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LA BIBLIA. 


Que es, : 
Y TOS SACROS LIBROS 


MEL VIELO AÁNVEVO 
` TESTAMENTO. 


Segunda Edicion. 


Revifta y conferida con los textos Hebreos y Griegos 
y con diverfas tranflaciones, 


y Por CYPRIANO de VALERA. 
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La palabra de Dios permanece para fiempre. Efayas 40. 3. j 


En Amfterdam, En Cafàa de Lorenço Iacobi. 
MDG. 1h 


| EXHORTACION 
Al Chriftiano Lector à leer la fagrada Efcriptura. En la qual fe 


mueftra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Efcrip- 
tura, y quales fean los libros Apcchryphos. 


VuzsTRO buen Dios y Padre, que tanto defléa y procura nueftra falvacion , y que ninguno 


TS y de nofotros [e pei por ignorancia, fino que todos vengamos al conocimiento de la 
AOAN E verdad, y que alli Ícamos falvos, nos manda muy ex preflámente, y no en un lugar , fino evi 
SS AE muy muchos que leamos la fagrada eferiptura, que la meditemos , efcudriñemos y rumie- 


os SY mos. y alí Deut. 6. 7. hablando con todo fu pueblo en general, y con qualquiera dellos en 
articular dize: Estas palabras,que yote mando boy eftaran fobre tu coracó,y repetirlas bas à tus bios bablarás dellas 
ejtando en tucafa,y andando por el camino yacoftandote enla cama. y levantandore, Sc. Lo milmo repite cap. 11.VCr, 
18,y 19 y cap.17,18.del mifmo libro hablando Dios del dever del Rey dize: Quando fe afentáre el Rey fobre la 
filla de fu reyno baz.erfe baeferevir esta fegunda ley en un libro,cre.y luego, El qual tendra configo:leerà en el todos los 
dias de fu vida, parag aprenda à temer à lebovab fu Dios, 6 c.El mifmo Dios q mandó efto al Rey,manda á lofue el 
qual era capitan general de los Hraelitas, que el libro de la ley nunca fe aparte de fu boca: mau que de dia y de noche 
medite en el,7'e.plal. 1, 2.fe dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) penfara enla ley de Ichovah de dia y 
de noche.píal.78,5,fe dize Dios aver mandado 4 los padres que notifiquen fu ley à fus bios c,Tuan 5, 39, manda el 
Señor elcudriñar las Elcripturas. y luego da la chufa porque las devamos efcudriñar, Porque elles ( dize) fon 
las que dan teslimonto de mi, ACt,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berea, los que recibie- 
ron la palabra efcudriñavan cada dialas Efiripturas paraver filo que les predicava Pablo convenia con la E/criptara. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 -manda que la muger quando tuviere alguna duda(tocante á la religion )denande 4 fu marido 
la refoluzion,Y como el marido refolverà la duda à lu muger, fi el no ha leydola Efcriptura,ni jamas le ha e- 
xercitado en ella?S.Pablo hablando con fu buč difcipulo Timothco,2 Tim.3,15. le dize q defde cu niñez. bas 
fabidolas fagradas letras, Los quales te pueden hazer fabio para falud por la fe que es en Christo Iefu:y añide eftas pala- 
bras :Toda efiriptura divinamente infpirada es util para enfeñar para redarguyr:para corregir para inflstayr en jujlicia: 
Paraque el bombre de Dios fea perfecto, perfectamente inStruydo para toda buena obra. El quequiliere faber los en- 
comios,loores y al2bancas de la palabra de Dios lea aquel grande y admirable píalmo 119, (que cada dia 
cantan,ó rezan nueftros adverfarios en fu Prima, Tercia, Sexta y Nona,y que tan pocos dellos lo entienden 
o confideran)donde muy de propofito exhorta David al Pio,al fiel Chriftiano,al quedeflea y procura, fervir 
y adorar 2 Dios en Efpiritu y en verdad, lalecion y meditacion de la palabra de Dios. Cuya lecion y medita- 
cion juntamente con invocacion del Efpiritu del Señor, q alúbre nueftros entendimiétos,parad entédamos 
y faqmos fruto de la lecion dela lagrada Efcriptura es neceflaria afi à chicos,como à grandes:afÍi á ricos,co- 
mo á pobres:ald: 2 doétos,como ł ındoćtos: al{i à Eclefiafticos,como 4 los q llaman feglares. En ette pfalmo 
David llama ìla palabra de Dios cô eftos titulos;ley de Dios,Camino, Palabrade Dios,Iuyzios,teftimonios, 
mäãdamicntos,eftatutos,ordenãças de Dios,Efte plalmo tiene 176.verfos. y cafi no ay verfo en el dóde noaya 
alguna deftas palabras que avemos dicho: y alsi dize, lampara es para mis pies tu palabra, y lumbre para mis fendas 
Y al principio del pfalmo avia preguntado David:Con que alimpiarà el moço fu camino? quiere dezir, como bi- 
virá la juventud en limpieza y temor de Dios?refpondele el mifmo David: Quando guardáre tu palabra. Pre- 
sunto yo ahora: Como guardara, o el viejo,o el moço la palabra de Dios,o como les ferá lumbre en fus ca- 
minos,quando no la conocen, ni faben que cofa fea?quando no la leen,nı la oyen a otros leer?quando no la 
rumian,ni meditan,ni invocan al Señor que les alumbre fus entendimientos para entenderla? 

Y fi efta difputa de leer la Efcriptura fe huviefle de liquidar por lo que dizen los Doétores y concilios 
antiguos ¿facilmente confirmariamos lo que dezimos. Porque no ay ninguno dellos que no exhorte à los 
ficles à leery 20yr la fagrada Efcriptura.Peró entre todos ellos S. Iuan Chryfoftomo admirablemente ex- 
horta en muy muchos lugares à todo genero y fuerte afsi de hóbres como de mugeres de qualquiera eltado 
y condicion que fean,chicos,o grandes:ricos,o pobres:doétos,o indoétos,8cc,2 leer la Elcriptura. y el mil 
mo refponde å todas las objecciones que nueítros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la El 
criptura Peró entre todos eftos lugares de Chry foftomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte fermon delta manera: Yo tengo por coftumbre de deziros muchos diss antes la materia de 
que tengo de tratar, paraque voforros enel entre tanto tomeys vuefiro libro y advirtiendo toda La fumma de lo que fe puede 
tratar de/pues que buvieredes entendido lo que fe ha dicho os aparejeys para oyr lo que resta Y efo fiempre exborto,y nur- 
ca ceffarè de exbortarlo, que no Jolamente aqui(quiere dezir en la Iglefia Jadvirrays lo G fe os dize: mas aun quando 
estuvierdes en cafa, os exerciteys continamente en la leccion, de la fagrada Efcriprura: Y luego relpondeá las objecci- 
ones, diziendo: Ynomediganadie : To barto tengo que entender en los negocios de La Republica : To foy Maguirado: 
To joy ofisial; que bivo del trabajo de mis manos : Yo foy calado, tengo muger, hijos y familia que proveer : Yo foy bom- 
bre del mundo : y por effo no me conviene à mi leer la Efcriptura, fino 4 aquellos que ban dexado al mundo, y fe banydo 
«lyern:o. A los quales Chry foftomo relponde: Quedizesó hombre? Note conviene à tirebolver las Efiriptu- 
rts porque andas disiraydocon muchos cuydados ? Antes te digo que esmas tu dever queno de los orros, Sc. Y dala 

| razon: Dize que aquellos no tienen tantanece/sidad de leer la Efcriptura, como otros que eftanâ manera dedezir, jir 
+ mitad 
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mitad de lamar traydos de acapara allacon las ondas lestales (dize) tienen fiempre nece/sid.:d de un continuo conforto 
Ce la Efiriptura. Aquelles estanfe feutados lexos de la baralla,y por efso no reciben muchas heridas: peró tu, porque conti- 
nnamente cflàs en la batallr porque muchas vezes eres herido, por efso tienes mas nec fs:dad de remedios: como aquel.à 
quien La muger provoca, el hijo lor0triay miteve a ira el encimgote afsecha el amigo te tiene invidia. Y aMi va difcurri- 
endo, y concluye diziédo: Por lo quales merefter fin cefar romar armas de la Efiristura.Y un poco mas abaxo T no 
puede fer ahora no puede digo, fer q alguno fe falve, fi córinuamente no fe exercita enla leci efpnitual Ge. y luego: No 
vecs tu ğ los herreros plateros y todos quantos fe ocupan en algi arte mecanica tienen toda la herramienta, y todos losin- 
Jirumentos de fu arie aparejados y pueftos en orden? Aunque fean muy pobres y que la hambre los aquexe,con todoeffo mas 
ayna fufrirán la hambre, que vender algunos de los instrvmentos de fu arte para comer, Cc Y tem, Ciertamente nofotros 
devemos tener el mifmo animo que ellos, y como los inftrumentos de fu arte fon cl martillo, la yunque las tenazas: afside 
la mifma manera los infirunetos de nuestra arte fon los libros de los Apostoles y delos Prophetas,y toda la Eferiptura di- 
vinementeinfpirada y provechofa.c7c. Y tem. A fsi no feamos negligentes en procurar aver eflos libros para no fer heridos | 
de herida mortal. Y tem,la mifina vifta delos libros caufa que no feamos tan promptos à pecar.Si avemos cometido alguna 
cofa que nos es prohibida, enbolyiendo à cafa, y mirando los libros, nuestra confíiencia con mayor vehemencia vos condena 
dc. Otra ob;ecion qe ponen,es la qnc algunos de nneftros tiempos hazen: Que ferà dizen, fino entende- 
mos locontenidoen los libros: Refponde Chryfolftomo:Aurque no entendays los fecretos dela Eferiptura,peró có todo 
estola mifina lecion dela Eftriptura caufa en nofotros una cierta fantiidad, Aunque no puede fer que todo quanto leeys i- 
gnoreys Porque lagracia del Efpiritu por efodypenfó y modificó todo lo que esta en la Eferiptura, paraque los publicanos 
pefcadores artifices p/tores,Apoñtoles idiotas y indoctos fuefen falvos por medio destos libros : paraque ningun idiota, 
fe vatieffe desta efufa diziendo que la Efcripturaes efcura:paraque lo que en ella fe dize todos lo pudieffen facilmente ver 
y paraque el artifice el criado, la biuda.y el mo ignorante de todos los hombres facafe alguna ganancia y provecho de aver 
ojdoleer la Efcriprura dc Y tem. Los Apostoles y los Prophetas manifieftoy claro pufieron à todos lo que dixeron : como 
comunes doctores del mundo: paraque cada uno por fi pneda aprender lo que fe dize de fola la leccion, y esto pronmuciandolo 
antes el Propbetadixo:Tedos feran enfeñados de Dios,y ninguno dirá à fu proximo Conoce a Dios. porque todos me co- 
nocerán dende el mas pequeño bafa el mayor. «.Elto dixo Efaias cap,54,13.1ed Ler 31,34, y luan,6, 45. Y tem, 
dize Ch:yloíltomo: Demas defto las feñales,los milagros y hiflorias no fon cofas manifieftas y claras,que todos las entié- 
den? afigue prerexto,efcu/ay cobertura es de pereza lo que dizen: Que no fe entiende Lo que eflà en la Eferiprura. Comoen 
algun tiempo podrás entender,lo q niaun de pafjada quieres mirar? Conia el libro en tus manos, lee toda la hifloria: y lo que 
esclaro,resento en tu memoria:y lo que es cfcuro y no muy claro leelo muchas vezes y fi con lacontinua lecton aun no lo pu- 
dieres entender, vere à algun fabio,a algun hombre dolto: comunica con ellos loque bas leydo, cre. Y tem, Grande arma es 
contra el pecado la lecion de la Efcriprura:gran precipicioy profundo pielagoel ignorar la Eferiprura.gran perdida es de la 
Jalvacion no faber nada de lo contenido en las leyes divinas: El ignorar las Efcripruras Es caufa de las Heregias: efla igno- 
rancia baz.e que los hombres bivan tan mal:e2a de alto abaxo lo rebuelve todo.porque no puede fer, no puede digo fer que el 
que continna, y atentamente leyere la Ecriptura, quede fin provecho,('c,Todo elto y mucho mas dize S,Iuã Chry- 
foítomo en el dicho lermon.lo qual, lo mas que he podido,he abreviado. 

El mifmo D1os,que mandó que todos fin hazer differencia ninguna ni de fexo,ni de cdad,ni de qualidad 
leyelfen la fagrada Elcriptura,elle miímo ordenó que ella fuelle divulgada cn todas lenguas (como vemos 4 
lo es paraque ninguno pretendie[fe ignorancia. Afsi enticmpo palfado fe divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas comes, que entonces fe ufavan en cl mundo:que eran la Hebrca,Griega y Latina. Del- 
pues los hombres pios y doctos movidos dc un lanéto zelo de hazer bien à los de fus naciones,la trasladaron 
en fus lenguas vulgares. Alsi leemos que S.Ieronymo la traslado en fu lengua materna, que era la Dalmati- 
ca:S.luan Chryfoltomo la traslado en légua Armenica. Vlphilas Obifpo Godo la trasladó,en lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla la traslado,en lengua Arabica:Methodio en Eflclavonica.En tiempo de Elteítano, 
que reynó,en la que ahora llamamos Inglaterra avrà (us.goo años, la Biblia fe rrafladó en lengua Britanica, 
que era la lengua qne entonces fc ufava cn aglla [sla.Contiderando Chryloftomo celtas diverlas rraslaciones 
dixo ctas palabras: Los Syros, Egypcios,Perfas, Ethiopes y otras naciones musinerables tienen la doclrina celeftial tras- 
ladada en fus lenguas: y por este medio han dexado fu barbaria para de veras philofophar. Theodoreto dize: Los libros 
Hebraicos fon no folamere trasladados en Griego,mas aunen lengua Latina, Egypciaca, Perfica, Indica, drmenica, Scitica, 
Sanromatica: y para dezirloen una palabra en todas lenguas :de las quales aun bafta cl dia de boy ufan las naciones. 
Peró dexadas las hiftorias de otras naciones, végamos 4 nucftras hiftorias de Elpaña:pord los exéplos dome- 
Íticos fon los q mas muevcn.Quádo los Godos íc apoderaron de Efpaña (q lra yacomo 1200.años)la fagra- 
da Efcripenra fue trafladada/como ya avemos dicho)por Vlphilas en lengua Gotica, para los Godos, géte 
barbara y infiel {c hiziellen domelticos,y le convirtiellen à la fe de Ielu Chrifto ,como fe convirtieron.Cali 

400.años dcípues cefló cl impcrio de los Godos cn Efpaña apoderandofe de la mayor parte della los Moros 4 
palfaron de Africa. Reynando pucs los Moros en Elpaña,un Obifpo dc Sevilla trasladó la (agrada Efcriptura 
en lengua Arabica, paraq los Moros Ímpieflen qual era la religion Chriftiana. Seteciétos años y masdelpues 
dela perdidadc Elpaña,cl Rey don Fernádo gano el reyno de Granada: y affi los Moros, no quilieron tor- 
naríe Chriftianos,fucron totalmére echados de tóda Efpaña:y losq fe convertieron,fe quedaron en Efpaña. 
Paraque pues eltos Moros rezien convertidos fucflen bien inftruydos en la religion Chriftiana,el primer 
Arçobifpə dc Granada, frayle Icronymo,fuc de parecer que la lagrada cfcriptura fe trasladalle en lengua 
Arabica (porque de la otra traslacion, que diximos, la quando los Moros entraron en pna yanoa- 
via memoria della, A efte tan pio intento fe opulo don Francifco Ximenes Argobifpo de Toledo:que era E 
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todo en todo en toda Efpaña, alegádo razones, no tomadas de la palabra de Dios, ni delo q dixeró y hiziei6 
los fanétos doctores de la Iglelia, fino fabricadas por juyzio de hombre, y por el configuiente repugnantes à 
la palabra de Dios. y adi feimpidio la traslacion, que tanto bien huvicra hecho a2quellos pobres y igno- 
rantes Morifcos. Delpues aca el mifmo Dios movido de la mifma mifericordia que antes, ha levantado al- 
gunos Efpañoles en nueltros tiempos, q han trasladado los libros fagrados. Los bros imprellos en Elpañol 
que yo he vilto, fon los liguientes: La Biblia en lengua Valenciana cor licencia de los Inquifidores. a cuya 
traslacion afsiftió S. Vincente Ferrer:que ha mas de ciento y tantos años que le imprimió ın folio de papel 
real.El Teltaméto viejo fin los libros Apocryphos.imprello año de t 5 53.en Ferrara palabra por palabra co- 
mo chà en Hebreo, quees un gran theforo de la légua Efpañola:La Biblia de Cafsiodoro de Reyna impre- 
(fa en Balilea año de 1569. Francifco de Enzinas Burgales trasladó año de 1 542. El Teftamento nuevo, y lo 
prelentó al Emperador dou Carlos en Brucelas:El duktor Iuá Perez de pia memoria año de 1556 imprimió 
el Teltamento nuevo, y un Iulian Hernandez movido con el zelo de hazer bien à fu nacion llevó muy mu- 
chos deltos Teltamentos, y los diftribuyò en Sevilla año de 1557. A Iuan Perez, Caffiodoro y lulian yo los 
conoci, y trate familiarmente. Año de 1596.imprimimos el Teftaméto nuevo:y ahora porla mifericordia de 
Dios (acamos otra vez à luz la Biblia Elpañola. Eftas imprelliones he yo vifto:fuera de las que con la injuria 
del tiempo, con la perfecució de los enemigos de la Cruz de Chritto, nuevos Antocos, fe han perdido. De- 
mas deftas traflaciones en Efpañol, q avemos nóbrado, ay dos admirables Biblias impreflas en diverfas len- 
guas(como luego diremos)que Efpañoles han hecho:las quales fon, y ton mny gran razon muy eftimadas 
de todos los doctos,de qualquiera nacion que fean. la caufa porque fe ayan imprimido diremos aqni. 

En el Conciho Vienenfe fe mando q las lenguas, Latina, Griega, Hebrea, Chaldea y Arabica fe leyeffen 
publicamente en las univerfidades.Conforme à efte Decreto don Francifco Ximenes frayle Francifco, Arço- 
bifpo de Toledo,Cardenal,Governador y Inquifidor general de Efpaña,, y fúdador dela celebre unıverfidad 
de Alcala, q en latin fe llama Complutum, el qual en perfona paísó en Africa, y á fus coftas ganò á Oran,e- 
fte, digo, juntó muchos hombres doctos en las lenguas: principalmente en la Hebrea, para el Teltamento 
viejo, y en la Griega para el nuevo: y firviendofe de lą ayuda y trabajo deftos,hizo imprimirañode 1515. a- 
quelia admirable Bibria,que del dd donde [e imprimió, fe llamó Coniplutenfe: la qual dividieroy en feys 
tomos.En el Teltamento viejo pulieron el Texto Hebreo y la paraphrafe Chaldayca:cada una con fu verl1ó 
Latina: en el nuevo pulieron el Texto Griego con fu verlion Latina. Efa obra el Papa leon. ro. la aprovó y 
confirmó con grandes privilegios exhortandoá cada uno que la leyele. Coftóle efta obra al Cardenal (porq 
ella hizo toda à fu cofta) fus feyscientos mil ducados. Efta Biblia fue el unico intrumento, y medio,q Dios 

“tomó para reformar y renovar el eltudio de las lenguas y de las buenas letras, queen aquel tiempo eltavan 
al nncon comidas de polilla y cubiertas de moho: y afli los doctos comengaron á dexar la theologia elchola- 
ftica,que coníifte en vanas y intricadas efpeculaciones facadas de la philofophra inventada por los hombres 
fin ninguna palabra de Dios,y fe dieron å la verdadera theologia:que esla lecion de la fagrada Efcriprura(A 
eltos los Efcholafticos llamavan por efcarnio y vituperio Bibliftas) y afsi eftos Bibliftas comencaron à facar 
Su agua de las fuentes dela Salud, y no de cifternas refquebrajadas,cuya agua es hedionda y mortifera. Eftas 
fuentes lon las dos lenguas Hebrea y Griega enque plugo al Señor enfeñarnos fu ley y voluntad. Eftas dos 
leguas, porquanto el viejo Teltamento fue efcripro en Hebreo, yel nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que nueltra madre la Iglelia Catholica regida por el Efpiritu fanéto cria fus hijos, y los encima hafta traerlos 
a perfecta edad. Veys aqui como el Señor hizo re[pládecer la luz del Evangelio en medio de las tinieblas de 
ignorancia fuperíticion y idolarria: y ha refplandecido tanto efta luz,que ha cundido por toda la Europa: y 
aun ba pallado el gran mar Occano, y ha venido hafta las Indias Occidétales y Orientales.En nueítra Efpa- 
ña muy muchos doétos,muy muchos nobles y gente de luftre y iluítres há falido por efta caufa en los Au- 

tos.Noay ciudad ,y á manera de dezir, no ay villa ni lugar,no ay cafa nobleen Efpaña,que no aya teni- 
do y aun tenga alguno,o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado conla luz de fu E- 
vangelio,Comú refran es el dia de hoy en Efpaña,quando hablan de algun hombre doéto,dezir: Es tå do- 
Cto que eftá en peligro de fer Lurherano.Nuettros adverfarios han hecho quanto han podido para apagar 
efta luz del Evangelro:y afsi hau affrentado con perdida de bienes, vida y honra à muy muchos en Lfpana. 
Y es de notas que quantos mas afrentan, mas agotá,enfabenitan,echan a galeras,o en carcel perpetua, y que- 
mán,rantos mas fe multiplica porq la fangre de los Martyres es la fimiente de la Iglelia. Es menciter(como di- 
zc nueltro Redemptor )que el grano de trigo parag fe muliiplique fe eche enla sierra,y muera:y (no muere, fino fe pudre, 
Gda f” folo, y no multiplica Es tambien aqui de admirar la immenía potencia, labiduria y providencia de Diosq 
tomó por in inftruméto pata hazer todo efto á un Efpañol, y elle frayle Frácilco,Arcob:fpo de Toledo,Car- 
denal de Roma Governador y inquilidor general de Efpaña.O profundidad de las riquezas de la fabiduria 
y de la [ciencia de Dios quan incompreheníibles fon fus juyziós, y impoflibles de hallar fus caminos! 
Aviendofe diltraydo todos losexemplates dela dicha impreflion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no fe podian hallar(porque losque lostenian, no querian carecer de un tan gran 
1heÍoro ) plugo à nueltro Dios , movido de lamiíma mifericordia que antes,infpirar en el coracon de 
Benito Arias natural de Frexenal dela Sierra(y por eflo fe llama Montano , al qual yo conoci eftudiando 
en Sevilla, de hazer orra nueva imprefsion:paraque la Iglefa de Dios no carecielle de tanto bien: y afi 
vino,no ha muchcsaños,á Anveres:donde à cofta del Rey don Phelipe. 2.la imprimió poniendo juntamé- 
te con el Texto Hebieo la verfion Chaldayca,Griega, Syriaca, y algunas gue Latinas viejas y nuevas. 
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Fue hombre muy docto en diez lenguas. fu juventud paífó en fus eftudios en Sevilla:por lo qual, y porque fu 
tierra Frexenal no es lexos, y es del territorio de Sevilla, fe llamó Hifpalenfis. q d.Sevillano.En Sevilla dió 
gran muettra en fus eftudios de lo que delpues avia de fer.Oya de muy buena gana la doétrina de los bue- 
nos predicadores de Sevilla:como del doctor Coinftantino,del dodtor Egidio, y de otros tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aqnel tiempo, Veys aqui Efpañoles,como nueftros Efpañoles han encédido dos torchas 
de luz evangelica,que alumbrån à todo el mundo: Y ahora otro vueftro Efpañol enciende la tercera;la qual, 
ya g no alumbrara a todo el mundo, por lo menos alumbrará à nueftra Efpaña. No refiftays pues al Efpiricu. . 
fanċto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de vuc- 
{tras animas defte trabajo. 

Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo poderofo,que crió cielo y tierra, y todo quanto fe 
contiene en ellos, mandó tan exprellamente en el viejo Teftamento que todos los fieles leyellen la fagrada 
Efcriptura,y puelque fu Hijo lefu Chnifto,que murió por nueftros pecados,y refuícitó por nueftrajultifica- 
cion,mandó lo mifmo en el nuevo Teftamento, y puesque los finétos doltores infpirados porel Efpiricu 
fantto exhortarona todos los fieles fin excepcion de perfona ninguna à leerla, y puesq los bienaventurados 
Martyres y los demas fieles y catholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento de lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de fu fe y gran provecho fuyo la leyeron,Concluyamos,digo,que todos aquellos que como 
nuevos Antiocos y perfeguidores de la Iglefia Orthodoxa,Catholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
falud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para falvar los fieles, q es el leer la fagrada Efcriptura, 
fon rebeldes á Dios, y tyranos para con la Iglefia. Y lo que peor y mas de llorar es, que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leer la agrada Efcriptura:los quales exhortan à fus paftores que no los apacienten con el paltode vida, que 
no les prediquen palabra de Dios,fino fabalas,fueños y fallos milagros.Lo qual prevido y predixo S, Pablo 
quando hablando con fu difcipulo Timotheo.-2.Tim.4.3,dixo:V end: 4 tiempo quando no fufriràn La farra dodtrs- 
na:zantes teniendo comezon en las ovejas fe amontonaran maestros conforme Afus concupslcencias, y affi apartarande la 
verdad el oydo y bolverfeban a lss fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia prophetizado Elayascap.30. 10. Que dizen 
(dize Elayas)1 los que veen no veays,y à los Prophetcs, No nos propherizeys lo recto: Dezad nos balag0s,prophetizad r- 
rores. Y el miímo Efayas cap. 8.verfo, 19.y 20.manda à los pios q quando los impios les dirán: Preguniad à los 
prthones,y à los adivinos C>c.que les refpondan: No confultara el pueblo á fu Diosthan de preguntar por los bivos 4 los 
muertos? No, fino â la Ley y al Teflimonmo. Y luego dize: los queno hablan desta manera, es porque no les ha amanecido, 
quiere dezir que eftan en tinieblas de ignorancia. A efte mifmo propofito dize Abraham(como lo cuenta el 
Señor Luc.16,29.)al Rico avariento:A Moy/en y à los Prepbetas tienen, oyganlos. Contra los tales habla el Señor” 
Tuan 8.47.diziendo: El que es de Dios las palabras de Dios oye:portanto voforros mo las oys porque no foys de Dios Nu- 
eftra vida no es fino una continua batalla contra poderofos y mortales enemigos,con los quales jamas ten- 
dremos paz, ni aun treguas,fiquiéra por un folo dia. No tenemos dize el Apoltol Ephef 6.12.) lucha contra fan- 
grey carne:fino contra principados contra potestades contra feñores del mundo, governadores delas tinieblas defte figlo, 
contra malicias e/pirituales, que effanen lo alto. Y portanto nos manda que tomemos toda la armadura de Dios, paras 
que podamosre/fistir,dre. Y nombra las piegas,q fon la cota de justicia el efeudo de fe , el yclmo de falud. Al fin con- 
cluye con la principal piega: Tomad,diz.e,el cuchillo del Ejpiritu que es (como el miímo A poftol lo interpreta)la 
Palabrade Dios. El q pues nos quita la palabra de Dios, nos embia defarmados al maradero:o por mejor de- 
zir,al infierno. Chritto nucítro macítro fiendo tentado de Satanas,con la Efcriptura fagrada,que es la pala- 
bra de Dios, lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de aver en las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer. Silo que avemos dicho es verdad (como lo es)miren como refponderán à Dios los que 
han prohibido el leer la ai Efcriptura à los fieles. „Los tales fin duda han fido caufa de tantas heregias, 
como Íe han levantado en la Iglefia. Porque el ignorar la Eferiptura caufa las heregias (como lo rettifica 
Chryfoftomo ya alegado Y antes de Chryfoftomo Irenco avia dicho lo miímo. Dize pues Ireneo hablando 
de los Valentinianos hereges, lib 4.cap.12,y,13.El ignorar las Efcriptaras los ha kaa caer en aquella hc- 
regia. Y para dezirlo todo en una palabra;El Señor hablando con los Saduceos Mar.22.29,dize: Erra)s. por- 
que no fabeys las Efcripturs. Los Legiftas , (o Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
un comun axioma, o Maxima (que es una fentencia de todos admitida, dezir: Erubefcimas quando fine 
lege loquimur : Avergoncamonos quando hablamos fin ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo mifmo,y con muy a razon, podemos dezir los Chriftianos : Avergonçamonos 
quando hablando de cofas efpirituales,de cofas que rocanal fervicio de Dios,à nueftra falud y bien de nue- 
ftro proximo,no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios,que fu Mageltad ha revelado y- 
- dictado 4 fus fanctos Prophetas y Apoltoles, y nos manda que nos governemos por ella. Y como confirma» 

rán con la palabra de Dios aquello que dizen , los que nunca leen la Efcriptura fagrada, ni faben que cola 
es? Hablo del vulgo ignorante,que fe llama Chriftizno:los quales engañados de fus fallos prophetas, creen 
yafl lo dizen la Biblia fer un libro maldito y delcomuigado, lleno de heregias,que hazeà los y la leen herc» 
ges y abominables.creen que el mifmo Satanas, Padre de la mentira feaya invérado la Biblia pe deltruyr 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Otra vez torno à dezir que hablo del vulgo ignorante mal inftruydo de 
Lus fallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad de nuetro buen Dios, que con'tanta paciencia 
Lufres tales blafphemias!Peró fu dia vendra á los tales quando fu ignorancia no los efcufara, mas fentirán el 
rigurolo juyzio de Dios, y entenderán la palabra de Dios permanecer para fiempre; y que no la ha inventado 
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Satanas, (ino que el miínro Dios, cuyo nombre es I £ H o v a,que crió cielo y tierra y todo quanto en ellos fe 
contiene, la dió y infpiró á fus fandtos Prophetas y Apoftoles para falvar à todos los que la admitieren por 
palabra y voluntad de Dios, y afsi fe governaren por ella, 

La cauía porque los adverfarios prohibanla Efcriptura:y perfigan á fuego y á fangre à los q la leen, es que 
entienden,por la gran experiencia que tienen,la fagrada Efcriptura ler el unico medio que Dios por lu gran 
milericordia ha dexado en el mundo para faber entender y conocer qual fea la verdadera religion, y qual 
fea la falla:qual fea el culto y manera de honrarle que el mande, y qul feael que el vede y detelte. Paraque 
pues no entiendan los hombres la religion y doétrina deftos hypocritas y fallos prophetas fer falía y contra- 
ria 2la que Dios inftituyó en fu fanéta palabra,mandan lo gravillimas cenfuras q no lean la (agrada Efcrip- 
tura. Y aun han paílado tan adelante en efta delvergoncada tyrania q algunos dellos han dicho, y dexado por 
elcripto(paraque fu defvariada blafphemia fuelle mas notoria y manificfta 2 todo el mundo) Que mucho 
mayor daño caufa la Lecion de la fagrada Efcriptura en lengua vulgar,que leerlos libros de los philvlophos 
Paganos, Y que por efto fe prohibe lo primero,y no lo fegundo. Las palabras formales de nueítro Efpañol 
Fray Alonfo deCaltro al fin del cap.13.del lib. 1 adverfus Hereles fon eltas: Cùm ergo plus nocumët mperoturex 
libres facris in linguam vulgarem verfis quam exc lectrone Gentiliuin Philophorum,meritó illud inbibetur etiam fi de alionu- 
la fiat prohibitio. Que es lo que avemos dicho.Para confundir efta blalphemia de Fray Alonfo,y de otros tales, 
bafta laberque el Efpiritu findto dictó la lagrada Efcriptura en lenguas vulgares y comunes que todos en 
aquellos tiempos entendian:que eran la Hebrea en tiempo de los Prophetas, y la Griega en tienpo de los 
Apolftoles: Y que paraque todos la lean la diétó, no exceptando fexo ni edad,ni qualidad de perfona ninguna. 
Quanto à los libros de los Paganos fabemos que ay en ellos muchas impiedades y blafphemias contra la 
Mageltad divia.Como quando dize Terencio en los Adelphos, Non efi flagitinas mihi crede, adolefcentem for- 
tar: No es pecado,dize,creedme, que el mancebo fea putañero,Los que fe llaman Chriftianos, y no lo fon, con- 
cluyeron de aqui fer licito aver publicas mancebias. Lo qual es contra el 7..mandamiento de la Ley de Dios 
que dize, Vo fornicaras: Y Deut.23,17. mauda Dios que ño aya puta en Ifrael, Conla licencia que cllos dan, la 
juventud fe corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo le hinche de buvas . Quanto àla immortalidad 
del Anima,muchos phulofophos la negaron,muchos la dudaron, y pocos la confellaron. Però el Señor dize 
al buen ladron, Hoy feržs conmigoen paray/o:Y el anima de Lazaro fue llevada al feno de Abraham,quees el pa- 
raylo, y el anima del Rico avariento al infierno, La refurrecion de los cuerpos tedos los plilofphos en co- 
mun la negaron. Leed Aét. 17. la burla que hazen de S, Pablo porque les anunciava la refurrecion de ios 
muertos. Quanto Ala refurrecion, y como fe hara, lecd.1¿Corint. 1 5,dcídecl v. 1 2.hafta cafi ia Gn del capitu- 
lo. Ariftoteles y otros muchos afirmaron el Botido fer ab etero,que ni tuvo principioni tendià jin. Peró las prime- 
ras palabras de la Eferiptura fagrada dizen que Dios en el principio criò los cielos y la tierra, œ c. El miímo Arifto- 
teles dixo, Virtutes & vitia funt in nostra potestate de aqui dixeron los philo fophos que los diojes sos dieron elfer 
guerenermos:peró que feamos buenos lo tenenzcs de noforros.Mas la Efcripturadıze que fomos naturalaeme bios de i- 
7a:qie [omos fiervos del pecado;pero que feremos lsbres,quado el Hye(à faber Chrifto nos liberrare:y q no es del que quiere, 
midel que corre, fno de Dios quebami/ericordiz. En concluson, los philofophos introduxeron una infini- 
dad de diofes:comoque uno no baftalle paragovernarel mundo. Peró la Eleriptura dize, Ove Ifrael Iehova 
nucjiro Dios, lebhovauno es Deut.6.4,Todo eito fe leeen los philofophos, y fe permite:y la Palabra de Dios,que 
es la mifma verdad y fanétidad,no fe permite. Mas gracias á Dios que ya fe lee la Eferiprura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la falud de los homores , la prohiben. Ytem,nueltos adverfarios dizen, Que 
mucho mejor fuera para la Iglefia fiel Evangelio nunca fueras f ripro Y porque efto parecerá à algunoscofa nueva, 
que yo me aya inventado,pondré aqui las mifinas palabras del Cardenal Hofio,aquel gran pilar de la Iglelia 
de nueltrosadverlarios : melins, dize, ađum fuffer cum Ecclefía fi nullum extaret foripenin Evangelium, Hohus in 
Confefione Petrocovien(i:Q uieren que los hombres fean ignorantes, y enfalgan la ignorancia llamandola 
Madre de devocion.me,or dixeran la ignorancia fer madre de fuperfticion y caufa de las heregias:como dizen 
heneo y Chryfoftomo que ya avemos alegado:y S. leronymo in prohemio 1.1ib. comment Efaig dize A ette 
propofito lo que le ligne:Si como dize S Pablo, Christo es viriud de Dios „y fabiduria de Dios: y el que ignora las Ef. 
= Gripinras, ignora la virtud de Diosy fu fabiduria (figuefe de aqui que el que ignora lus Eferipruras „ignora a Chrifto.La 

mifina experiencia nos mueltra que quanto uno es mas fuperfticiofo,tanto es mas ignorante. Por tanto el 
dever del Chriftiano es no fer ignorante, lino fabio en el conocimiento de Dios que fu Majeftad ha revelado 
enla (agrada Efcriptura:y afli la lea,eflcudriñe,rumie, hable della y la medite de noche y de dia.Peró ha lo de 
hazer con elpiritu de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, conliderando quan inhabil fea de 
fu natural para entenderla. Y afsi invoque al Señor que le défu Efpiritu que le declare le Efcriprura, que le 
abra el fentido(como lo abrió à los Apoftoles.Luc.24.45)paraque entienda las Efcripturas. El howbre anal, 
ferfial y fin Efperica de Dios no entiende, ni puede entender las cofas de Dios:antes las menofprecta y fè buila dell»s por- 
que ls tiene por locura. Solo el hombre efpiritual,que es regido por el Elpiritu de Dios, las entiende y eítima: 
pides las tiene por fuma labiduria.Su Majeftad nos hagala gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 

¡vamos conforme 2 ellas firviendo 2nueltro buen Dios en Efpiritu y en verdad: y afsi no feamos hijos de ti- 
nieblas,Gno deluz. 

Pluguielle à Dios por fu infinita mifericordia infpirar en el coraçon del Rey que mandaffe á fus coftas 
juntar Rombres pios y doétos en las lenguas Hebrea y Griega que vieflen y revieflen eftatraflacion de la Bi- 
blia:los quales con un animo pio y fincero,que defléa fervir à Dios, y hazer bien à fu nacion,la paragonalien 
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y confrontallen con el texto Hebreo,que Dios diétó á fus lanétos Prophetas antes de lavenida de Chrifto, y 
con el texto Griego, queel miímo dictó á fus fanttos Apoftoles y Evangeliltas defpues de la venida de Chri- 
fto en carne. Yafli el Re y la autorizalle con fu real autoridad:laqual fu Majeltad leyefle, y mandafle à fus fub- 
ditos que la leyellen. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio y 
de lofue:y imitaria å los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, «ue afsilo hizieron. Y principalmente al 
buen Emperador Theodofio.2 delcendiente de cafta Efpañola, el qual con fu propria mano (porque enton- 
ces no fe imprimian los libros, fino fe cfcrivian) efcriviótodo el Teftamento nuevo:y renia por coftumbre 
leer cada dia por la mañana en el:à la qual lecion la emperatriz fu muger llamada Eudocia,muger muy bien 
exercitada en la fagrada Efcriptura, y las hermanas del Emperador fe hallavan prefentes.De Alphredo Rey 
de Inglaterra fe lee que repartia las 24. horas, q ay en el diay en la noche, en tres partes.lasocho horas palava 
leyendo,orando y meditando:otras ocho gaftava en la adminiftracion de fu reyno: y las orrasocho cumpli- 
endo con las neceísidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magnofe lee queeramuy dadoa la lecion 
dela fagrada Efcriptura-El Rey de nueftra Efpaña Recenfuynto,o Recinfunto,que murio año de.672, en- 
tre otras virtudes, que fe cuentan del,tuvo una fed infaciable de faber los lecretos mytterios de la fagrada 
Efcriptura:y afsi jamas eftava, ni comia fin tener configo grandes theologos : àlos quales ordinariamente 
preguntava colas muy profundas y neceflarias para fu falvacion,De lo qual haze mencion el D Iefeas en 
fu Pontificalen Iuan.7, Tambien el mifmo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy dodto á maravilla en las letras fagradas, y en las humanas. El nufmo autor 
dize ģ Don Alonfo.1.4 llamaron Catholico,recogía có diligécia los libros de la lagrada Elcriptura Gandavá 
en poder delos infieles. Recogialos,digo,don Alonfo,paraq no fe perdicllen y parag los fieles le aprovechaf- 
fen dellos. Ahora por el contrario los recogen paraglos fieles, Gdellean fervirá Diosconforme à fu fan&a pa- 
labra, no los lean, y fi los leen, quemá los libros, y á los feles que los leen juntamenteconellos, y enlugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhonettos,con que la juventud fe acabade echar 4 per- 
der. gran paciencia de nueltco Dios;¡Nueítro buen Rey Recaredo, por ler tan bien exercitado enla lecion de 
la fagrada Efcriptura, el mifmo con fu fabio razonamiento convenció muchos prelbyteros Arrianos: y afsi 
mas con tazon,que con autoridad de Rey,los hizo convertir àla verdadera religion Chriftiana, Plugu.Ilea 
Dios que nueítro Rey y los demas Reyes y Principes Chriftianos del dia de hoy imitaflená eltos Limétos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chtiftianos, leyendo la fagrada Efcriptura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y doétrina haria mucho bien á fus fubditos,porque qual es el Rey,talcs comun- 
mente fon los fubditos:o por lo menos, lo mueltran fer.El Señor aya mifericordia de lu Iglefia, y les embie 
buenos Paftores y Miniftros „que los inftruyan en la verdadera doétrina, y no en fabulas y afsi vengan al co - 
nocimiento de la verdad, y feau lalvos. Efta es la vida eterna (dize el Señor)que te conozean folo Dios verdudero, 
y al que embiaste 1efu Christo. luan cap.17,3. 0 pO 
Y puesque Dios (como ya en lo arriba dichoavemos vilto)en tantos lugares,afli del viejo Teftamento, 
como del nuevo nos manda no folamente que leamos los libros lagrados, lino aun que los meditemos y ru- 
miemos:y efto no lo manda á una luerte de gente, fino atodo fiel Chriftiano, à toda perfona que dellea ler 
falva: feale hombre, feale muger:mego ò viejo:rico,ó pobre:Rey,o vafallo:ecleliaftico,o feglar(comolos la- 
man)razon ferá, y nueftro dever haremos, fo pena de fer rebcldes,que obedezcamosá loque nucftro Dios, 
Padre y Señor nos manda,fiendo ciertos que no nos mandarà, fino lo que es lanéto y bueno, y conviene pa- 
ra fu gloria, y para nueltro bien y provecho. Y puesque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 
ue no nos va en ello menos que la falud de nucíteas animas,razon ferà que fepamos quantos y quales lean 
eltos lagrados libros,que devemos leer:los quales han fido infpirados y diétados por el E [piritu Sancto å lus 
fanétos Prophetas en el Teftamento viejo, y à fus fagrados Apoltoles y Evangeliftas en elnuevo, 
Los Doctores antiguos, aísi Griegos,como Latinos, y algunos Hebreos, y muchos de los modernos Lat.» 
nos, à una boz, y de max comun dizen fer tantos los libros fagrados del Tcíftamento viejo quantas fon las 
letras del Alphabero Hebraico,conviene a faber. 22. y los nombran defta manera:el primeto Genefis:en He- 
breo Berexit.q.d.En el ptincipio,2.Exodo:Hcb. Veeleh xemoth:q.d. Y eltos los nombres. 3. Levitico:heb. 
Vaykra, Y llamo.4,Numeros:heb. Bemidbar,En el defrerto. $. Deurcronomio:hcb. Elchadcbarim,Eltas las 
alabras.6. Tofhe: heb Ichofuah:7.luezes:heb. Sophtim,con el qual fe cuenta Rurh.S. Samuel:que dividen 
en dos libros. heb.Xemuel. 9.Reyes:que dividenen dos libros:heb.Melachim. 10, De las Chronicas:que di- 
viden en doslibros.heb.Dibre hajamin, Palabras delos dias.1 1 .Efdras y Nehemias. ambos fe cuétan por n- 
no,heb.Hezra. 1 2.Efter:heb.Meghillarh Elter,Embo!torio(o libro) de Efter, 13.1ob heb,lob.14.Plalmos, 
heb.Sepher Tehilim,libro de loores.1 5.Proverbios de Salomon. heb.Mifle,Parabolas(o femejangas. 16, Eca 
clefiaftes :heb. Kohcleth,Predicador.17.Cantaresde salomon:heb.Sir hafirim, Cantico delos canticos. 18. 
Efaias. heb lefahiahu. 19.leremias: heb Irmejahu,conel fe cuentan fus Lamentaciones,o Endechas.20 Eze. 
chiel:heb.jehezkel 21. Daniel. 22.y ultimo el libro de los doze Prophetas que llaman Menores, por fer fus 
libros pequeños:heb.Tere hafar que fon 1 .Ofcas.heb.Hofeah. 2,locl:3.Hamos:4 .Abdias: heb.Hobadiah: 
5. Tonas:heb.lonah.6 Micheas:heb.Michah :7¡Nahum:S,Habacuc.9.Sophonias,heb Zephaniah, 10. Ag- 
geo:heb Haggay.11.Zacharias heb, Zechariah.12, Malachias:heb,Melachi Y afi Origenes apud Eufcbiú 
lib,6 cap,2 5.dize fer 22.Lo mifmo dize Athanafioin Synopli Script, y Hilario Piétaviente, y Naziãzeno en 
fusverfos:Cyrillo lerofolymitano efte propofito dize: Leed las divinas Efcripturas, aquellos veynte y dos 
libros:afsi Damalceno pone 22,lofepho contra Apion Gramatico dize:Nueftros libros no fon infinitos Sc. 
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¿2,folamente fon. Niceplioro pone.22.Rabano Mauro in Inftit. Cleric.cap. 2 5.dize : Efdras dividio el vieja 
Teltamento en 22. libros: paraque tantos fucilen los libros en laLey,quantas fon las letras: Hugo de S.Viéto-" 
re lib.4.cap.8 Didafc.dize lo mifmo, y Ricardo de Santto viétore lib. 2.cap.9. Exeptionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen fer 24.porque hazen à Ruth libro por fiy à las Lamentaciones hazen tambien 
libro por fi:y afsi todo viene 4 unacuenta:puesque no nombran ningun otro libro, fino folamente aquellos 
queavemos ya nombrado, A eftos 2 2.libros elfynodo Eaodiceno y los Doctores de la Iglefía llamaron Cano- 
nicos:porque fon la unica AUS los Griegos llaman Canon)de todo quanto el hombre pio deve creer y 
hazer para fer falvo A eftos libros canonicos todo hóbre, fcafe quien fuere, le deve fujerar, y por ellos regir. 
porque fon la palabra y voluntad de Dios,que [uma:eltad nos ha en ellos revelado. El queá chos libros ca- 
nonicos no diere entero credito, y que por tanto los menofpreciare,fepale elte tal que al miímo Dros quelos 
dictó, menofprecia, Y por tanto no fe efcapará de lu horrendo juyzio. Horrenda cofa es caer en las manos del Dios 
biyiente.Donde,o como fe podrá efcapar el miferable hombre,quela ira y furor de Dios no lo halle? 
Provado avemos baltantemente quantos y quales fean los libros canonicos del viejo Teltamento, A faber 
veynte y dos,de donde fe figue manifieltamente que todos quantos libros fe añidieren á eftos 22. no fon Ca- 
MShonicos, no fón [agrada Efcriptura. Nueftros adverfarios admiten los mifinos 22. libros, que hemos nom- 
brado por canonicos. Peró no contentandofe coneftos.22 admiten,no haziendo cafo de lo que los Antiguos 
Hebreos,Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos determinan,otros libros por canonicos 
à los quales dan la mifma autoridad y credito que 2 los otros,que verdaderamente fon Canonicos. Losli- 
bros que han añadido fon eltos:El 3. y 4 que llaman de Efdras,la oracion de Manafle,cl libro de Tobias,de 
Judith,de la Sabiduria,comunmente llamada de Salomon,el de lefus hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Eclefiaftico, y el 1.y 2.delos Machabeos, y enalgunas Biblias fe halla el tercero.Demas deftos han añidido 
2 Efter fietecapitulos,A Ieremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cático de los tres 
mancebos, y todo lo q fe figue delpues del capitulo. 12.de Daniel:2 faber,la hiftoriade Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon Y aunque para confurtar efta fu phantaftica y perjudicial opinion baftaria lo que avemos ale- 
gado de tantos Doctores de la Iglefia Catholica que à una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
bros canonicos del Teítamento viejo no fer fino los 22.que avemos nombrado:peró para mayor confufion 
de nueítros adveríarios, pondré aqui algunos dichos notables y razones contra efta fu opinió, Los antiguos 
Doctores , yaun muchos delos modernos llaman a eltoslibros,que dezimos fer añadidos, no Canoni- 
cos. fino Apochryphos:q quiere dezir,ocultos,ó efcondidos. Rufino en la expoficion del Symbolo(el qual 
tratado fe halla entre las obras de S.Cypriano)defpues de aver nombrado los libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo, que fon los mifmos que nofotros tenemos por Canonicos, dize eftas palabras: Es menester 
con todo esto [2ber,que ay otros libros que no fon canonicos à faber la Sabiduria de Salomon,el libro de Sirach, cl de Tobias 
el de ludith,y de los Machabeos. Eftos dize quifieron que fe leyefen en las Igl fias peró que no fueffen alegados para por e- 
llos confirmar La autoridad de la fe. Epiphanio en fu libro de ponderibus & menfuris habládo del libro dela Sa- 
biduria y del de Sirach dize eltas palabras: Soncierramente utiles:mas con todo cftono fe cuentan entre los libros Ca- 
norcos,n fueron pueftos enel Arca del Alianca. Entrelos Padres el que mas copiofa y mas claramente trató efta 
queftiones S.leronimo,y efto no en un lugar, fino en muchos, Leafe fu prolog»,que llamó Galeato, que,el- 
crivió å Paulino; dóde habla defte manera: Como ay.22.1etr4s en el Alphabeto Hebreo 4/si ay 22,ltbr0s. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto fe ballare fuera deftos 22.Libros fe ha de poner entre los Apochryphos. Portanto la Sabi- 
duria de Salomon, lefus y Iudith y Tobias no estan enel Canó. Y en fu prefació fobre los libros de las Chronicas di- 
ze: La Iglefía ignora los libros Apockrypbos:por tanto à los Hebreos nos devemos acoger:de los quales el Señor habla yy fus 
Difcipulos tomaron exemplos.Todo quanto no efla en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defechar. Eflto dize 
{obre Eldras y Nehemias.y en {u prefacion fobre los libros de Salomon dize: Como pues la 1glefa lee los libros 
de Indirh,de Tobias y de los Machabeos,peró no los cuenta entre las Efcripturas Canonicas afii ni masni menos lea eflos 
dos libros(áfaber,el que llaman dela Sabiduria de Salomon,y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no para con- 
firmar la autoridad de los dogmas eclefiaflicos Y afsi el mifmo.S.leronymo lib. r.contra Pelagian, reprehende à 
un cierto herege porquanto que el pretendiendo provar cierta cofa tocante al reyno de los cielos,avia alega- 
do teltimonios tomados de los libros Apochryphos. El Cardenal Gaetano (que llamavá el anima de fanéto 
Thomas de Aquino, al qual el Papa por fu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en el fin de fus co- 
mentarios dela hiftoria del viejo Teltamento dize eltas palabras: Aqui acabamos los comentarios de los libros hi- 
Jtortales del viejo Teftamento:porque los demas (4 faber 1udu,Tobias,los libros de los Mathabeos) S. leronyimo no los ett- 
enta entre los libros Canonicos, fino entre los Apochrypbos juntamete con el libro de de la Sabiduria,y con el Edefiaftico:co- 
mo fe vee en el prologo Galeato.Ni teturbes novicio, fi en algun lugar ballares, o en los facros Concilios, o en los fagrados 
Doctores que estos libros fe llamen canonicos. Porque afsilas palabras de los concilios,como las de los Doctores han de fer 
limadas con la lima de S.Jeronymo,y conforme a fu determinacion eJftri:tendo à Clromacioy 4 Heliodoro Obipos,cfos li- 
bros,y los demas de fu fuerte que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q.d.no fon Regulares para confirmar lo 
gue pertenece ž la fe. Però pueden fe llamar Canonicos para la edificacion de los fieles:como recebidos y autorizados enel 
cano de la Biblia paraefte intento.Conefta difiincion podreys difcernir los dichos de S, Auguflin,y los eferipros del concilio 
provincial Chartaginenfe. Haltaqui Gaetano. Hugo de S. Victore in prologo lib. 1.de Sacram.cap. 7. dize eltas 
palabras: Leenfe eftos libros:peró no fe eferiven en el cuerpo del te:xxt0,n enel Canon de autondad:comoes el libro de To- 
bras de Iudith, de los Machabeos,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico, Ricardo de S. Viétorelib 2.cap 9 Excep- 
tionum defpues de aver dicho los libros Canonicos del Teftamento viejo ler. 22. añade lo que fe figue: 


Demas 


ExHORTACION, 


y 
Demas destos ay otros bros comola Sabiduria de Salomon, el libro de 1e/u hijo de Sirach,y el libro de Iudith y el de Tobias, 
los Machabeos:los quales ciertamente feleen,mas no fè efirivē enel cano. Y un poco mas abaxo: Ay,dizc,en el Teflame- 
to viejo ciertos libros que no estan efcriptos en el canon: y con todo efto fe lcen:como fon la Sabiduria de Salomone. Lo 
milmo dize Nicolo deLyra en el prologo {obre los libros Apochryphos.DionyfioChartufiano in principio 
cóment.in Genefin, el Toftado in Mar. cap.1. Antonino 3.parte tit.18.C.8 Hugo Cardenal en el rologo fo- 
bre lofue llama à Tobias, Iudith,Machabeos, Sabiduria de Salomon. y al Ecletialtico Apochy PS : y dize 
que la Iglefia los admite no para confirmacion de la fe, fino para inSlitucion de la vida. La Glofa del decreto de 
Graciano dilt.16,4jirma la Biblia tener algunos libros Apochryphos. Lo milmo en muchos lugates teftifica Eraf- 
mo. Peró dexados los doctores affaz fuficientes y muchos, que avemos alegado,vengamos ahora y moftre- 
mos baltantes razones que prueven eltos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

- Tres colas infaliblemente fon menefter paraque un libro lea Canonico. (hablo de los libros del Tefta- 
mento viejo) la 1.que ninguna coa contenga contra la Analogia de la fe:quiero dezir contra lo que el Efpi- 
ritu fancto ha revelado en los otros libros Canonicos.La 2.que algun Propheta divinamente infpirado lo 
aya elcripto.Afsidize S Pedro.2.Ped. 1,19.y 21.Tenemos la firmifsuna palabra de los Prophetas. y Rom.rt.2. ha- 
blando S.Pablo de Chrilto dize: El qual avia antes prometido por fus Prophetas en las fandias Efenptaras. Y Roms 
26. Por las Efcripruras de los Prophetas. Luc. 1,70.Como hablo por boca de fus fanctos Prophetas. y cap,16.29, A Moyfen 

J 4los Prophetas tienen:Oyganlos.y cap 24,27Comécando de Moy/en y de todos los Prophetas. Lo tercero que es me- 
nefter,es queel tal libro fea elcripto originalmente en la lengua materna y vulgar en que hablavan y elcre- 
vian los Prophetas:que era la Hebrea. Y afi dize S.leronymo: 4 los libros Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 
guael señor habló 7'c.Prelupuelto elto fer verdad,como lo es, formar etos argumentos: 1. Todos los libros 
canonicos del Teltamento viejo fueron elcriptos porlos Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 
chryphos,fue elcripto por algun Propheta : lnego ningunlibro delos que llamamos Apochryphos,es cano- 
nico, 2. Todoslos libros canonicos del Teltamento vicio fueron originalmente efcriptos en la lengua vul- 
gar de los Propketas,que era la Hebrea:ningun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmente en len- 
gua Hebrea: i ningun libro de los Apochryphosescanonico.3 El Señor y fus Apoftoles confirman lu 
doctrina alegando los libros canonicos:pcró nuncaalegan los Apochryphos : liguele de aquique los Apo- 
chryphos no fon canonicos.4.La antigua Iglefia hebrea recibió y aprovó rodos los libros canonicos del Te- 
ftamento viejo:a eltos, llamamos Apochryphos,ninca los ide go no fon canonicos, Asi dize S. Pa- 
blo Ró. 3.2. Los oraculos de Dios fuero confiados 4 los Hebreos,o Iudios;Cócluyamos de lo dicho,g pues los Fro- 
Phetas no efcrivieroneftos libros, y puesque no eltan alegados en el Teltamento nuevo, y puesque la Iglefia 
(raelitica nunca los admitió,que no fon canonicos. 5. razon: Demas defto, en cada uno deltos libros ay al go 
quees contra la Analogia dela fe pronunciada en los libros canonicos:luego no fon canonicos. El E{pinitu 
fancto es conltante, y no dize una cofaen un libto,y lo contrario en otro. Hombres doétos y pios han pro- 
vado en cada uno de los libros Apochryphos hallarfe algo que contradiga á lo que dizen los libros canoni- 
cos,Baltara pues porahora notaralgunas cofas de dos,o treslibros: por las quales podreys conocer que tales 
1ean los demas. Quanto al 3 .y +.que llaman de Eldras,muchos de nueltros adverlarios no los tienen por ca- 
nonicos,Ímo por Apochryphos: y afsi el concilio Tridentino no los nombra en el catalogo delos libros ca- 
nonicos: Arias Montano no los pone en fu Biblia,ni aun entre los Apochryphos.S.Teronymo en fu prefaci- 
on fobre Eldtas y Nehemias dize eltas palabras : Ninguno fe deleyre con los fueños del 5, y 4, de Efdras:Quanto 4 
los libfos delos Machabeos $. leronymo in Catal.illuft.virorum,yl1b.2.contra Pelagian.dize Iofepho fer 
el autor deltoslibros.lofepho bivió defpucs de la muerte del Señor, y no fue Propheta: por tanto no pudo 
componer libros que pertenecieflen al canon de los Hebreos. Ytem,Gregorio Magno dizeno fer canoni- 
cos, l1b. 1 9,cap,16.Moralium. Demas dekto el fegundo libro cótradize ¿algunas cofas,que eltán en el pri- 
mero. Y es denotar queal primero fe da mas credito queal fegúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 16, le dize que Antio- 
cho murió en Babylonia del dolor y trilteza que concibió aviendo oydo las malas nuevas de la perdida de 
fu exercito en Iudea. Peró 2,Mach. 1,16, (e dize que los Sacerdotes lo mataron à pedradas en el templo de 
Nanea. y que defpues lo hizieron pieças, Y tem. 2.Mach,y. 28,fe dize que murió a milerable muerte pere- 
grino entre los montes yendo contra Indea. Como es pofsible que un miímo hombre muriele entan di- 
verlos lugares, y con tan diferentes generos de muerte? Ytem.1.Mac.9,ver.3,y 18,fe dize Iudas aver fido 
muerto en la baralla,que fe dió en el año de 1 f2. (à fab.del Reyno delos Seleucidas) peró 2. Mac. 1, 10. le 
dize que en el añode 188.Indas elcrivió letrasà Ariftobolo.Como pudo eferevirlas. 36. años delpues de 
muerto? Y ten,2,Mac.2,24.dize el autor que el haabreviado y hecho un epitome de los cinco libros de Ia- 
fon Cyreneo.Quando el Efpiritu Sancto fuele hazer recapitulacion de la hiftoriade un autor profano? 
Quien aya fido eke lafon,no fe fabe.Elto es cierto que no fue propheta.Ytem,lib.1,cap,4,ver,36, le dize q 
Iudas Machabco limpio el templo aviendo vencido à Lyfias antes de la muerte de Antrocho:peró 2,Mach. 
al principio del cap,1o,fe dize ĝ efta purgació fe hizo defpues de la muerte de Antiocho:y los mifmos ad- 
verÍarios conceden que en ambos lugares fe habla de una mifina purgacion.Peró vengamos a lo bivo, 
En el 2, libro fe hallan cofas que manifieftamente repugnan à la doétrina Catholica enfenadaen los libros 
Canonicos.cap.1 2.43. ludas Machabco es alabado por aver ofrecido lacrificio por los que murieron en la 
baralla,Debaxo de las ropas deltos muertos(Cowmo fe dize ver,40. )fe hallaron algunascolas de las offrédas 
de los idolos de lamnia,las quales la ley veda ,Deu.7,2 5.4 los Iudios: de donde fué manificfto q por aque- 
lla caufa avian fido muertosen la balalik ; y nuchros adverfarios afirman que por femejantes H y 
{facrılegos 
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facrilegos no fe ha de offrecer facrificio: puesque murieron en pecado mortal. Si Judas Machabeo ofreció 
elte facrificio,no hizo bien. porque todo guanto Je haze fin fees pecado: todo loque xo procede de fecs impeflle que 
agrade è Dios. Nunca Dios,nienelviejonien el nuevo Teítamento mandó que le offrecieflen facrificio por 
los muertos. Las animas de los que mueren en el Señor vana vida ererna, y las delos que no mueren en cl 
Señor,como las deltes de qnien hablamos,no murieron, van 2 muerte perpetua: tercer lugar,donde las ani- 
mas elten depofitadas,haftaque lean purgadas,la Elcriprura f1grada loignora. Y tem,cap, 14.42. del mifmo 
libro,Razis que fe mató à fi mifmo por no caeren manos de fus enemigos,es alabado por ello: deviendo de 
fer condenado, pues quebrantó el mandamiento de Dios,que dize No imaturas. y afsi eftará con Saul, que por 
la mifma caufa fe mató A fi miímo.leed.1.Sam.3 1.4.y có ludas que de defelperado fe ahorco, yrem al fin del 
capitulo ultimo defte 2.libro de los Machabeos cl autor,o abreviador dize eltas palabras:7 fi bur sere bien dicio 

como x lahistoria conviene,cflo es lo que yo defeo:mas fi poco y flacamente:eflo es lo que pude. ocomo dize la vulgara 
edicion, quien nueltros adverfarios dan fumma autoridad, concedendam est mihi: fuportejeme.Otro femejante 
perdon fe demanda en la prefacion del Ecleliaftico. Quando el Efpiritu fantto, que esla miíma fabiduria y 
verdad, ufo de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres fi no ha hablado tambien 
como deviera?Acaben pues nueltros adverfirios de entender la gran diferencia que ay entre los libros cano- 
nicos y los Apochryphos:y contentenfe con que los ayamos pueíto à parte, y noentte los canonicos, cuya 
autoridades facrofanéta y inviolable.Quanto a loslibros del nuevo Teítamento ninguna diferencia ay en- 
tre nolotros y nucítros adverlarios:los mifmos que ellos admiren por canonicos. adm:timos nofotros. con 
todo efto en una cola no convenimos con ellos. Ellos dizen que la Iglefia puede hazer a qualquiera libro A- 
pochrypho canonico,lo qual nofotrosnegamos. Porque la Iglefia no es (moaprovadora,confervadora, de- 
politaria,y caxera de los libros que el Efpiritu fanéto ha infpirado à fus fanétos Prophetas ez el teftamento 
viejo, y á lus fagrados Apoftoles en el nuevo:no esinventora.y por efto S. Pablo Ró 3.2.hablando de la pre- 
rogatrva del puebloludaico dize: Aellos fueron confiados los oraculos de Dios. Los miímos Oraculos de Di- 
os {on cófiados 2 la Iglefia Chriftiana.Graciano dift. 19, y Alonío de Guerra,o Guerrero in thefauro Chrifti- 
anz Religionis c.3.num. 5.y otros cuentan las epiftolas decretales de los fummos pontifices entre las elcrip- 
turas canonicas, y les dan la miíma autoridad.S1 efto es verdad, porque no las imprimen juntamente con el 
Teftamento Nuevo?La falfa opinion que tienen q ni los fummos Pontifices, ni la Iglefta,ni el concilio que 
la reprefenta no pueden errar (y aun algunos añiden que ni los Inquifidores) los haze caer en lemejantes 
delvarios. 

Relta ahora dar cuenta que nos aya movido á hazer efta fegunda Edicion. Calfiodoro de Reyna mo- 
vido de un pio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado fervicio à fi nacion , en viendo {e 
en tierra de libertad para hablar y tratar de las colas de Dios, comengd A darfe á la trallacion de la Biblia. La 
qual traduxo; y af año de 1569. imprimió dos mil y feyfcientos exemplares : Los quales por la mifericor- 
dia de Dios fe han repartido por muchas regiones. De tal manera q hoy cafi no fe hallan exemplares, fi al- 
guno los quiere comprar. Paraque pues nueftra nacion Efpañola no carecielle de un tan gran theforo , co- 
mo esla Biblia en fu lengua, avemos tomado la pena de leer la y releerla una y muchas vezes, y laavemos 
enriquecido con nuevas notas. y aunalgunas vezes avemos alterado el texto. Lo qual avemos hechocon 
maduro confejo y deliberacion : y no fiando nos de nofotros miímos (porque nneítra confciencia nos te- 
ftifica quan pequeño fea nueltro caudal ) lo avemos conferido con hombres doctos y pios , y con diverfas 
traflaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverfas lenguas el dia de hoy. Quanto à lo demas,la ver- 
fion, conformea mi juyzio, y al juyzio de todos los que la entienden, es excelente: y afli la avemos feguido, 
quanto avemos podido, palabra por palabra. La palabra Por ventura, por faber à Gentilidad la avemos 
quitado. tambien avemos quitado el nombre Capullo, y en fu lugar puelto Prepucio; que es vocablo admi- 
tido ya mucho tiempo ha, en la Iglefia Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido de los 70 in- 
terpretes, òde la vulgata, que no {e halla en el texto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios deSalomon. Efto digo, paraque fi alguno confiricre efta verlion con la que llaman vulgata, y no 
halláre en efta todo lo que ay en aquella, no fe maraville. Porque nueltro intento no es trafladar lo que los 
hombres han añididoala palabra de Dios, fino lo que Dios ha revelado en fus fanctas Efcripturas. Avemos 
tambien quitado las acoraciones de los libros Apocryphosen los libros Canonicos. Porque noes bien he- 
cho confirmarlo cierto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, En los libros Canonicos 
avemos añidido algunas notas para declaracion del texto: Las quales fe hallarán de otra letra que las notas 
del primer Traductor, Quando hallardes en el texto efta feñal *fignifica que en el margen ay alguna acota- 
cioncon la miíma.* Las letras del Alphabeto, que hallareys añididas en el texto, fignitican que en el mar- 
genay alguna nota, que le correfponde con la mifma letra, Donde hallardes eltas dos letras. q. d. lecreys 

quiere dezir. Ab. fignifica abaxo,Ar, fignifica arriba: conviene à} faber, en el mifmo capitulo, ò libro S fi- 
gnifica es à faber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente fe pronuncian: y afsi dezi- 
mos Maria que en hebreo fe dize Mirjam difsilabo:Moyfen en heb.Moxeh:Efaias,en heb.Ifahiahu: Jeremias 
en heb. [rmeahu:Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quifieramos que los nom. 
-bres fueran los proprios hebreos:peró no los avemosufado, porque queremos hablar de manera que doctos, 

y indoétos nos entiendan. 
Quanto al lacrofanéto nombre Iehovah, que es el proprio nombre dela eflencia divina, y incomunica- 
bleAlas criaturas, avemoslo retenido por las doétas y pias razones que el primer Traduétor da en fu 
Among- 
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Amoneftacion, que hallareys defpues defta Exhortacion. Solamente añidiré aqui dos razones, que me pa- 
recen muy perenptorias para confutar la fuperlticiola obftinacion de los ludios,quanto al pronunciar cfte 
nombre lehovah. Y antes que las añida notare aqui que Iehovah es nombre Hebreo derivado del verbo 
fubtantivo Ser y afsi lehovah q,d.el quetigne Serde (fi milmo:El que fue, Es, y Será eternalmente, y esel 
que da (era las criaturas .Efte es el nombre proprio de la Ellencia divina, y incomnnicablea las criaturas. 
lah ran frequente en los pfalmos,y en algunos otros Ingares de la Efcriptura, es Lu abreviatura: Y aísies 
nombre proprio de la Elsencia divina,que fignifica y es lo mifimo que Ichovah.y afsi pal. 68.5,En lah fa 
nombre. Derivafe del mifmo verbo [ubftantivo que Iehovah,David Kimhi, ludiode profefsion y Efpañol 
de nacion dize que Dios fe llama Iah porque es Criador del mundo y porq es caufa de fu proprio fer, La pri- 
mera razon que aqui añido es efta: Los Gentiles idolatras que tuvieron algun commercio y trato con el pue- 
blo Hebreo pronunciaron el nombre lehovah. Pregunto yo ahora de quien aprendieron à pronunciarlo 
quando hablavan con los Hebreos, fino de los mifinos Hebreos,que hablando con los Gentiles, lo pronun- 
_ ciavan:Gen.24,31.Laban dize al criado de Abraham:Ven bendito de 1ebovab,y verfo so. Laban y Bathuel di- 

zen al miímo criado: De 1eborah ha falido efto,no podemos hablarte malo,ni bueno.Exod. 5.2. Pharaon refpondió 
à Moyfen y à Aaron,que le avian dicho: !ebovab el Dios de Ifrael dize anfi, rc, Quien es lehova paraque yo oyga fu 
box? y luego: No conozco 4 lebovab éc. Exod 10.7.Los Egypcios dizen à Pharaon: Dexa ir eftos hombres paraque 
firvan 4 icborah fu Dios. Y anfi Pharaon ver. figuiente,movido por lo que le avian dicho fus Egypcios dixo à 
Moyfen y à Aaron: Andad fervid å lebovab vuestro Dios:y ver.10. el mifmo Pharaon les dize : Anfi fea tebovah 
con vojotros , como yo os dexare tr. y ver.11,Servida lebovab cre. Exod,18.10.1ethroSacerdote de Madian di- 
xo à Moy fen lu yerno: Bendito lebovab, que os eftapó c.Num.23 17.Balac Rey de Moab dixo à Balaam : Que 
ba dicho 1ebovab?y cap,24 11.le dize:lebovab te ha privado de bonra.y ver. 13 .Balaham dize: No podré tra/pañar el 
dicho de 1ebovab.y luego: Lo que 1ebovab hablare (yc lo(.2,10.Raab dize à las Elpias de lofue: 4ventos oydo que le- 
hovabhizo,cc,y ver. 12.les ruega quele juren por lehovah: y cap.9.9.los Gabaonitas dizen à lolue': Por la fa- 
ma de Iehoyah tu Dios.Ruth.1.17.Ruth dize à {u (uegra Noemi: Anfi me haga lebovab,cc.1.Sam 29 6.Achis rey 
delos Philiftheos dixo á David : Bte lehovah, que tu bas fido redto, &c. 1,Rey, 5-7. Hiram rey de Tyro di- 
zea Salomon : Bendito lehoyabh, &c. y cap, 10. 9. la Reyna de Saba dize à Salomon: lebovab, tu Dios fea bendi- 
to. y en el mifino verfo: leboyab ha amado fiempre a Ufrael.2.rey. 5' 11. Naaman Syro hablando de Elifeo dize: 
Penfava en mi: El faldra luego y estando en pie invocará el nombre de lebovah fu Dios,» ,rey.18.25 Rapíaces hablando 
con los ludios les dize: He yo venido fín Iehovah? (5c.1ebovab me ha dicho:Sube à efte tierra e. y ver. 30. Noos ha- 
ga Exechias confiar en lebovab diziendo; librando nos librara 1ehovab. y ver. 32.La mifma hiftoria fe cuenta Efai.36, 
De donde Labann,Bathucl, I harzon,los Egypcios, lethro, Balac, Balaham, Raab,los Gabaonrtas, Ruth, A- 
chis, Hiram, la Reyna de Sabá, Naaman, Raplaces,y otros infieles y idolatras que fe hallarán en la Efcrj 
tura, fupiéron el nombre del Dios de los Hebreos (er lehovah, y lo pronunciaron hablando con los Hebre- 
os,fino de aver lo oydo pronunciar à los milmos Hebreos, con quien familiarmente tratavan ? Y loque es 
mucho de notar que ni Moyfen tan zelador de la gloria de Dios, ni lu hermano Aaron fummo facerdote,ni - 
Iofue criado á los pies de Moyfen,ni David tan fanéto,ni Salomon tan fabio nuncalos reprehendieron por 
lo aver pronunciado.Lo qual fin duda ninguna hizieran,Í1 no fuera licito pronunciarlo, Ve donde los anti- 
guos Latinosidolatras llamaron á fu gran dios, loy1s (lovises el nominativo antiguo : delpues dixeron 
Jupiter)como quando dixo Virgilio Ecloga, 3. 


A love principivin Mufe, l0vis omnia plena. 


Sino del nombre Hebreo Tehovah, que avian oydo fer el nombre del Dios de los Hebreos ?: Nueftro Sevi- 
llano Benito Arias doétiísimo en lenguas, hablando de los nombres de Dios haze particular mencion del 
nombre eflencial lehovah y aísi dize eltas palabras: Y fies licito moltrar por razon de otros femejantes 
nombres la cierta pronunciacion, Irven feavria dedezir. Y anfi pienfo que los Padres lo pronuncia- 
ron : aísi Ifraelitas, como otros hombres de otras naciones, que tuvieron noticia deíte nombre. El mifmo . 
Benito Arias delpues de aver dicho lo precedente , promete que tratará en otro lugar de la verdadera pro- 
nunciacion del nombre Ichovah. Silo aya hecho, no lo fé. 

La fegunda razon cs. Deut. 6,13, y 10, 20. fe dize: A lebovab tu Dios temerás , y å el ferviras y por 
fu nombre juraras. Laforma del juramento, y fus condiciones eltan lerem. 4,2.7 jurarás ( dize) Bive Jeho- 
yah , con verdad, con juzio, y con justicia. Portanto los que toman el nombrede lehovah con las condicio- 
nes que dize Ieremias, tanto falta, que pequen, que antes hagan fervicio, y cofa‘ grata à Dios. como fe dize 
Pfal.63. 12, Será alabado qualquiera que jura por el. Como por el contrario,es vituperado el que jura por 
“otro que lehovah. y afsi Exod. 23. 13. fe dize: Nombre de orros diofes no mentareys , ns fe oyra en vuesira 
boca. Quando DiosExod. 20.7: dize : No tomarás el nombre de Iehovah tu Dios, añide En vano. Aísique 
quando no en vano, fino con verdad,juyzio y jufticia fe tomael nombre lehovah, noes peccado fino parte 
del culto que Dios nos demanda, Engañanfe pues los ludios quádo no folamente no juran por el facro fan- 

. Eto nombre Ichovah, mas ni aun lo pronuncian. Peró los fanétos Parriarchas y Prophetas tomando gran 
confuelocon efte nombrelo elcrivieron y pronunciaron y juraron por el. Leaníe fus efcriptos, quantas 
vezes dixeron : Bive Ichovah. El píalmo 69. tiene treze veros , y en ellos el nombre lehovah É nombra one 
ze vezes. el plalmo 29, tiene doze verlos, en los quales David nombra lehovah diez y ocho vezes De 


una cola me maravillo,que los Iudios hagan tanto efcrupulo de efcrevir y pronunciar Ichovah (efcrivien- 
de y pre- 


Ar Lector, 


do y pronunciando en fu lugar Adonai)y fin ningun efcrupulo efcrivan y pronu=cien Iah, que estan pro: 
prio nombre dela Elfencia divina, y tan incomunicable A las criaturas como lehovah::1iuguna differencia ay 
entre eftos dos facrolanétos nombres fino efta , que lehovah, fe cfcrive con quatro confunantes, y 
Iah como abreviatura de lehovah , fe efcrive con dos. Aviendo provado fer liciro pronunciarlo, 
y que los auriguos, afsi Hebreos como Paganos lo pronunciaron, refta ahora aviar al que lo pro- 
nuncia que quando concibe efte glotiofo nombre en fu mentc,quando lo efcrive,o pronuncia, lo haga con 
la reverencia que fe deve àun tan lacrofanéto nombre:acuerdefe de las condiciones, que peco ha avemos 
notado, que da cap-4.ver.2.de lu Prophecia pone.El nombre de lehovah(comvo fe dize plal. 111.9.) 
es fano y terrible.STes lancto, porque milerable pecador,lo profanas tomando lo lin reverencia ninguna à 
cada tercera palabra en tu bocazS1es terrible, porqué tu miferable gufano,polvo, y ceniza, no tiemblas 
quando lo tomas en tu boca fuzia? Acuerdate que Dios no tendrá por innocente al que tomáre fu nombre 
en vano. Exod 20.Acuerdare del horrendo Caltigo con que Dios caftigó al blafphemo:Lev. 24.14. mandó 
Dios que fuelle apedreado. Y affi lo fue. Perdonadme Chriftiano Lector fi he fido largo en efto; la fuperfti- 
cion delos ludios, y los efcrupnlos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo. 

El trabajo,que yo he tomado Fa facar à luz efta obra, ha fido muy grande, y de muy largo tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanro yo he tenido menos ayuda de alguno de mi nacion que me ayudalle, Íiquiera à 
leer,efcrevir, o corregir. Todo lo he hecho yo folo. Ha plazido 4 mi buen Dios de tomarme por inftrumen- 
to(aunque indigno y infuficiente) para acometer una tan grande empreía, y darme fuerças y animo para no 
delinayar en mitad del camino, y dar con la carga en tierra. Demas defto Satanas recelandofe del daño y 
ruyna que efta Biblia Elpañola caufaràen fu reyno,ha procurado por las vias pollibles(conforme à fu mál- 
dito odio y rancor que tiene contra Dios y fu gloria) y con nuevos eftratagemas y ardides imped:rla. Mas 
con todo efto no ha podido falir con la fuya. Porque nueftro Dios (cnya caufa en efta obra fe trata) le ha te- 
nido las riendas, y lo ha de tal manera enfrenado con el freno de fu potencia,que no ha hecho lino lo que fu 
Mageftad le ha concedido que hiziefle. Y aunefto ha fido para exercitar mi paciencia, y augmentar mi feen 
el,que por fu mifericordia me ha dado. Yo fiendo de so. añoscomencé efta obra: yen elteañode 1602. en 
que ha plazido à mi Dios facarla 41uz, foy de 70.años(edad eselta en que las fuergas deffallecen,la memoria 
fe entorpece y losojos le elcurecen. ) De manera que he empleado. 20.años en ella. Todo el qual trabajo. 
doy por muy bien empleado. Miintento ha fido fervirá mi Dios, y hazer bien à mi nacion. Y que mayor 
bien les puedo hazer que prefentarles el medio,que Dios ha ordenado para ganarle animas, el qual es la le- 
cion de ada Efcriptura2Aqui le dan buenas nuevas à los pobres; Aqui fe da la medicina para fanar 


los quebrantados de coraçon, Aqui fe pregona à los captivos libertad, y à los ciegos vifta; Aqui fe publica el ` 


año agradable del Señor: Aquilos triftes fon confolados, y lo demas que dixo Efaias cap.G 1. Y el Señor lo a- 
lega Luc.4.18.Plega à lu Mageftad quiera por fu Chrifto acceptar ete miMincHah, eftemi facrificio 
velpertino, que yo le offrezco en mi vejez. Suplicole bendiga efta fu obra,paraque fu facrofanéto nombre, 
el qual es anunciado en ella, fea fanétificado en Efpaña,como loes en otras naciones. Efta Biblia fue impri- 
mida con la ayuda, y afMiftencia de pia gente-He dicho efto paraque fu memeria fea eterna: y paraque otros 2 
fu exemplo le ocupenen femejantes obras de piedad. Hazer efto es juntar(como el Señor Mat.6.20, nos 
manda)theforos en el cielo:donde ni polilla,ni orin los come:y donde ladrones no minan, ni burtan. Silibrar al cuerpo 
mortal de algun peligro imminente es cofaque mucho agrada à Dios : y por tal nos la manda, quanto mas 
grato le ferá librar al anima immortal de ignorancia, fuperfticion y idolatria y darle verdadero conocimien- 
to dela voluntad de Dios:lo qual fe haze con la lecion y meditacion de la fagrada Efcriptura, la qual en efte 
libro os prefentamos?Elcuchad pues diligentemente, o Efpañoles carifsimos,con unanimo humilde, aba- 
tido y delconfiado de fi mifmo,al Dios todo poderofo,que os crió,redimió y fanétificó y os promete(Íi vofo- 
tros oyerdes fu boz y hizierdes lo que os manda, y como lo manda) de glorificaros en fu reyno coníigo: el 
qual os habla y enfeña en efta fu lantta palabra lu voluntad. Su Mageltad por fu Chrifto,no mirandoá nu- 
` eftros demeritos(porque que hombre ay que no peque?Todos fomos concebidos,nacidos, y encimados en 
petado,y envegecidos en el)os haga la gracia por fu Chrilto que afsi lo hagays. Afsi fea,afsi fea. 
Por tanto hermanos mios muy Lo llamo: osenel nombre del Señor, cuyos embaxadores fo. 
mos, que no recibays en vano la gracia que fu Mageftad os haze de manifeltaros fu voluntad hablando os 
hoy en vucítra lengua Efpañola. Suplicoosen fu nombre que no endurezcays hoy vucftros co- 
racones no a ayr la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy es el tiempo acepto, heaqui aho- 
ra el dia de falud : Dios os habla, efcuchaldo, y hazed lo que os manda, y como el lo manda. Porque como 
elcapareys vofotros, fi tuvierdesen poco una falud tan grande,como la que os prefenta Diosel dia de hoy? 
Advertid que (1 Dioses Padre mifericordiofo,lo es para con aquellos que (e le humillan, y le dexan governar 
por fu Palabra : peró para los rebeldes y contumazes es feveriísimo juez. Horrenda cofa cs catr en fus manos. 
Acuerdefeos comoaya tratado à fu pueblo Hebreo, por no le aver oydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 
el Señor) en mı furor, No entrarán en mi bolganca: Lo miímo hará con vofotros, fino lo oyerdes hoy quando os 
habla. Ofee,4.6, dize Dios : Mi pueblo fue talado, porque le falró fabiduria, Amos 8, 11, Heaqui que vienen dias, 
dixo el Señor lebovah en los quales embiare hambre en la tierra:no hambre de pan n fed de agua,»mas de oyy la palabra de 
Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caftigará,Prov,29. 18. fe dize queel pueblo fin propbecia (q. d. fin 
enfeñamineto de la voluntadde Dios ferá difsipado. Para pues no caer en femejantes peligros y caftigos,oyd 
3 Dios que por boca de fus fanctos Prophetas y Apoltoles os habla hoy en efte libro, llamamosla Biblia. 
S k Orra 
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Otra vez torno 4 fuplicará nueftro buen Dios y Padre mifericordiofo,os haga la gracia que lo oygays patá- 
ue fepays fu voluntad,y fabiendola bivays conforme A ella : y afsifeays lalvos por la fangre de aquel Cor- 
ero fin manzilla que fe facrificó à fi miímo en el ara de la cruz para alcangaros perdon de vuestros pecados 


delante del Padre, Afi fea. 


+ 


Vuefiro Hermano en el Señor 
Cue V. 
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AMONESTACION DE CASSIODORO 


de Reyna Primer interprete de los Sacros libros al Leétor 


y à toda la iglefia del Señor, en que da razen de fu tran- 
flacion anfi en general,como de algunas cofas elpeciáles. 


; ES) Niolerable cofa esá*Satanas padre de mentira y author de tinieblas Toan, 8,44: 
A ES SS ( Christiano lector ) que laverdad de Dios y fuluz fé mamfiefte enel mundo : porque 
IG porefle Jolocaminoes deshecho Ju engaño, fe defvanecen fus tinieblas, y fe defcubreto- 
¿E da la vanidad fobre que fu reyno esfundado, de donde luego efta cierta fu ruyna : y los 
SA miferos hombres que tiene ligados en urerte con prifiones de ignorancia, enfeñados 
con la divina luz fe le falen de fu prifion ¿vida eterna, y a libertad de hijos de Dios. De 
«quiviene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezca y perfiga todo medio encamina- 
do x ls falud de los hombres, con fingulares diligencias y fuera ha fiempre refiflido,y no cefa, nicefará de 
relflir (bastaque Dios lo enfrene del todo ) alos libros de la Sancta Efcriptura: porque fabe muy 
bien por la luenga experiencia de fus perdidas, quan poderofo inffrumento es este para deshazer fús ti- 
nieblas en en el mundo, y echarlo de fuvieja poffefston. Largo difcurfo feria menester hazer pararecitar 
aora las perfecuciones que le ba levantado en otros tiempos, y los cargos infames que le ha hecho, por los 
qualesno pocas vezesha alcançado à caji deferraygarlos del mundo: y viera lo alcançado fin dubda, 
Ji laluz que en ellos efl encerrada, notuviefe fa origen y fuente mas alta que efte Sol, y que no confi- 
fiiefe en folos los libros, como todas las otras humanas difciplinas : de dondevieneque perecicndo los 
libros en que eflan guardadas , opor la condicion de los tiempos, ó por otros mundanos cafos, ellas tam. 
bien perezcan : y fi alguna reflanracion tienendefpues, esen quanto fe hallan algunas reliquias, conque 
ayudado elhumano ingenio las refufcita.- Mas porque la fuente de efta divinalaz es el mifmo Dios, y fa 
intento es de propagarla en este abyfmo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cier:o con- 
fejo fayo permita à Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y aunque el los queme todos, y aun 
tambien mate atodos los que ya participaron de aquella celestial fabiduria, quedandonosla fuente fan 
na y falva, (comono puede tocar en ella ) la mifmaluz al fin buelve a fer reStauradacon gran victoria, 
Jel quedafinfirado yavergoncado de fus diligencias. Por fer pues efte fu pertinaz ingenio contra la di- 
vins palabra, eflamos ciertos que no lo dexará de feguir en efla obra prefense, y que quanto ella es mas ne- 
ceffaria ala Jolefia del Señor, tanto masel fe defvelará en defpertar contra ella toda fuerte de enemigos, 
eiiraños y domejticos : losdelexos y los de cerca. Los de lexos, dias ha que fe eftan defpertados para 
impedir toda verfion vulgar de la Sansa Efiriptura, a titulo deque los fagrados mifterios no han de 
fér comunicados al vulgo, y qne es occafion de errores enel Cre. Decerca, nole faltarán otros fup- 
pueños, que contitulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura à los 
unos y à los otros no falte buena intencion, yzelo, como muchas vezes acontece, que buenas intenciones 

por falta de mejor enfeñamiento penfando fervir a Dios firven al demonio y 4 fus intentos. 

Quanto å los primeros, no nos determinanos por aora de tratar la question. Sies conveniente o no, que 
La ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que pueda fer entendida de todos, remitien- 
donos 4 otros muchos que antes de nofotros la han tratado copiofa J acertadamente, baflară por ao- 
ra amonestarles con toda charidad y humildad, que fi fon Chrifhianos, y tienen verdadero zelode la glo- 
riade Dios y dela falud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
lowmoy de lo otro la Palabra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimoinsirumento, 

y que por tal loba Dioscommunicado àl mundo para fer por el conocido y honrrado de todos, y que por e- 
Sla via ayan falud : yesto finexceptar de efta univerfalidad nidoctos ntindoctos, niefalengua n la otra. 
De donde es menefter que concluyan, Que prohibir la divina Eferiptura en lengua vulgar no fe puede ha- 
zer fin fingular injuria de Dios, y igual daño de la falud de los hombres lo qual es pura obra de Satanas 
y de los queel tiene à fu mandado. 

Miren lo fegundo, que hazen gran verguencaa la mifina Palabra de Dios endezir,quelos my- 
fierios que contiene no fe ayan de communicar al vulgo. Porque las fuperSticiones y idolatrias todas con que 
el diablo ha dementado al mundo , y divertidolo del conocimiento y culto de fuverdadero Dios, truxeros 
ficmpre efte pretexto defal/areverencia: Y tenia razon el inventor deellas en efto : porque fi queria que 
Jus abominaciones permaneciefen algo enel mundo, menester era queel vulgo no las entendieffe, fino fo- 
los aquellos 4 quien eran provechofas parafustentar fùs vientres y gloria. Los mysterios de la verdadera 
Religion fon al cortrario; quieren fer vistos y entendidos de todos, porque fon luzy verdad: y porque 
fiendo ordenados para la falud de todos, el primser grado para alcangarla neceffariamente. es cono- 
serlos. 

Confideren lotercero, que nole bazen menor afrenta endezir que fean occafion de errores: porque 
la Luz yla Verdad (fi confiefan que la palabra de Dios kyes ) nadie puede engañar ni entenebre> 

es. Y 


r 


AMONESTACION. 


cr. Yfialgimasvezeslo haze (tomo no negamos qre no lo haga, y muchas ) de algunaotra parte 
devedevenirel mal: node fuingenio y naturaleza, que es quitar lg tiniebla, defcubrir el error, y 

.Ela6,9.  deshazerelengaño. El Propheta Ifayas claramente dize, * Que fu prophecia no es para dar luz à to- 
dos, fino paracegar los ojos del Pueblo, agravar fus ia y embotar fü coraçon paraque no vean nioygan 

la palabra de Dios, y fe conviertan y reciban fanidad: quien por evitareftos males mandara entonces al 

Propheta que calla fe, y le cerrárala boca , veafe fi biziera cofa conforme ala voluntad de Dios, y al 

Efa,40,1, y bien de fü Iglefia : mayormente diziendo el mifmo otras muchas vezes ,* Que fu propheciacs luz para los 
€1,1,Sc. ciegos, confuelo para los aflicidos, esfuerco para los canfados (>c. Y que hablamos de 1/aia5s? Elmifimo 
pun 39- Sseñordiz.e,* Que el vino al mundo para ¡uyZ40,paraque los que no veen vean, y los que veen fean ciegos: 
05234 ermdiranle luego los padres de la fe de entonces que callaffe, porevitar el dañode los que de fü predict- 
Efa,S. 14. Gon avian de falir mas ciegos. Deel dize Simeon, * Que viene para leranamiento, y tambien para ruyna 
2,Cor,2, 16 demuchos. Lo mifmo avia dicho deel el Prophera 1faias. * Por lazo (dize ) y por ruyna à las dos cafus de 
Ifrael, y dcellos trompegaran muchos €c. Lo mifmo dize el Apostol de la predicacion del Evangelio, * Que 

à unos es olor vital, 4 otros olor mortal. Seria luego buena prudencia quitarlo del mundo, quitando à los 

buenos el unico medio por donde fe han de falvar, por quitar la occafion de hazerfé peores à los que fe 

pierden, y de fuyoeflan ya fenalados para perdicion. 

Deut, 6, 7, Miren lo quarto, Que el effudio de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios A to- 
y 11,19. dos portantos y tanclaros teflimonios del Viejo y Nuevo Telamento, que fin muy largo di/curfo no fe po- 
Iof,1,8.  drián aqui recitar : de donde queda claro, Que nopuede fer fin impiedad inexcnfable, que el mandamien- 
Pía. z. 10 de Dios, tantasvezes repetido, y tan neceffario à los hombres, fea dexado y anullado por una tan flaca 
78,5,8c. razon: y queal fin ningun pretexto , por fandio que parezca, puedeexcufar, que fi Dios la did para to- 
loan, 5,39. dos, no fea una tyrania execrable q a los mas la quiten: y falta dejuyzioes ( fi pretenden buena intencion) 
A&. 17,11. guela habilidad para poder gozar deella . fea- [aber latin folamente , como fi folos los que lo fabes, por 
el mifíno cafo fean ya los mas prudentes y pios : y los que no lo faben, los mas pueftos à los peligros, que 

dizen, que semen. Sies la verdadera fabiduria , quien la ba mas menefter que los mas ignorantes ? Sies 

palabra de Dios, infigne injuria fe haze à Dios, £ ella, y žlos buenos, que por el abufo delos malos fele 

quite fu libertad de correr por las manos delos que podrian ufar bié deella, y facar los frutos para los qua- 

les Dios La did. Perver/o juyzio es que por evitar el inconveniente de los errores, que dizen, en algunos, 

priven a todos del medio conque podrian falir dela ignorancia, errores, beregia, idolatria , peccado, 

toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemoscriados, J de que nuestra corrupta naturaleza fe 

Lob, 1 5,16. abreva ( como dize lob ) como los peces del agua. ™ Sies Luz, alaluz refifte todo hombre que le impide 
Prov,6,26. de Jalir en publico para lumbre y alegria de todos : y tinieblas fe deve llamar y mentira : porque 4 la luz. ya 
PG110, la verdad no refifle ni pone impedimento fino la simiebla y mentira. * Si es candela,à cuya lumbre el hombre 
104. ciego y habitante en efla caverna tenebrofa encamine feguramente fus pafos, vito es pretender de 
2,Ped, 1, tenerlos hombres en fu ceguera, el que no quiere que les fea communicada con aquella abundancia con 
17. que ella fe da. * Siefcudoa todos los que en ella ponen fu efperanga , y * cuchillo conque A Apoftol arma al 
Prov,30,5- Christiano para defenderfe y ofender A fus enemigos entoda fuerte de tentacion , defarmado y por- 
Ephes6, 17 confiouiente vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fela quita que no la tenga tan co- 
2,Tim,3. pio/aytanala mano, quanto Jon muchas y continas fus tentaciones. * Sies util para enfeñar enla ignoran 
16. cia,pararedarguyr en el erroryparareprebender en el peccado para enfeñar a lajuflicia para perficionar al 
Chriftiano , y baz.erlo habil ypromps0 à todabuena obra, fuera de todo buen enfeñamiento y de toda 

buena y Chrifitana difciplina lo quiere, el error, el peccado : y laconfufionen lo facro y enlo profano ama 

y deffea,el que entodo oen parte fepulsa las divinas eferipturas : y fepultandolas en parte de 4 entender- 

bien claro lo que haria del todo, fi pudieffe, o efperafe falir con ello. Estas razones fon claras, y que fe 

dexan entender de todos „no olftantes todos los hermofos pretextos que fe podrán traer en contrario, que 

no fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con humana razon es digno 

de que fe contienda mucho contrael : porque efl2claro, que ningun hombre de fano juyzio avrà , quede 

veras diga, Que un gran bien, y mayormente tan neceffario à todos , dado de Dios para commun ufo de 

todos, fe deve de prohibir en todo nen parte por el abufo que los malos ingenios pueden tener deel. Por 

monfiruo de defvario enemigo del linage humano feria tenido juflamente el rey o principe , que perque 

` ay muchos que ufan mal del pan, del agua, delvino, del fuego, de laluz., y delas otras cofas necefarias a 
la vida humana, o las probbiefe del todo, o bizieffe tal effanco deellas que no fe dieffen fino muy caras, 

y congrandeeftaffeza. La palabra de Dios tiene todos eftos titulos , porque tambien tiene los mifinos ef- 

felos para el anima, miren pues los principes del mundo, en que opinion quieren fer temdos haziendola 

pajar por tan iniqua condicion. Finalmente como quiera que (ea, es menefter que fe refaelvan , Que m las 

difputas importunas, ni las defenfas violentas ,nilos pretextos cautelofos, st el fuego, nilas armas, ni 

toda la potencia del mundo junta podrá ya refistw , que la Palabra de Dios no corra por todo tan libre- 

mente como el Sol por el cielo, como ya lo vamos todos provando por experiencia : y feria prudencia no 

poca aprender de lo experimentado para lo por venir , y tomar otros confejos, Ni nos dexemos engañar 

mas conlos pretextos dichos, porque no fe encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 


que los han puefto tengan quanto buena intencion quifieren. por lo menos efo esmenester que eftè fue- 
rade 
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radedifputa, Que aviendo dado Dios fa palabra žloshombres, y queriendo que fea entendida y puefls 
en effecto de todos , niñgun buen fin puede pretender el que la prolnbicre en qualquier lengua que fea. 

Tenemos ya bien materia de que hazer gracias à Dios en esla parte que ha dado luz à los padres El decreto 
del concilio Tridentino, paraque advirtiendo mejor a efla caufa , ayanpuefto algun remedio en esto con fu del Concil 
Decreto. Efto avemos aqui notado paraque aquellos 4 cuyas manos viniere efte libro, qúiren del todo el Trid. aver- 
e[crupulo de leerlo , que à la verdad ,con el indulto y atn mandamiento que tienende Dios 4 ferefludio/os <a de la 
de fa palabra, podriz aver quitado. Por no averfè exceprado enel dicho Decreto ninguna nacton, entende- È Ao 
mos que la Efpañola ferà tambien comprebendida, porque no es de creer que la querran hazer mas apo- y, ME. 
cada y vil que las otras todas à quien fe concedeuntan gran bien: y anfirecibira en- fervicto efle nue- gua vul- 

firo trabajo de darle a tiempo la divina Efcripruraen fu lengua vulgar , paraque defde luego pueda go- gar. efiá in 
zar de la facultad que por el Decreto dicho le es concedida. Quanto à loque toca al autor de la Tranfla- el entalogo 
cion, fi Catholicoes, el que fiel y fenzillamente cree y profefa loque la fania Madre Iglefa Chrifhiana de los libros 
Catolica cree, tiene, y mantiene, determinado por el Efpiritu Sando, por los Canones de Lt Divina Efiri- Ê pola l 
ptura en los Sancos Concilios , y en los Symbolos y famimas communes de la Fe, que llaman comunmen- tl 
teelde los Apoftoles , el de el Concilio Niceno , y elde Athanafio , Catholico es , y injuria mampefa le aii 
bara quien no lo tuviere por tal: y como tal ningun bueno, pio , fano y fano juyziorecufa, no folo de 

la Iglefía Chrifiiana, a laqual reconoce todo refpeđto de verdadero y bivo miembro, mas aun de qual- 

quier particular que con charidad locorrigiere, fien unaobra tan larga ytan trabajofa fe hallare aver 

errado como hombre. E 

Refta que en lo que à la verfion toca demos razon de algunas cofas anfi paraque à la Iglefíadel Se- La verion 

ñor confle de nueftra raz.onen todo loque conviene, como paraque el pio lector , entendido nueftro intento, Comun 

Je pueda mejor aprovechar de nuestras diligencias. Primeramente declaramos no aver feguido en esta Ladok, 
Tranflacion en todo y por todo lavieja Tranflacion Latina , que esta en el comun ufo : porque aunque 

Ju autoridad por la antiguedad fea grande, nilounoni lo otro le efcufan los muchos yerros quetiene, 
apartandofe del todo innumerables vezes de laverdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, 
tra/poniendo de unos lugares en otros, todo loqual aunque fepuede bien porfiar , no fe puede negar. anfi 

que pretendiendo dar la pura palabra de Diosen quanto fe puede hazer, menefter fue que eftano fueffe 

nuefira comun regla, (aunque la confultamos como 4qualquiera de los otros exemplares que tuvimos ) 

antes, que conforme al preferipto de los antiguos concilios, y doctores fancios de la lolefa, nos acercaf 

Jemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuefe pofsible , ( puesque fin controverfía ninguna de el 

esla primera authoridad ) loqual hezimos figuiendo comunmente la tranflacion de Santes Pagnino, La verfion 
que al voto de todos los dodtos en la lengua Hebraica es tenida por lamas pura que bala aora ay. En los de Santes 
lugares que tienen alguna dificultad por pequeña que fea, ni aefta ni 2 otra ninguna hemos dado tanta au- Pagnino. 
toridad,que por fu folo afirmar la figureffemos , antes hemos tenido revur/o al mino texto Hebraico, y 

conferidos entre filos diver/os pareceres ,hemos ufado de nueftra libertad de efcoger loque nos ha parect- 

do lomas conveniente „fin obligarnos en eflo à una verfíon mas que łotra, puesque fierdo los pareceres 
diferentes, de nece [sidad aviamos de feguir el uno folo. Y para fatisfazer enefle cafo a todos guftos, en 

los lugares de masimportancia añedimos en el margen las interpretaciones diver/as que no pudimos 

ponerenel texto, paraqueel lector tome la que mejor le pareciere, filaque nofotros ovieremos feguido, 

no le contentáre. l 

De la vieja Tranflacion Efpañola del Viejo Testamento, imprefaen Ferrara, nos avemos ayudado La verfion 

en femejantes nece/sidades mas que de ninguna otra que hafla aora ayamos viflo, no tanto por ayer ella Efpañola 
Jiempre acertadomas que las otras en cojas femejantes , quanto por darnos la natural y primera figni- de Ferrara. 
ficacion de los vocablos Hebreos , y las diferencias de los tiempos de los verbos , como eftan en el mifino 

texto, en logual es obra digna de mayor eflima ( à juyzio de todos losque la entienden ) que quantas 

hafla aora ay :y por efla tan fingular ayuda, de laqual las otras tranflaciones no ban gozado, efperamos que 

la nueftra por lo menos no ferà inferior ¿ninguna deellas. Fueradeesto tiene tambien grandes yerros : 

algunos affectados en odio de Chrifto : como en el cap, gde 1fayas vera, donde trafladoanfi, Y lamè fa Error affe- 
nombre el Maravillofo , el Confegero : el Dio Barragan , el Padre eterno, Sar-Salom. añidieado de Juyo fado dela 
con malicia Rabbinica efte articulo ( el ) en todos eftos nombres , y noenel poftrero Sar-falom : fiendoo- verlion de 
tramente affaz diligentes los autores deella en nodexar los tales articulos quando el texto los pone , y en Ferrara 

no poner lo que no hallan en el. Mas en efte lugar efle Jacrilegio al parecer tan pequeño no les es de poca im- ea de 
portancia para defender fè en fu pertinacia : porque fe vee claro que todos aquellos nombres fon sizulos cla- =°: 
rifsimos del Mefsizs algunos de los quales teftifican abiertamente fu naturaleza divina, y poniendo el arti- 

sulo ( el ) en cada uno de los precedentes y callandolo en el poftrero, da a entender que los precedentes to- 

dos fon nombres de Dios, y el ultimo folo del Mefsias , como fi dixife , El Maravillofo , el Confegero et 

Dio barragan ,el Padre eterno llamó fu nombre ( S. del Mefsias ) Sar-falor. Esta maldita malicia no 

halugar, fi fe traflada fielmente como esien el texto fin poner el articulo ( el ) fobre ningun nombre A 

como nofotros avemos trafladado : porque entonces aunque pefe aquien le puede pefar de la gloria del 

Mejsias cl nombre Sar-Salom vàcon todos los precedentes ,deeslamanera , Y Vamo ($. Dios, d ferà 


Wamado, activa por pafi. como es frequenti/simo ufo de la Efiriptura ) funombre(Sodel Mefstas) A 
XA 3 ojo, 
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Errores ce lofo , Confejero , Dios, Fuerte (ò Valiente d Valerofo ) Padre ererño, Principe de paz. Otros errores tie- 
lamifma ne queno pudieron evitar, parte por fu principal intento, que parece aver fido guardar y retener en todola 
forcofos. propriedad de las palabras Hebraicas ( fin admitir ninguna metaphora o tranflacion de infinitas pala- 
bras de una fienificacion, no folamente 4 0tra,mas aun à otras muchas de que fe ayuda la lengua Hebraica 
à caufa de la falta de proprias palabras que tiene ) tomando folamente la natural , y muchas vezes conma- 
nifiesta violencia del fentido : parte tambien porque quando cayeron,o en alguna palabra ambigua de 
Siyo (como ay muchas por razonde diverfos origines que pueden tener ) ò enalgun lugar dificil, y fe 
quifieron libertar algo de aquella fu fupersticion dicha , fe aficronde fus Parapbraftes ( à quienellos dan 
Errores de tanto credito como al mifino texto de la Eferiptura, d à lomenos los tienen enel primer grado defpues de- 
los Para- ella) con los quales no pudieron dexar de errar las mas de las vezes, Por ambas eftas caufas ( aliende delos 
a y errores dichos) no pudieron anfi mifino hazer menos que dexar muchas cofas iniutelligibles , otras donde 
Jerofolim, 7 an ellos mifimos fe entendieron à fi, como parece en fus frequentes afterifcos de que ufan para dar žen- 
tender, que ito entendieron los lugares donde los ponen, ymuchas vezes los ponen aun en lugares donde 
ninguna dificultad ay , fiel Hebraifimoes entendido : por donde fe vee claro, Que la lengua Hebrea, en 
gue las. Eferiptura ela efcripra, noes nibafído mucho tiempoha menos peregrina a los mifinos He- 
breos, que à los eftraños. Esto nos pareció dezir de la tranflacionde Ferraraen efte lugar , no privandola 
de La alabanga que juftamente merece , niencubriendo con invidra el ayuda que en la muefira avemos te- 
nido de ella: ma avifando tambien de las faltas en que con nuestra cortedad de fuerqas la avemos toma- 
do, paraque los mas doctos la miren mejor a las manos , y todos los fieles fepan el grado en que la hande 
tener, y quanto credito le han de dar, fi fe quifieren aprovechar declla. Resta que pafemos adelante à 
nueftro intento, 
De las ad-  Contods la diligenciaque nos ha fido pofsible avemos procurado atarnos altexto fin quitarle, ni añi- 
diciones dirle. Quitarle, nunca bafido menester : y anfi creemos que ennuestraverfion no falta nada deloqueen | 
eneltex. eltexto esta, fino fuere por ventura alguna vez algun articulo, ò alguna repeticion de verbo que fin me- 
to. nofcabo de la entereza del fenido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable abfurdidad en la 
lengua Efþañola , perd efto feratan raro queno me occurre exemplo. Añidir ha fido menefter muchas 
vezes : unas, por dar alguna mas claridad àla fentencia, que otramente quedariaò dura, ò del todoinina 
telligible: lo qual con todo effo pretendemos aver hecho con tanta templanca,queenvioguna de las verfio- 
nes que avemos viflo ( facada fola la Efþañola de Ferrara) aya menos añediduras deeftas, ni mas cortas las 
que ay, que cn lanueftra,ni mas diligenciaen averlas feñalado todas de otra letra que ladel texto coman, 
paraque el lector las conozca todas , y tenga libertad paraaprovecharfe deellas , file parecieren fer al pro- 
pofito , o dexarlas del todo, ( como á diligencia humana que puede errar ò acertar )y feguir el hilo de fu tex- 
to fino le quadráren,porque en ellas á ningun juyzio queremos ni devemos perjudicar. Otra fuerte de ad- 
diciones fe hallarán, mayormente en 10b, en algunos Pfalmos , enlos libros de Salomon, y comunmente en 
todos los libros de los quales no ay texto Hebreo, y anfi mifmo en el nuevo Teffamento , que fon node 
una palabra fola , mas de muchas , y hartas vez.es de fentencias enteras. deeftas ferà otro juyzto que delas 
precedentes : porque fon texto, y las pufimos à caufa de la diverfidad de los textos, y de otras verfiones, 
porno defraudar deellas à nadie, mas entre tales virgulas | ] para fe conozcan: aunque enel libro de lob 
(f algunas ay)y en los Pfalmos, y libros de Salomon,lzs pufimos de otra letraque de lacomun. En el Ec- 
defíastico y Sabiduria, y en las historias de Tobias y Iudith , procuramos retener lo que la Vieja tranfla- 
cion Latina pone demas en muchas partes, y hazer contexto decllo con lo que eftava en las verfiones Grie- 
gas: enlo qual no pufimos poco trabajo y diligencia. porque aunque hallamos que eflo mifmo avian in- 
tentadootros antes de nos , no los hallamos tan diligentes que nos efenfaffer todoel trabajo que eta 
diligencia requeria. Enel Nuevo Teflamento nos pareció fer efta diligencia mas neceffaria , por quanto 
en los mifmos textos Griegos ay tambien esta differenciacn algunas partes , y todos parece que fon de 
ygwal aurboridad. Algunas vezes hallamos que la Vieja verfion Latina añide fin ninguna autoridad de tex. 
to Griego, y ni aun cfto quefimos dexar por parecernos que no es fuera del propofito , y que fue pofsible 
aver tenidotambien texto Griego de no menos autoridad que losque aora fè hallan. No nos uviera 
ayudado poco en loque toca al Nuevo Teflamento, fi uviera falido antes la verfion Syriaca del, que con 
La verfion grande bien y riquez.ade la Repulica ChriStiana ba falido 4 luz efte mifmo año, mas ha fido à tiempo 
or que ya lanueftraeftavaimpreffa, y anfi no nos hemos podido ayudar deella, que n0 ay que dubdar fina 
to Syria- gue (noobftante que no fea Juya la fupprema autboridad fobre las ediciones Griegas) toda vía daria gran- 
co. deluz enmuchos lugares dificiles, como avemos visto quelo haze en los que la avemos confultado. Esto 
quanto à laverfíonen general. Refla queen efpecial demos razon de algunos vocablos antes inufitados 
que enella ayemos retenido, y anfi mifmo de nueftras annotaciones y argumentos de capitulos. Quanto 
El nombre 4 lo primero, Avemos retenido el nombre (1ebova) no fingravi/simas caufas. Primeramente porque donde 
Ichova. quiera que fe hallará en nueftra verfion, efta en el texto Hebreo, y nos pareció que nolo podiamos dexar, 
ni mudar en otro fin infidelidad y facrilegio fingular contra la Ley de Dios, enla qual fe manda* Que 
no fe le quite, nife le añida, Porque fienlos adiciones arribadibas no nos movid efe eferupulo, ay 
razon differente : porque nueftras addiciones no fè pueden dezir addiciones al téxto, fino declaraciones 


Todi j “libres que en tanto tendran algun yalor, en quanto fonconformeal sexto. Añidirala ley de Dios y à fu 
Ci ania 
. palabra, 
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palabra, fe entiende, quando à los mandamientos, o conflituciones de Dios los hombres temerarios 
.añiden fus tradiciones, con que o deshazen el mandamiento de Dios, ø le añiden mayor dureza 
por fupersticion. Exemplode lo primero puede fêr, lo que el Señor dize Math, 15.4. Porque (dize) Dios 
dixo, Honrraà tu padre dc. y vofotros dezis a vuestros padres, Qualquier don que yo effreciere al Cor- 
ban aprovechar åti,&c. Exemplo de lo fegundo fera, feñalar Diosen la Ley ciertas purificaciones, y 
obligar los hombres de fu pueblo a ellas por entonces, y inventar/e ellos con este color el no entrar en caja, 
nicomer fin lavarfe las manos Óc. como S.Marcos dize. Aquienlo que bafta aora fe ha ufado acerca 
defle nombre, es exprefamente quitar y añidir, ambas cofas en el hecho de quitar el nombre (lebova) y 
poner (Señor, o Dios Jen fu lugar, que aunque en la fubstancia de l2cofa que fignifican no aya variacion, ay 
Laenlas circunflancias en la manera y raz.5 de fignificar, q noimporta poco. Anfi mifmo parecionos,que esta 
mutació no fe puede hazer fin contravenir al confejo de Dios.y en cierta menera quererlo emmendar como 
Jieluvieffe mal becho todas las vezes que fu Efpiritu en la Efcriptura declaró efte nombre, y uviera de fer 
effotro.Y pues es cierto,queno fin particular y gravifimo confejo Dios lo manifestó al mundo, y quifo que 
fus fiervos lo conocieffen y invocaffen por el, temeraria cofa.es dexarlo; y JfuperSticion temeraria dexarlo 
conpretéleto de reverencia. Y paraque mejor fe vea fer efto anfi,no fera fuerade propofito moftrar, de Origen de 
donde ha venido efla fuperfticion acerca deefte facro nombre. Esta contado en el Levitico, Que eftando el la fuperíti- 
pueblode Ifrael enel defierto rezienjacado de Egypto,un mestizo byo de un Egypcioy de una Ifraelita cionludar- 
riñendo con otro del pueblo, pronunció ( o, declaro,como dizen otros)el facro nombre: y dixo mal à Dios, caen no 
quiere dezir ,blafphemò de Dios por efte facro nombre , de la manera que tambien aora los impios Chri- PY Mus 

-Slianos reniegan del, y lobotan y pefercai: en fus queftiones, por moftrarfe valientes, Por fer esta palabra ka A En 
blafphema tan nuevaenel pueblode Dios, el blafphemo fue puesto en prifion, y defde à poco apedreado ya, Lev,2 4 
de todo el pueblo : y2eftaoccafion fue puesta Ley entonces por mandado de Dios , Queelqueenel io, 

pueblo de 1/rael dixeffe mal a Dios, fueffe caftigado :yelque PRowunciasse (odecarife) el 

facro nombre, murieffe por ello. quiere dezir blafphema/fe con el facro nombre , como bla/pherno aquel por 

enya occafion fe pufo la ley, Los Rabbinos modernos de ls palabra pronunciar ( no entendiendo el intento 

de la ley ) facaron efta fupersticion en el pueblo, Ser illicito pronunciar, o declarar, el facro nombre, no mi- 

rando que (de mas de que el intento de la ley era claro por la occafion del blafpbemó) defpues de aquella 

ley lo pronunciaron Moyfen, Aaron, lofue, Caleb, Deborah, Gedeon, Samuel, David, y todos los prophe- 

tas, y pios Reyes, y finalmente fue dulcifsimo en la boca de todo el pueblo, que lo cantó en pfalmos, y ald- 

bangas, como parece por todo el difcur(o de la Sacra hiftoria. Anfique dela fuperfticion de los moder- 

nos Rabbinos faliò efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reverencia fepultar, y poner en 

olvido en el pueblo de Dios fu fanto nombre,con el qual folo el quijo fer diferenciado de todos los otros 

faljos diofes. Ni eftaes arte nueva fuya. Dezimos Rabbinos modernos, no porque fean los de mueftro 

tiempo, fino los que vinieron defpues de los Drophetas,ignorantes-de la divina ley, y eftablecedores de 

nuevas tradiciones, por aver ignorado la virtud de las que Dios les dio, y aun no pocoya ignorantes de 

lapura y antigua lengua Hebrea porel frequente conmercio de las otras naciones, aunque fueron antes del 
advenimiento gloriofo del Señor,delos quales parece bien aver fido los Setenta interpretes,que trafladaron 

primero.en Griego la Efcriptura al Rey Prholemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca a efla fa- 

perfticiofa ley, con aver ellos falfado primero que nadie el facro texto, traladandofiempre ( Señor) en lu- 

Sar de (lehova) y fupprimiendo del todoel facro nombre con pretexto à la verdad fupersticiofo, y invidio- 

Jodel bien de las Gentes, de que no eran dignas de que fe les comimunicaffen los divinos myfterios. Veafe 

«ora,Sies bien que esta fuperfticion vaya adelante,o que ceffe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 

queel Pueblo Chriftiano lo conozca y adore en Chrifto por el mifma nombre, con que el fe diù à conocer à los 

padres, y ellos le conocieron y invocaron,y por el qual el proimetió por fús Prophetas, Que fe daria à conocer Efa, 44,5. 

alas Gentes parag le invocaffen por el. Efte dira (dize 1/aias)Yo foy de 1ebova:el otro fe llamara del nom- 

bre de lacob:el otro efirivirà con fu mano, A Iehova, Cc. Podrianos aquí alguno alegar, que ni Chrifto ni 

los apoftoles en fs efcriptos emmendaron efte yerro, cc. A efto refpondeinos, Que ellos nunca fe encar- 

garon de hazer verfiones ni de corregir las hechas:mas attentos à mayor y mas principal negocio, que erala 

annunciacion del advenimiento del Me/sias, y de fú Reyno gloriofo, fervianfe de la comun verfton,que entõ- 

ses eftava en ufo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ella tenia à bafto para fu principal inten- 

so. Otra obligacion tiene, quien haze profefsion de trafladar la divina Efcriptura, y darlaen fu enterez. 

Ni tampoco acácflamos determinados de tomar queftion con nadie [obre efte negocio:m confireñir à ningu- 

no a que pronuncie efte nombre, fi la fuperiticion Judaica le pareciere mejor que la pia libertad de los Pro- 

phetasy pios del viejo Testamento:puede paffarlo quando leycre,o en lugar de el, pronunciar Señor, como 

baz.enlos ludios,con que nos conficfe, Que en trafladarlo,no avemos falido de nueftro dever : y alfin fi no 

Jepecca en efcrevirf y imprimirfè en letras Hebreas tampoco deve fer peccado efcrevirfe en otras lenguas 

niletras. La fignificacion del nombre es muy conveniente à loque fignifica: porque es tomado de la prime- 

sa propriedad de Dios,que es del fer,lo qual es proprio fayo : y todo lo demas que enel mundo es, lo tiene +Y/a abre- 
mendigado deel. Por efla caufa añique todos los otros nombres de Dios, fon communicados 4 algunas cria- viateraYa? 
turas por alguna e/pecial difpenfació,efte folo* esincominunicable 2 otre que 2 cl:porg fer fuente del fer, y pe a 
el que por fics, fin dependencia deotre, Xel folo conviene:de donde fe figue evidentemente que fi en la thosa, 

FA 4 Efiriptura 
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AMONESTACION: 
E/iriptiva fe halla communicado al Mefsias y al Efpiritu Santo (como fehalla muchas vezes) esar» 
gumento invincible de que fon de tma mifma efenciadivina con el Padre, no obstante que el Mefsias tena 
ga tambien la mfma naturaleza humana que nofotros. Y puesque el mifmo Dios declaró 4 Moy- 
fenefte fu nombre de la manera dicha, no ay parague nadie comente mas fobre ella. ` 
ds “El nombre Concierto,que la Vieja translacion latina comunmente llama Teftamento (figuiendola vere 
bes Con. Son de los 70) nos pufo en alguna dificultad. Porqueesnombretheolegico, y delos mas prinapales en 
cierro, 10da la Efcriptura,y anfi requeria fer muy entendido y muy en ufo entrelos Chriftianos, no menos dele 
Pto. Ali- que lo fue en el Pueblo viejo. El nombre Hebreo (Berith ) fignificalo mifmo que ellato ([ Faedus )que quie- 
anga que — redezir,ro fimplemente concierto, fino concierto hecho con folemne rito de muerte de algun animal como fe 
los 70. vla tuvo dverfo entre diverfas naciones : J Dios loimitó con Abrahā Gen. 15,9-eftableciendocon el fu Conciera 
vulgar La ¡o el qual en el viejo Teftamento fue confirmado cū la muerte de los animales delos facrificios,cuyás muer- 
e. tes eran un vito folenne con que aquel Concierto fe renovara y refrefcava entre Dios y fu pueblo. Venido el 
ftamento. PHevo Concierto, ratificofe no con rito, fino con muerte real del Mefsias,y con fu fangre, la qual derramada 
una vez turiefe por fi virtud expiatoria eternalmente de nueftros peccados , y junto con efto fuefe e- 
teraalnente eftablecedora de parte de Dios del nuevo Concierto hecho a fa pueblo. Lounoy lo"otro dixo 
decll.: cl Señor,quando tomando el vafo en fu ultima Cena, dixo, Efte es el Vafo del Nuevo Testamento en 
am fanore,la qual ferá derramada por muchos para perdon de peccados.Siendo pues tanta la qualidad dee- 
encgocio no vos hemos hallado poco embaracados para dar le nombre quelo fignificaffe todo ;loqual al 
fin no pudiendo hazer por la falta de la lengua Efpañola tomamos communmenteel sobre Concierto,4un= 
que es mes general que el que avismos menefter ufando algunas vezes del Latino ( Patto) y del poco ufade 
. enEbañol 1larqs) para començar à iatroduzirlos, y hazerlos mas familiares 4 nueftros Ejpañoles: 
porque à laverdad efios fe llegan mas à la entera fignificacion que el vocablo Concierto. Mas entretanto que 
no for mas ulados,menos inconveniéte nos parecio tomar un vecabloentedido,aunque no lo fignifique todo: 
gue otro Ñ lo fienifique todo.y por no fer entedido del comi pueda venir en abufo, como los vocablos Tora, y 
Patio, fados de los ludios EJpañoles el primero por la Ley,y el fegundo por el Concierto de Dios :por los 
quales nuestros Españoles les levantavan que tenian una tora,o bezerra pintada en fu fónogaque adora. 
van : y del Patto facaron por refran contraellos, Aqui pagareyselpato, Desta maneraba fido canfala 
ignorancia del verdadero Chrifttanifmo, que fe burlaffen los Christianos de los 1udros de aquello en quelos 
avian antes deimitar,o por mejor dezir avian de recebir deellos. anfique porque no fe venga tan prefioa la 
profanacion del Concierto de Dios por la ignorancia del nombre, acordamos de ufar el mas claro, haflaque 
los mas proprios eftenen mas tifo. y 
Los vocablos Reptil, y Efculptil, y Efculptura de que algunas vezes avemos ufado, nos parece que tie- 
Repti. pen tambien alguna necefsidad de defiulpa por fer eftraños de la lengua Efp.Reptil,es animal que andaa- 
DI rrasTrando el pecho y vientre como culebra, lagarto. propiamente pudieramos dezir ferpiente, fiefte voca- 
de blo no efbuvieffeza en fignificacion muy differente del intento. La de Ferrara fingio, como fuele, un otro voa 
cablo 41 parecer no menos eSTraño, Removilla. Los otros dos, Efculptil y Efculptura, quieren dezir ima- 
gines efculpidas à finzel,o buril. La Efcriptura por mas afear la idolatria llama losidolos las menos vezes 
de los nombres proprios que tenian entre los que los honrravan. mas comunmente los llama del nobre de la 
mascriade que fe hazen palo piedra, oro,o plata Cc. otrasvez.es de la forma, Obra demanos de homa 
bres.lo mas ordinario de todo es llamarlos del modo con que fè bazen, Fundiciones,o Vaziadizos, o cofas he. 
chas è buril o finz.el:que es loque nofetros retuvimos del Latin(por no ballar un vocablo folo efpañol) Ef- 
culptura:la de Ferrara,Doladizo,que es como fi dixera, A cepilladiz.o, lo qual es menos de lo que fe pretë- 
de fignificar. Eflo quanto 4 los vocablos nuevos de que avemos ufado en nuestra verfion,acerca de los qua- 
les rogamos x la 1glefía del Señor, y ingularmente à cada piolector que (¡nueftrarazonno le es baftante 
nos efcufe y fupporte con fu Charidad. l l 
nos nanto ¿nuestras ennotacianes la efexridad de la Eftriptiira ( dondelaay ) viene comunmente de 
raciones. | aradi todas las otras efcripturas fucle venir. es à faber, o de las cofas que fe tratan,o de las palabras y 
formas de dezir con que fe tratan,o de ambas pastes juntamente. Anfi parece que fon neceffarias dos fuer- 
tes de annotaciones para remedio delaefiuridad, unas, que firvan à la declaracion de las palabras, figu- 
ras, 0 formas de hablar : otras,para la declaracion de las cofas fin laintelligencia de las quales esimpofsible 
gue ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir. De aqui es la mayor dificultad Gladivina Efcrip- 
j tura tiene, y eflaes tanta, que aunestando en palabras comunifsi mas, ayudada de femejanca, y parabo- 
Las de cofas las mas vulgares que en el mundo eftan en afo, fu difficultad(digo) estanta, y la1gnorancia que 
de ella fe tiene, quanta vemos, Viene efto principalmente de que las cofas queen ella fe tratan, por la ma- 
gor parte fon celeftiales, efpirituales, de naturaleza mas fublime de lo que el hombre carnal y furazon 
FA puede alcançar, como el Apostol lo enfeña, diziendo, Que ellas fon efpirituales y el es animal, y de 
14. © ayviene que no Las perciba, antes la juzgue fer locura dc. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
folas las pal ¿bras, procuramos en nuestra verfiontodala claridad que nos fue pofsible, mas de tal mane- 
raque el iexio quedaffe fiempreen fu enterez. reteniendo todas los formas de hablar Hebraicas que o 
conciertan con las Efpañolo, como fon por la mayor parte, o à lo menos que pueden fer facilmente 


entendidas, aunque en ello peccaffemos algo contra la pulideza de la lengua Eefpõola, teniendo 
por menor 
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por menor mal peccar contra ella asique fueffe en mucho, q en muy poco contra la integridad del texto. Dide 
ballamos el Hebraifmo tan duro,q buelto palabra por palabra en E/pañol, quedaria del todo inintelligible, 
pufimos en el texto el fentido deel y porque nada quedafe el rexto defraudado, y quedaffe l:bre el fentido 
deel x quien loentediefe de otra manera, pufimos lo en el margen con eflt nota Heb. como esta en el Hebreo 
palabra por palabra. Donde el Hebraifmo roes tanefcuro, perô toda via tiene dificultad declaramos lo en 
el margen, como loentendimos, con efla nota. q,d. (quiere dezir otras vezesfin ella por 1:00cupar elmarge 
que nos quedava pequeño. Demanera que todas nuefiras annotaciones fon, o diver/2s in terpretaciones en 
los lugares ambiguos,como ya arriba hemos deslarado, o el Hebraifmo, donde es del todo abfirrdo en Eft- 
ñol o derlaraciondel Hebraifmo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen 4 la declaracion de 
Las co/as guardamos o para imprimar las á parte quando entedieremos que nueftroejtudio agrada à La Igle- 
fia del “eñor,o para ponerlas juntamente con el texto en otra imprefsion, fiel Señor fuere fervido que rê- 
gamos 4 ela. En las que avemos puesto, fuemos al principio de La impre/sió,y aun hasta el medio algo efcaf- 
fos: porque penfaramos poner lus que dexavamos al csbo del libro:mas quando vimos que el volumen ci eci 
mas, de lo que penfamos al principio,acordamos de cargar la mano algo mas:aunque todo fue muy pocopara Enesa fe 
Jatisfazer a nuefiro deffeo, y a lo que fuera menefter para annotartodolo que tuviera diffvultad. Pare ginda edic:5 
fuedeetafalra o cortedad aver tracadoel margen para las annotaciones tan pequeño que muchas vezes I° ha puefto 
r h . . 3 RIR- 
no bafiafe en los lugares difficultofos (como fon Canticos,ylos propberas en muchas partes, y anfi mifino con 2o 
en las epiflolas Apostolicas ) žrecebir todo loqueen eltexto eflava ya fenalado con fu letra para fer an- propris is- 
notado:anfi fe quedó feñslado el lugar enel texto, y fin annotacion en el margen. Efta falta fupplimos con gar. 
bazer poner al cabo del libro las annotaciones que no cupieron en fus propios lugares. 
nanto 4 los fummarios de los capitulos advertirá el letor, Queno pretendimos tanto hazer Eo Sum- 
Summarios que fe quedafjen fiempre por leer, como argumentos que firvieffen para la intelligencia del ca- peas A 
pisulo, y lis mas del vezes todaladipoficion deel, y Ls connexion de las fentencias: cofsque como 10 ros de los 
nos coftó poco trabaro, no fe ballira en todos commentarios : de donde no es de maraviller, fi aquellos capitulos. 
donde hezimos femejante diligencia, nos falieron al parecer un poco prolixos. Digo al parecer, porque el 
ledtor queno va contando los renglones, fino bu/cando el provecho del.xintelligenciade lo que lee, hallará 
quenifon largos nifin fruóto. La particion que en ellos guardamos fue, primeramente comprehen- 
dida toda La materia del capitulo en la mente, reduzirlo à los menos miembros que nos fue pofsible, lo 
gual por lo priznero firve mucho à la continuacion de las fentencias del todo , donde ls mentdencia de 
miembros queenotros vemos, muchas vezes caufa dificultad en la connexion, y zun corfufion. Re- 
partido anfi el capitulo, ponemos el argumento los miembros por fa orden feñalandolos ¡opor los verfos 
del capitulo,fino por proprios numeros el primero primerosel fegundo fegundo dc. y de/pues distribuyendo 
los mifmos numeros por el capitulo, poniendo a cada miembro el numero que tuvo en el argumento con un 
paragrapbo tal 4. Algunasvezes fe ballarán eflos numeros confufos anfi en el Argumento como en 
el cap.lo qual es quando el mi/mo capitulo tiene la mima confufion tratando (como fi dixejffemos ) def- 
pues del fegundo miembro algoque pertenece al primero. Entonces de/pues del numero fegundo fe bel- 
verá 4 hallar el primero, paraque el lector fepa reduzir las fentencia al miembro a quien pertenecen, 
Ejto es lo mas importante de loque al prefente nos parestoque devismos dar razon de nuestra Ver. 
fion a la Iglefa del señor, por el bien y confuelo de la qual avemos trabado. En loque à nosto- 
es, aunque aver tomado una emprefa tan grande con fuergas tan pequeñas en partenos fea contado a te- 
meridad mayormente por los que no lo confideran todo,o por los que nada o poco fabë agradecer, aun de d- 
quello de que fe firren,o porlos que por fer y2mas doĝos ningú provecho ni contentamiento ejperan para fi 
de nueftros trabajos,co todo efo tiene remedio lo que por parte de efla nueftra temeridad fe podrá aver erra 
do. Primeramente en que aviendo becho con toda fidelidad todolo que avemos podido, ningun fano juyzio 
nosreñura por lo que nuefiras fuer ts no alcangaron. Quien lo pudiere y quifiere hazer mejor,nueftro pre- 
fente trabajono le estorvaráantes le ayudará aun con ls mifmas faltas y errores que tuviere. Segidamite 
en que tampoco pretendemos poner reglaa la Iglefia, Le qual de necefsidad aya de graduar y canoni- 
zir por infalsble (digo quanto es de nueftra verfion) folamente pretendemos ayudar con lo que poa 
demos, corto, o largo, basta que Dios de mas abundante provifion en fa Iglefia. Terceramente, en 
que (para quien nos quifiere corregir con claridad) por la gracia de Dios, no fomos del numero 
delos que o con razon o fin ellaprefúmen tanto de fi, que tengan por tán acabado lo que unavez, 
fale de fus manos, que nada fe le pueda añedir ni quitar. Confefíamos que pudieraaver otros mu- 
chos en la nacion adornados de mayores dones de Dios para efla empre/a: mas Dios no les ha dado el que- 
1er, ni el atrevimiéto, ocupados pot ventura en otras cojas, 4 fu parecer, mas importantes : y poco 
tenemos acá porque entremeternos en este juyzio : porqueellos verán, que cuenta daran en el juy- 
zio de Dios del buen o mal empleo de fas dones. Quanto à nos,es cierto, y de ellonos dará el Se- 
Ror fiel 1efimonio algun dia, que vislo que ninguno deestos dođifsimos-que lo pudieran mejor ba- 
zer, fe ofava encargar de obra tan neceffaria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el 
dolor de la falta que la Iglefia padecia en s/ta parte,nos pufo el animo que nunca nos pufiera La fo- 
la confideracion de nue[tras fuerqas, anfi para comencarlz, somo para llegarla à efte punto : y ninguna 
dubda tenemos de quennestratrabajo no aya fido agradable 4 Dios,por la continus afsifiencia de fu fa- 
Por con 
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vor con queavensos podido llevar unscargatar pefada, tan efforvada de Satanas tan poco ayudada de 

Hermanos, y por tantos dias. Laobranosha durado entre las nanos enteros doze años. Sacado el 

tiempo que nos han llevado o enferriedades,o viajes,o otras occupaciones neceffarias en nuejtro deflierro 

3 pobreza, podemosafirmar, que ban fido bien los mueve, que no hemos foltado lapluma de la ma- 

no ni alfloxado el Rudio en quanto las fuercas anf del cuerpo como del animo nos han alcançado. Parte 

de tan luenga tardanca ba fido la falta de nueftra erudicion para tan grande obra.lo qual ba fido menefter 
recompenfar con cafi doblado trabajo: parte tambien ba fido la estima que Dios nos ha dado dela mifma 

obra y el zelo de tratarla con toda limpieza, con la qual obligacion con ninguna erudita ni luenga dili- 

genda fe puede a faz fatiffazer, La erudicion y noticia delas lenguasaunqueno ba fido,mieslag quife- 

ramos, ha fido la que bafia para (como ya arriba bemos tocado ) entender los pareceres de los que 

mas entienden, y conferir losentrefi, para poder efcojer lo mas conveniente conforme al fentido y no- 

ticia que Dios nos ba dado de fi palabra. Avemosnos ayudado del juyzso y doctrina anfi de los bi~ 

Quien fe Yos como delos muertos, que enla obranos han podido dar alguna ayuda , confultando las mas verfíones 
deve lla- que hasta aora ay, y muchas vezes los concmentarios. Tampoco nos han falrado las experiencias y exercicie 
marcortó- de muchas dels cofas de que trata y haze principal eflado la divina Efcriptura. que de hecho es la rpayor 
e a y mas fiftancial ayuda(no faltando las orras) para fu verdadera intelligencia. Con todoeffo no entende- 
ka ra, mosque lo avemos alcançado todo: porque fi aun con nuefira cortedad de vista avemos viflo y hallado 
faltas, y algunas no livianas, en los que nos hazen ventaja fin comparacion anfi en erudicion como en ef- 

Officio de piritu, noay porque no creamos, que en nuestra obra aun fe hallaràn muchas : aunque eflamos ciertos 
la Chari- que ninguna ferá tal, que por ella merezcamosenjuyzio fano, titulode corrompedores de la Efcriptura; 
a Para elqualno esiufto que fede fino al que queriendo y fabiendolo, corrompe,o alvera algun lugar, o para con- 
A ea firmacion de algun error de importancia,o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe 
nos&c. univerfal de la Iglefia. Losdemas yerros que fiendo por una ignorancia imadvertencia, que por lafla- 
ueza de lanaturaleza puede caer aun en los mas diligentes y circun/pectos, y junto con estono fon per. 

judiciales à la comun Fe, la Chrifliana Charidad los fabe efemfar y Juffrir, y quando la oportunidad fe of- 

rece, emmendarlos con toda fuavidad. Lexos van de este pio y Chriflimo afecto los que exagitan y 

Suben de punto las faltas femejantes, llevandolas por fusluengos conductos hafta alguno de los primeros 

principios de lafe donde las gradíany qualifican por fubverridoras dela Fe, y les dan los mifmos ttu- 

los, que con razon fe darian à las negativas de aquel articulo; y nombran luego al errado por los nom. 

bres delos capitales herejes que primero eftablecieronel error. Efte methodo parecer tiene de zelo por 

el edificio de Li Igiefia : mas à la verdud-es unoculio artificio con que el Diablo la hinche de fcbifimas, de 
difenfiones, de rebueltas : lamina, y al finlaruyna, unas vezes accufando unos fin ninguna piedad otras 
defendiendootros fin ninguna templanga lo que, por ventura, o que fe dixera, o que fe dexara, no 

va tanto en ello que la Cbrifliana concordia , tan encomendada del Señor en fu Iglefia no oviera de 

fer de mayor eflima. Y uno de los mayores males es, ( y aun por hablar mas proprio, una e/jpecie de 

efcarnio ) que todos fabemos hazer efta quexa, mas nadie quiere fer el primero 2 ponerle el remedio, 

quando le viene 2 la mano la occafion. 

Anfique por poner yafina effanuefira Amoneflacion, La obra que al prefente damos, por fer la 
palabra de Dios y fa Ley buena en fi , y util , y aun neceffaria a la Iglefía Chriftiana fin ninguna cone 
tradicion buena es en fi, util, y aun nece ffaria 2 la Iglefia, y barto defeada de los pios. por las faltas que en 
ella uviere de nuestra parte (las quales no negamos, aunque no las Jabemos) nadie La deve meno/preciar, 
mucho menos calumniar(excepto Satbanas, cuyo oficio es ò abierramente,o con fanélos pretextos calum- 
niar lo bueno,y eftorvar todo lo q en el mundo puede adelantar la gloria de Dios y la falud de los bombres) 
mayormente puesque ni bafta aora ay quien en E/pañol aya dado cofa mejor y ni pudimos mas, ni eflorva. 
mos à quien mas pudiere ni queremos poner verfion de fumma autoridad å la Iglefia ni en las faltas queo- 
vieremos hecho queremos fer pertinaces defenfores deellas : antes proteflamos delante del Señor y de to- 
dos fus Angeles,que nada pretendemos en ella que no fèaž fu gloria y àla edificacion de fa 1 Iglefa: y que lo 

ue 2 eftos dos fines no biziere, defde aora lo damos por no dicho ni becho. de lo qual lamifina Iglcfa, 
por lareglade la mifnta palabra de Dios que tiene y figue fea el juez. 
Por conclufion final de efte propofito diré loque me parece 4 cerca de efle negocio, tendrá el valor que la 
Iglefía del Señor le querra dar.Y es, Que puesque ya fe entiende que el u/o de la divina Efcripturaen len- 
k gua vulgar es bien que Je conceda(como el Decreto del concilio Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paftores Christianos feria poner orden con tiempoen mandar hazer unayerfion,no â unonià 
pocos fino à dez o doze hombres efcogidos por los mas doctos y pios de todas las univerfidades y Iglefias del 
Reyno,los quales con tal diligencia confultaffen el texto Hebreo en el Viejo Teftamento y el Griego en el 
Nuevo ,y todas las verfiones que fe pudie/jen aver,y de todas facaffen una verfio Latina que firvieffe para las 
efenelas y otra vulgar que firvieffe para el vulgo : à las quales por un publico Cócilio,a lo menos nacional, y 
con el favor del publico fuppremo Magiftrado fe les diefe fumma autboridad paraque eflas folas tuvieffen 
fuerca de Efenprura canonica,por la qual fe decdiefe difinitivamente, como por legitimas leyes, todo 
negocio o diputa Ecclefiaftica, y para fer alegada portal anfien fermones como en lecciones o difputas, 


ala qual fo gravifsima pena nadie pudiefe quitar, ni mudar, ni añidir, Mas porquanto aun los dichos 
autores 
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autores de las verfiones dichas podrian tambien aver faltado en algo, que algun otro particular en algur 
tiempo podria alcançar áver,como acontece. y anfi mifmo por evitar toda ejpecie de Tyrania feria de pare- 
ter G quedaffe libertad à qualquiera hallajíe alguna falia en lss verfiones anfi autborizadas,no para em- 
mendarla el de fu ausboridad, fino para proponcala en el Concilio o Synodo, quando fe tuvie/fe,paraque fi- 
endo examinada en el ¿con ausoridad del mifmo Synodo fe emmendaffe:lo qual fe podia hazercon nueva 
impre/sion,y poniendo mandamiento que conforme à ella fe eommenda/fen todos los exemplares viejos. En 
la impre/sion de eftas tales verfiones tambien me parece que devrias de aver efpecial recato: Que para evitar 
la corrupcion por culpa de los muchos impre/fores fe feñalaffe uno el que fe eftsmafe fer el mas diligeme y 
fiel en fu ojficso,el qual folo fue ffe qualificado por publica autoridad del Sysodo,o concilio nawsoral para ima 
primir la Biblia dicha, el qual fuefe obligado a hazer tantas unpre/siones deella al año, o de cserso 
en cierto tiempo, quantas al Concilio parecseffe que baStarian, paraque el no aver mas de un 
impreffor deella no fueffe caufa 2 el de avaricia y à la Iglefia de falta. DÉ el Señor ef- 
piritu en los ammos delos Reyes y Pastores Christianos paraque zelando, como 
deven,la gloria de Dios y el bien de fu pueblo, conciban algun dia tales 
penfamientos. Amen 
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Los nombres de todos los libros de la Biblia, y quantos capitulos 
cada uno tenga, y en que folio cada uno comience. 


$ 2.De Efdras, llamado 4. Cap. XVI: Fol. 6. 
El Tefiamento viejo. La Oracionde ma. L 
e 1.de Moyfen,6,Genefis. Cap. L. re Tobias,ó,Tobir. XIIL Lfe 
Libro 2.de Moyfen, ó,Exodo, ZE 18. Iudith. XVI 19- 
Libro 3.de Moy LAEE XXVII 32. Adiciones à Efther. VII. 25" 
Libro 4.de Moy fen,ó, Numeros. XXXVI 42. Sabiduria. Cap. XIX. Fol. 26. 
Lib. 5.de Moyfen;ó, Deuteronomio. XXXIII. 56. Ecclefiaftico LL 3a 
Tofue. XXIIII. 68. Baruc con fu epiftola. VI. 46. 
luezes. Cap. XXI. . 76, Adicionesá Daniel.Cantico de los 5.mancebos. L 43 
Rurh. TIL 84. La Hiftoria de Sulanna. I. 49- 
1,De Samuel, : XXXI. 85. La Hiftoria de Bel y del Dragon. I. fo- 
2,De Samuel. XXIII. 96. 1.De los Mđchabeos. XVI $0. 
1,De los Reyes. XXII. 105. 2.Delos Machabeos. Cap. XV.  Fol.60. 
2,de l R es, XXV. 115. 
1,De las Chronicas Cap. XXIX. Fol.124. 
2 ¿De las Chronicas. 4 XXXVI. ı H a. 
Fldras- xX. 145. El Evangelio fegun S.Matheo. Cap. EX VIL Fol i. 
Nehemias XIII. 148. El Evangelio fegun S.Marcos. XV 12. 
Efther, X. 153. El Evangelio fegun S. Lucas. XIN. 19. 
Job. XLII, 155. El Evangelio fegun S, Iuan. XXI 30. 
Píalmos. CL. 164. A&osdelos Apoftoles. XXVIII, 39. 
Proverbios de Salomon. Cap. XXXI. Fol. 186, 
Ecclefiaftes,ó, Predicador. XIL 193: Las Epifiolas Apofolicas. 
Cantares de Salomon. VIII. 196. y 
Elaias. LXVI. 198. S,Pabloàlos Romanos, Cap. XVI.  Fols1 
Jeremias, o LIL 214. 3AlosCorinthios. XVI. 56. 
e aonde Ieremias. V. 232. 2:A los Corinthios. XII. 6o. 
Ezechiel, XLVIII. 234. A los Galatas. - VL 63. 
Daniel Cap. XIL Fol. 2 a A los -ea VI. 65. 
A los Philippenfes. II. 6 
Los 12.Prophetas que Baman Menores. A los Coloflenfes. Cap. III Fol. 68 
Ofeas. Cap. XIII  Fol25s. 1.Alos Theflalonicenfes. V. 69. 
toel. Y H 257. 2.A los Theffalonicenfes. I. 70. 
Amos. IX. 258. 1.A Timotheo. vL 7L. 
Abdias. I. 260. 2.A Timotheo. Tur. 72. 
Jonas. III. 260. A Tito. II. 73. 
Micheas. VII. 261. A Philemon. Cap. I. Fol. 73. 
Nahum. Cap. III. . 262. A los Hebreos. XUI. 74 
Habacuc. 111. 263. La Epiftola de S.Tiago. V. 77- 
Sophonias. IL 263. La1.epift.de S.Pedro. v. 73. 
Aggeo» u. 264. La2,cpift.de S,Pedro. Hr. 80, 
Zacharias. XIII. 265. La1,epift,de S,Iuan, V, Si. 
Malachias. Cap. HIL Fol. 267. La 2.epift de S.luan. L | 82. 
. La 3.epift.de S.luan. Cap. I. Fol. 82, 
Los libros Apochryphos. La a a de S ludas, L 82, 
1.De Eldras.llamado.3. Cap. IX. 1.» Apocalypíi,ó.revelacion de S.Iuan, XXIL Fol, 83. 
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* Dal32y 
136.5 
Act14,35- 
y 17124 


aqd Aneto 
da otra cola. 


Lo prime.o 


we crio en e- 
de obe viit- 
ble fue los cie- 


los.&cde la 
periona de 
Cnrifio dize 


S luan la mi(- I e 


ma palabra, 
En al pruut 
pio: Mas 

mo dize fue 


criado , ni fue 


hechu:fino, 


Era, dznoran- 


do fu eterni- 


dad con el Pa- 


dte. 

Hcb 11,3 
* Plal.33,6. 
y 6s 
Jeren. 19,14 
Y 5115 
bq:d una 


ina ,OCi= f ER x 
N or guas d gue eflan ¡obre el eftendimiento:y fue anfi. 


40,12. P (2.105 


3.10b 16.7 
»P12,143, 4 


« La mar. luc- 


go yer.10. 

d Las nuvos. 
lob16.3. 
*'Pia 337. 


y 35.12 y 136 miento de las aguas llamo Mares:y vido Dios que 
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$ Cn dos 
DE MOYSEN LLAMADO m PDD M) IA n 


his ibitu pta e 
COMVNMENTE GENESIS. 21 [00] pontar xA 


. 7 To ,26 
En el qual cuenta Moyfen el principio del mundo, y de la Içl-fia de Diss, fu dorina, Religion progreffo y fu cdmirabie E onar 
govurno por efpacio de dos mil y srczientos y fefenta y ocho años,que ay hafta la muerte de Iofeph. 


cielos,para alumbrar fobre la tierra. 
CAPIT. L ; 18 Y para feñorear en el dia y en la nocke, y pa- 
Defirivef? el origen y creacion del mundo, es à faber de losci- ra apartar la luz y las tinieblas: y vido Dios que era 
elos,y de la tisrra,y de todo lo que comtscne. Dela laz,del tier- bueno. 


po,y orden de los dias, y de las noches. El repartimento delasas- 19 Y fue la tarde y la máñana el dia Quérto. 
gras en [mperiores y Ja iores por la imterpojicao del crelo. La di f- í 


poficion de las aguas inferiores in la mar , y el ornato de la tier- °` E >$ poo Dios fro ii Ha A 7 repi tad 4 A 
rall. La creacion de las eftrellas del Sol y de la Luna, fos afii. ACamnima biviente , y aves que Ducién lobre latier- ta que 
entos y offucios, Lil. La creacion de las ave facadas delas a- ra,fobre la haz del eftendimiento de los cielos. pa a O 
guas y de los peces. 1111, Laeració de los animales terre- 21 Y crió Dios 8 las grandes vallenas, h y toda do. 

Jires. V. La creacion del hóbre,fu dignidad y fenorsofobre todo cola biva,que anda arraftrando, que los aguas pro- $19b.25,13. 


è A = -~  Serpientz-tot- 
lo criado. duxeró fegun fis naturalezas:y toda ave de alas fe- al E 


pes: E Dios. 89” fu naturaleza: y vido Dios que era bueno. Leviathan. 

REN E x + T Ar 10S‘° 22 Y bendixo los Dios diziendo, Frutificad y a 
EA LOS CICIOS y (A tierra. ““ multiplicad , y henchid las aguas en las mares: y las te aue dee. 
2 2 Ylatierra eftava de- p nl 2 Y 15 te que, Bic. 


: z~- aves fe multipliquen en la tierra. 
fadornada y vazia » y lasti- - 33 Y fue tarde y la mañana el dia Quinto. 
e nieblas e/favan o haz ¿4  « Y dixo Dios, Produzgala tierrai anima, 11°. 
delabifmo, y el efpigitude  biviente fegun fu naturaleza, beltias, y ferpientes, y i q. d. anima- 


: les bivos,0, 
ales de la tierra fegun fu naturaleza: y fue an- a ER 


$ Dios le movía fobre la haz : 
pa que bivan, de 


& de las aguas. fi diverías efpe- 
EN 3 i a E . . . : i 
SUN 3 Y dixo Dios,* Scala 25 Y hizo Dios animales de la tierra fegun fu “is 
luz:y fue la luz. naturaleza, y beftias fegun lu naturaleza:y todas fer 


4 Y vido Dios que la luz era buena: y apartó pientes de la tierra fegun fu naturaleza: y vido Di- v. 
Dios à la luz de las tinieblas. e MS Eie rabu. 
Y llamó Dios àla luz Dia,y à las tinieblas la- 
mó Noche:y fue la tarde y la mañana un dia. 


T Aba. cafits 
,, 26 q Y dixo Dios,* Haca k al hombre à nu- Y 9-4. €213. 
; Ve ` eftra imagen, conforme à nueftra femejanca : y fe- a 
6 *Y dixo Dios, bSea “z eftendimiento en forcë en los peces de la mar, y en las aves de los cie- entiende á A- 
medio delas aguas, y haga apartamiento entre a-  ]05y en las beftias, y en toda la tierra, y en toda fer- “emy Fea: y 
guas y aguas. e e E piente que anda arraftrando fobre la tjerga y _- E a” 
* Y hizo Dios xn eftendimiento,y apartó las A hombría nihi cea. A 


s E - z ss ya ima- 27- y cap. 5,2. 
aguas € que effan debaxo del eftendimiefto,de las a- ER D oA macho ha oao, a adda 


28 Y bendixo los Dios,y dixo les Dios:Frutifi- gei dog 


Dios lo crió ma-a 


cad y multiplicad y henchid la tierra, y fojuzgalda, cho y hembra, 
, y fenoread en los peces de la mar, y en las aves de *Avax.s 2 


8 Y llamo Dios al eftendimiento Cielos: y fue 
la tarde y la mañana el dia Segundo. 


dixo Dios,*untenfe las aguas que ¿fan de- + ios ciel las lns b2; E 
Bio de loscielosen un lugar, y defcubrale la feca: A T en todas Insbéftias,que fe mueven fobre : Lagrt y 
y fue anfi. 29 Y dixo Dios, ! Heaqui os he dado toda yerva zt ¡el 


ro Y llamó Diosa la feca, Tierra, y al ayunta- que haze fimiente,que e/24 {obre la haz de toda la 


tierra: y M todo arbol en que ay fruto de arbol que 14.2,17. 


6.lo0b3b4- era bueno. hac fe : a excepta Dios la 
11 YdxoD A la tierra yerva verde, ES a E e todas las aves, aa > 
erva que haga fimiente: arbol de fruto que haga delos cielos,y á todo lo que fe mueve lobre la tierra bieny de mal: 
ruto fegun {u naturaleza, que fu limienteeRéenel en que ay anima biviente:toda verdura de yerva fè- delagualcon °, Uh 
> E ) ha din 
fobre la tierra:y fue anfi.. rá para comer. Y fue anfi. la a B 
12 Y produxo la tierra yerva verde, ? erva que 31 * Y vido Dios todo lo que avia hecho, y hea- vs emia, y y 
haze fimiente fegun fu naturaleza, y arbol que haze qui que era bueno en gran manera : y fue lat arde y Simien, y i 
fruto que fu fimiente e/é en el fegun fu naturaleza: ,, la mañana el dia Sexto.b y pa A 
y vido Dios que ers bueno. | ' i Me r fur difiendicate 
13 Y fue la tarde y la mañanael día Tercero. APIT. : 
k! I 14 çY dixo Dios,* Sean luminariasen el eften-  Repofa Dios acabada`la obra de la creacion al 7. dia,y in- q 
Pané? — dimiento de los cielos para apartar el dia y la no- À Al o id eeru aw wea rela- 
- z z A $s ER MAS CN particuiar, comno DI š 3 7 
eq.e.Sirvan che:y € fean por feñaleSy portiempos determinados,’ Y e ~ 2 Se os di a vn nh 
Pi A por dias y años. T a fe dividia en quatro,que regavan toda la tierra. LII, Da Di- R 
a 15 Yican por luminarias en el eftendimiento “os alhombre mandamienso,que no coma del fructo del arbol da 
metes dias y delos cielos para alumbrar fobre la tierra: y fuean- la /ftiencia de bien y de mal, fo pena de muerte, para exercitar 7 
años, ko fi. J” obediencia. V. Adam pene nombres à todos les animales. VI, a 
16 Y hizo Dioslas dos luminarias grandes: la Cris Diosla muger para compañia y ayuda del hombre, y in- Al i = 
luminaria grande paraque feñoreaffe en el dia, y la Sticuye el eftado y leyes del Masrimonio. w "ie 
luminaria pequeña paraque feñoreafle en la noche, Fueron acabados los ciclos y la tierra,y todo fu % “4 
y las eftrellas. a a ornamento. p ¿Ho E A 
17 Y pufolas Dios en el eftendimiento de los 2* «Y acabó Diosen el dia Septimo fu obra ©- 


A que 


y MESITA RA add (2 it a A e Eo m, Par 
¡d RATA Tip es fura Thr ALGA A DOT sieb m eprota hoñ 122. iby plura terhe d 


e a sl o E 
JA. y EEN / 
La ¿Adam peire nombres lascofastriadas. 79 4 G EN E STS M0 238: io artu Ja [y 
r e ER a Lux Y E PTE 492, , 
Toys que lúzo,y * repoló ef día Septimo de toda fu obra te de Dio). 11: Ella pe: f.adida come del fruto, y haze quefu 
e AENA tqúe atia hecho. marido tambien coma,y luego fienten los effectos de fu peccado 
somera Haa 37 Y bendixo Dios al dia feptimo, y fanétificó- #egonçadofe de verfe de fnudos. 111. Acercafe Dios deellos,mas 
E i $1 dsdi [ALO parque en el repofó de a fu obra que avia ellos confufos de fu difnude? y mala corfesencia fe efionden de 
DA paraf e > de D: ro el.1111. Dios examinada la caufa Maldize a la ferprente, y ca- 
Kire Hoy hazié- Hori 205 en E periccion. n .  Sligaàelios, V. Vestido de preles los echa del Parayfo delde- a Parece aven 
pum. dao, ara har dei Eftos fon los origenes de los cielos y de la ti- leyte paraque trabajen en la sierra, dende comiencen a experi- precedido o- 


A Dia 
4 pm xyro. 
y b - 


L 


Mg. E p, RA quádo fueron crrados,el dia que hizo, 4 Iehova mentar la effecucion de fo cafiigo.V1.Poncgnarda al Parayfo, © A 
eb po 3 ero y Ef Dios la tierra y los cielos, i porque atreviendo fe à comer del arbol de la vida fin fu licencia Ey cr 
i 54 i Jinitdwma,y S Y toda planta del, campo antes que fuelle 7o vimeffen en mayor miferia. ente , las qua - 


per tanco stes- enlaticrra: y toda yerva del campo antes que na- Mperó la ferpiente era aftuta mas que todos les desadas, la 
fonen municabioa las ieffe: ¡a hecho lÍ leh : 1 males d : +. Elcriptuta vie 
ciefíe: porque aun no avia hecho llover Iehova Di- os animales del campo,que Iehova Dios avia 


pu h Ensoracenar OS Tobre la tierra:ni aun avsa hombre , paraque la- _ hecho. la qual dixo à la muger,2 Quantomas q a D 
BI) PU: quemuchas braffe la tierra. - Dios dixo, No comays b de todo arbol del huerto. “os,Esanúi 
ll: RS “o 6 Y uncvapor fubia dela tierra,que regava to- 2 Y la muger relpondióa la ferpiente, Del fru- Ta Pe 

nun ho Ed s3 Qala haz dela tierra. to de los arboles del huerto comemos, b Os, ds ville. 


ubag. 1.0 Loma ja mem. 7 q; Formópueslehova Dios al hombre pol- Mas del fruto del arbol á i LL 

g” nada pi pol-,, 3 as del fruto del arbol que e/24 en medio del 

y Ab dao? poa vo de la Mica, y! opio {u nariz fe plo de vida:y” huerto dixo Dios,No comereys del, ni tocareys en a e 
MOL TATO bre. fue el hombre en anima biviente. j el, porque no murays. d Para dat en- 


4 s E A K 2 x á x w: E 
hean ey ge Creacion de Sæ Y avia plantado Iehova Dios un huerto en ;. 4 Entonces la ferpiente dixo à la muger, * No tendimiento, 


: trora- Aa Heden al Oriéte,y pufo alli al hombre que formó, Morireys. l l l Me 
es sl. delas planos 9 Aviatambien hecho produzir lehova Dios $ Mas fabe Dios,que el dia que comierdes del, precedente, 


a pð 1h Y yaa dela dela tierra todo arbol deffeable à la vifta, y bueno feran abiertos vueltros ojos , y fereys como dioles 11.2.14 


E. Eos GN para comer, y el arbol de vidaen medio del huerto,  fabiendo el bien y el mal. el E E 
des yA £diole aliento Y€larbol de fciencia de bien,y de mal. y, G q Y vido la muger que el arbol era bueno pa: tidad murieron, 
K 6 $ A ae a 10 Y falia mn rio de Heden para regar el huerto  Tacomer,y que era € deffeable à los ojos , y arbol de ps E 
y. conel qud Y de alli g fe repartia en quatro cabeças. cobdicia d para entéder:y tomó de fu fruto, y € co- "Ambag, 
e bp Y pin atera. II Elnombre del uno era; Phifon :efte es el que mio,y dió tambjen a fu marido, y comio con ella. Dri 
14m) os. cerca toda la tierra de Hevilah,donde ay oro: E Y fuero ábiertos los ojos de ellos ambos, y £ El vocablo. 
E add sy. 12 Y el orode aquella tierra es bueno: 4) alli conocieron que efhavan delnudos:entonces cofieró pat 
grs 31e DJS baz smen: tambien bdelio,y piedra cornerina. hojas de higuera,y hiziercn fe f delantales. ca cintas para 
i4 2. tt) hr esca de eflos 13 El nombre del fegundo rio €s Gehon sefte es S g Y oyeron la boz de Iehova Dios,qu fe paf- ceñin 
v guarreril» el quecercatodo la tierra de Ethiopia. — * , , feava en el huerto gal ayre del dia : y efcońdiofe el z NN 
TEA 14 Y el nombre del tercero rio esh Hidekelefte es hombre y fu muger de delante de lehova Dios en- a 
l rif poh > el que vá aziael Oriente dela Affyria. Y elquarto tre los arboles del huerto. empo,q-d, 
up App ind: i Heb.Petache rio esi Euphrates. y 9 € Y llamó Ichova Dios al hombre, y dixo le, ga ral 
pasy] o rigndi , 15 Tomó pues Tea Dios al hombre, y pufo-*” Donde effas tu? mañana,quá. 


hog bl *uericultuca, lO enel huerto de Heden,* para que lo labrafle,y lo 10 Y el relpondió,Oy tu boz en el huerto, y uve do el día co- 


ly non pajiPofficio del guardafle. miedo.porque eftava defnudo: y efcondime. E 
„Aah sinb s 16 q Y mandó Ichova Dios âl hombre dizien- 11 Y dixolc,Quien te enfeñó,que eftavas delnu- rrur 
Uecagorios “TL do,De todo arbol del huerto comerás: do?h Has comido del arbol de que yo te mandé que E 4ecb. Si has 
PIT A X. 17 Masdelarbolde fcienciade bien y de mal, no con H ) i A am 
NS e. yidi PO Comeras decl:porque !el dia que de elcomieres, 12 Yelhombre refpondió,La mugeri que difte fasia Dies que 


peró pregunta 


És edo Dios morirás: conmigo ella metió del arbol,y comi. Adam avia co- 
Y ma parez raal bre efté folo: hazerlehé ayuda n å efté delante deel. efo hezifte? Y dixo la muger,La ferpiente me K en- para SUELA (hn 


p J : ' (perminima 18 mY dixo Ichova Dios,No ts bueno,q el hó- 13 Entonces lehova Dios dixo à la muger,Que palio e 
Y r 
E F 


1 nyx to huma- P z a 22 E 
pory 6 ho merecorma- 19 y Formó pues Iehova Diosde la tierraroda gañnó,y comi. E E i qe edo 
apio pios erre eterna Ro beltia del campo, y toda ave de los cielos, y pe 14 Y Iehova Dios dixo la la ferpiente , Porque corfefar pe 
* 6Ę,alledlano Jas 7 Adam, paraque vieffe como les avia de llamar: <- hezifte efto,maldita ferás mas q todas las beftias,y Q ¡O Que pu- 


|] za 

Ego ÀI me re Nu 3115.35. A A : 

1 p 3 E E en o R y todo loque Adam llamó * à alma biviente, effo es todos los animales del ppocha tu pecho anda- fiflezóc. 
j AA gpi loca tus el fu nombre. rás, y polvo comerástodos los dias de tu vida. k Leed 1. Tim, 


e dr el 20 Y pufo Adam nombres à toda beftia, y àave If Y enemiftad pondré amagi ya muger , y fu P e 
05 póL de los cielos, y à todo animal del campo: mas para €ntre tu limiente y fu fimiente, "“cllFte herirá en la fmo tarmger 
FJ vidék nQusiepa- Adam no halló ayuda,queeftwvi f delante deel.  cabegayy tu le herirás enel calcañar. $ El ia 
rag" 72b) oro = 21 Y hizo cacr Ichova Dios fueño el, 16 A la muger dixo, Multiplicando multiplica- 1 La ferpiente 
A fi AA ao" hombre,y adormeciofe: y tomó p una de fuJcofti-"" ré tus dolores, y tus preñezes:con dolor parirás los peé 4 E 
‘f, elqgan.  conmañsa. llas,y cerró la carne en fu lugar. hijos, y » à tu marido frá tu defleo, y el fe enfe- e A 
y” 9Qd ¿todo 33 Y edificó Iehova Dios la coftilla que tomó  hotcará de ti. i finada: y afii 
a pape" kT del hombre,en muger,y truxola al hombre. 17 Yalhombre dixo, Porque obedecifte à la Ja pecado ne le 


EE] fecurimón pesade 23 Y dixo el hombre,* Efta vez,4 hueffo de mis boz de tu muger, y comifte del arbol de que te mã- ia 


La, ho prglscoltado. huelfos, y carne de mi carne. Efta ferá llamada Va- dé diziendo, No comerás del, Maldita ferálatierra Pharfar, Eva 
Terl ¿ib ».coc.11.s. rona,porque del Varon fue tomada efta. por amor de ti:con dolor comerás de ella tados los pesé de sgneran- 


| A) > AT pus Oracion *r Por tanto el varon dexará à fu padre y à dias de tu vida. a. y Er 
ATA T coradapot fu madre,y allegarfeha f à fu muger , y feran por u- 18 Elpinosy cardoste produzirá , y COmerás guser pecedo 
i, i6 3 sido Qd. na carne. yerva del campo. centra el bye: 
Mv.: x A Aer cengo 25 Y eftavan ambos defnudos, Adam y fu mu- 19 En el fudor de tu roftro comerás el pan hafta alice cia 
PAEA EEE A que laica porgue dpela felie royi A pi 
( : a ? r E 7 uL AE 
| 2) pii. mt 1” mi deflco, Ac. * March.19,5. Marc.10,7. EpheL5,31. 1.Cor.6,16. z Heb.(o- y i. EN 1h amy A Eb a Fis mia 
atom 404. bu chto dexatd el varon,ócc.  [Heb.en fu muger. 29 amo el hombre el nombre ac iu MUSEL nes d Corfo, 
E A pa ] $i ; apud t hi fon tm. que es pecado contra el Padre: y fuelos perdonado. A eflos tres generes de pecados fa han dere» 
AN Carit. Ill dug _ir todos les pecados que dejpues fo cometieron, m Afab. la fimiente de la muger, 


, 

i bJ vide t parke Dr oras pormedio de la ferpicnse indsZeà la mugera que a e SY o a eoe 
¿rai m. Av Ari fno de arbol que le eftaya vedado por mandamien- e K A a e le 

i uah. 24 super fojud ABI VIO tandem: in Pnareoh: bidb sapt r|: S. Ba obhjnyabs p) pide divévjo frf SME Heva 

f guh omo X Aonathané: cap 14 primi Samdhi. veys. 29.418 


o 


A 


N 


P De sedes ls Heva,por quanto ella era madre P de todos los bi- 
mo vientes, 


Ilia. 21 q Y Ichova Djs hizo al hombre y à fu mu- 
fer labio co- ger tunicas de p les,y viftiólos. | 

mo Diosha “32 Y dixolehova Dios, Heaqui el hombre es 
hOrante «e. 4 como uno de nos fabigndo el bien y el mal : aora 


x Prer-ndion- pues porque no meta fifmano, y tome tambien del 
¿doler cambié arbol de la vida,y coma, y € biva para fiempre. f 
“utmortal, que e Doy a o 


deenmuente 23 Y facólo Iehova del huerto de Heden, para 
meemexiable. que labraffe la tierra, de que fue tomado, 

ad e 24 € Y echó al hombre, y pufo al Oriente del hu- 
fersencia entera crto de Heden Cherubines y t llama de cuchillo 
«feber: Ecbe- que andava Y enderredor para guardar el camino 


ajeno. del arbol de la vida. 


ja ] CAPT. IH. 
as Elnacimiemo de Cain y de Abel , y los oficios de ambos. I1. 

Tia > Ofrecen à Dios de los o de fus a y Dios accepta el 

us, del heer- Sacrificio de Abel, y defecha el de Cain: por lo qual Cain F ene- 

in. 14,y concibe fingular embig: a y odio contra fu hermano. II. 
Corrigelo Dios , y amoneStalo de fu dever:lo qual no obftante, 
mata a fuhermano.I111. Dios re/pende por Abel. y en vengan- 
ga de fa fágre maldize á Carn, el gual fale defe/perado del di- 
vino juyz10.V.Lamech decendiente de Cain, exemplo de la cor- 
rupció de aquel figlo,toma dos mugeres gloriandofe de fus bomi- 
cidios.V 1. Sus byos fon inventores de las artes. VIL Nacimien- 
te de Seth byo de Adam, y reftauracion del divino culto. 


P Conoció Adam à fu muger Heva,la qual con- 

a Andando el A cibió y parió a Cain,y dixo , Ganado he varon 
por Iehova, 

2 Y otra vez parió à fu hermano Abel:y fue A- 


tiempo. 
b Hcb Minc- 
tah. Levi. 2. IL. 


De lomas Del paítor de ovejas y Cain fue labrador de latrierra, 


gueto y me- q Y aconteció 2 acabo de dias , q Cain tru- 
jo: deu gána xo del fruto de la tierrab prelente à Iehova. 
E b t Y Abel truxo tambien delos primogenitos 
AA esujaper- de lus ovejas , y < de fu groffura: d y miró Iehova à 
que Diestuve Abel y á {u prefente. 


de > IAS Jon 2 
fiy anape. . J, Y 4 Cain y ¿fu prefente no miró. Y enfaño- 


fine la dael A- le Cain en gran manera, y € cayeron fe le fus fazes. 
pRul. Heb. 11. 6 q Entonces lehova dixo a Cain,Porqué te has 
41 pe E enlañado?y porqué fe te han caydo tus fazes? 
eAfrencofe,o 7 Como,no ferás fenfalgado G bien Mizieres: y 


entrilleciofe. izieres bien,no 
f Mesaphera fi nohi es bien,no eftaras gechado Por tn pecado 


iia de: las à la puerta?con todoefto, à tl ferá » fu deffeo:y tu te 
befisas: las gua- enfeñorearás del, 


lesfe echinala $ Y habló Cainá lu hermano Abel Y aconte- 
puerta del Sla- 


bies cuendo ne CIÒ que eftando ellos en el campo, Cain fe levantó 
las dexá entrar, contra Abel fu hermano, y matólo.! ; 
F ie quo: is q * Y Ichova dixo a Cain, Donde e/t4 Abel 
bien arenen y TU hermano?y el relpondió, No fé. Soy yo guarda 
honca:3 fi hi- de mi hermano? 

o si 10 Yelle aa has hechoLa ela lafin- 
F somo beftia, Bre de tu hermano clama à mi desde la tierra. 

h Les relarives 11 Aoğa pues maldito feas tu de la tierra, que a- 
E briò fu boca para recebir la fangre de tu hermano 
qenteja drven AE tu MANO. 


esferir à Ably 12 Quando labrâres la tierrano te bolvera à dar 


mal peccade, A 2 ` : 
ia {u fuerça: vagabundo y eftrágero ferás en la tierra. 


anam- 13 Y dixo Cain ì Iehova , Grande es mi iniqui- 


Jente phrafin dad de perdonar. 
ae a 14 Heaqui me echas oy de la haz de la tierra , y 


i : E z 
*Marh.1335. de tu prefencia me elconderé : y feré vagabundo y 
vs luan 3.12, eftrangero en la tierra: y ferá, que qualquicra que 
lodac 1-11. me halláre,me matará. 


15 Y refpondiole Iehova, Cierto qualquiera que 


iqdferámey matare à Cain, i fiere vezes ferá caftigado. Enton-; 


br ado: - . s 
Me I ces Iehova pufọ feñalén Cain , paraque no lo hiri- 


meeen Las fie cffe qualquiera que lo hallaffe. 
a 16 Y falió Cain de delante de Ichova , y habitó 
entierra de Nod al Oriente de Heden. 
17 Y conoció Cain 4 fu muger,la qual concibió 
y parió à Henoch: y edificó cia , y llamó el 
róbre de la ciudad del nóbre de fu kijo , Henoch. 


, 


RM 2, AD. > em A beri: ia fol. z IT. 202., Pi harbh. Dieshbcorp hit 
E AS jA bage n) lp ga Maei tni lontm Cami bla? dd, A “bio Lor 
“Ain mara a fu hermano Abel. ben Pù pp. orale PE E NESIS "915 e a 


20 ` Y parió Adaà label, el qual fue padre de 
los que Fabian en tiendas, y 1 ganados. I 
21 Y el nombre de fu hermano fue Lubal,el qual #ome Jen.2. 
fue padre de todos los que tratan harpa y organo. AN 
22 Y Sellatambien parió 2 Tubal-Cain ™ aci- 14 (on gana- 
calador de toda obra de metal y de hierro:y fu her- deros. Son los 
mana de Tubal-Cainfue Noema. Add 
23 Y dixo Lamech à füs mugeres Ada y Sella, 
Oyd mi boz mugeres de Lamech , E mi d1- m Primer arti- 
cho:Que varon mataré por mi herida, y mancebo e 
por mi golpe: rro, o mel 
24 Que fiete vezes ferá vengado Cain, mas La- blanqueado. 
mech fetenta vezes fiete. 
25 q Y conoció Adam aunà fu muger, y parió , ovo hije 
hijo,y llamó fú nóbre Seth, Porque (dize) Dios me Í 
jo,y llamo fú nóbre Seth, Porq 
ha dado » otra fimičte por Abel,al qualmató Cain. o Semejante 
26 Y à Scthtambien le nació wz hijo, y llamó lu merge de ba- 
nombre Enos.2 Entonces los hombres comengaron à A 
llamaríe del nombre de Iehova. de mi nombre, y 


44.5 y efefe 
Cc AP I T. V. A del 


Recapirulanjo las decedenmcias de Adum por la linea deSetb sombre delacob, 
bafia ea hijos. g.d. Entonces fë 


Ste es el libro de las decendencias de Adam. El eta 
dia quecrió Dios al hombre, à la femejanga de bicamere des 
Dios lo hizo. : E a 

2 * Macho y hembralos crió, y bendixo los, y Serk, y ura en 

llamó el nombre de ellos ¿ Hombre el dia que fue- ls impra de 


ron criados. boi f ma 
Y bivió Adamcientoy treynta años, y EN- man Gen 6.1 y 
endró hijo à fu femejanga,conforme à fu ymagen, ?. hijos de Dies, 
llamó fu nombre k Seth. a bj Le 
* Y fueron los dias de Adam defpues queen- bres. 
gendró à Serh,ochocientosaños: y engendró hijos * Artib. 2.26. 


T Abaxo. 5. 6. 
Y hijas. a Heb. Adam. 


5 Y fueron todos los dtas que bivió Adam no- 6.4.4, 25.f4 . 


vecientos y treynta años, y murió, da la taz on 


qe : : - le llamé 
6 Y bivióSeth ciento y cinco años, y engen- Eq te Meme 


dró a Enes. 
7 Y bivió Seth,defpues que engendro à Enos, 


*1.Chron,tto 


“ochocientos y ficte años,y engendro hijos y hijas. . 


8 Y fueron todos los dias de Seth novecientos 
y doze años, y muriá. 
Y bivio Énos novéta años, y engédrd á Cainã. 

10 Y bivio Enos defpues que engendro à Cai- 
nan ochocientos y quinze años, y engendró hijos 

hijas. 

4 4 Y fueron todoslos dias de Enos novecientos 
y cinco años,y murio. 

12 Y bivio Cainan fetenta años, y engendro à 
Malaicel. 

13 Y bivió Cainan defpues que engendró á Ma- 
laléel ochocientos y quarenta años: y engendró hi- 
jos y hijas. , de. l 

14 Y fueron todos los dias de Cainan novecié- 
tos y diez años, y muriò. À € 

15 Y bivio Malaleel lefenta y cinco años, y en- 
gendró à lared. 


"16 Y bivio Malalcel delpues que engendro á Ii 


red ochocientos y treynta años, y engendró hijos y 
hijas. 
Ý Y fuerontodos los dias de Malaleel ocho- 
cientos y noventa y cinco años, y murió. 
18 Y bivid lared ciento y felenta y dos años, y 
engendrò à Henoch. j 
19 Y bivio lared defpues que engëdrò à Henoch 
A 2 ochocientos 


sucien del mas, 


(qe ee A ETB A A IIA 


EEE 


S, Ep p advrr] dd aii 


Arco del cielo.Embriaguez de Noe. 


a Bendixo Dios à Noe y Aus hijos, y dixo- 
S de 128 les, * Erutificad y multiplicad, y henchid la 
a Todos los terra. ` 

animales os 2 Yavucítrotemor y vueítro pavor ferá fo- 


teneran, bre todo animal de la tierra, y fobre toda ave de 
los cielos , en todo loque fe moverá en la tierra; y 
en todos los peces de la mar: en vueftra mano 
fon entregados, 

3 * Todo loque fe mueve, que es bivo, ten- 
dreys por mantenimiéto: b como verdura de yer- 
vaoslo he dado todo. 

4 q * Emperó la carne con lu anima © que es 
fu langre,nocomereys. 

$ Porque ciertamente vueítra fangre que es 
mado: vueftras almas, yć la de mandaré,de mano de todo 
mays delas AMimal la demandaré, y de mano del hombre, de 
legarabres y mano del varon fu hermano demandaré el alma 
AN dl del hombre. . 
cLa fangre fe 6 *Elque derramaré fangre de hombre en el 
dize fec ciam- hombre, fu e ferá derramada:* porque à y- 
ma delacasnó nagen de Dios es hecho el hombre. 
porque en ella 3 sN 
tetiden los ef- 7 * Mas vofotros frutificad y multiplicad, y d 
pem vitales aidad en la tierra,y multiplicad en ella. 

a 8 «Y habló Dios á Noe y á fus hijos con el, 
ê Mar. 25, 51, diziendo. 

Apoc:3.10. 9 Yo:heaquique yo eftablezco mi Concier- 

don :.27- to con vofotros y con vucftra fimiente , defpúes 

. produqid E 

en abindancia: dE VOÍOtros, 

Efprig«fr- 10 Y contoda alma biviente que está con vo- 

p'a fotros,en aves,en animales,y en toda beftia de la 
tierra que eflá con vofotros defde todos los que fa- 

lieron del arca hafta todo anitnal de la tierra. 

11 *Queyoeftableceré mi Concierto con vo- 
fotros que no lerátalada mas toda carne con a- 
guas de diluvio: y que no avrá mas diluvio para 
deftruyr la tierra. 

12 Y dixo Dios,Efta ferà la feñal del Conciet., 
to que yo pongo entre mi y vofotros,y toda alma 
biviéte q eff4 con volotros, por figlos perpetuos: 

13 Miarco pondré en las nuves,el qual ferá por 
feñal de Concierto entre mi y la tierra. 

14 Y ferá,G quando yo anublare nuves fobre 
la tierra,entonces mi arco parecerá en las nuves, 

15 Y acordarmehé de mi Concierto que «44 
entre mi y volotros, y toda alma biviente en to- 
da carne:y no ferín mas las aguas por diluvio pa- 
ra de(truy r á toda carne. 

16 Y eftaráel arco en las nuves,y verlohé pa- 
ra acordarme del Concierto perpetuo entre Dios 

toda alma biviente,con toda cárne que efá fo- 

re la tierra. 

17 Dixo mas Dios á Noc,Efta fers la feñal del 
Cócierto,que he eftablecido entre mi y toda car- 
ne,que effá {obre la tierra. 

18 Y fueron los hijos de Nee,que falieron del 
arca,Sem,Cham,y laphet: y Cham es € el padre de 
Chanaan. 

19 Eftos tres fam los hijos de Noe, y deeftos fue 
lena toda la tierra. 

1 20 gY comencó Nos f álabrar la tierra, y plá- 
FHebvaren tó uwa viña. 5 
deia tierra. Es o : E z 
reftauracioa 21 Y bevio del vino,y embriagófe,y defcubri- 
del azuculeu- Óle en medio de fu ed] l 
W smua 22 Y vido Chamel padre de Chanaanla def- 

4 ` nudezde fu padre, y dixolo á fus dos hermanos 
g fuera, publi- £ en la calle. 

Entonces tomó Sem 


% Arrib.1.29. 


Levit. i7314- 
b Comereys 
de zodo como 
es he conce- 


$ IGi 549. 


e La cepa de 
los Chana» 
BcoI, 


MII. 


Iaphet la ropa, y 


camaras. 23 
pufieronla fobre fus ombros de ambos, y andando 
az1a tras, cubricron la defnudez de fu padre, te- 
niendo bueltos los roítros,que no vieron la def- 

Y. ha nudez de fu padre. 
pe E 24 q Y delpertó Noe » de fu vino,y fupo lo 


GENESIS, 


que avia hecho con el fu hijo eli mas chico, 
25 Y dixo, Maldito fes Chanaan X fiervo de EL a 

fiervos ferá á fus hermanos. P i 
26 Dixo mas,Bendito Ichovael Dios de Sem, + le fervida 

y fea le Chanaan fiervo. bre procadio del 


i Heb. pegueta 


Mo p. de, 
27 !Enfache Dios á laphet,y habite en las tien- lA ladio al 
das de Sem,y feale Chanaan fiervo. nombre de 


28  Ybivió Noe defpues del diluvio, trezien- fans que fig 
tos y Cincuenta años. chamuenco. 
29 Y fueron todos los dias de Noe novecien- 


tos y cincuenta años, y murió, 
CAPIT. X. 
Recitanfe las defeendencias de loshúos de Noe. La de I2- 
phet,y los lugares de fus havitaciones. Ii. La de Chä, de donde 
vino Nimrod y AjJar:el pimero tyranmizó en Mefporamia, 
eldiro en Afíyria.111. El origen de los Chanancos, y el logar 
de Ju habitació, III. La genealogia de SË y la defeendëca de 
H.ber por la linea de Jectá fuhsyo, yel lugar de fubabitació. 
[tas fon las generaciones de los hijos de Noe, 
Sem,Cham,y laphec,a los quales nacieron hi- *1-Chron. 1.3 
Jos delpues del diluvio. . 
2 *Los hijos de laphet fueren Gomer, Ma- 
gog, y Madai, y Iauan, y Thubal, y Mofoch, y 
Thiras. 
3 Ylos hijos de Gomer, Aícenez, y Riphath, 
y Thogorma, 
4 Y los hijos de lavan, Elifayy Tharfis,Cethim, 
y Dodanim. * 
5 *Poreftos fueron partidas las Iflas de las a Eftos toma, 
Gentes en fus tierras cada qual fegun fu lengua, [02 icno 


conforme à fus familias en fus naciones. EA aad 
6 € Los hijos de Cham fueron Chus, y Mizra- Medians 
im,y Phuth,y Chanaan. a la paree de 
7 Y los hijos d? Chus, Saba, Hevila, y Saba- ¿e a 
tha, y b Regina y Sabathacha. Y los hijos de Regi- tigen la gen- 
na,Saba,y Dadan, ridad A 
8 Y Chusengendró à Nimrod. Efte comen- o 
çO à fer € poderofo eu la tierra. € O.valisnte, 


9 Efe fue d poderofo caçador delante de Ie- Reitauracion 


hova: por loqual fe dize,Como Nimrod podero- ¿e a 


fo caçador delante de Ichova. diluvio. 
10 Y fuela cabecera de fu reyno Babcl.y Arach d Qd 
y Achad,y Chalanncen la tierra de Sennáar. fane ada 


11 De aquefta rierra fahó Affur, el qual edificó del mundo, 
à Ninive,y a Rechoboth-ir, y à Chale. a fi- 
12 Y à Refen entre Ninive,y Chale, e la qual 92 2000 lw 


y piter 
esla ciudad grande. co Ninive 
13 Y Mifraim engendró à Ludim, y Anamim, 102.1: 3. 
y Laabim,y Nepthuim. 


14 Y ¿Phetrulim,y Challuim, dedonde falie- 


ron los Philiftheos,y à Caphtorim. nL 
15 4 Y Chanaan engendró a Sidon fu primo- 
genito,y a Heth. 
16 Yálebuli,y Amorhi, y Gergaíi, 
17 Y ¿Hevi,y à Arci,y à Cini. EQ.d.deftoe 


18 Yà Aradi, Samari,y Hetnathi,y f defpues fe fe propagaron 
derramáron las familias de los Chananeos. los pucbios de 
19 Y fue el terminó de los Chananeos defde Si. 19*%e- 
don viniendo ¿Gerar hafta Gaza,halta entrar en 


Sodoma y ‚Gomorrha, Adma , y Seboim hafta ur. 
Lafa. adh T 
e to o, 


20 Eftos fonlos hijos de Cham por fus famili- Eurcos, el 
as por fus lenguas en fus tierras, en fus naciones. qual Sem fue 

21 qY à Semtambien le nacieron hyos el fue a 
g padre de todos los hijos h de Heber, hermano PD rage 
de laphet i el mayor. fas defcondicn- 

22 Yloshijosde Sem fueron Eiam, y Allur, y te: f llamaron 
Arphaxad,y Lud,y Aram. 


Hebreos y até 
> Airaham fa 
23 Y los hijos de Aram, Hus,y Hul, y Gether, isma Herre. 


y Mes. certan fa 
24 Y Arphaxadengendró à Salé,y Salé engč- inaf teme 
dro à Heber. : £ Orel grande 


a Ya 


pym A 


Confufion de leuguas 


25 Y á Heber nacieron dos hijos,el nombre del 
tino fue Phaleg,s porque en fus diasfue partida l2 
tierra:v el nombre de fu hermano, Icétan. 


E den fas 


úzmpo £con 


E 26 Y legtan engendró 4 Elmodad, y à Saleph, 
fuccefteres de y à Afarmoth,y à laré, 


Nos par toda 
lrtierrá, co- 
mo fe cuenta 
en cl cap. fig -2 
Phalez divi- 


27 Ya Adoram,y á Vzal,y à Declá. 

28 Y aHebal,y á Abimael, y à Saba. 

Y à Ophir,y à Hevola,y à lobab. Todose- 

GS: ftos fueron hijos de leétan. 

úümiento co- 30 Y fue fu habitacion defde Meffa viniendo 

zw de aguas. de Sephar monte de Oriente. : 
31 Ellos fueron los hijos de Sem por fus fami- 

lias,por {us lenguas,en fus tierras, en fus naciones. 
32 Eftas fon las familias de Noe por fus defcen- 

dencias,en fus naciones : y de eftos fueron dividi- 

daslas gentes en la tierra defpues del diluvio.. 


CAPIT. XL 


a Ela fuels Los hombres corf.ltan de perperuar fu memoria con eledi- 
berrea. la qual ficio deuna ciudad y deuna torre, y ponen fu determinación en 

qa effecto.11.Dios conta confufion delas lengua: ca liga fu fo- 
; U 

A li de ” * bervia,y impi.lela emprefa,y por efta occafion fe efparzen por 


codelacon- “dla tierra Ml. Recrsafe la genealogia de Sem por la linea 
fufionde ls lë- de Phaleg otro hijo de Heb:r.deduziendola hata Abram. pa- 
gaas, Por elfo Se 1A mo trar el origen acl pueblo de Dios HL. Tharé fale de la 
deronmola ila- tierra de los Chaldeos con fu hijo Abram y con fus familiay 
` ma, Omuum jene en Haran, donde muere. 
bmuswa ma- ` y 9 
riera. Ra entonces toda latierra a una légua, y unas 
bs5.los hijos y E mi/mas palabras. a 
He i los 2 2 Y aconteció, que como b fe partieron 
Xc que vicn de Oriente:hallaron campo en la tierra de Senna. 
dofe mulaph- ar, y affentaron alli. i 
Pepin 3. Y dixeron losunos álos otros, < Dad aca, 
de Arma hagamos ladrillo, y cozamos locon fuego. Y fue- 
bulcandotirt- les el ladrillo en lugar de piedra, y el betume en lu- 
sa Tas ancha gar de mezcla. 
pora lu habi- : ` o o 
tacion. 4 Y dixeron,Dad aca, Edifiquemos nos ciu- 
= 1IL - dad,y torre,que tenga la cabeça en el cielo: y ha- 
gamos nos nombrados:por ventura nos efparzi- 


t 0O,Ea pues. Es 
Libra congue S 
TW remos fobre la haz de toda la tierra, 


bsiño als 


ao feexbre 5 q Y decendió Iehova para ver la ciudad y la 
TA cna torre,que edificavan los hijos del hombre. 
P 6 Y dixo lehova, Heaquiel pueblo es uno, y 


paráhazevy todos eftos tienen un lenguaje, d y aora comien- 

¿ota notera àh d ín dee) d 3 
3 ca azer,y aora no dexarán deeff catar todo lo 

e quan do hazer. de i 

HA Sc. -F 7 Aora pues, defcindamos, y * mezclemos a 

a Ella confujon : 

hofie mar A que ninguno entienda la lengua de lu 

coltizo que < Aero: y : 

diluvio finoma- . 8 Anfi losefparzió Ichova de alli fobre la haz 

rn Jetoda latierra, y dexaron de edificar la ciudad. 

pl 9 Porefto fuellamado el nombref della Ba- 

Diss amenaza bel, porque alli mezcló Iehova el lenguaje de toda 


áfa publ di- la tierra, y de alli los efparzió fobre la haz de toda 
qe que leem- Ga ” 

brara gente, cerra. A 

expalegguen 10 q Eftas fon las genereraciones de Sem,Sem 
ij a de edad de cien años engendró à Arphaxad.dos a- 
do ños defues del diluvio. 


fS. deta do- 11 ` Y bivió Sem delpues que engendró 2 Ar- 
— A a phaxad, quinientos años, y engendró hijos y hijas. 
falon, ebu. 12 Y Arphaxad bivió treynta y cinco años, y 


alta. engendró à Salé. i F 
TIL A A~ 
13 Y bivió Arphaxad,defpues que engendróa » 
a É o res añ - ES hijos 
lefemdienses SAle,quatrocientos y tres años, y eng josy 
fe lamaen He- hijas. > 
ron ved l3 N. AAE E Zdró à A 
nc E + Y bivió Salé treynta años, y engédró àh He 


15. Y bivió Salé, defpuesqueengendró à He- 
E ber,quatrocientos y tres años, y engendró hijos y 
ca hijas: 


s Entiempo i A es 
defie fue Ledi- 16 *Y bivió Heber treynta y quatro años, y 
"vefiido las engendro a i Phaleg. 
lengua. 2? 
e 5 + 


17 Y bivió Hebcr,defpues que engédró à Pha- 


GENESIS. 


Palta: 
leg,quatrocientos y treynta años, y engeridró hi- 
jos y hijas. T: 
p Y bivió Phaleg treynta años, y engendró à > 
eu. p 
19  Ybivió Phaleg, defpues que engendró*à - 
e y nueve años, y engendró hijos y 
ijas. 
20 Y Reubivió treynta y dos años, y engeri- 
dró à Sarug. - 
21 Y bivió Reu,defpues que engendró à Si- 
rug,dozientos y fiete años, y engendro hijos y hi- 
Jas. 
22 Y bivio Sarug treyhta años, y engendró 
á Nachor. 
23 Y bivió Sarug,defpues que engendró à Na- 
chor,dozientos años, y engendró hijos y hijas. 
24 Y bivió Nachor veynte y nueve años,y en- 
gendró a Thare, 
25 Y bivió Nachor, delpues que engendró i 
Thare, ciento y diez nueve años, y engendró hi- 
jos y hijas. 
26 *Y bivió Tharé fetenta años,y engendró+ y. Chron. 1 
á Abram,í Nachor,y á Aran: 20.Lofue.24.2 
27 Y eftasfon las generaciones de Tharé. Tha- 
ré engendro a Abram, y à Nachor, yà Aran. y 
Aran enzendró à Lot. 
28 “Y murió Aran antes de fu padre Thare en 
la tierra de fu naturaleza,en Vr de los Chaldeos. 
29 Y tomaron Abram y Nachor para fi mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue Sarai, 
y el nombre de la muger de Nachor, Melcha,Kk k S.la qua! 
hija de Aran padre de Melcha, y padre de lefcha, $121 fue hija 
30 Y Sarai fue efteril,que no zenia hijo. = 


.31 q Y tomó Thareà Abram fu hijo, y ¿Lor 1111. 
hijo de Aran,hijo de lu hijo, yà Sarai fu nuera, 
muzet de Abram fu hijo:!Y falió con ellos de Vr ¿474 comien- 


fan los 430. ao 


de los Caldeos,* para yrà la tierra de Chanaan:y slo, ouais 


vinieron hafta Haran:y affentaron alli. complidos los Lo 
32 _Y fueron los dias de Thare dozientos y cin- fes! Ahere 
ñ ¡0 Thare en Haran. de a 
co años, y murio e 
¿ Tofue 
CAPIT. XIL Kelem sepe 


Saliendo Abram por mandado de Dios de la tierra de fs A®7-4 
natsral, recibe la promej]a de la muleiplicacion de fo fimien- 
te,y de bendicion en Christo, y viene con fu familia en la tie 
rra de Chanaan. 11, Apparrecefele Dios, y prometele la tierra 
deChanaan,en la qual peregrina.111.Compelido de la ham- 
bre,que avia venido fobre la tierra, fe entra en Egypto, y de 
miedo qse nole maten à caufa de fu muger,le ruega que di- 
24 de es fuhermana:y Pharacn rey de Egypto la tomapara 
f.1M1.Caliga Dios à Pharad y à fu cafa por la muger de 
Abram, y el conoce fu peccado,y la reftiteye a fu marido. 
Mpero * Iehova avia dicho à Abram, Vete 
de tu tierra,y de tu naturaleza,y de lacafa de 
tu padre, álatierra que yo te moftraré: «Padre y ce- 
2 Y hazerte he2en gran gente, y bendezirte pade muchas 
he, y engrandeceré tu nombre, y ferás bendici- gentes. 
on. b Abaxe cap. 


ss a ~ 12.18. fe de- 

3 Y bendeziré alos que te bendixeren, y à dia . 
los que te maldixeren maldeziré: * y feran bendi- 5 Aoao 
tasen ti € todas las familias de la tierra. Ml 

4 Y fuefe Abram,como Iehova le dixo, y fue Heb.11. 18. 
con el Lot:y era Abram de edadde fetenta y cin- ¢ O,todoslos 

co años, quando falio de Haran. a q4 
x pr y Si o e] mun- 
Y tomo Abram á Sarai (u muger, y à Lot do. 
hijo de fu hermano,y toda fu hazienda que avian dLas beftias, 
doy d lasal ian hecho en Haran, 7 82m4d>s, f- 

gana 0,y asa mas que avian hecho en aran, ervos y fiet- 
falieron para yr à tierra de Chanaan:y llegaron vas,q:s avian 
a tierra de Chanaan. pes en 
6” Y pafló Abram por aquella tierra hafta el ¿S 129, 011 
lugar de Sichem, € haftael Alcornoque de Mo- curnocal. O- 
reh:y el Chananeo effava entoncesen la tierra “os. lallana- 
7 9 Y apparecio Iehova à Abram, y dixole ṣe taera 

t 


d 
code li Atu a 


K AQOL7.2 


Abram dize que fu muger es fu hermana. 
* A tu fimiente daré efta tierra. Y edifico alli al- 


e pal H. tarà lehova,que le avia aparecido. 

dd Dear 8 Y paflóle de alli al monte al Oriente de Be- 
344 thel, y tendio alli fu tienda, Beth-el al Occidente, 
4 sy 


y Hay al Oriente. Y edificó alli altar à Ichova, y 
invocó el nombre de Iehova. 
Y movió Abram de alli caminando y yen- 
a do azia el Medio dia. E 4 

ffemejante hi- 10 € fY uvo hambre en la tierra, y decendió 
brebuvs ensiz- Abram à Egypto para peregrinar allá : porque ers 
po de V/aac, la- grave la hambre en la tierra. 
ER E “11 Y aconteció,que quádo llegó para entraren 
ponia Egypto, dixo à Sarai lu muger, Heaqui aora, yo 
Po del Empera* conozco,que eres muger hermofa de vifta, 


der Claudio. 3 Y ferá,que quando te verán los Egypcios, 
dirán,Su muger es. Y matarmehán:y á ti daran la 
vida. 

S Abaci, 13 * Aora pues g di que eres mi hermana, para 


30.10. que yo aya bien por caufa tuya, y biva mi alma 
E ld ea por amor detti. 
E A “me 14 Y acontecio,quecomo entró Abram en E~ 
dio que toma es gypro,los Egy pcios vieron la muger que era her- 
mulozen la qual Mofa en gran manera. 
e a 15 Y vieronla los principes de Pharaon, y ala- 
y ljacc.cap. 26. baronla à Pharaon,y fue llevada la muger a cafa 
de Pharaon. 

16 Ya Abramh hizo bien por caufa deella, y 
tuvo OVejas, y Vacas,y alnos, y lervos, y criadas, y 


afnas,y camellos. 


T. 
h 5. Pharaon. 


n JIL 17 q Mas Iehovai hirió à Pharaoni y à fu cafa 
m ms. de grandes plagas por caufa de Sarai muger de 
das que Dies Abram. e à 

Dym: 18 Entonces Pharaon llamó 4 Abram,y dixo- 


anque biven le Que es efto que has hecho conmigo? Porqué 

esn imprfscsi- no me declarafte,que era tu muger? 

wus 19 Porqué dixifte, Es mi hermana? y yo la to- 
mé para mi por muger? Aora pues,heaqui tu mu- 
ger,toma la y vete. 

20 Entonces Pharaon mandó acerca deel à va- 

rones,que lo acompañaron,y à lu muger, y ¿todo 
loque tenia. 


Carit., XIIL 


Abram, fale rico de Egypto, y bolviendofe 4 la tierra de 
Chanasn,afsienta en Bethel donde avia estado primero.11. 
Aviendo diféenfion entre los pastores de Abram,y los de Lot 
Ju fobrino,fe apartan, y Abram fequeda en la tierra de Cha- 
nasn,y Lot fe viene a habitar en Sodoma.I11. Dios repite È 
Abram la promeffa de la tierra, y dela multiplicación de fis 
fúmiente,y le manda que la paf]ee, y peregrine por ella. 

Ní-fubio Abram de Egypto, azia el Medi- 


a riquisimo. 


b Heb.y an- 
duro pot tus odia,el y fu muger con todo loque tenia, y 
a con el Lot. 

i. 2 Y Abram yva 7 cargado en graf maneraen 
c O,cabsñas. ganado,en plata y oro. 
qq 1 b Y bolvio por fus jornadas de la parte ¡del 
$ Abaxo.36.7 Mediodia,hafta Beth-el,hafta el lugar donde avia 


d Macho finsió eftado fu tienda * antes, entre Berh-el y Hai: 


j a E s 4 Allugar del altar que avia hecho alli antes: 
principalrazaro y invocó alli Abram el nombre de Ichova. 

ae > perast” $ q Y anfimifmo Lot,que andava con Abram 
efe : que . a , i 

E Cananess tenia ove!asy vacas,y c tiendas 


semanas y le 6 Deral manera que la tierra no los fuffria pa- 
bwlagu:hari- ra morar juntos: * porque fu haziéda cra mucha, 


i y no pudieron habitar juntos. 

n religian de 7 Y uvocontienda entre los paltores del ga- 
xn Dies nado de Abram,y los paftores del ganado de Lot: 
e H:b varo- 


y el Chananco y el Pherezeo habitavá entonces 
en la tierra. 

8 Entonces Abram dixo á Lot, No aya aora 
quiftion entre mi y ti,y entre mis paítores y los 
tuyos, porque € lomos hermanos. 


nes hermanos 
nufotros. Y. 
di parientes ° 
porose Abram 
sa sio de Lorh, 
AA 7e 


GENESIS. 


9 Nocfiátoda la tierra delante deti ? Yo te 
ruego qtte apartesde mi.Si ts fneres à la mano 
yzquierda,yo yré à la derecha, Y fi +u á la derecha, 
yoala yzquierda. 

10 Y alçó Lor fusojos,y vido toda la llanura 4! g pene 
del lordan, quetoda ella era de riego, antes que o IS 
deftruyeffe Iehova à Sodoma, y à Gomorrhafco m deprorif- 
mo «ax huerto de Iehova,como la tierra de Egyp- £%Pv< ls de- 
to entrando en Zoar. de e 

11 Entonces Lor efcogió para fi toda lallanu- 2 que Dros ju» 
ra del lordan;y partiofe Lot de Oriente, y aparta- 44448 caua 
ron(e el uno del otro: ma, amina 
12 Abramaflentóen la tierra de Chanaan, y ls guen la a 
Lot affentó en las ciudades de la llanura, y ee po 
fus tiendas hafta Sodoma. 1 ¿eN 

¡paric7nient a 

13  Maslos hombres de Sodoma eran 8 malos bvo entro Pa- 
y peccadores para con lehova en gran manera. Ly Parnasas, 

14 q *Y Ichova dixoá Abram, defpues que Fameniduna 
Lot le apartó b deel, Alca aora tus ojos, y mira comoun Pa- 
defde cl lugar donde tu eftás azia el Aquilon, y PY m- 
al Mediodia,y al Oriente,y al Occidente. E abndanera 

15 Porquetoda la tierra que tu vees, daré àti y electo eanan 
y àtu fimiente para fiempre. mit 
16 Y pondrétu fimiente como el polvo de la E 1 
tierra,que fi alguno podrá contar el polvo dela , 11 g 
tierra,tambien tu fimiente ferá contada. E sa 

17 Levantate,ve por la tierra, por fu longura y zA 
por fu anchura,porque à ti la tengo de dar. 


1S i 


e. 
Y aflentó A bram fu tienda, y vino, y moró mul dé con 


+ Dajte aparta 
mienta facó Die 
oskas cas, 

deras de oire 35 


ien el Alcornocal de k Mamte, qes en Hebron: iO, enla lla 

y edificó alli altar á Iehova. pura, o llanos 
de, &c. 

CAPIT. XUI nN 


Da Dios vidtoria à Abram de cinco reyes con la qual liber. 
ta de captividad, entre otras mschas gentes, a Lot fu fobrina, 
Yala tierra de fubjccion. 11. Melchifedech Rey de Salem, 
y Sacerdote del Altifsimo , fale à recebir, y conforta con co- 
mida à Abram y á los fuyos,bolviendo dela batalla, y lo ben- 
dize,y Abram le offrece diezmo de toda fs hazienda. 


Aconteció en aquellos dias,que Amraphel rey 
a de Sennaar,Arioch rey de Elafar, Chodor- a Am.ir 2, * 
laomor rey de Eli, y Thadad rey de las Gen- Elacs Babel, 
tes. > 
2 Hizieron guerra contra Barà rey de Sodo- 
ma,y contra Bería rey de Gomorrha, y contra 
Senaab rey de Adamá,y contra Semeber rey de 
Seboim,y contra el rey de Bala,la qual es Segor. 
3  Todoseftos fe juntaron en el valle de Sid- 
dim,? que ssel mar de fal. b que aora es 
4 Doze años avian fervido à Chodor.laomor €! mar lado. 
` = Esel lago, de 
y à los treze años fe + levantaron. Solok aie, 
= $ Yaloscatorze años vino Chodor-laomor, Afphalthite, 
sE reyes que effavan € de fu parte, y hirieroná ke 
aphaim en Aftaroth-carnaim,y à Zuzim en Hã © eon ‘i 
à Emim den Save-cariathaim. d O,en las lls- 
6 Y alos Horcos en el monte de Scir, hafta 2a! de Ca- 
la llanura de Pharan,que está junto al defierto. m 
7 Y bolvieron,y vinieron à En-Mifpat,que zim, y Emim 
es Cades,y hirieron todas las labrangas de los A- fen naciones 
malecitas,y tambien al Amorrheo, que habitava gy 8igantes, 
en Hafafonthamar. xe 
8 Y falióel Rey de Sodoma, y el rey de Go- 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Seboim, y 
el rey de Balá, que es Segor, y ordenaron contra 
ellos batalla en el valle de e 
Es á faber contra Chodor-laomor rey de E- 
lam,y Thadal rey de las Genres, Am rey 
de Sennaar,y Arioch rey de Elaíar, quatro reyes ePor, Cineo 
contra cinco. Te conc 
10 Y el valle de Siddim erat lleno de pozos de ol 
betume : y huyeron el rey de Sodoma, y el de pozos uc ¿eo 
Gomorrha, 


`’ 


Abram offrece cecimas à Melchifedech. 


fq d on Gomorrha,y tcayeró alli: y los demas huyeron al 
alli deshechos MONTE 


y vencidos. — 11 Y gtomarontodala hazienda de Sodoma y 
gCodorlo- de Goniorrha, y todas fus vituallas, y fueronfe. 
A. “12 Tomarontambicna Lot,hijo h del herma- 
h De Aran.. node Abram, y á lu hazienda, y fueroníe porg 
Anin 37» el moravaen Sodoma. 


\Heb. efcapa-, 13 Y vinoiuno que elcapó, y denúció loa A- 
do. bram k Hebreo,que habitava en el Alcotnocal de 
kp paT sá Mamre Amorrheo hermano de Efchol,y herma- 
rió no de Aner, los quales eftavan !coufederados con 
21. Abram. 
lLieito es con- 14 Y oyo Abram, que ™ fu hermano era cap- 
P rai tivo, y armò fus criados, los criados de fu cafa, 
la confederarió rrezientos y diez y ocho , y figuiolos hafta Dan. 
o TA a 15 Y derramole fobre eilos de noche el y fus 
T: Lurelrzió, Tiervos,y hiriolos, y figuiolos hafta Hobah,que ef- 
Afefe afe- 14 4 la maso yzquierda de Damafco. 
dero Abraham, 16 Y bolvió todala hazienda,y tambien à Lot 
a fu hermano, y fu hazienda bolvio á traer, y tam- 
mon. ġe De bien las do add el pueblo. Ñ 
ne, 17 Y falið el rey de Sodoma à recebirlo bolvi- :. 
2A an ` endoci de herir 4 Chodor-laomor y à los reyes 
mfa parientes: estawan con el, al valle de Save, que es el valle de 
le-d La acta arr. Rey. 


e, 18 q Entonces Melchi-fedech Rey de Salé 


*Hcb.7. 3. n facò pan y vino, el qual era facerdote del Dios 
n Para refie- 


GENESIS. 


Fol. s. 
Vrdelos Chaideos para darte efta tierra que la 
heredes. 
8 Y elrelpondió,Señor Ichova,en que coro- 

ceré que la tengo de heredar? oi 

9 Y refponciole , Tomame #na bezcrra de tres 
años, y tma cabra de tres años, y «nm carnero de tres 
años : #za tortola tambicn, y 42 palomino. o 

10 Y eltomó todas eftas cofas,y € partiólas por e Conlo qual fe 
la mitad, y pufo cada mitad en frente de fu com- 4vs à enren- 


E "a der que afsi fee 
pañera ; mas las aves no partió. via partiiaiel 
11 Y decendian aves fobre los CUCTpOS MUCK- gre güebrantaf- 


fe el ecreierre, 


tos, y oxeavalas Abram. r 


12 Y fue, que poniendo feel Sol, cayó fucño 
fobre Abram, y he aqui u» temor, ma clcuridad 
grande que cayo fobre el. 

13 Entonces dixo à Abram,* De cierto fepas, q *44.7. 6. 
tu fimiente ferá peregrina en tierra no fuya, y fer- 
vir les hán, y férán afflgidos quatrocientos años. 

f juzgo yo, y delpues decíto faldrán g con grande £Caen debaxo 
riqueza. e RH judica- 
i Pa y ferás dixeile ¿no fe 
fepultadoen buena vejez. efesparan fin 
cá: por que aun noe/4 cumplida la maldad del Do, 
Amorrheo hafta aqui. f 
tas facaronde “. 
Ezypro. Excd 


14 Mastambiena la gente á quien fervirán, 
J o tura, C i 
15 *Y tu vendrás á tus padres en TA 
16 *Y henla quarta generacion bolyeran a- ™" caftigo em 
queles LTae ls 
17 Y fue gue puefto el Sol, uvo uma efcuridad : 


to. y he aqui wn horno de humo , y wzaantorcha de 3225, 0% 
T ctaros, 19 Y'bendixolo,y dixo, Benditófes Abrá del fuego que pafló tentre las mitades. 312.35 
z para facri- Dios Alto, pofíecdor delos cielos y de la tierra. 18 * Aquel dia hizo Iehova Concierto con A- ¥ x Da 
fcio. .12.40. 


Milchikdec. de todo. J 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo à Abram, 
Dame las perfonas, y toma para ti la hazienda. 


pqueed He 273 Y refpondió Abramal rey de Sodoma :P 
to. Mi mano he alçado à Iehova Dios Alto , poflee- 


dor de los ciclos y de la tierra, 

23 Que defde un hilo hafta la correa de un ça- 
ie Paro, 1 nada tomaré de todo lo que estuyo, por 
salmente libre queno digas, Yo enriqueci à Abram: 
de avaricia,cor 24 Sacando folamente lo que comieron * los 
k qe po mancebos, y la parte de los varones que fueron 
fefucten man conmigo Áner, Efcol, y Mamre: los quales toma- 

rán lu parte. 


shar, 
rLos ful da- 
dos. 


e Exemplo rare 


XV, 


Apparecefe Dios È Abram la tercera vez,y confolandolo le 
mo las nas le promete heredero, y creyendo A- 
bram, la feleescontada porjuSticia. 11. Dios en confirma- 
cion defos prome ffas bale pacto y Aliança folenn: con Abra, 
y lerevela la caprividad en Egypto de fus defcendientes el 

«Dels il piseblo de Ifrael, y [a libertada cierto tiempo. 

E A ls Efpues deftas cofas fue Palabra de Iehova à 

tegue Dios lo Abram en vifion diziendo , No temas A- 

e dla bram: a Yo f6y tu elcudo, tu falario copio- 

b linhijos, y [o en gran manera. 

miheredero 2 Y refpondió Abram,Señor lehova,que me 

e pa E- has de dar, que yo ando b folo, y el mayordomo 

eo | de mi cafa, el Damafceno, Eliezer? 

mayordomo. 3  Dixomas Abram, He aqui no me has da- 

o do fimiente, y he aqui que € el hijo de mi cafa me 

Ecb. ". 12 dl hereda. 
“Rom 4s. 4 Y luego la Palabra de Iehova fue del,dizié- 
SNA a, do, No te heredará efte, mas el que faldrá de tus 
a na entrañas, aquel te heredará. 
5 Y facôlo fuera, y dixo,* Mita aora à los cie- 

los, y cuenta las eftrellas , fi las puedes contar: y 
fa fe fuca dixole, Anfi Ícrátu fimiente. A , 
Dius tanaga 6 *Y creyó à Iehova, y *contófelo por ju- 
dabh, ducpor ficia, 
ella lo contó 


por jufto, 


CAPIT. 


biam.g. d. E. 


Z 


q Y ddixole, Yo fy lehova, q te faqué de 


20 Y bendito fael Dios Alto,que entregó tus bram diziendo, à tu fimiente daré efta tierra def- 
o Abamá Enemigos en tu mano. Y 0 el le dió los diezmos deel rio de Egypto hafta el Rio grande, 


: h. paffados 
el Rio de 4c0-años. 
1S.de Josani- 
mates partidos 
por medio. 

* Arrib.12.7. 
Y 13,15. Abax. 
26.4. Dent.34 
4: 1 Reyes qu 
23.2. Chron. 
9.6. 

k laqual tierra 
aora poficen 
los Cineos, 
Cenezeos &e, 


Euphrates. 

19 E AlCinco,y al Cenezeo, y al Cadmonco, 

20 Y al Hetheo, y al Pherezeo, y à los Raphe- 
os 

21 Al Amorrheo , tambien, y al Chananco y 
al Gergefeo, y al lebufeo. 


CAPIT XVL 


Sarai da fu criada Agarà Abram fu marido para recebir 
de ella generacion. 11. Agar viendo fe preñada, comienga 
á tener en poco á fu fenora,mas caStigandola ella con licencia 
de Abram, Agarfe huye, 111. El Angel de Iehova le ap- 
parece enel aok J la haze boluer à fu feñora, y le denun- 
cia logue ha de parir. 1111. Nace Ifmael. R 
Sarai muger de Abram no le paria: y ella 
Miera una fierva Egypcia, que fe llamava Teo. 46. 30. 
ger a O a 
2 Dixo pues Sarai à Abram ,He aqui aora p teb eré ed 
Iehova me ha vedado de parir: 2 ruegote que en- ficadade ella, 
tresà mi fierva, quiça Þ tendré hijos de ella Y A 
obedecio Abram al dicho de Sarai. CR 
3 Y tomó Saraila muger de Abram 4 Agar feñcra en fus 
Egypcia fu fiervaà cabo de diez años que avia ojos. 
habitado Abram en la tierrade Chanaan,y diola eA i 
à Abram fu marido por muger. 


Lo mifmo hie 
xo Rachel con 


gue efa me þa- 
D EN | Kea ti fe deva 
4 4 Y elentróa Agar,la qual concibió: y vi- peni J por 
endo fe preñada € tenia en poco á fu feñora. e 
5 Efitonces Sarai dixo á Abram, d Mi affren- guexar de 15. 
ta es fobre ti: yo pufe mi fierva en tu feno, y vien- * Ar los mejo- 
- . es 
do que fe haempreñado , foy menofpreciada en pd 
fus ojos: e juzgue Icheva entie mi y ti. de ju propriajuo 
6 Y refpondió Abran: á Sarai, He ay tu fier- Aida Si Dios 
h il f l entrara en Jute 
vaen tu mano , haz conella f lo que bueno te Cro raano no 
pareciere,Entonces Sarai la affligió,y ella fe huyó fonas helara 
de delante de ella. o 
7 q Y halló la el qe de Iehova juntoà una pon 
fuente de agua en eldefierto:junto à la fuente que f Heb.lo bue- 
eftá en el camino del Sur. noen tus 9= 
8 Y dixo %:Agar fierva de Sarai, Donde ? De '°™ ¡yy 
Aj donde 


ria 


prianori “pill 
uy pompon 


Dhur | 


” 


gAb. 17.20 


> A 
a "T 


é , 26 ' 
ixbari: m 
Manda Díos à Abraam que fe circuncide. 


donde vienes, y à donde vas ? Y ella relpondio, 
Huygo de delante de Sarai mi feñora. ) 
Y dixole el Angel de Iehova, Buelvete à tu 
feñora, y humillate debaxo de lu mano. s 
10 Y dixole masel Angel de Iehova , 8 Multi- 
ir r plicando multiplicaré tu fimiente, que no ferá 
capas. 13- contada por la multitud. 2. 
nombran, 1r Y dixolemasel Angel de Iehova, He aqui 
tu eflásprehada, y parirás un hijo, y llamaras fu 
inact, oy- MÓbre Ifmael, h porq oydo ha Iehova tu afflicion. 
es 12 Y el ferá hombre fiero, fu mano contra to- 
dos, y las manos de rodos contra el, y i delante de 
i hará pueblo. todos Tus hermanos habitará. 
g 13 Entonces ella llamóel nombre de Iehova, 
kQuefe mue- QUE hablava con ella, 4224 el roi, Tu Dios k de vifta 
fta y íe dexa porque dixo , | No he vifto tambien aqui las e- 
ver de los que faldas delque me vido? : 
T HebSinn- 14 * Por loqual llamó ál pozo, ™ Pozo del Bi- 
bien aqui vi- viéte,q me vee.He aqui efrá entre Cades, y Barad. 
de defpues de ye "q Y parió Agar à Abram hijo, y llamó 
su Abram el nombre de lu hijo, que le parió Agar, 


hn e. 16 cop 


GE 


TIL 
Abaxo 14. Ifmael. 
0 e 16. Y Abramera deedad de ochenta y feys a- 
a hai 03, quando parió Agará Ifmael. 
a Galat. 4-23+ CAPIT XVIL 


Apparecefe Dios à Abram la quarta vez, y tenneva con- 
elfa Padto, y enfeñal de cierta efperanca le mada el nombre 
de Abramen Abraham, y manda le que fe circuncide el y to» 
da fo familia y pofteridad ; y anfimifmo muda elnombre de 
Su muger de Sarai en Sára. 11, Abraham, no creyendo que 
en tal edad le podria nater hijo , fe riede la promej]a: mas 
Dros conforta fu fe, y le confirma en ella. 111. Pone Abra- 

- +hamen efecto el mandamiento de Dios dela Circuncifion. 
Siendo Abram de edad de noventa y nueve 
años, Ichova le appareció , y dixole, Yo foy 
el Dios Todo poderofo, Anda delante de mi, 

y fé perfctto. : s 
» ` 2, Y pondrémi Concierto entre mi y tl, y 
multiplicar te hé mucho en grah manera. 


e 


$ 3 Entonces Abram cayó fobre fü roftro , y 


x 


Dios habló con el diziendo, 
4 Yo,* He aqui mi Concierto contigo, Se- 
rás por padre de muchedumbre de pones 
EA pa S Pao fe llamará mas tu nombre a Abrarn, 
TE Pio. Abra mas ferá tu nombre Abraham, * porque padre de 
ham, pade muchedumbre de gentes te he puefto. 


¿Rom 4» Ll 


. 


de muud 6 Y multiplicar te hé mucho en gran manera, 
* Rom.4-17+ E í ld , d ti 
bq d ente y poner te hé en gentes, y reyes faldrán de tı. 


tus decendié 7 


Y eftableceré mi Concierto entre mi y ti, 
[13 P3 


y P entre tu fimiente defpues deti por fus gene- 
raciones por Aliança AF , para fer átipor 
Dios, y à tu fimiente elpues deti. cl 

8 Y daré àti y à tu fimiente defpues de ti la tie- 
rra de tus peregrinaciones , toda latierra de Cha- 
naan, en heredad perpetua : y fer les hé por Dios. 


eq d- la fe- y Y dixo mas Dios à Abraham, Tu empero 


ñald.: mi có- 


aeo conl mi Concierto guardarás, tu y tu fimiente delpues | 


qual teflitica- de ti por fus generaciones. 


o ro Elte ferás mi Concierto que guardareys 
o 


guardarlo, entre mi y vofotros , y tu fimiente defpues de ti, 
conto luego ue fcrá *circúcidado en vofotros todo macho. 
declara. veto 


fe rı Circuncidareys puesla carne de vueftro ca- 
*Ados7.8. pullo, y* ferá por feñal del Concierto entre mi 
A Rom. 4.1f. y vofotroós. ; p , 

* Lev- 15% 12 æ Y deedad deocho dias ferá circuncidado 
¿como arrib. en voforros todo macho por vueftras peneracio- 
ee10. = mes, el nacido en cala y el comprado” linero de 
e Electo aualquier eftrangero, que no fuere d- tu fimiéte, 
arad, Ea 13  Circuncidando ferà circuncidado el nacido 


era la Circóna en tu cala y el comprado por tu dinero: y eftará 


cifíen fe mude - q . e 
A pe d mi Concierto en vueítra carne para Aliança 
Cotef. 2.11. perpetua 


NESIS. 1 446 43 
14 Y el macho incircuncifo que no oviere čir- 3 
cuncidado laearne de {u capullo, aquella perfona 


f ferá cortada de fus pueblos: mi Concierto a- fq.d.$:ri ex- 
nullò. <omulyada 


15 Dixo tambien Dios à Abraham,4Sarai tu <lpucio, 
muger no llamaras fu nombre 8 Sarai, mas Sara ¿sam, toño, 
ferá lu nombre. ramia. 

16 Y bendezirla hé, y tambien te darédeella Saa {ñora 
hijo, y bendezirla hé, y b ferá por gentes ¿reyes p q.d frá ce 
de pueblos ferán de clla. 


i pide donde= 
17 i Entonces Abraham cayó lobre fwroftro, fkiánzent:s. 
iy rió 
y rióle, 


y dixo en fu coraçon, A hombre de cien Prior A 
años ha de nacer ? Y fi Sara, muger de noventa d- Sara esrepre- 
ños ha de parir? hèdida porqua fa 
13 Y dixo Abräham à Dios, Oxala Ifmael bi- p me 
K zm na ¿$ 40us 
va delante de ti. ; 


reprehensido z 
19 Y refpondió Dios:* Ciertamente Sara tu Ad o 
muger te parirá «a hijo, y Mamarás fu nombre I- Emi > 
faac, y confirmaré mi Concierto conel por Con- p:fa:ble da pra- 
cierto á fu limiente defpues del. © meffaymasintes 
< 20 Y por límacl rambien te he oydo, He aqui pp 
yo lo bendezire, y lo haré frutificar y multiplcar tet. Rom 4. 
mucho engran manera: k doze principes engen- 19- - 
drará; y poner lo he por gran gente. y po 
21 as mi Concierto eltableceré con Tíaac, k Abaxmzs. 
al qual te parirá Sara en efte tiépoel año figuiére . 15: chi elcú» 
22 Y acabó de hablar con el, y fubió Dios de Plrtivaco..- 
con Abraham. ; 
23 1qEntoncestomó Abraham à Ifmael fu grr + 
hijo, y à todos los ffervos nacidos en fu cafa, y à 1 Dos cranei 
todos los comprados por fu dinero, todo macho fis sareta 
en los varones de la cafa de Abraham, y circucido riprara; Efa 
la carne de fu capullo en aquel mifmo dia,como +s la pr:meras!a 
Dios lo avia hablado con el. Fsi ay 
24 Era Abrahamdeedad de noventa y nueve *” 
años,quando circuncidó el la carne de fu capullo, 
25 Y Iímael fu hijo de treze años,quando fue Pm 
Circuncidada la carne de fu capullo. z 
26 En aquel mifmo dia fué circuncidado A- ~ 
braham, y I{mael fu hijo: 
27 Y todos los varones de fu cafa, el fervo na- 
cido en cafa y el comprado por dinero del ef- 


atole. * 


e 


y 


; « trangero fueron circuncidados con el. k 


CAPIT. XVIIL l E 


Apparecefe Dios à Abrabála quinta vez en tres varones ` 
los quales el detieney combida creyendo fer peregrinos. 11. 
Effando comiendo, Dios le confirma la promej]a del hijo, u€- ` 
ciendo la incredulidad de Sara fu muger, 111. Renueva le 
Dios la Prome/a del Mefias y de fos bendiciones y revela le” i 
Ju confèjo acerca del cajftigo de Sodoma y de Gomorrha. 1111. a 


Abraham intercede con grande porfía por el perdon de los de 
Sodoma &'c. 


Appareció le Iehova en el Alcornocal de. -' 
Mamre,eltando el fentado à la puerta de fù z 
tienda, quando començava elcalor del dia. *, Ls hrfpiralé 

2 Yalcófusojos, y miró, y he aqui, tres Va- dades muy c- 
“rones, que eftavan cabe el:y como los vido 2 falio emendada en 
corriendo à recebir los de la puerta de fu tienda, y ¿Libra 

inclinofe à tierra, 23.9. Lew A 

3 Y dixo,b Señor, Siaora he hallado gracia 33-Dewr.1c.19 

en tus ojos, ruegoteque no pafles de tu fiervo. 7 24.14. Pfa 


39. t J: J 45-9. 
4 Tome ft aora un pe de agua, y lavad vu- Zach.7. 10. 
ebaxo de un arbol, „Mat, 35-43. 


cltros p> y recoftaos 
5 Y tomaré un bocado de pan, y fuftentad Giant” os 
vueítro coraçon, defpues paffareys: porque por Tri. g. Heb, 
ello aveys paffado cerca de vueftro fiervo. Y 13 2.71. Pel. 
ellos dixeron, Haz anfi como has hablado. REA 
AT 3 -z 1eg4 
6 Entonces Abraham fué à prieffa à la tiéda fy: polabres al 
à Sara, y dixole, Toma prefto tres medidas de flor AS s ma 
(abans amafla y haz panes cozidos 2. de o” 


7 Y cor- e 


Hofpitalidad de Abraham. 


“O, rem 7 Y corrió Abraham las vacas, y tomó mx 2 

Hoi. ho dava- bezerro tierno y bueno, y diolo àl moço , y diole 

És. 11 mes Ppricfla à aderegarlo. 

poimapil ra 8 Tomótambien manteca y leche, y el bezer- 

<uya perena ro que avia aderecado, y putolo delante decllos: y 

- el eftava cabe ellos debaxo del arbol , y co- 

* Armb.17.10. MICION. , 

Abaxo.21.2. Y dixeron le, Donde efta Sara tu muger? 

Ron>.9- Y el relpondió. Aqui en la tienda. i 
dE án 109 Entoncesb dixo, * Bolviendo bolveré à ti 

eq. d y fn K A 

dubda Sara té- fegun el tiempo de la vida € y he aqui hijo a Sara 

dea sabio, tu muger. Y Sara elcuchava à la puerta de la ticn- 

lar. da zy d ella estava detras del. 

q’ id mafo 33 

cubas efavado 11 Y Abraham y Sara eran viejos ,entradosen 

dias: ya Sara avia ceflado la coftumbre de las 


pras del varin 
hablava, 
*1 Ped; 6. mugeres. 


elsilene 12 cY riófe Sara entre fi diziendo, Defpues 
eia que he envejecido, tendré delcyte ?* Anfi mifmo 
aho, T G 
unen la Ect Mi lenor es ys viejo. wag 
D abadnó. 1 3 Entonces £ Iehova dixo à Abraham , Por- 
a, cHé- que feha reydo Sara diziendo, De cicito tengo de 
Nada fhe- parir, que foy ya vieja? 
{aspa 3t0do 14 5Elconder le há de lehova alguna cofa? Al 


elcauga fa po" tiempo feñalado bolveréa ti fegun el tiempo dela 


GENESIS. 


Fol. 6; 
por quarenta. . 
3o Y dixo, No feenóje aora mi feñor,fi hablá- 


re: Quica fe hallarán alli treynta.Y refpondió,No 
haré ti halláre alli treynta. 


31 Y y dixo, He aqui aora que he * comença- 95 Abizbano 
e z z p i E x% Artib.ver. 
do à lablar à mı feñor, Quica fe hallarán alli ve- 27, 


ynte, Refpondió, No deftruyré por veynte. 
32 Y bolvio à dezir, No fe cnoje aora mi Sc- 
ñor, fi hablare folamente una vez,Quiça fe halla- 
rán alli diez, Refpondió, * no deftruyré por diez. pl id 
33 Y fuefle Iehova defque acabó de hablar 4 diez_luftes en 
Abraham : y Abraham fe bolvió à fu lugar, Don, fune 


la defiruyra. 
CAPIT. XIX. REL 
vi i 
Los dos Angelesentrados en Sodoma, y combidados de Lot, E Japos E 
Jon demandados del impio pueblo para abufo ábominable, Y ls perdonara, 3 


no los pidiendo Lor defender contra la violencia intentada, De lagran mi- 

ellos $ defienden , hirisndo a todo el pueblo con ceguedad. ferscordiad: 
11. Defpues facando de la ciudad à Lot yà fo muger y hi- Dios Excd.34. 

jas cafipos fuera, y fiñalandole lugar donde fe falve, hazen € 

venir fuego del crelo,que confom: toda la regione 113. La 

mager de Lor no guardando el mandamiento de no bolver A - 

tras el rostro, es conucrtida en el arma deSal. 1111, Efta- 

pado Lot en la montaña es engañadode fus hijas, las quales 

concibierony parieron deel la unu à Moab padre de los Moa- 


ie patke vida, y Sara ean hijo. a bitas, y la orrad Ammon padre de e pae, A 
aici. Lucie 15 Entonces Sara negó diziendo, No me rey: Inieron pues los 2 dos Angeles ¿Sodoma 4 era l-b:w0,fo 
37- in porque uvo miedo. Y sldixo, No es anji: porque la tarde: y Lot eftava fentado à la puerta de do a 
Ea A Y aa te rey ie. pa 32. Sodoma:Y viendo los Lor, b levantofe à re- ,3.2,, 

son dasmi- 16 € Y los varones fe levantaron de alliy bmi- cebir los,yinclinofe la haz à tierra. b dela kohiti- 
sadamente fù raron azia Sodoma: y Abraham yva con ellos a- 2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, ruego os pal E 
aca So- compañandolos. , que vengays à cala de vueítro fiervo, y dormireys, des 


donu. Luc.9. 17 
si 
i g.d. mucha, 


Nose? 
el dever cs [os 
abres en mat 
Bar afas byes 


Y Iehova dixo, Encúbro yo de Abraham’ 
loque yo hago, 
18 Aviendodefer Abraham en gran gente y 
i fuerte, y avicndo de fer benditasen el todas las 
gentes de la tierra? 
mer ea 19 Porque yelo he conocido, K que mandará à 
Ted Dre. 49. fus hijos y a fu cafa delpues de fi, que guarden el 
FARO camino de Iehova, haziendo jufticia y Juyz10,pa- 
Lio 15 gue bale venir Ichova fobre Abraham loque 
ms h ha ipis o pa 5 O 2% 3 
E +10) ntonces lehovale dixo, clamor de 
pion 2: Sodoma y de Gomorrha, porque fe há engrande- 
aq d avaa cido. y el peccado deellos, porque fehá agravado 
egado al e- en gran manera. 
Lo aii 21 Decendiré aora, y veré fi fegun fu clamor 
chido fa me- que ba venido hafta mi, 2 [e ayari confumado; y 
dida. Arrib-x5 (1 no,faber lo hé, 
keche conta, 22 Y apartaronfe de(de alli € los varones, y fu- 
mación. eron á Sodoma: mas Abraham eítuvo aun P de- 
r e I i lante de Iehova. 
o 5 beds 3 <Y e o y dixo, Deftruy - 
clara, capi. ras tambien al jufto con el impio? i 
o 24 Quisa ay cincuenta juítos dentro de la ciu- 
pr a que dad: deftruyrás tambien, y no perdonarás al lugar 
en les y en of- por cincuenta juítos que eften dentro deel. 
Sciorcpreen- 25 Nunca tal hagas 9 que hagas morir al jufto 
pena con elimpio , Y que fea el jufto como el impio? 
9 79/3 Frb, Nunca tal hagas. El juez de toda la tierra no ha de 
38. 4 fed s: hazer derecho? 
e e 26 Entonces refpondio Iehova , Si halláre en 
morra, Sodoma cincuenta juftos dentro de la ciudad, per- 
donare 2 todo efte lugar por amor deellos. 
rElveb.Heb 27 ,Y Abraham replicó y dixo, He aqui aora 
Ggnifica que- QUe The comencado áhablár à mi Señor, aunque 


1e, cudiciar, foy polvo y ceniza, 

A è 28 Quica faltarán de cincuenta juftos ciuco: 
(Abraham. deftruyrás por aquellos cinco toda la ciudad? Y 
e dixo , No deftruyré , fi hallare alli quarenta y 

“SE cinco. 

t2 por itie- BINA a D o 

Ro deftos 50, 2 Y (añidió mas à hablarle, y dixo, Quiça fè 
e luego hallarán alli quarenta. Y refpondio, + No haré 

cui. 


y lavareys vueítros pies: y porla mañana os le- 
vantareys, y yreys vueftro camino. Y ellos refpó- 
dieron, No, que en la placa dormiremos. 

3 Masel porfió con ellos mucho, y vinieron- 
fe con el, y entraron en fu cafa,y hizoles vanque- 
te, y cozió € paues fin levadura, y comieron. 

4 Y antes que d fe acoftaffen ,los varones de 
la ciudad, los varones de Sodoma,cercaron la ca- 
fa delde el moco hafta el viejo, todo el pueblofu cafa. 

t defde el cabo. 4 De cabo à 

5 Y llamaron à Lor, y dixeronle, Donde efá pa 
los varones que vinieron áti efta noche? facanos , a fab, sarual- 
los,paraque los * conozcamos. 

6 Entonces Lor falió à ellos à la puerta, y cer- 
rò las puertas tras fi, 

7 Y dixo hermanos mios, ruego os que no 
hagays mal. 

$ He aqui aora yo tengo dos hijas que no há frmejans se- 
conocido varó f lacarlashe zoraá vofotros,y ha- 
zed dellas como bien os parecerá: folamente à ef- 
tos varories no hagays nada, 3 porque por effo vi- frecimentemán 
nieron à la fombra de mi tejado. ché fu buena 0= 

Y ellos refpondieron, llegate pres aca. y di- P ropisi 
xeron, Vino * {olo parat habitar, y juzgará juz- g pueíque fe 
gándo? Aora te haremos mas mal que à ellos. Y han metidocn 
hazian gran violencia àl varon,à Lot: y llegarófe as as 
para quebrar las puertas. ' protecion. 

10 Entonces’ los varones eftendieron fu ma- * Heb, uno. 
no, y metieron á Lot configo en cafa, y cerraron ay ec 
las puertas. ya (let nucitro 

11 Y álos varones, que estavan á la puerta de juez. 
la cala, hirierócon ceguedades defde el pequeño 5 Los Ance- 
hafta el grande: mas elos fe fatigavan por hallar la!" 
puerta. 

12 4 Y dixeron los varones á Lot, Tienes aun 
aqui alguno? Yernos, y tus hijos, y tus hijas, y to- 
do lo que tienesen la ciudad, faca deefte lugar. 

13 Porque deftruy mos efte lugar , porquei el ¿ta grandeza 
clamor deellos le ha engrandecido delante de le- de fus pecca» 
hova,por tanto Ichovanos ha embiádo para def- des DS 7 
truyrlo. E vengensga ; Ca 


eCicrra finte 
de larten co» 
mao hojuelas. 
d Lor y losds 


mento, Contra la 
S:idomia leed la 
N.Deut,23.17 


emple Vez 19 
24.Lo?.com efie 
inconfiderado of- 


IL 


14 En- 


PA 


"Tib. 14.2. 


Lai 


Deftruycion de Sodoma. 


14 Entonces falió Lot,y habló à fus yernos,los 
ue avian de tomar fus hijas, y dixoles,Levantaos, 
l flid defte lugar : porque ha de deftruyr Iehova e- 
kemdiciones fta ciudad:mas fue senido K como burlador ! en los 
d:los impes Ojos de fus yernos. 
beredaler rg “Y como el alva fubia, los Angeles dieron 
2 ES 7 prieffa à Lot diziendo,Levantate,toma tu muger; 
K os de Dies. y tus dos hijas,que fe hallan «qué, porque no pe- 
en A pal. '-** rezcas en el caftigo de la ciudad. 
To e 16: Y deteniendo fe èl, los varones afieron de 
12.12.7.2 fu mano, y de la mano de fu muger, y delas ma. 
de 3-1:k nos de fus dos hijas, enla mifericordia de Iehova 
lal parecer de 7% era [obre el : y facaronlo , y pufieronlo fuera 
Ke de la ciudad. 
pd los 17. Y fue,que facandolos fuera,m dixo,Efcapa- 
ola vida. t€!” fobre tu alma no mires tras tin? pares en to- 


Muraque te ya da efta llanura,en el monte tc efcapa, porque no 
di vida en que 


an era perezcas. A E 
cas, Só 18 Y Lot les dixo, No,yo os ruego feñores 
mios: 


19 Heaqui aora ha hallado tu fiervo gracia en 
tus ojos,y has engrandecido tu mifericordia que 
has hecho conmigo dando me la vida: mas yo no 
podré elcaparme en el monte, que quiga no fe 
me pegue el mal, y muera. 

20 Hraquiaora efta ciudad e/fá cercana para 
huyr allá,la qual es pequeña, efcapar me hé aora 
allizno es pequena, y bivira mi alma? 


ehcadniido 21 Y refpondiole,Heaqui yo ° he recebido tus 


su zuego. fazes tambien por elto,para no deftruyr la ciudad 


de que has hablado i e, 
; 22 P Date priefla,efcapate alla:por que no podr 

w K hazer nada, falta queayas llegado allá. Por efto 
biade es des fue llamado el nombre de la ciudad 4 Segor. d 
TETE P 23 El Sol falia fobre la ticrraquando Lot llegó 
e y Teh llovió fobre Sod fob 
ecrapara julvar 2 cehova lovio i0bre sodoma y lobre 

Lor Ji E 
poa pst e y fuego! de Ichova defde los 
refer o wie y CICLOS: í 
loore, 25 Y traftornó las ciudades,y toda aquella lla- 

Heb. Zoar: fura con todos los moradores de aquellas ciuda- 
ds llama des,y el fruto de la tierra. ¿A 
va Belam.Ac- 26 q Entonces ffi : pa miróà tras deel, y 

fue buelta eftatua de falf, 

E 27 Y levantófe Abraham por la mañana al lu- 
um 50. 40. gar donde avia eftado * delante de Iehova, e 
Beech 16.42: 28 Y miró azia Sodoma y Gomoriha, y azia 
Wienia roda la tierra de ea llanura miró, y heaqui 
17.29.1ud. 7. que el humo fubia de la tierra, como el humo de 
y vehementil> un horno. 


è 


sam L 29 Y fue,que deftruyendo Dios las ciudades de 
£ de Lor. la llanura, Dios fe acordó de Abraham,y embió à 


Arba. 2 Lor de en medio de la deftruycion, deftruyendo, 


las ciudades donde Lot eftava. 


ru. 30 4 Empero Lot fubió de Segor,y aflentó en 


el monte, y fus dos hijas con el:porque uvo miedo ; 


de quedar en Segor, y aflentó en ssa cueva el y 
: fus dos hijas. 
3 confejo de care E 
necome el de 31 ntonces l 1 
mtoram cape ftro padre es viejo, y no queda varó en la tierra que 
u ig 20. à entre à nofotras conforme à la coftumbre de toda 
Oike Sa . 
e ke la tierra, i e 
«bel 30.3. yel 32 VenYdemos à bever vino à nueftro padre, 
d- Los. y el del y durmamos con el, y confervarémos de nueltro 
padre generacion. IN 
33 Y dicron à bevervino á fu padre aquella 
pea los facior noche: y entró la mayor, y durmió con fu adre, 
; x ó, ni quando fe le- 
zLahia. Y *¿nofupo quando * fe acoftó, niq 
valtó. | e i 
34 Eldiafiguientedixola mayoràla menor, 
Heaqui yo dormi la noche paflada con mi padre, 
demos le à bever vino tambien efta'noche, y entra 


s 


veje leeg. 19. 
utl vme y las 
Doszeres cop em 


. ra en losoydos dellos,y temieron los hom- 


. cho conmigo 


la mayor dixo å la menor ,t Nue-. 


GENESIS. 


duermecon el, 
generacion. 

35 Y dieron à bever vino à fu padre tambien 
aquella noche, y levantófe la menor, y durmió có 
el, y el no fupo quando y fe acoftó, miquando fe 
levantó. 

36 Y cócibieró las dos hijas de Lot, de fu padre. 

37 Y parióla mayor x» hijo, y llamó fu nom- 
bre z Moab,el qual es padre de los Moabitas ha~ 
fta oy. 

38 Lamenor tambien parió hijo, y llamó fir 
nombret Ben-ammi,el qual es padre de los Am- 
monitas hafta oy. 


CAPIT. 


y confervaremos de nueftro padre 


y La hija. 


Y Sig.del par 
E pa 


+ Sig. hijo de 
mi pueblo, 


XX. 


Peregrinando Abraham en la tierra Austral, el Rey de 
la tierra, Abimelech, le toma fu muger creyendo Jerfa herma- 
namas Dios lo castiga,y avifa de tal manera,que fo la buel- 
we,y lo embra cargado de bienes, 

Ea alli fe partió Abrahá1 la tierra del Me- 
diodia, y affentó entre Cades y Sur, y pere- 
grinó en Gerar. 

2 Yb dezia Abraham de Sara lu m 
hermanacs.Y Abimelech rey de Gerar 
tomó à Sara. 

3 Empero Dios vino à Abimelech en fueños 
die noche, y dixole, Heaqui, € muerto eres por la 
muger que tomafte,la qual es cafada con marido. 

"4 Mas Abimelech no avia llégado 4 ella,y di~ Loy frins dig- 
xo, Schor, mataráš tambien la gente jufta? qa de maie 

5 El nome dixo,Mi hermanaes, y ella tam- 
bié dixo, Mi hermano es? Có fenzillez de mi co- 
racó, y có limpieza de mis manos he hechoefto. 

6 Y dixo le Diosen fueños, Yo tambien fé . 
que con entereza de tu coraçon has hecho efto: 
y yo tambié te detuve de peccarcótra mi, por tå- 
to no te permiti que tocafles en ella, 

7 Aora pues,buclve Ja muger á fu marido, por- 
que es propheta,y orará por ti y bive. Y fi tu no 

la bolviceres,fepas que å de cierto moritas con to- 
do loque fuere tuyo. 
8 Entonces Abimelech fe levantó de maña- 


na, y llamó á todos fus liervos,y dixo todas eftas pei 
zite 
labra? 
res en gran manera. * Arrib.t2. 13. 
9 Defpues llamo Abimelechà Abraham, y fLos dos de» 
dixole.Que nos hashecho?y que pequé yo contra sendian de un 


e a E miímo abuel 
ti,que has metido fobre mi,y fobre mi reyno tan aunqe po 


a Del Alcorne 
cal de Mamre, 


uger, Mi bAmib.tas 
embió, y 


. El adultero 


d Heh murito 
morirás. 


ue he- 


aun antes dela -- 


As 


EL 


ta pas ` 


gran peccado?Obras que no fon de hazer, has he- verías lineas + 


ver 26.29. 


10 Y dixo mas Abimelech á Abraham, Que 


Artib. cap, tre -` 


g Heblos Else ' 
vifte,e paraque hiziefles efto? hines mebi= ""- 
11 Y Abrahamrefpondio,Porque dixe, Cier- o A 
to no ay temor de Dios en efte lugar:y matarme- mil Ape: 
hán por caufa de mi muger. fiol Hebart 8. ' 

¿12 *Y tambien cierto mi hermana es,f fija de ® Eftamerced 


S e E A me harás Kc, 
mi padre,mas no hija de mi madre, y toméla por i A tuman- 


muger. f dar, 
13 Y fue,que quando Dios mehizo £ falir va- i A 
. . hEfta s O niegues 
gabundo de la cafa de mi padre,yo le dixe, Je- a Aaa 
rá tu mifericordia que harás conmigo,que en to- marido : por, 
dos los lugares donde vinieremos, digas de mi, Mi 4% el mátido 


cs à {u muger 
hermano es. , como un velo ` 
14 Entonces Abimelech tomó ovejas y Vacas, con que fon 


y fiervos y fiervas,y dio á Abraham, y bolviole à cubiertos los 
Sara fu muger. e ¿los otros hõ- 
15 Y dixo Abimelech , Heaqui mi tierra «24 bres paraque 
¡delante de tien loque bien te pareciere, habita. PRAD EF 
16 Y á Sara dixo,Heaqui he dado mil pelos de Cure 

placa K à tu hermano;heaqui! el te es por velo de 

ojosá todos los que efFnvieron contigo, y Con to- 
dos: y m efcarmienta,. i 


mm Heb.fE repren 
densda ,0 640 
H 


f 
17 Entonces A 


—— 


Ay pS =. € E ao 
Abraham embia Agar y 4 fu hijo lmasl +. 
17 Entonces Abraham oró a Dios, y Dios fanó 
à Abimelech y a fu muger, y à fus fiervås, y patic- 
ron. 


Aviaeuia 18 Porque Y cerrando avia cerrado Iehova toda 
olavitud matriz de la cafa de Abimelech, a caufa de Sara 
deconicbit uger de Abraham. 
CAPIT. XXL ) 
Nace Ifhac ME 4 la prorneffa de Dios. 11. Ellbyo de 
la fierun fe burla deel por lo gual, por pesición deSara y por a- 
monestacion de D:0s,es echado de cafa con fa madre. IIL. Per- 
dida Azar por el defierso, y misriendo fe le de fed el hio,el An- 
gel de lehova la conforta, le provee de gra, yle ansncia la 
ventura que Dios tenia apparejada à fu hijo. IL El Rey A- 
bimelech haze pasto de perpetua amijtad con Abrabam vien- 
do le pederofo: , : 
è Arriba Vifitó Iehova à Sara,* como avia dicho, y hi- 
17,19 ; 
13.10. zo Iehova con Sara como avia hablado. 
goaa 4, 1)» 2 * Que concibió y parió Saraà Abraham 
Mi" hijo en lu vejez,cn el tiempo que Dios dixo. 
an 7 #7 hijo en fu vejezne poq i 
3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo,que 
le nació,que le parió Sara,2 Ifaac. 
RM 4 Y circuncidó Abraham à fü hijo Ifaac de o- 
* Arribsi7:1% ¿ho dias k como Dios le mandó. 
A Y era Abraham de cien años, quando le na- 
cio Ifaac fu bijo. r A Ë 
6 Entoncesdixo Sara,Rifa me ha hecho Di- 
os,y qualquiera que lo oyere,Íc teyrá conmigo. 
bHeb. Quien 7 Y dixo, > Quien dixera à Abraham,que Sa- 
pegada ra avia de dar leche a hijos*que le he parido wn hi- 
jo á fu vejez. 
8 Ycreció elniño,y fue deftetado,y hizo A- 
brahamgran vanquete el dia que fue defterado 
Iac. 
. A 9 ç*Y vido Saraalhijo de Agarla Egypcia, 
eQue hazia que avia parido à gue fe burlava. * 
burizdelnióo “1g Y dixoá Abraham,Echa à efta fierva y à lu 
bas 24  Hijo,queel hijo decfta fierva no ha de heredar con 
í mi h:jo,co1 Ifaac. 
11 Eftedicho d pareció grayeen gran manera 
dHebifie à Abraham à caufa de fu hijo. 
ojos de 12 Entonces dixo Dios à Abraham, No te pa- 
Abraham rezcagrave à caufa del moço y de tu fierva, todo 
p Fpoye e loque te dixere Sara, obedecele,porque * en Maac 
*Rom.3.7. Tte ferá llamada generacion. j 
Hco.12,18. `I3 Y tambien al hijo de la fierva pondré en gë- 


F La Guucuto, te por que es tu fimiente. 
e genciacion 


quetecha  _14 Entonces Abraham fe levantó muy de ma- 
promzuda pa- Ñana, y tomó pan,y ss cuero de agua, y diolo á 
A Agar poniendolo fobre fu ombro , y diole al mo- 
entes por Chacho, y embióla: y ella fue, y perdiofe en el defi- 
E. £ líxac erto de oz a a 
te ha deyenir. Jp altóle el agua del cuero, y echóel mo- 
Du porro” Hb debaxo de eT Á 
amy 417. 16 Y fuele y fentófe en derecho, alexandofe 
quanto un tiro de arco,diziendo,No veré quando 
Sosde& €l mochacho morira, y fentofe en derecho,yh al- 


po de gel de Dios dió bozes á Agar i defde los cielos, y 
* Ar. ver. 13. xole, Que hàs Agar? no ayas miedo, porque D1- 


el, 
15 d? Agar. 


A dió de bevec ai mochacho. 
mentefero- 20 Y fue Dioscon el mochacho,y creció, y ha- 
AA q Ditó enel defierto, y fue ™ tirador de arco. 
emprica. Ain 21 Y habiro en el defierto de Pharan, y fuma- 
10.2, dre le tomo muger de la tierra de Egypto. 

IL 22 € Y fueen aquel mifmo tiempo,que habló 


Abimelech y Phicol principe de fu exercito á A- 
brahá diziédo, Dios es cótigo é todo quáto hazes. 


GENESYS 


Lio Fol. - YE 
23 Aora puesjurame aqui por Dios,que no fal- 
tarás 4 mi, y á mi hijo, y á mi nieto: conforme g la 
mifericordia * que yo hize contigo , harás sw con- 
migo, y con la tierra donde has peregrinado. 

24 Y relpondió Abraham, Yo jurare. 

25 Y Abraham reprchendió á Abimelech á caus 
fa de wa pozo de agua, que los fiervos de Abime- 
lech le avian tomado. . 

26 Y relpondió Abirnelech, yo no fè quien aya 
hecho efto, ni tampoco tu me lo hezifte faber, 
ni yo lo he oydo hafta oy. > 

27 Y tomo Abraham ovejas y vacas, y dió á 
Abimelech, y hizieron ambos aliança. 

28 Y pufo Abraham fiete corderas de la mana- 
da á parte: 

29 Y dixo Abimelech í Abraham, Que fgnifcan 
eftas ficte corderas, que has pueíto á parte? 

30 _ Y el refpondió, Que eltas fiete corderas to- 
marás de mi mano, paraq me fea Ren teftimonio, ¿Lomo pót 
que yo cavé efte pozo. np 

31 Por efto llamó á aquel lugar “Beer-feba:por o Pozo del 
que o ámbos. i 

32 Y hizieró aliança en Beer-feba: y levantófe 
Abimelech y Phichol principe de fu exercito, y 
bolvieronfe ¿tierra de los Phil: f£beos. 

33 Y P plantó bolque en Beer-feba, y invocó alli p $- Abrahte 
el nombre de lehova Dios eterno. 

34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe. 
os muchos dias. 


CPI Te XD TT 


Tienta Dios la fe de Abraham mandandole que le facrif- 
que (a hijo: y Abraham le obedece fin vefponder, dni contrade- 


juramento. 


- Xir, 11, Al puntio que Abraham vaa matar fu hio, Dios 


lo detiene,y le declara fu confejo en averle dado tal mádamié 
toy alabando fo obediencia le renueva yratifica có pur améro 
las promejjas de la muleiplicació def fmitse, y de fus bendi- 
ciones en Ch:ifio. 
= z. a Dics tinte 
Acontecio defpues deeftas cofas que 2 tentó il A 
Dios à Abraham, y dixole, Abraham, y ello gue ay enei 
refpondió, He me aqui. : hombre. Aji 
E H k tento ack á 
2 Y dixo,» Toma aora tu hijo, tu unico, que 79%? 4f 38 


amas, Ifaac, y vete á tierrade “ Moriah,y offrece- Ls 1/rateliar.” 


lo alli en holoc$tifto fobre uno de los montes que Dew. 8.a. El 
y te diré. e K 
Y Abraham madrugó por la mañana, T a 
albardó fu afno,y tomó configo dos moços ftryos, gende : mands 
y á Ifaac fu hijo: y cortó leña para el hołocauflo, y 747,2 pi a 
levantófe, y fue al lugar que Dios le dixo. a fu Ls 
Al tercero dia alçó Abraham fus ojos, y vi- "2y amados. 
do el lugar de lexos. o Dies 
Entonces dixo Abraham á fus moços, Ef- e i P 
peràos aqui con el afno, y yo y el mochacho yre- Kamada genera- 
remos hafta alli, y adoraremos, y bolveremos á e NE 
vofotros, : monte donde 
6 Y tomó Abraham la leña del holocaufto, y defpues fuee- 
pufola {obre Ifaac fu hijo: y del tomó en fu mano peci a! n 
el fuego, y el cuchillo, y fueron ambesjuntos. dió e 
7 Entonces Ifaac habló á Abraham fu padre, miento deto- 
Y dixo, Padre mio, y el Espgndios Heme aqui mi 42, lo premi 
ijo. Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dó- ds Abraham. 
de etk el cordero para el holocau fto? e S1 la ebediécsa 
8 Y refpondió, Abraham Dios provcera para da ` 
fi cordero para el holocauíto, hijo mio. Y yvan por a: 
ambos juntos. Jue menor la o. 
Y como llegaron al lugar que Dios le avia Kdesi de E 
dicho, edificó allı Abaraham «2 altar, y compufo 5 re 
la leña, y ¢ ató a Ifaac fu hijo, y pulolo fobre el al- (como dina, 
tar fobre la leña. lolphe ) drag 
10 Y eftendió Abraham fu mano, y tomó el a 
cuchillo, para degollar a lu hijo. 
11 € Entonces el Angel de Iehova le dió bozes 
de el ciclo y dixo,Abraham, Abraham: y el xe(póz, 
dı 


Y 


Rig 


Y EN- 6 lasentación es 


ći 


mauk sih y mose , 0 


so puby paum a:ceso, el vo- 


aiá ta 
Im lorma 
a pp La: 


Pri Jah: 


Cag:.S y. TR L l4 


na 4 


dió, He me aqua, 

12 
cablo hablo uno Re E Al a $ 
J lerro fguf- temes à Dios,s q no me rèfufaftetu hijo, tu unico. 
CA, 


Heb. que no : E E 
E ade ea ao heaqui un carnero à fus elpaldas travado en sna 


jo &c. de nú. mata por fus cuernos: y fue Abraham, y tomó el 
-carnero, y offreciolo en holocaufto en lugar de fu 


28 Vier. Ea. et ge hijo. 


TES 
ATA 
Jé. visé 
a ld 


Ta 


h Provera „14 Y llo Abraham el nombre de aquel lugar, 
i Se llama oy lehova è verá.Por tanto i fe dize oy del monte, Je- 
cl monte «ec. hova verá. 

kDeariba. qe Y llamó el Angel de Iehova à Abraham la 


- 72? fegunda vez * defde el cielo, 
Heb. 6.13 16 Y dixo. * Por mi mifmo he jurado, dixo Ie- 
pe hova, que por quanto has hecho efto, ! que ne re- 

ora as e fufafle à tu hijo, à tu unico, 
migos. 17 Qne bendiziendo te bendeziré, y multipli- 
1- Samuthiy cando multiplicaré tu fimiente como lasèftrellas 
del cielo , y como elarena que 24 àla ribera de la 


mar: y tu {imiente  pofícera las puertas de lus e- 


Sora nemigos. 
s318. VT 18 DEN TV SIMIENTE ferán benditas todas las 
Abax.25, 4 Gentes de la tierra, por quanto obedecifte à mi 
Aci5,25. boz, 
n El Apoficl a 
Gal 3.16. die el a i r 
ze ela fimiea- ronfe y fuerófe juntos à Beerfeba y habitó Abrahá 
ta fer Chrigo. en Beerfeda, 

20 Y acontecio defpues deeftas cofas, que fué 


dada nueva à Abraham diziendo, Heaqui que tã- 


Y dixo, No eltiendas tu mano fobre el fmo- 
chacho, ni le hagas nada, que aora cognozco que 


13 Entonces alçó Abraham [us ojos, y miró, y 


, ficlos de plata corrientes por los rnercaderes. 


Y tornofe Abraham à fus mocos, y levanta- 


I hay, prius + naa] Mamita arho E ACARREAR 
Fendize Dios la fimiente de Abraham. fudqorí: “ GENESIS. gumbus Lider, y yi y 


z 7 Ta o1 bo 
por la puerta de fu ciudad, diziendo, , 
11 No, feñor mio, oye mc, la heredad te doy, y 
la cueva que e/24 eella te doy tambien:delante de 
los hijos de mi pueblo te la doy;fepulra tu muerto. 
12 Y Abraham fe ynclinó delante del pueblo 
de la tierra. 
13 Yreípondió á Ephron en oydos del pueblo 
de la tierra,diziendo, Antes fi te plazs ruegote que 
me oygas: yo daré el precio de la heredad, tomalo 
de mi,y a ay mi muerto. 
14 Y relpondió Ephron à Abraham diziendole: 
15 Señor mio,efcuchame,La tierra es de quatro- 
cientos b ficlos de plata entre mi y ti: i que es efto? h pero. que fon 
entierra tu muerto. ds Er 
16 Entonces Abraham k fe convino con E- i Mas eto er 
phron, y pefó Abrahama Ephron el dinero que muy poco pa- 


¡ $ ra ra hazerte aca 
dixo en oydos de los hijos de Herh, quatrocientos fi "ear 


k Heb.oye à 
“37 Y quedó la heredad de Ephron, que effava Ephron. 
en Machpelah enfrente de Mamre, la heredad yla 
cueva que effavaen ella, y todos los arboles que 
etuan en la heredad, y en todo fu termino al der- 
redor, ' 
18 Porde Abraham en polleflion delante de 
los hijos de Heth, y de todos los que entrává por 
la puerta de la ciudad. 7 E 
19 Y delpues deefto ! Ea Abraham 2 Sara E a s 
fu mugeren la cueva de la heredad de Machpelah prisados Atrae 
enfrente de Mamre, que es Hebron en latierra de hany Sara, l- 
Chanaan. Jae J Rahic, 


lacet 
bié Melcha ha parido hijos à Nachortu hermano, 20 Y quedó la heredad y la cueva que efava P 
21 A Hus fu primogenito,y à Buz fu hermano, en ella, por de Abrahamen heredad de fepultura 
ope agn y. 4Camuel padre o de Aram, mde los hijos de Heth. a" compa- 
eci teron ps À Fi A ` pa 
| ds, E 22 Y à Caled, y á Afau, y à Pheldas, y à Ied- CAPIT. XXIIIL 
cipal ciudad fus 12ph, y à Bathuel. E 
Damafes, 23 Y Barhuelengendró¿ Rebecca. Eftos ocho  Abrabá embia fu fiervo à la tierra de fu natural, paraque 
parió Melcha à Nachor hermano de Abraham. some de alla muger parafu bijo Ifanc. 11. llegado el fiervo 
24 Y fu concubina, que le llamava Reumah,pa- å la villa donde habitava el linage de Abraham, por Provi- 
rió tambien à Tabee ‚y à Gaham, y à Thahas, y à dencia de Dios fe topa con Rebecca hija de Bathuel,del linage 
Meah de Abraham. I11Venido à cafa de fu padre, y declarada le 
y caufa de fu venida, todos confienten en el cafamiento de Re- 
Cart. XXIII beccaconl/aac,y anfi fe la embian,y fe celebra el matrimonio. 
Muere Sara, y para [s fepultara Abrabiám compra pofeffis Abraham era-ya viejo, y venido en dias, y Ie- 4 


enla tierra de Chanaan , la qual poquierevecebir dada, fino 


: hova avia bendicho 2 Abraham en todo. 
uendida porjufto precio. 


2 Y dixo Abraham à fu fiervo el mas viejo | + 
de fu cafa, el que era feñor en todo loque tenia,Fa , dd 47- 
Pon aora tu mano debaxo de mi mullo: a Antigua ee- 
3 Y tomartehé juramento por Ichova Dios de temonia de 
los cielos,y Dios de la tierra, que no tomes muger juramento. 
ara mi hijo delas hijas de Chana3,entre los qua- 
es yo habito. 
4 Mas que yrás à mi tierra y à mi natural, y to» 
marás de allá muger para mi hijo Ifaac, 
5 Y elfiervo le refpondio,Quica la muger no 
querra veniren pos de mià efta tierra :bolveré + 
pues tu hijo à la tierra de donde falifte? 
G Y Abraham le dixo,Guardate que no buel- 
vas mi hijo alla. 
7 Iehova Dios de los cielos, ds metomó de 
la cafa de mi padre, y de la tierra de mi natural, y 


z : Zo . + 
me habló,y mejuró diziendo,* A tu fimiente da- M e 


Fue la vida de Sara ciento y veynte y ficte 
salio Ulla Y años: tantos fueron los años de la vida de Sara. 
a 10 del la: d, . 
gar donde 1a- 2 Y murió Saraen Cariath-arbe, que es He- 
za las exequi- bron en la tierra de Chanaan : y vino Abrahá à en- 
tes de m0 dechar à Sara, y á llorarla. 
bAJos He 3 Y alevantofe Abraham de delante de fu mu- 
theos encuya erto, y habló b á los hijos de Heth, diziendo, 
tierra habita- 4 ` Peregrino y advenedizo foy entre vofotros, 
a dadme heredad de fepultura con vofotros, y fepul- 
taré mi muerto de delante de mi. : 

5 Y refpondieron los hijos de Heth 4 Abrahá 
y dixeronle, 

6 Oyenos feñor mio, Principe de Dios eres 
entre nofotros; en lo mejor de nueftras fepulturas 
fepulta tu muerto, ninguno de nofotros te € impe- 
e Heb.Mach- dirá fu fepultura para fepulrar tu muerto. 


c Q te refun- 


Já 
. d Heb. Si cà 

con vueltra 

alma que co 


pangia la 3 Y Abrabamfelevanto.y inclinòfe al pueblo ré efta tierra,elembiará lu Angel delante deti*y „ Abaxo 26,4 
E pla- de la tierra, á los hijos de Heth. tomarás de allá muger para mi hijo. 


8 Y fila muger no quifiere venir enpos de ti, 
ferás b quito de efte mi juramento, folamente que b Heb.limpio, 
no buelvas allá à mi hijo. 


ya llena la dara. Y hablo con ellos diziendo, d Si teneys vo- 


O 2"? luntad que yo fepulte mi muerto de delante de mi, 
€ e 


; oydme,y entrevenid por mi có Ephró hijo de Scor, 

EN ión dl T me dé la nE e doble que a alca- 9 Emonceselfiervo pufo fu mano debaxo del 

q, a bode heredad: por precio baftante mela déen muflo de Abraham fu feñor,y juróle fobre efte ne- Li 

ra cd medio de vofotros por hercdad de fepultura. +» gocio. a € configoen : 

ábade fa ro Efte Ephron habitava entre los hijos de Heth 10 q Y el fiervotomó diez camellos de los came- fu peder, 

miniltrazan y refoondió Ephron Hetheo 4 Abrahamen oydos llosdefu feñor., y fue, llevando c en fu mano de lo Se e A 

JesJuyzi8s delos hijos de Heth, € de todos los que entraran mejor q fu feñor tenia, y levátófe y fue dà nk fopasan 
ana- 


Rebecca muger de Ifaac. 


Naharaim,1 la ciudad de Nachor. 7 

11 Y hizó arrodallar los camellos fuera de la 

ciudad 3 sz pozo de agua, àla hora de la tarde, la 
e Me». las que hora gue falen € las moças por agua. 
facan azua- 12 Y dixo, Iehova Dios de mi feñor Abraham 
lr £ haz encontrar aora delante de mi oy , y haz mife- 
lo que buíco. Ticordia con mi feñor Abraham. 

« 13  Hecaqui yoeltoy junto a la fuente de agua, y 

las hijas de los varones de efta ciudad falen por a- 
e er a 

14 Sea pues,qse la moça à quien yo dixere, Aba- 
xa aora tu cantaro y beveré:y ella refpondiere, Be- 
ve : y tambien à tus camellos daré á bever , efta 
fon la que aparejafte á tu fiervo Ifaac: y en efto co- 
noceré que avras hecho mifericordia con mi fe- 
ñor. 

15 Y aconteció, que antes que el acabaffe de ha- 
blar, heaqui Rebecca que falia,* la qual avia naci- 
do à Bathuel hijo de Melcha muger de Nachor 
hermano de Abraham, con fu cantaro fobre fu 
ombro: 

16 Y lamoca era muy hermofa de vifta, virgen, 
que varon no la avia conocido: laqual decendio á la 
fuente, y hinchió lu cantaro.y g fubia. 

17 Entoncesel fiervo corrió azia ella, y dixo, 
Ruegote que me desá bever un poco de agua de tu 
Cantaro. 

18 Y ella refpondiò , Beve Señor mio. Y diofe 

rieffa à abaxar fu cantaro {obre fu mano, y diole à 
ver. 

149 Y acabando de darle à bever dixo, Tambien 
ara tus camellos facaré agua hafta que acaben de 
a = 

20 Y diofe prieffa,y vazió fu cantaro en la pila, 
y corrió otra vez. al pozo para lacar agua, y facò pa- 
ra todos fus camellos. 

21 Y elvaron eftava maravillado de ella callan- 
A do,para faber fi Iehova avia profperado fu camino, 
ono. 

22 Y fué,quecomo los camellos acabáron de be- 
| verel varon facò h un pinjante de oro de medio fi- 
joya queíe a z 
oncenta Clo de pefo, y dos axorcas i fobre fus manos de di- 
2 ez fíclos de oro de pelo. 
paros abaxo 33 Y dixo, Hija de quien eres'Ruegote que me 
VEL 47, 
1 S.Las quales declares, Ay lugar en cafa de tu padre donde pofe- 
pio. mos? 
24 Y ellareípondió , yo foy hija de Bathuel hijo 
de Melcha al qual pario a Nachor. 
+ 25 Y dixole , Tambien ay en nueftra cala paja y 
kProviñen mucho K forrage,y tambien lugar para polar. 
debenoy  . 26 Entoncesel varon fe inclinó, y adoro á Ie- 


grano para las 
befi us. ova 


27 Y dixo,Bendito fea Iehova , Dios de mi Se- 
ñor Abraham, que no quitò fu mifericordia y fu 
verdad de mi feñor,guiando me Iehova en el cami- 
no á cafa de los hermanos de mi feñor. 

28 Y lamoca corrio, y hizo faberen cafa de fu 
madre eftas A 

29 Y Rebecca tenia un hermano que fe llama- 
va Laban,el qual corrió fuera al varon á la fuente. 

30 Y fue,quecomo vidoel pinjante y las axor- 
cas en las manos de fu hermana, y como oyo las pa- 
labras de Rebecca fu hermana, que dezia, Anfi me 
dixo aquel varon , vino al varon, y heaqui el eftava 
junto á los camellos á la fuente. è 

31 Y dixole,Ven bendito de Iehova, por que e- 
ftás fuera? Y o he limpiado la cafa y el lugar para los 
> camellos. 
uL 32 € Entonces el varon vino á cala, y Laba» de- 

fatò los camellos , y dió paja y forrage à los came- 
llos, y agua para lavar los pies de el y los piesde los 
- varones que venian con el. 


Ái21,13. 


g Bolvia (e à 
fu cala. 


h Es cierca 


GENESIS. 


Fol.8. 

33 Y pufieron delante decl de comer : mas cl di- 
dixo, ! No comerè hafta que aya hablado mis pa- ! #lieeme fermo 
labras,y ™ el le dixo, Habla. gre ne queiro 

34 Entonces el dixo, Yo fy fiervo de Abraham, ps pa 
35 Y lehova ha bendicho muchoa mi fenor , y geio. 
ha fe engrandecido, y ha le dado ovejas,y vacas, pla- MS»Laban, 
ta y oro,liervos,y fiervas, camellos y afnos. adusi 

36 Y Sara muger de mi feñor parió vn hijo à mi 
leñor defpucs de fu vejez, alqual ha Jado todo 
quanto tiene. 

37 Y mı feñor me hizo jurar, diziendo , No to- 
marás muger para mi hijo delas hijas de los Cha- 
naneos,en cuya tierra yo habito. 

38 Masyrás alacala de mi padre , y á mi natu- 
ral, y tomarás de ala muger para mi hijo. 

39 Y yodixe ami leñor, Quiça no querrá venir 
en pos de mi la muger. 

40, Entoncesel me refpondió, Iehova, en cuya 
prefencia yo he andado,embiará fu Angel contigo, y 
profperará tu camino, y tomarás muger para mi hi- 

Jo de mi linage y de la cafa de mi padre. 

41 Entonces ferás n quito de mi juramento, n Heb. lime 
quando ovieres llegado å mi linage: y fi no te la di- pio- 
eren,ferás quito de mi juramento. 

42 Y vine oy àla fuente, y dixe, Iehova Dios de 
mi fenor Abraham , Situ profperas oy mi camino 
por el qual yo ando, 

43 Heaqui yo eltoy cabe efa fuente de agua,fea 
pues,que la ° donzella que faliere por agua, á la qual ° Heb..Almah, 

ci Defta palabra 
yo dixere , Dame aora de bever un poco de agua de 1e anora, 
tu cántaro. ` Efai. 7. Maria 

44 Y ella me relpondiere,Beve tu,y tambien pa- tana de 
ra tus camellos facaré aguaefta lea la muger que a- ple A a 
parejó Iehova al hijo de mi feñor, Exod.3,8. 

45 Y antes que acabafle de hablar en mi coraçon, 
heaqui Rebecca que falia con fu cantaro fobre fu 
ombro, y decendió á la fuente , y facó agua: y yole . 
dixe,Ruego te que me desá bever. 

46 Y ella preltaméte abaxó lu cantaro de encima 
de fi,y dixo, Beve , y tambien à tus camellos daré à 
bever. Y bevi,y dió tábien de bever 4 mis camellos. 

47 Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 
Y ella refpondió , Hija de Bathuel,hijo de Nachor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P [obre fu nariz y axorcas fobre fis manos. PENRE 

48 Y inclineme, y adoré à lehova, y bendixe à Pbre el naci- 
Jehova Dios de mi feñor Abraham , que me avia iento dela 
guiado por camino 4 de verdad para tomar la hija Deco: 
del hermano de mi feñor para fu hijo. 


49 " Aorá pues, fi volotros hazeys mifericordia r El fervo de 


y verdadcon mi fenor,declarad melo: y fi no , decla- pea de- 
4 Age x ` manda el com 
radmelo,y echaré,o à dieftra,o à finieftra. feriado las 


so Entonces Laban y Bathuel relpondieron , y Padres de Re- 
dixeron,De Iehova ha falido efto fno podemos ha- %c**-4/i lo de- 
blarte malo ni bueno. yr dE 
51 Heay Rebecca delante de ti,tomala y vete, y luetan 
lea muger del hijo de tu feñor,como lo ha dicho Ie- £No pode- 
hova. deir 
52 Y fue, gue como el fiervo de Abraham oyó all pm 
fus palabras,inclinófe à tierra à Iehova. 
53 Y facóel fiervo vafos de plata, y vafos de o- 
ro,y veftidos , y dió à Rebecca : tambien dió cofas 
preciofas à fu hermano y à fu madre. 
54. Y comieron y bevieronely los varones que 
venian con el,y durmieró: y levantandole'de mana- 
na dixo, Embiadme å mi feñor. 
55 Entonces refpondió fu hermano y fu madre, 
Efpere la moça con noforros à lo menos diez dias y 
defpues yrá. 
56 Y ellesdixo,No me detengays , puesque Ie- 
hova ha prolperado mi caminozembiadme que me 
vaya á mi leñor. 
57 Eos 


TAS 


Abraham muere. 


- 57 Ellos refpondieron entonces, Llamemosla mo- 
ça y preguntemosle. 
53 Y llamaron à Rebecca, y dixeronle, Yrás su 
con efte varon? Y ella refpondió,Si yré. 
s9 Entonces embiaron à Rebecca fu hermana, 
É y à fu ama,y al fiervo de Abraham,y à fus varones. 
6o Y bendixerona Rebecca, y dixeron le, Nue- 
se: e ftra hermana ercs,! feas en millares de millares: y tu 
zada, y tuge- Zeneracion pollea la puerta de fus enemigos. 
aecacion pre- 61  Levantofe entonces Rebecca y fus moças, y 
al fubieron fobre los Eg! figuieron al varon: y 
xAcmb. 16,14 Cl liervo tomó á Rebecca y fuele. 
v Heh,Lahai- 62 Y veniallaac * del pozo delv Biviente que 


ful. E a 5 

Zi uvadi Me vee , porque el habitava en la tierra del Medio 

pre es invocar al Q125 ! 

id te 63 Y avia falido Ifaac * à orar al campo à la ho- 
5 tiene E KS x 

ggs l guetet ra de la tarde,y algando fus ojos,miró , y heaqui los 

aviendo fa pues Camellos que venian. 


laas de cafar, Ga Rebecca tambié alçó fus ojos, y vido à Ifaac, 
A y decindió del camello. 
laria mugen 65 Porque avia preguntado al fiervo , Quien es 


efte varon que viene de cl campo azia nofotros? 
y el fiervo avia refpondido, Efte es mi feñor:ella en- 
tonces tomó el velo,y cubriófe. 

66 Entonces el fiervo contó a Ifaac todo lo que 
avia hecho. 

67 Y metiola Ifaac á la tienda de fu madre Sara, 
y Heb.y fued y tomó d Rebecca Y por muger: y amola,y confoló- 
el por mogt (e Ifaac defpues de la muerte de fu madre. 


Camí XXV. 7 


Abraham tomaotra muger, de la goal recibe tambien ge- 
neracion. 1l. Muere Abraham,y es fopultado con Sara fs mager 
en la fepultura que compró en la tierra de Chanaan, 111. Reci- 
14 fe la fucceforon de Imacl, y fu muerte. 1111. La concepcion y 
nacimiento de lacob y de Efanbios de Ifaac y de Rebecca figs- 
ra y padres de des pueblos diferentes y enzmigos. V. Efan vende 
a lacob fu primogenitura. 

a Abraham tomó otra muger, cuyo nombre 


a Heb.Y añi 
dio Abraham, fre Cethura, 
pas 2 *Laqual le parió à Zamram, y à lecían, 


geny fanom- > adan y à Madian,y à Iesboc,y à Sue. 

AN a 32 a 3Y eA encendia à baje Dadan,y hijos 
de Dadan fueron Affurim, y Latuffim, y Lao- 
mim. 

4 Y hijos de Madian,Epha,y Epher,y Henoch, 
y Abida,y Eldaa. Todos eftos fueron hijos de Ce- 
thura. 
Y Abraham dio todo loque tenia à Ifaac. 

6 Y alos hijos de fus concubinas dió Abraham 
dones:y embiolos de cabe Ifaac fu hijo mientras el 
bivió,ál Oriente,à la tierra Oriental. 

7 q Eftos empero fueron los dias de la vida de 


11. 
b Delos palu Abraham que bivió ,P ciento y ferenta y cinco 
mas de ciento - 


Jue cfiranzeras anos. A : 3 
8 Y cfpiró y murio Abraham ¢ en buena vejez, , 


ArI. I 2.4 


< Ambas itf- viejo, y harto de dias y fue ayuntado à fus pueblos. * 


¿ 


Y fepultaronlo Ifaac y Tfinael fus hijos en la 
cueva doble,en la heredad de Ephron hijo de Seor 
Hetheo,que eftava en frente de Mamre: 


Aiiba3:16 10 *Laheredadquecompró Abraham de los 
hijos de Heth alli eftá fepultado y Sara fu muger. 
Ñ 11 Y fue,que defpues de muertoAbraham,ben- 
dixo Diosá Ifaac fu hijo: y habitó Ifaac junto àl 
Arr.16,14,J pozo * del Biviente que me vee. 
E 12 q Y eftas fon las generaciones de Ifmael hijo 
de Abraham,que parió Agar Egypcia fierva de Sa- 
ra2 Abraham. 


13  Eftos pues fanlos nóbres delos hijos de If- 
»1,Ch10.1329 mae] por fus nombres,por fus linages. * El primo- 
genito de Tmacl, Nabajoth, y Cedar, y oa y 
Mablam. 
14 Y Maíma,y Duma, y Malla. 


hno 


GENESIS. 


15 Hadar, y Thema,y Iethur,y Naphis,y Ced- 
ma. 
16 Eftos fou loshijos de Ifmael,y eftos fon fus nõ- 
bres por fus villas y por fus palacios,doze principes - 
d por fus familias. | 1 P 
17 Y eftos ide los años de la vida de Ifmael, hizo El 
ciento y treynta y fiere años: y elpiró y murió If- busblo y cfa- 
mael,y fue ayuntado a fus bios ds da i 
18 “Y e habitaron defde Hevila hafta el Sur, que ha promcña, 


efan frente de Egypto viniendo á A ffur,! delante ae 
de todos fus hermanos cayó. del o 


19 8 Y eltas fueron las generaciones de Ifaac hijo fCayóle la 
de Abraham. Abraham engendró á Ifaac. pane i 

20 Y eralfaac de quarenta años quando tomò ni 
á Rebecca hija de Bachuel Arameo h de Pedan-A- toà fue her- 
ram hermana de Laban Aramco,por fu muger. manos, come 
21 qYoro Ifaac á Iehova por fu muger que c- AS 
ra elteril,y acceptólo Iehova, y concibio Rebecca gacion dela 
lu muger. genealogia de 
22 Y los hijos fe combatian dentro de ella, y i di- od 
x0,S1 anfi avia de fér para que bivo yo? Y fub ácon- lloras io 
{ultar á Iehova. entes. 

23 Y refpondiole Iehova, Dos gentes ay en tu 0 
vientre, y ce Bo ferán divididos de tus entra- Syria, 
ñas: mas el #3 pueblo frá mas fuerte que el orre pu- ., JHL 
eblo,* y el a anii al menor. k i n E 

Y como fe cumpheron fus dias para parir, i 

heaqui mellizos en fu vientre. 

25 *Y faliòel primero bermejo,y todoel vellu- Ofas.12.3, 
do como una ropa,y llamaron fu nombre Efau. 
¡26 * Y defpues falió fu hermano,travada fu ma- Macia 
no al calcañar de Efau : y fué llamado fu nombre 
Iacob. Y era Ifaac de edád de fefenta años quando 
Rebecca los parió. E 

27 Y crecieron los niños, y Efau fue varon fabio 
en la caqa,hombre del campo:lacob empero era va- 
ron k entero,que eftava en las tiendas. ria 

28 Y amó [Ifaac a Elau porque | comia de fu ca- aa e 
qa.Mas Rebecca amava álacob. quieto y a- 

29 4 Y guifó Iacob ma guilado: y bolviendo E- *“dordela 
fau del campo canfado: e 

30 Dixo Efaua Iacob, Ruegote que me des á en E a 
comer de effo befmejo,eflo bermejo,que eftoy cá- -de Laac. 
lado.Por tanto fue llamado fu nombre,m Edom, m a 2 

31 Y Iacob refpondió, Vendeme oy en efte, dia a 
n tu primogenitura. n Elderecho 

32 Entóces dixo Efau,Heaqui yo me Voy à mo- po. ao 
rirparaque pues ° me fervirála primogenitura? o Heb.cfto 2 

33 Y dixo Iacob, lura me oy cn efte dia. * Y el le mi primoge. . 
juró, y venció fu primogenitura à Iacob. SH, 

34 Entonces lacob dio à Efau del pan,y del gui- * me 
fado de las lantejas: y el comio, y bevió,y levantofe, 
y funele. Y arf men Efau la primogenitura? 


CAPIT. XXVI. 


Peregrina Ifaac en Gerar à caufa dela hambre , y renueva 
Dios con el la aliança y lo promefa de Chrifto hechaà fupa- : 
dre. 11. Con miedo qre no lo mat? por la hermofura de ft mis- 
ger dize que es fs hermana:mas Dios lo defiende, 111. Bendi- 
zelo Dios en la labor da la tierra, mas el rey de la tierra lo e= 
cha de fie 1111. Enel lugar donde viene cava polos para fas 
ganadosmas los pastores de la tien a,le defienden el agua , y el 
cede à la queftion.V. A efla caufa muda lugar aBeerfebal tere 
cera vez donderecibe nueva vifion de Dios, y la fegunda rens- 
wacion de la promejfa. VI. El rey de Gerar,viédo que Dios era 
con el viene alli á requerir le de fs amistad. VIl. Efau toma 
dos mugeres de los Hetbeos contra la voluntad de fus padres. 


uvo 2 hambre en la tierra aliende de la prime- « Leed la mte 
ra hambre, que fue en los dias de Abraham: y 7-1310. 
fuefe Ifaac à Abimelech rey de los Philiftheos 


en Gerar. 
2 Y aparcciofele Ichova,y dixole, No dia 


É(2u, Iacob, Hambre, GEN 
das à Egypto:habita en la tierra que yo te diré. 
3 Hubita encftaticrra, y yo feré contigo, y te 
bendeziré, porque àti y ¿tu fimiente daré tedas 
eltas tierras, y confirmaré el juramento* que juré à 
Abraham tu padre. 
4 Y yo multiplicaré tu fimiente como las ef- 
trellas del cielo,y daré à tu limiente todas eftas tic- 
“Arib. 1.15 rras,* y todas las gentes de la tierra ferán benditas 


y en tu (miente. 

Atr.12,3> e b h . b d 2 
y.18.1$5,y 22) § Porquanto oyó Abraham mi boz, y guardó 
18,y ab.28.14 mi oblervancia,mis mandamientos, mis eftatutos, 
O y Umis leyes. 

MN a 6 Anú habitó Ifaac en Gerar, 
bConféiede 7 q Yloshóbres de aquellugar preguntaron 


earne, como el 
de ilraham. 
AT.12.153. 
Y20.2. 


de fu muger,y el refpondio, b Es mi hermana:por- 
que uvo miedo de dezir, Es mi muger, Quica los 
varones de aquel lugar me matarán por caufa de 
Rebecca,porque era hermola de vifta. 

Y tue,gze como el eftuvo alli muchos dias, 
Abimelech rey delos Philifteos mirando por una 
ventana, vido à Ifaac que jugava con Rebecca fu 
muger, f 

9 Y llamó Abimelech à Ifaac,y dixo, Heaqui 
ciertamente ella es tu muger, como pues dixifte, 
eS.en mipen Es mi hermana? Y Ifaac le refpondio , porque e di- 
sano e Quica moriré por caufa deella. 
da.d peco 10 Y Abimelech dixo, Porque nos has hecho 
falro qu: no elto?d Por poco oviera dormido alguno del Puc- 
evera blocon tu muger, y ovieras traydo fobre nofotros 

el peccado. Ñ 
11 Entonces Abimelech mandó à todo el pue- 
blo diziendo, El que tocaré à cíte hombre, oa fu 
mL Muger,muriendo morirá. 
eAcudaole 12 € Y fembro Ifaac en aquella tierra, y halló 
cin mudidas aquel año ecien modios, y bendixolo Iehova. 
ii 13 Yelvaron fe engrandeció, y fue yendo y 
engrandeciendofe,hafta hazerfe muy grande. 


fEjfp.v a 14 Y tuvo hato de ovejas, y hato de vacas, y 

y, grande apie y los Philifteos le tuvieró embidia. 
eb li. je == E E 3 

’ 15 Y todos los pozos que avian abierto los fi- 


ervos de Abrahã fu padre en fus dias, los Philifte- 
oslos 2vian cerrado,y henchido de tierra. 
16 Y dixo Abimelecha Ifaac, Apartate de nof- 
+ Podero>, Otros,porque mucho mas g fuerte que nofotros te 
dico. has hecho. 
HIL 17 € Y Ifaac fè fue de alli, y affentó fus tiendas 
en el valle de Gerar, y habitó alli. 
13 Y bolvió Ifaac, y abrió los pozos de agua, 
que avian abierto en los dias de Abraham fu pa- 
dre,y que los Philifteos avian cerrado muerto A- 
braham; y llamolos de los nombres que fu: padre 
los avia llamado. 
19 - Y los fiervos de Ifaac cavaron en el valle , y 
hallaron a!li uin pozo de aguas bivas. 
20 Y los paftores de Gerar riñieron con los paf- 
tores de Hfaac,diziendo, El agua es nueftra'por effo 
a Renzila, o Ilamó el nombre del pozo k Efek,porque avian al- 
<ndencia_ tercado ¿conel. 
¿raudulenaa y E e, e 
etumniof. 21 Y abrieron otro pozo, y riñieron tambien 
î Con lhas fobreel:y llamó fu nombre k Sitnáh. 


kOdio,o 233 q Y paflole de alli, y abrió otro pozo, y no 
pit riñicron fobre el,y llamó fu nombre ¿Rehoboth, y 


lEnfancha- dixo, Porque aora nos ha hecho enfanchar Ieho- 
ERNO. va, y fu&ificaremos en la tierra. 

23 Y dealli fubió a Berfaba. 

24 Y appareciolele Jehova aquella noche, y 
dixo, Yo foy el Dios de Abraham tu padre, no te- 
masque, yo fy contigo , y yo te bendeziré, y mul- 
tiplicaré tu Ítmiente por caufa de Abrahami mifi- 
ervo. 

25 Y edificóallialtar „y invocó el nombre de 
Jehoya, y tendió alli fu tienda,y abrieron alli los fi~ 


E SLS. 


; i 
ervos de Ifaac un pozo. 

26 € Y Abimelech vino ¿el defdo Gerar, y O- 
chozath amigo fuyo, y Phicol capitan de fu exer- 
cito. 

27 Y dixoles Ifaac, Porque venis à mi,puesque 
me aveys aborrecido,y me embiaftes,que no eftu- 
vieflu con vofotros? 

28 Y ellos refpondieron, Avemos vifto que 
lehovaes contigo,.y » diximos, Aya aora juramé- 
to entre nofotros , entre nofotros y ti, y haremos 
aliança contigo: 

29 Queno nos hagas mal, como rofotros no 
te hemos tocado, y como folamente te avemos he- 
cho bien , y te embiamosen paz,» tu aora bendito , 
de Iehova. x 

30 Entonces el les hizo vanquete, y comieron, 
y bevicron. 

ani o por la mañana, y juráron el 
uno ál otro, y Ifaac los embió , y partieronte de el 
en paz, 

32 Y fue queen aquel dia vinieron los fiervos 
de Ifaac, y dieronle nuevas delos negocios del po- 
zo que avian abierto, y dixcronle, Agua hemos 
hallado. 

Y llamolo o Sibah por efta caufa cl nombre 


E 


34 € Y como Efau fue de quarenta años, pto- 


vi 


m Acorde- 


105 qut aya, 


KC. - 


Y aora y8- 
ros q Dios 


te ha profpe- 
rado. 


o Sig. Turamé 


de aquella ciudad es Berfaba hafta cfte dia. to 


vii. 


De las mu- 


mó por muger à Iudith hija de Beeri Hetthco, y à a de Efán 


Bafemat hija de Elon Hettheo. 


ab.36.2. 


35 *Y fueron q amargura de efpiritu à Ifaac,y Y Ef ak 
a Rebecca, mal hijo fe 


Carit. XXVIL 


cafo contra la 
voluntad de 


„Ifaac fintiendo cercanoel dia de fumucrtequicre feñalar por he- Sus padres 


redero de fu bendicion, fe y ejperanga a Efau, mas lacob figuiendo * 
el confejo de fis madre lo engaña, y recibe deel la bendicion, perdien» 
dola Efau. 11. Elpadre alfin à fus gemidos y lloro le da bendicion 
terrena. 111. Aguzafeleclodio a Efan contra fa bhermaroà can- 


Sa de la bendicion, y amenazalo de matarlo mas la madre con fu 


confèjo lo eftapa. 


Fuc,qe como Ifaac envejeció, y fus ojos fe ef- 
curecieró de vifta, llamó à Efau fu hijo el ma- 
_yor,y dixole,Mi hijo: y el refpondió, Heme a- 
ui. 
a 2 Y eldixo,Heaqui ya foy viejo , no fé el dia 
de mi muerte: i 

3 Toma pues aora tus armas,tu aljava y tuar- 
co, y fal àl campo,y toma para mi caça. 

4 Y hazme guifados,como yo amo,y tracme, y 
comeré, paraq te bendiga mi alma antes q muera. 

Y Rebecca oyó, quando hablava líaac à E- 
lau fu hijo : y fuefe Efau al campo para tomar la 
caça que avia de traer. 

6 Entonces Rebecca habló à Iacob fu hijo di- 
ziendo,Heaqui yo he oydo à tu padre que hablava 
con Efau tu hermano, diziendo, 

7 Traemecaca, y hazme guifados , paraque 
coma, y te bendiga a delante de Iehova , antes que 
muera. 

8 Aora pues mi hijo,obedece à mi boz enlo- 
que te mandó. 

9 Ve aoraal ganado, y toma me de allà dos ca- 
britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos gui- 
fados para tu padre,como el ama. 

10 Y tulos llevarás à tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. 

11 Y Iacob dixo à Rebecca fu madre, Heaqui, 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo hombre 
b (in pelos. 

12  Quica me tentará mi padré , y tenermeha 
s3 burlador , y traeré fobre mi maldicion y no 

¿ndicion. 


b 


€ 


on fieles 


a Con f de- 
lis promefíis 
de Dios, y 


por fu aurho- 
tidad. j 


o, lampiño, 
afluc'a de 


Rebecca con 
mentira de 
ambos ; le 


wal Dios nè 


13 Y fu madre lerefpondió , e Hijo mio fobre les imputa, 
B 


mi fea- 


Ifaac, lacob,Efau. 
mi fea tu maldicion: folamente obedece à mi boz,y 
ve, y ¿tomame 

14 Entoncesel fué, y tomó, y truxo à fu madre: 
y fu madre hizo guifados , como fu padre los ama- 
va. 

15$ Y tomó Rebecca los veítidos de Elau fu 
hijo mayor, los preciolos, que ella tenia en cafa, y 
viítio à Iacob tu hijo menor. 

16 Y hizole veftir fobre fus manos, y fobre la 
cerviz donde no tenia pelos, las pieles, de losca- 
britos de las cabras, 

17 Y diólos guifados y pan, que avia adereca- 
do,en la mano de lacob d hal 
118 Y elvinoáfu padre y dixo , Padre mio: y el 
reípondi0, Heme aqui,quien eres hijo mio? a 

19 Ylacob dixo y padre, Yo foy Efau tu 
E primogenito:yo he hecho como me dixifte: levan- 
tate aora, y fientate,y come de mi caça,paraque me 
bendiga tu anima. 

20 Entonces Ifaac dixo à fu hijo , Quees cfto, 
quetan peta hallafte hijo mio ? Y el refpondio, 
Porque fehovatu Dios hizo e que le enconrrafle 
delante de mi. 

21 Y Ifaac dixo a Iacob. Llegate aora, y aten- 
tartehé, hijo mio,Í1 eres mi hijo Éfau,o no. 

22 Y llegofe Iacob a fu padre Ifaac,y ello aten- 
tó,y dixo, La boz,la boz es delacob,mas las manos, 
las manos de Efau. 

23 Y nolo conoció, porq fus manos eran vello- 
as cómo las manos de Efan, y bendixolo. 

24 Y dixo,Eres tu mi hijo Efau? Y el refpon- 
dio, yo foy. 

25 Y dixo f Llegame,y comeré de la caca de mi 
hijo, paraque te bendiga mi anima, y el le llegó, y 
comio: y truxolc vino, y bevió. , 

26 Y dixole Ifaac fu padre, Llega aora, y befa- 
me hijo mio. $ 

27 Y el fe llegó, y befólo,y olió el olor de fus vef- 
 tidosty bendixolo,y dixo Mia olor de mi hijo, 
A hinehip de como el olor del campo que Iehova g bendixo. 
yewas odo- 28 _ h Y * Dioste dé del rocio del cielo , y de las 
riferas. groTuras de la tierra, y abundancia de trigo y de 
* heb.11.20. mofto, 
una 29 Sirvan te pueblos, y naciones fe inclinená 
Jay fino pali- if Señor de tus hermanos, y inclinen feáti los 
bra dealicáo hijos de tu madre:malditos los que te maldixeren: 

y benditos los que te bendixeren, 
. 3o Y fué, queen acabando Ifaacde bendezir à 
Iacob, folamente faliendo avia falido lacob de de- 
lante de Ifaac {u padre,y Efau fu hermano vino de 
fu caça, l 
31 Y hizo tambien el ĝuifados , y truxo à fu 
padre:y dixo à fu padre,Levétefe mi padre,y coma 
de la caça de fu hijo, paraque me bendiga tu alma. 
32 Entonces {u padre Ifaac le dixo , Quien eres 
tuy el dixo, Yo foy tu hijo,cu primogenito Efau. 

tr. 33 q Entonces Ifaac fe eftremeció de un gran- 
¡hcb. Quien decltremecimiento, y dixo , ¿ Quien esel que vizs 
aqui, O, £kgú aqui,k q tomó caça,y me truxo, y yo comi de todo, 

E antes q tu vinieffes,yo lo bendixe y ferá bendito? 
kQuedixo G 34 Como Elau oyó las palabras de fu padre,* 
avi. tomado clamó con exclamacion muy grande y muy amar- 


d S. los c2- 
bustos q digo. 


' 
6 


eS. La caga 


fla vianda 


NA ga, y dixò à fu padre,Bendize me /rambien à mi 
caga, padre mio. ; 
*Heb.12,17.. 35 Y eldixo,Vino tu hermano con engaño, y 
1Heb.rambie z bendici 

smi padre, tOMÓ tu bendicion, i , 

hale de fup- 36 Y elrecfpondió: Bien llamaron fu nombre 
pbr- fy tu Tacob,que y a me ha engañado dos vezes : * tomó- 
hea tuf me 7 mi primogenitura, y heaqui aora ha tomado 
Arr.25,16 mi bendicion. Y dixo,No me has guardado ben- 
mMidero- dicion? 

ho de ma- -> y 5 

A ea 37 aacrefpondió,y dixo à Efau, Heaqui yo lo 


G E N ESIS. 


en 


hé puefto pot tu Señor, y à todos fus hermanos le 
hé dado por fiervos: de trigo y de vinolo hé for- 
talecido,que pues te haré àti aora hijo mio? 

38 Y Efuu rel pondió à fu padre,No tienenes G 
una fola bendicion padre mio? Bendize me a tábié 
a mi,padre mio.* Y oalcó Elu fuboz y lloró. “Pbro” 

39 Entonces Ifaac fu padre habló,y dixole,He- ÓN i 
aquip en groffuras de la tierra ferá tu habitacion,y 9 Lloro àalta 
del rocio delos ciclos de arriba: y ; 

40 Y portucuchillo bivirás , y atu hermano q id 
ferviras: mas ferá tiempo quando te en feñorces, y y feik 
defcargues fu yugo de tu cerviz. q na sel 

41 4 Y Faborrcció Efau à Iacob por la bendi- fac fal E 
cion,con q fu padre lo avia bendicho, y dixo en fu fus defeondi- 
coragon,llegar fehan los dias del luto de mi padre, 7 (os Idu- 
y yo mataré a lacob mi hermano. PA 

42 Y fueron dichas à Rebecca las palabras de 70s de Da- 
Elau fu hijo mayor, y ella embió, y llamó á Ia- nta O 
cob [y hijo menor, y dixolg, Heaqui, Efau tu her- po 
mano 7 fe confuela fobre ti para matarte. braron.2 rey 

43 Aorapues hijo mio,obedece à mi boz, y le- ragan 
vantate, y huyere à Laban mi hermano à Haran: T Y 

44 Y mora con el algunos dias,hafta q el enojo far,de matar- 
de tu hermano ffe mitiguc. Hafta que fe mitigue Cheb 
el furor de tu hermano de ti, y fe olvide de loq le po id 
has hecho:y yoembiarc,y te tomaré de allá;porque t Delas mue * 
feré def hijada de vofotros ambos en un dia. eS 
45 Y dixo Rebecca à Ifaac: Faftidio tengo de y aa a 
mi vida%à caufa z de las hijas de Heth.Si E Ño— EER 
ma muger de las hijas de Heth, # como eftas,de las *Arib26. 35y 


hijas de efta tierra para que quiero la vida? 


Car. XIX VIII. 

Ratifica Ifaac la bendicion á Iacob, y embialo à Mefopotamia â 
tomarmuger: y Efauno lo ignora, 11. Salido Jatobá fs peregri- 
nacion , muefira fe le Dios en vifion , y renovandolelas pomeffas 
hechas a fus padres, y en efpecial la deČhrifio,lo habilita con fey es 
furgo parata Cruz. 11. Iacob anfi animado entracnel Pacto 
cen Dios proteftando de tenerle por fu Dios, delo qual da por tefti- ES 
monio de prefente la piedra que en biefta y unge ,y pará en lo por ve- 
nir promete que dara los diezmos detodo loque Dios le Diere, ` 


7 Ntonces Ifaac llamó à Iacob, y bendixolo, y 
E mandole diziendo,No tomes muger de las hi- 
jas de Chanaan. MER 

2 Levantate, ve àa Padã Aría cafa de Bathu- mia del 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger 
de las hijas de Laban hermano de tu madre. 

3 Y el Dios Omnipotente te bendiga, y te ha- y geas oa 
ga fruétificar, y te multiplique b y feasen congre- y cepa de core 
gacion de pueblos. * gregaciones 

a Ede là bendicion de Abraham y 1 tu fi- Y "eblos. 
miente contigo, paraque heredes la tierra de tus 
peregrinaciones,que Dios diò à Abraham. 

$ *Aníiembio Ifaac à Iacob,el qual fué à Pa- 
dí Aram,à Laban hijo de BathuelAramco,herma- 
no de Rebecca madre de Iacob,y de Efau. 

6 Y vido Efau como Ifaac avia bendicho à 
Iacob,y lo avia embiado à Padan-Aram, para to- 
mar para fi muger de allá,quando lo bendixo : y q 
le` mandó , diziendo , No tomarás muger de las 
hijas de Chanaan. 

7 Yquelacob avia obedecido à fu padre y 
fu madre, y fe avia ydo à Padan-Aram. T 

8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan pare- ma 
cian mal á Ifaac fu padre,  * 

Y fuefe Efau á Ifmael,y tomó para fi w mu- 

er á Maheleth hija de Ifmael, hijode Abraham, 
parna de Nabajoth,aliende de fus mugeres. 

10 € Y (alió Iacob de Berfeba, y fue á Ha- rr 
ran: 

11 Y encontró cen un lugar, y durmió alli Fa 
ya el Sol era puefto:y tomó de las piedras de aque 

lugar 


Vifion Je Iacob. 
puforà fu cabecera,y acoftófe en aquel lugar. 

12 Y foñó, y heaqui unefcalera q eftava en tie- 
rra y fu cabeça tocava en elciclo:y heaqui Angeles 
de Dios que fubian y decendian por ella. 

13 *Y heaqui Ichova,eftava encima deella, el 
qual dixo, Yo fèy Iehova, el Dios de Abraham tu 
padre, y el Dios de Ifaac: la tierra en que eftás a- 
coítado te daré à ti y à tu fimiente. 

14 Y ferátu fimientecomo el polvo dela tie- 
cea] multiplicarás àl Occidéte:y al Oriente, y alA- 
»Des. 20. n. JUilon, y àl Medio dia, y *todas las familias de la 

19-14 tierra ferán benditas ent1,y en tu fimiente. 
*Ar26,4 — 15 Y heaqui, yo a contigo, y yo te guardaré 
por donde quieraque fueres, y yo te bolveré à efta 
tierra, porque no te dexaré hafta tanto que aya 
hecho ls ue te he dicho. 
16 Y defpertó Iacob de fu fueño,y dixo, Cier- 
tamente lehova eftá en efte lugar, y yo no lo fabia. 
17 Y uvo miedo y dixo,Quan efpantofo es ef- 
te lugar? No es otra cofa,que cafa de Dios, y puer- 
ta del cielo. 
e avaxsaas , 18 Yomadrugó lacob por la mañana, y tomo * 
eSobrela ci- la piedraque avia pueftó à fu cabecera, y pufola 
ma deaquel por titulo,y derramó azeyte e fobre fu cabeça: 
demi 19 Y llamó el nombre de aquel lugar 4 Bethel, 
os. T porgue Y Cierto Luza era el nombre de la ciudad wE 
lerobeápu= 20 qY hizo lacob,voto,diziendo,Si fuere Di- 
Seen Bethel Osconmigo , y me guardáre en efté E donde 


Aba.351 
y 43,5 


uno «efus be~ 


erros , los VOY, e y me diere pan para comer, y veftido para 
Prophetas la veftir, 
ilamaron A ` : y 
Berbaven, 21 Y fitornáre en paz à cafa de mi padre,Ieho 
cafa d :m- Vaferámi Dios. 
quidad. 22 Y cíta piedra que he puefto por titulo ferá 
Ei AA caía de Dios:y de todo lo que me dieres, dezman- 
pan cotidiano do lo dezmare para ti. 
decd Pr. 30.8 
os Can LX 


3 1.10:6.6.  Profpera Dios el viage de Iacob ,y metelo por las puertas de La- 
ban fu tio, 11. Enamorado de Rachel firve por ella de paftora fu 
padre ficte años, al cabo de los quales Laban lo engaña poniendole 
a Lea en lugar de Rachel. 111. Por el amor que le ticne firve por e- 
lla otros ficte años, y anfi los toma à ambas por mugeres, III. 
Haze Dios fecunda a Lea paraque fu marido la ame, y parele 
quatro byos quedando Rachel efteril, 


A Alcó Iacob fus pies, y fué a la tierra a de los 

; A Orientales» 

hijos de Ori o, a 

Ps 2 bY miró, y vido un pozo en el campo: 

bheb. y vido heaqui tres rebaños de ovejas, q yazian cerca EL 

y heaquiXC- porque de aquel pezo abrevavan los ganados: y a- 
vía una gran piedra fobre la boca del pozo. 

3 Y juntaváfe alli todos los rebaños, y rebol- 
viai la piedra de fobre la boca del pozo, y abreva- 
van las ovejas, y bolvian la piedra {obre la boca del 
pozo à fu lugar. . 

4 Y edixoles Iacob, Hermanos mios dedon de 


e À los palto- t 
foys?y ellos refpondieron,de Haram fomos. 


TCS., 


A g: demieto. 5 Y elles dixo, Conoceysá Laban hijo de Na- 
fo de ga. Chor?y ellos dixeron,Si conocemos. 

thuel,y Ba- 6 Y elles dixo,e Tiene paz?y ellos dixeron, Paz: 
pen de Na- y heaqui Rachel fu hija viene con el ganado. 
vale bien: 7 Y el dixo, Heaqui aun el dia es grande:no es 


aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
jas, y yd ápacentar. g 

Y ellos refpondieron , No podemos, hafta- 
que fe junten todos los rebaños, y rebuelvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraqueabrevemos 
las ovejas. 

9  Eftando aun el hablando con ellos, Rachel 
vino con el ganado de fu padre, porqueella era la 
paftora. 

10 Y fué,quecomo lacob vido 4 Rachel hija de 
Laban hermano de fu madre, y à las ovejas de La- 
ban el hermano de fu madre, llegó Iacob , y rebol- 


G E NES S. 


, Fol. 10. 
vió la piedra de fobre la boca del pozo, y abrevó el 
ganado de Laban hermano de fu madre. 
11 Y Iacob befó à Rachel,y algó fu boz, y lloró. 
12 Y [Iacob dixo à Rachel, como eraf herma- f pariente, 
no de fu padre, y como era hijo de Rebecca: y ella 
corrió, y dió las nuevas à fu padre. * 


13 ué, ame como oyó Labang las nuevas de $ 9-3 e 
Iacob hijo de fu hermana corrió à recebir lo; y a- > 
bracólo, y befólo, y truxolo à lu cafa: y elcontóa 
Laban todas eñas cofas, 3 

14 Y Laban k dixo,Ciertamente hucffo mio, y 
carne mia eres. Y eftuvo'con el% un mes de tičpo. h heb. un 

15 q Y dixo Laban à Iacob, Por fer tu mi her- me de dias, 
mano, 1ne has de fervir de balde ? Declarame que ai 
ferá tu falario. 

16 Y Laban tenia dos hijas:el nombre de la ma- 
yor era Lea: y el nombre de la menor, Rachcl. 

17 Y los ojos de Lea eran: tiernos, y Rachel ¡ Enfermos. 


era e hermolo femblante, y de hermofo parecer. 
18 YlacobamóaRachel,y dixo. Yote ferviré 


El Chald.Pa- 
raph. hermo- 


Es F fos acun 
,fiete años pas Rachel tu hija menor. , meicamblido, 
19 Y Laban refpondió, Mejor es que tela dé à Solamente e 


nia hermofos 
ojos, mas Ra- 
che] toda cia 
hermo£.. 


tque no que la dé à otro varon:eftá commigo, 

20: Aníi(irvio Iacob por Rachel ftete años, y 
parecieronle como pocos dias, por que la amava, 

21 Y dixo lacob å Laban, Dame mi muger,por- 
q mi tiempo es cumplido, paraque entre a ella, 

22 Entonces Labanjunto a todoslos varones 
de aquel lugar, y hizo vanquetc. - 

23 Y fué, que àlatarde tomóa Leafu hija, y 
truxola à el, y el entró a ella. . : 

24 Y dió Laban a Zelpha fu fierva.a fu hija Lea 
por fierva, LR 

25 € Y venida la mañana heaaui que era Lea,y 
el dixo á Laban,Que es efto que me has hecho? No 
te he fervido por Rachel? porque pues me has en- 


11, 


‘gañado? 


26 Y Labā refpondió, No fe haze anfi en nuef- 
tro lugar,que fe dé la menor antes de la mayor. 

27 Cumple klafemanade efta, y dar fe te há 
tambien }efta por el fervicio que firvieresconmi- miento 
go otros fiete años. de Lea, que 

28 Y hizo lacob anfi, que cumplió la femana devia deter u~ 
de aquella, y el le dió a Rachel fu hija por muger. Po 

29 Y dió Laban à Rachel fu hijaà Bala fu fier- yiz. © 
va por fierva. iRachth o, 

30 Y entrò tambien a Rachel, y amola tambien 
mas que à Lea: y firviò con el aun otros fiete años. 

31 q Y vido Iehova que Lea era aborrecida, y 
m abrio fu matriz y Rachel era efteril. ~ m hizola. ft» 

32 Y concibió Lea, y parió un hijo , y llamó fu a a 
nombre z Ruben,porque dixo,Porq vido Iehova hijo. 

mi afflicion:por táto aora me amará mi marido. 
33 Y concibió otra vez, y parió hijo, y dixo,Por- 
ue oyó Iehova , que yo era aborrecida,me ha da- 

ds tambien efte. Y llamo fu nombre ° Simeon. 

34 Y concibió otra vez, y parió hijo,y dixo, A- 
ora efta vez fera juntado mi marido cómigo, por- 
que lené parido tres hijos: por táto llamo fu nom- 
bre p Levi. 

35 Y concibió otra vez , y parió hijo, y dixo, 
Efta vez alabaré à Iehova. Por ello llamó fu nom- q Gonfefis,' 
bre q luda: y dexó de parir. o alabanga: 


CACIT XXX. 


Rachel por remedio de fu efterilidad da fu fierva å Iacob por mur 
ger , paraque los id deellanacieffen , fuejfen ae o w 
yos:y anfi recibe de ella dos hos Lo mifmo baze-Lea, y recibeotros 
dos de fu criada, 1, Rachelen precio de las mandragoras de Ruben a 
concede el ufo del marido á Lea,la qualpare por vezes otros dos hi- 
josy na ba, 111. Dios da á Rachelun hyo. Elqual nacido Iacob 
haze nuevo concierto con Laban enque, por avifo de Dios lo enga- 


ha, y ft haze rico, 
f Ba Y viendo 


k Los dias. de 
lx fierta del 


ITIL 


o Oyda; 


p luacado. 


Rachel, Laban. 


ViendoRaáchel que no paria à lacob,tuvo em- 
bidia de lu hermana, y deziaa Iacob, Dame 
hijos;y finó,yo foy muerta, 
2 Y lacob (e enojava contra Rachel, y dezia, 
fer yo en lugar de Dios, quete impidió el fruéto 
de tu vientre? 


Ice de 3 Y ella dixo,Heaqui mi lierva Bala, «entra à 
eld: sara. ella y parirá lobre mis rodillas,y 6 ahijar me he yo 
i E dE tambien de ella. | 

o Anfi le dió á Bala fu fierva por muger, y Ia- 
S:c,hare fa- Cobentró à ella, 

le 5 Y con:ibió Bala,y parió a Iacob un hijo. 


p 6 Y dixo Rachel, Iuzgóme Dios,y tábien oyó * 
< luyzió , 0 mi boz,y diome hijo.Por táto llamó fu nóbre «Di. 
ii 7 Y cócibió otra vez Bala la fierva de Rachel, 
y parió el hijo fegundo à Iacob. 
dad. forif 8 Y dixo Rachel, d De luchas de Dios he lu- 
feramente: chato con mi hermana, tambien he vencido. Y lla- 


£ mo celros PS E 
ce Dior,9.d. MÓ Íu nombre e Nephthali. 


onuy altos, Y viendo Lea que avia dexado de parir, to- 

ceLucha  moa Zelpha lu fierva, y diola á lacob por mugcr. 
10 Y parió Zelpha fierva de Lea å lacob un 

: hijo. á 

fO,vinola 11 Y dixo Leaf Vino la buera ventura. Y lla- 


quadrilla, S mó fu nombre g Gad. 


«e hijos. 12 Y Zelpha la ficrva de Lea parió otro hijo á 
Ot. Con lacob 
ventura, ; 


o Fortuña 13 Y dixo Lea, Para hazerme bienaventurada: 
Ta.6s.1. esas las mugeres me dirán bienaventurada; y 
h Bienavé- llamó fu nombre» Afer. 

turança. 

, La 


rezas Lea fu madre, y dixo Rachelà Lea, Ruegote que 


me dés de las mandragoras de tu hijo. 

15 Y ella refpondió,Es poco que ayas tomado 
mi marido , finó que tambien tomes las mandra- 
goras de mi hijo? Y dixo Rachel,Por táto dormirá 
cótigo cftá noche por las mandragoras de tu hijo. 

16 Y quando lacob bolvia del campo àla tarde 
(alió Lea â el,y dixolc, A mi has de entrar , porque 
alquilando te he alquilado por las maudragoras de 
mi hijo. Y durmió con ella aquella noche, 

17 Y oyó Dics Lea, y concibió, y parió à Iacob 
el quinto hijo. 

13 Y dixó Lea, Dios ha dado mi falario , por 

uanto dimi fierva 2, mi marido: por effo llamó 
k Salario. hi nombre k Ïfachar. 

19 Y concibió Lea otra vez,y parió el hijo fex- 
to à Iacob. 

20 Y dixo Lea, Diosme ha dado buena dadi- 
va:efta vez morará coramigo mi marido , porque 
le hé parido feys hijos. Y llamó fu nombre? Zà- 
bulon. À 
. 21 Y defpues parió una hija, y llamó fu nom- 
m o bre m Dina. y 

22 q Y acordofe Dios de Rachel, y oyóla Di- 
os, y abrió fu matriz. e 

23 Y concibió,y parió un hijo:y dixo Quitado 
ha Dios mi verguenca. 

24 Y llamófu nombre z lofeph,diziendo , A- 
ñádame Ichova otro hijo. 

- 25 Y fuese como Rachel parió à lofeph,dixo 
Iacob 1 Laban, Embiame,y yrmché à mi lugar, y à 
mi tierra. . 

26 Da me mis mugeres y mis hijos por las qua- 
les he fervido contigo, porque tu fabes el fervicio 
que te he fervido. E 

27 Y Laban le refpondio, Halle yo aora gracia 
en tus ojos,experimentado he , que Iehova me ha 
bendicho por tu caufa. 

23 Y dixo,Señalame tu falario,que yo lo daré. 

29 Yelrcípondió. Tu fabes como te he fervi- 


] Morada. 


n Áugméto 


ta 


fuhaziendahwrtando Rache 
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do,y quanto ha fido tu ganado commigo. 

39 Porque poco tenias antes de mi, y ha creci- o Heb. àmi 
doen multitud, y Iehova te ha bendichoocon mi pie- 
entrada : y aora quando tengo de hazer tambien 
yo por mi cafa? 

31 Y eldixo.Que te daré*lacob refpondió,No 
me des nada:fi hizieres commigo cfto,bolveré à a- 
pacentar tus ovejas. 

32 Yo pallaré oy por todas tus ovejas para qui- 
tar de ay toda oveja pintada y manchada, y todo 
carnero? bermejo en los carneros: y lo pintado p Que téga 
y manchado en las cabras, y q efto ferá mi falario. Otro color 

33 Y refponder me ha mi jufticiar mañana, 9% blanco, 
quando viniere fobre mi mi falario delante de ti: Ln 
todo loque no fuere pintado ni manchado en las A va p 
cabras, y bermejo en las ovejas, fer mchá tenido tado,o a 
por de hurto. chado def- 

34 Y dixo Laban, Heaquioxalá fuefle como Pues de a- 


E artados i 
f y . _ 405 mancha 
35 [fY apartó, aquel dia los cabrones cincha Mos dEl 


dos y manchados, y todas las cabras pintadas 
a todo da tenia alguna le bará. esas a 
y todo lo bermejo en las ovejas,y pufolo en la ma- guarda. 
no de fus hijos. t Deaya 
36 Ypufotres dias de camino entre fi y Iacob, delante. 
y Iacob apacentava las otras ovejas de Laban. KA 
37 Y tomóle Iacob varas de alamo verdes,y de 
almendro,y de caítaño, a deflcortezó en ellas sas 
mondaduras blancas deflcubriendo la blancura de 
las varas, 


14 € Y fue Ruben entiempo de la fiegadelos,, 38 Y pufolas varas que avia mondado en las 
trigos, y halló + mádrigoras en el cápo y truxolas 4”. pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas 


venian à bever delante de las ovejas las quales {e + t Setoma- 
callentavan viniendo 4 bever. van de los 

39 Y callentavanfe las ovejas delante delas va- MOITuccos 
ras, y parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
chados. 

40 Y apartava Iacob los corderos y ponialosv uCon fure- 
con las ovejas,los cinchados, y todo lo qe era ber- baño, i 
mejo en el hato de Laban. y pia fuhato à par- 
te,y no lo ponia con las ovêjas de Laban. 

.41 Y era,que todaslas vezesque fe callentavan 

las tempranas, Iacob ponia las varas delante de las xHeb.y en- 
ovejas en las pilas , paraque fe callentaflen delante tardaudofe 
de las varas. i las ovejas, 
"421 xY quando venian las ovejas tardias ,y no S 
ponia:anfi eran las tardias para Laban , y las tem- z B as va 
pranas para lacob. p 

43 Y multiplicó el varon muy mucho, y tuvo 
muchas ovejas,y fiervas,y fiervos, y camellos, y af- 
nos. 


Carit XXXI. 


Tacob porevitar la embidia de fu fuegro Laban y de fus hijos por 
avifo de Dios y con el acuerdo de fus mugeres fe parte de Mefopota- 
mia (a eftondidas de Laban) lt la tierra de Chanaan ton toda 

los idolos de fu padre. 11, Entendier:- 
dolo Laban junta fus parientes y figuelo : mas Dios le amonefta 
que no haga mal a lacob. III. Alcangalo a fiete jornadas, y alter- 
cando ambos, Laban bufta fus diofes, y al cabo noballazdolos , ju- 
ran ambos alianza el uno alotro, y Laban fe buelve a fu cafa, y 
Iacob figue en paz fu camino. 


Oya las palabras de los hijos de Laban, q de- 
zian, Íacob ha tomado todo lo que era de nu- 
eftro padre: y de lo queerade nueftro padre 

ha hecho toda efta gloria. 

2 Miráva tambien lacob cl roftro de Laban, 
y via que no era para con el como ayer y antier. 

3 Tambien Íchova dixo à lacob,Buelvete à la 
tierra de tus padres, y á tu natural, que Jo feré con- 
tigo. 
a Y embió Iacob, y llamo à Rachel y à Leaàl 

campo 


Vifion de Iacob. 


- al campo à fus ovejas. 
$ Narea veo que el roftro de vueítro pa- 
dre no es paracommigo como ayer y anuer: y el 
Dios de mi padre ha fido conmigo. 

6 Y vototras fabeys, que con todas mis fuer- 

ças he fervido à vueítro padre: 

7 Y vueftro padre me há mentido, que me ha 

ag.domu.  Mudadoel falario a diez vezes. mas Dios no le ha 
«bis vecs. permitido,que me hizie (le mal. 
2 Ag N 5 a 8 Sieldeziaaníi, Los pintados ferán tu fala- 
22. Nch 7.13 TiO,entonces todas las ovejas parian pintados : y fi 
Job 19.3 deziaaníi,Los cinchados ea tu falario, enton- 
$c0..7:14+ çes todas lasovejas parian cinchados. 

9 Y quitó Dios el ganado de vueftro padre, y 

dio.melo a mi. a 

10 Y fue queal tiempo que las ovejas fe calléta- 
van yo alce mis ojos, y vide en fueños, y heaqui,que 
los machos fubian fobre las hembras cinchados, 
p:n:ados,y pedrifcados: 

11 Y dixome el Angel de Diosen fueños , la. 

cob?y yo dixe,Hemeaqui. 

12 Yeldixo, Algaaora tus ojos, y verás todos 
bs. Que fn los machos que fuben fobre las ovejas b cincha- 
esse hados,pintados,y pedriftados, por que 30 he vifto 
todo loque Laban te ha hecho. 

13 Yofyel Dios de Bethel *donde tu ungifte 
el titulo, y donde me prometifte voto: Levantate 
aora, y fal de efta tierra, y buelvete àla tierra de tu 
naturaleza. 

14 Y refpondió Rachel,y Lea,y dixeronle,Te- 
nemos ya parte ni heredad en la cafa de nueítro 
padre? 3 >. 

15 Nonostiene ya como por effrañas? ¿ nos 
chch nueltro vendió, y aŭ comiédo ha comido e nueftro precio? 
daco, 16 Porqtodala riquezaque Dios ha quitado à 

nueltro padre,nueftra es, y de nuefteros hijos:aora 
pues haz todo loque Dios te ha dicho. 
17 Entonces lacob fe levantó, y algó à fus hi- 
Jos: y à fus mugeres fobre los camellos. 

19 Yguió todo fu ganado , y toda fu hazienda 

que avia adquirido , el ganado de fu ganancia que 

à Mefopora- avia adquirido en e Padan-Aram, para bolverfe à 
mia de Syri. Tlaac lu padre en la tierra de Chanaan, 

19 Y Laban avia ydo A tresquilar fus ovejas : y 
e Heb. Tera- Rachel hurtólos e ydolos de fu padre. 
phy va 34 20 Y hurtó bab el coraçon de Laban Aramco 

at en no hazerle faber como huya. " 
7 au. 716. 21 Y huyóelcontodo loque tenia: y levantó- 
a E pafló elg Rio, y h pufo fu roftró al monte de 
EI nera o Galaad. g a 
adolos hchos 22 € Y fue dicho à Laban al tercero dia, como 
G A Iacob avia buydo. 

bed ssa 23 Y tomoóia fus hermanos configo,y fué tras 
13. Efe es. el e) camino de fiete dias, y alcancólo en el monte de 
primer luzar Galaad. 

o ha- 24 Y vino Diosà Laban Arameoen fueñoa- 
£.e mencion quella noche,y dixole,Guardate que no digas à Ia- 
K B or cob bueno ni malo. f 
T jin f 25 Ç Alcancó pues Laban à Iacob,y Iacob avia 
ber nada La- nincado fu tiendaen el monte; y Labank hincó 


A13.13.13. 


k def» con fus hermanos en el monte de Galaad. 
A Euphrates 26 Y dixo Laban a Iacob,Que has hecho? / Que 
h Eucami- me hurtafte el coraçon, y has traydo mis hijas co- 


nof mo captivadas à cuchillo. 


ifasparientes 27 Porgteefcondifte para huyr, y mme hur- 
111. tafte,y no me hezifte faber,ĝ yote embiára conale- 


r Shays griay con cancionescon tamborino,y vihuela? 

2 te r . .. 
aithna 23 Queaunnome dexaíte befar mis hijos y 
hazer meo mis hijas? Aora locamente has hecho. 
faber. 


Poderay en mi mano para hazer os mal, 
mas el Dios de vucftro padre me habló à noche d:i- 


zicndo , Guardate q no digas à Iacob ni bueno ni 
malo. 


m S.el ceragó 


GEMERSM Ss, 


Fol. 11 

30 Y yaqueteyvas, porque tenias deflco de la 
caía de tu padre,porque me hurtávas mis diofes? 

31 Y lacobrefpondió, y dixo 2 Laban,Porque 
E miedo : que dixe, que quiça me robarias tus 

114s. 

32 Enquien halláres tus diofes,no biva:delante 
de nueítros hermanos reconoce loque yo tuviere, 

tomatelo. Jacob no fabia que Rachel los avia 

urtado, 

33 Yentró Laban en la tienda de lacob,y en la 
tienda de Lea, y en la tienda de las dos fiervass, y 2 p S.osidas 
no halló: y falió de la tienda de Lea y vino àla ti- dos. 
enda de Rachel, 

34 Y Rachel tomóolosidolos, y pufolos en u- 
na albarda de un camello, y fentóle {obre ellos: y 
tentó Laban toda la tienda, y no halló. 

35 Y ella dixo à fu padre, No fe enoje mi feñor, 
porque no me puedo levantar delante de ti: por- 
que tengo la coftumbre de las mugeres, Y el bufco, 
y no halló los idolos. 

36 Entonces Iacob fe enojó, y riñió con Laban 
y refpondió lacob,y dixo à Laban,Que prevarica- 
cion es la mia? que es mipeccado , que has feguido 
en pos de mi? 

37  Puesque has tentado todas mis alhajas, que 
has hallado de todas las alhajas detu cafa? Pon a- 
qui delante de mis hermanos y tuyos , y juzguen 
entre nofotros ambos. 

38  Eftos veynte años he eftado contigo , que 
tus ovejas y tus cabras nunca movieron:nurica co- 
mi carnero de tus ovejas. 

39 Nuncatetruxe arrebatado, yo pagava el da- 
ño:* lo hurtado anfide dia como de noche ,de mi Exod.22,15 
mano lo requerias, 

40 De dia me confumia el calor, y de noche la p pet, må 
elada, y p el fueño fe huya de mis ojos. fucño, 

41  Eftos veynte años tengo en tu cafa : catorze 
años te fervi por tu dos hijas, y feys años portus 
ovejas, y has mudado mi falario q diez vezes. edi 

42 Siel Diosde mi padre,el Pios deAbraham, chas vez ess 
y r el temor de Ifaac no fuera conmigo,'cietto va- leed.la nora 
zio me embiĉĝaras aora: mas vido Dios mi afflicion A 
y a trabajo de mis manos, y reprehendió ze à no- 4 piedad de 
che. . 

43 Y refpondiò Laban, y dixo à Iacob, Las hi- 
jas,mis hijas fon:y los hijos,mis hijos , y las ovejas, 
misovejas $ y todo loque tu vees,mio es: y 1eltas 
mis hijas que tengo de hazer oy, ò á fus hijos que 
han parido? 

44 Ven pues aora,y hagamos aliança yo y tu, y 
lea en teftimonio entre mi y ti. 

45 Entonces Iacob tomó una piedra , y levan- 
tola por titulo. l 

46 Y dixo Iacob à fus hermanos, Coged pie- 
dras. Y tomaron piedras, y hizieron un majano, y 
comieron alli fobre aquel majano. , 

¿AA llamoló Laban f legar-Sahadutha: y Ia- f ri e 
cob lo llamò Galaad, , Jaad. Majano 
48 Porq Labā dixo,Efte majano firá teftigo Oy del reftimo- 
entre mi y ti: por effo + llamo fu nombre Galaad, ES de pas 

49 Y uMilpha, pans dixo, Atalaye Iehova DE Ea G ien- 
entre mi y ti, quando-x nos efcondiéremoseluno gu, ' 
del otro. TARAN 

so Siaffigieres mis hijas,o fi tomáres otras mu- tapan 
geresaliende de mis hijas: nadie effá con nofotros, x Nos negi- 
mas mira, Dios es teftigo entre mi y ti. remos €) pa- 

$1 Dixo mas Laban à Iacob. Heaqui efte ma- BLASCO: 
jano, y heaqui efte titulo que he fundido entre mi 
y tl. 
"52 Teltigo fea efte majano, y teftigo fea efte ti- 
tulo ni yo paffaré cótra ti efte majano, ni tu paf- 
farás contra mi efte majano ni efte titulo para mal. 
B3 3 E 


Theraph m, 
somo vet, 19. 


Lofeph interpreta los fueños. 


53 El Dios de Abraham,y el Dios de Nachor 
juzgue entre nofotros,el Dios de lus padres, Y Ta- 
cob juró ¿ por el temor de Ifaac fu padre. 

54. Y facrificó Iacob facrifició en el monte, y lla- 
mó a fus hermanos à comer pan, y comieron ,pan 
y durrmieron enel monte. 

Y madrugó Labá porla mañana, y befó fus 
hijos y fus hijas, y bendixolos, y bolvió, y tormofe à 
lu lugar. 


5 Porla reti- 
gion de,ccc. 


Carit. XXXIL 


Eftapado:` Iacob de mn peligro entra en otro mayor con fu her- 
mano Efau I1, En el temor uthemente que deel tiene invoca el fa- 
“var de Dios alegando le fupromefJa. 111, Embia delante de fi pre- 
fintes fu hermanopara applacar fu yra, III, La noche antes 
quefè avia de ver cë fubermano, lucha Dios conel para mojirarle 
porcxperiencia la robuftidad de la Fe,que todo lo vence. V, Para 
nas comence la incredulidad de la carne, por 8.1 de la lucha lo 
dexa.coxo, y en refismonio de la viétoria le madael nombre de La- 
coben Jfracl, 


Iacob fe fue fu camino y falieronle al encuen- 
tro a Angeles de Dios. 
2 Y dixo Iacob quando los vido Cam- 


a Dios embas 
fus Angeles 
parague guar 


aen a los que pO de Dioseseíte: y llamó el nombre de aquel lu- , 


fe fiand:i. gar b Mahanaim. 

H -A E J 3 Yembiólacob menfageros delante de fi à 
Z Reg. 617. Elan fu hermano á la tierra de Seir cápo de Edom. 
Heb.1,14. 4 Y mandoles diziendo,direys anf à mi feñor 
Ea o Efau,Aníi dize tu fiervo:lacob con Laban he mo- 
Real: es del rado, y detenidome hafta aora. 


namero dual. $ “Y tengo vacas, y alnos, y ovejas,y fiervos,y 


fiervas : y embioá dezirlo 4 mi feñor, por hallar / + Phanuel, Porque vide à Dios c 


gracia en tus ojos. 

6 Y losmenfageros bolvieró à Iacob, dizien- 
do, Venimos átu hermano, à Efau, y el tambien 
vienc à recebirte y quartocientos hombres con el. 

7 Entonces Iacob uvo gran temor, y anguítio- 
{e,y partió el pueblo que tenia coníigo, J las ove- 
jasy las vacas, y los camellos en dos quadrillas. 

Y dixo,S1 viniere Elau à la una quadrilla, y la 
hiriere,la otra quadrilla efcapará. j 


11. o q Y dixo lacob,Dios de mi padre Abraham 
e Ki y Dios de mi padre Ifaac, Iehova, que me dixifte, 
enfejs fa Buelvete á tu tierra,y à tu natural y yete haré bien. 


dignidad, 4O c Menor foy yoqne todas las mifericordias, 
y añ no eia y que toda la ek que has hecho con tu fiervo: 
o A dquecon mi bordon paflé àefte Iordan,y aorae 
do fus deme- eftoy fobre dos quadrillas. 

e ad Librame aora de la mano de mi hermano, 
fesicordias, Ae la mano de Efau,porque lo temo:quiga no ven- 
gue Dios le gay me hiera fla madre con los hijos. 

ha hechoála "12 Y tuhasdicho, yo te haré bien, y pondré tu 


y :4 si 
ios.  fimientecomoel arena de la mar,que no fe puede 


de D.os. ñ 

d Solo. contar por la multitud. 

e puis.v. 7: 13 g Y durmió alli aquella noche, y tomó de lo 
oia que le vino a la mano un prefente para fu herma- 


eita cómigo, no Efan: 
Da 14 Dozientas cabras, y veynte cabrones, dozi- 
entas Ovejas, y vey nte carneros. 

15 úTreynta camellas pides có fus hijos: qua- 
renta vacas, y diez novillos : veynte afnas, y diez 
borricos. 

16 Y diolo en mano de fus fiervos, cada mana- 
da por (1, y dixo à fus ficrvos,Paffad delante de mi, 
y poned efpacio entre manada y manada, 

17 Y mandó àl primero diziendo, Si Elau mi 
hermano te encontráre, y te preguntáre diziendo, 
Cuyo eres ? Y donde vás? Y para quien es efto que 
levas delante de ti? 

18 Entonces dirás.Prefente es de tu fiervo Ja- 
cob,que embia à mi feñor Efau : y heaqui tambien 
el vienetras nolotros. . 

39 Y mandó tambien al fegundo, tábien al ter- 


GENESIS. 


ceto, y à todos los que y van tras aquellas manadas, 
diziendo,Conforme à efto hablareys 4 Efau,quan- 
do lo hallardes. 

20 Y fie tambien , Heaqui tu fiervo Iacob 
viene tras nofotros. Porque g dixo, Apaziguare fu p's. taco, 
yra có el prefente que va delante de mi, y defpues cnt. 
veré fu roftro: quiga h le ferá accepto. Aeon 

21 Y pafó A prefente delante dechy el durmio * * “7e 
aquella noche en el real. 

22 Y levantóle aquella noche, y tomó fus dos 
mugeres,y fus dos fiervas,y fus onze hijos, y pafló 
el vado de laboc. Í 

23 Y tomólos,y paflólosel arroyo,y palólo 
que tenia. 


24 gY quedó Iacob folo,y luchó con el wa iva- , „1! My 
ron, hafta que el alva libiar A E 3 a fe 


25 3 Y comók vido que no podia có el, tocó la lama “Dios: y 
palma de fu anca, y la palma delanca de lacob] fe p a 
delcoyuntó luchando conel. ASÍ 

26 mY dixo, Dexame que el alva fube. Y nel El varan. 
dixo, No te dexaré, fino me bendizes É a eN S 
27 Y elle dixo.Comoes tu nombre ? Y el ref- Bala pea 
pondió, lacob, tación que le 

23 Y el dixo,No fe dira mas tu nombre o Iacob 9/44 elguna 
fiuo y Ifrael: porque has peleado có Dios y con los que ne ¿Sá 
hombres, y has vencido. £lorié en fè 

29 Entonces Iacob le preguntó, y dixo, q De- 7e fno en 
clarame aora tu nombre. Y el refpondió, Porque of... s. 
preguntas por mi nombre ? y bendixolo alli. Ab.35,10. 


30 Y llamo lacobel nombrede aquel lugar r IE 


4 cara, y mirani- o Supphntae 
ma fue li bryle dor. 
31 Y falióf'el Sol como paffó ìà Phanuel y coxe- P Barlldor 

ava de fu anca. : o TENA 
32 Porefto no comen los hijos de Ifraelel nier- Manue pre- 
vo fencogido que eftá enla palma del anca hafta £%71* al an- 


oy:por que stocóla palma del anca de Iacob en el epo 


e nombre. 
niervo encogido. Je 1 zar. 
A € €, a 
Č APIT. XXXIII. cogimiinto. 
q.d. que fe la 


Iacob preparado anfi de Dios, va à recebir á Jù hermano Efa, cncogió, 
el qual vencido de fu profunda humildad lo abraça y recibe huma- 
mismamente. 11, Partido Efän para fusierra, Iacob llega á Si- 
chemen la tierra de Chanaan, y ajsienta alli, 


Alcando Iacob fus ojos miró, y heaqui venia 
Y Eca y los quatrocientos hombres con el: en- 
tonces el repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dos fiervas. 3: 
2 Y pufolas fiervas y fus niños delante ; lue- 
go à Lea y à fus niños: y à Rachel y à loleph los 
poítreros. 
3 Yel paffó delante de ellos, y inclinófe à 
tierra fiete vezes, hafta quellegó à fu hermano. 

4 Y Efau corrió delante de el, y abragolo, y ç- ga Ang 
chóf: fobre fu cucllo,y befolo, y lloráron. O 
5 Y salgó [usojos, y vido las mugeres, y los pio el tener 
niños, y dixo, Que te han eftos? Y el refpondió, +4» fer den 
Son los niños que b Dios ha dado a tu fiervo. magro” 

6 Y llegaron las fiervas ellas y fus niños, y in- Zacob quáde 
clinaronfe. pe dizo GRE 1e- 

7 Y llegó Lea con fus niños, y inclinaronfe:y Dior ge. y 
delpues llegó Iofeph y Rachel, y tambien fe in- Elcana, 


clinaron. me A 
8 Yel dixo, Quete hátodo efte efquadron Son ser, 


que he encontrado ? Y el refpondió, Porque ha- argumento de 
llafle gracia en los ojos de mi feñor. que verte me 


9 Y dixo Efau, Harto tengo yo hermano mio, taipe? 
fea para ti lo que estuyo. d O,de wa 


10 Y dixo Iacob, No, yote ruego, Si he aora Aney 
hallado gracia en tus ojos, toma mi prefente dermi 2 pl 
mano e que por effo he vito tu roftro,como quien heb. y quer 
vee el roftro dde Dios,e y hazme plazer. me, 


1 Toma 


DA o 


Sichem viola à Dina. 


fElic ni pre- 
fente. 


gs EGU 


11 


11 Tomaaorafmi bendicion que te es trayda, 
porque Dios meha hecho merced, y todo loque ay 
aqui es mio. Y porfió con el, y tomólo. 

32 Y gdixo,Anda,y vamos:y yo yré deláte de ti. 

13 Y el le dixo,Mi1 Señor fabe que los niños fon 
ticrnos, y que tengo ovejas y vacas paridas ; y fi las 
fatigan,en un dia moriran todas las ovejas. 

14  Paffeaota mi Señor delante de fu fiervo, y 
yo me yré de miefpacio al paílo de la hazienda, 
que va delante de mi,y al paflo de los niños, hafta 
que llegue à mi Señor à Scir. 

15 Y Elaudixo, Dexaré aora contigo deel pu- 
eblo que viene cómigo. Y el dixo, Paraque efto?Ha- 
lle yo gracia en los ojos de mi Señor. 

46 g Anfife bolvió Efau aquel dia por fuca- 


mino dá Seit. 


$ De tos vaf- 
fallos de,Xc. 
k O, corde- 
ras. 

La mifma pa- 
leurs hebren, * 
Jof.24- 32 
dobat : 


dianca. 11. Altiempoque 


p S.Sicken 


17 Y lacobfe partió à Socoth, y edificó para fi 
alli:cafa:y hizo cabañas para fu ganado; por tanto 
llamo el nombre de aquel lugar 4 Socorh. 

18 Y vino lacob ri la ciudad de Sichem, 
que esen la tierra de Chanaan, quando venia de 
Padan-Aram,y aflentó delante de la ciudad. 

19 Y compró una parte del campo,donde ten- 
dió fu tienda,de mar1o,i de los hijos de Hemor pa- 
dre de Sichem,por cien $ pieças de moneda. 

20 Yafientoalli altar, y llamóle,El Fuerte Dios 
de Ifrael. 


CaritT. XX XIITL 

Sichem hio de Hemor principe de los Sichemitas roba y fuerza á 
Dinahüa de Iacob, IE. Los hios de Jacob los engañan abufando 
con ellos de la circmcifion, la qual les hazen tomar fo efpecic dea- 
i ciudad eftavamas occupadacon 

el dolor de la circuncifion , y mas deftuydada de tal cafo, Simony 
Le vi por capitanes venganla injuriacon macrte de Hemor y de 
Sichem y de todos los varones dela ciudad ¿La qual tambien ponen 
á faco, 


Salió Dina la hija de Lea, que avia parido à 
lacob,por ver a las donzellas de la tierra. 

2 Vak Sichem hijo de Hemor Heveo 
Principe de aquella tierra, y tomóla, y echófe con 
ella,y affiigicla. — 

3 Y fuanima fe pegó con Dinala hija de Ia- 
cob, y enamorófe de la moça, y habló al coraçon 
de la moca. . 

“4 Y habló Sichem à Hemor fu padre, dizien- 
do, Tomamé cfta moea por muger. : 

Y oyó Iacob, que avia enfuziado à Dina fu 
hija,eftaudo fus hijos con fu ganado en el campo, 

calló Iacob hafta que cllos vinicflen. | 

6 Y Salió Hemor padre de Sichem a Iacob, 
para hablar con el. de. 

7 Y loshijosdelacob vinieron del campo en 
oyendolo, y entriftecicronfclos varones, y enfa- 
ñaron fe mucho, porque bhizo vileza en Tíracl, e- 
chandofe con la hija de lacob, que no le devia de 

hazer anfi. . 

$ Y Hemor habló con cllos, diziendo, Elani- 
ma de mi hijo Sichem fe ha pegado con vueftra, 


„hyja: ruego os que fe la deys por muger: 


11. 
eS. con 


fraudt. 


“9. Y confográd con nofotros: dadnos vueftras 
hijas, y romad vofotros las nueftras. ) 

10 Y habitád con nofotros:porque la tierra ef- 
tará e delante de voforros: morad y negociad ene- 
Ya, y romad en clla ofleflion. 

11 Sichem EE dixo 1d fu padre yà fus 
hermanos. Hálle yo gracia en vueítros ojos:y yo da- 
ré loque vo/orros me dixerdes. 

12 Aumentad fobre mi mucho axuar y donas, 

ue yo daré quanto me dixerdes , y dadme la moga 
por muger. 6 co 

13 € Y relpondicronlos hijos de Iacob à Si- 
chém,y à Hemor fu padre con engaño, y e habla- 


GENESIS. 


Fol.11. 
ron:porque avia enfuziado à Dina fu hermana, - 
14 Y dixcron les, No podemos hazer efto,que 
demos nucítra hermana 4 hombre que tiene pre- 
pucio: porque 3 nofotroses abominacion, 
"15 Masconeífta condicio os haremos plazer. 
JS: fuerdes como nöfotros, que fe circuncide en fg.d. Si pro- 
volotros todo varon. T Sopiras la 
16 Entonces os daremos nueftras hijas, y to~ “gion que. 
maremos nofotros las vucítras: y habitaremos con ed 


feffamos, cn 
poa feremos un pueblo, fehal de lo 
17 Yi 


no nos oyerdes,para circuncidáros, to- 9 pao e 
maremos nucftra hija, y yrnos hemos. faire 

18 Y parecicron bien fus palabras à Hemor , y 
à Sichem hijo de Hemor. : 

19 Y nodilató el moço de hazer aquello, por- 
que la hija de Iacob le avia agradado ; y el erael 
mas honrrado de toda la cafa de fu padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo a 
la puerta de fu ciudad. y hablaron à los varones de 
fu ciudad diziendo, 

21  Eftos varones fon pacificos con nofotros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es ancha de lugares delante deellos, 
nolotros tomaremos fus hijas por mugeres, y dar- 
lcs hemos las nueftras. 

22 Mascon cfta condicion nos harán plazer 
los varones,de habitar con nofotros , paraque fea- 
mosun pueblo,Si fe circuncidáre en nofetros to- 
do varon,como ellos for'circuncidados. 

23 Sús ganados y fu hazienda, y todas fus bef- 
tías feránueítro: Elfo que confintamos con 
ellos,y habitarán con nofotros. 

24 Y obedccieron à Hemor y å Sichem fu hijo 
gtodos los que falian por la puerta de la ciudad, y g Todos los 
circuncidaron à todo varon, quantos falian por la Yi ea Se 

: ichem, 
puerta de la ciudad. 

25 € Y fue, Gal tercero dia quando ellos b fen-; 115. 
tian el mayor dolor,los dos hijos de Iacob Simeon P beò de 
y Levi, hermanos de Dina, tomáron cada uno fu fos, S si 
efpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
te,y matáron à todo varon. 

26 YáHemoryá Sichem fu hijo matáron à 
filo de efpada: y tomáron à Dina de cala de Siché, 

y falieranfe. 

27 Yloshijosde Iacob vinicroná los muer- 
tos, y faquearon la ciudad z por quanto avian en- 
fuziado à fu hermana. 

-28  Susovejas,y vacas,y fus afnos, y loque avia 
en la Ee en el campo,tomâron. 

29 Y toda fu hazienda, y todos fus niños y fus 
mugeres llevaron captivas, y robaron: y todolo 
que avia en cafa. 

30 Entonces dixo Iacob à Simeon y 4 Levi, 

Turbado me aveys, que me aveys hecho abomi- 

nable con los moradores de aquella tierra, el Cha- ¡heb, hazien: > 
nanco y el Pherezeo, teniendo yo k pocos hom- dome heder 
bresży juntarfehán contra miy herirmehán, y feré fon mora 
deftruydo yo y mi caía. E 


í h k hsb. yato- 
31 Y cllos refpondiêron;Aviael de tratar à nu- rones de tu- 


À 2 ento, o de 
eftra hermana como a 1424 tamcera. hato. 
Lam fma 
CADETES ON Dhrafir. 
Deut. 4, 27s 


Dios manda 2 Jacob que fe retire dela tierra de Sichem å Bethel, 1er.44:3?. 
y que allile haga altar:para effecucion de loqual Iacob repurga i 
primers toda fu familia de laidololatria, I1. Muere Debora a~ 

ma de Rachel. 111. Dios fé aparece otra vez à Jacob,y le confirma 

el nombre de Ifrael,y ed patto y promeffase VII. De alli fe muda 

á Ephrata, y en el camino pare Rachel á Ben-jamin , y muere del 

parto. V- Deallifepaffa a Miedal-eder, donde fu hsio primoge- 

nito Ruben violó fu lecho, VI, Hazefe recapitulacion de los heros 

E. VIL. Muere Ifaac ; y fus dos hijos Efan y Taob lo fi- 

patan, h VE da 


-. B4 Y Dixo 


Dios aparece A Iacob. 


Dixo Dios á lacob,Levantate, fube à Beth-el 
y eftá ay vy haz alli altar al Dios,* que te apa- 
3 reció, quando huyas de tu herniano Efau. 
. 2 Entonces lacob dixo á lu familia, y 2 todos 
aR! dever del Jos que eftavá con el,«Quitad los diofes agenos que 
Pepa fa ay entre vofotros, y limpiaos y mudad vueftros 
dra vomengah- veltidos. >. 
do perla Re- Y levantemonos, y fubamos á Bet-hel: y 
Bra. para- Mi haré altar al Dios que me refpondió en el dia 
beñradó con- de mi Las, y ha fido cómigo en el camino que 
O. 


M Arxc.a8.13. 


me Dos foa 


Jorme efa. heanda 
pu 4 Anfi dieron à Iacob todos los diofes agenos 
i ue avia en lu poder, y los garcillos que favan en 
us orejas: y lacob los efcondió debaxo de wn al- 
cornoque , que gffavaen Sichem. l 
b. Nerefela Y partieronfe, y bel terror de Dios fué fo- 


suenta que . bre las ciudades que efsarvan en lus al derredores, y 
Dios tene en no figuieron tras los hijos de Iacob. 
o - 6 Y vinolacobá Luza, que eaen tierra de 
sii Chanaan,efta es Beth-el, el y todo el pueblo que 
conel efiava. 
7 Y edificó alli altar,y llamó al lugar ¢ El-Beth- 


pue P el, * porque allile avia aparecido Dios quando 
* Arado huya de fu hermano. 
e $ q Entonces murió Debora ama de Rebecca, 
Í y fue fepultada à las rayzes de Bethel debaxo de sn 
dAlétomo. alcornoque: y llamó fu nombre 4 Allon Bachurh. 
a a q Y apareciofe otra vez Dios à Iacob quan- ` 


- do fue buelto de Padan-Aram, y bendixolo. 

10 Y dixole Dios, Tu nombrees Tacob,* no le 
llamará mas tu nombre Iacob, mas Ifrael ferá tu 
nombre: y llamó fu nombre Ifrael. 

11 Y dixole Dios, Y o foy el Dios Omnipotente, 

_ Crece y multiplicate : gente, y compañia de gente, 
elaldrá de ti, y reyes laldrán de tus lomos. 

12 Y larierra queyo he dado à Abraham y à Ifa- 
ac, te daré à ti: y 4 tu fimiente defpues de ti daré la 
tietra, 

13 * Y fuefíe deel Dios, del lugar donde avia ha- 
blado con el. , 

14 - Y Iacob pufo w»titulo en el lugar donde a- 


* Arr.32,23 


o Heb Tera 
deti 


f Efpeciedo via hablado con el, øz titulo de piedra: y f derra- 
facrificio. A mò fobreel derramadura, y echó fobreel azeyte. 
Lar libameh 15 Y ilamó Iacob el nombre de aquel lugar 
donde Dios avia hablado con el, Beth-el. 
1IL . 16 q Y partieron de Beth-el, y avia aun como 


media legua de tierra para venir à Ephrata, y parió 
Rachel, y #ve trabajo en fu parto. . 

, 17 Y fué, que como uvo trabajo en fu parir, di- 
xole la partera, No temas, que «xs efte hijo tambié 
tendras. 

18 Y fué que laliendofele el alma, porque mu- 
fijo demi 110, llamó fu nombre g Ben-oni, mas fu padre lo 
llamó b Ben-jamin. 

a 19 *An(i murió Rachel. y fue (epultada enel 
9 Abparas,9. camino de Ephrata, efta es Berh-lehem. 

20 Y pufo lacobw» titulo fobre fu fepultura, 
eftees el titulo de la fepultura de Rachel hafta 
oy. 

v. "i q Y partió Ifrael, y tendió fu tienda de la 
10. de Mig- otra parte ¿de la torre de Eder. 
ión 22 Y fueque morando Ifracl en aquella tierra * 
4914 fié Ruben, y durmió con Bala la concubina de (u 
vL adre : lo qualoyò Ifrael. q Y fueron los hijos de 
i Tis doze. 

23 Los hijos de Lea, el primogenito de Iacob 
Ruben, y Simeon, y Levi, y Iuda , y Iffachar, y 
Zabulon. 

24 Los hijos de Rachel, Iofeph,y Ben-jamin. 

25 Y los hijos de Bala fiervade Rachel, Dan. 
y Nepthali - E 

16 * Y.los hijos de Zelpha fierva de Lea, Ga- 


GENESIS. 


ad, y Afer. Eftos fuerá los hijos de Tacob, que le na- 
cieron en Padan-Aram. 

27 q Y vino Iacob à Ifaac fu padre 4 Máre ciu- 
dad de Arbce, efta es Hebron, donde habitó Abra- 
ham y Ifaac. 

28 Y fueron los dias de Ifaac ciento y ochenta 
años. 

29 Y efpiró Ifaacy murió, y fué tecogidóa fus 
pueblos viejo, y harto de dias, y fepultaronlo Efau 
y Iacob fus hijos. 


CAPIT. XXXVI r 

Las mugeres y decendencia de Efaw , y de los principes de latie- 

rra de Seir de los quales el heredó la tierra y le di re. TI, El 

cathalogo de los reyes que de furaça reynaren enla mifma tisrra 
antes que oviefjerey en Ifrael. 


Eftas fon las generaciones de Elau, el qual es 9 Pargue g 
a Edom. i 


vII, 


llamo Edom, 
A À ~ A.I S, JO 
2 Efautomó fus mugeres de las hijas de 


Chanaan : à Ada hija de Elon Hetheo,y Oolibama , e 
hija de Ana * hija de b Sebeon Heveo. qe a 
3. Y Balemarh hija de I{fmael, hermana de Na- 6q.d.que 6- 
bajoth. elibama era 
Y * Ada parió 4 Efau à Eliphaz:y Bafemath pron; 57 a 
parió à Raguel. fue padre de 
$ Y Oolibama parió à Ichus, y à Thelon, y à "* 46" 
Core. eftos fon los hijos de Etre tube nacieron en + ciones 
la tierra de Chanaan. - 
6 Y Efautomó fus mugeres, y fus hijos, y fus 
hijas, y todas las perfonas de fu pora fus ganados, 
y er fus ¡pate y toda a hazienda,que avia dd- 
quirido en la tierra de Chanaan, y e fuelle 2 orra e 
tierra de delante de Iacob fu herana? E AA 
7 *Y Porque la hazienda dellos era grande, g Van fe fue 
y no podian habitar juntos, ni la tierra de lu pere- lr al 
grinacion los podia foftener a caufa de fus ga- raguo Iacob 
nados. Me io 
Kr * Y Efau habitó en el monte de Seir, Efaues a 
om. 4 della, 

Eftos fon los linages de Efau padre d de 3412356 
Edam en el monte de Se > ADS ió 
a e TaN Fl ba nombres Ea hijos de Efau:. ENS? 

iphaz hijo de Ada muger de Efau uel hijo £^ gume. 
de Bafemath muger de Er. i 1O Chone 

11 Y los hijos de Eliphaz fueron +: Theman,” 

Omar, Sepho,Gatham, y Cenez. y, 

12 Y 'Thamna fue concubina de Eliphaz hijo * 
de Efau, la qual parió 4 Eliphaz à Amalech. Eltos 
fon los hijos de Ada muger de Efau. 

13 Yloshijos de Rahuel fueron: Nahath, Za-. 
ra,Samma,y Meza, Elfos fon los hijos de Balemarh 
muger de Elau. ' 

14 Eftos fueron los hijos de Oolibama muger de ” - 
Efau hija de Ana, q e hija de Sebeó, la qual pa- gosu a 
rió à Efau 4 Ichus, Ihclon, y Core. e 

15  Eftos fon flos duques de los hijos de Efau. fCapitanes,o 
Los hijos de Eliphaz primogenito de Efau, el du- Coremado- 

uc Theman, el duque Omar, el duque Sepho, el ™ 

uque Cenez. gm ni 

16 El Te Core,el duque Gatham,y el duque 
Amalech.Eftos fonlos duques g de Eliphaz en la 
tierra de Edom: eftos fon los hijos de Ada. 

17 Y eftos fon los hijos de Rahuel hijo de Efau, 
el duque Naharh, el duque Zare, el duque Samma, 
yo dude Meza.Elftos fn los duques que falierom de 

ahuel en la tierra de Edom eflos fw los hijos de . 
Balemath muger de Elau. - 

18 Y eftos fon los hijos de Oolibama muger de * 
Efau: el duque Ichus, el duque Thelom,y el duque 
Core. Eftos fon los duques que falécror de Oolibama,, 
muger de Efau, hija de Ana, 

19 Eftos pues fenlos hijos de Elau y fus du- 


ques 


£ S. decidi 
cares de $e. 


id 


Hijos de Efau. 
«ques: El es Edom: da PE > 
20 Y cítos fon los hijos de Seir Horeo: morado- 
res de la tierra ; Lotan, Sobal Sebeon, Ana. 
21 Difon, Afer,y Difan. Eftos fn los duques 
delos Horeos hijos de Seiren la tierra de Edom. 
22 Los hijos de Lotan fueron,Hori y Hemams 
y Thanna fue hermana de Lotan. 
213 Y los hijos de Sobal fueron Alvan, Mana- 
hath, Ebal, Sepho, y Onan. 

24 Y los hijos de Sebcon fueron, Ajay Ana. Efte 
Ana esel que inventó los mulos en el defierto, 
quando apacentava los afnos de Sebeon lu pa- 
dre. 

25 Los hijosde Ana fueron,Dilon,y Oolibama 
hija de Ana, 
26 Y cftos fueron los hijos de Difon:Hamdan;E- 
.Seban, lecthran, y Charan. 
-~ 17 Y Eftos fueron los hijos de Efer; Balaan,Za- 
Acam. 


yan, y 
Ektos fueron los hijos de Difan: Hus, y A- 


28 
ran. 
29 Y Eftos fueros los duques de los Horeos:el du- 
q Lochan, el duque Sobal, el duque Sebcon, el 
duque Ana, 
b 30 El duque Difon,el duque Efer,el duque Di- 
fan, eftos fueronlos duques de los Horeos por fus 
«ducados en latierra de Seir. 
“3 31 q Yeftos fueronlos reyes que reynaron en la 
tierra de Edom antes que reynaffe rey lobre los 
hijos de Ifrael. a 
32 Yreynó en Edom Bela hijode Beor: y el 
nombre de lu ciudad fue Denaba, 
== 33 Y murio Bela, y reynó por el lobab hijo de 
= = > ++ Zaré de Bofra. 
34 Y murió lobab. y reynò porel Hufam de 
tierra de Theman. . 15, q 
ho: 35 Y murió Hufam, y reynó por el Adad hijo 
`e += “de Badad, elque hirióa Madianen el Campo de 
Moab: y el nombre de fu ciudad fse A vith. 
36, Y murió Adad, y reynó porel Semla de 
- Masreca, 
37: Y murió Semla, y reynó en fu lugar Saul de 
Rohoborh del Rio. 
:*38” Y murió Saul, y reynó porel Balanan hijo 
de. Achobor.. 
39 Y murió Balanan hijo de Achobor, y mać 
porel Adar; y el nombre de lu ciudad fwe Phau: 
el nombre de lu muger Mcetabel hija de Matred 
t de Mezaab. 
40- Eftos pues fon los nombres de los duques de 
Efau por fus linages y fus lugares por fus nombres: 
él duque Thanna, el duque Alva, el duque leth= 


cth, 
+ - 41 Elduque Oolibama, el duque Ela, el duque * 


=- + "Phinon. 
„a o 742- El duque Cenez,el duque Theman, el du- 
< 2» Que Mablar. ' À 
= 43 Elduque Magdiel, y el duque Hiram. Eftos 
tseren los duques de Edom por fus habitaciones en 


fi 
HAN la tierra de fu heredad . Efte es Elau padre > de 


=- poe 


caia Carir. XX XVIL 


Coming afi de aqui la hiftoria de Iofiph figura illuftre de Chrif- 

toy de tado el cuerpa de los pios. A caufa de fer fingularmente a- 

miado de fu padre,de corregir los malos hechos de fus anos: de- 

mes advertirles por revelacion de Dios defu venidera condicion in- 
f curre enembidia y mortal edio deellos. II, Tratan de matarle, 
winiendoclá mo: de y ayudarles en fus trabajos: mas por inde 

miento de Ruben fe consentan con exmpozarle en sna ciftena 

dende lo nxin bivo y defpozado defu ropa, 111, Porconfijoda 


e 


GENE 


SlsSp < Fol.13. 
Isda lo facan de alli y lo venden para fer llevado Egypto , donde 
es buelto á vender. IIL Cargan fu muerte con calemniad las 
bejlias fieras y [u padre lo llora por muerto, fin querer admittit oñ- 
Solación. r 
Habitó Iacob en la tierraadonde peregrinó * beb. de hs 
Yi padre, en la tierra de Chanaan. : n A 

2 Eftasfweronb las generaciones de Iacob: dre. 

Iofeph quando fue de edad de diez y ficte años; a- P Los hechos. 
pacentava las ovejas con fus hermanos : y era mo-. E de 
go con los hijos de Bala, y con los hijos de Zelpha contecidas à 
las mugeres de fu padre : y e Iofeph traya la mala Mcob,8c. 
fama decllos à fu padre. s Suda 
3 Y Ifrael amava e lofeph mas que à todos mal Waran 
fus hijos, porque lo avia avido en lu vejez: y hizo- rte guele 

z bar san fus 
le una ropa de diverfas colores. pl 

4 Y viendo fus hermanos que fu padre lo ama- aborreciantos 
va mas que à todos fus hermanos, aborrecianlo, y *om+/+ dize 
no le podian hablar pacificamente. e 

5 Y foñó lofeph xz fueño, y contólo à füs het- 
manos, y ellos añidieron à aborrecerle mas. 

6 Y dixoles, Oyd aora efe fueño que he 
foñado, 

7. «Heaqui que atavamos manojos en medio d' Pareclame 
del campo, y heaqui que mi manojo fe levantava, 9ue,Xe 
y eftava derecho : y que vueítros manojos eltavan 
al derredor ¿ e le inclinavan al mio. 

3 Y reípondieronle fus hermanos,Has de rey- 4)-26.y 50.18 
nar [obre nolotros,ohaíte de enfeñoreár fobre nof- E iames 
otros ? Y añidieron à aborrecerle mas à caufa de ron oro 
fus fueños y de fus palabras. 

9 Y foñó mas otro fueño, y contólo à lus her- 
manos diziendo, Heaqui que he foñado otro fueño 
¿Que el Sol y la Luna, y onze eftrellas fe inclinavá f Heb. y hes 
à mi. h quiqueej  ' 
10 Y contolo 4 fu padre y à fus hermanos,y fu pol, 
padre lo reprehendió, y dixole, Que fueño es efte 
que foñafte? Avemos de venir yo y tu madre, y 
tus hermanos à inclinar nos à ti à tierra? i 

11 Y fus hermanos le ovieronembidia: mas fu 
padre mirava el negocio, ; 

12 € Y fueron lus hermanos à apacentar laso- IL 
vejas de fu padre en Sichem. ; 

13., Y dixo[Ifrael àIofeph, Tus hermanos apa- 
cientan las ovejas en Sichem, ven y embiartehéà “ 
ellos. Y el refpondió, Heme aqui. 

14 Y elle dixo, Ve aora, g mira como eftan tus ,, 
hermanos, y como eftan las ovejas, y traeme la rel- 2H 
puefta. Y embiólo del valle de Hebron, y vino à hermanos, p 
Sichem. ~ a È paz de lag 

15 Y hallólo un hombre andando el perdido “9%: 
por el campo, y preguntóle aquel hombre diziendo 


Que buícas? 
16 Y elrelpondió, Buíco à mis hermanos:rue- 
gote que me mucítres donde paftan. 

17 Y aquelhombre refpondió, Ya fehán ydo 
de aqui :y yo les oy dezir, Vamos à Dothain:enton» 
ces lofeph fue tras fus hermanos, y hallólos en 
Dothain. 

18 Y comoelloslo vieron de lexos, antes que 
llegaffe cerca deellos peníaron contrael para ma- 
tarlo. 

19 Y dixeroa elunodl otro, Heaqui viene el 
foñador. 

20 Aora pues venid,y matemoslo,y echemolló 
en unacifterna, y diremos, Alguna mala beftialo 
tragó z y veremos que feràn fus fueños. 

21 Y come Ruben oyo «fte elcapolo de fus ma- TEN 
nos, y dixo h No lo matemos. rl 

22 Y dixoles Ruben, * No: derrameys fangre: alm, 
echaldo en efta cifterna, que eftáen el defierto: *Ab.43.23 
y no metays mano en el: por efcapaslo de fus 

. F s manos 


o Cap. 42. 6y 


1? > -> 


Ïofeph es vendido. GENESIS. Iuda, Thamar, 


is. Elto de- manos parai hazerlo bolver à fu padre. 
siaRubea 23 Y fue, que como loleph Lea á fus herma- 
ea nos, ellos hizieron defnudar à lofeph fu ropa, la 

ropa de colores que rezis fobre fis l 

24 Y tomaronlo,y echaronlo en la cifterna, y la 

Lys Bole cierna effava vazia,que no, avis agua en ella. 
Se. a0.y 30 25 Y aflentaroníe ácomer pan: y alcando los 
feñamar —— ojosmiraró, y heaqui una cópañia k, de Ifmaelitas 
Medartes E venia de Galaad;,y fus camellos trayan elpecias y 
ne Er ‘a <cra y almaciga, y y var para llevar à Egypto 
para fu mer- i6 q Entonces Iuda dixo A fus hermanos, Que 


CSRS 


Asi provechó,que matemos à nueftro hermano, y en- 
lheb. fu fan- Cubramos, l fu muerte? s i 
po 27 Andad,y védamoslo alos Ifmaclitas, y no 


E al fea nueltra mano fobre el,q nueftro hermano nu- 
a Pro eftra carne es.m Y fus hermanos acordaron conel. 
nhcb, y he= 28- Y*corso paflaron los Madianitas mercaderes, 
Et a lo~ ellos facarón à lofeph dela cifterna, y truxcronlo 
ohebno eL «arriba, y vendieronlo álos límaelitas por veynte 
p El verbo — pefos de plata:y llevaron álofeph a Egypto. | 
hg a 29 Y Ruben bolvió à lacifterna,y a nó hallo á 
Le, pero fi Yoleph dentro,y rompió fus veftidos. 

vne dexer 30 Y tornóá fus hermanos y dixo , Él moço o 
enche no parece, y yo adonde yré yo? msife 
CTE 31 Entonces ellos tomaróla ropa de Lofeph y 
chillar, o her r degollaron un cabrito de lascabras, y tiñeron la 


son euen.llo, y 
afila brisa. TOPA con la fangre. 


Saenen 32 p Y embiaron la ropa de colores, y truxe- 
la aag: i ts f fu padre,y liesaet Efta hemos hallado, 
Poo id conoce aora fi es la ropa detuhijo,o no. 

Pen em 33 Y ella conoció y dixo, La ropa de mi hijoes, 
ferunt (vel — algumamala beftia lo tragó : defpedagado h3 fido 


ladio feide~ 
ame Iofeph. 


grda tranf- 34 Entonces Iacob rompió fus veftidos,y pufo 
zeon coño e- facco fobre fus lomos , y enlutófe por fu hijo mu- 


ne muy bien : 
son lo que di- chos dias. 


Ze Iacob. v. 35 Y levantaronfe todos fus hijos y todas fus 
fizu.mala — hijyaspara confolarlo,mas el no quiío tomar con- 
ol folacion, y dixo, g Porque tengo de decendir à 
TTA ‘fdo mi hijo enlutado hafta la fupultura, Y lorólo fu 


EN ps- padre. 
vi mhi . . . 
ao Mal 36 Y los Madianitas lo vendieron en Egypto 


A enmimon A Potipharreunucho de Pharaon capitan de los 
dizenoue de la guarda. 


algunes in- 

serpre:an, y 
acuchiliaron, y afi las eoncordane:ar enla diecion xalach. Gen. 37:32. Diren 
que fe deriva de xelach que en Chaldeo es Siph,euchile, 

q Esla sefpuelta que dava ¿los quelo llar Q; d. Tengo de traer el luto 
pos mi bije haltaque muera. rf Criado muy familiar de, Xc, 


Carit. XXXVIIL 


Por estar Iuda determinado por la divina Providencia para- 
gue por el deftendieffe la gencalogía del Mefsias fegun la carne re- 
citafe aqui fuinceflo con fu nuera Thamar dedondele nacieron dos 
bios de un parto Phares y Zara, 


Aconteció en aquel tiempo,que „luda decen- 
Su! dió de con fus hermanos, y fueffe á un varon a 
udamea. ~ Odollamira que fe llamava Hira. 
daddeCha 2 *XY vidoalli Iuda «na hija de 4 hóbre Cha- 
pan: nanco, elqual fe lamava Sua: y btomóla, y en- 
1.Chr. 2,3. an 
b S. por mu- tro 4 ella, r sy... 
ges. ver. dd 3 Laqual fe empreñó, y pario #z hijo, y llamó 
fu nombre Her: i 
" 4 Y empreñófe otravez, y parió xx hijo, y lla- 
mó lu nombre Onan. 
Y «¿tornó otra vez,y parió um hijo, y llamó 
c Ste fu nombre Selá. Y deftava en Chezib quando lo 
a AT A e 
; 6 Y Iudatomó muger à {u primogenito Her, 
la qual fe llamava Thamar. - . 
exec 7 *Y Her el primogenito de Iuda fuc malo 


A y! 


en ojos de Ichova,y marólo Iehova. 
3” Entonces Iuda dixo 4 Onan,Entra à la mu- 


ger de tu hermano, ye haz parentefco con clla, y $ RA, cafa 


levanta fimiente àtu hermano. D con 

9 Y fabiendo Onan quela fimiente no avia bre de cafor- | 
defer fuya, era que quando entrava àla muger de Ji ç! permane 
fu hermano fcorrompiaen tierra, porno darfi- sen la cuña- 


miente à fu hermano. da, fi el muer- 


t å Fonera A 
10 Ydefagradóen ojos de Iehova loque ha ¡ol 
zia,y matólo tambien á el. _ frmi. Dew, 
11 Y Iuda dixo à Thamar fu nuera,Eftate biu- 35.5. Mar. 
daen caía de tu padre hafta que crezca Sela mi hi- ¿7.7% a 


A o E a cga efla ley. 
Jo:poraus g dixo , Que quiga no muera el tambien £hazia abo 


como fus hermanos. Y fucfe Thamar , y eftuvofe maa n, 
6 tramando 
en caía de fu'padre. a 


12 Y paflaron muchos dias, y murió la hija de en tiera, 
Sua muger de Iuda: y Iuda bfe confoló : y fubiò à g s 
los trefquiladores de fus ovejas el y Hira fu amigo compr 

BES, plio 
Odollamita à Thamnas. los días dd 


13 Y fué dado avifo à Thamarx,diziendo, Hea- luto por fu 
quí tu fuegro fube à Thamnas à trefquilar fus ove- y, psn Ema 
jas. de entonces 

14 Entonces ella quitó de fobrefi los veftidos 

e fu biudez, y cubriófe con a velo, y arrebocofe, , 

x r i heben Pe- 
y pufofe ¿a la puerta de las aguas que zftán cabeel ihah-cnmma 
camino de Thamnas: porque viaque avia crecido 
Sela, y ella no era dada á el por muger. 

15 Y vidola Inda,y tuvola por ramera, porque 
ella avia cubierto fu roftro. 

16 Y apartófe del camino azia ella, y dixole, 
Ea pues aora yok entraré à ti: porque no fabia que £ Que canas 


5 bonrada. 

era fu nuera, Y ella dixo, Que me has de dar,fien- que Parar. 

trares à m1? ca, que ni fe 
17 Elreípondio, Yo te embiaré de las * ovejas y o 

un cabrito de las cabras. Y ella dixo, Has me de de oa a 


K de Hira que 
dar prenda hafta que lo embies. yvaconel: 6è 


18 Entonces eldixo,Que prendate daré? Ella “odo efo el 
refpondió,Tu? anillo, y tu manto, y tu bordóque m 
tienes entu mano. Y elfe lo dió, y entró à ella, la defe Iuda. 
qual concibió deel. aot epiue 


19 Y levantofe y fueffe:y quitófe el velo de fo- : TA 
ES viftiofe las do as de biudez. á 

20 Y ludaembió el cabrito de las cabras por 
mano de fu amigo el Odollamita paraque tomaffe 
la prenda de mano de la muger:y no la halló 

21 Y preguntó álos hombres de aquel lugar, a 
diziendo,Donde efta la ramera de las aguas junto 
al camino' Y ellos le dixeron , Nohá eftado aqui 
ramera. 

22 Entonces el fe bolvió 4 luda,y dixo, Nola 
hallé : y tambien los hombres del lugar dixeron, 
No haeftado aqui ramera, 

23 Y Iuda dixo, Tomelelo para fi, porque no 
leamos menofpreciados:heaqui yo he embiado efte 
cabrito, y tu no la hallaíte. 
-24 Y fueguecomo delde à tres mefes, fue dado 
avifo à Iuda diziendo, Thamar tu nuera ha forni- 
cado, y aun cierto eftá preñada de las fornicacio» 
nes. Y Iuda dixo, Sacalda,y fea quemada. 

25 Y ellaquando la facavan,embió à dezir à fu 
fuegro:Del varó cuyas fon eftas colas, eftoy preña- 
da: y dixo mas, Conoce aora cuyas fo» eltas cofas, 
el anillo, y el manto, y el bordon. 

26 Entonces Iuda lo conció, y dixo,Mas jufta 
es que yo,por quanto no la he dado à Sela mi hijo. 
Y nunca mas m,la conoció. es Tuyo con 
“27 Y *aconteció que Al tiempo del parir,hea- ear 
gui», dos en fu vientre. "Mati. o. 
“28 Y fue qe quído paria, dió la mano e uno, y la n Heb. mo 
partera tomó lo, y ato à fu mano sn hilo degrana, Re 
diziendo, Efte falió primero. 

29 Y aconteció que tornando el à meter la 
mano 


Continencia de Lofeph. 


olipa Maño,heaqui fu hermano falió y e dixo, Porque has 
ra _  rópido fobre ti rotura? Y llamó fu nóbre p Phares. 
p hed. Pecs trg, œ Y defpues falió fu hermano el q tenia en 


Pa S du mano el bulo de grana, y llamó lu nombre Zara. 


CANE AA AIX. 


Traydo Jofiph à Egypto, y puejto en fervidibre,Dios es con el, y 
Jo amo le entrega el gouierno d: toda fu cafa. 11. Su ama cnamo- 
raia deelio vegere de adulterio, mas el refite dando al mundo un 
fingrar exempio de fidelidad y Umpieza, 11. Calerpmiado de fu 
ama lees imputado elpeccado queno cometió , y es echadoen la 
carvel. JIH. Donde Dios le declara mas fu favor ,y leda tanta 
gracia go al m/imo fs amo ¿que tambien era alcayde de la carcel) 
que le da cargo de todo loque ea la carcel avia. 


rotura. 
Y Chro. 2.4 


Decendido PRON à Egypto,comprólo Poti- 
p a a eunucho de Pharon capitan de los de 

e a eag a guarda varon Egypciano , de mano de los b 

miras: ieed.la Yímaecluas que lo avian llevado alla. 

N.cap-37:-25 2 Mas Iehova fue con lofeph, y fue varon 
prolperado: y eftava en la caía de {u feñor el E- 
evpciano. 

3 Y vido fu feñor q Iehova eracon cl, y q todo 
loque el hazsa,Tehova lo profperava en fu mano. 

4 Anfi halio lofeph graciaen fus ojos, y fer- 
vialezy el lo hizo mayordomo de fu caía , y le en- 
tregó en poder todo loque tenia. 

.5$ Y acontecio, que delde entonces que le dió 
el cargo de fu cafa y de todo*loque tenia, Ichova 
bendixo la cafa del Egypciano à caufa de lofeph, y 
fue la bendicion de Iehova {obre todo loque tenia 
anfi en cafa como en el campo. 

G- Y dexó todo lo que tenia en la mano de Io- 
feph,niconel fabia nada, mas q del pan q comia: y 
Ioleph era de hermofo femblante, y bello de vifta. 


les 7. « Y aconteció defpues decfto, que la miger 
e Cudicio2 de fu feñorealgó fus ojos fobrelofeph , y dixo , 4 
A Duerme connigo. 
Iof:ph vence” 8 e Y elno quifo:y dixo 1 la muger de fu feñor: 


do lês tenta- 
emos de tra~ 
bajos y mife 
yras, ahora es 
turade con 
de'ey tes que 
es mayor ten- 
jac on. 


Heaqui que mi feñor: no fabe cómigo loque ayen 
cafa,que todo loque tiene ha pueftoen mi mano. 

9 No ay otro mayor que yo en eftacafa,y nin- 
guna cofa f me ha defendido fino à ti, por quanto 
tu eres fu muger: como pues haria yo efte grande 
mal,que peccaria contra Dios? 


e Propone fe 19 Y fué,que hablando ella à Iofeph cada dia, y 
eco de fe y Mola cicuchando el para acoftaríe cabeella, para 


decontonzn- eftarcon ella, 


a n Aconteció que el vino un dia como los otros 
Gecis del de È caía para hazer lu officio, y no avia nadie de los 
Iuta, Ar.34 de cafa alli en cafa. 
E modo . Jl Y ella lo tomo por fu ropa diziendo , Duer- 
E a E conmigo, Entóces el dexóle fu ropaen las ma- 
comilion.  nos,y huyó y faliofe fuera. 

L 13, «Y fue que como ella vido que le avia dexa- 
Dota mata:- do fu ropa en lus manos, y avia huydo fuera, 


14  g Llamó á los de cafa y habló les diziendo, 
Mirad,ha nos traydo «a hombre Hebreo para que 

o hizieffe burla de nofotros. Vino àmi para dormir 

mayor procu- CONMIZO,y yo di grandes bozes. 

gandola mu- 15 Y viendo el que yo alcavala boz, y gritava, 

a -4 o mne dexó cabe mi lu ropa, y huy 0,y faliofe fuera. 

y 16 Y ella puío fu ropa cabe fi hatta que vino fu 

Señorá fu cafa: 

17 Y ella le habló femejantes palabras dizien- 
do, Vinoà miel fiervó Hebreo, que nos truxiíte, 
para deshonrrar me, 

18 Y como goalcé miboz y grité, el dexó fu 
ropa cabe mi,y huyó fuera. 

. 19 Y fué,quecomo fu leñor oyó las palabras q 
Pp - fu muger le hablo diziendo, Como efto que digo me 

h E a ha hecho mo furor le encendió, 

qa.” 20 hY tofo fu feñor à Jofeph, y pufolo en la 


que cres de 
ligero. caía de la carcel , donde eltavan los preíos del rey, 


ya hembra pa- 
pa encalrir [n 


GEN ESIS: 


Fol. 14 


y eftuvo alli en la cafa de la carcel. 

21 € * Mas Ichova fue con Iofeph, y llegó à el 
f” mifericordia y ¿dió fu gracia en ojos del kprin- 
pe de la cafa de fa carcel. 

22 Yelprinci 
en mano de Iofep 
la cafa dela Arcel 
hazia. , cel.affi ver. 

23 Ninguna coía via el principe de la carcel en 22-333: 
fu mano, porq Ichova era con el : y loque el hazia, 

Ichova lo profperava. 


Cart. XL. 

Dos criados principales de Pharaon estando en la carcel àl car- 
go de lofèph fichan cada sno el fucceffo de fm prifon. 11. 1ofeph les 
declara los fueiios y fuccedeles conforme a fu declaracion, 

Acontecio defpues de eftas cofas, que peccat 
i ron el a maeftrefala del rey de Egypto, yel pa- $: pr a 
nercro,contra lu feñor el rey de Egipto. los otros lu~ 
2 Y Pharaon fe enojó contra fus dos cunuchos, sares Sii 
contra el principal de los macftrefalas, y contrael bes era 7 
pa de los paneteros, fervir de 
3 pulolosen la carcel de la cafa del capitan <epa-Efp-v. 
de los de la guarda, en la cafa de la carcel, donde ‘raeane. 7 
A y Neb. 
lofeph eftava prefo. 
Y el capitan de los de laguarda dió cargo de 


4 
ellos à loteph,y el les fervia,y o bdiasen 


I1TL 
Phal 105.18 
1 0, inclino 
a ael, &c. 

de la cafa de la carcel entregó 4 o prnepal, 
todos los prefos, que efavan en 9ue lama- 


E z , vAlcar- 
, y todo lo que hazian alli, ello 7. ¿a car 


a O efcancia 


b Mucho 
la carcel. E a 

5. Yfoñaron fueño ambos 2 dos, cada uno fu 
fueño, una mifma noche, cada uno conforme á la 
declaracion de fu fueño,el maeftrefala y el panete- 
ro del rey de Egypto. que etavan prelos en la 
carcel. a 

6 Y vinoaellos lofeph por la mañana, y mi- 
rolos, e y parecio que eitavan triftes. 

7 Y el preguntó a aquellos eunuchos de Phara- 
on,que cffavan conel enla carcel dela cafa de fu 
feñor, diziendo, Porque ¿fin oy malos vueftros 
roftros? 

8 Y ellosle dixeron, Avemos foñado fueño,y 
no ayquienlo declare. Entonces loleph les dixo, 
No fon de Dios las declaraciones ? Contad melo 
aora. 

o ç Entoncesel principe de los maeftrefalas 15 
contó fu fueño alofeph,y dixole, d Yo foñava que dhed. En mi 
yia una vid delante de mi, T. Paqui 

10 Y enla vid tres farmientos, y ella como que “| ji 
florecia, falia fu renuevo, maduraron fus razımos 
de uvás. > 

11 Y gueelvalo de Pharaon eftava en mi ma- 
no,y qne yotomava las uvas, ylas efprimia enel 
a de Pharon,y. dava el vafo en la mano de Pha- e 
raon. E 

12 Y dixole Jofeph,Efta es fu declaracion, Los 
tres farmicntos, fon tres dias. 

13 Alcabode tres dias Pharaon levantará tu 
cabeça, y te hara bolver en tu alfiento: y darás el 
valo à Pharaon en fu mano como folias quando 
eras lu maeftrefala. 

14 Portanto acordartehás de mie dentro de eheh. acerca 
ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- deti 
migo mifericordia, q hagas mencion de mi à Pha- 
raon,y me faques de efta caía. 

15 Porque he fido hurtado dela tierra de los 
Hebreos, y tampoco he hecho aqui porque me o- 
vieffen de poner en carcel. 

16 “Y viendoel principe de los paneteros que q, 
avia declarado bien,dixo 4lofeph , Tamblen yo f ceño hezqui 
foñava que via tres canaftillos blancos fobre mi tes, exc. 
cabeza, A 

17 Y enel canaftillo mas alto, de g todas las vi- ¿ome Pha-” 
andas + de Pharaon de obra de panetero: y que las taon. 

comian 


cheb. y 
heaqui. 


e 


Iofeph intepreta los fueños: 


comian las aves del canaftillo de fobre mi cabeça. 

18 Entonces refpondio lofeph, y dixo, Efta 
es lu declaracion : Los tres canaftillos tres dias 
fon. 

19 Alcabo de tres dias quitará Pharaon tu ca- 
beça de ti, y te harà colgar en la horca, y aves cg- 
meran tu carne de fobreti. 

20 Y fue al tercero dia el dia del nacimiento de 

¿Sacolos de Pharaó,y hizo vanquete à todos fus liervos: y żal- 

lacarcel:  cólacabeca del principe de los k maeftre(alas, y la 

Anar... cabeça del principe de los paneteros entre fus fier- 

jhosccomolue VOS. 

s'e dias 21 Y bizo bolver il principe de los macftrela- 
falas à fu officio, y dió el vafo en mano de Pharaó. 

22 Y al principe de los paneteros hizo ahorcar, 
como le avia declarado lofeph. 

23 Y el principe de los macftrefalas no fe a- 
cordó de Lofeph,mas olvidófe decl. 


Cam XLI, 


Revela Dios à Pharaon Rey de Egypto la abundancia y labá- 
bre que avia de veniren la tierra, Pe Picos figurativos , los qua- 
les fus fabios nofaben declarar. II. A efta ocafion Iofeph es facado 
de la carcel que los declara,y fobre ello dá el confejo de lo que fe diva 
hazer. 111. Pharaon, vista fu fabiduria y prudencia,lo conftitwye 
por fegundo defpues de fi en toda la tierra de Egypto,y le dá el car- 
go paraque ponga en effecto el confejo que dió, 1111. Dafele muger 
deestima,y deella le nacen dos hyos,Mana/fes y Ephraim. V Paf- 
fadoel tiempo dela abundancia viene la hambre en Egypto, y Lo- 
fiph abre los bastimentos - 


ñó.a Pareciale que eftava cabeel rio. 


Mes que paffados dos años Pharaon fo- * 
a heb. y he- 


aqui queef- 2 Y que del rio fubian fiete vacas hermo- 
ava fobre el 
Ruo S.Nilo. 


fas de vifta, y grueffas de carpe, que pacian en el 
prado 


bheb. y hea- 3 bY que otras fiere vacas fubian tras ellas del 
qu owas &e Rio feas de vifta,y magras de carne,y que fe para- 
van cerca de las vacas hermofas à la orilla del Rio. 
4 Y que las vacas feas de vifta y magras de car- 
netragavan a las fiete vacas hermofas de vifta, y 
grueílas. Y defpertó Pharaon. 


cheb. y hea- S Y durmiofe, y foñó la fegűda vez, e Que fiete 
qui,c. €fpigas llenas y hermofas fubiá de una dembrácas 
sE Tie 6 eY que otras fiete efpigas menudas y abati- 
e heb. y hea- 


3 ‘das del Solano falian defpues deellas, 

e 7 Y quelasficte Po menudas tragavan à 
las fiete Migas grueffas X llenas. Y defpertòfe Pha- 
raon,y f heaqui que era fueño. 

8 Y acaeció que àla mañana fu efpiritu fe a- 
tormétó y embió y hizo llamar à todos los magos 
de Egypto,y à todos fus fabios:y contóles Pharaó 
fus fueños, y noavia quien los declarafle à Pha- 
raon. 

9 Entonces el principe de'los maeftrefalas 
hablo á Pharaon diziendo, De mis peccados me a- 
cuerdo oy: 

10 Pharaon fe enojó contra fus fiervos,y á mi 
me echo en la carcel de la cafa del capitan de los de 
Ja guarda,á mi y àl principe de los paneteros. 

11 Y yoy elfoñamos fueño una miíma noche, 
cada uno conforme àla declaracion de fu fucño 
foñamos. 

3 12 Y alli con nofotros effava un moço Hebreo 
fiervo del capitan de los de la guarda: y contamos 
fe lo,y el nos declaro nueftros fueños, y declaró 2 
cada uno conforme à fu fueño. 


13 Y aconteció que como el nos declaró, anfi 
fué:á mi me g hizo bolverá miaffiento, y 4lotro 
hizo colgar. 

14 *Entonces Pharaon embió, y llamó a Io- 
{eph,y hizicronlo falir corriédo de la carcelsy tres- 
quilaronlo, y mudaronle fus veftidos , y vino á 
Pharaon. 


15 Y Pharaon dixo a Iofeph,yo he foñado fue- 


f Pareciole 
que cra fueño 
divinO. 


11. 


s Pharaon. 


* Pfa. 10-10. 


GENESIS. 


ño,y no ay quiélo declare: y yo he oydo dezir de~ 
t1,que oyes lueños para declararlos. 

16 Y lofeph reípondida Pharaon, diziendo, 

Sin mi Dios refponda h paz à Pharaon, h Cofir fell- 

17 Entonces Pharaó dixo à Iofeph,En mi fue- cesy profps- 
oi pareciame que eftava à la orilla del Rio, a 

18 Y que del Rio fubian fiete vacas grueffas 
de carne, y hermofas de forma, que pacianen en 
el prado. 

19 Y que otras fiete vacas fubian defpues de- 
ellas,magras y k feas de forma mucho, y facas de k heb.malae 
carne,no he vifto otras femejantes en toda la tie- 4% 
rra de Egypto en fealdad. 

20 Y que las vacas flacas y feas tragavan 1 las 
fiete vacas primeras grueffasg 

21 ne eutravan en fus entrañas, y no fe co- 
nocia que ovieffen entrado en fus entrañas , porĝ 
el parecer deellas era an» malo,como de primero: y 
defperté. 

22 Vitambien?foñando, que fete elpigas fu- 116.0. 
bianen una embranca llenas y hermofas. mty iS 

23 Y que otras ficte efpigas menudas, fecas , a- quiete. 
batidas del Solano fubian defpues deellas. TELA: 

24 Y que las efpigas sados tragavá à las fiete 
elpigas hermolas,y he lo dicho à los Magos, y no 
ay quien me lo declare. 

25 Entonces lofeph refpondió à Pharaon, El 
fueño de Pharaon es un mifmo, Dios hamoftrado 
à Pharaon loque el haze. 

26 Las fiete vacas hermofas fiete años fon zy 
las efpigas her mofas fon fiete años, el fueño es un 
miímo. : 

27 Y lasfiete vacas magras y feas , que fubian 
tras ellas,ficte años fon ; y las fiete efpigas menu- 
das y leccas del Solano, fierte años ferán de hábre. 

28 Efto es loque yorefpondo à Pharaon,Lo que 
Dios haze ha moftrado à Pharaon. 

29 Heaqui ficte años vienen de grande hartu- 
ra en toda la tierra de Egypto. 

30 Y levantarfehán tras ellos fiete años de há 
bre,que toda la hartura'ferá olvidada en la tierra 
de Egypto: y la hambre confumir la tierra. 

31 Y aquella abundácia no ferá conocida à cau- 
fa de la hambre de defpues:la qual ferágraviffima. 

32 Y en fegundar el fueño à Pharaon dos vezes 
Significa que la cofa es firme de parte de Dios,y quo 
Dios fe apreflura à hazerla. 


33 Portanto aora provea Pharaon à algun va- 


¿ron prudéñte y fabio,y pongalo fobre la tierra de 


Egypto, 


34 Haga Pharaon,y ponga governadores fobre 
la provincia , y quinte la tierra de Egyptoen los 
ficte años de la hartura, 

35 Y junten todala provifion de eftos buenos 
años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 
mano de Pharaon para mantenimiento de las ciu- 
dades a 

36 Y eftéaquel mátenimientoen depofito pa- 

ra la tierra para los ficte años de la hombre,que fe- 
rán en latierra de Egypto, y la tierra no perecerá 
de hambre. 

37 q Y el negocio pareció bien à Pharaó, y à fus 
fiervos. 

38 Y dixo Pharaó à fus fiervos, Hemos de ha- 
llar otro hombre como efte, en quien aya Efpiritu 
de Dios? 

Y dixo Pharaon à Loleph, Puesque Dios te 
ha hecho faber todo efto, no ay entédido ni fabio C 
como tu. ; 


40 nTuferìs fobre micafa, y por tu dicho fe a e Ry. 


111 


:* governará todo mi pucblo: folameñte enl4Pilla IES 


feré J? mayor que tu. dt.7,10, 


o $. Real, 


41 Dixo 


, e 

Iacob embia fis hijos à Egypto. 

41. Dixo mas Pharsó å Iofeph, Heaqui yo tc he 

puefto fobre todal. tierra de Egypto. 1 

42 Entonces Pharaon quitó fu anillo de fu ma- 

no,y pufolo en la mano de lofeph, y hizolo veftir 

p El vocablo de ropas dep lino, y pufo un collar de oro en fu 

Heb. fisa fi- cuello. 

e 43 Y hizolo fubir en fu q fegundo carro, y pre- 

folwmence fe gonaron delante deel r Abrech:y pulolo fobre to- 
badavan E- da Ja tierra de Egypto. 

L E E Pharaon à Iofeph,yo Pharaon:y fin 

Finos lumar ti ringuno algará lu mano ni fu pic en toda la tie- 

a P rra de Egypto. 

o e 5 4 Y llamó Pharaon el nóbre de lofeph + Sa- 

q 5.<a digni- phenat-Panearh,y dióle por muger á Ateneth hija 

e core de Potipherah f principe de On: y falió Iofeph por 

ro. A cite hó la tierra de Egypto. 

ron cados co 45 Y lofephcra deedad t de treynta años, quá- 

ANS, co fue prefentado delante de Pharaon rey de E- 

4 Declarador Qypto:y (1116 Iofeph de delãte de Pharaon , y pat- 

delo oculto. fo por toda laticrra de Egypto. 
05. facerdo= 47 Y hizo la tierra Aquellos fiete años de la har- 
se.el vocablo x - 
Heb. lo uno y TUYA à montones. 
do ocre fiyn- 48 Y juntó todo el mantenimiento de los fiete 


1 ¿7.años Añosque fueron en la tierra de Egypto:y # guardó 
Jue vendido: MANTENIMIENTO EN las ciudades,poniendo en cada 
vár.37,22 Ciudad el mantenimiento del campo de fus alder- 
afia el “e redores. 

a S 49 Y juntó Iofeph trigo como arena de la mar, 
ubeb.dio. mucho en gran manera, hafta no poderle contar 

porque no tenía numero. 

aso A so *Y nacieroná Iofeph dos hijos antes que 
20. y 48,5- 


vinieffe el año de la hambre, los quales le parió A- 
» Como Ar. [encth hija Fde Potipherah principe de On, 
tgse 51 Y llamo loteph el nombre del primogenito 
z Olvido. — s+Manafle, Porque dize me hizo olvidar Dios de 
todo mi trabajo, y de toda la cafa de mi padre. 
y2 Y el nombre del fegundo llamo y Ephraim, 

Porque dizecrecer me hizo Dios en la tierra de mi 
afliccion. 

53 4 Y cumplieronfe los fiete años de la har- 
tura,que fue en la tierra de Egypto. 

$4 Y comengaron à venirlos fiete años de la 
hambre,con1o Iofeph avia dichory uvo hambre en 
todas las provincias, y en toda la tierra de Egypto 
eva pan. 

$ Y uvo hambre en toda la tierra de Egypto, 

y el pueblo clamo á Pharaó por pan. Y dixo Pha- 
raon á todo Egypto,Andad a lofeph : lo que elos 
dixere hareys. 
2.2.7.4- 56 Y avia hambre fobre toda la haz de la tierra. 
tru sodorlos Entonces lolcph z abrió todo donde avia,y védió 
A á Egypto : porque la hambre? avia crecido en la 
cozido el gra- NEITA de Egypto. 

57 Y todala tierra veniaà Egypto para com- 
prar de Iofeph,porque por toda la tierra avia cre- 
cido la hambre. 


CarIT XLII. 

Compele Dios por medio de la hambre a los hermanos de pad 
que vengan a A alimentos, 11.Conocidos de lofiph, y elles 
no conociendolo le hazenreverencia,y el los calunia a [abiendas de 
ejpiones,y al fin les mäda que dexädoà Simon en prifion buelvan 
a fu tiora,y traygan me Bë-jamin ILI. Bueltos á fu padre 
lecuentan el cafo,y le piden a Ben-jamin para bolver con el a E- 
gyp:opnas el no lo quiere dar, 

Años 7,1 x Viendo lacobque en Egypto avia alimen- 
-i à fus hijos, Porque os eftays miran- 
o? o 

2 Y dixo,Hcaqui yehe oydo que ay alimétos 
en Egypto,decédid alla,y comprad para nofotros 

deallí, paraque bivamos y no nos muramos. 
. 3 Y decendieronlos diez hermanos de lofeph 

a comprar trigo 4 Egypto. 


y Crecientes. 


vV. 
Tfal 105,16 


po. 
3 heb.fe forti- 
ficu. 


b 
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4 Mas à Bé -jamin hermano de loleph no embió 
Iacob con fus hermanos porque dixo , Porque no 
le acontezca algun delaftre. 

$ Y vin:cron los hijos de Ifrael à comprar en- 
tre los que venian:porque avia hambre en la tierra 
de Chanaan. 

6  « Y Iofepherael feñor de la tierra, que vé- 
diz el trgo à todo el pueblo de la tierra: y llegaron 
los hermanos de Lofeph,y a inclinaróle a elia haz «sf fe eñ- 
fobré la tierra. plio cl jueño 

7 Y Lof+ph como vido á fus hermanos,cono- 26 132P 
ciolos,y è hizo que no los conocia: y hablóles 2f- 37,7. y 
peramente, y dixoles,De donde aveys venido? E- bheb. desco. 
llos refpondicron,De la tierra de Chanaan à com- ¡qe à e- 
prar alimentos. ` 

8 Y Iofcph conoció à fus hermanos, mas ellos 
no lo conocieron. 

9 Entonces lofeph fe acordo de los fueños 


11. 


+ * Arr.ca.37. 
cLo Haco, |» 


que avia foñado decllos,y dixoles, Efpiones foys: no eubierto. 


por ver elo defcubierto de la tierra aveys venido. con buena 

10 Y ellosle relpondieron,No feñor mio: mas Prtaleza. 
tus fiervos han venido 4comprár alimentos. 

11 Todos nolotros fomos hijos de un varon, 
hombres de verdad fomos:tus fiervos nunca fue- 
ron cfpiones. 

12 Y ellesdixo,No:á verlo defcubierto de la 
tierra aveys venido. 

13 Ellos refpondieron, Tus fiervos fomos do- 
ve hermanos hijos de un varó en la tierra de Cha- 
naan:y heaqui el menor effà con nueítro padre oy, 


dy otro no parece. d i 
14 Y Ioleph les dixo,Effo es loque Jo os he di- ies Hacer 
cho,diziendo que foysefpiones. to como ver. 


15 Enefto fereys provados,e Bive Pharaó, que a ee d 7 
no laldreys de aqui,finó quando vueftro hermano , Esa 
menor viniere aqui. gue lo que 

‘16 Embiad uno de vofotros, y tome à vueftro 4era dx o, 
hermano, y volotros quedád prelos,y vueftras pa- 5:4: De la c5- 
labras ferán provadas, fi ay verdad con vofotros: y verfacson con 
fino,bive Pharaon,que foys efpiones. a AE 

. ` : peso efo 
17 Y juntólos en lacarcel tres dias. a Lofeph, * 
18 al tercero dia dixoles Iofeph, Hazed cfto, 
y bivid: Yo temo à Dios. 

19 Si foys hóbresde verdad,f quede prefo enla £ pe gora L- 
cala devueftra carcel uno de vueftros hermanos:y gado en, Kc. 
volotros y d,llevad el alimento g para la hambre de g heb.de ha 
vueftra caía: $ 

20 Y traer meeys á vueítro hermano menor, y 
[erán verificadas vueftras palabras, y no morircys. 

Y ellos lo hizieron anf. 

-21 Y dezianel uno alotro, Verdaderamente »os - 

otros avemos peccado cótra nueítro hermano,que * 

vimos el anguftia de fu alma,quando nos rogava, 
y no oymos:por ello ha venido fobre nofotros ef- 
ta anguítia. 

22 Entonces Ruben les refpondió, diziendo, * 
No os lo dezia yo,diziendo, No pequeys contra el 
moço,y no oyítes? Heaqui tambié tu fangre es re- 
querida. . 

23 Y ellos no fabian que entendia Iofeph, por- 
que «via interprete entre ellos. 

24 Y apartófe deellos, y lloró: defpues bolvió 
a ellos y hablóles, y tomó deellos á Sinieon, y em- 
prifionóle delante deellos. 

25 Y mádo lofeph que hinchelen fus faccos de l 
trigo, y les bolvieffen fu dinero de cada uno de e- 
llos en fu facco, y les dieffen comida para el cami- 
no:y fue hecho con ellos anfi. 

26 Y ellos pufieron fu trigo fobre fus afnos, y 
fueronÍé de alli. 

27 Y abriendo el uno fu facco para dar de 
comer á fu aíno,en el melon , vido fu dinero que 


eltaya 


Artib, 37,23 


bu ey 


b 
Joleph noes conocido de fus hermanos, GEN 
eftava en la boca de fu coftal. 
23 Y dixo à fus hermanos,Mi dinero es buelto, 
y helo aqui tambienen mi facco. Entonces el co- 
taçon fe les fobrefalró, y efpátados el uno dl otro, 


dixeron,Que es efto gue nos ha hecho Dios? 


gui 29 4 Y venidos à Iacob fu padre en tierra de 
Chanaan, contaróle todo loque les avia acaecido, 

diziendo. 
uds. 3 Aquel varon Señor de la tierra uos habló 
Es hafperamente, y nostrató como à efpiones de la 


tierra: 

31 Y nofórrosle diximos , Hombres de verdad 
Tomos, nunca fuemos efpiones. 

32 Doze hermanos fomos hijos de nueftro 
» padre,el uno no parece, y el menor eft oy có nue- 
‘ftro padre en la tierra de Chanaan, 

33 Y aquel varon feñor de la tierra nos dixo, 
En efto conoceré que foys hóbres de verdad: De- 
'xad comigo el uno de vueítros hermanos , y to- 
mad para la hábre de vueftras cafas, y andad, 

34 Y traedme 3 vueítro hermano el menor,pa- 
raque yo fepa que no foys efptenes , fino hombres 
«de verdad, y daros hé a vueftro hermano , y nego- 
lareys en la tierra. 

35 Y aconteció,que vaziando ellos {us faccos, 

¡heb.clatada heaqui que en el faco de cada uno effava teltrapo 
tadefu, ic. de fu dinero: y viendocllos y lu padre los trapos 
de fus dineros,ovieron temor. 

36 Entonces fu padre Iacob les dixo, Deshija- 
do me aveys:lofeph no parece, y Simeon no pare- 
ce,y à Ben-jamin tomareys:fobre mi fon todas ef- 
tas cofas. 

37 Y Ruben habló à fu padre diziédo, Mis dos 
hijos harás morir, fino te lo bolviere; dalo en mi 
mano,que yo lo bolveré ati. 

38 Y eldixo,No decédirá mi hijo có vofotros: 
«que fu hermano es muerto,y el folo ha quedado: y 
{i le aconteciere algun defaftre en elcamino donde 
vays,hareys decendir mis canas con dolor à la {e< 


pulcura. 


. 


Ca no KLUUL P 


Alfinla hambre convence à lacob , que de à Benyaminpara” 
que venga a Egypto con fis hermanosy venidos hazen folenne ve” 
vtrentia à ToS y leoffrecen dones, 11, El los recibe hsmaname~ 
te fin declarar feles mas no pudiendo contenerfè de piedad,fè eftõ- 
de deellos y llora.111.Buelto á ellos les haze folenne vanguete, dõ- 
de comen y beven, y fehuelgan con el, 


La hambre era grande en la tierra. 
2 Y aconteció que como acabaron de co- 
mer el trigo que truxeron de Egypto, dixoles 
“Tu padre,Bolved,comprad para nolotros un poco 


de alimento. 
3 Y refpondiole Judá diziendo , proteftando 


nos proteltó aquel varon,diziendo,No vereys mi 
roftro fin vueltro hermano con vofotros. 

4  Siembiares nueftro hermano có hofotros, 
decendiremos, y comprarte hemos alimento. 

Y fino lo embiares,no decendiremos, pord 
aquel varon nos dixo. * No vereys mi roftró fin 
vueftro hermano con vofotros: 

6 6 Y dixo Ifrael. Porque me heziftes mal decla- 

2 0. d.añorro tando ál varon,que reniades 4 mas hermano? 
hermano y af 7 Y ellos refpoudieron, Preguntádo nos pre- 
IE i guntó aquel varon por nofotros,y por nueftra pa- 
rentela dE aun vueftro padre ? Teneys 
*Como ver, mas hermano?y declaramosle conforme à eftas 
palabras:podiamos nofotros faber que avia de de- 
zir,Hazed venir à vueftro hermáno? 
$ Entonces Iuda dixo à Ifrael fu padre:Embia 
al mogo commigo, y levátarnos hemos, y yremos, 
porque bivamos y no muramos noÍotros, y tu, y 


AÁrr.42,10. 


ESIS. s e 
nueftros niños. b Aba 4h32e 
9 b Yolo fio,r à mi me pedirás cuenta del:{i yo S2! por fa» 
note lo bolviere,y lo pufiere delante de ti d yo feré a Eb demi 
culpante àti todos los dias. s auno lo re~ 
10 Que fino nos ovicramos detenido, cierto Qiritás 
aora ovieramos ya buelto dos vezes. a heb paas 

11 Entonces Ifrael fu padre les refpõdió, Pues- los di-s. q. de 
que anfi es,hħazeldo:tomad de lo mejor de la tierra P*a lienipre, 
en vucftros vafes, y llevad á aquel varon sn prefé- 
te, un poco de reing un poco de miel,efpecias,y 
almaciga,piñones, y almendras. 

12 Y tomad en vueítras manos doblado dine- 
ro, y llevad en vueítra mano el dinero buelto en 
las bocas de vueftros coftales,quiga fué yerro. 

13 Y tomad vueítro hermano, y levantaos, y 
bolved à aquel varon. S haga quecs 

14 Y el Dios omnipotéte eos dé mifericordias En a 
delante de aquel varon,y os fuelte àl otro vucitro f $. quedarés 
hermano, y à efte Ben-jamin,y yof como deshija- 
do deshijado. 

15 Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
lente, y tomaton en fu niano doblado dinero, y à 
Ben-jamin,y levantaroníe y decendieron à Egyp- 
to, y prelentaronte delante de lofeph. 

16 q Y Lofeph vido có ellos a Ben-jamin, y di- 
xo ál que prefidia en fu cala, Mete aquellos va- £ enia 
rones en cafa,y déguellag viétima,y apareja: porq fo para G- 
eftos varones comerán commigo al medio dia.  crificio. 

17 Y el varon hizo como lofeph dixo,y metio 
aquel varon à loshombres en cala de Jofeph, 

18 Y aquellos hombres ovieron temor , quádo 
fueron metidos en cafa de Iofeph,y dezian, Por el 
dinero que fue buelto en nueítros coftales la pri- 
mera vez nos han metido, para rebolver {obre no- 

[otros, y dar fobre nolotros, y tomarnos por ficr- 
vos ánefotros y à nueítros aínos. 

19 Y llegaronfe à aquel varon, que prefidia en 
cafa de Iofeph,y hablaronle à la entrada de la caía, h Za palabra 

20 Y dixeron,h Ay Señor mio, * nofotros de ~ Heb.es mrer- 
cendimos al principio á comprar alimentos: MS 

sis z à e'fuota un coe 

21 Y aconteció que como venimos àl melon, paçonafigıdo 

abrimos nueftros coftales , heaqui que el dinero ge demanda 
de cada uno eftava en la boca de fu coftal, nueftro qre Jeera n 
dineroż por fu pefo : y hemos lo buelto en nuef- pa s 
třas manos. Ab.44, 8e 

22 Y avemos traydo en nucftras manos otro Erd rou 
dinero para comprar alimentos:nofotros no fabe- Eo y Fa 
mos quien aya puefto nueftro dinero en nueftros Juex.6,5,y 
coftales. ; Paie 

23 Y elrefpondió,Paz à vofotros, notemays: iuto +. 
vueítro Dios y el Dios de vueftro padre os djóel 
theforo en vueftros coftales: vueítro dinero vino 
àmi. Y facó a Simeon áellos. 

24 Y metió aquel varó à aquellos hombresen 
cafa de Iofeph:y dió agua, y lavaron fus pies,y dio 
de comer á des afnos. 

25 Y cilosapercibieróel prefente entretanto 
que venia Lofeph,ál medio dia,porque avian oydo 
que alli auian de comer pan. 
26 Y vino lofeph ácaía, y ellos truxeron áca- 
3 T - kLeed lano- 
- fa el prefente que tenian en fu mano, y k inclinaró- 72 451.420. 
le 4 el halta tierra. Esta es la fe~ 
27 Entóces el les preguntó dcomo eltavan, y $14 ee 
£ a Sa e ja 
dixo, Vueítro padre el viejo que dixiftes, e vale paz, 
bien?es aun bivo? c Heb, tiene 
28 Y ellosreípondieron, Bien va à tu fiervo pe 
5 AT o a I Eftaes la 
nucftro padre;aun bive. Y Zinclinaronfe,y hizicró ¿rc 0 
reverencia. 
29 Y alcando el fus ojos vido 2 Ben-jamin fu 
hermano, hijo de fu madre,y dixo, Es cfte vueltro 
hermano menor, de quien me dixiftes?y dixo, Dios 


aya mifericordia de ti hijo mio, 


ae 


IL 


30o Enton- 


Cracion de Iuda. 
3o Entonces Yofeph fe appreffuró,que fe encé- 
m heb.fás mí dieron z fus ctrañas fobre {u hermano, y procuró 
taciones de llorar: y entrofe en la camara, y lloró allı, 
` zuN . 
111 31 € Y lavò fu roítro,y falió z y esforcófe,y di- 
a bizof. fer xo, Poncd pan. 
lobe © 32 Y pulicronle ¿cla parte,y à cllos à po a 
o qud.rraed los Egypcios que comian conel, 4 E porqua os 
decomer.  Egypcios no pueden comer con los Hebreos pan, 
que es abominacion à los Egypcios. 
33 Yaflentaronte delante deelel mayor con- 
forme a fu mayoria,y el menor cóforme á fu me- 
p S-Miridot noria:y aquellos hombres eftavan efpantados p el 
uno al otro. 
34 Yeltomóprefentes de delante de fi para 
«q Para Ben- ellos: y q el prefente de Benjamin fue augmentado 
jimin fu het mas que los prefentes de todos ellos en cinco par- 


maro cortó E ES 
mayor pieza, tEs:y ellos bevieron,y rembriagaronfe con cl. 


de cineo pat- 

ts. Carır. XLIIIL 

t g.d. alegra- a F f 

sonfecola bue Tienta Tofiph aun mzs afperamente á fus hermanos haziendo 

na Xiri eftonder fu copa enel faco de Ben-jamin ,y hallada en el pide que 
Ben. jamin qued: por fu ftervo en recompenfa delhurto. 11. Isda, 

se avia fiado d ben-jamin con fu padre , feoffrecea quedar por 

Jrerzo de Loféph en lagar deel porgue fu padre no muera del doler de 
averloperaido. 


El mandò ál que prefidia en fu cafa, diziendo, 
NA los coftales de aqueftos varones de a- 
 limentos,quanto pudieren llevar, y pon el di- 
nero de cada uno en la boca de fu coftal: 

2 Y micopa,la copa de plata , pondrás en la 
boca del coftal del menor có el dinero de fu trigo. 
Y el hizo como lofeph dixo. 

3 Venida la mañana los hombres fueron def- 
pedidos con fu afnos. 

4 En aliendo ellos de la ciudad, que aun no- 

cavian alexado,lofeph dixo al que prefidia en fu 
cafa, Levantate,y figue à aquellos hombres: y quá- 


do los tomares , diles, Porque aveys tornado mab 


por bien? 
a5.l copa. 5 Noesefta sen que beve mi fenor ? y en que 
b leed la nata fucle badivinar?mal aveys hecho en lo q heziítes. 
aA 6 Y comoellos alcácó,dixoles eftas palabras: 
7 Y ellos le refpondieron, Porque dize mi fe- 
ñor tales cofas? Nunca tal hagan tus ficrvos. 
e has io 8 e Heaqui, el dinero que hallamos en la boca 
de O de nueftroscoftales te bolvimos à traer desde la 
terra de Chanaan,como pues aviamos de hurtar 
de cafa de tu feñor plata ni oro? 
9 Aquel en quien fuere hallada de tus fiervos, 
que mucra, y aun nofotros feremos fiervos de mi 
feñor. : 

10 Y eldixo,Tíbien aora fea conforme a vuc- 
ftras palabras.aquel enquié fe hallare, ferà mi fier- 
vo,y vofotros fereys fin culpa. 

11 Ellos entonces dicron fe prieffa, y derribaró 
cada uno fu coftal à ticrra,y abricron cada uno fu 
coftal. . : 

| 12 Y bufco:defde el mayorcomengo, y acabo 
enel menor: y lacopa fue hallada enel coftal de 
Ben-jamin. 

13 Entonces ellos rompieró fus veftidos,y car- 
gó cada uno fu afro, y bolvieron à la ciudad. 

14 Yllegó Iuda y fus hermanos à cafa de Io- 
feph,y el eftava aun ay, y proltaronfe delante de- 
el en ticrra. 

37 15 Y dixoleslofeph, Que obra rs efta que aveys 
a hecho: No fabeys vefótros que un hombre como yo 

o adivina. a 
Pe Lofeph e fabe * adivinar? 
fingiendofer 16 «q Entonces Iudadixo, Que diremos àmi 
ps feñor?Que hablaremos?o cong nos juftificaremos? 
fha defeus Dios fha hallado la maldad de tus fiervos: hea- 
bierso, qui,nofotros lomos fiervos de mi feñor, nofotros 


| d Cumpliofe 
el fueño de lo 
Seph Ar. 
sap.) 7. 
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Fol.16. 
tambié, y aquelcncuyo poder fue hallada la copa. los E gypeios, 

17 Yelreípondio, Nunca yo tal haga:el varon que eranidos, 
en cuyo poder fue hallada lacopa, aquel ferá mi “7% 
liervo,vofotros yd en paz à vueítro wA 

18 Entonces luda fe llegó àcl,y dixo, g Ay,fe- g Lecdia N. 
ñor mio,rucgote que hable tu fiervo una palabra 4543:20. 
en oydos de mi fenor, y no fe encienda tuencjo 
contra tu fervo, puesque tu eres como Pharaon. 

19 *Mifeñor preguntó a fus fiervos , diziédo, 
Tencys padre,o hermano. 

20 Y nofotros refpondimos 4 mi feñor, Tene- p heb.*mogo 
mos un padre vicjo,y un mogo nacido en fus ve- de vejezes e 
jez,pequeño,y ¿ un herniano fuyo murio, y el que- ¿2cucion £ 
dó folo de fu madre,y fu padre lo ama. pa 

21 Y zæ dixifte à tus fiervos, Traedmelo, y yo p- 
dré mis ojos fobre el. 

22 Y nofotros diximos à mi feñor,El moco no 
puede dexar à fu padre, porque fi dexare a {u pa- 
dre k el morirá. 

23 Y dixifteá tus fiervos, Si vueftro hermano 
menor no decendiere con vofotros , no veays mas 
mi roftro. 

24 Aconteció pues, que como venimos á mi 
padre tu fiervo , contamosle las palabras de mi te- 
nor. 

25 Y dixo nucftro padre, Bolved , compranos 
un poco de alimento. 

26 Y nofotros refpondimos, No podemos yr: 
fi nueftro hermano menor fuere con nofotros , y- 
remos: porque no podemos ver el roftro del varó, 
no eltádo có nofotros nueftro hermano el menor. 
. 27 Entoncestu fiervo mi padre nos dixo,* Vof- 
otros fabeys,que dos me parió mi muger, 

28 Y es (alió de commigo , y ¿pienfo de- O 

P ixe, Cierta- 
cierto que fue defpedaçado , y hafta aora no lo he mente arcba 
vifto. $ tando fué ar 

29 Y fitomardes tambien efte de delante de- tebucado. s, 

4 3 A A e alovuna be- 
mi,y le acouteciere algun defaftre, hareys decendir fia Bera > 
mis canas con dolor a la fepultura. 

30 Y aoracomo yo viniere à tu fiervo mi pa- 
die, y el moço no fuere cómigo, porque fu anima 
eftá ligada con el anima deel, 

31  Será,quecomoelno vea al moco,morirá: y 
tus fiervos harán decendir las canas de tu fiezvo 
nueítro padre con dolor à la fepultura. 

32 Porque m tufiervo falió por fiador porel Pon Eli 
moço con mi padre diziédo* Si no te lo bolviere, ga o 0 
entóces yo feré culpado à mi padre todos los dias. Arrib,43,9. 

33 Ruegote pues que due aora tu fiervo por 
el moço por fiervo de mi feñor, y el moço vaya có 
{us hermanos. 

34 Porque como védré yo à o fin el mo- 
ço? Por no ver el mal que á mi padre # vendrá. 


(E AD XLV. 


No pudiendo Tofeph mas contenerfe, fe defembreá fas hermanos. 
Il:Pbaraon fe muestra maravillofamente benevolo para can [o- 
Sh y fus hermanos y fu padre TI. Iofeph por fu mandado embia, 
por fu padre, el qual oydas las nuevas á penas lo cree : mas wiftoel 
aparato fe cenuence,y fe determina devenir á Egypto. o 


Ntonces lofeph no pudo contęuerfe deláta 4 
Ex. todos los que eftavan cabe el, y clamo, Ha- 
zed falir de cómigo à todos. Y no quedo na- 

die con el para darfe à conocer Iofeph à fus her- 
manos. 

2 Entonces dio fu boz con lloro,y æoyerõ los a S.la veni: 
Egypcios,y oyó tambien la caía de Pharaon. . da de los 

3 Y dixo Tofeph à fus hermanos, Y o foy Iofeph: hermanos 
bive aun mi padre? Y fus hermanos no le pudicró de lofeph, 
refponder , porque eftavan turbados delante decel. , 

4 Entonces loleph dixo á fus hermanos, Lle- 
gaos aora á mi. Y ellos fe llegaró. Y el dixo,*Y o fy A*t,7-139 

l lofeph 


Arrib. 42, 13, 


k S.el padre. 


Arcib. 37,330 


pm Yo tu 


n Heb, hd- 
Jara, y 


Tofcph fe da à conocerá fus hermanos. 


Abax. {0,20 . 


11 


`p Palabras de 
Pharaon à 
Iofeph. 


c heb. y vuet- 
tro ojo no per 
done à vuele 
uos valos. 
111, 


d Bren los co- 
poca Lofeph* 


Ioleph vueítro hermano,el que védiftes à Egypto. 

3 Aora pues, no os entriftezcays, ni os pele de 
averme vendido acá, *que para vida me embio 
Dios delante de vofotros: 

6 Queya há fido dos años de hambre en me- 
dio de la tierra, y aun quedan cinco años, que nia- 
vrá arada ni liega: 

7 Y Dios meembió delante de vofottos pa- 
raque volotros quedafledes en la tierra, y pára dar 
os vida por grande libertad. 

S Aníique aora,no me embiaftes vofottos a- 
cí fino Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
raon,y por fenor à toda du cala, y por enfeñorea- 
dor en todala tierra de Egypto. 

9 Daospricifa,yd à mi padre y dezilde , Anfi 
dize tu hijo Iofeph , Dios me ha puefto por feñor 
de todo Egypto,ven à mi,no te detengas. 

10 Y habitarás en la tierta de Goflen,y eftarás 
cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 
tus ganados, y tus vacas, y todo loque tienes. 

11 Y yote alimentaré ay,que aun quedan cinco 
“años de hambre,porque no perezcas de pobreza tu 
y 3.1 cau, y todo loque tienes. 

12 Y heaqni,vueítros ojos veen, y los ojos de 
mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. 

13 Y hareys faber à mi padre toda mi gloria en 
Egypto,y todo loque aveys vifto:y daos priclla, y 
tracd à mi padre acá, 

14 Y echólefobre el cuello de Ben-jamin fu 
hermano, y lloro:y Benjamin tambien Horò fobre 
du cuello. 

15 Y beló à todos fus hermanos, y lloró fobre 
ellos:y defpues fus hermanos hablaron conel. 

16 € Y la fama fué oyda en la cafa de Pharaó, 
diziendo,Los hermanos de Iofeph han venido. Y 
plugo en los ojos de Pharaon, y en los ojos de fus 
liervos. 

17 Y dixo Pharaon à lofeph, Di à tus herma- 
nos, Hazed elto,cargad vueftras beftias y yd, bol- 
ved dl tierra de Chanaan: 

18 Y tomada vueítro padre, y vueftras familias, 
y venida mi, que yo os had lo bueno de la tierra 
de Egypto,y comereys la profag de latierra. 

19, Y btu mãda,Hazed efto,tomaos de la tierra 
de Egypto carros para vueftros niños y vueftras 
mugeres:y tomad à vueftro padre,y venid. 

20 Ycno feos dé nada de vueftras alhajas,por- 
que el bien de la tierra de Egypto ferá vueftro. 

21 q Y hizieron lo aníi los hijos de Ifrael: 
y dioles lofeph carros conforme àl dicho de 
Pharaon, y dioles mantenimiento para el cami- 
no. 

22 A todos ellos dió á-cada uno mudas de vet 
tidos, y a Benjamin dió trezientos pefos de plata y 
cinco mudas de veftidos. 

23 Y afupadre embió cfto,diez afnos a a 
de lo mejor de Egypto, y diez afnas cargadas de 
trigo,y pan , y comida para fu padre para el cami- 
no 


24 Y defpidió à fus hermanos,y fueronfe:y di- 
xoles,d No rays ES el camino. 

25 Y vinieron de Egypto+y llegaron à la tierra 
de Chanaan à Iacob fu padre. 

26 Y dicronle las nuevas diziendo,lofeph-bive 
aun: y el es feñoren todala tierra de Egypto : y fu 
coraçon fe defimayó,que no los creya. 

27 Y ellosie contaron todas las pas de Io- 
feph,que el les avia hablado,y viendo el los carros 
que Tofeph embiava para llevarlo,el efpiritu de Ia- 
cob fu padre rebivió. 


28 Entonces dixo Ifrael, Bafta , aun lofeph mi 


hijo bivezyo yré y verlohé antes que mueta. 


G ENIPO S. 


CAniTt. XLVL 
Iacob con confulta de Dios y por fu confèjo , y animado con Jus 
promej]as,fepartedelaticrra de Chanaanpara Egypto, 11. Cué- 
tanfe los hijos y deftendencia de lacob.111, Jofeph, llegando fu pa- 
dre y fus hermanos cerca,los fale a recebirr y los mStruye de como fé 
bán de aver con Pharaon, 


Via Tracl con todo lo que tenia, y vinc 2 
Berfaba,y facrificó facrificios al Dios de fu pa- 
dre Ifaac. 

2 Y habló Dios à Ifrael en vifiones de noche, 
y dixo,lacob,lacob?Y el refpondió, Heme aqui. 

3 Y dixo, Yo foy el Dios, el Dios de tu padre, 
no temas de decendirá Egypto : porque yo te pon- 
dré alli en gran gente. 

4 Yo decendiré contigo á Egypto, y yo tam- 
bien te haré a bolver,y Iofeph pondrá lu mano fo- 
bre tus ojos. 

3... *Y levantófe Iacob de,Berfaba, y tomaron 
los hijos de frac] à fu padre lacob,y à fusmiños, y 
à fus mugeres en los carros que Pharaon avia em- 
biado para llevarlo. 

6 Y tomaró fus ganados, y fu haziéda que aviá 
adquirido en la tierra de Chanaan,y *vinieronfe à 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente configo, 

.7 Sus hijos, y los hijos defus hijos configo: fus 
hijas,y las hijas de fus hijos, y à toda fu fimiéte tru- 
xo configo en Egypto. 

q Y eftos fon los nombres delos hijos de If- 
rael,que entraró en Egypto,Iacob,y fus hijos. * El 
primogenito de Iacob Ruben. 

9. Y loshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y 
Hefron,y Charmi. 

to *Y loshijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, 
y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- 
uancea. 

11 *Yloshijosde Levi: Gerfon, y Cahath,y 
Merari. 

12 *Y los hijos de luda:Her,y Onan,y Sela, y 
Phares,y Zara : mas Her,y Onan murieron en la: 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Helron,y Hamul. 

13 * Y los hijos de Mlachar: Thola,y Phua, y 
Iob,y Simeron. 

14 Y loshijos de Zabulon: Sared,y Elon,y Ia- 
helel. 

15 Eftos fueron blos hijos de Lea que parió à Ia- 
cob en Padan-Aram,y à Dina fu hija:todas e lasa- 
nimas de los hijos y delas hijas fueron treynta y 
tres. 

16 Y los hijos de Gad:Sephon, y Aggi, y Efe- 
bon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. 

17 _* Y los hijos de Afer: lamna, y Iefua, y Ief- 
fui, y Beria, y Sara hermana deellos . ` Los hijos de 
Beria:Heber,y Melchiel. 

18 Eftos faeron los hijos de Zelpha,laque Labá 
dió a fu hija Lea,y parió eftos à Iacob , diez y feys 
animas. 

19 Y los hijos de Rachel muger de Iacob : Io- 
feph,y Benjamin. 

20 *Y nacieron à lofeph en la tierra de Egyp- 
to,que le pario Afenetl hija de Potipherah prin- 
cipe de On,Manafle y Ephraim. 

21 *Y los hijos de Ben-¡amin Belay Becor, y 
Asbel,y Gera,y Naamá,y Echi,y Ros,y Mophim, 
y Ophim,y Ated. 

22 Eltos fueron los hijos de Rachel que nacieró 
à lacob,todas las animas,catorze. 

23 Y los hijos de Dan:Huíin. 

24 Y los hijos de Nephthali, laficl,y Gumi, y 
Icfer, y Sallem. 

25 Eltos fueron los hijos de Bala,laque dió Lab 

á Rachel 
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Hijos de lacob. 


a Rachel fu hija, y parió eftos a lacob:todas las ani- 
mas, ficte. > 
26 Todas!as perfonasque vinieron con Jacob à 
Egypto, que falieron de fir muflo,fin las mugeres de 
los hijos de Iacob, todas las perfonas fueron fefenta 
y feys. 
27 Y losl:ijos de lofeph, quele nacieron en E- 
gypto, dos perfonas. Todas las animasdela cafa de 
* Exed. 1.5. lacob, Y que entraron en Egypto fueron fetenta. 
Deut.10.22 28 Y cmbióaluda delante de fi à Iofeph c para 
E e Piga que le vinielfe à verá Goflen, y llegarona la tierra 
keiadi. de Gollen. 
fen. 29 “Y Tofeph unzió fucarro, y vino á recebir à 
ME Wielt padrca Goflen, y moftrófele : y echofe fo- 
bre fu cuello, y lloró Ícbre fu cuello à faz. 

30 Entonces Ifrael dixo à Iofeph , Muerayo 20- 
ra, puefque yá he vifto tu roftro: que aun bives? 

31 Y Toteph dixo à fus hermanos, y à lacafa de 
fa padre, yo fubiré y haré faber à Pharaon, y dezir- 
lcké,M:s hermanos y la cafa de mi padre, que efta- 
van en la tierra de Chana an, han venido à mi. 

32  Ylos hombres for paftores de ovejas, por- 
que fon hombres ganaderos: y han traydo fus ove- 
jas v fus vacas, y todo lo que tenian. 

33 Y quando Pharaon os lamarc,y dixere? Que 
e. vueftro officio? 

34 Entonces direys, Hombres de ganado han 
fido tus fiervos defde nueftra mocedad hafta aora, 
nofatros v uueftros padres, paraque moreys en la 
tierra de Gofen, porque los Egypcios abominan à 
todo paítor de ovejas. 


CADPIT xLVI!. 
Mete lofeph à lus hermanos y à fu pad v delante de Phavaon. y 
es los alienado afsionto en lo mejor de Egypto enla tierra de Go/- 
fe y po lsalimenta. H.Crecieado!a hambre en Egypto Io- 
fopi reco pr0122:0 todo el dincro dela tierra en precio d: los amne 
tos paraclora ¡o de Pharaon dejpues tona los ganados y Las bè- 
flias, y ala fin lx 112113 y las perfonas [abrectandolo todo á Phara- 
raon, 11i. Dejpues dz fimienteà los Egypcios de que fembrenla 
tierra. poniendo fuero porpetu0.Que el quinto delos fru3os fueiTe pa- 
ra el Re. ILI.” legando fe el fin de la peregrinacion de Iacob Dlici. 
taje por ÒI pulsura,laqual quicre que fea En la tierra de Chana. 
An con fes padres. 
Iofeph vino, y hizo faber à Pharaon, y dixo, 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
vacas, con todo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan: y heaqui, cftan en la tierrá de 
Geffen. 
a Hebdedca- 2 Y ø de los poftreros de fus hermanos tomó 
bod: (38 Xc. cinco varoñes, y prefentólos delante de Pharaon, 
e 3 Y Pharaon dixoa fus hermanos,Que fo vuc- 
bat ar «fa ftrosofficios? y ellos refpondieron à Pharaon, Paf- 
jusz 10.2 tor s de ovejas tus fiervos,anfi nofotros como nuci- 
tros padres. y 

4 Y dixeron à Phataon,Por morar en efta tierra 
kemas venido:porque no ay pafto para las ovejas de 
tus Lervos, q la hambre es grave en la tierra de Cha- 
naan, por tanto aora rogamos te qe habiten tus fi- 
ervor en la tierra de Goffen. 

5 Entosces Pharaon hablo a Iofeph diziendo, 

Tu nadre y tus hermanos han venido a ti. 

6 Laticrra de Egypto delante de ti cftá, en lo 
dee EA mejor dela tierra haz habitar à tu padre v d tus her- 
dole tadh maros:hubiten cn la tierra de Goffen:y fi entiendes 

dare. queaverro. clos hombres b valientes, poner los hás 

E e a a vorrles del ganaco fobre lo que es mio. 
docs en Pormovorrle g ) 
geminis 7 Y mená Iofeph > I=cob i pacre, y prefentó- 
a + qee lo lalan de Pharaon y I cobe bélizo à Pharaon. 
A S Y divo Pharzov álacob,Quantos fon los dias 
bruidoy m=- de los años de tu vida? 
los por la y Y lacobrefpondió à Pharaon, Los dias delos 
mucha afi ano- de mi percarinacion fon cionto y treynta años: 


Eines que en A E 5 E 
aos pafro, dpocos “y malos han fido les dias de los años de mi 


ed Heb. Que 
vue Las 0- 
bras? 


bg. d. exce: 
lentes e er- 
ET mafe. 
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vida: y no han llegado 4 los dias delos años de la vi- 
da de mis padres en los dias de fus pcregrinationes. 

10 Y lacob bendizo 4 Pharaon, y fulicle de de- 
lante de Pharaon. 

11 Anfi lofeph hizo babrar a fu padre y afus 
hermanos,y dioles poffefion en la ticrra de Fgypto 
en lo mejor de la ueira, en la tierra de Ramefles,co- 
mo Pharaon mandó. 

12 Y alimentava lofcph à fu pádre y à fus her- 
manos, y à toda la cafa de lu padre de pan, haftala 
boca del niño. 

13 (Y noavizpancatoda la tierra, y la ham- 
bre erz muy gravezy desfalleció de hambreJa tierra 
de Egypto, y la tierra de Chanaan. 

14 Y Tofeph recogió todo cl dincro que fe halló 
enla tierra de Egypro y en la tierra de Chanaan por 
los alimentos que conipravamdecel: y metió lofcph 
el dinero en cala de Pharaon. 

15 Y acabado cl dinero de la tierra de Egypto, v 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto à lofeph 
diziendo, Davos pan: porque moriremos delame 
de teuc fe ha acabado el dinero? 

16 Y Iofeph dixo, dad vucítres ganados, y yo os 
e daré por vucítros ganados, £: fe há acabado el 
dinero. 

17 Y ellos truxeró fus ganados lofeph,y Iotph 
les dió alimentos por cavallos, y por el ganado de 
las ovejas, y por el ganado de las vacas, y por afnos: 
y lultétólos &e pï por todos fus ganados aquel año. 

18 Y acabado ag! 2ño,vinicró àel el fcgŭdo año, 
y dixeron!e,Noencubriren:os de nueftro leñor,que 
cierrámente fe ha acabado el dinero, ni ganado de 
nucítro feñor la quedado delante de nueftro fenor, 
mafque nue/tros cuerpos, y nueftra tierra. 

19 Porque moriremos aelante de tus ojos anfi 
nolotros como nucftra tierra? Compranos â nofo- 
tros y à nueftra tierra por pan:y feremos nofotros y 
nuefra tierra lervos de Pharzón: y dá fimiente pa- 
rague bivamos, y no nos muramos, y no fe affuele 
la ticrra. l 

20 Entonces Tofeph compró toda la tierra de E- 
gypto para Pharzon:porque los Egypcios vendie- 
ron cada uno fus tierras, porque la hambre fe forta- 
leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 

21 Y àl pueblo hizolo pafar à las ciudades desde el 
un cabo deltermino de Egypto haíta el otro cabo. 

22 Solamente la tierra de los facerdotes no coni- 
pró,por quanto los facerdotes tenian racion dePha- 
ron, y ellos comian fu racion que Pharaon les da- 
va: por cfo no vendieron fu tierra. 

ż3 € Ylofeph dixo al pueblo, Heaqui jo oshe 

comprado oy, à vofttros y à vueftra tierra para Pha- 
raon; veys aquí fimiente, y fembrareys la tierra. 
24 Y leráguedelos fruétos dareys el quinto à 
Pharaó:y las quatro partes ferán vucitras para fem- 
brar las tierras, y para vueítro mantenimicito, y de 
los queeftan en vueftras cafas, y paraque coman 
vueftros niños. 

25 Y ellosrefpondicron, La vida nos has dado; 
hallemos gracia en ojos de mi feñor, que lezmos fi~- 
etvos de Pharaon. 

26 Entonces lofephlo pufo por fuero hafja oy 
fobre latierra de Feypto,a Pharaon el quinto:íalvo 
q latierrade los facerdotes fola no fne de Pharaon, 

27 Anfi habitó Ïfraelen la tierra de Egypto, en 
la ticrra de Goffcu, y apollcfionarófe en ella, y au- 
gmentaronfe, y multiplicaron en gran manera. 

28 Y bivió Iacob en la tierra de Egypto diez y fi- 
ete años, y fueron los diás de Iacob, los años de fu vi- 
da, ciento y quarenta y fiete años. 

29 q Y llegaronfe los dias de Ïfrael para morir y 
llamó à Iofeph fu hijo, y dixole, Si he hallado aora 

€ gracia 


17 


eS, $ Alim et- 
tOS. 


irt- 


11UL 


« 


duha 1 DEFOPA 8 dé Ud Ata Pip 
Adi 


Jul. con 
191 Av 
| 5 hoi 


0/9 
uem 


orafi 


TIR + A il 


eN. 
non [v r% e (sé e 


is! . 
den te A fA y 

Iacob. pu um. KY. 16. cap: 
pura di Wreracia entusojos, yo te ruego que * pongas tu mano 
* Acib.24-2 debaxo de mi muslo, y harás conmigo mifericor- 
mM diay verdad, Ruegote que no me entierres en E- 


o folei, fr vi-gipto: 


Eugibrú 
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Shabax.so. 7. 30 E Mas quádo durmiere con mis padres, llevar- 
f Para der mehás de Egypto, y fepultarmehas en el fepulchro 
grees ¿Ds dcellos. Y el refpondio, Yo haré como tu dizes 

es por aque 
beneficio: ls 
mifmo hiza? 
David efian- 
deparamor r. 
a Rey. 1047. 


rael f fe inclinó à la cabc€cra de la cama. 


CAPIT XLVIIL 

Iacob adepta por bios à Marae y Ephraim hios de lofêph. 11. 
Bendizelos, y en la bindicion antepone elnxuor al mayor,es a Jaber 
Ephraim à Mana/]e. 

Fue, que defpues de eftas cofas, fue dicho à Io- 

feph, Heaguitu padre eftá enfermo. Y el tomó 

configo fus dos hijos Manafie y Ephraim: 
2 Y fue hecho fzber à Iacob, diziendo,Heaqui 
* Arib. 23. Tofeph tu hito viene 4 ti, Entonces Ifrael fe esforcó, 
ía fobre la cama: 


3. 
P d y . ` r i 
a Por cepa de 3 Ydixoà Tofeph,* El Dios Omnipotente me 


quien falgan 


Pe appareció en Luza enla tierra de Chanaan, y me 
tril le gee 
e 4r bendixo, 


Slofñer. 4 Y dixome, Heaqui, yo te hago crecer, y te 
b Na «harán multiplicaré,y te pondré e por cópaña de pueblos: y 
R J, 5 eftatierra daré tu fimiente de fpues de ti por here- 
nages por fi dad perpetua. 

comu Ephra- Y aoratus dos hijos, * que te nacieron enla 
m tierra de Egypto antes que yo viuieffeà ti à la tierra 
zir fe han à de Fgypto, mics fon * Ephraim y Manaffe: como 
los tribus de- Ruben y Simeon feran mios. 

a + on 6 Ylos que defpuesde ellos hasengendrado fe- 
porque lacob rán tuyos: bpor el nombre de fus hermanos feràn 
porhija los fJamados en fus keredades. 

o a 7 « Y yo,quido venia dePadan-Aram,* Rachel 
porque È fe me murió enla tierra de Chanaan en el camino, 
me muro «a como media legua de tierra viniendo à Ephrata: y 


a a epultela alli en el camino de Ephrata, que es Beth- 
Mofopora- lenem. : : 
mia deSyria, $8 e Y vido Ifrael los hijos de lofcph, y dixo, 
y de da no Quien fon eftos? 

me quedaron Qu: a a ES fe 
fino pocos Y refpódió Tofeph à fu padre, Mis hijos fon, 
hijos, uy que Dios me ha dado aqui. Y el dixo, Allegalos a0- 
o ra à mi,y be:idezir los hé. 

x Armib. 10 Ylosojosdelfraelcran ya agravados. de la 
19. vejezqueno podia ver. d Y hizolos llegará el, y el 
d Es antici- tos befó y abracó. 

pacion que A 1 ` I fi h ef: 

pemencceála 11 Y dixo Ifrael à lofeph, ro no pélava ver turo- 


fin del ver.13. ftro, y hezqui Dios me ha hecho ver tambien tu fi- 
+ Heb. hizo 


22 miente. 
ender à ñ : 
Se manos I2 Entonces Iofeph los facó de entre fus rodillas, 
q d.no lo yinclinófea tierra. 


hizo por yr `} 
xo, lino con 


Y tomó los Iofeph à ambos, Ephraim á fu di- 
en enen. Chri à la finieftra de Traci: y a Manalle à fu finief- 
dimiento de tra, A la dieftra de Ifrael, y hizolos llegar el. 

loque hazia 14 Entonces Ifrael eftendió fu dicftra, y pufola 
da hijos fobre la cabeça de Ephraim,q era el menor, i fu fi- 
de lof:ph. 


esChrido que 
Mal.3.1, fe MO. 
llama Angel 15 
del. Al ança: 
efle yva de- 
dante del pu- 
eblo, Exod. dia, 
14.19.Exod. 16 fElAngelque me cfeapa de todo mal, ben- 
n.21 9 EP diga ritos moços:gy mi nombre fea llamado ene- 
1425. fe : Ú j a A PER iC 
llama Ieho- llos, y el nombre de mis padres Abraham y LHaac,y 
multipliquen en multituden medio de la tierra. 


17 Entonces viendo Iofephque fu padre ponia 


* Y bendixo e à Tofep, y dixo,El Dios encu- 
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31 Y el dixo, Iura me, Y el le juró.Entonces If~, , 


nie ftri fobre la cabeça deManaffe dhaziendo enté- - 
fEfe -ngel der à fus manos, aunque Manafle era el primoge- * 


ya prefencia anduvieró mis adres Abrahí y Ifaac:,- 
ci Dios que me mátiene defde que yo foy hafta cfte * 


POEST v r G E TE miira eat 
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farg: i ET igs 


18 Y dixo Iofeph 4 lu padre, No anfi,padre mio, 
porque efte es el primogenito; pon tu dicftra fobre 
fu cabeça. 
19 Mas fu padre no quifo,y dixo,Tolo f€ hijo mio, 
yolo fé: tambien el fcrá h cn pueblo, y eltábien cre- h Padre 
cerá: mas lu hermano menor ferá mas gráde que el, cpa de pue- 
y fu fimiente ferá ¿ plenitud de q a a 
20 Y bendixolos aquel dia diziendo, En ti ben- El pudo 
dezirá k Ifrael, diziendo, Pongate Dios como à E- delfrael 
phraim, y como à Manaffe. Y pufo à Ephraim de- 1 Pee don 


eha 3 
lante de Manaffe. e a. 
2I 


Y dixo líraelá Iofeph, Heaqui, yo muero, s- Dale dos 
mas Dios ferá con vofotros, y os hará bolvera la ti- Wry 2 le 
erra de vueftros padres. i H A 

22 ¿Y yote hedadoá ti una parte fobre tus her- primo en ros 
manos, que yo tomé de mano del Amorrhco con mi 5? afes 


? e mand 
efpada y con mi arco. Deu 


Y afa Rulen 
perdio fu pri- 
mozen Thrá. 
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CAPIT. XLIX. 

Llegado Tacob a la bora de fu paffamiento haze juntar fus hvos, 

y lleno de fe y de efpiritu de Dios haze testamento de las promeffas 
de Dios difponicndo entreellos de fus dones como de cofa proprie, y 
dando ala pofteridad decada mio en nombre decada uno lo quela 
felediótava que Dios letnia preparado. 1.En particulara Ru- 
ben, Simeon, y Levi dexa maldicion por fus peces dos, no mudando 
el paternal afficóo aliyz do de Dios.J1..4 Iuda en figura de Chri- 
to que deel ¿via de decendir fegunla carne, dexa [ngularifsimas 
bendiciones, ex que por figuras de victorias y bienes dela tiara de- 
Jerive al bivo la victoria de Chrifto el modo de confeguirla, y los 
fructos decla Sivelando claremente el ticmpo de fuvenida, 111. A- 
zabulon, I/achar, Dan, Gad, Afèr y Nepbtali declara que tier- 


rashan debabitar, que condiciones de vida han de féguir, y en que 
ba de fêr cada uro fingular entre los de fs pueblo. 1111. En Yofeph 
haxerecapitularion de fus trabajos y de fu finenlar fe,que de ce 
lefacó vencedor hafta ponerle entanta altura: fobre eo bendize à 
Ju fimiente de mayores bendiciones de lo que faeron las fuyas.V.Da 
tambien fu bendicion a Bun-1amin, y mandado que le fepultafjen 
con fus padres, y orderadotodo fa baja deste mundo à 
la congregacion de los juflos. 
Llamó Iacob à fus hijos,y dixo, Iutaos a y de- < 
clararoshé loque os há de acontecer en los po- aT h 
ftreros dias. Pa a 
2 Iuntaosy oyd hijos de Iacob,y oyd à vueftro 45t lo que 
padre Ifracl. an o 
3 Ruben, tu eres mi primogenito, mi fortaleza, aviz ph. a 
y el principio de mi vigor: b principalen dignidad, tecer., Af 
principal en fortalezas Lan el 
4 ¿Corriente como las aguas:no feas el princi- tribus Dent, 
pal, * por quáto fubifte al lecho de tu padre :enton- 33- . 
ces te envilecifte fubiendo 4 mi eftrado. vda E o 
5  Simeon y Levi, hermanos:armas de iniqui- recho deda 
dad fus armas. l primogeni= 
6 e En fu fecreto no entre mi alma, ni mi hon- le querdido 
ra fe junte en fu compañia, que cn fu furor mataron cda agua 
varon, y en fu voluntad arrancaron muro. derramada. 
7 Maldito fu furor q es fuerte: y fu yra,Ges dura; poian- 
* yo los apartaré en Iacob, y los efparziré en Ifrael. propria de 
S  Tuda,f tu, Alabartchan tus hermanos:tu ma- adulterio in- 
no en lacerviz de tusenemigos: los hijos de tu pa- (uo. o. 
dreg feinclinarán àti. [de ù las 
* Cachorro de leon Tuda: de la prefa fubifte, ventajas di- 
hijo mijo : encorvófe,echófe como leon, y b como chade ia 
leon viejo quien lo defpertará? di SES 
10 ¿No ferá quitado el ceptro de luda,y k el lcgis, como, &ce. 
lador de entre fus pies, hafta que venga ISroo e 
r y à el fe congregarán los pueblos: le 
11 Atando á la vid fu pollino, y à la cepa el hijo visndad co- 
de fu afna, lavó en el vino fu veltido yen la fangre p 85 
de uvas lu cob:rtura. k Arrib.35.22 
1.Chro.5.1. dg.d. fus acuerdos fueron instrumentos de violencia y crueldad. 
c En fu confejo. En fis confultas. * Arrib. 34.25. *lofuelg. 1 y 21.1.2.3, 
f Ari. S.fe enderegan]os hendiciones figuientes. g Porque el reyno permanecio en 
el tribu de lud». *1.Chron. 5.2. hOt.Comolcona, i defta abro ac:om. ler,3r. 
31.Heb, 8.8.1er. 3.16.0fe. 3.4 fin rey, ér. Efte lugar I eno de gran confolacien y 
doílriwa los judsos lo tuercen y corrompen. kOcleíciivanoo, chancillier, Sig, 
el derecho de:hazer leves. la awtoridad real, 1 La felicidad. Sig. el Mefsias. ~ 
m S. å Sloh,al Mefsiss. Es el fundamento de rodas las prophecias dela vocacion 
de las Gentes al Concierto y Palo de Dios en Chriíto. 


12 Los 


Jacob es fepulcado. . 
12 Los ojos bermejos del vino, los dientes blan- 
“cos de la leche. 
13 q Zabulon à puertos de mar habitará y à pu- 
erto de navios: y fu termino fira hafta Sidon. 
14 chart de hueflo echado entre des lios. 
15 Y vidoq el delcáfo es bucno, y ĝ la tierra era 
deleytofa, y aae {fu ombropara levar,y firvio en 


tributo. 
16 Dan, juzgará à fu pueblo,como uno de los 


del pio én fiy ""lbUs de Ifrael, A ON 
mayores air 17 Serà Dan ferpientejunto al tamino,bivora 
ennes, efe- ¡toa la fenda, que muerde los talones de los cava- 


yaren el Se. y 
for. Si me LOS y hazecast por detras àlcavalgador deellos. 
matar, dro 18 0 Tu falud efperé ò Iehova. 


lob.13.15,€8 39  Gad,pexercito lo acometcrá:masala finel a- 


I a S 
debera Omeri. 


ecd pfal.2 : 
r J LA yi 20 El pan de A fer fira grueflo, y el dará deleytes de 


Ec. 


ey. 
Po prophe 21 Nephthali, ciervag dexada que datá dichos 


onálauna hermofos. l l 
n 22 *Ramor fru&tifero Iofeph,ramo fru&tife- 
del nombre to unto à fuente, s las donzellas van fobre el muro. 


Gad, exei- 
to. Lamadre 23 Y amargaronlo, y + affaetearonlo, y aborre- 


Ica aludio à cieronlo « los {eñores de faeras. 

e = 24 Masfuarco quedócu fortaleza, y los bracos 
quando f£ Jo de fus manos fe corroboraró por las manos del Fu- 
p'e Aro. erte de Iacob: de alli apacentó la piedra de Ifrael: 

ds 25 x Del Dios de tu padre, el qual te ayudara,y del 


Libre. KRR a de 
aA gr. Omnipotéte,el qual te bëdezirá có bédiciones de los 


1 0, Gere. cielos de arriba,có bédiciones del abyfmo q eltá a- 
£O, Esbijas baxo. con bendiciones de tetas y de matriz. 


Xc. O. dto A E - 
e ai * 26 Las bédiciones de tu padre fueró mayores q las 


qual van Kc. bédiciones de mis progenitores:yhalta el termino de 
IMI. Jos coilados eternos ferán fobre la cabeça de loferh 
5 y fobre la mollera z del Nazareo de lus hermanos. 
fatas. 27 q Ben-jamin, lobo «arrebatador: á la mañana 
u Los tirado- comerá la prefa,y ¿la tarde repartira los delpojos. 
Mn 28 Todos cftos fueron los tribus de Ifrael, dozc* 
tes. y efto fue lo que fu padre les dixo: y bendixolos: à 
zS. por Ls cada uno por fu bendicion los bendixo. 
pang a 29 Y mandóles, y dixoles, Yo foy congregado 
y Emperé hs CÕ mi pueblo, fepultadme con mis padres en la cue- 
de lofeph fe- va que effácnel campo de Ephron el Hetheo, 
vr comiolos 30 Enlacuevaqueeiá enel campo dela dobla- 
z del ingutar dura, oue e(+4 deláte de Mamre en la tierra de Cha- 
entre fus har- naan, * la qual compró Abrahá conel mifmo cam- 
Puno. pode EphronelHetheo para heredad de fepultura. 
a Heb.arme 31 Alli fepultaron à Abrabam y á Sara fu mu- 


bocrá, ger: alli fepultaron à Ifaac, y à Rebecca fu muger 


nq-d fuerte. 


eEfecselu. 
meo refugio 


pa ad alli tambien 5 fepulté yo 2 Lea, «y 
lurar fue fe- ¿ 2 Compra del campo y de la cueva que ef en 
pulsado 14- el.delos hijos de Heth. , 

E Abse- 33 Y comoacabó Iacob de dar mandamientos 


à fus hijos, cncogió fus piesen la cama, y efpiró: y 
fue congregado con fus padres, 
Carir. L 


Honrra Dios con fingular pompa funebreel cuerpo de Iacob tan 
Tiy m fu E A a dela piedad, i Iofephb con 
icencia de Pharaon acompaiiado de fus hermanos, y de los mas 
honrrados de la cafa a Bean llevaafepultara (upadre á la 
tierra de Chanaan, como le avia prometido, y buelve à Egypto, 
11 1.Sus hermanos le piden perdon denuevo, y fele óffrecen por is 
wos, mas el los recibe con maravillofa piedad, y los confuela. 
JII. El qual defpues de aver bivido largos dias es Egypto, llegado 
el tiempo de fu miscrtecóforta à fis hermanos ratificandoles la pro- 
mela de Dios que fu padre les avia dexadoen fu muerte: y anfi 
muevey es depolisado en Egypto. 
NtoncesIofeph fe echó fobre el roftro de fu pa- 
dre, y lloró fobreel, y befólo. , 
2 Y mandolofepha fus liervos medicos q 
embalfamafsen à lu padre : y los medicos embalía. 


maron a Ifrael. 
3 Y cumplieron le quarenta dias, porque anfi 


GENESIS. 


Foli8 = 


cumplian los dias de los embalfamados, y lloraron= 
Io los Egypcios fetenta dias. 

q r los dias de fu luto habló Iofeph 31 
à los de lacafa de Pharaon diziendo, Si he hallado i 
aora gracia ch vueftrosojos,tuego os que hableys en 
oydos de Pharaon diziendo, 

5 Mipadre me conjuró diziendò, Heaqui yo 
mucto, en mi fepulchro,* que ya cavé para mien la e Amic) 
tierra de Chanaan, alli me fepultarás: ruego pues q 
vaya yó aora, y fepultaré à mi padre, y bolveré, 

6 Y Pharaon dixo,Ve, y fepulta à tu padre,co- 
mo el te conjuró. 

7 Entonces Jofeph fubió à fepultar á fu padre, y 3 E 
fubierő cane! bai fiervos de Pharaon, slos an- hadore E 
cianos de fu cafa, y todos los ancianos de la tierra de fenadores, ` 
Egypto, 

$ Y toda la cafa de Iófeph,y fus hermanos, y la 
cafa de fu padre, folamente dexaron en la tierra de 
Gofen fus niños, y fus ovejas, y fus vacas. 

y Y fubieron tambien con el carros y gente de 

cavallo, y hizofe un elquadron muy grande. e 

10 Yllegaron haítabla Era de Atad,Ges dela o- bEst. Ge- 
tra parte del lordá, y e lamétaró alli de gráde' lamé- cio: 
tacion y muy grave : y hizo à fu padre llanto por 192,8c. 
ficte dias. l q Excquias, 
11 Y viendo los moradores de latierralosChana- "+" 
neos, el llíitoenla Era de Atad,dixeron,Lláto gráde 
es efte de los Egypcic5: por elo fue llamadofu nóbre 
e Abel- Mizraim, que es de la otra parte del Iordan. ¿rn de 
12 Y hizieró tus hijos conel como el les mandó. losEgy pcios. 
13 Y llevarólo fus hijos á la tierra de Chanaan. y 


„* fepultarőlo en la cueva del cápo de la dobladura, 


q avia cópradoA brahá conc] milmocápoen here- + 44, 6 

dad de fepultura,de Epkró elHetheo,deláte de Máre. * Amv. 33, 
14 Y tornófe Iofepha Egyprto el y lus hermanos, 16. . 

y todos los que fubicron conca fepultar à fu padre, 

desque lo uvo fepultado. 

iş € Y viendo los hermanos de lofeph, que fu 
pere era muerto,di xero, Quiçanos aborrecerá Io- 

eph,y nos dará el pago de todo el mal q le hezimos. 

16 Y fembiaron à dezir à lofeph,Tu padre man- f Heb. Man- 
dó antes de fu muerte, diziendo, daton à lo- 

17 Anfi direyż à Iofeph, Ruego te que perdones fph diziédo. 
aora la maldad detus hermanos, y fu peccado, por- 
que + mal te galardonaron: por tanto aora rogamo- ¿9 ma! r 
[te q perdones la maldad de los fiervos del Dios de trataron. 
tu padre. Y Iofeph lloró mientras le hablavan. 

18 Y vinieron tambien fus hermanos, y proftra- 
rófe deláte deel,y dixeró,Henos aqui portusfiervos. 

_19 Y refpondioles lofeph, No tengays miedo, 
Soy yo en lugar de Dios?. 

20 *Volotros penfaltes mal lobremi, mas Dios ¿, ES 
lo penfó por bien,para hazer loque oy vemos,para y Hen cae 
dar vida a mucho pueblo. efte dí 

21 Aorapuesno Po miedo, yo os fuftenta. 
té à vofotros y à vueltros hijos. Anfi los confoló, y les 
hablo àl coraçon. 

22 q Yeftuva e en Egypto, el y la cafa de 
fu padre: y bivió İofeph ciento y diez años. 

23 Y vido Jofeph deEphraim los hijos terceros: 
tambien * los hijos de Machir hijo de, Manafie fue- *Nun.32.59 
ron criados fobre las rodillas de Iofeph. dk a 

24 Y * Iofeph dixo a fus hermanos, Yo memuero, Mido de 
masDios vifitádo os vifitará:y os hará fubir de agíta ciento,ecc. 
tierra à la tierra, Gjuró à Abrahá, à Ifaac, yà lacob. £ dd 

25 Y conjuróloleph alos hijos de Ifrael dizien. pero 4 2 
do, Vifitando os vifitará Dios,y hareysh llevar de a- brahamy r- 
qui mis hueffos. Jaac y lacob. 
16 Y murió loleph ¿de edad deciento y diez a [aca e, 
ños, y kemballamaronlo, y fue puelto en un arca en Ezypre.como 
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ElSegundolibro de Moyfen, llamado 
comunmente Exodo. 


Ete fegundo libro cuenta la dura fervidumbre, que el pueblo de Dios padecio en Egypto: fu admirable libertad, la promulgacion de 
ta Ley: y en fumma, lo que acontecio al pueblo de Dios por efpacio de 142. años, quehuvo dendela muerte de Jofeph (donde acabó el 


Genejis) bafta que por mandado de Dios fe levantó el Tabernaculo. 


Carit. l 

Mulriplicando en gran numero loshiios de Ifrael en Egypto al 
cabo viene un rey que los affiigecon dura fervidwmbre. 11, El qual 
vito que por effo no dexavan de La mandaa las parteras 
ue maten los niños que naciereo, y referuen las bembras,mas ellas 
¿emiendo a Dios nolo hizieron anfi. 111. Viendo Pharaon que ae 
acuerdo no le fervia, manda cn todo fu pueblo, que refernando las 
hembras todos los niños que nacief]en, Juefjen echados en el Rio. 


Sros *fpz los nombres de los hijos 
yy de Vrael,que entraró en Egypto con 
‘Iacob, cada uno entró có lu familia. 
2 Ruben, Simcon, Levi,y Iuda, 
3  Tífachar,Zabuló, y Bé-¡amin, 


* Genel. 46.8 E) 


2 2 4 Diy Nephnthali,Gad y Afer. 
a MEE Y todas alas animas áfalicron del muflo de 
anme- lacob fueron% ferenta. Y Ioleph eftava en Egypto. 
*Gen.46.27 6 Y murió lofeph, y todos fus hermanos, y to- 


Deur.10. 22 da aquella generacion. 

Sara 7 *Y loshijosdc Ifrael crecieron, y multipli- 
“2 caron y fueron augmentados y corroborados gran- 

demente, y hinchiofe la tierra deellos, 

8 Levantófeentretanto » nuevo rey fobre Epy- 
pto,G no conocia à Lofeph, el qual dixo à fu pueblo. 

9  Heaqui, el pueblo de los hijos de Ifrael es 

mayor y mas fuerte que noÍctros: 

10 b Aora pues, fcarros fabios para con el, porq 
no [e multiplique: y acótezca,que viniendo guerra, 
el tambien fejunte con nueftros enemigos, y pelee 
contra nofotros, y le vaya dela tierra. 

mébminci. II Entonces puficron {obre el e comiflarios de 
<«Méb.princi- _. . 
pesde&c, tributos que los moleftaflen con fus cargas: 4 y edi- 
d S.enaque- ficaron à Pharaon las ciudades de los baftimentos, 
ta fvidum- Phithom y Ramelles. 

i 12 Empero quanto maslo moleítavan,táto mas 
fe multiplicava, y crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
vande los hijos de Ifrael. 

¿ 13  YlosEgypcios hizicron fervir à los hijos de 
Tírael con dureza. 


bHcb. Dad. 


14 Y amargaron fu vida con fervidumbre dura, + 


en barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en- 
todo fu fervicio en el qual le fervian declloscondu- 
reza. 

15 € Y habló el rey de Egypto à las parteras de 
las Hebreas, una de las quales fe llemava Sepbora,y 
otra Phua, y *dixoles, 


11. 


16 Quando parteardes á las Hebreas, y mirardes ;. cia nadie, hirió ál E 


e los affícntos, fi fuere hijo maraldo: y fi fuere hija, 
ds ON entonces biva. 
Patara es I7 fMasles parteras temieron à Dios: y nohi- 
macho o, zieron como les dixo el rey de Egypto, y davan la 
enb y, Vida à los niños. 
Din. 610. 18 Y elrey de Fgypto hizo llamar Alas parteras, 
y 48. 419. y dixoles: Porque aveys hecho efto,que aveys dado 


33:29 — vidaalos niños. 
$ 19 Y las parteras refpondieron à Pharaon: Por- 
que las mugeres Hebreas no fon como las Egyp- 
g Or. fabias, CAS POrque fon g robuftas,y paren antes que la par- 


tera venga à ellas. 
20 Y hizo Dios bien à las parteras: y el pucblo 
fe multiplicó y fe corroboraron en gran matera. 


Hcb. bivas. 


h.Dios ds 21 Y poraver las parteras temido å Dios bel les, 

multiplico 7 r 

tambien fus HIZO cafas 5 me 

familias, 22 e Entonces Pharzó mandó å todo fu pucblo 
IIL 


diziendo: Echad en el Rio todo hijo que naciere, y 
à toda hija dad la vida 


“bre e MSvfen, diziendo, Porque de las aguas lo fa~ 


, 17 Mas los paftores vinieron, y echaronlas, en- 
tonces Moyfen fe levantó, y defendiólas, y abrevó 


Carit. 11 
Acercan dofé el tiempo de la libere addel Pucblo de Yracl, nace 
Moyfen,que avia de fer el ibertador,emperó condemnado ya à ma 
erte por la fentencia de Pharaon, de la qual Dios loeftapa mara- 
villofamente,que ballandolo la bya de Pharaon echado a la ribera 
del Rio en mna tefta lo toma hazecriar,y lo adopta porbyo.11, St 
endo (como dize S. Eftevan Ac. 7.)de 40. años, mata dun E- 


gopcio en favor de fus hermanos. 1I,Cafi acofado deellos huye de 


Egypto à laticrra de Madian, donde Dios le dá abrigo, muger, y 
byos, III. Los byos de Ifrael afligidos de nuevo claman a Dios, y 
ellos oye. 


* varon de la familia de Levi fuc, y tomó *Abaxo.é,19 


por muger una hija de Levi. RETA df 
2 Laqual concibió, y pariole sar hijo, y A&7.20, 
viendolo que era hermofo,efcondiolo tres mefes. On 
3 Y no pudiendo tenerlo mas efcondido, # to- 7 e: 
mé una arquilla de juncos, y calafetcola con pez y a’ 


bcrumen, y pufo en ella al niño, y pufolo en x» car- łAb. 15.20 


rizal à la otilla del Rro. fe, a 
4 Y parófexna t hermana fuya lexos para Vet Maya, S 
lo que le aconteceria. b S.delniño. 
$ Ylahijade Pharaon decendió å lavarfe ál ama verd 
Qual aya 


Rio, y pafleandofe fus donzellas por la ribera del pafu nom- 
Rio,eila vido el arquilla enel carrizal, y embió una bre en la eir- 
fu criada à que la romaffe. eunerfió no fa 
6 Y comola abrió, vido el niño, y heaqui el ni- LS 
ño que llorava: y aviendo compañion deel, dixo; le pufo nem- 
Delos niños de los Hebreos es efte. bre en fu len 
7 Entonces b fi hermanadixo á la hija de Pha- $y w e 
raon: Yré a llamarte de las Hebreas,una ama,que te bre les He- 
crie efte niño? : bress eñuere 
8 Y la hija de Pharaon refpondio:Ve.La don- poor Y fu 
zella entonces fué, y llamó à la madre del niño: Picado i 
9 Ala qual dixo la hija de Pharaon; Lleva efte Mefb, q qa 
niño, y criamelo, y yo te lo pagare. Y la muger to- f, fs e: 
mo el niño, y criólo. T 
10 Y como creció el niño, ella lo truxo à la hija * Heb. 11.243 


o s d Sus traba- 
de Pharaon, la qual lo porhijó, y pulole por nom- 1009 pii 
i sión, * 
qué. m e Heb. acá y 

11 q *Y en aquellos dias acaeció que creció Moy- ali 
se S : : eb.y hea- 
fen, y falió à fus hermanos,y vido d fus cargas: y vi- qui dos va 
do «n varon Egypcio, que heria à un Hebreo de fus roncs Hebre- 
hermanos. S 
12 Y miró e à todas partes, y viendo qno pate- y $.viniendo 
cio, y efcõdiolo en el arena. de Egypto. 
13 Y falio el figuiente dia, y f viendo à dos He- p E HA 
breos que reñian, dixo 41 malo, Porque hieres à tu aģicap3.t 
proximo? s Los Hebre- 
14 Y elrefpondió:Quien te ha åti puefto por * è lor def- 
o A 2 e eendientes 
principe y juez fobre nofotros?pienías matarme,co- Haman bios, 
mo matafte ál Egypcio.Entonces Moyfen uvo mi- y â los af- 
edo, y dixo: Ciertamente efta cofa es defcubierta, e dd A 
15 q Y oyendo Pharaon efte negocio, a a Faguel 
matar a Moyfen; mas Moy fen huyó de delante de fe lama pa- 
Pharaon,y habitó en la tierra de Madian, y g fentó- fre fende a- 
ro. ` Keio. como 
fe junto à un pozo. fe vee Ni. 
16  hElfacerdore de Madian tenia fiete hijas,las 10.29. y s. 
quales vinieron à facar agua pu henchir las pilas, y E7 i 
dar de bever à las ovejas de lu padre. burla de Af- 
Safe llama 
Ju madre. 
e ; Leed la N. 
{us ovejas: Dan. A 
18 Y bolviendo ellas à ¿ R2guel fu padre dixo- 
les el: Porque aveys oy venido tan prefto? 


19 Y ellas 


pios 22 La qual le parió un hijo, y el le pufo nembre 


m Orre bye ¿Gcrló,porq dixo, m Peregrino foy en tierra agena, 
e f 23 € Y aconteció, que defpues de muchosdiasel 
ter: dbas, “Ey de Egypto murió, y los hijos de Ifrael fofpira- 
roná cauia de la fervidumbre, y clamaron,y {u cla- 
111i. morfubió a Dios delde fa lervidumbre. 
24 Y ovó Dioscl gemido deellos, y acordófe de 
fu Concierto con Abraham, Iac, y lacob. 
25 Y miró D:os à los hijos de Ifracl, y recono- 
ciolos Dios. 
CAPIT. 111 
Abpacentando Morfen las ovejas de fis fuegro, Dios fele apparece 
en efhecie de Juego que ardia enun garcal fin confumirlo. 11. De 
alli lo Cama Dios y traida con el de embiarlo a Egypto para librar 
el pueblo de lis tyramia de Pharaon. 111. Ejeulando(e Mo)fen con 
fa pequenez Dios ioconforta, y le prorcte js compania y buen fic- 
ceo: anfi mifms k declara fu Nombre, paraque fupiefje refponder 
a los que le preguacajjen guien era el Dios que locimbiava, esa fa- 
ber, el Cumplidor de lo qi? pro:ncte. 
Apacentando Moy fen las ovejas de Iethró fu 


1 y a 
> fuegro a facerdote de Madian, llevó las ovejas 


Beh. f nifi- a x 

ea “de re, detras del deferto, y * vino 3.Horeb monte de 

eprmcfo. Dios, 

a . 

SN 2 Y apareciofele elb Angel de Ichova en una 
E Chrmo, 6 4 Mama de fuego en medio de un carcal: y el miró, y 

lama- nel vido que el carcal ardia en fuego, y cl carcal no fe 

de rene confurria 

ejo.ePa- n- 3 A 2 

r v.s.y7. 3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yre, y veré eb 

Je lema Ie- ta gráde vifió, porq caufa cl gargal no fe quem, 

O RE eY viendo Iehova que yvaà ver, llam ċólo 


LUE ES 


€ Heb. y hez. Dios de medio del carcal y dixo, Moyfen,Moyfen: 
qu. Y el relpondio: Heme aqui. A 

y Y dixó: No te llegues acá:quita tus çapatos de 
tus pies, perque el ingar en que tu eftás tierrad fan- 


aces. 
6 Y dixo:* Yo foy el Dios de tu padre, Dios de 


11. 


d Porla wf 
ble ¡"efenc.a 
de 05 la 


fe Ua- 
rs. fanfta:la 
gualida uo 


art ma 


w hdd on 


Moyfen e cubrió fu roftro, porque uvo miedo de 
mirarà Dios. 

am . 7. Y dixokhova, Viendo he viftela aficion 
jon... demi pueble,que c24 en Egypto, y he oydo fu cla- 
“M cariz mor àcaufade fus exactores, por loqual yo he enten- 


Morte 6 dido fus dolores. 
Luc.20 27. ÉS Fa idos del 
eLemiszo 8 Y hedecécico para librarlos de mano de los 
hze E14 FEgvocios: yolos facaré deefta tierra à una tierra bu- 
Y 2242 ena y ancha, á tierra fque corre leche y miel, à los 
ler Ef. c2. us del Chananeo, del Herheo, del Amorrhco, 
SFeculisima. “el Pherezeo, dei Heveo, y del lebufzo. 
gótr mene- ~J.. ) Es i : 
fice clamor 9 3 El clamor de los hijos de Ifrael ha venido a- 
es la de Gen. ora delante de mi, y tambien he vito la oppreffion 
10.2. que conque los Ey ypcioslosopprimen. 

: Dli y A 
E ao Ye pues aora, y embiarte hé à Pharaon,pa- 
raone faques mi pueblo, los hijos de Ifrael, de E- 


gy pto. 


IIL 11 «Entonces Moyfen refpondió å Dios:Quien 
foy yo,paraque vaya à Pharaon,y faque de Egypto à 

los hijos de Ifrae!? e 
7 12 Y ellerefpondid: b Porque yo feré contigo, y 
po: Ca chto tejora por feñal, de que yo te heembiado: Des- 
kc cue oviere: (sacado vhe pueblo de Egypto, lervire ys 


a Dios lobre cfts monte. 
13 Y dixo Moyfená Dios: ¿ Heaqui "yo vengo 
j los hiios de Ifrael, y les digo: El Dios de vueftros 
Lued y Je- Padres me haembiado à yolorros: ky fi ellos me 
zu me hance preguntan: Qual es fu noitibre; que les refpondcré? 


¡Demos que 3 


Abraham, Dios de Ifaac, Dios de Iacob. Entonces" 


È 
. 
Dios habla con Moyfen. EXODO. Fol19 
. 19 Y ellasrefpondicron :#7 varon Egypcio nos ı, 14 Y refpődió Diosa Moyfen: l Seré:El que Se- Ta 
defendió de mano de los paftores, y tambien nos f2- * ré: Y dixo: Anfi dirás à los hijos de Iftacl: Seré me pa anid 
$ Hob.y ade có el agua, y abrevo las ovejas. ha embiado à vofotros. poc. 1.8. y 
a ` 20 Y dixoà fushijas:t Y donde eftá?porque a- 15 Y dixo mas Diosà Moyfen: Anfi dirás à los #4% 5- 
k Hebaquiio, VEYS dexado cffe hóbrc? llamaldo parag como pan. hijos de Ifrael. Ichova el D:os de vueltros pacres,el 
*Abaxo.13,3 21 Y Moylenkacordó de merarcon aquel va- Diosde Abraham, Dios de Ifaac, y Dios de Iacob 
1.Chro. 25.15 ron, y *el 10 à Moyfen à fu hija Sepkora. me há enibiado à volotros.m Efte es mi Nóbre para m 51, p, 


fempre, y efte es mi memorial por todos los figlos. del Nemir» 

16 Ve,yjuntalos Ancianos de Ifrael, y diles:lo- 1/40 a Leed 
hova el Dios de vueltros padres, el Dios de Abrabg #79 6% 
de Ifaac, y de Iacob, me apareció diziendo: Vifi- © f 
tando os he vifitado, y 210 os es hecho en Egypto, 

17 Y dixe: Tom os facaré ce la afficion de Egy- n fiet.Mare- 
pto àla tierra del Chananeo, y cel Hetheo, y del tosbe tubir 
Amorrheo,y del Pherczeo,y del Hevco,y del lebu- ES 
feo, à una tierra que corre leche y miel. * 

18 Yoyrántu boz, y yrástu, y los Ancianos de 
lrael ál rey de Egypto, y dezirle evs:Ichova el Di- 
os de los Hc breos nos ha encontrado:por ranto ro- 

Íotros yremos aora camino de tres dias por el defi- 
erro,paraque facrifiquemos à Iehova nueftro Dios. 

19 Mas yofé, que el rey de Egypronoosdexa- + preg, ER 
rá vrt fino por mano fuerte. j 

20 Muasyocftenderé mi mano,v herire à Ezvpto 
con todas mis maravillas, que harc en chy entonces 
os dexara yr. 

21 *Y yodaré a efte pueblo grzciaen los ojos de 
los Egypcios, paraqre quando os partierdes, no fal- 
gays vazios: 

22 Y demendoricida muger ì fu vezina y à fu 
huefpeda vafos de plata, vafos de oro,y veftidos,los 
qrales pondreys fobre vucfiros hijos, y vucftras ki- 
Jas, y defpojarcys à Egypto. 

arir. LEDC 

Fltalazdofi Moyfir la gunda vez con la incredulidad de lose- 
t19; aquien era cmbiado, Dios le da potencia debazer fenales ma- 
raviliefas conque los pudiefle convencer defuvocacion, 11, Eftu- 
landojela tercera vez con la rudeza de fu lengua, Dios le promete 
quie el ferd en fu boca. 111. Refufendo del todo el oficio porla quar- 
tawez Dios fe enoja con el, y dize que le dara por compañero à fu 
bermazo Aaron- 1111. Anli feva Moyfin, y defpedido de fu fix- 
gro toma fi muger y htos y partef? para Egypto, V. Aaron por a. 
vifo de Dios le Jalea recebir, y Moyfen le da cuczta detoda la em- 
prefa. Vt. Llegados a Egypto proponen el negocio al Pscbloce If- 
rael elqual les då credito, y alaba à Dios por la libertad que les 
prefnta, ~ 

Ntonces Moyfen refpondió,y dixo:heaqui que 
ellos no me crecerán, ni oyran mi boz, porque 
dirán: Note ha aparccido Iehova. 
2 Y Iehova dixo:Oue es eflo, que tienes en tu ma- 
no? Y el refpondió: sasa vara, 


con Mmana fu- 
ETE? u.a AFR 
ç Kân. 031 nR 
J2 tom.ado 
á haz erma- 
TAVIS CA 
tra el, 

Y AL.x0,11,1 
YI 35. 


20, bordon,o 


3 Yelledixo: Echala entierra. Y el laechóen cajado de 
tcrra, y tomófe uza culcbra: y Moyfen huya de- Kel ne 
Ije d.e que 


ella. 
. ` . As apat. n’ 
4 Entonces dixo Ichova à Movten: Eftiende Seye tu 


tu mano, y tomala por lacola. Y eleftendió fu ma- ev). 
no, y romola, y tornófe en la varaen fu mano. 

b Por efto crecrán, que lchova el Dios de tus bs, y dixo 
padres fe te há aparecido:cl Dios de Abraham, Dios Dios Por ef. 
de Ifaac, y Dios de Iacob. to Ac, 

6 Y dixole mas Iehova: Mete aora tu manoen 
tu feno. Y el metió la mano en fu feno; y como la 
facó,heaqui q fu mano effava leprofa,comola nieve. 
7 Y dixo:Buelve a meter tu mano en tu Ícno,y 
el bolvió å meter fu mano en fu feno, y holviendola 
à facar delfeno, hezqui que era bueltaccomo la o~ c Heb, como 
tra carne, fu carne, 
$ dSi aconreciere, queno te creyeren. nicbe- ds, y dixo 
decieren à la boz de la primera feñal, crecerán à la Dios, S, &e. 
boz de la poftrera. 
9 Y fiaun nocreyeren àe ftas dos feñales,ni o- 
veren tu boz, tomarás de las aguas del Rio,y derra- _ 
mas een tierra, y bolver fehí aquellas aguas Ger to- Ea one a 
‘maras del Rio, bolver fehanen fangre en la tierra. lusgo. 
C3 q Entonces 


+ 
` 3 


nie 


A O A a i 
EXODO. 


Moyfen fe efcufa con Dios. 


1o sq fEntoncesdixo Moyfena lehova: Ay Se- 
y pr Gen ñor, yo no foy hombre de palabras de ayer ny de 
la mera. antier ni aun defde que tu hablas à tu fiervo : porque 
{oy pelado de boca y pefado de lengua. 
11 Y Iehova le relpondió: Quien dió la boca àl 
Heb. Puf. hombre? o,quien g hizo al mudo y al fordo? àl que 


vee y àl ciego? * No foy yo Iehova? 5 

12  Vepuesaora, “que yo ferécntu boca, y te 
enfeñarélo que ayas de hablar. 

13 + Y eldixo. Ay * Señor,embia por mano del 
qee has de embi tr. 

14 Entonces Ichova fe enojó contra Moyfen, y 
dixo: No conozco ¿0 4tu hermano Aaron Levita, 
que el hablará? Y aun heaqui,que el te faldrá à rece- 
bir, y en viendore, fe alegrará de fu coraçon. 

IIL 15 Tuhablarás àely pondrasen fu boca las pala- 
i Heb.buíca- Dras, y yo feré en tu boca, yen la fuya, y * os enfe- 
vá tu anima, haré loque ayays de hazer. 


Y Maun 19, 
19. 


111. 
YAbaxo.7.2. 
h Tu le dirás 
mis palabras, 
y cl hablará 
Por ti. 


a 16 Y el hablará por ti ál pueblo, y el te ferá por 
na LN . 

A z ade em. DOCA, y h tu ferás à el por Dios. 

prefaen ma- 17 Y tomarásefta vara en tu mano, con la qual 


po 4 harás las feñales. 
k sle ~ 2 E ` 
tho o 18 € Anfi fe fué Moyfen, y bolviendo à fu fuc- 
gro:los qua- grolethro dixolc: Yo yré aora, y bolverc à mis her- 
E e ae manos,que effznen Egypto, para ver fi aun biven. Y 
vo def- h E -` 
o Iethró dixo á Moylen: Ve en paz. 
19 Dixotambien Iehova 4 Moyfen en Madian: 

Ve, y buelveteen Egypto, porque todos los que ¿tc 
procuravan la muerte, fan muertos. 

20 Enronces Moyfen k tomó fu muger y fus hi- 
Ak sre qe Jos y pufolos fobre rez afno,y bolviofe á tierra de E- 

osae - 2 . . 
pofito haz e; ZY pro:tomó tambien Moyfen la vara de Dios en fu 
el fabe porg. MANO. 3 
Plerelodere 21 Y dixolchovaá Moyfen; Quádo fueres bu- 
F 7 ; 
Y uers de (4 Clto à Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 
Pers. Efa, todas las maravillas,que yo he puefto en tu mano: 
DONE. 


+5.9-1er.1?. yo empero l endureceré fu coraçon parag no dexe 


an 

1 Efta indu- 
ración no es 
una fimple 
permifsió, fi- 


6.Rem.9.20 i 

Se indu- Yi el pueblo. R A 

racion. Ab.7 22 Y rmdirasá Pharaon: lehovaha dicho anfi: 
3.deut.2.30 T(racl es mi hijo, mi primogenito. 

y.1.54.2.25 a ao 

y.is:1o. y.1. 23. Y yo te he dicho,que dexes yr mi hijo,paraque 
Rey- 27:22. mefirva: y no has querido dexarlo yr por santo, hea- 
9.2.Chro-1% quí m ii 3 ito. 

O oi hijo, tu ptimogenito 


m Es afab. 24 Y acontecio zen el camino,que enuna pofa- 
desque '2yas da o lo encontró Ichova,y lo quifo matar. 


govad; ñ 25 Entonces aan arrebató un p pedernal,y 
n Quando COTtÓclcapullo de lu hijo, y echolo gà fus pies di- 


Moyfen_ le- ziendo: Porque tu me eres aa r de fangre. 
he fu 26 Enronces s fe apartó deel. Y ella le dix, Ef- 
> 16 . o 

3 ja fuecro. pofo de fangre,á caufa de la circuncifion. 

: 27 e Y Iehova dixo à Aaró:Ve à recebir à Moy- 
3 ai May- (en al defierto. Y el fué, y encontrólo en el Monte 
Fo, cuchillk de Dios, y befólo. 
la palabra 28 Entonces Moyfencontóáa Aaron todas las 
pe. fizmi ca palabras de Iehova, quelo embiava, y todas las fe- 
ara? e fiales, que le avia dedo. 
q5.de Moy- 29 q Y fueron Movfen y Aaron, y juntaron to- 
OS dos les ancianos de los h'jos de Ifrael, 
isánumaro. 30 Y Aaron habló todas las palabras, que Ieho- 

v, vaaviadicho a Movfun,y hizo las ffeñales, delante 

SS. Dios, el de los ojos del pueblo. 

l 2 P 

uat ver. . 2 

b encontró 31 Y el pucblo creyó: y oyendo,que Iehova a- 
para mastar- Via vilitado los hijos de Ifrael, y q avia vifto fu af 
lo. 7 flicion, inclinaron(e,y adoraton. 
tå fuero tres, 
La prumera de 
la vrra, ver. 
2. la ferunda 
de la mano, 
ver. 6.la ter- 
eera delu a- 
Lu, VETS. 


CAPIT. V 


Moyfen y Aaron entran à Pharaon coala embaxada de Dios,el 
qualtanlcxos eftá de foltarel Pncblo,queles agrava mas inbhr- 
manamentela fervidumbre. 11. Los governadores del Pueblo 
con el anguftia dela opprefsion durifsima fe quexan de Moyfen y 
Anron, y leshazencarzo de todos aquellos nuevos males, 111. 
Moyfen fe bzelveà Dios, y le haze los mifmos cargos: 


g 


Elpues de esto Moyfen y Aaron entraró à Pha- 

raon, y dixeronle:Ichova el Dios de Ifrael di- 

ze anfi: Dexa yr mi pueblo à celebrarme fic 

taen el defierto. 

2 Y Pharaon refpondio: Quien es Iéhova, pa- 

rag- oyga fu boz, y dexe yr à lrael?Yo no conoz- 
co å Ichova, ni tampoco dexaré yr à Ifrael. 


i Noforros(q 
fomos tus 
vallallos) fal 
tamos de cå- 
plir nue'tra 
tarea por elta 
cauía, 
IL 


3 Y ellos dixcron: El Dios de los Hebreos nos 

há encontrado: por tanto moforros yremos aora cami- 

sno de tres dias por el delierto, y facrificaremos à Ic- 

' hova nueítro Dios. porque no nos encuentre con 
peftilencia, os cuchillo. a Cò Guerra 

4 Entonces elrey de Egypto les dixo:Mfoy fen, 

y Aaron porque hazeys ceffar àl Pueblo de fu obra? 
Yos à vueítros cargos. 

5 Dixotambien Pharaon:Heaquiel pucblode ; p, y, pue 
latierra es aora mucho, y vofotros los hazeys ceflar devé hazer. 
b de fus cargos. 

6 Y mádó Pharaon aquel miímo dia à lose qua- € Estes eran 
drilleros del pueblo que tenian cargo del pucblo,y a ll Esa 
los d governadores del diziendo; rea, de ladri- 

7 Deaquià delante no dareyse paja al Pueblo llos a los If- 
para hazer el ladrillo, como ayer y antier; vayan e- eo P 
llos, y cojanfe la paja, A Ifraelitas. 

Y ponerles eys la tarea del ladrillo que hazi- somo fe vee 
“an antes, y no les difminuyreys nada: porque eftàn doénia o, 
ociofos, y por cflo dan bozes diziendo.Van1os, y fa- rama, para 
crificaremos à nueftro Dios. cozer los hor 
-9 Agravefela fervidumbre fobre fellos, para- hafta agui f 
q fe ocupe en ella, y no miré a palabras de mentira. les dava. 

10 Y falicndo los quadrilleros del pueblo, y fus £ Heb.los va- 
governadores,khablaron ál pueblo diziendo:Anfi ha "°" 
dicho Pharaon: Yo no os doy paja. 

11 Idvofotros,ytomaos paja, donde la hallar- 
des: que nada fe difminuyrá de vueftra tarea, 

12 Entoncesel pueblo fe derramó por toda lati- 
erra deEgypto à coger hojarafcas g en lugar de paja. E haa 

13 Y losquadrilleros los apremiavan diziendo: 

Acabad vueftra obra,la tarea del dia en fu dia,como 
quando fe os dava paja. 

14 Yacotavan alos governadores de los hijos 
de Ifrael, que los quadrilleros de Pharaon avian pu- 
efto fobre ellos, diziendo, Porq no aveys cumplido 
vueítra tarea de ladrillo ni ayer ni oy, como antes? 

15 Y losgovernadores delos hijos de Ifrael vini- hHHeb.clama- 
eron, y h quexaronfeá Pharaon diziendo: Porque ton. 
lo hazes anfi con tus fiervos? 

16 No fe dá paja à tus liervos,y con todo effo nos di- 
zen, Hazed el ladrillo. Y heaqui tus fiervos fon aço- 
tados, y ¡tu pueblo pecca. 

17 Y elrefpondió: Eftays ociofos, ociofos,y por 
ello dezis: Vamos y facrifiquemos à Iehova. 

18 Id puesaora, trabajad. Paja no fe os dará, y 
dareys la tarea del ladrillo, 

19 4 Entóceslos governadores delos hijos de IL 
racl fe vieron en aficion, quando les era dicho: No 
fe difminuyránada de vueftro ladrillo, de la tarea 
del dia en fu dia. 

20 Y encontrando à Moyfen y à Aaron que ef- 
tavan delante deellos quando falian de Pharaon, 

21  Dixcron les,Mire Iehova fobre vofotros, y 
juzgne,que aveys hecho heder nueftro olor delante 
de Pharaon, y $ fus fiervos, dandoles el cuchillo en 
las manos paraque nos maten. 

22 q Entóces Moyfenfe bolvió à Ichova,y dixo: 11I- 
Señor,porq affliges efte pneblo?Paraq me embiafte? 

23 Porque defde que yo vinc à Pbaraon para ha- 
blarle entu Nombre,ha afligido a efte pueblo, y 
tu tampoco has librado tu pueblo. 

24 Y Ichova refpódio, a Moyfen: Aora verás log A 
yo hare à Pharaó; porq c mano fuerte los ha de de- (z cumple ej- 
xar yr, y kcó mano fuerte los ha de echar de futier- te. 

ra. CAPIT. 


bnth, m pha, 


Dios hablacon Moyfen, 
Carr. YL 
Dios refponde à Moyfen confirmandole en la fe de fu Nombre, y 
prometiendole de nuevo la libertad: y el refiere la refpuefta de Dios 
al Pueblo, mas el Pueblo con la grande affiicion no leeftucha, 11. 
Mandando Dios a Moyftn quebuelua a hablar a Pharaon, el fè 
eftufa de nuevo opponiendo A incredulidad del Pueblo y fs inbabi- 
lidad. 111, Recrraffenna parte delas decendencias delos bios de 
Ifrael para mostrar ellinage de Moyfin y Aaron. 
HablóDios à Moyfen,y dixole: Y o foy Iehova, 
2 Yyoaparccia Abraham, à Ifaac, y à Ia- 
cob en Dios Omnipotente, mas es mi Nombre 
Iehova no me notifiqué à ellos. 
3 Y tambien eftableci mi Concierto con ellos 
que les daria la tierra de Chanaan, la tierra a en la 
al fueron cftrangeros, y enla qual peregrinaron. 
4 Y anfi miflmoyo he oydo el gemido de los 
hijos de Ifrael que los Egypcios los hazé fervir,y he 
me acordado de mi Concierto. 
. 5 Portanto dirás à los hijos de lírael: Yo foy Ic- 
hova. Y yo os lacaré de debaxo de las cargas de E- 
gypto, y os lıbraré de fu fervidúbre, y os redimire 
bEs lom:f b COn bragocftendido, y con juyzios grandes. 
6 Y ye os tomaré por mi pueblo, y feré vucítro 
-Dios: y fabreys que yo foy Iehova vueftro Dios,que 


a Heb. de fus 
priegrinacio- QU 
ues. 


mo q ue cap 
J.24.60nMA 


mo fuerte: Os faco de debàxo de las cargas de Egypto. 

egwd jur. 7 YJoosmeteréen la tierra, por laqual e alcé 
somo. Gen. mi mano que la daria à Abraham, à Ifaac, y à lacob 
19:32. y yo os la daré por heredad. Yo Ichova. 


8 Deefta manera habló Movfen alos hijos de 
Ifrael: mas ellos no elcuchavan à Movlen à cauta de 

la congoxa de efpiritu, y de la dura fervidumbre, 

IL 9 «Y hablólchova à Moyfen diziendo: 

10 Entra, y habla à Pharaon rey de Egypto,que 

dexe yr de fu tierra à los hijos de Ifrael. f 
11 Y refpondió Moyfen delante de Iehova dizi- 
endo: Heaqui, los hijos de Ifrael 10 me efcuchan, 
d Heb. y yo. Como pues meelatichara Pharion, d mayormente 

Ec, Siendo yo eincircuncifo de labios? 


e Lamfr2 12 Entonces Ichova habló à Movfen v 2 Aaron, 
efeula da y dioles mandami los hijos de Ifrael 
Ser 29.9.d. Y dioles mandamiento para los hijos rael, y pa- 


que era tar- ra Pharaonrey de Egvpto,paraq facaflen à los hijos 
tamudo, Po de Ifrael, dela tierra de Egypto. 

Re de la 13 @*Eftas fon las cabeças de las familias de fus 
lengua bien padres-Los hijos de Rubé el Primogenito de Ifrael, 
ecrtado. fe- Henoch, y Phallu, Hefron, y Charmi, eftas fpa las 


iate efeu- e . 
mente efe" familias de Ruben. 


daje 1 
T 5 14- *Los hijos de Simeon, lamuel, y lamin,v A- 
UL hod, y Iachin, y Scher, y Saul hijo de una muger 


A ¿5? Chananca, eftas fon las familias deSimeon. 

Ein Es 15 Eftos fon los nombres de los hijos deLevi por 

* .Chron.g. {us linages, Gerfon, y Caath, y Merari, Y los años 

2k de la vida de Levi fueron ciento y treynta y fiete a- 
ños. 

“Nom 3.17. 16 * Y los hijos de Gerfon fueron Lobni,y Semel, 

1. Chro. 6,1. por fus familias. 


2e ' 17 *Ylos hijos de Caathf#eron Amram,y Ilaar, . 
Che.” y Hebron, y Oziel. Y los años de la vida de Caath 
y 33.16, fueron ciento y treynta y tresaños. 
18 Y los hijos de Merari fueron Moholi, y Mufi, 
eftas for las familias de Levi por fus linages. 
MArroa y 19 Y '*Amramfetomó por muger à lochabed 


Num. 26.59. fu fria, laqual le parió à Aaron, v à Moyfen. Y los 


$ Semejante 2 E a 
eafamenso fe 200S de la vida de Amram fueron ciento y treynta y 
probibio def- fiete años. 


pues, Lev. 20 Yloshijosde Ifaar fueron Core: y Nepheg,y 
A Zehri. 
21 Yloshijosde Oziel, Mifael, y Elifaphan, y 
Sethri. 
swum. 22 Y Aaronfetomó por mugerá Elifabeth hija 


gDe la mife- de Aminadab, hermana de Naafon,* la qual le pa- 
yable mu:rte rió àg Nadab; y à Abiu, y à Eleazar, y à Ithamar. 


de Nado? Y 23 Yloshijos de Corcfueron Afer, y Elcana, y 
Levon Abialaph,eltas fon las familias de los Coritas. 


EXODO. 


Fol20 


24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomò muger de 
las hijas de Phutiel, laqual le parió à Phinces: y ef- 
tas fon las cabeças de los padres de los Levitas por 
fus familias. j 

25 Eltees Aaron y Moyfen, à los quales Ichova 
dixo:Sacad à los hijos de Ifrael de la tierrade Egy- 
pto por efquadrorics, 

26 Eftos fonlosque hablaron à Pharaon rey de 
Egypto.para facar de Egypto álos hijos de Ifracl.E- 
fte era Moyfen y Aaron. 

27 Quando Ichova habló 4 Moyfen en la tierra 
de Egypto. 

28 h Entonces Iehova habló ¿Moyfen diziendo; y, Repite el 
Yo/foy Iehova:di à Pharaon rey de Egypto todas las propofito del 
cofas, que yo te digo à ti. poa 

29. Y Moyfen relpondió delante de Ichova:Hea- , lá 
qui, yo foy ż incircuncifo de labios como pues me ha ;, Pera e 
de oyr Pharaon? 


Carr. VII. - 

Corrobora Dios de nuevo a Moyfen dandole fuprema authori- 
dad [obrcPharaca, y «Aaron por lengua y companeroen la empre 
Ja:y inftruyelos de loque han de baz.er con Pbaraon,y de todo el juc- 
cefjo. 11.Entran delante de Pharaon, yhazenen fu prefincia el 
prodigio de la vara bucltaen culebra, mas el fequeda en fu incre- 
dulidad, III Brerenlecon la primera plaga, bolsricndo en fangre 
todas las aguas de Egypto: mas el tápoco hizo caja, porque fus ma- 
gos fabian (afuparecer) hazer otro tanto. 

Ichova dixo à Moyfen: Myra, yete he confti- 
tuydo por Dios de Pharaon: y tu hermano Aa- 
ron fera tu « propheta, a Elgue he- 

2 Tu dirís todas las cofas que yo te mandaré,y blera por ti. 
Aaron tu hermaro hablará à Pharaon, que dexe yr “P474 
de fu tierra à los hijos de Ifrael. 

3 Y yobendurccerèelcoraçon de Pharaon, y b Leed la no~ 
multiplicaré en la tierra de Egypto mis feñales y £4 4e! esp.4 
mis maravillas. K 

4 Y Pharaon e no osoyra,mas yo põdré mimar e Eees el 
no febre Fgypto, y facaré mis exeicitos,mi pueblo, jer o del en- 
los hijos de Ifrael, de la tierra de Egypto, por gran- pe «serer oyr 
des juvzios. la palabra de 

5 Y fabran los Egypcios, q yo foy Ichova quan- Pios: fn la- 
do cftéderé mi mano fobre Egypto, y facaré los hi- Pea Es 
jos de Tírael de en medio decllos. 

6 Yhizo Moyfeny Aaron como Ichova les 
mandó, anfi lo hizieron. 

7  Moyfen entonces era de edad de ochenta a- 
ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quando ha~ 
blaron a Pkaraon. E 

S Y habló Iehova à Moyfen yà Aaró diziendo: 

9  S1Pharacn os refpondicre diziendo: d Mof- d Heb. Daos: 

trad algun milagro: dirása Aaron: Toma tu vara, y 
n delante de Pharaon, paraque fe torne cule- 
ra. 
10 € Y vino Moyfen y Aaronà Pharaon, yhi- HI. 
zicroncomo Iehova lo avia mandado: y echó Aa- 
rou fu vara delante de Pharaon y de fus fiervos, y 


tornofe culebra. 
11 e Entoncesllamótambien Pharaon fabios y e 2.Timi 3.3, 


encantadores, y hizieron tambien lo mifmo los en- Pe nombran 
cantadores de Egypto con fus encantamentos. ps Pe 

12 Queechócada uno fu vara, las quales le bol- nes y Zábres. 
vieron en culebras: mas la varade Aaron tragó las 
varas deellos i 

13 Yel coraçon de Pharaon fe endureció, y no 
los elcuchó,como Iehova * lo avia dicho. 

14 € Entonces Iehova dixo à Moyfen; El cora- 
con de Pharaon efa fagravado,que no quiere dexar 
yr el pueblo: 

15 Ve pues por la mañana à Pharaon.heagui que 
el fale à las aguas, y ponte à la orilla del Rio deian- 
te de el, y tomaentumano la vara que fe bolvió 


en culebra, 
C4 16 Y dile 


* Artib. yen 
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16. Y dile: Iehova el Dios de los Hebreos me ha 
embiado á ti dizicndo: Dexa yr mi pueblo,paraque 
me (irvan en el defierto: y heaquique hafta aora nó 
has querido oyr. 

17 Anfi pues ha dicho Iehova: En efto conoceras, 
que vo fy lehova: heaqui,yo heriré con la vara,que 
sengo en mi mano el agua que e/fá en el Rio, y bol- 
verfehá en fangre. 

18 Y los peces queeffán enel Rio, morirán, y el 
Rio hederá, y fatigarfchan los Egypcios beviendo 
el agua del Rio. 

19 Y Iehovadixoá Moyfen: Di à Aaron: To- 
ma tu vara, y eltiende tu mano lobre las aguas de E- 
Egypto, fobre fus rios, fobre fus arroyos, y fobre fus 
eftáques, y fobre todos fus recogimientos de aguas, 

g Heb. y fe- g paraque fe buclvan en fangre, y aya fangre por to- 
tánfange. dalarcgion de Egypto anfi en los vajos de madera, 
como en los de piedra. ] 

20 Y Movftn y Aaron hizieron como Iehova lo 

hPlaca.s.  Mandó, y h* algando la vara hirió las aguas que ef- 

*Abix.17.5. tavan en el Rio en prelencia de Pharaon y de fus 

PAL 73. 44- fiervos, y todas las aguas Q eftavan en el Rio, fe bol- 
vieron en fangre- 

21 Anfi mifmo los peces,que efiawan cn el Rio, 

i Heb, hedig. Murieron: y el Rio ¿ (e corrompio, que los Egypci- 
os no pudieron bever del: y uvo fangre por toda la 
ticrrade Egypto. 

22 Y los encantadores de Egypto hizieronlo 
mifmo con fus encantamentos: y el coracó de Pha- 
raon fe *endureció,y no los elcuchó, * como Ieho- 
valo avia dicho. 

23 Y tornando Pharaon bolviofe ¿fu cafa, k y 
fonoke. MO pufo fu coraçon aun en efto. Ñ 
vertió. 24 Y entodo Egypto l hizieron pozos àl derre- 
1He». cava- dor del Rio para bever, porque no podian bever de 
a as aguas del io. 

25 Y cumplieronfe fiete dia" defpues que Ieho- 
ya hirió el Rio. 


Y cap. 4.21 
EVEN de 


t 
k Aus con e~ 


CaprirT. VIII. z 
Herido Pharaon y todo fis pueblo dela figunda plaga (que fueron 


ranas fobre toda la tierra de Egypto hafta las camas, y las vian-. 


das)pide a Moy fin y a Aaron q orë porely à la oracion de Moy- 
fenlesranas ceffaron. II. Bueltoa fuobStimacion frente la tercera 
plaga, que fue de piojos, los quales fus fabios no fupieron contra ha- 
zer, 111. Heri.lo dela 4.plaga(que fué de diverfos generos de mof- 
cas nocivas, que hinchbieron toda la tierra,excopto dondehabitava 
el pueblo de Ifrael) dalicencia a Moyfen, que cri qen en fu tier- 
ra, lo qual Moyfen no acuerda: Caia Pharaon de de- 
xarlosyr, con que no fueffen lexos, Moyfén ora por el, y à fi oracion 
Diosquitaaquela plaga. 
Ntonces Ichova dixo à Moyfen: Entra à Pha- 
raon, y dile: Iehova ha dicho anfi; Dexa yr mi 
pucblo para que me firvan. 
2 Y fi no lo quifieres dexar yr, heaqui, yo hie- 
ro con ratas todos tus terminos. 
Y el Rio criará ranas, las quales fubirán,y ven- 
„drán àìtu cafa, y a la camara de tu camia, y fobre tu 
cama, y en las cafas de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
en tus hornos, y en tus artefas, 
Y las ranas fubirana fobre ti, y fobre tu puc- 
blo, y fobre todos tus Íiervos. 
y Y Ichovadixo à Mayfen: Dià Aaron: Efti- 
ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 
bHes.fubir, Efanques para que haga b venir ranas {obre la tierra 
e Egvpto. 

6 Entonces Aaron eftendió fu mano fobre las 
aguas de Egypto,y e vinieron ranas, que cubrieron 
la tierra de Egvpto. . 

7 Y lo: encantadores hizieron lo mifmo con 
A Heb. fabr, Tas encante mentos, y hizicron d venir ranas fobre la 

tierra de Egy pto. 
8 Entonces Pharaon llamó à Moyfen, yà Aa- 


a O,contra 
ti &c. 


c Subieron. 
2.plaga. 


EXODO. 


rő, y dixoles:Orad à Ichoya,q quite las ranas de mi, 
y de mi pueblo,y yo dexaré yr el pueblo,paraqne fa- 
crifiquen à Iehova. 

9 Y dixo Moyfenà Pharaon: t Señalame quan- +Heb.Gloria 
do oraré potti, y por tus fiervos,y por tu pueblo pa- «te fobre mi, 
raque las ranas fean quitadas de ti, y de tus cafas, y T Pl 
que folamente fe queden enel rio. Es que me fee 

10 Y el dixo: Mañana. Y Moyfen relpondió: e Có- ñales el 1i- 
formeá tu palabra, paraque conozcas que no ayorro “pode orar 
como Iehova nueítro Dios. 4 S. Se pá 

11 Ylasranasfe yrán de ti, y de tus cafas, y de 
tus fiervos, y de tu pueblo, y folamente fe quedarán 
en el Rio. 

12 Entonces falió Moyfen y Aarón de con Pha- 
raon,y Moyfen clamó à Iehova fobre el negocio de 
las ranas que avia puefto 4 Pharaon., 

13 Y hizo Ichova cóforme a la palabra de Moy- 
fen,y las ranas muricron de las cafas,de los cortijos, 

y de los campos. 

14 Y cogeronlas à montones, y la tierra f fe cor- fHeb, hegió ? 
rompió. i 

15 € Y viendo Pharaon que le avian dado repo- 
fo, agravó fu coraçon,y no los eftuchó,como Ieho- 
va lo avia dicho. 

16  Entóces Ichova dixo á Moyfen:Dià Aaron: 
Eftiende tu varz, y hicre el polvo de la tierra, para- 
que fe buelva en piojos por toda la tierra de Egyp- 
to. 

17 Y eloslo hizicró anfi y Aaron eftédió fu ma- 
no con fu vara, g y hirió el polvo de la tierra el qual 
fe tornó en piojos anfi en los hombres como en las 
beftias, Todo el polvo de la tierra fe tornó en piojos 
en toda la tierra de Egypto. 

18 Y losencantadores hizieron anfi tambien pa- 
ra facar piojos con fus encantamentos, mas no pu- 
dieron. Y avia piojos anfi en losphombres como en 
las beftias. 

19 Entonces los magosdixeron à Pharzon: De- 
do de Diose: elte.Mas el coraçon de Pharaon fe en- 
dureció, y no los efcuchó, * como Iehova lo avia 
dicho. 

20 4 Y Iehova dixo á Moy fen;Levantate de ma- 
ñana, y ponte delante de Pharaon, heaqui, el fale à 
las aguas, y dile: Iehova ha dicho anfi; Dexa yr mi 
pueblo paraque me fitva; 

21 Porque fi no dexares yr mi pueblo,heaqui yo 
embio {obre ti, y fobre tus liervos, y lobre tu pue- Het, me 
blo, y fobre tus calas h toda fuerte de mofcas, y las ch. E 
cafas delos Egypcios fe henchirán de toda fuerte de 
mofcas, y anfi mifmo la tierra dóde ellos t eftuvieré, + Heb. fabre 

22 Y aquel dia yo apartaré la ticrra de Goflen, en “Ue 
laqual mi pueblo habita, q ninguna fuerte de mof 
cas aya en ella, paraque fepas que yo fèy Iehova en 
medio de la ticrra. 

23 Y yo pondré redemcion entre mi pueblo y . A 
el tuyo. Efta feñal ferá mañana. J earte 

a o mij pueblo 

24 Y Iehova lo hizo anfi:*que vinotoda fuerte del tuyo. 
de mofcas moleftiflimas fobre la cafa de Pharaon, y k 4. Plaga 
fobre las cafas de fus fiervos, y fobre toda la tierra de “emo. verat 
Egypto, y la tietra fue corrompida à canía dellas. 

25 Entonces Pharaon llamó a Moyfen y à Aa- 
ron, y dixoles: Andad, facrificad a vucftro Diosten ; y, gepgyo 
la tierra. pes 

26 Y MoyÍeu refpondió: No conviene que ha- 
gamos anfi,porque facrificariamosà Ichova nueftro m Leque los 
Dios m la abominacion de los Egypcios. He aqui, fi O di- 
facrificaf-mos la abominacion de los Egypcios de- of, po 
lante deellos, no nos apedrearian? 

27 Camino de tres dias yremos por el defierto,y 
ficrificaremos 4 Iehova nueftro Dios, comoel nos 
ndirá. i nes 10.26 

y + IRE, è 

18 Y dixo Pharaon; Yo os dexaré Ee: pS F 


II. 


g3 Plaga? 
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agas de Egypto 
facrifiqueysá Ichova vueftro Dios enel defisrto,con 
tal que no vays mas lexos:orad por nii. 
29 Yrefpondió Moyfen: Heaqui en faliendo 
yo de contigo rogaré à Iehova que las fuertes de 
Iaw moftas fe vayan de Pharaomy de fus fiervos,y de fu 
aie mas: pueblo mañana, con tal que Pharaon o no falte mas 
finaq tenié- no dexando yr àl pueblo à facrificara Iehova. 
y +. 30 Entonces Moyfen falió de con Pharaon,y o- 
xet. 104 Iehova, 
31 Y Ichova hizo cóforme à la e de Moy- 
fen.y quitó todas las fuertes de mofcas de Pharaon, 
y de fus fiervos,y de fu pueblo,que no quedó una. 
32 Mas Pharaon agravó aun efta vez fu coraçon, 
y no dexo yr el pueblo. : 


CADIT IX. 


Endurecido aun Pharaon es herido delas. plaga, que fuc pefti- 
lencia fobr. to.los los ganados y animales domeflicos „no muriendo 
nada de los hos de Iracl.11, Anfi mifme de la 6.que fue apofte- 
mas y [farna er. lo, hombres, y en lasbeflias. ILM. Tre de la”. que 
fuesempeftad hovenda dezranizo y luvia truenos y rayos en todo 

ceypto,que mató todo loque halló bivo enel campo, y defirseyó los 
labrados yheredades, fafvodondelos buos de Ifrael babitavan, 
guemvotranquilidad, JIN. Tocado Pharaon de falfa peniten- 
cia à caufa deesta plaga prde queoren a Dios porel: loqualhaze 
Morin, ya fuoracion co]a la tempiftad, y con ella la penitencia 
de Pharaon. 

Ntonees Iehova dixo à Moyfen : Entra à Pha- 

raon, y dile : Iehova el Dios de los Hebreos di- 
ze anfi: Dexa yr mi pueblo, paraque me firvan. 

2 Porque fi no lo quieres dexar yr,y aun los de- 
detuvieres ; 

3 Hcaquila mano de Iehova ferá fobre tus ga- 
nados que eftan en el campo,cavallos, afnos , came. 
llos, vacas, y ovejascon peftilencia graviflima : 

Y Ichova hará feparacion entre los ganados 
de Ifrael,y los de Egypto, que nada muera de todo 
lo de los hijos de 1frael : 

5 Ya [Iehova feñaló tiempo diziendo: Mañana 
hará Iehova efta cofa en la tierra. 

6 Y el dia figuiente Tahova hizo efta cofa, que 
b todo cl ganado de Egypto murió: mas del ganado 
delos hijos de Ifrael no murió uno. 

7 Entonces Pharaon embió à ver y heaqui que 
del ganado de los hijes de Ifrael no avia muerto u- 
no. Y el coragon de Pharaon fe agravó , y no dexó 
yr ål pueblo. 

8 q Y Ichova dixo à Moyfen y à Aarón: To- 
maos vueítros puños llenos de la morcella de un 
horno, y efparzala Moyfen aziael cielo delante de 
Pharaon. 

9 Y bolverfeháen polvo fobre toda la tierra de 
Exypto,que én los hombres y en las beftias fe bol- 


a Moyfen de 
rre de le~ 
ova. 


77 5» plaga 


II. 


e Empollas, vera en farna que eche € bexigas, por toda la rierra 


e porulias de Egypto. 

do plasa 10 Y clos bromarõ la morcella del horno,y pufie- 
ron fe delante de Pharaon, y efparziola Moyfen a- 
zia el cielo,y vino una farna que echava bexigas anfi 
en los hombres como en las beftias. 

dl JI ue los magos no podiane eftar delante de 


Moy fen å caufa de la farna,porque uvo farnaen los 
magos, v en tocos los Egypcios. 

12 Y Iehova endureció el coraçon de Pharaon 
Y Art 7:3 4 paraque no los oyeffe, como Ichova lo avia dicho 
a Movfen. 

13 q Entonces Iehova dixo à Moyfen: Levan- 
tate de mañana,y ponte delante de Pharaon, y dile: 
Iehova el Dios delos Hrbreosdize anfi: Dexa. yr 
mi pueblo para que me firva. 

14 Porque de otra manera efta vez vo embio to- 
das mis plagas à tu coracon,y en tusfiervos, y en tu 
pucblo,paraque entiendas, que no ay ofre como yo 
en toda la uerra, 


III. 


EXODO. 
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15 Porque aora yo eftenderé mi mano para herir- 
teari y atu pueblo de Peftilencia, y ferás quitado 
de la tierra. 

16 *Porque ìla verdad yo te he puefto pata de- * Rom,s.:7, 
clararen ti miporencia,y que fmi Nóbre fcacon- [Sc cuente 
tado entoda la tierrá. d punia 

. 1.SuAD.4. de 

17 Tuaunteenífalgas contra mi pueblo para no i 
dexarlos yr. 

18 Pues heaqui que mañana à eftas horas yo hare 
nonan muy grave,qual nunca fué en Egy- 
pto defde el diaque fe ARIS hafta aora. 

19 Embia pues,recoge tu ganado, y todo lo que 
tienes enel campo:porque toco hombre o animal y 
le hallare enel campo y uo fuere recogido à cala, 
el granizo decendirá fobre el,y morirá. j 

20 Eldelos fiervos de Pharaon,que temió la pa- 
labra de Ichova,hizo huyr fus fiervos y fu ganado à 
ċafa. 

21 Masel queno pufo en fu coraçon la palabra 
de Ichova, dexó fus fiervos y fus ganados en cl 
campo. 

22 Y Iehova dixo a Moyfen : Eftiende tu ma- 
no ázia el cielo, paraque venga granizo en toda la 
tierra de Egypto fobre los hombres y fobre las be- 
ftias, y {obre toda la yerva del campo en la tierra 
de Egypto. 

23 2 Y Moyfen eltendió fu vara azia el ciclo, £ 7.gtaga. 

y Ichova hhizo truenos, y fuego difcurria por la tie- + Heb. dio 
rra: y llovió lehova granizo fobre la tierra de Egy- bozes. 
pto. 5 

24 Yuvogranizo, y fuego mezclado entre el 

el granizo, muy grande qual nunca fue en toda la 
tierra de Egypto,cefde que fue i habitada. a 

25 Y aquei granizo hirió en toda la tierta de E- gente. i 
gypto todo lo que effsvaen el campo, anfi hombres 
como beftias : anfi miímo toda la yerva del campo 
hirió el granizo y quebró todos los arboles del cápo. 

26 Solamente en la tierra de Goflen, donde los 
hijos de Hrael eftavan, no uvo granizo. l 

27 «Entonces Pharaonembióàllamarà Moy- IHI. 
fen y à Aaron, y dixoles: k Yo he peccado efta vez. , 4forcados 
Iehova esjufto, v yo y mipueblo impio. Par 

28 Orad à Iehova y ceffen los truenos de Diosy pecados para 
el granizo, y yo os dexare yr, y no Q dareys mas agui. f caucana 

E o on: porgue 

29 Y relpondiole Moyfen: en faliendo yo dela po cpsen one 
ciudad eftenderé mis manos à Iehova, y los truenos Dios f los 
celfarán,y no avrá mas granizo,paraque fepas* que Perdonara > 
de Ichovaes la tierra. A Era A 

30 LMzsyoconozcoàtiy àtusfiervos 7m de an- Saul, Iudas: 
tes que remieffedes de la prefencia del DiosIchova. a 24. 

31 Ellino y la cevada fueron heridos, porque la tus feyo Y 
cevadaefrava ya cfpigada, y el lino en caña. conoci que 

32 Maseltrigo y el centeno no fueron hetidos ae a 
porque eran tardios. f preféncia Es 

33 Y falido Moyfen deconPharaon dela ciu- m ĝ aun nə 
dad,eftendió fus manos à Ieheva,y ceffaron los tru- teacreysóe. 


: : a lab 
enos: y el granizo: y lalluvia no cayó mas {obre la er 
tierra. interpretar 


E £ mantras. 

y elgranizo y los truenos,» perfeveró en peccar, Y n Heb.oñj- 
agravó fu coraçon el y fus fiervos. dio a pesar: 
35 Y elcoragon de Pharaon fé endurceió, y no 
dexó yr los hijos de Ifrael, *como lehova lo avia 


dicho por mano de Moyfen. 
Carit. X. 


Amenezado Pharaon conta 8.plaga da licencia queveyan 

los hombres folamentea facrificar, y no admitieadolo Moyfin y 
Aaron fon echados de delante tzl. 11. Es acotado dela 8. plaga, 
quefue langosta, 111. afligido deefla plaga buelve a fingir 
penitencia, y pide perdon, y que ft ore por el ,loqual Moyfes ha- 
ze 1111, Bselto Pharaon a fu dureza es tocado dela 9e 
plaga, que fueron timicblas palpables horribles , quedando 
3.5? Jrempre 


34 Y viendo Pharaon que la lluvia avia ceffado, 2 ambes 


tAr. 7. 3: 
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a 
a beben ore- 
a atshyo, 
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11 


d Heb.algó 
e8. plaga 


3beb.ojo 


II. 


fiempreluz enel pucblo de Dios, Y, Acabo viene Pharaon en que 
wayan todos, folamente que dexen los ganados. Moyfen eftá firme 
endezir que no dexara ni aun una uisa, porloqual Pharaon lo 
manda falir de delante defi, y quenobuelva mas a el fopena de 
merte, y el lo acuerda, 


Ichova dixo 4 Moyfen: Entra à Pharaon,potr- 
que yo he agravado fu coracon,y el coraçon de 
lus fiervos,para dar entre ellos eftas mis fenales. 

2 Y paraque cuentesa tus hijos y à tus nietos 
las cofas que yo hize en Egypto,y mis lenales, que ye 
di entre ellos, y paraque lepays que yo foy Iehova. 

Entonces vino Moyfen y Aaron à Pharaon, 
y det Iehova el Dios de los Hebreos ha dicho 
anfi: Hafta quando no querrás humillarte delante 
de mi? Dexa yr mi pueblo , paraque me firvan, 

4 Y fi aun refufas de dexarlo yr,heaqui que yo 
traeré mañana langofta en tus terminos, 

5  Laqual cubrirá la haz de la tierra , que la tie- 
rra no pueda fer vifta,y ella comerá loĝ quedó fal- 
vo,loque os ha quedado del granizo : y comerá to- 
do arbol que os produze fruto encl campo. 

6 Y henchirfehan tus cafas ; y las cafas de to- 
dos tus fiervos,ylas cafas de todos los Egypcios,qual 
nunca vieron tus padres,11i tus abuelos defde q ellos 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. 

7 Entonces los fiervosde Pharzon ¿ le dixeron: 
Hafta quando nos ha de fer efte por lazo, dexa yr 
eltos hombres , paraque firvan à Iehova fu Dios: 
aun no fabes que Egypto cftá deltruydo ? 

- 8 Y Moyfen y Aaron fueron tornados à Jla- 
mar å Pharaon, el qual les dixo% Andad,fervid à Ie- 
hova vueítro Dios.Quien y quien fon los que han 
de yr? 

> Y Moyfenrelpondió : Noforres hemos de yr 
con nueftros niños, y con nueftros viejos, con nue- 
{tros hitos y con nueftras hijas : con nueítras ovejas 
y con nueftras vacas hemos de yr : porque tenemos 
Solemnidad de Ichova. 

10 Y el lesdixo: Anfi fea Iehova con vofotros 
como yo os dexaré yr ávofotros y à vueftros ni- 
ños:mirad la malicia que eftá delante de vueftroro- 
ftro. 

11 No feá anfi. Andad aora los varones, y fer- 
vid à Ieho va:porque efto es loque vofotros deman- 
daftes: Y echaronlos de delante de Pharaon. 

12 4 Entonces Ichova dixo à Moyfen: Eftien- 
de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 
paraque fuba fobre la tierra de Egypto: y paíca to- 
do loque el granizo dexó. 

13 Y eftendió Moyfen fu vara fobre la tierra de 
Egypto,y Iehova truxo xn viento Oriental fobre 
la tierra todo aquel dia,y toda aquella noche: Y àla 
mañana el viento Oriental d truxo la langofta. 

14 e Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 
Egypto,y affentófe en todoslos terminos de Egy- 
pto,en gran manera o antes della no uvo tal 
langofta, nidefpues de ella vendrá otra tal. 

15 Y cubrió t la haz de toda la tierra y la tierra 
fe efcureció, y comió toda la yerva de la tierra, y to- 
do el fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 
zo, q no quedó cola verde en arboles ni en la yerva 
del campo por toda la tierra de Egypto. 

16 «Entonces Pharaon hizo llamar à priefía à 
Moyfen y à Aaron, y dixo : Ye he peccado contra 
lchova vucftro Dios, y contra vofotros. 

17 Masyoruego aora que perdones mi peccado 

folamente efta vez, y que oreys à Iehova vueftro 

Dios,que quite d. mi folamente f efta muerte. 


fO,cftamor- 18 Y faliódecon Pharaon,y oró0 a Iehova. 


tandad. 


19 Y Iehova bolwió un viento Occidental for- 
tiflimo, y quitó la langofta, y echóla enel mar Ber- 


EXODO. 


mejo, ni aun una langofta quedó en todo el termi- 
no de Egypto. 

20 Y [Iehova endureció el coraçon de Pharaon, 
y no embió log hijos de Ifrael. 

21 4 Y lehovadixo à Moy(en: Eftiende tu ma- 
uo azia el cielo,paraque fean tinieblas fobre la tie- 
rrade Egypto, g tales que qualquiera las palpe. 

22 Yeftendió Moyfenfu mano azia el ciclo, 
y fueron tinieblas efcuras tres dias por toda la tierra 
de Egypto. 

23 Ninguno vido a fuproximo, ni nadie fe le- 
vantó de fu lugar en tres dias.mas todos los hijos de 
Ifrael tenian luz en fus habitaciones. 

24 q Entonces Pharaon hizo llamar à Moyfen, 
y dixo: Id fervid à Iehova , folamente queden vue- 
ftras ovejas y vueftras vacas:vayan tambié vueítros 
niños con vofotros. 

25 Y Moyfeurefpondió, Tutambien nos da- 
rás en nueftras nanos lacrificios y holocauftos; que 
facrifiquemos à Ichova nueftro Dios. 

26 Nueltrosganados yrán tambien con nofo- 
tros : no quedará si aun una uña,porque deellos ave- 
mos de tomar para fervirá Iehova nucftro Dios: q 
tampoco nofotros labemosarsconque avemos de 
fervir a Ichova,hafta que vengamos allá, 

27  Maslehovaiendureció el coracon de Pha- 
raon,y no quifo dexarlos yr. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guardate que 
no veas mas mi roftro,porque en qualquicr dia, que ~ 
vieres miroftro,morirás. 

. 29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho: yo no 
veré mas tu roftro. 


e Carit. XI. 
anda Dios otra vez à Moyfin que'defpojenà Egypto. II 
Moy/fen notifica a Pharaon la fentencia que Dios da ads fobre 
Jus primogenitos y con tanto fe fale de delante deel, 


Iehova a dixo à Moyfen:una plaga aun traeré 
{obre Pharaon, y EF Eo o de i aad 
qual elos dexará yr de aquí, y embiando os e- det de 
charáde q ps todo. A 
2 Habla baoraál pueblo,que cada uno deman- 
de à fu vezino, y cada Ln à 4 ezina, valos de ea os mA : 
ta y de oro. delante de 

3_ Y Iehova dió gracia àl pucblo en los ojos de Pht2on. 
los Egypcios-Tambicn Movícn era muy gran va- 
ron cn la tierra de Egypto delante de los fiervos de 
Pharaon,v delante del pueblo. 

4 «Yedixo MEM Iehova hadichoanfi:A TI 
la media noche yo faldré por medio de Egy pro, cS. APhara- 

5 Y morirá todo primogenito en tierra de E- 7 continu- 
gypto defde el primogenito de Pharaon,que eftá af- E cad E Pe 
fentado en fi u throno,hafta el primogenito, de la fi- E . 

: : ; de ¿fu 
a A tras la dmuela,y todo primogenito de E a dd i 

6 Yavrágran clamor por toda la tierra de E- il: denk 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá, a de 

7 Masentodoslos hijos de Ifrael no avrá perro Pe al 
que mueva fu lengua,defde el hombre hafta la be- mir 5.13. 
ftia,paraque fepays que hará differencia Ichova en- 
tre los Egypcios y los Ifraclitas.- 

Y decendirán à mi todos cftos tus fierves , y 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo el pic- 
blo queeftáe debaxo de ti. Y defpues deal faldré. 
Y faliófe muy enojado de delante de Pharaon. 

9 Ylchova dixo à Moyfen:Pharaon no os oy- 
rá,paraque mis maravillas fe multipliquen en la tie~ 
rra de Egypto. 

10 Y Moyfen y Aaron hizieró todos eftos pro- 
digios delante de Pharaon:mas Iehova avia*endu- 
recido el coraçon de Pharaon, y no embió à los hi- 
jos de Ifrael de fu tierra, 


IIIL 
g Heb. y pal- 
Pará tinie- 
blas, 
ho. plaza 


$ heb.y bare 


MOS, 


ileed la nota 
delca.ó.2t. 


e Heb. â us 
pics. 


$ Arr.4.22o 


C Ar. 


Pafcua 


CAPITI AL: 


En satmoria dela libertad que Dios quiere dar å fu pueblo dela 
taptividad de Egypto inftitiyela ceremonia del cordero de la Pa- 
Snn, la feta delos panes fin levadura, ponicndo leyes anfi acerca 
del tiempo y de la forma de fucelebracion como de las perfónas que 
S- ran ono feran habiles paracelebrarla,y mandando que conforme 
á Fquelrito fe celebre cada unano, y quelos padresinjtruyan a fus 
bios avlienlacerenconia como en fu origen paraque la memoria 
del beneficio fe continue de generacion en generacion. 11. A la me- 
dia noche del primer dia que efta ceremonia fepufoen effectozmata 
Dros todos los primogenitos de E 2apto EA anos y falvos los 
Ifrcelitas, cuyas cafas fueron fenaladas con la fangre del Cordero. 
H1. La mima nochelos faca Dios dela captividad echandalos 
d gran priejJa los mifinos Egypcios, cargados de fus defpojos: 


Habló Ickova3 Moyfen,y à Aaronen la tierra 
ae de Egypto, diziendo Jl 

quanto à la 2 Ehte mesos ferá cabeça de los mefes,elte 
policia à fe- OS ferd a Primero en los mefes del año. 

priembre e3- 3 Hablad à todo el ayuntamiento de Ifrael di~- 
fava por pr.- _. x 

-A ziendo: A los diez de aquefte mes tomefe cadauno 
b la pals!za 1m b cordero por las familias de los padres, us cor- 
un SES - dero cada familia 

Cabrio. 4 Masfila familia fuere pequeña e que no baste 
c Heb. de (er 4 comer elcordero,entóces tomara à fu vezino cer- 


ál cordero. Cano de fu cafa.y Íegun el numero de las perfonas, 


aguanto a 
las cofas fa- 


fegun loĝ a 
a co. Cadaunodfegun fucomidaechareys la cuenta fo- 
mer. _ bre el cordero. 

A të- 5  Elcordero ferá à vofotrose entéro macho,f de 

a 


gue ne paffe YD año, el qual, tomareys de las ovejas, o de lasca- 

de un «D':en Dras, 

fdo derecho Y guardarlo eys hafta el catorzero dia defte 

dias fe podia Se > 

Jaerifecr. MCS, y facrificarlo hatoda la compaña de la Con- 

46.22.30.  gregacion de Tírael e entre las des tardes. l 

o pr 7 Y tomarán de la fangre y pondrán en los dos 

Entre el fin Poftes,y en los bátes delas cafas en las quales lo han 

el dia y el de comer. 

o de $ Y aquella noche comerán la carne aflada al 

fucgo,ypanes fin levadura: con jervas amargas lo 
comeran. 

9 Ninguna cofa comereys del cruda, ni cozida 
en agua, fino affada ál fuego,fu cabeça con fus pies 
y fus inteftinos. 

10 Ninguna cofa dexareys dee! hafta la mañana; 
y loque avra quedado hafta la mañana, quemarlo 
cysenel fuego. 

11 Y comerlo eys anfi: Ceñidos vueftros lomos, 
J vucftros çapatos en vueítros pies, y vueftro bordó 
en vucítra mano, y comer lo eys aprefluradamente. 
Efta es h la Pafcua de Iehova. 

12 Y yopaflaré porla tierra de Egypto 4 quefta 
noche,y heriré á todo primogenito en la tierra de 
Egyrto,anfi en los hombres como en las beftias : y 
haré juyzios en todos los diofes de Egypto, Yo Ie- 
hova. 

“Arib.ver.7.. 13 *Y la fangre os ferá por feñal en las cafas don- 
de volotros effuvierdes, y veré la langre,y paffaré por 
vofotros y no avra en vofotros plaga de mortandad, 
quando y* heriré la tierra de Egypto. 

14 Y feros ha efte dia en memoria, y celebrarlo 
eys foleune à Ichova por vueftrasedades: porefta- 
tuto perpetuo lo celebrareys. 

¡Hob.hareys 15 Siete diascomereys panes fin levadura,mas el 


h Figura 
del ple de 
Ichova, pd 
mo luego de- 
clara. 


cfar. ptimerdia  harevsque nonya levaduraen vueftras 
k e. calas: porque qualquiera que comiere leudado d«fde 
Pei- el primer dia hafta el feptimo , k aquella anima ferá 


da delpuzolo cortada de Ifrael. 

16 Ei primer dia os ferd lanéta convocacion, y 
llos dias ea anfi mifmo el feptimo dia os ferá fanéta convocaci- 
dometa leu- OM ninguna obra fe hará en ellos, folamente loque 
dado, toda perfona oviere de comer, efto folamente fe 

+heb.en el aderece para volotros. 
17 Y guardareys l los azimos. porq en à quefte 


euerpo defte 
dia. Y afia / a= 5 E A 
+ miímo dia faqué vueftrosexercitos de la tierra de 


defpues 


ESX O DO. 


Fol.22 


Epy pto:portanto guardareys efte dia por vucftras 
edades por coftumbre perpetua. 

18 m* Enel primero à los catorze dias del mesà m S. mes. 
la tarde comcreys los panes fin levadura hafta los plo inp i 
veynte y uno del mes a la tarce. TN 

19 Por fiete dias uo fe hallará levadura en vue- 
ftras cafas,porque qualquiera ssy comiere leudalo, 
anficftrangero como natural de la tierra, aquella a- 
nima feracortada de la oprea de Irael. 

20 Ninguna cofa leudadacomercys: en todas 
vueftras habitaciones comeréys pancs {in levadura. 

21 Y Moyfenconvocó a todos » los Ancianos de n Los gover= 
Ifrael,y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- Nadores. 
ftras familias, y facrificad la Pafcua. Ki Ve AE 

22 *Ytomadun manojo de hyfopo,y mojaldo, ro. Anib. ver. 
o enla fangre q fará cu un bacin,y puntadlos ba- 7, 
tes y los dos poftes con la fangre que sftarå en el ba- e e 
cin, y ninguno de vofotros falga de las puertas de ccrcareys el 
fu cafa hafta la mañana. bare, Ke. 

23 Porque Ichova paffará hiriendo 3 los Egy- 
pcios,y como verá la fangre en el bate, y 4n los dos 
poftes Iehova paflará aquella puerta, y no dexará 
entrár ål Heridor en vueftras cafas para herir. 

24 Y guardareys efto por eftatuto para vofotros 
y para vueftros hijos para fiempre. 

25 Y feráque quando entrardes en la tierra que 
Iehova os dará,como habló,y guardareys efté rito. 

26 Y quando os dixeren vucftros hijos: Que ri- 
toesefte vueflro ? 

27 Vofotresrefpondereys: Efta esla 4 Viima 
de la Pafcua de k hova, el qual paffó las cafas de los 
hijos de Tíraclen Egypto, quando hirió alos Egy- 
pcios, y lib10 nueítras cafas. Entonces el pueblo fe 
inclinó, y adoró. 

28 Y los hivosde Ifrael fueron, y hizieron como 
Ichova avia mandado à Moyfen y à Aaron, anfi lo 
hizicron. 

29 € Y aconteció rque à la media noche Iehova TI. 
hirió à todo primogenito en la tierra de Fgvpto, * 10) ultima 
dede el Primogenito de Pharaon ; que esteva fen- 242% 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito del ca- 
ptivo que stava en la carcel, y todo primogenito de 
los animales. 

30 € Y levantófe aquella noche Pharaon,el y to- 
dos fus fiervos,y todos los Egypcios,y avia un gran 
clamor en Egypto , porque no avia cafa donde no 
ovieffe muerto. 

31 Y hizo llamar à Moyfen y à Aaron de no- 
che,y dixoles,Levantacs,Salid de medio de mi pue- 
blo vofotros y los hijos de Ifrael y yd, fervid a Ie- 
hova, como aveys di ho. i 

32 Tomad tambien vueftras ovejas, tambien 
vueft:as vacas,como aveys dicho, y yd os, y bende- 
zidme tambien 4 mi. 

33 Y los Egypcios apremiavan al pueblo dando 
fe prieffa à echarlos de la tierra, porque dezian, To- 
dos fomos muertos. 

34 Y llevó el pueblo fu maffa antes que fe leu- 
dafle,fus maffas atadas, en fus favanas fobre fus om- 
bros, q es 

35 Y hizieron los hijos de Ifrael * conforme ál ura ds 
mandamiéto de Moyfen, demandando à los Egy- /£%o no fué 
peios vafos de plata,v valos de oro,y veftidos. hurto + porg 

36 Y Iehova dió gracia àl pueblo delante de los Pos 8 
Egypcios,y preftaronles, y ellos f despófaron Alos do, e lo ma- 
Egy pcios. z e tomar. 

37 *Y partieronlos hijos de Tírael de Ramefes , A 
à Socoth como feys cientos mil hombres de piesfin di 
los niños. 

8. Y tambien fubió con ellos+ grande multitud :Meb.mos 
de diverfa fuerte de gentes, y ovejas y vacas,y gana- fubro &ce, 
dos muy muchos. 

39 Y 


ao el lacri- 
cio de &c. 


TIL 


Salida de Egypto: 
39 Ycozieronla mafla, q avian facado de Egy- 

pto y hizieron tortas fin levadura, porque no aviá leu- 
erro psique echandolos los Egypcios no avian po- 
dido detencrfe,n aun aparcjarle comida. 

"cena. 40. *u El tiempo que los hijos de Trac] habitaron 

u Hebda ha EN Eoypto,fue quetrociciitos y tieynta años. 

bitacion di- 41 Y pafladosx quatrocicntos y treynta años enel 

o ce miímo dia falieron todos los exercitos de Iehova de 

años comen- latierra de Egypto. 

garon quito ¿3 Eftaesnochey de guardar à Iehova,por averlos 

nn M facado em ella de la tierra èc Egypro.Elia noche deven 

los Chaideos.quardar à Jehova todos los hijos de Ifrael por fus c- 

Gen. 13.31. dades. 

NA 43 Y Ichova dixo à Moyfen yà Aaró: Efta ferá la 

Z Del facrii- ordenáca z delaPafcua. Ningú eftraño comerá declla. 


sodda Y todo ficrvo humano comprado por dincro 


goa comerá declla delpues que lo ovierescircuncidado. 
45 FEleftrangero y el falariado no comeran deella. 
*Nug.r 46 *Enunacala le comerá,y no llevarás de aque- 


“Ioan. 19. la carne fuera de cafa dni quebrareys huello en el. 
ia mará 47 Todala Congregacion de Itrael IcHacrificará. 
48 Masfi algun cftrágero percgrinare cótigo,y q% 
fisrehazerla Pafcua à Ichova,feale circícidado todo 
varó, y entóces fe llegaráà hazerla y ferá como el na- 
tutal de la tierra, y ningun incircúcilo comera della. 
49 Lamifma ley ferá para el natural y para cl 
eftrangero que peregrinare entre vofotros. 
so Y todos los hijos de Ifracl hizieron como Ie- 
hova lo mandó à Moy len y à Aaron, anfi lo hizieró. 
51 Y enaquel mifmo dia lehova facó los hijos de 
Ifrael de lá ticera de Egy pto por fus cfquadrones. 


Cart. XIIL 

Saliendo el Pueblo buelve Moyftn a intimarles la memoria de a- 
quel dia de fo bertad y la celebracion de aquello fiefia. 11, Irc esta- 
blece Ley que venidos a la tierra de eo aver Dios muer- 
topor ellos todos losprimogenites, le A todos fws primogenitos, 
instruan fus hyos en efta mifma ley, y les declaren la razon de- 
tla Ii Comiencan fu viaje para la tierra de Promifsion levan- 
do configo los hue ffos de Iofeph guiandolos Dios de dia con una nú- 
we ydenochecon una colina de fuego en testimonio de fu preféncig. 


Ichova habló à Moyfen: diziendo: 
Y 2 *Sunétificame todo primogenito,s la aber- 
Ae 13.Lev Æ tura de toda matriz en los hijos de Ilrael anfi de 
Num, 3.13, y los hombres como de las beftias;porgue mio es. 
a 3 Y Moyfen dixo àl pueblo:*Tened memoria de 
o aĝfte d1aen el qual aveys falido de Egypto, de la cafa 


a Todo lo : > 
primero que de fervidumbre, Como Iehova os ha facado de aqui 


® Aba. 22.29. 


pacicre, cor mano fuerte por tanto no comereys leudado. 
K eo "a Vofotros falis oy enel mes deb Abib. 


b tiene parte 5 Y quado Iehova te oviere metido en la tierra 

de nuefiro del Chananeo,v del Hetheo,y del Amorrheo, y del 

tgka Heveo,y del Icbufco,la qual juró à tus padres, que te 

guando los daria tierra que corre lehe y miel, harás efte fervicio 

pants blangcn aquefte wes ; 

gren aquela G Siete diascomeras por leudar,y el Septimo dia 
l ferá fiefta à IcFova. 

7 Por los ficte dias fe comerán los panes fin leva- 
dura, y no feta viftoen ti ni leudado ni levadura en 
todo tu termino. 

8 Y córarás en aquel dia á tu hijo diziédo:Por efto 
que Iehova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 

9 Y fer te bá e como una feñal lobre tu mano,y 
como un memorial delante de tus ojos, paraque la 
Ley de Iehova ché en tu boca,por quanto con mano 
fuerte t facó Jchovade Egypto. , 
$Hcb.dedi- to Portantotu guardarás che ritoen fu tiépo de 
ai año en año. i 

LiL 11 €Y quando Ichova te oviere metido eu la tie- 
* Abazo, 2} rra del Chansnea,coinote ha jurado à ti y à tus pa 
e9.y 349 Ares, y aundo 1 hoviere dado, 
pea 44 12 * Haras paffar à Iehova todo loque abricre la 

matriz; Y todo primogenito que abricre la matriz de 
tus animales, los machos f¿ráw de Ichova. 


c Hb. por 
feñal, Etc. 


EXODO. 


> 


A 


13 Mastodo primogenito de afno redimirás d COn d leed la ns. 
cordero:y fi no lo redimieres,cortar le has la cabeça LIAT, 12.2. 
anfi mifmo redemiras todo humano primogenito de 
tus hijos. 

14 Y quando e mañana te preguntare tu hijo dizi-€ En le por 
endo:Que es e ttot Dezirle has + Ichovanos facó con® 
mano fuerte de Egypto, de cafa f de fervidumbre. y Ed 

15 Y endureciendole Pharaon para no dexar nos 
yr Iehova mato en la tierra de Egypto à todo primo- 
genito defde cl primegenito.humano hafta cl pri-4 Heb. embse 
mogenito de la beftia; y por efta caufa yo facrifico àg Ha. roda 
Iehova g todo primogenito macho, y redimo todoabercura de 


primogenito de mis hijos. a i 
16 Serte ha pues como una feñal fobre tu manoy ape y, 


$ È 5 a y *Deur.atd, 
otan memorial deláte de tus ojos, Que Iehova nos 


facó de Egypto con mano fuerte. 

17 q Y como Pharaon dexó yr àl pueblo, Dios no 
los llevó por el camino de la tierradelos Philiftheos, 
que effava cerca, porque dixo Dios : Que quiga no fe 
arrepiéta el pucblo quando vieren la guerra, y fe bu-b O, de cinco 
clvan à Egypto. fuen A 

18 Mas hizo Diosál pueblo que rodeaffe por enem 7 
camino del defierto del mar Bermejo : y fubicron los* Gen. so, 
hijos de I frac} dela tierra de Egypto harmados. a 

19 Tomótambienconfgo Moyfen los huefos de enteras 3 
Tofeph,el qual aviajuramentado alos hijos de Tracl,1of:pb. 
diziédo:* Vifitando os vilitárá Dios,i y hareys fi ubir* y E 
mis hueflos de aqui con valotros. Me 

20 Y partidos de Socoth affentaron campo enetrem:d. dese 
Erhan tà la entrada deldeficrto. Se principio 

21 *Y k Iehova y va delante deellos de dia en ma, 
coluna de nuve,pasa guiarlos por el camino:y de no 14. > 
cheensna coluna de fuego para alumbrarles para peutr 13. 

; a a Lal. 78,14, y 
que anduvieflen de dia y de noche. A 

22 Nunca fe partió de delante del pueblo la co: Cer.1e,r. 

luna de nuve de diayni de noche la coluna de fuego. &$leed lapora 
Car 1 T EXIIT. id 

Partidos los Ifraditzs, Pharaon con todo fa exercito los perfigue fa Sa A 
arrepentido de averlos foltado. I. Ifrael viendofe encerrado deto-heva..Ab. 
das partes olvidado del favor de Dios y perdida la efperenca de bi-14-19.y 23. 
wir murmura contra Moy/en, 111. Abreles Dios la mar al manda-? o. fs kama 
miento de Moyfen,y pa fan por medio deella a pie enxuto, 1111. Pha-AP30l de Ice 
raon endurecido entra con todo fuexercito en pos deellos,y al manda- "4 
mičto de Moy/en la mar buelve à fu primer cur/o,y los anega atodos 
delante delos ojos de los Ifraelitas. 

Habló Iehova à Moyfen diziendo: . 

2 Habla àlos hijos de Ifrael,ĝ dén la buelta,y 
affienten fu cápo delante de Phihahiroth cntre 
Magdaly la marazia Bahalzephon;delante « decl af-? pa go- 
fentareys el campo junto à la mar. e 

3 Porque Pharaon dirá de los hijos de Ifracl¿En- 
cerrados effan en la tierra,el delierto los ha encerrado. 

4 Y yoendurcceré el coraçon de Pharaon paraque 
los figa, y feré glorificado en Pharaon y en todo fu 
exercito,y fabrán los Egypcios,que yo foy lchova. Y 
ellos lo hizieron anfi. 

Y fué dado avifo al rey de Egypto compel pu- 

cblo fe huya: y el coraçon de Pharaon y de fus fier- 
vos fe bolvió cótra el pueblo, y dixeron:Que avemos 
hecho,q avemos dexado yrá lMracl,q no nos (irva? 

6 $ unzió fu carro, y tomó con fu pueblo, 

7 Y tomo feyscientos carros eflcogidos, y todos 
los carros deEgypto,y los capitanes fobre todos ellos, 

8 Y endureció Iehova el coraçon de Pharaon “74au 
rey de Egypto,y figvió à los hijos de Ifrael, y los hijos 
de Ifrael avian yab falido con gran poder. b'Heb.eon 

9 Y figuiendoloslos Egypcios,tomaronlos affen-mano alta, 
tando el campo junto à la mar juntoà Phihahiroth 
delante de Bahalzephó toda la cavalleria y carros de 
Pharzon,fu gente de cavallo y todo fu exercito. 

10 $ Y como Pharaó llegó,los hijos de Ifrael algaró 
fus ojos,y heaqui losEgypció q venian trasellos y te- 
mieró en grá manera, y clamaron los hijos de Ifrael a 
Ichova; 


111 


AL 


11 Y 


. r los Ifraelitas. 
Diospelea PA Y dixeron à Moyfen: No avia fepulchros en 


Egypto,que nos has Goade E muramos enel 
delierto? Porque lo has hecho anfi con nofotros, 
que noshas facado de Egypto? 

cheb vedare 12 Noescíto loq te hablavamos en Egypto,dizié- 

de noforros y do: Dexanosfervir à los Egypcios:Que mejor nos 

ferviremos a fuera lervir alos Egypcios, q morir nolotros en el 

Eseo defierto. 

13 Y Moyfendixo ál pucblo: No ayays miedo 
eftaos quedos.y ved la falud de Ichova, que el hará 
oy con vofotros.porquelos Egypcios,que oy aveys 
vifto,nunca mas para fiemprelos vereys. (reys. 

d Efareys 14 Iehova peleara por vofotros,y vofotros dcalla- 

quedos. Su. 15 Entonces Ichova dixo à Moyfen:Porque me 

obra vasita. das bozes: di á los hijos de Ifrael que marchen. 

16 Y tualga tu vera, y eftiende tu mano fobre la 
mar, y partela,y entren los hijos de Ifrael por medio 
dela mar en feco, 

17 Y yo,hcaqui yo endurezco el coracó de losEgy- 
pcios,parag los figã,y jo me glorificaré en Pharaó, y 
en todo fu exercito, y en fus carros, y en fu cavalleria: 


18 Y (:brán los Egypcios,q yo foy Iehova, quádo 


me glorificaréen Pharaon, en {us carros y en fu 
gente de cavallo, 


„I. 19 CY cle Angel de Dios, yva delante del cápo 
Pa de. de Ifracl fe quitó, y yva en pos deellos:y anfi mifmo 


hova. leedla la coluna de nuve , q yva delante deellos, fe quitó, y 
nota. fe pufo à fus efpaldas : 

20 Y yvaentreelcãpo de los Egypcios,y cl cam- 
po de Tírael, y avia nuve y tinieblas, y alúbrava la 
roche,y en toda aquella noche nunca llegaron los 
unos à los otros. o i 

21 Y eftendió Moyfen fu mano fobre la mar, y 
hizo Iehova, que la mar fe retiraffe por un gran vi- 

fs .quefopis, ENTO Oriental froda aquella noche, y tornó la mar, 


*lo(.4.23  enfeco,y * las aguas fueron PR 5, A 

Phi n43. 22 * Entonces los hijos deIfraelg entraron por 
mer 8- medio de la maren feco teniendo las aguas como un 

s.Cor.10.1. muro à fu dieftra y à fu finieftra. 


Hcb.11,29 — 23 Y figuiendoloslos Egypcios entraron trase- 
Ms mo» “ Vos hafta el medio de la mar, todala cavalleria de 
uando paf- Pharaon,fuscarros, y fu gente de cavallo. 

Mero el lor- 24 q Y acontecio à la vela dela mañana,q Iehova 
dan lof.3, LA E $ 2 

y a Elías, MITO ál cápo ce los Egypcios en la columna de fuc- 
E a.rey. ya go ynuve,y halborotó el campo de los Egypcios, 
Elife ver-14. 25 Y quitóles las ruedas de fuscarros, y traftor- 
h Debra. nólos gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 
tó. des hizo. Huyamos de delante de Ifrael, porque Ichova pelea 
por ellos contra los Egypcios. 

26 Y Iehova dixo a Moy fen: Eftiende tu mano 
fobre la mar,paraque las aguas fe buelvan fobre los 
Egypcios,fobre fus carros, y fobre lu cavalleria. 

27 Y Moyfen eltendió fu mano fobre la mar, y 
Ja mar fe bol vió en fu fuerga quádo amanccia, y los 
Egy pcios y van azia ella : y Iehova derribó à los E- 
gypcios en medio de la mar. 

23 Y bolvieron las aguas, y cubrieron los carros y 
la cavalleria, y todo el exercito de Pharaon , q avia 
entrado trasellos en la mar:no Gdo deellos ni uno. 

29 *Y loshijos de Ifrael fueron por medio de 
la maren feco,tenicndo las aguas por muro á fu die- 
ftray afu (inicftra. 

30 Aníifalvó Ichova aquel dia à Ifrael de mano 
de los Ezypcios,y ifracl vido alos Egypcios muer- 
tos à la orilla de la mar. 

31 Y vido Ifrael; aquel grande hecho que Ieko- 
va hizo contra los Egy pcios,y el pueblo temió a Ie- 
á hova, y creyeron à Ichova, y ¿ Moyfen fu fiervo. 

E rin XVN 


aw o 
` 


4 


Sur. 23. 


iheb,la guan- 
de mano. 


Vita fa maravillo/a viétoria,Moyfencompoge una cencióen a. _ Y Ali les dió eftatutos y derechos, y 21'i les tentó. 


Gcomprebendela limma deeftahittora y con elis alaba à Dios el 
J todo el pueblo có publico regoztio. 11.PafJadoel Mar Bermejoca- 
mina el pueblo por el deficrto tres dias fin ballar acua, fino amar- 
24-U1.Murmurael Pueblo mas á la oració de MoyfinDios dare- 


EX ODO. 


Fol.2 
medio cong las aguas fè torná dulces. 1111. Al; les comienga Dios a Heb lah. 
dar mádamittos,y partidos de alli vienéa Elim lugar ameniffimo. leedla N.Gé 
Ntonces cantó Moyfen y los hijos de Ifracl eta $; a , 
Canció à Ichova,y dixeró:Yo cantaré à Jehova, Pial. n8, t4. 
porq fe ha maguificado grande mente, echan- bq-d-la nate- 
do en la mar ál cavallo y ál que fubia enel. bienn 
2 a lehova es mi fortaleza, y mi b cancion,cl qual ERE GAEE 
me es por falud:efte es mi Dios, y à efte adornare: once. pida 
Dios de mi padre, y à efte enfalcaré. ads 
3 Ichova,c Varon deguerra, 4 Ichova es fu Nóbre. y invincible. 
4 Loscarros de Pharáon,y à fu exercito echóen dA1.3.15 -lecd 
la mar,y fusefcogidos principes fucró hundidos en Ad 
el mar Bermejo. mal q fe haze 
5 Los aby[mos los cubrieron, como sma piedra, alos hijos de 
decendicron a los profundos. ; o a 
6 Tudieítra,ó lehova fido magnificada en fot- fo E 
taleza,tu dieftia, ô Ichova,haGbrátado álenemigo, t. la mina 
E fimilitud etta 
7 Y con la multitud de tu grandeza has traftor- pp 
nado los que le levantaron e contra tizembiafte tu Ani Winn 
furor, el qual los tragó comoá hojarafca- 
8  fConel foplo detus narizes las aguas fe amó- 
tonaron,pararonfe las corrientes como en un mon- 
ton:los aby{mos fe quajaron gen medio deja mar. 


ål viento ori ` 
ental ĝ fopl> 
en la mar. Àr. 
14.21. pOr a- 
ver fido elin. 
- 9  Elenemigo dixo b Perfeguiré,prenderésrepar- i neno de 
tiré defpojos, s mi anima fe henchirá dee!los: facaré g Heb, encl 
mi efpada,deft: uyrlos ha mi mano. coraçon de 
10 Soplafte con tu viento,cubriólos la mar: hú- PON a 
dieronfe como plomo en las vehementes aguas. — ciperágas del 
11 Quiécomotuo 1chova? quié como tu k ma- encmigo fun- 
gnifico cn lanétidad , terrible en lores, hazedor de Hdisnar 
q parente tazó. 
imaravillás? AT. 14,3. MAS 
12 En/efterdiendo tu dieftra,la tierra los tragó. bueltas ca 
13 Llevaftecon tu mifericordia à efte pueblo,4! A 
qual Talvafte, llevaftelo con tu fortaleza àla habita- Dios. 
cionde tu Sanétuatio, i qå, Harta¿e 
14 Oyranlo los pucblos, y temblaran, dolor to- a 
mará alos moradores de Palcftina, -n Cc. 
15 Entonceslos Principes de Edom fe turbarán, E q-d.folo 
à los robuftos de Moab téblor los tomará : desleyr- A 
fehan todos los moradores de Chanaan. SanGidad a- 
16 Cayga fobre ellos téblor y efpanto,m à la grá- qui uo eltá 
deza de tu braço enmudezcá como una piedra, ha- u 
fta que aya paffado tu pueblo,ó Ichova, haftaque fino en la 
aya paífado efte pueblo, que ta refcatafte. propria y pti- 
37 Tu los meteras y los plantarás enel monte de TAAT i 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa- demas en ede 
rejado ô Iehova, en el Sanétuario del Señor, que gtarto,éxc. 
hanafirmado tus manos. A 
18 lchova reynara por el Ton masà delante. 14.26.la obra 
19 » Porque Pharaon entró cavalgando con fus &lfid mi- 
carros y fu gente de cavallo en la mar,y Iehova bol- a 
vió à traer fobre ellos las aguas de la niar:mas lo hi~ 


propria de 
Dios: y aníi 


jos de Ifrael fueron en feco por medio de la mar. fle figuer 
20 o Y Maria prophetifla hermana de Aaron to- ma 

mó el adufre en fu mano,y todas las mugeres falie- bles Mar. 13. 

ron en pos deella con adufres y corros. m ic. Heb» 
21 Y Mariap les relpondia:Cantad alehova,por- ¿ OS 3 


que fe ha magnificado grandemente, echando en 
la mar ál cavallo, y alque fubia en el. 

22 q Y hizo Moyfen que particlfe Trac Ide mar 
Bermejo. y falieron ál deicrio,de! Sur, y anduvie- 
ron tres dias por el defierto q no hallaron agua. 

23 Y llegaron à Mará,y no pudicron bever las 
águas de Mará porque cran amargas, y por effo le 
puficron nombre g Mará. 

24 € Entonces el pueblo r murmuró contra 
Moy fen,y dixo : Que hemos de kever ? 

25 Y Moyfen clamó a Ichova,y Ichova le enfeñó 
un arbo!,el qual como nictio dentro de las aguas las 
aguas le endulçaron. 


mgd. quán- 
do Oycien e- 
fta tu mata- 
villoía vio- 
fia, fean pab 
inados co- 
mo, &e. 

n Het. Entró 
sl cavallo de 
Pharaon con 
Suse. Esun 
Jimmario de 
tods la can- 
cion y de toda 
la hiforia, 
parague fea 
mejor reteni> 
da, 

26 Yixo:Siovédo oyeres la boz de Iehova tuDi- h na 
os.y hizicres lo re£to deláte de fus ojos,y efcucharcs , da os 
hobres repctiendo el primer verfo de la cancion à qualguiera vero galos bembres 
sontavan.otro retruecano d. Chro. 5.13) pfal.33 6.11.q Amarguralll. r O fe ques 
xó. III, a fus ` 


Pharaon y los fuyos anegados. 


Afus mandamientos, y guardares todos fus eftatu- 
tos, ninguna enfermedad de las que embié à los E- 
gypcios;te etabiaré a ti: porque yo foy Ichova tu 
Sanador. 

27 *Y vinieron en Elim,donde avia doze fuen- 
tes de aguas, y ferenta palmas, y aflentaron alli jun- 
to à las aguas. i 


* Num 5.9. 


Carat XVL 
Partido el Pueblo de Elim Lega al defierto de Sin, donde 
conlafalta dela comida y lavifia horrible del defierto fe quexa 
gravemente de Moyfeny Aaron, de[Jeando mas morir en Epypro 
me bivir enel deficrto: 11. Eftando Aaron reprebendiendo al Pue- 
bi de fu incredulidad y animandolo con promeffa de Dios que les 
daria pan ycnrnes en abundancia, la gloria de Dios es vifta de todo 
vel Pu:blo en el defierto. YII. El mifmo dia embia Dios codornizes 
en grande abundancia en elcampo y à la mañana del dia figuiente 
Tes da pan del cielo el qual llamaron Man, y poneles leyes para la 
difiribucion deel, 
Partiendo de Elim, toda la Congregacion de 
Y los hijos de Ifrael% vino ál defierto de Sin, que 
es entre Elim y Sinai à los quinze dias del fegú- 
do mes.defpues que falieron de la tierra de Egypto. 

2 Y toda la Congregacion delos hijos de Tírasl 

murmuró contra Moyfen y Aaron en el defierto. 
aora ral 3 aY dezianleslos hijos de Tíracl: O fi murie- 
mrurmuració ramos por mano de Iehova en latierra de Egypto, 
e dl 21% quádo nos fentavamos ¿las'ollas de las carnes, quá- 
do comiamos pan à hartura:g nos aveys facado à e- 
fte defierto para matar de hábre toda efta multitud, 

4 Y Ichova dixo à Moy fen: Heaqui yo os llove- 
té del cielo pan,y el pueblo faldrá, y cogerá para ca- 
da un dia,paraq ye lo tiente,fi anda en mi Ley, o no. 

bO encerrar 5 Mas àl fexto dia aparejarán lo que han de b 

S.paracomer meter,que ferá el doble de log folian coger cada dia. 

Saovado, + 6 Entonces dixo Moyfen y Aaron à todos los 
hijos de Ifrael: A la tarde fabreys que Iehova os há 
facado de la tierrade Egypto, 

7 Y ala mañana vereys la gloria de lehova,por- 
que el haoydo vueftras murmuraciones contra Ie- 
hova: que nofotros ĝ fomos, paraque vofotros mur- 
murcys contra nofotros? 

8 Y dixo Moyfen:Ichova os dara à la tardo car- 

ne para comer,y à la mañana pan à hartura: porque 

Iehova ha oydo vueftras murmuraciones, conque 

aveys murmurado cótrael:g nofotros q fomos? vuc- 

ein: t. Já. (tras murmuraciones no fon contra nofotros, e fino 
se, "2% contra Ichova. 

Y dixo Moyfen å Aaron: Di à toda la Con- 
gregacion de los hijos de Ifrael: Acercaos cn la pre- 
lencia de Iehova, que el ha oydo vueftras murmu- 
raciones, i ; 

tL 10 € Y hablando Aaronátoda la Congregaci- 
on de los hijos de Ifrael , miraron azia el delierto, y 
heaqui la gloriade Iehova que apareció en la nuve. 
11 Y Ichova habló à Moy fen diziendo: 
12 Yohecydolas murmuraciones de los hijos de 
sArrib.z2. 6. 1fracl:hablales diziendo:*Entre las dos tardes come- 
reys carne, y mañana os hartareys de pan, y fabreys 
que yo foy let. ova vueftro Dios. 
trt 13 «*Ycomofe hizo tarde , fubieron codor- 
*Nú.. 3  nizes,que cubricronel real: y à la mañana decen» 
papm 7. dió rocio en derredor del real: 
loons 14 Y comoclrocio ceffó de decendir* heaqui 
do viade ya fobre la haz del defierto unacofa menuda,redonda, 
aperriada: . menuda como unaelava fobrela tierra. 
egrdela 15 Y viendololos hijos de 1frael,dixeró cada uno 
la podian eo- à fu compañero : Eflte es Man: porque no fabian 
ver.Or- Que que era.Enronces Moyfen les dixo :* Efte es el pan, 
Tien chal. que Iehova os da para comer. 
deres Que? 16 Ffoesloquelehova há mandado: Cogereys 
*1.Cor 1.13. delecada uno ferun pudiere comer, «# gomer por 
e Heb. vaton casera conforme 5) numero de vueítras perlonas: to- 


fegun fu co - A 
o. mateys cada uno para los que eftan en fu tienda. 


EXODO. 


I 
17 Y los hijos de Ifrael lo hizieron anfi que co- 
gieron, funos mas,otros menos. H 
18 Y defpmes medianlo por Gomer, g* y no fo- pie A 
brava ál que avia cogido mucho,ni faltava ál avia do. 7 
cogido poco:cada uno cogió conforme à loque avia $ $ era le doe 
de comer. Mel Ea 
19 Y dixoles Moyfen: Ninguno dexe nada de ie. s. 
ello para mañana. * 1 Coring 
20 Masels no obedecieron à Moyfen,y algunos A hedib 
dexaron deello para otro dia, y crió gulanos ,h y i hek. por ls 
pudriofe, y enojófe contra ellos Moyfen. mañana pop 
21 Y cogianlo ¿cada mañana cada uno fegun loq e A 
avia de comer: y como el Sol calentava, derretiafe, mañana. co. 
22 Enelfexto dia cogerón doblada comida, dos "+ varë va- 
da uno: y todos tos principes dela wira dr 
gomeres para cada uno: y todos los principes dela ¿ves d:a 
Congregació vinieró à Moyfen,y hizierófelo faber; dia, q.d.ca» 
23 Yelles dixo:Efto er loque ha dicho Ichova: 44 dia. 
mañanaes el Santo fabbado del repofo de Iehova, $, 474 BET 
lo que ovierdesk de cozer, cozeldo:y loque ovierdes y fu ar 
de cozinar,/ cozinaldo : y todo loque os febrare,po- £ 4 30. 
neldo.en guarda para mañana. o sor G 
24 Y ellos lo guardaron hafta la mañana de la ma- 
nera que Moy {en avia mandado,y no fe pudrio, ni 
uvo en el gufano. 
2 f Y dixo Moyfen : Gomeldo oy ,porque oy es 
Sabbado de Jehova: oy no lo hallarcys en el cápo. 
26 Enlosfeys dias lo cogereys; y el Septimo dia 
es Sabbado,en el qual no fe hallará. 
27 Y aconteció que algunos del pucblo falicron 
enel Septimo dia à coger y no hallaron. 
28 Y [Iehova dixo à Moyfen : Hafta quando no 
querreys guardar mis mandamientos, y mis leyes ? 
29 Mirad que Iehova os dió el Sabbado, y por 
effo os dá en el fexto dia pan para dos dias. Eltéle 


f Heb, mali- 


“pues cada uno en fu eftancia,y nadie falga de lu lu- 


gar en el feptimo dia. 
30 _ Anfi el pueblo repofó el Septimo dia. 
31 Y la Cafa de Îfrael le llamó * Man,y era como pavos: 
fimiente de culantro, blanco, y fu fabormcomo de mo Eos: 
hojuelas con miel. 
32 Y dixo Moyfen:Eftoes loque lehova ha mä- 
dado: Henchiras un poma deel paraque Te guarde 
para vueftros defcendientes, que vean el pan que yo 
os di à comer enel defierto, quando yo os faqué de 
latierra de Egypto. 
33 Y dixo Moyfen à Aaron: Toma un vafo, y 
pon en el un gomet lleno de Man, y ponlo delante 
de lehova,paraque fea guardado para vucítros de- 
Ícendientes. njanto al 
34 Y Aaron lo pufo ndelante del teftimonio en atga dela 
guarda,como Ichova lo mandó 4 Moyfen. N > 
35 *Anficomieron los hijos de Ifrael Man qua- e 
renta años, bafta que entraron en la tierra habitada; «via fino la 
Man comieron hafta que llegaron ál termino de la E 
tierrade Chanaan. e Nchem di 
36 Y un Gmeres la decima parte del Epha. 35 


Carrt. XV 


Partidos del defítrto de Sin vienen a Raphidim donde fal- 
tandoles el agua murmuran,y riñen con Meyfen porque los fazéó de 
Egypto. 1I. Moyfen hiere la peña con la vara por mandamiento de 
Dios,y deela fale agua en abundancia. 111, Enel mifino lugar fa- 
len los Amalecitas en campo contra el Pueblo de Dios,y fon venci- 
dos å la oracióde Moyfin 1111. Manda Diosá Moyfen que efcriur 
eStaviéoriapor memoria y que denuncie enel Pueblo de Dios gue- 
rra perpetua contralos Amalecitas. 
Toda lacompaña de los hijos de Ifrael partió 
del defierto de Sin por fus jornadas sál man- 2 O,al dic ho, 
damiento de Ichova,y aflentaron el campo en ca de, &e 
. qe - . » iS 
Raphidim,v no avia apua patag el pueblo beviefle. 
2 *Y riñió el pueblo con Moyfen, y dixeron, 
Dadnos agua,q bevamos. Y Moyfen les dixo: por- 
que reñis conmigo? Porque tentays à Ichova? 
3 Anfi- 


Amalec pelea con Ifrael. 


3  Anfigel pueblo uvo allí fed de agua, y mur- 
muró contra Moyfen,y dixo: Porque nos hezifte 
fubir de Egypto, para matarnos de fed à noforros y 

©  ¡nueítros hijos, y à nueftros ganados ? 

IL 4 ç Entonces Moyfen clamó à Iehova dizien- 
do, Que haré con eftepucblo ? Deaqui àun poco 
me apedrearán. 

5 Y Iehova dixo'3 Moyfen: Paffa delante del 
pueblo,y toma contigo de los Ancianos de Ifrael, y 
roma tambien en tu mano tu vara, "con que herifte 
sk Auib. cap. el Rio,y VER 
E aS _FHeaqui que yo Sl delante de ti alli fobre 
pel77, 15 y MA peñaen Horeb,y herirás la peña, y faldrán de ella 
10 4, 41.1 aguas,y beverá el pueblo. Y Moyfen lo hizo aníi 
cor.10+ 4. en prefenciade los Ancianos de Ifrael. 
bqud.Tenta- > Y llamóel nombre de aquel lugar ¿ Maffah 
cion y regres. : o TO 
y Meribak,por la renzilla de los hijos de Ifrael, y 
porque tentaron à Ichova diziendo, Si eftá Iehova 
entre nofotros,o no? 
117. 8 «e *Y vino Amalec,y peleó con Hraelen Ra- 
*Deut 25 phidim. 
e g Y dixo Moyfen ea lofue,Blcoge nos varones, 
y fal, pelea con Amalec : mañana yo eftaré fobre la 
cumbre del collado, y la vara de Dios eu mi mano. 
e E fen 10 Y hizoĮofue como le dixo Moyfen peleádo 
Num. 15, 17. CON Amalec, y Moyfen, y Aaron, y Hur fubieron à 
la cumbre del collado. 
11 Y eraque conio aiçava Movfen fu mano, fra. 
d virtud de eld prevalecia:mascomo el abaxava fu mano,pre- 


c Moyfen le 
puf este 


nonmite: 


A dr valecia Amalec. 
p” da 12 Y las manos de Movfen eras peladas, y to- 


cap.s- 17. de maron una piedra, y pulicronla dcbaxo ceel, y el fe 
El oracion de forró fobreella,y Aaron y Hor fuflentavan fus ma- 
En nos el uno de una parte y elotro de otra, y uvoen 
fus manos firmeza hafta que fe pufo el So!. 
13 Y lofuedeshizo à Amalec y à fu pueblo à fi- 


TIIT, lo de efpad 
o de efpada. 
Heb.pon E x E 
2 oydosde 14 1 Y Iehova dixo à Moyfen, Efcrive, efto por 
Jofuc,Ra-. memoria en cl libro,y edià lofuc q del todo tengo 


po rete. de raér la memoria de Amalec de debaxo del cielo. 
fAlzuna py- 15 Y Moyfenfedificó altar, y llamó fu nombre 
ramide oco- Jehovag nifli : 

lun: para mm 16 Y dixo,Que la mano fobre el throno de Ie- 
nio” a. ES 

Mi vande- hova, que Ichova tendrá guerracon Amalec h de 
1a,o mi enfal- generacion en generacion. 

Perpetua Capir. XVIIL 
mente, Tethro Sacerdote o Principe de Madian fuegro de Moyfen la vi. 
fita encl defierto: y oydas las maravillas hs Dios aviz hecho por 
el Pucblo, fe convierte a fu conocimiento,y le confieffa. 11. El mifma 
dá por con/ejo a Moy fen, queelva inferiores magistrados que lea- 
guden a governar el Puscblo,y Moyfen figue fu confejo. 
Oyó lethro s Sacerdote de Madian, fuegro de 
Mov fen, todas las cofas que Dios avia hecho 
con Moylen,y con Ifracl fu pueblo, como Ie- 
hova avia facado à Ifrael de Egypto: 

2 Y tomó [ethro,fuegro de Moyfen,à Sephora 
la muger de Moyfen,b defpues das el la embió. 

3 Y altusdos hijos, el uno fe llamava Gerlom, 
porque e dixo,Peregrino he fido en rietra agena, 

4 Yelotro [e llamava Eliezer , porque dixo, El 
Dios de mi padre me ayudo, y me efcapó del cuchi- 
llo de Pharaon. 

5 Y llegó lerhro:el fuegro de Moyfen,y fus hi- 
jos,y fu muger à Moyfen en el defierto donde tenia 
el campo, al monte de Dios. 

6 Y dixoa Moy(en, Yo tu fuegro Iethro ven- 
go At1,y tu de fus dos hijos con ella. 

7 Y Moyfenfalió à recebir à fu fucgro, y incli- 
nófe,y belólo:y preguntaronfe el uno ál otro d co- 
mo eftavan,y vinieron àla tienda, 

8 Y Moyfencontóa lu fvegro todas las cofas ĝ 
Iehova avia hecho à Pharaon y ¿los Egypcios por 


a O.Principe. 
deed la No 
Ar.z.l. 


b Arrib.4.20. 


c S..Moyfen. 
AÁrtib.2,22. 


d Heb. por la 
paz. 
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caufa de Ifracl,y todo el trabajo e que avian paffado eHcb.¿ los 

en elcamino,y como los avia librado Iehova. hallo en de. 
Y Alegrófe lerhro de todo el bien,que Ieho- 

va avia hecho à Ifrael,que lo avia elcapado de ma- 

no de los Egypcios. 

10 YIethro dixo : Bendito fea lehova,que osef- 
capó de mano de losEgypcios,y de la mano dePha- 
raon,q efcapó ál pucblo de la mano de los Egypcios. 

11 Aoraconozco que lehova es grande mas que fo por quiá- 
todos los diofes,porque f *en loque fe enfoberve- to tc &u 
cieron contra ellos,los caftizó. coraa los Ey y- 

12 Y romóTecthro, el luegro de Moyfen, holo- ES rras 
caufto y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- tu, efis Das 
doslos Ancianos de Ifrael à comer pancon el fue- 11412 ain 
gro de Moyfen delante de Dios. SR 

13 «Y aconteció,que otro dia Moyfen fe affen- 15.y cap-s, 
tó a juzgar el pueblo,y el puebloeftuvo fobre Moy. 73 1# *-«l 
fen defde la mañana hafta la tarde. Y o 

14 Y viendo el fuegro de Moyfen todo loque el Ez yy os, 14 
hazia con el pueblo,dixo : Que es chto que hazes tu AO 
con el pueblo? Porque te fientas tu folo, y todo el O o 
pueblo efta {obre ti delde la mañana hafta latarde? esp.5.7.y tz 

15 Y Movfenrefpondió a fu Íucgro , Porque el pai 
pueblo viene à mi paraconfultar à Dios. j 

16 Quancotienen negocios,y vienen a mi, y ¿o 
juzgo entre el uno y el orro, y declaro las ordenan- 
gasde Dios, y fusleyes. 

17 Entonces eliuegro de Moyfen le dixo, No 
hazes bien, 

18 Desfailecerás áclrodo tu y tambien efte pue- 

lo que e/fá contigo, porque el negocio es mas pe- 
lado que tu; * no podrás hazerlo tu folo 

19 Oye aora mi boz.yote aconfejare, y Dios lerá 
contigo. Eftá tu por el pueblo delante de Dios, gy Senrula 
trata tulos negocioscon Dios, palabras a 

20 Y enfeñales las ordenanças y las leyes,y mue- Dios. 
ftrales el camino por donde anden, y loque han de 
hazer. 

21 Y tu b confidera de todo el pueblo varo- h Heb. verás, 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver- aee quales 
dad botrezcan el avaricia, y pondrási fobre siper s7 los 

¿Que aborrezcan DP juegas 
ellos principes lobre mil,fobre ciento , fobre cincu- ifopre el pues 
enta, y fobre diez, Hie, 

22 kLosqualesjuzgarán ál pueblo en todo ti- TE 
empo,y ferd,que todo negocio grave te traeran à ti, Dos ġ rome 
y todo negocio pequeño juzgarán ellos, y alivia la 7°- a 
carga de fobre ti, y llevarlalián contigo. a 

23 Si elto hizicres,y Dios te mandare,to podrás ` 
eftar,y todo efte pueblo tambien fe yráen paz a fu 
lugar. 

24 Entonces Moyfen oyó la boz de fu fuegro y 
hizo todo loque el dixo. 

25 Y elcogié Moyfen vatones de virtud de to- 
do Ifrael, y pufolos por cabeças fobre el pueblo, 
principes fobre mil fobre ciento,fobre cincuenta, y 
fobre diez, 

26  Losqualesjuzgavan ál pueblo en todo tiem- 1£l e 
po: el negocio arduo trayanlo4 Moyfen, y todo ii AA 
negocio pequeño juzgavan ellos. ar gro y yerno fe 

27 lY defpidió Moyfenáfu fúegro, y fuefe a fu cuenta Num, 


o 10,29. 
terra. 
CAITR XIX. 

Llega el pueblo ål defierto de Sinai y affentado alli clcampo Di- 
os contrata con [u Pueblo debazerconel fa Aliança entrevinien- 
do Moyfen. 11. Manda Dios à Moyfen que Janctifique ál Pueblo 
pare recebir fu Ley:y que ponga ciertos terminos almonte los qua- 
es hombre ni bestia no puedan trajpaj]ar fin pena de muerte.111, 
Deciende Dios en el monte en efpecre horrible y temerola a dar fi 
Ley, y Meyfen fube allá con Aaron quedando todo el Puebio a 
lasrayzts del monte. 

L tercero mes* de la falida de los hijos de If- 
rael de la tierra de Egypro,en aquei diavinic= 
ron al defierto de Sinai. 

2x 


x Dent 1,9, 


Feb. y ban 


*Num.33.15 


Publicacion de la Ley. 


2 Y particron de Raphidim, y vinieron al de- 
ferto, de Sinai,y affentaron en el defierto y aflentó 
alli lírael delante del Monte. 

* Y Moy len fubió à Dios; Y Ichova lo llamó 

AA. 7.58 defdeel monte diziendo, Anfi dirás à la Cala de Ia- 
cob,y denurnciacása los hijos de Mracl: 

*Vofotros viites lo g hize à los Egy pcios,y como 


o t. Os tome a fobre alas de aguilas, y os he traydo à mi. 
bre, Sc. ş_ Aora pues fi oyendo oyerdes mi boz,y guar- 
notando la dardes mi Concierto, volorros fercys mi theloro fo- 
o de bre todos los pueblos,* porque miaestoda la tierra. 
Plal-24.1. 6 *Y vofotros fereys mi rey no de facerdotes y 


*s Ped.2.9. gente fantia.Eftas fon las palabras que dirásá los hi- 
jos do Ifrael. 
7 Entonces vino Moyfen,y llamó à los Ancia- 
nos del pueblo, y propufoen prefencia deellos to- 
daseftas palabras,que Iehova le avia mandado. 


8 Y todo el pueblo refpondió à una, y dixerő, , 
Todo log Ichov. ha dicho haremos. Y Moyfen re- * 


lato las palabras del Pueblo à Iehova. 
9 Ylehova dixoá Moyfen,Heaqui, yo vengo 


e a tı en una nove b elpefía,paraq el pueblo oyga mi- 

peura de entras ye habio contigo, y, tambien paraque te crean 

nuva, para fiêpre. Y Moyfen denunció las palabras del 
E pucblo a Iehova. 


10 € Y Iehova dixo à Moyfen, Ve al pueblo, y 
fanGtificalos oy y mañana,y laven fus veftidos: 

11 Y eften apercebidos para el tercero dia, pot- 
que ál tercero dia Iehova decendirá à ojos de todo 
el pueblo fobre el monte de Sinai. 

12 Y feñalarástermino ál pueblo en derredor, 
diziédo,Guardaos no fubays ál monte, ni toqueys à 
lu termino:qualquiera G tocare el montc,que muera 
de muerte. 

13 Noletocará mano, * mas ferà apedreado, o 
alacteado,fea animal o fea hóbre,no bivirá.En avi- 
AHeb.12,20. do fonado lmengamente* el cuerno, fubirán al mõte. 

- 14 Y decendió Moyfen del monte ál pueblo, y 
sx Abax, ver, BuQificé ál pueblo, y lavaron fus veftidos. 


16.19; 15 Y dixo ál pueblo, eftad apercebidos para el 
tercero dia,no llegueys à muger. 

Ete e 16 q Y acóteció àl tercero diaquádowino la ma- 

pela  ĥana,ĝ vinieró truenos y relampagos, y e grave nu- 


ve fobre el monte, y rez fonido de bozina muy fuer- 
te:y eftremcciofe todo el pucbló q estava enel real. 

17 Y Moyfen facó del real ál pueblo à recebit 4 
Dios, y pufieronfe a lo baxo del monte. 

18 *Y todo el monte de Sinai humeava,porque 
Iehova avia decendido fobre el cn fuego; y el hu- 
> Deur. 411, Mo deel fubia,como el humo de un horno, y todo 
el monte fe eftremecióen gran manera. 

19 Y el fonido dela bozina yva esforgandofeen 
gran mancra:Moyfen hablava, y Dios le refpondia 
den boz. 

20 Y decendió Iehova fobre el monte de Sinai, 
[obre la cumbre del monte, y llamó Iehova 4 Moy- 
feu alacumbre del monte, y Moyfen fubió. 

21 Y Ichova dixo à Moyfen, Deciende, requie- 
re àl pueble,que no derriben e el termino por ver à Ie- 
hova:que caerá multitud decl. 

= 22 Y tíbien los facerdotes q fe llegá á Tehova, fe 
fanétifiqué,porque Iehova f no haga en ellos por- 

f Nolos hie- tillo. 
ta de mueres, 23 Y Moyfen dixo à Ichova,El pueblo no podrá 
fubir ál monte de Sina1,porque tu nos has Eo 


d Claramen- 
te ĝ todos lo 
oyan. Arrib, 
yer.9. 


e Artib.yer. 


2, 


S. al monte do E A pl E 
id des do,diziédc, Señala terminos ál móre,g y fanétificalo. 
dicio roque. 24 Y Ichovale d1xo:Ve,deciende,y fubirás tu y 


Aaron coniizo : mas los lacerdores y el pueblo no 
derriben el termino por fubir à Ichova,porque no ha- 
ga en clos portillo. 

25 Entonces Moyfen decendió ál pueblo, y ha- 
bló con ellos. 
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Carit. XX. 
Promulga Dios fu Ley comun dividida en diez mandamientos, aLa Ley, $ 
IL.El Pueblo, vifta la horrible appartcia,teme y pide a Moyfen que Cótiene diez, 
feael IntercefJor entre Dios y ellos. 111.Sinmgularmente repite les pro- mandamien» 
hibicion dela idolatria, y declara que altar quierey * tos, FUE 


Habló Dios todas eftasa palabras, diziendo. Et 

2 AfYo foy Iehova tu Dios,que te faqué de la 31. 15. las 

tierra de Egypto,de cafa de fiervos. e da 

: : Lo) fem 

* No tendrás diofes agenos delante de mi.) Exed.;2,19. 

- 4 +b Note harás imagen, ni ninguna femejan- guevracas 

Ça de coja que esté arriba enel ciclo, ni abaxoenla ti- o 

erra, n enlas aguas ucbaxo de la tierra. EL 
5 Note nclinarás à ellas, ni las honrraras:po:G 


Exod. 34.1. 
yo foy lehova tu Dios, Fuerte Zelofo, que LA la i 


. 
.’ 


E 5.6. 
EN 181.9, 11, 
maldad de los padres fobre los hijos, e {obre lofter- y y>.> 

¿"ceros y [obre los quartos, à los que me aborreden: ra, 
6 “Y que hago mifericordia den millares à losg inen a. 
me aman, y guardan mis mandarmientos.] facon uefe 
7 *[No tomarás el Nómbre de Ichovatu Dio: ”-zdam en- 
en vano:forque e ro dará por innocente Iehova ál te 
ue tomare {u ombre cu vano.] ver/s o, has 
8 *[Acordartehás del dia del Sabbado, para fanc- 410 E- 
tificarlo. e 


Seys dias obrarás, y harás toda tu obra, ai oa 
.. 10 Masel Seffimo dia ferá Sabbado à Ichova tu €E» L terce- 
" Dios: no hagas obra ninguna, tu,ni tu hijo,ni tu hi- de), aana 
ja, ni tu fiervo, ni tu criada, ni tu beftia,ni tu eftran- E S. de genc- 
gero, que eá f dentro de tus puertas, raciones, 
11 + Porque en feys dias hizo Iehova los cielos y 19.12 
la tierra, la mar y todas las cofas que en ellos ay:y en 


Mat. 1.34. 
C i K Santiag 5.12, 
el dia Septimo repofó: por tanto Iehova bendixo á] Peut-5u., 


dia del Sabbado, v lo fanétificó.] e 
+ ` d ` - ... €Hcb.no ab- 
12 *[Bórra á tn padre y à tu Madre,por q tus dias folyerá Ieho. 


fe alargucn fobre latierra,que Iehova tuDios te dí) va &c. 
13 *[No matarás. 27 19. 1, 


g DW 
14 g(No cometeras adulterio] T o, te 
15 [Nohurtarás7 Abax, 31.14» 
16 [No hablarás contra tu proximo falfotefti- Mit12a, 
mora fEn tus villas 
D ME ; o poblacio- 
17 o cobdiciarás la cafa de tu proximo, no nes. 


cobdiciaras la muger de tu proximo, ni fu fiervo,ni Gen. 
fu criada, ni fu buey, ni fu afno,ni cofa alguna de tu EU a 
proximo. ¿ Eph. 6.2. 
18 qTodoel pancita bh vian las bozes, y * las lla- xMarh.5.16 
mas, y el fonido de la bozina,y el móte q humeava; grodo ayúta- 
Y viendolo el pueblo téblaró,y pufieronfe delexos, mal AR 
19 *Y dixeron à Moyfen, Habla tu con nofo- legitimo, gue 
tros, que sofotros oyremos: y no hable Dios con no- $ E a 
{otros porque no muramos. aqui de 
20 Entonces Moyfen refpondió àl pueblo, No tido. 
tentays, que por tentaros vino Dios, y porque fu te- o e 
mor efte t en vucftra prefencia, paraq no pequeys. 11.32, ` 
21 ¿Entonces el pueblo fe Pl de lexos, y Moy- _ 1I, 
fen fe llegó à la efcuridad, en la qual efava Dios. f 
Oz E palabras de 
22 € Y Ichovadixo à Moyfen, Anfi dirás à los Dios quando 
hijos de Ifrael, Vofotros aveys viíto, que he habla- pronunciava 
blado defde el cielo con vofotros. Bey Aaa 
23. No hagays k conmigo diofes de plata, ni dio- P 
fes de oro os hareys. $ Abax. 24. 
24 * Altar detierra harás para mi, y facrificarás 7.0 
{obre el tus holocauftos, y tus pacificos, tus Ovejas. Heb, 17.18. 
i tus vacas: en qualquier lugar dóde yo hiziere q eté ? Heb. fobre 
a memoria de mi Nóbre,védré d tiy te bendeziré, vuestras fa- 
25 *Y fi me hizicres altar de piedras, no las labres E%,. efte 
de canteria; porque fi algares tu picó fobre el, tulo verfo. zs.ha- 
enfuzizrás: o 
26 Y no fubirás por gradas á mi altar, porque tu E Eo 
deínudez no fea defenbirrra junto 4 el. Luenga platt- 
ca que Dios tuvo con Moyfen quando le Dio las dos Tablas. lo ona 
llas lo ha contado en efte cap.1o, 111. k Arribiver.3.delznes de mik Abax 2 7 
$.y,38.7. WDeut27.5. lofue.8.31. 
CAPIT. XXI. 
Pone tambien Dios Leyes politicas á fu Pueblo faczdas dela Ley 
comun del Decalogo. De la fervidñbrey libertad de los Lh He- 
205» 


h Oyan las: 


AS 


Leyes politicas. 
breo:.11. Del que matareo hiriereà otro. 111, Del que hirtarey ven- 
dicrehombre. III. Del que dixere made fus padres. V.Del buey 
acoreador. Vi. Del quedexare abierta fucijtena. 

Elfos fon los derechos que les propondrás: 

AN AÑ 2 *Sicomprares fiervo Hebreo, feys años 

fervirá, mas al Septimo faldrá horro de balde. 

3  Sientróafolo, folo faldrá: fiera marido de 
muger, faldra el y fu muger con el. 

4 Si fu amo le ovicre dado muger, y ella le ovi- 
ere parido hijos o hijas, la muger y {us hijos feran de 
fu amo, mas el faldrá felo. 

Y fiel fiervo dixere, Yo amo à mi feñor, à mi 
muger, y à mis hijos, no faldré horro, 

A 6 Entonces fu amo lo hará llegar à los + juezes, y 

Heb. Elo ` E E 

E hazcrlcha llegar à la puerta, òal pofte, y fu amo le 

b q: d. bafa horrdira la oreja cô sza alefna,y terá fu fiervo 6 pa- 

el ee dellu- r3 fiempre. 


Ferenn 34.14, 
a Heb.con fu 
cuerpo. anfi 
luego. 


<A 7 Y cuando alguno ventdicre fu hija e por fier va, 
J40. no faldra como fuelen falir los fiervos, 

cA P paca S dS; no agracáre à lu feñor,por loqual no la to- 
como ts i- Mónor cipo, permitirkha que fe refcate, y no la 


ervas de la- podra vender á pucblo eftrzño auanco la deleckáre. 
as EN a oviere del: ofado con fu hijo, hara 
laen oes de CON tila fegi lacoftumt re de las hijas. 
fu nor que 10 Sile tremare otta, no d:fm:nuyra fu alimento, 
e ad ni fu veftido,e ni fu tiempo. A 
cs Y finingens de «fas tres cofas hiziere, ella fal- 
tempos. dra degracia findine ró 
I 12 q *Elĝ hiriere à 2'guno,v muriere,el morira. 
po 13 Masel que noaífcchó,fino que Dios le pufo 
* Dak-19-& en fus manos, Fentonces yo te pondré lugar al qual 
hoyra. 
ha.dde pr 14 Trem,falgunof fe enfoberveciere contra fu 
poro delite PTOXIMO, Y lo matare por engaño,de mialtar lo qui- 
rado err me- taras paraque muera. 
Juprouma 15. Trem,elque hitierc, à fu padre, o 
morira. A 
TII. 16 q Item,el que hurtare alguno, y lo vendiere, 
g Fuere con- g Y fuere hallado en fus manos, morira. 
yexido del 17 @*IĪremelquek maldixere à fu padre, ô à fu 
PTI 1 madre, morira. 
bleina, IS Irem, fi algunos riñeren, y alguno hiriereá 
Prov.20. 20. {u proximo con piedra o con el puño, y no muricre, 
Marth. 15.4. mas cayete en cama, 
Mo, 19 Sifelevantare y anduviere fuera fobre fu bor- 
infamare, don, entoucesel quelo hirió, frá abfuelto,folamen- 
tele dara lo que holgó, y hazerlcha curar. 

20 Triem,f alguno hitiere à fu fiervo ô A fu fierva, 
con palo, y mutiere debaxo de fu mano, ferá cafti- 
gado: 

21 Masfi durare porun dia o dos, no ferá cafti- 
gado. porave fu dinero es. 

22 Irem, fi algunos riñeren, y hirierená alguna mu- 


` 


à fu madre, 


1H :b.y falie- ge preñada, y ¿amovier”, mask no oviere muerte, 
renfus cria- | rà renado conforme à lo que le impufiere el mari- 
parar, do de la muger, y pagara por juezes. 

E" a; Mas fi ovicre muerte, entonces pagaras ani- 
muriere ma roramma, 

A 40 24 *Ojororojo, diente por diente, mano pot 


MIL q-33. mano,pie por pie, T 
Y. cenfura 25 lQuemadura por quemadura,herida por he- 


o rida, golpe por golpe. 
e-fta Ley. g IE a 
iScñal porfe- 26 Item, quandoalguno hiriere el ojo de fu fier- 


ñil. Tain VO, O cl ojo de fu fierva, y lo dañare, por fu ojo lo 
28. Gm dura ahorrara. 


a 27 Y fi facare el diente de fu fiervo,o el diente de 
fu fierva. por fu diente lo aborrara. 
v 28 q Irm, fi algun buev acorneare hóbre o mu- 


mLecd.Gen. Zer, y muriere, z el buey ferá avedrcado, y fu carne 
no ferácom'da,masel dueño del buey ferá 2bfuelto. 

29 Mas fielbuey era acorneacdor a delde ayer y 
antier, y a fu duzño le fue hechorequerimiento, y no 


gr 
nDríde antes 
au: el cafo 2- 
eentecicle, 


EIX ODO! 


Fol. ĵ 
lo oviere guárdado, y matare hombre © muger, el i 
bucy ferá apedreado, y tambien iu dueño morira. 

e Si le fuereimpuefto refcate,entonces dará por 
el refcate de fu Elo quanto le fuere impuefto, 

31  Ayaacorneado hijo, o aya acotneado hija, 
conforme a elté juyzio fe hara con el. 

32 Sielbucyacorneare fiervo, o fierva, pagara 
treynta ficlos de plata à fu feñor, y el buey ferá ape- 
drcado. 


A VI. 
33 « Item, fi alguno o abricre alguna cifterna, O o Derare de 
cavare cifterna, y no la cubierc, y cayere alli buey o biera. 


afno, 
34 El dueño de la cifterna pagara el dinero refi- Sah 
tuyédo p à fu dueño,y lo que fue muerto feráqfuyo: Lu 
35 4 IÍtem,fi el buey de alguno hiriere àl buey de q5.del dueño 
fu proximo y rhurierc, entonces venderan el buey de la ciltera 
bivo, y partiran el dinero decl, y el muerto tambien ** 
partiran. 
36 Mas fiera notorio que el buey era acorneador 
de aycr y antier, y fu dueño nolo oviere guardado, 
pagara buey por buey, y el muerto leráfuyo. 


Carit. XXII. 

La pena del ladron, 11 Ley deldepofitos 111. Del emprestido. 
HI. Del que ao V. De das hechizeras. V]. Del 
beftial, VI. Delidolatra, VIII. Dela charidad concl efiranse- 
ro, con la bruda,y con el buerfano. IX. Del que empref?are dineros 
al hermano pobre. X,Dila veneracion del magistrado. X1. De 
los diezmos primicias,y primogenitos. XII. De la carne dejpedasa- 
da delas fieras. 


Vando alguno hurtare buey,o toveja, y lo de- 40t, Cardita: 
gollare,o vendicre,pct aquel buey pagara cin- y afs despues 
7 co bueyes, y * pof aquella oveja quatro en: efe capi- 
ovejas a a 
2. 2  Siclladron fuere hallado s en la mina, y fuc- 12.6. f 
re herido, y muriere, el quelo hirio no ferá culpado de a Minando 
uote alguna cala. 
ME: : , : A k b S. fobre el 
3 Siel Soloviere falido b fobre el, e el ferá reo hadron. 


de muerte s pagando pagaráe fi no tuviere, ferà ven- c El mana- 
dido por lu hurto. ' e ll 
4 Si fuere hallado con el hurto en la mano,buey, ¿ quieníepro- 
ô alno, ó oveja, bivos,pagara dos. yate hurto. 
5  Sialgunopaciere ticrra o viña, y metiere fu s AE 
beftia, y comiere la tierra de otro, lo mejor de fu ti- %” 
erra y lo mejor de fu viña pagata. 
6 Quando faliere el fuego, y hallate elpinas, y 
fuere quemado monton, o haga, o tierra, el queen- 
cendió el fuego pagara lo quemado. 
7 € Quandoalguno diere à fu proximo f plata, qq, 

g o valos à guardar, y fuere hurtado de la cala de a- fDineros, 
quel hombre, fi el ladron fe hallare, pagarael doble; g alhajas, e 
8  Sielladronno fe hallare, entonces el dueño +**41s- 

de la caía ferá llegado à losjuezes para jurar fi ha me- 
tido fu mano en la hazienda de fuproximo. 
9 Sobretodo negocio de fraude,fobre buey,fo.- 

bre afno,fobre oveja, fobre veftido, fobre toda cofa 
perdida, quando alguno h dixere, Que efto es, la cau- e 
fa de ambos védra delante de los juezes, y el que los orto la er 
juezes condennaren, pagara el doble a fu proximo. re,la dec. 

10 Sialguno oviere dado à fu proximo afno,o 
buey, o oveja, o qualquiera erro animal à guardar, y 
fe muriere, o fe perniquebrare,o fuere captivado fin 
vetlo nadie, j 

11  Iurimento de Ichova feráentre ambos, que 
no metió fu mano en la haziendade fu proximo. Y 
fu dueñoi fe contentara, y el otro no pagara. 

12 Masfile ovicre fido k hurtado,pzgar lo ha à fu 


i Heb.tema- 
rá, 


z kA fab, pot 
ducho. fu neeligens 
A Sigan 
13 Masfileoviere fido l arrebatado,traerleha te- cia. 


1 S.de lobos, e 


i j agaralo arrebatado. 
ftimonio,y no pagar hi 


14 € ltem,quando alguno oviere mtomado em- 
preftado de fu proximogy fuere perniquebradoO ms. algunas 
muerto, aufente fu dueño, pagara. nimal 


15 Si 


Leyes politicas. 

15 Si fu dueño eftava prefente,no pagará. Si era 
de alquile,el vendrá por fu alquile. 

16 q Item, * quando alguno engañare à algun 
virgen que no fuere defpofada, y durmiere con ella, 
dotarlahá por fu muger. 

17 » Sifu padre no quifiere darícla, el le pefará 
E plata conforme ál dote delas virgines. 
so de los pa- 18 € A lahechizera no darás la vida. 
dres pare ca- 19 q Qualquiera que tuviere ayuntamiento con 


1111 


RDeut. 27, 


29. 
nafaber, de 
la meca, Es 


Sar Lect. fia moniá. 
en. 24. 49» F > Ko 
Juex_.14.2. 20 §* Elque facrificare à ciofes , finoá folo Ie- 
V. hova, morirá. 
el 21 € *Y aleftrangero o noengañarás, ni angu- 
*Lovit, 19,4. Ítiarás, porque cltrangeros fueítes tofrros en la tier- 
VIIL rade Egypto. 
LoS 22 A ninguna bindani huerfano aÑigireys. 
primiras con 423 * Que fi tu affligiendo lo afiligicres, y el cla- 
T k mando clamare à mi, yo oyendo oyre fu clamor, 
ame Ta 24 t Y mi furor fe encenderá, y mataros he à cu- 


varfe ba mu Chillo,y vueítras mugeres ferán biudas, y vueftros 
nariz. hijos huerfanos. 

pPreferive el 25 T Si dieres à mi pueblo dinero empreftado, al 
dever de los pobre que eftá contigo, p no te avrás con el como u- 
rices para con furero,no le imporneys ufura, 

ra 26 q Sitomares en prenda el veltido de tu pro- 
des, y corso Ximo, pnefta del Sol felo bolverás: 

dize el Señor 37 Porque folo aquello es fu cobertura, aquel cs 
Tue: 6:35-09 el veftido r de lu cuero enque ha de dormir: y ferá, 


efparado dello OS AA 
nada: fin Quequandoel clamare à mi, yo entonces lo oyré, 


ninguna ga- porque foy Mifericordiofo. } 
nancia. D Sue : Ty 
ino ES Y */ A los juezes no maldirás , ni maldirás ál 


fecuenta por Principeentupueblo. pde 

gren maldad 29 q HTu plenitud ni tu lagrima no dilatarás,* el 

7 de a primogenito de tus hijos me darás. 

ropas cempe- 30 Aníiharás de tu bucy,y de tu oveja:ficte dias 

hadas. eftará con fu madre, y ål oétavo dia melo darás. 

q De fasca- ¿1 q Y fer me eys varones fanétos,y * carne arre- 
E batada en el cãpo no comere ys, echarlaeys al perro. 

*AGos.23,5 XL f Heb. Elohim.A los diofs. Maldezir,por dezir mal, o in- 


jurjar. XIL *Arrib.13,2,12, Abux. 34,19. + Lasprimicias y diezmos de tu gra- 
no, y de tu liquor, como vino,azeyte:&c. + Leyit.22.8.Ezcch.44,30,51> 


CAPIT XXIE 


De la mentira en daño delproximo. 11. Que para juzgar nofe 
figa la multitud, fino lo recto finrefpecto del pobre,ni recibir prefen- 
te. 111, La bestiz del enemigo all ocayda. 1111. Oue el peregrs- 
no no fea molestado. V. Due las tierras y heredados alSeptimo año 
no feane/quilmadas de fus dueños, fino delos pobres libremente. VI. 
Del Sabbado.V.1. Due los diofes agenos ni aun fean mëtados en el 
Pueblo de Dios. VII. Tres feftas folemnes enel año. 1X. Probibi- 
ciones acerca delos facrificios X.Las primicias X1.Promef]a dela 
ps afsiftécia del Angel de Dios cn el Pueblo hafta meterlo en 
a pof]e/sion dela tierra con toda profperidad fi leobedecieren. XII. 
Da Dios la razon porque no defarraygara en breve los enemigos 
habitadores deella : y manda que ni los dexen habitar entre fi , ni 
hagan con ellos aliança porqueno fe les pegue fwidolatria.., 

%Hcb.No p- 


Le tu mano 


O admitirás falfo rumor. + No te concertarás 
o. con el impio para fer teftigo falfo. 

II. 2 € Nofeguirás à los muchos para mal hazer, 
aLev.19.1s. 11 refponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 
9. dnotome- chos para hazer tuerto. 

E ie 3 «Niálpobre honrrarás en fu caufa. 
quádo fu cau- € Si encontrares el buey de tu enemigo, o fu 
fa ne fure afio errado,bolviendo fe lo bolverás. 


di I sy *Sivieresel afno les te aborrece echado 
A Deur, 22.1, Iebaxo de fu carga, dexarlohas entonces defampa- 


bS. con tu rado? ayudando ayudarás bconel. 


suecia. ak- 6 No pervertirás el derecho de tu mendigo 
vantato En fu pieyto. 
k Danns 7 De palabra de mentira te alexarás, *y no 


matarás ál innocente y jufto, porque yo no iuftifica- 
re álimpio. 

8 X No recibirás prelënte , porque el e prefente 
ciega à los que veen, y pervierted las palabras juftas. 


* Deur 16,19. 
<c Cohecho. 
d Los nego- 
610%. 


EXODO. 


9 Gltem, ál eftrangero no angultiarás puesque TIL 
volotros e fabeys el anima del eftraugero, * que fu- a 
eftes eftrangeros en la tierra de Egypto. — * 180 de 

10 q*Scysaños fembrarás tu tierra, y allegarás dc. 
fucofecha. Ao 

11 Masal Septimo la dexarás y foltarás, parag co- HEN 
málos pobres detn pueblo, y lo q ¿dare comerá las 
beftias del cãpo: a harás de tu viña y de tuolivar. 

12 g Seys dias harás tus negocios, y ál Septimo 
dia holgaras, porq huelgue tn buey, y tu ano, y tome 
refrigerio el hijo de tu fierva, y el eftrangero. 

13 € Y en todo loque os he dicho, fereys avifa- yir 
dos; Y nombre de otros diofesno nientareys, ni fe Abaxo 34,22 
oyrá en vneftraboca, l 

14 € Tresvezes enel =ño mecelebrareys fiefta. _ VII. 

15 *Lafefta f de lascenceñas guardarás, fiete Me pS 
dias comerás los panes fin levadura, de la manera q de i AS 
yo te mandé, en el tiempo,del mes de g Abib,porque azimos. 
en el falifte de Egypto, * y no ferán viftas mis fazes ps A e 
en Vaz1o. * Dot, 16.16. 
16 Té *la fiefta de la legada delos primeros fru- *Abax.34.2% 
tos de tus trabajos que ovieres bl enel cam- 
po. Y la fiefta de la eofecha à la falidailel año, quá.- 
do cogieres tus trabajos del campo. 

17 Tresvezes enel año parecerá rodot varon tu- Ha 
yo delante del Señor Iehova. 


18 g No facrificarás fobre par leudo la fangre de 


VI. 
* Arrib.13.3 


IX. 
mi facrificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la 
noche hafta la mañana. 
19 q *Las primicias de los primeros frutos detu X. 


tierra traerás à la Cafa de Iehova ru Dios. No gui- * Aba 54 
farás el Cabrito con la leche de fu madre. De 


dl $ . Deut.14.2, 
20 4 Heaqui yo embio gel Angel delante deti, xI. 
paraque te guarde en el camino, y te meta ál lugar 8 Leed lano- 


A ta Artz. g 
que yo he aparejado. agui verai, 


21 Guardate delante deel;y oye fu boz no le Ícas fedne que 


rebelde, porque el no perdonará a vueftra rebellion: ra perdera 
. r . € 
porque mi Nombre e/24 en medio deel. Aa, 


22 Porque fi oyendó oyeres fu boz,y hizieresto- Deur. 7.21. 
do loque y te dixere, feré enemigo à tus enemigos, m 
y afligiré á los que te afigeren. de AE 

23 * Porque miAngel yrá delante de ti,y te me- hso,&c. 
tera h ál Amorrheo, y ál Hetheo, y ál Pherezeo, y 411.0, talar. q» 


z «deftruyr. 
Chananco,y al Heveo,y állebufeo,los quales yo ha- $7, liza 
rez cortar, ae: A A : heb. fignifisa 
24 Note inclinarás á fus diofes,ni los ferviras,ni tedo aquello 
harás como ellos hazé,antes los deftruyras del todo, ae ps 
y quebrantarás del todo fus + eftatuas. honra y me» 
25 Masa Iehova vueítro Dios fervireys, y el ben. mora de los 
dizirá tu pan, y tus aguas, y yo quitaré enfermedad de /*Y+s tiefes- 
E A 2 ko, Hembra 
en medio de ti. que amuova. 
26 No avrá kamovederani efteril en tu tierra, y l Leed 10/10 
yo cumpliré el numero de tus dias. E 
27 _ Yo embiaré mi terror delante de ti,y haré ato- m Con la f- 
nito à todo pueblo dóde tu entrares, y te daré la cer- militud “del 
viz de todos tus enemigos. A 
NS : o varrodeclará 
28 Y joembiarém ál abifpa delante deti, que e- /o queen el 
che fuera ál Heveo, y al Chananeo, y àl Hetheo, de pred. ver. a- 
delante de ti. o 
5 = 5 > o Deut.y. 
29 (Nolo echaré de deláte de ti en un año,por- 30.1of.14.15 
que no fe afuele la tierra, y fe augmenten contra ti nEfofe eum- 
las beftias del campo. plo en tiem- 
a a . pode David 
30 Poco à poco lo echaré de delante de ti, hafta y de salomo. 
que zw multipliques, y tomes la tierra por heredad. 2.52m.4.710 
31 sn Y yo podré tu termino defde el mar Berme- J € RIE al 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el defierto,ha- 26. "92 
fta velRio:porá yo pódré en vueltras manos los mo- o Euphrates. 
y pódré r -o 
radores de la tierra, y ## los echarás de delante de ti, Zerit. 
32 *No harás aliança conellos,nicő fus diofes. p, € 
33 Entutierra no habitarán, porgue que note Deur 7.2 
hagan peccar contra mi, firviendo à fus diofes: por- 
D . 
que te ferá por trompecon. 


CAPIT 


Moyfen fube al monte. EX 


Cani XXIIIIL 

Moyfen contrata el Aliança de Dios conel Pueblo, y wuido fi 
confentimiento la confirma con la fangre de los facrificios. 11. Sube 
otra vez dl non te por mandado de Dios para recebir del la Ley e- 
frripta, donde eftuvoquarenta dias y quarenta noches. 

A Moyfen dixo,4 Sube a Ichova,tu y Aaron, 
Nadab,y Abiu,y fetenta de los Ancianos de 
Ifiael,y inclinaros eys defde lexos. 

2 Mas Moyfen folo fe llegará à Ichova, y ellos 
nofe lleguen cerca,ni fuba conel el pucblo. 

Y Moyfen vino y contó ál pueblo todas las 
palabras de Ichova,y todos los derechos : y todo el 
pueblo relpondió à una boz, y dixeron , Todas las 
palabras que lehova ha dicho,haremos. 

4 Y Moyfen cfcrivió todas las palabras de Icho- 
va, y levantandofe por la niañana edificó «» altar ál 
pie cel monte, y doze b titulos fegun los doze tribus 
del Ifracl. 

5 Yembióa lose mancebos de los hijos de If- 

uales offrecieron hoiocavitos, y facrifica- 
ap. ” ron ai mi a lohova,bezerros. 
eerdoeio fue 6 “Y Moyf:ntomo la mitad de la fangre, y pu- 
dido al tribe fola en tacones, y la orra mitad dela fangre efparzió 
deLevi fobreelalrar. 

7 YtomoclLibro del Alianca,y leyó à oydos 
del pueblo,los quales dixeron, Todas las cofas que 
Ichova ha dicho,haremos, y obedeceremos. 

8 *Entonces Moyfen tomó la fangre, y roció 
fobre el pucb'o, y dixo, Hezqui la tangre del Ali- 
anca,que Iehova hahechocon voforros fobie to- 
das eftas cofas. 7 

IL 9 4d Y fubieron Moyfen,y Airon, Nadad,y A- 
deomov. 1. biuy fetenta de los Ancianos de Ifracl. 


aS, lehova 


b Colunas,» 
py amides. 

e las pramox e- 
mites frvitro rael los 


* Heb. 9. 20» 


ODO. Fol 16 


Y celta ferá la offrenda que tomareys deellos 
Oro,y plata, y cobre. a Pañok di 
Y a cardeno,y purpura, y carmefi, y lino fino, ftas tuenes; 
y pelos de cabras. 

5 Y cueros decarneros teñidos de roxo, y cue- q 
ros de b texones, y madera de cedro. rabhar 

6 Azeyte para la luminaria ,efpecias para el a- 
zeyte de la uncion y para el lahumerio aromatico. g jteh.dehé- 

7 Piedras Onychinas, y piedras e de engaltos clusmicntós: 
para el Ephod,y para el peétoral. 

8 Y hazermehan Sanétuario, y yo habitaré en- 
tré ellos. : 

9 Conforme à todo loque yo te moftraré ss à 
Jaber La femejanga del Tabernaculo,y la femejanga 
de todos fus vafos,aníi hareys. IL 

10 q Haran tambien un arcade madera de ce- 
dro,la longura deella ferá de dos cobdos y medio, y 
fu anchura de cobdo y medio, y fualtura de cobdo 
y medio, 

11 Ycubrirlahás de oro puro de dentro y de 
fuerala cubrirás :y harás fobre ella una d corona de 4o, ecrco 
oro álderredor. 

12 Y paraella harás de fundicion quatro fortijas 
de oro,q pongas à fus quatro efquinas,las dos fortijas 
ál un lado deelia, y las otras dos fortijas ál otro; lado. 

13 Y harás unas barras de madera de cedro, las 
quales cubrirás de oro 1 

14 Y meterás las barras por las foftijas a los la. 
dos del arca,para levar el arca con ellas. 

15 Lasbarras fe eftarán en las' fortijas del arca; 
no fe quitarán de ella. 

16 Y pondrás entlarca e el Teftimonio que yo te € La Ley; 
daré. 


$ Hcb, 9.2, 


mandi Diez 10 Y vieronál DiosdeIfiacl, y evézcebaxo de 17 q Y harás umacubierta de oro fino:la longura — “ML 

eDeunla- fus piescomo la hechura e de un ladrillo de faphizo,  decila ferá de doscobdos y medio, y fu Anchura de 

drillado, una y comofelfer del ciclo fereno. cobdo y medio. 

Fa Eeer 11 Mas no eftendió fu mano fobre los principes,» {8 Harás tambien dos cherubifes de oro,hazer- 

dl, Xc. de los hijos de Ifrael, y vieron à Dios , y comieron lohas de martillo, à los dos cabosde latcùbierta. su TA 
0Y'0. Si 


y bevieron. 

12 Entonces Iehova dixo à Movfen, Sube 1 mi 
ál monte y efpera alla,y yo te daré s:135 tablas de pic- 
dra, y la Ley,y mandamientos que yo he efcripto pa- 
ra enfeñarlos. 

efuenado,o 13 Y levantófe Moyfen,y Iofue g fu miniítro, y 
ferudor. — Moyfen fubió ál monte de Dios. 

14 Y dixo alos Ancianos,Efperadnos aqui ha- 
fta que bolvamos a vofotros: y heaqui Aaron y 
Hur efan con vofotros,+ el que tuviere negocios, lle- 

4 heb. quien guefe a ellos. 
dueño de 15 Entonces Moyfen fubió ál! monte, y na nu- 


Pee ve cubrió el monte. 

eñuvo MoJ- 16 Y lagloriade Iehova repolá fobre el monre 
fen40. a , de Sinai, y la nuve lo cubrió porfeys dias: y ál fepti- 
ns E y modiallamó a Moyfen deen medio de la nuve. 
fu bever 17 Yel parecer de la gloria de lehovaeracomo 
Deur. 9-9 un fuego quemante en la cumbre del monte, à ojos 
Ms de los hijos de Ifrael. 

Elias.1.rey. 18 Y entró Moyfenen medio de la nuve, y fu- 
19- 2.3 el Se bió ál monte:*y eftuvo Moyfen enel monte > qua- 


hor, Mai.p 


3 renta dias y quarenta noches, 


CAPIT XXV. 

Pide Dios ofrenda voluntaria del Pueblo para la obra de fu 
Tabernaculoy vafos deel. 11. El arca d:lTeftimonio. Ul. La cn. 
bierta del arca o el Propiciatorio. fslugar,y sfo. 1111. La mefa de 
la Propoficion con los vafos a ella pertenecientes y fu ufo V. La Lu- 
minaria o Candelero con los vafos y instrumentos a el perten:cien- 
tes. VI. Manda D ios à Moyfén que todo fea hecho conforme à la 
traça que le fué moftrada enel Monte. 

Ichova habló à Moyfen diziendo, 
2 Hablaalos hijos de Ifrael que tomen pa-, 
ra mi offrenda:* de todo varon, cuyo coraçon 
la dicere de fu voluntad, tomareys mi offrenda. 


Abar Ih fe 


19 Y harás elun cherubin ál un cabo de la una gero vet 
parte,y el ptro cherubin ál otro cabo de la otra par- 19,20,27, 
re dela cubierta, harás los cherubines à fus dos cabos. 2+- 

20 Y los cherubines eftenderán por encima las 
alas, cubriendo con fus alas la cubierta, las fazes 
de ellos la una en frente de la otra mirando à la cu- 
bierta las fazes de los cherubines. 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca encima, 
encl arca pondrás el Teftimonio, que yo te daré. 

22 Y dealli meteftificaré ati, y hablaré conti- 
go de fobre la cubierta, de entrelos dos cheribines 
que gftarán fobre cl arca del Teftimonio, todo loque 
yo te mandaré para los hijos de Ifrael. 

23 Harás anli mifmo una mefa de madera de 
cedro:fu longura ferá de dos cobdos y de u7 cobdo 
fu anchura, y fu altura de cobdo y medio. 

24 Y cubrirla hásde oro puro, y ha¿crlehásana f o,cerco 
f corona de oro ál derredor. 

25  Hazerlchás tambien sa moldura alderre- 
dor de anchura de una mano, á la qual moldura harás 
mag corona de oro ál derredor. 

26 Y hazerlehásquarro fortijas de oro, las qua- 
les pondrás à las quatro efquinas que etarán à fus 
quatro pics., 

27 Las fortijas cftarán delante de la molduta pot 
lugares para las barras para llevar la mefa. 

28 Y harásla> barras de madera de cedro, y cù- 


Aqui fe 
Y fentara la 


Arca y 
Propicia- 
torio. 

m 


So, cbrcé 


brirlashas de oro,y con ellas ferá llevada la mefa. Aquila fi- 
29  Harasiambien fus platos y fus cucharros, y pue la 

fus cubiertas, y fas tacones conque fe cubrirá el pan: H z i 
eoro fino las harás. i , a 
30 Y pondras fobre la mefd el panbde la pro- exc. 

poficion delante de mi continamente. F 


q Item harás z candelero de oro puro. de 


31 S 
D2 martillo 


El candelero y el Tabernaculo de los Cherubines. 


martillo fe hará el candelero: fu pie, y fu caña,fus co- 
pas,fus mancanas y fus flores, feran de lo mifmo, 
32 Y faldran feys cañas de fus lados, las trés cañas 
del candelero del un lado fuyo , y las otras tres cañas 
del candelero del otro fu lado. 
ide hechira 33  Trescopastalmendradas en la una caña, na 
de medias al- mangana y sma flor: y trescopas almendradas en la 
miadas ora caña una mangaia y sna , flor y:anfi en las feys 
cañas que falen del candelero, 
kEnclmaftel 34 Y enel candelero, quatro copas almendra- 
kl medio. das, fus mancanas,y fus flores. 

35 Vua mançana debaxo de las dos cañas, de lo 
E , otra mancana debaxo de las orras dos ca- 
ñas de lo mifmo vtra mancana debaxo de las otras 
dos cañas de lo mifmo, en las feys cañas que falen 
del candelero. 

6 Susmancanas y fus cañas lerán de lo miímo, 
todo ello de martillo de una pieça,de puro oro. 

37 Y hazetlehas fiete candilejas ,las quales en- 
cenderas parag alumbren à la parte de fu delantera. 

38 Y fusdefpaviladeras y fus paletas de oro puro. 

* 39 Deuntalento de oro fino lo harás,con todos 
eftos vafos. 

40 € Y mira,y haz conforme à fu femejanga, q 

Aqui la fi- te hafido moftrada en el monte. 


YL 


pa Carit. XXVI. 
ai ele- Laforma del Tabernacalo y Jus pieças cn todo loqual manda 


Dios à Moyfén que figa la traga que le fuemofirada en el monte. 
11. El velo que avia de hazer apartamiento entre el lugar fan- 
¿tifsimo y el otro cuerpo del Sanétuario, y que cofas avian de eftar 
en cada uno deestos aparcamientos. 111. La delantera del T aber- 


e las diez naculo. 
wertinas del 


Tabernaculo El Tabernaculo harás de diez cortinas de lino 
y el velo del torcido,cardeno, y purpura, y carmefi : y harás 
P oon a cherubines de obra b prima. 


son fižurasde 2 Lalonguradela una cortina de veynte y ocho 
skerubmes  cobdos, y laanchura de la mifma cortinade quatro 
Du dea cobdos,todas las cortinas tendrán una medida. 
rificio,o,de 3 Lasciuco cortinas eftarán juntas t launa con 
artifice, la otra,y las otras cinco cortinas juntas la Úna con la 
1 heb. muger otra. 


L A 4 Y haráslazadas de cardeno en la orilla de la 
luego. y ver. una cortina,en el cabo,en la juntura:y anfi harás en 
Loar la orilla de la poftrera cortina en la juntura fegúda. 
5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
otras cincuenta lazadas harás en el cabo de la corti- 
na que estZen la fegunda juntura: las lazadas efta- 
rán contrapucítas la una à la otra. 
6 Harástambien cincuenta corchetes de oro 
con los qual<sjuntarás las cortinas la una con la o- 
Aqui la fi- tray hazerfeha un Tabernaculo. 
gura del 7 Harás anfi mifmo cortinas de pelos de cabras 
taberna- para una cubicita fobre el Tabernaculo : onze cor- 
culo delos tinas haras. i 
cherub. 8 Lalógnradelauna cortina ferá de treynta cob- 
dos, y la auchura de la mifma cortinade quatro 
cobdos,una medida tendrán las onze cottinas. 
9 Y juntarás por filas cinco cortinas, y las feys 
cortinas por fi, y doblarás la fexta cortina delante 
> de la faz de la Tienda. 

10 Y harás cincuéra lazadasen la orilla de la una 
cortina,ál cabo en la jútura, y osras cincuéta lazadas 
en la orilla de la fegunda cortina en la etra juntura. 

11  Harás anífi mifmo cincuenta corchetes de a- 

¿Las dos mi- 12mbre los quales meterás por las lazadas,y juntaras 

ndes dichas d la tienda, y [erá una. 

4 y un 12 Ylacemafiaque fobraenlas cortinas de la 

oao tienda, es afsber, Ja mitad de la una cortina, que fo- 
bra,fobrará à las cfpaldas del Tabernaculo. 

13 Y uncobdo de la una parte, y otro cobdo de 
la otra que fobra enla longura de las cortinas de la 
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Tienda.fobrará fobre los lados del Tabernaculo de 
la una parte y dela otra para cubrirlo. 

14 Harás tambien àla Tienda m» cobertor de- Aqui la fi- 
cueros de carneros teñidos de roxo: y otre cobertor gura del 
de tueros de texones encima. Tab.cubi- 

15 a Y harás tablas para el Tabernaculo de ma- erto de 
dera de cedro eftantes. chamclo- 

16  Lalongura de cada tabla ferá de diez cobdos, te. 
yide cobdo y medio la anchura de la zijms tabla. 

17  *Dosquicios tendrá cada tabla travadas la u- $heb-des mae 
na con la otra:aníi harás todas las tablas del Taber- 7 397+19- 
naculo. Sos: 

18 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,veyn- 
te tablas ál lado del Mediodia, ál Aultro. 

19 Y harás quirenta bafas de plata para debaxo 
delas veynte tablas, dos balas debaxo dela una tabla 
a fus dos quicios,y dos bafas debaxo de la otra ta- 
bla à fus dos quicios. i 

20 Yalotro lado del Tabernaculo à la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquaréta bafas de plata,dos bafas debaxó í 
de la una tabla,y dos bafas debaxo de la otra tabla. i 

22 Y alladodel Tabernaculo al Occidente ha- 
ras feys tablas. o 

23 Y harás dos tablas para las efquinas del Ta- 
bernaculo á los dos rincones: 

24 Las quales fe juntarán por abaxo, y anfi mif- 
mo fe juntarán por fu alto à una mifma fortija anfi 
ferá de las otras dos:eftaran à las dos efquinas. 

25 Anfi que feran ochotablas,con fus bafas de 
plata, diez y feys bafas:dos bafas debaxo de la una 
tabla, y dos bafas debaxo de la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de madera de 
cedro para las tablas del un lado del Tabernaculo, 

27 Yotrascinco barras para las tablas del otro 
lado del Tabernaculo y etres cinco barras para el 
otro lado del Tabernaculo, que effá ál ¢ Occidente. +2b.mar 

28 Ylabarradcl medio paflara por medio de 
las tablas del un cabo âl otro. 

29 Y cubriras Ias tablas de oro,y fus fortijas ha- 
ras de oro e para meter por ellas moe y cubri- eHeb.porlu- 
ras de dro las barras. gares para las 

30 q Y alcaras el Tabernaculo conforme à fu *2t8s- 
traça,que te fuc moftrada en el monte. IK 

31 Haras tambic n «sn velo de cardeno,y purpu- 
ra,y carmefi, y de lino torcido, ferá hecho de obra 
prima de cherubines. 

32 Y ponerlohas fobre quatro colunas de cedro 
cubiertas de oro,f fus capiteles de oro,fobrequatro £ Ot-fus cor- 
bafas de plata. Pa 

Y pondrasel velo gdebaxo de los corchetes, ~ 5 
y meteras alli del velo à dentro,el arca del Teftimo- 
nio:y aquel velo os hara feparacion entre el Sandto pin 
lugar y el lugar Sanétifiimo. e 
34 Y pondrashla cubierta fobre el arcadel Te- heuillas. * 


ftimonio enel lugar Santtifimo. h El Propici- 
35 Y la mefa pondras fuera del velo,y elcande= Ar. 25 18, fe 


lero ei frente de la mefa ál lado del Tabernaculo ál notó. 
Mcdiodia, y la mefa pondras ál lado del Aquilon. 
. 36 q Y harás à la puerta del Tabernaculo un pa-; E be 
vellon de cardeno,y purpura, y carmefi, y lino tor- pes” pi 
cido,de obra de bordador. Aqui lafi- 
37, Y haras para el pavellő cinco colunas de ce- gura del 
dro,las quales cubriras de oro,con fus t capiteles de Tabcrna- 
oto,y hazerlehas de fundició cinco bafas de metal. culo cubis 
Carit XXVII EROJROL 
El altar del helocanfto con los instrumentos à el pertenecientes. o 
II. El patio,o cercado del Santuario y fu entrada. 111.Manda Di- 
os que fe demande del pueblo el azeyte con Garda Jiempre el Can- 


delero en el Sanétuarioy fenalafilefu afsiento delante dela me 
del Pan de la Propoficion, la 


Haras 


El Altar y el patio, 
Aras tambien sn altar de madera da cedro de 
cinco cobdos de longura,y de esres cinco cob- 
dos de Anchura: lerá quadrado el altar, y fu 

t heb.eStatu- y altura de tres cobdos. 

> af ver. > Y haras fus cuernos A fus quatro cfquinas:(us 

¿ cuernos feran de lo mifmo, y cubrirlohas de metal. 

3 Haras tambien fus calderones para limpiar 
fu ceniza, y Íus a muelles, y fus bacines, y fus garfios, 
y fus palas, todos fus vafos haras de metal. 

4 Hazerlehas tambien za criva de metal de 
hechura de red, y haras fobre la red quatro fortijas 
de metal à {us quatro efquiuas. 

5 Y ponecrlahas dentro del cerco del altar aba- 
b Heb. y krá XOY b llegara aquella red hafta el medio del altar. 
la red. Xc 6 Y haras barras para el altar,barras de madera 

de cedro las quales cubriras de metal. 

7 Yí bes le metezán por las fottijas, y efta- 
rán aquellas barras á ambos lacos del altar, quando 
ovisre de fer llevado. 

$ Hueco de tablas lo harás,de la manera que te 
fue moftrado en cl Monte,oníi lo harán. 

1. « Anfi mifmo harás el patio del Tabernacu- 

Aqui lafi- lo ál lado del Medjodia,ál Auftro:cl patio tendrá las 

gura del cortinas de lino torcido, de cien cobdos de longura 


ao badis 


altardel cada un lado. E 
Holocau- 10 Suscolunas firañ veynte, y fus bafas veynte de 
fto. metal, los capiteles de las colunas y fus e molduras 


c Hch. hilos de plata. 

11 Y delamifma manera ál lado del Aquilon 
en la longura avrá cortinas de cien robdos en lógnra, 
y fus colunas veynte,con fus veynte bafas de metal: * 
los capiteles de las colunas y fus molduras de plata. 

12 Y la anchura del patio á! lado t del Occideñi- 
te tendrá cortinas de cincuenta cobdos, y fus colunas 
ferán diez con fus dicz bafas. 

13 Y enlaanchura del patio ál lado del Levante, 
ál Oriente «vrá cincuenta cobdos. 

14 Y las cortinas del un lado fera» de quinze cob- 
dos.fus colunas tres,con fus tres bafas. 

15 Alotrolado,quinze cortinas,fus colunas tres, 
con fus tres balas. 

16 Y àla puerta del parioavrá un pavellon de. 
veynte cobdos,de cardeno, y purpura, y carmeli, y 
lino torcido de obra de bordador: fus colunas ferás 
quatro con fus quatro bafas. 

17 Todaslascolunas del patio enderredor ferán 
dceñidas de plata:mas fus capiteles ferán de plara, y 
d Conlos hi- fus bafas de metal. 

e - 1S Lalógura del patio ferá de cié cobdos, y la an- 
en el ver. 10. ChuraFcincuenta con cincuenta, y la altura de cinco 
* so, enla de- cobdos de lino torcido,y fus balas de metal. 
E ds 19 Todos los vafos del Tabernaculo eu todo fu 
fervicio, y todas fuseftacas, y todas las eftacas del 
patio ferán de metal. 
IIL 20 q Y tu“ mandarás à los hijos de Ifrael, que te 
YLev..4. 2 tomen azeyte de olivas,claro,e molido,parala lumi- 


Yheb.de la 
Par. 


T naria para hazer arder continamente las lamparas 
molidas. 21 Enel Tabernaculo del Teftimonio del velo à 


Heb. fobre fuera que efara fdclante del Teftimonio: las quales 
REC, u pondrá en orden Aaron y fus hijos defde la tarde 
arca del Te. haítala mañana deláte de Iehova po eftatuto per- 


petuo por fus generaciones de los hijos de Ifrael. 


Carit. XXVIII 
Los veftimentos y [acro ornato del fummo facerdote, y el delos 
mernres facerdotes. 
Tu haz llegar à ti à Aaron tu hermano, y à fus 
ajos coníigo de entre los hijos de Ifrael, parag 
fean mis Sacerdotes, Aaron,Nadad,y Abiu,E- 
leazar, y Irhamar hijos de Aaron. 


M.d.semque 2 Y harás veftidos fanétos para Aaron tu her- 
rea manos para honrra,y hermofura. 
Al 3 Y tuhablarás à todos los que fueren labios 
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Fol. 27 


a de coraçon los quales yo he héchido de efpiritu de 
fabiduria, paraque hagan los veftidos de Aaron'pa- +, el peão- 
ra far étificar lo paraque fea mi Sacerdote. yale favá los 
Los veftidos que harán. ferán eftos;, E Pego - 707 res de 
x los 12. hiyas 
ral,y el ! Ephod,y el manto, y latunica liftada, la dejo 1. 
mirra, y el cinto. Y hagá los fanétos veftidos à Azró Ater.. y 
tu kermano,y à fus hijos parag fean mis Sacerdotes. 1571er A 
un 4 de 
5 Los quales tomarán oro,y cardeno,y purpu- »m.m.2.7.30. 
ra,y carmeti,y lino fino, 


a Ingcriefos, 


f que lar e- 


, ja Efo Lam 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno,y purpu- / i a < 
ra,y carmcfi,y lino torcido de obrade bordador. EERTE 


7 Tendrábdosombreras que fe junten à fus bre las fpa! - 

dos lados, y a»fi fe juntará. i E 
STE A a os faldas 
Y el arrificio de fucinta que estará (obre el, fe- que fe junten 
rá de fu mifma obra, de lo mifmo es à faber de oro, Pbre los oni 
cardeno,y purpura,y carmef,y lino torcido. dae A 
Y tomarás dos piedras onychinas,y gravarás po. ™ 

en ellas los nombres de los hijos de 1frael. 

10  Losfeysde fus nombres en laura piedra, y 
los otros feys nombres en la otra piedra conforme à 
fus nacimientos. e 

11 Deobrasde macítro de piedras harás gravar . y 
de gravaduras de fello aquellas dos piedras de los fo: 
nombres de los hijos de Ifrael: harasles aldesredor 
engaítes de oro. 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 
dombros del Ephod, firan pjedras de memoria 42los d O, omvids 
hijos de Ifrael,y Aaron llevará los nombres decllos ** 
delante de Iehova en fus dosombros por nu moria. 

13 Y harás los engaftes de 010. e i 
14 Y doscacenas pequeñas de fino oro,las qua- piedras di- 
les harás de hechura detre:g2, y pondras las cade- chas. %bax. 

nasde hechura de trenca en los e engaítes. vaes 

15 TItemharásel Pe&oral f del juyzio de obra fAbaro. vct. 
prima hazerlohas conforme 4 la obra del Ephod,de 3° 
vro y cardeno,y purpura,y carmefi, y lino torcido. 

16 Ceráquadrado doblado,de un palmo de lon- 
gura,y de un palmo de anchura. 

17 Y henchirlohásde pedreria con quatro or- 
dernes de piedras. Elorden:un Rubi, una Efmeral- 
da,y una Chryfolita,el primer orden. 

18 Elfegundoorden,un Carbunculo,un Saphi- 
ro,y un Diamante. 

+ 19 Eltercerorden,un Topazio,una Turqueía, y 
un Amcethyfto. 

20 Yelquartoorden,un Tharfis, un+tOnyx, y 1 gue la E- 
un Tafpc,engaftadas en oro en fus engaítes. La 

21 Y ferán aquellos piedras fegun los nombres 47+Meots. 
delos hijos de Ifrael, toze fegun fus nombres,como 
gravaduras de fello t cada uno fegun fu nombre fe- 4 beb. varos 
rán à los doże tribus. Sobre fu nom- 

22 Harás tambien en cl Pe&oral cadenas pe- *”” 
queñas de hechura de trenças de oro fino. 

23 Y harás enel Pcétoral dos fortijas de oro,las 
quales dos fortijas pondrás à los dos cabos del Pe- 
toral. > 

24 Y pondrás las dos trengas de oro en las dos 
fortijas en los cabos del Peđoral. 

25 Y losorrosdoscabosde las dos trengas fobre 
los dosengaftes , y poncrlashás à los lados del E- 
phod enla parte delantera. 

26 Harás tambien etras dos fortijas de oro, las 
quales pódrásen los doscabos del Peétoralen fu o- 
rilla q eá g ál cabo delEnhod de la parteh de abaxo. o Heb, ata- 

27 Haras anfi mifmo otras dos fortijas de oro las do. 
quales pondrás à los dos lados del Ephod abaxoen h H:b.de 
la parte delantera delante de fu juntara fobre el 6% 
cinto del Ephod. 

28 Y juntarán el Peétoral con fus fortijas à las 
fortijas del Ephod con un cordon de cardeno pa- 
raque efté fobre el cinto del Ephod, y no fe aparte 
el Pe&ĝoral del Ephod. 


lapida- 


D 3 29 Y 


Veltidos delos facerdotes. 
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m Heb. para 
miniltrar. 

n o, frontal. 
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mina de dos 
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$ heb. haras 
Regar. 


29 Y llevará Aaron los nombres de los hijos 
de Mrael en el Pectoral del juyzio fobre fu coraçon, 
quando entrare enel Santuario en memoria de- 
luite de Ichova continamenre. 

30: Y pondrás cn el Pcétoral del juyzio ¿urim y 
k Thúmim paraque eften fobre el coraçon de Aaró, 
quando entrare delante de Ichova: y llevará Aaron 
l el juyzio de los hijos de Ifrael fobre fu coraçon fi- 
empre delante de Ichova. 

31 Harásel manto del Ephod tódo de cardeno. 

32 Y tendrael collar de fu cabeça en medio de 
el, el qual tendrá un borde àl derredor de obra de 
texedor, como un collar de un coflelete,que no fe 
rompa. 

33 Y harás enfus orladuras granadas de carde- 
no y purpura, y carmeli por fus orladuras ál derre- 
dor. y unas cápanillas de oro entre ellas alderredor. 

34 Fna campanilla de oro i una granada, otrd 
campanilla de oro y otra granada por las orlacuras 
del m nio ál derredor. 

f “Y eftará fobre Aaron m quando mini*rare, 
y oyríchá fu fonido quando el entrare enel Sandtu- 
ario delátc+ le lohova,y quído faliere: Y no morirá. 

36 Item, harásuna» plancha de aro fino, y gra- 
varás en ella de gravadura de fello, SANCTIDAD A 
IEHOVA. 

37 Y ponerlahás con un cordon cardeno,y efta- 
rá {obre la mitra,delante la delantera de la mitra e- 
ftará. 

38 Y eftará fobre la frente de Aaron, y Aaron 
llevara el peccado de las fan&ificaciones, que los 
hijos de Tírael fanétificaren en todas las offrendas 
de fus fanét: ficaciones, y fobre fu frente eltará con- 
tinamente, paraque ayan gracia delante de Ichova. 

39 Item, bordarás una tunica de lino,y harás u- 
na mitra de lino,harás tambien uii cinto de obra de 
recamador. , 

40  Masálos hijos de Aaron harás tunicas : ha- 
zerlchas tambien cintos,y hazerleháso chapeos pa- 
ra honrra y hermofura. 

41 Y concellos veftirás à Aaron tu hermano, y 
a fus hijos concl,y ungirloshas y p héchiras fus ma- 
nos, y fanétificarloshas paraque fean mis facer- 

otes. 

42 Y hazerles has pañetes de lino para cubrir la 
carne vergoncoÍa: feran defde los lomos hafta los 
mullos. 

43 Y eftarán fobre Aaron! y fobre fus hijos quá- 
do entraren enel Tabernaculo del Telftimonio, o 
quaudo fe legaren al altar para fervir en el Santu- 
ario; y no llevaran peccado, y +20 moriran. Efta- 
tuto perpetuo parael, y para fu fimiente defpues 

cel. 


Capri XXI 
Los facrificios pito y ceremonias conque los Sacerdotes avian de 
ferconfagrados,y primeramente de fu ornamento y wncion, 11. Su 
expiacion, 11. Suconfagracion. 1111. La expiacion y confagya- 
cion del altar del Holocaujto, V. El facrificioContino que fe avia 
deofirccerfobre el todos los dias, VI. Promete Dios fu habitacion y 
Larefidencia de fu gloriaen aquel lugar entre los hyos de Ifrael con 
queanfi el lugar como los ministros del ferian [anétificados, 
Efto es lo que les harás para fanétificarlos pa- 
raque fean mis Sacerdotes. 4 Toma un novillo 
hijo de vaca, y doscarnerosh perfcttos. 

2 Y panes finlevadura,y tortas fin levadura a- 
ınaffadas con azcyte,y hojaldres fin levadura unta- 
das con azcyte, las quales cofas harás de flor de 
harina de trigo $ 

3 Y ponerlashásen un canaflillo, y +offrecer- 
lashás en él canaftillo con el novillo y los dos car- 
neros. * 

4 Y harás llegará Aaron y à fns hijos à la puer- 


EXODO. 


ta del Tabernaculo del Teftíimonio, y lavar los hás 
con agua. 

5 Y tomarasios veltimentos, y veftirás à Aa- 
ron la tunica y el manto del Ephod,y el Ephod,y el 
Pedtoral, y ceñirlohas conel cinto del Ephod. 

6 Y pondras la mitra fobre fu cabeca,y la Coro- 
na de la Sanétidad pondrás fobre la mitra. 

7 Y tomarás el azeyte de la uncion,y derrama- 
rás fobre fu cabega, y ungirlohás. 
$ Y harás llegar fus hijos, y veftirlehás las tunicas. 

9 Y ceñirleshás el cinto,á Aaron y à {us hijos, 
y apretarleshas lose chapeos,y tédran el Sacerdocio 
por fuero perpetno : y henchirás las manos de Aa- 
ron y de {us hijos. 

1o qY harás llegar el novillo delante del Taber- 
naculo del Teftimonio, y Aaron 7 fus hijos pon- 
drán fus manos fobre la cabeça del novillo : 

11 Y matarásel novillo delante de lehova a la 
puerta del Tabernaculo del Te ftimonio. 

12 Y tomarás de la fangre del novillo, y pon- 
drás fobre los cuernos del altar con tu dedo, y toda 
la otra fangre echarás ál cimiento del alrar. 

13 *Y tomarástodo el {evo que cubre los irte- 
ftinos,y el redaño de fobre el higado,y los dos riño- 
nes, y elfevo que está (obre ellos, y d encender los 
has fobre el altar. 

14 Embero lí carne del novillo, y fu pellejo, y 
lu eftiercol que marás a fuego fuera del campc;* Es 
expiacion. 

15 Y tomiarásel un carnero, y Aaron y fus hijos 
pondran fus manos fobre la cabeça cel carnero, 

16 Y matarás elcarnero,y tomarás fu fangre, y 
rociarás lobre el altar ál derredor. 

17 Y cortarás el carnero por fus piecas, y lava- 
rás lus inteftinos, y fus piepen ponerlashás fobre 
fus piecás y fobre fu cabeça: 

18 Y quemarás todo el carnero fobre el altar, 
* Holocaufto es à Iehova, Olor e de holganca Of- 
frenda encendida es à Iehova. 

19 qItemtomarásel fegundo carnero, y Aaron 
y fus hijos pondran fus manos fobre la cabeça del 
carnero, 

20 Y mataráselcarnero,y tomarás de fu fangre 

pondrás fobre la ternilla de la oreja derecha de 
Aaron, y fobre la rernilla de las orejas de fus hijos, y 
fobre el dedo pulgar de las maros derechas deellos 
y fobre el dedo pulgar de los pies derechos de ellos, 
y efparziras la n [obre el altar ál derredor. 

21 Y tomarás de la fangre, que e/fará fobre elal- 
tar,y del zeyte de la uncion,y felparziras fobre Aa- 


gleed la nota 
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ron,v fobre fus veftimentos y fobre fns hijos, y fo- f o,reciaras 


bre fus veftimentos conel,y cl ferá fanétificado y fus 
veftimentos,y fus hijos, y los veftimétos de fus hijos 
conel. 

22 Luego tomarás del carnero el fevo, y la cola, 
y el fevo que cubre los inteftinos,y el redaño del hi- 
gado, y los dos riñones, y el fevo q e/?a fobre ellos, y la 
efpalda derecha,porq es carnero g de cófagraciones, 

23 Y una hogacade pan, y vua torta de pan de 
azeyte,y una hojaldre del canafto de las cenzeñas, 
que * eftá delante de Iehova. 

24 Y ponerlohás todo en las manos de Aaron,y 
en las manos de fus hijos, y mecerlohas en mecedura 
delante de Iehova. 

25 Defpucstomarlohás de fus manos, y encen- 
derlohas fobre el altar fobre el holocaufto por olor 
de ol delante de Ichova.Cffrenda encendida 
cs à Iehova. 

26 Y tomaráscl pecho del carnero de las confa- 
graciones,el qual es de Aaron, y mecer lo has por 
ofrenda mecida delante de Tea ferá tu porcion. 

27 Y tapartarás el pecho de la mecedura, y la 

efpalda 


g Hebde hés 
chimientos. 


* Art.verzó 


t beb.y fane 


Cj caras. 


Veftidosde Aaron 


efpalda de la fanétificacion q fue mecido y que fué 
fanétificado del carnero de las confagraciones de 

Aaron y de fus hijos. 

28 Y ferápara Aaron,y para fus hijos por fuero 
perpetuo de los hijos'de Ifrael , porque es aparta- 
miento: y ferá apartado de los hijos de Ifrael de fus 
facrificios pacíficos: apartamiento dcellos ferá para 
Iehova. 

29 Ylos veftimentos fan&tos que fsa de Aaron, 
feran de fus hijos delpues deel para fer ungidos con 
ellos, y para fer con ellos confagrados. 

1,30 Siete dias los veítir2cl Sacerdote de fus hijos, 
bh quecníu lugar viniere al Tabernaculo del Tefti- 
monio a fervir en el Sanétuario.. : 

¡Arr, ver.19. 31 Y tomaráselcarnero i de las confagraciones, 

y cozerás fu carne enel lugar del Sanétnario. 

32 Y Aaron y fus hijos cometán la carne del 
A carnero,* y el pan que e/?á en el canaftillo, à la puer- 
Marina. ta del Tabernzculó del Teftimonio. 

33 Y comerán aquellas cofas con las quales fue- 

ğ ron expiados para henchir fus manos para fer fan- 
k Elq ne fec- FEEN Y k el eltrangero no comerá, porque fon 
re del Tinaj: fonétidad. A 


h OQuete lu 
cediere <a e 
oħico. 


aiiin 34 Y fi fobrare algo de la carne de las confa- 
graciones y del pan hafta la mañana, lo que oviere 
lobrado quemarás con fuego! no fe comerá,porque 
es Sanétidad. 

35 Anfi pues harás à Aaron y a fu hijos, confor- 
me A todas las cofas que yo te he mandado: por fiete 
dias los confagrarás. 

1111 36 q Y +facrificarás! el novillo dela expiacion” 
le o m cada dia porlas expiaciones, y expiarás el altar 
deque dize expiandotelo, y ungi rlohás pará fanétificarlo. 


Por fiete dias expiarás el alrar,y lo fandtifica- 

ras, y ferácl altar fanétidad de fanétidades:qualqui à 
iade Tacofa que tocar ál altar, ferá fandtificada 
que avy: ge A n 
durar la ex- 38 q Y loque harás fobre el altar ferá cfto: * dos 
piacion del corderos de zun año,cada dia continamente. 
lo. El un cordero harása la mañana, y el otro 
Juego ver. (ig. 39 2 > y 
v. cordero harás e entre las dos tardes. 

+Nun28,3. ¿9 *Y una diezma de flor de harina amaffada 
he ae con azeyte p molido la quarta parte de un Hin: y q 
Ho. leed. la la derramadura ferá la quarta parte de un Hiu de vi- 
net arr.12,6- no con cada cordero. A n 
oA la arde ar Y el orro cordero haras entre las dos tardes 
enue cl dia > s 
y la noche. conforme al Prefentc de la mañana, y conforme à fu 
® Num.15,4 derramadura harás, por olor de holganca : ferá of- 
-i S EE frenda encendida à Iehova. 
däs. 42 Eit ferá holocaufto continuo por vueftras e- 
qlibamen. dades àla puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
delante de Iehova, enel qual me concertaré con vo- 


zO, hablaa- fotros r para hablaros alli. 


arr- Ver. 10. 
s Cada dia 
delos 7. diat 


doos8cc. 43 «a Y alliteftificaré de mi à los hijos de Ifrael, 
ta y f ferá fan&ificado con mi gloria. 
E 44 Y fanétificaré el Tabernaculo del Teftimo- 


nio,y cl alrar:y à Aaron y a fus hijos fandtificaré pa- 
raque fean mis Sacerdotes. 
45 Y yohabitaré entre los hijos de Ifrael y ferles- 
hé por Dios. l 
46 Y conocerán que yo foy Iehova fu Dios pque 
los faqué de la tierra de Egypto para habitaren me- 
dio deellos, Yo Iehova fu Dios. 


Crit XXX. 


El altar del Perfum: y fu lugar enel Santiaario, fu nfo, y fu ex- 
piacion. 11. Mañda Dios que quando fuefJen contados los hyos de 
Ifrael cada uno dief]e medio ficlopara la obra del Tabernaculo en 
vefente de fivida. 111. La fuente, fuafiiento, y fosfo. 1111. La 
cófeccion del fando azeyte, y las cofas que conel avian de fer ungi- 
das. V. Ley queno fè haga otro femejante para profanos «fos, 
VI. La confeccion del perfisme. VIIL Ley que ni en el Sanétuario 
Seoffrecieffe otro perfume ni fehizieffe etro como el para ujar fuera 
delSaniiwario, - 


EXODO. 


Fok 28 
Hrs. anfi mimo» altar de fahurncrio de per- 


fume: de madera de cedro lo harás. 
2 Su lógura ferá de un cobdo, y fu anchura 

de un cobdo, ferá quadrado, y fu altura de dos cob- 
dos, y fus cuernos leran deel mifmo. l 

3 Y cubrirlohás de oro puro, « fu techumbre, y a La mefa y 
lus paredes en derredor, y fus'cuernos: y hazerlehas E ois 
en derredor sna b corona de oro. O 

4 Hazerlehàìs tambien dos fortijas de oro de- 
baxo de fu ¢ corona à fus dos efquinas en fus ambos c 0, ceres 
lados para merter las barras conque ferà llevado. 

5 Y haráslas barras de madera de cedró, y cu- 
briarlashás de oro. —. : : 

6 Y ponerlohás delante del velo que está cabe el 
arca del Teítimonio, delante dde lacubierta que ef- 4P- Propi» 
tà lobre el Teftimonio donde yote teftificaré de mi. ER Aa 

7 Y quemarâe fobre el Aaron fahumerio fde ef- «l alsar del 
pecias cada mañana, el qual quemará quando ade- SA 
recáre las lamparas, £g.d. de Bio 

8 Y quando Aaron encenderá las lamparas en- gas edorije- 
tre la dos tardes, quemará el fahumerio continamen- 1% 9% fe 
nombran ab 
te delante de Iehova por vucítras edades. E í 
9 No offrecereys fobre el fahumerio g ageno,ni z Ouo del 
holocaufto, ni Prefente, ni tampoco derramareys 995 eá a 
[obre el derramadura. Láx1.30,54> 

10 Y expiará Aaró fobre fus cuernos una vez en 
el año con la fangre de la expiación de las recon- 
ciliaciones una vez em el año expiará fobre el en vu- 
eltras edades. Sanétidad de fanttidades ferá à Ieho 
va. t Ri 

11 q Y habló Iehova à Moy fen diziendo,. Aquuafi- 

12 *Quando tomares el numero de los bijos de gura del 
Ifrael por la cuenta decllos, cada uno dará à Ichova altar de] 
el refcate de fu + perfona,quando los centares, y no encienfo: 
avrà en ellos b mortandad por averles contado. * Nom.r,1, 

13 Efto dará qualquiera que paflare por la cuen- He .an ma: 
ta, medio i ficlo cóforme àl ficlo del Sanétuario,* El PJ 2000 47 
ficloes de veynte obolos: la mitad de un ficlo ferá la guardado ef- 
offrenda à Iehova. te reem Z 

14_Qualquiera que paílare por la cuesta de veyn- 3’ a TA 
te años arriba dará la ofrenda à Ichova. ¡O,pelo que 

15 Niel rico augmentara, ni el pobre difminuy- £s como dos . 
rá de medio ficlo, quando dieren la offrenda à Ieho- a a 
va para hazerexpiación por vueftras perfonas. * Levit.27, 25 

16 Y tomarás de los hijos de Ifraclel dinero de Num.3,47. 
las expiaciones, y darlohás para la obra del Taber- Ezcch.45, re 
naculo delTeftimonio:y ferá por memorial å los hi- 
jos de Ifrael delante de Ichova para expiar ¡vueltras 
perfonas. ; 

17 q Habló mas Iehova à Moyfen diziendo.* 

18 Haras tábien sys fuente de metal có fu bafa de 
metal para lavar,y ponerlahas entre el Tabernaculo 
del Teltimonio, y kel altar: y pondrás en ella agua. k S.de hole 

19 Y deella felavarán Aaron y fus hijos fus ma- caufto, 
nos y fus pies. 

20 Crand entraran enel Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavarfebán có agua, y no morirán ; Y quá- 
do fe llegaren àl altar para miniftrar, para encender 
à Iehova li offrenda encendida, Aqui la fi 

21 Entonces felavaran las manos y los pics,y no gurade la 
morirán: Y effo tendrán por eftatuto perperuo el y fuente, 
fu fimiente por fus generaciones. 

22 «Habló mas lehova à Moyfen diziendo: LIL 

23 Y tutomartehás de las principales lefpecias, 10, droges: 
de mirra excellente quinientos fieles y de canela aro- 
matica la mitad decíto, es à faber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y decaflia quinientos àl pefo del Sand uario: 
y de azeyte de olivas un hin. ; 

25 Y harásdcello elazeyte dela fanéta uncion, ento 
munguento de unguento , obra de perfumador, el excelence. 


qual ferá el azeyte de la Santa uncion. ` 
Da 26 Com 


b O, cerco, 


111. 


Defcleel. Ooliab. 


26 Conelungirás el Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y el arca del Teftimonio, l 

27 Y la mefa,y todos fus vafos, y el candelero, y 
todos fus vafos, y el altar del perfume, 

28 Y elaltar del holocaufto y todos fus vafos, y 
la fuente y fu bafa, x Ñ 

e Cefas hn- 29 Y confagrarloshas,y ferón o fanétidad de fan- 
Rifimas. — Aidades: qualquiera cofa que tocareen ellos, ferá 
fanétificada. 

3o Vngirás tábien å Aaron y à fus hijos, y fan- 
&ificarloshás paraque fean mis facerdotes. 

v. 31 € Y hablarás à los bijos de Ifrael diziendo, 
Efte ferá mi azeyte de la fanétauncion por vueftras 
edades. 

32 Sobre carne de hembre no ferá untado , ni 
hareys otro femejante conforme à fu compoficion: 
fanéto es ,tenerlocys vofotros por fur éto. 

33  Qualquiera que compufiere unguento feme- 
jante , y que pufere del fobre algun crano, ferá cor- 
tado de fus pueb!os. 

YL 34 g Dixo mas Iehova à Movfen, Tomate efpe- 
pEforaqus. Clas aromaticas, es a faber p Ratte, y uo, y Galbano 
a Aa arcmatico, y encienfo limpie q cu ygual pefo, 

ý 35 Y harás dello »na conficcion aromatica de 


AÑ Or confec- obra de perfumador, r mezclada,pura, y fanéta. 


cionada. 36 Y molerás deella polvcrizando,y dcella pon- 


drás delante del Teltimonio en el Tabernaculo cel 

{Cofi fan- Teftimonio donde yo te teftificare de mi: f San&i- 
&Qiffinu. dad de fan&tidades os ferá 

VIIL 37 _ g La confeccion å harás,no os hareys etra fe- 

c Cola muy gun fu cópolicion: £ Sanétidad te ferá para Ichova. 


gal 38 Qualquiera que hiziere otra como ella para 
nExcomul  ojerla,ferá # cortado de fus pueblos. . 

gado de todo 

Mracl, Carit. XXXI. 

La vocacion de Be/eleel y de Ooliab artifices infignes para ha- 
xer toda la obra del Sanctuario. 11. Repitefè el 4. mandamiento 
dela obferuación del Sabbado fenalado de Diosen Testimonio de 
fuPaéto. 111. Recibe Moyfin la ley eferipta de la mano de Dios 
en dos tablas de piedra. 

. Y Hable Iehova à Moyfen diziendo, 
geen E 2 Mira, * yo he llamaco por fs nombreá 


Befelee! hijo de uri,hijo de Hur, del Tribu de luda, 
Y lo he henchico de efpiritu de Dios, en fa- 
biduria, y en intelligencia , y en Íciencia, y en todo 
artificio, 
4 Para 'ynventar ynvenciones para obrar en 
oro, y en plata, y cn metal. 
sy Y enartificio de piedras para ml. y en 
artificio de madcra,paraobrar en toda obra 
6 Y heaqui que yo he pueíto con el à Ooliab 
hijo de oe del Tribu de Dan: y he pueíto 
aHcb.enco- fabiduria æ en el animo de todo fabio de coraçon, 
rupa s: paraque hagan rodo loque te hé mandado. 
al El Tabernaculo del Teflimonio, y el arca del 
+ 0,propicia- Teftimonio,y la + cubierta que effará lobre ella,y to- 
ana dos los vafos dcl Tabernaculo. 
8 Y la mefa y fus vafos, y el candelero limpio, 
y todos fus vafos, y el altar del perfume, 
Y el altar del holocautto, y todos fus vafos, y 
- + lafuente, y fu bafa, 

1o Y los veftimentosdel fervicio , y los fanéttos 
velftimentos ¡para Aaron el Sacerdote, y los vefti- 
mentos de fus hijos, paraque fean facerdotes. 

1r Yelazeyte delauncion, y el perfume aro- 
matico para el Sanétuario, le qual harán conforme 
à todo loane yo te hé mandado. 

IL 12 € Habló mas Iebova à Moyfendiziendo. 
13 Y tu hablarás a los hijos de Ifrael dizienco, 
y Anizo, ?, Con todo effo * voforros guardareys mis Sabbados: 
Exec. 20, ta. porq es feñal entre mi y vofotros por vueítras eda- 
des,parzq fepays q yo fay Iehovaque os far: Étifico. 
14 Anfiqguardareys el Sabbado porq Sanéto 


—=y 


EXODO. 


es avofotros: El q lo profanare, b muriendo morirá: b Nu. 1s, 3%- 
porá qualquiera au hizicre obra alguns en el, aque- e. fis 
lla anima ferá cortada de medio de fus pueblos. apadriado. 
15 Seys dias fe hará otra, y el feptimo dia Sab- 
bado de repofo ferá Sancto álchova: qualquiera q 
hiziere obra el dia del Sabbado,muriendo morirá. 
16 Guardarán pues cl Sabbaco los hijos de Ifrael, 
haziendo Blbbado por fusedades , P Eto perpetuo: 
17 Señal es para fiempre entre mi y los hijos de 
Ifrael: * porque en feys dias hizo Ichova los ciclos * Cen. 1, 352 
y la tierra, y en el feptimo diacefTó, y repofo. di 
18 q*Y dióa Moyfen, como acabó de hablar p iE 
con el en el Mõte de Sinai, dos tablas del Tuftimo- bs Le 
nio,tablas de piedraefcriptas con el dedo de Dios. ta arr.20, re 
CHT T. E 
Tardendofi Moyfin end monte, el pueblo fe amotina contra 
Laron poridolatrar, y baz.ey adora vn bezerro deoro. 11. Moy- 
Jn es aducrtido de Dios del peccado del pueblo, y elora por el, y re- 
fifie à la irade Dios confu oracion. 111. Vaido al campo, y vifta 
la abominacion quiebra con enojo lastablas dela Les, y querra el 
bezerro, y da a bever fus polvos al pueblo idolatra. 11117 Reprehez- 
de a Aaron, y elit eftufa. V. Los Levitas folos: fig:unla boz de 
Dios con Moyfen, y metan del pacblo cafi tres mil perforas en Ca 
Figo d la idolatria, VI. 2oyfer exhorta al pueblo a penitëcia y cra 
a Dios porel: y Dios fe eplaca por fuoracio, y dilata fu castigo. 


As viendo el puct'o que Moy fon tardava de 
Mi nar de! Mente untófe entonces el pue- 
blo contra Aaron, y cizeronle, * Levantate, k AS. y, o. 

haznos diofes que vayen dia de nofotros: per- 
que à efte Moyfen , aqrel varon que nos facó de la 
terra de Egypto,no fabemos que le aya acontecido. e 

2 Y Aaron les dixo „`s Apartad los carcillos de a Ne 47 para 
oto que efta en las orejas de vueftras mugeres, y de 244 efra 
vucftros hijos, y de vueftras hijas, y traedmelos. Dio fe mi 

3  Entócestodoel pueblo apartó los garcillos de per e?e coel, 
oro que zenian en fus orejas ,y truxeronlos à Aaron. Y, 474 4e 

4 Eiqual los tomó de las manos c'ec!los,b y for- fatia f , 
mólo e con buril,* y hizo deello xz bezerro de fun. Mohr, que 
dicion, y dixeron, Ifracl, eftos fon tus diofes que te %2 Por e 
facaron de tierra de Egypto, b AC. all 

$ Y viendolo Aa10,edificó sm altar ddeláte del, mofa de oro 
y pregonó Aaró,y dixo,Mañana ferá feftaà Ichove. E 

6 Y el dia figuiéte madrugaró, y ofírecie1ió ho- e Or en mol- 
locauftos,y prefentaró pacificos: * y el pueblo fe af- de. 
fentó à comer y à bever, y levátaronfe à regozijerfe. 7 "Hlmios 

7. Entonces Ichova dixo à Moyfen,Anda,de- d En hóma 
ciende, porque tu pueblo que facafte de tierra de E- delidodo. 
gypro,fe há corrompido. A 

S *Prefto fe han apartado del camino que yo les + Deu. 9, 8. 
mandé, y fe han hecho va bezerro de fundicion, y 
lo han adorado, y han facrificaco 4 el, y han dicho, 
* Ifrael, eftos fon tus diofes, que te facaron de tierra *1-Reya 12, 
de Egypto. ala 

3 Dixo mas Iehova à Moyfen,To he vifto à efte e Apax 
pucblo,* e q cierto es pueblo deduracerviz. i E 4 

10  Aorapucsdexame, que fe encienda t mi fu- <Hcb.y hea- 
roren ellos, y los confuma, y A tiy0 te f pondre fo- JP D 
bre gran gente. vizel. 

11 Entonces Moyfen oró à la fez de Tehova fu * 4H cb.mi na» 
Dios,y dixo,O Ichova,* perque fe encenderá tu fu- € Y 71r 
tor en tu pueblo , q tu facafte de la rierra de Egypto `i Heb, haré 
con gran forralcza, y con mano fuerte? Num. 14,12. 

12 * Porĝ han de dezir los Egypcios , diziendo, sy 04 95th 
t Con mal los facó,para matarlos en los mõtes,y pa- 3Con mila 
ra raerlos de fobre la haz de la tierra ? Buelvcte de la intencion., 
ira de tu furor, y arrepientere del mal de tu pueblo. LAS mo 

13 Acuerdate de Abrahá,de Ifaac, y de Tfracl tus y o E y 
ficrvos,à los quales hás jurado porti zimo, y dicho- 16. 
les, * Yo multiplicaré vueftra fimiéte como las eftre- * A OE 
llas del ciclo: y daré a vueftra fimiéie toda efta tierra ns e 
qhe dicho, y tomarlahán por heredad para fiempre. tave Tios es 

14 + Entonces Iehova fe arrepintió del mal, que 49%» 510 


s - > Erie 
dixo, que avia de hazer à fu pueblo. we 


. 


lo Jz. 


15 Y bol- 


A RR 


4 


GE J A A AA tt sl 


Arrepentimiento del Pueblo, 


1l 15 € Y bolviofe Moyfen,y decendié del Monte 
8 Pers 32%, trayendo en fu mano las dos tablas del Teftimonio, 


AMeyfen hze las tablas efcriptas por fus ambas partes; de una par- 
otras es eh te y de otra effavan efcriptas. 

de ferro 16 Y lasr<blas eran g obra deDios,y la efcripru- 
Ab.3gr.  tacracícriptura de Dio» gravada fobre las tablas. 

e ferot. 17 Y oyendo lofucla boz del pueblo que grita- 
hHeb. de for- 42 dixo à Moylen, Alarido de pelea 4 l 

Aa , > pelea ayenelcanpo. 
iHcb. defa- 18 Yelrefpondió.No + alarido de refpuefta b de 
¿e fuertes,ni alarido de relpueítas de flacos:alarido k de 
DM a- ANTALOYgO yo. se 

name ere el 19 Y aconteció, que corro el llegó àl campo, y 
mes pagine vido el bezerro, y las danças, Zel furor fele encendió 
ni A es à Moyfen, y arronjó las tablas de fus manos, y que- 
mo fedne brólas ál pie del Monte. 

Nim. 13.3 20 Y tomóel bezerro que avian hecho, y quemó- 
a Po lo en el fuego, y moliolo hafta bolverlo en polvos,y 
meva ML efparzió los pelzosflobrelas aguas, y erólo a teverà 
men-fsabar” los hijo: de Ifrael. 

la siena de 21 € Y mdixo Movfena Aaron,Quete ha hecho 
java en ¿ran cfte pueblo, que has traydo fotre el ten grá peccado? 
merera. «fs 22 Y relpondió Aaron, » No le enoje + mi feñor, 
loho aqu- tu conoces el pucblo,que es imlinedo à mal: 

23 Porque me dixeron, Haznos diofes que va- 
yan delante de nofotros, que 2 efte Moylen, el va- 
ron que ros facó de tierra de Egypto, no fabemos 
que le ha acontecido. 

24 Y yolesrefpondi, Quien tiene oro? o apartal- 
do. Y dieren melo. p y echelo en el fuego, y lalió.e - 


y Num.16.15 
y3.14Lcv. 
fte bozeno. 


Ja.l.. 

1111 
m Aunque 
«Moyfen le 
rme, con tode 
efor erza 
D:0s que le 
perdone cla 
pecendo. 
Deut. 1.10, 
nHeb. "o (e 
encenda ls 
narz de m' 
farr. 
y Aaron lae 
mas fu he-- 
mano menr, 
feor en ref- 


nudo,porque Aaron lo avia defnudaco para vergu- 
ença entre fus enemigos, r 

26 Pufofe Moyfcnà ls puerridel real, v dixo, 
cu es de Ichova? Conmigo. Y juntaronfe con el 
todos los hijos de Levi: 

27 Yellesdixo.Aníi dixo Iehova e' Dios delle 

rael, Poned cada uno fa efpada fobre fu muflo : paf- 

pelto auecra Ro bolred f a lez d 
Mae:traida. lad y bolved de puerta à puerta por el cipo, y mata 
Leed. la N, cada uno à fu hermano. y à fu amigo, y a fu pariente. 
Nur. 12 1 28 Yloshitosde Levi lo hizieron conforme ál 


o Ofrece ,' ¡ 
de. Amb. dicho deMoyfen,v cayeron del pueblo en aquel dia 
ver 2.3. como tres mil hombres. 

pousfeufano 20 Entonces Moyfeu q dixo, Oy 7 os aveys con- 
vale nads. . z 


Pee le fagrado à lehova,porque cada uno Je ba confagrado en 
Jerma e bu- fu hijo, y en fu hermano paraque el cé oy fobre vo- 
a Ae fotros Fendicion. i ; 
v. 30 q Y aconteció que.el dia figuiente Moyfen di- 
«5. alesLe- xo ál pueblo, Vofotros aveys peccado un gran pec- 
kaa p cado: mas yo fubiré aora à Iehova, quiga lo aplacaré 
henchido  fobre vuefro peccado. 
wueltris mi- 31 Entonces bolvió Moylena Ichova, y s dixo, 
E as AT Yotemego, Efte pueblo ha peccado “n peccado 
“Vi. grande,rorque fe hizieron diofes de oro, 

SEfa platea 32 Queperdones aora fu peccado, y fi no, £ rae- 
Feos Dios me aora ce tu libro, que has efcripro. 

en los otros 33 Y Iehova refponcić à Movfen, Alque pecca- 
+» d'as que recontra mià chte raere yo de milibro. 


e Pas, 34 Ve pues aora, lleva à efte pueblo donde te hé 
9... dicho:heaqui mi + Ancel vrá delante de ri,queen el 


$ He yish». dia de mix vifiracion yo vilitaré en ellos fu peccado. 


jfa- . z E o 
a Me 35 ¡Y *hiriólchovaál pueblo,porque aviau he- 
do.Es unao- Cho clbezerro que hizo Aaron. 


ye on ennc fa. alzo fefupla. t Bsenfabia Moyen que cl que uma vezes efer pto 
en el litra de.) os que unca fera raydo: lo mifmo lab as. Pablo ouando deffes 
Serenithin: por Sas berminos Rom.9.3.peroatrevenfecon Dios eomo eon un a- 
m-ze muy familhara e e Ancel Arr. 14-19.y 23.20. X Como fi dixeraibahe e- 
fo perabora: piro fu ds: vendra quando yo falreloguet nze de haz_er. Come 
ho diz e 64p.33.5. * Enclc:p 113. 
Carit. XXXIII 

Reprebende y amenaza Dios àl Pueblo duramente por Mex/en, y 
el Pueblo es reduzido a penitencia, y pone luto por mádamicto deDi- 
es.15 Moyfén pido à Dios q le dé mas claro conocimiento de fi decla- 
rado fubensuolec:a cë no dexar fs Pueblo. 11. Dios le prom te deyr 
où ely de darle el conocimiento de fi G en agl eftado era difpenfable» 


a e EA (Pe alii 1958: i SE. 


EXODO. 


25 € Y viendo Moyfen el pueblo, que eftava def- * 


Pol.29 


Ichova dixo ¿ Moyfen,Vé,fube deaqui, tu y el 

pueblo que fa cafte de la ticrra de Egypro, à la 

tierra, de la qual yojuréà Abraham, Ifaac, y la- 
cob, dizienco, * A tu fimiente la daré. 

2 Y yo embiaré delante de ti cl Angel, y echaré 
fuera íl Chananco, y ál Amorrheo, y ál Hetheo, y 
ál Pherezeo, y ál Heveo, y ál I:bufco,, 

3 aA latierra que corre leche y miel : porque 
yo b no fubiré en niediode ti, * porq eres pueblo de 
dura cerviz, porque yo no te coufiima en elcamino. 

4 Yoyendoel pueblo efta mala palabra,pulie 
ron luto, y ninguno pufo fobre (1 fus atavios. 

c Y iehovadixoa Moyfen, Dià los hijos de 
Ifrael, Vofotros foys pueblo de dura cerviz:en un 
momento fubiré en medio de ti, y te confumiré;qui- 
tate pues aora tus atavios d que yo fabré loque te tê- 
go de hazer. 

6 Entonces los bijos de Ifrael fe 
fus atavios defde el Monte Oreb. A 

7 Ye Moyfen tomó el Tabernaculo,y ftendio- TE amo 
lo fuera del campo, lexos del campo, y llamóle* El oblquz 
Tabernaculo del Teftimonio: y fue, que qualquiera a 
que requeriaá Iehovafalia àl Tabernaculo cel Tef- copogo. 
timonio, que chava fucradel campo. KÅL 29.40» 

8 Y era,que quando falia Moyfen àl Taberna- 
culo,todo el pueblo fe levantava, y eftava cada uno 
en pieá la puerta de futienda, y miravan erpos de 
Moyfen,hafta queel entrava en el Tabernaculo, 

9 Y quando Moyfen entrava en el Tabernacu- 
lo, la coluna de nuve decendiz, y fe ponia à la pucr- 
ta del Tabernaculo, y hablava con Moyfen. 

10 Y vicncotodo el pucblo la coluna de la nu- 
ve, que cltava a la puerta del Tabernaculo, todo el 
pueblo fe levantavo,cada uno à la puerta de fu tien- 
«a, y adorava. . 
11 Y hablavalchova a Moyfen fcara à cara,co- 
mo habla qualouicraá fu compañero, y bolviale à! m-rfamiliar 
campo:masel t moco lofue hijo de Nun fu crizco mente auc es 
nunca fe partava de en medio del Tabernaculo. 077 le, pa 
12 €g Y dixoMoyfen à Ichova,Mira,tu me dizes A 13.8. 1 eur. 
mi,Saca efte pueblo, y tu no me hás aun declarado, à 3410. El 
quié has de embiar cómigo:y tu dizes, rotehe cono. ¿1/4 “094 
cido por nóbre,v aun hás hallado gracia en misojos. do la vior e 
13 Aora pues,fi hé hallado aora gracia en tuso- tmtra.4ma- 
jos,rucgote h que me mucftres tu Camino, paraque te anda 
conozca,porque bálle gracia en tus ojos:y mira,que Jus 53. amos, 
tu pueblo es aque fta gente. ror ie fe 
14 €Y el dixo,Mis fazes yrán,y te haré defcãlar, fJeva Na- 
15 Y ellerelfpondió, Si tus fazes no hau de yr,no aps fe laman 
nos faques de aqui. los foldador. 
16 Y eu q fe parecerá aqui, q he hallado gracia en- +77 2:14 


* Gentf. 11. 
Artib, 23.174 
lofue 24.13. 
Deur.7.21. 

a Conmopnmuafe 
conlifaced 
A 

b Con tado e- 
folios ven- 
c'do deia o- 
racion de 
AMoyfen. ab, 
ver. 17, y can 
34.9, Lccom. 
cede que ¡rx 
een ilos, 

>» Ártib.31.9 
Deut 9.13. 
cHa fe ae leor 
anres del ver. 


defpojaron de 


Le. d. muy 


tus ojos, yo y tupucblo, fino en andar tu con nofo- e co 
tros, y q yo y tu pueblo feamos apartados de todos con elver. 6. 
los pueblos que es2áz fobre la faz ce la tierra? A, 

17 Y lehovadixo à Moyfen, Tambien i haté e- declares : que 
fto que has dicho, por quanto hashallado graciaen t° es musí- 
mis ojos, y * yo te he conocido por nombre. Ser alode: 

18 El Entonces dixo, Ruegote que me mueftres iLeed la neta 
tugloria. et > PER 

19 Yelrefpondió,k Yo haré paffar todo mi bien y, am 
delante de tu roftro,y llamaré por el nombre de Ie- mefa cama 

hova delante de ti, y avré mifericordia dJelque avré ple Dios.Ab, 

mifericordia, y feré clemente álque feré clemente. +4 

20 Dixo mas, No podrás ver mi faz, porque no 
me verá hombre, y bivirá. 
21 Y dixo mas Iehova, Heaqui lugar junto 4 mi 

“* Ly tu eftarás fobre la pen 1 Donde iu 
* 22 Y feráque quádo f-ffare mi gloria, Jo te pon- *c- 
dre en un refquicio de la peña, y te cubriré con mi 
mano hafta que y aya palfado. 

23  Defpues yo apartare mi mano, y verás mis ef- 
paldas, mas mis fazesno fe verán. 


Dys C APIT. 


Otras Tablas dela Ley. 
Cart. XXXUutL 


Aiderepa Moyfen otras dos tablas como las primeras por mäda- 
"iento de Dios, y fube con ellas al monte. 11. Dios le cumple la pro- 
mej]a de monjirarfele. IYI. Moyfén lo adora $ lepide que vaya con 
fupueblo,desbaga fus pe y lo poffen. 1111. Promete Dioside 
declararfe en fu Pueblo por fe Pacto y fus maravillas. V. Renueva 
fu Paéto, repitiendo fus promef]as y algunas de las Leyes arriba de- 
claradas vedando ante todas cofas a fu Pueblo todo co:mznercio con 
Tos Gentiles. V 1. Aviendo eftado Moyfencon Dios enel Monte 40. 
dias y 40, noches fin corurni bever, buelve al Pueblo con el rofiro 
tan refplandeciente, qse para hablarle fueffe menejler cubrir fu ro- 
firo con sn velo 


Iehova cixo à Moyfen,* Alifate dos tablas de 


- 


n a piedra como las primeras, y yo efcriviré fobre a- 
Porque Moy- quellas tabias las palabras que etavan obre las 
Jen las guc- tablas primeras que 2 quebrafte. 

ea = 2 Apcercibere pues para mañana, y fube por la 


b Elpera me Mañana en el Monte de Sinai, y b eftá me alli fobre 
Se la cumbre del Monte. 
Y no fuba hóbre cótigo,nipárezca algunoen 
B el mõrc:ni oveja ni buey pazcã deláte del mõte. 
4 Y el alifódos tablas de piedra como las prime- 
dras, y levantóf por la mañana, y fubió ál Mõte de 
Sinai, como Jehova le mando, y tomó en fu mano 
las dos tabias de piedra. 
Y Iehova decendió en «sa nuve, y eftuvo a- 


O lli con el, y e llamó en el Nomt-e de Iehova. 


como lo avia 


prometido 6 Y pafíando Iehova por celáre de el clamó,le- 
E Z na hova,Tehova, s Fuerte, Mifericordiofo, y Piadolo, 
Num. 14.18, Luengo t de iras, y Gráde en milcricordia y verdad, 
PAal.x03.8,y 7 Que guarda la mifericordia en millares,Que 
E fuelta la iniquidad, la rebellion , y el peccado : y gue 
eb. dena- E 2% E a, 
Eo e abfolviendo no zbfolvera:*Que vihra la iniquidad 


eS. losimpe- de los padres {obre los Pey fobre los hijos de los 
ada, hijos, * fobre los terceros y fobre los quartos. 
*'Deur 59, 3 Entonces Moyfen apreflurandofe abaxó la 
Xerem, 32,18, cabega en tierra y encorvófe. 


roda 9 Y dixo,S12ora he hallado gracia entus ojos, 
Leed lame Señor, fvaya aora el Señor en medio de nofotros, 


a arr. 3 3,7, porque cíte es pueblo de dura cerviz, y perdona nu- 
eftra iniquidad, y nueítro peccado, y poffeenos. 

10 € Y el dixo, Heaqui, Y o hago Cócierto delan- 
te de todo tu pueblo: haré maravillas,que no han fi- 
do hechasen toda la tierra, ni en todas las gentes, y 
verá todo el pueblo, en me dio del qual tu estás, la o- 
bra de Iehova; porque ha de fer cofa terrible, la que 
q Enderega YO hago gcontigo. s 
las palabras d II € Guardate h de lo que yo te mando oy:heaqui 
Pe el pue- que yo echo de delíte de tu prefencia ál Amorrheo, 

% yv, y Al Chananco, y ál Hetheo, y àl Pherezeo,y àl He- 
hEnd ver. veo, y álIcbuico. 
fig 12 Guardate que no hagas aliança con los mora- 

dores de la tierra donde hás de entrár, porque no fe- 
an por trompeçadero en medio de ti. 
- 13 Masderribareys {us altares, y quebrareys fus 
Y Leed la N. Peftatuas, y talareys lus bofques. », 
Arr. 23,24, 14 Porq *noteynclinarasa dios ageno,que Ie- 
+ A hova, cuyo nombre es Zclo{o, Dios Zelofo es. 
Darsa t 15 *Portáto no harásaliança con los moradores 
te aĝlla tierrazporg ellos fornicarán enpos de fus dio- 
iJueza3 6 fes,y facrificarán à fns diofes,y llamartehán y come- 
pero Efd.9,2 rás de {us facrificios. 

igla echá. 16 iO tomando de fus hijas para tus hijos,y for- 
RÁ 7 ES E z 

nicando fus hijasenpos de fiis diofes,harán tambien 


i. 


A Arr. cap. r 1 l 
13,4. 7 23-15, fornicar tus hijos enpos de losdiofes de ellas. 

ca 17e- i7 No harás diofes de fundicion parati. 

k Todo pri- 18 Lafefta*delascenceñas guardarás:fiete dias 
mogeniro, — comeras por leudar, como te bé mandado, en el ti- 
K empo del mes * de Abib, porque enel mes de Abib 
Ehag so falifte de Egypto. 07 

Is. y tape- 19 *kToda abertura de matriz mia es,y todo tu ga- 
SSsupud : fer nadoq ! ferá macho abertura dela vaca,y dela ovcjat. 
nno. 20 Empero cel primogeniro del afno redimirás con 


EXODO.' 


cordero: y fi no lo rédimieres, cortarlehás la cabeça. 
Todo primogenito de tus hijos redimirás,y no ferán 
viftos vazios delante de mi. 

21 * Seys dias obraras,mas en el feptimo dia cefla- 
rás: enel atada y en la fiega ceflarás. 

22 * Y la fiefta de las lemanas te harás ¿los prin- 
cipios de la fiega del trigo: y la fiefta de la cofecha 
m à la buelta del año, 

23 Tres vezes en el año ferá vifto todo + varð tu- 
yo delante del Señoreador Iehova, Dios de Ifrael. 

24 _ Porque yo echaré las gentes de delante tu faz, 
y enfancharé tu termino : y ninguno cobdiciará tu 
tierra, quando tu fubieres z para fer vifto delante de 
Ichova tu Dios tres vezes en el año. 

25  *Nofacrificarás fobre leudo la fangre de mi 
facrificio:*ni quedara de la noche para la mañana el 
[acrificio de la fiefta de la Pafcua. 

26 *El principio delos primeros frutos de tu ti- 
erra meterás en laCaía de Iehova tu Dios.No coze- 
rás el cabrito en la leche de fu madre. 

27 Y Ichova dixo à Moyfen, v Elcrivete eftas pa- 
labras, porque conforme à eftas palabras he hecho 
el Aliança contigo, y con Ifrael. de 

= . . ventos 

28 q Yelefuvoallicon Iehova p quarenta dias, 4f, en dor 
y quarenta noches: no comio pan, ni bevió agua:q y primeras Tas 
efcrivió en tablas las palabras del Aliança, * las diez O 


ab como en las 
palabras. Segundas 


29 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del 4rr.34,1, 
Monte deSinai con las dos tablas delTeftimonioen T°% lo de- 


IBAS, "que to» 


fu mano, como decendio del Monte,el no fabia que paa te ley 


ak Árr 23, 15, 
Deur. 16 ,16, 
>*Arrib.23,16 
Levir, 2331530 

25,8.Deuc.16 
9y 16. 

m A Ll falida. 
$ Heb. ma- 
cho. 


a Para pare. 
cer, 


> Arrib. cap» 
23.18. 

> Arrib.12, 
10, 

AA rrib.13.19 
Deut. 14,21, 


o Diss con fu 
dedo cfcrivio 
los drez nā- 


la tez de fu roftro refplãdecia, defpues que r uvo ha- judieial y ce~ 
blado conel. remonal, 
mando Dios 


30 Y miró Aaron y todos los hijos ‘de Ifrael à 


ue lo eftri- 
Moyfen, * y heaqui q latez de fu roftroera refpli- Tn de oJ- 
deciente, y ovieron miedo de llegarfeà cl. q 


31 Yllamólos Moyfé,y tornaró à el Aaró y todos p Dos E 
los principes de la cógregació : y Moyfen les habló. efuvo şo, 
32 Y defpues fe llegaron todos los hijos de Ifra- 44) 400n0- 
el, à los quales mandó todas las cofas que Ichova le Pi 
avia dicho enel Monte de Sinai. Deut.y.y. y 
33 *Y quandouvo acabado Moyfen de hablar 1% pio 
con ellos, pufo ws velo fobre fu roftro. AN 
34 Y quando venia Moyfen delante de Iehova Y 14. 
para hablarcó el, quitava el velo, hafta q falia:y fali- a 5 
do hablavacó los hijos de Tfrael lo G le era mádado. *2,Cor.3.13 
35 Y vian los hijos de Ifrael el roftro de Moyfen 
que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia 
Moyfen a ponerel velo fobre furoftro,haftaque en- 
trava à hablar / con el. 


Carir. XXXV 
Propone Moyfén àl Pueblo la voluntad de Dios acerca dela ob- 
Ja vancia del Sabbado, y de lo G avian de offrecer para la obra del 
Tabernaculo, y de todo lo que enel avia de aver. 11. Fl Pueblo of- 
frece con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dichas 
111. Notifica Moy/en al Pueblo la vocacion de Beltleel y de Ooliab 
artifices de toda la obra, 


f S. Con 
Dios. 


Hizo juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- z 
jos de Ifrael,y dixoles,Eftas fon las cofas,que Ie- 
hova ha mandado que hagays, 

2` Seys dias le hará obra, mas el dia feptimo os 
ferá Sanéto, Sabbado de repofo à 1chova,qualquie- 
ra que hiziere en el obra, * morirá. 

3  Noencendereys fuego en todas vueftras mo~ 
radas en el dia del Sabbado. 

4 Y hablo Moyfen à toda lacompaña delos hi~ 
jos de Ifrael,diziendo,Efto es loque Ichova ha man- 
dado diziendo. 

*'Tomad de entre vofotros ofrenda para Ie- 
hova: 4 todo liberal de fu coraçon la traera à Ieho- 
va:oro,plata, y metal, 

6 “Y cardeno, y purpura, y carmefi, y lino fino, 
y pelos de cabras, i 


+ Artib. cap. 
315 


7 Y cucros 


Oftrenda de los Ifraelitas. 


$s, Nisel. 


b Ingeniofo. 


cEl Propicia- 
torio. 


+ Heb.pan de 
las fazes. 


d Impelió, 
Dluy1C, 


€ à fab mu- 
cho mzs de le 
que fue me- 
nefer.ab, 36 
5. 


f Ingeniofas. 


11L 
Pgb llan1ó 
enova por 
nóbrea Xe. 
A:zob.31.2. y 
Ab.j8.22, 


h Heb.en to- 
da obra de 
ÎRVCRCIOD. 


7 Y cueros roxos de carneros,y cueros detexo- 
mes, y madera de cedro, l E 

8 Y azeyte para la luminaria, y efpecias aromati- 
cas para cl azeyte de la uncion, y para el perfume 2- 
romatico, 

9 Y piedras det Onyx, y las peda de los en- 
galtes paracl Ephod y para el Peétoral, 

10 Y todo bfabio de coracon,que aurá entre vo- 
fotros, vendrán y harán todas las cofas que há man- 
dado Ichova. 

11 El Tabernaculo, fu tienda, y fu cobertura, da fus 
fortijas,v fus tablas, fus barras,fus colunas,y fusbafas 

12 Elatcay fus barras, e la cubierta, y el velo de 
la tienda, : 

13 Lamela y fus barras, y todos fus vafos, y el 
t pan de la propoficion, au 

14 Y el candelero de la luminaria, y fus vafos, y 
{us candilejas, y el azeyte de la luminaria, 

15 Y elaltar del perfume y fus barras, y el azey- 
te de la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
Ilon de la puerta, para la entrada del Tabernaculo. 
16 El altar del holocaufto,y fu criva de metal, y fus 

barras, y todos%us vafos, y la fuente, y fu bafa. 
17 Lascortinas del patio, fuscolunas, y fus ba- 
fas, y el pavellon de la puerta del patio. 

18 Laseftacas del Tabernaculo, y las eftacas del 
patio, y fus cuerdas. de pa 

19 Lasveftiduras del Servicio para miniftraren 
el Siftuario;es à feber las fanétas veltiduras de Aaron 
el Sacerdote, y las veltiduras de fus hijos para fervir 
en el facerdocio. 

20 e Y falió todala congregacion de los hijos de 
Ifrael de delante de Mov fen. 

21 Y vinotodo varon á quien fu coraçon d le- 
vantó, y todo aqu?! à quien fu efpiritale dió vo'nu- 
tad, y truxeron offrendaà Iehova para la obradcl 
Tabernaculo el Teftimonio, y para toda fu obra, y 
para las fantas veftiduras, 

22 Y vinieron aníi hombres como mugeres, to- 
do valuntario de coraçon, € Y truxeron axorcas, y 
garcillos, y anillos, y bragaletes,y todajoy3 de oro,y 
qualquiera offrecia offrenda de oro à Iehova. 

23 Todo hombre que fe hallzvacon cardeno, o 
purpura,o carmeli,o limo fino, o pelos de cabras,o cn- 
eros roxos de carneros,o cueros detezones, lo traya. 

24 Oualquietaqueoffrecia offrenda de plata, o 
de metal. traya la offrenda à Tehova : y todo bembre 
G fe hallava con madera de cedro, latraya para to- 
di la obra del fervicio. 

25 Item, todaslas mugeres f fabias de coraçon 
hilavan de fus manos, y travanlo qxe aviar hilado, 
cardeno, o purpura, o carmefi, o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coraçon las levan- 
tó en fabiduria, hilaron pelos de cabras. s 
27 Y los principes truxeró las piedras deOnyx,y las 
piedras de los engaftes para el Ephod y el Pectoral. 

28 Y lacfpeciaaromatica,y aveyte para la lumina- 
ria, y para el azeyte de la uncion, y para el perfume 
aromatico. 

29 Todo hombre y muger que tuvieron coraçon 
voluntario para traer para toda la obra que Iehova 
avia mandado por Moyfen que hizicffen, truxeron 
los hijos de Ifrael ofrenda voluntaria a Iehova. 

30 q Y dixo Moyfen alos hijos de Ifral, Mirad, 
Tehova g ha nombrado àBefeleel,hijo de uri,hijo de 
Hur, del Tribu de Iuda. 

31 Y lo há héchido deEfpiritu de Dios,en fabidu- 
ria, en intelligencia y en ferencia,y en todo artificio. 

32 Parajnventarinvenciones para obrar en oto, 
y en plata, y en meta! 

33 Y enobra de pedreria para engaftat, y en obra 
de madera,para obrar h entoda invécion artificial: 


EXODO. 


Fol. 30 


34 Y há puefto en fu coragó paraq pueda enfeñar 

el y Ooliab hijo de Achifamech del Tribu de Dan. 

35 Y los háhenchido de fabiduria de coracó pa- 
raque hagan toda obra de artif.cio, y de invención; 
y de recamado, en cardeno, y en purpura, y en car- 
meli, y en lino fino; y en telar, paraque hagan toda 
obra, y inventen todo invencion. 

Cm T. XX AVI 

Recibiendo Befileel y Ocliab las ofrendas del Pueblo, quando vxo 
efaz paralaobradel Tabernaculo, declarario à Moya y elha- 
ze pregonar que el Pueblo cef]e de ofrecer. 11. Hazenfe los toldos det 
Tabernaculo las tablas con fus bafas y barras,el velo dela fipara- 
cion, y el pavellon para la puerta del Tabernacilo. 

Hizo Befelcel,y Ooliab, y rodo hombre fabio 

de coraçon, à quien Ichova dió fabiduria y m- 

telligencia paraque fupieflen hazer toda la obra 

del fervicio del Santuario, todas las cofas que avia 
mañdado Ichova. 

2 YMoyfenllamóa Beleleel y à 0o!iab, yà 
todo varon fabio de coraçon, en cuyo coraçon avia 
dado Iehova fabiduria, y à todo hóbre a. quien fit co- 
racó levátó para llegaríe àla obra para hazer en ella. 
_ 3 Y tomáró de deláte de Moy fun toda la offréda 
q los hijos de Tíracl aviá traydo para la obra del fer- 
vicio del Sanétuano para hazer la;y a cllos le trayan 
aunoffrenda voluntaria cada mañana. 

4 Y vinieron todoslos maeítros que hazian to- 
dala obra delSiftuatioycada uno de la obra g hazia, 

5. Y hablaró a Moy fen diziendo, sE: pocblo trae 
mucho masde log es menefter para hazer la obra 
para el minifterio, q Ichova há mádado q fe hag :. 

6 Entonces Moyfen mandó e pregonar por :1 
campo diziendo, Ningun hombre ni muger hagan 
mas obra para offrecer àl Sanétuario. Y anfi fue cl 
pueblo prohibido de offrecer. 

7 Y tenian hazienda à bafto para hazet toda la 
obra, y fobrava. 

S 6 Y todoslos labios de coraçon entre los que 
hazian la obra, hizieron el Tabernaculo * de diez 
cortinas, de lino torcido, y de cardeno, y de purpu- 
ra y de carmeli, las quales hizieron de obra prima de 
Cherubines. 

9  Lalonguta de la una cortina era de veynte y 
ocho cobdos, y la anchura de quatro cobdos, todas 
las cortinas tenian una mifma medida. 

10 Y juntó las cinco cortinas la una con la otra, 
y las ozras cinco cortinas juntó la mià con la otra. 

11 Y hizolaslazadas de cardenocn la orilla de la 
una cortina, en el cabo á la juntura, y anfi hizo en la 
orilla enel cabo de la fegunda cortina, en la jútura. 

12 Cincuenta lazadas hizo en la una cortina, y o- 
tras cincuenta exi la fegurida cortina,en el cabo, Fen 
la juntura, las unas lazadas en frente de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cortinas la una con laotra,y hi- 
zofe un Tabernaculo. : 

24 Hizo anfi mifmo cortinas de peles de cabras para 
la tienda fobre el Tabernaculo, y * hizolas onze. 


ış Lalongurade la una cortina ers de treynta * 


cobdos y la anchura de quarto cobdos,l2s onze cor- 
tinas tenian una mifma medida. i 

16 Y juntó por filas cinco cortinas, y las feys 
cortinas por fi. 

17 Y hizo cincuenta lazadas en la orilla de la po- 
ftrera cortina en lajuntura, y otras cincuenta laza- 
das et la orilla de la otra cortina en la juntura, 

18 Hizo tambien cincuenta corchercs de metal 
para juntar la Tienda que fueffe una. 

19 *Y hizoun cobertor para la Tienda de cuc- 


ros de texones. l 
20 q Y hizo las tablas para el Tabernaculo de ma- 


dera de cedro eftantes. f 
21 La 


a Ej pueblo. 


bDos raros 
exemplos , el 
uno del pue- 
ble, que ran 
liberalmente 
dava fus bie- 
nes para lo 
que Dios’ 
mandava :y 
el eiro de los 
querecibian; 
gue dizone 
Bafa, ne 
deys mes. 
cHeb. y hizi- 
cron pafa 
boz por el 
cámpo, éc. 
11 


* Anih. capi 
26.1. 


 Árrib.26.4 
J 


Arrib.28.7 


$ i k Arib 36 
ros roxos de carnero, y otre cobertor encima de cuc- TA in 


TEL 


Tabernaculo 


21 Lalonguta de cada tabla de diez cobdos,y de 
cobdo y medio la anchura. e 
sHeb. des 22 Cadatabla tenia t dos quicios enclavijados el 
manos . «fi uno d delante delotro, anfi hizo todas las tablas del 
E ES es sobria Matera 
nto al ĉ izo las tablas para el Tabernaculo,veynte 
E 
k Arib c» 24  Hizotambicn* las quarenta bafas de plata 
a debaxo de las veynte tablas, dos bafas debaxo de la 
una tabla para fus dos quicios: y orras dos bafas de- 
baxo de la otra tabla para fus dos quicios. 

25 Yenelotro lado del Tabernaculo, en el lado 
del Aquilon, hizo'vtras veynte tablas, 

26 Con fus quarenta bafas de plata, dos bafas de- 
baxo de lá una tabla, y otras dos batas debaxo de la 
otra tabla. 

27 Y enellado Occidental del Tabernaculo hizo 
feys tablas. 

28 A lasefquinas del Tabernaculo en los dosla- 
dos hizo dostablas, 

29 Las quales fe juntavan por abaxo, y anfi mif- 
mo por arriba àuna fortija: y anfi hizo ¿la una y à 
la otra en las dos efquinas. 

z0 Y anfieranochotablas, y fus baías de plata 
diez y feys,dos bafas debaxo de cada tabla. 

eAribazs. 31 *Y bizo las barras de madera de cedro, cin- 
27. co para las tablas del unlado del Tabernaculo, 

32 Y orrascinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y otras cinco barras para las ta- 
blas del lado del Tabernaculoá las esquinas del Oc- 
cidente. 

33 Y hizo quela barra del medio paffaffe por mo- 
dio de las tablas del un cabo al otro. 

Y cubriólas tablas de oro, y hizo de oro las 
fortijas deellas* por donde paflaflen las barras, y cu- 
brió de oro las barras. i 

35 q*Hizo anfi mifmo el velo de cardeno, y 
purpura, y carmefi, y lino torcido, el qual hizo de 
cherubines de obra prima. 

6 Y hizo parael quatro colunas de cedro, y cu- 
« Or.los cor- briolas de oro e los capiteles de lasquales erá de oro, 


y Arrib.25. 
27.Y 30.4. 


* Arrib.26.31 
1111 


o afi y hizo para ellas quatro bafas de plata de fundici- 
on. 
v 37 q * Hizo anfi mifmoel velo para la puerta del 


*Arrib.25.56 Tabernaculo de cardeno, y purpura, y carmefi, y li- 
£Heb.Dere- notrorcido, de obraf prima. 
sanador. el : 9 
/ 38 Confuscincocolunas y fus capiteles, y cu- 
Heb. hios., brio las cabeças decllas y fusg molduras de oro, y fus 
cinco balas hizo de metal. 
CAPIT. XXXVII 
Elarcacon fus barras. 11, El Propiciatorio con fus cherubines. 
111.LaMefacon fus barras y los vafos a ella pertenecientes. II El 
Candelerocon {us fretelan:pzras y fus defpaviladeras, V. El Al- 
tar:lel perfume con fus barras. VI El azeyte dela fanila uncion y 
el Perfume. 
Izo tambien Belelecl*el arca de madera de 
cedro, fu longrra era de doscobdos y medio, 
Mii ina y de cobdo y medio fu anchura, y fu taltura de 
tura, aftan- Oro cobdo y medio. 
tesy def- 2 Y cubriolade oro puro por de dentro y por de 
LE o- fuera, y hizole nacorona de oro en derredor. 
aHeb.y fan. . 3 4 Y hizole de fundicion quatro fortijas de oro 
diele quarro à fus quatro efquinas,cnel un lado dos fortijas,y en- 
Kc. el osrolado otras dos fortijas. 


9 Arrib.25.10 


4 Hizorambicn las barras de madera de cedro, 


y cubriolas de oro. e 
$ Y metió las barras por las fortijas á los lados 
11. delarca para llevar el arca. 
+Ambasiz 6. € Hizo anfi mifmo* blacubierta de oro pu- 
bEl Propics- ro: fu longura de doscobdos y medio, y fu anchura 
atorio, afi Je cobdo y medio. 


1 dif- à ; 
ps yiu 7 Item,hizo los dos cherubines de oro, los qua- 


EXODO. 


les hizo de martillo;à los dos cabos de la cubierra. 

8 Elun cherubin deefta parte àl un cabo, y el 
otro cherubin de la la otra parte ál otro cabo de la 
cubierta: hizo loscherubines à fus dos cabos. 

? Y los cherubines eftendian fus alas porencima 
cubriendo con fus alas lacubierta: y fus roftros tel Heb, varos 
uno contra el otro, losroftros de los cherubineseá el w herma- 
la cubierta. Thi 

1o q Hizo tambien*la mefade madera de ce- E 
dro,fu longura de dos cobdos, y fu anchura de un, K IL 
cobdo, y de cobdo y raedio fu altura, a 

11 Y cubriola de oro puro,y hizole na d corona de, cerco, 
de oroen derredor. 

12 Hizoletambien sna moldura de anchura + de * Ebañola 
una mano al derredor, à laqual moldura hizola co- iy." ze Pe 
rona deoro àl derredor. 

13 Hizole tambien de fundicion quatro fortijas 
deoro, y pufolas à las quatro efquinas, que efavan 
à los quatro pies deella. 

14 Delante de la moldura eftavan las fortijas, por 
las quales fe metieflen las barras para llevar la mefa. 

15 Hizotambien las barras de madera de cedro 
para llevar la mefa, y cubriolas de oro. 

16_ Item, *hizolos valos que avian de eftar lobrela a Arr, zg: 

i R . 25. 29, 
mefa, fus platos, y fus cucharros y fus cubiertas,y fus eOr, deli- 
taçonesconque le avia de e cubrir el pan,de oro fino, bar, q.d. ha- 

17 q * Hizo enfi mifmo el candelero de oro pu- Faq ones 
ro, el qual hizo de martillo: fu pic, y fucaña, fusco- TILL ` 
pas, fus mancanas, y fus flores eran de lo mifmo. “Arts. 

18 De fus lados lalian feys cañas, las tres cañas del 
un lado del candelero, y laserras tres cañas del otro 
lado del candelero. 

19 Enlauna caña avia tres copas almendradas, 
tna mangana, y “na flor: y en laotra caña otras tres 
copas almendradas,orra mancana y otra flor: y anfi 
en sodas las feys cañas que falian del candelero. 

20 Y fen el mifimo candelero avis quatro copas al- fEne] marte] 
mendradas, fus manganas, y fus flores. del medio, 

21 Y sna mancana debaxo de las mas dos cañas 
de lo mifmo,y otra mangana debaxo de las otras dos 
cañas de lo mifmo, y otra mangana debaxo de las 
otras dos cañas de lo mifmo,por las feys cañas que 
faltan deel. 

22 Sus mancanas y fus cañaseran de lo mifimo, 
todo era una pieça de martillo de oro puro. 

23 Hizo anfi mifmo fus candilejas ficte, y fus de®- 
paviladeras, y fus paletas de oro puro. 

24 Deuntalento de oro puro lo hizo àel y à to- 
dos fus vafos. > 

25 q *Hizotambien el altar del perfume de ma- 4 ao. 
dera E cedro:un cobdo fü lon ura ocoli 0 
anchura, quadrado: y dos cobdos fu alturay fuscu- 
ernos eran de g la mi{ma pieça. 

26 Y cubriolo de oro puro h,fu mefa y fus pare- 
des alderredor, y fus cuernos: y hizole, “na corona "i Heb fote 

` $ ? chumbre. 
de oro al derredor. 

27 Hizole tambien dos fortijas de oro debaxo 
dela corona en las dos efquinasa los doslados,para 
pas por ellas las barras conque avia de fer lleva. 

O. 

23 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
olas de oro. 

29 q*Hizoaníi mifmoelazeyte de la uncion 
ifantto, y el perfume atomatico fino, de obra de 
perfumador. 

Carit. XX XVIIL 

El Altar del Holocaufto con fu criva y fis inftrumentos necefJa- 
vios. 11. La fuentecon fu bafa. 111, Las cortinas y colunas del pa- 
tio. 1111. Elpavellon de la pra del patio, V. La fumma de to- 
dó lo gaftadoy ofrecido por los que fueron contados. 

* Hizo el altar del holocauíto de madera de *Atm27.2 
cedro, fu longura de cinco cobdos, y fu anchura 
de . 


g Heb, deel, 


. 


VE 
* Arrib. 30. 
23.Y 24.25. 
i Heb.landi- 
dad. 


La fuente y el patio. EXODO. Fol.31 
anchura de oros cinco cobdos, quédrado, y de tres 26 Metio por cabeça,k medio fielo, ál ficlo del pido oo 
cobdos fu altura, . —— Sanétuario, à todos los que paífaron por cuenta de Arr. 30.2%, 


2 Y hizole fus cuernos à fus quatro efquinas,los 

quales eran de la mifma pieça, y cubriolo de metal. 

3 Hizo aníi mifmo todos los vafos del altar,cal- 

3 Ef. v. en- derones, y + muelles, y bacines, y garfios, y palas:to- 
dos fus valos hizo de metal i 

4 Y hizolacriva paraelaltar de hechura de red 
de metal, en fu cerco debaxo hafta el medio deel. 

5 Y hizo de fundicion quatro fortijas para la cri- 
va de metal a los quatro cabos para meter las barras. 

6 Y hizolas barras de madera de cedro, y cubri- 
olas de metal. 

7 Y metiólas barras porlas fortijas à los lados 
del altar para llevarlo con ellas, el qual hizo hueco 
de tablas. ' 

IL 8 «Item, *hizola fuente de metal y fu bafa de 
* Arr. 30.18, metal de los efpejos a de las que velavan a la puerta 
a Efamane- del Tabernaculo del Teftimonio. 
yade hablar ; A z 
a ms Item*, hizo el patio á la parte del Medio- 
22. Heb.de dizAuftral las cortinas del patio eraz de cien cobdos 
las << nel de linotorcido. 

a'd cenges 10 Sus colunas veynte,y las bafas deellas veyn- 

gevanfe co- te demetal: los capiteles de las colunas by fus mol- 
caro diras de plata. 

ad 11 Yala parte del Aquilon cortinas de cien cob- 
culo, y con el dos: fus colunas yey nte, y las bafas deellas veynte,de 
defeo defer- meral.Loscapiteles de las colunas, y {us molduras de 
vir a Dios 
affreciante Plata, T, 
los efpeies:de 12 A la parte del Occidente cortinas de cincuen- 
pr gueterf? ta cobdos: fùs colunas diez, y las bafas de ellas dicz: 

eT los capiteles de las colunas y fus molduras de pl 

A os capiteles de las colunas y fus molduras de plata, 
ea IIO 13 YaálaparteOriental ál Oriente, cortinas de 

Arib. cap. cincuenta cobdos. 

27.9; 3 : 
bHeb, fis hi- 14 Alsa lado cortinas de quinze cobdos, fus tres 
los. colunas con fus tres bafas. 

15 Alotro lado de la una parte y de la otra dela 
puerta del patio,cortinas de à quinze cobdos,lus tres 
colunas, con fus tres balas, 

16 Todaslascortinas del patio àl derredor eras de 
lino torcido. 

17 Y las bafas de las colunas, de metal: los capi- 
teles de las colunas y fus molduras, de plata. Y las cu- 
biertas de las cabeças deellas,de plata.aníi mifmo to- 
das las colunas del patio tenian molduras de plata, 

18 € Y *el ¡pavellon de la puerta del patio de o- 
bra de recamado de cardeno, y purpura, y carmefi,y 
lino torcide; La longura de veyntecobdos, y la al- 
tura en el anchura de cinco cobdos y s conforme à 
pad las cortinas del patio. 

o, 19 Y fuscolnnas quatro con fus bafas quatro de 
dO, capiteles, metal,y fts d corchetes de plata, y lascubiertas de los 

capiteles de ellas, y fus molduras, de plata. 

20 Y todas laseftacas del Tabernaculo y del på- 
tio al derredor de metal. 

21 Eftasfone las cuentas del Tabernaculo, del 
contadas o, Tabernaculo del Tcftimonio,lo qual fué cótado por 
por cuena dicho de Moyfen por mano de Ithamar hijo de Aa- 
del e, ron Sacerdote paracl minifterio de los Levitas. 

22 Y Befelcel,hijo de uri,hijo de Hur del tribu de 
Iuda, hizo todas las cofas que Iehova mandó à 
Moyfen s 

23 Y conelOoliab hijo de Achifamech del Tri- 
bu de Dá macítro y ingeniero, y recamador en car- 
deno, y purpura, y carmefi, y lino fino. 

v. 24 €Todoelorofga[tadocn la obra, entodala 

BA b"cho. obra del Sanétuario, el qual fué oro de offrenda, fue 
8 ade ™ veynte y nueve g talentos, y fietccientos y treynta 
gumrales. h ficlos, àl ficlo del Sanétuario. 
kla.ch.v. 2¢ Y l2plaraideloscontados de la congrega- 
treflada Pr- cion fuécien talentos, y mil y fieteci feter 

en talentos, y fietecicntos y fetenta 
¡Arrib.30.12 Y cinco ficlos àl ficlo del Sanétuario. 


charas. 


CIII. 
+ Arr. 27.16. 


eg. d. que 


e Las piecas 


05. 


` 


edad de veynte años y arriba, que fueron feys cientos Leta la wora. 


y tres mil y quinientos y cincuenta. 

27 uvo mascien talentos de plata para hazer de 
fundicion las balas delSanttuario,y las balas del ve- 
lo, en cien bafas cien talétos, à talento por bafa. 

28 Y de mil y ficte cientos y letenta y cinco felos 
hizo ¿los capiteles de las colunas, y cubrió los capi- 
telesdecllas, y lasciñio. | 

29 Y cl metal de la ofrenda fue fetenta talentos, 
y dos mil y quatrocizntos ficlos. 

30 Del qual hizo las bafas de la puerta del Taber- 
naculo del Teltimonio, y el altar de merál, y fu cr- 
va de metal, y todos los vafos del altar. 

31 Y las baías del patio ál cerredor, y las bafas de 
Ja puerta del patio, y todas las eftacas del Taberna- 
culo, y todas las eftacas del patio ál derredor, 

C APIT. XXXIX. 7 
Los veftimentos y ornato del Summo Sacerdote, y el delos me 
nores Sacerdotes. 1. Acabadotodo conform: al inandaninto de 

Dios, es traydo delante de Moyfin, y el lo aprucua y los bendi- 

Zl. 

WJ Delcardeno, y purpura,y carmefi,hizicró * los 
veftimentos del minifterio para miniftrar en el 
Sanétuario; y anfi mimo hizieron los fanétos 

veftimentos que eraz para Aaron, como Íchova lo 

mandó à Moyfen, Ñ 

2 Hizo tambien *el Ephod de oro, cardeno, y 
purpura, y carmefi, y lino, torcido. 

3 Y eftendieron!as pláchas de oro, y cortaron 
los hilos para texer entre cl cardeno, y entre la pur- 
pura, y étre el carmeíi, y étre el lino por obra prima 

4  Hiziercnle *los t elpaldares que fe juritaflen, 
y juntavanfe en fus dos lados. T 

5 Yelcinto del Ephod, que estava {obreel, era 
de lo milimo conforme à fi obra de oro, cardeno,y 
purpura, y carmefi, y lino tercido, como Tehova lo 
avia mandado 2 Moyfen. 

6 Y *labraron las piedras onychinás cercadas 
de engaítes de oro, gravadas de gravadura de felló 
con los nombres de los hijos de Ifrael. 

7 Y pufolas fobre lasombreras del Fphod, por 

¡edras de memoria á los hijos de Ifrael , como le~ 
Ka lo avia mandado à Moyfen. ; 

8 Hizo tambien el Pcétoral de obra prima, có- 
mo la obra del Ephod, de aro, cardeno, y purpura,y 
carmcíi, y lino torcido. E 

9 Era quadrado: doblado hizieron cl Peétoral, 
fu longura era de un palmo, y de osro palmo fu an- 


JO, losco 
checos, val 
Cayat. 


* Arr.31.10 y 
3519. 


a Ar. 28.6. 


x Arz 28. 7. 


tA UMÚNEras, 


Arr 23 


chura, doblado.. i e. 
10 * Y engaftaren en el quatro ordenes de pic- *Arrib.:8,17 


dras. El orden era un Rubi, una Elmeralda, y uná 
Chryíolira, el primer orden. 
11 El fegundo orden,un Carbunculo, un Sapky- 
ro, y un Diamante. 
12 Eltercerorden, un Topazio, una Turque- 
fa, y un Amethyfto. l 
13 Y elquarto ordé, un Tharfisjun Onvx, y um 
Iafpe, cercadas y engaftadas en fus engaítes de oro. 
14 Las quales piedras eras conforme a los nóbres 
delos hijos de Ifrael doze, conforme á los nombres 
de ellos, de gravadura de fello cada una conforme à 
fu nombre fegun los doze tribus. : 
15 Hizierontambicn fobre cl Pedtoral *las ca- 
denas pequeñas de hechura de trenga, de oro puro: 
16 Hizieron anfi mifmo los dos engaítes, y las 
dos forrijas de oro, las quates dos fortijas de oro pu- 
fieron en los dos cabos del Peétoral. 
17 Y pufieron las dos trengas de oro en aquellas 
dos fortijas en los cabos del Peétoral. 


18 Y losdos cabos de las dos trengas puficron 3 
$ 


x Arco28. 14: 


Veftumentos lacros. 
los dos engaftes, los quales pulicró fobre las ombre- 


tas del Ephod en la parte delantera del. 

19 Y hizicron osras dos fortijas de oro, que pufi- 
eron en los dos cabos del Pe&toralen fu orilla à la 
parte baxa del Ephod. 

20 Hizicró mas osras dos fortijas Ce oro, las qua~ 
les pufteró en las dos ombreras del Fphod abaxo en 
ta parte delantera,celante de fu juntura lobre el an- 
to del Ephod. 

21 Y azaronel Peĝoral de fus fortijas à las forti- 
jas del mifmo Ephod con un cordon de cardeno,pa- 
raque eftuviciTe fobre el cinto ¿el mifmo Ephod, y 
el Peétoral no fe apartafíe del Ephod, como Iehova 
lo avia mandado à Moyfen. 

22 Hizo tambien*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno, 

23 Con fu collar en medio deel, como el collar 
de un cofíelere, con un borde enderredor del collar, 
porque no fe rompieffe. 

24 Y hizieron en las orillas del manto las grana- 
das de cardeno,y purpura,y carmeli, y lino torcido. 

25 Hizicró 1ábien las a campanillas de oro puro, 
las quales campanilles pufieró entre las granadas por 
las orillas del manto ál derredor, entre las granadas. 

26 Vnacampanilla y una granada una cápanilla 
y una granada en las orillas del man:o ál derredor 

» Artib, cap. $ para miniftrar, como Ichova lo mádó à Moyfcn, 
en 27 Y hizicron las tunicas de lino fino de obra de 
texedor para Aaron, y para fus hijos. 

28 Anfi mifmo la mitra de lino fino, y las orla- 
duras de los chapcos de limo fino,y los pañetes de li- 
no, de lino tor.1do. 

29 Item, el cinto de lino torcido, y de cardeno, 
y purpura, y carmefi, de obra de recamador, como 
Ichova lo mandó à Movfen. 

30 *Item hizieronla plancha, la corona de la 
fanétidad,de oro puro, y efcrivieró en e'la de grava- 
dura de felloe! retulo, SANCTIDAD A IEHOVA 

31 Y pufieron fobre ella un cordon de cardeno 
para ponerla fobre la mitra encima,como Iehova lo 
avia mandado à Moy fen. 

11. 32 q Y fué acabada toda la obra del Tabernacu- 
lo, del Taberna. u'o de! Te ftimonio. Y hizicron los 
hijos de Ifrael como Iehova lo avia mádado aMoy- 
fen; aníi lo hizieron. 

33 Y truxeron el Tabernaculo a Moyfen. el Ta- 
- bernaculo y todos fus vafos:fvs corchetes, fus tablas, 
fus barras, y fus colunas y fus bafas. 

34 Y la cobertura de pieles roxas de carneros, y la 
cobertura de pieles de texoncs,y el velo de! pavelló. 

bO. Prepi 35 Elarca del Tcítimonio, y fus barras, by la cu- 
A pienta? 

36 La m:fa,todos fus vafos,y el pádela propofició. 

37 Elcandelero limpio, fus candilejas,las candı- 
lejas de la or ¿enanga, y todos fus vafos, y el azeyte 
de la luminaria: 

38 Yelaltar de oro, y el azeyte dela uncion, y 
el perfume aromatico, y el pavellon para la puerta 
del Tabernaculo. i 

- 39 Elaltar de metal, y fu criva de metal,fus bar- 
sas, y todos fus vafos, y la fuente y fu bafa. 

40 Las cortinas del patio, y fus colunas y fus ba- 
fas, y el pavellon para la puerta del patio, y fus cu- 
erdas, y fus eftacas,y to*os los vafos del fervicio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimonio. 

41 Losveltimentosdel fervicio para miniftrar 
encl Sanétuario, los fanttos veltimentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de fus hijos para 
miniftrar enel (1icerdocio. 

42 Confornie A todas las cofasque Iehova avia 
mandado á Moyfen, aníi hizieron los hijos de Lruel 
roda la obra. 


ASA 


a O.safecave- 
des ají def- 


pues. 


® Arr. 23. 36. 
Leedla No- 
Th 


EXODO. 


43 Y vido Moyfen toda la obra,y eheaqui que lá e halló que 
avia hecho como {Iehova avia mádauo, y bédixo.os, = 


Carit. XL. 


Levanta Moyfen el Tabernaculo por mandado de Dios el pri- 
mer dia del año, y mandale Dios de puesta cada cofa en fu lugar 
fea ungido todo, y los Sacerdotes lavados y ungidos para fu mini- 
ferios 11. La gloria de Dios fe mueftra y binche todo el Tabernacio 
lo,como tomando la pofJefJsion deel, s 


Ichova habló à Moy fen diziendo, 
2 4Eneldiadel mes Primero, el primero 
del mes harás levantar el Tabernaculo, el Ta- 


a Effoatótta 
c-n enel prne 


a ep-o del j o 

bernaculo del Teftimonio. ¿úndoano de 

Y pondrás en elel arca del Teftimonio,y cu- E /44da «e 

3 F Elyp:0 Ab. 
brirlahás con el velo. S 


Y metcrás la mefa y ponerlahás en orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas. 

Y pondrás el altar de oro para el perfume de- 
lante del arca del Teftimonio; y pondrás el pavellon 
de la puerta del Tabernaculo. E 

6  Defpues pondráselaltar del holorauflo ce- 
lante de la puerta del Tabernaculo, del Tabernaculo 
del Teftimonio. 

7 Luego pondrás la fuente entre el Tabernacue 
lo del Teltimonio y el altar: y pondrás agua en ella, 

8 Finalmente pondrás el patio enderredor, y el 
pavellon de la puerta del patio. 

Y tomarás el azeyte de la uncion, y unei ás el 
Tabernaculo, y todo lo que eftara en elv fanétificara 
lohás con todos fus vafos. y furáfaréto. - 

ro  ungirás tambien el al rar del holocaufto, y to- 
dos fusvafos: y fanétificaras el altar, y ferá el altar b Sandi 
b fan &idad de fanétidades. És 

11 Anfi miímo ungirásla fuente y fu bafa, y fan- 
€tificalzhás. 

12 *Y harásllegará Acron y à fushijosa la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimon:o,y lavarto-has 
con agua. 

13 Y harásveftira Aaron los fanétos veltimen-- 
tos, y ungiriohás, y confagrarlohás, paraque fa mi 
Sacerdote. 

14  Defpues harás llegar fus hijos, y veftirleshés 
las tunicas. 

15 Y ungirloshas como ungifte a fu padre, y fe- 
ran mis facerdotes: y ferà, que fu uncion les ferá for 
facerdocio perpetuo por fus generaciones. 

16 Y hizo Moyfen conforme á todo loque Ie- 
hovale mandó:aníi lo hizo. 

17 *Anfienclmes Primero, en el fegundo año 
àl primero del mes el Tabernaculo fué levantado. 

18 Yhizo Moyfenlevantar el Tabernaculo, y 
pufo fus bafas, y pufo fus tablas, y pufo fus barras, 
y hizo alçar fus colunas. 

19 Ytendióla tienda fobre el Tabernaculo, y 
pufo el cobertor fobre el Tabernaculo encima, co- 
mo Iehova avia mandado à Moyfen- l 

20 Y tomó, y pulo*el Teftimonioen el arca, Y y Arrib.ss, 
pufo las barras fobrecl arca: y ela cubierta lobre el 13.y 34.27. 


* Levit. 3. 


A Num. 7.1 


arca encima. A aR 
Á aL z 
21 Y metióclarca enel Tabernaculo: y * pufo Paro s6 


el velo de la tienda, y cubrió cl arca del Teftimonio, 31. 
como Ichova avia mandado à Moyfen. 

22 Y pulo la mefa en el Tabernaculo del Tefti. 
movioál lado del Aquiló del pavelló fur ra del velo. 

23 Y fobre ella pufo pot orden los panes delan- 
te de lehova,como Ichova avia mádado à Moyfen, 

24 Y pufo cl candelero en el Tabernaculo del 
Teltimonio en frente de la mefa,al lado del Me- 
diodia del pavellon. Í 

25 Y encendió las lamparas delante de Iehova, 
como Ihova avia mandado à Moyfen. 

26 Pufo tambicn elaltar de oro en el Taberna- 
culo del Teftimonio, delante del velo. 

27 Yencendio 


LEVITICO. 


27 Y encendió fobre el cl perfume aromatico, 
como Iehova avia mandado ¿ Moyfen. 

28 Pufo anfi mifmo el pavellon de la puerta del 
Tabernaculo. 

29 Y pulo el altar del holocauíta àla puerta del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimonio: y 

* Arrib.3o. Offreció fobre el holocaufto j * Prefente, como le- 

Yer. 9. hova avia mandado à Moy (enn. 

¡A 30 Y pufo la fuente entre cl Tabernaculo del Te- 
ftimonio y el altar; y pufo en ella agua para lavar. 

31 Y lavavan en ella Moylen, y Aaron, y fus hi- 
jos fus manos y fus pies- 

32 Quando entravau en el Tabernaculo del Te- 
ftimonio: y quando fe llegavan àl altar fe lavavan, 
como Iehova avia mandado à Moyfen. 

33 Finalmente levantó el patio cn derredor del 


El Tercerolibro de Moylen, llamado | 


Fol.32 


Tabernaculo y del altar,y pufo el pavelló de la puer- 
ta del patio: y anffacabó Moyfen la obra. 

34 «Entonces uns nuve cubrió el Tabernaculo del 
Teftimonio, y la gloriade Iehova hinchió el Taber- 
naculo. 

35 Y no podiaMoyfen entrar en elTabernaculo 
del Teftimonio, porque la nuve cftava fobre el, y la 
g!oria de Ichova lo tenia lleno. 

36 Y quando la nuve fe algava del Tabernaculo, 
los hijos de If ael fe movian en todas fus partidas. 

37 Y fla nuve no fe algava,ho fe partian,hafta el 
día que ella fe algava. 

38  Porquela nvve de Iehova e/x:4 de dia fobre 
el Tabernaculo, y cl fuego eftava de noche en el, en 
ojos de toda la cafade Ifraele en todas fus parti- ¿cada yez 


das. queavian de 
partit, 


IB 


comunmente Levitico. 


Contiene la hiftoria defde el principio del año fegundo dela falida de Egypto hafta el principio del fegundo mes del mifmo año: que es 


mn mes en todo, 


CADIT. I. 


Infiitye Dios el primer genero de Sacrificios lamado Holocas- 

fio detres efpecies de animales. La primera de vacas. 1. La fegun- 

= da de ovejas, ocabras. TIL La tercera de aves poniendoen cada 
wn las ritosque mella fe avian de guardar. 


We lap- Llamó Iehova à Moyfen, y «habló con 
mera veg que el del Tabernaculo del Teltimonio, dizi-” 
“Dios barle endo, 

A 2 Habla alos hijos de Ifrael, y diles, 


bernaculo, e! Quando alguno de entre voforros offreciere offren- 
avia dl da a Iehova de animales, de vacas, o de b ovejas ha- 
EA r "naje- “eysvueftraoffrenda, 

fad. 3 Sifuoffrenda fuere *holocaufto de vacas ma- 
b El vosablo cho *entero lo offrecerà:à la puerta del Tabernacu- 
Espuña lo del Teftimonio lo offreccra,Íegun fu voluntad, de- 
gana e ove l d I h 
yuno,ocabri- ante de lenova. 
mo. Ab.ver. 4 Y pondrá fu mano fobre la cabeça del holo- 
Exod. 29.19 Caufto, y e el lo acceptára paraexpiarlo. 

* Abax 6.9. 5 Entoncesdegollara el bezerro cn la prefencia 
o de Ichova,y los Sacerdotes hijos de Aaró offrecerán 
eDiom Ja fangre, y rociarlahán fobte el altar àl derredor, el 
quale/fá à la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
6 Y deflollará el holocaufto, y cortarlo ha en fus 
‘pieças, 
7 Yloshijos de Aaró Sacerdote pondran fuego 
{obre el altar, y compondrán la leña fobreel fuego. 
8 Luego los facerdotes hijos de Aaron conpon- 
— A drán las pieças, la cabeça d'y el redaño, fobre la leña, 
po. que ¢ftá (obre el fuego que está encima del altar. 

- 9 Y fusinreftinosy e fus piernas lavara con a- 
e Delos cor- gua,y cl facerdote hara perfume de todo fobre el al- 
Es aba- tar;y eto ferá holocaufto,offrenda encendida f de olor 
F Accepit- de holganca à Iehova. 

10 qY fi fu offréda fuere g de ovejas,de los corderos, 
L o de las cabras para holocauíto,macho entero lo of- 
pan la N. frecera. 
8 11 Y degollarlohá al lado del altar àl Aquilon de- 
lante de lehova: y los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre Piec el altar àl derredor. 

12 Y cortarlohá en fus pieças,y fu cabeça y fu re- 
daño,y el facerdote las compondrá fobrela leña que 
está {obre el fuego,que está encima del altar. 

13 Y fus hentrañas,y {us piernas lavará có agua, y 
offrecerlohá todo el Sacerdote, y hará deello perfu- 
me fobre al altar: y efo ferá holocauíto, offrenda en- 
cendida de olor de holganca à Iehova. 


a 


b o, intefh- 


LALI 


14 qY fiel holocaufto fe oviere de offrecer à Te- 
hora de aves, offrecerá fu offrenda de tortoias, o de 
+ palominos. me 

i 5 Y el Sacerdote la offrecerá fobre el altar, y qui- had " 
tarlcha la cabeça, y hará perfume fobre el altar, y fu 
fangre fera efprimida fobre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto ál altar azia el Oriente en el lugar de 
las cenizas. cda 

17 Y henderlahái por fus alas, mas no la partirá! (das. 0 a 
y el Sacerdote hará declla perfume fobre el alrar,fo- fab. porlas 
bre la leña que efá lob1e el fuego y efto ferá holocau- Hea fa 
fto,offrenda encédida k de olor de kolgāçaà lehova. fpo, E7 


cho. 
Canrt. II. 


k Acevtifli. 
ma. 

Item el Segundo genero de Sacrificios llamado Prefénte, encinco 
eJpecies. La primera de fior de harina fecaazeyte,y encienfo.11. La 
fegunda de pan cozidoen horno, 111. La tercera defrito en farten, 

1111. La quarta de adereado encacuela, V.Prohibe Dios todo fa- 

crificio de pan lendado, y de miel. VI. Por el contrario quiere que cn 

toda ofrenda fe ponga fal.VI1.La quinta efpecie de Prefente,de tri- 

go nuevo toftado, azeyte, y encienfós 
Quando alguna + perfona offreciere cfírenda de rreg an, 
a Prefenteá Iehova, fu offrenda ferá flor de ha- 2 Heb. Min. 
rina,fobre laqual echara azeytc,y pondra {obre chah, 

ella encienío. 

2 Y traerlaha à los Sacerdotes hijos de Aaron,y 
de alli b tomará fu puño lleno de fu flor de harina, y 
de fu azeyte có todo fu encienfo,y el Sacerdotes ha- 
rá perfume de ello fobre el altar: y fo fers offréda en- e Heb.perfu. 
cendida de olor de holganca à Iehova. mará (u per- 

3 Y la fobra del Prefente fera de Aaron y de fus fine. 
hijos, fanétidad de fanétidades de las offrendas en- 
cendidas de Iehova. 

4 qY quando offrecieres offrenda de Prefente 
cozida en horno, feran tortas de flor de harina fin le- 
vadura amafladas con azeyte, y hojaldres fin leva- 
dura untadas cof azeyte. 

q Mas fi tu Prefente fuere offrenda de farté, fe- 
ra de flor de harina fin levadura amaífada có azeyte. 

6 La qual partirás en piegas, y echarás azeyte 
[obre ella: efto ferá Prefente. 

7 q Y fitu Prefente fuere offrenda de cacuela, 
hazerfehá de flor de harina con azeyte. 

8 Y traeras à Iehova el prefente que fe hará de 
eftas cofas, y offrecer lohás al Sacerdote, el qual lo dO. of 

zS $ > ORrecè 
d llegaráàl altar. - fa. 


IIL 


bS. el facer- 
o 


IL 


HIL, 


TIL 


9 Ytoma- 


Diverías offrendas. 


y Y tomarael Sacerdote de aquel prefente fu 
memorial,y hará perfume fobre el altar:y efo ferà of- 
frenda encendida de olor de holganca 2 Iehova. 

10 Ylafobra del Prefente ferà ik Aaron y de 
fus hijos: fanétidad de fanétidades de las offrendas 
encendidas de Iehova. 

11 € Ningun Prelente q offrecierdes à Iehova, 
ferá có levadura:porquc de a cofa leuda,ni de 
ninguna miel hareys ofírenda de perfume à Iehova. 

12 Enla ofrenda delas primicias las offrecereys 
à lehova,mas no fubirán fobre elaltar por olor de 
holganca: . 

VI. I3 q*Y toda ofrenda de tu Prefente.falarás con 
è Mar. 9.49. fal, e y no harás que falte jamas la fal del Aliança de 
<Heb. .y no tu Dios de tu Prefente: en toda offrenda tuya offre- 
harás coffar ceras fal, i 
l fal Bcc. o ` 0-0 
Ezech 24 14 € Y ( offreciercsa Iehova prefente de primi- 
VII. cias,toftarás ál fuego las elpigas verdes, y el grano ma- 
jado offreceras poroffrenda de tus primicias. 
15 Y pondrás fobre ella azevte, y pócdras sambicn 
{obre ella enciento y csto ferá Prefente. 
16 Y elSacerdote hará el perfume de fu memorial 
de fu grano majado, y de fu azeyte con todo fu enci- 
enfo, y eHtoferá oftrenda encendida a Iehova. 


Carit. IIL 


Item, el tercero genero de facrificios llamado de pazes O, Pacifico, 
entres ejpecies, La primera de vacas. IL La fegunda de ovejas, 
LI. La tercera de cabras con los ritos queen cada mna awian de fer 
guardados. 111, Probibe Dios à lu Pueblo comer fevo,o fangre. 


Si fu offrenda fuere facrificio de pazes; fi oviere 
de offrecer el facrificio a de vacas,macho,o hébra, 


e ae * entero lo ofrecerá delante de Iehova. 
*Arr.13. 2 Y pondrá fu mano fobre la cabeça de fu of- 


frenda, y degollarlaháála puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio, y los Sacerdotes hijos de Aaron ef- 
parzirán fu fangre fobre el altar ál derredor. 
b El 'Gcerdo- E Luego b offrecerá del facrificio de las pazes por 
e, offrenda encendida alchova el fevo que cubre los 
inteítinos, y todo el fevo q «t4 fobre los inteftinos, 
4 Y losdos riñones,y el fevo'que sá fobre ellos, 
y fobre los yjares, y quitará el redaño que efá fobre 
el higado con los riñones. 
5 Y loshijosde Aaron harán deello perfume 
{obre el altar con el holocaufto que eftara fobre la le~ 
' ña que efi4 encima del fuego:y efto ferá ofrenda de o- 
o lor e de holganca a Iehova. 
d Led ta 6 _ 9 Mas fi de d ovejas fuere fu offrenda para fa- 
Nora del Crificio de pazes à Iehova, macho o hembra, entero 
ver. lo offrecera. 
7  Siotffreciere cordero por fu offrenda,offrecer- 
lohá delante de Ichova. 

Y pondrá fu mano fobre la cabeça de fu of- 
frenda, y defpues la degollara delante del Taberna-- 
culo del Teftimonio: y los hijos de Aaron efparzi- 
rán fu fangrefobre el altar ál derredor. 

Y del facrificio delas pazes offrecerá por of- 
frenda encendida à Ichova fu fevo, y la cola cntera, 
la qual quitará de delante el efpinazo, y el fevo que 
Ti losinteftinos, y todo el fevo que eflá fobre e- 

os. 

- 10 Anfi mifmo los dosriñones,y el fevo que eftá 
fobre ellos, y el que efsá fobre los yjares, y quitará el 
redaño de fobreel higado con los riñones. 

11 Y el Sacerdote hará deello perfume fobre el 
altar, y efto ferá vianda de offréda encédida à Ichova. 
III. 12 € Maseíi cabra fuere fu offrenda,offrecerlaha 
e Side gara- delante de Iehova. 

do cabruno. 13 Y pondrá fu mano fobre la cabeça deella, y 
degollarlahá delante del Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y los hos de A aron cfparziran fu fangre fobre 

el altar en “crredor. 
14  Delpues offrecerá declla fu offrenda, por 


v 


LEVITICO. 


offrenda encendida à Ichova, el fevo que cubre los 
inteftinos, y todo el fevo que eftá fobre ellos, 

15 Y los dos riñones,y el levo queeftá fobre ellos, 
y el que sftá fobre los yjares, y quitará el redaño de 
fobre el higado con los riñones. 

16 Y el Sacerdote hará perfume decllo fobre el 
altar: yefto ferá vianda de offrenda encendida de olor 
de holgancad Ichova. Todo el fevo es de Iehova, 

17 € Eftatuto perpetuo por vueftrasedadesento- IIÍ. 
das vueítras habitaciones, Ningun fevo,* ni ningu- *Gen-9.4f: 
na fangre comereys. A 15: 

Carra E w 

Inftituye Dios las expiaciones e facrificios por los peccados degno- 
vancia o poryerro: y primero de la expracioz del peccado del fummo 
Sacerdote. 11. del peccado de todo el Pueblo. HII, del peccado del 
principe. ILII. del peccado de qualquier particular. 

Habló Iehova à Moyfen, diziendo, 
2 Hablaá los hijos de Hracl diziendo.Quan- X 
do alguna perfona peca por 4yerroen alguno f; mara cel 
de los mandamientos de Iehova, ¿que no fè han de peccado he- 


hazer, y hiziere alguno deellos. aE 4 
e ; a 
3 Si Sacerdote ungido peccare, e fegun el pecca- Erh 


do del pucblo, offreccrá por fu peccado, q peccó, un b Negativos, 
novillo hijo de vaca enterod Iehova por expiacion. € °» Fisy 
4 Y tracrá elnovilloà la puerta del Taberna- a E 
culo del Teftimonio delante de lehova,y pondra fu inde, o «5 fu 
mano {obre la cabeça del novillo, y degollarlohá dc- 29H nn, e cs 
lante de lehova. M E. 
5 Y el Sacerdote ungido tomará de la fägre del aca ion ae 
novillo, y Atracrlahá alTabernaculo del Teltimonio 447. E4 ra- 
6 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la fangre, y pi Er 
efparzirá de aquella fangre fiete vezes delante de Ie- 
hova azia el velo del Santtuario. 
7 Y pondrá elSacerdote de «questa fangre fobre ”™* 
los cuernos del altar del perfume aromatico delante 
de Ichova, q eftá la del Teftimonio: 
y toda la otra fangre del novillo echará ál cimiento 
del altar dePholocaufto,q tá à la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. —. 
8 Y todoel fevo del novillo de la expiacion to- 
mará deel, el fevo que cubre los inteítinos, y todo el 
feyo que fá fobre ellos. 
Y los dos riñones, y cl fevo que tiá fobre ellos, 
y el pe effá fobre los yjares, y elredaño de fobre el 
higado quitará con los riñones, 

10 Dela manera quefe quita *del buey del fa- *Axr. cap. 
crificio de las pazes,y harácl Sacerdote perfume de- 3:3. 
ello fobre el altar del holocauíto. 

11  Yelcuero del novillo, y toda fucarnecon fu 
cabeça y fus piernas ,y fus inteltinos 7 fu efliercol. 

12 Finalmente todo el novillo * facará fuera del y Heb, 13011: 
campo 2 xx lugar limpio, à donde fe echan las ceni- 
zas, y quemarlohá en fuego fobre la leña:en el lugar 
donde fe echan las cenizas ferá quemado. 

13 QY fi etodala compaña de Ifrael oviere erra- II. l 
do, y el negocio fuere occulto à la congregacion, y “Leed. Nume 
ovieren hecho alguno de los mádamientos de Ieho- “4*4 
va,f que no fehán de hazer, y ovierempeccado, — f£pelos ne 

14  Defque fuere entendido el peccado fobre que gatiyos. 
peccaron,entonces la congregacion offrecerá a no- 
villo hijo de vaca por expiacion, y tracrlohán delan- 
te del Tabernaculo del Teftimonio. 

15 Ylos Ancianos de la congregacion pondrán 
fus manos fobrela cabeça del novillo delante de Ie- 
hova, y degollaranel novillo delante de Ichova. 

16 Y el Sacerdote ungido meterá de la fangre del 
novillo en el Tabernaculo del Teftimonio. 

17 Y mojaráel Sacerdote fu dedo en la mifma a 
fangre,y efparzirá fiete vezes delante de Iehova azia 
el velo. 

18 Y de aquella fangre pondra fobre los cuernos 
del altar * q efá deláte de oa en el Tabernaculo y Arr, ve. y. 
del Teftimonio, y toda la otra fangre derramara àl 

cimiento i 


1.Cron.2 8.3. 
d O,mercrla> 


v 


acrificios porel peccado de ignorancia. 


cimiento del altar del holocauíto, que 24 à la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio. 

19 Y quitarlcha todo el fevo,y hará del perfume 
fobre el altar. 

20 Y elnovillo hará como hizo del novillo + de 
lzexpiacion anli hará de el:y anfí losexpiara el Sa- 
cerdote, y avran perdon. Ñ 

21 Y facará el novillo fuera del campo, y que- 
marlohá como quemo el primer novillo: y effo ferá 
expiacion de la congregacion. — 

22 (Y Quando peccare el Principe, y hiziere 
per yerro alguno de todos los mandamientos de 
Nos Tehova fu Dios,g que no fe hån de hazer, y peccare: 

23 Delque le fuere notificado fu peccado cn que 
peccó,entonces ofrecerá por fu offrenda un cabron 
de las cabras,macho entero. 

24 Y Podrá fu manofobre la cabeça, delcabró, 
y degollarlohá en el lugar donde fe deguella el ho- 
locaulto delante de Iehova; y e/fo ferà expiacion. 

25 Y tomará elSacerdote con fu dedo de la fan- 
gre delaexpiacion,y pondra fobre los cuernos del 
altar del holocaulto: y la orra fangre derramará ál 
cimiento del altar del holocaufto. 

26 Y todo fu fevo quemará fobre el altar,como 
el levo del facrificio de las pazes $ anfi lo expiará el 
Sacerdote de fu peccado, y avrá perdon. 

27 € item, hfi algunaperíona del pueblo de la 
tierra peccare por yerro, haziendo alguno de los 
mandamientos de lehova que no fe han de hazer, 

eccare: 

28 Defque le fuere notorio lu peccado que pec- 
có,traera por fu ofrenda unacabra de las cabras,en- 
Eden, por fu peccado que peccó. 

29 Y pondra fu mano fobre la cabeça de laex- 
piacion,y degollará la expiacion en el lugar del ho- 
locauíta. 

zo Luegoromará el Satérdore en fu dedo de fu 
fangrc, y pondrá fobre los cuernos del altar del ho- 
locaulto, y toda la osra fangre derramará al cimien- 
to del altar. 

31 Y quitarlehárodo fu fevo, + de la manera 
que fue quitado el fevo del facrificio de las pazes, y 
hará perfume el Sacerdote fobre el altaren olor de 
holganga à Iehova, y anfi lo reconciliará el Sacer- 
dote, y avrà perdon. 

32 Y (itruxerecordero para fu offrenda por el 
peccado,hembra entera traera. 

33 Y pondra lu mano [obre la cabeça de la ex- 
psacion, y degollarlahá por expiacion en cl lugar 
donde fe deguella el holocauíto. 

34 Defpues tomará el Sacerdorccon fu dedo de 
la langre de la expiacion, y pondra fobre los cuer- 
nos del altar del holocaufto: y toda la otra fangre 
derramará ab cimiento del altar. 

35 Y quitarlchátodo fu fevo,t como fue quita- 
i O, expiará. do el fevo del facrificio de las pazes, y hará el Sacer- 

dote perfume de ello fobre el altaren ofrenda en- 
cendida à Iehova, y anf lo i reconciliará el Sacer- 
A dote de fu pcccado, que peccó, y avrá perdon, 
ON ORLI T o 
de dezir ver- Peraelqueovicre perjorado/een jisyzio por cubrir el peccado de 
dasd.siros en- otro: O, oviere tocado cofa immunda: O oviere tomado el Nom- 
sienden del bre de fDios en vano jurando temerariaméte,tres fuertes decx- 
gro cdrr:se piacionessonforme a la condicion del que fz expiare. 11. Laer 


$ Arvei 
13. 


111 


1111. 
ha.d.f alzun 
pertcular 
gue no es 
maz:firado. 


$ Ar.ap.3- 
14. 


$ Arxo.cap-3: 
9. 


ep > piacion del Sacrilego. 111. La expiacion de las colpas comune: y 
pe ura. Es vulgares, 
dey de la cor- 


Tem, quando alguna perfona peccare, que 4 o- 
aco- viere oydo la boz del juramento, y el fuere tef- 
mo,Leu.19. tigo que vido,ó fupo,fi no lo denunciare,el lle- 
N A £ i vará fu peccado. 

7 vTmszo 2 ltem, la perfona que oviere tocado en qual- 
Sás;jaz.5.17 Quiera cofa immunda, fea cuerpo muerto de beftia 


yreccion del 


19M VI T TCO. 


Fol.3$ 


immunda,ó cuerpo muerto de animal immundo, 
ó cuerpo muerto de ferpiente immunda, y clla no 
lofupiere, fcrá immunda y avra peccado. 

3 O f tocare hombre immundo en qualquiera 
immundicia fuya deque es immundo, y no lo fupi- 
ere, mas lo fupiere de/pues,avrá peccado. 

4 Item, la perfona que jurare pronunciando de 
labios de hazer mal, ó bien en todas las cofas que cl 
hombre pronuncia có juramento, y el no lo fupiere, 
mas defpues loentendicre,el que terá culpadoen una 
de eftas cofas, 

5 Y ferá,que quando alguno pecare en alguna de 
eftas colas, confeffará aquello engue peccó. 

6 Ytragráfu expiacion álehova por fu pecca- 
do que peccó, una cordera hembra de la manada, ó 
una cabra de las cabras por expiacion, y el Sacerdo- 
te lo b reconciliará de fu peccado. 

7 Y inoalcangáre para sz cordero, traera en 
expiacion por fu peccado que peccó, dos tortolas, 
6 dost palominos à Iehova: el uno para cxpiacion, 
y el otro para holocautto. 

8 Y traerloshá àl Sacerdote, el qual offrecerá 
primero el que es porexpiacion, y quitará fu cabe- 
ga de delante de fu cuello, mas + no apartará. 

Y efparzira de la fangre de la expiacion fo- 
bre la pared del altar: y loque fobrare dela fágre ef- 
primirlohá al cimiento del alrary eff ferà expiació. 

10 Y del otro hará holocaufto € conforme àl ri- Had 

to, y anfi lo reconciliará el Sacerdote defu peccado S al T 
que peccó, y avra perdon. 
-11 Mas fi no alcançare fu mano pära dos torto- 
las, ó dos palominos, traerá por fu offréda por fis pes- 
cado que peccó, la diezma de un Epha de flor de ha- 
rina porcxpiacion. No pondra fobre ella azeyte ni 
pondrá fobre ella encienfo,porque es expiacion. 

12 Mastraerlahà àl Sacerdote,y el Sacerdote to- 
rara deella fu puño lleno para fu memorial, y ha- 
rá perfume fobre el altar fobre las orras offrédas en- 
cendidasá Iehova y efto ferà expiacion. 

13 Y anfílo reconciliaráel Sacerdote de fu pec- 
cado,que peccó, den alguna deeftas cofas, y avra qe ambađi 
perdon: y ferà del Sacerdote, + como el prefente. chas delde el 

14 q Hablo masÍehova 2 Moyfen, diziendo. — ver.s. hafta el 

15 Quando alguna perfonahizicre prevaricacion, 
y peccare por yerro en las cofas fanétificadas à Ie- 
hova, traera por fu expiacion à Iehova un carnero 
entero del ganado, conforme átu eftimacion, de des 
ficlos de plara del ficlo del Siéátuario, por el pecado. 

16 Y lo que ovicre peccado del Santtuario, pa- 
gara, y añidira fobre ella fu quinto, y darloha àl 
Sacerdote, y el Sacerdote lo teconciliara con el car- 
nero de la expiacion,y avrà perdon, 

17 € Irem, Si algsna perfona peccare, y hiziere 
alguno de todos los mandamientos de Iehova, que 
no fe han de hazer, y no lo fupiere, y 4/5 pecco,le- 
vará fu peccado. 

18 Y traerá un carnero entero de las ovejas, cô- 
forme a tu eftimacion, por expiacion, al Sacerdore. 
y el Sacerdote la reconciliará, de fu yerro que crró 
fin faber, y avrà perdon. 

19 Peccado es, y peccando peccó à Ichova: 


bO, expiarás 


t Hsb hgos 
de paloma. 


$Arrib. 1.15. 


5. 
+ Arrib.2.10, 
LE Y 


IIL 


CAPIT. VI. 


La expiacion del que fe oviere perjarado negandoà fuproxi. 
mo el depofito, lo encomendado, hurtado, robado, ó hallado, hecha, 
larestitucion con el quinta. 11.Difizicion y leyes efpeciales del 
Helocanfto continuo.111. Leyes efpeciales del Prefente continuo. 
1111. Ejpecial prefente de los fezamos Sacerdote: el dia de fu unci- 
on. V. Leyes efpeciales de la expiación del peccado. 


Habló Iehova a Moyfen,diziendo. | 
2 Quando alguna perlona peccare,y hizie - 
rc prevaricacion contra Iehova, y negáre à fu 


= 


E přozimio 


Sacrificio dereconciliacion 
proximo lo encomendado, o depuelto en mano, 
o robó, o que calumnió á fu proximo. 

O que halló lo perdido, y lo negare, y jurare 
falfo * en alguna de todas las cofas en que fuele 
peccat el hombre, 

Y ferá que 2 quando peccare, y offendiere, 
bolveráel robo que robó,o la calumnia que calum- 
nió, o el depofiro, que fele encomendó, o lo perdi- 
do que halló. IN 

5 O todo aquello fobre que oviere jurado fal- 

“fo, y pagarloha por entero, y añidira fobre ello fu 


* Num.5.6. 


aTr cas 
manda Dros 
que bszael 

que nezarelo 
depofítado, 0 
balado, (rca 
la 1. quere 
e.ruya el cae 


peral. laz. quinto, para aquel cuyoera, y pagarlohá el dia de 
q dselgum (y expiacion: 

oim 6 Y por fuexpiacion traeráá Iehova, un car- 
erificio Nú s nero entero de las ovejas * conforme à tu eftima- 
7. [fe mands cion, al Sacerdote, para la expiacion, 

an 7 Y el Sacerdore lo reconciliará delante de Ie- 
fupecado. hova, y avrà perdon b de qualquiera de todas las 
* Árr.cap»5- cofas, en que fuele offender el hombre. 

A 8 e Habló mas Iehova a Moyfen diziendo, 


ba dichas.vero Manda à Aaron y à (us hijos diziendo, Efta 
aan es la Ley del holocaufto. * Es holocaufto,porque es 
s Ar. cap. 1.3 Encendido fobre el altar toda la noche hafta la ma- 
ñana, y el fuego del altar arderá en cl. 

1o El Sacerdote fe veltirá fu veltimento de li- 
no, y veftirfcha pañetes de lino fobre fu carne; y 
quando el fuego oviere confumido el holocaulto, 
el aportará las cenizas de fobre el altar, y poner las 
há junco al altar. l 

11  Defpues defnudarfehá fus veftimentos, y 
veftirfe há dceotros veftimentos, y facará las ceni- 
zas fuera del real àl lugar limpió. 

12 Y el fuego encendido fobre el altar,no fe apa- 


tHebenla gara, mas el Sacerdote pondrá en el leña t cada ma- 
so e 

mares 22 hana, y compondrá fobre el el holocaufto, y que- 

Marana, CD. 


* Arr.cap.3.5 Mará fobre el los fevos * de las pazes. 

13  Elfucgo arderá continamente enel altar; no 
le apagará. 

T 14 4 Item, efta esla Ley + del Prefente, Offre- 
+ Art.cap.3-l cerlohan los hijos de Aaron delante de Iehova, de- 
si lante del altar. 

15 Y tomará deel con fu puño, de la flor de ha- 
rina del Prefente, y de fu azeyte, y todo el encien- 
fo, que eftará lobre el prefente, y hará perfume fo- 

cAccepifi- breelaltarenolor <de repofo par fu niemorialà 
mo. Ichova. 

16 Ylareftade ella comeran Aaron y fus hijos, 
fin levadura fe comeri en el lugar fanéto, en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonto la comerán. 

17 Nofecozerá conlevadura:yo la he dado por 
fu porcion de misoffrendas encendidas, fandtidad 
de fanctidades es t como la expiacion del peccado 
y como la expiacion de la culpa. 
4Heb.Todo 18 +t Todos los varones de los hijos de Aaron 
macho. comerán de ella,fuero perpetuo ferá para vueftras 
O generaciones d delas ofrendas encendidas de lc. 
vag hova: toda cofa q tocareen ellas ferá fanétificada. 

19 q Habló mas Iehova à Moy fen diziendo, 

20 Efta ferá la offrenda de Aaron y de fu hijos, 
que offreceran à Ichova el dia que ferán ungidos, 
= La diezma de un cpha de flor de harina, Prefente 

cótinuo, la mitad a la mañana y la mitad å la tarde. 
21 En farten con azeyte ferá hecha, frita la trac- 
rás, los pedaços cozidos del prefente offrecerás à 
Ichova en olor de holganca. 
22 YelSacerdote ungido en fu lugar, de fus hi - 
Jos, la harà eltatuto perperuo de E toda fe 
quemarà en perfume. 
23 Y todo Prefente de facerdote ferá quemado 
todo, no fe comerá. 
v 24 q Habló mas Ichova 4 Moyfen, diziendo, 
25 Hablaa Aaron, y à fus lujos, diziendo, Efta 


+Abax-7.1> 


1111. 


L EIVA CO. 


Jerála Ley de la expiacion del peceado:En el lugar ĝô- 
de ferádegollado el holocaufto, ferá degollada la 
expiacion por el peccado delante de Iehova, porgue 
fanétidad de fanétidades es. 

26 Elfacerdote que la offreciere por explacion, 
la comera: en el lugar fanéto ferá comida,en elpa- 
tio del Tabernaculo del Teltimonio: 

27 Todolo que en fu carne tocare, ferá fanéti- 
ficado, y fi cayere de fu fangre fobre el veltido, a- 
quello fobre que cayere, lavarás enel lugar fandto, 

23 Y elvafode barro, en que fuere cozida, ferá 
quebrado; y fi fuere cozida en vafo de meral, ferá 
€ acicalado, y lavado con agua. «Fregado, bee 

29 Todot varon de los facerdotes la comera; casin 
fanétidad de fanétidades es. e 

30 Ytodaexpiacion de cuya fangre le metiere 
en el Tabernaculo del Teftimonio para reconciliar 
enel Sanétuario, no fe comerá, + con fuego ferát Arr.cap, 4e 


12.Y 21. 
quemada. Hcb.13, 15 


CARPAS. VILE 
Leyes de la expiacionde la culpa. 1I. Los provechos de los 
Sacerdotes del Holocausto €c. 111. Tres efpecios del Sacrificio 
de las Pazes, es à fab. en bazimiento de gracias, en complemi- 
ento de voto, y en ofrenda voluntaria, con algunas efpeciales le~ 
yes que en clas fe aviandeguardar. ILII Probibe Dios à (o 
Pucblo el fevo y la fangre de todo animal para comer, V.Prove- 
chos de los Sacerdotes del Sacrificiode las pazes, 
Tcm,efta frà la Ley de la expiacion de laculpa: 
Será fanétidad de fanGtidades. 

2 Encllugar donde dego!laren el holo- 
cauto, degollaran la expracion de la culpa y efparzirá 
fu fangre fobre el altar en derredor. 

3 Y deella offrecerà todo fu fevo, la cola, y el 
levo que cubre los inteftinos. 

Y los dos riñones, y el levo que e/t fobre e- 
llos, y el que está fobre los yjares: y el redaño de fo- 
bre el higado quitará con los riñones. 

Y el Sacerdote harà de ello perfume fobre el 
altar er oftrenda encendida à Iehova: y efa lerà ex- 
piacion dela culpa. - 

6 Todo!varon de los facerdotes la comerá;t Maske. 
ferá coinida en el lugar fanéto : porgue es fanétidad 
de fanétidades. S ; 

7 q Como la expiación por el peccado anfi fera la 
expiación de la culpa: una mifma ley tendrán, ferá 
del facerdote,q avrá hecho la reconciliacion có ella. a Heb.der 

8 Y el facerdote que offreciere holocaufto 2 de ma, 
alguno, el cuero del holocaufto que offreciere, ferá 
del facerdote. 

9 Item, todo Prefentc que fe coziere en horno, 
y todoel que fuere hecho en farten, o en cacuela, 
ferá del facerdote que lo offreciere, 

10 Item,todo Prefente amaflado con azeyte, y 
b fecó,ferá de todos los hijos de Aaron, + tanto al 


IL 


bg. d. amaf- 


ndo finar t» 
uno como al ofto, yo J 
11 q Item, ehta ferà la Ley * del facrificio de las + Heb.Será 
pazes que fe offrecerà à Ichova. atent 


12 Sife offrecicre e eu haziraientode gracias, 0-% 117, 
firccerá por facrificio de hazimiento de graciastor- + Arrib.31. 
cas fin levadura amaffadas con azeyte, y hojaldres Cd 
fin levadura untados con azeyte, y flor de harina «o TES 
frita en tortas amaffadas con azeyte. 

13 Contortas de pan leudo offrecerí fu offren- 
da en el facrificio del hazimiento de gracias <de fus 
pazes. À 

14 Y detodalaoffrendaoffrecerá d uno por o- 
ffrendaà Ichova : del lacerdote que elparziere la 
fangre de los pacificos, de el Será, 

15 Mas la carue del facrificio del hazimiento de 
gracias de fus pacificos el diaque fe offreciere, le 
comerá: no dexaran de ella nada + para otro dia. 

16 Masfielfacrificio de fu ofrenda fuere vo- 

to 


duna coh de 
cada fuste. 


Heb bafslo 
mañana, 


Sacrificio de pazes. 
too voluntario, el dia que offreciere fu facrificio 
feracomido, y loque de el quedáre, comer fe háel 
dia figuiente. 

17 Y loque quedáre para el tercero dia de la car- 
ne del facrificio, ferà quemado en el fuego. 

13 Y (fifecomiere algo de la carne del facrificio 
de fus pazesel tercero diael que lo offreciere no fe- 
rà acepto, ni le ferácontado: abominacion ferá, y 
la perfona que de el comicre, llevará lu peccado. 

19 Y ela carne quetocáre à alguna cofa immi- 
da, no fe comerá: ferá quemada en fuego: mas qual 
quiera limpio comera de aquelta carne. 
fHeb.anirra. 20 Y la fperíona que comiere la carne del facri- 

ficio de pazes, el qual es de Iehova, eftando immú- 


e 5.deefte fa- 
Exificio. 


ona do, aquella perfona ferà g cortada de fus pueblos. 
Enel. 21 Item, la perfona quetocáre alguna cola nmn- 
hEsafib. munda, hen immundicia de hombre, oen animal 
en hombre ¡mmúdo, o en toda abominació immúda, y comie- 
immundo, D 
ee re de la carne del facrificio de las pazes, el qual es de 
Iehova,aquella perfona ferà cortada de fus pueblos. 
m 22 « Habló mas Ichova à Moyfen,diziendo, 
eib.s. 23 Habla à los hijos de Hracl,diziédoFNingú fe 
ver.16.17 VO de buey, ni de cordero, nı de cabra, comereys. 

24 Ellevo de animal mortezino, y el levo del ar- 
rebatado fe aparejarà para todo ufo, mas no lo 
comereys. 

25 Porque qualquieraque comiere fevo de ani- 
mal, del qual fe offiece à Iehova offrenda encendi- 
da, la perfona que lo comiere, ferà cortada de fus 
pueblos. 

"Anis. 3,17. 26 Trem,* ninguna fangre comereysen todas - 


vueftras habitaciones,anfi de aves como de beftias. 
27 Qualquiera perfona que comiere alguna fã- 
gre, latal perfona ferà cortada de fus pueblos. 
v. 28 q Habló mas Iehova à Moy fen, diziendo, 
29 Hablaalos hijos de Ifrael, diziendo, El que 
offreciere facrificio E {us pazes 2 Iehova, traerá fu 
offrenda del facrificio de i pazes à Iehova. 
o Sus manos traerán las offrendas encendidas à 
Y Exo.2214- Tehova:traerá el fevo con el pecho: el pecho * para 
mecerlo de mecedura delante de Iehova: 
31 Y del fevo hará perfume el Sacerdote en el 
altar;y el pecho fcra de Aaron,y de fus hijos. 
32 Y laelpalda derecha dareys de los facrifici- 
Y heb. spar- 05 de vueftras pazesé para ler apartada, parael fa- 
eduraq.d  cerdote. 
El que de los hijos de Aaron offreciere la 
fangre de laspazes , yel fevo , de el ferá lacípalda 
derecha en porcion. 

34 Porque el pecho de la mecedura, y la efpal- 
da de la apartadura yo lo he tomado delos hijos de 
lírael,de les [acrificios de fus pazes , y lo he dado à 
Aaron el Sacerdote, y à fus hijos por eltatuto per- 
petuo de los hijos de Ifrael. 

35 Eftaesla uncion de Aaron, y la unció de fus 
hijos de las ofrendas encendidas à Iehova defde el 
dia que el los llegó para ler Sacerdotes de Iehova, 

36 Lasquales porciones mandó Iehova que les 
dieffen,defde el dia que ellos ungió de entre los 
hijos de Ifrael por eftaruto perpetuo por fus ge- 
neraciones. 

37 FEitaeslaLey cel holocaufto, del prelente, 
de laexpiacion por el peccado, y de la expiacion de 
de la bay de las confagraciones, y del facrificio 
de las pazes. 

38 La qual mandó Iehova à Moyfen en el mon- 
te de Sinai, el dia que mandó à los hijos de Ifrael 
gue offrecieffen fus offrendas à Iehova , en el defi- 


erto de Sinai. 
e 
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Carit, VIII. i 
Aio fin ( por mandamiento de Dios ) vifte y unge, y expia 2 


HE VIT ICIO. 


Fol. 34. 


Aaron y à fus hues con la folemmidadyritosque arribale fue 
mandado. 


H mas lehova4 Moy fen,diziendo, 

2  Tomaá Aaron y á fushijoscon el y + (Ex0.28,4. 
los veftimentos,y tel azeyte dela uncion,y + txog as 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros, y el dl 
canaítillo de los panes cenceños. 

3 Y juntatoda la compaña à la puerta del T2- 
bernaculo del Teftimonio. 

4 Y hizo Moyfen comolehovale mandó, y 
la c a fe juntó àla puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 

5 Y dixo Moyfen á lacongregacion: Efto es "Edas. 
loque Iehova ha mandado hazer. 

6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron, ya 
fus hijos, y t lavóloscon agua. 

7 Y puto fobreel la tunica,y ciñiólo con elcin- 1x0. 40.13 
to,defpues viftióle el manto, y pufo fobre el + el E- łExod.28.6 
phody ciñiólo con el cinto del Ephod, y apretólo ij 
con cl. 

$ Y pufoleencima*el Pe&oral, y puf 
Peđtoral i Vrim, y Thumim. y PRESEA Ad if 

9 Defpucs pulo la mitra fobre fucabega,y fo- teed da Nora 
bre la mitra delante de fu roftro pufo la *plancha i 
de.oro, la corona de la Sanétidad, como Dko: a- a 0, lamina, 
via mandado à Moy fen. ra Ed 

10 Y tomóMoyfen el azeyte de la uncion, y Es. K 
ungió el Tabernaculo, y todas las cofas que efa- 
wan en cl, y lanttificólas. 

11 Y efparzió de el (obre el altar fiete vezes, 
ungió el altar, y todos fus vafos, y la fuente y lu 
bafa, para fanétificarlas. 

12 Y derramó del azeyte de la uncion fobre la 
cabeça de Aaron, y ungioló para fandtificarlo. 

13 Defpues Moyfé hizo llegár los hijos de Aa- 
ron, y viftióles las tunicas, y ciñiolos con cintos, y 
apretóles los achapeos,como Iehova lo avia man- 
dado a Moyfen. a Sfp. V. cas 

14 Y hizo llegar el novillo de la expiacion, y Ar 
pulo Aaron y fus hijos fus manos fobre la cabeça ' 
del novillo de la expiracion: 

15 Y degollólo, y Moyfen tomó la fangre, y 
pufo con frdedo fobre los cuernos del altar al der- 
redor, y expio el altar, y echó la otra fangre al cimi- 
ento del altar, y fiétificólo para recóciliar lobre el. 

16 Defpues tomó todo el levo que estava [obre 
los inteftinos, y el redaño del higado , y los dos ri- 
fones , y el fevo de ellos, y hizo Mani perfume 
lobre el altar. 

17 Mas el novillo, y fu cuero, y fu carne, y lu 
eftiercol quemó con fuego fuera del real, * como 
lehova lo avia mandado à Moyfen. 

18  Defpues hizo llegar t el carnero del holo- 
caulto,y Aaron y fus hijos puficron fus manos fo- 1Exod. 23,15 
bre la cabeça del carnero. 

19 Y degolló do,y elparzió Moyfen la fangre fo- 
breelaltar en derredor. 

20 Y tcortóelcarnero, en fus pieças; y Moy- 
fen hizo perfume de la cabega, y pieças, y levo.  *Htbo, def. 

21 Y lavó en agua los inteftinos y piernas, y PS 
quemó Moyfen todo el carnero fobre el altar: ho- dd 
locaufto es en olor bde holgáca,offréda encendida 
i Iehova, como Iehova lo avia mandado á M oy- 

en. 

22 Defpues hizo llegar el otro carnero, el car- 
nero de las confagraciones, y Aron y fus hijos pu- 
fieron fus manos, fobre la cabeça del carnero: 

23 Y degollólo, y tomó Moyfen de fu fangre, 
y pulo [obre la ternilla de laoreja derechade Aa- 
ron, y lobre el dedo pulgar de fu mano derecha, 

E2 y fobre 


“ Ero, 29,1 
Arribaa 


b Suayifima, 


Confagracion de:Sacerdotes. 


y fobre el dedo pulgar de fu pie derecho. 

BExo.29.20.' 24 Y hizo llegarlos hijosde Aaron,* y pufo 
Moyfen de la fangre fobre la ternilla de fus orejas 
derechas, y fobre los pulgares de fus manos deré- 
chas, y fobre los pulgares de fu pies derechos: y 
elparzió MoyfÉ la otra langre fobre el altar en der- 
redor. 

iExo.19, 22. 25 . t Defpues tomóel fevo, y la cola, y todo el 

i evo que favs fobre los inteftinos, J el redaño del 

higado, y los dos riñopes y el fevo de ellos,y la ef- 
pda derecha, n 

26 Y delcanaftillo de los panes cenzeños , que 
eftavan delante de Ichova, tomó una torta fin le- 
vadura, y una torta de pan de : azeyte, y una ho- 
jaldre, y pulolo có el fevo,y cóla efpalda derecha. 

27 pufolo todo en las manos de Aaron, y en 
las manos de fus hijos, y hizolo mecer es mecedu- 
ra delante de Iehova. 

28 Defpuestomó aquellas cofas Moyfen'de las 
manos de ellos, y hizo perfume en el altar fobre el 
holocaufto: fon las confagraciones en olor de hol- 
ganga, offrenda encendida à Iehova. r 

29 Y tomó Moyfen el pecho,y meciólo e» me- 
cedura delante de Iehova : del carnero de las con- 


+Arr.7,3  lagraciones aquella fue la parte de Moyfen,tcomo 
lchova lo avia mandado al mifmno Moyfen. 
vixozs 21 30 *Luegoromó Moyfen del azeyte de la un- 


cion, y de la fangre, que e/fava fobre el altar, y ef- 
parzió fobre aaron, lobre (us veftimentos, y fobre 
fus hijos, y fobre los veftimentos de fus hijos con 


c Mexfen een elz y ¿(anétificó à Aaron y àfus veftimentos, y A 
fugrando â RPA EE ` 5 Ss 

Aereny 4 fus hijos, y à los veftimentos de fus hijos con el. 
Søshpsh 31 Ydixo Moyfen à Aaron,y à fus hijos, Co- 
Zefa ja 20d la carne à la puertadel Tabernaculo del Tefti- 
cordore per monio, y comelda alli* conel pan, que e/¿4en el 
ejpacso de fie- canaftillo de las confagraciones-*como yo he mã- 
e sb- dado, diziendo, Aaron y fus hijos la comerán. 
»Exod 1912 32 Y loque fobrare de lacarne y del pan, que- 
Abax.28,9 marlo heys con fuego. 

*Exo.29, 32 


33 De la puerta deł Tabernaculo del Teftimo- 
nio no faldreys en fiete dias, hafta el dia que fe 
cumplieré los dias de vueftras cófagraciones : por- 
d Heb. hia- que por fiete dias d fereys confagrados. , 
shira anetra y BDE manera que oy fe ha hechô, mádó ha- 

> zer Iehova para expiáros. ) 

35 Y a la puerta del "Fabernaculo del Teftimo- 
nio eftareys dia y noche por fiete dias, e y hareys 
la guarda delante de lehova,y no morireys, porque 
anfi me ha fido mandado. 

36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las cofas que 
mandó Iehova por mano de Moyfen. 

C APIT. IX. 
Aaron por mandado de Moyfen y ordenacion de Dios offrece 
la primera offrenda de todo fw Sacerdocio en expiación por fi, y 
lsego en Holocausto. 11, Defpueshazela expiación por el 
Pucblo, y ofrece por el Prefente y Pacificos.. 111. Bendižeàl 
Pueblo. 1111. Hale Diosmanifejtacion de fu glorsaen a- 
probacion de aquel culto que el avia ordenado. 
Fué en el dia o%tavo que Moyfen llamó à Aa- 
Yoo, y à fus hijos , y à los Áncianos de If- 
E rael: 

2 Y dixo Aaron,Tomate un bezerro hijo de 
vaca para expiacion,y un carnero para holocaufto 
enteros, y offrece los delante de Iehova. 

3  Yalos hijos de Ifrael lablarás diziendo, 
Tomad un cabron de las cabras para expiacion, y 

a Quen paf- un bezerro,y un cordero s de un año enteros para 

Se deueño holocaufto. 

leed la mota. i 

Exodr3.5. 4 _ Anfi miímo un buey, y un carnero para fa- 
crificio de pazes, que facrifiquey s delante de lel1o- 
va, p wn Prefente amaffado en azeyte , porg Icho- 

vale apareció oy à volotros. 4 


lé 


e heb. guarda- 
Toys Ja, & ce A 


LEVITICO. 


5_ Y tomaronlo que mandó Moyfen delante 
del Tabernaculo del Teftimonio, y llegófe toda la 
compaña, y pulieroníe delante de Iehova. 

6 Entonces Moyfen dixo,Efto es lo que mau- 
dó Iehova, que hagays, y la gloria de Iehova feos 
apparecerá. - 

7 Y dixo Moyfen à Aaron, Llegare ål altar, 

y haz *tu expiacion, y tu holocauíto, y haz la re- AT v-z $e, 

conciliacion por ti y por el pueblo, y haz la of- 

frenda del pueblo, y Me la reconciliacion por ellos 

como ha mandado Iehova. i - 
$ Entonces llegófe Aaron al altar, y degolló 

fu bezerro de la expiacion que era porel: 

9 Y loshijos de Aaron le llegaron la fangre, y 
el mojó fu dedo en la fangre, y pufo fobre los cuer- 
nos del altar : y la orra fangre as al cimiento 
del altar. > 

10 Y delfevo, y riñones, y redaño del higado 
de la expiacion hizo perfume* fobre el altar,como Art-4.5 
Iehova lo avia mandada à Moyfen. 

11 Maslacarne y cuero quemo en fuego fuera 
del real; 

12 Degolló anfi mifmo tel holocaufto, y los At% veta 
hijos de Aaron le llegaron la fangre, la qual el ef- 
parzio fobre el altaral derredor. 

13 Defpues le pcs el holocauíto por fus 
piegas, y la cabeça, y el hizo perfume fobre el altar. 

14 Defpues lavò los inteftinos, y las piernas, y 
quemólo con el holocauíto fobre el altar. 


> 


1$ q Offreciotambien laoffrenda del pueblo, 11 
y tomo el cabron de laexpiacion, que era del pue- 
blo, y degollólo, y limpiolo ¿cono al primero. b Comod 


16 Y offrecio el holocauíto , y hizoe fegun el RE pra 
rito. tto i e 
17 * Offreciò tambien el prefente,y hiuchiò fu €- dd hols 
mano deely hizo perfume CA el Ai aliende eto 
del holocauíto de la mañana. zo. ml 

18 Degollo anfimifmo *elbuey yel carnero yA- vet 4 
que era del pueblo en facrificio de echa los hijos Macias 
de Aaron le llegaron la fangre, la qual ai» elparzió 
fobre el altar ál derredor. 

19 Y los fevos del buey, y del carnero la cola, y 
dla cubierta, y los riñones, y el redaño del higa- dLa tela que 
do. cubre los m- 

20 Y pufieron los fevos fobre los pechos, y el ttinos, oel 
quemo ¡los fevos fobre el altar. 

21 Empero los pechos y la efpalda derecha me- 
ciò Aaron con mecimicnto delante de lehova, * 
como Iehova lo avia mandado à Moyfen. e 

22 q Defpues Aaron t algo fus manos ál pueblo 111 
y bendixolos: y edecendió de hazer la expiacion, Num. 6.23 
y el holocaufto, y el facrificio de las pazes. de abots 

23 qY vinieron Moyfen y Aaron àl Taberna- 1111 
culo del Teftimonio, y falieron, y bendixeron al 
pueblo : y la gloria de Iehova fe appareció à todo 
el pueblo. 

24 Y (alió fuego de delante de Iehova, el qual 
confumio el holocaufto y los fevos fobre el altar; £4fab. è. 

viendolo todo el pueblo alabaronf y cayeron fo. 2" 

w fus fazes. 


*Ex0.19,14. 


ET 


CAPIT. X£. 


Nadab y Abin facerdotes hos de Aaron fon muertas en 
fuego dela divina yra, porque metieron temerariames:te enel 
Saniivario perfume cn esa estraño, 11. Hands Moyfen à 
Aaron y d 19 bros que no bagă por ellos fentimiento de trifteta 
ni fe apárten por eo de fs vocacion, 111. Poneles Ley que 
aviendo de entrar enel Sanéluario fe abflengan de urmoy de 
toda bevida que embriague. 1111. Mandals que coman 
larefta del Prefente conforme af inStitucion V. Halando 

we el cabron de la expiacion del Pueblo avia fido quemadoen 
Gira de Holocausto, reprebende a Amnion el qual fe defenipa. 


Y los 


Nadab y Abiu ofrecen fuego eftraño. 


: Los hijos de Aarón Nadab y Abiu tomaron 
cada uno fu incenfario , y pufieron , a fue- 
a En des co go en ellos, fobre el qual pufieron perfume, 
Sas peccarens- y Oftrecieron delante de Iehova fuego eftraño, que 
lapr mra cl nunca les mandó.. 
el fee 2 Entonces (alió fuego de delante de Iehova, 
que Dies — que las b quemó, y murieron delante de Iehova. 
mendavasla 3 Entonces dixo Moyfena Aaron, Efo eslo- 
roneneltas que habló Iehova, diziendo, En mis allegados me e 
ger finito, enslanétificaré, y en prefencia de todoel pueblo feré 


ron enel lu- 


el qual E glorificado. Y Aaron callo. , 
A P “2 4 Y-llamó Moyfen à Mifael, y à Elifaphan 


fammo, pod:a hijos de * Oziel,tio de Aaron,y dixoles : Llegaos y 
entrar: y efe acad à vneftros d hermanos de delãte del Sanétua- 
una vez_enel . i 

rio fuera del campo. 


ña. . 
DA os ¿+5 Y ello* llegaron, y facaron los con fus tuni- 
D N cas fuera del campo, como dixo Moylen. 


pay velas 6 q Entonces Moyfen dixo à Aaron,y à Elea- 
enteroe.ver: 24r, y a Ithamar (us hijos, No defcub rays vueítras 
cabeças, ni vompays vueltros veftidos, y no mori- 
t:Fca exercie TEYS tnie fe ayrarátobre toda la Haa h zem- 
tando fas ju- pero vueftros hermanos, toda la Cafa de Ifrael, la- 
g&n centra mentarán el incendio que Ichova fha hecho. 
des ficerdores 4 
les hecán. 7 Ni laldreyes. de la puerta del Tabernaculo 
*Exod.6,17. del Teftimonio, porque morireys: por quanto el 
dq.4. par- “azeyte de la uncion de Ichova eff4 fobre vofotros. 


ager: Y ellos hizieron conforme al dicho de Moyfen. 


4 y 
e Dios fe farm- 


L 

3smplefeel $ q Y Ichovahablóa Aaron, diziendo, 

Ne preceda y Tuytushijoscontigo no bevereys vino ni 
e A “© fidra, quando ovicrdes de entrar en el Tabernaculo n 
lanera. del Teftimonio, y no morireys : eftatuto perpetuo 
a ferá por vucítras generaciones. 

gendido. 10 Y eftog para hazer diferencia entre lo fanto 

GETA y lo profano, y entre lo immundo y lo limpio; 

q Penedos ` ir Y para enfeñar à los hijos de Ifrael todos los 
erujes por- 


“que. y. ler Eltatutos, que Ichova les ha dicho por mano de 
84 prohibido Moyícn. 3 
sivino. la 12" q Y Movfen dixo à Aaron, y á Eleazar, y à 
j wna es en ref- Ki a 
pedo del fer- Ithamar fus hijos, que avian quedado , Tomad el 
wcre d'y no  preferte que queda delas offrendas encendidas á 
en gue f; de" Tchova, y comeldo fin levadura junto al altar,por- 
e es aioque es lanétidad de fanétidades. 
E = mfpeitedols 13 Portanto comerlo eys en el lugar fá&o, por- 
1z E que efto ferá fuero para ti, y fuero para tus hijos de 
E “las ofítendas encendidas 4lchova, * porque anfi 


1111 meha fido mandado, 
pd 14 Yelpecho de la mecedura, y la efpalda del 
algamiento comereys en luger limpio tu y tus hijos 


Ar17, 3 c. y tus hijas cótigo : t porque por fuero para ti, y fue- 
. “ro para tus hijos fon dados de los lacrificios de las 
Ior pazes de los hijos de Ifrael. 
F 15 Laefpalda «del alcamiento, y el pecho de la 
silg mecedura con las ofrendas encendidas de los fevos 
An.7. Jo.  * traerán paraque lo megas con mecedura delante 
de Iehova : y ferá fuero perpetuo tuyo y de tus hi- 
jos contigo, como Ichova lo ha mandado. 
wm... +16 q Y Moyfen demandó el cabró de la expiaci- 
añ. 9135016 on, y hallófc * que era el mi enojòfe contra 
E <Eleazary Ithámarlos hijos de Aaron, que avian 
quedado, diziendo. 
- 17 Porque no comiltes lá expiacion en lugar 
lanéto ? porque es fanttidad de fanétidades : y el la 
hParaque  diòà usas h para llevar la iniquidad de la com- 
kN “paña paraque fean reconciliados dcláte de Ichova. 
Kc.Arri.6,165 13 Veys que lu fangre no fue metida en el San- 
y76- +Etuario de adentro + aviades la de comer en el San- 
Aigo Guario, como yo mandé. 
15.losfacers” 19 Y relpondió Aaron à Moyfen, Heaqui,oy $ 
dores. “han ¿Btecido fu expiacion, y fu holocaufto delan- 
¿res ta «tede Tehova, con todo effo me han acontecido 
a de „tektas cofas, pues f comiera laexpiacion oy, fuera 


Sus des lejos. accepto à Iehova ? 


e p 


“LEVITICO . z à Folgg. s 3 
20 Y oyò Moyfen efo y k acceptolo, o 
Carir. XI. en fus ojos. 


Señala Dios à fs Pueblo de los animales de la tierra quales 
tendra por limpio, para poder comer de ellos, y quales por imm- 
despara ablenerf: deellos, y de tocar en fis cuerpos muertos. 

11. Lomifmohaze de los pefcado; de las aguas111. Lo mif- 

mo de las ames del cielo. 1111, Lomifmo de los animales de 

la tierra que buelan. V, Irem, dela immiundicia que contra- 

eran los que tocaren en los cuerpos muertos de ciertos animáles, 

y anfi mijmolas cofas en que cayere algo de ellos. Y 1I.Exbor- 

sa f pucblo a huyr toda immunditia, ya figuirla fanétidad. 

r) rd Ichova à Moyfen,y à Aaron,diziendo- 

es, 
2 Hablad à los hijos de Ifrael , diziendo,* Deu.14,4 

Eftos fon los animales ,que comcreys de todos los 

animales, que effa» lobre la tierra: e : 
= A e.Todo uo 

- 3. * Todo animal de peluño, y que tiene los pe- fan uña y 
fuños hédidos, y que rumia,de entre los animales, fend.ón jende 
efte comereys. ` dera ae Ei 

4 Eftos empero no comereys de los que rumi- 47 74 
an,a y de los q tiené peluño:El camello,porque ru- 
mia,mas no tiene pefuño,tenerloeys por immúdo, * 0»*e les, 

$  Item,el conejo,porque rumia, mas no ticne $* 
peluño, tenerloeys porimmundo. 

6 Item, la liebre, porque rumia, mas no tiene 
pcfuño, tenerlaeys.porimmunda. | 

7 - Tambien el puerco, porque tiene peluño, y 
es de peluños hendidos, nas no rumia, tenerlocys 
porimmundo. +». 

8 De la carne de ellos no comereys, ni toca- 
teys fu cuerpo muerto, tenerloseys por immúdos. 

q Elto comereys de todas las cofas que e2am 
en las aguas, Todas las cofas que tienen alas y ef- 
camas en las aguas de la mar, y en los rios, aquel- 
las comcreys. - 

10 Mastodas las cofas que no tienen alas,ni ef- 
camas, en la mar, y en los rios, anfi de todo reptil 
de agua, como de toda cofa biviente que e/+4 en las 
aguas, renerlaseys en abominacion. 

11 Y feros han en abominacion: de fu carne 
no comereys, y fus cuerpos mucrtos abominareys. 

12 Todolo que no tuviere alas y efcamas en 
las aguas tendreysen abominacion. E. 

13 qltem, de las aves,eftas tendreys en abomi- 
nacion, no fe comerán, abominacion ferán, Ela. 
guila, el acor, el elmercjon. 

14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 

15 Todo cuervo fegun fu efpecie, 

16 Elabeítruz, y el mochuelo, y la garceta, y el 
gavilan fegun fu efpecie. 

17 Y elhalcon, y la gaviota, y la lechuza. 

18 Y el calamon, y elcifne, y el pelicano. 

19 Y lacigueña,y el cuervo marino, fegun fu 
efpecic, y el abovilla, y el murciclago. 

20 «qa Todo reptilde ave que anduviere fobre 
quatro pies tendreys en abominacion. 1UL. 

21 Emperóeftocomereys detodo reptil de a- a Toda fuerte 
ves que anda fobre quatro pies que tuviere piernas pe 
aliende de fus pies, para faltar con ellas fobre' la À 
tierra. ; 

22 Eftos Eh deellos, ¿La langofta fegun $ En Orente 


nL 


a $ x es de comer 
fu efpecie, y el lagoftin fegun fu efpecie, y el hare- ped Mar. p. 
gol fegun E elpecie, y el hahgab fegun fu'efpecie. AA 


23 Todoorroreptil de aves, que tenga quatro ? a z1, 
pies tendreys en abominacion. T 
24 € cporeltascofas fereys immundos: Qual- v. 
quiera que tocare à fus cuerpos muertos, ferá im- € +iguñca- 
mundo hafta la tarde. k 
25 Item, qualquiera que llevare fus cuerpos 
muertos, lavará fus veftidos,y ferá immudo hafta 
la tarde. 
26 Todo e , mas queno tiene 


3 el 


Animales immundos. 


d S.de losta- 
les animales. 
e Delos ani- 
males que, 


Xc. 
fOr el fapo. 


£ S. delos 
animales 
dichos. 


hO, son 
eijos. 


el pefuño hendido,ni rumia,tendreys por immun- 
do:qualquiera que los tocare,ferá immundo. 

27 Y qualquiera que anda fobre fus palmas de 
todos los animales que andá á quatro pies, tendreys 
por immundo , qualquiera que tocare fus cuerpos 
muertos, lerá immundo hafa la tarde. 

28 Y el que llevare fus cuerpos muertos, lavará 
fus veftidos, y ferá immundo hafta la tarde: d te- 
nerlos eys por immundos. 

29 ` Item,eltos tendreys por immundos s de los 
reptiles que van araftrando fobre la tierra, La co- 
madreja,y el ratón,y fla rana fegun fu e 

30 Y elerizo,y el lagarto, y el caracol, y laba- 
vola, y el topo. 

31  Eftos tendreys por immundos de todos los 
reptiles:qualquiera que los tocare, quando fueren 
muertos, ferá1mmuudo hafta la tarde. 

2 Y todo aquello fobre que cayere alguna co- 
fa deellos defpues de muertos, ferá immundo, anfi 
valo de madera,como veltido,o piel, o facco:qual- 
quiera inftrumento conque fe haze obra, ferá me- 
tdo en agua, y feráimmundo hafta la tarde, y snf 
lerá limpio. 

33 Itcm,todo vafo de barro dentro del qual ca- 
yere algo deellos , todo loque eftuviere en el, ferá 
1mmundo, y el vaf quebrareys. s 

34 Toda vianda que fe come, fobre la qual vi- 
niere el agua, feráimmunda : y toda bevida que fe 
beviere,en todo valo ferá immunda. 

35 Y todo aquello,fobre que cayere algog de 
fu cuerpo muerto, ferá immundo. Elhorne y la 
chimenea ferán derribados, immundos fon , y por 
immundos los tendreys. E 

6 Empero la fuente, o la cifterna donde fe re- 
cojen aguas, feran limpias: mas loque oviere toca- 
do en fuscuerpos muertos ferá immundo. 

37 Item, (1 cayere algo de fus cuerpos muertos 
fobre alguna fimiente fembrada , que eftuviere 
fembrada, ferá limpia. 

38 Mas fi oviere pueíta agua fobre la fimiente, 
y cayere algo de fus cuerpos muertos fobre ella, te- 
nerlacys por immunda. n 

39 Item,fi algun animal que tuvierdes paraco- 
mer, fe muriere,el que tocare fu cuerpo muerto, fe- 
ráimmundo hafa la tarde. 

40 Y el que comiere de fu cuerpo muerto, la- 
vará fus veftidos , y ferà immundo haftala tarde: 
anfi miímo el que facare lu cuerpo muerto, lavará 
fus veftidos, y bi immundo hafta la tarde. 

41 Item, todo reptil que va arraftrando fobre 
la tierra,abominacion es,no fe comerá. 

42 ' Todo loque anda fobre el pecho, y todo lo- 
que anda fobre quatro, o mas pies , de todo reptil, 
que anda arraftrando fobre la tierra,no comereys, 
porque fon abominacion. 

43 4 Noenfuzieys vueftras animasen ningun 
reptil,que anda arraftrando, ni os contamineys en 
ellos,ni feays immundos h por ellos. 

44 Porque yo foy Iehova vueftro Dios, por tã- 
to vofotros os fanétificareys, y fereys fanétos,por- 
que yo fey fanéto:y no enfuzieys vucftras animas 


` en ningun reptil,que anduyiere arraftrando fobre 


i Heh, dma 


la tierra. 

45 Porque yo fy Iehova , que os hago fubir de 
la tierra de Egypto para feros por Dios : fereys 
pues fanétos, porque yo foy fanéto. . 

46 Eftacsla Ley de los animales,y de las aves, y 
de toda cofa biva , que le mueve en las aguas, y de 
toda¡ cofa que anda arraftrando fobre la tierra. 

47 ` Para hazer differencia entre immundo y 
limpio,y entre los animales que fe pueden comer, 
y los animales que no fe pueden comer. 


L E VITAE O. 


CAPIT << 
Ley de laimmúdicia de la muger parida.11.De fu expiació. 
Habló Iehova à Moy fen,diziendo, 
2 Habla a los hijos de Ifrael, diziendo , * 
La muger quando concibiere,y panere varon, 
ferá immunda fiete dias : conforme à los dias del 
4 apartimiento de fu menftruo ferá immunda: 

3 *Yaloétavodia circuncidara la carne b de 
fu prepucio. 

4 Y treynta y tres diaseftará en las fangres de 
fe purgacion:ninguna cofa fanéta tocará, ni ven- 
dra al San&tuario, haltaque fean cumplidos los di- 
as de fu purgacion. 

5 YG pariere hembra, ferà immunda dos fe- 
manas,conforme à fu apartamiéto,y fefenta y feys 
diaseftarà en las fangres de fu nin Í 

6 4 Y defque los dias de fu purgacion fueren 
cumplidos, por hijo , o por hija, tracrá un cordero 
e de un año para holocaufto; y un palomino,o una 
tortola para expiacion, á la puerta del Tabernacu- 
lo del teftimonio,al Sacerdote. 

7 Y offrecerlohá deláte de Iehova, y d recon- 
ciliarlaha, y ferà limpia del fluxo de fu fangre. Efta 
esla Ley de la que pariere macho,o hembra. 

8 *Y fi noalcancáre e fu mano à faz para cor- 
dero,entonces tomara dos tortolas, o dos palomi- 
nos, uno para holocaufto, y otro para explacion:y 
reconciliarla ha el Sacerdote, y ferà limpia. 

Carit. XIII. 

Señala Dios diverfos eftados de lepra, la qual pronuncia por 
immundicia, y da las feñas y la forma con que ferá examinada 
porelSacerdote. y primeramente de los indicios que hizserer 
Jofpecha de la lepra en las perfonas en hinchaZen,pojtilla,o má- 
cha blanca. 11. De la lepra mani fiefta y vieja. 111. Dela le- 
pra en la/[anadura de alguna apojlema. 1111. Enla feñal de 
alguna quemadura. V. Dela tina lepra de la cabeça. V1. De~ 
los empeynes. VII. De la calva, y de la lepra deella.VIIL. Pre- 
Jirivefe àlleprofo declarado porel Sacerdote en qualquiera de 
eftas fuertes de lepra logueha de hazer entre tanto que la lepra 
le durare. IX. Segundamente de la lepra en toda fuerte de ropa 
de lana,o lino,o pieles: y de fu purificacion. 

Habló Ichova à Moyfen,y à Aaron,diziendo, 

2 Elhombre, quando oviere enel cuero 

de fu carne æ hinchazon,o poftilla , o mancha 

blanca, que oviere en el cuero de fu carne como 

laga de lepra,ferá traydo à Aaron el Sacerdote , o 
à uno de los facerdotes fus hijos. 

3  Yel Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
la carnezfi el pelo en la llaga fe bolvió blanco , y la 
llaga pareciere mas profunda que la tez de la car- 
ne, llaga de lepra es, y el facerdote lo mirará,y b lo 
dará por immundo. 

4 Y fienel cuero de fu carne oviere mancha 
blanca,mas no pareciere mas profunda que la tez, 
ni fu pelo fe oviere buelto blanco, entoncesel Sa- 
cerdote encerrara e al llagado fiete dias. 

5 Y al feptimo dia el Sacerdote lo mirará: y fi 
la llaga a fu parecer,oviere eftancado , q la llaga no 
oviere crecido èn el cuero , entonces el Sacerdote 
lo encerrará por fiete dias la fegunda vez. 

6  Defpuesel Sacerdote la mirará al feptimo 
dia la fegunda vez: y fi parece averfe efcurecido la 
llaga, y que no hacrecido la llaga en el cuero , en- 
tonces el Sacerdote dlo dara pos limpio : e poftilla 
era,y lavará lus veftidos, y ferà limpio. 

7 Masfi creciendo oviere crecido la poftillaen 
el cuero defpues q fué moftrado al Sacerdote para 
fer limpio, ferá mirado otra vez del Sacerdote: 

8 Y el Sacerdote lo mirará, y fila poftilla ovi- 
ere crecido en el cuero, el Sacerdotelo dará por 
immundo, lepra es. 

9 4 Quando oviere llaga de lepraenel hom- 


bre, 
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caminara, y 


afi def- 
KES. 


c heb. dla lla- 
za 


d heb. lo 
hmpiará. 
€ OL fama, 


IL 


Lepra. 
bre,ferá traydo al Sacerdote. 

10 Y el Sacerdote mirará,y fi pareciere hincha- 
zon'blanca en el cuero, la qual aya buelto el pelo 
blanco, y oviere fanidad de carne bivaen la hin- 
chazon, 

11 Lepra esenvejecida en el cuero de fu carne, y 
darlohá por immundo el Sacerdote, y no lo encer- 
rará,porque es immundo. 

12 Masfila lepra oviere reverdecido en el cue- 
ro, y la lepra cubriere todo el cuero f del llagado 
defde fu cabeça hafta lus piesgá toda vifta de ojos 
dt Sacerdote, 

13  Entoncesel Sacerdote mirará, y fi la lepra o- 
viere cubierto poda lu carne, dará por limpio al 
Jlagado:todo es buelto blanco, limpio es. 

14 Masel diaque pareciere enel la carne biva, 
ferá immundo. 

15 Y el Sacerdote mirará la carne biva, y dar- 

+ lohápor immundo. Carne biva estimmundo es. 

to» hlepraes.: i 

g Le Mas quando la carne biva tornáre, y fe bol- 
viere blanca,entonces vendrá al Sacerdote: 

17 Y el Sacerdote mirará , y fi la llaga le oviere 
tornado blanca,el Sacerdote dara la llaga por lim- 
pia, y el ferá limpio. 

18 q Y lacarne quádo oviere en ella,en fu cuc- 
+ 0farna,o XO alguna t apoltema,y le fanáre, 
inflamación. 19 Y fucediere en el lugar de la apoftema hin- 
ajísde/pues- ¿hazon blanca, o mancha blanca enbermejecida, 

ferá moftrado al Sacerdote. j 
20 Yel Sacerdote mirará, yfi pareciere eftar 
mas baxa que fu tez,y fu pelo fe oviere buelto blã- 
co,el Sacerdote lo dará por immundo : llaga de le- 
pra es,que reverdeció en la apoltema. 
21 Y fiel Sacerdote la confideráre , y no pare- 
i Heb. queel ciere en ella pelo blanco , mi eftuviere mas baxa ¿q 
Erro: la rez,antes eftuviete efcura, entonces el Sacerdote 
lo encerrará por fiete dias. 

22 Y fi le fucre eftendiendo por el cuero enton- 
ces el Sacerdote lo dará por immundo:!laga es. 

23 Empero fila mancha blanca fe eftuviere en 
{u lugar,que no aya + crecido,k quemadura dela- 
poítema es: Y el Sacerdote lo dará por limpio. 

- 24 qltem,la carne quando en fu cuero oviere 
ed de fuego , y oviere en la fanadura del 
uego mancha blanca,o bermeja, o blanca. 

25 El'Sacerdote la mirará, y fi el pelo le oviere 
buélto blanco en la mancha, y pareciere eftar mas 
profunda que latez, lepraes que reverdeció en la 
nr a y el Sacerdote lo dará por immundo: 
llaga de lepra es. - 

26 Masíiel Sacerdote la mirare, y no pareciere 
en la mancha pelo blanco, ni eftuviere mas baxa 
que la tez, antez cítuvicre efcura, encerrarlohá el 
Sacerdote fiete dias : 

27 Y alfeptimo dia el Sacerdote la mirará : fì le 
Oviere y do etendiendo por el cuero, el Sacerdote 
lo dará por immundo, llaga de lepra es. 

23 Emperofila aana fe eftuviere en fu lugar 

uo fe oviere eltendido en el cuero, antes eftuvie- 
elcura / hinchazon es de la quemadura: el Sacer- 
dote lo dará por limpio , que 7 feñal de la quema- 
dura es. , 

29 € Item qualquier hombre o muger que le fa- 
liere llaga en la cabeça, o en la barva, 

30 ElSacerdote mirará la llaga, y fi pareciere 
eftar mas profunda que la tez, y el pelo en ella fue- 
re ruvio, delgado, entonces el Sacerdote lo dará 


f Heb.de ta 
Maga. 

g En quanto. 
el Sacerdute 
pudiese ver. 


111. 


0, cundido, 
k Señal 
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quemado. 

vV. 


E i W immundo:tiñaes, lepraes de la cabeça o de la - 
a 


rva. 
31 Masquandoel Sacerdote oviere mirado la 
llaga de la tiña, y no pareciere eítar mas profunda 


ISE V 1ITICIO: 
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que la tez,ni fuere en ella el pelo negro,el Sacerdo- 
te encerrara al llagado de la tiña fete dias: 

32 Y alleptimodia el Sacerdote mirará la lla- 
gay fi la tiña no pareciere averfe eltendido , ni o- 
viere en ella pelo ruvio, ni parecicre la tiña mas 
profunda que »la tez. 

33 Entonces trefquilarlohán, mas no tresqui- 
laràn la tiña:y encerrará el Sacerdote al que tiene la 
tiña por fiete dias la legunda vez. 

34 Yal feptimo dia mirará el Sacerdote la ti- 
ña, y fi la tiña no oviere crecido en el cuero, ni pa- 
reciere eftar mas profunda que la tez,cl Sacerdote 
lo dará por limpio, y lavara fus veftidos, y ferá 
limpio. 

35 Empero fi la tiña fe oviere ydo eftendiendo 
en el cuero defpues de fu purificacion. 

36 Entoncesel Sacerdote la mirarà, y fi la tiña 
oviere crecido en el cuero,no bufque el Sacerdote 
el pelo ruvio,immuudo es. 

37 Mas file pareciere que la tiña le efta en fa 
lugar y que ha falido en ella el pelo negro, la tiña 
es lana, el ferà limpio, y el Sacerdote lo dará por 


n heb. el 
cucro, anfi 
empre, 


ni 
38 q Item, qualquier hombre o muger , quando 
en el cuero de {u carne oviere manchas , manchas 
blancas. 

39 El Sacerdote mirará, y fien el cuero de fu 
carne parecieren manchaso elcuras blancas, em- 
peyne es que reverdecio en el cucro, limpio es. 

40 q Item,el varon quando fe le pelare la cabe- 
ga,calvo es,limpio es. 

41 Yíiala parte de lu roftro fele pelare la ca- 
beca,antecalvo es, limpio es. 

' 42 Masquando en la calva o en la antecalva o- 
viere llaga blanca bermeja , lepra es que reverdece 
en lu calva o en fu antecalva. 

43 Entonces el Sacerdote lo mirarà, y fi pare- 
ciere la p hinchazon de la llaga blanca bermeja ,en 
fu calva. o antecalva, como el parecer de la lepra de 4 
la tez de la carne, à 

44 Leprofo esimmundo es,el Sacerdote lo da- 
rá luego por immundo:en fu cabeça tiene fu llaga. 

45 . 4 Y el leprofo en quien oviere +a/llaga, fus 
veftidos ferán rompidos, y fu cabeça defcubierta, 
q y embocado apregonara,Immundo,immundo, 4 €rafeñal 

46 Todo el tiempo que la llaga eftuviere en el, PE trifeza, s 
ferà immundo, immundo ferà : habitara folo, fu hera, EIA 
morada ferà fuera del real. ra ÓN 

47 q Item,quando enel » veltido oviere f llaga %-4-3,7- 
de lepra,en veftido de lana,o en veítido de lino, FO paño.ano 

48  Oeneftambre,o en trama de lino,o de lana, £ fiempre, 


VL 


O Blancas 

algo clcure 

cidas. 
VIL 
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o en piel,o en qualquiera obra de piel. E y" 
49 Y quelallaga fea verde,o bermeja, en vefti- fo a 3 


do,o en piel,o en eftambre , o en trama,o en qual- los gelidos, 
$ i ', a o èn las cafas 
pa es de piel, llaga de lepra es,moftrarfehá al fino o fa a 
so Y el Sacerdote mirará la llaga, y encerrara de promaficon 
ê la cofa llagada fiete dias. irU 
. E E 2 raelitas, 
51 Yalfeptimo dia mirará la llaga: y fi la llaga cheb, la lea 
oviere crecido en el veftido , o eftambre, o en la 
trama,o en piel,o en qualquiera obraque fe haze 
de pieles, lepra roedora es la2a!llaga:w immunda y 45.54 E 
ferá. Ca nai 
52 Será quemado el veftido , o eftambre, o tra- €” que fe 
ma de lana,o de lino, o qualquiera obra de pieles, "0° 
en que oviere tal llaga,porque lepra roedoraes, en 
fuego lerá quemada. 
33 Y fiel Sacerdote mirare, ? no pareciere que 
la llaga le aya eftendido en el veftido, o eftambre,o 
en la trama,o en qualquiera obra de pieles. 
Entonces el Sacerdote mandará que laven 
donde la llaga eftá,y encerrarlohápor fiete dias la 
E 4 fegunda 


ty versa. 


Lepra en el veftido. 
degunda vez. 
he Y el Sacerdote mirará defpues que la llaga 
fúere lavada y fi pareciere que la llaga no ha mu- 

x heb. faz. dado fu parecer,ni la llaga ha crecido,immunda es, 
quemarlahásen fuego: llaga es penetrante en fu 

calva o en lu antecalva. 

6 Mash el Sacerdote la viere, y pareciere que 
la llaga fe ha efcuvecido defpues que fue lavada, 
cortarlahá del veftido, o de la piel, o del eftambre, 
o de la trama. , 

s7 Y fimas pareciere en el veftido, o eltambre, 
o trama, o en qualquiera alhaja de pieles reverde- 
ciendo en ella, quemarlohás en el fuego aquello 
donde ovicre tal e 
538 Empero el veftido, oeftambre,o trama, o 
ualquiera cofa de piel, que lavares, y que la llaga 
fe le quitare, lavarfehá fegunda vez, y entonces fe- 
rá limpia. l 
so Elftaes la ley de la llaga de la lepra del veftido 
de e. o de lino, o del eftambre, o de la trama, o 
y Heb.pers de qualquiera cofa de y piel, paraque fea dado por 
limpiarlo, 0 limpio, o por immundo. 


contaminarlo. 
- CariIT. XIIIL 
Pone la Ley de la Purificació y de la reconciliació del leprofo. 
11. Moderala Ley para el deprofo pobre. 111. Tercera- 
mentetrata de la lepra en los edificios de las cafas, las diligen- 
cias de fu examinacion, y foremedio. 1111. Item, fi pari- 
ficacion en cafo que la lepra fea fana. 
Habló Iehova à Moy {en diziendo : 
© 2 Eftaferálaley del leprofo quando fe a- 
limpiäre : Será traydo al Sacerdote. 
Pp... Y el Sacerdote, faldrá fuera del real + y mi- 
ateb. y hat- ravá el Sacerdote, a y verá, como es lana la llaga de 
e tus 1na» La lepra del leprofo. 


bhebyto- 4 Ymandaráel Sacerdote, b que fe tomen pa- 
mará. ra el que fe alimpia dos avezillas bivas , limpias, y 
palo de cedro y grana, y hyflopo. 
5 Y mandará el Sacerdote matar la una ave- 
¿Dealgun  Zillaen un vafo de barro. efobre aguas bivas: 


manantial, o 


6 Y tomará el avezilla biva,y el palo de cedro 
que 4 
arroyo 


r la grana, y el hyffopo,y mojarlohá con el avezi- 
su lla bivaen la fangre de la avezilla muertafobre las 
aguas bivas. 

7 Y efparzirá fobre el que fe alimpia de la le- 
pra ficte vezes, y d darloha por limpio : y foltará ál 
avezilla biva fobre la haz del campo. 

8 Yel quefe alimpia, lavará fus veítidos y 
raera todos dos pelos, y lavarfehá con agua, y lerá 
limpio : y defpues entrara en el real, y morará fue- 
ra de fu tienda fiete dias. 

9 Y ferá,que ál feptimo dia raera todos fus pe- 
los, fu cabeça, y fu barva, y las t cejas de fus ojos, 
finalmente raerá todo fu pelo,y lavará fus veftidos 
y lavarà fu carne en aguas, y ferá limpio. 

10 Yeldia o&tavo tomarà dos corderos ente- 
ros, y una cordera de un año entera, y tres decimas 
de flor de harina para Prefente amaflada con azey- 
t Eracirto te, y untlog de azeyte. 
generodeme- 11 Y el Sacerdote que alimpia,prefentara al que 
aer? fe há de alimpiar con aquellas cofas delante de Ie- 
ae varon hova à 1 del Tabernaculo del Teftimo- 
hos lamaren ROVA À la puerta del Ta o del Teftimo 
Wextarió. nio. 

12 Y tomaràel Sacerdote el un cordero, y offre- 
cerlolra por expiacion de la culpa con el log de azeyte 
y mecerlola rodocon mecedura delante de Ieho- 
va. 

13 Y degollará el cordero en el luger donde de- 
guellan la expiacion por el peccado, y el halocaufto en 
el lugar del Sanétuario e porque como la expiacion 
por el peccado aaf tambien la expiacion por la culpa es 


del Sacerdote: Sanétidad de fanétidades es, 


d heb. impi- 
aroha. 


Es O, prfañas . 


ear. 7,7. 
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14 Y tomaráel Sacerdote de la fangre de la expi- 
acion por la al pondra el Sacerdote fobre la ter~ 
nilla de la oreja erecha del que {e alimpia, y lobre 
el pulgar de fu mano derecha, y fobte el pulgar de 
fu pic derecho, 

15 Anfi mifmo tomarà el Sacerdote del log de 
azeyte, y echará fobre la palma de fu mano yz- 
quierda, 

16 Y mojará fu dedo desecho en el azeyte, que 
tiene en lu mano yzquierda, y efparzira del azey- 
te con fu dedo fiete vezes delante de Iehova. 

17 Y de lo que quedare del azeyte que tiene en 
fu mano, pondrá el Sacerdote fobre la ternilla de 
la oreja derecha del que fe alimpia, y {obre el pul- 
gar de lu mano derecha, y fobre el pulgar de fu pie 
derecho fobre la ne de la expiació por la culpa. 

18 Y loque quedare del azeyte que tienecn fu 
mano,pondrá fobre la cabeça del que fe alimpia , y q 
anf lo f reconciliará elSacerdote delante de Iehova. tO "raé 

19 Y hará el Sacerdote la expiacion y alimpiará 
Al eue fe alimpia de fu immundicia, y defpues de- 
gollaráel holocaufto. 

20 Y hará lubir el Sacerdote el holocaufto , y 
el Prefente fobre el altar,y «sf lo reconciliará el S2- 
cerdote, y ferá limpio. 

21 q Mas fi fuere pobre, que no alcangáre fu 
mano, entonces tomará un cordero para expiacion 
por la culpa para la mecedura para reconciliaríe. Y 
una decima de flor de harina amaflada con azeyte 
para Prefente, y un log de azeyte. 

22 Y dostortolas, o dos palominos, lo que al- 
cançáre fu mano, y el uno ferá para expiacion por 
el peccado, y el otro para holocaufto. 

23 Las quales cofas traerá al o%tavo dia de fu pu- 
rificacion al Sacerdote á la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio delante de Iehova. 

24 . Y el Sacerdote tomaráel cordero de la expi- 
acion por la culpa, y el log de azeyte,y g mecerlohá y Ayx.7,2 
el Sacerdote con mecedura delante de Iehova. 

25 Y degollará el cordero de la expiacion por la 
culpa, y tomará el Sacerdote de la fangre de la expi. 
acion por la culpa, y pondra fobre la ternilla de la o- 
reja derecha del que fe alim y fobre el pulgar de 
fu mano derecha, y fobre el pulgar de fu pie dere- 
cho. 

26 Yel Sacerdote echará del azeyte fobre Ia 
palma de fu mano yzquierda. 

27 Y efparzirá el Sacerdote con fu dedo dere- 
cho del azeyte,que tiene en fu mano yzquierda fi- 
ete vezes delante de Iehova. 

28 Y cl Sacerdote pondrá del azeyte, que tiene 
en fu mano fobre la ternilla de la oreja derecha del 
que fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano dere- 
cha, y fobre el pulgar de fu pie derecho hen el lu- 
gar de la fangre de la expiación por la culpa. 

29 Y loque fobrare del azeyte que el Sacerdo- 
te tiene en lu mano, ponerlohá fobre la cabeça del 
que fe alimpia para reconcilarlo delante de Icho- 
va. 

30 ¿Anfimifmo offrecerá!a una de las tortolas, i heb. Y hará 
o delos palominos,lo que alcangare fu mano. uma, &ce 

31 Elunodelo que alcancare fu mano, expia- 
cion por el peccado, y el otro en holocaufto alien» 
del prefente, y anfi reconciliará el Sacerdote alque 
fcha de. alimpiar delante de Iehova. 

32 Eftaesla Ley del que oviere tenido llaga de 
lepra,cuya mano no alcancdre k para alimpiarfe. kS, confor- 

33 «q Y habló Iehova á Moyfen y á Aaron, di- "* al primor 
ziendo. io IL 

34 Quando ovierdes entrado en la tierra de 
Chanaan , la qual yo os doy en poflefion , y 

yo puliere 


TL 


h Aryen 17. 


Lepra en laca. 
UL cad la nora yò puliere llaga de lepra en alguna caía dela tierra 
del cap-15,47 de vucitra polleflion, 

35 ends aquel cuya fuere la cafa,y dará avifo 
al Sacerdote,diziendo , Como llaga há apparecido 
en micala 

36 Ent.óces mandará el Sacerdote, y » limpia- 
Mn rán la cala antes que el: Sacerdote entre a mirar la 
d. facaren llaga porque no fea n conraminado todo loque cí- 
Juerstedo — tuyiere en la calas y defpues el Sacerdote entrará à 
En 9 mirarla cafa. 

nS. àcaua 37 Y mirarálallaga: y fi parecieren o llagas en 
dela lepra. lagparedes de la cafa verdes,profundas,o bermejas, 
a las quales parecieren mas hondas que la kaz de la 

la aga cn, œc pated.. a 
38 El Sacerdote faldrá de la cafa ala puerta de 


la cala,y cerrará la cala por fiete dias. 
39 Y al leptimo dia bolverá el Sacerdote, y mi- 
ira fi la llaga oviere crecido en las paredes de la 
ú “cala, 

40 Entonces mádara el Sacerdote, y arrancarán 
las piedras en las quales eftuvicre la llaga, y echar- 
lashán fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

41 Yharà defcortezar la cala por dedentro al 
derredor,y el polvo,que defcortezaren,derramarán 
fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

142 Y tomaran otras piedras, y ponerlashán en 
el lugar p de las piedras, y tomarán otra tierra y em- 
barrarán la cala. 

-43 Y fi la llaga bolvicre à reverdecer en aquella 
cala,defpues que q hizo arrancar las piedras , y def- 
cortezár la cata, y defpues que fué embarrada: 

44 Entonces el Sacerdote entrará , y mirará, y fi 
parcciere averfe eftendido la llaga en la cala, lepra 
roedora eftà en la tal cafa, immunda es. 

45 Entonces derribarà la caía , fus piedras,y fus 
maderos,y todo el polvo de la cafa: y facarloha todo 
fuera de la ciudad a el lugar immundo. 

46 Y qualquiera que entrareen la tal cala en 
todos los dias que la mandó cerrar, ferá immundo 
hafta la tarde, : 

47 Yelque durmiere en la zal cafa, lavara fus 
veltidos, Y el que comiere en la ral cafa lavarà fus 
veftidos. 

43 q Mas fientrareel Sacerdote, y mirare, y vi- 
ere g la llaga no fe hà eftendido en la cafa delpues 
que fué embarrada, el Sacerdote darala cafa por 
limpia,porque la llaga fanó. 

49 Y tomará para alimpiar la cafa dos avezillas, 
y palo decedro,y grana,y hyllopo. 

şo Y degollara la una avezillaen un valo de 
barro fobre aguas bivas, 

fE Y tomarael palo de cedro, y el hyflopo, y la 
grana, y el lavezilla biva, y mojarioha todo en la 
fangre del avezilla muerta y en las aguas bivas, y 
rociará la caía fiete vezes. 

52 Y alimpiará la cafa con la fangre del avezi- 
layy-con las aguas bivas,y con el avezilla biva, y el 
paio de cedro,y el hyfTopo,y la grana. 

3 Y folrará la avezilla biva fuera de la ciudad 

_ fobre la haz del campo, y anfi reconciliar la cafa, y 
-- Terálimpia. > 

g4 Ekas la ley de toda plaga de lepra, y de la 
Xina. £ 

$5 Y dela lepra del veftido,y de la cafa. 

56 Y delahinchazon , y dela poftiila, y de la 
mancha blanca. 

57 Para enfeñar quando es immundo, y quan- 
does limpiosElta es la Ley de la lepra. 

i CARIT XV 


" Declara Dios por immondo al hombre que padeciere fluxo 
de (immiénte. y à toco lo quetecare, y al que tocare lo que el ovie- 
re tocado. 11, Sw expiación fi fanare. 111. Laimmundicia del 


pS. que qui- 
taron. 


q S.clíacer- 
doi 
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que faliere fu fimiente en qualquieraotra mantra quefoa, y fa 
expiación , yde la muger con quien ovieretenido aysntarmi -= 
ento. II. La immindicia de la mugerque padece fis cofium- 
bre,o de otra honera fluxo de fangre, y fu expiación dejpies de 
averie cefJado el finxo, 


Habló Iehova a Moyfcny à Aaron, dizien- 
do, 4 3 
2 Habladá los hijos de Ifraely dezildes, 

t Qualquier varon,quando fu fimienre manáre de 
fu carne, ferá immundo: , 

3 Y efta leráfu immundicia en fu fluxo; Si fu 
carne + diftiló por caufa de fu fuxe: o fi fu carne fe 
cerró por caufa de fu fuxo,« el ferá immundo. 

4 Toda cama en que le acoftáre el que tuviere 
fluxo, lerá immunda: y toda cofa fobre que te fen- 
táre,ferá immunda 

$ Y qualquiera quetocare a fu cama, lavará fus 
veítidos,y à {i fe lavará con agua,y ferá immundo 
hafta la tarde. 

6 Y el que fe fentare fobre aquello enque fe o- 
viere fentadoel que tiene fluxo, lavará lus vefti- 
dos: y à fi fe lavará con agua, y lerá immundo ha- 
fta la tarde. 

7 Item, cl que tocare la carne del que ticne 
fluxo, lavará fus veltidos, y à fi fe lavará con agua, 
y ferá immundo hafta la rarde. 

8 Jiem, fi el que tiene fluxo, efcupiere fobre el 
limpio, blavará fus veftidos, y à fi fe lavará con a- 
gua, y ferá immundo hafta la tarde. 

9 Irem, toda cavalgadura fobre que cavalgáre 


+ Heb. vaton 
varon» 


$ Efp.vieja 
bavro, 
a heb. {u ima 
mundicia cs, 


b S, ol linipio, 


» A E: 
el que tuviere fluxo, ferá immunda. 


10 Item, qualquiera que tocare qualquiera cofa 
que eftuviere debaxo deel, ferá immundo bafta la 
tarde: y el que elo llevare, lavará {us veftidos, y à R, 
fi fe lavarà con agua, y ferá immundo hafta la tarde. immundo fue 

11  Item,todo à quel à quien tocare el que tiene fntado. 
fiuxo, y no lavare con agua fus manos, lavará fus 
veftidos,y a & fe lavarà con agua, y ferà immundo 
hzfta la tarde. 

12  I:em,el vafo be barroen que tocàreel que 
tiene fnxo,ferà quebrado, y todo vafo de madera 
[era lavado con agua. . 

13 € Y quando fe ovicre alimpiado de fu fuxo 
el que tiene fuxo, contarleha fiete dias defde fu 
purificacion, y lavará fus veftidos, y lavará fu carne 
en aguas bivas, y ferá limpio. 

14 Y eloétavo dia tomarfehá dos tortolas, o dos 
palomines, y vendrá delante de Iehova àla puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio, y darloshá al 
Sacerdote. 

15 Y el Sacerdote los hará, el uno expiacion, y 
el otro holocaufto : y el Sacerdote lo reconciliara 
de fu fluxo delante de Iehova. : 

16 q Item, el hombre, quando faliere deel der- 
ramadura de fimienteslavará en aguas toda fu car- 
ne,y fera immundo hafta la tarde. 

17 Y todo veftido, o toda piel fobre la qual o- 
viere de la derramadura de la fimiente, fe lavara có 
agua, y ferá immundo hafta la tárde. 

18 Y lamuger con la qual el varon tuviere a- 
yuntamiento a fimiéte ambos lc lavaráncon agua, 
y lerán immundos hafta la tarde. 

19 € Item, lamuger quando tuviere fluxo de 
fangre y gee lu fluxo fuere en fu carne: fiere dias 
eltará den fu apartamiento : y qualquiera que to- dA 
care en ella, Des immundo hafta la tarde. 6 TE UN 

20 Y todo aquello fobre que ella fe acoftare en municacion, 
fu apartamiento, ferá immundo: y todo aquello fo- 
bre que fe alfentare, ferá immundo. 

21 Item, qualquiera que tocare á fu cama, lava- 
rá fus veltidos, y á f fe lavarácon agua : y ferá im- 
mundo hafta la tarde. 

Ej 
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nii, 


22 Ítem 


Purificacion de la muger. 


22 Item, qualquiera que tocare qualquiera al- 
haja, fobre la qual ella fe oviere fentado, lavará fus 
veftidos, y à fi fe lavarácon agua, y lerá immundo 
hafta la tarde. 

23 Irem, fi alguna cofa eRuviere [obre la cama,o fo- 
bre la filla en que ella fe oyicre fentado, el que to- 
care en ella, ferá immundo hafta la tarde. 

tHeb.men- 24. Y fi alguno durmiere con ella,y que la + im- 
firus d: ella, mundiciade ella fuere fobre el, el ferá immundo 

00 3 6, por fiete dias,y toda camafobre que durmiere,ferá 

Lama coftum- immunda. 

bre. 25 Item, la muger, quando manáre el fluxo de 

fu fangre por muchos dias, fuera del tiempo de fu 
coltumbre, o quando tuyiere fluxo de fangre mas 
de fu coftumbre,todo el tiempo del fluxo de fu im- 
mundicia ferá como en los dias de lu coltumbre, 
immunda. 

26 Toda cama en que durmiere todo el tiempo 
de lu fluxo, le ferácomo la cama de lu coftumbre: 
Y toda alhaja fobre que fe fentare, ferá immunda 
conforme á la immundicia de fu coftumbre. 

e Enlas colas 27  Qualquiera que tocáre e en ellas lerá immú- 
<tubre quee- do; y lavará fus veltidos,y à fi fe lavarácon agua, 

weit y feráimmundo hafta la tarde. 

l 28 Y quando fuere limpia de fu fluxo, contar- 
(cha fiete dias, y defpues ferá limpia 

29 Yel oétavo diatomarfehá dos tortolas, o 
dos palominos,y traerloshá al Sacerdote àla puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio: 

3o Y el Sacerdote hará el uno expiacion,y elo- 
tro holocauíto, y reconciliarlahá el Sacerdote de- 
lante de Iehova del fluxo de fu immundicia. 

31 Y apartareys los hijos de Ifrael de fus immú- 
dicias, y no morirán por fus immundicias ,enfu- 
ziaudo mi Tabernaculo,que eftá entre ellos. 

32 Eftaes la ley del que tiene fluxo ee fimiente, y 
del que f fale derramadura de fimiéte,para fer im- 
mundo á caufa de ella. 

33 Y dela que padece fu coftumbre : y del que 

adeciere fu fluxo, fea macho,o fea hembra: y del 
Membre que durmiere con muger immunda. 


CABLTA VT 


Señala Dios àl Summo Sacerdote el tiempo y condiciones con 
que entrará en el lugar Sancti fimo para no morir entrando en 
el otramente, y la forma como entonces fe expiara primero a fi 
defpues à todo el Santinario y alaltar. II. Item, la expiaci- 
on de todo cl Pueblo en dos cabrones, uno que llewc fos peccados 
al defierto, y otro que fea offrecido en el Tabernaculo por expia- 
cion. III. Inftituye la fiesta de eftas expiaciones. 

Habló Iehova à Moyfen,* defpues que muri- 
Arca. 104% Wan los dos hijos de Aaron, quando fe llega- 
ron delante de Iehova, y murieron. 

2 Y Iehova dixo àMoyfen, Dià Aaron tu 
*Exo.30.10 hermano, * que no entre en todo tiempo en el Sá- 
ao opi tuario del velo à dentro delantea de la cubierta, 
AE que e/24 [obre el arca, porque no muera:porque yo 
luego. appareceré en la nuve fobre la cubierta. 

3 Conefto entrará Aaronen el Sanétuario, 
con «n novillo hijo de vaca por expiacion y sz 
carnero en holocavfto. 

4 Latunica fanĝa de lino fe veftirá, y fobre lu 
carne tuncrá pañetes de leg cenirfehá el cinto de 
bO, ofrece- Jince, y con le mitra de lino le cubrirá, que fon las 
AEA Po: fanétas veftiduras: y lavará fu carne con agua, y 
el.q.d. que Veltirlashá. l 

ejreceporfí 5 Y de lacongregacion de los hijos de Ifrael 
"oar: C tomará dos cabrones de las cabras para expiacion, 
cEitos ver. y UN Carnero para holocaufto. 

7,8,9,1% fee 6 Y bharáallegar Aaron el novillo de la expi- 


fafa por. 
auer dermido 
sen NngeT. 


han de keer 3 7 08 
cared. s4 CION $ que era fuyo, y hará la reconciliacion por 
yis fi y por fu cafa. , 

LL 7 <q Defpues tomará los dos cabrones, y prelen- 


LE VATT CO. 


tarloshá deláte de Iehova á la puerta del Taberna- 
culo del Teftimonio, 

8 Y echará fuertes Aaron fobre los dos cabro - 
nes, la una fuerte por Iehova, y la otra fuerte por 
d Azazel. 

9 Y haráallegar Aaró el cabron fobre elqual ca- 
yerc,la fuerte por lehova,y hazerlohá por expiació. 

10  Yelcabron, fobre el qual cayere la fuerte 
por Azazel, prelentará bivo delante de Ichova,pa- GS k 
ra hazer la reconciliacion fobreel, para embiarlo à rifmo en el 
Azazelal defierto. defercaa 

11 e Y hará llegar Aaron el novillo que era luyo oe nhia 

para expiacion,y harà la reconciliacion por fi y por que leeta 
fu cafa , y degollarà el novillo, que era ts ex- l” pecados 
piacion. a 

12 Defpues tomara elincenfatio lleno de bra- Dios PA 
fas de fuego del altar de delante de Ichova, y fus «ntguder que 

uños llenos del perfume aromatico molido,y'me- i e 
terlohà del velo á dentro, los pecados. 

13 Y pondra el perfume fobre el fuego delante € ProGigue el 
de Ichova, y la nuve del perfume cubrirá lat cu- Popofto dd 
bierta, que eftá fobre el Teftimonio, y no morirá. +0, propina- 

14 * Defpues tomara de la fangre del novillo, y **:.3+4- 

efparzirácon fu dedo azia la cubierta azia el O- 2 A 
riente $ azia la cubierta efparzira de aquella fangre y 10, 4. j 
ficte vezes con fu dedo. 

35 fDefpues degollaráel cabron, que era del preerftha et 
pueblo, para expiacion,y meterà la fangre de el del to asc y... 
velo adentro : y harà de fu fangre,como hizo de la 
fangre del novillo, y efparzira lobre la cubierta, y 
delante de la cubierta. 4 

16 Y alimpiarael Sanétuario de las immundi- 
cias de los hijos de Ifrael, y de fus rebeliones, y de 
todos fus peccados: de la mifnia manera harà tam- 
bien al Tabernaculo del Teftimonio;el qual mora 
entre ellos, entre fus immundicias, 

17 Y ningun hombre eftará en el Tabernaculo 
del Teftimonio,quando el entráre à hazer la recó- 
ciliacion en el Sanétuario, hafta que el falga, y aya 
hecho la reconciliacion por fi, y por fu caía, y por 
toda la congregacion de Ifrael. l 

18 Y faldrà àl altar, que e/24 delante de Iehova 
y expiarlohà, y tomarà de la fangre del novillo , y 
de la fangre del cabron,y pondra tobre los cuernos 
del altar al derredor. 

19 Y e[parzirá fobre el de la fangre con lu de- 
do fiete vezes, y alimpiarloha, y fanétificarloha de 
las immundicias de los hijos de Ifrael. 

20 Y quando oviere acabado de expiar el Sá- 
€tuario, y el Tabernaculo del Teftimonio, y el al- 
tar,hara llegar el cabron bivo, 

21 Y pondra Aaron ambas fus manos fobre la 
cabeça del cabron bivo, y confeffara fobre el todas 
las iniquidades de los hijos de Ifrael, y todas fus 
rebeliones, y todos fus peccados, y ponerloshá fo- 
bre la cabeça del cabron, y embiarlohà àl defierto 
por mano de algun varon aparejado para efto. 

22 Y aquel cabron llevarà fobre fi todaslas ini- 
quidades deellos á tierra + inhabitable, y embiara 
el cabron àl deficrto. tHab. de a 

23  Defpues vendra Aaron àl Tabernaculo del Psremiente. 
Teftimonio, y defnudar fehá los veítimentos de yia Lee 
lino, que avia veftido para entrar enel Sanĝuario habitacion. 

y ponerlosha alli, de los hobres. 

24 Y lavaráfucarne con aguaen el B del 
San&uario, y g veftir fehà fus veftidos: defpues 
faldrà, y hara fu holocaufto, y el holocaufto del g Bolverfeha 
pueblo, y hará la recóciliacion por fi y por el pue- * fie 
blo. 

25 - Y del fevo de la expiacion harà perfume fo- 
bre el altar. 

26 Yel que oviere llevado elcabron à Aza- 


zel, 


d Es nembre 
conpuefo : qg. 
d. cabron E 
biade, tomaf? 


pahis Josephi dies a ETA E ETA e EREE A E AEE AA AE T ea 


METE 
No comer fangre. 


zel, lavarà fusveftidos, y fu carne lavarà con agua, 
y defpues entraráen el real. 


* Armea 6,30 27 xY (acará fuera del real el novillo delscx- 
Heb.sj.1L 


piacion por el peccado, y el cabron de la expiacion por 
la culpa, la Gape de o quales fué metida para 
hazer laexpiacionenel San&uario ¿y quemaràn 
pa fucgo fus pellejos , y {us carnes, y fu eftier- 
col. 

28 Y elqueloquemare, lavará fus veltidos, y 
fu carnelavará con agua, y defpues entrará en el 
real. 

pe 29 € Effetendreys por eftatuto perpetuo :En el 
A E Pes feptimo à los dal E Ela vueftras 
de veras ba- perfonas, y ninguna obra hareys,el natural ni el 
mullando os cftrangero, que peregrina entre vofotros. 


l : 4 a 
Ln, 30 Porque en efte dia os i reconciliarà para a- 


33.277 No. limpiaros; y fereys limpios de todos vueftros pec- 

29 7 q cados delante de Iehova. 

ss ld. 31  Sabbado de holgança frá à volotros,y affi- 
Mere. Abs. gireys vueftras k perfonas por eftatuto perpetuo. 
13d 32 Yhara la reconciliacion el Sacerdote que 
f Mres ini- fuere ungido, y cuya mano oviere fido llena para 
[i ma. fer Sacerdote en lugár de fu padre, y veftirfeha los 

veltimentos de lino,los veltimentos fanétos: 

Y expiará el Santo fan&uario, y el Taber- 
naculo del Teftimonio: expiara tambien el altar, 
y los Sacerdotes, y à todo el pueblo de la congre- 
gacion explara. 

Y Efto tendreys por eftatuto perpetuo para 
expiar los hijos de Ifrael de todos fus peccados u- 
na vez en el año. Y Moyfen lo hizo como Ieho- 
va le mandó. 

GAP IT. X VEL 


Ley que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga Jacrificio en 
otra parte que enel Tabernacilo, y por mano de los legitimos 
Sacerdotes. 11. Repitefe la Ley en que fe vedó comer fangre, y da 
Las caufas porque. 111. Item, que nadie coma carne mortezsna, 
ni defpedazada o arrafirada de beftias fieras. 

Hablo Iehova a Moyfen,diziendo, 
2 Hablaa Aaron,y à fus hijos , y à todos 
los hijos de Ifrael,y di ls Efto es loque ha mã- 
dado Iehova diziendo: 

34 a ia varon de la Cafa de Ifrael. b que 
degollire buey,o cordero, o cabra en el realo fue- 
ra del real, 

4 Y nolotruxere à la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio para offrecer offrenda à Iehova 
delante del Tabernaculo de Iehova, fangre ferà 
imputada al tal varon:fangre derramó,el tal varon 

eneñomal- € ferà cortado de entre fu pueblo: 

gado, 5 CaP traygan los hijos de Ifrael fus facrifi- 

cios que facrificaren fobre la haz del campo, por- 
que los traygan à Iehova àla a del Taberna- 
culo del Téffimonio al Sacer ote, y facrifiquen fa- 
crificios de pazes ellos a lehova. 
6 Y el Sacerdore efparza la fangre fobre elal- 
E 


a e 


a Heb. Varon 
varon. 
yer.8.y ma 
bs. - 

- como 
parece ene 
ver. figs 


tar de Iehova à la puerta del Tabernaculo del Tef- 

Accu- timonio, y haga perfume del fevo en olor de dhol- 
mo. ganca à Iehova. 

7 Y nunca mas facrificaràn fus facrificios à los 

2 Heb. vcle- * demonios, tras los quales fornican : efto tendrán 

fos «fi E- poreftotuto perpetuo por fusedades. 

fas.1 3-37 Item, dezirleshas, Qualquier varon de la 
E Aris” Cala de Ifracl,o de los eltrangeros, que peregrinan 
© Sasyres que entre vofotros,que offreciere holocaufto, o facri- 

Los Gentiles ficio, 


sd iesm- , 9 Y no lo truxere à la puerta del Tabernaculo 
A del Teftimonio,para hazerlo à Iehova,el tal varon 
l tambien, ferà cortado de fus pueblos. 
TE 10 f t Item, qualquier varon de la Cafa de If- 
YHeb. Tut- rael y de los eftrangeros que peregrinan entre e- 
yen Y4T0n, b A a 
és. y ver. 13 L105,que comiere alguna fangre, yo pondré mi rof- 
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s 


Fel. 38 


tro contra la perfona, que comiere fangre, y yo la 
cortaré de entre fu pueblo. 

11 Porque el alma de la carne en la a day 

ro os ldhe dado para expiar vueftras perfonas fo- 

re el altar : por lo qual la mima fangre expiará la 
perfona: E 

12 Portanto he dicho à los hijos de Ifrael: Nin- 
guna perfona de vofotros comera fangre, ni el ef- ł Gen.9,4. 
pE > que peregrina entre vofotros + comera Dems.12, 330 

angre, 

13 + Y qualquier varon de los hijos de Ifrael, y +yer.10. 
de los eftrangeros, que peregrinan entre ellos, e que <;Heb. que 
tomáre caga de animal, o de ave, que fea de comer, 4948 5% 
derramará fu fangre, y cubrirlahácon tierra. 

14 Porque el alma de toda carne en fu fangre 
eflá lu alma: portanto he dicho á los hijos de Ifrael, 

No comereys la fangre de ninguna carne , porque 
el alma de toda carne es fu fangre : quiquiera que la 
comuere, ferá cortado. 


15 € Item, qualquicra perfona que comiere efs TIL 
mortez.na, o defpedacada, anfi de los naturalesco- $ 
mo de los eftrangeros, lavará fus veftidos, y à fi fe fs sus yefti- 


lavará con agua, y ferà immunda hafta la tarde,y a- dos. 
limpiar fe há. * Deur.6, 25 

16 Y (inoflaváre, nilavare fu carne, llevará fu E9h20534 
inigui Lue.10,25. 
iniquidad. 


Cart, XVIIL ei 
Veda Dios a fu Pueblo las coftsmbres de los Egipcios de entre 4 Heb. varon 
los quales falen, y las de los Chananeos entre los quales ban de varon. 
habitar, y encargales de nuevo la obftrvancia de fus leyes» 11. + La palabra 
Pone ciertas addiciones o appendices àl Septimo mandamiento beb. fignifica 
declarando algunos ayuntamientos ¡llicitos. an 
, e BE efcobertura, 
Habló Iehova à Moyfen, diziendo, como trafladó 
2 Habla alos hijos de Ifrael, y diles , Yo la vieja Efp. 
: En efe capi- 
Joy Iehova vueftro Dios. OERE 
3% No hareys como hazen en la tierra de Egip- por las pertes 
to, en la qual moraftes: ni hareys como hazen en aons 
la tierra de Chanaan, en la qual yo os meto $ ni an- fe han de def- 
dareysen fus eftatutos. cubr:T: y affa 
4 Mis derechos hareys, y mis eftatutos guar- AE ea 
T andando en ellos , yo foy Iehova vueftro medya bermá- 
105. na. 
5 *Por tanto mis eftatutos y mis derechos Cont” sA 
guardereys, los quales haziendo el hombre, bivirá sarre re y 
en ellos: Yo Iehova. fobr:na,que 
6 € * Ningun varon fe allegue à ninguna cer- * €” «m/me 
e 5 5 rado gue tia 
cana de fu carne,para defcubrir las + verguengas,yo 5 fobrino, leed 
Iehova. a S. Ambro- 
7_ Lasverguenças de tu padre, o las verguen- £* 7 . 
ças de tu madre no defcubrirás:tu madre es, no “ibaw. 20,19 
defcubrirás fus verguenças. fe dala can- 

8 Lasverguenças dela muger de tu padre no La 

a defcwbrso, 

defcubrirás : las verguencas de tu padre fon. EA 

19 Las verguécas de tu hermana, hija de tu pa- + Heb. Carne 
dre,o hija de tu madre, nacida en cafa o nacida fu- pl y ho 
era, no defcubrirás fus verguencas. GN 4 


10 Las verguencas dela hijadetu hijo, o de la + Como ver. 
hija de tu hija, no defcubrirás fus verguencas, por- ae 
que rus verguencas fon. . po j 
11 Lasverguencas de la hija de la muger de tu grando el 
padre, a engendrada de tu padre, tu hermanaes,no a A 
defcubrirás fus verguencas. Eze ALAR 
12 blLasverguencas de la hermana de tu padre dava Dio 
no defcubriras : * parienta de tu padre es. que el berma 
13 Las verguencas de la hermana de tu madre no e, creana S 
defcubrirás, porque + parienta de tu madre es.  fecafafe coa 
14 Las verguencas del hermano de tu padre no 1% “ñada pa- 
defcubrirás,no llegarás à fu muger :muger del her- ¿7 Sai 
mano de tu padre es. 


el nombre del 
WME O, 
15 Lasvergucnças de tu nuera no defcubrirás: Pesi. 24,5 


muger es de tu hijo, no defcubrirás fus verguécas. bee po 
,+ 16 Las verguengas uger de tu her- j Raih. 4.10 


e la 
ld 
`Y 


mano 


es. A ae > 


». Y 9o77 


Grados probibidos. 

7735 mano no delcubrirás, verguengas fon de tu her- 
mano. 

--7 - Las verguengas de la muger y de fu hija no 

— defcubrirás: no tomáras la hija de fu hijo ,niila hija 

de fu'hija para defcubrir fus verguengas: + parien- 


A sk fu ear- tas fon, maldad es. 
Bt olar. m. i 
ara cchar- 49. Irem, muger con fu hermana por concubina 


te cor fa her- no toimarás d para defcubrir fus verguengas delan- 
mana diviea- te de ella en fu vida. 


o, 19 19 Trem,ála muger en el apartamiento de fu im- 
33. mundicia, no llegarás para defcubrir fus verguen- 


as. 
o Item, à la muger detu proximo no darás tu 
acoftamiento en fimiente, contaminandote en e- 
la. 

21  Item,No des de e tu fimiente para hazer paf- 
-far 4 Moloch : ni contamines el nombre de tu Di- 


e Fue tanto el 
defatino de 


E o os. Yo Iehova. 

Palar ro- 22 Irtem,conmacho no te echarás como con 
is q múger: abominacion es. 

fuczohafis 23  Item,con ningun animal tendrás ayuntami- 
guemerian. ento enfuziandote cone! ; ni muger fe pondrá de- 
ajo to we Tante de animal para ayuntarfe con el: mezcla es. 
Rey-16.3 24 En ninguna de eftas cofas os enfuziareys: ' 
viba. O, 20 


porque en todas eftas cofas le han enfuziado las 
que muera, el GENTES, que yo echo de delante de vofotros. 

querslbicio 25 Y la tierra fué contaminada, y yo vifité fu 
ere. El Rey. maldad fobre ella,y la tierra vomitó fus moradores. 


manda Wiot 


ee E 26  Guardad pues vofotros mis eftatutos, y mis 
con. 2.Roy derechos, y no agays ninguna de todas eftas abo- 


23. 10. leed minaċiones, el natural ni el eftrangero,que pere- 
"a AN _grina entre volotros. E 3 
* 27 Porque todas eftas abominaciones hizieron 
“los hombres de la tierra, que fueron antes de vofo- 
“eros, y la tierra fue contaminada. 
28 Y latierra no os vomitará,por averla canta- 
minado, como vomito à la Gente, que fue antes de 
vofotros. 
29 Porque qualquiera que hiziere alguna de to- 
tHob animas das eftas abominaciones , las + perlonas q sal hizie- 
ren, ferán cortadas de entre fu pueblo. 
- 30 Guardad pues mi obfervancia no haziendo 
algo de las leyes de las abominaciones , que fueron 
~ ~ -hechasantes de vofotros , y no os enfuzieys en e- 
llas: Yo Iehova , vueftro Dios. 


CAPIT, XIX. 


a 


= i 
PES 


ar -.» 


Encomienda la fanétidad, Repite algunos mandamientos ` 


del Decalogo. Aride à otros ejpeciales declaraciones. Mezcla 
algunas leyes ceremoniales, 
Hablo Iehova à Moyfen, diziendo, 
2 Habla à toda la compaña de los hijos de 
Ifrael, y di les, San&os fereys,por que Sanéto 
foy yo Iehova vueftro Dios. 

+ Cada uno temerá à fu madre, y à fu padre: 
y mis Sabbados guardereys : Yo Iehova vueftro 
Dios, 

a No os boluereys à los ti dolos, ni hareys 
para volotros diofes de fundicion: Yo Iehova vuc- 
ftro Dios. 

5 Y quádo facrificardes facrificio de pazes à Ie- 
hova, de vucítra voluntad lo facrificareys. 


$ eb .varti. 
a Heb. no 
muirareys à 


Bic. 
$ La palabra 
beb. fienifica 


_ eefa de nada, 


kene tiene 
y tales fon 


lfes dis- 
i E MA Ñ 6  bEl dia que lo facrificardes, lerá comido, y 
Apelol. 1. el dia figuiente : y lo que quedare para el tercero 
dosel idele dia, ferá quemado en el fuego. 
as vada. 7 Y life comiere el dia tercero, ferá abomina- 
cion:no ferá accepto. 
3 Yel = lo comiere , llevará fu delito , por- 
iia profanò la fanétidad de Iehova:y la tal per- 
' fona [erá “a fus eF, " 
9  * Quando fegardes la fiega de vueftra tierra, 
Ponto. 1t no acabarás de = ame haça, ni efpi- 


Y <<. 


LEVITICO. 


. 


garás tu fegada. as 
. 10 Item, No rebufcaras tu viña,ni cogeráse los cLos cea. 
granos de tu viña: para el pobre y para eleftrange- “ens. 
lost "i 3 d- dS.eldepo- 
ro los dexarás: Yo Iehova, vueftro Dios. fito, &c. è 2 
11 No hurtareys : y d no negareysst y no men- Arr.6, za Be 
RA X E e ym 4 
tireys ninguno à {u proximo. AE g E 
* Y 3 5 t gaDarcys. 
-12 *Y no jurareys en mi nombre con mentira:-* Ex0,20.7, 
ni enfuziarás el nombre de tu Dios : Y o Iehova. 


17. y 
13 _* No oprimiras à tu proximo, ni robarás. + Pee 511.20, 


i > tO,no irafo 
No fe detendra el trabajo del jornalero en tu cafa ea 
hafta la mañana. Det 24, 840. 


14 No maldigas àl lordo, y delante del ciego no 

peni trompeçon, mas avrás temor de tu Dios: 
o Iehova. 

15 No harás tuerto en el juyzio: fno tendrás fExod. 25.4 
refpcéto al pobre, ni honrrarás las fazes del gran- 
de:con jufticia juzgarás à tu proximo. 

16 No andarás chiímeando en tus pueblos. 

Note pondras contra la fangre de tu proximo: Yo 
Iehova. 

17 **No aborreceràs à tu hermano en tu cora- y DLD. 
gon;reprehendiendo reprehenderás à tu proximo, antiga 
y no confentirás fobre cl peccado, l Paonaigii 

18 Note vengarás: ni guardarás la iniuria à los + 
hijos de tu o mas amarás à tu proximo,co- *Mam. 18.xp 
mo a timilmo: Yo Iehova. Luc.17.). - 

19 Miseftatutos guardareys. Atu animal no 12212 
harásayuntar para mifturás, Tu haça no fembra= 2 4 
ras de mifturas:y veftido de mifturas + de diverías $ Come de le- 
cofas,g no fubirá [obre ti. pe. có 


E No œ veflio 
20  Item,el varon quando fe juntare con mu- e 
ger de ayuntamiento de fimiente,y ella fuere fier- h Heb. y ef 
va delpofada à alguno, > y no fuere refcatada, ni le ndo no 
p x sl A > Sucre relcatao 
ovierc fido dada libcrrad, i ferán acotados: k no qa. 
morirán:por quanto ella no es libre. ¡3 Heb. aGOLa= 
21 LY tracráenexpiacion por lu culpa à Jehova 4m ferà. 
à la puerta del Tabernaculo del Teftimoni TAA 
P 24 citimonio 4% despojada re 
carnero por explacion. libre ambes 
22 Y el Sacerdotelo reconciliarácon el carne- Poran 
ro de la expiacion delante de Iehova,por fu pecca- ree adi 
do que peccó: y m perdonarlehá fu peccado , que m O, fricha 
peccó. perdonado, 
23 Item,Quando ovierdes entrado enlatierra, "S >» 
y plantardes todo arbol de comcr,* circuncidareys +g.4. Tene 


fu prepucio de fu fruto: tres años os ferá incircun- 99: por m- 
cilo:fu fruto no fe comeras pa 50 a 
24 Yalquartoaño todo fu fiuto ferà fan&i- tres prmeres 
daa de loores à Iehova. años ¿ds 
25 Y alquinto año comereyscl fruto deel, pa- ts; Pr 
raque os haga crecer fu fruto : Yo Iehova vueítro al prepucio 
Dios. de inciten 


26 No comereys con fangre. No fereys agore- Sne e 
ros:ni adivinareys. 

27 No trefquilareys enderredor los rincones * 44.31,3 
de vueftra cabeca:ni dañarás la punta de tu barva, 
28 Item,no hareys rafguño en vucítra carne em. 
e por anima:ni pondreys en volotros efcriptura o Enla muer- 
de fcñal: Yo Iehova. se de slgubo, 
29 No contaminarás tu hija haziendola t for- ‘9 pmote de 


; > č f los Amor- 
nicar,porque la tierra no fornique, y fe hincha de sheos. 


maldad. 

30 MisSabbados guardarcys: y mi Sanđuario 
$ tendreysen'reverencia: Yo Ichova. p Heb. toñas- 

31 No os bolvaysá losencantadores y à los a- 1°95- 
divinos:no ls confulteys enfuziando osen ellos: 
Yo Iehova vueítro Dios. 

32 Delante de las canas te levantaras,y honrra- 
ras la faz del vicjo,y de tuDios avrás temor: Yo Ie- 
hova. : 

33 Ttem,Quando peregrinare contigo peregri- 
no en vucftra tierra, t no lo oprimireys. 

34 Comoa un natural de vofotros tendreys 

al pero» 


VDeut.239 


a 


pa 


1O, wele bso 
wae Euertos 


` 
~ 


Leyes morales. 
al peregrino que peregrinare entre vofotros, y a- 
“+ malo como a ti miímo: porque peregrinos fueftes 
en la tierrade Egypto: Yo Iehova vueftro Dios. 
qs. delas 35 No hagays tuerto en juyzio,q en medida, ni 
] tetera, CN pelor nien medida. e 4 
eliquido. 36 Balanças juftas fpiedrasjuftas,ephajufta, y 
Sta» piedras hinjufto tendreys: Yo Iehova vueftro Dios,que os 
, Ee faqué de la tierra de Egypto. i 
5. 37 Guardad pues todos mis eftatutos , y todos 
Prev:11,13 mis derechos,y hazeldos: Y o Ichova. 


146.31. 
P CAPIT. XX. 

Probibe Dios fo vena de muerte y ira fwya alguno de fu Pse- 
blo dar de fo fimientea Moloch, 11. anf mifmo feguir los 
encantadores. III. Encomenda la fandificacion por la ob- 

2 Jervancia de fus mandamientos, 1111. La pena cvil del que 
maldixe re à fus padres. V. Pone ciertos appendices al 7.man- 
f miento fenal algunos illicrcos ayuntamientos y la pena ti- 
wil dzellos. V1. Encomienda á fs Pueblo la obfervancia de 
(Js leyes, y el apartarfe de las leyes y costumbres de las Gentes 
cuya tierra vaná poffer, porque la tierrano los vemite defi, 
- > comoavra de hazer afus primeros habitadores, 
A i Habló Iehova à Moyfen,diziendo, 
Heber 2 Item, dirás á los hijos de Ifrael, * Qual- 
e $ quier varon de los hijos de Ifrael, y de los ef- 
a De (us hijos q à ) í ne 
y E defugene== trangeros,que peregrinan en Ifrael, que diere øde 
gio fu fimiente a Moloch,morirá de muette; el pueblo 
| CAYRE de'latierra lo apedreará con piedras: 
prezzo 3 Y yO pondré mi roftrocontra el tal varon, 
» | sfecesero: y lo cortaré de entre fu pueblo porquanto dio de 
deferíca Íu miente à Moloch contaminando mi San&ua- 


5 GomUugrir muy `; sb > 
bien «,Sarar- ELO, y enfuziando mi fanBo nombre. 


dl e cignal -4 Y fib efcondiere el pueblo de la tierra fus o- 
i : ; 
donó afi JOs de aquel varon, que oviere dado de fu fimiente 
i bos. ag: © á Moloch, para no matarlo, 
T MG 5 Entonces Yo pondré mi roftro contraá quel 
€srtentava “q 
vaton,y contra lu familia, y cortarlohe de entre fu 


son la muerto MN p 
¿de los hyos de pueblo,con todos los que fornicáren tras el, forni- 


erros. Leed. cando tras Moloch. 


ATTS, 2u . ` 
u aoa 6 ¢Item,la perfona eque fe bolviere à los en- 


1 A Drumiláre cantadores, o adivinos para fornicar tras ellos. yo 


y p&d. -. pondré miroftro contra la tal perfona , y yo la cor- 
e Heb. que taré de entre fu pueblo. 


mirare d; Saey q Sandtificaos pues , y fed lanttos,porque 


FL». Yo lchova foy vueftro Dios. 
SAren i s : 
> EF PAS Y guardad mis eftatutos,y hazeldos : Yo Ie- 


vil 
_ YExod. 21,17 
Prov. 30.19, 


i hova,que os fan&tifico, 
t 

: a Marh.. 
| , 


292) 4 1 Porque qualquier varon que maldixere 
à lu padre o à lu madre,morira de muerte: à lu pa- 
dre,o á fu madre maldixo?fu fangre {obre el. 


aemuger. - Tom ambos morirán muerte, lu fangre fobre ellos. 
tArciadaz 14  Item,telquetomáre ala muger y a lu ma- 
= dre, “fealdad es; quemaránen fuego á el y a ellas, 
porque no-aya fealdad entre volotros. 
gieb. dine 15 Item, qualquiera que g pufiere fu ayuntamié - 

- to en beftia,morirá muertc,y a la beftia matareys. 

- 16. Item,la muger que fe allegare à algun animal 
para tener ayuntamiéto conel matarás a la muger 
y al auimal:muerte morirán, lu fangre lobre ellos. 

17 Trem,qualquiera que tomare à lu hermana, 
hija de fu padre,o hija de lu madre, y k viere fus 


~ 


a 10 € ltem,el varon, que adulterare con la mu- 
dH:b de gerdde otro, que cometiere adulterio con la mu- 
Yaron. ger de Íu proximo,de muerte morirá el adultero, y 

f la adultera. 

l Mosa: 11 Item +oualquiera que fe echare con la muger 
tala a de {u padre,las* verguengas de fu padre defcubrió, 
4rr..2,6. ` ambos morirán muerte, fu fangre {obre ellos. 

TEES erpe Item,qualquiera que durmiere con fu nuera, 
y 1 ambos morirán muerte,e miítura hizieron, lu fan- 
E, , —gre fobre ellos. 
2 13 Item, qualquiera que tuviere ayuntamiento 
{heh dea; : f die 
f ata cear con macho,f como có muger abominacion hizie- 
yustamitcos 


„ ~ A Turieren: 
ayunauyeg- 
tb carnal 


LEWIS LO. 


e 


Fol. 39 


verguencas, y ella viere las fuyas , ¿execrable cofa i Ch. Parag 
es,por tanto lerán muertos en ojos de los hijos de aftentass. qa 
fu pueblo : las verguengas de fu hermana defcu- $ ob.ver- 
bri6?fu peccado llevará. o 
18 *Item,qualquiera que durmiere con muger 
mentua E R brer {us verguencas, t fu 1 
ente defcubrio,y ella defcubrio la fuente de fu fan- 
gre,ambos ferán cortados de entre fu pueblo. - 
19 łLas verguencas de la hermana de tu ma- +Arr.14.12 
dre, o de la hermana de tu padre no defcubriras. 
por quanto k defcubrió fu parienta, fu iniquidad 


* Arr. 18.190 
1Efp. vieja 
H manader ho 


k Deshonrrús 


llevarán. L el que val 
20 Item, qualquier bo 
, qualquiera que durmierecon la mu $ Heb fu 


ger del hermano de fu padre,las verguécas del her- 
mano de fu padre delcubrió , fu peccado llevarán, 
fin hijos morirán, 

21  Irem,el que tomare la muger de lu herma- 
no fuziedad es, las verguengas de fu hermano def- 
cubrio,fin hijos lerán. 

22 € Guardad puestodos mis eftatutos,y todos 


Earne. 


E 3 A Ar cas 
mis derechos, y hazeldos,y * 10 os vomitará latie- E w 
rra,enlaqual yo os meto , paraque habiteys en 
ella. 

1No bivays 


23 YInoandeysenlos eftatutos dela Gente, 
que yo echaté de delante de vofotros: 
hizieron todas eftas colas, m y yo los tuve en abo- 
minacion: 

24 Yoshedichoá vofotros , Vofotros poflee- 
reys la tierra deellos, y yo la daré á vofotros , para- 
que la pofleays por heredad, tierra que corre liehe 
y miel: Yo Iehova vueftro Dios, que os he aparta- 
do de los pueblos: 

25 Portanto vofotros hareys differencia entre 
animal limpio y immundo, y entre ave 1mmunda y 
limpia ; y no enfuzieys vueftras perfonas en los a- 
nimales, ni en las aves, nien ninguna cofa que va 
arraftrando por la tierra,las quales cofas yo * Os he * Arip ea: 
apartado porimmundas, a 

26 t Serme eys pues Íanttos, porque yo Ie- 'Atrca. 19,2 
hova foy Sanéto, y os he apartado de los pueblos, 
paraque leays mios. 

27 + Y el hombre o la muger,en los quales o- +Deut 18.10 
viere efpiritu * Pychonico,o de adivinacion,mori- ¿542-28,7 
rán muerte:apedrearloshán con piedras, fu fangre dy a F 
fobre ellos. 

Cant XXI. 


Mandaàles Sacerdotes queen ningun mortuorio fehallen, 
fino fuere de aleuno de fu parentela en ciercos grados aqui feña- 
lados. Peró al {umo facerdote mäda ver. 11.que ni por padre ni 
or madre fe córamine.11. De la muger que tomará, y de la que 
le fera prohibida. 111. De la pena de la hva del Sacerdote quado 
ornicare. 1111. Señala crertos de fectos por los quales el que fue- 
re del linagefa:erdotal forá inbabilpara el Sacerdocio. 


Ichova dixo a Moy(fé, Habla «alos facerdotes 
Y ios de Aaron, y diles queb por ninguna alma E 
fe contaminen en fus pueblos: A A 
2 Mas por fu pariente cercano à fi, como por fu fus ebíequias 
madre,o por fu padre,o por fu hijo, o por fu hija, ¢ 244! fixni- 
o por fu hermano. E | 
30 pea fu hermana E cercana à fi,queno Ef. vieja 
aya tenido varon,e por ella fe contaminará. traflado maa 
4. . No fe cótaminara por cl + principe en fus pu- Fa07 1% el 
eblosenfuziandofe. E OR 
* No haran calva en fu cabeça , niraeránla ”*:de, elne 
punta de {u barva,ni en fu carne harán rafguño. e 
6 Sanctos ferán à lu Dios, y noenfuzlarán el e, pa 
nombre de lu Dios,porque dlos fuegos de Iehova, *Arri.19,27, 
el pan de lu Dios offrecen,por tanto ferán landtos. E, 
7 4 Muger ramera, o infame no tomaran: ni pan de ss 
tomarán muger repudiada de lu marido: porque Policion. 
ses lanceo à lu Dios. E TR 
3 Y fanctificarlohás, porque el pan de tu Dios dore, 
à oftrece 


conforme à 
porque ellos las cottum-. 
bres de,Kcs 
m Efp. vieja 
J 2quexeme 
con elos. 


á Del fummo 
Jacerdore ab, 
verlo, 


Por muerte 


marido. la 


ia a: di wf at 


Limpieza de los Sa cerdotes. 
offrece: fan&o ferà à ti, porque fantto fey yo Ieho- 
va vueftro fanétificador. 

9 € Item,la hija del varon Sacerdote , quando 


HL mla aage : y 
comencare á fornicar, à fu padre contamina , ferá 
quemada en fuego. 

1o Item,el Summo Sacerdote entre fus herma- 

FE g- nos, fobre cuya cabeça fue derramado el azeyte de 

ado. la uncion , y q»ef hinchió fu mano para veftir los 

: vetimentos, no defcubrirá fu cabeça , ni romperá 

fus veftidos, A j 

sitoo ego D E Ni entrará 4 ninguna perfona muerta, ni 
inenda «al por fu padre,o por fu madre fe contaminará. 

AE 12 Ni faldrá del Sanétuario, ni enfuziará el San- 


Neo. 6,7- — Ayario de fu Dios: porque la corona del azeyte de 
la uncion de fu Dios eftá fobre el: Yo Iehova. 
13  TIrem,el tomará muger con lu virginidad. 
14 Biuda,o repudiada,o infame, o ramera,eftas 


hifacica, NOtomará: mas virgen tomará h de {us pueblos: 
r muger. 
Eo 5 E enfuziará fu fimiente en fus pueblos: 
porque yo Ichova foy el que lo fandtifico. 
ni 16 q Item,Ichova habló a Moyfen,diziendo, 
17 Habla a Aaron,y dile,El varon de tu fimien- 
iS. desosa te en fus generaciones, en el qual oviere i falta , no 
era a allegará para offrecer el pan de lu Dios: 


18 Porque ningun varon, en el qual oviere fal- 

k Aludio Ala t3 k fe allegarazvaron ciego,o coxo,o falto,o fobra- 
cercmonia. dl 
e 19 O varon enel qual oviere quebradura de 
piezo quebradura de mano: l 

20 O corcobado, o lagañofo, o que tuviere nu- 
ve en el ojo,o quesmvicre farna, o empeyne,? o com- 
pañon quebrado. 


Neb. maja 
dede huevo. 


21 Ningun varon de la fimiente de Aaron Sa-, , 


cerdote,en el qual oviere falta% fe allegará para of-' 
fuecer las ofrendas encendidas de Ichova. 4y faita 
en clno fe allegará à offrecer el pan de fu Dios. 
22 El pan de fu Dios ¿de las fandtidades de fan- 
&idades,y las cofas fanétificadas comerá, à 
23 Empero no entrará del velo adentro, ni fe 
allegará àl altar,por quanto ay falta en el: y no en- 
fuziará mi Sanétuario,porque yo Iehova foy el que 
los fanétifico- á K 
m Vecio c 24 Y Moyfen m habló à Aaron,y à fus hijos, y 
sasieyos. à todos los hijos de Ifrael. 


Çarirt. XXII 


Due todo hombre del linage facerdotal que acontecitre ef- 
sar iimando, por qualquier caufa que fea, fe abftëga de comer 
de las ofrendas todo el tiempo de fu immundicia.Il- Lo mifmo 
manda à tedo eftraño que no fuere de we del Sacerdote. 
111. _Dveel animal,que oviere de fer ofrecido en facrificio, fea 
entero y perfecto,el que tuviere alguna de las faltas 7 fña- 
dadas,no fera accepto. Y que [ea pedos porfacerdote legitimo. 
1111. Que el animal no fea apto para facrificio antes de los ocho 
dias de Ei de funacimiento : y que no fean degollados lama- 
dre y elhüoenelmifms dia. V. Dueel facrificio de accion de 
gracias fea comido el mifmo dia que fuere offrecido. VI. Enco- 
mienda la fanttificacion de fu Nombre con promej]a que el fe 
Janctificará en medio de fs Pueblo, 

Habló Ichova a Moyfen,diziendo, 
2 Dià Aaron,y a fus hijos que fe abíten- 
gan de las fanétificaciones de los hijos de _Ifra- 
el:y que no enfuzien mi fanto nombre en lo que 
a ellos me fanttifican: Yo Iehova. 
3 Diles,En vueftras generaciones todo varon, 
que llegare,de toda vueítra fimiente, à las fan&ifi- 
- caciones,que los hijos de Ifrael fanétificaren à Ie- 
b Heb. varoa POVA teniendo immundicia fobre fi , fu anima ferá 
varon. cortada de delante de mi: Yo Iehova, 
$q. d. que 4 bQualquier varon de la fimiente de Aaron, 
padeciera. = G fuere leprofo , o t manáte, no comera de las fan 
Juno de firos- A Ky ea ES E 7 
me 1ficaciones hafta q fea limpio : y el q tocare qual- 


l Delos dere- 
chos facer- 
dovales. 
Arrib. 1.3.10. 
Irear6,16. 


a Loe hijos 
de 1írael me 
efftecen 


LEVITICO. 


uiera cofa immunda de mortezino , o el varon* a Amib.:s.16 
da qual oviere falido derramadura de fimiente, 
O el varon, que oviere tocado? qualquiera iS de 
reptil,por el qual ferá immundo , o hombre porel ~ 
ual ferá immundo conforme à toda fu immun- 
didia; 
6 La perfona que lo tocare,ferá immunda haf- 
ta la tarde:y no comerá de las fandtificaciones, an- 
tes que aya lavado fu carne con agua. : = 
7 Y quandoel Sol fe pufiere , c alimpiarfchá, e Purificar 
y defpues comerá de las fanétificaciones,porque fu fehá E 
an es. i 
i 8 *Mortezino ni defpedeçado no comerá pa- * Exod.:2.38 
ra contaminarfe en ello: Yo Iehova. Ezcch. 44,3uw 
9 Y guarden mi obfervancia, y no lleven pec- ^ 7=% 
cado por ello,y mueran por ello quando la profa- 
naren: Y o Iehova, que los fanétifico. 
10 € Ningun deftraño comerá fanégtificacion: SL 
tel huefped del Sacerdote,ni el jornalero,no come- A qa i 
f ; uere del lina- 
rá fanċtıficacion. ge lacerdoral. 
11 Masel Sacerdote, quando comprare perfo- m de la famm 
na de fu dinero,efta comerá deella, y el nacido en 4444! Sacor 
{u cala,eftos comeran de fu pan. tte 
32 Emperola hija del facerdote quando fe ca- fea Ifraelita 
fare con varon eftraño, ella no comera de la apar- e eb 
tadura de las fanétificaciones. ho 
13  Masfila hija del facerdote fuere biuda,o re- 
udiada, y no tuviere e fimiente,y fe oviere buelto * Saoraciól 
à la cafa de fu padre,como en fu mocedad, del pan 
de fu padre comerá,y ningun eftraño coma deel. 
14 Yelque comiere por yerro fanétificacion, 
añidirá fobre ella lu quinto, y darloha al Sacerdote feont og 
fcon la fanétificacion. fed que 
15 Y no contaminarán las fanétificaciones de comio. 


g S. los cer- 


: : z aotee àj pue- 
do comiendo las fanétificaciones de ellos: porque blo o, 


yo Iehova fy el que los fanétifico. dolos por clla 
17, € Item, habló Ichovaá Moyfen,diziendo, pi paint 
18 Hablaáa Aaron,y à fus hijos, y à todos los hi- No:come e» 


k Arcid.s 
19 h De vueftra voluntad offrecereys entero, ma- 0 


cho,de vacas,de corderos,o de cabras. 

20 Ninguna cofaen que aya falta offrecereys, 
porque no lerá accepto por vofotros. Í 

21 *Item,el hombre , quando offreciere facrifi- 
cio de pazes à lehova,para offrecer voto,o para of- 
frecer voluntariamente, de vacas,o de ovejas,ente- 
ro,en el qual no avrá falta, ferá accepto. 

22 Ciego,io perniquebrado, o cortado , O ber- i Ampla de- 
rugolo,o farnofo, o roñolo, no effrecereys eftos à al de 
Iova ni pondreys deeftos offrenda encendida dedos entra 

ə Ni POndreys ace en c de por entero 
[obre el altar de Iehova. todas las ve- 

23  Buey,o carnero,que tenga de mas, o de me- +“ quelo 
nos podrás offrecer por offrenda voluntaria : mas AS 
por voto,no [erá accepto. 

24 Herido, o magullado, rompido o cortado, 
no offrecereys a Iehova, ni en vueftra tierra lo ha- 
reys. 

25 Item,de mano k de hijo de eftrangero no of- k Del queno 
frecereys lel pan de vueítro Dios de todas eftas tate delma- 
cofas, porque fu corrupcion efta en ellas, falta ay (Ed 
en ellas,no fe os acceptarán. 

26 € Item habló koa à Moyfen diziendo, vIL 

27 Elbuey,o el cordero,o la cabra,quando na- 
ciere,fiete dias eftara m à las tetas de fu madre, mas m Heh. de 
defde el oétavo dia en adelante fera accepto para baxo de fu 
ofrenda de Sacrificio encendido à Ichova. E e 

2 


* Dot: 5,10. 


J ieftas folennes, 


28 Y buey, o carnero, no degollareys en un dia 
4 el y à fu hijo. : 
E 29 q ltem, quando facrificardes facrificio 2 de 
a Arr.6.7.11. hazimiento de gracias à Iehova, de vueftra volun- 
133 tad lo nOs i 
30 Enel mifmo dia fe comerá, no dexareys del 
para otro dia: Yo Iehova. 
vr _31_ $ Y guardad mis mandamientos, y hazeldos: 
Yo Iehova. 

32 Y no“enfuzieys mi fan&o nombre, y yo me 
lanttificaréen medio de los hijos de Ifrael: Yo Ie- 
hova, que os Ha i 
3 ue os faqué de latierrade Egypto para fer 
x Mikro Dios: Yo Ichova. nea 


CAPIT. XXIIL 


Eftablece las folennidades de todo el añofeñalandoi cada s- 
na fu tiempo, fus Jacrificios y fus ciertos ritos, Primeramente con- 
firma el Sabbadoen cada femana. 11. La Paftua del Cordero. 
111. La fieftadelpancenzeño. 1111. La fiefta de Penthecoftes. 
Y. La fiejta dela Iubilacion, o de las trompetas. V1. La feta 
de las expiaciones. VIL. La fiefta delas Cabañas. 


Habló Iehova à Moyíen, diziendo. 

2 Habla á los hijosde Ifrael, y diles, Las 

Solennidades de Iehova, à las quales 2 convo- 
a Hareys ge- Cateys fanétas convocaciones, ferán eftas mis folen- 
neral convo- nidades. 

j EA Seys dias ferrabajará,y el feptimo dia * Sab- 
e Los. bado de holganca ferá,convocacion fanétas ningu- 

na obra hareys, Sabbado es de lehova en todas vu- 
eltras habitaciones. 

4 Elftas/on las folennidades de Iehova, las con- 
vocaciones fanétasa las quales convocareys en fus 
tiempos: 

5 q> Enel mes primero, à los catorze del mes, 


+— 


e O,infame- 
Pg 


IL 


ai Yxod.12.28 entre las dos tardes,Pafcua á Iehova. 
| Num. 18.16, 6 qœ Y à los quinze dias de b efte mes, la folen- 
aj bs. Enero. Midad de las cenzeñas à Ichova: fiete dias comercys 
al cenzeñas. 
y | eS.elis.del 7 < El primer dia tendreys fanéta convocaci- 
Ta on: ninguna obra fervil hareys. 

dholomuño. © Y offrecereysà Ichova fiete dias d offrenda 


encendida: cl feprimo dia ferà fanéta convocacion: 
ninguna obra fervil hareys. 
9 Item habló Iehova à Moyfen, diziendo; 

ro Hablaàlos hijosde Ifrael, y diles; Quando 
ovierdesentrado en la tierra, que yo os doy, y fe- 
e Los panes gardes € lu fegada, traereys al Sacerdote fun omer 
queenela © por primicia de primicias de vucítra fegada. 
hacieren. A 
funmanojo, II Elqual mecerá el omer delante de Iehova 
¡0 hace de ci- + paraque feays acceptos:el figuiente dia del Sabba- 
e quani- do lo mecerá el Sacerdote. 
3 Hibavue- 12 Y el dia queoffrecierdes el omer, offrecereys 


~ fravelus- un Corderoentero de un año en holocaufto à Ie- 
dá 5 heva. 

a 13 Con fu prefente, dos diezmas de flor de ha- 
+ rina amaffada con azeyte en offrenda encendida à 


O;Libació, Ichova para olor de holganca, y fu 8 derramadura 
de vino, la quarta de un hin. 

14 Y nocomereys pan, nie/piga toltada, ni tier- 

Meb. cuerpo na hafta tefte mifmo dia,haíta que ayays offreci- 

él dize to. do laoffrenda de vueítro Dios: eftatuto perpetuo 

por vucítras edades en todas vueftras habitaciones. 


-ai rf q +Y contaros eys defde el figuiente día del 
Deute16:9. Sabbado, defde el dia en que offreciftes el omer de 

E la mecedura, fiete femanas cumplidas ferán. 
16 Hafta el figuiente nis del Sabbado feptimo 
conrareys cincuenta dias:entonces offrecereys Pre- 

l fente nuevo à Iehova, 

' aj 17 De vueítras habitaciones tracreys h el pan de 
Elo. des. la mecedura t dos decimas de flor de harina ferán, 


leude ferá cozido,primicias à Iehova. 


LEVITICO. 


Fol.go 

18 Yofirecercysconel pan ficte corderos i en- IAT 
teros de un año, yun novillo hijo de vaca, y dos 
carneros, ferán holocaufto a Iehova:y fu Prelente, 
y fus derramaduras, en ofrenda encendida de olor 
de holgança a Ichova. 

19 Item £ offrecereys un cabron de lis cabras g 
por expiacion, y dos corderos de un año cn facrifi- 
cio de pazes. 

20 Y el Sacerdote los mecerá con el pan de lës 
primicias, con mecedura delante de Iehova,con los 
dos corderos: fanétidad ferán de Iehova para el Sa- 
cerdote. 

21 Yconvocareysent efe mifmo dia, fandta +H b. e evs 
convocacion os ferá : ninguna obra fervil hareys: ree, 
cítaruro perpetuo en todas vueftras habitaciones Jare: - > 
por vueítras edades. DOS 

22 *Y quando fegardes la fegada de vueítra ti- s ppt, s> g 
erra, no acabarás de fegar el rincon de tu haça, + ni +Denr,2, 17 
efpigarás tu fegadaspara el pobre y para cl eftrange- 
ro la dexarás: Yo Iehova vucftro Dios. 


heb,karey 


23 q Item habló Ichova à Moy fen, diziendo, a y 
24 Hablaà los hijos de Ifrael, y diles, + En ci ETA a 


mes Septimo,al primero del mestédreys! Sabbade, ne. 
la memoria de la jubilacion, fanétaconvocación. 

25 Ninguna obra fervil hareys, y officcereys o- 
ffrenda encendida à lehova. l : 

26 € Item,habló Ichova à Moyfen diziendo. 


27 *Emperóalos diez de cíte mes Septimo fe- > a,” Y E 
ráel dia de las expiaciones:tendreys fanéta convo- Wum.29 >. 
cacion, y affligereys vueftras peronas, y offrecereys £31.CADp,1Ó. 
offrenda encendida à Iehova. 

28 Ninguna obra hareys en efte mi'no dia, 
porquees dia de expiaciones,para reconciliaros de- 
lante de Ichova vueftro Dios. 

29 Porque toda perfona, que no fe affligiere en 
efte dia mifmo ferá m cortada de fus pueblos. a Eromi- 

30 Y qualquiera perfona, que hiziere qualquie- gaia, 
ra obra en efte dia miímo, yo deftruyre la ral pcrfo- 
na de entre fu pueblo. 

31 Ninguna obra hareys: cítatuto perpetuo ferá 
por vueftías edades en rodas vueftras habiracio- 
nes. 

32 * Sabbado de holganga feráà voforros, y af- n Heb.s. > 
fligireys vueftras perfonas à los nueve del mesen la e E 


tarde, de tarde à tarde holgareys vueftro Sabba- eftafolenr. 9 
do. ma. 

33 € Item, habló lchova ¿3 Moyfen, diziendo, 

34 Habla a los hijos de Ifrael, y diles, A los 
quinze de efte mes Septimo *ferá o la folennidad 
de las Cabañas à Iehova por fiete dias. 

35 Elprimer dia ferá fanta convocacion : nin- f pora, 
guna obra fervil hareys. 16. Neche 3. 

36 Sicre dias offrecereys ofrenda encendida à 15- 
Iehova:el oétavo dia tendreys fanéta convocacion, 
y offrecereys offrenda encendida à Ichova+ fiefta 
es: ninguna obra fervil hareys. 
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VIL 


*loan. 7. 5%. 
O Abaxo Sire 
43. Exo 27. 


tHeb.dere- 
nmiento: 
porgueel p's- 
Eftas fon Jas folennidades de Iehova à las dll era dese 
quales convocareys fanétas convocaciones, para o- %, A a 
. ` 43 ai 
ffrecer offrenda encendida à Iehova, holocauftoy ra.cfi ver 29 
prefente, facrificio y derramaduras cada cola + ent Heb deda 
futiempo: C 
38 Aliende? de los Sabbados de Ichova, y ali- femana. 
ende de vueftros denes,y aliende de todos vucftros 
votos, y aliende de todas vueftras ofÍrendas volun- 
tarias,que dareys à lchova. 
39 Emperoalosquinze del mes Sep:imo,quan- 
do ovierdes allegado el fruto de la tierra hareys 9 fi- q La pal:trs 


` . : : heb. fion f £~ 
efta à Iehova por (ete dias: el primer dia,Sabbado: $5, T A 
y el dia oétavo Sabbado. eclebra con 


40 *Y tomaros eysel primer dia del fruto de al- ren 
gun arbol hermofo: ramos ce palmas, y ramos dè kgg y, 8 
arboles efpeffos, y fauzcs de los arroyos, y hareys ~ 7 7 

i alegria 


Pena del biafphemo. 


alegria delíte de Iehova vueltroDios por ficte dias. 
41 Y harevsá elt fiefta, à Iehova, por fiete dias 
cada un año, y eftatuto perpetuo fers por vueltras 
edades: en el mes Seprimok hareys. 
42 Encabañas habitareys fiete dias:todo natu- 
ral en Ifrael habicará en cabañas. 

"43  Paraque fepan vueftros decendientes,que en 
cabañas hize yo habitar à los hijos de Ifrael, quando 
los faqué de la tierra de Egypto:Y o Iehova vueftro 
Dios. 

Y Moyfen hablóa los hijos de Ifrael de las 
folermnidades de Ichova. 


CA PITA 


Repite la Ley de la provifion del azeyte del Candelero, 1. La 
injtitacion del pan de la Propoficion renovado cada Sabbado,y el 
que fé quita ffe quefes para el Sacerdote. 111. La renzila deun 
mestizo Ifraelita y Fee con ua Ifraelita, donde aviendo el 
meftizoblafphemado el fancto Nóbre de Iehova fue puejioen la 
carcel,y defgues apedreado de todo cl Pueblo por fentecia de Dios, 
1111. Aefia occafion fe pone Ley,que el que blafphemare el Sátto 
Nombre;fea apedreado, V. Repitenfe otras leyes pertenecientes ál 
Sexto mandamiento, 

Tem, habló Iehova à Moyfen, diziendo, 

2 + Manda â los hijos de Ifrael que te tray- 

gá azeyte de olivas claro,molido, para la lumi- 
naria para encender las lamparas fiempre. 
E A Fuera del velo del Teftimonio en el Taber- 
arderan def- naculo del Tcftimonio las aderecará Aaron a defde 
de, &c. la tarde hafta la mañana deláte de Ièhova fiempre; 
o 25, 30. Eftatuto perpetuo por vueltras edades. 
bs deharina, 4  Sobreelcandelero limpio pondrá en orden 
?Hebenel Aaron las lamparas delante de Iehova fiempre. 
dia del fab- , : i E 
nel q Y tomarás flor de harina, y cozerás deella 
dia delfab- t doze tortas, cada torta ferá de dos b decimas. 
bado, 6 Y ponerlashásen dos ordenes, feys ez cada 
T orden,fobre la mefa limpia delante de Iehova, 


Termo ter.3 


$ Exv.27.20, 


Arr.8,31. E : 7 ; 

Marh.134. Y Pondrás tambien fobre cada ordén encienfo 
IIL E R A A R, 

cHcb.Y fa. AMPio)y ferá para el pan por perfume, ofrenda en- 


liò, &e cendida à Ichova. 
dO, promn- 8 +Cada dia de Sabbado lo pondráen orden 


or a delante de Iehova fiempre,paéto fempiterno de los 
lo olappbers, hijos de Ifrael. 


como lo hazen + Y feráde Aaron y de fus hijos, los quales 
los gue ahora 10 comerán enel lugar fanéto:porque fanétidad de 


efetean yre- À E ` 
a A fan&tıdadeses para el, de las offrendas enceudidas à 


el nombre del Iehova por fuero perpetuo. 

Señor fandio 39 q < En aquelia fazon falió sn hijo de ma mu- 
J terrible, pfa up s E A a 
711,9, f5 fan- SE Ifraelita, el qual era hijo de 27 hóbre Egypcio, 
dto,porgue lo entre los hijos de Ifrael, y riñeron en el real el hijo 
profanan: f dela Ifraclita y xz varon Ifraelita, 


ible, por- ; E E 
T e Pa Y el hijo dela muger HHraelita d declaró el 


blan quando nombre, y maldixo: y truxcronloa Moyten: y fu 


Ag EW en madre le llamava Salomith,hija de Dabri, del Tri- 
Su bocapara D 
ira efaa ude Van. 

EA 


bender ir 12 Y pufieronlo enla carcel haftaque les fucfe 
declarado por palabra de Iehova. 

13 Entonces Iehova habló à Moyfen,diziendo, 

e Cafugo del 14 © Saca al blafphemo fuera del real, y todos 

blafphemo. Jos que lo oyeró, pongan fus manos fobre la cabeça 


fo.bl.phe= deel, y apedreclo toda la compaña. 
marc, 15 q Y alos hijos de Ifrael hablarás, diziendo, 


Sa + Qualquier varon, f que dixere mal à lu Dios, lle- 
efe. vará lu iniquidad. 


h Entiendefe 16 Y elque £ pronunciare el hombre de Ichova, 


LA ahah morirá de muerte, toda la compaña lo apedreará 
herids.Ex. anli el eftrangerocomo el natural: fi pronunciare 


FA ; el Nombre,que muera. 
la 17. q Y el hombreque hiriere à qualquiera per- 
k Heb. Y varó fona humana, que h muera de muerte. 
quedieiemá- 18 Y elque bitiere à algun animal, reftituyrlo- 
chaenfu e ha ianimal por animal. 


I De la Le za z . 
a Ta T 9 Eltem,el que feñalare à fu proximo, | como 


LERNER CHO. 


hizo,anfi le fea hecho. 

20 *Quebradura porquebradura, ojo por ojo, pl A 
diente por diente, como feñaló ál hombre, aníi fea Mar.5.38, 
el feñalado. 

21  Elque hiriére algun animal, reftituyrloha: 
mas el que hiriére hombre,que muera. 

22 un mifmo derecho tendreys:corno el eftran- 
gero, anfi ferá el natural: porque Yo Iehova vuef- 
tro Dios. 

23 Y mhabló Moyfen los hijos de Ifrael, y e- M5: como e 
llos facáron àl blalphemo fuera del real, y apedrea- as 
lonlo con piedras: y los hijos de Ifrael hizieron fe. 
gun que Iehova avia mandado à Moyfen. 


CAPIT. XXV, 

Ley que las tierras de labrangaen Ifvatl repofen un aio de fie- 
te en fiete años,y loque de fuyo levaren aquel año fea comun anfi 
a los hombres como à lasbtias. 11. Inftituye el año del Iubileo de 
cincuenta en cincuenta años, paraque en el todo ficruo de la na- 
cion falga a libertad,y las poJJefiones enagenadas buelvan à fus 
primeros poffeedores, 111. Oue las ventas y compras que fe bizie- 
ren de tierras, cafas,y fiervos, fran al refpecto de aqueste año,paz 
Yaque ninguno fea engañado. IIL. Derechos del vendedor para 
poder vefcatar oa vendiere, V. Derechos efpeciales de los Le- 
Vitas acerca deesto, VI, Due elbermano neceflitado fea ayw- 
dadoen fu necefsidad fin snterefe mufura: y fi fe uendiere, no 
fea tratado como fiervo dsramente, y que fafervidambreno paf- 
fe del año del Iubilco. VIL. Los fiervos queno fueren delaraga 
de Ifracl, no gozen deste privilegio. VIIL Due el Ifraelita 
que fe vendiere al que no es de la raça de Ifrael, fea refcatado por 
alguno de fus parientes. 


Tem Iehova habló à Moyfen en el Monte de 
Y Sinai, diziendo, 
2 Hablaálos hijos de Ifrael, y diles, Quan- 

do ovierdes entrado en la tierra,que yo os doy,+ la +Exod. 23.10 
tierra a defcanfará delcanío à Iehova. ro 

3 Seysaños fembraris tutierra, y feys años po- 
darás tu viña, y cogeras (us frutos, 

4 Yelfeptimoaño la tierra tendrá fabbado de 
holganca, Sabbado à Iehova: no fembrarás tu tie- 
rra, ni podarás tu viña. 

$ b Loque de fuyo fe naciere en tu fegada, no vr 
lo fegarás: y las uvas“ de tu apartadura no vendi- a e 
miarás: año de holganca ferá a la tierra. no fe frembre, 

6 Masel Sabbado dela tierra os ferá para co- 4 tn efesi 

AA A ` ` o ~ manda que 

mer, à tl, y à tu liervo, y à tu lierva, y à tu criado; y à 7 gue de $ 
tueftrangero,que moraren contigo: : mifmo nacie- 

7 Yatuanimal, y à la beftia que oviere en tu "2? ze d ona 
tierra, lerá todo fu fruto para comer, jef dal 

S «Y contartehás fiere d femanas de años, ficte mu ¿uerodo 
vezes Íicte años, y lertehan los dias de las ficte fe- Po 
manas de añosquarenta y nueve años. frenda. 

9 Y harás paffar la trompeta ede Iubilacionen IL 
el mes Septimo, à los diez del mes, el dia de las ex- ateh abu 


piaciones, hareys pallar trompeta por toda vueftra e Dizeíc anfi 
tierra. por ciertafora 


: a ma delon có- 
10 Y fanctificareys el año cincuenta, y pregona- ear tocas 


reys libertad en la ticrra à todos fusmoradores: efte da, que fignis 
os ferd Iubileo : y bolvereys cada uno a lu poffefli- ficava la Ti- 
on: y cada uno bolvera à fu familia. mais heas 
11 Elañode los cincuenta años os ferà Iubileo: 
no fembrareys ni fegareys lo que naciere de (yo 
enla tierra, ni vendimiareys f fus aparraduras. — FO, fusofrén 
12  Porqueeslubileo: fanéto ferá à vofotros : el das ór lo que 
fruto de la tierra g comereys. EN 
13 Enefte año del Iubileo bolvereys cada uno gc. 
à lu poffeflion. g S. de cos 
14 q Y quaudo vendierdes h algo à vueftro pro- "iir. 
ximo,o comprardes de mano de vueftro proximo, h Heb.veata, 
no engañe ninguno à fu hermano, 
15 Conforme al numero de los años defpues del 
Iubileo comprarás de tu proximo:conforme al nu» 
mero delos años de los frutos te venderá el àti. 3 
16 Cóforme à la multitud de los años augmen-" 
taras 


jubileo de 50. en $o,años. 
i Hcblacom- taras el precio,y conforme à la diminucion de los 
Pa años disminuyras el precio : porque el numero de 
los frutos te há de vender el. 

17 Y noengañe ninguno à fu proximo: mas 
tendrás temor de tu Dios, porque yo foy Iehova 
vucítro Dios. 

18 Y hazed mis eltatutos, y guardad mis dere- 
chos,y hazeldos, y habitareys {obre la tierra fegu- 
ros: 

19 Y larierra dara fu fruto , y comereys hafta 
hartura, y habrtareys fobre ella leguros : 

20 Y kíidixerdes, Que comeremos el feptimo 
año? He.qui no hemos de lembrar, ni hemos de 
coger nueftros frutos. 

21 Entonces yo os embiaré mi bendicion el año 
fexto,y hará fruto por tres años. 

22 Y lembrareys cl año olavo, y comereys del 
fruto añejo hafta cl año noveno: hafta que venga 
fu truto comereys del añejo. 

23 ÇY h tierra no fe venderá remaradamente: 
porque la tierra es mia, que vofotros peregrinos y 
eltrangeros foys conmigo. 

24  mPortáto en toda la tierra de vueítra pof- 

a coa cl ver (efsion dareys remilsion á la tierra. 
PiL 25 “Quando tu hermano empobreciere,y ven- 
dicre algo de lu pollelsion,vendrá lu refcatador, fu 
Pariente mas cercano, y refcatará loque fu hermano 
vendierc. 

26 Y elvaron,quando no tuviere refcatador, fi 
alcançare de/pues fu mano, y hallare lo que bafta pa- 
ra fu reícate : 

27 Entonces contará los años de lu venta, y bol- 
verá loque quedare ál varon aquien vendió, y bol- 
vera à lu pollefsion. 

28 Mas fino alcancare fu mano lo que bafta pa- 
raque buelva a ello que vendió eftará en poder del 

que lo compró haita cl año del Lubileo, y al jubileo 
as.laciora ” faldrá, y el bolverá à fu poflefsion. 


| kAl fin del 
veL? 


MET. 
| Con la ha 
del. ver. 16. 


Ebre. 29 Item,el varon que vendiere cafa de morada 
3 se en ciudad cercada, o fu remifsion ferá hafta acabar- 
Enun fe cl año de fu ventatun año ferá fu remifsion. 

30 Y fino fuere refcatada dentro de un año en- 
tero, la cafa que eftuviere en ciudad que tuviere 
muro, quedará rematadamente àl que lacompró 

i para fus defcendientes: no faldrá en el Iubileo. 
. v. 31 Maslas cafas de las aldeas,que no tienen mu- 
y, Ad ele TO al derredor, feran eftimadas como una haça de 


jario decampo tierra : tendrán remifsion,y faldrán en el lubileo: 

alderreder dela 32 q Mas de las ciudades de los Levitas, y de las 

madid: « que” calas de las ciudades,que pofleyeren, los Levitas a- 

gon era mil co- a S 

des. Num, 35. vrán remifsion fiempre. > 

I A 33 Y el que comprare de los Levitas,la venta de 
M a diere la cafa, y de la ciudad de fu poffefsion faldra enel 

E. ubileo, porquáto la cala de las ciudades de los Le- 

r Harásconel vitas es la polfefsion deellos entre los hijos de If- 

piamente,cO- 00] 


a Eo 34 Masla tierra p del exido de fus ciudades no 
fe haga con fe venderá, porque es perpetua poflefsion deellos. 
b: amanat- 35 g Item,Quando tu hermano empobreciere, 
=$. dela ufica, Y q aCoftáre fu mano ati,tu lo recibirás:r come perc- 
& Daw.22.19. grito y eftrangero bivirá contigo. 
pp ar 155 36 fNortomarás uluradecl, ni augmento mas 
Ezech e y avrás temor de tu Dios,s y tu hermano bivira con- 
33 :) 17. y “A+ TILO. 
E E > Nole daras tu dinero à ufura,ni tu vicualla à 
Nas augmetito : 
| e Ayudando 38 Yo Iehova vueftro Dios,que os faqué de la 
bwit tierra de Egypto para daros latierra de Chanaan, 
u En ru villa, Para fer vueítro Dios. 
x Hesen r- 39 Irem, Quando tu hermano empobreciere e- 
e de fer- fando u contigo,y fe vendiere à tino lo harás fervir 
x Como fiervo. 


PE VITICO: 


` 


Fol. 41 


40 Como ycriadc,como eftrangero eftarácon- y S. ¿fire 
tigo: haftaelaño del Iubileo te fervirá. tiempo limi- 

41 Entonces faldrà de contigo el y fus hijos có- ii 
figo,y bolvera à fu familia, y àla poffefsion de fus 
padres fe bolverá: 

42 Porque fon mis fiervos, los ouales yo faqué 
de la tierra de Egyptò: no feran vendidos z como z Heb.de véra 
liervos. de tieryos. 

43 Norteenfeñorearás deel con dureza, mas a- 
vrás temor de tu Dios. 

44 4 Item,tu fiervo o tu fierva, que tuvieres fe- 
rán de las Gentes,que eftan en vuettro al derredor: 
decllos comprareys fiervos y fiervas. 

45 Y tambien de los hijos de los foraíteros , que 
biven entre vofotros comprareys: y de los que del 
linage dcellos fon nacidosen vucftra tierra, q e/%an 
con vofotros: los quales tendreys por poflefsion. 

46 “Y pofleerloseys por juro de heredad para 
vutítros hijos defpues dé vofotros para tener pof- 
le[sion,para fiépre os fervireys decllos: empero en 
vueítros hermanos los hijos de Ifrael, cada uno en 
lu hermano, no os enfeñorcareys enel con dureza. 

47 q Item, quando la mano a del peregrino y e- 
ftrangero, qeftá contigo, alcancáre, y btu herma- 
no que eftá con el, empobreciere, y le vendiere ál b El natural 
peregrino o eftrangero, que eftá contigo, o ála ra- tachu. 
ga dellinage del eftrangero, 

45 Deipuesque fe oviere vendido, e tendra re- 
dempcion; uno de fus hermanos lo refcatarà: 

49 O utio,oel hijo de futio lo refcarará,o el 
cercano de fu carne, de fu linage, lo relcatará: o fi 
{fu mano alcancáre, el fe redimurá. 

50 Y contará con el que lo compró defde el año 
que fe vendió a el haftael año del lubileo: y apre- 
ciarfehá el dinero de fu venta conforme al numero 
delos años , y hazerfeha con el conformeal tiem- 4 Salariado, 
po de xn å criado. o e Heb. de fa 

$1 Siaun fueren muchos años, conforme à e- venta, 
llos bolverà fu refcate del dinero € por el qual fe 
vendió. F Heb, en los 

52 Y fi quedare poco friempo haftael año del +40* 
Iubileo,entonces contará con el,y bolverá fu refca- 
te conforme à fus años. 

53 Como cogido de año por año hará con el, 
no fe enfeñorearáen el duramente delante de tus 
ojos. 

E Mas fi no fe redimiere gen ellos, faldrién el A E 4d 
año del Lubileo el y fus hijos con el. lubilco. 

sy Porque mis fiervos fon los hijos de Ifrael, 
mis fiervos fon, que yo faqué de la tierra de Egy- 
pto: Yo Iehova vueftro Dios. 


VIL 


“VUL 
a S.dci pueblo 
de lirael. 


c Podra fer 
reícarado. 


Cart. XXVL 

Repite el Segundo mandamiento, y encomienda la guarda 
del Sabbado,y toda la obfervancia de fis culto.11. promete à fi 
Pueblo toda pro/fperidad de paz y buenos temporales, en cafo que 
guarden fus mandamientos. I1. Amenaza de riguro/os cajti- 
gos, (¡los meno/preciaren. 1111.Promete penitencia y gracia a fa 


pucblo anfi cajtigado. *Exod,20, 4; 
y ; $ Deut. 5.8. 
O*hareys para vofotros idolos,ni 4 efculptu- PLE, E 


ra, nioslevantareys + titulo, ni pondreys en aimagé efcul- 


vueftra tierra piedra pintada para y inclina- pi e 
ros Aella: porque yo Iehova fy vueftro Dios. mod. 23. 24. 


2  Guardad mis Sabbados y tened en reveren- 
cia mi Santuario : Yo Iehova. 
3 —*Si anduviedes en mis decretos, y guardar- 
des mis mandamientos, y los hizierdes, 
4 Yodaré vueftra pluviaen fu tiempo, y la tier- 
ra dará fu fruto, y el arbol del campo darà fu fruto. 
5 Y latrillaos alcancará a la vendimia, y la vē- 
dimia alcangara a la lementera, y comereys oa 
ro 


Arib. 19, 39. 


Ir. 
Y Deur.28,1. 


P-ndiciones. Maldiciones. 


* ob 1)» ftro pan á hartura, y * habitareys feguros en vuc- 
ftra tierra. 

G Y yo daré paz en la tierra; y dormireys, y no 
avráquien osefpante: y hare quitar las malas be- 
ftias de vueftra tierra; y por vucítra tierra no paf- 

> Fura de e- fara b cuchillo. 
Semizos. 7 Y perfeguiveys á vueftros enemigos, y delá- 
te de vototros cacran à cuchillo. 

$ Y cinco de vofotros perfeguirán à ciento, y 
ciento de vofotros perfeguirán à diez mil, y vuc- 
ítros enemigos cacrá 3 cuchillo delãte de volotros. 

9 Porque yo me boivere à vofotros,y hazeroshé 
erccer, y multiplicaroshe, y afirmaré mi Conci- 
erto con vofotros, 

10 Y comcreys añejo envejecido, y € facareys fu- 
era lo añejo â caula de lo nuevo. 

11 Y pondié mi morada en medio de vofotros, 
6.16. Y Mianima no os abominara, x 

j 12 *Y andaré entre vofotros, y yo feré vueítro 
Dios, y vofotros fereys mi pueblo. 

13 Yo lehova, vueítro Dios, que os faqué de 
la tierra de Egypto , que no fuefledos fus fiervos: 
d Os hs pue- y d rompi los latigos de vueftro yugo, y os he he- 


ito en hiber- ~ 
tad, y en hoa- Cho andar el roftro alo. 


c Echareys 
a mal. 


2 2, COR 


rra, 14 4 * Empero fi no me oyerdes, ni hizierdes to- 
anit. doseítos mis mandamientos, 

Deutero. 23, a : 
Xi 15 Y fiabominardes mis decretos, y vueftra 


anima menofpreciáre mis derechos no haziendo 

todos mis mádamiétos, y invalidido mi Cócierto, 

16 Yo tambien haré con volotros efto, Enibi- 

Lamen. 2, 17. Aé fobre vofotros € terror, ethica, y callentura, 


Mskich.22.  queconíuman los ojos, y atormenten el anima: 
E Ebanosu y fembrareys en balde vueftra fimiente, porque 
acon. 


Es lo contra- VUeftros enemigos ló comerán. 

tio ds Ia paze 17 Y pondré mi ira fobre vofotros,yfereys heri- 
dos delite de vueítros enemigos;y los que os abor- 
recen fe enfeñorcaran de volotros, y huyreys fin 
que aya quicn os perfiga. 

18 Y (1auncó cítas colas no me oyerdes,yo torna- 
ré Acafligaros í fiete vezes por vueltros peccados. 


ed. muy gra- z . 
n Tj 19 Y quebrantaré la fobcrvia de vueftra forta- 
aean — leza,y 8 tornaré vueftro cielo como hierro, y vuc- 
y Hebd ftra tierra como metal. 


20 Y vueftra fuerca fe confumirá en vano, que 
vucítra tierra no dará fu fruto,y los arboles de la 
hy. d. de pro- Ficrra no darán fu fruto. 

pofitodelibirado 25 Y fi anduvierdes conmigo * al encuentro 

epomidoos arm. y no me quifierdes oyr, jo añidive fobre vofotros 

Desa.) Plagas ficte vezes fegun vueítros peccados. 

41. Mrenpue 22 Y embiaré cótra volotros í beftias fieras, que 

dos horelrá,,con Os deshijen, y tralen vueítros animales, y os apoqué, 

P * y vueftros caminos fean defiertos. 

escarren ls 23 Y fi con eftas cofas no me fuerdes caftigados, 

pen del Dis más ann anduvierdes conmigo al encuentro, 

sleed Etech. 5. 24 Y o tábien andare con vofotros al k encuentro 

17. y herivos he tábien ficte vezes al encuétro por vuc- 

kuram: guien firas peccados: 

Seramas fuerte. 36 Y mereré fobre vofotros cuchillo vengador 
de la venganca del Concierto, y juntaroseys à vuc- 
ftras ciudadas, y yo embiaré peftilencia entre vofo- 

il tios, y fercys emregados en mano del enemigo. 

Gm. 317.3 41 29 Quando yo os quebrantaré el bordon del pan, 

y Nuro.14. 22. COZCran diez mugeres vueftro pan en un horno , y 

bolveran vucítro pan por pefo:y coniereys,y no os 
lartareys. 

27 Y fi conefto no me oyerdes, mas toda via an- 
duvierdes conmigo alencuernto, 
28 m Yo andare có vofotros á yra de al encuétro y ca 
ftigaros he ranila yo ficte vezes por vucítros pec- 
cados. 

29 Y comereys las carnes de vueftros hijos, y 

¿as carnes de vueftras hijas comereys. 


dq. dmucha. 


m Yo umbi 
me cpindra a 
EOL 


LE VIAS 


rå 


TEN 6 n o mlueares de 
30 Y defliruyré vueltros "altor, y talari vne- Eee, e, 


ftras imagines, y ° pondré vucltios cuerpos y idoiania 
muertos fobre los cuerpos muertos de vueltros o Rey. 23.16 
idolos, y mianima os abominará. 

31 Y pondré vueítras ciudades en defierto, y 
allolaré vueítros fanttuarios, y no olere el olor de 
vueftra holganca. 

32 Y yoalflolare la ticrra,que fe efpanten de e- 
lla vueltros enemigos, que moran en ella. 

33 PY avolotros elparziré por las gétes, y def- 
vaynaré cuchillo enpos de vofotros ¢ y vueltra 
tierra cftara afíolada,y vucftras ciudades ferán de~ 
fierto. 

34. Entonces la tierra holgará fus Sabbados to- 
dos los dias que eftuviere affolada,y vofotros en la 
tierra de vueftros encmigos:entóces la tierra fab- 
batizará,y holgará fus Sabbados. 

35 Todoel tiempo que eftará affolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueítros Sabbados mientras 
habitavades en ella. 

36 Y los q quedaren de vofotros,yo meteréco=, y, , 
vardiaen fus coracones en la tierra de fus enemi- oda pi 

gos, q el fonido de #szhoja movida los perícgui- chto. 
rá, y huyráncomo de cuchillo,y caeran * fin aver Ef he >. 
quien los perfiga. ii 

27 Y trompegaran los unos en los otros como 
delante de cuchillo fin aver quien los perfiga, y no 
podreys refiftir delante de vucftros enemigos. 

38 Y perecereys entre las gentes, y la tierra de 
vueítros enemigos os confumita. 

39 Ylosque quedaren de vofotros fe defley- i 
ran en las tierras de vueftros enemigos por fu ini- f€on fis 
quidad,y por la iniquidad de fus padres, con ellos dees. 

[erán defleydos $ 

4o. q Y confeflarán fu iniquidad,y la iniquidad, T7/ 23 34 
de fus padtes,por fu prevaricacion con que preva- fia 
ricaron contra mi ; y tambien porque anduvieron «fever. gige 
conmigo al encuentto, AS 

41 Tambié yo* avré andado con ellosal encu- eafigadossne 
entro, y los avré metido en la tierra de fus enemi- Me 
e y entonces fe humillará lu coragó incircunci- Ha fo A 

o, y trogarán por fu peccado. ` tanterem cm ehi 

42 Y yo me acordaré de mi Concierto eos Iacob, 

y anfi mifmo de mi concierto coz Ifaac, y tambien 
de mi Concierto cor Abraham me acordaré, y avré 
memoria de latierra. 

ue la tierra eftara defamparada deellos, y 
holgarà fus fabbados eftando yerma à caufa dee- 
llos, y ellos + rogarán por fu pecado ; por quanto 
menofpreciagron mis derechos, y el anima deellos 
tuvo faftidio de mis decretos. 

44 Y aun con todo efto eftando ellos en tierra 
de fus enemigos, yo no los defeché, ni los abomi- 
né para confumirlos invalidando mi Concierto 
con ellos: porque yo Iehova foy lu Dios. 

45 Antes me acordaré deellos por el Concierto 
antiguo, quando los faqué de la tierra de Egypto 
en ojos de las Gentes para fer fu Dioss Yo lehova, 

46 Eltos fn los decrctos,derechos, y leyes que 
dió Ichova entre fi y los hijos de Ifrael en el Mon+ 
te de Sinai por mano de Moyfen. 


Carit XXVIL 


Señala el precio por el qual feran refratadas las perfona que - 
fe confagraren a Dios con derecho de reftatarfe conforme a la 
diverfidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que fuere 
ofrecido, fi fuere apto para facrificio,no ferà refcatado ni troca- 
do.el que no fuere apto podra fer reftatado. 111. Del reftate de la 
cafa que fe dedicare al feñor.1111. Del reftate y aprecio dela tin 
errao heredad. V. Lo que fuere prometido co voto de anathema, 
o,cheré no podra fer vendido ni reftatado:mas fi fuere beredad, 
ferá perperuamente del Sacerdote, y fi fuere hombre o ammal 
morirá. VI. Los dieZmos de las cofas que Je fembraren, y anfi r 
mifmo de los ganados, feran pagados al Señora y 

11 


1CO. 


P Eech. 


q Arrib.zs, €, 


TIE. 


t om vegi 


Relcate de los votos. 
Habló Ichova à Moyfen, diziendo, 
2 Habla ¡ los hijos de lracl,y dilesaQuan- 
bo do alguno hiziere voto 4 Iehova b fegú lēni- 
b De períonas Macion de las períonas : 
GÍc ayan de c Tu eftimacion ferá, el macho de veynte a- 


e ños halta flema ferátu eltimacion cincuenta dfi- 


a heb. Varon 


Sacerdoe Clos dc plata,al ficlo del Sanétuario. 

eltimáre. 4 Y fi fuere hembra, laeltimació ferá treyn- 
c Al sacerdo- a ficl 

A ta ficlos. ; J l 
d Pcíos. 5 Y fi fuere de cinco años hafta veynte,tu efti- 


macion ferá, el macho, veynte ficlos, y la hembra 
diez ficlos. 
6 Y fi fuere de un mes hafta cinco años,tu efti- 
macion ferá, el macho, cinco ficlos de plata: y por 
la hembra tu eftimacion ferá tres ficlos de A 
7 Masfi fuere de felenta años arriba, por el 
macho tu eftimacion ferá quinze ficlos: y la hem- 
bra diez ficlos. 
8 Mas fi fuere mas pobre que tu eftimacion, 
entonces ferá puefto delante del Sacerdore y el Sa- 
e cerdote lo apreciara : conforme à lo que alcangare 
¿La facultad € la mano del votaute lo apreciará el Sacerdote. 
1l. 9 q Y fi fuere animal de que fe offrece offrenda 
à Ichova, todo lo q fe diere del à lehova,ferá fäéto 

1o No ferá mudado ni trocado bueno por ma- 
lo, ni malo por bueno: y fife trocáre un animal 
por otro, el y lu trueque flerá fandto. 

11 Y fi fuere qualquiera animal immundo de que 
no fe offrece ofrenda à Ichova,entonces el animal 
ferá puelto delante del Sacerdote. 

12 Y el Sacerdote lo apreciará, fea bueno, o fea- 
e malo, conforme à la eftimacion del Sacerdote anfi 

ferá. 
13 Y filo ovieren de redemir,añidirán fu quin- 
to aliende de tu eftimacion. 
pni 14 q Item, Quando alguno fan&ificáre fu cafa 
gEn ofenda g por lanétificacion à Iehova, el Sacerdote la apre- 
ciará, lea buena, o fea mala ; como el Sacerdote la 
apreciare, ânfi quedará. 

15 Mas fiel lanétificante redimiere fu cafa, añi- 
dira el quinto del dinero de tu eltimacion “fobre c- 
lla, y lerá luya. 

16 € Item, Sialguno fanétificare de la tierra de 
Su pofle(sion à Iehova, tu eltimacion ferá confor- 
b hcb. omer. me à lu flembradura h un coro de fembradura de 
cevada le apreciará en cincuenta ficlos de plata. 

17 Yfi lanétificare fu tierra defde el año del 
Jubileo, conforme à tu eftimacion quedará. 

18 Masíi defpues del lubileo fiétificare fu tier- 
rajentonces el Sacerdote contará con el dinero có- 


f Será del 
Samctuii0, 


TIL 


> 


> 


CAPIT. L 

Por mandado de Dios Moyfin y Aaron con doXe principes del 
Pueblo, de cada tribu uno , toman por lifta todos los varones de 
weynte años arriba aptos para la guerra por fus tribus y fami- 
dias. Il.Los levitas no fon tomados en efta lifta, porque los re- 
Serua Dios para el ferurcio del Tabernaculo. 

2 Habló Iehova à Moyfen en el de- 
fierto de Sinai en el Tabernaculo 4 
ý del Teftimonio,en el primero del 
mes Segundo,en el fegundo año de 
i Kfu falida de la tierra de Egypto, di- 
ELIANA ziendo. 

«+ 2 *Tomadbla copia de toda la compaña de 


NVMERO 


Fol.42 
forme ¿los años que quedaren hafta el año del Iu- 
bilco, y á facarícha de tu eftimacion. iS elvalorA 
19 Y fi quificre redemir la tierra el que la fan- ko cotio. E 
étificó , añudirá el quinto del dinero de tu eftima- 
cion fobre ella, y quedarfelehá.  * 
20 Masfiel no redimiere la tierra, y fi la tierra 
fe vendiere à otro, no laredimira mas: ` 

21 Empero quádo falicre el lubileo la tierra ferá 
fanéta a Iehova como tierra de anathema,la poffef- 
fion deella ferá del Sacerdote. 

22 Masíi fumétificare alguno à Tehova la tierra 
que el compró,g no era de la tierra de lu herécia, 

23 Entonces el Sacerdote contará con el la 
quantidad de tu cftimació hafta el año del Iubileo, 
Y aquel dia dará tu eftimacion confagrada à Ie- 

ova. 

24  Enelaño del lubileo bolverá la tierra à a- 
quel de quien el la compró, cu ya era la herencia de 
la tierra. 

25 Y todo loque apreciares ferà conforme 41 fi- 
clo del Sanétuario: el ficlo tiene veynte kobolos. 

26 «q Emperócl primogenito de los animales, 
l que por la primogenitura es de Ichova, nadie lo 
Sanétificara : fea bucy,o oveja, de Iehova es. LO 

27 Mas fi fuere de los animales immundos , re- o id 
demirlohan conforme á tu eftimacion, y añidiran Y3 4113. 
[obre ella fu quinto: y fi no lo redimitren, ven- 
derlehá conforme à tu eftamacion. ú 

28 €* Empero ningun m anathema, que algu- 
no fandificare à Iehova de todo loque tuviere, de "De! «nabos 
hombres, y animales, y de las tierras de fu pollef- M 
fion no fe venderá, ni fe redimira. Todo anathema 7.7 
ferà n fanétidad de fanétidades à Iehova. Loam 

29 Qualquier anathema de hombres que fe có- mer na 
fagrarc,no ferà redemido : muerte morira. a 

30 € Item,todas lasdecimas de la tierra de la 
fimiente de la tierra,del fruto de los arboles, de Ie- 
hova fon : fanétidad à Ichova. i 

31 Y fi alguno quifiere redemir algo de fus deci- 
mas,añidira lu quinto fobre ella. 

32 Y toda decima de vacas,o de ovejas de todo 
2 log paffa de baxo de vara, la decima ferá fandti- o Los ra 
dad à Iehova. aa pe 

33 No mirarà fi es bueno,o malo,ni lo trocara: ™® 
y íi lo trocare,ello y fu trueque fera fanttificacion 
no fe redimira. 

34 Eltos fn los mandamientos que mandó Te- 

hova a Moyfen para los hijos de Hrael en 
el Monte de Sinai, 


* Ab.y. 28, 
la nota. 


KO. granos. 
cra la menor 
Btoncda, ge- 
tath. 


*IoL6,19. 24. 
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YL 


El Quarto libro de Moyfen, llamado comun- 
mente los Numeros 


Contiene la historia de. 38. años, y mas: conviene 4 faber, defde el principio del mes [egundo del fecundo 
año defpues de la falida de Egypto hafta el principio del mes uidecimo del año de quares.ta. 


los hijos de Ifrael por fus familias, por las cafas de 
fus padres, por la cuenta de los nombres, todos 
los varones por fus cabeças. 
3  Deveynteaños y arriba, todos los que falé 
à la guerra en Ifrael: <conrarloseys tu y Aaró por ¿cado ye- 
fus quadrilas. F f e 
4 Y ecftarán cő vofotros un varó de cada tribu pello sroandas 
cada uno que fea cabeça de la cafa de fus padres. Ho A 
5 Y eftos fan los nombres de los varones, que medio pea Ea 
eftarán con volotros. De Ruben, Elifur hijo de 39212. 
Seduer. 
6  DeSimeon, Salamiel, hijo de Surifadai. 
7 Deluda, Nahafon, a de Aminadab. 
2 De 


Lifta de los Mraelitas. 


$ Delfachar,Nathanacl, hijo de Suar. 
De Zabulon, Eliab,hijo de Helon. 
10 Delos hijos de Iofeph,de Ephraim, Elifama, 
e de Anmmiud:de Manalle , Gamaliel hijo de 


Phadaflur. 
11 De Ben-jamin,A bidan,hijo de Gedeon. 
12 De Dan, Ahiezer,hijo de Ammiladdai. 
13 De Alfer,Phegiel,hijo de Ocran. 


14 De Gad,Eliafaph,hijo de Dehuel. 

15 De Nephthali, Ahira,h1jo de Enan. - 

16 Eftos eraslos nombrados de la compaña, 

rincipes de los tribus de fus padres , capitanes de 
os millares de Ifrael. 

17 Tomó pues Moyfen y Aaron à eftos varo- 
nes,que fueron declarados por fus nombres. 

18 Y ¡juntaron toda la compaña en el geno 
del mes fegundo, y fueron juntados por fus lina- 
ges,por las cafas de fus padres por la cuenta de los 
nombres,de veynte años y arrıba,por fus cabeças, 

19 Como Ichova lo avia mandado à Moyfen:y 
contólos en el deficrto de Sinai. 

20 Y fueron los hijos de Ruben, primogenito 

àG, fustina- de Ifrael, d {us generaciones, por fus familias, por 
ges, anf fem Jas cafas de fus padres, conforme á la cuenta de los 


En b lus cab dos | de y 
nombres por fus cabeças, todos los varones de ve- 
ynte años y arriba, todos los que podian falir à la 
guerra. 

. o 21 “Los contados de ellos del Tribu de Ru- 


ben,quarenta y feys mil y quinientos. 

12 Deloshijos de Simeon fus generaciones,por 
lus familias,por las cafas de fus padres, los conta- 
dos de el conforme a la cuenta de los nombres por 
Tus cabeças, todos varones de veynte años y arri- 
ba, todoslos que podian falir à la guerra, 

Be Simeon 23  fLoscontados de ellos del Tribu de Simeon 
$930% cincuenta y nueve mil y trezientos. 

24 Delos hijos de Gad , fus generaciones, por 
fus familias,por las cafas de fus padres, conforme 
á la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir à la guerra. 

25 $ Loscontados de ellos, del Tribu de Gad, 
quarenta y cinco mil y leys cientos y cincuenta. 

26 Delos hijos de Iuda, fus generaciones, por 
fus familias,por las cafas de fus padres, conforme 
à la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir a la guerra, 

27 hLoscontados de ellos,del Tribu de Iuda, 
ferenta y quatro mil y feys cientos. 

28 Delos hijos de Ifachar, lus generaciones,por 
fus familias, por las cafas de fus padres,conforme 4 
la cuenta de los nombres,de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir à la ETa 

29 ¡Los contados de ellos,del Tribu de Ifachar 
cipepsng quatro mil y quatrocientos. 

30 Deloshijos de Zabulon, fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres,confor- 
me álacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos los que podian falir à la guerra, 
Enezabules 31 ,¥ Los contados deellos, del Tribu de Zabu- 

57400.  lon,cincuenta y fiete mil y quatro cientos. 

z 32 Delos hijos de Iofeph,de los hijos de Ephra- 
im,fus generaciones,por fus familias por las cafas 
de fus padres, conforme à la cuenta de los nom- 
bres, de veynte años y arriba,todos los que podi- 
an falir à la guerra, 

[De Ephraim. 33 !Los contados deellos,del tribu de Ephraim 

4*39%- quarenta mil y quinientos. 

34 Deloshijos de Manafle fus generaciones, 
por fus familias, por las cafas de fus, padres, con- 
c àla pe de los rogii de veynte años 
. y arribatodoslos que podian falirà la guerra, 
pa 35 > Los contados decllos, del Tribu de Ma- 


¿D*Gad. 
45650» 


b de luda. 
74600, 


$ De Tachas. 
54400» 


NVMEROS. 


nafle,treynta y dos mil y dozientos. 

36 De los hijos de Ben-jamin fus generaciones 
poriíus familias, por las cafas de fus padres,confor- 
me á la cuenta de los nombres, de veynte años y 
triba, todos los que podian falir à la guerra, 

37 *» Los contados decllos,del Tribu de Ben-ja- n De Ben-ja» 
min,trey nta y cinco mil y quatrocientos. a 

38 Deloshijos de Dan, fus generaciones, por 
{us familia s,por las cafas,de fus padres,conforme à 
la cuenta de los nombres de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir à la guerra, : 

39 “Los contados decllos,del Tribu de Dan, fe- ° Ds Ra 
fenta y dos mil y fiete cientos. TN 

40 Deloshijosde Afer, fusgeneraciones, por 
fus femilias,por las cafas de fus padres,conforme à 
la cuenta de los nombres.de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir à la guerra, 

41 PLos contados deellos, del Tribu de Afer, p De ARA 
quarenta y un mil y quinientos. 41500, 

42 Delos hijos de Nephthali, fus generaciones, 
por fus familias, por las calas de fus padres,confor- 
me à la cuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos los que podian falir à la guerra, 

43 %Loscontados Kella ad tribu de Nephta- ar Nepe 
li cincuenta y tres mil y quatrocientos. r 

44 Eltos fueran los contados,que contó Moyfé, 

y Aaró y los doze varones principes de L{racl,¥ un * Atr. ver. g 
varon por caía de fus padres fueron. 3 

45 Y fueron todos los contados de los hijos de 
Trac] por las cafas de fus padres, de veynte años 
an iba jocos los que podian falir àla guerraen If- 
rael, 

46 tFueron todos los contados feyscientos y tE! rodes ` 
tres mily quinientos y cincuenta. pe ia 

47 a Mas los Levitas no fueron contados entre 
ellos por el Tribu de lus padres. 

43 Y habió Iehova 2 Moyfen, diziendo, M 

49 “Empero tu no contarás el Tribu de Levi, ni [5% 42am 
tomarás la cuenta deellosentre los hijos de Ifrael, 4994 

şo łastu pondrás álos Levitas en el Taberna- 
cuio del Tetimonio,y fobre todos fus vafos,y fo- 
bre todas las cofas,que les pertenecen : ellos lleva- 
rán el Tabernaculo y todos fus valos, y ellos fervi- 
ran enel,y affentaran fus tiendas al derredor del 
Tabernaculo. 

51 Y quando el Tabernaculo partiere,los Levi- e Heb. Lo has 
tas t lo delarmarán : y quando el Tabernaculo pa- san decendiw 


IL’ 


rareʻlos Levitas ¥ lo ¿rmarán: y el * eftraño que fe 4 ar naz 
llegare,* morirá. x Elquene 


52 Y los hijos de Ifrael affentarán fus tiendas fuere Levitas 
cada unoen fuefquadron,y cada uno cabe fu van- ? EN 
dera por fus quadrillas, A 

Mas los Levitas aflentarán las fuyas arredor 
del Tabernaculo del Teftimonio.y no avrá ira fo- 
bre la compaña de los hijos d e Ifrael : y los Levi- 
a 4 jendian la guarda del Tabernaculo del Tefti- Jira Sat 

54 Y hizieron los hijos de Ifrael conforme í 
todas las cofas, que Iehova mandó à Moyfenganíi 
lo hizieron. 


Carir. IL 


Ordena Dios el afiento del campo, y el lugar que tendra ca- 
da Tribu debaxo de quatro vanderas y quatro capitanes prin- 
cipales,con el numero de gente que fegusra ¿cada capitan. 


Habló Iehová à Moyfen,y à Aaron,diziendo, 

2 Loshijos de Ifrael affentarán fus tien- 

das cada uno cabe lu vandera feguna las cn- 2 Las armas, 
feñas de la cafas de fus padres: defviados arredor ** Less 
del Tabernaculo del Teftimonio afíentarán. b Ya repète 
3 Eftos affentaran b al Levante, àl Oriente, La del Taberas 


vandera cule., 


e 


Lifta de los Ifraelitas. 4 s NVM 


vandera del exercito de Iuda por lus efquadrones: 
y el Principe de los hijos de Iuda ferà Nahafon, hi- 
jode Aminadab. . 
4 Sucfquadron, los contados de ellos feras fe- 
s- - tentay quatro Py feyscientos. 
ca 35 Iuntoàelaflentarán el Tribu de Ifachar:y el 
principe de los hijos de Hachar ferá Nathanael hijo 
de Suar. rá 
6 Y fu efquadron , fus contados cincuenta y 
quatro mil y quatrocientos. 
7 El Tribu de Zabulon, y el Principe de los 
hijos de Zabulon ferà Eliab, hijo de Helon. 
8 Y luefquadron, fus contados, cincuenta y 
ficte mil, y quatrocientos. 


Eas ii 


kae 


e Debazo de 9 € Todos los contados en el exercito de Iuda, 
hvandera. ciento y ochenta y feys mil y quatro cientos por 
dlud (us efquadrones: yran delante. 

186490. 


10 La vandera del exercito de Ruben àl Medi- 
odia por fus elquadrones:y el Principe de los hijos 
de Ruben ferà Elifur, hijo de Sedeur. 

11 Y fu clquadron , fus contados, quarenta y 
feys mil y quinientos. 

12 Y aflentarán cabe el el Tribu de Simeon:y el 
s Principe de los hijos de.Simcon ferá Salamiel, hijo 
de Suri-faddai. 

13 Y fuefquadron, los contados deellos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos. > 

14 Item, el Tribu de Gad. Y el Principe de los 
hijos de Gad ferá Eliafaph, hijo de Rehuel. 

15 Y luefquadron, los contados deellos, qua- 


16 dTodoslos contados en el exercito deR ubé 


— mu -_- 


d Debaxo s ciento y cincuenta y un mil y: quatro cientos y 
pea cincuenta por fus efquadrones : effos yran los fe- 
351450. gundos. 
17 Luego yráel Tabernaculo del Teftimonio, 
D o elcampo de los Levitas en medio de los exercitos: 
de la manera que afsientan el campo, anfi camina- 
rán, cada uno en fu lugar, cabe fus vanderas. 
18 Lavandera del exercito de Ephraim por fus 
ala efquadrones, tàl Occidente : y el Principe de los 
b 


hijos de Ephraim ferà Elifama, hijo de Ammiud. 
19 Y fuefquadron, y los contados deellos,qua- 
renta mil y quinientos. 

20 lIuntoael eftaráel Tribu de Maraffe: y el 
| a Principe delos hijos de Manalle ferà bio 
| de Phadaflur. 

21 Y fue[quadro, y los contados de ellos, treyn- 
ta y dos mil y dozientos. 
s 22 Item,el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe 
> + de loshijos de Ben-jamin ferà Abidan, hijo de Ge- 
deon. 

23 Y fucfquadron,y los contados de ellos,treyn- 
ta y cinco mil y quatrotientos. 

24 e Todos los contados enel exercito de Ephra- 
im, ciento y ocho mil y ciento, por fus elquadro- 
nes: «fos yran los terceros. 

25 Lavandera delexercito de Dan eftarà àl A- 
quilon por fus elquadrones:y el Principe delos hi- 

“jos de Dan ferá Ahiezer, hijo de Ammifaddai. 

26 Y fuclquadron, y los contados deellos, fe- 
fentay dos mil y fetecientos. 

27 Junto ¿el aflentaran el Tribu de Afer: y el 
Principe de los hijos de Afer frà Phegiel hijo de 
Ochran. 

23 Y fu.efquadron y los contados deellos,qua- 

| rentay un mily quinientos. 


- de Ephraim, 
t0100. 


y at 29 Itemel Tribu de Nepthali. Y el Principe de 
los hijos de Nepthali frá Ahira , hijo de Enans 

al p fDinzode 30 Y fuefquadron, y los contados deellos, cin- 

A Pona cuenta y tres mil y quatrocientos., : = ; , 

eon 31 . f Todos los contados en el exercito de Dan, 


Á 


renta y cinco mily feys cientos y cincuenta. a 


“ vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo 


EROS. 


ciento y cincueta y Gete mil y leyscientos: -esros y- 
ran lofpoftreros tras fus vanderas. 

32 eftos fca los contados de los hijos de Ifrael g y For fus 
por las calas de fus padres, todos contados por ex- apellidos, 
ercitos, por fus efquadrones , hfeyscientos y tres a 
mu] y quientos y cincuenta. - Ñ E e 

33 Mas los Levitas no fueron contados entre 603550. 
los hijos de Ifrael, como Iehova lo mandóà Moy- 
fen. 

34 Y hizieron los hijos de Ifracl conforme à to- 
das las cofas que Iehova mandó à Moyfen: anfi af- 
fentaron el campo por fus vanderas, y anfi marcha- 
ron cada uno por fus familias; fegun las cafas de fus 
padres. 


Fol. 43 


i Arri.1,49 


Carit. III. 

Recapitulanfe los buos de Aaron. 11. Manda Dios à Moy- 
Jen que haga donacion del Tribu de Levi à Aaron paraque fir- 
vaca el Tabenacslo,y tengala guarda deel- J11. Son con- 
tados en el Triba de Levi por fus familias todos los varones de 
mimes arriba: y es fosalado fucapitan y fh aficrto a cada fa- 
milia en derredor del Tabernaculo. 1111, Anfi mifmo fon 
consados todos los primogenstos del Puebio, los quales excediendo 
en nomero à los Levitas, los que excedieron fon redemidos por 
. terto precio, y el precio esdadoa los Sacerdotes. V. El afen- 
to de Moyfen y de Aaron en el campo. 

Eftas fon a las generaciones de Aró,y de Moy- 
fen, defde que Iehova habló¿2 Moyfen en el 
Monte de Sinai. 

2 Y eftosfonlos nombres de los hijos de Aaró: 
*El primogento, Nadab : y Abi, Eleazar, y Itha- 
mar: : 

3 Eftos fonlos nombres de los hijos de Aaron 
facerdotes ungidos, cuyas manos bel hinchiò para 
adminiftrar el Sacerdocio. 

*Mas Nadab y Abiu murieron delante de 
Jehova quando offrecieron fuego eftraño delante 
de Iehova en el defierto de Sinar:y no tuvieron hi- 
jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
delante de Aaronfu padre. 

q Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, 

6 Haz llegar al Tribu de Levi,y haz lo eftarde-  - 
lante de Aaron el Sacerdote, paraque le admini- -. 
ftren. f b 

7 Y guarden cla obfervan cia decl, yla obfer- 


a Los linagcs, 
a decenden- 
cias, F 


*Exo.6,23 


b Moyfen. 
Éxo0.19,24s 

* Abax.26. 61 
Leyj.10,1- 
1.Chro.44,2 


IL 


c E] manda- 
micu O. 


del Teftimonio:paraque adminiftren en el fervicio 
del Tabernaculo : - 

8 Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio, y laguarda de los hijos de Ifrael,y 
adminiftren en el fervicio del Tabernaculo. 

9 Y darás los Levitas à Aaron y à fus hijos,da- 
dos dados à el por los hijos de Ifrael. la 

10 YaAarony áfushijos + conftituyrás, que pas, ti 
guarden fu Sacerdocio: Y el eftraño que le llezáre 
morirá. 

11 Item, Iehova habló 4 Moyfen, diziendo, 

12 Y hea qui yo he tomado los Levitas de entre 
los hijos de Ifraelen lugar detodos los primoge- 
nitos d y abrieren la matriz, de los hijos de Ifrael: ¿Qquefiercn 
los Levitas fera mios. les primeros 

13 Porque mio es todo primogenito *defde el Ptos... 
dia que yo maté todos los primogenitos en la tierra Exod.131 
de Egypto, yo fanétifique à mi todos los primoge- y34,19- 
nitos en Ifrael anfi de hombres como de animales, EE 
mios ferán, yo lehova. al 

14 4 Irem,lehova habló à Moyfen en el defier- 
to de Sinai, diziendo, . ; 

15 Cuenta los hijos de Levi por las cafas de fus 
padres , por fus familias : contarás + todos los 


m1. ? 
3bel.Todo 
macho defde 
hys demes, 
Jaba. 


varones de un mes + y arriba. . *Exo.6,7- 
- 16 *Y Moyfen los contó conforme à la pala- Ar aU 
bra de Fehova como le fué mandado. q yan 
- F3 17 Ylos 


Iata de los Levitas. 


:7 Y los hijos de Levi fueron eftos por fus nõ- 
bies,Gerfon,y Caarh,y Merari. 
13 Y los nombres de los hijos de Gerfon por 
fus familias fon eltos, Lebni,y Simei. 
19 Ylos hijos de Caath por {us familias , Am- 
xam,y Iclaar,y Hcbron,y Oziel. 
20  Item,los hijos de Merari por fus familias, 
Moholi,y Muli. Eftas for las familias de Levi por 
las cafas de {us padres. 
21 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de Se- 
mci.Eftas fox las familias de Gerfon. 
e Seríonitas- ta de t todos los varones de un mes y arriba, los 
7599. ; m 
4Todoms- COntados de ellos feron fiete mil y quinientos. 
che óc. 23 Las familias de Gerfon affentarán fus tiédas 
S ia àlas efpaldas del Tabernaculo tal Occidente. 
Bae” 24 Yel Principe de la cafa del padre de los 
Gerfonitas ferà Eliafaph,hijo de Lael. 
E heb. la guar 23 FA Cargo de los hijos de Gerfonen el Ta- 
dade, ġe. Dernaculo del Teftimonio/erá el tabernaculo y la 
tienda, y fu cubierta, y el pavellon de la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 


26  Item,las cortinas del patio , y el pavellon de - 


la puerta del patio que eà cabe el Tabernaculo, y 

a. el altar A derredor , anfi mifmo lus cuerdas 
para todo fu fervicio. 

27 Y de Caarh era la familia Amramitica, y la 
familia Ifaaritica,y la familia Hebronitica, y la fa- 
. milia Ozielitica.Eftas/ox las familias Caathiticas: 

5 Caathitas, 28  g Porlacuenta + de todos los varones de un 

p Po ry, Mes y arriba, ocho mil y feys cientos que h tenian 

h heb. que la guarda del Santtuario. 

guardavan 

la, Lc" - rán al lado del Tabernaculo àl Mediodia. 

30 Y el principe de la caía del padre de las fa- 
mulias de Caathferá Elifapha,hijo de Oziel. - 
31 Y à cargo deellos ferá el arca, y la mefa, y el 
candelero, y los altares,y los valos del Sanétuario 
+0, firven. con qt miniltran, y el velo, con todo fu ¿fervicio, 

a Gu- 32 Y el Principal de los principes de los Levi- 

d tas ferà Eleazanhijo de Aaron el Sacerdote, prepo- 
fito de los que tienen la guarda del San&tuario. 

33 De Merari fue la familia Moholitica,y la fa- 

milia Mufitica. Eftas fueron las familias de Merari. 

l 34 k Y los contados de ellos conforme àla cu- 
k Meritas enta + de todos los varones de un mes y arriba fu- 

620°, s. €70% feys mil y dozientos. 

A a Y q Principe de la cafa del padre de las fa- 
milias de Merari /erá Suriel,hijo de Abihaiel:afíen- 
taran al lado del Tabernaculo al Aquilon. 

1heb. Y pre- 36 _ LY ácargo de la guarda de los hijos de Me- 

feura de ¿la, rari ferda las tablas del Tabernaculo,y fus barras, y 

Bco [us colunas, y fus bafas y todas fus alhajas con to- 

do fu fervicio. 

37 _Y las colunas del patio enderredor,y fus ba- 
pa [us eftacas,y fus cuerdas. 

38 qY losque affentarán delante del Taber- 
naculoal Oriente , delante del Tabernaculo del 
Teftimonio al Levante, frá» Moyfen, y Aaron, y 
fus hijos teniendo la guarda del Sanétuario por la 
: guarda de los hijos de Ifrael,y el eftraño que fe lle- 


1111. 


gare,morira. 
m Todoslos 39 7% Todos los contados de los Levitas, que 
tevitas. Contó Moyfen,y Aaron,conforme à la palabra de 
z1000. Tehova,por fus familas, +todos los varones de un 


v.ije ; , 
+ Como TT mes y arriba fueron veynte y dos mil. : 


` 


4 Heb.Todo 40 € Y Ichova dixo a Moyfen, Cuenta +todos 
prezente los primogenitos varones de los hijos de Ifraelt de 


Coen. 15. UN mes y arriba , y toma la cuenta de los nombres 


deellos. 
41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo Iehova, 
en lugat de todos los primogenitos de los hijos de 


NVMEROS. 


22 e Los contados de ellos conforme àla cuen-. 


29 . Las familias de los hijos de Caath aflenta- . 


- mera de hombres que fue balladoen cada familia. 


Urael:y los animales de los Levitas en lugar de to- 
dos los primogenitos de los animales de los hijos 
de Ifrael, 

42 Y contó Moyfen , como Iehova le mandó, 
todos los primogenitos de los hijos de Ifrael. , 

43 nY fueron todos los primogenitos varo- 1 Lo* PEN 
ues,conforme àla cuenta de los nombres, de un AE 
mes y arriba, conforme à fu cuenta, veynte y dos blo. 
mil y dozientos y fetenta y tres, 3 AERA 

44 Item,habló Iehova â Moyfen,diziendo, VB 


Vije 
45, Tomalos Levitasen lugar de todos los pri- 
mogenitos de los hijos de Ifrael , y los animales de 
los Levitas en lugar de fus animales, y los Levitas 
ferán mios,yo Ichova. 
46` Y por los refcates de los dozientos y feten- 373, 


ta y tres, que fobrepujan à los Levitas los primo- 


-genitos delos hijos de Ifrael, 


47 Tomarásocinco ficlos por cabeca , confor- ° hsb.cince 
me àl ficlo del'Sanétuario a * lao veyn- S a 
te obolos. *Exo.30,13 

48 Y aquel dinero darás à Aaron y á fus hijos r EE 
por los refcates de los que de ellos fobran. Ezech. fit 

49 Y Moyfentomóel dinero del refcate de los 
que fobraron de mas de los redemidos delos Le» s 
vitas. . 

50_ Y recibió de los primogenitos de los hijos 
de Ifrael en dinero mil y trezientos y fefenta y 
cinco fíclos conforme al ficlo del Sanétuario. 

51 Y Moyfen dióel dinero delos refcates à A- 
aron y í fus hijos conforme ìl dicho de Ilehova,de 
la manera que Iehova avia mandado à Moy fen. 


Capir. IIIT. ' ; 


Manda Dios que fean contados en las familias de Levi ta- 
dos los varones de 30. años hafta 50. à los quales feñala fa s 
carga quando el Tabernaqulo fe oviere de mudar. 11. Eln- j 


a 


Habló Iehova á Moyfen y à Aaron diziendo, 

2 Tomalacuenta de los 'hijos de Caath 

de entre los hijos de Levi,por fus familias, por 
las.cafas de fus padres. : 

3 + De edad de treynta años y arriba hafta cin- o SEP ae 
cuenta años,rodos los que entran en compaña'pa- 
ra hazer obra en el Taberi1aculo del Teftimonio, 

4. Efte fera el officio de los hijos de Caarh en 
el Tabernaculo del Teftimonio, en el lugar San- 
tiflimo: 

$ Quando fe oviere de mudar el campo, ven- 
drá Aaron, y fus hijos,y defarmaran el velo de la 
tienda, y cubrirán con elel arca del Teftimonio. 

6 Y pondrán fobre ella la cobertura de pieles 
de texones, y eftenderán encima el paño todo de 
cardeno,y ponerlehan fus barras. 

7 Y ¡fobrela melaa de la propoficion eften- a Hebdeho 
derán el paño cardeno, y pondrán {obre ella las ef- fazes. 
cudillas,y los cucharros,y los tacones y blas cubi- ol 
ertas, y el pan contino eltará lobre ella. kar 

8 Y eftenderán fobre ello el paño de carme- pa 
fi colorado,y cubrirlohán con la cubierta de pieles > 
de texones,y ponerlehan {us barras. 

Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán el 
candelero de la luminaria, y fus candilejas, y fus w 4 
defpaviladeras, y me aletas, y todos fus valos del <* > 
azeyte t con que le Íirve. tA Mabok 
a aT tora con todos fus vafos en la cu- nd Ta 5 - 


bierta de pieles de texones, y ponerlohan fobre las ven en el far- 

b vitio del gana 
arras. : e 

11 Yfobreel altarde oro eftenderàn el paño «A 


cardeno, y cubrirlohán con la cubierta de picles de y 
texones,y ponerlehán fus barras. 
k12 Y tomarántodos los vafos de fervicio, de 
que fe firven en el Sanétuario , y ponerlos han en 
e el paño 


Cargos de. los Le vitas. 
el paño cardeno,y cubritleshan con la cubierta de 
pucles de rexoncs, y ponerlos hán {obre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y citenderán 
fobre el el paño de purpura. 

14 Y pondrán lobre el todos fus intrumentos 
deque fe firve, las paletas, los garfios,los braferos, 
-= y los taçones, todos los vafos del altar : y eftende- 
rán fobre el la cobertura de pieles de texones, y 
ponerlohan fobre las barras. 

15 Yen acabando Aaron y fus hijos de cubrir 
el Sanétuario, y todos los vafos del Santuario, 
quando el campo le oviere de mudar,vendrá def- 
puesaníi los hijos de Caath para llevar: y no to- 
caran el Santuario, que morirán. Eftas ferán las 
cargas de los hijos de Caath en el Tabernaculo del 
wekiinonio: 

16 Empero ál cargo de Eleazar hijo de Aaron 
el Sacerdote, fra el azeyte de la luminaria, y el per- 
fume aromatico,y el Prefente continuo, y el azey- 
te de la uncion:el cargo de todo el Tabernaculo, y 
de todo log ef? en el,en el fáQhuario y en fus vafos. 

== 17 Item, habló lehova ¿3Moyfen,y à Aaron di- 
ziendo, . es 
e No dexeys= 13 ¿Nocortareys el Tribu de las familias de 
perecer eh we Caath de entre los Levitas: 
~ 19 Masefto harcyscon ellos, para que bivan,y 
“no mueran, Quando llegaren àl lugar Sanétifimo, 
C de + væn vendran Aaron y fus hijos, y ponerlos han tà ca- 
k “da uno en fu officio y en fu cargo. 


> 


dhebla 20 Noentrarán para ver,quando cubrieren d 
fandtidad. las cofas fanétas, que morirán, 4 
es 21 Item habló Ichova à Moyfen, diziendo, 

r aver mi- 22 Tomala cuenta de los hijos de Gerfon tam- 
rado ene 


rado enel “bien cllos por las cafas de fus padres , por fus fa- 
si He milias. 
tComo esp. 23 + De edad de treynta años y arriba hafta cin- 
g cuenta años los contarás, tados los que entran en 
compaña para hazer obra en el Tabernaculo del 
Teftimonio. 
24 Eftefera el officio de las familias de Gerfon 
22 35 para miniftrar , y para llevar. 
i 25 Llevarán las cortinas del Tabernaculo , y el 
Tabernaculo del Teftimonio , fu cobertura, y la 
“cubierta de pieles de texones,que efta fobre el en- 
= ¿ima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 
26 Y las cortinas del patio, y el pavellon de la 
puerta del pario, que esta fobre el Tabernaculo, y 
~ Sobre cl altar al derredor, y fus cuerdas, y todos 
_ los inftrumentos de fu fervicio, y todo loque ferà 
“ hecho para ellos, y fervirán. 
27 Conformeál dicho de Aaron y de fus hijos 
Será todo el minifterio de los hijos de Gerfon en 


o todas fus cargas, y en todo fu fervicio: y enco- 
==.  meéndarles eys en guarda todas fus cargas. 
E.» "28` Efe esel fervicio de las familias de los hijos 


e Téndcin fu de Gerfon en el Tabernaculo del Teftimonio: s y 
gepos la guarda deellos ferá por mano de Ithamar hijo 
* de Aaron Sacerdote. 
29 Los hijos de Merari, contar los has por fus 
1 faínilias, por las cafas de fus padres. 
8 ES 30 + D.fde el G esde edad de treynta años y ar- 
se. 6.y a» tiba, haíta el que es de edad de cincuenta años,los 
hieze- ° contarás, todos los que entran en compana para 
: hazer obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 


A Dorta 31 Y efta frá la guarda de lu cargo para todo 


an fu fervicio en el Tabernaculo del Tefti monio, Las 

ts diam tablas del Tabernaculo, y fus barras, y fus colunas, 
geda y fus bafas. 

32 Item, las colunas del patio al derredor,y fi us 

“balas, y fus eftacas,y fus cuerdas, con todos fus in- 

ftrumentos, y todo fu fervicio: y contareys por 

fus nóbres todos los vafos de la guarda de fu cargo 
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33, Efte frà el fervicio de las familias de los hi- 

jos de Merari para todo fu minifterio en el Taber- 

naculo del Teftimonio g por mano de Ithamar hi- , po e) 

jo de Aaron el Sacerdote. Aen 
-34 « Y contó Moyfeny Aaron ylos princi- Xc. 

pes de la Compaña à los hijos deCaath por fus fa- Ir 
milias, y por las cafas de fus padres, 

35 + Defde el de edad de treynta años y arriba + Cewe v. ara 
haíta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio. 

36 hY fueron los contados de ellos por fus fa- h Carhitas, 
milias dos mil y fiete cientos y cincuenta. E 

37 Eftos feren los contados de las familias de 
Caath : todos los que miniftran enel Tabernacu- 
lo del Teftimonio, los quales contaron Moyfen y 
Aaron como lo mandó Ichova, por mano de 
Moyfen. 

38 Ylos contados de los hijos de Geríon por 
fus familias, y por las calas de {us padres, 

39 *Delde el de edad de treynta años y arriba, $ v- 3+. 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, À 

40 á Los contados de ellos por fus familias, por i Sttfoniws, 
las cafas de fus padres fwcron dos mil y feys cientos K 
y treynta. 

41 Eftos fos los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio , los quales contaron 
Moy(en y Aaron por mandado de Iehova. 

42 Y los contados de las familias de los hijos 
de Merari por fus familias , por las calas de fus 
padres, E 

43  * Defde el de edad de treynta años y arriba, 1%% 39 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teítimonio, 

44 kLos contados de ellos por fus familias fse- 
ron treímil y dozientos. 

45 Eftos fueron los contados de las familias “de 
los hijos de Merari,los quales contaron Moyfen y 
Aaron como lo mandó Iehova por la mano de 
Moyfen. : 

46 Todos los contados de loslos Levitas ,que 
contaron Moyfen y Aaron, y los principes de If- 
rael por fus familias, y ls las cafas de fus padres. . 

47 * Defde el de edad de treynta años y arriba, t yyy. 
hafta el de edad de cincuenta anos, todos los que i 
entravan para fervir en el fervicio, y tener cargo de 
obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 

48 !Loscontados deellos fueron ocho mil y f Todos los 
quinientos y ochenta. que llevavan 

49 Como lo mandó Ichova por mano de Moy- $3187 delos 
fen fueron contados + cada uno fegun fu officio, y Esto. 
fegun fu cargo, los quales el contó como le fue tHo5. varen 
mandado. a 


k Meraritas, 
3200. 


Cart. V. 


Por mandado de Dios fon echados fuera del campo los im- 
mundos de lepra, o de fluxo de fimiense, o de contagion de ma- 
erto. 11. Leyqueelque oviere damnificado à fu proximo, 
confiefe fs colpay fatisfaga el daño a la parte conel quieto : y 


fino ousere parte,al Sacerdote al qual fon tambien concedidas 


las ofrendas. 111. Ley de los celos congue fe provee a los celos 
del hombre cafado para con fu muger, 


Tem,lehova habló à Moyfen, diziendo. 
2 Manda 2los hijos de Ifrael que echen 
del campo à todo leprofe * y à rodos los que *Lev.:3.1, $e 
padecen, fluxo de fimiente,y à todo contaminado AS 
[obre muerto. 4 e o 
3. Anfi hombres como mugeres echareys:fuc- 
ra del campo los echareys,porque no cótaminé el 
F4 campo 


Ley de los celos. * 
campo de aquellos entre los quales yo habito. 

“4 Y los hijos de Ifrael lo hizieron anfi, que los 
echaró fuera del cãpo: como Iehova dixo à Moy- 
fen,aníi lo hizieron los hijos de Ifrael. 

IL 5 €Item,habló Iehovaà Moyfen diziendo, 
Lev.6,3. 6 Hablaàlos hijos de Ifrael, * El hombre o la 
muger que hizieré alguno de todos los peccados de 
los nor hoziaado prevaricacion contra Ieho- 
va, y peccare aquella perfona, y 
7- «Confeflaran fus peccados que hizieron, xi 
refrituyran fu culpa b enteramente, y añidirán fu 
mo fe aver- quinto fobre ello,y darlohàn à aquel contra quien 
guença de eccaron. í 
eonfefarpu= "$ Y fi aquel varon no tuviere redemptor àl qual 
pr A a deli&o fea reftituy do, el deliéto fe reftituyrá à 
com + do.  Ichova,ál Sacerdote, aliende del carnero * de las 


b Acb.confi expiaciones con el qual lo expiará. 
cabega. 


a Quido uno 
eñá de veras 
arrepentido, 


KELOR 9 Y toda offrenda de todas las fanétificaciones, 
* Levi.ó,5. que los hijos de Ifrael offrecieré àl Sacerdote, fuya 
lerá. 


10 Y elo fanétificado de qualquiera, + fuyo fe- 


c Lo ofrecido 


$ Del Sacer- táty loque qua!quiera diere al facerdore,fuyo ferá , 


dose fera y 11 q Item, Iehova habló á Moyfen, diziendo, 
afíiluero: 32 Hablaálos hijos de Ifrael, y diles,+Quádo la 
} Heb. varon, muger de alguno errare,d y hiziere trayció cótra el 
varon quando 13 Quealguno fe oviere echado con ella por 
A e ayuntamiento de fimiente, y fu marido no lo ovi- 
ricare prevari ere vifto por averfe ella córaminado occultamen- 
cacion. te, ni oviere teftigo contraclla, niella oviere fido 
tomada: 

eheh y pae 14 eSiviniere fobre el efpiritu de celo,y tuvie- 
farefobre, Se te celos de fu muger aviendofe ella contaminado; 
o viniere fobre el cfpiritu de celo, y tuviere celos 
de fu:muger,no avicndofe ella contaminado; 

15 Entoncesel marido traerá fu muger al Sa- 
cerdotc, y traerá fu offrenda con ella , na diezma 
de us fepha de harina de cevada:no echará fobre 
ella azeyte,ni pondra fobre ella encienfo : porque 
es prelente de celos, prefente de recordación, que 
trae en memoria peccado. 

16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará po- 
ner delante de Ichova 
gAbax.19,9 17 Y tomarácl Sacerdote g del agua fanta en 
agua del<par- un vafo de barro: y tomará tambien el Sacerdote 
chli Par. del polvo que oviere en el fuelo del Tabernaculo 
delagua de y echarloha en el agua 
luconcha,o 18 YharaelSacerdote eftaren pie ála muger 
ii delante de lehoua, y defcubrirá la cabeça de la 
los facerdores MUYEr, y pondra fobre fus manos el prefente de 
h Heb.mald:- la recordacion, que es el prefente de celos, y el Sa- 


xientes, lla- 


mavan afi “erdote tédrá en la mano las aguas amargas h mal- 


por el efeíto ditas. 

quehazsn 19 YelSacerdote la conjurará y le dirá Si nin- 
enla muet- guno oviere dormido contigo, y fino te has apar- 
iheo. debaxo Tado de tu marido á immundicia, k fé limpia de 
detu marido eftas aguas amargas malditas. 

os 20 Mas fi te has apartado de tu marido, y te has 
lealtad. contaminado, y alguno ovicre pucfto en ti fu fi- 


k Scas libre de miente fuera de tu marido, 


Efp. vet) 
> 


E „21 El Sacerdote conjurará á la muger de con- 
juro de inaldicion, y dirà á la muger, Iehova te dé 
en maldicion, y en conjuracion en medio de tu 

u Ed 
aa pueblo, haziendo Iehova š á tu muflo que cayga,y 


des latuerga 4 tU vientre que fe te hinche 
de engendrar 22 Y eltas aguas malditas entren en tus entra- 
Bandos “e ñasy hagan hinchar tu vientre, y caer tu muflo. 
E “a malo Y la muger dirá, Amen, Amen. 
23 Yel Sacerdote efcrivirá eftas maldiciones 

en un libro, y desleyrlas ha con las aguas amargas, 

24 Y dará à bever à la muger las aguas amargas 
m Para amar- 


dos llano malditas, y las aguas malditas entrarán en ella m 
por amargas. 


catia 
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25 Y tomaráel Sacerdote de la mano de la mu- 
ger el prefente de los celos, y mecerlo há delante de 
lchova,y offrecerloha delante del altar. 

26 Yel Sacerdote tomará un puño del prefente 
en memoria della , y hará perfume de ello fobre el 
altar y defpues dara á bever las aguasá la muger. 

27 Y darlehá á bever las aguas;y feráque f fu- 
ere immunda, y oviere hecho trayció cótra fu ma- 
rido, las aguas malditas entrará en ella en amargu- 
ra, y 2 fu vientre le hinchará,y fu muflo caerá: y la 
tal muger ferá por maldició en medio de fu pueblo 

28 Masfila muger no fuere immnuda,mas fu- 
ere limpia, ella ferá libre, y o afementarà fimiente. o Será fecuna 

29 Eftaesla ley de los celos, e la muger da. 
errare pen poder de fu marido, y fe cótaminare: heb. d 

30 O, del marido, fobre el qual paffare efpiritu ® °® Ea 
de celo, y tuviere celos de fu muger, y la prefétare 
deláte de Ichova,el Sacerdote le harà toda eftaLey.* 

31 Y aquel varon ferá libre de iniquidad, y la 
muger llevará fu peccado. cn 


n Como Arti 
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CAPIT. VI. 
Infitacion y leyes del NaZereato durante fu tiempo.I. Leyes + 
conforme à las quales el Nazareo fora abfuelto de fs Nazareato 


quando fu tiempo fuere cumplido.111.La forma de la bendicion 
con que el Sacerdote bend: Xixá al Pueblo. 


Habló Iehova à Moyfen diziendo, 
2 Habla alos hijos de Ifrael, y diles, Elhé- š 
bre, o la muger, quando a fe apartare hazien- a seofrecion 
do voto de b Nazareo, para à partarfe à Iehova, b Apartado», 
3 Apartarícha de vino y de fidra : vinagre de e 
vino, ni vinagre de fidra no beverá, ni beverá algú 
liquor de uvas, ni tampoco comerá uvas frefcas ni 
lecas. 
4 'Todoeltiempo de fu Nazareato, de todo 
lo que fe haze de vid de vino , defde los granillos. 
hala el hollejo,no comerá. 
5 Todo el tiempo del voto de fu Nazareato no 
pafíará navaja fobre fu cabega,hafta que feá cum- 

lidos los dias de fu apartamiento à lehova:fantto 

erà, dexará crecer las guedejas à del cabello de fu 
cabeça. 

6 Todoel A que fe apartare ¿Ichova,no ir 
entrara +4 perfona muerta. thb 133 
7i Söbi fu padre, ni fobre fu madre, fobre fu ti fi 
hermano, ni E fu hermana, no fe contami- dte del fume 
nará con ellos quando murieren: porque d confa- 9 32eeráors 
gracion de fu Dios tiene fobre fu cabeça. d Ot. coronas 
8 Todo el tiempo de luNazareato ferá lantto 
à Iehova. Á 
9 Y fi alguno murierc e de fubito junto à el, e heb.de fubit- 
contaminara la cabeça de lu Nazarcato: por tanto to luego:Or. * 
el dia de fu purificacion racrá fu cabega: al fepti- CE£brod 
mo dia la racrá: 

10 Yeldiaottavo traera dos tortolas,o dos + 1 Heb. bjos 
palominos àl Sacerdote, àla puerta del Taberna- WP0luma. 
culo del Teftimonio: 

11 Y el Sacerdote haráel unoerexplacion y el 
otro en holocaufto : y expiarloha de lo que peccó y y, Atrea 
[obre el muerto, y fä&ificará fu cabeça en aquel dia an SÓ 

12 Y confagrará á Iehova los dias de lu Naza- del muero. 
reato, y tracrá un cordero + de un año en expiacion Mos hyo de 
por la culpa, y losdias primeros feran anullados, depuei e 
por quanto fue contaminado fu Nazarearo. LL. 

13 q Efta es puesla Ley del Nazareo: El dia que ££! vere del 
fe cumpliere el tiempo de fu Nazareato, vendrá á po 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, fine por unei» 
(14 Y offrecerá por fu offrenda à lehova un cor- o 
dero*entero de un año en holocaufto, y una cor- a A 
dera entera de un año ez cxpiacion, y UN Carnero no aya falra 
entero por pazes. a 

: E - , a En fac ifi- 

15 kem, un canaftillo de cenzeñas , kA 


"i 


cio de pazo 
ehor 
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de flor de harina amafladas con azeyte, y hojal- rr Y Ichovadixoà Moyfen,El un Principe un 
dres cenzeñas untadascon azeyte, y lu prefente, dia, y el otro principe otro dia oftrecerán lu offré- 
y fus derramaduras. ` da à la dedicacion del altar. 
16 Y el Sacerdote lo offrecerá delante de Ieho- 12 Yel w offreció lu offrenda el primerdia fua 
va, y hará {u expiacion y lu holocaufto. Nahafon,hijo de Amminadab del Tribu de Luaa: 
17 Y hara el carnero en facrificio de pazesále- 13 Y fue lu offrenda un plato de plata de pelo 
hova, con el canaftillo de las cenzeñas + hará anfi deciento y treynta fclos, y un jarro de plata de fe- 
_ mifmo el Sacerdote fu preféte, y fus derramaduras. tenta ficlos al ficlo del Sanétuario,ambos llenos de 
o, mm 18 *Entoncesel Nazarco racrá àla puerta del flor de harina amaffada con azeyte e para prefente. 
"Tabernaculo del Teftimonio la cabeça de lu Na- 14 Vnt cucharro de oro de diez fe es lleno de 
zareato, y tomará los cabellos de la cabega de fu perfume. y 
Nazareato, y ponerloshá fobre el fuego, que t4 15 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,u1 cor- 
debaxo del lacrificio de las pazes. dero de un año para holocaufto. 

19 Delpnes tomará el Sacerdote la efpalda co- 16 Vn cabron de las cabras para*expiacion. 
zida del carnero y una torta fin levadura del cana- 17 Y para facrificio de pazes dos bueyes, cinco *L*Y-4:2» 
ftillo, y una hojaldre fin levadura, y ponerloha carneros, cinco cabrones,cinco corderos de un a- 
fobre las manos del Nazareo, defpues que fuere ño.Efta fue la ofrenda de Nahafon, hijo de Am- 
raydo lu Nazareato. minadab. 

20 Y mecerloha de mecedura el Sacerdote de- 18 Elfegundo dia offreció Nathanael , hijo de 
RN lante de Iehova, loqual fera b fanétidad para el Sa- Suar, Principe de Iffachar. 
proprio del cerdote aliende del pecho de la mecedura, y del 19, Offrecio por fu offrenda un plato de plata 
Sacerdow. — efpalda de la apartadura: y defpues beverá vino el de ciento y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata 
Levi-7.31 Nazareo. de [ctenta ficlos,al ficlo del Santuario, ambos lle- 

21 Efta esla Ley del Nazareo , que hiziere vo- nosde flor de harina amafíada con azeyte para 
to de fu offrenda á Iehova por fu Nazareato, alié- prefente. 
eq. d. demas de de loque e fu mano alcancáres fegun cl voro 20 Vu cucharro de oro de diez fichs lleno de 
delo que eld? que hiziere,aníi hara conforme á la Ley defu Na- perfume. e 
f: a foro ZITCALO 21 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
soe a fu pofi- 22 Irem Iehova habló á Moyfen diziendo,  deto de un año para holocaufto. 


pi tj 23 q Habla á Aaron,y áfus hijos, y diles. An 22 Vn cabron de las cabras para expiacioí. 


ç Mincha. 
t Ot.cuchkara 
añine pues. 


111." bendizireys á los hijos de Ifrael, diziendoles, , 23 Y parafacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
24 Iehovate bendiga, y te guardes, carnc1os, cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
25 Haga palplendecor Iehova fu roftro fobre ño. Efta fxe la offrenda de Nathanacl,hijo de Suar. 
ti,y aya de ti mifericordia. 24 Eltcrcero dia,el Principe de los hijos de Za- 
26 -lehovaalce àti fu roftro, y ponga en ti paz, bulon Elizb,hijo de Helon. 
27 Y pondrán mi Nombre ae los hijos de 25 Y fxe fu oftrenda un plato de plata de ciéto y 
Jírael y yo los bendezire. treynta fclos de pefo: un jarro de plata de fetenta 
CAPIT. VII. ficlos,al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de flor 


mhs ; de harina amaffada con az fe 
Los doe principes de los doZe Tribus de Ifrael ofrecen feys aao E e 
carros con dole bueyes, y po los recibe y liaki pod, 26 Vn cucharro deoro de dicz ficos lleno de 
Levitas para levar el tabernaculo. 11.Offrevé los mifimos prin-  P£tÉtme. 


tipes en la dedicació del altar fu ofrenda cada uno en fa dia. 27 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cor-- 
€Bxod. 40,18 * Acontecio, que quando Moyfen uvo aca- dero de un año para holocauíto. 
s a bådo de levantar el Tabernaculosy ungidolo, 28 Vn cabron de las cabras para expiacion. 


y fanĝ&ificadolo con todos fus vafosżanfi mif- 29 Y Para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
mo el altar con todos fus valos, y ungidolos, y fan- Carneros,cinco cabrones,cinco corderos, de un a- 
Etificadolos. ño. Efta fue la offrenda de Eliab,hijo de Helon. 

2 Entonces los principes de Ifrael, lascabegas ,39 El quarto diael Principe de los hijos de Ru- 
de las cafas de fus padres , los quales eran los prin- ben Elifur,hijo de Sedeur. 

e Los epia- Cipes de los Tribus a que eftavan fobre los conta- 3! Y fue lu offrenda,un plato de plata de ciento 
pes delo dos; offrecieron, y treynta ficlos de pefozun Jarro de plata de fetenta 

i 3 Y tuuxeronfus offrendas delante de Ichova 'iclosal ficlo del Santuario, ambos llenos de fior 

feys carros cubiertos, y doze bu eyes, cadá dos de harina amaffada con azeyte para prelcnte. 
P- principes un carro,y cada uno un buey,loqualof- 32 Vn cucharro de oro de diez feos lleno de 
' frecieron delante del Tabernaculo. perfume. i 
4 Y Ichovahablóa Moyfen, diziendo, 33 Vu bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
5 Tomale de ellos, y ferá parael fervicio del dero de un año para holocaufto. 
Tabernaculo del Teftimonio: y darlohás ¿los Le- 34 Vn cabron de las cabras para expiacion. 
vitas, á cada uno conforme à {u minifterio. 35 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
Enronces Moyfén recibió aero y los carneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
bueyes, y diolo alos Levitas. a f no. Efta fue la offrenda de Elifur,hijo de Sedeur. 
7 Doscarrosy quatro bueyes dió à los hijos de 36 Elquinto dia el Principe delos hijos de Si- 
“Geron conforme à lu miñifterio: meon,Salamiel hijo de Surifaddai. 

.8 Y los quatro carros y ocho bueyes dió álos _37 Y fue lu offrenda un plato de plata de ciento 
aora rori. POS de Merari cóforme á fu minifterio ¿ debaxo Y, perae de pefo:un jarro de plata de ferenta 
A e. dela mano de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. ficlos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de flor 

9 *Y alos hijos de Caath no dió nads porque de harina amaffada con azeyte para prelente. 
® Arrib.4, 15» llevavan fobre fi en los ombros el Servicio del 38_ Vncucharto de oro de diez fsls lleno de 
Sanétuario. perfume. A 
11 10 q Y offrecieronlos principes à la dedicacion ,22 Vn bezerro,hijo de vaca,un carnero, un cor- 
del altar el dia que fue ungido , offrecieró los prin- dero deun año para holocaufto. 
cipes fu e erda delante del altar; 40 Vn cabron de las cabras para expiacion. 
Fp 41 Y para 


Y 


Offrenda de los Principes. 


“a Arri, 14 


41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño.Elta fué la offrenda de Salamiel , hijo de Suri- 
faddas. 

42 Elfexto dia,el Principe de los hijos de Gad, 
Eliafaph,hijo de Dehuel. i 

43 Y fxe fu offrenda un plato de plata de cien- 
to y treynta ficos de pefo: un jarro de plata de fe- 
tenta í1clos , al ficlo del Sanétuario , ambos llenos 
de flor de harina amaflada có azeyte para prefente. 

44 Vncucharro de oro de diez siclos lleno de 
perfume. a 

45 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero, un 
cordero de un año para holocaufto. 

46 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

47 Y para lacrificio de pazes dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offréda de Eliafaph hijo de Dehuel. 

48 Elfeptimo dia ,el Principe de los hijos de 
Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. 

49 Y fue lu offrenda,un plato de plata de ciento 

y treynta siclos de pefo: un jarro de plata de ferenta 
ficlos,al ficlo del Sanétuario : ambos llenos de flor 
de harina amaílada con azeyte para prefente. 

şo Vn cucharro de oro de diez feos lleno de 
perfume. > 

51 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

52 Vncabron de las cabras para expiacion. 

53 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cárneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la ofrenda de Elifama hijo de Ammi- 
ud. - 

54 ElOđavo diael as de los hijos de 
Manalfe,Gamaliel hijo de Phadaffur. 

55 Y fre fuoffrenda,un plato de Ta de cien- 
to y treynta ficlos de Ta un jarro de plata de fc- 
tenta ficlos al ficlo del Santtuario,ambos llenos de 
fior de harina amaffada con azeyte para prelente. 

56 Vn cucharro de oro de diez ficios lleno de 
perfume. ` 

57 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

58 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

$9 Y paralacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos.de un a- 
ño.Efta fue la offrenda de Gamaliel, hijo de Pha- 
daflur. - 

6o Elnoveno dia, el Principe de los hijos de 
Ben-jamin, Abidan hijo de Gedeon. 

61 Y fue fu ofrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de fetenta 
íiclos al ficlo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 

62 Vncucharro de oro de diez ficlos. lleno de 
perfume. A 

63 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto, 

64 Vn.cabron de las cabras para expiación. 

65 Y para facrificio de pazes,dos bueyes , cin- 
co carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un 
año, Efta fue la offrenda de Abidan hijo de Ge- 
deon. 

66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan, Ahiezer hijo de A mmifaddai. 

67 Y fue {u offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de ferenta 
ficlos al Siclo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

63 Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. 


69 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
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dero de un año para holocaufto. 

70 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

71 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Elta fuela offrenda de Ahiezer hijo de A mmi- 
faddai. 

72 El día onzeno, el Principe de ios hijosde A- 
fer, Phegiel hijo de Ochran. 

73 Y fuefuoffrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta felos de pefo, un jarro de plata de fetenta 
ficlos,al ficlo del Santtuario, ambos llenos de for 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 

74 Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. 

75 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

76 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

77 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros, cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offrenda de Phegiel hijo de Ochran. 

78 El duodecimo dia el Principe de los hijos 
de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 

79 Y fuelu offrenda un plato de plata de ciéto 
y treynta felos de pelo: un jarro de plata de letenta 
ficlos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

So Vn cucharro de oro de diez felos lleno de 
perfume. 

81 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

82 Vn cabron delas cabras para expiacion» 

83 Y para lacrificio de pazes, dos bueyescincé 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fuela offrenda de Ahirá hijo de Enan, 

84 Efta fue ladedicacion del aiea el dia q fue 
ungido por los principes de Ifrael, doze platos de 
plata,doze jarros de plata, doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciento y treynta ficlos cada ja- 
rro de fetenta,toda la plata de los vafos fe dos mil 
y quatrocientos ficlos al ficlo del San&uario. 

86 Los doze cucharros de oro llenos de per- 
fume de diez fíclos cada cucharro al pefo del San- 
Quario ; todo el oro delos cucharros fue ciento y 
veynte fidos. ] 

87 Todos los bueyes para holocaufto fueron do- 


i 


-ze bezerros , doze carneros , doze corderos de un 


culo del Teftimonio para hablar «con el, oyala- d Cen Dior 
boz del que le hablava de encimaede la subida ps 


que eftava fobre el arca del Teftimonio, de entre 
los dos cherubines, y hablava con el. 


CAPIT. VIII. 


Halef: nueva mencion del Candelero, del aRiento de fus 
lamparas, y de fu hechura. 11. La expiacion y confagracion de 
los Levitas para fervir en el tabernaculo. II. Ley que de veynte 
y cinco años comsécé a fervir, y à los cincwtta fe les dé vacació. 


Habló Iehova á Moy(en,diziendo, 
Y 2 Habla à Aaron,y dile,Quando encédieres 
las lámparas, las Gete lamparas arderán contra 
la faz del candelero. 
3 Y Aaronlo hizo anfi , que encendió contra 
la faz del candelero fus lamparas , como Iehova lo 
mandó 4 Moyfen. 
` 4 Yeftacralahechura del candelero ; de oro `` 
de mar- 


a 


eblirvancias. 


Purificacion de los Levitas. 
T de martillo: defde fu pie hafta fus flores era de 
ahb. Ala martillo,conforme s almodelo que Iehova moftró 
vifion à Moyfen, anfi hizo el candelero. p 

5 «Item Ichova habló à Moy fen diziendo, 

6 Toma à los Levitas de entre los hijos de If- 
rael, y cxpialos. 

7 Y hazerles hás anfi para expiarlos,Rocia fo- 
* Abax, 19.9. Dre ellos el agua% de la expiació,y haz paffar nava- 
ja fobre toda fu carne, y lavarán fus veítidos, y fe- 
rán expiados. 

. $ Y tomarán un novillo hijo de vaca con fu 
prefente de flor de harina amaflada con azeyte ; y 
tomarás otro novillo hijo de vaca para expiacion. 

9 Y bharás llegar los Levitas delante del Ta- 


IL 


b O, offrece- 


pas, bernaculo del Teftimonio,y juntarâs toda la com- 
paña de los hijos de Ifrael, 

10 Y harás llegar los Levitas delante de Iehova 

c ù fab. los Y “pondran los hijos de Ifrael fus manos fobre los 


principales de Levitas, 
dos Ifraebtas 13 dY offrecerá Aaron los Levitas delante de 


Tn lecn Jehovaenoffrenda delos hijos de Ifrael, y fervi- 
gregacion,  tánenel Minifterio.de Iehova. 

dheb. y haa 12 Y los Levitas pondrán fus manos fobre las 
los Levis de Cabeças de los novillos: Y harás el uno por expia- 
mecedura, sion, y el otro en holocaufto à Iehova para expiar 


Kc. los Levitas. 
213 Y harás prefentar los Levitas delante de A- 
aron,y delante de fus hijos, y offrecerloshásen of- 
frenda à Iehova. ~ 
14 Y 2partarás los Levitas de entre los hijos de 
Ifrael, y ferán mios los Levitas. 
e 15 Y anfi delpues vendrán los Levitas à mini- 
trar en el Tabernaculo del Teítimonio, y expiar- 
loshas, y effrecerloshasen offrenda. 
16 Porq dados dados me fon à mi los Levitas de 
entre los hijos de Ifrael * en lugar e de todo aquel 


* Arri.3.12 i r > 
Exo., que abre matriz: en lugar de los primogenitos de 
Luc.2.20. -todos los hijos de Ifrael me los he tomado ye. 

ehcb. de roda- 17 Porque mio es todo primogenitoen los hi- 
abertura de ~ : 

viz. jos de Ifrael, anfi de hombres como de animales: 


-defde el dia que yo heri todo primogenito en la 
-tierra de Egypto , los fanétifique para mi : 
y 18 Y hetomado los Levitas en lugar de todos 
los primogenitos en los hijos de Ifrael. 
-.19 Y yo he dado dadoslos Levitas à Aaron yà 
fus hijos de entre los hijos de Ifrael para G firvan 
zel minifterio de los hijos de Tíraelen el Taberna- 
culo del Teftimonio, y reconcilien á los hijos de 
Ifrael, orque ño aya plagaen los hijos de Ifrael, 
Jlegando los hijos de Ifrael ál Sanétuario. 
-.20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la compaña 
de los hijos de Ifrael de los Levitas conforme à to- 
das las cofas q mandó Iehova á Moyfen à cerca des 
Jos Levitas,aníi hizieron deellos los hijos de Ifrael., 
-> 21 Y los Levitas fe expiaron, y lavaron fus ve- 
fComo Am. ftidos, y Aaronflos offrecio en offrenda delante 
prono de Ichova : y Aaron los reconcilió para expiarlos. 
22 Y anfi defpues vinieron los Levitas para fer- 
viren fu minifterio en el Tabernaculo del Tefti- 
monio delante de Aaron, y delante de fus hijos: 
de la manera que mandó Iehova à Moyfen acerca 
de los Levitas, anfi hizieron con ellos. 
TIL 25..0 Y Habló Iehova a Moyfen diziendo. 
Loquefe 24 g Efto quanto á los Levitas, De veynte y 
le. Ccincoaños y arriba entrará à hazer k fu officio en 
b heb. à mili- 21 fervicio del Tabernaculo del Teftimonio. 


8 "25 Masdefde loscincuenta años bolverán del 
officio de fu miniíterio, y nunca mas ferviran. 

26 Mas fervirán con fus hermanos enel Taber- 

naculo del Teftimonio para hazer la guarda ¢ mas 

ir BDO ferviran en el minifterio. Anfi haras de los Le- 


vitas ¿ quanto à fus officios. P 
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Fol. 46 
CAPIT 1X. 


Los búos de Ifrael por mandamičtode Dios halen la prime> 
ra Paftua en el defierto defpues de fu falida de Egypto, 11. A 
ocafion de algsnos del m que por ballarfe immundos figun 
la Ley no pudieron celebrar la Paftua con los demas, es puesta 
Ley, Due el que en el tiempo legitimo de laPaftna eftuviere im- 
mando , o fucre camino, la celebre en el mes fi dl y el que 
no teniendo eStos impedimentos dexare de celebrar la a fu tiem- 
pofta excomulgado de Ifrael. 11 1.Levantado el Tabergacilo 
muestra Dios 5 continua afßiftEcia en el cubriendolo de dia de 
ana ave , y de noche de una appargnesa de fuago, àl levanta- 
miento, aT eno de la qual el campo fe levantava, o repofava. 


. lo Ichova à Moyfen en el defierto de Si- 


nai en el fegundo año de fu falida de la tierra 
de Egypto, en el mes Primero.diziendo, 
2 Los hijos de Ifrael harán la Paícua* A fu giépo: 
3  Elcatorzeno dia de efte mesentre las dos 
tardes la hareys à fu tiempo, conforme à todos fus 
ritos, y conforme á todas fus leyesla hareys. Del 
Y Habló Moyfen alos hijos de Ifrael para- Pes genes. 
que hizieffen + la Paícua: P: fah afii 
$ Y hizieronla Pafcuaen el mes Primero,à los 4Sfpuss. 
catorze dias del mes entre las dos tardes en el defi- 
erto de Sinai:cohforme à todas las cofas que man- 
dó Ichova aMoyfé anfi hizieró los hijos de Ifrael. i 
6 «qYuvos algunosq eftavan immundosba , e 
caufa de muerto, y no pudieron hazer la Paícua b heb. poral- 
aquel dia: y llegaron delante de Moy fen, y delan- Le di 
tede Aaron aquel dia, ) aa 5 f- 
7 Y dixeronle aquellos hombres, Nofotros 1o.¿s. 
eftamos immundos por caufa de muerto, porque fe- 


4 Exa. 12 


-remos impedidos de offrecer offrenda: 2 Iehova à 


fu tiempo entre los hijos de Ifrael? 
8 Y Moyfen les refpondió, Efperáy yo oyre 
que mandará Iehova acerca de volottos. 
9 Y lehova habló a Moyfen, diziendo, 
10 - Habla alos hijos de Ifrael, diziendo,* Qual- Heb. varon 
quier varó que fuere immundo por caufa de mu. 


. erto, 0 fuere camino lexos de vofotros, o de vue- 


ftras generaciones, hara Pafcua álchova, — 
11 Encl mes Segundo, à los catorze dias del 

mes, entre las dos tardes la haran, econ cenceñás y e heb. fobre 

yervas amargas lo comerán. y Pl 

12 No dexaran deel algo parala mañana, ¥ ii *Ex0.12,46 
quebrarán huello en el: conforme à todos los ri- loan.:3. 36 
tos de la Pafcua la harán. 

13 Masel que eftuviere limpio, y mo fuere ca- 
mino, fi dexare de hazer la Pafcua,la tal + perfona +Hcb.anima. 
lerácortada de fus pueblos: por quanto no offre- 
ció à fu tiempo la offrenda de Iehova el tal hom- 
bre llevará fu peccado. 

14 Y fi morare có vofotros algú peregrino, y hizi- 
ere la pafcua à lehova,cóforme àl rito de la pafcua 
y cóforme a fus leyes anfi la haráazú mifmo rito té- 
dreys anfi el peregrino,como el natural dela tierra. 

15 q *Y el dia q el Tabernaculo fué levantado 
la nuve cubrió el Tabernaculo {obre la tienda del 


*2.Chr. 30.35 


111. 
Exo. 40,34 


- Telftimonio: y àla tarde eltava fobre el Taberna- 


culo como una aparécia de fuego hafta la mañana. 
16  Aníi eracontinamente:la nuve lo cubria,y 
de noche la aparencia de fuego. j 
17 Y fegun que fe alcava la nuve del Taberna- 
culo, los hijos de Ifrael, fe partian : y en el lugar 
dóde la nuve parava,alli alojavá los hijos de Ifrael. 
18 Al dicho de Iehova los hijos delTfrael fe par- 
tian, y al dicho de Iehova aflentavan el campo :* r. Cor. 10.1 
todos los dias que la nuve cítava fobre elTaberna- 
culo, ellos eftavan quedos. + l 
19 Y quando la nuve fe detenia fobre el Taber- 
naculo muchos dias, entonces los hijos de Ifraeld d heb, guar- 
aguardavan a:lehova;y no partian. ` davanh guar 
20 Y era,q quádo la nuve cftava fobre el taber- %4 deete.. de 
_naculo e pocos-dias , al dicho de lehova alojavan, cuenta. 
l i y al dicho 


El eítar,o partig del Pueblo, 


, y ałdicho de lehova partian. 

21. Yera, que quando la nuve sffava deíde la 
tarde hafta la mañana, y à la mañana la nuve fe le- 
vantava,ellos partiã:o fs avia citado el día, y à la no- 
chelanuve e tonces partian. 

22 Ofi dos dias,o un mes , o un año, quando la 
nuve fe detenia fobre el Tabernaculo quedandofe 
lobre el,los hijos de Ifrael aflentavá, y no movian; 
mas quando ella fe alcava,ellos movian. 

.23 Aldichode Iehova aflentavan , y al dicho 
de Iehova partian,aguardando à Iehova , como lo 


fheb.por avia dicho Iehova f por Moyfen. 
mano de CAPIT. X. 
Moyfn. 


Manda Dios à Moyfen que haga dos trompetas de plata, y 
Jfeñala dul que de ellas fe tendrá anfi en paz como en guerra. 
11.Parte el Campo del defierto de Sinai por fu ordé. 111. Moyfen 
ruega à Hobab hyo de Raguel que vaya con ellos hafta la 
Sierra de Promofsion para moftrarles el camino y los aloja- 
mientos por el defserto. 1111. La oracion de Moyfén al levantar 
del Arca, y alajjentarla, 
Ichova habló a Moyfen,diziendo, 
2 Hazte dos trompetas de plata : de obra 
de martillo las harás,las quales te ferviran para 
convocar la congregacion , y para hazer moverel 
campo, : l 
3 Y quando las tocaren, toda la compaña fe jū- 
_ tará ti a la puerta del Tabernaculo delTeftimonio. 
4 Mas quando tocaren la una,entonces {e con- 
aheb. de los gregarán à ti los principes, las cabeças « de la mul- 
miles. titud de Iírael. 
5 Y quando tocardes jubilo,entonces movera 
b Arr.capaa. €l campo bde los que eftan alojados al Oriente, 

6 Y quando tocardes jubilo la fegunda vez,en- 
tonces moverá el campo delosque eftan alojados 
al Medio dia:jubilo tocarán a fus partidas. 

-7:. Empero quando juntardes la congregacion, 
tocareys,mas no jubilareys. . 

8 Y los hijos de Aaron, los facerdotes,tocaràn 

. las trompetas, y tenerlas eys por eftatuto perpetuo 
por vueftras generaciones, i 

Y quando vinierdes àla guerraen vueftra 

tierra contra el enemigo que os moleftare , jubila- 
xeyscon las trompetas, y lereysen memoria delan- 
te de Iehova vueítro Dios,y fereys {alvos de vuef- 
tros enemigos. 
` ro  Item,en el dia de vueftra alegria, y en vuef- 
tras folennidades, y en los principios de vueftros 
mefes tocareys las trompetas fobre vueftros holo- 
cauftos, y fobre los facrificios de vueftras pazes , y 
ler os han por memoria delante de vueftro Dios: 
Yo Ichova vueftro Dios. 

11 q Y fue enelaño fegundo,en el mes Segun- 
do à los veynte del mes,que la nuve fe algó del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

12 Y movieron los hijos de Ifrael por lus par- 
tidas del defierto de Sinai: y paró la nuve en el de- 
lierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de Ieho- 
va por mano de Moyfen. j 

14 Y la vandera del campo de los hijos de Iuda 
comégó à marchar primero por fus elquadrones: y 
NahaíTon hijo de Aminadab era fobre fu exercito. 

15 Y (obre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Iffachar era Nathanael hijo de Suar. 

16 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 Y el Tabernaculo era ya defarmado, y mo- 

vieron los hijos de Gerfon , y los hijos de Merari, 
que lo llevavan. 
-18 Luego comencé à marchar la vandera del 
campo de Ruben por fus elquadrones:y Elfur hi- 
jo de Sedeur era fobre fu exercito. . 

19 Y [obre elexercito del Tribu de los hijos de 
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i 


de Simeon era Salamiel hijo de Surifaddai. 
20 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de - 
Gad,Eliafaph hijo de Dehuel. á 


21 Luego començaron à marchar los Caathi- Á 
tas llevando el Sanétuario : y entre tanto que ellos ” y 
llegavan c affentaron el Tabernacnlo. c$. Los Ger. 


22 Defpues comencó á marchar la vandera del %8 
cápo de-los hijos de Elm por fus elquadrones:* 
y Elifama hijo de Ammiud era obre fu exercito. 

23 Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Manalfe,Gamaliel hijo de Phadaflur, š 

24 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin, Abidam hijo de Gedeon. 

25 Luego començó à marchar la vandera del 
campo de los hijos de Dan por fus elquadrones 
recogiendo todos los campos : y Ahiezer hijo de 
Ammifladdai era {obre fu exercito. 

26 Y {obre elexercito del Tribu de los hijos de 
A fer,Phegiel hijo de Ochran. 

27 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Nephtali, Ahira hijo de Enen. 

28 Eftas/ondlas partidas de los hijos de Ifrael dEl ordea 
por fus exercitos:y ass fe partieron. de marchar 

29 4 Entonces Moyfen dixo4e Hobab hijo „o 1} 
deR aguel Madianita lu fuegro,Nofotros nos par- ao i 
timos para el lugar del qual Iehova ha dicho, Yo os Se lama € 
lo daré, Ven con nofotros , y hazerte hemos bien: O 
porque Iehova ha hablado bien fóbre Ifrael. 5 
30 Y elle refpondió,To no vendré antes me yré 
à mi tierra, y à mi natural. á 

31 + Y elle dixo, Ruego te q no nos dexes,por- a M 
que tu fabes nueftros alojamientos en el defierto,y i 
nos feràs en lugar de ojos. 

32 Y ferà,que fi vinieres con nofotros, quando 
ovieremosel bien que lehova nos ha de hazer, 
nofotroste haremos bien. 

33 Anfi partieron del Monte de Iehova cami- .. = + 
no de tres dias, y elarcadel Concierto de Iehova j 
fue delante deellos camino de tres dias bufcando- 
les repofo. 

34 Yla nuvede Ichova yva fobre ellos de dia 
deide que partieron del campo. 

35, y Y fue,queen moviendo el arca, Moylen m 
dezia,* Levantate Iehova, y fean diflipados tuse- epal sta. 
nemigos, y huygan delante de tu roftro , los que te 


«aborrecen. 


36 Yen affentando ella dezia, Buelve Iehova 


falos millares de los millares de Ifrael. eS pac 
Carr. XL de ltad, 


El Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo castiga, y mitiga elca- 
ftigoa la oración de Moyfén, 11. El Pucblo Tes comer carne, 
Jojpira, y lamenta por el eStado de Egypto menofpreciandoel- 
Manna de que Dios lo fsfientava. I1. Moyftx oyendo el pu- 
blico llátofe quexa à Dios debaxode la carga defa oficio, y le- 
pide que le mate antes de dexarlecn sal eftado. 111. Diosle 
manda que efto,4 70. varones del Pueblo que le ayuden en el 
govienoy que fè los prefente enel Tabernaculo: y que al Pue- 

lo prometa carneen abundancia para el dia figuiéte.V. Moy- à 
Jen dubda en la promeffa de Dios. VI. Iuntoslos 70., varonesè N 
la puerta del Tabernacilo, Dios les da fu Efpirito habilitar- 
dolos para el oficio en testimonio de lo qual Prephetan.V II. Ios 
fue Zela carnalmente el oficio de Moyfen , y Moyfen lo corrige. 
VIII. Dios dá codornizes en el campo en grande abundantia 
conforme à fu promef]a,mas tras ellas fu cajligo,hiriendo al Pu... 
blode grande plaga por fe murmuracion , de donde quedo el - 
nombre al lugar, fepolchros de concupiftencia. 

Acontció, que el pueblo fe quexóen oydas -: + 
de Iehova,y oyolo Iehova, y tenojófe lu fu- 4 heb:ayrs; 
rony encendiole en ellos fuego de Iehova , y La qero 

confumió «el un cabo dolaat a Pd 
2 Entonces el pueblo dió bozesá Moyfen», y 
Moyfen oró a Iehova, y el fuego le hundio. 
Y b llamó 4 aqueMugare Taberah,porque el z ae 
fuego de Ichova fe encendió en ellos, uo 


q Yel 


enva Wree - 


oyfen afligido. 
Siod Exod. 12. 4 q Y tel vulgo que era en medio de? pueble uvo 
38. deffeo, y bolvieron, y aun lloraron los hijos de If- 
9 1.Cor. 10, €. racl, y ixerő, * Quien nos hiziefe comer carne? 
detra tal mur- d Acordamostos del peícado,que comiamos 
en Egypto debalde, de los pepinos, y de los melo- 
» nes, y de los puerros, y de las cebollas, y de los ajos. 

6 Y aora nueftra anima fe feca,q nada fino Man 
veea nueftros ojos. 

7 Y*elManera como fimiete de culantro y 
fu color,como + color * de criftal. 

8 Derramavale el pueblo, y cogian,y raolian en 
molinos, o majavanen morteros, y cozian en la 
caldera, y hazian de el tortas, y {fu fabor era como 
fabor de azeyte nuevo. 

9 Y gendo decendia el rocio fobre el real de 
noche, el Man decendia de fobre el. 

10 q Y oyo Moyfen àl pueblo, que llorava por 
fus familias, cada uno à la puerta de fu tienda, y + 
el furor de lehova fe encendio en gran manera: y 
pareció mal à Moy fen. 

11 Y dixo Moyfen à Ichova, Porque has hecho 
mal à tu fiervo? Y porque no he hallado gracia en 
tus ojos, q has E la carga de todo efte pueblo 
{obre mi? 

12 ¿Concebi yo à todo efte pueblo?Engendrelo 


%Erod.16,14» 
PAL 77,24 
loam.6, 31. 

$ re... 

«0, de Bde- 
lio, 


111. 


$ sons Uele 


VHébenta YO, Jue me dizes, llevalo en tus bracos, como lle- 
feno, va el que cria ál que mama, ála tierra de la qual 
jurafte á fus padres? 
13 De donde tengo yo carne paradar á todo ef- 
te pueblo? porque lloran fobre mi, diziendo, Da- 
1i - nos carne, que comamos. 
Mimin 314 No puedo yo folo fuppartar á todo efte pu- 
Ea gu me- cblo, que es mas pelado que yo. 


vir fo de afligt- 
Mart rey. 19. 4 
lob.cap.7.15. 
HArb.maran- 


do. 
MIL 


15 Y fi anf lo hazes tu cõmigo , yo te ruego que 
me g mates h de muerte, fi he hallado gracia en tus 
ojos, y que yo no vea mi mal. 

16 q Entonces Ichova dixo á Moyfen Iunta- 
me ferenta varones de los Ancianos de Ifrael, que 
tu fabes que fon Ancianos del pueblo, y fus prin- 
cipes: y traelos á la puerta del Tabernaculo del 
¿Teltimonio, y efperen alli contigo. 

` 17 Y yo decendiré, y hablaré alli contigo,y toma- 
ré del efpiritu que e/24 en t1,y podré en ellos y i lle- 
varan contigo la carga del pueblo, y no la llevaras 
tu folo. 

18 q Empero al pueblo diras Sanétificaos para 
mañana, y comereys carne: por quanto aveys llo- 
rado en oydos de Iehova, diziédo, Quien nos hi- 
ziefle comer carne? Cierto mejor nos yva en Egy- 
pto. Que Iehova os dará carne, y comereys. 

19 No comereys un dia, nidos dias, ni cinco 
dias, ni diez dias, ni veynte dias, 

20 Hafta un mes de ticmpo, hafta que os falga 
por las narizes, y os fea en aborrecimiento: por 

. quanto menosprecialtes á Iehova, q e//4 en medio 
. de volotros, y lloraítes delante de el diziendo, Pa- 
- raque falimos áca de Egypto? _ 
Y 21 q Entóces Moyfen dixo k Seyscientos milde 
fade Meyfin pics el pueblo en medio del qual yo effoy, y tu di- 
de le que Dios zes,yo les daré carne, y comeran sm mes de tiempo? 
h prometo : eè 33 * Degollarfehan para ellos ovejas y bueyes 
gv Philipe ) : J 
Tuan, 6.7.) que les baften? o juntarlehan para ellos todos los 
que dx + 209. peces de la mar, paraque ayan abafto? 
cad mie 23 Entonces Iehova refpondió á Moyfen, * ferá 
0.6.7. Cortada la mano de Iehova? Aora verás fi te viene 


$Exed. 18. 21. 
dg en las cae 
“ind, los 
que asen de 
ayudar a levar 
A carga 4 
Moyi 


Y loan.6.y. 

163 s0. 2:7 midicho ono. 

$.: 24 € Y falió Moyfen, y dixo ál pueblo las pa- 
vw. labrasdelchova; y juntó los fetenta varones de 


los Ancianos del pueblo, y hizolos eftar al derre- 
dor del Tabernaculo. 


25 Entonces Iehova l 


> 
e 


' blóle: y tomó del efpifitu q effava en el, y ER en 
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decendio en la nuve, y ha. „aqui que Maria era leprofa como la nieve: Y miró 


Lue. 949s 
$ vr. 26e 


Fol.47 

los fetenta varones Ancianos y fué, que en repo- „ , 
. o 0, 

fando en ellosel Efpiritu prop etaron,y ™® ceffaró. Pda A 

26 Y aviá quedado en el campo dos varones: el #igunes trasla- 
uno fe llamava Eldad, y el otro Medad, lobre los 4” 3 7e f" 
quales tambien repofoó elefpiritu,eftos eltavan en- a Dios 
tre los efcriptos, mas no avian falido àl Taberna- <o% se vifble 
culo,y prophetaron enel t campo. .. pude 

27 Y corrió un moco,y dióavilo à MoyÍen, y que el cifrma- 
dixo,Eldad y Medad prophetan en el campo. va fa vecarien 

28 «Entonces refpódió lofue hijo de Nun mi- $, p gus 
niftro de Moyfen de fus mancebos y dixo, Señor fe. ` 
mio Moyfen, nimpidelos, 

29 Y Moyfen le refpodio, Tienes tu celos por „ RA 
mi? Mas quien dieffe que todo el pueblo de Ieho- ze noren 
va fwen prophetas, que Ichova dicfle fu efpirtu tsApholes 
Cobre ellos. A 

30. Y rccogiofe Moyfen ál + campo,el y los An- 
cianos de Ifrael. 

31 q *Y (alióun viento ° de lehova, y truxo 
codornizes de la mar, y dexólas fobre el real un dia VHL 
de camino de la una parte, y otro dia de camino de Enni ea 
la otra en derredor del campo , y cafi dos cobdos o a 
lobre la haz de la tierra. O, por mäda- 

32 Entoncesel pueblo fe levantó todo aquel o 
dia, y toda la noche, y todo el dia figuiente, y co- t A, U 
geronfe codornizes, el que menos,cogio diez mõ- 
tones: y tendicronfelas tendiendo en derredor del 
campo. 

33 Aun eftava la carne entre los dientes dellos, 
antes que fuefle cortada,quando el furor de Ieho- 
va fe encendió en el pueblo, y hirió Iehova el pu- 
cblo de gran plaga en gran manera. 

34 Y Pllamóel nombre de aquel lugar 4 Ki- pS. Moyfens 
broth hatraavah, por quanto alli fepultaron ál pu- 9 S«puicheos 
eblo Y cudiciofo. d eoe 


35 *De Kibroth hatraavah movio el pueblo á a de- 
Haferoth, y pararon en Haferoth. Jos Arr.uer.4n 
CAPIT. XIL f * ARIO 33, 


Mariay Aaron mumuran tra Morfin à caafa de fe mu- T 
ger Ethyopiffa.II. Dios los reprehende defendiendo a Moyfen, 
a Maria hiere de lepra. III. Aaron pide perdon à Moy fen de % 
culpa, y le ruega queore por Maria loqual Moyfin haze. Lil 
Porfentencia de Dios Maria esechada del Campo por fiere 
dias, y el campo es detenido de fø camino por fu caufa. 

J Habló Maria y Aaron contra Moyfen por 
caufa de la muger Ethyopifía que avia toma- 
do,porque el avia tomado muger Ethyopiffa. 

2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha ha- 
blado Jehova? No ha hablado tambien por nofo- 
tros? Y oyo o Iehova. 

3 Y aquel varon Moyfen era 2 muy máfo mas 
que todos los hombres, que era» [obre la tierra. 

4 y Y luego dixo Iehova á Moyfen y á Aaron, 
y á Maria, Salid vofotros tres ál Tabernaculo del 
Teftimonio. Y falieron ellos tres. 

5 Entonces Iehova decendió en la coluna de la 
nuve, y pufofe ála puerta del Tabernaculo, y la- 
mó á Aaron y á Maria, y falieron ellos ambos. 

6 Y elles dixo, Oyd aora mis palabras, Si tuvi- 
erdes propheta de Iehova ye le apareceré en vilió, 
en fueños hablare con el. 

7 Mi fiervo Moyfen no es anfi: 
cafaes fiel. 

$ bBocaáboca hablarécon el, y de vifta: 
no por figuras o femejança verá á Iehova: porque 
pues no oviftes temor de hablar contra mi fiervo “% 3 
Moyfen? Pr o nea 

9 Entoncesel furor de Iehova fe encendio en *2,7 Ds. 34, 
ellos y € fuefe, 

10 Y la nuve fe aparto del Tabernaculo: y he- 


a liad la neta 
Exed. 32,19-+ 


Ií. 


* en toda Mi s Heb.3. 3 


bquees lo exa 
fe dixo Exod, 


4: 
cLanuve de- 
Liparec:ó- 


Aaron á Maria, y heaqui que have leprola. . 
11 q Y 


Maria leprofa. efpias. 
dEsedla mta, 11 € Y dixo Aaron à Moyfen,d Ay * feñor mio, 
MN. 43.10, a 
iig no pongas aora fobre nofotros peccado, porque 
e Aren angus locamente lo hemos hecho , y avemos peccado. 
Jummefacidore 12 "No fea ella aora como el que fale muerto 


lema al mai- Jel vientre de fu madre comfumida la mitad de fu 
Jado politico, 

Señor y le con- CArne. 

fTafafilra,y 15 Entonces Moyfen clamó a Iehova, dizien- 


ci 17 do,Ruego teo Dios,que la fanes aora. 
© 14 q Iehova relpondió à Moyfen, Pues fi fu 
padre efcupiendo oviera efcupido en fu cara,no fe 
, + avergoncaria por fiete dias? {ca echada fuera del 
f S.con.el S : : A 
Eo real por fiete dias defpuesf fe juntará. 
15 Anfi Maria 


ue echada del real fiete dias, 
el pueblo no pafló a delante hafta que Maria A 
juntó. 
CarıiT. XIII 
Viene el Pueblo de Hafaroth al defierto de Pharan, de donde 
pormandado de Dios embia Moyfen ejpias que reconozcan la 
tierra de Promifsion.11. Bueltas las efpias trayendo la muestra 
de los frutos de la tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta 
deella encareciendo la fortaleza deella y de fas moradores. 111. 
Caleb uno delas efpras anima el Pueblo à la conquif? amas los 
otros [us compañeros perfeveran en amedrentar el Pueblo yin- 
famar la tierra. 
Defpues movió el pueblo de Haferoth, y af- 
Y fentaron el campo en el defierto de Pharan. 
2 Y lehova habló a Moyfen,diziendo. 
3 Embiate hombresque reconozcan la tierra 
1Heb.varen mo de Chanaan que yo doy alos hijos de Ifrael + de 


ns Ed cada tribu de fus padres embiareys un varon ca- 
t TE. > 7 

AEn fa nis dauno principe 2 entre ellos. 

la,o tribu, 4 Y Moy(é los embió defde el defierto de Pha- 


ran conforme àla palabra de Iehova: y todos a- 
~ Gllos varones eran principes de los hijos de 1fracl. 
. $5 Los nombres de los quales for eftos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 
6  DelTribu de Simeon,Saphar hijo de Huri. 
7 Del Tribu de Iuda, Caleb hijo de lephone. 
j 8 Del Tribu de Ifachar , Igal hijo de lofeph. 
bEfe ss Tofu, Del Tribu de Ephraim,?b Ofeas hijo de Nā. 
ty 10 DelTribu de Ben-jamin,Phalti hijo de Ra- 
hin. 
+ j 1 Del Tribu de Zabulon, Geddiel hijo de Sodi. 

' 12  DelTribu de lofeph,del Tribu de Manafle, 
Gaddi hijo de Sufi. 

13 Del Tribu de Dan, A mmiel hijo deGemalli. 

14 DelTribu de Afer,Sethur hijo de Michael, 

15 Del Tribu de Nepthali, Nahabi hijo de 
Vapíi. 
16 Del Tribu de Gad,Guel hijo de Machi. 

17 Eftos/on los nombres de los varones, que 
Moyfen embió à reconocer la tierra, y à Ofeas hi- 
9-4. Salvador, JO de Nun Moyfen le pufo nombre € Iofue% 
porgue fufu 18 “Y embiólos Moyfena reconocer la tierra 
ÓN de Chanaan , diziendoles, Subid por aqui, porel 
Pose nos me. Mediodia,y fubid al monte. 
tienla verda 19, Y confiderad la tierra, que tal es:y el pueblo 
dera sierra de q la habita, fi es fuerte , o flaco:Í1 es poco,o mucho: 
Prorarfión : que . 5 5 
AA 20 Que tales la tierra habitada, fi es buena,o ma- 
d3.d fibiven [asy que tales fon las ciudades habitadas: fi fonde 
bjscpres tiendas,o de fortalezas. 
milendas ( co . 

Item,qual fea la tierra, fi es grueffa,o magra? 


mo las Alara- 21 A ) s 
ber) o en cuia- fi ay en ella arboles,o no. Y esforçaos , y coged del 


e 


e Heb. Ishofaah. 


ge fuere. . ¿ fruto de la tierra. * Y el tiempo erael tiempo de 
embuados. las primeras uvas. 
22 Y ellos fubieron, y reconocieron la tierra 
a defde el defierto de Sin hafta Rohob entrando en 
Emath. 
fTaphnes. 23 Y fubieron por el Mediodia,y vinieron ha- 


dende (rsreyes fta Hebron:y alli gffava Achiman, y Sifal y Thol- * 
de 29 refe mai,hijos de Enac. Y Hebron fue edificada ficte 
Mir» años antes de f Soan la de Egypto. 
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asto 


24 *Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, y de *Peu.rag 
> eine un farmiento có un razimo de uvas. 
el qual truxeron dos en una g barra, yd - 
nadas y de los higos. uU emeden 

25 Y hllamó à aquel lugar „i Nahal-Efcol por A 
el razimo,que cortaron de alli los hijos de Ifrael valdi oa 

26 4 Y bolvieron de reconocer la tierra 4 cabo Rázimo: 
de quarenta dias, Lis 

27 Y anduvieron, y vinieron à Moyfeny á Aa- 
ron, y a toda la compaña de los hijos de Hraelen 
el defierto de Pharan,en Cades, y dieron les la ref- 
puefta,y à toda la compaña, y moftraronles el frus 
to de la tierra. : 

28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros llega- » 
mos àla tierra 2 la qual nos embiafte:la qual cierta- 
mente corre leche y miel, y efte es cl fruto de ella. e 

29 Mastel pueblo que habita aquella tierra, es +9-4/mque 
fuerte, y las ciudades muy grádes y fuertes :y tam- 
bien vimos alli los hijos de Enac. 

30 Amalec habita la tierra del Mediodia, y el 
Hetheo, y el Iebufeo, y el Amorrheo habitan.en el 
monte; y el Chananeo habita junto à la mar, y à 
la ribera del Iordan. 

31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- Uk 
lante de Moyfen,y dixo,Subamos fubiédo, y pof- 
fcamosla:que mas podremos que ella. l 

32 Mas los varones que fubieron conel , dixe- 
ron, No podremos fubir contra aquel pucblo:por- 
qué es mas fuerte que nofotros: 4 

33 Y infamaron la tierra,que avian reconocido, e 
con los hijos de Tírael diziendo,La tierra por don- x 
de paffamos para reconocesla , es tierra k q traga à e 


, CE 


fus moradores; y todo el pueblo, & vimos en me lafas ca 
3 4 e „I a 
dio de ella,fon hombres He era eftatura. dae 
34 Tambien vimosalli canes bd EE A 
de los gigantes:y cramos nofotros ma nueítro pa- | Heb.de mez 
recer, como langoftas : y anfi les pareciamos tams- dida. 2 
bien à ellos. i im, y 
liro, , 
Carit. XITIL ¿Le pala 
El Pueblo defanimado porlas efpias fe lamenta y trata de = efg. 
boluerf? a Egypto. 11. Erandio Ca ann ia PE = a 
el pueblo los quiere apedrear. 111. Dios ayrado contra ellos tra- grandes, La 
ta con Moyfen de destruyrlos, mas Moyfen fe le oppone con vehe- viendolos les e. 
mente oracion. III. Diosa lainstancia de Moyfen perdona *ros hombres, 
al Pueblo por entonces, fentenciandolos empero á destierro en el ““Jan de mida 
defierto por 40 años, y amena andolos que ninguno deellos en. T64 -ù 
traria en la tierra dePromif2ió a caufa de fu rebellió falwo lofue 
y Caleb por aver fido fieles. V.Las ej ¿as que avia defanimado N 
ál Pucblo,mueré cn castigo de fo peccado, VI.Tentando el Pre- 
ebloá pafjar à delante contra el mádamiéto de Dios,y las prote- 
Staciones de Moyfé,es herido de los Amalecitas y Chananeos. 
Ntonces toda la congregacion alcaron grita 
y dieron a bozes: y lloróel pueblo aquella +Esb.fa bos. 


a noche, 


2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra Aa- 
ron todos los hijos de Ifrael , y dixeronles toda la 
multirud,Oxala murieramos en la tierra de Egyp- 
to,o en efte delierto:oxala murieramos. e 

Y porque nos trae lehova ácftatierra para 
caer à cuchillo, y que nueftras mugeres y nueftrog 
chiquitos fean por prefa? No nos feria mejor bol- 
vernos a Egypto? r 

4 Y dezian bel unoàl otro, Hagamos un capi- ¿ EE 
tan,y bolvamosnos à Egypto. í É E; 

Entonces Moyfen Y Aaron cayeron fobre IL 
fus fazes delante de toda la compaña de la congre- G S. que eran. 

. .. Coftumbre r 
gacion de los hijos de Ifrael. S per don 

6 q*Y Iofue hijo de Nun,y Caleb br de Te- dos Judios roma 
phone, € de los que avian reconocido la tierra, ioi d 
d rompieron fus veftidos. tea qu : 

Y hablaró à toda la cógregació de los hijos mifra, oya 
de Ifrael, diziédo, La tierra por donde paflamos pa Fak 
para reconocerla es tierraen gráde manera buena: 35. Mat.2067 

Si lehova 


| 


- 


E E 


—= 


ios ceftiga los amot:imados. 
` B Silchova fe agradare de nofotros,el nos me- 
terá en efta tierra, y nos la entregará, tierra que 
ce rre leche y mxl. 
Por táto no feays rebeldes contra Ichova, ni 
Y g.d. tan fari!- temays àl pueblo de aquefta a nueítro 
emelec tpan (on: Su amparo fe há apartado decllos,y có 
fent a nofotros es lehova,no los temays. 
quen fucilmea A AE A 
decires TO Entoncestodala multitud fhabló de ape- 
elperzueconr dvearlos con piedras, y lagloria de Ichova fe mo- 


Ñ 


a ftró en el Tabernaculo del Teftimonio à todos los 

dos emos. © hij os de Ifrael. 

E e la 11 € Y Ichovadixo a Moyfen, Hafta quando 

Fue zeroa Me ha de rritar efte pueblo ? Hafta quando no me 

ác, Sc. ha de creer con todas las feñales que he hecho en 
in medio deellos. 

gheh.ee haré. 12 Yo lo herriré de mortandad, y lo deltruyré, 


y àti g te pondré fobre gente grande y fuerte mas 
que cl. 

13 Y Moyfen refpondió à Iehova, * Y oyrio- 
hen los Egypcios, porque de medio de el facafte à 
hS.lo.qetá efte pueblo con tu fortaleza. 
abaxo.yerió. 14 Y b dirán los Egypcios ¿los habitadores de 
de efta tierra,dos greales han ya oydo quetu,o leho- 
vax/fsvas en medio de efte pueblo,que ojo à ojo a- 
parecias tu,o Ichova,y g tu nuve eftava fobre ellos 
y q dedia y vas delante deellos en coluna de nuve, 
y de noche en coluna de fucgo. 

15 Y que has hecho morir à efte pueblo como 
à un hombre: y diran las gentes,que oyeren tu fa- 
ma, diziendo, 

16 *Porque no pudo Iehova meter efte pueblo 


porno 00,532.10 
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PA en la tierra de la qual les avia jurado,Jos mató en el 
defierto. 
17 Aora puzsyote ruego que fea magnificada 
»pc1o5,8. laforraleza E Senor,como lo hablafte,diziendo, 
Ex0.34,6 18 *lehova, luézo + de yras, y grande en mife- 
SHANE ricordia,que fuelta la iniquidad y la rebellion: y 
e impio 3 ablolviédo no abfolverá. Que vifita la maldad de 
mpeane los padres fobre los hijos hafta los terceros y hafta 
los quartos. . 
19 Perconaaoralainiquidad defte pueblo fe- 
gun la grádeza de tu mifericordia y como has per- 
donado à efte pueblo defde Egypto hafta aqui. 
III 20 ¢ Entonces Ichova dixo, yo lo he perdona- 
Eheb ha glo- do conforme à tu dicho. 


nade Ichova 21 Masciertamenrte bivo yo,X y mi gloria hin- 
huachia,Xc che toda la tierra, 

22 Quetodos los q vieron mi gloria, y mis fe- 
lg. d muchas: fales q he hecho en Egypto y en el defierto, y. me 
vez .Gen 31, han tétado ya !diez vezes, y no han oydo miboz, 


pe 23 mNo veránla tierradela qual juréà fus 
mhco.five- padres:y que ninguno,de los que me han irritado, 


yin, &c. Pial la verá. 


otura e. 24 * Mas mi fiervo Caleb,por quanto uvo otro 
93.0. es perj- CÍpiritu en el, y 2 cumplió de yrenpos de mi, yo lo 


saaan  meteréen larierra donde entró, y fu fimiente la 
a led recebiríen heredad: 
dot 15 Y aunál Amalccita,y àl Chananco que ha- 
bitan en el valle. Bolveos mañana, y partios àl de- 
fierro camino del mar Bermejo. 
26 Item, Iehova habló à Moyfen, y à Aaron, 
diziendo, S 
Zhl:e;26 27 *Hafta quando oyré2 efta mala compaña 
que murmura contra mi, las quexas de los hijos de 
Tírael que fe quexan de mi? 
Me, 6; 283 Diles,* Bivo yo,dize Ichova,que como ve- 
y 32.10. fotros hablaftes à misoydos, anfi haré ye con vo- 
Asr.voi3  ÍOtrOs, 


29 Enefte defierto caerán vueítros cuerpos,y ° 
e arrean &e todos vueftros contados por toda vuefta cuenta 
Y hab 5 vefins de VEy nte años arriba, los q murmuraftes cótra mi 
aci, 30 + Que vofotros no entrareys en la tierra por 


NYMEROS. 


Fol.45 
la qual alcé mi mano de hazeros habitar en ella, 
fzcando à Caleb hijo de Tephone, y à lofue hijo 
de Nun. Å 

31 + Y vueĝros chiquitos, delos quales dixiftes, 4 Zor ene ns 43 
Por prefa ferán, yo los meteré, y ellos fabrán la Pegado 2 viyn- 
tierra que vofotros defpreciaftes. e. 

232 Y vueftroscuerpos, vofotros,en efte defier- 
to cacrán. 

33 Mas vueftros hijos lerán paftotes en efte de- 
fierto quarenta años, y ellos llevarán vueftras for- 
nicaciones, hafta que vueftros cuerpos fean con- 
lumidos cn el delierto: 

34 Conforme àl numero de los diasen que re- 
conociftes la tierra,* quarenta dias, P dia por año, o, 
dia por año, llevareys vueftras iniquidades quaré- dE 8 
ta años, y conocereys 9 mi caftigo. q heb.mi que- 
35 Yo Íchova he hablado,Si efto no hiziere à to- dRUMIenio 
da efta compaña mala, que fe ha juntado contra 
mi : "en efte defierto {eră cólumidos, y ay morirá. rS.esá faber 

36 q Y los varones que Moylen embió 2 reco- queen, óe, 
nocer la tierra, y bueltos avian hecho murmurar ý 
contra el à toda la congrecion infamando la tierra, 

37 * Aquellos varones, que avian infamado la !1-Cor. 10.10. 
tierra, murieron de plaga delante de Iehova. A 

38 Moas Iofue hijo de Nun,y Cateb hijo de Ie- E 
phone bivieron,de aquellos hombres que avian y- 
do à reconocer la tierra. 

39 Y Moyfen dixo eftas cofas,á todos los hijos 
de Ifrael, y el pueblo fe enlutó mucho. 

40 Q*Y levantaronfe por la mañana, y fubie- _ VI, 
ron á la cumbre del monte, diziendo,Henos aqui Deu, 1. 4 
«parejados para Íubir Al lugar del qual ha hablado 
Ichova, por quanto avemos peccado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays el di~ 
cho de Ichova ? Elto tampoco os fucederá bien. 

42 No fubays,porque Iehova nogfen medio 
de vofotros,no feays heridos delante de vueítros 
enemigos. 

43 Porque el Amalecita, y el Chananeo effan a- £3-d. han cenw 
lli delante de vofotros, y caereysá cuchillo : por- 24% elmore 
que por quanto os aveys tornado de feguir 21cho- ese a 
va,y lehova no ferá con vofotros. 

44 Y *forcaronle a fubir en la cumbre del mõ- , opn 
te, mas el arca del Concierto de lehova,y Moylen Era 
no fe quitaron de en medio del campo. 2, dc, 

45 Y decendióel Ama'ecita, y el Charanco que 
habitavan en el monte, y hirieronlos,y deskizició. 
los,halta Hormá. 


cAPIT. XV. 

Tafa Dios el Prefente que fe offrecera có cada Holocars!to fe- 
gun las diferencias de los animales. 11. Manda qu: e tas wif- 
mas leyes firvan tambien al Peregrino. II. Repite la ley de la 
ofrenda de las primicias del pan amaffado. 1111. La expiacion 
de toda la congregación. V. La expiacicn de cada perfona para 
ticular. VI. El que peccare à fabiendas que fea excomalgado fin 
expiacion.VIL. Vno que fe halló quebrantando el Sabba do es a- 
pedreado por fentencia de Dios. G E q»e todos los ael Pue- 
blo delfrael sraygan ciertos peçuelos en los cartos dela roya pa- 
ra que fe acuerden de la Ley de Dios. 


Y Iehova habló à Moyfen,diziendo, 
E 2 Habla alos hijos de Ifrael,y diles, Quã- 
do ovierdes entrado en la tierra 4 de vueftras a Donde vaya 
habitaciones que yo osdoy, ] å habitar, 

3 Y hizierdes offrenda, encendida à Iehova, 
holocaufto, o facrificio, b para offrecer voto, 0 de y heb, para 
vueftra voluntad,o para hazer en vueftas folem- aparcar. 
nidades < olor de holganga á Iehova de vacas,o de 
ovejas, i 

4 Entonceselque offreciere, offrecerá por fu 
offréda á lehova por Prefentejuna diezma de flor 
de harina amaffada có una quarta de hin de azeyte 

5 Y deuino para la derramadura à offrecerás dheb. bará 

una 


tEzec.4, É, 
Exod. 20,5» 


c Sacrificio 
accepto. 


La miíma Ley para el natural y para eleftrangero. N VMEROS. 


una quarta de hin aliende del holocaufto, o del fa- 
crificio por cada un cordero. 3 

6 y por cade carnero harás prefente de dos diez- 
mas de flor de harina ÓN: con el tercio de 
un hin de azeyte. 

7 Y de vino para la derramadura offrecerás el 
tercio de un hin 4 Iehova en olor de holganca. 


3 Heb.hjode  S Y quando hizieres + novillo en holocaufto,o 
viih facrificio, para offrecer voto, o Sacrificio de pazes á 
Ichova, 
ale e Offreceras con el novillo prelente de tres di- 
chey a ezmas de flor de harina amaflada con la mitad de 
D 


un hin de azeyte. i 

10 Y de vino para la derramadura offrecerás la 
mitad de un hin en offrenda encendida de olor de 
holganca á Iehova, 

11 Anfi fe hará con cada un buey, o carnero,o 
cordero anfi de las ovejas como de las cabras, 

12 Conforme ál fnumero anfi hareys con cada 
uno, fegun el numero deellos. 

13 q Todo natural hará eftas cofas anfi,para of- 
frecer offrenda encendida de olor de holganga á 
Iehova. 

14 Y quádo g habitare con vofotros eftrangero, 
o qualquiera que eftuviere entre vofotros por vu- 
eftras edades, {i hiziere offrenda encendida á Ieho- 
va de olor de holganca , como vofotros hizierdes, 
anfi hará el. 

15 Ocongregacion,un mifmo eftatuto tendreys 
volotros y el eftrangero que peregrina, elqual ferá 
perpetuo por yueftras edades: como vofotros anfi 
ferá el peregrino delante de Ichova. 

16 Vna miíma Ley y un mifmo derecho tendre- 
ys volotros y el peregrino que peregrinacon vof- 
Otros. 

17 € Item,habló Iehova á Moyfen, diziendo, 

18 Habla ¿los hijos delfrael,y diles,quádo ovier- 
des entrado en la tierra á la qual yo os traygo, 

19 *Será que quando comengardes á comer del 
pan de la tierra, offrecereys ofrenda 4 Iehova. 

20 Delo primero que amaflardes , offrecereys 
una torta en offrenda comola offrenda dela era 
anfi la offrecereys. 

21  Delas primicias de vueftras maffas dareys à 
Ichova offrenda por vueftras generaciones. 

22 q Y quando errardes, y no hizierdes todos 
e ftos mandamientos,que Iehova ha dicho á Moy- 

en, 

23 Todaslas cofas que Iehova os ha mandado 
por la mano de Moyfen defde el dia que Iehova 
h mandó, y adelante à vueftras edades, 

24 Será, que fi el pecado fue hecho pot yetro 
con ignorancia de la congregacion , toda la con- 
gregacion hara un novillo hijo de vaca en holo- 
caulto en olor de holganca à Iehova, con fu pre- 
fente y fu derramadura,conforme* ála Ley: y un 
cabron de las cabras en expiacion. - 

25 Y reconciliarà el Sacerdote à toda la con- 
gregacion de los hijos de Ifrael, y ferlesha perdo- 
nado,porque yerro essy ellos traerá fus offrendas, 

š offrenda encedida à Iehova, y fus expiaciones de- 

lante de Iehova por fus yerros. 

26 Y ferá perdonado à toda la congregacion 
de los hijos de Ifrael,y àl eftrangero que peregrina 
entre ellos por quanto es yerro de todo el pueblo. 


fS.de los ani- 
males. 


IL 


g O porcgti- 
Bare. 


ul. 


Levi, 23.17. 


TILL 


h Comengo 4 
dal nundami 
ERLOS. 


$ Arr.ver.d. 


¡Hab.arima, 27 € Y fi una i perfona peccare por yerro, of- 
affi dels  frecerá una cabra de un año porexpiacion. 
Levi. 4:27 


28 Y el Sacerdote reconciliará la perfona que 
oviere peccado por yerro,quando peccare por ye- 
rro delante de Ichova, reconciliarlaha, y ferleha 
perdonado. 


29 Elnatural entre los hijos de Ifracl y el pere- 


grino que peregrinare entre ellos una miíma ley 
tendreys para el que hiziere por yerro. 

30 q Mas la perfona que hiziere k por mano le- 
vantada, anfi el natural como el eftrangero, á Ie- 
hova injurió, y la tal perfona } ferá cortada de en Zav. 4. f 
medio de fu pueblo. trata del que 

31 Porquanto tuvo en poco la palabra de le- pecore per gerre, 


YL 
k Por acuer- 
do deliberado 


hova, y anulló fu mádamiento, cortando ferá cor- Lomba 
tada la tal perfona:fu uniquidad rá fobre ella. 

32 q Y eftandolos hijos de Ifrael enel defierto, VIL’ 
hallaron un hombre que » cogia leña en dia de ™ Beb-kro- 
Sabbado. SN 

33 Y losquelo hallaron cogendo leña, truxe- 
ronlo á Moy(Íé y á Aaró,y átoda la congregacion. 

34 Y pufieron lo en la.carcel porque no eftava 
declarado » que le avian de hazer. aor 

que mae 


35 Y Iehova dixo á Moyfen, Muera de Muer- erte avia de 
te aquel hombre : o apedreelo con piedras toda la morir, 
congregacion fuera del campo. a, 

G ` o Efla fentencia 

36 Entonces la congregacion lo faco fuera del parece muy 
campo, y apedrearonlo con piedras , y murio, co- ens! 4la carna 
mo Iehova mando á Moyfen queno NaO 

a . Por tan poca coe 

37 q Item, Iehova babló á Moyfen, diziendo, famucra: peró 

38 Habla á los hijos de Hrael, y diles, * Que fe e! pro faba que 
hagan p peguclos en los cabos de fus veftidos por Peres fo en 

guanto haz $s ; 
fus edades : y pongan en cada peçuelo de los cabos feed la nora 
del vestide in cordon de cardeno. Gen, 2,17. 
rvi p Eran unes ea- 

39 q Y fervirosha de peçuelo, paraque quando rro res, 
lo vierdes,os acordeys de todos los mandamientos dos,como los que 
de Iehova para hazerlos, y no mireys en pos de 
vueltro coraçon y de vueftrosojos,en pos de los 14 ¡5 
quales vofotros fornicays. Nora. Dad 


40 Paraque os acordeys, y hagays todos mis 22,12. 


ay enlas tova» 
jas heb. Zi- 


. mandamientos, y feays fan&tos à vue ftro Dios, A 
. * Deu.22.12] 
41 Yo Iehova vucftro Dios,que os faqué de la Marr.23,5. 


tierra de Egypto para fer vueftro Dios, Y o Iehova q Efte peguea 
vueftro Dios. lo os fervirá 
para & co? 


CariT. XVI. 


Core, Dathan, Abiron. y Hon, con dozientos y cincuenta de 
los principales del Pueblo rebellan contra Moyfen. 11. Moyfen 
los reprehcnde, y porfiando ellos en fu rebellion acuerda que ellos 
y Aaron hagan experiencia de fu vocacion delante de Dios. 
111, Manda Dios a toda la congregacion que fe aparten de las 
tiendas de los capitanes del motin, y la tiera fe abre y los traga 
con fus tiendas y todo lo que les pertenecia: y los demas del motin 
fueron quemados con fuego del cielo. III. Delos incenfarios 
de los motines fon hechas planchas por mandado de Dies con que 
es cubierto el altar en memoria del cafo acontecido. V Todoel 
Pueblo fe amotina contra Moyfen y Aaron a caufa de la muer- 
te de los dichos : y embiando Bo ira mortandad en el Pue- 
blo en defenfa de fus miniftros, Aaron fe pone por muro entre los 
muertosy los bivos : y aplaca la divina ira confu incenfarios 


*Tomó Core hijo de Ifaar,hijo de Caath, hijo * e 

de Levi:y Dathan, y Abirom, hijos de Eliab: A 

y Hon hijo de Pheleth de los hijos de Ruben. a Heb. llama» 

2 Y levantáronfe contraMoyfen con dozien- dordg aye 

tos y cincuenta varones de los hijos deIfrael,prin- b Iluftres, re- 
cipes de la congrecion,a de los del confejo,varones ferete â los 
b de nombre. tres dichas 

3 Y juntaronfe contra Moyfen y Aarő,y dixe- Meyen y e 

ron les, € Bafta os. porque toda la congregacion, "1% 4/urpays= 

todos ellos fon fanétos,y en medio deelios effá Le ha 

hova: porque pues os levantays vofotros {obre la fomes ) fanđes, 

congregacion de lehova? d Señalasloha 


A 1 fu mini- 

4 4 Y como lo oyó Moy fen, echofe fobre fu Po y Sacer- 
roftro: de E sT dote, como 
5 Y habló á Core y á toda fu compaña,dizien- luego vez.3. 


do, Mañana moftrará Ichova quien es fuyo, y al 
fan&o d hazerloha llegar á1isy al que cl elcogiere, 
el lo llegará á fi. 
6 Hazed efto, tomaos incenlarios, Core y toda 
{u compaña. 
Y poned 


k 


f “ame sabid, 23 Entonces lehova habló à Moyfen,diziendo, 


Cote, Dathan,y Abirom y Hon. 

-7 Y poned fuego en ellos,y poned en ellos fa- 
humerio delante de Iehova mañana: y lerá, que el 
varon que lehova clcogiere, aquel /erá el fanéto :; 
Bafteos efo hijos de Levi. q 

Dixo mas Moyfen 4 Core, Oyd aora hijos 
de Levi. 

9 Poco oses, que os aya apartado el Dios de 
Iívacl de la compaña de Hracl,haziendo os allegar a 
fi, paraque muniftralledes en el lervicio del Taber- 
naculo de Iehova, que cftuvicíledes delante de la 
congregacion para miniftrarles ? 

10 Y que etchizo llegar àti y à todos tus her- 
manos los hijos de Levi contigo, fino que procu- 
reys tambien el Sacerdocio ? 3 

115 Ppr tanto tu, y toda tu compaña {oys los q os 
Yomensrofies juntays contra lehova: que Aaron que cs, que + os 
quaxays voferros contra el ? o. 

12 Y embió Moyfen à llamar à Darhí y à Abiró 
los hijos deEliab,y ellos rcípódicr,No védrcines. 

13 Pocoes que nos ayas hecho venir de una tic- 
rra fque corre leche y miel, para hazernos morir 
Fabundanúf- en cl defierto fino que tambien te enfeñorecs de 
nofotros g enfeñoreando ? 

14 Y tampoco tu no nos has metido en tierra 
que corre leche y miel, ni nos has dado heredades 
de tierras y viñas, has de arrancar los ojos de eftos 
kadaag, Varones? No lubiremos. E 
h No tengs If Entonces Moyfen + fe enojóen gran mane- 
sepedoá la ray dixoa Iehova,h No mires à lu pretéte tfni aun 
faciacio: uynalno hetomado deellos, nià ninguno dellos he 
femijarre histo hecho mal. ; i E 
mer. Sm.12. 16 Defpues Moylen dixo à Core, Tu y toda tu 
helas compaña poneos delante de Iehova, tu y ellos, y 
5. de Table. Aaron,mañana. , l 
17 Y tomad cada uno fu incenfario,y poned fa- 
iHcb.legad humerio en ellos, y ¿offreced delante de Iehova ca- 

dauno fu incenfario,dozientos y cincuenta inc- 
farios:y tu y Aaron cada uno con fu incenfario. 

18 Y tomaron cada uno fu incenfario , y pufie- 

ron en ellos fuego, y pufieron en ellos fahumerio,y 
¿puficroñle à la p rta del Tabernaculo del Tefti- 
-monio,y Moylen y Aaron, 

19 Ya Core avia hecho juntar contra ellos toda 

la compaña å la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio : Entonces la gloria de Iehova appareció à 

toda la congregacion. 

20 q Y Iehova habló à Moyfen y Aaró diziédo. 

21 Apartaos de entre efta compaña, y confumir- 

k Moyíén y loshé en un momento. 
Naron, 22 Y kellos fe echaron fobre fus fazes, y dixe- 
-ron;Dios, Dios de los efpiritus de toda carne, no es 
un varon el que peccó, y ayrarcchás su contra toda 
la compaña? 


cA Coté, 


Con duro 
impeto. 


$ leed lan:ta E- 


11L 


oLwanaos 24 Hablaà la congregacion,diziédo, Z Apartaos 

d&c de enderredor de la tiéda de Core, Dathi, y Abiró. 

- 25 Y Moyíen fe levantó,y fue à Dathan,y Abi- 
rom,y los Ancianos de Ifrael fueron enpos A 

26 Y elhabló àla congregacion diziendo, A- 
e aora de las tiendas de eftos impios hom- 

res,y no toqueys ninguna cofa fuya, porque no 
perezcays en todos fus peccados. 

27 Y apartaróle de las tiendas de Core, de Da- 
than y de Abirom en derredor, y Dathan y Abiró 
falieron, y pulieronfe, à las puertas de fus tiendas 

*- con fus mugeres,y fus hijos, y fus chiquitos. 
28 Y dixo Moyfen,En eĝo conocereys que Ie- 
hova me ha embiado paraque hizieffe todas eftas 
es. vinepor Obras, 7 que no de mi coracon, 
miarbirrio. 29 Sicomo mueren todos los hombres, murie- 
os calizo rieren eftos, y fi» con vilitacien de todos los hom- 
ii bres {ferá vilitado fobre ellos,Iehova no me embió. 


NVMEROS. 


Fol.49 
jo MasfiIehovaocriare criatura, y latierra a- or km e 
bricre lu boca,y los tragare con todas fus colas y poa la fepulra- 
decendicré p al infierno bivos, entóces conocereys **> lapalabra 
que eftos hombres irritaron a Iehova. ¿AR 
à Lerno, o fepulru= 
31 *Y aconteció, que en acabando el de hablar 7a. la riera fe a- 
todas eftas palabras, la tierra, que eftava debaxo 6) ras se 
q decllos te rompió. E 
32. Y abrió la tierra lu boca, y tragólos à ellos, end: lascafas y 
y à lus calas, y átodos los hombres de Core, y à 149er tenda na 
toda fu hazienda, 


fueron al infier= 
33 


e A F pos fino las ante 
33 rY ellos y todo loque tenian, decendicron ras dexando los 
bivos fál infierno, y laticrra loscubrió,y perecie- laa 
ron deen medio de la congregacion. ahogados e 
34 Y todo Ifrael, los que eftavan enderredor tera. 
dcellos, huyeron + ál eftruendo deellos: porque de- a 
zian, Por que no nos trague la tierra. Pakos 17. 
35 Y {alió fucgo#de Iehova, y confumió los q De Dathan 


dozientos y cincuenta hóbres que offrecian el fa- be al 
È q . 
humcerio. y peró no fus 


36 q Entonces Ichova habló à Moyfen dizi- byor Ab. 26. 
endo. e 

37 DiaElcazar hijo de Aaron Sacerdote, que Sar a 3 
tome losincenfarios decn,medio del incendio, y 30. 
derrame el fuego à delante, porque fon fanétif- thebalcla- 
cados: u Del Taber- 

38 Losincenfarios de eftos peccadores x en fus na. ulo. 
animas: y harán de ellos planchas eftendidas para , q 
cubrir el altar:por quanto off:ecieron con ellos de- fos e ú 
lante de Iehova, fon fandificados y feran por fe- y S.a Eleazar, 

ñal à los hijos ce Ifrael. 

39 Ycl Sacerdote Eleazar tomó los incenfarios 
de metal conque los quemados avian offrecido, y 
eftendicronlos para cubrir el altar. 

40 En memorialà los hijos de Ifrael, que nin- 
gun eftraño que no fea de la fimiente de Aaron, lle- 
gue à offrecer fhumerio delante de Iehova, porg 
no {ea como Core,y como fu cópaña,como lo dixo 
Iekova por mano de Moyfen ael. | 

41 q Eldiafiguiente toda la congregacion de y. 
los hijos de Ifrael t fe quexaron contra Moylen y +o,murmuraró. 
Aaron diziendo, V olotros aveys muerto ál Pueblo 
de Ichova. 

42 Y aconteció quecomo fe junto la congre- 
gacion contra Moyfen y Aaron, miraron azia el 
Tabernaculo del Teftimonio, y heaqui la nuve lo 
avia cubierto, y la gloria de Iehova appareció. 

43 Y vino Moyfen y Aaron delante del Taber- u 
naculo del Teltimonio, 

44 Y Iehova hablo a Moyfen diziendo, 

45 Apartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellos fe echaron 
[obre fus fazes. 

46 Y dixo Moylená Aaron, Toma elincenfa- 
rio,y pon en el fuego del altar, y pon fobre el per- 
fume, y ve prefto à la congregacion,y z reconcilia- ? 5. con Dios 
los,porque el furor ha falido de deláte la faz de Ie- 
hova; la mortandad ha comengado. 

47 Entoncesttomó Aaron,como Moyfen dixo, 
y corrió en medio de la congregacion: y heaqui 
q la mortãdad avia comencado en el pueblo; y pu- 
lo paa reconcilió el pueblo. 

48 Y pulofe entre los muertos y los bivos, y la 
mortandad celló. 

49 Y.fueronlos que murieron d: aquella mor- 
tandad catorze mil y fierecientos, fin los muertos 
por el negocio de Core. 

so  Defpues Aaron fe bolvió 4 Moyfen à la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 
dad cello. 


tS fu incen- 
fario. 


CACIT. XVIL 


A prueva Dios la vocacion de Aaron haZiendo florecer y 
levar fruto à lavara fobre efiripta de fe gombre, quedøndofe 
G ` la de 


La Vara de Aaron florece. 
las delos oros eribus en fu primer fer. 11.Los hijos de Ifiael te- 
"amen fs defirigcion por fapercado. 
$ Habló lehova à Moyfen diziendo, .  - 
>Ñ- 2. Habla alos hijos de Ifrael,y toma deellos 
Y hebvara ya — + feridas varas por las cafas de los padres de 
oli... > todas los :principesde ellos conforme à las calas 
~ ~; de lus padres doze varas, y cfcrivirás el nombre 
me cd fobre fu vara. . 5 
a De cada ajo 3 > Y el nombre de Aaron efcrivirás fobre la 
bu. ~ vara de Levi,porque cada cabeça de familia de fus 
padres tendra una vara. : ; 
zaa Y 40 Y ponerlashás en èl Tabernaculo del Tefti- 
Sos mtp monio,delante del Teftimonio, * donde ye me te- 
ftificare à vofotros. q ' 
-og © Wferá, queel varon que yo efcogierey fu var 
*Exod.25,42 florecerá,y haré ceffar de fobre mi las > murmura- 
- cionés de los hijos de Ifrael, cong murmuran con- 
b O, quexase tra VOÍOtrQS. a. 
Y Moyfen habló a los hijos de Ifrael, y to- 
¡dos los principes deellos le dieró varas, cada prin- 
- cipe por las cafas de fus padres una vara, doze va- 
3 <+, as ylavara de Aaron effava entre las varas dee- 
eh ` Hos. s 
“a-c 2 -Y Moyfen pufo las varas, “ delante de Ie- 
- hovaenel FabomadlodsLTEfimenio. aat 
A -8 Yaconteció que el dia figuiente Moylen 
A e 
la vara de Aaron de la cala de Levi avia florecido, 
q O produrie y aviaechado flores, y brotado renuevos, y & fa- 
tado.q d. fa- Cado almendras. e d 
cado de leche | 9 |; Entonces, Moyfen facò todas las varas de- 
ámaduracion. Jante de Iehova á todos los hijos de Ifrael, y ellos 


aich 


: Pa --]ọ vieran, y tomaron cadauno fu vara. . 
meda = -vas Y Jehova dixo à Moyfen, * Buelve la vara 


5 de Aaron delante del Teftimonio € paraq le guar- 
de por feñal á los hijos rebeldes, y harás ceffar fus 
quexas de [obre mi, y no morirán. ) 

sast a Yi hizolo Moyfen : como le mandó Iehova, 
-anh hizo. : PP 
-ansta q Entonces los hijos de Ifrael hablaron 4 
"Moyfen;diziendo, Heaqui nofotros lomos muet- 
~ tos,perdidos lomos, todos nofotros fomos perdi- 
5 Sa a 

f fimo fuera del 13. Qualquiera que le llegare, fel que fe llegare 

Fribrade Levu ~ ák Tabernaculo de lehova,morirá: avemos de aca- 

> barños muriendo ? 

E Carir. XVIIL 

Confirma Diosá Aaron yà fus deftendientes en el Saterdo- 
cio, al Tribu de Levi en fw ministerio. 11. Confirma las of- 
frendas para el fuftento del Sacerdote, y mandale que no reciba 

. fuerte con el Puebloen la tierra de Promi fion. 111. Señala los 
"diezmos à los Bevitas,y mandales que deellos ofrezcan diez- 
mos àl Sacerdote. 


IL 


ə 


Iehova dixo á Aaron, Tu y tus hijos y laca- 
fa de tu padre contigo 2 llevareys el peccado 
del Sanétuario: y tu y tus hijos contigo lleva- 

-reys el peccado de vueftro facer ocio. 
zo 2 Y àtus hermanos tambien, el Tribu de Le- 
culo. -viel Tribu de tu padre, haz los legar à tí, y jun. 

- > 16fe córigo,y fervirtehàn: y tu y tus aes contigo 
_fervireys delante del Tabernaculo del Teftimo- 

1110. 
bs. los Lei - 3 Y brendrán tu guarda y la guarda de todo el 
sas 105-822" Tabernaculo: mas no llegarán à los valos fanétos 
UN 27 miál altar, porque no mueran ellos y vofotros. 


a Eltarey< o- 
bligados á los 
defectos que 


4 Y juntarfehàn contigo, y tendrán la guar- - 


dadel Tabernaculo del Teftimonio en todo el fer- 
vicio del Tabernaculo,y ningú € eftraño fe llegara 
A vofotros. i 4 r Ar | 

«y 5 Ytédreysla guarda del Sã&uario,y la guarda del 


c queno fea del 
triku de Levi. 


+ $0 ag 
d5.do Ichová, ajrar, y no fera dmas layra fobrelos hijos de Hrac), - 


LIRA E £ 
» 


„ál ficlo. del Santtuario: * de veinte obolos es. 
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6 Porque heaqui yo he tomado á vueftros her- de 
manos los Levitas de entre los hijos de + Ifrael, da- 4 Arib, a 
dos à vofotros en don de Iehova, paraque firvan y 873. &c . 
en el minifterio del Tabernaculo del Teftimonio, 

-7 Y tu, y tus hijos contigo guardareys vueítro 
facerdocio en todo negocio del altar y del velo á 
dentro, y miniftrareys: porque yo os hc dado en don 
el lervicio de vueftro lacerdocio, y el eftraño cl E 
fe llegare morirá. e bd 
- $ q Dixo mas Iehovaá Aaron, Ytem* heaqui_, 1 
yo te he dado la guarda de mis offrendas: todas las ¡ge S% 
fanétificaciones de los hijos de Ifrael te he dado 
por la uncion, y 4tus hijos, por eftatuto perpetuo. 

9 Efto fera tuyo de la ofrenda de las lanétifica- 
ciones de fuego: toda offrenda deellos de todo Lu ff ye, mins 
_prelente y de toda expiacion de peccado deellos, y la chah.’ ai 
expiacion por la culpa deellos, que me pagaran, fan- lev.2 3,10, y 
étificacion de fanttificaciones, ferá para ti y paragan 
tus hijos. l AA 

10 En el Sanétuario la comeras, todo macho 
comerá deella: fanétificacion ferà para ti. 

11 Eftotambvien lerá tuyo, la offrenda de fus 
dones: todas las offrendas de los hijos de Ifrael 
he dado áti y á tus hijos y á tus hijas contigo por g Perperuo 
eftatuto g de figlo% todo limpio en tu cala comerá * Levit.22, e, 
deellas. > 

12 Toda groflura de azeyte, y toda groflura de 
mofto y de trigo, las primicias deello, que darán á 
Iehova, à ti las he dado. 

- 13. Las primicias de todas las cofas de la tierra 
deellos, las quales traerán á Iehova,lerán tuyas; to 
do limpio en tu cafa comerá deellas. E 

14 Todoh anathema en Ifrael, ferátuyo. > hheb Cher, 
.15 “Todo i pe abriere matriz en toda carne Leit. 27. 23. 
ofrecerán á Iehova, en hombres y en animales, moria 
lerá tuyo: mas redimiendo redimirás el primoge.- sus 
nito del bóbre: cl primogenito de e 


TO 


immun- 


_do tambien haràs redimir. 


16 Y de un mes harás hazer fu redemcion con- k peb, dine, 
Sa i A i : . díneze 
forme 2 tu eftimacion k por precio de cinco ficlos de&e 
SA3. 47e 

17 _ Masel primogenito de vaca, y el primoge- [2043033 
nito de oveja, y el primogenito de cabra no redi- Ezec. gua, 
mirás, Acidos fon, la fangre de ellos efpar- 
zirás * cabe el altar, y la groffura de ellos quemarás,, abre dk. 
offrenda encendida cs para Iehova en olor de hol- pm. 
ganca. 1 

18 Y la carne deellos ferá tuya * como el *Levir. 7,45, 
poao de la mecédura, y como la efpalda derecha, Nun+59, 10. 

erá tuya. 

19 Todas las offrendras de las fanétificaciones, 
que los hijos de Ifrael offrecicren á Iehova, he da- 
do para ti y para tus hijos y para tus hijas contigo 
por eftatuto perpetuo: | paéto de fal perpetuo es 
delante de Iehova àti y átu fimiente contigo. ~ 

20 Item, Iehova dixo à Aaron,De la tierra de- 
ellos no avrás heredad, ni tédrás entre ellos parte: a DAS 
* yo foy tu parte y tu heredad en medio de los hi- y 30 
jos de Ifrael. 3,1453. 

21 q Y heaqui yo he dadoálos hijos de Levi piech pr 
todos los diezmos en Ifrael por heredad por fu + 
minifterio, por quanto ellos {irven el minifterio sy 
del Tabernaculo del Teftimonio. < 

22 Y no llegarán mas los hijos de Ifrael ál Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porque no lleven pec- 
cado, M por el qual mueran. m Heb para 


EN 
mny 


lg. d libre de 
Soda corrupcion, 


perpetuo, 


23 Maslos Levitas harán el fervicio del Taber- morir. 
naculo del Teftimonio , y ellos * levaràn fu ini- *yez.), s 
quidad por eftatuto hapena or vueftrasedades: 

y no pofleeran heredad entre los hijos de Ifrael.. 

24 Porque las decimas de los hijos de Ifrael,que 

ofrecerán à Jehova en offrenda, he dado a los 
Levitas me 


purificacion de immundos. 
Levitas por heredad + por lo qual les he dicho, En- 
tre los njos de Urasl no polleerán heredad. 

25 Y habló Ichovaà Moyfen, diziendo. — 

26 Y hablarás à los Levitas,y dezirles hás,Quá- 

do tomardes de los hijos de Ifrael los diezmos que 

yo os he dado deellos por vucítra heredad,vofotros 
WNG “ofirecereys deellos ofrenda à Iehova % los diez- 
38. mos de los diezmos. 

27 Y contarleoshá vueftra ofrenda como gra- 

o O.pienirud, no de la era,y como ° henchimiento del lagar. 
«dcomoti 28  Anfioffrecereys tambien vofotros offrenda 
q C a lehova de todos vueftros diezmos, que ovierdes 
cofecha. recebido de los hijos de Tírazl: y dareys deellos of- 
frenda à Ichovaa Aaron el Sacerdote. 

29 De todos vucítros dones offrecereys toda 
pq. de de lo me- Oftrenda à Ichova, P de toda fu groffura, fu fandti- 
yo. ficacion de ello. 

30 Item,dezirleshas. Quando offtecierdes lo 
g Como YE onefo deello.a ferácótado a los Levitas por + fru- 
¿o eofecoa, t O de la era y por fruto del lagar. i 

31 Y comerlo eys en qualquier lugar volctros 
y vueftra familia, que vueltro falario es por vuc- 
ftro minilterio en el Tabernaculo del Teftimonio. 

32 Y nollevareys peccado por ello,quando vo- 
fotros ovierdes offrecido decllo fu a. yno 
contaminarcys las fanétificaciones de los hijos de 
Ifracl,y no morireys. 

Cart. XIX. 

Ioflituye Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de cuyas ce- 
“nigas fe bizieffe el agua expiatoriajo lsstral, 11. Lasimmir 
dicias que ejp:cialiminse ferian expiadas con ésta agua. 

Tem,lehova habló à Moyfen y,à Aarő, diziédo" 

2 Eftaeslaordenanca de la Ley,que Iehova 

ha mandado,diziendo, Di à los hijos de Títacl q 

ter, mevilla,y te rraygá una + vaca à bermeja,b perfeta, en la qu 
ote rd: no aya falta,fobre la qual no aya fubido yugo. 
fica al pecado, Y darlaeys à Eleazar ci Sacerdote, y el la fa- 
afi Efai 1,18. cará fuera del campo, y hazerlaha degollar delante 
le Lana de. 
a. 4 Y *tomarí Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
y23,24 grecon fu dedo, y clparzirá azia la delantera del 
Hest Tabernaculo del Teítimoniocon la fangre deella 
ficte vezes. 

$ Y hará quemar la + vaca delante de fis ojos: 
fu cuero, y fu carne, y fu fangre con fu eftiercol 
hara quemar. 

6  Lucgotomará el Sacerdote palo de cedro, y 
hyfíopo,y carmefi colorado, y echarloha en medio 
del fuego de la + vaca. 

7 Elfacerdote lavará fus veftidos,lavará tam- 
bié fucarnecon agua, y defpues entrará en el real; 

ferá immundo el Sacerdote hafta la tarde. 

8  Anífi mifmo el que la quemo, lavará fus ve- 
ftidos en agua, y lavara fu carne en agua, y ferà im- 
mundo halta la tarde. í 

9 Y un hombre limpio cogerà las cenizas de la 
vaca, y ponerlashá fuera del campo en el ma lim- 
pio,y guardarlasha la congregacion de los hijos de 
e@,dela Gn- Hracl para el agua < del apartamiéto:es expiacion, 
&idadànda, 10 Y elque cogió las cenizas de la + vaca,lavard 


Lo mejor. 


Lue.t. 


lua. 2. 


kor 2- fus veftidos,y ferà immundohafta la tarde : y ferà 
Sur. à los hijos de Ifrael , y àl eftrangero que peregrina 


entre ellos por eftatuto perpetuo. 
k 1: q Elque tocare muerto de qualquiera per- 
Ms, « fona humana, ficte dias ferá immundo. 
ijidfues. 12 Efte fe d purificarácon ella ál tercero dia, y 
dO, cxgiará. á] feptimo dia ferd limpio: y fino fe purificáre el 
tercero dia, no ferá limpio ál feptimo dia. 
13 Qualquiera que tocáre en muerto,en perfo- 
na de hombre e muerto, y no fuere puri- 
ficado, el Tabernaculo de Iehova contaminó,y a- 


ever. s, quella perfona ferá cortada de Ifracl;por quanto % 
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Fol.go 


el agua del apartamiento no fue efparzida fobre el, 
immundo ferá, y fu immundicia ferá fobre el. 
14 Eftaesla Ley, Quando alguno muriere en la 
tienda, qualquiera que entrare en la tienda, y todo 
lo que eftuviere en ella ferà immundo ficte dias. 
15 Y todo vafo abierio € fobre el qual no ovieie e Fsb. que no 


tapon, ferá immundo. Eo 
16 Item, qualquiera que tocare en muerto á ct- predi, : 


chillo fobre la haz del campo, o en muerto ge fiyo, 
o en hueffo humano, o en fepulchro, fiete dias te- 
rà immundo. 

17 Y tomarán pará el immundo dela ceniza f fDe la yaca 
de la quema de la expiacion, y echarán fobre ella quemada Se. 
agua biva en un vato, 

19 Y tomara hyílopo, y x» varon limpio mo- 
jara en el agua, y efparzira lobre la tienda, y fobre 
todas las alhajas y fobre las perlonas q ay eftuvie- 
ren, y fobre aquel que oviere tocado el huefo, o cl 
matado, o el muerto, o el fepulchro. 

19 Y el limpio cfparzira fobre el immundo àl 
tercero dia y àl feptimo dia , y lo purificara àl fe- 
pa dia, y defpues Slavará fus veftidos, y á fi fe ¿s.« immuna- 

avarà con agua, y ferà limpio à la tarde. do que fe ex- 

20 Y el varo1 que fuere immundo, y no fe pu- P2- 
rificare, la tal petfona ferà cortada de entre la con- 
gregacion, porquanto contaminó el Tabernaculo 
de Iehova; agua de ¿partamiento no fue efparzida 
[obre el? immundo es. 

21 Y feráacllos por eítatuto perpetuo: y el que 
efparziere el agua del apartamiento lavara lus vef- 
tidos:y el que tocáre àl agua del apartamiento, ferà 
immundo hafta la tarde. 

22 Y todo loque el immundo tocáre, ferà im- 
mundo: y la perfona que h lo tocáre, ferà immun- h A] immune 
da haítala tarde. do. 


CAPIT: XX. 


Llega el Pucblo àl defierto de Zin dende Maria hermana 
de Apron muere y es fepulrada. 11. Faltando el agua el Pue- 
blo fe lamenta, y rihin con Moyfes. 111. Moyfen por manda- 
do de Dios hiere la peña con fu vara delante de todala con- 
gregación,de donde falen aguas en abundancia. III. Moyfem 
y Aaron fon amenazados de Dios por fu infidelidad, que no 
meteran el Pueblo en latierra de Promifiion. V. Moyfen em- 
bia à demandar paffo por Ju tierra ál Rey de Edom el qual lo 


nicgay depende. V1. Viene el campo àl monte de Hor dende A- 
Llegáron los hijos de Ifrael,toda la congrega- « 4/b. del a- 
- aria, pro: enel qual 
y fue fepultada alli. 
uer.27.y Mega 
3 Y riñiocl pueblo con Moyfen, y hablaron À 
> bESta rebelion 
* Y porque heziftes venir la congregacion %s: ora huve 
* Exod 32.18. 
tera,de higueras, de viñas, nigranados,ni aun agua » Exod. 17, 2 
la congregacion à la puerta del Tebernaculo del 
7 € Y habló lehova ¿3 Moyfen,diziendo. Luz. 
dcellos, y ella dará fu agua, y facarleshás aguas de 


aron muere en pena de fu incredulidad, cóforme à la amenaza 
de Dios,y Eleazar fis bio es enveflido en el Sacerdocio. 
cion,ál delierto de Zin ela mes Primero y re- % 440. de la 
fó ` TE . falida de Egy- 
pofó cl pueblo en Cades, y álli murió 
PORTIO M. aria, e 
2 q Y nouvo agua parala compaña, y b junta- MrimLaro 
ronfe contra Moyfen,y Aaron. fin Dai- qx 
diziendo. Y oxala perecieramos nolotros, quando n 
E $ R h del del por falta ce 
perecieron*nueftros hermanos delante de lehova. gua fue en Ca- 
de Iehova à efte defierto, paraque muramos aqui E, L4poer. 
xed, 17. 2 
nolotros y nueftras beftras? 
5 Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- Arrib.z, 2,34. 
ra traernos à efte mal lugar? No lugar de femen Y14374 Y 
ay para bever. 
6 Y fueronfe Moyfen y Aaron de delante de 
Teftimonio, y echaronfe fobre fus roftros,y la glo- 
ria de Iehova o fobre ellos, 
8 Tomala vara, y congrega la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad ála peña en los ojos 
la peña, y darás de bever à la congregacion, y á fus 
beítias. 
Ga 


9 Entonces 


Muere Aaron. 
9 Entonces Moyfen tomó la vara de delante 
de Iehova,como el le mandó, 
10 Y juntaron Moyfen y Aaron la congrega- 
cion delante de la peña, y dixoles,Oyd aora rebel- 


ns: 17,6 des,*Hazeros hemos falir aguas defta peña? 

; e ES 

Porras. 21 Entonces Moyfen algó fu mano, € y hirió la 
7.85. a : i 

y 19441 peña con {u varados vezes, y falieron muchas a- 

1Coc194  guas,y bevió la compaña y {fus beftias, å 

eUag. Din 12 TY Iehova dixo à Moyfen,y à Aaron,*Por 


menda que ka- Quanto d no creyftes en mi pará fanétificarme en 
ble à la peña, el ojos de los hijos de Ifrael, por tanto no metereys 
Aerial efta compaña en la tierra, que les he dado. 

la peña: y efo 13 Eítas fon las aguas“de la renzilla por las qua- 


du vezes les riñeron los hijos de Ifrael có Iehova,y el fe fan- 
hemo  EXificó en ellos. 
feny Aaron,” 14 qY embió Moyflen embaxadoresál rey de 


qee: 27,14 Edom defde Cades:f Anfi dize Tírael tu hermano: 
Jsa Tu has fabido todo el trabajo que nos ha ve- 
e Hcb. Meri- Nido, 

bah, 15 Que nueftros padres decendieron en Egyp- 
fs. A do. t0,y eftuvimos en Egypto muchos tiempos, y los 
Aní,3cc. Egypciosnos fatigaron,y à nueítros padres. 

16 Y clamamosá Iehova, el qual oyó nueítra 
boz,y embió * Angel, y faconos de Egypto : y he- 
4 Heb. de tund- aqui eftamos en Cades ciudad + de tu termino. 
seme termino. 17 Rogamoste que paflemos por tu tierra; no 
paflaremos por labranga, ni por viña, ni bevere- 
mos agua de pozo : por el camino real yremos fin 
apartarnos à dieítra ni à finieftra hafta que paffe- 
mos tu termino. 

18 Y Edom le refpondió, No palfarás por mi, 
de otra manera yo faldré contra ti g armado. 

19 Y los hijos de Ifrael le dixeron,Por el cami- 
no feguido o : y fibevieremos tus aguas yo 
y mis ganados,daré el precio deellas: h ciertameñ- 
te ninguna cofa: con mis pies paflaré, 

20 Y elrefpondió,No paflarás. Y falió Edom 
contra el con mucho pueblo, y mano fuerte. 

21 Y no quifo Edom dexar paflar à Ifrael por 
{u termino,y anfi Ifrael * fe apartó deel. 

22 q Y partidos de Cades los hijos de Ifrael, 
vinieron,toda aquella compaña ál monte de Hor. 

23 Y Iehova habló 2 Moyfen,y a Aaron en cl 
monte de Horen los terminos de la tierra de Edo, 
diziendo, 

24 Aaron ferà juntado a fus pueblos,que no en- 
trará en la tierra que yo di ¿los hijos de Ifrael, por- 
quanto fueftes rebeldes ià mi mandamiento á las 


Ex0.14,9. 


g Heb, en cu- 
chillo. 


hS. tomare- 


nios. O ,daña- 
remos, 


Deut, pe 
vi 


Abax. 33,37. 


i H<b,4mú 3 
boca. Aguas de la renzilla. ' 
25 'Tomaá Aaron,y á Eleazar fu hijo,y haz los 
fubir àl monte de Hor. 
26 Y hazdefnudara Aaron fus veftidos , y 
k S.å fs pu- Vifte deellos à Eleazar fu hijo , porqueAaron k fe- 
eblos, cono rá congregado,y morirá alli. 
pez tdo 27 Y Moyfen hizo como Iehova le mádó,y fu- 
bieron àl monte de Hor 4 ojos de toda la Congre- 
gacion. . 
28 Y Moyfen hizo defnudar à Aaron de fus ve- 
LEradeedad  ftidos,y viftiolosà Eleazar fu hijo : y Aaron ! mu- 
de 1234h. : e 
rio aili en la cumbre del monte, y Moyfen y Ele- 
7 azardecendieron del monte. 
mN 29 Y viendo toda la congregacion que Aaron 
a on era muerto,m lloraronlo treynta dias toda la cafa 
30. dias. de Ifrael. 


CAPIT. XXI 

If-ael toma la tierra del Rey de Arad Chananeo ,y affuela 
sodas fus ciudades porvoto. 11. Con la longura del defiertoel 
pueblo murmura contra Dios y contra Moi Dios les embia 
Serpientes ardientes que los matan con fu vexeno. 111. Manda 
Diosa a hazer la ferpsente de metal en la qual miran- 
do los mordidos de las ferpientes fean fanos. 1111. Paffados al- 
gunos otros lugares llega el Pueblo à los campos de Moab.de dë- 
de embian a pt pajjo aSehon Rey de Moab, faliendo 
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a defenderfelo, lo vencen, y toman fu tiera. V.Toman tambier 
latiena de Lazer: Item,la tierra y al Rey de Bajan. l 


Oyendo el Chananeo,el rey de Arad, el qual hi 
habitava àl. Mediodia, que venia Ifrael por el 
camino de las centinclas,peleocon 1frael, y to- 

mo deel prefa. 

2 Entonces Ifrael a hizo voto à Iehova,y dixo , heb voi 

z veið 
Sientregando entregares à cfte pueblo en mi ma- voto. 
no, yo deftruyré fus ciudades. 

Y Iehova oyó la boz de Ifrael, y entregòàl 

Chananeo,y deftruyolos à ellos y à fus ciudades, y 
b llamo el nombre de aquel lugar € Horma, b Moyfens 

4 4 Y partieron del monte de Hor camino del + Dsttruycion 
mar Bermejo,para rodear la tierra de Edom,y el a- 
nima del Kile fué anguftiada en el camino. 

se hablo el pueblo contra Dios y Moyfend ds. diziendo 
Porque nos heziftes fubir deEgypto paraque mu- porque &ce 
ramos en efte defierto ? que nı ay pan, ni agua, y 
nueítra anima tiene faftidio € defte pá tan liviano. «El Man, 

6 *Y lehovaembió enel pueblo ferpientes f 1 Cor.10,9. ~ 
ardientes,que mordian àl pueblo, y murió mucho ‘Devenme , 
pueblo de Ifrael. nn bri 

7 Entonces el pueblo vino à Moy fen, y dixe- 
ron,Peccado avemos,por aver hablado contra Ie- 
hova y contra ti: ora a Iehova que quite de nofo- 
tros eftas ferpientes. Y Moyfen oró porel pueblo, 

8 q Y lehova dixo ¿Moyfen,Haz tte una forpen= . 
te ardiente, y ponla {obre la vandera: y lerá,que nr. 
qualquiera que fuere mordido y mirare ¿ella bi- A i 
vira. e 
Y * Moyfen hizo una ferpiente de metal, y o 
pufola fobre la vandera, y fue, que quando algwa loans, t4. 
ferpiente mordia à alguno,mirava à la ferpiente de 
metal, y bivia. 

10 * Y partieron los hijos de Ifrael,y aflentaron Abaxo.35, 43. 
campo en Oboth, 

/11 Y partidos de Oboth,affentaron en Te-Aba- habi ar 
rim en el defierto que efiá delante de Moab àl na- si 
cimiento del Sol. 

12 Partidos de alli,aflétaró àl arroyo de Zared. 

13 Y partidos de alli aflentaron de la otra parte 
de Arnon,que es en el defierto, que fale del termi- 
no del Amorrheo: * porque Arnon es termino de- tuezes.11,15 
Moab,entre Moab y el Amorheo. 

14 Portanto es dicho £en el libro de las bata- g «Algunos pisa 
llas de Iehova, Loque hizo en el mar Bermejo, y à/f/ e librada 
los arroyos de Arnon: pr, a id 
15 Y la corriente de los S va à parar gunlbro qu 
en Ar, y defcanía en el termino de Moab. Ha pe 

16 Y dealli vinieron à Beer : eftees el pozo del deds drid 
qual Iehova dixo à Moyfen,junta el pueblo, y dar- de quefe beze 


leshé aguas 3 i , or ia 
17 Entonces Ifraelcantó efta cancion, h Sube 3,13. y1. Rege 

pozo, cantad Í à el. 4-31 

-18  Pozoyel qual caváron los feñores : cavaron- } Voen me-: 

lo los principes del pueblo, y ¥ el legislador,con fus prefe ta me- 

bordones. Y del delierto vinieron à Mathana. moria. 


k: 5 5 deMathana à Nahaliel,y de Nahaliel à Ba- ¿Sd La 

20 q Y de Bamoth al valle que efá en los cam- nm. 
pos de Moab,y à la cumbre de Phafga,y à !la vifta 1 Heb. y miré’ 
de lefimon. i Toba wi 

21 * Y embió Ifrael embaxadores à Sehon rey Dena M 
de los Amorheos diziendo. Laczer, 19 * 

22 Paffaré por tutierra,no nos apartaremos por s 
los labrados,ni por las viñas : no beveremos las a- A 
guas de los pozos,por el camino real yremos, hafta 
que paffemos tu termino. 

23 Mas Sehon nodexó paffarà Ifrael por fu 
termino:antes juntó Sehon todo fu pueblo,y falió n, pba 
contra Ifrael en el defierto:y vino à ™ Iafa,y peleó 

contra 


Balaam viene à Balac. 
contra Ifrael. 
24 * Y Ifrael lo hirió á filo de efpada, y tomó 


> 


* Lof10.24, 8. 


Amosas: fu tierra defde Arnon hafta labboc, hafta los hijos 
1! de Ammon: porque cl termino de los hijos de 
Ammon era cr ' à 
25 Y Ifrael tomó todas eftas ciudades,y habitó 
n heb bias. pora Ifrael en todas las ciudades del Amorrheo,en He- . 


gÈ lacrutid es febon y en todas fus Y aldeas, 
somo madre, y 26 Porque Hefebon era la ciudad de Sehon rey 
5 p~ smo de los Amorrhceos: el 
g" tes con el rey de Moab, y avia tomado'toda fu ti- 
erra deiu podcr hafta Arnon. 
27_ Portanto dizen los proverbiantes, Venid á 
Hefcbon, edifiquefe,y reparefe la ciudad de Sehó. 
28 Que fuego falió de Hefebon, y llama de la 
*Iuezcs11, Siudad deSchon, y confumió á Ar de Moab, á los 
> *  feñores de los altos de Arnon. 
Reyerm,y. 29 *Aydeti Moab, perecido has pueblo de o 
pie F ej Chamos: pufo fús hijosen huyda, y tus hijas cn 
tus. -  Captividad por Sehon rey de los Amorrheos. | 
30 Y Hefebó deftruyó fu reyuo hafta Dibon, 
y deftruymos hafta Nophe P y Medaba. 
31 Anfihabitó Ifrael en la tierra del Amorrheo 
v. 32 q Y embió Moyfen ¿reconocer á Iazer,y to- 
maron fus aldeas, y echaron ál Amorrheo que 
cava alli. 
33 Y bolvieron, y fubieron camino de Bala, 
“y falió contra ellos Og rey de Bafan, el y todo fu 
«+ pueblo para pelear en Edrai. s 
34 Entonces Ichova dixo å Moyfen, No le té- 
gas miedo, q en tu mano lo he dado,áel-y á todo 
> < Lupucblo,y á fu tierra, y harás deel, como hezifte 
si Ari rey de los Amorrheos, que habitava en 
Hezebon. iem e 
35 „ Y hirieró 4 el, y á fus hijos,y á todo fu. puc- 
bló, q ninguno quedo deel,y poffeyeron {u tierra, 
jö I ee -Catir. XXIL 
d - Llegado el Pueblo è loscampos de Moab, Balac rey de los 
Moabitas hallandofe msy inferior para falir cotra el, embia en 
compania de los governadores de los Amalecitas por Balaam 
adivjao de los Gentiles paraque maldiga al Pueblo de Dios. 
II. Balaam, probibiendole Dios la venida la refufa. 111. 
Imporssnado de Balac la fegunda vez Dios le permite venir, 
a amas tn deferacia y yra fuya. 111.El Angel de Dios appareci- 
endofe al afna en que y ua, le etorva el camino. V. Abre Dios 
da boca al a/a, y por ellareprebende la temeridad del Prophe- 
ta. VI. Muctrafe el Angel á Balaam, y reprebendido de fo 
2o temeridad le manda,que ninguna otra cofa diga, fino lo que el 
> Me enfiñare. VIL.Balaam viene à Balac, 
Movieron los hijos de Ifrael, y affentaron en 
\Ẹ loscampos de Moab defta parte.dcl Iordan 
de lericho. 
. 2 Y vido Balac hijo de Scphor, todo loque If- 
x - — raelavia hecho ál Amorrheo, 
2Mcb.dela 3 Y Moab temió mucho 2 à caufa del pueblo q 
taze + era mucho, y anguftiófe Moab á caufa de los hi- 
- jos de Ifrael. 
saii Y dixo Moab á los Ancianos de Madian, 
+: Aora lamera efta compaña todos nueftros alder- 
- redores,como lameel buey la grama del campo. 
bde Balara, Y Balac hijo de Sephor era entóces Rey de Moab. 
«bb31,3.7 15, - 5 Y embió menfageros à b Balaam hijo de 


Hd. que 
Efameciós. 


š Deut.3,2, 
5 o, 


$ 


Uog à «Beor, à Pethor, que era junto € ál Rio, en la tierra 
E A 5J delos hijos de fu pueblo,paraque lo Hamaffé,dizj- 


cEnphrátese . endo,un pueblo ha falido de Egypto,y heaquicu-. 

t a a- brela+haz de la tierra d y habita delante de ini. 

ke -6 Ruego te pues ven aora, maldime à efte pue- 
blo porque es mas fuerte que yo: quiga podré yo 
herirlo,y echarlo de la tierras que yo fé que el que 
vu benedixeres, ferá bendito, y el que tu máldixe- 

e q.d.cn la ve- res ferá maldito. 

em Rare > Y fueron los Ancianos de Moab, y los An- 


fe misie Canos de Madiá, con las € encátaciones en fu ma- 


T3 


NVMEROS. 


ual avia tenido guerra an-* 


Ñ r => —Fol, $1 
no: y llegaron á Balaam, y dixeron le las palabras 
de Balac, T 

8 Y elles dixo, Repofad aqui efta noche, y yo 
os recitaré las palabras, como Iehova me. hablare, 
Anfi los principes de Moab fe quedaron con Ba- 
laam. . 

9 q Y vino Dios á Balaam, y dixole, Quien fë 
eftos varones que estan contigo? —ă = 

10 Y Balaam refpondióá Dios, Balac hijo de 
Sephor rey de Moab ha embiado à mi diziendo, 

11 Heaqui efte pueblo,que ha falido de Egypto, - 
cubre la + haz de la tierra > ven pues aora, y maldi- ¿bebo cie 
melo; quiga podre pelear con el, y echarlo. 

12 Entonces Dios dixo à Balaam,No vayas con 
ellos,ni maldigas àl pueblo; porque es bendito. 

13 Anfi Balaam fe levantó por la mañana, y di- 
xo à los principes de Balac, Bolveos à vueftra tie- 
rra,porque Ichova no me quiere dexar yr con vo- 
[otros. 

14 Y los principes de Moab fe levantaron, y 
vinieron à Balac,y dixeron, Balaam no quifo ve- 
nir con nofotros. 

15 € Y tornó Balac à embiar otra vez mas prin- 
cipes,y mas honrrados que eftos, 

16 Los qualcs vinierou à Balaam, y dixeronle, 
Anfi dize Balac hijo de Sephor,Ruego te que no 
dexes de venir á mi. 

17 Porque honrrando te hongrare mucho, y to- 
do loque me dixeres, haré: ven pues Aora, maldi- 
me á efte pueblo. S 

18 Y Balaam refpondió y dixo à los ficrvos de 
Balac,* Aunque Balac me dieffe fucafa ljena de * Abaxo 24 
pa y oro,no puedo trafpaflar la palabra de Ie- z- 

ova mi Dios,para hazer cofa chica ni grande. 

19 Por tanto ruegoos aora que repofeys aqui ef- 
ta noche,parag yo fepa q me buelve à dezir Iehova. 

20 Y vino Dios á Balaam de nochc, y dixole, 

Si vinieron á llamar te effos varones, le vantate y ve f peró con or 


TIL 


con ellos: empero haras loque yo te dixere. miento del que 
BE z z Dios lo embra- 
21 Anfi Balaam fe levantó por la mañana, y ;, poreffó Dies 


cinchó fu afna,f y fué con los principes de Moab. fe enoja con el 

22 € Y el furor de Dios fe encendió porque el ver.fizuiése. Es 
y va:y el Angel de Iehova fe pufo en el camino por a 
lu adverfario, y el yva cavalgando fobre fu afna, y Dis manda, y 
dos moços fuyos con el. somoel lo man~ 

23 *Y elafna vido al qa de Iehova que e- 3 ped 
ftava en el camino con fu efpada defnuda en fu iz” 
mano, y os el afna delcamino, y yva por el ludas n, 
campo: y hirió Balaam ál afna para hazerla bolver 
ál camino. 

24 Y el Angel de Iehova fe pufo enuna fenda 
de viñas, vallado de una parte y vallado de otra. 

25 Y viendo el afna ál Angel de Ichova, apre- 
tóle à la pared, y apretó con la pared el pie de Ba- 
laam: y el bolvio à herirla, 

26 Y cl Angel de Ichova bolvió à pafíar, y pu- 
fofe en una angoftura donde no avia camino pará 
apartar ni à dieftra ni à finieftra. 

27 Y elafna viendoàl Angel de Jehova, cchó- 
fe debaxo de Balaam,y Balaam fe enojó, y hirió ál 
afna cone! palo. 

28 q Entonces Iehova abrió la boca $ àl afna, ¿ Y pog; 
la qual dixo à Balaam, Que te he hecho, que me fe zee ps jh Ef: 
has herido eftas tres vezes ? eriptura que s- 

29 Y Balaam refpondió al afna,Porque has ef- Ji bablado, de- 
carnecido de mi: oxala oviera efpada en mi mano, ad E 
que aora te matára. 3i. 

30 Y clafnadixo¿ Balaam, No foy yo tu afna? 
fobre mi has andado » defde que has fido hafta e- p Heb. delde 
fte dia,he acoftumbrado à hazcrlo anfi contigó? Y tu tiempo. 
elrefpondió,No. . 

31 q Entonces Ichova Sea. los ojos à Balaí, 


Ya 
3 y vido 


Balaa bendize à Ifrael. 
y vido ál Angel de Iehova,que eftava en el cami- 
no,y tenia {u efpada defnuda en fu mano: entonces 
el fe abaxó y adoró inciinado, fobre fu faz. 

32 Y el Angel de Ichova le dixo, Porque has 
herido tu afna eftas tres vezes? Heaqui yo he fali- 
iS. de tu ca- do por i eftorvadof, por ello ells fe aparto del ca- 

mino como inino delante de mi. 

po a ue el afaa me ha vifto, y fe ha apartado de 
delante de mi eftas tres vezes: y li no fe oviera 
apartado de delante de miye tambien aora te ma- 
tara 4t1, y della dexádra biva. 

34 Entonces Balaam dixo ál Angel de Iehova, 

yo he peccado, que no fabia que tu te ponias delí- 

asen e > el camino: mas aora, ¥ fi te parece mal, 
za. Hen Jo me bolveré. 

rp o- q 35 Y el Angel de Ichova dixo á Balam, Ve có 

Jos. eflos varones, empero la palabra que jo te dixere,e- 

ía hablarás. Anfi Balaam fue con los principes 
de Balac. 
36  « Y oyendo Balac que Balaam venia, falio 

á recebirlo á la ciudad de Moab, que effsva junto 

ál termino de Arnon, que es ál cabo de los cófines. 

37 Y Balac dixo aBalaam. No embié yo átiá 
llamarte, porque no has venido á mi? no puedo 
yo honrrarte? 

38 Y Balaam refpondió á Balac, Heaqui yo he 
venido áti: mas podré aora hablar alguna cofa? La 

alabra que Diosqpufiere en mi boca, effa hablaré. 

39 Y fue Balaam con Balac, y vinieron á la ciu- 
10u de las dad de ! Hucoth, 

plagas, ode yo Y Balac hizo matar bueyes y ovejas, y em- 

e pir bió á Balaam, y á los principes que effavan con el, 

la mañana. à 41 "Y el dia figuiente Balac tomo á Balaam, y 


Sab, del dia f- hizolo fubir à los altos de n Baal, y defde alli vi- 


vil 


E la pri- q0 el cabo del pueblo. 
Ta Carit. XXIII. 
a z A Balaam confolta á Dios para maldezir ál Pueblo de Ifrael, 


¿an famafa ide- MAS por voluntad y infiruecion de Dios lo bendiZe.II. Mudi- 
des do el lugar por voluntad de Balac,lo bendiZe por voluntad de 
Diosla fegunda vez moStrando à Balac que Dioses firme y 
verdadero en fas bendiciones. 11. Noobjtante efto Balac le 
haze madar lugar la fegunda vez. 
Balaam dixo à Balac, Edificame aqui fiete al- 
tares, y aparejame aqui fierte bezerros, y fiete 
carneros. 

2 Y Balac hizo como le dixo Balaam, y offre- 
cieron Balac y Balaam un bezerro y un carnero 
en cada altar. 

3 Y Balaam dixo 4 Balac,Ponte junto à tu ho- 
locaufto,y yo yre, quiga Ichova me vendra ál en- 
cuentro,y qualquiera cofa que me moftrare yo te 
la denunciáre. z 

4 Y encontrofe Dios con Balaam,* y el le dixo, 
Siete altares he ordenado, y en cada áltar he offre- 
cido un bezerro, y un carnero. 

Y Ichova puto palabra en la boca de Balaam, 
y dixo le,Buelve á Balac,y hablar le has anfi. 

6 Y bolvió á el, y heaqui + el eftava junto á fu 
holocauíto, el y todos los principes de Moab. 
maronda- 7 IPR e y dixo € De Aram 
téciola y pro- me truxo Balac rey de Moab , de los montes del 
pbetica, pare- Oriente, diziendo Ven, maldizeme á Iacob: y,Ven 


% a faber Balaz. 


a Balac. 


b Comengó 


a.  detefta Hrad 

m” 8 Porĝ maldiziré ye ál que Dios no maldixo? 
Y aduc dae ftaré yo ál que Iehova no detefto? 

SArrib.22,41: Porque * de la cumbre de las peñas lo veré,y 


Pe fole por defde los collados lo miraré: heaqui un pueblo q 

i habirará d confiado, y no ferá contado entre las 
Gentes. £ 

ela mukitud 10 Quien contara € el polvo de Iacob, o el nu- 

id i mero del quarto de Ifrael? Mucra mi anima de la 

202 muerte de los rectos, y mi poltrimeria fea como el. 


anfi fe fue folo. r, 


has propa ihag Ant NO ANTUR ShN Cr tab lidia” ias TODAY MUTS INY EVIPAYOr] per reene e AAE AS 
opor Tis pera art. 
NVMEROS. 


11 Entonces Balac dixo 2 Balaam,Que me has 
hecho? yo te he tomado paraque maldigas á mis e- 
nemigos, y heaqui tz has bendicho bendiziendo. 

E des pondio, y dixo, No guardaré yo loq 
Iehova pufiere en mi boca para dezirlo? 

13 € Y dixole Balac, Rucgo te que vengas con-, $. 
migo à otro lugar defde elqual lo veas: * fu cabo ¿it 
folamente veras que no lo veras todo, y defde alli “` 
me lo maldiras. 

14 Y temólo y llevólo àl campo de Sophim à la cü- 
bre de Phafga y edificó fiete altares, y + offrecio un y, yy 
bezerro y un carn cada altar. - > 

y un carnero en altar. layas, 

1$ Entonces el dixo à Balac,t Ponte aqui junto * Anrib.yer. 3. 
à tu holocaufto, y yo yré à encontrar á Dies alli. 

16 Y lehova 8 encontró con Balaam, y pufo 
palabra en fu boca, y dixole, Buelve á Balac, y de- 
zir le hàs anfi. 

17 Y vinoàel,y heaqui que el eftava junto à fu: 
holocaufto, y con el los principes de Moab: y di~ 
xole Balac, Que ha dicho Iehova ? 

18 Entóces*el tomó fu parabola,y dixo,Balac le- * Yer. 7. 
várate, y oye:efcucha mis palabras hijo de Sephor. 

19 Diosnoes hombre paraque mienta; ni hijo 
de hombre para que fe * arrepienta; el dixo, y no 
harà? habló, y no lo eflecutará? MS mm.15529. 

20 Heaqui, yo he tomado bendicion; y el ben- Kwan. 
dixo, y no la revocaré. 

21 No ha mirado iniquidad en Iacob, ni ha vi- ` 
fto rebellion en Ifrael, Iehova fu Dios es conel, y 
f jubilacion de rey en el. f La Mufca 

22 *Dioslos ha lacado de Egypto, tiene fuer- ue Aru 
ças como el unicornio. 12, 5. 

23 Porque en Iacob no ay aguero, ni adivina- *Ábaxoz4, 
cion en Ifrael: como aora ferà dicho de Iacob y de z 
Ifrael loque ha hecho Dios, 

24 Heaquiel pueblo, que como leon fe levan- 
tarà, y como leon, fe enfalçarà,no fe echará, hafta 
coma la prefa, y beva fangre de muertos. 

25 Entonces Balac dixo á Balaam, Si maldizien- 
do no lo maldizes, no lo bendigas tampoco ben- 
diziendo. i 

26 Y Balaam refpondió, y dixo á Balac, No te = 
he dicho, G todo loque Iehova me dixere,aquello 
tengo de hazer? mu 

27 q Y dixo Balac 4 Balaam, Ruego te que vč- g Heb. reto 
gas, llevartehe à otro lugar, por ventura £ parecerá en Ojos de 
bien á Dios que defde alli me lo maldigas. Dic 

28 Y Balac tomó à Balaam y truxolo à la cumbre h Heb. Pe- 
de b Phogor, que mira azia 1elimon. hor 


IL 


- n 


f 
Pao 


29 Entonces Balaam dixo á Balac Edifica me a- + 
qui ficte altares, y aparejame aqui fiete bezertos,y 
fiete carneros. à 
30 Y Balac hizo como Balaam le dixo, y offrecio ig 


un bezerro y un carnero en cadsaltar. 
Car1tT. XXIIII 


Bendize Balaam la tercera ver ál Pueblo de Ifrael. 11. 
Balac Je enojacontra el y loembia fin premio. 111. Balaam 
en fs defpedida propbetiza la venida del Mefiras, y las illu- 
fires victorias de fw Pucblo en el mundo. 


wà 


Vido Balaam 2 que parecia bien à Ichova,que a Hab. que - 
el b bendixefle á Ifrael, y no fué, como la pri- buene en o- 
mera y fegunda vez, á encuentro de los ague- jas de riga 
ros fino pufo fu roftro aziael defierro, traço de Ba 
2 Y alçando fus ojos vido á Ifrael, alojado por lee, yen lugar 
fus tribus, y el efpiritu de Dios < vino fobre el. n r 
2 Y *tomófu parabola, y dixo, Dixo Balaã srecó el coraçon 
hijo de Beor, y dixo del varon de ojos abiertos: % Saul. 1. S% 
4 Dixo el que oyó los dichos de Dios, el que ;¿ 24. de 
vido la vifta del t Omnipotente, *caydo, mas dela Gangt. 34- ` 
c Heb. fue*Arc.23.7.d El Veyence,el propheta. + EI. vicja del abaftade.e Aunq pec- 
gador toda via propheta ĝ ca cito dize verdad, Alude a la hiftoria arr.22.31. KC 
tapados 


a 


TEOR a A 


Fornica el Pueblo. Zelo de Phinees. 
tapados los ojos, > 
: f Quan hermofas fon tus tiendas, ò Iacob: tus 
habitaciones ò Ifrael. 

G Como arroyos eftan eftendidas,como huer- 
tos junto al rio, como arboles de fandalos planta- 
dos por Ichova,como cedros junto á las aguas. 

7 De tùs ramos diftilirán aguas , y lu fimiente 

f Nombrece- frá en muchas aguas: y enfalgarlehá mas que f A- 

mun de los A . 

idean e fu Rey,y fu reynó ferà enfalgado. 

lec. * Dios lo facó de Egypto, tiene fuergasco- 

* Arúb.33,22- mo el unicornio: comerá a las gentes lus enemi- 
gas, y roerá fus hueflos, y afacteará con lus factas. 


s 


* Gen43,9. 9 * En corvarfehà para echarfe como leon, y 

t Geniz. como leon,quien lo defpertarà? t Benditos los que 
te bendixeren,y malditos los que te maldixeren. 

IL 10 € Entonces la yra de Balac fe encendió con- 


tra Balaam,y batiendo fus palmas dixo á Balaam, 
Para maldezir à misenemigos te he llamado,y hea- 
quí bendiziendo lo has bendicho ya tres vezes, 


*Arrib,a2337. rı Portanto aora huyete á tu lugar: yo dixe*g :- 


te honrraria,mas heaqui que lehova te há privado 


* Arrib.22,:8. de honrra. so l i 
g Heb. de mi” 12 Y Balaam le refpondió,No lo dixe yo tambi- 


conso -enatus menfageros,que me embiafte,diziendo: 
khob asonfijae 13 Si Balaac me dieffe fu caía llena de plata y 
me oro, ys no podré tralpefíar el dicho de Iehova para 


o 25 7 hazer cofa buena ni mala $ de mi arbitrio: lo q Ie- 
hova hablare effo diré yo? 

14 € Por tanto heaqui yo aora me voy á mi pue- 
blo,ven,relpondertehé loque efte pueblo ha de ha- 
zer átu pueblo en los poltrimeros dias. 

15 * tomó fu parabola,y dixo, Dixo Balaam 
le _ hijo de Beor, dixo el varon de ojos abiertos, 
de srira 16 Dixoelqueoyólosdichos de Ichova, y el 
sentó en el pue- que fabe fciencia del Altifsimo, el qu vido la vita 
+ a de + Omnipotente , caydo , mas delatapados los 
semo, . 
è Soh q. d.te- 17 Verlohé mas no aora:mirarlohé, mas no de 
de Je, porra: cerca% i faldra ESTRELLA de lacob,y levantarícha 
Adra, Ss po de Ifrael, y herirá los cantones de Moab, y 
25 de quen vi- y deftruyra todos los hijos de + Seth. 
E e 18 -Y ferák tomada Edom, y ferá tomada Seir 
que lapefíars- POT fus enemigos, y Ifrael! fe avrá varonilmente. 
dadda Cain pe- 19 Y elde lacob le enfeñoreará, y deftruyra de 
recien el dili- Ja ciudad loque quedáre. 
k Heb. hee- 20 Y viendo a Amalec,tomó fu parabola, y di- 
dad, o polfef- xo, Amalec,cabeca de gentes: mas lu poftrimeria 

ioa; m perecerá para fiempre. 


Heb. - J s Í 0 i 
e E ar Y viendo al * Cineo,tomo fu parabola, y di- 


LATOR.. 

a Marh 2.2. 

i Heb, Andu- 
YO, €, vino €- 
fhella Sic. 

4 Efla ofrese 


m Heb. halta x0,Fuerte es tu habitacion,pon en la peña tu nido: * 


perdicien. 22 Queel Cineo ferá echado, quando Affur te 
AT an 

B g.d ngiere, llevará captivo. q , h 

siyam: 23 Item,tomó fu parabola y dixo, Ay, quien 

g?” Ciim le biyiráquando » pufiere eftas cofas Dios? 

Hebreos entien- p 


deita Cue 24 Y vendrán navios de laoribera de P Cittim, 
qa y Romanos: y affligirán à Affur,afigiran tambien à Eber : mas 
les ` qu'u f el tambien perecerá para fiempre. 

aaea le a 5 Entõces Balaá fe levantó, y fuefe, y bolviofe 


Ajfyriso,Baty= ; E 
HS a fu lugar : y tambien Balac le fue por fu camino. 
y Dedins, 

Carit XXV. 

Fomica el Pueblo con las mugeres de Moab y de Madian, y 
idolatra con fus diofes. 11. Phinees zela la gloria de Dios y la 
falud de fu Pueblo contra un principe de Ifracl publico fornica- 
rio conwnaprincefa de los Madianitas.111. Dios por efte hecho 
lo alaba, y en premio de fu Zelo le confirma el Sacerdocio. JII. 
Manda Dios á Moyfn que afflganá los Madianitas. 

«5 tiki ds Repofó Ifrael en Setim,y el pueblo comen- 
iS a, A 562 A fornicar con las hijas de Moab. 

31,16. Ap, 2 Las quales llamaron ál pueblo à los fa- 
Aid ` erificios de fus diofes, y el Pueblo comió, y incli- 


naronfe a (us diofes. 


NVMEROS. 


Fol. f2 
3 Y allegófc ef pueblo 4*Bhal Pchor, y el furor *Dær.4,3. * 
de Iehova le encendio contra Ifracl. - a 

4 Y lehóva dixo à Moy fen,b Toma todos los * A 
pS a pueblo, y * A ahorcalos á Iehova de- e i 17. 
ante del Sol, y la yra del furor de Iehova le apar- 5 +10 ido- 
tara de liach, da A 

5 Entonces Moyfen dixo à los juezes de Ifra- : 
el, Matad cada uno á fus varones que fe hã allega- 
do á Bahal Pehor. . 11 

6  qEntonces heaqui un varon de los hijos de d Heb. hizo 
Ifrael vino, y d truxo una Madianita á lus herma- Seat 
nos å ojos de Moyfen, y de toda la congregacion 
de los hijos de Ifrael, llorando ellos á la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 

7 *Y vidolo Phinees hijo de Eleazar, hijo de *Pil.105,39 
Aaron Íacerdote, y levantole de en medio de la >“o1-20, 8. 
congregacion, y tomó una lança en fu mano, 

Y vino tras el varon de Ífracl ála tienda, y 
alanceólos á ambos, ál varon de Ifrael y á la mu- 
ger € por fu Vientre: y cefló la mortañidad de los *5irio al hitre 
hijos de Ifrael. o 

9 Y murieron de aquella mortandad veynte y de y 

quatro mil. , amga. 
P 10 qEntonces Iehova habló á Moyfen, dizien- 111, 

O, 

11 Phinees hiio de Eleazar,hijo de Aaron Sacer- 
dote,ha hecho tornar mi furor de los hijos de Ifrael 
f zelando mi zelo entre ellos, por loqual yo no he fZ% dela 
confumido con mi zelo los hijos de Ifrael. 4 o 
12 -Por tanto g di: Heaqui yo pongo mi paéto de 10 luan.2, 17. 
paz con el, 85.2 los hi- 

13 Y tendráel y fu fimiente delpues deel el pa- fany de E 
Eto del Sacerdocio perpetuo, porquanto tuvo zelo 
„por {us Dios, y  expió los hijos de Ifrael. 

14 Y elnombre Bel varon muerto que fue mu- 
erto con la Madianita era Zambri,hijo de Salu,prin 
cipe de la familia del Tribu de Simeon. * 

IS ma E rambre de la muger muerta Madianita Ene 
era Cozbi, hija de Sur principe de pueblos, i padre Heb caña de - 
de familia Madan. a. E pad 

16 q Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, 

17 * Affligereys álos Madianizas, y herirlos eys: 

18 Por quanto ellos os afHigicron á volo- 
tros con fus engaños con que os han engañado en- 
el negocio de Pehor, y enel negocio de Cozbi hija 
del principe de Madian k fu hermana, la qual fue 
nea AE de la mortandad por caufa de Pe- 

or. 


h O, reconc w 
bo. 


111. 
* Abaxo, 36 
de 


kS. Madaniy 
Tre 


CAPIT. XXVI. 


Defpues de la mortandad con que Dios caftigó àl Pueblo, 
manda á Moyfen que lo cuente la fegunda vel, paraque con- 
forme à esta lista les fla repartida por fis fuertes la tierra de 
Premifsi4.11. Les Levitas Jon córados porft.111.En eSta cuéta 
ninguno ay de los que falieron de Egypto fino fue 1ofue y Caled. 

Aconteció defpues de la mortandad, que Ie- 
hova habló á Moyfen, y á Eleazar hijo de A- 
aron Sacerdote, eN 
2 Tomad la lummade toda la cogregacion de 
los hijos de Ifrael de veynte años y arriba, por las 
cafas de fus padres,Á todos los que puedenfalir á la 
guerra en Ifrael. 

3 Y Habló Moyfen y Eleazar el Sacerdote con 
ellos en los campos de Moab junto ál Iordan de 
Iericho, diziendo, 

4 *Cótareys el pueblo de veynte años y arriba, +Exwd30. 13, 
* como mandó Ichova á Moyfen, y á los hijos de era Dre 
Ifrael, que avian falido de tierra de Egypto, ee ec ER 

Ruben primogenito de Ifrael, Los hijos de £- 
Ruben fueron Henoc, del qual era la familia de los namng li 
Henochitas'de:Phallu, la familia de los Phallujtas. ~ 

6 De Heffron, la familia de los Hefronitas x 


4 ga 


segunda lifta del Pueblo, nÉ 
` de Charmi, la familia de los Charmitas. 


b Ruesga 7 Eftas fueron las familias de los Rubenitas:b y 


43730» 


emos y treynta, 
N $ “Y los hijos de Phallu,Eliab. 
y Y los hijos de Eliab, Namuel, y Dathan , y 


t Arib. Abirom: etos Darhan y Abirom fiseron lost del 
1 confeju de la congregacion, que hizieron el motin 
contra Moyfen y Aaron con la compañia deCore, 
quando fe amotinaron contra Iehova. 
1o Quelatierra abrió fu boca, y trago á ellos y 
2 Core,quando la compañia murio, que confumio 
el fuego dozientos y cincuenta varones , que fue- 
* Arib. roii * por teñal. 
16,52. 


maz TI Maslos hijos de Core,* no murieron, 
jerususrastos. 12 Los hijos de Simeon por fus familias fseron 
byos y defendi- de Namucl,la familia de los Namuelitas:de lamin, 
exsesde Core. Y familia de los laminitas: de lachin, la familia de 
los lachinitas. 

13 De Zare,la familia de los Zareitas:de Saul la 
familia de los Saulicas, 

14 d Eftas fueron las familias de los Simeonitas, 
veynte y dos mil y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por fus familias:de Sepho- 
ni,la familia de los Sephonitas:de Aggi, la familia 
de los Aggitas:de Suni,la familia de los Sunitas. 

16 De Ozni,la familia de los Oznitas : de Eri,la 
familia de los Eritas. 

17 De Arod,la familia de los Aroditas: de Ari- 
ella familia de los Arielitas. 

18 <Elftas fueron las familias de los hijos de Gad 
por fus contados quarenta mil y quinientos 

19 *Los hijos de luda,Er,y Onan:y murió Er, 
y Onan en la tierra de Chanaan. 

20 Y fueron los hijos de Juda por fus familias: 
de Sela,la familia de los Selaitas : de Phares , la fa- 
milia de los Pharefitas ; de Zarela familia de los 
Zareitas. 

21 . Y fueron los hijos de Phares, de Hefron,la 
familia de los Hefronitas:de Hamul, la familia de 
los Hamulitas. , 

22 fEftas fueron las familias de 1uda por fus có- 
tados fetenta y feys mil y quinientos. 

23 Los hijos de Iffachar por fus familias, de Tho 
la,la familia de los Tholaitas; de Phua, la familia 
de los Phuanitas. 

24 De lafub,la familia de los lafubitas : de Sem- 
rán, la familia de los Scmranitas. 

25 8 Eftas fueron las familias de Iffachar por fus 
contados felenta y quatro mil y trezientos. 

26 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- 
red, la familia de los Sareditas : de Elon , la familia 
de los Elonitas : de Ialel,la familia de los Talelitas. 

27 b Eftas fueron las familias de los Zabulonitas 
por fus contados fefenta mil y quinientos. 

28 Loshijos de loleph por fus familias, Manaf.- 
fe,y Ephraim. 

29 Loshijos de Manaffe ; de Machir, la familia 
de los Machiritas: y Machir engendró à Galaad:de 

a Galaad,la familia de los Galaaditas. 
30 Eftos fueros los hijos de Galaad, de Iezer, la 
familia de los Iezeritas : de Helec,la familia de los 
Helecitas. 
31 De Afriċl,la familia de los Afrielitas: de Sec- 
hem,la familia de los Sechemitas. 
32 De Semida,la familia de los Semidaitas: de 
' Hepher,la familia de los Hepheritas. 
Y Avaxo.27,2 33 Y Salphaad hijo de% Hepher no tuvo hijos 
fino hijas : y los nombres de las hijas de Salphaad 
fueron Maala,y Nox, y Hegla,y Melcha, y Thería. 

34 ¡Eltas fueron las familias de Manafle, y fus có» 

rados cincuenta y dos mil y fieré cientos. 
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fus contados fucron quarenta y tres mil y fiete ci- 


ba 


35  Eftos fueron los hijos de Ephraim por fus fa- 
milias:de Suthala, la familiia de los Suthalaitas: de ` 
de Becher,la familia de los Becheritas ¿de Thehen AS 
la familia de los Thehenitas. 

36 Y eftosfueron los hijos de Suthala, de Heran, - 
la familia de los Heranitas. : -i 
37 KEftas fueró las familias de loshijos de Ephra- k Epkrairm -+ 
im por fus cótados treynta y dos mil y quinientos. 390: 
Eftos faserca los hijos de Iofeph por fus familias. 

38 Los hijos de Ben-jamin por fus familias, de 

¿lala familia de los Belaitas:de Afbel, la familia - 
de los Asbelitas:de Achiram,la familia de los Achi 
ramitas, 

39 DeSupham,la familia de los Suphamitas:de 
Hupham,la familia dela Huphamitas. 

40 Y los hijos de Bela fueron Hered y Noemá: 
de Hered la familia de los Heriditas: de Noeman, la 
familia de los Noemanitas. * 

41 1Eftos fueronlos hijos de Ben-jamin por fus 1 Ben-jamia. 
familias : y fus contados quarenta y cinco mil y 454%. 
feys cientos. 

42  Eftos fuercalos hijos de Dan por fus famili- 
as: de Suhan la familia de los Suhamitas:cítas fue- 
ron las familias de Dan por fus familias. 

43 "Todas las familias de los Suhamitas por ™ Pe, 
[us contados, felenta y quatro mil y quatrociétos, “e 

44 Los hijos de After por fus familias : de Tem- 
na, la familia de los lemnaitas: de Ieffui, la familia 
de los leffuitas: de Brie,la familiade los Brieitas. 

45 Los hijos de Brie,de Heber,la familia de los 
Heberitas de Melchiel,la familia de los Melchies 


a lias. 


46 Y el nombre de la hija de Afer fue Sara, 

47 "Eftas fueró las familias de los hijos de Afer por 
fus contados cincuenta y tres mil y quatrocientos. 

48  Loshijos de Nepthali por am r Ie- 
fiel,la familia de los Ieficlitas:de Guni,la familia de 
los Gunitas. . 

49 Delefer,la familia de los leferitas:deSellem 
la familia delos Sellemitas: 

50, ° Eftas faeronlas familias de Nepthali por o Nepal 
fus famillas : y fuscontados quarenta y cinco mil 45490» y 
y quatrocientos. 

51 P Eftos fueró los cótados de los hijos de Ifrael $ 


, $ a ; > pE! todo, 
Seys cientos mil y mil y fiete cientos y treynta: 691730. 


n Am, 
53400. 


52 Y habló Iehova a Moyfen, diziendo, Arrib-1,46 
53 1 A eftos fe repartirá la tierra en heredad por pape 
la cuenta de los nombres, 1820. 


54 A los mas darás mayor heredad,y à los me- 91 gue entñ 
nos menor,á cada uno fe le dará fu heredad con- Perm 
forme à fus contados. emsados : y «fi 

55  Empcrolaticrra ferá partida por fuerte, y "*+wre par- 
por los nombres de los Tribus de fus padres here- ”" 
darán. 

56 Conforme á la fuerte ferá partida fu heredad 
entre el grande y cl pequeño. A, 

57 4 Y los contados de los Levitas por fus fa- 
milias fueron cítos,de Gerfon la familia de los Ger- 
fonitas : de Caath, la familia de los Caathithas: de 
Merari, la familia de los Meraritas. 

58 Eltas fueron las familias de los Levitas, la fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu. 
fitas: La familia de los Coritas: y Caath engendró 
à Amram. 

59 *Y la muger de Amram fe llamó Iochabed #294 +2- 
hija de Levi,la qual nació á Levi en Egypto:efta > 
parió de Amramá Aaron,y á Moyfen, y à Maria 
{fi hermana. 

Go Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu Elea- - 
zar,y Ithamar. Anha a 

61 *Mas Nadab y Abiu muricron,quando of. * Chrona 

$recieron 


IÈ 


La hija hereda faltando hijo. 
frecieron fuego ell caño delante de Iehova. 


r Levitas, 62 + Y fus contados fucró veynte y tres mil,t to- 

Habr, dosos varones de un mes y arriba: porque no fu- 

22000.. cron contados entre los hijos de Ifracl,por quanto 

Augmento,  nolesayiade fer dada heredad entre los hijos de 

Luo Ifrael. 

litar: 3 63 Eltos furon los contados porMoy fen y Ele- 
azar el Sacerdote,los quales contaron los hijos de 
Ifrael en los campos de Moab junto àl Iordan de 
Tericho. 

LL 64 4 *Y entre eftos ninguno uvo de los conta-- 
1.Cor.10,6 dos por Moyfen y Aaron el Sacerdote que conta- 


ron à los hijos de Ifrael en el defierto de Sinai. | 
65 Porque lehova* les dixo, Muriendo mori- 

rán en el defierto : y no quedó varon deellos, fino 

Caleb hijo de lephone,y Infue hijo de Nun. 


Carit XXVII. 


eos Lasbäas de Salphaad por ordenacion de Dios reciben el de- 

a>:  rechoà la pofefion dela herencia de jh padre. 11. A efta occa- 
Sion es puesta Ley concerniente àl derecho de los herederos. II 
Tratando Dios con Moyfen de fis muerte en pena de fu pecerdo, 
Moy? le ruega que provea à fu pueblo de cõweničte Pastor. III. 
Pormandado de Dios esferálado Iofue por fuccejJor de Moy/en 
en la conducta del Pueblo delante de toda la congregacion. 


las hijas de Salphaad hijo de Hepher, hijo de 

Galaad,hijo de Machir, hijo de Manafle,de las 

* familias de Manaffe,hijo de lofeph, los nom- 

bresde las qtiales eran Maala, y Noa, y Hegla, y 
Melcha,y Thcría, llegaron, 


X ÅM Iq 32. 


Arr.26,97 > 
Abax.36,% 
1ofu.s7,3. 


2:2 Y prefentaronfe delante de Moyfen y delá-- 


te de Eleazar el Sacerdote, y delante de los princi- 
es,y de roda la congregacion, ála puerta del Ta- 
bonatta del Teftimonio,y dixeron. 

3 Nueftro padre murió enel defierto, el qual 
no fué en la pedo * q le juntó contra leho- 
Iori comú Va enla compañia de Core ;quez2en fu peccado 
condicion de murió,y no tuvo hijos. 
los hombres. 4 Porque ferà quitado el nombre de nueftro 

padre de entre fu familia,por no aver tenido hijo ? 
Da nos heredad entre los hermanos de nueítro 
fei? padre. - 
b Heb,allegó: © y Y Moyfen b llevó fu caufa deláte de Iehova. 
6 Y lIchova rondó a Moyfen diziendo, 


ž 
Arr.ca.16.2, 


e Heb-habln. > Derecho me en las hijas de Salphaad:darles 
b " hás pofleflion de heredad entre los hermanos de 
e” 


* fu padre, y tralpallarás la heredad de fu padre à 
ellas 


IL — 8 e Y aáloshijosde Ifrael hablarás, diziendo, 
me np Quando alguno muriere fin hijo,d trafpaffereys fu 


herenciaa fu hija. i 

9 Y fino tuviere hija,dareys fu herenciaa fus 
hermanos. ' 
-10 Y {ino tuviere hermanos, dareys fu heren- 
cia á los hermanos de fu padre. 

-11 Y fi fu padre no tuviere hermanos, dareys fu 
herencia à fu pariente mas cercano de fu linage, el 
qual la heredara:y ferá alos hijos de Ifrael por Ley 
de derecho,como Iehova mandó à Moyfen: 

12 q Iré, *lehova dixo à Moyfen,Sube à efte 
monte Abarim,y verás la tierra que he dado à los 
hijos de Ifrael. 

A +13 Y verlahás, z ferás ayuntado à tus pueblos 

A A tu tambié *como fue ayuntado tu hermano Aató. 
sí2 A ns 

14 *Como rebelaftes à mi dicho en el defierto 

de Zin en la renzilla de la congregacion, para fan- 

Etificarme en las aguas en los ojos deellos, Eftas 


' fon las Aguas de la renzilla de Cades en el defierto 
A tdci 


IIL 
Deut.32,49. 


A 


pe a n 15 Entonces Moyfen refpondió4 Iehova, di- 
gue Dios lo q ziendo, 

ci A. 16 * Ponga Ichova, Dios de los efpiritus de to- 
er bes,5.4, da carne,varon,fobre la congregacion, 


de 
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Fol. 53 
17 £ Que falga delante deellos,y que entre delan” foue in renge 


te deellos , qe laque y los meta: porque la con~ ee peg y de guer 
grogació de lehova no fea como ovejas fin paftor, " (“amero 

18 q Y Iehova dixo á Moyfen,* Tonsate álo- yy, 
fue hijo de Nun,varon en el qual ay efpiritu, 3 y Deurs.2t, 
pondrás tu mano fobre el. per a 

19 Yponerlohas delante de Eleazar el Sacerdo- $; 7t; afi 
te,y dciante de toda la congregacion, y darlehás ene!vsejoy m- 
mandamientos delante de ellos. evo Teftamento, 

20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, paraque 
toda la congregacion de los hijos de Titae ho obe- 
dezcan. á è 

21 Y el eftará delante de Eleazar el Sacerdote, y h'Confularà 
4 el h preguntara en el juyzio del 1Vrim delíte de Exo-28.30. 
Ichova: por el dicho* de el fald;á, y por el dicho de 
elentraran lel y todos los hijos de EN] conel, y ¡ ¿ab en cojas 
toda la congregac:on. difiseales y ewe 

22 Y hizo Moyfen,comolehova le mandó,que ao 
tomó à Iofue,y lo pufo delante de Eleazar el Sacer- te. ot, de Dios 
dote,y de toda la congregacion. 1 lofte. 

23 Y pufo fobre el fus manos, y diole manda- 
mientos,como Iehova avia mandado por mano de 
Moy fen. l i 

carit. XXVIII 

Señala Dios los facrificios que quiere que fè le bagan en fas 
tiempos, Cada dia. 11. Cada Sabbado. 111. El primer dia de 
cada mes, 1111. La fiejta del pan cenzeño. V La fiesta de Pen- 
thecostes, 

Hablo Iehova à Moyfen diziendo. 
2 Manda álos hijos de Ifrael, y diles, Mi 
offrenda, mi pá com mis offreudasencendidas 
en olor de mi holganga guardereys,offreciédome- 
lo à lu tiempo: 

3 Item,dezirleshás,Efta es 2 la offrenda encen- 
dida,que offrecercys à lehova,* Dos corderos en- 
teros de un año, cada un dia: ferá el holocaulto 
contino. i 

4 Elun cordero harás à la mañana, y el otro 
cordero harásentre las dos tardes. 

5. Y una diezma de un b epha de flor de harina b Ef. v. fanega 
aniaffada con una quarta de un hin de azeyte << De nado 
molido en prefente. D 

6 Holocaufto contino,que fué hecho en el mõ- 
te de Sinai en olot de holganca, offrenda encendi- 
da à Iehova. 

7 Y dfu derramadura ferá una quarta de un hin 
con cada un cordero : derramarás derramadura de Arr1s,1. 
¿vino a Iehova,en el Sanétuario. 4 la palabra heb » 

8 Y el Segundo cordero harás entre las dos /87fee rede 
tardes: conforme à la offrenda de la mañana,y cõ- pomos 
forme à fu derramadura harás, offrenda encendida 
en © olor de holganca a Iehova. e Acccprifsi- 

9 q Masel dia del Sabbado,dos corderos ente- ™™ y 
ros de un año, y dos diezmas de flor de harina a- 
maflada con azeyte por prelente,con fu derrama- 
dura. 

10 Efe ferá el holocaufto del Sabbadọ f cada Sab- 
bado aliende del holocaufto contino y fu derrama- 
dura. 

11 q Item,en los principios de vueftros meles 
offrecereysen holocauíto à Iehova, dos bezerros 
hijos de vaca,y un carnero, y fiete corderos ente- 
ros de un año. 

12 Y tres diezmas de flor de harina amaflada có 
azeyte por Prelente con cada bezerro,y doz diez- 
mas de flor de harina amaflada có azeyte por Pre- 
{fente con cada carnero. 

13 Y una diezma de flor de haripa amafíada có 
azeyte en ofrenda por Prefente con cada cordero: 
holocauíto de olor de holganga, offienda encen- 
dida a lehova, 

14 Y lus derramaduras de vino ferán medio 

Gys hin con 


a holocaulto. 
Exod.29,38 Ñ 
Levr. 2322; 
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Tres ficitos folës. 
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hin con cada bezerro , y una terciade un hin con 

cada cafuero. y una quarta de un hin con cada cot- 

dero,Eíto fer4el holocauíto $ de cada mes por to- 

doslos mefes del año. 

15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe 
hará a lehova,aliende del holocaufto contino,con 
fu derramadura. 

16 y Mas enel mes Primero, 2 los catorze del 
mes ferá la Pafcua de Iehova. 

17 Y alos quinze dias de aquefte mes la h Solem- 
nidad:por ficte dias fe comerán panes cenceños, 

19 Elprimer dia aurálanéta convocacion,nin- 
guna obra fervil hareys. 

19 Yoffrecereys enoffrenda encendida,en ho- 
Jocauíto à Iehova dos bezerros hijos de vaca, y un 
carnero, y fiete corderos de un año, enteros los to » 
mareys. , 

20 Y fu prefente amaflado con azeyte, tres di- 
ezmas con cada bezerro, y dos diezmas con cada 
carnero hareys. 

21 Con cada uno de los fiete corderos hareys 
una diezma. 

22 Y uncabron por expiació para reconciliaros. 

23  Efto hareys aliéde del holocauíto de la ma- 
rana,que esel holocaufto contino. 7 

24 Conforme a efto hareys iel pan de la offré- 
da encendidaen olor de holgançaà Iehova cada 
uno de los fiete dias, hazerfeha aliéde del holocau- 
fto contino,con fu derramadura. 

25 YelSeptimo dia tendreys fanéta convoca- 
cion:ninguna obra fervil hareys. 

26 q Item, *el dia de las primicias quando of- 
frecierdes Prefente nuevo à Iehova en vueítras fe- 
manas, tendreys fanéta convocacion , ninguna o- 
bra fervil hareys. 

27 Y offrecereys en holocaufto en olor de hol- 
ganga à Iehova dos bezerros hijos de vaca, un car- 
nero, fiete corderos de un año. 

28 Y el Prefente deellos,flor de harina amaffa- 
da con azeyte , tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero. 

29 Con cada uno de los fiete corderos una di- 
ezma. 

30 Vncabron de lascabras para reconciltaros, 

31  Efo hareys aliende del holocanfto contino y 
fus Prefentes, y fus derramaduras : enteros los to- 
mareys. 


Carit. XXIX. 


La fiefta de las trompetas o Inbilacion. 11- La fiefta de las 
expiaciones. 111. La fiefta de las Cabañas. 


Tem, * el Septimo mes al primero del mes té- 
dreys lanétaconvocacion, ninguna obra fer- 
vilhareys,dıa de Iubilacion os ferá. 

2 Y hareys en holocaufto por olor de holgan- 
ça á Iehova un bezerro hijo de vaca,un carnero, fi- 
ete corderos enteros de un año. 

3 Y el Prefente de ellos, flor de harina amaffa- 
da con azeyte,tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero. {ezma. 

4 Y coucada uno de los ficte corderos una di- 

5 Y un cabron de las cabras por expiacion pa- 
ra reconciliaros. 

6 Aliende del holocaufto * del mesy fu Pre- 
fente,y el holocaufto contino y fu Prefente , y fus 
derramaduras conforme 2 à fu Ley , offrenda encé- 
dida à Iehova en olor de holganca. 

7 El * ltcm,a los diez de efte mes Septimo ten- 
dreys fanéta convocacion, y affligireys vueftras a- 
nimas, ninguna obra hareys. 

8 Y offrecereys en holocauíto à Ichova por o- 
lor de holganga un bezerro hijo de vaca, un carne- 


EROS. 


ro,fiete corderos de un año, enteros los tomareys. 

9 Y fus Prefentes,flor de harina amaÑada con 
azeyte,tres diezmas con cada bezerro : dos diezmas 
con cada carnero: 

10 Y con cada uno de los fiete corderos una di- 
ezma. > 

11 Vn cabron de las cabras por expiacion alien- 
de de la offrenda de las expiaciones por el peccado, 
y del holocauíto contino y de fus Dolar: , y de 
{us derramaduras. 

12 q Item,álosquinze dias del mes Septimo, 
tendreys fanéta convocacion : ninguna obra fervil 
hareys,y celebrareys folemnidad à Ichova por fiete 
dias, 

13 Y offrecereys en holocaufto, en offrenda en- 
cendida à Iehova en olor de holganga treze bezer- 
ros hijos de vaca,dos carneros,catorze corderos de 
un año, ferán enteros. 

14 Ylos prefentes deellos,for de harina amaf- 
fada con azeyte,tres diezmas con cada uno de los 
treze bezerros, dos carneros catorze corderos de un 
año, leran enteros. 

15 Y con cada uno delos catorze corderos una 
diezma. 

16 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocaufto contino,fu Prefente, y fu der- 
ramadura. 

17 Y el fegundo dia,doze bezerros hijos de vaca 
dos carneros,catorze corderos enteros de un año. 

18 Y fus Prefentes, y fus derramaduras con los 
bezerros,con los carneros , y con los corderos fegun 
el numero deellos conforme à la ley. "> 

19 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocauíto cótino, y fu Prefente y fu der- 
ramadura, 

20 Y el tercero dia,onze bezerros, dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

21 Y fus Prefentes y lus derramaduras con los 
bezerros,con los carneros, y con los corderos fegun 
el numero deellos conforme à la Ley. 

22 Y uncabron de las cabras por expiacion,ali. 
ende del holocaufto contino,y fu Prefente,y fu de- 
rramadura. 

23 Y el quarto dia, diez bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

24 Sus Prefentes y fus derramaduras con los be- 
zerros,con los carneros,y con los corderos fegun el 
numero deellos conforme à la Ley. 

25 Y uncabron de las cabras por expiacion ali~ 
ende del holocauíto contino, fu o y lu der- 
ramadura. 

26 Y el quinto dia,nueve bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

27 Y fus Prefentes,y fus derremadurascon los 
bezerros, con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos, conforme á la Ley. 

28 Y un cabron por expiacion 5 cel ho- 
locufto contino, fu Prelente y fu derremadura. 

29 Yelíexto dia,ocho bezerros, dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

30 Y fus Prefentes, y lus derremaduras con los 
bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos,conforme ala ley. 

31 Y un cabron por expiación aliende del ho- 
locaufto contino,fus Prefétes y lus derremaduras. 

32 Y el leptimo dia,fiete bezerros,dos carneros 
catorze corderos enteros de un año. 

33 Y fus prelentes,y lus derramaduras con'los 
bezerros,con los carneros, y con con los corderos, 
fegun el numero deellos,conforme à fu ley. 

34 Y uncabron por expiacion,aliende del ho- 
locaufto contino,y fu prelente,y fu derremadura. 

35 El oétavo 


IIL 


Ley de los votos. 


35 Eloétavo dia tendreys folemnidad,ninguna 
obra fervil harcys. 

36 Y offrecereys en holocaufto,en ofrenda en- 
cendida a Iehova de olor de holganca, un novillo, 
un carnero,fiete corderos enteros de un año. 

37 Sus prefentes, y fus derramaduras con el no- 
villo,con el carnero, y conloscorderos fegun el 
numero deellos conforme ála Ley. 

38 Y un cabron por expiacion aliende del ho- 
locaufto contino,y fu prefente , y fu derramadura. 

39 Eftascofas hareys à Ichovaen vueítras fo- 
lemnidades aliende de vueítros votos , y b de vuc- 


Bo o ftras offrendas libres,en vueltros holocauítos, y en 
Han vucítros prefentes, y en vueftras derramaduras , y 
en vueítras pazes. 
Cart. XXX. 
De la obligatien de los votos, y quido obliguen,o no à lai mis- 
gres que TtoOtaren. 
Moyfen dixo alos hijos de Ifrael conforme å 
todo loque Iehova avia mandado à Moyfen. 
a Heb. d las 2 Y habló Moy fen 24 los principes de los 
pe ds Tribus de los hijos de Ifrael, diziendo, Efto es lo- 


que Ichova ha mandado. 
$ Con ral quelo 3 Quando alguno hiziereb voto à Iehova, o 
gue vorare,0 lu- ¡yrare juramento, ligando < fu anima con obliga- 
lato el cion, dno contaminará fu palabra : conforme à to- 
Seíer.ved.Arr do loque falió por {u boca,hará. 
23,14.J Mer. 4 Masla muger quando hiziere voto á Ieho- 


Eo ya, y fe ligare con obligacion en cafa de fu padre en, 


x< O, fu perío- S 
m. [11 mocedad, 
- i a A padre oyere fu voto, y la obligacion 


con que ligo fu anima, y fu padre callare € à el,ro- 


Alvoto. na 
e dos los votos deella feran firmes, y toda obligaci- 
on,con que oviere obligado fu anima, fera firme. 
ES na 6 Mas fifu padre fle vedáreel dia que oyere 


anular aluera TOCOS fus votos,y fus ataduras con que ella oviere 
guefu bjahis_* ligado lu animano feran firmes, g lehova la per- 
=? pecas», Honará,por quanto fu padre le vedó, 

malar la prom: 7 Emperó {i fuere calada, y hiziere voros,o pro- 
Ja quefubya bi- núciare de fus labios cofa con q obligue fu anima, 
aa 8. Si fi marido lo oyere,y quando lo oyere,ca- 


brocas - 4 

erel? , * [lare àello,los votos deella feran fi rmes,y el atadu- 
-  Taconque ligó fu anima,ferá firme. 

e cat 9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,g le vedó, en- 


el vera de la ca- TONCES el voto que ella hizo, y loque pronunció de 
Suda fioccu- fus labios con que ató lu anima,ferá ninguno, y Ie- 


de hova la perdonará. 

Din diz sila 10. Empero todo voto de biuda, o repudiada, 

supo: El fon- con que ligare fu anima, lerá firme. 

de de 1i ir Mas f lo oviere hecho en cafa de fu marido y 
3,16, 3 


oviere ligado fu anima có obligacion de juraméto, 
“12 Sifu marido oyó, y calló à ello, y no le vedó, 
entonces todos fus votos ferán firmes, y toda obli- 
gacion con que oviere ligado fu anima, fera firme. 
13 Masíi {u marido los anulló el dia que los oyó, 
todo loque falió de fus labios,quanto à {us YOtOS, y 
quanto a la obligacion de fu anima , ferá ninguno, 
{u marido los anulló,y Iehova la perdonara. 
"14 Todo voto,o todo juramento de obligacion 


hDeabíli- k paraafiligirel alma, fu marido lo confirmará, o 
Heb. aln- Lu marido lo anullará. 
docalláre, 15 Emperó(íifu marido i calláre à ello de dia 


en dia,entonces confirmó todos fus votos, y todas 
las. obligaciones,que eftan fobre ella : confirmólas, 
por quanto calló a ello, el dia que lo oyó. 

16 Mas filas anullare delpues q s oyó, enton- 
cesel llevará el peccado della. 

17 Eftas fon las ordenanças que Iehova mandó 
2 Moyfen para entre el varon y fu muger, y entre 
cipe ey lu hijaen fu mocedad en cafa de fu pa- 

e. 


=. 


NVMEROS 


Pol. 54 
Call Ol 


El Pocblo por mandado de Dios haze guerraá los Madiz- 
nitas donde mataa todo varon, à fus Keyes, y è Balaamel a 
d:3550,y traen captiv as las mugeres y mios. 11. Moyfen fe eiio- 
12 porque aman refervado las mugeres y por fo mandado riz. 
tan todos los minos machos, y todas las mugeres axe avian co- 
notido varon.y todo el resto de la prefa expian.d1l. La prefa 
Je reparte porel orden que Dios manda. LIL Los capisanes of- 


frecen fus dones particulares que avian prometido en la geria 


Tem,Ichova habló à Moyfen,diziendo, 
2 * Hazla vengancade los hijos de Hracl » Ax.25,17. 
tde los Madiznitas, delpues a ferás recogido à 10,conra. 

tus pueblos. LLAR 

3 Entonces Moyfen habló al pueblo , dizien- F 
do, Armaos algunos de vofotros para la guerra, y 
lerán contra Madian , y haran la venganga de lc. 
hova en Madian. 

4 Mil de cada Tribu de todos los tribus de los 
hijos de IHrael embiareys à la guerra. 

Anfi fuerő dados b delos millares de Ifrael} pe y 

a E M la muf- 
mil por cada un tribu, doze mil à punto de guerra. ticud. 

6 Y Movfenlosembió ala guerra: mil de ca- 
da Tribu embió, y Phinces hijo Eleazar Sacerdote 
fue ala guerra,con los fanétos inftrumentos, “con cArrib.10,1 
las trompetas del lubilo en fu mano. 

7 Y pelearon contra Madian, como Iehova 
lo mandó 4 Moyfen,y mataron à todo macho. 

8 Mataron tambien d entre los que mataron ¿ Heb. con 
deellos à los reyes de Madiá * Evi, y Recem,y Sur, fus muertos. 

Hur,y Rebe, cinco reyes de Madian : * y à Balaã 7 [ofc 1321. 
08 de Beor mataron à cuchillo. ke guandefó 

Y llevaron captivas los hijos de Ifrael las bolsa 2/4 rier- 

mugeres de los Madianitas, y fus chiquitos, y to- "* 
das {us beftias,y todos {fus ganados,y róbaron toda 
fu hazienda. 

10 Y todas fus ciudades por fus habitaciones, y 
todos fus palacios quemáron à fuego. 

11 Y tomárontodo el defpojo y todala prefa 
anfi de hombres como de beftias. 

12 Y truxeronlo à Moyfen,y à Eleazar el Sacer- 
dote, y ¿la congregacion de los hijos de Ifrael, los 
captivos;y la prefa,y los defpojos,al campo , en los 
llanos de Moab, q efan junto al lordan de Iericho. 

13 Y falieron Moyfen, y Eleazar el Sacerdote, 

todos los principes de la congregacion à recebir 
los fuera del campo. 

14 € Y Moyfen fefenojó contralos capitanes ,, 
del exercito, los tribunos y centuriones que bol- f 100k/anera 
vian de la guerra. Exo.32.19. 

15 Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres aveys 
relervado? 

16 Heaqui ellas fueron à los hijos de Ifrael g por g Heb. en pa- 
confejo de Balaam * para dar on con- Jabra de,&c. 
tra Iehova en el negocio de Pehor, por lo qual u- aep 
vo mortandad en la congregacion de Iehova. ` 

17 Matad pues aora todos los machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon en a- 
yuntamiento de varon matad. 

18 Y todast las niñas entre las mugeres,que no 
ayan conocido ayuntamiento de varon , os guar- 
dareys bivas. , 

19 Y volotros Gdaos fuera del campo ficte dias: 
y todos los que mataren perfona, y qualquiera que 
tocare à muerto , expiaroseys al tercero y al fepti- 
mo dia, vofotros y h vueftros captivos. h Heb. vue- 

20 Yrtodo vekas toda alhaja de pieles, y to- ftra captivi- 
da obra de pelos de cabras, y todo vafo de madera Y” 
expiareys. 

21 Y Eleazarel Sacerdote dixo à los hombres 
de guerra, que venian de la guerra, Efta esla orde- 
nanga de la Ley que Iehova mandó à Moyfen, 

22 Ciertamente eloro,y la plata,meral, o 

eftaño, 


TER. viejay 
toda la fanmlia 
en las, e. 


“ 


Tubuto de la prefa. 


eftaño, y plomo, 

23 Todo lo que entraen fuego hareys paflar 
por fuego,y lerá impio,empero *en las aguas de 
la expiacion le alimpiará: mas todo loque no en- 
tía en fuego, hareys paffar por agua. 

24 Demas deeíto lavareys vueítros veftidos el 
feptimo dia, y «mf fereys limpiosży entrareys def- 
pues er el campo, 

25 Y Item,lchova habló á Moyfen, diziendo, 

26 Tomala cuenta de la prefa de la captividad, 
anfi de los hombres como de las beftias,tu y Elea- 
zar el Sacerdote, y las cabeças de los padres de la 
congregacion, 

27 $ Y partirás por medio la prefa entre los que 
pelearon,los que falieron à la guerra, y toda la con- 
gregacion. 

28 Y apartarás para Iehova el tributo de los hô- 
bres de guerra, que falierona la guerra, de quini- 
entos uno,aníi de los hombres como de los bue- 
yes, de los alnos,y de las ovejas. 

"29 Dela mitad deellos tomareys, y dareys à E- 
leazar el Sacerdote la offrenda de Ichova. 

30 Y dela mitad de los hijos de Ifrael tomaras 
1 k uno de cincuenta,de los hombres,de los bueyes, 


Pl fere de los afnos,y de las ovejas,de todo animal, y dar- 


Axt.19,9. 


su. 


i AM lo hizo 
David, Sam, 
5 


lahás à los Levitas,,que tiené la guarda del Taber-- 


naculo de lehova. 


31 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote co- 


mo lehova mandó à Moyfen. 

Lo que que- 32 Y fue la prefa, tel refto de la prefa que toma- 
dòbivopot ron los hombres de guerra, feys cientas y fetenta y 
mo cinco mil ovejas, 

33 Y fetenta y dos mil bueyes, 
34 Y fefenta y un mil afnos, 
35 Y perfonas de hombres, y de mugeres que 


no avian conocido ayuntamiento de varon,de to-. 


das períonas,treynta y dos mil. , i 

36 Y fuela mitad,la parte de los que avian fali- 
do àla guerra,el numero de las ovejas, trezientas y 
treynta y fiete mil y quinientas. 


37 Y fueel tributo de Iehova de las ovejas, feys. 


cientas y fetenta y cinco. ' 

38 Y delos bueyes,treynta y feys mil: y el tri- 
buto deellos para lehova,letenta y dos. - i 

39 Y delos afnos,treynta mil y quinientos:y el 
tributo deellos para Iehova, fetentay uno. 

40 Y delas [sctonas, diez y feysmil:y el tribu- 
to deellas para lehova,treynta y dos perlonas. 

41 Y dió Moyfen,el tributo de la offrenda de 
lchovaá Eleazar el Sacerdote, como Iehova lo 
mandó a Moylen. 

42 Y dela mitad delos hijos de Iírael,que par- 
tió Moyfen de los hóbres que aviá ydo à la guerra, 

43 La mitad de la congregació fué, de las ovejas, 
trezientas y treynta y fiete mil y quinientas. 

44 Y de los bite y feys mil. 

45 Y delos afnos,treynta mil y quinientos. 

46 Y delas perfonas,diez y E mil. 

47 Y dela mitad de los hijos de Ifrael Moylen 
tomó uno de cincuenta, de los hombres y de las 
beftias,y diola á los Levitas, que tenian la guarda 
del Tabernaculo de Iehova,como Jehova b avia 
mandado à Moyfen. , 
uii. 43 € Y llegaron à Moyfen los capitanes ™ de los 
m Dela geat millares de la guerra,los tribunos y centuriones, 


dezera Lo Y dixeron à Moyfen,Tus fiervos hán toma- 
do la copia de los hombres de guerra que effan en 
nueftro poder,y ninguno ha faltado de nofotros: 
nati, 50 Por lo qual » hemos offrecido 4 Iehova of- 
ELIGO. 


frenda cada uno de loque ha hallado,vafosde oro, 
bragcletes,manillas,anillos,carcillos, y cadenas pa- 
rareconciliar nueítras animas delante de Iehova. 


NVMEROS. 


4 1 
51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro decllos,todos vaflos obrados. o 
52 Y fuétodo eloro de la offrenda que offre-  , , 
cieron á lehova dien feys mil y fiete cientos y ~s; y 
` cincuenta 9 ficlos,de los tribunos y centuriones. o O;peíor > 
53 Losvarones del exercito avian robado ca- 0 


da uno para fi. . es 
54 Y recibio Moyfen y Eleazar el Sacerdote; el , 
oro de lostribunos y centuriones, y truxeronlo àl 
Tabernaculo del Teftimonin por memoria de los į 
hijos de Ifrael delante de Iehova, bi 


Carit XXXIIL pd 
Los hyos de Ruben, y los de Gad, y el medio Tribu de Manaf- 
Jereciben fu fuerte de la tierra de aquella parte del 1ordan,2 
condicion que vayan armados con los otros Tribuws à la conqis-" 
Sta de la otra parte del Iordan: y conejta condicion toman la 
pr blon deella y la fortifican a fu propofíso. a 
Los hijos de Ruben y los hijos de Gad tenian 
Y mucho ganado:mucho en gran multitud : los 
quales viendo la tierrade lazer y de Galaad, 
parecioles el lugar, lugar o 
2 Y vinieron los hijos de Gad y los hijos de 
Ruben, y hablaron á Moyfen,y à Beta el Sacer- 
dote,y à los principes de la congregació diziendo 
-3 Ataroth,y Dibon,y lazer,y Nemra,y Hefe- 
bon,y Eleale,y Saban y Nebó,y Beon, 
4 La tierra que Iehova hirio delante de la con- 
gregacion de 1írael,es tierra de ganado, y tus fier- - 


` vos tienen ganado, 


5 Y dixeron,Si hallamos gracia en tus ojos dé- 


_ {e efta tierra à tus fiervos en heredad,no nos hagas 
y pafíar el Iordan. 3 


6 Y relpondió Moyfen à los hijos de Gad,y à 
los hijos de Ruben, Vendrán vueítros hermanos à 
la guerra, y vofotros os quedareys aqui? 

7 Y porq impedis a el animo de los hijos de Tíra” a geb, e1 c 
el, pu no paflé à la tierra q les hadado Iehova? rason.  * 
; Auíi hizieron vueftros padres quando los 
embié deíde Cades-Barne parag viellen effa tierra. 

-9 -*Que fubieron haíta bel arroyo de Efcol,y Mann 
vieron la tierra,y impidieron el animo de los hijos del Kazimo. 
de Ifrael-para no venir à la tierra,que Iehova les a- 
via dado.. 

10 Y el furor de Iehova fe encendió entonces, ) 
y juró,diziendo, Y 

.I1 * cQue no veran los varones que fubieron * Arr.14,18 
de Egypto de ES años y arriba,la tierra,por la < heb.Siye- 
qual juré 4 Abraham,Tfaac, y Iacob, porquanto e a 
no fueron perfegtos en pos de mi, pisa R 

12 Excepto Caleb hijo de lephone Cenezeo,ylo- pos. ëc 
fue hijo de Nú,q fueró perfeégtos enpos de Iehova. 

13 Y el furor de Iehova fe encendió en Ifracl y 
hizolos andar vagabundos por el defierto quaren- 
ta años, hafta que toda aquella generacion fué ata- 
bada,que avia hecho mal delante de Tehova. 

14 Y heaqui volotros “aveys fucedido en lu- *hcb. os a- 
gar de vueftros padres, fcrianca de hombres pecca- e 
dores,para añedir aŭ à la ira de Iehova cótra Ifrael.. e 

15 Sios bolvierdes de enpos deel,el bolvera o- 
tra vez g à dexarloen el defierto, y deftruyreys á g s. á Irag 
todo efte pueblo, | j 

16 Entonces ellos fe llegaron à cl, y dixeron. E- 
dificaremos aqui majadas para nueítro ganado, y 
ciudades + para nueítros niños, VES. vija 

17 Y nofotros nos armaremos, y yremos con di- para mrfro 
ligécia deláte de los hijos de Ifrael, hafta q los me- fsmita, 
tamos en lu lugar: y nueftros niños gdarán en ciu- 
dades fuertes à caufa de los moradores de la tierra. 

18 Nobolveremos a nueftras cafas hafta que 
los hijos de Ifrael poflean cada uno fu heredad. 

19 Porque no tomaremos heredad con ellos tras 
el Iordan ni adelante , por quanto. tendremos 

ya nueítra 


Peticion de los Rubenitas, y Gaditas. 


yanueítra heredad de eftotra parte del Iordan àl 
Oriente. . 

siofan, 20, Entonces Moyfen les refpondió,* Si lo hi- 

h Para yc à la zierdesan{i,fi os armardes h delante de Iehova pa- 

Hi aa ra la gnerra, 

an. 21 Y pallardes todos vofotros armados el Ior- 
dan delante de Iehova, hafta que aya echado fus 
enemigos de delante de fi, 

22 Y que latierra fea fojuzgada delante de Ie- 
hova, y delpues bolvays, creys ablueltos de Ieho- 
va y de Ifrael, y efta tierra lerá vueítra en heredad 
delante de Iehova. 

23 Masfino lo hizierdes anfi, heaqui avreys 
¡O es hallará peccado à Ichova, y labed que vucítro peccado 

losalcancará. 

kyafine efa- 24 Edificaos ciudades E para vueftros niños, y 

parey: delcafs- Majadas para vueítras ovejas, y hazed lo que ha fa- 
lido de vueítra boca. 

25 Y hablaron los hijos de Gad y loshijos de 
Rubená Moyfen,diziendo, Tus fiervos harán co- 
mo mi feñor ha mandado. 

26  * Nueftros niños,nueftras mugeres,nueítros 
ganados, y todas nueítras beftias eftaran ay en las 
ciudades de Galaad, 

27 Y tus liervos paflará todos armados de guer- 
ra, delante de Iehova à la guerra de la manera que 
mi feñor dize. 

ı 28 *Entóces Moy(fé los encomendo à Eleazar 
el Sacerdote, y a lofuc hizo de Nú,y à los principes 
de los padres de los tribus de los hijos de Ifrael, 

29 Y dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad y los 

-hijos de Ruben paflaren con vofotros el Iordan, 
todos armades de guerra delante de lebova,del- 

à que latierra fuere lojuzgada delante de vofotros 
darles eys la tierra de Galaad en poflefsion. 

30 Masíino paffaren armados con vofotros:en- 
tonces tendràn poffefsiő entre volorros en la tier- 
ra de Chanaan. 

31 Y los hijos de Gad y los hijosde Ruben ref- 

“pondieron diziendo, Loque Iehova ha dicho ¿tus 
fiervos,haremos. 

33 Nofotros paflaremos armados delante de 
Iehova ála tierra de Chanaan , y la pofiefion de 
nueftra heredad lerá deefta parte del Iordan. 

33 * Anfi Moyfen les d10,4los hijos de Gad y à 
los hijos de Ruben, y àl medio Tribu de Manafle 
hijo de Iofeph, el reyno de Schó Rey Amorrheo, 

y el reyno de Ogreyde Bafan, la tierra con fus 
ciudades y terminos, las ciudades de la tierra al 
derredor. : 

34 Y loshijos de Gad edificaron à Dibon y à 
Ataroth, y á Aroer, 

35 Y aRoth,y a Sopham, y a Iazer,y à legbaa. 
.36 Y àBeth nemera, y à Beth-aran , ciudades 

15. edificaron fuertes, y ! majadas de ovejas. 

37 Y los hijos deRuben edificaron à Hefebon, 
y a Elcale,y à Cariathaim. 
"38 Y ¿3 Nabo, y a Baal -meon,mudados los nő- 
bres, y à Sabama, y pufieron nombres, à las ciuda- 
des que edificaron. Š 


Barris, 


Fur.16. 


. 4 To(U,4,12 


*Denr.3,12 
JoL 15,8. 
ye 


Gen.5oy2a3 39 *Y los hijos de Machir hijo de Manaffe fu- 
eron à Galaad, y vomaronla,y echaró al Amorrheo 
que e flzva en ella. 

40 Y Moyfendióà Galaad à Machir hijo de 
$ Manafle,el qual habitó en ella. 

m Aldesde 41 Tambien Iarr hijo de Manafle fué, y tomó 

hir. {us aldeas, y pufoles nombre! Havoth-lair. 


42 Anfi mifmo Nobe fué, y tomó a Canach 
{fus aldeas,y pufole nombre Nobe, conforme à fu 
nombre. 

Carit. XXXIII 
Recapitulanfe todos los alojamientos que el Campo de Ifrad 


NVMEROS. 


Fol. ss. 
biZo desde la falida de Egypto hafta los campos de Moab. 11. 


. Manda dios al Pueblo que entrados en la tierra de Chanaan, 


echen deella todos fus moradores y destruyan fos idolos. 


Eir fon alas partidas de los hijos de Ifrael,que 31°% dl2j2- 
falieron de la tierra de Egypto por fus efqua- "°" 
drones,por mano de Moyfen y Aaron, 

2 Que Moyfé efcrivió b fus falidas por fus par- b Los lugares 
tidas por dicho de Iehova: y eftas fo» lus partidas & donde G- 
por fus falidas. 

3  *De Ramefles partieron el mes Primero à Ex0.12.37. 
los quinze dias del mes primero: el fegundo dia de 
la Pafcua falieron los hijos de Ifrael con mano alta 
a ojos de todos los Egypcios. 

4 Enterrando los Egypcios los que Iehova 
avia muerto deellos, á todo primogenito, y avien- 


TOD, 


- do Iehova hecho juyzios en fus diofes. 


5_ “Partieron pues los hijos de Ifrael de Ra- «aqi cuen- 
melles, y affentaron campo en Socoth. 

6 *Y partiendo de Socoth aflentaron en E- mimos quelo 
tham,que es d àl cabo del delierto. €paciode qo. 

7 Y partiendo de Etham* bolvieron fobre ¿2% vieron 
Phi-hahiroth,que es delante de Baalfephon,y allé- oo. 
taron delante de Magdalo. d Alputncipio 

8 *Y partiendo de Phi-hahiroth paffaron por $ 19-1434. 
medio de la mar al defierto,y anduvieron camino y fye E 
de tres dias t por el delierto de Etham,y affentaron E 
en Mara. 

9 *Y partiendo de Mara vinieron á Elim, don- 4%015.27+ 
de avia doze fuentes de aguas y fetenta palmas, y ' 


fiene, o aloja- 


”- affenraron alli. 


10 Y partidos de Elim aflentaron junto al mar 
Bermejo. 

11 *Y partidos del mar Bermejo affentaron en Exo.16,1. 
el delierto de Sin. 

12 Y partidos del delierto de Sin aflentaron en 
Daphca. 

13 Y partidos de Daphca affentaron en Alus. 

14 > Y partidos de Alus aflentaronen Raphi- Exo.17,1, 
dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 

15 *Y partidos de Raphidim affentaron en el 
delierto de Sinai. 

16 Y partidos del defierto de Sinai aflentaron* *Exo.16,15, 
en Kibroth-Hathaava. 31334. 

17 Y partidos de Kibtoth-hathaavaaflentaron 
* en Hafleroth. 

18 *Y 
Rethma. 

19 Y partidos de Rethma affentaron en Rem- 
mon Phares, 

20 Y partidos de Remmon Phares aflentaron 
en Lebna. 

21 Y partidos de Lebna aflentaron en Refía. 

22 Y partidos de Refla aflentaron en Cealatha. 

23 Y partidos de Cealatha aflentaron en el má- 
te de Sepher. 

24 Y partidos del monte de Sepher affentaron 
en AN 

25 Y partidos de Harada aflentaró en Maceloth. 

26 Y partidos de Maceloth aflétaró enThahath. 

27 Y partidos de Thahath aflentaron en Thare, 

28 Y partidos de Thare aflentaron en Methca. 

29 Y partidos de Methca affentaron en Hef- 
mona. 

30 *Y partidos de Hefmonaaflentaron en Mo- 
feroth. r 

31 Y partidos de Moferoth affentaron en Be- 
ne jaacan. i 

32 Y partidos de Bene-jaacan aflenraron enel 
monte de Guidgad. 

33 Y partidos del mõte de Guidgad aflentaron 
en Ierhebátha. 

34 Y partidos de lethebatha aflentaron en 

Hebron. 


ÉExo0.19,1. 


Y Amaga 
partidos de Hafleroth aflentaron en OA 


Deur.1n.€. 


Pan lat 4z. má ~ 


42, manfiones. 


ALOL 
Ar. 19,22 


RNE 
Deus.52,50 


ÅD. 2il, 


Aini 10. 


1L 
* Deut.?, L 


loi. 


Arr.26, 14. 


Tofu.15,1 


2.0, falado. 
Escllzzo de 


Sodama, tc, 


b Delos Ef- 
COr¡n01M5. 


Hebrona. (gaber. 

35 Y partidos de Hebrona aflentaron en Afien- 
36 Y partidos de Afion gaber aflentaron *en el 
defierto de Zin,que esCades. 

37 *Y partidos de Cades aflentaró en el mon. 
te de Hor en el fin de la tierra de Edom. 

38 *Y fubió Aaron el Sacerdoteen el monte 
de Hor,conforme àl dicho de Iehova, y alli murió 
à los quarenta años de la falida de los hijos de If- 
rael de la tierra de Egypto,en el mes Quinto, en el 

- primero del mes. -. 

39 Y era Aaron de edad de ciento y veynte y 
tres años quando murió en el monte de Hor. 

40 *Y oyóel Chananeo Rey de Arad,que ha- 
bitava al Mediodia en la tierra de Chanaan, como 
avian entrado los hijos de Ifrael. (Salmona. 

41 Y partidos del Monte de Hor afíentaron en 

42 Y partidos de Salmona aflentaron en Phu- 
non. (both. 

43 Y partidos de Phunon *affentaron en O- 

44 Y partidos de Oboth aflentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. (bon-gad. 

45 Y partidos de Ie-abarim affentaron en Di- 

46 Y partidos de Dibon-gad affentaróen Hel- 
mon-Deblarhaim, i 

47 Y partidos de Helmon-Deblathaim affen- 
taron en los montes de Abarim delante de Nabó. 

48 Y partidos de los montes de Abarim affen- 
¡aró en loscápos de Moab júto ál Tordá de lericho 

Finalmente affentaron junto àl Iordan def- 
de Bech-jefimoth hafta Abel-fatim en los campos 
de Moab. i 

şo q Y habló Ichova à Moyfen en los campos 
de Moab junto àl Jordan de Iericho,diziendo. 

51 Habla A los hijos de Ifrael, y diles, Quando 
ovierdes pafíado el Iordan à la tierra de Chanaan, 

51 * Echareys à todos los moradores de la tierra 
de deláte de vofotros,y deltruyreystodas fus pin- 
turas, y todas fus imagines de fundicion, deftruy- 
reys anfi miímo todos fus altos. 

53 Y echareys los moradores de la tierra, y habita- 
reys en ella:porque yo os la he dado paraque la he- 
redeys. 

54 y Y heredareys la tierra por fuertes por vue- 
fras familias, * al mucho dareys mucho por fu he- 
redad, y ál poco dareys poco por fu heredad:don- 
de le faliccre la fuerte,alli la tendrá: por los tribus 
de vueltros padres heredareys. 

Y fi no echardes los moradores de la tierra 
de delante de vofotros,ferá, que los que dexardes 
deellos ferán por aguijones en vueftros ojos, y por 
cfpinas en vueftros coftados,y affligiros hán fobre 
la tierra en que vofotros habitareys. s 

6 Y ferá,que como yo penfé hazerles à ellos, 
haré à volotros. 
Carr. XXXIIIL 

Seíala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 
mifion paraque fu Pueblo la herede. 11. Se nala anfi mifmo 
vn principe de cada tribu que con EleaXar el Sacerdote,y ofise, 
les repartan la tierra. 

Tem,Iehova habló à Moy fen diziendo, 

%2 Mandaalos hijos de IHracl,y diles,Quando 


ovierdes entrado en la tierra deChanaan,es afa- . 


ber,la tierra que os ha de caer en heredad, la tierra 
de Chanaan por fus termines, 

3 *Tendreys el lado del Mediodía deíde el de- 

fierto de Zin hafta los terminos de Edom; y feros 

- ha el termino del Mediodia el cabo del mar a de la 


fal azia el Oriente. 
Y efte termino os yrá rodeando defde el Me- 


diodia à la fubida > de Acrabim, y palfará hafta 


NVMEROS. 


Zin,y fus falidas ferá del Mediodia à Cades Barne: 
y laldrá à Ahazar-Adar, ypaffará ta Afemona. À 

5 Y rodeará efte termino delde A femona hafta y 
el Pd de Egypto,y fus falidas ferá àl Occidéte. +ç 

6 Y el termino Occidental os ferà la gran mar, +40 ain, 
efte termino os ferá el termino Occidental. 

7 Y el termino del Norte os ferá elte,defde la 
gran mar os feñalareys el monte de Hor. 

Del monte de Hor feñalareys cála entrada 
de Emath:y ferán las falidas de aquel termino á 
Sedada. 

9 Y faldráefte termino à Zephrona, 
fus falidas à Hazar-Enan:efteos ferá el 
del Norre. i 

10 Y por termino ál Oriente os feñalareys def- 
de Eon hafta Sephama. Es 

11 Y decendirá cíte termino de Sephama à Re- 
blatha àl Oriente de Ain: y decendirá efle termino, 
y llegará a la cofta de la mar de CenererhalOriéte. 

12 Y decédirá effe termino àl lordany ferán fus 
falidas * al mar de la fal : efta osferá la tierra por 
fus terminos al derredor. 

13 Y mandó Moyfen alos hijos de Ifrae!, di- 
ziendo,Efta es la tierra que heredareys por fuerte, 
la qual mandó Iehova que dieffe à los nueve tri- 
bus y al medio Tribu. 

14  Porqueel Tribu de los hijos de Ruben por 
las calas de fus padres, y el Tribu de los hijos de 
Gad por las cafas de fus padres, y el Medio tribu de 
Manafle * han tomado fu herencia. 

15 Dos tribus y medio tomaró fu heredad defta 45.50 
parte del Iordan de lericho ál Oriente,ál nacimié- 
to del Sol, 

16 q Y habló Iehova à Moyfen diziendo, 

17 * Eftos fon los nombres de los varones dque 
tomarán la poflefíion de la tierra para volotros, E~ 
leazar el Saceidore, y Tofue hijo A Nun. 

18 Y tomareys de cada tribu un principe para 
tomar la poffefsion de la tierra. 

19 Y eftos fn los nombres de los varones : Del 
Tribu de Iuda, Caleb hijo de Iephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, Samuel 
hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu de Ben-jamin, Elidad hijo de 


c Heb. pata 
entrar à Be 
math, 

y ferán 

termino 


Ra reg 


11 
> lofu.14,2, 
Heb. que es 
PoGseràn k 
tena, 


'Chafelon. 


22 Y del Tribu de los hijos de Dan,el Principe 
Bocci hijo de Iogli. 

23 Delos hijos de lofeph,del Tribu de los hi- 
jos de ManafTe,el Principe Haniel hijo de Epbod. 

24 Y del Tribu de los hijos Al Prin- 
cipe Camuelhijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 
cipe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu de los hijos de Iffachar,el Prin- 
cipe Phalticl,hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
A hiud hijo de Salomi. 

28 Y del Tribn de loshijos de Nephthaliel 
Principe Phedael hijode Ammiud. 

29 Elos fon à los que mandó Iehova que hizief- 
fen heredar la tierra å los hijos de Ifraclen la tierra 
de Chanaam. 

Carit. XXXV. 

Manda Dios que de todas las fuertes del Pueblo en el reparo 
timiento dela tierra (e faguen a 8.cimdades con fas exidos p sra 
los Levitas, 11. Y que deestas fe finalen. 6. donde por fenten» 
cia del Confejo fe acoja el que matare žotro por cafo fortuyto, e 
ira repentina, donde esté hafta la muerte del Gran Sacerdote 
defpues dela qual falga libre. III. Due ni el que mató a fa- 
biendasniel quematóa cafofean abfueltos de fu culpa por 
precio, fino el primero por muerte propria, y el otro por la muer- 


tedel gran Sacerdote, conforme a la difpoficion dela Ley. 
s : Y Habló 


Ciudades de refugio. 


Y “Moab júinto 4! Iordan de léricho, diziehdo; 
2 * Mañidaá los byos de Ifrael, que dén á los 
Levitas de la poflcísion de fu heredad ciudades en 
«legila mpa que habiten; y los 2 exidos de las ciudades. darey's 
Levis 4. a los Levitás al derredor de eHas. A > 
3 Y las ciudades tendrán para habitar ellos y los 
exidosdecllas ferán para his animales, y para fus 
ganados, y para todas fús beftias. : 
2». 4 Y losexidos de las ciudades, que dareys á los 
an Levitas eltarán mil cobdos á| derredor defde el 
“muro de la ciudad para fuera: is 
-3" Luégo medireys fuera de la ciudad 4la parte 
del Oriente dos mil cobdos, y á la parte del Medi- 
odia dos mil cobdos, y 4 la parte del Occidente 
-dos mil eobdos,y á la parte del Norte dos mil cob- 
dos, y la ciudad en medio: efto tendrán: por los 
-exidos de las ciudades. Pm 
3 Deut. 4, 41.6 * Y de las ciudades que dareys ¿los Levitas, 
šofer? feys'erudades ferán de tiér, as quales dareys 
aparaque el homicidafe acoja allá: y aliende de- 
eftas dareys quarenta y dos ciudades. 

7 Todaslas ciudades que dateys á los Levitas 
fen quarenta y ocho ciudades, ellas y fus exidos. 
¿SY las ciudades que dierdes de la heredad de- 
Jos hijos de Ifrael, del mucho tomareys mucho, y 
del poco tomareys poco:cada uno dará de fus ciu- 
dades Los Levitas fegun la polfefsion q heredará. 

11. =-9” Irem, Iehova habló á Moyfen, diziendo, 
“10-Habla 4los hijos de Irael,y diles, * Quando 
* Dog 19, 4: OVierdes palfado el Iordan á la tierra de Chanaan, 
loé 2. < 1 Señalaroseys ciudades: ciudades de acogimi- 
pco a ento tendreys, donde hnyga el homicida, que hi- 
27.  rierebáalguno*poryerro. ; e 
ajáilbeni- 13: Y feroshan aquellascindades por _é acogi- 


Y lofus 21,2. 


Nr A 


e 
o gi +4 túierito d del pariéte, y no moriráel homicida Ta- 
miens dela fra quecitéájuyzio delante de la congregacion: ` 
erronoscañagua 13 Y delasciudades que daréys, tendreys feys 

A F ¿ciudades de acogimiento. E n 
falide de alli le 14 Lastres ciudades-dareys defta parte del Tord3; 
adiamitar. efas orus tres ciudades dareys en la tierra de Cha- 


rice. naan, las quíales ferán ciúdades de acogimiento: -- 
Egyr Eltas feys ciudades ferán para acogimiénto 
á los hijos de Ifrael,y ál peregrino, y ál que morá- 
PY eñitul ellos, paraque huyga allá qualquiera que 
hixiere ¿otro por yerro, Í - 
216 *-Y'fi con intrumento de hierro lo hiriere, y 
muriere, homicida es, el homicida morirá. . 

e Con pedra- «-:17 Y {econ piedra de mano de que pueda mo- 

3 «51, lo hirere, y muriere, homicida es, el homici- 
damori - - 

f Dealzan  18_ Y fi con inítrumento de palo f de mano, de 

golpe. que pueda morir, lo hiriere, homicida es, el homi- 
cida morit. 

ee o ee pasai del muerto el matará ál homi- 

s Ai cida: quando lo encontrare, el lo matarà. 


* Deur.19, 1. 20 * Y fi con odio lo rempuxó,o echó fobre el 
alguna cofa por allechancas, y murió 

- 21 O poreñemiltad lo hirió con fu mano, y 
murió, el heridk morirà, homicida es, el pariente 
+ del muerto matará àl homicida,quádo lo encon- 
‘trare. 

22 Masíiácafo fin encmiftades lo rempuxo, o 
echó fobre el qualquiera inftrumento fin aflechá- 
Fr 
¿23 Ohizocaer fobreelalguna piedra, de que 
h Con igno- pudo. morir hfin verlo, y muriere, y el no era fu 
po enemigo ni procurava fumal, z 
“24 Entonces la congregacion juzgarà entre el 
heridor y el pariente del muerto conforme àeftas 
leyes. a > 
25Y la congregació librara al homicida de ma- 
e : á am Re 


Irr. 19. 


NVMEROS. 
Habló lehova á Moyfenen los campos de” 


Fol. 56 
no del pariente del muerto, y la congregation lo” 
‘harà bolver a fu ciudad de A à la qual fe 
-viaacogido,y moraràen ella håĝa q muera el Grá 

Sacerdote,el qual fue ungido con el fanéto azeyre. 

26 Y fi (aliendo falicre el homicida del termino 
de fu ciudad de acogimiento, 4 la qual fe acogió, 

27 Y el pariente del muerto lo halláre fiera del 

“termino de la ciudad de fu acogimiento, y el pari- 
ente del muerto n1atare àl homicida, i no avrá: por 
-ello muerte. pa 

28 Masen fuciudad de acogimiento habitarà 

hafta que muera e: Gran Sacerdote : y defpuesĝ 
“ muriere él Gran Sacerdote el homicida bolverà à 
la tietra-de fu poflefsion. ; 

29 Y eftas cofas os feran por ordenança de de- 
recho por vueítras edades en todas vueftras:habi- 
taciones, ) 

30 € Qualquiera que hiriere à alguno, : por 

dicho de teftigos morirá el homicida, y un teftigo 

k no hablara contra perfona paraque muera. yy E 

31 Ynotomareys precio porla vida del homi- `° valio, 
cidalporque eftá condcmnado á muerte,mas mu- 15. por efta 
erte morira. . . Ley, 

32 Nitampoco tomareys precio del que huyó 
à fu ciudad de acogimiento paraque buelva å bi- 
vir en fx tierra, hafta que muera el Sacerdote, 

33 Y nocontaminareys. la tierra dondé eftuvi- 
erdes,porque efta fangre cótaminará la tierra; y la 
tierra no ferá expiada de la fangre que'fue der- 

ramada en ella, fino por la fãgre del la derramó. 
“34 -No contamineys pues la tierra donde habi- 
“tays,en medio de la qual yo habito: porque yo 
Ichova habito en medio de los hijos de Ifrael. 
CAPA, AMV A 
A peticion de la familia de Galaad del Tribu de Manaje 
“esinandado à las hias de Salphand que no fe cafen fuera de fe 

Triba:porgue fu heredad no fea pl adad Trios estraño. 

11. Aestaoccafionfe pone ley,que ninguna hia que aya here- 

dado de fu padre por falta de varon, fe cafe fuera de fm Tribmo 

Y Llegaró los principes de los padres de la fami- 
Yi de los hijos de Galaad,hijo de Machir,hijo 
- de Manalle, de las familias de los hijos de Io- 

[cph, y hablaró delante de Mo fen, si de los prin- 

cipes cabeças de padres de los hijos de Ifrael.. ; 
- 2 - Y dixeron, * Iehova mandó àmi feñor que * Arrib. 27, s, 

diefk la tierra à los Mijos de Ifrael por fuerte en Iotue:7, ‘5, 

poflefsion; tambien Ichova ha mandado á mi fe- 

-nor,que dé la poffefsion de Salphaah nueltro her- 

mano å fus hijas: y 

3 Las quales fe calaran con algunos de los hijos 
de los tribus de los hijos de Ifrael,y la herencia de- 
clas anfi lerá dilminuyda dela herencia de nue- 

is padres, y ferá añidida á la herencia del tribu 
del qual ferã:y ferá quitada de la fuerte de nueftrá 
heredád. 

Y quando viniere el Tubileo * de los hijos de 
Ifrael, la heredad deellas ferà añidida £ la here- 
dad del tribu de fus maridos, y anfi la heredad de- 
ellas ferá quitada de la heredad del 'Fribu de nue- 
[tros padres. - 

5 Entonces Moyfen mandó á los hijos de Ifrael 
or dicho de Iehova, diziendo, El Tribu ce los 
hijos de Iofeph habla derecho. 

6  Efto es loque ha mádado Iehova acerca delas 
hijas de Salphaad, diziédo, + Cafente como a ellas a ob, como 
les pluguiere, emperó en la familia del Tribu de bueno en fus 
fu padre le cafarán. de fean pos 

7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael no fea "759 
trafpaffada de tribu en tribu; porque cada uno de 
los has de Ifrael fe allegara à la heredad del tribu LJ 
de fus padres. me 

8 € Y qualquiera hijá que polleycre FIN . w 

A e a : Os 


kS - 


i Heb. no frà 
à ci fangre, 


JIL 


* Levit, 25, 8, 


las hijas he 


redan faltando linea mafculina,* DEVTERON 


de los tribus de los hijos de Ifrael, con alguno de la 
familia del tribu de fu padre le cafará, paraque los 
Ed de Ifrac! pofícan gada unola heredad de fus 

adres. 
a 9 Porque la heredad no ande rodeando de un 
tribu à otro; mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de Uracl fe llegue à fu heredad. 

10 Como lehova mandó à Moyfen, aufi hizie- 
ron las hijas de Salphaad. 

11 Y anf Maala,y Therfa, y Hegla,y Melcha, y 


Ftios: 
I2 


— IB 


OMIO. 


De la familia de los hijos de Manaffe hijo de 
Tofeph fueron mugeres, y la heredad decllas fué 
del tribu de la familia de fu padre. j 

13  Eftos fon los b mandaniéros 
mandó Ïehova por mano de Moli à los hijos de 


los derechos q 


, El Quinto libro de Moyfen, llamado 


comunmente Deuteronomio 
+ 


En este libro Moy/en comergando con una breve repeticion de Las 
ebfervancia de ls Ley: la gual diligentemente repite y declara. 
cipio del mes undecimo del año de quarenta (que es donde acabo el Leyi: 
demo delmfmo año de quarenta de la falila de Egypto, 


cofas pafadas, exborra al pueblo å la 
. Coniizne la hifloria dende el pria- 
ico) hafla el feptimo dia del mes duga 


Noa hijas de Salphaad fe cafaron con hijos de fus + 2/35. bem 
noo 


bà Saba, 
quanto a las le 


Ifrael *en los campos de Moab junto al Iordan de nati 
lericho, PAI. 22.1o 


“a AL 

Repite Moyfin en fammaà lanseva generacion de los hijos 
de If'a:l lo qse les avia acontecido hafta entonces def le que le- 
vantaron del Monte Oreb. 1.Coms por mandado de Dios levan- 
taron del dicho Monte para vemr a poffeer la sierra de Promif- 
fion. 11. La elecciun de los jsezes o coadjstores de Moy fen. 111. 
El viage del dcfierto hata Cades- Barne. 1111. El de- 
Jbacho de las efpias á reconseer la tierra. V. La refpuesta 
que trexevon, yla rebellion del Pueblo. VI. El amenaza que 
Dios le, hiZo porfi infidelidad y rebellion que no entrarian en la 
tierra prom:tida. VII. La falfa penitencia del Pueblo y fs 
atrevimmento à pajar a delante cótra el mandamiento de Di- 
os: y el fuccefío de fu emprefa. 

Z STAS fnlas palabras que habló 


E AAN 

KI G Mo Moyfena todo Ifrael defta parte 
5 RZ w | del Iordanenel deficrto, en el lla- 

| PILZ no,dclante del mar Bermejo, entre 


AS Y Pharan,y Thophel,y Laban, y Ha- 
feroth,y Dizahab. 

2 a Onze jornadas ay defde Horeb camino del 
monte de Seir hafta Cades barne, 

Y fue.gue b à los quarenta años,en el mes un- 
decimo,àl primero del mes,Moyfen habló à los hi- 
jos de Tírael conforme à todas las cofas que Iehova 
le avia mandado acerca deellóS: 

4 *Defpues que hirió à Schon-.rey de los A- 
morrhzos, que habitava en Helebon, y à Og rey 
de Bifan,que habitavaen Aftharoth en Edral, 

D.efta parte del Iordan en ticria de Moab 


a Heco., onze 
125. 


b S.Defpues 
delu Glida de 
E¿ypLo, 


* Nun.21.24. 


e Or. coman» 


s9ie  ¿Qquifo Moyfen declarár efta Ley diziendo, 
*Nunz.xo, 6 Iehova nucftro Dios nos habló en Horeb, 
11,53. diziendo,* Harto aveys eftadoen efte o 


7  Bolveos,partios,y id al monte del Amorrheo, 
d Hco.enlo y atodas fus comarcas en el llano , en el monte, y 
baxo. den los valles, y al Mediodia,y a la cofta de la mar:á,, 
la tierra del Chananeo,y el Libano hafta el grá rio, 
el rio de Euphrates. 

8 Mirad.yo he dado laticrra en vueítra prefen- 
cia,entrad y polfted la tierra,que Ichovajuró à vu- 
eftros padres Abraham, Ifaac,y Iacob, que les daria 
à ellos y à fu (imiente delpues decllos, 

9 *d Y yooshabléentonces, diziendo, Yo no 
puedo e llevarosfolo, J 
e. 10 Ichova vueltro Dios os ha multiplicado,que 
«Gén 15: £ heaqui foys oy vofotros* como las cítrellas del cie- 
y22-17-Y%* lo en multitud. S 
+ 11 Iehova Dios de vueítros padres añida fobre 
vofotros como foys mil vezes, y os bendiga, f co- 
mo os há prometido. 

12 Como llevaré yo folo vueítras moleftias,vue- 
ftras FR vueltros pleytos ? 

13 Dadde vofotros varones fabios y enten- 


11 
“Exol. 13,18, 
G Gəveinar 


f heb, como or 
hable, 


didos, y expertos, de vueftros tribus 3 
Jo los ponga por vucftras cabeças. 

14 Y relpondiftes me y dixiftes,Bueno es lo que 

as dicho paraque fe haga. 

15 tomé los principales de vueítros tribus, 
varones Íabros y expertos, y pufelos por principes 
lobre vofotros, principes de millares, y principes 
de cientos, y principes de cincueñta, y principes de 
diez, y governadores a vueftros tribus. 

I entonces mandé à vueftros juezes dizien- i 

0, Oyd entre vueftros hermanos. * Juzgad jufta- *Toan, 7. 24% 
mente g entre el hombre y fu hermano, y entre fu Entre todos 
eftrangero, aol naurat 

17 * No tengays refpe&to de perfi lie ae 

; gays reipetto de perfonas en elju- geros. 
y z10:aníi al pequeño como al grande oyreys; no, 
avreys temor de ninguno, porcueel juyzio es de K ze 
Dios:y la caufa que os fuere difficil, llegareys à mi, E, 
y yola oyré. Santiago 2,29 

18 Y entonces os mandé todo loque ovieffe- 
des de hazer. 

19 E Y partidos de Horeb anduvimos todo 
cfe defierto grande y temcrofo, que aveys vifto, 
por el camino del monte del Amorrheo,como le- 
hova nucftro Dios nos lo mandó, y llegamos t ha- 
fta Cades barne. 

20 Y dixe os,llegado aveys àl monte del Amor- 
rheo,el qual Ichova nueftro Dios nos dá. 

21 Miralchova tu Dios ha dado delante deri 
la tierra: fube y pofíce,como Iehova el Dios de tus 
padres te ha o temas, ni defmayes. 

22 q Y *llegaftes á mi todos vofotros, y dixif- 
tes, Embiemos varones delante de noforros, que IIL 
nos reconozcan la tierra, y nos tornen la re[puel- "Nunia 
ta:cl camino por donde hemos de fubir , y las ciu- 
dades à donde hemos de venir. 

23 *Y el dicho me parecio bien, y tomé doze 
varones de vofotros un varon por tribu, 

24 Y bolvieron,y fubieron al monte, y vinie- 
ron hafta *el arroyo de Efcol, y reconocieron la 
ticrra. i 

25 4 Y tomaronen fus manos del fruto dela 
tierra, y truxeron nos lo, y dieron nos la refpuefta, 
y dixeron , Buenaes la tierra que Ichova nucftro 
Dios nos dá. ; 

26 Y no quififtes fubir,mas rebellaftes à! dicho 
de Iehova vucítro Dios. 

27 Y murmuraftes en vueftras tiendas, dizien- 
do, Porque Iehova nos aborrecia, nos facó de tie- 
rra de Egypto, para entregarnos en mano del A- 


morrheo para deftruyrnos. 
28 Donde 


pataque 


UIL 


t Numo 
> Jha 
?NunL2O, 4 


* Num. 33, 4 


*Nom.13.24 


v. 


Repeticion ds lo y pafó en el delicito. 
pls cias 28 Donde fubimos? g Nueftros hermanos han 
Nun=a3:3% hecho delleyr nueftro coracó,diziendo,bElte pue- 
blo es mayor y mas alto que nofotros:las ciudades 
grandes y encaftilladas hafta el ciclo, y tambien 

vimos alli hijos de gigantes. 

29 Entonces yo os dixe, No temays, ni ayays 
.miedo de ellos: 

30 Iehova vucítro Dios,el que va delante devo- 
forros, el pelcará por vofotros, conforme à todas 

las colas que hizo con vofotros en Egypto delange 
de vucftros ojos; 

31 Yenel deíicrto,has vifto que Iehova tu Di- 

fcn bragos  oste ha a i como trac el hombre à fu hijo, 
por todo el camino que ayeys andado, hafta que 
aveys venido à efte lugar. 

32 Yauncoh cíto no aveyscreydo en lehova 

vueftro Dios. 

33 El qual yva delante de vofotros por el cami- 

no%*para reconoceros cl lugar dóde aviades de aflé- 

“tar el campo, con fuego de noche,para moftráros 
el camino por donde anduviefledes: y con nuve 
de dia. 

vi 34 5 Y oyó Ichova la bóz de vueftras palabras, 
*Num.14 30. Y ENOjOÍe, y juró, diziendo, 

k HebSivesa 35 *kK No verá hombre de eltos, elta mala ge- 

na fe&o Meracion, la buena tierra, que juré que avia de dar 

conteana 4 vueftros padres: 

Am, 14. 24 36 Sino fuère Caleb hijo de Iephone, el la verá, 

* Abaxo 3.16. y yo le daré la tierra qut holló, á el y á fus hijos, por 

X uaao,” q cumplió enpos de Ichová. 

12. 

y Num-20,12- por vofotros, diziendo, Tampoco tu entrarás allá, 

Numiaza 38 Iofue hijo de Nun, que eftá delante de ti, el 
entrará alla; esfuercalo, porque el la hará heredar 
à Ifrael. 

39 Y vueftros chiquitos, de los quales dixiftes, 
feràn por prefa; y vueítros hijos, que no faben oy 
bueno ni malo, Eos entrarán alla, y á ellos la daré, 
y ellos la heredarán. À 

40 Y vofotros bolveos, y partios al defierto ca- 
mino del mar Bermejo. 

VIL 41 € Y refpondiltes y dixeítes me, * Peccamos 
alchova, nofotros fubiremos, y er e con- 
forme à todo loque Iehova nueítro Dios nos ha 
maudado. Y armaftes os cada uno de fusarmas de 

- guerra, y apercebiftes os para fubir àl monte, 

42 Y Iehova me dixo, Diles, No fubays, ni A 
lcevs, porque ge no effoy entre vofotros, y no {ea- 
ys heridos delante de vueftros enemigos. 

43 Y hableos y no oyftes; antes rebelaftes ál 

m Heb. enfo- dicho de Ichova,™ y porfiaftes con fobervia, y fu- 
derveciftes- - biftes al monte. 

i 44 Y falió el Amorrheo, que habitava en aquel 
monte, à vucítro encuentro, y perfiguieron os,co- 
mo hazen las abifpas, y quebrantaron os en Scir 
haíta Horma. 

45 Y bolviltes, y lloraftes delante de Iehova, y 
Iehova no oyó vueftra boz, ni osefcuchó. 

46 Y efltuviftesen Cades por muchos dias, co- 

- O parece en los dias que aveys eftado, 


Carit- IL 


Como paffaron por los confines de Edom y de Moab paci ficos 
por mandado de Dios. 11.Como acabada la generacion rebelde 
entfpacio de 38.años, llegaron a los terminos de los Ammoni- 
tas, y por mandado de Dios pafJaron tambien por ella pacificos. 
111.La prefa de Sehon rey de los Amowtheos,y de toda fu tierra. 

Bolvimos, y partimosnos àl deficrro camino 
del Mar bermejo,como Ichova me avia dicho, 
vw*rodeanios el móte de Seir por muchos dias: 
2 tHafta que Iehova me habló, diziendo, 
3 Harto aveys rodeado efte monte, bolveos al 
Aquilon. 


€ Eo gq 


* Num 10,53. 
$Ex0J.13, 21. 


* Num 14,330 


Hb. Y 


DEVTERONOMIO. 


37 Y* tambien contra mi fe ayró Iehova *' 


Fol.57 

4 Y manda ál pucblo diziendo, Vofotros paf- 
fando porel termino de vueftros hermanos los 
hijos de Efau,que habitan en Seir,ellos avrán mie- 
do de vofotros,mas vofotros guardaos mucho. 

5, ° No os rebolvays con ellos, que no os daré 
de fu tierra ni aun una holladura de una planta de 
un pie:porque ye he dado por heredad 4 Elau el “ 
monte de Scir. 

6  Lacomida comprareys deellos por dincro,y 
comereys; y el agua tambien comprarcys de ellos 
por dinero, y bevereys, 

7 Pucfque Ichova tu Dios te ha bendicho en 
toda obra de tus manos; el {abe que andas por elte 
gran defierto: eftos quarenta años Ichova tu Dios 
Jue contigo, y ninguna cofa te há faltado. 

Y paflamos de nueftros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en Seir, por el cauńuo de. 
la campaña de Elarh, y de Afion Gaber, y bolvi- 
mos, y paflamos camino del defierto de Moab. 

.9 Y Ichova me dixo, No moleítes à Moab. 
ni te rebuclvas con ellos en guerra, que no te daré 


aga.d no les ba- 
8095 guerra : la 
cana luego la- 


poffefsion de fu tierra: porque yo he dado à b Ar E! roda g 
por heredad à los hijos de Loth. A eo 


c Parerth.ha- 


10 € Los Emimeos habitaron en ella antes, pu- 
fta cl ver.s3. 
N 


eblo grande, y mucho,y alto como gigantes. 

11 Por gigantes eran tambien contados ellos 
como los Enaceos,y los Moabitas los llamavan E- 
mumcos. 

12 YenSeir habitaron antes los à Horeos, á d Nob'es.blá- 
los quales * echaró los hijos de Efau, y los deftru- a 
yeron de delante de fi,y moraron en lugar deellos, fon. 
comó hizo Ifrael en la tierra de fu pofíelsion, que 
Ichova les dió. 

13  Levantaosaora,y paffad el arroyo de Zared. 
y *paílamos el arroyo de Zared. 

14 q Y los dias que anduvirhos de Cades Bar- 
ne hafta que paífamos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y ocho años,hafta que fe acabó toda la ge- 
neracion de los hombres de guerra de en medio 
del campo,como Iehova les avia jurado. 

15 Y tambien la mano de Ichova fue fobre ellos 
para deltruyrlos de en medio delcarapo , hafta a- 
cabarlos. 

16 Y acontecio,que defque todos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte de en me- , 
dio del pueblo. 

17 Iehova me habló, diziendo. O 

18 Tu paffarás oy el termino de Moab, fà. Ar: £S.es å Sab. 3 

19 Y acercartehás delante-de los hijos de Am- °" 
mont no los moleftes, ni te rebuclvas con ellos: 
porque no te tengo de dar pollefsion de la tierra 
de los hijos de Ammon : que a los hijos de Lorh la 
he dado por heredad. 

20 (Portierra de Gigantes fué avida tambien 
ella, Gigantes habitaron enella antes, à los quales 
los Ammonitas llamavan £ los Zomzommcos, 

21 Pueblo grande, y mucho, y alto corno los 
Enaceos:los quales lehova deftruyó de deláte h de 
ellos,y ellos los heredaron, y habitaron en fu lu- 

ar: 
$ 21 Como hizo con los hijos de Efan, que ha- 

bitavan en Seir,que deftruyó à los Horeos de de- 

lante deellos, y ellos los heredaron, y habitaron en 

fu lugar hafta oy. 

23 Y alos Heveos, que habitavan en Haferimi 
hafta Gaza los Caphthoreos q falieron de Caph- i Capadoces, 
tor los deftruyero11, y habitaron en fu lugar.) | 

24 € Levantaos,y partid, y paflad el arroyo de 

Arnon:Mira,yo he dado en tu mano à Sehon rey 
de Hefebon Amorrheo,y à fu tierra. Comienca, 
poflce y rebuelvete con el en guerra. 3 

25 Oy comécaré E à poner tu peyta ef N k Heb. ¿des 

obre 


* Num. 21.12 


Ae 


g Malos, a 
boiminables. 


h Delos Am- 
npnias. 


111, 


Sehon y Og reyes deftruydos. 
fobre los pueblos qxe efta» debaxo de todo el cielo: 
1 eb. 12 oy- Jos quales oyràn ! tu fama, y temblaràn, y anguftiar- 
fechan m delante de ti. 
i 26 *Y embié embaxadores defde el delicrto de 
*Num.2t,21- Cademoth à Sehon rey de Hefebon con palabras 
de paz, diziendo, 
27 Paflaré por tu tierra, por el camino, por el 
camino yré, no me apartaré à dieftra ni à finieftra. 
23 La comida me venderás por dinero, y comeré: 
el agua tambien me darás por dinero, y beveré:fola- 


nApie. mente paflaré n con mis pies : 

Y Nwm,20.19. 29 Como lo hizieron conmigo los hijas de E- 
fau, que habitan en Seir y los Moabitas,que habi- 
tan en Ar; hafta que paffe el Iordan,á la tierra que 
Iehova nueítro Dios nos da. 

tim PES Y Sehon rey de Hefebon no quifo q paffaf- 

EA femos por el, porque lehovatu Dios avia “ endu- 


recido fu efpiritu, y obítinado fú coragon,para dar- 
loen tu mano, como oy parece. 
*Ameag. 31 Y dixo me Ichova, * Mira, Ya he comenc2- 


do à dar delante de ti á Sehon y á fu tierra, comié- 


ga,poflee,paraque heredes fu tierra. 

32 Y Sehon nos falió ál encuentro para pelear, 
el y todo fu pueblo en Tafa; 

33 Y Iehova nueftro Dios lo entregó delante 
de nofotros, y herimos à el y á fus hijos,y å todo fu 
pueblo: 

34 Y tomámos entonces todas fus ciudades, y de- 
ftruymos todas las ciudades, hombres, y mugeres, 
y niños, T nodexamos ninguno. 

35 Solamente tomámos para nofotros las befti- 
ay los defpojos de las ciudades que temamos. 

36 Defde Arocr,q eff4juuto á la ribera del arro- 
yo de Arnon,y la ciudad que effa enel arroyo hafta 
Galaad, no uvo ciudad, que elcapafle de nofotros: 
todas las entregó Ichova nueítro Dios delante de 
nofotros. 

37 Solamente á la tierra de los hijos de Ammon 


no llegaíte, ni á todo loque efta á la orilla del arro- ' 


o de Teboc, ni á las ciudades del monte, y á todo 
oque Iehova nueftro Dios mandó. 


Catı. TI 


La prefa de Og rey de Bafan, de los Amorrheos, y de toda 
Su tierra. 11. El repartamiento de la tierra deeftos das reyes en- 
tre los Rubenitas, y los Gaditas, y el medio tribu de Mana/Je. 
111. Como animó á lofue à la conquista de la tierra de Pro- 
mifsion. 1111.Como oró à Dios que le dexa/ffe pafar à la tierra 
de Promifíion, y Dios no le concedio fino que defde alli la vieffe, 
dexando para lofue la conquifta deella. 


* Abako 19- * Bolvimos, y fubimos camino de Bafan,y fa- 
lionos ál encuentro Og rey de Balan para pe- 
lear, el y todo fu pueblo, en Edrai. 

2 Y. dixo me lehova,No ayas temor deel, porq 
en tu mano he entregado á el y á todo fu pueblo, y 
*Num.a1,24. fu tierra, y harás con el* como hezifte con Sehon 
rey Amorrheo, que habitava en Hefcbon. 

3_ *Y Ichovanueftro Diosentregó en nueftra 
mano tambien á Og rey de Bafan y ¿todo fu pue- 
a Heb, queda- blo,ál qual herimos Daño no quedar deel a ninguno 
do, ~ 4 Y tomámos entonces todas fus ciudades: no 

uedó ciudad que no les tomallemos, fefenta ciu- 
des, toda la tierra de Argób del rey no de Og en 
Balan, d 

5 Todaseftas, ciudades fortalecidas con alto 
muro, con puertas y barras, fin otras muy muchas 
ciudades fin muro: 

6 Y deftruymoslas, como hezimos 4 Sehon 
rey de Hefebon, deftruyendo toda ciudad hom- 
bres, mugeres, y niños. 

7 Y todas ee beftias, y los defpojos de las ciu- 
dades tomamos para nofotros. i 


Ta 
Niun,21. 33. 


* Num. 21,33. 


DEYTERONOMIO. 


8 Y tomamosentonces la tierra de mano de 
dos reyes Amorrheos que e/fava delta parte del Ior- 
dan defde el arroyo de Arnon hafta el monte de 
Hermon. 
9 (Los Sidonios llaman à Hermon,b Sarion: 45; 
y losAmorrheos Sanir.) á E oo 
10 Todas las ciudades de la campaña, y todo Ga- 2”°& Sn de 
laad, y à todo Balan hafta Selcha y Edraiciudades > 
del reyno de Og en Bafan. 

11 Porque folo Og rey de Bafan avia quedado 
de los pone que quedaron. € Heaqui fu lecho, c 5u 1, h 
un lecho de hierro,no eftá en Rabbath de los hijos mmeltra. i 
de Ammon? fu longura es de nueve cobdos, y fn 
anchura de quatro cobdos ál cobdo de un hombre 

12 q *Y cftatierra heredamos entonces defde 
Aroer, que eftá ál arroyo de Arnon, y la mitad del *N 
mõte de Galaad con fus ciudades di á los Rubeni- 
tas y à los Gaditas: : 

13 Y la refta de Galaad y toda la Balan del rey- 
no de Og di al medio tribu de Manalle, toda la tij- 
erra de Argob toda Balan, que fe lamava la tierra 
de los gigantes. n 

14 d lair hijo de Manaffe tomó toda la tierra de 
Argob hafta el termino de Gefluri y Machati, 
llamó la de fu nóbre * Bafan Havoth Tair, hafta oy £Aldeas de 

15 Y £á Machir di á Galaad. l E ce o 

16 Y à los Rubenitas y Gaditas di à Galaad ha- fA fimilia 
fta el arroyo de Arnon, el medio del arroyo por d Machi. 
termino hafta el arroyo de lébocel terminó delos ` 
hijos de Ammon. 

17 Y la campaña, y el Iordan y el termino, def- ` 
de Cenereth hafta £ la mar de la campaña, la mar£ e (go As 
de Sal, las vertientes abaxo del Phafga ál Oriente. hegere de 


Sodema, 


18 Y b mandeos entonces diziendo, Ichova hS.¿los Ru- 
vueftro Dios os ha dado efta tierra, q la poffeays: britas y Ga- 
pallareys armados delante de dro. herma- A 
nos los hijos de Ifrael todos los valientes. Y 

19 Solamente vueftras mugeres, y vueftros ni- 
ños, y vueftros ganados,porque yo fè que teneys mu- 
cho ganado, quedarán en vueftras ciudades que os 
he dado. 

20 Hafta que lehova de * Repofo à vueítros *Heb. 4.3. 
hermanos, como à vofotros, y hereden tambien 
ellos la tierra, que Iehova vueftro Dios les dá tras 
el Iordan: y bolveroseys cada uno à fu heredad, 
que yo os he dado. E 

21 *Mande tambien à lofue entonces, diziendo, *Num.27,13, 
Tus ojos veé todo lo que Iehova vucítro Dios ha _ 
hecho i à aquellos dos reyes,aníi hará Iehova à to- ¿Schon.y Og, 
dos los rey nos a los quales tu paflaras. 

22 Nolos temays, que Iehova vueítro Dios, el 
es el que pelea por vofotros. 

23 € Y.oréalehovaentonces diziendo, 

24 Señor Iehova, ru has comencado à moftrar 
à 1u fiervo tu grandeza, ytu mano fuerte: porque q 
Dios ay enel cielo nien la tierra que haga como 
tus obras, y como tus valentias? 

25 Páfle yo aora,y vea aquella tierra buena, que 
efla tras el Jordan, efte buen monte, y el Libano. 

26 Mas Ichova*fe avia enojado contra mi por 2- + Artib, r. 37. 
mor de vofotros,por loqual no me oyd:y dixo me Abax.31,2,34> 
Iehova, Bafte te, no me hables mas de efte nego- 

c 


uma, 3. 


dla familia 
de kin 


111, 


10. 
27 *Sube á la cumbre del Phafga, y alga tus o- * 4:34." 
jos ál Occidente, y ál Aquilon, y ál Mediodia, y ál 
Oriente, y * vee por tus ojos: porque no paflarás k s.h tiera 
efte Iordan. 
28 Y manda à Iofue, y esfucrçalo, y conforta- 
lo, porque el ha de paffar delante de efte pueblo, y 
el les hará heredar la tierra que veras. 
29 Y* paràmos enel valle delante de Beth- *Nam. 25,7 


Pehor. 
/ l CAPIT. 


| 


Exhortaciones de Moyfen. 
C APIT. IIL 


Exhorta àl Pueblo á la obfernancia de los mandamientos de 
Dros. 1!. Asrplifcando el mifmo propofito repice lo acontecido 
en la data de la Ley. 111. Encomienda el huyr la 1doletria 
enarrando el Segundo mandamiento. III 1. Protesta el destierro 
3 las calamidades que les vendran fi idolatraren, dexando 
empero lugar de mufericordia en Dios, fi defpues fe bolwieren á 
el. V. Prof igue cn la mifima exhortacion porel fingular bene- 
ficio que Dios les avia hecho en efcozerlospor Pueblo y declarar- 
Seles can milazrofamente, lo priznero en la manera conque les 
dio la Ley : lo fegundo,en darles la tierra de Promifíien echan- 
do deella fos habitadores. VI. La feparacion de las ciudades de 
Refugio deefta parte del lordan.VIL. Epilogo de toda efla Con- 
cion. 


Til. 


e > 
uiia bi- Ora pues, ò Ifrael, oye los eftatutos, y dere- 
vireys Xc. chos que yo os enfeño 2 para q hagays, y bi- 
e vays, y entreys, y heredcys la tierra q Icho - 
prev.30, 6. que $ , , 
es lo gue 45.5. V3 el Dios de vueítros padres te da. 
zz dge: Ne. 2  bNoañidireys ála palabra, que yo os man- 
la fie- do, ni difminuyreys deella, paraque guardeys los 
tira. y prev, 4: mandamientos de Iehova vueftro Dios, que yo os 
37» mando. 
Vueftros ojos vieron *log hizo Iehova por 
k kee * Bahal-Pehor:que á todo hombre que fue en pos de 
i ` Bahal-Pehor deftruyó Ichova tu Dios de en me- 
dio de ti: 
4 Masvolotros, que os llegaftes á Iehova vu- 
eltro Dios, todos e/fays bivos oy. 
5 Mirad, yo os hé enfeñado eftatutos y dere- 


chos,como Iehova mi Dios me mádó,paraque ha- 


gays anfi en medio de la tierraen la qual entrays” 


para heredarla. 

6  Guardad pues, y hazed : porque efta es vue- 
ftra fabiduria,y vueítra intelligencia en ojos de los 
pueblos, que oyran todos eftos eftatutos, y dirán, 

e Cara, ilu- Ciertamente pueblo fabio y entendido,gente“ grá- 


fire. de es efta. i 

7_ -Porque que gente ay grande, que tenga los 
dS.nos:s diolescercanos à fi, como Iehova d nueftro Dios 
ecrcano. ẹn todas las cofas por las quales lo llamamos? 


8 Y que gente ay grande, que tenga eftatutos 
y derechos juítos, como es toda efta Ley, que yo 
doy delante de vofotros oy? 
ii 9 ç Portanto guardate, y guarda tu anima € 
e Heb.mucho. CON diligencia, queno te olvides de las cofas que 
tus ojos han vifto, ni fe aparten de tu coraçon 
Í leed la osa todos los diasde tu vida: f y enfeñarlas has á tus 
Geri8.13- hijos, y á los hijos de tus hijos. ` 

10 El dia que eftuvifte delante de Iehova tu Di- 
osen Horeb, quando Ichova me dixo , luntame 
cl pueblo, paraque yo les haga oyr mis palabras, las 
quales apprenderán para temerme todos los dias G 
bivieren lobre la tierra, y enfeñaran á fus hijos. 

*Exod.19.18. 11 *Y llegaítes os, y pufiftes os ál pie del mon- 
te, y el monte ardia en fuego hafta en medio de los 
ciclos, tinieblas, nuve, y efcuridad. 

12 Y habló Iehova con vofotros de en medio 
del fuego; la boz de fus palabras oyftes, mas figura 
ninguna viftes mas de la boz. 

Me 38, Y el os denunció fu Concierto, el qual os 
Emtang.. mandó que hizielfedes * las diez palabras, y efcri- 
violas en dos tablas de piedra. 

14 A mitambien me mandó Iehova entonces, 
que os enfeñafle los eftatutos y derechos, paraque 
los hiziefledes en la tierra, á la qual pallays, para 
pofleerla. 

15 q Guardad pues mucho vueftras almas, por- 
qe Tue ninguna figura viítesel dia que Iehova hablo 
cn con volotros en Horeb de en medio del fuego, 
pida. 16 Que no corrompays, y hagays para volotros 
*.45,ver 219 £ efculptura, imagen de alguna femejanca, figura 
esp.5.8 Exed. de macho o de hembra: 


ee 17 *Figura de ningun animal, G fea en latierra, 
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figura de ningun ave de alas que buele por el ay- 
re, 

18 h Figura de ningun animal que vaya arraftrá- 
do por la tierra, figura de ningun pece que efé en } heb- la ce- 
el agua debaxo de la tierra. fe 

19 Y porque no alces tus ojos í cielo, y veas el 
Sol, y la Luna, y las eftrellas, y todo el exercito del 
ciclo, y feas impellido, y te inclines à ellos, y les Gr- 
vas porque Iehova tu Dios los hà i concedido à i S-paraque 
todos los pueblos debaxo de todos los cielos. e 

20 Empero a vofotros Iehova ostomó,y os fa- 
có del horno de hierro,de Egypto, paraque feays à 
el por pueblo de heredad,como parece en efte dia. 

21 *Y Iehova fe enojó contra mi fobre vueftros 
negocios, y juró que yo no paffariael lordan,ni en- 
traria en la buena tierra,que Ichova tu Dios te dá 
por heredad. 

22 Por loqual yo muero en efta tierra, y no 
paílo el Iordan : mas vofotros paffareys, y hereda- 
reys efta buena tierra. 

23  Guardaosno os olvideys del Concierto dey,,.... 

E z eb.taje; e 
Iehova vueftro Dios, que el +concertócon vofo- eng o 
tros, y os hagays efculptura, imagen de qualquier 
cola,como lehova tu Dios te ha mandado. 

24 Porque Iehova tu Dios*es fuego que con- *Heb.12, 29. 
fume, Dios Zelofo. UL 

25 € Quando ovieresengendrado hijos y nietos, 
y ovierdesenvejccido en aquella tierra, y corrom- 
pierdes, y hizierdes elculprura,imagen al qualqui- 
er cofa, y hizierdes mal en ojos de lehova vueftro 
Dios para enojarlo, 

26 Yopongooy por teftigos al cielo y à la tierra, 
que pereciendo perecereys Pae de la tierra â la 
qual paffays el Iordan para heredarla: no eftareys y heb ou a 
en ella largos dias, X que no feays deftruydos. teo E. 

27 Y Iehovaos Bbarcica entre los pueblos, y ĝ- teys deltruy. 
dareys 1 pocos hombres en numero en las gentes des: 


£ Arrib.r. 37, 
y 3.26. Abax. 
34.1. 


>] e th 
a las quales Iehova os llevará. do i 
28 Y fervireys alli à diofes hechos de manos de 34 30 


hombre, à madera, y a piedra, que no veen, ni o- hcb. y bue 

yen, ni comen, ni huelen. A Si 
29 ™ Mas fi defde alli bufcares à Iehova tu Di- 

os, hallarlohás: fi lo bufcares de todo tu coraçon,y 

de toda tu anima. A e , 

o Quando efuvieres en anguítia, y te hallaren a keb-en loz 
E e cofas, fi ná la O ¿e à Ie- Poftreros dias 
hova tu Dios, y oyeres fu boz, 

31 Porque Dios mifericordiofo es lehova tu 
Dios, no te dexarà, nite deftruyrá, ni fe olvidará 
del Concierto de tus padres, que les juró. $ 
32 q Porque pregunta aora de los tiempos an- * Exod, 19, y 
tiguos, que han fido antes de ti, defde el dia que +0, 18. 
crió Dios ál hombre fobre la tierra, y defde el un 
cabo del cielo ál otro, fi fe ha hecho cofa femejante 
à efta gran cofa, o fe aya oydo otra como ella? 
33 Haoydo pueblo la boz de Dios, q hablafle 
de medio del fuego, y ha bivido , como tu la 
oyíte? a 
j O ha ° provado Diosà'venir à tomar para fi oor pa. 
ganie de en medio de otra gente con pruevas, con 
eñales, con milagros, y con guerra, y mano fuer- 
te, y braço eltendido, y elpantos grandes,como to- 
das las cofas que hizo con vofotros Iehova vueftro 
Dios en Egypto à tus ojos? i 
35 A tite fue moftrado,para que fupieffes, que 2 uno falo er 
Iehoaa el es Dios, P no ay mas fuera deel acy 

6 * De loscielos te hizo oyr fu boz, para en- * gxsd30,22 
feñarte, y fobre la tierrate moftró fu gran fuego, y 
fus palabras has oydo de en medio del fuego. 

37 Y Porquantoelamóà tus padres, elcogió * Exodi; 21, 
fu fimiente defpues deellos, y * facote delante de G Exad.14,13- 


de Egypto con fu gran poder: 
dl era H 2 38 Para 


Moyfenexhottaal pueblo. 
38 Para echar de delante de ti gentes grandes, 
y mas fuertes que tu, y para meterte a ti,y darte fu, 
tierra por heredad, como parece oy. | 
39 Aprende pues oy, y reduze 4 tu coraçon 
que Ichova el es el Dios arriba en el cielo, y abaxo 
[obre la tierra, 4 no ay otro. N 
Ria gen. 40 X guarda fus eftatutos y fus mandamiétos, 
preheb. sodes QUE YO te mando oy, paraque ayas bien tu y tus 


q Heb. no 


das dias, hijos defpues de ti, y prolongues sms dias fobre la 
tierra, que Iehova tu Dios te da "todo el tiempo. 
Wi 41 q *Entonces apartó Moy fen tres ciudades 


* Num. 35, 6. defta parte del Iordan ál nacimiento del Sol, 
42 Paraque huyefle alli el homicida, q mataíle 
à {u proximo por yerro, que no oviefle tenido 
enemiítad con el dede ayer ni defde antier: que 
huyeffe à una de eftas ciudades, y bivieffe. 
*lofa. 20, 8. 43 A * Bofor en el defierto en tierra de la cam- 
paña, de los Rubenitas: y à Ramoth en Galaad, de 
los Gaditas: y à Golamen Baíá, de los de Manaffe. 
q Efta pues es la Ley que Moyfen propufo 
delante de los hijos de Ifrael 

45 Ekos for los teftimonios, y los eftatutos, y 
£ Denunció.- los derechos que Moyfen f dixo álos hijos de Ii- 
rael, quando ovieron falido de Egypto: 

46 Defta parte del Iordan en el valle, delante 
de Berh-Pchor en la tierra de Sehon rey de los A- 
morrheos, que Habitava en Hefebon,* ál qual hi- 
rió Moyfen y los hijos de Ifrael, quando ovieron 
falido de Egypto. ; 

47 Y pofleyeron fu tierra, y la tierra de Og rey 
de Bafan, dos reyes de los Amorrheos, que «/ffavan 
defta parte del Iordan àl nacimiento del Sol: 

48 Defde Aroer,que effava junto àla ribera del 
t Arr.3.9. Sa- arroyo de Arnon haftael monte * de Sion, que es 
rion, y Sanie Hermon. 

Y toda la campaña delta parte del Iordan al 
E Ar.3 17. Oriéte hafta * la mar de la campaña; las vertientes 
de las aguas abaxo del Phalga. 


CAPIT, V. > 


Repite la Ley del Decalogo. 11. Elmiedodel pueblo oy- 
da la Ley, à caufa del qual pidió que Moyfen fuef3e tercero en- 
fre Dios y ellos, y Dios lo aprovó. 


VIL 


2 Num.21,24. 
Xe 


a Conyocó. a Llamó MoyÍen á todo Ifrael,y dixoles,Oye 
Ifrael los eftarutos y derechos, que yo pronú- 
cio oy en vueítros oydos, y aprendeldos, y 
guardarlos eys para hazerlos. 
2 Iehova nueítro Dios* hizo Concierto con 
nolotrosen Horeb. 
3 b No con nueftros padres hizo Iehova efte 
t Mofeta Concierto, fino con nofotros todos los que efta- 
agrs en quanto SA ER 
mayor cflima fè mos aqui oy bivos. 
q. Cara á cara habló lehova con vofotros en el 
ae wlia 2 monte de en medio del fuego: i 
Ju Ley, queno 5 Y yoeftavaentonces entre Iehova y volo- 
Jin antepaf- tros, para denunciaros la palabra de Ichova:porq 
A vofotros tuviftes temor del fuego, y no fubiftes al 
defiendientes, monte, “diziendo, 
cS. Ishova 6 *kYo foy Ichovatu Dios, que te faqué de ti~ 
eane va. fa de fiervos 
*Exoz, 2, Crra de Egypto, de cafa de fiervos, ' 
Lwin 25,1. 7 No tendrás diofes eftraños delante de mi; 
Pial.96,7- 8 Noharás para ti elculptura, ninguna ima- 
gen de cofa que eflé arriba en los cielos, o abaxo enla 
tierra , o en las aguas debaxo de la tierra. 
* Ex0.34,7- 9 Note inclinarás á ellas ni les fervirás: * porq 
lerem. 32,184 yo foy Iehova tu Dios, Fuerte, Zelofo, que vifito 
la iniquidad de los padres fobre los hijos, y fobre 
los terceros, y fobre losquartos á los que me abor- 
recen, 
10 Y quehago mifericordia à millares à los que 
me aman, y guardan mis mandamientos. 


* Exod 19) $. 
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11 *Notomarasen vano el nombre de tu Di- *Exo. 20, 71 


os Iehova, porque Iehova d no dará por innocente ve 
al que tomare en vano fu nombre. d HN 


12 Guardaràs el dia del Sabbado para fan&tificar- folverà. 


lo, * com» Iehova tu Dios te ha mandado. Fnod 347» 
i ; R E Num. 14. 18 
13 Seys dias obrarás, y harás toda tu obra. * Exo.20, 3, 


24 Y el Septimo, * Sabbado á Iehova tu Dios: Ex<c.20. 10, 
ninguna obra harás tu, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu > E 
fiervo, ni tu fierva, ni tu buey, ni tu afno,ni ningú “iai 
animal tuyo, ni tu peregrino, queeflá € dentro de eEn tus ciu- 
tus puertas, porque delcanfe tu fiervo y tu fierva, dades 
como tu. 3 

1y Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto,y lehovatu Dios te facó de alla con mano 
fuerte, y braço eftendido: por lo qual Iehova tu 
Dios te ha mandado, que hagas el dia del Sabbado. 

16  *Honrra átu padre y à tu madre, como Ie- tExod.10,10, 
hova tu Dios te ha mandado, paraque fean proló- Marth. 15,5. 
gados tus dias, y páraque ayas bien fobre la tierra PPPS, ze 
que Iehova tu Dios te da. 

17 * No matarás. 

18  Noadulterarás. 

19 No hurtarás. : 

20 No dirás falfo teftimonio contra tu proximo. 

21 *No cobdiciaras la muger de tu proximo, *Rom.6, 7. 
ni deffearas la cala de tu proximo, ni ffu tierra, nı fO, fu haga, 
fu fiervo, ni {u fierva, ni fu buey,ni fu afno,ni nin- 
guna cofa, que fea de tu proximo. 

22 Eftas palabras habló Iehova à toda vueftra 
congregacion en el monte de en medio del fuego, 
de la nuve y de la elcuridad, á gran bo7,y 8 no ani- g Cello de 
dió. Y eferiviolas en dos tablas de piedralas quales hablar. O, y 
me dio à mi. mm 

23 $ Y aconteció, que como vofotrosoy ftes la 1. 
boz de en medio de las tinicblas, y wifes ál monte 
que ardia en fuego, + llegaftes á mi todoslos prin- tExod.20.29. 
cipes de vueftros tribus y vueítros ancianos, 

24 Y dixiftes, Heaqui, Iehova nueítro Dios nos 
ha moftrado fu gloria, y fu grandeza, y fu boz he- 
mos oydo de en medio del fuego: oy avemos vifto 
que Iehova hablá ál hombre, y £ bive. hS. el hom- 

25 Aorapues porque moriremos? que efe grá bre. 
fuego nos confumirá: fi tornaremos à oyr la boz 
de Iehova nueítro Dios, moriremos. 

26 Porque que estoda carne, paraque oyga la 
boz del Dios biviente que l1abla de en medio del 
fuego, i como nofotros ,y biva? ¡5 

27 Llegatu, y oye todas las cofas que dixere oydo. 
Ichova nueítro Dios, y tu nos dirás a nolotros to- 
do lo que te dixere Iehova nueftro Dios à ti, y oy- 
remos y haremos. 

28 Yoyólehovala bozde vueftras palabras, 
quando me hablavades à mi, y dixo me Iehova, yo 
he oye la boz de las palabras defte pueblo, que 
han hablado: bien es todo loque han dicho. 

29 E Sut dieffe que tuvieflen tal coraçon , «| kAmorde væn 
me temieflen,y guardaflen todos mis mandamien- ¿ero Padre, 
tos! todoslos dias, paraque ovieflen bien para fi- Tebo, 

/ que fu bio f pi 
empre ellos y fus hijos. erda, fino que fè 

30 Ve, diles, Bolveos à vueftras tiendas, E Erh, 

31 Y tueftáte aqui conmigo paraque yote di- "%32 3%. 
ga todos los mandamientos, y eftatutos y derechos 
que te les enfeñaras que hagan en la tierra, que yo 
les doy paraque la hereden. 

32  Guardad pues que hagays, como Ichova 
vueftro Diosos ha mandado ™ no os aparteys á wed ia aes 
dieftra ni à finieftra. T 

33 En todo camino q lehova vueftro Dios os 
ha mandado, andareys, porque bivays,y ayays bi- 
en, y tengays largos dias enla tierra, que aveys de 
heredar j 


t Mat, $ 21. 


CAPIT. 


E shortalos à guardar la Ley. 


Cart. VL 
k Exhorta al Pueblo à la obediencia de Dios à fu amor, y ál 
e contino de fu Ley : 11. Avifa les que por la profperi- 
ad de la tierra de Promifsion no olviden 3 Dios. 111. Que fe 
guarden de fegir las idolatrias de las gentes comarcana». 
1111. Que no tienten á Dios,mas queovedeZcan à fus mands- 
miento V. Que den razon a fus hyos de fu profejsson propagi- 
do en ellos la memoria de la libertad que Dios les dio, de Egy= 


pto. 


a Dès culto, 
monrres à Xc. 


no por tus in- Stos pues fon los mandamientos, eftatutos, y 
venciones , Ú 


derechos, que Ichova vueítro Dios mandó q 
Eo os enfeñafle que hagays en la tierra â la qual 
ertandaíe VOfOtros paffays para heredarla. 


ima, 2  Paraque 2 temas à Iehova tu Dios guardan- 
A È do todos fus eftatutos,y fus mandamientos, que yo 
ucio, 27e 


la Ladies agu- TE mando,tu, y tu hijo,y el hijo de tu hijo,todos los 


fan deltas pala- dias de tu vida, y que tus dias fean 


rolong ados. 
bras, como algu- 


ASA 3 Oye pues o Ifracl,y guarda que hagas, paraq 
men Conjsa- AY As bien,y feays muy multiplicados, como te ha 
nes, acujan del dicho lehova el Dios de tus padres,en la tierra b que 
propel E- corre leche y miel, 

vangeli de $: 4 + Oye Ifrael, Iehova nueftro Dios, Iehova 


Juan, Etler fe 
pienfan for faz € uno €s. 
egos esirato- 5 Y amarás à Iehova tu Dios detodo tu cora- 


ME ` gon, y de todatu anima, y de todo tu poder. 

fagradas pals- 6  Y'eftas palabras, que yo te mando oy efta- 
tras en una »o Tn [obre tu coraçon. 

auna À aungus 
en ol entretanto E 
bruan amina- llas eftando en tu cafa, y andando por el camino y 


Hemeintts „y Acoftandore en la cama, y levantandote: 
domasdel, 8 Y atarlashas por feñal¡en tu mano, y eftarán 
Arr.4.35 “por frontales entre tus ojos. - 

dleed la nota efcrevi A los po 

os 3 hos evirlashás en los poftes de tu cafa,y en 
sebas fon das. TUS portadas. 


PhslaGerias de 10: € Y ferá,que quandolehova tu Dios te ovie- 
e £ 1 N 

TA or re metido en la tierra, que jurò à tus padres Abra- 
22:23 ham, Ifaac, y Iacob,para dartela à ti,f ciudades gran- 


5 in des y buenas,que tw no edificafte. 
fs. donde ay 17 Y cafas llenas de todo bien, que sx no hen- 
ciudades Xe. 


SAbax 1o, 10. Chilte, y cifternas cavadas, que s% no cavafte,viñas 
Marth. 4. 10. y olivares q t+ no plátafte:y comieres,y te hartáres, 
Luc.. 3. 12 Guardate dle no te olvides de Iehova, que 
¿El Beca te facó de tierra de Egypto de cafa de fiervos. 

juramento es 13 *A Iehova tu Dios temerás, y áel ferviras 


elpecie de is- y g por fu nombre jurarás: 


E Enposd: 14 (*Noandareysen pos de Diofes agenos, 
We ~- h de los diofes de los pueblos que efaa en vueltros 
3 a $ álderredores : l 
Tr 15 Porqueel Dios Zelolo Iehova tu Dios en 
Lxo.17,2. medio de ti e/44,por que no fe ayre el furor de Ie- 
Nuro.11, 5  hovatu Dioscontrati, y te deftruya de lobre la 
«txog. Maz dela tierra, 


16 «q*Notentareys á Iehova vueftro Dios,co= 
mo lo tentaftes en * Maffa. 
17 Guardando guardareys los mandamientos 
¡Loque Dios de Ichova vueítro Dios, y fus teftimonios, y fus e- 
tiene por bue ftatutos,que te há mandado. 


moy 5 Y 18 Y harásilo reĝo y lo bueno en ojos de Ie- 
ndo en hova,paraque ayás bien, y entres, y heredes la bu- 


$ pabba. — narticrra, que Iehova juro á tus padres. 

19 Paraque el eche todos tus enemigos de de. 
lante de tu prefencia,como lehova ha dicho. 

20 q QuindoX mananate preguntáre tu hijo 
diziendo. Que fn los teftimonios, y eltatutos, y 
derechos,que Iehova nueftro Dios os mando ? 

21 Entonces dirás á tu hijo. Nofstros eramos fi- 
ervos de Pharaon en Egypto y lehova nos facó de 
Egypto con mano fuerte : 

22 Y dio lehova feñales y milagros grandes y 
! malos en Egypto fobre Pharaon,y fobre toda fu 
eaía delante de pueftros ojos, 


voo 
b En loper 
venit. 


IDafofos. 
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72 dY repetirlashás à tus hijos, y hablaras dee-. 


Fol.59 

23 Y facó nos de alla para traernos, y darnos la m0, temicn- 
tierra, que juró á nueftros padres. 0 ¿UN 

24 Y mandónos Ichova que hizielfemos todos pre. 
eftos eftatutos, ™ para que temamos á lehova nuc- s para fer jufto 
ftro Dios, para que ayamos bicn 2 todoslos dias pa- Por las obras es 
raque nos dé vida, como parece Oy. a 

25 Y tendremos jufticia, quando guardare- ett 
mos haziendo ° todos cítos mandamientos deláte de però pura eende- 


Iehova nueítro Dios, como el nos ha mandado. nay bafta que= 
Tantar une. 
Car1it. VIL Ab. 27, 26- 


NA S. Tiago 2:10, 
Mandales que entrados en la tierra de Promi ffion defiruyan 
del todo los moradores deella, que no los tomen á merced, m 6ó- 
S+egren con ellos, porque no fe les pegue fu idolatria, 11. De- 
clarales como Dios los eftogio no por fa dignidad m meritos, fi~ 
no por fu puro amor paraque lo conozcan y obcdezcan. 111. 
Dye el premio de fo obediencia ferá mantener Dios cun ellos 
Je Facto, y smarlos, €. 1111. Mandales que fe acuerder ' 
de loque biZo por ellos en Egypto. paraque confien deel que tã- 
bien defirmyra las Gentes que poffeen la tierra de Promifsiom. 
V. Buelveles a mandar que deStrisyan Ius eflatwas, y que 
ninguna cofa cobdicsen deellas, mas que lo quemen todo a e 
go. 


* Vando Ichova tu Dios te oviere metidoen ®Aba.zn i. 
Q: tierra en la qual tu has de entrar para here- 
darla, y oviere echado las muchas gentes de 
delante de tu prefencia, á! Hertheo, y al Gcigefeo, y 
ál Amorrheo, y àl Chananco,y àl Pherczeo,y àl He- 
veo, y ál lebuzeo, ficte naciones muchas y fuertes 
mas que tu, 

2 Y Ichovatu Dioslas oviere entregado deláte « Num 33.52, 
de ti, y las hirieres, * deftruyendo las deftruyras: * 1e£11,11. 
no harás con ellos aliança, ni lostomarásá merced: *Exod.13 32 

3_ Y noconfograrás con ellos: no darás tu hija ” ió 
áfu hijo, ni tomaras fu hija para tu hijo. 

4 Porquetirará á tu hijo 2 de enpos de mi,y fer- ¿De mi feryi- 
virán á diofes agenos, y cl furor de Iehova fe encen- cio. 
derá fobre vofotros, y deltruyrtchá prefto. ` 

5 Sino anfi hareys con ellos: BE altares de- 
ftruyre ys, y fus eftatuas quebrareys,y cortareys fus , gu; idolos 
bofques, b y fus efculpturas quemareys en el fuc- de salia. 

o. 1. 
S 6 q * Porque tu eres pueblo € fan&o à Ichova 1 4b3-14,2, y 
tu Dios: Ichova tu Dios te ha efcogido para fer à el narrados 
wn pueblo fingular mas que todos los pueblos, que +4wb. pueblo de 
eítan fobre ies de la tierra. lin 

7. No por fer vofotros mas que todos los pu- wab. 4 17. y 
eblos, os ha cobdiciado Iehova, y os ha efcogido: 9,4.p/41.44,4- 
porque vofotros erades los mas pocos de todos los 3'47: 10- 
pueblos? 

8 Mas porque Ichova os amó,y quifo guardar 
el juramento que juró à vueítros padres,os lacó Ie- 
hova con mano fuerte, y os refcató € de cafa de fi- c De condici- 
ervos, de la mano de Pharaon rey de Egypto. on fervil, 

9 Y paraque fepas que Iehova tu Dios es Dios, 
Dios fiel, que guarda el Concierto y la mifericor- 
dia à los que lo aman, y guardan fus mandamien- 
tos hafta las mil generaciones. 

lo Y que paga en fu cara álque lo aborrece, de- ds elcaftizo 
ftruyendolo : d ni dilatará ál que lo aborrece, en fu 
cara le pagará. 

11 Guarda pues los mandamientos, y eftatutos, 
y derechos que yo te mando oy que hagas. in 

12 q Y * ferá,que por aver oydo eltos derechos. , ge la sedici- 
y guardado, y He holos, lehovatu Dios guardarà oner, con que 
contigo el Concierto y la mifericordia, que juró à ¿Pos brazo a 
tus padres. l pla ple 

13 Y amartehà, y bendezirteha,y multiplicartehá: maldiciónes å 
y bendezirá el fruto de tú vientre, y el fruto de tu /+3ue no la 
tierra, y tu grano, y tu molto, y tú azeyte,la cria de Jo 
tus vacas, y los rebaños de tus ovejas en la tierra, q i 
juró á tus padres que te daria. 

14 Bendito ferás mas que todos los pueblos: 

* ng 


Exhorta Moyfen àl pueblo. 


*Exod.23,36. * no avrá en ti efteril macho ni hembra, ni en tus 
beftias. 

15 Y quitara deti Iehova toda enfermedad, y 
todas las malas plagas de Egypto, que tu labes:no 
las pondra fobre ti, antes las pondra lobre todos 
losque te aborrecierci. 

16 Y confumirás átodos los pueblos, que Ieho- 
va tu Dios te dá ; no los perdonará tu ojo; no fervi- 
rás á lus diofes, que te ferà trompegon. 

1i. 17 € f Quando dixeresen tu coraçon, Aquellas 
i Oti dixeres, gentes fon muchas mas que yo, como las podré yo 
as defarraygar? 

18 Notengas temor deellos, acuerdate bien de 
loque hizo Ichova tu Dios con Pharaon, y con to- 
do Egypto: : ' 

19 De las grandes pruevas que vieron tus Ojos, 

de las feñales y milagros, y de la mano fuerte, y 
o eltendido conque Iehova tu Dios te Íaco : 
anfi harà Iehova tu Dios con todos los pueblos 
de cuya prefencia tu temictes. 

20 Y tambien embiará Iehova tu Dios fobre 

g Heb. abiípa ellos g abifpas hafta que perezcan los q quedàren, y 
e PORO E los que fe ovieren elcondido de delante de ti. 
*Exodaz. 23 21 *No delmayesdelante de ellos, que Iehova 
y 3,2 tu Dios eft4en medio de 11,Dios gríde y temerofo. 
loficz4il 2, Y Ichovatu Diosechará eflas gentes de de- 
lante de ti poco à poco: no las podrás acabar luego: 
porque las beftias del campo no fe augmenten con- 
tra ti. i 

23 . Mas Ichovatu Dios las ee delante de 
ti,y el las quebrantará de wz gran quebrantamiento, 
hafta que fean deltruydos. 

24 Y elentregará fus reyes en tu mano, y tu 
deftruyrás el nombre deellos de debaxo del cielo: 
nadie parará delante de ti hafta que los deftruyas. * 

25 q Laseículpturas de fus diofes quemarás en 
el fuego, no cobdiciarás plata ni oro de fobre ellas 
para tomartelo, porque no tronipieces en ello, por- 
que es abominacion à lehovatu Dios. 

26 Y nometerás abominacion en tu cafa, pag 
b g. d. maldito, no feas, t 5 anathema comoello ; aborrecien o lo 
y persaldefira- aborrecerás, y abominando lo abominaràs, porque 
7A es anathema. 


V. 


CaPiIT VIIL 


Encomienda les lø obférvuancia dela Ley acordandofe del 
tratamiento que Dios les ha hesho por el defierto affligiendo- 
los para mas enfiñarles. 11. Al mifino propofito les recita la 
fertilidad de latierra de PromifSion.111. Avifales que con la 
hartura y profperidad deella no fe olviden de Dios, que por 
santas vias feles ha declarado, y fe attribwyaná fi mifmos la 
gloria de la conquijta de la tierra, y la pro/peridad que Dios 
les dará en ella por mantener la verdad de fu Concierto. IIL 
Proteftales que fi de otra manera hizieren, Dios los echara tã- 
biena ellos de la tierra,como echa à las Gentes que al prefense 
la pofJeyan. 


Odo mandamiento , que yo os mando oy, 
| guardareys para hazer lo,porq bivays, y feays 
multiplicados: y entreys y heredeys la tierra 

ao de la qual juró Iehova à vueítros padres. 7 
xo: 22 3 Y acordartehás de todo el camino,* por dó- 
; de te hatraydo Ichova tu Dios eftos quaréta años 
- enel defierto para affligirte, por 4 provarte para fa- 
” ber loque eftava en tucorácon, fi avias de guardar 

fus mandamientos, O no. 

3 Y afligiote,y hizote aver hambre, y fuften- 
tote con Man, comida que no conocifte tu,ni tus pa- 


*Mauh.4.4. dres la conocieron,para hazerte ooo el hó- 
Luc.4. $ do 


saafi ento A 
Abraham G 
bL 


1-4. $ ye Breb no bivirá de folo pan,mas de todo loque fale 
j Pe: de la boca de Iehova bivirà el hombre. 
anh luego. 4 Tu veftido nunca fe envejecio fobre ti, ni el 


pie le te ha hinchado por eftos quarenta años. 


* Y fepas en tu coragon,que como caftiga el 
YAbax9.:263- hombre à fu hijo, Ichova tu Dios te caftiga. 


DEVTERSO ÑNOMTO. 


6 € Guardarás pues los mandamientos de le- 1% 


hova tu Dios andando en fus caminos, y temien- 
dolo. s 
7 Porque Iehova tu Dios te mete en la buena 
tierra, tierra de arroyos, de aguas,de fuentes, de a- 
bifmos que falen por vegas, y por montes. 
8 Tierra de trigo, y cevada, y de vides,y higué- 
ras, y granados; tierra de olivas, deazeyte, y do 
miel. : 
9 Tierraen la qual no comerás el pan có mez 
quindad: no te faltará nada en ella: tierra que fus ` 
piedras fox hierro, e fus montes cortarás metal. 
10 Y comerás y hartartehas, y € bendezirás à Ie- econtra efto be- 
hova tu Dios por la buena tierra que te avrá da- ṣe los que fë 


do. fientan a comer 
í J (e levantan 
11 € Guardate, que no te olvides de Iehova tu fin dar gracias 
Dios, para no egardar fus mandamientos, y fus de~ Dos que les 
rechos, y fus eftatutos, que yo te mando oy: ES 

12 Que quiga no comas y te hartes,y edifiques 
buenas cafasen que mores, 

13 Y tusvacas y tus Ovejas le augmenten, y la 
plata y el oro fe te mulriplique, y todo loque tu- 
vieres, fe te augmente, 

14 Y tu coraçon d fe eleve, y te olvides de Ieho- 
va tu Dios, que re lacó de tierrade Egypto * de ca- 
fa de liervos: * Num. 21.6. 

15 Quete hizo caminar por un delierto grande y f Saco, fequi- 
elpátolo, * de ferpientes ardientes, y de efcorpio- 9%. 
nes, y fde fed, donde ninguna agua avia, y el te fa- Nan aan 

c I > $ Arrib.ver.2, 
có agua de la peña del pedernal. g Heb. en u 

16 Que te fuftentó con Man en el defierto,comida poftrinic-e 
que tus padres no conocieron: * affligiendote, Y + Ar.y.7, vedt 
y provandote, para 8 á la pofre hazerte bien. Ab. 9, 5. Pla 

17 Y digas en tu coracon,* mi Porencia,y la for- 444 J 147» 
taleza de mi mano me ha hecho efta riqueza: *” 

18 Antes te acuerdes de lchova tu Dios porq 
el te dá la potencia para hazer las riquezas,para có- 
firmar fu Concierto, que juró á tus padres: como 
parece en efte dia. 

19 q Y ferá, que fi olvidandote te olvidares de 
Iehova tu Dios, y anduvieres en pos de diofes age- 
nos, y les firvieres, y te encorvares á ellos, yo prote- 
fto contra vofotrosoy que pereciódo perecereys. 

20 Como las gentes que Iehova deftruyra delá- 
te de vofotros anfi perecereys, por quáto no avte- 
ysoydo la boz de Iehova vueítro Dios. 


A ingratitud 
e De eltado 
fexvil. 


HILE 


CAPITI X. i y 


Avifales que tampoco lescayga en el penfamiento que Di ] 
les aya dado la se Dor o de A pe a E 
que no lo avrá hecho fino por caJhigar la impiedad de los pojjee- 
dores deella,y por mantener la verdad del Pago hecho con los 
padres. 11. Enprueva deello les recita fus rebelliomes 
que del todo pierdan la opinion de [4jufticia, moftrandoles que 
por intcrce/] ion fuya no fon y a muchas vezes confumidos de la 
divina yra. 


para 


Ye Ifrael, tu paffas oy el Iordan para en- 
rar à heredar gentes mas, y mas dere q 
tu,ciudades grandes y en caftilladas hafta El 
cielo. 
2 Vn pueblo grande y alto, hijos de Gigantes, 
los quales ya* tu conoces; y has oydo,Quien parara * Artib 3. 11. 
delante de los hijos a del Gigante ? pao => 
Sepas pues oy, que Iehova tu Dioses el que *? dd 
paíía delante de ti, fuego confumidor. que los de- 
ftruyra,y humillará delante de ti: y echarloshás, y 
deltruyrloshás luego, como Iehova te ha dicho. 
4 No digas en tu coraçon, quando Ichova 
tu Dios losechare de delante de tu prefencia, di- 
ziendo, Por mi juíticia me ha metido Iehova á 
heredar efta tierraque por la impiedad de eftas 
gentes 


Dos tablas de piedra. 
gentes Iehova las echa de delante de ti. 
tod Ar.3, * No por tu jufticia,ni por la re&itud de tu 
17:441. 44-4 coraçon entras á heredar la tierra deellos: mas por 
la impiedad deeftas gentes Iehova tu Dios lasecha 
de delante de ti, y por confirmar la palabra que Ie- 
hova juró à tus padres Abraham, Ifaac, y Iacob. 
6 Portanto fepas que no por tu jufticia Ieho- 
va tu Dios te dáefta buena tierra , que la heredes: 
que pueblo duro de cerviz eres tu. 
L € * Acuerdate,no te olvides que has provo- 
*Exod,14:19: cado 4 yra à Iehova tu Diosen el defierto: defde 
y +17" e] día que falifte de la tierra de Egypto hafta que 
entraítes en efte lugar aveys fido rebeldes í Ie- 
hova 

P 8 Y en Horeb provocaftes á yra à Iehova,y Ie- 
hova fe enojó contra vofotros para deftruyros. 

9 Quando yə fubi ál monte para recebir las ta- 
blas de piedra, Ls tablas del Concierto que lehova 

* 5 xod.24.18. hizo con volotros, y* eftuve en el monte b quaré- 
e e y. dias y quarenta noches; no comi pan, ni bevi a- 
. 10 Y*lehova medió las dos tablas de piedra 
re].19:3.EÍ4. efcriptas con el dedo de Dios, y en ellas € confor- 
j me á todas las palabras que Iehova os habló enel 


monte de en medio del fuego * el dia de la congre- 
* Exod. 32 8. gacion. 

da EY q Y fué que al cabo de los quarenta dias, y 
me dec. ' quarenta noches, Iehova me dió las dos tablas de 
* E: piedra, las tablas del Concierto. 

o " 12 Y dixome lehova, Levantate, deciende pré- 
eun idolo de fto de aqui, que tu pueblo que facaíte de Egypto 
vaziadizo, ©» d ha corrompido, preíto fehan apartado del cami- 
toas. no, que yo les mandé:han fe hecho € wn vaziadizo: 

: 13 Y hablome Iehova diziendo, Yo he vifto efte 

ucblo, y f cierto el es pueblo duro de cerviz. 

pEnd.32.19. 14  Dexameque los deftruya, y rayga fu nom- 
ds. ha " bre de debaxo del cielo, que yo te £ pondré fobre 
en Kc, gente fuerte y mucha mas que el. 

15 Y bolvi, y decendi del monte, y el monte 
ardia en fuego,con las tablas del Concierto en mis 
dos manos. 

16 Y miré y heaqui aviades peccado contra Ie- 
hova vueftro Dios: aviades os Lo un bezerro 
de vaziadizo, apartandoos prefto del camino que 
Iehova os avia maridado. 

17 *Entonces tomé las dos tablas , y arronje- 
las de mis dos manos, y quebrelas delante de vue- 
ftros ojos. 

18 Y echeme delante de Iehova, * comoantes, 
quarenta dias y quarenta noches, no comi pan, ni 
bevi agua á caufa de todo vueftro pecado que a- 
viades pecado haziendo mal en ojos de Iehova 
enojandolo, 

19 Porque temi ¿caufa del furor y de la yra, 
conque Iehova eftava enojado contra vofotros pa- 
ra deftruyos: y Iehova me oyó tambien efta vez. 

20 Contra Aaron tambien fe enojó lehova en 
pe manera para deftruyrlo, y ye oré entonces tã- 

ien por Aaron. 

21 Ytoméavueftro peccado q aviades hecho 
es á faber el bezerro, y quemelo en el fuego, y dez- 
menuze lo moliendolo bien, haftaque fue molido 
en polvo, y eché el polvo deel en el arroyo que de- 
cendia del monte. 

22 hY *en Thaberá y en Maffá, y en Kibroth- 

e on oa. Hataavah enojaftes tambien à Iehova. 
nea. 23 Ygquando Iehova os embió defde Cades- 


* Exo.17.7- Barne, diziendo, Subid,y heredad la tierra,que yo 
Num, 11, 1, y 
634 


3Exod 31.19. 


BAT va. 9. 


hYE fos tres 
veríos figui- 


yo 03 conozco. 


DEVTERONOMIO 


FoLós 

25 Y poftreme delante de Iehova quarenta dias 
o noches, que eftuve echado, porque Ic- 

ova dixo, que os avia de deftruyr. 

26 Y yooréà Iehova, diziendo, Señor Iehova; 
no deftruyastu pueblo, y tu heredad que has re- 
demido con tu grandeza, àl qual facafte de Egyp- 
to con mano fuerte. 

27 Acuerdate de tus fiervos Abraham, Ifaac, y 
Iacob, no mires à la dureza defte pueblo,y a fu im- 
piedad, y à fu peccado: 

28 Porque no digan los de la tierra de donde nos 
facafte, i Porque no pudo Iehova meterlos en la 
tierra que les avia dicker orque los aborrecia,los 
facó para matarlos en el delierto. ; 

R Y ellos fon tu pueblo, y tu heredad, que fa 
caíte con tu gran fortaleza, y con tu braço eften- 
dido. 


CAPIT. X. 


Profiguiendo el propofiso repite la reStitucion de las tablas de 
la Ley algunas partidas del Pueblo, la fiparacion de los Levi- 
tas, 11. Refumme todo lo que Dios demáda de fs Pueblo en Te- 
mor, y fiel obediencia de fus manduwmientos. 111. Para cllo pide 
eperstual circuncifion. 1111. Encomienda los efirangeros.V.La 
perfeverancia en el Temor de Dios y en la invocación y ala- 
banga du [ Nombre por averlos mulriplicado, Oc. 


N * aquel tiempo lehova me dixo, Alifate dos 

¿tablas de piedra como las primeras, y {fube à 

mi àl monte, y hazte un arca de madera. 

2 Y efcreviréen aquellas tablas las palabras q 
eftavan en las tablas primeras; q quebraíte, y po- 
nerlashas en el arca. 

Y hize un arca de madera decedro, y alifé 
dos tablas de piedracomo las primeras, y {ubi àl 
monte con las dos tablas en mi mano. 

4 Y 2efcrivió en las tablas, conforme à la pri- 
mera efcriptura, las diez palabras que Iehova os a- 
via hablado en el monte de en medio del fuego el 
dia de la congregacion, y diome las Iehova. 

3 Y bolvi, y decendi del monte, y pufe las ta- 
blas en el arca, que avia hecho, y alli a como 
Iehova me mandó. i 

6 Defpues los hijos de Ifrael partieron de Be- 
roth de los hijos de lacan* à Moferà: alli murió 
Aaron,y alli fue fepultado,y uvo el facerdocio por 
el fu hijo Eleazar. 

7  Dealli partieron à Gadgad: y de Gadgad à 
Ietebatha tierra de arroyos de aguas. 

8 Enaquel er apartó Iehovael Tribu de 
Levi, paraque llevafle el arca del Concierto de Ie- 
hova, paraque eftuvieffe delante de Iehova para 
fervirle, y para bendezir en fu nombre hafta oy. 

* Por loqual > Levi no tuvo parte ni here- 
dad,con fus heímanos: Iehova es fu heredad,como 
Jehova tu Dios le dixo. 

lo cY yoeftuve en el monte, como los prime- 
ros dias,quarenta dias y quarenta noches, y Ieho- 
va me oyó tambien cíta vez, y Iehova no quiío 

deltruyrte. 

11 Y dixo me lehova,Levantate, anda paraque 
partas delante del pueblo, paraque entren, y here- 
den latierra, q juré à fus padres q les avia de dar. 

12 € Aora pues, Ifrael, que pide Iehova tu Di- 
os de ti, fino que temas 2 Iehova tu Dios, que an- 
desen todos fus caminos, y que lo ames, y firvas a- 
Ichova tu Dioscon todo tu coraçon, y con toda 
tu anima? 


13 Que 


guardes los mandamientos de lehova, y 


os di,tábien fueítes rebeldes àl dicho de Iehova vu- fus eftatutos, que yo te mando oy, paraque ayas 
, eftro Dios,y no lo creyftes,ni obedeciftes á fu boz. bien. 
24 Rebeldes aveys Gdo á Ichova defde el dia q 


14 Heaqui de lehovatu Dios fon los cielos 
los cielos de los cielos: la tierra y todas las q 


4 que efan 


A Nun.14.16: 
$ leed la nera” 


Pjal.52.4- 


PEXO.J4, 2. 


aS.Ichova: 


t Nun 33.30, 


*Num.18, 26 
Abax. 18,2. 

b El tribu de 
Leyi. 


e Continna fe 
con la fin da 
capit. prece. 


IL 


Enfeñamientos. 
que eflan en ella. 
15 Solamente de tus padres fe agradó Ichova, 
ara amarlos: y efcogió {u fimiente defpues de ellos, 


a volotros, de todos los pueblos, como parece en 
che dia. 


A i, 16 € ¿Circuncidad puesel prepucio de vueftro 
claras fe aghi . 1 
pul fea lavn COTAGON: y NO endurezcays mas vueftra cerviz. 


Zudera esrcuner 17 Porque Iehova vucítro Dios es Dios de diofes, 
fion: y porgueno y Señor de feñores, Dios grande Poderofo y ter- 


de reman $. Efe ¡¡ble, que no accepta perfonas,ni toma cohecho: 
van los ` Sl . 
incrrcuncifos de 18 Que haze derecho àl huerfano y à la biuda: 


esracon.. 44.7, que ama tambien àl eftrangero dandole pan y ve- 
ítido. 

7. 19 € Amareys pues àl eftrangero: porque eftrã- 
Iob. 34,19. geros fueftes vofotros en tierra de Egypto. 


$1. 
42.Chron.19,. 


aa ml 20 q+A Iehovatu Dios temerás, a el ferviras, à 
iu  €lte allegaras, y por fu nombre juraras. 
Z 21 El/ferátu alabança, y el ferátu Dios, que ha 
A e hecho contigo eftas grandes y terribles cofas, que 
Luca 8.  tusojos han vifto. 


1Gen.46,17, 22 t Con fetenta € almas decendieron tus padres 
Exod.1- 52 à Egypto, y aora Iehova f te ha hecho como las e- 


z EA ftrellas del cielo en multidud. 


puetto. 


XI. 


Encargales el amor de Dios y fa obediencia trayendoles à la 
memoria los favores de Dios que avian experimentado basta 
entonces. 11. prometeles buenos temporales en cafo que le obedez- 
ean,y atemori? alos con graveira de Dios, fi fe dieren a idola- 
tria. 111. Encomiendales grandemente el eftudio de fu Leyre- 
piviendoles las promefJas acostumbradas, 


Marás pues á Iehova tu Dios, y guardarás fu 
obfervancia, y fus eftaturos y lus derechos, y 
fus mandamientos todos los dias. 

2 2 Y fepays oy, que no hablo con vucítros hi- 
jos, que no han fabido ni vifto el caftigo de Ichova 
vueítro Dios, fu grandeza, fu mano fuerte, y fu 
braço eftendido: 

Y [us feñales, y fus hechos que hizo en me- 
dio de Egypto á Pharaon rey de Egypto, y á toda 
fu ticrra. 

4 Y lo que hizo àl exercito de Egypto, á fus ca- 
vallos, y á fus carros, que hizo ondear las aguas del 
mar Bermejo fobre fus fazes quando vinieron en- 
pos de vofotros, y L:hova los deftruyó hafta oy. 

5 Y loque ha hecho con vofotros en el defierto 
hafta que aveys llegado á efte lugar. 7 
Nun. 6 *Y loque hizo con Dathan y Abirom hijos 
Píal,s95-17». de Eliab hijo de Ruben ,q abrió la tierra fu boca, 

tragó á ellos y à fus cafas, y fus tiendas, y toda la 
haa de tenian en pie en medio de todo Ifrael. 

7  Masvueftros oe han vifto todos los grandes 
hechos que Iehova ha hecho. l 

1L 8 e Guardad pues todos los mandamientos, q 
o os mando oy,parag feays esforgados,y entre ys, y 
hos la tierra,á la qual paflays para heredarla, 
9 Y porque os fean prolongados los dias fobre 
la tierra,que juró Ichova à vueítros padres que avia 
- — de dar A ellos y à fu fimiente, tierra que corre leche 
y miel. 

1o Quela tierra2laqualentras para heredarla, 
no es como la tierra de Egypto,de donde aveys fali- 
do,que ferabravas tu fimiente, y regavas con tu pie, 
como huerto de legumbres. 

1r Latierraála qual paflays para heredarla, es 
tierra de montes y de vegas : de la luvia del cielo 
has de bever las aguas. 

bg d.timo eu I2 Tierraque Ichova tu Dios b la procura : fié- 
psiacmilla.. pre eftan fobre ella los ojos de Iehova tu Dios def- 
de el principio del año hafta el cabo del años | 

13 Y feráque fi obedeciendo obedecierdes â mis 


CAPIT 


alrid la mta 
Ar 539 


S 


DEVTERONOMIO. 


mandamientos, que yo os mando oy,amando à Ie- 
hova vueítro Dios,y firviendolo con todo vueftro 
coraçon, y con toda vueftra anima, 

14 Yodaré la lluvia de vucftra tierraen fu tiem- 
po, temprana t y tardia,y cogerás tu grano, y tu- Vi- 1pr00.16,15, 
NO, y tu azeyte. 

15 Y daré yervaen tucampo paratus beftias, y 
comerás, y hartartehás. 

16 Guardaos pues,que vueítro coraçon no fe en- 
tontefca,y os € aparteys, y lirvays á dioles agenos, € S-d: Dios, 
y os inclineys à ellos. 

17 Y feenciendael furor de Iehova fobre vo- 
fotros, y cierre los cielos,y no aya lluvia, ni la tierra, 
dé fu fruto, y perezcays prefto de la bucna tierra 


que Iehova os da. TE 
18 q + Mas pondreys eftas mis palabras en vue- 1 pry, £ pa 


ftro coraçon y en vueftra alma: y atarlaseys t por 4 led ia nera 
feñal en vuefta mano, y ferán d por frontales entre “7-6. 3. 
vueítros ojos. 

19 “Y enfeñarlaseys à vucítros hijo g ha- 
bi deellas, sao tu ndo Po A a aei + 

a "t03 19. 
mino,acoftandote en lacama, y levantandote. 

20 Y efcrevirlashas en los poítes de tu cafa,y en 
tus portadas. . 

21  Paraque fean augmentados vueftros dias, y 
los dias de vueítros hijos fobre la tierra que juró 
Ichova à vueftros padres que les avia de dar como f Perpetua. 
los dias de los cielos fobre la tierra. mente 

22 Porque {i guardando guardardes todos eftos 
mandamientos, que yo os mando, paraque los ha- 
gays,que ameys à Ichova vueftro Dios andando en 
todos fuscaminos,y os allegardes à el. 

23 Iehova tambien echará todas eftas gentes de 
delante de vofotros,y pofleercys gentes grandes y 
fuertes mas que vofotros. 

24 Todo lugar que pilar la planta de vueftro £i quetro ter- 
pic, ferá vueftro: g defde el delierto, y el Libano: fio de la rie- 
defde el Rio,cl Rio Euphrates hafta la mar poftrera e hn 
ferá vueítro termino. O 

25 Nadie parará delante de volotros: vueítro 
miedo y vueítro temor pondra Iehova vueftroDi- 
os fobre la haz de toda la tierra que hollareys,como 
el os ha dicho. 


3 b Ab.cap, 
26  Mira,Yo pongo oy delante de vofotros h la a8. nta 
bendicion, y la maldicion : las benatcomes 


27 Labendicion,fioyerdes los mandamientos “797% 


de Ichova vueftro Dios,que yo os mando oy: 
28 Y la maldicion,fi no oyerdes los mandami- 
entos de Iehova vueftro Dios, mas os apartardes 
del camino,que yo os mando oy para andar en pos 
de los diofes agenos que no conociftes. 
29 Y ferá,que quando Ichevatu Dios te meti- * Aban 27, 
ere en la tierra à la qual entras para heredarla, * põ- 12- 
drás la bendicion fobre el monte Garizimy la mal- 100% $533. 
dicion fobre el monte Hebal ; 
3o Los quales ef:én de la otra parte del Iordan, 
tras el camino del Occidente en la tierra del Cha- 
naneo,que habita en la campaña delante de Galgal, 
cabe los llanos de Moreh. 
31 Porque vofotros paflays el Iordan para yr a 
heredar la tierra que Iehova vueítro Dios os da: la 
qual heredareys : y habirareys en ella. 
32 Guardareys pues que Saga todos los efta- 
tutos, y derechos, que yo doy delante de vofotros 


oy. 
CADRQDIT XLE 


Buelve à encargarles que afíuelen del todo la idslatria de 
las Gentes que van à congri ftar, y que fe guarden de imitarlos 
enella. 11. Due en folo elløgar que Dios fenalare,donderefida 
el Arca de fs Aliança, ofrezcan fm facrificios quando eftwvs- 
eren de afiento enla sierra. LIL. Previeneles el eferupulo que 

á podrian 


Qug defiruyan todos los lugares de idolutria. DEVTERONOM EO. 


. 
podran teyer de comer comunmente de las efpecses de animales 
convementes à los Lecrissazopanbalreidoles deellos folamente la 
Sangre. 1111, Avifales qre hugan ia idolatria,y que m Run 
quieran faber los ritos deella. 


Stos fn los eftatutos y derechos que guarda- 
reys para hazer en la tierra que lehova el Dios 
de rus padres te ha dado paraque la heredes to- 
dos los dias que vofotros bivierdes fobre la tie- 
3 rra. 
2 Deftruyendo deftruyreys todos los lugares 
donde las gentes,que vofotros heredareys,firvieron 
à lus diofes fobre los móres altos, y fobre los colla- 
dos, y debaxo de todo arbol efpefio. 
3 Yderribareys fus altares, y quebrareys fus 
a Las imazi- imagines,y fus bofques quemareys å fuego: y a las 
a efculpturas de fus diofes deftruyreys, y deshareys 
el nombre deellas de aquel lugar. 
No hareys anfi a Iehova vueítro Dios. 
IL € * Masellugar que Iehova vueftro Dios 
“2. Chron7- efcogicre de todos vueftros tribus, para poner ay 
i {u nombre por fu habitacion, bufcareys,y allá ven- 
dreys. 

¿ Y allitraereys vueftros holocauftos, y vue- 
ftros facrificios, y vucítros diezmos , y la offrenda 
de vueítras manos, y vtieftros votos, y vueftras of- 
frendas voluntarias, y los primogenitos de vueltras 
vacas y de vucítras ovejas. 

7 Y comereys alli delante de Iehova vueftro 

Y bob. en todo Dios, y alegraroscys + en toda obra de vueftras ma- 
rendimiento, nos volotros y vucftrascaías, en que Iehova tu Di- 
Ec os te oviere bendicho. 

S No hareys como todo lo que nofotros haze- 
mosdqui b aora, cada < uno lo que le parece : 
Porque aun haftaaora no aveys entrado al 
fo, y ala heredad, que Iehova vueftro Dios 


bHeb. ey 

€ S.que hazC- 
mos cada u- Po 
mo XC 

Heb. varon ct OS dd. - a 

derecho de fa 10° Mas paffareysel Iordan, y habitareys en la 


Sio: tierra que Iehova vueftro Dios os haze heredar, y 
elos dará Repofo de todos vueftros enemigos àl 
derredor, y habitareys feguros. 

ey Reyes 5. I! * Y entonces, ál lugar que Iehova vueftro Dios 

29. efcogiere para hazer habitar en el fu nombre, alli 
traereys todas las cofas, que yo os mando, vucítros 
holocauftos, y vueftros faciificios, vueítros dicz- 
mos, y las offrendas de vueftras manos, y toda elec- 
cion de vueítros votos, que ovierdes prometido à 
Ichova. ; > 

12 Y alegraros eys delante de Iehova vueftro 
Dios vofotros y pd hijos, y vueítras hijas, y 
vueítros liervos y vueftras fiervas, y el Levita q efu- 

d Heb.en vuc- vizre d en vueítras villas: por quanto no tiene parte 

Res pustas.: ni heredad € con vofotros. 

es.ña la úc 43 Guardate, que no offrezcas tus holocauftos 


«e en qualquier lugar,que vieres. 

14 Masen el lugar,que lehova efcogiere en uno 
de tus tribus, alli offrecerás tus holocauftos, y alli 
harás todo loque yo te mando. 

11I, 1f € Solamente f conforme ál defleo de tu ani- - 
f Heb.con to- ma matarás, y comerás carne fegun la bendicion de 
docldelko Tehova tu Dioslaqual el te dará en todas tus villas, 


vero, 8cc.  Climmundo y el limpio la comerá,como un cor- 
ço, O Como unciervo : 

eLevit.3, 16, 16 $Salvoque fangre no comereys: obre la tie- 

wy723.  rrala derramareys,como agua. 

17 Nipodrás comer en tus villas el diezmo de 
tu grano,o de tu vino,o de tu azeyte: ni los primo- 
genitos de tus vacas,mi de tus ovejas: ni tus votos q 
promecticres,ni tus offresdas voluntarias,ni lás offré- 
das de tus-manos. | 

19 Mas delante de Iehova tu Dios las comeras, 
en cl lugár que Jehova tu Dios efcogierc, tu, y tu 
hijo, y tu hija,y tu fiervo y tu fierva,y cl Levita que 


d 


Fol.<1 


efía en tus villas: y alegrartehas delante de Icho- 
vatu Dios en toda obra de tus manos. 

19, Guardate, no delampares àl Levita en todos 
tus dias fobre tu ricrra. 

20 Quando Ichova tu Diosenfenchare tu ter- 
mino,* como el te ha dicho, y ru dixeres, Comeré aGen 38. 14. 
carne:porque deffeó tu anima comer carne,confor- Abax.1z. 9. 
me à todo cl defleo de tu anima comerás carne. o 

21 Quandocítuviere lexos de ti el lugar, que 
Ichova tu Dios elcogerá,para poner ay fu nombre, 
matar ás de tus vacas, y de tus ovejas, que lehova te 
oviere dado, * como yo te he mandado , y COmeiás «A rrip. ver. i5 
en tus villas fegun todo loque defleáre tu alma. ' 

22 Cierto como fe come el corço y el ciervo an- - 

li las comerás: el immundo y el limpio tambien 
comerán deellas: 

23 Solamente que te csfuerces å no comer fan- 49%, te 
gre:tpor que la fangre*es el anima: y no has de co- 3,9... 7 
mer el anima juntamente con {u carne. * Levit 17,1: 

24 Nolacomerás:en tierra la derramarás como 
agua. E 

25. Nocomerás declla,porque ayas bien tu,y tus 


hijos defpues deti, quando hizieres lo recto en ojos. 
de Ichova. 

26 Empero th tus fanétificaciones que tuvicres, h Tus facrifi- 
y tus votos, tomarás, y vendrás àl lugar que leho- cios. 
va efcogiere. 

27 Y harástus holocaultos, la carne y la fangre, 
fobre el altar de lehova tu Dios: y la fangre de tus 
facrificios ferà derramada lobre el altar de Iehova 
tu Dios, y la carne comerás. ' 

28 Guarda,y oye todas eftas palabras,que yote 
mando, porque ayas bien tu y tus hijos defpues de 
ti para fiempre,quando hizieres lo bueno y lore- 
éto en los ojos de Iehova tu Dios. 

29 4 Quaudo overe talado de delante de ti Ie- WI 
hova tu Dios las gentes donde tu vås para heredar- 
las,y las heredáres, y habitáres en fu tierra, 

30 Guardate que no trompiecesen pos deellas 
defque fueren deftruydas delante detizno pregun- , 
tes acerca de fus diofes,diziendo, De la manera que 
fervian aquellas gentes à fus diofes, anfi haré tam- 
bien yo. 

31  Noharás anfi à Ichova tu Dios : porq todo 
loq Ichova aborrece, hizieró ellos a fus diofes: por- 
ag aun à fus hijos y hijas quemavan en el fuego 4 

us diofes. 

32 Todo loque yo os mando guardareys para 
hazer: * no añidirás  elloyni quitarás deello. 


XIII. 


Que el falfo propheta que tratáre de induzir el Pueblo à 
otra religion de la ge Dios ha inflitwydo por fu palabra, ann- 
que venga fornido de verdaderos milagros,muera apedreado de 
todo el Pueblo. 11. Item, Due quando alguna villa induzida 
por algunos de fus moradores fe determinare a fegnir falfa re- 
ligion,los vezinos deella con toda cofa biva que en ella fe ha- 
llàre, fean paffados a filo de efpada,y los defpojos deella quema- 
dos publicaméte,y ella afolada fin poder jamas ferreedificada.. 


Qiie fe levantáreen medio de ti propheta 


* Arrib.4,2. 
Prover. 30, €, 


CAPIT 


o foñador de fueño, y te diere feñal,a o mila- 4 ccarra rales 
O milagros Mare, 
ae a ; me? 2424.2. Thef. 
2 Ylafeñal,o milagro que elte dixo, Vinierc, 3,y, Rev. zd 


diziendo, Vamos en pos de diofes agenos, queno 13. 
conocifte, y firvamosles. 
No oytáslas palabras del tal propheta, ni al 
tal foñador de fueño; porque Iehova vueftro Di- 
os os t tienta por faber fi amays à Iehova vueftro 4.4.8... CZ 
Dios con todo vueftro coracon,y con toda vueftra 22... eea la 
anima. mia. 
4 En pos de Ichova vueftro Dios andareys,y à 
eltemereys, y Tus mandamientos guardareys , y 
H ş fu bo7, 


viera el pervertidor. 
fu boz oyreys, y ael lervireys, y aclos llegareys. 

y Y cl tal propheta, o loñador de fueno, > mo- 
Pereng tirá porque € habló rebellion contra Iehova vueítro 
persuadir. Dios, que te facó de tierra de Egypto, y te refcató d 
d De eltado de cafa de fiervos para echarte del camino, q Iehova 
an tu Dios te mandó que anduviefles por el, y efcom- 

- brarás el mal de en medio deti. 

6 Quando te incitare tu hermano, hijo de tu 
madre, o tu hijo, o tu hija, o la muger de tu feno, o 
tu amigo que e como tu anima, diziendo en fe- 
creto, Vamos, y firvamos à diofes agenos,que ni tu, 
ni tus padres conociftes, 

7 Delos diofes de los pueblos que efáxen vu- 
eltros alderredores,cercanos í ti, o lexos de ti defde 
el un cabo de la tierra hafta el otro cabo deella, 

8  Noconfentirás con el, nilo oyrás, ni tu ojo 
le perdonará,ni avrás compaflion, nilo encubrirás. 

9 Mas“ matarlohas: * tu mano ferá primero 


b 2 fab.apedrea- 
de. .Ab.ver.10. 


e Heb manu- 
do lo mata- 


rás. [obre el para matarlo, y defpues la mano de todo el 


* Abaxo 17, pueblo. 
E 10 Y apedrearlohás con piedras, y morirá: por 
uanto procuró echarte de lehova tu Dios, que te 
` {acó de tierra de Egypto, de cafa de fiervos. 
11 _Paraque todo Ifrael oyga, 7 tema, y no tor- 
nen à hazer cofa femejante aeíta mala cofa en 
ır, Medio deti. ; 
fHcb. dizien- 12 q Quando oyeres de alguna de tus ciudades, 
ue Iehova tu Dios te dá paraque mores en ellas, 
E que fe dize, 
de un hombre 13 Hombres, hijos de 8 impiedad, han falido de 
eminresx_y en medio de ti,que impelieron ¿los moradores de 
e fu ciudad,diziédo, Vamos y firvamos à diofes age- 
burlado Dias: MOS, que vofotros no conociftes, 
Y afsiha venido 14 HT inquiriras y bufcaras,y preguntarás i có 
a % diligencia: y fi pareciere verdad, cofa cierta, q tal 
b kabla em el abominacion fe hizo en medio de ti, 
magifirado cuyo 15 Hiriendo heriràs à filo de efpada los mora- 
PE] Ah dores de aquella ciudad,deftruyendola à filo de e- 
ts ” {pada con todo lo que en ella oviere y fus beftiast 
iHcb, Bien. 16 Y todoel defpojo deella juntarás en medio 
de fu placa, y quemaras à fuego la ciudad y todo 
fu defpojo,todo ello,á Iehova tu Dios:y fera mon- 
ton perpetuo:nunca mas fe edificará. 
kcomefe pegóa 17 Y no fe pegará algo á tu mano del anathema; 
Achando 7, porque rhoi aparte de la yra de fu furor, y te 
1.1.9415:21 dé mercedes, y aya ilerici de ti, y te multi- 
plique, como lo juró á tus padres, 

18 Quando obedecieres ála bozde Iehova tu 
Dios guardando todos fus mandamientos que yo 
te mando oy, para hazer lo que es reto en ojos de 
Iehova tu Dios. 


CAPIT. XIIII 


Due el Pueblo de Dios no fe punce para fatarfe [angre con- 
formeàlrito de los Gentiles, 11. Repite la Ley de los animales, 
eces, y aves, mundos y immuudos, para comer. III. Repite las 
las de los diczmos para los Levitas,y huerfanos, y bindas, y 
ejirangeros. 


du. 
g hb. Belial. por 
Belial fa entsé- 


* Acrib.7,6. Ijos * foys de Iehova vueftro Dios, e * os 
Abazu 26.18. aj i alva fobre vueftros o- 
ad 8 fajareys,ni pondreys c 


ojos por muerto. $ b 
2 Porque eres pueblo San&ĝo á Iehova tu Di- 
os, y Iehova te efcogió paraque le feas wn pueblo 
toeb.de thufaro. + fingular de todos los pueblos, que eftan fobre la 
haz de la tierra. Mei. y 
IL 3 « Ninguna ? abominocion comerás. 
a Los amma- * Eltos/on los animales que comereys, Bu- 
g aeng ey, cordero dé ovejas, y cabrito de cabras. d 
Lotina,  § Ciervo, y corço,y bufano, y cabron falvaje, 
Ke. y unicornio, y AE falvaje, y cabra montes. 
6 Todo animal de pefuños, y que tiene hen- 
b heb, que al- dedura de dos uñas >Q rumiáre étre los animales, 


Sa elrumio. efte comereys. 
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7 Emperò efto no comerey s de los que rumi- 
an, y tienen uña hendida, Camello, y liebre, y co- 
nejo ; porque rumian, mas no tienen uña hendi- 
da, feroshán immundos. 

$ Ni puerco, porque tiene uña hendida, mas 
no rumia, feroshá immundo. Dela carne decftos 
no comereys, ni tocareys fus cuerpos muertos. 

Efto comereys de todo lo q ef/á enel agua: 
todo loquetiene ala y efcama comereys. 

10 Mastodo loque no tuviere ala y elcama no 
comereys, immundo os ferá. 

11 “Toda ave limpia comercys. 

12 Y eftas fos de las quales no comereys, Aguila, 
y acor, y efmerejon, ' 

13 Y ixo,y bucytre, y milano < fegú fu efpecie. 

14 “Y todo cuervo fegun fu efpecie. 

1$ Y dabeftruz,y mochuelo, y garceta y gavilá- 
fegun fu efpecie. E 

16 Y el halcon, y la lechuza, y el calamon. 

17 Y elcifne, Y) el pelicano, y la gaviota. 

18 “Y lacingueía, y el cuervo marino fegun fu 
elpecie, y el abovilla,y el murcielago. 

19 Y toda ferpiente de alas os lerá immunda, no 
fe comera. 

20" Toda ave limpia comereys. 

21 Ninguna coía mortezina comereys: àl e- 
ftrangero q eftá en tus villas la darás, y el la come- 
rá: o Seida aleftrangero: porque tu eres pueblo 
Sanéto à Iehova tu Dios. * No cozerás el cabrito 
enla leche de fu madre. 

22 q Dezmando dezmarás toda renta de tu G- 
miente, que Taliere de sw haça cada un año, 

23 Y comerás delante de Iehova tu Dios en el 
lugar que el efcogiere para hazer habitar fu nóbre 
alli,el diezmo de tu grano, de tu vino, y de tu aze- 
yte, y los primogenitos de tus vacas y de tus ove- 
Jas,paraque aprendas à temer á Iehova tu Dios to- 
dos los dias. 

24 Y fielcamino fuere tan largo que tu no pu- 
edas llevarlos por el, por eftar lexos de ti el lugar 
que Iehova tu Dios oviere efcogido para poner 
enel fu nombre, quando Iehova tu Dios te ben- 
dixere, 

25 t Entonces venderlohás, y atarás el dinero 
en tu mano, y vendrás al lugar que Iehova tu Di- 
os efcogiere, 

26 Y edaráseldinero por todo loque tu anima 
deflea, por vacas y por ovejas, y por vino, y por fi- 
dra, y por todas las cofas que tu anima te deman- 
daré: y comerás alli delante de lehova tu Dios, y 
alegrartehás tu y tu caía. 

27 £Y nodefampararas àl Levita que habitara 
en tus villas, porque no tiene parte ni heredad có- 
tigo. 

23 Al cabo de tres años facarás todos los diez- 
mos de tu renta de cada año, y guardarlohás en 
tus ciudades: 

29 Y vendra el Levita, que no tiene parte ni he- 
redad contigo, y el eftrangero, y el huerfano, yla 
biuda, que eftáen tus villas, y comerán y hartarfe- 
hán, porque Ichova tu Dios te bendigzen toda o- 
bra de tus manos, que hizieres. 


xv. 


Repite la Ley de la remifJion del año feptimo, mandando 
que cada uno entonces fiselce à fs hermano pobre In denda o em- 
preStido,O'c. y que no dexen de emprestarle,o farle, loque oui- 
ere menester por eStar cerca el año feptimo, 11. Iena Ley 
de la moderacion de la fervidumbre del fiervo Esebreó. 111, 
Item, la Ley de ln offrinda de los primogens+os de las vacas, 0 
OVEJAS» 


CAPIT. 


Al cabo 


c De toda e- 
fpecie. 

Heb. bija 
delabcítruz, 


*Exod. 33. 
19, 34» vs. 


111 


Vich, y daa 
ea plaia, 


e Comprarán 
oque quific- 
Ich 


f Artib. 12, 
12.19. 


ue 


T XxX 


De ficte en 7.años remi[sion. 


* Levi: 25. 2, Lecabo* de los fiete años harás remiffion. 

E pls 2 Yeítaesa la manera de la remiffion,b De 
a He bpl xará à fu deudor todo aquel q empre(tó de 
bra, fu mano, con que adeudó a fu proximo: no lo tor- 
b Ete fèi entien- 


y nará a demandar à fu proximo, oà fu hermano: 
dq sado el den. Ed 
Ter so tenia de ¿ porque la remiflion de Iehova es pregonada. 
page: pref 3 Deleltrangero tornaràs à demandar: mas loq 
“A devia tuviere tuyo tu hermano, foltarloha tu mano. 
eotabin 4 Solamente porque 2 no ayaen ti mendigo: 
que los renti- porquz bendiziendo te bendizirá Iehova en la 


gas sal Mene jorra, que Iehova tu Dios te dá por heredad para 


abres, 
e wi fe que la poleas, 
menefter mesái- ç Și empero oyendo oyeresla boz de Iehova 
qa. v7. tu Dios, paraque guardes y hagas todos eftos mã- 


damientos, que yo te mando oy: 

6 Porque Ichovatu Dios dte bendixo, como 
dTeavra bE-te avia dicho: y empreftarás à muchas gentes, 
poo mas tu no tomarás empreftado: y enleñorearrehás 

de muchas gentes, y de ti no le enfeñorearán. 

7 Quando oviere en ti mendigo derus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu ticrra que Ie- 
hova tu Dios te dá, no endurecerás tu coraçon, ni 
cerrarás tu mano a tu hermano mendigo. 

8  Masabricido abriras à el tu mano, y *em- 

* led Efas. 58. preftido le empreftarasá faz loq oviere menefter. 
a Guardate que no aya en tu coraçon € perver- 
acth $, 42. E e E 5 
Luc.6.34, {O penfamiento, diziendo: Cerca efta elaño Septi- 
eHeb. palabca mo de la Remiflion: y tu ojo fea maligno fobre tu 


perver- hermano menefterofo para no darle: que el clama- 
rà contra ti à Iehova y ferteha por peccado. í 
ro Dando le darás,y tu coraçon no fea maligno 
quando le dieres, que por efto te bendezirà Iehova 
i £ a 
eno- TY Dios en todos tus hechos fy en todo loque pu 


da empradura ÍÍéres mano. x 

derumano. gI Porque no faltarán menefterofos de en me- 
Mat t8,th dio de la tierra, por tanto yo te mando diziendo, 
g hi. abriendo B Abrirás tu mano à tu hermano, à tu pobre, y ¿tu 


abriras ¿re  menelterofoen tu tierra. 

12 q *Quando fe vendicre á ti tu hermano He- 
etoi 1... Pro o Hebrea, y te oviere fervido feys años, àl fep- 
lc.34- 14. fimo año lo embiarás deti libre. 


13 Y quando lo embiàres de ti libre, no lo em- 
biaràs vazio. l 

14 Cargandolo cargaras, de tusovejas, y de tu 
era, y de tu e en loque teoviere bendicho Ie- 
hova dello le darás. 

15 Y acordartehàs, que fuefte fiervoen tierra de 
Egypto, y que Iehova tu Dioste refcató: por táto 
yo te mando oy efto. 

16 Y ferà, que fi el te dixere, No faldré de con- 
tigo: porque te amó áti y á tu cala: que le vá bien 
contigo; 

*Bxed 21.6. 17 *Entoncestomarás una aleína, y darás en 


bg.d.haftaol j l rta:y ferteha Cervo h - 

bes fu Ey en è pa! :y ferteh; í oh para fiem 

re; anfi tambien haràs á tu criada. 

Bev. 25339, P E o 
4% 18 Note parefca duro, quando lo embiares li- 
bre de ti, que doblado del falario de mogo de fol- 
dada te firvió feys años: y Iehova tu Dios te ben- 

dezirá en todo quanto hizieres. 

- 19 «4 *Todoprimogenito que nacerá en tus va- 
TIL cas y en tus ovejas, el macho fan&ificarás á Iehova 


*Exod.34-49+ tu Dios: no te firvas del primogenito de tus vacas, 
ni treíquiles el primogenito de tus ovejas. 
w 2° Delante de Iehova tu Dios i los comerás ca- 
d habla csn los = : 
ose a da un año en el lagar que Iehova efcogiere, tu y tu 


queles eran los CALA. 


Primgemtos, 21 
Num. 18,15. 
Y Leyit.21.21. 


* Y fi oviereen el falta, ciego,o coxo, o qual- 
quiera otra mala falta, no lo lacrificarás á Iehova tu 
Dios. 

22 Entusvillaslo comerás, immundoy Impio 
cábié com:ran deel como de un corgo,o de un ciervo. 


DEVTERONOMIO. 


Fol.62 
23 Solamente que no comas fu fangre: fobre la 
tierra la derramarás como agua. 


GAP ITV IL 
Repite la Ley de la celebracion de la Pafinn. 11: Deaf- 
efta de Penthecostese 111. Dela fefta de las Cabañas. 
1L. Manda que entrados en la tierra ponzá governadores ma- 
yores y munores, que govternen con rectitud, V. Probibebiantar 
arboledas junto al Sancenario, y levantar eftntmas. a Heb. de A- 
Vardarás el mes 2 de los nuevos frutos, y ha- -a = 
rás Palcua á Iehova tu Dios, porqucenel mes * Levit. 25. $. 
de los nuevos frutos te facó Iehova tu Dios Num-13-16. 
de Egypto de noche. >= 
2 Y * lacrificarás Paícua á Ichova tu Dios de 
ovejas y de vacas, en el lugar que Iehova efcogiere 
para hazer habitar fu nombre enel. b 5.Con el la” 
3 *Nocomerasb con ella leudo, fiete dias co- E den 
merás con ella panos por leudar, pan de affliccion, « Exod.12 47» 
* porqu aprieffa falifte de tierra de Egypto: parad 
te acuerdes del dia en que falifte dela tierra de E- 
gypto, todos los dias da tu vida, 
4 Y no parecerá levadura en ti,en todo tu ter- 
mino por fiete dias: y nio quedará de la carne que 
matáres ála tarde del primer dia hafta la mañana, 
5 No podrás facrificar la Pafcua en ninguna 
de tus ciudades, gpr Ichova tu Dios te da, e Eo Di 
6 cSinoenel lugar que Iehova tu Dios efcogi- tudos mo pus- 
ere, para hazer habirar fu nombre en el, facrifica- ET estebíar 
rás la Paícua ála tarde à puefta del Sol, àl tiempo la paf 
que falifte de Egypto. cual, fino fola- 
7 Y affaràs, y comeràs en el lugar que Jehova %%'e en leua- 
tu Dios efcogiere, y bolveràs por la mañana y tor- ¿comp man- 
nartehàs d à tu morada. da Exod 12,8. 

8 Seys dias comerás panes cenzeños, y el feptimo 4 #eb.à cas 

dia ferá folennidad á Iehova tu Dios,no harás obras HP = 

g q *Siete femanas te contarás: delde que co. * Levit 23. 15. 
mencare la hoz en las miefles comengarás a con- Ex0d.34.24. 
tar las fiete femanas, ; 

10 Y haras la folennidad de las femanas à Iehova 
tusDios:de la fufficiencia volútaria de tu mano ferá 
lóque dieres, fegun lehova tu Dios te oviere ben- 
dicho. 

11 Yalegrartehas delante de Ichova tu Dios,tu, 

y tu hijo, y tu hija, y tu fety oi fanes dN oee 
vita que efuviere € en tus ciudades, y el eftrangero, f Eatu tiera 
y el huerfano, y la biuda, que e/fuvieren £ en medio 

de tien el lugar que Iehova tu Dios efcogiere para 

hazer habitar fu nombre en el. 

12 Y acordartehás que fuefte fiervo en Egypto; 
por tarito guardaras, y haràs eltos eltatutos. 

13. € La Solennidad delas cabañas * harás fiete di- ,, ME 
as, 8 quando ovieres hecho la cofecha de tu era y de UN 
tu lagar. cocha dera 

14 Y alegrartehás entu folennidad,tu y tu hijo y *'a y de wh- 
tu hija, y tu fiervo y tu lierva, y el Levira, y el'eftrá- $% 
pero, y el huerfano,y la biuda que effan en tus h vi- p heb, puertas. 

as. 

15 Siete dias celebrarás Solennidad á Iehova tu 
Dios enel lugar que Iehova elcogiere, porque te ¿Or.folamen- 
avrá bendicho Iehova tu Dios en todos tus frutos, $% y macha 
y en toda obra de tus manos, y ferás iciertamen- `  ' 
te alegre. 

16 Tres vezes cada un año parecerá todo varon 
tuyo delante de Iehova tu Dios en el lugar que el 
efcogiere; en la Solennidad de los panes cenzeños, y ` Erodas dl 
en la Solennidad de las femanas, y en la Solennidad *** >? 
de las cabañas; * y no paracerá vazio delante de Ie- 
hova: 

17 Cadauno con el don de fu mano, confornie 
á la bendicion de Iehova tu Dios,q te oviere dado. 

18 a luezes y alcaldes te pondrásen todas tus tyi 
k ciudades que lehova tu Dios te dará en tus khev.putu» 

tribus 


El rey lea la Biblia. 


tribus, los quales juzgarán el pueblo con juyzio de 
juíticia. 
$ Anib.1,17. ,19 Notuergasel derecho, * No acceptes per- 
Exod.<3. $. fona,niromescohecho, porque el cohecho ciega 
Levit.13, 5 los ojos de los fabios, y pervierte las palabras de 
los juftos. Ne 
20 Ļajufticia lajuíticia feguirás, porque bivas, 
y heredes la tierra, que lehova tu Dios te dà. 
: 21 q No te plantarás bofque de ningun arbol 
nr her cerca M del altar de Iehova tu Dios, que te harás. 
mDel sátu- 22 Nite levantarás eftatua, loqual aborrece Ie- 
ario, hova tu Dios. ; 
Carit. XVII 
Manda que el animal del facrificiofea perfecto. IJ. Ley 
gue quando á alguno por teftimonio de dos o tres teftigos fele pro- 
ware idolatria, muera apedreado. III Que en las caufas 
dubdo/as acudan al Sacerdote. y al Magifirado fupreme que fue- 
re en aquel tiempo por la determinación, y que por ella fe eflé, fo 
pena de muerte al rebelde. 1111.- Due quando fe determina- 
rená levantar rey fobre fi, no pongan tjirangero, mas al que 
Dios feñvalare. V. DOueel rey notenga machos cavallos, ni 
muchas mugeres, VI. Due en fiendo envejtido fe haga efere ~ 
virla Ley, y que fea eStadiofo declla, y que no fe enfobervezca 
entre fs hermanos. 
O * facrificarás à Iehova tu Dios buey, o cor 
dero en el qual aya falta, o alguna cofa ma- 
la, que es abominacion à lehovatu Dios. 

2 q Quando fe halláre entre ti, en alguna de 
tus ciudades, que lehovatu Dios te dá, hombre, o 
muger, que aya hecho mal en ojos de Jehova tu 
Dios trafpallando fu concierto, 

3  Queoviereydo, y fervidoá diofes agenos, 
y fe oviere inclinado a ellos, o ál Sol,o à la Luna, 

o à todo el exercito del cielo, lo qual yo 4 no mádé; 
a bafta para ne ~ E > 
%r culte diuine 4 Y tefucredado avilo, y oyeres, y ovieres 
gue Dies xs le bufcado bien, y la cofa ha parecido de verdad cier- 
E ta, que tal abominacion ha fido hecha en Ifrael: 
5 Entonces facarás al hombre o muger, que 
b Ala puerta oviere hecho efta mala cofa, â tus pucrtas,hombre 
detu ciudad. y muger,y à pedrearloshascon piedras,y moriràñ. 
< +2» 6 *c Por dicho de dos reftigos, O de tres tefli- 
Mauh.18,16. gos, morirá el que oviere de morir: no morirá por 
1.Cormo 1 €l dicho de un folo teftigo. o 
dea de Ni 7 La mano delosteítigos ferà primero fobre 
45.30% _ el, para matarlo, y la mano de todo el pueblo def- 
A pues: y quitarás el mal de en medio de ti. 
ul. - 8 “q* Quando alguna cofa te fuere occulta en 
*2.Cht5.19 ¡uyzio dentre fangre y fangre,* entre caufa y cau 
4 Encauía de Ía, y entre llaga y llaga en negocios de renzillas en 
homicidio tus ciudades, entonces levantarte hás, y fubirás al 
lugar que Iehova tu Dios efcogiere: 

Rie: Y vendrás € à los Sacerdotes Levitas, y ál ju- 

$ e ez que fuere en aquellos d1as; y preguntaràs, y en- 


Y. 
blas Gentiles 


Y Levit.22,21. 


1L 


magifiradose~ feñartehan fla po cel juyzio. - 
slefafiico ypo- 19 Y harás fegun la palabra que ellos te enfeña- 
btta ten del lugar que Iehovacfcogierc, y guardarás ĝ 
firin hagas fegun rodo loque te enfeñaren. 
floguemaa- 11] Segun la Ley, que ellos re enfeñaren,y fegun 
daliler.  eljuyzioque te dixeren, harás: de la palabra q te 
enfeharen,no re apartarás ni a dieítra ni à finieftra. 
j 12 Y el hombre que hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo àl Sacerdote que eftá para miniftrar 
alli, delante de Ichova tu Dios, o àl juez, el tal va- 
ron morirà: y quitarásel mal de Ifrael. 
13 Y todoel pueblo oyrá, y temera, y no fe en 
foberveceran mas. 
nt. 14 € Quando ovieresentrado en la tierra. que 
Jehova tu Dios te da, y la heredares, y habitares en 
safih ci, ella, y dixeres, g Pondre rey fobre mi, como todas 
$ Jasgentes que effan en mis alderredores, 


15 Poniendo pondràs por rey fobre tiàl que Ie- 
hova tu Dios efcogiere; de entre tus hermanos 
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ndrás rey fobre ti: no 


f jit poner fobre ti h6- 
re chtrangero, que no le 


a tu hermano. 
16 q h Solamente que no fe augmente cavallos, 


v. 
ni haga bolver el pueblo à Egypto para augmétar % deferivef el 
cavallos : RES chova os ha dicho, No procura- “774! 2o- 
reys de bolver mas por efte camino. 

17 Ni augmentarà para fi mugeres, porque fu, AN 
coraçon i no fe aparte: ni plata ni oro fe multipli- y fy de 
carà mucho. 

18 q Y ferà, 3 quando fe affentàre fobre la filla vi, 


de fu reyno y efcrevira 
Ley en un libro zomandolo 
tes Levitas, 

19 E El qual tendra! coníigo, y leera en eltodos k Ħcb. y fe12 
los dias dela vida, paraque aptenda à temer á Ie- ado, 


Te fi un» traflado delta 
e deláte de los Sacerdo- 


> tgd. gne 
hova fu Dios,para guardar todas las palabras de a- aar a 
quefta Ley, y eftos eftatutos para hazerlos. gral que eftava 


a Suardado, 
20  Paraqueno fe eleve fu coracó obre fus her- leado es el 


manos, ni fe à parte del mandamiento à dieftra ni rey a loer la fa- 
à finieftra, porque aluengue dias en fu reyno el, y ss yaa 
> T È fi 1 ra para por ella 
fus hijos en medio de Ifrael. 


regirfea fi y à 
Carit, XVIII. 


Ju pueble: leed 
22/,1.8. 
Repite la Ley que los Sacerdotes y Levitas no tomen fuerte 
en la tierraymas que fu fustento fea de los facrificios y de los di- 
eXmos y primicias del Pueblo. 11. Probibe en el Pueblo de Dios 
toda ejpecie de hechizeria y encantamentos. 111. Promete la 
venda del Mejsias amenazando gravemente alque nole o- 
bedeciere. JIII. Da feñas por las quales ferà conocido el falfo 
propheta. 
Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levi, A 
3 crib. 10, 9, 
no tendran parte ni heredad con Ifrael: * de ¿.Cor.y, 13. 
las offrendas encendidas à lehova,* y de la he- * Levic.7. 34. 


redad deel comerán. APA O- 
da Y drá heredad entre fus h Tano 
2 no tendrá heredad entre fus hermanos: a$. el Tribu 
Ichova es fu heredad, como el le ha dicho. deLevi. 


Y efte ferà el derecho de- los Sacerdotes que 
recebiras del pueblo, de los q facrficaren facrificio, 
buey, o cordero;b dará al Sacerdote la efpalda, y p Elque facri- 
las quixadas, y el cuajar. _ ficáze, 
4 Las primicias de tu grano,de tu vino, y detu aze- 
yte,y las primicias de la lana de tus ovejas le darás. 

5 Porquelo ha efcogido Ichova tu Dios de 
todos tus tribus, paraque elté para miniftrar ál nő- 
bre de Iehova, el y fus hijos,todos los dias. 

6 Y quando el Levita viniere de alguna de 
tus ciudades de todo Ifrael, donde el oviere perc- 
prinagoiy OS con todo defleo de lu anima ál 
ugar que Iehova efcogiere, 

7  Minuftrará ál nombre de Ichova fu Dios, co- 
mo todos fus hermanos los Levitas que eftuvicren 
alli delante de Ichova. 

8 Porcion, como la porcion de los otros comerán 
+ aliende de fus patrimonios. 

9 * € Quando ovieres entrado en latierraquele- 1. 
hova tu Dioste dá, no aprenderás á hazer fegun las $ 2 MU tierra, 
abominaciones de aquellas gentes. 30. 

10 _ No fea hallado € en ti quié haga paffar fu hi- *Levir.20,29, 
jo o fu hija por el fuego, ni do e adivinaci- Reyes 28,7, 
ones, ni * agorero, ni fortilego, ni hechizero, 

11 *Niencantador de encantamentos ni quien 

ka á python, ni magico, ni quien pregunte à 
os muertos. 
12 Porque es abominacion à Iehova qualquiera 
que haze eftas cofas: y por eftas abominaciones Ie- de as fentes 
hovatu Dios d las g de delante de ti. DED pe 
13 Perfecto ferás con Iebova tu Dios. Promifsion, 
14 Potgug eftas gentes que hàs de heredar, à ago- $, 71< hain- 
reros y à hechizcios oyan:mas tu,no anfi € te hada- e 
do Ichova tu Dios. A SIoan.r.4g 
+. 15 q * Propheta de en medio de ti, de tus herma- A&.3.22, y z- 
nos,como yote levátará Iehova tu Dios, àeloyreys. 7 
16 Segun 


I heb.alsendo de 
Jue vendidas fon 
bre fus padres, 


Promete que no les faltara Propheta. 


16 Segun todas las colas que pedifte à Ichova 
tu Dios en Horeb,el dia dela Congregacion,dizié- 
+Exod.20,13- do, + No buelva yo à oyr la boz de Ichova miDios, 
: ni vea yo mas efte gran fuego , porque no muera, 
17 Y Ichova me dixo, Bien han dicho. —, 
18 *Prophetales delpertaré de en medio de 
fus hermanos, como tu: y yo pondré mis palabras 
en fu boca, y el leshablará todo lo q yo le mandare. 
19 Mas ferá, que qualquiera q no oyere mis pala- 
£ Yole roma- bras, q el hablare en mi nombre,f yc requiriré deel. 
te CUENCA. 20 Empero el prophetaque prefumiere de ha- 
blar palabra en mi nombre, que yo noleaya man- 
dado hablar,o que hablare en nombre de diofes a- 
genos, el tal propheta morirá. 
21 4 Y ü dixeres en tu coragoñ, Como cono- 
ceremos la palabra que Iehova no oviere hablado? 
22 Quando el propheta habláre en nombre de 
Ichova. y no fuere la tal cofa, ni vimiere, es pala- 
bra que Íchova no ha hablado: con foberviala ha- 
bló el ral propheta: no ayas temor deel. 


Carit. XIX. 

Repite la constiruecion de las ciudades de Refugio declará- 
do å que fuerte de homicidas aprovecharan, yá quales no. 
11. Encarza que cada uno fe tenga de los terminos que le fon 
feñalados adentro. 111. Ley que ninguno fea condemnado por 
el dicho de wn folo testigo, 1111. Isem,que el sejtigo falfo llcue 
la pena del falfamente acufado. 


Qu Iehova tu Dios taláre las gentes , cuya 


loan. 1. 45- 


1i. 


tierra Iehova tu Dios te da a ti,y tu las here- 
dares,y habitares € fus ciudades, y é fus cafas. 
tExod.2r. ie 3 t Apartartehàs tres ciudades en medio de 
Nue35:9-  tutierra q Iehova tu Dios te da parag la heredes. 
Adereçartehás el camino, y partirás en tres 
lofuezo, 2» partesel termino de tu tierra, que Iehova tu Dios 
te dará en heredad, y ferà paraque todo homicida 
fe huyga alli. 

4 Y elteesel negocio del homicida que huyrá 
alli, y bivirá, El q hiriere à fu proximo por yerro, 
qno le tenia enemiftad defde ayer ni delde antier; 

Y elq fuécon fu proximo ál monte à cor- 
tar leña, y poniendo fuerça con fu mano en la ha- 
cha para cortar algun leño,[altó el hierro del cabo, 

halló à fu proximo,y murió,efte huyrà à una de 

eftas ciudades, y bivirà. 
a Hchclrake- 6 Porque2 el pariente del muerto no vaya 
widrdla trasel homicida quádo fe efcallentare fu coracó, y 
Baxe icida, Jo alcáce,por fer largo el a lo hiera de mu- 
c Conel niu- erte, è el qual uo ferá condemnado à muerte : por- 
eto. q no teniaenemiftad € con el defde ayer y antier. 

7 Por tanto yo te mando diziendo, Tres ciu- 
dades te apartarás. 

8 Y filehovatu Dios enfancháre tu termi- 
no, como lo juró à al te diere toda la ti- 
erra, que dixo à tus padres, que avia de dar, 

9 *Quando guardaíles todos eftos manda- 
mientos, que yo te mando oy, para hazerlos, que 
ames à Iehova tu Dios y andes en fus caminos to- 
dos los dias, entonces anidirás otras tres ciudades 
aliende de eitas tres. 

10 Porque no fea derramada fangre innocente 
en medio de tu tierra, q Ichova tu Dioste dá por 
d Seas pueblo heredad, y d fean fobre ti fangres. 
homicida» zg Mas quando oviere alguno que aborreci- 

Num-35,20- ere á fu proximo, y lo efpiare, y fe levantare fobre 
e Heb. de al- Cl, y lo hiriere € de muerte, y muriere, y huyere à 
ma. alguna de eftas ciudades, ] 

12 Entonces los ancianos de fu ciudad embia 
rán,y facarlohán de ay, y entregarlohan en mano 

A A f del pariente del muerto,y morirá. | y 
cdo lis, No le perdonará tu ojo : y quitarás *la fan- 
ianocenc; gre innocente de Ifrael,y avrás bien. 


* Anib 12. 
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Fol.63 e 


<n. 28, igo 


ue feñalaron los antiguos Yen tu heredad q pof- po 
E eu la tierra que Iehova tu Dioste da, para- 
que la heredes. 

15 q*No valdrá un teftigo contra ningunoen T% 
qualquier delito,y en qualquier peccado , en gual- » Arrib. 19. 6, 
quier peccado q te cometiere.En dicho de dos tefti Mauh 18. 16. 
gos, o en dicho de tres teltigos cõfiftira el negocio. A E 

16 € Quando fe levantare teftigo falfo contra Heb.1o, 28. 
alguno para teftificar contra el £ rebellion. 


uu. 
17 Entonces los dos hombres, que pleytean fe £ * Apffs 


prefentarán delante de Iehova, delante de los Sa- q ed 
cerdotes y juezes que fueren en aquellos dias, 

18 Y los juezes inquirirán bié,y (1 pareciere feta- 
quel reftigo falfo, teftificó falfo cótra fuhermano, 

19 *Hareys ael comoelpenfó hazer à fuher- 
mano,y quitarás el mal de en medio de ti. 

20 Y losque quedaren,oyrán, y temerán, y no 
bolverán mas à hazer una mala cofa como efta en 
medio de ti. 

21 Y no perdonará tu ojo:F * vida por vida,oje 
por ojo,diéte por diéte,mano por mano,pie por pis 

CAPIT. XX. 


Preferive la forma de palabras con que el Sacerdote anima- 
rá al Pueblo quando falieren en batalla. 11. Manda que entes 
del combate por publico pregon en el exercas fe dé licencia a 
qualquiera que ovitre edificado cafa,y no la oviere cstrenado:o 
plantado viña, y nola oviere aun hecho comun: o, defpofado- 
Sey no fe ovierc aun puntado con fu efpofa : y al timido o cober- 
de. 111. Item, que ninguna cindad combatan , fin prefenzarle 
primero paz, à condicion que fe dé para fer tributaria : exceptá- 
do deeSta Ley a los poffeedores de la tierra de Promifíion, donde 
no quiere Dios que fe prefente ninguna condicion de paz , mas 
que todos mueran fin excepcion. 1111. Item, que quando pufie- 
a rerco a alguna ciudad,no destruyan fus arboledas de buenos 

YHTOS. 


dera religión. 
* Proy.19.S- 
Dan, 13,5%. 


h Hcb alma 
por alma. 
2Exod, 21, 


24. 
Levit. 24, 20, 
Macr. f 138. 


Vádo falieres à la guerra cótra tus etiemigoś, 
y vieres cavallos y carros,pueblo mas grande 
qtu,no ayas temor deellos, que Iehova 
tu Dios es contigo,que te Íacó de tierra, de Egypto. 
2 Y feráque quando osacercardes para pelear, 
el Sacerdote te llegará, y hablará ál pueblo: 
3 Y dezirleshá, Oye Ifrael, Vofotros os jú- 
tays oy en batalla contra vueítros enemigos: 3 no ¿y dn 
fe enterneíca vueítro coraçon, no temays, no Os ye. 
aprefureys, y no os quebranteys delante deellos: 
4 Que lehova vueftro Dios anda con vofotros 
para pelear por vofotros contra vueftros enemi- 
gos para Íalvaros. 
5 € Y losalcaldes hablarán àl pueblo,diziédo, 11. 
* Quien ha edificado cafa nueva, y no la há eftre-  3e2es 7, 3- 
nado? Vaya y buelvale à fu cala, porque quiga no a a 
muera en la batalla, y otro alguno la eftrene. me À la ley 
6 Y quien ha plantado viña, y no la ha b pro- bevit 21.3.0 è 
fanado? Vaya, y buelvafe à fu cafa, porque quiça 97% 19: 
no muera en la batalla y otro alguno la profane. 
7 Y quien fe hà delpofado con muger, y no 
la ha tomado? vaya, y buelvafe à fu caía, porque 
quiça no muera en la batalla y algun otro la tome. 
S Y tornarán los alcaldes à hablar àl pueblo, y 
y diran,* Quien es hombre medrofo, y € tierno de * luezes 7, y. 
coraçon? vaya y buelvafe à fu cata, y no deflia el “Cobarde. 
coraçon de fus hermanos, como fu coraçon. 
? Y ferí, r quando los alcaldes acabaren de 
hablar al pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos mandaran delante del pueblo. 
10 € Quando te acercares à la ciudad para com 4 pa ti ps 
batirla, pregonarlehas paz. wia us 
11 Y ferá, que fi te relpondiere, d Paz,y Ste a- de tóclas To~ 
briere, todo el pueblo que en ella fuere hallado te %:*- $7. 29- 
[eran tributarios, y te lerviran. E 
12 Masfino hiziere paz contigo, y hiziere con- 
tigo guerra, y la cercares. 


o aefma- 


e S las puertas: 


14 q Noeftrecharás el termino de tu proximo, 13 Y Iehova tu Diosla diere en tu mano,entóces 


heriras 


POP ATA 


A A 


a A Lor b ii dl a Les ai PA 


Leyes militares. 


heriras á todo varon fuyo á filo de efpada. 

14 Solamente las mugeres y los niños, y los a- 
nimales, y todo loque oviere en la ciudad, todos 
[us defpojos, robarás para t1:y comerás del defpo- 
jo de tusenemigos, los quales Iehova tu Dios te 
entregó. 

15 Anfi haras á todas las ciudades que eftuvie- 
ren muy lexos de tique no fueren de las ciudades 
de eftas gentes. 

16 Solamente de las ciudades deeftos pueblos 
que lehova tu Dios te da por heredad ninguna 
perfona dexarás á vida: 


fDel todo 17 Mas fdeftruyendo los deftruyras, ál Het- 

A a „ theo,y àl Amorrheo,y âl N ál Pherezeo 

: y al Heveo, y ál lebufeo: g como lehovatu Dios 
te ha mandado. 

18 Porque no osenfeñen á hazer fegun todas 

fus abominaciones, que ellos hazen á fus diofes, y 

e pequeys contra Iehova vueítro Dios. 
ITHIL 


19 q Quando pulierescerco á alguna ciudad 
peleando contra ella muchos dias para tomarla,no 
deftruyras lu arboleda metiendo en ella hacha, 
Po de ella comerás: y no la talarás,que no es 

ombre el arbol del campo, que venga contra 
tien el cerco. 

20 Masel arbol que lupieres que no es arbol pa- 
racomer, deftruyrlohás y talarlohás, y edificarás 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, hafta 
fojuzgarla. 


CATIT XXE 


Ley acerca del homicidio hecho enel cábo y que no fe fabe quié 
lohizo. 11. Que la muger captiva de los enemigos pueda fer 
tomada por m»gér del Ifraelita có ciertas condicsones 111. Que 
el derecho del mayorazgo no pueda fer trafpaffado del hijo ma- 
yor. 1111. Que los padres que tuvieren hyo imcorregible,lo pre- 
Jenten almaziStrado, y por el teftimonio deellos muera ape- 
dreado de todo el Pueblo. V. Due el que muriere en cru? por 
publica fentencia, fea enterrado añtes de la noche. 


Vando fuere hallado algun muerto en la tier- 
Q: que Iehova tu Dios te dá, paraque la he- 
redes,echado en el campo, y no fe fu- 

piere quien lo hirió, : 

2 Entonces tus ancianos y tus juezes faldràn 
y mediran hafta las ciudades que effan alderredor 
del muerto, 

3 Y feráquelos ancianos de aquella ciudad, de 
la ciudad mas cercana ál muerto,tomarán una be- 
zerra de las vacas, que no aya fervido, que no aya 
traydo yugo, 

los ancianos de aquella ciudad traerán la 
tar, Aero la bezerra à un + valle afpero, que nunca aya fido a- 
a he”. rado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 
gose valle, agui CN el valle; 
per lo que ff 5 Y vendràn los Sacerdotes hijos de Levi,por- 
Sue ma PL Que à ellos efcogió Iehova tu Dios paraque le fir- 


sl van, y para bendezir en nombre de Iehova, y por 
a Heb. ferá. _ el dicho deellos, a fe determinara todo pleyto, y 
A e b toda llaga. 

Miño. 6 Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
- cercana àl muerto lavaràn fus manos fobre la be- 

zerra delcervigada en el valle: , 
7 Y proteftaran,y dirán,Nueftras manos no han 
derramado efta fangre, ni nueítros ojos lo vieron; 
e o perdona, 8 c€ Expia átu pueblo Ifrael àl qual redemifte, 


d Noimputes o lehov 
el homicidio e 


del innocente. 


y no pongas la fangre innocente en 
medio de tu pueblo Ifrael. Y * la fangre les ferà 


e el homicidio. PC rdonada. , 
cua dl o Y tuquitaràsf la fangre innocente de en 
homicidio — medio de ti, quando hizicres lo que esreéto en los 


ojos de Iehova. 
u. 10 $ Quando falicres à la guerra contra tus ene- 
migos, y Ichova tu Dioslos diere en tu mano, y 
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tomares deellos captivos, 


11 Y vieres entre los captivos alguna muger 
hermoía, y la cobdiciares, y la tomares para ti por g Heb. hará 
muger, ` Jus, &c. 

12 Meterlahás en tu cafa, y ella raerà fu cabeça, tonales 
y 8 cortarà fus uñas, lheb. y no ufàe 
13 Y quitará de fi el veflido h de fu capriverio, *%/fvicio en 

y quedarlehá en tu cafa: y llorarà à fu padre y a fu 2 a 
madre s» mes de tiempo: y defpues entrarás á ella iHeb. à (u “i 
y tu feràs fu marido, y ella tu muger. — * mo 

14 Y ferá,que (1 no te agradàre,dexarlahàs i en fu PRA, gge 
libertad, y no la venderas por dinero, + y no mer- HI. 
cadearás con ella, por quanto £ la aigiíte. 

15 (Quando algun varon tuviere dos mugeres, 
la una amada, y la otra aborrecida y la amada y la 
aborrecida le parieren hijos, y el hijo primogenito 
fuere de la aborrecida, 

16 Serà que el dia que hiziere heredar à fus hijos 
loque tuviere,no podrá dar el derecho de primoge - 14! derecho da 
nituraá los hijos de la amada delante del hijo de la egos 
aborrecida el primogenito. Gen.g422. 

17 Masál hu de la aborrecida conocerá! por $+ Chrā. s.. 

rimogenito * para darle dos tanto.de todo loque "4% 

e fuere hallado, porque aqueles* el principio de 
fu fuerca, el derecho de la primogenitura es fuy o. 

18 q Quando alguno tuviere hijo contumaz y 
rebelde,que no obedeciere á la boz de fu padre ni 4 
la boz de fu madre, y aviendo lo caftigado, no les 
obedeciere, 

19 Entonces tomarlohan fu padre,y fu madre, y 
lacarlohan á los ancianos de fu ciudad, y ála puer- 
ta de Lu lugar, 

20 Y dirán á los ancianos de la ciudad,Efte nue- 
ftro hijo es contumaz y rebelde,no obedece á nu- 
eftra boz, es gloton y borracho. 

21 Entonces todos los hombres de fu ciudad lo 
apedrearán con piedras,y morirá: y quitarás el mal ia De tu tie- 
m de en medio de ti,y todo Ifrael oyrán y temerán. rra, 


u. 


2 (Quando en alguno oviere peccado de fen- V. 
T ad muerte pi de A colgarlohás * 444 1/:8.29 
tcMciade >y ? 8 AAS > 10, 27. luan 


en res madero. 19,31. 


o. 
** 23 + No anochecerá fu cuerpo en el madero,mas *Calar-3.13. 


enterrando lo enterrarás el mifmo dia, * porque * Maki. 


n maldicion de Dios es el al no contamina- 
rás tu tierra, q Iehova tu Dios te da por heredad. 


Carit. XXIL 
Que el que halláre animal de fo proximo fuera de camino, 
o caydo debaxo de la carga, le dé el ayuda neceffaria. 11. Due 
la muger no vifta habito de hombre, ni el hombre, habito" de 
muger. 111. Due el que ballare nido de ave, no tome la madre 
con los bios. 1111. Due el que edificare cafa le haga varanda 
en la techumbre. V. Prohibe toda mezcla de cofas differentes en 
la fimiente,en el arada en el veftido. VI.. Due los Ifraelitas 
traygú fimbrias en los cátos de la ropa.VI1. Due el que achaca- 
re a ja muger queno la halló virge, fi los padres deella le prova- 
ré lo contrario, fea penado : y nunca pueda repudiar fu muger : 
mas fi no fe le provare locótrario,la muger fe prefuma aver for- 
nicadoen Ets de fu padre,y muera apedreada. VIII. Que los 
que fueren tomados en adulterio,mueran a 2N K Due 
el que forgare foltera virgen, pague à fu padre $0.fcclos y la 50- 
me por muger, y nola pueda repudiar en ningun tiempo. 
O*kverás el tbuey de tu hermano, o fu corde- *Ex0.23,4. 
ro, perdidos, y te efconderàs deellos:bolvien- pe 
do los bolverás á tu hermano. 
2 Y aunque tu hermano no fea 2 tu pariente,o a Heb. cercas 
no lo conocieres, recogerlos hàs en tu cala, y efta-.no de ti 
rán contigo hafta que tu hermano los buíque, y 
bolverfeloshás. 
Y anfi harás de fu afno, anfi harás tambien 
de fu veftido, anfi harás tambien de toda cofa per- 
dida de tu hermano que fe le perdicre, y la hallares 
tu, no te podrás elconder. 
4 No verás el afno de tu hermano, o fu buey 
caydos 


ea 


La muger no fe vitta habito de hombre. 


, caydos en elcamino,y te cfconderás de ellos,levan- 
IAS tando los levantaras b con el. PE 
jin $ € No vcftiríla muger habito de hombre ni 
It. el hombre veftirá veftido de muger, porque € abo- 
e, Abomina- minació es à Ichova tu Dios qualquiera q efto haze. 
ni 6 € Quando topares en el cìmino akun nido de 
aveen qualquier arbol.o fobre la tierra, con pollos 
o huevos, y que la madre eftuviere echada o fobre 
los pollos, o fcbre los huevos, no tomes la madre 
con los hijos. 
7 Embiando embiarás la madre,y los pollos te 
Yi y bagat tomarás, porque ayas bien, + y largos dias. 
u S € Quando edificáres cafa nueva,harás petril 
1] > 
d Occation de à tutechumbre,porque no pongas d fangre en tu 
muerte, caía fi cayere deella alguno. 
e” k | No fembrarás tu viña * de mifturas, por- 
Mí ton. Que * ño fe fanétifique la abundancia de la fimien - 
tamine,o cor- te que fembraíte,y el fruto de la viña. 


rompa E E TO No ararás con buey Y con alno juntamente. 
fecha, y clten- 11 Norte veltirás de miítura de lana y lino jun- 
to de Xc. ; y J 


añs leb. 1, $. CTAMENCTC. 
ee. fi tems 11 q Hazertchas ł peguelos en los quatro cabos 
"Satin ” de tu manto conque te cubrieres. 

13 q Quando alum tomare muger, y delpues 
3Num. 1638. de aver entrado à ella la aborreciere, 
ella Zithe 14 Y le pufiere achaques de cofas, y facare fo- 


amm eja ede- > 
lmla Ep. ve bre ella mata fama, y dixere,Efta tomé por muger, 


pa + y llegué á ella, y nola hallé virgen : 
ee )as. et 3e 
Dar 6.8, 15 Entonces el padre de la moça y fu madre to- 


y11.18.ef marán,y facarán flas virginidades dela moça álos 


as rei ancianos de la ciudad g à la puerta, 
È- roni alot. PESA ` » 
+reftimonios 16 Y dirá el padre de la moça a los ancianos, Yo 


de la virgini- di mi hija a efte hombre por muger, y el la abor- 
nidad. Y 
gAl<óbfterio 
o lugar de ju- 
y 210. a 


ece, 

17 Y heaqui el le pone achaques de cofas dizi- 
endo, No he hallado tu hija virgen ; E heaqui las 
iS de mi hija:y eftéderán la lavana delá.- 
te de los ancianos de la ciudad. 

19 Entonceslos ancianos de la ciudad tomarán 
al hombre,y caftigarlohan, 

19 Y penarlohan en cien pefós de plata,los quales 
darán al padre de la moca,por quantó facó mala fa~ 
ma fobre virgen de Ifrael : y renerlaha por muger, 
y no la podra embiar en todos fus dias. 

20 Mas fi elte negogio fué verdad,y no fe halla- 
ten virginidades en la moça, 

21 Entonces facarán à la moça a la puerta de la 
cafa de fu padre, y apedrearla hán con piedras los 
hombres de fu ciudad, y morirà, por quanto hizo 
vileza en Ifrael fornicando en cafa de fu padre, y 
quitaras el mal de en medio de ti. 

22 (*Quando alguno fuere tomado echado con 
A A eme muger cafada con marido, ambos ellos morirán, el 
bro : porá foto VITON QUE durmió con la muger,y la muger: y qui- 
era, 1 moriam, TAras el mal o ¿JO i 
fire cran acera 23 h Quando fuere moça virgen defpolada con 
o. Bo, a la hallae en andad y feechà- 

re con ella, 

¡Dende acó- 24 Entonces facarloseys à ambos à la puerta ide 
tecio el ca. aquella villa, y apedrearloseys con piedras, y mori- 
rán : la moça porque no dió bozesen la ciudad, y 
el hombre por pois à la muger de fu proxi- 
mo: y quitaràs el mal de en medio de ti. 

25 Mas fi el hombre halló la moça defpofada en 
el campo, y el la tomire, y fe echare con ella,moriraá 
folo el hombre, que durmiere con ella. 

26 Y ìla moça no harás nada: la moça no tie- 
ne culpa de muerte: porque como alguno fe levan- 
1 Keb.de ahxa, ta contra fu proximo, y lo mara de 1 muerte, anfi 

es efto. 
27  Porqueel la halló en el campo, la moça de- 
[pofada dió bozes,y no uvo quien la valicífe, 


VUL 
*Ley.20,10. 


2 Torzó. 


DEVTERONOMTIO. 
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28 € Quandoalguno hailáre moça virgen, que 
no fuere delpofada, y latomare, y fe echare con e- 
lla,y fueren tomados, 

29 Entonces el hombre que fe echó con ell 
rá al padre de la moça cincuenta pefos de plata, y 
fu muger, por quanto la afflıg16:no la podrá embiar 
en todos fus dias. 

30  Notomaríalguno la muger de fu padre, ni 
delcubrirá m el manto de fu padre. 


1X. 


m Ef. vieja a- 
la: que crel ca- 


Cari TAMIL di 


Que ni el cafiradoni el baft ardo,ni tl Ammonita, m el Mo- 
ábira fean admitittidos ellos ni Jus deftendientes á tener algan 
officio publico en el Pueblo de Dios. Los Idumeos y los Egypcios 
predan fer admitidos cn la tercera generacion, 11. Ove quan- 
doe(twuseren en campo, fe aparten de toda immunditia, y ca- 
bran con tierra fu camara. 111. Due el fiervo fugitivo que fe a- 
cogiere à la tierra de Ifrael no fea Entregado à fu amo, mas que 
biva en ella libre. 1111. Que de los hyos de Ifrael no aya rame- 
ra, ni formicario.V. Que mo fea offrecido cn el fanctuario precio 
de perro,ni ganancia deramera. VI. Prohibe reccbir ufora del 
1fraelisa,y concede la del eStrangero.VI1. Due el que hiziere 
voto,lo pague fin dilacion. VIIL. Due el que entrare enla uba 
de fu proximo coma mas no [aque Talega. 


O aentraráen la Congregacion de Iehova el aPedian firda 
quebrado de quebadura, ni el caftrado. la congregación 
2 Noentrarábaftardo en la Congregació f£ ercurcida. 
de Iehova: ni aun en la decima generacion entrarà 32.28 Am." 
en la Congregacion de Iehova. 9,14.perono 
3 Noentrará Ammonita ni Moabita en la Con- trad qe E 
gregacion de Iehova: ni aun en la decima genera- a E 
cion entrarà enla Congregacion delehova para 
fiempre. . 
4 Por quanto no os falieron árecebircon pan 
y agua ál camino, quando faliftes de Egypto,*y *Num.zz, 5. 
porque alquiló contra ti á Balaam hijo de Beor de 
Pethor de Melopotamia de Syria, paraque te mal- 
dixeffe. 
5 Mas no quifo Iehova tu Diosoyrá Balaam, 
y Iehova tu Dios te bolvió la maldicion en bendi- 
cion, porque lehovatu Dioste amava. : 
6 Noprocuráras * lapaz deellos, ni el bien 51, proferi- 
deellos en todos los dias para fiempre. 
7 No abominaras al Idumeo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egypcio,que eftrangero fue- 
fte en fu tierra. i 
8 Loshijosque nacieren € deellos , à la tercera c Del Idumeo 
generació å entrarán enla Congregació de Iehova. Y Egypcio- 


; dg.d 
9 q Quando falieres es campo contra tus e- a e 


dad. 


nemigos,guardate de toda cofa mala. verd 
10 Quando oviere en ti alguno que no fuere 1i 
limpio por accidéte de noche,faldra le del campo, 
y no entrará en el. 
11 Y feraque al declinar de la tarde lavar fehá có 
agua, y quando fuere pueíto el Sol ,entrara en el 
campo. 
12 Y tendrás lugar fuera del real, y alli, * faldras ¿ 5325, tus 
fuera. necelsidades. 


13 Y tendrás una eftaca entre tus armas, y ferá, anf luego. 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. : 

14 Porĝ Iehova tu Dios anda por medio de tu 
cápo para librarte,y entregar tus enemigos delante | 
de ti: por tanto ferá tu real fanto: porqueelno 
vea en ti cofa immunda, y fe buelva fde enpos £ De paftore» 
de th arte. 

15 € No entregarás el fiervo à fu feñor, que fe 
huyere a ti de fu amo. 

16 More contigo, £en medio de ri,en el lugar G y En tu tierra. 
elcogiere en alguna de tus ciudades dondebienle 1111 
eltuviere : no le harás fuerga. Ai A F 
17 € No avrá Pramera de las hijas de Uracl,ni avra “ejn, 

; fometico 


TIL 


NOA A A Dumi vag rió f. 


Siw 18 t 
e pink did 
w Paharin pi 


AA 


zon pra ybun ré 


a, 
Ge rept uá 5 


i Centela ela i fomctico de los hijos de Ifracl, 

Cl ara 18 € No tracràs E precio de ramera ni precio de 
guenca de los perroa la Cafa de Ichovatu Dios por ningun vo- 
duela > que goyporque abominacion cs á Iehova tu Dios tanı- 
Bien lo uno como lo otro. 

s.a de putos: las E p 3 S 
guiles derrees 19 € No tomarás de tu hermano * logro de di- 
Jofias.2. Rey. nero ui logro de comida, ni logro de qualquicra 
o o colade que fe fucle toràr. 
dia sba © 20 Deleftraño tomarás logro,mas de tu herma- 
o MONO lo tomaras, porque te bendi Ichova tu 
0 ma Dios ten toda obra de tus manos fobre la tierra á 
1324.Rom.1. la qual a hcredarla. 
A tasverfo. 21 q Quando prom voto 4 Ichova tu Di- 
B ale os, no tardarás de pagarlo:porq demandado lo de- 
35.14 máidará Ichovatu Dios de ti, y avráen ti peccado. 

X 22 Y quando te detuvicres de prometer, no avrá 

N > 
vst Mni 1, CH ti peccado: 
e. 23  Loque tus labios pronunciaren,guardarás 
; A ASA : DA 

e i harás como prometifte à Iehova tu Dios lo que de 
rd tu voluntad ! hablafte por tu boca. á 
gmo puferes 24 € Quando entrares en la viña de tu proximo, 


srt! Dror Frabas m juam sham f hayr fa 
re$ has eo conciCgs ¡bérimén)1, $ b orap] Ed le Mirmo ¿ham Jt- 
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Sfm ints »/ 


a Maria en el canino defpues que faliftos de Egyp- 
to. 
10 € Quando dieres à tu proximo alguna cofa _ VI. 
“empreftadano entraras en fu cafa para tomárle <P 
prenda: . 
11 Fuera eftarás, y el hombre à quien preftafte 
te facará à fuera la prenda. 
12 Y fi fuere hombre pobre,1o duermas có fu 
prenda. 
13  Bolviendo le bolverás la prenda quando el 
Sol fe ponga, poe duerma en fu ropa, y bende- 
zirteha, y a ti {erà ¡uíticia deláte de lehovátuDios. E 
14 q * No hagas violencia ál jornalero pobre y "Lo 53 
menefterofo anfi de tus hermanos como de tus *%0bx tuere 
eftrangeros, que eftan en tu tierra en tus ciudades. *” 
15 Enfudiale darás fu jornal, y el Sol no fe 
pondrá fobre el, porque pobre es, y con el fuften- 
ta lu vida: o no clame contra ti á lehova, y 
fea en ti peccado. a, YEL 
16 «q *Los padres fno morirán por los hijos, pign t 1 


¿ e E z2Ch.13, 10. 
ni los hijos por los padres,cada uno morirá por fu fEnls puni- 


he a on crás uvas ™ hafta hartar tu defleo, mas no põ-  peccado. a polti- 
¡Psomecifie, drás nentu vafo. s, 17 € Notorcerás el derecho del peregrino y del %*¡,,. 


E , . . 
vilL 25 Quando enttares en la micfle de tu proximo, 
m ps fegun Rcortaras efpigas con tu mano mas no algarás hoz 
alma tu £ š 
we enla micffe de tu proximc. 


haruura. 
Caria X XIIIL 


n En ceita, O 

uiloza. 

* Maure Dre el que no fe cõterare de fu muger,la repudie 7.11. Que 
el rezscn cafado fea exempto de yr à la guerra, y de toda carga 
publica. II. Duelas alhajas neceffarias para paffar la vida 
xo puedan fo prendadas. 1111. Que el que hurtare perfona pa- 
ra venderla, msera. V. Encarga que fè guarde de lepra €c. VI. 

Que el que [acare prenda à fu proximo:no entre por ella, y que 
al pubre le fa buelta antes que anochezca. VIL Oue el jornale- 

* Mar, 11, y 70/24 pagado de fhjornal a dia mufimo de fa obra. VLL. Due en 

19,7. ` los calos criminales ninguno muera porotro. IX. Encarga el de- 

Mat.10,4. recho de los defamporados. X. One la gavilla olvidada en el 


e durmitre campo, y el reb:fto de las olrvas y viñas fean delos que no tie- 
con ellz. 

b Moyin per g: 
patito el repudio 
por la darrez a 
de lo» lv:hos,co- 
mio io dize el 


Vando * alguno tomate muger y fe calare có 

ella, fi depues no le agradare por aver hallado 

Pea en ella alguna cofa torpe, efcrevirlehà 

de El. 19. - ` 

6 Defla ley le. b carta de poo y darfelehá en fu mano, y em- 

e. éfai.5o.1. biarlaha de fu cafa. 

Lr 3i, 8. 2 Y falida de fu cafa, yrfeha, y € cafarfeha con 

Alah $ a} otro varon 

2st. El * T 

ni A ANE. 3 Y fila aborrecicre el varon poftrero,y le ef- 

cio jiso por for- Criviere carta de repudio, y fe ladiercen fu mano, 

nicsen Lied, br dle i G o o 

Ma y la embiare de fu cafa,o {1 muriere el varon poftre 

alac.2y 135 A 

1p15:7'6, TO, QUE la tomó para fi por muger, 

c Heb. frá a No podra fu marido cl primero, que la em- 

oiro varon. LB ver la à romar, po fea fu muger, def- 
LL. al que fue d immunda, porque es abominació de 
I11T. lante de Iehova, y no contaminarás la tierra, que 

w ‘spu Lehova tu Dios te da por heredad. 

diandcla por o- $ € Quando tomare alguno muger nueva, no 

rra caufa quea- falará a la guerra, ni paffara fobre el alguna cofa: 

8 p WJD S 


1) a N - xo gr 
dulterios eb” libre ferà en fu cafa por un año para alegrará fu 


mmer marido ja 
eau que ella + MUBer qUe tomo. - 
«entaminajje: 6 € No tomarás porpprenda la muela de abaxo 
wefgue ienien- i ; a 
PA de too y la mucla de arriba, n es prendar la vida. 
fi ři con orro, 7 € Quando fucre hallado alguno que aya 
E k K ma hurtado perfona de fus hermanos los hijos de Ifra- 
A o dl el,y oviere mercadeado con ella, o la oviere vendi- 
sta, . GA oa 
Lere.3. 1.la1al do,el tal ladron morirà, y quitarás el mal de en me 
muger fe llama dio de ti. 
dae § q Guardate de llaga de lepra, guardando 
3 . E E 
mucho,y haziendo fegun todo loque os enfeñaren 
los Sacerdotes Levitas: * como les he mandado lo 
guardareys para hazer. 


9 * Acuerdate de loque hizo Ichova tu Dios 


* Levit 13. 


* Num.12,10. 


o 


a od tomarás por prenda la ropa de la biu- 
a. 
18 Mas acuerdate que fuefte fiervo en Egypto. 
y de alli te refcató Iehova tu Dios: por tanto yo te 
mando que hagas cfto. s 
19 q * Quando fegares tu fegada en tu campo, * Levit.s, 28, 
y olvidares alguna gavilla en cl campo, no bolve- 12-2 
“rás á tomarla: del eftrangero, o del huerfano, o de 
la biuda ferá: oa te bendiga Iehova tu Dios 
en toda obra de tus manos. 
20 Quando facudieres tus olivas, no ramọnea- 
rás tras t1: del eftrangero, y del huerfano, y dela 
biuda ferá: 
21 Quando vendimiares tu viña no rebufcarás 
tras ti, del eftrangero, y del huerfano,y de la biuda 
ferá. . 
22 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto: por tanto yo te mando que hagas efto. 


CAPITA XXV. 


¿Due el que por juyXio publico oviere de fer agotado, mo fe le- 
den mas de 40.acotes. 11. Due el buey que trillare aya la boca 
libre. 111. Que quando el un hermano muriere fin bios, el que 
viene tras el tome la muger del muerto, y el que no quifiere to- 
marla fea deella notado de publica y perpetua afrenta. IIL 
Que la muger que riñiendo con algun hombre le travare de fus 
werguenjas le fea cortada la mano.V. Due nfen de justo pefo y 
medida.VI. Encasga la enemiftad con los Amalecitas. 


Vádo ovicre pleyto entre algunos, y venier a Hcb. jultifig 
à juyzio, y los juzgaren,. y 4 abfolvieren ál caras. ? 
jufto, y condenaren ál impio. ed 


2 Será, quefielimpio mereciere fer acotado, nio 
entonces el juez lo hará echár,y lo hará acotar de- *2.Cor.11,24» 
lante de fi b fegun fu impiedad por cuenta. A 

*c Quarenta vezes lo hará herir,d no mas:porg dita. 
fi lo hiriere de muchos acotes aliende decftos,no fe 1h 
envilezca tu hermano delante de tus ojos. nte 3 


4 q * No embogarás al buey quando tri- Hi 


laa * Mattl.22) 
: a ML 24, 
«Quando algunos hermanos eftuvieren jú- $ o 


tos, y muriere alguno deello$ y no tuviere hijo, la Luc 20, 28. 
,: muger del muerto no fe calárá fuera con hombre +*0,el parienta 
' eltraño € fu cuñado entrará a ella, y la tomará por GA he 

fu muger,t y hará ĉon ella parentefco. do lo que fi mă- 
6 Y ferá, que el primogenito que pariere, fe le- da Lev. 18,10. 
vantará en nombre de fu Bema el muerto,por- p á 
que fu nombre no fca ray do de Ifrael. "y aculsadarlaha, 
7 Y fiel hombre no quifieretomará fu cuña «fi ver.7. 


da entonces 


Pelo y medida ygual. 


f Al lugar del da,entonces fu cuñada vendra fà la puerta à losAn- 
Juyzio. — cianos,y dirá, Mi cuñado no quiere defpertar nom. 

bre en Ifrael a fu hermano:*no quiere Hed paren- 
tefco conmigo. 

8  Entonceslos Ancianosde aquella ciudad lo 
harán venir, y hablarán con el : y el le levantará, y 
dirá, Ye no qhicro romarla. 

Y fu cuñada fe llegará à el delante de los An- - 
cianos, y defcalgarlehá fu gapato de tu pie, y efcupir- 
Ichá en el roftro, y hablará, y dirá, Aníi g lea hecho 
àl varon,qhe no edificare la cafa de fu hermano. 

10 Y hfunombre ferállamado cn Iirael, La cafa 
i del defcalgado. E 

11 (Quando algunos riñeren juntos el uno con 
el otro, y llegare la mugct del uno para librar à fu 
marido de mano del que lo hieve,y metiere fu mano 
y le travare de fus verguencas. 

12 Entonces cortarlehás la mano, no perdonará 
tu ojo. 

v. 13 $ *Notendrásentu bolfa pefa grande y pela 

"Levit 19.35 chica. 

14 No terrdrás en tu cafa epha grande y epha 
chica, . 

15 Pefascumplidas y juftas tendrás: k epha cum- 


*ra.s. 


lg 0,frá, 
Deltal varo. 
1 Heb. del 
deícalgado de 


GAParo. 


kEpavica: É > A ` 
E 7 plida y jufta tendrás: paraque tus dias fean prolon- 
gados fobre la tierra, que Iehovatu Dioste da. 
16 Porque abominacion es à Iehova tu Dios qual- 
| quiera que haze efto, El que haze tuerto. 
| VI. 17 q * Acuerdate de lo que te hizo Amalec enel 
f k Exod17.8 camino quando faliftes de Egypto. 

Hes. y te 8 E 

defcsieó to- 1 f 3 

dos oe.  retaguarda de todos los flacos que yva» de tras de ti, 


quando tuefavascanfado y trabajado, y no temió 
à Dios. $ 

19 Y ferá: que quando Iehova tu Dios te oviere 
dado repofo de todos tus enemigos à! derredor ex la 
tierra que Iehova tu Dioste dì por heredad para- 
que la pofleas, raerás la memoria de Amalec de de- 


baxo del cielo, no te olvides. 


, 


i Capir. XXVI. 

Que tada uno haga ofrenda en el Sanituario de los primeros fru- 
tos que Dios le diere aquel año en fu tierra, haziendo publica prote- 
fiacion de fu pobreza y captiverio paffado,y del cumplimiento de la 
prome/]a de Dios de averle metidoen la ticrra de Promifsion,y a- 
verle dado aquella abundancia. 11. Due quando ovieren dezma- 

do todos fus frutos en la fin de cada tres anos parezcanenel Santis 
ario è darteftimonio de la fidelidad que auran guardado en el dez- 
mar, y dorar ts la on US ad. 111. Exhorta al Pueblo al 
conocimiento de la dignidad en queDios le pone tomandola por fiyo, 
y àla obfervancia de fu Ley. e Á 
Será que quádo ovieres entrado en la tierra que 
Iehova tu Dios te dá por heredad, y la pofleye- 
res, y habitares en ella, 
2 Entonces tomarás de las primicias de todos los 
+ frutos de li tierra, que truxeres de tu tierra, que Ie- 
hova tu Dios te dà, y pondras en uncanaftillo, y y- 
rás àl lugar que Ichova tu Dios efcogiere,para hazer 
habitar alli fu nombre. 
Y vendrásal Sacerdote que fuere en aquellos 
dias, y dezirlehás, « Conficflo oy ¿Ichova tu Dios, 
o que yo he entrado en la tierra que juró Iehova à nu- 
cié, eftros padresque nos avia de dar. 
Y el Sacerdote tomará el canaftillo de tu ma- 
no, y ponerlohá delante del altar de Iehova tu Di- 


a Prorefto, 


os. 
b Profiigui- 5 “Y brefponderás,y diras delante de Iehova tu 
- A Dios El Syro mi padre pereciendo de hambre decé- 
uva do.a- dió à Egypto, y peregrinó allácon pecos hombres, 
hor en Syria dy alli creció en gente grande, fuerte. y mucha. 
EA 6 Y osEgypciosnos maltrataron,y nos affligi- 

eron, y pulieron fobre nofotros dura fervidumbre. 


- 7 Y clamamos à Ichova Dios de nueítros padres, 


DEVTERONOMTIO. 


ue te falióal camino, t y te defguarnecio la ẹ 15 * Miradefde la morada de tn fanétidad, def- 


» 
e 


Fol.6s 


y oyó Iehova nueftra boz, y vido nueftra aficion, 
y nueftro trabajo, y nueítra oppreflion: 
Y facónos Iehova deEgvpto con mano fuer- 
te y con braço eftendido, y con efpanto grande, y 
con feñales y con milagros. 
9 Y truxonosa efte Tagar, y dionosefta tierra, 
tierra e que corre leche y miel. 

10 Y aora hezqui he traydo las primicias del fru- 
to de la tierra que me difteó Iehova. Y dexarlobas 
delante de lehova tuDios y inclinartehás delante de 
Iehova tu Dios. 

11 Y alcgrarrehás con todo el bien que Iehova 
tu Dioste oviere dado asi y à tu cala, tu y el Levita 
y el eftrangero que eá en medio de ti. 

12 4 Quando ovieres acabado de dezmar todo el 
diezmo de tus frutosenel año tercero, * el año del 
diezmo, darás tambien àl Levita, àl eftrangero, àl 
huerfano, y àla biuda,y comerá en tus villas, y hat- 
rarfe han. 

13 Y diras delante de Iehova tu Dios,Yo he faca- 
dóf la fan&idad de cafa, y tábien la he dado al Le-fLoque de- . 
vira, y âl cftrangero, y àl huerfano, y a la biuda,con- viaa D:os 
forme á todos tus mandamientos,F que me manda- Bei Tey. 
fte: no he paífado de tus mandamientos,ni me he ol- 27, E 
vidado. . 

14 Nohecomido deella ten miluto,ni he faca- +o. ex m afa 
do de ellaen immundicia, ni he dado deella para 4%” 
mortuorio:obedecido hé à la boz de lehova mi Di- 
os, hecho hé conforrác a todo loque me has man- 

dado. 


e Fcrtilifimia, 


II 
*Arb.14.28 


sk Efa1.63,15 


de el cielo, y beudize à tu pueblo Yírael, y a la tierra 
que pos has dado,comojurafte à nueftros padres,ti- 
erra que corre leche y mich. 

16 qlehova tu Dios te manda oy, que hagasef= 111 
tos eftatutos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo tu coracon, y con toda tu anima. 

17 *A lehova has enfalgado oy para fer {ti por *Arc.7.6,14 
Dios, y para andar en fus caminos, y para guardar 
fuseftatvtos y fus mandamientos, y fus derechos , y 
para ovr fu boz 

18 Y Ichovate ha enfalgado oy para ferà el por 
pueblo t fingular, como el te lo ha dicho, y para tArr-14.2. 
guardar todo: fus mandamientos: A 

19 Y para ponerte alto fobre todas las gentes que trado y E 
hizo g paraloor, v fama, y gloria; y para que feas rado. 
pueblo fan&ĝo à Ichova tu Dios, como el ha di- 
cho. 


Carit. XXVII 
Manda que à la entrada dela tierra de Promifsion leváten Co. 
lunas enlasqualeseftrivan la Ley de Dios,es à faber,ca el monte 
de Hebal, donde quiere que le edifiquen altar y ofrezcan facrificios 
11. Señala los lo queeftarán con los Levitas en el monte de Ga- 
zivimpara pronunciar las bendiciones de la Ley : y los que estarán 
en el monte de Hebal, para pronunciar las maldiciones della, las 
qusale, preftrive » 
Mandó Movfen y los ancianos de Ifrael àl pu- 
eblo,diziendo Guardareystodos los mandami- 
entos, que yo os mando sak : 
2 Y ferá, queel dia que pa ardesel Iordan à la 
tierra que Jehova tu Dioste dà,levåtartehás piedras 
grandes,las quales cncalarás con cal: 
3 Y eferivirasen ellas todas las palabras decfta 
Ley, quando ovieres paffado para entrar en la tierra 
q Iehova tu Dios te da, tierra q corre leche y miel, 
como Iehova el Dios de tus padres te ha dicho. 
4 *Y ferá, que quando ovierdes paffado el Tor- « txog, Ki, 
dan, levantareys eftas piedras que yo os mando oy, Iofue 8.31. 


en el monte de Hebal,y encalarlasháscon cal. 


Y edificarás alli altar å Iehova tu Dios, altar 


de piedras: no alçaràs fobre ellas * hierro. ¿*Exod.10,25 
1 6 De 


Maldhciones. | 


6 De piedras enteras edificarás el altar de Ieho- 
vatu Dios, y offrecerás fobre el holocaufto à Ieho- 
vatu Dios. 


DEVTERONOMI1O. 


La 
7 Y facrificarás pacificos, y comerás alli, y ale- 


grartehás delante de Iehova tu Dios. 
8 Y efcrivirás «en las piedras todas las palabras 
Bo diiin deeftaá Ley, b declarando bien. 
eféritas, de 2 * Y habló Moyfen, y los facerdotes Levitas á 
manera que todo 1fracl, diziendo, Efcucha y oye Ifrael, Oy eres 
> hecho pusblo de Iehova tu Dios, 
10 Ovrás pues la boz de Iehova tu Dios, y harás 
fus mádamientos y fus cftatutos, q yo te\mãdo oy. 
11 q Y mandó Moylen àl Pueblo en aquel dia 
diziendo, 
¿Aribanay 12 Eftos eftarán para bendezir cl pucblo e fobre 
Iof, 8, el monte de Garizim quádo ovierdes pafTadoel Lor- 
Lo re- dan, Simeon, y Levi, y Iuda, y lachar, y Lofeph, y 
Dardar le Benjamin 
13 Yeftos eftarán d fobre la maldicion en el mõ- 


a Dichas ver. 


11 


A Dan. 9,11. 
AS $ re de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y Zabulon, Dan, 
fundición, y Nepra blarán los Levi Aaa 
Hafe rete- 14 ablarán los Levitas, y dirán à todo. va- 
mae pai ron de Ifrael à alta boz, : i a 
pe ".. 15 Malditoclvaronque hiziere e efculptura, 
da du “f vaziadizoyabominacion à Iehova, obra de a de 
Ses)porguan- artifice, y la pulicre en oculto: y todo el pueblo ref- 
A 7. ponderán, y diran, fAmen. 
ylefaChr:Ri- 16 Maldiro el que deshontrare à fu padre o à fu 
ana dende fu madre. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
Dura ed. 17 _ Maldito el que geftrecharc el termino de fu 
wunmente es proximo. Y dirátodo el pueblo, Amen. | 
zp E peal r 8 Maldito el que hiziere errar àl ciego en el ca- 
Or. trafpa- Mino. Y dirá toco el pueblo, Amen. 
nire Aw. 19. 19 Maldito el quetorcicre el derecho deleftran- 
aho, o huerfano, y de la biuda. Y dira todo el pue- 
e er. blo, Amen. 
ne 20 Maldito c! que fe echarecon la muger de fu 
Se al 7 Lepoan debas el nianto de fu padre, Y 
conre  , dirá todo el Pueblo, Amen. 
Bo a 21 Maldito el'que tuviere parte con qualquicra 
siende contra beftia. Y dirá todoel pueblo, Amen. 
E 22 Maldito elque fe echare con fu hermana,hija 
he que fon de fu pacre, o hija de fu madre", Y dirá todo el pue- 
orornadas, blo, Amen. 
errado <> +23 Maldito el que fe echare.con fu fuegra. Y di- 
k Alinnocé- rátodo el pueblo, Amen. 
24 Maldito el que hiriere 4 fu proximo oculta; 
mente. Y dirátodo cl pueblo, Amen. 
25 Maldito el que recibiere b don para herir i de 
e E k la fangre innocente. Y dirá todo el pueblo, 
palasra por Amen. E eS 
palabra.Leed 26 "Maldito el q no! confirmare las palabras de 
S. Trazo 2. efta Ley para hazerlas. Y dira todo el pueblo, Amé, 


le. 
CAPIT. XXVIII 
Promete al Pueblo finyulares bëdiciones, quádoobedeciere alaLey 
de Dio:. 11. Amenazalo de todas las maldiciones cótrarias,y de o- 
tras muchas y horredas calamidades, fi fè apartare de fu obediccia. 
* Será, que fi oyendo oyeres la boz de Iehova 
SE Dios para guardar, para hazertodos fus má- 
- damientos que yo te mando oy,tambien Ieho- 
va tu Dios te pondra alto fobre todas las gentes de la 
tictra. e 

2 Y védrán fobre ti todas eftas bédiciones, y al- 
cágartehan,quádo oyeres la boz de Iehova tu Dios. 

3 Bendito feras tuela ciudad, y bendito tu en 
elcampo. : 

4 Bendito el fruto de tu vientre,y el fruto de tu 
tierra, y el fruto de tu beftia:la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ovejas. 

5  Bencito tu canaftillo, y tus a fobras. 


¿6 Bendito ferás en tu entrar, y bendito ferás en 
cu falir. i i 


te. 

> Gal.3.10. 
lg. d. guene 
sumplere te- 
de guanto 


a o, relieves. 


a 


Bendiciones. 


7 Dará Ichova tus enemigos, que le levantaren 
cótra ti, heridos deláre de ti: por un camino faldrán 
à ti, y por ficte caminos huyran delante de ti. 

8 Embiará Ichova cótigo å la bendicion en tus 
cilleros, y en todo aquello en q pulieres tu mano, y 
bendezirtchá en la tierra que lehova tu Dios te da, 

9 Cófirmarteha Iehova por Pueblo fantto fuyo 
como te ha jurado, quádo guardares los mádamien- 
tos de Iehova tu Dios, y anduvicres en fus caminos. 

1o Y verátodos los pueblos de la tierra, queel 
-nóbre de Iehova es bllamado obre ti, y temertehá. 

11 Y hazert há Ichova que te fobre el bien en el 
fruto de tu vientre, y en el fruto de tu beftia, y en el 
fruto de tu tierra, fobre la tierra que juró lehovaá 
tus padres que te avia de dar. 

12 Abrirtehá Ichova fu buen * cillero el cielo,pa- $ +.thforo. 
ra dar lluvia à tu tierra en fu tiempo, y para bende- 
zir toda obra de tus manos;y preftarás à muchas gé- 
tes, y tu no tomarás empreltádo. 

13 Y ponertchalehovac por cabeca, y no por e Hontrade 
cola: y ferás encima folamente y no ferás debaxo, enrrelas gen- 
quando obedecieres à los mandamientos de Ichova tcs. RO aba- 
tu Dios,g yo te mando oy paraque guardes y hagas. pal 

14 Ynote pios de todas las palabras que yo 
os mando oy, á dieftra ni à finieftra,para yr tras dio- 
les agenos para fervirles. 

15 G*Y feráf no oyergs la boz de Ichova tu Di- 

; e Lev. 26.140 
os,para guardar, para hazCr todos fus mandamien- Lamén 219 
tos, y fus eltarutos, q yo temádo oy, védran fobre ti Malasla 2,28 
todas eftas maldiciones, y alcangartehán. 
e 16 Maldito fras tu enla ciudad, y maldito tu en 
el campo. 

17 Maldito tu canaftillo, y tus d fobras. 

18” Maldito el fruto de tu vientre, y el fruto de 
tu tierra, y la cria de tus vacas, y los rebaños de tuso- 
vejas. 

19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito en tu falir. 

20 Y lehovaembiará cn ti la maldicion, Gbran- 
to y allombramiento en todo guanto pufieres ma- 
no y hizferes, hafta que feas deftruydo, y perezcas 

reftoeá caufa de la maldad de tus obras por las qua- e Heb. dela 
a me avras dexado. w ta malé 

21 Ichova hara que fe te pegue f' mortandad ha- F Pelileacia 
(ta que te confuma de la tierra à la”qual entras para 
heredarla. a 

22 Ichovate herirá de Prhyfica, y de fiebre, y de 
ardor, y de calor, y de cuchillo, y de Hydropefia, y 
de Ythericia, y perfeguirrchán hafta que perezcas. 

23 *Y tuscielos,queeftan fobre tu cabeça, fe- x Lev.26.19. 
rán de metal, y la tierra que eftá debaxo de ti, de hi- 
erro. 

24 Dará Ichova por lluvia tutierra polvo y ce- 
niza: de los cielos decédirá fobre ti hafta G perezcas. 

25 Ichova g te dará herido delante de tus enemi- 89,0 magg 
gos: por un camino faldrás à ellos, y por fiete cami- 
nos huyrás delante deellos: y ferás por cftremecimi- 
ento à todos los reynos de la tierra. 

26 Y ferátuh cuerpo muerto por comida à toda y, Ef.v.ta 
ave del cielo, y beftia de la tierra,y no avra quien las calabria 
elpante. 

27 Iehova te herirá de la plaga de Egypto y con 
almorranas, y con farna, y con comezon de que no 
puedas fer curado, 

28 Ichovate herira con locura y con ce guedad, 

y con pafmo de coraçon. 

29 Y palparás al mediodiacomo palpa el ciego 
enla efcuridad,y no ferás profperado en tus caminos 
y nunca feras fino orrimido y robado todos los di- 
as, y no avra quien se falve 

30  Defpofariehás con muger,y otro varon dor- 
mirá con ella: edificarás cafa, v no habitaras en ella : 
plantaras viña, y no la * prophanaras. k Aig 10.6 

31 Tu 


do. 


Ir 


d o, releva 


be, Invesa-" 


_Maldiciones. 


31 Tu buey ferá matado delante de tus ojos, y tu 
no comerás del:tu afno ferá robado de delante de ti, 
y no bolverá à tistus ovejas ferán dadas à tus encimi- 
gos, y no tendrás quien te falve. 
32 Tus hijos y tus hijas ferán entregados à otro 
Meco. pueblo, y tusojos lo verán, y desfallecerán por ellos 
ks. para de $ todo el dia: y k no avrá fuergacn tu mano. 
fadere. 33 El fruto de tu tierra y tedo tu trabajo comerá 
pueblo que no conocifte: y nunca ferás fino oppri- 
mido y quebrantado todos los dias. 


Ea pe R 34 Y enloquecerás à caufa lde lo que verás con 
ejos, 1us ojos. 


35 Herirteha Ichova con mala farna en las rodi- 
llas y en las picrnas,que no puedas ler curado, delde 
la planta de tu pie hafta tu mollera, 

36 lehovallevaría ti y à tu rey que ovieres pue- 

m A imagi- fto {tobre ti à géte que no conocifle tu ni tus padres, 
0 Y y allá fervirás adiofes agenos màl palo y àla piedra. 
ns. alosque 37 Y ferásmpor pafmo, por exemplo y por fabu- 
te vicren.1. la à todos los pueblos à los quales Iehova te Hevara. 
rcy. 9.7. 8 *Sacarás mucha fimiente á la tierra, y coge- 
A ac 65 rås poco, porque la langofta lo confùmirá. 

j 39 Plantarás viñas y labraràs,mas no beverás vi- 

no, ni cogerás, porque el gufano lo comerá. 

40 Tendrásolivasen todo tu termino, mas note 
ungi: ás con el azeyte:porque tu azeytuna le caerá. 

41 Hijos y hijas engendrarás, y no ferán para ti, 
porque yrán en captiverio. 

42 Todatu arboleda y el fruto de tu tierra con- 
{unirá lalangofta- 

43 Eleltrangero qu-effará en medio de ti fubira 
fobre ti encima, encima; y tu decendirás abaxo a- 
baxo. . 

44 Elte preftara à ti,v tu no preftarás á el:* el fe- 
rà por cabeça, y tu ferás por cola. 

45 Y vendran fobre ti todas eft1s maldiciones,y 
perfeguirtehán,v àlcancartchàn hafta que perezcas: 
porquanto no 2vrásoydoá la boz de Iehova tu Di- 
os guardando fus mandamientos y fus eftatutos,que 
el te mando. 

46 Yo [eran enti por feñal y por milagro, y en tu, 
(¡miente para fiempre. 

` 47 Porquanto no fervifte à Iehova tu Dioscon a- 

+Hes. cm legria y tcon gozo de coragó por lá abundancia de 

bondad de todaslas cofas. 

Seea: 48 Y fervirás à tus enemigos,que Iehova embia- 
ré contra ti, con hambre y con fed, y con defnudez, 

Capñverio Y Con falta de todas las cofas: y el pondráp yugo d= 


9 Air. yer.3. 


eS.eftas mal- 
diciones. 


dunís:mo» hierro fobre tu cuello hafta deftruyrte. 
49 Tehovatracrifobre ti gente de lexos,del cabo 
sia de latierra,que bucle como aguila,gente q cuya len- 


ts Genrr.7. BUua no entiendas, 
rO, deíver fo Genter fiera de roftro,que no alcará el roftro 
gongada, fia 2] viejo, ni perdonara al niño. 
rebecto. X o 
H-b. durado 51 Y comeri el fruto de tu beftia y el fruto de tu 
Kc. * tierra hafta que perezcas: y no te.dexará grano, ni 
moíto, niazeyte, ni la cria detus vacas, ni los reba- 
+ ños de tus ovejas. hafta deftruyrte. 
52 Y ponertéhá cerco en todastus ciudades,ha- 
ftaq caygan tus muros altos y encaftillados, én que 
tu cófas, en toda tu tierra: y cercarteha en todas tus 


ciudades y en toda tu tierra, que Ichova tu Dios te. 


dió. 

Afi la eo SÀ JY comerzs el fruto de tu vientre, la carne de 
moron en el tus hitos y de tus hijas,que Iehova tu Dios te dió, en 
ceren deleru- clcerco y en el anguítiacon que te anguítiara tu e- 
fal:m: ars nemizo. da 
e ad $4 El hombre tierno en ti y el muy delicado, + fu 
e Sera invidi- ojo fera maligno para con fu hermano, y para con 
of, ic malos Jå mmger de fu feno, y para con el 1efto de fus hijos, 


a: que le quedaren. mica 
s.cicalo.. 55 Para no dar 2 alzuno deellos de la carne de fus 


DEVTERONOMIO. 


Fol.66 
hijos,que el comera,porque no le avra s quedado en Pi E 


el cerco,y cn el apretura conque tu enemigo te apre- par fu har- 
tarà en todas tus ciudades. aa 

$6 Latiernaen tiy ladelicada,que nunca la p'an- 
ta de lu pie provó à cítar x lobre la tierra de ternura y Defeafga, 
y delicadez, fu ojo Íc1á n aligno paracon el marido 
de {u feno, y para con fu hijo y para con fu bijá, 

57 Y paracon fuchiquitaque fale yde entre fus y Deíu vien- 
pics, y para con fus hijos que pariere, que los come- ** 
ra cicondidamente con nccelfidad de rodas las cofas 
enel cerco y en cl apretura conque tu enemigo te a~ 
pretará en 1us ciudades: 

58 Sino guardares para hazer todas las palabras 
de aquefta Ley, que eftan efcripras en efte libro; te- 
miendo che Nombre glorioto y terrible: Iehova tu 
Dios. j 

9 Iehova zaugmentara maravillofamente tus z Heb.haca 
plagas, y las plagas de tu fimiente, plagas grandes: y maravillofas 
a firmes, y enfermedades malas y firmes. usa 

» E a Durables, 

6o Y hara bolver enti todos los colores de Egy- 
pto delante de los quales temifte,y pegar fehán en ti. 

61 Anfi mifmo toda enfermedad v toda plaga, 
que noeftá efcripraencl libro de efta Ley, Ichova 
la embiara fobre ti,haftaque tu feas dcftruvdo. 

62 * Y quedareysen pocos varones,en lugar de a- 
ver fido como las eftrellas del cielo en multitud:por 
quanto no obedecifte a la boz de Iehova tu Dios. 

63 Y fer2,que 6 de la manera que Iehova le gozó b Ab. 31.13, 
{obre vofotros, para hazeros bien, y para multipli- /eende Lios, 
caros, anfi fe gozara Ichova fobre voforros para e-%::% ye 
charos 3 perder, y para deftruyros: y fereys arranca- Efa 66.4. 
cos de fobre!a tierra àla qual entrays para pofeerla. Ex.tc.2 1.17. 

€4 Y «fparzirrehalehova por todos !o: pueblos ? suit 
defiic cl se cabo de la tierra hafta eletro cabo de la3o.p. ler.34 
uerrziy allı ferviros à diofes agenos queno conocif. 2- 
tetunitus padres, ¥à! palo y à la piedra. f 

65 Y niaunen las mifmas Gentes repofaràs, ni E vE 
la planta ce tu pie tendra repofo: que *alli te dará *Lev. 26.36, 
lehova coracó temerofo y caymiento de ojos, y tri- 
freza de anima. 

66 cY tendras tuvida colgada delante, y eftaras < Tales efla- 
temerofo de noche y de dia,y nocófiaras de tu vida. rn Toed 

67 Por la mañana dirás, Quien dieffe la tarde. Y à montes fotre 
la tarde diras, Quien dielle la mañana:del miedo de "forros re 
tu coraçon conque eftat á» amedrentaco, y de loque Ma a 
veran tus ojos. Lev. 0.16. y 

68 Y Iehova te hara tornar a Egypro en navios, 9-4-0/é.10.8 
por el camino del qual te hidicko, Nunca mas bol- 
veras:y alli fereys vendidos a vucítros enemigos por 
cíclavos y por cfclavas, y no avra quien os compre. 


C APIT.. XXIX. 


Recitados en fuma los beneficios de Dios, y acordandolos fuin- q] ; 

e 0 ` ` 2" a Las condi- 
credulidad y dureza llama à Pueblo arenovar el Pacto con Dios ciones, Los 
porfa, 190 fas deftendientes: amentzandolos denuevo Cox el rigu- capitulos, 
ro/ocastigo de Dios, fi no pormanecierenen el. * Exod. 19.4. 
j a : J b Leed Efzi. 
ST2s fon alas palabras del Concierto qre mans e re. D:ospor 
46 Ichova à Moy fen, paraque concerraffecon fu ejido” 
los hijos de IfracÍ en la tierra de Moab, aliende 4™4tlejuy- 


E à F Z9 endurtu 
del Corcierto que ccncertó con ellosen Horeb, ¿o emternes 


2 Moyfen pues llamó à todo Ifrael, y dixoles, se el coragon 


* Vofotros aveys vifto todo loque Iehova ha hecho 4! hemtre, è 
unos bez_e 


deláte de vueftros ojos en latierra de Fgyptoá Pha- gafos de puo 


raon y à todos fus ficrvos,y à toda fu tierra; fericordis, y 
3 Las pruevas grandes que vieron tusoj os,las fe- duanag de 

ñ s ata: oa 

ñales, y las grandes maravillas. era A 


4 .bY lehova no osdió coraçon paraentender, bre d:_a:por: 
niojos para ver, ni orejas para oyr, hafta oy. 3 me E bezis 
5: *Y c yoos hetravdo quarenta años porel de- 3% Atr.8.z 
fierto, que vueltros veftidos no fehã envegecidofo- c Palabras dé 


: 5 : Mo yítn en 
o u $ 

bre vofotros, ni tu çapato fehaenvegecido fobre t beti AA 

pie. Dios: 


I2 6 Nunca 


Renuevafe el Alanga. 


6 Nunca comiftespan, ni beviftes vino ni fidra, 
‘porque fupieffedes que E fey Iehova vueftro Dios. 

7 *Y llegaftes à efte Ingar, y falió Sehon rey de 

Hefebon, y Og rey deBafan delante de nofotros pa- 
'ra pelear, y herimeflos: 

Y tomamos fu tierra, y dimofla por heredad 
4 Ruben y a Gad, y ¿medio tribu de Manafle. 

9 Guardareys pues las palabras de cfte Corrier- 
to, y hazerlas eys, paraque dentendays toco lo que 
hizierdes. 

10 Vofotrostodoscítays cy delante de Iehova 
vueftro Dios, vú=ftros principes de vueftres tribus, 
vucítros ancianos, y vuefiros alcades, todos los va- 
Tones de Ifrael: 

11 Vuefros niños, vueltrasmugeres, y tus eftran- 
“geros que habitan en medio de tu campo, deídeel 
que corta tu leña hafta el que faca tus aguas: 

12 Paraque e paffes en cl Concierto de lehova tu 
Dios y en fu juramento, que Iekova tu Dios conci- 
erta oy contigo: 

13 Paraconfirmarteoy por fu pueblo, y que el te 
fea à ti por Dios, de la manera que elte ha dicho, 
dela manera que el juró à tus padres Abraham, Ifa- 
ac, y lacob. E 

14 Ynocon vofotros folos concierto yo efte 
Concierto, y elte juramento, 

15 Masconlosqueeltan aqui eftantes oy Con 
nolotrós delante de Iehova'nucítio Dios, y cen los 
que no eftan aqui oy con nofotros. 

16 Porque vofotros fabeys como habitamos en 
la rierra de Egypto,y como avemos paflado por me- 
dio de las gentes que aveys paífaco, 

17 Yaveys vilo fus abominaciónes, y fus + ido- 
los, * madera y piedra, plata y oro que tiene cóligo. 

18 Quycaavráentre vofotros varon o muger, o 
familia o tribu, cuyo coracó fe huelva oy de con Ie- 
hova nueftro Diós por andar a fervir à los diofes de 
aquellas gentes: quiga avrà en vofotros rayz que c- 
che veneno y axenxo: 

19 Y fea, gue quando el tal oyere las palabras dé 
efta maldicion,el fe bédiga en fu coraçon diziendo, 
Paz avré,aunque ande fegun el penfamiento de mi- 
coragon, f para añedir la ensbriaguez à la fed. . 
ra entregar 20 Iehova no querrá perdonar al tal, que luego 
atodos los humeará el furor de Ichova y lu zelo fobre el tal 
delleos defa hombre, y acoftarfeha fobreel toda maldicion ef- 
sorafon. 7 . e 

cripta en cfte libro, y Iehova raera fu nombre de 
debaxo del cielo. 

21 Yapartarloha Ichova de todos los tribus de 
Ifrael para mal, cóforme a todas las maldiciones del 
Concierto éfcripto exi efte libro de la Ley. 

22 Y dirá la generacion venidera, vueítros hijos 
que vendrán di de vofotros, y cl eftrígero que 
vendrá de lexos tierras, quando viéren las plagas de 
aquefta tierra y fus enfermedades deque lehova la 
lizo enfermar, 

23. -(Afufre,y fal, quemada toda fu ticrraino ferá 
fembrada,m produziránicrecerá en ella yerva nin- 

*Cenet19.25 guna * como en la fubverfion de Sodoma y de Go- 
morrha, de Admá y de Seboim,que Iehova fubver- 
tió en fu furor y eń lu yra.) i 

ła Y dirán todas las gentes,Porq hizo Iehova 
g efto à efta tierra? Que ira cs efta de tan gran furor? 
b Y dirán, Por quanto dexaron el Concierto 


*'Nú. 21.33. 
ÅT.. Xc, 


ü Or. fesys 
profperados 
entodo Kc, 


$0 entres, 


do diofes he- 
diendos Lev. 
ue 6.30. 

xd Arib. 28. 
64. 


fO, añidien- 
do. Q_d. par 


A Reyes 9, 
š. 


ferem. 128, 2 


a. de Ichora el Dios de fus padrés qué el concertó con 
hal ellos, guando los facó de tierra de Fgypto, 


i gueninzan 26 Y fueron, y firvieron á diofes agenos, y inc!i- 
oa as naronfe à ellos; diofes que fio conotieron, y $ que 
“46.32.37  hinguna cofa les aviah dado. 

Diss fe bae 27 Y cl furor de Ichova fe encendió contra efta 
burla de ta- tierra, para tract fobré ella todas las maldiciones cf- 


d s z $ y 
Mi ctiptas eh efte libro. 


DEVTERONOMIO. 


-virtierm a el.11. A efte propefito haze sua mencion y prory f- 


k g.d. Dize a 
mos los fe- 
eretos à Dios 
que el fo ha 
referuedo pa- 
ra fie Haga» 
mos leque 

Dios nos ha 
re velado en 


28 Y Iehova los deflarraygó de fu tierra con emo- 
jo y con faña, y con furor grande, y los echó à otra 
tierra, COMO Parece oy. 

29 kLascofas fecretas perténecea à Tekova nucítro 
Dios; mas las reveladasfon para nofotros y para nuc- 
ftros hijos para fiempre, paraque hagamos todas las 


palabras de efta Ley. fu Ley. A 
M 2 
CAPIT, XXX. los para 


Profsiguiendo el hilo de fupropofito prometeles perdon y clemencia. tonë, oygam 
en Dios, fi viendofe caftigados de fu jufticia por fus peceados fecon- los. Luc.16. 
29. 
fadel NuevoTeftamento. 111. Recapitula la fumina de todo el 
Pado exbortandoles a la ob(eruancia deet, 

Será, gue quando te vinieren todas eftas cofas, a Donde quí- 
la bendició, y la máldicion que yo he pueftode- cra quec- 
lante de ti, y bolvieres å tu coraçon a en todas “uvictes ca- 
las gentes à las quales Iehova tu Dios teecháre, PRL Ios. 5 
„_ 2 *Y teconvirtieres à Iehova tu Dios, y Oyercs 
fu boz conforme à todo loque yo te mando oy, tu y 
tus hijos, con todo tu coraçon y contodatu anima, pia y 
3 Iehova tambien bolverá btus captivos, y a- D 
vrá fnifericordia de ti: y tornará, y juntartehá de to- 
dos los pueblos, à los quales te ovicre elparzido Ie- 
hovatu Dios. A 
4 Siovieresfido arronjado hafta el cabo de los 
cielos, * de allá te juntará Ichova tu Dios, y de allà 
te tomará. y 
5 Y bolvertehá Iehova tu Dics à la tierta que 
heredaron tus padres, y heredarla hás : y hazerteha 


b Heb. tu ca- 


SNehemn r 9e 


. - . 3 e - > I L 
bien y multiplicartehá mas que á tus padres. c La interno 
6 € «Y circuncidará lehovatú Diostu coraçon, “7+nc1ow 
esla que 


y el coraçon de tu fimiente, paraque ames à Iehova uire Diog 
tu Dios con todo tu coraçon, y coit toda tu anima <A. dB 
para tu vida. Leed la notas 
7 Y pondralchovatu Dios todas eltas maldi- mmn Zi 
ciones fobre tus eneinigos, y fobre tus aborrecedo.- coraçon. 
resque te perfiguieron. 
8 Y tu bolverás, y oyrás la boz de Iehova,y ha- 
rás todos fus mandamientos, que yo te mando oy. 
9 Y hazerteha lehova tu Dios abundar en to- 
da obra de tus manos, * en el fruto de tu vientre, en 
el fruro de tu beftia, y en el fruto de tu tierra para 
bien:porque Iehova fe convertira parad gozarfe fo- 
bre ti enbié,dela manera q fe gozó obre tus padres. 
10 Quando oyeres la boz de Ichovatu Dios pa- 
ra guardar fus mandamientos y {ùs eftatutos efcrip- 
tos en efte libro de la Ley, quando te convirtieres à 
Tehova tu Dioscóntodo tu coraçon, y con toda tu 
anima. $ 
1r Porque efte mandamiento que yo to mando eXfeuro,dif- 
oy no te es e encubierto, ni efta lexos. fel S 
12 _ Noeftàenel cielo, paraque digas, * Quien "Rom. 10.6: 
Cos fubira al cielo, smamnofloñasy recitarnoslo- fSubirá 
a pataque lo cumplamos? >. Es 
13  Niefta de laotra parte de la mar, paraque di- 
gas,Quien hos paffará la mar paraque nos lo tome, y 
nos lo recite, paraquelo cumplamos? 
14 Porque muy cerca de ti eftá el negocio, en tu 
boca y en tu coracon paraque lo hagas. IIL 
iş q Mirae he puefto delante de ti oy la vida y 
el bici, la muerte y el mal: 
16 Porque yote mando oy que ames à Iehova tu 
Dios: que andesen fus caminos y guardes fus man- 
damientos y fus eftatutos, y fus derechos,porque bi- 
vas y feas multiplicado, y Ìehova tn Dios te bendi- 
ga en la tierra á la qual entras para heredarla. 
17 Mas fiticoracon fe apartáre, y no oyeres,y 
fuêres impelido,y te inclinares à diofes agenos,y les 
firvieres. 
18 Toosprotefto oy qne pereciendo perecereys: 
no tendreys luengos dias fobre la tierra, para yrala 
qual pafías el Iordan, paraque la heredes. 
19 gAlos 


* Arrib.23. 4 


d Leed lá mor 
ta Arrié. 
j. 


Ifraclitas dados 2 idolatrar. 


19 £Alos cielos y ála tierra llamo por teftigos oy 
g Semejante Contra vofotros, que oshe puelto delante la vida y 
senteñac'en. Ja muerte, la bendicion y la maldicion : efcoge pues 


Ab.31.1. i x a 
Locd is nera la vida,porque bivas tu y tu fimientez 


Pfsl.se.. 20 Queamesd Iehova tu Dios,Que oygas fu boz 
Hau y te allegucs à el: porque el estu vida,y la longura de 


tus dias; porque habites fobre la tierra que juró Ie- 
hova à sus padres Abraham, Ifaac, y Iacob, que les 
avia de car. 
CPADIT. XXXI 

Defcargafe Moyfen de fu officio yintrodaz.e en elà Iofue animá- 
do àl Puebloy à ela la conquijta de la ticrra prometiendoles la pre- 
Jencia de Diosy fu perpetuo favor. 11. Da A A eftripto a los 
Levitas, y mandales que infiriyan en ella a todo el Pueblo. 111. Di- 
os pi edizea Moyfén la rebellion del Pueblo, y fu castigo. III Cors- 
prebede en ma cancion toda la hiftoria del cumplimiento de fu pro- 
mea y dela rebellion del Pueblo, y manda à Moyfén que la enfeñe 
a los huos de Iffael paraque de fus bocas tengan el teftimonio contra 
Pi mifmos «dia de cial V, Haze congregar los governadores 
del Purblo para proteflarles fu condicion rebelde, y el caftigo de Dios 

que lescjpera, y para proporerles la cancion dich a. 
Fue Moyfen, y habló cftas palabras 4 toco If- 

racl, 

2 Y dixoles,De edad de ciento y veynte a- 
ños foy 0y,l1o puedo mas falir ni entrar : aliende de 
+ Axcib 3.26 CO Iehova * me hadicho,No paffarás efte Iordan. 
3_Ichova tu Dios el paffa deláte de ti, el deftruy- 
rá eftas gentes delante de tu faz, y heredarlashás:lo- 
ia fue, el paffa delante de ti, * como Iehova ha dicho. 
13. "4 Y harálehova conellos*como hizo con Se- 
* Num.21. hon,y con Og reyes delos Amorrheos,y con fu tier- 


24. ra, que los deltruyó. 
$ Y darlosha Iehova delante de vofotros,y ha- 
reys con ellos cóforme à todo loque os he mádado. 
»Aribza. 6 *Esforcaos y confortaos, no temays ni aya- 


ys miedo deellos que Iehovatu Dios es el que va cĉ~ 
tigo: no te dexará, ni te defamparará. 

7 Y llamó Moyfen a lofue, y dixole en ojos ce 
todo Ifrael, Esfuercate y confortate : porque tuen- 
traráscon efte Pueblo àla tierra que juró Jehova á 
fus padres, que les avia de dar, y tu fe la harás here- 
dar, 

8 Y lehovaesel que va delante de ti, el [crá 
contigo, no te dexara, ni te delamparará, no temas, 
ni tec[pantes, À s 
vi 9 4 Y efcrivio Moyfen efta Ley, y diola à los 

“Sacerdotes hijos de Levi,que llevavá el arca del Có- 
2 A todo el Certo de Iehova, y a à todos los Ancianosde Ifrael. 
fenzdo. 10 Y mandóles Moyfen, diziendo,b Al cabo del 
p E feptimo año en el tiempo del año de la Remiflios, 
fiece 8 fere En la fiefta de las Cabañas, . 
so. 11 Quando viniere todo Ifrael à prefentarfe de- 
lante de Iehova tu Diosen el lugar que el efcogiere, 
e De la leeg ° Leerás efta Ley delante de todo Ifraelen fus orejas. 
A Eferip . 12 Haráscongregár el pueblo, varones y mugeres 
tura leed. y niños, y tus efirangeres que eftuvieren en tusciu- 
~ra fée dades,paraque oygan y aprendan, y temanà [chova 
38 ds. " vueítro Dios,y guardé para hazer todas las palabras 
Juan. 5.39 .y decfta Ley. 
20.310: Rom. 13 Y (us hijos,que no fupieron, oygan, y apren- 


E” dan à tenier à Iehova vueftro Dios todos los diasq 
bivierdes fobre la tierra,parayrà la qual paffays e 

Iordan para heredarla. 
TL 14 q Y Iehovadixo à Moyfen, Heaqui tus dias 


fon ya llegados paraque mueras: llama a Lofue, y ef- 
perad en el Tabernaculo del Teftimonio, y mádar- 
Jehé. Y fué Moyfen y Tofue, y efperaron en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

15 Y apareciole Ichova en el Tabernaculo,en la 
coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobre la 
puerta del Tabernaculo. 

16 Y Ichova dixo 4 Moyen, Heaqui tu duermes 
cð tus padres, y efte pueblo fe levantará, y fornicará 


DEVTERONOMIO. 


tras los diofes agenos de la tierra adóde va, den me- de EA 
dio deella, y dexarmeba, y annulará mi Concierto 
que yo heconcertado con el. 

17 Y mi furor fe encenderá contra elen el mif- 
mo dia, y yo losdexaré y efcóderé dcellos mi roftro, 
y ferán confumides, y hallarlohan muchos males y 
anguftias,y dirá en aquel dia, No me han hallado e- 
ftos males, porq no cftá mi Dios en medio de mi? 

18 «Empero yo elcondiendo efconderé mí ro- 
{troen aquel dia, por todo el mal que cl avrá hecho, 
por averfe buelto à diofes agenos.  * 

19 €f/Y aora eferevios efta cancion, y enfeñala i 
à los hijos de Ifrael; ponla eu la boca decllos, para- 
queefta cancion me fea por teftigo contra los hijos 
de Ifrael. 

20 Porque yo lo meteré en la tierra que juré à fus 
padres,la qual corre leche y micl y com-ra y hartar- 
fchá, y gengordarfeha:y bolverfchá a diotes agenos, g Zp.v.avi 
y fervirleshán: y enorjarinehán, y aunulaán mi eme ha. 
Concierto. 

21 Y ferá, que quando le vinieren muchos males 
y anguítias, entonces efta cancion relponderá en fu 
cara porteftigo,que no ferá olvidada de la boca de 
fu fimiente; porque ya conozco fu » ingenio y lo que 
haze oy antes que yo lo meta àla ticrrá que juré- 

22 Y Moyfeneferivió chacancion aquel dia,y 
enfeñóla à los hijos de Urael. 

23 Y imandoa lolue hijo de Nun, y dixo,Esfu- a A 
ergate,y con fortate,que tu meterás los hijos de Ifra- 240 Y9944 
clen la ticira que.yo les juré, y yo feré contigo. 

24 Y como acabó Moylen deelcrevir las pa- 
labras de efta Ley enel libro, haftaque fueron aca- 
badas, e 

25 Moyfen mandóa les Levitas que llevavanel 
arcadel Concierto de Iehova, dizicndo, 

26 *Tomad che ¡bro dela Ley, y poneldo k al la- + Leed. 
do del arca del Concierto de Ichova vueftto Dios, “> RI- 5.9. 
y efté alli por teftigo + contrati. TAn 

27 Porqueyo corozcoturchellion, y tu CErviZ k E ire lil go 
dura: heaquique aun biviendo yo oy con vofotros fue «l Ausé- 
foys rebeldes à Iehova, y quanto mas? defpues que les A 
yo fuere muerto? ý crva: ol 

28 «Congredad à mi todos los ancianos de vuc- 944l fe peri 
ftrostribus, y à vueftrosalcaldes, y hablaré en fus o- $7 E 
rejas eftas palabras: y ilamaré por teftigos contra €- hallado 
llos los cielos y la tierra., t Contra Ii 

29 Porĝyo fé, que defpues de yo muerto, mcor- | E 
rompiendo os corrompereys,y os apartareys delca- v, 
mino que os he mandado; y que os ha de venir mal ™ PEREU: 
en los proftreros dias por aver hecho malen ojosde 1p P°tara- 
Iehova, enojádolo »cóla obra de vucítras manos. n Con vue- 

30 . Entonces habló Moyfen en oydosde toda la ftos 1dolos, 
corgregacion de Ifrael las palabras de cíta cancion, 
hafta acabarla, 


i CAPIT XXXIL l 
La Cancion de Moyfinen la qual pre à Dios por fus condició- 
nes de la idolatria y corrupcion de fa pueblo. 11. Contandoy enca.. 
recicndo los beneficios de Dios para con el accufa fuingratidud yido- 
latria. 111. Prophctizalos ʻa borrendo caftigo. 1111. Reprehendeà 
los enemigos del Pucsio de Dios, que con foberuia fe atribuyen a fi læ 
victoria y deshechas deel. V. Amenazalos de deStrin ciri prometi. 
endo à fu pueblo vengança deellos. VI. Amonefia alpuiblo que tens 
gan en memoria csta Cancion, y la enfinen a fus bsos, VII. Man- 
da Dios a Moy/fen, que defdelos montes de Moab vea la tierra de 
Promifsion,por quanto no ha de entrar encla:mas ha de morir alli 
por fus pecados, E 
Scuchad «cielos, y hablaré: y oyga la tierra los 33 ad 
dichos de mi boca. O o 
2 ¿Goteará, como la lluvia, mi doétrina:di- proteltacion. 
ftilará, como el rocio, mi dichozcomo las mollinas Paqui to- 


E maion. Ifai 
[obre lagrama. y como las gotas fobrela yerva. — 1.2, Oydci»=. 
Jos, &e. ler. 2.12. Epanraos cielos,&c. Pfa]. 50.4. Mlamará à los cielos, 8cc. ba.g 
lo que tengo de hablar os dotirina tan util para los gue la oyeren, quanto lo és la 
menunda pluvia para la cria y confervación de las yervas del campo. $e 


I3} 3 Por- 


e Arr.» 0. 
leed li nuts. 
y“ EEA 
ARN 

301 LNA 


me 


h Gen 6.5, 
Leed la notas 
J 4.21. Pfal, 
10314. 


Cantico de Moyfen, 


cg. d. Mi 

docir:na fer4 
dela verda- 
dira y leyti- 
FAAIHVOCAC!= 
en del verda 


3 Porquezel Nombre de Iehova invocaré,ddad 
gtandeza anueftro Dios. 

4. e Del Fucree, cuya obra es perfecta: porque to- 
dos fus caminos for f derecho, Dios de verdad: y no 
dero Dees y 3 “Y WMiquicad, jufto y retro es. 
de fu lezs.- h La corrupcion no es fuya: à fus hijos la man- 
vne calre,3ue cha deellos, generacion RAE pervería. 
anly mef 6 AÙ pagays à Ichova? pueblo loco,y ignorãte: 
Jorid fe puede NOES el tu padre i å te pofleyó?el te hizo y*tecópufo. 
o ES o z Acuerdate de los tiempos antiguos, cõlacrad 
fumma aten- 105 AÑOS k de generació y generació:pr: gúra á tu pa- 

are, que el te declorurá: a rus viejos, y ellos te diran: 
S ¿Quando el A Pee heredar à las gen- 


cion. 

dg. d. Erfe- 
hare a dar la 
glor:a á nue. 


fro Dres, Fo cftableció los terminos de los pueblos fegú el nu- 
k > E gi 
TES de mero delos hijos de 1 acl. 

nen joya 9 Porque la pare de Iehova es fu pueblo,lacob 
zio, m ci cordel de fu heredad. 

g 5. enel. 10 Hallólo cn tierra de defierto, y en xa * defier- 


hS. de fu pu- 
eblo: refuicfe 
pincipalmé- 
te ála idola- 
tria. q. d. d: 
lus hijos es, 
que fon ge- 
ntiacion Xc. 


to horrible y yerme;atruxolo al derrecor,infiruyó- 
Jo, zuardolo como lanifa de {u ojo. 

11 Comoel aguila o defpierta fu nido,buela fobre 
fus pollos,eftiende fus alas, tomalo, llevalo fobre fus 
cfpzldas: 

32 Ichova folo lo guió p q nouvo có cl dios ageno. 


ae mon 13 q Hizolo fubirfobre las alturas de la tierra, y 
Se. comio los frutos del campo, y hizo q chupafíe miel 


OS de la peña, y azeyte de pedernal fuerte. 
heredad pof- Y4 Máreca de vacas, y leche de ovejas, con grofTu- 
soe y pue- ra de corderos,v carneros de Bafan:y cabrones rcon 
5D e la Erofliira de riñones ac trigo, y faugre de uva bevifte 
Formula del VINO. 
Hp IS Y engordó fel Reto, y tiró coces:engordafte- 
ito m TE engroffaítere,r cubriftere, y dexó al Dics,* que lo 
Soenordin hizo: y menofpicció s àl Fuerte de fu falud. 

16  Defpertaronlo à celos con los genos, enfa- 
ñaronlo con las abominaciones. 


de pueblo 
dandote fus 
17 Sacrificaron à los diablos, 10 à Dios:alos dio- 


deyes yeulio: 
QHe antes en 


E. ypto sa- fes, queno cenocicró : nuevos, y venidos de cerca, å 
aalla confufa ., (ros radr 1 : 
ba vucftros pacres z no lostemicron. 
k g.d.delos 18 Del Fucrte que te crió, te has olvidado,has te 
Siglos, o ge- olvidado del Dios tu criador. 

esacis nR e 
afa des. 19 Y vido b Iehova,y encendiofe con yra de fus 
lHeb.£n ha- hijos y de fus hijas. 
RE 20 Y dixo, *Efconderé deellos mi roftro, veré 
EAR DEN qual for fu proftrimeria:que fon generacion de per- 
Tus Ante. Verfidades, hijos a fin fe. 
pallados re 21 Ellos me defpertarő à celos bcó no dios: hizie- 


diran, conio 
el Altifsinio 
les hizo que 
hesedallen e- 
ita tierra ; les 
tizo los re- 
parunmentos 


ddla,les feña- abrafarálos fundameunros de los montes. 


róme enfañar có fus vanidades:* y yo los defpertare 
a cclose con no pucblo,con gente t loca los haré en- 
fañar. 

22 Porq fuego fe encéderáen mi furor, y arderá 


15 fus remi- z E : 
nos y fuertes 23 Yo allegaré males fobre ellos, mis factas acaba- 
en doze par- Té CN Cllos. 


us conforme 24 Cófumidos de hábre, y comidos de fiebre ardi- 
al nume:o de 


los 12 cba, CNte, y e de peftilécia amarga: y diéte de beftias em- 


de Ifrael. A los mifmes Ifraclitas llama Genres, hijos de hombres, pueblos. m Su 
fucree. fu heredad. x Lor.z.6, n Signif. el rodeo en que Dies muxo á fu pueblo por 
el detierto. 40.años Deut, 8.2. &c.0 q-d.que face à bolar fus pollas,declarafe lue- 
go- p Es declaracion de Ja palabra Solo oueprecedió,punçaudo 4 la idolaniia. qq. 
d.dióle efta ri erla:parte dela quales montañofa parte llana yde vegas fertilisimas: 
y lo que es de montañas y peñafcos,nolo es menos fertil:porque de ello coge miel 
y azcyre en abundancia. rq. d. con trigo erairfsimo. Compara la virtud del trigo 
de da tierra de promifsion â lo mas gra fo del animal: que fon los riñones, f de pro- 
fcísion y depiefumcion yronia, Ab 33.5. Mi.y4.2, eftá el miímo nombre lefue 
rum.r Ll on cubierto, Arr.v.6. Ii, 431 7. v ab. ver.13.u El nombre heb, figni- 
fica piedra, roca,0, fonmlez :,4Heb,Hizreroplo zebr. x $.diofes sy Refierefe á nem- 
p»,noalugar: Es lo mfimogque dixo, nuevos y fsi  ler.23.23. z Nolos 
honiraron.k Arr. 31.18. 2 Heb, no fe enollos. b 3. d.conel queno es Dios.kÁrr. 
ver. 16. lerem. 16.14. Ron1.10.19. c q.d.romando por mi pueblo â los queno lo fu- 
eron Ofe.2.23. Rom.9.25. $q.d. queno ticne mis l-yes y palabra con qu regirfe 
d Heb.hafta el infierno, o pulcro profundo, o, de abaxo. e O,morandad,Heb,ta- 
Lamento, O, cottamiento 2014130, 


tes, quando hizo dividir los hijos de los hóbres:guá.- * 


d hafta el profundo: y tragará la tierra y fus Írutos,y -. 


DEVTERONOMIO. 


è ÓN . £3. de 
biaré fobre ellos, con veneno de ferpieñtes de lati- nd 
erra. ” S. Avrá, 

En Dios no 


25 f Defuera deshijará el cuchillo, y en las reca- 
maras g amedrentamiento:aníi el mancebo como la 
donzella, el que mama como el hombre cano. ` 

26 Dixe,yo los echaria del mundo, haria ceffar de Sc ¿conos e 
los hombres la memoria deellos. Eo i 

27 h Sino temicffe la yra delenemigo, porque no iDizisndo, 
enagenen mi gloria fus adverfarios, ¿porq no digan, ¥ £e rp: es 
k Nueftra mano alta ha hecho todo efto, no leho- paa bios fi- 


ay temor, pee 
ró hablando 
con hombres 


no dan la ș lo- 


va. no a fi mf- 
28  Porquel fon gente de perdidosconfejos, y no sN A Md 
«y en ellos entendimiento. 7 
29 * Oxala fueran fabios,entendieran cfto,en- 15. Los ene- 
tendieran fu proftrimeria. o 
E o n ; mS. entero 
30 mComo podria perfeguir uno 4 mil,y dos ha- dejá. 


rian huyr à diez mil,fi e fu Fuerte no los ovieffe ven- nSu defenfor 
dido, y lehova no los oviefle entregado? Se. de Ifrael. 


o El dios de 
31 Que oel fuerte decllos no es como nucftro Fu- tos ao 
erte: p y nucítros enemigos fean juezes. gos. 
1 . z . 4 . 
32 ¿Por tanto cela vid de Sodoma esla vid de- A Efai, 
ellos, y de los farmientos de Gomorrha:las uvas de sho dizin 
ellos fon uvas poncoñofas , razimos de amarguras lolosEgypci- 
tienen. cios etc, 


qDe wner u- 


33 Veneno de dragoneses r fu vino, Y ponçoña ks diofes vi- 


cruel de afpides. A S 
34 No tengo yot efto guardado, fellado en mis hijos decor- 
theforos? rupciOn,cor- 


e $ tupr'bimios 
35 *Miaesla vengança y el pago al tiempo que E 
fu pie vacilará:porque el dia de fu aficion effá cer- de toda core 


cano, y loque les eflá f dererminado fe apreffura. o N 
36 Porque Ichova £ juzgará à fu pueblo, y fobre d- que fe a~ 


fus fiervos fe arrepentirá, quando viere # q la fuerga brevan. 


perecio x fin quedar guardado ni defamparado. ‘Logue $ 
Yydiá D A dio figue cefde ef 
37 J dirá, Donde eftar fus diofes, el Fucrte de ver. fig.hafta 
quien fe ampararon? el calo. 


38 Que comian el fevo de fus facrificios, bevian pas 
el vino ce fus derramaduras: z levantenfe, y ayuden p Do 
05, 4 AMPAFCN OS. 


por mi Pro- 
b Ved aora que yo,yo foy,y no ay diofes con- 
39 . q Y» y t Hara deres 
> a cha. 
yo curo: y no ay quien clcape de mi mano. 
40 Quando joe algaré áloscielos mi mano,y di- nano fe a 
ec que a 
41 Siamolâre A reluziente, y mi mano m noy to- 
arrebatáre el juyzio, yo bolveré la venganca à mis docfará de- 
A A a -4 X+heb. 
42  Embriagaré mis factas en fangte,y micuchil- so sedrday 


vi ench. 
migo: * yo hago morir, y yo hago bivir : yo hicro y 

u Heb euela 
ré, Bivo yo para f:empre, losa PO 
enemigos y daré el pago à losqwe me aborrecen. — Ffperado. 
lo tragará carne: en la fangre de los muertosy delos d fap. rade, 


3 iVi g a Venga lo g-d.¿va rado 

captivose de las cabeças con vergangas de enemi- 9 Mat 
os Ze truyda lo que 
43  Alabad Gentes à fu pueblo, porque el venga- ardado y lo 


rá la fangre de fus fiervos, y bolvcrá la vengança à a 

. . . ES a ` . s [uere 

{us enemigos, y expiará fu tierra, à fu pueblo. Ha n ET 
44 Y vino Moyfen, y recitó todas las palabras 


mo lo fecola 
defta cancion à oydos del pueblo, el y Iofue hijo de ” f a mone- 
Nun. 


ra de hablar 


eln 1. : 
Y acabo Moyfen de recitar todas eftas pala- 74 10. a 

bras ìà todo Ifrael. Roy. 1402 6. 
y LR oyo Ple 


46 Y dixoles, f Poned vuftro coraçon à todas lasy Elcñemigo 
palabras que yo proteftooy contra vofotros, para- con info'en- 
que las mandeys a vueftros hijos,que guarden y ha- ON 
gan todas las palabras decfta Ley. pil 

47 Porqueno oses cofa vana, mas es vueftra vi- mofarja, 
da: y por efte negocio hareys prolongar los dias fo- Mx 10. t4 
ce la tierra, para heredar la qual palfays el lor. Fer Zis” 

an, O/e 13.10, 

43 *Y habló Ichova à Moyfen aquel mifmodia, 3 Heb.fea fo- 
diziendo. 


bre voforros 
efcond: mj- 
ento. b Entonces me monhtrarè ya. %*t Sam, 2.6. G g. d.jurare, 
d Heb, el refplandor de mi efpada. e Delos reyes y principes, como fuelen los ene- 
migos vengaile, fEftadaccentos à &ce ® Num, 27,12. y $3.38. 


; 49 Sube 


Bendicion de Moyfen. 


49 Sube ácíte monte de Abarim, ìl monte de 
Nebo,que ef£á4 en la tierra de Moab,que eft en dere- 
cho de Lericho, y mira la tierra de Chanaan, que yo 
doy a los hijos de Irae! por heredad; 
o Y muere enel monte al qual fubes,y fé ayun- 
+ Nam. 20. tado à tus pueblos,* de la manera que murió Aaron 
24.16. tu hermano enel monte de Hor, y fue ayuntado à 
[us pueblos; 
4 Num 10, o $1  Porquanto * prevaricaltes centra mi en me- 
19. y 27.14, “10 de los hijos de Ifrael alas Aguas g de la renzilla 
g 0, de Me- de Cades del defierto de Zin, porque no me fanéti- 
tibah, ficaltesen medio de los hijos de Ifrael. 
5$2 Porranto delante verás la tierra, mas no en- 
trarás allá, à la tierra que yo doy à los hijos de If- 
real, 


Carr. XXXIII 


Moyfen, con fe del Dios Iehova queje declaró à’ fu pueblo en el 
monte de Synai, dando les Ley dc. bendize antes de fu muerte a los 
tribus de Ifrael, declarando a cada uno por fi particular bendicion. 
11. Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Saluador, Amparo, 
y Defenfa de fu pueblo. 


Eíta es la bendicion con laqual Moyfen varon 


aAcompaña- de Dios bendizoà los hijos de Ifrael antes que 
dode grande muricfe. 

o 2 Y dixo, Iehova vino de Sinai,y de Seir les ef- 
con diezmo. Clareció : refplanceció del monte de Pharan, Y vino 
llares de fan- æ con diez mil f2nétos: b à fu dieftra la Ley * de fue- 
ĉidad. o para ellos 

bS. maya. cap: KONER , 
*Ezod i318 3 Aunamó los pueblos, rodos fus lanttos efan 


Exod. 19.17, entu mano: ellos tambien fe llegaron à tus pies: re- 
cq. d.laqual cibicron de tus dichos. 


Silo de e 4 Ley nos mando Moyfen e por heredad à la 
rael por fus Congregación de Iacob. 

generaciones Y d fue en el Re&o Rey, quaudo fe congre- 
como eof garon las cabeças del pueblo, lostribusde Tíraclen 
propria y he- 

redad de pa- UNO. 

dresá hijos. 6 Biva Ruben,y no muera: e y fean fu varones 
d enee en numero. ; 

eclo vor 7 Y fefta para ludí: 7 dixo, Oye ô Iehova, la 
rey quando boz de o llevalo àg fu pueblo:Íus maros le ba- 
les dio Lev. ften, y tu le feas ayuda contra fus enemigos. 

e Ot.no fean: i 


Merendeel 00 Y à Levi dixo, Tu *Tumim, y tu urim die 
eN». orecedë- à tu buen k varon, al qual tentafte en Mafía : y lo 
so parague  hezifte reñir á las Aguas Zde la Renzilla. 
rs a 9 mElGdixoá fu padre y à lu madre, » Nunca 
y.19:yExed. Jos vide:ni conoció a fus hermanos,ni conoció à fus 
Bci hijos: por loqual o ellos guardarán tus dichos, y ob- 
Pue feryarán tu Concierto. 
10 Ellos enfeñarán tus juyzios à Iacob, y tu Ley à 


en. 
gA h dera 1 
quete espro- Ifracl: pondrán el perfume à tus narizes, y el holo- 


meida: a, caufto fobre tu altar. 

o 11 Bendize ô Iehova p loque hizieren, y en la o- 
Lev 8.8. bra de fus manos toma cótentamiento: hiere los lo- 
eN ¿el mos de fissenemigos, y delos que lo aborrecieren, 
vi, que nunca fe levanten. 


10, de Me- y2 Yà Ben-jamin dixo,El amado de Iehova ha- 


pah. „8. bitará confiado cerca r deel: cubrirlohá /fiempre,t y 
m De Sime- entre fus ombros morarå. 


on no hize 
menc'on, per- 
que fupofef- 
Fon elava 
mer eleda 1 
eonla de Tu- 
da. lof.19.1. 


13 Yalofephdixo, bendita fea de Iehova fiti- 
erra por los regalos de los cielos,por el rocio,y por el 
abifmo # que cftá abaxo, 

Y por los regalos de los frutos del Sol, y por 
los regalos de las influencias de las Lunas. 

15 Y por la cumbre de los montes antiguos: y por 

los regalos de los collados eternos. 
Et, 16 Y porlosregalos delatierray x fu plenitud: 
o Los hilos y y la gracia del que habitó en lacarca venga fobre la 
de Aaron tč- “cabeça de loíeph, y fobre la mollera* del apartado 


dran ta mi- ¿ 
E nerio: de fus hermanos. 


p Heb. fu hecho. q. d.da que fu minifteriofea con fruto. q Heb.de levantarte. r De 
Iehova. f Heb. todo cl Dia. t En medio de Ben-janiin fele edificará templo. u Heb. 
echado,que yaz abaxo. x Sus frutos. loque lleva. y Exod.3.1.$ Gen, 49.26, 


SALAA 
nI.a H:Ror:a 


DEVTERONOMTO. 


Fol.68 y 
» . -~ H le P > 
17 2 Eles hermofo como el primogenito de fu Bk. de 


buey: y fus cuernos, cuernos de unicornio, con ellos f buey (q.d 
acorneara los pueblos à una, los fines de la tierra: y ai pre 
elos fen los diez millares de Ephraim : y eftos los mofura, (a 


millares de Manafic. honrra) à 
18 Y àZabulon dixo, Alegrate Zabulon quando 
{xlieres: y a Ifachar en tus tiendas. iaa 


19 Al montel!lamarán pueblos, aili facrificarán en &c. 
lacrificios de jufticia por loqual chuparan la abúdá- 
cia de las mares , y los theforos efcódidos del arena. 

20 Y à Gad dixo,Bédito el q hizo ensáchar à Gad: 
como leon habitará, y arrebatará braço y mollera. 

21 bElvido parafi elo primero,que alli eftava ef- 
condida la parte del Legiflador,y vino e enla delan- b Num. 32.1 
tera del pueblo: la juíticia de Iehova hara, y fusjuy- s, Eso 
zios con Ifrael. $ d Nunt.32.17 

22 YáDandixo, Dan, cachorro de leon: falta- Heb.czbesas 
rá defde Bafan. año 

23 Y à Nephthali dixo,Nephthali harto e de vo- ¿ De staci 
luntad, y lleno de bendicion de Iehova; el Occiden- favor de 4 
te y el Mediodia hereda. Dios. 

24 Y à Alferdixo,Benditó f mas que los hijos A- B le 
fer:ferá agradable à fus hermanos:y mojará en azey- fi 
te fu pie. - 

25 Hierro y metal ferántuscerraduras, g y como 
tus dias fera tu fortaleza. 

26 No ay otro como el Dios * del Reéto:cavallero Api veni 
enelcielo para tu ayuda,yen los cieloscó fu grádeza. y eap. 52.15, 

27 La abro de Dios es eterna, y debaxo de £tedla nota, 
braços de perperuydad: cl echará de delante deti àl 
enemigo, y dirá, Deftruye. . 

28 Y Ifrael, la fuente de Iacob, * habitará confi- 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié fuscie- 
los diftilaran rocio. 

29 Bienaventurado tu Ifrael. Quien como tu, 
pueblo falvo por Ichova,cícudo de tu focorro, y cu- 
chillo de tuexcellencia? Y tus enemigos ferán hu- 
millados, y #tu hollarás fobre fus alturas. 

Carit. XXXIIL h g.d. pona 
dras tus pies 


Efte ultimo capitulo efcrivio Jofue defipues de la fobre los pef 
muerte de Moyfen. cuefos de 


Moyfén verla tierra de Promi(sion defde el monte de Nebo de e AS 
la tierra de Moab: y muere, yes alli fepultado, 
Subió Moyfen delos cápos de Moab al monte 
de Nebo à la cumbre dePhalga,que ejtá enfren» y Arrib.;.:7 
te de lericho, * y moftróle Jehova toda la tier- PEA 11.24 
ra de Galaad hafta Dan, E A 
2 Y átodo Nephthali, y la tierra de Ephraim y /a'trerra de 
de Manaffe, toda la tierra de Iuda hafta a la mar Premufion. 
proftrera. 
3 Y el Mediodia, y la Campaña, la vegade Ie- y o. 
£ ; N.12.7.y 
richo ciudad de las palmas, hafta Segor. 13:15.y 15:18. 
4 Y dixole Iehova, Efta es la tierra,* de que ju- y 26.4. 
réà Abraham, Ifaac, y Iacob, diziendo. A tu fimi- 
ente la daré-Hechote la he ver con tus ojos, mas no 
palfarás allá. 
Y murió alli Moyfén fiervo de Iehova,en la La 
tierra de Moab conforme àl dicho de Iehova. E A 
6 Y benterrólo enel valle, en tierrade Moab fy effo para- 
enf Y ninguno fupo fu fepul- Pan A 
E . hiz zefen fun 
7 Y era Moyfen deedad de ciento y veynte años A 
quando murió: fusojos nunca fe elcurecicron,e ni 257e en es 
perdio fu vigor. O de 
8 Y lloraron los hijos de Ifrael à Moyfen en los Mefon. 
campos de Moab treynta dias : y cumplicronfe los ¿1 o 
dias del lloro del luto de Moyfen. huyó De 
9 Y Tofue hijo de Nun fwe lleno de Efpiritu de dol,o fiefcu- 
(abiduria,porqueMoy fen avia puefto fus manos fo- *: 
bre el:y los hijos de Ifrael le obedecieron,y hizieron 
como Ichova mandó 4 Moyfen. 
14 Io Y nunca 


289. d. mien- 


X ler. 23.6, 
33.16. 7 
Num. 24.9. 


ba 


Diosdaanimo å Jofus. 


1IOSVE,. a 


10 Y nunca mas fe levantó propheta en lírael Ichowa1 hazeren tierrade Egypto à Pharaon, y è 
como Moyfen, aquien aya conocido Iehova* cara rodos fus fiervos, y à toda fu tierra. 


WExed.33.17 À cara. 
Nam. 12.4, 


12 Y entodala mano fuerte, y en todo el efpan- 


11 En todas las feñales y los milagros Gloembió to grande,que hizo Moyfen à ojos de todo Ifrael. 


El libro de lofue. 


Contiene las cofas memorables que Dióshizo por los Ifra elitas dende la muerte de Moyfinhafta la muerte de lofue fu fuceffor, para 
cumplimiento de lo que avia Dios prometido. Es hiftoria de 17. Añ0s,0 poco mAs. 


Cant. I. 

Anima Dios à lofue à la emprefa de la conquifta de la" tierra de 
Promifsion prometiendole fuafsiftencia, y al fin la viétoria confu- 
mada. Sobre todo le encarga la continua lecion y obferuancia de fe 
Ley. 11. 10fue apercibe al Pueblo para paf]ar el lordar y a los Rube- 
nitas y Gaditas y àimedio tribu de Mans/]t exhorta a pajJar con 
los demas tribus à læ conquista, lo qual ellos le acuerdan. 


a Acontecio que de fpues de la muerte de 
Moyítn Siervo de Iehova, Iehova habló 
à Tofue hijo de Nun, criado de Moyfen, 
diziendo: 

2 Mifiervo Moyfen es muerto: levantate pues 
aora, y paíía efte lordan tu, y todo efte Pueblo, àla 
tierra que yo les doy, à los hijos de Ifrael. 

3  *Ysos he entregado, como yo lo avia dichoá 
Moyfen, todo lugar que pifare la planta de vueftro 

ie: 
4 *Defde el defierto, y efte Libano hafta el 
3 an rìo de Euphrates, oiala tierra de los Hetheos 

afta la gran mar del poniente del Sol, ferà vueftro 
rermino. 

5 Nadie b fe te pondrá delante en todos los dias 
sá, de tu vida :como yo fue con Moyfen, feré contigo; 

* No te dexaré, ni te defampararé. 
a 6 Esfuergare pues y fé vallente:porque tu e repar- 
c Heb. haras tiras à efte Pueblo por heredad la tierra,de laqual ju- 
heredar la ré à fus padres,que les avia de dar. i 

E 7 Solamente te esfuerçes, y feas muy valiente, 
paraque guardes 7 hagas conforme à toda la Ley, 
que Moyfen mi liervo te mandó : que no te apartes 
declla ni à dicítra ni à finieftra,t paraque feas prof- 
1 Hab. para- peradoen todas las cofas que emprendieres. 
geeni 8 dEl libro de aquefta Ley nunca fe apartára de 
die ¿ Deur. tU boca:mas de dia y de noche medirarás en el, pa- 
17.18. fo ma- taque guardes y hagas conforme à todo lo que en el 
de alrey que eltá efcripto.Porque entonces harás profperar tu ca- 
E mino, y entonces fentenderás. 
dlefue ; ver- g Mira que te mando que te esfuerces, y feas 
grenge para valiente, no remas ni defmayes,porque ye Iehova tu 
e ot ¿ Dios foy migo en donde quiera que fueres. 
ne lolesn. xo qY lofue mandó à los alcaldes del Pueblo 
£ Seras fa. T 
Pio Note 11 Paffad por medio del campo,y mandad àl Puc- 
h: muadado, blo diziendo; Apercebios bde comida: porque den- 
Esfucrgats. tro de tres dias paffareysel lordá paraque entreys à 
h os ., heredar la tierra, que Tehova vueítro Dios os dá,pa- 
Man avig de Yaque la heredeys. 
exfar: somo 12 “Tambien habló Iofuc à los Rubenitas, y Ga- 
sfe- Ab. ditas, y ál medio tribu de Manaffe, diziendo: 

4 13 Acordaos de la palabra * que Moyfen fiervo 
+Num.32.20 de lehova os mandó dıziendo:Iehova vueftro Dios 
os ha dado repolo, y os ha dadoefta tierra. 

14 Vueftras mugeres, y vueftros niños, y yueítras 
beltias quedarán en la tierra que Moyfen os ha da- 
do dcefta parte del Iordan: y vofotros paflareys ¿ar- 
mados.todos los valientes de fuerga delante de vue- 
ftros hermanos, y ayudarles eys, 

15 Haftatanto que Iehova aya dado repofo à 
vueftros hermanos, como à vofo1ros: y que ellos rã- 
bien hereden la tierra, que Iehova vueítro Dios les 


-+ 


a Contimucfo 
la hiftoria 
sen lo que en 
- el altimo 
sap. del 
Deur. fo ha 
diso., - 


ək Ábaxo.14. 
2. 


* Deur. 11,24 


j Leed Exo. 
12.18, 


dá: y defpues volotros bolvereys à la tierra de vucftra 
herencia, y heredar la eys: la qual Moyfen fiervo de 
Jehova os ha dado deefta parte del lerdan azia 
donde 11ace el Sol. 

16 Entonces elos refpondieron à lofue, diziendo: 
Nofotros haremos todas las cofas que nos has man- 
dado: y yremos à donde quiera que nos embia- 
res. 

17 Dela manera que obedecimosá4 Moyfen en 
todas las cofas,aníi te obedeceremos à ti ; folamente 
Ichovatu Dios fea contigo, como fue con Moy- 
fen 

18 Qualquieraque fuere rebelde à tu manda- 
miento, y que no obedeciere á tus palabras en todas 
las cofas que le mandares , qué muera ; folamente te 
esfuerces, y feas valiente. 


CAPIT. 11. 
Embia lofus dosefpias que reconozcan la tierra, los quales en- 
trados en Iericho, y fentidos por el rey de Jericho, Ranb los efconde,y 
embia en falvo. 


Tofue hijo de Nun embió defde Setimadosef- . 
Y pias fecretamente,diziendoles:A ndad,confide- pd 
rad la tierra, y à lericho. * Los quales fueron, y pias. 
entraronfe en cafa de una mugert ramera que fe Ila- * Iacob. 2.25 
mava Raab, y pofaron alli. Pas 
2 Y fue b dado avifo àl rey de Iericho, diziendo, pa. o 
Heaqui que hombres de los hijosde Tírael han veni- bra. Heb. lo 
do aqui efta noche à efpiar la tierra. ne oiia 
3  Entoncesel rey deTerichoembióa Raab di- Led dicho 
ziendo: Saca fueralos hombres que han venido ti, altey 
y han entrado en tu cafa; porque han venido à efpi- 
artoda la tierra. 
4 Mas la muger avia tomado los dos hombres, 
y los avia efcondido:e y dixo: Verdad es que hombres 


vinieron à mi: mas yo no fupe de donde eran. ea 
Y fiendo ya efcuro y cerrandofe la puerta,cf- rey crió 


fos hombres fe falieron, y no fé donde fe fueron: fe- 
guildos à prieffa, que alcangarlos eys. 
6  Masellalos avia hecho fubir à la techumbre, 
y los avia elcondido d entre usos talcos de lino que d Hob. en ti- 
tenia pueltos fobre la techumbre. > mos de arbol. 
Y los hombres fueron tras ellos por el cami- 
110 del Iordan hafta los vados: y la puerta fue cerra- 


da defpues que falieron los E y van tras ellos. 


8  Masantes que e ellos durmiefícn, ella fubió 4 e S.las efpias; 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: 

9 Yo fé que Iehova os ha dado efta tierra:porque 
el temor de vofotros ha caydo fobre nofotros : y to- 
dos los moradores de la tierra cftá fdefmayados por fFHeb.defleyo 
caufa de vofotros. dos. 

10 Porque avemos oydoque Iehova hizo fecar 
las aguas del Mar bermejo deláte de vofotros, quan- 
dofaliftes de la tierra de Egypto;* y lo que aveys 
hecho alos dos reyes de los Amorrheos, que ./favar 
decíTa parte del Tordan,Sehon,y Og,á los quales de- 
ftruyftes. 

11 Oyendo efto ha defmayado nueftro coraçon; 
ni mas ha quedado efpirituen alguno g por caufa de Sa a 
vofotros. Porque Iehova vueftro Dios, es Dios arri- fotror. 
ba en los cielos, y abaxo en latierra. 


k Nú, 11.24 


12 Ruego 


> 


Efpias, Raab. 


I0OSVE. 


Fol.69 


12 Ruegoos puesaora,que mejureys porleho- + 6 Y habló Iófue à los Sacerdotes. diziendo 


va,quecomo ye he hecho mifericordia con vofo- 
tros,aníi la hareys vofotros, con la cefa de mi padre, 
b Heb. fefal de loqual me dareys huna cierta leñal. 
derrrdad. f} “Y quedareysla vidad mi padre y 4 mi ma- 
dre;y à mis hermanos y escola à todo lo que es 
fuyo: y que efcapareys nueítras vidas de la muerte. 

14 Y ellosle refpondieron, Nueftra anima fer 
por vofotres hafta la muerte,fi no denunciardes efte 
nueftro negocio: y quando Iehova nos oviere dado 
la tierra, nofotros haremos contigo mifericordia y 
verdad. 

15 Entonces ella los hizo decendir con una cu- 
erda por la ventana: porque fu cafa eflava à la pared 
del muro: y ella bivia en el muro. : 

16 Y dixoles:Id os àl monte:porque los de fue- 
ron tras vofotros, no osencuentren: Y eftad efcon- 
didos allá tres dias, hafta que los que os figuen, ayan 
buelto: y defpues os yreys vueítro camino. 

17 Y ellos le dixeron:Nofotros feremos defobli- 
gados de efte tu juramento cóque nos has conjura- 
do, eta manera, 

18 i ps quando nofotros entráremos la tierra, 
tu atarás efta cuerda de grana ala ventana por la- 
qual nos decendifte, y tujuntarásen tu cafa tu pa- 
dre y tu madre,tus hermanos y toda la familia de tu 
padre. : 

19 Qualquieraque faliere fuera de las puertas de 
tu cafa, fu fangre ferá fobre fucabeçay nofotros few 
remos finculpa. Mas qualquiera que fe eftuviere en 
cafa contigo, fu fangre ferá fobre nueftra cabeça fi 
mano k le tocáre. 

20 Masfíitudenunciares efte nuetro negocio, 
nofotros feremos defobligados de efte tu juramento 
conque nos has juramentado. 

21 Y ellsreífpondió: Como av:ys dicho,aníi fea. 
y anfi los embió, y fe fueron; y ella ató la cuerda de 
grana à la ventana. y 

22 Y caminandðellosllegaronàl monte y eftu- 
vieronfe alli tresdias, hafta que los que los feguian, 
fueflen bueltos:y los que los figuieron,bufcaron por 
todo el camino, mas no les hallaron. 

23 Y tornandofe los dos varones decendieron 
del monte, y paffaron, y vinieron 4 Tofue hijo de 
Nun; y contaronle todas las cofas que les avian a- 
contecido. 

24 Y dixeron A1lofue; Iehova ha entregado toda 
la tierra en nueftras manos; v tambien todos los mo - 
radores de la tierra eftan defmayados delante de no- 


otros. 


¡Heb. Hea- 
qui quando, 
Kc. 


k Heb. fuere 
«on cl. 


CAPIT. Mi. 
—— Jofueapercióeal Pueblo para pafar el Iordan, el qual pafjan en 
Jeco por admirable obra de Dios. 


Madrugó Iofue de mañana, y partieron de Se- 

tim,y vinieron hafta el lordan el y todos los hi- 

jos de Ifrael: y + repofaronalli anges que paffaf- 
en. 

2 Y Paífados tres dias, los alcaldes pafarou por 
medio del campo, j 

3 Y mandaron al Pueblo dizicndo:Quanda vi - 
erdes el arca del Concierto de lehova vueítro Dios, 
y los Sacerdotes y Levitas que la llevan, vofotros 
partireys de vueltro lugar, y marchareys en pos de- 
ella. 

4 Empero entre vofotros y ella aya diftancia 
como de la med:da de dos mil cobdos, y no os acer- 
careys deella: peraque fepayselcamino por donde 
aveys de yr: por quanto vofotros no aveys paffado 
a Heb. defde a antes de aora por efte camino. 
de anas $ Y Iofue dixo àl Pueblo, b Sádtificaos, porque 


bo, aparsja- 2 5 4 
HA Iehova hará mañana entre vofotros maravillas. 


$0, tuvieron 
la noche. 


Tomad el arca del Cócierto, y paflad deláte del Pue 
blo. Y ellos tomaró el arca del Cócierto, y fueron dc- 
lante del Pueblo. 

7  Entonceslehova dixo à lofue: Dofde aqueña 
dia comengaré a hazerte grande delante de los ojos 
de todo 1/rael:paraque entiendan,que como fuc con 
Moyfen,aníi ferè contigo. 

Tu pues mandaras à los Sacerdotes que levon 
el arca del Concierto, diziédo: Quando uvicr des er - 
trado hafta el cabo del agua del lordan, parar ys en 
el lordan. 

9 YlIofue dixo àlós hijos de Ifrael: Tiepa os 
aca,y efcuchad las palabras de lehova vueftre Dios. 

10 YIofue tornó à dezir:En cito conecereys q 
el Diosbiviéte e14en medio de vofotros:y q cl ecla- 
rá de deláte de vofotros al Chananeo.y âl Hetheo. y 
al Heveo, y al Pherezeo, y al Gergélco, y al Amer- 
rheo, y al lebufeo: 

11 Heaqui el arca del Concierto del Señoreador 
detoda la tierra, paífa el lerdan delante de vofotros, 

12 Tomad pues aora doze hombres de lostri- 
bus delírael, de cada tribu uro, 

13 Y quando las plantas de los pies de los Sacer- 
dotes, q llevan el arca de Ichova Señoreador de toda HE 

s A Ba . 114.3 
la tierra,c fueré allentadas fobre las 22uas del Jordá, 
las aguas del Jordá fe partirán:porg las aguas que de- AR 7, 45 
cienden de arriba * fe detendrán en un monton. 

14 *Y aconteció que partiendo el Pueblo de fus 
tiendas para pafar el lordan,y los Sacerdotes delan- 
te del Pueblo llevando el arca del Concierto, 

15 Quando los que llevavan el arca, entraron en 
el Iordan, y que los piés de los Sacerdotes que lleva- 
van el arca fueron mojados à la orilla del agua, (por- 
yo Iordan fuele revertir fobre todos fus bordes to- 

oel tiempo dela fegada,) 

16 Las aguas que decendian de arriba, fe pararon 
como en un monton bien lexos de la ciudad de A- 
dam. ĝ efa ¿lado de Sarchan: y las que decendian à 
la mar dde los llanos àla mar falada,fe acabaró, y fu- 
cró partidas, y el Pueblo pafso en derecho delericho. 

17 Maslos Sacerdotes, que llevavan el arca del 
Concierto de Iehova eltuvieronen fecoen medio * 46.433. 
del lordá firmes,e haftaque todo el Pueblo uvo acz- A s 
bado de paffar el lordan,y todo Ifrael pafló cn feco. 14.22. 


Carit. INI. 

Por mandado de Dios haze lofuefacar del profudo del Iordan, 
por donde lo paffaron, doze piedras, lasquals: pafieron por memoria 
del milagro en el primer lugar donde afjentaron paf]ado el Iordan, 
dexando otras deze piedras en medio del lordan, donde avian eta. 
do los pies delos Sacerdotes quellevavan el Arca del Concierto. 

Quando toda la gente uvo acabado de pafíar el 
Jordan, lehova habló á lofue diziendo: 
2 Tomaddel Pueblo doze varones, de cada 
tribuuno: 

3 Y mandaldes diziendo, Tomaos de aqui del 
medio del lordan, del lugar donde eftan los pies de 
los Sacerdotes firmes, doze piedras:las quales paña- 
reys con vofotros, y aflentarlas eys en el alojanuento 
donde aveys de tener la noche. 

4 Entoncesloíne llamó doze varones los cua- 

es el ordenó de entre los hijos delfrael de cada tribu 


uno: 


e O, repot- 
ren. e 


dO. del de- 


fero. 


Y dixoles Iofue,Paffad delíte del arca de Te- 
hova vueítro Dios por medio del Iordã, y cada uno 
de vofotros tome una picdra fobre fu ombro , con- 
forme àl numero de los tribus de los hijos de Ifrael. 
6 Para efto fea feñal entre vofotros. Y quído 
vucítros hijos preguntaren á fus padres a mañana aEn tleriipd 
diziendo:Que os fignifican ẹftas piedras? venideros 
7 Responderles eys, Que las aguas del Iordan 
fueron partidas delante del arca del Concierto de 
Is Iehova 


ai Cd O TEEN 


Segunda citcuncifion general, 


k Nu, 33,29. 


b9.4 delan- 
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ron como 
ayer y antice, 


*EzX0O.14,21. 


Iehova quando ella paó el lordan,las aguas del lor» 
dan fe parcicrón: y ferán eftas piedras por memoria 
para fiempre à los hijos de Ifrael. 

8 Y los hijos de Ifrael lo hizieron anfi comó 
Iofue les mandó : que levantaron doze piedras del 
medio del Iordan, como Iehova lo avia dicho à Io- 
fue, conforme al numero de los tribus de los hijos 
de Ifrael; y paTaronlas configo al alojamiento, y af- 
fentaronlas alli. 

9 Iofue tambien levantó doze piedras en me- 
dio del lordan: en el lugar donde eftuvieron los pies 
delos Sacerdotes, que levavan el arca del Concier- 
to y han eftado alli hafta 0%} Ñ i 

10 Y los Sacerdotes, que llevavan el arca, fe pa- 
raron en medio del Iordan , hafta tanto que fe aca- 
bó todo loque Iehova avia mandado á lofue que 
hablaffe al Pueblo conforme à todas las cofas que 
Moyfen avia mandado á Jofue : mas el pueblo fe 
dió prieffa y pafó. 

11 Y quando todoel Pueblo acabó de paffar,pa- 
{ó tambien el arca de Ichova, y los Sacerdotes en 
prefencia del Pueblo. 

12 *Tambien paflaron los hijos de Ruben,y los 
hijos de Gad, y el medio tribu de Manafle armados 
delante delos hijos de Ifrael, como les avia dicho 
Moyfen: 

13 Como quarenta mil hombres armados à pun- 
to paffàron azia la campaña de Iericho b delante de 
Iehova, à la guerra- 

14 En aquel diaIehovaengrandeció àIofue en 
ojos detodo Ifrael: y temieronle,como aviá temido 
a Moyfen todos los diasde fu vida. 

15 Y lehovahabló a Iofue, diziendo: 

16 Mandaà los Sacerdotes,que llevan el arca del 
teltimonio,que fuban del Iordan. 

17 Y Iofue mandó alos Sacerdotes diziendo; 
Subid del Iordan. 

18 Y aconteció q como los Sacerdotes,q llevavan 
el arca del cócierto de lehova,fubieró del medio del 
Iordan, y q las plantas de los pies de los Sacerdotes 


,eftuvieró en feco,las aguas del lordá fe bolvieró à fu 


lugar, corriédo como antes fobre todos fus bordes. 

19 Y fubid el Publo del lordá à los diez dias del 
mes Primero: y aflentaron el campo en Galgal àl la- 
do Oriental de Tericho. 

20 Y Iofue levantó en Galgal las doze piedras, 
que avian traydo del Iordan. 

21 Y habló alos hijos de Mon 
do mañana preguntaré vueftros hijos à fus padres, 
y dixeren:Que os fignificam eltas piedras? 

22  Declarareys à vueftros hijos diziendo,Tfrael 
palló en feco porefte Iordan. 

23, Porque Iehova vucftro Dios fecó las aguas 
del Iordan delante de vofotros hafta q paffaffedes,* 
dela manera que Iehova vueftro Dioslo aviahe- 
cho enel mar Bermejo: al qual fecó de lante de no- 
fotros , hafta que paffamos. 

24 Paraque todos los pueblos de la tierra conoz- 
canlamano de Ichova, que es fuerte; para que te- 
maysá Iehova vueftro Dios d todos los dias. 


CAPIT. V. 

Iole haze enel puebla la feganda circuncifion à la entrada de 
la tierra de Promifsion, 11. Celebra el Pueblo la Paftua en los lla- 
nos de lericho,y el Man les cefía. 111, Christo Principe de fs 
Pueblo fe muestra à Jofueen habito militar. i 

Quando todos los reyes de los Amorrheos. que 

eftavan de la otra parte del Iordan ĉl Occidente: 

y todos los reyes de los Chananeos, que eftavan 
cerca de la mar, oyerócomo Iehova avia fecádo las 
aguas del Iordan delante de los hijos de Ifrael hafta 
q ovieró palfado,fu coraçon fe les derritio,víno uvo 
mas efpiritu en ellos delante de los hijos delfrael, 


IOSVE. 


2 En aquel tiempo Iehova dixo 4 Iofue: Hazte 
cuchillos agudos, y buelve , circuncida «la fegunda : 
vezà los hijos de Ifrael. rs eta 

3 Y Tofue fe hizo cuchillos agudos, y cricunci- emos: la pri- 
dó los hijos de Ifraelen el Monte de los prepucios. mera fue 

4 Eftaes la caufa por la qual lofue cricuncidó: PI 44-Atre 
Todo el Publo que avia falido de Egypto ,es à faber, à todos les 
los varones: todos los hombres de guerra,erá muer- defn eafa. 
tos ya en el defierto en el camino, defpues que falie- Bo S PA 
ron de Egypto. l 


a Des geni» 


cuenta fue la 
5 Porquetodos los del Pueblo q avian falido, F£gundaTes 
eftavan circuncidados; mas todo el Pueblo,que avia Eo 


$ z fueron parti- 
nacido en el defierto en el camino, defpues que fà- telares al el 
avo dis. 


lieron de Egypto, no eftavan circuncidados. 

6 Porque los hijos de Ifrael anduvieron por el 
defierto quarenta años, hafta que toda la gente de 
los hombres de guerra , que avian falido de Egypto, 
fue confumida, por quanto no obedecieron àla boz 
de Iehova: por loqual Ichova les juró que no les 
dexaria ver la tierra, de laqual Iehova avia jurado à 
fus pa , Que nos la daria, tierra que corre leche 

miel. 

7 Mas los hijos deellos,que el avia hecho fucce- 
der en fu lugar , lofue los circuncidó: los quales aun 
eran incircuncifos, porque no avian fido circunci- 
dados por el camino. 

8 quando ovieron acabado de circuncidar 
toda la gente, quedaronfe en el mifmo lugar en el 
bcampo,hafta que fanaron 
i: 9 Y Iehova dixo à Iofue, oy he quitado de vo- 

otros el opprobrio de Egypto : por lo qualel nom- . r 
bre de A lugar fue Tio Gaga oy. BETE 
10 ęY los hijos de Ifrael affentaron el campo E pez 
en Galgala. Y celebraron la Pafcua à los catorze dias 44: fueros 
del mes,ala tarde en los llanos de lericho. ios E 
1t  Yelotro dia dela Pafcuacomieron del fruto * ar 
de latierralos panesfin levadura, y efpigas nuevas 
toftadas,el mifmo dia. 
12 dY el Man celló el dia figuiente ,defde Gco- d El Man 
mencaron á comer del fruto de la tierra: y los hijos “4 
de Ifrael nunca mas tuvieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra da Chanaan aquel año. 4 
13 q Y citando Tofue cerca de lericho, alcó fiis 
ojos,y vido un varon que eftava delante deel,elqual 
tenia un efpada defnuda en fu mano. Y Iofue yen- 
dofe azia el, le dixo: Eres de los nueítros, o de nue- 
{tros enemigos? Y el refpondió: : 
14 No, mas yo foy eel Principe del exercito de ea fole Chri- 
Jehova: aora he venido. Entonces lofue poftrando- £e <enviene 
fe fobre fu roftro en tierra lo adoró; y dixole ; Que Aa fA 
dize mi Señor à fu fiervo? Iglefa: por 
15 Y el Principe del exercito de lehovatefpon- tente efe 4 
dio à Tofue: Quita tus gapatos f de tus pies: porq el Moa dean 
lugar donde eftás es fantto.y lofue lo hizo anfi. 


ron, era Chrie 
Carr. VI 


* Num. 145 
28. Xc. 


bd roal.) 


LIL 


ciudad caen, y la ciudades puesta à fuego y a fangre , referuada Exod.zus- 
Raab con toda fu familia. 11. Denuncia fe maldicion al quere- 
edificare à Jericho. 

Ericho empero eftava cerrada,bié cerrada, à cau- 
[; de los hijos de Ifrael; nadie entrava, 11 falia. 

2 a MasIehova dixo à Iofue, Mira, yo he en- 
tregado en tu mano à lericho, y à fu rey con fus va- 
rones de guerra. 

3 Cercareys pues laciudad todos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad 1na vez al 
dia: y cito hareys feys dias. 

4 Y fiete Sacerdotes llevarán fiete bozinas de 
cuernos de carneros delante del arca: y al Septimo 
dia darcys ficte bueltas à la ciudad, y los Sacerdotes 
tocarán las bozinas 


a Leed la ne- 
OEE UATE? Y 


y Y quan- 


Iericho es tomada. 
sy Y quando tocaren luengamenta el cuerno de 
carnero, como oyerces el fonido de la bozina, todo 
el Pueblo gritará à gran bcz, y el muro de laciudad 
caerá debaxo de fi: entoncesel Pueblo fubirá cada 
uno en derecho de fi. . 

á 6 Y llamando lofue hijo de Nun los Sacerdo- 
tes, dixoles: Llevad el arca del Concierto: Y ficte 
Sacerdotes lleven ficte bozinas de cuernos de carneros 
celante del arca de leheva: 

7 Y dixo álPucblo, Paflad,v cercad la ciudad: 
y los que cftan armados palfarán delante del arca 
ce Iehova. 
8 Y defq Iofuc uvo hablado àl Pueblo,los fete 
Sacerdotes llevádo las fiete bozinas de eucrnos de car- 
neros,pallaró delante del arca de Ichova,y tocaró las 
Fezinas: y el arca del cócierto de lebova les fe guia. 
9 Y losarmados yvan delante delos Sacerdo- 
b Heb. el re- Les que tocavan las l:07inas,y bla congregacion yva 


cogedor ge. de iras del arca andando y tocando bozinas. 
d. li reta- he 4 E: 

20 ¿da 10 Y lofue mandó al Pucblo diziendo, Vofo- 
guiraa: q era 


al erbu de tOS MO d: reys grita, ni fe oyrá vueftra boz,ni faldrá 
Dan Num. palabra de vucítra boca: haftacl dia que yo os diga, 
VES Gritad, entoces dareys grita. 

11 
redor de la ciudad,y vinicronfe àl 1cal,enel qual tu- 
vieronla noche. 

12 Y Lofve fe levantó de mañana : y los Sacer- 
dotes tomaron el arcade Iekova: 

13 
tozinas de cuernos de carneros, fueron delante del ar- 
ca de Iehova , andando fiempre y tocando las bozi- 

4Leed la ge- Nas: y los armados y van delante Cecllos, y 12* Con- 
Pary. gregacion yva detras del arca de Ickova: andanco y 
tocando las bozinas. 

14 Anfidieron otrabuelta à la ciudad e! fegun- 
do dia, y bolvicronfe àl real; deefta manera hizie- 
ron por feys dias. 

15 Y ìl Septimo dia, levantaronfe quando el al- 
va fubja, y dicron buelra à laciudad delta manera 
ficte vezes: efte dia folamente dieron buelta arredor 
deella fiete vezes. 

16 Y como los Sacerdotes uvicró tocado las bo- 
zinas la feptima vez,Iofue dixo 11 Pueblo: Dad gri- 
ta,porque Ichova os haentregado la ciudad. 

17  Maslaciudad ferá * anathema à Iehova. ella 
con todas las cofas que eftan en ella: folaméte Raab 
la ramera con todos los que eftuvierc en cafa con 
ella,bivirá, * porquanto efcondió los menfageros 
que embiamos. 

18 Mas vofotros guardaos del anathema, que ni 
toqueys, nftomeys alguna cofa del anathema, por- 
t que no hagays anathema el campo de Ifrael, y lo 

turbeys. 

19 Mastodaia plata,y el oro,y valos de metal y 
de hierro fea confagrado ¿lehova, y venga àl the- 
foro de Iehova. 

20 Entoncesel Pueblo dió grita, y tocaró bozi- 
nas: y acóteció q como el Pueblo uvo oydo el foni- 
do de la bozina, el Pueblo dio grita con muy gran 

y Heha1,30. Dozerio,y *el muro ecayó debaxo de (1: Y el Pueblo 
€ Cayó por la fubió à la cindad cada uno delite de (1: y tomaróla. 
de É pa- 21 Y deftruyeron todo loqueaviaen la ciudad, 
f. fred los hombres y mugeres: mocos y viejos: hafta los buc- 
lfraelra  yes,y ovejas,y afnos à filo de efpada. ; 
o **- 22 Maslofue dixo 21os dos varones, que avian 
k Arr.2,14. TECONOCIdO la tierra; Enrrad en la cafa de la muger 
Heb.11,31.  ramera,y hazed falir de alla à la muger, y à todo lo- 
i que fuere fuyo,como le juraftes. 

dà fab. hafa 23 Ylosrrancebosefpiasentraron, y facarona 
santo G fue- Raab,y à fu padre,y fu madre, y fus hermanos, y to- 
e ra log era fuyo: y tambien facaron å toda fu paren- 


des enla L 
de bie. > tela: y d pufieron los fuera del campo de Ifrael. 


ALev.27,28 + 


$ Arr, 2,4. 
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El arca pues de Ichova dió una buelta àl der- 


Y los otros fiete Sacerdotes llevando las fiete - 


Fol7o 


24 Y quemaroná fuego la ciudad, y todo loque 
efiavaen ella folamente puficron en el theloro de la 
cafa de Jehova ela plata, y el oro, y los vafos de me- 
tal y de hierro. 

25  Maslofuediólavida 2 Raab la ramera, y 3 
la cafa de fu padre, y à toco loque ella tenia: laqual 
fhabitó entre los Ifraelitas hafta oy : porquantoef- E y E a 
condió los menfageros, que Tofue embió à recono- ar e E 
cer à lericho. 

26 e Y en aqucl tiempo Iofue juró diziendo: 
* Maldito fea delante de lehova el hemtre, ave fe 
levantare, y reedificare efta ciudad de Icricho. En 
fu primogenito eche fuscimientos ; y en fu menor 
de dias aliente fus puertas. 

27  FuepucsIchova con lofue; y fu nombre fue 
divulgado por toda la tierra. 

Cart. VII, 

Achan,uno del Puscblo,burta del defpojo de Iericho por csyo pec- 
cado una parte del Pueblo es vencida y herida delos de Hai. 11. Io- 
Sue entiende de Dios la caufa de nquela calamidad, y hallado el 
Jacrilego es castigado. 

Mpero los hijos de Ifrael cometieron prevari- 

cacion en el a anathema. * Porque Achan hijo 

de Charmi,bijo de Zabdi,hijo de Zaré del tribu 
de Iuda tomó del anathema: y laira de Ichova fe 
encendió contra los hijos de Téael, 

2 Y lofuc embié hombres defde lericho en 
Eai, que era junto à Beth-aven azia cl Oriente de 
Beth-el: y hublóles diziendo: Subid, y reconoced la 
tierra: y ellos fubieron,y reconocieron a Hai. 

Y bo!vienco a Iofue dixeronle: No fuba to- 
do el Pueblo,mas fuban como dos mil,o como, tres 
mil hombres: y tomaran d Hai. No fatigucsa todo 
el Pueblo all:, perque pocos fon. 

4 Y fubieion aliá del Pucblo como tres mil 
hombres, los quales huyeron delante de los de Hai. 

$ P los de Hai hiricron de como treyn- 
ta y feys hombres, y figuieronlos defde la puer. ; 
ta hafta b Sabarim, + madrid equna ndo dl A 
da: de loqual el coraçon del Pueblo fe derritio, eco. pmsčtos pao 


cComo Tofue 
avia mandan 
de ver. 19. 


11 
Ar. Ro. 16, 
34 
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mo 23902, gne s m 
x iá 1 rompo e 
6 «Entonces Lofue rompió d fus veftidos, y fe Do de If 
rael, 


proftió en tierra fobie fu roftro delante del arca de 
IcFova hafta la tarde ; cl, y los ancianos de Ifrael, € Heb.y fue 
echando polvo fobre fus cabeças. o 
7 Y lofue dixo e Ah Señor Iehova, porque he- d Lecd la no- 
zifte paffar a efte Pueblo el lord, para entregarnos +4 Nm na 6 
en las manos de los Amorrheos, que nos deftruyan, $7 Gs. S 
O fi quifieramos ĝdarnos de la otra parte del lord3? 
$ Ay Señor,que diré? Pucsque Ifrael ha buelto 
flas efpaldas delante de fus enemigos. 

9 Porque los Chananeos, y todos los morado- 
resdela tierra , oyrán efo , y nos cercarán y racran 
nucftro nombre de fobre la tierra,entonces que ha~ 
rás ru à tu grande Nombre? 

10 Y Ichova dixo álofue, Levantate.Porque te 
proítras anfi fobre tu roftro? 

11 Ifrael ha peccado , y aun han quebrantado 
mi Concierto , que ye les avia mandado. Y aun han 
tomado del anathema,y aun há hurtado, y aun han 
mentido, y aun lo han guardado en fus vafos. 

12 Por cíto los hijos de Ifrael no podran eftar 
delante de fus enemigos, mas delante de fus enemi- 
gos bolveran las efpaldas,por quanto han fido en el 
anathema. Yo no {cré mas con vofotros, fino de- 
[truyerdes el anathema de en medio de vofotros. 

13  Levantate, fanétifica el Pueblo, y di,Sanétifi- 
caos,para mañana,porq Ichova el Dios de Ifrael di- 
ze aníi: Anathema ay cn medio deti Ifrael, no po~ 
drás eftar deláte de tus enemigos, hafta tanto q aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros. 


14 Allegaros eys pues mañana por vucítros tri- 
bus, 


f Heb. la cct- 
viz. 


Achan es apedreado. 


bus,y el tribu que Tehova tomare, fe allegará por fus 
familias, y la Elah que Ichovatomare, fe allegará 
por fis cafas, y la cafa que Iehova tomare, fe allega- 
rá por los varones. 

15 Y el que fuere tomado en el anathema fera 
quemado à fuego, e! y todo loque tiene, por quanto 
ha quebrantado el Concierto de lehova, y haco- 
metido maldad en Ifrael. à 

16 Iofue pues levantandofe de mañana hizo a- 

qAfifue llegará Urad pot fustribus, g y fue tomado cl tribu 

tomsd» Saul. de Iuda. 

Dianei? iy Y haziédo allegar el Tribu de Iuda,fue to- 

Sem.15, 40. mada la familia de los de Zarhi. Y haziédo allegar 
la familia de los de Zarh1 por los varones,fue toma- 
do Zabdi. 

18 Y hizo allegar fu cafa por los varones , y fue 
tomado Achan hijo de Charmi , hijo de Zabdi, hijo 
de Zaré del Tribu de luda. 

A Thi 19 Entonces lofue dixoà Achan, h Hijo mio i da 
rezar con epi- AOTA gloria à lehova el Dios de Ifiael,y dale alabáca, 
nitu de man- y declarame aora lo q has hecho.no me lo encubras. 
da a 20 Y Achanrefpondióa lofue diziendo , Ver- 
HE E daderamente yo he peccado contra Iehova el Dios 
iLeed lerem, de Ifrael,y he hecho aná y anfi. 
is 21 Eo vi entre los defpojos un máto Babyloni- 
co muy bueno, y dozientos ficlos de plata,y un cha- 
tó de oro de pefo de cincuéta ficlos:loqual cobdicié, 
y tomé: y heaqui q eftá efcő tido debaxo de tierra en 
el medio de mi tiéda: v el dincio s4 debaxo deello. 

22 Tofueeutóces embió menfazeros, los quales 
fueron corriendo à la tienda, y heaqui que todo estava 
elcondido en {fu tienda: y el dinero debaxo deello. 

23 Y tomantolo deen medio dela tienda, tru- 
xeronlo à lofue: y 1 todos los hijos de Ifrael: y pu- 
fieronlo delante de Iehova. 

24 Entonces lufuetomó a Achan hijo be Zaré, 

k Los jaygios y el dinero,y el manto y el cható de oro,y k fus hijos 
de Dios foa y fus hijas,y fus bueyes y fus afhos. y fus ovejas, y fu 
roere tienda, y todo quanto tenia „y todo lírael con el, y 
mueren s levaronlo todo àl valle de Ì Achor; 

bijosdeA- 25 Y dixolofue: Porque nos hasturbado?Tur- 
A gero 1% bete Iehova en clte dia. Y todos los Iraelitas lo ape- 
mo mur.eron. drearon y los quemaron à fuego, y los apedrearon 
Num. 36,11- con piedras. 
o 26 Y levantaron fobre el un gran montó de pie- 
aji por lo que dras haítaoy. Y Ichova fe tornó de la yra de fu fu- 
en cid rea 10r. 3 por Dy fue llamado aquellugar el Valle de 
sonene £ Achor,hafta oy. 

Sd Capit. VIIL 


24, 
Confortado de muevo lofuc por Dios combate y toma a Hai,y 
haze matar todos fus moradores y colgar fu rey , y affolar la ciu- 
dad para ficmpre 11, Edifica altar en el monte de Hebal, ybaxe 
pronsaciar la Ley folemnensente con Jus bendiciones y maldiciones, 
como le avia fido mandados. 


x 7 lehova dixo à Iofue : No temas, ni defmayes: 
toma contigo toda la gente de guerra, y levátate 
y lubeá Hai. Mira, yo he entregado en tu mano 
al rey de Hai,y à fu Pueblo,a fu ciudad y à fu tierra, 
- 2 Y harás à Hai, y à fu Rey como hezifte à Ie- 
richo, y ¿fu Rey: fino que fus defpojos y fus beftias 
laqueareys para vofotros. Pondrás pues embofca- 
das a la ciudad de tras deella. 

3. Y Iofue fe levantó, y toda la gente de guerra 

ara fubir contra Hai: y efcogió Iofue treynta mil 
konia fucrtes,los quales enibió de noche. 

4 Y mandóles diziédo: Mirad,pódreys embof 
cada à la ciudad de tras deella: no os alexareys mu- 
cho de'la ciudad, y eftareys todos apercebidos. 

y VYyoy Bo el Pueblo que eff4 conmigo nos 
acercaremos 4 la ciudad; y quádo ellos faldrán con- 


tra nofotros,como hizieron antes,huyremos delan-, 


te decllos. 


IOSVE 


6 Yellosfaldrán tras nofotros hafta que los à- 
rranquemos de la ciudad. Porq ellos dirán: Huyen 
de nofotros como la primera vez; Porque noforros 
huyremos delate deellos, 

7 Entonces vofotros oslevantarcys de laem- 5 Heb, Echa. 
boícada, y «tomareys la ciudad: y Ichova vueltro reys fuera. 
Dios os la entregaráen vueítras manos. 

8 Y quando la ovierdes tomado , meterlacys 3 
fucgo.Hareys conforme á la palabra de lehova.Mi- 
rad,que yo os lo he mandado. 

9 Entonces lofue los embió: y ellos fe fucron 4 
la embofcada, y pufieronfe entre Beth-el, y Hai, àl 
Occidente de Hai; y lofue fe quedó aquella nccke 
en medio cel Pueblo. 

10 Ylevantandofe Iofue muy de mañana, bre- 
conoció el Pueblo, y fubió el y los Ancianos de If- 
rael delante del Pueblo contra Hai. 

11 Anfi mifmo toda la gente de gucrra,que chta- 
va con el,fubicron,y llegarcn,y vinieron ca te de 
la ciudad: y affentaron elcampo à la parte del Nor- 
te de Hai: y el valle estava en:re el y Hai. 

12 Y tomo como cinco mil hombres, y pufolos 
en embofcada entre Beth-el y Has, à la parte Occi- 
dental de la ciudad. 

13 Y el Pueblo esa faber, todo <l campo q efavá 
à la parte del Norte, fe acercú dela ciudad: y luem- 
boftada àl Occidente de laciudal. Y Iofue vino a- | 
quella noche àl medio del Valle, 

14  Loqual corro vido el Rey de Hai, levantofe 
preftamente de mañana, y falió con la gente de la 
ciudad coutra Ifrael para pelear,el y todo fu pueblo 
al tiempo feñalado,por el llano , no fabiendo q le e- 
ftava puefta embofcada à las elpaldas de la ciudad, 

15 Entóceslofue y todo lfrae) como vencidos hu- 
yeron delante deellos por el camino del defierto. 

16 Ytodocl a que-cóéa a en Haife juntó 
para feguirlos: y figuieron a lofue: y arrancaronfe 
de la ciudad: 

17 Y noquedó hombre en Hai, y Bcih-el, que 
no falieffe tras Jfrael: y dexaron abierta la ciudad 
por feguir à Ifrael. y” 

18 Entonces Ichova dixo à lofue: Leváta la lan- 
ga que tienes en tu mano azia Hai, porque yola en- 
tregaré en tu mano. Y lofue levantó la langa que 
tenta en fu mano , aziala ciudad. 

19 Ylevantandole preftamente de fu lugar los 
que eftavan en laembofcada corrieron, como el al- 
có fu mano, y vinieron à la ciudad y tomaronla:y à 
prieffa le pulteron fuego. 

20 Y como los de la ciudad miraron à trás, vie- 
ron,y heaqui el humo de la ciudad, que fubra al cie- 
lo: y no tuvieron e poder para huyr à una parte ni à c Heb.manos 


b Heb, cedro 


“otra: y el pueblo que yva huyendo azia el defierto, 


fe tornó contra los que lo feguian. 
21 Entonces lofue y todo Ifiael viendo q los de 
la embofcada avian tomado la ciudad; y Gel humo 
de la ciudad fubia,tornaron,y hitieron alos de Hai. 
22 Y losotros falieron de la ciudad à fu encuen- 
tro: y anfi fueron encerrados cn medio de 1frael:los 
unos de la una parte y los otros dela otra. Y anf los 
hirieron hafta que no quedó ninguno deellos que 
efcapaffe. 
23 Y tomaron bivo al rey de Hai, y truxeronlo 
à Iofur. 
24 Y quando los Ifraelitas acabaró de matar to- 
dos los moradores de Hai en el cápo, en el defterto, 
donde ellos los aviá perfeguido, y q todos aviácaydo 
A filo de efpada hafta fer cófumidos,todos los Ifrae- 
litas fe tornaró à Hai, y tábien la puficró a cuchillo. 
25 Y el numero de los G cayeron aquel dia,hom- 
bres y mugeres, fue doze mil, todos deran de Hal. ¿Heó. vare- 
26 Y lofue nunca retraxo fu mano q avia eften- ues dede 


dido 
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dido con la lança , haftaque uvo deftruydo todos 
los moraderes de Hai. j 

27 Empero tos Ifraeliras faquearő per fi las be- 
ftias, y los defpojos de la ciudad , conforme á la pa- 
labra de Ichova,*que cl avia mandado à Iofue. 

28 Ylofue quemó a Hai, y la tornó en sn mon- 
ton perpetuo affolada hafta oy. ) 
„29 Masál rey de Haico'gódc un madero hafta 
la tarde: y como el Sol fe prfo, Iofue mandó que 
e quitaffen del madero fu cuerpo, y lo cchaffen ala 
puerta de laciudad, y levantaron fobreel un gran 
monton de piedras hafta oy. 

30 € EntonccsTofue edificó altar å Iehova Dios 
de Ifrael en el monte de Hebal: 

31 Como lo avia mandado Moyfen fiervo de 
Ichova áloshijos de Ifrael* como eà efcripto en 
el libro de la Ley de Moy fen: xx. altar de piedras en- 
teras, obre las quales nadie algó hierro. Y offrecie- 
ron fobre el holocauftos à Iehova, y facrificaron fæ- 
erificios pacificos. 

2 Tambien efcrivió alli en piedras * la repeti- 
cion de la Ley de Moyfen, la qual el avia efcripto 
delante de los hijos de Ifrael. l 
F33 Y toco Ifrael, y fus Ancignos, alcaldes y jue- 
2cseftavan de la uua parte y dela otra junto al arca 
delante de fos Sacerdotes Levitas, que llevan el arca 
del Concierto de Iehova: anf los eftrangeros como 
Jos naturales la mitad dcellos eftava azia el Monte 
de Garizim, y la otra mitad azia el Monte de He- 
bal, de l2 manera que Moyfen fiervo de Iehova lo 
avia mandado antes , Que primeramente bendi- 
xeffen ál Pueblo de Ifrael. À i 

34 Defpues deefto leyó todas las palabras de la 
Ley: las bendicloncs y las maldiciones, conforme à 
todo loque eftá eferipto enel libro de la Ley.. 

Nouvo palabra alguna de todas las cofas que 
mandó Moyfen, que Tofue no hizieffe leer delante 
de todo el ayuntamiento de Ifrael,mugeres y niños, 
y eftrangeros que andavan entre ellos. 


Carir. Ix. 4 ú 
Congreganfe todos los reyes y las gentes de los Chananees para 
yenir contra lofue. 11. Los Gabaonitasimp:tran paz deof por 
aftucia la quel entendida por lofue, confervales la promeffa à cau- 
fa del juramento rias ponelos en el fervicio del campo. 
Acontecio qe como oyeron estas cofas todos los 
reyes que elavas defta parte del Iordan,anfi en 
las montañas como en los llanos: y en toda la 
cofta de la gran mar delante del. Libano, los He- 
theos, Amortheos,Chananeos, Pherezeos, Heveos, 
y Icbufeos, e peee 
2 Iuntaronfe à una de un acuerdo para pelear 
contra Iofue y Ifrael. E 
3_ « Maslosa moradores de Gaba0,como oye- 
ron loque Iofue avia hecho à Ienchoy à Hai: ` 
4_ Ellos úfaron tambien de aftucia: y fueron, y 
fingicronfe embaxadores, y tomaron facos viejos 
fobre fus afnos , y cueros viejos de vino rotos y re- 
sheridados, h ¿ 

Y capatos viejos y hitados en fus pies , y ve- 
ftidos viejos fobre fizy todo el pan bque trayan pa- 
ra el camino, feco y mohofo. y 

6 Y vinieron a lofue ál cápo en Galgala,y dixe- 
rónle 4 el y à los de Ifrael: Nofotros venimos de tie- 
rra muy lexos,hazed pues aora có nofotros aliança: 

7 Y los de Ifrael refpondieró à los Heveos: Qui- 
ça vofotros habitays en medio de nofotros: como 

ues podremos nofotros hazer aliança có vofotros? 

8 Y ellos relpondieron à lofue: Nofotros fomes 
tus fiervos. Y Iofue les dixo: Quien fys vofotros y 
de donde venis? ; 

9 Yellostefpondieron: Tus fiervos há venido 
de muy lexos tierras por la fama de Iehova tu Dios. 
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orque avemos oydo. fú fama, y todas las cofas que 
mizoen Egypto: 

10 Y todas las cofas q hizo à los dos reyesde los 
Amorrheos, que effavan de la otra parte del Iordan: 
à Schon rey de Helebon, y à Og rey de Bafan, que 
efiavanen A ftaroth. 

11 Por loqual. nueítros ancianos y todos los 
moradores dc nueítra tierra nosdixeron: Tomad 
en vueftras manos provifion para el camino, y yd 
delanie deellos, y dezildes; Nofotros fomos vucítros 
liervos, y hazed aora con nofotros aliança. 

12 Efte nueftro pan tomamos caliente de nne- 
ftras cafas para el camino el dia q falimos para venir 
ávofotros; y heloaqui aoraq eftá feco y mohofo. 

13 Eftoscueros de vino tambien los henchimos 
nuevos: he los aqui ya rotos. Tambien eftos nue- 
ftros veltidos y nueftros capatos eftan ya viejos å 
caufa de la grande longura del camino. . 

14 Y loshombres de Ìfrael tomaron de fu provi- 
fion del camino,y no preguntaró la boca de Iehova.. 

15 *Y hizo lofue paz conelios,y trató con ellos *2.Sam. 31.2: 
aliança que les daria la vida. Y los principes dela- 
yuutamiento lesjuraron. f \ 

16 Paffados tres dias defpues gre hizieron con 
elios el concierto, oyeron como eran {us vezinos, y 
que habiravan en medio deellos. 

17 Y particronfelos hijos de Ifrael , y al tercero 
dia llegaron à fus ciuadades: y fus ciudades eran Ga- 
baon,Caphira,Beroth , y Cariathiarim. .. 

18 Y nolos hiricró los hijos de Ifrael, por quan- 
to los principes del ayuntamiento les avian jurado 
por Pov el Dios de Hrael: y toda la compaña 
murmurava contra los principes. 

19 Mastodos losprincipesrefpondieron à toda 
lacópaña. Nofotros les avemos jurado por Iehova 
Dios de Ifracl.portanto aora no les podemostocar. 

20 Empero chto haremos con ellos: dexarloshe- 
mos bivir,porq no venga ira Ícbre nofotros à caufa 
del juramento que les avemos hecho.e . 

: 21 Y losprincipes lesdixeron: Rivan: mas fcan 
leñadores y aguadores para toda la compaña , como 
los principes les han dicho. 6 

22 Yllamandolos Iofue les habló diziédo:Porq 
nos aveys engañado diziendo. Muy lexos habita- 
mos de vofotros, morando en medio de nofotros? 

23 Vofotros pues aora f2reys malditos y no fal, 
tará de vofotros fiervo, y quien corte la leña, y faque 
el agua para la cafa de mi Dios. 

214 Y ellosrefpondicroná Iofur, y dixeron: Co- 
mo fue dado à entender à tus fiervos, que Iehova tu 
Dios avia mandado à Moyfen fu fiervo,que os avia 
de dartoda la tierra, y que avia de deftruyr todos 
los moradores de la tierra delante de vofotros, por 
effo temimos en grande manera de vofotros pot 
nueftras vidas,y hezimos efto. 3 

25 Aora pues henos aqui centu os pare- 
ciere bueno y reéto hazer de nefotros,eflo haz. 

26 Y ello hizo aníi, que los libró de la mano de 
los hijos de Ifracl,que no los mataffen. q 

17 Y lIofuclos conftituyó aquel dia porleñado- a Efa es Ig 
res y aguadores para la Sapa para el altar de Dee a 
Ichova en el lugar que el efcogicfíc,halta oy. lenin. [i 

f A OLA AE T gual contenia 
Moleftandolos Amorrheos à los Gabaozitas por averfe dado 2 dos erudades: 
Jofue ellos defiende y vence àlos Amorrheos. 11. ElSolfè detiene la una fue 
4 laoració de Jofuehasta aver complida victoria de los enemigos. ñ A E de 
IU. Haze Jofue que todos los capitanes de Ifrael pongan los pies fò- ge pon oa 
bre los cuellos de los reyes de los Amorsheos vencidos, y defpues los y de AA El 
hazecolgar. III. Toma otras ciudades con fus reyes, y affegura alcaçar fue 
toda la tierra por el Pueblo de Ifrael peleando Dios por el, de Benjamina 
Como Adoni-fedech rey de s lerufalé oyó que F, por esto em 
lofue aviatomado à Hai,y q la avia affolado:por 45 es del, 
ĝ como avia hecho à Iericho y a fu rey , anfi a= Od Terufalas, 
al. 
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Hai, y à {urey : y que los moradores de Gabaon 
avian hecho paz con los Ifraelitas,y que eftavan en- 
tre ellos: 

2 Ovieron muy grantemor: pa Gabaon 
era una gran ciudad , como una de las ciudades rea- 
les,y mayor que Hai, y todos fus varones fuertes. 

Embió pues Adoni-fedec rey de Ierufalem á 
Oham rey de Hebron, y à Pharan rey de lerimoth, 
y à Iaphia rey de Lachis y à Dabir rey de Eglon,di- 
ziendo: 

4 Subidámi, y ayudadme, y combatamosá 
Gabaon: porque ha hecho paz con loíue y con los 
hijos de Ifrael. 

5 Y juntaroníe, y fubieron, cinco reyes de los 
Amorrheos : el rey de lerulalem: el rey de Hebron: 
el rey de Terimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon: 
ellos con todos fus exercitos, y alíentaron campo 
obre Gabaon, y pelearon contra ella, 

6 Y los moradores de Gabaon cmbiaron à Io- 
fue àl campo en Galgala diziendo : No encojas tus 
manos de tes fiervos : fube preftamentea nofotros, 
para guardamos y ayudarnos : porq todos los reyes 
de los Amorrheos, que habitan en las montañas, fe- 
hán juntado contra nofotros. 

7 Y fubió Jofue de Galgala, el y todo el Pueblo 
de guerracon el, y todos los valientes hombres, 

8 Y Ichovadixoá lofue : No ayas temor de- 
ellos: porque yo los he entregadoentu mano: y nin- 
guno deellos parará delante de ti. 

Y lofue vino ácllos de repente , porgue toda 
la noche fubió defde Galgala. 

bCemo ba- 1o Ylchovalosh turbó delante de Ifrael : y hi- 

e Moan riolos de gran mortandad en Gabaon: y figuiolos 

Axod.23.27. por el camino que fube à Beth-orong y hiriolos ha- 

Deut.1, 25. fta Azecá, y Maceda. 

11 Y como yvan huyendo de los Ifracliras , à la 
decédida de Beth-oron Iehova echó fobre ellos del 
cielo grandes piedras hafta Afeca, y murieroi: mu- 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 
los que los hijos de Ifrael avian muerto a cuchillo- 

1. 12 q Entonces lofue habló à Iehova, el dia que 
lehova entregó 21 Amorrheo de lante delos hijos 

kla. 28,21 delfrael, y e en prefencia de los Ifraelitas,* Sol 
detente en Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 

13 Y el Sol fe detuvo, v la Luna (e paró haftatan- 
to que la Gente fe vengó de fusenemigos. Efto no 

ce à efea eleripto en cel libro ddelarcétitud? Y el Sol fe 

$ AA paró en medio del cielo: y no fe appreffuró à poner- 
wota Num. feecaliundia entero. 

21, 14. 14 Y nunca fue tal dia antes ni defpues de aquel, 

obedeciendo Ichovad la boz de un hombre: porque 

del Derecho. Lehova peleava por Ifrael ma 

<O come e R lofe, y todo Ifrael conel, tornófe ál cam- 

En po en Galgala. 

SA e aX les cinco reyes huyeron, y fe efcondieron 

hn dejie esp. en unacueva en Maceda, 

promote 17 Y fue dicho a Lofuc,que los cinco reyes avian 

A A fido ha'!ados en una cueva en Maceda: 

el wer.16.22- 18 Y lofue dixo,Rodad grandes piedras à la bo - 

fa el fn del <a de la cueva, y poned hombres junto à ella quelos 

€rp.acort:- 

cro antes de- guarden: q. 

Ile verfa 19 Y vofotros noos pareys, fino feguid à vue- 
ftros enemigos: P herildes lacola; y no los dexcys 
centrar en fus ciudades: porque Iehova vueftro Dios 
los ha entregado en vueftra mano. 

20 Yacontecio que como Iofue y los hijos de 
Yíracl ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos, los que quedaron de 
ellos fe metieron en las ciudades fuertes. 

¿Heb en 21 YtodoelPueblo fe bolvid g falvo al Campo 

Lei" à lolue en Maceda, que no uvo quien movieffe fu 
lengua contra los hijos de Ifrael. 


TOSVE e 


22 q Entóces dixo Iofue: A brid la boca de la cue" 
va y facadme deella à eftos cinco reyes. 

23 Y hizieronlo anfi, y facaronle de la cueva a- 
quellos cinco reyes,al rey de Ierufalem,àl rey deHe- 
bron,al rey de lerimoth, àl rey de Lachis, àl rey de 
Eglon. 

24 Y quando ovieron facado eftos reyes à lofue, 
Iofue llamó à todos los varones de Ifrael, y dixoá 
los principales de la gente de guerra que avian veni- 
do con el: Llegad, y poned vueftros pies fobre los 
pefcuecgos de agftos reyes: y ellos fe llegaron, y pufie- 
ron fus pies fobre los peícuecos deellos. 

25 Y Iofre les dixo: No temays, ni ayays miedo: 
fed fuertes y valientes:porg anfi harà Iehova à to- 
dos vueftros enemigos contra los quales peleays. 

26 Y defpuesdeefto Iofue los hirió : y los maté: 
y los hizo gA an ciuco maderos: y quedaron col- 
gados cn los maderos hafta la tarde. 

27 Y quandoel Sol fe yva à poner, mandó Iofue A 
h quelos quitaffen de los maderos, y los echafíen en 5.5% Dee 
la cueva donde fe avian efcondido:y pulicron grans 21.20, S 
des piedras à la boca de la cueva, hafta oy. j 

28 q En aquel mifino dia tomó Iofuc à Maceda; 
y la pufo à cuchillos y mató à fu rey, à ellos y à todo 
loque en ella tenia vida fin quedar nada: mas àl rey 
de Maceda hizo como avia hecho àl rey de Tericho. 

29 Y de Maceda, pafsó lofue y todo Ifrael con el 
à Lebna: y peleó contra Lebna. 

30 Y Ichovala entrengó tambien ¿ella y å fu rey 
en mano de Ifrael:y metiola à filo de efpada cou to- 
do loque en ella avia bivo,fin quedar mda: masá fu 
A hizo de la manera que avia hecho% àl rey de Ie- *Arr.6.2x. 
ticho, 

31 Y pafsó de Lebna Iofue y todo Ifracl con el 
à Lachis ; y pufocampocontraella, y combatiola. 

32 Ylehova entrego à Lachis en mano ce Ifrael, 

y tomolacl dia figuiente,y metiola à cuchillo có to- 
dolog en ella avia bivo,como avia hecho enLcbna. 

3 Entonces Horam rey de Gazer fubió en ayu- 
da de Lachis,ál qual, y à Pa pueblo hirió Tofue, que 
ninguno deellos quedó. 

34 De Lachis pafsó lofue, y todo Ifrael con el, 

a moe y pulieron campo contra ella, y combati- 
eronla: 


11L 


IIL 


bivo,fin quedar nada,como avian hecho à Eglon:y -r 


39 Y tomola, y a fu rey, y à todas fus villas,y me- 
tieronlos à cuchillo, y deftruyeron todo lo que ene- 
lla uvo bivo fin Gdar nada: como avia hecho à He- 
bron,aníi hizo na y à lu rey: y como avia he- 
cho a Lebna y à fi rey. 

4o Y hirió lofue à toda la region delas monta- 
ñas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las cueftas 
con todos fus reyes fin quedar nada: todo lo que te- 
nia vida mató, de la manera que lekova Dios de If- 
rael lo avia mandado. 

41 Y hiriolos lofue defde Cades barne hafta Ga- 
za y toda la ticrra de k Gofen hafta Gabaon. A 

42 Todoseftos reyes y fustierrasto11Ó Icfue de Erspre: fino 
una vez: porq Ichovael Dios de Lfracl peleava por *+ 4: lude. 
Ifrael. . 

43 Y *tornofe lofue y todo Ifraclconcl àl cam- 
po en Galgala. 
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lo(ue vence muchos reyes. 
Carr. XL + 

Muchos otros reyes que a contra Tofue ton exercito in- 
numerable fon vencidos y deshechos deel , y tomadas fus ciudades, 
11. Mata anfi mifmo à todos los gigantes enlatierrz de Promif- 
Jion, y apoderafe de toda las sierra conforme à la promeffa de Dios. 

Yendo efto labin rey de Hafor, embióá Io- 
bab rey de Madon ,y al rey de Semron, y al 
rey de Achlaph. 

2 Yaálosreycs que effavan à la parte del Norte 
en las montañas y en el llano dl Mediodia de Cene- 
roth: y en los llanos, y en las regiones de Dorál Oc- 
cidente. 

3 Y al Chananco gue estava al Oriente y àl Oc- 
cidenre: y àl Amorrheo,y àl Hctheo, y àl Pherezco, 
y àl lebufeo en las montañas: y àl Hereo que efta- 
va debaxo de Hermon en tierra de Mafpha. 

4 Eltos falicron,y con ellos todos fus exercitos, 
sm pueblo mucho en gran manera, comoel arena 
que está à la orilla de la mar, cavallos y carros, mu- 
chosen gran manera. 

5 Todos eftos reyes fe juntaron, y viniendo 
juntaron los campos junto à las aguas de Merom, 
para pelear conrra Ifrael. 

6 Mas Iehova dixo à lofue, No tengas temor 
deellos, que mañana à efta hora yo entregaré à to- 
dos eftos muertos delante de Ifrael: à fus cavallos 
desjarretarás,y fus carros quemarása fuego. 

7 Y vinolofuc,v con el todo el pueblo de gue- 
rra,contra ellos, y dió de repente fobre ellos juntos 
à las ascuas de Merom. É z 

8 Yentrególos Iehova en mano de Ifrael, los 
quales los hirieron,y figuieron hafta Sidon la Gran- 

aHeb hatı de, y a hafta las * aguas calirntes,v hafta el llano de 
las quemadu- Mafpba.al Oriente,hiriendolos haftaque no les de~ 
zas de lis 2- Xaron ninguno. 
F ss 9 Ylofue hizo conellos como Iehovale avia 
eran [al'na» e mandado; desjarretó fus cavallos, y fus carros que- 
Gom otros, mé à fuego- " 
baños dr a- E J ; ; 
guss calen- 10 Y tornandofe Iofuetomóenelmifmo tiem- 
ses. poá Alor: y hirió á cuchillo àfu rey. La qual Afor 
avia fido antes cabeça de todoseftos rey nos. 
bHebàtoda 11 Y hirieron ácuchillo b todo quanto en ella 
almaqueen avyiabivo,deftruyendo y no dexandoc cofa à vida. 
os pa fi- Y 2 Afor vufieron Afuego. 
cHeb. alma. 12 Anfimifmoa SR las ciudades de à queftos 
reyes, y à todos los reyes deellas tomó lofue, y los 
ds metió, ¿cuchillo , y los deftruyó , * comolo avia 
do, fol. mandado Moyfen fiervo de Jehova. 
mence, 13 
e Añentadas fus cabeços,no las quemó Ifrael, facádo á fola Afor, 
es Mres a qual quemó Iofue. 
y mer- £ 
tes Chald 14 Y los hijos de Ifrael faquearon para {i todos 
Paraph. en fu los defpojos y beftias de a0ftasciudades: empero à 
fea todos los hombres metieron à cuchillo hafta de- 
ftruyrlos, fin dexar cofa a vida, i 
+Exo.s4. 15 *De la manera que Iehovalo avia manda- 
-M 7% doà Moyfen fu fiervo , anfi Moyfen * lo mandó à 
s Tofuez y Tofue lo bizo anfi,fin quitar palabra deto- 
do lo ave Iehova avia mandado à Moyfen. 
fMeb.'elmó- 16 Y tomólofue todaefta tierra ,f las monta- 
E e" fi- fas y toda la region del Mediodia: y toda la tierra de 
+ ran. * Gofen, v lo: baxos y los llanos, y la montaña de 
g Llensf: $ Tíracl y (us valles. 
afis pord ali" Defdee! Monte hb de Hallak , que fube hafta 
bat:15, Te- a 3 ar: ` 
et, 5 fa Ya- Seir, hafto i Boal-g2d en la llanura del Libaro à las 
ravzes del Monte de Hermó: tomé anfi miímo to- 
En des fus reyes.los quales Firió,y mató. 
18 Pormuckos dias tuvo guerra lofue con ëftos 
reves. < a 
19 No uvo ciudad cue hizieffe paz con los hi- 
krs. ¡05 de Ifrael facados'os Heveos.que meravan en* 
K Lesd.la no Gabaon.redo loromaron por guerra. 
taxe «1. 20 Porquecíto vinode Ichova , que k endure- 
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d Empero todas las ciudades que eftavan een, 
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cia el coraçon deellos paraque relsfticflen con guer- 
rad Ifrəcl, para deftruyrlos y que no les fuelle he- 
cha mifericordia, antes fueflen defarraygados, co- 
mo Ichova lo avia mandado à Moyfev. 
.21 € Tambien en el mifmotiempo vino lofue, M. 
y deftruyó los  Enaceos de los montes, de Hebron, a 
de Dabir, y de Anab, y de todos los montes de Iu- ; 
da, y de todos los montes de Ifracl; Iofue los deftru- 
yó4ellos y à fos ciudades. 

22 Ninguno de los Enaceos quedo en la tierra de 
los hijos de Ifrael; folamente quedaron en Gaza, en 
Geth, y en Azoth. 

23 Tomó pues lofue toda la tierra, conforme à 
todo loque lehova avia dicho à Moyfen. Y Iofue la 
entregó a los Ifraelitas por herencia conforme à fus 
reparrimientos de fus tribus ; Y la tierra repoló de 
guerra. 


Carr. XII. 

Recapitulanfe los reyes que vencieron los hios de Ifrael con fus ti 
erras por fus terminos de La una y de la otra partedel lordan, para 
mas claro teStimoniodel cumplimiento de la divina promefJa . 

Stos fon los reyes de la ticrra que los hijos de 1f- 

rael hiricron,y polleyeró fu tierra de la otra par- 

te del Iordan al nacimiento del Sol, deíde el ar- 
P de Arnon, hafta el Monte de Hermon, y toda 
la llanura Oriental. 

2 Sehonrey de los Amotrrheos, que habitava 
en Helebon: y feñoreava delde Aroer, queeffáa la ri- 
bera del arroyo de Arnon, y defdc el medio del ar- 
royapy la mitad de Gala haña laboc gue es un ar- 
royo.el gual esgl termino de los hijos de Ammon: 

3 Y cefce la campaña hafta la mar de Ceneroth 
al Oriente: y hafta la mar ade la campaña, la mer fa- 2 O del def. 
lada al Oriente, por el camino de Beth-jefimotrh ; y eno. 
de fcc «lMediodia debaxo de las vertiétes dePhafga. 

4 Y losterminos de Og,rcy de Bafan, que avia 
quedado de los Repheos:que habitavá en Aftaroth 
y en Edrai. 

5 Y feñoreava en el Monte de Hermó,y en Sa- 
lecha: v en toda Balan hafta los terminos de Gefu- 
ri y de Machati, y la mitad de Galaad, que era termi- 
no de Scher rey de Hefebon. 

6 Eftos hirisron Moyfen fiervo de Iehova, y los 
hijos de Ifrael: y Movfen (iervo de Iehova dió a- 
quella tierra en pofícfion 4 los Rubenitas, Gaditas, 
y al medio tribu de Manafle. 
~ 7 Empero efto: fonlos reyes de la tierra ĝ hirió. 
Iofue y los hijos de Ifrael defta parre del Iordan àl 


> Occidéte, defde b Baalgad, q eftà en el llano del Li- bO la Janure 


bano, hafta el Monte de Halac,q fube à Seir,la qual de Gad, 
tierralofue dió en polfcffion à los tribus del frael cô- 


. forme à fus repartimientos: 


8 En montes,y en valles,en llanos y en vertien= 
tes, al defierto y al Mediodia:el Hetheo,y el A mor- > 
rheo,y el Chananeo,y el Pherezeo,y Hevco,y el le- $ 
bufeo, e 
El rey de Iericho, uno: el rey de Hai, que e/+4 
al lado le Beth-el,otro. 
10 Flrey de lerufalé, otro: el rey de Hebró,otro, 
11 El rey de lerimozh,otro: el rey de LacHis,otro. 
12 Elrey de Eslon,otro: cl rev de Gader,otro. 
13 Elrey de Dabir,otro:cl rey de Gader,otro. 
14 El rey de Herma, otro: el rey de Hered, o:ro, 
15 Elrey de Lebna,otro; el rev de Adullá, otro, 
16 El rey de Maceda,otro:el rey de Beth-el, otro. 
17 El rey de Thaphua,orro:el Rey de Opher otro. 
18 Flrey de Aphec,otro: el rcy de Saran,otro. 
19 Elrey de Mad2n,otro; el rey de Afer.otro. 
20 Elrey de s Semeron-Meroon,otro; el rey de c Heb. Sima 
Alfcaph,otro. 1011,0s Sanga 
21 El rey de Tenach, otro; el rey de Maggedo, ~ 


Otro. 
22 El 


Xepartimiento de la tierra. 


22 Elrey de Cedes, otro; el rey de lachanande 
Charmel, otro. e J 
23 Elrey de Dor,de la provincia de Dor,otro;el 
rey de las Gentes en Galgal, otro. 
24 Elrcy de Therfa, otro; treynta y unreyen, 
todos. 
Carit. XIII 

Manda`Dios à Jofie pue reparta la tierra entre los nueve tri- 
bus y medio. 11. Retapitulafe la pojJefsion delos dos Evibus y medio 
de la otra parte del Jordan en general y cn particular, 

Siendo Iofue ya viejo, entrado en dias, Iehova 
le dixo: Tu eres ya viejo , has venido en dias, y 
queda auf muy mucha tierra por pofleer. , 

2 Latierra que queda, es efta: todos los termi- 
nos de los Philifteos, y toda GefTuti, 

Delde el s Nilo que eftá: delante de Egypto 
haíta el termino de Accaró al Norteyla qual escon- 
tada entre los Chananeos: b cinco provincias for de 
los Philifteos: Gazeos, Azotios y Afcalonitas, Ge- 
theos,y Accaronitas, y los Heveos. 

4 Al Mediodixtoda latierra de los Chananeos: 
y.Mchara, que es de losde Sydon, hafta Aphecca, 
hafta el termino del Amorrhco. 

Y laticsra de los Gibleos , y todo el Libano 
cOcillamo azia donde fale el Sol defde c Baalgad à las ray zes 
a Cl del Monte de Hermon, hafta entrar en Emash. 

6 Todos los que habitan en las montañas defde 
se carr. 4,8. El Libano * hafta las aguas calientes, todos los Sy- 
leed, la nota. QONIOS, yo los defarraygaré delante de los hijos de 

Iracl : folamente la partirás por fuertes à los- Lrac- 
litas por heredad,como yo te he mandado. 

7 Parte pues aora tu eftatierra en heredad à los 

nueve tribus,y àl medio tribu de Manaffe. 
11. 3 «q Porque el orro medio recibió fu heredad 
* Num.32,33- con los Rubenitas y Gaditas: * laqual les dió Moy- 
Abaxo. 2234 fen de la otra parte del Iordan ál Oriente , como fe 
la dió Moy fen fiervo de Iehova, 
Deíd: Aroer,que efá à la orilla del arroyo de 
d0+.Valle.la Arnon, y la ciudad que efta en medio del q arroyo, y 
palabra heb. toda la campaña de Medabahafta Diton. 
A. 10 Y todaslas ciudades de Sehon rey de los A- 
motrheos ,el qual reynó en Hefebon, hafta los ter- 
minos de los hijos de Ammon. 

11 Y Galaad, y los terminos de Geffuri y de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 
tierra de Bafen hafta Salecha. 

32 Todo elreyno de Og en Bafan, el qual reyno 
cif Aftarorh y Edrai : el qual avia quedado de la re- 
fta de los Rapheos, y Moyfen los hirió, y echó dela 
turra. 3 

13 Mas álos de Geffuriy de Maachati noccha- 
ron los hijos de Ifrael, antes Geffur y Machar habi- 
taron entre los IHraclitas hafta oy. 

14 Empero ál Tribu de Levi no dió heredad: los 

4 Nu 18, 21. facrificios de Ichova Dios de Ifrael es fu heredad, * 
como el les avia dicho. p 

15 Mas Moyfen dió ál tribu delos hijos de Ru- 
ben conforme à fus familias: 

16 Y fucel termino de ellos defde Aroer,q eftá 


a Vn arroyo 
de £gypto, 
de que haze 
mencion Ab, 
1 3> 3. 
b.Otros,cin- 
“cò Prncipes. 


. 7 alaorilladel arroyo de Arnon, y la ciudad, que e/2á 
$ Arr.ver.g4 en medio delt arroyo, y toda la campaña hafta Me- 
daba. 


17 Hefeboncon todas fus villas, que eftanen la - 


campaña, Dibó,y Bamoth-baal, y Berhbahal-meon; 
18 Y lazay Kedemoth,y Mephaath. 
19 Y Cariathaim, y Sabama, y Serathafaren el 
401. delva- Montet de Emec, 
ke. 20 YBeth Pehor,y Afedoth-Phafga,y Beth-je- 
fimoth. 3 
21 Y todas las ciudades de la campaña, y todo el 
reyno de Schonrey de los Amortheos, que reynó 
y Num.31,8. en Hefebó, * al qual hirió Moylen,y à los principes 


IOSVE. 


de Madian,Hevi, Recem, y Sur, y Hur-Rebe prin- 
cipes de Sehon,que habitavan en aquella tierra. : 

22 Tambien mataron à cuchillo los hijos de 1f- e Nuw. 31,8. 
rael ¿e Balaam adivino hijo de Beor , f £on los de- leed la mota. 
mas que mataron. Ed he 

23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el Iordan con fu termino. Efta fue la herencia de los 
hijos de Ruben conforme 4 fus familias, ciudades 
con fus villas. a lona 

24 Y dió Moyfen àl Tribu de Gad, a los hijos 
de Gad, conforme à fus familias. 

25 Y elteruino deellos fue Lazer, y todas las ciu- 
dades de Galaad, y la mitad de la ticrra de los hijos 
de Ammó h:fta Aroer,que ef+á de lante de Rabba. 

26 Y deke Hefebon hafta Ramoth-Mafphe, y 
O defc + Mahanaim hafta el termino de + Gen. 33,2. 

abir. 

27 Y la campaña de Beth-aram, y Bethnemra, y 
Socoth, y Saphon, la refta del reyno de Sehon rey 
en Hefebon, el Iordan y fu termino hafta el cabo de 
la mar de Cenereth, de la otra parte del Iordan àl 
Oriente. 

28 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus 
familias, ciudades cou fus villas. 

29 Y gdió Moyfen al medio Tribu de Manalle, g'S.(u poffet- 
y fue del medio Tribu de los hijos de Manafic,con- fon. 
forme à fus familias, .. 

30 Elrermino de ellos fue defde Mahanaim,to- 
da Bafan.todo el reyno de Og rey de Balan: y todas 
las aldeas de Izir,ĝ eften en Balan fefenta ciudades. 

31 Ylamitadde Galaad, y Aftaroth, y Edrai 
ciudades del reyno de Og en Bafan, à los hijos de 
Machir hjo de Manaffes, à la mitad de los hijos de 
Machirconforme á fus familias. f 

32 Eftoesloque Moyfen repartió en heredad en 
las campañas de Moab de la otra parte del Iordan 
b de Tericho àl Orienre, * hQuepafa 

33 Mas al Tribu de Levino dió Moyfen here- ca a 
dad: Iehova Dios de Ifrael es la heredad deellos, ` 
*como el les avia dicho. 


Carit. XIIII. 

Deferivefecn particular la fuerte de la tierra que fe dió à cada 
triba: y primeramente la parte de Caleb conforme 4 la promej]a P 
de Dios y al mandamiento de Moyfen, 

Sto pues es lo que los hijos de Ifrael tomaron 
E heredad ¿adn tierra de Chanaan , loqual les 
repartieron Eleazar Sacerdote, y Tolue hijo de 
Nun, y 4 los principales de los padres de los tribus a Las cabeças 
ade los hijos de Ifrael, delas fami- 

2 Por fuerte de fu heredad, * como Iehova lo 
avia mandado por Moyfen , que diefle a los nueve 
tribus, Y Al medio tribu. 

3 Porgálos dostribus, y al medio tribu Moy- 
lenles avia dado heredad de la otra parte del Ior- 
dan: mas à los Levitas no dió heredad entre ellos. . 

4. Porque los hijos de Iofeph fueron dos tribus, 
Manalle y Ephraim: y no dieron parte à los Levitas 
en la tierra , fino ciudades eu que moraffen con fus 
exidos $ para lus ganados y rebaños: d 

Dela mancra que Ichovalo avia mandado à 
Moyfen, anfi lo hizieron los hijos de Ifrael en el re= 
partimiento ce la tierra. 

6  Ylos hijos de Iuda vinieron à Iofue en Gal- 
gala,y Caleb hijo de lephone Cenezeo le dixo: + Tu 
fabes lo que Ichova dixo à Moyfen varon de Dios 
en Cades-barnt, tocante à mi,y à ti. 

7 «Yo era de edad de quarenta años, quanglo 
Moyfen fiervo de Iehova me embió de Cades-bar- 
ne arcconocer la tierra? y yo le referiel negocio , co- 
mo yo lo tenia en mi coraçon. 

Mas mis hermanos, los que avian fubido 
conmigo‘, derritieron el coraçon del Pucblo em- 
pero ye 


$ Nu 18,20. 


has. 
*R Nu, 34,54 


* Nu 14,24 


"a fuerte del tribu de Iuda. 


peró yo cumpli figuiendo à Iehova mi Dios. 

9 *Entonces Moyfen juró diziendo: Si la tier- 
ra que holló cu pie no fuere para ti, y para tus hijos 
en herencia perpetua:por quanto cumplifte figuié- 
do à Iehova mi Dios. 

10 Y aora Iehova me ha hecho bivir, como el 
dixo, eltos quarenta y cinco años , defde el tiempo 
que Ichova habló eftas palabras à Moyfen, q Ifrael 
ha andado porel delierto: y aora heaqui yo {oy oy 
de edad de ochenta y cinco años: 

11 Yaun oy eltoy tan fuerte, como el dia que 
Moyfen me embió : qual era entóces mi fuerca, tal 
es ora, para la guerra, y para falir, y para entrar. 

12 Dame pues aora efte Monte, del qual habló 
eN> dize fo Jehova aquel dia, porq tu oy fte en € aquel dia, que 
aja fre los Enaccos eftan alli, y grandes y fuertes ciudades. 
con una moie- Quiça Iehova ferá conmigo,y echarlos hé,comole- 

hova ha dicho- 

13 Iofueentonces dlo alabó, y dió à Caleb hijo 
de lephone à Hebron por heredad. 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de Ie- 
phone Genezeo por heredad hafta oy? por quanto 
cumplio figuiendo 2 Iehova Dios de Ifrael. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariatharbe 
porque Arba fue un hombre grande entre los Ena- 
ceos. Y la tierra tuvo tepolo de las guerras. 


CAPIT. XV. 

La fuerte del tribu de Isda con fus cindades,villas;y aldeas. 
11.La parte de Caleb en medio de la fuerte del tribu de Iuda. II 
Los del tiibu de Iuda no puedé echar à los Iebufeos de Lernfalé. 

* Fue la fuerte del tribu de los hijos de Iuda 
por lus familias junto àl termino de Edom del 
delierto de Zin al Mediodia al lado del Sur. 
¿Dalazo A- 2. Y fu termino de la parte del Mediodia fue 
fphaluce, o de defde la cofta 2 de la mar falada,defde la lengua que 
Sodama.  miraaziael Mediodia. 
3 Y dealifalia azia el Mediodiaá la fubida de 

Acrabim paflando hafta Zin, y fubiendo por el Me 

diodia hafta Cades-barne, paffando á Hefron,y fu- 

| bicrrdo por Addar dava buelta à Carcaá. 

9 a 4 Dealli paffavaà Afemona, y falia b al arroyo 

lama Nilo. de Egypto: y fale efte termino ál Occidente. Efte 
pues os ferá el termino del Mediodia. 

El termino del Orientees la mar falada hafta 
el fin del lordá: Y el termino de la parte del Norte, 
defde la lengua de la mar, defde el fin del Iordan. 

G Y efte termino fube por Beth-agla , y paíla 
del Norte à Beth-araba; y de aqui fube efte termi- 
no àla piedra de Boen hijo de Ruben. 

7 Y tornaafubir efterermino ¿2 Deberá defde 
el valle de Achor: y al Norte mira (obre Galgala,q 
cftá delante de la fubida de Adommin, la qual efta 
al Mediodia del Arroyo: y pafla efte termino à las 
aguas de Enfames, y El à la fuente de Rogel. i 

8 Y fubeefte termino del valle del hijo de En- 
nó al lado del lebufeo al Mediodia. Efta es Ierufa- 
lem. Y fube efte termino por la cumbre del monte 
que eftà delante del valle de Ennó azia el Occidéte, 
el qual eftá al cabo del valle de losGigátes al Norte. 

9 Y rodea efte termino defde la cúbre delMon- 
te hafta la fuente de las aguas dcNephthoa,y fale à 
las ciudades del Monte de Ephron:y rodea efte ter- 
mino a Baala, la qual es Chariath-jarim. 

10 Y torna efte termino defde Baala azia el Oc- 
cidente àl Monte de Seir:y pafa àl lado del Monte 
de larim azia el Norte , efta es Cheslon y deciende 
à Berhíames, y pala a Thamna. 

cIariendee} _ 11 Y fale efte termino al lado de Accaron azia el 
Mr medie. Norte, y rodea efte termino a Sechró,y pafla por el 
srancv. Monte de Baala, y fale à lebneel: y fale efte termi- 
noc àla mar. 

12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y efte termino ss el termino de los hijos de Iuda al 


* Arr,1, 3. 


fis. 
el a teb.lo ben- 
dxo. 
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Foiz} 
derredor por fus familias. 

13 q Masa Calcb hijo de lephone dió parte entre 
los hijos de Iuda coforme al mádamiéto de Ichova 
á lofue,¿Cariatharbe del padre de Enac,q esHebró. 

14 Y *Calcb echó dealii tres hijos de Enac, Se- * 1057551 1° 
fai. Ahimam, y Tholmai, que fueron hijos de Enac. 

15 De aqui fubio à los que moravan en Dabir, y 
el nombre de Dabir era antes Cariath-fepher. 

16 Y dixo Caleb: Al que hiriere à Cariat -Íepher, 

y la tomare, yo le daré a mi hija Axa por muger. 

17 Y tomola Othoniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb: y el le dió por muger â fu hija Axa, 

18 * Y a cóteció que quádo la llevavá,el le perfu- *lucz,1.14. 
adió q pidieffe á fu padre tierras para labrar.Ella en 
tonces decédió del afno: Y Caleb le dixo:Que has? 

19 Y ella refpódio: Dame alguna bendicion: pues 
que me has dadotierra de fecadal, da me tambien 
fuentes de aguas. Elentonces le dio las fuentes de 
arriba, y las de abaxo. - i 

20 Efta pues esla herencia del Tribu de los hijos 
de Iuda por fus familias. 

21 Y fueron lasciudades del termino del Tribu 
de los hijos de Iuda azia el termino de Edom al Me 
diodia, Cabíeel, y Eder, y lagur. 

22 Y Cina, y Demona, y Adada. 

23 Y Cedes, y Afor, y Icthnan, 

24 Ziph, y Telen, y Baloth, 

25 Y Afor,Hadatha,y Carioth,Hefró,q es Afor. 
26 Aman,y Sama, y Molada, 

27 Y Afar gadda, y Hallemon,Beth pheler, 

28 Y Hafer-fual, Beerfebah,y Baziothia, 

29 Baala,y lim, y Efem, 

30 Y Eltholad,y Cefil,y Harma, 

31 Y Siceleg, y Medema,Senfena, 

32 Y Lebaoth,Selim, y Aen,y Remmon,en to- 
das vey nte y nueve ciudades con fus aldeas. 

33 En las campañas, Eftoal, y Sarea,y Afena. 

34 Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y Enaim, 

35 Ierimoth,y Adullam,Socho, y Azecha. 

36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera, y Gedero- 
thaim,catorze ciudades con fus aldeas, 

37 Sanan,y Hadafla,y Magdalgad, 

38 Y Delean, y Mafepha, y Ieéthel, 

39 Lachis, Y Bafchath, y Eglon, 

40 Y Chebbon, y Leheman,y Cethlis, 

41 Y Gideroth, Bethdagon,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con fus aldeas. 

42 Labana, y Ether, y Afan, 

43 Y Iephta, y Efna,y Nefib, (con fus aldeas 

44 Y Ceila,y Achzib, y Marela,nueve ciudades 

45 Accaron con fus villas y fus aldeas. 

46  Defde Accaron hafta la nfar,todas las que e- 
ftan à la cofta de Azotho con fus Aldeas. 

47 Azotho con fus villas y fus aldeas. Gaza con 
fus villas y fusaldeas hafta d el rio de Egypto, y la 447, 13,3. 

gran mar con fus terminos. lam 

48 Y enlas mótañas Samir, y lethet, y Socoth, 

Y Danna, y Cariath -fenna,que es Dabir. 

Y Anab, y Iftemo,y Anim, (fus aldeas. 
Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciudades con 
Arab,y Dunah, y Efaan, 

53 Y lanum,y Beth-tha-phua,y Apheca. 

54 Y Athmatha, y Cariatharbe, que es Hebró, 
y Sior,nueve ciudades con fus aldeas. 

$5 Maon,Carmel,y Ziph,y lotá. 

56 Y Iezrael,lucadam,y Zanoe, 

57  Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudades 
con fus aldeas. 

58 Halhul,y Bethfur,y Gedeor, 

$9 Y Mareth,y Berh-anoth,y Elthecó, feys ciu- 


. dades con fus aldeas. 


60 Cariath-bahal,q es Cariath-jarim,y Arebba 
K dos 
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dos ciudades con fus aldeas. (chacha la Tapbua que efàjuntoal termino d z 
61 Enel deficrto,Berh-hataba, Meddin, y Sa- de lo A ine PO e 
62 Y Nebían,y la ciudad de la fal,y Engadi: fe- 9 Y decicnde efte termino al arroyo de Cana 
ys ciudades con fus aldeas. y azia el Mediodía, al arroyo. Ellas ciudades de E- 
mí 634 Mas los Iebufeos q habitavá en leruíalemjlos  phraim efan entre las ciudades de Manafle:y el ter- 
hijos de Iuda no los pudieró defarraygar:antes qdó mino de Manafle es delde el Norte del miímo: a- 
el lebufeo en lerufalé có los hijos de Iuda hafta oy. rroyo, y lus falidas fon à la mar. 
i CADPIT. XVI. n 10 Ephraim al mediodia,y Manaffe al Norte: y 
La fuerte del tribu de Epbraimel qualmomató los Chana- Ja mares fu termino: y encuentranfe con Affer àla 
neos de una parte de fu tierraymas hizolos tribatarios, parte del Norte;y con Iffachar al Oriente . 
La fuerte de los hijos de Iofeph faiió defde el “11 Tuvo tambien Manalle en Afachar yen Affer 
bna Ea Ii las e S o à Be1h-fan,y fus aldeas: y leblaá y fus aldeas: y los 
> E a. ha elierto que fube de Icricho moradores de Dor, y fus aldeas: y los moradores de 
eL X En- dor,y fus aldeas,y los moradores de Tenach 
2 Yde Beth-el fale à Luza,y paffa al termino fus aldeas:y los Morador de Mago i y ho e 
de Archi, en Atharoth. , deas,tres provincias, mn 
3 Y torna à decendir azia la mar al termino y, q Mas los hijos de Manaffe no pudieron e- UL 


2 Entiende el 
mar Mediret- 
tanco. 


xo, y hafta Gazer:2 y fale à la mar. 

4 Recibieron pues heredad los hijos de Iofeph 
Manafle y Ephraim. / 

Y fue el termino de los hijosíde Ephraim por 
fus familias : Fue el termino de fu herécia à la par - 
te Oriental defde Ar'1aroth-ador hafta Beth-oron la 
de arriba. 

6 Y fale efte termino à la mar.y à Mathmehach 
al Norte,y dá buelta efte termino azia el Oriente à 
Thanath-felo,y deaqui paffa del Oriente a Tanoc. 

7 Y de lanoe deciende en Atharorh y en Na. 
aratha,y toca en lericho, y fale al Iordan. 

8 Y de Thaphuatorna eft: terminoazia la mar 
al arroyo de Cana,y fale à la mar. Efta es la heredad 
del tribu de los hijos de o fus familias. 

9 uvo tambien ciudades que fe apartaron para 
los hijos de Ephraim en medio de la herencia de 
„los hijos de Manafle todas ciudades con fus aldeas. 

12 Y noecharon al Chananeo que habitava en 
Gazer,antes quedó el Chananegen medio de E- 
phraim hafta oy, y Fue tributario. 

CA PIT. XVI. 

La fuerte del medio tribu de Manaffe deftotra parte del Lor- 
di, Il. Las hijas de Salphaad pide fis poffefsion,y dafeles confor- 
me al mandamiento de Dios por Moyfin.3. Los Chanancos q:2 
dan d: fu voluntaden la tierra de Mana/Je,que no los pudo de 
Jarraygar. 4, Manaffe y Ephraimpiden mayor fuerte à Lofue, y 
el les da licencia que conquiften la tiesra de los Pherezeos, 

uvo tãbien fuerte el Tribu de 2 Manaffepor- 
Mau fue primegenito de lofeph,b Machir pri- 

mogenito de Manalle y € padre de Galaad, el 
qual fue hombre de guerra,uvo à Galaad,y a Bali. 
* Tuvieron tambien fuerte los otros hijos de 
Manafle conforme à fus familias,es 4 faber, los hijos 
ee y, dE Abiezer,y los hijos de Helec, y los hijos de Efri- 
a pa- €l y los hijos de Sichen,y los hijos de Hepher, y los 
dre de Galead hijos de Semida: eltos fueron los hijos varones de 
en da Manafle hijo de A por fus familias. 
HES Sen 3. 9 Y Salphaad hijo de Hepher,hijo de Gala- 
ella babò, ad,hijo de Machir,hijo de Manafle,* no tuvo hijos 
x Num,26,29 (¡no hijas,los nombres de las quales fon eftos; Ma- 
a ala,Noa,Hegla,Melcha, y Therfa. 

4  Eftas vinieron delante de Eleazar Sacerdote 

y de lofue hijo de Nui, y de los principes, y dixeró: 

Ichova mádó a Moyfé q nos dieffe herencia entre 
nueftros hermanos. Yel les dió herécia étre los her- 
manos del padre dellas,cóforme al dicho delehova. 
5 Y cayeróá Manalle diez lucrres aliéde de la tierra 
de Galaad y de Balí, q es de la otra parte del Lordá. 

6 Porque las hijas de Manaffe pofleyeron he- 
renciaentre fus hijos: y latierra de Galaad, fue de 
los otros hijos de Manaffe. 

7 Y fue d termino de Manafle delde AlfferMach- 
matharh la qual ¿84 deláte de Sichem:y va elte ter- 
mino, à la mádererhaa losque habirá En-taphua.* 

8 Y latierrade Taphua fue de Manafle,porque 


a Manafe no 
perdisel derecho 
de primogenit . 
anngue Eph ajos 
de fue preferidos 
Gen, 42, 18. 
b Entiende 
Jos decen dien- 


$ NunL 27,1 
y 36,2_ 


de da el termino de Bethoron la de aba- ~ 


char 4los de aquellas ciudades, antes el Chananeo 
quifo habitar en la tierra, 

13 * Empero quando los hijos de Ifrael toma- y Juez, 
ron fueras, hizieron tributario àl Chananeo, mas n 
noloecharon, 

14 q Y los hijos de Iofeph hablaron à Iofue di- 
ziendo:Porque me has dado por heredad una fola 
fuerte y una fola parte fiédo yo un pueblo tan grå- 
de,y que Iehova me ha anfid bendezido hafta aora? d Multiplica» 

15 Y Iofue les refpondió,Si eres tan grande pu- 4» 
eblo fube tu al monte, y corta para ti alli enla tier- cu i 
ra del Pherezeo y de los Gigantes, puesquecl mõ- 14. añs en 
te de Ephraim es angofto para ti. a 

16 Y los hijos de lofeph dixeron + No nos bafta- s cod 
rá a nolotros efte monte:y todos los Chananeos que vo e:toet tem, 
tienen la tierra de la carnpaña, tienen carros herra. +° 4 be ¡men 
dos los que eltan en Bethfan, y en fus aldeas y los E” 
que eftan en el valle de lezreel. 

17 Entóces lofue refpodió à la cafa de Iofeph, à 
Ephraim y Manafle,diziédo,4 la verdad tu cres gri 
pueblo.y tienes grá fuerga,no avrás una fola fuerte. 

18 Mas aquel Monte ferátuyo: que bofque es, 

y tulo cortarás, y feran tuyos fus terminos:porque 
tuecharás alChananco aunque tenga carros herra- 
dos,y aunque fea fuerte. 
CAPIT. XVIII. 
Loreflante de la tierra fe deferive, y fe parte en fuertes para 
los otros ficte tribus, L, La fuerte del tribu de Ben jamin, 
Toda la congregacion de los hijos de Ifrael fe 
Y Jútó en 2 Silo,y affétaró allielPabernaculo del 
Teftimonio:defpues q la tierra les fue fubjera. 

2 Mas aviá quedado en los hijos de Ifrael ficta 
tribus, los quales aun no avian partido fu poffeffió. 

3 Y lofue dixo à los hijos de Ifrael: Hafta quá- 
dó fereys negligétes para vehir à poffeer la tierra que 
os ha dado Iehova el Dios de vueftros padres? 

4 Dad res varones de cada tribu, paraq yo losem 
bie, y que ellos fe le vanten, y anden la tierra, y la de- 
buxen conforme à fus heredades, y fe tornen á mi. 

5 Y repartirlahan en ficte partes, y Iuda eftará 
en fu termino al Mediodia:y los de la Cala de Iofeph 
eltarán en el fuyo àl Norte, 

6 Vofotros pues debuxareys la tierra en fiete 
partes, y traerlacysá mi aqui: y yo os echaré las fuer- 
tes aqui delante de Ichova nueftro Dios. 

7 Emperolos Levitas ninguna parte tiené en- 
tre vofotros: porque el Sacerdocio de Iehova es la 
heredad deellos, Gad tambien y Ruben, y el me- 
dio tribu de Manafle ya han recebido fu heredad 
de la otra parte del lordan al Oriente, la qual les 
dió Moyfen fiervo de Ichova. 

8  Levantar.dofe pues aquellos varones, fuerore 
y mandó Iofne à los que y van para debuxar la tie- 
rra,ciziendoles, Id, y andad la ticrra, y debuxaldas 
y tornad à nn, paraque yo os echẹ las fueres aqui 
delante de Ichova en Silo. 
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` 9 Fueron pues aquellos varones, y palfearó la ti- 
erra debuxandola por las ciudades en. ficte partes en 
sm libro, y tornaron à Tofue à! Campo en Silo. 
10 Y lofue les echó las fuertes delante de Iehova 
en Silo: y alli repartió lofue la tierra à los hijos de 
Ifrael por fus partes. 

11 11 6 Y fubióla fuerte del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin por {us familias: y (alió el termino de fu 
fuerte enrre los hijos de Iuda, y los hijos de lofeph. 

12 Y fueeltermino de ellos àl lado del Norte 

defde el lordan:y fube aquel termino àl lado de 1e- 

b © azia la richo àl Norte:y fube al Monte b azia cl Occidente, 
Mar. y viene à falir al deficrto de Beth-aven. 

13 Y de alli paífa aquel termino 2 Liza por el la- 
do de Luza azia el Mediodia, efta es Beth-el . Y de- 
ciende efte termino de Ataroth-adar àl Monte que 
ef?á 31 Mediodia de Beth-cron la de abaxo. 

14 Y tornaefte termino, y dá buelta à! lado de la 
mar àl Mediodia hafta el Monte que 44 delante de 
Beth-oron al Mediodia: y viene a falir à Cariath- 
bahal, q es Cariath-iarirn,ciudad delos hijos de Iu- 
da. Eftė es el lado del Occidente. 

15 Y ellado del Mcdiodia es defde elcabo de Ca- 
riath-jarims y fale el termino e ál Occidente, y fale à 
la fuente de las aguas de Nephtoa. 

16 Y deciende aquefte termino ál cabo del Mon- 
te, queeflà delante del Valle del hijo de Ennon que 
eflá enla campaña de los Gigantes azia el Norte: y 
deciende ál Valle de Ennon ál lado de! Tebufeo”ál 
Mediodia, y de alli deciende à la fuente de Rogel. * 

17 Y del Norte torna y fale á d En fomes, y de alli 
fote å Geliloth ĝ eftá delante de la fubida de Adom- 
min,y decendia ála piedra de Boen hijo de Ruben: 

18 Y pafa ál lado que efzá delante de la campaña 
ál Norte, y deciende à los llanos. 

19 Y torna apaffar efte termino por el lado de 
Bethhagda azia el Norte, y viene à falir el termiro à 
la légua de la mar de la fal ál Norte, ál cabo del lordá 
al Mediodia. efte es el termino de aziael Mediodia. 

20 Y ellordan acaba aqueíte termino ál lado del 
Oriente.Efta es la heredad de los hijos de Ben-jamin 
por fus terminos al derredor cóforme a fus familias. 

21 Lasciudades del Tribu de los hijos de Ben-ja- 
min por fus familias, fueron, lericho, Beth-hagla,y 
el Valle de Caíis, 

22 Beth-araba, Samaraim, Beth-cl. 

23 Avim,Aphrara,Ophera, 

¿24 Cepher, Hemona,Ophni, y Gabee,doze ciu- 
dades con fus aldeas. 
25 Gabaon, Rama, Beroth, 
26 Mefphe,Charhara, Amofa, 
27 Recem, larephel Tharela, 
23 Sela, Eleph, lebus,que es lerufalem,Gabaath, 
y Chariarh, catorze ciudades con fus aldeas. Elta es 
la heredad ce los hijos de Ben-jamin confornie à fus 
familias. 
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Carit. XIX. 
La fuerte de Simeon. 1I, La de Zabuló. I.a de Y Jachar. HII. 
La de Affer. V. La de Nepbtali. V1. La de Dan. VI. Dafeleà Jo- 
Jue la fuerte conforme al mandamiento de Dios, 
A fegunda fuerte falió porSimeon,porel Tribu 
de los hijos de Simeón conforme à fus familias: 
Y fu heredad fue entre la heredad de los hijos 
de Iuda, 
2 Y uvieronen fu heredada Becrícbah, Sabee, 
Molada,. 
3  Haferfual, Bala, A fem, 
4 El-rholad, Bethul, Harma, 
5  Sicelec, Beth-marchaboth, Haferfufa, 
6 Beth-lebaoth,Sarohem,treze ciudades con fus 
aldeas. 
7 Aim,Remmon,Athar, y Afan, quatro ciuda- 
descou fus aldeas: 
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8 Con todas las aldeas que eftavan arredor de 
eftas ciudades haftaBahalach-Beer, Ramath delMe- 
diodia. Efta es la heredad del Tribu de los hijos de 
Simcon fegun fus familias. 

9 Dela fuerte de los hijos de Iuda fue facada la he- 
redad delos hijos de Simeó:por quáto la parre de los 
hijos de Iuda era mayor que ellos:aníi q los hijos de 
Simeó tuvieron fu heredad en medio de la deellos. 

10 4 La tercera fuerte falio por los hijos de Zebu- II: 
lon conforme à fus familias; y el termino de fu he- 
redad fue hafta Sarid. i 

11 Y {u termino fube.hafta la mar y hafta Mera- 
la, y llega hafta Debbafeth, y de al; llega àl arroyo, y 
que esta delante de leconam. 

12 Y tornando de Sarid azia Oriente, donde na- 
ce el Solál termino de Chefelerhthabor, fale à Da- 
bereth, y fube à laphia. 

13 Y paflando de alli azia Oriente donde nace Te 
el Solen Geth-hepher y enTacafin fale à Remmon, `- 
rodeando à Noa. ę 

14 Y deaquitorna elte termino al Norte à Ha- 
nathon, viniendo á falir àl valle de Icphthah-el, 

15 Y Catheth, y Naalol, y Scmeion, y Iedala, y 
Beth-lchem, doze ciudades con fus aldeas. 

16 Eftaesla heredad de los hijos de Zabulon por 
{us familias, eltas ciudades con fus aldeas. 

17 € La quarca fuerte falió por Ifachar, por los 
hijos de IMachar,conformeá fus familias. 

18 Y fue fu termino lezrael, y Cafaloth, y Suné, 

19 Y Hapharaim, y Scon, y Anaarath, ; 

20 Y rN y Cefion, y Abes, ° 

21 Y Rameth, y En-graunin, y En-hadda, y 
Beth-phefes: ' 

22 Y llegaefte termino hafta Thabor y Sehe(i- 
ma, y Beth- femes:y fale fu termino àl Iodan: di- 
ez y feys ciudades con fus aldeas, 

23 Eftaes la heredad del Tribu de los hijos de If- 
fachar conforme a fus familias < eftas ciudades con 
fus aldeas. i 

24 q Y felió la quinta fuerte por ei Tribu delos 
hijos ce Affı r por fus fomilias. 

25 Y fu termino fue, Halchath, y Chali, y Be- 
them, y Axaph. 

26 Y Elmelech, y Amaad, y Meflal: y llega ha- 
fta Carmela al Occidente, y à Sihor-Labanath. 

27 Y tornando de donde nace el Solá Ber-da- 
gon, llega à Zabuló, y àl valle de Tephtah-cl al Nor- 
tc: à Beth-hemec, y Nehicl; y fale à Cabul à la ma- 
no yzcuierda; ~ 

28 Yàb Abran, y Rohob, y Hammon, y Cana, 
hafta la gran Sydon. 

29 Y torna de «l/s efte termino à¢ Horma y haf- 
ta la fuerte ciudad dde Zor: y torna efte termino 
Hofa: y fale à la mar defde la fuerte de Achziba, 

30 Y Amma, y Aphec, y Rohob, veynte y dos 
ciudades con fus aldeas. 

31 Eftaes la heredad del Tribu de los hijos, de Af- 
fer por fus familias: eftas ciudades con fus aldeas. y 

32 q La Sexta fuerte (alió por los hijos de Neph- j 
tali:por los hijos de Nephtali conforme à fus fami- 
lias. 

33 Y fue fu termino defde Heleph, yElon y Saa- 
nanim, y Adami, Neceb, y lebna hi Lecun, y 
fale àl Iordan. 

34 Y tornando dealichte termino e aziael Oc- 
cidente 4 Azanoth-thabor, palía de alli à Hucuca, 
y llega hafta Zabulon à! Mediodia: y àl Occidente 
confinacon Aller: y con Iudaàl Iordan azia donde 
nace el Sol. 

35 Y lasciudades fuertes fon Affedim, Ser, y E- 
math, Re:cath, y Cenereth. 

36 Y Edema, y Arama, y Afor, 

37 Y Cedes,y Edrai, y Enhafor. 

K 2 38 Ylerox; 


115 


1111 


20,1 la mai; 


b Heb. 'Eb10: 


c Heb, Ra- 
mah, 
dZor,Es Ty- 
ro. 


e O,azia la 
miar 


Ciudades de refugio. 


38 Y leron,y Magdalel,yy Horen,y Bethanarh, y 
Beth-fames, diez y nueve ciudades con fus aldeas. 

39 Efta esla heredad del tribu de los hijos de Neph- 
tali por fus familias:eftas ciudades con fus aldeas. 


vi 40 € La Septima fuerte [alió por el Tribu de los 
hijos de Dan,por fus familias. 
41 Y fue eltermino de fu heredad, Sarea,y Eft- 
haol,y Hirfemes, 
42 Y Selabin,y Aialon,y leth-la. 
43 Y Elon,y Themmatrha,y Acron, 
44 Y Elthece, Gebberhon.y Balaarh, 
45 Y lud Bane,y Barac, y Get-remmro:t. 
45 Y Mec-icrcon,y Arecõ,con el termino gws eá 
delante de Toppe. 
fHeb.y faió 47 fY faltóles termino 4los hijos de Dan: y fu- 
T termino de bieron los hijos de Dan y combatieron àg Lefem, y 
los hijos de e sj 4 
Dan de ellos, tomandola , metieron la à filo deefpada, y pofleye- 
gla gual ronla,y habitaron cn ella: y llamaron à Lefem, Dan, 
antes fe ia del nombre de Dan fù padre. l 
juens, 29. 48 Eftaes la heredad del Tribu de los hijos de Då 
cóforme å fus familras:eftas ciudades con {us aldeas. 
49 € Y ansi acabaron de repartir la tierra en he- 
VIL  redad por fus terminos, y dieron los hijos de Ifrael 
heredad à Iofue hijo de Nun en medio de ellos. 
so Segun la palabra de lehova le dieron la ciu- 
dad queel pidió que fue Thamnathfera. en el Mõte 
de Ephraim:y el rceguficó la ciudad, y habitó en ella. 
51 Eftas fon pues las heredades q entregaron por 
fuerte en poífeísion Eleazar Sacerdote, y lofue hijo 
h El Senado d€ Nun,y h los principales de los padres, à los tribus 
Heb.las ca- delos hijos de Ifrael en Silo delante de lehova à la 
begas delos puerta del Tabernaculo del Teftimonio $ y amsi aca- 
Los baró de repartir la tierra. 
Carit. XX. 
Conftituyenfe por mandamiento de Dios las cidades de acogi- 
miento para refugio de los homicidaspor yervo. 
Habló Ichova à iofue diziendo:; 
2 MHablaálos hijos de Ifrael, diziendo, Se- 
Je Nu 35, 11. ñalaos las ciudades de refugio, * de las quales yo 
Deuts, 2. Os, hablé por Moyfen: 
y 3 Paraquef: acoja alli el homicida que matare 
à alguno por yerro,y no a fabiédas, que os fean por 
a Heb.delre- acogimiento a del cercano del muerto. 
e" Y el qie fe acogiere à alguna de aquellas ciu- 
b A (so.cdon- dades, prefentaifeha bàla puerta de la ciudad,y dirá 
defe hazen fus caufas oyëdolo los Ancianos de aquella ciudad; 
es. “BE y ellos lo recibiran configo dentro de la ciudad, y le 


darán lugar que habite con ellos. 

Y quádo el + cercano del muerto lo (iguiere, 
no entregarán en lu mano al homicida, por quanto 
hirió à fu proximo por yerro, e nituvo con el antes 
enemiftad 

6 Y quedaráen aquella ciudad hafta que parez- 
caen juyzio delante del ayuntamiéto hafta la muer- 
te del Gran Sacerdote que fuere en aquel tiempo; 
enronces el homicidatornará y vendrá a fu ciudad, 
y a fu cafa,à la ciudad de donde huyó. 

7 Entóces leñalaró à Cedes en Galilea en el Mó- 
te de Nephtali:y ¿Siché en el Monte de Ephraim, 
y à Cariath-arbeq es Hebron,en el Monte de Iuda. 

T 8 Y delaortra parte del lordá de lesicho, àl O- 

* Deut.a, 43. rjente* dieró a Bofor en el defierto en la cápaña del 

Ars. 19,9. Tribu de Ruben, y a Ramoth en Galaad del Tribu 
de Gad:y a Gauló en Bafan del Tribu de Manafle. 

9 Eltos fueron: las ciudades feñaladas para todos 

los h:jos de Irael,y para el eftrangero que morafle 

entre «'os.paraque fe acopiefle a ellas qualquiera q 

hiricfle hóbre por yerro: porque no muriefle por 

d Heb. rede- mano del d cercano del muerto,hafta que pareciefle 

mdorde h delante del ayuntamiento. 
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bitacion delos Levitas. 11 Dafeteftimonio de aver Dios compli- - 
do fu promej]acon Ifrael quanto à la pojJefsió pacifica dela tierra, 
Los principales de los padres de los Levitas vi- 
Miera a Eleazar Sacerdote, y à lofuc hijo de 
Nun, y á los principales de los padres de los 
tribus delos hijos de Ifrael. 

2 Y hablaronles en Silo enla tierra de Cha- 
naan,diziendo:* Iehova mandó por Moyfen q nos NY 164%, 
fueflen dadas villas para habitar,con fus «exidos pa- ra Lev.25, 
ra nueítras beftias, 34 

3 Entonces los hijos de Ifrael b dieron à los Le- 
vitas de fis poffeffiones, conforme a la palabra de 
lehova,eftas villas con fus exidos. 

4 Y falió la fuerte por las familias de los Caa- 7° delas 
chitas: y fueró dadas por fuerte à los hijos de Aaron en el Tribu 
Sacerdote de los Levitas por el Tribu de luda,por dende esta. 
el de Simeon ,y porel de Ben-jamin treze villas. 4r veri 

5 Y 2losotros hijos de Caath, por las familias 
del Tribu de Ephraim, y del Tribu de D4, y del me- 
dio tribu de Manadle fueró dadas por fuerte diez villas. 

6 Y alos hijos de Gesfon , por las familias del 
Tribu de Iflachar, y del Tribu de A ffer, y del Tribu 
de Nephtali, y dido tribu de Manafle en Ba- 
lan, fueron dadas por fuerte treze villas. 

7 Alos hijos de Merari por lus familias , porel 
Tribu de Rubé, y por el Tribu de Gad,y por el Tri- 
bu de Zabulon fueron dadasdoze villas. 

8 Y anfi dieron los hijos de Ifrael à los Levitas 
eftas villas con fus exidos por fuerte, como Iehova ¿Heb.en may 
lo avia mandado por e Moyfen. no de Moy- 

Y del Tribu de los hijos de tud del Tribu £2 
de los hijos de Simeon dieron eftas villas que fue- 
ron nombradas: 
10 *Y laprimera fuerte fue de los hijos de Aa- 
* ron de la familia de Caath, delos hijos de Levi. 

11 Alos quales dieron à Cariath-arbe, del padre 
de Enac,efta es Hebron en el monte de Iuda con fus 
exidos por lus alderredores. 

12 *Mas cl cápo de aquefta ciudad y fus aldeas 
dieron à Caleb hijo de Iephone por fu polleflion, 

13 Yáloshijos de Aaron Sacerdote dicró la ciu- 
dad de refugio para los homicidas, es à faber; à He- 
bron con fus exidos: y 4 Lobna con fus exidos. 

14 Y à lether,có fus exidos,á Eftemo có fus exidos. 
15 A Helon,có fus exidos : à Dabir, có fus exidos. 
16 A Ain con fus exidos: à lutta,con fus exidos; 

à Beth-fames con fus exidos , nueve villas de eftos 
dos Tribus. 

17 Y del Tribu de Ben-jamin,à Gabaon con fus q Le quel 
exidos: á d Gabaa,con fus exidos. fue desruy> 

18 A Anathoth, con fus exidos: à Almon, con 4% /e(29» 
fus exidos, quatro villas. 

19 Todas las villas de los Sacerdotes hijos de 
Aaron, for treze con fus exidos. 

20 Maslas familias de los hijos de Caath Levi- 
tas,los que quedavan de los hijos de Caath, recibio- 
ron por fuertes villas del Tribu de Ephraim. 

21 Ydieronles à Sichem, villa de refugio para 
los homicidas en el Monte de Ephraim,con fus exi- 
dos,á Gafer,con lusexidos.” 

22 YiCifaim, con fusexidos; y à Beth-oron, 
con fus exidos,quatro villas. 

23 Y del Tribu de Dan; à Elthecó, con fus exi- 
dos; 2 Gabothon,con fiis exidos. 

24 A Ayalon, con fus ,exidos: à Gethremmon, 
con fusexidos: quatro villas. 

25 Y del medio Tribude Manalle , 4Thanach 
con fus exidos; y à Geth-remmoncon fusexidos: 
dos villas. 

26 Todas las villas de la refta de las familias de 
los hijos de Caath fueron diez con fus exidos. 

27 A los hijos de Gerlon de las familias de los 

Levitas, 
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Levitas, la villa de refugió para los homicidas del 

medio Tribu de Manalle, que era Gaulon en Bafan, 

con fus exidos: y à Bofra con fus exidos: dos villas, 

28 Y del Tribu de Iffachar,à Cefion con fus exi- 
dos: à Dabereth,con fus exidos: 

29 A laramoth, con fusexidos : y à Engannin: 
con fus exidos,quatro villas. 

30 Y del Tribu de Afler, à Mefíal, con fus exi- 
dos: á Abdon, con fus exidos. 

31 A Helchath, con fus exidos; à Rohob,con 
fus exidos: quatro villas. 

32 Y del Tribu ce Nephtali, la villa de refugio 
para los homicidas,Cedes en Galilea con fts exidos. 
a Hanmothi-dor, con fus exidos: y ¿Carthan,con 
fusexidos; tres vilias. 

33 Todaslas villas de los Gerfonitas por fus fa- 
mulias fiseron treze villas con fus exidos. 

34 Y alas familias de los bijos de Merari Levitas, 
q quedavan , cel Tribu de Zabulen les fueren dadas 
lecnam,con fusexidos: Cartha, con fus exidos. 

35 Danna ccu fus exidos : Naalot, con fus exi- 
dos: quatro villas. $ 

36 Y deltribu e Ruben: áBofor,con fus exi- 
Cos: Tahefa,con fus exidos. 

37 Cedmod, con fus exidos. Mephaath, con fus 
exidos; quatro villas. ° 

38 Del Tribude Gad, la villa del refugio para 

los homicidas Ramoth en Galaad,con fus exidos: Y 
Monaim con fus exidos. 1 

29 Hefebon,con fusexidos: y Iazer confus exi- 
dos: quatro villas. > 

40 Todas las villas de los hijos de Merar! por fus 
familias , que reftavan de las familias de los Levitas 

fueron por fus fuertes doze villas, 

41 y todas las villas de los Levitas en medio de 
la poffeffion de los hijos de Ifrael , fueren quarenta y 
ocho villas con fus exidos. 

42 Y cftas ciudades eftavan apartadas la una de 
la otra. cada qual con fus exidos al derredor deellas: 
loqual fue en todas eftas ciudades. 

43 q Anh dió Iehova à Ifrael toda la tierra,que a- 
via jurado à fus padres de dar; y poffeycronla, y ha- 
bitaron en ella. 

44 Y Iehovales dió repolo alderredor , confor- 
eO, derodas M^ à todo lo que avia jurado à fuspadres; y nadie 
bs buenas. de rodos fs enemigos les paró delante, mas Iehova 
cols q. dede entregó en fus manos todos fus enemigos. 

y 45 Nofalró palabra e de todas las buenas pala- 
prometio etc» bras que habló Ichova à la Caía de Ifrael f todo fe 
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CAT XXIL p 
Embia Iofoe à los Rubenitas , Gaditas,y àl medio tribu de Ma- 
nafle à fus (pa acabada la conquista de la tierra, encomen- 
dandoles el amor de Dios,y la obferu ancia de fa Ley. I Los queles 
llegados àl Iordan edificar un altar, y entendicadolo los otros tribus , 
y creyendo que pretendian apartarfè de la comanveligion , les em- 
bian menfageros que les densncien la guerra, fi anfi fuejfe. 111. Ellos 
fe pargan Jutficientemente,y los combaxadores de los otros tribus ad- 
miten [a fatisfacion. 
poes Iofue llamó à los Rubenitas,y à los Ga- 
ditas.y 31 medio Tribu de Manaffe: 
ben 2 Y dixoles: Vofotros aveys guardado todo lo- 
Sn Ta eo- Gue Moyfen fiervo de Iehova os mandó: y aveys o- 
au:%a contra bedecido à ini boz en todo lo que oshe mandado. 
los Cananess.. 2 No aveys dexado à vueítros hermanos 4en 
eos muchos dias hata oy, antes aveys guardado la 
obftrvancia de los mandamientos de lehova vue- 
ftro Dios. 
*Nu 32,33. Y aora puesque lehova vueítro Dios ha dado 
Amibi3,6-  repofo à vueítros hermanos, b'como fe lo avia pro- 
metido, holved,y tornaos à vueftras tiédas, à la tier- 
ra de vueftras polfeffiones, *G Moy fen fiervo de Ie- 
hova os dió de la otra parte del lordan. : 
5 Solamente q con diligencia guardeys hazien- 
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coel mandamiendo, y la Ley , q Moyfen fiervo de 

Ichova, os mandó: Que amcys à Iehova vucítro 
Dios, y camineys en todos fus caminos: q guardeys 
(us mandamientos; y q os allegueysá el v le firvays 
de rodo vueítro coraçon, y de toda vueftra anima. 

6 Y bendiziendolos lofue los embió:y fueron- 
fe a fus tiendas. a 

7 Tambien ál medio Tribu de Manafle avia da- 
do Moyten en Balan:y ál otro medio avia dado lo- 
fue extre fus hermanos de cftotia parte del Iordå al 
Occidentesy embié tambien à eftos Iofuc à fus tien- 
das defpues de averlos bendicho. 

8 Y habloles, diziendo: Bolveos à'vucfras ti- 
endas con grandes riquezas, y con grande copia de 
ganado: con plata y con oro,y metal,y muchos ve- 
ftidos: partid con vueftros hermanos el defpojo de 
vueftroseremigos. 

9 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Manaffe fe tornaron, y partieronfe 
ce los hijos de Ifrael de Silo, q es en la tierra de Cha- 
naan,para venir en la tierra de Galaad à la tierra de 
fus poft fiones, de la qual eran poflecdores : fegun 
la palabra de Iehova por mano de Moy fen. 

10 q Y llegando á los terminos del Iordan, que 
es en la tierra de Chanaan, los hijos de Ruben, y los 
hitos de Gad, y el medio Tribu deManaffe edificaró 
alli sz altar júto al lordá mn altar de gráde aparécia. 

11 Y los hijos de Tíracl oyeron det como los 
hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de M..nafle avian edificado #» altar delarite dela 
tierra de Chanaan, en los terminos del Iordan, àl 
paflo de los hijos de Ifrael. 

12 Loqualcomo los hijos de Ifrael oyeron, jun- 
taronfe roda lacongregació de los hijos de Lírael en 
Silo, para fubir à pelear contra ellos.’ 

13 Y embiaron los hijos de Ifrael ¿los hijos- de 
Ruben, y à los hijos de Gad, y àl medio Tribu de 
Manaíle en la tierra de Galaad à Phinecs hijo de E- 
leazar Sacerdote: ' 

14 Y diez principes concl, un principe de cada ca- 
fa de padre de todos los Tribus de Ifrael, cada uno 
de los quales era cabeça de familia de fus padres en 
la multitud de Ifrael. 

15 Los quales vinieron à los hijos de Ruben, y à 
lo: hijos de Gad, y àl medio Tribu de Manaffe en la - 
tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 

16 Todala congregacion de Iehova dizen anfi: 
Quétranfgreffiou es efta con que prevaricays con- 


trael Dios de Ifiacl, bolviendoos oy de fegoirà Ie- a 255 
Eut. 4.3 


hova, edificando os altar pata leroy rebeldes con- 
tra lehova? 

17 Poco nos ha fido* la maldad de Pehor, de la 
qual no eftamos aun limpios hafta cfte dia: por la 
qual fue la mortandad en la cógregacion de Iehova? 

18 Y volotros os bolveys oy de feguir à Iehova: 
mas ferà que vofotros osrebellareys oy contra Icho- 
va, v mañanaleayrara e/contra toda la congregaci- 
on de ¡frac! 

19 Y fos parece quela tierra de vueftra pollef 
fion es immunda, paffaos á la tierra de la pofleflion 
de lehova,en la qual eá el Tabernaculo de Iehova, 
y tomad pofleffion entre nofotros, y no os rebeleys 
contra Jehova,ni rebeleys contra nofotros edificar- 
doos altar,aliende del altar de Iehova nueítro Dios. 

20 *Nocometio Achan hijo de Zare prevarica- 
cion en el anathema,y vino yra fobre roda la Con- 
gregacion de 1racl? y aquel varon no pereció folo 
en fu iniquidad. 

21 € Los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Manafle refpondieron, y dixeron à 
los principales de la multitud de Ifrael; 

22 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA. DIOS 
DE LOS DIOSES IEHOVA El fabe,y Ifrael, la 

K 3 brá 


r 


+ Arrib, 7.1 


111, 


Enfeñamientos de loíue, 


c Suple, A- bra, e fi por rebeiion,o por prevaricacion contra Ie- 
pal beche hova, no dnos falves oy: 

dq. d. muef- 23 Sinos avemos edificado altar para tornarnos 
era boy, e le- deenpos de Iehova, o pe lacrificar holocauíto , o 
Presan Prefente; o para hazer fobre el facrificios pacificos: 
R soferrez. Cl mifmo Iehova nos lo demande. al 

24 Y linolo hezimos por temor deefto,diziédo, 
mañana vueftros hijos diran a nueftros hijos.Que te- 

neys v ofotro» con Tehova el Dios de Ifrael? 

25 Jehova ha puefto por termino entre nofo- 
tros y vofotros, ô hijos de Ruben,y hijos de Gad, àl 
Iordan : no teneys vofntros parte en Iehova; y anfi 

eLos privará yueftros hijos e quitaran a nueftros hijos que note- 
elo de man à Iehova. 

K 26 Poreftodiximos: Hagamos pxes aora como 
nos edifiquemos mz altar,no para holocaufto ni para 
facrificio, 

27 Mas paraú fea sin teftimonio entre nofotros y 
volotros : y entre los G vendrá deffpues de nofotros, 
paraq hagá el fervicio de Ichova deláte de el có nue- 
íftros holocauítos,con nueítros facrficios, y ¿on nue- 
ftros pacificos: y no digan mañana vueftros hijos a 
los nueftros, Vofotros no teneys parte en Iehova. d 

28  Nofotros puesdiximos:Si aconteciere q diga 

fHeb. ma- nofotros, y à nueftras generaciones fen lo por venir 

dad eh, entonces refponderemos : Mirad el retrato del 
altar de lehova,el qual hizieron nueftros padres,no 
para holocauftos o facrificios: mas paraque fuelle 
teftimonio entre noforros y vofotros. 

29 Nuncatal nosacontezca que rebelemos con- 
tra lehova, o que nos apartemos oy de feguir à Ie- 
hova edificando altar para holocauftos,para prelen- 
teo para facrificio , aliende del altar de Iehova nue- 
ftro Dios, que esi delante de fu Tabernaculo. 

30 Y oyendo Phinces el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento , y las cabeças dela multitud 
de 1frael,qne con el eftavan, las palabras que habla- 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y los hi- 
jos de Manaffe,fueron contentos. 

31 Y dixo Phinees hijo de Eleazar Sacerdote à 
los hijos de Ruben, à los hijos de Gad, y alos hijos 
de Manafí e, Oy avemos entendido que Iehova e/:4 

entre nofotros, puesq no aveysintentado efta tray- 

cion contra Iehova. Aora aveys librado los hijos de 
g De hajira de Ifrael g de la mano de Iehova. 
Xchoya. 32 Y anfi fe bolvio Phinees hijo de Eleazar Sa- 
cerdote y los principes de con los hijos de Ruben, y 
de con los hijos de Gad de la tierra de Galaad àla 
tierra de Chanaan à los hijos de Ifrael, à los quales 
dieron la relpueñta. , 

33 Y el negocio plugo à los hijos de Ifrael,y > bé- 
dixeró à Dios los hijos de Ifrael: y no hablaron mas 
de fubir cótra cllosen guerra, y deftruyr latierraen 
que habiravá los hijos de Ruben,y los hijos de Gad. 

34 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad pu- 
fieron por nombre al altar, Hed, Por que es teftimo- 
nio entre nofotros que lchova es Dios. 


Carit. X XIII. 


Iofue antes de fu muerte congrega à todo Ifřael y trayendoles a 
la memorje los beneficios de Dios los exhorta à perfeverar en fu te- 
mory en la obfirvancia de la Ley, prometiendoles a do ; 
dad,ft anfi lo bizieré: y por el contrario amenazandoles de fu cier- 
taruyna fi apartandofe de Dios fe llegaren a las gentes comarca- 
nas, y a fs diofis. 

Y Acóteció que pafados muchos dias que Iehova 
dió repofo à Ifrael de todos fus enemigos al der- 
redor,lofue era vicio,entrado en dias. 


hQ.d.dieron 
gracias, 


2 Yllamó [ofte á todo Ifrael, á fus Ancianos, à 


fus principes,a fus juezes y à fus alcaldes, y dixoles: 
Yo foy ya vicjo,he entrado en dias: 

3 Y vofotros aveys vifto todo-loque Ichova vue 
ftro Dios ha hecho con todas eftas géres en vueltra 


1OSVE, 


prefencia;porque Iehova vueftro Dios ha peleado 
por vofotros 
4 Veys aqui, yos os he repartido por herencia ¿2 Heb. hise 
vueftros tribus eftas gentes,aníi las deftraydas como “4? 4 vefe- 
las que quedan , defde el Iordan hafta la gran mara a lea 
donde el Sol fe pone. 
5 Y Ichova vueítro Dios las echará de delante 
de vofotros,y las langará de vucftra prelencia: y vo- 
fotros pofleereys fus tierras, como Iehova vueftto 
Dios os ha dicho. 
6 Esforçaos pues mucho à guardar y à hazer to- 
do lo que está efcripto en el libro de la Ley de Moy- 
fen,fin apartaros del ni à la dieftra ni à la Ginicftra. 
7, Que quando entrardes à eftas gentes, q han 
quedado con vofotros , no hagays mencion * ni ju- x Exed. 27, 
reys por el nombre de'us diofes, ni los firvays, ni os 131er- 5,7. 
inclincys á ellos, OR 
$ Masà Iehova vueftro Dios osllegareys , co- 
moaveys hecho hafta oy; 
9 Y haechado Iehova deláte de vofotros gran- 
des y fuertes gentes: y hafta oy nadie ha podido pa- 
rar delante de vueftro reftro. 
10 Vn varon de vofotros perfeguira à mil; por- 
que Iehova vueítro Dios pelea pot volotros , como 
elos dixo. 
11 Portanto mirad mħcho por vueftras animas, 
que ameysà Íchova vueftro Dios: 
12 Porq fiosapartardes, y os allegardes à loque 
ha quedado de aqueftas genres G han quedado con 
volorros, y fi juntardes con ellos matrimonios , y f 
entrardes à ellas, y ellasà vofotros: 
13 Sabed que Iehova vueftro Dios no echará 
mas eftas gentes delante de vofotros: antes os feran 
por lazo, y por trompecadero, y por agote para vue- 
[tros b coftados: y por efpinas para vueftros ojos,ha- b Defta ma- 
fta tanto que perezcays de aquefta buena tierra, que %*r4 de ea- 
Iehova vueítro Diosos ha dado. fize a, 
14 Y heaqui queyo centro oy por el caminode 2.7 
toda la tierra; fabed pues con todo vueftro coraçon, € Eftoy cer- 
y con toda vueftra anima „que no fe há perdido una nene A 
palabra de todas las palabras buenas que Iehova vu- í 
eftro Dios ha dicho de vofotros: todas os han veni- 
do,no fe há perdido de ellas ni una. 
I I . Mas d ferá, q como havenido fobre vofotros d leed Deut. 
toda palabra buena q Ichova vueftro Dios os ha di. 24:43 
cho „anfi tambien traerá Iehova fobre volotros toda ' 
palabra mala,hafta deftruyros de fobre la buena tic- 
rra,que Iehova vueftro Dios os ha dado, 
16 Quando tralpalfardes el Concierto de Iehova 
vucftro Diosq elos ha mandado, yendo y honrran= 
do diofes agenos, y inclinando os a ellos. Y el furor 
de Iehova fe inflamará contra vofotros: y luego pe- 
recereys de aquefta buena tierra , que el os ha dado. 


Cart. XXIIIL 


Esel mifneo argumento. 11. Recibe 10fue publica confefiony pro- 
teftacion del Pueblo, enque promete de feguir à Jehova fu Dios y de 
guardar fu Ley, la qual proteftació Iofue haze eftrevir y poner con 
la mifma Ley levantando nna coluna en teftimonio de lo hecho. 
111. Muere Jofue, III. Los bucfjos de lofeph fon fepultados enla tie- 
rra de Promi fion. V.Muere Eleazer fummo Sacerdote. 


Tuntando lofue todoslos tribus de Ifrael a en 2 8:4. en Jie 
Sichem, llamó á los Ancianos de Ifrael ,y á fus pie oer 

UE ; E rade Si- 
principes, fusjuezes y fus alcaldes, y prefenta- ehem. el Ta- 


ronfe delante de Dios; bernaculo ca 
2 Y dixo Iofue átodoel pueblo: Anfi dize Ie- 1% ea 
kova, Diosde Ifrael. * Vueftros padres habitaron * Cenel 5, 
antiguamente de eflotra parte del b Rio, es à faber, 26,35. 
Tharé padre de Abraham y de Nachor, y fervian á ES es 
diofeseftraños. Eo dl 
3 Y yotoméá vueftro padre Abrahá de la otra Me/apora - 
parte del Rio, y truxelo por todalatierri de Cha- Genar x 
naan,y aumenté fu generacion, y * dile á Ifaac. de 


S F 25,36. 
4 Yalíaac 


Exhortación de lofue y, fu muerte. 


4 Y álTfaac dià lacob,y à Efau: * y à Elau diel 
Monte de Seir,quelo poffeyeffe : * mas Iacob y fus 
hijos decendieron en Egypto. > 

5 *Y yo embié à Moyfen,y à Aaró,y heri à Egy- 
pto,como lo hize,en mcdio de el,ydelpues os faqué. 
a lro.12,37. 6 *Yliquéa vueftros padres de Egypto: y como 
k Z19142. llegaron * ìla mar, los Egypcios figuieró à vucítros 

padres hafta el mar Bermejo có carros y cavalleria. 
7 Y comoellos clamaílen 2 Tehova,el pufo uma 
elcuridad entre vofotros y los Egypcios: yii ve- 
nir fobre ellos la mar, la qual los cubrió: y vueítros 
€ A fab. qe. OJOS Vieron loque hize en Egy pto: y eftuviftes e mu- 
años. chos dias en el delierto. 
8 Y metios en la tierrade los Amorrheos que 
k Nu. 11,22 habitavan de la otra parte del Iordan : * los quales 
pelearó contra vofotros, mas yo losentregué en vue- 
ftra mano: y poll. yftes fu tierra, y yo los deftruy de 
celanre de volotros. 

* Levantofe defpues Balac hijo de Sephor rey 
de Ía Moabitas,y peleó contra Ifraely embióà lla- 
mar 2 Balaam hijo de Beor, paraque os maldixcffe. 

10 Mas yo no quife efcuchar à Balaam, antes os 
bendixo de bendicion,y yo os libré de fus manos. 

11 Y palfado el lordan veniftes a 4 lericho, * y 
los feñores de lericho pelearon contra y ofotros: los 
Arrorrhcos,Pherezeos, Chananeos, Hetheos, Ger- 

° ga geffeos, Heveos, y Tebulcos, y yo los entregué en vuc- 
Lencho fue Mas manos, 
la primera G 12 *Y embié +tavanos delante de volotros que 
los 1fraelee s los echaró de delante de vofotros,es à fiber, à los dos 


Gra. 36,8. 
Gen, 46,6. 


ak Exo. 3, 10. 


*ANa.22,5. 


d Por Kericho 
ent ende lu 
foro nacis- 
mes, que luee 


fado el Eo” reyes delos Amorrhcos: no con tu cuchillo, nicon 

den. tu arco. 

xAm. 3,14. 13 Ydioslatierraen la qual nada trabajaltes; y 

Y fe his. las ciudades, que no edificaltes , en las quales mo- 

Deut7,10. Tays: y las, viñas y olivares , que no plantaftes, de las 

* Deut 8,17. qualescomeys. 

Júla 1 14 Aora pues temed à Iehova y fervilde con per- 
feccion, y con verdad : y quitad los diofes à los qua- 
les (¡rvieron vueítros padres decífotra parte del Rio, 
y en Egypto: y fervid à Iehova. 

15. Y {i malos parece fervir à Iehova,efcogeos oy 
à quié firvays: o àlos diofes,à quié firvierő vueítros 
padres:quando eftsvieron de effotra parte del Rio,o à 
los diofes delos Amorrheos , en cuya, tierra habi- 
tays: que yo y mi cafa ferviremos á Ichova. 
Y 16 q Entonces el Pueblo refpódió,y dixo: Nunca 


tal nos atonrezca, que dexemos 4 lehova por fervir 
à otros diofes. 

17 Porque Jehova nueftro Dios,es el ĝ nos facó à 
nofotros, y à nucítros padres de la tierra de Egypto, 
dela caía de fervidúbre: el qual delante de nueítros 
ojos ha hecho ctas grádes feñales, y nos ha guárda- 
do por todo camino por dóde avemos andado, y en 


El libro de los luezes. 
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todos los pueblos entre los qualcs hemos paffado. 

18 Y lchovaechó de deláte de nofotros à todos 
los pueblos ; Y al Amorrheo que habisava en la tie- 
rra. Portanto nolotros tambien lerviremos à lehova, 
porque eles nueftro Dios. 

19 Entonces lofue dixo al PuebloNo podreys eget. Ershi- 
fervir à Ichova: porque e el es Dios Santto, y Dios a Eq 
Zelofo; no fuffrira vueltras rebeliones , y vueftros jy j R 
peccados, e ida 

20 Si dexardes à Iehova, y firvierdes à diofes a- pluralidad 
genos,bolverícha y maltrararosha, y confumirosha 4: PeJoner Z 
defpucs que os ha hecho bien. i fencia ¿ay 
s1 El Pueblo entonces dixoá lofuc: No, antes á en Dies, y so 
Iehova fers iremos. Th 


Sam, 17, 26. 
y2 Y lofuerefpondió al Pueblo: Vofotros fereys nes bvsesses. 
teltigos contra vofotros mifmes,que voforros os ave- 
ys elegidoa 1chova paraque le firvays. Y ellos re» 
"fpondieron: T eltigos feremos: 

23 Quitad pues zora los diofes agenos que efas 
entre vofotros:y yuclinad vueítro coraçon à leho 
va Dios de frad. 

24 Y el Pueblo refpondió å lofve: A lehova 
nueítro Dios ferviremos: y á fu boz obeleceremos. 

25 Entonces lofue hizo alianga corel Pueblo el 
milmo dia: ypufole ordenanças y leyes eh Sichem 

26 Y cferivió lofue cftas palabras en el libro de 
la Ley de Dios:y tomando una gráde piedra levan- 
tóla en el mifino lugar debaxo de sx alcornog que 
gia en el Santtuatio de Iehova. 

27 Y dixo lofuca todocl Pueblo.Heaqui efa 
piedra ferá entre nofotros porteítigo, laqual ha o- 
ydotodaslas palabras de lehovaque el ha hablaco 
con nofotros: y ferá teftigo contra vofotros, por- 
que fno mintays córra vueítro Dios. FFalíeye la 
28 Y embió Ïofuc el pueblo,cada uno à fu heredad, did 

29 q Y defpuesde eftascofas lofue hijo dc Nun 
fiervo de Iehova murió, fiendo de ciento y diez 
años 

30 Y enterraroñlo en el termino de fu pofleffion 
cn Thannarh faré, que es enel monie de Ephraim 
al Norte del monte de Gaas. 

31 Y Ifrael firvió à Iehova todo el tiempo de 
lofue:y todo el tiempo de los Ancianos q hivieron 
defpues de lofue, y que fabian todas las obras de 
Iehova que aviahecho con Ifrael, 

2 € Y tambien enterraró en Sichem los hueffos 
de Tofeph * que los hijos de Ifrael avian rraydo de Ed ÓN 
Egy prosen la parre del campo *que Iacob compró w Gen.33.193 
de los hijos de Hemor padre de Sichem por g cien 8 0t. por ezea 


e os ae 1 
corderas, y fueron en pofícfió ¿los hijos de lofeph. rela M. 


33 à 
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q Tambien murió Elcazar hijo de Aaron : àl figmfica mos 
qual enterraron $ en el collado de Phinces fu hijo, 744° cre 
que le fue dado cn el monte de Ephraim. .. 

h O, en Gi» 
bat de Phila 


neer, 


Cnentajè en efte librode los Inexes cl Stadoen que larepablica de Ifrael Stuno dende la muertede toue hasta Fli facerdote. Yten 
cuentaniten general los pecados de los Ifraclitas, y como Dios los tonava à llamará fi ya con amonestaciones, y ya con cafi ‘eos: y final- 
mente dos notables vellaquerias de los Ifraelitas: paraque por ellas fe vea qualaya fido elestado de la Republica de Ifrael, affiquantoa la 
religion, cap. 17. como quante à las cojtumbres.cap.19.Es hiftoria de 239: años defpues de la muerte de lofue.  * 


CaritT. I. 


Por determinacion de Dios el tribu de Juda profigue la conqui- 
a Beb, ente Hadelatierra de ni en fu fuerte, 11. Los de Ben-amin no 
hova, Por Hfarraygaron los Iebujeos de Ierafalem. 111. Ephraim, Manaffe, 
medio del fu- Zabilon, A ffer, Nephtali, Dan, alcázar vizoria de fus enemigos, 
suo liectdo, Mas tampoco lo; defarraygaron. 


-P Aconteció defpues de la muerte de Io- 
Nuan a. fue , que los hijos de Ifrael confultaron 
iadsaa aà Iehova, diziendo: aa fubirá por 
Ap nofotros $ el primero à pelear contra los 
ra la guerra. Chananeos? 


2 Y Ichovarelpondió: tuda fubira: heaqui que 
yo he entregada la tierra en fus manos. 

3 Y eluda dixo 4 Simeon fu hermano: Sube <El tribu dé 
conmigo en mi fuerte,y peleemos contra el Chana- 04221 de Sis 
heo: y yo tambien d yré contigo en tu fuerte. Y Si- dTe yréda- 
mecon fuécon el. n àechat 

4. Y fubió Iuda, y lehova entregó en fus ma. hr mena 
nos àl Chananco, y àl Pherezeo: y hirieron de ellos MA 
en Bezec diez mil hombres. 

5 Y hallaron 3 e Adóni-bezec en Bezec,y peleá- E de E 
ron cótra el: y hirieron àl Chananeo, y àl Pherezeo. zea 

4 6 Mas 


Tes Traciicas 11o echan del todo 4 los Chananeos.' 


6 Mas Adoni-bezec huyó:y figuieronlo, y pren- 
dieranlo, y tortaronic los pulgares de las manos y 
de los pics. 

7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta reyes 
cortados los pulgares de fus manos y de fus pies 
cogian las migajas debaxo de mi mefa: como yo hi- 
ze, anfi me ha pagado Dios. Y mctieronlo cn leru- 
falun, donde murió, 

8  I3avian combatido los hijos de Iuda à Ieru- 

f Led Lf. falem fy la avian romado, y metido à cuchillo, y 
ao puello à fuego la ciudad; 

9 Delpues los hijos de Tuda detindieron para 
pelear contra el Chananeo,que habitava en las mõ- 
tañas, y àl Miediodia, y en los llanos, 

10 Y partió Ludacontra el Chananeo, que habi- 
lof. 15. 14. Tava en Hebron, * la qual fe llamava antes Cariath- 
g Tess hijos arba, y hirieron àg Sefai,a Ahiman, y à Tholmai. 


Ma. 11 Y deallifueá los que habiravan en Dabir, 
“slof is. * que antes fe llameva Cariarh-fepher 
+loíu.ij15. 33 Y diro Caleb; El que hiriére à Cariath- fe- 


phery la tomáre yo le daré ¿Axa mi hija por muger. 
313 Y tomola Othoniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb menor q ci: y el ledio à Axa fu hija por 
muger ç . 

14_ 5Y quandolallevavan, s perfuadiole que pi- 


t 


bS.1icafado 


febafa .. Ci Bea fu padre tierras para labrar, Y ela decendió 
¿o fico, del ano: y Caleb le dixo: Que as? 
A. 15 Elk entonces le refpondió: Dame k una ben- 
cd. áiciomque pues me as dado tierra de fecadal me dés 
rambicn fusores de aguas.Enronces Caleb le dió las 
fuentes de ariba, y las fucutes de abaxo. .  . 
*Nú. 10.09 16 Y*lloshujos del Cineo g de Moyfen 
hivaxX 4.112 fubieron *de la Ciudad 7 de las palmascon los hi- 
YD en 7, dos de iudaàl defierto de Luda,quees àl Mediodiade 
Kev ras, Arad: y fueron y habitaron con el Pueblo. ko 
eras. 17 Luca pues fue * à fu hermano Simcon,y hirie- 
n. dpi fo lr- 


GATE Ton à! Chananco que habitava en Sephath, y affo- 
cho Deut.ga, laromla: y pulieron nombre a la ciudad Horma. 

3. 18 Tomó tambien iuda as Gaza có fu rermino: 
>. 15.27 y à Afcaló có fu termino: y å Accarócó fu termino. 
n Perono ls 19 Y fuelchovacon luda, y echó sa los de las 
feñor . mu- morntañas:mas 110 pudo cchar a los que habitavan en 


oo Tu las camuañas, los quales tenian carros herrados. 
esas. 20d e o Caleb à Hebron, *como Moyfen 


Pa avia dicho: el qual echó de alli tros * hijos de Enac. 
> 1 +14 21 q Masal lebulco,q habitava en pIcrulalé no 
y a 1% echáronios hijos de Ben jamin antes el Tebufeo ha- 
tAn. ver. bicócó lochiios de Bê-jamin en Terufalé haftaoy. 
A 'Tambié q los de la Cafa de Iofeph fubieron 
p Leed lano à Berh-e!:y fue Iebevaconellos: 
ze Iof.10o 23 Y los ue la Cefade Tofcph puficron efpias en 
111  Perh-cl*laqual ciudad antes fe lamava Luza. 
gaan iy 24 Y losqueefpravan vieron sz hombre q falia 
A DN de la ciudad, y dixeróle: Mueftranosaora la entrada 
A Genef. 28. dela ciudad, y haremos contigo mifericordia. 
k 25 Y elles moftró la entrada à la Ciudad, y birie- 
ron la à filo de efpada, y dexaron à aquel hofnbre 
com toda fu parentela. 

26 Y aquel hombre fe fuodlatierra de los Het- 
heos, y edifico una ciudad, à la qual llamó Luza: y 
efte es fu nombre hafta oy. 

27 Támpoco Manaffe echóá los de Berh-fan, ni 
à los de fus aldeas:ni à los de Thanach,y tus aldeas:ni à 
los q habitavá en Jeblaá, y en fus aldeas: ni à los que 
habitavan en Mageddo y en fus aldeas:masel Cha- 
nanco quilo habitar en efta ticrra. 

28 *Mas quindo Tírael romó fuergas,hizo alCha- 
vanco tribu aric:peró no lo echó. 

29 Tampoco Ephraim echó ál Chananeo que 
habitava en Gazer antes habitó el Chananeo en me- 
dio deel en Gazer. 


30 Tampoco Zabulon echó losque habitaváen 
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Cetron, y à los que habitavan en Naalol; mas el 
Chananeo habitó en medio del, y le fueron tribu- 
tarios. 

31 Tampoco Affer echó los que habiravan ch 
A à los que habitavá en Sidon,y en Achalab, 
y en Achaíib, y en Helba,y en Aphed y en Rohob: 

32 AÁnres moró Afler entre los Chananeos, que 
habitavan en la tierra,que nolos echó. 

33 Tampoco Nephrhali echó los que habitavam 
en Berh-fcmes, y à los que habitavá en Berh-avarh: 
mas moró entre los Chananceos, que habitavan en 
la tierrazmas fueronle tributarios los moradores de 
Beth-femes, y los moradores de Berh-avath. 

34 Los Amorrhcos apretaron ¿los hijos de Då 
hafta el monre, que no los dexáron decendirá Ja 
campaña; 

35 Yel Amorrheoquifo habitar enel monte de 
Hares, en Ajalon,y en Salebim, mas como la mano 
de la Cafa de Iofeph tomó fuergas, hizicron los tri- 
butarios roid. 

36 Y eltermino del Amorreheo fue defde la fti- Arabia Pe 
bida de Acrabim y defder la Piedra, y arriba. ac 

CAPIT II 
Reprehende Dios à fu Pueblo pz aver hecho alianças con fus eme- 
migos contra fu Concierto, y el Pucblo lora fspeccado. L. Apo- 
Jfiatael Pueblo de Dios, de fusculto àla idolatria de las gentes, y 
Dios los castiga. 111, Declara fu confejo en no aver defarray- 
gado del todo ia malas naciones pe polJeyan la tierra de Promi~ 
Ssion.Delde [wer,6. hafta el fin del cap. parece fer un fammaria 6 
recapitulación detodo el libro, ; 
« El Angel de Ichova fubio de Galgal à Bo- 
chim, y dixo:Ye os faqué de Egipto, y os teti eN a Algun pro»: 
la tierra de la qual avia jurado à Vueftros pa- phew. 
dres:y dixe.No invalidaré mi Concierto con volo- 
tros pata Aa 
2 6 Con tal q vofotros no hagays aliança con los 
moradotes de aúfta tierra, antes deftruyreysfus alta- y Condi 
- z icio 
res: mas vofotros no aveys oydo mi boz. Porquélo de Paao. 
aveys hecho? Geh. 17.9, Y 
3 Y rotambicn* dixe:No los echaré de deláte 1819- 
de vofotros: y feroshan por afete para zuefiros COÍla= e 1o£.1;,5p 
dos,y fus diofes por trompegadero, 
Y como el Angelde Iehova habló eftas pa 
labras à todos los hijos dc Ifracl,el Pueblo lloró aal- 
ta boz. D c Lugar de 
5  Yllámaron por nombre å aquel lugar Bo- 1° ferotosí 
chim:y facrificáron alii á Iehova. è Tofue 24.18 
6  «*Potque ya Jofue avia embiado el Pueblo, 
y los hijos de Ifrael fe avian ydo cada uno à fu heré- 
cia para poflectla. 
+ Y el Pueblo avia fervido å lehova todo el 
tiempo de lofue,y todo el tiempo de los Ancianos q 
bivieron largos días defpues de Jofue: que avian vi- 
fto todas las grandes obras de Iehova, que avia he- 
cho con Ifrael. 
8 Y murió Iofuc hijo de Nun, fiervo de Ieho- 
va ficndo de ciento y diez años: 
Y enterraronlo en el termino de fu heredad 
en Thamnarh-fare,en el móte de Ephraim 41 Nor- 
te del monte de Gaas. ; 

10 Y toda aquella generacion tambien d fue re- 4 Musitu 
cogida con fus padres; y levantófe dpi de ellos 
otra generacion, que no conocian à Ichova, ni a la 
obra que el avia hecho à Ifrael. 

11 Y los hijos de Ifracle hizieron lo malo eno~ eTdotaniró. 
jos de Iehova, y firvicron fà los Bahales. f A idolos. 

12 Y dexaron à lehova el Dios de fus padres,que 
los avia facado de la rierra de Egypto, y fuerófe tras 8 De Pahal 
otros diofes.rraslos diofes de los pueblos que efaven h Eran dijes 
en fus alderrredores, à los quales adoráron,y provos de los Sdo- 
caron à yra à lehova. y ns ED 

13 Y dexaron alchova,y adoráron àg Bahal y a Paipa 3 
b Aftaroth. 4: Sam. 51.10 

14 C 


Los Mraclitas rebelan contra Dios. : 

14 Y el furor de Iehova fe encendió côtra Ifrael, 
el qual los entregó eti manos de robadores, q los ro- 
báron: y los vendió en manos de fus enemigos, que 
effañvad en fis alderredores:y nunca mas pudieron pa- 
rar delante de lus enemigos. 

15 Pot donde quiera que falian, la mano de Ie- 
hova era contra ellos en mal,como avia dicho Ieho- 
va:y como lehova* fe loåviá jurado,anfi los aigio 
en gran maheta. 

16 Mas Ichova defpertó luezes,que los libraflen 
de mano de lós que los faqueávan: 

17 Mastampoco oyeron à fus luezes, antes for 
nicáron tras diofes agenos, álos quales adorároli : y 
fe apartáron preto del canino en que anduvieron 
fus padres obedeciéndo à los mandamientos de Ic- 
hova: mas ellos no hizicron anfi. 

1S Y quando les delberráva Iehova luezes,Ieho- 
va era con el Ivez,y librávalos de mano de los ene- 
migos todo el tiempo de aquel juez+porque Iehova 
i fe artepenria por fu genia à caufa de los que los 
opprimian y affligian. 

19 Masén muriendo el juez, ellos Te tornávan, y 
dk Exod. 32.7 * fe corrompian mas que fus pádres figuiédo diofes 
kHcb.no ha- agenos.firviendoles, y encorvácole delante decllos: 


aD. 27. f 
Tofue $. 33 


ilid la no- 
la Gen. 6.4. 


A ds nada difminuyan de fus obras, y de fu camino 
lO ob'tina- ¿duro. 


20 q Y layra delehova fe encendió contra Ira- 
rael,y dixo, Puefque efta Gente trafpafía mi Conci- 
crto que mandé a fus padres, y no obedecen mi boz, 

21 Tampoco yo echaré mas delante deellos à Ña- 
die de aqueítas gentes, que dexó Iofne quando mu~ 
no, 

22 Paraque por ellas yo prováffe à Ifrael, fi ellos 
- guardarian el camino de Ichova,andando por el,co- 
*- mo fus padres lo guardáron, o no. 

23 > Portanto lehova dexó allas gentes, v no las 

delarraygó luego, ni las entregó en inano de Icfue. 
Carr. IIL > 

Conciertanfè los bsos de Ifrael con los Chananeos anfi en los ne- 

gorios politicos omo en fuidolatria,por loqual Dios los cartiga con 

Servidumbre. 11. Conviersenfe a Dios, y el los libra por mano de 

Othonisl. UI. Bolviendo å idolatrar, Dios los entrega a los Moabi- 
tas: y corvierten(e, y fon librados por mano de Aod, al qual fucedió 
Samgat» l e 
Sras pues fo» las géres q deró Iehova paraa pro- 
E con ellas à I{rac!,es 4 faber à todos los que no 
avian conocido todas las guerras de Chanaan. 

2 Solamente las dexó paraq el lináje de los hijos 
de 1fracl conocieffe, y para enfeñarlosen la guerra, 4 
bi fas. la *qnellos Tolamente que antes no b la avian conocido. 
guerra, 3 Cinco principes de lós Philiftheos, y todos los 

Chananeos, y los Sidonios, y los Heveos que Ha- 
bitavá en el monte Libano defde el mõte de Bahal- 
hermon hzfta llegar à Emach. 

4 Eftos pues fverő dexados para provar por ellos 
à Ifrael para faber, fi obedecian à los mandamientos 
de Ichova,que avia mandado à fus padres por mano 
de Moyfen. 

Y como los hijos de Ifrael habitavan entre los 
Chananeos,Hctheos, Amorrheos, Pherezeos, He- 
veos, y Tebufeos, 4 : 

6 ¿Tomaron de fus hijas por mugeres,y dieron 

vie fus hijas à los hijos dellos, y rob ` fus a 
god. 34.16. 7 Y hizieronlo malolos hijos de Ifraelen ojos 
AD. Bons, d€ Iehova: y olvidados de Ichova fud Dics firvie- 
7.masda Ton à los Bahales, y à los(ldolos de los) bofques. 
bal dd tae 8 Ylafañadelehova fe encendiócontra Ifra- 
e» tefg el, y vendiolos en manos de Chufan.rafathaim rey 
eEl qua! Ce- de Mefoporamia, y firvieron los hijos de Ifracl à 
aez era her- Chufan-rafarhainiocho años. 

9 q Y clamaron los hijosde 1frael à Tehova,y 
Ichova defpertódalvador à los hijosde Ifrael, y li- 


114 


BAMBI. 
Pjal.sy. 13. 


IVEZES. 


Fol.3) 


btólos, es à aber à Othoniel hijo de Cenez e herma- 
ho nienorde Caleb. 

10 Y elefpiritu de Ichová fue fobre el, y juzgó 2 
Iíracl, y falióen baralla, y Ichova entregó en fu ma- 
no 4 Chufan-ralathaim rey de Syria + y prevaleció 
fu mano contra Chufan-rafar hai. 

11 Y tepofoó la tierra quarenta años; y murió O- 
thoniel hijo de Cenez. ` l l 

12 4 Y ftornaronlos hijosdé Ifrael à hazer lo 115. 
malo deiante de los ojos de Iehova: y Iehova esfor- £Efecitica lė 
çó à Eglon rey de Moab contra Mracl porguantoa gatio 
vian hecho lo malo delante de los ojcs de lehova. 

13 Ygjuntóconfigoa los hijos de Ammon,y de g5. Eglon 
Amalec, y fué,y hirió à Ifrael y tomó bla ciudad de porliga._ ° 
las palmas 0 Om e La 

14 Y firvicronlos hijos de Ífrael à Eglon rey de 32.3. 7 
los Moabitas diez y ocho años. l s 

15 Y clamaron los hijos de Ifrael à Tehovà,y te- aa 
hova les defpertó falvador,i4 Aod hijo de Gera, hi- min. 
jo k de Jemini, el qual ¿tenia cerrada la mono dere- Heb, varoa 
cha. Y los hijos de Ifraelembiaron con e! se prefen- sa 
te 2 Eglon rey de Moab. recha, q.d. 

16 Y Aodfe avia hecko tn cuchillo agudo de a y2quisr- 
ambas partes de longura de uncobdo: y rayalo ce- 4% ^bax.2o: 
ñido debaxo de fus veltidos à fu lado derecho. Í 

17 Y prelentó el prefente àEglon rey de Moab: 

y a era hombre muy grueffo: 

18 Y defqueel uvo prelentado el prefente, mcm- 
bió al pueblo que avian traydo el prefente. 

i9 Y ntornandofe defde los ydolos quem en ns. Aod. 
Galgal, o dixo: Rey, una palabra fecreta tengo que ° S. bolvió 44 
dezirte: El entonces dixo: Calla: Y falicronfe de de- ¿2 Y dioi 
lante p ceel todos los que eftavan delante del. 

20 Y Aodentróáel,cl qualeftava fentado folo 
en una lala y de verano. Y Aod dixo: Tengo pa- 
ra de Dios para ti. Elenronces fe levantó de la 

illa. 

21 Mas Aod metió fu maho yzQuierda, y tomó 
el cuchillo de fu lado derecho, y merrofelo por el vi- 
entre, ? 

22 Detel manera que la empiñaduta entró tari- 
bien trasla hoja y la groffura encerró la hoja,que r el 
no facó el SÍ de fu vientre: y el eftiercol falió. 

23 Y faliendo Aodál patio cerrótras fi lás pu- f Heb. de 
ertas de lafala y. y cerró, 

24 Y talido el vinieron ¢ fus fiervos, los quales vi- € Pe rey. 
ende lás puertas de la fala cerradas, dixeron: fin du- 
da el u cubre fus pics en la fala de verano. a a 

25 Y aviendo efperado haftacttar confufus, que 
el no 2bria las puertas de la fala, tomaron la llave, y 
abriéron. Y heaqui fu Señor caydo cn tierra mu- 
erto. 

26 Mas entre tanto gee ellos fe detuvieron, Aod 
le e y pañiando * los ydolos falvófe en Sei- 
rath. 

27 Y en entrando, *toca cl cuérmd En el monte 
de Fphraim,y los hijos de Ifrael decendieron con el 
del monte. y el yva delante dellos: 

28 Entonccsel les dixo, Seguid me, porque Ïe- 
kova ha entregado vueítros enemigos los Moabitas 
en vueftras manos. Y decendieron en pos del, y to- 
maron los vados del lordan + à Moab, y no dexaton 
paffar à ninguno. T . 4 

29 Y hieriéron en aquel tiempo de los Moabi- 
tas como diez mi! hombres, todos valientes,y todos 
hombres de guerra; no efcapó varon. 

30 Y Moab fue fujetado aquel diadebaxo de la 
mano de Ifrael: y repofó la tierra ochenta años. 

31 Defpuesy dé e2e;fue Samgar hijo de Anath, 
el qual z hirió cada hombres de los Philifteos 
con una aguijada de los bueyes;y el tambien falvó à 


Ifrael. 
K s 


m $,Eglon. 


pS.del rey. 


q hcb.de fref 
cura, 


r Aod no pu- 
a8 bolver à 


$ Arrib. vèr. 


19. 
x Toca ålar- 
ma. 


baloi Meiz 
bitar. 


De Aod; 
z Veniè 


CAPIÑ: 


e 


Debora, Barac,Lahel. 
Carrr. 1111. 
Bolviendo el Pueblo à idolatrar, Dios los fujera à labin rey de los 
Chananeos: mas convirtio dofe con penitencia, el los libra por ma. 
no de Bracy de Debora prophetia. 11. Lahel muger de Heber Ci- 
nes mata à Sifara general del exercito de Labin, arviendoft el reco- 
gido à lasisnda dela. 


As los hijos de Ifrael tornaró å hazer lo ma- 


= e ii «lo en los ojos de Iehova, « delpues de la mu- 
*LÍLM.ILA crte de Aod. 


2 Y Iehova los vendió en mano de * Iabin rey 
de Chanaan, el qual reynó en Afor: y el capitan de 
fu exercito fe Usmava Silara,ó y cl habitava en Haro - 
feth de las Gentes. ` 

3 Y los hijos de Ifrael clamaron à Iehova, por- 
quee aquel tenia nuevecientos carros herrados: y 
avia afligido en gran maneraalos hijos de Ifrael 
poz veynte años. 

4 Y governavaen aquel tiempo à 1fr2el ns mu- 
ger, Debora prophetilTa muger de Lapidorh. 

5 La qual Debora habitava debaxo de wna pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim; 
y los hijos de Ifrael fubian a ella a juyzio. 

6 Y elaembióá llamará Barac hijo de Abino- 
ELO file em de Cedes de Nephthali, v dixole: Note ha mã- 
So el monie, dado tehova Dios de Ifrael dizsendo Ve,y d haz gen- 

te en el monte de Thabor: y toma contigo diez mil 

hombres de los hijos de Nephthali,y de los hijos de 

Zabulon? 
ePabbrsde 7 *Yyoatracréd ri al arroyo de Cifon à Sifara 
Dios á3arac, Cipitan delexercito de Tabin, con fus carros y lu 
haré ĝ ven- exercito, y entregartelo hé en tus manos? 
gaconma ti 8 Y Barac le refpondió: Si ru fuéres conmigo, 

ylasa. : 7 
ye yré: y fino freres conmigo, no yré. 
9 Y elladixo, Yo yré contigo:mas no ferátu hon- 

f Deziríe ha rra en el camino que vas, porque fen mano de mu- 
que una mu- ger venderá Iehova à Silara. Y levantandofe Debo- 
gor (no tu) o ` 
Zicibun taa Ya Vino con Barac à Cedes. 
gran capitan. 10 Y juntó Barac à Zabulon y Nephthalien Ce- 
des, y fubió con diez mil hombres de pie, y Debora 
fubió con el. 

11 Y Heber Cineo * de los hijos de Hobab fue- 
gro de Moyfen, feavia aparraro de los Cineos, y 
g Tomado avis g pueíto fu tienda hafta el valie de Sennim, que 
icno, es junto à Ceces 

f2 Vinieron pues las nuevas à Sifará como Barac 
iio de Abinoem avia fubido àl monte de Tha- 

or. 

13 Y ayunró Sifara todos fus carros, nuevecien- 
tos carros herrados con todo el pueblo que eftava 
con el de (de Harofeth de las Gentes hafta el arroyo 
de Cifon. 

14 Entonces Debora dixo à Barac:Levátate;por- 
que efte es el dia en que Iehova há entregado à Sifa- 
ra en tus mayos. No hà falido Iehova delante de ti? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pos deel. 

BPEL. ¡5 + Y Ichovaquebrantó à Silara, y à todos fus 
carros, y à todo fu exercito à filo de efpada deläte de 
Barac: y Sifara decendió del carro, y huyó á pie. 
3 16 Mas Barac figuió los carros y elexercito hafta 
- Harofeth de las Gentes, y todo el exercito de Sifara 
cayó 4 filo de efpada, hafta no quedar ni uno. 
457 q Y Sifara fe acogió à pie A la tienda de Tahel 
muger de Heber Cineo,porque avia paz entre labin 
rey de Afor, y la cafa de Heber Cinco. 

18 Y faliendo Iahel A rccebir à Sifara,dixole:Ven 
feñor mio, ven à mi, no ayas temor. Y el vino 4 ella 
å la tienda, v ella lo cubrió con wna manta. 

19 Y elle dixo, Da me à bever aora una poca de 
agúa,que tengo fed. Y ella abrió un cuero de leche, y 
diole de bever, y tornolo á cubrir. 

20 Y elle dixo, Eftated la puerta de la tienda, y 
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fi alguno vinicre, y te preguntare diziendo, Ay aquí 
alguno? tu refponderás que no. 
21 Y lahel la muger de Heber tomó la eftaca de 
la tienda, y poniendo un mago en fu mano,vino à el 
caltadamente, y metiole la ¿ftaca por las fienes, y en- 
clavólo con la tierra, y el eftava cargado del fueño y 
caníado, y anfi murió. 
22 Y figuiendo Barac a Sifara,lahel lo falió à re- 
cebir, y dixole, Ven, y moftrsr:ehe al varon, que tu 
bulcas, y el entró donde ella eltava, v heaqui Sifara 
efavatendido muerto, la eftaca por la fien. 
23 Y aquel dia k fujetó Dios a labin rey de Cha- 9. humgle, 
naan delante de los hijos de Ifrael. o quebraned, 
24 Yila mano delos hijos de Ifrael comengó à *Hlpoden 
crecer, y à fortificarfe contra labin rey de Chanaan 
hafta quelo deftruyeron. aHcb. En 
Cavit. V. vengando las 
Cancion de Debora en alabanga de Dios por la victoria, en que YDganga» em 
depajJada soca la negligócia de los tribus que no vinicróa la guer- chen que» 
ra, y las alabangas ko que vinieron : Bngslarminte las dela. "sado cipue- 
hel muger de Heb por aver muerto 2Si/ara. EA ribu de 
Aquel dia cantó Debora y Bzrac hijo de Abi- Zabulon y 8 
noem diziendo: d: Ng bih. 

2 * Porque ha vengado las injurias de Ifra- ¿Et Vsa 
el,porque b e! pueblo fè ha offrecido de fu voluntad, Iehova, Ta 
load à Iehova. canar. q.d, 

3 Oyd reyes: cftad attentos principes, e yo can- 22, Santo em 
taré 2 Me e plalmosá nt Dord Ifrael. E 
4 d e a {alifte de Seir,ô Tehova,quando te 1:hova : mas 
apartafte del campo de Edom,la tierra tembló,y los 91 los 
cielos diftilaron, y las nuves gotearon aguas. na Le 
5 Losmontesfe derritieron delante de Ieho- los reyes cer- 
va, + e efte Sinay, delante de Iehova Dios de Ifrael, 1209 fobre ef 

6 En los dias de Samgar hijo de Anarh, en los q... 
dias de lahel fce ffarő los caminos, g y los que anda - dq. d. Nos 
van por las fendas,fe apartavan por fendas torcidas. $*%0t. cofe 

7 hLasaldeas avian ceffado en Iftael,avian cef- denteniara 

Ka pliegues eu 
fade: hafta que yo Debora me levanté, me levante potencta para 
madre en Ifrael. dar á tu pues 

8 ¡Enefcogiendo nuevos diofes, la guerra ofa- NE 
wa à las puertas: Si fe via efcudo ò lança entre qua- enemigos: 
renta milen Ifrael? antigua cafè 

k Mi goracones à los principes de Ifrael , à los E 
voluntarios cu el Pucblo,load à Iehova. te.quando 
ro Los quecavalgaysen/ afnas blancas los que los Reate de 


E p o i E f 
reld en juyzio, y m los que ys camino, » Ha- ÑO 
ad, $:rón à peleo 


11 A caufa del eltruendo de los lecheros e quits. arcenlosAs 
do de entre los que facan las aguas.alli recuenten p las e 
1 irt . e K „Da 
jufticias de Iehova, las jufticias de fus aldeas en 1ra- TN 


el. Aora el pueblo de Ichova q decendirá 3 las puer- bda h hito- 


tas. E 
e y y a 2 
12 Defpierta defpicrta Debora,defpicrta defpier- A T a 


ta, di cancion. Levantate Barac, y r lleva tus capti- orrs, cë senes 


vos hijo de Abinocm. wiry tr 
t3 Entonces s ha hechó que el que quedó del Pue- Pele patasite 


blo,feñoree los mgnificossIchova me hizo enfeño- semra los e- 


rear fobrelos fuertes. pide j 
$ 4 ele 
14 + De Ephraim falio furayz contraA malec:tras porsa ne 


ti vino Benjamin s contra tus pueblos. « De Machir hage ral mõ- 
decendieron principes:y de Zabulor y los que folian 1” + meta- 


tratar finzel de efcriba. Ñ pae 
rifiml, aunque la h'forsa lo calle pse fu fmzular brevedad. e Traelo por fingube 
exempto de lo que dixo, los mones, Ac. El qual Sinay parecia refolverie en fuego 
y truenos quandoDios dió la ley. f No feandavon los caminos, porquelos enemi» 
gos lo corrian todo- g 9 -d.le qualera caufa que los caminsnt-s bufcafJen rodeos 
caminos otultos,por miedo de los enemies. h Los cotrijos, las labramgas. iS. 
Tirard. k q. d.amo de corarom ¿los prine:pco, e governadores del pueblo, qui vee 
luntar-amente fe ofreceron al pel'gro por la lspersad de fu pare.a. Es repitia:on del 
princ:pro dels cancion, vers. Eia coftumbre de principes, Anax, 10. 4.. m Es 
perlo que dixo ver. Cofaron los ezmines, Qe. n Alabadá Dios. 0 2.d.que ss 
impodian Lu aguas para voferros y vueffros -anades. plos favores jufos. q Vë- 
drá librementeá fus pkyros y negocios. t heb. €. pisva ru capriz idad. c.d. lleva 
ecprivos 4 tus enemigos, e, espeiva tn a los quecapt.vaven tu pueblo s S.Jeho» 
va. t Recita los q vimieró a la quere MM G rayz de Ephr.imu S.enemi,os. 
x Dal criba de Manade. y Los cfctivanes. 


15 Principes 


Cantico de Debora. 


àl tribu de : «baños? ivi 
Ml en q 7! los filvos de los rebaños? De las divifiones de 


le sahiere a- 
ver tenido 


d e ; 
N y Dan porque habiró cabe los navios? A ffer fe affen- 


dos que de 
fus hermanos Q 
Tik ea 18 Elpueblo de Zabulon d pufo fu vida à la mu- 
niendo erte, e y Nephthali e11 las alturas del campo. 
elíiriodeca- 19 Vinieron reyes, y pelearon: entonces pelea- 
a ron los reyes de Chanaan en Thane juntó a las a- 
pora cada u- 804s de Mageddo, mas f ninguna ganancia de dinc- 
no averfe G- TO llevaron, 

dado en fs 29 p Delos cielos pelearon: las eftrellas defde fus 
terminos. pos . ] Sif 

Galaad eni- Caminos pelearon contra Sifara. 

ende elTribu 21 Elarroyode Cifon los barrio, el arroyo de las 
de Gad. antiguedades, cl arroyo de Cifon: pilafte, ó anima 
cEn fuseftá- _. E 

cias ruyno- Mia, CoN fortaleza. 

Gs. 22 Las uñas de loscavallos fe embotaró enton- 
dhcb.menos- ces, h por los encuentros, losencuentros de fus va- 


tama lienres. : 

sir. 23 Maldezida ¿Meros,dixo el Angel de lehova: 
ePorĝ ellos maldezid con maldició à fus rnoradores: porque no 
dos mibi — vinieron en focorro à 1chova, en focorro à Ichova 
Nephthali a- Contra los fuertes. , 
compañaron 24 Bendita fea fobre las mugeres Tahel la muger 
4 Barac y de- 


e hizo de Heber Cinco : fobre las mugeres lea bendita ken 


el cuerpo del la tienda. 
exerciro.arri. 25 *Elpidió agua, y ela le dió leche:en taçon de 


ERa gelea, Poblesle prefentó/ manteca. l 
do,cobdicia) 26 Su mano tendio al eftaca, y fu dieftra àl ma- 


de dinero no co m detrabajadores, y majó à Silara: hirio fu cabe- 
ca; llagó, y pafsó fus fienes. 
27 Cayóencorvado entre fus pies, quedó tendi- 
do:entre fus piescayó encorvado:donde leencorvó, 
n pa alli cayo » muerto. a 
a vila 28 LamadredeSifara aflomandofe à la ventana 
de ncurral:s. aŭlla, mirando porentre las rexas, dizicndo, Porque fe 
ks. conde detiene fu carro,que no viene?porque fe tardano las 


&c. 
Jofepho 
neq. lib.5. 
cap. 6. 


mato å Syl- 

Eo 12 ruedas de fiis carros? TO 
*Arribig.19 29 Las fabias mugeres de fus principes le refpondi- 
Leche. 


an: y aun ella à fi mifma fe refpondia: 


E doo 30 Mohan hallado defpojos y!es eltan reparti- 
Per ; endo? à cada uno una moça, o dos: los defpojos de 
aH os 


colores,à Sifara;los defpojos bordados de colotes: 
Para la ca- laropa de color bordada de ambas partes, para el cuc- 

Bes q.d.pa- llo del defpojo. 

ta ecapitane 27 Anfi perezcan rodos tusenemigos ô Iehova: 

mas los que lo aman, frar como el Sol quando nace 

en fu fortaleza. Y la tierra tepofo quarenta años. ` 


Capit. VI. 

Buelto Ifrarl à fus idolatrias,y entregandolo Dios en mano de los 
Madianitas fe conviertea cl, y cl los amonefta de fu pecado por uz 
propheta. 11, «as Angel fe aparcce à Gedeon, y lo eligesy anima pa- 
ra fir capitan, y librar el Pueblo 11 1 Porirádado de Dios derriba 
el altar de Babalyofrecefacrificio a Dios. JILE! Pueblo lo quie- 
rematar por ello, V- Los Madianitas y Amalecitas fe juntan con- 
tra Ifrael: y confulrabdo Gedeon a Dios fobre ello,el le promete la 
widoria, y le dá feñal deello. e 

As los hijos de Ifrael# hizieró lo malo en los 
ojos de Iehova, y Ichovalos entregó en las 
manos de Madian fiete años. 

2 Y la mano de Madian prevalecio contra Tfra- 
el: Y los hijos de Ifrael por caufade los Madianitas 
(e hizieron cuevas en los montes, y cavernas, y lu- 
gares fuertes. 

3 Porquecomolosde Ifrael avian fembrado, 
fubian los Madianitas y Amalecitas,y los de mast O- 
rientales fubian contra ellos: 


ies. 


a Idolatraró. 


8 Heb.bijos 
de Oriente. 


IV E ZES 


Fol.78 


4 Y aflentandocampo contra ellos deftruyan 
los frutos de la rierra:hafta llegar à Gaza: no dexan- 
do que comer en Ifrael, ni ovejas, ni bueyes, ni af- 
nos. 
5 _ Porque fubian ellos y fus ganados, 7 venian 
con fus tiendas en grande multitud como langofta, 
que no avis numero en ellos ni en fus camellos: y 
venian en la tierra deftruyendola. 
6 Y 1íracl cra en gráde manera enpobrecido por los 
Madianitas: y los hijos de Ifrael clamaron à £chova. 
7 Y quando los hijos de Ifrael ovieron clama- 
do à Ichova, à caufa de los Madianitas, 
S  Ichovaembió un varon Prophetaà los hijos 
de Tírael, el qual les dixo: Anfi dixo Ichova Dios de 
Ifracl: Yo os faqué de Egypro, y de lacala de fervi- 
dumbre ns faqué: 
9 Yooslibréde mano de los Egypcios y de 
mano de todos los que os affligieron: a los quales e- 
ché de delante An y os di fu tierra. 
10 Y dixcos: Yo foy Iehova vueftro Dios b no te- ppo hte 
; À á no hót:cya, 
mays los diofes de los Amorrheosen cuyatierra ha- o, Girveyr. 
bitays, mas no oy ftes mi boz. 
11 q Y vinoel Angel de Iehova, y fentófe de- 11. 
baxo del alcornoque que cft en Ephra,el qual eya de 
loas e Abiezcrita,y fu hijo Gedeon ef-ava facudien- $7! Ea 
do el trigo en el lagar, parahazerlo cíconder de los la dE AS 
Madianitas.- biczer. Anfi 
12 Y el Angel de Iehova fe le aparcció,y dixole: *B3x0 ver 24 
Iehova es contigo d varon fortifsimo. . 
3% E 7 d Heb. Vali» 
+ 13 Y Gedeonle refpondió: e Ay Señor mio, fi ente de fuer- 
Iuhova es con nofotros,porque nos ha comprehen- sa. , 
dido f todo efto? Y donde e/¿án todas fus maravillas, € Lerd.lo N, 
que nueftros padres nos han contado diziendo, No E Tama calas 
nos facó lehova de Egypto? Y aoralchova nos ha midad. 
defamparado, y nos ha entregado en mano de los 
Madianitas. 
14 Y mirandole z Ichova, dixole:Andave con e- 
ftatu fortaleza, y Salvarás à Ifracl de la mano de los g =! Angel, 
Madiznitas. Noteembio yo? A a 
15 Elentoncesle reípondió: Ay Señor mio, con hoya. Era 
que tengo defalvar 3 Iíracl?Heaqui que h mi familia Chrifto. Ar- 
espobre en Manalle; y yo el menor en la cafa de mi A 
adte. = NE io 
16 Y lehovale dixo:Porque yo feré contigo; y ts h Heb. m 
herirás 4 los Madianitas, ¿como áun varon. ei da O 
30 i Como fi to- 
17 Y elrefpondió: Yo te ruego, que, fi he halla- dosno fuer. 
do gracia delante de ti, k me des feñal, de que tu has fen mas de 
hablado conmigo. T Dombr 
18 Ruego te,que no te vayasde aqui hafta que hagas. 
yo buelva å ti,y faque mi Prefente,y lo ponga delan- 
te de ti. Y el relpondió: Yo efperaré hafta q buelvas. 
19 Yentrandofe Gedeon aparejó un cabrito de 
las cabras, y panes fin levadura + de un epha de hari- 5 ES. vieja, 
tina, v pufo la carne en un canaftillo: y el caldo cn Sanese. 


ina olla: y facandolo prefentófelo debaxo de aquel 
alcornoque. m: é o l Arrib.ver. 1 

20 Y el Angel de Diosle dixo: Toma la carne, y no Al 
los panes fin levadura,y ponlo fobre efta peña: y vi- le delapare= 
erte cl coldo. Y ellohizo aníi dd. 

21 Y eftendiendo el Angel de Iehova el canto ljarmére Gen. 
del bordon que reniaen fu mano, tocóen la carne y 32-3°.Exod; 
en los panes fin levadura: y fubio fuego de la peña, ¿22 


S ? n Como fe 
el qual confumió la carne y los panes fin levadura,y figue defde ef 


el Angel de lchova defapareció de delante decl. ver. fig 
22 Y IviendoGedeon que era el Angel de Ieho- ? E, A E 


va, dixo; A y Señor Ichova,que he vifto el Angel de alude al ver. 


Ichova m cara à cara. | a y a àth 
EE AE 2 qual E- 

23 Y Iehovale dixo; Paz àti.no ayaz temor, no Phra es de la 
mortas. familia de los 


24 Y nedificó a'li Gedeon altar à Ichova,al qual ao 
llamó s Ichova-falom,el qual dura hafta oy en Ephra ne A= 
pde los Abiezeritas: 
25 qYa 


Vellocino de Gedeon. 


25 q Y aconteció que la mifma noche le dixo Ie- 
hova;Toma un toro del hato de tu padre, y otro to- 
ro de q fete años, y derriba el altar de Bahal que tu 
padre tiene y corta tambien el bofque que ef4 junto 


111 

q Manda 
Dios que el 
Tora fia de 
fiera años  ¿el: 

a a y. 26 Y edifica altar à Iehova tu Dios en la cumbre 
foste años a- defte peñafco en lugar conveniente; Y tomando el 
via guesirá- (fecundo toro facrificalo en holocauíto fobre la le- 


maven; a del bofque, que avrás cortado. 


ii 27 Entonces Gedeon tomó diez varones de fus 
liervos, y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazerlo de dia, por la familia de fu padte, y por 
los hombres de la cidad hizolo de noche. 

28 q + Y àla mañana quando los de la ciudad fe 
IUL leyantaró, heaqui que el altar de Bahal cítava derri- 

a bado; y el bofque,que efavs junto à el, cortado; y el 

rones dela fegundo bezerro facrificado en holocauíto fobre el 


cudad ports altar de nuevo edificado. 
e ed 29 Y dixeron telunoàl otro, Quien ha hecho 

3Heb. varon ehto? Y bultando y inquiriendo, dixcronles; Gede- 

â fu compa- on hijo de loas lo ha hecho. Entonces los varones de 

pa la ciudad dixcron à loas: 

30 Saca fuera tu hijo parag muera,por quanto ha 
derribado el altarde Bahal; y ha cortado el bofque, 
que ¿fava cabe el, 

31 Y Ioas refpondió à todos los que eftavan ca- 
beel; Tomareys vofotros el pleyto por Bahal? o fal- 
varloys vofotros? Qualquiera que tomáre el pleyto 
por el, que muera mñana. Si cs dios, pleytée por fi 
con el quederribó fu altar. , 

slo âf 32 Y aquel diar le llamó t Jerobahal,porque dixo; 

hijo Gedeon. Dleytée Bahal contra el, que detribó fu altar. 

hablara de 33 4 Y todoslos Madianitas, y Amalecitas,y O- 

pues. rientales fe juntaron à una, y paífando aflentaron 
Y. campo enel valle de Iczrael. 

34 Y el Efpiritu de lehovale enviftio en Gede- 
cm ama O> el qualcomo uvo tocado fel cuerno, + Abiezer 
«Lafamiia {€ juntó con el. 
de Abiezer, 35 Y embió menfajeros por todo Manafle ;el qual 
sra fufami- tambien fe juntó con el. Y embió méfajeros å A ffer, 
va aS y à Zabulon, y à Nephthali, los quales w los falieron 
“A Gedeon å recebir. 

Yaf exer- 36 Y Gedeon dixo à Dios;Si has de falvar à Ifra- 
S'A nib. ver. €l por mi mano, como has dicho: 

16. 37 Heaqui que yo y pondre un vellocino de lana 
y Gadeon pi- en la era; y fi el rocio eftuviere en el vellocino fola- 
E mulagros mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces 
dafa de log entenderé que has de falvar à Ifrael por mi mano, 
Dios le de- como to has dicho. 


a 38 Y aconteció anfi porque como fe levaritó de 
firmar an fu mañana,efprimiendo el vellocino facó deel el rocio, 


vecació, af! un vafo lleno de agua. 

Pe 39 Mas Gedcon dixo à Dios: No fe encienda tu 
yra contra mi,fi aun habláre efta vez:Solaméte pro- 
vare aora otra vez con el vellocino. Ruego tc que la 
fecuedad fea en folo el vellocino: y el rocio fobre la 
tierra. 

40- Y aquella noche lo hizo Dios anfi: porque la 
fecuedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
-  eftuvoelrocio. 


Cart. VIL - 
Difminuye Dios elex:rcito de Gedeon hafta dexarlo en trezien- 
tos hombres paraqse à el folo facffe atribwyda la gloria de la victo- 
ria. 11.Con eftos deshaze Dios el exvecito delos Madianitas, To- 
da s5tabistorra es figura de la batalla de Chrifto con nueftros ene- 
7u30s y de fu victoria 1/a.9.4. Como en la jornada de Madian, 
Oc. Anfi mifmo loes del eftado, afsiento, eflilo de pelear y victoria 
delo: fieles de fus enemigos en Chrifto: por tanto advertirjeba a to- 
daslascircumstancias,porquetodas van encaminadas à efte pro- 
nlito, 
Evantandofe pues de mañana Ierobahal,el qual 
es Gedeon, y todo el pueblo que efavá cônel, 
alfentaró cl campo junto à la fuente de Harad: 


2 Hab. y mae p 
drugoTarmb- 
babal. 


I VEZ: 


y tenia el campo de los Madianitas àl Norte dela o- 
tra patte del collado de More, en el valle. 

2 Y lIchova dixo à Gedeon: El pueblo queeftá, j, ne 
cótigo es mucho paraque yo dé à los Madianitasen de hablar 
fu mano:porquea no le alabe Ifrael contra mi, dizi- H2b.que fá 
endo,Mi mano me ha falvado. a 

k LA 

3 Haz pues aora pregonar b que lo oyga el pue- Efa 70.15. 
blo diziendo, * El q teme y fe eltremece, madrugue bheb.en oy- 
y buelvafe defde el monte de Galaad . Y bolvieron- dot del Pues 
le de los del pueblo veynte y dos mil: y quedaron x Deut. 20.5. 
diez mil. i 

Y Iehova dixo à Gedeon: Aun es mucho el 

pueblo: llevalos à las aguas, y alligo te los provaré: 
y del que yo te dixere: Vaya efte contigo:vaya conti- 
go. Mas de qualquiera que yo te dixere: Efte no va~” 
y a contigo: el tal no vaya. i , 

$ Entonces el llevó el pueblo àlas aguas: y Íc- 
hova dixo à Gedeon: Qualquiera que lamiêre las 4- 
guas con fu lengua como lame el perro, aquel pon- 
drás à parte:y anfi mfmo qualquiera que fe arrodilla - 
re fobre (us rodiilas para bever. 

6 Y fue el numero de los que lamieron las aguas 
llegandola con la mano à la boca trezientos varo- 
nes; y todo el refto del pueblo fe arrodillaron fobre 


fus rodillas para bever las aguas. de 
7 gy Entouces lehova dixo à Gedeon:Con eftos 

trezientos varones que lamieron el sgua, os falvaré, 

y entregaré à los Madianitas en tus manos: y vayale 

todo el pueblo cada uno 3 fu lugar. oPare- la 
8 Y tomada provifion e para el pueblo en fus o, 


manos, con fus bozinas, cmbió 1todos los otros If- el. 
raclitas cada uno à futienda,y retuvo à aquellos tre- 
zicntos varones: y tenia el campo de Madian abaxo 
en el valle. 

9 Y aconteció que aquella noche Iehova le di- 45. delos e- 
xo, Leyantaté y deciende dàl campo ; porque yo lo $5. sbio 
he entregado en tus manos. 

ro Y fi tienes temor e de decendir,deciende tuy e-romaras ae 
Phara tu criado àl campo: nimo. 

11 Yoyrásloque hablan: y eutőcesftus manos g5. con w 
fe esforçarán, y gdecendiris¿l campo. Y el decen- E 
dio con Phara fu criado àl principio de la gente de 
atmas que effava enelcampo. 
12 Y Madian y A malec y todos losOrientales e- 
Aavan tendidos enel valle muchos como langofta: y 
fus camellos eran innumerables, como el arena que 
efiá à laribera dela mar en multitud. 

13 Y comoGedeon vino, heaqui que un varon 
eftava contando à fu compañero ma fueño diziendo: 
He aqui que yo foñé un fueño:Que via un pan de ce- 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llega- 
va à las tiendas, y las hirió detal manera que cayeron, 
y las traftornó de arriba abaxo, y que las tiendas ca- 
yeron. 

14 Y fucompañerorelpondió, y dixo:Efto no es 
otra cofa finoel cuchillo de Jus hijo de loas va- 
ron de Ifrael, que Dios ha entregado cu fus manos à 
los Madianitas con todo el campo. 

15 Y como Gedeon oyó la hiftoria del fueño con $ Hizo tege- 
fu declaracion, h adoró; y bueltó ál campo de Ifrael, os. 
dixo: Levantaos, que Iehova ha entregado el cam- 
po de Madian en vueftras manos. 

16 Y repartiendo los trezientos hombres entres ¿o o an- 
efcuadrones dió acada uno deellos fendas bozinas en o a 
fus manos, y fendos cantaros vazios con ferdos i tizo- k Heb. Demi 
nes ardiendo dentro de los cantaros. A a 

17 Y dixoles,k Miradmie à mi,v hazed como yo >" 
hiziere: heaqui oue quando yo llegaré ál principio 
del campo, como yo hizicre, anfi hareys vefórros. 

18 Yotocarélabozina, y todos los que estarán 
conmigo: y voforrosentorcestoccreys las bozinas 
arredor de todo el cápo: y dircys, Ichova y Gedeon. 

19 Llegó 


E 


ni 


TT 


Gedeon vence à los Madianitas 


19 Llegó pues Gedeon, y los cien varones que de- 
wavaconíigo al principio del cápo al principio de la 
vela dei medio, defpertando nt las guardas: 
y tocaron las bozinas, y quebraron los cantaros,que 
llevavan en fus manos. 

20 Ylostres efcuadrones tocaron fws bozinas, y 
quebrando los cantaros tomaron en las manos yz- 
quierdas los tizones, y en las derechas los cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de Ieho- 
va, y el de Gedeon. 

21 Yeftuvicroníe en fus lugares en derredor del 

k Heb.cor- campo: y todo el canipo k fue alboratado y huye- 

fip.. ron gritando. 

kPfal82.s0. 22 Maslostrezientos tocavan las bozinas; y * Ie- 
hova pufo el cuchillo de cada uno contra fu compa- 
ñero en todo el cipo. Y cl campo huyó hafta Beth- 
feca en Cererat, y haftael termino de Abelmehula 
en Thebhath. 

23 Y juntandofelos de Ifrael de Nephthaliy de 
Aller, y ik todo Manaffe figuieron à los Madiani- 

tas. 

24 Gedeon tambien embió menfajerosà todo el 
monte de Ephraim diziendo: Decendid ål encuen- 
tro de los Madianitas, y temaldes? las agużs hafta 
Bc-h-bera, y cl Iordan. Y juntos todos los varones 
de Ephraim tomaron las aguas hafta Beth-bera, y el 
lordan. 


l Los vados. 


aa a *Y tomaró dos principes de los Madianitas O- 
. .1 


mën una Tel. V Zeb:y à Oreb mataron men la peña de Oreb: 
fortaleza la- y 4 Zeh,mataron en el lagar de Seb, y figuieron à los 
mada de fu Macianitas, v truxeron las cabecas de Oreb, y de 
aomibie. Seb à Geceon de la otra parte del Iordan. 


Car1t. VIII 


Los de Ephraim fe amotinan contra Gedeon, mas el los aplata. 
11. Los de Socoth, y los de Phanuel fon caliigades de Gedion porque 
no le dicropcomida para fu gente yendo en el alcance de los Maia- 
nitas. 111.Refufa el feñorio del Pueblo, contentandofe con que cada 
seno le dé los garcillos del defpojo de los Madianitas, delos quales hs. 
zo un Ephod en que defpues idolatró todo Ifrael, 1111, Muerto Ge- 
deon, ¡frael apostato de Dios à fu idolatria, y 4 Ged:om, que los a- 
via librado, fueron ingratos. 
; Y Los de Ephraim le dixeron. a Que es efto que 
a afitamb:en l P 
Fireron con 
Jephte. Ab. 
12.7. 


aas hecho con nofotros,no llamandonos quan- 
-do vvas a la guerra contra Madian: Y rineron 
le fuer:emente. 

2 A los quales el refpondid:Que he hecho yo a-~ 
blo defecha- 212 COMO vofotros? b El rebufco de Ephraim no cs 
do de vueftro Mejor que la vendimia de Abiezer? 
eriba es me- 3 Dios ha entregado en vueítras manosá Oreb 
ad Eoee y à Zeb priucives de Madian, y que pude yo hazer 
e Heb. el er COMO vofotros? Entonces e el enojo deellos contra 
pirion el die aplacó, como el habló efta palabra. 
parane unma 4 gY vino Gedconál Iordan para paflar, el y 
P aau- los trezientos hombres que traya configo, canfados 
sra:Prov.1s. del alcance. 

E 5$ Y dixoalosdeSororh:Yo os ruego que deys 
al pueblo t que me figue algunos bocados de pan,por- 


3Heb. que 
e que eftan canfados, parague yo figa à Sebee, y à Sal- 


Ws pios. 
mana reyes de Madian. 

6 Y los principales de Socoth refpordieron: E- 
af ftá ya e la mano de Sebee y de Salmana en tu mano, 
has los va. PAraque ayamos mjfòtros de dar pan à tu exercito? 
vencido: 7 Y Gedeon dixo: Pues quando Iehova oviere 


entregado en nii mano à Sebee y à Salmana, yo tri- 
llaré vueítra carne có efpinas y abrojos del defierto. 
8 Y dealli fubió à Phanuel, y hablóles las mif- 
mas palabras. Y lo: de Phanuel le refpondieron,co. 
mo avin refpondido los de Socorh. 
A 9 Yelhzbló tambien à los de peaa iier- 
. doœQuã`o yo tornaré fen paz. yo derribaré eftatorre. 
Monu vic- e "(0 y a en Carcor, y teni. 


Miia 
a» configo fu exercito de como quinze mil hombres, 


IV E ZES 
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todos los que avian quedado de todo el campo de 
los Orientales, y los mucrtos, «vian fido ciento y ve- 
y nte mil hombres, que lacavan A 

11 *Y fubiendo Gedeon azia los que eltavan en *Ofess 10.14 
las tiendas à la parte Oriétal de Nobe, y de legbaa, 
hirió el campo, porque el campo eftava g feguro. 

12 Y huyendo Zebee y Salma el los figuió, y 
tomados los dos reyes de Madian Zcbee y Salmana 
elpautó á todo el exercitó. 

13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la batalla 
antes que el Sol b fubieffe. 

14 Y tomó un moco de los de Socoth,y pregun- 
tandole, el le dió por a los principales de So- 
coth y ¿(us Ancianos, fetenta y te varones. 

15 Y entrando à los de Socoth, dixo : Heaquiá 
Zebec,y à Salmana de los quales me çaheriftes dizi- 
endo: * Eftá ya la mano de Zebee y de Salmana en Atr. ver.s, 
tu mano paraque demos #sfotros pan à tus varones 
canfados? 

16 Y tomó á los Ancianos de la ciudad,y efpinas 
y abrojos del defierto, y k caftigó con clias à los de k Heh.hizo 
Socoth. conocer en 

17 Anfi mifmo derribó la torre dePhanuel,y ma- ells: 
tó alos de la ciudad. 

18 Y dixo á Zebee y à Salmana, Que manera de 1 Heb.ano, 
hombres teni aquellos que mataftes en Thabor? Y como mane- 
ellos refpondieron: Comotu, taleserá aquellos! ni £ de hijos de 
mas ni menos, que parecian hijos de rey. RO 

19 Yeldixo,Mis hermanos eran hijos de mi ma- »ctecon nse 


g Sin n ngue 
recolo de 
mal. 


h SahofTe, 


i Sus nado» 


- dre:bive lehova,que fi los guardarades en vida,yono Jotros. 48, 


os mataria. , , AEEA Y 
20 Y dixo à lerher fu primogenito, Levantate,y mochacho. 
matalos. mas cl mochacko no defvaynó fu cfpada, % Eran crersos 
porque avia temor, que aun era mochacho. mon 
21 Entonces dixo Zebee y Salmana : Levantate luna. y por 

tu, y m matanos porque» como esel varon zal es fu Se eigunos 
valentia. Y Gedeon fe levantó, y mató, à Zebee y a erefadin lo 
Salmana,y tornó olas planchas que fus camellos tra- 


yan àl cuello. 
22 e Y los Ifraclitas dixeron à Gedeon : Sé nue- oia ases 
ftro feñor p tu, y tu hijo, y tu nieto; puefque nos has migos def- 
librado de mano de Madian. hechos. 
23 Mas Gedcon refpondić; No feré fenor fobre ci esti 
vofotros.ni mi hijo os feñoreará:lehova ferá vueltro Genya. 37, 
Senor. Se llapoan Ifo 
24 Y dixoles mas Gedeon:Yo demando de vofo- O. T 
tros una demanda, que cada uno me dé los çatcillos daremos, 
de fu defrojó : (porque q trayan çarcillos de oro, tO, petos. 
que eran r límiaelitas.) a 
25 Y ellos refpondieró f De buena gana losda- u Esto 4. o 
remos. Y tendiendo una ropa de veftir echó alli ca- Gedeon con 
da uno los garcillos de fu defpojo. o 
26 Y fue el pelo de los carcillos de oro, que el Lage mams 
pidió, mil y fiete cientos £ fielos de oro: fin las *plan- rss de la vic- 
chas, y joyeles, y veftidos de purpura,que trayan los * a 
Reyes de Madian, y fin los collares que trayan fus gado. Deste 
camellos 11 cuello. Epbod abu- 
27 *u Y Gedeon hizo deellos un Ephod,el qual feron les If- 


, tr Š 
hizo guardar en fu ciudad de Ephra: y todo Ifrael a > 


MES: Como - 


x fornicaró tras del en aquel Ingar, y y fue por trom- de lif rosen- 
pecadero à Gedeon, y à fu cafa. 3% meral 
28 Anfi fuez humillado Madian delante de los ¿¿22,. TA 
hijos de Ifrael, y nunca mas levantaron fu cabeça; y 14. quelró. 
repofó la tierra quaréta años en los dias de Gedeor. Idoktraron 
29 Y Terobahal hijo deToas fué, y habitó en fu cafa. y Ee 
3o Y tuvo Gedeon fetenta hijos que falicron de de la ruyna 
fu muflo:porque tuvo muchas mugeres. , a) caía de 
31 Y fuconcubina queefava en Sichem, tambien iy Cis 
le parió sn bijo, y pufole nombre Abi-melech. Dios. 
32 € Y murió Gedeon hijo de loas en buena ve- 20t.quebrá: 


jez, y fue fepulrado en el fepulchro de fu padre Ioas 7, y, 


en Ephrá de los Abiezeritas. 


MAS. y Ver, 26 
1IL 

pTuy tus 

fucclloree, 


33 *Y acon- 


_Apologo de loathara. 


A 33 *Y aconteció que como murio Gedeon, los 
WAribiénia 107, 1 ) 
aDetorido. Mjos de Ifrael tomnaron,y fornicaron en pos% de los 
los, * Bahales: y fe pulicron por dios à b Bahal-berith. 
bQu: sra el 
T ade a va fu Dios, que los avia librado de todos fus enemi- 
6.9.4.) 45 Bos alderredor. 
35 Nuhizieron mifericordia con la cafa de Iero- 
bahal Gedeon, conforme à todo el bien que el avia 
hecho å Ifrael. 


Cant. IX: 


Abimelech húo de Gedeon có ayuda delos de Sichem mata 2 to- 
Vas fus hermanos. y sfurpa reyno fobre el Pueblo. 11, loatham uno 
delos húos de Gedeon, que avia eftapado folo delas manos de Abi- 
melech,arguye à los de Sichem de faingratitad contra la cafa de fa 

adre. III. Dios mete diffenfion entrelos de Sichem y Abimelech, 

YiEn el combate dela torre de Thebes Abimelech es herido y mun 

muerto por una muger en cumplimiento de lo que Ioatham avia di- 
-cho A los Sichimitas. 


Fuefe Abi-melech hijo de Terobahal à Siché à 

los hermanos de fu madre, y habló con ellos, y 

con toda la familia de la cafa del padre de {u 
madre, diziendo: 

2 Yoosruego que hableys à oydos de todos los 
feñores de Sichem:Que teneys por mejor,que os fe- 
ñoreé (créta hombres, todos los hijos de lerobahal, 
o que os feñoree un varon? Acordzos que yo foy hu- 
cio vueítro, y carne vueftra, 

3 Y hablaron por el los hermanos de fu madre 
à oydos de rodos los feñores de Sichem todas eftas 

«En favor de palabras: y el coracon deellos fe inclinó «tras Abi- 
Abimelech, melech,porque deziam: Nueftro hermano es. 

Pa Y dieron!e fetenta b ficlos de plata del templo 
<Heb. vaci- de Bahal-berith,con los quales Abi-melech alquiló 
zios, varones e ociofos y vagabundos que le figuieron. 

5 Y viniendoá la caía de lu padre à Ephrá,ma- 
tó á fus hermanos los hijos de lerobahal,fetéta varo- 
nes.fobre una piedra:mas quedó loatham el mas pe- 
queño hijo de lerobahal,que fe efcondió, 

¿Conrodo 6 Y juntados todos los Señores de Sichem dcon 
el fenado, 0 roda la cala de Mello, fueron y eligieron à Abi-me- 
So lech por rey cerca de la líanura de la eftatua que e- 
congregaci- firvaen Sichem. 
on. 7 _ 9 Lo qual como fue dicho à loatham, fué, y 
20 e A pufofe en la cumbre del monte de Garizim,y algan- 
fHeb, yendo do fu boz clamó,y dixoles. Oyd me e varones de Si- 
fueron á un- cher, que Diosos oyga. 
e 8 f Fueron los arboles à elegir rey fobre fi,y di- 
i xeron àlaoliva: Reyna fobre nofotros. 
ọ Maslaolivalesrefpondió : Tengo de dexar 
g Miazeyre. Z mi groffura con la qual por mi caufa Dios y los 
hombres fon honrrados, por yr y fer grande fobre 
$- los arboles? 3 

10 Y dixeronlos arboles à la higuera; Anda tu, 
revna fobre nofotros. 

11 Y refpondioles la higuera: Tengo de dexar mi 
dulgura y mi buen fruto, por yr, y fer grande fobre 
los arboles? 

12 Dixeron pues los arboles à la vid: Anda pues 
tu, rey na fobre nofotros. 

13 Y la vidles refpondió : Tengo de dexar mi 

e pfal. rop Mofto,que alegra a Dios y * à los hombres, por yr, 
13:35. y fer grande fobre los arboles? 

14 Dixeron pues todoslos arbolesál efcaramu- 
jo:Andatu, reyna fobre rofotros. s ' 

15 Y elcfcaramujo refpondió `à los arboles: Si 

bheb. ungs. con verdad me h elegis por rey fobre vofotros, ve- 
i S. me siegi nid v aM guraos debaxo de mi fombra,i y fino,fue- 


con reĉiud x 
y ¡uíticia.co» Lo falga del cfcaramujo que trague los cedros del 


mo lago Jibano. 
dos ls ave 16 Aorapuss, fi con verdad y con integridad k a- 
yshechó. veys procedido en hazer rey å Abimelech; y fi lo a- 


34 Y no fe acordaron los hijos de Ifrael de Ieho-, 


IVEZES. 


veys hecho bien có lerobahal y con fu cafa, y fi le a- 
veys pagado conforme ¿3 la obra de fus manos: 1A loque el 
17 _ (Puesque mi padre peleó por vofotros,m y e- Bizo Por ve- 
chó fu alma lexos por libraros de mano de Madi- m Menofpre- 
an. ció fu vida. 
18 Y vofotros os levantaftes oy contra la cafa de 
mi padre, y mataftes {us hijos, fetenta varones, fo- 
bre una piedra; y aveys puefto fobre los feñores de a Are, yer,3, 
Siché por rey à Abi-melech hijo de fu criada por- 
quanto es vueítro hermano,) 
19 Siconverdad y conintregridad aveys hecho 
oy con lero-bahal y con fu cala,que gozeys de Abi- 
melech: y el goze de vofotros; hol 
20 Y ofino, fuego falga de Abi- melech que con- hecho con 
fuma los feñores de Sichem, y la p cafa de Mello : y integridad, 
fuego falga de los feñores de Sichem y dela cafa de Xe: op 
Mello que coníuma à Abi-melech. ado a 
21 Y huyó foathan,huyó, y fuefe en Beer y alli fe 
eftuvo por caufa de ab- ielech fu hermano. 
22 qY defque Abi-melech uvo dominado fobre 
Ifřacl tres años, p S 
23 q4Embió Dios unefpiritu malo Entre Abi-me- 4 PUE 
lech, y entre los feñores de Sichem,G los de Sichem finto eon el 
fe levataron contra Abi-melech. MAA 
24 Paraque el agravio de los fetenta hijos de yd Fr 
ro-baħalt vinielfe ; y parag r los fangres deellos fu- defruye at 
effen pueftas fobre Abi- melech fu hermano, que los 72:7 41 pe- 
mató: y fobre los Señores de Sichem,que corroba- Po 
ron las manos de el para matar fus hermanos. tre ellos defa 
25 Y los Señores de Sichem le pufieron affecha- póunrad de 
dores en lascumbres de los montes, que falteavan à Drue a 
todos los que palfavan cabe ellos porel camino: de 3-Sam. 2,35, 
lo qual fue a avifo à Abi-melech. o 
26 Y vino Gaal hijo de Obed con fus hermanos, 35 El ca 
y paflaronfe à Sichem: y los Señores de Sichem fe 12.15 y 25 
afleguraron con cl. AO 
27 Y faliendo al campo vendimiaron fus viñas, Sa ades 
y f lagarearon: y hizieron alegrias: y entrando enelr El czkigo 
templo de fus diofes comieron y bevieren, y £ mal- Ere homi- 
dixeron à Abi-melech. E Re ue 
28 Y Gaal hijo de Obed mps es Abi-me- fHeb.pifaró, 
lech, y quien es Sichem paraque nofotros firvamos* Excomul- 
A el? No es hijo de lerobahal?Y Zebul mo es fu AME Pisonscro a 
rente?Servid m4 los varones de Hemor padre de Si- &e. 
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chem. Porque le aviamos de fervir à el? u A os de 
29 Quien diefle à efte pueblo debaxo de mi ma- graads 


no: que lego echaria à Abi-melech. Y dezia à Abi- Gcn.34» 
mcelech: Aumenta tus efcuadrones, y fal. 

30 Y Zebul Afsiftente de la ciudad oyendo las 
palabras de Gaal hiio de Obed encendiofe fu yra. 

31 Yembió aftutamente menfageros à A bi-me- 
lech diziendo:Heaqui que Gaad hijo de Obed y fus 
hermanos han venido à Sichem, y heaqui que han 
cercado la ciudad contra ti. 

32 Levantate pues aora de noche tu y el pueblo 
que e$f4 contigo, y pon embofcada en el campo. ` 

33 Y por la mañanaal falir del Sol levantarte- 
hás, y acometerás la ciudad: y el y el pueblo ĝ eá 
con el faldran contra ti:y t harás con el x fegun que x Heb. fegun 
fe te offrecerá. . A 

34 Levantaudofe pues de noche Abimelech, y 
todo el pueblo que conel effava, pulieronembofca- 
da contra Sichem con quatro compañias. 

35 Y Gaal hijo de Obed (alió, y pulofe à la en- 
trada de la puerta de la ciudad: y Abi-melech y todo g 
el pueblo que con el eftava, fe levantaron de la em- 
bolcada. 

36 Y viendo Gaal el pueblo,dixo à Zebul: He a- 
lli pueblo que deciende de las cumbres de los mon- 
tes: Y Zcbul le refpondi0:La fombra del os montes, 
te parece hombres. | 

37 MasGaal tornó à hablar, y dixo:He alli pueblo 

que 
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Abimelech Rey, y fu muertes IVEZES Folo 
euc deciende por medio de la tierra: y un efcuadrõ Defpues de Abi-melech a levítofe Thola hi- a O,fuetevan- 
viene camino de lacampaña de Mconenim. jo de Phua,hijo de Dodo,varó de Tílachar,p2- o 
38 Y Zebul le refpondió: Donde eft% aora tu di- ra librar á Ifrael: cl qual habirava en Samiren OS 


cho que dezias:Quien es Abi-melech, paraque firva el monte de Ephraim. 
+ Arvery29. Mos à el?Efte no es el pueblo *que teniasen poco? 2 Yjuzgóa Ifrael veynte y tres años, y murió. 


fal pues sor. y pelea con el. y fué fepultado en Samir. 
39 Y Gaal falió delante de los feñores de Sichem 3  Traselfe levantó lair Gaaladita, el qual juz. 
y peleó contra Abi-melcch. gó á Ifrael vcynte y dos años. 


40 Y Abi-melech lo figuió y el huyó delante 4 Efte tuvo treynta hijos que cavalgavan fobre b Eta toda la 
del, y cayeron heridos muchos hafta la entrada de treynta b afnos,y tenian treynta villas, las quales fe plis de 3 
la puerta. : llamaron las villas de Iair, hafta oy, que efan en la ha Ar, cap. 
41 Y Abi-melech fe quedóen Aruma, y Zebul tierra de Galaad. , 5,10, 
echó à Gaal y à fus hernianos, que no moraflenen y Y murió lair,y fué fepultado en Camon. 
Sichem. 6 Mas los hijos de 1fracl tornaron á hazer lo 
42 Y acóreció el dia figuiente que el pueblo falió malo en los ojos de Ichova, y firvieron á los Baha- 
ál campo: y fue dado avifoá Abi-melech. les,y á Aftaroth, y ¿los diofes de Syria, y à los dio - 
43 El qual tomádo gente repartióla en tres com- fes de Sidon, y álos diofes de Moab, y á los diofes 
pañias, y pufo embofcadas en el cápo: y como mi- de loshijos de Ammon, y á los diofesdelos Phili- 
ró, heaqui el pueblo que falia de la ciudad: y levan- ftheos: y dexaron á Iehova, y no le (irvieron. E 
tan dofe contra ellos hiriólos. 7 Y Iehova fe ayró contra Ifrael, y < vendiolos ¿Entrerólos 
44 Y Abi-melech y el elcuadron que efavacon en mano delos Philiftheos, y en mano de los lujos como porfa 
el acometieron corn impetu, y pararon ¿la entrada de Ammon. i yos po deras 
de la puerta de la ciudad; y las otras dos compañias 8 Los quales molieron y quebrantaron á loshi- 9” 
acometieron à todos los que eftavan en el campo, jos de Ifrael en aquel tiempo por diez y ocho años, 
y hirieronlos. i atodos los hijos delfrael,que efavan de la otra par- 
. 545  Abi-melechcombatió la ciudad todo aquel te del Iordan en latierra del Amorrheo, que es en 
dia ytomola,y mató el pueblo que en ella efava y Galaad. E 
afoló la ciudad, y fembróla de fal. 9 Y los hijos de Ammon paflaron el Iordan pa- 
y Heh,y over 46 y Loqualcomo oyeron todos los que eftavan ra hazet tambien guerra contra luda, y Benjamin,y 
pedos La (e en Ja torre de Sichem, entrarófe enla fortaleza del la cafa de Ephraim:y Hrael fuéen gráde manera af- 
Germ. — templo del dios Berith» -— figido. 
% Atib 3,33, 47 Y fue dicho à Abi-melechcomotodoslosde 10 $ Ylos hijos de 1írael clamaron ã Iehova di- 
la torre de Sichem eftavan ayuntados. ziendo: Nofotros avemos peccado contra ti: porque 
48  Abi-melech fubió al monte de Salmon, el y avemos dexado á nueftro Dios,y avemos fervido à 
toda la gente que sftava con el,y tomó Abi-melech los Bahales. E 
hachas en fu mano, y cortó rama de los arboles, y le 11 Y Iehova drefpódio à los hijos de Ifrael, No 
vantandola pufofela fobre fus ombros diziendo àl aveys fido oprimidos de Egypto,de los Amorrheos 
pueblo que eftava con el: Loque me veysà mi que de los Ammonitas,de los Philifteos, 
ago,hazed vofotros preftamente como yo. 12 Delos de Sidon,de Amalech, y de Mahon, 
49 Y anfi todo el pueblo cortó tambien cada uno y clamandoá mi os he librado de fus manos? 
fu rama,y figuieron à Abi-melech,y pulieró lajun. 13 Mas vofotros me aveys dexado,y aveys fer- 
to à la fortaleza, y pufieron fuego con ella 4 la for- vido á diofes agenostportanto yo no os libraré mas. « Otra talmo 
taloza, de tal manera que todos los de la torrede 15 “Andad, y clamadálos diofes que os aveys f cria E 
Sichem murieron, como mil hombres y mugeres. elegido, que os libren en el tiempo de vueftra affi- e Rea e 
um + fo 4 Defpues Abi-melech fe fue à Thebes: y pu- cion. 17. 
fo cerco à Thebes, y tomola. 15 Y loshijos de Ífrael refpondieron à Ichova, 
51 En medio de aquella ciudad eftava una torre No/otres avemos peccado, haz tu con nofotros como 
fuerte à la qual fe retiraró todos los hombresy mu- bien te pareciere:folamente que aora nos libres fen fEn efte tiem- 
geres, y todos los feñores de la ciudad: y cerrando efte dia. po g 
tras fi las puertas fubierófe ála techúbrede la torre. 16 Y quitaron de entre filos diofes agenos, y Gr-3 Tuvo uiga 
52 Y vino Abi-melechá latorre, y combatien- vieron á Iehova: gy fu anima fue anguftiada à cau- fa Pueblo.por 


iL 


d A fab, Por 
algun ptophe= 
ta. 


u Pueblo.por 
dola llegófe à la puerta de la torre para pegarle fue- fa del trabajo de 1frael, hn à el - 
go, 17 Y juntando feloshijos de Ammon aflenta- ar la tent 

53 Yuna muger dexó caer un pedaço de una ron campo en Galaad:y juntaronfe los hijos de Ifra baycá DIS 
rueda de molino fobre la cabeça de Abi-melech, y. €l, y affentaron fu campoen Mafpha. anima y affe- 
quebtóle los caxcos. 18 Y los principes y el pueblo de Galaad dixe- os huma- 


o 4 r z ` A f: 
54 Y luego el llamó fu efcudero, y dixole: Saca ron el uno alotro: Quien ferá el que comengara la r 


tu elpada y matame: porque no fe diga de mi,una batalla contra los hijos de Ammon? El ferà cabeça 8, Deur,32. 29 
muger lo mató, Y fu efcuderolo traveffó, y murió. fobre todoslos que habitan en Galaad. Efai 40,4 
55 Y como losIfraclitas vieron muerto à Abi- CAPIT XI 
melcch,fucronfe cada a à fuca fa. . 4 Tephtebaftardo y desterrado es elegido por capitan del Pueblo 
z Heb, y bel. $ 6 Ta Anl pues pagó Diosa Abi-melech el mal contra los Ammonitas.1l.Litioa par emoaxadores con el rey de 
vió Dios el que hizo contra fu padre matádo fus fententa her- 07 


los Ammonitas fobre la poffefsion y terminos de la tierra deGa- 
Me. 0 pojfefsion y sde la tierra deGa 
el y manos. laad. 111. O soriendofe partir contra los Ammonitas haze voto 


* Aveo. $7 Y auntodo cl mal de los feñores de Sichem  d/acrificar ¿Dios àl primero que de fu cafa le fa'iereàl encuen- 
tornó Dios fobre fus cabeças: y *la maldicion de *'2$9lviendo con vičtoria. 1111. Buelto, fale loa recchir fabio 
Ioatham hijo de Ierobaal vino fobre ellos, o e a G 


CHEP IT. X Eros Tephte Galaadita eras hombre valien-2 oia 
SueleR Abionelith Thola, y à Tbola Tair: y bolviendo el te, hijo de una ramera, àl qual lephte avia en- Si E 
Pueblo à fusidolatrias peor que antes, Dios los Jujera à los Phi- ¿gendrado Galaad. i cieron É hi- 
lifibeos y à los Armmonitas. 11. Affiizidos sõuiertenfeà Dios yel 2 Y la muger de Galaad tambien le avia paridojos de la mu- 


losrecibe à miferscorda. s hijos: b los quales quando fueron grandes echarongsp Y *ebató, 
A 


a yal 


s hows Ñ > PP... 


lephte y fu viétoria. 
de fià lephte,diziendolo:No heredarás en la cafa de 
gHeb,hijo  nueftro padre, porque eres 8 baftardo. 
de otra mu- 3 Huyendo pues Iephete 4 caufa de fus herma- 
$e nos, habitó en ticrra de Tob: y juntaronfe con el 
c Heb, vazios hombres € ociofos,los quales falian con el. 
g.d, vazalir= 4 Y aconteció que defpues de algunos dias los 
Ko hijos de Ammon hizicron guerra contra Ifrael. 
5 Y como los hijos de Ammon tenian «guerra 
dEl fenado. Contra Ifrael, d los Ancianos de Galaad fueron pa- 
ra bolver à lephte de tierra de Tob. 

6 Y dixeron álepte: Ven y ferás nueftro capitã 
paraque peleemos con los hijos de Ammon. 

7 Y Iephte refpondió alos Ancianos de Galaad: 
No meaveys vofotrosaborrecido,y me echaftes de 
la cafa de mi padre? Porqué venis aora à mi,quádo 
eftays en afflicion? 

8 Los Ancianosde Galaad refpondieron à leph- 
te,por efta mifma caufa tornamos aoraà ti,paraque 
vengas con nofotros, y pelees contra los hijos de 
Ammon, y nos feas cabeça à todos los que mora- 
mosen Galaad. 

lephte entonces dixo ¿los Ancianos de Ga- 
laad: S1 me bolveys paraque pelee contra los hijos 
de Ammon, y Iehova los entregáre delante de mi, 
feré yo vueltra cabeça? 
10 Ylos Ancianos de Galaad refpondieron à 
<Seajuez. — lephte:lehova ¢ oyga entre nofotros, k no lo hizie 
f Heb,comt0 remos £como tu dizes, 
supalabra+ 11 Entonces lephte vino con los Ancianos de 
Galaad,y el pueblolo eligió por fu cabeza y princi- 
gHizo fupro- pe:y lephte g hablo todas fus palabras delante de 
tsltacion f> Tehoyaen Mafpha. 
po E 12 q Y embio lephte embaxadoresal rey de los 
del Pueblo.  Ammonitas diziendo:Que tienes tu conmigo,que 
a has venido à mi para hazer guerra en mi tierra? 
13 Yelreyde los Ammonitas relpondio à los 
* Num,a1, 13 Embaxadores de Iephte:* Porquanto Ifrael tomo 
mi tierra, quádo fubio de Egipto,defde Arpon ha- 
fta Icboc y el Iordan : por tanto tornalas aora en 
paz. 

14 ` Y lephte tornó à embiar otros embaxadores 
àl rey delos Ammonitas. 

15 Diziédole,lephte ha dicho anfi:Ifrael noto- 
mó tierra de Moab, ni tierra delos hijos de Ammáó: 

16 Mas fubiendo Ifrael de Egypto,anduvo por 
el defierto hafta el Mar Bermejo, y llegó à Cades. 

* Num,20,29 17 * Entonces lírael embio embaxadores al re 
de Edom diziendo: Yo te ruego que me dexes pal- 
far por tu tierra : mas el rey de Edó no los efcuchó. 
Embio tambien àl rey de Moab: el qual tampoco 
quifo: y an/si quedo Ifraclen Cades. 

18 Y yendo por el delierto, rodeó la tierra de E- 

dom,y la tierra de Moab, y viniédo por donde na- 
ce el Sol a la tierra de Moab,aflentó lu campo de e- 
» Num, 21,13. ftotra parte de Arnon: y * no entraró por el termi- 


y22:26  nodeMoab:h ia Arnontermino es de Moab. 
h No pwen fo Y embió Ifrael embaxadores à Sehon rey de 
ce à Moab. 


mas es el ter- los Ámorrhcos,rey de Hefebő,diziendole:Ruego- 
mino dela ue te q me dexes paffar por tu tierra ¿ hafta mi Ingar, 
T ña fate- 20 Mas Sehó E no fe fiò de Ifrael para dar le paf- 
trade Chana- {O por fu termino; antes juntando Schon todo {fu 
ce pueblo pufo campo ea laía, y peleó contra Ifrael. 
Paqe Dis 21 MasIehovaelDios de Ifrael entregóà Sehon 
endaren y. y à todo fu pueblo en mano de Ifrael,y + venciolos 
a de Soho- Y pueblo y 
Des,2 30. Y pofleyo Ifrael toda la tierra del Amorrheo , que 
4 Heb.hiiolos e habitava en aquella tierra. 
22 Pofleyeron tambien todo el termino del A- 
morrhco defde Arron hafa leboc, y defde el defi- 
erto hafta el Iordan. # 


1 Hb, y aora 23 l Anfique Ichova el Dios de Ifrael echo los 


za elo Amorrheos deláte de fu pueblo Iírack:y ™ poffecr- 
del Amort lo has tu? 


L an —. 


I V EZES. 


24 SiChamostu dios » te echaffe alguno , no lo y 
poílecriastu? Anfi pues pofleeremos nofotros e a pe uh 
todo aquel que echó Iehova nueftro Dios de de- dipan 
lante de nofotros. o La tierta dd 

25 * Eres tu aora bueno bueno mas que Balac Y &6 


E m O Nu 
hijo de Sephor,rey de Moab? P tuvo el queftion p 52 ce 


con Ifrael? hizo guerra contra ellos? de dea 
5 . E a Que 2 j3 veo 
26 Item,habitando Ifrael por trezientos años à Jadera A 


Helebon y fus aldeas,a Aroer,y fus aldeas; y toda uo tuya, 
las ciudades que eftan à los terminos de Arnon, 
porquéno las aveys defendido en efte tiempo? 

27 „Anfi que yo nada he peccado contra ti, mas 
tu hazes mal conmigo haziendo me guerra: Ieho- 
va,que es el juez juzgue oy entre los hijos de Ifra- 
el y los hijos de Ammon. ; 

28 Maselrey de los hijos de Ammon no oyó 
las razones de Iephte que le embio á dezir. 

29 4 Y el Efpiritu de Ichova fue fobre Iephte, 
y pafó en Galaad, y en Manalig: y de alli pafó en 
Malpha de Galaad, y de Mafpha de Galaad pafló a 
los hijos de Ammon. 

30 Y hizo voto lephte 4 Iehova diziendo: Si 
entregares à los Ammoniras en mis manos. 

31 A que me laliere à recebir de las 
puertas de mi cafa, quando bolviere de los Ammo- 
nitas 9 en paz, ferá de Ichova, y yo ! lo offreceré en Teon viĝo- 
holocaufto. él Yate temea- 

32 Y pafló lephte álos hijos de Ammó para pe- ro.Dios nunca 
lear contra ellos y Iehova los entregóen fu mano, mandè queles 

E facrificaffen g 
Y hiriolos de gran matança mucho defde pemer el dia 
Aroer hafta llegar à Mennith, f veynte ciudades: y blo f i 
hafta la vega de las viñas: y anf? fueron domados £5Y tomó- 
los Ammonitas delante de los hijos de Ifrael. p 

34 q Y bolviendo Iephte à Mafphaà fu cafa: 
heaqui que fu hija le fale à recebir con adufres, y 
corros,á la qual tenia fola unica:zo tensa fuera de e- 
lla otro hijo ni hija. : 

35 Y comoel la vido, rompio fis veftidos dizi- + Leed lanora 
endo, Ay hija mia,v de verdad me has abatido, y tu Nem ige. 
eres de los que me abaten: porque yo x he abierto pl ean 
mi,bocí à lehova, y no lo podré revocar . aba dD! 

36 Ella entonces le refpondiò; Padre mio, fi has a - x Heb, he he, 
bierto tu bocaá Iehova, haz de mi como (alió de 2 veto Ec, 

a cleñaltes 5, ge” 
tu boca, puelque Iehovate ha hecho venganga de 
tus enemigos los hijos de Ammon  * 

37 Y tornóa dezirá fu padre: Hagas me efto: 
dexame por dos mefes q vaya y decienda por los 
mótes, y llore mi virginidad, yo y mis compañeras. 

38 Elentoncesdixo:Ve. Y dexola por dos me- 
fes: y ella fue con fus compañeras, y lloró fu virgi- 
nidad porlos montes. 

39 Paffados los dos mefes, bolvió à fu padre, y 
hizo deella conforme a fu voto ,que avia votado; y 
ella nunca conoció varon. O 

40 y De aqui fue la coftumbreen Ifrael que de res 
año en año y van las z donzellas de Ifrael , para en- z Heb hijas, 
dechar àla hija de lephte Galaadita , quatro dias 
en cl año. 


ut 


1111. 


CAPIT. XII 


Los de Ephraim fe amotinan contra lepbte:y enel motin mue- 
eren de ellosen gran numero.11. Muerto lephte fuccedenle Abe/an, 
È lon, Abdon. Af tambien 
rieron em 


Iuntandofe los varones de Ephraim,paflaron Geden Arre 
azla el Aquilon, y dixeron à lephte a Porque 8. t- : 
fuefte 4 h: los hijos de A b Heb,vatanr 

ucfte 4 hazer guerra contra los hijos de Am- de reuzdla fue 
mon,y no nos llamafte que fucffemos contigo?Ne- yo y mi pue- 
fotros quemaremos á fuego tu cafa contigo. blo y Tos hi- 
2 Y lephteles relpodió: b Yo tuve, y mi pue cm. omg 
blo, una gran contienda con los hijos de Ammon: cArrifqueme. 


y llameos, X no me defendiftes de fus manos. afíi.1, Sam.19. - 


3 Viendo pues que tuno me defendias,*pufe mi Me a 
alma en mi palma, y paffécõtra los hijos de Ammó. 1eb.314. 
y lehova, 


> 


dephte vece à los Ephraimitas. 
Iehova los entregó en mı mano: porque pues a- 
veys lubido oy contra mi para pele ar conmigo? 
4 Y juntando Iephte à todos los varones de 
Gilaad peleo cótra Ephraim: y los de Galaad hiri- 


d S los Ephra eron 2 Ephraimeporque å avian dicho: € Vofotros 
ie * foys fugitivos de Ephraim. Vofotros foys Galaa- 
«Nvosco- ditas entre Ephraim y Manaf. 
l po osi por Y los Galaaditas tomaron los vados del Ior- 
banas dana Ephraim,y era,que quando alguno de los de 
Ephrarm,que huya,dezia, Paflaré ? los varones de 
Galaad le preguntavan) Eres tu Ephrateo? y el ref- 
pondia,No. È 
A 6 Entonces dezianle: Aora pues di Shiboleth. 
Y el dezia,Sibolerh,porque no podian pronunciar 
anfi. Entóces echavanle mano, y degollavanlo jun- 
to à los vados del lordan. Y murieron entonces de 
los de Ephraim quarenta y dos mil. - 
11. 7 € Y Iephtejuzgóà deal fevs años, y murió 
fEnla tierra Tephte Galaadita, y fue fepultado ten las ciudades 
dsd GN. 


g Con eitran- 
«e ros.hcb. em 
bio fuera.no- 
19 la inobedi- 
encia contra 
l Loy de 
Divs 


8  Defpues deel juzgó à Ifrael Ibzan de Beth- 
lehem: 

9 Elqualtuvo treynta hir treynta hijas, las 
quales cafó 3 fuera, y tomo de fuera treynta hijas 
para lus hijos, yquzgó a Ifrael Gere años. 

10 Y murió lbzan, y fué fepultadoen Bcrhle- 
hem. 

11 Defpues del juzgó à Ifrael Elon Zabulonita 
el qual juzgó à Ifrael diez años. 

12 Y murió Elon Zabulonita, y fue fepultada 
en Ajalon en la tierra de Zabulon, 

13  Defpues del juzgó à Ifrael Abdon hijo de E . 
le Pharathonita. 

14 Efte tuvo quaréta ql treynta hijos de hi- 
jos *que cavalgavan fobre ferenta afnos, y juzgó 
a Ifrael ocho anos. a 

15 Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 
y fué fepultado en Pharathon en la tierra de E- 
phraim en el monte de Amalech. 


Carit. XIII 


Bolvisndo Ifrael a idolatrar es fubjeradoa los Philifibeos. 
11. Dios annuncia por wn Angel à los padres de Samjon fu na- 
cimiento, y le feirala ju condicion de vida por cuya mano el Pu- 
chlo avia ae forlibercado. 
Los hijos de Ifrael tornaron à hazer lo malo 
enlos ojos de Ichova,y Ichova los entregó en 
mano de los Philifteos quarenta años. 

2 € Y aviaunhombre de Saraa del Tribu de 
Danjel quai fe lamava Manue,y fu muger era efte- 
ril que nunca avia parido. 

3 A eta nmger fe aparecióel Angel de Ieho- 
va,y dixole : Heaqui que tu: eres efteril, y no has 
parido mas cencibirás,y parirás sz hijo. 

4 Aoraportanto mira aoraque no bevas vi- 
no,mi fidra,ni comas ? cofa immunda. 


An.104 


IL 


«co. Marcar 


NN 5 Porq tu teempreñaras, y parirás «2 hijo: y no 
fubirá navaja fobre fu cabeca,porqué aquel niño 
eNuméó € Nazareo ferà de Dios defde el vientre, y el comé- 


gará à lalvar à Ifrael de mano de los Philiítheos. 

6 Yla muger vino, y conrolo à fu maridg di- 
ziendo, #7 varon de Dios vino à mi, cuyo parecer 
era como parecer de xx angel de Dios, d terrible en 
gran marera, y nole pregunté de donde ni quien e- 
ra, nitampoco el me dixo fu nombre. 

7 Y dixo mc:Heaqui que tu concibirás, y pa- 
rirás ss hije : por tanto aora no bevas vino ni fi- 
dra ni comas cofa immunda:porque efte niño def- 
de el vientre ferá Nazereo de Dios hafta el dia de 
(1 muerte. J i 

8Y oró Manue à Ichova,y dixo:Ay tSeñor mio, 
yo te ruego que aquel varon de Dios, que embia- 


d Venerable. 


1 Leed lan:ta 
Ging} 20» 


IVEZES» 


Fol.S1. 


fte,rorne aorgá venir à nofotros, y nos enfeñe lo- 
que ayamos de hazer con el niño que há de nacer. 

9 Y Diosoyó la boz de Manue,y el Angel de 
Dios bolvio otra vez à la muger eftando ell1 en el 
campo : mas fu marido Manue no effavz con ella. 

19 Y la muger corrió prefto,y dixolo à lu ma- 
rido diziendole : Heaqui que aquel varon que vi- 
no * oy a mi, me lia aparecido, e Heb. en dias 

11 Y levantófe Manue y figuió à fu muger; y Perucho 
defque llego al varon dixole: Eres eu aquel varon er dl 
que hablafte í efa muger’ Y el dixo : Yo foy. 

12 Entoncer Manue dixo: f Cumplale pues tu 
palabra : que orden fe tendrá con el niño, y que ha 
de hazer? p 

13 Yel Angelde Ichova refpődiò 4 Manuc:La 
muger fe guardará de todas las cofas que yo le dixe. 

14 Ella no comerá cofa que falga gde vid que le- 
ve vino: no beverá vino,n1 fidra: y no comeiá čo- 
fa immunda : fnalicare guardarà todo loque le 
mandé. 

15 Entonces Manue dixo ál Angel de Ichova: 
Ruegote que te derengamos, y aparejarenios delá- 
te de ti un cabrito de las cabras. 

16 Y el Angel de Iehova refpondió á Manue: 
Aunque me detengas,no comeré de tu pan, mas fi 
quifieres hazer holocaufto, à Iehova lo facrifica. Y 
Manue no fabiaque aquel fuf? Angel de Ieho- 
va. 

17 Y Manue dixo al Angel de lehova:Comoes 
tu nombre, porque quando tu palabra h fe cum. P Heb. viniese 
pliere,te honrremos. 


f Heb. Aora 
venga LU påla- 
bras 


Heb, de vid . 
ii vino. 


: E j Ab. ver, 23. 
18 ¡Y el Angel de lehova rofpondió: Porque ps Mco Eb 
preguntas pòr mi nombre, K que es oculto? á efle Angel, 


19 Y Manue tomo un cabrito de las cabras, y 1:»va. Jeed la 
Lun prefente,y facrificó fobre una peña à lehova:y 21. F 
hizo milagro å vifta de Manue y de fu muger. — k0maravilo 

20 Porqueaconteció,que como la llama fubia ^2. 

A 5 z l Mincha heb. 
del altar azia el cielo, el Angel de Iehova fubioen Leyit.2,1, 
la llama del altar á vifta de Manuey de fu mu- 
ger,los quales fe proftrarou en tierra fobre fus há- 
ZCS. 

21 Ye! Angel de Iehova no torno à aparecer à 
Manue ni à fu muger, Entonces conoció Manue 
que erael Angel de Ichova, 


22 Y dixo Manue a fu muger: m Ciertamente al mu 
pl ` . k moii- 
moriremos porque à Dios avemos vifto. Pa 


23 Y fu muger le refpondid? Si Ichova nos qui- 
fiera matar,no tomára de nueíftras manos el holo- 
caufto y el Prefente,ni nos oviera rhoftrado todas ` 


eftas cofas,ni 2 fegun el tiempo nos oviera anun- n No nos o- 
E > vista dicho 
ciado efto. "i a que avia yo de 
24 Y la muger parió un dijo, y lamóle por nõ- parir, al usm- 
bre + Samfó. Y el niño creció, y Iehova lo bendixo. Poan a 
nr A «19,10, 
25 Y elefpiritu de Iehova locomensó à tomar t Heb. Siman: 
por vezes en © Mahane-Dan , entre Saraa y Eftha- 9 Abax 18,12 
al Realde Dan. 


CARIT. X IIM. 


Samfon fe cafa con mma muger Pbilisibea. 11. Viniendo 2 . 
celebrar las bodas mata un leon en el cuerpo del qual halló def- 
pues,que un enxambre de abejas avia hecho miel, 111. Propone 
a los mancebos PhiliSiheos un enigma, la qual declarando a fn 


efpofa ella la declaró à los mantebos. a Heb. Simfer 
, 5 Ñ e Sam que 
Decendiendo 2 Samfon en Thamnata, vido cnica 

en Thamnata una muger de las hijas de dead 
Philifteos. “fas padres, el 

2 Y fubió, y b declarólo à lu padre y áfu ma- Pañever7. 

dre,diziendo: Yo he vifto en Thamnata una muger “era A 

de las hijas de los Philiftheos: ruegoos que me la so. f bala es 

tomeys por muger. * fasie, B 

a ara 

3 Y fu padre y fu madre le dixeron: No ay páa ygor pa- 


muger entre las hijas de tus hermanos, nien todorafu bas 
, : mi 


Y 


` Fad de los hera 


Enigma de Samfon. 
- mi pueblo,páraque vayas tu à tomar muger de los 
~ Philiftheosïincircuncifos? Y Samíon refpondió à 
{u padre, Tomamela por muger porque efta agradó à 
miš ojos. i 
4 Masfu padre,y fu madre no fabiá que < efta 
dellecoamer venia de Iehova, y que del bufcava acafion contra 
apia los Philiheas:ponguggn aquel tiempo los Phili- 
cafionparai- {theos dominavan {obre Ifrael, 
bertar fu Ielefia, q Y Samfon, decendió con fu padre y con 
Lenf E fu madre 4 Thamnata : y como llegaron à las viñas 
de Thamnata, heaqui w» cachorro de leon, que ve- 
seres de lefeph. nia bramando azia el. 


e Dis fe fire 


'IVERES. 


Carit. XV. 
Samfon por averle fu fuegro quitado fu muger toma oca 

on contra los PhilsStbeos, y enciendeles los panes: por A 

muger , y fu fuegro y fu caja, fon quemados de los Philiftheos. 

11. Matamil deellos Samfon con ma quixada de afuo : de 

la qual aviendo fed, Dios le da agaa. 

Y Aconteció defpues de algunos dias, que en el ti- 
empo de la fegada del trigo Samfon vifitó à fu 
muger con un cabrito de las cabras , a dizien- 

-do:Entrarè à mi muger àlacamara. Mas el'padre 

declla no lo dexó entrar. 

2 Y dixoel padre della , Yo he dicho que su la 


a S enre f 


y. _ 6 Y elefpiritu de Iehova ‘cayó fobre el y def- aborrecias; y dila à tu compañero. Mas fu herma- 
eLo animó, pedaçolocomo quien defpedaça un cabrito, fin te- na menor noes* mas hermofa queella? Tomala * 5, e, 
ner nada en íu mano: y no'dió à en tender à lu pa- pues en fu lugar. i E 
dre ni à fu madre lo que avia hecho. 3 Y Samion les relpondió:yo feré fin culpa de- 
ES. fu padre 7 Y viniendo,fhabló àla muger que aviaa- efta vez para con los Philiftheos, fi mal les hiziere, 
a concerto el adado à Samfon. i 4 Y fuéSamfon, y tomó trezientas zorras 
cslamiento. -8 Y tornando defpues de algunos dias parato- tomando tizones y juntandolas por las colas, d 
` “marla apartófe del camino para verel cuerpo muer. entre cada dos e un tizon. 
_todelleon:y heaqui quee/fava en el cuerpo del le- .- Y encendiendo los tizones echolas en los pa- 
810. y ardan, OP Un enxambre de abejas, y wn panal de miel... nes de los Philiftheos, y quemó montones y miel- 
Sa ide e pm 2 Y tomandolo en {us manos + fuefe comien-. les,y viñas y olivares, 
esdo, y andava dolo por el camino: y como llegó à fu padre y àfu 6 Y dixeron los Philiftheos, Quien hizo efto? 
Afa madre , dióles tambien á ellos que comieffen: mas _ Y fueles dicho:Samíon el yerno del Tharínateo, 
no les defcubrió,que avia tomado aquella miel del_ porque ble quitó fa muger,y la df6 à fu compañe- p y 
cuerpo del leon.. ; i : ro. Y vinieron los Phili heos, y quemaron à ucgo a ia 
IL 10 4 Y vino fu padre ála muger:y hizo alli Sã- àella yà fu padre. i 
fon vanquete:porque anfi folian hazer los mance- ` 7 Entonces Samfon € les dixo: AnG lo aviades ¢ $. ålos Phi- 
bos. re A e hazer?mas yo me vengaré de vofotros, y defpu- Utheos que 
Los varien- 11 Y como gelloslo vieron, tomaron treynta _ es ceflaré, TN 


rs de la epoía Compañeros que eltuvieflen con el: 


h Enclpro-. 12 “A losquales Samfon h dixo : Yo os propon- 
gip dca dré aora una ì pregūta, laqual fi en los fiete dias del 


5 O, enigma, o, vanquete volotros me declarardes £ y hallardes, yo * 


adivinango, y Os daré treynta lavanas , y treynta mudas de ve- 
quie fidos. ni 
* 13 Masfi no mela fupierdes declarar, vofotros 
me dareys las treynta favanas, y las treynta mudas 
de veftidos.Y ellos refpondieron : Propone nos tu 
pregunta, y oyrlahemos. 
14 Entonces les dixo: Del comedor falió comi- 
da y del fuerte [alió dulçura. Y ellos no pudieró de- 
“clarárle la pregunta en tres dias, P 
15 Y al feptimo dia dixeron 4 la muger de 
Samíon, Induze à tu marido á que nos declare e- 
fta pregunta , porque note quememos áti y àla 
IPararomar Cafadetu padre. Áveysnos llamado aqui ! para 
nos loque te- pofleernos? 
acmon 16 Y lloróla muger de Samfon delante deel, y 
dixo: Solamente me aborreces , y nome amas, 
puesque no me declárasla pregunra que od 
m Alos man» filte ™ à los hijos de mi pueblo. Y elle refpondió: 


ecbos de, &c' Heaqui, que ni á mi padre nià mi madre la he de- pe 


clarado; y aviatela de declarar á ti? 

17 Y ellslloró delante de el los ficte dias quee- 
llos tuvieron vanquete < mas al feptimo dia el fe la 
declaró,porque le conftriñió á elo: Y ella la declaró 
álos hijos de fu pueblo. 

18 Y al feptimo dia, antes que el Sol le pufieffe, 
los de la ciudad le dixeron : Que cofa ay mas dulce 
que la miel ? Y Que co/a ay mas fuerte que el le- 


n La folucion On? 
de mi pregun- 


ta. 
o Delos Phi- 
liftheos de 
Afcalon. 


F (omo. ver.12 


19 Y elles refpondio:Si no arárades con mi no- 
E hallárades mi ^ pregunta. 
“20 Yelefpiritu de lehovacayó fobre el, y vino 
à Alcalon,y hirió treynra hombres ° dellos; y to- 
DG cura mando fus defpojosydió las mudas de veítidos à los 
fu muger porgue QUE avian foltado la pregunta: y encendido Pene- 
avia defiubierto nojo vinofe à caía de lu padres 


ora 21 Y la muger de Samíon fué dada 2 lu com- 
q S, Samon. Pañero,con el qual anses le 4 ha compañava. 


. 


eS 
- 8 Y hiriólos de gran mortandad d pierna y d Mucho. 
muslo:y deceñidió, y aflenró < en la cueva de la pe- € Ot- mk 
ña de Eram. a 
9 4 Y los Philiftheos fubieron y pufieron 
campo en luda,y tendieroníe por Lechi. n 
` 1ọ_ Y los varones de Iuda les dixeron: Porque 
_aveys fubido contra nofotros ? Y ellos refpondic- 
_ron:Para prender à Samíon avemos fubido : para 

hazerle como el nos ha hecho. l 

11 Y vinieron tres mil hombres de Iuda á lacu- y 
eva de la peña de Etam, y dixeron à Samfon : No 
fabes ss que los Philiftheos dominan fobre nofo- 
tros? Porque nos has hecho efto ? Y el les refpõdio. 
Yo les he hecho como ellos me hizieron. 

12 Elosentoncesle dixeron: Nofotros hemos 
venido para prenderte, y entregarte en mano de 
los Philiftheos. Y Samfon-les relpondió: juradme 

_Que vofotros fno me matareys. 

13 Y elosle refpondieron diziendo, No? fola- 
mente gre prenderemos,y te entregaremos en fus me marareys" 
manos:mas no te mataremos. Entonces araronlo *47.821, 

: E i 4 Heb. atando 
con dos cuerdas nuevas, y hizieronlo venir de la Toco, 
ña. 
14 Y como vino hafta Lechi, los Philiftheos lo 
lalieron à recebir con alarido ; y el efpiritu de Ie- 
hova cayó fobre el, y las cuerdas que effavan en fus 
braços fe tornaron como lino quemado con fue- 
go, y las ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 Y hallando á mano una quixada de afno aún 
frefca, eftendió la mano y tomóla, y hirió con ella 
mil Hombres. 

16 , Entonces Samfon dixo : Con «sa quixada 
de afno,un monton,dos montones. Con xa qui- 
xada de afno heri mil varones. ; 

17 Y acabando de hablar, echó de fu mano la 


cumbre. algun 
lugar fueres. 


J Heb. ne arree 
IATEFEYI CM 
mige. q.d. no. 


Tu has dado efta grå falud por la manode tu fier- 4 

vo: y aora yo morire de fed, y caeré enda mano de < 

los incircuncifos. x 

19 Entonces Dios quebró una muela que efate ^ . 
enla pows imwe) 


Samfon mata.1000. Philiftheos. 
- enlaquixada,y falieron de alli aguas y bevió,y bol- 


«.¡ó en fu efpiritu, y bivió.Portanto llamó fu nom- 


¡Fuentedel brede aquel lugar i Enzhaccore, elqualesen Lechi 
quelama. “haftaoy. ” . i 
20 Y juzgó àIfraelen dias de los Philiftheos 
“Veynte años. ` 
> CAPIT. XVI, 


> Encerrado en Gaza Samfon fe eftapa,trayendo fe las puer- 
tas de la ciudad. 11. Importunado de Dalila ramera Phili- 
JfibeaJe defembre en que confiftia fs fuerga,y defembriendolo ella 
“2 los Philistheos es pr f deellos, y quebrados los ojss les firue de 
moler:111. Sacado á festejar à los PhiliStbeos en wna fiesta, 


i iderriba el templo de fa dios , donde muere el y mata configo grá ` 


` de numero de fus enemigos. 


Fue Samíon à Gaza, y vido alla una muger ra- 
nicra;y entró à ella. 
=" 12 * Y fue dicho à los de Gaza:Samíon es ve- 
“nido.aca:y cercaronlo, y pufieronle efpias toda a- 
uella noche á la puerta de la ciudad: y eftuvieron 
“¿allados toda aquella noche diziendo, Hafta la luz 
de la mañana:entonces lo matarémos. Ta 
-3 _ Mas Samfon durmió hafta la media noche: 
`y àla media noche levantofe, y tomando las puer- 
«tas de la ciudad có fus dos pilares, y fu tranca,echó- 
vo. 20 felasalombro, y fuele, y fubiofe có ellas en la cú- 
= bre del monte que effá delante de Hebron. 
aL. 4 4 Deípuesdefto aconteció que fe enamoró 
ateb, Delilah. de una muger en Nahal-forec, laqual {e lamava a 
Dalila.* =s y 
s ) Y vinieron á ella los principes de los Phili- 
b Heb. Y ves. Ttheos, y dixeronle: Engañalo, b y fabe en que está 
iod “fu fueréa tan grande, y como lo podriamos vencer 
para que lo atemos, y lo atormentemos: y cada uno 
de nofotros te dará mil y cien € ficios de plata. 

Y Dalila dixo 4 Sr : Yo te ruego que 
me decláres,en q ejfá tu fuerga tan grande: y como 
podras fer atado,para fer atormentado. 

7 Y relpondióle Sámfon:Si me atáren con fie- 
4 Ep. vjan- te d fogas rezientes,qué aun no eften enxutas : en- 
erdas de vergas tonces me enflaqueceré, y feré como qualquiera de 
verdes af3ver, “Los otros hombres. 
fguezs- =$ Y lós principes de los Philiftheos le truxeró 
` fiete fogas rezientes,que aun no eftavan enxutas: y 
‚ella lo ató con ellas. 
9 . Ylas efpias eftavá efcondidas en cala deella en 
una camara.Entonces ellale dixo:Samfon los Phi- 
. lifthcos fobre ti. Y el rompió las fogas,como fe ró- 
pe una cuerda de eftopa quando fiente el fuego : y 
€ fu fuerca no fue conocida. i 
P yue-eftava. 10 Entonces Dalila dixo à Samfo:Heaqui,tu me 
(fuera  Hhasengañado.,y me has dicho mentiras: defcubre- 
"2 * ¡me pues aora yo te ruegocomo podras fer atado. 
Y elle dixo:Si me ataren fuertemente còn 


v Ta 


20, Pelos. 


e No fè fupo 
£ emtbrices 


hembohiol 15. Y ellale dixo, Como dizes:Yo te amo : puesĝ 
y afiimólo — tu coraçon no effá conmigo ? Ya me hás engañado 
ol tres vezes, y no me has aun defcubierto en que e//4 
E ne dur E gran fuerça. i 

maio, 16 Y acontecio, que apretandole ella cada dia 


IVEZES è 


- h Nunca à mi cabeça llegó navaja porque föy Na- 


a 


Fol.82 


con fus palabras,y moliendolo , fu anima fe angu- 
ftió para la muerte. 


17 Y defcubriále todo-fu coraçon, y dixole: a 


f z d 5.y Num. 6,5. 
zareo de Dios defde el vientre de mi madre. Si fu- ¿ Heb. co 


ere rapado i perderé mi fuerca , y feré debilitado, y tarfeha de mi 
odos los otros OnE p i 1 aea bas 
18 Y viendo Dalila, que el le avia delcubierto cierra, embrava 
todo fu coraçon , embióa llamar los principes de Por las e/pias, 
los Philiftheos diziendo: Venid efta vez:porque el fracasos. 
me há defcubierto todo fu coraçon. Y los princi- mo à efa he- 

es de los Philiftheos vinieron a ella , trayendo en a 
mano * el dinero. , ANET g- 
19 Y ellahizoqueelfe durmieffe fobre fus ro- 
dillas:y llamado «2 hombre, rapóle fiete guedejas 
de fu cabega:y comencó! 4 affligirlo: y fu AA fe 1A dezirleta- * 
apartó del. RA 

20 Yelale dixo: Samfon, los Philiftheos fobre ***"*" 
ti. Y el como fe defpertó de fu fucño, dixo entre ft. 
Efta vez faldré como las otras; y elcaparmehé : no 
labiendo que Iehova fe avia ya apartado de el. 

21 Maslos Philiftheos echáron mano decl,y fa- 
cáronle los ojos, y lleváronlo à Gaza: y ataronlo 
con cadenas,para que m molieffe en la carcel. 

22 4 Yel cabello de fu cabeça començóà na- 
cer,delpues que fue rapado. i 

23 Vlos principcs delos Philiftheos fe juntá- 
ron para facrificio à Dagó fu dios,” y para alegrar- 1 para hazer 
le ,y dixeron: Nueftro dios entregó en nueftras publica alegria 
manos à Samfon nueftro enemigo. porla prifon 

24 Y el pueblo viendolo ,loaron à fu dios dizi- de Samil: 
endo: Nueftrodios entregó en nueftras manos â 
nueftro enemigo,y ai deftruydor de nueftra tierra, 
el qual avia muerto muchos de nofotros. 


m defa manera 
decafigo, Exe, 
11.5.y Laroen, 
$13. 


IIL 


"25 Y aconteció,que © yendo fe alegrandoelco- o Como fe 
; 7 ` . fueron callen- 
raçon decllos,dixeron;Llamad à Sam{on, paraque ¡ando en la 


f pas delante de nofotros. Y llamáron à Sam- fietta, 
fon de la carcel, y jugava delante deellos : y pufie- p #eb.q-d-pa- 
ronlo entre las colunas. o PA 
26 Y Samfon dixo àl moço que lo guiava de la Pa eji 
mano: Llegame y hazme tentar las colunas fobre <sro: verzas 
que fe fuftenta la calagara ue me arrimeá ellas. 
27 Ylacafaefiava llena de hombres y mugeres, 
y todos los principes de los Philiftheos efavan alli: 
 Lobre la techumbre auia como tres mil hombres 
mugeres, que eftavan mirando el juego de Sam- 
on. 
23 Y Samfon clamó à Iehoua y dixo:Señor te- 
hova acuerdate aora de mi, y esfuergame aora fo - 
lamente efta vez ô Dios, 4 paraque de una vez to- q yop, y ven- 
me venganca delos Philiftheos de mis dosojos. — garmehe una 
29 Entonces Samfon fe abracó con las dos co- vengensa. 
lunas del medio fobre las quales fe fuítétava la ca- Aena 
E 2 Xe 
fay eftribóenellas,la una có la mano derecha,y la Efo no todixo 
otra con la yzquierda, k e 
30 Y haziendo eflo dixo Samfon ‘t Muera mi ani- heni iache 
ma con los Philiftheos. Y eftribando con esfuerço dinario mevi. 
cayó la cafa fobre los principes,y fobre todo el pue- miento,y por ef: 
bloque ef?ava en clla, Y fueron muchos mas los que A 
deellos mató muriendo, que los que avia mucrtoen pembraà Sem- 
fu vida. Jon entre los 
31 Y decendieron fus hermanos, y todala cafa de f- 
fu padre, y tomaronlo, y llevaronlo, y fepultaronlo 
entre Saraa, y Elthaol en el fcpulchro de fu padre 
Manue: y cl juzgó a Ifrael veynte años. 
Carit. XVII 
Vna muger con devocion fuperfticiofa funda la idolatria en 
el monte de a mandando à fu byo Michas,que lehizief- 
fe hazer un idolo:y aviendolo hecho, y puesto en una parte de fu 
cafa y alquilado sa Levita que le munijtra fe, hizo grangeria 
de la idolatria. i 
L2 Fue 


Míichas haze Ephod,y Teraphim. 


Ve un varó del Monte de Ephraim,que fe lla- 
mava Michas: 
2  Elqual dixo à lu madre : Los mil y cien 


a O peños, 7 

nsn i fíclos de plata, que te fueron hurtados,y tu mal- 
blavas en mis dezias,? oyeudolo yo,heaqui que yo tengoefte di- 
oydos, nero: yo lo avia tomado. Entonces la madre dixo, 


Bendito feas de Ichova,hijo mio. 

3 Y defq el uvo tornado à fu madre los mil y cié 
cHeb. Dedi- ficlos de plata,fu madre dixo: € yo he dedicado efte 
cando he dæ dinero a lehova dde mi mano para ti hijo mio,pa- 
a raq hagas y magen de talla y de fundicion:por tan- 


d Como cofa 
ganada por m tO Jo aora telo buclvo. 


a A Mas* bolviendo el los dineros à fu madre, fu 
eS. no queri- 5 É i 3 E 
dos” madre tomó doziétos fíclos de plata,y diolos àl fun 


Sark en ello, didor,y el le hizo dellos una ymagen de talla y de 
fundicion,la qual fue pueftaen cafa de Michas. 

f Burde 5 Y tuvo efte hombre Michas f cafa de diofes: 

a s. y hizofe hazer * Ephod, y £ Theraphim, y confa- 

g Erá images, gró uno de fus hijos, y fue le por Sacerdote. 

c idolos hechos (> Eneftosdiashno avia rey en Ifrael : mas ca- 

p fdan d da uno hazia como mejor le parecia. 

19,13.vedla . 7 Y aviaun mancebo de Beth-lehem de Iuda 

A e del a de Iuda,elqual era Levitay i peregrina- 
To vaal 

odquem avia 8 Efte varő fe avia partido de la ciudad de Beth- 

magifirado: y lehem de Iuda para yr 4 bivir donde hallaffe: y lle- 

e Seien gãdo ál Monte de Ephraim,vino à cafa de Michas, 

ewrto: y afiica- para pe alli hazer fu O, i i 

de uno haz salo Michas le dixo: De donde vienes? Y el Le- 

Eee e a e le refpondio ; Soy de Beth-lehemde Iuda, y 

palabras. Ne VOy à bivir donde hallare. 

aviarey, fip 10 Entonces Michas le dixo:Quedate en mi ca- 

La, y fermehas en lugar de padre y de facerdote: y 


f Burdel de 


we alguna nota- 
blevellaguer:a, 


i Biviaenel yo te dare diez felos de plata K por un cierto tiem- 
monede E- po,y el ordinario de veftidos,y tu comida. Y el Le- 
no 9 vita tfe quedó. 

kHcbpor II YelLevitaacordó de morar con aquel hő- 
dis 3:+al año bre,y el lo tenia como àuno de fus hijos. 

3 Heby exo 13 Y Michas conlagró àl Levita, y aquel man- 
co Muchas, Cebo le fervia de Sacerdote : y eftuvo en cafa de 


Michas. 
13 Y Michas dixo: Aora fé que Iehova me ha- 
rá bien,puesque el Levita es hecho mi Sacerdote, 


Carit. XVIII 


ORigen delaidolatria en el tribu de Dan, el qual papan- 
do por el monte de Ephraim buftando aficnto, vinoà la cafa 
de Micbas,y por fuerca le tomó elidolo con los aparatos de fe 
culto, y con el facerdote,y lo llevó confizo. 

e lesd la nota 


ArT. 17. N aquellos dias 2 no avia rey en Ifraelty en a- 

y blo dias el Tribu de Dan bufcava poffefli- 
A on parafi doude morafle: porque hafta entó- 
conquiftado ces nole avia caydo fu fuerte entre los tribus de 
fu fuere Ifrael por heredad. 

2 Yloshijosde Dan embiaron de fu Tribu 
cinco hombres de fus terminos, hombres valiétes, 
de Saraa y de Efthaol,paraque reconociellen y có- 
fidareflen bien la tierra y dixeronles:Id, y recono- 
ced la tierra. Eftos vinieron àl Monte de Ephraim, 
hafta la caía de Michas,y polaron ay. 

3 Y comoeftavan cerca de la cafa de Michas 
reconocieron “laboz del mancebo Levita: y lle- 
gandofe allí, dixeronle:Quien te ha traydo por a- 
ca? y que hazes aqui? y quetienestu por aquí? . 

4 Y el les refpondió. Defta y defta mancra ha 
hecho conmigo Michas: y el me ha cogido paraque 
[ca lu Sacerdote. 

5 Y ellosle dixeron : Pregunta pues aora 44 
Dios paraque fepamos fi ha de profperar nueítro 
viaje que hazemos. 

6 Y el Sacerdote les refpondió: Id en paz,que 

” vucítro viaje que hazeys,es * delante de Ichova. 


c La Lengua 


Heb, er 
ios. 


e Agradable 2 
OE: 


1 V E-28ÉSS. 


7 Entonces aquelloscinco varones fe partie- 
ron,y vinieron à Lais : y vieron que el pueblo,que 
habitava en ella,eftava feguro,conforme á la al 
bre de los de Sydon,ociofo,y confiado:no avia na- 
die en aquella region f que los perturbaffe en cofa Heb. que a- 
ninguna para polleer aquel reyno : demas decfto Kia E 
eftarvan lexos de los Sidonios,y no tenian negocios 
con zingunos hombres. 

8 Bolviendo pues ellos à fus hermanos en Sa- 
raa y Efthaol,fus hermanos les dixeron: Que ay? y 
ellos refpondieron: 

9 Levantaos,.fubamos contra ellos;por que mo- 

Jotros avemosconfiderado la region,s y avemos vi- 8 Heb. y hese- 
fto quees muy buena; y volotros h os eftays que- di bucna 
dos. No feays perezofos para andar à yr à poffeer h heb.callays. 
la tierra. 

10 Quando alla llegardes,vendreys à una gente 
fegura, y á una tierraí de ancho aísiento ; k puesq Heb.anchz 
Dios la ha entregado en vueftras manos; lugares Lorena 


) kConla fia * 
donde no ay falta de cofa que fea en la tierra. del ea 
11 Y partiendo los de Dan de alli de Saraa y de dente. 


Efthaol,feys ciétos hombres armados de armas de 
guerra, 

„12 Vinieron,y aflentaron campo en Carrath- 
1arim,gwees en luda,de donde aquel lugar fue lla- 
mado ! El campo de Dan,hafta oy : eftá de trás de 
Cariath-iarim. 

13 Y paflando de alli àl monte de Ephraim, vi- 
nieron hafta la cala de Michas. 

„I4 _ Y dixeró aquellos cinco varones, que avian 
ydo àreconocer la tierra de Lais, à fus hermanos: , . 
No fabeys como en eftas cafas ay * Ephod,y The- Paba 
raphim,y ymagen de talla y de fundicion? Mirad 
pues loque aveys de hazer. 

15 Y llegandofe alla,vinieron á la cafa del man- 
cebo Levita en cafa de Michas : y preguntaronle m Heb. porla 
™ como eitava. paz. 

16 Ylosteys cientos hombres que eras delos 
hijos deDan estavan armados de fus armas de gue- 
rra à la entrada de la puerta. 

17 Y fubiendo los cinco varones que avian y- 
do A reconocer la tierra, vinieron alla, y tomaron 
la y magen de talla, y el Ephod,y el Theraphim,y la 
y magen de fundicion,eftarido el Sacerdote à la en- 
trada de la puerta conlos feys cientos hombres ar- 
mados de armas de guerra. 

18 Entrando pues aquellos en la cafa de Michas, 
tomaron la y mågen de talla,el Ephod, y el Thera- 
phim,y la ymagen de fundicion: y el Sacerdote les 
dixo : Que hazeys vofotros? 

19 Y ellosle refpondier0:Calla pon la mano fo- 
bre tu boca,y vente con nolotros paraque feas nu- 
ftro padre y facerdote.Es mejor que feas tu facer- 
dote en cala de un hombre folo que de un Tribu 
y familia de Ifrael? 

20 Y elcoracon del Sacerdote fe alegró; el qual 
tomando el Ephod,y el Teraphim,y la ymagen vi- 
nofe entre la gente. 

21 Yellostornaron,y fueronfe, y pufieron los 
niños, y el ganado y bagage delante de fi. 

22 Y quando yafe avian alexado de la cafa de 
Michas,los hombres que habitavan en las cafas, que 
eftavan cerca de la cafa de Michas, fe juntaron, y fi- 
guieron à los hijos de Dan. 

23 Y dando bozesá los de Danes de Dan tor- 

nando fus roftros,dixeron á Michas,n Que tienes n Heb. quere 
que has juntado gente? has juntado. 

24 Y el relpondió;Mis diofes ° que yo hize,que 
me llevays juntaméte con el facerdote,y os ys. que 
mas me queda ? y aque propofito me dezis.Que 
tienes? 

25 Y los hijos de Dan le dixeron: No des bozes 

tras nofotros 


1 Heb. Mana- 
he-dan. 


o Abíurdo. 


Michas, Danitas, 
p Heb. amara tras nolotros, porgue los varones P enojados,no os a- 
gos deana acometan,y pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
A os 
26 Y yendofe los hijos de Dan fu camino,y vien- 
do Michás que eran mas fuertes que cl,bolvioft y vi- 
nok a fu cala, 
27 Y cllos llevando las cofas que avia hecho Mi- 
chas, juntamente con el Sacerdote que tenia, vinieron 
en Lais al pueblo repofado y feguro,y meticron los á 
cuchillo,y quemaron la ciudad à fuego. 
28 Y nouvo nadie que los defendicíTe: porque 
eflavan lexos de Sidon,y no teniá comerciocon nin- 
gun hombre. Yla ciudad cflava afentanda en el valle 
que c/tá en Bethrohob. Y reedificaró la ciudad, y ha- 
bitaron en ella. À 
29 Y llamaron el nombre de aquelia ciudad Dan, 
q Heb.que conforme al nombre de Dan fu padre 9 hijo de 
nació à Mtarl lírael , llamandofe ciertamente antes la ciudad 
Lais. 

30 Y loshijos de Dan fe levantaron ymagen de 
e Efe esel ge talla," y Ionathan hijo de Gerfon, hijo de Manafie, el 
- ib A w y “fus hijos fueró facerdotes en el Tribu de Dan,ha- 
10. fta el dia de la € tranfinigracion de la tierra, 
{Sus decendi- 21 “Y levantaronfela ymagen de Michas la qual 
ME ta capti- Blesa hecho todo cl tiépo que la cafa de Dios eftu- 


dad delpueblo yo en Silo. 
de Lacio ' 
XIX. 


Cuentafe la Deftrøycion del Tribu de Ben-jamin, ocafiona- 
da de aver ufado abominablemente los Gabaonitas de la mm- 
zorde un Levita ba ta matarla, laqual el Levita partida en 
da7 e pedaços embia por todos los tribas de Ifrael pidiendo jufti- 


CIA. r 


CAPIT. 


N aquellos dias,como 2 no avia rey en Ifrael, u- 
voun Levita que morava como peregrino en 
los lados del nionte de Ephraim ; el qual fe avia 
tomado muger concubina de Beth-lehem de Iu- 
da 
b Chald Pa- _ 2_ Y fu concubinab adulteró contra el, y fuel 
taph.lome- deel à caía de lu padre à B-rh-lehem de Iuda, y eftu- 
noiprenny vo allá por tiempo de quatro mefes. 
a 3 Y levantó fu marido,y figuiola,para hablar- 
c Heb. fobre le € amorofamente,y bolverla llevando configo un fu 
fi cora50n.  criado,y un par de afnos: y ella lo metió en la cafa de 
fu padre. : 
“4 Y viendalo el padre de la moça faliólo à rece- 
bir gozofo, y detuvolo fu fucgro el po de la moça 
y quedó en fu cafa tres dias, comiendo y beviendo,y 
repofando alli. l 

5 Y àlquarto dia,como fe levantaron de maña- 
nalevantofe tambien'el Levita para y re, y el padre 
de la moça dixo à fu Coalo tu coraçon có 
un bocado de pan,y defpues os yrey s. 

6 Y fenraronfe ellos dos juntos,y comieron y be- 
vieron; y el padre dela moca dixo al varon : Yo te 
ruego quete quieras quedar aqui efta noche, y ale- 
grarícha tu coraçon. i 

7 Y levantandofe el varon para yrfe,el fuegro lo 

_conftriñio à que tornafle y tuvieffe alli la noche. 

8 Y alquinto dia levantandofe de mañana pa- 
ra yrfe,dixole el padre de la moça : Conforta aora tu 
coraçon. Y anfi le detuvieron hafta que ya declinó el 
dia comiendo ambos a dos. 

9 Y el varon fe levantó para yrfe el y fu concu- 
bina y fu criado. Entonces fu fuegro el padre de la 
moça le dixo: Hcacui que el dia declina para poner- 
fe el Sol ruegote que os efteys aquí la noche:heaqui d 
queel dia fe acaba:ten aqui la noche, paracue fe ale- 
gre tu coracon; y mañana os levantareys de mañana 

e A vu Jugar. a vueftro camino y llegarás € à tus tiendas, 
10 Masel varon no quifo quedar alli la noche,fi- 
no levantandofe partiofe, y vino hafta delante de Ie- 


a Leed ls nota 
Ani, 17 y6- 


d Heb. la må- 
kon del dia.. 
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busque es Iciufelem , con fu par de afnos apareja- 
dos, y con fu concubina. . 
11 Yeftindo yajunto à lebus, el dia avia abaxa- 
do nucho;y dixo el criado à fu feñor: Ven acra, 
vamonos a efta ciudad de los lebuleos paraque té- 
gamos en ella la noche. 
12 Y fufeñor lercípondió ; No q à nin- 
guna ciudad de eftrangeros,que no fea delos hijos 
de Ifrael; Sino paífarémos hafta Gabaz. Y dixo à fu 
criado; 
13 Ven, lleguemos ¿uno de cfos dos lugares, - y 
para tener la noche en £Gabaa,o en Rama. ill 
14 Y 8pafíando anduvieron, y pufolelesel Sol ys. de tabs. 


junto à $ Gabaa,que ers de B-n-jamin. B Queera dats 
15 Y apartaronfe del camino para entrar à te- lr Leviras, | 
1 I2f.24717. 


ner alli la nocheen Gabaa: y entrando apofenta- 
ronfe en la placa de la ul que no uyo quié los 
acogeffe en cafa para paar la noche. 

16 Y heaqui un hombre viejo que à la tarde vc- 
nia del campo de trabajar, el qual era tambien del 
monte de Ephraim, y morava como peregrino en 
Gabaa: y los moradores de aquel lugar erzz i hijos Tomar al- 
de lemini. o 

A a 3 en mala parce, 

17 Y efte hombre algando los ojos,vido 1 eftotro, como 1. Sam. 
que venta de camino,en la plaça de la ciudad: y di> 22,7,y >- 
xole el viejo: Donde vas, y de donde vienes? o 

18 Y el refpondió:Paflamos de Berh-lehem de 
Tuda 4 los lados del monte de Ephraim, de donde 
yo foy,y partime hafta Beth-lehem de luda,y voy 
sora à la Cafa de Iehova, y no ay quien me reciba 
en cafa. 

19 Aurique nofotrostenemos paja y de comer 
para nueftros afnos : y tambien tenemos pan y vi- 
no para mi, y para tu fierva, y para el criado que e- 
fiá con tu fiervo,y de nada tenemos falta. 

20 Y el hombre viejo dixo: Paz fea contigo: tu 
neceÍsidad toda fea folaméte à mi cargo, có tal que 
no tengas la noche en la placa. 

21 Y metiendolo en lu cafa,dió de comer à (us 
afnos,y lavaron fus pies,y comieron y bevieron. 

22 Y quando eftuvieró alegres, heaqui los hom- 
bres de aquella ciudad,que eran hombres hijos E de k como fi 
Belial,que cercan la cafa,y batian las puertas dizié- dixera del dia 
do al hombre viejo feñor de la cafa: Saca fuera el Bo» 
hombre que ha entrado en tu cafa,paraque lo lco- ¿yo mifino dixs- 
nozcamos. ron los de Sodi 

23 Y faliendo áellos el varon feñor de la cafa, ”+* £2, Ge- 
dixoles,No hermanos mios : Rucgo os que no co- T 
metays efte mal, puefque efte hombre ha entrado 17- 
en mi cafa,no hagays efta maldad. 

24 ™ Heaqui mi hija virgen,y fu concubina,y0 os m Afi Lab 
las facaré aora,humillaldas, y hazed con ellas como Gen. 19,8. led 
os pareciere: y no hagays a efte hombre cofa tan. 
vergonçofa.. y 

25 Mas aquellos hombres no lo quifieron oyr:y 
tomando aquel hombre fu concubina facófela fu- 
ra: y ellos la conocieron.y abufaron deella toda la 
noche hafta la mañana, y dexaronla quando el alva 
fubia. 

26 Y ya que amanecia la muger vino, y cayó de- 
lante de la puerta de la cala de aquel hombre don- 
de fu feñor eftava,haíta que fue de dia. 

27 Y levantandofe de mañana fu feñor, abri las 
puertas de la cafa,y falió : para yr fu camino: y he- 
aqui la muger fu concubina que etavá tendi- 
da delante de la puerta de la caía las manos fobre 
el lumbral. ; 

28 Yelle dixo: Levantate paraque nos vamos. 

Mas ella n no refpondió. Entóces el varon la levá- nefavamio 
tó,y echandola {obre fu afno levantofe y fuefe à “9 
fiu lugar. 
29 Yen llegando afu cafa, toma un cuchillo, 
L 3 yecha 


a 


Urael pelea con Ber:-jamin. 
e mano de fu concubina , y defpedaçak con 


a: te- fus hueílos en doze partes, y 2 embiolas por todos 
cafu. los terminos de Ifrael. 


o “Y qualquiera que via aquel hecho dezia:laraas 
fe ha hecho,ni vifto tal cofa defde el tiempo que 
los hijos de Ifrael fubieron de la tierra de Egypto 

P Que todo el hafta oy. Confiderad efto? P dad confejo;y hablad. 
A eds e 
blica acerca El Pueblo de Ifrael vifta la crueldad de los Gabaonitas,re- 
E uierenal tribu de Ben-¡amin que los caftigue : y el refufando- 
oi balen gucrra,y al fin lo dejtrayen cafi del fodo. 
Ntonces falieron todos los hijos de Ifrael , y 
juntófe ayuntamiento, como de un hombre 


en Borde y lolo, defde Dan hafta Beerfebah, y la tierra de 
ammo. | Galaad,à Ichova en Malpha. 
k, gra 2 Y los cantones de todo el pueblo fe halla- 
1438. Tonprefentes de todoslos tribus de Ifrael en el a- 
. runtamiéto del pueblo de Dios, quatrocientos mil 
Pobra de pie,que facavan elpada. n 
3 Y los hijos de Ben-jamin oyeron,que los hi- 
jos de Ifrael avian fubido a Mafpha.Y dixeron los 
hijos de Ifrael: Dezid como fue efta maldad. 
4 Entonces el varon Levita marido de la mu- 
ger muerta refpondió,y dixo: Yo llegué à Gabaa de 
Benjamin có mi cócubina para tener alli la noche. 
io mini A levantandofe contra mit los feñores de 


Gabaa, cercaron fobre mi la cafa de noche delibe- 
rados de matarme, y opprimieron mi concubina 
de tal manera que ella fue muerta. 

6 Entonces tomando yo mi concubina,cortela 
en piegas,y embielas por todo el termino de la po- 
fefion de Kai z por quanto han hecho maldad y 
crimen en Ifrael. 5 

7 Heaqui que todos vofotros los hijos de Ifrael 
ejtays prefentes,daos aqui decreto y confejo. 

8 Entonces todo el pueblo,como un folo hő- 
bre, fe levantó, y dixeron : Ninguno de nofotros 
yrá áfu tiendaninos apartaremos de aqui cada u- 
noafu cafa: 

9 Hafta que hagamos efto fobre Gabaa, que 
echemos fuertes contra ella: 

1o Y Tomarémos diez hombres de cada ciento 
por todos los tribus de Ifrael: y de cada mil ciento, 
y de cada diezmil mil,que lleven baftimento para 
el pueblo que ha de hazer,yendo contra Gabaa de 
Ben-jamin,conforme à toda la abominacion que 
ha hecho en Ifrael. 1 

11 Y juntaronfe todos los varones de Ifrael có- 

< S,deGabaa. tra € la ciudad, dcomo un varon folo ,* en com- 


Tauli 


d Artib, ver-1. p añia. 
e 12 Y los tribus de Ifrael embiaron varones por 


todo el Tribu de Ben-jamin, diziendo : Que mal- 
dad esefta que ha fido hecha entre vofotros? 
13 Entregad pues aora aquellos hombres £ hijos 
de Belial,que efan en Gabaa,paraque los matemos, 
y barramos el mal de Ifracl.Mas los de Ben-jamin 
no quifieron oyr la boz de fus hermanos los hijos 
de Ifrael. 
14 Antes los de Begejéin fe juntaron de las ciu- 
dades en Gabaa,para falir à pelear contra los hijos 
de Ifrael. . 
15 Y fueron contados en aquel tiempo los hi- 
jos de Ben-jamin de las ciudades veynte y feys 
mil hombres,que facavan efpada,(in los que mora- 
van en Gabaa,que fueron por cuenta fiete cientos 
varones £ elcogidos. 
eN 16 hDe io a quel púcblo uvo fiete cientos 
h Detodos hombres cfcogidos, i cerrados de la mano derecha 
Tea todos los quales tiravan una piedra con la honda à 
Arrib3,25 un cabello,y no erravan. 
17 Y fueron contadoslos varones de Ifrael fue- 
ra de Ben-jamin,quatrocientos mil hombres que 


f Arri. 19,22 
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facavan efpada; todoseftos hombres de guerra. 

18 Los quales fe levátáron, y fubieroná la k Calas, 4.3 sito 
de Dios, y confultáron,con Dios los hijos de Ifrael e efava UN 
diziéndo:Quien fubirá por nofotros el primero en 4ra de Dios. 
la guerra contra los hijos de Ben-jamin? Y Iehova Y, 19722 
refpondió : l Iuda ferá el primero. DEl tribu de 

19  Levantandofe pues de mañana los hijos de 1d 
Yrael pufieron campo contra Gabaa: 

20 ` Porque los hijos de Ifrael avian falido à ha- 
zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de IÙ- 
rael ordenaró la batalla contra ellos junto à Gabaa. 

21 Y faliendó de Gabaa los hijos de Bin-jamin 
derribaron á tierra veynte y dos mil hombres de 
los hijos de Ifrael. . 

22 Mas fortificidofe el Pueblo, los varones dz . 
Ifrael,tornan à ordenar la batalla en el miímo lu- 
gar donde la avian ordenado el primer dia. 

23 Y los hijos de Ifrael m fubieró, y lloraron de- 
lante de Iehova hafta la tarde, y confultaron con 
Iehova diziendo: Tornaré à pelear con mi herma- 
no los hijos de Ben-jamin ? Y Ichova les refpon- 
dió: Subid contra el. 

24 Y el dia figuiente los hijos de Ifrael fe acer- 
caron,a los hijos de Ben-jamin. 

25 Y faliendo el dia figuiente Ben-jamin de Ga- 
baa contra ellos,derribaron à tierra otros diez y o- 
cho mil hombres de los hijos de Ifrael, todos eftos 
que facavan efpada. . 

26 Entonces fubieron todos los hijos de Ifrael, 
y todo cl puebio,y vinieron àla Cafa de Dios, y 

loraron,y fentaronfe alli n delante de Iehova: y 9 nt 
ayunaron aquel dia hafta la tarde y facrificaró ho- monio. 
locauftos y pacificos delante de lehova. A 

27 Y los hijos de Ifrael preguntaron à Iehova: roda san 
(porque el arca del Conciertode Dios effava alli en æ. : 
aquellos dias: - p Servia en el 

28 Y Phinees hijode Eleazar,hijo de Aaron? Last fot- 

eftava en fu prelencia en aquellos dias:)y dixeron: 
Tornaré à o en batalla contra mi hermano los 
hijos de Ben-jamin,o eltar me he quedo ? Y Ieho- 
va dixo : Subid : que mañana yo lo entregaré entu 
mano. 

29 Y Ifrael pufo embofcadas arredor de Gabaa. 

30 Y fubiendo los hijos de Ifrael contra los hi- 
jos de Ben-jamin eltercero diaordenaron la bata- 
lla delante de Gabaa,como las otras vezes. 

31 Y faliendo los hijos de Ben-jamin contrael 
pueblo,alexados de la cindad ,comengaron à herir 
algunos del pueblo matando , como las otras vezes, 
por los caminos, uno de los quales fube à Beth-el: 

y elotro a Gabaa porel campo , y mataron como 
treynta hombres de Ifrael. i 
2 Y los hijos de Ben-jamin deziã entre fi Ven- 
cidos fø delãte de nofotros como antes. Mas los hi- 
jos de Ifrael dezian entre fi, Nofotros huyremos,4 y 2- q Heb. amas- 
lezarloshemos de la ciudad hafta tloscaminos. calos hemos 

33 Entonces levantandofe todos los de Ifrael n 
de fu lugar,pufieronfe en orden en Bahalthamar:y yer.ya. . 
tambien las embofcadas de Ifrael falieron de fu lu- 
gar del prado de Gabaa. 

34 Y vinieron contra Gabaa diez mil hombres 
elcogidos de tedo Ifrael, : la batalla fe començó à 
engravecer : y fellos no fabian que el mal le acer-fLos de Bem- 
cava lobre ellos. jamin. 

35 Y hirió Iehova á Ben-jamin delante de Ifra- 
el y matáron:los hijos de Ifrael aquel dia veynte y 
cinco mil y cien hombres de Ben-jamin, todos 
eftos t que facavan efpada. -= ema de 

36 Y vieron los hijos de Ben-jamin que eran p Veji 
muertos.porque los hijos de Ifrael Y aviá dado lu- 
gar a Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 
embofcadas que avian puefto detras Gabaa: 

37 Y ls 


ms$ AlTa- 
bermaculos 


Los Hfraclitas deftruyen í Gabaa. 
37 Y lasemboltadas acometicron preftamente 
à Ghar y arremetieró y pulicró a cuchillo toda 
la ciudad. a 
38 Y los Ifraclitas eftavan concertados con las 
embofcadas , que hizieflen mucho fuego, paraque 
fubieffe z gran humo de la ciudad. 
Y los de lracl avian buelto las efpaldas en la 


y heb. alon- 
yaron. 


z hcb. coh- 
na de humo. 


baralla:y los de Ben-jamin avian començado à de- ` 


rribar heridos de lHracl como treynta hombres, de 
tal manera que ya a dezix:Ciertaméte ellos han cay- 
do delíte de nofotros, como en la primera batalla, 

40 Mas quando la flama començo a fubir dela 
ciudad, como una coluna de humo,Ben-¡amin tornó 
à mirar á trás, y heaqui que el fuego de la ciudad 
fubia ál cielo. 

1 Entonces rebolvieronlos varones de Ifrael, 
los de Ben-jamin fueron llenos de temor:porque 
vieron que el mal avia venido fobre ellos. , , 

42 Y bolvieron las efpaldas delante de Ifrael azia 
el camino del defierto,mas el efquadron los alcan- 
có, y los de las ciudades los matavá ben medio 
deellos, À > o 

43 Los quales cercaron à los de Ben-jarain,y los 
figuieron, hollaron defde Menuhal,haíta delante 
de Gabaa al nacimiento del Sol. > 

Y cayeron de Ben-jamin diez y ocho mil 
hombres,rodos eftos hombres de guerra. a 
c Se Los que Y <bolviendofe huyeron azia el defierto à 
eraroa y la peña de Remmon:y 4 rebufcaron dellos cinco 
se Me” nil hombres : en los caminos,y fueron figuientio= 


2Lusde Ben- 


Jal nilo. E 


bEncerran- 
dolos. 


. 


= los hafta Gadaam,y mataron deellos otros dos mil 
hombres. p= y 
46 Y fucron rodos los que de Beri-jamin muri- 
eron aquel dia,veynte y cinco mil hombres,que fa- 
cavan cfpada,codos eftos hombres de guerra, | 
elos,que 47 Y cbolvieroníe y huyeron ál delierto à la 
E a * pena de Remmon),feys cientos hombres : los qua- 
2” leseftuvieróenla peña de Remmon quatro mefes. 
f aau 8 Y los varones de Ifräel tornáron fà los hi- 


aueta Po" os de Ben-jamin,y pufieron los à cuchillo 4 hom- 
-jamin bres y à beftias sen la ciudad + finalmeuteà todo 


B.un- Jamin. y t 
ss Gabaa. loque hallavan:y anfi mimo pufieron fuego à to- 
niatan onde das las ciudades h que hallavan. 

X T-X XI. 


Cari 

Lamenta el Pueblo de Ifrael la ajjolacion del trib» de Ben- 
jamin, y queriendo proveer de mugeres à los que aviañ quedado 
para restaurar el tribu, (inquebrar el juramento que avian 
hecho de no darfilas,hallofè que los de Iabes de Galaad no avia 
venido à la guerra contra el edicto del Pueblo, y embiando gê- 
te contra ellos,matáron todos lös varones,y de alli proveen de 
mugeres à los de Ben-¡amin.11. No bajtandoles estas , les dan 
induftria como tomen de las moças de Silo las que les faltavá. 

Los varones de Ifrael avian jurado en Mafpha 
diziendo: Ninguno de nofotros dará fu hija 
à los de Ben-jamin por muger. 

2 Y vino el Pueblo á la 2 Cafa de Dios, y eftu- 
E ¿es vieronfe alli hafta la tarde > delante de Dios : y al- 
Arca, tc cando fuboz hizieron gran llanto,y dixeron: 

O Iehova Dios de 1frael,porque ha fido efto 
en Ífracl,que falte oy de Ifrael un Tribu? 

4 Y el diafiguiente el Pucblo fe levantó de ma- 
ñana,y edificaron alli altar,y offiecicron holocau- 
fto y pacificos. y e 

Y dixeron los hijos de Ifrael : Quien «e to- 
dos los tribus de Ifrael no fubió al ayútamiento *4 
Iehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 
tra el que no fubiefle 4lehovacu Malpha, dizien- 
do: Morirá muerte. ý k 

6 Y los hijos de Ifrael fe artepintieron á cau- 
fa de Ben-jamin fu hermano,y dixeron : un Tribu 
es oy cortado de Ifrael. 


a à Silo. Arr.2 


Ar 1b.29,1 


LV EZES. 


Fol.S4 


7 Que haremos de mugeres à los que han que - 
dado? Nofotros avemos jurado por Iehova que no 
les avemos de dar nucítras hijas por mugeres. 

8 Y dixcron,Ay alguno de los tribus de Ifrael y 1, y pez- 
que no aya fubido à Iehova à Malpha? *Y halla- qui que, e, 
ron que ninguno de labes-Galaad avia venido ál 
campo 7i al ayuntamiento. 

- 9 Porqueel pueblo fue contado, y no uvo alli 
varon de los moradores de labes-Galaad. 

10 Entonces el ayuntamiento embió alla doze 
mil hombres € de los mas valientes, y mandaronles € heb.de hijos 
diziendo Ad, y poned à cuchillo a los moradores de e 
labes-Galaad, y las mugeres y la familia. 

11 Mas hareys delta mancra,à todo hombre va- 
ron,y átoda muger que uviere conocido ayunta- 
miento de Yaron,d miarareys. , . 5 d S.y lais don~ 

12 Y halláron de los moradores de Libes-Galaad zellas guarda- 
quatrocientas + donzellas que no avian conocido ¥75 En y 
varon en ayuntamiento de varon, las quales tru- opa 
xeron àl campoen Silo , que es en la tierra de Cha- avage. 
naan. 

13 Y todo.el ayuntamiento embiarou à hablar 
à los hijos de Ben-jamin que c/favanenla peña de 
Remmon,y llamaronlos en paz. 

14 Entonces bolvieron los de Ben-jamin,y die- 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas 
de las mugeres de labes-Galaad : mas no les bafta- 
ron * eftas. ai 

15 q Y el Pueblo fuvo dolor à caufa de Ben-ja- £ heb. fe avte- 
min, de que Iehova ovieffe hecho mella en los tri- p'aticron. 
bus de Ifr2el. v 

16 Y los Ancianos del ayuntamiento dixeron, 
Que haremos de mugeres á los que han quedado?» 
porque z el fexo de las mugeres avia fido raydo de K MURE 
Ben-jamın. pe h Queden al- 

17 Y dixcron:h Aya Ben-jamin heredad de ef- gunos. 
Spaduray no fea raydo un Tribu de Ifrael. 

18 Nofotros no les podremos dar mugeres de 
nueftras hijas : porque los hijos de Ifrael avian ju- 
rado diziendo : Maldito fer el que diere inugerá 
alguno de Ben-jamin. 

19 Y dixeron,Heaqui que cada un año ay fo- 
lennidad de Iehova en Silo 42; parse que eff4al A- 
quilon à Beth-el:y ál nacimiento del Sol àl cami- 
no que fube de Beth-el:à Sichem, y àl Mediodia,à 
Lebona. èe . 

20 Y mandaron à los hijos de Ben-jamin dizié- 
do : Id,y poned embofcada en las viñas. A 
.21 Yieftadarrentos ¿y quando vierdes falir à i heb. yereys, 
K las hijas de Silo à baylar en corros, vofotros fal- is 
dreys de las viñas, y arrebataros eys cada uno mu- k Las donze- 
ger para fi de las hijas de Silo : y yroseys à tierra de ls- 
Ben-jamin. s 

22 Y quando vinieren los padres deellas, o fus 
hermanos. ádemandamoslo,nofotros les diremos: 
Aved piedad de nofotros en lugar deellos : pues- 
que nofotros len la guerra no tomamos mugeres 
para todos: y puesque vofotros no fe las aveys da- 
de paraque aora feaysculpados. | l 
23 Y los hijos de Ben-jamin lo hizieron anfi,que 
tomaron mugeres conforme á fu numero, roban- 
bando de las que dançavan : y yendofe,tornaroníe m A futietra 
m á lu heredad, y reedificando las ciudades,habita- 
ron en ellas. E 

24 Entonces los hijos de Ifrael fe fueron tam- 
bien de alli cada uno á fu Tribu, y á fu familia, fa- 
liendo de alli cadaqual á lu heredad. : 
25 En eftos dias 2 no avia rey en Ifrael cada no n Arr.17, 


E P E: -leed la nora. * 
a : 
hazia lo que le parecia recto ° delante de lusojos. "a de 


e heb. anli. 
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El libro de Ruth. 


Ruth Moabita por la memoria de fu primer marido 


la hambre fe avia ydo de Iudea a tierra de Moab 


Ja defunto,el qual fe avia cafade con ella quando por 


,) por el deffeoque tenia del verdadero culto del Dios de 1 fe 


rael fe fue de Moab en compaia de fu fuegra à ludea: donde por derecho de parentezco fe cafa con Booz. del 


qual pario 4 Obed abuelo de David, del qual fegun la carne Chriflodecendio, Mat.1. 


Es historia de poco mas 


de diez aiios, que paffaron dende la Salida de Noemi hafla fu buelta, y cafamiento de Ruth con Booz. 


Cart. L 
Noemi buelve de Moab con fis nuera Ruth, muerto fe mari- 
doy hijos , a Beth-leem, de donde fe avia ydoà caufa de la 
hambre. 


Acontecióenlos dias que governa- 
2) van los juezes, que uvo hambre en 
pla tierra. Y un varó de Beth-lehem 
de Iuda fue a peregrinar en loscam 
¿pos de Moab, el y fu muger y dos 
IAS hijos fuyos. 

2 El nombre de aquel varon era Elimelech, y el 
de fu muger e74 2 Noemi: y los nombres de fus dos 
hijos eray Mahalon,y Chelion:eras b Ephrateos de 
Beth -lehem de Iuda: y llegando à los campos de 
Moab affentaron alli. 

3 Y Elimelechel marido de Noemi murió, y 
quedó ella con fus dos hijos; 

Los quales tomaron para fi mugeres de Mo- 
ab,el nombre de la una fue Orpha, y el nombre de 
la otra fue Ruth, y habitaron alli como diez años. 

Y murieron tambien los dos, Mahalon, y 
Chelion,y la muger quedó defamparada de fus dos 
hijos y de fu marido. . 

6 Y levantofe con fus nueras, y bolviofe de los 
campos de Moab:porq oyó en el campo de Moab 
que Iehova avia vifitado fu pueblo para darles pá. 

7 Salió pues del lugar donde:avia eftado, y có 


a Heb.Nabom, 
g.d. hermoja 
b Dela pro- 
vincia de E- 
phrata, donde 
eltava Beth- 
khem, Mich. 
Íh 


ella fus dos nueras,y començaron à caminar para ' 


bolverfe à la tierra de Iuda. 
8 Y Noemi dixo à fus dos nueras: Andad, bol- 
veos cada una à la cafa de fu madre , Iehova haga 
eg.d. mimtras CON Volotras, mifericordia, como la aveys hecho 
+ con los muertos, y conmigo. 
Deos Iehova que halleys defcanfo,cada una 
A h “ en cafade fu marido : y poh : y ellas lloraroná 
afis lo aveys fi- alta boz. 
do conmige. 10 Y dixeronle:Ciertamente nôfotras bolve- 
remos conrigo atu pueblo. l 
11 Y Noemi refpondio,Bolveos hijas mias:pa- 
raque aveys de yr conmigo? Tengo yo mas hijos 
d Conforme 4 ha en el vientre que puedan fer d vueftros maridos? 
190035» 5 I2 Bolveos hijas mias y yd os, que ya yo foy 
cap. 18,16, del vieja,para fer para varon. Y aunque dixefle, Elpe- 
Loviricon = rança tengo y aunga: efta noche fuefle con varon, 
y aun parieffe hijos: 
*Heb.derar- 13 Aviades vofotras de efperarlos hafta que fu- 
duros para no effen grandes? aviades vofotras* de quedaros fin 
no fer á varon cafar por amor deellos? No hijas mias: que ma- 
- a yor amargura tégo yo que vofotros,porque la ma- 


bivieren mis 
hyes, vuefiros 


Te no de Ichova ha falido contra mi. 

Ruth masaprez 14 Masellas algando otra vez fu boz, lloraron: 
id 4 y Orpha € befó à fu fuegra,y f Ruth fe le: có ella. 
eomocimmentode 15 “Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buelto à 
Dio, fe vaen fu pueblo, y à fus diofes,buelve te tu tras della. 
A o 16 Y Ruth refpondió: No me ruegues que te 
var x Dios : por dexe,y me aparte de ti; potque donde quiera que 
lo qual a tu fucres, yré: y donde quiera que bivieres,biviré. 
o * Tu pueblo,mi pueblo: y tu Dios,mi Dios. 

q El imprecaci- 17 Donde tu muriéres moriré yo,y alli feré fe- 
m:afi1.Sm.3 pultadag anfi me haga Ichova, y anfi me dé,que fo- 
aoa lala muerte hará feparacion entre mi y ti. 


18 Y viendo ella que eftava tan obftinada para 
yr con ella, dexó h de hablarle. h SAn aga 
19 Anduvieron puesellas dos,haftaque llegará” 
à Beth-lehem:y aconteció que entrando ellas en 
Beth-lehem,toda la ciudad le commovió por ellas, 
y dezian, No es efta Noemi? . 1 
20 Y ella les refpondia, No me llameysi Noe- aF Mi 
mi„mas llamame Mará,porque en grande manera marea. > 
me há amargado el Todo poderofo. 
21 YO me fue de aqui llena,mas vazıa me ha bu- 
elto Iehova, Porque pues me llamarcys Noemi, 
pues q IchovaX me ha opprimido , y el Todo po- 4 teb. hate- 
derofo me ha afñigido? fiiticado con- 
“22 Y anfibolvió Noemi y Ruth Moabita fu “a nu. 
nuera con ella; bolvió de los campos de Moab, y 
llegaron à Berh-lchem en el principio de la fiega 
de las cevadas. 


CA P Li 1. 

Ruth va à ejpigar à la fegada de Boo? pariente de Noemi el 
qual le haze buen tratamiento. 

Tenia Noemi un pariente de fu marido, varó a Heb. vali- 
Y- poderofo y de hecho,de la familia deb Eli- ente de esfu- 
melech,el qual fe llamava Booz. od 

2 Y Ruthla Moabita dixo à Noemi;Ruego- ¡aa 
te que me dexes yr àl campo, y coge1é elpigas en- 
pos de aquel en cuyos ojos halláre gracia. Y ella le 
refpondió,Hija-mia,ve. 

3 Y yendo,llegó,y cogió en el campo en pos 
de los fegadores, y acontecio “á cafo,quela fuerte 
del campo era de Booz,el qual era de la parentela en repeto de 
de Elimelech. Ruth fea ca- 

4 _Y heaqui que Booz vino de Beth-lehem, y4 peh pa 
dixo à los legadores: Iehova fea con volotros. Y e- en fa E 
llos refpondieron: lehovate bendiga. qa 

5 Y Booz dixo à fu criado el G eftava prefto fo- “042. 
bre los fegadores: Cuya es efta moça? . y 

6 Y el criado,que eftavapuefto {obre los fega- 
dores, refpondió; y dixo : Esla moça de Moab, 
que bolv1ó con Noemi de los campos de Moab: 

7 Y dixo,Ruegóre que me dexes coger y jun - 
tar e/pigas tras los fegadores entre las gavillas: y am/? 
entró, y efta aqui defde por la mañana hafta aora: ff 
zo un poco que ha eftado en cafa. 

8 Entonces Booz dixo à Rurh,Oyez:hija mia, 
no vayas á coger í otro campo, ni paíles de aqui: y 
aqui eftarás con mis mogas. 

9 Mirabienalcampo que fegaren, y figuelas: 
porque yo he mandado à los moços que note to- 
quen. Y fi tuvicres fed,ve à los vafos, y beve del a- 
gua que facaren los mocos. 

lo Ellaentonces inclinando fu roftro encorvo- 


c Heb. Icon- 
tecimiento, 


d Tengas pie- 
dad ra 


. fe à tierra, y dixole : Porq he hallado gracia en rus $e% los que 


a a andá por tieri 
ojos,que tu d me conozcas, fiendo yo € eftrágera? brena dumla 


11 Y refpondiendo Booz dixole, Decierto me des de cerapan, 
ha fido declarado todo lo que has hecho con tu? A 
fuegra defpues de la muerte de tu marido, que de el lo fue Rush 
xarido à tu padre y à tu ruadre, y la tierra de tuna-y Ase.ver.13. 
tural has venido à pueblo que no conocifte fantes.f Hcb. deíde 

12 Iehova galardóne tu obra, y tu falario fea lle- 3/0 ttesro 
no por Iehova Dios de Tírael,que has venido parag s, de Icho- 
cubrirte debaxo g de fus alas. va. 

33 Yela 


Booz, Ruth. 

13 Y ella dixo: Señor mio,halle yo gracia delan- 
te de tus ojos,porque me hus Halo y porque 
has hablado al coragon de tu fierva,h no tiendo yo 
ni aun como una de tus criadas. 

14 Y Booz le dixo; A la hora de comer,allega- 
te D come del pan,y moja tu bocado en el vi- 
nagre. Y ella fe affentó cabe los fegadores, y el le dió 
del i potáge,y comió hatta que le harto y le fobró: 


k Leed la nta, 
AT VET. 10. 


a Era sierto po- 


tagobechede 15" Y levantófe para coger. Y Booz mandó a lus, 
trize tofad., 5 e i ; E 

a criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas , y 
k No fejo de- Kno la avergonceys. A 
iays y 16 Antes cchareysà labiendas de los manojos, 
T eas: y dexarlaeys que coja,y nola reprehendays. 

17 Y cogió en el campo hafta la tarde, y defgra- 

m Ef- vija nó loque avia cogido, y fue como un ™ epha de ce- 
Jaga vada. - 

19 Yromólo y vinofeála ciudad: y lu fuegra 
vido loque avia cogido. Y ella lacó tambicn loque Ie 
avia fobrado defpues de harta, y diotelo. 

19 Y dixole ha fuegra: Donde has-cogido oy?. Y 

a Hcb.hecho. donde has E trabajado ? Bendito fea 0 el que te ha 


e Arr. veto. conocido. Y ells declaró à fu fuegra loque le avia a- 
contecido con aquel veron , y dixo:cl nombre del 
varon con quien he oy trabajado, es Booz. 

20 Y dixo Noemi à lu nuera, Sca el bendito de 
Ichova, que aun no ha dexado fu mifericordia ni 
para con los bivos ni para con los muertos. Y tor- 
p De aquelos o m,p y de nueítros redemptores es. 
quien peue- J ; Í s 
mece la iueela 21 Y Ruth Moabita dixo : Aliende decíto me 
y lacompra  dixo:juntate con mis criados,hafta que ayan acaba- 
es mueficos — do toda mi fegada. 

cgun A Meta , 
L Ley. ler. 22 Y Noemi refpondió à Ruth fu nuera:Mejor 
25.24 es hija mia,que falgas con fus criadas,que no que te 
encuentren en otro campo. 
23 Y anf ella{e juntó con las moças de Booz 
cogendo,hafta que la ficga de las cevadas y la de los, 
trigos fue acabada; mas con fu fuegra habitó. 


CAPIT. TIL 
Ru:h inftrayda de Noemi fo fuegra,trata de cafamicnto con' 
Bto? , y el io admite. 


Dixole fu fuegra Noemi: Hija mia no te ten- 
Ye de bufcar defcanfo,que te fea bueno? 

2 Noes nueítro pariente Booz,con cuyas 
moças tu has eftado ? Heaqui que el avienta efta 
noche la parva de las cevadas. 

«Efecerfo A 3 à Ta puces lavartchás, b y ungirtehás, y veftir- 
Esaperencia se tehás tus veltidos, y vendrás a la cra, y no tc darás à 


honefta: 
a pa conocer al varon hafta que el acabe de comer y de 


Jue legirmao, bever. 
bcmfomále 4 Y quando el fe acoftâre, fabe tu cl lugar don- 


Oruemales.Pfa, Je el fe acoftará, y vendrás, y Gefcubriras los pies, y 
104,15.2arr. acoftarrehás:y el te dirá lo que ayas de hazer. 


6 5 Y ellale refpondió: Todo lo que tu me man- 
dares, haré. 
i 6 Y decendiendo à laera, hizo todo loque fu 
fuegra le avia mandado. e 
7 Y como Booz uvo comido y bevido, y fu 
coracen eftuve bueno, entróle á dormir à un can- 
o to del monton. Entonces cla vino “efcondidamen- 


te,y defcubrió los pics y acoftófe. 

Y aconteció, que à la media noche el varon 
fe eftremecio, y arentó, y heaqui la muger que efta- 
va acotada à fus pics. 

Entoncesel dixo:Quien eres? Y elía refpon- 
dTonume dió: Yo ey Rurh tu fierva: deftiende el canto de tu 
pur ta muger capa [obre tu-fierva que redemptor eres. 


porquedi 10 Yeldixo: Bendita feas tude Iehova hija 
pertenezcole- _- echada fr ei 
eun 'a Ley, Mia,que has hecho mejor tu poftrera gracia que la 


primera: no yendo tras los mancebos, fean pobres, 
o fean ricos, 


2ut.25, fe 


RVTH 


uole a dezir Noemi, Nucftro pariente es aquel va- 


Fol.85 


11 Noayas temor pues aora hija mia:, yo haré 
contigo todo loque tu dixeses , pues que £ toda la ¿Todo el fe- 
puerta de mi pueblo fabe que eres muger Vixruola. nado, O toda 
12 Y aorauunqes cierto que yo foy tl redemp- "v= 
tor:contodo ello ay ofro redemipror inês cercano 
que yo. Mead 
13, Repoía efta noche ,y guando fea de dia, fi a- 
gu! te redimiere,bien,rediminte: mas i él no te qui- 
fiere, redimir, yo te redimıré, bive Ichova. Repola 
pues hafta la mañana. | 
14 Y repofó à fus pies hafta la mañana y levan- 
tofe antes que nadie pudicile conocer à otro , y € 
f dixo. No fefepa q la mugér aya venido ¿lacra fS. à fus cria 
15 Y dixo 4ella Llega el liengo que trecs fobre n, Y 
y ten decl. Y teniendo decl el midio feys medidas de 
cevada, y pufofela acueftas, y vinofe à la ciudad. 
16 Yvinoafu fuegra,lz qual le dixo : Que pues, 
hija mia? Y ella le declaró todo loque con aquel va- 
ron le avia acontecido. 
> 17 Y dixo:Eftas leys medidas de cevada me dió, 
diziendo me,Porque ño vayas vazia ì tu fueora. 
18 Entonces ella dixo: Repofa hija mia, hafta ĝ 
fepas como cae la cofa: porque. aquel hombre no 
repolará hafta que oy concluya el negocio. 


s CENIT "TIIT 


Boozeftufandofe el mas propinquo toma por muger à Ruth 
conformeal derecho de la Ley,de la qual le nace Obed abuelo de 
David, conel qual fecontinan la genealogia del Mofíjas def de 
Phares hijo de Iuda. 


Booz fubió 2 a la puerta, y affentáfe all: Y he- 24! 
aqui paflava aquel redemptor b del qual Booz b a 
avia babtis Y.dixole:¢ Fulano,o çutano,lle- ist. efan agus 
gate,y fientate.y el vino, y fentole. so o 

Entonces el tómó diez varones d de los Ancia- Hoi. ¿a 
nos de la ciudad, y dixo:Sentaos aqui, Y eilos le fen- fenado. 
taron. 2 

3 Y dixo al redemptor : una parte de las tier- 
ras que tuvo nueítro hermano Elimelech, vendió 
Noemi,la que bolvió del campo de Moab. j 

4 Y yo dixe en mi de hazertelo faber,y dezirte 
que las tomes delante de los que eftan aqui fentados 
y delante de los Ancianos de mi pucblo.Si redimi- 
eres,redime. Y fi no quilicres,redimir, declaramelo 
paraque yo lo fepa:porque no ay osro 5 redima 1 
notu:y yo defpues deti. Y elorro refpondió: Yu 
redimiré. 

5 Entonces replicó Booz: El mifmo dia que 
tomares las tierras de mano de Noemi, € tomafte 
tambien à Rurh Moabica muger del defunto, pa- 
raque levantes el nombre del muerto fobre fu 
pollefhion. i mA i Í 

6 Y elredemprtor refpondió,No puedo yo re- od E 
dimir fà mi pr porque echaria à perderg Ad ni, 2 
mi heredad;h redime tu mi redempcion;porquejyo g Mi haziéda. 
no podré redimir. ; palo mid 

7 Y avia ya de luengo tiempo efta colftumbre recho. 
en Ifrael en la redempcion o contrato, que para la 
confirmacion de SG od negocio el uno quita- de 
va fu çapato;y lo dava ia fu compañero : Y efte e- yoo corras 
ra el teftimonio en Ifrael. i A A 

$ Entoncesel pariente dixo à Booz: Tomalo 
tu. Y diziendo esto defcakó fu çapato. i 

9 Y Booz dixo alos Ancianos y à todoel Pue- 
blo,vofotros fêreys oy teftigos de como tomo todas 
las cofas que fueron de Elimelec,y todo loque” fue 
de Chelion , y de Mahalon de mano de Noe- 
mi. 

10 Y quetambientomo por mi mugerá Ruth 
Moabita muger de Mahalon,paraque yo levanre el 
nombre del defunéto fobre fu keredad,paraque el 
nombre del muerto no fe pierda de entre fus 

' L 5 hermanos, 


a Al enado. 


€ Te obligá- 
te dtomar 
por mugei d, 
Sc. 


Booz fe.cafa con Ruth. I. 
E Delicon- hermanos,y * de la puerta de fu lugar. Vofotros fe- 
a: de reys oy teftigos. 

s 11 Y dixeron todos los del Pueblo que cftavan 
à la puerta con los Ancianos, Que fomos teitigos: 
Ichovalagà á la muger qentra en tu cafa, como à 


) Tundaron Rachel y à Lea,las quales dos 1 edificaron la cafa de 
a O rael: y +4 feas y luítre en Ephrata, y ™ tengas nõ- 


m Heb. Names bradia en Berh-Ichem. 

nombre. 13 Tucafafeá como la cafa de Phares, * al qual 
a parió Thamar à Iuda, de la fimiente que Ichova 
te diére de aquefta moça. 

1 YenfBooztomó1Rurh ,y ella fue fu mu- 
ger.El qual como entróáella ,Ichovale dió que 
concibiefle, y pariclle un hijo. 

14 Y las mugeres dezian à Noemi: Loado fea 
Iehova , que hizo que no te faltafle redemptor 
oy,cuyo nombre fcrá nombrado en Ifrael. 


DE SAMVEL 


fuftentarátu vejez:puesg tu nuera laqual te ama,le 
ha parido,que mas te vale efta,que ficte hijos. 

16 Y tomando Noemi el hijo, pufolo en fu re- 
gaço,y fuele fu ama. 

17 Y las vezinas le pufieron nombre diziendo: «, 
A Noemi ha nacido un hijo*:y llámaron le Obed. m: 
Efte es padre de Ifai,padre de David: 

18 eltas fon las generaciones de Phares: Pha- 
res engendro a Hefron. 

: 19 Y Hefron engendró á e Ram,y Ram engen- 
dro á Aminadab; á 
20 Y Aminadabengendròà Nahafon, y Na- 
“hafon engendro à? Salmon, » P beb. Salmah, 

21 Y Salmon cngendrò à Booz,9y Booz engen- v4- lama 
dròà Obed; W. 

3 N a Je, g De Ruth ef- 

22 a Obed engendro 4 1fai, y Iñiengendrò í trangera , y ran 
David. j a 


«Chia. 2,43 
At.1,5 


o Mat. 1,3) 


Luc.3,33,/8 
llama Aram. 


poires que cogis 
n R E 15 Él qual ferá » reftaurador de tu alma,y el que es. La 
dalma. ` E ra haz enor 
P A 3 l > b P d S J ciudadanos ei el 
i rimero HDI O acoamuei. creio, yae pobres 
> ricos, , 
Contiene la hifloria de Ochenta años: los quarenta en tiempo de Eli. cap, 4.18. y los otros 40, en tiempo de 
Samael y de Saul. Act.13,21. 3 
CARIT I tuvo por borracha. 
Anna muger de Elcana afrentada mucho tiempo conelop- 14 a dixole Eli.* Hafta quando eftarás borra- l 
probrio de fu efterilidad impetra de Dios un hijo, al qual llama cha,! digiére tu vino. m tendida de 
Samuel, dedicando lo al Señor para el Servicio de fu Taberna- 15 Y Anna le refpondió, diziendo: No Señor pá a 
culo. mio, mas yo fay ma muger ™ congoxada de cfpiri- cani fabiaref 
== Vo un varon de Ramarhaim de tu,no he bevido vino ni fidra, mas he derramado pefe. 
QA Sóphim del monte deEphraim,que ” mi anima delante de Iehova. l Heb. quita 
z 3 p A . ttvinodé tis 
F fe has Elcana, hijo de lerobo- 16 No tengas átu fierva por una mugerimpia, m Heb.dura 
Jam, hijo de Eliu, hijo de Thohu, Porque con la multitud ° de mis congoxas, y de de, &ce 
a habitante G hijo de Suph 2 Ephrateo. ` mi afflicion he hablado hafta aora. R. Tods T 
A ASAN 2 Efte tuvo dos mugeres;el noth- 17 YElile refpondió,y dixo: Ve en paz, el Di- ohet. de mi 
anteca Dre de la unaerab Anna: y el nombre dela otra osde Ifrael te dé la peticion que has pedido del. — mediación, 
Levita Phenenna. Y + Phenennatenia hijos, y Annano `18 Y elladixo; Halle tu fierva gracia delante 
r e: Tenia. l .  detusojos. Y fucfe la muger fu camino, y comió, y 
s Y fubia aquel varon todos los años, de fu 


ciudad á adorar y faċrificar à Iehova de los excici- 
tos en Silo:donde eftavan dos hijos de Eli, Ophni, 
y Phinees,Sacetdores de Iehova. - 
i Y como venia el dia,Elcana faciificava y dava 
à Phenenna fu muger,y á todos fus hijos, y a todas 
canbdelo fus hijas à cada uno € {u parte. 
factificado. 5 "Masa Anna dava una parte efcogida, por- 


e aaa sl el amava à Anna aun que Iehova d avia cerra- 


o fu vientre. 

6 Y *fucompetidora la irritava enojandola y 
entrifteciédola,porq lehova avia cerrado fu viétre. 
7. Y anfihazia cada añozquando fubia à la Ca- 
la de lehova, enojava anfi à la otra; por loqual ella 
llorava,y no comia. 

8 Y Elcana fu marido le dixo: Anna porque 
lloras? Y porque no comes ? Y porque cftá affligi- 
do tu coraçon? No te foy yo mejor que diez hijos? 

Y levantófe Anna defque uvo comido y be- 
vido en Silo; y Eli Sacerdote cftava fentado ki: 
„na filla junto à un pilar f del Templo'de Iehova. 

10 Y ella cón amargura de anima oró à Iehova 


e Phenenna. 


el Taber- 
A g llorando abundantemente. 
gheb. ylio- 11 Y hizo voto diziendo;Tehova de los exerci- 


tando llotava. tos Si mirando mitares cl afflicion de tü ficrva,y te 

acordares de mi,y no te olvidares de tu fierva, mas 
dieres átu ficrva » fimiente de varon, yo lo dedica- 
ré á Ichova todos los dias de fu vida, y no fubirá 
navaja fobre fu cabeça. 

12 Y fuc como ella orafíe luengamente i de- 
ON lante de Iehova, Eli le eftava mirando á fu boca. 
Arca. 13 Mas Anna hablava en fucoracon,y folamé- 

te le movian fus labios, y no fe oya fuboz, y Eli la 


b hijo» 


no eftuvo mastrilte. 

19 Y levantandofe de mañana adoraron delan- 
te de Ichova;, y bolvieronfe, y vinieron a fu cafa 
en Rhamatha. Y Elcana conocio à Anna fu mu- 
gery Iehova fe acordó deella. 

20 Y fue p que paífados algunos dias Anna có- P Heb. buel- 
cibió,y parió «xhijo, y pufole nóbre 4 Samuel di- o pa 
ziendo, Porquanto lo demandé a Ichova. el q.d. Dema- 

21  Delpues fubió el varon Elcana con toda fu dado de Dios, 
familia à facrificar à Iehova el £ facrifició acoftú- 2 toda, 
brado,y fu voto. r Arrib3. 

22 Mas Annano fubió,fino dixoà fu marido, 

Yo no fubiré hafta que el niño fea defterado,paraque 
lo lleve fy fea prefentado delante de Iehova, yfe fAnis.cx. 
quede alla para fiempre. ' n 

23 Y Elcanafu marido le refpondió:Haz loque 
bien te parcciere,quedare hafta que lo deftêtes, fo- 
lamente Iehova cumpla fu palabra. Y quedófe la 
muger,y crió fu Wa que lo deftetó. 

24 Y defque lo uvo deftetado , llevólo configo, 
con tres bezerros,* y un epha de harina,y un cuero 


e y $ 2 0,haneza, 
de vino,y truxolo a la Cafa de Iehova en Silo, Y y u Heb.y elf- 
cl niño era aun pequeño. ño,niño. 


25 Y matãdo el xn bezerro truxeró el niño a Eli, 

26 Y elladixo Ay feñor mio, biva tu alma feñor 
mio, yo foy aquella muger que cftuve aqui contigo 
orando a Iehova. (le pedi. 

27 Por efte niño orava, y Ichova me dió lo que 

28 Y yorábicn lo buclvo à Ichova:todoslos dias 
å biviere,ferá de Iehova. Y * adoró alli à Iehova. 


CESET 1L 


Annabaze gracias al Señor quele quisó la verguenca de fi 
eSterilidad: magrificandofu Providencia , conque abatea los 


Jobervios, 


x ånna 


Cantico de Anna madre de Samuel. L 


Jabervios, y levanta 2 los humildes. 11. Loshios de Eli Sa- 

cerdote confio avaricia y tyrania roartavan al Pucblo del di- 

vino culto. ILI. Sa padre es æn:nazado de Dios, grave 

mente por un Propheta, porno averlos cajligado son el rigor qise 
aMi gloria. devia, 


bi Peer Annaoró,y dixo: Mi coraçon fe Ten en Ie- 

ponder à mi hova, mi cuerno es enfalgado en Tehova,> mi 

ce boca le enfanchó fobre mis enemigos , por- 

cDios. quanto me alegrè en tu falud. 

du: bey 2 Noay“fanétocomo lehova: porque no ay 

+ odis gpi fuera de ty nosy Fuerte como el Dios 
Elíooes el NUEltro. i 

ye 8 3 Nomultipliqueys hablando grandezas, grá- 

qe IA dezas:ceílen las palabras arrogantes de vueítra bo- 

f dealquilar Ca porque el Dios d de las fciécias es Iehova, y “las 

g Serornó obras magnificas å el le fon preítas. 

po 339., 4 Los arcos de los fuertes fuerca quebrados, y 

losas... los flacos fe ciñeron de fortaleza. 

hálípul- ş Los hartos fe alquilaron por paniy los ham- 

eaa brientos f ceflaron:hafta parir liete'la elteril, y la- 

lecdla, nora, que tenia muchos hijos g enfermó, 

Nam 16,30. 6 *Xlehovamata, y el da vida: el haze decen- 

alt dir hà los infiernos, y i haze fubir. 

E po- 7 Iehovaempobrece, y elenriquecezabate, y 


bres.&e. q.d. enfalça. 

los que antes $ El levanta del polvo al pobre, y al menefte- 
eran nada x : 

IS.delos la. Tofoentalga del eftiercol, para afíentarlo con los 
zos Gel mun- principes: y haze X q ayan por heredad alfiento de 


dalsom  honrra:porque de Iehova fon las colunas de la ti- 
A erra, y el alentó fobre ellas el mundo. » 
m Pro.4,19. 9 El guarda los pies de fus lanétos ; mas los 


Heb.calarda. ¡mpios ™ perecenen tinieblas, porque nadie con 


ao fuera lerá valiente. ' 
n Todo el 10 lehova,ferán quebrantados fus adverfarios: 
mundo. * (obre ellos tronará defde los cielos, Iehovajuz- 


oea el ga a los terminos de la tierra , y dará fortaleza á 


pele luza fa Lu Rey,y enfalçará 0 el cuerno de fu P Meflias. 

griende elo 11 Y Elcana le bolvió à fu caía en Ramatha:y el 
mfro Chrifio, MOÇO miniftrava à Iehova deláte de Eli Sacerdote. 
cuya figura fu 12 4 Maslos hijos de Eli erana hombres im- 


David pios,y no tenian conocimiento de Iehova. 
A 13 Erala coftumbre de los Sacerdotes con el 
Belial. pueblo gue qualquiera q facrificava facrificio,venia 

elcriado del Sacerdote, quando la carne eftava à 
cozer, trayendo en fu mano un garfo de tres gáchos. 
i 14 Y heria con el en la caldera, o eu la olla,o en 
el caldero,o en el pote, y todo lo que facava el gar- 
fio,el Sacerdote lo tomava para fi. De efta manera 
hazian à todo Ifrael que venia a Silo. 
15 Anli mifmo tantes de quemar el fevo,venia 

E Lev.3.i5. El criado del Sacerdote, y dezia al que facrificava: 

Da carne que affe parael Sacerdote: porque no to- 
mará de ti carne cozida, fino cruda. 
. 16 Y refpondiale fel varon ; t Quemen de pre- 

PE fai- fto el fevo oy,y de/pues tomate como quifieres. Y el 

tHbQg- Telpondia;No,fino aorala has de dar : de otra ma- 

mando que- nera yo la tomaré por fuerca. 

menchXc. 17` Y anfi el peccado Y de los moços era muy 

v5. delos fa- grande deláte de Iehova: porque los hombres me- 

cerdores.  nofpreciavan * los facrificios de Iehova. 

MM 18 Y el moco Samuel miniftrava delante de Ie- 


hova veftido de y un Ephod de lino. 

19 Y haziale fu ¿A una tunica pequeña, y 
trayafela cada año, quando fubia con fu marido à 
lacrificar el facrificio 2 acoftumbrado. 
zArrib.13. 20 Y Elibendezia3 Elcana y àfu muger dizi- 
a o endo;lehova te dé fimiente de efta muger en lu- 
dete empe i Bara deena paigas que pidió à Iehova: y azfi fe 
Rido queem- Dolvieron à fu lugar. 
preltó, xe 21 Y vifitó Iehova à Anna,y concibió, y parió 

tres hijos, y dos hijas, y el mogo Samuel creçia de- 
lante de Iehova, 


y Ex0.28,40. 


DE SA'M"VE T. 
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22 Eli empero era muy viejo, y oya todo loque 
fus hijos hazian à todo lrael , y como dormian có 
las mugeresb que velavan àla puerta del Taber- ¿ zy mifinas 
naculo del Teftimonio. palabras Excda 
23 Y dixoles < Porque hazeys cofas lemejan- 38-8. leea la 
mota, 
tes?Porque yo oygo detodo efte pueblo vueítros 27. coccion 
negocios malos. de Elie: miy 
24 No hijos mios,porque noes buena famala- da ió 
Hi A 
que yo oygo:que hazeys d peccaral Pueblo de le- ah , 
hova. : por le qual Dos 
25 Si peccare el hombre contra el hombre , los t eafre Abes 
Juezes lo juzgaran : mas fi alguno peccare contra yy 77 9:3 
lchoya,quien rogará por el? Mas eos no oycron la d Heb. waf- 
boz de fu e porque Iehova los queria matar. paar al, Se 
26 Y el moco Samuel yvå creciédo, y mejoran- , o dh 
dote £ delante de Dios y delante delos hombres. Dr ses queel 
27 q Y vino un varon de Diosa Eli, y dixole. +»»»* tome el 
) 3 7 a huen confejo, cue 
Anfi dixo lehova:No me manifefté yo manifiefta- fe le da- y ue 
E E 1 
mente $ à la cafa de tu padre,quando eftavan en E- nolotes,es jus 


gypto,en la cafa de Pharaon? Jo duyazp0 de 
8 oal k . $ í A Dicty que lo ca- 
a yo lo elcog1 por mı facerdote entre todos fgs por aver 


los tribus de Ifrael, paraque offrecielíe fobre mi al- pecado,con leua 
tar,y quemaffe perfume, y truxefíe ephod h delan- a e K a 
te de mi, y +diálacalade tu padre todas las of- cado, ES 
frendas de los hijos de Ifrael. 
29 Porque aveys E hollado mis facrificios, y mis f Eu gracia de 
z Dios y de los 

palóntes que yo mandé enel tabernaculo , y has honib:es, 


onrrado àtus hijos mas que à mi,engordandoos 111. 


ta Ex0.4,21. 


de lo principal de todas las offrendas de mi pueblo ¿4 ^aton. 
: - Exo. 4,14-17 
Ifrael? h En nu fer- 


30 * Portanto Iehova el Dios de Ifrael dixo, vicio. 
Yoavia dicho,ĝ tu cafa, y la cafa de tu padre! an- rE a 
darian delante de mi perpetuamente, masaora di- dores de 

P > ", dores delas 
xo lehova: Nunca yo tal haga, porque yo honrraré otirendas. 
à los que me honrran, y los que me tuvieré en po- ena E 
co,ferán viles. A R 

31  Heaqui vienen dias , enque cortaré 2 tu bra- y 18,8. 
go, y el braço de la caía de tu padre,que no aya vie- E Hecho vi- 
` hutimios, 
jo en tu cafa. ame e 

32 Y “yerascompetidor en el Tabernaculoen 1| Me frvitan 
todas las colas en que hiziere bien á Ifrael, yen el minte 
ningun tiempo avrá viejo en tu cala. q A 

33 Y note cortaré del todo varon de mi altar,pa- bres con guien 
ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu animo 41972, como 

o SF lo hiz teren coo 
de dolor,mas toda la cria de tu cafa morirán ya va- Dus, afit Dios 
rones. 


34 Y cftoteferá feñal,es á faber, loque acontece- 


lo hara con ellos y 


leed la nor. Leva 


24 EA x A 6.25. y Pfa 
rá a tus dos hijos Ophni y Phinees, gue ambos mo- e 3. 
rirán en un dia. n Tu linea. 


35 Y yo me defpertaré lacerdote fiel , que haga 9 Sucedeta v- 
conforme à mi coraçon y à mi anima, y yole edifi- docio h des, 
caré cafa firme , y el andará delante P de mi ungido buenas obras 
todos los dias. E. 

36 Y feráque el que oviere quedado en tu ca- ad efi 
fa, vendrá A por aver un dinero de pla- 1.Rey. 2,27. , 
ta,y un bocado de pan, diziendole,Ruego te 4 que pa 
me conftituyas en algun minilterio paraque coma ¿ _ebiarhar de 


un bocado de pan. feendiente de En 


lty Sadoc es pue 
(SRASPIETA TIT. ALETA r 


Llamando Dios á Samuel quatro veZes , le declara el casti- P Dol rey que 
gode Eli: y el fe lo notifica. 11. Samuel es conocido del Pre- JU: | 
blo por propheta. M mie allegues âp 

El moço Samuel miniftrava à Iehova delante RET 
Yi Eli, y la palabra de Iehova aera de eftima 2ga TY 
en aquellos dias,no svia vifion manifieíta. 

2 *Y aconteció un dia, que eftando Eli aco- * Heb. y fuen 
ftado en fu apolento , y ya fus ojos començavan à 714 
efcurecerfe que no Aia ver. 

Y antes que la lamparade Dios fuefle apa- p Enel ra 
gadi Samuel eftava durmiendo b en el Templo de bernaculo, 
lehova,donde el arca de Dioseftava 

4 Yehova 


Dios habla con Samuel. 


4 Y Ichovallamóa Samuel, el qual refpondió: 
Heme aqui. 
Y corriendo à Eli dixo: Heme aqui ; paraque 
me llamafte? Y Eli le dixo:yo no he llamado : tornate 
y acueftate ? Y el fe bolvió,y acoltófe. 
6 Y bolvió otra vez Iehova à llamar à Samuel: y 
levantandofe Samuel vinoá Eli, y dixo:Heme aqui; 
ataque me has llamado ? Y el dixo;Hijo mio yo no 
e No er22c0- he llamado,buelve,y acueftare, 
o 7 Mas Samuel € aun no conocia à Iehova, ni le 
revelaciones. avia fido revelada palabra de Ichova. 

Ichova pues llamó la tercera vez à Samuel: y 
el levantandofe vino à Eli,y dixo : Heme aqui para- 
que me has llamado ? Entonces Eli entendió que Ie- 
hova llamava al moco. 

9 Y dixo Eli a Samuel : Ve,y acueftate: y fi te 
llamar, diras:H abla Ichova,que tu fiervo oye. Anfi 
Samuel fe fué, y acoftófe en fu lugar. 

19 Y vino Ichova,y parófe, y llamó comolas o- 
tras vezes, Samuel,Samuel, Entonces Samuel dixo: 
Habla,que tu fierve oye. 

11 Y Ichova dixo a Samuel. Heaqui que yo haré 
una cola en Tracl, que quien la oyére,led reriñan am- 
bas fus orejas. 


dafi 2. Rey.21 
12» 
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i 12 Aqueldiayo defpertaré contra Eli rodas las 
A cofas € que he dicho fobre fu cafa.t Yo comengaré ; y 

pd acabaré. ee TTO 
40,fehanhe- 13 Y yole moftraré que yo juzgaré fu cafa para 
chomfent  Gempre,por la iniquidad que el fabe : å fus hijos + fe 
han envilecido, y el no los ha eftorvado. 

f£ Nunca fe 14 Y portanto yo hejuradoàla cafa de Eli, que 


limpiara. beb Ja iniquidad de la cafa de Eli fno ferá expiadajamas 

es ni con facrificios ,ni con Prefentes. 

en 15 Y Samuel eftuvo acoftado hafta la mañana, y 
abrió las puertas de la cafa de Iehova. Y Samuel te- 
nia miedo dé defcubrir la vifion à Eli. 

16 Llamando pues Eli à Samuel dixole:Hijo mio 
Samuel. Y el refpondio, Heme aqui. 

A A i7 Yelle ama esla palabra* que te habló? 
e n.como Ruths Ruego te que no me la encubras. g anfi te haga Di- 
1.17. os,y anfi te añida,fi me encubrietes palabra de todo 
loque habló contigo. 

18 Y Samuel felo defcubrió todo,que nada le en- 
cubrió. Entonces el dixo:Ichova es, haga loque bien 
le parecicre. 

19 4 Y Samuel creció, y Ichova fueconel, y no 
dexó caer à tierra zizguna de todas fus palabras. 

20 Y conoció todo Ifiael defde Dá,hafta Beerle- 
nadal bah;que Samuel era fiel Propheta de Ichova. 
manifieítamé- 21 Anfitornó Iehova à aparecer en Silo porque 
te Ichova fe manifeftó à Samuelen Silo b”con pala- 

bra de Iehova. 
CAPIT. IIII. 

Vencidos los Ifraclitas delos Philiftheos acuerdan de traer 
alcampo cl Arca del Concierto, la qual fué tomada de los Phi- 
liftbeos,y ellos deshechos y muertos los dos hyos de Eli. 11. Ve- 
nida la nueva à Silo, Els cayó de fu filla y fue muerto. 111. 
La muger de Phinees mal páre à Ichabod, y muere en el parto, 


a A fab. loque Y a Samuel habló à todo Ifraeky Ifrael faliò al en- 


IL 


Dios le reve- cuentro en batalla à los Philifteos y aflentaron 
ES campo :unto à b Eben-ezer:y los Philiftheos af- 


de fentaron el fuyoen Aphec. 

Abax-7,13. 2 YlosPhiliftheos prefentaron la baralla à If- 
rael,y como la batalla fe dio, Yírael fue vencido delan- 
te de los Philiftheos: los quales hirieron en la batalla 
por el campo como quatro m il hombres. 

cElfenado. Y como el Pueblo bolvió al campo, “los An- 


cianos de Ifraeldixeron: Porque nos ha herido oy 

Ichova deláte de los Philifthcos? Traygamos à nol- 

otros de Silo el Arca del Concierto de Ichova, para- 
ue viniendo ella entre noforres nos falve de mano 
e nucítros enemigos. 


¿ “on tan gran jubilo,que la tierra d temblo. 


L DE Sd 


4 Y Embio el pueblo a Silo,y truxeron de alla el 
arca del Concierto de Iehova de losexercitos , que 
eftava aflentado entre los Cherubines: y los dos hi- 
jos de Eli, Ophni y Phinees effavas alli có el arca del 
Concierto de Dios: 
$ Y aconteci0, que comoel arcadel Concierto 
de Iehova vinoen el campo, todo rael dió grita 
e d Otros reid- 
„6 Y comolos Philifthcos oyeron la boz del ju- úú. 
bilo,dixeron; Que boz de gran jubiloes efta en el 
campo de los Hebreos? Y € conocieron que el arca eEntendieron 
de lehova auia venido al cempo. pur fus elpias. 
7 Y los Philiftheos ovieron miedo , porque di- 
xeron:Ha venido el Dios al campo. Y dixeron, Ay 
de nofotros:que-f ayer ni artier no fue anfi. 

e de nofotros: quien nos librará de la mano 
de eítos diofes fuertes? Eftos foz los diofes que hirie- 
ron à Egypto 8 con toda plaga en el defierto. g Cò muchas 

9. Esforcaos y fed varones Philiftheos, porque plagas. 
no firvaysà los Hebreos, como ellos os han fervido 
à volotros.Sed varones,y pelead. 

10 Y los Philiftheos pelearon, y Ifrael fué h vé- h Heb.herido. 
cido, y huyeron cada qual à fus tiendas, y fue hecha 411-2534. 
muy grande mortandad: y cayeron de Ifrael treyn- 
ta mil hombres de pie. 

11 Y elarcade Dios fue tomada* y muertos los 
dos hijos de Eli Ophni y Phineos. 

12 q Y corriendo de la batalla uz varon de Ben- 
jamin vino aquel dia a Silo , rotos fus veftidos,y e- 
chada tierra fobre fu cabeça. 

13 Y comollego,heaqui Eli que eftava fentado 
[obre u»: filla atalayando ijunto al camino: porque 
fu coracó eftava tenbládo por caufa del arca de Di- 
os. Y como aquel hombre llego à laciudad, à dar las 
nuevas,toda la ciudad gritó. 

14 Y como Eli oyo el eftruendo del grito, dixo: 
Queeftruendo de alboroto es efte? Y aquel hombre 
vinoa prieffa, y dió las nuevas à Eli. 

15 era Eli de edad de noventa y ocho años: y 
fus ojos fe avian elcurecido,que no podia ver. 

16 Y dixo aquel varon à Eli, Y o vengo de la ba- 
talla,yo he huydo oy de la batalla . Y el le dixo, Que 
há acontecido hijo mio? 

17 Y el menfagero relpondió,y dixo : Ifrael hu- 
yò delante de los Philiftheos , y tambien fue hecha 
gran mortandad en el pueblo, y tambien tus dos hi- 
jos Ophni y Phinees fon muertos, y el arca de Dios 
fué tomada. 

18 Y aconteció quecomo el hizo mencion del 
arca de Dios, Eli cayó para atras de la filla junto al 
lugar de la puerta, * y quebraronfele las ceruizes, y Arr.3,ty. 
murió: porqueera hombre viejo y pelado, y avia 
k juzgado à Ifrael quarenta años. 

19 q fu nuera la muger de Phinees gae eftava pre- 
ñada,cercana al parto , oyendo el rumor que el arca 
de Dios era tomada, y fu fuegro muerto, y fu mari- 
do,encorvofe y parió ; porque fus dolores fe avian 
ya derramado por clla. 

20 Y altiempo que fe moriá dezianle las que e- 
ftavan cabe ella, No tengas temor, porque has pari- 
do hijo. Masella no refpondio.! ni parómientes. 1A La confe- 

21 Y llamó al niño ™ T-habod,diziédo,ncaptiva lcion. 
es la gloria de Ifrael,(por el arca de Dios, q era to- ” Dife fe tha- 
mada:y porq era muerto fu fuegro,y fu marido.) Siera 

22 Y dixo,Captiva es la gloria de MHracl:porque n Hcb.rragar- 
eratomada el Arcá de Dios. ac bc. 


CAPIT. V, 

Pucfia el Arcaporlos PhiliStheos en el templo de fa Dios 

Dagon en AZoto,Dazon fue deshecho en fw prefencia. Jl. Los 

de ÁZoto fueron agotados de Dios»y anfi mifmo los de Geth dó- 

de la paf]aron. 111. Trayda a Accaron, los Accarenitas y los 

principes de los Philiftheos acordaron de reflituyrla en fu lugar. 
i e 


Los 


f Hafta aora 


11. 


i Heb.junto 
al lagar dol 


camino, 


k Governadey 
111 


Hiere Dios con almorranas à los Plutifiheos. I. DE SAM VEL. 


Los Philiftheos tomada el arca de Dios, tru- 
nia defde Eben ezer á Azoto. 

: 2 Y tomaron los Philifthcos el arca de Di- 
os,y metieronla en la cafa de Dagon , y pufieronla 
cabe Dagon. 

3 Yel figuiente dialosde Azoto fe levanta- 
ron de mañana, y heaqui Dagon ptoftrado en tier- 
ra delante del arca de lehova¿y tomaron á Dagon, 
y bolvieronlo a fu lugar. ; 

4 Ytornandofe á levantar de mañana el dia 
figuiente,heaqui que Dagon avia caydo proftrado 
en tierra delante delarca de Iehova: y la cabeça de 
Dagon , y las dos palmas de fus manos e/favan cor- 
tadas fobre el mae, de la puerta, folamente avia 

a kicuerpo, quedado 2 Dagon en el. 


A 5 Por efta caufa los Sacerdotes de Dagon, y 
todos los que entran en el templo de Dagon , no 
pifan el lumbral de Dagon en Azoto hafta oy. 

iL 6 q Y lamano de Ichova fe agravó fobre los 

»pí.78.66. de Azoto,que los deftruyó , * y los + hirió b en los 


tà fab, sonal- fieffosen Azoto y en todos fus terminos. 

tos con 7 Y viendo efto los de Azoto,dixeron: No que- 

almoranas, de con nofotros el arca del Dios de Ifrael: porque 
fu mano es dura fobre nofotros , y fobre nueftio 
dios Dagon. 

Y embiaron à juntar à fi todoslos principes 
delos Philiftheos,y dixeron: Que haremos del ar- 
ca del Dios de Irae! Y ellos refpondieron, Paffefe 
el arca del Dios de Ifraelen Gech. Y paffaron el ar- 

, ca del Dios de Ifrael, ; 

e Dioscatgo g Y acontecióquecomo la ovieron paffado, 
la ciudad ¿12 mano de Iehova fué contra la ciudad có gran- 
dq dlasal de quebrantamiento : que hirió los hombres de a- 
ensrranas ren Quella ciudad defde elchico hafta el grande d que 
ciegas y ¡a e les cubrian los fieffos. 
ye i 10 4 Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 
Y como el arca de Dios vinoen Accaron, los de 
*pal 78.66. Accaron dieronbozes diziendo: Paflaron à miel 

arca del Dios de Ifrael por matarmed mi y à mi 
«Heb. y jun- pueblo. 


uron. 11 Y embiaron €à juntar todos los principes de 
“os Philiftheos diziendo: Embiad el arca del Dios 

Ifrael à g 2 mi y mi 

e de N „y tornefe à = lugany no mate à mi y à mi 
E- pueblo. Porque avia f quebrantamiento de muerte 


en toda la ciudad, y la mano de Diosfe avia alli a- 
g con almentra- gravado. 
has ciegasyuer2 12 Y los que morian,eran heridos en los g fieffos, 
que el clamor de la ciudad fubia àl cielo. 


Carprir. VL 


Los PhiliStheos compelidos de la plaga reStituyen el Arca 
ecn grande folennidad.11, Llegada en los terminos de Bes-fa- 
mes los de la tierra fon heridos por averla visto. 


Eftuvo el arca de Iehova en la tierra delos . 


Philiftheos fiete mefes. 

2 Y llamandolos Philiftheos los Sacerdo- 
tes y adivinos,preguntaron : Que haremos del arca 
de lehova?Declaradnos como la avemos de tornar 
aembiar à fu lugar. 

Y ellos dixeron : Siembiays el arca del Dios 
de Ifrael,no la embreys vazia:mas pagarleeys la ex- 
piacion : y entonces fereys fanos, y 2 conocereys 
porque no fe apartó de vofotros fu mano. 

4 Y ellos dixeron: Y que ferála expiacion que 
ee vuelto le pageremos? Y ellos refpondieron:Corformme àl nu- 
60, almerranar MELO de los principes delos Philiftheos, cinco b 
J fà rEg. fieffos de oro, y cinco ratones de oro : porque la 
mifma plaga que todos tienen,tiené tambien vue- 
ftros principes. 

5. Hareys pues las formas de vueítros fieflos, y 
las formas de vueftros ratones,que deftruyé la tie - 
tra y dareys gloria al Dios de Ifrael: quiça aliviará 


a Aviendo 
hecho eltadi- 
higencia, y fa- 
nado,cono- 
cereys la cau- 


Fol $7 


fu mano de fobre vofotros, y de fobre vueftros di- 
ofes,y de fobre vueftra ucrra. 

6  Masporque endurecereys vueítro coraçon, 
*como los Egypcios y Pharaon endurecieron fu, rocas 
coraçon? Delque el € los uvo sxf tratado, no los « Hob.obró 
dexaron que fe fueffen y fe fueron? | enclos 

7 Tomad pues 20ra,y hazed un carro nuevo,y 3 
temad dos vacas que crien, à las quales no aya fido 
puelto yugo: y un £1d las vacas al carro, y hazed tor- 
nar de deu ás de ellas fus bezerros a cala. * 

3 Y tomarcyselaica de leliova, y ponerlaeys 
fobre el carro, d Jos vafos de oro, que le pagays en atos m3 
expiacion, poned en una caxeta al lado deella, y y los raronzs 
dexarlacys que fe vaya. í 

Y mirad que fi {ube por el camino de fu ter- 

mino a Berh-fames, el nos ha hecho efte mal tan 
grande : y fi no,Íeremos ciertos que fu mano no 
nos hirió,mmas que nos ha fido e acidente. e Cuía venida 

10 Y aquellos varones lo hizieron anfi,que to- += 
mando dos vacas que criavan,unzieronlas àl carro 
y encerraron en cafa lus bezerros. . 

11 Y pufieron el arca de Iehova fobre el carro, 

y la caxuela con los ratones de oro, y con las for- 

mas de {us fieflos. s 

m12 Y las vacas fe encaminaron porel camino de 

Beth-fames,y yvan f por un mifmo camino andá- fConcerta- 

do y bramando fin apartarfe ni à dieftra ni à finie- Us comode 
y o NIE- un acuerdo. 

ítra. Y los principes de los Philiftheos fueron tras 

ellas hafta el termino de Berh-fames. 

13 Y losde Beth-lames fegavanel trigo en el 
valle,y algando fus ojos vieron el arca y holgaron- 
fe quando la vieron. 

14 Yel carro vino al campode Iofue Beth- 
famita,y paró alli : porque alli eftava una gran pie- 
dra: 8 y ellos cortaró la madera del carro, yoffrecie- g Afab. los de 
ron las vacas en holocaufto à Iehova, Buih-fan1cs. 

15 Y los Levitas decindieron el arcade Ichova, 

la caxuela que eflava cabe ella, en la qual efavén 

os vafos de oro ; y pulieron la fobre aquella gran 

iedra:y los varones de Bethfames facrificaró ho— 
Rod mataró viétimas a Jehova en aquel dia. 

16 Loqual viendo los cinco principes de los Phi- 
liftheos,bolvieronfe à Accaron el mimo dia. 

17 Eftos pues fon los h fieffos de oro, que paga- + O,amorra: 
ron los Philiftheos à lehova*en expiacion. Por 74 

* AIL YEI. 3e 
Azoto uno, por Gaza uno por Afcalon uno; por y 
Geth uno; por Áccaron uno. 

18 Y ratones de oro conforme àl numero de to- 
das las ciudades de los Philiftheos que pertenecian à 
los cinco principes,defde las ciudades fuertes hafta 
las aldeas fin muro. Y hafta lagranpiedra fobre là 
qual pufieron el arca de lehova,en el campo de Io- oe de fuptir 
[ue Betrh-famita,y X hafla oy. y anfi auxe- 

19 q Y hirió Dios de los de Beth-fames porque a- ron el Arca. 
vian mirado el arca de Iehova : hirió en el pueblo tafta h gran 
cincuenta mil y ferenta hombres. Y el Pueblo pu- ha dea 
fo luto, porque Iehova avia herido el pueblo de tá memoria 

gran plaga. den 
Y dixeron los de Beth-fames: Quien podrá 1 Dic, Num. 


i Es oracion 
defeGhuoía » 


20 
eftar ™m delante de Iehova el Dios Sanéto: Y a qui- 15.y20.«ua 
en fubirá deíde nofotros? mandado que 


a A ninguno, fino fi 
21 Y embiáron menfagerosá los de Casiath- ejede les byas 


jarim diziendo. Los Philiftheos han buelto el arca dC: PET 
de Ichovazdecendid pues y traelda à vofotros. ele cl A 
CAPIT. VI I, los Bethjami- 
tas otros 
Los de Cariath-jasim trat à fi el arca de Beth-fames. 11. If- Ificelitas la 
rael fe convierte à la predicació de Samuel,el qual ora por ellos. miran; y per efò 
111. Han fingalar victoria de los Philifibeos. mucren. Oz_a, 


E: E o 2.84m.6.7 la 
Vinieron los de Cariarh-jarim , y truxcron el rosó y mnro. 


arca de Iehova , y metieronla en cafa de Abi- m 20 del 
nadab en Gabaa; y 2 fanétificaron à Eleazar $ Contgriró. 


fu hijo, 


Los hijos de Samuel degeneran. 
fu hijo,paraque guardaffe el arca de Iehova. 

e ESTER deíde el dia que llegó el ar- 

caá Cariath-iarim palíaró muchos dias, veynte a- 


os ños:y toda la cafa de Ifrael > lamérava tras 1chova. 
amas 3 € Y habló Samuel á toda la caía de Ifrael di- 

IL. ziendo: Si de todo vueftro coraçõ os bolveys à Ie- 
€. Reyes 23, hova,quitad los diofes agenos, y “á Aftharorh de 
dolo de entre vofotros, y preparad vueítro coraçon à Ie- 


los Sidonios hova,y *fervid ¿el Solo , y elos librará 
Meast delos Philiftheos. 
the 4, 1% — ¿  Entonceslos hijos de Ifrael quitaron à los 
Bahales, y à A ftaroth, y fervieron à Solo Iehova. 
5 Y Samuel dixo; lunrad à todo Ifrael en 
Malpha, y yo oraré por vofotros à Iehova. 
duteraron a 6 Y juntando fe en Mafpha, d facaron agua, y 
bundanremé- derramàron delante de Iehova: y ayunáron aquel 
te delane de, diay < dixeró alli:Contra lehova avemos peccado. 
> Y £ juzgó Samuel à los hijos de Ifrael en Mafpha. 


e mano 


€ Publica con 


feilion de pec- € Y oyendo los Philiftheos que los hijos de 
gdos&cc: ral eftavan ayuntados en Maípha, fubieron los 
ai: peto, principes de los Philiftheos contra Ifrael. Loqual 
11i. como oyeron los hijos de Ifrael, uvieron temor de 
los Philifthcos. i l l 
gHeb.No $ Y dixeron los hijos de Ifrael à Samuel, £ No- 
al ceffes de clamar por nofotros à Iehova nueftro Di- ' 
os,que nos guarde de mano de los Philiftheos . 
Y Samuel tomó un cordero de leche, y facri- 
h Sin falta, ficólo à Iehova en holocaufto E entero:y clamó Sa- 


Levi.22,22.y muel à Iehova por Ifrael,y Iehova lo oyó. 
25,14» 10 Y aconteció que etando Samuel facrifican- 
do-el holocaufto,los Philiftheos llegáron para pe- 


lear con los hijos de Ifrael. Mas Iehova tronó con : 


i Deshizolos. grá fonido aquel dia fobre los Philiftheos,y * que- 
brantolos y fueron vencidos delante de Ifrael, 
11 . Y faliendo los hijos de Ifrael de Malpha, fi- 
guieron álos Philiftheos hiriendolos hafta abaxo 
de Beth-car. 


12 -Y Samuel tomó una piedra, y pufola entre. 


k Piedra de Mafpha y Sen,y pufole nombre k Eben-ezer, dizi- 
ayuda endo:Hafta aqui nos ayudó Iehova. 

13 Y los Philiftheos fueron humillados,que no 
vinieron mas àl termino de Ifrael:y la mano de Ie- 
hova fue contra los Philiftheos todo el tiempo de 
Samuel. 

14 Y fueron tornadas à los hijos de Ifrael las ci- 


r 


udades,que los Philiftheos avian tomado à los If-. 


raelitas defde Accaron haftaGeth,con fus terminos 
y Ifrael las libró de mano de los Philifthcos: Y uvo 
paz entre Ifraely el Amorrheo. 

15 Y juzgó Samuel à Ifrael todoel trempo que 
bivió.. i 

16 Y yvatodos los años,y dava buelta à Beth-el 
y Galgal, y Mafpha, y l juzgava à Ifracl en todos 
eftos lugares: 

17 Y bolviafe 4 T Bipa alli efava fu cafa 
7 alli tambien juzgava à Ifrael, y edificó alli altar à 
chova. 


¡Tenia andi- 
encias 6n¿0C. 


Carrin Vill 


- Porla occafion del avaricia de los hijos de Samuel, los qua- 
les el avia conftituydo por governandores en fu lugar, el Pueblo 
es movido à demandar rey fobre $3.11. Dios declarada Samuel 
Ju voluntad acerca dela peticion del Pweblo, y le manda que fe- 
la conceda,mas notsficandoles primero el derecho de los reyes, y 
el yugo que ponen fobre fi, lo qual Samuel haze y perfi5tiendo e- 
llos toda usa en fu demanda Samuel felo concede y los embia 2 


Jfuscajas. 


a El temor do Aconteció que como Samuel fe hizo viejo,pu- 
pr lo fus hijos por juezes lobre Ifrael. 

Er mas 2 Y el nombre de fu hijo primogenito fue 
nos padres tie-  Loel,y el nombre del fegundo, Abias: los quales eran 
nem Mo on juezes en Becr-fcbah. 

Sateisen 3 Mas 2 no anduvicró los hijos por los caminos 
tums bjos, de lu padre,antes fe acoftaron tras el avaricia reci- 


L DEJ AMY EL. 


biendo cohecho,y pervertiendo el derecho. 
4 Y todos blos Ancianos de Ifrael fe ayunta- b Las cabeças 
ron,y vinieron 4 Samuel en Rama, los tenadores. 
5 Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y a 
tus hijos no van por tus caminos, portanto' confti- + E 
tuyenos aora rey € que nos juzgue,como tic to» cQuenos po. 
das las gentes. 2d ee, OS 

G q Y * defcontentò à Samuel efta palabra que «¿hs ++ 
dixeron, Danos rey,que nos juzgue. Y Samuel óró yı ¿8 ds 
à Iehova. -t Ator. ar 

7 Y dixolehova à Samuel: € Oye la boz del dep lecie. 
pueblo en todo loque te dixeren:porque no €te há E r i 
defechado a ti,mas 4 mi me han defechado queno ** che propafro 
reyne [obre ellos, mido E 16,8, 

Conforme à todas las obras que han hecho 076 
defde el dia que los faqué de Egypto hafta oy, qué 
me han dexado,y han fervido å diofes agenos, anfi 
hazen tambien contigo. e E 

9 Aora e oye lu bozzmas f protelta primero £ Ho promo . 
contra ellos declarandoles el derecho del rey , que ftando pro- , 
há de reynar fobre ellos. Sa iah 

10 Y dixo Samuel todas las palabras de lehová, 
al pueblo,que le avia pedido rey. Mi. 

11 Y dixo les: Efte ferás el juyzio del rey que g El derech 
oviere de reynar fobre vofotros. Tomará vueftros 9-4. que e 
hijos, y ponerfeloshá en fus carros, y en fu gente de "“/6tomará: 
cavallo,paraque corran delante de fu carro, ` pl > a 

12 Y ponerfeloshá h por coroneles, y'cincuen-, verdades der 
teneros: y que aren fus aradas, y fiegueri Tus fiegas, 29% Dios 
y que hagan fus armas de guerra,y los pertrechós h Heb cat! 
de fus carros. i 2% tanesde dl 

13 Item,tomará vueftras hijas, paraque fean î un- y sapitanes 
guenteras;cozineras, y amafladeras. 2 ^1 ¿0 
14 Anfi mifmo tomará vueftras tiertas, vueltras diras. 
viñas,y vucítros buenos olivares, y dará à fus fier= ...... 
vos. E 

15. El dezmará vueftras fimientes, y vueftras viz 
ñas,para dará fus ¥ eunucos,y à fus fiervos. . Y Oz, ¿fis cor 

16 - El tomará vueftros fiervos; y 'vueftras fier~ *e/3n0s, leedla 
vas,y vueftros l buenos mácebos, y vueítros afhos, 100. 1.27236 
y con ellos hará fus obras. hame 
17 Dezmará tambien vueftro rebaño,y finalmesn- 
te (ereys fus fiervos. -i 

18 “Y clamareys aquel dia à caufa de vueftro rey. 
que os avreys elegido : mas Iehova no os oyra en 
aquel dia. Bo 

19 Masel Pueblo no quifo òyr la boz de Samuel 
antes dixeron: no,* fino rey ferá fubre noforros, 

20 Y nofotros feremos tambien como todas las 
gentes,y nueftro rey nos governará,y faldrá delan=: 
te de nofotros, y hara nueítras guerras. f 

21 Y oyó Samuel todas las palabras del 
y recitólas en los oydos de Iehova. A 

22 Y Iehova dixo à Samuel: m Oye fu boz, y cien. E a 
pon rey febrellos.Entonces Samuel dixo à los va- <.. 7 
rones de Ifracl.Id os cada uno à fu ciudad. i sn 


CAPIT. IX. 


Bufcando Saul las afnas de fu padre viene à Samuel, elqua? 
le declara fer la voluntad de Dios que el fen rey fobre fu Pueblo, 
de lo qual el fe efenfa con fu baxeza. E 


Avia u» varon de paco hombre valeroío, ` 
Yi qual fe llamava Cis,hijo de Abiel hijo de'Se= 7 | ~ 
or, hijo de Bechorath, hijo de Aphias, hijo de a De Ben-jas 
wn varon 2 de lemini: => s 
2 Efte tenia ua hijo que fe llamava Saul, man- 
cebo y t hermofo,que entre los hijos de Ifrael no 
avia otro mas hermofo que el del ombro arriba fo- 
brepujava à todo el pueblo. ~ 
Y avianfe perdido las aínas de Cis padre de 
Saul:y dixo Cis á Saul fu hijo : Toma aora conti- 
go alguno de los criados, y levantate, y ve 4 bulcar 
las alnas. 


7 
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104.10, 19.9 
13,12, 


que ds 
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A nti 
pueblo, a ecrdecin® 


Fai 


b Hch, brenas ~ 
anfi luego. —* 


mar. 


4 Ya 


Samuel unge á Saul. 


Y el pafló el monte de Ephraim y de alli paf- 
fó en latierra de Salifa+ y no las halláron. Y paffa- 
ron por la tierra de Salim, y tampoco. Y paflaron 

e De Benja POr la tierra de € lemini,y no halláron. 
an ig- 5 Y quando vinicron ála tierra% de Suph, 
* Arrib.1,1.de Saul dixo á lu criado que tenia configo + Ven,bol- 
Sophi vyamosnos por quiga mi padre dexadas las afnas 
eftará congoxado por nolotros. 

ds.enRama. 6 Y ellerelpondió.Heaqui aora que den efta 
d ciudad eft el varon de Dios,quees varon infigne: 
todas las cofas que el dixere, fin dubda vendrán. 
Vamos aora allá:quiga nos enfeñará “nueftro ca- 
mino por donde vamos. 

7 Y Saul relpondió á fu criado : Vamos pues: 
mas que llevaremos ál varó?Porque el pan de nue- 
£tras alforjas le háacabado,y no tenemos que pre- 
fentar ál varon de Dios : porque que tenemos? 

8 Entonces tornó el criado à refponder à Saul 
diziendo : Heaqui fe halla en mi mano un quatro 
de íiclo de plata : eto daré àl varon de Dios, por- 
que nos decláre f nueftro camino. > 

9 (Antiguamente en Ifrael qualquiera que y- 
vaá confultar à Dios, dezia anfi, Venid y vamos 
hafta el Veyente. porque elque aora fe larsa pro- 
 phetaarrtiguamente era llamado Veyente.) 

10 Dixo pues Saulá fu criado : Bien dizes. ea 
pues vamos. Y fueron à la ciudad, donde sfisva el 
varon de Dios: 

11. Y quando fubian por la cueíta de la ciudad, 
hallaron wezs moças que falian por agua, á las qua- 
les dixeron : Eltá en efte lugar el Veyente? E 

12 Y ellasrelpondiendoles,dixeron : Si. Heloa- 
qui,deJante de ti : date pues prieffa,porque oy ha 
venido ¿la ciudad : porque el pueblo tiene oy fa- 
crificio *en el alto: 

13 Y quando entrardes en la ciudad,luego lo ha- 
llareys, antes que fuba àl alto, à comer, porque £ el 

ueblo no comerá hafta que el aya venido.porque 
el ha de bendezirel lacrificio, y depues comerán 


oloque deve- 
mos hazer. 


£ Como enel 
ver 6. 


A717.. 


g Los combi- 
dados al Geri- 
Kcio. 


losconbidados. Subid pues aora, porque aora lo” 


hallereys. ~ 
14 Y ellos {ubieron àla ciudad, y quando eftu- 
*= vieron en medio de la ciudad, heaqui Samuel que 
falia delante deellos para fubir álaltó. > 
15 Y un diaantes que Saul viniefle ,* Iehova 
avia revelado à la oreja de Samuel, diziendo: 
“16” Mañana à ekta mifma hora,yo embiaré à ti un 
>- 7> Yaron de la tierra de Bé-jamin, ál qual ungirás por 
<- principe fobre mi pueblo Ifrael: y efe falvará mi 
Exo.2,215  PMeblo de mano de los Philiftheos :porque yo* he 
mirado a mipueblo, porque fu clamor ha llegado 
hafta mi. 
bScárey como 17, Y Samuel miró à Saul, y Iehova le dixo:He- 
ells jo kan. de- AQUÌ efte es el varó del qual te dixe, Elte-h feñorea- 
“Ar 144 mi proio 


t 


eta 18 Y llegando Saul á Samuelen medio de la 
primur,o ter puerta,dixole: Ruegote que me enfeñes donde ef24 
o la caía del Veyente. 
E- 19 Y Samuel refpondió 4 Saul, y dixo : Yo fop 
el Veyente : fube delante de mi al aloy comedo 
i Heb. nopõ- conmigo,y por la mañana te defpacharé, y te def- 


ee ap Y cubriré todo loque e/24en tu coraçon. 
kTodolo 20 Y delasaínasque fe te perdieron oy ha tres 
preciofo y bu- dias, i pierde cuydado deellas, porque ya fon halla- 
Suien tada a daS Mas cuyo es E todoel defieo de Ifrael fino tu- 
csblicia de [fia YOy de toda la cafa de tu padre? 

ohf åtisyá 21 _ Y Saul refpondió y dixo: No foy yo ! hijo de 
mapadre Temini, ™ de lós mas peĝños tribus de Ifrael ? Y mi 
IDe Tubu fämiliala mas pequeña de todas las farvilias del 
de Ben-jamin Tribu de Ben-jamin'? Pues porque me has dicho 
» prb pue cofa femejante? 


o AS travando Samuel de Saul y de fu criado, 


I. DE SA MY, EL. 


; Fol.83 
metiólos àl cenadero, y dioles lugar en la cabe- 
cera de los combidados, que eran como tícyntá 
varones. l y 
23 -Y dixo Samuelàl cozinero, Dí acà la por- 
cion ĝ te di, la qual te dixe que guardaffesà parte. 
24 Y elcozinero e una efpalda ” con loque n Con h c1- 
efavs {obre ella, y pufola delante de Saul. Y Samek Es Ea 
dixo,Heaqui loque ha quedado, pon delante de ti. ™ ~. 
y come:porque de induftria fe guardó para t1,quí- 
do dixe + Yo hecombidado àl pueblo. Y Saulco- 
mió aquel dia con Samuel. i 
25 Y quando ovieron decendido del alto à la 
ciudad,el habló con Saul o fobre la techumbre. 
26 Y vtro dia madrugaron como àl falir del alva 59% 
y Samuel llamó 4 Saul fobre la techumbre, y dixo: * 
evantate, paraque te defpache.Y Saul fe levantó: 
y falieron bra ambos,el y Samuel. < 
27 Y decendiendo ellos àl cabo de la ciudad, di- 
xo Samuel à Saul: Di al moço que vaya delante. Y 
el ego pafló delanse. Y tu e[pera? un poco páraque p Heb: comò 
el dia. 


o En una- , 
apartar 


y 


yo te declàre palabra de Dios. .. 
CAPIT. X, 
Samuel por decreto de Dios unge à Saul por Rey, le dá ciertas - 
Señales de fa vocacion. 11. Sasldefpues de fis uncion es buelto ~ 
otro hombre,y uee las feirales de fa vocacion que le fueron das 
da». IIl. Samuel convoca el Pueblo,y le buelve a notificar f% 
pescado en pedir rey , y alfin por Suerseses elegido Saul, con- 
formandofe la fuertecon la elecion de Dios,y el Pueblo lo admi - 
mite,excepto algunos rebeldes. 4 ) 
Tomädo Samuel una ampolla de azeyte,dez- 
p {obre fu cabeça,y befólo,y dixole: No 
te ha ungido tehova por capitan fobre fu he- 
redad? Ñ , , 

2 Oy defque te ayas apartado de mi, hallarás 
dos varones junto ál fepulchro deRachel,eñ el ter- 
mino de Ben-jamin en Salefah,los quales te dirán! 

Las afnas,que avias ydo ¿butcar,fon halladas :y tu 
padre, avia ya dexado el negocio de las afnas, y có- 
goxavale por vofotros diziendo; Que haré de — 
mi hijo? di 

3 Y como de alli te fueres mas a delante, y lle- > 
gares á la a campaña de Thabor,$ falirtehári ál en- 4 Ocros aten. 
cuentro tres varones,que fuben bá Diosen Beth- 210,9 acor 
el:llevando eluno tres cabritos, y el otro tres tor- $93; y 

3 e ¡1 
tas de pan : y el rercero, un cuero de vino. han, 

4 Los quales,defque te ayan faludado,te darán b A facrificar, 
dos panes y su los tomarás de mano deellos. 0 Eonia 
5 Dealli vendrásál collado * de Dios, donde < Ato grande 
eftála guarnicion de losPhiliftheos, y como entra- ` 
trares allá cn la ciudad,encontraras una compañia , 
de prophetas,que decienden å del alto, y delante C op luad: 
deellos pfalterio,y adufre, y flauta, y harpa, y eilog c Cantando 
€ prophetizando. alabangas de 

6. Y elefpiritu de Iehova te arrebatará, y pro- °= 
phetizarás con ellos: y ferás mudado en otro varó. 

7 Y quando te uvieren venido eftas feñales 
hazte floque te viniere à la mano: porque Dios es f Heb.loque 
contigo. A 

8 Y decendirás delante de mi en Galgal: * y bien te parecio 

luego yo decédiré à tia facrificar holocauftos,* y a ere 
matar viétimas pacificas. Tø me efperás g fiere dias 2#) sens 
hafta q yo venga àti, y te enfeñe loĝ has de hazer. eros 

9 Y Y aconteció que como el tornó fu ombro guef cumpli: 
para patirle de Samuel, Dios le trocó fu coraçon: den, A? 
y todas eftas feñales vinieron en aquel dia. P 

10 Ycomollegaron allá àl collado, heaqui la 
compañia de los prophetas que venia á encontrarfe 
conel,y el efpiritu de Dios lo arrebaró,* y prophe- Yer 5,6. 
tizó entrellos. i 

11 Yacoutecióque todos los quelo conocian 
h de ayer y de antier, miravan como propherizava h Deantss, 
con.los prophetas. Y el pueblo dezia el uno 

álotro 


o 


Saut es elegido por Rey. T 
Abaz.19, 14 alotro,* Que ha acontecido al hijo de Cis? Saul 
. tambien entre los prophetas? 

i Heb.yaton, 13 Y ialguno de alli refpondió, y dixo:y quien 
es el padre'deellos ? Por efta caufa fe tornó en pro- 
verbio, Tambien Saul entre los Prophetas? 

13 Y cefló de prophetizar, y llegó * al alto. 

14 Y untio de Saul dixo à el y à fu criado: Dó- 
de fueltes? y cl relpondió: A buícar las afnas. Y c- 
zao vimos que no parecian, fuemos a Samuel. 

15 Y dixo el tio de Saul:yo te ruego que me de- 
cláres,que os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió à fu tio, declarando nos de- 
claró que las afnas avian parecido.Mas del negocio 
nos que Samuel le habló,no le defcubrió 
nada. 

.17 4 Y Samuel convocó el pueblo à Iehova en 
Malpha. 

18 Y dixo los hijos de Ifrael: Anfi dixo Ieho- 
va el Dios de Ifrael: Yo laqué à Ifrael de Egypto, y 
os libré de mano de los Egypcios,y de mano de to- 
dos los reynos que os affiigicron: > 

19 Mas volotros avcys defechado oy à vueftro 
Dios,que os guarda de todas vueftras affliciones y 
anguftras,diziendo,* No;fino pon rey fobre nofo- 
tros. Áora pues poncos delante de Ichova por vu- 
eftros tribus, y por vueftras £ quadrillas. 

20 Y !haziendo allegar Samucl todos los tribus 
de Ifrael,fué tomado el Tribu de Ben-jamu. 

21 Y hizollegar el Tribu de Ben-jamin por fus 
linages, y fuétomadala familia de Metri , y declla 
fué tomado Saul hijo de Cis : y como lo buícaron, 
no fue hallado. 

22 Y preguntaron otra vez à lehova,fi avia aun 
de venir alli aquel varon:y Iehova refpondió: He- 
aqui que el gfs efcondido ™ entre el bagaje. 

23 Entonces corrieron allá, y tomaronlo de alli, 
y puefto en medio del pueblo , defde el ombro ar- 
tiba era mas alto que todo el pueblo. 

24 Y Samuel Br à todo cl pueblo: Aveys vi- 
fto al que ha elegido Ichova , que no ay femejante 
à el en todo el pueblo ? Entoncesel pueblo clamó 
con alegria,diziendo: Biva el Rey. 

25 Entonces Samuel recitó al pueblo el de- 
recho del reyno, y eferiviolo en un libro , el qual 
guardó delante de Iehova. 

26 Y embió Samuel à todo el pueblo cadauno 
à fu cafa:y Saul tambien fe fue à lu cafa en Gabaa, 
y fueron conel algunos del exercito , el coraçon de 
los quales Dios avia tocado. 

27 Mas n los impios dixeron,Como?nos ha efte 
oca. de lalvar? Y tuvieronlo en poco, y no le truxeron 
mue que  Prefente:mas el 9 diffimulo. 


calla, i CAPIT. XI, 


Affiigidos los de labes de Galaad del rey de los Ammoni- 
tas piden focorro à Sanl,y el wiene y los libra,y con efla victoria 
gana autboridud en el Pueblo.11. Samuel y todo el Pueblo con- 
firmaa fu elecion con folennidad. 

Subió Naas Ammonita, y aflentó campo có- 

Mo Tabes de Galaad, Y todos los de labes dixe- 

> ron à Naas, Haz aliança con nofotros , y fer- 
virtehemos. 

2 Y Naas Ammonita les refpondio $ 2 Con- 
efta condicion hare aliança cor vofotros,que áca- 
da uno de todos vofotros faqueel ojo derecho, y 
ponga efta verguenga fobre todo Ifrael. 

3 Y los Ancianos de Iabes le dixeron : Danos 
fiete dias,paraque embiemos menfageros en todos 
los terminos de Ifrael:y fi nadie oviere que nos de- 
fienda,faldremos à ti. 

4 Y llegando los menfageros á Gabaa de Saul, 
dixeron eftas palabras en oydos.del pucblo:y todo 
el pueblo lloró a alta bòz. 


Toros», 


111 


Anga > 
k Heb. milla- 
Yes. 
15. Alas fuer- 
tes, Próve-36, 
32 


m Heb, entre 
los vafos. 


Deat.17,19. 


n Heb. los 
hijos de Belial 


a Heb. en eko 
haid, Xe. 


‘Ifrael trezientos mil: y los varones de luda,treynta 


DE SAMVEL. 


. $ Y hcaqui Saulque venia del campo tras los 
bueyes:y dixo Saul:Que ha el pueblo,que lioran?y 
contaronle las palabras de los varones de labes. 

6 Y elefpiritu de Dios b arrebató à Saul en o- bH. pfo 
yendo eítas palabras , y encendiole en yraen gran Sbi Saul 
manera. 

7 "Y tomando un par de bueyes, cortólos en pi- 
egas,y embiólas por todos los terminos de lHrael 
por mano de menfageros,diziédo: Qualquiera que 
no faliere en pos de Saul , y en pos de Samuel,an{i 
ferá hecho a fus bueyes . Y cayó temor € de Ieho- e Grande. 
ho [obre el pueblo:y falieron rodosd como un hom- d Vianimss, 

re. 


8 Y *contólosen Bezec, y fueron los hijos de $70 e m- 


eliza. 


mil. 
9 Y on à los menfageros que avian 
venido: An 1 direys á los de labes de Galaad : Ma- 
ñana en callentando el Sol,tendreys falud. Y vinie- 
ron los menfageros, y declararonlo à los de Iabes, 
los quales fe holgaron. 
O Y los de labes f dixeron: Mañana faldremos fs. ¿los exs- 
à vofotros , paraque hagays con nofotrostodo lo- ™isos. 


“que bien os pareciére. 


11 Y el día figuiente Saul pufo el pueblo en or- 
den en tres elquadrones: y vinieron en medio g del gS. Deles 
real a la vela dela mañana, h y hirieron à los A m- “”emigos. 
monitas haftaque el dia efcallérava:y los que que- fumes po e 
dáronye derramáron,que no quedáron dos deellos ¿rara à efte bs- 
juntos. nefcio. Leod. 

12 Elpueblo entonces dixo á Samuel: Quien “39% 
fen los que dezian:* Reynará Saul foBre nolotros? Arib. 10, 27 
Dad agucllos hombres, y matarleshemos. 

13 Y Sauldixo:No morirá oy alguno : porque 
oy ha obrado Ichova falud en Ifrael. 

14 € Mas Samuel dixo al pueblo: Venid,vamos 
a Galgal Pr renovemos alli el reyno. 

15 Y fué todo el pueblo à Galgal, y enviftiéron 
alli à Saul por Rey i delante de Ichova en Galgal. 
Y (acrificaron alli viótimas pacificas delante de 
Ichova:y alegraronfe mucho all: Saul y todos los 
de R 


IL 


sad, delante 
del Arsa de lee 
hova. 


CAPU SIL 


Samuel dexando elofficio del govierno en el rey elećlo, pro- 
testa publicamente de fa qusticia y innocencia en todo fu govi» 
erno,y cl Pueblo le da teStimonio. 11. Proteflales de fw peccado 
en auer pedido rey,en reflimonio del qual baze venir grande 
tempeftad de aguas y truenos. 111. El Pueblo reconoce fu pecca- 
dosmas Samuel los confuela, y lesrequiere que permanezcan en 
el temor de Dios, fopena de fer perdidos ellos y fu rey. 


Dixo Samuel à todo Ifrael, Heaqui, yo a he *4:b, conde 
oydo vueftra boz en todas las cofas que me a- voforros. 
veys dicho, y os he puefto rey. b Heb. he bi- 

2 Aora pues heaqui vueítro rey vá delante de eds E 
vofotros. Porque yo ya foy viejo y cano : mas MIS reflacun haze 
hijos eftan con vofotros, y yo ? he andado delante 219/67, Nim. 
de vofotros defde mi mocedad hafta efte dia. o 5 
e 3 Aquieftoy © conteltad contra mi delante de 1. The(2,5. 
Iebova,y delante de fu ungido, fi he tomado el bu- prent en efie 
ey de alguno,o fi he tomado el afno de alguno, o fi ¿he wE 
he calumniado 4 alguno,o fi he d injuriado à algu- publicos. 
nosto fi he tomado cohecho de alguno por el qual d Heb. hecha 
€ aya cubierto mis ojos: y latisfazeroshe. cia 

4 Entonces ellos dixeron: Nunca nos has ca- 1 Heb. y de ms- 
lumniado,ni injuriado,ni has tomado algo de ma- "4 gense 
no de ningun hombre. ho: liado 

5 Y elles dixo:Ichova es teftigo' contra vofo- la julticia, 
tros, y fu un ie tambien es teftigo en efte dia,que f Hcb- en mi 
no aveys hallado ftras mi cofa ninguna. Y clos ref- pe, Teni- 
pondieron:g Anfi es. go. 

6 Entonces Samuel dixo al pueblo, Ichova, E A 


h que hizo à Moyfen y à Aaron, y que facó á vue- ge ~ 
i fros 


Dios embia truenos y aguas. L DE 


ftros padres de la ticrra de Egypto. 

p iL 4 Aora pues cltad,y yo os pondré demanda 
os pis los delante de Ichova,i de todas las jufticias de Iehova 
y hazañas q, que ha hecho con vofotros,y con vueftros padres. 
Be. 8 * Como Iacob uvo entrado en Egypto,y que 
* Gen-46-5- vueftros padres clamáró a Ichova, Iehova embió a 
Moylten,y à Aaró,los quales facaron à vueftros pa- 
dres de Egypto,y los hizicró habitar en efte lugar, 

9 * Y olvidaron a Ichova fu Dios,y el losk ven- 
dió en la mano deSifara capitan del exercito de A- 
for, y en la mano de los Philiftheos y enla mano 
del rey de Moab,los quales les hizieron guerra. 

10 Y ellos clamaron à lehova,y dixeron : Pec- 
camos,que avemos dexado à lehova,y avemos fer- 
vido,à los Bahales,y à A ftaroth:libranos pues aora 
de la mano de nueftros enimigos, y »o/otres te fervi- 
remos. 

1 Chal. Paraph rr  Entóces Iehova embió à Icro-bahal,y à ! Ba- 
samion,del ¿ap y à Iephte,y à Samuel, y libró os de mano de 
tibu de Dan. ? . 

y Eos enemigos alderrcdor:y habitaltes fcguros 

12 Y como viftes que Naas rey de los hijos de 
Ammon venia contra vofotros,dixiftes me : No,* 
fino rey reynará fobre nofotros, liendo vucítro rey 
Iehova vucítro Dios. 

13 Aora pues,veys aqui vue ftro rey, que elegi- 
ftes,que pediítes : veysaqui que Ichova ha puefto 
fobre volotros rey. 

14 Pues (i temierdes à Ichova, y le fervierdes, y 
oyerdes lu boz,y no fuerdes rebeldes a la palabra 
de Iehova,anfi volotros como el rey que reyna fo- 
mProípera- Dre volotros,fereys ™ tras Ichova vueftro Dios. 
dos como 15 Masfino oyerdesla boz de Iehova, y fi fuer- 
gente que fi- des rebeldes à la palabra de Iehova,la mano de Ie- 
peh vola” hova ferá contra volotros 2 como contra vueltros 
a Heb. y en padres. 
vueltrospa- 16 Y tambien aora eftad,y mirad cfta gran cofa, 
pe que Ichova hará delante de vueftros ojos. 

17 Noesaorala fiega de los trigos? Yo clamaré a 
Ichova, y el dará truenos y aguas,paraque conoz- 
cays y veays,que es grande vueftra maldad, que a- 
veys hecho en los ojos de lehova,pidiendo os rey. 

13 Y Samuel clamo à Iehova,y Iehova dió true- 
nos y aguas en ao dia: y todoel pueblo temió en 
gran manera à Iehova y à Samuel. 

19 « Y dixo todo el pueblo à Samuel: Ruega por 
tus fiervos à lehova tu Dios,que no muramos: por- 
que à todos nueftros peccados hemos añedido efte 
mal,de pedir rey para nofotros. 

_10 Y Samuel refpondió al pueblo, No temays. 
Vofotros aveys cometido todo efte mal,mas con to- 
do effo no os aparteys de en pos de Iehova, fino fer- 
vida Iehova con todo vueftro coraçon. 

eD:losido- 31 No os aparteys en pos ° de las vanidades, que 
254 no aprovechan,ni libran:porque fon vanidades: 

22 Que [Iehova no delampararáa fu pueblo por 
fu grande nombre: porque Eho ha querido hazer 
os pueblo fuyo. , , l 

23 Y lexos vaya tambien de a peque con- 
tra Iehova ceffando de rogar por vofotros : antes os 
enfeñare por buen camino y Eo: 

24 Solamente temed à Iehova, y fervilde de ver- 
dadcon todo vueftro coraçon: porque confiderad 
quan grandes colas ha hecho con vofotros: 

a fima- 25 Mas? fi perleverardes en hazer mal, volotros 


o mal y vueltro rey perecereys. 


a luez. 4, I r 
k Losertreg 0. 


Ar. 8,150. 
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CAPIT. XIII. 


Ionathan húo de Saul deshaze la guarnición de los Phili- 
Stheos que eStav aen Gabaa. 11. luntandofe los PhiliStheos 
contra Sasl,y pareciendole que Samsel fe tardava, ofrece el ho” 
locauSto:por lo qual Samuel le denuncia gue Dios lo ha depuwe- 
fo cel reyno, y elegido otro mejor quel. 


SAMVEL, Lol.89 
| 1. a de #7 año era Sanl quando reyno: y dos a Come un 


b años reynó fobie Ifrael, e oe a 
2 © Quando Saul fe ctcogió tres milde If- retto,&c. 
racl los dos mil eftuvieron con Saul en Machmas, y +4/46,en efla 
en el monte de Bethel, y los mil eftuvieron con Io- ed E 
nathan en Gabaa de Ben-jamin : y embiò à todo el c Heb. y eio- 
otro pueblo cada uno a fus tiendas. Bole eE 

3 Y lonathanhirióla guarnicion de los Phili- 
ftheos,que effava en el * collado,y oyeron lo los Phi- pio 
l:fthcos, y Saul hizo tocar trompeta por toda fa tier- 
ra diziendo,O ygan lo los Ebreos. 

4 Y todo1Írael oyeron que fe dezia:Saul ha he- 
rido la guarnicion de los Philiftheos;y tambien que 
Ifrael å olia mal a losPhiliftheos: y el Pacblo fe jun- d Era abomi- 
tóen pos de Saulen Galgal. zabic E 2i 

5 Entonces los Philiftheos fe juntáron para pe- ”” 
lear con as mil carros,y feys mil cauallos, 

y pucblo como el arena que ef24 à la orilla de la mar 
en multitud:y fubieró,y affentaró campo en Mach- 
mas al Oriente de Beth-aven. 

6 q Mas los hombres de Ifrael viendofe pueftos 1. 
en eftrecho,porque el pueblo eftava € en eltrecho, el E 

O > 2 2 e Encerrados 
pucblo fe elcondió en cuevas, en foffas, en peñalcos, delos enemi- 
en rocas, y en cifternas. gos. 

7 Y algunos de los Ebreos pafaron el Icrdan en 
la tierra de Gad y de Galaad:y Saul fe eftava aun en 
Galgal,y todo el pueblo yva tras del temblando. 

8 Y elefperó fiete dias, * conforme àl plazo que 
Samuel avia dicho, y Samuel no venia á Galgal, y el 
pueblo fe le y va. 

9 Entonces dixo Saul: Traed me holocaufto, 
facrificios pacificos. Y $ facrificó el holocaufto. a 

10 Y comoel acabava de hazer el holocaufto, he- ge f NE 
aqui Samuel que venia:y Saul lo falió à recebir g pa- farle fiere d'as 
ra faludarle. e 

11 Entonces Samuel dixo: S has hecho? y g Heb.para 
Saul refpondió:Porque vide que el pueblo fe me y- bendezirlo. 
va,y que tu no venias ál plazo de los dias, y que la Emo SER 
Philiftheos eftavan juntos en Machmas, pro 

12 Dixeezms LosPhilifthos decendiran aorad 
mi en Galgal y yo no he rogado la faz de lehova, PY hO, fue for- 
esforceme y offreci holocaufto.. pao d: uo 

13, EntoncesSamuel dixo à Saul,Locamente has “P~S 
hecho,gwe no guardafte el mandamientó de Iehova 
tu Dios,que el te avia mandado. Porque aora Teho- 
va oviera confirmado tu reyno fobre Ifrael para 
liempre: 

14 Mas aoratureyno ino lerá durable.* Iehova ; Heb.no cha- 
fe ha buícado varon fegun fu coragon,al qual Ieho- rá. 
va ha mandado,que fea capitã fobre fu pueblo,por- 44 13,2% 
quanto tu no has guardado loque lehova te mandó 
15 Y levantandofe Samuel fubió de Galgal en 
Gabaa de Ben-jamin : y Saul X contó el pueblo, que k Hizo la 
fe hallava con el,como feys cientos hombres. mueftra de. 

16° Y Saul y Ionathan fu hijo,y el pueblo que fe 15 99° tenie» 
hallava con ellos, fe quedaron en Gabaa de Ben-ja- 
min: y los Philifthcos avian puefto fu campo en 
Machmas. 

17 Y [aleron del campo de los Philiftheos tres 
efquadrones! à correr la tierra. El un elquadrótmar- 1 Heb.deftruy- 
chava por el camino de Ephrá à la tierra de Sual his 

18 El otro efquadron marchava azia Berh-oron *” aR, 
y eltercer efquadron marchava aziala region que 
mira àl valle de Seboim aziael defierto. 

19 Y en toda la tierra de Ifrael no fe hallava m of- m Herrero 
ficial,que los Philiftheos avian dicho essre f Porque aooe 
los Ebreos no hagan efpada,ô lança. i 

10 Y anfi todos los de Ifrael decendian à los Phi- 
liftheos cada uno à amolar fu reja,fu açadon,fu ha- 
cha,o {u facho, 

21 Y quando fe hazian bocas en las rejas, o en los 
agadones;ó,en las horquillas,Ó en las hachas, hafta 

un aguijori 


Arrib,10,8 


y fEnlo quel po 


Jonathan deshaze à los Philiftheos. 


un aguijon que fe avia de adobar. 

22 Anliaconteció q el dia de la batalla no fe ha- 
lló efpada,ni lança en la mano «e nisgrso de todo el 
Katla ue efisva con Saul y con Ionathan,fino fu- 
eron Sauly Ionathan fu hijo que las tenian. 

23 Y la guarnicion de las Phħiliftheos falió àl paf- 
fode Machmas. 

CADIT- =- XIII. P 

Ionathan confiado en Dios, folo con fis paje de armas aco- 
mete un efquadron de Philisthcos, y da principio a la batalla y 
à la viđoria, 11. Saul juramenta àl Pueblo de no comer, ha- 

flaque aya vencido complidamente : logual ignorando lona- 
shan,comió de un panal de miel yendo enel alcance: y fabide por 
Sw padre lo quiere matar,mas el pueblo lo falva. 111. El Pue- 
blo fatigado de la hambre mata animalesy come illegitima- 
mente y Saul les pretende baZer difpenfation de la}, Ley, conque 
maten fobre una piedra. 1111. La decendencia de Sail, 

Vn dia aconteció que lonarhá hijo de Saul di- 

xo à fu criado que le traya las armas: Vé y paf- 

{emos à la guarnicion de los Philiftheos , que 
«/14 à aquel lado. Y no lo hizo faber à fu padre. 

2 Y Sauleftava en el termino de Gabaa deba- 
xo de un granado que efavá en Magron, y el pue- 
blo que estava con el era como feys ciétos hombres. 

3 Y Achias hijo de Achitob hermano de * I- 
Arribe  chabod hi;o de Phinees,hijo de Eli facerdote de Ie- 
Fin el facer- hova en Silo 4 traya elephod:y el pueblo no fabia 


duieenel que lonathan fe oviefle ydo. 
Ta de 4 Y entre los paffos por donde Ionathan pro- 


curava paffar à la guarnicion de los Philiftheos avsa 
b'Ecb.undié- b un peñalco agudo de la una parte,y otro de la o~ 
ade peña Kc. tra parte.el uno fe llamava Bofes,y el otro Sene. : 
5 _ Elun peñafco àl Norte azia Machmas, y el 
i otro àl Mediodiaazia Gabaa. ' 

6 Dixo pues Ionathan à fu criado que le traya 
las armas, Ven,pallemos álaguarnicion de eftos in- 
circuncilos,quiga hará Iehova por nofotros: * que 
no es dificil à Iehova falvar con multitud, o con 
poco numero. 

.7 Y fu paje de armas le refpondió , Haz todo lo 
que tienes en tu coragon:ve,que aqui eftoy contigo 
à tu voluntad. 

3 Y Jonathan dixo : Heaqui,nofotros pallare- 
mos à eftos hombres, y moftrarnosles hemos. 

9 Si nos dixeren anfi,Efperad hafta que llegue- 
mos à vofotros:entonces nos eftaremos en nueítro 
Jugar, y no fubiremos à ellos. 

10 Mas fi nos dixeren anfi,Subid à nofotros:en- 
tonces fubiremos, porque Iehova los ha entregado 
en nueftras manos, y efto nos ferá por feñal. 

1u Y ao Eo ambos àla guarnicion de los 

Philikheos, y los Philiftheos dixeron : He los E- 
breos,que en de las cavernas en que fe avian ef- 
condido. 
12 Y los varones de la guarnicion refpondieron 
à Ionathan y à fu paje de armas, y dixeron : Subid 
1Ha y bare- AMOÍOtros,f y moftraroshemos el cafo. Entonces 
mos as [aber pa- Tonathan dixo à fu paje de armas, Sube tras mi,que 
dabra, Iehova los ha entregado en la mano Ifrael. 
13 Y fubió Ionathan con fus manos y con fus 
z ies,y tras el fu paje de armas , y los que cayan de- 
[ire de Ionathan , fu paje de armas, que yva tras 
dellos matava, 

14 Efta fuela primera matançaen la qual Iona- 
than con fu paje de armas mató como veynte va- 
rones, como en la mitad de una huebra que un par de 
bueyes fuelen arar en un campo. 

TS Y uvo temblor en cl realyy por la tierra,y por 
de todo el pueblo de la guarnicion : y * lofque avian 

y do à correr la tierra,tambien ellos temblaron: y la 
grande, KC. tierra fue alborotada, y uvo € gran temblor. 

Atv 20.8 16 Y las centinelas de SaubiErOn defde Gabaa 


ana el efecto tr h 
mji pa de Ben-jamin como la multitud eftava turbada, y 


* ¿ Chron.14. 


% Arrib.13.17, 
c Heb. y fu 
en temblor 


Dios.q.d. 
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y va deuna parse aoha y era deshecha. 
17 Entonces Saul dixo al Pueblo que tenia con- 
figo : Reconoced lucgo y mirad,quien aya ydo de 
los nueítros. Y como reconocieron, pd que 
faltava Ionathan y fu paje de armas. 
18 Y Saul dixoá Achias: Trae el arca de Dios, 
es el arca de Dios eftava d aquel dia con los d Entonces. 
hijos de Ifrael 
19 Y acontecio queeltando aun hablando Saul | 
con el Sacerdote,el alboroto que estava en el campo 
de los Philiftheos, fe augmentava, y yvacrecierdo 
en gran manera. Entonces dixo Saul al Sacerdote : e No pafles 
€ Deten tu mano. mas adelante 
20 Y juntando Saul todo el pueblo que con el en el o 
eftava,vinieron hafta el lmgar de la batalla z y heaqui Pis. a 
fqueel cuchillo de cada uno erá buelto contra fu 


compañero, y la mortandad era grande. f ENO 
21 Y los Ebreos que avian fido có los Philifthe- ios Punte 


os $ de ayer y de anticr, y avian venido conellos de os. 

los alderredores al campo,tambien eftos Je bolvieren 8 Antes bafta 

para fer con los Ifraelitas que estavan con Saul y o" 

con Ionathan. j 
22 Anfimifmo todos los Ifraelitas que fe avian. . 

efcondido en el monte deEphraim,oyendo que los 

, Philiftheos huyan,ellos tambien los liguieró en a- * 

quella baralla. 


23 Y Iehova falvó á Ifrael aquel dia, y hel alcá- 
ce llegó hafta Berh-aven. AA > 
24 q Y los varones de Ifrael fuéron pueftos en “IL 


eftrecho aquel dia : porque Saul avia conjurado el 
pueblo diziendo : Qualquiera que comiere pan ha- 
fta la rarde,haíta que aya tomado venganca de mis 
enemigos fea maldito. Y rodo el pueblo no avia 
-guftado pan. ` 
25 Y ¡toda latierrallegó a un bofque, donde a- i Todo el ega 
viamiel en la haz del campo. NS 3 
26 Y entróel pueblo en cl bofque, y heaqui K que entes de mak 
la miel corria,y ninguno uvo que llegafle la mano a I Ecb.comia 
fu boca:porque el pueblo ! tenia en reverencia el ju- t 8c. 
ramento. ; SA 

27 ı Mas Ionathan no avia oydo,quando fu padre le 
cójuró al pueblo: y cítédió la punta de una vara,que k 
tráya en Íu mano, y mojóla en un panal de miel y ™ 
w fu mano à fu boca,y n {us ojos fueró aclarados. m Gufto, 

28 “Entonces habló uno del pucblo diziendo:Có- 1 Tomó f= 
jurando ha conjurado tu padre àl pueblo diziendo; $*"50- 
Maldito /:4 cl varon que comiere oy ° nada:y el pu- o Heb pama 

_€blo desfallecia de hambre. 
29 Y relpondió lonathan : Mi padre ha turba- 
` doP la tierra. Ved aora como han fido aclarados mis 
ojos por aver guftado un poco defta miel: 

30 o fi el pueblo oviera oy comido del 
defpojo de fus cnemigos que halló? No fe oviera he- 
cho aora mayor cftrago en los Philiftheos? 

31 Y hiricron aquel dia alos Philiftheos defde r 
Machmas hafta Ajaló.mas el pucblo fe cãfó mucho. . 


p El exercito, 


32 q Y el pueblo fe tornó áldefpojo,y tomaron #14 
ovejas y vacas, y bezerros, y matarólos en tierra, y el 
pueblo comio con fangre. 

33 Y dandole dectlo avifo à Saul dixeronle : El 
pueblo pecca contra Iehova comiendo con fangre. , 5 
Y el dixo: * Vofotros aveys prevericado. Rebolved- 5. e 
me aora acáuna grande piedra. 

34 Y Saultornóá dezir:Efparzios por el pue- 
blo, y dezildes, Traygame cada uno fu vaca, y cada 
uno fu al degollad 4 aqui,y comed,ty no pec- Elo: 
careys cótra Iehova comiendo con fangre. Y tru- ¿ 


> tierra. como | 

xeron rodo el pueblo cada uno fu vaca con fu ma- vn a i 

a i r Di penía em 

no aquella no hey degollaron alli. la Ley 'e Dios 

35 Y edificó Saul altar álehova,el qual altar fue confu inven- 
el primero que fedificó à Iehova. ciom, . 
36 Y dixo Saul: Decindamos de noche contra Mathas:é g 

los Phi_*** 


Ll ys 


-2 Heb. fubió 
decnpos de 
“los, &c. 


El pueblo libra å Ionathan. 


los Philiftheos , y fagarloshemos hafta la mañana y 
nó dexazemos deellos ninguno. Y ells dixeron:Haz 
loque bien te parcciere. Y el Sacerdote dixo: Llegue- 
môs nos aqui à Dios. 
37 Y Saulconfultó à Dios: Decendiré tras los 
Philiftheos ¿Entregarloshas en mano de Ifrael? Mas 
Iuhova nole dió refpuefta aquel dia. 
38 Entonces dixo Saul, Licgaos aca todos los cá- 
t Lascabegas, tones del pueblo:fabed, y mirad por quien ha fido 
Juez,10,3. oy efte peccado. 
39 Porque bive Iehova, que falva à Ifrachque fi 
fuere en mi hijo Ionathan, el morira de muerte. Y 
no uvo en todo el pueblo quien le refpondieffe. 
v Semejante ca. 40 Y dixo à todo Ifrael: Vofotros Y eftareys á un 
fitue lado, y yo y Ionathan mi hijo eftarêmos à otro la- 
ae qe E do.Y el pueblo refpondióà Saul, Haz loque bien 
la verdad, Ea Le pareciére. 
viera conful- 41 Entonces dixo Saul à Iehova Dios de Ifrael, 
raen -1 Pedo- x Da perfecion. Y fueron tomados lonathá y Saul 
dore doudes. Y el pueblo falió por bre. 
ftava l Viim,, 42 Y Saul dixo:Echad entre mi, y Ionathan mi 


A hijo. Y fue tomado Ionathan. 
Pamias. 43 Entonces Saul dixo à Ionathan : Declarame 


nes.Exo,a8, que has hecho. Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu- 
7. ando guíté con la purta de la vara que traya en mi 
mañno,un poco de miel : y morire por gfo? 

y leedlanera, 44 Y Saul bo me haga Dios,y aníi 
Rush 1,17. meañida,que fin dubda morirás Ionathan. 

45 Entonceselpueblo dixo à Saul : Pues ha de 
morir lonathan,el que ha hecho efta falud grande 
en Ifrael? No ferá anfi.Bive Iehova que no ha de- 
caer un cabello de fu cabeça en ticrrapuefque ha 
hecho oy con Dios. Y el pueblo libró 3 Ionathan, 
que no muriefle. 

46 Y Saul z dexó de feguirlos Philiftheos: y los 
Philiftheos fe fueron a fu lugar. 

47 Y tomando Saulel reyno fobre Ifrael, hizo 
guerra à todos fus enemigos alderredor: córra Mo- 
2 ab,contra los hijos de Ammon, contra Edom, con- 
PE mra- Tra los reyes de Soba, y contra los Philiftheos, a yá 
ve sudenava. donde quiera que fe tornava era vencedor. 

48 Y juntó exercito,y hirió â Amalec, y libróá 


ra, Ifrael de mano de los quelo faqueavan. 


LCarom.33 49 D * los hijos de Sauleran, Ionathan, Jefui, y 
i c 


Melchi-fua, Y los nombres de fus dos hijas eran, el 
nombre de la mayor , Merob, y el de la menor, 
Michol. 

5o Y el nombre de la muger de Saul ers Achi- 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de 
fu excrelto era Abner,hijo de Ner tio de Saul. 

51 Porque Cis padre de Saul,y Ner padre de Ab- 

ner fxeron hijos de Abiel. 
52 Y la guerra fue fuerte contra los Philiftheos. 
todo el tiempo de Saul: y á qualquiera que Saul 
via que era valiéte hombre,> y hombre de effuerco, 
juntava lo configo. 


CAPIT. XV. 


Mandädo Dios à Saul por Samuel que defirwye/Je del todo 
... *los Amalecitas,el referva ál rey deellos con lo mejor de los ga- 
* mados* 11. Samuel redarguyendo fø defobediencia,y el efe: fá- 
dofe con mentira, le denuncia otra vez fa depoficion del Reyno,y 
deello le da feñal. 111. Porfiando a yrfe, Saul lo detiene por rue- 

gos: bolviendo con el haze pedaros al rey de los Amalecitas. 


Samuel dixo à Saul, Iehova me embió à que 
te ungicíle por rey fobre fu pueblo Ifrael : 
oye pues la boz de las palabras de Iehova. 

2 „Anfi dixo Iehova de losexercitos: Acuerdo- 


b Hed. hijo de 
virtud, 


Fxo,17,2 me de loque hizo Amalec à Ifrael: * que fele op- 
pufo en el camino, quando fubiade Egypto. Vé, 

skega "ee PuCS,y hiereà Amalec. 

a 3 aY deltruyreys en el todo loque tuviere : y 


a 


L IDE SAM WELL. 


Fol.go 
no ayas piedad deel. Mata hombres y mugeres, ni- 
ños y mamantes , vacas y ovejas,camellos y afnos. 

4 Y Sauljuntó el pueblo, y b reconociolos € en b Hizo la 
Telaim,doziétos mil hombres de pie, y diez mul va- ds 2 
rones de Iuda. vo dozicmtos, 

5 Y viniendo Saul àla ciudad de Amalec pu- &¢- A 
fo embofcada en el valle. aio ae 

6 Y Saul dixo dal Cineo ; Id os,apartaos,y fa- on 10/15,24. 
lid de entre los de Amalec: porque no te defttuya d Los dela ra- 
juntamente con el, porque tu hezifte mifericordia ea 
con todos los hijos de Ifrael] quando fubian de E- Moyfn. Nu. 
gypto. Y el Cineo fe apartó de entre los deA malec. 19,29.y 24,2% 

7 Y Saul hirió 4 Amalec defde Hevila hafta lle- 
gar à Sur que está à la frontera de Egypto. 

8 Ytomóbivo¿Agag rey de Amalec, mas à 
todo el pueblo maróa filo de efpada. 

9 Y Saul y el pueblos perdonó à Agag,y à lo me- 427e fue con- 
jor de las ovejas, y al ganado mayor,à los gruellos, miento de Dies, 
y à los carneros,y finalmente à todo lo bueno, que no 47. ver.3.veda 
lo quifieron deftuyr : mas todo loque era vil y flaco ¿/¿4/L0Aós. 
deftruyeron. i 

10 q Y fue palabra de Iehova à Samuel diziendo. 1I. 

11 £ Pefame de aver puefto por rey á Saul, por nS EAA 
que feha bucito de enpos de mi,y no ha cumplido Gn.6,6. ` 
mis palabras. Y pefó á Samuel: £ y clamo á Ichova £5-crando 
toda aquella noche. Lo 

12 Y Samuel madrugó por venir à recebir à Saúl 
porla mañana : y fue dado avifo à Samuel dizien- 
do, Saules venido ál Carmel : 7 heaqui el feha le- 
vantado un h tropheo:y que bolviendo avia pafía- b amuma 
do,y decendido a Galgal. a aa 

13 Vino pues Samuel à Saul,y Saul le dixo: Bé- 
dito feas tu de Iehovai Yo he cumplido la palabra de ¿Gran hypors= 
Iehova. a 

14 Samuel entonces dixo : Puesque balido de 
ganados y bramido de bueyes es eíte que yo oygo 
con mis oydos? 

15 Y Saul refpondió:de Amalec los han traydo: 
porque el pueblo perdonó 4 lo RS de las ovejas, 

y de las vacas,para facrificarlas à Ichovatu Dios : y 
los demas deftruymos. 

16 Entonces Samuel dixo à Saul: Dexame de- 
clararte loque Iehova me ha dicho eff4 noche. Y el 
le refpondió : Di. 

17 Y dixo Samuel: * Siédo tu pequeño En tus o- x Arc. 9.2, 
jos,no has fido hecho cabeça álos tribus de Ifrael, 

y Iehova te ha ungido por rey fobre Ifrael? 

18 Y embióte lehova en jornada, y dixo:Vé, y 
deftruye los peccadores de Amalec,y hazles guer- 
ra hafta que los acabes. 

19 Porque pues no has oydo la boz de Iehova? 
antes buelto àl defpojo has hecho lo malo en los 
ojos de lehova. ITEN, 

20 Y Saul refponáióà Samuel: Antes X he oy- pocrure no e 
do la boz de Jehova, y fue à la jornada dóde Ichova more cerrescicn: 
me embió,y he traydo a Agag rey de Amalec, y ma ju- 
he deftruydo los Amalecitas. À tio morde 

21 Masel Pueblo tomó del defpojo ovejas y va- leque fe avia 
cas, Mas primicias del anathema, para facrificarlas de deftuyr. 

à Iehova tu Dios en Galgal. KE RA yi 

22 Y Samuel dixo: Tiene Iehova tanto conten- 7. 
tamiento có los holncauftos y viétimas como con ™ A? 
obedecer à la palabra de Ichova?* Ciertamente el fita a Klor 
obedecer es mejor que los facrificios; y el efcuchar, diofes. 


que Mel fevo de los carneros. + Efp. vieja co» 
P do es 2 de adivinacion la rebel- T9 torre 
23 Porque peccado es mag el 


lion + y idolo y idolatria, ° el quebrantar. Y por- fer. 
quanto tu defechaíte la pala de lehova,el tambit 25. la Ley de 
te ha defechado que no {eas rey. 1 A. TR 
24 Entonces Saul dixo à Samuel: Yo hepecca- phim,ved la no- 
do,que he quebrátado el dicho de Iehova y tus pa- '* e 
labras : porque temi al pueblo, y confentiá la boz?* 22 
Ma decllos 


Samuel unge à David por Rey. pe 
deellos : Perdona pués aora mi peccado, | 
25 Y buelveconmigo paraque adore 4 Ichova. 
26 Y Samuel refpondió à Saul: No bolveré 
contigo;porque defechafte la playa de lehova, y 
Jehova te ha defechado ĝ no icas rey fobre Ifrael. 
27 Y bolviendofe Samuel para yrfe,el echó ma- 
no del canto de fu capa, y rompiofe. h 
28 Entonces Samuel le dixo:* Ichova ha rompi- 
do oy de tielreyno de Ifrael , y loha dado 4tu 
proximo mejor que tu. A 
p O,el Fuerte 29 Y aun Pel vencedor de Ifracl no mentirá, ni 


DE 


Abax. 28, 17. 


E irá: sh e paraque fe ar- 
tea Te arrepentirá:porque no € ombre paraq 
repienta. | 
1L 30 q Y el dixo: Yo he peccado : mas ruego te que 


me hontrres delante de los Ancianos de mi pueblo, 
y delante de Ifrael, y buelve conmigo, paraque a- 
dore à Iehova tu Dios. i 
31 Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saul à 
Ickova. - 
e 32 Y dixó Samuel : Tracdme à Agag rey de A- 
q Suftentado alec. Y Agag vino à cl 4 delicadaméte. Y dixo A - 
o ae gag:ciertaméte ! fe acercóel amargura de la muerte 
a Y Samuel dixo:Como tu cuchillo hizo las 
z On pafo. mugeres fin hijos,anfi tu madre ferá fin hijo entre 
nara las mugeres. Entonces Samuel cortó en pieças à 
esfi dela gsi- Agag delante de Ichova en Galgal. A 
z, 34 Y Samuel fefue 4 Rama,y Saul fubió à fu ca- 
fa en Gabaa de mi ad NOIA 
él Y nunca defpues vido Samuela Saul fen 
ea E fu vida:y Sama llorava à Saul, porque Icho- 
te. g.d jemár. y3 fe avia arrepentido de aver puefto a Saul,por rey 
G Tobre Ifrael. 


CAPIT. XVI. 


Llorando Samuel à Saul, Dios le manda que no lo llore mas, 
pues el loha defechado : y que vaya dungira Davidpor Rey! 
loqualel baZe.11.Sanl dexado del efpiritw de Dios es agitado 
del demonio: y por confejo de Jiss fservos lees traydo David, que 
son la funvidad de fa mufica le aliviela enfermedad. 


a 


Dixo Jehova 4 Samuel: Hafta quando hastu 

de llorar à Saul aviendolo yo defechado,que no 

reynefobre Xrael? Hinche tu cuerno de azey- 

te,y ven,embiartehe à Ifaide Berh-lehem: porque 
de fus hijos me he proveydo de rey. 

2 Y dixo Samuel:Como yre? Si Saullo enten- 

«diere,me matará. Iehova refpondió : Toma una be- 


pGenige. Zerra delas vacas * en tus manos,y di: A facrificar à 
Tehova he venido. 

3 Y llamaa Iai al facrificio, y yo te enfeñaré 
loque has de hazer, y ungirmehás al que yo tedi- 
xére. 

Y Samuel hizo como le dixo lehova:y como 
el llegó à Beth-lehem, los Ancianos de la ciudad 
$ viendrlo ve 1o falieron à recebir b con miedo: y dixeron: Es pa- 
Ma se  Cifica tu venida? 
buvisfa acmts- 5 “Y elreipondio:Si. Vengo a facrificar à Teho- 
ce a a va; fan&ificaos,y venid conmigo àl facrificio:y fan- 
PeZu Etificandocla Hai y a fus hijos llamólos àl facrifi- 
veda hm? cio, 
E 6 Y aconteció,que como ellos vinicton, el vido 
. à Eliab, y dixo de cierto delante de Iehova e34 fu 
ungido. 

7 Y lchova refpondió à Samuel No mires à fu 

arecer,ni à la altura de fu eftatura, porque yo lo de- 
o echo : porque € no es loque cl hombre vee. porque 
Dios elige.  Clhombre vee loque eftá delante de fus ojosykmas Ie- 
Píal 7,10. hova d veeel coraçon. 
A a 8 * Y Ifi llamó a¿Abinadab, y hizole paffar delan- 


te de Samuelel qual dixo : Niá efte ha elegido Ie- 
hova. 

9 . Y hizo paffar Ifai à Samma : y el dixo : tam- 
poco à efte ha clegido Ichóva, 


SAMVEL. ; 


to Y hizo paflar Ifai fus fiete hijos delame de 
Samuel,y Samuel dixo à Ifai, Iehova no ba elegido 


_ àeftos. 


11 Y dixo SamuelàIfai: < Han fe acabado los as A 


mocos? Y el refpondió: Aun queda el menor quea- f He. emba 
pacienta las ovejas. Y dixo Samuel à Ifai :£ Embia 2 "e 
por el: porque no nos affentarémos à la mefa hafta, 

que el venga aqui. 

12 Y *elembiópor el, y metiolo delasre: el qual e= 32.5am.7,8 
ra roxo, £ de hermofo parecer, y de bello afpeéto. TH 78.70 
Entonces Iehova dixo: Levantare y ungelo, que Y a 
efte es. mofo de 

13 Y Samuel tomó el cuerno del azeyte,y ungi- ojos ” 

olo de entre fus hermanos : y * defde agil 
adelante elefpiritu de Iehova tomó 2 David. Y le- 
vantandofle Puel bolviofe å Rama. 

14 qYel pia de Ichova fe apartó de Saul, » 
y atormentavalo elefpiricu malo de parrede Icho- Ler, y,23, 
va. defie ofpsriva 

15 Y los criados de Saul le dixeron : Heaqui a0- "“2v0-15. 
ra que el efpiritu malo de Dios te atormenta. E Ta 

16 Digapues nueftro Señor á tus ficrvos quse- 7 19.92. 
fián delante de ti,gue bufqué alguno que fepa tañer 
harpa:paraque quádo fuére fobre ti el efpiritu ma- 
lo de Dios,el taña con fu mano,y eltés mejor. 

17 Y Saul refpondió á fus criados: Miradme pues 
aora por alguno que taña bien, y traedmelo. 

18 Entonces uno de los criados refpondió dizi- k 
endo : Heaqui yo he vifto 4 un hijo de Hai de Beth- 
lehem que fabe tañer:y es valiente de fuerga,y hom- 
bre de guerra:prudente en fus palabras,hermofo, y 
Iehova es con el. 

-19 Y Saulembió menfageros á Ifai diziendo, 

Embiame à David tu hijo,el que e/24 con las ovejas. 
20 Y Hai tomó sun alno cargado ie pan y m1“ cuc- 
ro de vino, y x» cabrito de las cabras, y embioló 4 
Saul por mano de David fu hijo. 

21 Y viniendo David á Saul eftuvoi delan- i En fu fera 
tedi y ello amó mucho, y fue hecho x fu efcu- 

ero. 

22 Y Saulembióa dezirá Ifai, Yo te ruego que 
elté David conmigo, porque há hallado gracia en 
mis ojos. 

23 Y quando! elefpiritu de Dios era fobre Saul, 14%-ve.sf 
David tomava la harpa y tañia con fu mano, y Saul 
tenia refrigerio, y eftava mejor, y el efpiritu malo fe 
apartava deel. 

CAPIT. XVIL 

Iuntandofe los dos campos elde Ifrael y el de los Phili5theos 
para darfe batalla, Goliath gigante PhilVtheo defafia y dene- 
ft el campo de Ifrael. 11. David embiado de padre à ver à 
Jushermanes,que eStavan en el exercito fe prefenta à Sanl pa- 
ra combatir con el PhiliStheo. 111. Confiado en Dios combate 
con ely lo mata : por logual defmayados los PhsliSibeos bseyen 

delante de los Ifraeliras,y fon defhechos deellos. 
Los Philiítheos juntaron fus exercitos para la 
Mt congregaronfe en Socho,que es en lu» 
da,y aflentaron campo entre Socho y Azcca en 

el termino de Donmim. 

2 Y tambié Saul y los varones de Ifrael fe jun- 
taron,y aflentaron el campo en el valle a del alcor- 
noque : y ordenaron la batalla contra los Phili- 
ftheos. 

3 Y los Philiftheoscftavan fobre el un monte 
de la una parte, y Ifrael eftava fobre el otro monte 
de la otra parte,y el valle cítava entre ellos. 

4 Y falió un varon del campo de los Philifthe- 
os entre los dos campos,el qual fe llamava Goliath 
de Geth,y tenia de altura feys cobdos y un palmo, 


: Alo.7,46. 
da en vaa. 


1L 
b Lied la nte 


cio. 
k Ofu pae 
de 20maz 


20, de Suk- 


$ Y traya un almete de azeroen fu cabeça, ve- ` . = 
ftido de unas coraças de planchas:y el pefodélae “~ +“ 
coragas teniacinco mil ficlos de metal, ve 
* 6 Y fobre lus pies traya grevas de hierro, yr =  “* 


elcudo 


Goliath delafia à Ifrael. i 

i eltudo dé azero á fus ombros. 

- y Elhafta do fu langacra como un enxullo de 

+ un.telar,y el hierro de fu lança tenia feys cientos fi- 
. clos de hierro, y fu cícuderoyva delante deel. 

à `- 8 Y parole, y dió bozes á los elquadrones de 

-Ifrael diziendoles: Paraque falis 4 dar batalla? No 

foy yo cl Philiftheo, y vofotros los fiervos de Saul ? 

Efoged sn varon de vofotros que venga contra 


> A 


= mi. . 
ak A g9 Siel pudiere pelear conmigo,y me venciére, 
pi nolotros feremos vueftros fiervos. Y ( yo pudiére 
M2. masquechy lo venciere, vofotros {creys nueftros 
:,, fiervos,y nos fervireys. - 
*= 2% to Y añidiócl Philiftheo:Yo he oy defhonsta- 
do el campo de Tírael:Dadme varon que pelee con- 
migo. 5 
Re Y oyendo Saul y todo Ifrael eftas palabras 
p del Philijtheo, fueron efpantados, y ovieron gran 
miedo. - 
b De lapto- 12 Y Daviders hijo de xn varon b Ephratheo de 
vincia de E- Beth. lehem de luda,cuyo,nombre era Ifai, elqual 
phtáta Ruth, 


4 «tenia cocho hijos: y era efte hombre en el tiempo 
e 1.(bro,3.13. de Saul viejo, y d de gráde edad entre los hombres. 
fi membranls 13 “Y los tres hijos mayores de Ifai avian ydo à 
pd (cguir à Saul en la guerra. Y los nombres de fus tres 
d Heb.vinien» hijos, q avian ydo a la guerra eran, Eliab el primo- 
teenzelos genito: el fegundo Abinadab : y el tercero Samma. 
a. “14 q Y Daviderael menor.Y aviédo ydo los tres 
mayores tras Saul, p 
-15 David avia ydo y buelto decon Saul para a- 
pacentar las ovejas de lu padre en Beth-lehem. 
16 Venia pues aquel Philiftheo por la mañana y 
àla tarde, y prefentavaf£,por quarenta dias. 
17 *Y Tai dixo á David fu hijos Tóma aora pa- 
ratus hermanos un cpha de cftá cevada toftada, y 
eftos diez panes, y llevalo prefto al campo à tus 
- hermanos. Tr 
eheb al capi 13 "Y eftos diez quefos deleche llevarás < al ca- 
tá delosmil. pitan,y ve á ver átus hermanos, fi éftan buenos, y 
£señas con-  tomarás f prendas deellos. À 
anyo ao ro” Y Saul,y ellos,y todos los de Ifrael eftavan 
ydoalla, ål valle del Alcornoque g peleando con los Phi- 
g Pucítosen. Iiftheos.. . 

20 Y Davidfe levantó de mañana, y dexando 
las óvejas à la guarda, cargófe y fuefe, como Ifai le 
mando: y vino àla trinchea al exercitoyel quál avia 
falido à la ordenanga,y ya tocavá alarma en batalia. 

21 Porque anfi los Ífraelitas como los Phili- 
ftheós eltavan en ordenanca,elquadron contra ef- 

*dion. l 
ïz Y David dexo la carga de fobre fi en mano 
del que guardava el bagaje, y corrió al elquadron,y 
comollegó,preguntava por fus hermanos, fi eftavá 
buenos. 
¿23 Y eftando el hablando h con ellos,heaqui a- 
Quel varó que fe poniaen medio de los dos campos, 
q fe lamava Goliath Philiftheo de Geth,que fubia 
de los efquadrones de los Philiftheos, habládo i las 
miímas palabras, las quales David oyó. 
` 24,- Y todos los varones de Hrael que vian aquel 
varon,huyan delante del,y avian gran temor. 
"25 Y cadauno de los de Ifrael dezia: No aveys 
yio 4 aquel varon que fube ?el fube para deshon- 
rrard Ifrael. Al que lo véciere, el rey lo enriquecera 
de grandes riquezas, y le dará fu hija, y hará franca 
la cafa de fu padre en Ifrael. 
26- Entonces habló David alos que eftavan par 
deel,diziendo: Que harán a aquel varon que ven- 
3 bob. de Elski- Ciere à efte Philiftheo,y quitare la deshonrra de If- 
da racl?Porque quien es efte Philiftheo incircuncifo, 
E llan. Pátáque def hontrre los elquadrones + del Dios bi- 
e, If. 34.19. VIEME A pr E 


h Conaque- 
llos á quien 
preguntava. 


1 Arver. $, 
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27 Y elpueblole refpondió *les mifmas pala- * Vers. 
brasdiziendo: Anfi fe hará al tal varon que lo ven- 
ciere. 

23 Y oyendolo hablar Eliab fu hermano mayor 
con aquellos varones, Eliab fe encendió en ira con- 
tra David, y dixo: Paraque has decendido acáty a- 
quien has dexado aquellas pocas ovejas enel delier- 
to?Y o conozco tu fobervia y la malicia de tu cora= 
gón,que para ver la batalla has venido.. 

29 Y David refpondio: Que he hecho aora?k E- k Com comú 
[tas no fon palabras? i : Y a 

30" Y apartandofe dee! azia otros,hablólo mif- in dl 
mo, y. refpondieróle los del pueblo como primero. 

31 Y fueronoydas las palabras que David avia 
dicho, las quales fueron recitadas delante de Saul:y 
el lo hizo venir. l i 

32. Y dixo Davidà Saul; ! No defmaye ninguno !Hb.No | 
P SE fiervoyrà,y pelcará con cite Philis [YEN 000259 
33 Y dixo Saul à David: No podrás tu yrcon- 
tra aquel Philiftheo para pelear con el,porque tu e- 
res mogo,y el es hóbre de guerra defde a juventud. 

34 Y David refpondió a Saul. Tu ficrvoera pa- 
ftor en las ovejas de fu padre,y venia un Leon, o un 
Oflo,y tomava algus cordero de la manada. 

35. Y falia yotrasel,y herialo,y eflcapava lo de fu 

boca: y fi fe levantava contra mi, yo le echava mano 

de la quixada,y lo heria y matava. 

36- Fuefleleon,fueíle ofatu fiervo lo matava, 

pues efte Philifthco incircuncilo ferá como uno 
deellos, porque ha deshonrrado àl exercito +.del Coms vm.26. 
Dios Biviente. Y añidió David, 

37 lehovaqueme há librado de mano de leon, 
y de mano de offo,el tambien me librará de la ma- 
deelte Philiftheo. Y dixo Saulà David: Ve,y. Ieho- 
va fea contigo. F - 

38 qY Saulviftióà Davidde fus ropas, y pufo 
{obre fu cabeça un almete de azero, y viftioloco- 
raças. 

39 Y ciñio David ™ fu efpada fobre fus veftidos, m De Saul. 

y provóà andar: porque nunca 2 ls avia experi- 2S. ys ama 
mentado,y dixo David à Saul: Yo no puedo an- dí 

-dar con efto,porque nunca lo experimété. Y echá- 

do de fi David aquellas cofas, E 

40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomófe cinco 
piedras lifas del arroyo.y pufolas en el facco pafto- 
ril y en el çurron que traya, y fu honda en fu mano 
vafle azia el Philiftheo. 

41 YelPhiliftheo venia andando 
fe à David, y fu eícudero delante deel. 

42 Y como el Philiftheo miró, y vido à David, 
tuvolo en poco,porque era mancebo, y roxo y de 
hermofo parecer. 

yY Bro el Philiftheo à David : Soy yo perro 
que vienes à mi con palos? Y maldixo à David por 

us diofes. 

44 Y dixoel Philiftheo à David,Ven à mi, y dà- 
ré tu carne á las aves del cielo, y à las beftias del 
campo. 

45 Y David dixo al Philíftheo: Tu vienes à mi 
con cuchillo, y lança y efcudo,mas yo vengo átien 
el nombre de Iehova de los exercitos, el Dios de 
los efquadrones de 1fracl,que tu has deshonrrado. 

46 Ichova pueste entregará oy en mi mano,y ye 
te véceré, y urai tu cabeça de ti:y daré los cuer- 

os de los Philiftheos oy à las aves del cielo, y à las 

eftias de latierra,y labra toda la tierra, que ay Di- 
osen Bri pe 

47 ‘toda efta congregacion fabrá , que 
Ichova no falva © con efpada y lança : ii o Solamente. 
de Ichova es laguerra, y elos entregaráen nuce- 
{tras manos. ' i s 
M3 


Ili 


acercando- 


43 Y aconteció 


David mata à Goliath. I. 


48 Y aconteció que como el Philiftheo fe levan- 
to para yr y llegarle contra David, David fé dió 
priefía y corrió al combate contra el Philiftheo. 

49 Y metiendo David fu mano enel facco,tomó 
de alli uza piedra, y tirofelacon la honda, y hirio al 
Philiftheo en la frente: y lapiedra quedó hincada 
en lu Pa cayó en tierra fobre fu roftro. 

so Yanlı venció David al Philiftheo con hon- 
da y piedra: y hirió al Philiftheo,y matolo,fin tener 
e David cuchillo en fu mano. 

51 Entonces corrió David, y pufofe fobre el Phi- 
pD4Pniti-  Mítheo,y tomando P fu cuchillo, y facandolo de fu 
iteco., vayna,matolo, y cortóle con el la cabeça. Y como 
9 Osreñieres. los Philifthcos vieron fu 4 gigante muerto, huye- 

ron. 

52 Y levantandofe los de Ifracl y de luda,dieron 

rita,y figuieron 4 los Philiftheos hafta llegar al va. 
fl, hafta las puertas de Accaron. Y cayeron heri- 
dos de los Philiftheos por el camino de Saraim ha- 
fta Gerh,y Accaron. 

53 Y tornando los hijos de Ifrael de feguir los 

Philiftheos,robaron fu campo. 

k 54 Y David tomó la cabeça del Philiftheo, y 
a eruxola à lerufalem,y fus armas pufó "en fu tienda. 
hova, Abaxo. $5 Mas quando Saul vido a David que falia 2 
21,9. encontraríe con el Philiftbeo,dixo à Abner el ge- 

neral del exercito: Abner,cuyo hijo es aquel man- 

cebo?y Abner refpondió: hor. 

56  Bive tu animajo rey,que no lofé.Y elrey di- 
xo: Pregunta pues cuyo hijo es aquel mancebo. 

$7 Y quando David bolvia de matar al Phili- 
£theo,Abrer lo tomó,y lo llevó delante de Saul te- 
niendo la cabeça del Philiftheo en lu mano. 

58 Y dixole SaulMancebo cuyo hijo eres? Y Da- 

vid refpondió ; yo foy hijo de tu fierva Ifai de 

Beth-lehem.. 

CAPIT. XVIIL 
` Iopathantomacon David fingular amistad, y Sanl fo pa- 
dre fingular invidia tanto que agitado del efpiritu malo procw- 
ramatarlo.El. Con efte intento le da 4 cargo una compania de 

mil hombres de guerra,mas David fe avia en todo prudente y 

dichofamente. 111.Con Ste intento le promete a fuhya Merob 

encafamiento,mas quando fe la avia de dar fue dada à otro. 
1111.Con este intento le promete fs hia Michol fi le truxeffe 
cien prepncios de Philistheos,y trayendo el dozsentos, Michol le 


fme dada por muger, 
Defque el uvo acabado de hablar con Saul, el 
anima de Ionathan fue ligada có la de David, 
y amólo Ionathan como á fu anima. 

2 Y Saul lo tomó aquel dia,y nolo dexó bol- 
ver à caía de fu padre. - . 

3 Y hizieron aliança Ionathan y David, porque 
el lo amava como a fù anima. 

4 Y Ionathan fe defnudó la ropa que tenia fo- 
bre (1,y diola à David,y otras ropas fuyas, hafta fu 
efpada y fu arco,con fu talabarte. 

5 Y flia David,donde quiera que Saul loem- 
aO, eaprof- Diava, y 2 aviafe prudentemente. Y Saul lo hizo ca~ 
perado. pitan de géte de guerra,y era accepto en los ojos de 
todo el pueblo,y en los ojos de los criados de Saul. 
bsaulylos  £ Y aconteció que como b ellos bolvieró,y Da- 

aYordela vid bolvió de matar àl Philiftheo, falieron las mu- 


E” eres de todas las ciudades de Ífracl cantando, y có 
case adufres,y con alegrias y panderos à re- 
cebir ál rey Saul. 

eVnascomevá, _7 © Y cantavan las mugeres que dançavan y de~ 


etras tefpem Zian: Saul hirió fus miles,y David fus diez miles. 
dieel primer 8 Y enojófe Saul en gran manera, y defagradó 
ome efta palabra en fus ojos, y dixo: A David dieró diez 
15 niles y à mimiles:no le queda mas que el reyno. 
Y defde aquel dia Saul miró de través à David. 


Até, 10 Otro diaaconteció que * el efpiritu malo de 
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Folo6 
Diostomó å Saul y dprophetizava détro de fu cala 4 9 d.delrava 
y David tañia con lu mano como los otros dias, y queriendo bazo 
eftava una lança à mano de Saul. de paa 
11 Y arronjó Saulla lança € diziendo, Enclava- Pc 
rè à David con la pared, Y £ dos vezes fe apartó dee] ta de Bahal. $ 

David. j A 4 N 18,19. 

12 Mas Saul fe temia de David,por quanto Ie- e. 
hova era con el.y fe avia apartado de Saul. de. zes fe elcapé 

13 q Y Saullo apartó de fi, y hizolo capitan de e 
mil,g y falia y entrava delante del pueblo, n E 

14 Y Davidh fe avia prudentemente en todos 49-4. los guis- 
fusi negocios, y Iehova era con el, LS 

15 viendo Saul que fe avia tan prudentemen- 40 e 
te,temiafe deel. s perado, auhi. 

16 Mas todo Ifracl y Iuda amava à David, po A 
que el t falia y entrava delánte deellos. Ha 

17 “q Y dixo Saul à David ; Heaqui, yo te daré $Eca fu capi- 
à Merob mi hija mayor por muger:folamente por- Yn 
que me feas valiente hombre,y hagas las guerras de 
Ichova.Mas Saul dezia en f , No ferá mi mano có- 
tra el,mas la mano de los Philuítheos ferá cótra el. 

18 Y David refpondió à Saul: Quien y yo,O . à 
que es mi vida,o la familiade mi padre en Ífracl, -+ z 
para fer yerno del rey? 

19 Y venido eltiempo en que Merob hija de...” 
Saul fe avia de dar à David, fue dada por muger à 
à Adriel Mcholatitha. l pm 

20 € Mas Michollaorra hija de Saul amava á 
David, y fue dicho à Saul, loqual plugo en fus o- 
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jos. 
21 Y Saul dixo en fi, Yo fela daré, paraque le fea E 
Xpor lazo:y paraque la mano de los Philiftheos fea E Ocalion de 
contra el. Y dixo Saul ¿David:Con la otra ferás mi *“Y"** 
yerno S% e 
22 Y Saul mandó à fus criados + Hablad en fe- 
creto à David,diziendole:Heaqui, cl rey te ama, y 
todos füs criados te quieren bien, fé pues yerno del 
rey. 
3 Y los criados de Saul habláron eítas palabras 
à los oydos de David:y David dixo:Pareceos à vos 
Íotros que es poco fer yerno del rey, fiendo yo un 
hombre pobre y de ninguna eftima? y 
-24 Y los criados de Saul le dieron la refpuelta 
diziendo : Tales palabras ha dicho David. ” 
25 Y Saul dixo : Dezid anfi à David:Noeft4el 
cotentamiento del Rey en el dote,fino en cien pré- 
pucios de Philiftheos, paraque fea tomada vengan= 
a de los enemigos del rey.Mas Saul penfava echar > `` 
à David en las manos de las Philiftheos. d 
26 Y como fus criados declararon à David eftaś 
palabras, lugola cofa en los ojos de David, de fer 
erno del rey.Y ! el plazo no eraaun cumplido, * 
E Y Di fe llanto y partiofe con Yo 


pi 
A po 
us váro- vid avia de 
nes,y hirió dozientos hombres de los Philiftheos, a Prepa- 
y * David truxo los prepucios deellos, y entrega- $% a 4 
rónlos todos àl Rey, paraque el fuefle hecho yerno L 54m.5,149 
del rey : y Saul le dió à fu hija Michol por mu- 


cr. 
28 Y Saul viendo y confiderando que Iehoya 
era con David, y que fu hija Michol lo amava, 
29 Temiofe mas Saul de David, y fue Saul ene- 
migo de David todos los dias. 
30 Y falian los principes de los Philiftheos;y co- 
mo ellos faltan, David m fe avia mas prudenteméte AA 
que todos los fiervos de Saul: y fu nombre era proferado, 


uy n ¡lluítre. y 
A, toc 
O. 


CAPIT XIX. De 
AA 
Tratando Sasl con fus criados que le matafien à David, > ez 
Ionathan lo defiende y reconcilia con fu padre. Y. Agitado del e 
diablo lo procura matar ora vez, mas el fele efcnpa;y embian- pe 


do la 


E i iaa 


Dios. 


Tonethan reconcilia à David con Saul. 


dolo a temaren fo cafa js mager Michol lo defivelgn por una 
ventana, y el feviene à Samuel. I Estando con el en Najoth, 


a embia Saulá tomarle tres vezes,y todas tres prophetaron entre 


los prophetes que estará con Samsel, los que Saul embiava,ha- 

A fa que al cado viniendo el mifrzopprophetiz.ó rambit con los de- 

mas defrudo delante de Samnel. 

Hablo Saul a Ionathan fu hijo, y à todos 
fus criados, paraque mataflen 2 David: mas 

e Ionathan hijo de Saul amava à David en gran 
manera, 

2 El qual dió avifo 4 David diziendo: Saul mi 
padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 

a Heb,dema- 2 con tiempo, Y eftáte en fecreto, y elcondete. 

p 3 Y yofaldréy eltaréjuntoá mi padre en el 
campo, donde eltuvieres: y yo hablaré de ti á mi 
padre, y hazertehé faber lo que viere. 

4 Y Ionathan habló bien de David 1 Saul fu 
padre, y dixole: No peque el Rey contra fu fiervo 

David, pucíque ninguna cofa ha cometido contra 
ti: antes fus obras te han fido muy buenas. 

Vue. 12,37 5 Porqueel pulo b {u alma en lu palnia, y hirió 

1.54m,28,21. 2] Philiftheo, y hizo lehova una gran falud à todo 

Eh beue Víracl. Tu lo vifte, y te holgafte: porque pues pec- 

ira: 20,3. di- Carás contra la fangre innocente matando à David 

q: 4 penas 47 (¡1 caula? 

AA curas. 6 Y oyendo Saul laboz de Ionathan, juró, Bi- 
ve lchova que no morirá. 

7 Y llamando Ionathan à David, declaróle to- 
das eftas palabras: y merió à David à Saul, el qual 
e Heb. come eftuvo delante del € como antes. 
sya wcera 8 Y tornóà hazerfe guerra: y falió David; 

peleó contra los Philiftheos, y hiriolos con EM 
cftrago, y huyeron delante deel, 
11. q * Y el efpiritu malo de Iehova fue fobre 

Am.16314- Saul, y eftando a en fu caía tenia una langa 
à mano: y David eftava tañeudo con fu mano. 

10 Y Saulprocuró de enclavará David con la 
langa en la pared:mas el fe apartó de deláte de Saul, 
el qual hirió con la lança enla pared, y David huyó 
y elcapófe aquella noche. 

_11 Y Saul embio menfageros 4 cafa de David, 
que lo guardafTen, y lo mataffen à la mañana: mas 
michol fu muger lo defcubrió à David diziendo: 
Si no efcapátes tu vida efta noche, mañana ferás 
muerto. 

- 12, Y Michol defcolgó à David por una ventana, 

y cl fe fus, y huyó, y efcapófe. 

dVnbute. 13 Y Micholtomó dunacftatua, y pufola fo- 

bss, Terepiiss. Dré la cama, y pufole por cabecera una almohada 


la mota. a 
a w de * pelos de cabra,y cubriola con una ropa. 


des 


. 
e ar 


eDechame= 14. Y quando Saul embió menfageros que to- 
ler, maffen à David, clla refpondio; Eftá enfermo. 
15 Y tornò Saul à embiar menfageros paraque 
» vieflen à David, diziendo, Traedmelo en la cama 
paraque lo mate. 
£ tislaron la, 16 Y comolos menfageros entraron f heaqui la 
G 


eftatua que eflava en la cama, y una almohada de 
pelos de cabra por cabecera. 

17 Entonces Saul dixo à Michol, Porque me 
has anfi engañado, y has dexado efcapar à mi ene- 
migo? Y Michol refpondió à Saul : Porque el me 
dixo: Dexame yr, fi no yo te mataré. 

18 Y huyo David, y efcapofe, y vino à Samuel 
en Rama, y dixole tode loque Saul avia hecho con 
e > el, y fuefle el y Samuel, y moraron en Najoth. 

nı. 19 Y fue dado avifo à Saul diziendo: Heaqui 
202 que David e44 en Najoth en Rama. 
- 20 YembióSaul menfageros que truxcílen å 

De diíckra- David, los quales vieron una compañia £ de pro- 

dela ky, phetas que prophetizavan. y à Samuel que cítava, 
Pito lo de y lsprefidia. Y fue el efpiritu de Dios fobre los 

Min ligeres de Saul, y ellostambiá prophetizaron. 
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21 Y fue hecho faber A Saul, y el embió otros 
menfageros, los quales tambien prophetizaron , y 
Saul bolvio à embiar otros terceros menlageros, y 
ellos tambien prophetizaron. 
22 Entonces el vino à Rama; Y llegando al po- 
20 grande que ef¿en Socho, preguntó diziendo: 
Donde eftán Samuel y David? y fuele refpondido: 
Heaqui effán en Najoth en Rama. 
23 Y vinoallia Najoth en Rama y fne tambié 
lobre el el efpiricu de Dios, y yva » propherizando h Cantádo @- 
hafta ga llegó à Najoth en Rama. labangas de 
24 Y cl tambien fe defnudò fus veftidos, y pro- Dios asiudo 
phetizó el tambien delante de Samuel, Y cayó def- node ka 
nudo todo aquel dia,y toda aquelta noche. De aqui fu voluntad. 
fe dixo: * Tambien Saulentre los prophetas? a 


SAM. 10,15 
CAPIT XX. 


David viniendo à lonatban concierta con el, que entienda 
la refolucion del animo de fa padre para cop el,loqual lorarhan 
fe be ofiere de haZer.11.El dia figmente Ionathan efinfando la 
abfencia de Daviden lavublica fiesta, fm padre fe enoja cen el 
Sobre David.IlI.lmrarhan entendida la determinacion de fø 
padre,la denuncia a David, y LS ambos el aliança que 
el dia antes au an becho,y dejpidenfe el uno del otro. 

David huy0 de Najorh,qxe es en Rama, y vi- 

nofe delante de Ionathan, y dixo : Que he 

hecho? Que es mi maldad?o que es mi pec- 

cado contra tu padre que el procura quitarme mi 
vida? > 

2 Yelledixo: En ninguna manera. No mori- 
rás. Heaqui que mi padre ninguna cofa hará, gráde 
ni pequeña, 3 que no mela defcubra. Porque pues a Heb. queno 
me encubrirá mi padre efte negocio ? No ferà cs à mi 
anfi. dl 

Y David bolvio à jurar diziendo: Tu padre 
b fabe claramente, que yo he hallado gracia delan- b Heb Sabien- 
te de tus ojos: y dirá em fi, No fepa efto Ionathan, 4 fbe. 
Eu no aya pelar: y ciertamente bive Iehova, y 

ive tu anima, que à € penas ayun pallo entre Mi cAbereronís a 

y la muerte. e 
a H H E E ma, e 5 

4 Y Ionathan dixo à David: d Que dize tu a- n 

nima, que yo le haré por ti. + Ho», mesy 

5 Y David refpondió à Ionathan: Heaqui que «/i de/pues. læ 
- mañana ferá+ Nueva L una, y yo * acoftumbro eE a 

tarme con el Rey à comer: mas tu me dexarás que pur las E 
me efconda en el campo hafta la tarde £ del tercero < Heb. fentan- 
die do me karè 

6 Situpadre hiziere mencion de mi, dirás: (De ES ma- 
Rogome mucho que lo dexafle yr prefto á Beth- ñama. 
Ichem fu ciudad, porque todos los del linaje tienen 
allá facrificio anniverfario. 

7 Siel dixere:Bien eff: tu fiervo tiene paz.Mas 
fi fe enojáre, fabe que la malicia esen el confuma- 
da, 

8 Harás pues mifericordia con tu fiervo, (puef- 
que truxifte cótigo á tu fiervo en aliança de Icho- 
va,) que fi maldad ay cn mi, tu me mates, $ que no g Hey laa 
ay necellidad de traerme hafta tu padre. tu padre pura 

9 Y Ionathan le dixo: Efto nunca te acontez- 4° a 
ca: mas fi yo entédiére fer confumada la malicia de 37 
mi padre, para venir fobre ti, no telo avia yo de def- 
cubrir? 

10 Y David dixo à Ionathan: Quien me dará 
la relpuefta? O fi tu padre te relpondiere afpera- 
mente? 

11 Y Ionathan dixo à David: Ven, falgamos al 
campo. Y falieroníe ambos al campo. 

12 Entonces dixo Ionathan á David: b Iehova p £; juramen- 
Dios de Ifrael, Si preguntãdo yo à mi padre maña- to.perefis 
na à efta hora,o defpues de mañana y fi el me habla- El. viejá fupie 
re bien de David, fi entonces no embiare à ti, y te- ` 
Jo deícubriere, 

M4 13 Ishova 


p 


Aliança de Ionathan con David. 1. 
13 lehovai haga anfi à lomarhan, y efto le añida. 
Mas fi à mi padre parecicere bien de hazerte mal, 
tambien te lo defcubriré, y re embiaré y te yrás en 
paz, y lea Iehova contigo, como fue con mi padre. 
14 Y li yo biviere , harás conmigo mifericordia 
de Iehova, Mas {i fuere muerto, i 
24ñiDaid Y k No quitarás tu milericordia de mi cafa per- 
muerto Ionas  petuamente, | Quando delarraygáre Iehova los e- 
1h», no la gnitó nemigos de David de la tierra uno à uno, + quite 


s Leed ia nsa 
Rusia1, 17 


Bi bre Mi- tambien à Tonarhan de fu cafa, m y requiera Iehova 
sum.21,7. dela mano de los enemigos de David. 

1 Repi el 16 Y anfi Ionathan » hizo aliança con lacafa de 

Juramento. David 

4 A fab.fi lona- 3 al Si hana 2 David 

ahanbsfaliss 17 Y torno lonathan å jurar 2 David, porque 

de en alg2con lo amava, que como à fu anima lo amava. 

David. S a l 1 h Nan 

magala 19 Y dixole Ionathan; Mañana es nueva Luna, 


vengançado y tu ferás o echado menos,porque tu afliento eftará 
David en fus vazio. 

enemigos. 2 o A: 
a ID Eftarás pues tres dias, y luego decendirás y 
que «ura hecho, Veridrás al lugar donde eftavas efcondido el dia P de 


«4rr,18,3- trabajo, y efperarás junto à la piedra de Ezel: 


da 20 Y yotirarétres faetas azia aquel lado como 
zerícha men- €Xercitandome al blanco. 

cionderi. 21 Y luego embiaré el criado diziendole, Ve, 
p Bares de É q bufcalas faetas, Y fi dixére al moco: He alli las 
q Ecb. halla faetas mas aca de ti, romalas. Tu vendrás porq paz 


tienes, y nada ay de mal, bive Iehova. 

22 Masfiyo dixêre al moço anfi, He alli las få- 
etas à delante de ti: st vete, porque lehova te ha 
embiado. 

23 Y quanto a las palabras que yo y tu ave- 
mos hablado, fea lehova para fiempre entre mi y 
ti. 


1i. 24 4 David pues fe elcondió en el campo,y fue 
2. d.é¿touar Ja Nueva luna, y el rey fe aflentó ì comer pan. 
LO id 25 Yelrey M affentò en fu filla, como folia, en 


el affiento de la pared: y Ionathan fe levantó, y den. 
tóle Abner al lado de Saul, y el lugar de David ef- 
tava vazio. 

26 Aquel dia Saul no dixo nada, diziendo, entre 
fi Avrale acontecido algo no eftá limpio, porque 
no eftará limpio. 

27 El dia figuiente, el fegundo dia de la Nueva. 
Luna aconteció tambien que el affiento de David 
eftava vazio: y Saul dixo à Ionathan fu hijo; Porq 
no ha venido el hijo de Ifai oy ni ayer ! al pan? 

28 Y Ionathan refpondió à Saul: David me pi- 
dió que le dexaffe yr hafta Berh-Ichem. 

29 Y dixo, Ruegote que me dexes yr, porque 
tenemos facrificio del linage en la ciudad, y mi her- 
mano mifmo me lo ha mandado: por tanto fi he 
hallado graciaen tus ojos, efcaparmehé aora, y vi- 
Jitare à mis hermanos: y por efto no ha venido 4 la 
mefa del Rey. 

30 Entonces Saul le encendió contra Ionathan 
y dixole; Hijo de la pervería y rebelde,yo no enti- 
endo que tu has elegido al hijo de Tai para confu- 
fion tuya, y para confufion de la verguenca de tu 
madre? 

31 Porque todoel tiempo que el hijo de Ifai bi- 
viere fobre la tierra, ni tu ferás firme ni tu reyno. 
Embia pues, y traemelo en efta hora, porque f ha 

* de morir. 

32 Y Ionathan refpondió á fu padre Saul: Y 
dixole , Porque morirá? Que ha hecho? 

33 Entonces Saul le arronjo una lança por he- 
rirlo: Y lonathan entendio que fu padre eftava de- 
terminado de matar 2 David. 

34 € Y lonathan fe levautò de la mefa con yra 
de furor, t y no comió piel fegundo dia de la Nu- 

e eva Luna: porque tenia dolor à caufa de David: y, 
porque fu padre lo avia affrentado. 


s Al combice 
comun. 


f Heb. hijo de 
EPT E 


IiE 
c No eftuyo 
en el coibir 
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35 Otro dia de mañana Ionathan falió al campo 
al tiempo aplazado con David, y un moço peque- 
ño con el. i 

36 Y dixo à fu moço, Corre y bufra las fieras 
que yo tirare. Y como el mochacho yvacorriendo, 
el tirava la f2eta adelante decl. 

37 Y llegando el mochacho adonde eftava la fa- 
eta que Ionathan aviatirado, Ionathan dio bozes 
tras el mochacho, diziendo, La faeta no eftá mas 
adelante de ti? 

38 Y tornó dat bozés Ionathan tras el mocha- 
cho , Date prieffa preftamente, no te pares. Y el 
mochacho ha Ionathan cogió las faeras, y vinofe à 
fu feñor. 

39 Y el mochacho ninguna cofa entendió, So- 
lamente lonathan y David entendian el negocio. 

40 Y Ionathan dió fus armas à fu mochacho, y 
dixole : Ve te,y llevalas á la ciudad. 

41 Y como eł mochacho fue ydo, David fe le- 
vantó de la parte del Mediodia,y inclinófe tres ve- 
zes proftrado en tierra : y befandofe el uno al otro, 
lloráronel uno con el otro, aunque David lloró 
mas. 

42 Ylonathan dixo à David, Veen paz : que 
ambos avemos jurado por el nombre de lehova di- 
ziendo,lehova fea entre mi y tientre mi fimiente, 
y entre tu fimiente,para fiempre. j 

43 Y elfelevantó y fuefe : y Ionathan fe entró 


en la ciudad. 
CAPIT AS 


David viene a Nobea Achimelech Sacerdote el qual le dá 
los panes fanctos,no teniendo otros,y el cuchillo de Goliath. 11. 
De all fe viene a Achis rey de Geth: y entendiendo que eva co- 
nocido fingiofe loco,y anfi eftapo el peligro. 

Vino David à Nobeà Achi-melech Sacer- 

dote, y Achimelech lo falió à recebir efpan- 

j tado,y dixole:Como vienes tu folo, y nadie có- 
tigo? 

2 Y refpondió David à Achimelech Sacerdo- 
te:El tey meencomendó un negocio , y me dixo: 
Nadie ls cofa alguna deefte negocio à que yo te 
embio , y que yo te he mandado ; y yo feñale à los 
criados* a un cierto lugar. 

3 Portanto que tienes aora 4 mano? Dame cin- 
co panes en mi mano,o loque fe halláre. 

4 Y el Sacerdote refpondió à David, y dixo: 


łLeed la nota, 
Ruth. g, t. 
a S. donde me 
hallanan, 
b O, profane. 


` No tengo pan b comun à la mano:folamente tengo es, Serà Jes 


pan fagrado. Mas fi los criados < fe han guardado, licito comer 
mayormente de mugeres. deellos, 
$ Y David to al Sacerdote y dixole: 
Cierto dlas mugeres nos han fido vedadas defde a- Pr tt 
ayer y defde antier quando fali : y elos vafos de los ger,82c. | 
mocos fueró fanétos,aunque el camino es profano: € El a. 
quanto mas que oy ferá fanétificado con los vafos. la peo com 
6 * Anfi el Sacerdote le dió el pan fagrado, por- alguna im- 
que alli no avia otro pan,que los panes dela pop- mundicia i 
ficion,que avian fido quitados de delante de Ieho- £3 anque 
va,paraque fe pufieffen panes calientes el dia que los Jleno de oca- 


otros fueron quitados. ma a 
7 Aquel dia eftava alli uno de los fiervos de Saul £Cumpl a E 


f encerrado delante de Iehova , el nombre del qual aigun vore, 
era Doeg Idumeo principe de los paftores de Saul. /rrejante ma- 
8 Y David dixo 2 Achi-melech : No tienes a- Neh 6x8. 

qui à mano lanca,o efpada?Porque no tomé en mi 
mano mi efpada ni mis armas: porque cl manda- 
micnto del Rey era de prielfa. Ki 

Y el Sacerdote relpondió, El cuchillo de Go- , 
liath el Philiftheo, que tu + vencifte enel valle del #4. brife: 
Alcornoque,eftá aqui embuelto en un velo detras 
del ephod: Si tu telo quieres tomar, toma: porque 
aqui no ay otro fino aquel. Y David dixo ; No ay 
otro tal:damelo. 

¡o qY 


David finge fer loco. L 
10 «q Y levantandofe David aquel dia, huyó de 


I la prefencia de Saul, y vinofe à Achis rey de Geth. 
gAlRey A- I1 Ylos fiervos de Achis £ le dixcron:No es efte 
chis- David h el rey de la tierra? Noes efte á quien canta- 


hilquelemá- yan en los corros, diziendo: Hirió Saul fus miles, y 
davate David fus diez miles? 

¡Hcb.pufoe- 12 Y David ¿advirtió 4 eftas palabras,y uvo gran 
fas palabras- temor de Achis rey de Geth. 


A, 13 Y mudó k fu habla delante dellos : y finigiofe 


do. fer loco entre las manos de ellos: y elcrevia en las 

lOa. portadas de las puertas, dexando correr fu ! faliva 
. por {u barva. 

m por aver Di- 


w Lmadoå Da 14 "Y dixo Achis á fus fiervos:Catad,A veys vi- 

viddesan ma- fto un hombre furiofo ? porq lo aveys traido á mi? 

mufestó peligro, 15  Faltanme á mi locos,que trayades efte, que 

a PAE hiziefe del loco delante de mi ? Efte avia de venir á 
mi cafa? 


CAPIT. XXIL 


Vienen à David fus hermanos y toda la cafa de fu padre , la 
gual el dexa encomendada al rey de Moab , y por avifo del pro- 
pheta Gad fe buelveala tierrade Iuda. 11. Entendido por 
Saul, fequexa à fos fiervos , que ninguno aya que felo entregue: 
mas que todos, basta fu húo,ayan eonfpirado contra el con Da- 
vid. III. Doeg Idumeo denuncia a Saul el favor que vido que 
Achimelech Sacerdote hizo a David, el qual Achimelech ila- 
mado por Saul con toda fu familia , y defendiendo la caufa 
de Davides muerto con toda ela por mano de Doeg mandan- 
dolo Saul. 

Yendofe David de alli, elcapóle en la cueva 

de Odollam: lo qual como oyeron fus herma- 

nos, y toda la cala de fu padre, vinieró alli 2 el. 
aHeo.do an 2 Y juntaronfe con el todos los varones a affli- 
gulia. 
dos los que eftavan amargos de anima: y fue hecho 
capitan deellos, y anf tuvo configo como quatro- 
cientos hombres. 

3 Y fuele David de alli à Mafpha de Moab: y 
dixo al rey de Moab, Yo te ruego que mi padre y 
mi madre eftén con vofotros, hafta que fepa lo que 
Dios hará de mi. 

4 Y truxolos en la prelencia del rey de Moab: 
y habitárő con el todo el tiempo que David eftuvo 

en la fortaleza. P 

5$ Y “Gad propheta dixo à David : No te cftés 
en efta fortaleza: partete, y vete en tierra de Iuda. Y 
David fe partio, y vino al bolque de Hareth. 

q Y oyo Saul como avia parecido David y 
los que effavan con el. Y Saul eftava en Gabaa de- 
baxo de un arbolen Rama, y tenia fu lança en fu 
mano, y todos fus criados eltavá en derredor deel. 

7 Y dixo Saul à fus criados, q eftavá enderredor 
dDeBmja- decl :Oydaora hijos d de lemini. Daraos há tam- 
bič à todos vofotros el hijo de Ifai tierras y viñas:y 
$9, tribenes, y hazeroshá à todos vofotros + capitanes y fargétos? 
Be ee 8 Que todos vofotros aveys confpirado contra 

mi, y no ay quien me defcubra al do como mi 
hijo ha hecho aliança con el hijo de Ifai:ni ay algu- 
110 de voforros que fe duela de mi, y me defcubra 
como mi hijo ha defpertado à mi fiervo contra mi 


bEn Malph2 
de Moab. 


2.549.24,y 1, 
Chren. 31. y 2. 
Ch:m.29. 


mín, 


eS.Lo qual paraque me afleche, € como es efte dia? 

tro q Entonces Doeg Idumco, que f era feñor 
MI. febre los fiervos de Saul, reípondio y dixo: To vide 

f Tenia man- al hijo de Hai, que vino à Nobe,a Achi-melech hi- 

de enla caía 50 de Achitob: 

Átt.21.7. 10 Y gel confultó por el à Iehova, y le dió pro- 


g Achimelech vifion, y anli miímo le dió el cuchillo de Goliath el 
Philiftheo. 
11 YelRey embio por Achi-melech hijo de A- 
chitob Sacerdote, y por toda la caía de fu padre, los 
Sacerdotes que effavan en Nobe: y todos vinieron 
al Rey. k 
12 z Saul le dixo: Oye aora hijo de Achitob.Y 


DIE” S AYNB VIEML. + 


gidos, y todo hombre que eftava adeudado, y to- ` 


Fol.93. 
el dixo: Aqui eftoy Scñor mio. 

13 Y Saul le dixo:Porque aveys confpirado có- 
trami tu, y el hijo de Hai, quandotule diíte pan, y 
cihla cont in porel à Dios, paraque fe le- 
vätaffe cótra mi, y me aflechaflo,* como es cfte dia? 

14 Entonces.Achi-melech refpondió al Rey, y 
dixo: Y quien ay fiel entre todos tus fiervos como 
loes David, y yerno del rey, y que va por tu man- 
dado, y es illuftre en tu cafa? . 

15 Hecomengado yo defde oy 4 confultar por 
elà Dios? Lexos fea de mi, Noimponga cl rey co- 
fa à lu fiervo, ni à toda la cafa de mi padre, porque 
tu fiervo ninguna cola fabe de efte negocio, grande 
ni chica. 

16 Y el rey dixo:h Sin dubda morirás Achi-me- 
lech, tu y toda la cafa de tu padre. 

17 Entoncesel Rey dixo ià la gente de fu guar- 
da , que eftavan arredor deel: Cercad y matad los k Tienen liga 
Sacerdotes,de Jehova: porque K la mano deellos es con,%c.O,a- 
tambien con David: porque fabiendo ellos que hu- -H ii 
ya, no melo defcubrieron. Mas los fiervosdel Rey “7 
no quifieron eftender fus manos para matar los Sa- - 
cerdotes de Jehova. 

18 Entoncesel Rey dixo à Doeg: Buelve tu, y 
arremete contra los Sacerdotes. Y tornando Dorg 
Idumeo, arremetió contra los Sacerdotes, y mató 
en aquel dia ochenta y cinco varones, que veftian 
Ephod de lino. 

19 Y à Nobe ciudad de los Sacerdótes pufo à t 
cuchillo aníi hombres como mugeres,niños y ma- 
mantes,bueyes y alos, y ovejas,todo à cuchille, 

20 Maselcapó uno de los hijos-de Achi-melech 
hijo de Achitob, que fe llamava Abiathar, el qual 
huyo tras David. 

21 Y Abiathar dió las nuevas 4 David, como Sa- 
ul avia muerto los Sacerdotes de Iehova. 

22 Y dixo Davidá Abiathar,Yo fabia que etä- 
do alli aquel dia Doeg Idumeo, el lo avia de házet 1H4.08 todá 
faber à Saul. Yo he dado caufa 1 contra todas las alma. | 
perfonas de la cafå de tu padre. e 

23 Quedate conmigo, no ayas temor: quien a fe àmitam- 
bufcáre mi alma, bufcará tambien la tuya: porque bien buftard. 
tu eftar ís conmigo guardado. 


CAPIT. XXI1IL 


David libra a Ceila de los PhiliStheos por confislen de Dios 
11. Sanl apareja de venir contra elà Ceila, mas por avifo de 
Dios fecfeapa, 111. Eftando en el defierto de Ziph, lonarhá 
viene àel, y confirman el aliança que antes avian hecho eatre- 

fi. 111i. Los Zipheos dan avifo à Sanl como David está 
enfoticeera, y figuicndolo, y eStando bién cerca de tomarlo, es 
forgado de bolverfe à defender larierra contra los Philiéibeos. 


Vert, 


h Heb. Mori- 
endo morirás. 
i Heb.álos 
corredores. 


Hizieron faber à David diziendo : Heaqui 
que los Philifthéos combaten å Ceila, y fague- 
anlas eras. : 

2 Y Davidconfultò ¿Ichova diziendo: Yré à 
herir à eftos Philiftheos? Y Iehova refpodió à Da- 
vid:Ve, 2 hiere los Philiftheos, y libra à Ceila. a O herizds, 

3 Y los varones que eftavan con David, le dixe- librarás. 
ron: Heaqui que nofotros eftando aqui en Iuda, 
eftamos con miedo, quanto mas fi fueremos 4 Cei- 
la contra el exercito de los Philiftheos? 

4 Y David tornó à confultar à Ichova: y Ieho- 
vale refpondió,y dixo; Levantate deciende å Ceila, 
que yo entregaré en tu mano los Philiftheos. 

5 Y partiole David con fus hombres à Ceila, 
y peleó contra los Philiftheos, y truxo antecogidos 
fus ganados, y hiriolos con grande eftrago, y libró 
David a los de Ceila. 

6 Y aconteció, que huyendo Abiathar hijo de 
Achi-melech à David à Ceila, vino tambien? con 
el el ephod, 

Ms 


b Heb. en S 
mano, 


Dios libra à David de las manos de Saul. 


7 4Y fuedichoá Saul, como David avia ve- 
mido à Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha traydoá mis 
manos: porque el eftá encerrado metiendofe en 
ciudad con puertas y cerraduras. 

S Y juntó Saul todoel pueblo à la batalla, pa- 
ra decendix a Ceila, y poner cerco à David y ¿lb 
fuyos. 

Ga 
c Heb. Acerca trael mal,dixo à 
2 d.Coníulta. phod. 

a Dics&e "10 Y dixo David:lehova Dios de Ifrael,tu fier- 
vo ha oyde,que Saul procura de venir contra Cei- 

Ja a deftruy r la ciudad por caufa mia. 
11 Entregarme han los feñores de Ceila en fus 


entendiendo David que Saúl penfava con- 
Abiathar Sacerdote : < Trae el c- 


manos? Decendirá Saul, como tu fiervo ha oydo? - 


Tehova Dios de Ilrael,ruego te que lo declares à tu 
fiervo. Y lehovadixo:S;,que decendirá. ' 

12 Y dixo David, Entregarmehan los feñores de 
Ceila à mi y à los varones que eftá conmigo en las 
manos de Saul? Y Iehova refpódió:Si entregaran. 

13  Davidentonces fe levantó con fus hombres, 
que eran à como feys cientos, y falieronte de Ceila, 

e fueronfe de una parte à otra. Y la nueva vino á 
Saul,como David fe avia elcapado de Ceila: f y de- 

Heb fueron XO de falir, o z 

en loque fue- 14 GY David fe eftava en el defierto £ en peñas, y 

ron, .. habitavaen un monte enel delierto de Ziph:y Saul 

f Nele fie lo bufcava todos los dias : mas Dios no lo entregó 


Meas pa Rone ji 
m en fus manos. 


dCsp.11,2.04- 
ran 400. 4 les 
quales fo avian 
Jinsado stros 


111. 15 Y Viendo David;que Saul avia falido hen 
4inlugares — bufca de fu alma, David fé fevacn el bofque en el 


h Procurando defierto de Ziph. 


de mataro. — 16 Y levantandoíe Ionathan hijo de Saul, vino 
E A à David en el bofque,y icófortó fu mano en Dios: 
conlaspro- -17 Y dixole:No tengas temor,que no te hallará 


melas de Di- la mano de Saul mi padre, y tu reynarás fobre Ifrael 


os quelecía- y 0 feré fegundo defpues de ti: y aun mi padre lo 
del reyno. fabe anfi. 
kConjua- 18 Y hizieron ambos aliança K delante de le- 
moa hova:y David fe quedo en el bofque, y lonathá fe 
bolvid à fu cafa. 

nr. 19 4 Y fubieron los de Ziphà dezir à Saul en 
eh a Gabaa, No eftá David efcondido len nueftra tierra 
aojo a 


en las peñas del bofque, en el collado de Hachila, 
que sts à la manderecha del defierto? 

20 Por tanto Rey,deciende prefto aora fegun 
todo el deffeo de tu anima, y nofotros lo entregare- 
mos en la mano del Rey. 

21 Y Saul dixo:Benditos feays vofotros de Ieho- 
va,que aveys tenido compaffion de mi. 

22 Id puesaora,y apercebid aun,y confiderad y 
m Donde tic- ved {u lugar m donde tiene el pie,quien lo aya vifto 
az (u afficato alli:porque me ha fido dicho,que elesen gran ma- 
mas ordina nera aftuto. 

23 Confiderad 


ues, y ved todos loselcódrijos 
donde fe elconde, y b 


olvedà mi con lacertinidad,y 
yo yré con vofotros: w Gel eltuviere enla tierra, 
yo lo bvfcaré con todos los millares de Iuda. 

24 Y ellos fe levantaron,y fe fueron à Ziph de- 
lante de Saul: mas David y lus varones efavan en 
el defierto deMaon,en la campaña que eftá à la dic- 
ftra del defierto. 

25 Y partiofe Saul con fus varones à buícarlo:y 
fue dado avifo à David, y decédio de alli à la peña,y 
Gdofe en el defierto de Maon. Lo qual como Saul 
AS á David al defierto de Maon. 

26 Y Saul yva porel un lado del monte, y Da- 
vid con Jos fuyos por el otro lado del mõte, y Da- 
vid fe dava priefía n para yr delante de Saul : mas 
Saul y los fuyosencerraron à David y á los fuyos 
para tomarlos, : , 

27 Entonces vino un menfagero à Saul diziédo: 


mPara falit 
del monte an- 
on de San. 


L DESAMVEL 


o Ven luego,porque los Philifthcos hanentrado có * Nerable 
irapa en la tierra. S io 
28 Y aaf fe bolvió Saul de perfeguir à David, penadu mios 
:_ y partiofe contra los Phiiifthcos. Por efta caufa pu- 7: Dio rema 
fieron nombre à aquel lugar , P Selahanmah le- 274 be le 
Š Ina Jayo, afas libré 
cóth. A fu puebla-2, 
Key. 19,9. 
CAPIT. XXIIII EREA 
y eña de las 
-Bol viendo Saul à perfeguir á David enel defierto de En divifiones, 
gaddi enera en una cueva a proveerfe : y estando enella Da. 9 delos apare 
vid efcondido,n el lo vidom Dauid quejo poner mano enel có. MOS 
sentandofe con cortarle un pedaço de la halda para convencer» 
lo. 11. Salido Sawl,el fale en pos deel y le exhorta son tiernas pa- 
labras á dexar el mal animo que tenia contra el, con las quales 
lenueve á arrepentimiento de fe mala emprefa, yá fio 


t 


de fo peccado. ro» 
Ntonces David fubió de alli, y habitó 2 en las 
E: ortalezas de En-gaddi. e% i Ea fia 


2 Y comoSaul bolviò de los Philiftheos, 
dieron le avifo diziendo': Heaqui que David el?á 
en el defierto de En-gaddi. a y A 

` Y tomando Saul tres mil hombres efcogi- 
dos de todo Ifrael, fue en bufca de David y de los 
fuyos b por las cumbres de los peñaícos de las ca- b Heb. fobre 
bras montefes. las fazes de, 

4 Y como llegó á una majada de ovejas en el *- 
camino,donde eftava una cueva, entró Saul en ella 
€ à cubrir fus pies ; y David y los fuyos eltavá à los e A fusuecén 
lados de la cueva. ' lidades. 

5 Entonceslos de David le dixeron;Heaqui, el 
dia de que tc ha dicho Iehova, Heaqui que yo en- 
trego à tu enemigo en tus manos;y harás con elco- 
mo te pareciere. Y levantóle David , y callada- 
mente cortó la orilla de la ropa de Saul. 

6  Defpues de loqual d el coraçon de David le 
hiri0,porque avia cortado la orilla de Saul, * 

7 Y dixo álos fuyos,lehova me guarde de ha- 
zer tal cofa contra mi Señor y ungido de Iehova, 
que yo * eftienda,mi mano contra el, porque es un- „g, one 
gido de Iehova. iriak. toe 

8 Anfifquebrantò David los fuyos con pala- 11. David ane _ 
bras,y no les permitio que fe levantaflé cótra Saul: had aa e 
Y Saul faliendo de la cueva fuefe fu camino.: nm a a 

q Defpues tambien David fe levanto,y falien- y Pea ds 
do de la cueva dió bozes à las efpaldas de Saul, di- ¿rsonesde 
ziendo: Mi Señor el Rey.Y como Saul mirò à tras, ponr lu manse 
David inclino fu roftro a tierra, y £ adoró. enel hafta que 

10 Y dixo David à Saul. Porque h oyes las pa- Perm 
! A : 

labras de los que dizen : Heaqui que David procu- reprimió. 
ratu mal? 1, 

11 Heaqui han viftooy tus ojos como Ichova ¿Hito teve» 
te há oy puefto en mis manosen effa cueva : y idi- h Das oydes ` 
xeron que te matalle : mas yo te perdoné,. por que $.4o. 
dixe em mi No eltenderé mi mano contra mi feñor, yg ee 
porque ungido es de lehova. : 

12 Mira pues padre mio, miva aun l2 orilla de 
tu ropaen mi mano : porque yo corté la orilla de tu 
ropa,y no te maté. Conoce pues, y vee E que no ay y, Ata 
mal en mi mano, ni traycion,ni he peccado contra na cola mala 
ti: y tuandas a caça de mi vida para quitarmela.  hehecho 

13 Iuzgue lehova entre mi y ti, y vengueme de “e2ua > 
ti Ichova,quemi mano no fea contra ti. 

14 Como dize el proverbio del antiguo, De los 
impios faldrá la impiedad : por tanto mi mano no 
ferá contra ti. 

15 Tras quien há falido el Rey de Ifracl?Aquien 
perfigues?A un perro muerto?* à una pulga? 

16 Iehova pues ferá juez,y el juzgará entre mi y 
ti. El vea y pleytee mi pleyto, y me defienda de tu 
mano. > 

17 Y acótecio,q como David acabó de dezir eltas 
palabras à Saul , Saul dixo ¿ Noesefta cu PE a 
ya i 


a 


.> 


d Se arregi ss 
ús. 


Aba. 6, 


Muerte de Samuel. 
"hijo mio David? Y algando Saul fu boz lloró. 
18 Y dixo á David:Mas jufto eres tu que yo,que 
=a *_ me has pagado con bien,aviendo te yo pagado con 
TT > e al 
as E Tu has moftrado oy que has kechocconmigo 
< bien, pues no me has muerto, aviendome Ichova 
5 “pueftoen tus manos. 27 , 
e*=.-20 Porq quien hallàra á fa enemigo, y lo dexá- 
>= fa yr buen viaje ?Iehova te pague con bien por lo- 
“7 TL queen efte dia has hecho Para ~ > 
Awm eley- 21 Aora puces, ue yo lentiendo que tu has 
po Saoer de reynar, Aa e E de Hracl ha de fer en tu 
rento que Diet mano firme y eftable, . 
Sidamtedsefo 22 Turame pues aora por Iehova, que no talarás 
dpa loper- mi Gmiente defpues de mi, ni raerás mi nombre de 
for la cafa de mi padre. —. . 
3 -23 Entonces Davidjuró á Saul: y Saul fe fue á 
"fu cala, y tambien David y los fuyos fe fubieron 
mA fu fuertes M å la fortaleza. 
CAPIT XXV. 


Muere Samuel. 11. Nabal del Carmelo niega provifien a 

David, el qual viniódo contra el es prevenido con la pradenci a 

di Abigail muger de Nabal, 111 Muere Nabal mala muerte 
«9 David toma por mager à Abigail. 


Tic 


fia XZ * Murió Samuel, y juntófe todo Ifrael A en- 
a Hizieron'a decharonlo;y fepultarólo en fu cafa en Rama. 
fus cilequis -° Y David fe levantó, y fe fue al defierto de 
felen as “Pharan. 

IL > 2 q Y en Maon avia un hombre ĝ tenia fu ha- 


zienda en el Carmelo, el qualera muy rico: que te- 
nia tres mil ovejas, y mil cabras. Y acontecio, que 
efle trefquilava fus ovejas en el Carmelo. 

3 El nombxe de aquel varon era Nabal: y el 
nóbre de fu muger, Abigail, Y era aquella muger 
de buen entendimiento, y de buena gracia. mas el 
b Dificil, mal hombre era b duro, y de malos hechos: y era del li- 
acondiciona- nage de Caleb. 

F 4 Y Davidoyóenel defierto, que Nabal tref- 

4-15 Quilava fus ovejas. 

«5 “Y embió David diez criados, y dixoles: Su- 
eSaudalda Did al Carmelo, y venid á Nabal, y € demandalde 
en munaiws en mi rmombre de paz. 
be e? 6 Y dezilde anfi, Que bivas, y ayas paz, y tu 

ep apa, CE Ti To 

des» >> «Familia aya paz: y todo loque à ti pertenece aya paz. 

ssaa 7  Aorahe entendido que tienes tresquilado- 

“res, Aora; los paftores que tienes, han eftado con 
= mofotros, á los quales nunca hezimos fuerca, ni les 
+ faltó cofaentodo el tiempoque han eftado en el 
= Carmelo. A 
aso cs 8. Pregunta á tus criados, que clloste lo dirán. 
+ < Hallen por tanto eftos criados gracia en tus ojos, 
o y pean venimos den buen dia, ruegote que des 
dia degraz i- loque tuvieres á mano 4 tus fiervos; y à tu hijo 
efta álos£- "David. 
dá ¿ Y como llegaron los criados de David,dixe- 
ron á Nabal todas eítas pálabras en nombre de 
David, y callaron. 
ario 7 Ao” Y Nabal refpondió à los criados de David, y 
Exi dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Ifar? 
+ ¿Muchos liervos ay oy,que fe huyen de [us feñores. 
y Hire que rr Quetome ¿o 20ra mipan, mi agua, y € mi 
meife Viétimaque he aparejado para mis treíquiladores, 
y que la dé á hombres que no fé de donde fon? 
11 Y tornandofe los criados de David, bolvieró- 
fe por fu camino: Y viniendo dixeron à David to- 
eftas palabras. 
Entonces David dixo á fus hombres: Ciñale 
auno fu elpada. Y ciñiofe cada uno fu efpada: 
tambié David ciñió fu efpada y fubieron tras Da- 
vid como quatrocientos hombres, y dexaron dozi- 
entos con el bagaje. 
13. de Nabal. 14 Yunof delos criados dió avifo 4 Abigail 


mu 


a Ey 
cad 


1. DERAS ANNPYERAL, 
“muger de Nabal diziendo:Heaqui David ha embi- 


'encontralles. . 


Fol.94 


ado menfageros del defierto q $ faludaflená nuef- 844. pes be- 
tro amo, y el los ha E reprehendido. A TE 
15 Y aquellos hombres nos han fido muy bue- Ge.47,7. 
nos, y nunca nos han hecho fuerça: y ninguna co- h Heb-picar 
fa nos ha faltado en todo el tiempo q con ellos ave- ai irado da 
mos cóverfado , mientras hemos eftado en el cápo, palabrar. 
16  Hannosfido pormuro de dia y de noche 
todos los dias que hemos apacentado las evejas có 
ellos. 
17 Aora pues entiende y mira loque has de ha- 
zer, porque el mal eftá del todo refoluro contra nu- 
eítro amo, y contra toda fu cafa i que eles un hom- i Heb. y el hi- 
bre tan malo, que no ay quien le pueda hablar. — lo de maldad 
18 Entonces Abigail tomó luego dozientos pa- ERT 
nes,y dos cueros de vino, y cinco ovejas guifadas, y 
cinco medidas de harina toftada, y cien hilos de uvas 


-pafladas, y dozientas * maffas de higos paífados, y EPs 


cargolo en afnos, 
19 Y dixoá fuscriados: Id delaute de mi,que 
Er luego. Y nada declaró à fu marido 
abal. 


20 Y fentandofe fobre un afno decendió por u- 
na parte fecreta del monte, y heaqui David y los fu- 
yos que venian delante deella, y ella los encontró. 

21 Y David avia dicho ; Ciertamente en vano 
he guardado todo lo que aquel riene en el defierto, 
que nada le aya faltado de todo quanto tiene, y el 
me ha dado mal pago por el bien. 

22 Aníi haga Dios, y anfi añida à los enemigos 
de David, que no tengo de dexar de todo loque fu- 
ere fuyo de aqui à manana meante à la pared. 

23 Y como Abigail vido 4 David, decendió 
preftamente del afno, y proftrádofe delante de Da- 
vid fobre fu roftro inclinofe à tierra: 

24 Y echandofe à fus pies,dixo:Señor mio,en mi 
fea efe peccado:Por tanto aota hable tu fierva en tus 
oydos, y oye las palabras de tu fierva. 


25 1No ponga aora mi feñor fu coraçon à aquel INomire,No .. 


hombre impio, á Nabal:porque conforme á fu nő- Haga cafo de 
bre, anfi es. El fe llama ™ Nabal, y la locura eftá có ci 
el: porque yo tu fierva no vide los criados de mi ée. 
fenor, que embiafte. mLoco,olo- 
26 Aora pues Señor mio ; Bive lchova, y biva Za maur. 
tu anima, q Iehova te ha vedado, que vengas 2 cõ ~ alegale la Ley, 
tra fangre, y © que tu maño te falve. Tus enemigos N9 Matarás, 
pues fean como Nabal, y todos los que procuran E 
mal contra mi Señor. mano. Levit 
27 Aora pues P efta bendicion que tu fierva ha 12:16: 
maydo à mi feñor,défe à los criados que figuen å mi 4 Per 
enor 
28 Y yo te ruego q perdones á tu fierva effa mal- 
dad: porque Iehova hatá cafa firme á mi fenor, por 
quanto mi feñor haze las guerras de Iehova, y mal 
no fe há hallado en ti en tus dias. 
29 Aunque alguien fe aya levátado á perfeguir- 
te, y 4 bufcar tu anima: £ masel anima de mi feñor q Procure os 
ferá ligada en el hace de los que biven con Ichova muerte. 
Dios tuyo, el qual arronjará el anima de tus enemi- eS pa 
; tre los 
gos puefta en medio de la palma de la honda. fay vs para 
30_Y acontecerà que quando Iehova hiziere con deenderte, 
mi feñor conforme átodoel bien que ha hablado fomo haz: 2 
de ti, y te mandireque feas capitan fobre líracl,  os:y à rns le 
31 Entoncescíto no te ferá feñor mio,en trom- nemigos ar- 
pegó y efcrupulo de coraçon, que ayas derramado {onis gme 
fangre fin caufa,y que aya mi Señor í falvadofe à fi. (vengador 
Guardefe pues mi feñor, y quando Iehova hiziere por í miíma. 
bien à mi feñor, € acuerdate de tu fierva, ' a o. 
32 Entonces Daviddixo 2 Abigail, Bendito fea pa K a 
Ichova Dios de Ifracl, que te cmbiò parag oy me <43 con ela 
v.42 


33 Y bendito fra tu razonamiento, y bendita. 


feas 


David fe cafa con Abigail. 


. feas tm, que me has eftorvado oy de yr à fangres, y 
que mi mano me falvaffe. 

34 Porque bive Iehova Dios de Ifrael, que me ha 
defendido de hazerte mal, que fi no te ovieras dado 
rn à venirme àl encuentro, de aqui à mañana no 
le quedára á Nabal meante àla pared. ~ 

35 Y recibió David de fu mano loque le avia 
tray do, y dixole; Sube en paz à tu cafa, y mira que 

e Heb.recebi- Yo he oydo tu boz, y Y tenidote refpetto. 


do tus fazes. 


I z 
HL . eltenia vanquete en fu cafa como variquete de rey; 


_y el coragon de Nabaleftava ya alegre en el, y eftava 
muy borracho; y ella no le declaró poco ni mucho, 
hafta que vino el dia figuiente. 

7 Yála mañana ,quandó ya el vinoavia falido 
de Nabal, fu muger le dei los negocios; y el co- 
a x fe le elmoreció en 11, y fe bolvió como uns 

iedra. 

Pig Y paffados diez dias Iehova hirió à Nabal, y 
murió. 

39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito fes Iehova, que juzgo la caufa de mi 
afrenta de la mano de Nabal, y detuvo del mal 4 
{u fiervo,y Iehova tornó la malicia de Nabal fobre 
Lu cabeça. Y embió David á hablar con Abigail pa- 
ra tomarla por fu muger. j 

40 Yloscriados de David vinieron í Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos haembiado á ti para tomarte por fu muger. 

41 Y ella felevantó y inclinó lu roftró á tierra 

- diziendo: Heaqui tu fierva, paraque fea fierva que 
lave los pies de los fiervos de mi feñor. 

“42 Y levantandofe luego Abigail fentofe en un 
afno, con cinco moças quela feguian: y figuió los 
menfageros de David y fue fu muger. 

43 Tambientomó David í Achinoam de lezra- 
el, las quales ambas, fueron fus mugeres 

44 Porq Saul avia dado í Michot fu hija la muger 

de David, á Phalti hijo de Lais que ers de Gallim. 


mas CADIT 


Saul conociendo por avifo de los Zipheos donde eftava Da- 
rid buelucà perfeguirle. II. Davidentendida Ja venida fe 
viene à fa campo: y dørmiendo todos entra enel con un compa- 
Deroy legido à Saul le toma de fu cabecera una botya de agua 
yfelangay falido,defde un cabeço pabiere à Abner Js negligen- 
cia en guardar àl Rey.J11.Sawl fe convence de fo iniquidad al 
becho y à las raZones de David. 


a delo ea is. 


Vinicron los Zipheos 4 Saulen Gabaa, dizien- 


do: David no eftá clcondido en el collado de 

Hachilla, delante del defierto? 

2 Saulentonces fe levantó, y decendio al defi- 
erto de Ziph llevando configo tres mil hombres ef- 
cogidos de Ifrael, para bufcar à David enel defierto 
de Ziph. 

y Saul affentó el campo en el collado de Ha- 
chilla, que e44 delante del defierto junto al camino, 
Y David eltava enel defierto. y 2 entedió que Saul 
lo feguia en el defierto. 
IL 4 qY embió David efpias, y entendió por ci- 

-  €rtoque.Saul venia. 

5 Y levantofe David, y vino al lugar donde 
Saul avia affentado el campo: y miró David el lu- 
gar dóde dormia Saul, y Abner hijó de Ner gene- 
ral de fu exercito: y Saul dormia en la trinchea,y el 

Jucblo eftava por el campoen derredor deel. 

6 Y David habló, y dixo á Achimelech Hetheo, 
e Abifal y leab Y € á Abifai hijo de Sarvia hermano de Ioab, dizi- 
eranhjaide endo: Quien decendirácommigo á Saul alcampo? 
Savia hame y dixo Abifai: Yo decendiré contigo. 

Tenma. 16. 7 ` Y vino David y Abifai al pueblo de noche,y 
-  heaqui Saul , queeftava rendido durmiendo en la 
trinchea, y lu langa eftava hincada en tierra á fu 


a Meb. vida. 


J Ar.17,29 


1 DE SAMVEL 


6 q Y Abigail fe vino á Nabal, y heaqui que ` 


cabecera, y Abner y el pucblo eftavañ tendidos 
arredor decl. 

S Entonces dixo Abifai á David Entregado 
ha oy Dios átu enemigo eu tus manos: aora pues 


'herirlohe aora con la langa, y enclavarloh? con la ti- 


erra de un golpe, y no fegundaré. dNo arra 
9 Y David relpondió 4 Abifai : Nolo mares: men = £ 
psa uien eftendió fu mano en ungido de Le-% > €* 
ova, y fue innocente? . 
10 tornó á dezir David: Bive Iehova, que fi 
Jehova po lo hiriére, oque fu dia llégue paraque 
muera, o que decendiendo en batalla muera, . ` 
11  *lehovame guarde de eftender mi mano << Pbne >. 
en el Vngido de Jehova: mastomaaora la lança, ĝ 2357. 
efiá á lu cabecera, y fel barril de agua, y vamosnos.:f O- jare. Efp, 
12 Y tomó David la lanca y el barril de agua de 10,0: 19 
la cabecera de Saul, y fueróle, que nouvo nadie & , 


uno y c alre 


E 


vieffe, ni entendieffe,ni velafle: que todos dormian: Js”: +. 
porq £ fueño de Iehova avia caydo fobre ellos. — %97 feks 


13 Y paflando David de la otra parte, pufofe avia echado 
defviado en la cumbre del montc,que avia grande: fueño ca fa- 
diftancia entre ellos: paras Depa, 

14 Y dió bozes David al pueblo, y 4 Abner hi- 
jo de Ner diziendo: No refpondes Abner? Enton- 
ces Abner refpondió, y dixo: Quien eres tu que das 
bozes al rey? 

15 Y dixo David á Abner: No eres varon tu? y z 
qu ay comotu en Ifrael? Porq pues no has guar- i 

ado al Rey tu feñor ? E ha entrado uno del pu- 
eblo á matar à tu feñor el Rey. 

16  Efto que has hecho,no es bien, Bive Iehova p Hijos de A 
que foys E dignos de muerte, que no aveys guarda- muere y 
do á vueftro Íeñor, al ungido de Iehova. Mirá pues 
aora donde efféla lança del Rey,y el barril del agua, 1790.11. 
que havan á fu cabecera. 

17 € Y conociendo Saul la boz de David, dixo: 
No ss efta tu boz hijo mio David? Y David refpá- 
dió: Mi boz es Rey feñor mio. 

18 Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor à fu - | 
fiervo ?. Que he hecho? gp malayien mi mano? ppa mise- > 
19 Yo ruego pues, que el Rey mi feñor oyga ao-  - 
ralas palabrasde fu fiervo.Si Iehova te isicita con- -3 

tra mu, £ huela el el facrificio: mas fi hijos de horn- k $œ nu o 

bres, malditos ellos en en la prefencia de Ichova,q Eeficios ~ 
me há echado oy que no me junte enla heredad de Pte 
Iehova, ! diziendo: Ve y firve á diofes agenos. Í Como fi me 

10 m Nocaygá pues aora mi fangre en tierra de- «seller, 
láte de Ichova, que ha falido el Rey de Ifrael á buf- m Ruegoa + 
car una pulga, como quien perfigue una perdiz por !ehova que 
los montes. - A 

21 Entonces Saul dixo: yo he peccado buelvete ganga. 
hijo mio David, que ningú mal te haré mas, puelq * Am34,15. 
mi vida ha fido eftimada oy en rus ojos. Heaqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho en gran 
manera. ; E 

22 Y Davidreffondió, y dixo: Heayui la lança 
del Rey,pafle acá uno de los criados, y tomela. 

23 chova pague á cada uno fu jufticia, y fu 
lealtad,que Iehova te aviaentregado oy en mi mas i 
no,mas yo no quifeeftender mi mano enel Vngi- - 2, 
do de Ichova. : 

24 Y heaqui,Como tu vida ha fido eftimada oy 
en mis ojos,aníi fea mi vida eftiniada en los ojos de 
Iehova y me libre de roda aficion. 

25 Y Saul dixo á David : ^ Bendito eres tu hijo pa la nota, 
mio David,o haziendo harás, y pudiendo podrás. o Alén avrás 
Entonces David fe fue fu camino, y Saul le bolvio de llegar akcay 


á fu lugar. w a E 
CAPIT. XXVIL : v 


5 


Lo 


David, por hwyr las manos de Saul, fe vå á Achis rey de las o i 


+ 


Philiftheos en Geth: el qual lorecibe humanamente, y le dá 2 Le 
Siseleg 


IL 


ewe e 


PES 


David huye à Achis. 
Siceleg donde habite. 11. Defde alli corria la tierra de los ene- 
MIOS. 
Dixo David en fu coraçon: Al fin 3 feré cor- 
io algun dia por la mano de Saul, por tanto 
nada me ferà mejor que efcaparme en la tierra 
b Heb @ def- de los Philiótheos, paraque Saul b fe dexe de mi, y 
confie de Pi” no me ande bufcando mas por todos los terminos 
pierdala efpe 
ransa de aver- dE Ilracl, y a2/ me efcaparé de fus manos. 

2 Y levantandofe David paffòofe el y los feysci- 
entos hombres q effavan có cl á € Achis hijo de Ma- 
och rey de Geth. 

3 Y moró David con Achisen Geth, el y los. 
fuyos, cada uno con fu familia,David y fus dos mu- 
geres Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de 

~- Nabal el del Carmelo. 
4 -Y vinola nueva à Saul, que David fe avia 
huydo a Geth, y no lo bufcò mas. 
$ Y Daviddixoa Achis. Si he hallado aora 
gracia en tus ojos, fea me dado lugar en alguna de las 
ciudades de la tierra , donde habite, porque ha de- 
morar tu fiervo contigo en la ciudad real? 
pee 6 Y Achis le dió aquel dia à Siceleg.Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de Iuda hafta oy. 
; 7 Y fueel numero de los dias que David habi- 
P i dis Y 16 en la tierra delos Philiftheos, d quatro mefes, y;. 
Ep .wseja y <i- algunos dias. 
gm erros añe 8 q Y fubia David con los fuyos, y hazian en- 
3 quererme” tradas en los Geffureos, y en los Gerzeos,y en los A- 
4.19,3.dq0 y ; : 
vAchis de Da” malecitas:porque eftos habitavan la tierra dè luen- 


> que avte go tiempo defde como van à Sur hafta la ticrra de 
ade cen ei st- 


val- Egypto. 
or n , a, á Y heria David la tierra, y no dexava à vida 
hombre ni muger: y llevavale las ovejas,y las vacas, 
- y los afnos, y los camellos, y las ropas,y bolvia, y ve- 
niafe à Achis, 

1o Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 
eBelos lera- David dezia, A! Mediodia de luda,y al Mediodia e 

frondica de Huf: de Teramecl,o contra el Mediodia def Ceni. 
emde larim 11 Nihombre ni muger dexava à vida David, 
s Iuda: pase que viniefle àGeth,g diziendo:Porque no den avifo 
29 yi5.  denofotros diziendo,Efto hizo David. Y efta era fu 
fDelos Ci- coftumbre todo el tiempo que moró en tierra de 


de: aliadas los Philiftheos. 


a Sert acaba- 
dv, o mucro. 


me. 

e Efa os lafi- 
pada ver, que 
ve a Arhi 
de la primera, 
A.3 1,10, 


tacl- . : EA 
¡leed Iuez, 2 Y Achiscreya á David,diziendo m/i: h El fe 
is. haze abominable en fu pueblo de Ifrael, y am/5 ferá 


S.eatre fi fiempre mi fervo. 


Heb. Hedi- 
endo ha hedi- CAPIT. XXVIIL 
do cade. Imntandofe los PhiliStheos contra Ifrael, Saul quiere conful- 
tar ¿Dios del faceeffo de la batalla.y mo refpondiendole por nin- 
La via,confulta al diablo por una PythoxiJa. 11. El diablo, 
en figora de Samuel,le annuncia defastrado fia, à el y à fus hi- 
105,y à todo el campo de Ifrael de donde le toma gráde defmayo. 
Mito en aquellos dias los Philiftheos 
untaron fus campos para pelear contra Ifrael. 
dixo Achis á David:*Sepas decierto,que has 
de falir conmigo ál campo,tu y los tuyos. 
2 Y David refpondió á Achis:Conocerás pues 
loque harátu fiervo. Y Achis dixo à David; por 
effo te haré guarda de mi cabeça todos los dias. 


4 Aeb fablen- 
do fabes 


Artibas.r 3 *YaSamuelera muerto, y todo Ifrael lo a- 
Levics9,91. “12 Endechado,y avianlo O en Rama,en fu 
y 10,27. ciudad: y * Saul aviaechado de la tierra los encan- 


Beus..8,10, tadores y adivinos. 
4 Pues comolos Philiftheos fe juntaron,vinie- 


r ron,y affentaron campo en Suna: y Saul juntó à 
pP todo Ifrael,y affentaron campo en Gelboe. 
Yiedaszo S Y como Saul vido el campo de los Philifthe- 
Eerir.8,8, * Os,temio,y fu coraçon fe pafmó en gran manera; 

b Saul nilo 6 Y confultó Saul à Iehova,y Ichova no le ref- 


endo $, . a æ . - . 
Taures POndio,ni por fueños,ni por* Vrim, ni por pro- 
nio petas. 


ayudo, 7 Entonces Saul dixo 4 fus criados:b Bultadme 


L. DE SAMVEL. 


Fol.9s. 

alguna muger € que tenga Python, gee yo vaya 
à ella,y pregunte por medio declla. Y fus criados le 
refpondieron, Aqui ay una mugercn Endor, que 
tiene python. i ' 

8 Y disfrecófe Saul, y veftiofe de otros veiti- 
dos,y fuefe con dos hábres,y vinteró a aqlla muger 
de noche : y el dixo : Yo te ruego que me adivines 
có el parhóy me hagas d fubir a quié yo te dixere. 

9 Y la muger le dixo, Heaqui tu fabes loque 
Saul ha hecho, como ha talado de la tierra los py- 
chones, y los adivinos: porque pues potes trompe- 
gon à mi vida, para hazerme matar? 

10 Entonces Saul le juró por Ichova diziendo: 
Bive Iehova , que ningun malte vendrá for eĝo. 

11 La mugerentonces dixo: A quien te haré ve- 
nir? y el refpondio: Hazme venir 2 Samuel. 

12 Y viendola muger €àì Samuel, clamó àalta f,, pai 
boz, y habló aquella muger a Saul diziendo; tajma y ilnficn 

13 Porque me has engañado? que tu eres Saul, 4! demenio,que 
Y el Rey le dixo: No ayas temor» Que has vitto? f7% 4 aa 
Y la muger refpondió à Saul: He vito ? diofes QUE harer mas de- 
fuben de la tierra. Jefperar à Saul 

14 Y elle dixo: Quales fu manera? Y ella ref- "2f riot 
pondió : un hombre viejo viene, y cubierto de un f Yn varon 
manto. Saul entonces entendió que erd Samuel, as 
huntillando fe el roftro á tierra + adoró. E ea 

15 q Y g Samuel dixo à Saul: Porque me hasin- 4 Hizole grz- 
qgrado haziendome venir? y Saul refpondió : E- de reverencia, 

oy muy congoxado :que los Philifthcos pelean 7 Rak 
contra mi; y Dios fe há apartado de mi,y no me phantafma 
refponde mas, ni por mano de prophetas, ni por “rforma de 
fueños:por efto te he llamado, paraque me declares pusl: leed 

a nota del 
que tengo de hazer. ' vet.. 

16 Entonces Samuel dixo: Y paraque me pre- 
guntas à mi, aviédofe apartado de ti Ichova,y es cu 
enemigo? 

17 * Iehova pues h fe ha hecho como habló por Ani. 15,28 
mi mano ? Y Jehova há cortado el reyno de tu ma- b O, te ha he. 
no,y lo há dado a tu compañero David: ES 

E Como tu no obedecifte àla boz de Iehova, 
ni cumplifte la yra de fu furor fobre Amalec, por 
effo Iehova te hahecho efto oy. . i 

19 Y Iehova entregará à Ifrael tambien contigo 
en mano de los Philiftheos : y mañana fereys con- 
migo tu y tus hijos:y aun el campo de Ifrael entre- 
gará Iehova en manos de los Philiftheos. 

20 En aquel punto Saulcayóen tierra quan 
gráde era,y uvo gran temor por e palabras de Sa- 
muel,que no quedó enel esfuerço ninguno, por que 
en todo aquel dia y en toda aquella noche no avia 
comido pan. 

21 Entonces la muger vino á Saul,y viendolo en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui quetu cri- | 
ada ha obedecido átu boz , y ihe puefto mi alma RE w 
en mi palma,y he oydo las palabras que tu me has Jaida por o- 
dichos bedecerte, leed 

22 Ruegote pues que tu tambien oygas la boz de “”*atzg12 
tu fierva : yo pondré delante deti un bocado de ** 
pá,que comas,parag te esfuerces,y Vayas su camino 

23 Yellorefufó diziendo;No comeré.Mas fus 


c Heb. dura 
de Pyehon. 


d Venisjapa- 
recer. 


€ No era Samt- 


* criados juntamente con la muger lo conftriñieron, 


k y el los obedeció: y levantofe del fuelo, y fentòfe k Heb. y eyék 
{obre una cama. fate, 

24 Y aquella muger zenisen fu cafa un ternero 
o qual mato luego; Y tomó harina y amaf- 

óla, y cozio deella panes fin levadura. 

25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 
y defque ovieron comido, levantaronfe, y camin2- 
ron aquella noche. 

Carit. XXIX. 
Los principes de los PhiliSthcos no sonfienten 2 Achis que 


David entre en la batalla, porque nofe baga àl vando de los 
Y raclitas al mejor tiempo. 
Y Loa 


Achis manda à David que fe vaya. 


Los Philiftheos juntaron todos fus campos en 
Y Aphec:y Ifrael pufo fu campo junto àla fuen- 
te que ef 4en lezrael. ps ña 
a Heb.pal- 2 Y 2 reconociendo los principes de los Phili- 
íando à cien- ftheos fus compañias de à ciénto , y de à mil hom- 
tos, y à mull- bres , David y los fuyos yvan en los poftreros 
E con Achis 

Y dixeron los principes de los Philiftheos; 
Que hazen aqui eftos Ebreos? Y Achis relpondió 
à los principes de los Philiftheos. No es efte David 
el fiervo de Saul rey de Ifrael, q ha eftado conmigo 
b algunos dias,o algunos años, y no he hallado cofa 

en el, defde el dia que fe palló 4 mi hata oy? 
Entonces los principes delos Philiftheos fe 
1-Chron.12,19 enojaron contrael , y dixeronle : * Embia à efe 
hombre,que fe buelva al lugar que le feñalafte,y no 
“venga con nofotros à la batalla,porque en la batalla 
nofe nos buelva enemigo:porque conque cofa bol- 
verá mejor en gracia con fu Senor que por las cabe- 

ças de eftos hombres? i Be 
5 Noesefte David de quien cantavan en los 
corros diziendo: Saul hirió fus miles, y David fus 
diez miles? 


b lesdla nga. 
Arr,17 170 


¿Dededefi" ¿Y Achis llamó à David,y dixole: Bive  Icho- 
el Dresde les va quetu hasfido reélo,y que me ha parecido bien 
Hebreos fi kae tu falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 
ta, guna cofa mala he hallado en ti deíde el dia que ve- 
oyr pronuaciar nifte à mi,hafta oy: mas en los ojos de los principes 
a los Hebress. yo agradas. A m 
Buelvete pues,y vete en paz:y no hagas ¿lo 
a maa en los o de les principes de los Phihiftheos. 
lospuncipe. 8 “Y David refpondió 4 Achis: Que he hecho? 
Que has hallado en tufiervo defde el día que «hoy 
contigo haftaoy,paraque yo no vaya y pelee contra 
los enemigos de mi fenor el rey? | 
9 Y Achis refpondiò A David, y dixo: Yo fé 
que tu eres bueno en mis ojos, como un angel de 
Dios: mas los principes de los Philiftheos han di- 
cho:No venga /fe con nofotros à la batalla. 
1o Levantate pues de mañana, tu y los fiervos 
e de tu feñor que han venido contigo , y levantan- 


e De Saul. T . > 
e doos de mañana en amaneciendo, partios. 
11 Y David felevantó de | los fuyos 
ara yrfe,y bolverfe à la tierra de los Philiítheos: y 
5 philiftheos vinieron à lezrael, 


CAPIT. XXX. 

Entendiendo David que Siceleg fu ciudad era faqueada , y 
puesta à fuego por los Amalecitas los perfigue, alcança, vence 
y defpoja. 

Como David y los fuyos vinieron à Siceleg 
al tercero dia,los de Amalec avian entrado al 
Mediodia y à Siceleg,y avian herido a Siceleg, 

y pueftola à fuego. , 

2 Y ìàlas mugeres que effavan en ella avian lle- 
vado captivas,deíde el menor haftael mayor:mas à 
nadie avian muerto, fino avian los llevado, y ydofe 
fu camino, i 

3 Vino pues Davidcon los fuyos à la ciudad, y 
heaqui que eftava quemada à fuego: y fus mugeres 
y hijos z hijas llevadas captivas. 

4 Entonces David, y el pueblo que sava con 
e.No pudiera clalçaron fu boz y lloraron, hafta que 4 les faltaron 
mas. las fuercas para llorar. 

5  Lasdos mugeres de David Achinoan lezra- 
elita, y Abigailla muger de Nabal del Carmelo, 
tambien eran captivas. 

6 Y David fue muy anguftiado, porque el pu- 
eblo hablava de apedrearlo : porq todo el pueblo e- 
ftava có animo amargo,cada uno por fushijos y por 
fus hijas : mas David fe esforcó en Ichovafu Dios. 

7 Y dixo David à-Abiathar Sacerdote hijo de 


E DEFIWAPMOVE E E y 


de Achimelech: Yo te ruego b que me acerques clb Que conful, 
Ephod.Y Abiathar acerco el Ephod á David. Ses por mi 2 
8 Y David,confultó à Iehova diziendo:Segni- 270s nt om 
ré efte exercito? Podrélo alcançar?Y el le dixo: Si- tal. 
guelo que Cde cierto lo tomarás,y de cierto librarás < Heb. comia 
da prefa. E ae + 
9 Y partiofe David, el y los feyscientos hom- do itrarás, 
bres que con el efavan, y vinieron haíta el arroyo 
de Belor,donde fe quedaron algunos. 

10 Y David figuró el alcance con quatro cientos 
hombres porque los dozientos fe quedaron, que e- 
flavan tan cantados que no pudieron paílar el arroyo 
de Belor. 

11 V hallaron un hombre Egypcio enel cam- 
po,el qual tomaron y truxeron à David: y dieronle 
de comer pan,y dieronle tambiena bever agua. 

12 Y dieronle tambien un pedacode maíía de 
higos paílados,y dos hilos de paflas. Y como comi- 
O bolvid en el {u efpiritu: por que no avia comido 
pan,ni bevido agua en tres dias y tres noches, 

13 Y Davidle dixo: Cuyo eres tu? Y de donde 
eres? Y el moço Egypcio refpondiò: Yo foy fiervo 
de un Amalecita;y Erone mi amo oy ha tres dias 
porqueeftava enfermo. 

14 Y corrimos àla parte del Mediodia de Ceres 
thi,y à luda,y al Mediodia de Caleb,y pulimos fu- 
ego à Siceleg. 

15 Y dixole David:llevarmehas tu à aquel éxer- 
cito? Y el dixo: Hazme juramento por Dios,que no 
me matarás, ni me entregaras en las manos de mi 
amo:y yo te llevaré al exercito. 

16 Y anfilollevó:y heaqui, que eftavan derra» 
mados fobre la haz de toda la tierra comiendo y 
beviendo;y haziendo fiefta, por toda aquella gras 
prefa que avian tomado de la tierra de los Phili- 
ftheos, y dela tierra de Iuda. 

17 Y hiriolos David defde aquella mañana hafta 
la tarde del dia Siguiente: que no elcapó deellos nin- 
guno, fino fueron quatro cientos d mancebos, que d Sokados 
avian fubido en camellos, y avian huydo, 

18 Y libró David todo loq los Amalecitas aviá 
tomado: y tambien libró David à fus dos mugeres. 

19 Y no les faltó co/schica ni grande,aníi de hi- 

E como de hijas:del robo, y de todas las cofas que 
es aviantomado:todo lo tornó David. 

20 Tomótambien David todas las ovejas, y ga- 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y dezian: 
Efta es la prefa de David. 

21 Y vino David à los dozientos hombres, que 
avian quedado caníados,y no avian podido feguir 
à David,a los quales avian hecho quedar ál arroyo 
de Befor:y ellos falieron à recebir à David, y ál pu- 
eblo que con el effava, Y como David llegó 4 la gé- 
te laludólos con paz. 

22 Y todos los malos y € perverlos queavia en- eHeb. hijo de 
tre los que avian ydo con David, refpondieron, y Pi 
dixeron: Puesque e/fos no fueron con nofotros,no 
les daremos de la prefa, que avemos quitado, mas 
de à cada uno fu nuger y fus hijos, los quales to- 
men y fe vayan. i 

23 Y Daviddixo : No hagays effo, hermanos 
mios,de loque lehova nos ha dado:el qual nos ha 
guardado,y ha entregado en nueftras manos el ex- 
ercito,que vino fobre nofotros: 

24 Porque quien osefcucharáen efte cafo?f Por- f Comofi mar» 
que igual parte hadcfer la de los que viené à la ba- %4, Non. 38,27 
talla, y la de los que quedan àl bagage : que par- El ha 
tan $ juntamente. 

25 Y deíde aquel diaen adelante fue efe pue- 
fto por ley y ordenança en Ifrael hafta oy. 

26 Y como David llego á Siceleg,embió de la 
prefa à los Ancianos de Iuda fus amigos ca 

ey: 


` 


Saul fe mata. 
utelias Veysaquib bendicion para vofotros de la prefa de 
oradi, los cnemigos de Iehova. 
27 A los gue efavanen Beth-el, y en Ramoth al 
Mcediodixy à los que effavan en Gether, 
28 Y à los ou -eflavan :nArocr:y en Sephamoth, 
y à los que effavas en Eltham ó. i 
a 29 Y álos que flavan en Rachal:y alos que efa- 
) van en las ciudades de lerameel: y à los que ¿favan 
en las ciudades del Cinco. l 
30 Y à los que eftavan cn Horma , y à los que ef- 
tavan en Choralan:y à los que eftavan en Athah. 
31 Y à los que e/taven en Hi bpi en rodos los 
lugares donde David avia eftado con los fuyos. 


CAPIT. XXXI 


Dafe la batalla entre los Ifraelitas , y los Philiftheos en que 
el campo de if ael fse de-baratado, muerto Saul, y [s hios, y 
muchos de los If. aclitas , y fus cuerpos y armas llevados por los 
Philifthzos por tropheo a fu sierra. I. Los de labes de Gals- 
ad hartan el cuerpo de Saul, y los de fus hitos de los Fhilisibcos: 
y los entierran enf: tierra. 
Os * Philiftheos pues pelearon con Ifrael, y los 
de Ifrael huyeron delante delos Philifthcos, y 
cayeron muertos en el monte de Gelboe. 
2 y figuiendo los Philiftheos à Saul y à fus hi- 
jos,mataron à Ionathan,y à Abinadab, y à Melchi- 
fua hijos de Saul. 

3 Y labatalla fe agravó fobre Saul, y alcança- 
ronlo los flecheros, y uvo gran temor de los feche- 
ros. 

4 Entonces Saul dixo à fu efcudero:Saca tu ef- 
pada y paflame con ella,porque no vengarreftos in- 


*Chran.t0.t. 


= 


we de David,2. Sam. 5,5. 


CAPIT. T 


- Viene lanueva à David de la muerte de Saul y de fus hëos, 
g de la deshecha del Pueblo, por la qual haze fingular -fentiint- 
ento. 11. HaZe matar ál menfagcro, que dixo que avia muerto 
¿Saul y le traya fu corona. 111. Endechaa Saul y a lonatha 
cantando fus alabangas. 


e Aconteció defpues de la muerte de 
Aa) Saul,que buelto David de la* dės- 
7 


o n SM 


hecha de los Amalecitas, eftuvo dos 
dias en Siceleg: 

2 Yaltercero dia aconteció,que 
legó uno del campo de Saul, retos 


ERE Lego 
fus veftidos,y e/Pa:Zida tierra fobre fu cabeça. Y lle- 


a Mizoleto= gando à David, proftrófe en tierra, y 2 adoró. 
SA. ; ¿ Y preguntole David: De donde vienes ? Y el 
. refpondio: Heme eftapado del campo de Ifrael. 
"74 Y Davidledixo: Que ha acontecido? ruego 
te que me lo digas. Y el refpondió : El pueblo huyo 
de la baralla,y tambieri muchos del pueblo cayeron 
y fon muertos : tambien Saul, y Ionathan fu hijo 
murieron. 
5 Y dixo David à aquel bmancebo que le dava 
as nuevas: Como fabes que Saul es muerto, y Iona- 


than fu hijo? 


Seo Ta 


b Soldados 


6 Y el mancebo que le dava las nuevas refpon- 
qui Saul, ko dió:A cafo vine al Ele de Gelbos* y hallé ¿Saul 
-y que eftava recoftado fobre fu lança, y venian tras el 
carros y gente de cavallo: 
7 “Y como el miró atrás, vido me y llamó me: 
y yo dixe: Heme aqui, 
8 Y el me dixo:Quien eres tu? Y yo le relpondi: 
Soy Amalecita. 


9 Y elme bolvió adezir : Yote ruego que te 
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ciscuncifos, y me pafito, y me efcarnezcan. Mas lu 

efcudero no queria, porque avia gran temor. 4 En- echo Pr 
tonces Saul tomó el cfpada y e hófc fobre ella. , À 

5 Y viendo fu elcudero à Saul muerto, el tam- Prada Di- 
bien fe echó Cie (uefpada y murió con el. pa: 

6 Anfi murio Saul y fus tres hijos, y fucfcude- 
ro, y todos fus varones juntamente en aquel dia. 

7 Y los de Jírael que eran dela otra parte del 
vaile,y de la otra parte del lordan, viendo que 1rzel 
àvia huyco,y que Saul y fus hijos eran mucitos,ce- 
xaron las ciudades, y huyeron , y los Philiftheos xi- 
nieron, y habitaron en IE 

8 Y aconteció el figniente dia , que vinicndo los 
Pbilifthcos à defpojar los muertos, hallaron à Saul, y 
à fus tres hijos tendidos enel monte de Gelboe. 

9 Y cortaronle la cabeca,y defhudaronle las ar- 
mas, y embiaronlas à tierra de los Philiftheos al der- 
redor,paraque lo denunciafíen en el templo de fus 
idolos, y por el pueblo. 

10 Y pufieron fus armas en el templo deb Afta- y peglanera 
roth,y colgaron fu cuerpo en el muro de Beth-fan. dez .12,13, 

11 4 Y oyendo los de labes de Galaad efto que £5 
los Philiftheos hizieron á Saúl. 

12 “Todos los hombres valientes fe levantaron, OR 
y anduvieron toda aquella noche, y quitaron el cu- tenefico gue de 
erpo de Sau!,y los cuerpos de fus hijos del muro de $4% v'an rece- 
de Beih-fan + y viniendo labes, quemaron los a- elos 

li. wfr. 15.a 

13 Y tomando fus hueffos fepultaronlos deba- Parid-2 Sar». 

F > 2.6.les premere 
xo de uu arbol en labes, y ayunaron fete dias. z 


que les fra bue- 


rede centra lo 


i i Segundo libro de Samuel. 


Contiene la hiftoria de quarenta años , que pafsaron dende la mueite de Saul bafta el ultimo año del tey- 


no por efla que 
hsz_seron 
pongas fobre mi,y me mates,porque me toman an- 
guftias,y 2un toda mianimae/t4en mi. ¿Sabin 


10 Yoentonces puleme lobreel ,d y matelo: rado /e echó 
porque fabia que no podia bivir depues de fu cay- Stre fu pa~ 
da, Y tomé la corona q tenia en fu cabeça, y la axor- “Zins 
ca q traga en fu braco, y he las traydo acá à mi leñor Miente e 


11 Entonces David travando de fus veftidos (is mancebo di- 


, - Fa 7 
rempiolos, y lo mifmo hizieron los varones que e- ¡sue 
ftavan con el. qual dixe pifam 


12 Ylloraron,y lamentaron; y *ayunaron hafta % gue David le 
la tarde por Saul y por Ionathan fir hijo, y por el 4714 mece 
pueblo de Iehova,y por la cafa de Ifrael, que avian rermáiscs sl 
caydo à cuchil'o, estavan fn co- 

13 q Y David dixo à aquel mancebo,que le avia "7 {i 32 
travdo las nuevas: De donde eres tu? Y el refpon- i 
dió; Yo foy kijo de vn eftrangero,Amalecita. 

14 Y dixole David:*Como noovifte temor de 
eftender tu mano para matar el ungido de Iehova? * Prres, 15. 

15 Entonces David llamó uno fce los mance- f De fus fol- 
bos, y dixole:llcga,y gmatalo. Y el lo hirió,y murió. P 

16 Y David le dixo:Tu fangre fea fobre tu cabs o O 
ça, puesque tu boca atcftiguó contra ti diziendo: dixeran Ș avian 
Yo mate ál ungido de Iehova. e 
17 Y endechó David á Saul y à Ionathan fu A 
jo con cfta endecha. 

i 4 a dixo,que enfcñaffen àl arco à los hijos de 
uda.Hcaqui que anf eftá elcripto en el libro del 
derecho. a í $ e EN 

19 «La gloria de lrael,muerros fobre tus colla- 111 
dos:como han caydo los valientes? z 

20 Nolo denuncieys en Geth,no deys las nue- hue Eee, 
vas en las plagas de Afcalon:porque no fe alegren i 
las hijas de los Philiftheos 5 porque no falten de 


gozo 


Equarto A ette 


David ungido por Rey. 
gozo las hijas de los incircuncilos. 
; 21 Montes de Gelboe, ni rocio ni lluvia cayga 
A ¿ obre vofotros:ni feays tierras K de offrendas: Pa 
fpuedaha- alli fue ! defechado el efcudo de los valientes, el ef- 
zer ofrenda cudo de Saul, ™ como fi no oviera fido ungido de 
l Abatido,en- azeyte. 


vibcido. E E 
mTanvil, 22 Sin fangre de muertos, (in fevo de valientes, 
como fino o- el arco de Ionathan nunca bolvió atrás ni el elpada 


viera fido có- de Saul fe tornó 1 vazia. 
fagrado de 


Dor 23 Saul y: Ionathan amados y queridos en fu 
n Sinbazer  vida,en fu muerte tampoco fueron apartados. Mas 
golpe. ligeros que aguilas,mas fuertes que leones. 


24 Hijas de Ifrael ilorad fobre Saul, que os ve- 
oEníus fie- ftia de efcarlata ° en plazeres ; queradornava vuc- 
itas. ftras ropas con ornamentos de oro. 

25 Comohan caydo los valientes en medio de 
pEnel curo Ja baralla,Ionathan;muerto P en tus alturas. 
hecho 26 Anguftiatengoporti hermano mio Iona- 

than,que me fuefte muy dulce,mas maravillolo me 
fue tu amor,que el amor de las mugeres. 

27 Como han caydo los valientes, y perecieron 

las armas de guerra. 
Chopa IL 

David viene a Hebron, donde es ungido por Rey por los prin- 
cipales de Isda. 11. Dá las gracias á los de Labes, por aver en- 
terrado à Saul. 111. Abner general del exercito de Saul avi_ 
endo hecho proclamar rey à Isbofeth hijo de Saul, tiene una ef. 
caramora con la gente de David, donde fue vencido. 

Efpues deefto acontecio que David confultó 

à Iehova diziendo:Subiré a alguna de las ciu- 

dades de Iuda? y Iehova le refpondio:Sube: Y 
David tornó à dezir. Adonde fubirè? Y el le dixo: 
2 Hebron. 

2 Y David fubió alla,y con el fus dos mugeres 
Achinoan lezraclita, y Abigail, la muger de Nabal 
del Carmelo. E 

3 Y truxotambien David configo los varo- 
nes q avian eftado con el, cada uno con fu familia: 
los quales moraron en las ciudades de Hebron. 

4 Y vinieron los varones de luda, y ungieron 
alli à David por rey fobrela cafa de Iuda. Y dieron 
avifo à David diziendo: Los de labes de Galaad fox 
los que fepultaron à Saul 

il 5 «q Y Davidembió menfageros à los de labes 

de Galaad diziendoles: Benditos feays vofotros de Ie- 
hova,que aveys hecho efta mifericordia con vueftro 
feñor Saul,que lo aveys fepultado. 

6 Aora pues Iehova hará con vofotros miferi- 
cordia y verdad:y yo tambien os haré bien, por efto 
que aveys hecho. 

7  Esfuercenfe pues aora vueftras manos y fed 
valientes, puesq muerto Saul vueítro feñor, los de la 
cafa de Iuda me han ungido por rey,fobre fi. 

11. 8 q Y Abnerhijo de Ner general del exercito 
«0:,4 Maha- de Saul tomó á Is-bofeth hijo de Saul, y hizolo 
asa dl pr Pafar 2 al real. i 
faaea, 9_ Y alçólo por rey fobre Galaad, y fobre Gefu- 

ri,y fobre lezrael, y fobre Ephraim , y fobre Ben-ja- 
min,y fobre todo Ifrael. he 

10 De quarenta años era Is-bofeth hijo de Saul, 
quando comengo a reynar {obre Ifrael, y reynó dos 
años:fola la cafa de Iuda feguia à David. 

11 Y fueel numero de los dias que David reynó 
en Hebron fobre la cafa de Iuda , fiete años y feys 
mefes. 

12 Y Abner hijo de Ner faliò b del realà Gaba- 
Lucia. oncon los fiervos de Is-bofeth hijo de Saul. , 

e Heb.Zerviah: 13 Y Ioab hijo de € Sarvia,y los criados de David 
era hermana de falieron,y encontraronlos junto al eftanque de Ga- 
David.1. Chro. . 

00 baon , y como fe juntaron,los unos fe pararon de la 

š una parte del eftanque,y los otros de la otra. 
dlos foldados 14 Y dixo Abner àJoab: Levantenfeaora d los 


e praami mancebos , y “jueguen delante de nolotros. Y Joab 
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relpondio:Levanten. á 

15 Entonces levantaronfe y paffaron doze por 
cuenta de Ben-jamin de la parte de Is-bofeth hijo 
de Saul: y orros doze de los ficrvos de David. 

16 Y cada uno echó mano de la cabeça de fu 
compañero, y metio fu elpada por el lado de fu com- 
pañero,y cayeron auna, y fue llamado aquel lugar £ La heredad. 
t Helcach-affurim,el qual es en Gabaon. pios tuca 

17 Y uvo aquel dia una batalla muy rezia, donde 
Abner y los varones de Ifrael fueron vencidos de í 
los fiervos de David. 

18 Y eftavan alli los tres hijos de Sarvia , Ioab,y 
Abiíai,y Afael. Efte Afacl era fuelto de pies como 
un corco del campo. 

19 Ea Afael figuió à Abner yendo fin apar- 
tarfe à dieftra ni à finicftra en pos de Abner. 

20 Y Abner mirò atràs,y dixo , No eres tu A fa~, 
ely el refpondió:Si. a 

21 Entonces Abner le dixo, A partate,o à la dere- 
cha,0,à la yzquierda,y prendete alguno de los man- 
cebos,y tomate fus defpojos. Y Afael no quifo apar- 
tarfe de enpos deel. 

22 Y Abner tornó à dezir a Afael, Apartate de en- 
pos de mi porque te hcriré entierra, y de/pmes como 
levantaré mi roftro à tu hermano Ioab? 

23 Y noqueriendoel yrfe,hiriolo Abner con el 
conto de la lança por la quinta coftilla,y la lança le fa- 
lió por las efpaldas,y cayó alli,y murió en aquel mif- 
mo lugar. Y todos losque venian por aquel lugar 
donde Afael aviacaydo, y eltava muerto, fe`para- 
van. e 
24 Y loab y Apbifai figuieron á Abner , y pufofe 
les el Sol,quando llegaron al collado de Amma, que 
está delante de Gia, junto al camino del défierto de 
Gabaon. 

26 Y juntaronfe los hijos de Ben-jamin en un 
efquadron con Abner.y pararonfe en la cumbre del 
collado. ; 

26 Y Abner dió bozes à Ioab diziendo, Confu- . e 
mirá el cuchillo perpetuamente ? No fabes tu que ŝon ertor 
al cabo fe figue g amargura? Hafta quando no has porfiadamen- 
de dezir àl pueblo que fe buelvan de feguira fus te perfeguidos 
hermanos? EA o 

27 Y Ioab refpondió:Bive Dios b que fi no ovi- virtud de ne- 
ras hablado,ya defdeefta mañana el pueblo oviera esfidad. a 
ceffado de feguir à fus hermanos. a pE. ¡A 

28 Entonces Ioab tocó el cuerno, y todo el pue- 
blo fe detuvo, y no figuió mas a los de Ifrael, nipe- . 
leó mas. 

29 Y Abner y los fuyos fe fueron por la campaña 
toda aquella noche, y paffando el Iordan caminaron 
por todo Bethoron y vinieron i àl real. ¡ot Mahana 

30 Ioab tambien buelto de feguir á Abner, jun- ¿pc Arr. - 
tando todo el pueblo,faltaron de los fiervos de Da- —“ 

vid diez y nueve hombres, y Afael. 

31 Y losfiervos de David hiriéró de los de Bé-- 
jamin,y de los de Abner: trezientos y fefenta hom- 
bres murieron. Y tomaron à Afael, y fepultaronlo 
en el fepulchro de fu padreen Beth-lehem: 

32 Y caminaron toda aquella noche Ioab y los 
fuyos:y amanecioles en Hebron. 


CAPI TILL 
Abner fe pafa à David prefuadiendo a los principes de If- 
rael que le reciban por Rey. 11. Ioab general del campo de Da- 
vidmata à Abner por engaño, de que David wvo gran pejar, 
lo enterró con grande pompa endechandolo,y ayunando, y en 
lutandof? por el. 

Vvo luenga guerra entre la cafa de Saul, y la ca- 
la de David : mas David fe yva fortificando, y 

la cafa de Saul y va en diminucion. 
2 Y*nacieronhivosá Daviden Hebron. 
primogenito fue Amnon de Achinoan lezraelita. 


3 Su 


Su *Chro, la 


Abner fe paffaá David. WI. 


3 Su fegúdo fue Cheleab de Abigail,la muger de 
Nabal el del Carmelo. El tercero, Abfalom hijo 
de Maacha hija de Tolmai rey de Geffur. 

4 El quarto, Adonias hijo de Haggith. E! quin- 
to, Saphatias hijo de Abital. 

s Elfexto, Ietraam de Fgla muger de David: 
eftos nacicron à David en Hebron. 

6 Y como aviaguerra entre la cafa de Saul,y la 
de David,aconteció que Abner fe esforçava por la 
caía de Saul. : 

7 Y Saul avia tenido una concubina q fe llama- 
va Refpha, hija de Aja. Y 1s-bofeth dixo á Abner: 
Porque has entrado á la concubina de mi padre ? 

8 Y Abner fe enojó en gran manera por las 

a Capizan. q. palabras de Is-boferh, y dixo: y yo a cabeça de 
a Ya Or 8% los perros de Iuda? Yo he hecho b oy mifericordia 
Sean vil&e, con la cafa de Saul tu padre, con fus hermanos, y 
b alta aqui. < con fus amigos y no te he entregado en las manos 
c Heb.eon fus Je David, y tu å me has oy hecho cargo del pecca- 
compañeros , d 

do de una muger. 


6 cercanos: A p. 

d Hcb. basvi- ġo Anfi haga Dios à Abner, y anfi le añida, que 

Ti Ens, como ha jurado Ichova à David, anfi haga yo con 
3 ` 

&c. cl. 


10 ` Y que yotrafpafTe el reyno de la cafa de Saul, 
y confirme la filla de David fobre Ifracl,y fobre Iu- 
< da, defde Dan hafa Beerfebah. 
fisboerh. «11 f Yelnopudo refponder palabra à Abner: 
porque avia temor deel. 
12 Y embió Abner menfageros à David de fu 
parte diziendo,Cuya es la tierra? Y que le dixofTen, 
¿Hocb. eu ali- Haz s aliança conmigo, y heagui que mi mano ferá 
q. contigo para bolver a ti à todo Ifrael. 
13 Yeldixo: Bien. Yoharé contigo aliança: 
h Heb.dizien- mas una cofa te pido,h y es,que no me vengas à ver 
do. NO verás (¡n que primero traygas à Michol la hija de S..ul 
mus fazes Ec. aE SA > 
quando vinieresa verme. 
14 Defpues deeíto David embió menfageros à 
Is-bofeth hijo de Saul diziendo : Reftituye me à 
*; Sam.18, mi muger Michol, *la qual yo delpofé conmigo 
27- por cien prepucios de Philiftheos, 
15 Entonces Is-bofeth embió, y quitóla à fu ma- 
rido Phalticl hijo de Lais. i 
iHeb. yendo 16 Y fu marido fue con ella i llorando por elca- 
y llorando. mino en pos deellá hafta Bahurim: y Abner le di- 
xo: Anda buelvete. Entonces el fe bolvió. 


kHeb. y pe 17 KY habló Abner con los Ancianos de Ifra- 


labra de Âb- el diziendo; l Ayer y antier procuravadesque Da- * 


ner fue å los vid fueffe rey fobre vofotros : 
l Haftaaqui. 18 Aorapues,hazeldo:porá Iehova ha hablado à 
David diziendo: Por la mano de nu fiervo David 
librare à mi pueblo Ifrael de mano de los Philifthe- 
k os,y de mano de todos fus enemigos. 
m Hcb. en 19 Y hablótambien Abner m alos de Benjamin: 
oydos de Bé- y tambien fue Abner à dezir à David à Hebron, 
gan. todo el parecer de los de Ifrael, y de toda la cafa de 
Ben-jamin. 
20 Vino pues Abnerá David en Hebron, y con 
el veynte hóbres:y David hizo vanquete à Abner, 
y à losque con el avian venido. 
21 Y dixo Abner à David, Yo me levantaré: y 
a Heb.ento- Y1é,y juntaré à mi feñor el rey todo Ifrael paraque 
dolo que hagan contigo aliancz,y tu reynes ^ como defleas. 
deea eu alma Y David embió à Abuer, y el fe fue en paz. 
e denna crre- 22 G Y heaquilos fiervos de David y Ioab, que 
na venian ° del campo, y trayan conligo gran prefa. Y 
Abner ya no eftava con David en Hebron, que ya 
el lo avia defpedido, y el fe avia ydoen paz. 
23 Y como loab y todo el exercito que con el 
eltava vinieron, fue dado avifo à Ioab diziendo : 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey: y el lohaem- 
biado, y fe fue en paz. 
24 Entonces Ioab vino àl Rey, y dixole: Que 


DE SAMVEL. 


Fol.97 
ue has hecho? Heaqui,aviale venido Abner à tig 
porque pues lo dexafte que fe fuc ? 

25 Sabes tu que Abner hijo de Ner es venido 
paraengañarte,y faber tu falida y tu entrada, y por 
entender todo loque tu hazes ? 

26 Y faliendole Ioab de con David, embió mč- 
fageros tras Abner,los quales lo bolvicron defde el 
pozo de Sira,fin faberlo David. 

27 * Y como Abner bolvió à Hebron, Toab lo * 1 Rey. 2, 5* 
apartó àl medio de la puerta hablando con el blan- tic ¿Ea 
damente, y allı lo hirió por + la quinta coffila P por eñro de la » 'y 
la muerte de Afael fu hermano, y murió. del higado. 

28 Quando David fupo efto delpues, dixo: Yo PER eoe 
foy ne y mi reyno, por Iehova, para fiempre, q Dela muer 
q de la fangre de Abner hijo de Ner. te. 

29 Cayga fobre lacabega de Ioab, y fobre to- 
da la cafa de fu padre,quenunca falte de la cafa de 
Ioab hombre que padezca fluxo,ni leprofo , ni qui- r5.de fimicn- 
en ande con bordon, ni quien mueraa cuchillo, ni t S<ctonia- 

: mundicias de 
quien tenga felta de pan. te. 

30. Anfiqueloab, y Abifai fu hermano mata- 
ron à Abner,* porque el avia muerto à Afael her- *Arr.2.23. 
mano deellos en la baralla en Gabaon. 

31 Entonces David dixo à loab,a y à todo el puc- 
blo q con el eftava, Romped vueltros veftidos, y ce- 
ñios de faccos,y hazed llanto delante de Abner : y el 
Rey y va de tras de las andas. 

32 Y fepultaron à Abner en Hebron: y alcando 
el Rey fu boz lloró al fepulchro de Abner: y todo 
el pucblo tambien lloró. 

33 Y endechando el Rey al mifmo Abner,dezia, 

Murió Abnerf muerte de covardes ? 1H E 

34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados muereel toco, ` 
con grillos. Como los que caen delante t de malos 9elcovarde , 
hombres, ezf cayfte. Y añidieron todo el pueblo: Ea deis 
à llorar fobre el. de iniquidad. 

35 Y como todo el pueblo viniefle à dar deco- 
mer pan á David, fiendo aun de día, David juró di- 
ziendos Anfi me haga Dios, y anfi me añida, fi Fan- * Aro1,12, 
tes-que fe ponga el Sol yo guftare pan, o otra qual- 
quiera cofa 

36 Anti y entendió todo el pueblo, y les plugo v Luego ver, 
en fus ojos, porque todo loque el rey hazia parecia *? 
bien en ojos de todo el pueblo. 

37 Y todoel pueblo,y aun todo Ifrael en tendi- 
eron aquel diague no avia venido del Rey que Ab- 
ner hijo de Ner muriefle. A 

38 Entoncesel Rey dixo à fus fiervos: No fa- 
beys q ha caydo oy en Ifrael un principe, y grande? 

39 Queyoaoraaun foy tierno Rey ungido : y 
eltos hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 
fon: Iehova dé el pago ál que mal haze conforme à 
fu malicia. 


. 


C'Arirtr IT 


Baana y Rechab capitanes de If-bofèth lo matan en fu tafa, 
yiraen fis cabeça a David, penfando ganar gracia con cimas, 
el los hizo matar por fu trayción, y biZo enterrar la cabeça de 


If bofeth. 
C Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 


muerto en Hebron;las manos fe le cefcoyun- 
taron : y todo Ifrael fue atemorizado. 

2 Y teniael hijo de Saul dos varones, los quales 
eran capitanes de compañias:el nombre del uno.era 
Baana: y el del otro era Rechzb hijos de Remmon 
Berothitha,de los hijos de Ben-jamin : porque Be- 
roth era contada con Benjamin. 

3  Elftos Berothitas fe avian huydo en Gethzim, 
y avian fido peregrinos alli hafta entonces. 

4 Y Ionathan el hijo de Saul tenia un hijo co- 
xo de los pies,de edad,de cinco años: que quando la 
fama de la muerte de Saul y delonathan vino +s 

N lezr ari, 


La cabeça de If boferh prefentada à David. 


lezrael lu amalo tomó,y huyó: y yendo huyen- 
do de priefía, cayó el siño y quedó coxo : fu nombre 
` era Miphiboferh. 

5 Loshijos de Remmon Berothita Rechab y 
Baanas fueron, y entraron en la mayor calor del 
dia en cala de Is-boferh, el qual eftava durmiendo 
en fu camara la fiefta. 

6 Y entraron en medio de cala en habito de mer- 
cadetes de grano,y hiricronlo en la + quinta co/filla,y 
elcaparonfe Rechab, y Banaas fu hermano. 

7 Los quales como entraron en cafa, eftando 


HAT. 54p.3. 
37. 


elen fu cama en fu camara de dormir, lo hiricron y . 


mataron : y cortaronle la cabega. Y tomando la ca- 
beca caminaron toda la noche por el camino de la 
campaña, : 

8 Y truxeronla cabecade If-bofeth à David 
en Hebron,y dixeron ál Rey : Heaqui la cabeça de 
Is-boferh hijo de Saul tu enemigo, que 4 procurava 
matarte: y Iehova ha vengado oy à mi feñor el Rey 
de Saul, y de fu fimiente. 

Y David refpondió à Rechab,y à Banaas fu 
hermano hijos de Remmon Berothita, y dixoles: 
Bive Ichova, que ha redimido mi anima de toda 
anguítia, 

10 * Que quando uno me dió nuevas diziendo, 
Heaqui Saul es muerto, el qual penfava que traya 
buenas nuevas, yo lo tomé, y lo maté en Siceleg 
beper aliricias Pen premio de fa buena nueva. 

11 Quanto mas à los malos hombres, que ma- 
€ Que no avia taroná un hombre < juíto en lu cafa, y fobre fu 
bsche pord Cama? Aora pues,no tengo yo de demandar fu fan- 

gre de vueítras manes, y quitar os de la tierra? 
dAlosíoda- 12 Entonces David mando d à los mancebos,y 
dos. € ellos los mataron, y cortaronles las manos y los p1- 
de E es, y colgaronlos fobre el eftanque en Hebron. Y 
xe que ava tomaronlacabeca de Is- bolerh, y enterraronla en 
puerto a Saul el (epulchro de Abneren Hebron. 


Arl, 15» 


è Hcb. buia. 
va cu alma. 


RALI If 


Carry. 


David es ungido en Hebron p Rey fobre todo Ifrael y es tra- 
ydo con grande gloria à lernfale, II. Toma por fuerga la forta- 
lez a de Sion de los lebuftos, y bazela fs morada. 111, El rey de 
1 le embia madera de cedro y artifices que le labren fa cafa. 

*1.Chron. 11, ILII. Los Philiṣtheos vienen contra el dos vezes , y ambas los 


a Los dias ve) auii 

podes. * Vinieron todos los tribus de Ifraelà David 
asiwe | en Hebron y hablaron diziendo; Heaqui, no- 
*P2L78,71, [otros fomos tus huefíos y tu carne. 

1-R:y.2,1. 


2 Yaun2ayer y antier quando Saul reynava 
pa la fobre nofotros,b ru facavas olas à Ifrael. De- 
Ee mas dcefto Ichova te ha dicho : * Tu apacentaràs 
°y ahi meio 3 mi Pueblo Ifrael, y tu ferás principe e Ifrael. 
O 3 Vinieron pues todos los ancianos de Ifrael ál 
e Conta los Rey en Hebron y el Rey David hizo con ellos a- 


Jubeíeos, que lianca en Hebron € delante de lehova:y ungieron à 


bitay 
O a David por Rey fobre Ifrael. 
les habloron 2 4 d Davidera de treynta años,quando comen- 
David &c. 


ço a Reynar; y reyno quarenta años. R 
PDs dos” 5 En Hebron reynò fobre Iuda fiete años y 
nienduluspos feys mefes: y en lerufalem reynó treynta y tresa- 
valientes, no ños fobre todo Ifrael y Iuda. 
nens Y, 6 q Entonces el Rey,y los fuyos Vinieron à Ie- 
les acomete- LUfalem e ál lebuleo que habitava en la tierra, el 
ria. qual habló à David diziendo : Tu no entrarás acà, 
f pata {i no echares los ciegos y los coxos: diziendo, No 
Lia. vendra Davidaca, 

g Alos olda- 7 Mas David tomo la fortaleza de Sion, laqual 
dosque ca- esla ciudad de David. p ia 
R quepor _ 3 Y dixo David f aquel dia, Quien llegará ha- 
yroniafe aviá fta las canales, y herirá ál Icbufeo,y g à los coxos y 
lamado dies ciegos, à losqualesel anima de David aborrece? 


= ciegos. Por eko fe dixo:Ciego ni coxo no entrará cn caía, 


11 DE SAMVEL. 


9 Y David moro en la fortaleza, y pufole nõ- 
bre la Ciudad de David: y edificó alderredor defde 
h Melo para dentro. 

10 Y David yva creciendo y augmentandofe: CoN 
y aos e LS exercitos era con el. E ñ l 

114 * Y Hiram Rey de Tyro embió embaxado- ,, p1. 
res à David,y adea a carpinteros, y cã- kor 
teros para los muros, los quales edificaron la cafa 
de David. 

12 Y entendió Davidque Iehova lo avia con- 
firínado por rey fobre Ifrael, y que avia enfalcado 
{u reyno por amor de fu pueblo Ifrael. 

13 Y tomó David mas concubinas y mugeres 
de lerufalem defpues que vino de Hebron, y nacic- 
ronle mas hijos y hijas. 

14 *Eftos fon los nombres delos que le nacie- 
ron en lerulalem: Samua,y Sobar,y Nathan, y Sa- 
lomon. 

15 Y lcbahar, y Elifua,y Nepheg. 

16 Y laphia, y Elifama,y Elioda, y Eliphalet. 

17 € *Y oyendo los Philiftheos q avian ungido , IE 

à David por rey fobre Ifrael, oO: Philiftheos T Eso 
fubieron à bufcar à David : loqual como Davido- ¡Occupo las 
yó, i vino àla fortaleza. fortalezas y 
18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendicronfe patos fut 
por el valle £ de Raphaim. 

19 Y David confultó à lehova diziendo: Iré có- 
tra los Philifthcos ? Entregarloshas en mis manos? 
Y Iehova relpondió ¿ David : Ve, porque entre- 
gando entregaré los Philiftheos en tus manos. 

20 * Y vino David à Bahal--perazim, y a- *Mis8an 
lli los venció David, y dixo : Rompió Iehova 
misenemigos delante de mi, 1 como quien rompe !Hcb.como 
aguas. Y por efto llamó el nombre de aquel lugar ¿opiniente 
m Bahal-pcrazim. m El lane de 
21 Y dexaron alli fus idolos, los quales quemó las divifiones, 
David y los fuyos. a 

22 Y los Philiftheostornaron à venir, y eltendi- dE 
eroníe en el valle de Raphaim. 

23 Y confultando David a Ichova,el le refpon- 
dio : No fubas : mas rodealos, y vendrás à ellos por 
delante de los morales: 

24 Y quando oyetes sz n eltruendo que yra por Pe, e 
las copas de los morales, entonces te moveras : por- dura per &e 
que Ichova faldrá delante de ti 4 herir el campo de 
los Philiftheos. 


25 Y David lo hizo anfi,como Iehova felo avia 


mandado: y hirió à los Philiftheos defde Gabaa, ° 
hafta llegar a Gaza. 


Y¿.Chron 3,5. 


k De los Gi» 
gantes 


CABIT. VE 


Trayendo David y todo Ifrael el Arca del Concterto de la 
cafa de Abinadab de Gabaa con grande Jolemnidad à lerufa- 
lem, Dios mata à OXA, por aver eftendido fu mano para fuften- 
tar el arca, laqual temiendo David de traerlaâ fo cafa, fne 
pefia encaja de Obed-tdom, 11. David oyendo que Dios a- 
via dado bendicion à la cafa de Obed-edom por caufa de fs 
Arca, la hage traerá fu cafa con grande fiesta y folemni- 
daddancando el delante. 111. Michol fis al lo mexo/precia 
y imuria por aver dengado,mas el defiende el hecho. 


David tornó ájuntar todos los efcogidos de * 1. Chron, 3 
Yi mil. ké Ta 

2 *Y levantofe David, y fue con todo el A id 
pueblo que zenia configo de Bahal de luda,para ha- Iehova dc. 


zer paífar de alliel arca de Dios a fobre laqual era Po manife- 


invocado el nombre de Iehova de los exercitos,que tamer ta 
mora en ella entre los Cherubines. belvidados da la . 


bY pufieron el arca de Dios fobre un carro 914 Pie ma- 
r : ava Num, de 
nuevo.y llevaronla de la cafa de Abinadab que effe- s4, 47,9. fi- 
vaen Gabaa:y Oza y Ahio hijos de Abinadab gui- geren el exem 
avan el carro nuevo. pe ie = 
4 *Y quando lo llevavan de la cafa de Abina- 44%! 


day” 


Oza cayó muerto junto ál Arcá, 
7 1-Sam.7. dab,que eftava en Gabaa con el arca de Dios, Ahio 
q EPron-15 yva delante del arca: 
5 Ob fe apar- 5 Y David y toda la cafa de Ifrael dançavan 
“ran. q.d ti- delante de Iehova con toda fuerte de inftramentos de 
a - madera de haya,con harpas,plalerios,adufres, fau- 
d La buena in- tas, y cimbalos 
Imen, quando G * Y quando llegaron à la era de Nachon,O- 
sea feierciay 72 eltendió la mano àl arca de Dios, y tuvola, porq 
damento de D> los bueyes € coceavan. 
es le deipleze. 7 Y el furorde lehova fe encédió contra Oza, 
2 aces m=? dy hiriólo alli Dios por aquella temeridad, y cayó 
yu Sim.éno. alli muerto junto ál arca de Dios. 
psia $e yy o $ pd fue an, por o herido r à 
p - Oza,y fue llamado agl lugar f Perez-oza hafta oy. 
A e a Mi Eo Dana à Iehova aquel dia E 
e Heb. porque xo,Como ha de venir à mi cl arca de Iehova ? 
rompio roca 15 Y noquiílo Davidtraer gà fi el arca de Ieho- 


ER va alaciudadde David ; mas llevóla David Acafa 


3 


f Rotura de 
Oza. de Obed-edom Getheo. 
Y i am 11 Y eítuvo elarcade Ichova en cafa de Obed- 
> edom Getheo tres mefes: y bédixo Iehova à Obed- 
F edom y à toda fu cafa. 
TL 12 €* Y fue dado avifo ál rey David diziendo: 
s Chron 15- Iehova ha bendezido la cafa de Óbed-edom,y todo ` 
Se 5 ` . 
loque tiene,à caufa del arca de Dios: Entonces Da- 
h Can fiefias. Vid fue, y truxo el arca de Dios de cafa de Obed-e- 
dom à la ciudad de David * con alegria. 
13 Y comolofque llevavan el arca de Dios avi- 
an andado feys paflos facrificavã un buey, y #7 sar- 
Fo, danpava, DEYO grueffo. pe 


14 Y Davidt faltava con toda fu fuerça delante 

de Iehova y tenia veftido David un ephod de lino. 
- 15 Anfi David y toda la cafa de Ifrael llevavan 
$05 em alarida el arca de Ichova+ con jubilo y boz de trompeta. 


sia 16 q Y comoel arca de Iehova llegó à la ciudad 
»1.Córm, 15. d€ David aconteció,que *Michol la hija de Saul e- 
29; ftava mirando deíde una ventana,y vido ál rey Da- 


Y semev. 14 vid, que faltava con toda fu fuera delante de Ie- 
hova:y tuvolo + en poco en fu coraçon. i 
17 Y metieron el arca de Iehova, y pufieroula 
en fu lugar en medio de una tienda que David le 
e avia tendido : y facrificó David holocauftos y pa- 
* ; Chrón.16. cificos delante de Iehova. 

$ 18 * Y como Daviduvoacabado de offrecer los, 
holocauftos y pacificos, bendiko ál pueblo en el 
nombre de lehova de los exercitos. 

19 Y repartió á todo el pueblo, y à toda la multi- 
tud de Ifrael anfi hóbres como mugeres, 4 cada uno 
una torta de pan, y un pedaco de carne, y un flafco 
de vino, Y fuefe todo el pueblo cada uno á fu caía. 
viendoe.q.4. ,20 Y bolvió David para bendezir fu cafa : y fa- 
falando y liendo Michol à recebirá David,dixo: Quan hó- 
bayiando mas rrado há fido oy, el Rey deTírael i defnudandofe oy 


| Dermbol- 


dle re adelante de lascriadas de fus fiervos, como fe defnu- 
decoro. dara algun k chucarrero. 
k lapalabra 21 Entonces David refpondió á Michol: Delá- 


heb.femfrcior te de Tehova,que me eligió mas q ¿tu padre, y á to- 
or: 7 da fu cafa mádádome ő dE principe [obre el pue 
aga, blo de lehova,fobre Ifrael,dãçaré deláte de Iehova. 
y Heb. quee 22 Y aun meharé mas vil Í que efta vez, y feré 
m Todo elti- baxo delante de mis ojos : y delante de las criadas 
empo Gbivió. que dixefte, delante deellas feré honrrado. 

Es Noo fri 23 Y nunca Michol tuvo hijos ™ haftael dia de 
perdmado vue- {U muerte. 
T 
es js- 
my. 


CAPIT. VIL 

Proponiende David de edificar templo àl Señor, el felo defi- 
ende por fs propheta, mandandole que dexe efte officio para 
el buoqueel le dama, cuyo Reyno fera eterno, y profperado de 
eternas bendiciones. 11. David entra delante de Dios, y le 
haze gracias por la gloriofa promefJa del Mefias y de fo Rey- 
no,y le pide firmeza y confirmación decla, compliendola à fs 
tiempo. 


IL DE SAMVEL. 


Fol. 9$ 
* Aconteció, que eftando ya el Rey 4 affenta- 
do en fu cafa,y que lehova le avia dado repofo pibe. 1. 
de todos fus enemigos al derredor, € hrn. 17. 
2 Dixoel Rey ìl prophera Nathan: Mira ac- è Fimeea fa 
rayo moro en cafas de cedros, y elarca de Dios œ 7 
ftá entre cortinas. 

" 3 Y Nathan dixo al Rey : Ve, y haz todo lo- 

que eftà en tu coraçon, que Iehova es contigo. 

4 Y acontecio aquella noche, que fue “palabra 
de Iehova a Nathan diziendo ; 

5 Ve,ydiámifiervo David: Ånfi dixo Ieho- 
va: Tu me has de edificar cafaen que yo more ? 

6 Ciertamente no he habitado en cafas defde 
el dia que faqué à los hijos de Ifrael de Egypto ha- 
fta oy,mas anduve en tienda y en tabernaculo. 

7 Y en todo quanto he andado con todos los 
hijos de Ifracl,he hablado palabra en alguno de los à 
tribus de Ifrael à quien aya mandado que apacien- 
te mi pueblo de Ifrael, para dezir, Porque no, me 
av edificado á mi cafa de cedros? f 

Aora pues,dirás anfi à mi fiervo David: An- 
ñ dixo Iehova de los exercitos :* Yo te tomé de la 
majada, de detras de las ovejas , parag fueffes prin- 
cipe fobre mi pueblo, fobre Ifrael, 

Y he fido contigo en todo quanto has an- 
dado: y delante de ti he talado todos tus enemi- 
gos ; y te he hecho nombre grande,como el nom- 
bre de los grandes que fzen la tierra. 

10 Y yo pondré lugar à mi pueblo Ifrael, y yo lo 
plantaré, que habite en fu lugar y nunca mas fea 
removido ; y que los malos nunca mas lo afflijan, 
como antes, 

11  Defde el dia que pufe juezes fobre mi pueblo 
Ifrael. Y yo te daré deftanfo de todos rus enemi- 
gos. Anfi mifmo Iehova te haze faber, que Iehova 
te quiere à ti hazer cafa. #1, Reyes$, 

12 Y * quando tus dias fueren cúplidos,y durmi- {pe a, 
eres con tus padres,yo affirmaré tu fimiente tras ti, *1 Reys e 


* cfle cap gá 
caji Palabra JE 


sam. 16, 
IŁ 
Pía. 78,70. 


*1 Reycs 5,5, 


laqual faldráb de tu viétre:y yo affirmaré fuReyno, Y 6- 22. 1, 
A a a ol IA Ñ Chron. 22 10, 
13 *Efteedificará caía á mi nombre: y yoaffir- Heba 5 Pial, 


maré para fiempre la filla de fu Reyno. $9, 31. 

14 YOLESERE A EL PADRE, y elme fe- < Humans- 
rá à mi hijo. Y fi el hiziére mal,yo lo caftigaré € con Pate. con 
vara de hombres, y con acotes de hijos de hombres: La Mas 

15 Mas mi mifericordia no fe apartará deel, co- conque co. 
mo la aparté de Szul, 4 qual quité de delante de ti. o 

16 Y feráaffirmada tu caía y tu Reyno para fi- jea Eat 
emn d delante de tu roftro; y tu filla ferá frme E Tu lo verás 
eternalmente. E EIN 

17 Conforme á todas eftas palabras, y confor. Son pi 
me à toda efta vifion anfi habló Nathan å David. de quadrar t 

18 € Y entró el Rey David, y pufofe delante de io ; 
Tehova,y dixo : Señor Iehova,quien fy yo, y quien Ms me qus- 
es mi cafa,paraque tu me traygas halta aqu ? da mas que 

19 Y queaunteaya parecido poco efto, Señor Pedir: y h al- 
Iehova,fino que hables tambien de la cafa de tufi- e abn. 
ervo en lo por venir, y que fea efta la condicion de E 


un hombre, Señor Iehova? f Scgun ra 
20 € Y que mas puede añedir David hablando EnH volun.. 


contigo? Tu pues conoces tu fiervo, Señor Iehova. + heb. anduvie- 

21 Todaseftas grandes magnificencias has he- "” puen co- 
r mo „2G 

cho por tu palabra,y £ conforme átu coraçon, ha- Erim e. do, 


È E Elebrm me his 
ziendo las {aber átu fiervo. z ieron peregri- 
22 Porrantotu te has engrandecido Ichova Di- "7-3 1%. 24. 

19. Elehim [ame 


os,por quanto no ay otro como tu, ni æy Dios fuera geel. 
de ti,conforme á todo loque avemos oydo de nue- g La llsmaffe 
ftros ovdos. de fu nombre 

23 quien como tu pueblo, como Ifrachen la 1 q 
tierras una gente por la qual? Dios fuefe a redemir b Al pueblo, 
fe la por pueblo, y £ le pufieffe nombre, y hiziefde E 
con h volotros grandes y efpantofas obras en ru 

N 


2 tierra 


` 


David wence à los Moabitas, $cc. 


3 De los Egye tierra por caufa de tu pucblo que tu te redemifte de 
Eo de fus Egypto, i de la gente, y de fus diofes?. 
mae 74 Y suteconfirmalte atu pueblo Ifracl para- 
que fueffe tu pueblo perpetuamente,y tu Iehova fu- 
efte à ellos por Dios. 
25 Aora pues,Ichova Dios, la palabra que has 
k Ponla en hablado fobre tu fiervo,y fobre fu cafa k defpiertala 
cheko. eternalmente, y haz conforme à loque has dicho. 
26 Y feáengrandecido tu nombre para fiempre; 
araque fe diga, Ichova de los exercitos es Dios fo- 
El Ifrael: y que la cafa de tu fiervo David fea fir- 
t Portu fa- me Idelante deti. K 
E 27 Porque tu Iehova de los exercitos, Dios de 
Ifrael revelafte à la oreja de tu fiervo diziendo, Yo 
m Ma tenido te edificaré cafa. Por efta caufa tu fiervo ha ha- 


animu para lado fu coraçon para orar delante de ti eft4oració, 
peire cito. . 33 Aora pues,n Iehova Dios,tu eres Dios, y tus 
Jebova y ver. palabras feran © firmes pues has dicho à tu fiervo 
29» efte bien. 

o bz 29 Aora pues, P quiere,y bendize à la cafa de tu 
e SN el fiervo,parague perperuamente permanezca delan- 


querer y bue- te de ti: puefque tu Iehova Dios has dicho,que con 
na volaiad tu bendicion ferá bendita la cafa de tu fiervo para 
fiempre. 


CAPIT. VIII. 

David há vittoria de los PhiliStheos,de los Monbitas,de A- 
dareZer rey de Soba,de los Syros. II. Thou rey de Emath hale 
amijtad con David, oydas eftas victorias. 

*1.Chron.:8, Efpues* deefto aconteció, que David hirió 4 
Le D los Philiftheos, y los humilló : y tomo David 
à Methegamma de mano de los Philiftheos. 

2 Hirió tambien à los de Moab,y midiólos con 
cordel haziendolos echar por tierra: y midiolosen 
dos cordeles, el «no para muerte, y otre cordel ente- 
ro para vida: y fueron los Moabitas fiervos de Da- 

a Heb.tevan- yid a debaxo de tributo. 
de prefence. Tambien hirió David å Adarezer hijo de 
b Adarezer. Rohobrey de Soba, yendo belá eftender fu ter- 
mino hafta el rio Euphrates. 
4 Y tomó David deellos mil y lieteciétos de ca- 
vallo, y vey nte mil hóbres de pie, y desjarretó Da- 
e Los cavallos vid € todos los carros: mas cien carros deellos dexó. 
dalos castor 5 YyinoSyrialade Damafco à dar ayuda 2 
Adarezerrey de Soba,y David hirio de los Syros 
* vey nte y dos mil hombres. 

6 Y pufo David guarnicion en Syria la de Da- 
maíco, y fueron los Syros fiervos de David à de- 
baxo de tributo. Y Ichova guardó à David donde 
quiera que fue. | 

7 Y tomó Davidlos efciidos de oro, que trayá 
los fiervos de Adarezer, los quales truxo a lerula- 
lem. 

8 Anfi mifmo de Bete,y de Beroth ciudades de 
Adarezer tomó el Rey David gran copia de metal. 

it 9 «Entonces oyendo Thou rey de Emath que 

i David avia herido todo el exercito de Adarezer, 

10 Embió Thou á Ioram fu hijo ál rey David à 

eA darleelpa- faludarlo pacificamente, y * a bendezirlo, porque 

rabié, Ob lle- avia peleado con Adarezer, y lo avia vencido:por- 

ae Pon que Thou era f enemigode Adarezer: y 6 llevava 

de guerras en fu mano vafos de plata, y vafos de oro, y de me- 
g S.clhijode pq]: 


Thon ena- II Los quales el rey, David hdedicó 4 Ichova, 
rò. con la plata y cloro de avia dedicado, de todas las 
naciones que avia fubjetado: 

12 Delos Syros,de los Moabitas, + de los Am- 
monitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas, y del 
defpojo de Adarezer hijo de Rohob rey de Soba : 
iHeb. hizo 13 Yi Ens David fama,como bolvió,aviendo 
nombre, E de los Syros diez y ocho milen el Valle de 

a fal. 


d domo ver: 
a, 


3 bob. bos de 
Am 


MDESAMVEL. 


14 Anfi mifmo pufo David guarnicion en E- 
dom, por toda Edom pufo guarnicion: y £ todos 4*7 Aa fije 
los Idumeos fueron fiervos de David: y Iehova pafa h 
guardo a David por donde quiera que fue. de leram, 2.1eJ, 
15 Y reynó David fobre todo Ifrael,y hazia Da- 
vid derecho y jufticia à todo fu pueblo. Ocio. 
16 Y Ed hijo de Sarvia! era general de fu exer- m 1.Chro. 18, 
cito: y lofophat hijo de Ahilud Chanciller. de Hera E 
17 Y Sadoc hijo de Achitob,y mAchimelech hijo SES A 
de Abiathar erá facerdotes: y Sarajas era n Efcriba. n Secretario, 
18 Y Banajas hijo de lojada era fobre los e Ce- 2 Eran dos 


retheos y Pheletheos; y los hijos de David eran a 


$. 20. 
l Heb. fobre el 


%* los principes. guarda del 
CAPIT S1. Chron. 18 


David reftituye à Miphibofeth hijo de lenathan todas las he- “7 
redades que avian fido de fù padre: y manda à Siba fieruo de 
la cafa de Saul gue le firun con toda fu familia. 
Dixo David + Ha quedado alguno de la cafa 5 
de Saul à quien ye haga mifericordia por cau- 
fa de Ionathan ? 
2 Y aviaun Íliervo de la cafa de Saul, que fe 
llamava Siba,ál qual corno llamaron que vimefle à 
David, el Rey le dixo : Eres tu Siba? y el refpon= 
dió: Tufiervo. | 
3 YelRey dixo: No ha Gdado nadie de la ca- 
fa de Saul, ¿quien yo haga 2 milericordia de Dios? a Grandes 
Y Siba relpondió ál Rey: Aun ha quedado un mercedes. 
hijo de Ionathan, coxo de los pies. K defe Art. 4a 
4 EntonceselRey le dixo: Y effe donde eftá? © 
y Sibá refpondió àl Rey: Heaqui s4 en cafa de 
Machir hijo de Amiel en Ledia 
5 YembióelRey David, y tomólo de cafa 
de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
6 Y venido Miphi-bofcth hijo de Ionathan 
hijo de Saul à David, proftrofe {obre fu roftro y b Hizole giña 
badoró. Y dixo David: Miphi-bofeth. Y elre- “anca 
fpondid, Aqui effo tu fiervo. c Heb. hazién 
. 7 David le dixo: No tengas temor,porq s yo de harecon 
haré contigo mifericordia por amor de Ionathan “® 
tu padre: y yo te haré bolver todas las tierras de 
Saul tu padre, y tucomerás pan à mi mefa perpe- 
tuamente. 
8 Yelinclinandofe dixo: Quien es tu fiervo, d A una cofa 
paraque mires å Fun perro muerto como yo foy ? VY baxa. 
9 Entonces el Rey llamó à Siba fiervo de Saul, 
y dixole : Todo loque fue de Saul, y de toda fu ca- 
fa yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 
10 Tu pues le labrarás las tierras , tu con tus hi- es, el pan co- 
jos, y tus fiervos,y *encerrarás,paraque el hijo de gido. 
tu leñor m pan que comer. Y Miphi-bofeth el 
hijo de tu leñor comerá pan perperuamente 4 mi 
mefa.Y tenia Siba quinze hijos , y yeynte fiervos. 
11 Y refpondió Siba ál Rey: Conforme à todo 
loque ha mandado mi feñor el Rey á fu fiervo,an- 
fi lo hará tu fiervo. Miphi-bofeth dixo el Rey come- 
ra 4 mi mefa como uno de los hijos del Rey. 
12 Y Miphi-bofeth tenia un hijo pequeño,que 
fe llamava Micha,y toda la familia de la cafa de Si- 
baeran fiervos de Miphi-bofech. i 
13 Y Miphi-bofeth morava en lerufalem, por- 
que comia perpetuámerte á la mefa del Rey, y era 
coxo de ambos pies. - 


CIAT TEX 


Embiando David embaxadores à Hanon rey de los Armo- ` 
nitas para confolarle de la muerte de fu padre, el pienfa que 
fon n los embia vergonçofamente, 11. Dauid leshaze 
guerra, y los vence y defbarataà ekos y alosbyros, que svian 
venidoen fo ayuda. 


Efpues * decfto aconteció, que murió el rey *1e 8hró. ry 
de los hijos de Ammon, y reynó por el Ha- ** 
non fu hijo. 


2 Y dixo 


Hanen maltrara los Embaxadores de David. 


2 YdixoDavid: Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas, como lu padre la hizo cómi- 
go Y Davidembió fus fiervos a confolarlo por fu 

adre. Y venidos los liervos de David a la tierra de 
l: hijos de Ammon, À 

3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron à Hanon fu o David honrraá tu padre à 
tu parecer, que te ha embiado confoladores? No ha 
embiado David fus fiervos a ti por reconocer y có- 
fiderar la ciudad para deftruyr.a ? 

4 Entonces Hanon tomó los fiervos de David, 
y rapóles la media barva, y cortóles los veftidos 
por la mitad hafta las nalgas, y embiolos. 

, 5 Loqual como fuc hecho faber à David, em- 
l bió delante deellos, porque ellos eftavan grande- 
. mente avergonçados, y dixo el Rey, Eftaos en Ie- 
richo,haftaque os torne à nacer la barva, y enton- 
ces bolvereys. 
IL 6  « Y viendo loshijos de Ammon que fe avi- 
a Heb. hecho an a hecho odiofoscon David, bembiaron los hi- 
bodrà Da- jos de Ammon, y dieron fucldo alos Syros de la 
¿a jab. mil ta- Cala de Rohob, y àlos Syrosde Soba veynte mil 
densos de plara: hombres de pic,y del rey de Maacha mil hombres, y 
nd E de If-teb doze mil hombres. 
temm- 7 Loqualcomo David oyó, embió à Ioab con 
todo el exercito de los valientes. 
8 Y faliendolos hijos de Ammon, ordenaron 
fus elquadrones à la entrada de la puerta, mas los 
Syros de Soba,y de Rohob, y de Is-tob, y de Maa- 
cha ordenaron por fien el campo. 

Viendo pues Ioab que avia elquadrones de- 
lante y detras deel, elcogió de todos los efcogidos 
de Ifrael,y pufofe en orden contra los Syros. 

10 Y loque quedó del pueblo,entregó en mano 
de Abifai fu hermano, y pulolo en orden para en- 
contrar alos Ammonitas. 

11 Y dixo, Silos Syros me fueren fuperiores, 

Feby ferós a * tU ME ayudarás. Y {i los hijos de Ammon pudie- 
us para falva- ren mas que tu, yote daré ayuda. 


Pa e Esfuergate y esforcemos nos por nueítro pu- 
falvarse. eblo y por las ciudades de nueítro Dios : y haga Ie- 


c Heb. lo bue- hova € loque bien le pareciere. 

moenfus o: 13 Y acercófe Ioab y el pueblo que ejfava con el 

ges ara pelear con los Syros, mas ellos huyeron de- 
mr del. 

14 Entonces los hijos de Ammon viendo que 
los Syros avian huydo , huyeron tambien ellos de- 
lante de Abifai, y entraronle en la ciudad. Y bolvió 
loab de los hi osde Ammon,y vinofe a lerufalem. 

15 Y viendo los Syros que avian caydo de- 
lante de Ifrael, tornaronfe à juntar: 

16 Y embió Adarezer, y facó los Syros que efla- 

¿S.Enphra- vam de la otra parte ¿del Rio, los E vinieron à 
ts Helan llevando por capitan à Sobach general del 
exercito de Adarezer. 

17 Y fue dado avifo à David,y juntó à todo If- 
rael,y paflando el Iordan vino à Helan: y lòs Syros 


e Presentaron € f€ pufieron en order contra David, y pelearon 


L bacala à conel. 
David. 18 Maslos Syros huyeron delante de Ifrael: y 
i hirió David de los Syros fiete cienros carros,y qua- 
renta mil hombres A cavallo:y hirió àl mifmo So- 


bach general del exercito, y murió alli.: 
' 19 Y viendo todos los reyes fiervos de Adarezer, 
que avian cay do delante de Ifrael, hizieron paz con 
Yfrael,y firvieronles + y de alli adelante temieron los 
f heb de falvar £ Syros de focorrer à los hijos de Ammon. 


mu Ec. 
| CAPIT. XI 


David viendo à Berfabee muger de Vrias defde un terrado 
de fa cafa, la cobdicia, y enbia por ella, y duerme con ella. 11. 
Embia por Vrins, que ejiava en la gaerra, paraque vinienno à 


MD E SAIME E L. 


Fol. 99 


cafa durmieffe con fi mager, y anfi le fueffe atubiyda ia 

reñez, deella: mas con winguna perfaafionni engah lo acn- 
ba conel.111. No fucediendole el engin, efirivea leab fu ge 
neral,que quando fe di. Je la batalla, Vrins nefe pueHio euel 
lugar mas peligrefo, y biyeffen y lo defampare/fon Paraque 
mariefe. LIL Hecho codo anfi, toma à Berfabee muger de V- 
rias por fu muger, 


* Andando el tiempo, aconteció en el tiempo 
que à falen los reyes, que David embió à Ioab pe dl 
y á lus iervos có el, y à todo Ifrael,y deltruye- aS. ìla gue. 
ron a los Ammonitas:y puf :rou cerco b à Rabba na - 
y quedofe David en lerufalem. an E 
2 Y aconteció que levantandofe David de fu que fi lamé de~ 
cama a la hora de la rarde, palfeandofs por la te- Fes Philadel- 
chúbre de lacafa real, vido delde la rechumbre una + 
muger que fe eftava t lavando,la qual era muy her- 
mola. 
3 Y embió David á preguntar por aquella mu- 
ger; y dixeronle: Aquella es + a 


“gd. purifican- 
de fe de alguna 
amundicia cg -= 


ee hija de Eli- fem: ála Ley, 


am, muger de Vrias Hetheo. IA ic 
E 3 . a y YH Aver g. 
4 Y Embió David menfageros,y tomólala qual $ra Bathje- 


como entró à elel durmió con ella ; y ella d fe fan- bah. 
Etificó de {u immundicia, y fe bolvió à fu cafa. d ce Purifico 
5 Y concibióla muger,y embiólo à hazer faber Leg os 
á David diziendo: Yo cho) heal pa A 
6 q Entonces David embió á lozb diziendo : 
Embiame a Vrias Hetheo. Y loabembió A Vrias á TU + 
David. 
7 Y como Vrias vino 2 el, David le preguntó 
¿por lafalud de Ioab, y por la falud del pueblo, o Heb. por la 
anfi miímo de la guerra. paz, Se. 
8  Defpues David dixo á Vrias: Deciende átu ` 
cafa, y lava tus pies. Y faliendo Vriasde cafa del 
ey,vino tras deel f comida real. f Racion del 

9 Mas Vrias durmió á la puerta de la cafa real,có Rey- 
todos los fiervos de fu feñor:y no decindió 1 fu cafa; 

10 Y hizieron faber efto á David diziendo: Vrias 
no decindio á fu cafa, y David dixo à Vrias:No has 
o de camino?Porqué pues no de cendifte á tu 
caía? a 

11 Y Vrias refpondió4 David: Elarca, y Ifrael 
y Iuda eftan debaxo de tiendas: y mi feñor Ioab, y 
los fiervos de mi feñor fobre la haz del campo, y a- 
via yo de entraren mi cafa para comer y para be- 
very para dormir con mi muger? por vida tuya, y 
por vida de tu anima,que yo no haga tal cofa. 

12 Y Daviddixo a Vrias: Eftáte aqui aunoy, y 
mañana te defpacharé, Y Vrias fe quedóen lerúfa- 
lem aquel dia, y el figuiente. 

13 Y Davidglocóbidó: y lo hizo comer, y be- 
ver delante de fi: y embriagólo. Y el falió à la tarde H°. lo Ia- 
à dormir en fu cama con los fiervos de lu feñor:mas 
no decindió a fu cafa. 

14 q Venida la mañana David efcrivió una car-- 
ta a Loab, la qual embió por mano de Vrias. 

15 Y efcrivió en la carta diziendo: Poned 4 V- 
rias delante de la fuerca de la batalla: y dexaldo à 
fus efpaldas paraque fea herido, y muera. 

16 Y aconteció, que quando Íoab cercó la ciu. 
dad,pufo à Vrias en el lugar donde fabia que efta- ` 
van los mas valientes hombres, 

17 Y como Íalieron los de laciudad, pelearon 
con Loab,y cayeron algunos del pueblo de los fiervos 
de David: y murió tambien Vrias Herhco. l 

18 Yembió Ioab, y hizo faber à David todos 
los negocios de la guerra, i 

19 Y mandó al menfagero diziendo: Quando 
acabáres de contar ĉl Rey todos los negocios de la 
guerra: 

20 hSielrey comencáre à enojarfe, y te dixere: h Hch. y frà, 
Porqué osacercaltes á la ciudad peleando ? No fa- f fibiere eno» 
biades lo que fuelen echar del muro ? ee 


N3 21 Quien 


IlL.. 


Muerte de Vrias. 


” luezas 9, 13 21 Quien hirió à Abi-melech hijo ide Ierube- 
* Estees lede- fer ¿No echó una muger del muro un pedaço d 
on gue tambien i 2 pecac opce 
fè llensva Inu- UNA rueda de molino,y murió en Thebes? Porqué 
bahal, os llegavades ál muro ? Entoncés tu le dirás: Tam- 
bien tu fiervo V rias Hetheo es muerto. 
22 Y fue el menfagero,y viniendo, contó à Da- 
vid todas las cofas, por las qualcs loablo avia em- 
biado. P 
23 Y dixo el menfagero à David: Prevalecieró 
contra nofotros los varones, falidos à nofotros ál 
campo ; mas nofotros los tornamos haftá la entra- 
da da la puerta. 
24 Y los lecheros tiraron contra tus fiervos 
deíde el muro,y murieron algunos de los fiervos del 
Rey: y murió tambien tu fiervn Vrias Hetheo. 
25 Y David dixo ál menfagero : Dirás anfi à 
kAnf fee Ioab: No tengas pefar deefto, que K deefta y deefta 
acontecer en manera fuele comer el cuchillo. Fortifica la batalla 


la e cótra la ciudad,hafta q la derribes.! Y sx esfuerçalo. 
o mag 26 q Y oyendo la muger de Vrias que V rias fu 
111. marido era muerto, pufo luto por fu marido. 


27 Y paflado el luto, embio David, y recogiola 
à {u caía: y fue fu muger:y pariole un hijo.Mas efta 
cofa que David hizo, delplugo delante de Iehova. 


Carit. XII. 


Embia Dios àl Propheta Nathan á David, el qual con una 
elegante y propria parabola le trae ál conocimiento de fm pec- 
cado, del qual le abfuelve,pero denunciandole primero grandes 
calamidades, y la muerte del hijo nacido del adulserio.11. Dios 
hiere ál niño de enfermedad, y muere. 111. Berfabee concibe, y 
pare à Salomon. 1111. Toma David la ciudadreal de los Am- 
monitas,y haze firgular vengansa de la affrensa que fe hizoa 
Jus embaxadores. 


Embió Ichova à Nathan à David: el qual vi- 
niendo a el, dixole: Avia dos hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro pobre. 

2 Elrico tenia ovejas y vacas à faz : 

3 Masel pobre ninguna cofa tenia, fino una 
fola cordera,que avia comprado:la qual el avia cria- 
do, y avia crecido con el y con fus hijos juntamen- 
te, comiendo de fu bocado de pan, y beviendo de 
fu vafo, y durmiendo en fu regaço : y teniala como 
à una hija. 

4 Y vino uno de camino al hombte rico: y el 
no quifo tomar de lus ovejas y de fus vacas, para 
guifar ál caminante que le avia venido; fino tomo 
la oveja de aquel hombre pobre, y aderecóla para el 
varon que leavia venido. * 4 

5 Entonces el furor feleencendió à David en 
gran manera contra aquel hombre, y dixo à Na- 
than : bive lehova,que el que tal hizo 2 es digno de 
muerte; 


a Heb. hijo de 
muerte. 
? Exod. 22. 1. 


táto:porá hizo efta tal cofa,y no tuvo mifericordia. 
7 Entonces Nathan dixo à David:b Tu eres aql 


puna e varon. Anfi dixolehova, Dios de Ifrael: Yo te ungi 
ed por rey fobre Ifrael, y telibré de la mano de Sul 
benderaDa- 8 Yo te di la cafa de tu feñor, y las mugeres de 
g -tu feñor en tu feno: demas deefto,di te la cafa de If- 
¿Mucho rael y de Iuda. Y fi effo es poco,yo te añidiré € tales y 
mas. tales cofas. 

9 Porqué pues tuvifte en poco la palabra de Ie- 
dLoqueel có- hova,haziendo d lo malo delante de fus ojos? A V- 
dena, rias Hetheo herifte à cuchillo, y tomafte por tu mu- 


ger à fu muger,y à el matafte con el cuchillo de los 
hijos de Ammon. , 

10o Porlo qual aora no fe apartarácuchillo de tu 
cafa perpertuamente, por quáto me menofpreciafte, 
y tomafte la muger de Vrias Hetheo,para que fucf- 
fe tu muger, 


6 *Y queel pagará la cordera conel quatro 
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11 Anfi dixo lehova:Heaqui,yo defpicrto fobre *Abaxo re, 
ti mal de tu mifma cafa : y yo tomaré tus mugeres +, 
deláte de tus ojos, *y las 1 € 4 tu proximo,el qual a Me 

f£ dormirá con tus mugeres enla g prelencia de efte f cafga Die 
Sol. i el pecado de 

12 Porque tu lo hezifte en fecreto, mas yo haré e EN 
efto delante de todo Ifrael, y delante del Sol. falor».y Ofe. a. 

13 Entonces dixo David à Nathan: Pequé à le. 13; 64/1 li 
hova. .Y Nathan dixo à David: Tambien Iehova lin A 
+ ha trafportado tu peccado no morirás. hiene eons de Cyg 

14 Mas porquáto con efte negoció hezifte blaf- 2423 ` w. 
phemar à los enemigos de Iehova, el hijo que te há asare i 
nacido h morirà. $5 aha perdes 

. 15 4 Y Nathan fe bolvió à lu cafa: Y Iehova% 
hirió ál niño, que la muger de Vrias avia parido A Juno marié- 
: d parido 4 do morirá. 
David, y enfermó gravemente. UL 

16 Y David rogóa Dios por el niño, y ayunó 
David ayuno,y vino, y pafló la noche acoftado en 
tierra. 

17 
para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, 
comió con ellos pan. 

18 Y ál feptimo dia el niño murió ; y fus fiervos 
no ofavan hazerle faber que el niño era muerto, di- 
ziendo entre fi, Quando el niño aun bivia le habla- 
vamos, y 110 queria oyr nueítra boz, pues quanto 
mas mal lo hará fi le dixeremos:el niño es muerto ? 

19 Mas David viédo a fus fiervos hablar entre fi, . 
entendió q el niño era muerto: y dixo David à fus 
liervos + Es muerto el niño ? Y ellos relpondieron; 

Muerto es. . y 

20 Entonces David fe levantó de tierra, y lavó- 
fe, y ungiófe,y mudó fus ropas, y entró àla caía de 
Iehova, y adoró. Y defpues vino à fu cafa, y demá- 
dó, y pufieronle pan,y comió. 

21 Y dixeronle fus fiervos : Que es efto que has 
hecho?Por el niño biviendo aun, ayunavas y lorá- 
vas: y el muerto, levantaftete, y comifte pan ? 

22 Y elrefpondio; Biviendo aun el niño, yo a- 
yunava y llorava diziendo , Quien fabe, fi Dios a- 
vrácompaffion de mi, que biva el niño ? 

23 Masaoraq yaes muerto, paraque tengo de 
ayunar ? Podrélo yo mas bolver * Yo voy à el, mas 
el no bolverá á mi. 

24 q Y confolo David à Berfabee fu muger,y en- 1IL 
trando à ella durmio con ella,y*parió un hijo, y lla- f Math. 1, 6. 
mo fu nombre k Salomon, ál qual Ichovaamó ; * k A 

25 Y lembió por mano de Nathan propheta, y leed ia Chrem. 


Y levantaronfe i los Ancianos de fu cafa à el, ¿Los gover- 
> hadores,O OL» 

MÍ ficiales : los 
de fu confejo. 


llamó fu nombre m ledidiah, por Iehova. T 
26 q *Y Ioab peleava contra Rabba de loshi- m Amable a 
jos de Ammon, y tomò la ciudad real. Ichova. 


111, 


27 Y embiò Ioab menfageros á David dizien- Cao a 


do; Yo he peleado contra Rabba, y he tomadola 
ciudad de las aguas. 

28  Iunta pues aora el pueblo que queda, y afsi- 
enta campo {obre laciudad, y tomala, porque to- 
mando yo la ciudad,no {e llame de mi nombre. 

29 Y junat David todo el pueblo, fue con- 
tra Rabba,y combatiola, y tomóla: 

30 Y tomó la corona de fu rey de fu cabeça, la 
qual pefava un talento de oro z y «via en ella piedras 
preciofas, y fue puefla obre la cabeça de David: y 
truxo muy grande defpojo de laciudad.  - 

31 Y facóel pueblo que ejfava en ella, y pufolo 
debaxo de fieras, y de trillos de hierto, de hachas 
de hierro, y hizo los paffat por hornos: y lo mifmo 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammon: y 
bolviofe David con todo el pueblo à Ierifalem. 


Cari. XIIL 
Ammen el primogenito de David comete incefto con f herm 


mana Thamar ,y defpnes la echa futra de fu cafa, J1. Abfalo 
hermano 


Ablalom mata à fu hermano Amnon. 


hermano entero de Thamar en venganga de fa hermana mata 


, «de Samman, 
Sanm,1 6,9. 


a fu hermano Amnon, y fe huye del Reyno. 
Efpues de efto aconteció , que Ablalom hijo 
de David tenia una hermana hermofa que fe 
llamava Thamar,de la qual fe enamoró Anı- 
non hijo de David., 

2 Y Amnon fue anguítiado, haíta enfermat 

por Thamar fu hermana: porque por fer clla vir- 
en, parecia à Amnon que feria cofa difficulrofa 
ea algo. 

Y Amnon tenia un amigo, que fe llamava 
lonadab hijo de ¿ Samma hermano de David, y Io- 
nadab era hombre muy aítuto. 

4 Y efte le dixo: Hijo del Rey,que es la caufa 
que à las mañanas eftás anfi flaco ? No melo defcu- 
brirás ami? Y Amnonlerefpondió: Yoamo á 
Thamar la hermaña de mi hermano Abfalom. 
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Fol.108 
contigo tu hermano Amnon? Calla pues aora her- 


mana mia,tu hermano es, dno pongas tu coraçon d No Hagad 
en ekte negocio. Y Thamar fe quedó defconfolada *- 


en caía de lu hermano Abíalom. 

21 Yelrey Davıd oyendo todo cíto, fue muy 
enojado. 

22 q Mas Abíalom no habló , ni malo ni bueno 
con Amnon, porque Abíalom aborrecia á Am- 
non, porque avia forçado à fu hermana Thamar. 

23 Y aconteció paflados dos años de tiempo, 2- 
conteció que Abfalom tenia trefquiladores en Ba- 
hal-hafor, q es junto à Ephraim. Y combidó Abfa- 
lom 4 todos los hijos del Rey, 

24 Y vino Abfalom ál Rey, y dixole : Heaqui, 
tu fiervo tiene aora tresquiladeres: Yo ruego que 
venga el Rey y fus fiervos con tu fiervo. 

25 Y refpondió cl Rey 4 Abfalom:No hijo mio, 


no vamos todos, porque € no te hagamos coita. Y de Nolfe- 

porfió conel, y no quifo venir,mas f bendixolo. fey EnS 
26 Entonces dixo Abfalom: Si no: ruegote que f Dio lelisen- 

venga con nofotros Amnon mi hermano. Y e] a que fuca 


Rey le refpondió: Paraque ha de yr contigo? con Dios, 


5 V lonadab le dixo: Acueítate en tu cama, y- 
finge q eltásenfermo: y guando tu a viniere à 
vifitarte, dile: Ruegote q venga mi hermana Tha- 
mar, paraq me conforte con gigena comida, y haga 


ma 


b Lev.18, 9. fe 
prehioe cafafe 
con fu media 
hermana : perô 
Thamar para 
efeaparfe del 
prefenze pelisro 
size que el Rey 
mo fe la negara, 


+ 


e Gen. 37. 3. 
Oc. de pieças. 


delante de mi alguna vianda, paraque viendo la co- 
ma de fu mano. 

6 Y Amnon fe acoftó, y fingió que cftava en- 
fermo, y vinoel Rey a vifitarlo: y Amnon dixo ál 
Rey: Yo te ruego que venga mi hermana Thamar, 
y haga delante de mi dos hojuelas que coma yo de 
fu niano. 

7. Y David embioà Thamar à fu cafa dizien- 
do: Ve ahora à cafa de Amnon tu hermano,y haz- 
le de comer. 

8 Entóces Thamar fue à cafa de fu hermano Am- 
nő,cl qualeftava acoftado:y tomó harina, y amaffò 
y hizo hojuelas delante deel, y aderecó las hojuelas. 

9 Y tomando la farten facólas delante deel:mas 
el no quifo comer. Y dixo Amnon: Echad fuera de 
aqui à todos. Y todos fe falieron dealli. 

ro Entonces Amnon dixo à Thamar: Trae la 
comida á la recamara, paraque yo coma de tu maño. 
Y tomando Thamar las hojuelas que avia cozido, 
levólas à fu hermano Amnon á la recamara. 

11 Y comoella fe las pufo delante paraque co- 
micíle, el travó deella diziendole: Ven hermana 
mia, duerme conmigo. 

12 Ella entonces le refpondiò:No hermano mio, 
no me hagas fuerga: porque no fe haze anfi en If- 
rael; No hagas tal locura. 

13 Porque donde yria yo con mi deshonrra? Y 
aun tu ferias estimado como uno de los locos de If- 
rael. Y o te ruego aora que hables ál Rey, que b no 
me negaráa ti. 

14 Masclnola quifo oyr, antes pudiendo mas 
que ella la forcó, y durmió con ella. 

15 Y aborrecióla Amnon de tan grande aborre- 
cimiento, q el odio conque la aborreció de/pmes fue 
mayor que el amor conque la avia amado, Y dixole 
Amnon: Levantate, y vete. . 

16 Y ella le refpõdió: No es razon.Mayor mal es 
efte de echarme, que el que me has hecho. Mas el 
no la quifo oyr. 

17 Antes llamando fu criado, le fervia, dixole, 
Echame efta allá fuera, y cierra la puertatras ella. 

18 Y ella tenia una ropa € de colores fobre fi,(G- 
las hijas virgines de los reyes veftian de aquellas ro- 
Pa y fu criado la echó fuera,y cerró la puerta tras 
ella, 

19 Y Tharnar tomó ceniza, y e/parziols {obre fu 
cabeca, y rompió laropa de colores de que eftava 
veftida: y pueftas fus manos fobre fu cabeça fuele 
gritando. 

20 Y dixole fu hermano Abíalom : Ha eftado 


27 Y como Abfalom lo importunafle, dexó yr 
con el ¿4 Amnon y à todos los hijos del Rey. 

28 Y avia mandado Abíalom à fus criados dizi- 
endo: Yo os ruego que mireys, quando el coraçon 
de Amnon eftará alegre del vino, y quando yo os di- 
xere, Herid à Amnon, entonces mataldo : y no ten- 
gays temor, que yo os lo he mandado. Èsforçaos 
pues, y fed hombres valientes. ° 

29 Y loscriados de Abfalom lo hizierøn con 
Amnon como Abfalom fe lo avia mandado, y le- 
vantandofe todos los hijos del Rey fubieron todos 
en fus mulos, y huyeron. 

30 Y eftando aun ellos enel camino, la fama lle- 
po à David,diziendo : Abfalom. ha muerto à todos 

os hijos del Rey,que ninguno ha quedado deellos. 

31 Entonces David levantandole rompió fus 
veftidos, y echófe entierra: y todos fus fiervos efta- 
van rotos (us veftidos. : 

32 Y refpondió lonadab el hijo de Samma her» 
mano de David, y dixo; No diga mi feñor,que han 
muerto à todos los moços hijos del Rey, que folo 
Amnon es muerto, que en la boca de Abíalom e- 
ftavá pueíto defde el dia que Amuon forçó à Tha- 
mar lu hermana, 

33 Portanto aora no ponga mi feñor el Rey en 
fu coraçon sal palabra, diziendo: Todos los hijos 
del Rey fon muertos,que folo Amnon es muerto. 

34 Y Abíalom huyó.Y algando fus ojos el mo- 
ço,que cftava en atalaya,miró,y heaqui mucho pu- 
eblo que venia à fus efpaldas por Él camino de azia 
el monte. 

35 _Y dixo lonadab ál Re y : He alli los hijos del 
Rey q vien,porq anfi es como tu fiervo ha dicho, 

36 Y comoelacabó de hablar, heaqui los hijos 
del Rey que vinieron, y algando fu boz lloraron. Y 
tambien el mifmo Rey, y todos fus fiervos llora- 
ron de muy gran llanto. 


37 Mas Abfalom huyó, y fuefe à z Tholmai hijo y 


era fh 


de Amiud rey de Geflur, Y David lloró por fu hijo peu de parra 
madre, 


k todos los dias. 


vo alla tres años. 


. Ara 
38 Y como Abíalom huyó, y vino à Geffur,cftu- dada dia 


39 Y elrey David deficó i ver à Abíalom: porĝ i Heb, falir 


yacltavacófolado à cerca de Amnő, Qera muerto, Por Abíalom, 


Carıir. XIIII 


Ioab con la aStucia de una muger de Thecua perfuade àl 
Rey que Abfalom fea perdonado. 11. Por la intercefsion del 
mifmo loab entra al Rey, defpues de aver eftado dos años en 
lerufalem fin verle, 

N4 


Y conociendo 


Mauger Thecuita. 


a hamana de Conociendo Ioab hijo de 2 Sarvia, que elco- 


Darg reçon del Rey eftava con Abfalom. 
b O, fabia,e- 2 Embió loab à Thecua, y tomó de alla 
loquente, una muger b altuta, y dixole : Yo te ruego que te 


enlutes,y te viftas de ropas de luto, y no te unjas 
con olio, antes fé como una muger que ha mucho 
“iengo que traé luto por ægu» muerto. 
+ Enfeñble 3 Y entrádo ál Rey,habla con el deefta manera. 
loque ava de Enconces € pufo Ioab las palabras en fu boca. 
seag . 4 Entró pucs aquella muger de Thecua ál Rey, 
y proftrandole fobre fu roftro en tierra adoró,y di- 
xo: O rey, falva. 
s YelReyle dixo: Que has? y ella refpondio: 
Yo foy,de cierto una muger biuda, y mi marido es 
Tnuerto. 
6 Y tufieryatenia dos hijos, y los dos riñeron 
d Heb.tosef- enel campo:y no aviendo quien + los defpartieffe, 
capaile, hirió el uno äl otro, y matólo. 
7 Y heaqui toda la parentela fe há levantado 
centra tu fierva,diziendo: Entrega ál que mató a fu 
$ h:b. porel a- hermano, paraque lo matemos + por la vida de fu 
hermano, aquié el mató: y quitemos tambien el he- 
redero,Aníi apagaran * el afcua que me ha queda- 
on que Xe do fno dexando à mi marido nombre ni reliquia 
f Heo.no po- do f no dexando a mi marido q 
niendo à Xc. fobre la tierra. 
8 Entonces el Rey dixo àla muger. Vete atu 
cafa,que yo mandaré acerca de ti. 

Y la muger de Thecua dixo ál Rey : Rey fe- 
for mio, la maldad fea fobre mi, y fobre la cala de 
mı padre, y el Rey y fu filla fea fin culpa. 

Y el Rey dixo: Alque habláre contra ti,trae- 
lo à mi,que no te tocará mas. 

11 Y ella dixo: Yo te ruego ò Rey,que te acuer- 
des de Iehova tu Dios, que no hagas multiplicar los 
cercanos g del muerto para echar a perder y deftru- 
yr à mi hijo. Y el refpondió: Bive lehova,que h no 
o de la cabéca de tu hijo en 


GUIA, 
e La fuceísi- 


g Pb. dela 

fangre. E 

h efa maura caerá niaun un cabel 

de bablar. 1.14)» tierra. 

mE 12 Y ha muger dixo: Yo te fuego ĝ hable tu cria- 
da una palabra à mi feñor el Rey. Y el dixo: Ha- 
bla. 

13 Entonces la muger dixo : Porque pues pien- 
fas tu otro tanto contra el pueblo de Dios? que ha- 
blando el Rey efta palabra es como culpado : por 
quantoel Rey no haze bolver fu fugitivo. 

14 Porque muriendo morimos,y fomos como a- 
guas derramadas por tietra,que nunca mas fon tor- 

$ heb.alme nadas à coger,ni Dios le quitata + la vida: mas! pi- 

1 Bufca mane- enfa penfamientos para no echar de fi al defechado. 

sas con 9 CE 15 Yqueyohevenidoaora para dezir efto ál 

perdidos buel- z ¿ p a o 

van á ferco- Rey mi feñor, es porg el pueblo me ha puefto mie- 

hrades. do.Mas tu lierva dixo en fi, Aora yo hablaré ál Rey, 
quica hará el Rey la palabra de fu ficrva. 

16 Porque el Rey oyrá para librar à fu fierva de 
mano del hombre que me gwiere raer à mi y à mi 
hijo juntamente de la heredad de Dios. 

k Heb.la pa- 17 "Tu fierva pues dize,que fea aora X la refpue- 
labra. Erp p . 
l Condicion fta de mi feñor el Rey para delcanfo: puelque mi 
delrey para  feñor el Rey es! como unangei de Dios para efcu- 
bien e xercitar charlo bueno y lo malo, Y Ichovatu Dios fea con- 


el officio. ES tigo. 

18 Entonces el Rey refpondió, y dixo ¿la mu~ 
ger: Yo te ruego que no me encubras nada de lo 
que yo te preguntáre. Y la muger dixo; Diga mi fe- 
ñor el Rey. 

m No feha 19 YelRey dixo ™ No ha fido la mano de Joab 
conecrtado contigo en todas eftas colas ? Y la muger refpódió, 
ea congo y dixo: Biva tu anima Rey feñor mio, que no ay 


porque yr à mano derecha,ni à mano yzquierda de 
todo loque mi feñor el Rey ha hablado: porque tu 
fiervo Ioab , el me mandó, y el pufo en la bocade 
tu fierva todas eftas palabras. 


z 
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20 Y n que yo bolvieffe la forma de las palabras, n Que pufief. 
Ioab tu fie: vo lo ha hecho. Mas mi feñor es fabio £ '™ 5tseoe 
conforme à la fabiduria de un angel de Dios, para p- 
faber loque fe haze en la tierra. 

21 Entoncesel Rey dixo à Ioab: He aqui yo 
hago cfto.Ve y haz bolver ál moço Abfalom. 

22 Y loab le proftro en tierra tobre fu ‘roftro, 
adoro, y ° bendixo ál Rey: y dixo loab: Oy há cn- o Dió las gra- 
tendido tu fiervo,que he hallado gracia en tus ojos “ias- 

Rey feñor mio; puefque ha hechoel Rey la pala- 
bra de fu fiervo. 

23 Y levantófe loab, y fue a Gefur, y bolviò 2 
Abfalorn à lerufalem. 

24 YelRey dixo: Vayafe à fu cafa,y no vea mi 
roftro. Y Abíalom fe bolvió a fu cafa, y no vido el 
roftro del Rey. 

25 Noavia varon tan hermofo en todo lfrael 
como Abfalom,para alabar en grá manera: defde la 
pláta defu pie hafta la mollera no avia en el macula. 

26 Y quando trefquilava fu cabeça (loqual era 
cada año al cabo del año, que el fe trefquilava, porq 
le hazia moleftia el sabello,y tresquilavalo,) pelava el 
cabello de fu cabeça dozientos ficlos de pelo real. 

27 Y Pnacicróle à Abíalom tres hijos,y una hi- 2 (4 7ueles fi le 
ja q fe llamava Thamar:la qual fue hermola de ver. no some Ye sá 

28 q Y eftuvo Abíalom dos años de tiempo en levanié ma z 
Ierufalem, que nunca vido la faz del Rey. tna egs 

29 Y embió Abfalom por loab para embiarlo ál pe IL 
Rey: mas no quifo venir a el: ni aunque embió por 
el la fegunda vez, quifo venir. 

30 Entoncesdixo à fus fiervos: q Bien labeys q Hcb. Viftes 
las tierras de loab junto à mi lugar, donde tiene fus 13 heredad de 
cevadas. Id, y pegalde fuego. Y los fiervos de Ab. °| 
{falom pegaron,fuego à las tierras. 

31 Y levantófle loab,y vino à Abfalom á fa cala, 

y dixole : Porque han pueíto fuego tus fiervos á 
mis tierras? 

32 Y Abfalom refpondió á Ioab: Heaquiyo he 
embiado por ti, diziendo,que vinicfles acá,paraque 
yo te embiafle ál Rey, á que le dixefles: paraque 
vine de Geffur ? Mejor me fuera eftarme aun allá. 

Vea yo aora la cara del Rey : y fi ay en mi peccado, 
mateme. 

33 Vino pues Ioab ál Rey: y hizofelo faber: y 
llamó á Abfaló,el qual vino ál Rey,y inclinó fu ro- 
ftro á tierra deláte del Rey:y el Rey befó á Abíaló. 


CARIT XV. 

Abjalom, ganados primero los animos del pueblo con fings- 
lar aftucia, fe levanta contra fs padre con el reyno, 11. Oyen- 
dole David huye de lernfalem acompañado del exercito y de 
Jus amigos. 


Efpues deefto aconteció, que Abíalom fe hi- 
D zo à carros y cavallos, y cincuenta hombres 
b que corricflen delante de el. us. 
2 Y levantavale Ablalom de mañana, y ponia b De guarda, 
fe à un lado del camino € de la puerta,y à qualquic-,c Dende fe 
ra que tenia pleyto, y venia ál Rey ájuyzio, Abía- a E 
lom lo llamava à fi,y deziale:De e ciudad eres? Y ELO: 
el refpondia: Tu fiervo es de uno de los tribus de If 
rael. 
3 Entonces Abfalom le dezia: Mira, tus pala- 
bras fon buenas y juftas: mas no tienes quien te oy- 
ga porel Rey. 
4 Y dezia Abfalom:Quien me pra opor ju- 
ez en la tierra, paraque vinieflen 4 mi todos los que 
tienen pleyto, o negocio,que yo les haria jufticia. 
Y acontecia que, quando alguno le llegava 
d para inclinarfe à el, el eftendia la mano, y lo to- d Para haz- 
mava y lo befava, le 1eyercue 
6 Y defta manera hazia con todo Ifrael que ve- 
pia al Rey à juyzio : y anf hurtava Abíalom elco- 
racon 


a sfii tanbien 
Adonis, 1, roys 


Confpiracion de A bíaiom. 
raçon de los de Ifrael. 
Y aconteció € defpues de quarenta años, que 
Abíalom dixo ál Rey: Yo te ruego que me des licen- 
cia para que vaya à pagar mi voto à Hebron,que he 
prometido à Ichova. f 
$ Porque tu fiervo hizo voto quando eftava 
en Geffur en Syria diziendo: Si Iehova me bolvie- 
re à lerufalem, yo ferviré à Iehova. f 
9 Y el Rey le dixo: Ve en paz. Y el fe levantó, 
y fe fue à Hebron. i 
10 “Y embió Abfalom efpias por todos los tti- 
bus de Ifrael diziendo: Quando oyerdes el fon de 
FEsalgado Ja trompeta,direys: Abíalom £ reyna en Hebron. 
ed 11 Y fueroncon Abfalom dozientos hombres 
o, cembi- de Ierufalem g llamados deel, los quales y van con fu 
6 i fimplicidad, fin faber cofa. ) 
fácificio. 12 Tambien embió Abfalom por Achitophel 
Gilonita, del confejo de David 4 Gilo fu ciudad, 
quando hazia fus facrificios, Y fue hecha una gran- 
de conjuracion, y el pueblo le yva augmentando 
con Abíalom. 
LE 13 q Y vinoelavifo á David diziendo : El cora- 


e Siendo Ab- 
tlom de edad 
de 40. akos, 


h Heb. del 
1a- Çon h-de todo Ifrael e vatras Abíalom. 
od 14 Entonces David dixo à todos fus fiervos,que 


eftavas con elen lerufalem: Levantaos, y huyga- 
mos,porque no podremos efcapar delante de Ab- 
falom. Daospricifad andar, porque apreffuran- 
dofeel no nostome, y eche fobre nofotros mal, y 
hiera la ciudad à filo de efpada. 
15 Y los fiervos del Rey dixeron ál Rey : Hea- 
qui, tus fiervos effan prestos ¿todo loque nueítro fe- 
nor el Rey eligiere. i 
16 El Rey entonces falió con toda fu cafa à pie: 
y dexó el Rey diez mugeres concubinas, paraque 
guardallen la cafa. . 
17 Y falió el Rey,con todo el pueblo a pie,y pa- 
i $. dela ciu- raron fe en xn lugar i lexos. 
dtd cabe 18 Y todos fus fiervos paffavan £ à fu lado,y to- 
famano, dos!los Ceretheos y Phelerheos, y todos los Ge- 
1Arc.3.18.  theos,feys cientos hombres, los quales avian veni- 
do à pie defde Geth,y yvan delante del Rey. 
19 Y dixoel Rey à Ethai Getheo: Paraque vie- 
nes tu tambien con nofotros? Buelvete y quedate 
m Con Ab- ™ con el Rey: porque tu erescltrangero, y defterra- 
flom. do tambien tu de tulugar. - 
20 Ayer venifte, y tengote de hazer oy que mu- 
a Heb.robre Les lugar para yrcon nolotros? Yo voy ^ como 
leque yo voy. VOY $ tu buelvete,y haz bolver a tus hermanos:° en 
o Yoconoz- ti ay milericordia y verdad. 
cota fidcl- 21 Y Ethai refpondió àl Rey, diziendo: Bive 
Dios, y bive mi fenor el Rey, que, o para muerte, o 
para vida, donde mi feñor el Rey eftuviere,alli efta- 
rá tambien tu fiervo. 
22 Entonces David dixo à Ethai: Ven pues y 
paíía. Y pafíó Ethai Getheo, y todos fus varones; 
y toda fu familia. 
p Todaaque- 25 YPtodalatierra lloró à alta boz: y paffó to- 
lla mulitud § do el pueblo el arroyo de Cedron, y defpues palló el 
a si pd y todo el pueblo paffò ál camino que va àl de- 
ierto. 
24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los Levitas 


T t conel, que llevavan el arca del Concierto de Dios; 


y Heb. heme Y affentáronel arca del Concierto de Dios. Y fubió - 


«qui des. El Abiathar defque todo el pueblo uvo acabado de fa- 
er del pre es lir de la ciudad. 

lo fuerdere, y 25. Y dixo el Rey à Sadoc Buelve el arcade Di- 
prrcipalmenes OS ála ciudad : que fi yo hallaregracia en los ojos de 
mm las «fúicio-_ Tehova, el me bolverá, y me hará ver à ella yá fu 
oes , bem ler fi 

debaxo de la pe- Tabernaculo. . 

drofa meno de 26 Y {i dixere, 9 No me agradas:aparejado eltoy, 
k guele ee- haga de mi loque bien le pareciere. 
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27 Y dixoel Rey à Sadoc Sacerdote: No eres_ 
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tu el Veyéte? Buelve teen paz ¿la ciudad:y effen con 
vofotros vueftros dos hijos Achimaas tu hijo,y Io- 
nathan hijo de Abiathar. 

28 Mirad, yo me detendré en las campañas del 
defierto,haíta que venga refpucíta de vofotros que 
medéavilo. 

29 Entonces Sadoc y Abiathar bolvieron elar- 
ca de Dios à lerufalem, y eftuvieronte allá. 

30 Y David fubióla cuefta de las olivas fubien- 
do y llorando; llevando cubierta la cabeça, y los pi- 
esdeícalgos. Y todo el pueblo que tenia configo 
cubrió cada ino fu cabeça, y fubieron, fubiendo y 
llorando. 

1 Y dieron avifo á David diziendo: Achito- 
phel tambien eftă con los que confpiraron con Ab- 
falom. Entorices David dixo : £ Enioquece zora 
ó Iehova, el confejo de Achitkophel. S afilobizo 

32 Y como David llegó á lacumbre para ado- Dieste. +7- 
rar alli á Dios,heaqui Chufai Arachita, que le (alió *+* 
ál encuentro trayendo rota fu ropa, y tierra fobre 
fu cabeça. 

33 Y dixole David: Si paffáres conmigo, fer- 
mehas carga. 

34 Mas fibolvieres àla ciudad, y dixeresá Ab- 
falom: Rey ya feré tu fiervo. Como hafta aora hs 
fido fiervo de tu padre, aníi feré 20ra tu liervo : tu: 
me difsiparás el confejo de Achitophel. 

35 No effarán alli contigo Sadoc y Abiathar Sa- 
cerdotes?Por tanto todo loq oyeres en cafa del rey, 
daras avifo deello 4 Sadoc y á Abiarhar Sacerdotes. 

6 Y heaquique efan con ellos fus dos hijos A- 
¿asas el de Sadoc, y Ionathan el de Abiarhar z 
por mano deellos me embiareys avi/o de todo loque 
oyerdes. 

37 Anfi fe vino Chufai amigo de David àla 
ciudad: y Abfalom vino à lerufalem. 


CAPIT XVL 


Siba fiervo de Miphi-bofeth infamando 2 fa amo calunnie: 
Jamente gana de David todos los bienes de fu amo. 11. Semei 
maldize á David, el qual teléra fus maldiciones con pacien- 
cia entendiendo fer mano de Dios. 111. Venido Abfalom a 
lerufalem,entra á las concubinas de fu padre delante de todo 
el pweblo por confejo de Achithophel. 

Como David paffó un poco de la cumbre del 
monte, heaqui Siba el criado de Miphi-boferh 
que lo falia à recebir con un par de afnos enal- 

bardados y fobre ellos dozientos panes, y cien hi- 
los de pa as, y cien 2 maffas de higos paífados, y un ee 
cuero de vino. a 

2 Ydixoel Rey í Siba: Que es efto ? Y Siba 
refpondió; Los afnos fon para la familia del Rey,en 
que fuban: y los panes y la paíía para los criados 
quecoman ; el vino paraque bevan lofque fe can- 
faren en el delierto. 

3 Y dixoel Rey: Dondee/:Xel hijo de tu fe- $ tede sfo fiz- 
ñor ? Y Sibarefpondió ál Rey: Heaqui, b el fe ha $” 4% Pro 
quedado en EnA porque ha dicho: Oy me 4619.29, 
bolverán la cafa de Ifrael el Revno de mi padre. j 

4 Entonces el Rey dixo á Siba: < Heaqui, fea eremr:rio j- ya 
us todo loque tiene Miphi-bofeth. Y refpondió <'* £ Deva, 
Siba inclinandofe ; Rey feñor mio, halle yo gracia 
delante de ti. : 

5 q*Y vinoel Rey David hafta Bahurim:y he- , 13. 
aqui falia uno de la familia de la cafa de Saúl,el qual y R 75 


queno fe infere 


mO ejor, 


E ; Heb. fali 
fe llamava Semei, hijo de Gera ; y falia d maldizi- AA F 
endo, maldizicndo, 


6 Y echando piedras contra David, y contra 
todos los fiervos del Rey David: y todo el pueblo; 
y todos los valientes hombres eftavan á fu dieftra 
y a lu (inieltra. 
7 Y dezia Semci maldiziendole : Sal, fal, e va- e tromtcida, 
ron de langres, y varon impio. j 
l N $ Ikhova 


Abfalom entra à las concubinas de fu padre. 


f Detodoslos & Tehovatehadadocl pago fde todas las fan- 
homicidios. gres de la cafa de Saul, en lugar del qual tu has 
reynado: mas Ichova ha entregado el reyno en 
mano de tu hijo Abfalom: y heaqui tu eres toma- 
do en tu maldad : porque eres varon de fangres. 

9 Y Abifa hijo de Sarvia dixo ál Rey: Porque 
maldize efte perro muerto à mu feñor el Rey? Yo 
te R 3 me dexes paííar, y quitarlché la cabega. 
¿Heb. Quá 10 Y el rey refpondió: ¿ Que tengo yo con vo- 
miy à vsio- fotros hijos de Sarvia ? El maldize anfi, porque Ie- 
pe hova le ha dicho que maldiga à David:quien pues 

le dirá : Porque lo hazes anfi? 
11 Y dixo Davida Abifai , y à todos fus fier- 
h De mis en- VOS: Heaqui, que mi hijo,que ha falido h de mi vi- 
cañas. entre,affecha à mi vida,quátó mas aoraun hijo de 
Jemini?Dexalde q maldiga, Iehova felo ha dicho. 

12 Quica Iehova mirará a mi afflicion,y me da- 
rá lehova bien por fus maldiciones oy. 

13 Y como David y los fuyos yvan pot el ca- 
mino, Semei y va por el lado del monte delante de- 
el, andando y maldiziendo, y arronjando piedras 
delante deel,y efparziendo polvo: h 

14 Y el Rey y todo el pueblo que con el efava, 
llegaron canfados, y defcahfó alli. 

. 39 Y Abfalom y todo el pueblo, los varones de 
Tfrael entraron en Jerufalem, y con el Achitophel. 

16 Y fue, que como llegó Chufai Arachita el 
amigo de David à Abfalom,Chufai dixo à A bfaló: 
Biva el Rey, biva el Rey. 

17 Y Abíalom dixo a Chufai ? i Efte estu agra- 
(es) tu mife- decimiento para con tuamigo ? Porque no fuefte 
acodit A amigo? 

18 Y Chulfairefpondió à Abfalom: No: fino ál 
que eligiere Ichova, y efte pueblo, y todos los va- 
rones de Ifrael, de aquel feré yo, X con aĝl quedaré. 

19 Item, à quien avia yo de fervir? No es à fu 
hijo? Como he fervido delante de tu padre,anfi fe- 
ré delante de ti. 

1 20 de di Abfalom dixo â Achithophel : 
k Heb.Daos k Confultad que haremos. i 
aa» 21 Y Achitophel dixo à Abíalom: Entra à las 

concubinas de tu padre, que el dexó para guardar la 

caía; y todo el pueblo de Ifrael oyrá que te has he- 
1 Heb. heder. cho ! aborrecible a tu padre:y anfi fe esforgarán las 
manos de todos los que effan contigo. 

22 Entonces pufieron una tienda 4 Abfalom 
fobre la techumbre, y entró Abfalom à lasconcu- 
binas de fu padre en ojos de todo Ifrael. 

23 Yelconfejo que dava Achithophel en aque- 
Jlos dias,era como fi confulráran la EA de Di- 
os. Tal era el confejo de Achithophel anfi con Da- 
vid, como con Abfalom. 


CAPIT. XVIL 
Aprovando mas Abfalom en el negocio de la guerra con fs 
padre el confejo de Chufai que el de Achitophel, por pese. 
cia deDios,dafe avifoà David,con el qual paf]a el lordan con 
tiempo, y Achithophel fé cuelga. 11. Abfalom paffa tambien 
el lordan, y los amigos de Dauid le traen proui fion. 
Ntonces Achithophel dixo 4 Abfalom : Yo ef- 
E coge aora doze mil hombres, y me levanta- 
ré, y feguiré à David efa noche. 
2 Y daré fobre el, que el estará, canfado y flaco 
de manos, yo lo atemorizaré, y todo el pueblo que 
‘erik con el, huyra : y heriré ál Rey folo: 
Y tornaré à todo el pueblo Ati: y quando e- 
llos ovieren buelto, (pues e hombre es el que tu 
guieres,) todo el pueblo eftará en paz. À 
« Heb. la pala- a Efta razon parecio bien Abíalom y à to- 
bra fue re&a dos los Ancianos de Ifrael 
sa ojos 5y Y dixo Abfalom, Yo te ruego que llames 
Abal cambien á Chufai Arachita, paraque oygamos tá- 
bien loque el dirá. ; 


i Heb. Efta 


> Art.12,1L, 


I. DE SAMVEL 


6 Y como Chufai vino á Abíalom , Abfalom 
lc hab:ó dizicndo : Anfi ha dicho Achithophelfe- 
guiremos fu confejo, o no? Di tu. 
Entonces Chuíai dixo â Abíalom : El con- 
fejo q ha dado efta vez Achithophel no es bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai;Tu fabes que tu pa- 
dre y los fuyos fon hombres valientes, y que eftan 
aora con amargura de animo, como la ofla en el 
campo quando lchan quitado los hijos. Demas de- 
efto,tu padre es hombre de guerra, y no tendrá la 
noche con el pueblo. 
~“ 9 Heaqwiel eftará aora efcondido en alguna 
cueua,o en algú otro lugar.b Y fi ál principio caye- p HR 
rë algunos de dos t#yos,oy r lohá quié lo oyére,y dirá: caer en o 
El pueblo que figue á Abfalom ha fido muerto.  ¿lPrincipio 
10 Y aunque {ea valiente hombre cuyo coraçon “7 
fea como coraçon de leon, € lin dubda delmayará. e Heb, defle- 
Porque todo Ifrael {fabe,ĝ tu padre es valiente hom- yendo ferà 
bre y que los que efłán con cl fon esforçados. deilcydo. 
11 Mas yoaconÍejo, que todo Ifrael fe junte á ti 
defde Dan hafta Beerfebah que ferà en multidud 
como el arena que e/ł4 á la orilla de la mar, y que tu 
faz vaya en la batalla. 
12 Entonces vendremos el en qualquier lugar 
que fe pudiere hallar, * y daremos E el, como +Ef.vieje: y 
quando el rocio cae fobre la tierra, y ni uno dexa, 2474 Jas 
remos deel, y de todos los que eftan con el. i 
13 Y fife recogiere en alguna ciudad, todos los 
de Ifrael traeran fogas á aquella ciudad, y traerlahe- 
mos arrafirando hafta el arroyo, que nunca mas pa- 
rezca deella piedra, 
14 Entõces AbÍaló, y todos los de Ifrael dixeró: 
El confejo deChufai Arachita es mejor q el con- 
fejo de Achitophel. Porque Ichova avia mandado, 
ue el confejo de Achitophel,que era d bueno,fuel- d Veilál pro- 
c € difsipado, paraque Ichova hizicfle venir mal Pofito. 
lobre Abíalom. Dion 
If Y Chufai dixo á Sadoc y 4 Abiathar Sacer- Dios que enlom 
dotes, Aníi y anfi aconiejó Achitophel á A bfalom, e a 
y à los Ancianos de Ifracl y yo aconfejé anfi y anfi. po. 
16 Portantoembiad luego, y dad avifo á Da- togueco Die, 
vid diziendo : Noquedes efta noche en las cam- ; 
es del defierto,fino paffa luego*e! lordaw,porg el A 
ey no fea cófumido, y todo el pueblo ĝ cõel de j 
17 Y Ionathan y Achimaas eftavan junto á la 
fuente de Rogel, y fue allá una criada, la qual les 
dió el avifo, y ellos fueron, y dieron avifo ál Rey 
David: porque ellos no podian moftrarfe viniendo 
á la ciudad. 
18 Y fueró viftos por un moco, el qual lo dixo á 
A blalom, mas los dos fe dieron prieffa á caminar, y 
llegaron á cafa de un hombre en Bahurim, q tenia 
un pozoen fu patio,détro del qual ellos decédieró. 
19 Y tomando la muger una manta, eftendio- 
la fobre la boca del pozo, y tendió fobre ella del tri- 
go f majado, y el negocio no fue entendido. Nora 
20 Y llegando los criados de Abíalom á la cafa cado de las ez 
á la muger, dixeronle: Donde e/far Achimaas y Io- Ligas. 
nathan? Y la muger les refpondió: Ya han paffa- 
do el vado de las aguas. Y como ellos los bulcaron, 
y no los hallaron,bolvieronfe á Ierufalem. 
21 Y defque ellos fe ovieron ydo, eflotros falie- 
ron del pozo, y fueronfe, y dieron el avifo ál re 
David, y dixeronle:Levantaos, y daos priefla á i 
far las aguas pordi Achitophel ha dado tal confe- 
jo contra vofotros. 
22 Entonces David fe levantó, y todo el pue- 
blo que e/fava con el,y paffaron el Iordan antes que $ raw Dim 
amanccielle,fin faltar ni uno, q no paffaffe el lordá. A qe 
32 Y Achitophel viendo q g no le hizo fu confe- h Hizo fuze- 
jo,enalbardó fu afno,y levantófe, y fueffe á fu ca- Pe m 
fay á fu ciudad, y h ordenó fu cafa, y ho Yan 
rio 


Abf.lom pelea contra fu padre. 

murio:y fue fepultado en el fepulchro de fu padre. 

Ii 24 € Y David vino*en Mahanaim, y Abfalom 
*Gen, 32.2. pafío el Iordan con todos los varones de Ifrael. 

25 Y Abíalom conftituyó à Amafa fobre el e- 
xercito en lugar de loab, el qual A mafa fue hijo de 
un varon de lrael llamado letra el qual avia entra- 

h Abigail fgue do 4h Abigal hija de Naas, hermana de Sarvia ma- 
equi fe lama dre de Ioab. 
Abizal ) y 26 Y allentó campo lírael con Abfalom en tie- 
Seva až ha tra de Galaad. 

27 Y como David llegó 4 Mahanaim, Sobi hijo 

2.16. de Naas de Rabba de los hijos de Ammon, y Ma- 
a o pe > chri hijo de Ammiel de Lodabar,i y Berzellai Gala- 
3 19% adira de Rogelim, j 

28 Truxeron à David y ál pueblo q estava con- 
el.camas, y bacines, y valija de barro, trigo, y ceva- 
da, y harina,y trigo toftado,havas, lentejas, y garvaz- 
fos toltados, 

29 Miel,manteca, ovejas, y quefos de vacas, pa- 
raq comiellen:porq dixeró entre ff, Aquel pueblo e- 
fti hibriento,y canfado,y tendrá fed en el defierto. 

CAPIT. XVIIL 
Da fela batalla entre el exercito de David, y el de Abfa- 
lors : donde los de David ovieron la victoria, y Abjalom es 
muerto por loab. L. Viene la nueva de la victora,a David, 
qual entendiendo la muerte de Abfalern, llora y haze porel 

ARTO. 

a£lcb. eontós Avid pues a reconoció el pablo q teniacon- 
Dizo, pufo fobre ellos tribunos y cóturiones. 
2 Y pufola tercera parte del pueblo de- 
baxo de la mano de Ioab, y ora tercera debaxo de 
la mano de A bifai hijo de Sarvia hermano de Ioab, 
y la otra tercera parte debaxo de la mano de Ethai 
Getheo. Y dixo el Rey 4l pueblo : Yo tábien faldré 
con vofotros. 
b Heb.nopõ- 3, Masel pueblo dixo: No faldrás, porque fi 
drán iobe nofotros huyeremos, b no haran cafo de nofotros : 
noivos C> y aunque la mitad de nofotros muera,no haran ca- 
pi fo de nofotros:mas tu aora vales tanto como diez mil 
de nofotros,por tanto mejor ferá que tu nos des a- 
yuda defde la ciudad. E 
4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 
a vofotros pareciere bien. Y el Rey le pufo à la en- 
trada de la puerta, mientras falia todo el pucblo de 
ciento en ciento y de mil en mu. yA 
csmrdipsde, $ Y €l Rey mandó à Ioab,y à Abifai,y à Ethai 
presura la vida diziendo, Tratad € benignamente por amor de mi 


del inresque le ál moço Abfalom.Y todo el pueblo oyó quando el 
Pere. 2 Rey mandó acerca de Abfalóa todos los capitanes. 
6 Y el pueblo falió ál campo contra Ifrael, y la 

batalla fe dió enel bofque de Ephraim.. 
7 Y el pueblo de Ifrael cayó alli delante de los 
liervos de David, y fue hecha alli gran matança en 

e. Aquel dia de veynte mil hombres.: 

ad Abía- “3 Y derramandofe alli å el exercito por la haz 


de toda la tierra, fueron mas los que confumió el 
bofque de los de el pueblo, que los que confumió 
el cuchillo aquel dia. 

Y Abíalom fe encontró con los fiervos de 
David, y Abíalom y va fobre un mulo, y el mulo fe 
entró debaxo de un efpeflo y grande alcornoque, y 
eHcb. que  afiofele la cabeça ál alcornoque,y quedo entre el ci- 
o =- elo y la tierra, y el mulo “en que yva,palló adelanre. 

10 Y viendolo uno,avifó å Ioab diziendo : Hea- 
qui q yo vide à Ábfalom colgado de un alcornod. 
11 Y Ioab reípondió ál hombre que le dava la 
nueva. Y viendolo tu, porqué no lo heriíte luego 
fFra ña! mi- Ali a tierra ? y fobre mi,que yo te diera diez fieles de 
tires de húxa. plata, de un talabarte. 
12 el hombre dixo à Ioab, Aunque yo me pe- 
-fara en mis manos mil felos de plata, no eftendiera 
mi mano en el hijo del Rey: pofque nofotros lo 
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oymos quando el Rey temandóa ti y à Abifai,y à 
Ethai diziendo: Mirad que »inguno roque en el mo- 
go Abfalom: N 

13 O yo oviera hecho traycion g contra mi ani- £ ^ tigo de 
ma;puefque ál Rey nada fe le efconce,y tu heftari- h No bole- 
as delante. : rias por mu. 

14 Y Ioabrefpondió, No es razon,que yo te rue- 
gue. Y tomandotres dardos en fu mano, hincolos 
en el coraçon de Abíalom, que aun eftava bivo en 
medio del alcornoque. 

15 Y cercandolo diez mancebos cfcuderos de 
loab,hirieron à Abíalom, y mataronlo. 

16 Entóces Ioab toco la corneta, y el pueblo fe bol-. 
vio de feguir à Ifrael porque Ioab detuvoál pueblo. 

17, Y tomando à Abfalom, echaronlo en un grá 
fofloen el bofque, y levantaron fobie el un muy 
gran + majano de piedras, y todo Ifrael huyó cada +. mentos 
uno á fus eftancias. 

18 Y Abfaló avia tomado, y avia levitadofe una ; o pyami- 
i coluna en fu vida la qual e 4en el Valle del rey, de.Gen. 28, 
porque avia dicho entre fa, k Yo no tengo hijo que +8. Lev- 26 1- 
conlerve la memoria de mi nombre: y llamóxa- $ ad E 
quella coluna de fu nombre , y anfi fe llamo, ! el bijos,tes quales 
Lugar de Abíalom, hafta oy. y 3 

19 «Entonces Acbimaas hijo de Sadoc dixo: Facto, 
Yo correré aora y daré las nuevas al Rey, como Je- Mano dc, 
hova m ha defendido fu caufa de la mano de fus e- *c-, 
nemigos, s m Heb. ha 

10 Y refpondiòle Ioab, Oy no llevarás las nue- juzgado. 
vas,otro dia Jas llevarás: no darás oy la nueva, por- 
que el hijo del Rey es muerto. 

21 Yloab dixo à Chufi : Ve tu, y di ál Rey log 
has vifto. Y Chuíi hizo reverencia å loab,v corrió. 

22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó à dezir à Io- 
ab: Sea loq fuere,yo correré aora tras Chuíi. Y Io- 
ab dixo : Hijo mio,paraque has tu de correr, que 
no hallarás premio por las nuevas ? 

23 Y elre/pondió,Sca loque fuere,yo correré. y lo- 
able dixo: Corre. Y Achimaas corrió por el cami- 
no de la campaña, y paffò delante de Chufi. l 

24 Y David eftava affentado entre las dos puer- 
tas, y el atalaya avia ydo fobre la techumbre dela 
puertaenel muro, y alçando fus ojos, miró y vıdo 
a uno que corria folo. 

25 Y el atalaya dió bozes, y hizolo faber ál Rey. 

Yel Rey dixo: Si es folo, buenas nuevas trac. 
Y el venia acercandofe. : 

26 Elatalaya vidootro que corria: y dio bo- 
zesel atalaya ál portero diziédo:He un hóbre q co- 
rre folo. Y el Rey dixo: Efte tambien es méfagero. 

27 Y elaralaya bolvió à dezir: n Pareceme el n Heb. yo veo 
correr del primero,. como el correr de Achimaas l carrera del 
hijo de Sadoc. Y el Rey refpondió: Effe hombre es Paca oge 
de bien, y viene con buena nueva. 

28 Entonces Achimaasdixoá alta boz ál Rey: 

Paz: y inclinófe átierra delante del Rey, y dixo: 
Bendito fea Iehova Dios tuyo,q ha entregado los 
hombres,que avian levantado fus manos contra mi 
feñorel Rey. 

29 YelReydixo: El moço Abíalom e tiene oEs £lvo? 
paz ? Y Achimaas refpondió: Yo vide un grande 
a'boroto,quando Ioab embió ? ál fiervo del Rey, p A Chus, 
yà mitu liervo, mas no fé que era. 

30 Yel Rey dixo: Paffa, y ponte alli. Y el pafó 
y parófe. 

31 Y luego vino Chufi, Y dixo : Reciba nue- 
va mi feñor el Rey,que oy Iehova ha defendido tu 
caufa de la mano de todos los que fe avian levanta- 
do contra ti. 

32 Elreyentonces dixo à Chufi. El moco Ab- 
falom tiene paz? Y Chuíi refpondio: Como aquel 
moco fean los enemigos de mi feñor el Rey, 

y todos 


Ioab reprehende à David, 


y todos los que fe levantan contra ti para mal. 

33 Entoncesel Rey fe turbo, y fubiofe à la fala 
de la puerta, y lloro, A dezia anfi, Hijo mio 
Abfalom, hijo mio, hijo mio Abfalom, quicn me 
diera,que yo muriera en lugar de ti Abíalom hijo 
mio, hijo mio. l 


CAPIT. XIX. 


Ioab reprebernde a David de fa lloro por Abfalom. 1fiael 
f convierte al Rey, el qual benignamente perdona a los de Js- 
de: y las exhorta a venira fi, ya Amaja general del exercito 
de Abfalon pone en lugar de 1oab. 11. Semei prde perdon à Da- 
vid, y el le perdona. 111. Miphibofeth fe efctufa con verdad de 
la calumnia de fu [ser vo Siba. mas el Rey no recibe fu eftufa. 
1111, Berzellas acompaña al Rey. V. Los diez, tribus toman 
quejtion con el tribu de Iuda fobre la restitución del Rey. 


Dieron avifo à Joab: Heaqui el Rey llora, y 
pone luto por Abíalom. 

2 Y bolviofe aquel dia a la viétoria en lu- 
to para todo cl pueblo : porque aquel dia oyó el pu- 
eblo que fe dezia : q el Rey tenia dolor por fu hijo. 

3 Aquel dia el pueblo {e entró en la ciudad ef- 
condidamente, como fuele entrar efcondidamente 
el pueblo vergoncofo,que ha huydo de la batalla. 

4 Masel Rey cubierto el roftro clamava à alta 
boz, Hijo mio. Abfalom,Abfalő hijo mio, hijo mio. 

5 Y entrando Ioab en cafaál Rey, dixolez Oy 
has avergoncgado el roftro de todos tus fiervos, que 
han librado oy tu vida y la vida de tus hijos y de 
tus hijas y la vida de tus mugeres, y la vida de tus 
concubinas, l 

6  Amandoálos que te aborrecen, y aborreci- 
endo à los que te aman: porque oy has declarado, 
que no effimas tus principes y fiervos: porque yo en- 
tiendo.oy,que fi Abfalom biviera,y todos nolotros 
catusejos, fueramos muertos oy, entonces b te contentaras. 
cHéb habla. 7  Levantate pues aora y fal fuera , y € halaga à 
ál coraçon de tus fiervos : porque juro por Iehova, que fi no fales 
goca ni aun uno Piede contigo cita noche: y defto: te 

pefará mas, que de todos los males que te han veni- 
do deíde tu mocedad hafta aora. 
8 Entóces el Rey fe levantó,y fentófe à la puerta, 
y fue declarado á todo el pueblo diziendo: Heaqui 
el Rey eftá fentado à la puerta. Y vino todo el puc- 
d Los quea- blo delante del Rey $ mas d Ifrael avia huydo cada 
a. uno à fuseftancias. 

Y todo el pueblo porfiavaen todos los tri- 
bus de Ifrael diziendo + El Rey nos halibrado de 
mano de nueftros enemigos, y el nos ha falvado de 
mano de los Philiftheos,y aora avia huydo de la ti- 
erra por miedo de Abíalom : 

10 Y Abfalom, que aviamos ungido fobre no- 
fotros,es muerto en la baralla,porqué pues aora € os 
eltays quedos para bolver el Rey ? 

rı Yel Rey David embió à Sadoc y à Abiarhar 
Sacerdotes diziédo: Hablad à los Ancianos de Iuda 
y dezildes, porq lereys wofotros los poftreros à bol- 
f Todo lírael Ver el Rey a fu cafa,puesf la palabra de todo Ifrael 
ha determina- ha venido ál Rey de bolverlo à lu cafa? 


a Heb. la la- 
lad. 


b Hcb.reCto 


e Heb. callays 
por celar. 


de de bolver 12 Voforros foys mis hermanos: mis hucffos 
is de y mi carne loys vofotros; porqué pues lereys vofo- 
Arigal hr- tros los poftreros en bolver el Rey ? 


dad Devid 13 Masas Amaía direys: Y noeres tu tambien 
E 7en.2., 4 


3 * hueffo mio y carne mia? Anfi me haga Dios, y an- 
Y 75.20.13.01 fi me añida fi no fueres general del exercito delante 
buelso en fa of- de mien lugar ce h Ioab para fiempre. 
far- 14 Anf inclnó el coraçon de todos los varones 
i Paraque u- de Iuda, i como de un varon paraque embiaffen à 
sanimes em- dezir àl Rey : Buelve tu y todos tus fiervos. 
ealn xc Y cl Rey bolvió,y vino hafta cl Iordã:y Iuda 
1.Rey.2. 18. ` 2 1 
vino à Galgal a recebir al Rey y paffarlo cl Iordan. 


*hri6,5 16 Y *Scmei hijo de Gerá hijo de lemini de 
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Bahurin: diofe prieffa à venir con los varones de 
Iuda à recebir al Rey David: 

17 Yconclmil hombres de Benjamin. Anfi 
mifmo Siba criado de la caía de Saul con fus quin- 
ze hijos, y lus veynte fiervos los quales paífaron el 
Iordan delante del Rey. 

18 Y paffó la barca para paffar l2 familia del 
Rey, y para hazer loque le pluguiefe. q Enton- 1L 
ces Semei hijo de Gera fe proftró delante del Rey, 
paflando el el Iordan, i 

19 YdixoalRey: k No me impute mi feñor k Am6, 5. 
mi iniquidad, ni tengas memoria de los males que He Semas imus 
tu fiervo hizo el dia que mi feñor el Rey falió de 12 744x» à 
Ierufalem, ! para ponerlos el Rey fobre fu coraçon. 1 para hazer 

20 Porque yo tu fiervo conozco aver peccado, co de Los, 
y hé venido oy el primero de toda la caía de Io- 

{eph para decendir à recebir à mi feñor el Rey. 

21 Y Abifai hijo de Sarvia refpondio, y dixo: 
Por cfto no ha de morir Seme1,que maldixo ál un- 
gido de lehova ? y 

22 Davidentonces dixo: Que teneys volotros 
conmigo hijos de Sarvia, que me aveys de fer oy 
adverlarios ? Ha de morir oy alguno en Ifrael? 

No conozco yo que oy {oy hecho Rey fobre Ifrael ? 

23 Y dixo el Rey á Semei ; No morirás. Y el 
Rey felo juró. 

24 q Tambien Miphiboferh ™ hijo de Saul de- a y 
cendió á recebir ál Rey. 2 No avia lavado fus pies, peip e 
ni avia cortado fu barva, ni tampoco avia lavado de /mebá hyo - 
fus veftidos delde el dia que el Rey falio, hafta el “54474, 
dia que vino en paz. pe E 

25 Y como el vino “en Jerufalem á recebir ál res hyos. efi 
Rey, el Rey le dixo : Miphiboferh porqué no fue- ds n 
fte conmigo? Y el dixo : o j £ 
26 Rey feñor mio, mi fiervo me ha engañado: tenia par e 
porque tu fiervo avia dicho: Enalbardaré un afno, Y4 fe pia 
y fubireen el, y yré ál Rey, porque tu fiervo ès Saad Liso 
coxo: 3 a David Ar, 

27 *Maselrebolviò átu fiervo delante de mi 16 P, 
feñor el Rey. Mas mi feñor el Rey es P como un «Az: > 
angel de Dios: haz pues loque bien te pareciere. p Sabio ceme 

28 Porque toda la cafa de mi padre era digna de ¿onvisne dun 
muerte delante de mi feñor el Rey,y tu pufifte àtu Divo. E 
fiervo entre los combidados de tu mefa. Que mas Ar.14, 17, 
AE pues tengo para quexarme mas contra el 

ey? 

D Y el Rey le dixo: Paraque hablas 9 mas pa- ¿tt 
labras? * Y o he determinado quetu y Siba partays *Arm.16,4. 
las tierras, i 

30 Y Miphiboferh dixo ál Rey: y aun tomelas 
el todas, puesque mi feñor el Rey ha buelto en paz 
a fu cafa. 

31 q Tambien * Berzellai Galaadira decendió a 
de Rogelim, y pafló el Iordan con el Rey, para 
acompañarlo de la otra parte del Iordan. 

32 Y erá Berzellai M viejo,de ochenta años, 
* el qual avia dado provifion ál Rey, quando efta- * Attib.ca. 17, 
va en Mahanaim,porque era hombre muy Erico. Fa. Le 

33 Y el Rey dixo à Berzellai : Paffa conmigo, y Š 
yo te darè de comer conmigoen lerufalem. 

34 Y Berzellai dixo ál Rey : Quantos fon los 
dias f del tiempo de mi vida, paraque yo {uba con el £ Hcb.d=les 
Rey à Icrufalem? Ee 

35 Yo {oy oy deedad de ochenta años, que ya 
no haré differencia entre el bien y el mal. Tomará 
gufto aora tu fiervo en lo que comicte, o beviere ? 

Oyré mas la boz de los cantores y de las cantoras ? 
Paraque pues feria aun tu fiervo molefto á mi fe- 
norel Rey ? 

36 Paflara tu fieryo un poco el Iordan con el 
Rey:porq me ha de dar el Rey tan gráde recópéfa? 

37 Yote ruego que dexes bolver a tu fiervo, 

"PUES 


mL . 
LRcy.2,7. 


Seba rebela contra D..vid. 
y que yo muera en mi ciudad, en el Mero de 
mi padre y de mi madre: heaquí tu fiervo Cha- 
maam el qual paffe con mi feñor el Rey: à efte haz 
loque bien te pareciere. » 
$ Y el Rey dixo: Pues pafle conmigo Cha- 
maam,y yo hare con el como bien te pareciere: y 
todo loque tu pidieres de mi, yo lo haré: 
39 Y todo el pueblo pafló el Iordan: y anfi 
miímo paffó el Rey, y befóel Rey á Berzellai, y 
bendixolo, y el fe bolvió à fu cala. l 
l 40 ElRey entonces pa á¿-Galgal, y Chama- 
am pafló con el y todo el pueblo de Iuda paflaron 
ál Rey con la mitad del pueblo de Ifrael. 
Y. 41 € Y heaqui quetodoslos varones de Ifrael 
vinieron ál Rey, y le dixeron: Porque los varo- 
nes de Iuda nueítros hermanos te han hurtado, y 
han pafado ál Rey y á fu cafa el Iordan, y à todos 
los varones de David con el ? 
42 Y todoslos varones de Iuda refpondieron 
t De nueltro 4 todos los varones de Ifrael: Porq el Rey est nue- 
E~ ftro pariente. Mas porq osenojays vofotros de ef- 
fo? Avemos nofotros comido sge del Rey ? Ave- 
mos recebido de el algun don ? 
43 Entonces refpondieron los varones de Ifrael 
y on á los de Iuda : Nofotros tenemos en el 


y Hæ. yə Rey diez partes, y en el mifmo David y mas que 
mas que tu. MA f nl 3 
vofotros : porque pues nos aveys tenido en poco? 
..  Nohablamos nofotros primero en bolver nueítro 
ció qu Rey2Mas alfín la razon de los varones de Iuda * fue 
seció, mas fuerte que la de los varones de Ifrael. 
CAPIT. XX. 
Seba fe amotina contra el Rey con los de Ifrael, 11. Dando 
el Rey el cargoà Amaja de yr contra Seba, Ioab llegando á el 
fingiendo faluaarle, le mara en el camino , y va contra Seba. 
111.Conbatiendo los de Inda 4 Abela,donde fe avia metidoSe- 
ba.Vnamuger perfuade à loab de quitar el cerco dandole la ca- 
beça de Seba, y anfi fe pacificó la rebellion. 
a Heb. varon Cafo eftava alli un 2 hombre perverfo que fe 
ee Belial, 


llamava Seba hijo de Bochri, varon de lemi- 

ni, efte tocó corneta diziendo: No tenemos 
nofotros parte en David,ni heredad en el hijo de 
Vai; Ifrael brelvafe cada uno a fus eftancias. 

2 Anfife fueron de enpos de David todos los 
varones de Ifrael, Y feguian a Seba hijo de Bochri; 
mas los que eran de Iuda eftuvieron llegados á fu 
Rey, deíde el Iordan hafta Ierufalem. 

3 Y David vino à fu cafa á lerufalem : y tomó 

el Rey las diez mugeres concubinas que avia de- 

xado de guardar la caía, y pufolas en una cafa en 
m , y dióles de comer, y nunca mas entró à e- 
Presta vida flas, y quedaron encerradas hafta que muricró,ben 

11. biudez de vida. 

4 El Y el Rey dixo 4 Amafa, luntame los va- 
rones de Iuda para el tercero dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. 

5 Y fue Amaía ¿juntar d luda, y detuvole mas 
de el tiempo que le avia fido feñalado. 

6 Y dixo David a Abifái, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Abíalom: toma pues 
tu los liervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y fe nos vaya de de- 
lante. 1 

7 Entonces falieron en pos del los varones de 

olas e E loab,y € los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 
Parda da Valientes hombres falieron de lerufalem para yr 
Say. tras Seba hyo de Bochri. 

$ Ellos efavan cerca de la grande peña,queeftá 
es Gabaon, Amafa les faliò ál encuentro. Y Ioab 
eftava ceñido fobre fu ropa que tenia veftida, fobre 
la qual, tenia ceñido un cuchillo pegado à fus los 
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Fol.102 F 
mos enfu vayna, å el qual falió y cayó.” dqudeuefalió” 
9 Yloab dixo à Amaía: * Tienes paz herma- di" y 
no mio ? Y tcmó loab con la dieftrala barva de A- Inab de ral» 
mafa para befarlo : s rera iS 
10 Y Amafa no fe guardó del chuchillo q Ioab ps Pe 
tenia en la mano : y + el lo hiriócon el cuchillo en ciómente, y cs- 
la quinta cojtrila, y derramó fusentrañas por tierra, A ÓN 
y cayó muerto fin darle fegundo golpe. Y Ioab yt a E 
A bifai lu hermano fueron tras Seba hijo de Bo- 3 «fi w 
chri. vta Bom 
11 Y unode los criados de Ioab fe paró junto +7" 
f àeldiziendo: Qualquiera que amare à Ioab, y A f Al cuerpo 
avid, vaya tras loab. del muerto 
12 Y Åmalfa fe avia rebolcado 'en la fangre en poo 4 
mitad del camino, y vičdo 8 aquel hombre que to- no fede cuvi 
do el pueblo fe parava,apartó a Amafa del camino “en. 
íl campo, y echó fobre el una veftidura la psa 
ál campo, y e a , porque yia Îoav, 
que todos los que venian; fe paravan cabe el. 
13, Y eflando el ya apartado del camino, todos 
los q feguian à Joab paffaron yendo tras Seba hi~ 
jo de Bochri. 
14 q Y el pafló por todos los tribus de İfraelha- EL 
fta Abela, y Berh-maacha,y todo Barim: y h junta- h S. los dee- 
ronfe:y figuieronlo tambien. io 
15 Y vinieron y cercaronlo en Abela y Beth- 
maacha,y pufieron baluarte contra la ciudad, yel 
pueblo fe pufo al muro: y todo el pueblo que eftava 
con Ioab trabajava de trastornar el muro. 
16 Entonces una muger fabia dió bozes de la ci- 
udad, diziendo: Oyd, oyd: ruego os que digays à 
Joab que fe llegue ¿ca,paraque yo hable con el. 
17 Y como el le acercó 4 ella,dixo la muger:Eres 
tu loab?Y el refpondió Yo foy. Y ella le dixo: Oye 
las palabras de tu fierva. Y el refpondió: Oygo. 
19 Entonces ela tornò à hablar diziendo: Anti- 
guamente folian hablar diziendo i Quien pregun- 
táre,pregunte en Abela:y anfi concluyan. 
19 ** Yofoy delas pacificas y fieles de Ifrael, y 
tu procuras de matar una ciudad, que es madre en i Alaba á fu 
Ifrael. Porqué defiruyes la heredad de Ieho- ciudad de af- 
cen üéto antiguo 
A de labidurra. 
20 Y Ioab refpondió diziendo: Nunca tal, nun- *Deur.20, :1, 


ca tal me acontezca, que yo deftruya ni desha- * Hablacn 

ga. | O 
21 Lacofanoesaníi: masun hombre del Mô- 

te de Ephraim, que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha 

levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 

à efte foló, y ye me yré de la ciudad, Y la muger di- 

xo á Ioab; Heaqui fu cabeça te ferá echada delde 

el muro. 

22 Y lamuger vino à todo el pueblo con fu fa- 

biduria, y ellos cortaron la cabega 4 Seba hijo de 

Bochri,y echaróla à Ioab: y el tocó la corneta, yc- "âre, 16. 

{parzieronfe rodos de la ciudad, cada uno á fu eftan- | Ufo fiio 

cia: Y Ioab fe bolviò ál Rey á lerufalem. PEA 
23 *Ylloab fus pueflo E todo el exercito de * Arr. 8,18. 

ply Banajas hijo de Iojada fobre *los Cerethe- ™ Ote prin- 


os y Pheletheos. Ta T i 


24 Y Aduram fobre los tributos: y Iofaphad Principal ami- 
hijo de de Ahilud el Chanciller. pala 
25 Y SivaEfcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer- A ja 
dotes : y Irá laireo fue m Sacerdote de David. S Pr 
pal. 


Carit. XXI. 


_Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido por Da- 
Vid que era á canfa del mal tratamiento gase Sanl svia hecho 
a los Gabaonitas, qucbrantandoles el juramento, David apla- 
ca la yra de Dios, entregando á los Gabaonitas dos húos de 
Saul, y cinco nietos, hijos de Michol fa muger y de Hadriel pa- 
a fueffen colgados» 11, Qrarro guersas tontra dos Pixli- 

COS. í 


Yen 


tigos de Saul ahorcados. mE 
2 Homisida, En los dias de David uvo hambre por tres a- 
ES E Ba cas tras otro: y David confultó á Iehova, y 
Viseliras avtá Iehova le dixo: Por Saul y por la cafa 2 de fan- 
hecho 2 les Ga- gres: porque b mató á los Gabaonitas. 
pl 119, 3 Entonces cl Rey llamóa los Gabaonitas, y ha- 
$ blóles. Los Gaboanitas no eran de los hijos de Ifra- 
* tofue 9, 19. Cl fino de las reftas de los Amorrhcos, * a los quales 
los hijos de Ifracl avian hecho ¡uraméto : mas Saul 
avia procurado de matarlos, con zelo por los hijos 
de Ifrael y de Iudas, 
3 Y dixo David à los Gabaonitas: Que os ha- 
a S.la culpa ré,y con que € cxpiaré paraque bendigays à la he- 
de Saul. O, 0s redad de lehova ? 
ió 4 Y losGabaonitas le refpondieron : No te- 
nemos nofotros pleyto fobre plata, ni lobre oro con 
Saul y con fu cala: ni queremos q hombre de Irac] 
muera. Y el les dixo: Log vofotros dixerdes os haré. 
5 Y ellos refpondieron ál Rey : Aquel hombre 
que nos deftruyó, y que machinó contra nofotros, 
affolaremos,que no quede rada deel en todo el ter- 
mino de Ifrael. 
6  Denfenos fiete varones d de fus hijos, parad 
fteridad.. los? crucifiquemos á Iehova en Gabaa de Saul € cl 
rollos aborcar efcogido de Iehova. Y el Rey dixo: Yo los daré. 
ecrucificar, efi 7 Yel Si perdonó a Miphiboferh hijo de Io- 
v.3- Y 13 nathan, hijo de Saul,* porel juramento de Ichova, 
mío, que uvo entre ellos, entre David y Ionathan hijo 
14. de Saul : 
$ Mastomóel rey dos hijos de Refpha hija 
de Aja,los quales ella avia parido á Saul, es á faber à 
Armoni, y á Miphiboferh: y cinco hijos de Michol 
hija de Saul los quales ella avia parido à Adriel hi- 
jo de Berzellai Molathitha $ 
Y entrególos en mano de los Gabaonitas , y 
ellos los crucificâron en elmonte delante de Ieho- 
va, y murieron juntos aquellos fiete, los quales fue- 
ron muertos en el tiempo de la fiega en los prime- 
ros dias, en el principio de la fiega de las cevadas. 
£vuarela, 10 Ytomando Refpha hija de Ajaf un facco, 
hizo fe una  tendiofelo fobre un peñalco defdeel principio de 
enih. la fegada hafta que llovió fobre ellos agua del cie- 
lo:y no dexó á ninguna ave del cielo fentarle fobre 
ellos de dia,ni beftias del campo de noche. 
11 Y fue dicho à David lo que hazia Refpha 
hija de Aja, concubina de Saul. 
12 Y fue David, y tomó los hueffos de Saul, y los 
hucílos de Ionathan fu hijo de los varones de labes 
s,.sam.31.9. de Galaad, * que los avian hurtado de la placa de 
Berhfan, donde los avian colgado los Philiftheos, 
quando los Philifthcos deshizieron à Saul en Gel- 
boe; . 
13 Y tomó los hucffos de Saul, y los hueffos de 
Ionathan fu hijo, y juntaron tambien los hueffos 
de los crucificados, 
14 Y fepultaron los hueffos de Saul, y los de Io- 
nathan fu hijo en tierra de Ben-jamin, en Sela,en el 
y Crucifican- fepulchro de Cis fu padre : y g hizieron todo loque 
do los hijos y el rey avia mandado: y Dios fe aplacócon la tierra. 
nietos de 15. q Y los Philiftheos tornaron a hazer guerra 
saul à Ifrael y David decendió,y fus fiervos con el y pe- 


d De fu po- 


h odi def- lcâron con los Philiftheos,y David h fe canfo. 
mayò, fc. 2 16 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
fiaik gante, y cl pefo de fu lança zenia trezientos ficlos de 
i De nuevas Metal, y el effava i veftido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir à David. 
esñido. 17 Mas Abifai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 
rió ál Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aquí 
adelante faldrás con nofotrosen batalla,porque no 
mates la lampara de Ifrael. 
18 Otra fegunda guerra uvo defpues en Gob 
eontra los Philiftheos: entonces Sobochai Hufa- 


DE SAMVEL 


thicha hirió à Saph, que era de los hijos del Gigáte. 
19 Otraguerrauvo en Gob contra los Phili- 
ftheos, en la geal Elhanan hijo de lacre- Orgim de 


Berh-lehem hirio k à Goliath Getheo, el alta dela £¿£7mema d 
lança del gual era como un enxullo de telar. Corr 
120 De 


pues uvo otra guerra en Geth, donde uvo %7% /4 lena 
un varon ! de grande altura,el qual tenia doze dedos k de 
en las manos, y otros doze en los pies,gue eras veyn- dida, * 
te y quatro por cuenta: y tambien era delos hijos 
del Gigante. ” 2 EN 
21 Efte m defañó 4 Ifracl, y matólo Ionathan a 
hijo de Samma hermano de David. 
22 Eftosquatrole avian nacido n à Rapha en 
Geth,los quales cayerou por la mano de David, y n 0,ál Gi- 
por la mano de fus fiervos. ganie 


CAPIT. Xm 


Cantico de Daviden que haze gracias àl Sefior por averle 
librado tantas vezes de mano de fis enemigos y por efpiritu de 
Dios propheriza la venida de los gensiles ala fuerte del Pues 
blo de Dios. 


a Habló David à Iehova las palabras defte cá- A va 
Ys el dia q Iehova lo libró de la mano de to- tre e! pfàlmo, 
dos fus enemigos, y de la mano de Saul y dixo: $ Aviendojo 
2  *Ichova es mi peña, y mi fortaleza, y mi li- librado, 
brador. “Pial, 18, 


3 Dioses mi peñafco, b enel confiaré: mi efcu- po ns de 
do,y © el cuerno de mi falud : mi fortaleza, y mi re- «brigarmee en 
fugio: rm falvador,que me librarás de violencia. — 

AI h di 1 fi d . 2 y C El enfalca» 

4 chova digno de fer loado invocaréy feré miento de 
lalvo de mis enemigos. 


Ce 
5 Quando me cercáron ondas de muerte, y ar- 
royos de iniquidad mé affombráron, 
6  Quádod las cuerdas de la huefía me ciñieron, * 4 *lrer 
y los lazos de muerte € me tomaron defcuydado: e EJ 
Quando tuve anguftia invoqué à Teha , y ticiparen. 
clamé à mi Dios,y el defde fu Palacio oyó mi boz, +9:4 4 lessies 


mi clamor Jegó à fus orejas. des de ER 
8 La tierra fe removió, y tembló: £ los fun- potencia paraa- 


damentos de los cielos fueron movidos, y fe eftre. Judor4 lo gue 

mecieron, porque el feayró. = ar 
9 Subió humo de fus narizes,y de fu boca fue- faros montes, 

go s confumidor,por el qual fe encédieró carbones. %7 los grales 


10 Y abaxólos cielos y decendió:una efturidad Leto cami -a 


3 ieles efirsbem. 
debaxo de fus pies. z HE ' 


11 Subió fobreel Cherubim, y boló: h appare- miá. 


ciofe fobre las alas del viento. h m dk 
12 Pufotinieblas ál derredor de fi como i por ca- ¡Por iu mo- 


bañas : aguas negras, y efpeflas nuves, tada 
13  Delrefplandor de lu prefencia fe encendie- 
ron afcuas ardientes. 
14  Tronó de los cielos Iehova, y el Alrifsimo 
dió fu boz. k A mis eng 
15 Arronjó factas, y K desbaratólos : relampa- migos. 
gucó,y confumiolos. 
16 Entonces apparecieron los manaderos de la 
mar, y los fundamentos del mundo fueron defcu- 
biertos por la reprehenfion de Iehova, por la refpi- 1 Heb. mw- *” 
racion del refucllo de fu nariz. pe 
17 Eftendió fu mano delo alto, y arrebatóme, y P cono: 


facóme de las aguas ! impetuofas. n Heb. quife 


18 Libróme de fuertes enemigos, de los que me cami, T«f 
E y no sD- 
aborrecian,los quales eran mas fuertes que yo. ie fu ar 


19 Los quales en cl dia de mi calamidad ™ me to- perfeceiones > $ 
máron delcuydado : mas Iehova fue mi bordon. #7% tuve. ee- 
5 2 a mo el mife las 
20 Sacóme á anchura:libróme,porque » pufo fu sea Pfal. 
voluntad en mi. 51. 

21 Pago me [Iehova conforme á mi jufticia: y ° bas 
cóforme á la limpieza de mis manos me dióla paga. Dizet comi 
22 Porque yo guardélos caminos de Iehova: y mentedelas 
o no me aparté impiamente de mi Dios. mala 


23 - Porq delante de mi tengo todas fusordená- **" 
po 


Cantico de David. II. 
4 gas : y fus fueros no me rerirare decilos. 
q Recarémme 24 Y fue perfetoconcl y 4 guardéme de mi 
de mico? iniquidad. 
cion. m SS aa 
1Das dcada 25 Y Pagó me Iehova conforme a mi jufticia : y 
uno fegun es: conforme 4 mi limpieza, delante de fus ojos. 
efectos dela 26 +Conel bueno eres bueno, y con el valerofo 
divina juli- 
d perfe&o, eres perfecto. 
27 Conel limpio eres limpio : mascon elt per- 
r como Lev.36. verfo, eres perver{o. 
3 J24 28 Y falvas ál pueblo pobre : mas tus ojos,fobre 
Ac. humi- 108 altivos para abatirlos. 
29 Porque tu eres mi lampara, ó Iehova : Iehova 
da luz à mis tinieblas. 
30 Porqueentirompereexercitos, y en mi Di- 
os faltaré las murallas. 
31 Dios, perfcéto fu camino:la palabra de Ieho- 
va purificada,eícudo es de todos los q en el efperan. 
32 Porqueque Dios «y fino Iehova ? O quien es 
Fuerte fino nueftro Dios? 
33 Dios+esel que con virtud me corrobora, y el 
t Me quia que telcombra mi camino. 
todos o 34 Elque haze mis piescomo de ciervas, y el 
e E que me afsienta en mis alturas. 
fedora ca- 25 Elgenfeña mis manos para la pelea: y el que 
muino. da que yo quiebre con mis braçosel arco de azero. 
36 Tu me difte el cfcudo detu falud,y Y tu manfe- 


AS dumbre me ha multiplicado. 
cho grande 37 Taeufanchafte mis paffos debaxo de mi, pa- 
r no titubeaffen mis rodillas. 
33 Perfeguire mis enemigos y quebrantarloshe,, 
y no me bolvere hafta que los acabe. 
39 Confumirloshe,y herirloshe;que no fe levan- 
táran. Y caeran debaxo de mis pies. 
40  Ceñilteme de fortaleza para la batalla, y pro- 
a sujerates ftrafte debaxo de mi los que contra mi fe levanta- 
mimis ene- TOIL 
migos. 41 Time difte la cerviz de mis enemigos, de mis 


aborrecedores, y que yolos talaffe. 

42 Miráron,y no uvo quien los libraffe: à Ieho- 
va, mas no les refpondio. 

43 Yolosquebrantare como à pea de la tierra: 
como á lodo de las placas los delmenuzare, y los 
diflipare, 

y De motines 44 Tu me librafte Y de contiendas de pueblos: tu 
y confpiraci- me guardafte paraque fueffe cabeça de Gentes : pu- 
ones mals, eblos que no conocia, me firvieron. 
Abéalom. 45 Loseftraños z titubeavan à mi:en oyendo me 
z Temblavaa obedecian. 
E hop 46  Loseftraños fe desleyan, y temblavas en fus 
mentrang. CNCETTAMIENtOS. 
daran a euen- 47  BivalIchova,y fea bendita mi peña: fea en- 
Ba. me Fn falcado el Dios, que es la roca de mi falvamento. 
a sele 48 El Dios, que me ha dado vengangas, y fujera 
fos. los pueblos debaxo de mi. 

49 Que me faca de entre mis enemigos: tu me 
acaíte en alto de entre los que fe levantaron con- 
tra mi: librafte me del varon de iniquidades. 

$0 *Portanto yote confeflaréen las Gentes, ò 
Ichova,y cantaré atu nombre. 

ji Elque engrandece las faludes de fu Rey: y 
el que haze mifericordia à fu ungido David, * y 4 
lu limiente para liempre. 

CAPIT. XXIII 


Protefta David en el fin de fu vida, averhablads y canta 
da por Efparitw de Dios, paraque fies canciones y eferipsos fear 
recebidasen la Iglefia por palabra de Dior, y prophecia de ver- 
dad. 11. PropheriZa dela gloria y eternidad de fs Reyno en 
Chrifto fobre todos les imperios y monarchins de Fe mundo. 111. 
El catalogo de los varones valientes y ¡llm/tres es Armas y con- 
Sero de que David fe ayudó en el govierna de fs Reyno. 


j fon las poftreras palabras de David. Dixo 
David hijo de Tai: y dixo aquel varon que 


a Rom. ETE 


9 Ary 1d. 
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Fol.1c4 


fue levantado alto, el Vngido del Dios de Iacob, el a Mes å geen. 
fuave en canticos 2 de Ifracl. DL 

2  Elcfpiritu de Iehova ha hablado por mi,y fu 6 s. Lada he 
palabra ha fido en mi lengua. feripro. 

3_ El Dios de Ifrael b me ha dittado: El fuerte pe eba 
de Ifrael habló : < Señoreador de los hombres, jufto izradi de- 
feñoreadcren temor de Dios. ver de David. y 

4 q Y comolaluz dela mañana quando fale 27°! cofonióss 

$ > lever los 
el Sol, de lamañana fn nuvesrefplandeciente, dema Reyes 


d quando cae lluvia fobre la yerva de la tierra: y dl 
Y £ : E nar fus preies, 
$ No feráanfi mi cafa para con Dios : mas tel dpr a 


ha hecho conmigo Céncierro perpetuo ordenado 16. 
en todas las cofas y f guardado. por loqual 3 ¿toda d Mas intera 
mi falud,y á toda mi voluntad no anfi hará produ- “pepida pos 
zir. tiña molle 
6 Mash elimpio frá como efpinas arrancadas 22. Heb. por 
todos ellos, ilas quales nadie toma con la mano: ies por 
7 Maselque quiere tocaren ellas, k hinchefe delacióna. 
de hierro,y de sza afta de lança,y fon quemadas len € Arr.7. 12. , 
fi lugar. fS, y queria 
8 € *Elftos forlos nombres de los varones vali- s Toedo ni 
entes que tuvo David. El que fe affentóen cerhedra bien y todos 
de fabiduria, principal ™ de los tres, Adino Hes- Ea hi 
À cos quiro 
neo, ® queuna vez fse [obre ocho cientos muer- å clto,ro ferà 
TOS. A . somo la ycr- 
9 ss decfte fue Eleazar hijo de Dodo hi- y himn 
jo de Ahohi, entre los tres valientes que efavan con h Ler teradi 
David, quando defafiaron a los Philiftheos, que fe carnales y 
avian juntado alli àla batalla + quando fubieron Pendanos. 
los de Ifrael. a aA 


10o Efe levantandofe hirió à los Philiftheos ha- rán. 
fta que fu mano fe canfó, y P fe ató la mano ál efpa- a do 
da. Aquel dia Iehova hizo gran falud, y el oi LAN E 
fe bolvió en pos del folamente a tomar el defpojo. donde antes 
11  Delpues deefte fue Samma hijo de Age, Ara- g tenaron fa 
reo: Que aviendo fe juntado los Philiftheos en una $ Chon 
aldea,avia alli una fuerte de tierra llena de lentejas, 11,10. i 
y el pueblo avia huydo delarite de los Phili- ™ Pelo pri- 
ftheos : a 
12 Efteentonces fe paró en medio de la fuerte a E Ea 
de tierra, y defendiola, y hirió à los Philiftheos, y lò aver mu- 
Iehova hizo una gran falud. rg Soo; aa 
13 Eflos tres que eran de los treynta pondpakse ME edo» 
decendieron y vinieron en tiempo de la liega à Da- “Ata v- (ig. 
vid à la cueva de Odollam: y el campo de Tos Phili- Pb. Pezé 
ítheos effava en el valle de Raphaim. Kc. al 
14 David Entonces eftava 4 en la fortaleza, y la 9 En Ls ro. 
pa de los Phililtheos efava en Beth-le- el de 


em. 
19 Y David tuvo defleo,y dixo: Quien me die- 
ra de bever del agua de la cifterna de Beth-lehen, 
que eitá a la puerta. 
16 Entonces effos tres valientes rompieron en el 
campo de los Philiftheos, y facáron del agua de ha 
ciíterna de Beth-lehem,que effxva a la puerta, y to- 
maron,y truxeronla à David: mas el no la quilo 
bever, fino derramóla à lehova,diziendo : 
17 Lexos (ea de mi ó lehova,que yo haga efto.La 
fangre de los varones que fueron por ella con peli- 
gro de fu vida tengo de bever ? Y no quifo bever de- 
lla. E/fos tres valientes hizieron efto. 
18 1Y Abifai hermano de Ioab, hijo de Sarvia £ Segenda 
fue el principal fde tres tel qual alçó fu lança con- traio. 


tra treziéros,* los quales mató:y tuvo nombre entre $ 8s feger- 
los tres. tHchb. Er- 


19 Elfue el mas noble de los tres, y el primero tos: como 
deellos, fas no llegó à los tres primeros: veg, 

20 Banajas hijo de lojada, hijo de un varon es- 
forcado,grande en hechos, de Cabfeel. Efte hirió 
y dos leones de Moab. Y el mifimo decendió , y hi-Y Or, des fer 
rió un leon en medio del fofío en el tiempo de la %* 


nieve, 
21 Yel 


II. 


Y el mifino hirió à un Egypcio * hombre de 
E e grandeeftatura: y el Egypcio tenia unalanga en fu 
fe podia ver. mano: y el decendió aelcon un palo, y arrebató al 
1-Chres.11.13- Fogypcio la lança de la mano, y con fu mifma lança 
cdas 1O Mató. ; 
22 Efto hizo Banajas hijo de Iojada, y tuvo nõ- 
yS. defte fe- bre entre Y los tres valientes. 
gúdo ternario 23  Delostreynta fue el mas noblezmas no llegó 
2 Heb. á fu À los tres primeros. Y pulolo David z en fuconfejo. 
quo: A fael hermano de Ioab fue de los treynta. E- 
lehanam hijo de Dodo, de Bethlehem. 
25 Semma,de Harodi. Elica,de Harodi. 
26  Heles,de Phalti. Hira hijo de Acces,de The- 
cua, 
27 Abiezer,de Anathoth. Mobonnai de Hufa. 
28 Selmo de Hahoh.Maharai de Nethophath. 
29 Heleb hijo de Baana de Netophath. Ithai 
hijo de Ribai de Gabaath, de los hijos de Ben-ja- 
min. 
30 Banai de Pharathon. 
Gaas. 
31  Abi-albon de Arbath. Afmaveth, de Brom. 
32 Elihaba,de Salabon.Los hijos de Iaffem, Io- 
narham. E 
Semma de Oror. Ahiam hijo de Sarar, de 


Setenta mil muertos de peftilencia. 


2 Heb. varon 21] 
de vitta q. d. 


Hedai del arroyo de 


Arar. 

34 Elipheleth hijo de Aasbai, hiio de Machati. 
Eliham hijo de Achithophel de Gelon. 

35 Hefrai de Carmelo. Pharai de Arbi. 

36  Igaal hijo de Nathan, de Soba. Bani de Gadi. 

37  Salec de Ammon.Naharai de Beroth,cfcude- 
ro de loab hijo de Sarvia. 

38 Irade lcthri.Gareb de Iethri. 

39 Viias Hetheo. Todos treynta y fiete. 


CAPIT. XXITIL 


David por yra de Dios haze contar el Pueblo, por lo qual 
Dios dandole a conocer fu peccado por fu propheta le dá à efto- 
ger uno de tres caftizos,de los quales el efcoge peStilencia, confi- 
ado de la mifericordia de Dios. 11. Davidora y baze facrifi- 
cio à Dio:, y la pefilencia cefa. 


Bolvió el furor de Iehova a enojarle contra 
Ifrael, y 2 incitó à David contra ellos à que di- 
xelle : Ve,cuenta à Ifrael, y à Iuda. 
2 Y dixoel Rey à Ioab general del exercito d 
a Eo tenia configo,Rodea todos los tribus de Ifrael def- 
xod.zo. 21. fr de Dan hafta Beerfebah , y bcontad el pucblo, pa- 
máda q cadacó rague yo fepa el numero del pueblo. 
7 3 Y loab refpondió al Rey: Añida Iehova tu 
ál pueblo, por lo Dios ál pueblo € cien vezes tantos como fon, y que 
sal Die s- lo vea mi feñor el Rey; mas paraque quiere efto 
tie piaia i feñorel Rey? 
ellos como e- 4 Empero la palabra del Rey pudo mas que 
llos cien ve- Ioab, y que los capitanes del exercito: y falió Ioab, 
Fei de delante del Rey con los capitanes del exercito 
para yr à contar el pueblo de Ifrael. 

5 Y paflando el Iordan aflentaron en Aroer, à 
la mano derecha de la ciudad que effá en medio del 
arroyo de Gad, y cabe lazer. 

- 6” Y defpues vinieron à Galaad, y à la tierra ba- 
xa de Hadfi : y de alli vinieron à Danjaan, y arre- 
dor de Sidon. 

7 Y vinieron ála fortaleza de Tyro, y à todas 
las ciudades de los Heveos, y de los Chananeos, y 
falieron ál Mediodia de Iuda à Bcer-febah. 

$ Y defque ovieron andado toda la tierra, bol- 


a $. Satan. r 
Chron.21,t. 
b David por cn- 
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pes à lerufalem defpues de nueve mefes y veyn- 
te dias. 
9 Y Ioab dió la cuenta del numero del pueblo 
al Rey: y fuéron los de Ifrael ocho cientos mil hő- 
bres fuertes, d que facavan efpada ; y de los de Iuda d Hombres 
fueron quinientos mil hombres. de guaia 
10 Y depues que David uvo contadoel pue- 
blo, *hirióle fu coraçon, y dixo David à lehova: , Poe A 
Yo he peccado gravemente por aver hecho effo, mas mordiole la 
aora lehova, ruego te que trafpaífes el peccado de “onfcicacia. 
tu fiervo : porque yo he hecho muy locamente. 
11 Y por la mañana quando David felevantava, 
fue palabra de Iehova à Gad propheta, Veyente de 
David, diziendo. 
12 Ve,y hablaá David: Anfi dixo Iehova, Tres 
cofas te offrezco : tute elcogerás de eftas la una, la 
qual yo haga. 
13 Y Gad vino à David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan ficte años de hambre en 
tu tierra? O, que huygas tres mefes delante de tus 
enemigos,y que ellos te per figan ? O que tres dias 
aya peltilencia en tu tierra? Prenía aora,y mira que 
relponderé al que me embió. 
14 Entonces David dixo à Gad: En grande 2n- 
guftia eltoy, Yo ruego que yo cayga en la mano de 
Ichova,porquie fus miferaciones fon muchas, y que 
yo no cayga' en manos de hombres. Í que fin mifi- 
15 Y Ichovaembió peftilencia en Ifrael s defde "*"4afenuin- 
la mañana hafta el tiempo fenalado:y murieron de! z Dele eldia 
pueblo defde Dan hafta m fetenta mil figuiente, 
hombres. 
16 Y como el Angel eftendiò fu mano fobre Ie- 
rufalem para deftruyrla, Iehova fe arrepintió de a- 
quel mal,y dixo àl Angel que deftruya el pucblo, 
Bafta aora, detentu mano. Entoncesel Angel de 
Iehova eftava junto á laera de h Areuna lebufeo. £ 1. Chron, 21. 
17 q Y Daviddixoá Ichova, quando vido à] lama Ornan. 
Angel que heria al pueblo, i Yo pequé, yo hize la; Pisa r A 
maldad, eftas ovejas que hizieron? Ruego te que tu Yo de. 


mano fe torne contra mi, y contra la caía de mi pa- tel quede voras 
dre frente fu pecada, 
> aA $ . : do A 

18 Y Gad vino a David aquel dia,y dixole : Su- pa 


be, y haz unaltar à lehova, en la era de Areuna le- “lpas y noefeu 
ble fado cmo 
19 Y David fubió conforme ál dicho de Gad, Gmi T 


que lehova avia mandado. 
20 Y mirando Areuna,vido al Rey y a fus fier- 
vos que palfavan a el: Y faliendo Areuna inclino- 
fe delante del Rey azia tierra. 
21 Y dixo Areuna: Porc ue viene mi feñor el 
Rey à fu fiervo? y David refpondió: para comprar 
de tı effá era para edificar en clla altar à lehova,y que 
la mortandad cefle del pucblo. 
22 Y Areuna dixo à David : Tome y facrifique 
mi fenor el Rey loque bien le pareciere. Heaqui £ Son pata» 
bucyes para el holocaufto, y trillos, y otros adere - 912 Pes E 
ços de bueyes para leña, habla eh E 
23 Todolo daelk rey Areuna al Rey. Y dixo tercera perfo- 
Arcuna ál Rey : Ichovatu Dios te fea propicio. pai dnAreune 
24 YelRey dixo á Areuna : No, fino por pre- mofi Fan 
cio té lo compraré : porque nooffreceré à Iehova dsalrey,ére. 
mi Dios holocauftos por nada. Entonces David (£40 se. fieles 
Za . 10 per la era y 
compró la cra y los bueyes ! por cincuenta ficlos de por fos bear 
plata. peró portada la 
25 Y edificó alli David #7 altar à Ichova, y fa- taradi. 600. 
A y . D z ficlos de oro. 1. 
crificó holocauftos, y pacificos, y Iehova fe aplacó Ciro. 31,36. 
con la tierra,y cel la plaga de Ifrael. i 


Primero 


Pe 


Primero libro delos reyes, 


Fol. 1 OS ` 


Centiene la hiforia de 118. años: en los quales reynaron cinco reyes en Iuda, Salomon, 40-Roboam, Abias, Aa y lofaphat, 78. En č 
tss 78, años reynaron otho reyes en Ifrael: leroboan, Nadab, Baaja, Ela, zambri,Thebni, Amri y Achab, 


CAMAT TI 


Rofiat ya David por la vejez, fus criados le proveen deuna 
donzella virgen Abifag, que duerma con el, y lo caliente y regále 
con todalimpieza. 11, Estando Adonias adereçando de levantar- 
fe conel Reyno es dado avifo à David, el pata luego procla- 
mar Rey a Salomon contoda folennidad ala peticion de Berfabee 
fumadrey de Nathan propheta. 111, Oyendolo Adonias fe retráe 
al altar yd miedo de Salomon, mas el lo perdona, y lo haze venir 
delante defi. 


MERO 


Omoel rey David fe hizo viejo,y en- 
¿trado en dias, cubrianlo de veftidos, 


quen à mi feñor el Rey una pora 


RA virgen,que efté delante del Rey,y lo 
abeb.enoa caliente, y duerma a à fu lado, y calentará a mi fe- 
an forel Rey. 


Y bufcaron una moça hermofa por todo el 
termino de Ifrael, y hallíroná Abifag Sunamita, y 
truxcronla al Rey. 


Y la moca era muy hermofa, la qual calenta- 


e tr.  vaálRey,y le fervia: masel Rey nunca laconocio. 
bErelbio $ q Entócesb Adonias hijo de Hagith fe levan- 
mayor de Da* 


mao tos tódiziendo, Yo reynaré. Y < hizole hazer carros 
que entonces gente de cavallo, y cincuenta varones d que corricí- 
ae fen delante deel. 

c como l- 6 Y fu padre è nunca loentrifteció en todos fus 
Abfalon’ 2. dias para dezirle: Porque hazes anfi? Y tambien efte 


Sam. 15. 1- erade hermofo patccer : y avialo t engendrado def- 


a $ pues de Abfalom. 
¿Nuncalo 7 fYteniatratoscon Ioab hijo de Sarvia, y con 


caltigó deco- Abiarhar lacerdote,los quales ayudavan à Adonias. 

a ne malhi- $ Mas Sadoc facerdote, y Banajas hijo de Ioja- 

zelle. 5 LS 

¿La madre de da, y Nathan propheta, y Semei, y Reshi,y' todos los 

Adoniás fe grandes de David no feguian à Adonias. 

be r i + Y matandoAdonias ovejas y vacas,y anima- 

ernn: y iaae . ` ” 2 

“Abralom  lesengordados junto àla peña de Zoheleth, que ef?4 

Mahachah. cerca dela fuente de Rogel, combidó à todos fus 

PR Y ta- hermanoslos hijos del Rey, y a todos los varones 
con Ioab + 

Ec. de Iuda fiervos del Rey. 

+Hebyfacr= 10 Mas à Nathan propheta,ni a Banajas,ni 2 los 

picas grandes, ni à Salomon {u hermano, no combidó. 

oEsalcado 1! Y hablo Nathan à Berfabee madre de Salo- 

portey. mon diziendo: No has oydo que 8 reyna Adonias 

hijo de Hagith, fin faberlo nueftro feñor David? 

12 Venpucsaora, y toma mi confejo, paraque 
guardes tu vida, y la vida de tuhijo Salomon. 

13 Ve, y entraál Rey David, n dile: Rey feñor 
mio,no hastu jurado á tu fierva diziendo,Salomon 
tu hijo recynará defpues de mi, y el fe affentará fobre 
mi filla? Porque pues reyna Adonias? 

3 Heb. cum- 14 Y eftando tu aun hablando con el Rey,yo en- 
plie. traré tras ti, y f acabaré tus razones. 

15 Entonces Berfabee entró àl Rey àla camara, 
y el Rey era muy viejo, y Abifag Sunamita fervia 
ál Rey. 

16 Y Berfabee fe inclinó, y adoró ål Rey, y el 
Rey dixo: 

17 Quetienes?Y ella le refpódió:Señor mio tu ju- 
rafte atu fierva por Ichova tu Dios, Salomó tu hijo 
rey nará deípues de mi, y el fe affentar2 fobre mi filla. 

18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y aora tm 
Rey mi feñor, no lo fupifte. 

19 Hafacrificado bueyes, y animales engorda- 
dos, y muchas ovejas; y ha combidado à todos los 
hijos del Rey:1 Abiathar facerdote, y á Ioab geners1 
delex-rcito,mas ¿Salomó tu fervo no ha cóbidado, 


20 Rey feñor mio, los ojos de todo Ifrael ¿fan fo- 
breti,paraque les decláres,quien fe háde affentar fo- 
bre la filla de mi feñor el Rey defpues deel. hada 
21 Y acontecerá que quando mifeñor el Rey dur rrarados co- 
miere con fus padres, que yo y mi hijo Salomó h fe- 7° £ CIA 
remoś peccadores. as 
22 Y eltando aun hablando ellaconci Rey, he- gran srazsiom 
aqui Nathan prophcta que vino. 
23 Y hizierou faber ál Rey diziendo: Heaqui e- 
fiá Nathan propheta el qual como entro alRey pro- 
ftrófe delante del Rey inclinando fu roftro à tierra. 
24 Y dixo Nathan;Rey feñor mio,has tu dicho: 
Adonias rey nará delpues de mi, y el fe affentará fo- 
bre mi filla? 


25 Porque oy ha decendido, y ha facrificado bu- 


- eyes, y animales engordados, y muchas ovejas; y ha 


combidado à todos los hijos del Rey, y à los capita- 
nes del exercito, y tambien à Abiathar facerdote, y 
heaquieftan comiendo y beviendo delante dcel, y 
han dicho, Biva el rey Adonias. 

26 Masniámitu fiervo, nia Sadoc facerdote, ni 
a Banajas hijo de Iojada,ni à Salomon tu fiervo ha 
combidado. 

27 Elte negocio es mazdado por mi feñor el Rey, 
fin aver declarado à tu fiervo quien fe avia de fentar 
fobre la filla de mi feñor el Rey defpues deel? 

28 Entoncescl Rey David refpondió, y dixo: 
Llamadme å Beríabee: y elta entró delante del Rey, 

y pufofe delante del Rey. 

29 Y el Rey juró diziendo; Bivelehova, ¿que ha ¡Que me ha 
redimido mi anima de toda anguítia, efcapado de 

30  Quecomoyote hé jurado por Iehova Dios “odo peligto 
de Tfracl,diziendo,Tu hijo Salomon reynará defpu- 
es de mi, y el fe aflentará en mi filla en mi lugar, que 
anfi lo haré oy. 

31 Entonces Bcrfabee fe inclinó al Rey fu roftro 
à tierra, y inclinandofe àl Rey dixo: Biva mi feñor 
el Rey David para fiernpre. 

32 Y el Rey David dixo: Llamadme à Sadoc fa- 
cerdote, y à Nathan propheta, y à Banajas hijo de 
lojada. Y ellos entráron delante del Rey. 

33 Y el Rey les dixo"Tomad con vofotros £ los p atis criador 
fiervos de vueftro feñor, y hazed {ubir à Salomon úl i 
mi hijo en mi mula, y llevaldo/á Gihon. TE a ANAA 

34 Y alli lo ungiran Sadoc facerdote y Nathá pro- y. que pafa- 
pheta por Rey fobre Ifrael: y tocareys trompeta di- lea do 
ziendo, Biva el rey Salomon. AN 

35 Y vofotros q detras deel: y vendrá, y af- 
fentarfehá en mi filla: y cl reynará por mi: porqueá 
el Pe mandado, que fea principe {obre Ifraely lob:e 
Iuda. 

36 Entonces Banajas hijo de Iojada refpondió àl 
Rey, y dixo: Amen.Aníi lo m diga Jehova Dios de m Confirme, 
mi feñor el Rey. à Pone 

37 Delamanera que Iehova ha fido con mi fe- í 
ñorel Rey, anfi fea con Salomon : y el haga mayor 
fu throno, que el throno de mi feñor el rey David. 

38 Y decendio Sadoc lacerdote, y Nathau pro- 
pheta, y Banajas hijo de lojada, y * los Ceretheos, , ¿., 
y los Pheletheos, y hizieron fubir â Salomon fobre * +0 
la mula del rey David, y llevaronlo à Gihon. 

39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno del a- 
zeyte del tabernaculo, ungió à Salomon : y tocaron 
trompeta, y dixeron todo el pueblo,Biva el rey Sa- 
lomon. 

40 Y todo el pueblo fubió en pos deel,y cantava 
el pueblo con fautas, y hazian grandes alegrias que 

O parecia 


Salomon hecho Rey. 
parccia que la tierra fe hundia con el clamor decllos. 

41 4 Y oyólo Adonias, y todos los combidados 
que con el estaves que ya avian acabado de comer, 
y oyendo loab el fonido de la trompeta, dixo; Por- 
que fe alborota la ciudad con eftruendo? 

42 Fltando aunel hablando, heaqui Ionathan 
hijo de Abiathar facerdote vino, ál qual dixo Ado- 
nias; Entra, porque tu hombre eres de esfuerco, y 
tracras buenas nuevas. 

43 Y Ionathan refpondió y dixo à Adonias.Ci- 
ertamente nucftro fenor el rey David ha hecho rey 
à Salomon. 

44 Y cl Rey háíembiado con el à Sadoc facerdo- 
te, y à Nathan propheta,y à Banajas hijo de Iojada, 
y tambien à los Ceretlicos y à los Pheletheos, los 
quales lo hizieron fubir en la mula del Rey, 

45 Y Sadoc facerdote y Nathá propheta lo han 
ungido en Gihon, por rey: y de alla han fubido con 
alegrias, y la ciudad eftá llena de eftruendo; y efte 
es el alboroto que aveys oydo. 

46 Y tambien Salomon feha affentado fobre cl 
throno del reyno. 
nA darclpa- 47 Yaun los fiervos del Rey han venido » à ben- 
ra bien. dezir à nueítro leñor el rey David, diziendo : Dios 
o Profpere, ; = 7 2 2 
haga iluítre, © haga bueno el nóbre de Salomó mas que tu nom- 
p Hizo graci- bre; y haga mayor futhrono que el tuyo. Y el Rey 
as á Dios,co” Padoróen la cama. 
es ro 48 Y auncl Rey habló anfi: Bendito fealehova 
Jacob estando Dios de 1fracl, que ha dado oy quien fe afsieute en 
para morr. mi throno viendolo mis ojos. 

Je: +7:31 49  Ellosentonces fe eltremecieron, y levanta- 
ronfe todos los combidados que estavan conA doni- 
as, y fueíe cada uno por fu camino. 

so Mas Adonias temiendo de la prefencia de Sa- 

q Afsbico lomon, levantófe, y fuefe, y 4 tomó los cuernos del 

J Ab.2, altar. 

j 51 Y fue hecho faber à Salomon diziendo:Hea- 
qui que Adonias ha miedo del Rey Salomon: por- 
que ha tomado los cuernos del altar diziendo: Iure- 
me oy el rey Salomon,que no matará a cuchillo ¿fu 
liervo. 

eHeb.hijo de 32 Y Salomon dixo; Siel fuere * virtuofo, fni 

virtud. uno de fus cabellos caerá en tierra ¿ masíi fe halláre 
E ra mal en el, morirá. 
nad * 53 Yanfiembiócl rey Salomon, y truxeronlo 
del altar: y el vino, y inclinófe ál rey Salomon.Y Sa- 
lomon le dixo: Vete á tu cafa. = 
Carit. II. 

David aviendo dado mandamientos à Salomon de lo que avia 
dehazer muere, 11.Salomonhazematar à Adonias, porque pidi- 
erdo por muger à Abifag fue vifto afectar el Reyno.111. A Abia- 
thar priva del Sacerdocio, y loembia d fucafa, y a loab haze ma- 
tar junto ál altar, dodh avia acogido. 1111. A Semei manda 

lag de mucrte, que no falga de lerujalem: yfaliendo el acabo de 
algun tiempo en bufta de fus fiervos,que fele avian huydo, la fen- 
tencia es enel effecutada. 


Y Llegaronfe los dias de David para morir,y mã- 


TIL 


dó à Salomon fu hijo diziendo: 
2 Yo voy elcamino de toda la tierra: esfu- 

a Hcb. la erçate, y fé varon. 
guarda. 3 Guarda 2 la obfervácia de Iehova tu Dios an- 
Re > eae 17-16 dando en fus caminos, y pua oe {us eftatutos y 
das todo &c. Mádamientos, y fus derechos, y fus teftimonios* de 
« Que empré- la manera que eftá efcripto en la Ley de Moyfen, 
ni z. Paraqueb feas dichofo en todo loque hizicres, y en 
ai todo aquello € à que te tornáres, 
d Suvida,bi- 4 Paraque confirme Ichova la palabra *que me 
eT fe habló diziendo: Si tus hijos guardaren d fu camino 
eticb. tera Andando delante de mıcon verdad,de todo fu cora- 
cortado va- ny de toda fu anima,jamas;dize,€ faltará á ti va- 
A ron del throno de Tfrac!. 

mad f Y tambien tu fabes lo que me ha hecho Ioab 


* n Sam 20, ,. a 
19, hijo de Sarvia, loque hizo à dos generales del exer- 


I. DEPOS REYES. 


cito de Ifrael, es à fabes a Abner hijo de Ner, + yà de E y puto 
A mafa hijo de lecher,los quales el maté, fdcrramá- zar ea A 
do en paz la fangre de guerra, y poniendo la fangre paz. q.d. dira 
de guerrá en fu talabarte que tenia fobre {us lomos, 747 €? uem- 
y en fus gapatos que tenia en fus pies. ae a 

6 -Tu harás conforme à tu fabiduria; no haras fe 2a de der- 
decendir {us canas à la hucffa en paz. TARE 

7 Alos hijos de BerzellaiGalaadita harás g mi- IN 

fericordia, que fean delos combidados de tu mefa: met fu espa- 

* porque ellos vinieron anfi ami,quádo y va huyen- fe ¿n/smaren- 

do de Abfalom tu hermano. p aia 
8 Tambien tienes contigo à Semei hijo de Ge- grenss fus pa- 

ra,hijo de lemini de Bahurim,*el qual me maldixo 272: Es 

de una maldicion fuerte, el dia que yo yva á Maha- ds Du 

naim * Mas el mifmo decendió à recebirmeál Tor- 3+. 

dá, y yo le juré por Ichova drziendo: Yo note ma- ** 52m.15.5 

taré á cuchillo. a 

Massora no lo abfolveras:que hombre fabio 

eres, y fabes h como te has de aver concl;y harás de- h Heb. loque 

cendir fus canas con fangre á la fepultura. oa 

10 *Y David durmió con fus padres, y fue fe- RO 

3 £ O. 2.39. 
pultado en la ciudad de David. y 33:36. 

11 *Los diasque reynò David fobre Ifrael fue- 42. Sam.5.4, 
ron quarenta años:fiete años reynó en Hebron, y en 
Jerufalem reynó treynta y tres años. 

12 *Y Salomon fe aflentó enel throno de Da- *:.Chr.29.2 
vid fu padre, y fue fu reyno firme en gran manera, : 

13 q Entonces Adonias hijo de Hagith vinoà 1! 
Berfabee madre de Salomon: y ella dixo: Tu venida 
es de paz? y el refpondió: ¿Si. 

14  Yeldixo: sia palabra tengo que dezirte. Y 
ella dixo: Di. Y el dixo; 

15 Tufabes que el reyno era mio: y que todo If- 
rael avia puefto en mi fu roftro, paraque yoreyná- 
ra:mas el rey no fue trafpaffado, y vino à mi herma- 
no: porque por Ichova era luyo. 

16  Yaora yo te pido una peticion, K no me ha- kNome avste 
gas bolver mi roftro. Y ella le dixo: Di. guences, 

17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables ál 
Rey o el note hará bolvertu roítro, 
paraque me dé à Abifag Sunamita por muger. 

13 Y Berfabee dixo:Bien:yo hablaré por tial Rey. 

19 Y vino Berfabec ál Rey Salomon para ha- 
blarle por Adonias: y el Rey fe levanto para recebir- 
la, y fe inclinó à ella, y tornófe à affentar en fu thro- 
no: y hizo poner una filla à la madre del Rey, la 
le fencó a fu dieftra.* 

do Y elladixo:una pequeña peticion te deman- 
«do, no me hagas bolver mi roftro.Y el Rey le dixo: 
Pide madre mia, que yo no te haré bolver el roftro. 

21 Y elladixo: Défe Abifag Sunamita por mu- 
ger à tu hermano Adonias. 

22 Yclrey Salomon refpondió, y dixo à fu ma- 
dre; Porque pides à Abifag Sunamita para Adoni- 
as? Demanda tambien para el el reyno. porque eles 
mi hermano mayor; y tiene tambien à Abiathár 
Sacerdote, y à Joab hijo de Sarvia. 

23 Yelrey Salomonjuró por Iehova diziendo: 

Anfi me haga Dios, y anfi me añida, que contra fu 
vida ha hablado Adonias efta palabra. 

24 Aora pues Bive Iehova, q me ha confirma- 
do,y me ha pucfto fobre el throno de David mi pa- 
dre, y que me ha hecho cafa, como avia dicho, que 
Adonias morirá oy. 

25 Entócesel rey Salomonembid por mano de 3 Heb. encon 
Banajas hijo de Iojada, el qual+ lo hirió, y murió. rro cen ei: o, 

26 q Yà Abiathar Sacerdote dixo el Rey: Vete ¿797et40 con 
à* Anathoth à tus heredades,que tu eres1dignó de 111, 
muerte. Mas yo no te mataré oy, por quanto has lle- pa Ifi 
vado el arca del Señor Iehova delante de David mi | Heb, varoa 
padre: de mas deefto has fido trabajado en todas las de muerse, 
cofas en que mi padre fue trabajado. 


i Heb, de paz 


27 Yechó 


Salomon haze matar à Ioab. 


27 Yechó Salomon à Abiathar del Sacerdocio 
de Iehova,paraque fe cumplicffe la palabra deleho- 
Yr Sam.231. va, * que avia dicho fobre la cafa de Heli en Silo. 
28 Y vino la fama hafta loab, porque tambien 
Ioab fe avia acoftado à Adonias, aunque no fe avia 
acoltado à Abfalom, “y huyó Ioab al Tabernaculo 


mafibizzo de Iehova, ™ y tomó los cuernos del altar. 

Adomias 29 Y fue hechofaber à Salomon, que Ioab avia 

Arso  huydoaál Tabernaculo de Iehova, y que eftava jun- 
to al altar. Y Salomon embió à Banajas hijo de Io- 

h Heb. Arre- Jada diziendo: Ve, y ” matale. 

mee à el. o Y entró Banajas àl Tabernaculo de Iehova, 


y dixo!le:El Rey hadicho que falgas.Y el dixo: No, 
fino aqui moriré. Y Banajas bolv10 con efta relpu- 
„efta al Rey dizitndo:Aníi habló Ioab, y anfi me re- 
[pondioó, . - i 
31 Y el Rey le dixo: Haz como el ha dicho,ma- 
tale y entierralo:y quita de mi y de la cafa de mi pa- 
o La culpa de dre 0 la fangre que Joab ha derramado fin e 
los homici- 32 Y Iehova hará bolver fu fangre fobre fu ca- 
dios que £c- peça; G el ha muerto dos varones mas juftos y me- 
jores que el, à los quales mató à cuchillo fin que mi 
* ;.sam.3.17 padre David fupieffe nada, es a/aber à * Abner hijo 
* .San20, de Ner general del exercito de Ifrael: y 4* Amala 
hijo de lethcr general del exercito de Iuda. 

33 Masla fangre deellos bolverá fobre la cabe- 
¿1 de Ioab, y fobre la cabeça de lu fimiente perpe- 
tuamenie. Y fobre David y fobre fu fimiente, y fo- 
bre fu cafa, y fobre fu throno avrá perpetuamente | 
P paz de parte de Iehova. ? 

34 Entonces Banajas hijo de lojada fubió,y + hi- 
3 Como Ar. rió lo, y matólo, y fue fcpultado en fu cafa enel de- 
UCT- fe fierto. À 

35 Y el Rey pufoen fu lugar à Banajas hijo de 
lojadafobre el exercito; Y à Sadoc pufo el Rey por 
lacerdote en lugar de Abiathar. 

36 « Yembióel Rey, y hizo venir à Semei, y 
dixole. Edificate «na cala en lerufalem, y mora ay, 
y no falgas de allá à una parte ni à otra. 

37 Porque 4 fepas de cierto que el dia que falie- 
q Heb.Aabi- res, y paflares el arroyo de Cedron, t fin dubda mo- 
endo iPas tiras, y tu fangre ferà lobre tu cabeça. 
3Hcb. muie 38 Y Semei dixo ál Rey la palabra es buena: co- 
endo mosi-= moel rey mi fenor hadicho,aníi lo hará tu fiervo. 
sai Y habitó Semeien Ierufalem muchos dias. 

39 Y paffados tres años aconteció, que {fele hu- 
zeron à Semei dos fiervos à Achis hijo de Maacha 
rey de Geth; y dieron avilo à Semei diziendo: Hea- 
qui que tus fiervos effan en Geth. i 

40 Y levantofe Semei,y enalbardó {u afno,y vi- 
no en Geth a Achisá bufcar fus liervos. Y fue Se- 
mei, y bolvió fus fiervos de Geth, 

41 Y fue dicho à Salomon, como Semci avia y- 
do de lerufalem hafta Geth, y que avia buelto. 

42 Entoncesel rey embioó, y hizo venir à Sernei, 
y dixole; No te conjuré yo por Iehova, y te prote- 
fté diziendo: El dia que falieres, y fueres acá, o acu- 
llá,fepas de cierto q has de morir ? Y tu me dixifte; 
«Heb.Oy. La palabra es buena, t yo laobedezco. 

43 Porque pues no guardaíte el juramento de 
Ichova, y el mandamiento que yo te mandé? 

44 Y dixomas el rey à Semei ; Tu fabes todo el 
mal que tu coraçon bien fabe,que cometifte contra 
mi padre David: mas lehova ha tornadoel mal fo- 
bre tu cabeça: 

45 Y el rey Salomon ferà benditó, y el tHrono de 
David ferá firme perperuamente delante de Ieho- 
va. 

46 Entonces el rey mandó à Banajas hijo de Io- 
joda,el qual (alió, + y lo hirió,y murio : y el reyno 
fue confirmado en lá mano de Salomon, 


Trofperi- 
K d. 


1111 


Yao vor. 
ao 


LDELOS REYES. 


Fol.1cé 
Carir. MÍ 


Salomon toma por muger à la hua de Pharaor rey de Egypto, 
11, Dios le aparece, y le promete fabidis1a, y 1iquezas fobre todos 
tos mortales. HI. Pleyteando dos malas mugeres obre un nino, que 
Tada una dezia fer fa hyo, con ln fentencia que el da declara al Pu- 
eblo la fabiduria de Dios querefidia en el. 


altares que 

á cada peffe 
edificavan en 
los colados. 
c Heb. en las 
leyes de te. 
d O,empero. 


we de lu padre David d folamente facrifica- 
va, y quemava olores en altos. 

4 Y yvael rey à Gabaon, porque aquel cra el 
alto principal, y facrificava alli: mil holocauítos fa- 
crificava Salomon fobre aquel altar. 

5 € Y apareciole lehova ¿Salomó en Gabaon 
una noche en fueños, y dixo Dios, Pide loque qui- 
fieres,que yo te dé. 

6 Y Salomon dixo:Tu hezifte gran mifericor- 
dia à tu fiervo David mi padre, de la manera que 
el anduvo delante de ticon verdad, con jufticia, y 
con reétitud de coraçon para contigo: y tu lechas 
guardado efta tu grande mifericordia, que le difte 
hijo que fe affcntaffe en fu throno, como parece en 
efte dia. ' 

7 Aora pues Iehova Dios mio, tu has pueftoà 
mi tu fiervo por Rey en lugar de David mi padre:y 
yo foy * moço pequeño,que f ni fé entrar, A e aungue fe 

8 Ytufiervoeftäen medio de tu pueblo, Al %amamo;o 
qual tu elegiíte: un pueblo grande que ni fe pue- 692 803 


1L 


. : odo efo ya 
de contar, ni numerar por fu multitud. e da ri 
* Da pues à tu fiervo coracó 8 docil para juz- de un año. 


porgue Sals- 
monreynó 40 
Anes. y quan= 


gar à tu pueblo: para entender entrelo bueno y lo 


malo: porque quien podrá governar efte tu pueblo 
3 san grande? 


do murio, 
10 Y agradó delante de + Adonai, que Salomon 1% #7? Lobo- 
pidiefle efto. 3 anos, ida 
11 Y dixole Dios: Porque hasdemandado efto, 21. 


y no pedifte para ti h muchos dias, ni pedifte paraf 4:4 nof 
ti riquezas, ni pedifte la vida de tus enemigos, mas e no lei 
demandafte para ti intelligencia i para oyr juyzio; l4 nota Num, 

12 Heaquiyolohe hecho cóforme à tus palabras: Y: Zi ron.: 
heaqui que yo te he dado coraçon fabio y entédido e 
tanto, que no aya avido antesde ti otro como tu, ni g Ot enten- 
defpues de ti fe levante ozro como tu. do. 

E o Heb. grave. 

13 Y aun tambien las cofas que no pedifte, te he o, pejádo, 
dado: riquezas y gloria,que entre los reyes ninguno cargado de 
aya como tú en todos tus dias. a 

E . . suno de los 

14 Y fianduvieresen mis caminos guardando nombres de 
mis eftatutos y mis mandamientos, como tu padre Dios. 
David anduvo, yo alargaré tus dias. eN vs 

15 Y como Salomon defpertó,X vido que era fu- ¿Pata poder 
eño: y vino à lerufalem,y prefentofe delante del ar- 
ca del concierto de Iehova, y facrifico holocauftos, 
y hizo pacificos: y hizo váquete à todos fus fiervos. 

16 q En aquella fazon vinieron dos mugeres ra- 
meras al Rey, y prefentaronfe delante deel. 

17 Y dixola una muger; + Ay feñor mio, yo y tafi ver. 26. 
efta muger moravamos en una miíma cafa: y yo Aa u Ed 
pari en cafa con ella. ne 

18 Y acontecio, que àl tercero dia defpues que 
yo pari, efta pario tambien; y moravamos nofotras 
ambas, qxe ninguno de fuera eftava en cala, fino no-' 
forras dos en na cafa. 

19 Y una noche el hijo de efta muger murio, por 
que ella fe acoftó fobreel. 

20 Yeafelevantós media noche, y tomome 

O 2 mi hije 


juzgar. 
k Heb.he fu- 
eño.£ divino, 


IIL 


Tuyzio de Salomon. 
m hijode cabe mi, etido yo tú fierva durmiendo, y 
pufolo à fulado,y pufome 4 mi lado fu hijo muerto. 

21 Ycomoyowme levanté por la mañana para 
dar el pecho à mi hijo, heaqui que effava muerto. Y 

-1 Ala [uz qe Jo mirélo! por la mañana," y vize q uo era mı hijo, 

dia. que yo avia parido. 

raHeb. yhe 22 Entoncesla otra mugérdixo: No: mi hijo es 

aine Cel que bive, y tu hijo es cl merto. Y la otra bolvió 
à dezir: No: tu hijo es el muerto, y mi hijo es el que 
bive. Y acta matera hablavan delante del rey. 

a 23 2 El rey entonces dixo:Efta dize, Mi hijo es 

ersa adivina €l q bive, y tu hijozs el muerto . Y la otra dize, No, 

tionen los i> mas él tuyo es el muerto, y mi hijo es el que bive, 

bres del ro 24 Entoíces dixo el rey:Tracdme un cuchillo. y 

prov.16, 10. “ A $ 
truxeron al rey un cuchillo. : 

25 Y elrcy dixo:partid por medio el niño bivo, 

y dad la mitad å la una, y la otra mitad a la otra. 
oHeb. tus 26 Entonces aquella muger cuyoera el hijobi- 
miferaciones. yo, dixo àl rey,porque * fusentrañas fe le encendie- 

a e DAPR ron por fu hijo,y dixo: + Ay feñor mio,dad àefta el 

¿25% niño bivo, no lo imateys, Y la otra dixo: Ni à mi,ni 

ati,ff50 partildo. Ñ 

27 Entonces el rey refpondió, y dixo: Dadáel- 
ta el hijo Livo, y no lo mateys: ella es fu madre. 

28 Y'todolírael oyó aquel juyzio,que avia juz- 
gado el rey, y uvieron temor del rey porque vieron 
que avia? en el fabiduria de Dios para juzgar. 

Š Carr. IIL 
Dojtrivefe la difpoficion de las provincias de Salomon, y fus go- 
wernadoresy el cargo que cada mo tenia de hazer laprovifionpa- 
„sa el fuftento y defp P dela cafa delRey. 11.Lafamma de las 
expenjas del Rey, fo Jabiduria, y fù gloria, 
A Ní que el rey Salomon fue rey fobre todo If- 
¡Y rael. 
2 Yeltos fueron los priñcipes que ruvo. 
Azarias hijo de Sadoc Sacerdote. 

asecreraios 3 Elihoreph, y Ahias hijos de Sifa a Efcribås. 
lolaphad hijode Ahilud, Chanciller, 

4 Banajas hijo de fojadaéra {obre el exercito: 
Y Sadoc y Abiathar eran los Sacerdotes. 


p Heb. en fus 
entrañas. 


b Sobre los Azarias hifo de Nathã era fobre b los gover- 

doze.quelas» nadores. Zabud hijo de Nachí, € el principet com- 
‘c O,clprinci- pañero del rey. 

pal amigo Y Ahifar era Mayordomo. Y Adoniram hi- 

lí 4d. jo de Abdaera e (obre el tributo. 

ble. 7 Y tenia Salomon doze governadores fobre 


34. d. amigo todo Ifrael, los quales inantenian àl rey, y à fu cala. 


Jamlir. Shi; ea 
cenador Cada uno de ellos era obligado de'mátener un mes 
mayor, - EN sada 19 28.0: 


8 Y chos fon los nõbres deellos: El'hijo de Hur, 
en el monte de Ephraim. 

y El hijo de Decar, en Macces, y en Salebim,y 
en Beth-fames, y en Elon,y en Beth-hanan, 

10 Elhijo de Hefed, eu Aruboth. Efte teniatá- 
bie 4 Socho, y toda la ticrra de Ephet. 

11  Elhijo de Abinadab żenia todos los terminos 
de Dor.Efte tenia por muger à T haphet hijade Sa- 
lomon. 

12 Banahíjo deAhilud teria à Thanach y à Mag- 
ES à toda Beth-lan, que es cerca de Zayttan, a- 

axo de lezrael: de Beth lan hafta Abelmehula, y 
hafta de la otra parte de lecmaen. 

13 Elhijo de Gaber en Ramoth de Galaad. Efte 
e efe, Num. tenia tambié las ciudades de € latr hijo de Manafle, 
sus Jas quales effsvas en Galaad. Tenia zambien la pro- 

vincia de Argob, que era en Balan, felenta grandes 
<i cercadas de muro, y de cerraduras de me- 
ta k 

14 Abinadab hijo de Addo ers en Mahanaim. 

15 Achimaas,en Nephthali. Efte tomó tambien 
por muger à Balemarh hija de Salomon. 

6 Baana hijo de Hufi, en Afer,y en Baloth. 


dificar cafa al nóbre de Ichova fu Dios por las guer- 


yo pondré en tu lugar, ex tu throno, el edificará ca~ 
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17  Jofaphat hijo de Pharue, en Hachar. 
18 Semei hijo de Ela, en Ben-jamin. 
19 Gaber hijo de Vri,en la tietra de Galaad,y en 
la tierra de Sehon rey de los Amorrheos, y de Og 
rey de Bafan:f un governador en la tierra. £ Y sliendo 
| $ i : deltos ayia 
20 “Les de luda y de Ifrael eran muchos, como el un govana- 
arena que eTá junto àla maren multitud, comién- dor general 
do y beviendo y alegrandofe. o Ve h 
21 q * Y Salomó feñoreava fobte todos los rey- ve.s, 7 
nos delde gel Rio de la tierra de los Philiftheos,ha- 11 
fta el termino de Egypto: y » trayã prefentes, y fer- sE ahang 
vian à Salómon todos los dias que bivió. toy:s comar- 
22 _Y la+ defpéla de Salomó era cada dia treynta canos.O,to- 
coros de Hor de Rok, y féfenta, coros de harina. 42? aquellas 
23 Diez bueyes engordados,y veynte bueyes de aa 
paíto, cien ovejas: fin los cicrvos cabras, buffanos,y 
aves engordadas. $ 
24 Porqueel feñoreava en toda la region quee- 
ftava de la otra parte del Rio defde Thaphfa hafta 
Gaza, {obre todos los reyes de la otra parte del Río: .. E 
y tuvo paz i con todos fus lados al derredor. “YCon fedos 
25 Y Tuda y Ifrael bivian * feguros cada uno de- %s vezinos 
baxo de lu vid, y debaxo de fu higuera, delde Dan X Heb. cons 
hafta Beerfebab, todos los dias de Salomon. fiadamente, 
26 * Tenia aliende deefto Salomon quaréta mil 
cavalles en fus cavallerizas pára fus cafros , y doze /+Cbron, 
mil ! cavalleros. 1 Cavallos de 
27 Y eftosgovernadores mantenian ál rey Sa-savalgar + 
lomon, y à todoslos que venian à la mefa del rey e 
Salomon,cada uno fu mes, y hazian q nada faltaffe. 
28 Y trayantambien cevada y paja para los ca- 
vallos,y para las beftias de carga al lugar donde ele- 
ftava, cada uno conforme àl cargo que tenia. 
219 Y dió Dios à Salomon labiduria, y pruden-. 
dencia muy grande, y ™ anchtira de coracon,como ™ pee 
el arena que ef24 àla orilla dela mår: A a hr 
30 Que fue mayor la fabiduria de Salómón,que jos de Zara, 
la de todos los Orientales, y que toda la fabiduria de 1:Chrom. 2, o, 
a a . De Erhan fe 
los Egypcios. PA 
31 Y aun fue mas fabio que todos fos hombres, øn en el 1155 
y mas que » Ethan Ezrahita, y que Heman, y Cal. lo del Pfal 
chol, y Dorda tos hijos de Mahol: y fue nombrado 2%, 
entre todas las naciones de alderredor. 


k por femcjan- 
32 Y propufo tres milo parabolas: y fus verfos os ouas | 
fueron P cinco mil, cofas. 


33 4 Delosarboles! tambien difputó defde el Dn e 
cedro del Libano hafta el hylopo que nace en la pa- Ep. vieja tra» 
red. Anfi mifmo difputó de los animales,de las aves, 40% my 
de las ferpientes, dell peces. l í 

34 Y venian de todos los pueblos à oyr la fabi- 


E ncoy ALA 


1r9s. 
q Ambos ` lio 


duria de Salomon, Y de todos los rcyes de la tierra, ELA 

donde avia llegado la fama de fu fabiduria. Car Er 
a CH DIEF V- la nara Num. 
Salomon determinando de edificar el Templo concierta con Hi- +134- 


ramrey de Tyro que le dé madera y artifices para la obra, lo qual eS 
elhaze alegremente. 
Iram rey de Tyro embió tambieníus fiervos 4 
Salomon, defque oyó ĝ lo avian ungido pot 
rey en lugar de fu padre; porque Hiram avia 
fiempre a amado à David. i 
2 *Entonces embió Salomon à Hirá diziendo: 2 Como fa 
3 Tufabescomo mipadre David no pudo e- e 
14. lo 
ras que lo cercáron, hafta que Iehova pufo jus ene- * 2-Chió.2,5. 
migos debaxo de las plaritas D'de fus pies. . el 
4 Apra Ichova mi Dios me ha dado repolo de poto 
todas partes,que ni ay adverfario,ni mal encuentro. 
5 Portanto dora yo he determinado de edificar 
Cafa al nombre de Iehova mi Dios,*como lehova + 2.Sam. 7,13 
lo dixo à David mi padre, diziendo: Tu hijo, que E Chron. 22, 


{a à mi nombre. 


e Heb. hizo 
dibir 


97, E htoR.3,1 


Edificae el templo. 


6 Manda pues aora que me corten cedros del 
Libano: y mis liervos eltarán con los tuyos, y yo te 
daré por tus fiervosel falario que tu dixeres;porque 
tu fabes bien, á ninguno ay entre nofotros que fepa 
labrar la madera como los Sydonios. 

2 Y como Hiram oyó las palabras de Salomon, 
holgóf: en gran manera, y dixo: Bendito fea oy le- 
hova, que dió hijo fabio a David fobre efte pueblo 
tan grande. 

$ Y embió Hiram à Salomon diziendo: Yo he 
'oydo loque me embiafte s dezir: Yo haré todo lo- 
que te pluguiere à cerca dela madera de cedro, y la 
madera de haya. 

y Misfiervos la llevarán defde cl Libano à la 
mar, y yo la pondré en ballas por la mar haftael lu- 
gar, que tu me feñalares, y alli fe defatará, y tu la 

3 Hab.p4n.  tomarás, y tu tambien harás mi voluntad,dando t de 
comer àmi familia. 
"10 Y dió Hiramá Salomon madera de cedro, y 
madera de haya todo loque quifo: 
ta.Chró.2,20 11 Y Salomon dava à Hiram t veynte mil coros 
derrigo para el fultento de fu familia, y veynte co- 
ros de azeyte limpio. Efto diva Salomon à Hiram 
cada un año. 
12 Dió pues Ichova 2 Salomon fabiduria,como 
Je avia dicho: y uvo paz entre Hiram y Salomon: y 
hizieron aliança entre ambos. 
13 Y cimpuloelrey Salomontributoá todo lf- 
sael, y el tributo fue treynta mil hombres; 

14 Los quales embiavaál Libano de dicz mil en 
diez mil cada mes por fus vezes:y como avian efta- 
do un mes en el Libano, eftavanfe dos mefes en fus 
cafas: y Adoniram eltava fobre el tributo. 

15 Tenia tambien Salomon fetenta mil,que lle- 
vavan las cargas; y ochenta mil cortadores en el 
monte, 

16 Sin los principales governadores de Salomon 
que citavan pusfos lobre la obra, que eran tres mil y 
trezientos, los quales tenian cargo del pueblo que 
hazia la obra. 

17 Y mandóclrey que truxeffen grandes pic- 
dras, piedras de precio para los cimientos de la Ca- 
fazy piedras labradas. 

18 Y los albañics de Salomon, y los de Hiram,y 
los aparejadores cortáron y aparejáron la madera y 
Ja cantería para labrar la Caía. 


Cart. VI 


_Deferivejela traga y forma del Templo, del Ora culo, ó Orate- 
a delos cherubines,y de las molduras y ornamentos de todo el edi, 
C10. 

* Fue erelaño de quatrocientos y ochéta, def- 
pues que los hijos de Ifrael falieron de Egypto, 
enel quarto año del principio del reyno de Sa- 
Jomon fobre Ifracl,enel mes a deZiph,que es el mes 
Segundo, cl comencó à edificarla Cafa de Ichova 
3 2 La Cafa que elrey Salomon edificó à Ichova, 
tuvo fefenta cobdos en luengo, y veynte en ancho, 

y treynta cobdos en alto. 
Y el portal delante del Templo dela Cafa,de 
veynte cobdos en luengo delante de la anchura de 
Ja Cafa: y fu anchura ers de diez cobdos, delante de 
Ja Cafa. i 
4 Y hizo vétanas àla Cafa anchas por de dentro 

y eftrechas por de fuera, 
y Y edificó tambien junto al muro de la Caía 
un colgadizo al derredor pegado à las paredes de la 
Caía en derredor del templo y del Oratorio: y hizo 
camaras al derredor. 

6 Elcolgadizo de abaxo ers de cinco cobdos de 
ancho: y el de el medio, de feys cobdos de ancho: 
y el tercero de ficte cobdos de ancho:porque por de 


3 ¿Abril 
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fuera avia hecho b diminuciones à la cafa àl derre- + omb:os 
dor,para no travar de las paredes de la Cala. facados del 

7 Y la Cafaquando fe edificava, edificavála de gruello Er 
piedras € enteras d como las trayan: de tal manera Templo For 
que quando laedificavan,ni martillos ni hachas fu- no horadaz 
sA oydos en la Cafa, ni ningun otro inftrumento de 

€ N1CTrro. s cai 

8 La puerta del colgadizo del medio eftava àl dels Mi 
lado derecho de la Cafa: y fubiafe por ui caracol àl del colgadi- 
del medio, y del medio àl tercero. ES perfe&as 

9 Y labró la Cafa y « acabóla, y cubrió la Cafa qud. acabadas 
de tigeras y de maderos de cedro pueftos por orden. $e Depa 

ro. Y edifico tambien! el colgadizo enderredor Han. E e, 
de toda la Cafa de altura de cinco cobdos, el qual d Hob. tray- 
travava la cafa con vigas de cedro. das. 4 

11 Y fue palabra de Ichova à Salomon diziendo: aai 

12 EftaCafaq tu edificas, fi anduvicresen mis de E madera- 
eftatutos, y hizieres mis derechos, y guardáres to- cion. 
dos mis mandamientos andando en cllos,yo tendré Cpacier 

E o ES : fuelo, come 
firme cótigo mi palabra*que hablé à David tu pa- yer.6.Lo mif- 
dre; mo fe cati-n- 

13 Y habitaré en medio de los hijosde Ifracl : y de de los o- 
no dexaré à mi pueblo Ifrael. dl 

14 Anfique Salomon labró la Cafa, y acabóla. 1. Chrom, 22.. 

15 Y edificó las paredes de laCafa por de'dentro 12» 
de tablas decedro, viftiendola de adena por dedé. pa 
tro deíde el folado de la cafa hafta las paredes de la 
techumbre: y el folado cubrio de dentro de madera 
de haya. 

16  Edificó tambienálcabo de la Cala £ veyite ¿$ ua edifi- 
cobdos de tablas de cedro defde el folado hafta las cio de20.8tc. 
e en la Cafa un Oratorio que es el 5s cl Orate- 

úgar San&ifimo. EN 

17 YhlaCaía tuvo quarenta cobdos, 4 faber,el h Loque ref- 
terfiplo de dentro, tava de tode 

1$ Y la Cala ers enbiersa de cedro por de dentro,y E. Edo. 

$ cados los 
tenia smas entalladuras de calabacas filveftres, y de 20.ddOra0- 
pan de flores. Todoers cedro, ninguna piedra fio. 

e via. 

19 Y adornóel Oratorio por de dentro en me- 
dio de la Cafa,para poner alliel arca del Concierto 
de Ichova. 

20 Y el Oratorio «fava en la parte de adentro,el 
sa tenia veynte cobdos de luengo, y otros veynte 

c ancho, y otros veynte de alcuraty viftioloideo-;, coro. 6 
ro purifimo: y el altar cubrió de cedro. a are 

21 Anfique viftió Salomó de puro oro £ la Ca- era ore de 
fa por de dentro: y la puerta del Oratorio cerró con rel va 
cadenas de oro, y viftiolo de oro. pechan fir del 
22 Y toda la Cafa viftio deoro haftael cabo: y p«r». . 
anfi miímo viftió de oro todo lelaltar que efava de- LaS dd 
lante del Oratørio. Anti ve 18 
23 Hizo tambienenel Oratorio dos cherubines ! Del perfa» 
de madera m de oliva, cada uno de altura de dicz 0; do a 
cobdos. no.Hceh, deae 

24 Launa ala del w» cherubin tenia cinco cob- zeyte 
dos: y la otra ala del mifmo cherubin orros cinco 
cobdos; anfi que avia diez cobdos defde la punta de 
la una ala hafta la punta de la otra. . - 

25 Anfi mifmoelotro Cherubin tenia diez cob- 
dos:porque ambos cherubines eran de un tamaño, 

y de una hechura. 

26 Laaltura deluno erade diez cobdos: y anfi- 
mifmo clotro, , 

27 Eftoscherubines pufo ^ dentro de la Cala de 
adentro; los quales cherubines eftédian fus alas,que ra rt] E 
la ala del uno tocava la pared, y el ala del otro che- f ve.zo. 
tubin tocava la otra pared, y las otras dos alas fe to- 
cavan la una à la otra en la mitad de la Cafa. 

28 ° Y viftió de oro los cherubines. a 

29 Y efculpió todas las paredes de la Cafa al der- * pa 
redor de diverías figuras, de cherubines, de palmas, 


O 3 y ds 
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j de botones de fores, P por de dentro y 4 por de 
p Del Orato- has 
End ener- 39 _ Y el folado de la cafa cubrió de oro,de dentro 
po del téplo. Y de fuera, 
anfi ver. f- 31 Yà la puerta del oratorio hizo puertas de ma» 
susme dera deoliva,y ellumbral y los peftes eran de cinco 
cfquinas. 
32 Las dos puertas era» de madera de oliva, y en- 
talló en ellas fguras de cherubines, y de palmas, y de 
Sis botones de flores, y cubriólas £ de oro, y cubrió los 
En, cherubinesy las palmas de oro. 
33 Dela mifma forma hizoà la puerta del Tem- 
plo poftes de madera de oliva quadrados. 
[Dd templo. 34 Lasdosf puertas eran de madera de haya y 
w t los doslados de la una puertaeranredondos, y los 
u Muy jufto Otros doslados de la ctra puerta tambien redondos. 
á la entala- 35 Y entalló en ellas cherubines y palmas, y bo- 


E y , tones de flores, y cubrió de oro Y ajuftado las enta- 
y OGmbre.!. Maduras. 

Bnl.comof; 36 Y labróel patio de adentro de tres ordenes de 
ss piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro. 
por las agus 37, * Enelquarro año,cnel mes de Ziph fe pulie- 
de Oftubre. ron los cimientos de la Cafa de Ichova. 

z Heb. de ro- 


38 Y enelundecimo año, enel mes de Y Bul,q es 
des (us pala- Y 

bras, y deto- €l mes Octavo, la Cafa fue acabada ? con todas fus 
dos fus jay- pertenencias, y con todo lo necefíario. Y edificóla 


zios.(. quan- A 
R e EA fiete años. 


Aqui, n CAPIT. VIL 
Hai al a Las traças de ls cafa real del bosque,del portal del juyz:o, y de 
templo. la cafadela reyna, 11, La fzbricay forma delas dos Colunas de 


fundicion, y fus afsientos. Del mar, de las fuentes, y de fus bafas:y 
de otros vafosy infirsmentos pertenecientes a! fervicio del Templo. 


As fu caf edificó Salomon en *treze años, y 
la acabó toda. 

2 Y anfimifimo edificóla cafa del bof- 
que del Libano, la qual tenia sien cobdos de lógura, 
y cincuenta cobdos de anchura,y treynta cobdos de 
altura, fobre quatro ordencs de colunas de cedro, có 
vigas de cedro fobre las colunas. 

3 Y eftava cubierta de pláchas de cedro arriba 
[obre las vigas que eftavan pueftas fobre quarenta y 
cinco colunas, cada rencle tenia quinzeeolunas, 

4 Las vétanas elevan por tres ordenes, una ven- 


VAbaxu.9,10 


E Qà. po tana contra la otra å tres vezes. 
es Ordenes. 7 e i 
sanera 5 Y todas las puertas y poftes sra» quadrados:y 


las unas ventanas eftavan en frente las otras tres 
vezes. 

6 Y hizo'un portal de colunas que teniaen lu- 
engo cincueñta cobdos, y trey nta cobdos en ancho, 
y aquel portal efava delante 5 de ellas, y fus colunas 


$ De las co- . 
lunes. ver.2. Y Vigas delanre de ellas. 


anfiluego. 7  Hizoanfimifimo cl portal de la filla en que a- 

È a lo baxo via de juzgar, que zs el portal del juyzio,y viftiolo de 
alta la te- A © E 

chumbe. de cedro € de fuelo à fuelo. 


8 Y enla cafa en que el morava, avia otro patio 
dentro del portal de obra fermejante à cfta. Edificó 
tambien Salomon una cafa parala hija dePharaon, 

Arste que * aviatomado por muger, de la mifma obra de 
- aquel portal. 

9 Todas aquellas obras fueron de piedras de pre- 
cio cortadas y allerradas con fierra fegun las medi- 
das, anfi por de dentro como porde fuera, defde el 
cimiento haíta las vigas, y «xfímó/mo por de fuera 
hafta el gran patio. 

10 Elcimiento era de piedras de precio, de pic- 
dras grandes,de piedras de diez cobdos, y de Et 
de ochocobdos.  : 

11 Mas de alli arriba eras piedras de precio,labra- 
das conforme à fus medidas, y de cedro. 

12 Y enel gran patio al derredor aviatres orde- 
nes de piedras labradas, y un orden de vigas de ce~ 
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dro, y anfi el patio de la Cafa de lehova el de adon- 4 
tro; y del patio dela Cafa. ell mima 
Ls $ Páti0. 

13 q Y embió el wey Salomon, y hizo venir de” iL 
Tyro àun Hiram, 

14 Elqualerahijo de una biudae del Tribu de * L4 madre 
Nephthali, y fu padre avia fido f de Tyro, £ que la- gs ren 
brava en metal, lleno de fabiduria, y de intelligen- Chronis 
cia y faber en toda obra de metal. Efte vino àl Rey *54ift lama 
Salomon, y hizo toda fu obra. Eli 
15 Efte hizo dos colunasde metal:el altura b de 4o, queera 
la una colunacra de diez y ocho cobdos: y * à la o- 4°! tribu de 
tra coluna cercavai un Als de doze cobdos Pes los 

; : 5 Ja ENo que fue 
16 Hizotambieu dos capiteles de fundicion de «fo nacida em 
metal paraque fueffen pueltos fobre las cabeças de Tyro. fine 
las colunas: el altura del un capirelera de cinco cob- 27524 ¿2 
dos, y el altura del ctro capitel era de otros cinco tiempo omTya 
cobdos. ro. 

17 Y hizo unas trenças à manera de red, y unas de e 
cintas à manera de caderas para los capiteles que a. fe ha de en 
vian de fer puestos fobre las cabeças de las colunas;kf;. téder <ábicm 
ete para cada capiral. pax na 

18 Yquandouvo hecho las colunas, hizo tam- i una uN 
bien dos ordenes * de granadas alderredor en el un 1241 derre- 
enredado, para cubrir los capiteles Geftavan en las (S pen” 
cabecas de las colunas con las granadas:y de la mima cadepas, 
forma hizo en el otro capitel. * Y 0.10 

19 Los capiteles que e/24van pue/tos fobre las colu- 
nas eftavan obrados de flores como las que fe vian len 
el portal,por quatro cobdos. i 

20 Los capiteles que effavan fobre las dos colu- 
nas teniá tambien dozientas granadas en dos orde- 
nes al derredor en cada capitel encima del vientre 
O el qual vientre eftava delante del ente- 

ado. 

21 Eftascolunas pufo enhieítas en el portal del 
Templo. Y quando uvo enheftado la coluna de la 
mano derecha, pufole nóbre m Tachin: y enheftá- m Confirma, 
do lacoluna dela mano yzquierda, pufole nombre 
n Boas, k i 

22  * En las cabeças de las colunas avia sna obra 
de lirios: y anf (é acabó la obra de las colunas. 

23 Hizoanfi mifmo° un mar de fundicion de o una grande 
diez cobdos P del un labio al otro, redondo àl der- a, pass 
redor.fu altura era de cinco cobdos:y ceñialo tods al APoccjadl 
derredor un cordon de treyntacobdos. i 

24 Y ccrcavan aquel mar por debaxo de fu labio 
aldezredor unas bolas como calabacas, diez en cada 
cobdo, que cenian el mar sodo alderredor en dos or- 
denes, q las quales avian fido fundidas en fu fundi- adei 
cion. no nacidas 2a 

25 Y eftava affentado fobre doze bueyes. los tres la mifnapie= 
miravan àl Norte: los tres miravan àl Poniente:los ** 
tres miravan èl Mediodia: y los tres miravan àl O- 
riente. Sobre eftos eflava el mar encima, y las trafe- 
ras deellos eftavan azia la parte de adentro. 

26 Elgrueffo del mar era de un palmo,y fu labio 
era labrado como el labio de un la t ode flor de 10, dela fæ- 


33. del Tam- 
plo, 


n Fortaleza, 


~ ALT. ver,19 


q No eran 


lis: y cabian en el dos mil batos. ri g E 
i bi i . a Hor 3 
27 Hizo tambien diez baías de metal; la longu pi. 


ra de cada bafa era de quatro cobdos, y la anchura fbios á fue 
de quatro cobdos, y la altura de tres cobdos. -Ta 

28 Laobra de las bafas cra efta:tenian unas cine 
tas las quales eflavanz entre molduras: 

29 Y {obre aquellas cintas que efavan entre Ias 
molduras. figuras de leones, y de bueyes, y de cheru= 
bines Y fobre las molduras de la bafa anfi encima 
como debaxo de los leones y de los bueyes avia snas 
anediduras de obra eftendida. 

30 Cada baía tenia quatro ruedas de metal con fLos cofir- 
f mefas de metal: y en fus quatro efquinas «via unos dos dela bee 
ombrillos, los quales t macian de fundicion debaxo ; s, De lapa, 
de la fuente de cada una parte de las añediduras. > in 

31 159 


Edificale del Templo. 
31 5y Su boca entrava Xen el éapifel un tobdo ) 
para arriba: y iu bocaera redonda de la hechura y” 
era cl abien- de la bafa de cobúo y imédio. Avia tambien * lobre_ 
10. la boca entalladurascó lus cintas las quales eran qua- 
oso dadas, noredondas. e ý 
medio-de ala. 32° Lasquatro ruedas Atávan debaxo de las cii- 
to,que Alia- tas; y los exes de las ruedas sacian en la mifma bafa. 
dels baá pa- El alturade cada ruedaera de un cobdo y medio. 
ir “ 33 Y la hechura de las ruedas eracomo la hechu- 

s fus exes. fus rayos, y fus 


u Elfo de 5 


fucute que 


dicho... . ra delas ruedas de carro; 
2 Ca eean ‘'maças,y Tus cinchos, todo era de fundicion, 
ean 34 Anfimfmolos quatro ombrillos à las quatro 


a rA quinas de cada bafa, y los ombrillos crá de la mif- 


aflentadala ma bafa. 


ke > kun 3f ` Y enloalto de la bafa avia 2 medio cobdo de 
cobdos > altura redondo alderredor: y en la altura b de la ba- 
a Eraloque fa fus molduras y cintas, las quales eran € deella mif-* 
fobravadel E 

e ad 36 Y hizodenlastablas de las molduras y ¢ en 


ciáprecedér las cintas cntalladuras de cherubines, y de leones, y 

o a de palmas delante de las añediduras de cada una al 

Latin del ver. derredor. 

3. = 37 Deefta forma hizo diez bafas fundidas de una 

Sa mif mifma marera, de una mifma medida, y de una 

d Enlos cof Inifma entalladura. 

tados dela» 38 Hizo tambien diez f fuentes de metal : cada 

Ein a a fuerte tenia quarenta batos, y cada fuente era $ de 

cobdo del pe: Quatro cobdos: y cada fuente estava lobre una bafa 

gon.ver.31.4 ën zodis dicz balas. : 

E 39- Y lascinco baías affentó à la mano derecha 

bes dela Cala: y las otras cinco à la mano yzquierda de 

ra {bielas CSI Cala; y aso! yzq 

bo(es. la-Cala: y el mar pulo4!lado derecho dela Cafa àl 

g Del un bor- Oyjenre azia el Mediodia: 

dealorro por ora : cang 

edo. 40 Anfi milmo hizo Hiram fuentes, y muelles, 
y:b:cines, y acabó toda la obraque hizo à Salomón 
rarala Cala de lchova. 

41 Esa faber,dos colunas, y los h vafos redondos 
h Los globós deloscapitclesque eftavar enlo alto de las dos co- 
mi i lunas, y dos reces que cubrian los dos vafos redon- 
qm dos àe los capiteles, que efavan lobre las cabeças de 

las colunas. 
42 Ttem,quatrocientas granadas fobre las dos re- 
deses à faber, dos ordenes de granadas en cada red, 
aracubrir los dos vafos redódos que eftavan [obre 
= las cabeças de las colunas. 
43 Item, diez bafas, Y diez fuentes fobre las balas. 
44 un mar, y doze bueyes debaxo del mar. 
45, Trem,bacias, y muelles, y bacines, y todos los 
etros valos que Hiram hizo al rey Salomon para la 
¿Cala de lehova de metal i acicalado. 
46 Todolohizo fundir el rey en la campaña del 
*Iordãen arzilla de la tierra entre Socoth y Sarthan. 

47 Y dexo Salomon todos los vafos fin inquirir 
el peío del metal por la grande multitud. 

43 Y hizo Salomó todos los valos que eran per- 
semecientes à la Cala de Ichova: un altar de oro, y una 
melafobre sb eftavan los panes de la propofici- 
on, tambien de oro. 

= 49 > Trem,cincocandeleros à la manderecha,y o- 
¿ tros cinco à la yzquierda de oro puriffimo, delante 
¿del Oratoriosy las flores y las lamparas y defpavila- 
deras, de oro. 
ço Anfi mifmo los cantaros, vafos, bacines,cu- 
charros, y encenfarios de oro puriffimo.Los quicia- 
2 Heb. dela les de las puertas delaCafa de adétro,es a faber, k del 
Sanĝidad de i 
piene i po “E de las puertas del Templo, de 
51 Y acabo toda la obra q hizo hazer el rey Sa-> 
+" 5Hlomoúñ para la Cala de Iehova: y * metió Salomon 
*2:Chró.5.1. 1 lo que David fu padre avia dedicado,es 4 faber pla- - 
Ad ta y oro, y yalos, y pufolo todo en 
Bayide. —foreras de la Cafa de Iehova.. 
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guarda en las the- + 
2 padreyaffentandome en la filla de Tíracl, como Ic- 


Eol tog 


i -CAPIT. VIIL 

Salomen haze juntar a todo fu Pueblo y con grande folemnidad 
merens! Templo el Arca delConcierso,el qual Dies hinche ce urs 
nuve en teftimonio de fu prefencia.IL, Avsedo hecho gracias a Di- 
os Salomon por averle dadofacultad de edificarleten.plo, con una 


r 


- larga oracionle pide que muefire fu favor Jobreló.que en sguel lw- 


gar le invocaren en Jus necefsidades, diff nes dela qual beidize al 
Pueblo. H1. Dedicafe el Templo con grande fiefia y grande multi- 
tud de facrificios. 
Ntonces * Salomon juntó los Ancianos de If- 2 Chroms, 
Jaelyy à todas las cabeças de los tribus, y à los > 
principes 2 de las femilias de los hijos de Ifrael 
àl rey Salomon en lerufalem,para traer el arca del 
Concierto de Jehova de la b Ciudzd de David, que 
es Sion. € 
2 Y fueron juntados àl rey Salomon todos los 4.4 24 
varones de Ifrael en el mes de ¢ Exhamin,en dia fo- 5.9. 
lenne, que es el mes Septimo. c Sepuiensara, 
3 Y vinieron todos lo: Ancianos de Tfracl, y los 
Sacerdotes tomaron el arca: 
4 Y truxeron el arca de Jehova, y el Taberna- 
culo del Teftimonio, y todos los vafos facros que e- 
fiavanen el Tabernaculo, los quales truxeron los 
Sacerdotes y Levitas. 
y Y elrey Salomon,y toda la Congregacion de 
Ifrael que à el le avia juntado, eftavan con el delante 
del arca,facrificando ovejas y vacas,que por la mul- 
titud no fe podian contar ni numerar, — . 
6 Y los Sacerdotes metieron el arca del Conci- 


a Heb, de lok 
padica de lus 
c 

b Efte nome“ 


- erto de Iehova en fu lugar,en el Oratorio de la cafa, 


enel lugar Såétifimo, debaxo delas alas de lós che~ 
rúbines. 

7 Porque los cherubines tenian eftendidas las 
alas fobre el lugar del arca:y cubrian los cherubines 
anfi el arca como (us barras por encima. 

8 Y hizieron falir las barras: y las cabeças de las 
barras fe parecian defde el Santuario que etava de- 
lante del Oratorio, mas no fe vian deíde à fuera :y 
anfi fe quedaron hafta oy. 

9 *d En el arca ninguna cofa avia mas de las dos * 2,Córen. 5. 
tablas de piedra,que avia pucfto alli Moyfen en Ho- dEl 
reb,quando Ichova hizo el Aliança con los hijos de i ZN 
Ifrael, quando falieron de la tierra de Egypto. Exod.16,34- 

10 Ycomolos Sacerdotes [alieron del Sanétua- 3 1. vara de 
río, #na nuve hinchió la Cafa de Iehova. ~ H r: 
11 Y los Sacerdotes no pudieron eftar para mi- juntoal Ar~ 

niftrar por caufa de la nuve: porque la gloria de Ie- **- y 4f: 

hova avia henchido la Cafa de lehova. ° -> AA 
12 *Entonces dixo Salomon: Iehova hadicho + 

que el habitará e en la efcuridad. E 


13 Yo he edificado cafa por mórada para ti, af € Enla nwe 


fiento fen que tu habites para fiempre. de fu Taberz 
14 Y bolviendo el rey fu roftro bendixo2 to- P+<lo.y ao- 
z . 1a, del-Teme 
da la congregacion de Ifrael: y toda la congregaci- plo. 
onde Ifrael eftava en pie. h Dios avia 
1f Y dixo:Bendito fe Iehova Dios de Ifrael,ĝ *órados» 
hablo de fu boca à David mi pad f Galgal, Silo, 
boca a David mi padre, y con fu mano Zo) y Gaba- 
lohacumplido, g diziendo: en: pero edi- 
16  Deldecl dia que faqué mi Pueblo Ifrael de £eade el rem- 
Egypto, no he efcogido ciudad de todos los ribus %* ¿quel 
de Ifrael para edificar Cafa en sql eftuvieffe mi defiruydo, 
nombre, h aunque efcogià David paraque prelidi- Pes ne rens 
efi r p bl If ] ius ar fenala- 
een mi Pueblo liraci, de. porque en 
17 _ Y * David mi padre tuvo en voluntad de €- toco luger 
dificar Cáfa 41 nombre de Iehova Dios de Ifrael. a 
18 Maslehova dixod David mi padre, Quanto 41240 nf 
is , od Y O piritu y en 
à aver tù ténido en volunzad dé edificar cal à mi verdad. 1ué. 
nombre, bien has hecho de tener tal voluntad; 42823. 
19 Empero tuno edificarás la Cala, fino tu hijo, iio da a 
e FE Ai es TR e 22? (habló de 
q fatdrá de tus tomos sel édificará Cafaá mi nóbre. ¿c.)que pre- 
20 Y Ichova ha hecho firme fu palabra que avia E / 
dicho,que me-hé levantado yo en lugar deDavid mi e ES 
kl 


Sam.7,5$ 
hova 


O 4 


Oracion dE. 


kova avia dicho: y ecifiqué la Cafa al nombre de 
Iehova Dios de Ifrael. 

21" Y he pucho cnella lugar para el arca, en la- 
qual cftá el Concicrio de Iehova, q el hizo con nu- 
eítros padres,quádo tos facó de la tierra de¡Egypto. 

22 Y pulofe Salomon delante del altar de Ieho- 

`va en prefencia de toda la Congregacion de Lra- 
el, yefendièndo fus manos al cielo, 

23 Dixo: Iehova, Dios de Ifrael, ne ay Dios 
como tu, ni arriba en los ciclos, ni abaxo en la tier- 

` Ta: que guardas el Concierto, y la mifericordia à tus 

o fiervos, los qus andan delante de tien todo fu cora- 

gon. 

24 Quehasguardado à tu Fervo David mi pa- 
dre loque le dixsfte: dixiftelo con tu boca, y con tu 
mano lo has cumplido, como do muefira efte dia. 

25 Aora pues lehova Dios de Ifracl, confervad 
1Heb.Jublar- tu fiervo David mi padre loquele ! prometifte dizi- 


E endo, ™* No faltará varon de ti delanre de mi, que 
* Samy, fe affienteen la filla de Ifrael: con tal que tus hijos 


mHeb. No guarden fucamino, que anden delante de mi,como 
ferá cortado tu has andado delante de mi. 


oS 12:92 26 Aorapues Dios de Ifrael,» fea firme tu pala- 
a Heb. fea bra, que dixifte à tu fiervo David mi padre. 

verdadera. 27 Es verdad que Dios aya de morar fobre la ti- 
pe me erra? Heaquiquelos cielos, e los cielos de los ciclos 


` note comprehcnden, quanto menos efta Cala que 
yo he edificado. - , 
28 Mas tu mirarásá la oracion detu fiervo, y à fa 
rogativa,lehova Dios mio,oyendo el clamor y ora- 
heb.ora-22- cion que tu fervo, P haze oy delante de ti. 
ver. fig. 2 
noche y de dia, [obre efte lugar, del qual has dicho: 
* Mi nombre fesá alli: y que oygas la oracien que tu 
fiervo hará en efte lugar. 

30 Oyrás pues la oracion de tu fiervo, y de tu puc- 
blo Ifrael: quando oráren en efte lugar, tambien tu 
lo oyrás en el lugar de tu habitacion, defde los cie- 
los; que oygas, y perdones. 

31 Quandoalguno oviere peccado córra fu pro- 
ximo, y le tomáren juramento haziendolo jurat, y 
4 vimere el juramento de lante de tu altar en efta 

afa. * qa 


Ak Dent.12,11 


Seviniere 
Q hazer elju- 
LO. y 
= 32 Tuoyrás deíde el cielo, y harás, y jurgarás à 
z Pagandole tus fiervos condemnando dl impro, *dádo fu cami- 
como mere- no fobre fu cabeca! y juftificando àl jufto, dando 


a la confi à fu juíticia. 
larado 12 conforme à fu 
Mia ål 33 Quando El pueblo Ifrael ovierecaydo delan- 
Sc orita. 1de fus enemigos, por aver peccado contra ti, y fe 
pa. ql bolviere1 à ti, y * confeffaren tu nombre, y oraren, 
anh fuego y terogaren y fuplicaren en efta Cafa. 
E 34 Tulosoyrásen los cielos, y perdgnarás ei 
s peczado de tu pueblo Ifrael,y bolverloshas ¿la tier- 
. qa que difte 4 fus padres. i : 
A 35 Quandoel cielo fe cerráre,que no aya lluvia, 
- por aver peccado contra ti, y te rogarenen efte Íu- 
gar, y confeffaren tu nombre y fe bolvieren del pec- 
cado, quando los ovieres afligido, 
36 Tuoyrás en los cielos, y perdonarás el pecca- 
- do detus ficrvos, y de tu Pueblo Ifrael, enleñando- 
les el buen camino en que “o Db darás lluvias fo- 
bre tu tierra, la qual dile atu Pueblo por heredad. 
Chren., 37, Quando enla tierra * oviere hambre o pefti- 
as.’ lencia:0 ovicre y tizoncillo, ò niebla; 6 oviere lan- 
u Són plagas gofta, o pulgon: li fus enemigos los tuvieren cerca- 
ELE “dos X en la tierra de fus puertas: qualquiera plaga o 


zon,” enfermedad que fea. 

TPor, mx 28” Toda oracion, y toda fuplicacion,qxwe hiziere 

A h fa qualquier hombre, 3 todo tu Pueblo Ifrael, quando 

2... 35 qualquiera fintiete la plaga de fu coraçon, y eften- 
iiis fus manos à efta Cala, 


39 Tuoytásen los cielosen la habitacion de tu 


Que eften tus ojos abiertos fobre efta Cafa de 
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morada, y perdonarás, y harás; y darás à cada une 


conforme à todos fus Caminos, cuyo coraçon tu 7 


conoces, porque tu folo conoces el corazon deto- 
«os los hijos de los hombres, 
o  Paraque te teman todos los dias que bivierem 

{obre la haz de la tierra, q tu difte à nueftros padres. 

41 Anfi mifmo al eftrangero, que noes detu Pu- ` 
eblo Ifrael, que oviere venido de lexos tierras à cau. 
fa detu nombre, e 

42 (Porqucoyrantu grande nombre, y tum:- 
no fucrte, y tu braco eltendido), y vinicre à orará 
efta Cala, y > 

43 Tuoyrásenlos ciclos, en la habitacion deta 


morada, y haras conformeá todo aquella por lo~ `- ~- : 


qual el eftrangero oviereclamado 2 ti: paraque to- 

dos los pueblosde la tierra conozcan tu nombre, y 

te reman, como tu Pueblo Ifrael: y fepan Y que tu | 
nombre es llamado fobre efta Cafa, que yo edifiqué, Co aro 

44 Situ pueblo faliére en baralla contra fusene- de tu nons 
migos por el camino que tu los embidres,y oráren à bte 
Ichova azia la Ciudad que tu elegifte, y azia la Ca- _ 
fa que yo edifiqué à tu nombre: F 

45 Tu oyras en los cielos fu oracion, y fa fupli- 
cacion: y 2 les harás derecho. z Hob, pha- 

46. Siovieren peccado contra ti, * porque no ay rásíujuyzio, 
hombre que no peque, y tu eftuvieres ayrado con- * 2-Chrea, 
tra ellos, y los entregáres delante del enemigo,para- 
«que los captiven, y losileven a tierra de fus enemi- 
gos, fea lexos, o cerca, 

47 Y ellos bolvieren ten fi enla tierra donde fu- 
eren captivos: fi bolviéren, y oráren à ti enla tierra 
de los que los captiváron, y dixeren:Peccamos,ave- 
mos hecho lo malo,avemos hecho impiedad: 

48 Y feconvirtieren à ti de todo fu coraçon, y 
«de toda fu anima én la tierra de fus enemigos, que” 
los ovieren llevado captivos, y ordren à ti azia fu ti- 
erra, quetu difte a fus padres, szis la Ciudad que tu 
elegiíte, y szia la Cafa que yo he edificado á tu nom- 

te, E i 

49 Tuoyrásenloscielos,enlahabitacionde ty 57 
morada fu oració,y fu fuplicació, y lesharás derecho, 

so Y perdonarásá tu pueblo, que avia peccado 
contra ti,y à todas fus rebelliones con que avrán re- - 
bellado contra ti; y haras que ayan deellos miferi- 


30, 
t,sluan.z.8, 
2 Heb.á ía 
cotagon, 


cordia los que los ovieren caprivado. Qu : 
$1 Porque ellos /óx tu Pueblo y tu heredad, ĝ tu . j 
facafte deEgypro,de en medio del horno de hierro: E 


52 Que tus ojos eften abiertosá la oracion de . 
tu fiervo, y à la fopap de tu Pueblo Ifrael, para 
oyrlos en todo b loque te pidicren: b Heb. 

53 Puelque tu los apartafte para ti por tu heredad teimvocarens 
de todos los pueblos de la tierra, de la manera que l 


* lo dixifte por mano de Moy fen tu fiervo, quando +Exod.1o,6 


facafte à nueftros padres de Egypto, Señor Iehova. z 
54 Y fue,comoSalomon acabó de orar à Iehova i 

todaefta oracion y fuplicacion, levantofe de eftar 

de rodillas, y de sener fus manos eftendidas al cielo A 

delante del altar de Iehova i j 
55 Y pufofe en pie, y bendixo à toda la congre- i 

gacion de Ifrael diziendo à alta boz: ` 
56 Bendito fia Iehova, que hå dado repolo à fa 

Pueblo Ifrael conforme à todo loqueel avia dicho: 

ninguna palabra € de todas fus promeffas, que dixo HE 

por Moyfen fu fiervo, d ha faltado. DE AS 
57 Seacó nolptros Iehova nuetro Dios,como fue buena que 

có nueftros padres, y no nos defápáre, ni nos dexe: Kc. a 
58 Haziendo ynclinar nueftrocoracon 4 fi, pa- € p k 

raque andemos en todos fus caminos, y guardemos ` 

fus mandamientos, y fus eftatutos, y fus derechos, — . =< 

los quales mandó 4 nueftros padres. 
59' Y que eftas mis palabras con que he orado de- 

láte de Ichova, eftén junto de Iehova == 

R 


O 


rd 


Dios aparece à Salomon. 
de diz y de noche:paraque el haga el juyzio de fi i- 
eComo y  ervo,y de lu Pucbio Irar] + cada cola en fu tiempo. 
wedo di, 60, Paraque todos los pueblos de la tierra fepan 
se. que Iehova es Dios, y no 4) orro. 
61 Y fea perícéto vucítro coraçon con, lehova 
nucítroDios andando en lus eftatutos,y guardando 
£ Verdadera- fus mandamientos f comoeldia de oy. 
ac 62, q Entonces el rey y todo Ifrael con el facrifi- 
caron facrificios delante de Iehova. 
63 Y facrificó Salomon facrificios pacificos, los 
quales facrificó à Ichova,gre fueras veynte y dos mil 
bueyes, y ciento y veynte mil aer dedicaron la 
Cafadelehova, el Rey y todos los hijos de Ifrael. 
g Sontigró. 64 Aquel mifmo dia g fanétificó el Bey el medio 
del patio q ef ava delít: de la Gafa de Iehova ; por- 
que hizo all: los holocauftos y losPrefentes,y los fe- 
vos de los pacificos, porquanto el altar de metal,que 
= ¿favadelíte de Ichova, era pequeño, y no cupieran 
“== = ón el los holocauftos, y los prelgntes, y los fevos 
de los pacificos. 
65. En aquel tiempo Salomon hizo fiefta,y todo 
Ifracl con el, una grande congregacion,defde como 
entran en En.ath hafta el arroyo de Egypto, delan- 
te de Iehova nucítro Dios, por ficte dias y otros fie- 
5 =" fedias, es alaber, por catorze dias. 
sea +66, Y el cétavo dia defpidió ál pueblo; y ellos bé- 
«+= diziendo 4l Rey fe fueró a lus eftícias alegres y go- 
1 LG ofos de coraçon, por todos losbereficios q Iehova 
e avia hecho à David fu fiervo, y d fu pueblo Ifrael. 
bs CAPIT. 1X. 
¿Dios apareciendafe otra vez à Salomon, le te/tifica aver gydo fa 
oracion y le confirma fus promeJJas, añidierndo amenazas, fi fe a- 
partafjen de Ji obedienciz..TI, Paga Salomen al rey de Tyro. 
111, Amplifica el Reyno, y haze tributarios a los Chananeos, y à los 
def Pueblo de toda libertad. JLUILEs traydo à Salomon oro d: O- 


Eru Cemo * Salomon uvo acabola obra de la Ca- 


{ade Ichova, y la Caía real, y todo loque Salo- 
m= mon quifo hazer, 
2 Iehova apareció à Salomon la fegunda vez, 
» Arriba3,5 Æcomo le avia aparecido en Gabaon, 
¿3 Y dixole Iehova, Yo he oydo tu oracion, y tu 
ruego, que has hecho en mi prefencia.Yo he fan&ifi- 
» Demo ido efta Cafa que tu has edificado, * 2 para poner 
Arib. 8, 29. Minóbre en ella para fiempre, y en ella ctarán mis 
a Paraque £ ojos y micoracon tódoslos dias. - 
tame mia v4 1Y tu, fi anduvieres delante de mi, como an- 
ma duve David tu padre, en integridad de coraçon, y 
*-.Sam.7,13 en equidad, haziendo todas las colas que yo te kz 
AE mandado, y guardádo mis eftatutos,y mis erechós, 
es P To affirmaré la fillade tu reyno fobre Ifrael 
bHcb. No fe- para Gempre, * como habléà David tu padre dizi- 
rá corado endo: b No faltará de ti varon de la filla de Ifrael. 
$e v2.6 Mas(iapartádo os apartardes de mi vofotros 
e Talaré, y vueltros hijos, y no guardardes mis mandamien- 
d Dos vezet tos, Y Mis eltatutos que yo he dado delante de vofo- 
repo: S tros, mias fuerdes, y firvierdes à diofes agenos, y los 
defpues de'a adorardes; j 
E 7 To“cortaréá m! ron d la piena 
ce” oue yo les he entregado; y d efs Cala que he fan&i- 
E ua, cr A mi 11óbre yo la echaré de deláte de mi,* y If- 
le han presó: tfe] ferá por proverbio y fabula à todos los pueblos. 
ea es Yenta Eala e que eftava en eftima, qualquiera 
Erneredor, G paflare por ella fe palmar2,y filvará:y dirã:* Por- 
Adr anig, q ha hechoanfi Jehova àefta tierra, ] 2 efta Cala? 
Lage 79 Y dirán; Porquanto dexáron 4 chova fuDi- 
e Hen que osqueavia facado à fus padres de tierra de Egypto, 
fue tt" » y echáró mano à los diofes agenos, y los adoráron, 
E ió y lesfiervicron: por effo ha traydo Ichova fobre e- 
lec, 12,8, los todo aquelte mal. p 
ro ẹę*Y2cantecioàcabo de veynte años que 
s E rae ¿Salomon avia edificado las dos Calas, es à faber, la 
” Cafadelcho va, y la Cala real, 
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11 Para lasquales Hiram rey de Tyro avia tray- 
co à Salomó madera de cedro y de hava: oro,quan- ° 
to el quito, que el rey Salomon dió à Hiram veyute 

ciudadżdes en tierra de Galilea. 

12 Y Hiramfalió de Tyro para ver las ciudades 
que Salomon le avia dado, y no le contentáron. 

13 Y dixo: Que ciudades fo» eftas que me has da- 
do hermano? Y pufoles nombre, La tiérra de 
bul,haíta oy. , 

14 Y Hiram aviacmbiado úl rey f ciento y ve-¿ hd mp 
y nte talentos de oro- bienio y vez 

15 Y cíftaesla cuenta del tributo que el rey Salo- te% ejem 
mon £ impulo para edificar la Cala f Iehova, y tu e 
cafa, y à h Mello, y el muro de Ietufalem,y à Hófer, hoe S 
y Mageddo,y Garer. nla caf ae 

16 g Pharaon el rey de Egypto avia fubido, y S¿bido-.an 
tomadoá Gazer, y quemadola, y avia muerto los 11% 
Chanancos que habirávan lá ciudad, y la avia dado 
en don à lu hija la muger de Salomon, - 

17 Y Salomon reftauró ¿Gazer y à la baxa Beth- . +- 
oron. 

18 Y a Baalath,y 2Thadmor,en tierra del defierto. 

19 Anfi miímo todas las ciudades donde Salo- 
mon tenia municiones, y las ciudades de Jos carros, 

y las ciudades de la geite de cavallo, y todo loque 
Salomon delfcó edificar en lerufalem,en el Libano, 
y en toda la tierra de fu feñerio. 

20 A todos los pueblos que qrediron de los A- 
morrheos, Hetheos, Pherczeos, Heveos, Iebufcos, 
que no fueron de los hijos de 1!rael, 

21 A fus hijos,que quedaron enla tierra delpues 
deellos, que los hijos de Ifrael no pudieró acabar, hi- 
zo Salomon que firvicffen con tributo hafta oy. 

22 Mas A ninguno de los hijos de Ifrael impufo 
Salomon fervicio; finoeran, 0 hombres de guerra, 

ò fus criados, ò fus principes, ó fus capitanes,o prin- 
cipes de fus carros, O fu gente de cavallo, 

23 Y eranlosque Sálomon avia hecho princi- 
pes, y prepofitos fobre las obras de Salomon,quini- 
entos y cincuenta, los quales eftavan fobre cl pueblo 
que trabajava en aquella obra. 

24 Y*fubióla hijade Pharaon de la Ciudad de + £ Chron.®. 
David a fu cala, que Salomon le avia edificadozen- in 
tonces el edificó à Mello. F 

25 Y offrecia Salomon tres vezes cada unaño poja cala. 
holocauftos y pacificos fobte el altarquecledificó¿ 1111. 
Ichova: y quemava perfumes lobre el que sfava de- k Heb.nao.q, 
lante de Iehova, i defpues que la Cafa fue acabada. H ah 

26 € Hizo tambien el rey Salomon k naviosen impio al tke- 
Azion-gaber, que esjuntoà Ailath à la ribera del Jaro del rye 
mar Bermejo en latierra de Edom, ra o 

27 Y embió Hiram en ellos à fiis fiervos, mari- salenras, que 
neros y dieftros en la mar,có los fiervos de Salomó: se ¿e ótavan 

28 “Los quales fueron 4 Ophir, y tomaron de a- q A 
lláoro,! quatrocientos y veyute talentos, y truxe- y asi erá ps0 
ron lo al Rey Salomon. pabean se 


mo fo dize 
CAPIT. X. 1.Chrom.8,16 
La reyna de Saba oyda la fama de Salomon, le viene A wer,y le 
da prefentes.11. Summa de las rentas de Salomon 111.Satbrenoyri- 
quezas, y gloria. 
* Oyende la reyna de Saba la fama de Salomó +,.chren.», 
2 enel nombre E Ichova, vino à tentarlo con 1. 


e De Cabul 
e Ca- lef 19) 87 
Luiorl Oe 
Arcnoía 


i Heb. y aca- 


entras Matuh 12.42 
p 7 a E 4 + Luc.11.34 
2 , vino à lerufalern con muy grande exerci- , Enlos my- 


to, con camellos cargados de efpecierias, y Oro Cn fierios y cul- 

grande abúdacia y piedras preciofas: y como vino à o. 

Salomon * propufole todo loq tenia en fu coraçon. b pae 
Y Salomóle declaró todas fus < palabras:nin- c Queftiones. 

guna cofa fele efcondió àl Rey que no le declaraTe. 

4 Y comola reyna de Saba yido toda la fabidu- | rr 
ria de Salomon, y la Cala que avia edificado, E 
5 Anfi miímo la comida de fu mela,d el aiéto de pici o. 


Os fus 


3 Heb.rodafa 17 Anfi mifmo trezientos ™ efcudos de oroefté- frente de lerufalem; y à Moloch abominació de los lech. 


eyna de Saba. -* I DELOSREVES do i manr mb 
fus frervos; citta yeveftidos delos que le“ fervi: 27-2 Y pufoel rey en Terulalen» plåta, como pie- 
te, effcales. anfus + macítrefalas: y fus holocaultos que'facrifi drasi y cedros como los cábrahigos que cftan por pat 
+ Heb. no fue cayaenda Cafidelehova, < ella quedó fuera dèfi: ~ loseampos en abundancia. + "UN 
en ella mas Ea à Š ; PAi = . es 
eÍpicicn. 6 Y dixo al Rey: Verdad es lo que oy en miti- 28 *Y lacavan cavallos y liengos 4 Salomon de *..Chron. n 
erra de tus cofas y de tu fabiduria, == +3 Egypto:porque la compañia de los mercaderes del 6. 
» 7 Masyonolacreya, haítaque he venido, y mis Rey compravan cavallos y hengos. 91 
ojos han vifto que ni aun la mitad era, loquermea- 29- Y venia, y falia de Ezypto el carro por feys 1 
©- +- via fido dicho. Tu fabiduria y bien es mayorquela cientas psecas de plata, y el cavallo por ciento y cin- 1 
15s famaque yo avia oyda. - ->> cuenta: y'anfi los facavan por fus manos todos los 
. 8. Bienaventurados tus varones,bienaventura-` reyés de los Hetheos, y de Syria. TES 
«dos eftos tus fiervos,que eftan continamente delans. ~- -= CAPIT. XI ka) > a 
te de ti, y oyen tu fabiduria. F Salomon dado ál amor delas mugeres eftrangeras edifica tense 
9 'khovatu Dios ka bendito, que fe há agra- pos ES 5 a aah Pard 
dado de ti, a paa Ca la filla de Ifracl+ Porque- nos. 11 Promete Dios edl do los diez tribus å A 7 
Iehova hì amado fiempreà Ifrael: y te ha pucho  desatomon;por loqualprocarando Salomonmatavle, elbiye ž E- > 
por rey paraque hagas derecho y juíticia. © gopto.111. Muere Salomon, y facede en el Reyno Roboam fa ho: ` $ 
Effen fereca 10 ~ Y dió la reyna 2! rey fciento y veynte talen- Y A As*elrey Salomon'amo muchas mugerés* Deur. 17.17 
En „„ EOS de oro, y muy mucha efpccierta, y iedras pre- eltrangeras, y à la hija de Pharaon; 4 las de ~ 
saa ciofas nunca vino defpses tan gráde multitud deef- `- "Moab, à las de Ammon, à las de Idumexg 40. 28 
pecieria,como la reyna de Saba dió al rey Salomon. las de Sydon, à las Hetheas: l IP, p 
11 La flota de Hiram queaviatraydoel oro de 2 Delas gétes de las quales Iehova avia dicho:a 2 
Ophir, traya tambien de Ophir muy mucha made-* los hijos de Ifraelk No eutrareys 2 ellas,ni ellas en. Exod; 4.6 
g Beb. Almu- ra '3 de braíil, y piedras preciofas. oo.  traránavofotros: porgue ciertamente ellas haránin=-- j 
gr Oren 12 Y hizo el Rey de la madera de brafil, h fuf- clinar vuéftros coracones tras fus diofes. A eftás pu- 
10.17 fade. tentaculos para la Cafa de Iehova, y para las cáfas este juntó Salomon con amor. zo Aaaa 
maålzum m, reales: y harpas y pfalterios para los cantoressnunca -3 . Y tuvo fietecientas mugeres reynas, y trezien=" , ` $ 
pa i poto vino táta madera de t brafil, ni fe ha viltohafta oy. tas concubinas; y fus mugeres hizieron. inclinar fú ¿Ez 
ger B 13 Yelrey Salomon dió àla reyna deSabaito- coraçon. * è i a E. y. MPA 
nos interpre. dolo que quifo, y todoloque pidió, demas deloque 4 “a Y yaque Salomon era viéjo, fus mugeres a No.baíte > a 


AS Je fizan Salomó le dió k como de mano del Rey Salomon. inclinaron fu coraçon tras diofes agenos, y fu cora! bemsqmen: s- 
os cz : ` : A . E a de 
ceo ces Y ella fe bolvió, y fe vino à fu tierra có fus criados. ` con no era perfeéto con Iehova lu Dios, como el £ “pene 


bebrees. orros” pen a 
peas 14 qEl pefo del oro que Salomon tenia de renta coraçon de fu padre David. ha Es e “8 
Brefil et. Co: cada im año, era, feys cientos y fefenta y feys talen- g Porque Salomon figuióà b Aftharoth dios perfeverare 
ERF q tos de oro: de los Sidonios: y à € Melchom d abominacion dekane b 
fibaz emen- 15 Sin lo delos mercaderes y de la cõtratacionde los Ammonitas. Mani Cas 
sion Apoc.14 las efpecierias; y de todos los reyes de Arabia, y de 6 Y hizoSalomon “lo malo en ojos de I-hova, +44 le No. 
hVaranda, los principes dela tierra. . - y £ no fue cumplidamente tras Iehova, como lu pa- p pe% jez © 
opaíama- 16 . Hizo tambien el rey Salomon dozientos pa- dre David. T PAJUR bige s 
ta npa VEs de oro leftendido: feys cientos ducados deoro 7 Entonces edificó Salomon £ un alto à Cha- € veri» y. e» w 
dear gató en cada paves: mosabominacion de Moab enel mõte que ef en- feat, 


Se sama Me 4 
3 


yolenad didoż:en cada un efcudo gaftó tres libras de oro, y hijos de Ammon. ų o "didole. -~ 

Re pulolos el rcy en la Caía del bofque del Libano, 8 Y anfi hizo átodas fus mugeres eltrangeras, Pias lapang 
k Conforme ERSE D > > marke dios. 2 
àf grande- 18 4 Hiżą tãbien elrey un gran throno de mar. Jas quales quemavan perfumes, y facrificavan à fus e Loque Dios 
Za. fil el qual cubrió de oro puriflimo. diofes. condeno. 


: : ' . P f Hib.no cü q 
iS.¿marcilo. I9 Seysgradas tenia hafta la filla:lo alto dellaera o Y Iehova fe enojó contra Salomó,por quan- E q 


en planchas. redondo por las efpaldas;de la una parte y dela otra tofu coraçon era divertido de Ichova Dios deI fra- «ce 


m a tenia 2 arrimadizos cerca del afliento junto à los el, * que le avia aparecido dos vezes: gun lugarde + 

Pe %»  qualeseftavandos leones. — * 10 *Y le avia mandado acerca de efto,que no fi- Pue k 
IL 20 Eftavan tábien doze leones alli fobre las feys guieffe diofes agenos: y el no guardó loque le man- * Ain. o.6, 

alos secof- oradasde la una parte y de la otra; entodoslosrey- dó Iehova. 

Pen ed nos1o avia hecha otra tal. 11 Y dixo Iehovaà Salomon: Porquanto ha a- ` 


21 Y todos los vafos de bever del rey Salomon  vidoefto en ti, y no has guardado mi Concierto,y > 
eran de oro, y anfi mifmo toda la baxilla de lacafa mis eftatutos que yo te mandé,* yo romperé el rey+* Abaro, 


del bofque del Libano era de fino orozno avia plata: no de ti, y lo D a à tu ficrvo. 15, 
porqueen tiempo de Salomon no era de cftima. 12 Empero nolo haré en tus dias por amor de 2 
oHeb. h 22: PorqueelRey tenia ° la flota de la mar en Davidtu padre: mas yo lo romperé de la mano det” 
a Tharfis con la flota de Hiram. una vez en cada tres hijo. emi 
años venia:la flota de Tharlis, y traya oro, plata: 13 Emperó no romperé todoel reyno, mas un * 
~= — marfil, ximios, y pavos. A- tribu daré à tu hijo por amor de David mificrvo,y —+e*.2% 
23» Y excedia el rey Salomon à todos los reyes por amor de lerufalem que yo he elegido. De E 
dela tiertaaníi en riquezas,como en fabiduria. 14 Y Iehova defpertó un adverÍario à Salomó, á 4 
eso 3524 Todalatierra procurava verlacara de Salo- Adad Idumeo h de la fangrereal, el qual efava en h Heb. dela 
==" mon para oyr fu fabiduria,que Dios avia pueftoen Edom: "> Mimi, 554 
` fu foraçon. s 15 * Porque quando David eftava en Edom, y , EE 


.ms2s Y cada uno le traya fusprefentes es à faber va- ~ fubió Ioab el general delexercito à enterrar tos mu- 
-> œ fosdeorovafos de plata,veftidos,armas, efpecieria, ertos, y'mató á todos los varones de Edom, q 


eee i tayallosy azeniilas: P-cada cofa de año en año. ~ 16 (Porque feys mefes habitó alli Ioab, y todo” * 232% 4 
etas colas. 26 .* Y juntó Salomon carros y gente de cava= Ifrael, hafta que uvo acabado à todo el fexo mafcus 5 gfx 
* 2. Chion.z, llo, y. tenia mil y quatrocientos carros, y doze mil . lino'en Edom.) ; aT 
r cavalleros,los quales pifo enJas ciudades deloscar= 17 Entonces huyó Adad, y Algunos varones I= 

ros, y con el Rey enlerfalemo 220000, ... dumceos delos fiervos de fu padre con el, y pios È 

wE r gygto 


pi 


eroboam Confpira. 
Egypto; y Adad era entóntes mochacho pequeño. 

Pi Adady los 18 Y ilevantaronfe de Madian, y vinieron à Pa- 

|) fayos væ E ran, y tomando cóligo varones de Paran, vinieron» 

fe a Egypto à Pharaon rey de Egypto, a le dió 

cala, y le mando dar racion, y tambien le dió tierra. 

19 Y halló Adad grande gracia delante,de Pha- 
raon, el qual le dió ala hermana de fu muger por 
mugcr,hermana de lareyna Thaphnes. 

20 Ylahermana de Thaphuesle parió à fu hijo 
Genubarh, al qual Thaphnes deftetó détro de laca- 
fade Pharaon, y anfi eitava Genubath en cala de 
Pharaon entre los hijos de Pharaon. 

21 Y oyendo Adaden Egypto que David avia 
dormido con fus padres, y que loab general del ex- 
ercito era muerto, Adad dixo à Pharaon: Dexame 
yrà mi tierra. 

22 Y Pharaonle refpondió, Porqué?Que te fal- 
ta conmigo, que procuras de yrte à tu tierra?y el re- 

Mio ea pondió; Nada:con todo eflo £ ruego te que me de~ 
XCS yr. 

E A Defpertóle tambien Dios por adverfarioà 

Razon hijo de Eliada,el qual avia huydo de fu amo 

Adarezer rey de Soba. 

24 Y avia juntado gente contra el, y avia fe he- 
chocapitan de unacompañia: quando David ! los 
mató, y fueronfe à Damaíco, y habitaró alli, y ™ hi- 
Sam 8,3, Zieronlorey en Damaíco. 

m Heb. reye 25 Y fue adverfario a Ifrael todos los dias de Sa- 
o lomon, y fue ozro mal con el de Adad, porque A a- 
v2.Che.:3,5, Dorteció à Ifrael, y reynó fobre la Sytia. 

26 * Aníimiímo leroboam hijo de NabarEphra- 
theo de Sareda, fervo de Salomon,(fu madre fe lla- 
mavaServa muger biuda,)alcó fu mano cótra el rey. 

1. 27 € Y lacauía porque efte alcó mano contra el 
e "d Rey fuecfta: Salomon edificando a Mello © cerró el 
MS mas portillo de la ciudad de David fu padre: 
mguno fe 28 Y cl varon leroboam era valiente y esforça- 
a = do: y Viendo Salomon àl mancebo P que era hom- 
ionen, fine bre de hecho,1encomendóle todo el cargo de la ca- 
Isrebram. y [a de lofeph. 
per ‘i Ser, 29, Aconteció pues en aquel tiempo, ĝ faliendo 
matar. 146, Jeroboam: de lerufalem,topolo Ahias Silonita pro- 
vero.  phetaenelcamino, y “el estava cubierto con una 
e capa nueva: y eftavá ellos ambos folos en el campo. 
q Diole el 30 Y travando Ahias de la capa nuevaque zenia 
> de fobre fi, rompio!a en doze pedaços, 
eI d 31 Ydixoáleroboam: Tomate los diez peda- 
Ahias, Cos: porque anfi dixo Iehova Dios de Ifrael: Hea- 

qui que yo rompo el reyno de la mano de Salomó, 
y àti daré diez tribus. 

32 Yelavráelun tribu por amor de David mi 
fiervo, y por amor de Ierufalem la ciudad que yo he 
elegido de todos los tribus de Ifrael. 

33 Porquanto me han dexado,y han adorado à 
Aftharoth dios delos Sidonios,y à Chamos dios de 
Moab, y à Moloch dios de los hijos de Ammon: y 
no han andado en mis caminos para hazer lo que 
es ređto delante de mis ojos, y mis eftatutos, y mis 
derechos, como David fu padre. 

f sabiduria 34 Empero no quitaré nada de fu reyno Ê de fus 
de Solomon. manos, más yo lo pondré por capitan todos los dias 
de fu vida por amor de David mi fiervo, ál qual yo 
elegi, y el guardó mis mádamientos y mis eftatutos. 


tKebeam, 35 Masyoquitaré elreyno de la mano det fu 
hijo, y dartelohe à ti, los diez tribus: 
36 Y afu hijo daré un tribu, paraque mi fiervo 
David tenga lampara todoslos dias delante de mi 
u Pars 


EE ¿E faz en Terufalé ciudad que yo me elegi Y para poner 
dad de Ieho- €? Cila mi nombre. i Ñ 

37 Yotetomaré pues à ti, y tu reynarásen todas 
las cofas q deffeâre tu animay ferás rey lobre Ifrael. 


48 Y ferá gue fi oyédo oyeres todas las cofas que 


l. DE LOS REYES. 


Fo!.110 


yo te mandáre, y anduvieres en mis caminos, y hizi 
eres lo que es reéto delante de mis ojos, guardando 
mis eftatutos, y mis mádamienros, coro hizo Dae- 
vid mi fiervo,yo feré cótigo, y te edificaró cafa firme, 
como la edifiqué à David, y yo ternerezaré a Iraci. 

39 Y yo affi:giré la fimicnte de Davic-¿caula * de + yer,y3, 
efto, emperó no para fiempre. 

40 Y procuró Salomon * de matar à leroboarr: xLa caufa fe 
mas levantandofe leroboam huyó å Egy pto à y Se- 40 Arver. 
fac rey de Egypto: y eftuvo en Egypto hafta lu mu- y De Sefas, 
erte de Salomon. Ab.14,25, 

41 ` GLodemast de los hechos de Salcmon, 
rodas las cofas que hizo, y fu fabiduria. no eftan el palabras anfi 
criptas 2 en el libro delos hechos de Sa'omen? Juego. 

42 Ylosdias que Salomon reynóen lerufalem 2 Efe lbrefz 
Tobre todo Ifrael, fueron quarenta años. - el ESA 

43 Y durmió Salomon con fus padres, y fuc fe- nora Non. 21 
a en la ciudad de David fu padre: y reynó en 14 

u lugar Roboam fu hijo. 

Carit. XII 
Los diez tribus fe levantan contra Roboam constituyendo à Ie- 
roboam rey fobre fi porque figuiendo elconfejo de los mancebos ro les 
grifo defcargar Ipi los tributos. 11. Aparejando Roboz de 
venir contra Ifrael, amonefladode Dios porun propheta, dexa la 
emprefa. 111, leroboam por divertir el Pueblo de uenir à Ierufalem, 
temiendo perder el reyno, haze dos bezerros de fundicion en los qua- 
les haze idolasrara todo fi pueblo. 
+ Vino Roboam à Sichem, porque todo Ifrac] £?.Chzon, 
Yen venido en Sichem para oi rey. pu 
2 Y aconteció,quecomo lo oyó lerobozm 


111. 
2 Heb. de los 


“hijo de Nabat q + eltavaen Egypto: porq avia huy- a Lacan/a 


do de deláte del rey Salomó, y habitava en Egypto, porgue fe a. 
Embiaron y ovino pues leroboam p4 tde é 

todo el ayuntamiento de Ifrael, y hablaron à Ro- mva, 4 

oam diziendo: noa 

4 Tu padre agravó nueftro yugo,mas aora tu dif- 
minuye algo dela dura fervicúbre, dezu padre,y cel 
yugo pefado & pufo fobre nofotros, y fervirtehemos, 

Y el les dixo : Yos, y de aqui à tres diás bols 
ved à mi. Y el pueblo fe fue. 

6  Entoncesel rey Roboam tomó confejo có los 
Ancianos ĝ avian eftado delante de Salomó fu pa- 
dre quando bivia, y dixo: Como acófejays volotres 
que refponda à efte pueblo? 

7 Y ellos le hablaron diziendo: Si tu fueres oy 
fiervo deefte pueblo y lo firvieres, y refpondiendole 
buenas palabras les habláres, ellos te fervirán para- 
fiempre. 

8 Mas el dexadoel confejo de los viejos que le 
avian dado, tomó confejo con los mancebos, que fe 
avian Criado con el, y eftavan delante deel. 

Y dixoles: Como aconfejays volotros que re- 
Ípondamos à efte pueblo,que me han hablado dizi- 
endo: Difminuye algo cel yugo qué tu padre pufo 
[obre nofotros. 

10 Entonces los mancebos que fe avian criado 
con el, le refpondieron diziendo: Anfi hablarás àe- 
fte pueblo que te ha dicho eftas palabras; Tu padre 
agravó nueítro yugosmas tu difminuye nos 4/g0,an- 
(1 les hablarás:El menor dedo delos mios es mas gru- 
effo que los lomos de mi padre. 

11 Aora pues mi padre os cargó de pelado yugo, 
mas yo añidiré à vueítro yugo. Mi padre os hirió có 
acotes, mas yo os heriré con b efcorpiones. b Es xm ierre 

12 _ Y àltercero dia vino Ieroboam y todo el pu- $427 de 
cblo à Robam, como el Rey lo avia mandado dizi. A ai 
endo, Bolved à mi àl tercero dias leemos los 

13 Y elreyrefpondióal pueblo duramente, de- 747e 4- 
xado el confejo de los Ancianos, que le avian dado. aidaa 

14 Y hablóles conforme à! confejo de los man- 
cebos diziendo; Mi padre agravó vueftro yugo,mas 
yo añidire à vueítro yugo : mi padre os lució con 
agotes, mas yo: os heriré con efcorpiones. 

15 Yno 


$2. Chrog.19 
20 


Ala.echa fuera la idolarna. 
27 Y hizoci Rey Roboamen lugar deellos cf- 

cudos de metal y diolos en meno de los capitanes 

p Heb. de los p delos de la guarda, que guard wvan la puerta de la 


corredores, 

Te cafa real. 

a v a . S 

E. e 28 Y quandocl rey entrava en la Caía de Ieho- 


va, los de la guarda los lievavan: y defposes los poni- 
an en la camara de los de la guarda. 
29 Lodemas de los hechos de Roboam, y todas 
las cofas quehizo, no eftan efcriptas en las q Chro- 
q Vedla no- cas de los reyes de Iuda? 
pee ver. 30 Y uvoguerraentre Roboam y leroboam to- 
dos los dias. 

31 Y durmio Robnam con fus padres, y fué fe- 
pultado con {us padres en la ciudad de David. El 
nóbre de fu madre fue Naama Ammonita. Y reyno 
cn fu lugar Abiam fu hijo. 

Garit. XV. 

Abiam Rey de Inda figue los peccados de fu padre, y el muerto 
fucedelé Afa fu hio: elqual fiendo pio limpia la tierra de las im- 
mundicias dè laidolatria.I1. Teniendo Afa guerra con Baafa rey 
de Ifrael fe fortifica con alianga con el Rey de Syria. 111. Muerto 
Aja, fucedele Iofaphat fu hto. 1111. A Nadab byo de Ieroboam rey 
de Ifrael mata Bazfa,y tomando el reyno afuela todala famila 
y fitefsion de leroboam, cuyos peccados figuió 

N *elaño diez y ocho del rey leroboam hijo 
deNabat, Abiam 2 comencó á rey nar fobre Iu- 
: da, l . 

a U Reynó tres años en lerufalem. El nombre de 
b0, Mıchaja (y madre fue b Maacha hija de Abcífalon. 
A 3 Y anduvoen todos los peccados de fu padre 
fató fe lama que hizo antes deel, y no fue fu coracó perfeéto con 
uriel de Ga- Tehova fu Dios,como el coragó de David fu padre. 
e Mas por caufa de David, Ichova fu Dios le 
s2.Sami1. 4 dió t lampara en Ierufalem defpertandole fu hijo 
y iaz. defpues deel, y confirmando à Ierufalem. 

Ta T Porquanto David avia hecho lo que era reéto 
X 2, Chron, delíte de los ojos de Iehova, y de ninguna cola que 
res le mandaffe fe avia apartado en todos los dias de fu 
c vera fe lla. Vida, * fino fue el negocio de Vrias Hetheo. 
mamadre de 6 Y uvo guerraentre Roboam y leroboam to- 
Abiam paas: dos los dias de fu vida. : 
Ja IP e 7 Lode mas de los hechos de Abiam, 7 todas 
fuabuela. las cofas que hizo,no eftan eferiptas * enel libro de 
TM ra las chronicas de los reyes de Iuda? Y uvo guerra en- 
d Hei. e tre Abiam y leroboam. 

pafar. 8 Y durmió Abiam con fus padres, y fepulta- 
cLed ls ronloen la ciudad de David: * y reyno Afa fu hijo 
N. Dest 23, 

en fu lugar. 


s lo mijm 

bee a. y En elaño veynte de leroboam rey de Ifrael 
phar LRe. Afa*començò à reynar fobre Iuda. 

rA ho 10 Y reyno quarentay un años en lerufalem :el 
23,7. ` nóbre de fu < madre fue Maacha hija de Abeffalon. 


Att. 14,24 17 Y Afa hizo lo que era re&to delante de los ojos 


dea uo de Iehova, como David fu padre. 
gDeladigni-, 12 Porque d quito * e losfometicos de la tierra, 
A quito todas las f fuziedades que fus padres avian 
t fermadre DEChO. aA b 
Ea Rey. 13 Y tambien privòà fu madre Maacha s de fer 
h Heb.miph= princefa, porque avia hecho h un idolo enun bof- 
elezcehe qd E ¡pOLQue, 2 
mono Ad: que. Y Ala deshizoel idolo de fu madre, y lo que- 
1i- mójuntoálarroy ó de Cedron. 


i Defies al- 14 Masi los altos no fe quitaron:empero el co- 
teved le façon de Afa fue perfcéto con Ichovatoda fu vida. 


aora Árr. 3,2 i 2 
los qualesmo 15 Tambien metio en la Cala de Ichova lo que 


guitó Afa.a- fu padre avia dedicado, y loq el dedicó, oro, y pla- 
qu, ni fox. R 
ta, y valos. 


Reyaz, 
n Amaia 16 Yuvo guerra entre Ala y Baafa rey de Ifrael, 


2,Rey 14,4 todo el tiempo de ambos. 


E A 17 çY fubio Baaía El de Ifracl contra Iuda, y 
aT. 34,35 E > a E 
Ma Erze- edificó à Rama para no dexar falir nı entrar à nin- 


dhias. 2, rey. guno de Afa rey de Iuda. ; 
18,4,los gu 7,8 Y tomando Afa toda la plata y oro que avia 


o quedado eri los theloros de la Cala de Iehova, y en 


% ¿,Chron.13 
L 


1. DELOS REYES. 


los theforos de la cafa real, entregòlos èn las manos 
de fus fiervos,y embiólos cl rey Afa à Bé-adad hijo 
de Tabrimon hijo de Hezion rey de Syria, el qual 
refidiaen Damafco, diziendo: 

19 Aliançaayentre mi y ti, y entre mi padre y el 
tuyo: heaqui que yo teembio xx prefente de plata y 
oro; Ve, y rompe tu aliança con Baafa rey de Ifrael 
paraqueX me dexe. E 

20 Y Ben-adad coníintió con el rey Afa, yem- 
biò los principes de los exercitos que tenia contra 
las ciudades de Ifrael: y hirio 1à Ahior, y à Dan, y 1 Ab. 20, 34, 
à Abel Berh-maacha, y à toda Ceneroth con toda/t, refirnyen 
la tierra de Nephtali. E e a CERE 

21 Y oyendo efto Baala dexò de edificar à Ra- 
ma, y eftuvofe en Therfa. 

22 Entonces el rey Afa junto à todo Iuda fin que- 
dar ninguno, y quitaron la piedra y la madera de 
Rama conque Baaía edificava, y edifico con ello el 
rey Afa à Gabaa de Ben-jamin, y à Mafpha. 

23 «¡Lo demas de todos los hechos, de Afa, ytO. TIL 
da fu fortaleza, y todas las colas que hizo, y las ciu- E 
dades que edificó no e/á todo efcripto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda*Con todo effo en 
el tiempo de fu vejez enfermó de fus pies. 

24 Y durmió Afa con fus padres, y fue fepulta- 
do con fus padres en la Cal de David fu padre: y 
rey no en fu lugar Lofaphat fu hijo. 

25 q Y Nacab hijo de leroboam comëçòà rey- 111; 
nar fobre Ifracl en el fegundo año de A fa rey de Iu- i 
da, y reynó fobre Ifrael dos años. 

26 Y hizolo malo delante de los ojos de Ichova 
m andando en el camino de fu padre, y en fus pec- mLlevandoá 
cados conque hizo peccar à Ifrael. delante las 

27 Y Baafa hijo de Ahia, elqual era de la cafa de con + 
Ifachar,hizo confpiracion contra el y hiriolo Baafa 
en Gebbethon, que era de los Philiftheos: porque 
Nadab, y todo had] tenian cercado a Gebbethon. 

28 Y matólo Baafa en el tercero año de Afa rey 
de Iuda, y reynò en fu lugar. . 

29 Y comoelvinoál reyno,hirió toda la cala de 
leroboam, fin dexar anima de los de leroboam hafta 
raerlo, conforme à la palabra de Ichova, * que el k Arr.14,10 
hablo por fu fiervo Ahias Silonita, 

30 Por los peccados de leroboam que el hizo, y 
con los quales hizo peccar à Ifrael: y, por (e provo- 
cació cóq provocò å enojo à Iehova Dios de Ifrael, 

31 Lo demas de los hechos de Nadab, y todas 
las cofas que hizo, no eftá todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los reyes de Ifracl? 

32 Y uvoguerraentre Ala y Baafa rey de Ifrael 
todo el tiempo de ambos. 

33 Eneltercero año de Afa rey de Iuda comen- 
çò à reynar Baafa hijo de Ahia fobre todo Ifrael en 
Therfa, n veynte y quatro años. 

34 Y hizolo malodelante de los ojos de Ieho- 
va, y anduvo en el camino de leroboam, y en fu 
peccado conque hizo peccar à Ifrael 


CADIT. XV 


Denuncia Dios por fu propheta a Baafa el afolamiento de fu ca- 
Ja por fus peccados:el qual muerto, fucede Ela fubyo. 11. Zambrt 
mata à Ela, y ufarpa el reyno, y defiruye toda la cafa y fucefsion de 
Baafa hasta fus parientes y amigos conforme alas amenazas de 
Dios. 111. Muerto Ela, elpueblo z por furey á Amri, elqual 
viniendo contra Zambri, y tomandola ciudad, Zambri pone fuego 
álpalacio real, y fe quema dentro, 1111, Amri edifica á Samaria,el 
nal muerto, fucede Achab fu byo mas impio que todos fus ante- 
paffados. 
Fué palabra de Ichova àa Iehu hijo de Hana- a wr. y, fe 
ni contra Baafa, diziendo; oy pre- 
2 Porquanto yo,te levanté del polvo, y te P42% 
pufe por principe fobre mi Bo Tíracl,mas tu has 


andando enel camino de leroboam, y has hecho 
y peccar 


Heb. le a- 
parte de mi. 


a 5. y reynú 


b Heb.enpos 3  Heaqui yo barro bla poltcridad de Baaía, y 
de Baal &c- la pofteridad de fu cafa:y pondré tu cafa, * como la 
+ Am IS af de leroboam hijo de Nabat. 

4 Elquedce Baafa fuere muerto en la ciudad, los 
perros lo comerán: y el que deel fuere muerto en el 
campo, comerlohan las aves del cielo. 

Lo densas de los hechos de Baafa, y las cofas 
» ,,Chron,16. que hizo, y fu fortaleza, no eítá todo cfcripto* en 
3 el libro de las chronicas de los reyesde Ifrael? 

6 Y durmió Baala confus padres, y fue fepul- 
tado en Thería, y reynó en fu lugar Ela fu hijo. 

7 Yaníi miíimo avia fido palabra de Iehova 

cHeen ma- € por Iehu hijo de Hanani propheta fobre Baafa y 
no de Iehu  fobre fu cafa,y fobre todo lo malo que hizo delante 
Se igota. delos ojos de Iehova,provocandolo à yra ł con las 
En fidole bras de fus manos,que feria hecha como la cafa de 
dPor avet Jeroboam: d y fobre que lo avia herido. 


Ramo 8 Encl año veynte y zg de Afa rey de Iudaco - 

a mencó areynar Ela hijo de Baafa fobre Ifracl en 

Am.1s27. Thería, € dos años. 

€S.y reynó q Y hizo conjuracion cótrael fu fiervo Zam- 
| dos 3 bri,principe fobre la mitad de los carros: y eftando 


* el en Thería beviendo, y embriago en cafade Arfa 
fu mayordomo en Thería, 
"Rey. 9.51, 10* Vino Zábri,y lo hirid,y mató enel año veyn- 
te y ficte de Afarey de Iuda, y reynó en fu lugar. 
11 Y reynando el, y eftando aflentado en fu fi~ 
lla hirió toda la cafa de Baafa fin dexar en ella f me- 
fq.d.naus anteà la pared, ni fus parientes ni amigos. 
ana. 12 Y anf rayó Zambri toda la cafa de Baafa con- 
con que fe de- forme à la palabra deIchova,que avia hablado con- 
mora une to- tra Baafa g por Iehu propheta: 
zel defrwc 13 Por todos los peccados de Baafa,y los pecca- 
E Heb.en ma- dos de Ela fu hijo, conque ellos peccaron, y hiziey 
pode Iebu ron peccar à Ifrael provocando à enojo à Iehova 
i ve Dios de Ifrael h con fus vanidades. 
HC (us ido- 14 Losdemas hechos de Ela, y todas las cofas que 
Jos.Dales fi- hizo, noeftá todo cÍcripto en ¿llo de las chroni- 
40 cas de los reyesde Ifrael? - 
H epios neme If «Enel año veynte y fiete de Afa Rey delu- 
res. da i comencó à reynar Zambri,k fiete dias eu Ther- 
¿mee royo, {2 y el pueblo avia affentado campo fobre Gebbe- 
anfi fiempre. thon ciudad de los Philiftheos. 
kS.yreyno 16 Y el pueblo que cftava en el campo oyendo 
fcc  dezir, Zambriha hechoconjuracion, y ha muerto 
al rey, entóces todo Ifrael levantó por rey fobre If- 
rael à Amri genera! cel exercito el mifmo dia en el 
campo. 

17 Y fubió A mri y todo lírael conel de Gebbe- 
thon, y cercáron à Therfa. 

18 Y viendo Zambritomada la ciudad metiofe 
enel palacio de la cafa real, y pegó fuego à la cafa 
configo, y murió, 

19 Por lus peccados conque el peccó haziendo lo 
malo delante de los ojos de lehova, y andando en 
los caminos de leroboam,y en fus peccados que hi- 
20, hazicndo peccar à Ifrael. 

20 Losdemashcchos de Zambri, y fu confpira- 
cion,que confpiró, no eftá todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los reyes de Ifrael? 

21 Entonces el pueblo ce Ifrael fue dividido en 
dos partes;la mitad del pueblo feguiá à Thebni hijo 
de Gineth para hazerlo rey: y la otra mitad feguia à 
Amri. 

22 Masel pueblo quefeguia ¿ Amri, pudo mas 
que el que feguia à Thebni hijo de Gineth: y Theb- 
mi murió, y Amri fue rey. 

23 Enelañotreynta y uno de Afa rey de Iuda: 
A mrireyno fobre Ifracl,doze años:y en Thería rey- 
nó feys años. 


> 


AG. Bauf.Amri. 1. DELOS REYES. Folr1á 3 
i peccar àmi pueblo Ifrael provocandome à yraen  24-+4 Efte compró el monte de Samaria de Se- Sois 
fus peccados. mer por dostalentos de plata: y edificócl monte, y 


llamó el nombre de la ciudad que edificó, como el 
nombre de Semer, ft ñor del monte del Samaria. 

25 Y hizo Amrilo malo delante de los ojos de 
Iehova, y hizo peor que todos los que avian fido 
antes decel. 

26 Porque anduvo en todos los caminos de Ie- 
roboam hijo de Nabat, y en fu peccado conque hi- 
zo peccar à Ifrael provocandó à yraà Iehova Dios 
de Ifrael * en fus vanidades. í 

27 Lo demas de Jos hechos de Amri,y todas las 
cofas que hizo, y lus valentias que hizo, no eftá to- 
do efcripto en el libro de las Chronicas delos reyes 
de Ifrael? P 

28 Y Amri ¿urmiócon fus padres, y fue fepul- 
tado en Samaria, y reynó en fu lugar Achab fu hijo. 

29 Ycomencóa reynar Acháb hijo de Amri fo- 
bre Ifrael el año treynta y ocho de Afa rey de Iuda. 

30 Y reynó Achab hijo de Amri fobre Ifrael en 
Samaria veyute y dos años. Y Achab hijo de Amri 
hizo lo malo delante los ojos de lehova fobre todos 
los que fueron antes deel. 

31 a le fue ligera cofa andar en los pecca- 
dos de Jeroboam hijo de Nabat, y tomó por muger 
la lezabel hija de Erh-bahal rey de los Sydonios: y 1,Cextra sl 


* Arc. ver 13e 


fue,y firvio 2 Bahal,y lo adoró. imandarsientó 

2 Y hizo altar à Bahal, en el templo de Bahal ĝ E k hear P 
eledificóen Samaria. son una pofi- 
‘33 Hizotambien Achab bofque: y añidió A- m4 dolarra 
chab haziendo provocár à yra à Iehova Dios de If- E Babal,y afs 


rael mas que todos los reyes dé Ifrael, que fueron 
antes deel. : 

44 Enfu tiempo Hielde Beth-el redificó à Te- 
richo.En Abiram fu primogenito la fundo: y en Se- 
gub fu ho poltrero A fus puertas, conforme à la 


Achablo Ar 
ders, 


esas de Iehova * que avia hablado 2 for lofue sl cn 2d 
ijo de Nun. mano de lo= 
Carat. X VII. fue, stc. 


Ala palabra de Elias propheta fe detiene la lluvia enel cielo por 
la impiedad de Achab: y ydo de la tierra, es proveydo de fuftento 
por los cuervos enel de fierto, 11.Viene à Sarepta, donde eshofpeda- 
do de wna biuda, cuyo hijo refucita Dios por fu oration. 

Ntonces Elias Thesbita, que era de los. morado- NE 
es de Galaad, dixo à Achab: Bive Iehova Di- faor Y. 
osde Ifrael 2 deláte delqual zo eftoy,q no avrá xlacob, 5,17. 
lluvia, ni roció ł en eftos años, fino por mi palabra, bâ f*t.tres 
2 Y fue palabra de Iehova â el, diziendo: da A 
3 Apartate de aqui, y bulvete ál Oriente, y elcó= 25. 6.Ts4g.5 - 
dete enel arroyo de Carith,Qeitá € antes del lordan. 7: ¿130 del 
4 Y beverás del arroyo, y yo he mandadod &e, : 
los cuervos, que te den alli de comer. d heb, y frá, 
5 Y el fue, y hizo conforme à la palabra de Je- delartoyo, 
hova; y fuefe y affentó junto ål arroyo de Carith, 
que eflá antes del Iordan. 

6 Y loscuervos le trayan pan y carne por la 
mañana, y pan y carne à la tarde, y bevia del arroyo. 

7 Pafíados algunos dias, el arroyo fe fecò, por- 
que no avia llovido fotre la tierra. 

q Y fue à el palabra de Iehova, diziendo: 

9 *Levantate, vete à Sarepta de Sidon, y alli 
morarás: heaqui que yo he mandedoallià una mu- 
ger biuda quete fuftente. 

10 Entonces el fe levantó, y fe fue à Sarepta. Y 
como llegó à la puerta de la ciudad, heaquisra mu- 
ger biuda que eftava alli cojendo ferojas: y el la la- 
mó, y dixole; Ruegote que me traygas wma poca de 
agua en «n valo, que beva. 

11 Y yendo ella para traerfela, el la bolvió à lla- 
mar, y dixole, Ruegote que me traygas tambien un 
bocadode pan en tu mano. 

12 Y ellarefpódió ; Bive lehova Dios tuyo, que 

no tenga 


eS 


1 
*Lluc.a, 25- 


Elias-buuda de Sarepta. 


no tengo pan cozido: que folaméte un puño de ha- 
tina tengo en la tinaja, y un poco de azeyteen una 
botija: y aora cogia dos ferojas,para entrarme y a- 
patejarlo para mı y para mi hijo, y que locomamos, 
y de(pues nos muramos. i 

13 Y Elias le dixo;No ayas temor:vé,haz como 
has dicho! emperó hazme à mi primero de ay una 
pequeña torta debaxo de la ceniza y traemela; y def- 
pues harás para ti y para tu hijo. 

14 Porque Iehova Dios de Ifrael dixo anfi, la ti- 
naja de la harina no faltará, ni la botija del azeyte fe 
difminuyrá,hafta à quel dia en que Ichova dará llu- 
via {obre la hazde la tierra. 

15 Entonces ella fuc, y hizo como le dixo Elias, 
y comió el y ella, Y fu cafa algunos dias. 

16 Yla tinaja de la harina nunca faltó,ni la boti- 
ja del azeyte menguó, couforme à la palabra de Ie- 
hova, que avia dicho por Elias. 

17 Delpuesdeeftas cofas aconteció,que cayó en- 
fermo el hijo de la feñora de la cafa,y la enfermedad 
fue tan grave,que no quedó enel reluello. 


18 Y ella dixo a Elias: ¢ Que tengo yo contigo: 


ta, Varon de Dios? Has venido à mi para traer eu me- 

Que ámi y á a f mis inquidades, y para hazerme morir mi 

i&c ijo? 

So i de 19 Y elle dixo: Dame acà tuhijo: entonces el lo 
tomó de fu regaço, y lo llevó ¿la camara donde el 
eftava, y pulolo fobre fu cama: 

20 Y clamaudo à lehova,dixo: Iehova Dios mio, 


aun la biuda en cuya cafa yo foy hofpedado, has 


afligido, matandole fu hijo? 
gómgaente 21 EY midiofe fobre el niño tres vezes, y clamó 
milagro higo à Iehova, y dixo:lehova Dios mio, ruegote que bu- 
Eliz_«e. 2. elva el anima de efte niño à fus entrañas. 
19434 22 Y lehovaoyó la boz de Elias, y el anima del 
niño bolvió à fus entrañas, y rebivid. 

23 Y tomado Elias al niño,truxolo de la cama. 
ra à la cafa, y diolo à fu madre, y dixole Elias: Mira, 
tu hijo bive. 

24 Entonces la muger dixo 4 Elias: yo conozco 
aora que tu eres varon de Dios: y que la palabra de 

hHeb.verdad Iehova es h verdadera en tu boca. 


pan Cavir. XVIIL 


Elias fe rouefira à Achab, el qual juntando, à fu peticion, à todo 
el pueblo y à todos los prophetas y minsftros delos idolos en el monte 
de Carmelo, Elias prueva conevidente teftimonio del cielo Ieho- 
wa fer el verdadero ba. y Bahal falfo, y mata todos los prophetas 
de los idolos al arroyo de Cifon. 11, Haze venir llswvia del cselo en 
grande abundantia, 

Affados 3 muchos dias,fue palabra de Iehova ìl 
terccr año à Elias diziendo: Vé, mueftrateà A- 
chab, y yo daré lluvia fobre la haz de la tierra. 
2 Y Ehas fue para moftrarfeà Achab: y avia 
grande hambre en Samaria. 
P Eon 3 Y Achab llamó à Abdiasfu mayordomo,el 
dePharas Gë. qual Abdias era enb grande manera temeroío de 
A a 
o cafa 4 © Porque quando lezabel talava los prophe- 
de Nabuce- tas de Iehova, Abdias tomó cien prophepas,los qua- 
pe * Dan les efcondió de cincuenta en cincuenta por cuevas, 
en cafa deNe- Y los fuftentó à pau y agua. 
> sael 5 Y dixo Achabà Abdias: Vé por la provincia 
dos. à todas las fuentes de aguas, y à todos los arroyos, fi 


avia fanfon $ v: 2 
Philip. 4. 23. à dicha hálláremos grama, conque confervemos la 


aque no llo» 
via. ÁrL.17.1. 


deed la sosa. vida À los cavallos y à las azemilas, paraque 110 nos 


Cox tod x 
nA e. P quedemos fin beftias. 


versemersfes 6 Y partieron entre fi la provincia para andarla: 
deDiesenca- Achab fue por fi por uncamino, y Abdias fue por fi 
fu de princie porotro 

Ea 3 . . 2 
Pe. y fue, 7 Y yendo Abdias por el camino, topófe con 
quado &c. Elias; y como lo conoció, proftrófe fobre fu roftro, 


y dixo: No eres tu mi feñor Elias? 


i. DE LOS REYES. i 


3 Y el refpondió: yd foy. Vé, di à tu amo : He- 
aqui Elias. 

9 Y el dixo, En que he peccado, paragne tuen- 
tregues tu fiervo en mano de Achab, paraque me 
mate? j 

10 Bive [Iehova tu Dios,que ni ha avido nacion, 
ni rey1i0 doude mi feñor no ayaembiado à bufcar- 
te; y refpondiendo rodos, No efté aqui,el ha conjura- 
do å reynos y á naciones, fi te han hallado: s 

11 Y aora tu dizes; Ve,diàtu amo: Aqui eltá 
Elias? 

12 Yacottecerá que defque yo me aya partido {Leed lame 
de ti,el Efpiritu de Iehova te llevará doude yo uo fe- $, 9 y e 
pa: y viniendo yo, y dando las nuevas a Achab, y 70) 
no hallandote el, el me matará: y tu fiervo teme a + Heb. dem: 
Ichova d defdet fu mocedad, 3 E da 

ÓN E efe la li- 

13 *Nohafido dicho a mi feñor loq hize,quan- bertad de E- 
do Iezabel matava los prophetas de Iehova; queef, e en repre- 
condi delos prophetas de Iehova cien varones de 7474 <4 
cincuenta en cincuenta en cuevas, y los mantuve à y Ab. 217.19. 
pan y agua? t Heb. y fuef 

14 Y aora dizestu,Ve, di à tu amo: Aqui eftá E- po Ee y 
lias, paraque cl me mate? delos falita 

15 Y dixole Elias:Bive Ichova de los exercitos, diofes. de la: 
* delante del qual eftoy,que:oy me moftraré 1el. Fer que fue 

16 Entonces Abdias fue à encõtrarfecon Achab, g defor bof- 
y diole el avifo:y Achab vino è encontratfe coi E- 9ues An 14. 
lias. da 

17 Y como Achab vido 1 Elias, dixole Achab: des od 
Eres tu el que alboratas á Ifrael? mantieneen fu 

18 Yelrefpondió.* Yo no he alborotado á Ifra- *17* de te- 

Rabel Ar. 
el,fino tu, y la cafa de tu padre,dexando los manda- rë. ziy. cape 
mientos de Iehova, y f figuiendo á los Bahales. 19.2. De fu 

19 Embia pues aora, y juntame á todo Ifrael en cel ‘RE 


el mõte de Carmelo,y los quartocientos y ciucuen- ¡EN 


eta prophetas de Bahal, y los quatrocientos prophe- pimones tan 


b a differentes, 
tas £ de los bofques, que + comen de la mefa de Ie- ¿has do i 


zabel. unos, Ichoya 
-20 Entonces Acnabembió á todos los hijos dees el Dios. y 
Irael,y juntó los prophetas enel móte de Carinelo: 1$: oros, No, 
21 Y acercandofe Elias átodo el pueblo, dixo: k Efe exo. 
‘Hafta quando coxeareys vofotrosi entre dos penfa- ple de Elias 
mientos? Si Iehova es Dios, feguildo;Y fi Bahal, yd 10 an de 
en pos deel. Y el pueblo nore pordi palabra. san y 
22 Y Eliastornó à dezir al pueblo; Solo yo he ruvieren efpe- 
quedado propheta de Iehova; y delos prophetas de “a! revelaci- 
Bahal ay quattocientos y cincuenta varones. ` as s 
23 Denfenospuesdos bueyes, y efcojanfe ellos Elas.de orra 
eluno, y cortenlo en pieças, y ponganlo fobre leña, manera e 
mas no pongan fuego debaxo;y yo aparejaré el o- sro empre 
tro buey,y lo pódré fobre leña,y ningun fuego pon- exemplofe le 
dré debaxo. AS 
24 Y volotros invocareys en el nombre de vue- mand fr E 
ftros diofes, y yo invocaré en el nombre de Iehova; cayga fuego 
y ferá, E que el diosque refpondiére por fuego, fea 4e! selo: can 
el dios. Y todoel pueblo refpondió, diziendo;! Es 7 teb, Buena 
bien dicho. palabra. q. d. 


25 Entonces Elias dixo á los prophetas de Bahal; acopla 


Efcojeos el un buey, y hazed primero:po1que volo- i 5. confor. 
tros loys los mas, y invocad enel nombre de vuef- meal rico de 


tros diofes: mas no pongays fuego debaxo. fu culto. 
n. Semejante 


26 Y ellos tomáron el buey que les fue dado, y fara 
aparejarólo, y invocaró en el nombre de Bahal def- efcarnso.Dem 


dela mañana hafta el mediodia diziendo,Bahal ref- 32.33. leca la 


pondeuos; mas no aviaboz, ni quien relpondielte: ES. collo- 
entretanto ellos mandavan faltando cerca del altar quio.q.d. citó. 
que avian hecho. + hablando cos | 
27 Y aconteció al mediodia, Elias n burlava de- dE E A 
ellos diziendo: Gritad á alta boz; que dios es, quica la cofumóre 
tiene O negocio, Ó va en leguimiento,Ó va algun ca- de toser 
ino,Ó 0qual fe pre 
mino,ó dnerme,y defpertará. ! AR 
28 Y ellos clamavaná grádes bozes,y P k , 
i econ 


Elias mata los prophetas de Bahal 


fe con cuchillos y con lancetas conforme a fu coftú- 
bre,hafta derramar fangre fobre fi; 

29 Ycomopafsó cl mediodia, y ellos eun pro- 
phetaflen hafta el tiempo del facrificio *del Prefen- 
te, y no avis boz,ni quien re(pódiefle,ni elcuchafle. 

30 Entonces Elias dixo à todo el pueblo; Acer- 
caosá mi. Y todo el pueblo {e llegó à el, y el £ repa- 

eee, paró el altar de Iehova que eftava ruy11ado. 
- il 31 Y tomaudo Elias doze piedras, f Conforme 
 Exe.19.38 4] numero de los tribus de los hijos de Iacob, al qual 
z Paracs que avia fido palabra de Iehova diziendo, * Ifrael lerá 
lugar de culto tU nombre, ` 
alchovaenel 32 Edificó con las piedras sn altaren el nombre 
Carmele. de Tehova:deípues hizo ws regadera arredor del al- 
arao: tar, quanto cupieran ' dos fartos de fimiente. 

33 Defpues compufo la leña, y cortó el buey en 


q Hizieffer 
fus malditos 
eficios. o 


epheraffen 
BS, Saul 
movido del 


purando” la folo fobre la] 

pugnan ieças, y pufolo fobre la leña. 

da yi j Ea Henchid quatro cantaros de agua, y 

aso. derramalda fobre el hocaufto, y fobrela leña. Y di- 

aRcy. 17,34 xo; Hazeldo otra vez y hizierólo otra vez: Y dixo: 

E os med” Hazeldo latercera vez. Y hizierólo la tercera vez; 

peque- e Š 
fas. 35 Detal manera las aguas corria arredor del 
altar, y avia tambien henchido la regadera de agua. 

36 Y como llegó la hora de offrecerfe el holo- 

caufto, llegófe el propheta Elias,y dixo; Iehova Di- 

os de Abraham, Ja Ifaac, y de Ifrael, fea oy manifi- 

efto, que tu eres Diosen Ifrael, y que yo foy tu fier- 

g que por mandando tuyo he hecho todas eftas 

cofas. 


d. concedeme 
lo quere fu- 
piso. 


v Que tu, per 


conozca efte pucblo, que tu,ó lehbva, eres el Dios, 
y * quetu bolvifte à tras el coraçon deellos. 

38 Entonces cayó fuego * de Ichova, aa con- 
sus ocultas fumio el holocaufto, y la leña, y las piedras y el 
hato en elte polvo,y aun las aguas que efavanen la regadera la- 
pueblo elta mió, 
ceguera, 39 Y viendolo, todo el pueblo, cayeró fobre fus 
a roltros, ydixcron: Iehova es el Dios, Ichova es el 
x Del cielo.. Dios. 

A AS Y dixoles Elias: Prended à los prophetas de 

Ele cayó Bahal,q no clcape ninguno. Y ellos los prendieron: 

fuego. Aqui y llevólos Elias àl arroyo de Cifon, y alli los dego- 

3.2.Rey.s.10 IÓ, 

Jre 41 ¢ Entonces Elias dixo à Achab: Sube, come, 
y beve, porque una grande lluvia fuena. 

42 Y Achab fubio à comer y à bever, y Elias fu- 
bió à la cumbre del Carmelo, y proftrandofe å tiert- 
ra pufo lu roftro entre las rodillas, 

43 Y dixo ìà fu criado: Sube aora, y mira azia la 
mar. Y el fubió, y miró, y dixo: No ay nada. Y el le 
bolvió à dezir:Buelve ficte vezes. 


tec. ña nuve, como la palma de la mano de un hombre, 
que fube de la mar. Y el dixo: Ve, y diá Achab, 
Y s, no teim- Unze el carro, y deciende porque la M 2 10 te 
q ataje. 

4 5 Y aconteció eftando en efto, que los cielos fe 
elcurecieron con nuves, y viento, y hizo una gran 
lluvia. Y fabiendo Achab vino à lezrac!. 

46 Y la mano de Ichova fue fobre Elias,el qual 
ciñio fus lomos, y vino corriendo deláte de Achab 
hafta llegar à lezracl. 


CA PIT. XIX. 

Elas amenazado de lez.abel muger de Achab fe va de la tierra, 
Jen el camino es confortado de Dios por un Angel quele dá de co- 
mer y de bever, 11. Llegado al monte de Oreb, Dios fè le mueftra y 
lo confuela: le manda lo quehá debazer. 111, Partido de alli, ila- 
mas Elifeo de fuarada, el qual lo figue decadas todas las cofas, 


Achab diólá nueva à lezabel de todo loque E- 


lias avia hecho, y como avia muerto á cuchillo 
todos los prophetas. 


2 Y embió lezabei à Elias un menfagero dizi- 


ILDE LOS REYES. 


30,syemeq 37 + Relpondeme Ichova, relpondeme,paraque E 


44 Y ala feptima vez dixo: Yo veo una peque- ` 


Fol.;13 


endo, Anfi me hagan los diofes, Y ¿nú me añidan,( 
mañana a eftas horas yo no aya puefto tu ¿nima 
como la de uno deellos. 
3 2 Yeluvo temor, y levantóle, y fueffe, b por a beb. y veo, 
efcapar fu vida, y vino à Beerlebah,que es en Iuda, « fat el pei- 
dexó alli fu criado. 7 E 
Y el fe fuc por el defierto un dia de camino: y 6 uroi fu 
vino, y fentófe debaxo de un Enebro,: y defieando 2lma. 
moriyfe dixo: Bafte ya,ò Iehova, d quita mi anima, ¿Hb yprto 
que no foy yo mejor que mis padres. morire 
sX echandofe debaxo de un Encbro,durmio- d 41 Moy- 
fe: y heaqui luego uu Angel, q le tocó, y le dixo; Le 
Levantate, come. es qxe lo raa- 
6 Entoncesel miro,y heaqui à fu cabecera una rafe Num 1: 
torta cozida fobre las afcuas, y un vafo de agua, y E Lo 
EN ES a S E Sala aficion 
comio y bevio, y bolviofe à dormir. los tranfbor- 
7 Y bolviendo el Angel de Ichova la fegunda to:pcró el fe- 
vez, tocóle, diziendo:Levantate,come:porque grau "or ne felo 
camino te reíta. ed a. K. 
8 Y levantole, y comió y bevió, y camind con “mer tord:a 
la fortaleza de aĝlla comida ¢ quarenta dias, y qua- en e 
renta Rabo na el monte de Dios,Horeb. a nd 
q Y alli fe metioenuna cueva donde tuvo ren milagro 
lanoche Y fue á el palabra de Ichova, elqual le di- a $ 
xo: Que hazes aqui Elias? A a 
10 Y elrelpondio:*f Zelando he zelado por Te- des vezes. la. 
hova Dios de los exercitos:porque los hijos de Ifrael Pra» 
A E Desr. 3,9. la 
han dexado tu Aliauca, han derribado 1us altares, y 21000915 
han muerto à cuchillo tus prophetas, y yo folo he Elm agung 
. i ; e 6 
pos: y $ procuran mi anima para quitarme- “, fat 
11 Yelle dixo: Sal fuera, y ponte enel móte de- *Rom.11. 3, 
lante de Ichova. Y heaqui Iehova que pafíava, y un rP pa 
grande y poderofo viento que rompia los montes, a 
y quebrava las peñas delante de lehova:mas Jehova Szul fin fes- 
no eftava en el viento. Y tras el viento, h un téblor; 1744 2,827. 
mas Iehova no effava en el temblor. z Heb. buf 
12 Y traseltemblor,un fuego: mas lehova noe- car. 
fava en el fuego. Y tras el fuego, un filvo quiero, y » S-d tierra, 
delicado. un teremo- 
to. 
13 El qual como Elias oyó i cubrió fu roftro con iLe mio 
fu manto: y falið, y parofe à la puerta de la cueva; y 222 Moy- 
heaqui usa boz àcl izieta aE hazes aquí Elias? a > y ni 
14 Y clrefpondio: He zelado có zeio por Ieho- Ejea. 
va Dios de los exercitos;porque los hijos de Ifrael 
han dexado tu Aliança, han derribado tus altares, y 
han muerto à cuchillo tus prophetas, y yo folo lie 
Po procuran mi anima para quitarmela. 
15 Y dixole lehova: Vé, buelvete por tu cami- 
no, por el delierto de Damatco: y Ma y ungi- 
rás à Hazael por Rey de Syria; ` 
16 Y àlehu hijo de Namfi ungirás por rey fobre 
Ifrael; y à Elifeo hijo de Saphat de Aberh-mehula 
A a fea propheta en lugar de ri. 
17 Y ferá, *queel que cfcaparé del cuchillo de 
Hazael, Iehu lo matará: y el que efcapáre del cuchi- 
llo de Ichu , Elifeo lo marara. Doo 
e o » Teo 
18 * Y k yo haré que queden en Ifrael l fiete mil: fervado. bet. 
todas rodillas als fe encorvaroná Bahal, y to- = remane- 


f2, Rey.9,1 


das bocas que noig m befaron, i 

19 q Y partiendofe el de alli hallò à Elifeo hijo milaissde £- 
de Saphat que arava con doze yuntas delante de fiży *les. cuyas 
elera uno de losdoze ga»anes. Y paffando Elias por paene 
delante deel,echò fu mauto fobre el. bocasno aa 

20 Entonces el dexarido los bueyes, vino corri- m Del befar 
endo en pos de Elias, y dixo: Ruegote que me de- (44 /4olos 

e ye e a nora 

xes befar mi padre y mi madre, y luego yré tras ti. 1ob.71,27. 
Y cl le dixo: Vé, y buelve, 2 que te he yo hecho? 

21 Y o bolviofe de enpos deel,y tomó un par de ” Dios e el 
pg y matólos, y con el arado de los bueyesco- no yo. 
710 la carne deellos, y dióla àl pueblo g comieffen;y fakes de bal- 
depues fe levanto, y fue tras Elias, piri. 

P 


CAP 


yver 
oS.Elife. 


Ben-adad es vencido. 
CARLE XES 


Achab con el favor deDios vence al rey de Syria con todo fu ex- 
ercito. 11.El qual boluicndo cótra Achab dos años defpues es tam- 
bien deshecho, y prefo. IN. Por aver Achab perdonado y fuelto al 
rey de Syria es gravemente amenazado de Dios por m propbeta. 

Ntonces Ben-adad Rey de Syria juntó todo fu 
exercito, y con el treynta y dos reyes con cava- 
llos y carros; y fubió, y puío cerco à Samaria, y 
combatiala. 

2 Yembió menfagerosi Achab Rey de Ifrael 

à la ciudad diziendo, ; 
3 Aníiha dicho Ben-adad; Tu plata y tu oroes 
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofos fon mios. 
Y el Re y de Ifrael refpondió, y dixo; 2 Co- 


4 
a Heb Como mo tu lo dizestey feñor mio, > yo fèy tuyo, y todo 


tu palabra. 


bafab.lo. loque tengo. 
baré. Y bolviendo los menfageros otra vez dixeró; 
Anfi dixo Ben-adad;Embioyoa ti diziendo; Tu 
plata y tu oro, y tus mugeres y tus hijos me darás: y 
mañana à cftas horas, 
, 6 Yoembiaré àti mis fiervos, los quales efcu- 
bil driñaran tu cafa, y las cafas de tus fiervos, € y toma. 


able de tus o- TÁN Con lus manos y llevaran todo lo preciofo que 
jos, pondran tuvieres. 
en fi mano Y > Entonces el rey de Ifrael llamó 2 todos losAn- 
tomaran, . z 5 
cianos de la tierra, y dixoles: Entended, y ved aora, 
como efte no buíca fino mal, porque ha embiado à 
mi por mis mugeres y mis hijos, y por mi plata y 
E por mi oro, y yo no felohé negado. 
8 Y todoslos Ancianos y todo el pueblo le re- 
¿Heb. No Ípondieron: d No le obedezcas, ni hagas lo q pide. 
oyzas, y no 9 Entonces elrefpondió à los embaxadores de 
quisas  Ben-adad: Dezid al rey mi feñor: Todo loque man 
daíte à tu fiervo al principio, haré: mas efto, no lo 
puedo hazer: Y los embaxadores fueron, y dieronle 
la relpucíta. 
10 Y Bé-adad tornó à embiar à el diziendo:Aníi 
me hagan los diofes, y anfi me añidan,q el polvo de 
Samaria po baltará a los puños de todo el pueblo 
eb. queen € QUE me ligue. 
as E i a y Ps, de Ifrael refpondió, y dixo:Dezilde, 
f Elquet ar- G no fealábe el q fe ciñe, como el q ya fe defciñe. 
ma para la z o 
guerra, como 12 Y comoeloyócfta palabra eftando bevien- 
el que fe d- doconlosreyesen las tiendas, dixo å fus fiervos, 
frma avida ¿ Poned, y ellos pufieron contra la ciudad. 
29d. ponees 13 Y heaqui un propheta b vino à Achab rey de 
en orden para 1rael y le dixo: Anfi ha dicho Iehova, Has viíto e- 
gar elefalto. fta tan grande compaña?heaqui yo te la entregaré 
eb. fe alle» A - 
go oy en tu mano, paraque conozcas q yo Joy Iehova. 
14 Y refpondió Achab: Por mano de quien? Y el 
dixo: Anfi dixo Iehova: Por mane delos criados de 
los principes de las provincias. Y el tornó 4 dezirs 
Quien comengará la batalla? Y el relpondió.Tu. 

15 Entonces el reconoció los criados de los prin- 

cipes de las provincias,los quales fueron dozientos 
treynta y dos. Luego reconoció todo el pueblo, 
todos los hijos de 1frael,que fueron fiere mil. 

16 Y falieron à mediodia: Y Ben-adad estava be- 
viendo borracho en las tiendas,el y los reyes:tre yn- 
ta y dos reyes, que avian venidffen lu ayuda. 

17 Y loscriados delos principes de las provinci- 
as falieron los primeros. Y Ben-adad avia embiado 
quien le dió avifo diziendo: Varones han falido de 
Samaria. 

18 Elentonces dixo: Si han falido por paz, to~ 
maldos bivos: Y fi han falido para pelear, tomaldos 
bivos, 

19 Y los criados de los principes de las provinci- 
as falicron de la ciudad, y defpues deellos el exer- 
e Cito. ; 
e e a 20 iY hirió cada uno ál que venia contra fi, y 
faraone, los Syros huyeron figuiendolos los de Ifrael. Y el 


I. DELOS REYES. 


rey de Syria Ben-adad fe efcapó fobre un cavallo, 
y la gente de cavallo. 

21 Ylalióelrcy de Ifrael, y hirió la gente deca- 
vallo y los carros: y deshizo los Syros con grande 
eltrago, iL 

22 q Y llegandofe¥ el propheta al Rey de Ifra- k £l deariba 
el, dixole:Ve, esfuerçate: fabe y mira loque has de vets- 
hazer, porque palfado el año el rey de Syria ha de 
venir contra ti. 

23 Y losfiervos del rey de Syria le dixeron : fus 
ciofes fon diofes de los montes, por effo nos han 
vencido; mas fi peleáremos con ellos en campaña, 
verfeha fi nolos vencieremos. f 

24 Haz pues anfi: facalos reyes cada uno de fu 
lugar, y pon capitanes en lugar decllos. 

25 Y tulhazteotroexercito qual fue el exercito !Hsb. cuen- 
que perdifte: cavallos por cavallos, y carros por car- 
ros; y pelearemos con ellos en campo rafo,y veremos 
fi no los vencemos. Y ellos oyd, y hizolo anfi. 

26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció los Sy- 
ros, y vino en Aphec à pelear contra 1fracl. 

27 Y los hijos de Ifrael fueron tambien recono- 
cidos, y ™ tomando viandas fueronles àl encuentro, 
y aflentaron campo los hijos de Ifrael delante de e- 
llos, come dos rebañuelos de cabras: y los Syros 
henchian la ticrra. 

28 Y llegandofe » el varon de Dios al rey de If- n Elde arti- 
rael hablóle diziendo: Aníi dixo lehova: Porquan- + 
to los Syros han dicho: Ichovaes Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, yo entregaré toda efta 
grande multituden tu mano': paraque conozcays 
que yo foy Iehova. 

29 Siete dias tuvieró affentado campo los unos 
delante de los otros, y al EN dia fe dió la bata- 
lla: y matáron los hijos de Ifrael de los Syros en un 
dia cien mil hombres de pie. 

30 Losdemas huyeron à Aphec à la ciudad: y el 
muro cayó fobre veynte y fiete milhombres,que a- 
vian quedado: y Ben-adad vino huyendoá la cwu- 
dad, y efeondiafo de camaraen camara. 

31 Entonces fus fiervos le dixeron: Heaquiave= 
mos oydo de los reyes de la caía de 1frael, que fon 
clementes reyes:pongamos pues aora faccos en nu- 
eftros lomos, y fogas en nueítras cabeças, y falga- 
mos àl rey de Iiet or ventura te dará la vida. 

32 Y ciñeron fus lomos de faccos, y fogas à fus 
cabeças, y vinieron ál rey de Ifrael, y dixeronle: Tu 
liervo Ben-adad dize: Ruegote ° que biva mi ani- Que medes 
ma. Y el refpondió: Si el aun bive, mi hermanoes. * * 

33 FEftotomaron aquellos varones por buen a- 

uero, y tomaron prefto P efta palabra de fu boca, y pHeb- dee, 
3 ixeró: Ben-dad tu hermano. Y el dixo:Id, y trael- y dixeron. 


do,y Bé-adad (alió à el,y el lo hizo fubiren un car- q Moa 


ro: efis 4 
34 9Y elle dixo:Las ciudades que mi padre to- An. PEN 
mo tal tuyo, yo las reftituyré; y haz plagas en Da- f pa 
maíco para ti, como mi padre las hizo en Samaria: Fago, Ete 
f y yo me partire de ti confederado. Y el hizo con diz eAshabe 
el aliança, y embiolo, q ud d. Dafis- 
35  « Entóces un varon de lost hijos de los pro-2“;'; 
phetas dixo Y à fu compañero por palabra de Dios: u A uso qus 
Hiereme aora. Y el osro varon nolo quifo herir. vido cabe bs 
36 Y elle dixo;Porquanto no has obedecido à 
la palabra de lehova,heaquien apartandote de mi 
un leon te herirá. Y como fe apartó deel, topólo mw 
leon, y hiriólo. l 
37 Y eltopófe con otro varon, y dixole: Hiere- 
me aora, Y el otro hombre * hiriolo, y diole una cu- xHeb.hige- 
chillada. an y lagan- 
38 Y fuefe el propheta, y pufofe delante del rey *” 
en el camino, y disfregole poniendo fe Íobre los ojos un 
velo 


mOr todos 
Juntos. 


39 Ycomo 


3E 


Naboth apedreado. 


39 Y como el Rey paffavael dió bozes àl Rey,y 
dixo: Tu fiervo falió entre el elquadron, y heaqui 
apartandofe uno, truxome ¿otro diziendo:Guarda 
à efte hombre, y fiel faltare faltando, tu vida ferá 
por la fuya, ó pagarás un talento de plata. 

Heb.fue 40 Y como tu liervo,Y eftava ocupado à una par- 
3 a te y à otra, el defparecio. Entonces el Rey de Xracl 


dh le dixo,? Effa ferá tu lentencia:tu la pronunciafte. 
zLa del ver. 41 Entonces el quitó de preftoel velo de fobre 
precedntc. 


o. Anf {US ojos, y el Rey de Ifrael conoció que era de los 
i prophetas. 

42 Yelle dixo: Anfi dixo Iehova: Porquanto 
“Que fonca- foltafte de la mano el varó 2 de mi anathema, tu vi- 


juyzio. 


via de acit- da ferá por la fuya, y tu pueblo porel fuyo. 
E 43 Y el Rey de Ifrael fe Pies fu cafa triftey e- 


nojado: y vino à Samaria. 
CAPIT. XXI. 

Naboth por aver negado fu vina à Achab, es acufado fal/amen- 
te, y apedreado por industria de Iezabel, que por Sta via ganó la 
wina de Nabeth para fu marido. 11. Elias por mandado de Dios 
denuncia 4 Achab grande venganga foore el y fobre fu muger, y to- 
da fucafa, por la muerte del innocente Naboth: y humillando/e A- 
chab acta ameneftacion,Dios le relaxa la pena refernandola pa- 
ra fu fuceffor, 

Aflados eftos negocios, aconteció que Naboth 
de lezrael tenia una viña en lezrael junto àl pa- 
lacio de Achab rey de Samaria. 

2 Y Achab habló à Naboth diziendo:Dame tu 
viña para un huerto de legumbres, porque eftá cer. 
cana, cerca de mi cafa,y yo te daré por ella otra viña 
mejor que efta: ofi mejor te pareciere, pagartelahe 
à fu precio de dinero. 

Y Naboth refpondió à Achab: 2 Guardeme 
nandaya Ichovadeqyotedéa ti la heredad de mis padres. 
Lev.25,13 4 Y vinole Achab a fu caía trifte y enojado por la 
que no fe a palabra q Naboth de lezrael le avia refpódido, di- 
- 8 “ riendo, Note daré la heredad de mis padres: y acof- 
para fiempre. tóle en fu cama, y b bolvió fu roftro,y no comió pá. 
E lp- 5 Y vinoaelfumugerlezabel, y dixole : Por- 
F queeftá anfi trifte tu efpiritu? y no comes pan? 

6 Y elrefpondió: Porque hablé con Naborh de 

e Heb. tuao: lezrael, y dixele, que me dieffe fu viña por dinero: 

a ao ¡50 o que, fi mas queria, le daria otra viña por ella ¿y el 

mat? relpondió:Yo note daré mi viña. 

d Heboboni- 7 Y fu muger lezabel le dixo: € Eres tu aora rey 

fiquefe tuco- (obre Ifrael? Levantate, y come pan, y d alegrate:yo 

a enado. te daré la viña de Naboth de lezrael. 

f Coftumbre 8 Enroncesella efcrivió letras en nombre de A- 

E! a bu- chab, y fellólas con fuanillo,y embiolas ¢ 21os An- 
len. Clanos, y à los principales, que moravan en fu ciu- 

seai ain dad con Naboth. = 

fentenciado 4 o Y las letras q efcrivió deziá anfi.f Pregonad a- 

ZHeb, hijos Y UNO: y poned à Naboth en la cabecera del pueblo: 

de Belial. 10 oned anfi mifmo dos hombres z perverfos 

h Maldicho. delante desata ateftiguencontra el, y digan : Tu 

PA pb hast bendicho 2 Dios y àl Rey. Y entonces facal- 

de. afti fe te- dO, y apedrealdo, y muera. 

maen estrae 11 Y losdefu ciudad,los Ancianos y los princi- 

ria sais: a pales, que moravan en fu ciudad, lo hizieron como 

y11.7 2, 5. y Jezabel les mandó, conforme à como eftava efcrip- 

ab.ver.13, toen las letras que ella les avia embiado. 

i Cemo verft. 13 Y pregonaron ayuno,y affentaron à Naboth 

k Lev.24,14. €N la cabecera del os 

manda Dies 13 Y vinieron doshóbres perver[os y fentaronfe 

o - delante del, y aquellos hombres Lect ateftigua- 

pedreade. Af. Ton contra Naboth delante del pueblo, diziendo: 

fi Nsbeth Naboth i ha bendicho 2 Dios y al Rey, Y facaron- 

Da a 4- lo fuera de la ciudad, y £ apedrearonlo con piedras, 

Efevas Y MUTIO. 

A48.7,59y 14 Y embiaron luego 4 lezabel, diziendo : Na- 

<fi quifieren both es apedreado, y muerto. 

Ser. E 15 Y comolezabel SA Naboth era apedre- 

¿Levantate y ! poflee la 


a Efe dirs 
porgue ‘Dies 


3,59.y1.+.31. ado y muerto,dixo à Acha 


IDE LOS TRETES 
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viña de Naboth de lezrael, qne no tela quifo dar 
por dinero: porq Naboth no bive, mas es muerto. )C-mecea 

16 q Y oyendo Achab que Naboth era muerto, "444 
levantófe para decendirá la viña de Naborh de Iez- 11. 
rael, para tomar la poflelion de ella. 

17 Entoncesm fue palabra de Iehova à Elias 
Thesbita diziendo: m Hablo lo. 

18 Levantate,deciende à encontrarte con Achab do Sd 
rey de Ifrael,que e/24 en Samaria: Heaqui el ea en 7 
la viña de Naborh,á la qual há decendido para to- 
mar la poflefñion deella. 

19 Y hablarlehás diziendo: Aníi dixo lehova:n No 
matafte, y tábien has pofley do? Y tornarlehas à ha- n Afi tsm- 
blar diziendo: Anfi dixo Iehova; En el mifmo lugar tien le repre- 
donde lamieró los perros la fangre de Naboth,o los ¿24? Arr 
perros tábien lamerán tu fangre, P la 1uya miíma. v .46.22,34. 

20 as id a a Elias: Enemigo mio has me /+exmplie e- 

a hallado? Y el 4 refpondio; halle se. porque ! te has 44 A 
alto à mal hazeradhaie de kesa Ei T 

21 *Heaqui yo traygo mal fobre ti,y batreré ftu 9hcb.y dixo. 
pofteridad, y talaré de Achab todo meante à la pa- r hahar A 
red,t àl guardado, y ál defamparado en Ifrael. cíclayo Aj 

22 Y yo pondré tu cafa * como la cafa de lerobo- Xc. 
am hijo de Nabat, * y comola cafa de Baafa hijo e > 
de Ahias, por la provocacion conque me provoca- SHeb, en pos 
fte à yra, y conque has hecho peccar à Ifrael. de ti. 

23 * De lezabel tambien há hablado Ichova,di- A E 
ziendo:Los perros comerán à lezabel enla baryaca- * Am. 6.3. 
na de lezrael. * 2,Reyes,9, 

24 El que de Achab fuere muerta en la ciudad, *?- 
perros lo comerán: y elque fuere muerto enel cam- 
po, comerlohan las aves del cielo. 

25 A la verdad ninguno fue como Achab, que 
anfi * [e vendieffe à hazer lo malo delante de los o- 
jos de Iehova: porque lezabel fu muger lo incitava, $ V:t.20. 

26 El fueen grande manera abominable, cami- 
nando enpos de los idolos, conforme A todoloque 
hizicron los Amortheos,a los quales lancó Iehova 
delante de los hijos de Ifrael. 

27 Y fuc,quádo Achaboyó eftas palabras,Y rő- u Penitencia 
pió fus veftidos, y pufo facco fobre fu carne, y ayu- fnfe,y fingr 
nó, y durmió en * facco y anduvo humillado. ES o 

23 Entonces fue palabra de Iehova à Elias Thes- x Sacco es 
bita diziendo: palabra heb, 

29 No has vifto como Achab fe há humillado Ch+l4. Gre 
delante de mi?Pues por quanto fe há humillado de- festa, 17 


r $ LE > Jpañola, Ita- 
lante de mi, no tracré el mal en fus dias,* en los dias bana, Eráse- 


de fu hijo tracré el mal fobre fu cafa. m 
CAPIT. XXII. Flamenca. 


Concertando Achab y lofaphatrey de luda de yr cótra Ramoth *2.Rayos,9. 
de Galaad, Micheas prepbetales denuncia mal fucejjo eontra el +$: 
teftimonio de 400, faljos O ae que o ta la viforia. 
11,Venidosá la batalla, Achab es herido de muerte, y los perros la- 
mieron fu fangre del carro en Samarin, conforme å la amenaza 
del propheta Elias: y fucede Ockozias fu hasjo en fu lugar. 111.10/4- 
phat pio hyo de Afareyna en Iuda el qual muerto, fucede en fr lu- 
gar loram fu bo. 

Epofaron * * tres años fin guerra entre los a Eftuyicron, 
Rsi y Ifrael. 13.Chsen. 
2 Altercero año aconteció, que Iolaphar *®> 
Rey de Iuda decendió àl Rey de Ifrael. 

3 Y el Rey de Ifrael dixo a fus fiervos: No fa- 
beys quees nueltra Ramoth de Galaad*Y nofotros 
b ceffamos de tomarla de mano del Rey de Syria. 10503 efta 

4 Y dixo 2lofophat: Quiere: venirconmigo à mos quedos. 
pelear contra Ramoth de Galaad? Y lofaphat ref- Heb. callar 
pondió al Rey de Ifrael: Como yo, aníi tu : y como ™®* 

mi pueblo, anfi tu pueblo: y como € mis cavallos, ¿ ys prod 
tus cavallos. cavallo, q. d. 

5 Y dixolofaphatal Rey de Urael: Yote rue- mi forruna y 
go que confultesoy la palabra de Iehova. E a 

6 Entonces el Rey de Ifrael juntó como quatro- 
cientos varones prophetas, à los quales dixo : Iré à 

Pa la guerra 


Muerte de Achab. 
la guerra contra Ramoth de Galaad,o dexarlahé? Y 
ellos dixeron: Sube,porque el Señor la entregará en 
manos del rey. 

7 Y dixelofaphat: A y aun aqui algun prophe- 
ta de Iehova por el qual confultemos? 
$ Y el Rey de Ifrael refpondió à Iofaphat; Aun 
ay un varon,por el qual podriamos cófultar à Icho- 
va,Micheas hijo de lemla:mas yo lo aborreíto,por- 
que nunca me prophetiza bien,fino folamente mal. 
Y lofaphat dixo: No hable el rey anfi. 
Entonces el rey de Ifrael llamó à uneunucho, 
y dE Trac prefto 4 Micheas hijo de lemla. 

10 Yelrey de lírael y lolaphat rey deluda efta- 
van fentados cada uno en fu filla real, veftidos de fus 
ropas reales,en la placajunto a la entrada de la puer- 
ta de Samaria, y todos d los prophetas * propheta- 

e van delante deellos. 

€ Harian fas 11 Y Sedechias hijo de Chanaana fe avia hecho 

officies â fus yss € cuernos de hierro, y dixo: Anfi dixo lehova; 

ee “herea Con eftos acornearás à los Syros hafta acabarlos. 

de ablensar 12 Y todoslos prophetavá de la mif- 

las etas. {£ en ma manera diziendo: Sube à Ramoth de Galaad, y 

ro Pto- fers profperado, q Iehova la daráen mano de! rey. 

13 Y el menfagero que aviaydo 4 llamar à Mi- 
cheas,le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 
prophetas à una boca «nuscian ál rey bien 3 fea aora 
tu palabra cóforme à la palabra de alguno de ellos, 
y habla bien. 

14 Y Micheasrefpondió: Bive lehova, que lo- 
que Iehova me habláre,eflo dire. 

15 Y vinoalrey, y el rey le dixo: Micheas, yre- 
mosá pelsar contra Ramoth de Galaad,ó dexarla- 

g Y ronia co- hemos? y el le refpondio:3 Sube,que feras profpera- 

mo confor- do,y Iehova la entregará en mano del rey. 

gr 16 Y el Rey le dixo: Hafta quantas vezes te con- 

` juraré que no me digas fino la verdaden el nombre 
de Iehova? 

h Propheriza 17 Entoncesel dixo: h Yo vide 4 todo Ifrael ef- 

àlRay fu mu- parzido por los montes como ovejas que no tienen 

us paftor: o Hélióva dixo: Eftos no tienen feñor buel- 
vafe cada uno 4 fu caía en paz. 

18 Y el rey de Ifrael dixo à Iofaphat:No te lo a- 
via yo dicho? Efe ninguna coa buena prophetizará 
fobre mi fino folamente mal. 

19 Entonces el dixo:Oye pues palabra de Ieho- 
va: Yo vide à Ichova fentado en fu throno, y todo el 

$O, engaña- CXErcito de los cielos eftava cabe el, à fu dieftra yà 

zá. Dios gur fu finieftra. 

ero matar 4 209 Y lchovadixo: Quien ô induzirá a Achab, 

nes * para uba, y cayga en Ramoth de Galaad? Y uno 

$. Ahora dezia de una manera, y otro dezia de otra. 

bufea el me- 37 k Y (alió un cfpiritu, y pufofe delante de Ie- 

eos ha- hova,y dixo: Yo le induziré. Y Iehova le dixo: ! De 

KAf.1ob.1, 6 que manera? 

Satanas fo 23 Y el dixo: Yo faldzé, y feré efpiritu de menti- 

e ra en boca de todos fus prophetas. Y el dixo: Indu- 

mPicb.preva- zirlohas, y aun m faldrás con ello a Sal pues, y haz- 

leceras. Esla lo anfi. 

drena de 33 Y aora heaqui Ichova há puefto efpiritu de 

n Gran con- mentira en la boca de todos eltos tus prophetas, y 

Forto de los Iehova o hádecretado mal fobre ti. 

nal re 24 Y llegandofe Sedechias hijo de Chanaana hi- 

puede menear rió à Micheas en la mexilla diziendo;? Por donde fe 

fin jp J fue de mi el efpiritu de Ichova para hablarte à t? 

O Y Micheas refpondió: Heaqui tu lo verás en 

o Heb.habls.el miímo dia, quando te yrás metiendo de camara 

pasong? encamara por efconderte. paeas 

daa œ- 16 Entonces el rey de Ifrael dixo: Toma à Mi- 

q Daldede Cheas y buelvelo à Amon governador de la ciudad, 

comer muy y 4 loas hijo del rey. 

ecaffamente “7 Y dirás: Anfi dixo el rey: Echadá efte enla 


del del . 
qn á carcel, y 4 mantengido con pan de anguftia y con 
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agua de anguftia, haflaque yo buelvaen paz. 

28 Y dixo Micheas: Si calma bolvieres en 
paz, Ichova no há hablado por mi. Y tornó à dezir: 
t Oyd todos lds pueblos. T Cita el pro- 

a q Anfi fubióel rey de Ifrael y Iofaphat rey de pheta por t- 
Iuda à Ramoth de Galaad. aeos aoda 

30 Y elrey de Ifrael dixo à Iofaphat; f Yo me ir t 
disfreçaré,y anfi entraré en la batalla: y tu viftete tus Heb. Ma 
os Y el rey de Ifrael fe disficgó, y entró en la 45fe y en- 

31 Yelrey de:Syria avia mandado à fus treynta 

y dos capitanes de los carros diziendo: No peleeys 
vofotros con grande nicon chico, fino contra folo - 
el rey de Ifrael. 
.312 Y comoloscapitanes de los carros vieroná 
lofaphat, dixeron: Ciertamente efte esel rey de If- 
rael, y vinicrófe à el para pelear con el:mas el rey Ïo- 
faphat dió bozes. 

33 Y viendo los capitanes de los carros que no e- 
ra el rey de 1írae), apartaron fe deel. 

34 Mas un varó flechando fu arco t quanto pu- + Heb. en fu 
do, hirió àl rey de Ifrael por entre lasjunturas y las f7pize ne 
coragas. Y el dixo à fucarretero, Buelvez las tien- para peróDio 
das y lacame del campo que cftoy herido. os encaminó 

35 La batalla fe avia encendido aquel dia, y el rey % Jaea pa- 
eltava en fucarro delante de los Syros: y à la tarde e 
murió: y la fangre de la herida corria por el feno del 2, Chron. 17, 
carro. ARs 
36 Y à puefta del Sol pafó un pregon por elcam- manos 
po diziendo: Cada uno fe vaya à k ciudad:y cada u- 
no a fu tierra. 

37 Y el rey murió, y fue traydo à Samaria; y fe- 
pultaron al rey en Samaria. 

38 Y laváron el carro en el eftanque de Sama- 
ria,y los perros lamieron fu fangre:y lavaron fus ar- 
mas, cóforme å la palabra de Iehova,* que avia ha- 
blado. 

39 Lodemas delos hechos de Achab, y todas 
las colas que hizo, y la cafa de marfil que edifico, y 
todas las ciudades que edificó, no eftá efcripte en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 

409 Y durmió Achab con fus padres, y reynóen 
fu lugar Ochozias fu hijo. 

41 € Y lofaphat hijo de Alacomenco 4 reynar 
fobre luda en el quarto año de Achab rey de Ifrael, 

42 Y eralofaphat de treynta y cinco años, quá- 
do comentó a reynar, y reynó veynte y cinco años 
en lerufalé. El nombre de fu madre fue Azuba hija 
de Salai. 

Y anduvo en todo el camino de Afa fu padre 
fin declinar deel,haziendo lo que erarelto en los o- 
jos de Iehova. 

44 Con todo eflo* los altos no fueronquitados; , 4, E 
que aun el pueblo facrificava, y quemava olores en de AE de, 
los altos. y Deur. 33, 

45 Y lofaphat hizo paz conel rey de Ifrael.  17-!ed la ne- 

46 Lo demas de los hechos de Iofaphat, y fus va- 77 MIs 
lentias, que hizo, y las guerras que hizo, no eltá u Dende el 
e[cripto en el libre de las Chronicas de los reyes de tempo de, 
dudo e .1.Sde 
47 Y *elrefto de los fometicos que aviay que- x Heb, Ahs- 


dado en el tiempo de fu padre Afa,el los barrió de la 3%“. 
tierra. y Peró Ocho- 


las 

43 Entonces Y no avia rey en Edom, prefidente s- i nA 
via en lugar de rey. Tn navios 

49 Iofapharavia hecho navios en Tharfis, los esm ap, 
quales avian de yr à Ophir por oro: mas no fueron, led 3.Chron. 
porque fe rompieron en Afion gaber, - oo 

so Entonces x Ochozias hijo de Achab dixoá e e 
Iofaphat Vayan mis fiervoscon los tuyos en los na- por aver hez 
vios: mas Ii Y no quifo. a 

51 Y durmió lofaphat con fus padres, y fue fe- ¿29 ers 

pultado 


*Arrib.21,2x 


111, 


20,36.dende- 
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pultado có fus padres en la ciudad de David fu pa- 
dre: y en fu lugar reynó Ioram fu hijo. 

$2 YOchozias hijo de Achab comengó à rey- 
nar fobre Ifrael en Samaria el año diez y ficte de 
Iofaphat rey de Iuda, y rey nó dos años fobre Ifrael. 


loque te- 53 Y hizoz lo malo en los ojos de Iehova y an- 


hora conde_ 
pa, 
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duvo en el camino de fu padre, y en el camino de fu 
madre, y enel camino de leroboam hijo de Nabat, 
que hizo peccar à Ifrael. 

54 Porque firviò à Bahal, y lo adoró: y provocó 
å yra à Iehova Dios de Ifrael conforme à todas las 
cofas que fu padre avia hecho. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE LOS REYES, 


Segundo libro de los reyes. 
Consicne la hiftoria de 320.4%05enlos quales reynaron, 16. reyes en Iuda, y Aoza reyesen Ifrael, 


CArırtI 
Enfermando Ochezias de una cayda embia à confultar à Beel- 
zebuth: mas Elias fe prefensa à los menfageros,y denuncia al Reg 
La muerte por fo impiedad. 1 1. Enojada el Rey lo embia 4 prender 
des vezes, y ambas confumió fuego del cielo à los que vinieron à 
prenderle. 11. Al fin embiandoel Rey la tercera vez viene al Rey 
por mandado de Dios con los que avian venidož el, y le denuncia 
enprefencia la muerte que le avia denunciado porfas menfageros: 
i y anfs muere,y le fucede Loram. 

5 EspvEs dela muerte de Achab 

+a Moab fe rebelló contra Ifrael: 

2 Y Ochoziascayó por las re- 
) xas de una fala de la cafe que tenia 
pS en Samaria: y eftando enfermo em- 
a biò menfageros, y dixoles:Id,y con- 
fultaden Bahal-zcbub dios de Accaron, fi tengo de 

anar de efta mienfermedad. i 

3 Entonces el Angel de Iehova habló à Elias 
Thesbita, Levantate, y fube 4 encontrarte con los 
menfageros del rey de Samari2,y dezirleshás:No ay 
Dios en Ifrael, que vofotros vays à cenfultar à Ba- 
hal-zebub dios de Accaron? 

4 Portanto aníi dixo Ichova:Del lecho en que 
fubiíte no decendirás, antes muriendo morirás. Y 
Elias fe fué. 

5 € Y como los menfageros fe bolvicron al rey, 
el les dixo: Porque pues os aveys buelto? 

6 Y ellos le refpondieron,Ericontramos un va- 
ron que nos dixo; Id, y bolveos àl rey queosem- 
bió, y dezilde: Anfi dixo lehova:No ay Dios en If- 
racl,que tu embias å confultar à Bahal-zebub dios 
de Accaron! Portanto del lecho en que fubifte, no 
decendirás, antes muriendo morirás. 

7 Entonces el les dixo; Que habito era el de a- 
quel varon queencontraftes, y que os dixo tales pa- 
labras? 

8 Y ellos le refpondieron: xn varon b vello(o, y 
ceñia fus lomos con una cinta de cuero. Entonces el 
dixo: Elias Thesbita es. 

4 9 Y embio a el un capitan de cincuenta hembres 
ME none con fus.cincuenta, el qual fubio a el, y heaqui que el 
propras, eftava fentado en la cumbre del monte: y el le dixo: 
d Heb, Deci- € Varon de Dios,el rey há dicho, d que deciendas. 
praci 10 Y Elias refpondió, y dixo ál capitan de cin- 
cuentazSi yo foy varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumare con tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, q lo cófumió 4 el y à fus cincuenta. 
11 El rey bolvió à embiar à el otro capitan de cin- 
cuenta hóbres có fus cincuenta, y hablole, y dixo.Va- 
rő de Dios, el Rey há dicho anfi:Deciende prefto. 
12 Y refpondióle Elias, y dixo: Si yo foy varon 
de Dios, decienda fuego del cielo, y confumate con 
tus cincuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 
| confumió à el y à fus cincuenta. 
nı 13 € Y bolvió a embiar el tercer capitan de cin- 
cuenta hombres con lus cincuenta: y fubiendo aquel 
tercero capitan de cincuenta hincófe de rodillas de- 
lante de Elias, y rogóle diziendo:Varó de Dios ruc- 
MA Es que fea de valor delante de tus ojos € mi vida, y 
proa. a vida de eftos tus cincuenta fieryos. 


14 Heaqui há decédido fuego del cielo, y há có 


ce 


y Ny 


IL 


bA caufa de 


leed.Zacb.13 


fc A 


fumido à dos capitanes de cincuenta hóbres los pri- 
meros con fus cincuenta: lea aora mi anima de va- 
lor delante de tus ojos. 
15 Entonces el Angel de lchova hablo å Elias, 
Deciende con el, no ayas miedo deel; Y el fe levan- 
tó, y decendió con el al rey: 
16 Y dixole: Anfi dixo Iehova; Porquanto em- 
biafte menfageros à confultar à Bahal-zebub dios 
de Accaron, no ay Dios en Ifrael, para confultar en 
fu palabra?portanto del lecho en que fubifte,no de- 
cendirás, antes muriendo morirás. 
17 Y murió cóforme àla palabra de Ichova que 
avia hablado Elias, y reynó en fu lugar fIoram el fe- fHijo de As 
gundo año de Ioram hijo de lofaphar rey de Iuda, €! $> abax.5, 
porque z no tuvo hijo. £ 
18 Lo demas de los hechos de Ochozias,que hi- 
zo,no efta efcripto enel libro de lasChronicas de los 
reyes de Ifrael? 


5 Ochoziat. 


CAPIT. II. 


Elias hiriendo las aguas del Iordan con fu manto,las abre y paf- 
Jade la otra parte, yes arrebatado de la ticrra àl cieloen im cano 
de fuego, dexando á Elifeo en fa Lagar. I 1.Elifeo boluio à pajjar e 
lordanhiriendo las aguas con el máso de Elias: porlo qual los hios 
delos prophetas que lo vieron lo recibicron cr lugar de Elias y el fa- 
na las aguas de aquel lugar. 111. unos inochachos que lo injuria» 
van, fon muertos de dos oJos viniendo el à Beth-el. 


Acontecio que quádo quifo Iehova alçar à E. 
lias en el torvellino al cielo, Elias venia con 
Elifeo de Galgal. 

2 Y dixo Elias à Elifeo:Quedare aora aqui,por- 
que Iehova me ha embiado a Beth<l. Y Elfeo di- 
xo: Bive Ichova,y bive tu anima, que no te dexaré. 

Y decendieron à Beth-el. 
Y (aliendo 2 los hijos de los prophetas, que e- a Los difripu: 
Jfiavan en Beth-el, à Elifeo, dixeronle : Sabes como a 
A = A udola 
lehova quitará oy à tu feñor b de tu cabeça? y el di- en sko, por- 
xo: Si, yo lo fé:callád. . cima deti 

4 Y Elias le bolviód dezir:Elifeo,quedate aqui 
aora, porque Iehova me ha embiado a lericho. Y 
el dixo: Bive Ichova, y bive tu anima,que no te de- 
xaré. Y vinieron a Jericho. 

5 Y llegaronfe los hijos de los prophetas, que 
eftavanen lericho, a Elifeo, y dixeronle; Sabes co- 
mo lehova o a atu leñor de tu cabeça? Y el 
refpondio; Si, yo lo fé: callad. 

6 Y Elias le dixo: Ruegote que te quedes aqui; 
porque Iehova me háembiado ál lordá. Y el dixo; 
Bive Iehova y bive tu anima, que no te dexaré. Y 
anfi fueron ellos ambos. : c Elias y Eli- 

7 Y vinieron cincuenta varones de los hijos de rol O 
los prophetas, y paráronfe delante defdelexos: y 14,7 Exed. 
€ los dos paráron junto ál lordan. * 14,22.) Iq. 

8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y hirió aiie o 
Jas aguas, las quales fe partieron àla una parte y à la cn Dada 
otra: Y d paffaron ambos en feco. te. Hcb.me- 

9 Y comoovieron paífado, Elias dixo 2 Elifco: da F 
Pide loque quieres que haga porti antes q fea quita- £ Posel mini- 
do de contigo. Y dixo Elfeo; Ruegote que las dos £erio. Heb. 
partes de tu efpiritu fean fobre mi. gde" 

10 Y elle dixo: fCofa dificil has pedido. Si me do. 


3 7 vieres 


Elias es arrebatado. A 
vieres, quando fuere quitado de ti, fertehá hecho 
anfi: mas {1 no, no. 

11 Y aconteció, que yendo ellos hablando, hea- 

z La fuerga y DÍ que UN carro de fuegocon € vallos de fuego a- 

emas de 15 partó à los dos, y Elias g {ŭbió al Cielo en un torve- 

racl. llino. 
12 Y viendolo Elifeo clamava: Padre mio,padre 
hTembies  mjo,h carro de Ifrael y fu gente de cavallo. Y nun- 

Sub:o al celo 2 E 2 x 

Ense. Gen.s, Camas lo vido: y travando de fus veftidos, rompio- 

22.) e[Señor los en dos partes. 

Luesgii 13 Y alcando el mauto de Elias, fe le avia cay- 
do, bola y parófe à la orilla del Iordan. 

11. 14 € Y tomando el manto de Elias, que fele a- 
via caydo,hirió las aguas,y dixo : Donde eftá Ieho- 
va el Dios de Elias, tábien el? * Y como hirió las a- 
guas, fueron partidas de la una parte y dela otra, y 
Elifeo paísó. 401015 A A 
, I viendolo los hijos delos prophetas, que e- 
t HR TAM en lericho,i de la pe A E 
ritu de Elias repofó fobre Elileo. Y vinieronlo a re- 

cebir, y incEnaronfe a el en tierra: 
16 Y dixeronle: Heaqui ay con tus fiervos cin- 
cuenta varones fuertes, vayan aora, y bulquen atu 

k Algun gran feñor,quica lo ha levantado XK el efpiricu de Iehova, 

viento BEc y lo ha echado en algun monte, o en algun valle. Y 
el les dixo. No embieys. 

¡Hcb.hafta 17 Masellosloimportunaron! haftaque aver- 

arcrgongar- goncandofe dixo: Embiad. Entonces ellos embia- 


verd 


E ron cincuenta hombres, los quales lo bufcaron tres 
sardarfe dias, mas no lo hallaron. 


18 Y comobolvieron àel, que fe avia quedado 
en Tericho,el les dixo: No os dixe yo Gno fuelfedes? 

19 Y los varones de la ciudad dixeron à Elifeo: 
Heaqui la habitacion de efta ciudad es buena, como 

m Heb, ma- mi feñor vee,mas las aguas fo malas, y la tierram en- 
za-hijoss forma: i 

20 Entoncesel dixo: Traedme una botija nue- 
va, y poned en ella faky truzeronfela. 

21 Y faliendo el à los manaderos delas aguas, e- 
chó def.trola fal, y dixo: Anfi dixo Iehova; Yo fané 
eftas aguas: y no avrá mas en ellas muerte,ni enfer- 
meli, 

22 Y fueron fanaslas aguas hafta oy, conforme 
à la palabra que habló Elifeo. 

mL 23 q Defpucs fubió de alli à Bethel : y fubiendo 
a Efo no fe- por el camino, falieron los rmochachos de la ciudad 
u 


deve traer burlando deel,y diziendolc: Calvo fube,calvo fube. 
AE En 24 Y el mirando á tras,vidolos,y » maldixolos en 
der nueftra  elnombre delchova: y falieron dos offas del mon- 


T pa *e te y defpedaçaron dellos quaréta y dos mochachos. 
feo . ` e 
movido de un 2f. De alli fue al monte de Carmelo, y de alli bol- 
oculto movia viO à Samaria. 


Wi o CAPIT T 
Phinees. Rebellando el rey de Moab contra Ifrael dee dela muerte de 
Achab, loram rey de Ifrael fe concierta con el rey de Iuda y conel 
de Idumea de yr contra el : y faltandoles el agua en el defierto, com. 
Jfultá à Elifeo,el qual de parte de Dios les promete aguas,y la victo- 
ria, y anfi fe comple. 
Ioram hijo de Achab 2 comencó 4 reynar en 
Samaria fobre Ifrael el año diez y ocho de Io- 
faphat rey de Iuda; y reynó doze años. 
>. 2 Y b hizo lo malo en los ojos de Iehova, aun- 
É *  quenocomo fu padre, y fu madre;porque quitólas 
eftatuas de Bahal, que {u padre avia hecho. 
3 Masllegófe a los peccados de leroboam hijo 
de Nabat,que hizo peccar à lrael; y no fe apartó de 


a Hob.teynd. 


ellos. 
«Tenia gana 4 Entonces Mefa rey de Moab € era paítor, y 
do, pagava dl rey de Ifrael cien mil corderos, y cien mil 


carneros con fus vellocinos. 
5 Mas muerto Achab, el rey de Moab rebelló 
centra el rey de Ifracl, 


be. 


11. DE LOS REYES. 


6 Y falió entonces de Samaria el rey Ioram, y 
reconocio à todo Ifracl: 

7 Y fue, y embió à lofaphatrey de luda,dizier - 
do: El rey de Moab ha rebellado contra mi; yrás tu 
conmigo à la guerra contra Moab? Y el refpondió; 
$ y ré porque ¿como yo,aníi tu:y como mi pueblo, dArrib 1.rey. 
anfi tambien tu pueblo: como mis cavallos, anfi +34- 
tambien tus cavallos. 

$ Y dixo: Porque camino yremos?y el refpon- 
dió. Por el camino del defierto de Idumea. 

9 Y partiofeel rey de Ifrael y elrey de Iuda, y 
el rey de Idumea: y como anduvieron rodeando, 
por el defierto ficte dias de camino, faltólescl agua - 
para el exercito, y para las beltias, ¢ que los fegui- e Heb.que cu 
an. ; ls pies. 

10 Entonces el rey de Ifrael dixo: Ay,que há lla- 
mado Ichovaeftos tres reyes para entregarlos en 
manos de los Moabitas. 

11 Mas lofaphat dixo: No ay aqui propheta de 
Ichova,paraque confultermos à Iehova por el? Y u- 
no delos fiervos del rey de Hrael refpondió, y dixo: 

Aqui s4 Elifeo hijo de Saphar, f que dava aguad fQue fria 4 
manos à Elias. 2 Be, 

12 Y lofaphar dixo : Efte tendrá palabra de Ic- 
hova. Y decendieron áelel rey de Ifrael, y Iofa- 
phat,y el rey de Idumea, n 

13 Entonces Elifeo dixo ál rey de Ifrael: g Que $b. Queá 
tengo yo contigo? Ve à los prophetas de tu padre, y asi 
à los prophetas de tu madre. Y el rey de Ifrae! le ré- 
fpõdió: No safi. Porq há juntado Íchova eftos tres 
reyes para entregarlos en manos delos Moabitas. 

14 Y Elifcodixo; Bive Iehova de los exercitos 
h en cuya prelenciaeftoy, que fino tuvicfle refpedto } Aquis yo 
al roftro de Jofaphat rey de Juda, no mirára Ati, ni ~ 
te viera, 

15  Masaora traedme untañedor. Y tañendo el 
tanedor, la mano de lehova fue fobre el: 

16 Y dixo: Anfi dixo Jehova: Hazed efte valle 
i muchas acequias. 

17 Porque lehova ha dicho anfi, No vereys vi- 
ento,ni vereys lluvia, y efte valle ferá lleno de apua, 
y bevereys vofotros y vueftras beftias, y vueftros 
ganados. 

18 Yeftoes cofa ligera en los ojos de Jehova,da- 
rá tambien à los Moabitasen vueítras manos. 


i Heb. fofas 
follas. 


19 Y herireys å toda ciudad fortalecida, y à to- E 


da villa k hermofa,y todos buenos arboles talareys: * Heb. eko. 
y todas las fuertes de aguas cegáreys, y toda tierra 9% 
fertil deftruyreys con piedras. . 

20 Y aconteció, que por la mañana quando fe 
offrece lel facrificio, heaqti vinieró aguas de cami- 1 Heb. al Pre- 
no de Idumea, y la tierra fue llena de aguas. fme Mu- 

21 Y todos losde Moab, como oyeron que los 9"™ 
reyes fubian à pelear contra ellos, juntaronfe defde 
todos ™ los que ceñian talabarte atriba,y pulieroníe m Los hom- 
à los terminos. bres de guer= 

22 Y como fe levantaron porla mañana, y el Sol ea pa 
(alió fobre las aguas, vieró los de Moab defde lexos dan. 
las aguas bermejas como fangre. 

23 Y dixeron, Sangre es efta” de cuchillo. Los a De algura 
reyes fehán rebuelto,y cada uno hà muerto à fucó. batalla 
pañero. Aora pues, à la prefa Moab. 

24 Y como llegâron al campo de Ifrael,levantâ- 
ronfe los Ifraelitas, y hirieron à los de Moab, los 
quales huyeron delante deellos, y hiricronlos: y hi- 
rieron à los de Moab. y 

25 Y aflolaronlas ciudades, y en todaslas here- 
dades fertiles echó cada uno fu piedra, y hinchieron 
las. y taparon todas las fuentes de las aguas, y derri- 
báró todos los buenos arboles,haíta que en Kir-ha- 
refeth folamente dexáron ° fus piedras, porque lus eLas wyna à 
honderosla cercaron, y la hirigron. 

26 Y quando 


Ylifto refucita el hijo de fu hucípeda. 


26 Y quando el rey de Moab vido que la batalla 

lo vensia, tomó coníigo fícte cientos varones, que 

pá fabel (acavan efpada, para rompercontra el rey de idu- 
SO de E- mea, mas no pudieron. 

dem.y afı fe 27 Entonces arrebató à P fu primog:nito,que a- 

ensiendo A- via de reynar en fu lugar, y facrificólo en holocau- 

45. Conten- tO fobte el muro, y uvo grande enojo en Ifrael, y 
mndo(e con- Y retiraroníe deel, y bolvieronfe à fu tierra. 


A CAPIT. III. 

Eliféo por obra de Dios provee 4 una probre biuda de tantaco- 
pia de aZoyte, que con el paga fus dendas, y bivede lareftø. 11. 
Aleanga ae Dios que fubucfpeda esteril aya un huo, el qual muer- 
to defpues felo A 111, ._Aviédo uno de los difeipulos de los pro- 

esas echado por yerro yeruas venenofas en el potme, Elifeo torna 
comida faledable. 1111.Depocopan dá de comer å una grande 
compañia en tanta abundancia queles fobra. 
a De los dif- Na muger de las mugeres 2 de les hijos de los 
C V prophetas, b clamó à Elifeo diziendo:Tu fier- 
De. vo mi marido es muerto:y tu fabes que tu fier- 
vo era temerolo de Iehova: y há venido el acreedor 
para tomarle dos hijos mios por fiervos, 

2 YElifeole dixo: Que te haré yo? declárame 
que tienes en cafa. Y ela dixo: Tu fierva ninguna 
cofa tiene en caía, fino una botija de azeyte. 

3 Y elle dixo: Ve,y demádate valos € emprelta- 
dos, de todos tus vezinos, vafos vazios, d no pocos. 

4 Y entra y cierra la puertatras ti,y tras tus hi- 
jos: y echaen todos los vafos, y en eftando uno lle» 
no,ponlo a parte. 

5 Y partiole la muger deel,y cerró la puerta tras 
fi y tras fus hijos, y ellosle llegavan los va/os, y ella 
echava del azeyte. Š 

6 Y como losvafos fueron llenos,dixo à fu hi- 
jo. llegame aun ozro vafo . Y el dixo: No ay mas va- 
fos. entonces el azeyte ce(só. ; 

7 Y ellavino, y dixolo àl varon de Dios: el qual 
le dixo: Vé, y vende efte azeyte, y pagaá tus acree- 
dores: y tu y tus hijos bivid de loque quedáre. 

1r. 8 € Aconteció tambien,que un dia Elifeo paf- 
e Heb. gran» lava por Suna: y avia alli una muger < principal, la 
d a y se quallo conftrinió a q comieffe del pan: y arf quan- 
may furafec- do paílava por alli, veniafe à fu cafa fà comer del 
ciom pan, 

9 Y ela dixo á fu marido: Heaqui aora yo enti- 
endo que efte,que fiempre paffa por nueftra cafa, es 
varon de Dios fano. 

1o Yoteruego que hagamos una pequeña ca- 

mara de paredes, y pongamos en ella cama, y mefa, 

4 reb. à nofo- Y Olla, y candelero, paraque quando viniere+ à nue- 
ei ftra cafa, fe recoja en ella. A 

11 Y aconteció, que un dia el vino por alli,y re~- 
cogiofe en aquella camara, y durmió en ella. 

12 Entonces dixo 3 Giezi fu criado: llama à efta 
E como el la llamó, ella pareció delante 

eel. 

13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu haseftado folici- 
ta por nofotros en todo efte cuydado; que quieres 
que haga porti? has menefter que hable por ti àl rey, 
o al general del exercito? Y ella pon : Yo ha- 
bito £ en medio de mi pueblo. 


c Heb, de fue- 


ta. 
d Heb.no a- 
poques. 


= Pr 14 Yeldixo: Que pues haremos por ella? Y Gi- 
estrangera. ezi refpondio: Heaqui ella no tiene hijo, y fu mari- 
do es viejo. 
15 Yeldixo:llamala. y el la llamó: y ella fe paró 
ala puerta. 


A 16 Yelledixo:A efte tiempo * fegun el tiempo 


7mfmo 4 Sa- de la vida, abragarás un hijo . Y ella dixo; No feñor 
mio varon de Dios, h no hagas burla de tu fierva. 
a am 17 Y lamugerconcibió, y parió un hijo à aquel 
ferva. Ab, Milmo tienpo que Elifeo le avia dicho, fegun el ti- 
veraf. empo dela vida. 


18 Ycomoel niño fue grande aconteció que un 


ra. 
b Heb.mo mse 
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dia falió à fu padre à los fegadores. 

19 Y dixo2 fupadre; Mi cabeça mi cabeça. Y el 
dixo á un criado; llevalo à fu madre. 

_20 Y como ellotomà,y lo truxo à fu madre,e- 

ftuvo fentado fobre fus rodillas hafta medio dia, y 
muriofe. l 

21 Ella entonces fubiò, y pufolo fobre la cama del 
varon de Dios: y cerró la puersa lobre el, y falió: 

22 Y llamando a fu marido,dixole,Ruegote que 
embies conmigo à alguno delos criados, y una de les 
afnas, paraque yo vaya corriendo àl varon de Dios 
y buelva. 

23 Yeldixo:Paraque hasde yr à el oy?no es Nu- 
eva luna ni Sabbado. Y ella relpondio. i Paz. ¡Yré à lá 

24 Y hizo enalbardar un afna, y dixo àl moco: darlo. 
Guia y anda, y £ no me hagas de tener paraque fu. E 9, 4 hor. 
ba, fino quando yo te lo dixere. a 

25 Y partiendofe vino ál varon de Dios al nion- pudseres,y ne 
te del Carmelo, y quando el varon de Dios la vido tengas cuen-- 
de lexos,dixo á fu criado Giezi, He alli la Sunamita. 141474" 

26 Yote ruego que vayas aora corriendo à rece - 
birla, y dile, Tienes paz? y tu marido, y tu hijo? Y 
ella dixo, 1 Paz. 

27 Yella vino àl varon de Dios en el monte,y a- 1 Bien nos va. 
fiò de fus pres, y llego Giezi para quitarla:mas el va- 
ron de Dios le dixo, Dexala porque fu animaefta 
en amargura, y lehova me lo há encubierto, y no 
me lo ha revelado. 

28 Y ela dixo,Pedi yo hijo à mi feñor? No dixe 
yo,™ que no burlafles k mi? 

29 Entõces el dixo à Grezi,Ciñe tus lomos,y toma m s, akent 
nu bordő en tu mano, y vé,y fi alguno te encõrra- me enzanaf- 
re, ? no lo faludes, y fi alguno te faludáre, no le pef- Se Ar ves. 
pondas. Y¿pondrás mi bordon fobre el roftro del aa E 
niño. ; prieffa tu c2- 

30 Entonces dixo la magre cel niño,Bive leko- 77e :7 note 
va, y bive tu anima,que no te dexaré. e en 

31 Elentonces fe levantó, y figuiola-Y Giezi a- die- afi Luc 
via ydo delante de ellos,y avia puefto el bordon fo- **»+ 
bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y 
anfi fe ayia buelto para encótrar à Elifeo, y declaro» 
felo diziendo, El moço no defpierta. 

32 Y venido Elifeo àla cal heaqui el 1iño que 
eftavatendido muerto fobre fu cama. 

33 Y entrando el, cerró la puerta fobre ambos, y 
oro à Iehova. i 

34 Y (ubio y 9 echòfe fobre elniño poniendofu 9607? Ete 
boca fobre la boca deel,y fusojos fobre los ojos deel, ; o. g 
y fus manos lobre las manos deel:y ezf fe tendió fo- 
breel, y lacarne del moço fe callentó, 

35 Y bolviendo paffeofe por cafa à una parte y à 
otra, y defpues fubió, y tendiofe fobre el, y el moço 
eftornudo fiete vezes, y abrió fus ojos. i 

¿ 6  Entoncesel llamó à Giezi, y dixole: Llama 4 
elta Sunamita. Y el la llamo: y entrando ella, el le 
dixo: Tomatu hijo. 

37 Y ellaentró, y echófe a fus pics, y inclinofe à 
tierra, y tomo fu hijo, y faliòfe. 

38 4 Y bolviofe Elifeo áGalgal. Y uvo grande 
hambre en la ticrra. Entonces los hijos de los pro- 
phetas eltavan con el: y dixo à fu criado : Pon una 
pa olla y haz potaje para los hijos de los pro- 
phetas. 

39 Y falió uno álcampo ¿coger yervas:y hallo 
una parra mótés, y cogió deella + uvas móteles P fu to, clog uiz- 
ropa llena: y bolvio,y cortolas en la olla del potaje; 5420 
porque no fabian que fe era. E 

40 Y echo decomerálos varones:y fue que co- 
miendo ellos de aquel guifado,dierónbozes dizien- 
do: Varon de Dios la muerte en la olla.Y no lo pu- 
dieron comer. ; 

41 Elentonces dixo:Traed harina. Y efparziola 


P4 enla 


IIL 


Eliko. Naaman 
en la olla, y dixo: Echa de comer 9 àl pueblo. Y no 

q Ala genre, uvo mas mal en la olla. 

ap DLE 42 q Item, un varon vino de Bahal-falifa,cl qual 

237" truxo al varon de Dios,* panes de primicias, veyn- 
t Hebenfa te panes de cevada,y efpigas de trigo nuevo Y en fu el- 
veltido. piga. Y el dixo Da al pueblo, y coman. 

43 Y refpondió el q le fervia; Como pondré e- 
fto delante k cien varones? Y el tornó à dezir: Da 
àl pueblo y coman: porque Iehova dixo anfi : Co- 
merán, y fobrará. 

; Entonces el lo pufo delante deellos:y comie- 
E # cb. desa- ton, y f fobróles conforme à la palabra de Iehova. 
C APIT. V. 

Elifeo cura de fs pst a Naaman general del exercito del rey de 
Syria: el qual vifto el milagro reconoce al Dios de Ifrael, y propone 
de adorar à el folo. 11,Giezi criado de Elifeo con fu avaricia gana 
talpra de Naaman por la difpenfacion de Elifeo. 

A aman general del exercito del rey de Syria, 

gran varon delante de fu feñor y 2 honrrado, 

porque Iehova avia dado falud a Syria por el. 
Efte exa hombre valerofo de virtud, mas leprofo, 

2 Y de Syria avian falido efquadrones, v avian 
llevado captiva de la tierra delfracl una mochacha, 
que fervia á la muger de Naaman. 

Efta dixo à lu feñora: Si rogafíe mi feñor al 
propheta, q fa en Samaria,el lo fanaria de fu lepra. 

4 Y entrando Nasman à lu fenor, declaró felo 
diziendo: Anfi y anfi ha dicho una mochacha, que 
es de la tierra de Ifracl. 

5 Y el rey de Syria le dixo: Anda ve,y yo embi- 
b Heb. y to- Aé letras àl rey Irael. Y el le partió > llevando con- 
mo en fu ma- figo diez talentos de plata, y feys mil dusados de oro, 
no. y diez mudas de veftidos. 

6 Y tomó letras para cl rey de Ifrael, que dezi- 
cHebheae 25 ANfi:Luegoen llegádo à ti eftas letras, fepas que 
qui embiè à yO embiod ti mi fiervo Naaman, paraque lo fancs 
si ka de fu lepra. 0. 

7 Y comoclrey de Ifrael leyó las cartas, rom- 
pió fus veltidos, y dixo,Soy yo Dios,que máte,y de 
vida, paraque efte embie à mi, que fane un hombre 
de fu lepra? Confiderad aora y ved, como bufca oc- 
calion contra mi. y 

8 Y como Elifeo varon de Dios oyó que el rey 
de Tíracl avia rompido fus veftidos, embió à dezir 
al o hás rompido tus veftidos? Venga aq- 

raámi, y fabra,que ay propheta en Ifrael 

9 *Y vino Naaman con fu cavolleria,y con fu 
carro, y parofe à las puertas de la cafa de Elifeo. 

10 Y embiole Elifeo un menfagero diziendo:Vé, 
y lavate fiete vezes eu el Lordan, y tu carne fe te re- 
ftaurará, y ferás limpio. 

11 Y Naaman fe fue enojado diziendo. He aqui 
ye d penfava en mi: El faldra luego, y eftando en pie 
E kear invocará el nombre de Iehova fu Dios: y algará fu 
faldrâ, y xe. Mano, y tocará cl lugar, y fanará la lepra. 

12 Losriosde Damafco Abana y Pharphar no 

{fon mejores que todas las aguas de Ifrael? Si me la- 
váre en ellos, no feré tambien limpio? Y bolviofe y 
fuefe enojado. 

13 Entonces fuscriados fe llegaron à el,y habla- 
e Notefe a- ron le diziendo:* Padre mio,Si el propheta te man- 


a Heb. hon- 
reado de ti- 
103, 


A Luc. 4,27. 


TAR goor dára a gran cofa, no la hizieras ? quanto mas 
de han de Aiziendo te: Lavate, y ferás limpio? 


sener a fus a- 14  Elentoncesdecendio, y + gabullófe ficte ve- 
aer le zes en el lordan,conforme à ha palabra del varon de 
má. Dios: y fu carne fe bolvió como la carne de un ni- 
3 Ne csel ño, y fue limpio. 


verbo del tf Y bolvióal varon de Dios el y toda fu com- 
VET 10, 2. E , 3 
pañia, y pulofe deláte deel,y a aora co- 
nozco, Q no ay Dios en toda la tierra, úno en Tíra- 
EEIE el.Ruegote que recibas algun prefentede tu ficrvo. 
firvo. 16 Masddixo:Bive Ichova fdelante del qual 


11. DE LOS REYES. 


eftoy,que no tomaré. Y importunandolo que to` 
maffe, el nunca quifo. 

17 Entonces Naaman dixo:Ruegote, 8n0 le da- s Naaman 
rá a tú fiervo una carga de un par de azemilas de a- movido de nn 
quefta tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no 424 fti- 
lacrificará holocauíto ni facrificio à otros diofes, fi- rr 
no à Iehova. la primera lo 

18 En efto perdone Iohova à tu ficrvo:que quan- 4e 14 titra: 

Ya E 43. del en- 
do mi feñor entráre en el templo de Remmon,y Par traren el se 
ra adorar en el fe acoftáre fobre mi mano, {iyo tã- plo éc. N: lo 
bien me inclináre en el templo de Remmon con *” » lo otre 

a E o 4 aprueva El. 
mi inclinacion en el templo de Remmon, en efto leo: fina dea 
Iehova perdone a tu fiervo. forme à la 

19 4 Y elle dixo: Vé en paz. Y como fe apartó tmun mane- 
del como una milla de tierra. dirfide da 

20  Giezi el criado de Elifeo varon de Dios dixo ve en paz. y. 
entre fi, Heaqui mi feñor cftorvó a efte Syro Naa- o 
man, no tomando de fu mano las colas q avia tray- ~ 
do. Bive Ichova,g yo corra tras el, y tome deel algu- 
na cofa. 

21 Y figuió Giezi à Naaman, y como Naaman 
lo vido que venia corriendo tras el, decendió del 
carro para venirlo à recebir,diziendo,h No ay paz? hNoos yá 

22 y el dixo: i Paz. mi leñor me embia à dezir: bien? 
Heaqui vinieron à mi en efta hora dos mácebos del yn ow 
mõte deEphraim de los hijos de los prophetas:rue- ° 
gote que les des un talento de plata, y fendas mu- 
das de veftidos. 

23 Y Naaman dixo: k RoT q tomes dos tå- k Heb.Quie- 
lentos. Y el lo conftrinio,y ató dos talentos de plata re,tomados, 
en dos faccos, y dos mudas develtidos, y pufolo à Bes 
cueftas à dos de fus criados ¿ lo llevafTé deláte deel. 

24 Y como vino à un lugar fecreto, el lo tomó 
de mano dellos, y lo guardóen cafa, y embió los 1 comun (aun 
hombres, que fe fueflen. el d a de hoy) 

25 Y el entro,y pufofe delante de fu feñor. Y E- € cfa mane- 
lifeo le dixo: De donde Giezi? Y el dixo; 1 Tu fier- Yr denhe 
vo no ha ydo 4 ninguna parte. ves. 

26 Elentoncesle dixo: m No fue tambien mi m Mi cfpirira 
coragon,quando el hombre bolvió de fu carro A re- p Ver E 
cebirte?Es tiempo de tomar plata, y de tomar vefti- &c. . 
dos,olivares,viñas,ovejas y bueyes, fiervos y fiervas? 2 pe caffra 

27 Laleprade Naaman fe te pegaráà ti, y à tu Sinn al Sfo 
fimiente para fiempre. Y o falió de delante deel le- puig 

e 1 nantas 
profo como la a aa Sepia CA 
APIT. . S. 

Elifeo haze nadar fobre el agua una hacha de hierropor la ne- f Wa 
tefsidad de uno de los prophetas. 1 1.Deftubre al rey de Ifrael las 
emboftadas de los Syros por lo qual embiandoelrey de Syria mef- 
quadros de e prenderlo, la gente es herida de ceguedad, y 
el los mete en medio de Samaria, y haze al rey de Ifrael que les dé 
de comer y losembie. 1.11. Estado Samariacercada delexercito de 
Syria, y en tan grande fatiga de hambre,que las madres comian á 
Loshgos, el vey de Ifrael defejperado bufcaa Elifeo para matarlo, 

Os hijos de los prophetas dixerona Elifeo;He- 
aqui el lugar enque moramos Contigo, nos es 
cftrecho; 

2 Vamos aora al Iordan, y tomemos dealli ca- 
da uno una viga, y hagamos nos alli lugar en que 
moremos alli. Y el dixo:Audad. 

3 Y dixo uno: Ror que quieras venir 
con tus fiervos. Y el refpondió; Yo yré. 

4 Y fucfe conellos:y como llegáron ál Iordan, 
cortaron la madera. 

5 Y anonteció, que derribado uno un arbol, 
cayófele la hacha en el agua: y dió bozes diziendo. 
Ah feñor mio, que era empreftada. 

6 Y el varonde Dios dixo. Donde cayó? Y el 
le moftró el lugar. Entonces el cortó un palo, y e- 
chólo a!l;, y hizo nadar el hierro. 

7 Y elledixo: Tomalo. Y el tendió la mano, y 


tomólo, 
3 «El 


Hambre en Samaria, 


8 qElrey de Syria tenia guerra contra Ifrael, 
11. y confultandocon fus fiervos dixo: + En tal y en tal 
3 Le ¿le N: fugar eltara 2 mi afliento. 
E eA Y cl varon de Diosembió à Dezir àl rey de 
a H atento Ifrael: Mira que no paltes por tal Ingar; porque los 
E campo. Syros b van alli. 
a jad. para E ERA 
ponere en 10 Entócesel rey de Ifrael embió à aquel lugar, 
vwbefiads. que el varon de Dios avia dicho, y amoncítadole,y 
guardófe de alli, no una vez ni dos. 

11 Yelcoracó del rey de Syria fue turbado de- 
efto: y llamando lus fiervos dixoles: No me 'decla- 
rareys vofotros, quien de los nucítros es del rey de 
Ifrael? : 

12 Entonces uno de fus fiervos dixo: No Rey 
feñor mio: fino que el propheta Elifeo eltá en Ifra- 
el: el qual declara ál rey de Ifrael las palabras, que 
tu hablas en tu mas fecreta camara. 

13 Yeldixo:Id, y mirad adonde eltá,paraque 
yo embie a tomarlo. Y fuele dicho: Heaqui el ef 
en Dothaim. 

14 Entonces el rey embió allá gente de cavallo 
carros, y un grande exercito,los quales vinieron de 
noche, y cercaron la ciudad. 

15 Ylevátádofe de mañana el que fervia al va- 
ron de Dios, para falir, heaqui el exercito, q tenia 
cercada la ciudad con gente de cavallo y carros.En- 
tonces fu criado le dixo: Ah feñor mio,q haremos? 

16 Y elle dixo:No ayas miedo,porque mas fon 
los que eftan có nofotros,que los que cftan cóeellos. 

17 YoróElileo,y dixo:Ruegote ò Iehova, que 

e leed. la 30- abras fus ojos, paraque vea. Entonces Ichova abrió 

AN los ojos del moço, y miró: y heaqui que “el monte 

eNe esmenc- effava lleno de pens de cavallo,y de carros de fuego 
co. 


Ber ingurr Arredor de Eli 
agui curiofa- 


e 

a aos Ichova,y dixo: Ruegote que hicras à efta gente con 
Hi es ceguedad. Y hiriolos con ceguedad conforme àl 
do ls gusa, dicho de Elifeo. ' 
quidixo y 19 Y Elifeo les dixo: € No esefte el camino, ni 
bizo, lo dixo es efta la ciudad, feguidmce,que yo os guiaré al hom- 
sa el ee Bre que bufcays. Y guiolos à Samaria, 

pritudeD:- 20 Y como vinieró 4 Samaria dixo Elifeo;Icho- 
ez para glo- va abre los ojos decftos,paraq vean. Y Ichova abrió 


1:35 fuya, A f Å A pe fh ll OÍ di d S 2 
fHeb.he us ojos, y miraró,y! hallaróle en medio deSamaria. 
ense 21 Yel rey de Ifrael dixo à Elifeo, quando los 


£ o loshi- yido, Herir los he padre mio? 
he EEN e- 22 Y ellerefpondió:No los hieras: g Heririas à 
ma.160.rea- los que tomafte captivoscon tu cuchillo y con tu 


les cafcla- arco? Pon delante deellos pan y agua, paraque co- 
Ao, 


Heb. Kab, Man, y bevan, y fe buelvan a fus leñores. 
asma medi 23 Entonces les fue aparejada grande comida, y 
da. como ovieron comido y bevido,embiólos, y ellos 
k En elepite fe bolvieron à fu feñor: y nunca mas vinieron ef- 
Chrenies de quadroncs de Syria à la tierra de Ifrael. 

Inglaterra fe 24 q Defpues de efto aconteció, que Ber-adad 
s rey de Syria juntó todo fu exercito: y fubió,y pufo 
fue el año 16. CCICO A Samaria. 

aelrey Edu- 35 Y uvogrande hambre en Samaria teniendo 


ardo. 2.) bu- ellos cerco fobre ella, táto quela cabeça de un afno 


vo tata hana å 4 
broen ¿A era h por ochenta pieças de plata: y la quarta de i un 
terra, quelos Cabo K de eftiercol de palomas,! por cinco pieças de 
Pobres come plata 

AN JAS Errata $ 

a y 26 Y paflando el rey de Ifrael porel muro, una 
rat, y efl- muger le dió bozes,y dixo: Salva rey feñor mio. 


i de palo- A > 
atra er 27 "Y eldixo: No te falve Iehova; de donde te 


Bo para ref. temgo de falvar yo? del alholi, o del lagar? l 
ponder à los 1$ Y dixole el rey: Que has? Y ella refpondio: 
dre praen- Efta muger me dixo : Daca tu hijo, y comamollo 
fervia Hi efi- OY, y Mañana cometemos el mio. 


steel de palee 29 Y cozimos mi hijo, y comimoslo.El dia figui- 


mas? TA e M 
Pea SUE YO le dixe : Daca tu hijo, y comamoslo. Mas 
reales. ella elcondio fu hijo. 
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18 Y como 4 ellos decendieron à el.Elifeo orôà 


Fol.117 


30 YcomoclRey oyó las palabras de aquella 
muger, rópio [us veftidos, y pafló anfi por cl muro: 
y el pueblo vido el facco que traya dentro fobre fu 
carne. 

31 Y el dixo: Anfi me haga Dios, y anfi me añi- 
da,fi la cabeça de Elifeo hijo deSaphat cftuviére oy 
lobre el. 

32 Y Elifeo eftava fentado en fu cafa, y eftavan 
fentados con el r los Ancianos: y el Rey embióá as Elo 
el un varon. Y antes que el menfagero viniefícael, e de” 
el dixo à los Ancianos, No aveys vito como » efte n Llamalo 
hijo del homicida me embia à quitar la cabeça? Mi~ ViPoramefu 

278 padreachab 
rad pues, y quando vinicre el menfagero, cerrad la hizo maras 
puerta, y ° empreníaldo con la puerta. no vsene tras 4 Naborh 
el el eftruendo de los pies de fu amo? 07 e 

. 00r, reprie 

33 Auneleftava hablando con cllos,y heaqui el mildo.q.dno 

mé(agero que decendia à el:y P dixo, 4 Ciertamen- lo dexcys en- 


te efte mal de Ichová viene.Paraque tengo de efpe- “35 


rar mas à Iehova? r Tab RA 
CAPIT. VIL qe 


Elifeo denuncia en tan grande hambre una vepsntina hartura: 
la qual viene metiendo Dios tanto miedo en los animos de los Syros 
de repente, que decadas todas fus tiendas con todo loque tenian, fe 
huyen: de loqual dieron avifo quatro leprofos. 11. un capitan, que 
no creyó à la denunciacion de la hartura, es hollado y muerto de la 
gte à la puerta de la ciudad fin ver la hartura que no creyó como 
el Propheta anfi mifino fèlo avia dicho, 

Dixo Eliféo:2 Oyd palabra de Ichova;Anfi di- 

xo Iehova: Mañana à eftas hor2sb el feah de e 

flor de harina, € un ficlo; y dos Icah de cevada, venian Ee 
un ficlo à la puerta de Samaria. gm Elfes. 

2 Y unprincipe,fobre cuya mano el Rey fe yas. a 
coftava,refpondió àl varon de Dios, y dixo: fi leho=b Cierta gran 
va hiziefle d aora ventanas en el cielo, feria efto an- ds ' 
(1? Y eel dixo: Heaqui tu lo verás con tus ojos, mas ¿a por al 
nocomeras decllo. e d Que llovi- 

3 Y avia quatro hombres leprofos á la entrada “fe Panna 
de Ía puerta, los quales dixeron el uno al etro:Para- ¿presos 
que nos eftamos aqui hafta que muramos? Fhgb. varon 

4 Si hablaremos de entrar en la ciudad, por la ê fu simya- 
hambre que ay en la ciudad moriremos en ella : y G 2%” 
nos quedamos aqui tábien moriremos. Venid pues 
aora y pallemos nos àl exercito de los Syros:f1 ellos 
nos dieren la vida, biviremos:y fi nos dieren la mu- 
erte, moriremos. 

5 Y levantaronfe en el principio de la noche, 
para yrfe ¿lcampo de los Syros;y llegando à las pri, 
meras eltancias de los Syros, Fnoavia alli hombre. fig, y he 

6  Porqueel feñor avia hecho que en el campo no alli varó. 
de los Syros fe oyefle eftruendo de carros, fonido 8 De gengi de 
g de cavallos, y eftruendo de grande exercito :y di- Y» 
xeró los unos a los otros: Heaqui el rey de Ifrael ha 
pagado contra nofotros á los reyes de los Hetheos, 
y à los reyes de los Egypcios,paraque vengan cón- 
tra nofotros. 

7 Y anfifeavian levantado, y avian huydo al 
principio de la noche, dexando (us tiendas, fus ca- 
vallos, fus afnos, y el campo como fe eftava,y avian 
huydo por falvar h las Midas. h Heb, por fa 

8 Y como los leprofos llegaron à las primeras =- 
eftancias,entraronfe en una tienda, y comieron y 
bevieron, y tomaron de alli plata y oro, y veftidos, 

y fuéron, y efcondicronlo:y bueltos entráron en o- 
tra tienda, y de alli tambien tomaron, y fuéron, y 
elcondieron. 
Y dixeron el uno àl otro: No hazemos bien: 
oy es dia de dar buena nueva, y nofotros callamos: 
y  efperamos hafta la luz de la mañana, iferemos ; Heb, hatlar- 
tomados en la maldad. Venid pues aora, entremos, nos há mal- 
y demosla nueva en cafa del Rey. me, ' 
10 Y vinicró, y dieron bozes* à las guardas dela pps de da 
puerta de la ciudad,ydeclararóles diziendo: Noforros ciudad. 
Ps venimos 


Repentina hattura. 


venimos al campo de los Syros, y heaqui que noa- 
via allá hombre,ni boz de hombre, fino los cavallos 
atados, y los afinos atados; y el cipo como fe eftava. 

11 Y los portcros dieron bozes, y declararonlo 
dentre en el palacio del rey. 

12 Y levantole el rey de noche, y dixo à fus fi- 
ervos:To os declararé loque nos há hecho los Syros: 
ellos faben que tenemos hambre, y hanfe falido de 
las tiendas, y elcondidole en el campo diziendo: 
Quando ovieren falido de la ciudad, los tomare- 
mos bivos, y entraremosen la ciudad. 

13 Entonces refpondió uno de fus fiervos y di- 
xo: Tomen aora cinco de los cavallos que han que- 
dado k en la ciudad, porque l ellos tambien han fido 
como toda la multitud de Tfrael,que ha quedado en 
ella : ellos tambien han fido como toda la multi- 
tud de Ifrael que ha perecido,y embiemoslos,y ve- 
remos. : 

14 Y tomaron dos cavallos de uncarro, y embió 
el rey tras el campo de los Syros diziendo,1d,y ved. 

25 Y ellos fuéton,y figuieronlos hafta el Iordan: 
y heaqui todo el camino eftava lleno de veftidos y 
de vafos, que los Syros avian echado con prie ffa. Y 
bolvieron los menfageros, y hizieronlo faber àl rey. 

16 Entonces el pueblo falió, y faqueáron el cam- 
po de los Syros y fuè #7 feah de flor de harina por 
un ficlo, y dos feah de cevada por un ficlo* con- 
forme à la palabra de Iehova. 

1 17 Y elrey pufo ala puerta á aquel principe, 

9 Arz. ver. 2. * fobre cuya mano el fe avia recoftado, y el pueblo 
lo palló à laentrada, y murió, conforme à lo- 

e avia dicho el varon deDios,loque habló quan- 

o el rey decendioael. 

Y Arver- 18 Y aconteció de la maneraque el Xvaró de Di- 
os avia dichoàl rey, diziendole: Dos feah de ceva- 
da,por un ficlo:y@ frah de flor de harina,por un fi- 
clo ferá mañanad eftas horas à la puerta deSamaria. 

19 Aloqualaquel principe avia refpondido àl 
varon de Diosdiziendo: Si Iehova m hizieffe ven- 
tanas en el cielo, hazerfeya effo? Y el dixo: Heaqui 
tu lo verás con tus ojos, mas no comerás dello. 

20 Y vinole anfi: porque el pueblo lo atropelló 
en la entrada, y murio. 

CAPIT. VIII. 

Por el avifo de Elifa fu huefpþeda feva dela tierra huyendo de 
da hambre que avia de venir y ella. 11.Declara Elifeo a Ha- 
zael criado del rey de Syria.como avia de fer rey, y loque en fis rey- 
no avia debazer: y buelto Hazael aboga al rey y Me el reyno. 
111. loram bdo de lofaphat re) de Iuda figue las impiedades de los 
veyes de Ifrael: el qual muertofucede en el reyno Ochozias fu hýo 
tambien impio. 

* Habló Elifeo a aquella muger, cuyo hijo a- 

via hecho bivir, diziendo; Levantate,vete,tu y 

toda tu caía à bivir donde 4 pudieres: porque 

lehova ha llamado hambre, laqual vendrá tambien 
fobre la tierra fiete años. 

2 Entoncesla muger fe levantó, y hizo como 
el varon de Diosle dixo: y partiofe ella y fu cafa, y 

- bivio en tierra de los Philiftheos fiete años. 
Y como fueron paffados los fiete años, la mu- 
ger bolvió de la tierra de los Philifthcos: y falio pa- 
blere pof li- ra b clamar ål rey por fu cafa, y por fus tierras. 
nA cme 4 Yelrey avia hablado con Giezi fiervo del 
Leyes, varon de Dios, diziendole: Ruegote que me cuen- 
tes todas las maravillas que ha hecho Elifeo. 

5 Y contando el al rey, como avia hecho bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he- 
cho bivir, que clamava àl rey por fu cafa, y por fus 
tierras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, efta es 
la muger, y efte es fu hijo, al qual Elifeo hizo bivir. 

6 Y pregútádo el rey a la muger,ella fe lo conto. 
Y cl rey le dió un eunucho,dizien dole : Hazle bol- 


k Heb. en 
ela. 

l Los caya- 
Nos. 


de ÅN ver 


m Como 
vern 


$ AnS. 


a Heb, bivi- 
eres. 
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ver todas las cofas q erá fuyas, y todos los faitos de 
las tierras defde el dia q dexó las tierras hafta aora. 

7 4 Elifeo fe fué à Damafco, y Ben-adad rey dé 
Syria eftava enfermo, al qual dieron avifo dizien- 
do: El varon de Dioses venido aqui. 

8 Y el rey dixo à Hazael: Toma en tu mano x» 
prefente, y vé à recebir àl varon de Dios, y confulta 
por el à Iehova diziendo: Tengo de fanar de efta en- 
fermedad? 

Y Hazaeltomo enfu mano un prefente de 
todos los bienes de Damafto,quaréta camellos car- 
gados, y faliolo à recebir: y llego y pufofe deláte decl, 

dixo: Tu hijoBé-adad rey deSyria me haembiado 
ati diziendo:Tengo de fanar de eltaenfermedad? 

10 Y Elifeo le dixo: Ve,dile: < Biviendo biviras. c rafi ne 
empero Iehova me há moftrado que muriendo h4 ”+r:o de a- 
de mortir. o “i j 

11 Y el varon de Dios d le bolviò el roftro affir- ¿ueel fgui- 
madamente, y eftuvofe anfi una gran piega, y llord e dia Ha- 
el varon de Dios. od A 

12 Entonces dixole Hazael: Porque llora mi fe- zs. 
ñor? y el refpondio: Porque fé ¢el mal que has de dHeb.hizo 
hazer à los hijos de Ifrael: fus fortalezas encenderas o Nu 
à fuego, y fus mancebos matarás à cuchillo, y fus ni< hafta e 
ños eftrellarás, y fus preñadas abrirás. gongaríe (o, 

13 Y Hazael dixo: Porqué? Es tu fiervo perro, pey 
para hazer efta gran cola Y refpondid Elifeo: Ieho- d. ráro lo m- 
va me há moftrado, que tu has de fer rey de Syria. ró Elifto,gue 

14 Y el fe partio de Elifeo,y vinoá fu feñor: y el PeRscls: 


z A z i : avcrconçó d 
le dixo; Que te dixo Elifeo? Y el refpondiò; Dixo- gue ña e 


1% 


me, que biviendo bivirás. fi Y ab n- 
15 El día figuiente ftomò un paño bafto y me- aen 


tiòlo en agua, y tendiòlo fobre g fu roftro:y murið, cuenta Ab. 
y reynò Hazael en fu lugar. 

16 q *Enel quinto año de loram hijo de Achab ? iaaa 
rey de Ifrael, y de lofaphat rey de Iuda, comencd à gs. del Rey- 
reynar loram hijo de lofaphat rey de luda: 11L 

17 Dertreynta y dos años era, quando co mençó 
à reynar, y ocho años reynó en lerufalem. 

18 Anduvoenelcamino de los reyes de Ifrael, 
como hizo la cafa de Achab:porque h una hija de hlamada.a- 
Achab fue fu muger, y hizo i lo malo en ojos de le- rhslia. 
hova. iLoque Di. 

19 Con todo effo Iehova noquifo ¥ cortar à Iu- RT bealo 
da por amor de David fu fiervo,* como le avia pro- lar. 
metido de darle lápara de fus hijos perperuaméte. * 2527.12 

20 Enfutiemporebello 1Edom de debaxo de 1 Idumea. ee- 


Y 2.Chron,2r 
4» 


la mano de Iuda: y pufierou rey fobrefi. me elava 
21 Y Ioram paíso en Scir,el y todos fus carros a Ge 


con el: y levantandofe de noche hirió a los Idume- 
os, los quales lo avian encerrado, juntamente con 
m los capitanes de los carros:y el pueblo huyo à fus m s. de 
eftan:ias. Idumcos. 

22 Y rebelló Edom de debaxo de la mano de Iu- 
da hafta oy. Entonces rebelló Lobua en el mifmo 
riempo. l 

23 Lo demas de los hechos de Ioram,y todas las 
cofas que hizo, noeftá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

24 Y durmió Lloran: con fus padres, y fue fepul- 
tado con fus padresen la ciudad de David: * y rey- 
nò en fu lugar Ochozias fu hijo. 

25 Enelaño doze de loram hijo de Achab rey 
de Ifiael comengd à reynar Ochozias hijo de Ic- 
ram rey de Iuda. 

26 Deveynte y dos añosera Ochozias quando 
comentó à reynar: y reynó un año en leruíalem. el 
nombre de fu madre fue Athalia hija de Amri rey 
de Ifrael. 

27 Anduvo enelcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de Iehova, como la cafa de A- 
chab;porque era yerno de la cafa de Achab, 

23 Yfue 


los 


k 2, Chron, 


22,1. 


1217,) 13,3. 


thu ungido por rey. II. DELOS 


33 Y fucàlaguerracon Ioram hijo de Achabà 
Ramoth de Galaad contra Hazael rey de Syria: y 
des Syros hiricron à Ioram. 

29 Yelrey Ioram fe bolvió à Iezrael para curar- 
fe de las heridas que los Syros le dieron delante de 
Ramoth,quando peleó contra Hazael rey deSyria: 
y decendio Ochozias hijo de Ioram rey de Iudaà 
vifitar à Ioram hijo de Achab en lezrael, porque e- 
ftava enfermo. 


CAPIT. IX. 

Iehu ungido por rey de Ifrael por wo de los prophetas que Elifeo 
enabió pe emar a epa de Ifrael ds e D en de 
heredad de Naboth conforme å lo que Dios avia denunciado à A- 
chab fu padrepor Elias á caufa de la muerte de Naboth. anfi mif- 
mo mató de aquel camino á Ochoziasrey de luda que avia venido 
á verá loramyá lezabel madre de loram hizo echar deuna ven- 

tana, ycomieronla perros, conforme ála mifina prophecia. 
Nroncesel propheta Elifeo llamóà uno de los 
sk Reyes. 19, Ena: de los prophetas, y dixole: * 2 Ciñe tus 
3 lomos, y toma efta alcuza de azeyte en tu ma- 

ón ho, y vé à Ramoth de Galaad. 

encia 2 Y quando llegares allá, verás alli à Iehu hijo 
b q- d. de en- de Iofaphat hijo deNamfi:y entrádo haz q fe leváte 
' cd e7- de b entre fus hermanos y metelo Cen la recamara. 
Leed versy 3 Y tomalaalcuza de azeyte, y derramala fo- 
bre fu cabega,y di: Anfi dixo Ichova: Yo te he ungi- 
do por rey {obre Ifrael. Y abriendo la puerta echa 
à huyr,y no efperes. d 

4 Y el moço fue, el moço del propheta, 4 Ra- 
moth de Galaad: 

5 Y comoelentró, heaqui los principes del e- 
xercito, que eftavan fentados. Y el dixo : Principe, 
una palabra tengo d que dezirte. Y Ichu dixo: A- 
qual de todos nofotros? Y el dixo: à ti Principe. 

6 Y el felevantó, y entrófe en caía: y el ozro de- 
rramó e) azeyte {obre k cabeça,y dixole:Aníi dixo 
Iehova Dios de Ifrael: Yo te hé ungido por rey fo- 
bre el pueblo de Ichova, fobre Ifrael. 

7 Y herirásla cafa de Achab tu feñor, paraque 
yo vengue las fangres de mis fiervos los os y 
* s.Reyes,13, las fangres de todos los fiervos de Iehova* de Ja 
ir mano de Iezabel. á 

8 Y perecerá toda la cafa de Achab, y talaré de 
Achab todo meante àla pared, anfi™ al guardado, 
mo al defamparado en Ifrael. 

Y yo pondré la cafa de Achab, *comola ca- 
fa de leroboam hijo de Nabat: y *como la cafa de 
Baaía hijo de Ahias. 

10 Yálezabelcomerán perrosen el campo de 
lezrael, y no avrá quien la fepulte, Y abrió la puer- 


ta, y echó à huyr. 
11 Y falió Iehu à los fiervos de fu feñor, y di- 

7 xeronle: e Ay paz? f Paraque entró àti aquel To 
tiron Y elles dixo: Vofotros conoceys al hombre,y à fus 
f Eñeesel palabras, 
Joso de les 12 Y ellosdixeron: Mentira: declaranoslo aora, 
males queri- X €l dixo: Anfi y anfi me habló diziendo: Anfi di- 
anen por loces XO Iehova: Yote he ungido por rey fobre Ifrael. 
an a a 13 Y tomáron de prefto cada uno fu ropa,y pu- 
r Le Tola debaxo deel gen un throno alto, y tocaron 
se. ves 1. corneta, y dixeron, lehu h es rey. 
Eiras eTA Anfi conjuro Iehu hijo de Iofaphat, hijo de 
A ga. Namfi contra Ioram, eftando Ioram guardando à 
das. Ramoth de Galaad, con todo Ifrael, por caufa de 
à Heb.reyoó. Hazacl rey de Syria: 

15 Aviendofe buelto el rey Ioram à lezrael para 
curarfe de las heridas, que los Syros le avian Fao 
peleando contra Hazael rey de Syria. Y Iehu dixo: 
‘Si es vueftra volfirad, ninguno efcape de la ciudad, 
que vaya y dé las nuevas en lezracl. 

16 Entóces Iehu cavalgó,y fueffe à Iezrael,por- 
que Foram éftava ajlá enfermo : y Ochozias rey de 


$» 4 
a Aparejate 


1E 
c Heb. de ca- 
mara en ca~- 
Mala. 


d Heb ri. 


sk L Rey. 14. 
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30 

+ 1)Reyct,16 
3» 


4 
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Iuda avia decendido al#à vifitar à loian. 
17 Yelatalayaque eftava enla torre de Iczrael, 

vidola i quadrilla de Ichu, que venia: y dixo:Yo yeo $ 9 efena: 

una quadrilla.y Ioram dixo: Toma uno de cavallo, %*” 

y enibia à reconocerlos, y que les diga, Ay paz? 

18 Y el de cavallo fué à reconocerlos, y dixo: El 
Rey dize anfi, Ay paz? Y Iehu le dixo; Que tienes 
tu que ver con la paz?Buelvete trasmi.El atalaya dio 
avilo diziendo: El menfagero llegó hafta ellos, y no 
duelve. 

19 Y embió otro de cavallo, el qual llegando à 
ellos dixo: El rey dize anfi: Ay paz? y Iehu refpon- 
dió¿Que tienes tu que ver conla paz? Buelvete tras 

mi. 
20 Elatalaya bolvió à dezir: Tambien efte llegó 

à ellos, y no buelve: mas E fiu pafío es como el paílo ko, fa mar- 
de Tehu hijo de Namfi,porque viene con furia. cher es come 

21 Entonces loram dixo unze: Y unzió fu carro, ld 
y falieró Ioram rey de Ifrael, y Ochozias rey de Iu- 
da cada uno en fu carro, y falieron à encontrar à Ie- 
hu, ál qual hallaron en la heredad de Naboth de 
Iezrael. a 

22 Y enviendoloram álchu,dixo: lehu,ay paz? 

Y el refpondió: Que paz, con las fornicaciones de 
Jezabel tu madre, y lus muchas hechizerias? 

23 Entonces loraín bolviendo lla mano huyó, 11a rienda, 
y dixo à Ochozias: Traycion,Ochozias. 

24 Mas Iehu ™ hinchio la mano de fu arco, y hi- mEnteró fu 
rió à Ioram entre las efpaldas, y la facta falió por fu “Teo quanto 
coraçon, y cayó en fu carro. podo: 

25 +Y dixo à Badacer fu capitan: Tomalo, y €- 4 5 7.4, 
chalo 4 un cabo de la heredad de Naboth de lezra- 
el, acuerdate,que,quando yo y tu y Vamosjuntos tras 
Achab fu padre, Jehova ^ pronunció efta fentencia n Heb. cargó 
fobre el,diziendo. — fobrecleía 

26 Que £ vi ayer * las fangres de Naboth y las- $ Reyes a3 
fangres de fus hijos, dixo Iehova, y que te las tengo 19, 
de bolveren efta heredad, dixo Iehova. Tomalo 
pues aora, y echaloen la heredad, conforme à la 
palabra de Iehova. 

27 Y viendo efto Ochozias rey de Iuda, huyó por 
el camino de la cafa del huerto: y figuiolo Iehu, di- 
ziendo; Herid tambien 4 efte en el carro.á la fubida 
de Gur, junto á Ieblaham. Y el huyó á Mageddo,y 
murió allá. 

28 Y fus(iervos lo llevaron fobre wz carro â Ieru- 
falem, y allá lo fepultaron con lus padres en fu fe- 
pulchro en la ciudad de David. 

29 Enelundecimo año de [oram hijo de Achab 
comenscó á reynar Ochozias fobre Iuda. 

30 Y vino Iehu álezrael, y como le zabel lo a- 
yó, ádornó fus ojos con alcohol,y atavió lu cabeça, 

y aflomofe por una ventana. | 

31 Y como [lehu enttó por la puerta, ella dixo: ¿ Heb, si par 
o Sucedió bien á Zambri, Fque mató á fu fenor? à Zimri dec. 

32 Y algando el fu roftro azia la ventana, dixo: pone 
Quien es conmigo? Quien? Y miraron azia el dos, p g’ dos,o rres 
o tres eunuchos. correfanos. 

33 Y el les dixo:Echalda abaxo y ellos la echaron, Gen 37.36. 


Fol.113 


y parte de lu fangre fue apoa eu la pared, y en? Ey tE, 
os cavallos, y el la atropelló. las notan 


34 Y entró, y comió, y bevió, y dixo: 4 Id aora q}cb-Vifitad 
á ver aquella maldita, y fepultalda, que sl fix» es Y hija ae A 
de rey. Eth- bahal 

35 Y quando fueron para fepultarla, no halla- Rey de lor 
ron nada de ella mas de la cavalera y los pies, y las OS e 
palmas de las manos. l par 

36 Y bolvieron, y dixeronfelo: Y el dixo: La pa- 
labra de Dioses efta, laqual *el habló por mano de *1-Rex;21,25 
fu fiervo Elias Thesbita diziendo: Enla heredad 
i Iezraclcomerán los perros las carnes de isz2- 

el 


27 Yel 


Hijos de Achab d.gollados. 
37 Y el cuerpo de lezabel fué como eftiercol fo- 

bre la Faz dela ticrra en la heredad de lezracl: de tal 

wmazera Í que nadie pueda dezir. Efta es lezabel, 


CAPI 

Icha recebido por rey de los principes de Ifrael haxe matar fern- 
tahios de Achab con todos les de mas que pertenecian à la cafa de 
Achab, y viniendo á Samaria, topafecon los hermanos de Ocho- 
zias rey de luda y tambien los haze matar á todos. 11.EnSama- 
rizhaze juntar todos los facerdstesde Babales pretexto de quererle 
bazo snagran fejta, y matalos á todos en el templo. 111. Retiene 
con todo efjo la ydolatria de Ieroboam, y muerto el, facede en fulu- 
gar log ez fobio. 

Tenia Achab en Samaria fetenta hijes; y ef- 

crivió letras Iehu, y embiolas 4 Samaria í los 

principales de Iezrael, ¿los Ancianos, y ¿losa- 
yos de Achab diziendo: 

2 Luegoen viniendocltasletras á vofotros 
- tteb.y aora 105 que teneys los hijos de vueftro fenor, y los que 
teneys carros y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
chada, y las arnias, 

3 Mirad qual esel mejor, y el mas reCto de los 
hijos de vueftro feñor, y poneldo en el throno de lu 
padre: b y pelead porla Cafa de vueítro feñor. 

Y elos ovieron gran temor, y dixeron: Hea- 
qui dos reyes no pudieron refiftirle, como le refifti- 


Y Heo.que no 
dem Eta 
«e q: d.A- 
qu yaz: Ie- 
2ábol, ee 


a Kc 


b Contra mi, 
fios atreve- 


Ys. 
remos nofotros? 

Y embiaron el Mayordomo, y el prelidente 
de la ciudad, y los Ancianos, y los ayos,a Iehu dizi- 
endo: Siervos tuyos fomos:todo loque nos mandá- 
res,haremos: y no cligiremos por rey á ninguno: 
mas tu harás € lo que bien te partciere. 

cHeblobu- 6 E] entonces les efcrivio la fegunda vez, dizi- 
eno en tus O- . . 
oh endo: Si {oys mios, y quereys obedecerme, romad 


las cabeças de los varones, de los hijos de vueítro fe- 
ñor, y venid mañana á eftas horas à mi à Lezrael. Y 
los hijos del rey, fetenta varones, estava có los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 

7 Y como lasletras llegáros 2 ellos, tomsron ¿4 
los hijos del rey, y degoliaron fetenta varones, y pu- 
fieron fus cabeças en canaftillos, y embiaronfelas à 
lezracl. 

$ Y vino un menfageroque le dió las nuevas 
diziendo:Traydohá las cabeças de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poneldas en dos montones à la entrada 
y dela puerta hafta la mañana. 
as.dolacios 9 _ Venida la mañana el falió, y eftando en pie 
dad, dondefe dixo à todo el pueblo: Voforros foys juftos, y hea- 
hazian lor quiyohe coni io contra mi feñor, y lo hé mu- 
m a erto: mas quien ha muero ¿todos eftos? 
cos. 10 Sabed aora que dela palabra de Iehova, * que 

habló fobre la cafa de Achab,nada € caera en tierra 
B. Y que Fehova ha hecho lo que dixo por fu fervo 
e Faltará de. Elias, 
ciale. 11 Y mató Iehu à todos losque avian quedado 
de la cafa de Achab en Iezraci, y à todos fus princi- 
pes, y à todos fus familiares, y fus Sacerdotes, que 
. nole quedó ninguno, 
e 12 Y levantófe de alli, y vino à Samaria: y lle- 
dize 2:Córs, gando cl à una cafa de trefquila de paftoresen elca- 
32, be pero mino, 
ed 492 13 Halló alli alos hermanos de Ochozias, rey de 
Er MAants co o . h g 
farme à la Iuda, y dixoles: Quien {oys vofotros? Y ellos dixe- 
manera de ron:Somos hermanosdeOchezias, y avemos veni- 
e y do à faludar à los hijos del rey, y à los hijos de la 
Gen.13,3, Reyna. 
g Dsfe Re- 14 Entonceseldixo: Prendeldos bivos. Y def- 
es e: E que los tomaron bivos, degollaron los junto àl po- 
sore fuegro ZO de la cafa de la trefquila,quarenta y dos varones, 
de Myfen que ninguno deellos dexo. 
difeendieron 15 “Y partiendofe de alli, topofe con lonadab hi- 
es Rechabi- . E 
la, zer. 35.3 JO de 8 Rechab, y defque lo uvo faludado, dixole; 
«Estreéto tu coraçon como el mio es re&o con el 


* ,Rey,21,12 
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tuyo?Y Ionadab dixo: Es,y es,} Da me pues la ma- 
no. Y el le dió fu mano, y hizolo fubir configo en hS, y leha 
el carro: le 

16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mi zelo pod 
Iehova. Y pufieronlo en fu carro. 

17 Y como vino á Samaria mató à todos los que 
avian quedado de Achab en Samaria hafta raerlo 
del todo, conforme à la palabra de Iehova, que avia 
hablado por Elias. 

18 q Y juntólehutodo el pueblo, y dixoles:* A- 11 
hab poco firvió á Bahal: mas Iehu lo fervirá mu- a Rey. ii, 
cho, * 

19  Llamad me pues luego à todos los prophetas 
da Bahal, à todos fus fiervos, y à todos fus Sacerdo- 
tes que no falte ninguno, porque tengo «a grande 
facrificio para Bah.1:qualquiera que faltare,no bivi- 
ra.Efto hazia lehucon aítucia,paradeltruyr los que 
honrravan à Bahal. 

20 Y dixolehu:iSanétificad uz dia folenne A ¡Puticas, 
Bahal, Y ellosconvocáron. 

21  Yembio Iehu portodo Ifrael, y vinieron to- 
dos k los fiervos de Bahal, q no faltò ninguno, que ¥ Los msi. 
no vintefle. Y entraron en el templo de Bahal, y el sg, 
templo de Bahal fe hinchio de cabo à cabo. 

22 Entonces dixo ál que tenia cargo de las vefti- 
duras; Saca veftiduras para todos los fiervos de Ba- 
hal. Y el les facò veftiduras. 

23 Y entró lehu con Ionadab hijo de Rechab en 
el templo de Bahal, y dixo á los fiervos de Bahak 
Mirad y ved que por dicha no aya aqui entre vofo- 
tros alguno de los fiervos de lehova, fino folos los 
fiervos de Bahal. 

24 Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauftos, Iehu pufo fuera ochenta varones, y 
dixoles: Qualquiera que dexare bivo alguno de á- 
quellos hombres, que yo he puelto en vueltras ma- 
nos, + fu vida ferá por la del otro. $ Bab. fo ale 

25_ Y defqueellos acabaron de hazer el holocau- *+ Por f= st- 
fto, Iehu dixo ! à los de fu guarda, y á los capitanes: 1 fep. 4 1s 
Entrad, y mataldos,que no efcape ninguno. Y hi- corredora, 
rieronlos à cuchillo,y dexaronlos tendidos los de la 
guarda y los capitanes, y fueron hafta la ciudad del 
templo de Bahal, 

26 Y facaron las eftatuas de la cafa de Bahal, y 
quemaronlas, 

27 Y quebraron la eftatua de Bahal, y derriba- 
ró la cafa de Bahal, y hizicróla neceflarias hafta oy. 

28 Anfi rayó Iehu á Bahal de Ifrael. 

2 Con todo ello Iehu no fe apartó delos pec- 111 
cados de leroboam hijo de Nabat, elque hizo pec- 
car à Ifrael, m de empos de los bezerros de oro, que 
eftavan en Beth-el, y en Dan. 

30 Y Iehova dixo à Iehu; Porquanto has hecho 
bien,haziendo lo gue es reéto deláte de mis ojos,con- 
forme à todo loque estava en mi coraçon has hecho 
à la cafa de Achab, * tus hijos fe aflentarán fobre el * Aba. tr, ss. 
throno de Ifrael hafta la quarta generacion. 

31 Maslehu no guardó andando enla Ley de 
Iehova Dios de Ifrael con todo fu coracon, ni fe a- 
partó de los peccados de leroboam, el que avia he- 
cho peccar à Ifrael, 

32 En aquellos dias començó Iehova » à talar en n Anu 
Iírael: y hiriolos Hazaclen todos los terminos de do la mea- 
Ifrael, phora de los 

33 Defde el Iordan á nacimiento del Soltodala Fiz + 
tierra de Galaad de Gad,de Ruben, y de Manaffe: 
defde Aroer, que 624 junto al arroyo de Arnon, A 
Galaad, y á Balan. 

34 Lo demas de los hechos de Iehu,y todas las co- 
fas que hizo, y toda fu valéria,no eftá efcripro en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 

35 Y durmió Ichu con fus padres, y ji” 

ronlo 


m $. Ichaso 
fe apartú. 


Athalia mata la fuceñon real. 
ronlo en Samaria, y reynoen fu lugar loachaz fu 
hijo. 
3 El tiempo que le hu re ynó fobre Ifrael en Sa- 
maria fue veynte y ocho años. 
© CAPIT. XI. 

Athalia madre de Ochozias rey de Inda por reynar fola, mata 
toda la fucef3ion real, excepto Ioas niñohyo de Ochozias, que fue 
eftapado por medio de fu tsa: y aviendo eftadoguardadoen el tem- 

lo feys anos, el Summo Sacerdote Iojada lo muefira àl pueblo, y lo 
azeproclamar rey, matando a Athalia, 11. lojada haze queel 
amero Rey, y el Pueblo hagan publica y folemne proteft ación de fè- 
geir la ley de Dios, y deftrisyen toda la idolatria, 
Athalia madre de Ochozias viendo que fu hi- 
jo era muerto, levantofe,y 2 deftruyó toda la fi~- 
miente real. 

2 Y tomando Ïofaba, hija del Rey Ioram her- 
mana de Ochozias, à Ioas hijo de Ochozias, hurto- 
lo de entre los hijos del Rey, que fe matavan, à el y 
a col- È fu ama,de delante de Athalia, y elcondiolo benla 
gadizos di camara de las camas, y snfs no lo matáron. 

Templo, den Y eftuvo có ella elcondido en la Cafa de Ie- 
A hova os años: y Athalia fue reyna fobre la tierra. 
o 4 al feptimo año embió lojada, y tomó cen- 
c Heb, curee- turiones, capitanes, y € gente de guarda, y metiolos 
pues. configo en la Cafa de lehova, y hizo con ellos liga 
juramentandolosen la Caía de Iehova, y moftróles 
al hijo del Rey. 
5 Y mandoles diziendo: Efto es loque aveys de 
hazer, la tercera parte de vofotros lolque entrarán el 
Sabbado, tendran la guarda de la caía del rey: i 
d Orieaul. 6 Y la orra tercera parte eftarà àla puerta d del 
la puata Sur.Y la otra tercera parte,à la puerta del poftigo de 
mayor: a fe Jos de la guarda, y tendreys la guarda de la cafa € de 
fa. 


aMató todos 
los hijos del 
Rey. 


aLa qual fe 
lamava en eila 
hebreo Sur. 
Ot. de dexa- 
miento. q. d. 
une 
Fre fa nd 
cia Heb. 
AMafsh, 


7 Y las otras dos partes de volotros es à faber to- 
dos lofque falen el Sabbado, tendreys la guarda de 
la Cafa de Iehova junto al rey. 

8 Y eftareys arredor del rey de todas partes,te- 
niendo cada uno fus armas en las manos: y qual- 
quiera que entráre dentro de eftos ordenes, fea mu- 
erto. Y eftareys con el rey quando (aliere, y quando 
entrare. 

Y los centurioneslo hizieron todo como el 
Sacerdote lojada les mandó, tomando cada uno los 
fuyos, es à faber, los que avian de entrár el Sabbado, 
y los que avian falido el Sabbado, y vinieronfe 3 Io- 
jada el Sacerdote. 

10 Y el Sacerdote dió à los centuriones las picas 
y los efcudos que avian fido del rey David,que ss- 
van en la Cala de Iehova. 

11 Y los dela guarda fe pufieron en ordétenien- 
do cada uno fus armas en lus manos, defde el lado 
derecho de la Cafa, hafta el lado yzquierdo, cabeel 
altar y el templo cerca del rey al derredor. 

"12 Y facando àl hijo del rey, pufole la corona 
f el Teftimonio; y hizieronlo rey, ungiendolo; y 
lley dela- batiendo las manos dixeron; Biva el Rey. 
ellavadcíen- 13 Y oyendo Athalia el eftruendo del Pueblo 
fr. como fe que corria,entró al pueblo en el Templo de Iehova. 
al est 14 Y como miró,heaqui el rey,quecftava junto 
g Defa colu- à E la coluna, conforme à la coftumbre,y los princi- 
ma. Ab.23,3 PES, H los trompetas junto ál rey,y que todo el pue- 
blo de la tierra hazia alegrias, y q tocavan las trom- 
aa Ahaia rompiendo fus veftidos dió 
ozes, Traycion, traycion. 

Iş Entonces el Sacerdote Jojada mandó ìà los 
centuriones, que governavan el exercito,y dixoless 
Sacalda fuera del cercado del Templo, y àl que la fi- 
guiere, mataldo à cuchillo: (porque el Sacerdote di- 
a no la mataffen en el Templo de Iehova.) 

16 Y dieronle lugar, y vino per el camino por 
donde entran los de cavallo à la cafa del rey, y alli 
la matáron. 


f El fibro de 
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17 4 Entonces lojada hizo aliança entre Jehova 
y el rey, y el pueblo,que feriapucblo de Ichova, y 
anfi mifmo entre el rey y el pueblo. : 
18 Y todo el pueblo de lá tierra entró en el tem- 
plo de Bahal, y derribaronlc; y quebraron h bien p En minu- 
fus altares, y lus imagines. Anfimifmo mataron à das piegas. 
Mathan Sacerdote de Bahal, delante de los altares, 
y el Sacerdote pufo guarnicion fobre la Cafa de le- 
Ova. 
19 Y defpues tomó los centuriones, y capitanes 
y los de la guarda, y ¿todo cl pueblo de la tierra, y 
llevaron àl rey defde la cafa delchova,y vinieró por 
el camino de la puerta de los de laguarda à la cafa 
del rey, y fentofe fobre la filla de los reyes. 
29 Y rodo el pueblo dela tierra hizo alegrias,y 
la Ciudad eltuvo en repofo muerta Athalia à cu» 
chillo en la cafa del rey. 
21 loasera de fiete años, quando comencó à reya 
nar. 


CAPIT XIL 

loas pio rey hazereftanrard Templo. 11.Viniendo Hazaelrey 
de Syria contra lernfalem Ioas lo applaca con grande theforo, y lo 
haze bolver. 111.Sus flerwos confpiran contra el, y lo matas, y fn- 
cede en fu lugar Amafias fu hio. 

N elfeptimo año de lehu comencó à reynar 

. ¿L0as, y reynó quarenta años en lerufalé.el nom- 

bre de fu madre fue Sebia de Beerfeba. 

2 aY hizo loas p lo que era reéto en ojos de Ie- a al pr:neipro 
hova todo el tiempo que lo governò el Sacerdote fue bueno, y 
lojada: defpues malo. 

a 2, Chron. 2 

3 Con todoeffo € los altos no fe quitaron, que somo Salores 
aun el pueblo facrificava y quemava perfumes en * Lo. 11,7 
losaltos. Pii 

Y loas dixo à los Sacerdotes; d Todo el dine- 25, 14. ES 
ro “de las fanétificaciones,que fe fuele traer en la ca- o Ox sa 
la de Iehova, el f dinero de los que pafían es cuenta, PA 
el dinero $ de las animas cada yno fegun fu precio, y prenja e 
todo dinero h que cada uno mete de fu libertad en 1 pre mire no 
la Cafa de Ichova. TDA 

5 Los Sacerdotes lo reciban cada uno de fus fa- b LoqueDios 


miliares, los quales reparé los portillos del Templo EN, Por 


donde quiera que fe halláre abertura. clio 
6  Elaño veynte y tres del rey loas losSacerdo- c Ved. la Ñ, 


tes no avian àun reparado las aberturas del Téplo. 1-Re». 3, 2,7 
7 Y llamando el Rey loas àl Pontifice : lojada o > 
Y los Sacerdotes, dixoles: Porq no reparays las a- Tofas Aro 

erturas del Templo? Aora pues no tome ys mas el pt 
dinero de vucítros familiares, fino daldo para las a- ¢ Ps hs of- 
berturas del Templo. f Della 

8 Y los Sacerdotes confintieron en no tomar ciones, Levit. 
mas dineto del pueblo, ni tener cargo de reparar las ¿na de hó- 
aberturas del Templo: be aa 

9 Entoncesel Pontifice lojada tomo un arca, y animals. 
hizole en la tapa un agujero, y pufola junto al altar eres e 
à la mano derechaá la entrada del Templo de leho- ‘soracon de 
va: y los Sacerdotesque guardavan la puerta, poni- varon para 
an alli todo el dinero,que fe metia en la Cafa de Ie- 17767 7 cafa 
hova. 

10 Y quando vian que avia mucho dinero enel 
arca, venia el notario del rey, y el Gran facerdote, y 
contavan el dinero que hallavá en el Templo de Ie- 
hova, y i guardavanlo: 

11 Y daváel dinero aparejado en la mano de los 
que hazian la obra, y de los que tenian el catgo de la 
Cafade Ichova, y ellos loexpendian có los carpin- 
teros, y maeftros, que reparavan la Cafa de Iehova: 

12 Y con los albañies; y canteros, para comprar 
la madera, y piedra de canteria, para reparar las a- 
berturas de la Cafa de Iehova, y en todo loque fe 
gaftavaen la cafa para repararla. 

13 Mas de aĝl dinero q fe traya á la Cafa de Ie- 
hova,ao fe hazian taças de plata, ni pfalterios,ni ba- 

cincs 


i Heb. atavÍ- 
lo. 


loas. Hazael- : 


cines, ni trompetas: n: ningun otro vafo de oto, ni 
de plata, fe hazia T elTemplo de Iehova. 
14 Porquelo davan à los que hazian la obra, y 
con el reparavan la Cafa de Iehova. 
15 E Nife tomava cuenta à los varones en cuyas 
Abi17.  manosel dinero era entregado,paraque ellos lo di- 
1 Tal fideli- Menal koreanere 7 
daroa DE > i osque hazian la obra: | porque ellos lo hazi- 
es muy vara án nelmente. 
en nufiro: Di 16 Masel dinero por el delito, y eldinero por los 
guales por Peccados, no fe metia en la Cafa de Ichova, porque 
t:n danero el era de los facerdotes. 
hijo venders m i68 i; 
ha aae TAR E ntonces fubió Hazael rey de Syria, y 
11. peleó contra Geth,y tomóla:y ° pufo Hazael lu ro- 
mA fab.mu: ftro para fubir contra Ierufalen, 
“erto lojaday 18 Y tomo Ioas rey de Iuda todas las P ofrendas 
2e- que avia dedicado Iofaphat, y Ioram, y Ochozias 
Barado lom. p y 7 a 
2. Chr.n. 24, lus padres reyes de Iuda, y las que el avia dedicado, 
E . y todo el oro,que fe hallo en los theforos de la Ca- 
D Conforme a . y 
lo que Elfo La de Iehova, y en la caía del rey, y embiolo 4 Ha. 
le dixo Ar.s zael rey de Syria, y 4 el le partio de lerulalem. 
A oioęp 19 Lo demasde los hechos de loas, y todas las 
defe allá pı- Colas que hizo, no efta efcripto en el libro de las 
ra ye contra Chranicas de los reyes de Iuda? 
tna 20 $ Y levantaronfe fus fiervos, y confpiraron 
Pariona, en conjuracion,y hirieron à Ioas en lacafar de Me- 
q Haza. llo decendiendo el à Sella. 
MÍ 21 Porque lofachar hijo de Semaath, y lozabad 
r De cabildo. , ~. PLA ES 
5 Mas mo en hijo deSomer fus liervosio hirieron,y murio f y fe- 
los fepuleres pulraronlo con fus padres en la Ciudad de David, y 
de los reyes reynò en lu lugar Amafias fu hijo. 


Albron.25. 
CAPIT -XIIL 
loachaz rey de Ifrael figuiendolos peccados de leroboam, es fati- 
gado el y fu tierra de los Syros: mas covirtiendofe á lebova, y oran 
dole, alcança paz para fu tierra: y muerto fucede en fu lugar loas 
fubyo. 11, Elifeo viendo concedido ál rey de Ifrael tres vidterias 
contra Syria, muere: y defpues de fu muerte refuftita un muerto que 
á cafo fue echado en fu fepulchro. 111.Dios por rejpecto de fu Con- 
cierto relaxa á Ifraelel afflicion que le davan los Syros, y Hazael 
rey de Syria muere. 
Nel año veynte y tres de Ioas hijo de Ochozi- 
as rey de Iuda començó à reynar loachaz hijo 
de Iehu fobre Ifrael en Samaria, y reynó diez y 
fiete años. 
aloque Di- 3 Y hizoa lo malo en ojos de Iehova, y figuió 
os condena. Jos peccados de leroboam hijo de Nabat, el que hi- 
zo peccar à Ifrael, y no fe apartò deellos. 
3 Y encendiofe el furor de Iehova cõtra Ifrael, 
y entrególos en mano de Hazael rey de Syria, y en 
mano de Bé-adad hijo de Hazael b perpetuaméte, 
4 Masloachaz oró a la faz de Ichova,y lehova 
po lo oyó:porque miró la afflicion de Ifrael,que el rey 
a d de Syria los affligia. Ë 
ead d Y dió Iehova € falvador à Ifracl,y falieron de 
rey Ieas.. Ab. debaxo de la mano de Syria, y habitaró los hijos de 
ANS Ifrael en fus eftancias, d como antes.  * 
eb. como 
ayerrercero- 6 Con todo effo no le apartaron de los pecca- 
dia.q. d. qui- dos de la cafa de leroboam, el que hizo peccar à If- 
oe Achap Yael en ellos anduvieró, y tambien * el bofque per- 
aus plarads maneció en Samaria. l 
pers _¡dela- y Porque no le avia quedado pueblo à Ioachaz, 
srár. 2.79. fino cincuenta hombres de cavallo, y diez carros, y 
10,33 5 E, nN o 5 ¿ 
diez mil hóbres de pie,q el rey de Syrialos avia de~- 
f Heb. tilar. ftruydo, y los avia puefto como polvo paraf hollar. 
8 Lo demas de los hechosde loachaz, y todo 
Joque hizo, y fus valentias, no eta efcripto en el li~ 
bro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
9 Y durmió loachaz con [us padres, y fepulta- 
ronlo en Samaria: y reynó en fu lugar loas lu hijo. 
10 Elaño treynta y fiete de loas rey de luda co- 
mengó å reynar Ea hijo de Ioachaz {obre Iírael en 
Samaria, y reynó diez y feys años. 
11 Y hizo lo malo en ojos de Iehova:no le apartó 


k Afs tam- 
bien en time 


pode Lofias, 


b Heb. todos 
los dias. q. d. 
mucho iem- 
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de todos los peccados de leroboam lujo de Nabet, 
el que hizo peccará Ifrael: en ellos anduvo. 

12 Lo demas de los hechos de loas, y rodas las 
cofas que hizo,y [us valentias conque truxo guerra 
contra Amafias rey de luda,no eftá efcriptocn el li- 
bro de las Chroricas de los reyes de 1rael? 

13 Y durmió loas con fus padres, y aflentófe Ie- 
roboam fobre fu filla:y loas fue fepultadoen Sama- 
ria con los reyes de Ifrael. 

14 GEli(eoeftavaenfermo gde lu enfermedad, q1, 
de la qual murió. Y decendió à el Ioas rey de Ifrael, (Por nacura 
y llorando delante deel,dixo:Padre mio,padre mio, ¿ecidente. 

* carros de Ifrael y fu gente de cavallo. po 

15 Y dixole Elileo:Tomael arco y las faetas.En- 
tonces el tomófe el arco y las faeras. s 

16 Y dixo Elifto àl rey de Ifrael : h Encavalgatu h Tonulo 
mano [obre el arco. Y el encavalgó fu mano fobre el cl 
arco.Entonces Elifeo pufo fus manos fobre las ma- tirar, 
nos del e 

17 Y dixo: Abre la ventana de azia ¿el Oriente. ¡E%?o dxo 
Y como el la abrió, dixo Elifeo: Tira, Y tirando el, $011 94 
dixo Elifeo, Saeta de falud de Iehova, y faeta de fa- a Oriente 
lud cótra Syria:porque herirás à los Syrosen Aphec enrefpee de 
þafta confumirlos. Sonane 

18 * Y tornóle à dezir: Toma las fuetasty defque 
el rey de Ifrael las uvo tomado, dixole ; Hiere la ti- 
erra. Y el hirió rresvezs, y cefló. 

19 Entonces el varon de Dios enojado con el le 
dixo: A herir cinco o feys vezes, heririasa Syria ha-  - 
fla no quedar ninguno. empero aora tres vezes he- di 
riras à Syria. 

20 Y murió Elifeo, y fepultaronlo. Entrado el 
año vinieron exercitos de Moabiras en la tierra. 

21 Y aconteció que queriendo unos fepultar un 
hombre, k fubitamente vieró tal exercito, y arron- k Heb.y t:a> 
jaron ál hombre en el fepulchro de Elifeo: y fue, y. qe 000 
tocó el muerto loshueflos de Elifto,y rebivió,y le- 35. delos 
vatitófe fobre fus pies. Mesbiras. 

22 4 Anfique Hazael rey de Syria affligió à IF- 
rael todo el tiempo de loachaz. 

23 Mas Iehova uvo mifericordia deellos, y com- 
padecióle deellos,* y mirólos por amor de fu Con- *Exod.2,25- 
cierto con Abraham, Ifaac, y Iacob: y no quifo de- 
ftruyrlos, ni echarlos de delante de fi ! hafta aora. 1Por entone 

24 Y murió Hazael rey de Syria, y reynó en fu «cs. l 
lugar Ben-adad fu hijo. 

25 Y bolvio Ioas hijo de Joachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael las ciudades,que mel ™ Hazad 
avia tomado de mano deloachaz {u padre en guer- 
ra: porque* tres vezes lo hirió loas, y reftituyó las *Yer.s9. 
ciudades à Ifrael. 


SANT. XIP 


Amalias Rey de Iuda pio en partecaftigad los que matarna 
Ju padre, y há vitoria de los Idumeos. 11. Es vencido, y N la 
ciudad faqueada de loas rey de Ifrael el qual defpues decjta infigne 
vitoria muere, y fucedeen Ju lugar leroboam fuhio. 111. Ama- 
fias Rey de luda es muerto delos fisyos,yreynó en fu lugar Axari- 
as Ju hjo. 11 11.Jeroboaro figundo rey de Ifrael restaura el reyne 
por mifericordia % Dios, que aunna lo queria destruyr: el qual 
muerto fucede qu Ju lugar Zacharias fu bio. 

N el año legundo de Ioas hijo de loachaz rey 
de Hrael *comensó a rey nar Amalias hijo de 
. Ioasrey de Iuda, 

2 Quandocomençó áreynarera de veynte y 
cinco años, y veynte y nueve añosreynó en Igrufa- 
lem, el nóbre de fu madre fue loaddá de lerufalem. 

3 4 Y hizo loquecra reCto en ojos de Ichova, + Le:4la R. 
auque no como David fu padre : hizo conforme à ">> 
todas las cofas, que avia hecho Ioas fu padre. 

4  Contodo effo blosaltos no fueronquitados, bVed la N. 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes !- Ke). 3.2.) 
enlos altos. ed 


e 


11L 


kz, Ciiten. 
15,10 


$ Y come 


Teroboam 2. 


5 Y como el reyno fue confirmado en fu ma. 
noshirió à fus fi rvos,los que avian muerto àl rey fu 
adre. 

n 6 Masàlos hijos de los lo matáró, no mató, 
® Deur.24,16 como cltácfcripro en el libro de la Ley de Moy- 
Ezech 13,20, fen, donde Iehova mandó diziendo: No matarán à 
2-Chtó.25,4- los padres por los hijos, ui à los hijos por los padres; 

mas cada uno morirá por fupeccado. 

7 Efte tambien hirió diez mil Idumeos en el va- 
lle de las falinas, y tomóla roca por guerra,y llamó- 
la Ieétehel haftaoy. 

8 Entonces Amalias embió embaxadores à Io- 
as hijo de loachaz,hijo de Ichu,rey de Ifrael dizien- 
e Son pala- do:c Ven, y veamos nos de roftro. 
kaddh- o q Y loas rey de Ifraclembió à Amafias rey 
` ıı deludacftarefpucíta: El cardillo,que ef4 en el Li- 
bano, embió al cedro,que ef¿%en el Libano, dizien- 
do: Da tu hija por muger à mi hijo. Y paífaron d las 
a Tam beftias fieras, que ean en el Libano, y hollaron àl 
po. cardillo. À 
10 Hiriendo has herido àEdom,y tu coraçon te 
há elevado:gloriate pues, mas eftate en tu cafa:o por- 
qué te entremeterásen mal paraque caygas tu,y Iu- 
dá contigo? 
eS.deltecó- II Y Amafiast noconfintió, y fubió Ioas rey de 
fejo. Her. no Ifrael, y f vieronfe de roftro el y Amafias rey de Iu- 
oyo. la cana daen Betl1-fames,que es en Iuda. 


d Heb, la be- 


ias, 12 Mas luda cayó delante de Ifrael, y huyeron - 
10. cada uno à fus eftancias, 
r s 13 Y tambien loas rey de Ifrael tomó ¿Amafas 


rey de luda,hijo de Ioas, hijo de Ochozias en Beth. 
fames; y vino a lerufalem, y rompió el muro de Ie- 
rufalem defde la puerta de Ephraim hafta la puerta 
del efquina, quatrocientos cobdos. 

14 Ytomótodo el oro,y la plata,y todos los va- 
los que fueros hallados enla Cafa de lehova, y en los 

+ 0s. dels theloros de la cala del rey, y los hijos + en rehenes, 
wehenes. y bolviofe à Samaria. 
15 Lo demas de los hechos de loas, que hizo, y 
f fus valentias, y como truxo guerra contra À mafias 
rey de Iuda, no eftá efcripto en el libro de las Chro- 
nicas de los reyes de Ifrael? 

16 Y durmió Ioas con fus padres, y fue fepulta- 
doen Samaria con los reyes de Ifrael, y reynô en fu 
lugar Ieroboam {u hijo. | 

17 4 Y bivió Amafias hijo de loas rey de Iuda 
delpues de la muerte de Ioas hijo de Toachaz rey de 
Tracl, quinze años. 

18 Lo demas de los hechosde A mafias, no eftá 
efcripto enel libro de las Chronicas delos reyes de 
Iuda? 

T gafab dif- 19 Y hizieronconfpiracion gcontraelen Ieru- 


pues que E (alem, y huyendo ela Lachis.embiaron tras ela La- 
avis apoña- 
cr 


Uegando de- 
Lo nombre. 
IIL 


chis, y allá lo matáron. 
20 Y truxerounlo fobre cavallos, y fepultaronlo 


Rs,270 
~ en Ierufalem en la Ciudad de David có fus padres, 
21 Entonces todo el pueblo de Iuda tomó ha 
hi Chron. Azarias,que era de diez y feys años, y hizierólo rey 
fe lama 
Ox;s.y Ab. EM lugar de Amafias H re. 
35,30 22 Efte edificó à Ahilach, y la reftituyó à Iuda 
defpues que el rey durmió con fus padres. 

II. 33 q Elañoquinze de Amañas hijo de loas rey 
de Íuda comencó á reynar leroboam hijo de loas 
fobre Ifrael en Samaria quarenta y un año. 

24 Y hizolo malo en ojos de Iehova, y no fe a- 
partó de todos los peccados de Teroboam hijo de 
Nabat, cl que hizo peccar à Ifrael, 

25 Efe reftiruyó los terminos de Ifrael defde la 
entrada de Emath,hafta la mar de la llanura, cõfor- 
i huti de me à la palabra de Iehova Dios de Ifrael, la qual el 


avia hablado por fu fiervo Ionas hijo de Amathi, 
propheta,que fue de ¿ Geth de Opher. 


A 


tnla. Lof.19, 
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26 Porquanto lehova miró laaficioñ de Ifrael 
muy E amarga, que! ni avia guardado ni defampa- kOe mak 
rado, ni avsa quien diefe ayuda à Ifrael. ble. 

27 Iehova no avia an determinado de raer el 1:Rey. 14-15; 
nombre de Ifrael debaxo del cielo,portanto los fal- 1893224- 
vó por mano de leroboam hijo de loas. DREY. 14.10, 

28 Y lo demas de los hechos de lerobczm,y to- 
das las cofas q hizo, y fu valentia, y todas las guer- 
ras que hizo, y como reftituyo à ludaen Ifraelà 
Damafco y à Emarh, no eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Ifrael? 

29 Y durmio leroboam con fus padres los reyes 
de Ifrael, y reynó en fu lugar Zacharias fu hijo. 

CAPI. 
, Azarias Rey de Iuda acometiendo el oficio del Sacerdocio es he. 
rido de lepra, y amovido del officio del reyno murio privado, y fuce- 
div en fu lugar Ioathamfahyo. 11.Sellim conjura contra Žatha- 
riasrey de Ifrael y Manabem contra Sellum : y 4 Manahem fi- 
cede Phaceja fu hyo: contra el qual conjuré Phacee, y ufurpó el vey- 
no: en cayo tiempo Thegladphala/ar rey de A [Syria tomo unapar- 
te del reyno de Ifrael, y trafportólos captivos en Affyria: y contra 
Phacee conjuró Ofèas, y ocupó l e quedó de Ifrael, 111. A loa- 
tham pio rey de Iuda fucedio Achaz fu hio. 
Nel año veynte y fiete de leroboú rey de Ifrael 
omengó à reynar 2 Azarias hijo de A mafias roy a guez Chré 
de Iuda. 26.1, fe lama 

_2 Quandocomençó à reynar era do 2 on Ay. 
años, y cincuenta y dos años reynó en lerufalem.el 773e 
nombre de {u madre fue Iechelia de Ierufalem. 

3_ Efiehizo * loqwe era reto en ojos de Ichova, x 4rr. 12,2, 
conformeá todas las cofas que fu padre A mafias a- 
via hecho. 

Contodo effo *los altos n i 
at el pueblo Gin Bo co pal Pe Ao 
A niih 
los altos. 

5. * Mas Iehova hirió ál rey con lepra,y fue le- 

qlo hafta el dia de fu muerte, y habitó < en cafa e 
ibre, y Ioatham hijo del Rey d tenia el cargo del caja. ~ 
palacio, governando àl na de la tierra. «En el campo 

6 Lodemas de los hechos de Azarias, y tadas ££% l Ley. 

s k a ev.13,46. 
las cofas que hizo, noeftá efcripto enel libro delas 4 Heb. fobrs 
Chronicas de los reyes de Iuda? la caf, 

7 Y durmio Azarias con fus padres, y fepulta- 
ton lo con fus padres en la ciudad de David: y rey- 
nó en fu lugar loatham fu hijo. 

q En elaño treynta y ocho de Azarias rey de 
Iuda reynó o de leroboam fobre Trac] 
en Samaria feys mefes. 

.9 Y hizo + lo malo en ojos de lehova,comoa- eLoque Dtos 
vian hecho fus padres: no fe apartó de los peccados condepa, 
de igro bean hijo de dal que hizo peccar à If- 
rael, 

10  Cótra efte conjuró Sellum kijo de Iabes, y lo 
s en prefencia del Pueblo,y matólo, y reynò en 

u lugar. 

11 Lo demas de los hechos de Zacharias heaqui 
eftá efcripto enel libro de las Chronicas de los reyes 
de Ifrael. 

12 Y efta fuela palabra de Iehova * que avia ħa- a Arrib.1e,38 
blado à Iehu, diziendo: Tus hijos f hafta la quarta fHeb. quar- 
generacion fe te aflentarán fobre el throno de Hra- tes fete &c. 
el. Y anfi fue. f 

13 Sellum hijo de labes començó à reynar enel 
año treynta y nueve de £ Ozias rey de luda:y reynó glamado A 
h el tiempo de un mesen Samaria. Lerida. ver, 

14 Y fubió Manahen hijó de Gadi de Therfa, y ao gi 
vino à Samaria, y hirió à Sellum hijo de Iabes en ¿e gis. 
Samaria, y mado reynóen fu lugar. 

15 Lo demas de los echos de Sellum, y fu con- 
juracion con que conjuró,heaqui eftá LO en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

16 Entonces hirió Manahem à Thaplam, y à 


todos 


- 


IL 


zarlas, Pheceja. 
todos los que efavan en clla, y tambien fus termi- 
_nos deíde Thería: y hirióla, porque no le avian abi . 

i Mab keadie, erto, y à todas fus preñadas i abrió. 

17 Enelañotreynta y nueve de Azarias rey de 
Iuda reynó Manahem hijo de Gadi fobre Iírael, 
diez años,en Samaria. 

18 Y hizo lo malo eu ojos de Iehova: no fe apar- 
tó de los peccados de leroboam hijo de Nabar, el 
que hizo peccar à Ifrael, en todo fu tiempo. 

19 Y vino Phulrey de Affyria en latierra,y dió 

Hed para Manahem à Phul mil talentos de plata k porque le 

so ay udaíle para confirmarle en el reyno, 

Pes TS impulo Manahem efte dinero fobre Ifrael, 

1 Los nobles Tobre todos ! los poderofos de virtud, de cada varon 

yüce., cincuenta ficlos de plata, para dar al rey de Aflyria. 
Y el rey de Affyria fe ES y no fe detuvo allien 
la tierra. 

21 Lo demas de los hechos de Manah€, y todas 
las colas que hizo, 110 eftá elcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de 1rael? 

22 Y durmió Manahem con fus padres, y reyno 
en fu lugar Phaceja fu hijo. 

23 Enelaño cincuenta de Azariasrey de Iuda 
reynò Phaceja hijo de Manahem fobre Ifrael en 
Samaria dos años. 

24 Y hizo lo malo en ojos delchova: no fe apar- 
to de los peccados de leroboam hijo deNabat,elque 

hizo peccar à Ifrael. 

25 Y conjuro contrael Phacee hijo de Romeli- 
as fu capitan, y hiriólo en Samaria en el palacio de 
la caía real en compañia de Argob y de Ariph,y con 
etros cincuenta hombres de los hijos de los Galaadi- 
tas, y matolo, y reynóen fu lugar. 

26 Lo demas de los hechos de Phaceja, y todas 
las cofas q hizo, heaqui sedo eftá efcripto en el libro 
de las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

27 Enel año cincuenta y dos de Azarias rey de 
Iuda reyno Phacee hijo de Romelias fobre Ifrael en 
Samaria veynte años. 

23 Y hizo lo malo enojos de Iehova: no fe apar- 
tò de los peccadosde leroboam hijo de Nabat, el 
que hizo peccará Ifrael. 

29 Enlos diasde Phacce rey de Ifrael vinoThe - 
glach-phalalar rey de los Affyrios, y tomò à Ajon, 
Abel, Berh-maacha, y lanoc,y Cedes, y Afor,y Ga- 
laad, y Galilea, y toda la tierra de Neph-cali, y traf- 
portólos à AlÍyria, 

30 YOlce des de Ela hizo conjuracion contra 
Phacee hijo de Romelias,y hiriolo,y matolo,y rey- 
no en fu lugar à los veynte años deloatham hijo de 

allami "Ozias. 

Axarias ver. 31 Lo demasde los hechos de Phacee, y todas 

r ` las cofas que hizo, heaquieftá a enel libro de 
las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

32 q*Enel legundo año de Phacee hijo deRo- 
melias rey de Ifrael comengó a rey nar loatham hijo 
de Ozias rey de luda. 

33 Quando comensó à reynar, era de veynte y 
cinco años, y reynd diez y feys años en Ierulalem. 
/  elnombre de Tu madre fus Ierufa hija de Sadoc. 

34 Efte hizo loque era reto en ojos de Iehova. 
conforme à tedas las cofas que avia hecho fu padre 
Ozias, hizo. 

35 Con todo effo * los altos no fueron quitados, 
que aunel pueblo facrificava, y quemava perfumes 
enlosaltos. Efte tambienedificó la puerta mas alta 
de la Cala de Iehova. 

36 Lo demas de los hechos de loatham, y todas 
las colas que hizo, no eltá elcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

37 Enaquel tiempo comencó Iehova 4 embiar 


en Iuda à Ralinrey de Syria, y à Phacce hijo de 


i 
81.Chró.27, 
2. 


%1 Re.35,14 
Ledis N. 
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Romelias. : 
38 Y durmió loatham con fus padres, y fue fe- 
pultado có lus padres enla Ciudad de David lu pa- 
dre; y reyno en fu lugar Achaz fu hijo. 
3: CAPIT. XVI. 

Achazimpufsimo cercado del rey de Ifrael y del de Syrin pide a- 
guda äl rey de Afjyria,el qual viniendo tomó 4 Damafto y mató 
álrey de Syria Rezin. 1. Achaz eftando en Damafto baze edifi- 
car un altar de idolatria en Jermfalem àla traga de otro que vido 
en Damafio:y venido mäda que fe facrifique en el: y avicndo pa 
vertido el divino cultomuere,y fucedele en el reynoEzechias fu huo. 

N el * año diez y fiete de Phacee hijo de Ro- y ¿.chrez 
Prca començó à reynar Achaz hijo de loa- 238,1 
thamrey de Iuda. 

2 Quandocomençó à rey nar Achaz, eta de ve- 
yute años, y reynócnierulalem diez y feys años: y 
no hizo logue erareóto en ojos de Ichova lu Dios, 
como Davıd fu padre: 

3  Antesanduvo en el camino de los reyes de 
Ifrael, que 2 aun hizo paffar porel fuego, à fu hijo, -o 
fi las abominaciones de las Gentes, las quales ¿aio 

egun ias > quales defendido. 
Iehova echó de delante de los hijos de Ifrael. Lev 18,21, y 

Anfi miímo facrificó, y quemó perfumes en *9.1%c. 

los altos, y fobre los collados, y debaxo de todo ar- 

bol b [ombrio. bO, dl 

$ "Entonces fubió Ralin rey de Syria, y Pha- *16x5.7,1. 

cee hijo de Romelias rey de Ifrac! à Ierufalem, para 
hazer guerra, y cercar à Achaz mas no /s pudieron 
tomar. 

6  Enaqueltiempo reftituyó Rafin rey de Sy- 
ria à Elarh à Syria; y echo à los ludios de Elarh, y los 
Syros vinicrona Eiath, y habitáron alli hafta oy, 

7 Entonces Achaz embió embaxadores aThe- 
glad-phalalar rey de £ Aflyria diziendo: Yo foy tu fi- Pr m yr: 
ervo y tu hijo, fube, y defiendeme de mano del rey zemre. Syria 
de Syria, y de mano del rey de Itrael,que fehán le- y Afyria no 
vantado contra mi. fr = rif 

8 Y tomaudo Achaz la plata y el oro que fe ha- mo Pd 
1ló enla Cafa de Iehova, y eu los theforos de la cafa penfaren. 
real, embió àl rey de Aflyria wn prelente. 

9 Y elrey de Affyria dconfinció con el: y fubió ¿Heb.oyeía, 
el rey de Aflyria contra Damalco, y tomóla, y traf- 
portó los moradores en € Kir, y mató a Rafin. co 

10 q Y fue el rey Achaz arecebir aTheglad-pha- dad de Afy- 
lafar rey de Affyria à Damaíco. Y viendo el rey A~ 114. Efa es la 
chaz el altar que effava en Damafco, embiód Vrias Primers s4- 
facerdote el retrato y la defczipcion del altar cófor- una parre de 
me à toda {u hechura. los diez ero 

11 £ Y Vriasel lacerdote edificó el altar:confor- e. nAi 
me à todo loque el rey Achaz aviaembiado de Da- "TL 
maíco, aníi lo hizo Vrias el Sacerdote, entre tanto £Impio facer- 
que el rey Achaz venia de Damaíco. boe E 

12 Y venido elrey de Damafto, vido cl altar, y ws impr ye Je 
el Rey £fe acercóål altar, y facrificó en el. guebranta el 

13 Yencendiófu holocaufto y fu Prefente, y o 
derramó fus h libaciones, y elparzió la fangre de fus g Conforme 
pacificos junto àl altar, al rito. 

14 Y elaltar de metal, que e/2ava delante de Ie- ls dl 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la Ca- maduras. 
fa entre el altar y el Templo de Iehova, y pufolo al 
lado del altar azia el Aquilon. 

15 Y mandó el rey Achazal SacerdoteVrias di- 
zizndo:En el grande altar encenderás el holocauíto 
de la mañana,y e! prelente de la tarde, y el holocam- 
fto del rey, y fu prefente, y anfi mifmo el holocau- 
fto de todo el pueblo de la tierra y fu prefente, y fus 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- i Panai y? 
gre de facrificio efparzirás fobre el: y el altar deme- $ Dios Es 
tal fetá mio i para preguntar. pretexto de 

16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme à to- hypocrita. 

? - — kLasimoidu- 
das las cofas, que el rey Achaz le mandó. aa, 

17 Y cortó clrey Achaz E las cintas delas balas, sy. * 


y qui- 


Segunda captividad de los Ifraelitas. TE 


E las fuentes : y quitó el mar de fobre los 
' teyes de meral,que Jln de baxo deel, y pufolo 
fobre el folado de piedra. 
lEn emnclufoo, 18 1Y la tienda del Sabbado,que aviar edifica- 
recogió lor vaft doen la Cala, y el palfadizo de fueram del re 
cio lo caja de EN t z M 
Dios, y queWró- mudó à las efpaldas dela Cala de Ichova por caufa 
los y cerro las «delrey de Alíyria. = 
uriar dela - 39. Lo demas de los hechos de Achaz, que hizo, 
caja de Dios. 5 $ 3 E 
2.Chrwn,28.24 No eltá todo eferipto en el libro de las Chronicas 
m Po: don de los pics de Iuda? . n 
e rey vena de 20 Y durmióelrey Achaz con fus padres y fue 
Dm Ai fepultado ^ con fi USPEHE enla Ciudad de 
n Marne elos vid:y reynó en fu lugar Ezechias fu hijo. 
Jépuleros de los 
reycr, 2.Chrano O -X VTI 
"r Srimana/jar rey de los Affyrios viniendo contra Ifrael, to- 
masola la tierra y al finà Samaria defpues de aver tenido cer- 
co fobre ella ties anos,y trafporta à rodos los If-aelitas de la tser- 
ra por fs graves y continuo, peceados.11. Las gentes que el re 
de Afyriapifo cn logar de los Ifraclitas en Samaria y en e 
tierra me? clan fos falfas religiones con el conocimien:o de Le- 
bous Dios de Ifrael por falta de mejores enfeñsadores. 
Los doze años de Achaz rey de luda comé- 
çó à reynar Ofeas hijo de Ela en Samaria 
[obre Ifracl,a nueve años. 

2 Y hizo lo malo en ojos de Iehova,aunque no 

como los reyes de Tírael,que fueron antes deel. 

Contra efte fubió Salmanafar rey de los A f- 
fyrios,y Ofeas fue hecho fu fiervo,y pagavale b pre= 
lente. 

4 Masel rey de Affyria halló que Ofeas hazia 
"conjuracion;porque avia embiado embaxadores à 
Sua rey de Egypro,y ya no pagava prefente al rey 
de Aflyria como cada año:y el rey de Affyria lo de- 
tuvo,y lo emprifionó en la cafa de la carcel. 

5 Y el rey de Affyria fubiò contratoda € la tier- 
ra, y fubio contra Samaria,y eftuvo fobre ella tres 

años. 
y Abazibie 6 *A los nueve años de Ofeas tomó el rey de 
copia: Alflyria à Samaria, y trafportò a Ifrael en Afíyria: 
16,9. fue de uns y puíolos en Hala, y en Habor, junto al rio de Go- 
parte de les dany en las ciudades de los Medos. 


aS.y reynó. 


bTrbuta. 


€ Sede Iiac, 


aribus, elia e E 
e 7 Porque como los hijos de Ifrael peccaffé có- 
ae "o era Tehovalu Dios,que los facó de tierra de Egyp- 
.. rua tode debaxo dela mano de Pharaon rey de Egyp- 

o 9 


e temieflen à diofes agenos, 
Y anduvieffen en los eftarutos.de las Gentes 
que Iehova avia lançado delante de los hijos de If- 


dielca culto. to, 


5 hol rael,f y de los reyes de Ifrael,g haziendolos, 

Xe. y Y como los hijos de Ifrael + palliaffen h cofas 

pH «b. que no reétas contra Iehova fu Dios,edificandofe altos 
1212107 


SA. suirieren Ch todas fus ciudades defde las. torres de las atala- 
de as hafta las ciudades fuertes, 
hS.fus idola- 19 Y fe levantaffen eftatuas y bofques en todo 
sexos al paro. COllado alto,y debaxo de todo arbol fombrio, 
cerbaenos.. 11 Quemádo alli perfumes en todos los altos à 
+Rey. 12, 23. Ja manera de las Genres,las quales Iehova aviatral- 
uclto delante deellos,y haziendo cofas muy ma- 
as para provocará yra ¿Ichova. 

12 Sirviendo álos idolos, de los quales Iehova 
les avia dicho, Vofotros no hareys efto. 

13 * Entonces Iehova proteftava contra Ifrael, 
y contra Iuda,por la mano de todos los prophetas, 
y de todos los veyentes diziendo:Bolveos de vue- 
ftros caminos malos,y guardad mis mandamientos 
y mis ordenanças conforme á todas las leyes que yo 
maudé á vueítros padres, y que os hé embiado 
por mano de mis fiervos los prophetas: 

14 Masellos no obedecieron, antes endurecie- 
ron fu cerviz, como la cerviz de [us padres, los 

uales no creyeron en Iehova fu Dios. 

15 Y deflecharon fus eftatutos, y fu Concierto, 
` que el avia concertado con fus padres, y fus tefti- 


ler :m.25.5. 


$O, aborrecio 
to +J VI ie, 
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; “Fol.121 
monios, que el avia proteftado contra ellos :*y fi~ *1.Reyes 16 
guieró k la vanidad, y fueron hechos vanos: y en- Pi 
pos de las Genres,que effavan arredor deellos,de las eria, Pal OS 
quales Iehova les avia ınandado,que no hizicffen à 8- Semejantes 
la manera decllas. Es Hos fean, 

16 Y dexaron todos los mandamientos de Ie- 1 Sy figuis- 
hova fu Dios y hizieronfe vaziadizos,dos bezer- ron. 
ros,y hizteron bofques,y adoraron à todo el exer- * OS 
cito del cielo,y firvieron à Bakal, 

17 _ * Y hizieron paflar á fus hijos yà fus hijas 
por fuego, y adivinaron adivinaciones,y eran ago- 
reros, y entregaronfe à hazer lo malo cn ojos de Te- 
hova provocandolo à yra. 

18 Y Iehova fe ayró en gran manera contra 1f- 
racl,y quitolos de delante de fu roftro, que no que- , o 
dó,m fino folo el Tribu de Iuda. a 

19 Mas niaun luda guardó los mandamientos Ton los Levisas 
de Ichova fu Diosjantes anduvieron en los eftatu- J2artede los de 
tos de Ifrael,los quales hizieron. e Eo 

20 n Y defechó Ichova toda la limiente de Ifrael, fecharená Dics 
y afiligiolos, y entregolos en manos de laqueado- 1)» Dios les 
res,haíta echarlos de fu prefencia. bid; 0d 

21 *Porque cortó à Ifrael de la cafa de David, 
y hizieronfe rey à leroboam hijo de Nabot,y Iero- 
boamrempuxó á Ifrael de enpos de Ichova,y hizo- 
los peccar gran peccado. 

22 Y los hijos de Ifrael anduvieron en todos los 
peccados de Teroboam,que el hizo:no fe aparraron 
deellos. 

23 Haltatanto que Iehova quitó á Ifrael de de- 
lante de fu roítro,* como el lo avia dicho por. ma- 
no de todoslos prophetas fus fiervos, y Ifrael fue 
o tralpueíto de fu tierra en A ffyria hafta oy. o Segunda capo 

24 q Y truxo el rey de Affyriagente de Babylo- Má 
nia,y de Curha,y de Ava,y de Emarh,y de Sephar- A 
vaim,y pufolos en las ciudades de Samaria en lugar 
de los hijos de Tírael;y pofleyeron a Samaria, y E 
bitaron en [us ciudades. 

25 Y aconteció al principio, quando comencá.- 
ron a habitar alli,que no temiendo ellos à Iehova, 
Iehova embió contra ellos leones,que los. matavá. 

26  Entoncesellos dixeron al rey de Affyria:Las 
gentes que tu trafpaflafte,y pulifte en las ciudades 
de Samaria, 11o fabé P lacoftumbre del Dios de a- 
quella tierra, y el ha echado leones en ellos, y hea- 
qui los matan, porque no faben la coftumbre del 
Dios de la tierra. 

27 Yelrey de Aflyria mandó diziendo : Llevad 
alli 4 alguno de los facerdores que truxiftes de allá, 
y vayan,y habiten allay enfeñenles la comítumbre 
del Dios de la tierra. 

28 Y vino uno delos facerdotes que avian traf- 
portado de Samaria, y habitó en Beth-el, y enfeño- 
les como avian de temer a Iehova. 

29 Mascada nacion fe hizo fus diofes, y pais- 
rólos en los templos de los altos q avian hecho los F 
de Samaria;cada nació en fu ciudad,dóde habitava. 

30 Los de Babylonia bizieron á Soccoth-benorh, 

los de Chuta hizieron á Nergel : y los de Emath 
E á Afima. 

31 Los Heveos hizieroná Nebahaz, y á Thar- 
thac.y los de Sepharvaim quemavan fus hijos có 
fuego á Adramelech y á Anamelech diofes de Se » 
pharvaim. J 

32 Y temian á Iehova, y hizieron de ellos fa- i 
cerdotes de los altos,que les facrificavan en los té- 
plos de los altos, 

33 Y temian á Ichova,y honrrayan tambien à fus oo. Iha- 
diofes,fegun la coftumbre q de las Gentes, que a- Ei |= 
vian hecho trafpaffar de alli. r'Heb.confoz 

34 _Hafta oy hazen "como primero, que ni te- ns a j 
men á Iehova,ni guardan fus eftatutos, ni fus or- ros. 


Q_ — denanças: 


b 


Lévi 18.21, 
y 20,150 


*i Rey.12,16 


lerern.15,9. 


p El culto, el 
rito. Heb. el 
Juyzio. 


Y 


Los Samaritmos mezclan dos religiones. 


denancas:ni hazen fegun la Ley y los mandamien- 
tos, que mãdó Iehova à los hijos de lacob,* al qual 
pufo nombre Ifrael. , l 
¿Reyera8.z 35 Con los quales Iehova avia hecho Concier- 
to, y les mádo diziédo:No temereys á otros diofes. 
silos adorareys,ni les fervireys,nt les facrificareys. 

36 Masa Ichova,que os facó de tierra de Egyp- 
to con potencia grande y braço eftendido,á efte te- 
mercys,á efte adorareys,a efte lacrificareys. 

37 Loseítatutos, y derechos, y Ley,y mandami- 
entos,que os dió por efcripto, guardareys hazien- 
dolos todos los dias,y no temereys diofes agenos. 

38 Y noolvidareys el Concierto que hize con 
volotros,ni temereys diofes agenos. 

39 Sinoa Iehova vueítro Dios temed,y el osti- 
brará de mano de todos vueítros eneniigos. 

40 Mas ellos no oyeron : ames hizieron fegun 
fu coltumbre antigua. 


n 3 


*Gen.32, 28. 


Anfitemieroná Iehova aquellas Gentes, y 
juntamente firvieron à fusidolos: y anfimifmo fus 
hijos y fus nietos como hizieron fus padies,f anfi 
hazen hafta oy. 

CAPIT. XVIIL 
Ezethias pis Rey de Iuda difsipa lasreliquias viejas y ime- 
vasdela idolatria en fo tierra,y favorecido de Dios rebella 
contra el rey de Affyria. 11. Embiando Sennacherib fis cxercito 

Jebrelersfalem,Ral/aces fs general induziédo al pueblo à que 

Jfedief]en cuenta las victorias de fw Rey y blafphema impias 
mente contra Dios. 

*,ehronat. E N e rercero año de Ofeas hijo de Ela rey de 

RY 29.1 Eira comécó areynarEzechias hijo de Achaz 

rey de luda. i 
2 Quando coméçó å ota era de veynte y cin- 
co años, y reynó en lerulalé veynte y nueve años. 

“el nombre de fa madre fue Abi hija de Zacharias. 

Efte hizo 2 logre era rectoen ojos de Iehova 
conforme 4 todas lascofasque avia hecho David 
fu padre. 

4 Eftequitób los altos, y quebró las imagi- 
nes,y taló los bofques;y quebró la ferpiente de me- 
3.leedla nora. ` tal,F que avia hecho Moyfen, porque haftaenton- 

1 rey.15.14. Ces le quemavan perfumes los hijos de Ifrael, y Ha- 

3 a č: móle por nombre < Nehuftan. 
os En Iehova Dios de Ifrael pufo fu efperanca: 


Religion de 
Samanitanos. 


a Loque Dios 
decliorópor fu 
alabra fer re- 


O. 
b Lofias los gui- 
té. 2- Chron.34 


zal q.d- no cs f $ A 
owa coli pa- defpues ni antes de el no uyodtro como el en to- 
raquefeled dos los reyes de Tuda. 
en 6 Porque fe llegó a lehova,y no le apartó del: 
y guardó los mandamientos,que mandó Ichovaá 
Moyfen. 
7 Y Iehova fue con el,y en todas las cofasà ĝ 
falia profperava. El rebelló cótra el rey de Affyria, 
Ted Y d no le firvió. 


garle cribuco. 8 Hiriótambien à los Philiftheos hafta Gaza 
¿Qi finde- y fus terminos € defde las torres de las atalayas ha- 
xarles cola fu- fta Ja ciudad fortalecida. 


erna y . 

Enel quarto año del rey Ezechias, que era el 
año feptimo de Ofeas hijo de Ela,rey de Ifrael, fu- 
bió Salmanafar rey de los Affyrios contra Samaria 
y cercóla. 


%Arr.17,6. z 
- 10 Y tomaronlaal cabo de tres años,* en el fex- 


to año de Ezechias,el qual era el nono año de Ofe- 
as rey de Ifrael,y 4/5 fue tomada Samaria. 

11 * Y el rey de Aflyria trafpulo à Ifrael en Af- 
>Arrlb.17.86 (yria,y pufolos en Hala, y en Habor,junto al rio de 
Gozan,y en las ciudades de los Medos: 

12 Porquanto no aviar oydo la boz de Jehova 
fu Dios,antes avian quebrantado fu Concierto : y 
todas las cofas que Moyfenfiervo de Iehova avia 
mandado,ni las avian oydo, ni hecho. 
m. 13 q *Y ì los catorze años del rey Ezechias fu- 
*s.Cheon.33- bió Sennacherib rey de Affyria contra todas las 
taljen Ciudades fuertes de luda,y tomólas. 


I. DE DOS REE Y E $. 


14 Entonces Ezechias rey de ludaembió al rey ~ 
de Affyria en Lachis diziendo:Y o he peccado; bu- 
elvete de mi,y yo llevaré todo loque me impufie. 
res. Entonces el rey de Aflyria impufo à Ezechi- 
asrey de Luda trezientos talentos de plata, y treyn- 
tatalentos de oro. 

15 Y Ezechias diótoda la plata,que fue hallada 
en p Cafa de Ichova, y en los theforos de la cafa 
real. 

16 Entonces frompió Ezechias las puertas del fQnis 
Téplo de Ichova,y la bates que el milino rey Eze- o ae. 
chias avia cubierto de ero, y diolo al rey de af, yria mara 

17 8Y¥clreyde Aflyna embió á Thartan, yá cas lasa 
Rabfaris,y á Rabfaces defde Lachis al rey Ezechi- 4 v- dfesrte 
as con un grandeexercito contra lerufalem; y fu- Si nde ol 
bieron,y vinieron à Ierufalem;y fubierón y vinie- edo qe e 
TON, y pararon junto al conduto del eftanque de ar- *echo con Ex e- 
riba,que es enel camino de la heredad del lavador. s% fue de 
18 Y llamaron al Rey,y falió à ellos Eliacim hijotoqus te oahi 
de Helcias,que era mayordomo: y Sobna Efcribay Excchias. utre 
Ioah hijo de Afaph Chanciller. e 

19 Y dixoles LAN Dezid aora à Ezechias, 

Anfi dize el gran Rey,el rey de Affyria, 

20 Que confiança es efta en que tu confias? b Dj- È 
Zes A o de Dron OS y esfucr- hIhi.6.5.yo 
o para la guerra.enque pues confias aora, quehás Le 
A Era ul A os ar 

21  Heaqui tu confias aora fobre efte bordon de 
caña quebrado Egypto,que el que en el fe recoftá- 
reelle entrará por la mano, y fe la paTará. Tales 
Pharaó a de Egypto atodos los que en el cófan, 

22 Y [1 me dezis:Noforros confiamos en Iehova 
nueftro Dios:no es el aquel cuyos altos y altares há 
quitado Ezechias, y £ há dicho à Iuda y à Lerufalé: y pga 
Delante deefte altar adorareys en lerufalem. do á Kc.que 

23 Portanto aora yote ruego que dés rehenes ta Dlo el Té- 
à mi feñor el rey de Aífyria, y yo te daré dos mil La 
cavallos,fi tu pudieres dar cavalleros para ellos. culo, 

24 Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan el menor de los fiervos de mi feñor, aunque 
eftés confiado en Egypto por fus carros y fu gente 
de cavallo? 

25 Tambien aora he yo venido fin Tehovaà efte 
lugar para deftruyrlo/Ilehova me ha dicho : Sube á 
efta tierra, y deftruyela. 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Melcias, y 
Sobna,y loah à Rabfaces: Ruegote que hablesá 
tus fiervos Syriaco, Pa nofotros lo entende- 
mos, y ñio'hables con nofotros Iudaico en los oy- 
dos del pueblo,que eff fobre el muro. 

27 Y Rabfaces les dixo: Ha me embiado mi fe- 
ñor à ti yà tu feñor para dezir eftas palebras, y 
no antes 4 los hombres que eftã fobre cl muro, ipa- s en deee 
ra comer fu eftiercol,y bever Mm cl agua de fus pies m Ss orias 
con vofotros?. 

28 Y parofe Rabfaces,y clamó a gran boz en Iu- 
dayco,y habló diziendo ; Oyd la palabra del gran 
Rey,el rey de Aflyria. 

29 Anfi dixo el Rey: No os engañe Ezechias, 
porque no os podrá librar + de mi mano. y 
30 Y no os haga Ezechias confiar en Iehova, 
diziendo: Li brando nos librará Ichova, y efta ciu - 
dad no ferá entregada en mano del rey de Aflyria. 
31 Nooygays á Ezéchias, porque anfi dize el as ea reca- 
rey de Alfyria: 2 Dad me prefente, y falid á mi, y cmieno de : 


+0 ob. de fuan 


cada uno comerá de fu vid,y de fu higuera, y cada ffonio a, 
uno beverá las aguas de fu pozo, conmigo bé- 


32 Haltaque yo venga, y os lleve 3 sna tierraco- dicion. 
mo la vseftrasticrra de grano y de vino, tierra de 
pan y de viñas:tierra de olivas, de azcyte, y de miel 
y bivireys y no morireys. No oygays 4 Eze: hias, 
porque os engaña quando dize:Ichova noslibrará. 
33 Han 


| 


Sran/fportados. 


` 


Orzcion de Ezechias. II. 
¿3 Han librando librádo los diofes de las Gentes, 
cada uuo à fu tierra de la mano del rey de Affyria? 
34 Donde efs eldiosde Emath y de Arphad? 
Dóde ef el dios de Sepharvaim, de Ana, y de Ha- 
va¿Pudieron eftos librar a Samaria de mi mano? 

35 Que dios de todos los diof:s de las provinci- 
as há librado a fu provincia de mi mano, paraque 
libre Jehova de mi mano a lerufalem? 

36 Y el pueblo a no le refpondieron pa- 
libra: porque avia mandamiento del rey,el qual a- 
via ¿pus : Nole relpondays. 

37 Entonces vinieron Eliacim hijo de Helcias, 
que era mayordomo, y Sobna el Efcriba,y Ioah hi- 
jo de Afaph Chanchilier,a Ezechias rotos fus ve- 
ftidos, y recitaronle las palabras de Rabfaces. 

CARRET AIS 

El pio Ezechias affirzido de las olafpheruas de Rabfaces es 
confolado per Ifayas de parte de Dios.Sennacherib eferrve a E- 
Zecnas letras llenas de amenszes y de bla/phgmias, las quales 
eiprefenta deláte de Dios, y Dios le refponde por Ifmas confolz- 
dalo con grandes regalos y promef]as de la ustoria, 11. Aque- 
lla noche el Ange! del Señorn:aza en el exercito de Sennachersb 
acaso y ochenta y cinco mil nombres, y retirado el de Judea es 
muerto de fos hijos en el templo de fù dios. 

Como* el rey Ezcchiaslo oyó,rompió fus ve- 
Y hidos y cubriofe de facco:y entrófe en la Cala 
de Ichova, s 

2 Y embió a Eliacim el mayordomo, y à Sob- 
na elcriba,y alos Ancianos de los a ve- 
ftidos de faccos à Ifaias propheta hijo de Amos, 

3 Quele dixeílen: Anfi dixo Ezechias: Efte 
diaes dia de anguftia,y de reprehenfion, y de blaf- 
phemia:porque los hijos han venido hafta a la ro- 
tura,y la que pare no tiene fuerças. 

Quiça oyra Iehovatu Dios todas las pala- 
bras de Rablaces,al qual el rey delos Affyrios fu 
feñor ha embiado para b imjuriar al Dios Bivó, y à 
reprehender con palabras,!as quales Iehova tu Dios 
ha oydo,portanto alga oracion € por las reliquias 
que aun fe hallan. 

5 Y vinieron los liervos del rey Ezechias à Ifaias. 

6 Y Taiasles refpondió: Anfi direys à vucítro 
feñor:Aníi dixo Iehova: No temas por las palabras 
que has oydo,con las quales me hán ee 
los lervos del rey de Aflyria. 

7 Heaqui yo pongo en el #nefpiritu,y oyrà d 
rumor, y bolverfeháaà fu tierra: y yo haré que en 
{u tierra cayga acuchillo. 

8 Y bolviendo Rabíaces halló al rey de AfTy- 
ria conbatiendo 2 Lobna: porque ya € avia oydo 
que fe avia partido de Lachis. 
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na parto de luda 
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a.d nuevas. 
eS. Reofaces 
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a E y E fY oyo dezir de Tharaca rey de Ethiopia»* 
a7. Heaqui que esfalido para hazerte guerra.Enton- 
*1Gi 37.1. Ccestelbolvio,y embió embaxadoresá Ezechias di- 


4 Seunacherib ziendo: 


10 Aníidireys a Ezechias rey de Iuda : No te 
engañe tu Dios,en quien tu confias para dezir : Ie- 
e no ferá entregada en maio del rey de Af- 

yria: 

11 Heaqui +: hás oydo loque han hecho los re- 
ves de Aflyria à todas las tierras , deftruyendolas, y 
has tu de elcapar? i 

12 Libraronlas los diofes de las gentes, que mis 
padres deftruyeró,es a faber.Gozan, y Haran, y Re- 
feph, y los hijos de Eden, que savan en Tha- 
lafar? 

13 Dõdeeftáel rey de Emath,el rey de Arphad, 

- el rey de la ciudad de Sepharval, de Ana,y de Ava. 

14 Y tomó Ezechias las letras de mano de los 

embaxadores, y defque las uvo leydo,fubió á la Ca- 


fade Ichova,y eftendiolas Ezechias delante de Ie. 
ova. i 


DE LOS REYES. 


Fol.122 

15 Y oró Ezechias delante de Iehova diziendo: 
lchovaDiosde Ifrael,que habitas fobre los cherubi- 
nes,tu lolo eres Diosátodos los rey nos de la tierra: 
tu hezifte el cielo y la tierra. 

16  Inclimaó lehova,tu oreja, y oye:abre ò Ieho- 
va tus ojos, y mira, y Oye las palabras de Sennache- 
rib,que haembiado à blalphemar al Dios Bivo. 

17 Es verdad,ò Ichova,que los reyes de Affyria 
han deftruydo las gentes y {us tierras: 

18 Y que pufieron enel fuego a fus diofes, por- 
quanto ellos no eran diofes, fino obra de manos de 
hombres,madera,o piedra,y axfi los deltruyeron. 

19 Aora pues o I:hova Dios nueftro lalvanos te 
fuplico de $ mano,paraque lepan todos los rey- 
nos de la tierra que tu {olo Iehovaeres Dios. 

20 Entonces Ifaias hijo de Amos embio à E- 
zechias diziendo:Aníi dixo Iehova Dios de Ifrael: 
Loque mce rogafte acerca de Sennacherib, rey de 
Allyria,he oydo. 

21  Eltaeslapalabraque Iehova ha hablado có- 
trael:Hate menospreciado? Ha te elcarnecido, ô 
Virgen bija de Sion?3 Ha movido fu cabeça de tras 
deti hija de lerufalem? como Pa,22, 

22 RA quien has injuriado? y aquien has blaf- 8. 
phemado? Y contra quien has hablado álto, y has Al taa il 
alçado en alto tus ojos*contra el Santo de Ifrael. Da 5 

23 Por mano de tus menfageros has dicho in- 
jurias contra mi Señor,y has dicho: Con la multi + 
tud de mis carros he fubido à las cumbres de los 
montes : 2 tas cueítas del Libano, y cortaré fus altos 
cedros, lus hayas elcogidas : y i entraré à la morada i A tedas fus 
de fu termino,al monte de fu Carmel. dada 

24 Yohecavado,y bevido las aguas agenas y he LART 
fecado con las plátas de mis pies todos k los rios de 43 4. he /éca- 
de municion. a a A 

25 Nunca has oydo,que de luengo tiempo ! la $in, bre a 


hize yo,y de dias átiguosla he formado:y aora ™ la guale, y- ke pue 


g Es gefto de 
elcarnecedor. 


he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciúdades Hb ET 
fuertes en montones de affolamiento. ms 


26 Y n fusmoradores cortos de manos,quebrá- maco,le he 
tados, y confulos ferán yerva del campo, legumbre 4 
verde : heno de los tejados + que antes que venga à reyno del 
madurez es feco. Mcútias. 

, 27 Yo he labido tu aflentarte,tu falir y tu entrar A 5de las ciu» 
i dades, fvertes 
y tu furor contra mi. 


n faltos de po- 
28 Porquanto te has ayrado contra mi,y tu O c- tenci, 
ftruendo ha fubido à mis oydos: portanto yo pon- $9. gre es be- 


b Mr rida del viento 
dre mi anzuelo en tus Narizes, y mi MUCHO en tus 4, abochornada, 


labios,y yo te haré bolver por el camino por donde eres ¿ue ca 
venifte. mo n 
29 Yeftopteferápor 4 feñal: t Efte año come- des sf 
rás loque nacerá de fuyo: y el fegundo año os rrenerias, 
tornara á nacer de fuyo : y eltercer año hareys fe- P $ Fzechias. 
mentera y fegareys;y plantareys viñas,y comereys e Dios dicho 
el fruto de elias. E a Quectos 
o Y loque oviereefcapado, f loque avráque- “9s4nos 
ka de h Cafa de R tornará ~ echar Ty a- sani EN 
baxo,y hara fruto arriba. tud, y al ter- 
31 Porque faldran de Terufalem reliquias, y t ef- ¿30 a 
capadura del monte de Sion : el Zelo de Ichova de Jamidados C 
los exercitos hará efto. paladas 
32 Portanto Ichova dize anfi del rey de A ffyria, * Efcaparán 
El no entrará en efta ciudad,ni echará faetaen ella: o 
ni vendra delante deella elcudo:ni ferá echado có- 
tra ella baluarte. 
33 Porelcaminoque vino, fe bolverá, y noen- 
trará en efta ciudad, dize Iehova. 
34 Porque yo ampararé à efta ciudad para falvar- 
la,por amor de mi,y por amor de David mi fiervo. 
€ * Y acontecio qxe la mima noche falio el 
Angel de Iehova,y hirió en el campo de los Afly- 
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El fo] buelve à tras diez grados. 1. DE LOS 


rios ciento y ochenta y cinco mil hombres: y como 
fe levantaron por la mañana,heaqui los cuerpos de 
los muertos, 
36 Entonces Sennacherib rey de Aflyriafe par- 
tio, y le fué y tornó,y cituvofe en Ninive. 
Efi. 57,36 37 *Y acontecio,que eftando el adorando en el 
templo de Nefroch fu dios, Adramelech y Sarafar 
fus hijos lo hirieron à cuchillo : y huycrófle à tierra 
de b Ararat,y reynó en fu lugar Afar-hadó fu hijo. 
CA DT 
Enfermando Ezechias á la muerte le es alargada la vida 
de quize años, y deello recibe final de Dios. 11. Es reprebends do 
y amenalado agramente de Dios por el Propheta faias, por a- 
werenfiñado á los embaxadores del rey de Babylonia todos fus 
thiforos : y msertofocede en el Reyno fu bio Mana/je. 


N *a aquellos dias Ezechias cayó enfermo a la 


b Armenia. 


*>.Chrca. 32. E 4 E 
24: muerte; y vino á el Ifaias propheta bn de A- 
105.38,1. mos, y dixoleslehova dize anti : Difpon de tu 


a ajábenelr x CERI 
P reyno n càfa,porque has de morir,y no bivirás. 


Er echias, pies 2 Elentonces bolvió lu roftro àla pared,y cró 
depus que Se- À Tehova,y dixo: 

macherrb fe re- 

i. Ruegote ò Iehova,ruegote que ayas memo- 
bSinhypo- ria de que he andado delante de ti ben verdad, y en 


Pinero en. Soragón € perfeéto:y que he hecho d las cofas que 
E te agradan. Y lloró Ezechias con gran lloro. 
dHeb.lobue 4 Y antesque Ifaias faliefle e hafta la mitad del 
RE °- patio,fué palabra de Iehova à Ifaias diziendo: 

cOn hal 5 Buelve,y di à Ezechias principe de mi pue- 


patio del me- blo: Anfi dize Iehova el Dios de David tu padre, Yo 

wz he oydo tu oració, y he vifto tus lagrimas heaqui yo 
te lano: al tercero dia fubirás à la Cafa de Iehova. 

6 Y añidiré á tus dias quinze años, y te libraré 
àti y àefta Ciudad de mano del rey de Aflyria; y 
ampararé efta Ciudad por amor de mi, y por amor 
de David mi fiervo. : 
7 Y dixo llíaias: Tomad maffa de higos. Y to- 

f Leed la mars, Mandola,púlieronla fobre la llaga, y fanó. 

kutat]. 3 Y Ezechias dixo a Ifaias; f Que feñal tendré, 
de que Ichova me fanará?Y que al tercero dia fubi- 
ré á la Cafa de Iehova? 

Y Ifaias refpondiò;E fta feñal tendrás de Ie- 
hova,de que Iehova hará efto que ha dicho, Paffa- 
rála fombra adelante diez grados , o bolvera4 tras 
diez grados? 

1o Y Ezechias refpondio:Facil cofa es que la fó- 
bra decline diez gradosimas que la fombra buelva 
2 tras diez grados. 
11 Entonces el propheta Ifaias clamo à Iehova; 
g Semejanze — E y hizo bolver la fombra por los grados que avia 
uo decédidoh en el relox de Achaz i diez grado: atrás. 
h Heb. enlos 12 G%* En aquel tiempo embió Berodach Baladã 
gados de,Sc. hijo de Baladan rey de Babylonia letras y prelentes 
e “ex à Ezechias, porque avia oydo que Ezechias avia 
IL. caydo enfermo. 

Idiss 13 Y Ezechias los oyó, y moftroles toda la cafa 
e azeyte de las cofas preciofas,plata,oro y efpecieria,yK pre- 
ciofos unguentos:y la cafa de fus armas, y todo lo 
que avia en fus thoforos:ninguna cofa quedo, que 
- Ezechias no les moftraffe anfi en fu cafa como en 

todo íu feñorio. 

14 Entoncesel propheta Ifaias vinoal rey Ezc- 
chias,y dixole:Que dixeron aquellos varones, o de 
donde vinieron àti ? Y Ezechias le refpondio: De 
lexos tierras han venido,de Babylonia. 

15 Y clle bulvio adezir:Que vieron en tu cafa? 
Y Ezechias refpondió: Vicron todo loque avia en 
mi cafa ; nada-quedo en mis theforos, que no les 

molftraíle. 

16 Entonces Ifaias dixo 4 Ezechias; Oye palabra 
de Iehova; 

17 Heaqui vienen dias en que todo loque eftá 


. 


Aba dyg: 
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en tu cafa, y todo loque tus padres han atheforado 
hafta oy, fea llevado a Babyloniafin quedar nada, 
dixo Iehova. 

18 Y de tus hijos,que faldran de ti, y avrásen- 

gendrado,tomarán, y feran eunuchos en el palacio 
del rey de Babylonia. ° 
19 Entonces Ezechias dixo 41faias; La palabra ! Accepto la 
de Iehova, que has hablado,es buena. Y dixo ; Mas Ea ez 
no avra ™ paz y verdad en mis dias? m Profperi- 
20 Lo demas de ios hechos de Ezechias, y tóda dad, y ñrme- 
fu valentia, y como hizo el cftanque y el conduto, ¿0 eta 
y metio las aguas cn la Ciudad,no effá eferipró en 
el libro de las Chronicas de los reyes de luda? 
21. Y durmio Ezechiascon fus padres, y reynó 
en fu lugar Manafle fu hijo. 
Carit. XXL 
El impio Manajffe instaura la idolasria en 1erufaler. IL 
Por loqual Dios amena? a á lerufalem y à todo el reyno de tal 
castigo come el que biZo fobre Samaria.111. Muerto Manaffe 
Jucede en fu lugar Amon fa bijo tambien impro àl qual muerso 
por conjuracion de los fuyos fucede lofias fu hijos 
E * doze años era Manaffc,quando començò *Chrens3,1. 
D: reynár, y reynóen Icrufalem a cincuenta y dienda 
cinco años:cl nóbre de fu madre fué Hapliba. g*e ofuwvo cap- 
2 Y hizo lo malo en ojos de Iehova fegun las ¿y 2 hero 
abominaciones de las Gétes,que Iehova avia echa- 11. 2 
do delante de los hijos de Ifrael. 

3 Porque el bolvió à edificar * los altos que E- 
zechias fu padre avia derribado; y levantó altares à 
Bahal, * y oe bofque, como avia hecho Achab 
rey de yaa) adoró à € todo el exercito del cielo,y 1-Roy.16533. 
firvió à aquellas cofas: e 

4 Anfi mifmo edificó altares en la Caía de Ie- Eo 
hova; * de la qual Iehova avia dicho: To d pondré 
mi nombre en lerufalem. o oo 

5 Y edificó altares para todo el exercito del cie- EL 
lo en los dos patios de la Cafa de Iehova: Teegaa 

6 Y paffoàfu hijo por fuego,y miróen tiem- dthmartha, 
pos,y fué agorero,y inftituyó pythones y adivinos EOS eE 
y multiplicó à hazer lo malo en ojos de Iehova pa- 
ra provocarlo à yra. 

7 Y pufo" una entalladura del bofque que el 
aviahecho, en la Cafa*de laqual Ichova avia di- €V” Tiry 
cho à David, y à Salomon fu hijo : Yo pondré mi ads a 
nombre perpetuamente en efta Cafa,y en Ierufalé, bofque,3cc. 

à laqual yo efcogi de todos los tribus de Ifrael: a 

8 Y no bolveré à hazer que el pie de Ifrael fea e 710 
movido de la tierra,que di à fus padres,con tal que 1-Reye.3,16 
pugens hagan conforme á todas las cofas que yo Y 93" 

es hé mandado y conforme á toda la Ley, que mi 
fiervo Moyfen les mandó. 
Mas ellos no oyeron, y Manafle los hizo er- 
rar à que hizieffé mas mal que las Gentes,que Ieho- 
va rayo de delante de los hijos de Ifrael. ; 
10 q Y Iehova habló por mano de fus fiervos los 1t 
prophetas, diziendo: 
11 *Porquanto Manafle rey de Iuda ha hecho c- Tecmo, 
ftas abomiraciones, y ha hecho mas mal, que todo “odos, pri 


lo que hizicró los, Amorrhcos,que fueron antes deel *.4f5 1.54. 


y tambien ha hecho peccar 2 ludaen fus fido- 311- 
gTuarnaréd 


los, Icrufalem co” 
12 Portanto anfi dixo Ichova el Dios de Ifrael: mo hize 2 
Heaqui yo traygo mal fobre lerufalem, y fobre Samaria, Kc. 
RE leedesp,25. y 
Tuda,que el quelo oyere* le reciñan ambas orc- Jere 59. 
Jas. b Defe codel 
13 Y seftenderé fobre Ierufalem h el cordel de 4 Ef 34901 
Samaria, y el plomo dela cafa de Achab: y yo lim- ; Heb. tmpia 
¡aré à Jerufalem,como quien limpia un efcudilla, y buetvefobre 
t que defpues que la han limpiado, la buelven fo- %c.9- 
q pues g E p 


bre fu haz. 


Acc.18, 4 


y cntre- 


El libro de la Ley es hallado. 


y entregarlashé en manos de fus enemigos, y ferán 
para facó y para roboa todos fus adverfarios: 


15  Porquanto han hecho lo malo en mis ojos, 


y me han provocado à yra, defde el dia que fus pa- 
dres falieron de Egypto hafta oy. 


` 16: Aliende de eíto derramó Manaffe mucha fí- 


greinnocenteen gran manerá, hafta henchir à Ie- 

rufalem de cabo à cabo: demasde fu peccado con 

que hizo peccar à Juda paraque hizieffelo malo en 

ojos de Iehova. 

kDefucenver- 17  KLodemas de los hechos de Manafle, y to- 

Jiny osem das las cofas que hizo, y fu peccado, que peccó, no 

1 a Chabi T eftá todo eléripto en el libro de las Chronicas de 
los reyes de Iuda. 

NL 18 € Y durmió Manafle con fus padres, y fué 

o en el huerto de fù cala, en el huerto de 

za, y reyno en fu lugar Amon fü hijo. 

19 De veynte y dos años era Amon quando co- 
menco å reynar, y reynó dosaños en lerufalem. el 
nombre de fu madre fue Meflalemeth hija de Ha- 

¡Meno fra TYS de lorcba. n 

repentio: lo qual 20 Y hizo lo malo en ojos de lchova ,1como a- 
big [u padre.a. via hecho Manalfle lu padre. 

Cárem.53, 1E. 21 Yaíduvoen todos los caminos en que fu 
y mea Padre anduvo'y firvio a las m immúdicias a las qua- 
lesavia lervido fu padre, y à ellas adoro. 

22 Y dexoalchova el Dios de fus padres, y na 
anduve en el camino de Iehova. 

23 Y confpiraron contra el » los fiervos de 
Amon, y mataron al Rey en fu cafa. 

24 ' Y el pueblo de la tierra hirió à todos losque 
avian confpirado contra el rey Amon,y pufo el pu- 
f eblo de la tierra por rey en fu lugar à lofias fu hijo. 

` 25 Lo demas de los hechos de Amon,que hizo, 

no efta todo eferipto en el libro de las Chronicas de 
los reves de Iuda? 

26 “Y fue fepultado en fu pl en el huer- 
to de Oza, y reynó en fu lugar lofias fu hijo. 

f CAPIT. XXII. 

l El pio rey Iofias hallado en el Templo el libro de la Ley, y co- 

2ocido por el el coman error quanto al culto divino,haze conful- 

tara Holda prophetifJa,la qual denunciando a la ciudad y al 

Reyn extremas calamidades à caufa de fus idolotrias certifica 

eh alRey que por fu piedad no ferian en (us dias. 

a io a Vando *Iofias cõmençgðreynar era de ocho 

Qu» y reyno en lerufalem treynta y un año, 

El nombre de fu madre fue Idida hija de 
Adaja de Befechat. 

2 YhizoloqueerareÉto en ojos de Ichova, y 
“anduvo en todo el camino de David fu padre fin 
apartarfe ni à dieltra ni à finieftra. 

3 A los diez y ocho años del rey Iofias aconte- 
cio qembió el Rey à Saphan hijo de + Azalia,hujo 
de Mefulam Efcriba à la Cala de Iehova diziendo: 

bAfilermá- 4 Wei Helcias Gran Sacerdote:b que cumpla el 
da á los facerdo- dinero que fe há metido enla Cafa de Iehova, que 
pes que el diero han cogido del pueblo las guardas de la puerta, 


m Diofe 
endos, Artt. 
Eri 


- 
a Sustiiados, 
y matarenlo. 


e1.Chro. 34.8 
Ju llamaE/elras, 


cdi 5 Y quelo pongan en manos de los que hazen 
Plo queefava la obra, que tienen cargo dé la Cafa de Iehova, y q 


aporsillado, Ar, 


paia lo entreguen à los que hazen la obra en la Cafa de 


Ichova. parareparar las aberturas de la Cafa: 

6 A los carpinteros, à los maeftros y albañies 
para comprar madera y piedra de canteria para re- 
pårar la Caía. z : 

7 < Y quenofeles cuente el dinero,que feles di- 
Darst ag. CTCEN poder, porque ellos hazen con fidelidad. 
e!qual,o perla 8 Y dixo Helcias Gran Sacerdote, á Saphan 
netlgena de. Efcriba; 4El libro de la Ley he hallado en la Cala 
pela amaia de Tehova. Y Helcias dió el libro á Saphí y leyolo. 
delos reyes sdo- 9 Y vintédo Saphan Efcriba al rey,dió al rey la 
lanas efieva e refpuefta, y- dixo: Tus fiervos há juntado el dinero 
E e ea que fe halló en el Templo, y lo han entregado en 

3 poder de los que hazen la obra,que tienen cargo de 


e Afii m tim 
pode Joss. 
A. 12.I5. 
a Dešte libro 
leed la nota 


Yecia, 


DOPOR E TO SET ES. 


Fol. 123 


la Cafa de-Ichova. 
30-- Anfi mifmo declaró al Rey Saphan cícriba 
diziédo: Helcias el Sacerdote me há dado xa libro: 
y leyólo'S aphan delante del rey. ~ 
Ir Yquandoelrey oyó las palabras del libro de 
la Ley, rompió fus veftidos: i 
12 Y mandóelrey à Helciasel Sacerdote,y á A- 
hicam hijo de Saphan , y á Achobor hijo de Mi- 
chaja, y 2 Saphan Efcribay á Afaja fiervo del rey, 
pasini d ' 
33 1d, y preguntad á Ichova por mi, y por el pu- 
eblo, por LE Iuda, á cerca delas lbs de 7 fte 
libro, que fe há hallado ; porque grande ira de Ic- 
hova es Py há fido encédida cótra nolotros, por- 
quáto nueftros padres.no oyeró las palabras de efte 
libro,para hazer conforme á todo lo que nos fue 
efcripto. 
14 Entonces fue Helcias el Sacerdote, y Ahi- 
cam, y Achobor, y Saphan, y Alaja, 4 Holda pro- 
phetiflá muger de Sellum, hijo de Tecua, hijo de 
Araas, guarda de las veftiduras, la qual morava en 
Terufalem e en la cafa de la do4rina, y hablaron e Or. enel ef- 
con ella. cuela o,e fudro. 
15 Y ellales dixo: Anfi dixo Ichova el Dios de 204 hura- 
Ifrael: Dezid al varon que osembio á mi: para conferir 
16 Anfi dixo Iehova: Heaqui yo traygo mal d l dotrina y 
fobre efte lugar, y fobre los que enel moran, es AER 
faber todas las palabras, del libro, que há leydo el Sigunda. 
rey de Iuda: 
17 Por quanto me dexaron à mi, y quemaron 
perfumes á diofes agenos provocandome á yra f en T tedos fus 
toda obra de {us manos, y mi furor fe há encendi- cea DIA 
do contra efte lugar, 5 no fe apagará. 
18 Masalrey de Iuda, que os há embiado para 
que preguntafledes á Iehova, dircys anfi: Anfi di- 
xo Ichova el Dios de Ifrael: Poy quanto oy fte las pa- 
labras del libro, 
19 Y tu coraçon fe enternecio, y te humillafte 
delante de Ichova, quando oyfte loque yo hé pro- 
nunciado cótra efte lugar y contra fus moradores, 
g que ferian affolados y malditos, y rompifte tus g Heb.para fez 
veltidos, y llorafte en mi prefencia, tambien yo ze Pot af olamı- 
he oy do, dize Iehova. en 
20 Portáto heaqui yo te h apañaré con tus pa- b O,recogeré. 
dres,y tu feras apañado á tu fepulchro en paz: y no 444/4:574 
veran tusojos todo el mal, que yo traygo fobre e- 
fte lugar. Y ellos dieron al rey la refpueíta. 
CAPIT. XXIII. 
Iofias hecho leer publicamente el libro de la Ley, repurga el 
Templo y toda la tierra anfi del reyno de Ifrael como de luda.de 
toda idolatria, destruyendo los idolos y fos alcares,y haziendo 
morir en todas partes los facerdotes y miniftzos deellos. 11. Cele- 
bra la Pafiva con todo el pueblo con gran folenmidad conforme 
à la Ley 111. Muere por mano del vey de Ezypto,y fucede enfo 
lugar Ioachaz fuhijo,al qual Pharaon quitó del Reyno, y pfo 
en fu lugar à Eliacim fs hermano. h 
ntonces* el rey embiò, y juntaron á el todos +Chro.34. 30 
los Ancianos de Iuda y de [erufalem. 
2 Y (ubióclreyalaCala de Iehova con 
todos los varones de luda,y con todos los morado- 
res de Ierufalem, con los Sacerdotes, y prophetas, 
y con todo el pueblo defde el mas chico hafta el 
grádc,y leyó + oyendolo ellos,todas las palabras del y t4, mfi o 
libro del Concierto,que avia fido hallado en la Ca- reas, 
fa de Iehova. 

3 Y poniendofe el rey en pie junto àla + colüna * pefe colza 
hizo Aliança delante de Iehova, què yrian en pos “7 "+ 
de Ichova, y guardarian fus mandamientos, y fus 
teltimonios, y fus eftatutos con todo el coraçon y 
con toda el anima, y * que cumplirian las palabras a Heb. para 
de la Aliança, que eftavá efcriptas en aquel libro. Y afirmarlas, 
todo el pueblo b confirmó el Concierto. E 

4 Entonces el rey mando 2 Helcias Gran facer-enel %c. 
Q_3 dote 


Iofas quita la idolatria. II. 
dore y à los facerdotes de la fegunda orden, y à las 
"guardas de la puerta,que facaflé del Templo de Ie- 
hova todos los valos', que avian fido hechos para 


ars. Bihal,! y para el bofque, y para todo la corte del 
blo. cielo, y quemolos fuera de lerufalem en el campo 
Armb.21,7- de Cedró; Y hizo llevar los polvos de ellos 4Bethel. 
c Heb.hizo PA w d i 

e Y © quitó los d Camoreos que avian puefto 


d Cierta ier- los reyes de Iuda, paraque quemaflen perfumes en 


te demini Josaltos en las ciudades de luda, y en los alderredo- 
Ma res de lerufalem:y anfi milmo à los que quemavan 
chos anli perfumes à Bahal,al Sol y à la Luna,y ¿los Signos, 
porelabito y ¿todo el exercito del cielo. 
ii ied 6 Anfi mimo hizo facar ¢ el bofque fuera de 
0f.10,5. la Cafa de Ichova y fuera de Ierufalen: al arroyo 
Sgan de Cedron,y quemolo al arroyo de Cedron, y tor- 
E l hó el polvo deel fobre los fepul 
IA nólo en polvo, y echó el polvo deel fobre los fepul- 
chros de los “e del pueblo. 
fgd, la man- 7. Anfi mifmo derribó las cafas f de los fometi- 


sevsa de los fo- 
meiicos, Dent, 
23317. fa pro- 
hile eta ado 


cos que eftavan en la Cafa de Iehova, en las quales 
las mugeres texian pavellones para el bofque. 

- 8 “Y hizo venir todos los facerdotes de las ciu- 
a led dades de Iuda, y g přofanò los altos dóde los facer- 
Ua delos dotes quemavá perfumes,deíde Gabaa hafta Beer- 
fanificados. febah; Y derribó los altares de las puertas, y les que 
g Hizo conu efavan à la entrada de la puertade Iofue governa- 
nepa dor dela Ciudad : y los que effavanà la mano yz- 
hS.de Ieho- quierda a la puerta de la Ciudad. 

E Empero los facerdotes h de los altos i no fu- 
a 3% bian al altar de Iehova en lerufalem,mas.comiá pa- 
vados del mi- nes fin levadura entre fus hermanos. 

pea 10 Anfimifmo profanó a k Thopheth, que era 
o a en el valle del hijo de Ennom, * porque ninguno 
les dexado el 1paffaffe fu hijo O fu hija por fuego à Moloch. 

; 11 Anfi mifmo quitó los cavallos que los reyes 
rem., y 31. dE Tuda avian puefto al Sol à la entrada del Tem- 
y33. plode Iehova en la camara de Nathan-melech cu- 
*Levic. 18.2 nucho,el qual m tenia cargo de los exidos : y que- 
yae nX a mó à fuego los carros del Sol. 


d Lesd la nota ` A 
"12 Anfi mifmo derribóel rey los altares q efavä 


vito. 
k De Thophith 


Lavit, 18321. 
m Heb, eraen (obre la techúbre de la fala de Achaz, los reyes de 
los exidos = Tuda avian hecho:y los altares q avia hecho Mana- 
ffe en los dos patios de la Caía de Ichova: y de alli 
corrió , y echó el polvo en el arroyo de Cedron. 
"13 Anfi mifmon profanóel Rey los altos, que 


. 


n Como  eflavan delante de Jerufalem à la mano derecha del 
pes monte * de la deftruycion,* los quales avia edifica- 
o Ordelas do Salomon rey de Ifrael á Aftharoth abominació 
olivas. 


de los Sidonios, y á Chamos abominació deMoab, 

*1 Rey. 127 y á Melchon, abominacion de los hijos de Ammú. 
14 Y quebrólas eftatuas, y talo los bofques, y 

hinchió el lugar de ellos de hueffos P de hombres. 


Delos mi- rf * Anfi mifmoel altar que efava en Bethel, y 
ena el alto que avia hecho leroboam hijo de Nabat, el 
> Rey. 12,32 Y hizo peccar á Ifrael aquel altar,y el alto deftruyó 


y quemo el alto,y el altar tornó en polvo,y pufo fu- 
ego al bofque. 
16 Y bolvió lofias, y vidolos fepulchros que 
efinvan alli en el monte, y embió, y * quitó los huef- 
¡Reyes 13,2. fos de los fepulchros, y quetnolos fobre el altar, pa- 
ra contaminarloconforme ála palabra de Iehova, 
la qual avia prophetizado el Varon de Dios, que 
avia prophetizado eftos negocios. 
17 Y a dixo : Que" titulo es efte que veo? Y los 
segrey. dela ciudad le refpondieron : Efte es el fepulchro 
2 Alguna co- del Varon de Dios,que vino de Iuda, y pa 
luna levantada eft2s cofas q tu has hecho fobre el altar de Beth-el. 
por mne Y el NS mueva fus huef- 
fos.y anfi fueron efcapados fus hueflos, y los huef- 
fos del propheta f que avia venido de Samaria. 
¡Quetoen- 19 Finalmente todas las cafas de los altos,que efa- 
po: LReyes wan en las ciudades de Samaria,que aviá hecho los 
33 1enova reyes de Ifrael: para provocar á yra, Iofias las qui~ 


DE IPUR EY E $. 


to:y hizo de ellas,como avia hecho en Berh-el. 

20 Y mató [obre los altares á todos los facerdo- 
tes de los altos,que alli eltavan,y quemo fobre clios 
los hueflos de los hombres, y bolviofe á Ierufalera. 

21 q*Y mando el Rey á todo el pueblo dizié- 
do:Hazed la Paícua a Ichova vucítro Dios confor- 
me á lo q eftá eferipto en el libro de efta Aliança. 

22 Nofuc hecha tal Pafcua defde los tiempos 
de los luezes, qgovernaron á Ifrael,ni en todos los ` 
tiépos de los reyes de 1Hrael y de los reyes de Iuda. 

A los diez y ocho años del Rey Iofias fue 
hecha aquella Pafcua a Iehova en lerufalem. 

24 Anfi mifmo barrio Iofias los y Pythones,x A. 
devinos,y Y Theraphcos,y todas las abominaciones Y 47: tet 
que fe viden la tierra de luda,y en lerufale m,z pa- pie m £ 
ra cumplir las palabras de la Ley,que eftavá efcrip~ gus ponian faz 
tas en cl libro,que el Sacerdote Helcias avia halla- 77e) leed 
docen la Cafa Ae Iehova. A 

25. No uvo tal rey antes deel,que arf fe convir- sten la buena 
tieffe á Iehova de todo fu coraçon y de toda fu a- Yoo 
nima,y de todas fus fuerças,cõforme á toda la Ley Mimi Pad 
de Moyfen,ni deípues deel nació otto tal. 5-1-Sam.19. 

26 Con todo effo Iehova no fe bolvio dela yra J3:31219= 

z ) ecd la nota 
de fu gran furor,conque fu yra fe avia encendido z Heb.para 
contra luda,por todas las provocaciones con que confirmar, 
Manalle lo avia ronca yra, ,. 

27 eo a tengo de quitar de 
mi prefencia 4¿Tuda,a comoquité á Íirael: y tengo «pe 
de EA á efta Cu avia me a Le 2 AR 
rufalem,y á la Cafa de la qual yo avia dicho: b Mi i r 


dat Terufali 
nombre ferá alli. e 


25 Lo demas de los hechos de Eofias, y todas las meia. 
cofas que hizo,no eftá todoefcripto enel libro de p Hamare 
las Chronicas de los reyes de Iuda? ` Ishora > 

29 q*En aquellos dias fubio Pharaon Nechao ma , 
rey de Egypto cótra el rey de Affyriaal rio de Eu- 3¿Chron-55 
phrates, y falio contra el el rey Lolas, y el,deíque lo ° 
vido,matólo en Maggedo. 

3o Y fus fiervos lo pulieromen un carro,y truxe- 
ronlo muerto de Maggedo álerufalem, y fepultá= 
roñlo en fu fepulchro.F Entonces. el pueblo de la *“hron.36,3 
tierra tomó á loachaz hijo de Lofias,y ungieronlo: 
y pufieronlo por rey en lugar de fu padre. 

31 loachaz era de veynte y tres años,quando co- 
"a á reynhar,y reyno tres mefes en lerufalem,el 
nombre de fu madre fue Amital hija de leremias 
de Lobna. 

32 Eftechizo lo maloenojos de lchova,con- 
forme a todas las cofas,+que fus padres aviá hecho. 
enla provincia de Emath reynádo el en lerufalem: 
y impulo de pena fobrela tierra cien talentos de 
plata,y uno de oro. Š 
34 Entonces Pharaon Nechao pufo por rey £ 
Eliacim hijo de lofias en lugar de žofias fu padre,y 
mudole cl nombre,y Hamole Joacim : y tomó á Ioa- 
chaz å y llevolo á Egypto,y murio allá. 


11. 
2.ChIon.35,0 


cLaqse Dios 
condena. 
Y echolo prefo Pharaon Nechao en Rebla e y 


! y d,Hub, y Vino 
35 Y loacim pago á Pharaon *la plata y el oro: á,Xc. 
Y hizo apreciar la tierra para dar ee dinero cófor- * Y “35 


meal mandamiéto de Pharaó,facido de cada uno, 
fegú la eftimació de fu hazienda la plata y oro de to- 
do el pueblo de la tierra para dar 4 Pharaó Necháo. 
36 De veynte y cinco años era Joacim quando .. 4 
comencó á reyuar,y onze años reyno en lerufalé. 
el nombre de fu madre fue Zebuda hija de Phada- 
ja de Ruma. 
37 Efte hizo lo malo eu ojos de Iehova confor- 
me á todas las cofas que fus padres avian hecho. > 


CAPIT. XXIIIIL 


Determinando Dios de deStrwyr el reyno de Iuda por fus pes- 
Cados le embia enemigos diverfos. 11, Muerto a e- 
ra loacim, fucede loschinfubyo malo comofh padre. 111. El 

- Re 


i 


Nabuchodonofor faquea el Templo. II. 
Rey de Brbyloria vien: febre lerufalem , y f2quea el Templo y 
lacindad,y leva captivos al 7 con toda fu familia , y traf- 
porta en Babyloma todo el pueblo ‚no dexando en la nerra mas 
de los pobres, dexando à Sedecsas tio de Joachim en fi lugar el- 
qual rebelló al Rey de Babylonia. 

N fu tiempo fubio Nabuchodonofor rey de 

Pza „alqual loacim firviò tres años, y 
bolvió, y rebello contra el. 

2 Y Iehova embio contra el exercitos de Chal- 

deos, y exercitos de Syros, y exercitos de Moabitas, 

a Efis es la pri- Y exercitos de Ammonitas: los quales el embio có- 

mera capesos- tra luda, a paraque la deftruyefíen, conforme a la 

dad de buda > la palabra de Iehova, que avia hablado por fus ficr- 

R s vos b los prophetas. j 

25.24. Ciertaméte effo fué córra Iuda € por dicho de 

e ~ Prun Iehova,para quitarla de deláte de fu prelécia, por 

317) 32.por. los peccados de Manaffe, cóforme à todo loq hizo: 

Ol, Ara 4 Anfi mitmo por la fangre innocente, que 

16.3 per leet. derramó, que hinchió á lerufalem de fangre inno- 

as 5 cente: por tanto Iehova no quifo perdonar. 

Jere.22,27. 5 Lodemas de los hechos de loacim, y todas 

€ Por decreto. las cofas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

6 Y durmio loacim con fus. padres , y reynó 
en fu lugar Ioachin fu hijo: 

dS. enra 7 Y núca mas el rey de En d falió de fu tier- 
. ra:porá el rey de Babylonia le tomó todo loĝ era 

o A ) l 

fuyo defde el rio de Egypto hafta el rio Euphrates. 
8 De diez y ocho años era Loachin quando co- 
mençò á reynar, y reynó en lerufalem tres mefes. 
el nombre de fu madre fué Nehufta hija de Elna- 

than de lerufalem. 

9 Y hizó lo malo en ojos de Iehova, conforme 
¿todas las cofas que avia hecho fu padre. 

lo q*En ae tiempo fubieronlos fiervos de 
Nabuchodonolor rey de Babylonia contra lerufa- 
lem, y la Ciudad fué cercada. 

11 Y vino tambien Nabuchodonofor rey de 
Babylonia contra la Ciudad, y fus fiervos la tenian 
cercada. e 

12 Entonces falió loachin rey de Iuda al rey 
de Babylonia, el y fu madre, y dis fiervos, y fus 
principes, y fus eunuchos. Y el rey de Babylonia 
e S.del rey de lo tomó en el octavo año * de fu reyno. 


IL 
Pin... 


Babylonia. 13 Y facó de allá todos los theforos dela Cría de 
Ichova,y los theforos de la cafa real, y quebró en 
pieças todós los vafos de oroque avia hecho Salo- 

*.41.20,17 mon rey de Ifraelen la Cafa de Iehova, * como Ie- 
hova avia dicho. 

fEfaestaz. 14 fY llevó captivos à toda leruhlem, à todos 

eaptividadde |os principes, y à todos los hombres valientes ,diez 

o mil captivos: aníi mifmo à todos los officiales, y 

y Las hezes. Cerrajeros,que no quedó nadie, fino fue $ la pobre- 


za del pueblo de la tierra. 
_Elthera,6, 15 * Anfi mifmo trafportó à loachin à Babylo- 
3.Chx0.36.10, - ` E a 
nia,y à la madre del Rey, y à las mugeres del Rey, y 
á fus eunuchos, y à los poderofos de la tierra los 
llevó captivos de Icrufalem en Babylonia. 

16 A todos los hombres de guerra que fueron fie- 
te mil, y álos officiales y cerrajeros que fueron mil, y 
á todos los valientes q hazian la guerra llevo capti- 
vos el rey de Babylonia. x 

17 *Y elrey de Babylonia pufo por rey à Ma- 
thanias fu tio en fu lugar, y mudóle el nombre, y 
llamole Sedecias. 

18 Deveynte y unaño era Sedecias , quando 
comencó à reynar,y reynò en lerufalem onze años, 
el nombre de fu madre fué Amital h'jıde Ieremi- 
as de Lobna. 

19 Y hizolo malo en ojos de Iehova, conforme 
a todo loque avia hecho loacim. 

20 Porque la yra de Ichova era contra lerufalé 


Yr.37,3-y 52. 
lo 


DELOS REYES 


Fo'.124 
y Iuda; hafta que los echò de deláte de fu prefécia 
Y Sedecias rebellò contra el rey de Babylonia. 


CAPIT. XXV 


_ El Rey de Babylonia toma figunda vez à lernfalem: prende 
A Sedecras y deguella à fus hios delante de fus 0105,y defpnes fe 
los Jaca,y anfi cego y aprifionado,lo bae llevar à Babyionia. 
11. NabuZardan caps tan de fu guarda baelue defde a poco, y 
quemala esudad y el templo, y derriba los muros, y O en 
Babylonia todo el vulgo que avia quedado en la ciudad, de las 
capi vidades pafadas, con tado el metal de los vafos del Tem- 


plo. 111. Sobre el unlgo de la tierrá pone 4 Gozolras, al qual 


dfinabel mata y trafporsa à todo el Pucblo en Egypto, de miedo 

de los Chaldeos. 1111. loachin es aliviado en fa captiverio del 

Rey de Babylonia. Ñ Tec. 39,1. y 52; 

* Acontecio a los nueve años de fu reyho,en + 

el mes Decimo, á los diez del mes, que N2bu- 
chodonoforrey de Babylonia vino con todo 

fu exercito contra lerufekem: y cercóla, y levantá- 

ron contra ella ingenios al derredor. 

2 Y eltuvola Ciudad cercada hafta el onzeno 
año del rey Sedecias. 

3 Alos nueve del mes la hambre prevaleció 
en la Ciudad, que no uvo pan para el pueblo de la 
tierra. 

4 Abierta yala Ciudad huyeron de noche to- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 
pen que effava entre los dos muros junto à los 

uertos del rey, eftando los Chaldeos arredor de 
la Ciudad; y el Rey fe fue camino de la campaña. 

5 Y elexercito de los Chaldeos figuió al Rey, 

y tomolo en las campañas de lericho aviendofe ef- 
parzido deel todo fu exercito. 

6 Y el Rey tomado,truxeronlo al rey de Baby- a pufofele le 
lonia à Rebla, y a hablaron con el juyz1os. aculacióna 

3 Y degollaron alos hijos de Sedecias en fu r 
prefencia, y à Sedecias bquebraró los ojos, y ata- po ia. 
do + con dos cadenas llevaronlo à Babylonia. vieja farropeas. 

8 «q Enelines Quinto <álos fiere del mesq e- . 11 
rá el año dediez y nueve de Nabuchodonofor rey ss 
de Babylonia, vino  lerufalem Nabuzardá capita + > 
de los de la guarda fiervo del rey de Babylonia. 

o Y queno la cáfa de Iehova, y la cala del rey, d Principales: 
y todas d las cafas de lerufalem: y todas las cafas de es loque luego 
los principales quemó à fuego. ae 

10 Y todo elèxercito de los Chaldeos que efta- 
va con el capitan de la guarda, derribò los muros 
de Ierufalem al derredor. 

11 Yaálosdcel pueblo que avian quedado en 
la Ciudad, y à los que fe avian jútado al rey de Ba- 
bylonia, y à los de aviá quedado del vulgo Nabu- 
zardan capitan delos de la guarda los trafportó. 

12 Mas dela pobreza de la tierra dexò Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda, paraque labraf- 
fen las vinas y las tierras. Mlere,17,19 

13. *Y las colunas de metal, que effavar en la e S.fobre que 
Cala de Ichova, y € las bafas, y el mar de metal que claan 
eftava en la Cafa de Iehova quebraró los Chaldeos, i 
y el metal de ello llevaron N 

14 Loscalderos tambien, y las muelles, y los 
plalterios, y los cucharros y todos los vafos de ime-fS.enel Tem- 
tal conque f fervian, llevaron. ele: 

ış Incenfarios, bacines, los que de oro, de oto: 

y los que de plata, de plata : todo lo llevó el capitan 
de los de la guarda: 

16 Las dos colunas, un mar, y las bafas,que Sa- 
lomos avia hecho para la Cala de Iehova, no avia 

fo de todos eftos valos. o LRE tf. 

17 Elaltura de la una coluna era de diez y ocho 2-Cht0-3,15- 
cobdos, y tenia encima ss capitel de metal , y el al- A 
tura del capitel era de tres cobdos:y fobre el capitel 
avia #n enredado y unas granadas al dertedor,todo 
de metal, y femejante ola avia en la otra coluna 
con el enredado, 

Q4 18 Anfi 


3 Captividad de Iuda. 1 


18 Anfi mifmotomo el capitá de los de la guar- 
da á Sarajas primer Sacerdote, y à Sophonias fe- 
gundo Sacerdote y tres guardas de la baxilla, 

19 Y dela ciudad tomó un enuncho , el qual 


Heb prefe- era 8 macítre de i y cinco varones h de los có- 
do lobre los tinos del rey, que fe halláron en la Ciudad:y al Ef- 
o E criba principe del exercito, que hazia la gente de la 
guetta.. ; E A , : 

h Heb.delos tierra, con fefenta i varones del pueblo de la tierra, 
que miravan que fe hallaron en la Ciudad. : 

e p~" dt 130 Eftos tomó Nabuzardan capitã de los de la 
i dde quali- guarda, y llevólos à Rebla al Rey de Babylonia. 
dad 21 Y elRey de Babylonia los hirió, y mató en 
x Fuettapor- Rebla en tierra de Emath: y anfi X pafíó Iuda de 


tado. Efa esla [obre fu tierra. 

3, captiv 22 q * Y al pueblo que Nabuchodonofor rey de 
de Iuda, leed la Š E 2 

hera cap, 24:22 Babylonia dexóen tierra de Iuda, pufo por gover- 
que aconrecie nador á Godolias,hijo de Ahicam, hijo de Saphan. 
añede 850.de 22 Y oyendo todos los principes del exercito,e- 
la entrada enla = k E 

viera de pre- llos y los varones, el e deBabylonia avia puefto 
mifiion „y dela por governador à Godolias,vinie ronfe à Godolias 
a 3393. en Mafpha, es 4 faber límahel hijo de Nathanias, y 


Cad 


DE LAS GH ON GA S. 


24 Y Godolias les hizo juramento,à elfos y à los 
[uyos, y dixoles:No ayays temor de los fiervos de 
los Chaldeos: habitad en la tierra, y fervid àl rey de 
Babylowja,y avreys bien. 

25 Y enel mes {feptimo vino Ifmael hijo de Na- 
thanias,hijo de Elifama de la fimiéte real, y diez va- 
rones con el, y hirieron à Godolias;y murió, y tam- 
bien à los ludios y Chaldeos,que e#avan con el en 
Malpha. 

26 Entonces levantandofe todo el pueblo,deíde 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exer- 
cito,fueróle á Egypto con temor de los Chaldeos. 

27 q Y aconteció á los treynta y fiete años de la 
tranfmigracion de loachin rey de Iuda en el mes 
Dozeno , à los veynte y ficte del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer año de fu 


reyno 1 levantó la cabeça de Loachin rey de Iuda fa. 1Sacólo de-ta 
candolo de la cala de la carcel, mitna paffa- 


m. 


. 28 Y hablole m bien,y pufo fu afiento fobre el = TA ue 


affiento de los reyes que có el effavan en Babylonia. 


29 Y mudole los veftidos de fu puse comió 
ale 40,59 Lohannan hijo de Caree, y Sarajas hijo de Thane- delante deel continaméte todos los dias de lu vida. 
* humer Nethophathita, y lezonias hijo de Maa- 30 Y haziale darel rey fu comida continamente 
chati, ellos con los fuyos. n cada cola en fu tiempo todos los dias de fu vida. has 
Libro primero de las Chronicas. 
Contiene la abreviacion de la hiftoria de 2985. años:que ay defde la creacion del mundo hafta Salomon. 
CAPIT. L 21 Adoram,Vzal, Decla, 
La genealogia y decendencia de diverfas naciones defde A 22 Hebal, Abimael, Saba, s 
dam hafta Abraham. 11. La genealogia de Ifmahel hijo de 23 Ophir,Hevila,y lobab,todos hijos de Ie&an. 
Abraham.111. La de Efauhijo de ifanc y los reyes y døquesde 24 Sem,Arphaxad,Sale, 
1dumea qae decendieron deel. 25 Heber,* haleg,R agan, Saa 35 
Cena 7:34 o Eo DAM) Scth,Enos. 26 Serug,t Nachor,Thare, caniin 
P Of 2 Cainan,Mala leel, lared, 27 Y Abram,! el qual es Abraham. 3 Con. 175 
3 Henoch, Mathufalem, La- 28 qLos hijos de Abraham fuero»* Ifac,y lfmael. , ¿AE 
að mech. 29 Y eftas fon fus decendencias:+ el primogeni- 4 Geg.25 53. 
A 4 Noe,Sem,Cham,y Iaphet. to de Ifmael fue Nabajot,de/pmes deel Cedar, Adbeel, 
0 5 *Los hijos de laphet, fueron Mablam 
j” Gomer, Magog, Madai, lavan, Thubal, Mofoc,y 30 Mafma, Duma, Mafla, Hadad, Thema, Iachur, 
Thiras. pae Cedma.Eftos fon los hijos de Ifmael, 
6 Los hijos de Gomer fuéror Afenez, Riphath, 31 * Cethura concubina de Abraham pario Gen.5.2 
y Thogorma. à Zamram,lecfan,Madam,Madian,lesboc,y à Sue. 
7 Los hijos de lavan,Elifa, Tharfis, Cerhim, y 32 Los hijos de lecfan fweron Saba, y Dadan. 
Dodanim. 33 *Loshijos de Madian,Epha,Epher,Henoch, €en-25,4. 
3 Loshijos de Cham, Chus, Mifraim, Phut, y Abida,y Eldaa,todos eftos fueron hijos de Cethura. 
Chanaan. 34 *Y Abraham engendró à Ifaac : y los hijos Gen.a1,1. 
9 Los hijos de Chus,Saba,Hevila,Sabacha, Reg- de Ifaac fueron Elau, y Ifrael. 
ma,y Sabathacha;y los hijos de Regma,Saba y Da- _35 E Bos hijos de Efau fueron Eliphas,Rahuel, _ UIE 
dan, Ichus,Ihelom,y Core. Tea 
Sea10.8. 19 *Chus ecu à Nimrod:efte començóà 36 Los hijos de Eliphas, Theman,Omar, Sephi, 
fer poderofo en la tierra. Gathan,Cenes,Themna,y Amalech. 
11  Mifraim engendró à Ludim, Anamim, Laa- 37 Los hijos deRahue fueron Nahath,Zare,Sam- 
bim,Nephtuim. ma,y Meza. 
12 Phetrulim, y Cafluim: de eftos falieronlos 38 Los hijos de Sei Lotan,Sobal,Sebeon, 
Philiftheos, y los Caphtoreos. Ana, Difon,Eler,y Difan. z 
13 Chanaan engendró à Sidon fu primogenito, 39 Los hijosde Lotan,Hori,y Homam:y Tham- 
- ` 14 Y álHetheo,y al lebuíeo,y al Amorrheo,y na,fue hermana de Lotan. 
al Gergefeo, s Los hijos de Sobal fueron Alian, Manahath, 
15 Y alHeveo,y al Araceo,y al Sinco, Ebal,Sephi,y Onan.Los hijos de Sebeó, Aja,y Ana. 
16 Al Aradeo,y al Samarco, y al Hematheo. 41 Difon fue hijo de Ana. Los hijos de Difon 
j po? 17 *Loshijosde Sem fueron Elam, Affur, Ar- fueron Hamran,Efeban,lethram, y Charan. 


phaxad, Lud,A ram,Hus,Hul, Gether, y Mofoch. 
18 Arphaxad engendró à Sale, y Sale engendró 
à Heber. 
19 Yà Heber nacieron dos hijos.el nombre del 
uno fue Phaleg,porquáto en fus dias fue dividida la 
tierra, y el nombre dE fu hermano fue le Ran. 


20 Y leétanengendró a Elmoda, Saleph, Afar- 
moth,lare, 


42 Loshijos de Ezer, Balaam, Zaavan, y Lacan. 
Los hijos de Difan, Hus,y Aram. 

43 eltos fon los reyes que reynáron en la tier- 
ra de Edom,antes que reynafle rey fobre los hijos 
de Ifrael.Belah hijo de Beor:y el nombre de fu ciu- 
dad fue Denaba. 

44 Y muerto Belah,reynó en fu lugar lobab hijo 
de Zaré de Bofra. 


45 Ymuno 


Reyes de Edom. 


45 Y muerto lobab,reynó en lu lugar Hufam de 
la tierra de los Themanos. 

46. Muerto Huían reynó en fu lugar Adad hijo 
de Badad.efte hirió á Madiá en la campaña de Mo- 
ab:y cl nombre de fu ciudad fue Avith. 

47 Muerto Adad, reynó en fu lugar Senla de 
Marelca. 

48 Muerto tambien Semla, reynó en fu lugar 
Saul de Rohoboth,que eftá junto al Rio. 

49 Y muerto Saul, reynóen fu lugar Balanan 
hijo de Achobor. 

şo Y muerto Balanan,reynó en lu lugar Adad, 
el nombre de fu ciudad fue Phaisy el nombre de fu 
pr fue Meetabel hija de Marreb, y hija, de Me- 
zab, 

' şı Muerto Adad [ucedieronlos duques en E- 
a duque Alva, el duque le- 
theth. 

f2 Elduque Oolibama,el duque Elael duque 
Phinon, 

53 El duque Cenes,el duque Theman,el duque 
Mabzar, 

54 Elduque Magdiel,el duque Hiran. Eftos fue- 
ror-los duques de Edom. 

Car1rt. IL 
Lagenealogia y deftendencias de lacob hýo de Ifaac, y de 
Iuda hijo de lacob. . 
Stos fon los hijos de Tfracl.*Ruben,Simeon,Le- 
vi,luda Ifachar, Zabulon, 
2 Dan,lofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
y Aller. 


Gea. 29,32.y 
30,5» y 35,18 


ALRL. 4,10 3 * Los hijos de Iuda fueron Er,Onan,y Sela. E- 

Gen.;338,} ftos tres le nacieron dela hija de Sue Chananea. Y 

y 46312- Erprimogenito de luda,fue malo delante de Ieho- 
va, y matólo. 

Gen. 38,29. 4 *Y Thamar fu nuerale parioá Phares, y à 

Mauh.t,5  Zara;y an/ztodos los hijos de Iuda fueron cinco, 


5 Loshijos de Phares fuero» Helron,y Hamul. 
6 Y los hijos de Zara fueron Zamri,2 Erhan, He- 


a1. Rey. 4331, man,Chalchal y Darda,todos cinco. 


fidis los que Ar ( e 
poime aue b Achar fue hijo de Charmi efte € alborotó à 
pa TA Ifrael, porque d prevaricò en elanathema. 

o E Azariafue hijo de Ethan. 


c O,tuvo.` Los hijos que nacieron à Hefron fueron Iera- 
d Fuewaydor meel, Ram,y Calubai. 
E deje- 19 * Y Ram engen drò à Aminadab : y Amina- 
tico que efta- dab engendró à Nahaflon principe de los hijos de 
va tode con- Tuda. 
fgndoà ft Y Nahaffonengrendró à Salma;y Salmaen- 
Ruth. 419. gendró à Booz. 

i p : Y Booz engendró á Obed:Y Obed engendró 

á Tai. 
13 *Y Ifaiengendró á Eliab fu primogenito, 

Pes el legundo Al tercero aa, = á 
~ 14 Elquarto Nathanaelel quinto Radai. 

1$ Eko Ofem,el feptimo David: 

16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
manas,Los hijos de Sarvia fueron tres, Abifai, Ioab, 
y Afael. 

17 Abigail engendró á Amafa , y fu padre fue 
e Iether Ifmaelita. 

18 Caleb hijo de Hefron engendrò à Ierioth de 
fu muger Azuba.Y los hijos de ella fueró Iafer, So- 
bad,y Ardon. 

19 Y muerta Azuba, Caleb, tomó por muger à 
Ephrata,laqual le parióà Hur. { 

20 Y Hur engendrò à Vri : y Vri engendró à Be- 
fele el. 

-21 Defpues H.fron entró à la hija de Machir 
padre de Galaadlaqual f tomó fiendo el de fefenta 
años, y ella le parió a Segub. 

22 Y Segubengendro à lair,efteruvo veynte y 


€2.57m.17.25 
fé kama letra, 


£ Por muger, 
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Fol.125 
tres ciudades en la tierra de Galaad. 

23 YGeflur,y Aram,tomaron las ciudades de 
Tair g deellos : y à Cenarh y fus aldeas, que fueron fe- 
fema lugares.Todos eftos fueronlos hijos de Ma- 
chir padre de Galaad. 

24 Y muerto Hefron en h Caleb de Ephrata. h Beth-l:hem 
a muger de Hefron le parióà Ashur padre de 4 rhau. 

ecua. 

25 Y los hijos de Ierameel primogenito de Hef- 
ron fueró Ram fu primogenito,Buna, Aran, Alom 
y Acbia. 

26 Y tuvo Lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. 

27 Y los hijos de Ram primogenito de lerameel 
fueron Moos,lamin,y Acar. 

28 Y los hijos de Onam fueron,Semei,y ladam. 

Los hijos de Semei,Nadab,y Abifur. 

29 Y elnombre de la muger de Abifur fue Abi- 
haiLlaqual le parió à Ahobba, y á Molid. 

30 Y los hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 

y Saled murió fin hijos. 

31 Y leí fue hijo de Aphaim: y Sefan fue hijo 
de Ie(i:y Oholai fue hijo de Sefan. 

32 Los hijos de ladai hermano de Semei fueron 
Iether,y Ionathan : y murió Iether fin hijos. 

33 Y los hijos de Ionathan fueron Phaleth,y Zi- 
za. Eítos fueron los hijos de lerameel. 

34 Y Sefan no tuvo hijos fino hijas. 

35 Y tuvo Sefan un liervo Egypcio llamado Ie- 

12,41 qual dio Seían a fu hija por muger: y ella le 
rió a Ethei. 

36 Y Ethei engendro à Nathan, y Nathan en- 
Bo abad engendrò £ Ophlal y Ophlal 

37 Y Zabadengendró á aly Ophlal engé- 
dd á Obed. j a ; 
38 Y Obedengendrò à Iehu:y Iehu engendró a 
Azarias. iia m 

39 Y Azarias engendrò á Helles: y Helles en- 
dis à Elafa. . 

40 Elafa engendro à Sifamoi:y Sifamoi engen- 
dró à Sellum. - 

41 Y Sellum engendrò à Icamia;Icamia engen- 
dro à Elifama. 

42 Los hijos de Caleb hermano de leramee! fue- 
ron Mela fu primogenito.e/he es el padre dei Ziph, i Del nombre 
y K de fus hijos Marefa padre de Hebron. PD e 

43 Y los hijos de Hebron fueró Core, y Thaphua m 
y Recen,y Samma, £3.14- 

44 Y Samma engendro à Raham padre de Ier- E De fus o- 
caam,y Recen engendrò à Sammai. oda 

45 Maon fue hijo de Sammai,y Maon padre de les fue Mare- 
Beth-zur. Peyon 

46 Y Ephaconcubina de Caleb le parió à Ha- d aa 
ram,y à Mofa,y àGezez. Y Haram engendro á Ge- bre fellamó ` 
ZEL. Cariatharbe, 

47 Y loshijosde Iahaddai fueron Regom, loa. 
than,Gefam,Phalet,Epha, y Saaph. 

48 Maacha concubina de Caleb le parió à Saber 
y à Tharana. 

49 Y tambien le parió à Saaph padre de Mad- 
mena, y à Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 
baa. Y A cha fue hija de Caleb. q 

so Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariath- 

arım, à s 
l şı Salma padre de Beth-lehem, Hareph padse 
de Beth-gader. 

52 Y los hijos de Sobal padre de Cariath-jarim de f- 
el qual 1 via la mitad de Hamenuhoth. tad do 
53 Y las familias de Cariach-jarim fueron los Ie- erraaníl Ya- 
threos,y los Phutheos,y los Samatheos, y los Ma- mada 

fereos:de los quales falicron los Saratitas,y los Efta- _ 
olitas, $ Los 


£ Delos que 
las pollcyan. 


Defcendientes de David. 
Los hijos de Salma,Bethlehem y los Netho- 

phathitas,los quales fon las coronas de la caía de Io- 

ab,y de la mitad de los Manahtitas,los Saraitas. 

55 Y las familias de los Efcribas que moravan 
en labes,fweron los Thiracheos,Simarheos,Sucathe- 
n Defia familia OS » los quales fon los Cineos que vinieron de He- 
lera.35 math padre de la cafa n de Rechab. 


CAPIT. IIL 
La genealogia de David y de Salomen, y de lofias reyes de 
Inda. i 


m Las cabegas 
de la farulia 
de, Xc. 


Stos fon los hijos de David „que le nacieron en 

Hebron: Ammon el primogenito, de Achino- 

am de lezrael.El fegundo, Daniel,de Abigail de 
Carmelo. > 

2 Eltercero, Abfalon hijo de Maacha , hi ade 
Tholmai rey de Geffur:El quarto , Adonias hijo de 
Aggith. 

3  Elquinto,Saphatias,de Abithal. El fexto,le- 
thraham,de Egla fu muger. 

4  Eftos feys le nacicron en Hebró, donde rey- 
no fiercaños y feys mefes: y en leruíalem reynó 
treynta y tres años. 

5 Eftos quatro le nacieron en Ierufalem, Sim- 
maa,Sobab, Nathan,y * Salomon a de Beth fua hi- 


R 1,S2m,f31 de 
4 Elqui Sa- 


lamon le na- ja de Ammiel. ' 
cio de Beth, 6 Y otres nueve, lebaar Elifama, 
&c. Es Barh- 


7 Eliphalerh,Noge,Nepheg,laphia, 

uah,- Sami 8 Elifama, Eliada,y Eliphalet, 
3./% llama Bash Todos eftos fueron los hijos de David, fin los 
La “hijos de las concubinas. Y * Thamar fue hermana 
»,.5am.13,1 deellos. 
j 10 Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo hijo fue 
Abia,cuyo hijo fue Afa,cuyo hijo fue Iofaphat, 

11 Cuyo hijo fue loram,cuyo hijo fue Ochozi- 
as,cuyo hijo fue Ioas, : 

12 Cuyo hijo fue Amafias,cuyo hijo fue Aza- 
rias,cuyo hijo fue loatham, 

13 Cuyo hijo fue Achaz,cuyo hijo fue Ezechi- 
ascuyo hijo fue Manaffe, 

14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue Iofias, 

15 Y los hijos de lofias fueron lohanam fu pri- 
mogenito,el fegundo loacim,el tercero Sedecias,el 
quarto Sellum. 
bylonialođe 16 * Los hijos de Ioacim fueron Iechonias fu hi- 
mí Sedecias, jO cuyo hijo fue b Sedecias. 
antesfo lamava 17 c Y los hijos de Iechonias freron d Afir, cuyo 


feba. Efa Beth 


* Match.1,11. 
b Elrey de Ba- 


kagaz hijo fue Salathiel, 

<Ño pornar4- 18 Melchiram,Phadaia,Sennefer,y lecemia,Ho- 
ra: porgue fn  fama,y Nadabia. 

M afi 19 Y los hijos de Phadaia faeron Zorobabel, y 
enelfa aravó la Semei.Y los hijos de Zorobabel fueron Mofollam, 
plat a Hananias, y Salomith fu hermana. 


inde fa 20 Y Hafaba, Ohol, Barachias, Hafadias, y Io- 

coñiom: la qual Tabhefed,todos cinco. 

vio ddf- 21 Los hijos de Hananias fueron Phaltias, y Ie- 

o d Amar faias hijo de Raphaias,hijo de Arnan, hijo de Ob- 

fue bjo de  dias,hijo de A AS 

Neri defendió 23 Hijo de Sechenias fue Semeias: Y los hijos de 
-  Semeias fueron Harus, legaal,Barias, Naarias, Saphar 


Fo de Nathan, 
Luc.3,27» ho 3 tab 
dOr. y les hijos Íeys.Los hijos de Naarias fueron eftos tresElioenai, 


E a Ezechias,y Ezricam. 
Selfa fate, 23... Los hijos de Elioenai fueron eftos fiete,Odui- 
qe. o E : 
Afr, les unor lo A5,Elialub, Phelcias, Accub, Iohanan, Dalaias, A- 
pie id nani. 
opio, los otros C III L 
adjoibivo:que APIT. 
9-4. ligado,o Genealogias de Iuda por otras vias. 1. La genealogía de 
O E Simeon y los lugares de fus habitationes. 
pr Os hijos de Iuda fueron * Phares, Hefron, Car- 
6ap,22,30. Hur,y Sobal. i 
Arrib.2,4- 


2 Y Raias hijo de Sobal engendró á laharh, 


a” Y y Tahath engendró à Ahumai, y à Laad, Eftas fon 


I. DE IAS“CHERIOMNICCPAESTI. 


las familias de los Sarathitas. 

3 Y eftas fonlas de el padre de Etham, Iefrael, 
Iefema,y ledebos. Y el nombre de fu hermana fas 
Afalephuni. 

4 Y Phanuel fue padre de Gedor,y Ezer padre 
de Hofa. Eflos fueror los hijos de Hur, primogeni- 
to de Ephrata padre de Berh-lehem. 

5 Y Aflur padre de Thecua tuvo dos muge- 
res es à faber Halaa,y Naraa. 

6 Y Naraale parió a Oozan,Hepher,Thema- 
niyy Ahaftari. Eftos fueron los hijos de Naara. 

7 Y los hijos de Halaa fueron' Sereth, Sahar, y 
Ethnan. 

8 Irem,Cosengendró á Anob y à Soboba,y la 
familia de Aharehel hijo de Arum. 

Y labes fue mas ılluftre que fus hermanos, al 
qual fu madre llamó + labes diziendo:Porquanto yo a Significa 
lo pari en dolor. ceo 
10 Y invocó Iabesàl Dios de Ifrael diziendo,b } i? f ben: 
Si me dieres bendicion,y enfacháres mi termino,y bendixeres, 
fi tu mano fuere conmigo, ¢ y me libráres de cl Se 


que no me empezca.+Y hizo Dios que le vinieffe, (407 me 


e hizieres de 
loque pidió. y mal que no 
11 Y Caleb hermano de Sua engédró à Machir Pus duela, écc 
: 4 Es oracion inse 


el qual fue padre de Efthon. erf ilazha fè 
12 Y Efthonengendró à Beth-rapha,à Phefe, y n Me 
à Tehinna padre de la ciudad de Naas:eftos fon los Ja. yome sen- 
varones de Recha. Pl 
13 Los hijos de Cenes fueron Othoniel, y Sarai- rendrésca, a 


as. Los hijos de Othoniel,Hathath, de glorificarte, 
14 Y Maonarhi,el qual engendró à Ophra y Sa- ; 
raias engendro à Ioab padre a de Genharaflim,por- pia 
que fueron artifices. q: d- feñor del 
15 Los hijos de Caleb hijode Iephone fueron a1, Stepo- 
Hir,Ela,y Naham: y hijo de Ela fue Cenez. Aale ET 


16 Los hijos de Ialalcel fueron Ziph , Ziphas, cran artifices 
Thirias y Afrael. A 

17 Ylos hijos de Ezra fueron lether, Mered, E- 49% 
pher,y lalon,tambien engendró à Maria,y a Sam- 
mai, y à lesba padre de Elthamo. 

18 Y fu muger Iudaia le parió à lared padre de 
Gedor,y á Heber padre de Socho,y à Icuthiel pa- 
dre de Zaneo.Eftos fueron los hijos de Bethia hija 
de Pharaon,* con la qual caló Mered. 

19 Y los hijos de lumuger de Odias hermana de 
Nat han,padre de Ceila fueron Garmi, Elthamo el 
de Machati. 

20 Item, los hijos de Simon fæeron Amnon y 
Rinna hijo de Hanan, y Thilon. Y los hijos de Iefi 
fueron Zoheth,y Ben-zoheth. 

21 * Los hijos de Sela hijo de hies Er, pa- Gen,38,1. 
dre de Lecha,y Laada padre deMarefa,y de la fami- 

I de la cafa del officio del lino en la cafa de As- 

Ca. 

22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
Saroph,los quales dominaron en Moab, y lalubi- 
lahem,f quefon palabras antiguas, 

23 Eftos fueron olleros y moradores de fem- *ombres fon 
brados,y de cercados,los quales £ moraron allá có iguos,o,hi- 
el rey en fu obra. ftorias anti~ 

24 q *Loshijosde Simeon føeron Namuel, Ia- 845, 
min,larib,Zara,Saul. i ¿Fueron labra 

25 Tambien Sellum fue fu hijo, Mabfan fu hi- dores y hor- 
jo,y Mafma fu hijo. a del 

26 Loshijos de Malma fueros Hamuel fu hijo, + Ea Bee 
Zachur,fu hijo,y Simei fu hijo Exoil.6, 15. 

27 Loshijos de Semei fueron diez y feys, y feys ` 
hijas:mas fus hermanos notuvieron muchos hijos, 
ni multiplicaron b toda fu familia, como los hijos PES gras fa- 
de Iuda. 

28 Y habitaron en Beerfebah, y en Molada, y en 


Halar-fubal, 
29 Yen Bala 


i 


e Heb. la quai, 
temo Merod. 


f q.d. Eltos 


Ruben perdió fu primogenitura. 


29 Y en Bala, y en Hafon, y en Tholad, 

30 Y en Barhuel,y en Horma,y en Siceleg, 

31 Yen Beth-marchaboth, y en Hafa-ruíin:, y 
en Beth-bera1,y en Saraim- Eftas fueron fus ciuda- 
des hafta el reyno de David. 

32 Y lusalgeas fueron,Etam, Aen, Remmon y 
Thaochem,y Afan,cinco pueblos. 

33 Y Todos fus villages que eftavan arredor de- 
eítas ciudades hafta Bahal. Efta fse lu habitacion, y 
efta fue lu decendencia. 

34 Molfobab,y lemlech, y Iofias hijo de A mafias, 

35 Ioel,y Iehu hijo de Iofabias, hijo de Saraias, 
hijo de Az1el. 

36 Y Eliocenai,lacoba Tfuhaia, A faias , Adiel, IL 
micl,Banajas, 

37 Y Zizahijo de Sephei,hijo de Allon,hijo de 
Idaias,hijo de Semri,hio de Samatas. 

38 Eftos por fus nombres fon los principales 
que vinieron en fus familias, y que fueró multipli- 

i Por cabegas cados en multitud i en las cafas de lus padres. 

> fea Y llegaron hafta la entrada de Gador hafta 
el Oriente de Valle, buícando paítos para fus ga- 
nados. 

40 Y hallaron grueflos y buenos patos, y tierra 
ancha y efpaciofa, y quieta y repolada , porque lor 
hijos de Cham: la habitavan de antes. 

. 41 Y eltos,que han fido efcripros por nombres, 
vinieron en dias de Ezechias rey de Iuda, y hirie- 
k s. delos hi- ron E fus tiendas y eftancias,que hallaron alli, y de- 
josde Cha. ftruyeronlos hafta oy;y habitaron alli en lugar de- 
llos”, porquanto avia alli paftos para fus gana- 

dos. 

42 Y anfimifmo quinientos hombres deellos, 
de los hijos de Simeon fe fueron al monte de Seir, 
llevando por capitanes à Phalcias, y à Naarias, y à 
Raphaias,y à Oziel hijos de Iefi. 

43 Y hirieron Alas reliquias que avian quedado 
de Amalec, y habitaron alli hafta oy. 


CANIT. Y. 
La genealogia, afiiento,y fin de Ruben, y de Gad , y del me- 
dioTribw de Manafje. 


Los hijos de Ruben primogenito de Ifrael, 


pisil p * (porque elerael primogenito ., mas como 
IS ATE ? 

a Los dere- contaminó el lecho de fu padre, 2 fus po 
chosdefı  piruras fueró dadas á los hijos de Iofeph hijo de If- 


Pada me- Tael:y no fue contado pr primogenito. 
4 


Jora. 2 *Porque Iudafue el mayorazgo fobre fus 
Gen.48,22- hermanos,y el principe deellos:y la primogenitura. 
» Gen. 49,9. 
1ceaacy. fuedelofeph.) i A 
Exvd.6,14." t Los hijos de Ruben primogenito de Ifrael 
fueron Enoch,Phallu, Efron, y Charmi. 
4 Los hijos de locl fueron Samaias fu hijo,Gog 
fu hijo,Seme: fu hijo, 

5 Micha fu hijo, Reja fu hijo,Bahal fu hijo, 

6 Beerafu hijo, el q fue trafportado por 
Theglad-phalnafar Rey de los Affyrios. Eite era 
principal de los Rubenitas, 

7 Y fus hermanos por fus familiasquando e- 
ran contados en fus decendencias, tenian por prin- 
cipesà Iehiel y à Zacharias. 

8 Y Bala hijo de Azaz, hijo de Samma,hijo de 
Ioel habitóen Aroer hafta Nebo y Beelmeon. 

Habitó tambien defde el Oriente hafta la 
entrada del defierto defde el rio de Euphrates: por- 
que tenian muchos ganados en la tierra de Galaad. 

10 Y en los dias de Saul truxeron guerra contra 
b los Agarenos, los quales cayeron en fu mano, y e- 
" llos habitaron en fus tiendas fobre toda la haz O- 
riental de Galaad. 

11 Ylos hijos de Gad habitaron enfrente dee- 

llos en la tierra de Baían hafta Selca. 


erme +... 
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12 Yel primogeuito fue Iocl,el fegundo Sa” 
phan,y lanan y Saphat etuvseron en Balan. 

13 Y tus hermanos fegun Jas familias de fus pa- 
dres fueron Michael, Molollam, Scbe,Lorai,lachan, 
Z1e,Heber,todos fiete. 

14 Eftos fueron los hijos de Abihail hijo de Hu- 
ri,hijo de Iara,hijo de Galaad,hijo de Michael, hijo 
de Ic(ishijo de Ieddo, hijo de Buz. 

15 Tambien Ach: hijo de Abdiel, hijo de Guni 
fue principal en la cafa de fus padres. 

16 Los quales habitaron eu Galaad, en Bafan, y 
en fus aldeas, y en todos los exidos de Saron hafta 
falir deellos. 

17 Todosellos fueron contadosen dias de loa- 
tham rey de Iuda , y en dias de leroboam Rey de 
Ifrael. 

18 Los hijos de Ruben, y de Gad, y el medio 
Tribu de Manafle fueron valientes hombres , hom- 
bres que trayan efcudo y efpada , y que entelavan 
arco,dieftros en guerra quarenta y quatro mil y fi- 
ete cientos y fefenta,que falian en Batalla. 


39 Y tuvicton guerra con los < Agarenos , y Íe- «Smlos Lonac- 
thur,y Sr Nodab. pl ad la ne~ 
20 Y fueron a 


ayudados contra ellos, y los Aga- dS. de Dios 
renos fe dieron en fus manos, y todos los que eran como lusgo 
con ellos, porque clamáron ¿bbs enla guerra, y £ fz- 

fue les favorable,porque efperaron en el. 

21 Y tomaron fus ganados, cincuenta mil came- 
llos,y dozientas y cincuenta mil ovejas, dos mil af- 
nos, y cien mil € períonas. 

22 Y cayeron muchos heridos,porque la guerra 
era de Dios, y habitaron en fus lugares f hafta la £Hafta que 
cranfmigracion. Bolt 

23 Yloshijos del medio Tribu de Manaffe ha- Ayma. 
biraron en la tierra defde Bafan hafta Bahal-her- 
mon,y Sanir, y el monte de Hermon multiplica- 
dos en gran manera. 

24 Y efltos fueron las cabeceras delas cafas g de da En 
fus padres,Epher,Iefi,y Eliel,Ezriel, y Ieremias, y Ñ 
y Odojas, y Iediel, hombres valientes, y de esfuerco, 

o e nombres, y cabeceras de las cafas de fus 
padres. e 

2 rl Mas rebellaron contra el Dios de fus padres, 

ornificáron figuiendo los diofes delos pueblos 

dela tierra,àlos quales Iehova avia quitado de b Pefus ce- 
delante deellos. PERR 

26 Porloqual el Dios de Ifrael defpertòel e- 
fpiritu de Phul rey de los Affyrios, y el efpiritu de 
Thelgath-phalnafar rey de .los Aflyrios , el qual 
trasfportó alos Rubenitas y Gaditas, y al medio 
Tribu de Manafle, y los llevo à Halah, y à Habor, 
y a Ara y al rio de Gozan hafta oy. 

CAPIT. VI. 
Las gencalogias de Levi, fus familias y el oficio de cada fa- 
misa en el ferurcio divino. 
Os hijos de Levi fuera *Gersó,Caath y Merari. 
L 2 Los hijos de Caach fueren Amram, Ifaar, 
Hebron, y Oziel. j 
3 Los hijos de Ámtam fueron Aaron, Moyfen, 

Maria.Los hijos deAaron fueros Nadab, Abiu, E- 
eazar,y Ithamar. 

4 Eleazar engendro à Phinees, y Phinees en- 
gendrò á Abifue, ' 

y Y Abifue engendró à Bocci,y Bocci engen- 
dró à Ozi, 

6 Y Oziengendró à Zarajas, y Zarajas engen- 
dró à Merajoth. 

7 Y Merajoth opende Amarias, y Amari- 
as engendróà Achitob. 

8 Y Achitob engendró á Sadoc,y Sadoc en- 
gendrò à Achimaas, e 

9 Y 


e Heb. alma 
de hombre. 


* Abax. 23, €, 
Gen.46,11, 
Exod. 6,17%, 


sacerdotes, Levitas. 


Y Achimas engendro 4 Azarias, y Azarias: 
engendro à Johanan. ~ . . 
ou A 10 Y lohananengendro àa Azarias, elque tuvo 
e fe i * elfacerdocioenta Cala que Salomon edificò en 
2,Caren.20,17 Jerufalem. l : 
11 Y Azarias engendrò à Amarjas', y Amarjas 
engendro a Achitob, 
12 _Y Achitobengendró à Sadoc, y Sadoc en- 
gendró à Sellum, ha ; 
13 Y Sellum engendróa Helcias, y Helciasen- 
gendró à Azarias, . 
14 Y Azariasengendró á Sarajas , y Sarajas en- 
gendró à lofedec, e 
bs. contes 15 Y Iofedecbfue quando Iehova trafportó 4 
captivosá Juda, y à lerufalé por mano de Nabuchodono(Íor. 
Babylonin 16 Anfique los hijos de Levi fueron Gerfon, Ca- 
ath,y Merari. > 
17 Y eltos/enlos nombres de los hijos de Ger- 
fon,Lobni,y Semci. 
18 Los hijos de Caath fueron Amran, Ifaar, He- 
bron,y Oziel. 
ig - Los hijos de Merari fueros Moholi , y Mufi. 
Eftas/onlas familias de Levi fegun fus decenden- 
cias. 
20 Gerfon,Lobni fu hijo,Tahath fu hijo, Zam- 
ma fu hijo. 
21  Joah fu hijo, Addo fu hijo, Zara fu hijo, Ie- 
thrai fu hijo. . y 
22 Loshijos de Caath fueron Aminadab fu hijo, 
Core fu hijo, Afir fu hijo. 


23 Elcana fu hijo, Abiafaph fu hijo, Afir fu hijo. 


24 Thahath fuhijo, Vriel fu hijo,Ozia fu hijo, 
y Saul fu hijo. ' mii 
25 Loshijosde Elcana fueron Amafai, Achi- 
moth,y Elcana. p d 
26 Los hijos de Elcana fueron Sophai fu hijo, 
Nakhath fu hijo, [. » 
27 Eliab fu hijo,leroham fu hijo, Elcana fu hijo. 
28 Los hijos de Samuel,el primogenito Vaffe- 
ni,y Abias. À i 
29 Loshijos de Merari fueron Mocholi, Lobni 
fu hijo,Semei fu hijo,Oza fu hijo. 
30 Samaa fu hijo, Haggia fu hijo, Afaiafu hijo. 
Hebhizo 31 Y eftos fon álos que David € dió cargo de las 
citar fobre los cofas de la mufica de la Cafa de Tehova,deípues que 
Jugares del cá- el arcatuvo repofo: s 
to dela Caf 32` Los quales fervian delante dela Tiendadel 
i Tabernaculo del Teltimonioen cantares,haltaque 
Salomon edificó la Cafa de Iehova en lerufalem: y 
eltuvieronen fu minifterio fegun fu coftumbre. 
33 Y eftos y fus hijos affiftian : De loshijos de 
Caath,Heman cantor,hijo de Toel,hijo de Samuel, 
34 Hijo de Elcana,hijo de leroham,hijo de Eliel 
hijo de Tholu, D 
35 Hijo de = hijo de Elcana, hijo de Ma- 
hath,hijo de A mafai, 
36 Hijo de Elcana,hijo de Ioel,hijo de Azarias, 
hijo de Sophonias, a 
37 Hijo de Tahath, hijo de Afir, hijo de Abia- 
-  faph,hijo de Core. . 
38 . Hijo de Haar;hijo deCaath,hijo de Levi,hijo 


de Ifrael; 


Y fu hermano Afaph, el qual eftava à lu: 


manderecha. Afaph hijo de Barachias,hijo de Sa- 
maa, ` (chias, 
¿40- Hijo de Michacl,hijo de Baafias, hijo de Mel- 
41 Hijode Ao de Zara,hijo de Adaja. 
42. Hijo de Erhan, hijo de Zamma,hijo de Semei. 

43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de Levi. 
a» 44 Mas los hijos de Merari {fus hermanos efta- 
¿ van a la mano finieftra,es à faber, Ethañ hijo de Cu- 

fi hijo de Abdi,hijàde Maloch. 
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45 Hijode Hafabias, hijo de Amafias, hijo de 
Helcias, f 

46 Hijo de Amafai,hijo de Boni,hiió de Somer. 

47 Hijo deMoholi,hijo de Mufi,hijo de Mera- . 
ri,hijo de Levi. 

48 ` Y {us hermanos los Levitas figon d pueftos d Heb.dados. 
obre todo el minifteriodel Tabernaculo de la ca- 
fa de Dios. P 

Mas Aaron y fushijos hazian perfume fo- 

bre el altar del holocaufto,y fobre el altar del per- 
fume en toda la obra < del Lugar fanétiffimo,y pa-< Heb. dela 


r iaci y Sfor f ,¿finttidad de 
ra hazer las expiaciones fobre Ifrael, cóforme á to- Ls ART 


do loque Moyfen fiervo de Dios avia mandado. des. 


so Y los hijos de Aaron fo eftos:Eleazar fu hi-, 
jo,Phinees fu hijo, A bifue fu hijo. Í 

şı Bocci fu hijo,Ozi fu hijo, Zarajas fu hijo. ~ 

52 Merajoth {u hijo, Amarjas fu hijo, Achitob 
fu hijo, . 

53 Sadoc fu hijo, Achimaas fu hijo. 

54 Y celtas foz fus habitaciones por fus palacios 
y en fis terminos, de los hijos de Aaron por las fa- 
milias de los Caathitas:porque deellos fuela fuerte. 

55 Que les dieron à Hebron en tierra de Iuda y 
[us exidos arredor deella: . de 

56 Masla tierra de la ciudad y fus aldeas dieron 
à Caleb hijo de Iephone, . 

57 * Y à los hijos de Aaron dieron las ciudades Tofue z1. 12, 
de Iuda de acogimiéto,es à faber,à Hebró, y à Lob- 
na con fus exidos. 

58 A Iether y Efthemo,con fus exidos: Y à He- 
lon con fus exidos, y à Dabir con fus exidos, 

59 A Afan con fus exidos,y 4 Beth-fames con 

‘fus exidos. : 

6o Y del Tribu de Ben-jamin, à Gabee con fus 
exidos,y à Almath con fus exidos.y 4 Anathorh có 
fus exidos. Todas fus ciudades fxeró treze ciudades 
por fus linages. 

61 Alos hijos de Caath,que quedaró de fu pa- 
rétela, dieron diez ciudades del medio Tribu deMa- 
nalle por fuerte. 

62 Y alos hijos de Gerfon por fus linages dier 
del tribu de lHachar, y del Tribu de A ffer,y del Tti- 
bu de Nepthal;, y del Tribu de Manafle en Bafan 
treze ciudades. 

63 Yà loshijos de Merari por fus linages, del 
Tribu de Ruben,y del Tribu de Gad,/y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. ió 

64 Y dieron los hijos de Ifrael à los Levitas ciu- 
dades con fus exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los hijos de 
Iuda,y del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-jamin las ciudades que nó- 
bráron por fus nombres. 

66 Y aloslinages de los hijos de Caath dieron 
ciudades con fus terminos del Tribu de Ephraim. 

67 *Y dieronles las ciudades de acogimiento, à 
Sichem con fus exidosen el monte de Ephraim, y 
4 Gazer con fus exidos. i 

68 Y álecmaam con fus exidos, y à Berhoron 
con fus exidos. 

69 Y a Ajalon con fiisexidos, y à Geth-remmon 
con fus exidos. : i 

70 Del medio Tribu de Manaffe,à Aner con fus 
exidos, a Balaam con fus exidos,para los del linage 
de los hijos de Caath,que avian quedado. 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la familia del me- £ 5. geron 
dio Tribu de Manaffe,a Gaulonen Balan con fus ciudades. . 
exidos, y à Aftharoth con fus exidos. 

72 Y del Tribu de Ifachar,à Cedes con fus exi- 
dos:a Dabereth con fiis exidos. (fusexidos. 

73 Y ¿Ramothcon fus exíidos,y í Anem con 

74 Y del tribu de Affer,à Maíal con fus exidos, 

y á Abdon 


Iofue 21,14 


Ciudades de los Levitas. L 


Cen. 46,13» 


Son. 46,21 


aH. y el 


y í Abdon con fus exidos, 

75 Y áHacoc con fusexidos , y a Rohob con 
fus exidos. 

76 Y dei Tribu de Nephrtali,3 Cedes en Galilea 
con [us exidos,a Hamon con fus cxidos,á Cariath- 
jarim con fus exidos. » 

77 Y aloshijos de Merari, que avian quedado, 
dieron del Tribu de Zabulon à Remmono con fus 
exidos,y à Thabor cori fus exidos. 

78 Y dela otra parte del Iordan de Iericho al 
Oriente del Iordan deron del Tribu de Ruben à 
à Bofor en el defierto con fus exidos, y à Iaffa con 
fus exidos. 

79 Y à Cademotrh con fus exidos,y ¿ Mephaarh 
con fus exidos. l i 

So Y del Tribu de Gad, à Ramoth en Galaad 
con fus exidos,y à Mahanaim con fus exidos. 

81 Yà Hefebon con fus exidos, y a lezer con 
fus exidos. 

Carit. VIL 

Lus genealogias de Ifachar, Ben-jamin,Nephthali,Ephra- 
im, Afser. 

Os hijos de Ifachar fueron * Thola,Phua,lafub, 
I; Simeron,quatro. 

2 Los hijos de Thola,Oz1,Raphajas, leriel, 
Iemai, lebfom, y Samuelcabegas en las familias de 
fus padres. De Thola fueron contados por fus lina- 
ges en el tiempo de David, veynte y dos mil y feys 
cientos varones valerofos de esfuerco. 

3 Hijo de Ozi fxe Izrahjas:y los hijos de Izrah- 
jas fueron Michael, Obadias, Loel, y Iefias todos cin- 
Co principes. 

4 Y avis con ellos en fus linages por las fami- 
lias de fus padres trey Dy {feys mil hombres de gue- 
ra poni tuvieron muchas mugeres y hijos. 

fus hermanos por todas las familias de I- 


. fachar eran contados todos por fus genealogias o- 


chenta y fiete mil hombres valientes de esfuerço. 

6 *Los hijos de Ben-jamin fueron tres , Bela, Be- 
chor,y ladiel. 

7 Loshijosde Bela fueros Esbon , Ozi, Oziel, 
Jerimoth,y Vrai, cinco cabeças de cafas de linages, 


. hombres valientes de esfuerco. Y de fu linage fueron 


contados vey nte y dos mil y treynta y quatro. 
8 Los hijos de Bechor ar Zamira, loas,Eli- 


- ezer,Elionai,Amri, lerimoth, Abias, Anathoth,y 


Almath,todos eftos fueron hijos de Bechor. 

9 Y quando fueron contados por fus decen- 
dencias por fus linages los que eran cabeças de fus 
familias , veynte mil y dozientos horbres valien- 
tes de esfuerceo. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos de Ba- 
lan, Ichus ,Ben-jamin , Aod , Chanaana, Zethan, 
Tharfis,y Ahi-fahar. 

11 Todos eftos fueron hijos de Tadihel , cabeças 
de familias, varones valiétes de elfuergo, diez y fiete 
mil y dozientos que falian à la guerra en batalla. 

12 Y Sepham y Hapham hijos de Hir : y Hafim 
hijo de Aher. 

13 Los hijos de Nephthali fueron Iafiel, Guni, 
lezer,y Sellum hijos de Bala. 

14 Item,los hijos de Manafle fueron Efriel, el qual 
le parió fu concubina la Syra , laqual tambien le 
pario 4 Machir padre de Galaad. 

15 Y Machirtomó mugeres à Happhim, y à 
Sapham),1 el qual tuvo una hermana llamada Ma- 


nombre defuacha. Y el nombre del fegundo fue Salpliaad. Y 
a Mæ Salphaad tuvo hijas. 


16 Y Maacha muger de Machir le parió un hi- 
jo,y llamóle Phares. Y el nombre de fu hermano 
fe Sares,cuyos hijos fueros Vlam,y Recem. 


DIGA MA S CHRONTCAS. 


* 17 Hijo de Vlam fue Badan. Eltos fueron los hi- 
jos de Galaad hijo de Machir,hijo de Manafle. 

18 Y fu hermana, Molehed parió à Ifchud, y à 
ape a Mohola. 

19 Y los hijos de Semida fueron Ahin,Secher, 
Leciyy Aniam. 

20 Los hijos de Ephraim fueros Suthala, Bared fu 
Da lu hijo , Elada fu hijo, Thahath fu 

ijo. 

21 Zabad fu hijo, y Suthala (uhijo,Ezer y Elad. 
Mast los hijos de Geth naturales de aquella tierra 
Ea matáron,porque vinieron à tomarles fus gana- 

os. 

22 Y Ephraim fu padre pufo luto por muchos 
dias, y vinieron fus hermanos à confolarlo. 

23 Y entrandoel à fu muger,ella concibió, y pa- 
rió uz hijo al qual pufo nombre Beria; porquanto 
avia eftado en dolor en fu cafa. 

24 Y fuhija fue Sara, la qual edificó à Beth-o+ 
ron la baxa y la alta, y à Ozen-fara. 

25 Hijo deeftefue Rapha,y Refeph, y Thale fu 
hijo,y Thaan fu hijo, 

E Ladaan fu hijo, Ammiud fu hijo, Elifama fu 
ijo. 

27 Nun fu hijo,lofue fu hijo, 

28 Y fu heredad y habitacion fue Berh-el con 
fus aldeas; y azia el Oriente , Noran,y à la parte del 
Occidente, Gazer y fus aldeas : anfimifmo Sichem 
con fus aldeas,haíta Afa y fus aldeas. 

29 Y àla parte de los hijos de Manaffe , Beth-fan 
con fus aldeas , Thanach con fus aldeas , Mageddo 
con fus aldeas, Dor con fus aldeas. En eftas habita- 
ron los hijos de Iofeph hijo de Ifrael 

30 *Loshijos de Affer fueron lemna, lefua, Ief- 
fui.Baria,y fu hermana Sara. 

31 Los hijos de Baria fueron Heber, y Melchiel, 
el qual fue padre de Barfaith. 

32 Y Heber engendro á Iephlat , Somer , Ho- 
tham,y Suaa hermana dellos. 

33 Loshijosde o A A- 
foth,eftos fueron los hijos de lephlath. 

34 Y los hijos de Somer, Ahi, Roaga , Haba, y 
Aram. i 

35 Loshijos de Helem fu hermano, Supha, Lem- 
na,Selles,y Amal. 

36 Loshijosde Supha,Sue,Harnaphetr,Sual,Be- 
ri,lamra, 

37 Bofor,Hod,Samma,Salufa,lethran,y Bera. 

38 Loshijos de Terher, lep pog aPhal a y Ara. 

Y los hijos de Arree,Haniel,y Refia. 

40 Todos eftos fueron hijos de Affer cabeças de 
familias de padres, elcogidos,poderofos en fuercas, 
cabecas de principes; y quando fueron contados 
por a linagesentre los hombres de guerra , el nu- 
mero dcellos fue veynte y feys mil varones. 

CAPIT. VIII 

La genealogia de Ben-¡amin efpecificada con mas diligen- 
cin à canfa del linage y fuccefsion de Saul. 

En-jamin* engendro à Bale fu primogenito, 
Asbel el fegundo, A hala el tercero. 
2 Nohaael quarto,y Raphael quinto, 

3 Y los hijos de Bale fueron addat, Gera, A- 
biud, 

4 Abifue,Naaman,Ahoe, 

Item,Gera,Sephuphan,y Huram. 

6 Y eítosfox los hijos de Ahod, y eftos fox las 
cabeças de padres,que habitaron en Gabaa, y fueró 
trafportados à Manahath. 

7 Esáfaber, Nahaman, Achias, y Gera: efte los 
trafportd,y engendro à Oza,y à Abihud. | 

8 Y Saharaim engendió en la provincia de 

Mozb; 
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b Los de 


Gerb. 


Gen. 46,17: 


Gen.46.11: 
Arrib.7,6; 


Hijos de Ben-jymin. I. 


ADAX. 9 -3 fe 


Abax. 9,39 
1.Ja12.14,51 


a Hob. ento 
{nies arcus 


a Eflos sran de- 


dicados para 


plo. 
* Nehem. r, í 


Moab, defpues que dexó 4 Hufim y à Bará que eran 
fus mugeres 

y -Y engendró de Chodes fu muger à Iobab,Seb- 
jas, Mola, Molchom, 

19  lehus, Sechias, y Marma, Eftos on lus hijos 
cabeças de familias. . 

11 Mas de Hufim engédro à Abirob,y à Elpliaal. 

12 Y los hijos de Elphaal fueron Heber,Mifaam, 
y Semad, el quál edifico 4Ono, y à Loth con fus 
aldeas. 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las cabeças de 
las familias de los moradores de Ajalo, Eftos echa- 
ron á los moradores de Geth. 

Item Ahio, Sefac, Terimoth, 
15 Zabadias, Arod, Heder, 


16 Michael, lefpha, y loa, hijos de Barjas. 

17 Y Zabadias, Mofallam, Hezeci, mue 

13  Iefamari, Iezlia, y lobab,hijos de Elphaal. 
1) Y lacim Zechri, Zabdi. 

20 Elioenai, Selethai, Eliel, 

21  Adajas, Barajas, y Samararh hijos de Semei. 
22 Y lephan, Heber, Eliel, 

23 Abdon, Zechri, Hanan. 

24 Hananias, Helam, Anathothias, 


25 Iephdajas, y Phanuel hijos de Sefac: 


26 Y Samnfari, Salorjas, Orholjas, 
27 Jerfias, Eljas, y Zechri, hijos de leroham. 
13 Eftos fueron principes de familias por fus li- 


nages, capitanes, y, habitaron en lerufalem. 

29 *Y en Gabaon habitaron Abi-gabaon, la 
muger del qual fe llamo Maacha, 

Eo A uik primogenito Abdon, y Sur, Cis, 
Bahal, Nadab, 

31 Gedor, Ahio, y Zacher. 

32 Y Macelloth engendró à Samaa, los quales 
tambien habitaron en frente de fus hernianos en 
Ierufalem con fus hermanos. 

33 *Y Nerengendró à Cis, y Cis engendró à 
Saul, y Saul engendró á Ionathan, Melchi-fua, A- 
binadab, y Esbaal. 

34 Hijo de Ionathan fue Meri-bahal, Meri-ba- 
hal engendrò à Micha. 

35 Los hijos de Micha fueron Phithon,Melech, 
Thara y Ahaz. 

36 Y Ahaz engendró à loada, y Ioada engendró 
à Alamach, y A Azmoth,y à Zamri,y Zamri engen- 
dró a Mola, 

37 Y Mofaengendro a Banaa, hijo delqual fué 
R.pha, hijo del qual fué Elaía, cuyo hijo fue A- 
fel 


33 Y los hijos de Afel fueron feys, cuyos nom- 
bres fon Ezricam, Bocrhu, Ifmael, Sarias, Obdias y 
Hanan, todos eltos fueron hijos de Afel, 

39 Y los hijos de Efec fu hermano fueroz Vlam 
fu primogenito, lehusel fegundo, Eliphaleth el 
tercero. 

30 Y fueron los hijos de Vlam varones 'valien- 
tesen fuergas 2 lecheros dieftros, los quales tuvie- 
10u muchos hijos y nietos, ciento y cincuenta. To- 
dos eftos fueron de los hijos de Ben-jamin. 

CAPIT. IX 

Recapitulacion de los ministros del divino culto, ds fueron 
los primeros que tuvieron affiento en Jerufalem. 11. Repitefe 
la decendencia de Saul. 

Contado todo Ifrael por el orden de los lina- 

ges fueron efcriptos en el libro de los reyes de 

Ifrael, y de Iuda, y fueron tralportados à Ba- 
bylonia por fu rebellion. 

2 Los primeros moradores que fueron pueftos 

en fus poflefsionesen fus ciudades, anfi de Ifrael 


fézuicro del ters- como de los Sacerdotes, Levitas, y 2 Nathineos, 


3 *Los quales habitaron en lerufalem, de Jos 
A 
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hijos de Iuda, de los hijos de Ben-jamin, de los hi- 
Jos de Ephraim y Mana(le, 
4  Othei hijo de Amiud, hijo de Amri, hijo de 
AN hijo de Bonni, de los hijos de Phares hijo 
e Iuda. , 


' 5 Y de Siloni, Afajas el primogenito, y fus hi. 


jos. 

6 Y de los hijos de Zara, lehuel y fus herma- 
nos feys cientos y noventa. 

7 Jtem, deloshijos de Ben-jamin, Salo hijo de 
Mofollam, hijo de Odvia, hijo de A fana. 

$ Y lobanias hijo de Ieroham, y Ela hijo de 
Ozi, hijo de Mochori, y Molollam hijo de Sapha- 
tias,hijo de Rahuel, hijo de lebanias, 

9 Y fus hermanos por fus linages fueron nue- 
vecientos y cincuenta y feys. Todoseítos varones 
fan cabeças de padres por las familiasde fus pa- 

res, 

10 Y de los Sacerdotes , Iedaja, lojarib, lachin, 

11 Y Azarjas hijo d: Helgias,hijo de Mofollam 
hijo de Sadoc, hijo de Marajoth, hijo de Achitob, 
principe dela Caía de Dios. 

12 Item, Adajas hijo de leroham, hijo de Pha- 
fur, hijo de Melchias, y Maafai hijo de Adiel, hijo 
de lezra , hijo de Mola > hijo-de Mofollamith 
hijo de Emmer, 

13 Y fishermanos cabeças de familias de fus 
padres , mil y fiete cientos y lelenta hombres valié 
-o benla obradel minifterio de la Cafa de 

ios 

14 Y delos Levitas, Semejas hijo de Haffub, 
H de Ezricam, hijo de Hafebias, de los hijos de 

erari. ; 

15 Y Bacbacar+ heres, Galal, y Mathanias hijo pa 
de Michas, hijo de Zechri, hijo de Afaph, : 

16 Y Obdias hijo de Semejas, hijo de Galal,hijo 
Idithun: y Barachias hijo de Afa, hijo de Elcana, el 
qual habitó en las aldeas de Nethophati. 

17 Y porteros, Sellum, Accub, Telmon,Ahimá 
y fus hermanos.Sellum era la cabeça. 

18 Y hafta aora hgn fido eftos los porteros ex la 
puerta del rey, que efá al Oriente en las quadrillas 
de los hijos de Levi. 

19 Y Sellum hijo de Core hijo de Abiafaph, . Por la Ami 
hijo de Corah, y fus hermanoscpor la cafa de fu pa- lia dé los CoN 
dre los Coritas tuvieron cargo de la obra del mini- ritas. 
fterio guardando las puertasdel Tabernaculo:y fus 


$ 
de elotfficio 
delóe. 


y 


; dF 
padres fueron d fobre la quadrilla de Iehova guar- DO 
das de la entrada. la quadtilla 
- 20 Y Phinces hijo de Eleafar fue capitan fobre pa 
ll tes, fendo Iehova con el ia 
ellos antes, fen. oY el. del Tamplo. 


21 Y Zacharias hijo de Mofollamia era portero 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Todos eftos illuftres entre los porterosen las 
puertas fueron dozientos y dozé, quando fueró con- 
tados por el orden de fis ena en fus aldeas; à 
losquales conftituyo en fu officio David y Samu- 
el el Veyente. 

23 Aníellos y fus hijos eran porteros ¢ por fuse san por 
vezes las puertas f de la Cala de Jehova, y de la fhai entié- 
Cafa del Tabernaculo. podel Taber- 

24 Yeltavan pones à los quatro vientos; al a come 
Oriente, al Occidente, al Septentrion, y al Medio- de da 
dia. Templo. 

25 Y fus hermanos que efavan en fus aldeas, $ ve- $ Servian en 
nian cada fiete dias por fus tiempos con ellos. o 

26 Porque effavan en el oficio quatro de los 
mas poderolos de los porteros, los quales eran Levi- 
tas, que teniancargo de las camaras, y de los thefo- 
ros de la Cala de Dios. 

27 Eftos moravanarredor de la Cala de Dios, 
porque tenian cargo de la guarda, y tenian caigo 
de abri 


f 
f 


LoDE- LA 


Carga de los Levitas. 
de abrir cada mañana 
28 Algunos decftos tenian cårgo de los vafos del 
minifterio: los quales fe Metian por cuenta, y fe fa- 
cavan por cuenta: 


29 Y algunos decllos tenian cargo de la baxilla, - 


y de todos los vafos del Sanétuario, y de la harina, 

y del vino, y del azeyte, y del encienfo, y de las ef- 

pecierias. k 

30 Y algums de los hijos de los Sacerdotes ha- 

h Delos fa- zian los unguentos aromaticos. | , A 
odo 31 Y Mathathias uno de los Levitas, primogeni- 
an ¿E to de Selum Corita, tenia cargo h de las cofas que 
en fren, Le- fe hazian en lafarten: 
32. Y algunos de los hijos de Gaath y de fus her- 
ebradels Manos tenian el cargo de los panes de la pS ofici- 
Grtenes. on, los quales ponian por orden cada fabbado. 
i Libres de o- 33 Y deftos avia cantores principes de familias 
aos cargos. 4 . . 
k Heb, fobre pOr los Levitas, los quales effavan en fus camaras i cx- 
ellos enlzo- cmptos;porg de dia y de noche £ eftavãen la obra. 


vil. 
I1cb.fobre la 


baq denl 34 Eftos eran principes de familias por los Levi- 
ers pri tas por fus linages, principes, que habitavan en Ie- 


mos, y fu mu. rufalem. 
a 35 « Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, Ie- 
hicl, y el nombre de fu t muger era Maacha, | 

36 Y fu hijo primogenito, Abdon, Sur,Cis,Ba- 
hal, Ner, Nadab, 

37 Geder, Ahie,Zacharias, y Macellorh. 


E 
$05, hermas, 


38 Item, Macéllorh engendró à Samaán,y eftos* 


habitavá en Ierufalera tambien con fus hermanos 
enfrente deelios. 

*Am8B33 39 *Y Nerengendro à Cis, y Cis engendró à 
Saul, y Saul engendró à Ionathan, Melchifua, Abi- 
nadab, y Esbaal. : 

40 Y hijode Ionathan fué Meribbaal:y Merib- 
baal engendro á Micha, 

41 Y los hijos de Micha fueron Phithó, Melech, 
Tharaa, y Ahaz. 

42 Ahazengendró à lara, y Iara engendrò à A- 
lamath, Azmoth, y Zamri: y Zamri engendró à 
Mofa. 

43 Y Mufaengendròà Banaa, cuyo hijo fué, 
Raphaja, cuyo hijo fué Elafa, cuyo h.jo fué Afel: 

44 Y Afel tuvo feys hijos: los non.bres de los 
quales fon Ezricam , Bochru, Ifmahel; Sarjas, C- 
badias, Hanan:Eltos fueron los hijos de Afel. 

CAPIT. X. 


Caentaf: la defhecha, y mserse de Sanl, y la canfa de-la, 
Os Philiftheos * pelearon con Ifrsc",y 2 Ifrael 


arlam. grr 


B iicbivaron huyo delante deellos,y cayeron heridos en e! 
de Ifrael, monte de Gelboc. 

2 Y los Philiftheos figuieron à Saul y í fus hi- 
1 Heb, borieren, 


jos, y t maráren los Philiflheos à lonathan,y à A- 
binadab, y á Melchifua hijos de Saul. 

b Heb. Hala. 3 Yla batalla fe agravó fobre Saul, yb alcãça- 
tonlo Xc. fonlo los flecheros, y fué herido de los fiecheros. 

4 Entonces Saul dixo à fu efcudero, Saca tu 
cfpada y paffame con ella, porque no vengan eftos 
incircuncifos, y elcarnezcan de mi,mas fu elcudero 
no quifo, porque tenia gran miedo. Entonces Saul 
tomoel load y echóle fobre ella. 

Y como fu elcudero vido 4 Saul muerto, el 
tambien fe echó fobre fu cfpada y matofe. 

6 Anfi murio Saul y fus ttes hijos, y toda fu 
cafa murió juntamente con el, 

7 Y viendo todos los de Ífrael que hsbiraván 
en el valle,que avian huydo, y que Saul y fus hijos 
eran muertos, dexaron lus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiftheos y habitaron en ellas. 

Y fué que viniendo el dia figuiente “los Phi- 
liftheos à defpojar los muertos, hallaron 4 Saul y 4 
fus hijos tendidos en el monte de Gelbos. 
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9 Y defque lo ovicron defnüdado, tomaron fu 
cabeça y fus armas, y embiaron lo todo à la tierra de 
los Philiftheos por todas partes, paraque fuefle de- 
nunciado, € a fus idolos, y al pueblo. e Heb.d fus 

10 Y pufieron fus armas en eltemplo de fu di- f gpwas- de 
ost y colgáron la cabeça en el templo de Dagon. — plos de fus 

11 oyendo todos los de Fabes de Galaad, log tolos. 
los Philiftheos avian hecho de Saul, 

12 Levantaronfe todos los valientes hombres, 
y tomáron cl cuerpo de Saul, y los cuerpos de fus 

ijos, y truxeronlos á labes; y enterraron fus hue(- 
[os debaxo del Alcarnoque en labes, y ayunaron 
ficte dias. 

13 Anfi murió Saul por fu rebelion conque re- a, sam. 75.54 
bello contra Ichova, * comra la palabra de Iehova, “5202.28 .7. 
la qual no guardó; y porque * confultó al Python ¿“3h nora. 
preguntado, 

14 Y noconfultó à Ichova; por efta caufa d lo 
mató, y tralpafló el reyno à David hijo de Liai. 

CERDITO 

David ungido eu Hebron es traydo de todo Ifrael á Lerufh- 
len: donde toma por fuerga la forraleza de Sion. I1. Rec- 
safe el carbalago de los varones illustres que eftavan ez el fer- 
vicio de David, 

ntonces* todo Ifrael fe juntó à Daviden He- *2. Sam,5jm 
bron, diziendo: Heaqui nofotros fomestu hu- 
effo y tu carne: 

2 Y demas deefto aycr y antier aun quído Saul a £735 nucie 
rey nava, a tu facavas y metias á Hracl.Tabié Kcho- capan, 
vatu Dioste ha dicho: Tu apacétarás mi pueblo 
Ifrael,y tu terás principe fobre mi pueblo Ifrael. 

» 3 Y vinierontodoslos Ancianos de Ifracl al 

Rey en Hebron, y David hizo con ellos aliança en p Con piem- 
H:bron b delante de Iehova, y elos ungieron à Da- ne juzanicnte, 
vid por rey foore Ifrael, conforme a la palabra de 
Iehova por mano de Samuel. 

4 Entonces David con todo Ifracl fe fué à 
lerufalem, la quales lebus, porque alli el Icbufeo 
era habitador de aquella tierra. 

Y los de Icbus dixeron à David : No entra- 
rás acá.Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
es la Ciudad de David. 

6 Y David dixo: El que primero hiriere al Ic- 
bufco, ferá cabeça y principe.Entonces fubió Ioab 
hijo de € Sarvia el primero, y fué hecho principe. 

7 Y David habitó en la fortaleza, y por efto la 
llamáron la Ciudad de David. Dekhe 

8 Y edificó la Ciudad al derredor d defde Me- £a de cabildo, 
lo hafta la cerca: y Ioab reparo la reíta de la Ciu- 


¿S, Dios. 


$ hermana de 
David, vir. y; 
16. 


dad. ) i cHeb.y yya 
9 “Y David fe 2ugmentava yendo creciendo, Parid yendo 
y Creciendo. 


y Ichova de los exercitos era con el. A 
10 q%*Eftosfon flos capitanes de los valientes * z Sam,23, 8. 
hombres que David tuvo, y los que le ayudaron en fO, klitta, el 
fu reyno, con todo Ifrael, para hazerlo sey fobie Saihaloge 
Míracl conforme à la palabra de Iehova. o 
11 Yeftessel numero de los valientes que Dá- Heblas eabe- 
vid tuvo; lesbaan hijo de Hachamoni £ principe o. y lore 
delos treynta: el qual h blandeó fu lança i una vez en 


contra trezientos, £ à los quales mató. conelca fu 
a 11] i reyno, 
12 Tras efte fué Eleafar hijo de Dodo Ahchita, x n 


el qual era entre los tres valientes. . j CEEA 

13 Efteeltavacon David en Phef-domim eftá- q d.delos ues, 
do alli juntos en batalla los Philifthcos: y avia 1 Heb. dfer- 
alli una fuerte de tierra llena de cevada, y huycido fn En una ba- 
el pueblo delante de los Philifthcos, talla. 

14 Ellos fe pulieron en medio de la haça y la defé- k #cb. muie- 
dieron , y vencieron à los Philiftheos: y falvo Ie- "°" 
hova de gran falud. 

15 Item, tres de los treynta principales, decen- 
dieron à la peña à David, à lacueva de Odollam, 

chance 


David delleacl agua de Bethleem. I. 


eftando el campo de los Philiftheos en el valle de 
Rephaim. 
lPorksro- 16 Y Davideltavaentonces!len la fortaleza, y 
pad e el alojamiento de los Philiftheos eftava en Beth- 
dedoSaul  lehem. 

17 Entonces David deflco,y dixo:Quien me di- 
effe à bever delas aguas del pozo de Beth-lehem, 
que cítá à la puerta. 

18 Entonces aquellos tres rompieron por el 
campo delos Philiftheos , y facáron agua SL pozo 
de Beth-lehem , que eftá à la puerta : y tomáron, y 
truxeronla 4 David: masel no la quifo bever , mas 
derramóla à lehova, y dixo: 

19 Guarderae mi Diosde hazerefto; avia yo de 
~ Heb. m fus bever la fangre deeftos varones ™ con fus vidas,que 
sumas 11289 con el peligro de fus vidas la han traydo ? y 10 lo qui- 

l fo bever. Efto hizieron aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de Ioab era cabeça de 
. lostres, el qual blandeò fu lança fobre trezientos, 
geb beri= 1 ¿Jos quales hi tidy en los tres fue nombrado: 
E 21 Y fue el mas illuftre de los tres en los fegun- 


o En el egun- KEERI iari 
dos:y fue principe deellos: mas no llego à los tres 


do ternario, 


los dos teenie primeros, 
tios eltán sn- 


terosencla, 22 Banajas hijo de Iojada hijo de varon de esfu- 
de Sam.23.  erco,de grandes hechos,de Cabfeel. Efte venció los 
dos leones de Moab. El mifmo decendio,y hirió un 
leon en mitad de un foflo en tiempo de nieve: 

23 Elmifmo vencióaun Egypcio hombre de 
medida de cinco cobdos: y el Egypcio traya una 
lança como un enxullo de texedor: y el decendió à 
el con un bafton;y arrebató al Egypcio la lança de 
la mano, y matolo con fu mifina lança. 

24 Efto hizo Banajas hijo de lojada, y fue nom- 
brado entre los tres valientes, 

25 Y fueelmas honrrado de los treynta, mas 
no llegó à los tres. A efte pufo David en lu confejo. 

16 Y los valientes P de los exercitos fueron Afa- 
el hermano de Ioab ,y Elchanan hijo de Dodo de 
Beth-lehem. 

27 Samoth Arothita,Helles Phalonita. 

28 Irahijode Acces Thecuita, Abiezer Ana- 
thothita. 

29 Sobocai Hufathita,Ilai Ahohita. 

30  Maharai Nethophathita, Heled hijo de Baá= 
na Nethophathita. s 

31 Ethai hijo de Ribai, de Gabaath, de los hijos 
de Ben-jamin,Banajas Pharanothita. 

32 Hurai del rio de Gaas,A biel Arbathita. 

33 Azmoth Bauramita,Eliaba Salabonita. 

34 Los hijos de Affem Gezonita, Ionathan hijo 
de Sagé Ararita. 

5 Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal hijo 

e Vr. 

36 Hepher Mccherathita,Ahia Phelonita. 

37 Hefro Carmelita, Naharari hijo de Azbai. 

39 Ioel hermano de Nathan, Mibahar hijo de 
Hagarai. 

39 Selec Ammonita , Naharai Berothita eftu- 
dero de Ioab hijo de Sarvia. 

40 Ira lethreo,Gareb Iethreo, 

41 Vrias Hetheo, Zabad hijo de Oholi, 

42 Adina hijo de Siza Rubenita,principe de los 
Rubenitas, y con el treynta. 

43 Hanan hijo de Maacha, y lofaphat Matha- 
nita, 

44 Ozias Aftharothita, Samma ,y Tehiel hijo de 
Hothan Arorita. 

45 ledihicl hijo de Samri, y Ioha fu hermano 
Thofaita. l 

45 Elicl Mahumita,leribai, y Iofaja hijo de El- 
O Ta Moabita. 

47 ely Obed,y laficl Mofobia. 


pO, de las 
fuzrgas. 
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Carit. XIL 


Recitafè el Cathalogo de los que fe juntároncon David de 
los tribas de Ifrael quando andava huyendo de Saul. 


Stosfonlos que vinieron á David à Siceleg e- 

ftando el aun encerrado por caufa da Saul hijo 

de Cis:y eran de los valientes ayudadores de la 
guerra. 

2 Armados de arcos,y ufavan de ambas manos 

en tirar piedras cop honda, y en tirar factas con ,1cO, 


a de los hermanos de Saul,de Ben-jamix. ¿qdo doce 
3  Elprincipalera Ahiezer y loas hijo de Sa- nn 


maa Gabaathita, y laziel, y Phalleth hijo de Az- 
Baracah,y Iehu Anathorhita. 

4 Item, Ifmajas Gabaonita valiente entre los 
treynta, y mas que los trey uta. Y Ieremias , lc hezi- 
cl,Tloanan,lezabad Gaderottita. 

5 Eluzai, y Ierimuth, Baalias, Samarjas,y Sa- 
pharjas Haruphita. 

6 Elcana,y Iefias,y Azaracl, loczer.y lesbaam 
de Catehim. . 

7 _ Item, Ioela, y Zabadias hijosde IcroLam de 
Gedor. 

8 Y tambien delos de Gad fe huyeron algunos á 
David b enta fortaleza en el deficito , valiemes de b Cemo: 
fuerças y hombres de guerra para pelear, pueftos 
en orden con efcudo y paves: fus roftros como ro- 
pi de leones, y ligeros como las cabras monte- 

es, 

9 Efer era el capitan,Obdias el fegundo , Eliab 
el tercero. 

10  Maímana el quatro,leremias el quinto. 

11  Erhiel lexro, Eliel el feptimo. 

12 lohanan el oétavo,Elzebad el nono. 

13 Ieremias el decimo,Machbaani el enzeno. 

14  Eltos fueron los capitanes del exercito ce los 
hijos de Gad. El menor deos tenia cargo de cien 
hombres,de guerra, y el mayor de mil. 

15 Eftos paffáron el Iordan en el mes Primero, 
quando avia falido fobre todas fus riberas, y hizie- 
ron huyr átodos los de los valles al Oriente y al 
Poniente. 

16 Anfimifmo algwos de los hijos de Ben-ja- 
min y de Iuda vinieron 4 David á la fortaleza. 

17 Y David faliò à ellos, y habloles diziendo: Si 
aveys venido á mi parapaz y para ayudarme, mi 
coraçon me ferá unido con vofotros : mas fi para 
engañarme por mis enemigos , fiendo mis manos 
fin iniquidad , vealoel Dios de nueítros padres y 
arguyalo. 

18 Entonces elefpiritu fe enviftió en Amafai 

rincipe detreyntayy dixo,Por tió David, y contigo 
ô hijo de Ifai, Paz,paz contigo,y paz cof tus ayuca- 
dores, puesque tambien tu Dios te ayuda, Y Da- 
vid los recibió, y pufolos entre los capitanes de la 
quadrilla. 

19 Tambien fe paffaron à David algunos de Ma- 
palea vino con Jos Philiftheos àla batalla 
contra Saul, aunque no les ayudaron : * porque los « 
€ Satrapas de los Philifticos avido contas ,loem- e Pd o 
biaron diziendo : Con nueítras cabeças le paflará à 
fu feñor Saul. 

20 Anfique viniendoelá Siceleg fe pafíaron à 
el de los de Manaffe, Ednas, lozabad, ledihiel, Mi- 
chacl,lozabad, Eliud , y Salathi principes de milla- 
res de los de Manaíle. 

21 Eftos ayudaron à David contra* aquella 1-Sam. 30, 3. 
compañia:porque todos ellos eran valientes hom- 
bres, y fueron capitanes en el exercito. 

22 Porque entonces todos los dias venia ayuda 
à David,haíta que fe hizo un grande exercito , como 
exercito de Dios. 

az Ye 


E E A ` 
Oza porq ue tocóal arca trurio. ¿le 


23 Y efteesel numero de los principes de los que 
eltavan à punto de guerra, y vinieron à David en 
Hcb1on,paratrafp: ffar le cl reyno de Saul,contur- 
me à la palabra de Ichova. 

24 Delos hijos de luda que trayan efcudo y lã- 
ga,feys mil y ocho cientos à punto de guerra. 

25 Deloshijos de Simeon valientes hombres 
de esfuerco para la guerra, fiete mil y ciento. 

26 Delos hijos de Levi,quatro mil y feys cien- 
; tos. 

- E 27 Item,Iojada principe d de Aaron,y con eltres 
ron. mil y.fiete cientos. 
28 Y Sadoc mancebo valiente de fuercas, y de la 
familia de fu padre veynte y dos principes. 
EN ubude 39 Delos hijos de Ben-jamin € hermanos de 
Dcfendian e! SAUL,tres mil:porque aun en aquel tiempo muchos 
vádo de Saul. dellos f tenian la guarda de la cafa de Saul. 
30 Ydelos hijos de Ephraim, veynte mil y o- 
chocientos valrentes de esfuergo, varones illuftres 
en las cafas de fus padres, h 
31 Del medio Tribu de Manafle, diez y ocho 
mil, los quales fueron tomados por lifta para venir 
à poner á David por rey. l 
. 32 Item,de los hijos de Ifachar dozientos prin- 
pen las bifto- cipes entendidos $ en los tiempos y fabios de loque 
hTodo el tri- Ifrael avia de hazer,cuyo dicho feguian » todos fus 
ba. hermanos. 
33 Item,de Zabulon cincuenta mil,que falian en 
i Heb. Gn co- P2tally à punto de guerracon todas armas de gue~ 
raçon y cora: TrA apárcjados à pelear i fin doblez de coraçon. 
$01. 34 Item,de Nepthalimil principes, y con ellos 
treyuta y ficte milcon efcudo y langa. —. 

35 De losde Dan difpueítos a pelear veynte y 
ocho mil y feys cientos. 

36  Item,de Afer,á puntó de guerra, y aparejados 
a pelear, quarenta mil. , 

37 Item,de la otra parte del Iordan de los de Ru- 
ben y de los de Gady del medio Tribu de Manaf- 
fe,ciento y veynte mil X con toda fuerte de armas 
de guerra. 

38 Todoseftos hombtes de guerra à punto de 
guerra vinieron có, coraçon perfeéto á Hebtó para 
poner à David por rey fobre todo Ifrael ; y anfimif- 
mo tados los de mas de Iftael tenian un coracó pa~ 
ra poner à David por rey. . i 

39 Y eftuvieron alli con David tres dias comié- 
do y beviendo,porque fus hermanos les avian apa- 
rejaco. ' 

40 Yanfimifmolọos que les eran vezinos hafta 
Machar,y Zabulon, y Nepthalitruxeron pan en af- 
1 Quefos de hi- M05,Y_ camellos, y mulos y bueyes;comida,y harina, 
l mallas de higos, y paflas,vino, y azeyte, bucyes y 
ovejas en abundancia porque en Ifrael avia ale- 


gria. 


k Heb. con to 
dos infizumé- 
tos de Xc. 


OS. 
m Heb. en 
multitud» 


CAPIT. XIIL 


David con confejo de todos los principales de Ifrael haze 
traer el Area del Concierto à lerufalem con grande folemnidad, 
donde Oxa es muerto de Dios. 


Ntonces David tomó confejo con los capita- 
nes de los millares y de los cientos,y con todos 
los principes. ) 
F 2 Y dixo Davidà todo el ayuntamiento de If- 
»,S. menfage- - : i E 
rot. Heb. di- TACLSi os parece bien,y de Ichova nueítro Dios,ê em- 
vidamos, em- biaremos àrodas partesà nueftros hermanos, que 
biémos à nue- han quedado en todas las tierras de Iftael, y céellos 
waka > ; ; DAI 
alos Sacerdotes y Levitas en fus ciudades y exidos, 
b No le he Que fe junten con nofotros. 
mos dado cul 3 Y traygamoselarca de nueftro Dios a nofo- 
roai hon- tros, porque defde el tiempo de Saulbno hemos 
Heb. no la he- hecho cafo della. 
mos buscado 


DE LAS 


© HIRIO"N TC A 5. Fol. 129 
4 Y dixerontodacl ayuntamiento, que fe hi- 
2 Po anfi,porque la cofa parecia bien á toco cl pu- 
eblo. z a o 28 ARA Ta Se E 

5 *Entonces David juntó á todo Ifrael < def- o cióE 
dé Sihor de Egypio hefta entrar en Emath, parag de el Nilo de 
truxeflen el arca de Dios de Cariach-jarim. ge 

6 Y fubió David y todo Ifraelà d Bahalatha de #3. Sim. 6.27 
Cariath-jarim,que esen Iuda, para paflar de alli cl fe kwma Bahat 
arca de Iehova Dios que habita entre los Cherubi- RA 
nes,* fobre laqual fu nombre es: invocado. Pau e hmg 
7. Y llevaron el arca de Dios fobre sm carro va. 
nuevo de la cafa de Abinadad,y Oza £ y fu herma- £Or.y Achio, 
no pia el carro. 


tas... i Arca que re- 
9 Y como llegaron à la era de Chidon, Oza be A 
eftendió fu mano, al arca, para tenerla ¡porque los ios a RS 
bueyes i fe apartavan. í E 
10 Y el furor de Iehova fe encendió contra Oza, ¿No tiravanA 
y hiriólo,porque avia eftendido fu mano al arca: y k teb. rom- 
murió alli delante de Dios. pió Ichova ro- 
11 Y David uvo pefar, porque ¥ Jehova avia "a q.d- hi- 
hechoroturaen Oza, y llarnó à aquel lugar ! Perez į Divifon.:> 
oza hafta oy. 1 rotade Oza 
12. Y David temió à Dios aquel dia,y dixo; Co- 
m.o meteré yo conmigoclarca de Dios? b 
13 Y notiuxo David á fu cafa el arca en la Ciu- 
dadde David, fino llevó!a à cafa de Obed-edom 
Gethco. , 
14 Y el arca de Dios eftuvo en cafa de O- 
bed-edom, en fu cafa, tres mefes : y bendixo Ie- 
hova la cafa de Obed-edom, y todas las cofas qu's 
tera. 


CAPIT. XIII. 


A David le nacen bijos en lernfalem, 1I. Por dos vezes wis- 
ce à los Philifibeos. 


Hiram rey de Tyro* embió embaxadores à 
David, y madera de cedro, y albañies y carpin- 
teros,que le cdificaflen mea cafa. 

2 Y entendiendo David que Iehova lo avia có- 
firmado por rey {obre Ifrael,y que avia enfalgado 
lu reyno fobre fu pueblo Ifrael, 

3 Tomó aun David mugeres en lerufalem, y 
engendró David aun hijos y hijas. 

4 Y eftos fos los nombres de los que le nacie- 
ron en lerufalem, Samua, Sobad, Nathan, Salo- 
mon. : 

5 Iebahar,Elifua, Eliphalet. 

6 Noga, Napheg, Iaphias, 

7 Elifama,Baal-jada, y Eliphalet. 

$ q*Y oyendo los Philiftheos, que Daviderta 1. . 
ungido por rey fobre todo Ifrael,fubieron-todos * + Sam s47» 
los Phlliftheos en bufca de David. Y como David *™ 
lo oyó,falió contra ellos. n 

Y vinieron los Philiftheos, y eftendieroníe 
por el valle de Raphaim. 
10 Y David confultóa Diosdiziendo : Subiré 
contra los Philiftheos?entregarlos has en mi mano? 
Y Tehova le dixo: Sube, que yo los entregaré en tus 
manos. : l 
11 Entoncesfubieróen Bahal perazim y alli los 
hirió David:y David dixo: Dios rópió mis enemi- *z $d.5.20. 
gos e mi mano* como fe rompen las aguas. Por 
efto llamaró el nóbrede aquel lugar Bahal perazim. a 
12 Y 2 dexaron alli fus diofes,y David dixo, que 45-10: Phil 
los quemaflen á fuego. - Es a 
13 Y bolviendo los Philiftheos 4eftenderfe por 
el valle. $ 


.4 
02, Sam. $. KR 


14 David 


David pafa el Arca à fà tafa. L DE 
14 David bolvióà confulrar à Dios, y Diosle 
dixo, No fubastras ellos, fino'rodealos,para venir à 
KG ellos por delante b de los morales. 
t.de los > 
po 15 Y como cyeres < venir un eftruendo por las 
c Heb. boz de Copas de los morales, fal luego à la batalla, porque 
pe ees Dios fálári delante de ti,y herirá el campo de los 
cabeças de  Pitilifthcos, 
les morals 16 Y David lo hizo como Diosle mandó,y'hi- 
Xe. rieron cl campo de los Philifthecs defde Gabaon 
hafta Gazera. R 
17 Y el nombre de David d fué divulgado por 
todas aquellas tierras, y pufo Iehova el temor de 
David fóbre todas las gentes. 


CAPITI X V: 


Davidhazepaffarel Area del Concierto à fu enfa con 
grande folemnided, el qual es reprebendido y efcarnecsdo de 
Michol fu nager por averucaido baylando delante del Area. 


Ha cambié cafas para fi en la Ciudad de Da- 


d Heb (alió, 


vi y labró un lugar para el arca de Dios, y 
y tendiole ura tienda. 

2 Entonces dixo David a: El arca de Dios no 
deve fértrayda* fino por los Levitas,porque à e- 
llos ha elégido Iehova paraque lleven el arca + de 
Jehova, y le firvan perperuamente. 

3 Y juntó David á todo Ifrael en Terufalem, 
paraque paffallenel arca de Iehova á fu lugar, que 
el le avia aparejado: 

4 Iuntó tambien David a los hijos de Aaren 
y alos Levitas. . 

5 Delos hijos de Caath,Vriel el principal, y fus 
hermanos, ciento y veynte. 

6 Delos hijos de Merari, Afajas el principal, 
y lus hermanos,dozientos y veynte. 

7 De loshijos de Gerfon, Ioel el principal, y 
fus hermanos, ciento y treynta, 

8 Delos hijos de Elifaphan,Semejas el princi- 
pal,y fus hermanos dozientos. 

9 Delos hijos de Hebron,Elielel principal, y 
fus hermanos,ochenta, 

10 Delos hijos de Ozicl, Aminadab el princi- 
pal,y {fus hermanos,ciento y doze. 

11 Y llamó tarabien David ł Sadoc y à Abia- 
thar Sacerdotes, y à los Levitas Vriel, Alias, Ioel, 
Semejas,Eliel,y Aminadab. 

12 Y dixoles:Vofotros que foys los principes 
de padres entre los Lea a a à voforros 
y á vueítros hermanos, y palfad el arca de Iehova 
Dios de Ifrael al lugar que le hé aparejado. 

13 Porq por no averlo hecho anfi vofotros*la pri- 
mera vez,lekova nueftro Dios b hizo en nofotros 
rotura porquãtotno le bufcamos fegú la ordenága. 

14 Anfi los Sacerdotes y los Levitas fe Sanéti. 

e ee ficaron para traer el arca de Jehova Dios de Ifrael. 
tiene mandaa IS Y los hijos de los Levitas truxeron el arca 
do. de Dios,como lo avia mandado Moyfen*d con- 
Heb. confor: forme à la palabra de Iehova ,puefta fobre fus om- 
IEA brosen las barras, 
d enmendar 16 Anfimifmo dixo David à los principales de 
tafala gue a los Levitas, que conftituyeífen de fus hermanos 
Dei g, cantores,con inftrumentos € de mufica con pÍalte- 
es en uncarro, Tios, y harpas,y cimbalos,que refonaffen,y algallen 
ei an labozen alegria. 

esan- i7 Y los Levirasconftituyeron à Heman hijo 


2 Heb. No pa- 
ta llevar el ac- 


Cd. 
* Nun. 4,2. 


10. 
tOst Dios 


A Árt.13, 1d. 
b Nos hirió. 
A Gb. matan- 
do à Oza. 
azrib,13},10. 


uco. 
de Joel: y de fus hermanos,á Afaph hijo de Bara- 
chias : y de los hijos de Merari y de fus hermanos, 
á Ethan,hijo de Cafajas: 

smeotosse 39 Y conellos áfus hermanos f de la fegunda 

andor. orden 4 Zacharias,Ben,y laziel: Semiramoth, Ia- 


hicl, Ani,Eliab,Banajas,Maafias,y Mathathias,Eli- 
phalu, Macenias , Obed-edom y Ichiel, los porte- 
ros 


LAS C HIRONICAȘ 


19 Item,Eman,Afaph y Ethan eran Cantores, 
los quals alçavan fu boz con cimbalos de metal. 
20 Y Zacharias,Ozicl, Semiramorh,lahiel, Ani, 
n dd Zanajas,con píalterios {obre Ala- 
moth. 
21 Trem,Matharhias, Eliphalu, Macenias,Obed- 
edom, Iehiel,y Ozazias eantavan con harpas en la 
oltava + fobrepujando 83d para alían 
22 Y Chonenias principe de los Levitas fen la */reno. 


eonen ic F Efpañ via, 
prophocia porque elprefidiaenla prophecia, por- sieaa 
quanto era enreadido. bez $ abez_ava 


23 Y Barachiasy Elcana eraz los porteros del ***! alsam. 
arca. E keenean 
24 Irem,Sebenias,Iofaphat, Nathanael, Amalai, pe 
Zacharias, Banajas, y Eliezer Sacerdotes tocavan 
las trompetas delante del arca de Dios: y Obed . 
edom, y lahias eran porteros del arca. 
25 * Y David y £ los ancianos de Ifrael,y los capi- a B 
tancs de los millares fueron à traerelarca del C6- z E 
cierto de Ichova de cafa de Obed-edócó alegrias. j 
26 Y ayudando Diosa los Levitas que llevavan 
el arca del Concierto de Ichova, facrificavan fiets 
novillos y fiere earneros. 
27 Y David yva veftido de lino fno, y tambien 
todos los Levitas que llevavan el arca,y anfimifino 
los Cantores: y Chonenias cra principe h de la + Ef.vis.de 
prophecia de los Cantores. Y David levava obre “'¿omienso eos 
fi un Ephod de lino. pps o 
28 Deefta manera todo Ifrael llevavan el arca 
del Concierto de Iehova con jubilo y fonido de 
bozinas y de trompetas,y de cimbalos,y plalterios 
y harpas,haziendo fonido. 
29 Y comoelarca del Concierto de Iehova ile- 
gó ála Ciudad de David, * Michol hija de Saul ban 616 
mirando por una ventana vido al rey David que > 
faltava y baylava,y menofpreciolo en fu coraçon. 


Cabpit. XVI. 


ASfentada el Arca, Dayid febala de los Levisas oficiales 
para el divino minifterso.11. Cancion en que celebra las divis 
nm alabangas,y los beneficios q Dios ha pe a Ifrael, exhor. 
tando á tado el pueblo à alabarle y glorificar fo nombre. 

Nfi * truxeron elarca de Dios : y allentaró- a, sara, c.; 

la en medio de la tiéda,que David avia ten- a 

dido para ella; ¿ offrecieron holocauftos y 
y pacificos 2 delante de Dios. a Delante dd 

1 Y como David uvo acabado de offrecer el *ce 
holoc aufto y los pacificos,bendixo al pueblo en el 
nombre de Iehova. 

3 Y repartió átodo Ifrael, anfi hombres co- 
mo mugeres,à cada uno unatorta de pan, y una 
pieça de carne, y un flafco de viso. 

4 Y pufo deláte del arca de Iehova miniítros 
de los Levitas que contaflen , y confeflaffen, y lo- 
affen à Iehova Dios de Ifrael, 

Afaph era el primero: el pid defpues de- 
el Zacharias, Ieiel, Semiramoth, Iahiel,Mathatias, 
Eliab, Banajas, Obed-edom, y Ichiel, con fis inf- 
trumentos de pfalterios y harpas:y Afaph refona- 
va con cimbalos. 

6 Y Banajas y lahied Sacerdotes continamé- 
te con trompetas delante del arca del Cócierto de 
Dios. 

7 q Entoncesen aquel dia dió David princi- 
pio b à confeffar à Iehova por mano de Afaph y pA darácam- 
de fus hermanos. var fus plalmos 

8 *Confeffad à Ishova, invocad fu nombre, A 
hazed notorias en los Pueblos + fus obras. *Pfal.1o5, > 

9 +Cantad á el, Plalmead á el, hablad de todas la.12,4. 
fus maravillas. nO fis karso 
10 Gloriaosen fu fantto nombre, alegrele el ` 
coraçon de los que bufcan à Ichova. 
1 Bufgad 


f 


David exhorta al pueblo à alabar 4 Dios. 

11 Bufcad á Iehova y a fu fortaleza: bufcad fu 
roftro continamente. 

12 Hazed memoria de firs moravillas,q há he- 
cKo:de fus prodigios, y de los juyzios de fu boca, 

13 Simiente de Jfrael fu fiervo, hijos de Lacab 
fus efcogrdos. 

14 Ichova, eles nueftro Dios: fus juyzios, en 
toda la tierra. 

15 Hazed memoria de fu Aliança perpetua- 
mente, y de la palabra que el mandó en mil gene- 
raciones. 

16 Laquale! concertócon Abraham, y de fu 
juramento à Ifaac. j 

17 Laqual el confirmóalacob por eftatuto,y 
à Ifrael en Concierto eterno. 

18 Diziendo: A ti daré la tierra de Chanaan, 
c cuetda de vueítra herencia. 

19 Siendo vejotres à pocos hombres en nume- 
d Heb vaio- fo y peregrinos en ella. 
nes de nume- 10, Y pereg 4 : a 
ro, come po- 20 Y anduvieron de nacion en nacion, y de 
cos y pcregri- un teyno à otro pueblo. 
Egas. 21 No permitió que nadie los opprimicffe: 
antes por amor de ellos caftigó los reyes, 
oled lan. 22 *Notoqueysa mis ungidos,ni hagays mal 
p/al.105.15... à mis“ prophetas. 
e Cultores, fie 23 *Cantad à Iehova toda la tierra; annúciad 
< palge. fcada dia fu falud. ' 
fHeb.de dia 24 Contadentre las gentes fu gloria, y en to- . 
ea dos los pueblos fus maravillas. 

25 Porquegrande es Ichova, Y digno de fer 
gHeb.y terri- Srandeméte loado,£ y de fer temido, {obre todos 
ble el bie Jos diofes. 

26 Porque todos los diofes de los pueblos fow 
h nada: mas Iehova hizo los cielos. 

27 ¡Potencia y hermofura.efan delante deel, 
fortaleza y alegria en fu morada. 

28 Atribuyd á lehova,o familias de pueblos , 
atribuyd á Ee gloria y potencia. 

29 Atribuyd å Iehova la gloriaX de fu nombre: 
tracd prefente, y venid delante deel:proftraos de- 
LEn fa hermo lante de lehovalen la hermofura de fu fiétidad. 
foSanttuario. 30 Temed delante de fu prefencia toda la tier- 
msporfa ra,queel mundo 2 eftá as paraque no 

bh fe mueva. 

31 Loscielos fe alegren, y la tierra fe goze, y 
digan en las naciones straz as, Iehova reyna. 
VHob.y fabri 32 Lamar truene, ty todo lo queen ella eftá; 
mete alegrefe el campo y todo lo que contiene. 

33 "Entoncescantarán los arboles de los bof- 
ques delante de lehova,porque viene á juzgar la 


c Por(ucrre 
de &c. 


Xc. 
b cs, idolos, 


¡Es Podero- 
f0,htrmofo, 
fuerte , glo- 
tiofo. 


k Digna de 
{us hazañas. 


n Quando fu 
peanas B 
pulsa e tierra, 

A as 34 Confeflad álehova, porque es bueno: porq 
en el mundo. fi mifericordia es eterna. 

35 Y dezid: Salvanos Dios Salud nueftra: jū- 
tanos, y libranos de las Gentes, paraque confeífe- 
mos tu Íanéto nombre, y nosgloriemos en tu a- 
labanga. 

36 Bédito fea lchova Dios de lírael de *eter- 
nidad á eternidad: y digan todos los pueblos A- 
men: y Alabanca á lehova. 

37 Y *dexó alli delante del arca del Cócierto 
de lehova á Afaph y à fus hermanos, paraq mi- 
niftraflen continamente delante del arca, P cada 
cofaen fu dia. : 

38 Y 2a0Obed-edom y 4 fus hermanos felenta 
y ocho, y 4 Obed-edom hijo de Idithun y 4 Oza 
por porteros. 

39 Y áSadoc el Sacerdote y á fus hermanos 
" ` los Sacerdotes delante del Tabernaculo de Ieho- 

LRE: 3- 4 ya, en el alto * que e ftava en Gabaon, 

40 Paraque facrifica ffen holocauftos á Iehova 
en el altar del holocauíto continamente á maña- 


9 Plal.10 6.48. 


eS.David. 


p $.Con'or- 
me à los ritos 
la Ley. 
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Fol 130 
na y tarde, conforme à todo lo que efl efcripto en 
la Ley de Iehova, que el mando à lrael: 

41 Y conellos a Heman y à Iduthun y los o» 
tros efcogidos declarados por fus nóbres para có- 
fe(Tar à lehova,1 Porq fu mufericordia es eterna. 

42 Y conellos 4 Heman y à Iduthun con tró- 
petas y cimbalos para fonar, conorres inftrumen- 
tos de mufica de Dios : y los hijos de Idithun £ 
por porteros. ` ` 

43 Y todo el pueblo le fué cada uno à fu cala; 
y David fe bolvió para bendezir fu cafa. 

CAPIT. X YE 
Deliberando David de edificar templo al Schor , le es man- 
dado que dexe este officio para el huo que Dos le dará al qual 
Dios promete eternidad de fu Reyno. 11. Davidhumillan- 
dife delante de Dioslehaze gracias por la promej]a, y lepi- 
de que la confirme con el cumplimiento, 
* Acontecio que morando David en fu cafa, *>. Sam. 7. 1. 
David dixo al propheta Nathan : Heaqui %c 
yo habito en cafa de cedro, y el arca del Con- 
cierto de Iehova debaxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixo à David: Haz todo loque 
eftá en tu coraçon, porque Dios es contigo 
3 En aquella mifma noche fue palabra de Di- 
os à Nathan diziendo: 
4 Vey dià David mi fiervo: Anfi dixo Ieho- 
va: Tu no me edificarás cafa en que habite, 
5 Porque no he habitado en cafa alguna def- 
de el dia que + faqué à los hijos de Ifrael hafta oy : 4 S.de Esppre. 
antes eltuve de tienda en tienda y de tabernaculo 
en tabernaculo. 
6 Entodo quanto anduve con todo [Ifrael 
hablé una palabraa alguno de los luezes de Ifrael, 
à los quales mandé q apacétaffen mi pueblo, para 
dezirles:Porq no me edificays wna Cafa de cedro? 
7 Portanto aora ditás à mi fiervo David, An- 
fi dixo Iehova delos exercitos + Yo te tomé de la 
majada de detras el ganado, paraque fueffes prin- 
cipe fobre mi pueblo Ifrael: 
8 Y he fido contigo en todo quanto has an- 
dado: y he talado à todos tus enemigos de delan- 
tedeti, y hete hecho * grande nombre , como el a Claro.ila- 
nombre de los grandes que fon en la tietra. ftre, 
Anfimifmo he puefto lugar à mi Pueblo p Heben fa 
Ifrael, y lo he plantado patatea e b porfi, y lugar. Q.d 
que no fea mas conmovido, ni los hijos de iniqui- no ea pueblo 
dad lo confumirán mas, como antes. AS 
10 Y defde el tiempo que pufe los Juezes fobre gypro, y co- 
mi pueblo Ifrael, humillé à todos tus enemigos, y mo eftan los 
tc hize annunciar,lehova te ha de edificar Cafa. '“PUvos 

11 Y ferá, que quando tus dias fueren'cumpli- 
dos para yrte con tus Pd dpertare tu fimien- 
te defpues de ti,laqual ferá detus hijos , y afitma- 
ré fu Reyno. 

12 Efte me edificará Cafa , y yo confirmaré fu 
throno eternalmente. 

13 * Yo le feré por padre, y el me ferá por hijo; * -.sam.9.140 
y no quitaré de el mi mifericordia,como la quité 
de aquel t que fue antes de ti. 43 fabado Sanh, 

14 Mas yo lo confirmaré en mi Caía, y en mi 
Reyno eternalmente: y fu throno ferà firme para 
[iempre. 

15 Conforme á todas eftas palabras, y cóforme 
á toda efta vifion anfi habló than á David. 

16 q Y entróel rey David, y eltuvo delante de 
Iehova, y dixo: Ichova Dios, quien foy yo, y qual 
es mi do, que me hastraydo hafta efte lugar. 

17 Y aun efto,0 Dios,te ha parecido poco , fi- 
no que T c hablado de la cafa de tu fiervo . Decorado, 
para mas lexos, y me ayas mirado como áun hó, 
bre execelente, Ichova Dios. 

18 Que mas puede añedir David pidiendo de ŭi 
R 2 para 
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“fsctorias de David. 
para glorificar tu Éervo? Mas tu conoces à'tu fier- 
vo. 

19 Qlchovapor amor de tu fiervo, y fegun 
tu coraçon has hecho toda celta grándeza,para ha- 
zer notorias todas sms grandezas. 

20 Ichova,noay femejante áti,niay Dios fi- 
no tu, fegun todas las colas que avemos oydo con 
nueftros oydos. 

21 Y que gente ay en la tierra como tu pueblo 
Tírael,cuyo Dios fueffe y fe redimieffe un pucblo, 
para hazerte nombre, grandezas y maravillas, e- 
chando las gentes de delante de tu pueblo que tu 
redemifte de Egypto. 

22 Tute has puefto átu pucblo Ifrael, que fea 
tu pueblo para fiempre, y que tu Iehova fueffes 
fu Dios. 

. 23 Aora pues Jehova, la palabra, que has ha- 
blado acerca de tu fiervo y de fu cafa , fea firme 
para fiempre, y haz como has dicho. 

24 Y permanezca y lea engrádecido tu nom- 
bre para fiempre, paraque fe diga , Jehova de los 
excercitos Dios de Ifiael,es Dios de Hfracl, y la ca- 
fa de tu fiervo David fea firme delante deti. 

25 Porque tu, Dios mio, revelafte al oydoá tu 

d Má tomado fiervo que le has de edificar cafa , por tanto dhá 
Aa hallado tu ficrvo de orar delante deti. 
S 26  Aorapues lehova, tueresel Dios que has 
hablado de tu fiervo cfte bien. 

27 Yaorahas querido bendezir la cafa de tu 
fiervo, paraque permanezca perpetuaméte delan- 
te deti: porque tu Ichovala has bendicho , y fèrá 


bendita para fiempre. 


CAPIT. XVIII. 


David há victoria de los Philiftheos „de los Moabitas de 

AdareZer rey.de Soba, delos Syros, de los Idumeos. 

Efpues de eftas colas aconteció , *que Da- 
vid hirió a los Philiftheos, y los humilló ; y 

SATA tomó à Geth, y a fus t villas de mano delos 

Num.21. 25.7 Philiítheos. 

adem.zo.1 2 Tambié hirió à Moab; y los Moabitas fue- 
ron fiervos de David trayendole pre lente. 

Anfimiímo hirió David å Adarezcr rey de 

« Heb. 3 harer Soba en Hemath, yendo el 2 à afirmar fu terminó 

eltar fu mano 2] rio de Euphrates. 

ES 4 Y tomóles David mil carros, y fiete mil de 
a cavallo,y veynte mil hombres de pic: y desjarre- 
tó David todos los carros, masdexó cien carros. 

y Y viniendo Syriala de Damafco en ayuda 
de Adatezer rey de Soba , David hirió de los Sy- 
ros veynte y dos mil varones. 

Y pufo David guarnicion en Syria la de Da- 
malco, y los Syros fucronhechos liervos de Da- 
vid, trayendolc prefente : porque Íchova falvava 
a David donde quiera que y va. 

7 Tomótambien David los cícudos de ôro, 
que trayan los fiervosde Adarezer, y metiolos en 

eruíalem. 

8 Anfimifmo de Thebath y de Chun ciuda- 
des de Adarezer tomó David muy mucho metal, 

= de que Salomon hizo cl mar de metal,las colúnas 

y vafos de metal. 

Y oyendo Thou rey de Hemarh , que Da- 

T avia deshecho todo el exercito de Adarezer 

rey de Soba, [ 

1o Embióàì Adoram fu hijo al rey David,b à 

paz. faludarlo, yta bendezirlo por aver peleado con 

tA dadeelpla Adarczer, y averlo vencido: porque Thou tenia 

mesie euerracon Adarezer. Y embió le todos vafos de 
oro, de plata, y de metal, 

11  Losquales elrey David dedicóa Ichova, 

son la plata y oro que avia tomado de todas las 


jilm sL 


b Meb. à pre- 


guntarle por 
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naciones, de Edom, de Meab, delos hjos de 


„Ammon, de los Philiftheos y de Amalec. 


12 Item, Abilai hijo de Sarvia hirió à Edom 
en cl valle de la fal, dicz y ocho mil hombres, 

13 “Y pufo dguarnicionen Edom, y todos * Z/s cinco 
los Idumeos fueron fiervos de David: porq leho- ¿71 (0-2 
va guardava à David donde quiera, que yva. lao Sa 
14 Y reynó David fobre todo Ifrael, y hazia 4EM. vic. Pre- 
Juyzio y jufticia à todo fu pueblo. lira 

15 Y Ioab hijo de Sarvia era General del exer- 
cito, y lofaphat hijo de Ahilud Chanciller. 

16 Y Sadoc hijo de Achitob,y *-Abjmelec hijo «En ela. sia. 
de Abiathar eran Sacerdotes, y Sufa el Efcriba. 7E A 

17 lem, Banajashijo de Jojada era fobre los su taz 
Ceretheos y Phelerheos : y los hijos de David e- Seras. 
ran los principes, £ à la mano del Rey. 


CARTT IRIRE 
Afrentando gravemente el rey delos Ammonitas los em- 
baxadores que Davidaura embiadoà cofolarle de la muerte 
de fs padre, David les haze guerra, y há deellos una victoria. 


Efpues de cltas cofas aconteció *que Naas, Sam 
D rey de los hijos de Ammon murió, y reynò ` 
en fu lugar Hznoa fu hijo. 
2 Y dixo David, Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas,porque tambien fu padre hi- 
zo conmigo mifcricordia, Anfi David embió em- 
baxadores, que lo confolaílen de le muerte de fu 
padre, Y venidos los fiervos de David en la tierra 
de los hijos de Ammon á Hanon,para confolarlo, 
3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron á Hanon: Honra aora David átú padre á tú 
parecer, que tc há embiado confoladores? No vi- 
enen antes fus fiervos å ti para efcudriñar, y in- 
quirir, y reconocer la tierra? 
4 Entonces Hanon tomó los fiervos de Da- 
vid, y rapolos, y cortoles los veftidos por medio 
hafta las nalgas y embiolos. 
í Y elos fe fueron,y fue dada la nueva à Da- 
vid de aquellos varones, y el embió á recebirlos, 
porque eftavan muy affrentados. Y dixoles el rey: 
Eftaos en lericho háfta que os crezca la barva, y 
entonces bolvereys. - 
6 Y viendo los hijos de Ammon,que fe aviá 
hecho a odiofos à David , embió Hanon y los a Heb. hede. 
hijos de Ammon mil talétos de plata para tomar q. dabominz- 
á (ueldo dela Syria delos rios, y de la Syria de *= 
Maacha y de Soba carros y gente de cavallo. 
7 Y tomaron á fueldo treynta y dos mil car- 
ros,, y al rey de Maacha y á lu pueblo, los quales 
vinieron, y affentaron fu campo delante de Mce- 
daba. Y juntaronfe tambien los hijos de Ammon 
de fus ciudades, y vinicron á la guerra. 
David oyendolo, embió á loab, y ¿todo el 
exercito delos valientes hombres, 
9 Yloshijosde Ammon falicron, y ordena- 
ron fu efquadron á laentrada de la ciudad; y los 
reyes,que avian venido, effavan por fien cl cápo. 
10 Y viendo Ioab que la haz de la batalla efta- 
va contra el delante, y A las cfpaldas, efcogió de 
todos los mas efcogidos que avia en Ifrael,y orde- 
nò fu elquadron contra los Syros, 
11 Ylarcíta del pueblo pufo en mano de 'Abi.. 
fai fu hermano ordenandolos en elquadron con- 
tralos Ammonitas, 
12 Y dixo:Silos Syros fueren mas fuertes que 
yo, tub me falvaras: y fi los Ammonitas fueren p Me ayuda- 
mas fuertes que tu, yo te falvare. rac. a 
13 Esfuerçate y esforçemofnos por nueítro 
pueblo, y por las ciudades de nueftro Dios, y ha- ` 
ga Iehova loque bien le pareciere, 
14 Y acercòfe Ioab y el pucblo que tenia cóligo 
para 
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O, Contiacs 
del, & ce 


Viétorias de David. 
para pelear con los Syros: mas ellos huyeron 
delante del, 

15 Entonceslos hijos de Ammon viendo que 
los Syros avian huyda, huyeron tambien ellos 
delante de Abifai fu hermano, y entraronte en la 
ciudad. Y Ioab {ë bolvióà Jerufalem, 

16 Y viendolos Syros q avan caydo delante 
de Ifracl,embiaron embaxadores, y truxeron à los 
Syros, que effavan de la otra parte del Rio, cuvo 
capitan era Sophach General del exercito de Ada- 
rezer. 

. 17 Y comoelavifofue dado a David, juntó à 

. todo lírael: y paffando el Iordan vino a ellos, y 
ordeno contra ellos lu exercito, Y como David 
uvo ordenado fu efquadron contra ellos, ellos pe- 
learon con el. 

18 Masel Syro huyó delante de Ifrael, y mató 
David de los Syros fiete mil carros, y quarenta 
mil hombres de pic, anfimismo mató à Sophach 
General del exercito. 

19 Y viendolos Syros de Adarezer,que avian 
caydo delante de Ifrael, concertaron pazcon Da- 
vid y fueró fus fiervos:y nunca mas el Syro qui- 
fo ayudar à los hijos de Ammon. 

CATITO NE 


=  Davidwventidos del todo los Armmonitas, los castiga ri- 


lifibeos. 

$ Sam, io Lo * Aconteció ala buelta del año, en el tiempo 

EOS ja e fuelen los reyes falir a la guerra, que Ioab 
lacó las fuergas del exercito, y deftrúyó lati- 

erra de los hijos de Ammó, y vino y cercóa Rab- 

ba, Y Davideftava en lerufalem: y Ioab hirió à 

Rabba y deftruyola, 

2 Y Davidtomó lacorona de lu rey de en- 
cima de lu cabeça, y hallola de pefo de un talento 
de oro, y avia en ella piedras preciofas,y fue puefta 
lobre la cabeça de David, Y aliende de efto facó 
dela ciudad un muy gran defpojo. 

3 Y faco al pueblo, que efavaen ella,t y af- 
ferroloscon fierras, y con trillos de hierro, y affe- 
gures. Lo mifmo hizo David á todas las ciudades 
de los hijos de Ammon:y David con todo el pue- 
blo le bolvioá lerufalem, 

4  (*Deípues deefto acontecio, qxe fe levan- 
18 £O po en Gazer con los Philiftheos, y hirió 
a H:b.delos Sobochai Hufarhita à Saphai a del linage de los 
hijos d&c Gigantes, y fueron a 

5 Y bolviò á levantarfe guerra con los Philif- 
theos, y hirió Elcanan hijo de Iair á Lahmi her- 
mano de Goliarh Hetheo, cuya afta de lança era 
como un enxullo de texedores. 

6 Y bolvioá aver guerra en Geth, y uvo alli 
bD: grande UN varon b de medida, el qual tenia € feys y feys 
eftarura. — dedos, veynte y quatro; y tambiéerahijot de Ra- 
cEn cada pie pha. 

7 Eled defafió á Ifrael, y Ionathan hijo de 
Samaa hermano de David lo hirió.. 

ASS deno- $ Eftos fueró hijos de Rapha en Geth,Jos qua- 
i les cayeró por la mano de David y de fus liervos, 
CAPIT. XXL 

Contando David el Pueblo por induzimiento de Satan 
mueren deel de pestilencia ferenta mil hombres. 11. La pef- 
tilencia cefa ofreciendo David facrificio por amonejtacion 
del Angel. 

a A Asa Sathan b fe levanto contra Ifrael, y 
espriulo con el M incitò á David 4 que contafle á Ifrael. 

ae 2 Y dixo David á Ioab y á los principes 
b Beb.etuvo. del pueblo:Id,cótad á Ifrael defde Beerfcbah hafta 
2.5am.24.1. Dá,y tracdme el numero de ellos,paraĝ yo lo fepa. 
nea Dios 3 Y dixo Ioab: Añida Iehova á fu puebloccié 
vid contra If. VEZES Otros tantos: Rey feñor mio : no fon todos 
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grofamente por fu injuria. 11. Ha tres victorias de los Phi- 


Fol: 131. 
eftos fiervos de mi feñor? Paraque procura efto 
mi feñor? Paraque fea por peccado 4 Ifrael? 

4 Masel mandamiento del Rey pudo mas G Ly. #4 
Ioab: y falió Ioab, y fue por todo Ífracl:y bólvió 47 
â lcrofalcm. y dió Ioab Ja cuenta del numero del 
pucblo a David. 

5 Y fue todo Ifrael d que lacavan efpada Óze d Habiles para 
vezescien mil: y de luda quatrocientos y ferenta b guerra. 
mil hombres que facavan efpada. pee 

6 Entreeftos no fueron contados los Levi- 
tas, ni los hijos de Ben-jarrin, porque Ioab abo- 
minava “el mandamieuto del Rey. I e Heb.la pala 

7 _fEfte negocio defplugo en los ojos de Di- bra del rey. 
os: y hirió à Ifrael. a. de 

$ Y dixo David à Dios: Yo hé peecado gra- 7 
vemente en hazer efto, ruegore que hagas paflar 
la iniquidad de tu hiervo:porque yo hé hecho muy 
locamente. 

9 Y habló lehovaá Gad Veyente de David 
diziendo: 

10 Ve, y habla a David, y dile: Anfi dixo Ié- 
hova, Trescofas 3 te propongo, de eftas efcoge u- g Heb. eftien- 
na que yo haga contigo. , do fobie ci, 

11 Y viniendo Gadà David dixole, Anfi dixo 
Iehova: f 

12 b Tomate ó tres años de hambre, ô que tres h Efoge, è 
mefes feas confumido delante de tus enemigos, y *:- 
que el cuchillo de tus adverfarios te comprehen- 
da: ò tres dias el cuchillo de lehova, y peftilencia 
en la tierra, y que el Angel de Iehova deftruyaen 
todo el termino de Ifrael: mira pues que refpon- 
deré, alque me hà embiado. 

13 Entonces David dixo à Gad, Yo eftoy- en 
grande anguítia: ruego que yo cayga en la mano 
de Iehova, porq fus miferaciones fon muchas en 
grá manera,y q yo no cayga en mano de hombres, * 75t 

14 Anfi lehova dió peltilencia en Ifrael , y ca- 
yeron de Ifrael fetenta mil hombres. "L 

15 q Yembió Ichovael Angel en Ierufaem yp 
para deftruirla: y deftruyendo el, miró Ichova,i y ; Dios no es 
arrepintiofe de aquel mal. ` hombre gufa 

16 Y dixoàl Angel q deftruya:Bafta ya: deten ja A i 
tu mano. Y el Angel de Ichova eftava junto Ala bres fè de arri- 
era de + Ornan lebufeo. buyen afeitos 

17 Y alçando David fus ojosvido àl Angel de A 
le hova,que eftava entre el cielo y la tierra,tenien-%2.Sam. 24. ft 
do una efpada defnudaen fu mano eftendida có- dima Arens 
tra lerufalem. Entonces David y los Ancianos fe 
proftraron fobre fus fazes cubiertos de faccos , * 

18 Y dixo David a Dios: No ay yo el que hize 
contar el pueblo? Yo mifmo foy el que pequé, y 
haziendo mal hize mal:eítas ovejas q hizieron:le- 
hova Dios mio, fea aora tu mano cótra mi,y cótra 
la cafa de mi padre, y no aya plaga en tu pueblo. 

19 *Y dixo el angel de lehovad Gad que di- + 3.Chron. 3. 
xcfle à David, que fubieffe, y cornpufieffe un altar x, 

á lehova enla era de Ornan lebuleo. i 

20 Entonces David fubió conforme 4 la pa 
bra de Gad que le avia dicho en nóbre de Ichova. 

21 Y bolviendofe Ornan vido al Angel,, y ef- 
tavan con el quatro hijos fuyos, los quales fe ef- 
condieron Y Ornan trillava el trigo. s 

22 Y viniendo David àì Ornan, miró Ornan, 
y vido à David, y faliendo de la era proftrole én eris a 
tierra à David: ; go "e 

23 Y David dixo à Ornan: Dame efte lugar de 5 
laeraen que edifique unalrar á Iehova, y damelo ` ~ > saam 
X por dinero cumplido, paraque csffe la plaga del x Por toque 
pueblo. ; ME vak. 

24 Y Ornan refpondiò á David: Tomate /, y 
haga mi feñor el Rey loque o1é le pareciererl y “35 i Heb. Mira, 
los bueyes daré para el holocaufto, y los trillos hedadu &c. 

R 3 para 


c Efla manera 


David encarga 2 Salomon q edifiq el Templo. “ E DE 
* para leha, y trigo para el Prefente: yolo doy todo. 
25 Enronceselrey David dixo á Ornan: No, 
. fino comprado lo compraré o dinero cum- 
- plido:porque no tomaré fa Ichova loque estu- 
mteedts niza YO mi facrificaré holocaufto de gracia. - 
2.Samag4. 26 Y dió David á Ornan por el lugar ™ feys 
dora: fe dize cientos ficlos de oro de pefo. ; 
so fa 27 Y edificó alli David sx altar á lebova,en el 
qual facrificó holozaultos y facrificios pacificos, y 
invocó á lehova,el qual le refpondió por fuego 
de los cielos en el altar del holocaufto. 
28 Ycomolehova habló al Angel, el bolvió 
fu efpada en fu vayna: 
29 Entonces viendo David que Iehova lo a- 
via oydo en la era de Ornan Iebufeo, facrificó alli. 
30 Y el Tabernaculo de Iehova, que Moyfen 
avia hecho en el defierto, y el altar del holo- 
PL Reyes 34" caufto,eftavan entonces *enel alto de Gabaon. 
31 Y David no pudo yr allá 4confultar á Dios 
porque eftava efpantado ácaula del cuchillo del 
Angel de Ichova. 
CAPIT. XXIL 
Aviendo David aparejado todo lo nece/Jario para el edi- 


ficio del Téplo, declara à Salomon fu hijo el conf:jo de Dios en 
efta parce, y le encarga el edificio, mandando a todos los prin- 


cipes que le ayuden. r 
s Enche Hen Dixo David: a Efta ferá la cafa de Iehova 
m N an Dios,y efte ferá b el altar del holocaufto para 
b Él lugar de Ifrael. 


los (acrificios 2 tY mádó David que fe juntaffen los cftrã- 
yadcko geros que efavan en laticrrade Hracl, y hizo de 
ellos canteros, que labraflen piedra para edificar la 

+  Cafade Dios. ; 
3 Aníimilmo aparejo David mucho hierro para 
la clavazó de las puertas, y para las júturas: y mu- 
LM mul- ¿ho metal < fin pefo madera de cedro fin cuéta. 
4 Porque los Sidonios y Tyrios avian traydo 

2 David madera de cedro innumerable. 
d0.mencn S Y dixo David: mi hijo Salomon, es aws 
que ya anat d mochacho y tierno, y lacafa que le há de edifi- 
byo. 2. Chron. carà lehovabha defer magnifica por excelécia, ¢ pa- 
A ra nombre y honrra en todas las tierras , aora 
E on. pues yo le aparejaré lo neceffario. Y aparejo David 

trada por to- antes de fu muerte en grande abundancia. 
das Xs, 6 Y llamó David a Salomon fu hijo, y man- 

dole que edificafle Cafa à Iehova Dios de Ifrael: 

7 Y dixo David á Salomon: Hijo mio, en mi 
£Quet: la- coraçon tuve de edificar templo f al nombre de 
maite de «- Iehova mi Dios, 

8 Mas hame fido hecha palabra de Iehova 
g Abaxo 28.3. diziendo : g Tu has derramado mucha fangre, y 

has traydo grandes guerras, no edificarás cafaà 
mi nombre:porque has derramado mucha fangre 
en la tierra delante de mi. 

Heaqui, #7 hijo te nacerá,el qual ferá varó 
de repofo, porque yo le daré quietud de todos 
fusenemigos en derredor; por tanto fu nombre 

k Pacifico. — (eráh Salomon: y yo daré paz y repofo obre Ifrael 
lisis UN fus dias. amig f 
y iRey. 5.4. ,19 * Efte edificará Cafa à mi nóbre, y el me ferá 
Heb. g. á mi por hijo, y yo feré àel por padre: y affirma- 
ré el throno de fu reyno fobre Ifrael para: fiempre. 
Oká Ke ti Portanto aora hijo mio,i fea contigo Ieho- 
va y feas profperado, y edifiques Cafa à Iehova tu 
Dios, como el há dicho de ti. 
12 Y lehovate dé entendimiento y prudécia, 
y el te dé mandamientos para Ifracl:y que t# guar- 
des la Ley de Iehova tu Dios. 
13 Entonces feras profperado, fi guardares pa- 
ra hazer los eítatutos y derechos,q Iehova mando 
ao à Moyfë £ para Ifrael. Esfuergate pues y lé robuf- 
to,1o rengas miedo ni temor., : 
14 Heaqui yo conforme à mi pobreza, he apa- 
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tejado para la Caía de Iehova cien mil talentos de 
oro, y ! un millar de millares de talentos de plata. | Va milió de 
el metal y el hierro notiene pefo, porg es mucho, “Haes xa > 
Anfi milmo he aparejado madera y piedra, à lo- 
qual-tu añadirás, 
15 Tutienescontigo muchos officiales, cante- 
ros, albañies y cafpinteros, y todo hombre experto 
entoda obra: 
16  Deloro, dela plata, del metal y del hierro, 
no ay numero,™ levantate y haz: que Iehova ferá m Animate, 
contigo, . 
17 Anfi mifino mandó David 4 todos los prin- 
cipales de Ifrael, que dieffen ayuda à Salomon fu 
hijo, diziendo: 
18 Noes con volotros lehóva vucítro Dios, el 
qual osha dado quietud de todas partes? rq el 
ha entregado eñ mi mano los moradores de la tie- 
rra, y la tierra Fa fido fubjetada deláte ce Ichova;y 
delante de fu pueblo. 
19 » Poned pres aora vueítros coracóne: 
na E bufcar á Iehova vue fo De al 
os; y levantaos y edificad el Sanétuario del Dios Sen Ke, 
Ishova, para traer el arca del Conciertodeleho- ~ 
va, y los fanctos valos de Dios à la Cala edificada 
al nombre de Ichova. 


CAPIT. XXIII. 


_Aviendo David conftituydo Rey fobre Ifrael 2 Salomon fis 
hijo, convoca y cuenta todos los Levitas , y les diftribwye por 
Sos familim los oficios del culto divino. 


lendo pues David ya viejo, y harto de dias hi- 
zo a Salomon fu hijo rey fobre Ifrael. ee 
2 Y juntando atodos los principales de 
Ifrael, y à los Sacerdotes y Levitas, j : | 
3  Fueron*t contadoslos Levitas de treynta „~ k 
años y arriba;y fue el numero de ellos por fus ca- El e 
beças contados 2 uno 2 uno, treynta y ocho mil. a Heb. pit. va 
4  Deeftoslos veyute y quatro mil, para dar toncs weyata 
prieffa à la obra de la Cafa de Ichova: y governa- ““ 
dores y juezes feys mil. 
Item, porteros , quatro mil: y quatro mil 
par alabar à Iehova con los inftrumentos que yo 
e hecho para alabar. e 
6 *Y repartiólos David en partes, los hijos « Arib. 6.12 
de Levi, y de Gerfon, y de Caath, y de Merari, Exod.5.7. 
7 Los hijos de Gerfon fueron Lecdan,y Semei. 
8 Los hijos de Leedan fueron Iahiel el primero, 
Zethan, y Ioel, tres. E 
9 Los hijos de Semei fueron Salomith, Hoziel, 
y Aran, ellos tres. Eltos fueron los principes de las 
familias de Leedan. i È 
10 Y los hijos de Semei fueros Ieheth, Ziva, laus, 
y Barias. Eftos quatro fueron los hijos de Semei. 
11 Icheth era el primero,Zinah el fegundo: mas 
Taus y Baraias no multiplicaron hijos, por loqual 
fueron contados por una familia. BE 
12 Los hijos de Caath fueron Amrá, llaar, He-  -- 
bron, y Oziel, ellos quatro. F 
13 * Los hijosde Amram fueron Aaró y Moy- *zxod 2.1. y 
fen: y Aarón fue apartado para fer fanétificado, 5.:0, Heb. se 
b fáftidad de fanétidades fue el y lus hijos para fi- +05, 
empre, paraque quemallen des ARA 


3 


mes deláte de le- dedicatistio 
hova, y le miniftraffen, y bendixeffen en fu nem- mo. 
bre para fiempre. ; 

14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios € fu- © tep.feran 


eron llamados en el Tribu de Levi. “> Key dfuce 
>% 1 fp. tonyo fra 
j l s Los hijos de Moyfen fueron Sen E E rada i 


16 Hijo de Gerfon fxe Subucl el primero. * Exc. 3,2% 
17 Y hijode Eliczer fue Rokobia el primero, Y '5-3- 
y Eliezer no tuvo otros hijos,mas los hijos de Ro- 
hobia fueron muchos. 
18 Hijo 


Levitas. Sacerdotes. L 

18 Hijo de Ifaar fue Salomith cl primero. 

19 Los hijos de Hebron fueron Icriau el primero, 
A marias el fegundo, Iahazicl el tercero, Iecmaan el 
quatro. i 

20 Los hijos de Ozicl fueros Michael primero, 
le (ia el legundo. 

21 Loshijos de Merari fuero Moholi y Mufi. Los 
hijos de Moholi,Eleazar,y Cis. 

22 Y murió Eleazar fin hijos,mas tuvo hijas, Y 
los hijos de Cis fus hermanos las tomaron por mia 
Seres. 

23 Los hijos de Muíi faeron,Moholi, Eder,y Ie- 
rimoth,ellos tres. 

24 Eftos jon los hijos de Levi en las familias de 
fus padres,cabeceras de familias eri fús cuentas, có- 
tados por fus nombres, por fus cabeças, los quales 
a bazian obra en el minifterio de la Cafa de Ichova 
de vey nte años y arriba. , 

215 Porque David dixo: Iehova Dios de Ifrael 
ha dado repolo a fu pueblo Hfrael, y habitó en Ieru- 
falem para fiempre. 
bNoferáme- 26 Y tambien los Levitas b no llevaran el Ta- 
nester qus lle- bernaculo y todos fus vafos para lu minifterio: 
se Ego a 27  Aníique conforme a las poftreras palabras: 
hee. de David, fue la cugta de los hijos de Levi de veyn- 
te años y arriba: 

28 Y eftavan de baxo de la mano de los hijosde 
Aaron para miniftrar en la Caía de Iehova, en los 
patios, y en las camaras, y en la por € de to- 
da cofa fanétificada,y d en la obra del minifterio de 
la Cala de Dios. En 

29 Anfi mifmo para los panes de la propolició, 
para la flor de la harina para el facrificio, para las 
hojuelas fn levadura,para la fruts de farten, y para 
«Elmigo,o ¿lotoltado,y para E medida f y cuenta. 
ponpape " 30 Y parad affifticiTé + cada mañana todos los dias 
2 a cofeflar y alabar à lehova.y anfi migno à la tarde. 

31 Y paraoffiecertodoslos holocauftos à leho- 
va los Sabbados, Nuevas lunas,folermnidades por la 
cuenta y forma que tenian, continuamente delante 
de Iehova, 

32 Y paraque g tuviefíen laguarda del Taber- 
> Pat _ haculo del Teftimonio,y la guarda del Sanétuatio, 
e. ` y lá guarda de los hijos de Aaron fus hermanos,en 

el minifterio de la Caía de Iehova. 


CAPIT. XXIIIL 
Reparte Davidá las familias de Aaron por fuertes laive- 


2 Se ocupavan 
eade 


c Heb «de toda 
fanztidad. 

d Enla ocu» 
pacion, 


da. 

$ Heben la 
mañana e la 
mañana 


o Les de fa ministerio, 
Ambien *los hijos de Aaron h tuvieron fus 
PLeyit.1o 4. repartimientos.Los hijos de Áaró fueros Na- 
Num.5.4-y dab,A biu, Eleazar, Ithamar, 
26,61 


méscron tá- , 2 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu pa- 
bisn repara Áre,y no tuvieron hijos:Eleazar y Ithamar tuvie- 
dosen fusof- ron el facerdocio: 

7 gz- , 3. Y David los repartió: Sadoc era de los hijos 
do fueren emra- Je Eleazar,y Achimelech de los hijos de l:hamar 
en fti cuenta,en fu minifterio, 

4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados i mu- 
chos mas,quanto 4 fus principales varones que los 
hijos de Ichamary repartieronlos a2/6.De los hijos 
dle Eleazar diez y feyscabegas por las familias de 
fus padres: y de los hijos de Ithamar por las familias 
de [us padres,ocho. 


“extegas de los 
VASO DOS. 


$ Y repartieronlos por fuerte los unos con los 


otros:porqhe de los hijos de Eleazar y de los hijos 

¿Creados “e Ithamar uvo principes del Sangtuario,y + prin- 
cipes de Dios. 

6 Y Semeias hijo de Narhanael Efcriba de los 

Levitas los efcrivio delante del Rey y de les princi- 

pes, y delante de Sadoc el Sacerdote,y de Achi-me- 


Sumo.nos 
Sacerdotes. 


DE LAS CHĦHRONICAS 


pelar zi 
lech hijo de Abiathar, y de los principes de las fa- 
mulias de los Sacerdotes y Levitas:y á Eleazar atri- 
buyeron una familia, y a Irhamar fue atribuyda o- 
tra. 
Y la primera fuerte falió por lojarib,la fegú» 
da ja ledei, 
La tercera por Harim,la quarta por Seorim; 
9 La quinta por Melchias, la fexta por Maimá. 
10 La feptima por Accos,la oétava por Abias. 
11 La nona por Iefua,la decima por Sechemias, 
12  Laundecima por Eliafib, la duodecima por 
lacim. 
pe i: La trezena por Hoppha,la catorzena por 1s- 
aab, 
24 La quinzena por Belga,la diez y fey fena por 
Emmer, 
15 La decima feptima por Ħezir,!a decima oéta- 
va por Aphtes. 
16  Ladecimanona por Pheceja,la vigeffima por 
por Hezcciel. r 
17 Laveynte y una por Ioachim, la veynte y dos 
por Gamul. 
18 La veynte y tres por Dalajau,la veynte y qua- 
tro por Maaziau. 
19 Eftos fueron contados en fu minifterio,para- 
que entraffen en la Caía de Iehova conforme à {i 
coftumbre 1 debaxo dela mano de Aaron fu padre, ero 
de la manera que le avia mandado Ichova el Dios fterio de écc. 
de I frael. 
20 Y de loshijos de Levi que quedaron, de los 
hijos de Amram era Subacl;y de los hijos de Suba- 
el Iehedejas. Ñ 
21 Y delos hijos de Rohobias,leliasel principal: 
r: De Ifaari,Salcmoth; y hijo de Salemoth fue 
ahat. 
23. mY fu primer hijo fee leriaw,el fegundo A- i Eo dal 
marias,el tercero Iahaziel,elquatro Iecmaam. A Ae 
B Hijo de Oziel fxe Micha,y hijo de Micha fue hi o 
amir. gundo. 
¿5 Hermano de Micha fue Iefia, y hijo de Jefia 
fue Zacharias. 
26 Loshijos de Merari fueron Moholi, y Mufi: 
hijo de Oziau fue Benno. 
27 Los hijos de Merari de Oziau fueron Benno y 
Soam,Zachur y Hebri, 
28 Y Eleazar de Moholi,el qual no tuvo hijos» 
29 Hijo de Cis fue lerameel. 
30 Loshijos de Muli fueron Moholi, Eder, y Ie- 
rimotb.Eftos fueron los hijos delos Levitas confor- 
me à las cafas de fus familias. ; 
31 Eftos tambien echaró fuertes contra fus her- 
manos los hijos de Aaron delante del Rey David 
yde Sadoc, y de Achi-melech, y de los principes 
de las familias de los Sacerdotes y de los Levitas, 
a el principal delos padres contra fu hermano me- a Einrando 
nor: ; un grande có 
TT XXV. pry 
R eparte a los Cantores por fuerte las veges de [u ministerio. 
Nfi mifmo David y los principes del exerci- e ea- 
to apdrtaron para el minifterio à los hijos de hazianelofi- 
j Afaph,y de Heman,y de Idithun, los quales cio de cantar 
b prophetavan con harpas,pfalterios y cimbalos: y patios. 
fue el numero deellos,c de los varones que obravali c Heb.delos 
en lu minifterio, $ varones de oz 
2 Delos hijos de Afaph,Zachur,Tofeph, Natha- de $c-Qué 
nias,y Afarela hijos de Afaph,de baxo dela mano enfe. 
de Afaph el qual prophetava d al mádado del Rey. dHecb al 
3 DelWithun, los hijos de Idithun, Godolias, "+29 del Rey 
Sori,lefaias,Halabias, Mathathias,feys debaxo de 
la mano de fu padre rien ead prophetavacó 
harpa para confefíar y alabar à Iehowa; 


R 4 4 De 


C: ntores de David. Ii 


4 De Heman,los hijos de Heman Bocciau,Ma- 
thaniau,Ozie!,Subuel.Ierimoth,Hananias, Hanani, 
Eliatha, Guedelthi, Rom:nthi-ezer , lezba-cafía, 
Mellothi,Othir, y Mahazioth, 
sf Todosceltos fueron hijos de Hemá Veyente del 
Rey en palabras de Dios € para en falar cuerno ; y 
dió Dios 4 Heman catorze hijos y tres hijas. 

6 Y todoseltoseffavan debaxo de la mano de 
fu padre fen la mufica en la Cafa de Ichova con 
cimbalos, palterios y harpas para el minifterio del 

- Ternplo de Dios debaxo de la mano del Rey,de A- 
faph,de Idithun, y de Heman. 

7 Y fue el 1umero de ellos con fus hermanos 
labios en mulica de Tehova,todos los fabios , dozi- 
entos y ochenta y ocho. 

8 Anfi mifmo echaron fuertes guarda contra 
guarda el chico con el grande , elfabiocon el difci- 

ulo. 

ú 9 Y la primera fuerte falió á Afaph por Iofeph, 
Ja dea por Godolias, el con fus hermanos y hi- 
jos que eran doze. 

10 Lartercera por Zachur, y fus hijos y herma- 
nos doze. 

11 La quarta por Tfari y fus hijos y fus herma- 
pos,doze. 

12 Laquinta por Nathanias, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 

13 Lafextapor Bocciau y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

14 La feptima por Ifreela, y fus hijos y {us her- 
manos, doze. 

15 Laottava por Iefaias , y fus hijos y fusher.. 
inanos,doze. 

16 La nona por Mathanias,y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

17 Ladecimapor Semei, y fus hijos y fus her- 
manos, doze. 

18 Laundecima por Azareel, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 

19 La duodecima por Hafabias, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
pa La 13.por Subael,y fus hijos y fus hermanos, 

oze. 

21 La 14. por Mathathias, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

23 La15.porlerimoth, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

23 La 16.por Hananias,y fus hijos y fus herma- 
nos,doz.e. i 

24 La 17. por lesbacafla, y fushijosy fus her- 
manos,doze. 

25 La 18. por Hanani, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. i 

26 La19.por Mellothi, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

27 Laz20. por Eliatha , y lus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

28 La21-por Othir, y fus hijos y fus hermanos, 
doze, 

29 La 22. por Gedelthi, y fus hijos y fus herma- 
nos doze. 

30 La23. por Mahazioth ,y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

31 La24.por Romenthi-ezer, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 


CAPIT. XXVL 


Reparte por fuertes las wezes de los porteros del Templo, 
11. Constituye los theforeros anfi del Templo como del Rey. 
As los repartimientos de los porteros fueron 
de los Coritas; Mefelemia hijo de Core de 
los hijos de Afaph. 


DE "L AS "CHRONIC AS. 


2 Los hijos de Mefelemia fueron Zacharias el 
primogenito,ladihel el legundo , Zabadias el terce- 
ro,lathanael el quarto. 

3 Elam el quinto,lonathan el fexto, Elioenai el 
feptimo. 

4 “Los hijosde Obed-edom fueron Semeias , a Porbendici- 
el primogenito, lozabad el fegundo, Ioaha el terce- onde Dios 

*royel quarto Sachar,el quinto Nathanael, id ile 

5 El fexto Ammiel,el feptimo Ifachar, el oéta- p” sae 
vo Phollathi,porque Dios g lo avia bendicho. 

6 Tambien de Semeias fu hijo nacieron hijos; 
b que fueró feñores fobre la cafa de fus padres : por- 
que fueron varones valerofos y de esfuerco. 

7 Los hijos de Semeias fueron Othni , Raphael, 
Obed, Elzalad y fus hermanos,hombres es OrGa- 
dos:y Eliu,y Samachias- 

$ Todos eftos de los hijos de Obed-edom,ellos 
y fus hijos y fus hermanos fueron varones valientes 
y esforgados para el minifterio, fefenta y dos de O- 
bed-edowm, 

9 Item, los hijos de Mefelemia y fus hermanos 

fueron diez y ocho valientes hombres, 

10 - De Hofa „delos hijos de Merari , Samriel 
principal, aunque no era el primogenito, mas fu pa- 
dre lo pufo paraque fueffe cabeça. 

11 El fegundo Helcias , el tercero Tabelias, ed 
quarto Zacharias;todos los hijos de Hofa y fus her- 
manos fueron treze, 

12 Deeftos fueron hechas las particiones delos 
Porteros por los principales de los varones de la 
guarda < contra fus hermanos para miniftrar en la c Dedos en 
Caía de Iehova. dos.como vez 

13 Y echaron fuertes el pequeño con el grande 3 4%-24- 
por las cafas de fus padres para cada puerta. dl 

14 Y cayó la fuerte del Oriente á Selemia : yá 
Zacharias de hijo confejero entendido d metieron 
enlas fuertes, y falió fu fuerte al Norte: 

_15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por fus hi- 
Jos ¢ la Cafa de la confulta. p 

16 Por Sephim y Hofa, al Occidente con la pu- 
ertaque va fal camino de la fubida, +guardacon- fo Ea 
tra guarda. tavai 
[17 AlOriente,feys Levitas; al Norte quatro de ¿Luego fe de 
dia:al Mediodia,quatro de dia:y ¿la Cafa de la con- “Utaver17, 
fulta, de dosen dos. DO 
118 A lacamara de los vafos al Occidente,quatro vez. 
al camino:y dosá lacamara. 

19 Eftosfon los repartimientos de los porteros 
hijos de los Corithas,y de los hijos de Merari. 

20 q Y delos Levitas, Achias tenia cargo de los 
theloros de la Caía de Dios, y de los e h de 
las cofas fanétificadas. 

21  Item,los hijos de Ledan,los hijos de Gerfon: 
de Ledan,los principes de familias de Ledan fueron 
Gerfon,y lehieli. 

22 Los hijos de Iehieli Zarham y Ioel fu herma- 
mano tuvieron cargo de los theloros de la Cala de 
Iehova. 

23 Item,de losA mramitas,de los Ifaaritas,de los 
Hcbrenitas,y de los Ozielitas, 

24 Y Subcel hijo de Gerfon hijo de Moyfenera 
principe fobre los theforos. i 

25 Y fu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabia, 
cuyo hijo era Iefaias, cuyo hijo era loram,cuyo hi- 


b Q.d.Eeñores 
clarus enla fas 
milia cic, 


d Hcb. echará 
fuertes, 


€ La guarda de 
la camara del 
coníiltorio. 


IL 


h Delas o/ñé 


.Jo era Zechri,cuyo hijo era Selomith. 


26 Efte Sclomith y fus hermanostenian cargo 
de todos los theforosde todas las cofas lanétifica- 
das,que avia confagrado el rey David, y los princi- 
pes de las familias,y los a de los millares, y 
de los cientos, y los capitanes del exercito: 

27 De loque avianconfagrado de las guerras y de 
los delpojos para reparar la Cafa de Ichova. 

28 Anh 


Cathalogo de los Capitanes. 


28 Anfi mifmo todas las cofas que avia confa- 
grado Samuel Veyente, y Saul hijo de Cis,y Abner 
hijo de Ner,y Ioab hijo deSarvia; y todo log gual- 
quiera cófagrava,eltava debaxo de la mano de Se- 
lomith y de fus hermanos. 

29 Delos Ifaaritas Chonejas y fus hijos erá go- 
ga y juezes fobre Ifrael en las obras de 

uaa. 

30 Delos Hebronitas Hafabias y fus hermanos 
hombres de fuerca,que ersa mil ] (¡ete cientos, pre- 

- fidian à Ifrael de la otra parte del Iordan al Occi- 
a E i en toda la obra de Iehova, y en el fervicio 
rentas anli del del rey. i 
Temploco- 31 Delos Hebronitas Icrias era el principal prin- 
mude teY- cine eutre los Hebronitasen fus linages por fus fa- 
milias.En cl año quarenta del reyno da David, fe 
bufcaron y fueron hallados en ellos fuertes de fuer- 
çasen Iazer de Galaad; , 

32 Y (us hermanos valientes hombres, dos mil 
y ficte ciétos principes de familias, los qualesel rey 
David conftituyó .fobre los Rubenitas, Gaditas, y 
(abre el medioTribu de Manaffe, para todos los ne- 
gocios de Dios,y los negocios del rey. 


Carir. XXVII. 
Recitafe el cathalogo de los capitanes que con fus quadrillas 
Se avercebian por fus vezes para eftar A al fervicio dei Rey 
11.Los an de los tribus. 1 11. Los theforeros y mayordo- 
mios de la hazienda y grangerias del Reyyy los demasofficiales. 


Los hijos de Ifrael fegun fu numero, que eran 
principes de familias, tribunos, centuriones y 
Malin prepofitos de los que fervian al Rey en todos 
HE Me eg los negocios + de las quadrillas queentravan y faliá 


depues. cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
era de veynte y quatro mil hombres. 
2 Sobre la primera quadrilla del primer mes ers 
Icsboá hijo de Zabdiel: y «vis en fu quadrilla veyn- 
. te y quatro mil. 
a S.el dicho 


Soteamera , 3 ^ Delos hijos de Phares principe fobre todos 
delos decen= los capitanes de las compañias del primes mes. 


dientes de 4 Sobrela quadrilla del fegundo mes, Dodai 
rha oc Ahohita;y en fu quadrilla befavacl principe Ma- 
pisan, celloth :en la qual avia veynte y quatro mil. 
5 Elcapitan de la tercera quadrilla del tercero 
; mes,Banajas hijo de Iojada {fummo Sacerdote;y en 
A fu quadrilla veynte y quato mil. 
11.11.22 


6 Efte Banajas * era valiente entre los treynta 

Y [obre los treynta : y en fu quadrilla fava Amila- 
ad fu hijo. y 

7 Elquartodel quarto mes, A fael hermano de 
Ioab, y Zabadias fu hijo tras cl: y en fu quadrilla 
veynte y quatro mil. 

8 Elquinto del quinto mes, el principe Sama- 
oth Iezetita:y eu fu quadrilla vey nte y quatro mil. 

9 El Sexto del fexto mes, Hira hijo desAcces de 
Thecua y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

10 El feptimo del feptimo mes, Helles Pha!lo- 
nita de los hijos de Ephraim,y en fu quadrilla ve- 
ynte y quatro mil. 

11 Eloétavo del odtavo mcs,Sobocai Hufafita 
de Zahari,y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

12 El noveno del noveno mes, Abiezer Ana- 

. thothita de los Benjamitas,y en fu quadrilla vey nte 
y quato mil, 

13  Eldecimo del dezimo mcs,Marai Netho- 
phathita de Zarahi,y en fu quadrilla veynte y qua- 
tro mil: a 

14 Elonzsro del onzcño mes, Banajas Phara- 
nothita delos hijos de Ephraim, y en fu quadrilla 
veynte y quatro mil. 

15  Eldozeno del dozeno mes, Holdai Neto- 


pharhita de Gothoniel, y en fu quadrill , 
A jy q 2 veynte y 
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16 € Anfi miímo prefidian fobre los Tribus de 
Iíracl:fobre los Rubenitas el principe Eliezer hijo ** 
de Zechri:fobrelos Simconitas, Saphatias hijo de 
Maacha. 

17 Sobrelos Levitas, Hafabiashijo de Camuel. 

Sobre los Aaronitas,Sadoc. 

18 Sobre luda,Eliu de los hermanos de David. 
Sobre los de Ifachar, Amri hijo de Michael. 

19 Sobrelos de Zabulon, le(maias hijo de Ab- 
dias fobre los de Nepthali, lerimorh hijo de Oz- 
riel. 

20 Sobre los hijos de Ephraim,Ofeas hijo de O- 
zaziu. Sobre el medio Tribu de Manafle, Loel hijo 
de Phadaja. 

21 Sobre el otro medio Tribu de Manafle en Ga- 
laad,laddo hijo de Zacharias.Sobre los de Ben-ja- 
min,Laziel hijo de Abner. 

22 Y fobre Dan,Ezriel hijo de Ieroham. Eftos 
fon Joscapitanes de los Tribus de Track. 

23 Y notomó David el numero de los que etá 
de veynte años y abaxo,por quáto lehova avia di- 
cho que el avia de multiplicar à Ifrael, como las c- 
ftrellas del ciclo. 

24 Ioab hijo de Sarvia avia comengado à contar 
* mas no acabó; y poreltovinola yra fobre Iírael, 21.7: 

y «nf el numero no fue puelto en el regiítro de las 
Chronicas del rey David. 

25 q Y Azmoth hijo de Adiel teniacargo ds los 
theforos del Rey: y de los theíoros de los campos, y 
de las ciudades,y de las aldeas y caltillos, Ionathan 
hijo de Ozias 

26 Y delos que trabajavan en la labranca de las 
tierras, Ezri hijo de Chelub. 

27 Y a de las viñas, Semezas Ramathitha:y de las è A p fobrė 
cofasque pertenecian à las viñas, y de las bodegas, dd 
Zabdias Sap honita. 

28 Y delos olivares y higuerales que pego en 
las campañas, Balanan Gederita.y de los almazencs 
del azeyte,loas. 

29 Delasvacas que paftavan en Saron, Setrai 
Saronita. Y de las vacas que «Jfavan en los valles,Sa- 
phat hijo de Adli. 

30 Y delos camellos Vbil Hmaclita. Y de lasal- 
nas,Ladias Meronathita. 

31 Y de las ovejas,laziz Agareno. Todoseítos Ms 
b eran principes de la hazienda del rey David. A 

32 Ylonathantio da Dayidera € confejero va- &c- ' 
ron prudéte y Efcriba. Y Íahiel hijo de Hachamo- “74: dae a 
ni d tenia à cargo los hijos del Rey. di ÑO 
33 * Achitophel eta confejero del Rey : y Chu- d Heb. coa 
fai Arachita era famigo del Rey. loakijgs del 

34 Defpues de Achitopel era lojada hijo de Ba- , Eho A 
najas,y Abiarhar. Y Joab era el General del exerci- 2. ŝam.17. 23; 
to del Rey: f como parese en 


A el enfejo gue di 
CAPIT. XXVIII. 4 Abfaln a. 
David manifieña al Pueblo el confejo de Dios aserca del e- Pe 
dificio del Templo, y le exhorta que ayuden en el à fo hijo Salom 
11.._Aviendo exbortado a Salomon al edificio del Tempio, le da 
la traca deel,y la copia de todos los instrumentos y vajos dej» 
ministerio, y la materia para todo, 
luntó David à todos los principales de Ifrael, 
Jos principes de los tribus, y los principes de las 
quadrillas,que fervian al Rey : y los tribunos y 
centuriones,con los principes de todala hazienda y y. crad 
polfeflion del Rey, y fus h)jos, con los + eunuchos, Pe 
los poderofos, y todos los valientes hombres en Ie- 
ruíalem. 
2 Y levantandofe en pie el rey David dixo: 
Oydme hermanos mios y pueblo mio;Yo tenia en a 
propofito de edificar ns <Cala, paraque en ella re- decdiúcar & 
pofarael arca del Concierto de Iehova, y para el e- < Hcb-Cafa d e 
ftrado delos pies de nueftro da os;y 7 avia ya ae JE 
el 


TUE 


e] 


Raronamiento de David con los fuyos. I. 


rejado sodas las cojas para edificar. 
pe Mas Dios me dixo: * Tu no edificarás Cala 
=228>7+13 3 mi Nombre; a cres hombre de guerra, y 
has derramado fangres. 

Mas eligióme Iehova el Dios de Ifrael de to- 
da la Cafa de mi padre paraque perpetuamente fu- 
effe rey Tobre Ifrael: porque de Iuda efcogió el capi- 
tan;y de la Cafa de Iuda, la familia de mi padre: y 
de lòs hijos de mi padre en mi tomó contentamié- 

a ponerme por rey fobre todo {frael. 
A Y de todos mis hijos, (porque Iehova me 
ha dado muchos hijos,) eligió a Salomon mi hijo, 
araque el fe affiente en el throno del reyno de Ie- 
kovai obre Ifrael. 

6 Y dixome, Salomon tu hijo, el edificará mi 
Cafa y mis patios:porque á efte me he efcogido por 
hijo,y yo le feré 4el por padre. 

7 Y yoconfirmaré lu reyno para fiempre, fi el 
fuere esforçado para hazer mis mandaniientos y 
mis juyzios,d como aquefte dia. 

Aora pues delante de los ojos de todo Ifrael, 


PALO. 7 


d Sin faltava 
con elprinci- 


pio delve.  congregació de Ichova,y en oydos de nueftro Di- 
«¿lio os,guardad,* y bufcad todos los preceptos de Ieho- 
Los de Xcc, 


va vueítro Dios, paraque pofleays la buena tierra, 
la dexcys por heredad í vueítros hijos defpues de 
volotros perpetuamente. 

Y tu Salomon hijo mio, conoce al Dios de 
tu padre, y firvele de coraçon perfedto, y de animo 
*1.Sam.17.7, Volunntarior* porque Iehova efcudriña los cora- 


Plalim-7.1e-  çones de todos, y entiende toda imaginacion de los 
e "Y penfamientos.Si tu lo bufcáres, hallarlohás: mas fi 


o dexáres,el te defechará para fiempre. 
10 Mira pues aora que LASA te ha elegido, paraq 
edifiques cafa para Sanétuario : esfuercate y haz. 
IL. 11 € Y David dió a Salomon fu hijo la traga del 
a de fus cafas,y de fus defpenfas, y de fus fa- 
as, y de (us recamaras de adentro, y de la Cala del 
propiciatorio. L 
fHesquefu- 12 Anfimifmolatraçade todas las cofas f q te- 
exon en volú- nia en fu voluntad, para los patios de la Cafa de Ie- 
sadeon el. hoya,y para todas las camarás en derredor; para los 
+ Hebdelas theloros de la Cafa de Dios,y para los theloros g de 
fanétidades q. las cofas lanétificadas: 
d.de lisolié- 13 Y parah los ordenes delos Sacerdotes y de 
das. 1 ; DE 3 
h Or.las qua- los Levitas, y para toda la obra del minifterio de la 
drillas,o ree  Cafa de Ichova; y para todos los vafos del minifte- 
parúmientos- 510 de la Cafa de Ichova. 
¡Para los va- 14 Y dió oro por pefo Í para el oro: para todos 
fos que ¡e avi- los vafos de cada fervicio; y plata por pelo para to- 
be E hazer de dos los vafos, para todos los valos E de cada fervi- 
k S.que avian C1O- 
deferdephm» 15 Y eropor pefo para los candeleros de oro, y 
ara fus candilejas; por pelo cl oro para cada cande- 
ero y fus candilejas. Item, para los candeleros de 
pa plata por pelo para el candelero y fus candi- 
ejas conforme al fervicio de cada candelero. 

16 An(imiímooro por pefo para las mefasde la 
propoficion, para cada Eo anfimiímo plata para 
las mefas de plata. 

17 Item, oro puro para los garfios, para los baci- 
nes, y para los incéfarios, y para los tacones de oro, 
para cada tagó,por pelo : anfi mifmo para los tago- 
nes de plata, por pelo para cada tacon. 

18 Item, para el altar del perfunie, oro puro por 

E pelo: anfimiímo para la femejanca del carro de los 
pre. Feien; Cherubines de oro, ! las alas eftendidas cu- 
dian, y cubrió oro, t que con las alas eltendidas cu 


elarca.dcc. brian el arca del Concierto de Iehova, 

19 m Todaseftas colas por efcripto de la mano 
peo dl de Iehova qse fué fobre mi, y me hizo entender to- 
David. das las obras de la traca. 


20 Dixo mas David à Salomon fu hijo:Confor- 
tate y es fuercate, y haz; no ayas temor, ni defma- 
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yes. porque el Dios Ichova mi Dios, frá contigo: 
el notedexará, ni te delamparará, haítaque aca- 
bes *toda la obra del fervicio de la Cala de Ieho- 
va. 

21 Heaqui los + ordenes de los Sacerdotes y de + "Porimion 
los Levitas en todo el minifterio de la Cafade Di- '” o 
os ferán contigo en toda la obra; todos voluntarios, 
con fabiduria en todo minifterio; anfimifino los 


principes y tedo el pueblo, en todos tus negoci- 
os. 


Carit. XXIX t 


David ofreciendo para la fabrica del Templo y los wafos de 
Juminifterso gran quantidad de 070 y plata, exhorta á los prin- 
cipes à ofrecer, los quales tambicin ofrecieron. 11. Haze grag 
cias 4 Dios de todo, y exhorta al Pueblo à lo mifmo y av A 
confirmado el Reyno à Salomon, muere en paz. 


Ixo mas el rey David 4todo el ayuntamiéto: 

A Salomon mi hijo folo ha elegido Dios: el 

es* mochacho y tierno, y laobraes grande: 
porque aquella Cala no espara hombre, mas para 
Tehova Dios. 

2 Toemperocon todas mis fuergas he apareja- 
do para la Caía de mi Dios, oro para las cofas de o - 
ro, y plata para las cofas de plata,y metal para las de 4 
metal,y hierro para las de hierro,y madera para las ¿o conos 
de madera,y piedras à onychinas, y piedras precio- nas. E 
fas, y piedras b negras, y piedras de diverfos colores, bt. de alco- 
y todas piedras preciofas, y piedras de marmol en Eie 
abundancia. 

Y de mas deefto,porquanto tengo mi conté- 
tamiento en la Cafa de mi Dios, yo tengo en mi 
theforo particular oro y plata,el quel he dado para 
la cafa de mi Desa: de oi las cofas,que he 
aparejado para la Cafa del Sanétuario. 

4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y 
fiete mil talentos de plata afinada pará cubrir las 
paredes < de las cafas. c Delos apat- 

5 Y oro,para las cofas de oro,y plata para las de pa 0] 
plata,y para todo la obra de manos de losofficiales. fimo. 

Y quien quiere oy d confagrar à lehova? d Oftiecer. 

6 Entonceslos principes de las familias, y los A 
principes de los tribus de Misc] cribuios centuri- lehoya. 
ones,con los principes que tenian a cargo la obra 

del rey offrecieron de lu voluntad, 

7 "Y dieron para el fervicio de la Cafa de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez 
mil talentos de plata, y diez y ocho mil talentos de 
metal, y cien mil talentos de hierro. m 

8 “Y dió cadauno las piedras preciofas conque 
fe halló para el theforo de laCafa de Iehova en ma- 
ne de Tahiel Gerfonita. 

Y el pueblo fe holgó de que ovieffen contri- 
buydo de i voluntad;porquecon entero coraçott 
offrecieron voluntariamente à Iehova, 

10 € Anfi mifmo el Rey David fe holgó mucho, 
y bendixo à Iehova delante de todo el ayuntamié- 
to,y dixo David: Bendito fastu o Iehova, Dios de' 
Tírael,nucítro padre,de figlo à figlo. 

rı Tuya,ó lehova,es la magnificencia, y la fuer- a+ 
ça,y la gloria,la vitoria y el honor; porq todas las 
cofas que eltan en los cielos y en la tierra fon tuyas. 

Tuyo ò Iehova,es el reyno,y + la altura fobre todos annae 
los que (en por cabeças. mas furlu que 
12 Las riquezas y la gloria ef4n delante de ti, y todo principes 

tu feñoreas à todos $ y en tu mano eftá la potencia 
la fortaleza,y en in mano tes la grádeza y la fu- ¿ pct para 
erca de todas las cofas. engrandecer. 
13 Aora pues Dios nueltro, nofotros te confef- y para fort, 
famos,y loamos el Nombre de tu grádeza. aca 
14 Porque quien foy yo,y quien es mi pueblo, 
paraque pudielfemos offrecer de nueítra pa io 
cofas 


Af Arz, 
5 lesd la.Nota, 


ev 


Muere David. 


cofas femejátes? Porque todo es tuyo,y de tu ma- 
note lo damos. 
-ış Porque noforros eftrangeros y advenedi- 
zos fomos delante de ti,como todos nueítros pa- 
dres,y nueftros dias fon como fombra fobre la tie~ 
fs denolo- rra,y fno ay otraelperanca. A 
es mimos ¿6 Jehova Dios nueftro, roda efta abundancia 
ueavemos aparejado para edificarte Cafa à tu 
Ando Nombre,de tu mano es,y todo es tuyo. 
17 Yofé,ó Dios mio,que tu efcudriñas los co- 
g Heb:lastec- racones, y que £la re&itud re agrada: y yo con 
exadies Ja reétitud de mi coraçon voluntariamente te he 
offrécido tado efto : y aora he vifto con alegria 
E tu pueblo,que aora fcha hallado aqui, te há 
ado liberalmentrc. 
"18 Iehova Dios de Abraham,de Ifaac y de If- 
rael nueftros padres,conferva perperuamenre efta 
voluntad del coraçon de tu pueblo, y encamina 
fu coraçon à ti. 

19 Anfimifmo då à mi hijo Salamon coraçon 
perfcéto,paraque guarde tus mandamientos, tus 
teítimonios, y tus eftarutos; y padi haga todas 

h Heb. que he las cofas,y te edifique la Cala h para la qual yo he 
hecho el aparejo. 

20 Defpues deefto David dixo á todo el a- 
yuntamiéto:Bendezid aora à Ichova vueftro Di- 
os.Entonces toda la congregacion bendixo à Ie- , 

-hova Dios de fus padres; y inclinandofe adoraró 
delante de Ichova y del Rey. 

21 Y facrificaron viétimas à Ichova, y offre- 
cieron à Iehova holocauftos el dia figuiente, mil 

¿0 libaciones bezerros,mil carneros, mil ovejas con fus i derra- 


..a 


iparejadu. 
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maduras. ymuchos facrificios por todo Ifrael. 
22 Y comieron y bevieron delante de Iehova 
aquel dia con gran gozo?y dieron la fegunda vez, mina 
la inveftidura del reyno à Salomon hijo de Da- pe fie guat- 
vid,y ungicronlo à Iehova por principe, y à Sa- de Ademas fe 
doc por Ì Sacerdote. S A 
23 Y Salomon fe affentóen el throno de Ic- ey. 33.00 
hova porrey en lugar de David fu padre; y fué exa fernanda se- 
proíperado,y todo Ifrael le obedecio: Eoo 2 
24 Y todoslos principes y poderoÍos, y todos mas MaA 
los hijos del rey David m dieron fus manos de- re. 
baxo del rey Salomori. ° ang fanran 
NS a faserdore, de- 
25 Y Ichova magnificó grandemente à Salo- pueto Abrarnar 
mon en los ojos de todo Ifrael : y le dió gloria del por aver conp- 
reyno qual ningun rey la tuvo antes deel en If- "040 e” Ado-- 


E ALAS, AM rey, t aTe 
rael. m Dieron la 


26 * Anfi reynő David hijo de Ifai fobre to- cbediencia, 
do Ifrael. huzicró ome- 
š y z A naje alrey & c. 
27 Yeltiempo que reynó lobre Ifrael fué qua- + 1. Re.2.110 
renta años.En Hebron rey1ó ficte años, y treyn- 
ta y tres años reyno en lerufale m. 

23 Y » murió en buena vejez harto de dias, de ” A fbir, ds. 
A Sa g z 70. años. per 
riġuezas,y de gloria: y reynó en fu lugar Salomó % onata 
fu hijo. Taençó a YEJNAT) 
29 Ylos:hechos del Rey David primeros y 3 197 4% 2. 

poftreros efti efcriptos ° en el libro de las Chro- gt 
nicas de Samuel Veyente,y en las Chronicas de palabras de 
el Propheta Nathan,y en las Chronicas de Gad Samuel čce. 
Veyeure. ala 
30  luntamente con todo fu reyno y fu poten - 
cla, y có P los tiempos que pallaró fobre el y obre p Las diverías 
Ifrael,y fobre todos los reynos de las tierras. BECA UE 
Co 


El Segundo Libro delas Chronicas. 


Contiene la Hifloria de g 72.45.05 que ay dende Salomon hafta Cyro Rey de Petfsa,que libert alos hijos de 1/rael 
de la captivad en que estavan en Babylonia:donde Eldras comienga fu Hiftoria, 


CAPTPITVbBO. 1. 
Pidiendo Salemon a Dios fabiduria para poder bien gover- 
nar fu pueblo,el le da fabiduria, y riquezas ps todos los reyes 
de la tierra, i 


572 * Salomon hijo de David fué có- 
42) firmado en fu reyno, y Iehova fu 
Dios fuécon el, y lo magrificó 
grandemente, 

2 Ya mandó Salomon atodo 


a S.que fe jü- 


aE A r AAY [Ifrael tribunos, céturiones,y jue- 
ec tig 2€s,y à todos los principes de todo Ifrael, cabeças 

Heb. dixo Sa- de familias. 

bavn &c 


3 Y fue Salomon y conel todo el ayunta- 
miento al alro,que efava en Gabaon;porque alli 
eltava el Tabernaculo del Teftimonio de Dios, 
que avia hecho Moyfen fiervo de Iehova en el 
defierto. 

4 Y David avia traydo el arca de Dios de Ca- 
riath¿arini al lugar que el leavia apatejado; por- 
quátPle avia rendido xa tienda en Ierufalern. 

Anfimifmo el altar de metal *quea via he- 
cho Befeleel hijo de Vri,hijo de Hur, efava b alli 
bEn Gabaon delante del Tabernaculo de e Salo- 

¿. mon y el ayuntamiento € yvan aconfultar. 
A PAS salomon alí delante de 
lehova al altar de metal, que estava cn el Taber- 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre el mil 
holocauftos: 

7 Y aquella noche appareció Dios à Salomó, 

dixole: Demanda loque quifíeres que yote dé. 

8 Y Salomon dixo à Dios;Tu has hecho con 
David mi padre grande milericordia, y à mi me 
has puefto por rey en lugar fuyo. -~ 

9. Sea pues aora firme ô Iehova Dios,tu pala 


%lxo.38.1, 


` to y.cincuétay aníilos lacavá todos los reyes de } peto, 


bracon David mi padre:* porque tu me has pue- * 1.Rey.3.9. 
fto por rey fobre mucho pueblo, como el polvo 
de la tierra. 

10 *Dame puesaora abiat [ciencia pa- y 1, Chron. 
raque pueda d a y entrar delante de efte pueblo: e 

rque quien pogra € juzgar e OvEmar 

a q podra < juzgar efte tu pueblo tan site pablo E 

11 Ydixo Diosa Salomon: Porquanto efto i 
fué en tu coracon,que no pedifte riquezas,hazié- Fla muerte 
da,0 gloria,ni £ el alma de los que te quieren mal; deeree 
ni pedifte 8 muchos dias:mas pedifte para ti fabi- GLORY 
duria y Íciencia, para juzgar mi pueblo, fobre el 
qual te he puefto por rey: 

12 Sabiduria y fciencia te es dada, y tambien 
te daré riquezas, hazienda y gloria, quanto nunca 
uvo en los reyes que han fido antes de ti; ni def- 
pues de ti avrà tal. 

13 Y bolvió Salomon del alto que effava en 
Gabaon de delante el Tabernaculo del Teftimo- 
nio à Ierufalem;y reynó fobre Ifrael, 

14 *Y juntó Salomon carros y gente de ca- *1.Reyes 10. 
vallo,y tuvo mil y quatrocientos carros, y doze *6- 
mil cavalleros,los quales pufo en las ciudades de * 
los carros, y con el rey en lerulalem. j 

15 *Y pufo el Rey plata y oro en lerufalé co- *s Reyes 19, 
mo piedras,y cedros como cabrahigos que nacen 27.. 
en loscampos en abundancia. i 

16 * Y facavan cavallos y lienços finos de E- y, Ra. 
gypto yE Salomon :porque la compañia-de los 28. 
mercaderes del Rey compravan cavallos y ličços. 

17 Y fubian, y facavan de Egypto un carro por _ 
feys cientas pieças de plata,y un cavallo por cierí + 


IQ 


los Hetheos,y los reyes deSyria por mano P dellos caderes, w 
CAPIT 


Salomon: Hiram. 
- CAPIT. TL pa 
Dzterminando Salomon de començar el edificio del Téplo y 
de fu cafa, fé concierta jon Hiramrey de Tyro,elqual le da 
madera y artifices, 
Eterminó 2 pues Salomon de edificar Cala 
al nóbre de lehova, y osra cafa t para fu rey- 

NO, 

2 *Y contó Salomon ferenta mil hombres 
a, TE llevaflen cargas, y ochenta mil hombres que b 
al 2% cortaflen en el monte, y tres mil y feys cientos 
c Heb.prepo- € que los governaflen. 
fitos tobre * Y embió Salomon a Hiram rey de Tyro 
o syes. 1 diziendo:Como hezifte con David mi padre em- 

539: biandole cedros ,paraque édificafle para fi cafa en 
que moraffe, 

4 Heaqui yo d tengo de edificar Cafa al. Nő- 
bre de Iehova mi Dios,para confagrarfcla, para 

uemar perfumes aromaricos delante del, y para 
e los panes de ¿Ja difpoficion contina,y holocauftos àla maña. 
e na y à la rarde:f para Sabbados,y Nuevas lunas, y 
feftividades de Iehova nueftro Dios, lo qual há 


a Heb y dixo 
Saiomon Xc, 


tReal. 


A Ab.ver.17,) 


d Heb edifico. 


lebrarle folen- 


midad los... de fer perpetuo en Tírael. 

Sabbados, Se sy YlaCafa que tengo de edificar, há de fer 
grande:porque el Dios nueftro es grande fobre 
todos los diofes. 

r 6 Mas quien ferá tan poderofo,que le edifi- 

* Ab.6.18. 


ue Cafa?* Los'cielos,y los cielos g de los cielos 
no lo comprehenden.Quien pues foy yo, para- 
que le a Cala mas de para quemar perfu- 
mes delante deel? 

7 Embiame pues aora sn hombre fabio que 
fepa obrar en oro, y en plata,y en metal,y en hier- 
ro,en purpura, y en grana, y en cardeno : y que fe- 
pa efculpir figuras con los maeftros,que effán có- 
migo en Iuda y en lerufalé,q mi padre apercibió. 

4 Embiame tambien madera de cedro,de ha- 
ya,” de pino del Libano: porque yo fé que tus fi- 
ervos i {on maeftros de cortar la madera en el Li- 
bano;y heaqui,mis fiervos yrazcon los tuyos: 

9 Paraque me aparejen mucha madera, por- 
que la Caía que tengo de edificar, hà de fer gran- 


Z Alrr5imos. 


b Heb. Algu- 

min. leed la N. 
r.reyes 10. A 1. 
12.y Áb.9.10. 


13. 
T Heb. faben 


pa 22:22 dey infigne. l 
10 Y heaqui para los cortadores, los cortado- 
res de la madera, tus fiervos, he dado veynte mil 
a T de trigo Ken grano, y veyntè mil coros de 
aa cevada,y veynte mil batos de vino, y veynte mil 


batos de azeyre. 

11 Y Hiram el rey de Tyro refpondio por le- 
tras,las quales embio 4 Salomon : Porque Iehova 
amó à fu pueblo, te há puefto por rey fobre ellos. 

12 Y añidió Hiram diziendo: Bendito: fea Ie- 
hova el Dios de Ifrael,que hizo los cielos y la tig- 
rra,y que dió al rey David hijo fabio, entendido, 
cuerdo, y prudente,que edifique Cafa à Iehova, y 
cafa para fu reyno. 

13 Yo pues te heembiado uz hombre fabio y 
eutendido,que fue de Hiram mi padre, pe 

14 Hijo de ma muger de las hijas de Dan,y fu 
padre fue de Tyro, el qual fabe obrar en oro, y 

A plara,y metal, y hierro,en piedra y en madera, en 
purputa y cardeno,en lino y en carmeli,y para ef- 
culpir todas figuras, y inventar todas las invenci- 
ones que fe le propufieren,con tus fabios, y con 
los fabios de mi feñor David tu padre, 

15 Embiará pues aora mi feñor å fus fiervos el 
trigo, y cevada,y azeyte,y vino,que há dicho, 
16 Y nofotros cortaremos en el Libano la ma- 
o. dera que uvieres menefter, y tracrtela hemos en 
m Heb. det Dalías 1por la mar hafta loppe,y tula harás llevar 
pues de lacué- q Jerufalem. a: 
ta quelos cò- -47- “Y contó Salomon todos los varones eftrá- 


o David fu : 
sados de geros,que ravan en la tierra de Trac] m defpues 


PL Rey. 7.14. 
lecd la Nota. 
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de averlos ya contado David fu padre, y fueron 
hallados ciento y cincuenta y tres mil y Toys ciés- 
tos. zese 
13 Y hizo de ellos fetenta mil para levar car- 
gas, y ochenta mil que cortaflen piedra en el mon- 
te,y tres mil y feys cientos que eran prefeétos pa- 
ra hazef trabajar al pueblo. 
CAPIT. IIL 
Edificafe el Templo con todo loque le perteneces ~ <19 
* «Comencó Salomon a edificar la Cafa de- 
Iehova en lerufalem en el monte b Moriaĝ * 1 Rey.6.1 
avia fido moftrado à David fu padre, en els anode 48o. 
lugar q David avia aparejado en la era de Ornan + 4Salidade 
Icbufeo. a 


E a í 1 D% Dros mandó 
2 Ycomencó2edificaren el mes Segundo ás Abraham que 
los dos del mes en el quarto año de fureynos > Sofea t 
3 Eftas fon las medidas de que Salomon fundó dá a Et 
edificio de la Cafa de Dios. La primera medida q David” 
fué la longura de fefenta cobdos : y laanchiura de fata. 2.5, 
veyntecobdos. AE ati 
4 El porral que effava € en la delantera de lopcificado,, 
lógura era de veyntecobdos delante de la-anchu=:<En la fronre-> 
ra de la Cafa, fu altura era deciento y vente: y “ad empto 
cubriola de dentro de oro puro. ue 
5_ Masla Cafa mayor cubrió de madera de ha». 
ya laqual cubrió de buen oro,y å fobre ella hizo dSobre el ça- 
fubir palmas y caderas. ep lo uigami que 
6 Y cubrióla Cafa de piedras € preciofas a 
excellencia:y el oro era oro f de Paruaim. ~ “hizo cole 
7 Anficubrió la Cala, vigas, lumbrales, fus:de rcalsado 
paredes y fus puertas de oro; y elculpió cherubi- Pocas 
nes por las paredes. > Entienden el 
8 Y hizola Cala g del lugar Sáftifsimo, fuló. (okdo. 
gura de veynte cobdosen la frontera de la an- [ud ss 
chura de la Cafa,y fu anchura de veynte cobdos:re conjeóura .: 
y cubriola de buen oro con feys cientos talentos.» %4 elero ve- 
Y el pefo de los clavos zuvo cincuenta (Erie fta Miera 
: de "que llamamos 
clos de oro,anfimifmo cubrió de oro las falas, : Pen, 
10 Y hizo dentro del lugar Sanétifsimo dos!g Heb. dela 


cherubines de hechura de niños,los quales cubri id 
eron de oro. i des. 


11 La longura de las alas de los Cherubinesera 
de veynteco oa la una ala era de cinco! 
cobdos,la qual llegava hafta la pared de la Cafary 
la otra ala de cinco cobdos, la qual llegavaá! ala 
del otro Cherubin. dl 

12 Dela mifma manerala una ala delotro -m w o 
Cherubin era de cinco cobdos,la qual llegava ha- awa 
ftala pared de la Çafa: y la otra ala era de cinco 
cobdos, que tocava al ala del otro Cherubin. >t u oa sini 

13 Anfi las alas deeftos Cherubineseftavanes “ii win v 
ftendidas por veyntecobdos: y ellos eftavanen ows = = 
pie los rae azia la Cafa. $. 

14 Hizo tambien* #n velo de cardeno, purpu? *Mar.27. 51. 
ra, carmeíi,y lino,y hizo » fubir en el cherubines: e a El 
15 Delante dela Cafahizo * dos colunas de gada 7 
longura de treynta y cinco cobdos: y el capitel + ler.52.21. 

que estava en la cabeça „de cinco cobdos. ye 

16 Hizo tambien i mas cadenas £ enel Orato- ¡son tas iré- 
rio,y pulolas fobre los capiteles de las colunas: Y sas,o cordo- 
hizo cié granadas , las quales pufo en las cadenas. nes que citan. 

17 Y aflentó las colunas delante del Templo: we 
la una à la mano derecha,y la otraâ la yzquierda; plo. 

y à la de la mano derecha llamó lachin, y à la de 
a yzquierda, Boaz. 


CARR ALL 
Profiiguefe la narracion de la fabrica de los vafos y ins 
Strumentos pertenecientes àl fervicio del Templo... n +. 
* Hizo un altar de metal de lógura de veyn- *1-Ro.7.23- 
te cobdos, y de anchura de otros veynte cob- 3 
dos,y de altura de diez cobdos. 


wua pt 


2 Hizo 


Templo edificado. W DEAS 

2 Hizo tambien uti mar de fundicion,el qual 
tenia diez cobdos del un borde al otro, redondó 
al derrcdor:fu altura era de cinco cobdos, y sina li~- 
nea detreynta cobdos lo ceñia al derredor. 
oa. debaxo deel avia b unas imagines de bue- 
KA AA co- yes glo cercavá al derredor diez en cada cobdo: 
'mo calabagas. y avia dos ordenes de bueyes € fundidos en fu 
¿No pesadi- Fundicion. 

P 4 Yeftavaaflentado fobre doze bueyes, los 
tres miravan al Ol los tres alOcciden- 
te,y los tres al Mediodia,y los tres al Oriente: y el 
mar eltava pueíto fobre ellos,y todas las traferas 
dceellos cf4van á la parte de adentro. 

5 Y tenia de gruello un palmo, y el borde era 
dela hechura de un borde de un caliz,o de sa 
flor de lis. Y hazia tres mil batos. 

6 Hizo tábien diez fuentes, y pufo las cinco 

» q ala mano derecha, y las cinco à la yzquierda para 
d tegama. lavar y limpiar en elas d la òbra del holocaufto: 
do en Holo- mas el mar era para lavarfe los facerdotes enel. 

catifto, 7 _Hizo tambien diez candeleros de oro + fe- 

iia gun fu manera,los quales puto en el Templo, cin- 
'Cándelero.  Co,A la mano derecha, y cinco à la yzquierda. 

Exod.25.3 8 Item,hizo diez mefas,y pulolas en el Tem- 

lo,cinco, à la mano derecha,y cinco à la yzquier- 

a.hizo aníimifmo cien bacines de oro. 

9 Hizo tambien el patio de los Sacerdotes ,y 
el gran patio, y las portadas del patio,y cubrió las 
puertas de ellas de metal, A 

10 Y afleutó el mat al lado derecho azia el O- 
riente enfrente del Mediodia. 

11 Hizo tambien Hiram calderos y muelles y 
bacines:y acabó Hiramla obra que hizo al Rey 
Salomos para la Cafa de Dios. 

12 Doscolunas* y los cordones,los capiteles 
lobre las cabeças delades inas, y dos redes 
pará cubrir flas dos bolas de: los capiteles, que 
eftavan {obre las cabeças de las colunas. . 

13  Quatrocientas granadas en las dos redezil- 
las,dos ordenes de granadas en cada redezilla,pa- 
raque cubricflen las dos bolas de los capireles,que 
effavan {obre las cabeças de las colunas. 

14 Hizo tambien las baías,lobre las quales af- 
fentó las fuentes. 

15 Vin mar,y doze bueyes debaxo deel. 

16 Y calderos,y muellés,y garfios: y todos fus 
pa a a vafos hizo g Hiram fu padre al rey Salomon para 
y el hye tam- la Cafa de Iehova de metal puriísimo, 
bien, 17 Y fundiolos el Rey en los llanos del Tordá 

en arzilla de la tierra,entre Sochoth y Saredatha. 

— 18 Y hizo Salomon todos cítos vafos en gran- 

mn cuexia con e abundancia, porque tno pudo fer hallado el 

pefar el meral. pelo del metal. 

19. Aníi hizo Salomon todos los vafos parala 
Cafa de Dios,y el altar de oro, y las mefas y fobre 
ellas los panes de la propoficion. _ 

20 Anfimiímo los candeleros y fus condilejas 
de oro puro, paraque las encendieílen delante del 
Oratorio conforme 4 la coftumbre. 

21 Y las flores y las candilejas y las delpavila- 
deras de oro,de oro perfeéto. 

22 Y los pÍalterios, y los bacines, y los cuchar- 
ros, y los incenfarios,de oro puro.Y la entrada de 
la al fus puertas de adentro del lugar San&if- 
fimo,y las puertas de la Cala del Templo, de oro. 


CASPTTE. V. 


‘a 0, cinta 


$ Árr. Cap. 3e 


36. 
F Heb. los dos 
zuidonts 


Acabada todala fabrica del Templo y de fu fervicio,Sa- 
lomen efiienta el Arca con gran felennidad, y Dios da tefli- 
monto de fu prefencia binchiendo el Templo de una nuve. 

yl * Arabofe toda la obra que hizo Salomon 
iii pará la Cafa de Iehova:y metió Salomon 


E€EHRONTCAS. 


a las colas que David fu padue avia dedicado, 
pufo la plata y el oro y to 
loros de la Cala de Dios. , 

2 Entonces Salomó juntólos Ancianos de 
T'rael, y todos los principes de los tribus, las cabe- 

as de las familias de los hijos de Iíraclen lerufa- 
file m,paraque truxeffen el arca del Concierto de 
Ichova de la Ciudad de David,que es Sion, 

Y juntaronfe al Rey todos los varones de 
Ifrael à la Solennidad del mes Septimo. 

4 Y todos los Ancianos de lrael vinieron, y 
los Levitas llevaron elarca. —— 

5 5 Y llevaron cl arca, y el Tabernacnlo del 
Teftimonio,y todos los valos del Sanétuario,que 
e avan en el Tabernaculo, y llevaválos los Sacer- 
dotes.los Levitas. : 

6. Yelrey Salomon y todoel ayuntamiento 
de Ifrael que le avia congregado á el delante del 
arca facrificaron ovejas y bueyes,que por la mul- 
titud no fe pudieron contar ni numerar. . 

7 Y los Sacerdotes metieron el arca del Con 
cierto de Ichova en fu lugar,al Oratorio de la ca- 
fa en el lugar Sanétifsimo debaxo de las alas de 
los Cherubines. 

8 Y los Cherubines eltendiá las dos alas fobre 

el afliento del arca,y cubrian los cherubines por 
encima anfi el arca como lus barras. 
- 9 Y hizieron falirá fucra las barras paraque 
fe vieffen las cabeças delas barras del arca delan- 
te del Oratorio,mas no le vian defde fuera; y alli 
eftuvieron hafta oy. \ 

10 *Enclarcanoavia fino las dos tablas que * 1.rey-8.5; 
Moyfen avia puefto en Hereb,con las quales Ie- 14“ N 
hova avia bo Aliança con los hijos de Ifrael, 
quando falieron de Egypto. . 

11 Y comolos Sacerdotes falieron del Sanétu 
agai porque todos los Sacerdotes q fe hallaron a- 
viá fido fåćtificados),Þ no podiá guardar fus vezes. 

12 Y los Levitas Cantores todos,los de Afaph, quei penas ` 
los de Heman,y los de Idithun, juntamente con cabian en fus 
fus hijos y fus hermanos, favan veltidos de lino **4enes. 
fino con cimbalos, y plalterios,y harpas al Orié- 
te del altar;y con ak ciento y vey nte Sacerdotes 
que tocavan trompetas. i 

13 Y tocavan las trompetas y cantavan con {á 
boz todos á una “como un varea alabando y có- Ted ICA 
feflando a Iehova, quando algavan la boz con di 
trompetas y cimbalos, y organos de mufica,quan- 
do alabavan a Ichova,d Porque es bueno porque d Efte era el 
fu mifericordia es para fiempre. Y la Cala fué le- ueno v 
na de «na nuve, la Cala de Iehova. . a 
14 Y no podiañ los Sacerdotes eftar para mi- "efmecano , y 
niftrar por caufa de la nuve; porque la gloria de AS 
Iehova avia henchido la Cafa de Dios. - 

CNIR TT VI 

Aviendo Salomon hecho graciasàè Dios por averlo ele- 
gido paraque le edificaffe Teplo,con una larga oració le rue- 
ga por todos los que có nccefsidad le invocar en aquel lugar, 

Ntonces *dixo Salomon: Iehova ha dicho, 
En: el habitará en la efcuridad. 

2 Yopueshe edificado una Cafa de mo- 
rada para ti,y una habitacion en que mores para 
fien pre. 

¿ . Y bolviendo el Rey fu roftro bendixo à 
toda la congregació de Ifrael, y toda la congrega- 
cion de Ifraeleftava en pie,y el dixo : 

4 Bendito fea Iehova Dios de Iftacl, el qual 
dixo por fu boca à David mi padre,y con fu ma- 
no hácumplido,diziendo; 

5 Defde el dia que laqué mi pueblo de la tie- 
rra de Egypto ninguna ciudad he elegido de to- 
dos los tribus de Ifrael para edificar cafa donde 

eftuvielhe 


e Heb, las Gre 
Y ctincacioner 
os los vafos,en los the- de David ‘fu 
padre &c. 


b Exan tantos 


Ti Rey, Rri 


it. 


eftuviefie mi Nombre,ni he efcogido varon, que 
fuefle principe fobre mi pueblo, Ifrael. 

6 Masáloiuíalem he eligido paraque enella 
cté mi Nombre, y á David he elegido paraque 


Oracion de Salonmot. 


d 


fucíle fobre mi pueblo Ifrael. * 

7 Y David mi padre 2 tuvo en coraçon de e- 
dificar Cafa al Nóbre de Ichova Dios de Ifracl. 

8 Maslehova dixo á David mi padre;De a- 
ver tenidoen tu coraçon de edificar Cafaá mi 
Nombre,bien has hecho,de aver tenido effo en tu 
coracon: 

9 Empero tuno ediñicarás la Cala, fino tu lii- 
jo que faldrá de tus lomos;el edificará Cala á mi 
Nombre. 

10 Y Iehova ha cumplido fu palabra,que dixo; 
y levantéme yo por David nel padre y afšentenie 
en el tErono de Vrael,como Iehova avia dicho, y 
he edificado Cafa al Nombre de Iehova Dios de 
Ifrael. 

11 b Y hepueftoen ella el arca en la qual eftá el 
cócierto delehova q cócertó có los hijos de Ifrae!. 

12 Y pufofe delante delaltarde Iehova delan- 
te de toda la congregació de Ifrael,y eftendió fus 
manos, 

13 Porque Salomon avia hecho un pulpito de 
metal,y lo avia pueíto en medio de! patio,de lon- 
gura de cinco cobdos, y de anchura de otros cin- 
E pide de altura de tres cobdos, y pulofe fobre el, y 
ia bueltoal hincófe de rodillas € delante de toda la congrega- 
pueblo quanto cion de Yírael, y eftédiédo fus manos al cielo dixo: 
hiz oeta ers: 14 Iehova Dios de lírael,no ay dios femejan- 
g teàtienelcielo ni enla tierra,que guardas el Có- 

cierto y la mifericordia à tus fiervos,que caminan 
delante de ticon todo fu coraçon: 

15 Que has guardado a tu fiervo David mi 
padre,loque le dixifte:tu lo dixifte de tu boca,mas 
có tu mano lohas cumplido, como parece efte dia, 

16  Aorapues Iehova Dios de Ifrael, guarda à 
tu fiervo David mi padre loque le has prometido 

dBeb.Nofe- diziendo: d No faltará de ti varon delante de mi 

rá cortadoa ti que fe asiente en el throno de Ifrael. à condicion 

varon. 4c. que tus hijos guarden fu camino,andando en mi 
Ley,comotu Ta andado delante de mi. 

17 Aora pues,ò Iehova Dios de Ifrael, fea fir- 
me tu palabra que dixifte á tu fiervo David. 

18 Esverdad que Dios há de habitar con el 
hóbre en la tierra? * Heaqui,los cielos, y los cielos 
de los cielos no te comprehenden,quanto menos 
efta Cafa,que he edificado? 

19 Mas tumirarás à la oracion de tu fiervo, y 
à fu ruego, o lehova Dios mio,para oyr el clamor 
y la oracion conque tu fiervo ora delaute de ti, 

20 Que tus ojos eften abiertos fobre efta Cafa 
de dia y de noche, fobre el lugar del qual dixifte,+ 
Mi Nombre ferà alli.que oygas la oració conque 
tu fiervo ora en efte lugar. 

21 Anfimiímo ĝ oygas el ruego de tu fiervo, y 
de tu pueblo Ifrael, quando oráren enefte lugar, 
que tu oyrás deíde los cielos,defde el lugar de tu 
habitacion:que oygas, y perdones. 

22 Sialguno peccare contra fù proximo, y el 
le pidiere juramento haziendolo jurar, y el jura- 
mento viniere delante de tu altar en efta Cala, 


a Heb . fué 

con coraçon 
par edificar 
Ke. 


b Arr.5.10.Y. 
¡reyes 8.9. 
desd la Nota. 


* Arn, 36 


3 gue pondrias 
trnembre aili, 


£ Heb y juz- 23 Tu oyras deíde los cielos, y harás € derecho 
pra das à tus fiervos pagando alimpio dandole fu cami- 
Ce 


noen fu cabeça, y juftificando al jufto, dandole 
conforme á fu jufticia. a 

24 Situ pueblo Ifrael cayére delante de los e- 
nemigos por aver peccado contra ti,y fi fe cóvir- 
tieren,y confelfaren tu Nombre, y rogaren delá- 
te de ti en efta Cala, 

25  Tuoyrás deídelos cielos, y perdonarás el 
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peccado de tu pueblo Ifrael, y bolverloshas á la 
tierra,que difte à ellos, y à fus padres. 

25 Silos cielos fecerraren, que no aya lluvias 
por aver peccado contra ti,fi oráré à tien efte lu- 
gar,y confeflaren tu Nombre, y fe convirtieren 
de fus peccados,quando los afligieres, 

27 Tulosoyrás en los cielos, y perdonarás el 
peccado de tus fiervos,y de tu pueblo Ifrael, y les 
enfeñarás el bucu camino paraque anden en el, y 
darás lluvia fobre tu tierra,la qual difte por here- 
dad á tu pueblo. 

28 * Y (¡uvicre hambre énla tierra, ô fi uvie- * Abaxo 20, 
re peftilencia: ó fi uviere tizoncillo, ó niebla la- 27119-837 . 
garra langofta,Ó pulgon:ó fi lo cercaren (us -ene- șyep.de fus 
migosenla tietra£ce fus ciudades, ô qualquiera puertas.por en 
llaga,0 enfermedad, las ciudades 

29 -Toda oracion, y todo ruego que qualquier € usma 
hombre hiziere,ó todo tu pueblo Ifrael 9 qual- 
quiera que conociere fu llaga,y fu dolor en fu co - 
racon,ÍI elteudiere fus manos a efta Cala, 

30  Tuoyrás defde los cielos, defde el lugar de 
tu habitacion, y perdonarás, y darás à cada uno 
conforme à fus caminos, aviendo conccido fu co- 
racon:porque tu folo conoces el coraçon de los 
hijos de los hombres: 

31  Paraqueteteman,y anden en tus caminos 
todos los dias que bivieren fobre la haz de la tier- 
ra,que tu ditte à nueftros padres . 

32 Y tambien al eltrangero,que no fuere de tu 
pueblo Ifrael,que oviere venido de lexos tierras, 
por caufa de tu gráde Nombre, y de tu mano fu- 
erte, y de tu braco eftendido, fi vinieren, y oraren 
en efta Cala, 

33 Tuoyrás deíde los cielos, deíde la habitació 
de tu morada, y harás conforme á todas las cofas 
por las quales el eftrangero oviere clamado á ti: 
paraque todos los pueblos de la tierra conozcan 
tu Nonibre,y te teman como tu pueblo Ifrael; y 
fepan que tu Nombre esinvocado fobre efta Ca- 
fa que he edificado. 

34 Situ pueblo faliere à la guérra contra fus 
enemigos porel camino,que tu los embiares, y o- 
raren 4 ti azia efta Ciudad,que tu elegifte, azia la 
Cafa que he edificado à tu Nombre, 

35 Tuoyrás defde los cielos fu oracion y fu Es 
ruego,y $ hatás fu juyzio. p Delendeiga 

36 Sı peccaren contra ti,F puesque no ay hom- * 1.Reyes.3, 
bte que no peque,y te ayráres contra ellos, y los 36. y 1. loan. 
entregáres delante de fus enemigos, paraque los **> 
que los ri los lleven captivos á tierra de 
enemigos, lexos,o cerca, 

37 Y ellos bolvieren A en fi en la tierra donde ea 
fueren llevados captivos, y fi fe convirtieren, y o- 
raren à ti en la tierra de A captividad, y dixeren, 
Peccamos, avemos hecho iniquamente, avemos 
becho impiamente, 

38 Y feconvirtierenátide todo fu coraçon, 
y de toda fu aninia en la tierra de fu captividad, 
donde los ovieren llevado captivos, y oráren azia 
fu tierra, tu difte á fus padres, azia la ciudad,q tu 
elegifte,y azia la Cafa,q he edificado à tu Nóbre. 
39 Tu oyrás defde los los ciclos, defde la morada 
de tu habitació, lu oració y fu ruego, * y harás fu * Plaj.132.8. 
juyzio,y perdonaras à tu pueblo,g peccó cótra ti. 

40 Aorapuesó Dios mio,eftén, yo te rucgo, 
abiertos tus ojos, y atentastus orejas a la oracion 
en cfte lugar. ; 

41 *O Iehova Dios, levantate aora ¡para tu Pa 

A $ spios-q. 
repofo,tu y el arca de tu fortaleza:ó Ichova Dios, dlor tuyos. 
tus Sacerdotes [can veftidos de falud, y k tus mi- 1 Concede á ta 
fericordiofosgozen de bien. to: a 

; a a pedido. 

41 Jehova Dios, Ino hagas bolver el roftro de y Reyes 2,16. 

tu Vngido: 


sa 


* Arr.yes.35. 


i Para habitar 
en cíte lugar 
perpemanion- 
te. 


Dios aparece a Salomon. IL 
m Delas pro- tu Vagido: acuerdate ® de las mifericordias de 
mas que he- Devid tu fiervo. 


zfteà David. 
CAPIT. VIL. 


Acabada la dedicacion del Téplo y alrar con fumma foles 
nid ad y alabangas de Dios, Salomon defpide la multidnd,y fe 
buelven a fus cafas con alegria, 11. Avarece Dios à Salo- 
mon, y declaral: auer oydo fu oracion, prometiendole firmeza 
alTeplo edificado y ai Pueblo, fi permaneciera en fu obedienci- 
azy amene ãdole có efpätofo Afolamičto fi fe apartarë della. 

Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 
cendio de los cielos,y cõfumió el holocaufto, 
Pp y las viétimas: y la a gloria de Iehova hinchio 
como Ar. 5.34-y la Cala: 
as fdg 2 “Y no podian entrar los Sacerdotes en la Ca- 
fa de Ichova, porque la gloria de Iehova avia hé- 
chido la Caía de Iehova. 

3 Y como vieron todos los hijos de Ifrael de- 

cendir el fuego, y la gloria de Iehova,fobre la Ca- 
fa, cayeron en tierra en el folado fobre fus hazes, y 
adoráró confe fando à Ichova, Que es bueno,que 
fu mifericordia es para liempre. 

4 YelRey ytodoel pueblo facrificavan fa- 

crificios delante de Iehova. 

5 Y facrificó el rey Salomó en facrificio veynte 
pra s y dos mil bueyes,y ciéto y veynte mil ovejas,y de- 
E dicaron la Cafa de Dios el Rey y todo el pueblo. 
f Heb.fobre 6 Y losfacerdotes eltavan ben fus ordenes, y 

us guardas. los Levitas con los inftrumentos de muíica de Ie- 

hova, que avia hecho el rey David para confeffar 
alchova , Que fu mifericordia es para fiempre: 
quando David confellava por mano deellos. Y 
+ 9.dseniendo el los Sacerdotes tañian trompetas € delante deellos, 
ro fire buelo al y todo Ifrael eltava en pie, 
q” Ar z Tambien fandtificó Salomon el medio del pa- 
pr tio, Qg/2va deláte de la Cala de lehova,por quan- 
to avia hecho alli los holocauftos , y los fevos de 
los pacificos ; porque en el altar de metal, que Sa. 
lomon avia hecho , no podian caber los holocau- 
ftos,y cl Prefente, y los fevos. 

8 Entonces hizo Salomon fiefta flete dias, y có 
el todo Ifrael, una grande Congregacion, defde la 
entrada de Emath hafta el Arroyo de Egypto. 

9 Alottavo dia hizieron* convocacion, por- 
que la dedicacion del altar avian hecho en fiete di- 
as, y avian celebrado la folemnidad por fiete dias. 

lo Y à lós veynte y tres del mies Septimo em- 
bio àl pueblo à fus eftancias alegres y gozofos de 
coraçon d por los beneficios que Iehova avia he- 
Bo, abredi i David, y à Salomon, y à fu pueblo Ifrael. 
bien &c. Z 
A * Y Salomon acabó la Cafa de Ichova, y la 
cafa del rey, y todo loque ¢ Salomon tuvo en vo- 
e Heb.vino en lunrad de hazer en la Cafa de Iehova, y en fu ca- 


$ Leyit.23.3.4. 
a 


Beso de (a, fue profperado. 
alomon pa» r Za 
Ber 12 Y Ichova apparecióà Salomon de noche, y 


* Deuts25. dixole: Yo he oydo tuoracion , * y yo he elegido 
para mi efte lugar, f por ns Caía de facrificio. 

13  Siyocerráre los cielos, queno aya lluvia, y 
fi mandáre 4 la langofta que confuma la tierra, o fi 
embiáre peltilenciaen mi pueblo, 

' 14 Y fife humilláre mi pueblo g fobre los qua- 
CN teho. les mi nombre es invocado, y oraren, y h bufcaren 
va mi faz, y fe convirtieren de fus caminos malos,en- 
h Procuraten tonces yo oyré defde los cielos , y perdonaré fus 
miameiad. d E UE 
peccados, y fanaré fu tierra. 
ış Aorzamis ojos eftarán abiertos, y mis orejas 
atentas a la oracion en cfte lugar. : 
16 Aníi que aora yo he elegido y fanétificado 
efta Cala, parzq ché en ella mi Nóbre para fiem- 
Pre,y misojos y mi coraçon effarán ay para liépre. 
17 Y tufi anduvieres delante de mi, como an- 
duvo David tu padre, y hizieres todas las cofas 


£ Por lugar de 
elt. 
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que yo te he mandado, y guardares mis eficimios 
y mis derechos, 

19 Yoconfirmaré el throno de tu tevno,como 
concerté con David tu padre diziendo: ¿ No falta- 
rá varon de t1,que domíne en 1acl. 

19 Masíivofotros os bolvierdes, y dexardes 
mis eltatutos y mis preceptos, que yu os hé propt- 
efto, y fuerdes y ¿A à diolesagunos, y los 
adorardes, l 

20 Yolosarrancaréde mi tierra que les heda- 
do, y efta Cala, que he fanttificado 1 mi Nombre, 
yo la echaré de deláte de mi, y la pondré por pro+ 
verbio y fabula en todos los pucbios. 

21 Y efta Cafa que fue tan ¡Huftre, ferá efpan- 
to à todo paffante, y dirá, Porqué ha hecho anfi 
Iehova à efta tierra, y à elta Cala? : 

22 Y [er le ha refpondido: Por quanto dexarori 
à Iehova Dios de fus padres, el qual losfacó de la 
tierra de Egypto, y echaron mano de diofes age- 
nos,y los adoraron y firvieron : por effo el ha tray- 
do fobreellos todo efte mal. 

Carit. VIII 

Fortifica Salomon el Reyno reStaurando algunas cindades, 
J haze tribatarissà los que avian quedado delos Chananeos. 
IL. Pone a los Levitas en el orden en que David fs padre los 
repartió paraque ministraffen. 111. Traefele cro de Ophir, 

Aconteció que à cabo* de veynte años QUE e, Reves 9.10 
Salomon uvo edificado la Cala de Iehova, y ° 7 
fu Caf, £ í 
2 Edificó Salomon las ciudades, que Hiram 
avia dado a Salomon, y pufo enellas a los hijos de 
Xraci. 
3 Defpues vino 2 Salomon à Emarh Suba, y 
tomóla, 
Y edificó à Thadmor euel defierto, y todas 
las ciudades delas municiones, que edificó b enel , a 
defierto. as 
Anfimifmo reedificó ¿Beth-oron la de arri- 
ba, y à Beth-oron la de abaxo ciudades fortificadas 
de muros, puertas y barras. 
6  Trem,á Balaath, y à todas las villas de muni- 
cion,que tenia Salomon: tambien todas las ciuda- 
des delos carros, y las de la gente ce cavallo; cy , Hab. y e 
todo loque Salomon quifo edificar en Lerufalem, delo de Sale 
y enel Libano, y en todala tierra de lu feñorio, mon, qredf- 
7, Yà todo el pueblo ,que avia quedado delos EePata edifi- 
Hetheos, Amorrheos, Pherezeos, Hevcos, lebu- = 
feos, que no eran de Ifrael, 

8 Los hijos de los que avian quedado en la tic- 
rra defpues deellos, à los quales los hijos de Ifracl 
no deftruyeron del todo , hizo Salomon tributa- 
rios hafta oy. o 

9 Y de los hijos de Ifrael no pufo Salomon 
fiervos en lu obra; porque eran hombres de gue. 
rra, y fus principes, y fus capitanes , y principes de 
fus carros, y fu gente de cavallo. ' 

10 Y tenia Salomon dozientos y cincuehta 
principes de los governadores, los quales prelidian 
en el pueblo. 

11 Y dpafsó Salomon á la hija de Pharaon de la d Heb hijo 
Ciudad de David à la cafa que el le avia edificado; fubir &c. 
orque dixo entre /;:.Mi muger nó morará en laca- 
a de David rey de Ifrael, porque « fon cofas fagra- , sonju 
3 gares 
das por aver entrado à ellas el arca de Ichova. Ggrados, Heb. 

12 Entonces offreció Salomon holocauftos¿ ka&idad olas 
Ichova fobre el altar de Iehova, que avia edificado 
delante del portal. 

13 Paraque offreciefen cada cofa en fu dia con- 
forme àl mandamiento de Moyfen, en los Sabba- 
dos, Nuevas lunas, y ficftas tres vezes en el año,en 
la ficfta delos panes fin levadura , en la fiefta de las 
Semanas, y en la ftefta de las cabañas, 


i Hcb. No Grá 
Curido, veið 
à ud... 


2O å Suha de 
Emuth. 


14 Y con- 


“La Reyha de Suba. 

1L 14 € Y conftitunyó los reparumientos de los Sa- 
cerdotes en lus craos conforme ála crdenació de 
David fu padre: los Levitas e por lus ordenes, para- 
que alubatien y mins ítrafen delante de los Sacer- 
dotes cada cota en Tu día : y los porteros por fu or- 
den à cada puerta :porqie aníú lo 3viamádado Da- 
vid varon de Dios. 

15 Y no lalieron del mandamiento del rey quá- 
to à los Sacerdotes, y Levitas, y los theforos, y to- 
do negocio. 

Porque toda l1 obra de Salomon eftava apa- 
f Deft: el dia Tejada f delde el dia que la cafa de Ichova fue fun- 
que fe puticró dada hafta que fe acabó, que le Cala de Ichova fue 
nl Tez acabada del todo. R s 
Bee. 17 € Entonces Salemon fue áAfion-gaber, y à 
111 Adlarhála coíta de la mar en la tierra de Edom. 

13 Porque Hirám le avia embizdo navios por 
mano de fus Fervos, y marineros dieftros por la 
marlos quales avian ydocó los fiervos de Salomó 
a Ophir, y avián tomado de alla g quatrocientos y 
encuenta talentos de cro, y los avian traydo al rey 
Salomon. 


e Heb. porfus 
pardas. 


15 


4 leed la nas de 
RO .9.20% 


ET IX. : 

La reyna de Saba viene a vifitara Salomon oyda fu fama,y 
le da prefenses, y eli ella. 11. Edifica un throno. 111. Re- 
capirslafe fo gloria y riquezas: el qual muerto, fucede en el Rey- 
no Roboam f» hno. 

La reyna de Saba * oyendo la fama de Salo- 
mon, vivo à lerufalem para tentar à Salomon 
con preguncas cícuras, con un muy gráde ex- 
erciro, con camellos cargados de olores, y oro'en a- 
bundancia, y piedras preciofas. Y delque vino à 
Salomon, hablé con todo loque tenia en fu co- 
raçon. y 
a Heb, fe eno 2 Y Salomonle declaró todas fus palabras:nin- 
cubrió de Sa- guna cofa ¿quedo que Salomon no le declaraffe. 
da 3 Y viendo la reyna de Saba la fabiduria de Sa- 
lomon, y la cafa que avia edificado, 
4 Y las viandas de fu mefa, y el afliento de fus 
fiervos, y el eftado de fus criados, y los veftidos de- 
b o esporos, o ef Ellos, fus b macftre-falas y fus veftidos, y fu fubida 
canciunor. por donde fubia à la Cafa de Ichova, no quedó mas 
efpiricu en ella: , 

5 Y dixo al Rey; Verdad es loque he oydo en 
mi tierra de tus cofas y de tu fabiduria; 

6  Masyo no creya las palabras < de ellos, hafta 
que he venido, y mis ójos han vifto, y heaqui que 
ni aun la mitad de la multitúd de tu fabiduria me 

, avia fido dicha, porque tu añides fobre la fama que 
yo aviaoydo. ) 

7 Bien aventurados tus varones, y bien aven- 
tutados cftos tus liervos, que eftan fiempre delante 
de ti, y oyen tú fabiduria. 

8 Ichovatu Dios fea bendito, que fe ha agra- 
dado en ti,para ponerte fobre futhrono por rey de 
Iehova tu Dios: por quanto tu Dios la amado á 
Ifrael para afirmarlo perperuamente,y te pufo por 
rey fobre ellos paraque hagas juyZio y aia. 

9 Y dió al Rey ciento y veynte talentos de o- 
ro, y gran copia de efpecieria, y piedras preciofas; 
nunca uvo tal efpecieria como la que dió la reyna 
de Saba al rey on 6 

10 Tambien los fiervos de Hiram y los fiervos 

de Salomon, que avian traydo el oro de Ophir, 
d Heb. Algu- truxeron madera d de bralil, y piedras os 
mm. JA > 11 Y hizocl Rey de la madera ¢ del bralil gra- 
A zla- dasen la Caía de Iehova , y eu las cafas reales, y 
man Almagim dt y plalterios para loscantores:nuncaen tier- 
leed. la Nora... ra de Iuda fue vifta madera femejante. 
e Varandas $ 13 Y elrey Salomon dió a la reyna de Saba toż 
do loque ella quifo y le pidió, mas de lo que ella 
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aviatraydo al Rey: y ella le bolvio y fe fue á fu ti- 
erra con fus fiervos. 

13 Y el peío de oro que venia à Salomó cada un 
añoerafeysciétos y felen ta y feys talétos de oro, 
Y 14 Sin loque trayan los mercaderes y negocian- 
tes. y tambié todos losreyes de Arabia, y los princi- 
pes f de la tierra trayan oro y plata à Salomon. 

15 Hizo rambien el rey Salomon dozientos pa- 
veles de oro de martllo, que tenia cada paúes EA 
cientas pieras de oro de martillo. 

16 Item, trezientoseícudosde oro eftendido, q 
tenia cadaefcudo trezientas pieças de oro. Y pufo- 
los el Rey en la cafa del bofque del Libano. 

17 ; q Hizo tambiencl Rey un gran throno de 
marfil, y cubriolo de oro puro, 

18 Y althrono leys gradas , y #7 eftrado de “oro 
al throno, y arrímadizos de la una parte y de la o- 
tra al lugar del afliento, y dos leones, que eftavan 
g cabe los arrimadizos. 

19  Aviatambien alli doze leones fobre las feys 
gradas de la una parte y de la otra:en todos los rey- 
rios nunca fue hecho otro tal. 

20 4 Toda la baxilla del tey Salomon era de o- 
ro, y toda la baxilla de la cafa del bofque del Li- 
bano, de oro puro. En los dias de Salomon la plata 
no era de eftima. - 

21 Porque la flota del rey y va à Tharfis con los 
fiervos de Hiram, y cada tres años folian venir las 
naos de Tharfis,y tray 3 oro, plata, marfil, ximios y 
pavos. 

212 Yexcedióel rey Salomód todos los reyes de 
latierra en riqueza y en fabiduria; 

23 Y todoslos reyes de la tierra procuravan ver 
el roftro de Salomon, por oyr fu fabiduria,que Di- 
Os avia dadoen fu coraçon, s 

24 Y deeftos cada uno traya fu prefente, vafos 
de plata, vafós de oro, veítidos, armas, efpecierias, 
cavallos y azemilas todos lós años. 

25 *Tuvotambien Salomó quatro mil cavalle- y, ,, 
rizas para los cavallos y cartos, y doze mil cavalle- z6., 
ros, los quales pufo en las ciudades de los catros, y 
con el rey en lerufalem. 

26 Y tuvo leñorio fobre todos los reyes defde el 
b Rio hafta la tierra áe los Philiftheos; y hafta el 
termino de Egypto. 

27 Y puloelrey plataen lerufalem como pie- 
dras, y cedros como los cabrahigos que nacen por 
las campañas en abundancia. 

28 Sacavan tambien cavallos para Salomon 
de Egypto y de todas las provincias. 4 1 

29 Lodemas de los hechos de Salomó puc O Efor bihor fa 
y poftreros no eltátodo efcripro en los libros de ban perdido. leed 
Nathan propheta, y en la prophecia de Ahias Silo- AA A 
nita, y en las prophecias de Addo Veyente contra 1%, qe Y 
leroboam hijo de Nabat? 

30 Y reynó Salomon en lerufalern fobre todo 
Ifrael quarenta años. 

31 Y durmio Salomon con fus padres, y fepul- 
taronlo en la Ciudad de David fu padre: y reynó 
en fu lugár Roboam fu hijo. 


CAPIT. X. 


Levantanfe los de? tribus contra Ae E figmien- 
do el confejo de los mancebos no quiforelaxar al prcblo algo de 
Js tributos antes lerefpondió deramente. 
* Roboam fue à Sichem, porque en Sichem sy, Reyes ti. 
fe avia juntado todo Ifrael para hazerlo rey, 
2 Y comolecroboam hijo de Nabat,el qual 
eltavaen Egypto,donde avia huydo a caufa del rey 
Salomon,lo oyó,bolvióde Egypto. 
3 Y embiaron y llamaroulo. Y vino leroboam, 
y tedo Ifrac);y hablaron à Roboam diziendo: 
4 Tu 


IL 
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£Sus vaffalios 


g Yno à cada- 


Roboam toma el confejo de los moços. 


4 Tu padre agravó nucítro y ugo,afloxa tu pues 
aora algo de la dura fervidumbre, y del grave yugo 
conque tu padre nos apremio,y | ervirtchemos . l 

5 Y elles dixo: Bolved à mi de aqui à tres di- 

as: Y el pueblo fe fue. ee 

G Entonces el rey Roboam tomó confejocon 

los viejos que avian eltado delante de Salomon lu 
padre, quando bivia, y dixoles: Comoaconfejays 
vafotros que refponda a efte pueblo? 

7 Y ellos le hablaron diziendo: 4 Site ovie- 
sesenbiend res humanamente con efte pueblo, y los agradá- 
pee. res, y les habláres buenas palabras, ellos te ferviran 

perpetuamente. l 
$ Mas el dexando el confejo de los viejos, que 
le dieron, tomó confejo con los mancebos , que 
fe avian criado con el, y que afliftian delante deel. 
9 Y dixoles: Que aconfejays vofotros que re- 
fpondamos à efte pucblo , que me ha hablado di- 
+ ziendo: Alivia algo del yugo que tu padre pufo fo- 
bre nofotros. ] 
10 Entouceslos mancebos, que fe avian cria- 
do con :l, le hablaron diziendo: Anfi diras àl pue- 
blo, que te ha h:blado diziendo: Tu padre agravó 
A ni ilro yugo, tu pues defcarganos. Anfi les dirás: 
mor ded: mues © Lo mas menudo mio es mas grueflo que los lo- 
be. efai iey. mos de mi padre. 
iaio. 11 Anfique mi padre os cargó de grave yugo, 
y yoañdıréà vueltro yugo. mi padre os caltigó 
e La palabra CON AGOLCS, y yo con € efcorpiones. Ñ 
bb famfica e 12 Vino pues L:roboam y todo el pueblo à Ro- 
el ” boam ál tercero dia, como el Rey les avia man- 
enero de azote dado diziendo, Bolved à mi de aqui à tres dias. 
Do dejos" - 13 Y refpondioles el Rey afperamente , y de- 
Como efesrpren, 26 el rey Roboam el confejo de los viejos, 
ajirrey.r2. 14 Y habloles conforme al confejo de los man- 
11. coneflege- cebos diziendo : Mi padre agravó vueítro yugo, y 
Kr du, Yo añidiré à vueftro yugo. Mi padre os caftigó 
murtyr:s de la CON acotes, y yo con *elcorpiones. 
primewa lgl- 15 Y noefcuchó el Rey al pueblo: porque era 


a Heb. fi fuc- 


fa Paren afe- d la voluntad de Dios para cumplir Iehova fu pa- 
> led Ar. labra que avia hablado por Ahias Silonita á Iero- 


Veril, 


boam hijo de Nabat. 
| e 16 Y viendo todo Ífracl que el Rey no lo avia 
A 1. ez. 11.15. 0ydo, refpondió el pueblo àl Rey diziendo: Que 
leed lN. jut, parte tenemos nofotros con David, ni herencia 
p> en el hijo de Lai ? Ifrae] cadauno à fus eftancias. 
David mira aora por tu cafa. Anfi fe fue todo If- 
rael à fus eftancias. 

17 Y reynó Roboam fobre los hijos de Ifrael, 
que habitavan en las ciudades de Iuda. 

18 Y embióelrey Roboam à Aduram,que te- 
nia cargo de los tributos, y apedrearonlo los hijos 
de Ifrael con piedras, y murió. Entonces el rey 
Roboam fe hizo fuerte, y fubiendo en un carro 


huyó à lerufalem. 
19 Antfife rebelló Ifrael dela Cafa de David 
hafta oy. 
CAPIT. XI. 


Aparejando Roboam para venir contra Ifrael, Dios le mä- 
da quecefJe. 11. Fortifica Roboam el reyno de Iuda anfi de 
An como de gente. i 

Como vino Roboam a Ierufalem , juntó la 

cafa de Iuda y de Ben-jamin , ciento y oché- 

ta mil hombres efcogidos de guerra para pe- 
lear contra 1íreal, y bolver el reyno à Roboam. 

2 *Y fue palabra de Ichova a Semeias varon 
de Dios diziendo: 

3 Hablaa Roboam hijo de Salomon rey de 
Iuda, y a todos los Ifraelitas, que effénen luda y 
I en Ben- jamin, diziendoles: 


4 Anfi há dicho Iehova: No fubays,ni peleeys 
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coutra vueftros hermanos: buelvafe cada unoà 
{u cafa, porque a yo he hecho efte negocio. Y c- *ledlo N, 
llos oyeron la palabra de Iehova, y tornaronfe, y #593- 
no fucron contra lerobcam. 

5 y Y habitó Roboam en Ierufalem, y edifi- 
có ciudades para fortificar à Iuda. 

6 Yedificóa Beth-Iché,y a Ethan, y à Thecua. 

7 Y aBeth-fur, y à Socho, y a Odollam. 
8 Y aGeth, y à Marefa, y à Ziph. 
9 Y 2Aduram, y a Lachis, y a Azecha, 

10 Ya Saraa,y a Aialon, y à Hebron, que eraz 
en luda, y en Ben-jamin ciudades fuertes, 

11  Fortificó tambien las guarniciones, y pufo 
en ellas capitanes y vituallas, vino, y azeyte. 

12 Y entodas las ciudades clcudos y lanças : y 
fortificólas en gran manera,b y Iuda y Ben-jamin p peb.y fue a 
le cran fujetos. el luda y Be- 

13 Y los Sacerdotes y Levitas, que effavanen "Rmn. 
todo Ifrael fe juntáró à el de todos fus terminos. 

14 Porq los Levitas dexavan fus exidos, y fus 
poflefliones, y fe venian à luda,y à lerufale m,que 
Ieroboam y fus hijos los echavan del minifterio 
de Iehova. 

15 *Y el fe hizo facerdotes para los altos,y para *1-Reyes.12, 
los demonios, y para los bezerros q el avia hecho. 3t 

16 Tras ellos vinieron tambien de todos los tri- 
bus de Ifrael, los que avian pueíto fu coraçon en 
bulcar à Iehova Dios de Ifrael: y vinierófe a Ieru - 
falé para facrificar à Iehova el Dios de fus padres. 

17 Y fortificaron el reyno de luda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,pot- 

q “tres años anduvieron en el camino de David, ¿ 1,, guales ch- 

y de Salomon. plidos dexaron 
1€ Y tomófe Roboam por muger à Mahalarh à lebwa, Ab. 

hija de lerimoth, hijo de David : y à Abihail hija '* * 

de Eliab, hijo de Tías, 

19 La qual le parió hijos,a leus,Somoria,y Zoó. 

20 Trasellatomóa Maacha hija de Abfalon : 
la qual le parió à Abias,Ethai, Z1za, y Salomith. 

21 Mas Roboam amó 2 Maacha la hija de Ab- 
falon fobre todas fus mugeres y concubinas: por 
tomó diez y ocho mugeres, y felenta concubinas, 

y engendró vey nte y ocho hijos, y fefenta hijas. 

22 Y pufo Roboam à Abias hijo de Maacha 
por cabeça y principe de fus hermanos, porque lo 
queria hazer rey. 

23 Y hizolo inftruyr, y efparzió todos fus y Heb. y enge- 
hijos por todas las ticrras de Iuda y de Bé-jamin, ño, os 
y por todas las ciudades fuertes, y dioles vituallas &c. y 
en abundancia, y * pidio muchas mugeres. : S e pda 

CAPIT. XII gores. 

Apartandofe Roboam, y el Reyno de Isda de laobediencia 

de Dios, fon entregados en mano de Sefac rey de Egypto. 11. 


Dios modera el castigo por la penitencia del Pueblo : y muer- 
to Roboam facede enel Reyno Abias fu bio. 


Como Roboan uvo 2 confirmado el reyno, , ,,- sl 
dexó la Ley de Iehova,y con el todo Ifrael. pacos re 
2 Y enclquintoaño del rey Roboan: lu- «ños. de que fè 
bió Selac rey de Egypto contra lerufalem , por 24 men 
quanto avian rebelado contra lehova. ES 
3  Conmily dozientos carros, y con fefenta 
mil hombres de cavallo : mas el pueblo que venia 
con el de Egypto , notenianumero , de Libios, 
Trogloditas y Ethiopes. 
4 Y tomólas ciudades fuertes de Iuda, y lle- 
gó hafta lerufalem. 

5 q Entonces vino Semeias propheta à Robo- 
am, y alos principes de Iuda q eftavan ayuntados 
en Ierufalem por caufa de Setac, y los: Anfi 
ha dicho Iehova: Vofotros me aveys dexado,y yo 
tambien os he dexado en mano de Sefac. 

6 Y los principes de Ifrael, y el Rey, fe humi- 
S 


llaron, 


11. 


IL. 


Rob Dios. 


laron, y dixeron : lufto es Ichova. 
Y como vido Iehova, que fe avian humi- 

lado, fue palabra de Iehova à Semcias dizierido: 

Hante humillado: no los deftruyré,antes en bre- 
bHebles daré ved los falvaré: y no fe derramará mi yra contra 
eicapamiento. Teruíalem por mano de Scfac.. 
“¿Hebmiter. 9 Empero ferán fus fiervos: paraque o c 
vicie, y dfr, Que es fervirme à mi, o fervir à los reynos de las 
nos deas O vió Sefac rey de Egy peo à Terufal 

yao: ubió Sefac rey de Egypto à Ierufalem, 

pow cod los theforos de id Cala e T los Ta 
foros de la cafa del Rey,todo lo llevó : y tomó los 
pavefes de oro, que Salonion avia hecho, 

10 Y hizoel rey Roboamen lugar de ellos 
pavefes de meral, y entrególos en manosdelos 
principes d de la guarda , queguardava la entrada 
de la caía del Rey. 

11 Y quando el Rey yva à la Cala de Iehova, 
venian los de la guarda ; y trayanlos, y defpues los 
bolvian à lacamara de la guarda. 

12 Y comoel fehumilló , layra de Ichova fe 
apartó deel, para no deftruyrlo del todo : y tam- 
bienen Iuda las cofas fueron bien. 

*u.Reyesi4- 13 Y fortificado Roboí, reynóen lerufa- 
H lem : y era Roboam de quarenta y un años, quat1- 
do comen1có à reynar, y diez y fiete años reynó en 
Jerufalem, Ciudad que cfcogió Jehova, para po- 
neren ella lu Nombre , de todos los tribus de 
Ifrael, y el nombre de {fu madre fu? Naama Am- 
montita. . l N 
14 Y hizolo malo, porti no apetcibio fu co- 
raçon para bufcar à Iehova. 

: 15 Y lascofas de Robóim primeras y poftre- 
<Hebents ras, noeltán efcripras en los libros de Sen1cias 
anbias de ropheta, y de Addo Veyente fen laçuenta de 
fEnel regi- E linages? ¿ Y uvo guerra perpetua entre Robo- 
Itrode las ge- am y leroboam. 


d Heb. de los 
Corredores. 


1 A 16 Y durmio Roboam con fus padres, y fue 
das deRovo- fepultado en la Ciudad de David: y reynó ex fu 


am y e lugar Abjas fu hijo. 
dia CA PIT. KITI 
Abias y el Pueblo de Juda vencen en batalla à Leroboam y 
à fa pueblo mas por fuerca de oration que de armas. 11. Ie- 
reboammuere herido de Dios. 
Los diez y ocho añosdel rey Icroboí rey- 
nó Abias [obre Iuda, 
2 Y reyno tresañosen Icrufalem.El norn- 
«0 Maacha 1, bre de fu madre fue 2 Michaja hija de b Vriel de 
tO, Aifa. Gabaa, Y tivo guerra entre Abias y leroboam. 
lon. *Y Abias ordenó batalla con el exercito de 
*1 Reyes. 1f. los valerofos en la guerta quatrocientos mil hom- 
g> bres efcogidos:y Icroboam ordeno batalla contra 
el con ochocientos mil hombres efcogidos fuertes 
y valerofos. 

4 Y levantòfe Abias fobre el monte de Seme- 
fon, que es en los montes de Ephraim, y dixo: 
Oydme leroboam, y todo líracl. * 

No fabeys vofotros, que Iehova Dios de 
Tírac! dió el reyno à David {obre 1fracl perpetua- 
mente, à el y á fus hijos en alianca € de fal? 

6 Y queleroboam hijo de Nabat ficrvo de 
Salomon hijo de David fe levantó * y rebeló có- 
tra lu feñor: 

7 Y guefeallegaron 2cl hombres d vanos, y 

clado hijos € de iniquidad: y pudieró mas que Roboam 
i ¿ hijo de Salomon, porque Roboam eraf moço, y 
y cobarde. Aš MIJO de Salomon, porq poan GO, y 
que era de 41. tierno de coracon,é y no fe defendió deellos. 
surgi B Y aora volotros Pconfultays para fortifica- 
gz Heb. y no f 1OS Coñtra el reyno de Ichova,gíe estácn mano de 
esforgó delan- los hijos de David: y foys muchos, y tencys con 


c Perpetua. 
Num. 18.19. 
aa Reyes 11, 
25. 

d Or ociofos, 
vazabundos. 
e Heb. de Be- 
lid. 

f Sin pruden- 
cia,feguidor 


tede clas. yoforros los bezerros de oro,que Ietoboam os ht- 
h Hebdeais 20 por diofes 
para &e, ZO por diofes. 
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9 *Noechaftes veforros los Sacerdotes det, . Reyes 12 
Ichova los hijos de Aaron, y los Levitas, y Os a- 31. i 
veys hecho facerdotes a la manera de los pueblos 
de las tierras,que qualquicra vengai 4 confagrar- i Heb. 4 hen- 
fek con un bezerro hijo de vaca, y fiete cArnezos, y 
fea faccrdote de los que no fon diofes? . 

10 Mas á nofotros Iehova es nucítro Dios Y NO od.29.1 q d 
lo dexamos: y los facerdotes q miniftrá à lehova no micays ilv 
fon los hijos de Aaron, y los Levitas len la obra, Pincipal, que 

11 Los quales queman à Iehova los holocau- lines E 
ftos cada mañana y cadatarde , y los perfumes a- xor. 
romaticos, y ponen los panes {obre la mefa lim- !5+cada uno 
pia, y el candelero de ore con fus candilejas , pa- E E 
raque ardan cadatarde; porque nofotros guarda- 
mos la oblervancia de Iehova nueftro Dios: mas 
volotros lo aveys dexado. ) 

12 Y hcaqui Dios eft cő nofotros por cabeça, 
y fus facerdotes, y las rrompetas del lubilo *para- «y 
que fuenen contra vofotros. O hijos de Hrael no 
peleeys contra Iehova el Dios de vueítros padres, 
porque no os lucedera bien, z 

13 Y leroboáhizo una embolcada alderredor | 
para venir à ellos por las efpaldas, y la embofcada Í 
eftava à las efpaldas de ludá , y ™ cÌlos delaute, 

14 Entonces como miró lJuda,heaqui que teniá 
batalla delante y à las efpaldas. Y clamaron à Ie- 


chie fu mano, 
k Era ei rito 
dcla Ley Ex- l 


UM. 19.9. 


m Los de le. 
roboam, 


hpva; y los Sacerdotes tocaron las trompetas. ` 

19 Y losde Juda alcaron grita. Y como ellos 
alcaron grita,Dios n vencio leroboam y à todo a Heb. hirig 
Ifrael delante de Abias y de Iuda. 7 

16 Y huyeron los hijos de Ifrac? delante de Iu- 
da, y Dios los entregó cu fus manos. 

17 Y Abias y fu pueblo hazian en ellos gran 
mortandad, y cayeron heridos de lrael quinien- 
tos mil hombres cfcogidos. 

18 Anfi fueron humilladoslos hijos de Ifrael 
en aquel tiempo: y los hijos de Iuda fe fortificar: 
porque eftribavanen Ichova el Dios de fus pa- 
dres. 

19 Y figuió Abias à leroboam, y tomo fus ciu- 
dades, 2 Beth-el,con fus aldeas, à Iefana con fus 
aldeas, à Ephron con fus aldcas. 

20 q Y nunca mas leroboam tuvo fuerca en 
losdias de Abias, y lehovalo hirió, y murio. 

21 Mas Abias fe fortificó; y tomole catorze 
mugeres, y engendro veynte y dos hijos, y diez y 
feys hijas. 

22 Lo demas de los hechos de A bias,fus cami- 
nos, y fus negocios, eftá cfcripto en la hiftoria de 
Addo propheta. 


CAPIT. XMI. 


Muerto Abias, facede en el Reyno Afa fu hijo pio el gual 
fortifica el Reyno. 11. Vence à Zara Ethiope poderofif fima 
con favor de Dios. 


IL 


7 * Durmio Abias con fus padres, y fue fepul- $1 Reyes. 14 
tadoen la Ciudad de David, y reynò en fu ” 
lugar Afa fu hijo: en fus dias repofò la tierra 
diez años. . 
= 2 Y hizo Afa lo bueno y ređłoen los ojos de 
Ichova fu Dios. 

3 Porque quitò los altares 2 debageno, y blos , Dalos dio- 
altos: quebró las imagines, y talò los bofques. fes agenos. 

4 Y mando å Iuda que bufcaflen à lchova el bLos lugares 
Dios de fus padres, y hizicílen la Ley y los man- gine RA 
damientos. f 15.14 y Aba» 

$ Y quitó de todas las ciudades de Iuda los al- žo 15 17. 
tos y lasimagines, y eftuvo el reynoquieto “de Enf dem 
lante deel. po. 

6 Y edificó ciudades fuertes en Iuda, por quáto 
avia paz en la ticrra, y no avia guerra cótra el en 
aquellos tiépossporg Iehbva le avia dado repofo. 

7 Dixo 


Aía buen Rey. 

7 Dixo pues à luda: Edifiquemos eftas ciuda- 

des,y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 

d Heb, età rras, puesque la tierra des nueftra porquanto ave- 

dlite de RA mos bufcado à Iehova nueftro Dios ; nofotros lo 

que "aos avemos bufcado, y el nos hádado repolo de todas 
persurbes. partes. Y edificaron,y fueron profperados. 

8 Tuvo tambien Afa exercito, que traya efcu- 

dos y langas,trezientos mil de luda, y dozientos y 

ochenta mil de Ben-jamin, que magan elcudos, y 

flechavan arcos,todos hombres dieftros. 

9 «Y (alió contra ellos Zara Erhiope con exer- 
cito de mil millares, y trezientos carros, y vino 
hafta Marefa. 

to Mas Ala falió contrael, y ordenaron laba- 
talla enel valle de Sephachájunto à Marefa. 

11 *Y clamó Afa à Iehova fu Dios, y dixo : Je- 

" hova, no tienes tu mas con el grade, que con el q 
ninguna fuerga tiene, para dar ayuda. Ayudanos 
O Iehova Dios nueítro, porque en ti eftribamos, y 
en tu Nombre venimos contra efte exercito. O Ie- 
hova, tu eres nueítro Dios:no prevalezca contra ti 
el hombre. 

12 Y lehova deshizo los Ethiopes delante de 
Ala,y delante de Iuda, y huyeron los Erhiopes.- 

13 Y Afay el pueblo que con el eftava, los fi- 
guió hafta Gerara : y cayeron los Ethiopes hafta 
no quedar en ellos hombre Æ vida: porque fueron 
deshechos delante de Ichova y de fu exercito, y to- 
maron x» muy grande delpojo. 

14 Y hirieron todas las ciudades alderredor de 
Gerara, porque el terror de Iehova era fobre ellos : 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 
gran defpojo. 

15 Anfi miímo dieron fobre las cabañas de los 
ganados y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
bolvieronfe à lerulalem. 

Carit. XV. 

Confortado Afa de parte de Dios por fu propheta, deftruye 
la A y Eo y divino culto > 9 Ae. el Pio 
confedere con Dias con muevo pacto, con grande Jelennidad, por 
logual Dios lo profperó. 

Fue el Efpiritu de Dios fobre Azarias hijo de 
Y orea 


2 Y faló á encuentro à Afa, y dixole : 
Oydme A fa, y todo Iuda y Ben-jamin, Ichova es 
con volotros, (1 vofotros fuerdes con el: y fi lo buf- 
cardes, ferá hallado de vofotros: mas {filo dexar- 
des,el tambien os dexara. 

3 *Muchos dias ha eftado Ifrael fin verdadero 

Simd.0/+.3.4 Dios, y lin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 

4 Mas quando con fu tribulacion fe convirtie- 
ron à Iehova Dios de Ifrael, y lo bufcaron, el fue 
hallado deellos. 

5 En aquellos tiempos no yvo paz ni para el 
que entrava,ni para el q falia.fino muchas deltruy- 
ciones fobre todos los habitadores delas tierras. 

6 Yla una gente deftruya à la otra: y la una 
ciudad à la otra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. 

7 Esforgaos pues voforros, y no fe defcoyunté 
vueítras manos : que falario ay para vueítra obra: 

8 Y como Afa oyó las palabras y prophecia 
de Obed propheta,fue confortado, y quitó las abo- 
minaciones de toda la tierra de Iuda y de Ben-ja- 
min, y de las ciudades,q el avia tomado en el mon- 
te de Ephraim: y reparó el altar de lehova,que gta- 
va delante del portal de Iehova. 

Y hizo juntar à todo Iuda y eo có 
ellos los eftrangeros de Ephraim, y de Manaflc, 
de Simeon,porque muchos de Ifrael fe avian pal- 
fado ácl,viendo que Iehova fu Dios era con el. 

10 Y fueron juntos en lerufalem en el mes Ter- 


1, 


01,Sam.14) 6 
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cero, å los quinze años del reyno de Ala, 

11 Y facrificaron alehova aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,fiete cientos bueyes, 
y fete mil ovejas. 

12 Y a2entraronen Concierto de que buícarian a. Renovarea 
à Ichova el Dios de fus padres, de todo fu coraçon, Ip: %o con 
y de toda fu anima. IES 

13 Y que qualquiera que no bufcafle à Iehova 
el Dios de Ifrael,muriefle,grande ò pequeño; hom- 
bre ò muger. 

14 Y juraron à Iehovaà gran boz y jubilo,à fon 
de trompetas,y de bozinas 

15 Del qual juramento todos los de Iuda fe afe- 
graron; porque de todo fu coraçon lo juravan, y de 
toda fu voluntad lo bulcavan, y fue hallado dee- 
llos : y Iehova les dió repolo de todas partes. 

16 PY aun á Maacha la madre del rey Afael la $ Abela. leed 
depulo q no fueffé feñora, porque avia Kaiio tec- A Taio i 
lo en el bofque; y Afa deshizofu idolo, y do defme- a)? Redes m 
nuzó,y quemó en el arroyo de Cedron. 13. i 

17 Mascon todoeffo *los altos no eran quita- *1. Reyes 15 
dos de lfrael, aunque el coraçon de Afa fue perfe- 74: 
Gto,mientras bivió. e 

18 Y metióenla Cafa de Dios € loque fu padre de fu padre 
avia dedicado, y loque el avia confagrado, plata, y Y fus Gnâida- 
oro, y valos. e 
„19 Y nouvoguerra hafta los treynta y cinco a- 
ños del Reyno de Afa. 


CADPIT. XVL 
Aviendo Afahecho aliança con Ben-adad rey de Syria con- 
tra Ban/a rey de 1finel, Dios por fu propheta reprebende fu in- 
conftancia : mas el enspado contra el propheta lo encarceía y fe 
buelve cruel. 11 Enfermando, no fe bwelve è Dios, finoa los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 
N el año treynta y feys del reyno de Afa fubió 
Baaía rey de Ifrael contra Iuda: y edifico á 
Rama para no dexar falir ni entrar a alguno ál 
rey Afa, rey de Iuda. 
2 Entonces facò Afa la plata y el oro de los 
theloros de la Cala de Ichova y de ha caía real, y 
embio à Ben-adad rey de Syria, que eftava en Da- 
maíco,diziendo : 
3 Alianca ay entre mi y ti, y entre mi padre 
tu padre ; heaqui yo te P plata á e 
paraque vengas y deshagas tu aliança, que tienes 
con Baafa rey de Ifrael, para que fe retire de mi, 
4 * Y coníintió Ben-adad con el rey Ala, y em. 4 Heb. ogi. 
biò los capitanes de los exercitosque tenia, á las ci- 
udades de Ifrael: y hirieron á Ahion, Dan, y Abc]. 
maim,y b las ciudades fuertes de Neph-cali. b Heb, y te? 
$ Y oyendo le Baala, ceflo de edificar à Rama, dos!os these - 
y dexo fu obra. ia 
6 Entonces el Rey Afatomò á todo luda, y lle- »htati Otros: 
varen de Rama la piedra y madera, conque Baafa todos les al~ 
edificava: y con ello edifico á Gabaa, y Mafpha. ses a 
7 En aquel tiépo vino ¢ Hanani Veyente à A- 1. e a. 
la rey de Iuda, y dixole; Porquanto has eftribado « 9.4. fe ha bu- 
fobre el rey de $ ria, y no eftribalteen Ichova tu (44 /mtoco 
Dios + por effo el exercito del rey de Syria há efca- fos Dar. y 
pado de tus manos. afii las cindados 
8 *Los Ethiopes y los Libes no tray an exerci- e a 
) yros las refit» 
to en multitud con carros, y muy mucha gente de yyen àlor 1/54 
cavallo? mas porque tu eftribafteen Ichova, ellos ehram. 
entregó en tus manos. aan ET 
9 Porquelos ojos de Iehova contemplan toda e O. A r die. 
la tierra,para corroborar * á los que tienen coracó f 9/5 Misheas, 
perfeéto para con el. Locamente has hecho en efto, 3297-18 
€ porque de aqui adelante avrá guerra contra ti. a 
10 Y Afa enojado contra el Veyente,fechólo en 15- afi Juan, 
la cafa de la carcel, porque fue grandemente com- p243: 
movido deefto. Y g mató Afa en aqueltiempo al- g Or Cppr, 
g»»es del pueblo. mió, 
S 2 11 q Hea- 


Afa fe matea. 


1r Heaqui pues los hechos de Afa primeros y 
o eltan efcriptos en el libro de los reyes de 
uda y de Ifrael. 
H. 12 € Y claño-treynta y nueve de fu reyno enfer- 
k Eed. de fus mó Afa h delos pies para arriba, y en Tu enferme- 
PA a dad no bufcó à lehova,fino 110s medicos. 
13 Y durmió Afa con fus padres, y murio el año 
quarenta y uno de fu reyno, 
14 Y fepultaronlo eu fus fepulchros que el avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 
15 Y pufieronlo en una littera,la qual hinchicró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 
i Rito gencili- res, y hizieronle una quema muy grande. 


co. 
Cart. XVII. 


Y AL24.190 
Sucede enel Reyno 4 Afa lofaphat fa hue pio rey, el qual 
defirayela idalatrīa : y embiando predicadores. por toda fu tiè- 
rra, propaga el divino culto: por loqual Dies lo baXe illastre en 
J" tierra, y temido de fus enemigos. 


Reynó en lu Tugar Iofaphat fu hijo, el qual 
Y contra Ifrael. 

2 Y pufo exercito en todás las ciuđades 
fuertes de luda, y pufo gente de guarfiicion en tie- 
rra de Tuda,y anfirhiínio en las ciudades de Ephra- 
im, que fu padre Afa avia tomado. 

3 Y fué Ichovacon lofaphat, porque anduvo 
, , en los caminos de David lu padre los primeros, y 
ad ydo- a no bufcò à los Bahales. 
AE 4  Masbufcó al Dios de fu padre, y anduvo en 
fus mandamientos:y no fegun lasobras de Ifrael. 
$ Y confirmó Ichovael reyno:en fu'máno, y 
todo Iuda dió prelétes ¿Tofaphat: y'tuvoriquezas, 
gloria en abundancia. 
6 Ybfu coraçon fe enalteció en loscaminos 


dde me" de Ichova,y el quitó cìos altos y los bofques de Iu- 


repurgar el di- Ud. E en 
vino culto, Alterceto año de {u reyno embió fus priu- 
«Del culto Y- cipes Ben-hail,Obdias,Zacharias, Nathaniel, y Mi- 


aio: cheas,paraque enfeñallen en las ciudades de Iuda: 


8 con ellos à los Levitas Semejas, Nathani- 
as,Zabadias, y Afael y Semiramoth, y Ionathan, y 
Adonias, y Thobias, y Thobadonias Levitas, y con 
ellos á Elifama y à Ioram facerdotes. 
l 9 Y enfeñaron en Iuda teniendo configo del li» 
a bro de la Ley de Ichova, y rodearon por todas las 
orla Loy de 1 5. Ciudades de Iuda enfeñando el pueblo. 
os. del Deve 10 Y cayóelpavor de Tchova Tobre todos los 
= a Dew. teynos de las tierras que effavan arredor de Iuda, 
dei que noofaron hazer guerra contra lofaphar. 
11 Y trayan de los Philiftheos prefeñte y plata 
detributo a lofaphat. Los Arabes tambien le tru- 
xcron ganados, fiete mil y fiete cientós carnerós, y 
ficte mil y fiete cientos cabrones. 
<Hob. andara 13 Y Tolaphat< yva creciendo altamente : y e- 
Jecia kafta Jificó en Iuda fortalezas y ciudades de depofitos. 
fEdiñcó mu- 13 Y ftuvo muchas obras en las ciudades de Iu- 
checa Kc. day tuvo hombres de guerrá, valientes de fuercas 
-  enTeruíalem. i l 
y Segun fusfa 14 Y eftees el numero deellos $ fegun las cafas 
milias. e fus padres en Iuda principes de los milláres, sran 
h Tenia á fa el principe Ednas, yh con el avsa trezichtos mil 
etouei- hombres valientes de fuergas. 
15 ¡Trasel, lohanan principe, y cónel dozien- 
tos y ochenta mil. 
k Sen Naza- 16 Tras efte,A mafias hijo de Zechri, £ el qual fe 
mo avia offrecido voluntariamente à Iehova, y con el 
á dozientos mil hombres valientes. 
17 De Ben-jamin, Eliada, hombre poderofo de 
fuercas, y con el dozientos mil armados de arco y 
efcudo. 
1% Trasefte, Iozabad,y con el ciento y ochenta 
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mil apercebidos para la guerra. 
19 Eftos eran fiervos del Rey, fin los que el Rey 


avia puefto en las ciudades de guarnicion por toda 


Iudea. 
CARIT. XVIL 
Iofaphàt Uaimado de fu confuegro Athab rey de Ifiacl, pa- 
ra yr conel á la guerra contra Ramoth de Galaad, confultaz 
ambos á Micheas propheta del fuce o de la guerra : y Micheas 
contra el dicho de 400. prophetas de Achab lo denuncia malo, 
por loqual Achab lo manda poner enla Carcel. 11. Achab ss 
‘muerto en la batalla, 
"Tuvo Jofaphar riquezas y gloria en abuh- 4 Ef. v. sin- 
dancia,y a juntó pereriteléo con Achab. A 
ÉS Aa tomó à Atha- 
2 Y defpues de algu»os años, decendió à A. lia bja det. 
chab à Samaria, y mató Achab muchas ovejas y Dee mngon 


bueyes para cly para el pueblo que avia veñido con haa S 24 

el ;. y perfuadiole que fueffe con elà Ramoth de Ga- Rey. | A 

lzad. à. Chron, a17 
3 Yüixo Achab rey ce Ifracl á Iofaphát rey de mus 


Iuda: ps venir conmigo à Ramoth de Ga- 10, 
laad ? y el le refpondió : + Como yo, anfi tambien b tu ‘fortuna 
tu: y como tu pueblo, anfi tambien mi pueblo; es mia, y la 
Contigo à la guerra. mia'tuya, 

4 Y dixomas lofaphat ál rey de Tfracl: Ruego 
te que confultes oy la palabra de Iehova. 

y Entonces el rey de Ifrael juntó quatrocien- 
tos varones prophetas, y dixoles; Yremos à la guc- 
tra contra Ranioth de Galaad, +ó repofarnoshe- $ ba. Si 
mos? Y ellos dixeron : Sube que Dios los entrega- /aré ? 
rá en mano del Rey. 

6 Y lofaphat dixo: Ay aun ¿quí algun pro- £ Feb. todos 
pheta de Ichova,paraque porel preguntemos? Y a del 

7 Yelrey de Ifrael refpondió à Iofaphat : Aun pu es ne czfin- 
ay aqui un hombre por el qual podemos pregun- 1% fa. impedie 
tar à Ichova : mas yo lo aborrezco, porque nunca e he bja 
me prophetiza a buena, fino € toda vida por de Diss, i 
mal. Efte es Micheas hijo de lemla. Y relpondió * Y pri 
lofaphat: d No hable el Rey anfi. Vi 

$ Entoncesel rey de Ifrael llamó un eunucho, 
y dixole:Haz venir luego 4 Micheas hijo de Temla. 

9 Y el Rey de Ifrael, y Iofaphat rey de luda'e- 
ftavan fentados cada uno'en fu throno veftidos de 
Susropas, y eftavan aflentados enlacra á la entra- po 
“da de la puerta de Samaria, y todos los prophetas RE 
t prophetavan delante deellos. banga y culo 

10 Empero Sedechias hijo de Chanaana fe avia Y Ms dioís, 
hecho #zos cuernos de hierro, y dezia: Iehova ha, 
dicho anfi, Con eftos acornearás 4 los Syros hafta 
deftruyrlos del todo, 
11  Decíta manera prophetavantambien todos 
los prophetas diziendo : Sube à Ramoth de Gala- 
ad, y g fé profperado: porque Iehova la entregará g O, y frè 
en mano del Rey. profperado, 
15 Yel Meco. que avia ydo á llamar à Mi- 
cheas, le habló diziendo: Heaquı las palabras de los 
prophetas à una boca anuncian àl Rey bienes cyo te 
ruego aora que tu palabra fea comola de uno dee- 
llos,que hables bien. 
13 Y dixo Micheas+ Bive Iehova que loque mi 
Dios me dixére, effo hablaré. Y vino al Rey. 
14" Y el Rey le dixo: Micheas, yremos à pelear 
contra Ramoth de Galad, + o dexarlo hemos? Y el y, afai es. 
reífpond1ó:Subid, que fereys prolperados, que fe- mover. 5. 
rán entregados en vucftias manos. 
15 Yel Reyle dixo: Hafta quantas vezes te 
conjurare porel Nombre de lehova,que no me ha- 
bles fino la verdad ? Rai h Infnus 
16 Entonceseldixo: h ys he vifto à todo Ifrael la nwerte a 
derramado por los montes, como ovejas fin paítor : NE 2 
y dixo Ichova; Eltos no tienen feñor; mae eccito, 
cada 


f 


El clpiricu malo induze à Achab. 


e 


1 Sig engañar 
por buenas ta- 
zons, 

$ Leed la N. 
Juir 9y 23e 


k Heb.en que? 


J Heb. ha ba- 
bhd fobre, 


m Pago de la 
vidad y del 

hel popneca 
en cl inundas 


n Cieramen- 
te prelio. 


o Suftentaldo 
con efcafleza 
á pan y agua, 
Xc. Ar, 163 


10. 
p Heb.fi bol- | 
viendo bol- 
vicresen paz. 

Cita por te» 
gos Refu 
prophecia à 
todo elpucbla 
prefente. 

IL 


g Quanto pi- 
Aa abul» 
to. aji Roye 
DOE 


cadauno en paz à fu cafa. 


17 YelRey de [Ifrael dixo à Iofaphat 
No te avia yo dicho, que efte no me prophe- 
tizará bien, fino mal? 


18 Entonces el dixo: Oyd pues palabra 
de Iehova : Yohe vifto a Iehova as 
en lu throno, y todo el exercito de loscie- 
loseftava à fu manderecha y à lu manyz- 
quierda. 

19 Y lehovadixo: Quien i induziráà 
Achab rey de Ifrael; paráque fuba, t y cáy- 
ga en Ramoth de Galaad ? Y efte dezia an- 
i y el otro dezia anfi. 


20 Mas falió un efpiritu , que fe pufo 
delante de Iehova, y dixo: Yolo induziré. 
Y Iehova le dixo, X De que manera? 


21 Yel dixo: Saldré , y feré efpiritu 
de mentira en la boca de todos fus prophe- 
tas. Y Iehova dixo : Induze y tambien pre- 
valece. Sal, y hazlo anfi. 


22 Y heaqui aora Iehova há puelto e- 
{piritu de mentira en la boca de eftos tus 
ae : mas Iehova ! hà decretado fo- 

re ti mal. 


23 Entonces Sedechias hijo de Cha- 
naana fë llegó àely ™ hirió à Micheas en 
la mexilla, y dixo ‘Porqué camino fe a- 
prae de mi el efpiritu de Iehova , para ha- 

lar=te à t1? 


24 Y Micheas relpondió: » Heaqui 
tu lo veras el mifmo ia quando te en- 
trarás de camara eń camara para efcon- 
derte. 


_ 25 Entonces el rey de Ifrael dixo: 
Tomada Micheas , y bolveldo¿ Amon 
el governador de la Ciudad, yà loas hijo 
del Rey, 


26 Y direys: El Rey há dicho anfi: Po- 
nedàefte en la carcel, o hazelde comer pan 
de afflicion,y agua de anguítia haltaque yo 
buelva en paz. 

27 Y Micheas dixo : P Situ bolvie- 
res en paz, Iehova noha hablado por mi. 
Y dixo tambien : 4 Oyd «fo oo: los 
pueblos. 


28 Y qelrey de Ifrael fubió, y Iofaphat 
rey de Iuda , à Ramoth de Galaad. 


29 Y dixo el Rey de Ifrael à Iofaphat, 
Yo me disfregaré para entrar en la batalla: 
mas tu viítere tus veftidos. Y disfrecófe el 
rey de Ifrael, y entró en la batalla. 


30 El rey de Syria avia mandado a los 
capitanes de los carros ,que tenia configo, 
diziendo : No pelceys con chico nicon 
grande, fino con folo el rey de Ifrael. 


31 Y como los capitanes de los carros 
vieron à Iofaphat,dixeron: Efte esel rey de 
Ifrael: y cercaronlo para pelear : mas Iofo- 
phat clamó, y ayudole Iehova y apartólos 
Dios decl. ` 


32 Y viendo los capitanes de los car- 
ros, que no erael rey de Ifrael, apartaron- 
fe deel. 


33 Mas flechando uno el arco" en fu 
enterez, hirió àl rey de Ifrael entre las jun- 
turas y.el cofelere. Entonces el dixo al car= 
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Tetero: Buelve tu mano,y facame delcam- 
po , porque eltoy enfermo. 


34 Y crecióla batalla aquel dia: masel . 


rey de Ifraeleftuvoen pieen el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, f y murió. 
à puefta del Sol. 


CAPIT. XIX. 


lofapha? es reprebendido de Dios por aver dado 
ayuda al impio Achab. 11, Reftituye con 
gran diligencia el divino culto yla jufticia en fa 
tierra, 


lofaphat rey de Iuda fe bolvió à fu ca- 
la à lerúfalem en paz. 


2 Y falióle alencuentro Iehu hi'o 
de Hanani Veyente, y dixo àl rey lofa- 
par: A «unimpio 2 das ayuda, y amas å 
os que aborrecen a lehova? mas la yra 
g la prefencia de Iehova feráfobre ti por 
ello. 


3 Empero hánfe hallado en ti * bue. 
nas cofas, porque cortaíte de la tierra los 
bofques , y has aparejado tu coraçon à 
bufcar à Dios. 


4 € Y habitava lolaphat en Terufalem, 

Y bolvia, y falia àl pueblo defde Beer-febah 

aftael monte de Ephraim , y reduzialos à 
lehova el Dios de fus padres: 


5 Y pufoenla tierra juezes en todas 
las ciúdades fuertes de Iuda por todos los 
lugares. 


6 Y dixo à los juezes ; Mirad loque 
hazeys: porque no juzgays ben lugar de 
hombre, fino en lugar de Iehova: < el qual 
efiácon volotros en el negocio delju- 
yzio. 

7 Sea pues con vofotros el temor de 
Iehova: guardad, y hazed. Porque acer- 
ca de Iehova nueítro Dios no ay iniqui- 
dad, *nirefpeéto de perfonas , ni recebir 
cohecho. 


8 Y pufotambien lofaphat en Ierufa- 
lem algunos de los Levitas , y Sacerdotes , y 
delos padres de familias de Ifrael para el 
juyzio de Iehova , y para las cauías:y bol- 
vieronfe à Ierufalem. 


9 Y mandoles diziendo: Hareys anfi 
con temor de Iehova , con verdad, y con 


“coraçon perfe&to , 


1o En qualquier caufa q viniere à vo- 
fotros de vueftros hermanos que habitan 
en fus ciudades, d entre fangre y fangre,en- 
tre ley y precepto eftatutos, o derechos, a- 
moneftarlos eys, * que no pequen contra 
lehova, porque no venga fyra fobre vofo- 
tros y fobre vueítros hermanos. haziendo 
anfi, no peccareys. 


11 Heaqui tambien Amarias Sacerdo- 
te, el ferá el mayoral fobre vofotros en to- 
do negocio de lehova. Y Zabadias hijo 
de Ifimahel, principe de la cafa de Iuda, en 
todos los negocios del Rey: y los Levitas 
que feran g los maeítros delante de vofo- 
tros. Esforgaos pues y hazed : que Iehova 
ferá con el bueno. 


S3 CAP. 


SLosperros las 
mieren fu fangro 
1 rey. 22, 38 
45. 


a Heb. ayudar 


y amar à Sc. 


HAT. 17 AY 
6, 


b Heb. à hó. 
bre, mas á lo» 
hova. i 
cElqual pre- 
fide T BE 
forros quan- 
do juzgays. 


$ Deut. 10. 17 
AQ. 10, 34. 
Rom,2 1t. 
Galat.2.6. 
Ephe[. 6.9. 
CoL3 26. y I. 
Ped, 1.17. 


d De homi+ 
cidio. o de os 
tra cola tocás 
te à la Ley. 
eHcb. y no 

carán. 

Caítigo de 
Dios. 


£ Ot, preles 
ctos, 


Oracion del Rey lofaphat. 


a De los Idu- 
meos. abax, 
ycr. 19. 


b S.de la fal. 
Ellago de So- 
doma 


c Dotermino- 
$0. 


| d Hcb, para 
buícar de Ie- 

hovaanl Jue. 
go» 


€ Arr.6.:8, 
e De caltigo 
de Dios por 
guerra. 


fLos Idume- 
Of. 
* Deut2.9. 


z No losca- 
dtigarás con 
Tu Juyzi0. 


h Ea ti epera- 
mos, 


1 DE 


CAPTE TA 


El rey lofaphat acometido de enemigos mes fa- 
ertes que el, Afaber, de los Moabitas y Ammoni- 
zas, y Ldmeos, convoca À todo fu-rcyno,y con ayi- 
no y oracion los vencey defpoja, faliendo àla ba- 
talla cantando las divinas alabancas y fe Buelve 
à lerufalem viltoriofp y triumpgbando. 11. Es 
reprehendido de Dios, por aver hecho amiftad con 
el impio Ochozias rey de Ifrael. 


Alladas eftas cofas aconteció gue los 

hijos de Moab y de Ammon, y cone- 

llos 2 de los Ammonitas vinieron con~ 
tra lofaphat à la guerra. 

2 Yvinieron , y dieron avifo à Iofa- 
phat dizieudo: Contrari viene una grande 
multitud de la otra parte b de la mar, y de 
Syria : y heaqui ellos faz en Afafontha- 
mar, que es Engaddi. 


3 Entonces el uvo temor: € y pufo Io- 
faphat fu roftro, para confultar à Iehova, 
y hizo pregonar ayuno à todo luda. 


4 Y juntaronfe los de ludad para con- 
fultar a Iehova : y tambien de todas las 
ciudades de Iuda vinieron para confultar à 
Jehova. 


sy Y pufofe Icfaphat en pie en cla- 
yuntamiento de luda , y de lerufalem en 
la Cala de Iehova delante del patio 
nuevo. 

6 Y dixo: Iehova Dios de nueítros pa- 
dres no eres tu Dios en loscielos ? Y te 
enfeñoreas en todos los reynos de las Gen- 
tes? Noeftá en tu mano la fuerca y la po- 
tencia, que no ay quien te relifta? 


7. Dios nueítro, no echafte tu los mo- 
radores de aquefta tierra deláte de tu pue- 
blo Ifrael, y la ditte à la fimiente de Abra- 
ham tu amigo para fiempre? 


8 Y ellos han habitado en ella, y te han 
edificado cn ella Santuario ¿tu Nombre 
diziendo: 

+ Si mal vinicre fobre nofotros, € 
ó cuchillo de juyzio , ô peftilencia , ô 
hambre, prefentarnos hemos delante de 
efta Cafa, y delante deti : odon Nom- 
bre, eftá en efta Cafa , y de nueftras tribu- 
laciones clamaremos àti , y tu nos oyrás 
y falvarás. 


10 Aora pues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab , y fel monte de Seyr, * 
por los quales no quelifte que paffaffe If- 
racl,quando venian de la tierra de Egy- 
pto; fino que fe apartaffen de ellos, y no los 
deltruyeffen, 


11 Heaqui ellos nos dan el pago, que 
vienen à echarnos de tu polleflion , que tu 
nos difte que polleyefíemos. 


12 Dios nucfítro, Eno losjuzgaras tu? 
Porque en nofotros no ay fuerga contra 
tan grande multitud que viene contrano” 
fotros, no fabemos loque hemos de hazer 
b mas à ti fon nucftros ojos. 

13 Ytodo [Iuda eftavaen pie delante 
de Iehova, tambien fus niños, y fus muge- 
res, y fus hijos. 


LABECH RO NTAS: 


14 Yeftavaalli Iahazicl hijo de Za- 
charias, hijo de Banajas, hijo de Ichiel,hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de Afaph, 
fobre el qual vino el efpiritu de Iehova, en 
medio del ayuntamiento. 


15 Ydixo: Oyd todo Iuda, y mora- 
dores de Ierufalem, y tu rey lofaphar , Ie- 
hova os dize anfi; No temays , ni ayays 
miedo delante deefta tan grande muki- 
tud, porque no es vueftra la guerra , fino 
de Dios. 


16 Mañana decendireys contra ellos: 
heaquí que ellos fubirán por la cuefta de 
Sis, y hallarlos 2h cabe el arroyo antes del 
delierto de lernel, 


17 ¡Y no avrá paraque vofotros pe- 
leeys aora ; paraos, eftad quedos y ved la fa- 
lud de Iehova con vofotros, O Iuda y Ieru- 
{afem , no temays ni deflinayeys: falid ma. 
ñana cótra ellos, que Iehova ferá con vo- 
Íotros. 


18 Entonces lofaphat inclinó fus ha. 
zes à tierra, y anfimifmo todo Iuda, y los 
moradores de Icrufalem fe proftraron de- 
lante de Iehova, y adoraron à Iehova. 


19 Y levantaronfe los Levitas de los 
hijos de Caath, y de los hijos de Core, pa- 
ra alabar à Iehova el Dios de Hracl ka 
grande y alta boz. 


20 Ycomo fe levantaron porla ma- 
ñana, falieron por el delierto de “Thecua: 
y mientras ellos falian, lofaphat eftando 
en pie dixo: Oydme Iuda , y moradores de 
Jerufalem; Creed à Ichova vueítro Dios, y 

ereys feguros : y creed à fus Prophetas, y 
fereys profperados. 


21 Y avido cófejo con el pueblo, pufo 
à algunos que cantaflen à Ichova, y ala- 
baften! en la hermofura de la fanétidad, 
mientras que falia la gente armada, y di- 
xellen : Confeffad à Iehova, porque fu mi- 
fericordia es para fiempre. 


22 Y como comencaron con clamor 
y con alabanga, ™ pufo Iehova affechangas 
contra los hijos de Ammon , de Moab, 
y del monte de Seir , que venian contra 
luda: y mataroníe los unos d los otros, 


23 Y los hijos de Ammon y Moab 
fe levantaron contra los del monte de Scir, 
para matarlos y deftruyrlos: y como ovi- 
eron acabado a los del monte de Seir, cada 
qual ayudó a fucompañero á matarfe. 


24 Y como vino [uda al atalaya del 
defierto , miraron por la multitud, y helos 
aqui que effavan tendidos en tierra muer- 
tos, "que ninguno avia efcapado. 


25 Y viniendo lofophat y fu pueblo á 
defpojarlos, hallaron en ellos muchas ri- 
quezas, y cuerpos muertos, y veltidos 
vafos preciados:los quales tomaron para H 
o que no los podian llevar:tees dias duró el 
defpojo, porque era mucho, 


26 Y al quarto dia juntaronfe en el 
valle P de la bendicion, perque alli bendi- 
xeron å Iehova: y por efto llamaron al 
nombre de aquel lugar el Valle de Beracah 
hafta oy. 


2 


iHeb. No2 
volvrros pare 
pelkarca esta. 


k Heb. con 
grande boz eR 
alto, 


1 O,en la grūe 
deza,0 gloria 
dela fanfti- 
dad. 


mDics for wa 
fecreto juyz to 
fuyo embió sm 
efpsritu sralo, $ 
metió dificrdia 
entre ejlss tres 
naciones: y afd 
fe mararen los 
unos à Las otrora 
Leed la No juez a 
9. 23. 


n H b. yaa 
cfcapado. 


o Hebfin car 
ga.O fin pefo. 
q. d.en gran- 
de multitud. 
p Heb. de Be~ 
kaca 


so 


loas Rey . lojada Pontifice. IL 


da vno fu cfpada en la mano, defde el rincó dere- 
f Ellugar àn- cho del Templo hafta el yzquierdoal altar fy à la 
ÉUU. E y 

Cafa en derredor del Rey de todas partes. 

11 Entonces facaron al hijo del Rey, y pufe- 
y Ei libto de róle Ja corona.y 3 el teftimonto,v hizierólo rey;y + 
la Ley. — Iojeda v fus hijos lo ungieró diziédo:Bivacl Rey. 
0 y A e“ 12 Y como Atha'ia oyó el cftruendo del puc- 

THAE blo que corria, y de los que bendezian al rey,vino 
al pueblo à la Cala à Iehova. 
hHcb heaqui 13 Y mirandoh vido al Rey que eltava junto 
dıy xc. á fu coluna à la entrada, y los principes y los tró- 
petas junto ál Rey, y que todo el pueblo de la ti- 
errahazia alegrias, y fonavan bozinas , y cantavá 
i Cantar phl- CON inítrumentos de mufica, los que fabian i ala- 
mos. bar:Entonces Athalia rompió fus veftidos,y dixo: 
Conjurzcion, Conjuracion: 

14 Y fcandocl Pontifice Iojada los centuric- 
oncs y capitanes del exercito, dixoles: Sacalda de 
dentro del cercado: y el que la (ignicre, muera a 
cuchillo, porque el Sacerdote avia manda lo, que 
no la mataflen en la Cafu de Iehova 

15 Y ellos pulieron las manosen ella, y ella fe 

entró en la entrada de la puerta de los cavallos de 
la c.fa del rey, y allı la mataron, 

IL 16 € Y loiada hizo aliança entre fi y todo 
el pueblo y el Rey, que ferian pueblo de Ichova. 

17 D [puesdeefto entrótodo el pueblo en el 
templo de Bahal, y derribaronlo, y cambien fus 
altares: y quebraron fus imagines. Y anfimifino 
mataron delante de los altares à Mathan facerdo- 
te de Bahal. 

18 Defpues deefto Tojada ordenó k los officios 
<< a en la Cala de Ichovad. baxo de la mano de los 
d. dripu los Sacerdotes y de los Levitas, como David los avia 
cargos p inci diftribuy do en la cafa de Iehova, para offrecer los 
o. holocanítos à I:hova, como efta efcripto en la 
1Heb. por hs Ley de Moyfen, con gozo y cantares,! conforme 
manos deDa- à la ordenacion de David. 

i 19 Pufotambien Porteros à las puertas de la 
m Hcb.A nin- Cala de Iehova, paraque ™ por ninguna via en- 
gunacofa. trafie ningunimmundo. 

20 Tomó defpues los centuriones, y los princi- 
pales. y los que governavan el pueblo, y à todo el 
pueblo de la tierra y ilevò al Rey de la Cafa de Ie- 
hova; y viniendo hafta el medio de la puerta ma- 
yor de la cafa del rey , affentaron al Rey fobre el 
throno del reyno. 

21 Y todo el pueblo de la tierra hizo alegrias, 
y lı Ciudad eftuvo quieta:y á Athalia mataron à 
cuchillo, 

CADIT. XXIIILL 
loas pio durante la vida del pro Pontifice Iojada, in taura 
lasruynas del Templo. 11. Muerto lozada fe acuesta a la 
ydolatria por perfsa fion de los principes, y haze apedrear à 
Zacharia. pro hera húo de loyada, porque predicava contra 
ella, 111. Dios lo entrega en mano de los Syras, y muerto po” 
confpivacion de los f'syos fecede enel Reyno Amafias fu hio. 
*3 Rey. ns E fierte años era loas, * quando comencó à 
D reynar, y quarenta años reynô en lerufa- 
lem. El nombre de fu madre fué Sebia dz 
Beerfebah. 

aLoqueDios 2 Y hizo loas 2loreÉto en los ojos de Iehova 

po fer te- b todos los dias de Lojada el Sacerdote. 

o per fu pa- i z 
ESA 3 Y tomole lojada dos mugeres, y engendró 
b Afii Ozas hijos y hijas. 
fauno men- 4 ` Defpues deefto acontecio que loas tuvo 
Aras biuta Za- 

volur:tad de reparar la Cafa de Iehova. 


eharias Ab. a 5 
36.5. s Y ¡juntó los Sacerdotes y los Levitas,y dixo- 
les: Salid por las ciudades de Iuda: y jútad dinero 
de todo Ifrael, parag cada año fea reparada la Ca- 
fade vueltro Dios, y Vofotros poned diligécia enel 
« Fisummo Negocio. mas los Levitas no pufieron diligencia. 
Sacerdote. 6 Por lo qual el Rey llamo à lojada Cel prin- 
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cipal, y dixole:d Porqué no has procurado q los 

Levitas travgan de Iuda y de Ierufalé al Taberna- 294endo los f- 
culo del Teftimonio la cffrêda que eozftituyó Moy- o a 
fen fiervo de lehova, y de la Cógregacióde Hfracl? eldever del rey 

7 Porque la impia A thalia, y fus hitos avian * *egrios: 
deftruydo la Cala de Dios, y demas de efto todas e PR 
€ las cofas que avian fido confagradas para la « ARO 
Cafa de Ichova avian gaftado + en los idolos. Cuficaciones 

8 fY mido el Rey,que hizicf. é, una arca, la qual a R 
pufieron fuera à la puerta dela Cafa de Iehova. tHe. à Beki- 

9 Y hizicron pregonar en Iuda y en lerutalé. %* T 
que truxcflen à Ichova g la ofrenda, * que Moy- a A dl 
fen fiervo de Dios avia comfituydo à Traci en vlz Ed be 
defierto, 2.2 fit, medio 
pe a de es y todo el pueblo feito. a 

ga 3 , y echaron en elarca, hafta 
que la hinchieron. 

11 Y como venia el tiempo para llevar el arca 
al magiftrado del Rey por mano de los Levitas, 
quando vian que avia mucho dinero, venia h el ef- 
criba dul Rey, y el que eftava pucfto por el Sum- 
mo Sacerdote, y llevavan el arca, y vaziavanla, y 
bolvian laa fu lugar : y aníi lo hazian de dia ch 
dia, y cogian mucho dinero, 

12 El qual dava el Rey y lojada àlos que ha- 
zian la obra del fervicio dela Cafa de Iehova, y 
cogieron canteros y officiales que reparuffen la 
Cafa de Ichova, y herreros, y. metaleros paia re- 
parar lı Cala de Iehova. 

13 Y los oficiales hazian la obra, y por fus ma- 
manos i £1é reparada la obrazy reftituyeró la Cafa i Heb. fabi 
de Dios en fu difpoficion, y fortificaronla. medicina å la 

t4 Y como avian acabado, trayan loque que- Sba TA 
dava del dinero al Rey yà lojada:y haziá deel va- trefa Nehi. 
fos para la Cafa de Iehova,vafos de lervicio,mor- 4-7- 
teros, tucharros, vafos de oro y de plata: y focnfi- > 
cavan ho!ocauftos, continamente en la Cala de 
Jehova todos los dias de Jojada. 

15 Mas Iojada envegeció,y murió harto de di- 
as; quando murio, era de ciento y treynta años. 

16 Y fepultaronlo en la Ciudad de David con 
los reves; porquanto avia hecho bien con 1lracl, y 
con Dios, y con fu Cala. 

17 q Muerto lojada * vinieron los principes de yy 
Iuda, y £ adoraron al Rey, y el Rey l los oyó. — * Led la N.a. 

18 Y d:fampararon la Cafa de Iehova al Dios "9-12 1. 
de fus padres, y firvieró à los bofques y à las ima- po 
cs cfculpidas, y la yra vino fobre Iuda y leru- re. Su, t caron 

alem por efte fu peccado. Erie 

19 Y embioles prophetas, que los reduxeffen ¿on Le, 
à Ichova, los qualcs m les proteftaron; mas ellos q «vi-n eitado 
no los «fcucharon. nd 

20 Y el efpiritu de Dios enviftió a Zacharias pau ren 
hijo de Iojada Sacerdote, elqual n eftando fobre paftor 1o;ada, 
el pueblo les dixo: Anfi ha dicho Dios: Porqué 1Acordo cun 
quebrantays los mandamientos de lehova?No os a ena 
vendrá bien deello: porque por aver dexado à Ie- Deut 26. X.. 
hova, el tambien os dexara. Levit. 26. &e. 

21 Masellos hizieron conffiracion contra cl, o 
y ° cubrieronlo de piedras por maridado del Rey, llas E 
en el p^tio de la Cafa de Iehova. dielfen oy: 

22 Y no tuvo memoria el rey Ioas de la mife- ¿E/c 0 vta 
ricordia que fu madre lo ada avia hecho conel; * o 
mas matole fu hijo, el qual muriendo dixo: Ieho- res »yos de 
valo vea, P v lo requiera . a 

23 «A labuelta del año fubió contra el el ex- «xi e 
ercito de Syria.v vinieron en Iuda y en lerufalé pLo deman» | 
y deftruyeron en el pueblo à tados los principales de, o 
ES embiaron todos fus delpojos al rey 2 Da i 
mafco. i 
-24 Porque axnque el exercito de Syria avia ve- 
nido con poca gente, A les entregó en fus 


4 manas 
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manos un exercito en grande multitud,porquan- 
to avian dexado à Iehova el Dios de fus padres:9 
y con loas hizieron juyzios. 

25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en mu- 
chas enfermedades, y confpiraron contra el fus 
t De lus ho. Ñervosà caufa E de las langres de los hijos de Io- 
mucidios de jada el Sacerdote; y hirieronlo en fu cama, y mu- 
Kc. rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 

no lo fepultaron en los fepulchros de los reyes. 

26 Los que conípiraron contra el fueron Za- 
bad hijo de Semaath Ammonita,y lozabad hijo 
de Semarith Moabita. 

27 De lus hijos,y de la multiplicacion que hi- 
zo de las rentas, y de la fundacion de la Cafa de 
Dios , heaqui efta efcripto en la hiftoria del 
libro de los reyes. Y reynó en fu lugar Amafias 


fu hijo 
CAPIT. XXV. 
Amafías,muertos los que mataron a fs padre, vence los 
1dwmeos.11. Adora los drofés de los Idumeos que el mifimo a- 
via tomado en la guerra: y amonestado de Dios por un pro- 
pheta,no fe convierte. LIL. Dios lo entrega en manos del Rey 
de Ifracl y al lin muere por con[piracion de los fiyos. 
E veynte y cinco años era A mafias quando 
comencó a reynar, y veynte y nueve años 
reyrió en Terufalem.el nombre de fu madre 
fuéTojadam de Iernfalem. 
2 Eftehizo*lo reéto eñ los ojos de Iehova, 
aunque 110 de perfeéto coraçon. 
3 Porque defque fué confirmado en el reyno, 
mato à fus fiervos,los que avian muerto al rey fu 
adre. 
; 4 Mas no maró à los hijos deellos, fegun que 
eftá elcripto en la Ley en el libro de Moyfé,don- 
* Deur.24.16. de Iehova mandó diziendo :* No morirán los 
nI ai padres p or loshijos, nilos hijos por los padres: 
mas cada uno morirá por lu peccado. 
aHeb.dcara $ Y juntó A mafias à Iuda,y pufolos a por las 
de padres cc familias, por los tribunos y centuriones por todo 
Iuda y Ben-¡amin;y tomolos por lifta 4 todos los de 
veynte años y arriba: y fueron hallados en ellos 
trezientos mil efcogidos para falir á la guerra, que 
tenian langa y efcudo. 
6 Y delfrael tomó a fueldo cien mil hombres 
valientes por cien talentos de platá. 
7  Masun Varon de Dios vinoa el, que le 
dixo:Rey,no vaya contigo el exercito de Ifrael: 
rque Iehova no es con Ifrael, z con todos los 
de de Ephraim. 
Mas fi tu vas, hazes, y te esfuergas para pe- 
lear,Dios te hará caer delante de los enemigos; 
porque en Dioseftála fortaleza,o para ayudar, ò 
para derribar. 
9 Y Amalias dixo al Varon de Dios: Que 
A qe Pues fe hará de cien talentos que he dado al exer- 
Teno q, Cito de Ifrael? Y el Varó de Dios refpondió :b De 
dame e. Iehova es darte mucho mas que efto. 
10 Entonces Amalias apartó el elquadron de 


q Los Syrus 
pulisron leyes 
a loas, come 
luego declara 


A Åm h do 


la er que avia venido àel de Ephraim, paraque 


fe fueflen à fus cafas; y ellos fe enojaron grande. 
F En yra mente contra Iuda, y bolvieronfe à fus cafas < 
uror, 5 
A enojados. 
1r Y esforcandofe Amalias, facó fu pueblo, y 
d De los Idu- vino al valle dela (al, y hirió d de los hijos de Seir 
apeos. diez mil. 
12 Y los hijos de Iuda tomaron bivos otros diez 
mil;los quales llevaron à la cumbre de un peñaf- 
z de alli los defpeñaron, y todos fe hizieron 
pedaços. , 
13 Y los del elquadron que Amafias avia em- 
brado,porque no fue ffen con el à la guerra, derra- 
maronfe fobre las ciudades de Iuda defde Sama- 


¿Dela rieta tia hafta Beth-oron:y hirieton * decllos tres mil. 


de luda. 
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y faquearon un grande delpojo. 

14 «Y Como bolvió Amafias de la matança de 11 
los 1dumeos,* truxo tambien couligo los dioles + Lad la No 
de los hijos de Scir:y pufofelos para T por diofes, "423 
y encorvófe deláte deellos,y quemoles perfumes, 

15_ Y el furor de Ichova le encendió contra A- 
maíias,y embió à el un propheta,que le dixo:por- 
qué fhas buícado los diofes de pueblo, que no € Has padi fu 
libraron fu pueblo de tus manos? favozd divfes 

16 Y hablandole el prosheta eftas cofas, el Je E Xc- 
refpondió:Han te puefto à ti por con fejero del 
Rey?dexate desfJo. Porqué quicres que te maten? 

s Y ceiíando el propheta dixo: Yo fé que Dios ha y Het. Y des 

acordado de deftruyrte,porque has hecho elto, y X*£ el pros 

no obedecifte à mi confejo. plicta y Xca 

17 9 Y Amafias rey de luda,avido fu confejo, 
embió à loas hijo de loachaz hijo de Ichu rey de 
Ifrael diziendo,h Ven y veamos nos cara à cara, 

18 Entonces loas rey de Ifraelembióà Ama- 4 CO 
fias rey de Iuda diziendo: El cardo que estava en taz. 4 
el Libano,embió al cedro que sfava en el Libano 
diziendo: Da tu hija à mi hijo por muger. Y hea- 
qui que las beftias fieras,que eftavan en el Liba- 
no,paílaron,y hollaron el cardo. 

19 Tudizes,Heaqui ihe herido à Edom, y c07 i Heb. herifte 
efto tu coraçon fe enaltece para gloriarte :aora e. â &c. 
ftate en tu cala:paraqué te entremetes en mal,para 
caer tu, y Iuda contigo? . 

20 Mas A mafias no lo quifo oyr, K porque efta- kLed iN, 
va de Dios, que los queria entregarlen manos: jt. 2 > 
porquanto * avian buícado los diofes de Edom. 

21 Y fubió loas rey de Ifrael, y vieronfe cara A de les 
à caráel y Amafias rey de luda en Bethfames, la A 
qual esen Iuda. 

22 Masluda cayó delante de Irael,y huyó ca- 
da uno à fu eftancia. 

23 Y loasrey de Ifraelprendió à Amalias rey 
de Iuda bijo de Ioas,hijo de Ioachaz en Beth-fa- 
mesy truxolo en Ierufalem:y derribó el muro de 
Irufalem,defde la puerra de Ephraim hafta la pu- 
erta del Rincon,quatrocientos cobdos., 

24 Anfimifmo tomó todo el oro y plata, y to- 
dos los vafos,que fe hallaron en la Cafa de Dios 
en cafa de Obed-edom:y los theloros de la cafa 
del Rey,y los hijos de los Mprincipes,y bolviole à m Efañota who 

Samatla. ejairehenso, 

25 Y bivio Amafias hijo de loas, rey de Iuda 
quinze años defpues de la muerte de loas hijo de 
loachaz rey de Ifrael. 

26 Lo demas de los hechos de Amañas prime- 
ros y poftreros,no efta todo eferipto en el libro ce 
los reyesde Tuda,y de Ifrael? 

27  Defde aquel tiempo que Amalias fe apar- 
tó de Iehova, conjuraron contra el conjuracion 
en lerufalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
aron trás el a Lachis,y allá lo mataron. 

28 Y truxcronlo en cavallos,y fepultaronlo có 
fus pádres,en la Ciudad de Iuda. 

CAPIT. XXVI 
Olas hijo de Amafias ungido del Pueblo por rey en lugar 

de fa padre es profperado de Dios entretanto que fue fiel. il 

Fortificado en el Reyno fe enfobervece contra Dios, y preten- 

de sfurpar el Sacerdocio:mas Dios lo hiere de lepra,po loqual 

fre amovido del officio real,y loatham fù hijo le eedi en 

la o del Reyxo,y defpnes de fu muerte en la 

ojjejsion, 

A Todo el pueblo de Iuda Xtomóa Ozias, el "z. Reyes ts 
qualera de diez y feys años, y pulierólo por +67 '5-te 
rey en lugar de fu padre A mafias. 

2 Elteedificoa Ailath , y la reftituyó à Iuda 
delpues que el rey durmió con fus padres. 

3 De diez y feys años era Ozias,quando co- 
mençó à reynar,y cincuentà y dos años reynden 
Ierulalem. 
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Terufalem.El nombte de fu madre fue Icchelia de 
lerufalem. 
4 Y hizo*lo reétoenlos ojos de Ichova,có- 
forme a todas las cofas q lu padre Amalias hizo. 
Y a eltuvo en bufcara Diosen los dias de 
a Permaneció, Zacharias b entendido cn vifionesde Dios: y en 
0 a eftos dias,ĝ cl bufcó à Iehova, Dios lo profperó. 
Lschgion xe 6 Porque falió,y peleo contra los Philifthcos, 
41 leas, Ar. y rompió el muro de Geth,y el muro de Iabnia,y 
24 1) 17. el muro de Azoto: y edificó cen Azoto y en Pa- 
Lisa fue bueno, Ieftina ciudades. 
brabio,ex- 7 Y Dios le dióayuda contra los Philiftheos 
pais hor 1 y contra los Arabes que habitavanen Gur-bahal, 
udd Dios. 2y contralos Ammonitas. 
8 Y dieron los Ammonitas € prefente á Ozi- 


HAÁrr.14-2 


cEn la tierra 
de Azomc. ac y fu nombre fue divulgado hafta laentrada de 


Asb. y los 
ROAA Egypto:porque fue altamente poderofo. 
e Tubuso, 9 Edificó tambien Ozias torres en Ierufalem, 


junto à la puerta del Rincon, y junto à la puerta 
del Valle, y junto à las efquinas:y fortificólas. 

10 Y eneldelierto edificó torres,y abrió mu- 
chas cifternas:porque tuvo muchos ganados,aníi 
en los valles como en las vegas, y viñas, y labran- 
cas:aníi en los montes como+enlos llanos ferti- 

+ Heb an el Car- Jes porque era amigo f del agricultura. 


Poda 11 Tuvortábien Ozias efquadrones de guerra, 
aii. los quales falian à la guerra en exercito fegun que 


eftavan por lifta por mano de Iehiel Efcriba,y de 
Maalias Governador, y por mano de Hananias 
{ que eran de los principes del Rey. 

12 Todo cl numero de los principes de las fa- 
miiias,y de los valientes en fuergas era dos mil y 
feys cientos. 

13 Y debaxo dela mano de eftos eltavaclex- 
ercito de guerra de trezientos y fiete mil y quini- 
entos hombres de guerra poderofos y fuertes pa- 
ra ayudar al Rey contra losenemigos. 

14 Y aparejóles Ozias e todo elexercito ef- 

- cudos,lanças, álmetes,cofeleres, arcos, y 8 hondas 
A as piedras. 
pd 15 Y hizo en lerufalem machinas y ingenios 
de ingenieros que eftuvieffé en las torres, y en las 
efquinas, para titár lacras y grádes piedras: y E fu 
h Heb.fu nő- fama fe eftendió lexos, porque i fc ayudó mara- 
«bre Gio èc villofamente hafta hazeríc fuerte. 
i Heb. hizo , 3 
maravillarpa- 16 q + Mas quádo fue fortificado, fu coraçon fe 
ra ayudarle enalteció,k hafta corromperfc;porque rebellócó- 
halta Xe tra Iehova fu Dios entrádo en el téplo de Iehova 
tLædla mesa para quemar fahumerios en el altar del perfume. 
Tey 12.32 17 Y entrótras el el Sacerdote Azarias,y con 
ne idol- el ochenta facerdotes de Iehova de los valientes. 
1 18 Y pulieronfe cótra el rey Ozias , y dixeron- 
1 No pertene- le: 1 No à tió Ozias,qmar perfume à Iehova, fino 
es au: cllcofir- 3 los facerdotes hijos de Aaró, que fon confagra- 
os dos para quemarlo: fal del San&tuario,porque has 
414 glo:1a de Tebellado:m de lo qual no te alabarás delante del 
Ichova %c. Dios Iehova. 


"Oripa o- 19 Y ayrofe Ozias,que tenia el perfume en la 
car al Arca, ro 


and facerdotes ^ la lepra le falio en la fréte delante de 
q EA -los facerdotes en la Cafa de Iehova junto al altar 
A, por del perfume. 5 
aver mirade el 20 Y ° mirolo Azarias el Summo Sacerdote, 
Arcade Leha- y todos los facerdotes,y heaqui la lepra estava en 
> Exminó fa UU frente:y hizieronlo falir à prieffa de aquel lu- 
lep:a confor- Lar:y el tambien fe dió prieffa à falir, porque Ie- 
med la Ley hovalo avia herido. 
Lera 21 *Anfielrey Ozias fue leprofo hafta el cia 
2 Reyes 15. TR 
de fu muerte:y habitó en «a cala P apartada le- 


p Heb libre, profo,porqueerat excomulgado de la Cafa de 


m Hcb.y no 


LN Ichova:y Ioatham fu hijo tuvo cargo de la cafa 
FA real governando alpueblo de la tierra. 
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mano para qucniarlo:y en efta fu yra contra los 
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22 Lode mas de los hechos de Ozias primeros 
y poftreros cfcrivio Heras hijo de Amos propheta. 

23 Y durmió Ozias con fus padres, y fepulta- 
rólo con fus padres en cl campo de los lepulchros 
reales:porque dixerón:Leproloes. Y reynó Ioa- 
tham fu hijoen fu lugar. 


CAPIT. XXVII 
Ioatham pio vence los Ammonitas con el fever de Dlos:y 
muerto, fucede en fu lugar Achaz fo huo. 
E veynte y cinco años *era loatham,quan- *2.Reyes.1 5- 
do comencó à reynar, y diez y feys años *> 
reynó en lerufalem El nombre de fu madre 
fue 1eruía hija de Sadoc. 
2 Eftehizoloreétoen ojos de Ichova con- 
forme à todas las cofas q avia hecho Ozias fu pa- 
dre,falvo a que noentió en el Templo de Iehova; £ Sacriticava 
que atın cl puebio b corrompia. Eds m 
3 Efte edificó la puerta mayor dela Cafa de Ic- NE r 
hova, y.en el muro de la fortaleza edificó mucho. tos. 

4  Tambicnedificó ciudades en las montañas $ Copeia e 
dc Iuda,y labro palacios y torres en los bofques. AN Si 
5 Tambien efte tuvo guerraconelrey de los Rey- 3'4, 

hijos de Ammon, € à los quales venció, y dieronle 
los hijos de Amnion en aquel año cien talentos de e r 
plata,y diez mil coros de trigo,y diez mil de ceva- ellos. 
da. efto le dieró los hijos de Ammon, y lo mifmo 
en el legundo año, y en el tercero. 
6 Anh que loatham fue fortificado porq pre- 
paró fus caminos delante de Jehova fu Dios. 
7_ Lo demas dc los hechos de loatham, y to- 
das fus guerras, y d fus caminos, heaqui eltád Todafs mas 
elcripto en el libro de los reyes delírael y de Iuda, nera de bivir: 
8  Quandocomencó à reynar era de veynte fg occupe- 
El co años, y diez y {eys años reynó en Terufa- 
em. 
9 Y durmió loatham con fus padres, y fe- 
ultaronlo en la Ciudad de David, y reynó en fu 
ugar Achaz fu hijo. 
CAPIT. XXVIIL 
Acha? impio es entregado de Diosen manos delos Affy- 
rios: y defpues, de los Ifraeclitas. 11. Los de Ifrael trayendo 
sn gran numero de captivos de Iuda los rejlituyen à fw tierra 
dando veftido y calçado a los que lo avian mencfter por a- 
monejtación de un propheta. 111. El Rey Achaz por Jus idd- 
Iatrias es affligido de los Idumeos , Philiftheos, y Afíyrios : y 
muerto, fucede en fu lugar Ezechias fu hyo. 
E veynte años * era Achaz quando comen-*2 Reyes 16, 
çóà reynar y diez y feys años reynóen Ie- * 
rufalem:mas no hizo lo reto en ojos de Ie- 
hova, como David fu padre. 
2 Antes anduvo enlos caminos de los reyes 
de Ifrael: y aliende de eflo hizo imagines de fun- 
dicion 3 à los Bahales. a Alos y do- 
Efte tambien quemó perfumeen el valle de ls de Bahal. 
los hijos de Hennon, y b quemó fus hijos por fu- y E, toqueo- 
ego, conforme à las abominaciones de las Gentes, tras vezes di- 
q Iehova avia echado deláte delos hijos de Mrael. 20, pafar por 
4 Item, facrificó y quemó perfumes, en los “3% conf- 


randy los à 
altos, y en los collados, y debaxo de rodo arbol Moloch.Le- 


c fombrio. vit 20. 2. " 
i E cO, efpello 
5 Por loqual Iehova fu Dios loentregóen ma- A eo oa 


nos del rey de los A ffyrios, los quales lo hirieró,y do. 
captivaró deel una gráde prefa,que llevaró à Da- 
maíco. Fue tambien entregado en manos del rey 
de Ifrael, el quallo hirió de gran mortandad. 
6 Porque Phacee hijo de Romelias mató en 
Juda en un dia ciento y veynte mil hombres todos 
d valientes,por quanto avian dexado à Iehova el 4 Heb. hijos 
Dios de fus padres. de forcaleza. 
7  Anfimifmo Zechri hombre poderofo de E- 
phraim mató à Maafias hijo del Rey,y à Ezricá fi 
Dr y à Elcana fegúdo del pues del Rey. 
q Tomaron tambien captivos los hijos de 1. 


S5 Ifrael 


Achaz idolatra. 


e Da lss delu- Ifrael e de fus hermanos dozientas mil mugeres,y 
t -mochachos,y mochachas,de mas de aver faqueado 
de ellos un gran defpojo,el qual truxeró á Samaria 

Entou-es avia alliun propheta de Ichova, 
qu: fe llamava Obed, el qual falió delante del ex- 
ercito quando entrava en Samaria, y dixoles: He- 
aqui Iehova el Dios de vucítros padres por cle- 
nojo contraluda los há entregado en vucftras ma- 
noi, y volorros los aveys muerto con yra: hafta 
el cielo há llegado eo. 

1o Y Aorat aveys determinado de fujetar á 
volotros á Iuda y á lerufalem por fiervos y fier- 
vas: g no aveys volotros peccado contra Iehova 
vueltro Dios? 

11 Oyd me pues aora,y bolved a embiar los cap 
a tivos que aveys tomado de vucftros hermanos: 
Rosà leho,a porque hlehovaeftí ayrado contra vofotros. 
S: 12 Levantraronfe entonces algunos varones de 
los principales de los irijos de Ephraim, Azarias 
hijo de lohanan,y Brrachias hijo de Mofollamoth 
y Ezechias hijo de Sellum, y Amafa hijo de Ha- 
dalicontra los que venian de la guerra, 

13 Y dixeronles:No metays acai la caprividad; 
porqu el paccado contra Ichova ferá [obre nofo- 
tros. Volorros Kpenfaysde añedir fobre nueítros 


fH b. drzis 
pata tjenar 
por nervos 
Xe. 

g Hb. $110 
Cierta ont? 


h Hzb. yra de 
furo: de Iehu- 
Va LUDIE vufv- 
iV. 


i Los capti- 
vos. 


ds pecca los / {obre nueftias culpas, fiendo afaz gride 
co nucftro d+lidto, y la yra! del furor fobre Ifrael. 
15d:Dos. — 14  Entonceselexercito dexó loscaptivos y la 


prela de'áte de los principes y de toda la multitud. 
mäeb decla- 19 Y levantaronte los varones Mnombrados, y 


rados por us tomaron los caprivos,y viftieron del defpojo à los. 


po tl q de ellos eftavan defnudos: viftizrontos, y calça- 
“Eo róos, y dieronles de comer y de bever, y ungicró 
los, y Hevaró eu afnos à todos los flacos, ytruxeró- 

los hafta loricho, la ciudad de las palmas, cerca 

de fus hermanos, y ellos f2 bolvicron á Samaria. 

LL. 16 q En aquel tiempo embió el rey Achaz à los 


reyes de Affyria que le ayudaffen. 

17 Porque aliende decfto los Idumeos avian 
venido, y avian herido á los de luda, y avian lleva- 
do cap::voS. 

139  Anfimifmo los Philiftheos fe avian derra- 
mado por lis ciudades de la campaña, y ál Medio - 

` dia de luda,y avian tomado à Beth-fames, Ajaló, 
Gaderoth,Socho,con fus aldeas, Thamna con fus 
ald-as,y Ginzo con fus aldeas, y habitavá en ellas. 

19 Po que lehovaavia hnmillado à Iuda por 
nDetata.a Mula de Achaz rey ade Ifrael: por quanto el 0 a- 
ver. 27. de:41s Via defivudado à luda, y aviarebellado gravemen- 
N.4-.2:.2. tecontralchova, 

i N a 29 Y vino contra cl Thelzarh-phalnalar rey 
elfaro: deni- de los Aflyrios,y cercólo, y no lo fortificó. 
oválalacon 21 Aunque? dcfpojo Achaz la Cafa de Ieho - 
fus ilvamas, ya y la cala real, y las de los principes para dar al 
p Heo. dividiò A P 
A haz xe. Tey delos Affyrios:contodo effo el no le ayudó. 
q5. Rey do 22 Demas de effo clrey Achazen el tiempo 
o. VO affligia,añidió prev.ricació contra Iehova. 
tuacontos 23 _ Yfacrificó á los diofes de Damafco £ que 
wes asia lo avian herido, y dixo: Puesque los diofes de 
NE cultizado log reyes de Syria les ayudan,yo tambien lacrficaré 
de Dive 3 ellos paraque me ayuden, aviendo eftos fido fu 
ruyna,y la de todo Ifrazl. 

24 Anfimifmo Achaz recogió los vafos de la 
fas queles fa Cala de Dios, y quebrólos,f y cerró las puertas de 
ie “ la Cafa de Ichova, y hizo le altares en Terulalem 
D TUN en todos los rincones. l 

25 Y hizo tábien altos en todas las ciudades de 
Iuda para quemar perfumes a los diofes agenos, 
provocando á yra à Iehova el Dios de fus padres. 

26 Lo demas de lushechos , y todos fus cami- 
nos primeros y poltreros, heaqui ello eftàefcrip- 
to en el libro de los reyes de iad y de Ifrael, 


b 
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a Y durmió Achaz con fus padres, y fevul. 
taronlo en la Ciudad de lerufalem:mas no lo me- 
tieron en los fepulchro ; de los reyes t de Ifrael, y + De Iuda, ese 


teynó en fu lugar Ezechias fu hijo. 


CAPTE ARIAS 


Ezechias pio Rey abre el Templo, y instasra el divino 
culto repsrgando el Templo de toda la idoiatria. II. Ofrece . 


pna ver, 19.) 
År. cap.21.2» 


[acrificios porel reyno con grande folimnidad, 1mitasrando 


los ofiicros de los Levitas conform: al orden que David avia 
pue to. 
Ezechias comencó à reynar * fičdo de veyn- « 
te y cinco años,y reynó veynte y nueveaños 
en Ierufalem.el nombre de fu madic fus A. 
bia hija de Zacharias. 
2 Y hizo *lo reéto enojos de Iehova confor- e 
me à todas las colas, q avia hecho David fu padre. 
3 Enel primer año de fu reyno en el mes Pri- 
mero 4 abrió las puertas de la Cala de Iehova, 
las reparó. 


2.Rcy.18, 1. 


Airi. 24.2, 


Da que la padre 


z > d Achiq avia 
4 Y hizo venir los Sacerdotes y los Levitas, ceoredocár.a8 
y juntólos en la placa Oriental, Es 


¿ Y dixoles:Oydme Levitas,y fä&ificaos aora, y 

iftificareys la Cafa de Iehova el Dios de vueltros 

padres: y lacareys del fanttuario b la immúdicia. bTodo el apa- 
6 Porquenueít:os padres han rebellado,y há rato de la ido- 

hecho lo maloen ojos de Tehova nueftro Dios, “Un 

que lo dexaron,y apartaron fus ojos del Tabir- ` 

naculo de Ichova, y € le bolvieron las efpaldas. — s.í Iehova. 
7 Y auncerraron las puertas del portal, y a- Ier. 2.27. Heb 


pagaró las láparas¿no quemaró perfume, ni facri- ËY. cervize 


ficaró ho!ozaulto en el fíétuario,al Dios de Lfrael. 
8 Portanto la yra de Iehova ha venido fobre 
Iuda y lerufalem,y los ha d puefto en moviento d Heb. dado 
de cabeça y en abominacion,y en filvo,como veys “<-9-d que 
volotros con vucftros ojos. A 
9 Y heaqui nueftros padres han caydo A cu- len ,2bomné 
chillo,* nueftros hijos y nueftras bijas,y nueftras Y Ls flen. 
mugeres han fido captivas por efto. lin 
Io Aora pues <yo he determinado de hazer e Heb.en mi 
Aliangacon lehovael Dios de Ifrael, paraque a- corason para 
parte de nofotros la yra de fu furor. a q daran 
11 Hijos mios, fno os engañeys aora,pord Ie- br 
hovaos ha efcogido á volotros, paraque elteys ke. 
delante deel,y le lirvays, y feays fus minuítros,y le f H bao as 
quemeys, perfume. Mo 
12 Entonceslos Levitas fe levantaron, Maharh 
hijo de Amalai, y loel hijo deAzarias,dé los hijos 
de Caath: y de los hijos de Merari, Cis hijo de 
Abdi,y Azarias hijo de lalaleel : y de los hijos de 
Gerfon,loah hijo de Zéma, y Eden hijo de loah. 
13 Y delos hijos de Elifaphan,Samri, y lahiel, 
Y delos hijos de Afuph, Zacharias,y Mathanias. 
14 Y delos hijos de Eman,lahiely Semei . Y 
de los hijos de Idithun,Semeias,y Oziel. 
if Eftos juntaron à fus hermanos, y fanétif- 
caronfe, y entraron,conforme al mandamiéto del 
Rey,y las palabras de Ichova,para limpiar la Cala 
de Iehova. 
16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
fa de Ichova para limpiarla, facaron toda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de lehova. en el ... 
patio de la Cafa de Ichova, g la qual tomaron los ai 
Levitas, para facar-la fuera al arroyo de Cedron. s 
17 Y comengaron a Sanétificar al primero del 
mes Primero, y à loso cho del mifmo mes, vinie- 
ron al portal de Ichova,y fanétificaron la Cafa de 
Ichova en ocho dias, y à los diez y feys del mes 
Primero acabaron. 
18 Y entraron al rey Ezcchiss,y dixeronle: Ya 
hemos limpiado toda la Cafa de Iehova, cl altar 
del holocaulto, y todos fus inftrumétos, y la ae 
ela 


| 


m 


Ezechias offrece facrificios. IL DE 


de la Propoficion y todos fus inflrumentos, 

19 Y anli mifmo todos los vafos que el rey A- 
iHcb.menof. chaz avia i maltratado el tiempo q reynó aviendo 
parrez k apoftatado, avemos preparado y tanétificado :y 

yes 16, Ido E 

y is a7.óc. heaqui eftan todos delante del altar de Iehova. 

kO ribelado 20 € Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 

EN Dios, as,ayuntó los principales de la Ciudad,y fubió àla 

i Cafa de Ichová. 

21 1Y offrecieron fiete novillos,fiete carneros, 
ficte corderos,y ficte cabrones de las cabras m pa- 
ra expiacion por el reyno, por el Sanétuario,y por 
Juda. Y dixo a los Sacerdotes hijos de Aaron, que 
offrecieffen fobre el altar de Iehova. 

22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdotes to- 
maron la fangre,y efparzieronla fobre el altar : 
anfimifmo mataran los carneros, y efparzieron la 
fangre fobze el altar: y mataron los corderos, y ef- 
parzieron la fangre fobre el altar. 

23 Y hizieron llegar los cabrones de la expiacia- 
cion delante del Rey,y de la multitud, y pufieron 
fobre ellos fus manos: 

24 Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef- 
Parzieronla fangre deellos fobre el altar, para re- 
conciliar à todo Ifrael: porq por todo Ifrael ° mã- 
dô el Rey hazer el Macao y la expiacion. 

25 Pufo tambien Levitasen la Cafa de Ieho- 
vacon cimbalos, y pfalterios,y harpas, conforme 
al mandamiento de David,y de Gad Veyente del 
Rey,v de Nathan propheta:porque aquel manda- 
miéto fe por mano de lchova,? por mano de fus 
prophetas. 

26 Y los Levitas eftavan con los inftrumentos 
de David,y los Sacerdotes con trompetas. 

27 Y mandó Ezechias facrificar el holocauíto 
en cl altar, y al tiempo que comentó el holocaufto 
començó tambien el cantico de Iehova, y las tró - 
q Heb.y por petas,9 y los inftrumentos de David rey de Ifrael, 
manos delos 28 Yrodala multitud t adorava, y f los canto- 
o mentos res cantavan,y los trompetas fonavan las trompe- 

e David. Kc. > 4 i 
JE “aap.o. tas; tocó hafta acabarfe el hoiocaufto, 
ftrada. 29 Y como acabaron de offrecer,el Rey fe in- 
fiib li can- clinó,y todos los que eftavan con el, y adoraron. 

30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los prin- 
cipes à los Levitas que alabaffë á Iehova t por las 

palabras de David y de Afaph Veyente: y ellos a- 

labaró hafta excitar alegria: y inclinidofe adoraró. 

y Heb.aveyss 31 Y relpondiendo Ezechias dixo: Vofotros Y 

héchido vuc- os aveys aora confagrado à Jehova: llegaos pues, y 

y traed lacrificios, y * alabangas en la Cafa de Ieho- 

x Oñiendas V&Y la multitud truxo «facrificios, y alabangas, y 

Miss: pio- todo liberal de coracon,holocanttos. 

kahpon 32 Y fueel numero delos holocauftos, que la 
congregació truxo,fetéta bueyes,cié carneros,do- 
ziétos enrderos,todo para el holocauíto de Izhova 

yLoĝfede- 33 Mas Y las fanctificaciones fueron, feys cien- 

dicó, ò offre- tos bueyes,y tres mil ovejas. 

So titemplo. 34 Mas los Sacerdotes erá pocos, y no podian 
baftar à deflollarlos holocauftos: y anfi fus her- 
manos los Levitas les ayudaron haftaque acabaró 
la obra, y hafta que los Sacerdotes fe fanétificaró : 

zReĝasde porque los Levitas? tuvieron mayor promptitud 

coragon para de coraçon para fanétificarfe, quelos Sacerdotes. 

e 35 Anfique uvogran multitud de holocau- 

*Erod 29.4. 205,con levos de pacificos,y *libaciones de ho- 

41 zB 

Num.15.1.5c 1Ocaulto,y anfi fue ordenado el fervicio de la Cafa 
de lehova. 

36 Y alegrófe Ezechias y todo el pueblo, por- 
quanto Dios avia preparado el pueblo : porque la 
cofa fue preltamente hecha, 

CAPIT. XXX. 


Ezechias embia papuo: por todo loque avia quedado 
de Ifrael exbioisargdo al puebio que fe convirtreffen de, ws idos 


1 H:b. y truxe- 
ton toros 7. 
Ac. 


m Levit.4.13, 
1 DC: 


e Meb.d¡xu. 


p Por mejo 
de fus co 


t on Phl- 
mos de David 
y de Af ph, 
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Fol.132 
latrias, y vinieff € á lerufalemá celebrar la Paftua:de lo qual 
nos fe rien,y tomádo otros el avifovient à lerufalë:yla Paf- 
cua es celebrada con gráde folenmidad,y gozo de todo el pueblo» 
Mbió tambien Ezechias por todo Ifrael y Iu- 
ER eferivió letras à Ephraim y Manaffe, qre 
vimieffen à Ierufalem ala Cafa de Iehova,para 
celebrar la Pafcua à Iehova Dios de Ifrael. 

2 Y el Rey tomó confejo con {us principes, y 
con toda la congregacióen Ierufalem para hazer 
la Paícua en el mes Segundo. 

3 Porque 2 entonces no la b podian hazer,por- +9-4.al 14. del 
guanto no avia hartos facerdotes fanÉrificidos, ni 47e men en 
el pueblo eftava junto en lerufalem. Da MEE 

4 Efto agrado < al rey, yà todala multitud. l4 paftua, Exod 

d Y determinaron de hazer paffar pregon pomo to di- 
por todo Ifrael defde Beer-febah hafta Dan, para- xoen elcap. 
que vinieffen à hazer la Pafcua à Iehova Dios de preced.ver. 34. 
Ifraelen Ierufalem:porque en mucho ziempo no ad 
la avian hecho,: como eftava efcripto. A ká 

6 Y fueron correos con letras de la mano del d Acb.y hi- 
Rey y de fus principes por todo Ifrael y Iuda,co- A 
mo el Rey lo avia mãdado,y dezian : Hijos de If- para oS pat 
rael,bolveos à Ichova el Dios de Abraha,de Ifaac. Gr &c. 

y de Ifrael,y el fe bolverá à las reliquias que os han $ on fome 
quedado de la mano de los reyes de Aflyria. 1 

7 Nofeaysf como vueítros padres, y como fguedo lse 
vueítros hermanos que rebellaron contra Iehova [99/07 
el Dios de fus padres, y el los entregó g cn affola- ms imar 
miento,como vofotros veys. Afi Er ebis 

„8 Portanto aora no endurezcays vueftra'cer- Arry Assez 
viz,como vueftros padres,” dad la mano a Iehova, 


g Para fer de, 

y venid à fu Sanctuario,el qual el ha fanétificado firuydos. 
para fiempre:y fervid á Iehova vucftro Dios, y la E FA al 
yra de fu furor fe apartará de vofotros, hoya, hrd 

9 Porque fi os bolvierdesa Iehova, vueítros aniftad, recó 
hermanos y yueftros hijos hallarán mifericordia “ilizoscond 
delante de los que los tienen captivos, y bolverán 
à efta sierra:porque Iehova vueítro Dios es cle- 
mente, y mifericordiofo, y no bolverá de vofotros 
fu roftro,fi vofotros os bolvierdes à el. 

10 Y safi pallavan los correos deciudad enci- 
udad por la tierra de Ephraim y Manaffe hafta 
Zabulon:»as ellos le reyan y burlavan deellos. 

11 Contodo ello algunos varones de Afer,de Ma 
naffe,y de Zabulon fe humillaron,y vinicró, á Ie- 
rulalem. 

12 En Iuda tambien i fue la mano de Dios pa- 
ra darles uncoracon para hazer el mandado del 
Rey y de los principes, conforme à la palabra ce 
Iehova. 

13 Y juntaronfeen lerufalem un grande puc- 
blo para hazer la Solennidad de los panes fin le- 
vadura,en el mes Segundo,una grande compaña , 

14 Y levantandofe quitaron los altares, que s- 
fiavanen leruíalem: y todos los + altares de per. * 0,taberuacu. 
fumes quitaró y echarólos en cl arroyo de Cedró. pa e q 

15 Y facrificaró la Paícua á los catorze del mes van fs diofs. 
Segundo, y los Sacerdotes y los Levitas le fandti- kpor aver dife- 
ficaron k con verguenca,y truxeronlos holocau- *% o A 
ftos à la Cafa de Iehova. EHe al 

16 Y pufieronfe ! en fu orden conforme á fu gongaron, y ~ 
coftumbre, conforme ála Ley de Moyfen Varó f anåilica- 
de Dios los Sacerdotes efparzian la fangre de la las ofi- 
mar:o de los Levitas. cios, 

17 Porque aun aviam muchos en la Congre- ™ 5$. delos f- 

a z > aa Cerdotes, 
gacion que no cftavan fean&ificacos,y lòs Levitas 
facrificavan la Pafcua por todos los q no fe avian 
alimpiado para fanétificarfe á Iehova. 

18 Porqgráde multirud del pueblo, de Ephra - 
im y Manafle,y Ifachar y Zabulon no fe aviã pr- 
rificado, y comieró » la Pafcua no cóforme àìloĝ 
era efcripto:mas Ezechias oró por ellos dizienco: 

Iehova. 


1Obro Dies 


n El cordero 
de la Paícuas 


El pueblo deftruye la idolatria. 
Ichova,que es bueno, fea propicio à todo aquel 


o Que fe hå 2 que háapercebido lu coracó para bufcar à Dios, 
«dado. de to- - -10> A Ichovael Dios de {us padres, aunque no 
po e efhé purificado P fegun la purificació del Sanétuario, 
calle. - , . 20%Y oyó lehovad Ezechias y 9 fané el pueblo. 
pCótomes - 35: AnG hizicron los hijos de lírael, que fueró 
a prefentes en Ilerufalem, la Solennidad de los pa- 
q Ellos pu- nes fin levadura fiete días con gran gozo: y alaba- 
uticò. -+ yã à Iehova todos los dias los Levitas y los Sacer- 
dotes con intrumentos Y de fortaleza à Ichova. 
tLos quales- 7 E 
rocavátuer- 22 Y Ezechiasf habló al coraçon de todos los 
Tema tc. 


mente Levitas que tenian buena intelligencia t para Ie- 
rt WED hova: y comieron ¥ la folennidad por fiete dias 
tEn'as Leyes facıificando facrificios pacificos, y haziendo gra- 
y ritos del Ér- çias à Iehovael Dios de fus padres. : 
Yio mea, 23 Y toda la multidud *.determinó que cele- 
acri E i 
ticaosdela brallen otros (iete dias, y celebraron otros fiete 
fista. dias con alegria. 
e iis ed 24 . Porque Ezechias rey de Iuda avia dado à la 
hazerácc, multitud mil novillos, y fiete mil ovejas: y tambié 
los principes dieron al pueblo mil novillos y diez 
mil ovejas; y muchos Sacerdotes fe fanétificaron. 
25 Y todala Congregacion de Iuda fé alegró, 
y los Sacerdotes y Levitas, y anfimifmo toda la 
multitud, que avia venido de Ifracl:y tambien los 
eftrangeros, que avian venido de la tierra de IL 
- rael, y los que habitavan en Iuda. 

26 Y hizieronfe grandes alegrias en lerufalem : 
porque.deíde los dias de Salomon hijo de David 
rey de Ifrael no uvo tal cofa en lerufalem.. 

27. Y levantádofelos Sacerdotes y Levitas ben- 
dixeron al pueblo: y la boz deellos Y fue oyda,y fu 
oracion llegó à la habitacion de fu Santtuario, al 
cielo, 


y S.de Dios» 


CAPIT. XXXI. 


Bolviendo el Pueblo de celebrar la Paftua destruye laido- 

latria en todo Ifyael. JI. Ezechias reStituye à los Sacerdotes y 

Levitas en fus ordenes, y aviendo mandado al Pueblo que les 

diefJe las primicias para fustentarfe, el Pueblo les da en grá- 

de abundancia. 111, Viendo Ezechias la multitud de lo of- 

frecido,lo manda guardar: y conftituye perfonas fieles que lo 
distribayan fielmente. 

Echas todas eftas cofas, falió todo Ifrael, los 

que fe avian hallado por las ciudades de Iu- 

da, y quebraron las eftatuas, y deftruyeron 

los bofques, y derribaron los altos y los altares por 

por todo Juda y Ben-jamin:y tambien en Ephra- 

im y Manafle hafta :acabarlo todo: y bolvieronfe 

todos los hijos de Ifrael cada uno à lu poficifion, 

y a fus ciudades. i 

He z T Y conftituyó Ezechias 3 los repartimien- 

a Los ordenes. tos de los Sacerdotes y de los Levitas conforme 4 

fus repartimientos, cada uno fegun fu officio: los 

_ Sacerdotes y los Levitas para el holocaufto, y pa- 

cificos,paraque miniftraflen, paraque confefaffé, 

bEn las có- y alabaé b a las puertas de las + tiédas de Iehova. 


B “La contribucion del Rey, de fu hazienda, 
do reales... sra holocaultos à mañana y tarde, item holocauf- 


~ tos para los Sabbados, Nuevas lunas, y Solenni- 
dades, como eftà efcripto en la Ley de Iehova. 
4. .Mandó tambien al pueblo, que habitava en 
c Loque fe Terufalem,que dieffen cla parte à los Sacerdotes y 
devia á los Loyitas páraque fe esforgalIé en la Ley de Ichova. 
Sacerdotes AYé o tuedivalcado IRA. 
pot la Ley. g Y comoefte edito fuedivulgado, los hi 
d Heb. yco- jos de Ifrael dieron muchas primicias de grano, 
paa vino, azeyte, miel, y de todos los frutos de la tie- 
e) la ma- Era: y trizcron anfimifimo los diezmos de todas 
labra, pal las cofas en abundancia. 
ren q :6. *Tambienlos hijos de Ifrael y de Iuda, que 
my + habicavan en las ciudades de luda,dieron anfimif- 
mo los diczmos de las vacas y de las ovejas: y tru- 
xcró los diczmos de lo (iificado,de las colas que 


Ti DELL AT 
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avian prometido à Iehova fu Dios, y * pulieron etb. dieron 

lo por montones. moNnron3s 

7 Enel mes Tercero comengaron à fundar a- Mvntoa-se 
quellos montones, y en el mes Septimo acabaron, 

8 q Y Ezechias y los principes vinierona ver 
los montones, y bendixeron à lehova,y á lu pue= 
blo Ifrael. 

9 Y pregunto Ezechias à los Sacerdotes y à 

los Levitas acerca de los montones: i 

10 Y refpondiole Azarias Summo Sacerdote — ~+ 
de la cafa de Sadoc, y dixo: Defde que comença- ki 
ron á traer la offréda à la Cafa de ieod. avemos 
comido, y hartadonos, y nos há fobrado mucho: 
porque lehova há bédicho fu pueblo, y t há que: 

dado efta multitud. ` a. 

11 Entonces mandó Ezechias que aparejaffen 
camaras en la Cafa de Iehova: y aparejaron las. 
12 Y metieron las primicias y diezmos, y las . 

colas confagradas fielmente, y f dieron cargo de fH:b. y fo- 
ello 4¿/Chonenias Levita el principal, y à Semei fu e T 
hermano el fegundo. SA 

13 Y Ichiel, Azarias,Nahath Azael,lerimoth, 
lofabad, Eliel, lefmachias, Mahath, y Banajas, 4 
fueronlos prepofitos debaxo dela mano de Cho- 

-nenias, y de Semei fu hermano, por mandamien- YD. - 
todel rey Ezechias, y de Azarias 8 Principe de Ja 8 $tmmo Sa. 
Cafa de Dios. > 

14 Y Core hijo de lemna Levita portero h al hDe lapuerta 
Oriente tenia cargo i de las limofnas de Dios. y Oriental. 

K de las offrendas de Iehova que fe davan, y de to- E 
do loque fe fanétificava. tatiamente, 

15 1Yáfu mano efavan Eden, Ben-jamin Te- k Herpa 
fue, Semeias, Amarias, y Sechenias en las ciuda- Ge tias 
des de los Sacerdotes, para dar con fidelidad à fus 1A yudavanles 
hermanos fus partes conforme à fus ordenes anli al 
mayor como al menor. 

16 Sin loque fe contava para los varones deedad 
de tres años y arriba,à todos lofque entravan en la 
Cafa de Iehova, cada cofaen fu dia por fu minif= 
terio, por fus eftancias, y por [us ordenes: 

17 Y álos G erá cótados ¿tre los Sacerdotes por 

las familias de fus padres, y à los Levitas de.edad 
de veynte años y arriba por fiis eftácias y ordenes. 

18 Aníimifmo álos de fu generacion Mcon to- mO en roda 
dos fus niños, y fus mugeres,y fus hijos , y hijas, fu familia. 

e 


111. 


tay E ce 
gracompoña 
que hs ques: 
dado, 


paratoda la compañia: porq » por la fe deftos o P. ford mis 
le repartian las offrendas. los officiales 


19 Anfimifmoá los hijos de Aaron, los Sacer- nombrados 
dotes, que effavan en los exidos de fus ciudades, Joe 
por todas las ciudades, los varones nombrados ¿e- o Heb. fe fá~ 

nian cargode dar fus porciones à todos los varones “ficavana 

de los Sacerdotes, y à todo el linage de los Levitas. 
20 Deefta manera hizo Ezechias en todo Iuda, 
el qual hizo lo bueno,reéto, y verdadero delante 
de Iehova fu Dios. 
21 En todo quanto comécó enel fervicio de la 
Cala de Dios,y enla Ley. y mádamiétos,bucó á 
fu Dios: y hizo de todocoracó, y fue profperado. 
CAPIT. XXX IL 
Oycndo Eechias la venida de Sennacherib contra lerufas 
lem fe fortifica y anima à los fuyos en fe. 11.Embiando Sen- 
nacherib menfageros y letras á Jerufaleno llenas de jactancia 
y de blafphemia contra Dios, Ezechias ora al Sehor,y es com. a Biviendo E- 
fortado deel por el Propheta Ifaias, y buelto Sennacherib a zechi:s enta 
Ju tierra por providencia de Dios,es muerto def ss hios 111, piedad dicha, 


Muerto Ezechias fucede en fu lugar Manafjefs hi0. : E 18 
Efpues de eftas cofas, y a de efta fidelidad, LEcb.y e, 


* vino Sennacherib rey de los Aflyrios, en- pira rompet- 
tró en luda, y allentó campo contra las ciu- lis para f., 
dades fuertes, b y e de entrarlas. e 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senna- á pelearcon- 
cherib,£ y que tenia el roftro puelto para hager la ta eMe 
guerra à lerufalem, -s l a A 
3 Tuvo 
/ 


Senn acherib blafphema. 


d Laca de 


cabildo. 


a HeL.eRribo. 
. d. cobra- 
by ande 


co 


nga. 


IL 


3 Tuvo fu confejo con fus principes, y con fus 
valerolos, que tapaffen las fuentes de las aguas,que 
efiaven fuera de la Ciudad, y'ellos le ayudaron. 

4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon todas 
las fuentes: y tambienel arroyo queya por medio 
dela tierra, diziendo, porqué han de hallar los re- 
yes de AfTy ria muchas aguas quando vinieren ? 

5 Confortóle pues Ezechias, y edificó todos los 
muros caydos,y-hizo alçar las torres, y otro muro 
pòr de füera :y fortifico a d Mello en la Ciudad'de 
David, y hizo muchas efpadas y paveles. , 

6 Y pufo capitanes de guerra fobre el pueblo, 
y hizolos ayuntar à (5 enla plaça de la puerta de la 
Ciudad, y hablóles íl coragon deellos, diziendo : 

7 Esforgaos y confortaos; no temays,n1 ayays 
miedo del rey de Affyria, ñi de toda fu multitud 
que con el vine : porque mas:f2s con nofotros que 
con et. 

8 Conelesel braço de carne,mas con nofotros 
lehovanucítro Dios para ayudarnos,y pelear nut- 
ftras pelcas. Entonces cl pueblo € repofó fobre lás 
palabras de Ezechias rey de luda. 

« Defpues decho embió Sennacherib rey de 
los Affyrios fús lervos á Icrulalcm, ¿tando el Ícbre 
Lachis, y con el todá fu pótencia,d Ezechias rey de 
luda,y ¿todo luda,que estas en Teruíalé, diziédo : 

so Scnnacherib rey de los Affyrios ha dicho 
anís, En que confiays volotros para eftar cercados 
en Ierulale m? 

11 No os engaña Ezechias para entregaros à 
niuerte , à hambre, y à led,diziédo: Iehova nueítro 
Dios nos librará de la mano del rey de Afíyria? 

32 Noces Ezechias el que há quitado fus altos y 
fus altares, y dixo à luda,y à lerufalé,Delante de c- 
fte tolo aitat adorareys, y fobre el quemareys per- 
fume? 

13 Noaveys labido loque yo y mis padres ave~ 
mos hecho à todos los pueblos de lastierras? Pudi- 
eron los dioís de las Gentes de las tierras librar fu 
tierra de mi mano ? 

14  Quediss uvo de todos los diofes de aquellas 
Gentes,que deltruyeron mis padres, que pudiefle 
Jibrar fu pueblo de mis maños ? Porque podrá vue- 
ftro Dios efcaparos de mi máno? 

15 Aora pues no osengañe Ezechias, ni os per- 
fuada tal cola, ni lecreays: que fi ningun diós de 
todas aquellas naciones y reynos pudo librar fu 
pueblo de mis manos,y de las manos de mis padres, 
quanto menos vueltros diofes os podrán librar de 
ini mano ? 

16 Y otras cofas hablaron fus fiervos contra el 
Dios Ichová,y contrà Ezechias fu fiervo. 

17 Y aliende decfto efcrivió letras en las qualés 
blafphemava a Iehova el Dios de Ifrael, y hablava 


contra el diziendo : Como los diofes de las Gentes 


de las provincias no pudieron librar fu pueblo de 
mis manos,tampoco el Dios de Ezechias librará ál 
fuyo de mis manos. 

18 Y clamaron á gran boz en ludaico contra el 
pueblo de lerufalem, que efava en los muros, para 
elpitarlos y ponerles temor, pára tomar lá Ciudad. 

19 Y hablaroncontra el Dios de Lerumlalem co- 
mo cótra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres. ' 

20 Masel rey Ezechias, y el propheta Ifaias hi- 
jode Amos,oraron por efto,y clamaron àl cielo : 

21 Y lehovaembió un Angel, el qual hirió to- 
do valiente en fuercas, y los capitanes, y los princi- 
pesen el campo del rey de Affyria: y bolviofe con 
verguenca de roftro à fu tierra: y entrando e1 el 
templo de fu dios,alli lo mataron á cuchillo, lós que 
avian felido de fus entrañas: 
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22 Anfi {alvó Iehova à Ezechias y à los mora- 
dores de Ice1ufalem de las manos de Sennacherib a 
rey de A fTyria, y de las manos de todos : £ y les dió Hi a] 
repolo de todas partes. dor. Q.d. pa» 

23 Y muchos truxeron g Prefente à lehova à Motcoiós co - 
Ierufalem : y à Ezechias rey de Iuda ricos dones: y E ec 
fue muy grande delante de todas las Gentes defpu- nos. 4 
es deefto. , ui. 

24 «G*En aquel tienpo Ezechias enfermó de ol 
muerte : y oró á Ichov:el qual » le relpondio, y le Lovic.a,6. 
dió feñal. * e Reyes 20, 

25 +Mas Ezechias no pagò conforme àl bien, thi ye 
que le avia fido hecho;antes fu coragonm fe enale- h Acecpò fa 
cio, y fué i la yra contra el, y contra lud, y lerufalé. eracion.oyó- 

26 Empero Ezechias, defpues de averte enalre- 10; Eoy di- 
cido {u coraçon, fe humilió, el y los moradores de + como hye de 
lerufalem: y no vino fobre ellos la yra de Iehova 1%4cac: mas 
en los dias de Ezechias. e 

27 Ytuvo Ezechias riquezas y gloria mucha ss, ld. 
en gran manera: y hizofe theloros de plata y oro, Ye+* eme jè 
E a preciolas, de elpecicrias,de efcudos,y de pe, mf 
todos valos de deffear. 5 S.de Did 

28 Anfimifmo depofitos para las rentas del gra- 
no,del vino, y azeyte: eltablos para toda fuerte de 
beftias,y majadas para los ganados. l 

29 Hizofe tambien ciudades, y hatos de ovejas 
y de vacasen gran copia : porque Dios le avia da- 
do muy mucha hazienda. 

30 Efte Ezechias cerró los manaderos de las a- 
gas de Gihon la de arriba, y encaminólas abaxo ål 
Occidente de la Ciudad de David : y fue profpera- 
do Ezechias en todo loque hizo. 

31 Emperó à caufa de losembaxadores de los 

rincipes de Babylonia, que embiaron à el para fa- 

r del prodigio,que avia fido en aquella tierra, Di- 
os fo dex0,para tentarlo, k para faber todo logus e- k Para que fa 
ftava cn fu coraçon. mane e 

32 Lo demàs de los hechos de Ezechias,y de fus (¿2,27 ad 
mifericordias, heaqui rodo eftà elcripto en la pro- fin Dios, y 
pasci de Ifaias hijo de Amos propheta, y enel li- duel eia fu 

o de los reyes de Iuda y de Ifrael. > 

33 Y durmió Ezechias con fus padres, y fepulta- 
ronló en lós mas infignes fepulchros de los hijos de 
David,honrrandolo en fu muerte todo Iuda y los * 
de Ierufalem,y reynó en fu lugar Manaffe fu hijo. 


CAPIT. XX XIIL 


Maenaficinfasrala idolatria: y amoneflado de Dios por 
Jus propheras, ne obedece. II. Conuicfrefe por los agotes, y 
destruye la idolatria : y inStaura el divino culto : y muerio fn- 
sedele en el Reyno Arnon fu hüo impio rey : el qual muerto por 
confpiracion de los fuyos, fucede en Ju lugar lofías fu hvo. 


E doze añosera Manalle, * quando comen- ¢ a Re.ai i. 
çô à reynar, y cincuenta y cinco años reynò í 
en Ierufalem. 

2 Y hizolo malo en los ojos de lehova,confor- 
me à las abominaciones de las Gentes que avia e- 
chado Iehova delante de los hijos de Ifrael. 

3 Porque el reedificó los alros,que Ezechias lu 
padre avia dérribado; y leváto altares à los Bahales, 
y hizo boíques, y adoró à todo el exercito de los 
cielos, y íel firvio. 

4  Edificó támbien altares en la Caía de Ieho- 
va,de la qual Ichova avia dicho: * En Jeruíalem, 
ferá mi Nombre perpetuamente. l G 

$ Edifico an{imifmo altares à tódo el exercito 
de los cielos, en los dos patios de la Cafa de Icho- 
sa Se ; a Heb. hize 

6 Y pafío fus hijos por fuego anel Valle de los Pyrhs, y sc; 
hijos de Eniiom, mirava en los tiempos, miravaen q- d. ĝ «lmi 
aguetos, y era dado à adivinaciones, 4 confulta- {° sra magi- 
va pythones y encantadores, multiplicó b en or b La idolatria, 

zer lo 


2.54m.7.10, 


Manalle fe convierte a Dios. IL 


zer lo malo en ojos de Ichova para irritarlo. 
7 Aliende deefto pufo una imagen de fundi- 
*2Sam.7.te. cion,que hizo,en la Cafa de Dios, * de laqual Dios 
y :Rsy.8,16. avia dicho â David yà Salomon fu hijo, En efta 
Cala y en Ierufalem,laqual yo clegi fobre todos los 
tribus de Ifrael, pondré mi nombre para fiempre: 
$ Y nuncamas quitaré el pic de 1frael de la tie- 
rra que yo entregué à vueftros padres, á condicion 
que guarden y hagan todas las cofas que yo les he 
mandado,toda la Ley,eftatutos,y derechos por ma- 
no de Moy fen. eS 
sad aperafo 9 Anfique Manaffe hizo tdelcaminar à Iuda y 
el camina de À los moradores de lerufalem para hazer mas mal 
fevirá lebova. que las Gentes, que Iehova deftruyó delante de los 
hijos de Ifrael. 
io Y Iehova habló à Manaffe y à lu pueblo:mas 
ellos no efcucharon: por loqual Iehova truxocon- 
tra ellos los principes del exercito del rey de los Af- 
fyrios, los quales echaronen grillos à Manafle: y 
i atado con dos cadenas lo llevaron à Babylonia. 
e grandeos la 11 _ q; Mas defque fué puefto cen anguftias oró 
pacienciadeDi- À la faz de Iehova fu Dios humillado grandemen- 
es que fufriotă te en la prefencia del Dios de fus padres. | 
e abiimacle 12 Y como oró ìàel, fué oydo: porque el oyó 
pecador, y al fin fu oracion, y lo bolvió à Ierufalem à fu reyno. 
i higo wfire Entonces conoció Manafle, que Ichova era Dios. 
on 13  Defpues decíto edificó el muro de à fuera de 
la ciudad de David àl Occidente de Gihon en el 
Valle,y 4 la entrada de la puerta del peícado, y cer- 
t er. à la far- CÓ ÀH Ophel y alçolo muy alto: y pufo d capitanes 
zalera deexercito en todas las ciudades fuertes por Iuda. 
d Guarnicio- 14  Anfimifmo quito los diofes € agenos: y el ido- 
pe age- lo de la Cala de lehova,y todos los altares,que avia 
2o. edificado en cl monte de la Cafa de Ichova yen 
Ierufalem,y echolo rodo fuera de la Ciudad. pe 
15 Y reparó.el altar de Iohova, y facrificó fobre 
el facrificios pacificos, y de alabanga : y mandó à 
Iuda que firvieffen à Iehova Dios de Ifrael. 
f bagianbienen 16 Empero el pueblo aun f facrificava *en los al- 
Jasnificar à 1e- tosaunque à Iehova fu Dios. 
a a 17 Lo demas de los hechos de Manaffe, y fu o- 
Cifieands donde racion à fu Dios,y las palabras de los Veyentes que 
Dios mandava: le hablaron en nombre de Iehova el Dios de Ifrael, 
que ra enel heaqui todo eftà efcripto en los hechos de los reyes 
dy. 3. 4, de Ifracl. 7 
18 Su oracion tambien,y como fué oydo, todos 
fus peccados,y fu prevaricacion, los lugares donde 
edia altos, y ay1a puefto bofques y idolos antes 
que fe e A eftas cofas eftan efcriptas 
z en las palabras delos Veyentes. 
Y durmió Manaffe con fus padres,y fepulta- 
z osproph*- «oñlo en fu cafa, y reynó en fu lugar Amon fu 
j hijo.. 

ES De veynte y dos años era Amon, quádo co- 
mençó à reynar,y dos años reynó en lerufalem. | 

21 Y hizo lo malo en ojos de lehova,como avia 
hecho Manaffe fu padre: porque à todos los idolos, 
que fu padre Manafle avia hecho,facrificó y firvió 
Amon. 

22 Mas nunca fe humilló delante de lehova,co- 
mo Manaffe lu padra fe humilló, antes augmentó 
el peccado. 

23 Y confpiraron contra el fus fiervos, y mata- 
zonloen fu cafa. y 

24 Masel pueblo de la tierra hirió à todos los 
que avian confpirado contra el rey Amon: y elpu- 
eblo de la tierra pufo por rey en fu lugar 4 lofías fu 
hijo. 


g Enlos li- 
broso aftos I 


CAPIT. XXXIIII. 


Iofim perfonalmente perfigue y deftruye la idolatria en fa 
Reyns, y en toda la tierra de Ifrael. 11. Refraurandofe cl Tem- 
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plo por fø mandado es hallado el libro de la Ley,el qual como el 

Rey hiZieffe leer delante de fi embin à confultar a Olda pro- 

phetifa acerca del libro hallado y ella le denuncia de parte de 

Dios el cumplimiento de las amenazas contenidas en el libro: 

empero que por fupiedadno feria en fus dias. TIL. Iofias renw- 

evael Pacto entre Dios y el Pueblo. 
E ocho años era lofias, * quando comeuçó í *3Re.sa, t 
po y treynta y un año reynó en Ierufa- 

em. 


2 Efte hizoloreéto en ojos de lehova, y andu- 
vo en los caminos de David fu padre, fin apartarle 
ni á la dieftra ni á la finieftra. 

3_ A los ocho años de fu reyno,fiendo aun mo- 
chacho,comengo à bufcar ál Dios de David fu pa- 
dre, y á los doze años comensó á limpiar á Iuda y á 


bofques, a efcul = A Idolos he- 
drá de los altos,bofques, a efculpturas,y fun- £, dol e 
i o.de fundiciós 


4 Y derribaron delante deel los altares de los *2.Re. 23, 15. 
Bahales,y quebró en piegas* las imagines del folque *H2.vfolane- 
eltavan pueítas encima, p bofques y las efcul- eer 
pturas y fundiciones quebró y delmenuzó, y efpar- 26,30, ` 
zió el pelvo fobre los fepulchros de los que avian fa- 
enificado à ellos. 

Anfimifmo los hueffos de los facerdotes que-' 
mó fobre fus altares, y limpió á łuda y å lerufalem. 

6 Lo mifmo hizo en las ciudades de Manaffe, E. 
pi Simeon,haíta en Nephtalib con fus lu- 
gares aflolados alderredor. 

7 Y comouvo derribado los altares y los bof- 
ques, y quebrado y defmenuzado las elculpturas, y 
deftruydo todos los idolos del fol portoda la tierra 
de Ifrael,bolviofe á Ierufalem. 

8 Alos diez y ocho años de fu reyno, defpues 
de aver limpiado la tierra, y la Cafa, embió á Saphã 
hijo de EA á Maafias Governador de la Ciu- 
dad y á Ioha hijo de loachas Chanciller, paraque 
reparaffen la Caía de lehova fu Dios. 

Los quales vinieron á Helcias Gran Sacer- 
dote, y dieron el dinero que avia fido metido en la 
Cafa de lehova,que los Levitas, que guardavan la 
puerta,avian cogido € de mano de Manaíle y de E- 

hraim,y de todas las reliquias de Ifrael, y de todo 
Tia y Ben-jamin,y fe avian buelto á lerulalem. 

10 Y dieronlo en mano de los que hazian la o- 
bra,que eran prepofitos en la Cafa.de Iehova: los 
quales lo dieron á los que hazian la obra, y trabaja- 
van en la Caía de Iehova, en reparar yen inftaurar 
el Templo. E 

11 Y dieron tambien à los officiales y albañies 
pS compraffen piedra de canteria, y madera 

ara las a la travazon de las Cafas, 

as quales avian deftruydo los reyes de Iuda. 

12 Y eftos varonestrabajavan con fidelidad en 
la obra,y eran fus governadores laharh, y Abdias 
Levitas de los hijos de Merari : y Zacharias y Mo- 
{ollam de los hijos de Caath,que folicitaflen la obra: 
y de los Levitas todos los entendidosen ¡nftrumé- 
tos d de mufica. d Heb. de 

13 Y delos peones renian cargo los que folicita - “0 
van átodos los que hazian obra en todos los fer- 
vicios; y de los Levitas,los elcribas goveruadores, y 
porteros. 

14 4 Y como facaron el dinero que avia fido 
metido en la Caía de lehova, Helcias el Sacerdote 
halló el libro de la Ley de Iehova dsda por mano de 
Moyíen. 

15 Y refpondiendo Helcias dixo à Saphan E- 
(criba : Yo E hallado el libro de la Ley en la Cala 
de Iehova. Y dio Helcias el libro à Saphan, 

16 Y Saphan lo llevó ál Rey,y le contó el nego- 
cio diziendo:Tus fiervos han cumplido todo loque 
les fué dado á cargo. 

E 17 Han 


b Or. com (ás 
martllos, ~ 


e Delos tris 
bus de Ma- 
nalle. j 


IT. 


E Tofas quitalas abominaciones. 


17 Han tomado el dinero,que fe halló en la ca- 
fa de Ichova,y hanlo dado en mano de los « fcha- 
lados, y en mano de los que hazen la obra. 

18 Aliende de efto declaró Saphan Efcriba al 
Rey diziendo:El Sacerdote Helcias me diò un li- 
bro.Y leyó Saphan en el áelante del Rey.. 
| 19 Ycomoel Rey oyo las palabras de la Ley; 
rompió fus veftidos. Ce 

20 Y mandó à Helcias,y á Haicam hijo deSa- 
phan,y à Abdon hijo de.Micha, yà Saphan El- 
criba,y à Afa fiervo del Rey, diziendo: 3 

21 Andad,y confultad 4 Iehova de mi, y de las 
reliquias de Ifrael y de Iuda acerca de las palabras 
del libro,que fe ha hallado: pord gráde es el furor 
de Iehova que há caydo lobre nofotros, porquá- 
to nueítros padres no guardaró la palabra de Ie- 
hova,para hazer conforme à todas las cofas, que 
eftan elcriptas en efte libro, F 

22 Entonces Helcias y. losdel rey fueron à Ol- 
dan prophetifía,muger de Sellum hijo de Thecu- 
ach,hijo de Hafra, guarda de los veftimentos, la- 
qual morava en Terufalé en la t Cafa de la doti- 

Sua ler Nay dizeionle las palabras dichas. ; 

Ecchos para em 23 Y cllarefpondiò:Iehovael Dios de Ifrael 
frir de negocios há dicho anfi: Dezid al varon que os háembiado 
derelgi2 A mi que anfi hádicho Ichova: 

24 Heaqui yotraygo mal fobre efte lugar, y 
fobre los moradores deel,todas las maldiciones, q 
eftan w enel libro,que leyeron delante de 
rey de Iuda; q 

25 Porquanto me han dexado, y han facrifica- 
do adiofesagenos,provocandomz34 yra en todas 

£Ltoverá, ven las obras de fus manos: portanto mi furor f difti- 

d:ácomo u- laráfobre efte lugar, y no fe pa 

natempeltad 26 Masal rey de luda,que os ha embiado à cô- 

dcaguacos filtar à lehova,aníi le direys:lehova el Dios de 
Ifrael ha dicho anfi, Porgwanto oyltelzs palabras 
del libro, 

27 Y tucoracon fe enterneció,y te humillafte 
delante de Dios oyendo fus palabras fobre efte 
lugar,y lobre fus moradores:humillaítete delarite 
de mi, y rompiíte tus veltidos, y llorafte en mi 
prefencia,yo tambien te hé oydo; dize Iehova: 

28 Heaqui yo te recogeré con tus padres, y fe. 
rás recogido en tus fepulchros en paz: y tus ojos 
ño verán todo el mal que yo traygo fobre efte lu- 
gar, y fobre los moradores del * Y ellos recitáron 

43Xe. 23.1 al Rey la refpuefta lo. 
111. 29 ¿Entonces el Rey embió y juntó todos los 
Ancianos de Iuda y de lerufalem. 

30 Y fubis el Rey á lacafa de Ichova, y con 

el todos los varones de Iuda y los moradores de 
Jerufalem, y los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
el pueblo defde el mayor hafta el mas pequeño: y 
leyó en los oydos deellos todas las palabras del li- 
bro del Concierto que avia fido halladoen la Ca- 
fa de Ichova. 

.31 Y eftando el rey en pie en fu lugar,hizo A- 
lianga delante de Iehova, Que andariíen pos de 
Ichova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
teftimonios, y fus eftatutos de todo fu coraçon, y 
de toda fi animá:y q harian las palabras del Con- 
cierto,que eftavan efcripras en aquel libro. 

Hebnitoe- .32 Y ghizo que confintieffen todos los que 
far åwdo efavan en lerufalem y en Ben-jamin:y anfi hizi- 
ga eron los moradores de Ierufalem conforme al 

Concierto de Dios,del Dios de fus padres. 
i 33 Y quitó Iofias todas las abominaciones de 
' todas las tierras de los hijos de Ifrael: y hizo í to- 
dos los que fe hallaró'en Mrael que firvieffen á Ie- 
hova fu Dios:no fe apartaron de empos de I:ho- 
va cl Dios de fus padres todo el tiépo q el bivió. 


e S.para cfe 
' Ecgosio. 


3 deme fa con. 
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CAPIT. XXXV. 

Iofas celebra la Paftua con grande folermidad.11. Saliť- 
do contra Nechao rey de Egypto es berido y muerto y endecha- 
do de todo el pueblo, y finguiarmente del propheta deremias. 

Iofias* hizo Pafcua à Iehova en lerufalem, *2Rey.235 
y facrificaron la Paícua à los catorze del mes *™} 
Primero. 

2 Y pufolos Sacerdotesa en fus eftancias, y a Por fus or- 
cófirmólos en el minifterio de la Cala de Iehova. AN 
3 Y dixoalos Levitas,que enfeñavan à todo ordenado. 
Iíracl,b y que erá dedicados 2 lehova,Poned el ar b Hfeb.los fin: 
ca del Sanétuario en la Cafa que edificó Salomó, A 
bijo de David rey de Ifrael € paraque no la car- fos agi an 
gueys mas fobre los ombros. Aora fervireys á Ie- ombro, 

hova vucítro Dios, y á fu pueblo Ifrael. 

4 Apercebios fegun las familias de vueftros 
padres per vueftrosordenes,cõforme à la preferip 
ció de David rey de Ifraely de Salomó fu hijo. 

5 Eftaden el Sarduario por el repartimiéto de 
las fzrnilias de vucítros hermanos hijos del pué- 
blo, y el repartimiento de la familia de los levitas. 

6 Y efacrificad laPafcua, y fanétificaos, y a- 49-4 dqclad 
percebid vucftros hermanos, que bagá conforme ¿"Le pdie 
á la palabra de Iehova dada por mano de Moyfen. 

7 Y oftreciócl rey Iofias ¿los del pueblo o- 
vejas,corderos, y cabritosde las czbras,todo para 
la Pafcua,para todos los q (e hallaró prefénses,quí- 
tidad de ueynta mi!, y bueyes tres mil. Efto dela 
hazienda del rey. i 

8 Tambien fus principes ofrecieron con libe 
ralidad 21 pueblo, y a los Sacerdores y Levitas : 
Helcias,Zacharias.v Iehiel principes dela Cala de 
Dios,die «on à los Sacerdotes para hazer laPafcua 
dos mil y feys cientas ovejas,y trezientos bueyes. 

o, An'ímifmo Chonenias, Semeias, y Natha- 
nael ¢ fus hermanos, y Hafabias, lelricl y lofíbad e Leyicas. 

rincipes de los Levstas dieron à los Levitas para 
los facrificios de la Paícua cinco mil ovejas, y qui- 
nientos bueyes. a d 

10 Aparejado anfi el fervicio,los Sacerdotes fe 
pufieron en {us eftancias,y anfimifmo los Levitas 
en fus ordenes, conforme al mandamiento del 
Rey, 

11 Y facrificaron la Pafcua, y efparzieron los 
Sacerdotes la fangre tomada de la mano de los Le- 
vitas, y los Levitas deffollavan. 

12 Y quitaron f del holocaufto para dar 8con- fParte delos 
forme álos repartimientos por las familias delos animales que 
del pucbio paraque offrecieffen à Iehova, como Uns 
efiá eferipto en el libro de Moyfen, y anfimilmo y A e 
quitaron de los bueyes. tir por los que 

13 Y affaronh la Paícua en fuego, fegun la co- PO e a 
ftumbre,mas loque avia fido fanétificado,cozieró geifs 
en ollas,en calderos y calderas, y repartieronlo pre- la Pafcua. 
ftamente à todo el pueblo. , Eeo 

14 Y * defpues aparejaron para fi,y para los fa- Eredia B 
cerdotes:porque los Sacérdotes hijos de Aaron e- y, 
tuvieron ocupados hafta la noche en el facrificio 
de los holocaultos y de los fevos : y anfi los Levi- 
tas aparejaron para fi, y para los Sacerdotes hijos 

de Aaron. 

15 Anfímifmolos Cantores hijos de Afaph e- 
fiavanen lu e(tancia conforme al mandamiento 
de David, de Afach y de Heman, y de Idithun 
Veyente del Rey. Y los porteros eftavan á cada 
puérta:y no era mencfer que le apartaflen de fu 
minifterio,porque fus hermanos los Levitas apa - 
rejfavan para ellos. 

16 Anfi fue aparejado todo el fervicio de Te- 
Rova en aquel dia,para hazer la Pafcua, y facrifi- 
carlos holocauftos obre cl altar de Iehova , con 
forme al mandamiento del Rey lofias. -e 
ý r7 Y hizierón' 


Muerte de lofias. 
17 Y hizieron los hijos de Ifrael,que fe hallaró 
prefentes,la Pafcua en aquel tiempo, y la Solenni- 
dad de los panes fin levadura,por fiere dias: , 
18 Nunca tal Pakua fue hecha en Ifrael def- 
de los dias de Samuelel Propheta : ni ningun rey 
de Ifrael hizo tal Pafcua,como la que hizo elrey 
Iofias,y los facerdotes y Levitas, y todo Iuda y If- 
rael, los que fe hallaron prefentes, juntamente con 
los moradores de Ierufalem. a 
3 Heb. fuc he- 19 Efta Pafcuai fue celebrada en el año diez y 
cha. ocho del rey Iofias. 
1L 20 q *Defpues de todas eftas cofas,defque Io- 
*2. Reyes 23. fias uvo aparejado la Cafa,Nechao rey de Egyp- 


Ea to fubió à hazer guerra en Charchamis junto å 
Euphrates;y falió Iofias contra el. 
Y el icembió embaxadores diziendo:¥ Que 
k Heb. Queáa 21 el ie embio emDaxa : 


miy àti ac. tenemos yo y tu rey de Iuda; Yo no vengo con- 
ha el 19 trati oy:fino t contra la cafa 1 me haze guerra; 
Re o y Dios dixo que me apprefí uralle. Dexate de to- 
IB.b.dem marte con Dios,queesconmigo,no te deftruya. 
JAS 22 Mas lofiasno bolvió lu roftro atras deel, 
antes le disfregó para darle batalla, y nooyó à 
e Zach. 12.11. las palabras de Nechao,que erž de boca de Dios + 
Y vino à darle la batalla en el cápo de Mageddo, 

23 Y los archeros t tiraron al rey lofias flechas 
y dixo el Rey áfus fiervos: Quitadme de aqui, 
porque eftoy Meno gravemente; 

24 Entonces fus fiervos lo quitaron de aquel 
carro,y pufieronlo en osre fegundo carro que te- 
nia:y rruxeronlo à lerufalem y murió: y fepulta- 
ronlo en los fepulchros de fus da Y m todo 

en Zach, 12.11, Tuda y Ierufalem pufo luto por Iofias. 

Lo 25 Y endechó Ieremias por Iofias:y todos los 
n Heb.dixe- Cantores y cantoras N recitan fus lamentaciones 
tor las dje- PTE Toftas hafta oy,y ° las han buelto en leyen 
En pod IfraeLlas quales cítá efcriptas ë las Lamétaciones. 
tuto 8cc. q.d 26 Lo demas de los hechos de Iofias y P fus 
la coftumbre mifericordias conforme á loque eftá efcripto en la 


de cantatlas 
há fido can us LEY de Iehova, 


$yafsi lo hirie- 


rn. 


fada que ya 27 Y fus hechos primeros y poftreros, heaqui 
parece averle eftáefcripto en el libro de los reyes de Ifrael y de 
bueko en Irgl 

Ley. uda, 

PSE fopi CAPIT. XXXVI. 

piedad. 


Ioachaz reyna en lugar de fu padre Iofias el qual es lleva- 

do captivo por el rey de Egypro.dexando en fu lugar a Joacim 
impio rey. 11.Nabuchodonofor lleva à loacim captivo en Ba- 
bylomia,y reyna loachin fu ho, al qual tambien Nabuchodo- 
noforhaze llevará Babylonia,dexddo a Sedecias futioen [a 
lugar.111. Rebella Sedecias contra Nabuchodonofor:y llena 
la tierra de impiedad y menofprecio de las divinas amone- 
fiaciones fo entregados difinitivamete en manos de los Chal 
deos:los quales,faqueada y quemada la ciudad y el Templo, 
palan en Babylonia á todos los que avian quedado, donde 
estuvieron captivos hafta el tiempo de Cyro. 


Ntonces * el pueblo de la tierra tomóa Io- 


t En 
pi achaz hijo de lofias, y hizieronlorey en lugar 


30. å 
de fu padre en Ierufalem. E 
2 Deveynte y tres añosera loachaz,quando 
comencó à re ynar,y tres mefesreynó en lerufalé 
ay toevécap. 3 Y €l tey de Egypto lo 3 quitó de Ierufalem, 


tivo a Resla de y Condenó la tierra en cien talentos de plata, y u- 
Emath.2.rey. no de Oro. 

23 35 4 Y conftituyó el rey de Egypto a fu hermano 
Eliacim por re y fobre Iuda y lerufalem,y mudó- 
le el nombre loacim,y à Ioachaz fu hermano to- 
mó Nechao,y llevólo à Egypto. 

5 Quando comengó areynar Ichojakim, era 
de vey nte y cinco años, y reynócn Ierufalem on- 
ze años. y hizo lo malo en ojos de Iehova fu Dios. 

6 «Y fubió contrael Nabuchodonofor rey 
de Babylonia,y atado con dos cadenas lo truxo 4 


li 


y 
Il DELAS CHNONICAS 


Babylonia. 

7 Y metió tambien en Babylonia Nabucho- 
donofor parte de los vafos de la Cafa de Ichova,y 
pufolos en iu templo en Babylonia. 

& Lo demas delos hechos de Ioacim, y las 
abominaciones,que hizo, y loque en el fè halló, 
heaqui eftá efcripto en el libro de los reyes de It- 

y y de Iuda: y reynó en lu lugar Iehojacin fu 
ijo. 

g * De ocho añosera Ichojacin quando co- *2Rey-s 24, 
mençó à reynar,y reynó en lerufalem tres mefes è 1:61.37 t 
y diez dias:y hizo lo malo en ojos de Iehova. 

10 Ala bueltadelañoel rey Nabuchodono- 
for embió,y hizoló llevaren Babylonia juntamë- 
te con los vafos preciofos de la Cafa de Iehova; 
conftituyó à Sedecias b fu hermano por rey fobre 
Iuda y Ierufalem. fe na 
11 De veynte y un año era Sedecias quãdo co- fias 1. Coro». 3. 
mecó a reynar, y onze años reynó en Terufalem. ¿54 i Abra- 
12 *Y hizolo maloen ojos de Ichova lu Di- ma? a 
os,y no fe humilló delante de Ieremias propheta Ge». 5.2. ten 
que le hablava < de parte de Ichova. o rio y don mr, 
13 q Anfimufmo rebelló contra Nabuchodo- chi T S ne 
nofor,al qual avia jurado por Dios y endureció ca celei ya, 
fu cerviz,y obítinó fu coraçon para no bolverde "4 
á Ichova el Dios de Ifrael. 
14 Y tambien todos los principes de los Sa- 
cerdotes,y el pueblo aumentaron la rebellion,re. 
bellando io à todas las abotninaciones de 
las gentes,y contaminando la Cafa de Iehova, la- 
qual el avia fanétificado en Ierufalem. 
15 Y lehovael Dios de fus padres embtó àe- 
llos por mano de {ùs menf:geros, levitandofe de 
mañana y embiando:porque el avia mifericordia 
de fu pucblo,y de fu habitacion. 
16  Masellos hazian efcarnio delos menfage. 
ros de Dios;y menofpreciavá fus palabras, d bur- 3 Or. ernde 
landofe de fus propheras, haftaque fubiò cl furor entus progas- 
de Ichova contra {u pueblo,y q no «vo medicina, tase * 
17 _ Por lo qual el truxo contra ellos al rey de 
los Chaldeos que mató a cuchillo fus mancebos 
en la Cafa de fu fanétuario , fin perdonar mance- 
bo, ni donzella,ni viejo, nidecrepito, todos los 
entregó en fus manos. 
18 Anfimifmo todos los vafos de la Cafa de 
Dios grandes y chicos, los theforos de la Cafa de 
Ichova,y los theforos del rey, y de fus principes, «Todas fos 
todo lo llevo á Baby lonia. cafas «lnibres. 
19 Y quemaron la Cafa de Dios, y rópieron el £3-de la Cafa 
muro de lerulalé, y * rodos fus palacios quemaró $% 40S puhe 
à fuego, y deftruyeron todos ffus vatos delfcables. dir , y de 
20 Los que quedaron del cuchillo,paffaron los Evim die 
a Babylonia,y fueron fiervos tdeel y de lus on a 
haftaque vino el reyno * de los Perfas. tolea lor 27. 
21  Paraque fe cumpliefle la palabra de Iehova? : 7 arree so 
por la boca de leremias:k haftaq la tierra! cum- gopret 
plie ffe fus Sabbados ; porque todoel tiempo de cl 
fu affolamiento ™ repofó hafta que los fetenta a- 11 Perfu. 
ños fueron cumplidos. ho aa 
22 * Masal primer año de Cyro rey de los Per- dro hierad 2 
fas,paraque fe cumplieffe la palabra de Iehova di- % 1:dr s. 
cha por la boca de Ieremias, Ichova defpertó el o a 
efpiricu de Cyro rey de los Perfas, el qual hizo precedente. 
paflar pregon por todo fu reyno, y tambien por h Anli les ef- 


b/mt:0.2. Rey. 


efcripto,diziendo: avapro poaa 
. lal ey 
23 Anfídize Cyro rey de los Perías: Iehova el Leve Y y 


cdo 


Dios de los cielos me ha dado todos los reynos de 
iNo fué cup 


la tierra, y el me hà encargado.que le edifique Ca- 


: tivada. 
faen lerufalem, queesen Iuda. Quien de vtr zg. Ty 
voforros ay de rodo cb Ichova 29. o Eur" 
i E 11. 
fu Dios fea con el, y » fuba. k Buelrafed. 
fu idid 


El libro de Eras. 


Fol. 145 


Contiens la historia de ficte femanas de años de que hable Danielcap. 9. 35. que fon quarensa y aneve años, que 
palfaron dende el edicto de Cyro hafta al nono año de Artaxerfes Longimano. 


Dario en el primer añoque ganó à Babylonia , murio, dexando la monarchia a Cyro rey de Perfía fu yerno , y hijo 
de fu hermana.En el primer año , no del reyno de Cyre, fino de fu monarchia, fe cumplieron los. 7 0.anos, que avia dicho 
leremias,cap. 25. 12.y 29.1 0.y affi dió libertad à los Judios : y les mandó que reedificaffin el templo. cap. 5. 1 3. paró 
de/pues revocó efle mandamiento. Sucediole Cambyfes : en cuyo tiempo los Iudios no profperaren. A Comby/fs fucedió 
otre Dario : en cuyo 2. año los Indios bolvieren otra vez A edificar el templo. y en el. 6. anode Dario fue acabado. en 
el 7. año vino Efáras, y muy merchos con el, Aby. 8. Enclano 20. .embió el rey à Nehemias , el qual en e/passo de 


42. años reparó las puertas de lerufalem. 


CAPIT. I 


Cyro infpirado de Dios haze pregonar libertad àl Pue- 
ble ludaico, y reftitayende los vafot que avian fido toma- 
dos del Templo, embra 4 los ludios a que lo recdifiquen. 

Enel primer año de Cyro rey de 
Perfia, * paraque fe cumplieffe la 
AA palabra de Iehova dicha por la bo- 
A € ca de Ieremias, delpertó Iehova el 
po: A y e ipiritu de Cyro rey de Perfia, el- 
2AN qual hizo paffar pregon por todo 
fu reyno ,y tambien por e o diziendo: 
2 Aníi dixo Cyro rey de Perfia , Iehova Dios 
de los cielos me há dado todos los reynos de la tie- 
a Heb y clha rra,2 y me há mandado que le edifique Cafa en Ie- 
viicado fobre rufalem, que es en Iuda. 
ee E~ 3 Quien ay entre vofotros de todo fu pueblo? 
" SeaDiosconel, y fuba à Ierufalem que es en Iu- 
da, y edifique la afa á Ichova Dios de Ifracl,el 
qual es Dios ; laqual Caja fiken Ierufalem. 

Y à qualquiera q oviere quedado de todos 
los lugares donde fuere eftrangero, los varones de 
fu lugar le ayuden con plata, y oro, y hazienda, y 
con beftias : con denes voluntarios para la Cafa de 
Dios la qual ofá en Icrufalem. 

5 Entonces fe levantaron las cabeças b de las 
familias de Iuda y de Benamin, y los Sacerdotes 
y Levitas de todos aquellos cuyo efpiritu defper- 
tó Dios para fubir a edificar la Cala de Ichova, q 
efik en Terulalem: 

6 Y todoslos que eftavanen fus alderredo- 
res confortaró las manos deellos con vafos de pla- 
tay de oro, Con hazienda y beftias, y con cofas 
A preciofas aliende < de loque fe offreció volunta- 
des vulgares. riamente. 

7 Y elrey Cyro facó los vafos de la Cafa de Ie- 
hova que Nabuchodonofor avia trafpaffado de 
ben, y puefto en la cafa de fus diofes. 

8 Y facolos Cyrorey de Perfia por mano de 
Mithridates theforero, elqual los dió por cuenta à 
Saffabafar principe de Iuda. 

De losquales efta es lacuenta : Tacones de 
oro, treynta, Tagones de plata mil,Cuchillos ve- 
ynte y nueve. F 

10 Bacines de oro, treynta. Bacines de plata d 
fegundos , quatrocientos y diez. Otros vafos, mil. 

11 Todos los vafos de oro y de plata, cinco mil 
eMebfubin. y quatrocientos. Todos los hizo * traer Saffabafar 

con los que fubieron del captiverio de Babylonia 
à lcrulalem. 


+ ler. 25 12-y 


29.10. 
y Chien. 36. 
1L y 3- 


ES 
AN 


b Heb de pa- 
dies. o 


40, erros. 


Carit IL 
Elnumero de los que bolvieron de la captividad de Baby- 
denia à lernfalem, y la cuenta de los un/es [acros que Cyro re 
Jrirmó al Templo. 
3 Los ledios y Er fon alos hijos de la provincia*que fubi- 


a eron de la captividad dela tranfmigracion 
principales, e que hizo trafpaflar Nabuchodomofor rey de 
AE z Babylonia à Babylonia, los quales bolvieron 4 Ie- 


rufalem y à Iuda, cada uno 4 fu ciudad, 


2 Los quales vinieron con Zorababel, lefua, 
Nehemias , Sarajas , Rehelajas , Mardocheo, Bel- 
fan, Mefphar, Begai, Rehum, Baana. b Lacuenta pta lifta del 


de los varones del pueblo de Ifrael. pueblo. 
3 “Los hijos de Pharos ,dos mil y ciento 
letenta y dos. Á Y e gto ia 


a A P dientes. y a 
4 Los hijos de Sephacias, trezientos y feten- e rodes Los vere 


ta y dos. i Jos que fe fguena 
5 Loshijosde Areas, fictecientos y fetenta 
y Cinco. 
6 Los hijos de Phahath-Moab de los hijos de 
Tofue, de loab dos mil y ochocientos y doze. 
7 Los hijos de Elam,mil y dozientos y cincu- 
enta y quatro. 
8 Loshijos de Zethua,novecientos y quaren- 
ta y cinco. 
9 Los hijos de Zachai,fetecientos y fefenta. 
10 Los hijos de Bani,feyscientos y quarenta 
dos. 
t 1 Los hijos de Bebai,feysciétos y veynte y tres. 
12 Los hijos de Azgad , mil y dozientos y ve- 
ynte y dos. 
13 Los hijos de Adonicam feyscientos y fefen- 
ta y feys. 
Po Los hijosde Beguai dos mil y cincuenta y 
eys. 
D Los hijos de Adin quatrocientos y cincu- 
enta y quatro. 
16 Los hijos de Ater, de Ezechias, noventa y 


17 Los hijos de Befai, treziétos y veynte y tres. 

18 Los hijos de lora, ciento doze. 

19 Los hijos de Hafum , dozientos y Veynte 
y tres. 

20 Los hijos de Gebbar, noventa y cinco. 

21 Loshijos de Beth-lehem, ciento y veynte 
y tres. 

22 Los varones de Nethupha,cincuenta y feys. 

23 Los varonesde Anathoth, ciento y veynte 

ocho. 

24 Loshijosde Azmaveth, quarenta y dos. 

25 Los hijos de Cariath-jarim, Cephira, y Be- 
roth, fetecientos y quarenta y tres. 

26 Loshijos de Rama y Gabaa, feyscientos y 
veynte y uno. > 

27 Los varones de Machmas, ciento y véynte 

dos. 

des Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 
veynte y tres. 

29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 

a Los hijos de Magbis, ciento y cincuenta 

eys. 

E i É Los hijos de lá otra Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatto. 

32 Loshijos de Harim, trezientos y veynte, 

33 Loshijosde Lodhadid, y Ono, fetecientos 
y veynte y cinco. — h 

34 Loshijos de lericho, trezientos y quarenra, 


y cisco. 
T 35 Los 


Carhalogo de los que bolvieron. 


35 Los hijos de Senza tre mul y feys cientos > 


rreynta. N 
- 36 .q Los Sacerdotes, Los hijos de Iedaja de la 
«caía de lefua, novecientos y terenta y tres. 
37 Loshijos de Emmer , mil y cincuenta y dos. 
- 38 Los hijos de Phafhur, mil y dozientos y 
quarenta y ficte. "e 
39 Loshijos de Harim, mil y diez y fiete. 
40 Los Levitas. Los hijos de lefua y de Cad- 
- miel de los hijos de Odovias, fetenta y quatro, 
. 41 Los Cantores, Los hijos de Afaph, ciento y 
veynte ocho, A 
42 Los hijos delos Porteros. Los hijos de Se- 
„Ilum, Los hijos de Atar, Los hijos de Tclmon.Los 
hijos de Accub, Los Hijos de Hatita, Los hijos de 
Sobai, todos, ciento y treynta y nueve. , 
¿Los Doms- 43 “Los Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos 
dos.terviand: de Hafupha, los hijos de Thabaorh. 
doy A 44 Los hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hi- 
único del jos de Phadon, 
Templo.1»£9, 45 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
A Me. hijos de Accub. f i 
46 Los hijos de Hagab, los hijos de Senlai, los 
hijos de Hanan, j 
47 Los hijos de Gaddel, los hijos de Gaher, los 
hijosde Ra-aja, i 
43 Los hijos de Rafin, los hijos de Necoda, los 
hijos de Gazam, E B l 
49 Los hijos de Afa,los hijos de Phaíea,los hi- 
jos de Belec. ; i À 
so Los hijos de Afena, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Nephufim, E 
51 Los hijos de Bachuc, Los hijos de Hacupha, 
Tos hijos de Harhur, 
$2 A hijos de Befluth, Los hijos de Mahida, 
Los hijos de Harfa, 
53 Loshijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
hijos de Thema, 
Los hijos de Nafia, Los hijos de Hatipha, 


e Sevlan de e Los hijos de los fiervos de Salomon. Los 
moe a” hijos de Sotay, Los hijos de Sophoreth, Los hijos 


raciones del de Pharuda, ) 
Femplo. 56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 
hijos de Gedde i l 
57 _ Tos hijos de Saphatias, Los hijos de Hatil, 
Los hijos de Phochereth, de Hafbaim, Los hijos 
de Ami, 
58 Todos los Nathincos, y hijos de los liervos 
de Salomon trezientos y noventa y dos. 
s9 Y eftos fueren lofque lubieron de Thermela: 
Thel-haría, Cherub, Adan Immer, los quales no 
qdo. pudicró moftrar f la cafa de fus padres, y fu linage 
Smgpor ¡Jar f fuefen de Ifrael. | A 
DEI pupotico, Go Los hijosde Dalaja, Los hijos de Thobias, 
> id Los hijos de Necoda, feysciétos y cincuéta y dos. 
hi morelos 61 Y delos hijos de los Sacerdotes, Los hijos 
ludios. ete a de Hobias, Los hijos de Accos, Los hijos de Ber- 
Namis: Ad. ellai, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 
Loa Galaadita, y fue llamado del nombre deellas: 
s. 62 Eftosbufcaron fuefcriprura de genealogias, 
EE á z y no fueron hallados, y fucron echados del Sa. 
hambinta. <erdocio. 
63 YhelThirfathalesdixo que no comieflen 


Thummin(q. 

d. por reva- | i 
lació de Dios) i dela fan&idad de las fanétidades, hafta que ovi- 
declarafle fi 


€ Sus genealo- 
qüs o deiccne 
encias. 


San ddlina- Effe Sacerdote £ con Vrim y Thumim. 
g Geerdvul 64 Toda la congregacion como un vara fueron 
el Vrim y 


Del Vtim Y, quarenta y dos mil y trezientos y fefenta: 

eà Exod. 28. 65 Sin fus fiervos y fiervas, los quales era» fiete 
30. Los quales Mil y trezientos y treynta y ficte: y tenian cátores 
el Segundo y cantoras, dozientos. 

no eun” 66 1Suscavallos fierecicnros y treynta y feys, 
11r4;.66.10. Sus mulos, dozientos y quarenta y cinco. 
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67 Sus camellos quatrocientos y treynta y cin- 
co. Afnos, feys mil y fetecientos y veynte. 

68 Y delas cabeças m de los padres offrecieró 
voluntariamente para la Cafa de Dios, quádo ví- 
nieron àla Cafa de Iehova, laqual efsva en Ieru- 
falem, para levantarla en fu affiento: 

69 Segun fus fuerças dieron al theforo de lao- 
bra fefenta y un mil drachmas de oro,y cinco mil 
libras de plata, y cien tunicas Sacerdotales. 

70 Y habitaró los Sacerdotes,y los Levitas, y los 
del pueblo, y los Cátares, y los Porteros, y los Na- - 
thincos en fus ciudades, y todo Iftacl en fus ciu- 


dades. 
CAPITE 
Jefwa y Zorobabel edifican altar , ofrecen facrificio, y haz € 
celebrar la fielta de las Cabañas conforme à la Ley. 11. 
Comiengafe el edificio del ld con alabangas de Dios, y 
grande alegria de todo el Pueblo, 
Llegado *el mes Septimo,y los hijos de Ira- 
el en las ciudades,juntófe el Pueblo,conio un 
vaton, cn lerufalem. A 
2 Y levantofe Iefua hijo de lofedec,y fus her- 
manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
thicl y fus hermanos, y edificaron el altar del Dios 
de Ifrael para offrecer fobre el holocauftos, como 
eftá elcripto en la Ley de Moyfen varon de Dios. 
3 Y afíentaron ĉel altar obre fus bafas, porq a El Santua- 
b teniá miedo de los pueblos de las tierras:y offre- tio de tablazó 
cieron fobre el holocauftos à Jehova, holocaultos pote bats à 
2 la mañana y àla tarde. Tabernaculo 
4 Y hizieron la folennidad de las Cabañas, antiguo del 
como efta efcripto, y * holocauftos cada dia por a” a 
cuenta, conforme al rito cada cofa en {u dia. ficar el Tem- 
5 Y aliende deeíto el holocaufto contino, y plo. 
las Nuevas lunas, y todas las fieftas fanétificadas “50d aas- 
de Iehova, y todo facrifisio elpontáneo de volótad 
à Iehova. 
6  Delde el primero dia del mes Septimo co- 
mengaron í offrecer holocauflos à Iehova,mas el, aun 
Templo de Iehova € no era søn fundado. pcia. 
7 4 Y dieró dinero à los carpinteros y officia- cmsentos, 
les; comida y bevida, y azeyte a los Sidonios y 
Tyrios, páraque truxeflen madera de cedro del 
Libano ála mar de loppe, conforme àla volun- 
tad de Cyro rey de Perlia d à cerca deefto. 
3 Y en elaño legundo de fu venida a la Caía 
de Dios en Ierufalem,en el mes Segundo,comen- d 
çaron Zorobabel hijo de Salathiel,y Iefuahijo de 
Íofedec, y los otros fus hermanos , los Sacerdotes 
y los Levitas, y todos los ed venido dela cap- 
tividad alerufalem; y pufieron à los Levitas de 


m De famjilas 


` 
Uaes ayu 


d Heb, (obes 
ellos. 


veynte años y arriba € o tuvieffen cargo de * 9u epuciafín 

eefen ammo 

la obra de la Caía de Iehova. } A. 
Y eftuvo lefua, fus hijos, y fus hermanos, java», 


Cadmuel y fus hijos, hijos de Iuda f como un vø- funaninicto, 
ron para dar prieíía a los que hazian la obra en la 
la cafa de Dios: los hijos de Henadad, fus hijos y 
fus hermanos , Levitas. 

10 Ylos albañies del Templo de Iehova echa- * 
ron los cimientos, y $ pufieron a los Sacerdotes al 
veftidos con trompetas, y à los Levitas hijos de bel 8cc. 
Afaph con cimbalos, paraque alabaffen à Iehova 
h de David re de Ifrael. h Coniak 

por manolts y mos de Xc. 

11 Y cantavan alabando y confefando à Ieho- O, porel or- 
va Porq es bueno, porque para fiempre ss fu mi- dea queDavid 
ordia fobre Ifrael, Y todoel pueblo jubilava P™°? 
con grande jubilo, alabando à Iehova porque Ja 
Cafa de Iehova era acimentada. 

12 Y muchosde los Sacerdotes y de los Levi- ; sra sedoefela 
tas y de las cabeças de los padres, v1ejos,i que aviã gimis defa fi- 
vifto la caía primera, viendo fundar efta cafa llo- 44% cafa fue 
ravan ágran boz: y muchos osres davan grita de j Zimne 


E le primera. Ag- 
alegria 4 alta boz: PA dió 


23 Yael 


Zorobabel, Iefua. 


13 Y el pueblo no podia difcernir la boz del 
jubilo de alegria,de la boz del lloro del pueblo: 
rque cl elo jubilava con grá jubilo, y la boz 
Eo hafta lexos. 
CAPITINI 
Impidefe el edificio del Templo por los bypocritas. 
Oyédo los enemigos de Iuda y de Ben-jamin 
que a los dela tranfmigracion edificavan el 
: Templo de Ichova Dios de Ifrael: 
a os 2 Llegaronfe a Zorobabel, y à las cabeças de 
dela capriv. Jos padres, y dixeronles, Edificaremos con vofo- 
b Hontrars- tros,porq como vofotros b bufcaremos à vueftro 
nado Sms. Dios,y à el facrificamos detde los dias de < A for- 
PET rey. haddan rey de Affyria que nos hizo fubir aqui. 
19037. Y dixoles Zorobabel, y Iefua, y los demas 
E e aS X cabeças de los padres de Ifracl,d No nos conviene 
rro a edificar có vofotros Cala à nueftro Dios: mas no- 
edificar &c. fotros € folos edificaremos à Iehova Dios de Ifra- 
e Heb junta- el, como nos mandó el rey Cyro rey de Perfia. 
ESCace. s Das 

4 Masel pueblo de la tierra debilitava las manos 
del pueblo de luda, y los perturbava de edificar, 

5 Y alquilaron contra ellos confejeros para dif- 
fipar fu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 
fia, y hafta el reyno de Dario Rey de Perla. 

6 Yenelreyno de A fuero, en el principio de 
fu reyno,efcrivieron accufacion contra los mora- 

f Defgeaqu; Lores de Iuda y de lerufalem. 
es texto Cha- 7 Y en dias deArthaxerxeseftrivió en paz Mi- 
deo. thridates, Tabeel,y los demas fus cópañeros à Ar- 
thaxerxesRey de Perfia: y la efcriptura de la carta 
era efcripta en + Syriaco y declarada en t Syriaco. 
8 Rehú Chanciller,y Samfai Efcriba efcrivi- 
eron una carta contra lerufalem al Rey Artha- 
xerxes como fe figue. 

9 Entonces Rehum Chaciller, y Sáfai Efcriba, 
y los demas fus compañeros ,los Dineos, y los A- 
pharlathacheos, T hepharleos, Apharfeos, Erchue- 
os,Babylonios, Sufancheos, Dieveos, y Elamitas: 

ro Y los demas pueblos que trafpafflóg Afna- 
phar el grande y glorio(lo,y los hizo habitar en las 
ciudades de Samaria, y los demas de la otra parte 
nombre de «é. dEl Rio, y b Cheeneth. 
tes fegunal- I1 Efteesel traflado de la carta que embiaron 
ganos. y ali al rey Athaxerxes, Tus fiervos de la otra parte 
ba a Mátt. del Rio, y Cheeneth. 

y eneftetiem- z : 

po. 12 Sea notorioal Rey quelos Iudios que fu- 
bieró de ti à nofotros, vinieron è lerufalem, y edi- 
fican la ciudad rebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y puefto los fundamentos. 

13 Aora notorio fea al Rey,que fi aquella ciu- 
dad fuere edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y rentas no darán: y el tributo 
de los reyes ferá menofcabado. 

o Peque 14 Aora i por la fal de Palacio de que eftamos 

lacio citamos [2lados,no nos es jufto ver el menofprecio del rey: 

lados &c. portantoembiamos, y hezimos notorio al rey, 

q d. poraver 15  Paraque bufqueen el libro K de las hiftori- 

3 a tc 25de nueltros padres, y hallarás en el libro de las 

kTex.de las , hiftorias, y labrás que efta ciudad es ciudad rebel- 

memorian de, y perjudicial à los reyes y á las provincias: y q 

bazen rebellió en medio della de tiempo antiguo, 
; po niy 

y que por efto efta ciudad fue deftruyda. 

16 Hazemos notorio al rey, que fi efta ciudad 
fuere edificada, y los murosfundados,la parte de 
aliende del Rio no ferá tuya. 

17 ElRcy embiórefpuefta, A Rehum Chan- 
cilen y a Samíai Efcriba, y à los demas fus com- 
pañeros que habitan en Samaria, y à los demas de 
aliende del Rio paz, y à! Cheeth. 

18 Lacarta que nos embiaftes claramente fue 
leyda delante de mi: 


aLos q avian 
yanido de la 


Y Tex. En Ara- 
meo , que era la 
denrua de Syria 
ya Child, 
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g Es Senache- 
tib- 


h Es tambien 


lone v. 10.9 
11.lamé Chee- 
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19 Y por mi fue dado mãdamiento,y bufcaró, y” 
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Fol. 146 
hallaró q aquella ciudad de tiépo antiguo te levita 
córra los Reyes, y rebella,y rebelió fe haze en ella: 

20 Y quereyes fuertes uvoen lerulalem, y fe- 
ñores en todo loque está aliende del Rio;y que tri- 
buto, y pecho, y rentas fe les dava. 

21 Aora dad mandamiento que cellen aquellos 
varones: y a ciudad no fea edificada, hafta 
que por mi fea dado mandamiento. 

22 Y mirad bien que no hagays error en efto: 
porq crecerá el daño para perjuyzio de los Reyes? 

23 Entonces, quando el traflado de la carta del 
Rey Arthaxerxes fue leydo delante de Rehum y 
de Samíai Efcriba y fus compañeros, fuero11 pre- 
ftamente à lerufalem à los Iudios , y hizieronles 
ceffar con braco y fuerca. 

24 Entoncescelló la obra dela Cafa de Dios, 
la qual efava en Terufalem : y ceffó hafta *el ped 
año fegundo del reyno de Dario Rey de Perfia. n 

ABI Y. 

Por exhortación de los prophetas Aggeo y Zacharias, Zo- 
robabel y lefua buelven à continuar el edificio del Templo, de 
lo qual feembia la relación à Dario Rey de Perfía,por los que 
pretendieron eftoruarlos. 

Prophetizó 2 Aggeo propheta, y Zacharias a fab. en el 
Y hijo de Addo prophetas à los ludios que efta- Jegundo año de 

van en ludea y en lerufalem , en nombre del E SN 
Dios de Ifrael à ellos. a 

2 Entonces fe levantaró Zorobabel hijo de Sa- 
lachiel, y Iefua hijo de Iofedec, y comencaron à 
cl Cafa de Dios,que effava en lerufalem:y 
con ellos los prophetas de Dios, q les ayudavan. 

3 En aquel tiempo vino à ellos Thathanai ca- 
pitan de aliende del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 
cópañeros, y dixeronles anfi, Quien os dió máda- 
miéto para edificar efta Cafa,y fúdar eftos muros? 

4 PEntonces, como diremos, les diximos, bEstclació de 
Quales fon los nombres delos varones que edifi- alguno de los 
can efte edificio? dichos verfo 

Mas € los ojos de fu Dios fueron fobre los a ¿ 
Ancianos de los ludios, y no les hizieron cellar ce. fue obre 
haftaque la caufa vinieffeà Dario; y entonces d Kc. Tex. e 
refpondieron por carta fobre efto. A 

6 Traflado de la carta que embió Thathanai sai y fisc- 
Capitan de aliende el Rio , y Stharbuzanai , y fus pañeros à Da- 
compañeros los Arphalacheos que «ffavan aliende fo 5 ceño. 
del Rio, al Rey Dario: añado ds 

7  Embiraronle refpueíta, y deefta manera era fu cara. 
efcripto dentro deella: Al Rey Dario toda paz. 

Sea notorio àl Rey que fuemos a la provin- 
cia de Iudea à la Cafa del Dios Grande , la qual fe 
edifica de piedra de marmol, y los maderos fon 
pueftos en las paredes, y la obra fe haz e à prieffa, 
y profpéra en fus manos. Ñ ' ' 

9 Entonces preguntamos à los Ancianos di- 
ziendoles anfi , Quienos dió mandamiento para 
edificar efta Cala, y para fundar eftos muros? 

10 Y tambienles preguntamos fus nombres 
para hazertelo faber,para efcrevir los nombres de 
los varones que eftavan por fus cabeças. 

11 Y refpondieron nos anfi,diziendo, Nofotros 
lomos fiervos del Dios del cielo y de latierra,y re- 
edificamosla Cafa q há fido edificada átes muchos 
años há, q el Gran Rey de Ifrael edificó, y fundó. 

12 Mas defpues que nueftros padresenfaña- 
ron àl Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babylonia Chaldeo, 
el qual deftruyó efta Cala, y hizo traspaflar el 
pueblo en Babylonia. 

13 Empero el primer año de Cyro Rey de Ba- 
bylonia, el Rey Cyro dió mandarniento paraque 
efta Cala de Dios fuefle edificada. 

14 Y tambien los vafos de oro y de plata de la 
E Cala 


Ayar 


Edo de Dario. 


Cafa de Dios que Nabuchodonofor avia facado 
del Templo q e/favaen Terufálem,y los avia me- 
tido enel Templo de Babyloma,el Rey Cyro los 
facó del templo de Babylonia, y fueron enrregá- 
dos a Saflabalar,al qual avia puefto por capitan. 

15 Y le dixo, Tomacftos vafos,ve, y pon-los en 
el Templo que ef en lerufalem,y la Cafa de Di- 
os fea edificada en fu lugar. 

16 Entonces efte Saílabalar vino, y pufo los 
fundamentos de la Caía de Dios que efavs en Le- 
rulalem,y defde entonces hafta aora te edifica, y 
aun no es acabada. 

17 Y aora,fi al Rey parece bien,bufquele en la 
cala de lostheforos del Rey que está allien Baby- 
lonia,(1 es azf? que por el Rey Cyro aya fido dado 
ruandamiento para edificar efta Cala de Dios que 
eftá en lerulalem: y embienos fobre efto la volun- 
tad del Rey. 

CAPIT. VI. 
El Rey Dario da mandamiento que el Templo fè reedi fi- 
que el qual cs acabado y dedicado. 11. Inttavrado el Templo 
y el divino culto, los Judios celebran la Pafiua. 
Ntonces * el Rey Dario dió mandamiento, y 
E bufcaron en la cala de loslibros donde guar- 
davan los theforos alli en Babylonia, 
2 Es titulo 2 Y fue hallado en el cofre + Del palacio que 
delcofis.  ¿fáen la provincia de Media,un libro : deutro del 
b Titulo de Gualeftava efcripto anfi, ? Memorial. 
libro, 3 En el año primero del Rey Cyro, el Rey 
Cyro dió mandamiento de la Caía de Dios que 
efava en Ierulalem , que la Cafa fueffe edificada 
para lugar en que facrifiquen facrificios ; y fus pa- 
redes fueflen cubiertas. u altura de fefenta cob- 
dos: fu anchura de fefentacobdos. 

4 “Lasordenes,tres de piedra de marmol, y 
una orden de madera nueva: y que el gafto fea 
dado de la cala del Rey. 

5 Y tambien los vafos deoro A de plata dela 
Cala de Dios,que Nabuchodonolor facó del Të- 
plo que efavs en lerufalem,y los pafló en Baby- 
louia,feá bueltos, y vayan al Téplo que eft en Ie- 
ruíalé,4 lu lugar, y feá pueltosen la cafa de Dios. 

6 Aora pues, Thathanai Capitan de aliéde el 
Rio, Sthar-buzanai, y fus cópañeros los Aphar- 
d Dexaldes e- facheos q eftays aliende del rio, d apartaos de ay. 
dica, Dexad la obra de la Cafa de efte Dios al ca- 

itan de los Ludios y á fus Ancianos que edifiqué 
ha Cafa de efte Dios en fu lugar. 

8 Y por mies dado mandamiento de loque 
aveys de hazer cou los Ancianos de eftos ludios 
para edificar la Caía defte Dios:que de la hazien- 
da del Rey que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gaftos fean dados luego à aquellos varones, pa- 
raque nocellen. 

9 Y loque fuere necelario,* bezerros, y car- 
eLapromefla neros,y corderos para holocauftos al Dios del cie- 
dto, ison lo:trigo,falvino y azeyte conforme à loque dixe- 
y ren los Sacerdotes que effan en Terufalem, les fea 
dado cada un dia fin algun embargo. 

10 Paraque oftrezcan elores de holganca al Dios 
del cielo,y f orë por la vida del rey y por fus hijos 

11 Item por mi es dado mandamiéto,que qual- 
quiera que mu dáre efte decreto,fea derribado un 
madero de fu cafa,y enhiefto fea colgado en el: y 
fu cafa fea hecha muladar por efto. 

12 Y el Dios que hizo habitar alli fu nombre 
deftruya todo rey y pueblo que puliere fu mano 
para mudar, ô deftruyr efta Cafa de Dios, la qual 
efiá en lerulalem. Yo Dario pufe el decreto: fca 
hecho preftamente. 

13 * Entonces Thathanai Capitan de aliende 
el Rio, y Starbuzanai,y fus compañeros hizieron 
preltamente fegun el Rey Dario avia embiado. 
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14. Y los Ancianos de los Tudios, ediñicaven y 
profperavan,conformcá la prophecia de Ageco 
propheta y de Zacharias hijo de Addo : y edifica 
ron, y acabaron porel mandamiento del Dios ce 
Xracl, y por cl mandamiento de Cyro, y de Da- 
rio,y de A rthaxerxes Rey de Perfia. 

15 YeftaCafafue acabada al tercero dia del 
mes $ de Adar,que era el fexto año del Reyno de! 
Rey Dario. i Weir 

16 Y los hijos de 1frael,los Sacerdotes,y los Le- e A 
vitas,y los demash que avian venido dela rranf- © Duvdee 
migracion hizieron la dedicacion de cta Cala de 2. hi 
Dioscon gozo. , - dela E 

17 Y offrecieron en la dedicacion decha Cafa 
de Dios bezerros ciento, carneros dozte NTOS, COT- 
derosquatrocientos, y cabrones de cabras porex- 
placion por todo Ifrael doze, conformeal nuime- + 
ro de los tribus de Ifrael. 

IS q Y pufieron los Sacerdotcsien fus ropar- IL 
timientos,y los Levitas en Tus diviliones fobre la ¡52 s ofi- 
obra de Dios que eféava en Terufalem,* como eltá dos porta a 

Sm 


g Tiens parte 


; e dos por fu or- 
elcripto eù el hbro de Moyfen. d:n, 

19 * Y los de la tranfmigracion hizieron la Paf- z A 
,9. 


cua à los catorze del mes Primero. k Delde aquí 
20 Porque los Sacerdotes y los Levitas fe avi- bucre cl uo 
an purificado como un varer,todos fucron lim- Heb 
pios: y facrificaron la Pafcua por todos los de la 
tranímigracion, y por fus hermanos los Sacerdo- 
tes,y por fi mifmos. 
21 Y comieron los hijos de líracl que avi bu- 
elto de la tranfmigracion,y todos los que fe avian 
apartado de la immundicia de las Gétes de la ticr- 
ra à ellos para bulear à Iehova Dios de Ifrael. 
22 Y hizicron la folennidad de los panes fin 
leudar fiete dias con aleguia,porquanto Iehova los 
avia alegrado, y avia convertido el coraçon del rey 
de Aflyria á ellos para esforçar fus manos en la o- 
bra de la Cafa de Dios, del Dios de Jíracl. 


CAPIT. VIL 


Esdras Sacerdote y Eftriba vicne à lerufalen con grande 
compaña,y con letras de gran favor de Artaxerxes. 
Afladas *eftas cofas, aen el reyno de Artha- aReynando 
xerxes rey de Perfia, Efdras lujo de Sarajas, ya “ercisxer> 
hijo de Azarias,hijo de Helcias. keb, 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Achi- 
3 Hijo de Amarias,hijo de Azarias , hijo de 
Marajoth, 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi, fijo de Bocci, 
5 Hijo de Abifuc,hijo de Phinecs,hijo de E- 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdotes ! 
6 Efte Efdras fubid de Babylonia, el qual era 
b Efcriba diligente enla Ley de Moyfen que dió > Dotor, 
Iehova Dios de Uracl:y concediole el Rey < fegun ¿ Segun qué 
la mano de Iehova fu Dios fobre el, rodo lo que era grandemé- 
pidió. tw favorecido 
7 Y fubieron con el de los hijos de Tírael, y de de 
los Sacerdotes,y Levitas.y Cantores, y Porteros, 
y Nathineos,eu lernfalem,en el leptimo año del 
Rey Arthaxerxes, 
8 Y vino a lerufalé cn el mes Quinto, el año 
feptimo del Rey. 
9 Porque al primero del mes Primero fue el 
principio de la partida de Babylomia,y al primero 
del mes Quinto llegó à lerufalem fegun que era 
buena la mano de fu Dios fobre-el 
10 Porque Efdras preparó fu coraçonà buf- 
car la Ley de lehova, y a hazer, y a enfeñar à Ifrael 
mandamientos y juyzios. 
11 Y efte es el traflado de la carta que dio el Rey 
Arthaxerxesá Eldras Sacerdote Elcriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de Iehova,y de fus efta- 
tutos lobre Ifracl. 
12 Arthaxerres 


Eras Sacerdote y Efcriba, 


12 d Arthaxerxes Rey de ios reyes, 1 Eldras Sa- 
cerdote Efcriba perfeto dela Ley del Dios del 
cielo,* y 4 Cheheneth. 

13 Por mies dado mandamiento,que qualqui- 
era que quiliere en mi reyno del Pueblo de 1frael, 
y de fus Sacerdotes y Levitas, yr contigoá leru- 
falem,vaya. y 
FeTexdede- 14 Porque * de parte del Rey y de fus fiete có- 
inte, del Rey (ultores eres embiado para fvifitar à Iudea y à Ie- 
: A n rufalem,conforme à la Ley de tu Dios, que e/fá en 

cgis sc. tu Mano. 

conforme ¿la 15 Y parallevarla plata y el oro que el Rey, y 
Ley £c.  fusconfultores voluntariamente offrecen al Dios 
de Iírael.cuya morada ests en lerulalem. 

16 Y todala plata y el oro que hallares en to- 
da la provincia ne Babylonia,con las ofrendas vo- 
luntarias del pucblo,y de los Sacerdotes, que de fu 
voluntad Mister para la caía de lu Dios, que 
ea en lerulalem. 

¿Como anib 17 8 Portanto con diligencia comprarás deefta 
plata bezerros,carneros,corderos ; y {us prefentes, 
y fus derramaduras,y offrecerloshas fobre el altar 
de la cala de vueítro Dios,que effáen lerufalem. 

18 Y loqueà ti y à tus bermanos pluguiere ha- 
zer de la otra plata,y oro,conforme a la voluntad 
de vueftro Dios,hareys. 

19 Y los valos que te fon entregados para el fer- 
vicio de la Cafa de tu Dios,reftituyrloshás delan- 
te de Dios en lerufalem. 

20 Y lo demás que fuere neceflario para la Cafa 
de tu Dios,que te fuere nieneíter dar, darlohas de 
la cala de los theforos del Rey 

21 Y pormiel Rey Arthaxerxes es dado man 
damiento à todos los theforeros q está aliende del 
Rio,que todo loque os demandáre Eldras Sacer- 
dote Efcriba de la Ley del Dios del cielo, lea he- 
cho luego, 

22 Hafta cien talétos de plata, y hafta cien coros 
de trigo, y hafta cien battos de vino,y hafta cien 
h Sin cuenta. Dattos de azeyte,y fal,” quanto no fe eftrive. 
quanto pidie- 23 Todo loque es mandado por el Dios del cie- 
un lo,fea hecho preftamente para la Caía del Dios 

del cielo:porque,porqué ferà fu yracontrael rey- 
no del Rey y de fus hijos? 

24 Y avolotros hazemos os faber, q à todos los 
Sacerdotes, y Levitas,Cátores, Porteros, Nathine- 
os, y miniftros de la Cafa de cíte Dios, ninguno 
pueda echar fobre ellos tributo,O pecho,ó renta. 

25 Y tuEfdrasconforme ala fabiduria de tu 

¡Texque (e- Diosi que tienes,pon por juezes y governadores 

ftá) en tu ma- q goviernen todo el pueblo, q y?4 aliende del Rio, 

ac: à todos los que tienen noticia de las Leyes de tu 
Dios, y al que no la tuviere,enfeñarleeys. 

26 Y qualquiera que no hizierela Ley de tu 
Dios y la ley del Rey,preftamente fea juzgado,o 4 

k Dofticrro. muerte,o à k defarraygamiéto,o á pena de la ha- 

zienda,o a prifon. 

\Defde aqui 27 !Bendito fa Iehova Dios de nueftros pa- 

buelve el Tex. dres que pufo tal cofaen el coraçon del Rey, para 
eb honrrarla Caía de Iehova que eftá en Terufalem. 

28 Y fobre mi inclinó mifericordia delante del 
Rey y de fus confultores,y de todos los principes 
poderofos del Rey: Y yo confortado fegun que la 
mano de mi Dios era lobre mi,junté los principa- 
les de Ifrael paraque fubieflen conmigo. 


CAPIT. VIII. 


Recitanfe mas en particular los que vinieron à lerajalem 
ton Efdras.11.Iuntos y apercebidos para partir, ayunan y orá 
a Dios.que los guie en fu viaje. 111. Efdras entrega el oro y la 
Z platay wafos facros del Templo à doze Sacerdotes, los quales 
loreciben todo por cuenta, y venidos a lerufalem lo dan todo 
POr cuenta. 


d Defde aqui 
el Paraph. 
Chaldeo. y 
9 Arr.4 10. 


vap.6.9-. 


ESDRAS. 


Fol. 142 
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ncalogias,de los.que fubieron conmigo de Ba- has. 
bylonia,reynando el rey Arthaxerxes. 

2 Delos hijos de Phinees,Gerló : de los hijos dé 

Ithamar, Daniel:de los hijos de David, Hattus. 

3 Delos hijosde Sechenias y de los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogia de varones 
ciento y cincuenta. 

4 Deloshijos de Phahath-moab, Elioenai hi- 
jo de Zarehe,y con el dozientos varones, 

5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de Ezechiel, 
y conel trezientos varones. i 

6 Delos hijos de Adin, Ebed hijo de Ionath3, 
y conelcincuenta varones. 

7 De los hijos de Elam,Efaias,hijo de Athali- 
asn con el fetenta varones. 

Y de los hijos de Saphatias, Zebedias hijo 
de Michael,y con el ochenta varones. 
9 Delos hijos de Ioab,Obadias hijo de Iahiel 
y con el dozientos y diez y ocho varones. : 

10 Y delos hijos de Selomith,el hijo de Iofphí- 
as,y conel ciento y felenta varones. 

11 Y delos hijos de Bebai, Zacharias hijo de Be- 
bai,y con el veynte y ocho varones. 

12 Y delos hijos de Azgad,lohaná hijo de Hac- 
cathan,y con el ciento y diez varones. 

13 Y delos hijos de Adonicam, los poftreros, 
cuyos nombres fon eftos Eliphelet, Ieiel, y Sama- 
jas, y con ellos fefenta varones. 

14 Y delos hijos de Biguai,Hutay,y Zabud, y 
con el fetenta varones. 

15 Y juntelosal rio que viene à Ahava,y repo- 
famos alli tres dias:y miré en el Pueblo y en los 
Sacerdotes,y no hallé alli de los hijos de Levi. 

16 Yembié ¿Eliezer,y à Ariel, yà Semeias y 
à Elnachan,y à larib, y à Elnarhanan y ¿Nathan y 
à Zacharias,y à Mofollam principales, y à lojarib, 

y à Elnathan fabios. 
17 Y embielos à Iddo Capitá en el lugar de Cha- 
fpia,y pule en la boca décllos las palabras que aviá 

e hablar à Iddo, y à fus hermanos los Nathineos 
en el lugar de Chafpia,paraque nos truxefleh mi- 
niftros para la Caía de nueftro Dios. © 

18 Y truxeronnos,(b fegun que era buena fobre b Anfi que 
nofotros la mano de nueftro Dios, )un varon en- Dios nos faz 
tendido de los hijos de Moholi hijo de Levi, hijo “*“* 
de Ifrael:y a Sarabias y à fus hijos y à fus herma- 
nos,‘ diez y ocho. c Los quales 

19 Y à Hafabias,y conel à Ifaias de los hijos todosetani%. 
de Merari,à fus hermanos, y à fus hijos veynte. anio lo 

20 Y delos Nathineosque David pufo, y prin- 
cipes de los Levitas para a minifterio,dozientos y 
veynte Nathineos:todos los quales fueron decla- 
rados por fus nombres, z 

21 qYd el alliayunojunto alriode A- m, 
hava pala affligirnos delante de nueftro Dios, pa~ d El ayuno ge- 
rabuícar deel camino derecho para nofotros y "rel pa de fe 
para nueftros niños,y para toda nueftra hazienda. al al 

22 Porque uve verguenca de pediral Rey ex- cefidad,  * 
ercito y gente de cavallo,que nos defendieflen del 
enemigo en el camino:potque aviamos dicho al | 
Rey,diziendo, La mano de nueftro Dioses fobre 
todos los que lo bufcan para bien; mas fu fortale- 
za y fu furor fobre todos los que lo dexan. 

23 Y ayunamos y € buícamas à nueftro Dios 
fobre efto,y el nos fue propicio. 
` 24 { Y aparté de los principales de los Sacer- 
dotes doze,à Serebias y á Hafabias y có ellos diez 
de fus hermanos. 

25 Y pefelesla plata y el oro y los vafos, la of- 
frenda para la Cafa de nueftro Dios,que avian of- 
frecido el Rey y fus confultores, y fus principes, 

T 3  ytodoş 


¿Ot pedimos, 
nL 


Mugeres eftrangetas. 
y todoslos que fe hallaron de Tírael. f 

26 Y peléen las manos deellos feys cientos y 
cincuenta talentosde plata, y vafos de plata por 
cien talentos, y cien talentos de oro, 

27 Y bacinesde oro veynte apan mil dragmas 
y vafos de metal limpio bueno dos,preciados <o- 
mo eloro. 

28 Y dixeles, Vofotros foys fanétidad á Ieho- 
va, y los vafos fon fanétidad, y la plata y el oro of- 
fréda volútaria à lehova Dios de nueítros padres: 

29 Velad,y guardad,haftaque peleys delante de 
los principes de los Sacerdotes y de los -Levitas, 
de los principes de los a de Ifrael en Terula- 
lem en las camaras de la Cafa de Iehova. 

30 Y los Sacerdotes y Levitas recebieron el pe- 
lo dela plata y del oro y de los valos,para traerlo 
à lerufalemá la Cala de nueftro Dios. 

31 Y partimos del rio de Ahava alos doze del 
mes Primero para yr à lerufalé:y la mano de nue- 
ftro Dios fue fobre nofotros,el qual nos libró de 
mano de enemigo y de aflechador en el camino. 

32 Y Jlegamosá lerufalem, y repofamos alli 
tres dias. 

33 Y al quarto dia fue pefadala plata y el oro 
y los vafos enla Cafa de nueftro Dios por mano 
de Metemorh hijo de Vrias Sacerdote, y con el E- 
lcazar hijo Phinees,y con ellos lozabad hijo de 
Jofue,y Noadias hijo de Bennoi Levita. 

34 Por cuenta y por pefo por todo: y fue ef- 
cripto todo aquel pefo en aquel tiempo. 

35 Los q aviá venido de la captividad, los hijos 
de la tranfmigració, offrecieró holocauftos al Di- 
os de Mrael,bezerros doze por todo Ifrael carne- 
ros novéta y feys, corderos fetéta y fiere:cabrones 
porexpiació doze, todo en holocaufto à Tehova. 

36 Y dieron los privilegios del Rey à fus go- 
vernadores y capitanes de aliéde del Rio, los qua- 
les fenfalgaron al pueblo y la Caía de Dios. 

CAPIT. IX. 

_Entendido por Efdras el peccado del pueblo que avia contra 
bido matrimonios con las Gentes contra la Ley,baze gran pe- 
nitencia,y confiefJa el peccado delante de Dios por fi ypor to- 

y do el pueblo. 
Acabadas eftas cofas, los principes fe llegaró à 
mi diziédo,No fe han apartado el Pueblo de 
1írael y los Sacerdotes y Levitas, de los pueblos 
de las tierras , de los Chananeos, Hetheos, Phere- 
zeos,lebufeos,Ammonitas,y Moabitas, Eg y pios, 
y Amorheos haziédo cóforme à fus aborninacióes. 
2 Porque 2 han tomado de fus hijas para fi y 
aCóra el má- para fus hijos:y la fimiente fanta es mezclada có 
Faa i E pueblos de las tierras:y la mano de los princi- 
A pes y de los governadores ha fido la primera ene- 
ziende fi perma- fta prevaricacion. 
necian en fufa- 3 Lo qualoyendo yo rompi mi veftido y mi 
Bn é de los cabellos de mi cabe 
arria porque i Manto,y arranqué de los cabellos de mi cabeça, y 
feconverian, mi barva,y lenteme attonito. 
podian fe cafit 4 Y ¡untaroníe à mı todos los temerofos de las 
con ekat. afii ; x E 
Zoo fo cafó palabras del Dios de Ifraclá caufa dela prevari- 
con Ruth;y Sal- cion de tos de latranfmigracion:mas yo cltuve [é- 
mon cw Rasb. tado arronito hafta b el facrificio de la tarde. 


f Favorecie- 
KOLL 


bTex.el P Ta > o 
VA s Y al facrificio de la tarde levanteme de mi 
aní luego.  afflicion:y aviendo rompido mi veftido y mi mã- 


to,arrodilléme fobre mis rodillas, y enftendi mis 
palmas à Iehova mi Dios: 

6 Y dixe,Dios mio, Confulo y avergongado 
cftoy para levantar,Dios mio,mi roftro à tí + por- 
que nueftras iniquidades fehan multiplicado fo- 
bre la cabega,y nueftros deliétos han crecido ha- 
fta el cielo. 

7 Defde los dias de nueftros padres hafta efte 
dia avemos fido en delito grande, y pos nueltras 


ES DIRA $. 


iniquidades avemos fido entregados nofotros,nu- 
eftros reyes, y nueítros facerdotes en mano de los 
reyes de las tierras, á cuchillo,á captiverio,y á ro- 0 pam gr 
boy aconfufion de roftros, como efte dia. meno A 
Y aora como un pequeño momento fue la tivos, faque.- 
mifericordia de Iehova nueítro Dios, para hazer dos,y avergó- 
que nos quedaíle d elcapadura, y nos diefle e efta- os po 
ca en el lugar de fu fanétuario para alumbrar nu- cos ckapados 
cítros ojes nueftro Dies, y darnos una poca de de tato e 
vida en nueftra fervidunibre; * ES fel 
9 Porque fiervos eramos, mas en nueftra fer- por cuya ma- 
vidumbre no nos delamparó nucftro Dios: antes 2°% divino 
f iuclinó fobre nofotros mifericordia delante de lcd 
los Reyes de Perfia paraque nos dieffe vida, para fHizo que 
alçar la Cafa de cia Dios, y para hazer ref- los Reyes de 
taurar lus aflolamientos , y para g darnos vallado n 
en Iuda y en Ierufalem. de nofowros , 
10 Mas aora que diremos,ó Dios nueítro,def- ¿Dcender-. 
pues deeíto?que avemos dexado tus mádamiétos, por 0 f- 
11 Que mandafte por la mano de tus fiervos 
los prophetas diziendo, * La tierra àla qual en- +Deue.7.5. 
trays para pofleerla, tierra immunda es à caufa 
de la immundicia de los pueblos de las tierras, por 
las abominacienes deque la han herchido b de hTo4a, " 
boca à boca con fuimmundicia. 
12 Portanto aora no darcys vueítras hijas à 
los hijos deellos,mi fus hijastomareyspara vuel- 
tros hijos : ni procurareys fu paz ni fu bien 
para fiempre: paraque feays corroborados, y co- 
maysel bien de la tierta, y la dexeys por heredad 
a vueftros hijos para empre. . 
13 Mas defpuesde todo loq nos ha avenido 4 
caufa de nueftras-obras malas, y à caufa de nueftro 
delito gráde(porq tu Dios nueftro eftorvaftei q i Tex. debaxo 
no fueflemos opprimidos á caufa de nueftras ini- daia 
quidades, y nos difte efta femejante efcapadura.) "mdada 
14 Hemos de bolver a diffipar tus mandamié- 
tos, Y à emparentar con los pueblos deeftas abo- 
minaciones? No te enfañarás coutta nofotros 
hafta cófumir zos, q no quede refto ni efcapadura? x prefenta- 
15 lehova Dios de lracl,tu eres jufto,que ave- mos nos de- 
mos quedado efcapadura como efte dia: K he nos lntede ti per 
aqui delante de ti en nueftros deliétos: porque no ES pt 
ay eltar delante de ti à caufa defto, cados ¡pues á 


CAPIT. X cauladecilos 


El pueblo convertido por la oracion y confeffion publica de A 
Efdras, haze penitentia de fnpeccado,y daft orden en que los ficias. i 
que tenian mugeres eStrangeras las dexaf]en. 

Orando Efdras, y confeflando, llorando,y c- 

chandofe delante de la Cafa de Dios, junta- 

ronfe à el una muy grande compaña de Ifra- 
el, varones y mugeres y niños, y lloravael pueblo 
de gran lloro. 

2 Y refpondió Sechenias hijo de Ichiel de los 
hijos de Elam, y dixo à Efdras, Nofotros avemos 
rebellado contra nuecítro Dios , que toma- 
mos mugeres eftrangeras, de los pueblos de la tie~ 
rra: mas efperança ay aun para Ifrael fobre efto. 

3 Portanto aora hagamos alianc4 con nu- 
eftro Dios, que echaremos todas las mugeres, y 
los nacidos deellas, porel confejo del Señor y de 
los que temen el mandamiento de Nueftro Dios: 
y hagafe conformeá la Ley. 

4 Levantate, porque à ti toca el negocio, y 
nofottos feremos contigo: esfuergate y haz. 

5 Entonces Eldras fe levantó y juramentó 2 
los principes de los Sacerdotes y de los Leviras, 

à todo Ifrael para hazer conforme á efto, y juraró. 

6 Y levátofe Efdras de deláte la Cafa de Dios, y 
fuefeá la camara de lohaná hijo deEliafib,y fuefe 
allá:no comió pan, ni bevió agua,porq fe entrifte- 
ció fobxe la prevaricació de los dela tranfmigració. 
7 Y hizie 


las aiugeres eftrangeras fon embiadas. 


7_ Y hizieron paflar pregon por Iuda y por Ie- 
suíalcur á todos los hijos de la tranfinigracion,que 
{e juntaffen en Terufalem: 

$ Y queclqueno vinieffe dentro de tres dias 
cóforme a) acuerdo de los principes y de los An- 
cianos,toda tu haziéda perecicífe,y el fuefle apar- 
tado de la compaña de la Tranfmigracion. 
Aníi fueron juntados todos los varones de 
Iuda y de Ben -jamin en Ierufalem dentro de tres 
dias.á los veynte del mes , el qual era el mes Nove- 
nosy fentóle todo el pueblo en la plaga de la Caía 
de Dios temblando á caufa de aquel negocio, y á 
caufa de las lluvias. 

10 Y levantofe Efdrasel Sacerdote, y dixoles, 
Vofotrosaveys prevaricado, por quanto tomaftes 
mugeres eftrañas añidiendo fobre el peccado de 
Trac). 

11 Portanto aora dad a confeffion a Iehova Di- 
os de vueftros padres, y hazed fu voluntad, y apar- 
taos de los pueblos de las tierras,y de las mugeres 
eftrangeras. 

12 Y refpondió toda la compaña, y dixeron à 
pre. an granboz,b Anfi fe haga conforme á tu palabra. 
eorformeitu 13 Masel puebloes mucho,y el tiempo pluvi- 
p Lbr Obre ofo,y no ay fuerga para eftar en la calle: ni la obra 
E esde un dia ni de dos: porque fomos muchos 

los que aven1os prevaricado en efte negocio, 
«Tomen ee 14 © Eften aora nueftros principes en toda la 


a Shozia» 


caiga compaña,y qualquiera q en nueftras ciudades ovi- 

ere tomado mugeres cltrangeras, venga à tiempos 
ds.contos aplazados: y ¿con ellos los Ancianos de cada ciu- 
piicipss. dad y los juezes de e!las, haftaĝ apartemos de no- 


[otros la yra del furor de nueftro Dios fobre efto. 

15. Y lonathan hijo de Afahel,y Iaazias hijo de 
Thecuas fueron pueftos fobre efto:y Mefullam y 
Sebcethai Levitas les ayudaron. 

16 Y hizieton aníi los hijos de la Tranfmigra- 
cion,y fueron apartados Efdras Sacerdote y los va- 
rones cabeças de los padres enla Cafa de fus pa- 
dres,y todos ellos por fus nóbres:y fentarófe el pri 
met dia del mes Decimo para inquirir el negocio. 

17 Y acabaron con todos los varones que avi- 
an tomado mugeres eftrangeras al primer dia del 
mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los hijos de los Sacer- 
dotes que avian tomado mugeres eltrangeras , de 
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los hijos de Iefua hijo de Ïofedec y de fus herma- 
nos Maafias,y Eliezer.y larib, y Godolias. 

19 * Y dieró fu mano de echar fus mugeres:y los € Promerdera 
culpados,un carnero de ovejas f por fu expiacion. a 

20 Y delos hijos de Immer, Hanani y Zebadias. 7, 3.y juer. 3. 

21 Y delos hijos de Harim, Maafias, y Elias, 
Semetas, y Iehiel,y Ozias. 

22 Y delos hijos de Phafur, Elioenai-Maañas, 
Iímael, Nathanae),lozabed, y Elaafa. s 
23 Y de los hijos de los Levitas, lozabed, y Semei, 
y Selajas, efte es Calita, Phathajas,luda y Eliezer, 

24 Y delos Cantores, Eliafib.Y de los Porte - 
ros, Sellum,y Tellem,y Vri. 

25 o gde m los hijos de Pharos; Reme- E Do paia; 
jas, y lezias, elchias, y Mijamin, y Eleazar, y ¿5? delos 
Milos Grea e á d A y 

26 Y delos hijos de Elam, Mathanias , Zacha- 
rias, y Iehiel,y Abdi,y Ierimoth,y Elia. 

27 Y delos hijos de Zethua, Elioneai, Eliafib, 
Mathanias, y Jerimoth,y Zabad,y Aziza. 

28 Y delos hijos de Bebai, lohanan, Hananias, 

Zabbai, Athalai. 

29 Y delos hijos de Bani,Mefullam, Malluch, 
y Adajas,lafub, y Seal,leramoth. 

30 Y delos hijos de Phaharh-moab, Adna, y 
Chelal, Benajas, Maalias, Mathanias, Befeleel, Ben- 

vi y Manafle. 

31 Y de los hijos de Harim, Elie zer,Tefue. Mel- 
chias, Semeias,Simeon, 

32 Ben-janin, Malluch,Samarias. 

De los hijos de Hafum ,Mathanai, Matha- 
rha,Zabad, Eliphelec,lermai, Manaffe, Semei. 

34 Deloshijos de Bauni, Maadi, Amrá y Vel, 

Banajas,Bsd1as,Chelhu, 
Vanias, Meremoth, Elia(ib, 
Mathanias,Mathenai,y Laafau, 
Y Bani, y Binnui,Semel, 

Y Selemias, y Narhan,y Adajas, 
Machnadebai, Safai,Saral, 
Azarel, y Selemias, Samarias, 
Sellum,Amarias, lofeph. 

43 Y delos hijos de Nebo,Iehiel, Mathathias, 
Zabad,Zebiná,ladau,y Ioel, Benajas. 

44 Todos eltos avian tomado mugeres eftran- 

eras, y avia mugeres deellos, b que avian parido h Tex. y avian 
Ca pusito  hijvs: 


y €. 
f Tex.por fu 
delito. 


El Libro de Nehemias. 


Contiene la Historia de Cafi70.a%es.Conviene á faber dende el año vicefsimo de Artaxerxes Longimano hafta que 
reynó Darso el ultimo:en el qual tiempo fe recdificó lermfalem, dc. 


CAPIT T. 
Nehemias entendiendo la afflicion en que eftavan en Iu- 
de los que auran buelto de la captividad,ayuna y ora à Dios 
porlasestausacion de fa Pueblo, 


(2 AS a palabras de Nehemias hijo 


alos hechos. 


la hnitoria. VA de Hechelias. Y fue,en el mesb de 

NO Chasleu <en el año veynte, yo €- 
e E MJJ ftava en Sufantla cabecera del 

< En el cap. APRA 

fig ver. 1.del ey Reyno: j l 

n arn GS 2 Y vino Hanani,uno de mis 

tMAxerxos . 

lacio: hermanos,el y otros varones de luda:y pregunteles 


3 Hebadela e. Por los ludios,+ efcapados que avian quedado de 
capadura. — lacaptividad, y por lerufalem. 
3 Y dixeronme.La refta, losque quedaron de 
la captividad alli en la provincia,¿/fan en gran mal 
¿Nabacio dan Y VETBuENGa:y el muro de Ierufalem d derribado, y 
lo derribo.2.rey ÍMS puertas quemadas à fuego. 
25.10. 4 Y fue,quecomo yo oy eftas palabras, fenté- 
me,y lloré ,y enluteme por algunos dias:y ayuné y 
oré delante del Dios de los cielos, 


Y dixe FRuego,ó Iehova, Dios de los cielos, * pon ae 
e Fuerte,Grande,y terrible,que guarda el Concier- Grunge. 
to y la mifericordia 2 los q le aman,y guardá fus 


mandamientos: 


. . a 
rael que peccamos contra ti: Y yo,y lacafa de mi -~ 


fte à Moyfen tu fiervo diziendo, Vofotros b pre- r Le Elda 
varicareys, y yo osefparziré en los pueblos. DO dado 


taré:y tracrlos he al lugar que elcogi para hazer + Des. 50. a. 
T habitar 


Artiaxesxes, Nehemias. 
habitar alli mi nombre. 

10 Ellos pues fn tus fiervos,y tu pueblo,los qua- 
les redemifte con tu fortaleza grande, y con tu 
mano fuerte. 

11 Rucgo,olehova,lea aora tu oreja atenta á 
Irbrar xee la oracion de tu fiervo,y à la oració de tus fiervos, 
Icb dalo que deffeã E temer tu nombre;y da aora buen fuc- 
por miisticor- ceffo oy à tu fiervo:y ! da le gracia delante ™ de a- 


dias. e 
AE ccragon Quel varon. Y yo fervia de copaal Rey. 


del rey efla en CAPIT. IL 


la mane de Di- 

es: yei lotoa Nehemias alcançada licencia y letras defavor del rey Ar- 
na dende quieres thaxerxes para reedificar å lerufalem, viene y comienga á le- 
provado anar fus moros, aunque efcarecido de los hypocritas. 

Fué en el mes dea Nifí, en el 2ño veynte del 


Rey Arthaxerxes,el vino eftava deláte del: y 


k Honrrar,te- 


a Alos Heb. 

escimes Pri- 
suero, que tie- 
ne parte de, 
Março y par- trifte delante del. 


ie = a 2 Y dixome el Rey,Porqué estrifte tu roftro 
Laa ae T pues ño cltás enfermo? Noes élto fino © mal de 


trite delanre coraçon. Entonces temi en gran manera, 
da,comolo Y dixe al Rey,El Rey biva para fiempre: 
ehva emon- porque no ferá trifte mi roftro puefque la ciudad, 
c O,malicia, gue es d cafa de los fepulchros de mis padres cs de- 
q.d. algun ma; fjerta, y fus puertas confumidas de fuego? 
peua 4 Y dixome el Rey,Por que cofa demandas? 
Sc. Entonces oré al Dios de los cielos, 

y Y dixe al Rey,Si al Rey plaze,y fi agrada tu 
fiervo delante de ti , demando que me embies en 
ludaá la ciudad de los fepulchros de mis padres, 
y recdificarlahé. 

6 Entoncesel Rey me dixo,(y la Reyna efta- 
va tentada cabe el,) Haíta quando ferá tu viaje, y 
quando bolverás?Y plugo al Rey,y embicme y yo 
e Señale el pla- “le di tiempo. ; E 
zo demivo- 7 Y dixealRey,Siplaze alRey denfeme car- 
nuda, tas para los capitanes de aliende del Rio, que me 
hagan paflar haftaque venga a Tudi. 
FO debefín $ Y carta para Afaph guatda f del bofque del 
Rey,que me dé madera para maderar los portales 


s g del palacio de la Cafa:y el muro de la ciudad, y 
cioqueála la cafa donde h entraré, Y diome el Rey i fegun 
Sala: que erá Buena la mano de Iehova fobre mi. 

pl pk Y vine à los capitanes de aliende el Rio, y 


¡Como Dios diles las cartas del Rey:y K el Rey embió conni- 
ak favoresia- go principes del exercito y gente de cavallo. 
slos cpta- rO Yoyendo lo Sanaballar Horonita y To- 
bredelrey. biaselfiervo Ammonita defplugoles de grande 
defplazer que vinieffe alguno para proctrar el bi3 
de les hijos de Ifracl. 
11 Y vine á leruíalem,y eítuve ay tres dias, 
12 Y levanteme de noche A pocos varones 
conmigo,y no declaré á hombre loque Dios avia 


pueíto en mi coraçon 3 hizicffe en lerufalem: ni 
avia beftia conmigo, falvo lacavalgadura en que 
cavalgava. 


13 Y fali de noche por la puerta del Valle azia 
la fuente del Dragon y ála puerta del muladar: y 
confideré los muros delerufalem q eltavan derri- 
bados, y fus puertas q eran cófumidas del fuego. 
- 14 Y paffé àla puerta de la fuente,y al eftanque 
] Heb.la beftia del Rey:y no uvo lugar por donde paffaffe la Ica- 
us tellava . valgadura en que yva. 1 
* 15 Y fubi porel arroyo de noche, y confideré 
el muro,y bolviédo entré por la puerta del Valle, 
bolvime. 
16 Y los Magiftrados no fupieron donde yo 
avia ydo,ni que aviahecho:ni auná los ludios, y 
Sacerdotes,niá los nobles y magiftrados ni à los 
demas que hazian la obra, hafta entonces lo avia 
declarado. 
17 Y dixeles,Vofotros,veys el mal en que efta- 


NEHE 


tomé el vino, y dial Rey:b Y no avia eftâdo. 


MIA $. 


mos, que leruTalem £/4 delierta,y fus puertas coin- 
fumidas de fuego:venid,y edifiquemosel muro de 
Ierufalem, y no feamos mas en verguenca 
18 Entonces les declaré m la mano de mi Dios m El G 
que era buena fobre mi: y anfimifmo las palabras Dios e. 
del Rey que me avia dicho:y dixevó,Levantemos Pecho dando» 
nos y edifiqmos.y cófortaró fus manos para bien. Ca o 
19 YoyóloSanaballar Horonita, y Tobiasel ` eS 
liervo Ammonita,y Geflem Arabe, y efcaruecic- 
ron de nofotros,y defpreciaron nos diziédo, Que 
cs efto que hazeys vofotros¿Rebelays cótra cl re y? 
20 Y bolviles refpueíta,y dixeles ; Dios de los 
cielos el nos profperará,y nofotros fus fiervos nos 
levantaremos y edificaremos:que vofotros no te- 
neys parte,ni jufticia,11i memoria en Terufalem. 


CAPIT. III 
Recitafe elcathalogo de los que reedificaron el muro de le~ 
rofalem,y la parte que cada uno de ellos reedificó. 


Levantofe Eliafib el grá Sacerdote, y Tus her- 

manos los Sacerdotes, y edificaró la puertaade 20 de1 gana- 

las ovejas. Ellos b aparejaron, y levantaron fus do-“a puerra 
puertas hafta la torre de Meah, aparejaronla hafta Id E 
la torre de Hanancel. &iticaron.an- 

a poa ela a los varones de Ieri- í luego. 
cho: y luego edificó Zachur hijo de Ami. 

Y la puerta < de los pe edificaron los SS da 
hijos de Hafenaab:ellos la maderaron y levanta- 
ron fus puertas y fus cerraduras y fus cerrojos. 

4 Y junto aellos reltauró Meremorh hijo de 
Vrias hijo de Accus:y cabe ellos reftauró Mefullá 
hijo de Barachias, hijo de Mefezabel. Cabe e- 
llos reftauró Sadoc hijo de Baana. 

5 _ Íuntoá ellos reftauraron los Thecuytas : 
mas fus grandes d no metieron fu cerviz àla obra d Heb.no sue 
de fu Señor. xcron Xes q» 

6 Y lapuerta vieja inftauraron Iójada hijo de "0 A 
Pafeá, y Mefullam hijo de Befodias, Éllos la ma- de fa DE 
deraron, y levantaron fus puertas y fus cerradu- 
ras y fus cerrojos, 

7  Íunto a ellos reitatiró Meltias Gabaonita,y 
ladon Meronothita * varones de Gabaon y de 
Mafpha por la filla del capitá de aliende del Rio. ¿Sovemado- 
Y junto à ellos reftauró uzziel hijo de Hat- y de MA 
hajas f de los Plateros:y junto á el inftauró Hana- en lugar del ca 
niás hijo de Harachahim, y inftauraron à Ieru- Pip dd ey 
falem hafta el muro ancho. aliende el Rio: 

9 Y junto aellos reftauró Rephajas hijo de fDela fami- 
Hur principe de la mitad de la region de Ierufalé. t3 delos Pla- 

10 Y cabe ellosreftauró Iedajashijo de Haru- 
mah, y azia fu cala: yjunto à el inftauró Hattus 
hijo de Hafebonias. 

11 g Laotra medida reftauró Melchias hijo de gla parejo 
Harim, y Hafub hijo de Phahat-moab, y la torre 2coe figuič- 
de los hornos. deutes hotia 

12 Cabeel reftaurò Sellum hijo de Halohes fegunda me- 
principe de la mitad de laregion de {erufalem, el dida 
y füs hijas. 

13 La puerta del Valle reftauró Hanú y los mo- 
radores de Zanoc:ellos la reedificaron, y levanta- 
ron fus puertas, fus cerraduras y fus cerrojos, y 
mil cobdos é el muro haftala puerta del muladar. 

14 Y la puerta del muladar reedificó Melchi- 
as hijo de cia principe de la provincia de 
Beth -acharem:cl larcedificó,y levantó fús puer- 
tas,fus cerraduras y fus cerrojos. 

15 Y la puerta de la Fuente reftauró Sellúm hi- 
jo de Chol-hoza principe de la Regió de Mafpha: 
el la reedificó y la maderó, y levátó fus puertas, fus 
cerraduras, y fus cerrojos:y el muro delh cltang de h Efe eftangue 
Selah azia la huerta del Rey hafta las gradas que £ Meme de si- 
decienden de la Ciudad de David. s 

16 Defpues 


terus. 


e 


Jerufalem recdificada. 


16 Defpues deci reftaufó Nehemias hijo de 
Azbuc principe de la mitad de la region de Beth- 
fur hafta delante delos Sepulchros de David, y 
hafa el eftanque labrado, y hafta la cafa de los 
Valientes. 

17 Trasel reftauraron los Levitas, Rehum hi- 
jo de Bani, cabe el reftauró Hafabias principe de 
la mitad de la region de Ceila en fu region. 

18 Defpues deel reftauraron fus hermanos , Ba- 
nai ho de Henedad principe de la mitad de la 
region de Ceila. 

19 Y junto á el reftauró Ezer hijo de lefua: 

rincipe de Mifpah la otra medida delante la fu- 
ida de las armas de la equina. 

20 Defpues deel ! fe encédió y inftauró Baruch 
hijo de Zachai la otra medida defde la'efquina ha- 
ftala puerta de la Caía de Eliafib Gran Sacerdote: 

21 Trasel reftauró Meremoth hijo de Vrias 
lijo de Haccus la otra medida defde laentrada de 
la cafa de Eliafib hafta el cabo de la cafa de Eliafib. 

22 Deípues del reftauraron los Sacerdotes, los 
varones de la compaña. 

23 Defpues deel reftauró Ben-jarain y Hafub 
azia fu cafa:y defpues del inftauró Azarias hijo de 
Maafias hijo de Ananias cerca de fu cala. 

24  Defpues deel reftauró Benui hijo de Hena- 
dad la otra medida, defde la cala de Azarias hafta 
el efquina y hafta el rincon, 

25 Paal hijo de Vzai, delante del efquina y la 
torre alta q lale de la Cata del Rey q efta en el på- 
A Enrfa cocel tio k de la carcel:tras el Phadajas hijo de Pharos. 
Han, m 26 Y los Nathinecos leftuvieronen la forta- 

leza hafta delante de la puerta de las aguas al Ori- 
ente, y la torre que fale. 

27 Defpues deel reftauraró los Thecuytasla o- 
tra medida delante la grande torre q fale, hafta el 
muro de la fortaleza. 

28 Deldela puerta de los cavallos reftauraron 
los Sacerdotes CAda uno delante de fu cafa. 

29 Defpues deel reftautó Sadoc hijo de Immer 
delante de fu caía: y defpues deel inftauró Semai- 
as hijo de Sechenias guarda de la puerta Oriétal. 

30 Traselreftauró Hananias hijo de Selemias 
y Hanum hijo de Seleph el fexto la otra medida: 
defpues deel inftauró Mefullam hijo de Barachias 
m De fu apo- delante ™ de fu camara. 
pura. 31  Defpues deel reftauró Melchias hijo del 

Platero hafta la cafa de los Nathineos, y los 
n Heb. de. tratantes delante de la puerta 2 del juyzio y hafta 
Mipbkad. la fala del efquina, 

sta nda, 32 Y entre la fala del efquina hafta o la puerta 

: > de las ovejas reftaurarő los plateros y los tratátes, 
CAPIT. HL 
: Sanaballat y Tobias oyendo, que el muro de lerafalem ferc- 
edificava, burlan de los ed:ficadores: y tratan de impedir la 
obra quanto ies es pofJible. I1. Porexhortacion de Nehemi- 
as el pueblooraá Dios, y armados profiguen la obra. 

Fué, que como oyó Sanaballar que nofotros 
edificavamos el muro , encendiofele la yra, y 
enojofe en gran manera, y hizo efcarnio de 

los ludios: y 
2 Y habló deláte de fus hermanos y del exerci- 
1 to de Samaria,ydixo , Que hazé eftos Iudios fla- 
cos? Hanles de permitir ? Han de facrificar? Han 
de acabar en uz dia?Hā de refufcitar de los móto- 

nes del polvo las piedras que fueron quemadas? 
Y Tobias Ammonita eftava junto á el, el 
qual dixo, Aun loque ellos edifican,ú fubiere ma 

zorra, derribará fu muro de piedra. 

4 Oyeó Dios nueftro, que fomos en menof- 
precio, y buelve la verguenca deellos fobre fuca- 
bega,y dalos en prefa en la tierra de fu captiverio. 


¡ Se mimo re- 
edábicar Bar. 


2. 

l Tuvicró (a 
fuerte del edi- 
ficio-tesdif- 
caron Xc. 


Yer. T. 


NEHEMIAS. 


' Fol. 149 
a Y nocubras fu iniquidad, ni fu peccado 
“Sea raydo de delante de tu faz: porque b fe ayraró 294.50 les pera 
contra los que edificavan. d ene 
6 Masedificanios el muro, y toda la muralla f teman ig. 
fué junta hafta fu mitad: y el Pueblo tuvo animo .ver»rado: a 
para obrar. oz; 
7 Y fué, que oyendo Sanaballat, y Tobias tierras. 
y los Arabes, y los Ammonitas y los de Azoto ds E 
< que los muros de lerufalem eran curados, porĝ Ok tlan 
ya los portillos comengavá á cerraríe , encend:o(e- de los &c. 
les la yra mucho. c Heb. quea= 
Y confpiraron todosá una para venir á y*, bid 
slo 4 = Icin 
combatir à Ierufalem, y à hazerle daño. los muros 8ec 
Entonces oramosá nueftro Dios, y puli- Afi 2. Chr. 
mos guarda d [obre ellos de dia y de noche por Pa RES 
caufa € deellos. d Sobre los 
10 Y dixo Iuda, Las fuerças fde los que llevá, que edificavá. 
fon enflaquecidas : y la tierra es mucha,y no po- $m 05 ere- 
demos edificar el muro. FDE las peo- 
11 Y nueftros enemigos dixeron, No fepan,mi nes de losal- 
vean ; haftaque entremos en medio deellos, y los **%'s- 
matemos, y hagamos ceffar la obra. 
12 Y fue, que como vinieron los ludins que 
habitavá étre ellos,8 nos dieró avifo b diez vezes; g Heb.sios di- 
de todos los lugares dóde i bolviá à nofotros. 25L onn 
13 Entonces pue porlos baxos del lugar, de “108 pe 
tras del muro, en las alturas de los peñafcos, pufe Genai. 7 bad 
el pueblo por familias con fus efpadas, con fus 14. !4 Nora. 
cas, y con fus arcos, a poole 
14 4 Y miré, y leváteme,y dixe à los principa- ` 
les y ¿los magiftrados, y à la refta del pueblo, No 
temays delante de ellos: del Señor Gráde y Terri- 
ble os acordad, y pelead por vueftros hermanos; 
por vueftros hijos y por vueftras hijas, por vuef- 
tras mugeres y por vueftras cafas. 
15 Yfuéque como oyeron nueítros enemi- 
gos t que Iqentendimos, Dios diffipó fu confejo, 
y bolvimosnos todos àl muro cada tino à fu obra. E 
16 Mas fué, que defde aquel dia la mitad de avifo de & 
los mancebos hazian en la obra, y la otra mitad "mp: 
deellos tenia lanças y efcudos, y arcos y coracas,y 
y los principes e2avan tras toda la cafa de Iuda. 
17 Los que edificavan enel muro, y los G lle- 
vavan cargas, y los que cargavan,con la una ma- 
no hazian en la obra,y eri la otra tenian el efpada. 
18 Porque los queedificivan, cada uno tenia 
fu efpada ceñida fobre fus lomos, y anf edificavá: 
y el que tocava la trompeta eftava junto á mi. 
19 Y dixe 4los principales y à los niagiftrados 
y àla reftadel pueblo, La obra es grande y larga, 
y nofotros eftamos apartados en el muro lexos 
los unos de los otros. 
20 Enellugar donde oyerdes la boz dela tró- 
peta,alli os juntareys à nofotros:nueítro Dios pe- 
leará por nofotros. 
21 Y nofotros haziambs en la obra, y la mitad 
deellos tenia lanças defde la fubida del alva hafta 
falir las eftrellas. 
22 Tambien entonces dixe al Pueblo, Cada 
uno con fu criado fe quede dentro de lerufalem, 
y hagannos de noche centinela: y de dia à la obra. 
23 Y ui yoni mis hermanos,ni mis mocos, ni 
la gente de guarda q me feguia, defuudamos nu- 
eftro veftido: cada uno fe definudava folamente 


lá las aguas. ) Para purifó 


5 arfe í 
Eten iT. Y ado 
El puebló mensdo agravado con ujuras de losimas podero- neceifidad lo 
Jos ft quexa,y por ordenacion de Nehemias les fon foltadas las demandava, 
dendas,y les es proveydo en fu neceffidad. 
Ntonces fué el clamor del pueblo y de fus 
mugeres grande contra los ludios fus her- 
manos: 
T5 2 Yavia 


Neliemi1s haze foltar las “cudas. 


2 Y aviaquien dez1a, Nueftros hijos y nucftras 
hijas y nofotros fomo3 muchos: y avemoscompra- 
do grano para comer g bivir. 

3 Y aviaotros que dezian: Nueftras tierras y 
nuzftras viñas y nueftras cafas avemos empeñado, 
para comprar grano en la hambre. 

4 Y avia osros que dezian,+ Avemos tomado 
empreftado dinero para el tributo del Rey fobre 
nueít:as tierras y nueftras viñas 

$ Y aoracomao la carne de nueftros hermanos 

es nueltra carne; como fushijns fon tambien nuc- 

na e ros hijos : 2 y heaqui que nofotros fujeramos 

dines querra. NUC tros hijos y nucftras hijas ben fervidumbre, 

bajad? conti» y ay algunas de nucítras hijas fujetas, y no ay fa- 

imene eiTe Cultad en nueftras manos para refcatarlas: y nuc- 
den fe crupavan Tiras tierras y nueftras viñas fom de Otros. 

Y enojeme en gran manera, quando oy fu 


en fai negocius 


27 Para pagar 
dise 0 icros 


TO 


e 
ha PUzj iO 


Ni g- Clamor y eftas palabras. 
> Liso. - P; E h 5 DA 
cervos. Y penfó micoraçon en mi y reprehendi à 


cHeb.carza los principales y à ios magiftrados, y dixeles , € u- 
ON fura tomays cada uno de vueítros hermanos? Y 
uos carga- hize contra ellos un grande ayuntamiento: 
ys.y dicon= 8 Y dixeles, Noforros reícatamos á nueftros 
ps hermanos ludios, que eran vendidos a las Gentes, 
` conforme à la facultad que avia en nofotros, y 
vofotros aun vendeys à vueftros hermanos, y fe- 
d A fus herma ran vendidos d a nofotros? Y callaron € que no 
nos.a tas onl- tuvieron que refponder. 


nOs NAUA- s E 
k 9 Y dixe, Noes bien loque hazeys:, No anda- 


cH. yno reysentemorde nueftro Dios por la verguenca 
1 y . 

halaronre de las Gentes nueftras enemigas? 

pelta. 


10 Y tambien yo, y mis hermanos, y mis cri- 
ados les avemos preftado dinero y grano, folte- 
mos les aora efta f ufura. 

11 Ruegoos que les bolvays oy fus tierras, fus 
viñas, fus olivares , y fus cafas,s y la centelflima 
parte del dinero, y del grano , del vinogy del aze y- 
te que demandays deellos. 

E 12 Y dixeron, Bolveremos, h y no les deman- 
h Heb.y de- daremos: anfi haremos, como tu dizes. Enton- 
ellos no buf- ces convoqué los Sacerdotes, y juranienté los que 
caremos.  hizieffen conforme à efto. 

13 Demas deefto facudi mi veftido,y dixe, Anfi 
i De fu hazi- facuda Dios de fu cafa y i de fu trabajo à todo va- 


fHeb.carga, 


g Que no folo 
dos 4olteys las 
deudas, mas 
aun les deys 
algo d? que 


eda. kz E k 

W Hbgueno TOM To cumpliere efto , y anfi fea facudido y 

ananarss Vazio. Y refpõdió toda la congregacion, A men;y 
alabaron a Ichova : y hizo el pucblo conforme 
a efto. - 


14 Tambien defde el dia que me mandó el Rey 
que fueífe capitan de ellos en la tierra de Iuda, 
defde el año veynte del Rey Arthaxerxcs hafta 
el año treynta y dos, doze años, ni yo ni mis her- 

iElGlańo de- manos comimos tcl pan del Capitan. 

termunado pa- gg Maslos primeros capitanes, q fueró autes de 
Ta cl fuítsuto > z 5 
del capitan ò MI,Cargaró al pueblo y tomaron deellos por cl pá 
govemador dz y por el vino fobre quarétat pelos de plata:demas 
la ticrra,como deefto,fus criados fe en feñoreavá fobre el pucblo; 
yo Deta = masyo no hize anfi à caufa del temor de Dios. 


~ 16 Aliende deefto, en la obra de cfte muro in- 
ftauré ; ni compramos heredad: y todos mis cria- 
dos juntos eftavan alli à la obra. 
17 Itë, los Iudiosy los magiftrados,ciéto y cin- 
cuenta varones,y los q venian à nos de las gétes q 
efan en nueftros alderredores, e/tavan à mi mefa. 
mapas log 18 Y loque m fe adereçava para cada dia era 
fe hazia. un buey, Seys ovejas efcogidas, y aves tambien 


fe aparejavan para mi: y cada diez dias vino en 
toda abundancia: y con todo efto nunca bufqué 
n el pan del Capitan:porque la fervidumbre defte 
pucblo era grave. 

19 Acuerdate de mi para bien, Dios mio,y de 
todo loque hize à efte pueblo. 


n Arrib. ver. 
14. 


NEHEMIAS. 


CAPIT. VI. à 


Porfiando Sanaballat y fus compañeros en impedir el edi- 
ficio delmurode Ierufalem, Nehemias perfevera conflante= 
mente en edificar hasta acabarlo, 

Fuc, que como oyó Sanaballat, y Tobjas,y 
Gellem cl Arabe , y los demás nucftros ene- 
migos, que avia edificado él muro, y que no 
quedava portillo enel, aunque hafta efte tiempo 
no avia puefto puertas en las portadas, 
2 Embió Sanaballat y Geffem à mi diziédo,Vé, 
y cócertarnos hemosjuntosten las aldeasen el cá- 4 01.0 Kepti+ 
po de + Ono. Masellos avia pélado hazerme mal. t. 

3 Y embieles menfageros diziendo ,Yo hago e 
una grande obra, y no puedo venir + porque cel miné, a 
fará la obra dexando la yo para venir à vofotros. 35 

4 Y embiaronà mi 2deefta mifma manera , Hep confor 
por quatro vezes, y yo les refpondi de la miíma nica cita pa- 
manera. labra. anta luc- 

5 Y embióá mi Sanaballar de la mifma ma- 2% 
nera la quinta vez fu criado con la carta abierta 
en lu mano, : 

6 En la qual era efcripto. En las Gentes fe há 
oydo, y Gaímu dize, que twy los Iudios penfays 
rebelar; y que por effoedificas tu el muro, y tu 
eres fu Rey b fegun eftas palabras: : 

7 Y que has puefto prophetas que prediquen 
de ti en lerufalem diziendo, Rey en Iuda. Y aora 
feran oydas del Rey las palabras femejantes : por 
tanto ven y confultemos juntamente. 

$ Entonces yo embié a cl diziendo,c No ay tal c Heb.no es 
cola como dizes, G de tu coraçon lo invéntas tu.. Soníormea 

Porque todos ellos nos pouen miedo dizië- Ps 

do, Debilitarfehan las manos de ellos en la obra, 
y no lerá hecha. Esfucrga pues mis manos. 

10 Y vineácalade Semajas hijo de Dalajas, 
hijo de Metabeel en fecreeto , porque el eftava d Ab 
encarcelado, el qual dixo : luntemofnos en la cafa Saa z. 


de Dios, dentro del Templo,y airan las puer- nera de hablar. 


b Segun que 
{e dize. 


tas del Templo ; porque viene Batare: y 0% 21h 
cíta noche vendrán para matarte, 

11 Entonces dixe , Varon como yo há de huyr? 

Y quien ay como yo que entre al Templo y biva? 
No entraré. d 

12 e€ Yentëdiģ Dios no lo aviaembiado:mas e Heb. y hea- 
q hablava aquella prophecia contra mi:y q To- oi 
bias, O Sanaballat, lo avia AS por falario, O 7>- 

13 Porque alquilado fue,f para hazerme'temer f Heb. para4 
anfi,y que peccaffe, y fucffe á ellos por mala nom- imieni y bi- 
bradia para que yo fuefle avergoncado. peca 

14 Acuerdate, Dios mio, de Tobias y de Sana- 
ballat ¿conforme à eltas fus obras : y tambien de g 5. para pa- 
Noadias prophevifa, y de los otros prophetas que EU confor 
me ponian miedo. 

iş Acabofe pues el muro à los veynte y cinco 
de h Elul,en cincuenta y dos dias. 

16 Y como lo oyeron todos nueftros enemigos, 
temicró todaslas Gétes q effavä en nueftros alde- 


h Es Septieno 
bre. 


rredores, y i cayeró mucho en fus ojos y conocie- i Perdieron el 


ron q por nueítro Dios avia fido hecha efta obra. orgullo. 

17 Anfimiímo en aquellos dias , de los princi- 
pales de luda yvan muchas cartas a Tobias, y las 
de Tobias venian ellos. 

18 Porque muchosen Iuda * avian conjurado k Heb. tenira 
con el; porque era yerno de Sechenias hijo de A- fu jwamento, 
reas y lohanan fu: hijo avia tomado la hija de 
Mofollam hijo de Barachias. 

19 Tambien contavan delante de mi fus bue- 
nasobras, yà el recitavan mis palabras. Cartas 
embió Tobias para atemorizarme. . 


CAIT. yT. 
Edificado el muro de`Iernfalem ponenfele puertas y guar- 
das. II, Cuentafe elpucbloque bolvió dela enprividad. 
i Y Fue, 


a Ode! Alca- 
çaryo fortaleza. 
Acb. obie 
Ierulaken. 


cS. is gur- 
dis 


IL 

e Enl. 

d Heb. de ju- 
gaits. 


e De los que 
avian venido 
de Babylonia 
la primera yez 
por mandado 
de Cyro. 

f Defd: aqui 
haltael tin d:l 
cap.es el cap. 
ade Efdras. 


Nombranfe los q bolvieron con Zorobabel. 


Fue, que como el muro fue edificado, y afTé- 
Y té las puertas, y fueron feñalados Porteros, 
y Cantores, y Levitas, 

2 Mandé à Hanani mi hermano, y à Hana- 
nias principe 2 del Palacio b en lerufalem :porque 
efte era, como varon de verdad y te merofo de Di. 
os, {obre muchos, 

Y dixeles, no fe abran las puertas de Teru- 
falem hafta que cícaliente el Sol, y aun € ellos pre- 
lentes cierren las puertas, y atrancad. Y fenalé 
guardas de los moradores de Ierufalem, cada uno 
en fu guarda, y cada uno delante de fu ca fa. 

4 «*Yla ciudad era ancha d de eflpacio y 
grande, y poco pueblo dentro de ella,queno avia 
aun calas edificadas. 

5 Mas puío Dios en mi coraçon que juntal- 
fe los principales y los magiftrados y el pueblo,pa- 
raque fueflen empadronados por el orden de los 
linages: y halle el libro de la genealogia * de los 
que avian fubido antes, y hallé eferipto en el: 

6 í Eftos fox los hijos de la provincia, que 
fubieron de la captividad de la tranfirigracion 
que hizo paffar Nabuchodonofor Rey de Baby- 
lonia,los quales bolvieron en lerufalem y en Iu- 
da, cada uno à fu ciudad. 

7 Los quales vinieroncon Zorobabel, Iefua, 
Nehemias, Azarias, Raamias, Nahamani, Mar- 
docheo. Bilían, Mifperet, Biguai,Nehum,Baana. 
La cuenta de los varones del pueblo de Ifrael. 

8 Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y fe- 
tenta y dos. `; 

9 Loshijos de Saphatias, trezientos y feten- 
ta y dos. ` 

10 Los hijos de Area, Seyscientos, y cincuéta 
y dos. ` 

11 Los hijos Phahath-moab, dé los hijos de Ie- 
fua y de loab,dos mil y ochociétos y diez y ocho. 

12 Loshijosde Elam, mil y dozientos y cın- 
cuenta y quatro. 

13 Los hijos de Zarthu , ochocientos y quaré- 
ta y cinco. 

14 Loshijos de Zechai, Setecientos y fefenta. 

15 Loshijosde Binui, Seyscientos y quarenta 

ocho. 

16 Loshijosde Bebai, Seyscientos y vey nte y 
ocho. 

17 Los hijos de Azgad, dos mil y feyscientos 

y veynte y dos. 

18 Loshijos de Adonicam, Seyscientos y fe- 
fenta y fiete, 

19 Los hijosde Biguai,dos mil y feféta y fiete. 

20 Loshijos de Addin, Seyscientos y cincuéta 
y cinco, 

21 Los hijos de Ater,Ezechias,noventa y ocho. 

22 Los hijos de Hafum, trezientos y veynte y 

ocho. 

23 Los hijos de Befai, trezientos y veynte y 

quatro. 
-24 Los hijos de Hariph, ciento y doze. 

25 Loshijos de Gabaon noventa y cinco. 

26 Los varones de Beth-lehem,y'de Netopha, 
ciento y ochenta y ocho, 
5 A Los varones de Ahathoth, ciento y veynte 
ocho. 
3 Los varones de Beth-azmaveth, quarenta 
y dos. 

29 Los varones de Cariathjarim, Chephira, y 
Beerorh, fereciencientos y quarenta y tres. 

30 Los varones de Rama, y de Gabaa,feyscié- 

tos y veynte y uno. 

a 1 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
y dos. 
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32 Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
Veynte y tres. 

33 Los varones de laotra Nebo,cincuéta y dos. 

34 Los hijos de la otra Elam, mil y dozientos 
y cincuenta y quatro. 

35 Los hijos de Harim, trezientos y veynte. 

36 Los hijos de lericho, trezientos y quarenta 
y cinco. - 

37 Loshijos de Lodhadid, y de Ono, fietecié- 
tos y Veynte y uno. 

38 Los hijos de Senaa, tres mil y novecientos 
y treynta. i o 

39 Sacerdotes. Los hijos de Iedajas de la Cafa 
de lefua, novecientos y ferenta y tres. 

40 Los hijos de Immer, mil y cincuenta y dos. 

41 Los hijos de Phafur,mil y dozientos y qua- 
renta y liete. 

32 Los hijos de Harim, mil y diez y fiete. 

, 43 Levitas. Los hijos de lefua, de Cadmiel, de 
los hijos de Odvia, fetenta y quatro. 

44 Cantores.Los hijos de Aflaph,ciento y qua- 
renta y ocho. 

45 Porteros. Los hijosde Sellum, los hijos dé 
Ater, los hijos de Talmon, los hijosde Accub, los 
hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento y tre- 
y nta y ocho. 

46 Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos de 
Hafupha, los hijos de Thabaorh. 

47 Los hijos de Ceros, los hijos de Sea, los hi- 
jos de Padon, 

48 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
los hijos de Salmai, 

41 Los hijos de Hanan, los hijos de Giddel, los 
hijosde Gahal, 

so Los hijos de Reaja,los hijos de Refin los 
hijos de Necoda. 

51 Los hijos de Gazzam,los hijos de Vzza, los 
hijos de Pafea. 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meunim, los 
hijos de Nephifefim, 

53 Loshijos de Bacbuc, los hijosde Hacupha, 
los hijos de Hathur. 

$4 Loshijosde Baslith, los hijos de Mehida, 
los hijos de Haría. 

55 Los hijos de Barcós, los hijos de Sifera, los 
hijos de Thama. 

56 Los hijos de Nefia, los hijos de Hatipha. 

57 Los hijos delos ficrvos de Salomó, los hijos 
de Sotai,los hijos de Sophoreth,los hijos de Perida. 

58 Los hijos de laala, los hijos de Darcon, los 
hijos de Giddel, 

$9 Los hijos de Saphatias, los hijos de Hartil, 
los hijos de Phochereth , de Hafbaim, los hijos de 
Amon, 

60 Todos los Nathineos y hijos de los fiervos 
de Salomon,trezientos y noventa y dos. 

61 Yeftos/onlos que lubieron de Thelmelah, 
Thel-harfa, Cherub, Addon,y. Immer, los quales 
no pudieron moftrar la cafa de fus padres y fu li- 
nage, fi eran de Ifrael. 

62 Loshijos de Delaja, los hijos de Thobias, 
los hijos de Necoda, feysciétos y quaréta y dos. 

63 Y delos Sacerdotes, los hijos de Hobajas, 
los hijos; de Haccos, los hijos de Berzellai, que to- 
mó muger de las hijas de Berzellai Galaadita, y « Ef a, 63, 
fe llamó del nombre e a 1 a la N.€xod 

64 Elftos bufcaron fu efcriptura de genealogi- 28:39% 
R no fueron hallados, y eta echados de ode 
Sacerdocio. Governador, 

65 *Y dixoles gel Thirfatha que no comieffé © Viltcy. Era 
de la fanétidad de las fanétidades, hafta que ovief- 


elmifino Ne- 
e 3 kemias, Ab, $, 
feSacerdote, con Vrim y Thummim. 


9.y 10» E, 
Toda 


Eídras lee en el libro de la Ley. 
66 Todala Congregacion,como,un varon fuc- 
ron quarenta y dos mil y trezientos y fefenta. 
67 Sin fus fiervos y fiervas,los quales eraz (ete 
mil y trezientos y treynta y fiete:y entre ellos avis 
Cantores y Cantoras dozientos y quarenta y cin- 
co. 
68 Suscavallos,fiete cientos y treynta y feys: 
fus mulos,dozientos y quarenta y cinco. 

69 Camellos,quatrocientos y treynta y cinco: 
Anos feys mil y fietecientos y veynte. 

M 70 Y algunos h delos principes de las familias 

ebidelas  ,f : T 
cabegas de los dieron para la obra*el Thirfatha dió para el the- 
padres. foro mil dragmas de oro:tacones cincuenta; vefti- 

F Art. vet-65- mentos facerdotales quinientos y treynta, 
71 Y delos principes de las familias dieron pa- 
ra el theforo dela obra veynte mil dragmas de o- 
- ro,y dos mil y dozientas libras de plata. 

, 72 Y loquedióc] reíto del pueblo fué veynte 
mil dragmas de oro,y dos mil libras de plata,y ve- 

ítimentos f: Ecos [elerita y fiete. 

73 Y hahitaron los Sacerdotes y los Levitas, y 
los Porteros y los Cantores, y los del pueblo, y los 
Nathincos,y todo Ifrael en fus ciudades: y venido 
el mes Septimo, los hijos de Ifrael eftavan en fus 
ciudades. 


CAPIT. VIII. 
- Ayuntado todo el Pucblo en Lerufalemes les leydo y decla- 
rado el libro de la Ley de Dios: y llorando todo el Pueblo, Ne- 
hemias y Efdras Sacerdote y los Levitas lo confuelan.11.Cele- 
bran la fiesta de las Cabañas. 
Iuntofe todo el pueblo,como un varon,en la 
Y placa que e/24 deláte de la puerta de las aguas, 
y dixeron à Efdras el Efcriba que truxelle cl 
libro de la Ley de Moyfen,la qual mandó Iehova 
à Ifrael. l 
2 Y Efdras el Sacerdote truxo la Ley delante 
de la congregacion anfi de varones como de mu- 
aDe todos Beres,y * de todo entédido para oyrel primer dia 
los que tenian del mes Septimo. 
uf de razon Y leyó en el delante de la plaga,que efl de- 
parade. Jäte de la Puerta de las aguas, delde el alva haftael 
medio diadelante de varones y mugeres, y enten- 
didos;y los oydos de todo el pueblo eran al libro 
dela Ley. 

4 Y Efdras cl Efcriba eftava fobre un pulpi- 
b Heb, parala to de madera que avian hecho b para ello:y eftavá 
palabra.9-d. cabe el Mathathias, y Sernejas,y Anias, y Vrias, y 
para site 5= Holejas,y Maafias,à fu manderecha: y á fu mano 
q ada Phadajas,Mifael,y Melchias,y Hafum, 

y Hafbadana, Zacharias,y Mofollam. 

5 Y abrió Efdras el libro à ojos de todo el pu- 
< Mas alto 4 eblo,porque eftava € fobre todo el pueblo: y como 
todo el Puc- 4] lo iii el pucblo deftuvo attento. 

6 Y bendixo Efdras à Iehova Dios Grandc,y 
todo el pueblo refpondió, Amen, Amen algando 
fus manos:y humillaronfe y adoraron à Iehova 
inclinados atierra. 

7 Y lefua,y Bani,y Sarabias,lamin,Acrub, Seb- 
tha1,Odias,Maafias,Celita, Azarias,lozabed,Haná, 
eBazianca- Phalajas,Levitas e hazian entender al pueblo la 
Tar el pueblo Ley:y el pueblo effava en fu lugar. . 
parque daky 8" Y leyeron enel libro de la Ley de Dios cla- 

i ramente, y pufieron elentendimicnto,y enten- 
* dieron la eferiptura. 

9 Y dixo Nehemias*el Thirfatha, y Eldras 
Sacerdote Efcriba, y los Levitas que hazian atté- 
to al pueblo,a todo cl Pueblo,Dia fanéto esa Ic- 
hova nueítro Dios,no osentriftezcays ni lloteys: 

orque todoel pueblo llorava oyendo las pala- 

Ea. de la Ley. 


Jo Y dixoles,Id,comed groffuras, y beved dul- 


blo. 
dOr fe pufo 
en pio, 
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guras,y embiad f partes ã ios que no tienen apare- T 
jado,porque fas diaes à ka Señor:y ho os pa 
entriftezcays:porque el gozo de Iehova es vueltra haze en las 
fortaleza. gandes PO 

11 Y los Levitas haziá callar à todo el pueblo di- ojo DN 
z16do,Callad,Q es dia fanéto, yno osentriftezcays. 16-11) 14£- 
12 Y todoel pueblo fe fué ¿comer yà bever, y ¿42,909 
embiar pares à alegrarfe de grande alegria: por- 0 9 
que avia entédido las palabras q les aviá enfeñado. 

13 qY el día figuiente juntaronfe los principes 
de las familias de todo el pueblo,Sacerdotes y Le- 
vitas à Efdras Efcriba,para entender las palabras 
de la Ley. 

14 Y hallaron efcripto en la Ley,que lehova.a. 
via mandado por mano de Moyfen,que habitaflé 
los hijosde Ifrael en cabañasen la folennidad del 
mes Septimo. 

15 Y quehizieflen oyr, y que hizieffen paffar 
pregon por todas fus S por Ierufalem di 
ziendo,Salid al monte y *'traed ramos de oliva, y 
ramos de arbol de pino, y ramos dearrayhan,y ra- 
mos de palmas, y ramos de todo arbol cfpeffo para 
hazer 8 cabañas,como effá elcripto. 

16 Y (alió el pueblo, y truxeron, y hizigronfe gon ciertas ra- 
cabañas cadauno fobre futechumbre, y en fus pa- madar como fe 
tios, y en los patios de la Cafa de Dios,y en la pla- 34. a 
ga de la Puerta delas aguas y en la placa de la 
puerta de Ephraim. 

17 Ytodala Congregacion que bolvió de la 
captividad hizieron cabañas , y habitaron enca- 
bañas: porque delde los dias de Iofue hijo de Nun 
hafta aquel dia no avian hecho b anfi los hijos de h Tan gran 
Ifrael: y uvo alegria muy grande, ticfta en efta 

18 Yleyóenellibrodela Ley de Dios cada eanidad, 
dia defde el primerdia hafta el paltreta hizieron eia. E 
la folennidad por fiete dias,y aloÉétavo dia Con- 
gregacion,fegun el rito. 


GCAIPTT “IX 
El Pueblo de Ifrael apurado y limpio de eftangeros fe junta 
aoyr la Ley de Dios, y a confejfar fos peccados quatro vez.es 
al dia. 11. Los Levitas hazen publica confefíron en nombre del 
Pueblo de los contizos beneficios que hafta entonces avia rece- 
bido de Dios,y de las muchas vezes que aviendo fus padres 
quebrantado fu Concierto el los avia recebido á mifericordia. 
IIL En teftimonio que aora finalmente ft convierten à el de 
todo coraçon, renuevan el [anco Concierto,y lo firman todos 
los principales. á 
A los veyette A quatro dias de efte mes,a los a No conocen 
hijos de Ifrael fe juntaron en ayuno y en cili- fu pecado kafla 
cios y tierrafobre fi. que la Ley Poa 
A : emuefira. afis 
2 Y aviale ya apartado la fimiente de Ifraelde Rom.7.7. En- 
todos los eftrangeros:y eftando en pie confeffaron tonces echan lar 
fus peccados y las iniquidades de fus padres. ce E 
Y levantaronfe fobre fu lugar, y leyeróen el fas esre 
mess de la Ley de Iehova fu Dios la quarta parte dfu arrepensi- 
del dia,y la quarta parte confeflaron,y adoraron ¿”* 
Iehova fu Dios. . 
4 4 Y levantaronfe fobre la grada delos Levi- IL 
tas Iefua y Bani,Cadmicl, Sabanias, Bunni, Sere- r 
bias, Bani,y Chanani,y clamaron á gran boz à le- 
hova lu Dios. 
5 Y dixeronlos Levitas lcfua,y Cadmiel,Ba- 
ni, Hafebnias.Serebias,.Odajas,Sebnias, Phathahi- 
as,Levantaos,Bendezid à Ichova vucítro Dios b b De figlo 4 
defde el figlo hafta el figlo:y bendigan el nombre figo. Piee 
de tu gloria y alto fobre toda bendició y alabança, ™™® 
6 Tu,olehova,eres folo,tu hezifte los cielos 
los cielos de los cielos, y € toda fu compoftura: c Heb. y todo 
A tierra y todo loque stá en ella:las mares, y todo fu exercito. 
loqueeftà en ellas: y vivificas todas eftas cofas : y 
los exercitos de los cielos te adoran, 
7 Tuere lehova, el Dios * que efcogifte «Gen.5a.1. 
2 Abra- 


Il. 


Confiefían fu rebeldia, y la de {us antepafíados. 


à Abraham,y lo facafte de Vr de los Chaldeos, y 
* pulifte lu nombre Abraham. 

8 Y hallafte fiel fu coraçon delante de ti, y 
hezifte con el aliança para darle la tierra del Cha- 
nanco, del Hetheo, y del Amorrheo, y del Pere- 
zco, y del lebuíeo, y del Gergefleo, para dar la à 
fu (imiente $ y cumplifte tu palabra, porque eres 
jufto. 

9 *Y miraltela afflicion de nueftros padres 
en Egypto, y oyfte el clamor deellos en el mar 
Bermejo. 

10 Y difte feñales y maravillas en Pharaon y 
en todos fis fiervos, y en todo el pueblo de fu ti- 
erra: porque fabias que avian hecho fobervia- 
JEn grande mente contra ellos, y hezifte ted nombre grande, 
o nom- como parece elte.dia. 

Exodar II *Y partifte la mat delante deellos; y pafa- 

ron por medio deella en feco: y à fus perlegurdo. 
res echafte en los profundos, como una piedra, en 
grandres aguas. 

12 Y*concolunade nuve los guiafte de dia, y 
con coluna de fuego de noche para alumbrarles 
el camino por donde avian de yr. 

a Exo.zo 13 *Y [obre el monte de Sinai decendifte, y 
hablafte con ellos defde el cielo, y difte les juyzios 
rectos, y leyes verdaderas, y eltatutos y A 
eñtos buenos. 

14 Y notificaftelesel Sabbado de tu fanétidad; 
y mandaíteles por mano de Moyfé tu fiervo mã- 
damientos, y eftatutos, y Ley. 

Eo. 16.15- 15 Y difteles pan del ciclo en fu hábre, * 54 en 

Dee, fu fed les facafte aguas de la piedra: y * dixifteles 
que entraffen a poffeer la tierra, por laqual algafte 
tu mano que fe la avias de dar. 

16 Masellos y nueftros padres hizieron fober- 
viamente, y endurecieron fu cerviz,y no oyeron 
tus mandamientos. 

17 Y noquifieron oyr, ni fe acordaron de tus 
e avias Eno con da mas a 
recieron fu cerviz: y € pulieron cabeça para bel- 

a verle à lu lab por fu rebellió. Fu empe- 
pitanpata bol- rÓ DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
EA 2% dofo, £ Luengo deiras y de mucha mifericordia, 
4- que no los dexafte. 

fTardo para 19 Quanto más*que hizieron para fi bezerro 
E Exo. de fundició, y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
vExo. 51.4. Subir de Egypto:y hizieró abominaciones grádes. 

19 Emperótu por tus muchas mifericordias, 

no los de xafte en el defierto: * la coluna de nuve 
no fe apartó deellos de dia, para guiarlos por el 
camino, y la coluna de fuego de noche, para alú- 
brarles el camino, por el qual avian de yr. 

20 Y difte tu efpiritu bueno para enfeñarlos: 
y no deruvifte tu Man de fu boca:y agua les difte 
en fu fed. 

21 Y fufteutaftelos quarenta años en el delier- 
to: de ninguna cofa tuvieron neceffidad,fus vefti- 
dos uo fe envegecieron, ni fus pies fe hincháron. 
- oca 22 Y diftclesreynos y pueblos, g partiftelos 
> ei Por- por cantones: y pofleyeron la tierra de Sehon, y 
Er h tierra del rey de Hefebon, y la tierra de Og rey 
de Bafan. 

23 Y multiplicafte lus hijos como las eftrellas 
del cielo, y metiftelos en la tierra, de laqual avias 
dicho à fus padres que avian de entrar enella para 
heredarla. 

24 Porg los hijos vinieró y heredaron la tierra: 
y humillafte delante deellos à los moradores de la 
tierra, los Chananeos, los quales entregafte en fu 
mano, yà fis reyes, y à los pueblos de la tierra 
paraque hizieflen deellos à fu voluntad 

25 Y tomaron ciudades fortalecidas y tierra 
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Fol, i çi 
grueffa: y heredaron«caías llenas de tado bien, cif- 
ternas h hechas, viñas y olivares, y muchos arbu- h Heb. corta 
les i de comer: y comieron y hartaronte,y engrof- A 
faronfe, y deleytaronfe en tu grande bondad. Jaron 07 
26 Y enojaró te, y rebellaron contra tl, y echa- ¡De buenos 
ron tu Ley tras {us cfpaldas: y mataron tus pro- p O° mitico. 
phetas que k prorcftará contra ellos para conver- va. 
tirlosá ti, y hizieron abominaciones grandes. y 
27 Y entregafte losen mano de fus enemigos, 
los quales los afligieron: y en el tiempo de fu tri- 
bulacion clamaron á ti, y tu defde los cielos los 
oyíte: y fegun tus muchas miferaciones, les davas 
lalvadoresque los falvaílen de mano de fus ene- 


o 
25 Mas enteniendo repofo, fe bolvian á hazer 
lo malo delante de ti: porlo qual los dexaíte en 
mano de fusenemigos que fe anfeñorearon dee- 
llos; mas convertidos clamavan otra vez 411, ytu 
defde loscielos los oyas, y fegun tus miferacio- 
nes, los librafte muchos ticmpos. 
29 Y proreftafteles que fe bolviefTená tu Ley: 
mas ellos hizieron foberviamente, y no oyeron 
tus mandamientos: y en tus juyzios peccaron en 
ellos, los quales 1 fi el hombre hiziere bivira por lHeb. hará ct 
ellos: y m dieron ombro rehuydor, y endurecieró Hbre y bivi- 
fu cerviz, y no oyeron. i E 
13.5. Excch. 
30 Yn alargafte fobre ellos muchos años y 20.11.RÓ. 10, 
proteftafteles có tu cfpiritu por mano de tus pro- gelara 
phetas: mas no efcucharon: por lo qual los entre- P we 
gafte en mano de los pueblos de las tierras. nseri 
31 Mas por tus muchas mifericordias o no los tanla car- 
confumifte, ni los dexáfte: porqne eres Dios Cle- Feoi 
mente y Mıfericordiofo. m 
32 4 Aora pues, Dios nueftro, Dios Grande, è pe™mtencia. 
Fuerte, Terrible , que guardas el Concierto y lao n a l 
mifericordia, P no fea defminuydo delante de ti o 
todo el trabajo que nos hà alcancado, á nucftros femcion. 
reyes, 4 nueítros principes, à nueítros Sacerdotes, E a E 
y á nueftros poa y á nueftros padres, y á pp 
todo tu pueblo defde los dias de los reyes de Affy- 9 Tuhas ke. 


ria haftá efte dia. checemo qui- 
encres, y no- 


33 Tu empero ees jufto en todo logue ha ve- forros como 
nido fobre nofotros, 4 orque verdad has hecho gien fomos. 
y nofotros avemos hecho lo malo: Je ias 

ds e su Promef- 

34 _ Y nueftros reyes, nueítros principes nuel- fa noftros 
tros facerdotes, y nueítros padres no hizieron tu hemos que- 
Ley ,ni efcucharon á tus mandamientos, yà tus &2ntado ts 
teftimonios con que les proteftavas. al 

35 Y ellosen fu reyno y en tu mucho bien 
que les difte, y en la tierra ancha y gruefa que 
difte delante decllos, note firvieron, nife convir- 
tieron de fus malas obras. 

36 Heaqui que oy fomos fiervos; y en la tierra 
que difte íá nueítros padres paraque comiefíen fu 
fruto y lu bien, heaqui lomos fiervos. 

37 Y le multiplica fu fruto para los reyes que 
has puefto fobre nofotros por nucftros peccados, 
que fe enfeñorean fobre nueítros cuerpos, y fobre 
nueftras beftias conforme à fu voluntad: y efta- 
mosen grande anguftia. 

38 Y cótodo eflo nofotros ! hazemos fiel alian- r Heb. corta- 
ga, y ls elcrevimos ffignada de nueftros princi- mos fidelidad- 
pes, de nueftros Levitas,y de nueftros Sacerdotes, (4%: y fobre 


ella fignado 
CAPIT X. nueltces prin» 
_Recitafeel cathalogo de los que fignaron el Sango Con- “P*s & c. 
cierto. 11. Item las capitulos principales que en el prometian 


4 Dios w À 
Entre los fignados faceren Nehemias * el» 
Y Thirfatha m6 de OS sy Sedecias, P P 
2 Saraias, Azarias, lerernias, 
3 Phashur, Amarias, Melchias, 
4 Hattus, Sebenias, Malluch, 
5 Ha- 


Renuevan el aliança. 
$ Harim,Meremoth, Obadias, 
6 Danic)Ginethon, Baruch, 
7  Mefullam,A bias,Mijamin, 
3  Maaz1as,Bilgal, Semejas. Eftos Sacerdotes. 
9 Y Levitas,Ielua hijo de Azanias,Binnui de 
los hijos de Henadad,Cadmiel. 
10 Y fus hermanos, Sebanizs,Odaja,Celita,Pe- 
lajas, Hanan, 
11 Micha,Rehob,Halabias, 
12 Zachur,Serebias,Sebanias, 
13 Odaja,Bani,Beninu. 
14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Phahath- 
moab,Elam,Zattu, Bani, 
15 Bunni,Azgad,Bebas, 
16  Adoni¡as,Biguai, Adin, 


17 Ater,Hizcijas,Ázur, 
18 Odaja,Halum,Befai, 
19 Hariph,Anarhoth,Nebai, 
20 Magpias,Mefullam,Hezir, 


21 ` Mefezabel,Sadoc,ladua, 


22 Pelarias,Hanan,Anajas, 

23 Holeas,Hananias,Halub, 

24 Halohes,Pilha,Sobec, 

25 Rehum,Halabna,Maafejas, 

26 Y Ahijas, Hanan, Anan, 

27 Malluch,Harim,Baana. 

23 Y lareíta del pueblo,Sacerdotes,Levitas,y 


` Porteros,y Cantores, Nathineos, y todos los apar- 
tados de los pucblos de las ticrras á la Ley de Di- 
osfus mugeres,fus hijos, y fus hijas,y todo fabio, y 

entendido. 
elunuado fe 29 42 Fortificados con fus hermanos, fus no- 
con las cab:- bles,vinieronen la jura y en el juramento, Que 
ceras defus fa andarian en la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
AS mode Moyfen fiervo de Dios:y que guardarian,y 


tribus , como 3 É 
fe fuele hazer harian todos los mandamientos de Iehova nue- 


guádo el pue- ftro Señor y fusjuyzios,y fus eftatutos: 

blo há de ha- b 5 R hi A ] 
zeralguna to. 30. PY que no daríamos nueftras hijas à los 
leane y comú pueblos de la tierra,nitomariamos fus hijas para 


A A nueftros hijos. i ` 
DinDewy3 31 Y que los pueblos de la tierra que truxeflé 
2 vender mercaderias, y qualquier grano en dia de 
Sabbado,no lo tomaríamos dellos c11 Sabbado, ni 
cEs elSabba- en dia Sanéto:y que dexaríamos € el año Septimo 
a y d deuda de toda mano. 
¿que eda 32 Y pufimos fobre nofotros mádamiétos para 
uno foltaria imponer fobre nofotros la tercera "parte de un fi- 
ga co aq! año para la obra de la cafa de nueltro Dios 
suda que fle y a 
devieficelaño 33 Parael pan de la Propoficion, y para el Pre- 
del Iubileo, fente Contino,y para el holocaulto Contino, y de 
Ea eltá Le- Tos Sabbados,y de las Nuevas lunas,y de las fefti- 
p vidades,y paralas fanétificaciones,y para las ex- 
piaciones para expiar a Ifrael,y para toda la obra 
de la Cafa de nueftro Dios. 

34 Y echamos las fuertes acerca de la offrenda 
de la leñalos Sacerdotes, los Levitas,y el pueblo, 
paratraer la àla Cala de nueftro Dios,á la Cala 
nueftros padres, en los tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar fobre el altar de Iehova 
nueítro Dios,como cftá efcripto en la Ley. 

g 35 Y quetracríamoslas primicias de nueftra 
tierra, y las primicias de todo fruto de todo arbol 
cada año à la Caía de Iehova. 

, 36 Anfimiímolos primogenitos de nueítros 
hijos,y de nueftras beftias,como eltá efcripto en 
la Ley, y los primogenitos de nueftras vacas y de 

 —_ nueltrasovejas tracriamos à la Cafa de nueftro 

«Elpcimer på Dios à los Sacerdotes que miniftran en la caía de 

amaflad ; 

sigo nueve. nueítro Dios. | 

Ley.23 17. 37 Y las primicias € de nueítras maffas y de nu- 

gum 15 17. eftras offrendas, ydel fruto de todo arbol, del vino 
EE y del azeyte tracriamos álos Sacerdotos à las ca- 


NEHEMIAS. 


maras dela Cafa de nueftro Dios y el diezmo de 
nueftra tierra à los Levitas:y que los Levitas reci- k: 
birian las decimas de nueftros trabajos,en todas 
las ciudades. 

38 Y queeftaria el Sacerdote hijo de Aaron 
con los Levitas quando los Levitas recibirian el 
diezmo:y que los Levitas * offrecerian el diezmo * Num.18.16 
del diezmo en la Cafa de nueítro Dios,á las cama- 
ras en la caía del theforo. 

39 Porque álascamaras llevarán los hijos de 
Hrael y los hijos de Levi la offrenda del grano, 
del vino y del azeyte: y alli eftarán los valos del 
Sanétuario, y.los Sacerdotes que miniftran y los 
porteros: y los Cantores: y que no dexariamos la 
Cafa de nueítro Dios. 


CAPIT. XI 


Recitafe el carbalogo de los que tomaron afiento enla cin- ES 
dad de lerufalem renovada. 
Habitaron los Principes del Pueblo en Ieru- 
{alë y la refta del Pueblo echaró fuertes para 
traer uno de diez que moraffe en lerufalem 
Ciudad fácta, y 2 las nueve partesenlas ciudades. a Los orres 
2 Y bendixo el Pueblo à todos los varones nueve conte- 
b que voluntariamente fe offrecieroná morar en idos en las 
leruíalem. aa 
3 Y eftos fon < las cabeças de la d provincia que tarios para 
moraron en leruíalem: y en las ciudades de Iuda pern Se 
habitaró, cada uno en fu poffefion en fus ciuda- e puig- 
des, € de Ifrael, de los Sacerdotes, y Levitas, y Na- d Del pueblo, 
thineos, y de los hijos de los fiervos de Salomon. 3; 4.4 Itea 
4 Y enleruíalem habitaron, de los hijos de Bofia Pl 
Iuda, y de los hijos de Ben-jamin. Delos hijos de chi provincia, 
Iuda, Athajas hijo de Vzias, hijo de Zacharias, hi- 
jo de Amarias, hijo de Sephatias, hijo de Maha- 
laleel, de los hijos de Phares. 
Y Maafias hijo de Baruch,hijo de Cholho- 
zeh, hijo de Hazajas, hijo de Adajas, hijo de Ioja- 
rib, hijo de Zacharias, hijo de Hafiloni. 
6 Todos loshijos de Phares que moraronen 
Ierufalem fueros quatrocientos y fefenta y ocho, 
varones fuertes. 
7 Y eftos for los hijos de Bé-¡amin. Salu hijo de 
Mef(ullá,hijo de loed,hijo de Pedajas hijo de Cola- 
jas,hijo de Maafejas, hijo de Ithiel hijo de lefai- 
as. 
8 Y tras el Gabbas,Sallai,novecientos y veyn- 
te y ocho. 
9 Y Ioel hijo de Zichri prepofito fobre ellos, 
y Ichudas hijo de Sévas,fobre la ciudad fegundo. 
10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib 
lachin. 
11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahitub, 
principe de la Cafa de Dios. 
12 Y fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cafa,ochocientos y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de lerohá,hijo de Pelalias, hijo de Amfi, hijo de 
Zacharias,hijo de Phal hur,hijo de Melchias. 
13 Y fus hermanos f principes de familias, dozié- o cabe 
tos y quaréta y dos: y Amaflai hijo de Azarel,hijo Web. cabeças 
de Ahazai,hijo de Melillemoth, hijo de Jemmer. depadres - 
14 Y [us hermanos valientes de fuerca ciento ; 
veynte y ocho:capitan delos quales era Zabdiel 
ka de Hagedolim, 
15 Y delos Levitas, Semajas hijo de Haffub hi- 
jo de Azricam,hijo de Hafabias,hijo de Buni. 
16 Y Sabethai:y lozabad fobre la obra de fuc- 
ra de la Cala de Dios de los principales de los Le- ¿El que pri- 
vitas. mero comien- 


17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- 52 el Palme 
enel ofico 


di,hijo de Afaph principe gel primero q tofe divine. 
enla 


Cathalozo de los Sacerdotes y Levitas. 


d Vicario de en la oracion; Bacbucias E el fegundo de fus her- 
Marhanizs manos: y Abda hijo de Samua hijo de Galal, hijo 
de leduthun. 

18 Todos los Levitas en la Sanéta ciudad fse- 
ron dozientos y ochenta y quatro. 

19 Y los Porteros; Accub,Talmó,y fus herma- 
nos guardas en las puertas,ciento y fetenta y dos. 

20 Yelreltode ff rael, de los Sacerdotes, de los 
Levitas en todas las ciudades de Iuda cada uno en 
fu heredad. 

21 Y los Nathineos habitavan enla fortaleza: 
y Siha y Gifpa eran [obre los Nathineos: 

22 Y el Propolito delos Levitas en lerufalem 
era Vzzi hijo de Bani, hijo de Hafabias , hijo de 
Marthanias, hijo de Michas,de los hijos de Afaph 
cantores fobre la obra de la Cafa de Dios. 

23 Porque «vis mandamiento del Rey acerca 
bc loficia, ò decllos, y determinacion acerca ide los Cantores, 
mimiterio de- k para cada dia. ras 
lor Ec 24 Y Perhahias hijo de Mefezabel de los hijos 
del diaen fu de Zerah, hijo de o, 12 la mano del Rey cn 
pu todo negocio del pueblo. 

A Us E las e: , en fus tierras, de los hijos de 
cal 7 E 5 

Iuda habitaró en Cariath-arbe y é fus w en 

Dibó y en fus aldeas:y en Iecabfeel, y € fus aldeas 

26 Yenlefua, y Moladah , y en Beth-peler: 

27 Yen Hafar-fual, y en Beerlebah, y en fus 
aldeas. 

23 Y en Sicelez,y en Mechonach, y é fus aldeas. 

29 Y en En-rimmon, y en Sorah,y en lermurh, 

30 Zanoah, Adullam, y en fus aldeas : Lachis 

en fus tierras: Azecha y fus aldeas; y habitaron 

we. hata el delde Beerfeba ™ hafta Gehinnom. 
valle do Hin- 31 Y los hijos de Ben-jamin, defde Giba, Mach- 
$ mas, y Aja, y Beth-el y fus aldeas: 

32 Anathoth, Nob, Anani 2h, 

33 Hafor, Rama, Gitthaim, 

34 Hadid, Seboim, Neballath, 7 

35 Lod,y Ono,en el Valle de los artifices’ 
at. habitaron 36 Y algunosgje los Levitas, 2 en los repartimi- 

entos de Iuda y de Ben-jamin. 


CAPIT. XIL 


Recitafe el cathalogo de los Sacerdotes y Levitas que avian 

wensdocon Zorobabelà lermfalem. 11. Bufcados de todas 

e Que tenian partes los Levitas el muro de lerufalem es dedicado con gran- 
ofici decan- de folenmidad. 111. Dafe el cargode los cilleros del Templo 


tarlas divinas > 


à varones eftogidos. 
brote los Encs n los Sacerdores y los ALi e 
fimes facerders Y fubieron con Zorobabel hijo de Salathiel, y 
7 es con lefua, Sarajas, Ieremias, Efdras, 
de lecaprividad 2 Amarias, Malluch, Hattus, 
bata Alezi- 3 Sechanias, Rehum, Meremoth, 
A + i 4 Iddo, Ginctho, Abias, 
baflala monar- $ Mijamin, Maadias, Bilgal. 
abia. 3. de A- 6 Samajas,y Iojarib, Iedajas, 
ae 7 Sellum, Amoc, Hilcijas, Iedajas, Eltos eran 


m. principes de los Sacerdotes y fus hermanos en los 
«def Iaddus, o dias de lefua. 

ya wan 3 Y los Levitas fueron Iefua, Binnui, Cadmi- 
A cap. 3. €l, Serebias, Iuda, Mathanias,? fobre los hymnos, 
aw 4- y fus hermanos. 

E EA 9 Y Bacbucias, y Vnni fus hermanos delante 
los, falió a el de ellos en las guardas. 

vefiudo de pon- 10 b Y lefua engendró à lojacim,y Tojacim en- 
Ta e, gendró à Eliafib,y Eliafib engendró 2 Iojada: 
pa * “11 Y lojada engeudró à Ionathan, y Ionathan 
c Enla familia engendró à < laddua, 

NE 12 Y enlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
tilia Merajas: dotes cabeças d de familias, € à Serajas , Merajas a, 
enla de lere- Ieremias, Hananias; 

mias, Hana- 13 A Efdras, Mefullam : à Amarias, Iohanan 


e p “a 14 A Melichu, Ionathan:à Sechanias lofeph; 


MEHEMIAS. 


` el muro, y pufe | dos Choros grandes y procefiio- ipeto; 


Fal 152 
15 , A Harim, Adna : à Meraiorh, Helcos 

16 A Iddo,Zacharios: à Ginnerhon, Mefullam? 
17 A Abiias,Zichiza Minjamin, Meadias, Pilta: 
18 A Bulgal, Sammua : à Semajas, Ionathan: 


19 Alojarib, Mathenai; à ledajas, Vzzi ; 

20 A Selai, Calla1:4 Amoc, Eber: 

21 A Hilcias, H:-fzbias < à Icdajas, Nathanael: 
22 Los Levitas en dias de Eliafib , de Iojada, y 


qe lohanan, y de Iaddua fieron efcriptos cabegas 
de familias: y los Sacerdotes ,hafta el reyno de f fà efe vezcé 
Dario el Perta 
23 Los hijos de Levi,que fueron efcriptos ca- 
becas de familias en el libro g de las Chronicas g Heb. ¿clas 
hafta los dias de lohanan hijo de Elratib, Eds 
24 Las cabeças de los Levitas fueron Halabias, “* 
Serebias,y lefua hijo de Cadmiel:y fus hermanos, 
h delante de ellos para alabar y para confeflar,có- h Que eran 
forme al eftaruro de Davidi varon de Dios, F Patios de ear 
guarda contra guarda. E A 
25 Mathanias, y Bacbucias, Obadias, Mofoliã, fiio avino 
Talmon,Accub,guardas, porteros en la guarda en Pv* ra 
las entradas de las puertas. CAES 
26 Eftosfuweronenlos dias lojacim hijo de Ie- ee. 
fua,hijo de lofedec:y en los dias de Nehe mias ca- r Popin o 
pitan, y de Efdras Sacerdote Elcriba. e ds. 
27€ Y en ladedicació del muro de Terufalé bufca- — 11 
rő å los Levitas de todos fus lugares.para traerlos à E Por tus et- 
lerufalé,para hazer la dedicació y el alegria có ela- e 
bácas y cócátar,có cy mbalos,pfalterios, y cytEaras. 
$ Y fueró ayuntados los hijos de los Cantores, 
anfi de la campaña arredor de lerufalem,como de- 
las aldeas de Nethophati. 
29 Y dela caía de Galgal, y de los cápos de Gc- 
ba,y de Azmaveth: porque los Cantores (eavian 
edificado aldeas al derredor de lerufalen». 
30 Y fueró purificados los Sacerdotes y los Levi- 
tas,y purificaró al Pueblo, y las puertas y el muro. 
31 Y hize fubir álos principes de Iuda fobre 


vdalesartre, 


facer» 


nes la una yva á la mano derecha fobre el muro a- dor y Levi- 


zia la puerta del muladar: o 

32 Y yvatrasdeellos Ofajas,y la mitad de tos 
pringe de Iuda: 

33 Azarias, Efdras y Mefullam, . 

34 Juda y Ben-jamin, y Samajas, y Ieremias. 

35 Y delos hijos de los Sacerdotes con trópetas; 

Zacharias, hijo de lonathan,hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias, hijo de Michajas, hijo de Zachur, 
hijo de Afaph. | 

36 Y fus hermanos Semajas, y Efracl, Milalai, 

Gilelai, Maai, Nathanael, y luda, Hanani,con los 
inftrumentos muficos de David ™ varó de Dios: mComo atrii 
y Eldras Efcriba delante deellos. 

37 Y ála Puerta de la Fuente y deláre dellos fu- 
bieron por las gradas de la Ciudad de David, por 
la fubida del muro defde la Cafa de David, hafta 
la puerta de las aguas al Orienfe. 

38 Y el fegundo Choro yva al contrario, y yo 
enpos deel, y la mitad del Pueblo, fobre el muro, 
defde la torre de los hornos hafta el muro ancho: 

39 Y deídela Puerta de Ephraim hafta la Puer- 
ta vieja, y àla Puerta nde lospecesy la torre de nO, del pes- 
Hanancel y la torre de Emath hafta la puerta de cado. 
las Ovejas : y pararon enla Puerta de la ° Guarda. 

40 Y pararon losdos Chorosen la Caía de Di- 
os: y yo, y la mitad de los Magiftrados conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim, Maafejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneai, Zacharias, Hananias, 
con trompetas: 

42 Y Maafejas, y Semejas, y Eleazar, y Vzzi, 

lohanan, y Malchijas, y Elam, y Ezer: p y los py mE 

Cantores que cantavan, 4 y lezraja el Propofito. ¡AS 
43 Y fa- 


Yo. 14. 


ode la carcel. 


L: s Etrangeros fon apartados. 


43 Y lacrificaron aque! dia grandes viétimas, 
y luzieron aiegrias: porque Dios los avia alegra- 
do de grande alegria: y aun tambien las mager 
y los mochachos le alegraron, y el alegria de leru- 
falem fue oyda lexos. 

44 qY fueron pueĝos en aĝl dia varones fo- 
bre las camaras de los theforos de las offrendas,de- 
las primicias y de las decimas: para juntar en ellas 
de los campos de las ciudades, las porciones Lega= 
les paralos Sacerdotes y para los Levitas : porq el 
alegria de Iuda era lobre los Sacerdotes y Levitas 
que afliftian, , 

45 Y guardavá la obíervancia de fu Dios, y la 
obfervancia de laexpiacion : y los Cantores y los 
Porteros, conforme ¿leftatuto de David y de Sa- 
lomon fu hjjo. 

46 Porq deíde el tiempo de David y de Alaph, 
y de antes , «via principes de Cantores,y Cantico, 
y alabanga, y confeffiones de Dios. 

47 Y todo Ifrael en dias de Zorobabel, y en dias 
de Nehemias dava raciones á los Cantores y á los 
x Offrecia fus Porteros,cada cola é fu dia: y * fáftificavá á los Le- 
decimas y pri- vitas y los Levitas fiétificavá á los hijos de Aaró. 


micias å los 
CAPIT. XIII 


Levitas , y los 
E Fa Sos apartados del Páeblo de Dios los eStrangeros conforme 
decima defus â la Ley por Nebemias. 11. Reftaura los Levitas en fus mi- 
decomas.asiib. zisterios,que por la avaricia del Pueblo fe avia retirado a fus 
10, 32 beredades,y haze E feles den fos porciones. 111. Reforma la 
obfervancia del Sabbado que el Pueblo quebrantava en mu- 
chas maneras. 1111, Caftigaa los que avian tomado ms- 
geres eStrangeras. h 
Quel dia fe leyóen el libro de Moyfen o- 
yendolo el Pueblo:*y fue hallado efcripto 
a No fean có- en el,que los Ammonitas y Moabitas è no 
tados enel ni- entren paja fiempre en la Iglefia de Dios: 
o de 2 Porquantob no falieron á recebir á los hi- 
Ifrael. jos de Ifrael con pan y con aguas antes € alquila- 
è Heb.nepte- ron contra el à Balaam pata maldezirlo; mas nue- 
vinieron. a ftro Dios bolvió la maldicion en bendicion. 
c Heb. alqui- 
i6. Num. 22, Y fue que como oyeron la Ley,apartaron d 
dTedos los roda la miftura de Ifrael. 
Ammoniy 4 Y antes deefto Eliafib Sacerdote avia fido 
abitas que o 
eltavan empa- Prepofito de la camara de la Cafa de nueftro Di- 
drenados con os, pariente de Thobias. 
e de "5 Y le avia hecho una grande camara en la- 
j qual antes guardavan el Prefente,el perfume,y los 
valos, y el diezmo del grano, y del vino, y del azey- 
te q era mádado dar à los Levitas, y a los Cátores, 
y à los Porteros: y la offrenda de los Sacerdotes. 

6  Masatodo cfto yo no eltava en leruíalem: 

porque elaño treynta y dos de Arthaxerxcs Rey 
» Macho de- de Babylonia vine al Rey: y £4cabo de dias fue 
Spues. embiado del Rey. 

7 Y venido à lerufalem entendi el mal que 
avia hecho Eliafib para Thobias haziendo para 
el camara en los patios de la Caía de Dios. 

8 Y pelómeén gran manera, y eché todas las 
alhajas de la cafa de Thobias fuera de la camara. 

cuco. y lim 9 Y dixe f que limpialfen las e bolvi 
piaron las cc, alli las alhajas de la Cafa de Dios,* el Prelente y 
* Como artib. el Perfume. 
PE, 10 q Y entendi que las partes de los Levitas 

"  noavian fido dadas: y que cada uno fe avia huy- 
€ Que íerviaa do a lu heredad ,los Levitas y los Cantores £ que 
en el dvino hazian la obra. 
es 11 Y reprehendi à los Magiftrados, y dixe, Por- 
% 5. 21osLe- qué es defamparada la Caía de Dios? $ y juntelos 
viwa: y reti- y pufelos en lu lugar. 
+ el fis ` iz Y todo Iuda truxo el diezmo del grano, del 
vino y del ayeyte à los cilleros. 


LII. 


£ Dout.23.3. 


NEHEMIAS. 


w Y ue [obre los cilleros a Selemias Sacer- 
dote, y à Sadoc Efcriba, y à Phadajas de los Levi- 

tas y ¿junto à fu mano ,2 Hanan hijo de Zachur, ¡Di 1 porem 
hijo de Mathanias ,que eran tenidos por fieles: y ¿dureres, 
dellos era k el repartir á fus hermanos. k Dividisios 

14 Acuerdate de mi,0 Dios, por efto: y ! no Sapo 
raygas mis mifericordias que hizeen la Cafa de vitas 
mi Dios, y Men fus guardas. . 19 a tpr? 

15 q En aquellos dias vide en Tuda algunes que eno” r 
pifavan lagares en Sabbado,y que trayan los mon- &c. j 
tones, y que cargavan afnos de vino, y de uvas,y ™ Solos gm 
de higos, y de toda carga ,y trayan à Ierufalemen 7 me 
dia de Sabbado: y hize teftigos el dia que vendi- 
an el mantenimiento. 

16 "Tambien eftavan en ella Tyrios que trayan 
pefcado, y toda mercaderia: y vendian en Sabba- 
do alos hijos de Iuda en lerulalem. 

17 Y reprehendi à los Señores de luda,y dixe, 
les, Que mala cofa es efta que vofotros hazeys,que 
profanays el dia del Sabbado? 

18 No hizieron anfi vueítros padres y truxo 
nueítro Dios fobre nolotros todo efte mal ,y fo- 
bre efta ciudad : y vofotros añedis yra fobre Ifra- 
el canos el Sabbado? 

19 Y fue que ^ como la fóbra llegó à las puertas » Como vino 
de Jerufalé antes del Sabbado, dixe g le cerrafíen le tarde. la 
las puertas, y dixe ĝ no las abrieffen haita delpues ipee d 
del Sabbado: y pufe à las puertas algunos de mis cemo Cia 
criados,parag no entrafle carga € dia de Sabbado. fembraron las 

20 Y quedaronfe fuera de lerufalem una y dos PY" Ke. 
vezes los negociantes, y los q vendian toda cofa: 

21 Y proteftéks y dixeles, Porque quedays 
vofotros delante del muro ? Si lo hazeys otra vez, 
meteré la mano en vofotros: Delde entonces no 
vinieron en Sabbado. : 

22 Y dixe à los Leviras,q fe purificaTé y viniefT€ 
à guardar las puertas para factificarel dia del Sab- 
bado, Tábié por efto acuerdate de mi Dios mio, y 
perdoname fegun la multitud de tu mifericordia. 

23 q Tambien en aquellos digg vide algunos Iu- 
dios que avian tomado mugeres de Azoto, Am- 
monitas, y Moabitas: 
ro TE hijos E n hablavan Azoto, y có- 

orme à la lengua ° de cada pueblo, que no fabian 
hablar Eo. j É in Pe 

25 Y reñiconellos, y maldixelos, y heri dellos madres. 

à algunos varones, y P arranqué les los cabellos, y pžizelos cat 
Jjuramentélos, Que no dareys vueftras hijas à fug vos en feñal 
hijos,y que no tomareys de fus hijas para vueftros de Ytrguenge, 
hijos ô para volotros: 

26 No peccó por efto* Salomon Rey de Ifra- e 1.Reyes3.9 
cl? y en muchas gentes no uvo rey comu el, que 
era amado de lu Dios: ij Dios lo avia puefto por 
Rey fobre todo Ifrael: *aun à el hizieron peccar 
las mugeres eftrangeras. 

27 Y obedeceremos à vofotros para cometer 
todo efte maltan grande , prevaricando contra 
nueftro Dios tomando mugeres eftrangeras? 

28 Y une de los hijos de Iojada hijo de Eliafib 
gran Sacerdote era yerno de Sanaballar Horoni- 
ta : y ahuyentelo de mi. 

29 Acuerdate deellos , Dios mio, contra los 4 
contaminan el Sacerdocio, y el patto del Sacerdo- 
cio y de los Levitas. 

30 Y limpiclos de todo eftrangero,y 4 pufe las q Puf 3 cada 
obfervancias à los Sacerdotes y à los Levitas, à ca- [*0*D fa ef- 


f . - a 
da uno en fu obra: a a 


31 Y para la offrenda de la leña en los tienpos el miniferie 
feñalados, y para las primicias. Acuerdate de mi, i 
Dios mio, para bien. 


IIIR 


ti Reyasia 


CAPIT. L 
ElRg Affuerobaze wn folenne vanquete para mofirar fu gle- 
ris. 11.Haziendo llamar á lareyna Vajthi para mostrar á los 
combidados fu hermofura,y ella no obedeciendo á fu mandamiento, 
erconfejo de fus principes la repudia, y haze ma ley, Qu todas 
as mugeres honrren y obedezcan á fus maridos, 

33 a Aconteció en los dias de Affuero, 
el Affuero que reynó defde la India 
hafta la Ethiopia, fobre ciento y ve- 
y ynte y fiete provincias, 

(Q 2 En aquellos dias, Como fe af- 
y AS fentó el rey A fuero fobre la filla de 
fu reyho, la qualera en Sufan cabecera del reyno, 


a Hcb. y fuè 
Ge. 


bTor d.i Ab, 


io. 4 Para moftrar el las riquezas de la gloria de fu 


reyno, y la honrra de la hermofura de fu grandeza, 
por muchos dias, ciento y ochenta dias. 

Y cumplidos cftos dias, hizo el rey à todo el 
pueblo que halio en Sufan lacabecera del reyno, 
defde el mayor haftael menor,hizo vanquete fiete 
dias,en el patio del huerto del palacio real. 

6 El pavellon era de bláco, verde, y cardeno ten- 
dido fobre cuerdas de lino y purpuraen fortijas de 
cNo para plata, y colunas de marmo sos € lechos de oro y de 
dermr. fino plata, fobre lofado de porfido y de marmol, y de a- 
formes la labaftro, y de d cardeno. 
ciltumbre de 7 Y davan à bever en vafos de oro,y vafos dif- 
dos Ant- ferentes de otros, y mucho viuo real, conforme € à 
A “f la facultad del rey. 
dO, hyacin- 8 Y labevida por Ley.Que nadie f conftriñief- 
Cib ap LE: porque anfi lo avia mandado el rey à todos los 
mano delrey. Mayordomos de fu cafa. Que fe hizieffe fegun la 
FS. beveral voluntad de cada uno. 
de dá q Anfi miímo la reyna g Vafthi hizo váque- 
pie aue Le te de mugeres en la cafa real del rey Affuero, 
tar, para e- IO Elfeptimo dia eftando el coraçon del rey bue- 
Dear tanta no del vino, mandó 4 Meuran y Bazatha, y Har- 
como ay is bona, y Bagatha, y Abgatha,y Zethar,y Charchas, 
les báqueres (¡eteeunuchos, que fervian deláte del rey Affuero, 
Ihefas. ` 11 Que truxeflen à la reyna Vafthi ka del 
g Efa fue hr- TEY CON la corona del reyno,para moftrar á los pue- 
ja de Cyro, y blosy à los principes fu hermofura,porque era her- 
hermana de mofa de parecer. 

mbr 1, Yla reyna Vafthi no quifo venir al manda- 

do del rey que le erbió por mano de los eunuchos: Y 
enojólt el rey muy mucho, y encédiófe fu yraenel. 
h Heb. dixo, 13 Y b preguntó elrey alos fabios que fabian 
¡Hebidelante los tiempos: porque anfi era la coftumbre del rey 
de todos &c. i para contodos los que fabian la Ley y el derecho, 

14 Y eftavan juntoá el Charfena, y Sethar, y 
Admatha, y Tharfis, y Mares, y Marfana, y Me- 
muchan, fiete principes de Perfia y de Media, que 
vian la faz del rey, y fe aflentavá los primeros £ del 
reyno, 

15 Segun laLey que fe avia de hazer con la rey- 
na Vafthi, porquanto no avia hecho el mádamien- 
E del rey Affuero embiado por mano de los eunu- 
chos. 

16 Y dixo Memuchan delante del rey y de los 

principes: No folamente contra el rey há peccado 


4 


k Heb. en el 
Ecyao. 
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El libro de Efther. 


Contiene la historia de cafí.18.0%05.En efle tiempo el Rey Affuero hizo un folenne banquete,y repudia à la Reyna Va- 
Jins. Cafafe con Efther. Aman confhira contra los Imdios,y al fin es ahoreado. Y defia manera libra Dios milagro famen- 
se à fu Iglefia,haziendo caer à fus enemigos en el hoyo, que le avian aparejado. 


la reyna Vafthi, mas contra todos los principes, y 
contra todos los pueblos, que fon en todas las pro- 
vincias del rey Afíuero. 

17 Porque ! efta palabra de la reyna faldrá A to- 
das las mugeres para hazertener Men poca eftima m Hab.en 
à fus maridos diziendo les, El rey Affuero mandó POS e” M 
traer delante de fi à la reyna Vafthi, y ela no vino. si 

18 Y entonces dirán efto las feñoras de Perfia y 
de Media,que oyeren n el hecho de la reyna, á to- n Heb la pas 
dos los principes del rey; y aurá afaz menofprecio habla. 

y enojo. 

19 Si parece bien al rey,falga ° mandamiento re- 
al de deláte deel, y efcrivale entre las Leyes de Per- 
fía y de Media, y no fea trafpafíado, Que no venga 
Valthi delante del rey Affuero:y dé el rey p fu rey- psu coroná 
noá fu compañera que fea mejor que ella. â oma que 
20 Y feráoydo el hecho,queel rey hará,en todo *“ 

{u reyno, au nuque es grande;y todas las mugeres da- 
rán honrra á fus maridos, defde el mayor hafta el 
menor. i 

21 Y plugoefta palabra en ojos del rey y de los 
principes: y hizo el rey conforme àl dicho de Me- 
muchan. 

22 Y embió letras à todas las provincias del rey, 

à cada paon conforme 94 fu efcriptura,y à ca- qA fusterras; 
da pueblo conforme à fu lenguaje,Que todo varon 9 manera de 
fueffe feñor eń fu cala: y hable fegun la lengua de ei" 

fu Pueblo. 


l Efe hechos 


o Heb. pala- 
bra. 


CAPIT. II. 


Efther donzella Hebrea hermofa hija adoptiva de Mardosheo 
es gra por Reyna en lugar de Vafthi. 11. Mardocheo libra ál rey 
de peligro deftubriendo la conjuracion, que dos de fus criados hazi- 
ziancontra el, 


P Affadas eftas cofas, repofada ya la yra del Rey 
A fuero, acotdofe de Vafthi, y de loque hizo,y 
de lo que fue fentenciado fobre ella. 

2 Y dixeron los criados del'rey, fus officiales: 
Bufquen al rey moças virgines de buen parecer. 

. 3 Y ponga cl rey perfonasen todas las provin- 
cias de fu reyno, que junten todas las moças virgi- 
nes de buen E Sufan la cabegera del rey- 
no, en la caía de las mugeres, en poder de Egeo e- 
unucho del rey, guarda de las mugeres dandoles fus 
a atavios. 13. Jedi 

4 Ylamocgaque agrádare à los ojos del rey, a que e- 
reyne en lugar de Vafthi. Y la cofa plugoen ojos "en cfos atás 
del rey, y hizolo anfi. Kii 

$ Aviaun varon ludioen Sufan, la cabecera 
delreyno, cuyo nombre cra Mardocheo, hijo de 
lair, hijo de Semei, hijo de Cis, b del linage de Ie- b Heb. varon 
mini. de &c, 

6  Queavia fido trafpaffado de lerufalem con 
los captivos que fueron trafpaffados con lechonias 
rey de Iuda, que hizo trafpaffar Nabuchodonofor 
rey de Babylonia. l lens A 

7 Y aviacriadoá Ediffa, que es Efther,hija € de tal, que 
fu tio, porque no tenia padre nimadre,y era moça ¿que rayo 
e iair padre 

hermofa de forma y de buen parecer: y como A de Mardo- 
padre y fu madre murieron, Mardocheo fe la avia “*eo Arven 


tomado por hija. 5.) afi Marz 
SN Ted f d docheo y Ef- 
e,que como dle de el mandamien- ther fueron 


to del rey y fu ley, y fiédo juntadas muchas eras pumas ns 
Manos. 
en Sufan la cabecera delreyno a poder de o dheb foyó. 
u 


a Ab.ver.12 


Efther.Mardocheo. 


fue tomada Elther para cafa del rey e al cargo de E. 
geo guarda de las mugeres. 
9 Y aquella mocgaagradó fen fus ojos, y uvo 
gracia delante deel, y hizo appreffurar fus atavios, y 
us raciones para darle: y fiere moças convenientes 
de la cafa del rey para darle: y paffola con fus moças 
à lo mejor de la cafa de las mugeres. 

10 Eftherno declaró fu pueblo, ni fu nacimien= 
to, porque Mardocheo le avia mandado, que no lo 
declaraffe. 

E 11 Y cada dia Mardockeo fe paffeava deláte del 
g Heb lapaz patio de la cala de las mugeres, por faber g como y- 
deElther, yaa Elther, y que fe hazia della. 

12 Y como veniaeltiempo de cadauna de las 
moças para veuir àl rey Affuero, alcabo que tenia 
ya doze mefes fegú la ley de la mugeres,porque an- 
{i fe cúplia el tiempo de fus atavios, feys mefes con 
olio de Mirrha,y feys mefes con cofas aromaticas y 
afeytes de mugeres. 

13 Y conelto la moça venia àl rey:todo loque e- 
lla dezia, fe le dava, para venir con ello de la cafa de 
las mugeres hafta la cafa del rey. 

14  Ellavenia alatarde, y à la mañana fe bolvia 
à la cafa fegúda de las mugeres al cargo de Sahagaz 
eunucho del rey guarda de las concubinas;no venia 
mas al rey, falvo fi el rey la queria: entonces era 
llamada por nombre. 

15 Y comofe llegó el tiempo de Efther hija de 
Abihail tio de Mardocheo, que el fe avia tomado 
por hija, para venir al Rey, ninguna cola procuró, 
fino loque dixo Egeo eunucho del rey guarda de las 

h Heb. tece- mugeres: y h ganava Elther la gracia de todos los 
q que la vian, 
16 Y fue Efther llevada àl Rey Affuero à fu ca- 
¡Deziembre. fa real en el mes Decimo,que es el mes de i Tebeth, 
enel año feptimo de fu reyno. 

17 Y el rey amó à Efther fobre todas las muge- 
res, y tuvo gracia y mufericordia delante deel mas 
que todas las virgines: y pufo la corona del reyno 
en lucabega, y hizola reynaen lugar de Valth;, 

18 Y hizo el rey gran vanquete à todos fus prin- 

k Hcb.repofo cipes y fiervos,el vanquete de Efther:y ¥ hizo rela- 
àlas provin- zacion à las provincias; y hizo y dió mercedes con- 
forme ala facultad real. 

19 Y quádocrá juntadas las virginesla fegunda 
vez,Mardocheo eltava afsétado à la puerta del rey: 

20 Y Efther nunca declaró fu nacion ni fu pue- 
blo, como Mardocheo le mandó:porq Elther AA 
loque dezia Mardocheo, como quando eftava en 

mm  “riangaconel. 
15. contra el 21 4 En aquellos dias, eftando Mardocheo af- 
sey. amoti- fentado a la puerta del rey,! enojaronfe Bagarhan y 


eH:b. ¿la 
mano de &ce. 
fS. del Egco. 


naon  Thares, dos m eunuchos del rey de la guarda 2 de la 
Ep. vrea PUETA, y procuravá poner mano en el rey Afluero. 
O 14 22 Y lacofa fue entendida de Mardocheo, y el 


teedla Ne lo denuncióa la reyna Efther,yEltherlo dixo al rey 
goz 37 ¿4 en nombre de Mardocheo. 
io mR 23 Y fueiniquirida la cofa,y fue hallada:y ambos 
ellos fueroncolgadosen la horca: y fue efcripto en 
e a el libro de las cofas delos tiempos delante del rey. 
CAPIT. II]. . 

Aman fegundo defpues del rey viendofe adorado de todos, y me- 
nofpreciado de folo Mardocheo alcança del rey,que todos los Iudios, 
queetavan por toda fu ticrra, fuefen muertos y defiruydosen un 
mifmo dia, y faqueados fus bienes. 

Defpues decftas cofas el rey Affuero engran- 
deció à Aman hijode Amadathi Agageo,y en- 
falcolo, y pufo fu filla fobre todos los principes 

que effavancon el. 

2 Y todos los fiervos del rey que efava à la pu- 
erta del rey, fe arrodillavan, y inclinavan à Aman, 
porque aníi felo avia mandado el rey; mas Mardo- 


ESTHER. 


cheo ni fe arrodiliava ni fe humillava.! 

3 Y los fiervos del rey,que ¿ffavan à la puerta, 
dixeron à Mardocheo, Porque trafpaffasel manda- 
miento del rey? Á 

4 Y aconteció, que hablandole cada dia deefta 
manera, y no efcuchandolos el, denunciaronlo à 
A man),por ver fi las palabras deMardocheo eltarian 
firmes, porque ya el les avia declarado q era Iudio. 

Y vido Aman que Mardocheo ni fe arrodi- 
llava, ni fe humillava deláte deel, y fue Heno de yra. 

‘6 2 Y tuvo en poco meter la mano en folo Mar» « Heb. y me- 
docheo, q ya le avian declarado el pueblo de Mar- 2oÍreao ea 
docheo, y procuró Aman deltruyr à todos los Iudi- “oe 
os que avia enelreyno de Afíuero, àl pueblo de 
Mardochceo. 

7 Enel mes Primero,que es el mes de 5 Nifan, b Marco, 
en el año dozeno del rey Affuero, fué echada pur, 
que es fuerte, delante de Aman de dia en dia, y de 
mes en mes'hafta el mes Dozeno,que esel mes de 
c Adar. 

8 Ydixo Amanàlrey Affuero, Ay un pueblo 
efparzido y dividido entre los pueblosen todas las 
provincias de tu reyno, y fus leyes fon differétes de 
todo pueblo y no hazen las leyes del rey:y álrey no 
viene provecho de dexarlos. 

9 Si plaze dl rey fea efcripto que fean deftruy- 
dos:y yo pefaré diez mil talentos de plaraen manos 4 Delos om 
d de losque hazenla obra paraque fean traydos à los ciales del rey 
theforos del rey. que cogen 

10 Entonces el rey quitó fu anillo de fu mano, ** teus 
y diolo à Aman hijo de Amadathi Agageo,enemi- 
go de los Iudios. 

11 Y dixoá Aman la plata dada fea para ti, y € el eS.que dizes 
pueblo,paraque hagas deel lo que biente pareciere, 
12 Entonces fueron llamados los eftrivanos del 
rey en el mes Primero, á los treze del mifmo, y fué 
efcripto, conforme á todo loque mandó Aman, á 
los principes del rey, y à los capitanes, que eftavan 
fobre cada provincia, y á los principes de cada pue- d 
blo, à cada provincia fegun f fu efcriptura, y à cada ime e Ps 
pueblo fegun fa lengua: en nombre del rey Aflue- crevit 
ro fué cfcripto y fignado con el anillo del rey. 
13 Y fueronembiadas letras por mano de los 
correos à todas las provincias del rey, para deltruyr, 
y matar, y echar à perder à todos los ludios defde 
el niño hafta el viejo, niños y mugeres en un dia á 
los treze dias del mes Dozeno, que es el mes de A- . 
dar: y g que los metieffen à facco. yd y fu 
14 La copia de la efcriptura era que fe dieffe ley delpojo para 
en cada provincia, que fucffe manificíto à todos los la 
pueblos que eftuvieffen agea Pn aquel dia. 

15 Y falieron los correos de priefla por el man- 
dado del rey: y la ley fué dada en Sufan la cabecera 
del reyno: y ¿lt y Aman eftavá fentados à bever, 

y la ciudad de Sufan eftava alborotada. 
CAPIT. ITII 
Efther requerida de Mardocheo para interceder por fu nacion con 
el Rey. avtendof ella de poner a peligro de quebrantar las leyes del 
Reyno entrando al Rey fin fer de quefe haga por ella a- 
yuno y oracion general y anfi febaze. 
Omo Mardocheo fupo todo loque eftava he- 
cho,rompió fus veftidos y viftiole de facco y 
de ceniza, y fuefe por medio de la ciudad cla- 
mando á gran clamor y amargo. 

2 Y vino hafta delante de la puerta del rey: 
porque no eralıcito venir ála puerta del rey con, 
veltido defacco. 

3  Yencadaprovincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fu ley Jlegava, los ludios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:facco 
y ceniza era la cama de muchos: 

4 Y vinieron las moças de Efther, y fus Es 

chos, 


c Febero, 


Efther y fus donzellas ayunan. 


chos, y dixeronfelo; y la reyna uvo gran dolor,y 

embio veftidos para hazer veftir 3 Mardocheo, y 

fmasle quitar el facco de fobre el, mas el no bo reci- 
ió. 

5 Entonces Eftherllamóà Atach uno de los eu- 
nuchos del rey,que el avia hechoeftar delante de- 
ella, y mandole acerca de Mardocheo, para faber 
que era aquello, y porqué. 

6. Y falió Athach a Mardocheo à la plaga de la 
ciudad, que e/2ava delante de la puerta del rey, 

7 Y Mardocheo le declaró todo lo quele avia a~ 
contecido; y declarole de la plata, que Aman avia 
dicho que pefaria para los theloros del rey por cau- 
fa de los ludios, para deftruyrlos: 

Y la copia de la efcriptura de la ley, que avia 
fido dada en Sufan, paraque fueffen deftruydos, le 
dió, paraque la moftrafle à Efther, y felo declarafle, 
y le a que fuelle al rey, para rogarle,y para- 
que demandaffe de a el por fu pueblo. 

9 Y vino Athach, y contó a Efther las palabras 
de Mardocheo. 

1o Entonces Efther dixo à Athach, y mandole 
dezir à Mardocheo, 

11 Todos los fiervos delrcy, y el pueblo de las 
provincias del rey faben, que todo varon, o muger, 
que entra àl rey ál patio de adentro, fin fer llamado, 
una fola ley ziene de morir,falvo aquel aquien el rey 
eftendicre la vara de oro,que bivira:y yo uo foy lla- 
mada para entrar al rey eftos treynta dias. 

12 Y dixeró à Mardocheo las palabras de Efther, 

13 - Entonces Mardocheo dixo, que refpondief- 
fen a Elther, No pienfesen tu anima que efcaparás 
en la cafa del rev,mas que todos los Judios. 
bO, anchu- 14 Porá fi callando calláres en efte tiempo,» ef- 
a pacio y libertad avrán los ludios de otro lugar: mas 

tu y la caía de tu padre perecereys. Y quien fabe fi 
cO, aya ve- Paraefta bora te € han hecho llegar àl reyno? 
ardo a fer 15 Y Eftherdixo q refpődieffen à Mardocheo: 
ad 16 Ve, y junta atodoslos ludios, que fe hallan 
en Sufan, y ayunad por mi, y no comays ni bevays 
en tres dias noche ni dia: yo tambien con mis mo- 
ças ayunaré anfi, y anfi entraré àl rey, aunque no 
fea cóforme à la ley,y pierdame quádo me perdiere, 
17 Entonces Mardocheo fe fué, y hizo confor- 
me à todo loque le mandó Efther. 


CART. Y 


Ejiberentra al Rey y lo combida que venza con Aman à fu van- 
quete,el qual hecho, lo buelve a combidar para el dia figuiente, 11, 
Amá afligido del menofprecio de Mardocheo por confejo de fu mus 

er y de fus amigos le apareja sna horca en fa cafa, para pedirlo 
al Rey el dia figuiente y colgarlo en ella: 


a Del rev. 
Łeb, de fu 
fiz. 


Aconteció que ål 2 terceto dia, Efther fe vi- 

Rio vzfido real, y pufofe en el patio de adentro 

de la caía del rey en fréte del apolento del rey: 
v el rey eftava affentado {obre fu filla real en elapo- 
fento real,en frente de la puerta del apofento. 

2 Y fué,que como vido ala reyna Efther que 
eftavaen el patio, ella tuvo gracia en fus ojos, y el 
rey eftendió à Elther la vara de oro,que tenia eu la 
mano; entonces Elther llegó, y tocó la punta de la 
vara: 

Y dixole el rey,Que tienes reyna Efther ? Y 4 
es 3 aaan» Miras del reri fe te dará. E 

4 Y Elther dixo, Sial rey plaze, venga el rey,y 
Aman oy ál vanquete que le hecho. 
bS.diziendo 5 Y refpódió 5 el rey,Daos priefía, yd à Aman, 
à fus criados. que haga el mandamiento de Efther. Y vino el rey, 
y Aman ál vanqvere que Eftherhizo. 

6 Y dixoelrey 1 Elther “enel vanquete de vi- 
no,Que estu peticion, y dar fereha? Que estu: de- 
manda? Aunque feala mitad del reyno, fe te hará. 


ag. d. pafa- 
dos los tres 
dias de 47i- 
mo de que Ar, 
4,16. 


eEftando ya 
akgre Xc. 
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7 Entonces refpondió Efther, y dixo,Mi peti- 
cion, y mi demanda es, 

8 Sihe hallado graciaen los ojos del rcy, y {i 
plaze al rey dar mi peticion, y hazer mi demanda, 
vendrá elrey, y Aman al vanquete, que les haré : y 
mañana haré d loque el rey manda. 

9 q Y (alió Aman aquel dia alegre y bueno de 
coraçon: y como vido à Mardocheo a la puerta del 
rey, que no fe levantó € ni fe movió de fu lugar fué 

ea fab. por 
lleno de yra contra Mardocheo. de A- 
ro Masrefrenofe Aman, y vino à fu cala, y em- man que paf- 
bió y hizo venir fus amigos, y à Zares fumuger: fava. 
11 Yrecitóles Aman la gloria de fus riquezas, y 
la multitud de fus hijos, y todas las cofas conque el 
rey lo avia engrandecido, y conque lo aviaeníalga- 
do {obre los principes y fiervos del rey. 
12 Y añidio Aman, Tambien la reyna Elther no 
hizo venir con el rey al vanquete, q hizo, fi noà mis 
y aun para mañana foy cóbidado deella con el rey. 

13 Y todo efto no me í entra en provecho cada fHeb. no 
be que veoà Mardocheo ludio fentado àla puerta Bacho 2 
elrey. h O 

14 y dixole Zares fu muger y todos fus amigos, o 
Hegan una horca alta de cincuenta cobdos, y ma- 
ñana di al rey que cuelgen à Mardocheo fobre ella: 
y entra con el rey àl vanquete alegre. Y plugo la co- 
la en los ojos de Aman, y hizo hazer la horca, 
CAM. VI 
Aquella noche leyendo el Rey las historias defus tiempos halla 
que Mardocheo le avia librado de gran peligro, y que no avia fido 
remunerado, 11. Entrado Aman delante del, lemanda que faque 
en publica honrra a Mardocheo, loqual el haze 4 fu pefar, y defpues 
de hecho, fu muger y amigosle adivinan fu reyna, 
Quella noche a cl fueño fe huyó del rey: y $ 
> E E o a Iglefía ef- 
dixo å le truxeffen el libro de las memorias svs parajes 
de las cofas de los tiempos: y leyeronlas de- defiruyda, so- 
lante del rey. ei 
2 Y hallófe efcripto,que avia denunciado Mar- i» po 
docheo de Bagatha y de Thares, dos eunuchos del 4:9, y afes 
rey dela guarda de la puerta, que avian procurado 9*** el fwe- 


d Confom 
àla palabra 
del rey. 

11. 


aT aque roda 


de meter mano en el rey Affuero. pre. 
3 Y dixo el rey, Que honrra fué hecha, y que 


grandeza à Mardocheo por efto? Y refpondieron 
los mocos del re y,fus oficiales, Ninguna cofa fué 
hecha con el. 

4 Y dixoel rey, Quien ef en el patio? Y 
Anuan avia venido ál patio de afuera de la cafa del 
rey, para dezir, al rey, que huziefle colgar à Mardo- 
cheo {obre la horca q el avia hecho hazer para el. 

$ Y los mocos del rey le refpondieron,Heaqui 
Aman eftá en el pario. Y el rey dixo,Entre. 

6 Entonces Amanentró, y el rey le dixo, Que 
fe hará del hombre, cuya hórra deflea el rey? Y di- 
xo Aman en fu coraçon, A quien, deffeara el rey 
hazer honrra mas que á mi? 

7 Y relpondioAman ál rey,Al varon cuya hő- 
rra deílea el rey, 

Traygan veftido real deque el rey fe vifte, 7 
el cavallo fobre que cavalga el rey, y la corona real, 
que eftá puefta en fu cabeça. 

9 Y denel veítido y el cavallo en mano de al- 
guno de los principes mas nobles del rey, y viftan 4 
aquel varon cuya honrra dellea el rey, y llevenlo en 
el cavallo por la placa de la ciudad, y pregonen de- 
lante de el, Anfi fe hará ál varon cuya honrra def- 
fea el rey. 

10 Entonces el rey dixo à Aman, Date prieffa, 
tomael veftido y el cavallo, como has dicho, y haz- 
lo anfi con Mardocheo Judio, que eftá afíentado à 
la puerta del rey, b no dexes nada de todo loque b/eb.no he» 
has dicho. e 

11 Y Amantomóel veítido y el cavallo, y vi- á 
ftiò à Mardocheo; y llevolo cavalgando por la pla- 

Y 2 ça de 


IIL. 


Aman ahorcado. 


cade la ciudad:y hizo pregonar delante deel, Anfi fe 
hara àl varon cuya honrra deffes el rey. 

12 Deípues deefto Mardocheo fe bolvióá la pu- 
erta del rey. y Aman fe fué corriendo à fu cafa en- 
lutado y cubierta lu cabeça, 

13 Y contó Amaná Zares fu muger, y à todos 
fus amigos todo loque le avia acontecido; y dixe- 
ronle fus fab10s, y Zares fu muger, Si de la [1mienre 
de los ludios es cl Mardocheo,delante de quien has 

«Hcb.no pre- comencado à caer, € no lo vencerás:antes caerás ca- 
valscerás Ach vendo delante decl, 

14 Auneftavan ellos habando con el, quando 
los eunuchos del rey llegaron apreffurados para ha- 
zer venir a Aman ál váquete q avia hecho Efther. 

CAPIT. VIIL 
La Reyna Efiber declara ál Rey enel uanquete el peligro de fu 
nacion, y la maldad de Aman, que eftama prefente: y el Roy lo 
mäda colgar en la horca que el avia aparejado para Mardocheo. 
Y Vino el rey, y Aman, à bever con la reyna Ef- 

ther. 

2 Y dixoelrcy a Efther tambien el fegun- 
do dia en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Efther, y darfeteha? y que es tu demanda? a- 

unque fea la mitad del reyno fe hara. 
Entonces la reyna Elther refpondió, y dixo, 
O Rey,fi he hallado gracia en tus ojos, y fi plaze al 
a Heb mial- Tey, feame dada 2 mi vida por mi peticion, y mi pu- 

“ma, eblo por mi demanda. 

4 Porque vendidos eftamos yo y mi pueblo, 
para fer deftruydos, para ler muertos, y echados à 
perder: y fi para lervos y fiervas fueramos vendi- 
dos, callárame, aunque el enemigo no recompenfá- 
rael dañó del re y. 

$ Y refpondióel rey Affuero,y dixo a lareyna 
Efther, Quien es efte, y donde e? efte, à quien hà 
bhcnchido fu coraçon para hazer anfi? 


b Enfober- E e A 5 
dos hin- 6 Entonces Efther dixo, El varon enemigo y 
chado. adverfario es clte malo Aman. Entonces A man fe 


turbó delante del rey y de la reyna. 
eDios sueca _ 7, “Y levantófe cl rey del váquete del vino con 
elcoracon de Tu furor,al huerto del palacio:y quedofe Aman pa- 
vASfuero, co- ra procurar de la reyna Efther d por fu vida : porq 
A At que fe concluyó para ele! malde parte del rey. 
8 Y bolvió el rey del huerto del palacio àl apo- 

fento del váquete del vino y Aman aviacaydo fo- 
a Heb: febre bre e el lecho, en que eltava Efther. Entonces dixo 
e Leed. la Nel tey, Tambien f para forcar la reyna 3 cómigo en 


Prov.21,1.y 
y agan libra à 
Su Izlefia. 


Ar.1,6, cafa? Como eltá ed alió de la boca del rey, el 
£ S.ciene atre- ? pr 
vimieno, TOftro de Aman fué cubierto. 


g5. Eltando. 9 Y dixo Harboña.uno de los eunuchos de dë- 
lante de rey, Heaqui tambien la horca que hizo A- 
e man para Mardocheo, * que avia hablado bien por 
h El impo El rey,eltáen cafa de Aman, de altura de cincuenta 
sas en la fof- cobdos. Entonces el rey dixo, Colgaldo en ella. 
Ja a. Te h A nfi colgaron à A man en la horca, que el 
Suren ella avia hecho aparejar para Mardochco, y la yra del 
E el pro. rey fe apaziguó. 
e CABT. VIIL 
E El Rey concede a Estherla cafa y bienes de Aman, y conStitu- 
e à Mardocheo co fs lugar: y revocando las letras dadas para de, 
Jizuycion de los Indios, da otras engue les da facultad de vengarfe- 
yhazeren Jus enemigos log fus enemigos penfavan hazer en ellos, 
L mifmo dia dió el rey Affuero à la reyna Ef- 
Era la cafa de A man enemigo de los Iudios: y 
Mardocheo vino delante del rey,porque Ef- 
a S.el paren- ther le declaró a que le avia. 
eeíco.quedá 2 Y quitóel rey fu anillo que avia buelto á to- 
mar de Aman, y diolo á Mardocheo: y Efther pu- 
-fo 4 Mardochco fobre la cafa de Aman. 
Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 
echofe à fus pies llorando y rogandolc que anullaf- 


E S Tel EIR 


feb la maldad de Aman Agageo, y fu penfamiento > ldecrete 
que avia penfado contra los e p se ME 

4 Y chtendióclrcy à Efther la vara de oro; y E- 
fther fe levantó, y putofe en pie delante del rey, 

5 Y dixo, Si plaze al rey, y fi he hallado gracia 
delante del, y fila cofa esreéta delante del rey, y fi 
Jo fèy € buena en Tus ojas, fea “efcripto para revocar 
las letras del penlamiento de Aman hijo de Ama- 
datha Agageo,que cicrivió para deftruyrá losludi- 
os, que effán en todas las provincias del rey.. 

_6 Porque como podré yo yerel mal que halla- 
rá a mi pueblo? como podré yo ver la deftruycion 
de mi nacion? 

7. Y relpondió el rey A fuero à la reyna Elther, 
y a Mardocheo ludio, Heaqui yo di à Efther la ca- 
fa de Aman, y à el colgaron en Ía horca, porquanto 
eftendió fu mano contra los ludios. 2... 

8 Efcrevid pues vofotrosá losludios como bicn 
os parecicre, en nombre del rey; y fellaldo con el a- 
nillo del rey:porque la efcriptura que fe cfcrive en | 
nombre delrey,y fe fella con el anillo del rey, no es 
para revocarla. 

9 Entonces fueron llamadoslos efcrivanos del 
rey,enel mes Tercero,que es d Sivan, álos veynte q Mavo. f 
y tres del mifmo, y fue efcripto, conforme à todo Ñ 
loque mandó Mardocheo, à los Iudios, yà los Sa- 
trapas, y álos capitanes,y à los principes de las pro- 
vincias,que fon defde la India hafta la Ethiopia, 
ciento y veynte y fiete provincias, à cada provincia 
fegun € fu efcriptura,y. à cada pueblo, conforme à $5 forma 
fu lengua, y à los Iudios,conformėà fu efcripturay "= 
lengua. : 

10 Y efcrivió en nombre de! rey Affucro, y fe- 
llócon el anillo del rey,y embió las letras por mano 
de correos de cavallo, cavalleros en mulos,en + mú- o, gineteso 
los hijos de yeguas. 

11 Que el rey dava álos ludios q eftavá en todas 
las ciudades y en cada una deellas, q le juntafíen,£ y f Heb.eftuvis 
fe pufieffen en defenfa de fu vida:que deftruyeffen, y en por 16 
maraflen, y deshizieflen todo exercito de pueblo ó 
provincia que vinieffe contra ellos, niños y muge- 
res, 8 y que los faqueaffen. ig Heb. y fa 

12 En un mifmo dia en todas las provincias del despojo pará 
rey Affuero: á los treze del mes Dozeno, que es el dipolar. 
mes de Adar. 

13 La copia de la efcriptura era que fe dieffe ley 
en cada provincia,Que fucíle manifiefto á todos los 
pueblos, que los ludios eftuvieffen apercebidos pa- 
ra aquel dia para vengarle de fus enemigos 

14. Loscorreos cavalgádo en mulos, en mules 
falieron appreffurados, y conftreñidos por el man- 
damiento del rey: y la ley fue dada en Sufanla ca- 
becera del reyno. 

15 Y falió Mardocheo de deláte del rey con ve- 
ftido real de cardeno y blanco, y una gran corona 
de oro, y un manto de lino y purpura: y la ciudad 
de Sufan fe alegró y regozijó. 

16 Los ludiostuvicron luz y alegria, y gozo, y 
honrra. , 

17 Y en cada provincia y en cada ciudad donde 
llegó el mandamiento del nos Iudios tuvieron 
alegria y gozo, vanquete y dia de plazer: y muchos 
de los pueblos de la tierra fe hazian ludios, porque 
el temor de los ludios avia caydo fobre ellos. 


. CAPIT. IX. ' 

Los ludios poniendo en Ta la facultad del Rey, matan à fus 
enemigos entre los quales fueron diez hios de Aman. 11. 1nfiitu~ 
yen los Judios efte dia celebre y folenne en memoria de lo acorccido. 

Er el mes Dozeno,que es el mes de Adar, á los 
treze del mifmo, donde llegó el mandamiento 

del rey, y fu ley paraque fe hizieffe, el mifmo- 

dia en que efperavá los enemigos de los Judios en- 
fenorearíe 


€ Agradable: 


Diez kios de Aman ahorcados, 
feñorearíe decllos,fue lo pontra o los Iudi- 
os fe enfeñorcaron de los que los aborrecian. 

2 Los ludios fe junraró cn fus ciudades en to- 
das las provincias del rey Afluero,para meter mano 
fobre los que avian procurado fu a] nadic fe 
pulo delante deellos porque el tenor deellos avia 
cay do fobre todos los pueblos. A 

3 Y todos los principes de las provincias, y los 
vifreyes, y capitanes, y officiales del rey enfalgavan 
à los ludios:porqueel temot de Mardocheo avia 
caydo fobre ellos. 

4 PorqueMardocheo era grande en la cafa del 
rey, y lu fama y va por todas las provincias: porque 
el varon Mardocheo yvaengrandeciendofe. 

5 Y hirieron los ludios à todos fus enemigos 
de plaga de efpada y de mortandad, y de perdicion; 
y hizieron en fus enemigos à fu voluntad. 

6 Y en Sufan la cabecera del reyno mataró los 
Iudios, y deftruyeron quinientos hombres. 

7 Y aáPharfandatha,y a Delphon,y à Efphata, 

$ Ya Phoratha, y à Adalia, y à Aridatha, 

9 Y aPhermeftha, yà Arifa, y à Aridai, y 4 
Vajezatha, . 

to Diez hijos de Aman hijo de A madathi ene- 
migo de los ludios mataró: masen la prefa no me- 
tieron mano. 

11 El mifmo dia vino la copia de los muertos en 
Sufan la cabecera del reyno delante del rey. 

12 Y dixoel rey à la reyna Efther, En Sufanla 
cabecera del rey no há muerto los ludios y deftruy- 
do quinientos hombres y diez hijos de Aman, en 
las otras provincias del rey que avrán hecho? Que 
pues es tu peticion, y darletehá?y que es mas tu dé- 
manda, y hazerfeha? 

13 Y reífpondió Efther, Siplaze àl Rey, conce- 
dafe tambien mañana alos ludiosen Sufan, q ha- 
gan conforme àla ley de oy: y que cuelguen en la 
horca alos diez hijos de Aman. 

14 Y mando el rey que fe hiziefle anfi:y fue da- 
da ley en Sufan:y colgaró alos diez hijos de A man. 

15 Y juntaronfe los ludios, queeftavan en Su- 
fan tambien à los catorze del mes de Adar, y mata- 
ron en Sufan trezientos hombres, masen la prefa 
no metieron fu mano. 

16 Y losotros ludios que eftavan en las provin- 
cias del rey, fe juntaron tambien, y fe pulieron en 
«cfenfa de Íu vida,y uvieró repofo de fus enemigos, 
y mataron de fus enemigos fetenta y cinco mil,mas 
en lapreía no metieron fu mano. - 

17 A lostreze dias del nies de Adar,y repofaron 
à los catorze dias del mifmo, y hizieró aquel dis dia 
de vanquete y de alegria. 

18  Maslos ludios que e/fkvan en Sufan,fe junta- 
ron à los treze del mifmo, y ¿los catorze del mif- 
mo, y à los quinze del mifmo repofaron,y hizieron 
aquel día dia de vanquete y de alegria, 

19 Portantolosludios aldeanos que habitan en 

? Lerd lane- las villas fin muro, * hazen à los catorze del mes de 

teNcR1.t0> A darel dia de alegria y de vanquete, y buen dia, y 
de embiar partes cada uno à fu vezino. Ñ 

1. 20 qYefcrivió Mardocheo eftas cofas,y embió 
letras à todos los Iudios, que eftávan en todas las 
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provincias del rey Affuero, cercanos y de lexos, 

21 Conftituyendoles 2 que hizieflen el dia cator- , al 
zcno del mes de Adar, y el quinzeno del mifino ca- bratca. > 
da unaño, 

22 _Por aquellos diasen quelos Iudios ovieron 
repofo de fusenemigos: y aquel mes les fue tor- 
nado de trifteza en alegria, y de luo en dia bueno: 
que loshizieflen dias de vanquete y de gozo, y de 
embiar partes cada uno à fu vezino, y dadivas à los 
pobres. 

23 Y los ludiosacceptaron,y comencaron àha- 
zer loque Mardocheo les efcrivió. 

24 Porque Aman hijo de Amaathi Agaceo e- 
nemigo de todos los ludios penfó contra los Ludios 
para deftruyrlos, y * echó pur, que quiere dezir, fu- 
erte, para confumirlos y edas à perder: 

25 Y comob ellaentró delante del rey,* el di- b Efther. 
xocon carta,El mal penfamiento que € penfó con- +E! tey da 
tra los ludios fea buelto fobre fu cabeça : y * cuel- Hee 
guenlo ¿el y á fus hijos en la horca. c S-Aman. 

26 Porefto llamaró å eftos dias Purim,del nom- * Ar. 7,1e. 
bre pur: por tanto por todas las palabras dee fta car- 
ta, y por loque éllos vieron fobre efto, y loque lle- 
gó a lu noticia, 

27 Eftablecieron y acceptaron los ludios fobre fi 
y lobre fu fimiente, y fobre todos los allegados à e- 
llos, y no ferá trafpaffado, de hazer eftos dos dias 
d fegun la efcriptura deellos,y conforme à fu tiem- gae M 
po cada un año. efcrivio, 

28 Y que eftos dias ferián en memoria, y cele- Altib.ver.ze. 
brados, en todas las naciones, y familias, y provin- 
cias, y ciudades:eftos dias Purim no paffarán de en- 
tre los ludios, y la memoria deellos no ceffará de fu 
fimiente. 4 

29 Yla Rin Efther hija de Abihail, y Mardo- 
cheo ludio efcrivieron con toda ¢ fuerga para con- 
firmar efta fegunda carta del Purim. 

30° Yembióletras ¿todos los Ludios, à las cien- 
to y veynte y liete provincias del rey Afíuero con 
palabras de paz y de verdad, 

31 Paracófirmar eftos dias del Purim en fus ti- 
empos,como les avia conftituydo, Mardocheo Iu- 
dio,y la reyna Efther:y como avian acceptado ffo- fc. fobro 
bre fi y fobre fu fimiente g las palabras de los ayu- fualma, 
nos y de fu clamor. g La Confli- 

32 Y el mandamiento de Efther confirmó eftas “ecion de 
palabras del Purim, y fue efcripto en el libro. 

CAPIT. X. 
Recapitulafela dignidad y gloria Mardocheo en la cafa delrey 
Afuero, 
El rey Afluero impulo tributo fobre la tierra 
y las Islas de la mar. 
2 Ytodalaobra de fu fortaleza, y de fu 
valor, y a dee aracion dela grádeza de o 
conque el rey lo engrandecio, no eftá efcripto aen È 
el libro de las alan de los dias de los ces de das E Sos 
Media y de Perfia? 
3 Porque Mardocheo ludio fue fegundo def- 
pues del rey Afluero, y grande entre los ludios, y 
accepto à la multitud de fus hermanos, procuran- 
do el bien de fu pueblo, y hablando paz, para toda 
lu miente. 


* Arrib.3,7, 


terminó por 


e Diligendía, 


DE ESTHER. 


Va "EL 


a 


~ 
- 


3 


EL LIBRO DETOB"-2 


ARGVMENTO. 


I 


OR varon excelente nos es propueñto aqui como un patron y dechadó de verdadera Paciencia, 
la gracia de Dios, del quel precede una sal paciencia, nofotros pedremes Sempre alcangar una felice falida de todas 


por la qual, mediante 


nufiras efzciones, Porque en la prefente historia (e nos cuenta como Iob, fue por el decreto de Dios, extremamen 

A z e 
te afligido; no [olamente quanto à fus bienes, y qhanto afu proprio cuerpo, Mas aun quanto à fu efpiritu principalmente, 
por las graviffimas tentaciones de que fue combatido por fu propria muger y amigos: los quales con fus luengos dilesr fos le 


querian dar á entender que era affi tratado por los enormes pecados, 


ifta via hazer confeffar á 10b fis vida pafada «ver fido 


queel avia cometido, Lo qual hazian ellos para por 


hypocritica yimala. Todos cstos combates Joftuvo lob con gran een- 


fiancia, y con la gracia de Dios que lo governava, los pafso y venció:y affi Dios lo refituyó en fu primer estado, y lo enri- 


queció al doble, de lo que anscsera. Y es de notar que Iob 


en todas eflas difpuras mantiene una muy buena caufa: à faber 


gue no devemos entrar en los fécreros Iuyzios de Dios penfando de poder los comprehender: porque aunque el sodas las 


we zes que affiige'á los fuyos,los afflige juftamente, peró no por effo Se figue que ellos defeche, o que los 
us enormes pecados. Mas el no tratae bien fu caufa:porque algunas vezes excede ufando de 


les confíderadas en fi mifmas, 
faber, 


parecen oler è blafphemia. Los amigos de Iob al contrario mantienen una mala 
que Dios affiize folamente à los malos castigandolot conforme à fus pecados. Eflo hazen ellos con gran dexteridad 
gravedad entretexiendo en fus razones admirables fentencias quanto à la Providencia y potencia de Dios. E 
deve leer con grandifima atencion:porg efta leno de una muy profunda doctrina. La qual con un eftslo alto, 


saftigue conforme á 
mantrás de hablar, las qua. 


canja : a 


e libro fe 
eloquense y 


adinivrable trata los principales pantos de nuestra fe. Conviene á faber,de la Providencia, Sabiduria, Potencia, Bondad, 
Jufticsa,y Mifericordra.de nucfiro Dios: y porel configuiente de la firme Ejperanca de nucfira Jalvacion, la qual eunas 


poner enel folo,humillandonos de baxo de fu poderofa mano parague 


sle fer nuestro Padre, 


CA PIT. I. 
Job varon pio y illuftre es entregado de Dios à Satanas, para 
Sèr tentado en todo, Jaliva fu perfona. 11. El qual le quita los bi- 
enes,defpues le mata los hyos. ILI. lob adora y da gracias à Dios 
per todo. 


VO unvaton en tierra de Hus,]la- 
Dy verfo t, y ) mado lol: y era efte hombre * per- 
À fecto y recto, y temerofo de Dios, 

24 y apartado de mal. 


Ab.2r3> SA 
EN dí 2 Y nacieronle ficte hijos, y tres 
NAS) hij 


3 Y +íuhazienda era ficte mil ovejas, y tres mil 
qe E camellos,y quinientas yuntas de bueyes, y quinien- 
a Ep. v. la- tasalínas, y muy grande 2apcro, y era aquel varon 
bran a. yaf orande masque todos los Orientales. 

Ger 36:14 7 ¿Y yvan fas hijos, y hazian vanquetes en fas 
cafas cada uito en fu dia: y embiavan a llamar fus 
tres hermanas páraque comieflen y bevieffen con 
ellos, 

Y acontecia que aviendo paflado en torno 
los dias del combite,lobembiava y fimát:ficavalos, 
y levantavafe de mañana, y offiecia holocauftos al 
numero de todos ellos. Porque dezia Iob, Quiga 

b Blafphema- avran peccado mis hijos, y avran b bendicho à Di- 

do-afís ver. osen fuscoracones. Defta manera hazia Iob todos 

ey los don á , 

L 6 Y un dia vinieron + los hijos de Diosa pre- 

Leed aa fentarfe delante delehova, entre los quales vino 

P tambient Satan. í 

afi Ab.z, 7 Y dixo Ichova à Satan, De donde vienes; y 

ii a © refpódiendo Satañ à Ichova dixo, De rodear la tie- 

Jie N. Tra, y de andar por ella, 

e 8 y Kovaa ìà Satan,c No has confiderado 

c Heb. Si has 4 mi fiervo Tob,que no ay otro como el en la tierra, 

puclto tuce- k yaron perfe&to, y rcéto, temerofo de Dios, y a- 

as partado de mal? 


mi fiervoóe, e £ A 
Æ Arver Ly Y refpondiendo Satan à Iehova dixo, Teme 
«1b.2,33- loba Dios debalde? 


10 Nolo hastu cercado á el y à fu cafa, yd to- 
do loque tiene enderredot? Al trabajo de fus manos 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci- 
do lobre la tierra. À 
«11 Mas eftiende aora tu mano, y toca à todo lo- 
que tiene, y verás fino å te bendize en tu roftro. 

12 Y dixo lehova à Satan, Heaqui, todo loque 
tiene cftá en tu manosfolamcnte no pongas tu ma- 


À Te blafphe- 
mi. cemo 
VET. fo 


haga de nofosros á fu volunsadscon sal que no dexe de 


no.fobre el. Y falidíc Satan de delante de Iehova» 

13 q Y un diaaconteció que fus hijos y hijas co.  * 
mian, y bevian vino en cafa de fu hermano el pri- 
mogenito. 

14 Y vino urmenfagero 210b, quele dixo, Ef- 
tando arádo los bueyes,y las afnas paciendo e don- 
de fuelen, 

15 Acometicron los Sabeos, y tomaronlos, y hi- 
rieron alos moços à filo de efpada: folamenteefca. 
pé yo folo para traerte las nuevas. 

16 Aun eftavaefte hablando y vino otro que 
dixo, Fuego de Dios cayó del cielo, que quemó las 
ovejas y los mocos, y los confumió ! folamenteef- ı 
capé yo folo para traerte las nuevas. i 

17 Auneftavacfte hablando, y vino otro que 

1x0, Los Chaldcos hizieron tres elcuadrones, y di- 
eron lobre los camellos y tomaronlos, y hirieron à 
los mocos à filo de cípada, y folamente efcapé yo 
folo para tracrte las nuevas. 

18 Entretanto que efte hablava, vino otro que 
dixo, Tus hijos y tus hijas eftavan comiendo, y be- 
viendo vino en cafa de fu hermano el primogénito: 

1 2 Y heaqui sn gran viento que vino detrás el 
defierto, y hirió las quatro efquinas de la cafa, y Ca- 
yó fobre los mocos, y murieron, y folamente efca- 
pé yo folo paratracrte las nuevas. 

20  q¡Entóces Iob fe levanto, y rompió lu man- 
to, y trefquiló fu cabega,y cayendo en tierra adoró, 

21 Y dixo,* Defnudo fali del vientre de mi ma- + 1.Tim.s,y 
dre,y delnudo tornaré alla Tchova dió, y Iehova to- 3 241 hafa 
mó. Secael nombre de Iehova bendito. qe padd 

22 “Entodoefto no peccó Iob,niarribuyó b lo- brala qe pros 
cura á Dios, videncia 


e Heb. en fus 
lugares. 


111 


TA PIT. IL 
Experimentada la conftancia de Iob alarga Dios la facultad 
a enapan tocarle en fu perfona falva la vida. I1. Elqual 
lohiere de lepra. 111. Su muger combate fu fe UL Vienen à con- 
Jolarletres amigos fuyos,Eliphaz Themanita, Baldad Sabita, y 
Sophar Naamatbita. 
Otro dia aconteció que vinieron los hijosde xk Como Ar. 
Y Dios para prefentarle delante de lebova, yvi- 1.6. 
no tambien entre ellos Satan pareciendo de- 
lante de Ichova. 
2 Y dixo Ichova à Satan, De dóde vienes?’ Ref. 
pondió Satan à Ichova y dixo, De rodear la tierra 
y de andar porella. 


3 Y Iehova dixo a Satã, b No has confiderado A Anib n2 
à mi 


Maldize al dia en que nacio. 10 B. Fol.156 


2 mi fiervo lob,que no ay otro como el en latierra, hinchen fus cafas de plata. 
A varon perípegto y.reéto, temerofo de Dios, ya- 16 Oporguénofué eftondido como abortivo, 
ALLI? partado de mal? y que aun retiene fu perfecion, a=- como los em quenunca vieronluz? 
viendo me tu incitado contra el paraque locchafle 17 Altilosimpios dexaron cl miedo,y alli def- 11, 
à perder fin caufa? y _.  canfaron los de canfadas fuerças. A 
ebom. Y refpondiendo Satan dixo à Iehova,a Piel 18 Allirambiensepolaron loscaptivos, no oye- 
bre ama y POr piel, todo loque el hombre tiene,daráb por fu yeron la boz delexaćtor. ; 
precia sento vida. lg Alli efla el chico y el grande: alli es el fietvo 
Su vida, gue 5 Maseftiende aora tu mano, y toca à fu huef- libre de fu feñor.. 


Eor lada. Lo; yà fu carne, y verás lino € te bédize en tu roftro. 20 Porqué! dió luz ál trabajado, y vida à los a- f 3. Dios. 


qa quanto si- 6 Y lehova dixo à Satan, Hcaqui, el eh en tu  margos de animo? » 

ene y aun la mano; mas guarda fu vida. 21 Quecfperanla muerte, y nola ay: y la buf-. 

A 7 gY (alió Satan de delante de Iehova, y hirió can mas que theforos. y 

ere 2 2 Job de una mala farna defde la planta de fu pie, 22 Que fe alegran de grande alegria, y le gozan 

b Heb. por fu hafta la mollera de fu cabeça. quando hallan el fepulchro. 

hi me 8 Y tomavaunateja para ralcarfeconella y e- 23 Al hombre que no fabe por donde vaya, y que 

phat Amb, ftava fentado en medio de ceniza. Dios g lo encerró. s A PP ¿a die 

serie è 9 gå jai ~ pes as Auntu retienes tu E E ia iy Si e viene mi fofpiro:y E 

r. implicidad ?* Bendizeà Dios, y muerete. «E nidos corre mo aguas. í -195 

A. F Y el le dixo, Como Me malas qualquiera 2f Porque el temor que me elpátava, me há ve- A A 

bias femofa delas locas, hablas tu € Eftá bien: recebimos el bien nido, y há meacontecido loque temia. me affegur, 

E da de Dios, y el np m e Mi ? En todo efto no A ss Nu ero a E me afloflegué, ni pu M 
cap., s. eccó Iob con fus labios. n me repole, y vinorne turbacion. to deni ia 

j 11 t a 1 q Y oyeron tres amigos de Iob todo efte mal CAPIT. 1111 der à a 

o que avia venido fobreel: y vinieron cadauno de fa Eliphaz confortando à lob pretende moftrai le,que fes affligi- a A âr, 


11i Jugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhita, y So- do, es por fes peccados:porque a nadie afflige Dios orramente. I L. 
phasihamarhira: porque-avian concertado de Tara prueva de fu intento pone ia maxima, da qual dize aver 
venir juntos ¿condolecerfe del,y à confolarle. es pr meda la yE vil y perecedera mo fe ha 

12 Losquales algando losojos delde lexos, no “38% PUmpza at Criador. - 
lo conocieron, y lloraron à alta boz, y cada uno de- Y Refpondió Eliphaz el Themanira y dixo, 
ellos rompió fu manto, y efparzieron polvo fobre 2 Siprováremos a hablarte, ferteha mo- 


fuscabegas azia el cielo. Jefto: mas quien podra detener las palabras? 

13 Y aflentaronfe con el en tierra fiete dias y fi- 3 Heaqui,tu enfeñavas a muchos, y las manos 
ete noches, y ninguno le hablava palabra, porque flacas corroboravas. ed 
vian que el dolor era grande mucho. 4 Al que vacillava, enderecavan tus palabras: 

y las rodillas de los que arrodillayan, esforgavas. 
CAPIT. IIL 5 Masaora que à ri 2 te ha venido, tees molef- a S.la tenie 

Lamentafe Iob cafi defefperadamentecó la graveza delaten- to: y quando há llegado hafta ti, te turbas. sel 
tacion,deffeanda no aver nacido, ó alomenos aver goZado del be- 6 Eseítetu temor?tu confianca?tu efperan ca? 


mificio del merir,antes de venir al mundo para tása calamidad. — y la perfecion de tus caminos? 


ILE/paciafe en alabangas de la muerte, Acuerdare aora, quien aya fido innocente, pS 


y ? Efpues decíto abrió Iob fu boca, y maldixo. q fe perdiefle: y adóde los regtos han fido cortados? 
aDende aqui arial 


b<fa el ver. f , Como yo he vifto que * los que aran iniqui- xk Prov. 22,8 
6, delesp.42 2 Yexclamó lob y dixo, dad y liembran 5 injuria, la fiegan. Of 10,13. 
fon verfes 3 *Perezcael dia en que yo fue nacido, y la 9  Perccen por elaliento de Dios, y por el efpi- bO,agravio. 
GXAMmMcCIiTos. 


a, lo aos, NOCFe que dixo,Concebido es varon. ritu de fu furor fon confumidos. 
S- Ieraremo. 4 Aquel dia fuera tinieblas, y Dios no curára 10 Elbramido del leon, y la boz del leon, y los 
%* Ier. 20. 14. del defde arriba, ni claridad refplandeciera fobre el. dientes de los leoncillos fon arrancados. 


O CE 36 os r 
Pondo f Enfuziâranlo tinieblas y fombra de muerte: 11 El leon viejo perece por falta de prefa, y los 


demi. repofàra fobreél nublado, que lo hiziera horrible  hijosdel leon fon efparzidos. 

como dia calurofo. 12 GElnegocio tambien meera à mi occulto;  ,, 
6 A aquella noche occupara efcuridad, ni fue- mas mioreja há entendido algo de ello. j 

ra contada entre los dias del año, ni viniera en el 13 Enimaginaciones de vifiones nođturnas,quã- 

numero de los mefes. do el fueño cae fobre los hombres, 
7 Ofi fuera aquella noche folitaria, que no vi- 14 unefpanto y un temblor me fobrevino, que 

niera en ella cancion; efpantó todos mis hueflos. <Hebicalade 
8 Maldixeranlalos que Maldizen al dialos que 15 Yun efpiritu pafó por delante de mi, que el y boz oy, 

fe aparejan para levantar fu llano. pelo de mi carne fe enherizó. d Puede po- 


Las eftrellas de fu alva fueran efcurecidas,ef- 16 Parófeuna phantafma delante de mis ojos, A A 


ferára la luz y no viniera, ni viera los parpados de ~ cuyo roftro yo no conoci, y callando oy q dezia, os espers- 


la mañana. 17 Siferá el hombre mas jufto que Dios?Si lerá mente perfec- 

10 Porque no cerró las puertas del vientre don- el varon mas limpio que el que lo hizo? A 

de yo eftava, ni.efcondió de mis ojos la miferia. 18 Heaqui queen fus fiervos no confia: y d en fe balla per- 

E 11 Porqué *no mori yo defde la matriz, y fué fus angeles pufo locura. Seda perfece 
ed la N. . : > : tion: maun 

ab rm. Wafpaffado en faliendo del vientre? 19 Quanto masen los que habitan en calas de ceo, perfora 

eS.delapar= 12 Porqué me previnieron © las rodillas, y d pas loco, cuyo fundamento e/¿4 en el polvó : y que [erán Angeles, Ab. 

sra O,dela- raque las tetas que mamaffe? quebrantados de la polilla? AG 

ds. mepre= 13 Porque aora yaziera y repofára; durmieta y 20 Delamañana la tarde fon quebrantados, y “ode po 

vinieron. entonces tuvierarepolo, fe pierden para fiempre, < fin que aya quien lo eche quien ponga 

lr 14 Con los reyes ycon los *confejeros dela ti- dever. s l Fa en la 
res de leyes, “rra, que edifican para fi los defiertos. 21 Suhermofura no fe pierde con ellos mifmos? Leo y a 

Ko 15 O conlos principes que pofleen el oro, que mueren fef y nolo faben. Sabiduria, 


V 4 C A- 


— ma e at 


a 


Eliphaz reprehende à Iob. o OA 


CAPIT. V. A - 
Profsiguiédo Eliphaz proeva fu yntento pòr la experiencia'gue 
$ tiene del perecer de los ympios, ungue por tiempo parezca im- 
ortal fu pro(peridad, 11. Que Dios es poderofò para faluar èt 
pio, y cofligara fu ii 11 1.Conclsye exhortando à lob, 
que reconozca el justocaftigo de Dios por gran beneficio, y queje 
convierta a el,que lo recibira con clemencia Te 


dela mar: y portanto is palabras fon cortadas. 


4 Porque las facrás del Todo poderolo eftán dn 
m1, cuyo veneno beve mi efpiritu: y terrores de 


Dios me combaten. 

5 Sigimcelafno montés junto à la yerva? Si 
brama el buey junto à fu b palo? 4 

6 Comerfehá lo deffabrido în (al?6 avra gufto 


A Ora pués da bozes, fi aain tereiponda:, en Ii clrdclaero: 


y ff avrá alguno de los (afétos à quien mires.” 

20nBigao- 2 _Es cierto que àl loco la yralo mata: 2 y 
raste EP. alcobdiciolo confume la invidia. 

vija, alor- 3  Yoheviftoálloco que echava rayzes, y en la 
EEnla puer- milma hora maldixe fu habitacion. 

sa de la cin- Sus hijos ferán lexos de la falud, y en bla pu- 

dad fe fihan erta feran quebrantados, y no aurá quien los libre. 
SA E: 5 Hábrientos comerán fu fegada, y la facarán de 
depachar los entre las cípinas: y fedientos beverán fu hazienda. 
negocios. GE G Porque cla pena no fale del polvo, ni la mo- 


,20. Efp. . 8 
Taen Eh. lefia reverdece de la tierra. 


Sie 7 Antes comolas centellas fe levantan para bo- 
me ini- lar por el ayre, anfi el hombre nace para la afflicion. 
a IL 8 «Ciertamente yo bufcaria à Dios, y depo- 


d Heb. mis fitaria cu el d mis negocios. 
no 9 El qual haze grandes cofas,* que no ay quien 
inveltigaci- las comprehéda: y maravillas que no sienen cuento. 
on, 10 Que da la lluvia fobre la haz de la tierra, y em- 
bia las aguas fobre las hazes de las placas. 
11 Que pone los humildes en altura, y tos enlu- 
tados fon levantados à falud. 
ea 12 f Que fruftra los penfamientos de los aftutos, 
Af, entoz- paraque Tus manos no hagan nada, 
ció elconfeyo 13 Que prende alos fabios en fu aftucia, y el 
A TET confejo de los perverfos es entontecido. 
Ps 14 Dediafetopan con tinieblas, y en mitad del 
* ;.Cor.3,19. dia andan à tiento,como en noche. 
gHeb.dellos. 15 “Y libra del elpadaal pobre,de la boca £ de los 
impios, y de la mano violenta. + 
16 Queesefperancadl mencíterofo, y la iniqui- 
1 dad cerró fu boca, 
n pi o Heaqui,* que bienaventurado es el hom- 
Jacob. n12} bre à quien Dios caftigatportanto no menòfprecies 
Hcb.x2,5. la correcion del Todo Poderofo. 
E 217: 18 *Porque eles el que haze la plaga, y el que la 
>” Jigará; el hiere, y fus manos curan. 


19 En feys tribulaciones te librará,y en la fépti- - 


ma no tetocará el mal. 
20 Enla hambre te redimira de la muerte, y en 
la guerra de las manos del cuchillo. 
21 Delacote de la lengua ferás encubierto:11i te- 
merás de la deftruycion,quando vinierc. 
22 Dela deftruycion y de lahambre te reyrás, y 
no temerás de las beftias del campo. 
23 Y aunconlas piedras del campo tendrás tu 
concierto, y las beítias del campo te ferán pacificas. 
24 Y fabrás que ay paz entutienda: y vilitarás 
Aro tu morada, y no peccarás. « 
dad. 25 Y entenderásque tu fimiente es mucha : h y 
tus pimpollos, como la yerva de la tierra, 
26 Y vendràs enla vejez ála fepultura,como el 
monton de trigo que fe coge à fü tiempo. 
= 27 Heaquiloque avemos initio, lo qual es 
anfi: oye lo,y tu fabe parati. 
CAPIT. VI. 
Iob eftu fa la dureza de fus quexas con la grandeza de fu afli- 
con, ea ja qual deffta ae Lifo que o ¡dl 1 7 
DOexafe de fus amizos,que en lugar de confiwelo, le traen impor- 
tuna reprehen fion. 
Refpondió Iob y dixo. 
a Heb.Pefan- 2 O fia fepefaffen àl jufto mi quexa y mi 
eae T pe; tormento,y fueffen alçadas igualmente en ba- 
Gdami yra. lança. ? $ 8 
-3 Porque [mi torméto] pelaria mas q la arena 


7 Las cofas que mi anima no queria tocar artes, 
aora por los dolores fo» < mi comida. 
$ Quien me dieffe que vinieffe mi pericion,y 
que Dios me dieffe d loque efpero. í 
9 Y que Dios quifieffe quebrátarme:y que fol- 
taffe fu mano y me defpedaçaffe: ` ea 
10. “Y en efto creceria mi confolacion,fi me affaf- 
fe có dolor t fin aver mifericordia: no que aya con- 
tradicho las palabras t del Sanéto. . 
11 Que esmi fortaleza para efperar aun? Y que 
es mi'fiu para dilatar mi vida? 
12 Mifortaleza esla de las piedras?ó mi carne es 
de azero? ` i 
13_ 8 No me ayudo quanto puedo! y con todo effo 
el poder me falta del todo? 
14 y Elatribulado es confolado de fu compañe- 
ro: mas el temor del Omniporente es dexado. 
15 Mis hermanos me han métido * como arro- 
yo, paflaronfecomo las riberas imperuofas, 
16 Que eftan efcondidas porlaelada, y encubi- 
ertas con nieve. 
17 Quealtiempo del calor fon deskechas; y en 
calentandofc, defparecen de fu lugar. 
18 h Apartaife de las fendas de fu camino, fu- 
ben en vano, y pierdenfe. 
19 Miraron?as i los caminantes de Theman, los 
caminantes de Saba cfperaron en ellas. 


1 
20 Mas fueron avergoncados por fu efperana: + 


porque vinieron hafta ellas, y hallaron fe confulos. 
21 Aoraciertamente vofotros foys como ellas; 
que aveys vifto el tormento E y temeys. 
22 He os dicho ! Traedme, ym de vueftro trabajo 
pagad por mi? 
23 Y libradme de mano ^ del anguftiador, y re- 
demidme del poder de los violentos? 
24 Enfeñadme, y yo callare: y hazedme enten- 
“der en que he errado. 
25 Quan fuertes fon las palabras de reétitud; y 
que reprehende, el que reprehcide de vofotros? 
26 Nocítayspentandolas palabras para repre- 
hender: y echays al viento palabras 9 perdidas? 
27 P Tambien os arronjays fobre el huerfano; y 
hazeys hoyo delante de vueltro amigo. 
28 Aora pues, fi quereys, mirad en mi: y ved fi 
mentiré delante de vofotros. 
29 Tornadaora, y no aya iniquidad: y bolved 
aun à mirar por mijulticia en efto. 
30 Si ay iniquidaden mi lengua; 9 fi mi paladar 
no entiende los tormentos. 
CAPIT. VII 
En prueva de que la grandeza de fu afflicion cocede mucho à 
fus quexas, como ha dicho, comienga a contarla por menudo y en 
ejpecialo 
yM lertamente 2 tiempo determinado tiene el hom- 
bre fobre la tierra, y fus dias for como los dias 
del jornalero. 
2 Como el fiervo delfea la lombra, y como el 
jornalero efpera fu trabajo. 
3 b Anfi pofleo yo los mefes de vanidad, y las 
noches del trabajo me dieron por cuenta. 


Quando eftoy acoftado,digo,Quando me le- s5 


vantaré? Y mide vai coraçon la noche, y eftoy harto 

de ¢ devancos hafta el alva. A 
$ Micarneeftá veltida de gufanos, y de ter- 
rones 


b a effas pre- 
guntas la ref- 
puellae, Noa 


c Heb.mi pá, 
d Hcb. mi tío 


peranga; 


c Heb. y eré 
aun mi &c. 
tS Dios. 

f O, andas. 
q.d. peccado 
conua la ky 
de Dios. 


g Heh. Sine 
miayuda en 
mi. 


* Leed Iers 
18, 


h Slos cami- 

nantes. 

1 Heb,los ca- 

minos, aná 
NES 


k Arr.1,12. 
15. De vucí- 
tros bienes. 
m De vucí- 
tra hazienda, 
nO, del ex> 
atar. 


o Heb.de pete 
dido. 

pOr. Yra f0- 
bre el huer- 
fano cchays. 


a S-para laaf- 
fl:cion. 


b g.d acabar 
fas obra para 
aver fu Jor- 


cO, vague- 
ciones, 


Baldad reprehende á ob. 


rones de polvo: micuero rompido y abominable, 

6 Mis dias fueron mas ligeros,quela langadera 

del texedor: y fenecieron fin cfperanga. 

7 Acuerdate que mi vida es u» viento: y que 

mis ojos no bolverán para ver el bien, 

8 Los ojos de los que [aora] me veen,tifica mas 
dHeb. y no me verán:tus ojos ferán fobre mi, y d dexaré de ler. 
yo. La nuve fe acaba, y fe va:anfi esel que de- 
ciende al fepulchro, que nunca mas fubirá. 

1o Notornará masá fu cafa, ni fu lugar lo co- 
nocerá mas. 

11 Portanto yo* no deterné mi boca, mas ha- 
blaré con el anguítia de mi efpiritu, y quexarme hé 
con el amargura de mi anima. 

12 Soy yola mar,o alguna vallena que me pon- 
gas sl: n 

13 Quando digo,mi cama me confolará: mi ca- 
ma me quitará misquexas: e 

14 Entoncesf me quebrantarás con fueños, y 
Droes aie merturbarás con vifiones. 
£9.dyomu 15 8 Y mianima tuvo por mejor el ahogamien- 
quifierafer to: y la muerte mas que à mis huelfos. 
de sra ZE 16 Abominé la vida, no quiero bivir para fiem- 
que fnfir fi- pre: dexa me, puesque mis dias fo» vanidad. 
empre ncen- 17  Queesel hombre pataque lo engrandezcas, 
safi ang, Y quepongas fobre el tu coraçon? _. 
10.7 46.10, 18 Y quelo vifites todas las mañanas, y todos 
11. En loqual los momentos lo ptueves? 
SermuePral 19 Hafta quando no me dexarás,ni me foltarás 
Moyfén Nú. haftaque trague mi faliva? 
12.15.7 Elm 209 Pequé,que te haré,ó guarda de los hombres? 
E eS me has puefto cótrario à ti, y que à mi mif- 

” mo lea peladumbre? 

21 Y porqué no quitas mi rebellion,y perdonas 
h Si me buf- mji iniquidad?porque aora dormiré en el polvo, y 
mo h bufcarmehas de mañanai y ho feré hallado. 
yo. CAPIT. VIII. 

Baldad Subita confirmando el parecer de fu compañero Eli- 
phaz,procura perfuadir à Job que fe convierta à Dios vecomocien= 
dofe merecedor de tal caftigo,y que Dios lebendezirá mas quepri- 
mero: dond: no,que perecerá en fu caStigo con los que fe olvida del, 

Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
2 Hafta quando hablarás efto, y las pala- 
bras de tu boca faràn como un viento fuerte? 

3  Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Todo 
poderofo pervertirá la jufticia? 

4 Situs hijos peccaron contra el,el los echó en 
el lugar de fu peccado.. 

5 Situ demañana bufcáres à Dios, y rogáres ál 
Todo poderofo: 

6 Si fieres limpio y derecho, cierto luego fe 
defpertará fobre ti,y hará proípera la morada de tu 
jufticia. 

7  Detalmanera que tu principio avrá fido pe- 
q 2 en comparacion del grande crecimiento de tu 

sarta  POÍtrimeria. 
pl x 8 Porque pregunta aota àla edad paffada, y dif- 
sho. ponte para inquirir de fus padres de ellos; 
o * Porque nofotros famos delde ayer, no fa- 
*” bemos, fiendo nueítros dias fobre ja tierra corho 
fombra. 
10 Noteenfeñarán ellos, te dirán,y de fu cora- 
gon facarán effas palabras? 
11 El júco crece fin cieno?crece b el prado fin agua? 
Dr Jeva y2 Aunelen fu verdura no ferácortado, y an- 
pado: tes de roda yerva fe fecara? 
© 4b.to,a3. 13 *Talcs fon los caminos de todos lofque olvi- 
315,10. dan à Dios; y la elperanca del impio perecerá. 
14 Porque fu efperança ferà cortada, y fu confi- 
ançaes cafa de araña. 
15 Eleftribarà fobre fu cafamas no permanece- 
rá cn pie:recoftarfeha fobte ella,mas no fe afirmarà 


e O,no deté- 
O, Mc. mas 
ablo &c. 


fO, meque- 


a Heb. y en 


IOB. 


Fol.157 


16 un arbol eftà verde delante del fol,y fus renu- 
evos falen fobre fu huerto; 

17 Junto ¿una fuente fus rayzes fe van enttete- 
xiendo, y enlazandofe hafta un lugar pedregofo.. 

18 Silo artancaren de lu lugar, €y negare deel, < El lugar di. 
Nunca te vi: xere de arbol, 

19 Ciertamente efte ferà d el gozo de fu camino, E. 
y de la tierra de dóde fe tra/pufiere retoñeceránotros dad del liy- 
20 Heaqui, Dios no aborrece àl perfeéto, * ni je crita. i 
toma la mano de los malignos. E 

21 Aunhinchirá tu bota de rifa, y tus labios de malos. 
Iúbilacion. 

22 Losquete aborrecen, ferán veftidos de con- 
fufion; y la habitacion de los impios petecerá. 


CAREPA 


Afienta Iob fa opinion córraria ála de fus amigos dizicndo,gue 
aunque fea verdad que no ay innòcentia ni limbseza en los horns- 
bres en comparacion de Dios,quela ay fuera deeste vefpeéto: y 
que fr el aflige álinnocente,y api al impio, cono lo haze, es 
por fu occulto confejo, y que ál fibajia que el lo quiera anfi, pues 
Jsvoluatad es [a mifiña justicia. Mas que fi fe oviera de efar 
porigmales leyes,nc dubdara de debatir con el fu caufa em de 
Jh innocentia. Efhaciafe enel principio dela difputa por la confi- 
deracion de las obras de fu potencia y defu fabiduria, para provar 
de alli, la razon que ay parague en las demas obras de E Provi. 
diciapara có ear] nadie le pueda pedir cuenta de lo haze, 


Refpondió Iob, y dixo, 
2 Ciertamente yo conozco que es anfi: y 
como fe juftificará el hombre con Dios? 
3  1Siquifiere contender com el, no le podra a Dios con d 
relponder a una cofa de mil. hombre, el 
4 Eles fabio de coraçon, y fuerte de fiNrça, hombre no 
quien fue b duro contra el, y quedó en paz? b Obftinado” 
$ Quearranca los montes con fu furor, y no 
conocen quien los traftornó. 
6 Que remueve la tierra de fu lugar, y 
temblar {us colunas. i Bo 
7 Que máda àl fol,y no f31e:y à las eftrellas d fella. 4 preferive fus 
8- El que folo * eftiende los cielos,y anda fobre movimicn- 
las alturas de la mar. SA5 


€ haze cHeb.fus co- 
lunas tensbl3> 


El que hizo el Aréturo, y el Orion y las Aa 

Pleiadas, y los lugáres fecretos del Mediodia, 

10 El que haze grandes cofas, y incomprehenfi- 
bles, y maravillofas (in numero. 

11  Heaqui,que el palfará delante de mi, y yo no 
lo veté: y palfarà, y no loentenderé, 

12 Heaqui,arrebatará, quien le hata reftituyr? 
quien le dita, Que hazes? ) 

13 Dios no tornarà atras fu yra, y debaxo del fe 
encorvan € lofque ayudan è la fobervia, obs 


14 Quanto menos le relpondere yo, y f hablaré vios. i 
con el palabras eftudiadas? al a 
15 Que aunque yo fea jufto,norclpondceré: artes bras coc 
avré de rogar a mijuez. . 
16 Que fiyole invocafle, y el me refpondiefe, 
aun nocreere que aya elcuchado mi boz. ` 
17 Porque me hå quebrado con tempeltad,y há 
augmentado mis heridas fin caufa. 2 
18 Queaunnome háconcedido que tome mi 
aliento, mas háme hartado de amarguras. 
19 Si hablarcimos de f potencia, fuerte ciertamen- 
te es: fi de fu juyzio;quien me le emplazara? 
20 Si yo me juftificare, mi boca me codenata: ff 
me predicare perfetto; el me hara iniquo. 
21 Si yo me predicare 8 acabado, no conozco mi 8 Heb. perfe- 
anima;condenaré mi vida. o a 
22 unatofa refla, es à faber que yo diga, Al per- ` 
fc%o y àl impio el los confume. 
23 Siesacote, matede prefto, h el ferie de la h Pabla come 
tentacion de los innocentes. hambre, 
24 Latictra es entregada en manos de los impi- 
os, y el cubre el roftro de (us juezes. Sinoes el 
V 5 dl que 


Yulticia y potencia de Dios. 


el que lo haze donde eftá?quien es? 
25 Mis dias fue ron mas ligeros que un correoshu- 
yeron y nunca vieron bien. 
26 Paffaron con los navios de Ebeh : ó como el 
aguila que fe abate à la comida. a 
JMi deabri- 27 Si digo, Olvidaré mi quexa, dexaré i mi 
io mi faha, y esforçar me he. 
his 23 “Temotodos mis trabajos:(é que no me per- 
donarás. 
29 Siyofoy impio, paraque trabajaréen vano? 
30 Aunque me lave con aguas de nieve, y aun- 
que limpie mis manos con la mifima limpieza; 
31 Aun me hundirás en la huefla:y mis propi- 
os veltidos me abominarán. 
32 Porque no es hombre cemo yo, paraque yo 
le relponda, y vengamos juntamente à juyzio. 
33 No ay entre nolottos arbitro que ponga fu 
- mano fobre nofotros ambos. 
OT Quite de fobre mi k fu verdugo, y fu terror 
de fu caftizo. NO ME perturbe: 
35 Y hablaré, y nolo temeré:porque anfi no e- 
ftoy conmigo. 


CAPIT. X. 
Porqueen la fin del precederte capitulo dixo que podia defender 
Jfucaufa delante de Dios, fi fe dexa Je aparteel refpecto que comoá 
Dios fele deve, aqui comengad debartirla, provando con mschos 
argumentos, tomados pate de lamagestad de Dios, y parte de fu 
mifma condicion, que no es justamente afligido. 
I anima es cortada en mi vida: portanto yo 
foltaré mi quexa fobre mi, y hablaré con a- 
margura de mi anima. 
2 Diré a Dios, No me condenes :haz me en- 
tender porque pleyteas conmigo. 
3 Parecete bien que opprimas, y que defeches 
a Heb.rcfpl3- la obra de tus manos, y que a favorezcas di confejo 
dezcas (obte de los impios? 
A 4 Tienes tu ojos de carne?vees tu como el hóbre? 
5 Tus dias fon como los dias del hombre?tus a- 
3 ños fon como los tiempos humanos? 
6  Queinquieras mi iniquidad, y bufques mi 
peccado? 
. 7 Sobre faber tu que yo no foy impio:y que no 
ay quien de tu mano libre. 
8 Tus manos meb formaron,y me hizieron to- 
4 do àl derredor, y has me de deshazer? 
ombre en el i : 
vientre defa 9 Acuerdate aora quecomoà lodo me hezifte: 
madre Pjal. y has me de tornar en polvo? 
139,133J16. ` 19 No me fundifte como leche, y como un que- 
fo me cuajafte? 
11 Veftifteme,de cuero y carne, y cubrifteme de 
hucílos y niervos. 
12 Viday mifericordia hezifte conmigo: y tu 
vifitacion guardó mı efpiritu. 
13 Y eltas cofas tienes guardadas entu coraçon; 
yo fé que chto eftá acerca de ti. 
<hebyguar- 14 Si yo pequé € áflechar me hás tu, y no me lim- 
darmehas. piarás de mi iniquidad. i 
15 Si fuere malo,ay de mi:y fi fuere jufto,no leváta- 
rémi cabega,harto de deshórra,y de verme affligido. 
DEE yer- 16 dYvas creciendo € cacandome como leon: 
rá tornando y haziendo en.mi maravillas: 
e Dando me 17 Renovandotus f plagas contra mi, y au- 
Ei pa "i gmentando conmigo tu furor, g remudando fe fo- 
paur fon ni. bre mi exercitos. 
va contra m 18 Porqué me facafte del vientre? + muriera yo, y 
45.16, f- __ no me vieran ojos. 
Roney ex 19  Fuera,como li nunca uviera fido, llevado def- 


ercito  fobre de el vientre à la fepultura. 
Li ela 20 Mis dias no fon xna poca cofa? * ceffa pues, y 
+ Lee . 

Ar. 7,15. dexame,paraque me es fuerce un poco, 


wPjat 39.14 21 Antes que vaya,para no bolver,à la tierra de 
tinieblas y de fombra de muerte. 


b De la for- 
macion del 


10B. = 


22 Tierra de efcuridad y h tenebrofa fombrade + 4. coms 
muerte, donde no ay orden: y que refplandece co- tinisbla. 
mo la mifma elcuridad. 

CATTT. Ea 

Sophar Naamathita refumiendo la conclufion de Toben que di- 
xo ferjufto,y no aver merecido tal afflicion,lo reprehende y impug- 
na. 11. Exhortalo de nuevo á penitencia con piomeffas y con a- 
MEPAZA So 


Refpondió Sophar Naamathita y dixo, 
„2 Las muchas palabras no han de tener re- 
[puefta? Y el hombre parlero ferá juftificado? 

3 _ Tus métiras harán callar los hombres? y ha. 
rás elcarnio, y no avra quien te averguence? 

4 Tudizes, Mimanerade bivir es pura, y yo 
foy limpio delante de tus ojos. 

5 Mas, O quien diera que Dios hablara, y abri- 
era fus labios contigo! 

6 Y qtedeclarara los fecretos de la fabiduria: 
porque dos tanto mereces fegun la Ley: a y fabe que aEf.vieja y 
Dios te ha olvidado por tu iniquidad. ` fabe que à- 

7 Alcançarástu el raftro de Dios: llegarás tu à 46#4aria a ri 
la perfecion del Todo Poderofo? g ps 

8 Esmas alto que los cielos,que harás? es mas gue Dios es 
profundo que el infierno, como lo conocerás? su di 


1 2 Teche 
9 Su medida es mas luenga quela tierra,y mas puesno 


(liga portu 
ancha que la mar. oia 


i fro ò rare Ai 4 : ant? como 
i 3 ca BE ò encerráre, o juntáre,quien le re- devn bos] 

11 Porque el conoce à los hombres vanos: y vee > 
la iniquidad, y no entenderá? | 

12 € El hombre vano fe hará entendido, aun- 15 
que nazca como el pollino del afno montés. | 

13 Situpreparárestu coraçon, y eftendiéresa 
el tus manos; 

14. Sialguna iniquidad p een tu mano, y la 
echáres de ti, y no confinticres que ex tus habitacio- 
nes more maldad. 

15 Entonces levantarás tu roftro de mancha 
y ferás fuerte, y no temerás 

16 Y olvidarástu trabajo, y te acordarás del, co- 
mo de aguas que paflaron. 

17 Y enmitad de la fiefta fe levantará < bonan- ¿ Heb. tiem- 
carefplandecerás, y ferás' como la mañana. po. 

13 Y confiarás,que avrà efperanga: y cavaràs, y 
dormirás feguro. 

19 *Y acoftartehás, y no avrá quien te efpante: « Lev.26,5. 
y muchos te rogaran. y 

20 Masdlos ojos delos malos feconfumirán, sy Ira et 


Q 


b Tienes, 


; E E de &c. ferà 
no tendrán refugio: y fu efperanga ferá dolor de a- N 
nima. e Heb.y refu- 
CAPIT. XII. poe aue 


Mueftra Iob que fus amigos arguyen con el calumniofamente, aaia 


haziendo principal intento de lo queelno nicga,es à faber, de la 
preeminencia de Dios, por la qualtodo loque el haze es justamen- 
sebecho: y anfi la encarece no folo por los argumentos dellos, mas 
asn por otros mas, tomados de obras,al parecer, mas remotas de 
fu Providencia que las naturales, es afaber, del govierno del mun- 
do, las quales con todo effo vienen de fu confio. 
Refpondió Iob, y dixo, 
2 Ciertaméte que vofotros fojs el pueblo, Heb, y a- 
y com vofotros morirá la fabiduria. quien no co- 
3 Tambien tengo yofefocomo vofotros : no mo etas (ce. 
fey yo menos que vofotros; y è quien avrà que no rol 
pueda dezir otro tanto? ' b Heb. (eré 
4 *Elque invoca à Dios, y el lercfponde, b es tia: 
burlado de fu amigo; y el juíto y perfeéto es efcar- Heb: di 


: quieto. 
necido. dLus inven- 


5 Laantorcha estenida en poco en el penfa- tores de idos 
miento € del profpero: laqual fe aparejó contra las boo Y 
caydas de los pies. Lal 

6  Lastiendas de los robadoreseftán en paz: y foresen. 
los que provocan à Dios,y å los que traen diofes en E (al 37,773 


> Eclfizr lso” 
fus manos,* biven feguros. n 7 


7 Ma 


Tob los arguye de hypocritas. 
7 Mas ciertamente pregunta aora à las beltias, 
á queellas teenfeñarán; y å las aves de los cielos , que 
ellas te moftraràn. 
8 O habla ála tierra,que ella te enfeñara; y los 
peces de la mar te declararán: 
F À 9 Quecofa de todas eftas no entiende que la 
y Heb. Hio ano de fehova fla hizo? 
gla vida de 10 Y quecn lu mano eftá g el alma de todo bi- 
todo animal. viente, el cfpiritu de toda carne humana? 
11 Ciertamente la oreja prueva las palabras, y el 
paladar gufta las viandas. , 
12 Enlosviejose/tá la [ciencia, y en longura de 
dias la a cia. : 

13 h Con el ¿fá la fabiduriay la fortaleza, fuyo es 
el confejo y la intelligencia. 

14 * Heaqui, el derribara, y î no ferá edificado: 
encerrará ál hombre, y no avra quien le abra. 

15 Heaqui, el detendrá las aguas, y fe fecaran : el 
las embiara, y deftruyran la tierra. 

16 Con eloi la forraleza y la exiftencia,* fuyo 
es el que yerra, y el que haze errar. 

17 Elhaze andar *à los confejores delnudos, y 
haze enloquecer á los juezes. 

18 El fuelta el atadura de los tyrannos, y les ata 
la cinta en fus lomos. l 

19 El lleva defpojados á los principes, y cl traf- 
torna a los valientes. 

20 El quita K la habla à los que dizen verdad, y 
el toma el confejo à los A ncianos. 

21 Elderrania menofprecio fobre los principes, 
y enflaquece la fuerga de los esforgados. 

22 El defcubre las profundidades de lastinieblas, 
y faca à luz la lombra de muerte. 

23 El multiplica las gentes,y el las pierde : el el 
parze las gentes, y las torna à recoger. 

:24 Elquita el fefo de las cabeças del pueblo de 
la tierra, y los haze que fe pierdan vagueando fin 
camino.  - 

25 Que palpen las tinieblas, y no la luz:y los ha- 
ze errar como borrachos. 


P C Au E XIII. 
Arguyelos de li fongeros hypocritas para con Dios que defiendan 
fe Doxa ¡en la lado. y de vanos aja lo- 
se à funegocio toca, que appliquen emplaftostan mordientes en 
a parte (ana, itritando con ello mas la parteenferma. 11. Protef. 
ta G aunque el dolor le [aca tan amargas palabras, efpera en Di- 
os mejor que ellos fe lo perfuaden, affezurads de fu innocencia:mas 
gue fi difputa con Dios, es con cl preffupueSto que arriba dixo, à 
fab. fiapartaffe de fobre e), el agote prefènte,y de otra parte depu- 
Sefa magejlad: y con efte prefupuesto repite la mifma difputa 
691 Di0. 
Eaqui,que todas eftas cofas han vifto mis o- 
jos, y oydo y entendido para fi mis oydos. 
2 Como vofotros lo fabeys,lo fé yo, no 
foy menos que vofotros. y 
3 Mas yo hablaria con el Todo Poderofo, y 
querria difputar con Dios. 
. 4 Queciertamente vofotrosloys componedo- 
e: darani- res de mentira, todos vofotros foys medicos a de 
b Heb. Callá- nada. 
do callara= 5  Oxalab callarades del todo, porque os fuera 
4 en lugar d: fabiduria. 
6  Oyd pues aora mi difputa, y eftad artentos à 
los argumentos ce mis labios. 
7  Aveysde hablar iniquidad por Dios? aveys 
de hablar por el engaño? 
c Aveys vofotros de hazerle honrra?aveys de 
pleytear vofotros por Dios? 
9 Seria bueno que el os elcudriñalic? Burlaros 


heys con el, como quien fe butla con algun hom- 


d Heb. argu- bre? 


do os ar- 
giy, 10 Elosdredarguyra duramente, fi en lo fecre- 
tu le hiziefedes tal honrra. 


h Con Dios. 


»EQi.12,2%. 
Apoc. 3,7. 
iS. loquecl 
derubare. 


*Pl:07, 
40. 
a Axt3,1g 


k Hch. enla- 
bio. 


e Heb, Aveys 
els recebir (us 
£iz:3. 


1.0 B. 


Fol.15g 

11 Ciertamente fu alteza os avia de efpancar, y 
fu pavor avia de caer fobre vofotros. 

12 Vueftras memorias feran comparadas à la ce- 
niza, y vueítros cuerposcomo cuerpós de lodo, 

13 g Efcuchadme,y hablaré y o, y vengame dif- 


1r. 
pues loque viniere. e Hb. y paf- 
14 Porqué quitaré yo mi carne con mis dientes, £ de fobre m? 
loque (pasta- 


y porné * mi alma en mi palma? te. ) 
15 Aun f quando me matáre en el efperaré: em- * Leed la ne- 
pero mis caminos defenderé delante del, AM 
16 Y eltamibicn me fera falud, porque no en- E aula Hea- 
trará en fù ps el impio. 
17. £0Oydconattencion mi razón, y mi denun- 
ciacion con vueftros oydos, 


qui matari- 
meno forra- 
re? a fab. en 
i r 
el.la repue- 


18 Heaqui aora que fiyó me apercibiereà ju- ra cs,S:c/pe- 
yzio, yo fé que feré jultificado. dap enak 

19 Quienes el qüe pleyteara conmigo? a 

9 cl qüe pleyteará conmigo?porque Íi ¿yendo, 

aora callaffe, mi me moriria. 

20 Alomenos dos cofas no hagas conmigo, y en- 
tonces no me cfconderé de tu roftro. 

21 * Aparta de mi tu mano y no me affombre 
tu terror. AILI, 34y 


22 Yllama,y yo relponderé, ó yo hablaré, y {f ueb. Ala 
relpondeme tu. : hoja impel- 

23  Quantasiniquidades y peccados tengo yo? da- 
Hazme entender mi prevaricacion, y mi peccado. ceca 

24 Porqué efcondes tu roftro,y me cuentas por k Heb. berc- 
tu enemigo? a 


dar los pecca- 
25 b Alahoja arrebatada del ayre has de aue- 15% 


Píal.25,7. 


brantar? y à una arifta feca has de perfeguir? 1S el cepo. 
26 Porqué i efcrives contra mi amar guras,y me anfi llama à 
fu enferme- 


hazes K cargo de los% peccados de mi mocedad? $ 
27 Y pones mis piesen el cepo, y guardas todos m Como un 


miscaminos, imprimiendo }lo a las rayzes de mis Madero, que 
ies? fe come de 


carcoma. 


28 Siendo el hombre ™ como carcoma que fe en Quando efto 
vejece: y como veftido que fe come de polilla. derta Iob, 
mofirsva [a 
CAPIT. XIII I. Pobre carne 
podrida para 


_ Profjiguiendo lob,efpaciafe por la miféria dela bumana condi- 
cion, fiempre à própofizo demojtrar queesindigna cofa de la gráde- compañion à 
za de Dios tomar qseftion con ma cofatan vil: Acordarnos he- ‘Dios ya fus 
mos Jtempre, que difputa con fola la razon humana la qual tods amigos. 
wiacorrige como dexádo caer algunos rsmbos de la refurrecion. 

L hombre nacido de muger, corto de dias, * y 
harto 2 de deffabrimiento. 
ta, 
2 Que fa'e como una flor, y ego es cortado; 
* y huye como la lombra, y no permanece; * Arr. 8.9. 
3 Y {obre efte abres tus ojos,y me traes à juy- Pll.144, 5. 
z10 contigo? 
4 * Quien b hara limpio de immundo? Nadie. a 
5 © Ciertamente fus dias eftan determinados, y b Het. dará. 
el cuento de fus mefes eftá à cerca de ti:d tu le pufi- c Heb.fi fus 


mu mover È 


*Eclé. 2,13. 
a Heb. de y- 


fte termin rá dias. Xc. 
E sl 105, de los quales no paflará. d Hcb.Suef- 
Si tu lo dexáres, el dexará de fer:entre tanto tauto hezifo 
deffvará, como el jornalero, fu dia. te y no Par 
ES 


7 Porque fielarbol fuere cortado, aun queda 
del elperanca: retoñecerá aun, y fus renuevos no 
faltarán. 

8 Si fe envejeciere cn la tierra fu rayz, y fu tron- 
co fuere muerto en el polvo: 

9 Alolor del agua reverdecerá,y harácopa,co- 
mo nuevas planta: 

10. Mas qnando el hombre morirá, y ferácor- 
tado, y perecerá el hombre, adonde eftará el? 
11 Las aguas dela mar fe fueron, y el rio fe fecó: 
lecofe. - 
12 Anfielhombreyaze, y no fe tornará à levan- 
tar:haftaque no aya cielo, nodefpertarán, ni recor- 
darán de fu fueño, ' > 
«, 13 O, quien me dieffe,ĝ me efcondieffes en la Te- 
« pultura:y q me ondini hafta que tu yra repo- 
lafle:que me pulieffes plazo, y te acordaffes de miz 
14 Si 


r PQ), 104,29 


La vida del hombre es breve. 10 


14 Siel hombre fe tmuriere tolera el 2bivir"To- 
dos los dias de miedadefperaria, haftaque viniefle 
mi mutacion. 

i 15 © Entonces Afficionado àla obra de tus manos 
roondeésa llamar me hás fponderé 
rcQondetèsà llamar me hás, y yo re relponderé. 
laobra deus 16 * Porque aora cuentas me los paflos, y no das 
gaos d:e- dilacion à mi f peccado. -ar p Y 
=Prov pi 17 Tienes fellada en manojo mi prevaricacion, 
£Culigo. y 2ñides à mi iniquidad: 

18 Y ciertamente el monte que cae, desfallece:y 
las peñas fon trafpaffadas de fu lugar: 

19 Las piedras fon quebantadas con elagua im- 
petuoía, que fe lleva el polvo dela tierra: anfi hazes 
perder àl hombre la efperanga. 

20 Para fiempre ferás mas fuerte que el, y el yrá: 
demudarás fu roftro, y embiarlohás. 

21 Sushijos ferán honrrados, y el no lo fabrá:ó 

¿Hcb.noen* feran afligidos, y 8 no dará cata en ello. 

tendera 3 22 Mas mientras fu carne eftuviere lobre el, fe do- 
al es lerás y fu anima fe entriftecerá en el, 

pecados. CAPIT. XV. 

Elipbaz Themanita no entendiendo am el intento de Iob, lo 
seprebende afperamente de bla/fphemo contra Dios: y de foberuio, 
que tanimmodejftamentejacie fu limpieza y fabiduria, ILY por- 

ue Iob dixo en fu precedente oration (cap.12,6.) que las tiendas 

e los robadores eftan en par (c. el mueftra aqui ( fabiamente,a- 
pt fuera ia de Iob) quanta miféria acompañe à a- 

uella profperidad moment anea, à lagualtambien figa miferable 
n. Da encfto à entender que Iob fucimpio tyranno, pues perece co- 
mo los tales, 
Refpondio Eliphaz Themanita, y dixo, 
2 Sirefponderá el fabio fabiduria ventofa, 
y hinchirá lu vientre de viento lolano? 
3 Diflputará con palabras inutiles, y cou razo- 
nes fin provecho? 
4 Tu tambien diffipas 2 la religion, y difminu- 
yes la oracion delante de Dios. 
bHeblalen- 5 Porquetu boca declaró tu iniquidad, pues 
gua el légua- has efcogido > el hablar de los aítutos. 
Dat 6 Tu bocate condenará, y no yo: y tus labios 
reltificarán contra ti. 

7 Nacifte tuprimero que Adam? y fucíte tu 
criado antes de los collados? 

8  Oyfte tu el fecreto de Dios, que deticnes en 
ti folo la fabiduria? 

9 Que fabes tu,que no lo fabemos?que entien- 
des, tu que no fe halle en nofotros? 

o Entre nofotros tambien ay cano, tambien 
ay viejo, mayor en dias que tu padre. 

11 Entampoco tienes las confolaciones de Dios, 

< Heb. pala- y € tienes alguna cofa oculta acerca de ti? 
bra oceuka "12 Porque te toma tucoraçon,y porque guiñan 
yd. fabes al- tus ojos, ū{a. A N 
go que nofo- 13 Que refpondas à Dioscon tu efpiritu, y fa- 
tros no fepa- ques tales palabras de tu boca? 
mos? 6 . 
14 Que cofa esel hombre paraque fea limpio, y 

que fe juftifique el nacido de muger? l 

15 * Heaqui, que en fus landtos no confia, y ni 
los cielos fon limpios delante de fus ojos. 

16 Quanto mas el hombre abominable y vil,que 
beve como agua la iniquidad? 

17 € Efcuchame, moftrartche, y contartehé lo- 
que he vifto: 

18 Logue los fabios nos contaron de fus padres, 
y no loencubricron, 

19 A los quales folos fué dada la tierra;y no paf- 
d De lainfe {Ó eftraño por medio de ellos. 
licdad del 209  dTodoslos dias del impio, eles atormenta- 
ma f TA do de dolor, y el numero de años es efcondido àl 
dad que pa- Violento. 
refca tener, 21  Eftruendos efpantolos tiene en fus orejas, en 
la paz le vendra quien lo afluele. 


e Heb, lluma- 


a Heb. el te- 
mor. 


* Arr.4,18. 
led la No 


-IL 


OSA 
Ey ATi 3e 


B. 


22 Elnocreeráque ha de bolver de las tinieblas, 
y fiempre eftá mirando al cuchillo. 
23 *Delafollegado viene à comer fiempre, porque 0: 
fabe que le eítá aparejado dia de tinieblas. T a 
24 Tribulacion y anguftia lo affombraráy fe es- dode quieras 
forçará cótra el, como un rey aparejado para la ba- O% Elande 
cal yazabundo 
25 Porque el eftendiófu mano contra Dios, y pu 
contra el Todo poderofo fe esforçó; 
26 Elle encontraráenla cerviz; en lo grueflo 
de los ombros de fus efcndos. ; 
27 h Porque cubrió fu roftro con lu gordura: y h Semeiante 
hizo arrugas, fobre los yjares: nera e 
28 Y habitó las ciudades affoladas, las cafas in- ; “i pE- 
habitadas, que eftavan pueftas en montones. 132, e 
29 No eenrriquecerá,ni ferá firme fu potenciazni 
cltenderá porla tierra fu hermofura. 0 
30 Nofeefcapará de las tinieblas: la fama feca- 
ra fu renuevo: y con el aliento de lu boca perecerá. 
31 Noferáafirmado:en vanidad yerra; porlo- 
qual en vanidad ferátrocado. 
32 El ferá cortado antes de fu tiempo: y fus re- 
nuevos no reverdecerán, 
33 El perderá fu agraz,comola vid: y como la 
oliva derramará fu flor. 
34 Porquela compaña del hypocrita, ferá affo- 
lada; y fuego confumirá las riena de coecho. 
35 *Concibicron dolor,y parieron iniquidad:y 
las entrañas deellos meditan engaño. 
CAPIT. XVI. 
Declara lob el affecto y intento de fus amigos en efta difputa, 
ue noes ni de enfiharle, ni menos deco/olarle,mas de jalar fane q 
TnT fabiduriacargandolo deimjurias, 11, Apela en la 
dejenfa de fuinnocécia para Dios, a quie es notoria,y de cuja ma- 
no fe fiente agotado fin peccado ficyo. ` 
Refpondio Iob, y dixo, 
2 Muchasvezeshe oydo cofascomoeftas: * 
confoladores moleítos foys todos volotros. ; 

3 Han de tener fin las palabras ventofas? ô que 
te animara à refponder? 

4 Tambien yo hablaria como vofotros. Oxala 
vueítra anima eftuviera en lugar de la mia, que yo 
os ternia compañia en las palabras, y fobre vofotros 
moveria mi cabeça. 

5 Es forçar osya con mi boca, y la confolacion 
de mis labios dezendria el delor. 

6 Masíi hablo, mi dolor, nocefla: y fi dexo de 
hablar,no íe aparta de mi. 


K Ifas 
PREFE 


7 Empero aoraa me há fatigado: b haaflolado 25; Diot i 
toda mi compaña. fte &c. arrue 


3 Ha me arrugados:el teftigo es mi magrez,que gatte me &c, 
fe levanta contra mi para teftificar en mi roftro. 
9 Sufuror mec arrebató, y me há fido conira- «Defpedasó, 

rio: cruxió fus dientes contra mi; contra mi agiazó 
fus ojos mi enemigo. . Ñ A De fys ami» 

10 d Abrieron contra mi fu boca, hirieron mis gos. 
maxillas con afrenta:contra mi fe juntaron todas. i 

11 q Hà me entregado Dios àl € mentirolo,y en e at. saver 
las manos de los impios me hizo temblar. 

12` Profpero eftava, y defmenuzóme:y arre- 
batóme por = cerviz, y defpedacóme, y pulomea 
fi por hito. 

13  f Cercaronme fus flecheros, partió mis riño- ¿ , fab fa 
nes, y no perdonó: mi hiel derramó por tierra. mc 

14 Quebrantóme de quebrantamiento fobre f- amga. 
biáramicnto: corrió contra mi t como «x gigante. 

15 Yo cofi facco fobre mi piel:y +cargué mi ca- 
beca de polvo 

16 Mi roftrocftá enlodado con lloro:y mis par- 
pados entenebrecidos; 

17 Sobre no aver iniquidad en mis manos: y aver 
fido limpia mi oracion. 


tO, comotis 
hombre vali- 
ente. 

to, rebolgub 
en polve má 
cabe¡a, 


1% Oticrra 


l 
1 


El paradero de los impios miferable. 


18 O tierra no cubras mi fangre: y no aya lugar 
à mi clamor. 

19 Por ciertó aun aora enlos ciclos eftá mi te- 
ftizo,y mi teftigo en las alturas. . 

20 Mis difputadores fon mis amigos, 8 mas mis 


gaara Dios" ojos à Dios diftilan. 
- e m Oxala pudieffe difputar el hombre con Di- 
i Heb.y hijo os, h como puede con fu proximo. 
e sr 22 Mas los años contados vendrán: y yo andaré 
el camino por dende no bolveré. 
CAPIT. XVII : 
Profguelob en fi intento. 11. Traelos adverfarios àla dif- 
uta de la remuneracion de la efperanca de los pios encjte mundo 
affligidos para mofirar fu ignorancia. 
I huelgo es corrompido, mis dias fon corta- 
dos, y ? el fepulchro meeftá pr. 
S a 2 Yanoayconmigolino elcarnecedores, 


cn cuyas amarguras fe detienen mis ojos. 

3 Pon aora, y dame fianças contigo: quien to- 
câra aora mi mano? 

4 Porque elcoraçonde ellos has efcondido de 
entendimiento: portanto no los enfalcarás. 

5 Eique denuncia lifonjas à fus proximos, los 
ejos de fus hijos desfallezcan. 

6 El me ha puefto por parabola de pueblos, y 
b Inítcumen- delante deellos he fido b tamborino. 
wderego- 7 Y mus ojos fe efcurecieron de defabrimiento, 
zijo. matrria y todos mis penfamientos han fido como fombra. 
deefcainio. * s a h ; 

8 Losrcétos fe maravillarán de e y el inno- 

cente fe defpertará contra el hypocrita. 

9 MaselIufto retendra fu carrera: y el limpio 
de manos augmentará la faerça: 

10 « Masbolved todos vofotros,y venid aora, y 
no hallaré entre voforros labio. 

11 Mis dias fe palfaron,y mis penfamientos fu- 
eron arrancados; los penfamientos de mi coraçon, 
eS mispen- 52 c Pulicron mela noche por dia, y la luz cerca- 
famientos. na delante de las tinieblas. i 

13 Siyo efpero,el fepulchro es mi cafa: en las ti- 
nieblas hize mi cama. 
14 Alahueffa dixe, Mi padre eres tu: à los gufa- 
nos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues eftará aora mi efperança? y mi 
elperanca quien la verá? 
dS.miseny- 16 Alos rincones dela hueffa d decédirán:y jun- 
dados, oP- tamente defcanfarán enel polvo. 


Ímientos. 
CAPIT. XVIII 
Baldad Subita teniendofe por injuriado de Iob, profigue en de- 
Sercvir elcalamitofo fin del impio profperado cn el A querien- 
do por efto dezir, que no pereccn anfi feno los impios, congue pare- 
ce punçar à Iob, y refponderâ fu queStion. 
Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
2 Quando pondreys fin á las palabras? En- 
tended, y defpues hablenios. 
3 Porqué fomos tenidos por beftias ? en vuef- 
2 Heb im. tros ojos fomos a viles? 


11. 


niandos. 4 O tuque defpedaças tu anima contu furor, 

dle fu ferá dexada la tierra por tu caufa, y ferán tralpaf- 

anima en fu fadas las peñas de fu lugar? a” 

A 5 Ciertamente la b + luz delos impios ferá apa- 
rr.15,20. 


del paradero Bada: y la centella de fu fuego no refplandecerá. 
delosimpios. 6 Laluzfeefcurecerá en fu tienda: y fu candil 
3 p/4l.7 3,12 fe amatará fobre el. 

» 7  Lospaffos de fu potencia ferán acortados: y 
c H-b. lo a- {8 milmo confejo € lo echará a perder. 


lnçarà,o, 8 Porquered ferácchada en fus pies, y fobre 
arronjaras  redandará 
d5.Dios, 


Lazo prenderá fx calcañar: d esforgará con- 
tra el á los fedientos. 
10 Su cuerda cftá elcondida en la tierra, y fu tor- 
gueio fobre la fenda. 
11 Detodas partes lo affombrarán temores: y 


IOB. 


Fol.159 


con fus mifmos pies lo ahuyemarán. s 
12 ¿Sufuerca ferá hambrienta, y f à fu coftilla morro 
eftarà aparejado quebrantamiento., _ FA mugen 
13 Comera 8 los ramos de fu cuero, y elb primo- e 
genito de la muerte tragará fus miembros.- piloso = 
14 Su cofianca ferà arrancada de fu tienda: y ha- enfermedad 
zer loban llevar i àl rcy delos cfpantos. EN 
j , : i Al infie to, 

15 En fu mifma tienda morara ¥ cono fino fueffe § (epulero. 
fuya : piedrafufre ferà efparzida fobre fu morada. k Iicb.por no 

16  Abaxo fe fecarán fus rayzes: y ariba ferán è el. 
cortados fus ramos. 

17 *Su memoria pereccrá de la tierra: y nO tcn- » prov, 
drà nombre por las calles. 

18 De laluz ferà alangado a las tinieblas ; y ferà 
echado de el mundo. 

19 No tendrá hijo ni nieto en fu pueblo: ni fuc- 
celor en fus moradas. ` 

20 ! Sobre fu dia fe efpantarán los por venir: ™ y 
àlos antiguos tomaran pavor. 

21 Ciertamente tales foz las moradas del impio: 
y elte es el lugar del que no conoció à Dios. 

CAPIT. XIX. 

DO uexcafe Iob de fus amigos, de que tan inbumanamente lo in- 
juvicaen fu afflicion, 11. Y ño aviendo elos fabido re/ponder á la 
quejtion que les propufo en el cap. 17.01 fe refponde,e firmando con 
palabras y on de gran pifo, Aver Refurreción final orde- 
nada poria Providencis de Dios, dóde el efpera fer gloriofamen- 
te refbasrado y que con efta efperanga fupporra al prefenze la ma- 
na de Dios, que tan duramente le affl:ze. 

Refpondio Ecb, y dixo, 
2 Haftaguando anguftiareys mi anima: y 
me molereys con palabras? 

3 Yamecavcys avergongado a'diez vezes: no 
teneys verguenca b de afrentarme. 

4 “Seaaníi, que decierto yo aya errado: corr 


e Su hijo pr 


cdo El 


1De facafti- 
go. O, def 
fin. 

m Ala pofie- 
sidad, - 


29d muebas 
VERES. Gen, 
31,7. leed ie 
nota. 


migo fe quedarà mi yerro. bO, de dé. 
$ Mas fi vofofros os engrãdecierdes contra mi, “*'gonsaros 
contra mi. 


y redarguyerdes contra mi mi opprobrio: 


: Da c Heb. y tanie 
6 Sabed aora, que Dios, d me pervirtió,y truxo 


bien de cier- 


alderedor fu red {obre mi. ao 
f ES a r d $. mi dere - 
7 Heaqui yo clamaré agravio; y no feré oydo: cko. me heze 
daré bozes, y no aurá juyzlo. agrario, 
a uey MI Me 
8  Cetcó de vallado mi camino, y no paflaré: y 
[obre mis veredas pufo tinieblas. 
9 Quitó me mi honrra : y quitó la corona de 
mi cabeça. i 
10 Arrancome alderredor, y € fue me:y hizo yr, 
e Sequemne, 


como de f #7» arbol, mi efperanga. Pa 

11 Y hizo inflamar cóntra mi fu furor:y conto- fS. aranea- 
me 2 fi citre fus enemigos. do. 

12 Vinieron fus exercitos à una, y trillaron fo- 
bre mi fu cámino: y affentaron campo en detredor 
de mi tienda. 

13 Mis hermaños hizo alexar de mi, y fois cono- 
cidos ciertamente le eftrañaron de mi. 


: z 5 F , Bged-m: mas- 
14 Mis parientes fe detuvieron, y mis conoci- ger uo pad er- 
dos fe olvidaron de mi. aeng zgi 
15 Los moradotesde micafa y mis criadas me porma fu py 
tuvieron por eftraño: eftraño fue ye en lusojos.  trsdemi ~ 
16 Llamé ami fiervo,y ño refpondió:de mi pro. P Or- los ini- 
pia boca le rogava. E i E 
17 fMialiento fue hecbo eftraño à mi muger,y amigos. 
por los hijos de mi vientre le rogava. È Heb Mi 
18 Aunslosmochachos me menofpreciaron: ese £ a 
$ * pegôå mi cu- 
en levahtandome, luego hablavan contra mi. SIC yA mi 
19 Todos h los varones de nui fecreto me abor- “212 
recieron: y lofque yo amava, fetornaton cõtra mi. ¿es — 
20 i Mi cuero y mi carne fe pegaron à mis huef- Pfal.no.19> 
fos: y he elcapado con el cuero de mis dientes. No e 


ardirafflici- 
onal que Di- 
os afi ge:mas 


21 O vofotros mis amigos tened compaffion de 
mi, tened compalfion de mi: porque la * mano de 


Dios me há tocado. : hafe denver 
- . . npa 
22 } Porq me perfeguiscomo Dios, y no os har- gel, van 


tays 


ra 


AN a me 
Fob cree que hart refucitar 
i JÁ a rre 
sa 1 tays de mis carnes? i ch, 


lied. felz 225 Quico diefe aora que mis palabras fueflen ef- 
leon. criptas? Quien diefle G fe efcrivieflenen sn libro? 
sa ran conu. 24 Que con finzel de hierro y con plomo fuef- 
E {en en piedra efculpidas para (iempre? 

wS. por mi 2 qu i Reder i 4 1 
o 25 Yo féquemi Redemptor bive, y ¿la fin me 


alabar la fe levantaré fobre el polvo. ] . 
del Isdron, 26 Y defpues, defde efte mi roto cuero y deíde 
Duteticif cm; propia carne tengo de verá Dios. 
cado confeffo ; - Pdo y =: Ag 
2 Corfo, ai 27 Alqual yo tengo de ver por mi, y mis Ojos 
es de “alabar lo han de ver, y ™ no otro, [aunque] mis rinones fe 
aqu: la. s- confumen dentro de mi. ; 
rança de Lob. ; E Le Y 
cucrendofe 28 Porque no dezis, Porq lo perfeguimos? pues 
en tanta mie que la rayz del negocio fe halla en mi. 
o ad 29 Temed à volotros delante del cuchillo, porque 
e “y. . p dd 
ar la yra n del cuchillo de las maldades viene: porque 
n De la ven- fepays que ay juy zia. 
ganga. CAMII 
Sephar Naamathita perfevera en deftrevir la calamidad que 
vendra àl impio profperadoen el mundo, à loque parece, con 
intento de punçar à Job, 


Refpondió Sophar Naamathita, y dixo, 


A 2 Porcierto mis penfamientos me hazen 
a Jab. ¡gon refponder, y pórtanto me 2 apprefluro. 
i 3 El caftigo de mi verguenca he oydo, y el ef 
piritu de miintelligencia me haze refponder. 
4 Eftono fabes que fue fiempre,defde el tiem- 
po que fue puefto el hombre fobrela tierra? 
b Hebde cer- $ ue la alegria de los impios es b breve, yel 
al. 


gozo del hypocrita, por un momento. 
6 Si fubicre hafta el ciclo fu altura, y fu cabeça 
tocáre en las nuves, 
7 Como [lu mi/mo eftiercol perecerá para fiem- 
pre: los que lo vieren,diran, Que es del? 
8 Como fueño bolará, y no fezáhallado; y yr- 
feha como zza vifion noturnas 
9 Elojo que loviere, nunca maslo verá: ni fu 
lugar lo verá mas. 
10 Sus hijos pobres andarán rogando: y fus ma- 
cHcb. furo- nos tornarán € loque el robó. a 
bo.- 11 Sushueffos eftan llenos de fus mocedades: y 
con el feran fepultadas en el polvo. 
12  Siel mal fe adulcó en iu boca, fi lo oceultava 
debaxo de fu lengua: 
13 Sidle parecia bien, y no lo dexava;mas antes 
Pet- Jo derenia entre fu paladar. 
14 “Sucomida fe mudaráen fus entrañas: hiel 
de afpides [fe tornará} dentro del. 
15  Comiió haziendas, mas vomitarlashá ; de fu 
vientre las facará Dios. 
16 Veneno de afpides chupará: lengua de bivo- 
ra lo matará. 
17 Noverá los arroyos,las riberas de los rios de 
miel y de manteca. 
13  Reftituyrá el trabajo ageno conforme à la ha- 
Ea ü zienda tque tomó: y no tragará, ni gozará, 
z Quebrantó, 19 Porquanto g molió, dexó pobres:robó cafas, 
S pobres. y nolas edificó. i 
20 *Portanto el no fentirá fofsiego en fu vien- 
tre: ni efcaparà con fu cobdicia. 
21 No quedó nada que no comiefle:portanto fu 
hO, prope- bien no fera h durable. 
Iudo. 22 Quando fuere lleno fu baftimento, tendra 
erder anguftia, +toda mano del trabajado le acometera: 
los queel ha 23 Quando fe pufiere à henchir fu vientre, Dios 
afigido fe le- embiará Tobre el la yra de fu furor; y llovera fobre 
a el yfobre fu comida. 
¡Heb.y enfu 24  Huyrá de las armas de hierro, y paffar-loha 
osne, el arco de azero. 
25 Defvaynará, y facará faera de lu aljava, y fal- 
drárefplandeciendo por fu hiel: fobre el vendrán 
terrores. 


d Or. lo 
donava. 
cHeb. fu pan, 


h 


D d —q Sa 


Fr 


26 Todas tinièblaseftán guardadas £ para fus fe 
cretos, fuego no foplado lo devorará;fufuccefor fe- 
rá quebrantado en fu tienda. i 

27 Loscielos defcubrirán fu iniquidad: y la ti- .. 
erra l! eftarácontra el. ns. 

28 Losrenuevos de fu caía feran tralportados:y Lo, fè levar» 
ferán derramados en el dia ™ de fu furor. EROF Dios,» 

29 Efta esla parteq Dios apareja ál hóbreimpio; 1 9-d.porhs> 
¿+ y efta es la heredad G Dios le feñala 2 porfú palabra: É p ciar 
CARLU XI. ha. og 
Concede 10b, que ay calamidad para el impio profperado,la = + 


k Pata quás 
åo el no la> 
be. li 


ual pinta afJaz tragicamente,mas que fe engartan jis aduer > - 67 
arios en penfar,que efta venga frempreen eflemsndo. Il.Por- 1 
que fe vee, que á unos viene, JIL, Y otros mueren quietos pm fa ~ >: Z 


profpberidad, - 
Refpondió Iob, y dixo, q 
2 2Oydatentamente mi palabra,y feacíto 3 He, oyg 


Ck i 


por vueftros confuelos. oyendo mi 
3 Supportadime, y yo hablaré: y defpues que &e 
uvicre hablado,elcarneced. d i åa ao 
4 Hablo yó á algun hombre? yf es asfi, porqué 
no fe anguítiará mi efpiricu? f 
5 Mirad me, y efpanta os, y * poned la manó „p, P 


fobre la boca. : 
6 Que quando yo me acuerdo, me afombro: y 
toma temblor mi carne. -A 
7 P Porqué biven los impios, y fe envejecen, Y bTentacion 
aun crecen en riquezas? . que atormén 
8 Su fimiente con ellos, compuefta delante de- *% 4 muchos 
r : P Pios:como aa 
ellos: y fus renuevos delante de fus ojos. EnA a 
9: Sus cafas feguras de temor,ni ay fobre ellos a- Ar.12, 6,3 2 
çote de Dios. ) EA Hah 
ro Sus vacas fe empreñan,y no echan la fimien- 48, Ee 
te:paren fus vacas y no amueven. a Abk Ls. 
11 Echan fus chiquitos como manada de ovejas, $” 
y fus hijos andan faltando. 
12 A fon de tamborino y 
huelgan ál fon delorgano. 
13 Gaftan fus dias ¢ en bien, y 


de vihuela faltan: y, fe 


d en UN MOMEN- c En pafati- 


to decendienden à la fepultura. y empeos y buc- 
3 4 Di m a NANITA, 1 
14 Y dizen á Dios,* Apartate de nofotros, que 3 adn 


no queremosel conocimiento de tusCaminos. . na: fin eflar 
15 * Quien es el Todo poderofo paraquele fir- mucho trem- 


vamos? y de que nos aprovechará que oremos à el? 2° enfermoid 


1 l a 
16 Esagulqus e fu bien no ef 4en fu mano:* el 3 (comad, 


Len) mueren 


confejo de los impios lexos efté de mi. pi 
17 (O, quantas vezes el candil de los impios es 2% mia 
apagado; y viene fobre ellos fu contricion:y con fu Ab. ver.2 7. 
y ra Dios les reparte dolores? so A È 17 
18 Serán comóla paja delante del viento y co- 20% 
moel ramo que farrebata el torvellino. e Nunca hi- 


19 Diosguardará parafus hijos fu violencias y pea bist 
le dara fu pago,paraque conozca. a a 
20 Verán£ la ojos fu quebranto: y beverádela fHeb.alangas 
yra del Todo poderofo. E S.delima- 
21 Porque que deleyte tendrá el de fu cafa def- Po 
púes de fi,fiendo cortado el numero de fus mefes? 
22 Enfeñarácla Dios fabiduduriajuzgando Bel „Dios. 
las alturas? > ran 
23 * Efte morirá en la fortaleza de fu hermofurá n 
todo quieto y pacifico. He n 
24 Sust tetaseftáni llenas de leche : y fus huef-. rera, o her- 
fos ferán regados de tutano. rada, quees 
Y eftotro morirá con amargo animo + y no 1 Y1/o donde 
25 € 8 -y erdenan. ^ 
comerá con bien. ¡ Semejárea- 
26 Kluntamente yazerán {obre la tierra: y gu- MdáciaP/al. 
lanos los cubrirán. el Nil 
27 Heaqui, que yo conozco vueftros penfamien- otro. = 
tos, y las imaginaciones que contra mi forjays» . 
28 Porque e ra esde la caía del principe? 
y que es de la tienda de las moradas de los impios? 
29 Noaveys preguntado à los que paffan por 
os 


$ 


tÉ 


aja 


Tob es acufado de maldad. IOB. 


los caminos, cuyas fcñas no negareys? i 
30 Que el malo es guardado del dia de la contri- 
15 los malos cion, del dia de las yras! fon llevados. 
muchasvezes ¿1 Quien le denunciaraen fucara fu camino? y 


pa a de loque el hizo, quien le dará el pago? 
quieta fin 32 Porqueelm ya ferá llevado å los fepulchros, 
yes cami- y'n en el monton permanecerá. 
Ee "3 33 Losterrones del arroyo le ferán ya dulces : y 
y ver.3.. tras del ferà llevado todo hombre:y antes del no ay 
mQuindo numero. 
Ml aa 34 Como pues me confolaysen vano,pues vuc- 
embolvera à ftras refpueltas quedan por mentira? 
nEn d Of- CAPIT. XXIL a 
tio. Elipha? Themanita ya abiertamente redarguye å Iob de impio 
tyranoen fa vida, y que por fus culpas padece ju: tamente, 11. Ex- 
bortalea penitencia prometiendole peda enella, 
Re(pondió Eliphaz Temanita, y dixo, 
2 Tracrá el hombre provecho à Dios?por- 
que el fabio à fi mifmo aprovecha. 
+hbax0.31,7 3 *Tienefucontentamiento el Omnipotente 
en que tu feas juftificado? ô viene le algun provecho 
de que tu hagas perfeétos tus caminos? 
4 Si porque te teme,te caltigará, y vendrá con- 
tigo á juyzio? 
5  Porciertotu malicia es grande: y tus malda- 
des no tienen fin. 
6 Porque prendafte à tus hermanos fin caufa; 
heziíte defnudar las ropas de los deínudos. 
7 No difte de bever agua àl cáfado : y àl ham- 
briento detuvifte el pan. 
aHcb.elva- 8 Empero2el violento uvo la tierra: y el hon- 


ron de bra- rado habitó en ella. 
a~ Las biudas embiafte vazias:y los braços de los 
huerfanosfueron quebrados. 
1o Portanto ay lazos àl derredor de ti: y te tur- 
ba efpanto repentino: 
11 O,tinieblas,porque no veas: y abundancia de 
agua te cubre. 
12 Noeftá Dios en la altura de los cielos? Mira 
la altura de las eftrellas como fon altas. 
13 Dirás pues, Que fabe Dios? como juzgará por 
medio de la elcuridad? 
14 Las nuves fon fuefcódedero,y no vec:y por 
el cerco del cielo fe paflea. 
Digi 15 y Quieres tu guardar la fenda antigua,que pi- 
res rusrper faron los varones perverfos? 
el cammno ane 16 Los quales fueron cortados antes de tiempo: 
ges painde cuyo fundamento fue como un rio derramado. 
maios? defle 17 Quedezianá Dios, * Apartate de nofotros: 
camino Mar. € y que nos ha de hazer el Omnipotente? 
Pt, 13 Aviendo el hinchido fus calas de bienes.Por- 
Heb. y que tanto * el confejo decllos lexos fea de mi. 
bars elemni- 19 Verán losjuítos, y gozarfehán: y elinno- 


Ps 4 centelosefcarnecerá. 
alos? i i 
* Aras. 20 Fuecortada nueftra fubftancia,aviendo con- 


xx Píai.n07, fumido el fuego el refto deellos? 
g 21 € Aota pues conciertate con el,y avras paz:y 


A por ello te vendra bien. 
22 Tomaaora la Ley de fu boca:y pon fus pala- 
bras en tu coraçon. 
23 Si te tornáres hafta el Omnipotente, ferás 
pr a ini- edificado: alexarás de tu tienda dla aficion. 
eHcb.y pon- 24 “Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 


drás bti- dras de arroyos oro de Ophir. 
f0.d Todo 25 Ytuoro ferá fen grande abundancia: y ten- 
poderoín.  drásg plata à montones. b 
Hebpht 26 Porque entonces te deleytaras en el Omnipo- 
fortalezas. tente; y alçarás à Dios tu roftro. 
27 Orardsàel, y elte oyrá: y pagarástus votos. 
23 Y determinarás la cofa, y lertehá firme:y fo- 
bre tus caminos refplandecerá luz. 
* Pro. =9.23. 29 ¥ Quando bos otros fueren abatidos, dirás tu, 


0 


Fol.160 


Enfalgamiento: y àl humilde de ojos falvará. 
30 Uninnocente efcapará h una Ma: y en la lims 
pieza de tus manos ferá guardada. 
CAPIT. XXIII. 

Perfifte aun Iob en la defenfa de fu innocencia afirmando toda 
wia que la podria defender delante de Dros, fi oviera de dijputar 
con el como con otro hombre. 11.Purgafecontra las calumnias de 
Elipbaz,, 

Relpondio Iob, y dixo, 
2 Oy tambien 2hablaré con amargura, Y e ia mirazó. 
ferá mas grave b mi llaga que mi gemido. o Heb. mi 
3 Quien diefe que € lo conociefle, y lo hallaf- mano. 
fe, yo yna hafta fu filla. ió 

4 Ordenaria juyzio delante del:y mi boca hin- 
chiria de argumentos. 

5 Yo {abria loque el me refpondelia: y enten- 
deria loque me dixeíle. 

6  Pleytearia conmigo con multitud de fuerga? 
No: antesel la pondria en mi. 

7 Alli el reéto difputaria có el; y efcaparia pa- 
ra fiempre del que me condena. 

3  Heaqui,yo yré àlt Oriente, d y no lo hallaré: 

al + Occidente, y po lo entenderé. 

9” Si al Norte el obráre, yo no lo veré: àl t Me- 
diodia fe efconderá, y no lo veré. A, 

10 q Masel conoció mi camino: provó-Mme, y +0,4 man yq- 


hun Reyno 


a H.b.amar» 


to, delante, 
d Hcb.y no 
el. 


fali como oro. guierda, : 
11 Mis pies tomaron fu raítro; guardè fu cami- e f 
no, y no me aparté. 1L 


12 Del mádamiento de fus labios nunca me qui- 
té: las palabras de lu boca guarde, * mase que mi * Plal.19,:1, 
comida. £ O, qucii 

A fultento. 

13 Y fi el derermina en una cofa quien lo aparta- Heb. que mi 
rá? Su anima defleó, y hizo. eltaruro.. 

14 Portanto el acabará lo que fha determinado CN o 
de mi: y mucha8 cofas como eltas ay en el, fuero. 

15 Por lo qual yo me efpátaré delante de fu ro- 
ftro: confideraré, y temerlohé. 

16 Dioshà g enternecido mi coraçon: y el Om- 
nipotente me há efpantado. 3. 

17 Porqué yo no fue cortado tb deláte de las ti- h Porla mu. 
nieblas, y cubrió con efcuridad mi roftro? ene i 

CAPIT. X XHMIL 

Profßiguiëdo Iob.en fu razonamiento tienta aun la fabidaria de 
los adver/arios provandoles (dela licencia conque los malosa ye- 
zes perfeveran en fus malos caminos bajtaque la muerte los faca 
diles finque fe veaen ellos otro castigo) que Dios no tiene Provi- 
dencia de las cofas de efte mundo, lo qual fe figue evidentemente de 
la opinion de ellos, 

Orque no fon occultos a los tiempos al Todo 
poderofo, b pues los que lo conocen, 
fusdias? 
2 <Tomanlos terminos, roban los ganados 
y apacientan los. . 
3 Llevanfe elafnode los huerfanos; prendan 
el buey de la biuda. 
Hazen apartar del camino à los pobres,y to- 
dos los pobres de la tierra d fe efconden. 

l Heaqui, que como afnos monrefes ene! de- 
fierto falen à fu obra madrugando para robar;el de- 
fierto € es fu mantenimiento y de fus hijos. i 

6 Enelcampo fiegan fu paĝo, fy los impios f geb. yli 
vendimiaii la viña viña del jm- 
7_ Aldefnudo hazen dormir fin ropa, y que en PÍO tardarán. 
el frio no tenga cobertura. 
De la innundacion de los mõtes g fueron hu- ¿s, Jas 
- 2 E po- 
medecidos; y abragaron las peñas ! fin tener en que bres arfi dcl- 


Acobarda- 
O. Deur.10, 


a Las (azones 

y momentos 

no veen delas cuías. 
b Hcb. y los 
que &c. 

? c3. Los im- 

pios. Deur. 19 

14 Y 27,17. 


dS.dtellos. 


e Heb. fu pá, 


cubrirfe. Pates 
9 Alhuerfano de teta roban,y de fobre el po- prizo, o.co: 
5 , > 
bre toman la prenda. bertura, lia 


10 Al defnudo hazen andar fin veítido, y à los ©.. 
hambrientos î quitan los manojos. E 
11 De dentro de fus paredes efprimen el azevte, Der p13, 


piían 


° 


. ` 


1OB. ! 


os impios affigen àlos pobres. 
pifan loslagares, y mueren de fed. t g Elaprieta la faz del affiento, y eftiende (obre i 
12 Delaciudad clamãios hombres, y las animas elfu nuve. j 
de los muertos dá bozes,y Dios no pulo eftorvo. 10 Elcercócon termino la fuperficie de las a- 


k Hab, entre 13 
los rebeldes 3 
l luz. 


Ellos k fon los q fon rebeldes à la luz: nunca 
conocieró fus caminos, ni eftuvieró en fus veredas. 
14 Alaluz fe levanta el matadoz:mata al pobre 

y al necelfitado, y de noche es como ladrón. 

15 Elojo del aldultero eltá aguardando la noche 
ileb. oJo, y diziendo, No me vera l nadie: y efcóderáfu roftro. 
EN 16 En las tinieblas minan las cafas, que de dia fe 
das maña. feñalaron: no conocen la luz. 

12. 17 Porque à todos ellos la mañana le es como 
fombra de muerte: fi fon conocidos, terrores de 
fombra de muerte los toman. 

mn Heb. fobre 18. Son livianos m fobre las aguas:fu porcion es 

f:zes delas a- Maldita cn la tierra. Nunca vienen por el camino 

guas. de las viñas. 

19 Lafequedad y tambien el calor roban las a- 
guas de la nieve: y el fepúlchro à los peccadores. 
q.d. fu pro- "39 + El mifericordiófo fe olvidará deellos,los gu- 
Pros Pere Canos fentiran dulcura deellos, nunca mas avra de- 
zes Y amigos anos ten Ç 3 
$e olu:daran ellos memoria;y como » un arbol ferá quebrantada 
o o la iniquidad, E 
erdo:que fe 21. A la muger efteril que no paria, affligió: y 4 
cre de fi mif- la biuda nunca hizo bien. 
mo... 22 Masalosviolentos adelantó con fu poténcia: 
o El iniquo. 7 E A i 

levantófe, y no fiò 4 nadie en la vida, 

23  Sialgisnosle dieron à credito, y fe afirmó en 

elios, fusojos tuvo puestos lobre los caminos deellos. 
pS. Losim- 24 P Fueron enaltecidos por un poco, y 4 def- 
pios parecieron: y fon abatidos como cada qual -feran 

3 Heb. y no encerrados, y cortados, como cabeças de efpigas. 

5 25 Y finoesaff, quien me defmentira aora? ò 

tornará en nada mis palabras? 


CA PIT. X XY. 


No pudiendo Baldad Subita dar otra razon de la Providen- 
cia de Dios àl argumento de lob(como à la verdad no nos es 
manifestada otra mas cierta)remitelo á fu abfoluta y libre po- 
tencia .2. Butlve à redarguyrà Iob en lagloriacion de fu in- 
nocencia, como fi en ella fe quifieffe comparar con Dios. 

Ñ 7 Refpondió Balhad Suhita, y dixo, 
a Con Dios, Y 2 Elfeñorio y eltemor eftan 2 con el: el 
haze paz'en fus alturas. 
Tienen fusexercitos numero? y fobre quien 
no eftá fu luz? 
4 y Y comole juftificará el hombre con Dios? 
y comó ferálimpio el que nace de muger? 
5 Heaqui,q ni aun hafta la luna ferá refpládeciérez 
b Ar. 4, 12. b ni las eftrellas fon limpias delante de fus ojos. 
lecdla NY 6  Quantomascel gulano del hombre, y hijo 


AÑ Da- de hombre gufano? 


widPfal.2, 
h M CAPIT. XXVI. 
fano Mueftra Iob à los adverfarios que no tienen que difpatar con 
y tl dela Providecia de Dios de la qualel fiente mejor que ellos, 
deduziendola por algunas de fus obras, conque re/ponde à la pri- 
mera parte del dicho de Baldad. 
Refpondio Iob, y dixo, ; 
2 Enque ayudafte alque no tiene fuerça? 
falvafte con braço al que no tiene fortaleza? 
E 3_ En queaconfejafte al que no tiene [ciencia?y 
moftrafte afaz [tu] fabiduria? 
> 4  Aquicn has annunciado palabras? y cuyo es 
2 Heb.muer- €l efpiritu que fale de ti? 
tos. a Cofas inanimadas fon formadas debaxo de 
bY de (us ca- Jas aguas b y de fus moradas. 
di 6  Elfepulchro es delcubierto delante del, y el 
infierno no tiene cobertura. 
7 Eltiende < al Aquilon fobre vazio,cuelga la 
tierra fobre nada. 
8  Lasaguas ata en fus nuves, y las nuves no fe 
rompen debaxo deellas, 


II 


c El ciclo. 
Gen.1,6. 


i 


guas d hafta que fe acabe laluz y las tinieblas. d Para fien- 

11 Las colunas del cielo tiemblan, y fe efpantan Y" 
de fu reprchenfion. = 

12 El rompe la mar con fu potencia, y con fu ens 
tendimiento hiere (fu] hinchazon. 

13 Su Efpiritu adornó los cielos:(u mano crió la 
ferpiente € rolliza. 

14 Heaqui, eftas fon partes de fus¿caminos : 
quan poco es loque avemos oydo del? porque el et- 
truendo de fus fortalezas quien lo entendera? 


CAPIT. XXVII 


Refponde Iob á la fegunda parte del dicho de Baldad, protef- è 
tando de nuevo de fu innocentia, y de la injuria que le hazen, 
juzgando del otramente. 11, Declara el confejo de la Providen- 
cia de Dios acerca del cajtigo de los impios,diziendo,que fu pro- 
Jperidad múdanaes verdad queá año fe defuanece en el mif- 
mo mundo,mas que fu verdadero caftigo para defpues de fu mu- 
erte es gsardado. 

Tornó Iob à tomar fu 2 propofito, y dixo. 
2 Biveel Dios que me quitó mi derecho; 
y el Omnipotente, qüe amargó mi anima: 

3 Quetodo el tiempo que mi anima eftuviere _ g 
en mi, y #viere * reflucllo de Dios en mis narizes, 4 Heb.Sis por 

4 Mis labios t no ħablarán iniquidad: ni mi len- No, como . 
gua pronunciará engaño. pJjal 95, 1L 

5 Nuncatal me acontezca,que yo os jultifique; 
hafta morir no quitaré mi integridad de mi. 

6 Mijnfticia tengo afida, y no la afloxarézno fe | 
avergoncará mi coraçon de mis dias. 11 | 

7 q 5eacomo el impio mi enemigo, y como el i 
iniquo mi adverfario. 

8 Porq ĝ esla efperãça del hypocrita,* fi mucho 
uviere robado, quando Dios arrebatáre fu anima? 

9 O yrá Dios fu clamor, quando viniere fobre 
el la tribulacion? 

10 Deleytarfehá en el Omnipotente? llamaráà 
Dios en todo tiempo? 

11 Yoosenfeñaré loque efláen la mano de Dios; 
no efconderé loque e/24 acerca del Omnipotente. 

12 Heaqui, que todos vofotros lo aveys vifto: 
porqué pues os defvaneceys con vanidad? 

13 b Eftaesla fuerte del hombre impio acerca de 
Dios,y la herencia quelos violentos han de recebir 
del Omnipotente. 

14 Si E hijos fueren multiplicados, fêran para 
el cuchillo: y fus pequeños no È hartaránde pan. 

1f Losque deellos quedáren,en muerte ferán fe- 
pultados y fus biudas no llorarán. 

16 Si amontonáre plata como polvo, y fi apare- 
járe ropacomo lodo: 

17 *Aparejará,mas el jufto fe veftirá: y elinno- * Pro. 13, 22 
cente repartirá la plata. a mea 

18 Edificó fu cafa como la polilla:y como caba- de que va ha- 
ña que hizo alguna guarda. era 

19 “*Elrico dormirá, mas no ferå d recogido: a 
abrirá fus ojos, y no verá à nadie. lis 

20 Afirándel terrores como aguas; torvellino lo Heb.acompa- 
arrebatará de noche. mrd sil 

21 'Tomarloha Solano,y £ yr fe há: y tempeftad a. 
lo arrebarara de fu lugar. £ Defpareces 

22 8 Y echará fobre el, y no perdonará: huyen- ES.Di em 
do huyrá de fu mano: peftades. . 

23 h Batirá fus manos fobre el, y defde fu lugar h Semejanga 


E l caçador 
le filvará. uas la preĝ. 


e Orhuydo- 
ra.Or, tornu- 
ofa.el dragõ., 


a Heb, para» 


z 


*Mat,16,36 5 


b Loquere f- 
gue. 


CAPIT XXVIIL 
Buelve loba la afirmacion de la divina Providencia por la 
menuda confideracion de fas obras enla naturaleza. 11. Muef> 
tra que en Dios folo refide la verdadera Sabiduria, de laqual 
haze participantes à los hombres por fis Jolo temor y la obfer- 
vancia de fu Leya y 
Cierta- 


abiduria de Dios incomprehenfble. 


Jertamente la plata tiene fu occulto nacimien. 
Ca el oro luger de donde lo facan. 
2 El hierro es tomado del polvo : y de la 
piedra es fundido el metal. 
A las tinieblas pufotermino, y à toda obra 


3 
perfeéta que el hizo pufo 3 piedra de elcuridad y de 


2 Mojon, ter- E 
{ombra de muerte. 


-muno donde 


tenezca. 4 Saleel rio junto b al morador,y las aguas fin 
b A poblado. oie mas altas que el hombre, € fe fueron. 
E Se fecaron. POMAS q E 
5 Tierra de la qual faldrá pan,y debaxo deelia 
eltará como convertida en fuego. 
6 Lugar que fus piedras feràn faphiros: y ten- 
drá polvosde oro. 
7 Senda que nunca la conoció ave:ni ojo de 
bueyrre la vido. 
¿Heb, hijos 8 Nunca la pifaron d animales fieros:ni paísó 
de fobervia. por ellaleon. 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó 
los montes de rayz, : 
«Heb, y toda 10 Delos penalcos cortó rios, * y vieron ojos 


hemo vi- toda fu hermofura. 
dofuojo- ¡1 Losrios detuvoen fu nacimiento : y lo ef- 
coudido hizo falir à luz. 

12 gItemilafabiduria donde fe hallará;y el lu- 
gar de la prudencia donde eftá? A 

t3 Nuncaelhombre fupo fu valor : ni fe halla 
en la tierra de los bivientes. 

14 El abifmo dize, No e/24 en mi:y la mar dixo 
Ni conmigo. 

15 *Nofe dará por oro,ni fu precio ferá á pelo 
de plata. 

16 Noes a con oro de Ophir: nicon 

Oniche preciofo, ni con Saphiro. 

17 Eloro nofe le ygualará:ni el t Diamante:ni 
y Ep.vicia: vi- (€ trocará por vafo de oro fino. 
dre. Ry Anaha: 18 De Coral ni de f Gabis no fe hará mécion: 
ra A ¿ la (abiduria es mejor que piedras preciofas. 


propofito. 19 Nofe ygualarácon ella efmeralda de Ethi- 


f N» îs qus opia:no fe podra apreciar con oro fino. 
pieda preciofa 


tl, 


E Leedla Notas 
Prauy16,16. 


- 20 De donde pues vendrá la fabiduria?y don- 
i de eftáel lugar de la inteligencia? 
21 Pueses encubierta à los ojos de todo bivi- 
A ente, y à toda ave del cielo es occulta? 
adperscm. 22 *8Elinfierno y la muerte dixeron, Su fa- 


z SoloslosG ma hemos oydo de nueítras orejas. 
mueren tienen 23  Diosentendió fu camino; y el fole conoció 
algunos rum- fu lugar. 
bos declla. 8 A 9 
24 Porque el mira hafta los fines de la tierra;y 
vee A de todoel cielo. i 
25 Haziendo pelo äl viento, y poniendo las a- 
guas por medida. 
26 Quando el hizo ley à la lluvia, y camino à! 
relampago de los truenos. 
27 Entoncesla vido el,y la manifeftó; preparó 
la y tambien la inquirió. 

28 Y dixo àl hombre,Heaqui, que *el temor 
del Señores la fabiduria; y la inteligencia el apar- 
tarfe del mal. 

CAPIT. XXIX. 

Aviendo lsb començado enla fegunda parte del cap.preced. 
à pwgarfe de la nota de impiedad que le smpufieró Ye aduer- 
Jarios,profsigue aqui recitando fus pro/peridades pafJadas ve- 
midas de la mano de Dios, anfinñifimo jÀ pia manera de bisir, 
eppaniendolo todo ¿las calunnias delos adverfarios. 

a Heb, fapa- Tornó Iob à tonar 2 fu propofito,y dixo, 
zabela, 2 Quien me tornaffe comoen los mefes 
palfados,como en los dias quando Dios me 
guardava? 
3 Quádo hazia relplídecer fu cádela fobre mi ca- 
bega:a la luz dela qual yocaminava é laefcuridad. 
b Hebe f*- 4 Como fue en los dias de mi mocedad, b quan- 
greto de Dios dl ma JS 
fobre mu tiso- do Dios era familiar en mi tienda. 


da, 5 Quando aunel Omnipotente efava con- 


> Pfal,111,10. 
Proust) f) 
10. 


1OB. 


Fol.161 
migo y mis mocos arredor de mi. 
Quando yo lavava < mis caminos con man- 
teca: y la piedra me derramava rios de azeyte, 
7 Quando falia à la puerta à juyzio:y en la pla- 
ga hazia aparejar mi filla. 
8_ Los moços me vian,y le efcondian:y los vic- 
jos fe levantavan, y eftavan en pie. 
9 Losprincipes detenian fus palabras: y po- 
nian la mano fobre fu boca. 
1o Laboz delos principales fe occultava: y fu 
lengua fe pegava à fu paladar. ° 
11 Quando los oydos que me oyan,me liama- 
van bienaventurado: y los ojos que me vian, me 
davan d teftimonio. 
12 Porque librava àl pobre que gritava : y àl 
huerphano que carecia de ayudador. 
13 La bendicion del que fe yva à perder, venia 
{obre mi:y àl coraçon dela biuda dava alegria. 
14 Veftiame de jufticia, y ella me veftia como 
un manto, y mi toca erajnyzio. 
15 Yoeraojosal ciego, y pies àl coxo. 
16 A los menefterofos era padre:y de la caufa & 
no entendia, F me informavacon diligencia. 
17 Y quebrava los colmillos del iniquo : y de fus * Pre, 29,7 
dientes hazia foltar la preft. 
18 Y dezia,En mi nido moriré , y como arena 
multiplicaré dias. 
19 Mairayzeftá abierta junto å las aguas: y en 
mis ramas parmanecerá rocio. ` 
20 Mi honrra fe renuevaconmigo:y mi arco fe 
renueya en mi mano, a 
21 ¢ Oyan me y elperavan:y callavá 4 mi cõőfejo. 
22 Tras mi palábra no replicavan:mas mi razon 
diftilava fobre ellos. 


23 Y efperavan me como àla lluvia: y abrian 
{u boca como à la lluvia tardia. 


24 Sime reya å ellos, no lo creyan ni derriba- 
van la luz de mi roftro. 

25 fA provava el camino deellos, y fentavame Ad 
en cabecera, y morava como el rey en el exercito; das. 
como el que confuela llorofos, 


CAPIT. XXX. 


Profsiguiendo lob en fu propof?to,recit a el memofprecio de los 
hambres,y la grandeza de la miferia engue aora es venido,0p- 
poniendola a la felisidadpaffada. 
As aora los mas moços de diasque yo, le 
rien de mi:cuyos padres yo defdeñára de 
ponerlos con los perros de mi ganado. 
2 Porque parad avia yo menefter la fuerga de e 
fus manos, en los quales pereció a eltiempo?  - aiei no 
3 Por caufa dela pobreza y de la hambre fo- maduros, fia 
los:que huyanà la foledad,al lugar renebrofoyalo- fzondefven= 
lado y deficrto. es 


. : b Mofiravan 
4 bQuecogian malvas entre los arboles , y bren fuprbrezas 
tayzes de enebros para calentarfe. pues p e 
aco 
5 Eran echados de entre las genres,y todos les “48a, 


i f Jh calentavan 
davan grita como a ladron, con rayzes de 


6 Que habitaván en las barrancas de los arro- poo 
yosżen las cavernas de la tierra,y en las piedras. A A 
7 Quebramavanentre las maras:y fe congre- 
gavan debaxo € de las efpinas. 
8 Hijos de viles, y hombres fin nombre:mas 
baxos que la mifma tierra. 


9 *Y aorayo foy fucancion:y foy hecho à e- * P/al, 69,13 
llos refran. 


10o Abominanme ,alexáníe de mi: y aun de 
mi roftro no detuvieron fa faliva. 

11 Porque Dios defatò mi cuerda, y me aÑigió 
y quitaron el freno delante de mi roftro 

12 Alamanoderecha fe levantaron los mo- 


chachos rempuxaron mis pies,y pifaron fobre mi 
las fendas de fu contricion. 


X 


c Mis pie: 


d S, de jufto. 


e Alyer,9,1€. 


c De las Çar- 
Şase 


13 Mi 


Iob afirma fı inocencia 


13 Mifenda derribáron: aprovecharon fe de 
“mi quebrantamiento, contra los quales no uvo 
ayudador. : 

14 Vinieron como por portillo ancho, rebol- 
vieronfe por micalamidad, 

15 Turbaciones le convertieron fobre mi,com- 
baticron,como xa viento, d mi voluntad y mi fa- 
lud,como * nuve que pafla, 

36 Y aorami almaeítá derramada en mi; dias 
de aflicion me han comprehendido, . 

"17 Denache ftaladra fobre mi mis huefos, y 
mis pulfos no repofan. 

1$ Con lagrandeza de la fuerga del dolor mi g 
veftidura es mudada, h ciñenie comoel collar de 
mi ropa. 

i19 Derribóme;en el lodo, y foy femejante àl 

olvo,y à la ceniza. 

20 Clamoa ti, y nome oyes prefento me y »o 
me echas de ver, 

21 Haftetornado cruel para mi; con-la forta- 
leza de tu mano me amenazas. 

22 Levantalteme, y heziteme cavalgar fobre 
el viento. y derretifte en mii el fer, 

23 Porque yo conozco que me tornas á la muer- 
te, y àla caía determinada à todo biviente» 

24 Maselno eftenderá la mano contra elfe- 
pulchro; clamarán los fepuitados quando el los que- 
brantare? 

"eel Pfs 25 *Nollore yok al afligido y mi anima no 

ion. 1335 fe entrifteció fobre el meneftezofo? 

al 26 Quandoefperava el bien, entonces me vino 
el mal; y quando efperava la luz, vino la efcuridad, 
27 Misentrañas hierven, y no repofan;previ- 
q nieronme dias de aficion. 
18  Denegrido anduve,y no por el fol; levante- 
méen la congregacion, y clamé. 


d Mi alma, mi 
vida e 
e Tempeltad, 


fDios,o eldo- 
lor. 


g Cuerpo. cat- 
ae 
h S,Eldolor. 


i O,la fuftan- 
-cia,o eflencia, 


E N _29 1 Hermano fué de los dragones, y compa- 
Led Pfalmo ero M de las hijas del abeftruz. 
192, 7. o Mi cuero eftá denegrido fobre mi, y mis 
als ao E y 


hueflos fe fecaron con fequedad. 
31 Y miharpa fe tornó en luto, y mi organo 
en boz de lamentantes. 


CAPIT XXXL 


Profsiguela narmacion defa vida paffada, afirmando fs in- 
nocencia. y purgandofe de toda impiedad para con Dios y para 
con los hombres protestando que podria hazer la mima purga- 
cion de lante de Diss con fana confiiencia. 


ítruzos. O „bue 
hos, o antikos. 


Ize concierto con mis ojos,porqune à que pro 
pofito avia yo de penfar de la virgen? 
2 Porque a me daria de arriba 


Dios, y que heredad el Omnipotéte delas alturas? 
Que Dies 3 No ay quebrantamiento paraelimpio? Y a 
los deícono- eftrañamiento para los que obran iniquidad? 
i Mauh 2 Noveeelmis caminos, y cuenta todos mis 
pallos? 
Si anduve con mentira,y fi mi pie fe apreffu- 
ró à engaño, 


6 Pele me Dios en balanças de jufticia,y cono- 
cerá mi perfeccion, , 

7 Si mis pallos fe apartaron del camino,y fi mi 
coraçon fe fué tras mis ojos y fi algo fe apegó á 
mis manos, 

3 b Siembre yo, y otrocoma, y mis verduras 
¿Coforme ála fean arrancadas. 


E 9 Si fué mi coraçon engañado acerca de muger: 
3407 ii 


380,738. y fi eftuve affechando à la puerta de mi proximo: 
Io 10 Muela para otro mi muger, y fobre ella fe 
de encorven otros; 
g A 11 Porque es maldad y iniquidad € provada. 
—eion.leellaN. 12 Porquees fuegoque hafta el fepulchro de- 
aora, Voraria: y toda mi € hazienda defarraygaria. 
ofruto, I3 Siuviera tenidoen pocoel derecho de mi 


IOB. EX Me 


e 


fiervo y de mi fierta, quando ellos pleyteailen 
conmigo. 


14 ls haria yo quando Dios fe levantafle? y 
quando el vifitafle,que le refponderia y o? 

15 Elqucen el vientre me hizo à mino lo hi- ` 
zoàel?yun mifmo anior no nos dilpufoenla 
matriz? . a 

16 Sieftorvé el contento de los pobres, y hize 
desfallecer los ojos de la biuda. 4 

17 Y [icomi mibocado folo , y no comió del 
el huerphano: 

18 (Porque defde mi mocedad + cretióconmi- +S» el hmerpha- 
go comocon padre : y defde el vientre de mi ma- He.deella 
dre fué guia fde la biuda.) g Heb,mi ayu 

19  Sivide al que pereciera fin veftido, y àl me- “a enla puec- 
nelterofo fin cobertura : uba fa 

20 Sino me bendixeron fus lomos , y del ve- ombro. 
llocino de mis ovejas fe callentaron: ` TEE E 

ES o idolitria, 

21  Sialcé contra el huerphano mi mano, aun- 3 Heb, « la luz. 
que vicfle g que todos me ayudarian en la puerta, KE! befo degue 

22 Mi cfpalda fe cayga h de mi ombro, y mi 
braço fea quebrado de mi canilla. 

23 Porque temi elcaftigo de Dios,contra cu- 
ya alteza yo no tendria poder. 

24 Sipuíe en oro mi efperanga, y dixe àl oro, 
Mi confiança eres tu: 

25 Simealegré deque mi hazienda fe multi- 
plicaffe,y de que mi mano hallafíe mucho, 

26 1Sivide+tal fol,quando rel plandecia, y àla 
luna,quando y va hermofa, 

27 Y micoracon fe engañó en fecreto, y 
boca befó mi mano. f 

28 Eftotambien fuera maldad provada: por- 
que negaria al Dios foberano. > 

29 Sime alegré enel qbrátamiento del que me 


una externa mi- 
efiradel culto q 
los idolatras da- 
van 4 fus dioftse 
leed 1,Rey. 190 
18, Defis cere- 
monia ufavan en 
diverfas mane» 
FAS: unas yeLes 
befavãal mif- 
mo idolo , otras 
"veres io-toisvà 
. cen lamano, y 
k mi lusgo befivan la 
mano que loa- 
via tocado:0- 
tras vezes “(pan 
van la meno ae 
zracirdelo, o 


aborrecia,y me regozijé,quando lo halló el mal. Pe p 
30 Queni aun entregué al pecado mi paladar, de«veriaalrádo 


lab: vá, fal, 


pidiendo maldicion para fu anima, pi 
3y12)fe7a0la ue 


31 1Quando mis domefticos dezian,quien nos ere mantraid 
dicfíe de tu carne?nunca nos hartariamos. bifo., E 

32 El cftrangero no tenia fuera la noche, mis Toe tiani 
puertas abria àl caminante. Ed 


. E f meiticos me 
33 m Si encubri,como los hombres,mis preva- incitaffen dla 


ricaciones, elcordiendo en mi efcondrijo miini- vengansa ; 
Al m Purgafe “de 
quidad. hypocielía. 


$4 + Porq quebrantava à la gran multitud, y el +3. d, aungyo 
menofprecio de las familias me atemorizó y callé pag mie- 
y no fali de mi puerta, o Saind 

35 Quien me dieffe: quien me oyeflesn cier- de efto el mas 
tamente, mi feñal es que el Omnipotente teftifi- bgu fs E 
cará por mi: ° aunque mi adverfario me haga el n Heb, neaqui 
procefío, & 

36 Ciertamente yo Plo llevaria fobre mi om- 
bro, y me lo ataria en lugar de coronas. 

37 Yolecontariael numero de mis pafos: 
£ y como principe me allegaria à el, À 

33 Simi tierra clamará contra mi, y llorarán qå Dios. 
todos fus fulcos : t Animofo. 

39 Si comi fu fuerça fin dinero, ó aÑligi el anj- 47“ batle pa- 


E 74 mantener fm 
mu de fus dueños: inocencia e 


40 En lugar de trigo me nazcan efpinas : y ne~ les calumnias de 
guilla eu lugar de cevada f Acabáfe las palabras Jus armigzos. Aba 


39,363) 42- 3e 
de Iob. haila cen Di 


y confia frie 


ENOrARRG, 


C, 
o Heb, y libro 
que efcrivió 
yaronde mi 
pleyro. 
p ÀI procello 
de mi caufa- 


CADPIT AXAN 


Eliu mancebo fabio,viSto que los amigos de Iob callavan, y Je 
que no tenian Ya mas querefponder le, los redarguye de poco- s: 
Sabios, y toma la difpsta contra lob. 
Ceffaron eftos tres varones de refponder à po 
Y Iob, porquanto el era jufto 2 en fu opinion. aHeb,eafz 
2 Y Eliu hijo de Barachel Buzita, de la ojos 
familia de Ram, feenojó con furor tóntra lob: 
enojofe 


r 


agui habia era > 


- 


Eliu difputa con Iob. 


enojofé con furor,porquanto juftificava b fu vida 
mas que a Dios* 

3  Enojole anfimifme con furor cóntra fus tres 
amigos : porquanto nó hallava que refponder,< 
s Heb, Y con aviendo condemnado à Iob. 

- a 4 Y Eliuavia efperado 4 Iob d enla difputa: 

dH:bjenlas porque todos eran mas viejos de dias que el. 

palabras. 5 Y viendo Eliu que no avia refpuefta en la bo- 
ca de aquellos tres varones, fu furor fe encendió. 

G Y relpondió Eliu hijode Barachel Buzita, 

y dixo, Yo fy menor de dias,y vofotros viejos; 
portanto he avido miedo, y heteniido de decla- 

$ O, mi fiica, aros + mi opinion. 

o, fubidaria, 7 Yo dezia, * Los dias hablarán, y la muche- 

elos vision du mbre de años declarará fabiduria. 

8 Ciertamente elpiritu ay en el hombre, y info 
piracion del Omnipotente los haze q entiendan. 

9 No los grandes fon los fabios : ni los vie- 
jos entienden el derecho. 

1o Portanto yo dixe f Elcuchádme, declararé 
mi fabiduria yo tambien. 

11 Heaqui, yo hé elperado à vueíttas razones, 
he elcuchado vueítros argumentos entre tanto 
que bufcays palabras. 

12 .Y aun he os conliderado, y heaqui, que no 
ay de vofotrosquien redarguya à Iob y refponda 
à fus razones. 


b Heb.fu al- 
an. 


Pih aye me, 


—gHkbbala= 13 Porque nodigays, Nofotrosg avemos ha- 
mos fciencia. o s - 
Diosloajaso, lado, gue conviene que Dios lo derribe, y no hom- 


a bre. 
14 Ni tampoco Icb enderecó à mi fus pala- 
bras, ni yo le refponderé con vueftras razones. 
15 EfpantaronÍe, no refpondieron mas, quita- 
ronfeles las hablas. 
16 Y yocíperé,porque no hablavan: antes pa- 
À raron y no relpondieron mas. 
tO,mi friécia. 17 Refponderé pues tambié yo* mi parte, de- 
clararé tambien yo mi opinion: 
h De razones. 18 Porqueeftoy lleno + de palabras : y el efpi- 
a Demi cora- ritui de mi vientre me conftrine. 
soa. 19 Decierto mi vientre es como el vino que no 
tiene refpiradero, y fe rompe:como odres nuevos. 
20 Hablaré pues,y refpiraré:abriré mis labios, 
KO <pariarmso K y refponderé. 
be Lio cl - 21 Noharé aora accepcion de perfonas : ni 
sigo largo en mos ` A : 
platica, ufarè con hombre de lifongeros ritulos. 
22 Porque no fé hablar lifonjas : de orra manera 
en breve me confumma mi hazedor. ` 


CAPT. XXXIII 


Comiença doTamente fu difputa con lob refumiendole todo 
Ju dicho endos cõclufiones: en la primera afirma aver bivido 
mnocentemente:enla fegida, castigarle Dios fin culpa Juya. 
En ambas reprebende Elis à lob, 11. Pruevalelo contrario 
de la primera, prefuponiendo que, en dos maneras avifa Dios 
albúbre de fo peccado, paraque (e convierta à el, ó por fueños, ó 
por enfremedades conque le difpone para oyr,y dar creditoà la 
pipt de fus miniStros. No firviendo las enfermedades y ca- 
midades en el midopara otro fin, queda de aqui provado lob 
no aver fido innocente, fi el prerani fueffe verdadero. 
Ortanto oye aora Iob mis razones, y efcucha 
todas mis palabras. 
2 Heaqui aora yo abriré mi boca :y mi 
lengua hablarácn mi garganta. 
3 Misrazones declararán la re&titud de mi co- 
raçon: y mis labios hablarán pura fabiduria. 
4 ElEfpiritu de Dios me hizo, y la infpira- 
cion del Omnipotente me dió vida. 
$ Sı pudieres; relpoudeme : 2 difpon, eftá de 
lante de mi. 
6  Hemeaquiá mien lugar de Dios,t cóforme 
átu dicho : de lodo foy yo tambien formado. 
7 Heaqui que mi terror note efpantará: ni 
mi mano fe agravara fobre ti, 


a$,tus argn- 
Bentos, 


TATI 350 Y 
15,30 


. 
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8 Decierto tu dixifte à mis oydos, y yo oy la 
boz de tus palabras, 
9 P Yo foy limpio,y fin rebellion; yo foy in- 5 Lo que agu 
nocente,y no ay maldad en mi. a Elis Á 
10 Heaqui € que el bufcò achaques contra mi, FA E ps 
y me tiene por fuenemigo. c Dios. 
11 *Pulo mis piesen elcepo, y guardó todas "Arr 13, 27. 
mis fendas. 
12 Heaquien cfto d no has hablado juítamen- ¿Hebsno har 
te,relpondertche, q may or es Dios que el hombre. juflificado. 
13 q Porqué tomaíte pleyto contra el ? porque de 
el ¢ no dirá todas fus palabras. Mo dela 
14 AÁntesenunaó en dos maneras hablará Di- todos íus juy- 
osal que no vec. aoi 
15 Por fueño de vifion noéturna, quando'el 
fueño cae fobre los hombres, quando fe adorme- 
cen [obre el lecho, 
16 Entonces revela à la oreja delos hombres; 
y les feñala fu caítigo, 
17 Para quitar al hombre dela mals obra, y a- 
partar del varon la fobervia. 
18 Anfi detendrá fu anima de corrupcion, y 
fu vida de fer paffada à cuchillo. 
19 “Tambien fobre lu cama es caltigado con 
dolor fuertemente en todos fus huefíos: 
20 Quele haze que fu vida * aborrezca el par, *PA, 107.18: 
y fu anima la comida fuave. 
21 Su carne desfallece (in verfe, y fus hueffos, 
que antes no fe vian,f ferán levantados. £ Se mueftran 
22 Y fianima fe acercará del fepulchro, y fu £921 #aque- 
vida,de los matadores. i 
23 Siuviere cerca deel algun eloquente gan- g Ot. angel. g 
nuciador h muy eftogido , que annuncieà! hom- eg propho- 


tea ta, ena le declas 
bre fu jufticia, re la voluntad 


24 Que le diga, que Dios uvo mifericordia del, de Dios como 
que lo libró de decendirál fepulchro, que halló Heb uno A 
redemeion. mil, 9,4, tales 

25 Sucarne fe enternecerá imas q de un niño, Acmbres Jony, 
y bolverá á los dias de fu mocedad. il Wi 

26 Oraráa Dios,y amarlo há:y verá fu faz con ajo; EA 
jubilo:y el dará al hombre el pago de 11 juíticia. 1 

27 +El mira fobre los hombres:y el que dixere, 

Peq,y perverti lo reéto, y no me há aprovechado: 

28 Dios redimirá fu anima, que no paffe àl fe- 
pulchro: y fu vidale verá en luz. 

29 Heaqui, todas eftascofas haze Dios dos, 
tres vezes con el hombre. 

30  Paraapartar fu anima del fepulchro, y pára 
illuítrarlo con la luz de los bivientes. 

31 Efcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré: 

32 Y fiuviere palabras, refponde me « habla, 
porque K yo te quiero juftificar. 

33 Y fino, oyemetu à mi:calla y enfeñarte hé 
fabiduria. 

CAPIT. XXXIII. 

Avienda provado Eliu á lob enel precedente capit lo contra- 
rio de fuprimera sonclufion,es à fab no aver fido innocere en fs z 
wida, eneste cap. le prueva lo cõtraris de la fegunda à Jfab,que 
Dios ningú azravio le ha hecho castigadolesa deramente,y por 
cófiguitte fer impio y blafpbemo cótra Dios en juzgar deel afi. 

Refpondió Eliu, y dixo, 
2 Oyd fabios, mis palabras, y doĉtos ef- 
cuchadme: 
3 Porque la oreja prueva las palabras, y el 
paladar a gufta para comer. 
4 Efcojamos para vofotros b el juyzio, conoz- 
camos entre nofotros cual ea lo bueno, 
5 Porque Icb há dicho, yo foy jufto, y Dios 
me há quitado mi derecho. 
6 < En mijuvzio yo fue mentirofo, mi faeta 
ci gravada fin aver yo prevaricado. 

7 Que hombre ey como Tob.que beve el eltar- 
nio,como agua - -. . 

X2 3 Y ya 


» 
Q 


¿Heb demiem 
4S. Dun 


k Yo medarè 
por vencido Él 
tu refpuelta 
fuere buena, 


a Diícierne las 
viandas. 
blo irgo, 


eS ¿yo 1cb k:26 
deran Els haa 
blacfo en prfo= 
na de Ib. parece 
que alude a las 
palabras de ab, 
TS 


Caftigo de malos inevitable. 


> dad, y anda con los hombres maliciofos. i 
*áribaot5. ġo Porque * dixo, De nada fervirá àl hombre, 
dHebjen fu 9 fi conformáre fu voluntad con Dios. 


querercon 1ọ Portáto varones * de fefo,oydme,Lexos va- 
> ios la impied l Omnipotente laini- 
dedo EN o la impiedad, y del Omnipotente la ini 
xacon cuer- quidad. 

dos. : II 


Porque* el per àl hombre fu obra, y el 
» Pfal. 63. 13. le hará hallar conforme à fu camino, 


ia s29. _ I2 Aliende deefto, cierto Dios no hará inju- 
Ezech. 7.27. fticia, y el Omnipotente no pervertirá el derecho. 
.M3.16.27. i Siro 5 : 

a, US Quien “a pog la tierra?y quien pufo en 
2.Cor.s.10. Orden podo el mundo! 

Eph.6.8. 14 Siel pufiefle [obre el hombre fu coragon,y* 
Cel 3.25. 


recogieffe à fi + fu efpiritu y fu aliento. 

1,DPed.r. 17. ol E 

Fev.22.730 15 Toda carne pereceria juntamente, y el 
+ Plal.104,9 hombre fe tornaria en polvo, 


PGen.2-7» 16 Y fiayenti entendimiento, oye efto:efcucha 
la boz de mis palabras. 
17 Enfeñorearfehá el que aborrece juyzi0? y 
condenarás al poderofo fendo jufto? 
fSiendojuto 18 Dezir fe háal rey, f Perverío eres, y á los 


principes, Impios foys? 


» Deut.10:7- ¡9 Quanto menos À aquel * que no haze accepci- 


es on de perlonasde principes, ni el rico es deel mas 
Gal..6-  refpe&ĝado que el pobre: porque todos fon obras 
o „ de fus manos. 

Až. 1o34 20 En uu momento mueren,y à media noche 


1.Ped.1,17. fe alborotaran los pueblos, y paflarán, y fin mano 
ferá quitado el poderofo. 
* Prov. s.at 21 * Porque fus ojos e/f4n [obre los caminos 
del hombre, y todos fus paífos vee. 
22 Noaytinieblas,ni lombra de muerte dóde 
fe encubran losque obran maldad. 

23 Porque nunca mas permitirá al hombre, 
que vaya con Dios à juyzio. 
¿5Sinqueaya 24 Elquecbrantará z los fuertes g fin pefquifa : 
quien lerome y hará'eftar otros en lugar de ellos. 


seidencia 5 Portanto el hará notorias las obras deellos: 
y bolverá la noche, y ferán quebrantados. 
b Heb.dels 26 Como à malos los herirá en lugar h donde 


que naa fean viftos. 
A 27 Porquato fè apartaron del aníi: y no con- 
Íideraron todos fus caminos. 

28 Haziendo venir delante de fi el clamor del 
pobre: y oyendo el clamor de los necefsitados. 

29 Y fiel diere repofo,quien inquietará? Si ef- 
condiere el roftro, quienlo mirará? Effo [obre una 
nacion, y afsimifmo fobre un hombre: 

30 Haziendo gps reyne el hombre hypocrita 

i Para vexaci- Í para elcandalos del pueblo. 
gner- 31 Porque de Dios es dezir, Yo perdoné,no 
deftruyré. 

32 Enfeñametuloque yo no veo : que fi hize 
malno lo haré mas. 

33 Acabaríel porti fu obra, que no quieras 
tu, ó quieras, y no yo? di lo que fabes. 

Los hombres de fefo diran conmigo, y el 
k Acordara. hombre fabiok me oyrá. 


conmigo, di- AA 

ziendertoo 35 Iob no habla con fabiduria, y fus palabras 
no bc. - no fon con entendimiento, 

1 Heb, Padre 


; 1 ; 
aa 36 1Deffeoque Iob fea provado luengamente: 
Eln habla con Paraque aya refpueftas córra los varonesiniquos. 


Diestal gual 37 Porquanto à fu peccado añidió impiedad: 
blo Sn t bate las manosentre nofotros, y multiplica fus 
Ane que palabras contra Dios. 

fe bnonille delan CATDIUTO XXXV 

te de Dios 


J Examina Elis otro dicho de Ioh, A fab. Deque firve à Di- 
y Zaelriá el os ómiiusticia, o mi caStigo,.0 ce daim paii: de- 
7 ña - Clara que ni el peccado del hõbre daña á Dios ni le aprovecha 
Í Jus infticia:que àl mifmohõbre es à quien eto frue, ò daña. Il 
Due porlas afficiones da Dios à las hombres noticia de fi »y les 

comunica celestial fabidaria, fi las reciben con humildade 


a 


IOB. 


8 Y vaencompañia con losque obran iniqui-” 


y Procediendo Eliuen fu razonamiento dixo: 
2  Pienías aver fido conforme à derecho 
lo que dixifte, a Mas jufto foy que Dios? aHeb.Mi ju- 
Porque dixifte, Que te aprovechará, que [damas que 
provecho tendré de mi peccado? Aribo. 
4 Yote refponderé algunas razones; y b à tus bå los que 
compañeros contigo. Eiro que 
5 Miraá los cielos: y vee, y confidera que los tu, 
ciclos fon mas altos que tu. 
6 Si peccáres, que avrás hecho contra el? y fi 
tus rebelliones fe multiplicáren,que le harás tu? 
* Si fueres juíto,que le darás à el?ò que rece- + Arr.a2,5.y 
birá de tu mano? Pll16.2. 
8  Alhombre como tu da7ará tu impiedad :y 
al hijo del hombre aprovechara tujufticia, 
9 € A caufa de la multitud de las violencias cla- Ae 
mará, y dará bozes por la fuerga de los violétos: c Heb. del 
10o Y ninguno dirá, donde cftá Dios mi haze- brago de los 
dor,que dá canciones en la noche? paulo 
11 Que nos enfeña mas las beítias de la tier- 
ra:y nos haze labios mas que las aves del cielo. 
12  Alliclamarán, y el no oyrá por la fobervia 
de los malos. Ñ 
13 Ciertamente Dios no oyrá dla vanidad, ni d Al hombxe 
el Omnipotente la mirará. y ’ ye 
14 Aunque mas digas, Nolo miirarà : haz juy- 
zio delante del, y.efpera enel. 
15 Mas aora porque fu yra no vifita,ni conoce 
engran manera, lob abrió fu boca vanamente, y 
multiplica palabras fin fabiduria.. 


CAPIT. XXXVI. 
Proffiguiendo Elisen afirmar la ¡uSticia de Dios, repise, 
que £ dá affliciones Al iuStono es fino per difpertarle de algun 
peccado. 11, Exhorta à loba queje conofta pescador; que fi- 
enta bien de fu Providencia. 
a Paffando à delante Eliu dixo. 
2 Efperame un poco, yenfeñarte he: Za 
porque toda via b hablo por Dios. b Como arta 
3 Tomarémi flabiduria de lexos,y daré la ju- 336 
fticia à mi hazedor. 
4 Porque decierto no fon mentira mis pala- = Heb >” 
bras,antes fé trata € contigo con perfeéta labiduria. &o de fabidue 
Hcaqui, qami es grande, y no aborrece: tias contigo, 
d fuerte en virtud de coraçon. , 
6 ¡No dará vidaalimpio y 21 ligidos: dee IÓ 
rá fu derecho. dolos de las maa 
7 Noquitará fus ojos del juífto : mas con los pod 
reyes los pondrá tambien en hilla para liempre, y * 
feran enfalgados. 
8 Y fi eftuvieren prelos en gryllos, y captivos 
en las cuerdas de aficion, : 
9 Elles annűciará la obra de ellos : y que fus 
rebelliones prevalecieron. 
Io Y delia la oreja de ellos ¢ para caftigo:y e Paraque 
dize que fe conviertan de la iniquidad. pe 
11  Sioyeren, y firvieren,acabarán [us dias en 
bien:y y fusaños en deleytes. o 
12 Mas {i no oyeren,ferán pafíados à cuchillo; 
y perecerán fin fabiduria, P. 
13 Masloshypocritas de coraçon f loirritará f Heb.pon- 
mas : y 8 no clamarán,quando el los atáre. dran yia, 
14 Elanimadeellosmoriráen fu mocedad: y 85-à $l. 
fu vida entre lós h fometicos, NIA 
15 Alpobrelibrará de fu pobreza :y en la afli- Deftes Deut. 35 
cion * defpertará fu orcja. e 
16 q Y ¡aunte apartará de la boca dela a mL 
ftia en anchura,debaxo de la qual no aya eftrechu- iS. fi tecon- 
rak y te alfentará mefa llena de groflura. no acl, 
o : y , e: cb, y afsi€ 
17 Mastu has hinchido el juyzio del impio con- to de tu mefa 
tra la juíticia, y el juyzio[que lo] fuftenta todo, = Hena xes 
18 Porloqual! es de temer,que note quite con 
herida, laqual no evites con gran refcate. 


a Heb. y añi- 
dio Eliu y di- 


l Hcb.yta, 
Ta a 7 que Xe. 
19 Por 


kufticia y mifericordia de Dios. 

19 Eftimaráeltus riquezas? ni el oro, ni todas 
las fuercas de potencia? 

20 No deflees la noche, en la qual el corta los 
pueblos de fu lugar. : 

ar Guardate,no mires ála iniquidad, tenien- 
dola por mejor que la m pobreza. 

22 Heaqui,que Dios feráenfalcado con fu po- 
tencia quien femejante á el enfeñador? 

23 Quien vifitó fobre el fu camino ? Y quien 
dixo, Iniquidad has hecho? 
asuProvidí- 24 Acuerdate de engrandecer ” fu obra, la qual 
dis. conte mplan los hombres. 

25 La qual vieron todos los hombres, y el hom- 

bre la vee de lexos. 

26  Heaqui, que Dios es grande, y nofotros no 
oSuermi- le conoceremos : ni fe puede raftrear ° el numero 
dad. de fus años. 

i 27 Porque el detiene las goteras de las aguas, 
grando la lluvia fe darrama de fu vapor. 

28 Quando gotean de las nuves, gotean fobre 

los hombres en abundancia. 

29 Sientenderá tambienlos eftendimientos de 
pLos truenos Jas nuves , y P los bramidos de fu tienda? 
del ado, E Gf J 
q Cenlasa- 30 Heaqui, que el eftendió lobre ella fu luz: y 

uas , y inun- cubrió las rayzes de la mar. 

aciones. 31 q Con ellas caftiga à los pueblos.y da comi- 
t A toda cria- ` . 
a. da tá la multitud, 
SHcb,Anmua- 32 Conlas nuves encubre la luz, y les manda 
ee ue S- que vayan Contra ella, i 
dro: ont 33 Launa da nuevas de laotra:launa adquic- 
re yra contra la que viene. 


cion de yra 
ee OS T. XXXVI. 


fobte el que 
Profsigue Elim encareciendo la Providencia de Dios por la 
cenfideracion de algunas cofas naturales:como fon, la generació 
de los truenos, de los vientos, de las Usvias,de la tempejtad,y de 
la ferenidad c.de donde concluye la fumma Sabidiria y ju- 
fricia de Dios entodo el govierno dee5te mido, y que nad» pue- 
_ de tener en el que reprehender. 


m Mifala, 


'A Efto tambien fe efpanta mi coraçon, y falta 
de fu lugar. 
«añ Gén 2 20ydoyédo t fu terrible boz,y lapa- 
generacion de labra que fale de fu boca. 
los truenos Debaxo de todos los cielos blo enderegara, y 
he popoi- LU luz le estendera hafta los fines de la tierra, 
so,pfal,29,4 4 YTrasdelbramaráel fonido:tronarácon fu va- 
€/11,19,6,5 e. l¡ére boz, y aunque fea oyda fir boz,no los detiene. 
mi telampa- ¢  Tronará Dios maravillofamente con fu boz: 
sel el haze grádes cofas, y nofotros no lo entédemos. 
6 Porque á la nieve dize, Sé en la tierra: y llu- 
via tras lluyia,y lluvia tras lluvia en fu fortaleza. 
cHcb, Cona 7  “Conlavehemencia [de la lluvia] encierra 


ano codo ¿todo hombre:paraque todoslos hombres conoz- 
hombre ence- 
Ad. can fu obra. 
. 8 La beftia fe entrará en fu elcondrijo;y habi- 
tará en fus moradas. 
9 Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 
vientos del Norte el frio. 
¿OnPorta J0 ¿Porel foplo de Diosfe dàel yelo; y las an- 
voluntad de. Chas aguas € fon conftreñidas. 
Pigs. 11 Demas decfto,con la claridad fatiga las nu- 
gotas Ves, y las efparze con fu luz. 
12 Y ellasfe rebuelven alderredor por fusin- 
a genios, para hazer fobré la haz del mundo, enla 
tierra, loque el les mandó: 
Á 13  Vnas vezes por açote; otras,por caufa de fu 
tierra, otras por mifericordia las hatá parecer. 
14 Efcuchzeftolob, repofate, y confidera las 
maravillas de Dios. 
15 Supifte tw quando Dios las ponia en coi- 
$ en, 1,3. cierto, v f hazia levantar la luz de fu nuve? 
1€03,4,6. 


\ 16 Hastu conocido las diferencias de las nu- 
ves, las maravillas del perfeto de fabidurias? 


e 
-P 


“ro'B. ' 


e Fol. 163 
17 Y eran calientes tus veftidos quando el da- g Heb, en ig» 
va el repofo á la tierra del Mediodia? pofarla diera 
18 *Eftendiíte ss con el los cielos firmes como po er 
unefípejo firme? kor 
19 Mueltranos, que le avemos de dezir. porque 
h no ordcnemos en tinieblas. ` T A 
20 Ser le ha contado quando yo hablare ? Ser mos dipae- 
leha dicho quando alguno fera danificado? f 
21 Tambien alguna vez nofe vee la luz clara 
enlos cielos; y pafa un viento y limpialos. 
22 Dela partedel Norte vendra la ferenidad 
por el Dios terrible de alabanga. 
23 Eles Todopodecrofo, àl qual no alcançamos; 
grande en potencia, y en juyzio, y en multitud de 
jufticia, ino aflige. Sos na 
24 Portantolos hombreslo temerán, todos centes. 
losfabios de coragonk no locomprehenderán. * Heb no. le 


CAPIT. XXXVIIL 


Dios toma la difpura contra Iob, mojivando fu eternidad, 
magestad, potencia, y jabidaria por la confderacion de las co- 
fásnatarales. 

Refpondió Iehova à Iob defde la efcuridad, 
y dixo, 
2 Quien es efte que elcurece el confejo 
con palabras (infabiduria? ` 
3 Aora ciñe como varon tus lomos : pregun- 
tartehe, y 2 haras me faber., a Enfeóarmo 
* Donde eftavas tu, quando yo fundavala E, 
tierra?has me lo faber b fi tienesintelligencia. Ar ti 
5 Quien ordenó fus medidas,(i lo fabesió qui- Pra, 3024. 
en eltendió fobre ella cordel ? e e 

6 Sobre que eftán fundadas fus bafas? O quien cia ° 
pufo fu piedraeflquinada? . 

7 Quando todas las eftrellas del alva alabavan, 

y jubilavan todos € los Hijos de Dios ? GRA 

8 d¿Quienencerró con puertas la mar, quan- cmo .4r,1,€. 
dorebentó deel vientre faliendo? 2d 

9 Quando pufe nuves por fu veftidura, y por gaT en- 
fu faxa elcuridad ? 

10 Y determiné [obte ella mi decreto, y le pufe 
puertas y cerrojo. y 
11 Y dixc,* Hafta aqui vendras," y no paflarás , p rela 
adelante: y alli parará la hinchazon de tus ondas. y o aT j 
12  Hastu mapdado á la mañanaen tus dias? e Heb, y nods 
has moftrado àl alva lu lugar, A 
13 Paraque afga los fines de la tierra, y que fe. 
an lacudidos de e!la los impios? 
14 Trasmudaudofe como lodo de fello: y pa- 
randofe como veftidura: 
15 Masla luz de los impios es quitada de ellos: 
y el braco enaltecidó es quebrantado. , 
16 Hastu da los profundos de lá 
mar?y has andado efcudriñando el abifmo? . 

17 Hante fido defcubiertas las puertas de la 
muerte ? y has vifto las puertas dela fombra de 
muerte ? 

18 Hasrisconfiderado hafta las anchuras de la 
tierra?declara, fi fabes todo efto. ag 

19 Por donde va el camino à la habitacion de la 
luz?y el lugar de las tinieblas donde es? 

20 Sila tomarás tu en fus terminos?y fi entéde- 
rás las fendas de fu cafa? > 

21 Si fabias ż# quando avias de nacer? y fiel 
nimero de tus dias avia de fer grande ? 

22 Has+mentrado en los theforos de la nieve? 
y has vifto los theforos del granizo ? 

23 Loqual yo he guardado para el tierrpo del 
anguítia:para el dia de la guerra y de la batalla? 

24 Qual fea elcamino por donde fe reparte la 
luz?por donde fe efparze el viento Solano fobre lá 
tierra? k 

X3 eR 


25 


ise o A hal A 


HS 


Potencia de Dios en fus obras. 


mino à los relampagos y truenos? 

26  Haziendo llover fobrela tierra £deshabi- 
tada, obre el defierto, donde no ay hombre? 

27 Para hartar la sierra defierta,y inculta; y pa- 
g Heb, produ- ra hazer produzir g verdura de renuevos. 
zinnento"de 38: Tienelalluvia 
Enero gotas del rocio ? : 

29 De vienrre de quien falió el yelo?y la elada 
T qvien la engendró ? 

jo Lasaguas h fe tornán à manera de piedra; 
y lahaz del abyfmo i fe apriera. 

31 Derendras ts los deleyres de las Pleiades? ò 
defatarás las ataduras del Orion? 

32 Sacarasts à fu tiempo los fignos de los cie- 
los ? Ò guiarás el Aréturo con fus hijos ? 

Supifte tu las ordenanças de los cielos? Dif- 
pondrás tu de fu poteftad en la tierra ?. 

34 Alcaras tu a las nuvestu boz,paraque te cu- 
bra multitud de aguas? 

35 Embiarás fs los relampagos, paraque ellos 
vayan? y diran te ellos á ti, Henos aqui? l 
kEnelcorasó 36 Quien pufo la fabiduria Ken los riñones?d 


F Heb. no va- 
ron, defierto 


adre? ò quien engendro las 
BORI 


È Heb, fonc- 
fcondidas. 
¡Se songsla 


efcondida quien dió al entendimiento la intelligencia? 
Menperade- 37 Quien pufo por cuenta los cielos con fabidu- 
fesrzarfe deia- ria?y Mos odres de los cielos quié los hizo M parár; 
guayafirefre- 38 n Quandoel polvo fe há endurecido có du- 
ft impo TeZa,y los terrones fe pegaron unos à otros? 
"eS CAPIT. XXXIX. 

Profsigae Dios moStrando lo mifmo por la confideracion de 
algunos animales y de fa naturaleza. Il. lobreprebendido 
anfi de Dios, reconoce fw infipiencia en aver querido difputar 
con el, 

a Hebel alma. ae tu la prefa para el lcon?y henchirás 2 
la hambre de los leoncillos ; 
2 Quando eftán echados en las cuevas, 
y fe eftán en lus cabañas para aflechar? 
> PL 147,9 3 * Quien preparó àl cuervo fu caca, quando 


b Heb, excarán fus pollos dan bozes á Dios b perdidos fin comida? 

inKc, 4 Sabes ru el tiépoen q paren las cabras mon- 

e Del parto dif- tefe? € miralte tu las ciervas,quádo eftá pariédo? 
csldelas cere 5  Conrafte zs los mefes d de fu preñez ? y fa- 

vu, Arifi- bes el tiempo quando han de parir? 

Sansa Phe $ Comofe encorvan, quebrantan fus hijos,e 

sue dió, 9,5. pallan fus dolores: 

fi En , 7 Como defpues fanan los hijos, crecen con el 

gaai HE grano: falen y nunca mas buelven à ellas. 

parir, fopurgan 8 Quienechó libre álafno monrés? y quien 

con la yerva fa- {oltó fus ataduras? 

xifiegtaeed 9 AY qual yo pufecafaen la foledad: y fus mo- 


PAi. 29,10. 4 
d Heb,hin- radas en la tierra falada. i 
chen. 1o Riefefde la multitud de la ciudad: no oye 


5 a las bozes g del pechero. 


3Delque dee 11 * Lo occulto de los montes es fir pafto, y an- 
- manda los pe- da bulcando todo loque eftá verde. 
pias poraz- 13  Querrá el unicornio fervitre à ti, ni quedar 
% Heb laiu. à tu pefebre?. 
veftigacion 13 Atarás tu al unicornio con fu coyunda para 
cata el fulco? labrará los vallesenpos de ti? 
? pos de ti: 
> 14 Confiarás t« enel, por fer grande fu forta- 
leza : v fiarás del tu labor ? 


15 Fiarás del que te tornarà tu Íimiente : y que, , 


allegará en tu era? - ; 
hOr, Delpa- I6 Hezifte zs las alas alegres h del abeftruz: los 
von. cañones y la pluma de la cigueña ? 
i Elabetruz. - 17, ` Laqual delampáraen la tierra fus huevos: 
Cn fobre el polvo los efcalienta, 
23deferrvs en `` 18- Y olvidafe de que los pilará algun pie: y que 
dos guarro ver- los quebrarí aguna delcampo. 


os fpamtentol, . . 
$ nOivida- 19 ¥Endurecefe para con fus hijos, como fino 
E fuefen fuyos, no temiendo de que fu trabajo aya 


1OB l Co 


75 Quien repartió conduftoál turbion y ca- . fido en vanos, 


' contigo, yerva come conio buey. 


20 Porque Dios la hizo olvidar de fabiduria,y 


„no le dió intelligencia, 


21 Afuriempo le levanra en alto, y fe burla del ! Heb;fottalen 


cavallo, y del que fube en el, e e S pio 
22 Diíte tw alcavallo la fortaleza? veftifte tu lu 
cerviz de relicho? A 


23 Efpantarlohas ży como à algun lagofto:l en 
cuya nariz ay fuerca para efpantar ? : 
24 Efcarvala tierra, alegrafe en fu fuerga, fale 
àl encuentro de las armas: 

25 Haze burla del efpanto, y no teme, ni bu. 
elve el roftro delante del cuchillo. 

26 Contrael fuenael aljava,el hierro de la lan- 
ga, y de la pica: 

27 Yelcon impetu y furor efcarva latierra, m 
y no eftima el fonido de la bozina. Y ol 

28 Entrelasbozinasn dize, Heasy defde lexos n Toma ani- 
huele la batalla, el estruendo de los principes y mo. 
el clamor. 

29 “Buela el gavilan por tu induftria? eftiende 
fus alas azia el Mediodía ? Ye 

30 Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
pone en alro fu nido: i 


E biad 


m Heb, y no 
cree que boz 


31 Habira,y eftáen la piedra en la cumbre del 
peñafco, y de la roca ? d. pa 
32 Defdealli affecha la comida: fus ojos confi- + 
deran muy lexos. A 


33 Y fuspollos tragã 
muertos, 4]l¡ eltá. : 

34 Y refpondió Iehova à Iob, y dixo, 

35 Es fabiduria conrender con el Oninipoten- 
te? El que difputa con Dios, refponda aefto. , 

36 q Y refpondió lob à Iehova, y dixo, * 

37 Heaqui, que yo fo y vil, quete refponderé ? 
mi mano pongo fobre mi boca. 

38 Vnavez hablé, y no refponderé : y dos ve- 
zes P mas no tornaré à hablar, 


CAPIT. XL 


Muestra D+os 2 lob,que ha hecho malen condenar fa j1y- 
xiojustificandofe tantoa fi. Il. Declara fu grandeza por la 
obra de fus juyzios,conque abate los foberuios. 111. Por laco- 
fideracion del elephante, y de la vallena. ' 

Refpondió Iehova à Iob deíde la efcuridad, 
Y y dixo. 
2  Ciñete aora,como vaton,tus lomos, y o 

te preguntaré, y hazme faber. 

3  Invalidarás tu tambien mi juyzio?condem-- 
narmchas à mi,parajuftificarre à ri ? . 

4 Tienes se braço como Dios ? y tronarás tu 
con boz comoel? - 

ş a Aora ataviate de mageftad y de alteza; y 
viftete de honrra y de hermofura. j 

6  Elfparze furores de tu yra;y mira à todo fo- 
bervio, y abatelo. e 

7 Miraá todo fobervio, y proftralo; y que- 
branta los impios en fu afsienro. 
8 Encubrelos à todos en cl polvo; by ata fus p maratos.£é- 
roftros en efcuridad, rencialos á 
9 Y yatambien te confeflaré, que tu dieltra muerte. 
te falvará. a 
ro Heaqui aora € Behemoth, alqual yo hize d ¿ El Elephante 


d Comóre 
hizeá ü, 


fangre © : y adonde uviere a Mid, 
IL 


p Heb, y no 
añidire. 


a Yronia, 


11  Heaqui aoraquefu fuerçaeftá en fus lo- 
mos:y fu fortaleza en el ombligo de fu vientre. . 
12 Sucola mueve como un cedro : y los nier- 
vos de fus genitales fon entretexidos. 
13 Sus hueffos fon fuertes como azero: y fus miem- 
bros como barras de hierro. © > > Deo lo puede 
14 _El esla cabeça de los caminos de Diosel mararaper mas 
quelo hizo,* acercará del fu cuchillo. sand 


que fia. 


15 Cier- 


De la fortaleza de la vallena. 


15 Ciertamente los montes llevan renuevo pa- 
sa el; y toda beftia del campo retoca alla. 

16  Debaxodelas lombras fe echará, en lo oc- 
culto de las cañas, f y delos lugares humidos. 

17 Losarboles fombrios lo cubren con fu fóm- 
bra:los fauzes del arroyo lo cercan. 
g Selo beverá 18  Heaquiqueelg robará cl rio que no corra: 


f Heb, y del li- 


529, O, CNO, 


Mo baze- Y Confiale que el lordan paflará por fu boca. 

fine: 19 REllo tomará por fusojosen los trópega- 
deros,y le horadara la nariz. 

iLavalena, 29 Sacarástu ali Leviathan con el anzuelo : y 


con la cuctda que le echáres en fu lengua? 
21 Pondrás sw garfo en lus narizes:y horadarás 
tu con efpina fu quixada? 
22 Multiplicaráel ruegos para contigo?hablar- 
tchael à ti lifonjas? 
23  Haráconcierto contigo paraque lo tomes 
por fiervo perpetuo? 
24 lIugarás tu con el,como có paxaro? y atarlo- 
has para tus niñas? : 
25 Harán váquete por caufa del los compañe- 
ros?parsir lo han entre los mercaderes? 
1 26  Cortarás tucon cuchillo fu cuero? y con 
francado de pelcadores fu cabeça? 
27 Pon tu mano fobre e! + acordartehás de la 
k Meb. fu epe: Batalia, y nunca mas totnarás. 


sanga. 28 Heaqui quek tu efperança ferá burlada: por 
Hcb fed que aun à fu fola vifta ! fe defmayaran. 
pan: “CAPIT, XLI. 
Profigue en la confideracion de la v allena, de fu compoftura, 
fortaleza y ingenio, 
Adic ay tan ofado que lo defpierte:quien 
pues podrá eftar delante de mi? 
3 Heb y cum- 2 Quien me previno 3 paragueyo felo 
ne. 


- agradezcaftodo loque esta debaxo del cielo es mio. 
3 Yo ño callarè fus miembros, y la cofa de fus 
fuerças, y la gracia de fu difpoficion. 
4 Quien defcubrira la delátera de fu veftidura? 
b Heb.Jos der Julen fe llegará à el con freno doble? 
tedores de fas $ Quienabrira las puertas de fu roftro? los or- 
dientces ef- denes de fus dientes efpantan, 


E Gloria c La gloria de fu veflido es efcudos fuertes cer- 
forialezas de. Fidos ensre fi eftrechamente. i 
efcudos:cerra» 7 Eluno fe junta conel otro, que viento no 


e con “rra. entra entre ellos, 
Melee: 8 El uno eftá pegado con el otro, eftán trava- 
dos entre fi, que no fe pueden apartar. 
9 Con fuseftornudos enciende lumbre: y fus 
ojos fèn d como los parpados del alva. 
10 Defu boca falen hachas de fuego : y proce- 
den centellas de fuego, 
11 De fusnarizes fale humo como de sza olla, 
ó caldero que hierve, 
12 Su aliento enciende los carbones, y de fu 
boca fale llama. 
13  Enfu cerviz mora la fortaleza, y delante 
del es deshecho el trabajo. 
14 Las partes de fu carne eltan pegadas entre fi 
cítá firme fu carne en el,y no fe mueve. 
15 Sucoracó es firme como una piedra,y fuer- 
te como la muela de debaxo. ` 
16 De fu grandeza han temor los fuertes, y de 
fus defmayos fe purgan. 
17 © Quando alguno lo alcancate,ni elpada, nii 
ancga,ni dardo,ni coflelete,durará contra el, 
_1$ El hierro eftima por pajas, y el azero por le- 
ño pocrido, 
19 Sactanole haze huyr,las piedras de honda 


FIN DEL LIBRO 


d Cumo el fol 


«Heb. Å fu 
alcançador, 


IOB. 


Fol.164 
fe le tornan ariftas. 

20 Todaarmatiene pór hojarafcas,y del blan- 
deamiento de la pica fe burla, . 

21 f Por debaxo tiene agudas cóchas y imprime 
Jf“ agudez en el fuelo. 

22 Haze hervir, como una olla, la profunda 
mar; y tornalacomo una olla de unguento, 

23 Enpos de fi haze reíplandecer la fenda, que 
parece que la mar es cana. 

24 Noay lobre la tierra fu femejante,hecho 
pára nada temer. 
. 25 Menolprecia toda cofa alta, es rey g fobre 
todos los fobervios, 


CAPIT. XLIL 


Iob enfeñado y a de Dios,cófiejJa fu inkipiencia en aver gueri- 
do difpstar conel focaufa. 11. Embia Dios àlos amigos de 
loo,á lob,paraqueore por ellos. II. Dios convierte la mife- 
sia de loben mayo? profperidad que la que antes tuvo. 


fHcb. Debac 
20 del agude- 
zas de Uco, 


4 Heb. [obré to- 
dos hyss de fobar 
vra,9 d.fobre 
todos los ani- 
males terribles 
ehe es el prin» 
cipal. 


Refpondió Iob a Ichova,y dixo, 
2 Yoconozco quetodo ló puedes, y que 
no ay penfamiento que fe efconda de ti. —* 
3. Quien es el que cícurece el confejo fin fabi- 
duria? portáto yo denunciava loque no entendia: 
cofas que me eran occultas, y que no las fabia. 
4  Oyeaora, y hablaré: preguntartehe y há- 
ras me faber, 
5 Deoydas te avia oydo, mas aora mis ojos 
e : . Heb, aborref 
„6 Portanto yo mea arrepiéto,y hago peniten- * Fe eha 
ciaenel polvo y enlaceniza, kah a 
7 bY aconteció que defpues que habló Ieho- 1. 
va eftas palabras à Iob, lehova dixo à Eliphaz Te- eo G 
manitha,Mi yra fe encédió cótrati y tus dos com- rr, 3.ko 
pañeros:porque no aveys hablado por mi lo'reéto, 
como mi fiervo lob. 
8 Aora po tomáos fiete bezerros, y ficte cat- 
neros,y andad àmi fiervo Iob, y offreced holo- 
caufto por vofotros:y mi fiervo Iob orará por vo- 
lotros ; porq por fu refpegto folaméte no ostrac- 
tare afrentofamente,porquanto no aveys hablado 
por mi reftamente,como mi fiervo lob, . 5 
9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 
bita,y Sophar Naamatitha, y hizierócomo Ieho- 
va les dixo;y Ichova < tuvo refpcetto à Iob. c Heb,recibió 
10 q Y tornó lchova dla afflicion de Iob o- a S 
rando el por fus amigos: y augmentó conel doble mı. 
todas las cofas que avian fido de Iob. d Heb. la ror- 
11 Y vinieronàel todos fus * hermanos,y to- 4290 Peka) 
das fus hermanas.y todos losque primero lo avian e Qd. fus pari- 
conocido,y comieró conel pan en fu cafa,y condo- entes y parene 
lecieroníe del,y confolaronle de todo aquel mal > 
que Iehova avia traydo {obre el, y cada uno dee- 
llos le dió f una oveja, y una joya de oro. 

12 Y Iehova beixo ala poftrimeria de Iob, 1 * 42 aníi Ila- 
masque á fu principio ? porque tuvo quatorze Ni al 
mil ovejas, y feys mil camellos, y mil yuntas de 
bueyes,y mil afnas. l 

13 Y tuvo fiete hijos y tres hijas; 

14 Yllamóel nombre delauna Jemimab, y 
el nombre de la fegunda Celiah,y el nombre de la 
tercera Keren-Hapuch. 

15 Y no fe hallaron mugeres tan hermofas co-* 
mo las hijas de Iob en toda la tierra;y dioles fu pa- 
die herencia entre fus hermanos. 

16 Y delpues deefto bivio Iob ciento y qua- 
tenta años,y vido à fus hijos,y à tos hijos de fus 
hijos,hafta Ía quarta generacion, 

17 Y murió Iob viejo,y harto de dias. 


DE IOB. 


fOt.una no- 


f 14:32. 


a o a a 


> Prev, 1, to. 
IJ Si 
*breov.2, 14. 
Epbrf, 4, 19. 
*1o1,1,3. 
A lecem,17,$. 
a Siemp e que 
li oportunidad 
feleprefenta. 
tO, nof? mar- 
chita Ez, 97. 
12.Revel,22,2 
c Como el fruro 
dl buen arbol es 
Jfaluzabl: 7 fas 
horas midicina. 
les , afis laso- 
bras del pro y jus 
palabras bazen 
bien, a ghič tra- 
racon el, leed, 
luan, 6, 68, "te- 
nes palabras de 
viday alegtra~ 
rio Lis palabras 
y obrasdel im- 
pio fon pefislen= 
riales.2, Tim, 
2.17, f2 compas 
rials gágrena, 
11, 
d Arrebata. 
H:b,a'ança. 
4q. d, aprueva. 


“AR, 4,52% 


aSumma dl 


Los Palmos de DAVID. 


E “Te Libro que David y otros Prophetas infpirados por el Efpiritu ano compufieron , contiene un epitome detoda la Eftrip. 
srá [agrada,es an efpejo cn que vemos la gracia deDios,es la anotomia de todo el bombre.porque en el,el Efpiritu fancio def- 
cubre todos los afectos que pueden y [uelen perturbar el Efpiritu de un bombre,y luego ponelos verdaderos remedios contra tales 

enfermedades efpiricuales. En el ay notables exemplos de las promefas de Dios, y de de admirables obras para conlos fwyos, y de 

los fevzros cafligos que Dios ha exercitado contra los impios sytem, de la Fe y credito que devenos dar à fus promejas,de nuestras 
faqukespacrencia,constancia,y de fu mantra de librarnos de las aduer/fidades,del legitimo ufo delos bienes que Dios nos ha 
dado, del haximiento de gracias por muestra profperidad, y de todo nueftro dever para con Dios y para con las nn fu fir- 

meza para connofotros en Christo:delqual a cada paffo fe hallan en efte Libro admirables prophecias con que los fieles fe e: 

len y confirmen , y los incredulos fe entrifteftan y defmayen. Los Hebreos llamaron à este libro, Libro de loores,o de canciones. 

Lo, interpretes Griegos y Latinos lo llamaron Libro de Pfalmos teniendo cuenta con la mujica con quefecantava. Porque Da- 

vrd ordenó que fe canta, Jen juntamente con boz humana y con algun instrumento mufico:la qual manera de mufica en Griego 

fellara Pfalmo. 


3 Muchos dizen 2de mi vida, No ay para el 
PSAL. l falud en Dios.Selah, 
EL pio ( cuyo perpetuo estudio es enla Leyde Dios) ferá 4 Mastu Iehova eresefcudob por mi: mi gloria, 
eternalmente profpcrado 11. Elimpjo perecera con todos fus y el que enfalga mi cabeça. 
Ernos y eea 5 Con mi boz clamé à Iehova,y el me refpon- 
fo ó defde el monte de fu fanétidad,Selah. 
.. 6 *kYomeatofté,y dormi, y defperté:porque 


-a 7 
lenaventurado el varon, que no ;- di 
anduvo en i de malos,ni 
eltuvo en camiddo de pa "Tehovame fun 


B ni fe affentò en filla deburladores. 7, No temeré de diez millares € de pucblo,que 


Y) LA Ms *Mas antes en la Ley dele-  puficren cerco fobre mi. 
0 


va esfu voluntad: y en fu Ley 
meditatá de dia y de noche. 
3 *Y ferá como el arbol plantado junto à ar- 
royos deaguas, que dá fu fruto 1 en fu tiépo : y fu 
hoja no b cae,y € todo loque haze,profperatá. 


y tu bendicion, Selah 
4 q Noaníi los malos:fi1o como el tamo,que : das" 


lo d echa el viento. PSAL HIL 


y Portáto no fe levátará los malos en el juyzio: Llamaà Dios enfu afflicion. 11. Corrige â fus perfegui- 
ni los peccadores en la congregacion de losjuftos.  dores,) llamalos à penisencia. I. Declara que la verda- 


que tx herifte à todos mis enemigos en la quixada: 
los dientes de los malos quebrantafte. 


a Heb, de mi 

alma,q.d, 

perítaden me 

å defelperar de 

Dios. 

b Or, artedor 
miq, d, q 

Mie cudice 

* Tal, 49. 


c De gente. 


8  Levantate lehova,falva me Dios mio:por- 


9  Delchova esla lalud: fobre tu pueblo fera 


6 Porque lehovat conoce el camino de los dera felicidades eftar engracia de Dios. La occafion deefte 


: P/almo parece aver fido la mifma del precedente. 
jultos:y el camino de los málos fe perdera. ye : A do A a ao Pana 
PSALM. II David. l 
Todos los confijos y confieltas de los poderofos de la tierra ccn- Vando Hamo, b refpondeme, ò Dios de mi 
tra Christo y fu gloriofo Reyno ferán frestradas, y el Reyno de jufticia:enel anguítia me hezifte enfanchar: 
Christo permanecerá para fiempre. Le té mifericordia de mi,y oye mi oració. 
Orque* fe amorinan las geñtes,y los pueblos 3 Y Hijos de hombre hafta quando bolwereys 
pienfan vanidad? mi honrraen infamia?amareys la vanidad?buíca- 
2 Eftarilos reyesdelatierra,y principes con- reys la mentira? Selah. 
fultará en uno contra Ichova,y contra fu ungido, 4 _Sabed pues que Iehova hizo apartar al* pio 
3 a Rompamos fus coyundas : y echemos de parafi: Ichova oyrá,quando yo clamáre à el. 


E dels oforros fus cuerdas. $ *Temblad,y no Papes c hablad en vue- 
* Pal 59,9. 4 Elque moraen los cielos *fereyrá: el Se-  ftrocoracon,fobre vueftra cama, y d callad.Selah. 
ñor fe butlará deellos, 6 Sacrificad facrificios de ¡ufticia,y confiad en 
5 Entonces hablará à ellos con fu furor,ycon Iehova. . . 
fu ira los conturbatá. 7 € Muchos dizen,Quien nos moftrará * el bié? 
6 Y yo cuvefti mi Rey fobre Sion el móte de Alça fobre nofotros,o lehova,la luz de tu roftro. _ 
'A313,33- mi fanGtidad. 8  fTrdifte alegriaen mi coracon,al tiempo q 
meus Y5 >  *AYoreciraré bel decreto. Iehova me dixo, el grano deellos, y el mofto deellos fe multiplicó. 
b S,de Dios, Mi hijo eres tu:yo te engendré < hoy. 9 *En paz me acoftare, y anfimifmo dormiré: 
Pre cl qual 8 Demandamce, y yo daré las gentes por tu he- porque tu Iehova folo me harás eftar confiado. 
po noe redad, 7 por tu poffefsion los cabos de latiera. PSAL. V. 
caco 9 “*Quebrantarloshas con vara de hierro: co- Oracionde David contra bos imp OS 
s Apoia y OS fo de ollero los dofmenuzarás, 0 dores,homicidas,2 los quales denuncia cierta perdicion y yra de 
19,15 10 Y aora reyes entéded: admirid caftigo jue- — Dios.11. Los pios fe goZarán de la punicion de los impios. Pare- 
«Dad obedi- zes de la tierra. cefer la en deefte Pfalmo la mifma de los tres precedentes. 
encia Meh. 11  Servidaálehovacontemor:y alegraos con 1 AlVencedor (obesas 
remonta de befar temblor. Píalmo de David. 
ledlu niai, 12 d Belad al hijo,porque no fe enoje,y perez- Scucha, ò lehova,mis palabras: entiende 2 
Pal Ea: 1)? caysenel camino:quádo fe encédiere € un poco fu midi 
e O, deaquiá furor, bienaventurados todos los que confiá enel. 3_ Eftá attentó à la boz de mi clamor, Rey 
oc PSAL M. mio,y Dios mio,porque à ti oraré, 


* 1.Sam, 15,14 


David acoffado de muchos y fuertes enemigos domejticos, + k hova,de pa Sa sa N 
en Dios fe promete ciertavsitoria. Es figuradelefladodela e Prelentaro ati, y ? elperare. 


Iolefia enel mundo, defus perfecuciones,de fu confianga,y de $ Porque tu no eres Dios que quieres la mal- 
Jus victorias, dad;el malo no habirará cabe ti. 
1 Píalmo de David»* quando huya de delante 6 No cftaràn € los locos delante de tus ojos: à 
de Abfalon fu hijo. todos los que obran iniquidad, aborrecifte. 
Ehova,quanto fe han multiplicado mis enemi- z  Deftruyrás álosque hablan mentira:al d va- 
nichos fe levantan contra mi. ron de fangres y de engaño abominara Iehova. 


Y yo 


aNonibre dd 
inltrumento, 
ô deltona, 
b Cumple mi 
perició. ò de- 
fenfor de mi 
innocencia. 
11 

x Ephel, 4.16. 
c Penfad bien 
loque hazeys, 
d Cellad de 
vucftras emo 
piehs. 

1r. 
e El funimio 
bić. jà verdade 
ra felicidad, 
f Los hombres fë 
alegran con fus 
buenas cofechas 
de trigo y vines 
Efai.9 33,12, 
9327, mas yo 
(Dize David) 
mucho mas me 
alegro con fentir 
4 Dios propicia, 
"P/als3, 6. 


a O,mi medis 
tacion. 


b Meb, mirará 
c Todus los'ĝ 
fe goviernan 
por aff-&o à 
confejo de car 
Re,3,Cots3, 
19. F 
á Al homid=.. 
da. y ål frau- 
dulento. 


PSALMOS. 


3 Yyoenlamulcitud de tu mifericordia en- 
traré entu Cala adorarè al Sanéto templo tuyo 
con tu temor. 

9  Iehova,guiame en tu jufticia à caufa de mis 
enemigos; enderega delante de mi tu camino. 

10 Porque no ay en fu boca reétitud: lus entra- 
ñas fən pravedades:* fepulchro abierto fu gargáta, 
con fu [ireua lifonjearan, 

11 Affuelalos, ò Dios, caygan de fus confejos; 
e O, Langalos por la multitud de fus rebelliones e echalos, por- 

que rebellaron contra ti. 
"12 6 Y alegrarfehan todos los que elperan en 
£ S.detu pro- ti, para liempre jubilarán, y f cubrirloshas, y ale- 
videncit. — grarfehau en ti losque aman tu nombre. 


*Ront,3, 13. 


II. 


-13 Porque tu bendiziràs al jufto, ó lehova,co- 
glob.1.10. MO de wz paves lo cercaràs g de benevolencia. 
PSAL. VI. 
David enfermo de grave enfermedad, conoce fir afligido 
de la manode Dios por fs peccados: y pid: mifericordia, 
anombre de 1 


Al vencedor:en 2 Niginoth fobre b Semi- 
nith,Plalmo de David. 


Í Ehova, no me repreheñdas con tu furor:ni me 


caftigues con tu yra. 
3 Ten mifericordia de mi,é Iehova, por- 

` que yo estoy debilitado: fana me,ô Iehova,porque 

c Tiemblan de mis hueflos € eftán conturbados. 


tano 

b nombre de 
infiruments 
mufies. 


OA Y mi animaeftà muy conturbada:y tu Ie- 

Gras eliocco- hova dhafta quando? 

no? 5 Buelve,ô Iehova,efcapami anima, falva- 
me por tu mifericordia: 

e Elmustro 


6 Porque ten la muerte no ay memoria de ti: 
el mundo tus EN Cl fcpulchro quien te f loarà? , 
alabangas. 7 Trabajado he g con mi gemido:toda la no- 
46 30. 10. Y che hago nadar mi cama en mis lagrimas: deslio 
$1,17.y 115. . ft d 

37] 118. 170 mus a O. E E 

Eja.30.18. 8 Misojoseftáncarcomidos h de defcontento: 
f O,contella. háfe Evejecido à caufa de todos mis ¿guítiadores, 
Es foípiro. 9 *Apartaosde mi todos los obradores de ini- 
h Hes.de iia. quidad: porq Iehova há oydo la boz de mi lloro. 
* Maub,7,13 19 Iehova há oydo mi ruego: Iehova ha rece- 
y 554% bido mioracion. 


no recita en 


Luc,13,27 E A A 

i Muchasve- 11 Avergócarlehán, y turbarfehá mucho todos 

a feavergon mis enemigos: ibolverá y avergõőçarfehàn fubito, 
arán, À 


PSAL. VII. 


Invoca David el favor de Dios contra las calumnias de Se- 
mei, ó de Sanl, como otros entienden. 11. Y purga fu inno- 
cencia contra ellas. 111. Exbortad fus perfeguidores à pe- 

a Pursacion nitencia. 1111. Deftubre fos malos intentos,y denunciales la 
de Davida- yra de Dios. y el caftigo que los efpera. 


tca d: Dios E : ~G 
H 1 2 Sigayon de David, que canto à Iehova 


Heb. ignoran E À 
cia. * lobre las palabras de Chuz hijo de Benjamin. 


A Ehova Dios mio, en ti he confiado: falva me 
“go mi vida. de todos los que me perfiguen, y efcapa me. 
IL 


Porque no b arrebate mi anima; como 

a el leon, que delpedaca, y no ay quien libre. 

adveríarios. 4 € lehova Dios mio,fi yo hé hecho € efto: f 

d Alque bien ay en mis manos iniquidad, 

H algun * 5 Sidimalpagodàmi pacifico, que efcape 

c Pó encfiecu- mi perfeguidor fin pago, 

cion ea mis 6  Perfiga elencmigo mianima,y alcance /a,y 

alep. Pife en tierra mi vida ; y à mi honrra ponga ea el 

f Tu Igletia fe polvo:Selah. 

rá muluplica- 7 Levantate, ólehova,con tu furor, algate 

end ayunra- POrlas yras de mis anguftiadores:: y * defpierta 

miento. de la para mi el juzio gue mandafte, 

lgleña. $ Y frodearrehá ayuntamiento de pueblos: 

Le pde = por caufa pues g deel buelveze en alro. : 
Chró, 28, 9  Ichova juzgará los pueblos, agame; ôle- 


e S,Loque me 


3,Chró,13,9 
lerem, 12,19. hova, conforme à mi juíticia y conforme à mi 
7 rajo de integridad venga h fobre mi. ] 

¡ 19 *Confuma aora mal à los malos, y en hi- 


Fol.165 
efta al juftotel Dios jufto es I elque prueva los co- 
racones, y los riñones . 

II 


i Elque cono» 


: o celas confcič < 
Miefcudo esen Dios,el que falvad los re- cias.O, fanda 


Etos de coraçon. l Ab, 26,2» 
12 Dioses el quejuzga al julto:y Dios k Te ay- ni. 
ratodos los dias i 


4 : faz fu yra có- 
13 q! Sino fe bolviere, elamolará lu efpada: tra, Dooa 
111. 


fuarco ha yahá armado, y aparejadoloha. 


E 7 1 S,c] malo, 
14 Y para elha aparejado armas de muerte: Dios amolasá 
fus (actas hà labrado para los que perfiguen. Kc. 
15 q Heaqui ha tenido parto de iniquidad: 1 


y concibió trabajo, y parió mentira. *10b,15, 3f 
16 Pozo ha cavado, y ahondadolo: y en la 1í.,59.4 
fofa que hizo caera. “Led Efibors 
17 MSutrabajo ferá buelto fobre fu cabeça: y Zi S.que pen- 
n fu agravio decendira fobre fu mollera. fó dar á cuo, 
18 Alabaré à Iehova conforme à fu jufticia, y » $u calm- 
cantarè al nombre de Iehovael Altifimo . $ 
PSAL. VIII. 


Dios, en todo loque há criado, fe mieftra digno de fumma 
alabanga. 11. Singelarmente por la gr ande dignidad en que 
ba puefto alhombre. 


1 Al vencedor fobre:Gitthith,plalmo de David. 
Iehova Señor nueítro, quan grande es tu 
nombreen toda la tierra: q 2 has puelto tu a Eres digno 
alabanca fobre los cielos? te mayor a 
* De laboca de los chiquitos y de losquée pot y gi 
maman,fundaíte la fortaleza à caufa de tus ene- dezade los 
migos:para hazer ceflar al enemigo, y al ĝ fe véga, sides- 
So cc 6. 
4 Quando veo tús cielos,obrade tus dedos, la Bca 
Luna, y las eftrellas que tu compufifte, 
5$  qb* Que es el hombre,que régas deel me- IL 
a elhidđelhombre,quelo vifites? toger 
6 heziftela poco menor quelos < Angeles S 3.6. 
y coronaftelo de gloria y de hermofura. 
7 *Heziftelo enfenorear delas obras de tus d 
; fifte debaxo de fus pies om Ie 
manos; todo lo pufifte deba us pies. Dios, y angeles 


8 Ovejas, y bueyes, todo ello:y anfi mifmo las ambas sraslacio 
beltias del campo. nes convienen E 


s Os, gue Diosó 
la palabra Elo. 


> i biene 
9 Las aves de los cielos , y los peces de la pta 
mar: loque paflalos caminos de la mar. 27. 


10 O Iehova Señor nueítro, quan grandees tu 
nombre en toda la tierra. 


PSAL. E 


HaZimiento de gracias al Señor por laviétorin avida de 
graves enemigos, y por avertomado la defenfa de los fisyos, 11. 
Pidecontinuacio del mifmo favor conera los enemigos q reftá. 
Es p/almo de Daviden nõbre detoda la Iglefia de los pios, que 
nunca eSta en el mundo fin tales enemigos,ni fin la experien- 
cia de tales victorias. 

1 AlVencedor:fobre Muth-laben,Píalmo de 
David. 
Onfeffarè 24 Iehova con todo mi coraçon: 
contaré todas tus maravillas. 
Alegrarmehe, y gozarmehe en ti: can- 
taréá tu nombre, ô Altiffimo.. 

4 Por aver fido misenemigos bueltos à tras: 
b caerán y perecerán delante de ti. ; 

Porque hashecho mi juyzio y mi caufa; 
fentaltere en filla juzgando jufticia. 

7 Reprehendifte gentes, deftruyíte al malo, 
ray fte el nóbre deellos para fiépre y erernalmente. 

6 O enemigo, “acabados fon los affolamien- c Yano affe- 
tos para fiempre: y las ciudades que derribafte d fu larâs mas 
memoria pereció con ellas. NO ferds 
8 Y Ichova quedará para fiempre, componi- jiluftre por la 
endo para juyzio fu filla. y memotia 

Y el juzgará el mundo con jufticia juzgar 
los pueblos con reétitud. fte. Mi 
1o Y ferà Iehova refugio + al pobre, refugio O, alaffigi> 
e en tiempos enel anguítia. cEnla opora 
11 Y confiarán en ti los que fabe tu nombre, tunidad. 
SS pot- 


a O, Alabatés 
bO, cayeron 


y&c 


~ fu ruyna co» 
a mo prerendi- 


PSALMOS. 


orquanto no delamparafte à los que te bufcaron 
O Ichova. 

12 Cantad á Ichova,el que habita en Sion: no- 
tificad en los pueblos fus obras. 
fAcordofe 13 Porque, f demandando las fangres fe acor- 
qa para, . dódeellos: no fe olvidó del clamor de los pobres. 
gravios.lesd 14 4 Ten miloricordia de mi Iehova: mira mi 
fer.15.15.Revo aficion g delos que me aborrecen, enfalgador 
19%, mio delas puertas dela muerte. | 
g Slaqua! paa 15 Porque cuente yo todas tus alabangas en las 
LEA E - puertas b de la hija de Si6:y me goze en tu falud. 
epic 16 Hundieronfe las gentes en la foffa que hi- 
figura de la Igle zieron: en la red que efcodieró fue romado fu pie. 


7 Téhova fue conocido ex el juyzio,que hizo: 
Samora. En la obra de fus manos fue enlazado el malo: 


dlitacion para + Confideracion, Selah. 


a 5 18 Bolverfchan los malos al fepulchro: todas las 
> AN ne. Sentes, que fe olvidan de Dios. 


gativa. y af f2 19  Porg no para fiépre ferà olvidado el pobre: 

ha defuplm  Enilacfperága delos pop perecerá para fiépre. 
e6t.23.6.Pa= Z Zz 

aque fea bas ,20  Levantare,ó Ichova,no fe fortalezca el hó- 


dion de Ruben bre: fean juzgadas las gentes delante de ti. 
T al e 21 Pon, óIehova,temor en ellos:conozcan las 
2 akea. gentes, que fon hombres. Selak. 


y p/al.35.19+ 
PSAL. X. 


Quexafela Iglefia de los pios à Dios, de que confienta à 
Tos impios affligirla tanto tiépo y cósára licécia, cuyo ingenio 
pinta con fs bivos colores. 11. Pide que apprefJure la defenfa. 
Orqueeftáslexos Iehova?’ efcondes zea à los 
tiemposenel anguftia? 


a En las apor- 
*unidades del 


ua 2 Con arrogancia el malo perfigue al pobre, 
fean tomados en los penfamientos,que penfaron. 

3 Porquanto fe alabó el malo deldéfleo de fu 

b O bendizié alma: y b diziendo bien del robador, blafphema 


do elrobador 
AS arado: de Iehova. 


que bendiza 4 El malo porla altivez de fu roftro eno buf- 
blafphera á ca: no ay Diosertodos fus penfamiéhtos. 
E Dios. 5 Sus caminos d atormenrá en todo tiem- 
dS.2los pios po: altura fon tus juyzios delante decl: en todos 
lus enemigos refopla 

6  Dizeen fu coraçon, No feré movido e de 
generacion à generacion, porque no.fxe en mal. 


e En singun 
tiempo, 


* Abaxo 7 * Demaldició hinchiófu boca, y de engaños y 
Pralr33, — fraude: debaxo defu légua moleftia y maldad. 
oneo- $ FEftáenlas afíechacas de las aldeas,en los ef- 
cultisimas  condrijos mata al innocente: fus ojoseftan mirá- 
empollala, , do por el pobre. 

iMBtentes. 9 Affecha deencubierto, como el leon defde 


fu cama: afíecha para arrebatar al pobre: arrebata 
al pobre trayendoloen fu red. 
10 g Encogefe, abaxafe, y cae h en fus fuergas 

neos del leon Compaña de aflidtos. 
quando quie- 31 Dizeen fu coraçon, Dioseftá olvidado, há 
E R encubierto fu roftro, nunca lo vido. 
ENEC 12 € Levantate,ò Iehova Dios,alga tu mano; 
¡Hcb.no vido no te olvides de los pobres. 
pa tempie” 13 Porque enfañacl malo à Dios? dixo en fu 
kO, Noin- Coraçon, E No bufcarás. 
quiriràs, 14 Talhasvifto: porque tu miras el trabajo.y 
15.c[tós agra- el enojo. para dar en tus manos: àti fe remite el 
103. 

pobre,al huerfano tu fuefte ayudador. 

15  Quebrantael braco del malo: el malo, buf- 
carás fu maldad, y no la hallarás: 
16 lehova,Rey eterno y perpetuo, de fu tierra 

fueron deftruydas las gentes. 
*Prov.15 19 17 * Eldeíleo de los humildes oyfte,ó Iehova: 
tu difpones fu coraçon, v hazes atenta tu oreja: 
18 Para juzgar al huerfano y al pobrezm no bol- 
verá masá quebrantar el hombre de la tierra. 


PSAL. XL 
David echado de las comunes congregaciones delos pios por 


g Aludio a las 
minas ô me- 


mE! hombre 
terreno no bol 
verá à hazer 


mas mal 


-z 


la perfequucion de Saul, fe confuela con fe entendiendo que 
Dioswuee fu caufa, y uengara fu innocentia. Parece fer el 
fundamento del p/alino loque el dixoà Sanl, Oy me banecha- 


“do, porque no habite enla heredad de lehova diziendo Ve, fir- á 


we 4 los diofés agenos e1. Sam 26. 19. 


1 AlVencedor :ade David. 

N Iehova he confiado, como dezis à mi ani- 

ma, Muevete deb vueltro monte como ave. 

2 Porque heaqui los malos flecharon clarco: 
apercibieron lus faeras {obre la cuerda para afae- 
tear en occulto à los re&tos de coraçon. 

3 Porque € los fundamentos ferán derribados: cOrros,láste 


a S. Palmo. 


b Por nuetro 
q.d.de nueftra 
tierra.mut, de 
psifona, 


el juíto que ha hecho? des fueron 
4 *TIehovaen cl templo de fu fantidad:leho- w 


va en el cielo fu filla: fus ojos veen, fus parpados 
přuėvan los hijos de los hombres, 

$  Ichova prueva al jufto, y al malo,y alque a- 
ma la rapina aborrece fu anima. 

6  Lloverá fobre los malos lazos, fuego y açu- 
fre;y viéto de torvellinos fer4 d la parre de fu valo. dS.fu bevida, 
7  Porque.el jufto Iehova amó las jufticias, al £ parte del 
reÉto mirarà fu roftro. valo depa 


vina yra. Pod, 
PSAi x 747 

Pide el foccorro de Dios cótra el apocammicoto de la Iglefía y la 
multiplicacion de los impios, cuyo ingenio defcrive.11.Conforta- 

Je en fe contra efta tentacion, ajffegurandofe que Dios man. 

tendrá fi palabra, y confervara Jù Iglefia, 

z AlVencedo fobre Seminith: Plalmo de Da - 

vid. A 
Alva ,ôïchova,porque fe acabaron los Mife- A 
cordiofos: porque (e han acabado a los fieles * O, verdade- 
de entrelos hijos de los hombres. de a 

3 Mentira habla cada uno con fu proximo 
con labios lifógeros:b con coracó y coraçon habl. bCon doblez 

4 Tale unes todos los labios lilongeros: la de coragon, 
lengua que habla grandezas. KA E 

5 Que dixeron, Por nueftra lengua prevale- 
ceremos: nueftros labios efán con nolotros,quien : 

noses Señor; 

6 q Porla oppreflion de los pobres,por cl ge- L 
mido de los menefterofos aora me levantaré, dize 
Iehova: yo pondré en falvo alque Cel enlaza. 

7 Las palabras de lehova,palabras limpias: plata 
refinada en horno de tierra:colada fiete vezes . 

8 Tulehovad los guardaras: guarda los para dA lostuyos 
fiempre de * aqueltageneracion, e 5. pervcría. 

* Cercando andan los malos:enttetanto flas fio 
vilezas de los hijos de los hombres fon exalradas. les, 

PSAL. XIII 
Oracion deun animo luengamente batido dela tentacion, : 
empero confiado de Dios. ` 
1 Al Vencedor, Pfatmo de David. 

Afta quando, Iehova, meolvidarás para fi- S 

H empre? hafta quando efconderàs tu roftro 


c El impie, 


3 mas" yi- 


"dm | , 

3 Hafta cuando2 pondré confejosen mi al- « Eflare pay 
ma? anfia en mi coraçon cada dia? Hafta quando Po. 
ferá enaltecido mi enemigo fubre mi? l 

4 Mira, oyeme Iehova Dios mio: alumbra 
mis ojos, porque no duerma de muerte. 

5 Porque no diga mi enemigo, Vencilo:mis 
enemigos le alegrarán, fi yo relvalare. 

6 ito yo en tu mifericordia he confiado:ale- 
grarfchá mi coraçon en tu falud. Cantaré à Icho- 
va; porque b me há hecho bien. 

PSAL. XIIII. 


¿Duexando fe de la commn corrupcion del mundo defirivela, 
y muestra fus fuentes, que fon locura y atheifio impio, 11. 
Dela qual empero Dios librara à los egos 

1 Al Vencedor: 2 de David. 
D Ixo Fellocoen fu coraçon, No ay Dios: 


e E 


y 


b Hoh, nre hè 
pagado. 
a S, PRimo. 
k Pfal.s3 te 
bReñerele á 
la idolatria» 
fuenzede toda 
Ed 

. .. ke Xi A 
b Corrompicronfe, bizicron obras abomi- Deutaay 


nables; 


PSALMOS, 


nables : no ay quien haga bien. 
2 Iehova miródelde los cielos fobre los hijos 
A Rom, 3, 10. delos hombres. * por ver li ay algun € labio , que 
cO entendi- bufque à Dios. 
E ar 3 Todos declinaron á una, dañaronfe ; no ay 
quien haga bien, nosy ni aun uno. 


el Gbro defle E 
E el loce 4 Ciertamente conocieron todos losque obrá 


didua. i iniquidad, que comen mi pueblo, como fi comief - 
fen pan : à Iehova no invocáron. 
y Alli temblaron de cfpanto : porque Dios 
facon la nacion de los juftos. 
d Ecuftraltes. £ o 9 ) 


6 Elconfejo del pobre d avergongaftes, por- 
quanto lehova es fu elperanca. 
Xi, 7 4 Quien dieffe de Sion la falud de Ifracl, 
tornando Ichova la captividad de fu pueblo? go- 
zarfeha lacob, y alegrar le ha Ifrael. 

PSAL. XV. 

Declara los frutos de la verdadera justicia. Son marcas y 
notas de la verdadera Lzlefía, cuyo afsiento es eterno. 

1 Píalmo de David. 

Ehova, quien habiraráen tu Tabernaculo?qui- 


aEntufan- enrefidira2en el monte de tu fanétidad? 
E 2 *Elque anda en integridad, y obra jufti- 
Ab * ciay habla verdaden fu cotacon: e 
3 Elguenorebolvió con fu lengua,ni hizo mal 
a fu proximo,ni levãtó verguéca cótra fu cercano. 
4 En fus ojos es menofpreciado el vil,y à los- 
b Guarda lo- QUe temen á Iehova,honrra: b juró en daño fuyo,y 
que promete, NO mudó. 
aunque fa 5 “Sudinero no dióa ufura, nitomó cohe- 
— ad cho contrael innocente. Elque haze eftas cofas,no 


c Levir,25,34 ref valará para fiempre. 
si? P SAL. XVI, 


Invoca á Dios protesta fer lebova todo fu bien, renuncian- 
do todos falfos diofes,al qual folo dará todo efpiritual culto:y de 
quien e/pera verdadera redempcion de la muerte. Es prophecia 
illustre de la Refurrection del Señor, como está A(T.2.Y 13. 

aloyel q,4 1 aMichtham: de David. 
a Varda me, ò Dios, porque en ti he confiado. 
-bq,d.Todoqua 2  Dixiltcó amina mia à Ichova: Tu eres 
ro bien y? hrzica Señor, b mi bien no viene àti. 
Aaa 3 + Alosfanétos que effán en latierra, y à los 
el Abaftado, á fuertes, toda mi voluntad errellos, 
quien sadofel- 4 «Multiplicarán fus dolores de los que fe ap- 
= e Ene prefluráré trasotro dios, € no derramaré fus derra- 
fisceme vera maduras de fangre, dni tomaré fus nombres por 
„dize; A les mis labios. 
A 5 Ichova la porcion de mi parte, y de mi vafo, 
ve el vien que yo tu fuftentarás mi fuerte. 
ks kač. Po 6 +Las cuerdas me caycró en lugares deleyto- 
bka merher Cos:anfimifmo la heredad fe hermofeó € fobre mi. 


$.4f1 S, Pa- R E 

blo irma fan- 7 Bendeziréà Iehova, que me aconfeja; aun 
Ho 208 en las noches me enfeñan mis riñones, 

guien ejriye E e s 
Rin7 Eg © FA Iehova he puefto deláte de mi fiempre: 


var... porque t/fande el à mi dieftra, no feré commovido. 


E ES 9 Portanto fe alegró mi coracon,y fe gozó mi 
J¿CTINCIO, hie -A o A A Pi 
bamen. . Horia:tambien mi carne repofará fegura, 


d Exo, 223,13. 10 *Porá no dexarás mi alma en el fgpulchro: 


$Ledla N, ni darás tu Mifericordiofo paraq vea fcorrupció. 
- g 11 Hazer mehás faber la fenda de la vida, har- 
lo mifmo. tura de alegrias ay con tu roítro:deleytes en tu die- 
*Añjji5 ftra para fiempre, 
A PSAL. XVIL 
fua regul. , Oracion de Davidy de toda la Iglefia,en que afirma fu 
„cugo im- Mrocencia conelteftimoniode Dioscontra las calumnias de 
majófolla, — losperféguidores: y le pide favor contra Ju violencia. 
1 Oracion de David. 

Yc,o Ichova, julticia, eftá attento à mi cla- 

mor:cfcucha mi oracion a hecha lin labios de 
1 Fiel, fyncera engaño. 


2  Dedelante de tu roftro falga mi juyzio:ve- 
an tus ojos lareétitud. 


Fol.166 


Tu has provado mi coracón,has vilitado de 
noche : refinalteme,? no hallafte ; loque penfé,no Sion 
afló mi boca. ; 
i 4 Paralas obras humanas, por la palabra de 
tus labios yo € obfervé los caminos del violento. cá fab, paré 

$ Suftenta mis paffos en tus caminos porque vdmme de- 
mis pies no refvalen. E r 

6 Yote he invocado, porquanto rs me oyes, 

ò Dios inclina à mi tu oreja, oye mi palabra. 

7 Haz maravillofas tas mifericordias, falva- Js. fibra de 
dor de los que cn ti confian, å de lofque le levan- me 79 
tan contra tu dicítra, 

8 Guardame comolo negro de la niñeta del 
ojo, elcondeme con la fombra de tus alas. 

9 De delante de los malos que me opprimie - e Heb vord 
ron : de mis enemigos qae me cercan € por la vida. he 
ro fCerrados con fu groffura, con fu boca ha- f Heb,certa= 

blan fobervizmente. i ron. 
11 Nueltros paffos nos han aara cercado:ponen 
fus ojos para tender nos à tierra. 
12 8 Parecen àl leon que deffea hazer prefa:y al g Hcb fu Se- 
leoncillo que eftá efcondido. a 
13 Levantate,ó Iehova,anticipa fu,faz:proftra- %c. 
lo: efcapa mi anima del malo con tu cuchillo. b Suple ,Libra~ 
14 b Delos varones eomtu mano, ò Iehova :de fpe 1 gao 
los varones de mundo icuya parte es en efta vida: ridad ael mpio 
cuyo vientre hinches k de tu theforo : hartan fus "4vida, tos 
E E al 21,13 Jced la 
hijos,y dexan la reítal à fus chiquitos. 


Nora. 


15 Yo en juíticia veré tu roftro : m hartarmehe £ O, de tu de- 


quando defpertaré à tu femejanca. hr ml 
PJ ¡A deso XV a AANS 


ra leed la nera 


El argumento del figuiente Pfalmo eftå en el. 2. librode Yfel siaa 
Samuel cap.22, donde está el mifmo Pfalmo recitado por las 
mifmas palabras. h 
1 Al Vencedor: a del fiervo de Iehova, de *5.PhImo. 
David, *cl qual habló à Ichova las palabras +: sam,24,t, 
deefte cantico el dia que lo libró Mov de 
mano de todos fus enemigos, y de mano de 
Saul, Y dixo. 
Martehé, Iehova, fortaleza mia. 
3 Iehova roca mia, y caftillo mio, y ef- 
capador mio, b Dios mio, Fuerte mio:con- b Heb, 2,13 
fiarmche enel:Efcudo mio, y el cuerno de mi fa- 
lud, refugio mio. 
4  Alalabado Ichova invocaré, y feré falvo 
de mis enemigos. 
5 Cercaronme dolores de muerte, y arroyos 
de perverlidad me atemorizaton: 
6 Dolores del fepulchro me rodearon:antici: 
paronme lazos de muerte: 
7_ En mi anguítia < llamé à Iehova, y clamé 4 <Heb, llamas 
mi Dios:eloyó defde fu Templo mi boz,y mi cla- e 
mor entró delante deel, en fus orejas. 
$ Y latierra fue commovida y tembló : y los 
fundamentos de los montes fe eftremecieron, y fe 
removieron, porque el fe enojó. 
9 Subió humo en fu nariz, y de fir boca fuego 
d quemante : carbones fe encendieron deel. 
zo Y abaxólos cielos, y decendió: y efCuridad 
debaxo de fus pies. 
11 Y cavalgó fobre #a cherubin,y boló:y boló € 
fobre las alas del viento 
12 Pufo tinieblas por fu efcódero:en fus ender- 
redores de fu tabernaculo efcuridad de aguas,nu- 
ves de los ciclos, 
13 Porel refplandor de delante deel fus nuves 
paflaron : granizo y carbones de fuego: 
14 Y tronócn los ciclos Iehova, y el Altifsimo 
dió fu boz : granizo y carbones de fuego. 
15 Y embió lus factas,y f desbaratolos : y echó çs 
relampagos, y deftruyolos. : 


d Heb,quemó 


3 


e Mas ligero 
que el vientos 


à mis Enie 
Digos. 


16 Y 


e) 


È 


16 Y aparecieró las hóduras de las aguas: ydef- 
cubricronfe los cimiétos del múdo por tu reprehé- 
fion, ó Tehova,por el foplo del viento de tu nariz. 

17 * Embió defde loalto, tomónue, facóme de 
las muchas aguas. 

18  Efcapóme de mi fuerte enemigo, y delos q 
me aborrecieró: aunque ellos er mas fuertes q yo. 

19  Anticiparonme en el dia de mi quebranta- 
miento : mas Iehova me fue por bordon. 

20 Y facóme à anchura:libróme ,porque fe a- 
gradó de mi. 

21 Iehova me pagará conformeá mi jufticia : 
conforme á la limpieza demis manos me bolverá. 

22 Porquanto guardé los caminos de lehova: y 
no h me maleé con mi Dios. 

23 Porque todos fusjuyzios estevieren delante 
demi: y no eché de mi fus eftatutos. 
24 Y fue perfeéto cóel:y recatéme de mi maldad. 

25 Y pagóme Iehova conforme à mi jufticia : 
conforme à la limpieza de mis manos delante de: 
fus ojos. 

26  Conelmifericotdiofo ferás mifericordiofo: 
y con el varon perfeéto ferás perfeéto. 
27 Conel limpio ferás limpio,i y con el perver- 


$ En b fon 


Funa. 3 


h Me bolvi 
impioapolta- 
tando decl. 


iPagarás ál 


perverío kgn fo ferás perverfo. 
Leaves, 28 Portanto tu àl pueblo t humilde falvaras: y 


ze lo mifino por Las ojos altivos humillarás. 
orru palabray 209 Portanto tu alúbrarás mi candela : Iehova 
1,$40,2,39 AN a 
0, abanda, Mi Dios alumbrará mis tinieblas, 
30 Porque contigo desharé exercitos : y en mi 
k Tomen ciu- DiosK affaltaré muros. 
dades. 31 Dios, perfeđ&o fu camino fla palabra de Ie- 
IProver, 30,5 hovaafinada:! efcudo es à todos losg efperan enel. 
32 Porque que Dios ay fuera de Ichova? y que 
Fuerte fuera de nueftro Dios? 
mHeb dara 33 Dios,que me ciñe de fuerca:y ™ hizo perfec- 
perfeto bc. tO Mmicamino: a l 
34 Queponenks pies cómo pies deciervas : y 
me hizo eftar fobre mis alturas. 
3f Queenfeña mis manos para la batalla; yel 
arco de azero ferá quebrado con mis braços. 
36 “Y medifte el efcudode tu falud;y tu dieftra 
pn benigni- me fuftentará, y tu ” manfedumbre me multipli- 
cará. 
37 Enfancharás mi paffo debaxo de mi, y no 
titubearàn mis rodillas. 
38 Perfeguiré mis enemigos,y alcancarlos he;y 
-no bolveré hafta acabarlos. 
39 Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
debaxo de mis pies. 
40 Y ceñiftem: de fortaleza para la pelea,ago- 
vialte mis enemigos debaxo de mi. 
41 Y difteme la cerviz de misenemigos:y 4 los 
Á que me aborrecian, deftruy. . 
4 En hb fenfa- 42 Clamaron,y no svo quien falvafTe; à Ichova, 
mas no los oyó. 
Y molilos como polvo delante del viento: 
como à lodo de las calles losefparzi. 

44 Librafteme de contiendas de pueblo: pufi- 
fteme por cabecera de Gentes; pueblo que noco- 
noci,me firvió. e 

45 Aoydade oreja me obedeció; los hombres 
oMeobede- Cltraños o me mintieron. , 
ciston, aund 46  Loshombreseftraños le cayeron:y ovieron 
co fa v>: miedo defde fus encerramientos, 

Daw., 29,7 47 Bivalchova, y bendito fea mi Fuerte: yfea 

2,5um, 21345: €nfalçado el Dios de mi falud. 

Pfalóó3. 48 El Dios que me da las venganças, y fujet 
pueblos debaxo de mi. 

=- 2. 49 Mi librador de mis enemigos: tambien me P 
pHeb enal hezifte fuperior de mis adverfarios: de varon vio- 
decciós. lento me librafte, 


TUTOR, 


Y g ` 
` 


PSALMOS , 


so *Portanto yote confeflaré en las gentes, 6 
lehova, y cantaré à tu nombre. 1 

51 Que Sengrandece las laludes de fu Rey, y o $ Elqualio. 
que haze mifericordia áfu ungido David, yá ora 
fimiente para fiempre, 


P S AW, XIX. 
Diosfe bá dado à conocerá los hombres en diverfas mancras: 
la primera en la creacion de todo efte mundo vilible.1.La fe- 
gunda por fu Ley, y por la manifeftacion de fu Evangelio, 
1 Al Vencedor, Pfalmo de David. . 
Os cielos cuentan la gloria de Dios, y * el e- * Gen, 6. 
ftendimiento deníácia la obra de fus manos. 
3 Elun dia reguelda palabra àl orro dia, y `, 
` : p Rom,10,18 
lawna noche à la oera noche declara fabiduria. a Sign el 
4 Noay dicho, ni palabras, ni es oydafuboz. cordel del al- 
y *En todala tierra falio a fu hilo,y al cabo Pai: otros fa 
P edificio, 
del mundo fus palabras, para el Sol bpulotaber- bs Dios. 
naculo < enellos. c En los cie- 
6 Y del,como un novio á fale de fu thalamo, lOs a 
alegrafe,como un gigante, para correr el camino. h geb, fu ro~ 
7 Delun cabo de los cielos es fu falida, y h rodea dco. 
por ifus cabos, y no ay quié fe cicóda de fu calor. ¡Por las cx- 
; tremidades,o- 
S € La Ley de Ichova, perfecta que $ buelve 


“Rom, if, fa 


cantones de 
el alma, el ceftimonio de Iehova, fiel, que haze fa- los celos. 
bio àl pequeño. air Hio 
o an confo- 
9 Los mandamientos de Iehova, reétos, que tatoria y coa- 
alegran e! coracon,el precepto de lehova,m puro, fottativa que 
que alumbra los ojos. nera 
10 1 Eltemor delehova, limpio,que perma tuerpo, 
nece para fičpre, losderechos de lehova,verdad, 1A1 parvulo. - 
o todos juftos. , ignorante, ia 
11 * Defleables mas Gel oro,y mas G mucho oro $4.” Es 
afinado, y dulces mas q micl,y q liquorde panales. m Claro, luci- 
12 Tufiervo tambien es amoneftado con ellos; de... 
5 : n El infticuto 
en guardarlos, gran falario. iDo poa 
13 +Los errores, quien los entenderá? delos qual es hon- 
encubiertos me libra. trado. P 
14 Anfimifmo t de las fobervias deten tu fiervo, See 
que no fe enfeñoreen de mi: entõces leré perfeto, * 10,23 ,12. 
y feré limpio de gran rebellion. p Dala prea- 
15 Sean volútarios los dichos de mi boca, y el hraa a 
penfamiento de mı coraçon delante deti, ò Icho- t Delos peras 


va, Roca mia, y mi Redemptor. po r s 
PSAL. XX. 


9320. 

Oracion del pueblo por la falud y victoria de fn Rey, Segun 
la conjeótura de algunos, la ocafien deSte Pfalmo fue la guerra 
que David tuvo con los Ammonitas,2.Sam,10 „donde parece 
David aver compuejto este Pfalmo, conel qual fu pueblo ro* 

gaffe à Dios por fa victoria. 
1 AlVencedor: Píalmo de David. 
Ygate lehova enel dia del anguftia, 2en- « O, ampárere. 
O lalcete el nombre del Dios de Iacob. 
z Embicte ayuda defde el Sanétuario, y 
defde Sion te fuftente. 
4 Tenga memoria de todos tus b prefentes, Y b Efpecie de fas 
encenize tu holocaulfto, Selah. rif Ley, ipte . 
Déte conforme à tu coraçon, y cumpla to- x 
do tu confejo. 
6  Alegrarnos hemos con tu falud,y en el nom- 
bre de nue ftro Dios algaremos pendon, cumpla 
Tehova todas tus peticiones. 

7  Aorahe conpcido,que Iehova há guarda- , 
do fu ungido:oyrlohá defde los cielos de fu lanéti- 
dad con las valentias de la falud de fu dieftra, 

8 +Eftosen carros,y aquellos en cavallos:mMas¿ 44,33,17. 
nofotros del nombre de Iehova nueftro Dios ten- le 
dremos memoria. 

9 Eftosarrodillaró, y cayeron: mas nofotros 

nos levantamos, y nosenheflamos. ` 
10 Jehova, falva: que el Rey nos oygael dia 
quelo 


PSALMOS. 


que lo invocaremos. 
PSALM. XXL t 


Hazimiento de gracias a Dios del publo por la villoria de 
JuRo. i 
1 Al Vencedor: Pfalmo de David. 
Ehova, en tu fortaleza fe alegrará el Rey y en 
tu falud fe gozará mucho. 
3 Eldefleo de fu coraçon le difte : y no le 
negalte loq fus labios pronunciaron,Selah. 
4 Portanto lo adelantaras en benediciones de 
bié:corona de oro fino bas puefto tobre fu cabeça. 
Vida te ind le fela:longura de dias, 
por figlo y figlo. 
6 Grandees fu gloria en tu falud: honrra y 
hermolura has puelto [obre el. 


a Heb porque 7 Porq êlo has bendicho para fiempre : ale- 
lo pondrás — oraftelo de alegria con tu roftro; 
bendiciones © 


8 Porquanto el Rey confia en lehova: y en la 
mifericordia del Alrifsimo : no ritubeará, 

9  Alcangará tu mano à todos tus enemigos:tu 
dieftra alcancara à los que te aborrecen. 

10 Ponerlos has como horno de fuego en el 
tiempo de tu yra: Iehova los deshará en lu furor, 
y fuego los confumirá. 

11 Sufruto deftruyras dela tiera:y fu fimien- 
te de entre los hijos de los hombres, 

12 Porque tendieron mal contra ti: machina- 
ron machinacion,mas no prevalecieron, 

13 Portauto poner loshas à parte :b có tus cuer- 
das. apuntaras à fus roftros. 

14 Enfalgare,O Iehova, con tu fotraleza:canta- 
remos y alabaremos tu valentia, 


«e 
PSALM. XXI 


Daviden fus angustias prophetiza la angaStia de Chrifto 
enla cruz fw abatimiento, y dolores, Il- La propagacion y 
gloria de fù Reyno, de ambas cofas ay muchas ias en el 
Pfalmo,que exceden la historia de David : porque el principal 
intento del Efpirico S. era catar log avia de ejfecutarfeen la 
perfona de Chrifto en qui? todas ellas fe veen cumplidas, como 
parece por lahistoria del Evangelio, Efte pfalmo conviene 
muy mucho con el pfal.69. 


alaciervator 1 AlVencedor:lobre 2 Ajelerh-haffahar,Plal- 
el luze:o)dela mo de David. ` 
blas aa 46. Ios? mio,Dios mio,porq € me has dexado? 
Man 15,34, eftás lexos dde mi falud,de las palabras de mi 
A o ú bramido? 
palaso 3 Diosmio,clamo de dia, y no oyes: y de no- 
perguéte has he,y no ay para mi © filencio? 
elndada Piel, * ¿ Y tu, Santto,habitante,alabangas de Ifrael. 
e oika? En ti efperaron nueftros padres; efperaron, 
plal.ó9.quhan y falvaltelos. á 
ojat 6 Clamaronà ti,y fueron librados: efperaron 
en ti,y no fe avergonçaron. 
Y yo*gufano , y no varon: verguença de 
hopibres y defecho del pueblo. 


SUE: 


b Cón tu ar- 
co 

c Heb.com- 
pomis. 


mss ojos de efa 
perar “ami - 
Dios. 
d De falvar 
- SA 8 *Todoslosque me veen,efcarnecen de mi, 
eEfcuchar” echan delos labios, *menean Ja cabeca. * 
pci Li 9 fRemite/fe alehova,librelo,g lo quiero bié. 
eMara7. 43 TO Emperotu eres el que me facó del viérre,el G 
* 12 R7.19.211, me hazes elperar defde las tetas de mi madre. 
Esdizendo — 11 Sobre ti eftoy g echadodefde la matriz: def- 
ala Nora. de el vientre de mi madre tu eres mi Dios. 
Pfal.42.4» 12 Note alexes de mi, porque la anguítia esá 
cerca : porque no ay quien ay pide. 
dee ar 13 Rodearóme ahos toros;fuertes de Balan 
te. me cercarcn. 
14 Abrieron fobre mi fu boca, como leon que 
haze prefa, y que brama, 
15 Como aguas me efcurri, y delconyuntaró- 
íe todos mis huefflos : mi coraçon fué como cera 
delliendofe en medio de mis entrañas, 


eS 


Fol. 167 

16 Secófe, como un tiefto, mi vigor, y mi len- 
gua fe pegó à mis EP ai, :y en elpolvo dela 
muerte me has pueíto, 

17 Porg me rodearó perros,cercaró me quadri- 
lla de malignos: * horadaró mis Manos y mis pies. + Mare, 17. 

18 Contaria todos mis hueffos:ellos miran,có- 15. Mat.15,- 
lideran me. TH 

19 *Partieron entre R mis veftidos:y fobre mi eLuc, 23. 34, 
ropa echaron fuertes. loam,19, 23,y 

20 Mastu lehova note alexes: fortaleza mia ** 
apreflurate para mi ayuda. 

21 Elcapa del cuchillo m 
perro P mi unica. 

22 Salvame dela boca del leon : y de los cuer- 
nos de los unicornios me oye, 

23 q *Contaré tu nombre á mis hermanos:en 
medio de la congregacion te álabaré;, 

24 Losque temeys iléhova,alabildo, toda la 
fimiente de Iacob glorificaldo : y temed de el toda 
la fimiente de lrael. 

25 Porque no menofpreció,ni abominó,i la af- ¿Otros la ba- 
flició del pobre,ni efcondió fu roftro deel:y quan-** 
do clamóá el, le oyó, 

26 Detiférá mi alabanca en la grande congre- 
gacið:mis votos pagaré deláte de los que le temê. 

27  Comeranlos £ pobres,y hartarlehansalaba- 0. humildes» 
rán à Iehova losque ló bulcan:bivira vueítro co- 
raçon para liempre, 

28 Acordarfehan,y bolverfehan à Iehova todos 
los terminos de la rierra; y humillarfehan delante 
de ti todas las familias de las Gentes. 

29 Porque de Iehova es el réyno : y el fe enfeño- 
reará de las Gentes. 

«* 30 Comieron, y adóraron todos los gruelfos 
dela tierra: delante deel fe arrodillaron todos los 
que decienden a] polvo: y fus almas no vivifica- 
ron. f 

31 lLa (imientele fervirá,ferà contada à Ieho- 15, de tos je- 
va perpetuamente. itos. 

32 Vendrán, y annunciaràn al pueblo que na- 
ciere,(u jufticia que el hizo. 


PSAL. XX IIL 


David, como experimentado, por la femejana del officio del 


patot para con fus ovejas piata, qual fea la providencia de 
Dios para con los fisyos. 


1 Plalmode David. 
Ehova* es mi paítor a no me faltará, 


2 En lugares de p me hará yazer: jun- 
ta à aguas $ de repofo me paltorcará. 


1 alma ¿de poder del 
h Mi vida. 


1). 
* Heb, 2,1» 


$ 1(4,40,11. 
lerem)13,4» 
A 
, 2 , 

3 “Hara bolver mi alma:guiarmehá por fen- * a 
das de juíticia,por fu nombre. AS 

4 * Aunque ande en valle de fombra de mu- b O,d: kol- 
erte,no temcré algun mal,porque tu e/2arás conmi- anga Hebde 
go:tu vara, y tu cayado ellos me connortaràn. Sala, 

$  Adornarás mefa delante de mi en prefencia *P/al.112.6 
de mis anguftiadores:ungifte mi cabeça con azey- 
te,mi copa effa revertiendo. 

6 Ciertamente el bien y la mifericordia me 
feguirán todos los dias de mi vida:y en la Cala de 
Ichova d repolaré por luengos dias. d O habitasé, 


PSA L. XXIII. 


Siendo toda la tierra con logue contiene de Dios, de toda e- 
fiauniverfidad eftogió un pueblo para fi,cuyas condiciones re- 
* cita.II.Reguiereå los principes de la tierra q reciban, y traten 
benignameteefte pueblo cuyo capitan es Chrifto Rey de gloria, 


1 Pfalmo de David. 
D E*Ichova es la tierra y fu a plenitud:el m 


do, y los queen el habitan. 
fobre los rios la armó. 


æ *REXO.19.5 
U- Prlag. 12 
1 Cor.10.26, 
2 Porque ella fundó fobre los mares; y 2 Todo loque 
conutne 


3 *Quien 


- PSALMOS, 


E EA 
E/3,32,15- 

b Ode fu San 
¿tuario. 

cLa formula 
del juraméco, 
Bive lehoya 
xec. 


3 * Quien fubirà al monte de Ichovaèy quié 
eftarà en el lugar b de fu fané&tidad? 

4 El limpia de maiios,y limpio de coraçou: el 
que no tomó en vano € mi anima, ni juró con en- 
gaño. 

5 Recibirá bendicion de Ichovæy jufticia del 
Dios de falud. 

6 Efta es la generacion de losque lo bufcan; 
de los que bufcan tu roftro es á faber lacob.Selah. 

7 q Alcad, ô puertas, vueftras cabecas, y al. 
a caos vofotras puertas © eternas, y entrará el rey de 
cabeças (alos gloria. J 
principes Jal- 8 Quien es efte Rey de gloria?Iehova el Fuer- 
Sad vucltras te Valiente, Ichova el Valiente en batalla . 
pu:ercas. A 
Sas 9  Alcad, ô puertas, vueftras cabeças, y algaos 

volotras puertas eternas, y entrará el rey de gloria. 

10 Quienes efte Rey de gloria? Iehova de los 
exercitos, el es el Rey de gloria, Selah. 

PSAL. XXV. 

Confiado dela bondad de Dios, dela qual tiene larga ex- 
periencia pide fer perdonado de fis peccados,y enfeñado en fu 
Ley. Los verfos van ordenados por las letras del Alphabeto heb. 

1 De David. 


é A t1,0 lehova,levantare mi anima. 
Aleph 2 Beth Dios mio enti confié,no fea 


yo avergoncgado,no fe alegren de mi mis enemigos. 
a Hame 3 Gim: a Ciertamente todos lofque te cfperá, 
baa no feráu avergoncados, ferán avergonçados los 
que rebellan fin caufa. 

4  Daleh' Tus caminos.ô Iehova,me haz faber: 
tus fendas me enfeña. 

5 He Encaminame entu verdad , Var y enfe- 
ñame:porque tu eres el Diosde mi falud:a ti he ef- 
perado b todo el dia. 

6 Zain Acuerdate de tus miferaciones, ô Ie- 
hova: y de tus mifericordias ,que fon perpetuas. 

7 Hath Delos peccados de mi mocedad,y de mis 
rebelliones no te acuerdes:conformeá tu miferi- 
cordia acuerdate de mi tu,por tu bódad ò ehova. 

8 Theth Bueno y reéto es Iehova: portanto el 
enfeñara à los peccadores el camino, 

9 lod Encaminará a los humildes por el juyzio 
y enfeñará å los manfos fu carrera. 

10 Caph Todas lasfendas de Ichovafon miferi- 
cordia y verdad, álos que guardan fu Concierto, 
y fus teftimonios. 

Ir Lamed Por tu Nombre,ó Ichova,perdona- 
ristambien mi peccado;porque es grande. 

12 Mem Quien esel varon que teme à Iehova? 
Enfeñarle ha el camino que háde efcoger. 

13 NunSuanima repofará enelbien, y fu fi- 
miente heredera la tierra. 

14  Sameck El lecreto de Ichova,a los que le te. 
< Para hazet men: y fu Concierto, € para les hazer faber. 
pa de ¿15 Ain Mis ojos, fiempre à Ichova , porque el 
Dios. lía. 54. facaráde la red mis pies. ~ 
13.10an,6,43, 16 Pe Mirame,y ten mifericordia de mi:porque 
yo foy lolo, y + pobre, 

17 Sade Las ass de mi coraçon fe enfan- 
charon: faca me de mis congoxas. 

18 Res Mira miafflicion, y mi trabajo: y perdo- 
natodos mis peccados. A ' 

19 Res Mira mis enemigos,q fe han multiplica- 
do:y de odio injufto me han aborrecido. 

20 Sin Guarda mi anima, y librame: no fea yo 
avergonçado, porque en ti confié. 

21 ThauIntegridad y reétitud me guardarán: 
porque à tihe efperado. p 

22 PeRedime,ó Dios,á Ifrael de todas fus an- 
guftias. 


T 
d Palabras tro 


b Siempre. 


$ Oz. affigido, 


PSAL. XXVI. 
Esla mifma materia del P/al,7.y anf fervira aqui elmif- 
240 Argumento. sl 


1 De David. 
Vzgame,ô Tehova,porque yo en mi integridad 
he andado,y en Iehova he cófiado:no vacilaré. 
2 a Pruevame, ò Iehova,y tientame:b funde «0 , fondame, 
mis riñones y ni coraçon: AT. nO. 
3 Porque tumifericordia eftá delante de mis “€? vpoifca 
ojos: y entu verdad ando. 
4 * Nome aflenté con los varones de falfe- * 1ob,31, 5. 
dad:ni entré con los,que andan encubiertamente. 1.1- 
5  Aborreci la Congregacion de los malignos: 
y con los impios tł nunca me aflenté. 
6 Lavaré en innocencia mismanos: y andaré 
al derredor de tu altar,ó Iehova, 
7 Para darboz de confeflion, y para contar 
todas tus maravillas, 
8  lelrova,la habitacion de tu Caía he amado: 
y el lugar del Tabernaculo de tu gloria. 
9  Nojuntes con los peccadores mi alma, ni 
con los varonesde fangres mi vida. 
10 En cuyasmanos eft el mal hecho, y fudi- 
eftra ef? 4 lena de cohechos. 
11 Mas vo ando en mi intcgridad:redimeme, y 
ten mifericordia de mi. 
12 € Mi pie ha eftado en reétitud, y en las con- 
gregaciones bendiziré a Iehova. 


PSAL. XXVII. 


Declara la firme confiança que tiene en Dios para fre 
tar toda fuerte de tentation, 11. Pide á Dios que no le dexe, 
rı De David. 
Ehova es mi luz y mi falud, de quien temeré? 
Ichova es la fortaleza de mi vida, de quien me 
elpavoreceré? 
2 Quando fe acercaron fobre mi los malignos 
para comer mis carnes: mis anguítiadores y mis e- 
nemigos a mi, ellos trompegaron y cayeron. 
3 Aunque fe affiente campo fobre mi, uo te- 
merá mi coracon:aunque fe levante guerra fobre 
mi, yo en efto confio, f 
4 Vna cofa he demandado á Ichova;eftaa buf- a O,procura- 
caré,Que efte yo enla Cafa de Iehova todos los "® 
dias de mi vida, para ver la hermofura de Iehova, y Preguntes 
y para b bufcar en fu Templo. S,en mis dub- ~ 
" 5 *Porque el meefconderá en fu Tabernacu- des y Perplexs- 
lo en el dia del mal:efcondermehá en el efcondri- PAI 3 
jo de fu tienda: en roca me pondrá alto. i 
6 Yc lucgo enfalgará mi cabeça fobre mis e- € Heb aora. 
nemigos en mis alderredores: y facrificaré en fu 
Tabernaculo facrificios de jubilacion: cantaré y 
pfalmearéà Ichova, 
7 TOE, ò Iehova, mi boz cengne lamó:y ten 
mifericordia de mi,y refpondeme, 
8  Micoracon ha dicho de ti. Bufcad mi roftro. 
Tu roftro ó Ichova bufcaré. 
9 No efcondas tu roftro de mino apartes con Fs 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y 
no me defampares Dios de mi falud. 
10 Porque mi padre y mi madre me dexaron: 
y Ichova me recogerá. 
11 Enfeñamce, ólchova, tucamino:y guia me 
por fenda de reÉétitud á paula de mis enemigos. 
12 No meentregues d å la voluntad de mis c- d Heb,ene) : 
nemigos: porque feban levantado contra mi tefti- 4% 
gos failos, y quien habla calumnia. 
13 © fino creyeffe que tengo de ver la bondad cs, pereserta, 
de lehova en la tierra de los bivientes, ES Be. 
14 *Efperaálchova, esfuercate, y esfuercele Mo A 
tu coraçon: y efpera á Teliova. ' 


PSAL, XXVIII. 


Pide David à Dios,que le tenga de fu mano, parague no 
camine con los impios byprocritas,y ála fin fia punido 6 ellos. 


“1 DeDavid 


g.d, nunca ya 
fue ya 


cHecaminao 
doen &c, 


11, 


ATi 


pos 


PSALMOS. 


Ti, ô Iehova, llamaré;fuerga mia, 4 no me 
dexes: * porque dexandome no fea feme- 
jante á losque decienden al fepulchro. 
2 Oye la boz de mis tuegos,quádo clamo á ti:quá- 
bH:b,ál pala- do algo mis manos * al Templo de tu faétidad. 
A No me tires conlos malos: y con los que 
E $ ' hazen iniquidad: * que hablan paz con fus proxi- 
e Jerem, 9,3. mos, y la maldad effa en fu coraçon. 

Da les conforme à fa obra, y conforme å la 
malicia de fus hechos: confarme ¿la obra de fus 
manos les dá;pagales lu paga. 

Porque no entendieron las obras de Iehova, 

y el hecho de fus manos, derribarloshá, y no los 
edificará. 

6 Bédito lehova,que oyó la boz de niis ruegos. 

7  Yehova es mi fortaleza, y mi efcudo: en el 

efperó mi coraçon, y yo fue ayudado: y gozofe mi 


a Heb, no ca- 
Mes de mi. 
»P/a!, 14597» 


cO.o eo coraçon, y con mi cancion € la alabaré. 
K osa» 3 Ichovaesla fortaleza å deellos: y el esfuer- 
yos. ço de las faludes de fu Vngido es el. 
Salva d tu al bendize à tu heredad: y 
paítorealos, y enfalgalos para fiempre. 
PSAL. XXIX. 
Exhorta a todos los principes dela tierraa darla gloria & 
Dios,que por tantas maravillas ha declarado,y declara cada 
dia fu potencia. Propbetiza fe en efte Pfalmo la virtad y effi- 
encia de la Predicacion del Evangelio. 
1 Píalmo de David. 
a Pod:roíos 


del múdo. O?. 
bijos de carne - 
ros. Elim lo un? 


y loosre figni- 
fica. 
b Digna de fu 


Ad à Ichova,a ó hijos de fuertes, dad à Ieho- 
D va la gloria, y la fortaleza. 

Dad å lehova la gloriabde fu nom- 
bte: humillaos à Iehova € en el gloriofo fáftuatio. 
4 * Boz de Iehova {obre las aguas:el Dios de glo- 
e,” ria hizo tronar:lehova,fobte las muchas aguas. 
cH.b, enla Boz de Iehova con potencia, boz de Ieho- 
gloria de Àn- va con gloria. 


A 6 Bozde Iehova que quebranta los cedros; y 
Iob, 37° quebrantó Iehova los cedros del Libano. 


7 Y hizolos faltar como los bezertos:al Liba- 
=. 7 no, y al Sirion comohijos de unicornios. 
8 Bozde lehova que corta llamas de fuego. 
Boz de Iehova que hará temblar al defierto: 
hara temblar Iehova el defierto de Cades, 
dDel parto'dif- 10 Boz de Iehova que hará eftar d de partó àlas 
field lucia- cieryas, y defnudará las breñas: y en fu Templo 
va 1e39 todos los luyos ledizen gloria. » 
11  lehova eftuvo en el diluvio, y affentófe Ie- 
hova por rey para fiempre. 
12 Iehova darà fortaleza à fu pueblo: Iehova 
bendeziráà fu pueblo en paz. 


RSA XXX. k 
HaZe David gracias à D ios por aver le ellibrado de gran- 
des peligros, y dado repofocnfu cafa. 
»z,sam,szo . 1, Plalmo decancion* del eftrenamiento de 
Ja cafa de David. 
Níalcarcehe ,ó lehova, porque me has enfal- 
gado: y no hezifte alegrar mis enemigos de 
mi. 
3 Iehova Dios mio, clamé a ti, y fanalteme. 
4 Ichova,hczifte fubir del fepulchro mi anima, 
a O,de los q difteme vida 2 de mi decendimiéto àla fepultura. 


da, al 5 Cantad à Iehova fus Mifericordiofos:y ce- 
go lebrad la memoria de fu fan&idad. 
bO,enmifes 6 Porque un momento ay en fu furor, mas vi- 


Taila o, a- da en fu voluntad: à la tarde repolará el lloró, y à 


bundancia. a > . 
Por el contrario la mañana vendra el alegria. 


en fu priefa d-- 7 Y yo dixe? en mi quietud, No rel valaté jamas. 
zua:corrato foy, 8 Porquezs Ichova por tu benevolencia € a- 
A e /15123 ffentafte mi monte con fortaleza : mas efcondifte 
€ Heb, hezifte EULoltro, y yo fue conturbado. 


ofar. 9 A tió lehova, llamaré:y al Señor fupplicaré. 


Fol. 168 

10 Que provecho ay en mi d mucrte,quando yo 
decendiete al hoyo* Loartcha el polvo? annun- 4 Heb, fivgre, 
ciará tu verdad? A ORI 

11 Oye, ólehova,y ten mifericordia de mi: le- 
hova fé mi ayudador. - 

12 Tatornalte mi endecha en bayle: delatafte 
mi lacco, y cenifteme de alegria . 

13 Portanto àti canté gloria, y no callé;leho- 
va Dios mio:para ficmpre te confeffaré. 

PSAL XXXI. 

David puesto en graviffimo peligro de fus enemigos ora 4 
Diosqweleeftape. I. Decanta la fumma bondad de Diss 
para con los fisyos, por refpecto de la qual exhorta à los pios qse 
lo amen, y efperen en el, En la figuraes gracion de Ghrijto enla 
cru? y de toda fu Iglefia puefta en angufia. 

1 Al Vencedor: Pfalmo de David. 
N * ti Iehova he efperado, no fea yo avergó-*46711.4%. 
Decre para fiempre: librame en tu jufticia.- +2" 
3 Inclinaá mi tn oreja, elcape me prelto, fé 
me por roca de fortaleza:por cafa fuerte para dal- 
varme. 
4 Porque tu eres mi roca, y mi caftillo: y por 
tu Nombre me guiarás, y me eucaminaràs. 

5  Sacarmehas de la red,que han efcondido pa- 
ra mi:porque tu eres mi fortaleza. 

6  *Entumanoencomendaré miefpiricu;re- * Luc, 23, 46. 
demifteme ó Iehova Dios de verdad. 

7 Aborreci a los que efpetanen las vanida- 
des de vanidad: y yo en Ichova he cfperado. 

$ Gozarmehe, y alegrarmehe en tu miferi- 
cordia, porque has vifto mi aficion; has conoci- 
do mi anima en las angultias, 

Y no me encerralte en la mano del enemi- 

ho :antes hezifte cftar mis pies en anchura. 

10 Ten mifericordia de mi,ó Ichova,que eftoy 
en anguítia: hanfe carcomido con enojo mis ojos, 
mi anima, y b mi vientre. bMis etras 

11 Porq le há acabado cen dolor mi vida,y mis as- 
años có fofpiro;há le enflagcido mi fuerga á caufa 
c de mi iniquidad; y mis hucffos fe han podrido. c Demi afli- 

12 De todos mis enemigos he fido oprobrio,y cion- 

* de mis vezinosen gran manera, y horror à mis * Leat 1e a 
conocidos: losque me vian fuera, huyá de mi. EA 

13 He fido olvidado d de coraçon como mu- d Del todo. 
erto: hé fido como «sa valo perdido. 

14 Porque he oydo affrenta demuchos, e mic- Cerrado de- 


20 lof ml- 
ran 2 has Xc- 


£ - - temotrcs.., 
edo enderredor,quído confultavan juntos contra 


mi,para prender mi alma penlavan. 

15 Mas yo fobre ti confié, ô Ichova,dixc, Dios 
miot. 

16 En tu manoefan f mis tiempos: librame de f1 "rivera 
la mano de misenemigos, y de mis perfeguidores. Aboficion ds 

17 Haz relplandecer cu roftro fobre tu fier- roda mivida= 
vo; falvame por tu mifericordia. 

18 lehova,no fea yo confulo, porque tc he 
invocado: fean confulos los impios, fean cortados 
parael +infierno. 

19 Enmundezcan los labios mentirofos, que 
hablan contra el jufto cofas duras con fobervia y 
menofprecio. 

20 q*Quan grande es tubien,que has guar- u 
dado para losque te temen: que has obrado, para * £“%.64, 49 
loså elperá en ti deláte de los hijos de los hóbres! "=> 

21 *Efconderloshasen el cfcondedero de tu * Píal,g1. 
roftro de las arrozancias g de cada qual : efconder g Heb, de va~- 
loshas enel Tabernaculo d: quiftionde lenguas. ***- 

22 Bendito Vela Porq hecho maravillo- 
fa lu mifericordia para conmigo en ciudad fuerte. 

23 Y yo dezia*en mi ptiefla,tCortado foy de *Píl,116,51. 
delante de tus ojos:mas ciertamente za oyas laboz * Led la Nora, 
de mis ruegos,quando clamava ti. o 

è Amada lehova todos fus Mifericordiofos: 


alos 


$07, fepalcioro 


à los fieles guarda Iehova, y paga abundantemen- 
te al que haze con fobervia. 

23 Esforgaos y es fuergefe vueftro'coracon, to- 
dos losque cfperays en Iehova. 


PSAL. XXXII. 


Declara David en efte Pfalmo, quien fean juStos en efta 
mafa peccadora, afab.no los que nunca peccaron, mas losque 
por miftricordia de Dios alcanzaron perdon de fus pecados en 
Christo,y efpirstu de regeneracion para bien obrar. 

De David: 4 Maskil. 
Ienaventurado *el perdonado de rebellion, 
elencubierto de peccado. 

2 Bienaventurado el hombre à quien no 
contara Iehova la iniquidad, ni oviere eu fu efpiri- 
tu engaño. 

3 Mientras callé: fe envejecieron mis huellos 
en mi bramido toda el dia. 

Porque de dia y de noche fe agrava fobre 
b Mi freícura. mi ru mano,bolviofeb mi verdor en fequedades 

de verano, Selah. 

5 Mi peccado te notifiqué: y no encubri mi 

*Prov,22, 13. iniquidad: dixe, yo * confellaré contra mi mis re- 
J tlen,9- belliones à Iehova, y tu perdonarás la maldad de 
mi peccado. Selah. 

6 Porefto orarátodo Mifericordiofoá ti enel 
tiempo del hallar: ciertamente en la innundacion 
de las muchas aguas, no llegarán a el. 

7 Tu eres mielcódedero,del anguítia me guar- 
daràs:con clamores de libertad me rodcarás. Selah. 

$ Hazertehe entender, y enfeñartehe el cami- 

<Heb,aconf*- noen que andarás: € lobre ti affirmaré mis ojos. 
jaré (obre ti 2 
E 9 No feays como el cavallo,como el mulo, fin 
entendimiento: còn cabeftro y con freno fu boca 
há de fer cerrada paraque no lleguen à ti. i 
10 Muchos dolores para el impio: y el que ef- 
pera en Iehova mifericordia lo cercarà. 
11 Alegraos en Iehova, y gozaos juftos:y can- 
tad todos los reétos de coraçon. 


PSAL XXXII * 


Exhorta à toda la Iolefia de los pios à alabar å Dios, que 
porfis obras, y efpecialmente porel govierno de fs Iglefia, Je 
declara digno de eterna alabanga* 

Antad jultos en Iehova: à losrettos es her- 
mofa el alabanga, 
2 Celebrada Iehova con harpa: con pfal- 
terio y decacordio cantad à el. 


aInftrucion. 
+A Ron, 4,7 " 


3 Cantad à el cancion nueva :hazed bien ta- 


ñendo con jubilo. 

4 Porque derecha esla palabra de Iehova: y 
toda fu obra con verdad. 

5 El amajuífticia y juyzio:de la mifericordia 
de Ichovae/?4 llena la tierra. 

6  *Cóla palabra de Iehova fueron hechos los 
ciclos: y conel efpiritu de fu boca todoel exercito 
deellos. 

7 Eljunta,como eù un monton, las aguas de 
la mar: el pone por theforos los abifmos. 

8 Teman a lehova toda la tierra, teman deel 
todos los habitadores de el mundo. 

9 a Porqueel dixo, yfué,el mando y eftuvo. 

10 Iehova haze annuilar el confejo de las gétes, 
y cl haze ánullar las machinaciones delos pueblos. 

11 Elconfejo de Iehova permanecerá para fi- 
empre, los penfamientos de fu coraçon, por gene- 
racion v generacion. : 

12 Biéavéturada la gente à quien ichova es fu 
Dios;el pueblo à quié efcogió por heredad para fi. 

13 Defde los cielos miró Iehova, vido todos los 
hijosde Adam. 

14 Defde la morada de fu affiento miró fobre 
todos los moradores de la tierra. 


+ Gen,1,6. 


a Loque dixo 
ver, 6. 


PSALMOS. 


15 El formó el coraçon de todos ellós; el t en- 60, confidi- 
tiende todas fus obras, i 

16 Elrey noes falvo con la multitud del exer- 
cito, el valiente no efcapa con la mucha fuerca. 

17 _* Vanidad es el cavallo para la falud, con la + 2/41,30,8 
multitud de fu fuerga no efcapa. leed Pravy 23 

18 Heaqui,el ojode Ichova fobre losque le te- 3” 
men;fobre losque efperan fu mifericordia. < 

19 Para librar dela muerte fus almas; y para 
darles vidaen la hambre. 

20 Nueftra almacfperó à Ichova;nucítra ayu, 
da y nueftro efcudo es el. 

21 Portantoenel fe alegrará nueítro coraçon, 
porque “enel Nombre de fu fanétidad avemos © -en fu Gn- 
idol Go Nombre. 

22 Sea tu mifericordia,ó lehova,fobre nofotros, 
como te avemos efperado. 


PSAL. XXXIIL 


Hazimiento de gracias conqué Dawid por fa exemplo inti- 
ta á los hombres á que confe, yejperenen Diss: porque el es 
la proteccion de los fuyos. I1, Enfeña temor de Dios, y el cami- 
no verdadero de agradarle, La occafio del Pfalmo ejtá clara 
den pao Los verfos eftá feñalados por las letras del Alphabe- 
to hebreo. . 


La. 


1 De David; quando mudó fu femblante de- 1.Sam,a1, 1% 
lante de Abimelech, y el lo echó, y fe fué: 
Aleph B Endeziré à Iehova en todo tiépo; fi- 
empre ferá lu alabanga en mi boca. 
3 Beth En Iehova fe alabará mi anima; oy- 
rán los mandos, y alegrarfehán. 
4 Gimel Engrandeced a Iehova conmigo; y 
eníalcemos fu Nembre á una. 
y Daleth Bufqué à Iehova y el me oy0;y de to- 
dos mis miedos mie libro. 
6 He Miraron àel, y faeron alumbrados. Van 
y fus roftros no fe avergoncaron. 
7  ZainElfte pobre llamó, y Iehova lo oyó, y de 
todas lus anguítias lo efcapo. 
8 Heth* El Angel de Iehova aflienta campo , 3 pa oy 
en derredor de los que le temen, y los defiende. — 31.Hob,1,19» 
9 Theth Guítad, y ved que es bueno Iehova;  - 
dichofo el varon que confiaráen el. 
10 lod Temed á Iehova fus fanétos; * porque *Prov,19,23. 
no ay falta para los que le temen. 
11 Caph Los leoncillos empobecieron, y ovie- 
ron hambre, y losque bufcan á lehova,* no avrán *P/a1,37,29> . 
falta de ningun bien. 
12 q Lamed Venid hijos, oydme, temor de Ie- 


A Gen,3 2,101, 


IL 


_ hovaos enfeñaré. 


13 Men * Quien esel varon que deffea vida? que * 1,Ped, 3.10: 
cobdicia dias £ para ver bien? : i aa E 
14 Nun Guarda tulengua de mal, y tus labios $ 

de hablar engaño, y 
If Samech Apartate del mal,y haz el bien ; in- 
quierela paz, y figuela. , 
16 Ain Los ojos de lehova efàn [obre los ju- 
ftos; y fus orejas al clamor deellos. l 
17 Pe Laira de Iehova contralosque mal hazé 
para cortar de la tierra la memoria deellos. 
18 Sade b Clamaron,y Iehova los oyó: y de todas 
fus anguftias losefcapó. de 
19 Toph Cercano está lehovaálos quebranta» 
dos de coracó;y à los molidos de efpiricu falvará. AZ 
20 Res c Muchos fon los males del jufto: y de SP eba, 
todos ellos lo elcapará Iehova: Tim, 3, 11e 
21 Sin Guardando todos fus huellos, uno de- 
ellos no ferá quebrantado. 
22 Than Matará al malo la maldad; y los que a- 
borrecen ál jufto ferán aflolados, 
23 Pe Redimelchovala vida de (us fiervos; y 


no ferán affolados todos losque en el confian. 
PSAL. 


s,Jos pi 
b S, Jos pios 


PSALMOS. de is 


PSAL. XXXV. PSA] A V 1. 
aos s > ; id elingenio de los malos, declarando la fuent, 
Inveca ardenti Rimamente el favor de Dios contra fus enemi- Defcrive David clingeni 5o ola fuente 
gos, contra los dl afirma fuinnocencia. 11.Deferive fu mal- de toda fi corrupcion fer impiedad y athcifmo. 11. Engrandece la 


a : 4 E bondad de Dios, que por fus occultos qu Xios los faire, yefpera.111. 
sito ingenio, fus obras y fu ingratitud, Prophetizales toda defa- E > que p : TO y 
Kua w CMA e on à los ka eterna alegria. Es 5 Ea e e/peranga de los pios en pul del aiheifmo de los 
defcripcion deleftado de la Íglefia entre las calumnias y crueldad "2005 y pide que fean fuftent ados en je. 


de los impios, 1 AlVencedor;del fiervo de lehova,de David. 

1D David. D Icho a de la rebellion del impio en medio de a Dd imipio y 
P ad Iehova con mis pleyteantes;pelea con qa A ay temor de Dios delante de a la 

m . j i B. Juyzio,N 
2 Echa mano àl efcudo y àl paves y levan- 3 _ Portanto b fe lifongea en fus ojos para hallar E F 

tate en mi ayuda. u 1niquidad, para aborrecerla. 2 iniqui- 

3 Y faca la lança, y cierra contra mis perfegui- , + aeg de fu boca fòn iniquidad,y frau- ES - 
dores; di à mi anima, Yo foy tu falud, e; no quito entender para bien hazer. — ' 

kAt.ve 4 *Y averguencenfe, y confundanfe los que 3  Yniquidad pienfa fobre lu cama; eftá fobre 


26. y Pfal.40 bulcan mi anima; buelvan atrás, y fean avergonca. Camino no bueno, no aborrece el mal. ' 
35.3 7113. dos los que pienfan mi mal. 6 € lehova,* hafta los cielos es tu mifericordia; II. 


2 Sean como el tamo delante del viento : y el tu verdad hafta las nuves. A Ab.57,18 


. © o . de E 
Angel de Ichova el que rempuxe. 7, Tujufticiacomo los montes €,de Dios, tus? granes, 


6” Seafucaminoefcuridad y refvaladeros: y el .* juyzios abifmo grandes ál hóbre y álGnimal å con- d Habla de la 


a POl, 4 


Angel de Iehova el que los perliga. fervas, ó Iehova. a 
3 E A 8 ESA D 
7 Porque fin caufa efcondieron para miel hoyo 8 ¿Quan illuftre es ta mifericordia, ò Dios; y pe A 
de fu red: fin caufa hizierou hoyo à mi anima. los hijos de Á dá fe abrigan en la fombra de tus alas. menre crió 
8 Vengale el quebrantamiento que no fepa:y fu 9 Embriagarfehan de la groffura de tu Cafa: y he PA 
e ” . irt E . B A 
b Otros, con red que efcondió, lo prenda: b có quebrantamiento del arroyo de tus delicias los abrevarâs. E G T 
efcuendo.  cayga enella. 10 Porque contigoeffá el manadero dela vida; “J IL 
-9 Y gozefe mi almaen Ichova: y alegrefe en fu EN tu lumbre veremos lumbre. 
falud. 11 Eftiende tu mifericordia à los que te conocen; 
5 10 Todos mis hueffos dirán, Iehova quiencomo Y“! jufticia à los reos de córaçon. ; 
tu? Que efcapas álaffligido del mas fuerte que el:y 12 No venga contra mi pie de fobervia;y mano 
ál pobre y menefterofo del que lo roba. de impios no me mueva. <A € En la (ober- 
11 q Levantaronfe teftigos falfos: loque no fa- 13 *Allicayeron losobradores de iniquidad;fu. pd 
IL bia, me demandaron. cron rempuxados, y no pudieron levantarfe. 3 
«Tomaron I2 Bolvieron me mal por bien <, horfandad 4 PSAL. XXXVIL 
mefolo.  mianima. D ; 3 
dq.d quan- Conforta Davidla fe de los juftosen la tentacion que muchas 


ES E 
Kamsen 13 Myo TEn ellos d enfermaron, € me vefti vezes padecen, vifta fu aflicion en el mundo, y la profperidad de 
migos iva de facco:affligi con fayuno mi anima, y mi Oraci- Is impios: declarando por muchas maneras la profperidad de los 


mal, e on le rebolvia en mi feno. impios fer moment anea, à la qual fuccederá miferia fín fin: y por 
nos Pou, 14 Como por micompañero, como for mi her. — elcontrario, las afliciones de los juftos fer momentaneas, y el pre- 
E mano andava; como el que trae luto por madreen- mio de fus trabajos eterno. Van lasfentencias diftinétas por las le- 


e Heb.mive- Jutado me humillava. tras del _Alphaberho Hebreo. 


w 15 Yzen mi coxera fe alegraron: y fe juntarong 1 DeDavid | i 

Lev.16,29._juntaronfe h fobre mi entriftecidos,y yo no lo entene “AN O * te enojes con los malignos ni ten- *Prover. 23, 
aa yo dia: t defpedaçavan me,y no ceffavan, ) gas embidia de los que a pan Y 24.1. 
denueltado, 16 Con los lifongetos efcarnecedores de efcarnio , 2 Porquecomo yerva fefán prelto **”- 

el contrario Cruxiendo {obre mi fus dientes. cortados: y como verdura de renuevo caerán. 

delegue ha- 17 Señor, hafta quando verás? k Haz bolver mi 3 Beth Efpera en Iehova, y haz bien; bive en la 

E Si “ep. aNimade fus Gbrátamientos,mi unica de los leones. tierra, y mantien verdad, 

mmicoxear, 18 Confélfarehé en grande congregacion : en 4 Y deleytate em Iehova; y el te dará las petici- 

h Fingiendo pueblo 1 fuertete alabaré. ones de tu coraçon. 


o se 19 *Nofealegren de mi mis enemigos fin por- $ Gimel Buelve azia lehovatu camino: y efpera — - 
i Heb. -a que: +t ni los q me aborrecé fin caufa, hagá del ojo. enel, y el hará. cal 
gison, y no 20 Porque no hablan paz: y contra los manfos 6 Y facará,comolalumbre,tu jufticia:y tus de- 


ea, de la tierra ™ pienfin palabras engaño(as. techos como el medio dia. 
jPopulofo 21 Yenfancharon fobre mi {u boca: dixeron, 7 Daleth Calla a Iehova, y efpera en el: no te e- 
mucho. * Hola Hola, vifto han nueítros ojos. ñojes con el que profpera en fu camino, có el hom- 
K AN 22 Vifto has,ó Iehova, 2 no calles: Señor, note bre que haze maldades. 
precedórene- alexes de mi. 8 He Dexate de la yra, y dexa el enojo:no te e- ani, 
ne a Recuerda, y defpierta para mi juyzio, Dios nojesen2 ninguna mancra p para hazerte malo. Me topo 
leed la nora, Mio, y Señor mio, para mi caufa. 9 Porque los malignos ferán talados : y losque b Para apar- 
am Machinan 24 Iuzgame conforme átujufticia, Iehova Di- efperan à Ichova, ellos heredarán la tierra. nite de Eos 
salumniz. os mio, y no fe alegren de mi. 10 Vas Y deaquiá poco no ferá cl malo : y con- Y y- 
Phala ag 25 Nodiganen fu coraçon, Hola, o nueftra a- templarás fobre fu lugar, € y no parecerà. O) no 
2 Nocefles, nima: no digan, Deshecho lo hemos. TA 11 Y*los manfos heredarán la tierra: y deley- el, 
mo ps 26 * Averguencenfe, y fean confundidosàuna, tarfehan con la multitud de la paz. * Mat fga 
a Nado los que fe alegran de mi mal: viftanfe de verguenca I2 Zain Pienfael impio contra el juíto: y cruxe 
dello cú- y de o sH que A Ha Se mi. fobre pis o a Pe M 
me, 27 anten, y alegrenfe lolque te huelga dem 13 enor le reyra deel:porque vee que d ven- 
AAA oficia; y R A Sea cifllcado Eo el- drá fu dia. Í 
que ama la paz de fu fiervo. , 14 Heth Los impios defvaynaró cfpada, y entefa- 
28 Y mi lengua hablará de tu jufticia; todo el ron fu arco,para hazer ruynar àl pobre y àl menef- Ia 
dia de tu loor. terolo:para degollar “los q andan camino derecho. [9 “gl 


PSALMOS. 


if El cuchillo decllos entrará en fu mifimo cora- 
gon: y fu arco ferá quebrado. 


Mprov. 15, 16 Terl* Mejores lo poco del jufto, que las ri- 
EA 6 ,, quezas de muchos peccadotcs. 


aprovecha al 17 Porque los braços de los impios ferín quebra- 

pro lo peco, ¿ dos: y el que fuftenra à los jultos es Ichova. 

ano ds a 18 Iod Conoce Iehova flos dias delos perfeétos: y 
provechá a F. 

sodos los im- {u heredad ferá para fiempre. 

pues todo 19 Noferánavergoncados enel mal tiempo: y 

Iremene- en los dias dela hambre ferán hartos. 

£aArr.Pjal. 20 Caph Porque los impios perecerán,y los ene- 

5116 migos de Iehova, $ como lo principal de los carne- 
o a ros, ferán confumidos:como humo fe confumirán. 

mas gordos: 21 Lamed Elimpiotoma preítado, y ho paga: y 

porqueno fe el jufto tiene mifericordia, y dá. 

engordan fi- 2, Porque h los benditos deel,hercdarán la tie- 


e ra: y los malditos deel, ferán talados, 

hLos que 23 MemPorlehova fon ordenados los paffos 
E al i del hombre, y el quiere fu camino. 

Mauh.25,32 24 uando cayére,* no ferá proftrado: porque 
iS.pio.. Jehova luítenra fu mano. 

E A Prov 35 Num*kmocofuc,y hé envegecido,y no he vi- 
20.13. 7 2, fto jufto delamparado, ni fu miente que bufque 


Cor. 9. p 
ek P/al. 34,11 


an. 
T HeTodo 26 E Todotiempo tiene mifericordia,y prefta:y 


el dia, fu fimiente es para bendicion. 
i Heb, habi- 37  Samech Apartate del mal,y haz el bien; y ! bi- 
di virás para fiempre. 
23 Porque lehova ama el derecho, y no defam- 
«parará fus Mifericordiofos, para fiempre ferán 
guardados: y la fimiente de los impios ferátalada. 
29 Am Losjuítos heredarán la tierra, y bivirán 
para fiempre fobre ella. 
*+la-51,7 30 Pe*Laboca del jufto hablará fabiduria,y fu 
a Heb-JuY” lengua hablará m derecho. 


31 La Ley de fu Dios zfá en lu coragon,por tan- 
nHeb.paffos, to fus? pics no titubearan. 
32 Zade Aflecha el impio àl juíto,y procura matarlo: 

33 1chovano lo dexará en fus manos:ni lo con- 
dennará o quando lo juzgarcn. 

34 Koph Elpera alehova, y guarda fucamino, y 
el te enfalgará para heredar la tierra: quando los 
peccadores ferán talados, verás, . 

35 Res Yo vide al impio robufto, y reverdeciendo 
como sa laurel verde: 
pHcb.no eh 36 Y paflofe, y heaqui P no parece: y bufquélo, 
y no fue Piado. 

37 Schin Confidera ál! perfe&o, y mira porel re- 
&o,que la poftrimeria de cada uno de clos es paz. 
38 Mas los rebelladores fueró todos à una def- 
` truydes: la poftrimeria de los impios fue talada. 
39 Tau Y la falud de los juftos fue Iehova, y fu 
fortaleza en el tiempo del anguftia: q 
40 Y Ichovalos ayudo, y las efcapa, y los efca- 
pará de los impios: y los falvara, por quanto efpera- 
ronenel, 


o Quandolos 
impios lo cò- 
dennaren. 


PSAL. XXXVIII 
Es el mifmo argumento dèl Pfalmo 6. 
« Digno de 1 Pfalmo de David 2 para acordar, 
DICMOnA. Ehovano me reprehendascontu furor, ni me 
E caltigucs con tu yra. 
3 Potque tus facetas decendieron en mi:y fo- 
bre mi hà decendido tu mano. 
4 Noay fanidad en micarne à caufa de tu yra: 
b Bien, Glud, MO ay? paz en mis hueffos a caufa de mi peccado. 
5 Porque mis iniquidades han paílado mi ca- 
beca:como carga pefada, le han agravado fobre mi. 
6 Pudrieronfe, corrompieronfe mis llagas à 
caufa de mi locura. 
7 Eftoy encorvado, eltoy humilladoen gran 
mancra; todo el dia ando £ enlutado. 


e 8 Porque miscaderas eftán Jlenas de ardor; y 


por feguir yolo bueno. 


` no ay fanidad en mi carne. 


9  Eftoy debilirado y molido engran manera: 
bramo à caufa del alboroto de mi coraçon. 
10 Señor, delante de ri effan todos mis defleos:y 
mi fofpiro no te es oculro. o 
11 Mi coraçon effá d rodeado,há me dexado mi 45. de doo- 


vigor, y la luz de mis ojoszaun * ellós no ef: 4a core 1t. 
migo. ` A E Mis ajos. 
~ i a A i E lob 19,1f. 

12 * Mis amigos, y mis compañeros, lc quitaron Ars, 02. 


de delante de mi plaga: y mis cercanos fe pufieron 
lexos. . 
13 Ylosquebufcavan mianima armaró lazos: 
y los que bufcavan mi mal,hablavan iniquidades: y 
todo el dia meditavan fraudes. 
14: Y yo,como fordo, no oya: y como un mu- 
do, que no abre fu boca. 
15 Y fue como mx hombre que no oye: y que no 
ay en fu boca reprehentiones. 
16 Porque à ti Iehova efperava; tu refponderàs 
Ichova Dios mio. a. 
17 Porq £ dezia, Que no fe alegren de mi:Qquan- f Oraye, 
do mi pie refvalàva lcengrandecian fobre mi. |- - 3 
18 Porque yo aparcjado effoy à coxear:y mido- ** 
lor eff4 delante de mi conrinamente. 
-19 Portarito denunciaré mi maldad: congoxar- 
mehé por mi peccado. eh 
20 8 Porque mis enemigos fonbivos y fuertes: y g Heb. y mis 
hanfe augmentado los que me oborrecen fin caufa: Kg prde 
21 h Y pagando mal por bien me fon cótrarios, Po. Aro e, 
aflizidos, y 
22 Nome defampàres ô Iehova; Dios mio, no Y [47% -r 
te alexes de mi. ri 
e. Apreflurate à ayudarme, Señor, que eres mi 
alud. 


y 
PSAL. XXXIX. 
David (como es vevifimil )perfeguido de fis hijo Abfalon, pro- 
tefta decallar, y levar con paciencia el agote de Dios, de cuya 
mano entiende venirle por fus peccados. 11. Declara la vanidad 
delos hombres, que fiendo mortales, Je prometen eternidad, como 
lo mueftran en fus emprefas. 111, Pide perdon de fu peccado,y dli- 
vjamiento del agote. i j 
1 AlVécedor;22 ledurhú Plalmo de David. Neo 
O dixe, Miraré por mis caminos, para no pec- dl 
car con mi lengua:* guardaré mi boca con bo- Chron.25+ 
gal, entre tanto que elimpio fuere contra mi * Amu 5.13 
3  Enmudecicon filencio, calléme de lo bueno: - 
y mi dolor fè alborotó. > 
: . -b g.d- hazme 
4 Efcallentofe mi coraçon dentro de misen mi de yeresónn 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi légua, sender guar 
5 Pq Notificame Iehova mi fin,v la medida de v494y deps- 
y co tiempo fea 


mis dias quáta fea,fepa yo quáto ségo defer del múdo. f; Eara 
€. 


auno delos 


6  Hcaqui,como à palmos € difte mis dias,y mi taque yo. as 
edad es qomo nada delante de ti; ciertamenre toda A mbi 
la vanidad es todo hombre d que bive.Selah. Teg e 

7 Ciertamente en tiniebla anda el hombre, ci- profpersdad. 
ertamente en vano le inquietan: allega, y no fabe eo 72% 
quien lo cogerá. cO; pulilla 

$8 Y aora Señor que efperaré? Mi elperanga en I ao 
tichá. 


9 qEfcapame detodas mis rebelliones, no me , n A 
pongas por affrenta de loco: MA 


10 Yo enmudeci,no abri mi boca;porq etu hezifte. hamling 
. . nost ts 
11 Quirade fobre mi tu plaga;de la guerra de tu pox! de fu 
mano foy confumido. ederofa ma- 
12 Con caftigos fobre el peccado corriges àl "2 r7% Sis 
hombre; y hazes desleyr,como de polilla,f fu gran- Eset y 
deza, ciertamente, vanidad es todo hombre. Selah. ree fu jsy- 
13 Oyemioracion ô Iehova, y efcucha mi cla- X° P/4bito. 
mor,no calles à mis lagrimas;porque peregrino foy $ Hes. fu dif- 
contigo; advenedizo, como todos mis padres. feo 
* are fu ' * Tob.r0,10, 
a Dcxame,y tomaré fuergas, antes que vaya ¿ et ¿a 
y f perezca. A 


PSAL w 


PSALMOS. 


PSAL. XL. 


Declara David averle Dios focorrido en grandes tribulaciones 
sra exhortar con fs exemolo á los afligido, que pongan en el fs 
confiança. I1. En perfonade Chrifto (comointerprera el Apoftol 
H:b.10,5 Gc. )propheriza la abrogacion de la Ley, y facrificios, 
y declara qual aya de fer el culto proprio del Nuevo reftamento,del 
eual Chrifto fue el abfolurocumplidor. 1.11. Ora por el perdon de 
us peccados,por el relaxamiento de fus affliciones por la confufion 
de fus enemigos, ypor la perpetua alegria de los pios» 


1 AlVencedor; Píalmo de David. 

Sperando efperé à Iehova, y acoltóle 4 mi, y 
E oyó mi clamor. 

3 Y hizome facar de «n algibe fonoro, de 
un lodo cenagofo; y pufo mis pies [obre peña,ende- 
recó mis palos. 

Y pufo en mi bòca cancion nueva,alubanca 
à nueítro Dios. Verán muchos, y temerán, y elpe- 
rarán en Iehova. 

Bicnaventurado el varon,que pufo à Iehova 
por fu confiança; y no miró à los fobervios, ni à los 
que declinan àla menrira. 

6 «q Augmenrado hastu,ó Iehova Dios mio, 
tus maravillas: y tus penfamientos para con nofo- 
tros no te los podremos contar: ff jo annunciare, y ha- 
blare,no pueden fer enarrados. 

3 Sacrificio 2 y prefente no te agrada:b orejas 


11 


+ Heb. 10,5. 


a Heb. min- j 95 

chah. me has labrado. Holocauíto y F*expiacion no has 
b Heb. has Y 

SS demandado. , Ee 

lae air 8 Entonces dixe, He aqui vengo; en elembol- 
*Levir.4. torio del libro e¿4e[criptó de mi, 

e aiir- Para hazer tu voluntad Dios mio ¢ hame a- 
AO, en me- Eradado:y tu Ley es?á d dentro de misentrañas. 
dio, 


10 *Yoannuncié jufticiaen gráde il 
* Ar. 35.13, heaqui no detuve mis labios, Iehova tu fo fabes. 

11 No .encubri tu jufticia en medio de mi cora- 
gon, tu verdad y tu falud dixe:* no negué tu mife- 


$0, No eculo y i : 
. ricordia y ru verdad en grande ayuntamiento. 


te. 
12 Tulehovano detégas de mi tus mifericordi- 
as: tu mifericordia y tu verdad me guardé fiempre. 
111 


13 € Porque me han cercado males hafta no s- 
“ver cuento: hanme comprehendido mis maldades, 
* y no puedo ver: haníe augmentado mas que los 
Eolo: de mi cabeca,y mi coraçon me falta. l 

14 Quieras Iehova librarme: Iehova apreffurate 
para ay udarme. 
eTodos. Ar. 15 Sean avergoncados, y confulos € á una losque 
954) vr. bufcan mi vida para corrarla: buelvan atras, y aver- 

i guençenfe los que quieren mi mal. 
£5.que hizie- 16 Sean afloladosen pago f de fu affrenta, Flos 


» PCi38,1. 


Mon ue me dizen, Hala, Hala. 
> 212 “17  Gorenfe, y alegrenfe en ti todos los que te 


bufcan; y digan fiempre, Sea enfalgado Iehova, los- 
que amantu falud, 

18 Y yo afligido y neceffitado, Ichova penfará 
de mi:mi ayuda y mi libertador eres tu Dios mio,no 
te tardes. 

PSAL XIL 

David ' fegun parece) aviendo experimentado en alguna en- 
Jirmedadelconfuslo y fervicio de los pros y la hyperrijsa de fus enea 
mizos, prophetiza bienaventuranga4 los que exercitaren chari- 
e ejpecialmente de enfermedad, 


~ 


2 dadcon el proximo affi 
11. Deftrive la hypocrifta con queera visitado de fas enemigos, y 
pide á Dios falud, Ec. 


Al Vencedor; Píalmo de David. 


aElquetiene I 
lenavéturado a elque entiende fobre el pobre: 


cuenta con el 


obre ò en- a s 

a en el dia malo blo libre lehova. 

b O, librara 3 Iehova lo guarde,y le dé vida: fed biena- 
e venturado en la tierra, y no lo entregues t à la vo- 
- T Heb. enel 7 

Bina. luntad de fus enemigos. 

c Qumdoed 4 Iehovalo fuftétará e fobre la cama de dolor: 

« so'ermåte . toda fu cama d rebolvifte en fu enfermedad. 

d Moñilte, ô A AO E A. 
oliris. $ Yo dixe, Ichova, ten mifericordia de mi: fana 


i 


Fol. 170 


à mi/anima,porque he peccado contra ti. 

6 q Misenemigosdizen mal de mi, Quando ¡y 
morirá, y perecerá lu nombre? e Sangune ds 
7 Y “fivenia aver, hablava mentira: fu cora- miscncmi- 

iniquidad: falido fuera, hablava. ES; 

gon le amontonava iniguidad:falico fuera,bablava. PMi puy 

S Conkregados murmuravan contra mi tò- 2omefico. 
dos los que me aborrecian:contra mi penfavan mal eesto a, > 
parami. Ero 
. ` y . . = 3 e. 
Cola peftilencial fe há pegaco cn el: Y elġuc prel, o de oero 
cayó eń cama, no bolverá 3 levantarfe. do A 
ro Aunfel varon demi paz, enguien confiava: pu enanta 
* cl que comiå mi pán, 3 engrandeció coiitra mi cl á ta verdad 
calcañar, ent ende fe de 

11 Masru Iehova,ten mifericordia de mi, y haz- 


Judas que 
vid ə a Ciri- 


me levantar: y pagarleshe. foy plalss 
12 Enefto conoci que te he agradaco,que mie- 166 

nemigo no h jubilará contra mi ` KS 
13 Y yojenmiintegridad me has fuftentado : y p Me armo 

me has hecho eftar delante de ti para ficmpre. mado leos 
14 Bendito ¡ea Iehova el Dios de Ifracl ce figlo à } E 


figlo, Amen, y Ameh, 
PSAL. XLII i 

David abuyentado de lerufalem( ô porla porficución de Sas, 
ô defpues por la de fu hio Abfalon) declara quan grave le a fu 
deftserro, por el qualesestorvado dehallarfe in las pias congrega- 
ciones en el Tabernaculodel Soior. 

1 AlVécedor. + Maskil: t à los hijos de Core. 

Omo el ciervo +brama por las corrientes de las 
C aguas, anfi mi alma brania à ti,ó Dios. 
3 Mialmatuvo fed de Dios, del Diosbi- 
vo:quando vendré, y parcceré delanre ác Dios! 

4 Fueron + mis lagrimas pan ce día y dc noche 
quádo me dezian todos los dias,a dóde «f4ruDios? 

* 5  Deeftascofas meacordaré, y derramaré fo-. 
bre mi mi anima. b Quando palfaréen el numero, 
yré con ellos, hafta la Cafa de Dios con boz de ale- 
gria,y de alabança, baylando la multitud. 

6 c Porĝ te abates,ó anima mia, y bramas con- 
tra mi? Efpera à Dios, porque aun le tengo ce ala- 
bar por las faludes de ton ac , 

7 Dios mio, mi alma eftì abatida en mi:portan- 
to me acordaré de ti defde tierra del Iordan, y de 
los Hermonitas, defde el monte de Mizhar. 

8 d un abifmo llama à otro à la boz de tus cana- 
les: todastus ondas y tts olas há paffado fobre mi. 

9 De dia mandará Ichova fu mifericordia, y de 
noche fu cácion cómigo,oració ál Dios de mi vida. 

1o Diréá Dios, Roca mia,* porque te hás ol- 
vidado de im? Porque andaré ¢ enlutado porla op- 
preflion del enemigo? 

11 Esme muerte en mis hueflos,quando mis eng- 
migos me affrentan,diziendo me cada dia, * Donde 
eftá ru Dios? Í 

12 *Porqte abates,ó anima mia: y porg bramas 
contra mi? Efpera à Dios,porq aun letégo de alabar 
por las faludes f de miprefencia, que es Dios mio. 

PSAL. XLIIL 
Parece for Ste Pfalmo añedidura del precedente. Esel mifma 
propofito, y por la m: fma occáfico. 

Vzgame, ó Dios, y pleytea mi pleyto : de gente 

no mifericordiofa, de varon de engaño y deini- 

quidad me libra. 

2 Porque ru eres el Dios de mi fortaleza : por- 
que me hàs defechodo?porque andaré enlutado por 
la opprcfion del enemigo? i 

3 Embiataluz,y tu verdad: eftas me guiarán, 
traermehán àl Mõte cetu fanétidad, y árus tiendas. 

4 Y entraré al altar de Dios,al Dios, alegria de 
migozo: y alabartehe con barpa Dios, Dios mio. 

* Porque teabat*s, ó anima mia, y porq bra- 
mas cótra mi? Elpera à Dios, porg aun lo tengo de 
alabar por las faludes de mi prefencia,G es mi Dios. 

MAPS AL: 
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PSA IL 
PSAL. XLIIII. 


Recitados los favores que Dias hizo à los padres, quexafe à el 
[fo paebio de que parezca averlosolvidadoen manos de fas enc- 


migos, Duadraà la Iglefia en todos tiempos. 


1 AlVencedor:2 à los hijos de Core, Maskil. 
los, con nueftras orejas ¿vemos oydo, nuel- 
tros padres nos han contado la obra gue hezi- 
fte en fus tiempos, en los tiempos antiguos. 
Tu con tu mano echafte las gétes, y los plan- 

b Echafte los taffe á ellos: affigifte los pueblos, y b embiafte los. 

dehitierrade 4 Porque no € heredaron la tierra * por lu cu- 

P:amision. chillo, ni fu braco los libro;fino tu disftra,y tu bra- 

eo pollos co, y la luz de cu roftro,d porque las smafte. 


a Como en el 
Fil <2. 


adres. 5 AS z 

B 5 Tueres mi Rey ô Dios,máda faludes å Iacob. 
‘Dest. 8.17.. 6 Porti acornearemos à nueftros enemigos: en 
ES “e a tu Nombre atropellaremos á nueftros adverlarios. 


7 Porque uno confiaré en mi arco, ni mi cuchi- 
llo me falvará. 

8 Porque tx nos has guardado de nueítros ene- 
migos:y 21osq nos aborrecicron,has avergongado. 

9 En Dios nos alabamostodo tiempo: y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. 

10 Tambien nos has delechado, y nos bas hecho 
avergoncar: y no falesen nueítros exercitos.. 

11 Hezifte nos bolver à tras del enemigo: y los 
que nos aborrecieron,»os faquearon pata fi. 
«Hsb.deco- “12  Pufiftenos como à ovejas * para comer: y ef- 
a no Parziftenos entre las gentes. 
siquezas.q.d. 13 Has vendido cu pueblo f de balde;y no pujafte 
“in precio. en fas precios. 

14 Pufiftenos por verguenga à nueltros vezinos, 
por efcarnio y por burla à nueftros aldetredotes. 
15 Pufiftenos por proverbio enlas gentes : por 
movimiento de cabecaen los pueblos. 
16 Cada dia mi verguenca età delante de mi, y 
la cofufion de mi roftro me cubre, 
gla Confu- 17 £ De la boz del que me: averguenca yideshó- 
fion (digo)de rra; del enemigo, y delque fe venga. 
kbozKe 18 Todo efto nos há venido,y no nos avemosol- 
vidado de ti: y no avemos faltado de tu Concierto» 
19 No fehá buelto atrás nueítro coraçon; y no 
fe han apartado nueftros paflos de tus caminos. 
20 Quando nos quebrantafte en el lugar de los 
«dragones; y nos cubriíte con fombra de muerte. 
21 Sinosolvidaflemos del Nombre de nueftro 
Dios, y fi alçaffemos nueftras manos à dios ageno, 
22 Dios no demandariaefto? porque el conoce 
los fecretos del coraçon. 
»Rom.3,35. 23 * Porque por tu caufa nos matá cada dia; fo- 
j mos tenidos como ovejas para cl degolladero. 
24 Delpierta:porque duermes Señor?*De/fpicrta, 
h O, no de- no h te alexes para fiempre. 
pe 25 Porqué efcondes tu roftro? olvidafte de nue- 
ftra afflicion, y de nueftra opprefion? 
¿Con al gran 26 Porque nueftra alma fe há i agoviado hafta 
pefo de afit- el polvo: nueftro vientre eftá pegado con la tierra. 
di 27 Levantate para ayudarnos: y redimenos por 
tu milericordia. 


PSA AL Y. 


En la figura de la pahaa deSalomon, de fu Reyno,y de fu def- 
-  poforio con la hya del rey de Esypto defcriveen efte Pfalmo el Ef- 
piritoSandto la perfona de Chrifto y fis divinas gracias, la prof- 
peridad eterna de fu Reyno y fu gloria. II. Sis defpoforio con 
fulzlefía, a la qualtambien alaba, y amonefta de fa officio para 

con fu Efpefo. 


, , I AlVencedor:fobreSolannim,2 à los hijos de 

agomo Pai Core: Maskil, Cancion de amores. 
sd Eboffa mi coraçon palabra buena: yo digo ex 
misobras del Rey: mi lengua ferá como una 


gradaits en 
ellos. 


b 0, dibiró- pluma de ef-rivano b liberal, 
a. 3 Hermofcaftcte masque los hijos de los hom- 


bres: la gracia le derramó en tus labios : portanto te 


MOS. 


há bendicho Dios para fiempre. 
4 Ciñete tu efpada fobre el muslo ó Valiente, 
con tu gioria y con tu hermofura. 
5 Y contu hermofuralé profperado : cavalga ' 
fobre palabra de verdad, y de humildad y de jufti- 
cia: y tu dieftra te enfeñará terribilidades. 
6 Tusfactas agudas, congue caerán pueblos de- i 
baxo de ti, en el coraçon de los enemigos del rey. 
7 *TuSilla, ó Dios, eterna y para fiempre:va- 
ra de jufticia. la vara de tu Reyno. 
$ Amaftelajufticia; y aborrecifte la maldad; 
portanto te ungió Dios, tu Dios,con azeyte de go- 
zo mas que à tus compañeros. 
9 Almizque, y fandalos, ambar, todos tus vef- 
tidos < de palacios de marfil d te alegraron. 
10 q Hijas de reyes entre tus illuftres: cltála rey- de alegre pa- 
na 4 tu dieftra con corona € de Ophir. recta 
11 Oyehija, y mira, y inclinatu oreja: y olvida | o,e Pto] 
tu pueblo, y la cafa de tu padre. 
12 Y defleará el Rey tu hermofura: porque el es 
tu Señor, y inclinate a el, 
13 Ylashijas de Tyro con prefente fuplicarán 
tus fazes: los ricos del pueblo. 
14 Todailluftre esla hija del Rey de dentro: de 
engaftes de oro es fu veftido. 
15 Cõ veflidos bordados ferá llevada àl Rey,virgi- 
nes en pos deella: lus cópañcras feren craydas à ti. 
16 Serántraydascon alegrias y gozo: entrarán 
en el palacio del Rey. 
17 En lugar de tus padres f [erán tus hijos: ha- f Sucederán, 
zerlos has principes entoda la tierra. 
18 8 Haré memoria de tu Nombre en toda ge- 
neraciony generacion:por loqual pueblos te alaba- 
rán eternal mente y para fiempre. 


PSAL. X LVL ` 
La Iglefia de los pios no tiene que temer en el mundo, porque 
Dios refide en medio deella por fu tutor y defenforen fus machas 
tribulaciones. é 
1 Al Vencedor:à los hijos de Core fobre Hala- 
moth, Plalmo. 
los es nueftro amparo y fortaleza : ayuda en 
D jas anguítias hallaremos en abundancia. 
3 Portanto no temeremos, aunque latie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpaflen los montes a 4l 
coraçon de la mar. : 
4 Bramaran, turbarfchán fus aguas«tembláran 
los montes à caufa de fu braveza. Selah. , 
b Del Riofus códuétos alegrarán la Ciudad b Los códu- 
de Dios, el Sanétuario de las tiendas del Altiffimo. os, O acc- 
6 Dioseffá en medio deella, no Ícrá movida: pts 
Dios la ayudará en mirando la mañana. Ezech. 47,10 
7  Bramaron Gentes, titubearon reynos: dió fu 4P0c.23,1 
boz, derritioffe la tierra: 
$ * Iehova de los exercitos es con nofotros: nu- 
eftro refugio es el Dios de Iacob. Selah. è 
9 * Venid, ved las obras de Ichova: que há pu- *Pil. 66, 5. 
elto affolamientos en la tierra. 
Jo Que haze ceffar las guerras hafta los fines de 
la tierra; que quiebra el arco, y corta la langa : y los 
_ carros quemaenel fucgo. 
11 € Dexad, y conoced que yo foy Dios: enfa]- € 9,CoBad. 
qarmehé en las Gentes, enfalgarmehé en la tierra. 
12 *lehova de los exercitos es con nofotros:nu- + ya;,3. 
eftro refugio es el Dios de lacob.Selah. 


PSAL. XLVII. 
Exhorta à todo elmundo à las alabanças de Dios. Parece aver 


compuesto David efte Pfalmo paraque fueJe cantado, quando 
paf el arca de la cafa de Obed-:dom àlaciudad de David 2. 
AM. 6. 


1 Al Vencedor: ¿los hijos de Core, Pfalmo. ai d. dad 
Odos los pueblos a batid las manos: jubilad à palmada de 


| Dioscon boz de alegria, E AN 
3 Porque?” - 


+ Heb.1,8. 


c Dearcas. 
d q duchazéó 


mo. 


= ak 


g Palabras - 
del Propheta 
àc hitite. 


a Al medio. 


* Veriz. 


PSALMOS. 


Porque Ichova es Sublime y temerofo : Rey 
grande fobre toda la tierra. 


+ Paltoreará. — 4 Elb guiará à los pueblos debaxo de 'nofotros, 


epitansará, y 3 las Gentes debaxo de nueftros pies. 
El nos eligirá nucftras heredades;la hermofu- 
ra de Jacob,ál qual amó. Selah. 
$a Samea 6 * Subió Dios con jubilo, Iehova con boz de 
A2. g. trompeta. 
7 Cantad à Dios,Cantad.Cantad à nueltro rey, 
Cantad. 
#1, Cot. 14, 8 Porque el Rey de toda la tierra es Dios: Can- 
i5. tad*entendiendo. 
Reynó Dios fobre las Gentes:Dios fe affentó 
cg.d. Dior fobre fu lanttothrono. 
ee SY To Losprincipes delos pueblos fe juntaron àl 
credo. el pueblo del Dios de Abraham: porque € de Dios fon 
mundo, os efcudos de la tierra,el es muy enfalgado. 


PSAL. XLVIIL 
Debaxo de la figura de Ierufalemy del monte de Sion fonen e- 
fie Pfalmo pintadas las alabantas dela Lolefía en Dios fu refu- 
gio conira la qual ninguna mandana potencia podrà prevalecer. 

1 Cancion de Pfalmo: à los hijos de Core. 

Rande es Ichova,y digno de fer en gráde ma- 
G nera alabado en la Ciudad de nueítro Dios,es 

e: a a el Monte de fu Sanétuario. 

Heb. enel 3 Hermofa provincia,el gozo de toda la tierra 

aa fu esc] Monte de Sion: los lados del Aquilon, la Ciu- 

* dad del gran Rey. 

4 Diosen fus palacios es conocido por refugio. 

b Murieron. $ Porque heaqui los reyes de la tierrab fueron 

f. de efpanto, ayuntados;paflaron todos. 

«Heb. ani- “¿Ellos vieron, maravillaronfe < grandemente, 
fucron aflombrados: dieronfe prieffa. 

7 Temblor lostomó alli: dolor, como à muger 
que pare. 

8 Có viento Solano quiebras las naves deTharfis. 

Como lo oy mos, anfi lo vimos en la Ciudad 

de lehova de los exercitos,en la ciudad de nueftro 
Dios: Dios la afirmará para fiempre. Selah. 

douos cs. 10 _ ¿Elperamos, ó Dios,tu mifericordiaen me- 

Eonar Ob dio de tu Templo. 

Dellcamos. 11 Conforme àtu Nombre, ó Dios, anfi es tu 
loor haftalos fines de la tierra: de juíticia eftá llena 
tu dieftra. 

12 Alegrarfeha el Monte de Sion: gozarfehan las 
hijas de Luda por tus juyzios. 

e€onfideay 13 Rodead à Sion y cercalda: contad fus torres. 

bien fue 14 “ Poned vueftro coraçon à fu antemuro: mi- 
rad fus palacios, paraque conteys à la generacion 

FT oda zuch- que vendrá. 

faida., 15 Porqeíte Dioses Dios nueftro eternalmente 
y para fiempre:el nos capitaneara f haltala muerte, 

PSAL. XLIX. 

De la muerte de los impiosprofperados en el mundo, y dela de 
los pios affligidos enel. Elimpio con todas fus riquezas no eftapa- 
radeella, m defpues deella vera luz. El pio no tiene porque temer- 
la: porque aunque muera quanto al cuerpo,como los demas, la mu- 
nte no tiene en el perpetuo feñorios 

1. Al Vencendor:á los hijos de Core, Plalmo. 
Yd efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo. 
«Mad ra- 3 « Aníilos hijos delos hombres como 
er, comajes:los hijos de los varones:¡útaméte el rice y el pobre. 


mobles". 4 Miboca hablará (abidurias: y el penfamien- 
Datos a.” tode mi coraçon intelligencias. 
bqdmid- 5 +» Acomodaré à exemplos mi oreja : declara- 


cho parabo- ré con la harpa b mienigma. 


an ta 6 Porqtemerécnlos dias de adveríidad, qusz- 
hora de mi do € la inquidad de mus calcañarcs me cercará? 
muertes. 7 Losque confían en fus haziendas, y en la 
dsd bm multitud de fus riqnezas fe jadt 

erre aunque e lus riqnezas le jactan, 


más cofa $ Ninguno redimiendo redimira dàl hermano: 


Fol.191 
ni dará à Dios fu refcate. 

Porque la redempcion de fu vida es de gran 
precio: y no fe hará jamás, 

19 Que bivaadelante para Gempre:y nunca vea 
la fepultura. 

11 Porque fe vee que los fabios mueren ¢ junta- “4 d todos. 
mente :cl loco y el ignorante perecen,y dexaná o- 
tros (us riquezas. 

12 En fu intimo tienen que fus calas fon crernas: 
fus habitationes, para generacion y generacion:lla - 
maron fus tierras f de lus nombres. penalurer: 

13 Masel hombre no permanecerá cn honrra: fe samera- 
es lemejante à las beftias que 8 mueren. les, fi pudi- 

14 Eftees fucamino, fu locura: y fus decendi- Er pe 
entes h corren por el dicho deellos. Selah. cortadas. 

15 Comoovejas fon pueftos en la fepultura, la * 9-4.fc Ggué 
muerte los paítoréa; y los reétos fe enfeñoreáró de- Eos a 
ellos por la mañana: y fu aparencia fe envegece en w figuieron. 
la fepultura de fu morada. 

16 Ciertamente Diosredimirá mi vida del poder 
de la fepultura, quando me tomará. Selah, 

17 Notemas quando fe enrriquece alguno:quan- *L+ed Pfal 
do augmenta la gloria de fu cafa. a 

18 *Porqueen fu muerte no tomará nada:ni fu i Heb. fu al- 
gloria decendira en pos deel, E pda 

19 Porquei mientras bivierc,ferá fu vida £ ben- rol 
dita: y tu ferás 1loado quando fueres bueno. dádo febnen 

20 Elentraráá la generacion de fus padres: paai A 
fiempre no verán luz. Ens 

21 El hombre en honrra que no entiende, feme. áti.g d.quá= 
jante es à las beltias que mueren. to 


crenta conti- 
PSAL L g0: J terega- 
Introduze à Dios, aye llamando à juyzio à toda latierra, fin- 144 í 
golarmente examina la jujticia de los de fu pueblo: de los quales 2 
los ignorantes, empero dociles, declara que fu legitimo culto,y del 
qual el fe agrada, no confiste en multitud de facrificios mas en re~ 
conocimiento fiel de fus beneficios, en obediencia de fu Ley, y en in- 
wecarle enel tiempo de laneceftidad: 11. Empero à los impios hy- 
pocritas reprebende duramente, quitandoles la maftara de fanc- 
tidad,y facandoles àl rostro fsimpiedad y vida corrupta. 111, Sí 
ma, El legitimo culto de Dios es facrificio de alabanga:y à efte fo- 
lo dize la promeffa de la falud. 
1 Plalmo: *i Afaph. id 
La Dios de diofes Ichova hablo; y * convocó refo Des T 
la tierra defde el nacimiento del Sol,hafta don- 2.74 
de fe pone. A 
2 De Sion, * perfecion de hermofura, Dios re- * PA Ab 
fplandeció. 
Védrá nueítro Dios, y no callará fuego con- 
fumirá de fu prelencia:y alderredor deel avrá gran- 
de tempeltad. 
4 Convocará alos cielos de arriba:y à la tierra 
para juzgar fu pueblo. 
5 Iuntadme mis mifericordiofos: losque con- a 
certaron mi concierto p fobre facrificio. : e 
6 Y <denunciarán los cielos fu jufticia;porque ticios 
Dios es juez. Selah, c Hcb.denúo 
7 Oye pueblo mio, y hablaré: Ifrael, y contef- “*9™ 
taré contra ti: Yo /cy el Dios,el Dios tuyo. 
8 Nortereprehendere fobre tus facrificios;que 
tus holocauftos delante de mi e/¿4a fiempre. l 
9 No tomaré de tucafa bezerros : ni cabrones 
de tus aprifcos. i 
10 Porque mia es toda beftia del monte : milla- 
res de animales en los montes. 
11 Yəconozco todas las aves de los montes;y las 
fieras del campo eflán dconmigo. J mi maa 
12 Situviere hambre,no telo diré à ti:* porqué dado, 
mio esel mundo < y fu plenitud. Ta P 
13 Tengo de comer carne de grueffos toros? ô,ce hitiks 
bever fangre de cabrones? 
14 Sacrifica á Dios alabança:y paga ál Altifimo 


tus YOtos. 
Y3 fY lama 


PSALMOS. 


15 fY llamame en el día del anguítia;librartehe, 
$ Cultoes con y honrrarmehás. 
queste PE "16 q Y ál malo dixo Dios, que tienes tu que ena- 
quando loin- xrar mis leyes:y qus tomes miCócierto portu boca? 


vocaen fu 17  Aborreciendo tu el caftigo, y echando detras 
0 R z 
ML" derti mis palabras? 


18 Siviasàl ladron, tu corrias conel:y con los a- 
g Tenias cõ- dulteros 3 era tu parte. 
paa 19 Tu boca metias en mal:y tu lengua componia 
engaño. 
20 Alflentavaste,hablavas contra tu hermano: 
h De la paci- Contra el hijo de tu madre ponias infamia. 
encia de Dios 21 Eftascofas hezifte, y yo h callé: penfavas por 
enterar los ¿5 que i decierto feria yo como tu? arguyr te hé, y 
peccadores A d : 
paraque fe Propondré delante de tus ojos, 
conviertan 22 € Entendedaora efto, losque os olvidays de 
Rom 2,4» los:porque no arrebate, y no ays quien os elcape. 
i Heb, fendo e le if 1 b Y q HE p 
23 q facrifica alabança me honrrará: y el que 
ordenáre el camino, yo le enfeñaré la falud de Dios. 


ferid. 
PSAL. LI 


III. 

3 David arzisydo de fu peccado por el propheta Nathan, lo conoce, 
y fi convierte Dios pidiendole ardenti Rimamente perdon deel, fer 
restaurado en fu amiftad,y en los dones de fu Ejpiritu:y que el ca- 

Sigo s le fue impuefto por el Propbesa, P mitigado: prometi- 

endo de fer fiel annunciadoren el mundo de la bondad de Dios pa - 

raque por fu exemplo y exhortación los peccadores fe conviertan à 

el. 11. Declara como de paffada qual fea el verdadero culto que 

Dios pid: de los hombres. Es fingslari Rimo exemplo de verdade- 

ra penitencia, donde al bivoeftán pintados todos los affectos de 

wn Animo verdaderamente penitente. 


1 AlVencedor: Píalmo de David. 
2 /*Quando vino à cl Nathan el propheta,def- 
pues que entró a Bath -febah. 
En mifericordia de mi, o Dios, conforme á tu 
/ mifericordia; conforme àla multitud de tus 
miferaciones rae mis rebeliones. 
4. Augmenta el lavarme de mi maldad: y limpi- 
ame de mi peccado. ' 
5 Porque yo conozco mis rebeliones:y mi pec- 
cado e/24 fiempre delante de mi. 
ada, 6 Ati,átifolo hé peccado, y he hecho 4 lo ma- 
+ Rom. 3,4- lo delante de tus ojes* porque te juftifiques è en tu 
b Hcb.en tu palabra, y te purifiques en tu juyzio. 
z5 sou 7 Heaqui, en maldad he fido formado: y en pec- 
cHeb. enlos cado fe efcallentó de mi madre. 


*1,5401.12,1 


a Loque t: 


o e $ Heaqui, la verdad'has amado ¢ en lo intimo: 
e * y enlo fecreto me hezifte faber labiduria. 
9 *Purificame con hyfopo,y feré limpio:lava- 
me, y feré emblanquecido mas que la nieve. 
10  Hazmeoyr gozo y alegria: y harán. alegrias 
los hueflos que molifte. 
11  Efconde tu roftro de mispeccados: y rae to- 
das mis maldades. 
12 Criame,ó Dios, un coraçon limpio: y renu- 
dO, dentro evaunefpiritu reto den medio de mi. 
dente 13 No me eches de delante de ti: y no quites de 
mi tu Sanéto cfpiritù. 
eO,Reftiu. 14 *Buelveme elgozo de tu falud: y el Efpiricu 
EN f voluntario g me fuftentará. 
auto 3 Enfeñaré à los prevaricadores tus caminos: y 


captiverio del los peccadores fe convertirán á ti. 
poo 16 Eflcapamet de homicidos,ó Dios, Dios de 
gor mF mji falud; i cante mi lengua tu jufticia. 
hHeb.de fin- 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi boca 
gres. . tualabanca, 
E 18 q Porque no quieres facrificio, que yo lo daria: 
Ge, predica- holocaufto no quieres. 
rà. 19 Los facrificios deDios es el efpiritu quebran- 
L tado,el coraçon contrito y molido, ô Dios,no me- 
nofpreciarás. 
20 Hazbien con tu buena voluntad à Sion; edi- 
fica los muros de Ierufalem. 


21 Entoncesteagradarán los facrificios de jufti- , o, a e 
cia, el holocaulto, y £ el quemado: entonces offre- fado. Es lo 
cerán {obre tu altar bezerros. *  mifaro qué 


PSAL. LIL Holocauíto., 
. Losimpios calumniadores dela Iglefia, aunque por un poco de 
tiempo fé les permita affligirla, ferán proStrados de Dios eternal- 
mente, 11. La Iglefía permanecera verde para fiempre en las a~ 
labangas de Dios. Laoccafion del P/amo eftá clara del titulo. 
1 Al Vencedor: 2 maskil: de David. n nik 
. 2 *Quando vino Doeg Idumeo, y denunció al 
à Saul diziendole, vino David à cafa de Achimelch. *1,Sá. 22; 9. 
Orqué te + alabas de maldad, b ô yaliente?la mi- Tp» J442 o 
[ericordia de Dios € es cada dia. EAS A 
- 4  Agravios machina tu lengua: como na- +echo 

vaja amolada, haze engaño. 2 b O, illuftre, 

5 Amaftcel mal mas que el bien: la mentira, <Contina.S. 

mas que hablar jufticia. Selah. spara con los 
6 Amafte todas palabras dañofas,légua engañofa. o E 

7 Tambien Dios te derrocará para [lempre: 1á, me 

cortarteha, y arrancarteha * de la tienda: y te defa- ri. 

rraygará de la tierra de los bivientes. Selah. e De ru mo~ 
8 Y verán los juftos, y temerán: y reyrfehã deel. E“ 

9 fHeaqui uz varon qxe no pufo à Dios por fu fS. y dirán, 
fortaleza, mas confió en la multitud de fus rique- Hegi So, 
zas: esforcofe en fu maldad. PE 

10 q Masyo,como oliva verde, genla Cafa de gs permange 
Dios:confié en la mifericordia de Dios h fiempre y ceré. 
eternalmente. h Osperperua 

11 Tote alabaré para fiempre, porque hezifte: y Te 
elperaré tu Nombre, porque es bueno, i delante de ¡Para con 


tus Mifericordiolos, tus &o 


PSAMTAETITE l 
Es elmifmo argumento del Pfal. 14. 
1 AlVčcedor:fobre Mahalath,maskil:de David. 
de: el loco en fu coraçon, No ay Dios; * cor- a Beb.corró. 


rompicronfe, y hizieron abominable maldad; pisron.Exod, 
A 32,7 
Phal 14,1. 


aLIanca- 


no ay quien haga bien. 

3 Dios defde los cielos miró fobre los hijos de 
Adá:por ver fi ay algun b entendido, q buíg a Dios, bEs oppuefto 

4 Cada uno fe avia buelto atras, € à una fe avi- 3 toco Y 
an dañado: no ay quien haga bič, no ay ni aun uno. Rom.3,19. 

y No tienen conocimiento todos iosque obran l 
iniquidad, que * comé mi pueblo como fi comiefien * Mesie . 
pan: à Dios no invocan, 

6 Alli fe efpavorecieron de pavor donde no avia 
pavor; porque Dios d efparzió los hueílos delque ¿Peoyun- 
alentó campo contra ti: avergoncafte los, © porque: Porque ru , 
Dios los defecho. los defechat- 

7 Quien dieffe de Sion faludes à Ifrael? En bol- $ y, ç: 
viendo Dios * la captividad de fu pueblo, gozarle- 2.07 
ha Iacob, y alegrarlcha Ifrael. 

PSAL. LIIII. 

Pide David favor contra fus enemigos Cc. La occafion efta 
clara del titulo. 

1 AlVécedor: en Ninginoth,Maskil:de David. 

2 *Quando vinieron los Zipheos y dixeron à *1.Sam,2y, 
Saul, Noeítá David elcondido en nueítra tierra? 9- Y 26.2. 

Dios, falvame en tu Nombre, y con tu valen- 
tia me 2 defiende. . mi 
A a o 2 Heb, juzga. 
4 O Dios, oye mi oracion, efcucha las q.d. defienda 
razones de mi boca. mi cayfa. 

s Porque? eftraños fehan levantado contra- b $-Del pue- 

: pa > blode Dios. 
mi, y fuertes han bufcado mi anima: no han puei- 
to à Dios delante de fi, Selah. 

6  Heaqui Dios es el que me ayuda; el Señor es 
con los que fuftentan mi vida, 

7 Elpolverá el mal a mis enemigos;cortalos por 
tu verdad. 

8 Voluntariamente facrificaré à ti; alabaré tu - 
Nombre, ò Ichova,porque esbueno. 

9 Porque me há elcapado de toda anguítia, y 
en mis enemigos vieron mis ojos la vernganga. 

' PSAL 


PSALMOS. 


PSA Jia 


Parece fov ls occafon deefe Pfalimo la conjuracion de Abfalon 
contra Davidfu padre 2. Sam.15.16. Pide enel fer librado: de- 
Juive fis eerrores en el peligro. 11. La iniquidad de toda la cia- 
dad. 111, Singularmenteféquexa dela faifedad de Achitophe!, 
1111. Esfuercaje con fè à dexar en Dios todo fucuydado. 
1 AlVencedor; en Neginorh. Maskil de Da- 
vid 
Scucha, ó Dios, mi oracion, y no te efcendas 
de mi fuplicacion. 
a Heb.clamo Eftáme artento, y refpondeme; que a doy 
enmi pal- bozes hablando, b y bramo, 
al, Eo 4 Por la boz del enemigo, porel appriero del 
alborotado, impio; porque echaron (obre mi € iniquidad,y con 
delaflofleza- furor me han amenazado. l 
cie 5 Mi coraçon éftá dolorofo dentro de mi: y te- 


c O,métita. - 
falto telti- rrores de muerte han caydo fobre mi. 


sonio. 6 Temor,y temblor vino fobre mi;y terror me 
há cubierto. 
7 Y dixe, Quien me dieffe alas como de palo- 
. ma? bolaria, y defcanfaria. 
a Heaqui $ d Ciertamente huyria lexos : moraria en cl 
defierto.Selah. 
9 Apprellurarmeya à efcapar del viento tempe- 
ftuofo, de latempeltad. F 
1L 10 € * Deshaze, ò Señor, f divide la lengua de- 
3 S. fs con- ellos: porque he vifto violencia y renzilla en la ciu- 
Faludis a dad. 


Gen.11,17. I1 Diay noche lacercaron fobre fus muros: y 
Ficiuo(e. 2- iniquidad y rrabajo ay 8 en medio deella. 
ao. 12  Agraviosayen medio deella, y nunca fe a- 
Si parta de (us plagas fraude y engaño. 

ul. 13 € Porque no enemigo me affrentó, que fup- 
hS.la cum- portara lo: niel que me aborrecia, h engrandeció 
Ea ate contra mi que efcondierame deel. 
¿Oc mi go- I4 Masru hombre, fegun mi eftimacion, i mi 
vesmador.  feñor, y mi familiar. 

15 Porquejuntos communicavamos fmavemente 
los (ecretos:en la Cafa de Dios andavamos en com- 
pañia. 

16 Condenados lean à muerte, defciendan ál 

k or. fiput= E infierno bivos: porque ay maldades en fu compa- 
abro leedla ĝia, entre ellos. 


San A 17 q Yoà Diosclamaré; y Iehova me falvará. 


‘iur 18 Tarde y mañana, y á mediodia hablo, y bra- 
mo: y el oyra mi boz. 
IEleterno. 19 Redimióen paz ini anima de la guerra con- 
m No fe ar- 


; tra mi;porque muchos fueron contra mı. 

repiemen de a 2 21 
fus confejos. 20 Dios oyrá, y los quebrantará,! y el que per- 

zb nomu- manece delde la antiguedad. Selah. Porquáto m no 
Bn 2 c- (e mudan, ni remen à Dios. 
a Abíaton, o 21” Eltendió fus manos contra fus pacificos:0 en- 
Achit-pxc1. fuzio fu paéto. 
9 Violo,ia- 23  Ablandan mas q manteca fu boca,mas guer- 
famó el pacto > 
deDior ra en fu coraçon; enternecen fus palabras mas que 
* Pial. 37, 5. el azeyte, mas ellos fen cuchillos. 
A + 23 *Echa {obre Iehova tu carga, y el te fuften- 

212,27. P Ka 

2, Ped.joy. tará:no dará para fiempre refvalo àl jufto. 
pHcb. del 24 Y tu, ó Dios, ios harás decendir al pozo P de 
hevo. la fepultura; los varones de fangre y engañadores 
no demediarán 4 fus dias: mas yo confiaré en ti. 


q Píal.39,y 
e PSAL. LVI. 


49,12. 
Laoccalondel Palmo está clara del titulo. Invoca David el 
favor de Dios enpesigro prefentiffimo,confiado que lelibrara deel: 
y por la libertad pomuse de alabarle. 
o 1 Al Vencedor: fobre la paloma muda en las 
d Cancion lexuras. De David. s Michtam, * quando los Phi- 
e liftheoslo prendieron en Gath. 
E $ En mifericordia de mi,ô Dios, porque me tra- 
ga el hombre, cada dia batallandome aprieta. 
3 Traganane mis enemigos cada dia:por q 


Fol.172 
ES b lai 31,5 
muchos foz los que pelean contra mi, ò Alto, Rere 
4 Eldiatemo: mas yo en ti confio. hazer. 


5 En Dios alabaré fu palabra:en Dios he confi- d Alfechan- 
ado, no temeré loque > la carnes me hará. SN e 
6 Todoslos dias me cortriftan mis negocios: faies quane 
contra mi for rodos fus penfamientos para mal. *% veges be- 
a fido peregri- 
7 Congreganfe,efcondenfe, ellos miran arten- Eee ae 
tamente ms pitadas d efperando mi alma. fa,huyendo 
$ Porla iniquidad elcaparán ellos? ó Dios de- de f4 tyrania 
rriba los pueblos con furor. A i, 
9 * Mishuydas has contado tu,pon mis flagri- £ q.d no per- 
mas en ru odre, s cierramente en ru libro. pi E 
> A - . 3 las aya echa- 
10 Entonces ferán buelros àrras mis enemigos do en vano, 
el dia que yo clamáre, en efto conozco que Dios es tencuenta 
or mi. sonellas: gua 
E s : a declaro. 
11 En Dios alabaré /x palabra; en Iehova alaba- $ O noteltá 
ré fu palabra. en tu libro? 
12 En Dios he confiado, no temeré loque el h Deudor te 


hombre me hará. i peros 
13 h Sobre mi, ó Dios,efan tus votos:alabanças cho. 

te pagaré, ¡En efta vi- 
14 Porquanto has efcapado mi vida de la muer- Y 

te,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande de- 


laute de Dios i en la luz de los que biven, 
PSAL. LVII. 


Es el mifmo argumento del Pfalmo preced, La occafion parece 
del titulo, 

1 AlVencedor:No de ftruyas de David Mich- * t, Sam. 22, 
tam. * quando huya de delante de Saul, en la cue- HY 24.4 
Va. 

En mifericordia de mi, ó Dios,té mifericordia 

de mi;porque entihá confiado mi anima, y en 

la fombra detus alas me ampararé, hafta que 
paffen los quebrantamientos. 

3 Clamaré ál Dios Altiffimo, àl Dios que me 
galardona. 

4 Elembiará defde los cielos. y me falvará de 
la aaffrenta del que metraga. Selah. Diosembiará Jacorer que 
fu mifericordia y lu verdad. tra) an falfos 

Mi vida está entre leones: eftoy echado entre "Portes 4 
hijos de hombres b que echan llamas:(us dientes for a 


a O,infamias 
b Furiofos de 
odio, Entien= 
de a los adu- 


t 24,10. Leeg 

lança y faetas, y fu lengua cuchillo agudo. la N, Provo 

6  Enfalgate fobre los cielos,ó Dios: fobre toda 3 AE A 
eD. $ 


la tierra fe enfalce tu gloria. j E 

7 Red han compuefto 4 mis paffos, mi alma d Di'puefto 5 
c fe há abatido: hoyo han cavado deláte de mi,cay- * obedien- 
gan en medio dcel.Selah. hoy 


E EEE ¿e . e El aliento 
8 dAparejado ea mi coraçon, Ó Dios,apareja- del divino 


do e/tá mi coraçon: cantaré, y diré plalmos. Peina ea 
Defpierta, ò e gloria mia, defpierta pfalrerio pa 
harpa; flevanrarmehe de mañana fS. à tus alas 
y p > , 


10  Alabarreheen los pueblos, ó Señor, cantaré a 

de tien las naciones: TA T 
11 *Porque grande es hafta los cielos ru miferi- 

cordia, y hafta las nuves tu verdad. 
12 Enfalçate fobre los cielos, Y Dios: fobre toda 

la tierra fe enfálce tu gloria. 


PSAL LVIIL 
Defirive la perverfidad de los malos juezes y fenados, 11. El 
cajtigo de Dios que les vendrg. LI. El alezria de los juftos,quan- 
do veran fu venganga. 
1 Al Vencedor: No deltruyas. Michtam. de 
David. 
Ronunciays de verdad ó 2 congrezacion, jufti- a O, confif- 
cia?juzgays ? reftamente hijos de Adam? PA 
3  Antestdecoracon obravs iniguidades en o, o PA 
la tierra: violencia pefays de vueftras manos. audincia. 
4 Eftrañaronfe losimp:os dele la matriz:erra- > Heb: 18i- 


a ñ z tudiney, 
ron defde el vientre hablando mentira. i cHeb enel 
5 Veneno rienen femejante á! veneno de la fer gor con 
con, & da 


piente: como afpide fordo que cierra fu oreja, 


Y4 6 ¿Que 


PSALMOS. 


` 


6 4:Queno oye la boz de los que encartan, del 


pe encantado: fabio du encantamentos. 
“Ar 7 «Q Dios,quicbra fus dientes en fus bocas: 
uiebra, ó lehova, las muelas de los leoncillos. 
” 8 Cormnfe como aguas que fè van de fuyo: 
armen fus heras como fi fueflen cortadas. 
aTa 4 Como el caracol que fe deflic, € vayan:como el 
temundo. Abortivo de muger, no vean el Sol. 


10 f Antes que vucítras ollas fientan el frego de las 
efpinas, anfi bivos, artis ayrado los arrebate con 


tempeltad. 
11 q*Alegraríchael jufto, quádo viere la ven- 


f Heb. antes 
que entisn- 

dan yueltras 
olas (o elpi- 
nasjel e pino, 


anli xef ganga: {us pics lavará en la fangre del impio. 
2> 1" “ya Entonces dirá el hombre, Ciertamente ay 
* Leed. Efai. h fruto para el jufto; ciertamente ay Dios que Juz- 
de i gaen la tietra. 
h, Galardon, PSAL. LIX. 
pist Laoccafion del Pfalmo efta clara del titslo. David cercano ài 
peligro, pide á Dios favor, declarando las artes y viclencia de fus 
enemigos y fu innocentia. 
Miss. E Al Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 
i David. * quando embió Saul, y guardaron la cafa, 
para matarlo. 
a O, lyanta- "Y" Scapame de mis enemigos, Dios mio: libra- 
n E me de los que fe levantan conira mi. 
3 Efcapame delos que obran iniquidad, y 
falvame de los varones de fangres. 
4 Porque heaqui han affechado à mi vida: han- 
fe juntado contrá mi fuertes fin rebellion mia,y fin 
peccado mio, Ò Ichova. Je l 
soraa. A deli&to corren, y fe aperciben ; defpi- 
bieme en tu Erta bpara encontrarme, y mira.. > 
anparo. 6 Y tulchova, Dios de los exercitos, Dios de 
Heo mien- Ifrael, defpierta à vifitar todas las Gentes: no ayas 


mifericordia de todos los que rebellan eoz iniqui- 
dad. Selah. 


c Van y vič- 
nen, ladran 


ms ip 7 **Bolverfehaná la tarde, ladrarán como pe - 
dNo cren Iros, y rodearán la ciudad. 

cee ey po 8 Heaqvi hablarán con fu boca: cuchillos eftáz 
videncia ni abi E d i E) 

od en lus labios, porque, d Quien lo oye? A 

Dios. ? Mas tu Iehova, *re reyrás deellos:harás bur- 
*pfil.e,4 lade e todas las gentes. 

eD-limpio Io Parati refervaré ffu fortaleza : porque Dios 
mundo. 


fS.demi e es mi defenía. 
nemizo.u 11 ElDiosdemi mifericordia me'prevendrá: 
poo por Dios me hará ver en mis enemigos venganga. 
gEn perfona 12 8 Nolos matorás, porque mi pueblo no feol- 
de Diosteci- vide. haz los vagábundos con tu fortaleza,y abate- 
ta loque eà Jos ò Tehovaefcudo nueftro. * 

U?2,2,2lo i 
Sec. y3, 13 Porelpeccado de fu boca, por la palabra de fus 
para moltar labios, y fean prefos por fu fobervia : y cuenten de 


as que firvan ia imi 
Jos sales en la Maldicion y de enflaquecimiento, 


Izlela- 14 Acabals con furor,acaba los y no fean: y fe- 
pan que Dios domina en Iacob hafta los fines de la 
tierra. Selah. 

i 15 bY buclvan à la tarde, y ladré como perros: 

y da y todcen la ciudad. 


16 Anden ellos i vagabundos para hallar que co- 
y fi no fe hartaren, murmurcn. 

17 Y yocantaré tufortalgza y loaré de mañana 
tu mifericordia: porque has fido mi amparo, y refu- 
gio enel día de mi anguítia. 

18 Fortaleza mia, à ti cantaré: porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 

PSAL EX. 
La occafion del Pfa'moefiá clara del titulo. Pide David fa- 

Palmo do, Vor 4 Dios contra los enemigos: y que lo augméte defpues de aver- 
Arinal proci- 10 duramentecafligado, pues le ha hecho promeffa dello. 
gilima a Al Vencedor: fobre Sufan Heduth: Michtam. 

sagami »* De David. a para enfeñar. 

Y Chron.z8,2 2 * Quando tuvo guerra contra Aram. Naha- 
raim y contra Aram Sobach: y bolvió Ioab,y hirio 


i Agitados, 
d-lalToflcza- mer: 
dos. lob7t5. 
23. 


4 


à Edom enel Val'e de las falinas, b doze mil, 


los detechaftenos, difbipaftenos, ayraftere,bu- E E 
D elvete à nofotros. vandcta. 
4 Hezifte temblar la tierra, abriftela;fana de A 
fus quebraduras, porque titubca. mellas.  - 


5. Hezifte ver á tu pueblo duras cofas : hezifte- f Heb. habló 
en fu fancti- 


nos bever vino de temblor. k did. 
6 Has dado à losque te temen < Seña que alçen g Por, la ca- 
d por la Verdad. Selah. Rora demi 
7 Paraque le efcapen tus amados : falva con tu pil 
dicftra, y oye me. h Gen. 49,3, 
8 Dios f pronúció por fu Siétuario:Yo me ale- * Toma 
graré:partiré à Siché, y mediré ál Valle de Socoth. Born 4. 
9 Mio es Galaad, y mio es Manaffe: y Ephraim es k Triumpha. 
g la forraleza de mi cabeça; Iuda; h mi Legis lador, E* una apo» 
10  Moab,la olla de mi lavatorio: fobre Edô i e- 47% roni- 
charé mi çapato; fobre mi E jubila, ó Paleftina. 


encontro la 
mfolenc:a de 
II 
1 7 sau: 
en me licvará hafta Idumea? e e 
los Ifrael tase 
do; y nofalias, ó Dios, con nueftros exercitos. del 
13 Danos focorro contra elenemigo, que vana Ponerse 
es lla falud de los hombres. "puede eiperar. 
ca à que feos 
eltros enemigos. pocos fi tene 
PSAL. LXI mos a Dios 
Ova David por la eternidad del Reyno de Chrifto, del qual el Pare o 
fenas NNK 
1 Al Vencedor: Sobre Neginorh. de David. 794tl ex- 
Ye, ó Dios, mi ciamor,eftá attento à mi ora- 
cion. i 
quando defmayàre mi coraçon, àla peña mas alta 


uien me llevará à Ja ciudad fortalecida?qui- a le ES 
12 Ciertamente tu, ó Dios gue nos avias defecha- 
1 El focorre 
14 En dios haremos m proheffas; y el pifara nu- ™ 9: de auna 
de nuetra 
Siyo semporalera figura, 
EFCiLOS a 
3 Delde el cabode la tierra clamaré à ti, 


que yo me lleva. L ORONA 
4 Porque ts has fido mi refugio, torre de for- a 0 
; al. pX, is 
talezaa delante del enemigo. 3 Ep. aija 


5 Yo* habitaré entu Tabernaculo para fiempre, Airzar me 


+ eftaré leguro cnel efcondedero de tus alas. hs. Leed. 

6 Porque tu,ó Dios,has oydo b 17 is votos,has kao a 
dado heredad à los que temen tu Nombre, labanga.. 

7 Dias fobre dias añidiras àl Rey; lu años ferán c Fundamen- 
como generacion y generacion. ES a 


8 Eleftará para fiempre dela nte de Dios, € mi 
fericordia v verdad apercibe quelo conferven. 
9 Aníidcantare tu nombre pará fiempre, pa- 
gando mis votos cada dia. ` 
PS ALA AX 


Protefta fu ejperanca fer en Dios contra lás peachinaciones de 


- to 

d Celebrare 
con cancios 
nes. 


fis enemigos. I1, Exhortaàla Igefia à efta confiança dexando 


por inutiles y falfos todos los humanos favores. ý 
1 AlVécedorz2s leduthun.Pfalmo de David. a P£139. 
N Dios folamente b efid callada mi alma; decl b ote repof. 
es mi falud. 
El folamente es mi fuerte, y mi falud: mi 


c Heb. 

refugio, no refvalaré mucho. Pl 

4 Halta quando machinareys contra €cada u- n 
no? matareys todos vofotros como pared acoftada, 
como vallado rempuxado? d De Dios. S. 

Solamente confultan de alancar de la gran- 0 ks 

deza d deel: aman la mentiras de fu boca bendizen, gefa. bha 
masen fus entrañas maldizen. Selah. quietra. 

6 En Dios folamenté € calla ó alma mfa: por- de sipo- 


que deel es mi efperanga, e 
7 El folamente es mi fuerte y mi falud : mi re- g O. aueftra 
fugio, norefvalaré. elperanga. 


3 f E E m h Eclefe.1, 3 
8 Sobre Dioses mi falud y mi gloria: peña de W dEl 
mi fortaleza: f mi refugio es en Dios, vani 
; Af; 1 5 . 1 Heb en ba- 
9 q Efperad en elen todo tiempo,ó pueblos: Lo 


derramad delante deel vueítro coraçon.: Dios es 

nucftro amparo, Selah. os qu 
10 Solamenteh vanidad foz los hijos de Adam, Le 
mentira los hijos del varó, pefandolos à todos jun- á 
tos 


fuvir, ellos 
menos que fa 


tos en ualanças, ferán menos que la vanidad. 
Esos 77 No conhicysen la viclencia,y en la rapina no 
co  osdefvanezcays:la hazienda, fi le augmentáre, K no 
> Mut-16,27 pongays el coracon. 


Roma é 32 unavez habló Dios, dos vezes he oydo efto, 
1 57.5,3, i 
cares Que de Dios esla fortaleza: 


Lezdla N, 3 Y tuya Señor esla mifericordia: * porque tu 
200-3411» pagas a cada uno conforme à fu obra. 


PSAT- LXTIT. 


David vaeabundo por los defiertos hiyendo la ratvia de Saul 
(como parece po» el titulo del P/alimo) declara quan pegado efid à 
D.o. por bruos afectos, por loqualejpera fer feftentado del, y la 
d. jiruycion de fus enemigos, 
e, 1 Pfalmo de David, * eftaudo el enel defierto 
+ de iuda. 
los, Dios mio eres tu, à ti madrugaré:mi ani- 
ma tuvo fed de ti, mi carne te deffea en tierra 
de fequedad, y fequiofa fin aguas. 
3 Anfitemiré en ? el Sanctuario,b para vertu 
2 Heben n- fi da 
en ortaleza y tu gloria. 
Í bO,quindo 4 Porque mejor es tu mifericordia que la vida: 
Tie. mis labios te alabarán. 
y Aníitebendeziré en mi vida: en tu Nom- 
bre € algare mis manos. 
6 Como de meollo y de groflura ferá harta mi 
alma; y con labios de alegria te alabará mi boca, 
7 Quando me'acordaré deti d en mis camas, 
quando talas alvoradas meditaré de ti, 
$ Porque has fido mi focorro: y enla fombra 
de tus alas me regozijaré, 
9 Mianima! fe apegó tras ti 3 tu dieítra me há 
fulientado. 
10 Mas 8 ellos para deftruycion bufcaron mial- 
e ma:decendieron en las baxuras de la tierra. 
Bod naf- 11 Matarloshana filo deefpada; * porcion de 
sn enterri- ZOrrds feran. 
e fs 12 Y cl Rey fe alegraráen Dios, ferá alabado qual- 
mran Lego QUIeraque jura por el:porquela boca de los que ha- 
blan mentira, ferácerrada. 


cObiar2, 


d Cada voz 
qre mu aco 
iaa è. 

f cOen las vi- 
girs. 

i iTe 2mave- 

' henenii- 
nome: 
g Los eidh 


ES CIMIT_I" 
YT y Jora 


Sales. 
ä PSAN. LXII. 
Demanda à Dios defenfs contra las enemigos, cnyo ingenio, 
a arees, y ruyna deftrive, Pertenece à toda la Iglefia. 
1 Al Vencedor: Pfalmo de David. 
i Ye, ò Dios, mi boz en mi oracion: 4 guarda 
2 Heb, guar- zn - i 
as my vida del miedo del enemigo: 
lo fisui.nie. 3 PEfcondeme del fecreto confejo de los 
Mo: nalignos; de la confpiracion de los que obran ini- 
eel (8 No 
>. quidad. 


4 Que amolaron fu lengua, como cuchillo: ar- 
maron por fu faeta € palabra amarga: 

5 Paraafactar 2efcondidas à al perfecto; * de 
preítolo afacrean, y no temen. 


e Cilumni:s 
yergonsol.:s, 


dálque an- ER z 
a emn: 6 Afirmáfe a fi mifmos fobre palabra mala:tra- 
ae Dios. tan ce efconder los lazos: dizen, Quien los hà de 


e ge pitada- 8 
nne. . Ga . . . 

7  fInquicren iniquidades, 8 verficionas la in- 
quificion del inquiridor,y legue inventò lo intimo de 
2 Porezen GA UNO, y el coragon inventivo. 
eo toque 3 h Mas Dios los afacrearácon facta,de repen- 
invertito te feràn fus plagas, 


-e 


f Heh. efcu- 
dtm 


H ag 9 Y haràn caer fobre fi ! fus mi/mas lenguas: ef- 
¿Sas mi pantwfehan cocos losque los vieren. 


mesconfejos 10 kY temeràntodos los hombres, y annunci- 
K Pola aran la obra de Dios, y entenderán fu obra. l 

E 11 Eljufto fe alegrarà en lehova, y aflegurarfe- 
háen el: y ! atabarichan todos los retos de cora- 


gon. 


PSAL, LXV a 
Dioses digno de fer alabado detoia carne, I Dre oye la ora- 


PSALMOS 


Fol. 173 
cion de los fuyos 11. Due les perona los presados II. Oue aman- 
Jala fria de la mar 2111, Q w fecunia la tiara. yia hinche de 
panes y de ganados, 


1 Al Vencedor: Plalmo de David, Cancion. 
Ti a calla el alabanca, ò Dios, en Sion: y à ti 
fe pagará el voto. 
3 Troyes la oracion, á ti vendra toda carne. 
Palabras de iniquidades me fobrepujaror: 
mas nueltras rebellienes tu las perdonarás. 

$ Dichofo el que tu efcogicres, y hizicres llegar 
paraque habite en tus patios: b feremos hartos cel a 
bien de tu Cafa, de tu fantto Templo. do glo: 

.6 e Contertiblezas nos oyrás en jufticia,ó Di- tiodivine. 
es de nueltra falud: cfperanca de todos los fines de < Con mara- 
la tierra, y de las lcxuras de la mar. O a 

7  Elque afirma los montescon fu potencia,ce- 
ñhido de valentia. 

8  Elque amanía cl cftruendo de las mares,el e- 
ftruendo de fus ondas : y d elalboroto de lasgen- d Las civiles 
res. iediciones. 

9 Y los habitadores de los fines de la tierra te- 
men de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas 
dela mañana y de la tarde. 

10 Vifitasla tierra, y defque la has hecho e def- 2 
fear mucho, la enrriqueces: fel Rio de Dios lleno a p 
de aguas: ¿parejas el grano deellos: porque anfi læ de Egypto de 
ordenaíte. cuyo riego fe 
11 Embriagas fus fulcos,hazes decendir elagua en Tona de ej 
fusregaderas: ablandafla con lluvias, bendizes fus gn dc. 
renuevos. g Los frutos 
12  Coronasel año de tus bienes: y tus nuves di- a aa 
ftilan g groffura. nen F, luz 
13  Diftilan fobre las habitaciones del defierto:y via: 
los collados fe ciñen de alegria, ce 
14 Viftenfe los llanos de ovejas, y los valles fe labrador] 


cubren de grano: h jubilan, y ann cantan. ÓN (us Colts 
chas 


a Enti repoe 
la ruj2es. 


e S. la lluvia. 
f Hinches de 
aguas los 

grandes tios, 


PSAL. LXVI. 


Exhorta à toda la tierra á alabar á Dios por las maravillofas 
mifèricordias que há hecho con fu pucblo. 


a De alaban- 


1 Al Vencedor: Cancion: « de Plalmo. A 


Vbilad à Diostoda la tierra. 
2 Cítad la gloria de fu Nombre:poned glo- 
ria en fu alabanca. ° 
3 Dezidá Dios,Quan terrible eres en tus obras? 
por la multitud de tu fortaleza bte mentiràn tus c- 
de : taran aunque 
nemigos, A contra fu vo. 
4 Todalaticrra te adorara, y cãtaràn à ti: can- luntad. afi 
tarán à tu Nombre. Selah. Pfal 18,4 5. 
* Venid, y ved las obras de Dios : terrible en Sojan n 
hechos febre los hijos de los hombres, dl 
6 *Bolvió la mar en feco: porel Rio paffaron $ Exod. 14, 
à pie, alli nos alegramos en el. ua 
7 Elfe enfeñoreacó fu fortaleza para fiempre: 
fus ojos atalay an fobre las Gentes : los rebeldes no 
ferán ellos eufalgados. Selah. 
8  Bendezid pueblos à nueftro Dios: y * hazed e Ajabaldos 
oyrla boz de fu loor. alta boz. 
9  Elque pufo nueítra almaen vida: y no per- 
mitió que refvalaffen nueftros pies. 
10 Porque tx nos provalke, ó Dios, afinafte nos, 
como fe afina la plata. 
tı Metifte nos enla red:pufifte apretura en nu- 
eftros lomos. 
12 d Heziftefubir varon fobre nueftra cabeca: d Querfe 


entramos en fuego y en aguas, y facaltenosa har- que fuelle. 
tura i mos nuchas 


F VEZES tilde 
Fiz Entraré pues en tu Cafa con holocauftos: y nizados. 


pagartché mis votos, 
14 Que + pronunciaron mis labios, y habló mi Fcb. abrie> 
boca,quando c ftava avguftiado. dd 
Ys 


b Sete fubje- 


15 Holo- 


PSA DMO+.s, r 


15  Holocau/tos de engordados te offreceré, con 

f Heb haré. perfume de carneros: f facrificaré bueyes y cabro- 
nes.Selah. 

16 Venid, oyd todos los que tenieys à Dios: y có- 
taré loque há hecho à mtalma. 

17 A.el clamé de mi boca: y fue g enfalgadocon 
mi lengua. ` 

1 Si yo viera iniquidad en mi coraçon, no oyera 
el Señor. 

19 Ciertamente oyó Dios: efcuchó à la boz de 
mi oracion. 

20 Bendito Dios,que no apartó mi otacion,y fu 
mifericordia de mi. 


PSAL OXY 
Oracion dela Iglefia por la propagacion del Reyno de Christo 
So efepfal- ” todoel mando. Me 
¿e o ” 1 Al Vencedor.en Ninginoth.Plalmo de Can- 


pafo el Ares CON. 
a lerufalen, 
a2, Sam. 6.) 

3,Chron 13.y 
af el primer 
verfo es to 
mado de Ni 


¿Habló en 
Va DOZ, 


a Parece que 
David com- 


Tos aya mifericordia de nofotros, y nos ben- 
diga: haga refplandecer fu roftro fobre nofo- 
tros.Selah. i 
3 Paraqueconozcamos en la tierra tu camino, 
10,35, el En todas las gentes tu falud. qa 
gualdezia 4 Alabente los pueblos,ó Dios,alabente todos 
Moyfen quá- los pueblos. 
do fe even 5 Alegrenfey gozenfe las Gentes,quando juz- 
cs. gares los pueblos có equidad: y paftorcáres las Gë- 
b Sean diffi- tcs en la tierra, Selah. 
pado 6 Alabentelos pueblos, ò Dios,alabente todos 
c Difipado los pueblos. 


porel o 7 La tierra dará fu fruto:bendezirnos háel Di- 
d os nueltro Dios. 

te del Area: 3 Bendiganos Dios y temanlo todos los fines 
porloqual dela tierra. 7 

Michol fe 

burló del 5. PSAL. LXVIII 

Sam 6. Exhortaà alabar à Dios por ln viétoria quebá dado fiempre 


eish es abre- 3 Fa pueblo de todos fus enemigos. Es Cancion triumphal de la vi- 
O LA 
vaelunozel 1 AlVencedor.de David. PÍalmo de Cancion. 
erro q.d. el] Evantefe 4 Dios, b efparzanfe fus enemigos: y 
o ae 14 huygan los que lo aborrecen delante deel. , 
fer: A 3 ComoesClancado el humo los lançarás: 
quanto ay. como fe derrite la cera delante de! fuego, anfi pere- 
A a çerán los impios delante de Dios. 

noli tienen. 4 Maslosjuftos fe alegrarán: gozarfehán de- 
g Sonlosfo- lante de Dios, y d faltarán de alegria. 

los y elteriles 5 Cantada Dios, cátad Pfalmos à fu Nombre: 
HE 19, Enfalgad alque cavalga fobre los cielos en * IAH fu 
i Ot. delibe- Nombre: y alegraos delante deel. 

a % 6 Padre de huerphanos, y defenforde biudas, 
Se dl Man. Dios en la morada de fu Sanétuario. 

k Heb. mecie 7 El Dios f-que haze habitar los folos en cafa; 
i la acom. Que facalos prefos en grillos;mas los rebeldes g ha- 
palas ™ bitan en fequedad. 

Exod.33,1. 8 O Dios,quando tu falifte delante de tu pue- 
Se Ada blo, quando anduvifte por el defierto, Selah, 
tErastum- 9 Laticrratembló; tambien los ciclos diftila- 
bre entre las ron delante de Dios; h aquel Sinay rembló delante 
Ifregiia dde Dios,del Dios de Ifrael. 

guando Dios 1O Lluviaide voluntades K efparzifte ó Dios, à 
avia dado tu heredad; y quando le cantó tu la recreafte. 

alkana oere 11 UTucompaña eftava en ella; por tu bondad 


sa m acomodavas àl pobre, ò Dios. 

gue Dios a- 12 El Señor» dava palabra: + de las Evangeli- 
a de. q, Zantes avia exercito grande, 

1s,20.Juez_. I3 Reves de exercitos huyan, huyan:y la mora- 


y, 11.711,34 dora de lacafa partia defpojos. 
> ld 14 °Si fucrdes echados entre las ollas,fereys como 
ays echados, las alas de la paloma cubierta de plata, y fus plumas 
&c- con amarillez de oro. 

Quando P efparzia el Omnipotente los reyes 


P Du I 
En « Jualla EE A E 
cop a en ella; «Za fe embládcia como la nieve en Salmó, 


t Heb dz 


16 El monte ! grande, el monte de  Bafan; Dios 


monte alto el monte de Balan. 

17. Porque faltaftes,o montes altos?f Efte mon-f Sion cfi- 
te amó Dios pata fu alsiento : ciertamente Ichoya ™} 
habitará en el para liempre. 

18 Los carros de Dios dos millares de milles de 
angeles,El Señor entre ellos coo en Sinai anf enel 
Sanétuario, 

19 * Subifte à fo alto, captivafte captividad, to- *A% 1.3. 
maíte dones para los hombres: y tambié + los rebel- a pa 
des paraque habiten,ol AH Dios, paraque Bo 

20 Bendito el Señor, cada dia nos Y carga, Dios *é ta tu Igle- 
nueftra falud, Selah. fo 

; ; - VS. de mers 

21 Dios, Dios nucftro para faludes, y el Señor cedes. 
Iehova tiene falidas para la muerte. 

22 Ciertamente Dios herirá la cabeça de fus 
enemigos ,la mollera cabelloía del que camina en 
{us peccados. - 4 

23 ElSeñot dixo, De Balan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, 

24 Porque tu pie fe cmbermejecera de fangre de R : 
fus enemigos, y la lengua de tus perros * deella, xE mi 

25 Vieron tus caminos,ó Dios ; los caminos de fe embora 


mi Dios, de mi Rey Y en el San&uarıo. a 
26 24 Los cantores yvan delante, detras, los tañe- Y; > We ha- 
dores:en medio + las donzellas con adufres, z luezos. $. 


27 2 Bendezid a Diosen congregaciones : ál Se. + Ved la mora 
z b fi delver.12, 
nor los b de el manadero de Ifracl. “aa 

28 Allicfava Ben-jamin pequeño feñoreando- cancion 
los,principes de ludaen fu congregacion, princi- > Deel lina» 
pes de Zabulon,principes de Nephtali. i 

29 
ò Dios loque has obrado en nofotros. 


- $ c Heb , man- 
Tu Diosc hà ordenado tu fuerça:confirma dado. Habla 


conl Igefa, 


30 Defde tu Ternplo en Ierufalem, á ti offrece- sn 
rán los reyes doncs. fintide. 


31 t Deftruye elcuadron de lanca,efcuadron de 
fuertes con feñores de pueblos hollando los con fas 
pieças de plata, de ftruye los pueblos d que quieren d Propria 
guerras. a marca o nota 

32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- de 
preflurara fus manos à Dios, 

33 Reynos dela tierra cantadà Dios,cantad àl 
Senor, Selah. 

34 Alque cavalga fobre los cielos de £los cielos e Altifimos 
de antiguedad, heaqui el dará con fu boz, boz de Y *"tiquilk= 
fortaleza. Je 

35 Dad fortaleza à Dios, fobre Ifrael es fu mag- 
nificencia, y lu fortaleza en las nuves. 

36 Terrible erss ò Dios defde rus Sanétuarios, el 
Dios de Ifrael,e] da fortaleza y fuergas fal pueblo, fa fe puebla. 
Bsndito Dios. 


PSA L. LX 


David puefto de fus enemigos en fumma anguflia fe quexa æ 
Dios,llamandol: por tefligo de fuinnocencia prdiendole ayuda, y 
wenganca de fus enemigos. Es proph:cia de la muerte y innocercia 
de Chrifto. y del caStizo del pueblo Iudayco, y de la conferuacion y 
propagación de la Iglefia. 

1 Al Vencedor:fobre Soflannim de David. 
Alvame, à + Dios,porque las aguas han entra- faeh seg el 
do hafa el alma. Pfal.aa. 

3 Eltoy* cabullido en cieno profundo, que ++, Pund:do. 


. 


t Efe p/alroa 


civiene muy 


; O 
noay pie;loy venido en profundos de aguas,y la co~ pa i 
triente me hd anegado. llamar. 


4 2 Hetrabajado llamando, mi garganta le ha *Vedlaneza 


enrronquccido, + han desfallegido mis ojos b de ef- orion: 
$ 


perar à mi Dios. do, 


5 Hanfleaugmentado mas que los cabellos de co 
mi cabeça los que me aborrecen fin caufazháte for- (dor ee 


talecido mis enemigos, elos que me deftruyen fin dPadezco in. 
pogu loque no hurié entonces lo bolvi. mOcente, 


Dios, ru fabes ¢ mi locura; y mis delictos no fade DE 
te fon ocultos. labras Me 


y No 


PSALMOS. 


7 No fean avergoncados por mi,los que te ef- 
peran, Señor Ichova de los exercitos; no fean con- 
fufos por mi los que te bufcan, ó Dios de Ifrael. 

8 Porque porti he fuffrido f verguença; cófu- 
fion hàcubietto mi roftro. 

* He fido cftrañado de mis hermanos, y ef- 
ATob.14,15. 7 N È A 
* Numa s 1r traño à los hijos de mi madre, P 
a * Porque el Zelo de tu Cafa 8 me comió,y los 
Om15,3. 
cera dat denueftos de los que te denueftan, cayeron fobre 
cona de co Mil. 


fO, afrenta. 


q ell Y lloré con ayuno de mi alma, y effo me ha 
or refran F 
de ekana, fido por affrenta. 


1 SS facco por mi veftido, y fué à ellos h por 
proverbio. è E 
¡Los gove- 13 Hablavan contra mii los que fefentavan à la 


nadores del puerta, y * en las canciones de los bevedores de fi- 
A £ dra. M- 

kQuindo te 14 Y yo enderagava mi oracion à ti, ò Iehova, 
pluguiste. £ Àl riempo de la bucna voluntad, ó Dios, por la 


multitud de tu mifericordia me oye, por la verdad 
de tu falud. 


lArs.venz 15 Efcapame! del lodo, y no fea yo anegado, y 


m Ver. fea yo librado de losq me aborrecen, ™ y delos pro- 
fundos delas aguas. 
n La corrien- ¡6 No meaneguen el impetu de las aguas, ni 
ve me fuerva la hondura, ni el pozo cierte fobre mi 
fu boca. 

17 Oyeme Iehova, porque benigna es tu mifeti- 
cordia, conforme à la multitud de tus miferaciones 

00, mica mira por mi. 
me 18 Y noefcondas tu roftro de tu fiervo, porque 


eftoy anguftiado, appreflurate, oye me. 

p Sacamede- 19 Acercateá mi alma, P redimela, por caufa de 
elta anguitia, mis enemigos me libra. 

20 Tu fabes miaffrenta y mi confufion, y mi 
verguenga, delante de ti efan todos mis enemigos. 

21 Elaffrenta há quebrantado mi coraçon, y he 
avido dolor y he efperado quien fe compadecieffe 
de mi, y nolo rvo, y confoladotres, y no hallé, 

22 Y 9 pufieronen micomidahicl,* y en mi 


qCó ral tra- i 
fed me dieron à bever vinagre. 


tuniento hi- 


lacomiday 23 * Sea fu mefa delante decllos por lazo,y loque 
bevida mefa- es * por pazes les fta por trompecon. 

> 24 Sean efcurccidos fus ojos para ver, y haz fi- 
lohan 19,13 EMpre titubear fus lomos. 

%Rom. 11,9 25  Derrama fobre ellos tu y yra,y el furor de tu 
tPara profpe- enojó los comprehen da. 

DA uo. 26 *Sea ffu Palacio affolado, en fus tiendas no 
(Su Templo aya morador. 


y fu Ciudad, 
t Ålabiĝ, ja- 
&anfe que tu 
les matas, o, 
alíliges lus e- 
nemigos. 

uNunca fin 
dela verdade- 


27 Porque perfiguieron ál que tu herifte:y t cu- 
entan del dolor de los que tu matafte. 

28 Pon maldad fobre fu maldad, y no entren en 
cu jufticia. 

29 Y Scan raydos del libro de los bivientes: y no 
fean efcriptos con los juĝos, 


ra lskíña. 30 Yyoafiligido,y * dolorido, tu falud, ò Di- 
o de os, me defenderá. 

o 31 Yoalabaréel Nombre de Dios con cancion; 

y magnificarlohé con alabanga. 
Y de arà à Iehova mas que buey, y beze- 
b rro,que echa cuernos y uñas. 

y aos miot a 33. Verán Y los humildes, y gozar fehán, z buf- 
d:todo lo Cada Dios, y bivirà vueftro coraçon. è 
dicho. 34 Porque Iehova oyt à los menefterofos, y no 
z Alo que 


menofprecia 2 à fus prifioneros. : 
35 Alabenlo los cielos y la tierra,las mares y to- 
o loque fe mueve en ellas. a 
> 36 Porque Dios guardará à Sion, y reedificará 
bS Elpusblo las ciudades de Iuda, y b habitaran alli, y heredar- 
dsDios. Jahán. 
37 Y la fimiente de fus fiervos la heredara, y los 
que aman funomt =h-bitarán en ella. 


por el pade- 
cen creches. 


Fol. 174 


PSAI. LXX. 

Pide ayuda contra los enemigos los quales ferán cófufos á la fin: 

y los pios permaneceranen perpetua alegría y alabangas de Dies, 
1 *AlVencedor. De David, para acordar. 

O Dios para librarmce,o Dios, para ayudarme te 


* P(a.38,1. 


appreílura. 
3 Scan arc y confufosa losque 

bulcan mi vida, lean bue 
losque quieren mi mal. 

4 Scan b bueltosenpago de fu verguenca los b S. atrás. 
que dizen, Hala, Hala. 

5 Gozenfe, y alegrenfe en tı todos lofque te 
buícan, y digan fiempre, Sea engrandecido Dios, 
lofque aman tu Salud, 

6 Yo foyaffligido y menefterofo,ó Dios,apprel- 
furate à mi, ayuda mia, y mi librador eres tu,Icho- 
va,no te detengas. 


PSAL. LXXI. 
Es el mifmo argumento del Pfal. 69. 


N * ti, Iehova,he efperado, no fea yo confulo * ar. 31,1.3 
para fiempre. 119,116. 
2 Efcapame, y librame en tu jufticia: incli- 
na a mi tu oreja, y falvanic. 
3 Sé me por peña de fortalezaa donde venga 


aLos que 


A procurá ma- 
tos atras,y avergoncados, rarme. 


a Adonde me 


. A acoja. Heb». 
continamente, mádado has b que yo fea falvo, por- para venir. 
que tu eres mi roca, y mi caftillo. - b Heb para 

i io ef del EER falvarme, 
4 Dios mio,efcapame de la mano del impio,de ¿ O 
la mano del perverfo y € fallario. cod M 


5 Porque tu eres mi efperança, Señor Iehova; 
Seguridad mia defde mi mocedad. 

6 Porti he fido fufteatado defde el vientre :de 
las entrañas de mi madre tu fuefte d el qué me facaf- d Heb.mi R- 
te: de ti há fido fiempre € mi alabanca. T, 

7 Comoprodigio he fido à muchos, y tu mi de looses. 
refugio fuerte. 

8  Seallena mi boca de tu alabança, todo el dia 
de tu gloria. 

9 Nome defeches enel o de la vejez-quá- 
do mi fuerça fe acabare, no me defampares, 

10 Porque mis enemigos han dicho de mi, y los 
que f aguardan mi alma confultaron juntamente, 

11 Diziendo, Dioslo há dexado: perfeguid, y 
tomaldo,porque no ay quien do libre. 

12 O Dios,no te alexes de mi: Dios mio,appref- 
furate para ayudarme. 

13 *Seanavergoncados, perezcan, los adverfa- 47 35:43 
rios de mi alma: fean cubiertos de verguenga y de *** 
confufion, los que buftan mi mal. 

14 Y yo fiempre cíperaré: y añidiré fobre toda 
tu alabança. 

15 Mibocarecontarátu jufticia:todo el dia tu 
falud g aunque no fé el numero. ; 

16 bVendréalas valenias del Senor Iehova: je ver 

» o . Se 6 vezes que 
haré memoria de la juíticia de ti folo. melon 

17 O Dios enfeñafteme defde mi mocedad, y de. Heb. nu- 
hafta aora: manifeftaré tus maravillas, aos 

Lada E Bd omensa= 

18 ¡Y aun haftala vejez y las canas: ó Dios,no :ê à cantar 
me defam pares:haftaque denuncie £ tu braço à la ls valentias, 
pofteridad: tus valentias à todos losque vendrán. e ie 

19 Y tujuíticia, ó Dios,! hafta lo alto: porque fio. ME 
has hecho grádes cofas:ò Dios,Quien comotu? KTu poten- 

20 Que me has hecho ver muchas anguítias y ¡Ez fp 
males: bolveras, y darmehás vida: y de los abifmos grande. de 
de la tierra bolverás à levantarme, 

21 Angmentaras m mi magnificencia: y bolve- m Mi glorta 
rás a confolarme. mi grandeza, 

22 Anfi mifmo yo te alabaré con inftrumento 
de Pfalterio: tu verdad, ó Dios mio, cantaré à tien 
la harpa, ò Sanéto de Ifrael. 

23 Mis labios cantaran quando Plalmeare 

à ti; 


fO, aflechan 
mivila. 


g Excedento. 
o nuero 


PSALMOS. 


2 à ti: y mialma, á la qual redemifte. 

24 Anfimifmo mi lengua todo el dia hablara de 
tu jufticia:porquanto fueró avergőçados, porquan- 
to fueron confufos, los que procuravan mi mal. 

PSAL. LXXII 
Debaxo de la fizera deSalomonpropherizaa de Chrifto, de fu 
officio, de la gloria felicidad, y propagacion de fis Reyno, 
1 ParaSalomon. 
Dios, datus juyzios al Rey, y tu jufticia àl 
hijo del Rey. 
2 El 2 juzgará tu pueblo con jufticia: y tus 
aMigidos b con juyzio. 
chg á Los mõtes € llevarán paz al pueblo:y los co- 
c Heb.iraerá, 3 os motes € le P p “y 
q.dprodizi> lados d jufticia. 
e 4 “Iuzgara los affligidos del pueblo: Salvará los 
d Heb. enju- y .. F Tee 
fticia. hijos del menefterofo: y quebrantará al violento. 
e Deenderá. 5 fTemertehán conel Sol, y antes de la Luna: 
f Secas hon- por generacion de generaciones. 
madogo 6? Decenditá como la lluvia fobre la yerva cor- 
q.d. perpera- tada: * como el rocio que diftila fobre la tierra: 
amen, 7 Floregcráen fus dias g jufticia, y multitud de 
Tobas Paz, haftaque no aya Luna. 
sHeb.cljur. 8 Y dominará:de mar à mar, y defde el Rio 
to: hafta los cabos de la tierra. 
ho. morado- _ 9 Delante deel fe proftrarán los h Ethiopes: y 
ses del defi- fus enemigos lamerán la tierra. 
GED 1o Los reyesi de Tharfis, y de las Iflas traerán 
iO. idi prefentes: los reyes £ de Xeba y de Seba ofrecerán 


mat. 
k De Arabia dones. 


a Govemnard. 
b Coa dere- 


la felice yde 11 1Y arrodillarfehan àeltodos los reyes; to- 
12, das las Gentes le fervirán. 

mo, violen- I2 Porque el librará àl menefterofo que clamáte, 
cia. y àlaMigi Jo que no tuviére quien le focorra. 

3 SEE, 13  Tertdrá mifericordia del pobre y del menef- 
o Por ha pro- terofo, y las almas de los pobres falvará. 


fpeidad ds fu 14 Dengaño y "de fraude redimirá fus almas; 


Reyno y glo- y la fangre deellos ferá preciofa en fus ojos. 
Tii. 


p Log nae 15 Y nbivitá, y darleha del oro de Xeba,y ora- 


cá d=alli. rao porclcontinamente,todo el dia le echará ben- 
q Verfchia diciones. 

verdoguear F a E 

los cxbegos 16 Seráechado un puño de grano en tierra,en los 


d: los mon- cabecos de los montes;hará eftruendo,como el Li- 
te ratfem- Dano,P fu fruto; y a verdegucarán defde la ciudad, 
pte fará nom- COMO la yerva de la tierra. 

brado. 17 Y Será fu Nombre para fiempre,f delante del 
a pa que el So] ferá propagado fu Nombre; y * bendezirfehán 
zO, feran enel todas las Gentes, llamarlohan bienavéturado. 
bédicas enel 18 Bendito Iehova Dios, el Dios de Ifrael, que 
q. mo. folo haze maravillas. 

e Y bendito Y fu Nombre gloriofo para fiem- 
* Leed la N; pre: y toda la tierra fea llena de fu gloria, * A men,y 
Deut.27,15. Amen. 

20 Acabáfe las oraciones de David hijo de líai. 


20, Afaph E 

b Deferipcion PSAL. LXXIII. 

de E a Es unaentera difputa de la Providencia de Dios acerca de la 
verdadera. 


Mar 30: projperidad de los impios, y de la afflicion delos pios en efta vida: 
c Del camino 4 Imitación del Pfal,37: E m 

delaLey de Lafumma es, Los pios fon gravemente tétados à (alirfedelca- 
Dios.puco mino de la piedad, vifta fu Alicion cael, y la profperidad de los 
faltó que no impios. 11. En efta tentacion Dios los edfucrga, declarandoles fw 


+ confejo anfi acerca de lo uno como de lo otro:à [nber gue la profpe- 
À pib- ridad del impio es momentanea: y laque eftá aparejadaàl pis, es 

LA, pial elmifmo Dios. 

A 1 Píalmo2 de Afaph. 

dZob.12,6. y lertaméte bueno es à Ifrael Dios, b à los lim- 

A pios de cotacon. 

Ae ieri- 2 Y yoscali € feapartaron mis pies,por nas 

dad 41.17, da fe derramaran mis pafios. 


14 y Pfal 37 3 
S.Tiazo-s, 2 
eNo enfermá 
pata morit. 
alob. 21. 13. 
f'Fisbid: g- 
bre. 


Porque * tuve embidia à * los locos, viendo 
la d paz de los impios. 
4 Porque% no ay ataduras para fu muerte: an- 
tes lu fortaleza effá entera, 
-$  Encltrabajo humano noeftán: ni fon aço- 


y 


tados con los hombres. 
6 Portanto fobervia g los corona; cubrenfe de e Local 
veítido de violencia. los vifle. 
7 Sus ojos eftán falidos de grueflós: b paffan los h Vienen les 
penfamientos de fu coraçon. paaa ag de 
8  Soltatonfe,y hablan con maldad de hazer vi- toque ellos 
olencias hablan i de lo alto. pintaron. 
9 Ponen en el cielo fu boca: y fu lengua paffea ¿Pelos diriz 
la tierra, Ol alo 
10 k Portanto fu pueblo bolverá aqui, que a- tivezes «q. de 
guas len abundancia les fon exprimidas Criado, 


-D 3 Píl.124- 
11 Y" dirán, Como fabe Dios? Y, fi ay cono- Das. 7,20. 
cimiento en lo alto? s Fi pactig 
. . . . € 42108 2Cut= 
12 Heaqui eftos impios,y quietos del mundoal- gráa ela 
cancaron riquezas: do&rina para 
13 Verdaderamente #en vano he limpiado mi £li, delia 
coraçon; y he lavado mis manos en limpieza o 
È o l Heb. de Ilea 
-14 Y he fido acotado todo el dia : y P caftigado no. 
por las mañanas. nı $.los piom 
Es la tentaci- 


15 Si dezia, Contar lo he anfi: heaqui avré nega- on. Sidiee, 
do la nacion de tus hijos, &c 


16 '9 Penfaré pues para faber elto:es ! trabajo en 2 Heb. para 
K ps vanidad. -. 
mis ojos. ; 
A P E p Heb. y mi 
17 q Haftaque venga al Santuario de Dios,en- caltizo. 
tonces entenderé la poltrimeria deellos, eno 
18  Ciertaméte flos has puelto en dellizaderos: Lope ems 
hazerlos has caer en affolamientos. diflicil de al- 
19 Comohan fidoaflolados? Quan en un pun- cangarelte ` 
Eto? Acabaronfe:fenecieron con turbaciones. co 
20 Comofueño del que defpierta. Señor quan- (Del tormen- 
do defpertares, menolpreciarás fus apparencias., $ e 
21 Ciertamente micoraçon feazedó: yen mis Cabero 
E : enefta vida 
riñones € fentia puntas. lob.15, 22. 


22 Mas yoeraignorante, y no entendia; eta una t Heb.aguzó? 
beftia acerca deti. be e q 
23 Aunque yo fiempre eftava contigo:y saff echa- 


; n: tengo ,ni 
fte mano à mi manderecha: -guiero à nine 


24 Guiafteme en tu confejo: y defpues me reci- $t à ts gor- 

birás con gloria. - ques fol 
25 A vquien tengo yo enlos cielos? Y contigo 7e ba/tas.lus 
5 a go y 3 TBO a 


nada quiero enla tierra. l A a 
26  Defmayafe mi carne y mi coraçon, x ò Ro- imvocacion de 

ca de mi coragó,q mi porcion es Dios para fiempre. (04% i g 
27 Porque heaqui, los que fe alexan deti, pere- Seara 


ceràn: tu cortas à todo aquel Y que fornica de ti.’ n ER 

28 2 Y yo.el acercarme à Dios me es el bien:he pu- ST 

efto en el Señor Iehova mi eíperança, para contar toas 

todas tus obras. i cercarme, 
éc. 


PSAL. LXXIIII. 

La Iglefia fequexa à Dios,que como defamparando fu pueblo, 
aya dadotanta licencia ál enemigo que lo maltrate,derribcel Té. 
plo, y defiruya el divino culto:pide le que,acordandofe de faalian- 
fay promejjas, la defienda. a Enfñamin 

1 2 Maskil. deb Afaph. enco, 
Orqué óDios xos has < defechado para liempre: > 25 nap 
há humeado tu furor contra las ovejas de tu gados 7 
dehefa? dE! fcepro," 
2 Acuerdate de tu congregacion,que adquirif- shree: i 
te de tiempo antiguo:quando redemifte dla vara detu ffos 
heredad efte Monte de Sion, donde has habitado. f De rus con-.* 
3 Levátas tus pies à los affolamientos eternos: piega aonig 
à todo enemigo que hà hecho malen el Sã&uario. Ear. 

4 Tus enemigos han bramado en medio f de tus g Hcb.cono- 

fynagogas: han puefto en ellas fus feñas,feñas. a A 
` ` . que e: 

5 8 Nombrado era, como fi lo llevara àl ciclo, va arribaen 
elque metia las hachasen el monte de la madera para la espelfuca, 
el edificio del Santuario. as rc 

6 Y aora con hachas, y martilloshan quebra- + Reyes,25 
do todas fus entalladuras. 9. 

7 *Han puefto á fuego tus fanétuarios, el taber- } Deur 16,2, 
naculo b de tu nombre han-enfuziado à tierra. he 

8 Dixeró en fu coraçon, Deltruyamos los ide mens. 

una 


una vez: quemaron todas las fynagogas de Dios en 

la tierra. 
kgd. Ne 9 k Novemos ya nueftras feñalesano ay mas pro- 
vems ya ler hera, ni ay con nofotros quien fepa. Halta quádo? 
yA Mr de ro Hafta quádo,óDios,»os affrétaráel anguítiador? 
Dio», 5 que blafphemará el enemigo perpetuamenre tu Nóbre? 
ere, tg Porqué retrács tu mano, y tu dieftra? efcon- 
E e defla dentro de tu feno? 
enfuis afic 12 Y * Dios ha/2do mi rey de tiempo antiguo ; el 
- e 4 que obrava faludes en medio de la tierra, 
hero: cen de 13 * Tu hendifte la mar con tu fortaleza: que- 
venida de? brantafte cabeças de vallenas en las aguas. 
MexiaGer t4 Tu magullaíte las cabeças del Leviarhan: * di- 
E zo, ftelo por comida al pueblo de los deficrtos. 
*Exodig a 15 *Tuabriíte fuente y rio: tu fecafte rios impe- 
Pi sa. TO fos. l l 
ae aE 16 Tuyoeseldia,tuyatambienes la noche: tu 
siok} aparejafte la lumbre y el Sol. 

17 Tueftablecifte todos los terminos de la tierra: 
el verano y el invierno tu los formafte. 
18 Acuerdate deefto, que el enemigo ha dicho 

afrentas à lehova:y que el pueblo loco ha blafphe- 
TA mado tu Nombre. " a: p 
fique pime 19 Noentreguesà las beftias el alma! de tu tor- 
mi Las Car- tola: y no olvides para fiempre la compaña de tus 
ceis, Las  ¿fiigidos. $ l 
en. 20 Miraàl Cócierto:porq ™ las efcuridades de la 
do tierra fehan henchido de habitaciones de violencia. 
a Ty favo:á 21 Nobuelvaavergoncado el abatido:el affligi- 
m Puelo do y el mencíterofo alabarán tu Nombre. 
vezes quefe- 22 Levantate, ô Dios, pleyrea tu pleyto: acuer. 
me offíeciere date de tu injuria conque el loco ze injuria cada dia- 
Fetal No olvides las bózes de tus enemigos:el tro- 


dad lopredi- 23 E 1 ¿E 
Mo. pel de los q fe le levárá cótra ti 9 fube cótinamcnte. 


«Heb. rei- j Pp S A L. L X y vV. 


dines. E S 
d Heh i ede- Dios es digno defèr alabado, el qual por Ju juflicia abate à unos, 
trecia, o,des- y enfalga à otros. Levanta alos que le temen, y abate a los impios. 


er losque _ 1 AlVécedor,No deftruyas,Píalmo de Afaph. 
carecian de Cancion. 

ay pa- Labartehemos, ó Dios, alabar se hemos; que 
Mes lloro cercano efiá a tu Nombre: cuenten todos tu- 
nart. 1, Con maravillas. 

al 3 Bb Quando yo tuviere tiempo yo juzgaré © re- 


Cup! $ 
e Mn, ; Gtamente. 
2. La tierra d fe arruynava, y fus moradorcs,yo 
fq. d. Con compufe fus colunas. Selah. i 
umen, a 5 Dixe*aloslocos, No os enloquezcays: yà 
caf go con losimpios, No alceys el cuerno. 
¡TA ca- 6 Nolevanteysenalto vueftro cuerno;* zo ha- 
-e Hal bleys f de cerviz gruefla. i Daa. 
st,6. Ier.a5 7 Porque ni de Oriente, ni de Occidéte, ni del 
UA a defierto viene el enfalgamiento. A 
Hb ye- $ Porque Dios,gwe es el juez, à cfte abate, yà 

o E í e 

Ñejo od ee E el caliz ef2cnla mano de Iehova, y 


e rh lleno de vino h bermejo de mixtura, y eli derrama 


Prov. 23,31. de aqui: ciertamente fus hezes chuparán, y beverán 
E Tver todos los impios de la tierra. i 
deel. € pora 10 Y yo* annunciaré fiempre: cantaré alaban- 
voluntad di- ças 21 Dios de Iacob. 
fgentilosca- f1 Y quebraré todos los cuernos de los peccado- 
Y s.fu glaia Ees:y los cuernos del jufto ferán enfalgados. 
PSAL. LXXVI. 
Dios es digno de fer alabado, por las maravillas con que fe ha 
marifeftado en fu pueblo, venciendo, defarmando,y deshaziendo 4 
todos fus enemigos, amq Fuertes. 
20,5 Afaph 1 Al Vencedor. en Neginoth. Pfalmo de 2 A- 
faph. Cancion. 
los es conocidoen Iuda: Dios, en Irael es 
grande fu nombre. 
| - cuala, 3 YbenSalemeftá fu Tabernaculo:y fu 


habitacion en Sion. 


e. 
[. 


PSALMOS. Fol.175 


4 © Alliquebró las factas del arco: el efcudo, y ¿ Audio: 

el cuchillo, y la guerra. Selah. ad 
5 Iluftre eres tu, y fuerte,mas q los mõtes de caca. Salem. paz. 

6 Los fuerres de coraçon fueron defpojados; aip de la 
durmieron lu fucño, y nada hallaron en fus manos TON 
todos los varones fuertes. 3 

7 Portu reprchenfion, ó Dios de Iacob, es a- 
dormecido el carro y el cavallo, 

8 Tueresterribletu, y quien parará delante de 
tiencomengando tu yra? 

9 Defce los cielos hezifte oyr juyzio + la tierra 


uvo temor, y d cefsó, d m ioi 
10 Quando, ò Dios, tc levamtafte àl juyzio, para fna muet- 
falvar e à todos los manfos de la tierra.Sclah. ta 


rı Ciertamente la yra del hombre Ë te confeffa- € A tu pueblo 
rá: la refta delas yras conftriñirás. P y 
12 Prometed, y pagad á Ichova vveftro Dios a datte glo- 
£ todoslosque estays ál derredor deel : traygan pre "a 
fentes àl Terrible. i 
13 bÞElquequitaclefpiritu à los principes:terri- h Heb.corta- 
ble à los reyes de la tierra. rà el Xe. 
PSAL. LXXVII. 


Dios oye á las que con feleinuocan en fu nibulacion. 11, No 
defechará fu Telfa por la qualha hecho tantas maravillas. 

A Uaph,ó otro autor del Pfalmo,anouStiado de vehemente don 
lor, vijtas las calamidades del pueblo de Dios, esfuerga fu fe con la 
repeticion de los favores paffados que Dios ha hechoa fu pueblo, 

1 AlVécedor, para leduthú: de Afaph Plalmo. 

I a boz à Dios, y clamé: mi boz à Dios, y el 
me efcucharí. 

Enel dia de mianguftia àl Señor buf- 
qué:mi llaga b fe defägravade noche € fin eftãcarfe, p teb, corria 
mi anima no queria confuelo. c Heb.y mo ` 

4 Acordavame de Dios, y bramava: quexava- ‘alò. 
me, y defmayava mi efpiritu. Selah. 

y dTenias los parpados de mis ojos:cftava 


a S. Alch.. 


aus ye travaffe 


brantado, y no hablava. guarda dl 
6  Contavalos dias defde el principio: los años ée. 
de los figlos. 


7  Acordavame de mis canciones ¢ de noche: ¿o noaur- 
meditava con mi coraçon, y mi efpiritu Finquitia. nas, 
8  Defechará el Señor para fiempre, y no bol. f Heb. efeu- 
verá mas à amar? driñava. 
9 Hafe acabado Ese fiempre fu mifericordia? 
Ha fe acabado la palabra para generacion y genera- 
cion? 
ro Haolvidado Dios el aver mifericordia? Ha 
encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. 
11 Y dixe, g Enfermedad mia es. En los años de 8 Ot. mues 


la dieftra del Altifíimco, Eo n 
12 Acordavame de las obras de IAH: por tanto caminos fot 
me acordé de tus maravillas antiguas. £anútifimos. 
13 Y meditava en todas tusobras: y hablava de $ Fb. herif- 
tus hechos. - kContupo» 
14 O Dios,h en fanétidad es tu cámino, Quien tencis. 
Dios grande como el Dios? na abeno 
15 Tueresel Dios, que haze maravillas, i hazi- Bermejo. 
endo notoria en los pueblos tu fortaleza, ma Heb, in- 
16 Redemifte X con braço tu pueblo, los hijos n a- 
de Iacob y de Iofeph. Selah. n tronarón, 


17 l Vīieronte las aguas, O Dios, las aguas te vie- o Heb.andu- 
ron, temieron, rambien remblaron los abifmos. wei Fotãa 
18 Las nuves m echaron inundaciones de a- lyra: y ed 
guas:los ciclos n dieron boz;anfimifmo © difcurtie- Dios hi, 
ron tus rayos. e dee 
19 Elfonido de tus truenos anduvo encerco:los feed Exo 14, 
relampagos alumbraron el mundo:la tierra fe cftre- 24 ee a 
meció; y remblo, e 
20 Enla mar efluvo tu camino:y tus fendas en las incomprehé- 
muchas agnas; y P tus piladas no fueron conocidas. fibles. 
21 9%* Llevaftc, como ovejas, tu pueblo, por q, PAGO 
mano de Moyfen,y de Aaron: -ye *Exod14,19 
+ 


PSALMOS, 


PSAL. LX VELL 

Recapitula el author las maravilofas obras de Dios en favor 
de fis pucbio:paraque cantandoles el pueblo, y tenicndolas en son- 
tinua memoria, y enfeñandolas à fus hgos, aprendan á ponc tn 
Dias fa confianca, y no apojtaten de fu Cóncierto, obediencia, y 
culto: como hize el rejno de Ifrael. 

aPíalmodo- q  eMaskil de Afaph. 
dama. TE Scuchi pueblo mio mi Ley:inclinad vueftra o- 
jangas fenié- E reja alas palabras de mi boca. 
cichs.lo mif- 2 *Abriré ben parabola ñi boca: hablaré 
Pal ayy. Enigmas del riempo antiguo. , & 
ati, 3  Lasqualesavemos oydo, y entendido : que 
nueítros padres nosdas contaron. 
s. y e a 

4 Noks encubriremos à fus hijos,contando à 
lageneracion € poftrera las alabancas de Iehova: y 
fu fortaleza, y fús maravillas,que hizo. 

e ue d levantó teftimonio en Iacob, y pufo 
ADi0 fu con- 7 
curcoen. Ley enltrael:laqual mandó 4 nueítros padres,* que 
€ Del dever la notificaflen à fus hijos: 
delos padres © Daraque fepa la generacion poftrera ¢ y los 
en enfeñar y E ES pe 
Jus jos. Gè. hijos G nagerán, que le levátarán, cuenté à fus hijos. 
13,19. Dear. Y pondrán en Dios fu confiança, y hof ol- 
t3367. vidarán de las obras de Dios: y guardarán lus man- 

damientos. 

8 Y noferán'como {us padres, Séneracion con- 
tumaz,y vebelde:zeneracion gue no compulo fu co- 
raçon, ni fu efpiritu fue fiel con Dios. 

fGrádesguer- 9 Los hijos de Ephraim £ armados, flechcros, 

teros, fueron bolyieron las efpaldas el dia de la batalia. 

los primeros fo Noguardaron el Concierto de Dios:ni qui- 

apoftaras. Es 

el seyno de ficronandaren fu Ley. 

Víñacl. 11 Antes fe olvidaron de fus obras, y de fus ma- 
ravillas, que les avia moftrado, 

Ca? * Delante de (us padres hizo maravillas en la 

g DeThaph- tierra de Egypto, enel campo s de Soan. 

nes. unapro- +13  *Rompió la mar, y hizolos pafar: y hizo e- 

vincia por ft ár las aguas como en un monton. 

toala em. 14 *Y llevolos con nuve de dia, y } toda la no- 


o Venidera. 
la polteridad. 


* T421 
+ odiar che con lumbre de fuego. ) 
D 15 * Hendió las peñas en el defierto : y dioles à 
21.104,39» b eA A 
y 41 ever de abilmos grandes. i 
1, Cero 4. 16 Y facó de la peña corrientes, y hizo decendir 
KC,cada no- aguas, como rios. 
Stod17,6. 17 Y tornaron aun à peccar contra el, enojando 
Nun: 20,10. àl Altiflimo en la foledad. 
iq.d:confor- 18 Y tentaron à Diosen fu coraçon, pidiendo 
med lu ape- as T 
tito. comida 1 para fu alma. 
* Numa. 19 Y * hablaron contra Dios diziendo, Podrá 
Dios poner nos mefa en el defierto? 
20  Heaqui há herido la peña, y corrieron aguas, 
y arroyos lalieró ondeando:podrá tambien dar pan? 
aparejará carne à fu pueblo? e 
$ Numa 21_ * Portanto oyó Iehova, y enojófe: y encen- 
k Ladivina diofe K el fuego en lacob, y cl furor {ubió tambien 
ya en Tírael. 
22 Porque no avian creydo à Dios, ni avian con- 
1 De Dios el fiado! de fu falud. , i 
qualera fu 23 Y mando a las nuves de arriba: y abrió las 
falvador- puertas de los cielos, 
24 *Y hizo llover fobre ellos Manna para co- 
Num.11.>. mMer, y dioles trigo de los cielos. 
*1aá.6,5, 25 *Panm de nobles comió el hombre: embic- 
1,Cor. 10,5. lescomidaa hartura. 


* Exod16,14 


fuer- EE o 
mo: Ed 16 *Movio àl Solano cn el cielo;y truxo con fu 
pificos. fortaleza ál Auítro, 


* Num. 11331 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: 
n Heb, y fa Y aves de alas como arena de la mar. 
deffeo lesiru= 28 Y hizo las caer en medio de fu campo, arre- 
- a, dor de fus tiendas. 

122 29 Ycomieron,y hartaronfe mucho: ^y cum- 
o Heb. Nof plioles fu delico. 


eltrafñaron de +o i : 
da e No avian «xn quitado de fi fu deffco,aun 


fu vianda effava en fu boca, 

31 Quando vino fobre ellos el furor de Dios; y 
mató en losgrucílos dcellos, y derribó los elcogidos 
de llracl. 

32 Con todo efto peccaron aun; y no dieró cre- 
Cito å fus maravillas. : 

33 Y confumió? en nada fus dias, y fus años pEn muy pò- 
+ aprefluradamente. ño 

34 9 Silos matava,entonces lo bulcavan;y con- pse'on. 
vertianfe, y bufcavan à Dios t de mañana. q Clamaron à 

35 Y acordavanfe que Diosera lu t refugio:y el 14074 en f» 
Dios Alto fu redemptor, Ki aa 

36 *Y Iifongeavanlo con fu boca; y con fu len- ptos en el de 
gua le mentias bro delosju- 

37 Mas fus coracones no erez reÉtos coneltni c- Eo e 
ftuvieron firmes en fu Concierto. DA, mb 

38 Mas el, Mifericordiolo perdonavala maldad, *:p-10,10. 
y no los deltruyo; y abúdó fs milerscordia para apar- Eo 
tar lu yra, y no defpertó toda fu yra. t Heb. roca,o 

39 Y acordofe que eran carne: efpiritu que va y fuere. 
no buclve. ads 

= E AMat.Ij. 8. 

40 Quantas vezeslo enfañaron en el defierto,lo 
enojaron en la foledad? 

41 Y bolvierón,y tentaron à Dios:f y limitaron fPonian eaf- 
al Santo de Ifrael. fa å fu pown- 

42 Nofe acordaron Y de fu mano:de! dia que los ES 3 


e ES Defu poté- 
redimió de anguítia. ciacon que 


43 *Queavia ds en Egypro fus feñales ; y los avia láca= 
fus maravillas en el campo de Soan: ` 

44 *Y avia buelto fus rios en fangre: y fus corii- + Ar, ver. 13. 
entes porque no bevieffen: * Exod.7, 2a 

45 * Aviaembiado'en ellos una mezcla de mox- Mei 
cas G los avia comido:anfi miímo ranas que los def- ** 
truyeron. 

46 *Y aviadado al pulgon fus frutos:y fus tra~ Exod. z0,. 
bajos à la langofta. 1; 
.47 * Avia deftruydo fus viñas có granizo, y fus "E304 9:33 
higuerales con piedra. 

48 Y entregó àl pedrifco fus beítias, y fus gana- 
dos àl fuego. 

49 Avia embiadoen ellos el furor de fu fañasyra 
y enojó, y anguítia, y Y angeles malos. 

o Enderccgóelcamino à fu furor:no detuvo la 
vida deellos de la muerte, antes entregó fu vida a la 
mortandad. 

51 *Y hirió 4 todo primogenito eh Egvpto X las *Exv.11,29 
primicias de las fuergas en las tiendas de Cham. Ës lo gar- 
52 * Y hizo partir,como hato de ovejas,fu pueblo: fian 
y llevólos, como à xx rebaño, por el defierto. 


301. Entur- 


u Heb, embla 
amiento de 
angeles. ÓCC, 


Gen.49,3. 
5$3 Y guióloscon feguridad, que no ovicró ini- + Exod Tiag 
cedo; y à fus enemigos cubrió la mar. S 


54  Metiolos en los terminos Y de fu Santidad; y De favievra 

en cfte Montc,que ganó fu manderecha. fanaa. 
fy *Y echó lasGentes de delante deellos, y . 

z hizolas cacr en cordel de heredad; y hizo habitar , encia 
en fus moradas å lostribus de Ifrael. la tierra por 
56 Y tentaron, y enojaton ál Dios Altiffimo; y ferus. 
no guardaron fus teftimonios. 

57 Y bolvieronfe, y rebcllará como fus padres; 
bolvieronfe como arco 2 engañolo. , 

58 Y enojaronlocon fus altos; y provocaronlo La 
à zelo con. fus efculpturas. 

59 Oyó Dios, y cnojofe; y aborreció en grande 
mancra a Ifrael. ] 

60 *Por efta caufa dexó el Tabernaculo de 
la tienda en que habitó entre los hombres, 

61 Y dióen captividad bíu fortaleza;y fu gloria h El area dt 
en mano del enemigo. Toltimonio,, 
62 Y cntregófu pucblo à cuchillo;y aytòfe con- 5043. 

tra fu heredad. A 
63  Susmancebostragó el fuego y fus virgines i 
no fueron € loadas. É a B . € qå. enda 


64 su chadas. 


Silo, «sam, 4 


64 Sus Sacerdotes cayeron ¿cuchillo:y fus biu- 
d S.á fus ma- das no d lamentaron. 


ridos We Y defpertofe el Señor, como sin dormido:co- 
«0. 3 > E ai á . 
E uag- MO un valiente, que dà bozes a easufa del vino: 

rus con al- 66 -Y hirió à fus enemigos € detras: dioles vergu ~ 
Mmorranii. 7 n 

Teun eg, Enga perpetua. 


{Buske Alo 67 Y faborreció latienda de Iofeph;y no efco- 
distub. ver. gió àl Tribu de Ephraim: 

>. 6S Mas efcogio al Tribu de luda: al Monte de 

- Sion, al qual amo. 

¿Comoua 69 Y edificó g como alturas, fu Sanétuario; co~ 
afilo mg- mo la tierra, lo acimento para fiempre. 

po 79 *Y eligió à David fu fervo: y tomólo de las 
e.” majadas de las ovejas. 

2. Sam.7,3 71 Detraslas paridas lo truxo: * paraque apa- 
+, $82.52 centaffe à Iacob fu pueblo: y à Ifrael fu heredad. 
72 Y apacentólos conenterez de fu coraçon: y 

h con las iuduftrias de fus manos los paítoreó. 


PSAL. LXXIX. 
Es el milmo argwmento de Pfal:7 4» 
1 Plalmo de Afaph. 
Dios, vinieron las Gentes à tu heredad:con- 
taminaron + el Templo de tu Sanétidad: pu- 
fieron a lerufalem en montones,” f 
2 Dieron los cuerpos de tus fiervos por comi. 
bO, de tus da à las aves de los cielos: la carne b de tus pios à las 

Milericozdi- beftias de la tierra- 

P Derramáron fu fangre, como agua,en los al- 
et atien» derredores de lerufalé:y no uvo quien los enterrafie. 

ua de mi- 4 Somos“ affrentados de nueftros vezinos; ef- 

carnecidos y burlados de los que z/fàn en nueĝros 
alderredores. 
Hafta quando, ó Iehova? A yrartehas para 
fiempre? Arderá, como fuego, tu Zelo? 
6 * Derrama tu ira fobre las Gentes que no te 

»lerem.t9,25 conocen: y fobre los reynosq no invocá tu Nóbre. 
7 Porque hanconfumido d a Iacob: y fu mo- 
blo. rada han affolado. 

»105.64,9. 8 *Nonostraygasen memoria las iniquidades 

e Heb. dejos e antiguas: anticipen nos prefto tus mifericordias, 

pmaos porque eltamos muy confumidos. 

s 9 Ayudanos, ó Dios, Salud nueftra,por la hó- 
` rra detu Nombre: y libra nos, y aplacate Rire nu- 

cftros peccados f por caufa de tu Nombre. 

10 Porque dirán las Gentes, Dóde eft fu Dios, 
Sca notoria en las Gétes deláte de nueítros ojos la 
végica de la fágre de tus fiervos q fe há derramado. 

i 11 Entre delante deti el gemido de los prefos: 

e Heb, à tos conforme àla grandeza de tu braço prelerva g à los 
bos demu- (entenciados à muerte. 

5 74% 1, Y tornaAnueftros vezinosen fu feno fiete 
"101,21, 

í tãto de fu deshórra có q tehá deshórrado, 6 Ichova. 
13 Y nofotros, pueblo tuyo, y ovejas de tu pa- 
h Perperua- fto, te alabaremos para fiempre: h por generacion y 
generacion contaremos tus alabangas. 

PSAL. LXXX. , 


Es elmifmo argumento y occafion dul precedente. 


b Con gan- 
de indultcia, 


aTufantto 
Templo. 


å Atu Pues 


S Paraque tu 
Nombre fea 
glotificado. 


iii 


aom y nueftros enemigos fe burlan de noforros entre fi. 


-~ 


PSALMOS. 


L 1 Al Vencedor. fobre Sofannin:: 3 teftimonio 

05 M de Alaph,Plalmo. 
cancion pre- Y Y Pahor de Ifrael efcucha: que paltoreas,como . 
ei MO à ovejasa, lofeph1 que eltás entre los cherubi- 
ri nes, b refplandege. 
nos 3  Defpiertatu valentia delante de Ephraim, y 
£ SO de Benjamin, y de Manafle: y ven à falvarnos. 
m O Dios, € haznos tornar; y haz refplandecer 
pafada tù toftro, y feremos lalvos. 

¿ATcayrarás. 5  IchovaDiosdelosexercitos, hafta quando 
pr ind d Irumearás à la oracion de tu pueblo? 
anzrenabuñ 6 ‘Difteles à comer pan delagrimas: y difteles à 
E eaa A bever lagrimas ¢ con medida. l 
a 7 Puffte nos f porcótiénda a nueftros vezinos: 


Fol. 176 


8 O Dios de los exerciros,haznos tornar ; y baz 
refplandecertu róftro, y feremos fal vos. 
9 Hezifte venir la vid de Egypto: echafte las 
Gentes, y plantaftela. p 
ro *Limpiafte el lugar delante declla: y hezite “14+ 
arraygar fus rayzes, y hinchióla tierra. 
11 Los montes fueron cubiertos de fa fombra:y 
fus ramas como cedros 8 de Dios. e q.d altos. 
12 Embialte ó Señor, fus ramas hafla la t mar: y ES. medr- 
hafta el t Rio fus mugrones. Ud 


D. bdo . t S. Enpkra= 
13 Porqué" aportllafté fus valados? y cogic- re. 2 
ronla todos losque paílaron por el camino? *Ihi 6 
14 h Deftorpola tel Puerco montés,y paciola la E bc e db 
Beftia del campo A 
e amp e k Ab. 89, 42e 
15 O Diosde losexercitos, buelve 2ora : mira *. cófirmola, 
defde el cielo, y vee, y vifita efta vid. Pe nao 
6 Y la plant dieftra plantó: y fobre kel ¿1 monarch 
I a pianta que tu dieitra pianto:y OUre FCI 2) monarcha 
mugron que tcorroborafte para ti. OS y al 
` z 1 GiT abylonio. 
17, Quemada à fuegocfé, y talada: 1 perezcan ¿774,0 co 
por la reprehenfion de tu roftro, | S. fis que- 
1$ Seatu mano fobre el varon ™ de tu dieftra: madores. - 
nı Al qual 


ap k ý : 
fobre el a Hijo del hóbre que ru coroborafte para ti. fieles yedevos 
19 Y no nostornaremosde ti: darnos has vida, ayudar. e}. 


y invocaremos tu Nombre. Mefsias. 
20 *Oehova Dios de los exercitos,haznos tor- fui 
nar, haz refplandecer tu roftro, y feremos lalvos. el Ear E 
PSAL. LXXXI. os 
Exhorta á la Yglefta, d que alabe à Dios, que le dio Ley y noti. Be ers 


cia de fi defpues de aver la facado de captiverso:La qual Loy fi fa A Yerqiy E 
pueblo guardara, Dios lo librára de fus encmigos y lo mantavicra 
de pan del cielo. 
1 AlVencedor.fobre Githith. De Afaph. 
Antad à Dios nueftra fortaleza jubilad ál Di- 
os de Iacoò. 
3 Tomadlacancion, y dad à ladufre : à la 

harpa de alegria, con el pfalterio. 

4 Toca latrompeta «en la nueva Luna, en el 3 Enfas fief- 
dia feñalado: en el dia de nueftra folennidad. vas feñaladas 
5 *Porque eftatuto es de Ifrael:b juyzio del Di- $2 la ley- 

Levit.23. 
os de lacob. , b EM 
6 *Por teftimonio en € lofeph lo há conftitu- ordenança. 
ydo, quando falió fobre la ticrra de Egypto : dozde * Gen 41,25- 
*! . di C 9. d entra 
oy *lenguaje que no entendia. los Ifracliia 
7. Quité entonces {fu ombro de debaxo de la car- roma la parze 


ga, fus manos fe quitaron d de las ollas. pan Jo 
*Eu cl anguftiallamafte,y jo te libré refpon- Gem.31,7. 


dite fen el fecreto del trueno + provete fobre las a- dDehazero- 
guas de Meriba. Selah. Pa a- 
9 Oyepúeblo mio,y prozeftartehe, Ifrael fi me ge 375 
Oyeres, 1Exo.17,6. 
lo *Noavráentidios ageno: ni te encorvarás f4 4 Defi 
ar - los ciclos, 
à dios eftraño. pe EA 
11 Yo foy Iehova tu Dios,que te hize fubir de la enos ie fra- 
tierra de Egypto: enfancha tu boca, y henchirlahé. suan. 
12 Masmi pueblo no oyó mi boz: y Ifrael 110 
AS *Exod 20,2. 
me quifo á mi. AR 14,16 
153 *Y dexelos a la dureza de [u coraçon; cami- g Sie ovie 


naron, en fus confejos. ll 
14 *O fi mi pueblo me oyera, Si Ifracl anduvie- Ta yolun. 
ra en mis caminos. cad. 


15 En nada derribára yo fus enemigos : y bolvie- h Permaneci- 
2 o crael pueblo 
ra mı mano fobre fus adverfarios. e a. 
16 Los aborrecedores de lehova 8 le ovierá men- i Deur.z2.13. 
tido: y el h tiempo deellos fuera para fiempre. 
y Y Dioslo oviera mátenido de groflura de tri- a 0r. Del 


go: i y de miel de la piedra te oviera hartado. E E o” 
PSAL. LXXXII. po) o 
Re; rebepde à los 11 quos magistrados. Declarales fn Scio:y trados lama- 
Jucafligo fino lo hieren. O á 7d T 
1 Pfalmo de Afaph. tenientes de 
Ios eftá en el ayuntamiento a de Dios en me- 212.4 4t. 
dio de los b diofes j VERINE? 
io de los b diofes juzga. E 
2 Hafta 


PSALMOS. 


2 Hafta quando juzgareys € injultaméte: y ac- 
c heb iniqui- ceptareys las perfonas de los impios? Selah 
es A d Hazed derecho ál pobre y ál huerfano:juí- 
ded Heb juz- tificad ál afligido y ál menefterofo. 
gad. * Librad ál aMigido y ál menefterofo:libral- 
Le: 24:11 do de mano de los impios. 
Abs Las 5 Nofaben, no entienden: andan en tinieblas, 
colunas del vacilan todos < los cimientos de la tierra. 
mando. . 6 *Yodixe,*diofes Joys vofotros y todos vofo- 
obhåi.19,35 T a 
x r. vera. tros hijos del Altiffimo. > 
$ Llama àla Emperó como hombres morireys: y f como 
etdetació e qualquiera de los ty rannos caereys. 
que Dios há Y Levantate ô Dios, juzga la tierra : porque ty 
Bechoen Jos heredarás en todas las Gentes. p 
la defent de PSAL. LXXXIII 
fa Pueblo. Pide á Diosprefta ayuda para fs pueblo, contra el qual han 
confpsrado los reyes de la tierra, los de cerca, y los de lexos: cuyos in- 
tentos declara. 11.Pide 4 Dios que los deftruya, como ha bechoa 
otros, que antes deellos tomaron la mifma emprefa. 
1 Cancion.Plalmo de Afaph. 
Dios no tengas filencio, no calles, ni ceffes, ô 
Dios. 
3 Porque heaqui que tus enemigos han 
bramado: y tus aborrecedores han alçado cabeça, 
Sobre tu pueblo han confultado aftuta y fe- 
ir A cretamente: y han entrado en confejo «contra tus 
do debaxo Clcondidos. 
de tu ampa- $ Han dicho, Venid,y cortemoslos de fer b gen- 
=e te; y no aya mas memoria del nombre de Tftacl. 
on,opueblo. 6 Por efto han confpirado de coracon à una: 
contra ti han hecho liga, 
€ Las tiendas de los Idumeos,y delos límae - 
litas: Moab, y los Agarenos, 
8 Gebal, y Ammon, y 
con los habitadores de Tyro. 
Tambien elA flur le há juntadocon ellos: (on 
por braco à los hijos de Loth. Selah. 
II. 10 q*Haslescomoá Madian, como à Silara: 
è 7uezes.7,22 como à labin en el arroyo de Cifon: 
*Tuezes,4 11 Que perecieron en Endor: fueró hechos mu. 
a: ladar de la tierra. 
* Iuezesz,25 12 * Pon à ellos y à fus capitanescomo à Oreb, 
y 8,21. como à Zeb, y como à Zebee, y como à Salma- 
L à todos lus principes, 
13 Que han dicho, Heredemos para nofotros 
q El pueblo d las moradas de Dios. 
3 Or. rueda, 14 Diosmio,pon los comoá + torvellino:como à 
hojarafcas delante del viento: 
¿Por, Como 75 «Como fuego que quema el monte: como 
quema ctae Mama que abrafa las breñas, 
o: como 16 Aníilosperfiguecon tu tempeftad; y con tu 
a e torvellino los alfombra. 
ma. 17 Hinche fus roftros de verguenca;y buefquen 
tu Nombre, ó Ichoya. 
18 Sean affrentados, y turbados para fiempre; y 
fean deshonrrados, y perezcan. 
19 Y conozcan que tu nombre es Iehova;z# folo 
Altiffimo fobre toda la tierra. 
PSAL. LXXXITII 
David amontado por los defiertos y tierras de inficles porla per» 
fecucion de Saul, y deffeando verfe en lerufalem,para communicar 
con los pios en el divino culto, canta las alabancas de la Yglefía, 
las utilidades y felicidad que tiene elque en ella communica con fe. 
1 AlVencedor. Sobre Githith. A los hijos de 
Core. Píalmo. 


Van amables fon tus moradas, ò Iehova de 
los exercitos. 
3 Cobdicia, y aun ardienteméte def- 


fea mi alma los patios de lchova: mi coraçon y mi 
a Heb, ezul- carne 2 cantan ál Dios bivo. 


c Los reales 
de las nacio- 
nes (iguiétes. 


Amalec : Palefthina, 


Mei Aunelgorrion halla cafa, y la golondrina 
bemacalo. Mido parah, dóde ponga fus pollos b en tus altares, 


Iehova de los exercitos, Rey mio, y Dios mio, — ¿FORMS 


5 Bienaventurados losque habitan en tu Cafa; loque empré- 
perperuamente te alabarán. Selah. den, faben 
6 Bienaventurado el hombre, que tiene fu for- P9* donde, 
taleza en ti. “caminos en fus coracones. À Delle lugar 
7  “Paffando por el valle de los morales lo po- de morales za 
nent à el por fuente:y tambien lo ponca por bendicio- sn mes 
nes, quando los cubre la lluvia. seril y feco. 
8 Yrán + de exercito en exercito; veránà Dios g E tanto 
en Sion. m a s s uA ds yy 
9 Ichova Dios de losexercitos oye mi oracion: raelita de se 
efcucha ó Dios de Iacob. Selah. a lerufalem 
1o Mira, ò Diosefcudo nueftro:y ponlosojos ¿Leve À 
en el roftro de tu ungido. ia de riafa 
11 Porque mejor es un dia en tus patios, f que ftguedad, mi 
mil: efcogi antes eltár à lapuerta en la Cala de mi y ¿rpfada 
r 8 a apucrt lluv:a los im- 
Dios, que habitar en las moradas g de maldad. pide queno 
12 Porque Sol y efcudo noses Iehova Dios; gra- v4yan: por- 
cia y gloria dará Iehova: no quitará el bien à losque $14 Ponen 4 
andan en integridad. 


"Dios por fu 
, guia y ampao 
13  lehova de losexercitos, 


dichofo el hombre yO. < 


que confía enti. a a paad 
PSAL.LXXXV. eth y 
lp: son orden. 


Relata las miféricordias que Dios otro tiempo hizo à fu pueb 
áymitacion Edd quales laa Dios pea do lo en Popa 
fu profperidad por la venida de fu Meias. dava que 
t Al Vencedor. A los hijos de Core. Píalmo. $77 es 
`~ . . 10 parecio 
Placaftete 20 Iehova, à tu tierra: bolviíte la efen delante 
captividad de Tah e h del. 
Perdonafte la iniquidad detu pueblo: 
cubrifte As los peccados a ellos. Selah. j ee A 
4 Quitafte toda tu faña: bolviftere de layra de 
tu furor. Ñ 
b Tornanos, ò Dios falud nucítra: y haz cef- 
far tu yra de nofotros. -— bReflituyez 
6 Enojartehás para fiempre contra nofotros?E- nosaníi aora 
ftenderás tu yra de generacionen generacion? aga 
7 Nobolverástuá darnos vida, y tu pueblo fe 
alegrará en t1? : 
; Mueftra nos, ó Iehova,tu mifericordia: y da 
nos tu falud. 
€ Efcucharé loque hablará el Dios Iehova: c Efperaté có 
porque d hablará paz a fu pueblo, y à lus pios:para- filencio la de- 
quenofe conviertan * à la locura. de DIE 
lo Ciertamente cercana está lu faludà los que lo ¿Derermina- 
temen; paraque habite la gloria en nueftra tierra. 1, ' 
11 La Mifericordia y la Verdad fe encontraran, € Alos cami- 
la jufticia y la Paz le befaron. doydefura- Y 
12 La verdad reverdecerá de la tierra: y la Jufti- zon carnal. 
cia f mirará deíde los cielos FAO 
13  Ichovadará tambien 8 el bien : y nueltratic- g La verdader 
tra dará fu fruto. ' ra felicidad. 
14 Lalufticia yrá delante deel: y pódrá fus paf- 


malte, qoma- 
fte contenta- 
miento en tu 
Xc. 


fos en camino. * 
PSAL. LXXXVI. 

Proponiendo David fu pobreza y neceffidaddelante de Dios pi- 
de le fer enfeñado en fu voluntad, para bivir conforme à ella: y fer 
librado de fus enemigos, para alabarle, 

1 Oracion de David. 
Nclina, ò Iehova,tu oreja, y oyeme por que foy 
aÑigido y menefterofo. 
2 Guarda mi alma, porque foy « pio:falva à 
tu fervo, tu ó Dios mio, que enti confia. cordiofo,qal 
3 Ten mifericordia de mi,ó Iehova: porque à org 5d 
ti clamo b todo el dia. b Cada dia. 
~ 4  Alegrael alma de tu fiervo:porque àti,ó Se- 
ñor, levanto mi alma. j 
* Porque tu Señor eres < Bueno, y Perdona- ¿ va 
„dor:y Grande en mifericordia, * à todos losque te no. 
invocan. * à fab, cen 

6 Efcucha, ó Ichova, mi oracion, y eftá atten- P. a 

to à la boz de mis ruegos. E 
7 End 


20, Mifri- 


POMO i AA d LL 


7 En el diade mi anguítia te llamaré:porque d me 
dO,me oye. refpondes. > 
$ O Señor, no ay como tu entre los diofos:* ni 

como tus obras. 

9 Todaslas Genres que hezifte : vendrán, y fe 
humillarán delante de ti Señor: y glorificarán tu 
Nombre. 

10 Porque tu eres grande, y hazedor de maravi- 
las: tu folo eres Dios. 

11 Enfeñamce, ó lehova, tu camino : ande yo 
fq.direcoge à en tu Verdad: fauna mi coraçon paraque tema tu 
tnora la di Nombre. 
tracción del,  Alabartehé,ò Iehova Dios mio,con todo mi 
curacon hu- , a 
mano por los COraçon: Y glorificaré tu Nombre para (iempre. 
bienes terre- 13 Porque tu mifericordia es grande fobre mi:£ y 
Pa d hiraf. “fcapafte mi alma del hoyo profundo. 

. desra- 14 O Dios,fobervios fe levantaron contra mi:y 
difomos pel- confpiracion de fuertes buícaron mi alma, y no te 
s Mos pm, pulieron delante de fi. a: 

54 15 Mastu Señor, Dios mifericordiofo, y cle- 
* Exod. 34.7 mente,* luengo de iras, y grande en mifericordia y 
Nun. 14, 13. verdad, 

16 Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da tu 
fortaleza à tu fiervo, y guarda àl hijo de tu fierva. 

17 Hazconmigo fenal para bien, y vean la los 
que me aborrecen, y fean avergongados:porque tu, 
Ichova, me avudafte y me confolafte,. 

PSAL. LXXXVII 

Debaxo de la figura de Ierufalem foncantadas las alabangas 
dela Igle fia: los favores que tiene de Dios: y fs multiplicacion. 

ız A los hijos de Core. Pfalmo de Cancion. 
2Afb. dela Z u 3 cimiento esen montes de fanétidad. 

Ciudad de 2 Ama lehova las puertas de Sion,mas que 
ai todas las moradas de Iacob. 
3 Colasilluftres fon dichas de ti Ciudad de Di- 


e Niay oro 
aw haza los 
que tu hazes. , 


b Ot.de E 
to. oo os.Selah. 


dema 45.19 4 Yomeacordaré de b Rahab, y de Babylonia 

11.) El351 entre los que me conocen:heaqui Palefthina,y Ty- 

E qud.muchos. ro, con Ethiopia: efte nació allá. 

Heb.varonsy 5 Y de Sion fe dirà, Efte,y aquel es nacido en 

asinta. Ella: y elmifmo Altiffimo la fortificará. 

mentos mufi- 6  Ichovacontara,quando fe efcrivieren los pu- 

«os.Or. mis eblos: Efte nació alli. Selah. 

a: 7 Y canrores con muficos de flautas:todas d mis 
fuentes efarán en ti. 


mes. Or mis 
eot, 
PSALA XZ VIII. 
Pide fèr remediado en grandes anguftras, 
1 Cancion de Píalmo à los hijos de Core. àl 
a Doftrina. Vencedor,para cantar fobre Mahalarh + Maskil de 
FGimo dæ- b Heman Ezrahita. 
A I Ehova Dios de mi falud, dia y noche clamo de- 
33 lante de ti, 
LRE. 4.31. 3 Enrre delante de ti mi oracion: inclina tu 
oreja à mi clamor. 
4 Porque mi alma eftá harta de males: y mi vi- 
da ha llegado à la fepultura. 
£0,álhoyo. Í Soy contado con los que decienden € ál fepul- 
à qd enue= chro: foy como hombre fin fuerga, 
piao. 6 àlLibradoentre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el fepulchro:que no te acuer- 
das mas deellos, y que fon cortados de tu mano. 
e Periphrafis. 7 Hasme puefto “enel hoyo profundo: en ti- 
del fepulero. nieblas, en honduras. 
8 Sobre mi fe háacoltado tu yra: y con todas 
sondas has afligido. Selah. 
9 *Hasalexado de mi mis conocidos : has me 
puefto ¿ellos porabominaciones:eftoy encerrado, 
tas tu favor y no faldrè. ? Ta 
maravilloío 10 Misojos enfermaron à caufa de miaffliccion: 
son los muer- he te llamado, o Iehova, fcada dia hé eltendido ati 
tosque ya ct- E 
van fiera de Mis manos. 
11 $ Harás milagro è los muertos? Levantare» 


%lob.19.20, 
e tu 
fO, todo el 
dia. 

g No miel 


ie Glad. 


PSALMOS. 


Fol.177 


2 A 
hán los muertos para alabarte? Sejah 
12 Será contada en el fepulchro tu mifericordia? 
a e e 
tu verdad henla perdicion? A 
13 Sera conocida ienlas tinieblas tu maravilla? los que ya pe. 


y tu jufticia en la tierra del olvido? E 
14 Y yoati,ó Ichova, he clamado: y de maña- "iisas 


na te previno mi oracion, fismfica per- 
15  Porqué,0 lehova,defechas mi anima?eícon- pr ja 
des tu roftro de mi? er A 
16 Yofy afflizido y mencfterofo: defde la mo- y 11, 
cedad he llevado rus remorcs,he cftado medrofo. i e cpithea 
17 Sobre miban pallado tus yras, tus efpantos [950.4 
me hán cortado. 
18 Han me rodeado como aguas k de contino: K Heb.cada- 
han me cercado à una. $ 
19 Hasalexado de mi el amigo y el compañero: q.d.enla as. 
y mis conocidos, ! en la tiniebla. flicion. 
. PSAL.LXXXIX: 
Recapitula el Author las promeffas de la profperidad y eterni- 
dad del Reyno deChrifto: la grandeza, bondad y quflicia de Di- 
os,por las qnales raZones le pide remedio y defenfa contra cl prefin- 
te menoftabo de fu Puzblo Y Reyno, 

1 Maskil. de a Ethan Ezrahita. PEE E 
As mifericordias de Iehova cantaré perpetua- ma 
mente:en generacion y generacion haré noto- del Pialm. 
riatu verdad con mi boca. pes 

3 Porq dixe,Parafiempre b ferá edificada mife- a a 

ricordia en los cielos: en ellos afirmaràs tu verdad. 

4 Hize Aliangacon mi Efcogido; * juré à Da- "33am 7.11 

vid mi fiervo, £ 
5 Para fiempre confirmaré tu (fn.iente: y edifi- 
caré de generació en generacion tu throno. Selah. 
G Y celebrarán los cielos tu maravilla, ò Ie- 
hova,:u verdad tambien en la Congregacion de los 
fanétos. i 
7 Porque quien en los cielos fe igualarácon Ie- Foca pore. 
houa? Quien ferá femejante à Iehova entre los hi- c:a del gue 
jos d delos diofes? l loserio pfal. 

8 Diosterrible en la gráde Cógregacion delos 4%, ge Jos 

Santos, y formidable fobre todos fus alderiedores. grandes. leed 

9 lehova Dios de los exercitos,quien como tu? a N Ffal. 32 

e FVERTE-IAH,f y tu Verdad alderredor de ti. e De lahlecd 
10 Tu domînas fobre la fobervia de la mar:quan laN. Pfal. 
do fe levanran fus ondas,tu las hazcs foffegar, peos ia 

11 Tu ġĝbrantafte como muerto 84 Egypto,con mu verdad. 
el braço de tu fortaleza h efparzifte tus encmigos. g Heb Ra- 

12 Tuyoslcs cielos, tuya tan bien la tierra : Fel ae eala 
mundo y i fu plenitud tu lo fundafte; A anid 

13 AlAquilon y k a] Auftro tu los criafte: Tha- h Diffipafte 
bor y Hermon en tu Nombre cantarán, ASERI 

: oque con- 

14 Tuyoesel braco con la valentiz: fuerte es tu pene. 
mano, enfalgada1u dieftra. k Heb. ¿la * 

15 Iufticia yjuyzio! esla compoftura de tu Silla: Io es 
mifericordia y verdad van delante de tu roftro. Nara 

16 Bienaventurado el pueblo * gue fibe jubilar: 

Iehova, á la luz de tu roftro andarán. 

17 Entu Nombre fe alegrarán todo el dia; y cn 
tu jufticia {e enfalgaran: 

18 Porque ™ tu eresla gloria de fu fortaleza y 
por tu buena voluntad enfalgarás nucftro cuerno. 

19 Porque lehova es nucftro efcudo : y nueftro 
Rey es del Sanéto de Ifracl. 

20 nEntonces hablaíte en vifion o a tu Pio, y 
dixifte: Yo P he puefto el focorro fobre valiente: cir- 
falçè «a elcogido de mi pucblo. 

21 *Halléa David mi fiervo : ungilo con el a- 
zeyte de mi Sanétidad, 

22 Quemimano ferá firme con el; mi braco 
tambien lo fortificará: , 


a De Ethan 


e En guante 
que por la 
contemplatie 
on deellos 


m En ti ven- 
cicrur y han 
gloriolas vie- 
torias, 

nEn otro ti. 
ce<mpo. 

o Samuel. 

p He dado la 
guarda de mi 
pubio à un 
Valerolo &e, 
*1.52.16,12. 
AG.13.32. 


23 Nolo atribnlaráenemigosni 4 hijo de iniqui- pl 
z LAS 
dad lo avebrantará. jerará. 


24 Mas yo quebrátaré deláte de el fus enemigos: 
Z y herire 


y heriré à fus aborrecedores. 

25 Y mi verdad y mi mifericordia ferán con el; 
as Y mi nombre ferà enfalgado r fu cuerno. 
Hb? 26 Y pondré fu mano en la mar, y en losrios fu 
SEleencer- dicftra. 
fa manerafe 2 æ El mellamará, Mi padre eres tu, mi Dios,la 


ESureyno. 


CUDI en i i 

“David en Rocade mi falud. A i i 

quanto era 28 Yotambien lo pondre per f Primogenito;alto 
finado (obrelos reyes de la tierra. 
Cbrido:pero 2. T dia 
r:lmente fe 29 Para fiempre le confervaré mi mifericordia; 
cumpl.o ez y mi Aliança ferá firme con cl. 

Chr ïo Leed ` 


casas. 30 Y pondré fu (imiente para fiemipre;y fu thro- 
y h:b.1,6.y 2, no como los dias de los cielos. i i 
30> 31 Sidexáren fus hijos mi Ley; y noanduviéren 
en mis juyzios. «be 
32 Siprofanáren mis eftatutos; y no gúardáren 
mis mandamientos. 
¿Concaftigo 33 Entonces vifitaré t con vara fu rebellion, y 
con açotes fus iniquidades. i 
34 Mas mi mifericordia no la quitaré deel: ni 
falíare mi verdad. Ñ 
vLoquehe 25 Noprofanaré mi Concierto, ni nudaré Y [o~ 
poo que há falido de mis labros. 
x Heb.Siméc 36 tunavezjuré por nu Sanétuario,x No menti- 
rea David. 
7 *Su (¡miente ferà para fiempre, y fu throno 
y como el Sol delante de mi. 
38 Como la Luna ferá firme para fiempre, la- 
qual frá teftigo fiel en el cielo. Selah. 
“39 Y ztudelechafte, y menofpreciafte ¿tu Vn- 
gido, y ayraflete con el 
40 Rompifte el Concietto de tu ficrvo; ptofa- 
nafte à tierra fu corona. 
aHeb.pufifte 41 A portillafte todos fus vallados a has que- 
fus fortalezas D rantado lus fortalezas, 
quebranto. b Da iksi T. 
b Ep veja 42 b Deftorparonlo rodos los que paffaron por 
zebollaroal». el camino: es opprobrio à fus vezinos. 
J Ar80,ta.. 43 Enfalgafte la dieltra de fus enemigos; alegra- 
fte à todos lus adverfarios, 
44 Emboftate anfi mifmo el filo de fu efpada; y 
no lo levantafte en la batalla. 


*3.S51m.7 15 
Joan.12 34 
y Perpetuo. 


z Argumenta 
del hecho có- 
tra las prome- 
Mas. 


e Que feneci- 
elfe.quitalte 


fia Bcc. erra fu filla. 


46 Acortafte los dias de fu juventud; cubriftelo 
de verguenca. Selah. 
47 Haftaquando, ó Iehova? Efcondertehás pa- 
ra fiempre? Arderá para fiempre tu yracomo el fue. 
o? 
dHeb yoque 48 Acuerdate d quanto fea mi tiempo: porque 
nempa crialte fujetos à vanidad à todoslos hijos del hóbre? 
49 Que hombre bivirá, y no verá muerte? efca- 
pará € fu anima del poder del fepulchro? Selah. 
o Señor donde effán tus antiguas milericordias? 
» 2.Sam-7-11 FIurado has a David por tu Verdad. 
51 Scñor, acuerdate del opprobrio de tus fier- 
vos, que yo llevo de muchos pueblos en mi £no, 
52 Porque tus enemigos, ó Iehova, han deshon- 
g Las empre- trado, porque tus enemigos han deshonrrado g los 
1as.Heb las nod 
piladas. paffos de tu Vngido. j 
53 Bendito Ichova pata fiempre,A mé y Amen, 


PSA LSO: 


Confiere la eternidad de Dios con la vileza y pequedad del 
hombre, aunm scho mas apocado p Jus peccados por los quales in- 
curreenla yra de Diosinfuportabie, 11. Pide à Dios fe aplaque 
paracon fu pueblo, y enderece fus caminos. 

1 Oracion de Movfen Varon de Dios, 
Eñor,tu nos has fido refugio 4 en generacion y 
S generacion, 
2 „Antes que nacieffen los montes, y for- 
mafles la tierra y el mundo, y defde el figlo y hafta 
el figlo, tu eres Dios, 


e Su vida. 


a En todas e- 
dades. 


PSALMOS 


‘mo el dia de ayer,g paffó,y como la vela de la noche. 


45 Heite € ceffar fu claridad, y echafte por ti- - 


3  Buelves ál hombre hafta fer quebrantado, y 
dizes, Convertios hijos del hombre. 
* Por il años j - 
4 orque mil años delante de tus ojos, fon,co +a. Ped AA 
d 5 b Hazes los pafat como avenida de aguas: b Heb. inun- 
fon como fucño:àc la mañana pallará como la yer- daslos, 
va. c a fab. el hs. 
s 7 p br:.leedlaNo 
6 Queàla mañana florece, y crece:a la tarde es lilas 6. 
cortada, y fe feca. 
7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 
con tu yra fomos conturbados. 
8 Pufifte nueftras maldades delante deti:f nu- filca MAA 
cítros yerros à la lumbre de tu roftro. tas. Hebonuo 
9 Porque todos nueítros dias declinan à cau- “Aro oculto. 


t O, nuefrae 


fa de tu yra: acabamos nueftros años,como lad pa- E EE a 
labra. ; fepofa. 


1o Los dias € de nucftra edad fon fetenta años; © Heb: de más 
y flos de los mas valientes, ochenta años:t y fu for THa aa 
taleza es moleftia,y trabajo:porque escortado pref- valentias. 


fto,y bolamos. *Lecd.Ecles, 


. > 23,1. 
11 Quien conoce la fortaleza de tu yra?que gtu gNo es me 
yra es como tu temor. nor wu yra 


12 Paracontar nueftros dias haz sos faber anfizy que nueitro | 
N $ Le . temor, cox 
traeremos àl coraçon fabiduria. , 
X de que te devri- 

13 q Buelvetc à nofotrosó lehova:hasta quando? amos temer., 
y applacrte paracon tus liervos. Ll. 

14  Hartanosh de mañana de tu mifericordia: y 
cátaremos, y alegrarnos hemos todos nueftros dias. ¡Cononos 

I5  Alcgranos icomoen los dias que nos aÑligi- hasafigido, 
fte: comoen los años que vimos mal: 

16  Parezcaen tus licivos tu obra;y tu gloria fo- 
bre fus hijos. l 

17 Y fea k la hermofura de Ichoya nueftro Di- 
os obre noforros:y haz permanecer fobre nofotros 
la obra de nueftras manos, la obra de nueftras ma- 
nos confirma. 


kO,la gloria, 


PSAL XCI e 
Recita los principales favores que fu Iglefia tiene en Dios, y pa- 
ra lo por venir pac erar deek: y en efpecial todo hombre e, 
verdad pertenece a fs Janta aliança- Son las riquezas de la Igle- 


fia encontrape[ode fu pobreza y abjecion en el mido. 


L * que habita en el efcondedero delAltiffimo, *2yal. 61,5. 
morará aen la fombra del Omnipotente. a Debaxo del 
2 Diré AIchova, Efperanga mia y caltillo fla del des. 
mio: Dios mio;affegurarmehe en el, 
3 Porqueel te efcapara del lazo del caçador: de 
la mottandad b de deftruyciones. b Quetodolo 
4 Confualatecubrira,y debaxo de fus alas ef- ¿Mocla Heb. 
N N ` e quebranta- 
tarás feguro:elcudo y adarga, esc lu verdad. menen 
No avrás temor de elpanto noéturno : zi de c Su promefa 
faeta que buele de dia. firma.Prov, 
6 Nidepeftilencia que ande en elcuridad : ni de 35 
mortandad que deftruya al mediodia. 
7  Cacránátu lado mil, y diez mil àtu dicftta: 
àti ano llegará. 
8 Ciertamente con tus ojos miraràs; y vetás la 
recompenfa de los impios. 
€ Porque tu, ò Iehova, eres mi elperanga: y àl eporquanto 
Altiffimo has puefto por tu habitacion. tuhas pueílo 

19 Nofe ordenará parati mal: nı plaga tocará à Dios por ta 
tu morada , eperancani 

11 *Porque à fus Angeles mandará de tiquete *Mat.4,6. 
guarden en todos tus caminos. Luc.4. 10. 

12 Enlasmanos te llevarán, porque tu pie no 94348. 
trompiece en piedra. 

13 Sobre cl leon y el bafilifco pifarás, hollarás à! 
cachorro dellcon, y àl dragon. 

14 fPorquantoen mi ha puefto fu voluntad, yo O 
tambien lo efcaparé: poncrlohé alto,porquáto g há firma la 
corcido mi Nombre. ma lo dicho. 

15 Llamarmehá, y yo le refvonderé: con el eftaré dez a 
yo enel anguítia: efcaparlohé, y A 

16 De 


d $. El mal. 


mado, 


PSALMOS. 


16 Delongura de dias lo hartaré: y moftrarlehé 
mi falud. 


PSAL. XCII. 


Alaba à Diospor fus admirables obras corque libra los fisyos* 


del poder de fus enemigos: y por cuya pufta voluntad los pios ferán 
para ficmpre profPerados, y los impiospara fierspre potlidos, 
1 Palmo de Cancion,para el dia del Sabbado. 


Eme- Veno? es alabar à Iehova; y cantar Pfalmos 4 
a a tu Nombre ó Altiflimo. 

Annunciar por la mañana tu mifericor- 
bTufdeli- dia: y b tu verdad € Gnl noches. 
y e e. 4 Sobre decacordio y fobre Pfalterio: fobre 
doeldia e + harpa con meditacion. 
empleeen us 5  Porquanto me has alegrado, Ò Iehova, con 
o: tus Obras, con las obras de tus manos d me gozo. 
ón 6 Quan grandes fon tus obras, 0 Iehova? muy 
esnhapa. profundos fón tus penlamientos. 
dnsbmego- * 7 El hombre * necio, no fabe, y cl loco no en- 
$ Queesel tiende efto: n 2” 
breral: o es 8 tFloreciendolos impios como la yerva;y re- 
moelApole! verdeciendo todos los que obran iniquidad, para 


mal. 1.Cer.2, ler deltruydos para fiempre. 


14,7 2,P.-4 o Mastu lehova,para liempre eres Altiffimo. 
P fo. 10 Porque heaqui tus enemigos, o Iehova, por- 


rezcan. y re- que heaqui tus enemigos perece rán; ferán difsipa- 
werdezcad- dos todos los aue obran maldad. 

11 Y su enfalçafte mi cuerno como de unicornio: 
Y Erernalmen- ce d 4 o 
te ferá vende y Yo fué ungido con azeyte f verde. 


forido.1 ped. 12 Y 8 miraron mis ojos [obre misenemigos:de 
4 heredad ]o5 que fe levantaron contra mi, de los malignos,o- 
immarcell A 5 

ble. yeron mis orejas, 


gVide emera 13 h Eljufto florecerácomo la palma: crecera: 


Mio como cedro en el Libano. 
B 7 . è 
floreceran, 14 Piantados en la Cafa de lehova,en los patios 


&cycreceran de nueftro Dios, foreceran. 
En 15 Aunenla vejez frutificaran: ferán viciofos y 
verdes, 
16 Paraannunciarque Iehova mi fortaleza es 
reĝo: y que no ay injuíticia en el. 


P'S AL. XCIII. 
Con hermofas alegorias celebra la gloria y eternidad del Reyno 
de Chrifte no obftante que fe leváten contraelen el en mundo ms- 
chas y furio as tempestades, 


Ehova reynó, viftiole de magnificencia; viftiofe 


Iehova de fortaleza: ciñiofe + afirmó tambienel . 


mundo,gxe no fe moverá. 


2 Firme estu throno defdeentonces:tu eres e- 
zernalmenrte. 


a 


3. Alcaronlosrios,ó lehova,algaron los rios fu 
fonido:alcaron los rios fus ondas . 

4 Mas que fenidos de muchas aguas, de fuer- 
tes ondas dela mar. Fuerte es Iehova en lo alto. 

5 Tus teftimonios fon muy firmes + tu Cafa,ó 
Ichova, tiene hermofa fanéridad para luengos dias. 


BESAL XCIII. 

Pide verganga de Dios contra la infolencia delos impios ma- 
aifirados para con el pueblo de Dios. 11,Exhortalosá penitencia. 
J11.Confirma y confusa a los pios en fu perfecucion prometiendoles 
departe de Dios fu defer/a, de logual el author fe pone 2 fi mifmo 
por exemplo. 


E A D los a de vengancas Iehova, Dios de vengan- 
ças mueftrate. 
2 Enfalcate,* o luez de latierra:da el pa-- 
go alos lobervios, 
3 Hafla quando los impios, ó Ichova, hafta 
quando lo; impios fe gozaran? 
bo,enfober- 4 Pronunciarán,hablaran cofas duras; b enfal- 
vecerkhan.  carfehan todos los que obraniniquidad? — - 
c Opprimen, $ A tu pueblo, o Iehova, € quebrantan, y à tu 
syranzan. heredad afligen. 
6 Ala bivda y 2leltrangero matan, y à los ku- 
erfanos quitan la vida, 


* Gen.13.25. 


s 


Fo!.178 
7 Y dixeron, NoverálAH; y, Noentenderá 
él Dios de Iacob. if 
38 ç Entended d neciosenel pueblo : y locos ¿ecos bo. 
quando lereys fabios? 
9 *Elque planto la oreja, no oyrá? el que for- 
mó el ojo, ho vera? y 
10 Elquecaftigalas Gentes, no reprehender? 
el que enleña ál hombre la fciencia? 
11 lehova conoce los penfamientos de los hom- * r.Cor.3,30, 


xos, popula- 
Tes. 

* Exod 4,11, 
Prol. 20,61. 


bres:que fon vanidad. EIS 
8 í] ` . + tDe lah pfs. 
12 € Bienavenruzado el varon à quien tu,t 1ARĦ, $5.54, 


caltigares, y en tu Ley lo enfeñares. 
13 "Para hazerlo F quieto en lps dias de 2Micion, 
entre tanto que fe cava el hoyo para elimpio. 


ea fab. como 
el padre caf 


ria y corea 


a A a fu bio A 
14 Porque no dexará Iehova à fu pueblo,ni de- har erlo avs- 
fampararáà fu heredad. fado. Isbg, 
S 3 A 5 oO 17.Fr3v.3,11 

15 Porqueel juyzio ferá buelto hafta jufticia, y Aet 1,7, 
empos deella yr% todos los retos de coraçon. Santiar.1,12 
16 Quien feg levanta por mi contra los malig- 4 in 
- D : T rr:f e, A 
nos? Quien eftá por mi contra los que obran ini- fproiperos fee 


quidad: lice,contento, 
17 Sino me ayudára Iehova, prefto 'morára mi 8 Heb deng- 
anima con hlos muertos. h Heb. (48) 
18 Mas fi dezia, Mi pie refvala,tu mifericordia, elquecalla.ó, 
ò Iehova, me fuftentava. fiiencio. 
19 En la multitud de mis penfamientos dentro ¡El tribunal, 
de mitusconfolaciones alegravan mi alma. Ô» uez m'guo, 
20 Iuntarfeha contigo Í elthrono de iniquida- A E 
des, que cria agravio en el mandamiento? aid A 
21 Ponenfe en exerciro contra la vida del jufto: esfino para 
y condenan la fangre innocente. ó a E 
22 Mas Iehova me ha fido por refugio: y mi Di- pe ~ me 
os por peña de mi confiança. k Os fobre e- 
23 Elqual hizo bolver E contra ellos! fu iniqui- a ei 
dad: y con fu maldad los talará: talarlosha Iehova ca 
nueftro Dios. 


PSAI. XCYV. 
Exhortaá toda la Yglefiaà las alabangas de Dios. 17. Yá 
dar obediencia de coraçon á fu palabra efcarmentando ex: elcafti- 
go que hizo en fu pueblo fobre lojqwe le fueron contumazes enel de- a Lobaxoy 
fierto. alto.q.d.:odu 
Enid, alegremos nos à Ichova: jubilemos à la apo, i 
Roca de nueítra falud. Pa g 
2 Anticipemos fu roftro con alabança: c De imara- 
jubilemos a el con canciones. da. 
3 Porque lehova es Dios grande;y Rey grande 
fobre todos los diofes. 
4 Porque en fu mano efan 2 las profundidades 
de la tierra:y las alturas de los montes fon fuyas. 
5 Porque fuva esla mar, y el la hizo: y fus ma- 
nos formaron la fecca. o e oua 
E e Cor u hizo 
6 «Venid, proltremofnos, Y encorvemofios, e pueblo en 
artodillermofnos delante de Iehova nueítro haze- és. 
dor. R X yemga? 
7 Porque elesnueltro Dios: y nofotrosel pue- y 20779" 
blo b de fu palo, y ovejas € de fu mano. * Si Oy O- f leque hize 


* Heb.3.7. y 


4-7- 


dLesda efe 
prepofito Ro 
2,4.) 2, Car. 
6,t. Gabo, 


» por ellos. 
yerdes fu boz, a e 
8 d No endurezcsys Vueltro coraçon Como +op, 


e* en Meriba:* como el dia de Mafa en el delierto, fia Eu as 


9 Donde merentaron vueltros padres prova- £ Con cha 
- : pe nacion de I£ 

ronme, tambien vieron f mi obra. ce 

10 *Quarentaañost combati 3 con la nacion:y h Heb.Ssa, 
dixe, Pueblo fon que yerran de coraçen,que no han A ed E 

s ; : h 

conocido mis caminos. A a 

11 Portanto yojuréem mi furor, h No entrarán 
en mi holganca. 


PSAL XCVI 
Ardentifimamente exhorta el Propheta á todo el mundo á que 
alaben á Dios por fu grandeza: y £ngularmente porla venida de 
fu Melias áveformar el mundo, 


Antad *alehovacancion nueva, cantad ále- 


- *1,Chron. 
hova toda la tierra. „ronge 


2 
2 Cantad 


3, 


TELE 


PISTARI IMO S. 


2 CantadàÀ Ichova, bendezid fu Nombre: a- 
nunciad de diaen dia fu falud. 

3 Contad en las Gentes fu gloria: en todos los 
pueblos fus maravillas, 


d Digno de Porque grande es Ichova, y muy b alabado: 
tesalibado terrible fobre todos los diofes. 

<Nadas, va. 5 Porque todos los diofes delos pueblos fo» i- 
ridades. dolos: mas Ichova hizo los cielos. 

dama 6 d Alabanca y gloria efté delante deel:fortale- , 


teria de darle za y gloria eftá en fu Sanétuario. 
loor y gloria. — 7 "Dadá Iehova, ò familias de los pueblos,dad 
à Iehova la gloria y la fortaleza, 
8 Dadalehova la honrra de fu Nombre:to- 
e Heb. Min- mad € prefentes y venid à fus patios. 


chah. e el Encorvaos à Iehova en la hermofura de fa 
pesedellcto Sa éruano: remed delante deel toda la tierra. 
Lev. 2,1» 10 Deziden las Gentes, Iehova reynó, tambien 


fO, afirmó. f cópufo el mundo, no fe meneará:juzgará los pue- 
blos en jufticia. 
11 Alegrenfe los cielos, y goze fe la tierrazbrame 
g Loque con- la Mar y £ fu plenitud. 
ucne. 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 
13 Delante de Iehova que vino: porque vino à 
Bo,Fidelidad. juzgar la tierra. Iuzgará álmundo con jufticia, y 
los pueblos con fu h verdad. ý 


PSAE XOV 
Es el mi/mo argumento de! Pfalmo precedente, falwo,que como 
en el otro deférivió los efectos de la venida de Chrifio al mundo y 
de fu Evangelio para con fus eftogidos, os todo es E regoz.40,) 
casciones dealabanca, en efte lol os effeétos del mifmo para 
Ton el impio mando če. Due ferá todo terror, temblor, verguen» 
sa, Ec. Aunque fi efte Pjalmofe refiriere à fufegundo aduenimi- 
ento, ño ferá fuera de propofito. 
Ehova reyno, regozijefle la tierra: alegrenfe las 
muchas as. : 
2 Nuvey efcutidad al derredor deel:jufticia 
y juyzio esel affiento de fu filla. — * 
3 _ Fuego yrá delante deel: y abrafaráen derre- 
dor fus enemigos. 
4 Sus relampagos alumbraron el mundo: la ti= 
erra vido, y anguítiole, 
sy Los montes fe derritieron como cera delante 
de Iehova: delante del Señor de toda la tierra. 
6 Loscielos denunciaron fu jufticia: y todos 
AA los pueblos vieron fu gloria. 
Deurs.8. 7 *Averguencente todos losque firven 2 à la 
2 A lasimagi- efcu'prura: losque fe alaban de los idolos: * todos 
pr los b diofes fe encorven a el. 
bo, Angeles. © OyóSion, y alegrófe: y las hijas de Iuda fe 
como Heb.1.6 gozaron por tus fuyzios, Ò Iehova. 
ae E 2 9 Porque tu Ichova eres alto fobre todala tierra: 
Pasturas a. eres muy enfalgado fobre todos los diofes. 
Chrifto guá- 16 *Losque amaysá lehova, aborreced el mal: 
WoA o el guarda las animas € de fus pios:de mano de losim- 
> Amos,5.15. ptos los efcapa. 
Rom.12.15. 11 Luze?álembrada para el jufto: y alegria pa- 
c O, miferi- ra los retos de coraçon. 


E 12 Alegraos juftos en Iehova ; y alabad la me- 
moria de fu fanétidad. 
PSAL. XCVIII, 
Es el mifmo argumento del P/al.96. 
1 Píalmo. 

Antad à Iehova cancion nueva:porque há he- 
248 hago C cho maravillas. Su dieftra lo há falvado, y + el 
$9-16. braço de fu fanétidad. - 
> 125219: 2 *lchova hì hecho notoria fu falud : en ojos 

„o Ie las Gentes hà defcubierto fu jufticia. 

b'De mijn 3. Ha fe acordado de fu mifericordia y b de fu 


T e ad para con la Cafa de Ifrael: todos los fines de 


la tierra han vifto la falud de nueftro Dios. 
4 Iubilad à Ichova toda la tierra; gritad, y can- 


12 Regozijeffe el campo y todo loque en el ef: | 


tad, y dezid Pfalmos, 
5  Dezid Píalmos à Iehova con harpa:con hat- - 


pay boz de plalmodia. 


6 Contrompetas, y fonido de bozina: jubilad 
delante del Rey Iehova. e Loqte con- 

7 Brame la mar y € fu plenitud:el mundo y lof- Her qa 
que habitan en el. 47.1. 

8 Losrios d batan las manos:* juntamente ha- €0, todos los 
gan regozijo los montes, SS 

9 Delante de Iehova; porque vinoá juzgar la 
tierra; juzgará àl mundo con jufticia: y á los pue- 
blos con reétitud. 

PSAL. XCIX. 
Es el mifmo argumento del Pfalmo precedente. 
Evangelio. 


I Ehova reynó, * temblarán los pueblos:belque e- Hande 41 


(tá fentado fobre los Cherubines reyxó: commo- Propicrato- 
rio del Tem- 


a Effetos dd 


verfcha la tierra, i 
2 Iehova en Sion es grande: y enfalçado fobre P®™ 
todos los pueblos. 
3 Alabé tu Nóbre, gráde,y tremédo, y fantto, 
4 Y la fortaleza del Rey, que ama el juyzio: tu 
confirmas la reétitud: tu has hecho en Iacob juyzio 
y juíticia. 
$ Enfalcad à Iehova nueftro Dios: y encorva- c9.d.delenta 


os àl < eftrado de fus pies d el esfantto. e 
6  Moyfen y Aaroneflan entre fus facerdotes; Y el Area fa. 


Samuel entre losque invocaron fu Nombre: llama- lema efrado 
van à Iehova, y el les refpondia. eS 
d a fub.Icho- 
7 Encoluna de nuve hablava con ellos : guar- va. como fe 
davan fus teftimonios, y + el derecho queles dió. dize Abe. 
8 Ichova Dios nueftro,tu les refpódias:Dios tu Y" 2 
Š ; e Enuende tas 
eras perdonador à ellos, y vengador por fus obras. doel cuerpo 
9 Enfalgad 4 Iehova nueftro Dios, y encorva- dela Ley. 


os al Monte de fu fanétidad: porque Ichova nuef- Elda 
tro Dios es fancto. eftatuto. 


PSAL. C. , 
Exhorta à todo el mundo à las divinas alabangas: por fér Dios 
Criador del m:ndo, y paftor de fu Pueblo. 

1 Pfalmo +2 para confeffion. 

Vbilad à Dios toda la tierra. 

2 Servid à Iehova con alegria'entrad delan- 
te deel con regozijo. 

3 Sabedque Ichova,el as el Diosrel nos hizo,y —. 
no nofotros à nofotros. b pueblo fuyo fomos, y ove- bPlal.957s 
jas de fu paíto. 

4. Entrad por fus puertas con confeflion,por fus 
patios con alabáca:alzbaldo, bédezid à lu Nombre. 

5. Porque Iehova es bucno, para fiempre es lu 
mufericordia:y harta en generacion y generacion fu 
verdad. 


a O,para ala» 
baña. 


; US AL. CL 
Declara David en fu propria perfona qual fea el officio del pio 
T agrístrado, para pe Br fu A fu pai nY 
105. 
1 De David Píalmo. 
Ifericordia y juyzio cantaré: à ti Ichova,di. 
M ré Pfalmos. 

2 Entenderé en elcamino de la perfeci- 
on quando vinieres àmi: en perfecion de mi cora- 
gon andaré en medio de mi cafa. 

3, No pondré delante de mis ojos cofa 2 injú- fat N. 
fta: hazer trayciones aborreci: b no fe allegará àmi. Denr.1 7,13. 


4 Coraçon perverfo fe apartará de mi : mal no bs.el traydor. 


conoceré. E daa, la 
c Al detraétor de fu proximo à efcondidas,A cO, murmu- 


efte decortaré:al alrivo de ojos, y ancho de coraçon, tador ô,infa- 
à efte no puedo Jufrir. pl 
6 Mis ojos ferán à los fieles de la tierra,paraque pa Blc 
affienten conmigo: el que anduviere en el camino 4 Echaré de 
de la perfecion,elte me fervirá. ` 
7 No habitará en medio de mi cafa el q haze en- 
gaño; el que habla mentiras no fe afirmará diles 
te de 


milla, 


aHeb. belel. 


mi cala y fa- 
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te de mis ojos. 
8 € Por las mañanas cottaré à todos los impios 
de la tierra; f para talar de la ciudad de Iehova à to- 
dos los que obraren iniquidad. 
PSA CTI 
El titulo del Pfalmo es fis elegantifsimo argumento. 
Del affligi- T 


e Muy tem. 
prano, 
£0, talando 
deXc, 


Oracion 1 del pobre, quando fuere atormen- 


as tado, y delante de lehova derramáre fu quexa, 
yuda. Ehova, oye mi oracion, y venga mi clamor à ti. 
3 Noclcondas de mi tu roftro: enel dia de 
mianguítia acuefta à mi tu oreja; el dia que ze 
invocáre, appreffurare a refponderme. 
4 Porque mis dias fe han confumido como hu- 
mo; y mis hueffos fon quemados como ez hogar. 
5 Mi coraçon fué herido, y fe fecò como la 
yerva; por loqual me olvidé de comer mi pan. 
“ 6 Porla boz de mi gemido mis hucílos fe han 
“pegado àmi carne. 
"Lcedios. 7 *Soy femejante àl pelicano del defierto: foy 
30,19» como el buho de las edo 
8 Velo, y foy comocl paxaro folitario fobre el 
tejado. 
Cada dia me affrentan mis enemigos;los que 
pa fe enfurecen contra mi, È juran por mi. ; 
comia mi. 10 Porloqual jo comol'la ceniza à maneta de pan; 
y mibevida mezclo con lloro, 
: 11 A caufa de tuenojo y de tu ira: porque mc al- 


çafte, y me arronj afte, 
zzedtan, 12 *Misdias loncomo la lombra que fe vá: y 
Efan 42,6, yocomo la yerva me he fecado. 


13 Mastulehova para fiempre permanecerás; y 
tu memoria para generacion y generacion. 
14 Tulevantandote avras mifericordia de Sion, 


~ 


que el plazo es legado. 
€ Delfean fa If Porque tus fiervos € amaron fus piedras:d y 
reedificació. del polvo dcellmovieron compaflion. ` 
as fa tuy- ¡6 Y temerán las Gentes el Nombre de Iehova: 
a y todos los reyes de la tierra tu gloria. 
17 Porquinto Iehova avra edificado à Sion: y fe- 
l rá vifto en fu gloria. 


eHcbadel fœ 18 Avrá mirado á la oracion € de los folitarios: 
lo. no avrá delechado el ruego dc ellos. 
19 Efcrevirichá efto para la generacion poftrera: 
y el pueblo que fe criará alabara 4 14H. 
20 Porque miró de lo alto de fu Sanétuario: le- 
hova miró de los cielos à la tierra. 
21 Para oyr el gemido de los prefos: para foltar 
fH, altos Filosfentenciadosá muerte. 
hijos de mu: 22 Porque cuenten en Sion s el Nombre de le. 
o 41-79, hova: y fu alabanca en lerufalem. 
i Quando los pueblos fecongregáren en uno, 


g Las mara- 23 


villas famo- y los reynos,para fervir à Iehova, 


fas. TU h ; e 
Binmina 24 Eafligió mi fuerga hen el camino,acortó mis 
del curlode dias. 7 , f 

mii vida. 25 Dixe, Dios mio,no me cortes en el medio de 


3EresÉtcino. mis dias, i por generacion de generaçiones fóx tus 


años. 

ts 26 *Tufundafte la tierra k antiguamente, y los 
es ciclos fon obra de tus manos. 

a E 27 Ellos pereçerán, y tu permanecerás, y todos 
dela Iglefía elloscomo xz veftido fe envejecerán, como ma ro- 


Le 3 pa de veftir los mudaras, y ferán mudados, 
Dios. Alude 28 Mastu, lel mifmo, y tus años no fe acabaran. 


a lapremefs 29 ™ Los hijosdetus fiervos habitarán, y fu fi- 
de Dios, 2 miente fevá affirmada delante de ti. 


Abraham, 
Ser? Dios PSAL. CIIL 
tuvo y de tus m , ó; RÉ 
| difcidientes.: Daviddefpertando fu anima à las divinas alabancas con la 
f Gen,17,7,  Confideracion de los beneficios de Dios,y efpecialmente de fu mife- 


vicordia en perdonar peccados, anfi los firyos corzo los de fu pueblo, 
dá ligion a tódo fal de logue deve hazer. 


ad 


porque es tiempo de aver mifericordia deella: por-. 


a 
i 


niflrosàl fucgo flameantc. Á 


-Fol.179 
1 DeDavid. 
Endize anima mia 2 Ichova,y todas mis entra - 
ñas àl Nombre de fu Sanétidad. 
2 Bendize anima mia á Iehova, y no te ol- 
vides a de todos fus beneficios, 
3  Elque perdona todastus iniquidades, 
fana todas tus enfermedades. 
4 Elquerefcatat del hoyo tu vida, el que € te 
corona de mifericordia y mileracienes. 
5 El que harta de bien tu boca, 
mo el aguila tu juventud. Ml da 
6  lchova el que haze jufticias, y d derecho à d Heb.1uyzi- 
todos los que padecen violencia. os, 


= 


a gedde nine 
guiod fus 
elave benefis, 
resnac enda- 
te fer mdigna 
de ellas. 


b Del tepul- 
renovarleháco- chro 


. . Mu ` a * 
Sus caminos notificó à MoyÍen, y à los hijos ral 
de Ifrael fus obras. e La delo ip- 
8 *c Mifericordioío y Cleméte es Tehova, Lu- al po 
os «dude 11 


engo de iras,y Grande en mifericordia. 
9 Nocontederá para fiempre, ni para fiempre 
guardara el exojo. 

1o Noha hecho con noforrosconforme à nue- 
ftras iniquidades, ni nos há pagado conforme à nu- ; 
eftros peccados. 

11 Porque como la altura de los cielos fobre la 
tierra fengrandesio fu mifericordia fobre los que le fMh Graig 
temen. 

12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidente, 
hizo alexar de nofotros nueftras vebelliones. 

13  Comocl padre tiene mifericordia de los hi- 
jos, tiene mifericordia Ichova de los que le temen. , y r 

14 Porque el conoce nueftra 3 hechura, acu- €, ia 
erdafe que fomos polvo. cablo heb. 
15 * El varon, comola yerva fa» lus dias, como Si Gen. 6,5 


Exod. 34, 6, 
Num. 14,18, 
* ler 3,5312 


>21, 
la flor del campo anfi florece. REG 


16 Que pafó el viento por ella, y pereció, y -fu lob.14,2, 
lugar no la conore mas. Í 

17 Masla mifericordia de Iehova, h defde cl fi- 
glo y hafta el figlo fobre losque le temen, y fu ju- 
fticia fobre los hijos Je los hijos. 

18 Sobre los queguardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de fus mádamientos para hazerlos. 

19 Tehova afirmó i en los cielos fu throno, y fu 
Reyno domina fobre todos. 

20 Bendezidá Ichova fus Angeles valientes de 
fuerga, que eflecutan lu palabra obedeciendo 4 la 
boz de fu palabra. 

21 Bendezidá Iehova todos fus exercitos, fus 
miniftros, que hazen fu voluntad. 

22 Bédezid a Jehova todas fus obras en todos los 
lugares de fu feñorio, Bédize anima mia a Ichova. 


PSAL. CIIIJ. a S. Diziendo 
Es el mifmo propofito del Pfal.preced, A faber, Icbova es digno icho Kc. 
de fer alabado. Pruevalo por la confideracion de, las obras de la y y de e 
Creacion del mundo, a faber, de los ciclos, dela tierra, de la mar li 


E $ A 0 Proy. 
detodolo contenido en ello,de fu govierno. y Providencia en todo. Me 
J EJE EN) 4, 
Endize anima mia 4 Ichova,a IchovaDios mio ? ona y 


o . . Ab.v 
mucho tc has engrádecido, de gloria y de her- OS 


h Es Eterna. 


iq.d. mes q 
los ciclos fu 

Iglefia fobre 
etta lu erena 
milsticordia, 


aT, 
mofura te has veftido, c Or a 
2 Que fe cubre de luz como de veftidura, que 3: 4 frt efe 
+ eftiende los cielos como xa cortina. ema fe fe 
3 +bQueentablacon lasaguas fus doblados, de fus teo 
elque pone alas nuves por fu carco, el que anda les,embiando 


A os E 
fobre las alas del viento. a 


4 *El que haze å fus angeles € cfpiricus, fus mi - L 

* Leed 165, 

Se 67, Y3 

5 «El fundò la tierta fobre fus bafas,no fe mo- dde es 

verá d por ningun figlo. dHeb.en fo, 
6 Conelabifmo, como con veítido, la cubrif- glo 7 en figlo, 


te, fobrelos montes" eftavan las aguas. (is 
J á 


f De tu reprehenfion huyeron, por el foni- gDe tu pe 
do g de tu trueno fe apprefluraron. tertibe, 
3 b Subieron los montes, decendieron los va- 


e a pareció 

` . a SEca, Cin, 

lles à efte lugar, que tu lesfundalte. s 
Z3 
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9 !Pauliftels termino, telaual no trafpaffarán, 
ni bolveran å cubrir la tierra. 
rear. 10 Elqueembia las fuentes en los arroyos;X en- 
32,19, 6% tre los montes van. = 
Pfalio7,25 11 Abrevanfe todas las beftias del campo; los af- 
a lere os (alviges quebrantan fu fed, 


iS ilas a- 
$135. 


ES Losas- 12 1 Cabeellos habitan las aves de losciel os;en- 
yos. tre las hojas dan bozes. 

y Os encllos- 13 El quericga los montes ™ de(de fus doblados; 
es u del fruto de tus obras fe harta la tierra. 

mvVernz, 14 Elquehaze produzir el heno paralas beftias; 
ii qie y la yerva para fervicio del hombre, facando el pan 
Ec, de la tierra: > 


*lo(19,13, 15 *Yel vino gue alegra el coraçon del hombre; 
haziendo relumbrar la faz con el azeyte, y el pan 
fuftenta el coraçon del hombre. 

16 Hartanfelos ° arboles de Iehova; los cedros 
del Libano que el plantó. 

17 Paraqueaniden alli las aves; lacigueña tenga 
fu cala en las hayas. 

18 Los montes altos para las cabras montefcs, 
las peñas, madrigueras para los conejos. 

19 Hizo la Luna* para fazones, el Sol conoció 
fu Occidente. 

20 Pones las tinieblas, y la noche es, en ella co- 
rren todas las beftias del monte. 

21 Los leonçillos braman à la prefa, y para buf 
car de Dios fu comida. 

22 SaleelSol recogéfe, y echanfe en fus cuevas. 

23 Sale el hombre à fu hazienda, y à fu labran- 
ça hafta la tarde. 

24 Quan muchas fon tus obras ò Iehova, todas 
ellas hez1íte con fabiduria, la tierra eftá llena de tu 
pofefion. 

IIL 25 q Eftagran mar y ancha P de terminos,alli ay 

p Or. te túga- Y pelcados fin numero, beftias pequeñas y grádes. 

res. Hebode 26 Alli andan navios, # efte Leviathan que he- 
aHa reptie Z1fte paraque jugafle en ella. 

27 * Todas ellas efperan à ti,* paraque les des fu 


og. d. altos 
arholes afs 
Arr 35,7, 


* LeeiGent, 
14, 


les. 
ston 49.19, comida à fu tiempo. 
Genis. 28  Dasles, recogen, abies tu mano, hartaníe de 
*Pjal. 36,7. bien. 

29 Elcondestu roftro, turbante, quitas les elef- 
piritu, * dexan de fer, y tornanfe en fu polvo. 

30  Embiastu efpiritu, crianfe:y renuevas la haz 
de la tierra. 

31 Seala gloria à Iehova para fiempre: alegre- 
fe Ichova en fus obras. 

32 Elque mira àla tierra, y tiembla: toca en los 
montes, y humean. 
t Orferdeha 33 A Iehova cantaré en mi vida:á mi Dios diré 
fuave mi ha- pÍalmos mientras biviere. 
abad a 34, 'Sermehá (uave hablar de el:yo me alegraré 
Bosa De- EN Iehova. f 
fiapalabra 35 Sean confumidos de latierra los peccadores: 
aa Apoc. es impios dexen de fer. Bendize anima mia à Ic- 

21233 hova! Halelu-ram. 

PS CV. : 

- Exhortaà toda la Iglefia à alabar à Dios por la eleccion de f:s 
pueblo, y los beneficios continos que le hizo: á ocafion de mejor con- 
tarlos,recapitula toda la hiftoria defde La vocacion de Abra- 
hamhaft aque el pueblo de Ifracl tuvo afítento en la tierra de 
Promif3ica, 


YIr? 54,6, 


Chron. ` a 
TA a Labad * å Iehova,invocad fu Nombre:a ha- 
fiaz, 4, zed notorias fus obras en los pueblos. 
a Enattad, 2 Cantad à el, dezid píalmos à el: hablad 
P 
conta al d . 
mundo fus Je todas fus maravillas. 
xc. 3 Gloriaos b en fu Nombre fan&to: alegrefe el 
p En que f, coraçon de los que bufcan å Iehova, 
a nom. 4 Bufcad à Iehova, y à fu fortaleza: bufcad fu 


bre, quefoys roftro fiempre, 
fuyos $  Acordaos de fus maravillas, que hizo : de fus 
prodigios y de los juyzios de fu boca. 


fuerca de pan quebrantó. ' 


6 Simiente de Abraham fu fiervo: hijos de Ia- 
cob [us elcogidos. 
7 Eleslehova nueítro Dios: en toda la tierra e- 
¿tán lus juyzios, E 
8  Acordófe para fiempre de fu Aliança: de la 
palabra < que mando para mil generaciones: c Delu cono 
9 *La qual concerró con Abraham,y de fu ju- cierto eterno. 
ramento à Ifaac. - * Gen. 23,16 
10 Y eftableciola à Iacob por decreto, á Ifrael n: 
por Concierto eterno. ii 
rı  Diziendo, A ti daré la tierra de Chanaan por 
cordel de vueftra heredad. 
12 Siendoellos d pocoshombres en numero, y 
eftrangeros en ella. nes de aa 
13 Y anduvieron de Gente en Gente:deun rey- co,y citmna 
no à otro pueblo. l gros &e, 
14 Noconfintió que hombre los agraviafle: y $z 7 
€ por caufa de ellos caftigó los reyes. aio 
I5 *Notoqueysfen mis ungidos: ni hagays *!.Chron, 
mal à mis prophetas. a 


6,112, 
16 


d Hab, vato» 


2 N . £ E 1 .- 
g Y llamó a la hambre fobre la tierra: y toda in, iel 


guales yo he 
17 *Embió sz varon delante deellos:* por fier- e De 
vo fué vendido lofeph. peta 
18 * Afligieron fus pies con grillos: en hierro en. +: l2 verdss 
tró + fu perfona. E A 
19 Haftala hora que llegó fu palabra: el dicho Leed. 1 laz 
de Iehova h lo purificó. o 
20 *Embió el rey, y foltólo:cl feñor de los pue- E 4 e1aare 
blos, y defarólo. 


maniradeh ge 
21 * Kalolo por feñor de fu cafa; y por enfeño. 163 zrey.8 
ý i 


blarLev 36, 


reador en toda fu poffeflion. E . 
22 Para echar prefos fus principes i comoelqui- » dada 
fieffe: y enfeñó fabiduria à fus viejos. k Gen.3),20 
23 *Yentró lfraclen Egypto: y Iacob fué el. tHe ay 
trangero en latierra £ de Cham. hLo facó de 
aquellas im- 


24 Y hizo crecer lu pueblo en gran manera: y 
hizo lo fuerte más que fus enemika A 
25 * Bolvió el coraçon deellos paraque aborreci= e: coma de 
effen à lu pueblo:paraque penfaflen mal contra fus l infamia. 


liervos. EE te 
2a S D.41, 
26 *Embió á lu liervo Moyfen:á Aaron ál qua! ¡Heb E 
elcogió: aniina, 
27 *Pufieron! en ellos las palabras de lus feña- *Sen-46,6, 
E Porque, 


les, y fus prodigios en la tierra de Cham. Mizrarm de- 
28 *Echó tinieblas, y hizo efcuridad, y no fue- cendiente de 
ron rebeldes à fu palabra. + Ho HE 
29 * Bolvió fus aguasen langre,y mató fus pef- reoeu Pd 
cados. two.  ? 

30 *Engendró ranas fu tierra en las camas de => 1,3, 

+ [us reyes. O a 
. . . 1-5 

3x1 *Dixo, y vino una mezcla de diver/as moxcas, Y 4,15,y 30.. 
piojos en todo fu termino. Pi 
.. a . f t šypto. 

32 * Bolvió fus Iluvias en granizo, en fuego de Exo ia n, 
llamas en fu tierra. ; 2 Exo.7, 20, 
33 Y hirió fus viñas,y fus higueras, y quebró los y PX 416. 
arboles de fu termino. y 
34 *Dixo, y vino ligofta y pulgon fin numero. tesd: Ezypro. 


35 Y comió roda la yerva de fu tierra, y comió Mi 
el fruto de fu tierra. yan Py 


36 * Y hirió ¿todos los primogenitos en fu ti- *Éxo.10,4. y" 
erra,t el principio de toda fu fuerga. ae eo 
37 * Y facòlos con plata y oro, y no uvo en fus y Balzia 
tribusm enfermo. ~ EXO.12,36a 
38 Egypto fe alegro en fu falida: porque avia o 
caydo » fobre ellos el terror deellos, n Sobre 133 
39 *Ertendió «nanuve por cubierta, y fuego Egypcios. 
para alumbrar la noche. Ao e 
40  *Pidieron,y hizo venircodornizes,y de pan «Exa 16.12, 
del ciclo los hartó. *Exo. 17, 6, 
41 * Abrió la peña, y corrieron aguas, fueron Num. 20,11, 
i Pía1.78.10, 
por las fecuras, unrio. Eoo. 


42 * Porque 


ps lO + SS 
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42 *Porque fe acordó de fu fanéta palabra con 

*Cen.23,16, Abraham fu fervo. 

43 Y facòà fu pueblo con gozo;con jubilo à fus 
elcogidos. * 

44 *Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 
bajos de las naciones heredaron. 

45 Paraque guardaffen fus eltatutos: y confer- 
. vaflen fus Leyes. Halelu-1AH. 


PSAL. CVL 


Es el mifmo argumentoy intento del P/almo precedente, A fa- 
ber,Dioses digno defer alabado. Mas las pruevas tomas de (ugra- 
demifericordia,la qual prueva por los exemplos de las muchas ve- 
zes queo/fenaido de fu pueblo, defde que lo facó de Egyptobajta de- 
[pues de aJjentado en la tierra de Promifíson, lo perdono y Jalvé de 

Jus enemigos, 5 
1 Halelu-1AH. 
Labad à Iehova, porque es bueno: porque 
a para liempre es fu mifericordia. 


x Deu 6,10, 


F i 2 Quien dirá las valétias de Iehova? guien 
contará fus alabancas? 

bLaLeyde 3 Dıchofos los que guardan b juyzio, los que 

Dios, hazen juíticia en todo tiempo. 


4 Acuerdate de mi, ò Iehova, en la voluntad 
de tu pueblo: vifitame con tu falud. 
5  Paraque yo vea el bien de tus elcogidostpara- 
que me alegre enla alegria de tu Gentety me glorie 
con tu heredad. E 
eHeb.perver- 6 Peccamoscon nueltros padres,chezimosini- 
timos.q. d quidad, hezimos impiedad. 
fieros pet= z “Nueftros padres en Egypto no entendieron 
po tus maravillas:no fe acordaron de la muchedumbre 
dExod.14,1 detus mifericordias: d mas rebellaron fobre la mar, 
en el mar Bermejo. 
8 Y falvólos porfu Nombre: para hazer noto- 
a ria lu fortaleza. MN , 
e Rinio nnn., 9, * Y e reprehendió al mar Bermejo, y fecófe:y 
d con aufte- hizolos yr por el abifmo, como por un defierto. 
sidadaco- 10 Y falvólos de mano del enemigo: y relcató- 
rl los de mano del adverfario. ¿ 
coro de une- II Y cubrieron lasaguasá fus enemigos: uno 
lemenro ran deellos no quedó. 
prndey tan (2 Y creyeronáfus palabras : y cantaron fu a- 
labança. 
13 Apprefluraronfe, olvidaronfe de fus obras; 
fO,Provi- no efperaron fen fu confejo. 
gencia, 14 *Y deffearon mal deffeo en el defierto:y ten- 
Exod-17,2 taron à Dios en la foledad. : 
1 Cor.10,6, E 000 : 
»Numn,31 15 *Y ellesdió loque pidieron:y embid flaque- 
za en fus almas. 
16* Y gromaron zelo contra Moyfen en el cam- 
po: contra Aaron fantto de Iehova. 
17 Abriofe la ticrra, y tragóa Dathan, y cubrió 
la compaña de Abirom. : 
18 Y encendiofe el fuego en fu compaña : la lla-- 
ma quemo los impios, s 
19 *Hizieron s bezerroen Horeb: y encorva- 
ronfe à un vaziadizo. 
hlagloiad: 20 Y trocaron } fugloriaporla imagen de un 
Bios. . — buey,quecome yerva. 
. 21 Olvidaron àl Dios de fu falud : que avia he- 
cho grandezas en Egypto, 
22 Maravillasen la tierra de Cham, temerofas 
cofas fobre el mar Bermejo. 

23 *Y! trató de deftruyrlos,fi Moy fen du efco- 
gido no fe pufiera àl portillo delante deel:para apar- 
tar fu yra,paraque no deftruyefle. 

tNum.14,1, 24 tY aborrecieron la tierra delícable:no creye- 
ron á fu palabra. 

25 Y murmuraron en fus tiendas: y no oyeron 

la boz de Ichova, 

26 *Y alcófu mano paracllos: para proftrarlos 

> en el delierto. l 


*Num.16,31 
Deur.1:1,6, 
g Heb. Zela- 
ron à Muy- 
ku Kc. 


*Exod.32,4. 


*+Brad.32,11 
i Heb.dixo, 


%NÚú.14, 23 


A a a a T 


Fol. 1 $o 


27 Y para proftrar fu fimiente entre las Gentes: 
y efparzir los por las tierras. 

28 Y allegaronfe à Bahal-pehor:y comieró los 1 Num. 35,r, 
facrificios m de los muertos. m q.d. Por 

29 Y enfañeron lo con fus obras:y augmenté en 1 "uos, 
ellos la mortandad. ] 

30. *Y pufofe Phinees,y » juzgó: y la mortan- + Num. 25.7, 
dad eltancó, n Eflecuró 

31 Y fucle contado à jufticia de generacion à ca. 
generacion para liempre. l 

32 *Y enfañaron lo à las aguas de Meriba:y * hi- Num 20,2 
zo mal à Moyfen por caufa deelfos. * Deu, 26, 

33 * Porque hizieron rebellar à fu efpiritu,y pro- * Num- +0, 

ES s . > Y 47» 14, 

nuncio de fus labios, 

34 Nodeftruyeron los pueblos, * que Jehova x Deut. 7,1 
les dixo: 

35 Antesfe embolvieron con las Gentes: y a- 
prendieron fus obras. 

36 Y firvieron à fus idolos:los quales les fueron 
por ruyna. 

37 9 Y facrificaró fus hijos y fus hijas à los*de- o Costra 
monios. aaa 

38 Y derramaron la fangre innocente: la fangre aN me 
de fus hijos y de fus hijas,que facrificaron à los ido- 22, 37. 
los de Chanaan: y la tierra fúe contaminada p con * te 
as Tent. 32,17, 
angres. 


E E ; r P 9.d.con el. 
39 ` Y contaminaronfe con fus obras, y fornica- to patrici- 
ron con fus hechos: dios, 


40 Y encendiofe el furor de Iehova fobre fu pu- 
eblo, y abominó fu heredad, 
41 Y 9entregolos en poder de las Gentes, y en- ¿Las captivi- 
feñorezronfe deellos los que los aborrecian. dades en el 
42 Y fusenemigos los opprimieron, y fueron #bro delos 
quebrantados debaxo de fu mano. p 
43 Muchas vezes los efcapò,y ellos rebellaron + pedia hif. 
à fuconfejo: y fueron £ humillados por fu maldad. delos juezes. 
Mas el mirava, quando eftavan en anguítia, "9: oPriños- 
oyendo fu clamor. ERAS o 
45 *Y acordavafe de fu Concierto con ellos, +Dcut,3o,z, 
* y arrepentiale conformeá la muchedumbre de +£ecd. Gen 
fus miferaciones. e 


E y p E ý f Heb. yY div- 
46 Y Chazia que ovieffen dcellos mifericordia los por mite. 


todos los que los tenian captivos. me de- 
és . e 
47 Salvanos lehova Dios nueftro, y juntanos ¿e todos 


de entre las Gentes,paraque loemos tu lanttoNom- 
bre, paraque nos gloriemos de tus alabanças. 
48 + Bendito Iehova Dios de Ifraeldefde el Giglo *r,Chron,:6, 
y hafta el figlo: y diga todo cl pucblo,Amen,Hale- 3% ` 
U-TAH. 


PSAT CVII. 


Es el mifmo a que el del Plalmoprecedentermaslas”* - ra s 
evas fon generales, à faen las obras de fa benigna Provider. y Saan tenti- 
cia, conque fuele remediar diverfas fisertes de afflicios,que pornin- pos decía fa 
egmarazonbumana podian ya efperar remedio. bondad los 

ttafporados 


Labadà Iehova,porgue es bueno:porĝ à pa- de enemigos 
ra liempre es fu mifericordia. à tierras ef- 
2 P Digan lo los redimidos de Iehova,los ‘mons. 1. ex- 
que háredimido de poder delenemigo, j L 
Y los há congregado de las tierras, de el Ori- e 2.Exemp, 
ente y de el Occidente, del Aquilon y de la mar, — losperdidos 
q € Anduvieron perdidos por el defierto,por ss defi. 
la foledad fín camino ¿no hallando ciudad de po- bo de ESI 
blacion. r A 
5 Hambrientos y fedientos: fu alma deffalle- cr af: lo 
cia enellos. E n 
6 dY clamaroná Iehova€ en fu angultiarelca- dire: Sr los 
pólos de fus affliciones. , a 
7 Y encaminólos en camino derecho; paraque savan. Led 
viniefíen a ciudad de poblacion. la N. 
$  f Alaben pues ellos la mifericordia de Iehova y iS erfo inter- 
fus maravillas con los hijos de los hombres: — g rt 
Z4 9 Pon 


> 


PSALMOS. 


9 Porque hartó el alma menefterofa : y el alma 
hambrienra hinchió de bien. 
10 q(£ Losque moravan en tinieblas y fombra 
Eos peto, de muerte aprilionadosen aflicion, y en hierros, 
e graves TU rquanto fueron rebeldes alas palabras de 
caños. Manal Jehova: y aborrecieron el confejo del Altifimo: 


w. 
g Excmplo, 


A 12. Y elquebrantó con trabajo fus coragones:ca- 
» 
R:y.25,27.. Yeron, y no svo quien des ayudafle: 


13 Y clamaron à Iehova en fu anguítia: efcapó- 
los de fus aflicciones, 
* Arverto, 14  Sacólos* de las tinieblas, y de la fombra de 
muerte; y rompió fus priliones. 
15 Alaben pues ellos la mifericordia de lehova, y 
fus maravillas con los hijos de los hombres. 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y def- 
menuzó los cerrojos de hierro, 
17 € Locos, ácaufa del camino de fu rebelli. 
on: y a caufa de fus maldades fueron affligidos. 
h4.Exemplo, x ia ; 
we cnieumos 19 Su alma *abominó toda vianda: y llegaron 
por lus pecca- hafta las puertas de la muerte: 
ue. 19 Y clamaron à Tehova en fa anguítia : y falvó 
- * lob. 33,10 a 
los de fus afflicciones. 
t Dixa nmana 20. + Embió fu palabra, y curólos:y efcapólos de 
dd, como ca fus lepulturas, 
h crescionde 21 Alaben pues ellos lamifericordia de Iehova; y 


TIT. 


cl fus maravillas con los hijos de los hombres. 
22 Y facrifiquen facrificios de alabanga : y ena- 
rren fus obras con jubilacion. 
v. 23 qE Losque decendieron à la mar en mavios: 
kExeme 5, y tcontratan en las muchas aguas, - 
Jos que haa o 


padecido ror- 24, Ellos han vifta las obras de iehova,y fus ma- 
mencas en la ravillas en el mar profundo. 


a E zş El Haap falió el viento de la tempeftad,que 
Judo hazen levanta fus ondas: 

obra. 26 Suben à los ciclos, decienden á los abifimos: 
mElalna- m fus almas fe derriten con el mal. 

dia Exem 


Podesio 27 Tiemblan, y titubean como borrachos: y to- 
des tempeña- da fu fciencia es perdida: 

des pont y 218 Y clamanaá lehova en fu anguítia; y efcapa- 
Yea Los de fus aficiones, 

o Heb.Calla- 29 Haze parar la tempeftaden filençio: y” ca- 
ton, llan fus ondas. 


Hab, termi= ; 
piob emmi? 30 Y alegranfe, porque fe repofaron; y guia- 


Juatad. los P ál puerro que quieren. 
VL 31 Alaben pres ellos la miflericordia de lehova, ' 
E a y fus maravillas.con los hijos de los hombres. 
sLas tierras 32 Y enfalgenloen congregacion de pueblo: y 
de nego, y en confiftorio de Ancianos lo loen. 
Ela cos 33 1 1 Buelve* los rios en defierto; y los mana- 
Xe. eros de las aguas en fed: 
? 34 La tierra frutifera en falados: por la maldad 
de los que là habitan. 
35 Buelve el defierto en eltanques de aguas, y la 
tierra feca en manaderos de aguas: 
36 Y apofenta alli hambrientos: y aderegan alli 
ciudad de poblacion: 
37 Y fiembran campos, y plantan viñas; y ha- 
zen fruto de renta. 
E 38 Y bendizelos,y multiplican en gran manera: 
y no difminuye fus beftias. 
11.39 Y despues fon menofcabados, y abaxados de 
i v IL tirania,de males, y de congoxas. 

7, Ex:mp. f o a 
Alae los. 40 GElderrama menofprecio fobre los Bigr 
eyranos, y Cipes: y los haze andar errados, vagabundos, fin ca- 
levanta á los mino. 

ERES 41 Ylevantaál pobre de la pobreza: y buelve 


las familias como ovejas, 

t1 22,19, 42 Vean los rcétos, y alegrenfe: y Y toda mal- 
pl del pll- dad cierre fu boca, | 

us queblaf- 43 Quien cs fabio,y guardará eftas cofas? y en- 
pasota contea tenderá las milericordias de Iehova? 


a divina proe 
videncia 


* [ob, 12, 16, 


PSAL. CVIII. 
Alaba à Dios por la grandeza de fu Mifericordia, y de fu Ver- 
dad. 11. Pidele que libre fø pueblo de fus enernigos por la Verdad de 
fs promefjas, 
1 Cancion de píalmo. De David. 
I* coraçon efá 2 aparejado, o Dios,b a can- 


t 


“Palsy 8, 


; , ee O, firme. * 
tar y dezir plalmos tambien" mi gloria. E NIE 
3 Defpicrtate plalterio y harpa:defper- 18 y diré plat- 

taréál alva. - Ta q 
` z Qam - 
4 Alabartehe en pueblos,o lehova;cantaré pfal- mo. E 

mos à ti en naciones. parejada. 
5 * Porque grande mas que los cielos estu mi- *+41346 4 
SJal. 


fericordia, y hafta los cielos tu verdad. 

6 Enfalçate fobre los ciclos, ó Dios: fobre toda 
la tierra fa enfalçada tu gloria. 

7  Paraque fean librados tus amados : falva con + Pal. 60, 7, 
tu cieftra, y refpondeme. 

8 Dios d habló por fu San&tuario:Yo me ale- d tuò. 
graré:repartirè á Sichem, y medirè el valle de So- 
choth. 

9 Mio ferá Galaad, mio ferá Manafle; y Ephra- 
im frá e€ la fortaleza de mi cabega:luda feráfmi Le- * : 
gis lador. cLa cabeça 

10 Moab, laollade mi lavatorio:fobre Edom c- (Principios 


on a MARA de mi fortale- 
charé mi çapato; fobre Paleftina jubilaré. za. q. d.mi 
11 E Quien me guiará a la ciudad fortalecida? Fray po 
> h i E > Cyna 
quien me guiará hafta Idumea? eL 


12 Ciertamente tu, ó Dios, qus nos avias defe- nos manten- 
chado : y no falias ó Dios, con nueftros exercitos, drà altas pro- 

13 Da nos foccorro en el anguítia:porque men- "4% 
tirofaes b la falud del hombre. HER 

14 En Dios haremosexercito:y el sehollará nu- hunane. 
eftros enemigos. l l 


PSAL. CIX. 

David calummiado,infamado, y perf*guido de muerte de fus e- 
nemigos fe buelue à Dios, y con affecto vehemente le pide fer deel 
defendido, caftigando a fus enemigos de horrendos cajtigos.Es pro~ 
phecia dela rigsrofa yra de Dios,queeftá aparejada para todos 
los Calumpniadores de fa Yglefia anfi en general, comoen particu- 
lar de cada uno de los pios. 


1 AlVencedor. De David. pfalmo. a 
Dios de mi alabanga, 2 no calles; mida e 
2 Porque boca de impio, y boca de cn- bg.d. quan- 


do mis enemi- 
gos me perfor 
guiá fín cam- 
fa, yonoles 

dava mal par 
mal, fino Tor 
gava a Diw 
g me lsbrafe 
de fus manes, 
Le.d Pfal.35 
15, y ég, EPA 
JPfali 129,7 


gañador fehan abierto fobre mi:han hablado 

de mi con lengua mentirola, 

3 Y con palabras de odio me rodearon : y pe~ 
learon contra mi fin caufa. r 

4 En pago de mi amor'ne han fido adverfari- 
os: y 9 yo, oracion. 

5 Y pufieroncontra mi mal por bien: y odio 
por mi amor. 


6  Ponfobreel al impio: y Sathan efte à fu dic- 


ftra. c 7 d, condes 
7 Quando fuere juzgado, falga + por impio y co 
d fuoracion fea para peccado. ` d Loque ala» 


gáre en juy- 
Zio, (ta para 
ntayot con- 
denacion fits 


8 * Sean fus dias pocqs: tome otro fu officio. 
9 Sean fus hijos huerfanos: y fu muger biuda. 
10 Y “anden fus hijos vagabundos, y mendi- 


gúen: y f procuren de fus defiertos. E 
P oan. 17, lè 
11 Enredeelacreedor todo loque tiene; y eftra- A&.1, 10. 
ños faqueen fu trabajo. Aa 
o i iferi las nia. $0 vagucen. 
12 Notengaquien 8 le haga mifericordia: ni a haa 


ya quien. tenga compaffion de fus huerfanos. gan procura» 
13 Su polteridad fea talada, hen fegunda gene- cion. 
á NA z 
racion fea raydo fu nombre. E 
i a mikricop 
14 Venga en memoria acerca de Iehova la mal- dia &e. 
dad de fus padres: y el peccado de fu madre no fea h Semejante 
raydo. maldicion 
di : d del h r m y A 1 1of.6,16, cs- 
15  î Eften delante de Ichova fiempre: y el corte pre elqua re- 
de la tierra fu memoria. d'ficaffa à lee 
16 Porquanto no fe acordó de hazer mifericor-" ‘he, 


dia: y perfiguió ål varon affligido, y menefterofo,y 8 DAS e 
quebrantado de coragon,para matar. padres. ` 


17 Yamó 


PSALMOS. Fol.181 


17 YamóK la maldicion, y vinole:y no quifo ja 
as inie bendicion, y ella fe alexó deel. 
ml. 19 Y viftiofe de maldicion con:o de fu veftido: 


15. La maldi- y entrócomo agua, en fus entrañas, y como azeyte 


cion deDios, 
que cotreí- en fus hueflos. 


ponda âfu 19 !Sealecomo veftido conque fe cubra: y en lu- 
maldito afc- gar de cinto conque fiempre fe ciña. A 
msareba. 20 Efte fea el falario de parte de Iehova de los 
tada del vicn- que me calumnian; y de los que hablan mal coptra 
a mi alma. 

so. fpio, 21 Y tu, Iehova Señor, haz conmigo por caufa 
©, pone.  detu Nombre:efcapame,porque tu mifericordia es 
pS iniqua buena. 

mente. 0-0 ] r 
a Manang 22 Porque yo foy afligido y neceffitado; y mi 
2Eñe, à coraconejá herido dentro de mi. 

guien be 23 Como la fombra quando declina me voy; foy 
a a. acudido m como langofta. 

ese Mexia: y 3 A o ` 

el qual fesun 24 Misrodillas eftán enflaquecidas à caufa del 
la cimne avia ayuno: y micarne n eftá flaca de gordura. 

defer de la 25 Yohefidoá ellos opprobrio, miravan me, y 
frente de ) 

“David, peró meneavan fu cabeça. 


de mas delo 26 Ayudame lehovaDios mio:falvame confor- 


o l" me à tu mifericordia. 
Dias: y per 27 Y entiendan que efta es tu mano;qxe tu Ieho- 


«fa un on de ya has hecho efto. 
A 28 Maldigan ellos, y bendigas tu; levantenfe, 
Señor. mas fean avergoncados: y tu fiervo fea alegrado. 

b Vedla ex- 29 Sean veftidos de verguenga los que me ca- 
la pere lumnian:y fean cubiertos como de manto de fu 
kahlar. 1,eor. CONfUlION. 


15,27 Hebs 309 Yoalabaré à lehova en gran manera con mi 


ALAN boca: y en medio de muchos lo loaré: 

EL 31 Porque elo fe pondráa la dieftra del pobre: 
«Tu feptro para librar fu alma de los que P juzgan. ` 
fortifimo PSAL. CX. 
cd 9.de David lleno de Efpiritu Santo prophetiza de ChriSto aver de 


d Heb.de vv- fêr Dios y hombre quanto a fuperfonay naturaleza: 11.Rey y Sa- 
luncades. cerdote eterno quarto à fw officio. 111, Su victoria y triumpho del 
eEn el her- undo. 


moio Sane ¡y DeDavid.Pfalmo. 


* Hb. y, 6 Y Ehova* dixo 2 mi 2 Señor, Affientate à mi die- 
Y 7.17. ftra, entre tanto que b pongo tus enemigos por 
1lob.12,34. d i > 
SL Cer: eftrado de tus pies. 


6.6. 2 «<Lavaradetu fortaleza embiará Iehova 
S Hafequi defde Sion: domina en medio de tus enemigos. 
A as a 3 Tu pueblo ferà d voluntario el dia de tu ex- 
Paara de Ercito en hermgfura de fanétidades : como el rocio 
fu facordocio: Gene de la matriz del alva, enfíte nacerán lostuyos, 
dire gali 4 *Iurò Iehova, y * no fe arrepentirá, que Tu 
rafenn Ag forás Sacerdote para liempre conforme ál rito de 
ehifedes: q. Melchifedech. 
d.cerno ¡no 5 q El Señor effá à tu dieftra:herirá los reyes en 
Segun el de da E 
Aaron, que El dia de fi furor. 
fue tenpora- 6 Tuzgaráenlas gentes; henchirá de cuerpos 
mo del feter- muertos:herirá g la cabeça fobre gih tierra. 
fe Leed la 7 * Delarroyo beverá en el canino: por lo qual 
ep f.d los enfalcará la cabeça. 
Hebreos dide PSAL. CXI. 
S eaP lS Alaba à Dios por fa Iufticia, Miftricordia, Verdad, y por la 
0,13 del rey- limpieza y firmeza de fu Ley. El Pfalmo eftá compuesto con arti- 
moy facerdo- ficio por las letras del Alphabetho Heb. en las quales comienga 
cio do Chr:fie. cada fentencia. 
pr. 1 Halelu-IaH. 
SS ah Labaré à Iehova con todo el coraçon, 
h Beurr aqui A Beth 2 En la compaña y congregacion 
Semfes pa- de losreétos. 
seer: ome  > Gimel Grandes fon las obras de lehova:Dalerh 
22. Pedezr b bufcadas de 1odos los que las quieren. 
bever lacops 3 He Honrray hermofura es fu obra: Vas y lu 
dogo jufticia permanece para fiempre. 
zer del arro- 4 Zain Hizo € memorables fus maravillas: Heth 
Jo. 3.d.que Clemente y Miftricordiofo es Iehova. 


al Mexsas 5 Teth Dió d mantenimiento à los que le temen: 


- 
Padiscera grá- 


Iod para fiempre fe acordará de fu Concierto, 

6 CaphcLa fortaleza de fus obras annunció a 
fu pueblo;Lawed dando les la heredad de las gentes. 

7% Mem Las obras de fus manos fo» verdad y juy- 
zio; Nan fieles fon todos fus mandamientos. 

8  Samech Aflirmados por figlo de figlo; Lin hc- 
chos en verdad y en reétitud. 

9 PeRedempcion hiembiado å fu pueblo; Za- 
de encargó para fiempre fu Concierto; Kuph + Sã&o 
y terrible es fu Nombre. ; 

10 Res*El principio de la fabidurja es el temor 
de Ichova; Schin entendimiento bueno es f à todos 
los que los lazen: Tan fu loor permanege para fi- 
empre. a 

PSA CICA 

Deftrivelas felicidades del que de verdadteme å Dios:y fu of- 

ficio. 11. Elodio de los impios contra el, y fu perdicion. Es compu- 


efto por el artificio del Pfalmo precedente con el qual pareçe que va 
continuado. 


1 Alph Halelu-14H. 
lenaventurado cl varon q teme à Iehova: Beth 
Ba (us mandamientos fe deleytaen gran ma- 
nera. 

2 Gimd Su fimiente ferá 2 valiente en la tierra. 
Daleth la generacion de los reétos ferá bendita. 

3 He Hazienda y riquezas avrà en lu cafa; Van 
y fu jufticia permanece para fiempre. 

Zain Refplanció en las tinieblas luz ¿ los re- 
Eos: Heth b Clemente, y Mifericordiofo, y Iufto. 

5 Teth El buen varon tiene mifericordia, y € pre- 
fta; lod govierna fus cofas con juyzio. ` 

6 Caph Por lo qual para fiempre no refvalará; 
Lamed en memoria eterna ferá el jufto: 

7 Mem De mala fama no tendrà temor: Nun 
fu coraçon efá d aparejado confiado en Iehova. 

8  Samech* Aflentado esté fu coracon,no teme- 
rá, Ain haftaque vea en fus enemigos la vengana. 

9 Pe Efparze, da a los pobres, Zade fu jufticia 
permanece para fiempre, Kaph f fu cuerno ferá en- 
falçado en gloria. 

10 q Res Elimpio verá, y ayrarfehá:Schin fus di- 
entes cruxirá, y carcomerfehá. Tau el deffeo de los 
impios perecerá. - 

PSAL. CXIII. 
„Exhorta à la Yglefia delos pios á alabar elNombre de Ichova: 
: I. Porquees fublime. 11.Tiene Providencia en la tierra. III. Le- 
wantaen honrra los mas baxos de la tierra. 1111. Multiplica las 
familias efteriles. Parece fer una abreviacion del Cantico de An- 
24.1.54M-1» 
1 Halelu-1AH. 
Labad fiervos de Iehova, alabad el Nom- 
de lehova. 
2 *XScael Nombre de Iehova bendito 
defde aora y hafta liempre. 
* Defde el nacimiento del Sol hafta donde 


*, fe pone, fea alabado el Nombre de Iehova. 


4 Alto fobre todas las Gentes cs Iehova; fobre 
los cielos es fu gloria. : 
Quien como Iehova nueítro Dios, que ha 
a enaltecido fu habitacion? 
6 Quejeabaxapara ver en el cielo,y en la tierra. 
7 *Que levanta del polvo al pobre:y al mene- 
fterofo alça del eftiercol: 
8 Para hazerlo fentar con los principes con los 
principes de fu pueblo. a 
* Que haze habitar en familia à la efteril, tor- 
nandola madre de hijos alegre,Halelu-14H. 
PSAL. CXHIL 
Canta brevemente la libertad maravillofa del pae lo de Ifreel 
de Egypto:y la elecion que Dios hizo del tomandolo por pueblo fu- 


Oe 
7 N *a faliendo Ifrael de Egypto,la Cafa de Ia- 
cob del pueblo b barbaro, 
k Z5 2 “luda 


des mferer, 
quees lo que 
lerem.47.12, 
Se dize bevr 
endo veveras, 
La declara- 
tion defe lua 
gar del Pfal- 
melada S, 
Pablo, Philp. 
2,8, Padecio 
(diz_e)muer- 
te: y muerte 
de Eruz. y 
luego añ:de: 
Porlo qual 
Dios lo tn- 
Pr éeque 
eJ io que Aa 
qui fe dizes 
Por lo qual 
enfalçara la 
cabeca. y afi 
el Señor Lues 
24,23 6.diz e: 
Fus meneftcr 
que el Moxie 
as padeesefo, 
y efs entrafe 
en fu gloria. 
Defte abatio 
mieto y enfal- 
famento del 
Mexras Teed 
Efas cap. 53. 
aEn fu Igic- 
ha. 

b Faciles de 
hallar. 

c Heb. mes 
moria á fus 
maravillas. 

d O, El dara. 
e Sus obras 
fuertes y mae 
ravillofas. 
+51 fando no 
lo profan: el 
hombre, y f 
terible, ieme 
blo de tomar, 
loenfu boca 


Juzia. 


*Prov.1,7. y 
9,10. 
fA todos los 
que guardan 
fus nianda> 
mientos. có- 
prehendiolos 
en dezir Tea 
mor de leho- 
va. 
a Valcrófa. 
b Exod.20, 5. 
Y 34,7. 
Num. 14,18, 
c Ayuda dl 
hermano nee 
celfitado. 
å O, firme. 
e o,repofado, 
oaflirmado. 
*2,Cor.9,9, 
f $u dignidad 
fu sloria 

IL 
z Dar. 2,20, 
* Mala.1.11. 


I. 
a Heb. el que 
enaltece para 
habitar. 

2. 


e 
*i.Sam.2,P 
Ar. 107, 4l, 


4 
* Leed Arp 
68, 7. 

* Ex0.14,21, 
a O, quandu 
Alió, 

b Sin Ley ni 
culto de ve- 
dadero Dias, 


PSALMOS. 


2 “ludafue por fu fanétidad: Ifrael fu feñorio. 
gErodi2,6. 3 Lamar vido, y huyó: * el Iordan fe bolviò 4 
» A Eras. e 
a d fal A| 
d Es fiar 4 Los montes d faltaron como carneros;les co- 
huyendoa- llados, como hijos de ovejas. 

u como 53 ríe? 

HALG 5 Que uvifte mar, que huyfte? Iordan, que te 
signifi. gal- Dolvifte atras? 


borow delos 6  cLos montes faltaltes como carneros? los 


rares de los collados como hijos de ovejas? | l 

la oma Ec fA la prefencia del Señor tiembla la tierra 
del lordan. á la prefencia del Dios de Iacob. 

NN 8 El qual*tornó la peña en eftanque de aguas, 
on y la roca en fuente de aguas. 

xe a -P SATT C KIV 

£Reípueta, Pid? focorro para el pueblo puefto en anguftia por la gloria de fu 


*Ex0.17,8. Nombre. 11.Haze comparacion por oppoficion de Dios ales falfos 
diofzs de las gentes. 111. Exhorta à todo el pueblo que confien en el: 
y fe prometan deel fu favor. 


- O i nofotros, ó Iehova, no à nofotros, mas à 
donos, tu Nombre 2 da gloria: por tu mifericordia, 
bEfto es, por tu verdad. 

porla gloria, b Porqué dirán las Gentes, * Donde eftá ao- 
bre, ra lu Dios? 

5LlerdlaN, 3 Y nueftro Dios e/Hen los cielos:todo loque 
Pfabaz4.  quifo, hizo. 

cDehas gen- 4 © Sus idolos fon plata y oro: obra de manos de 
EPa ; hombres. ' - 
16 4% 5 * Tienen boca,mas no hablaran:tienen ojos, 


mas no verán, 
6 Tienen orejas, mas nooyrán: tienen narizes, 
mas no olerán. 
7 Tienen manos,mas no palparán:tienen pies, 
mas no andarán:no hablarán confu garganta. 
8  Comoellos fean los que los hazen:qualquie- 
ra que confia en ellos. 
: 9 O Ifrael, confia en Iehova: el es d fu ayuda,y 
dS. de Ifrael, fu efcudo. 
10o Cala de Aaron, confiad en Iehova: el es « fu 
AN ayuda, y fuefcudo. , 
£D: los que 11 Losque temeys à Iehova,confiaden lehova 
ta:n à le- el es ffu ayuda, y fu efcudo. 


kora 12 Iehova fe acordó de nofotros: bédezirá,ben- 
dezirá àla Cala de Ifrael:bendezirá à la Cala de A- 
aron. 

5 13 Bendeziráà los que temen álehova:á chicos 
y a grandes. sd 


gAugmenta- I4 8 Añidira Iehova fobre vofotros: fobre vo- 


ros há, fotros y fobre vueftros hijos: 
E 15 Benditos vofotros de lehova,que hizo los ci- 
pañiole. elos y la tierra. 


ì Los traba- 16 hLoscielos, loscielos fon de Iehova: y ¡la ti- 

aa y, _ erra diò à los hijos de los hombres. 

Pr. aqui 17 *No los muertos alabarán á 14H, ni todos 

los tralsorce los que decienden £ ál filencio, Ñ 

conlo: 18 *Mas nofotros bendeziremos à 14H defde 
Pfaló,6, y 

y0.10,y ¿8, 20ra hafta fiempre. Halelu-14H. 


11.7 94,17. PSAL: CXVI. 
ÍA la fepul- Exhorta el author con fu exemplo à invocar à Dios en toda tri. 
tura. 


baulacion. 14. A darle facrificio de alabanga, y de obediencia por 

*Diın. 2,10, 1 libertad. por — f 

a Heb. Amé, Mé a à Iehova porque há oydo mi boz : mis 
rque oyó ruegos. 

Ke 2 Porquehainclinado fu oreja à mi: y 

b en mis dias lo llamaré, 

3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 
guftias del fepulchro me hallaron:anguftia y dolor 
avia hallado: 

4 Y llamé el Nombre de lehova,c Efcapa aora 
mialma ó Iehova. 

5 * Clemente es Iehova y Iufto,y Mifericordi - 
ofo nueftro Dios. 

6 Guarda à los fiemples Ichova: yo eftava debi- 
litado y faivóme. 


b Toda mi 
vida. 


< S.diziendo. 


x Exod,3457. 
HWoum.14,8, 


7 Buelve, ó anima mia, à tu repofo:porque Te- 
hova te ha hecho bien. 
8 Porque has librado mi alma de la muerte:mis 
ojos de las lagrimas, mis pies del rempuxon. y 
9 Andaré delante e ihoni d E las tierras de po 2 
los bivos, 

10 ” *Crey, portanto hablé: y fue afligido en * 2.Cor. 4,13 
gran manera. € En, mi 20> 
11 Ydixe<en mi f appreffuramiento,* Todo Pam Ffa. 

hombre es mentirofo. i ' > 23 peró 
12 q *Que pagaré à Iehova por todos fus bene- *”/* gwe- 
ficios as i 7 le te 
13 Elvafo de faludes g tomaré: y inyocaré el *1,Thef. 7,9 
Nombre de Iehova. À 11. 
14 Aora pagaré mis Votos à Iehova delante de * %e»-3,4. 


o Alcaré, El 
todo fu pueblo. eto kl 


15 Eftimada es en los ojos de Iehova la muerte fiznfca te- 
h de fus pios. mar, o alçar 


16 Anfies ò Iehova: porque yo tufiervo, yo tu hona fs 


fiervo, hijo de tu lerva, tw rompifte mis prifiones. ofes.q.d de 


17 Atifacrificaré facrificio de alabanga; y el E que le fiz- 


Nombre de Iehova invocaré. 
18 3 Aora pagaré mis votos á Iehova delante de i Con dilt- 
todo fu pueblo. gencia. 
19 Enlos parios de la Cafa de Iehova: en medio 
de tiò lerufalem. Halelu-1AH. 


PSAL, CXVIL 
Exhorta à todo el mundo à alabar à Dios, por aver eftendido 
por todo el fis mifericordia.Es prophecia de la vocació de las gétes. 


Labad *á Iehova todas las Gentes:alabaldo 4 Rom.rg ee 
A todos los pueblos. 
2 Porquehaengrandecido fobre nofo- 
tros fu mifericordia, y * a la verdad de Iehova es pa- 
ra liempre.Halelu-14H. 


PSAL. CXVIIL 
Exborta á alabar à Dios, que declara la grandeza de fu mi- 
fericordia y bondaden defender los ficyos á los trempos ya apaa 
dos, II. Prophetiza del menofprecio de Chrifto:y de fu exaltacion 
por mano de Dios á fer cabeça de la Yolefia. 


A Labad à Ichova,porque es bueno:porq ê pa- a Eterna. 


ra fiempre es fu mifericordia. 


*loan.12,34 

a La firmeza 

de (usprome- 
FEA 


"> 2 b Digaaora Ifrael, Que para fiempre b Teftigo fes 
es lu mifericordia. dei 
A eolo, fus mi- 

3 DiganaoralaCafa de Aarón, Que para fi- niítcos,to. 


empre es [u mifericordia. dos los que 

4 Digan aora losque temen 4 Ichova,Que pa- Eten. 
ra fiempre es fu mifericordia. 

5  Delde laanguítia llamé 214H:y 1AH me ref- 
pondió con anchura. 

6 *lehovaes por mi:* no temeré que me haga 
el hombre. 

7  Iechova es por mientre los que me ayudan: 
portanto yo veré venganca en los que me aborregen. 

8 Mejores efperar en Iehova, que cfperar en 
hombre. 

9 Mejores elperar en Ichova, que elperar en 
principes. 


k Heb. 14,6, 
*FPfal,23,4, 


10 c€ Todas las gentes me cercaron ; en nombre pe E 
de Iehova,que yo los talaré. las gentes, 


11 Cercaronme,y tornaronme à cercarsen nom- 126 luego. 
bre de Iehova, que yolos talaré. 

12 Cercarommecomo abejas, fueron apagados 
como fuego de elpinos en nombre de Iehova, que 
yolos talaré. ao a 

13 dRempuxando me rempuxafte paraque ca- migo. ` 
yeffe: mas Iehova me ayudó. 

14 * Mi fortaleza y mi cancion es Iah: y el me há + Exo.15.2, 
fido por falud. cl 

15 Boz de jubilacion y de falud ay “en las tien- moradas. 
das de los juftos, La dieftra de Iehova haze valen- : 
tias. 8 

16 Lo 


PSAL 


16 La dieftra de lehova fublime,la dicftra de Ie- 
hova haze valentias. j 

17 No moriré, masbiviré: y contarè las obras 
de 1AH. 

18  Caltigando me caftigó 1411; mas no me en- 
tregó àla muerte. 


A 19  Abridme las puertas f de la jufticia: entraré 
Es por ellas, alabaré à IAH. 
20 Efta puerta de Iehova,los juftos entrarán por 
ella, 
21  Alabartehé: porque me oyfte: y me fucíte 
por falud. 
LE A. E dra 22 {8 La piedra gue* defecharon los edificado- 


Ea Cno. E- Yes, há fido por cabeça de efquina. y 
pef- n20% 23 Departe de Iehova es efto, y es maravilla en 
e»Ped.2,4,6, nurítros ojos. 


g Kd 242, 24 Efte esel diaque hizo Iehova : gozarnos he- 
Mar,t3,10, mos y alegrarnos hemos en el. 

Luc,i0,17- 25 "+ Ruegoreó Iehova, falva aora: ruego te ó 
Ronvo.33 Iehova, haz aora pto/perar, 

Ihi 28,16. 26 Benditoelqueviene en Nombre de Iehova: 


A bendezimos os defde la Cafa de Iehova. 
ficado de si? 27 Dios es lehova, h que nos há relplandecido: 
mieblasa luz. Tatad viétimas con cuerdas à los cuernos del altar. 


prpiodd E 28  Diosmioerestu, y à ti alabaré:Dios mio, A ti 


vang RA 
qd hazel- Cnfalçarè, 
de gracias. 29 Alabad à Iehova, porque es bueno : porque 


pata fiempre es fu mifericordia. 


PSAL. CXIX. 


Contiene efte Pfalmo las alabançasde la Ley de Dios y de fis 
Palabra: el eStudio de la qual encomienda encarecidamente à to- 
dos, lofque deffean fer pios, mostrando las utilidades ineftimables 
de Sabiduria, Jufticia, Amiflad de Dios, Defenfa de Dios en toda 
perfecucion: Socorro y farsor firyo en toda necefiidad, y en fuma, la 
bienaventuranta que tendrá en ella elque deella fuere eftudiofo. 
Llama la Ley de Dios,Camino, Palabra de Dios, luyzios, Infti- 
cia,Testimonios, Mandamientos, Estatutos,¡Ordenanas de Di- 
os: y pocos, ó ningun verfo ay donde no aya alguna deeftas pala- 
bras. Toca por el contrario algunas vezes la infelicidad, y la yra 
de Dios enque biven lofque no figuen efte divino eftudice 

ContieneelP/almo 22.Oétonarios fegun el numero de las letras 
del Alphabetho Hebrayco por el orden de las quales efta compuejto 
dado à cada ¡etra ocho verfos en la qual comiega cada sno dellos, 


Aleph. 
Ienaventurados Ylos perfeétos de camino: los- 
que andan en la Ley de Iehova. 
2 Bienaventurados losque guardan fus te- 
ftimonios; y con todo el coraçon lo bufcan. 


a q.d. loque 
figuen el ca- 
nuno petfe- 
Qo, que (vue 


mogot . 3 Irem, losque no hazen iniquidad, andan en 
d Dios.  fuscaminos. 


4 Tuencargafte tus mandamientos, que fean 
: muy guardados, 
bO, afirma- 


5 Oxala fueffen b ordenados mis caminos A 
mados. . guardar tuseftatutos. 
e Como bivi- G E a 
Mimesoen | ntoncesno feria yo avergongado, quando 
limpieza? mirafícen todos tus mandamientos. 
$Efonmofola- 7  Alabartehé con reétitud de coragon,quando 


mente pertes 
mece a la jo- 
ventud, mas 
pe atedos mente. 

ES ig- . . . 
a. 9 Berhe *Conque alimpiará el moço fu cami- 
farítdad y no? quando guardáre tu palabra. 

Jufiicia : pero 19 Con todo mi coraçon te he buícado: no me 
partienlar- : 
sente nobra EXCES errar de tus mandamientos. 
la jeventud, 11 à En nii coraçon he guardado tus dichos, pa- 
por quanto e- ra no peccar contra ti. 
fimo fujeo P A z 
ta ¡defiamo 12 Bčdito tu ó Iehova, enfeñame tus eftatutos. 
n:r, porlos 13 Con mis labios he contado todos los juyzios 
aTeãos de detu boca. 

14 Enelcamino de tus teftimonios me he go- 
zado, como fobre toda riqueza. 


aprendiere los juyzios de tu julticia. 
8 Tuseítatutos guardaré:no me dexes luenga- 


Carne que cy 
onela Lerd 
3,1i2n.2,14, 


Ei 15 Eù tus mandamientos meditaré:y confiderá- 
CM A ré tus caminos, 


~ 


MOS Fol:182 


16 Entuseftatutos me recrearè: no me olvidaré 
de tus palabras. i 
17 _ Gimel. ¢ Haz efe bien àtu fiervo quebiva: y « Heb. 
guarde tu palabre, 
18 fDefatapa mis ojos;y miraré las maravillas de "pt: 
ivinos Mil- 
tu Ley. terios, d 
19 * Advenedizo foy yo en la tierra: no encubras *Gen. 47,9, 
de mi tus mandamientos. Ie 
20 Quebrantada eftá mi alma de deflear tus juy- F Aa 
zios todo el tiempo. 13,7 13,54» 
21 Deftruyfte alos fobervios malditos , que ye- 
rran de tus mandamientos. 
22 Aparta de mi opprobrio y menefprecio:por- 
que tus teltimonios he guardado. f 
23 e tambien fe aflentaron, y hablaron 
contra mi; 8 hablando tu fiervo en tus eftatutos. 
24 Tambien tusteftimonios fon mis deleytes: 
h los varones de mi confejo, 
2 Daleth. Apegófe con el polvo mi anima:vi- jo Ad 
vificame fegun tu palabra, cófielca dexo, 
26 * Mis caminos te conté, y refpondifteme:en- ô, tomo mis 
feñame tus eftatutos. a 
z R Te 2S, 4, 
27 Elcamino de tus mandamientos me haz en- y 37,11,7 26 
tender; y | meditaré en tus maravillas, It 4 
28 Mialmafediftilade anfia : confirmame fe- EN 
gun tu palabra. j 
29 Caminode mentira aparta de my; y de tu 
Ley me haz mifericordia. 
30 El camino de la verdad efcogi;tus juyzios he 
puefto delante de mi. 
31  Allegado me he ¿tus teftimonios, ò Jehova, 
no me averguences, 
32 Porelcamino de tus mandamientos correré; 
k quando enfancháres mi coraçon. 
33 He. Enfeñame, ò Jehova,el camino de tus e- 
ftatutos: y guardarlohe* hafta la fin. 
Dame entendimiento, y guardaré tu Ley: y 
guardar la he de todo coracon. 
35 Guiame por la fenda de tus mandamientos: 
porque ex ella tengo mi voluntad. 
36 Inclina mi coracon à tus teftimonios: y no à 
+ avaricia. 


paga” 
f Ceguera na- 
tural para log 


e Heb.habla= 
14,0,medita- 
Ja. 

h Mi confe- 


k O, porque 
enfanchatàs 
mi &e. 

+ q.d. porton 
da mi: vida: y 
afii ver. 112. 


$ O, cobdicia, 
37 Aparta mis ojos, que no vean la vanidad : a- a 
bivame en tu camino. kaala 

38 Cõfirmatu palabra a tu fiervo,! que te teme: 1 o, guanto 4 

39 Quita de mi el opprobrio que he temido:por- ** temor. 
que buenos fon tus juyzios. 

40 Heaqui yo he cobdiciado tus mandamientos: 
en tu juftiçia me abiva. 

41 Vau. Y vengame tu mifericordia, ò Iehova: 
tu falud, conforme á tu dicho. 

42 Y mrefpondere palabra 2 mi avergoncador, 


d dare 
que en tu palabra he confiado. ; Br AET 
43 Y no quites de mi boca palabra de verdad à Bcc Que ca 
i 1 tu ce 


en ningun tiempo:porque à tujuyziocfpero. 
44 Y guardaré tu Ley fiempre,por figloy figlo. 
45 Y Randaré enanchura, porque bulqué tus 
mandamientos, a 
46 Y hablaré de tus teftimonios delante de los 
reyes: y no me avergoncaré. a 
47 Y deleytarmehe en tus mádamientos,q ame, 
48 Y oalgaré mis manosá tus mandamientos, e sera dilisé 
que amé : y meditaré cn tus eftatutos. e de 
49 Zain. Acuerdate de la palabra dadø#à tu fier- 1us &c, 
vo: en la qual me has hecho efperar. 
so Efta es miconfolacionen miafñiccion: por- 
que tu dicho me vivificó. 
51 Losfobervios fe burlaron muchode mi: de, ] F 
tu Ley no me hè apartado. l ia 
52 Acordéme, ò lehova,P de tus juyzios anti- kcchoen los 
guos: y confoléme, iS Au 
53 Temblor me tomó à caufa de losimpios,que $ 
dexan 


n Traeré cos 
rason fofíe- 
gado. * 


> rSALMOS. 


‘dexan tu Ley. 

54 Canciones me fon tus eftatutos 4 en la cafa 

2. de mis peregrinaciones. 

S SN = 55 aR en la noche detu Nombre, ô Ie- 
nera ordene hova, y guardé tu Ley. 
matiu 56 * Eftotuve,porque guardava tus mandami- 
entos. 

57 Hth. Mi porcion, ó Iehova,dixe, Será guar- 
dar tus palabras. 

58 A tus fazes fuppliqué de todo coraçon $ ten 
mifericordia de mi fegun tu dicho. 

$9 Confideré mis caminos,y torné mis pics à tus 
teftimonios, 

60 Apprefluréme,y no me detuve à guardar tus 
mandamientos. 

61 Compañias de impios me hán f defvalijado: 
mas no me he olvidado de tu Ley. 

61 A media noche me levantaré a alabarte fobre 
los juy zios de tu jufticia. 

63 Compañero foy yo á todos losque te temie- 
ren: y guardáren tus mandamientos. 

44 Detu mifericordia, ó Ichova,eftá llena lati- 
erra: tus eftaturos me enfeña. 

65 Teth. Bien has hecho con tu fiervo, ó Ieho- 
va, conforme à tu palabra. 
+q.dvá bien 66 t Bondad de fentido, y fabiduria me enfeña: 
fentir de t Y porque à tus mandamientos he creydo. 
a RE Antes que fuera t humillado, yo errava: mas 
fo, guebran- aora Y tu dicho guardo. ; 
nao e,4ffi- 68 Bueno eres tu, y bien-hechor: enfeñame tus 
S Portu Ley SÍtatutos. R , 
megovierno. 69 * Compuficron fobre mi mentira los fober- 
x O,fabrica- vios: tuas yo de todo coraçon guardaré tus manda- 
Em mientos. e 
yàcaufa de 7O Y Engroflóle fu coraçon como fevo : mas yo 
dmconodi- en tu Ley me he deleytado. 


popa e 71 Bueno me es aver fido humillado, paraque 


4 Qué. en el 


lugar. en la 


£ Heb.faque- 
aú0, robado. 


do: de lu aprenda tus cftatutos. 
quales detal 77 . Mejor me esla Ley de tu boca que millares 
manera han 


oq de oro y de plata, 4 

«han torna- 73 lod. Tus manos me hizieron, y me compufi- 
domfenfatos. eron; haz me entender, y aprenderé tus mandami- 
Jfemejante entos 


manera de ha A 
blar Tobas, 74 Losque tetemen, me verán, y fe alegrarán: 
27. Ár.17.1e porque à tu palabra he efperado. 
tes, 73 Conozco, ò lehova, quetus juyzios foz jufti- 
z Con fideli- cia, y que? con verdad meaffligifte, 
dad. 1,Cor. 76 Seaaora tú milericordia para confolarme, 
E conforme á loque has dicho à tu fiervo. 

77 Venganme tus mifericordias, y biva: porque 
tu Ley es mis deleyres. 

78 Sean avergoncados los fobervios, porque 
a (in caufa me han calumniado:yo emperó medita- 
ré en tus mandamientos. 


79 Tornenfe à mi los que te temen, y faben tus 


ae, àtusrto, 
o, con falfe- 


dad. afi Uere 


36, ¡lO 
teltimonios. 

b Sincero.fin $o Seamicoraconb perfeéto en tus cftatutos: 

hreocifa. porque no fea avergongado,: 


81 Caph. Desfalleció de deffzo mi alma por tu fa- 
lud,efperando á tu palabra. 

82 Desfallecieron misojos por tu dicho, dizien- 
do, Quando me confolarás? 

83 Porque eftoy como cl odre ál humo:mas no- 
he olvidado tuseftatutos, 
cHaftaquá- 84 < Quantos foñ los dias de tu fiervo? quando 


do ungo E harás juyzıo contra lus que me perfiguen? 
se “= 85 Los fobervios me hán cavado hoyos:mas no 


fegun tu Ley. 

86 Todostus mandamientos for verdad, * fin 
caufa me perliguen, ayudame. 

87 Cafi me han confumido por tierra $ mas yo 
no he dexado tus mandamientos. 


e Como ver. 
73. 


- hagan violencia los fobervios, 


$8 Cóforme á tu mifericordia vivificame,y guar- 
daré los teftimonios de tuboca. 

‘$9 Lamed. Para fiempre, ò Ichova, permanece 
tu palabra en los cielos. 

Por generacion y generacion es tu verdad: 2# | 

* affirmafte la tierra, y perfevera, Eclef. 1,4, 

9: Por tuordenacion * perleverá hafta oy por- dHeb. à tus 
que todas ellas foz tus fiervos. Juyzios. 

92 Situ Ley no evieffe fido mis deleytes, ya ovic- A pa 
ra perecido en mi afflicion. eiea 

93 Para fiempre no me olvidaré de tus manda- 
mieitos:porque con ellos me has vivificado. 

94 Tuyo foy yo,guardame: porque tus manda- 
mientos he bulcado. 

95 Los imptos me hán aguardado para deftru- 
yrme! mas yo entenderé cu tus teftimonios. 

96 fA toda perfeccion he vifto fin;s ancho estu £, y sode 
mandamiento en gran manera. quanto ay 

97 Mem. Quanto he amado tu Ley? todo el dia “rado, por 
ella es h mi meditacion. a pa 

98 Mas ĝ misenemigos me has hecho fabio con tiene fu finz 
tus mandamientos: porque me fon eternos. ms Laja 

99 Mas quetodos mis cnfeñadores he entendi- eo a 
do:pord tus teftimonios han fido * mi meditacion, entu palabra 

100 Mas que los viejos he entendido: porque he “* “terna. 
guardado tus mandamientos. Ea 


. : e . mo, Eterno, 
101 Detodo mal camino detuve miis pies, para fn fin, 


guardar tu palabra. h pe pro- 
1 1 ao 0 pofito de que 

102 De tus juyzios no me aparté : porque tu me iento y has. 
enfeñafte. blo Pala 


103 Quan dukes hanfido à mi paladar tus di- Y Ab. 99, 
chos? mas que la miel à mi boca. cid 
104 De tus mandamientos, i he aquirido entendi- ; Heb, heen- 
miento: portanto he aborrecido todo camino de tendido. 
mentira. 
105 Nun. Lampara es à mis pies tu palabra, y lum- 
bre á micamino. 
106 luré y affirmé de guardar los juyzios de tu ju- 
fticia. 
107 Afligido eftoy en gran manera, ò Ichova,vi- 
vificame conforme átu palabra, 
108 k Los facrifcios voluntarios de mi boca, rue- k Heb.15,05, 
gote, ò Iehova, !que te {ean agradables, y enfeña- ] Heb quiere- 
mie tus juyzios. ; m Ando fi- 
109 ™ Mialmacfáen apa de contino : mas foro deta yi 
de tu Ley no me he olvidado, da, Leed la 
110 Losimpios me pufieron lazo: empero yo no N-jux.1z,5 
me defvié de tus mandamientos. 
111 Por heredad he tomado tus teftimonios para 
fiempre: porque fon el gozo de mi coraçon. 
112 Micoracon incliné à hazer tus eftatutos de 
contino hafta la Kin. a 
113 Samech, ® Las cautelas aborrezco, y tu Ley fab. afutore 
he amado. de 
114 *Mielcondedero y mi efcudo eres tu, à tu "ehant 
palabra he efperado. 
115 Apartaos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios. * Plal.30,1,y 
116 Suftentame conforme à tu palabra, y biviré, 711, 
y no me averguences de mi efperança. 
* 117 Softenme, y feré falvo: y deleytar me he en | y 
tus eftatutos fiempre. e a 
118 Ts atropellafte á todos los que yerran de tus figuen fusta 
eftatutos: porque mentira es ° fu engaño. de tuley. 
1 19 Como cfcorias hezifte deshazer å todos losimpi- P He bivido 


f ye A E piamente có. 
os de la tierra: portáto yo he amado tus teftimonios. forme à eu 


120 Micarne fe háenherizado de temor de ti: y > ; 
j i i i q Elverbe 
de tus juyzios he avido miedo. Ai 


121 Ain. P luyzio y jufticia he hecho: no me dc- fut por fiador. 
xes à mis opprimidores. yagi Èfp.vi- 


. E eja traflado, 
122 9 Refpondepor tu fiervo para bien, no me E A 
 fervo. de. 
123 Mis 
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123 Mis ojos desfallecieron por tu falud,y por el 
dicho de tu jufticia. 
124 Haz contu fiervo fegun tu mifericordia: y 
enfeñame tus eftatutos. 
125 Tufiervo foyyo, da meentendimiento, pa- 
raque fepa tus teftimonios. 
r g.d.siempo 126 Tiempo es! de hazer,ó Ichova,diffipado han 
es que lcho= ty Ley. 
e deere 127 Portanto yo he amado tus mandamientos 
du Pueblo cô- mas que el oro, y masque el oro muy puro. 
talosvoka- 128 Portanto todos los mandamientos! de to- 
queno ren- daS las cofas * eftimé retos; todo camino de menti- 
encata con fu Ta aborreci. 
ra 129 Pe.Maravillofos fon tus teftimonios; por tan- 
mandadas ; á 
enla ley. TO los ha guardado mi alma. 
tHcb. ende- 130 *El principio de tus palabras alumbra;haze 
me), Entender à los fimples. 
Y 51fslamen- 131 Mi boca abri y fofpiré; pórque deffeava tus 
reelguftarde mandamientos. 
Dies hize 132 Miraà mi, y ten mifericordia de mi; Y como 
que hara el 2CO0ftumbras con los que aman tu Nombre. 
harraríe del? 133 Ordena mis paílos con tu palabra;y nirguna 
poor 27 "* iniquidad fe enfeñoree de mi. 
domos cara 2 134 Redimeme de la violencia de los hombres, 
cara 1,Cor 13 y guardaré tus mandamientos. 
7 Lecdpfal | 73 5 Haz que tu roftro refplandezca fobre tu fier- 
uHeb.fezun VO; y enfeñame tus eftatutos. 
eljiyzode 136 *XRios de aguas decendieron de mis ojos;por- 
que Y noguardavan tu Ley. 


hvs,8rc. , 

x ¿ran dolor x t 
r 137 Zad:.Luíto eres tu, ò Ichova, y reltos tus juy- 

7105. 


espera el p:o 
ver el menof- 


o o 153 pan la jufticia es à faber,tus telftimo- 
Lied lerera. NIOS, y tu verdad: d 
9.1-6<. 139 Mizelo me há confumido;porque mis ene- 
la - migos fe olvidaron de tus palabras. 

gos. 140 * Afinado estu dichoen gran manera, y tu 
x Puro deto- fiervo lo ama, 

da ccona de 141 Pequeño foy yo y defechado, was no me he 


olvidado de tus mandamientos. 

142 Tu jufticia es jufticia eterna.y tu ley Verdad. 

143 Aflicion y anguítia me hallaró, mas tus man- 
damientos fueron mis deleytes./ 

144 lufticia cterna fon tus teltimonios, dame en- 
tendimiento, y biviré. 

145 Coph.Clamé có rodo micoracon,refpondeme 
Iehova, y guardaré tus eftatutos. 

146 Clamé ati,falvame, y guardaré tus teftimo- 
nios. 

147 Previne ál alva y clamé, efperè tu palabra. 

243 Previnieron mis ojos las veladas para meditar 
en tus dicho". 

149 Oye mibozconforme à tu mifericordia, ó 
Iehoua, vivificame conforme à tu juyzio. 

150 Acercaronfe los que me períiguen à la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 

151 Cercano effas tu Iehova, y todos tus manda- 
mienros fon verdad. 

152 Ya hhamucho que he entendido de tus man- 
damientos, que para fiempre los fundafte. 

153 Res. Mira mi aflicion, y efcapame, porque de 
tu Ley no me he olvidado. 

154 Pleytea mi pleyto, y redimeme, vivificame 
con tu dicho. 

155 Lexos efá de losimpiosla falud, porque no 
bufcan tus eftatutos. 

156 Muchas fon tus mifeticordias, ò Iehova, vivi- 
ga m pal- ficame conforme a àtus juyzios. ) ; 

i 157 Muchos fon mis perfigúidores y mis enemigos, 

mas de tus teltimonios no me he apartado. 

158 Viaálos prevaricadores, y carcomia me,pot- 
que no guardavan tus dichos. 

159 Mira,o Ichova,que ame tus mandamientos, 
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vivificame conforme tu mifericordia. 

160 El principio de tu palabra es Verdad, y eterno 
b todo juyzio de tu juíticia. b Todo man- 

161 Sin.Principes me han perfeguido fin caufa, damiento de 
mas de tus palabras tuvo miedo mi coracon. oe 

162 Gozome yo fobre tu dicho, como el que ha 
lla muchos defpojos. 

163 La mérira aborrezco,y abomíno,tu Ley amo. 

164 € Siete vezes àl dia te alabo fobre los juyz10s 
de tu juíticia. 

165 Mucha paz tienen los que aman tu Ley, y no 
ay para ellos trompecon. 

166 Tu falud he SETS: o Ichova, y tus man- 
damientos he hecho. i 

167 Mi alma há guardado tus teftimonios, y en 
gran manera los he amado. 

168 Guardado he tus mandamientos, y tus tefti- 
monios,porq todos mis caminos efféa delante de ti. 

169 Thau. Acerquefe mi clamor delante de ti,0 Ie- 
hova, dame entendimiento conforme á tu palabra, 

170 Venga mi oracion deláte de ti,elcapame çon- 
forme à tu dicho. 

171 *Mis labios rebollarán alabanga,quando me 
enfeñares tus eftatutos. 

172 Hablará mi lengua tus dichos, porque todos 
tus mandamientos fon jufticia, 

173 Seatu mano en mi focorro,porque tus man- 
damientos he efcogido, 

174 Delfeado he tu falud,ó lehova:y tu ley es mis 
deleytes. 

175 dBiva mi alma y alabere:y tus juyzios me a- dNoquiero 

ude vida fino para 
y e à alabarta, 

176 Yo me perdi, como oveja que fe pierde,buf- 
ca tu fiervo, porq no me he olvidado d- tus man- 
damientos. 


c Muchas. vga 
Z3. 


# Leed Arr, 
19,3,) 45.2 


PSAL. CXX. 
Irrvoca á Dios contra las caliinias y violencia de fus enemigos . 
1 Cancion de las gradas. h 
d Ichova llamé eftando en anguftia: y el me 
refpondio. 
2 Tehova,efcapa mi alma del labio men- 
tirofo: de la lengua engañofa. 
3 a Que re darà a 11, ò que te añidirá la lengua , Aporo 
engañofa? A 
4 *Es come factas de valiente agudas con. bra- dor. Que pro~ 
fas de enebros. a 
5 Ay de mi que peregrino ben Mefech: habito pra: o 
con las tiendas de Kedar. ITS- J bhk 
6 Mucho fe detiene mi alma con los que abo- ar bar- 
frecen la paz. c Heb. par. 
7 Yo foy € pacifico $ y quando hablo, ellos d Heb. guge 
d guetrean. z 


PSAL. CXXI, 
Iehova es la guarda folicita de los fuyos:en el qual pongan fu ef- 
peranga, 
1 Cancion delas gradas. 
A Lçaré *mis ojosálos a móres de donde ven- , , an 
drá mi focorro. l >. a 
2 Mifocorro es de parte de Iehova 2 que 24!monte de 
hizo los cielos y la tierra: i Sory 
3 No darí tu pie al refvaladero: nı fe dormirá 
elque te guarda. l le 
Heaqui no fe adormecerá, ni dormira el que 
guarda à Ifracl, S 
ş Iehova frá tu guardador: Iehova ferá tu fom- 
bra fobre tu manderecha. 
6  Dedia el Sol note b fatigarà, ni la Luna de 
noche. p 
7 Jehova te guardará de todo mal, el guardará 
tu alma. 
8 lehovaguardara *tų falida y tu entrada del- +z ud e 
de aora y bafta liempre, ~ 2717 
PSAL. 


bHeb.herirá, 
Exod. 13,31, 


3 Y 
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PSAL. CXXIL f 
Daviden fus deftierros fe alegra con las nuevas y efperanga de 
bolver a lerufalem: por cuya projperidad exhorta á orar. Es figura 
del affetto de los pios, que por la annunciacion del Evangelio en- 
tranen la Iglefia del Señor. Es el Argumento del P/alm.42.y 84, 
1 Cancion de las gradas. De David. 
O me alegré con los que me dezian, A la Cala 
de Iehova yremos. 
2 Nueftros pies a eftuvieron en tus puertas 
ò lerufalem. 
3 lerufalem, la que esedificadacomo sna ciu- 
b Muy unida, dad que eftá applicada b configo à una. 
findivifion. Porque allá fubieron los tribus, los tribus de 
o demanda 1417, € el teftimonio à Ifrael, para alabar el Nom- 
lítacl. bre de Iehova. 
5 Porque alla eftán las fillas del juyzio:las fillas 
de la cafa de David. s 
6 Demandad la paz de lerufalem: fean pacifica- 
dos los que d te aman. 
7 Aya paz en tu antemuro,defcanfo en tus pa- 
lacios. 
8 A caufa de mis hermanos y mis compañeros 
hablaré aora paz de ti. 
9 A caufade la Cafa de Ichova nucítro Dios 
bufcaré bien para ti. 


PSAS. CXXIII: 


Protefta elpueblo de Dios, queenel folo tiene pueta fu efpe- 
rangaen todas fus affliciones: y ora por el remedio. 
1 Cancion de las gradas, 
Tialcé mis ojos, el que habitas en los ciclos, * 
2 Heaqui, como los ojos de los fiervos mi- 
ran à la mano de fusfeñores : como los ojos 
de la fierva à la mano de fu feñora, a anli nueítros 
a Es Menfi. $ : : 
žer orar, y no OJOS miran à Jehova nueltro Dios: haftaque aya mi- 
Je cáfar.Lue. fericordia de nofotros. 
rouge. 3 Tenmifericordia de nofotros: ó Iehova, ten 
mi£t%* mifericordia de nofotros:porque eftamos muy har- 
tos de menofprecio, 
bo, quietos. 4 Muy harta cftá nueftra alma del elcarnio b de 
pacificos. Sadel Jos foffegados: del menofprecio de los fobervios, 


a O, eflarán. 


` 


ds. ò Ieuh- 
cm. 


mundo. 
PSAL. CXXITIL 
Protefta el pueblo de Dios,que por folo favor fuyo es libre dela 
ravia de fus enem:gos. i 
1 Cancion de las gradas. De David. 
c 
e Tacl pude S ; n des Iehova fuè por nofotros € diga aora 
bien deuir. di : a 
no que &a 2 Sino que Iehova fuè por nofotros, quan- 
do fe levantaron contra nofotros los hombres, 
Bivos nos tragáran entonces: quando fe en- 
cendid fu furor en nofotros. 
dLa perfecu 4 Entonces 4 las aguas inundáran fobre nofo- 
Gia O tros:el arroyo paffira fobre nueftra alma. 
5 Entonces paflaran fobre nueftra alma las a- 
uas fobervias. 
6 Bendito Iehova que no nos dió por prefa à fus 
dientes. 
7 Nueftra alma,como ave,efcapó del lazo de los 
- cacadores: el lazo fe quebró, y nofotrosefcapamos, 
3  Nueftro focorro fuéencl Nombre de leho- 
va, que hizo el cielo y la tierra. 
PAL CXXV. 
Diosconfirmay fortalece à los fuyos contra toda tentacion, por- 
gue nofean vencidos dela malicia. 11. Elque perfeverá e, ferá 
profperado. El quef? dexáre vencer, ferá contado, y pagado entre 
b fire los malos. 
aia 1 Cancion de las gradas. 
efan funde- Y Os que confían en lehova, 2 fer como el Mon- 
pill te deSion deslizará:parafi ftará. 
‘sdra biva. „que no deslizará:para fiempre eftará 
Leed Mat 7, 2 Terufalem,montes alderredor dcella,y Ie- 
Pra "e hova *àlderredordefu publo, defde aora y para 


_ paz ferá fobre Ifrael. 


fiempre. E" bq d.Latyıa» 
3 Porque no repofara b la varade la impiedad nia delos m- 
fobre la fuerte de los juftos:porque no cena 1087 pios alt 
Juítos fus manos 4 la iniquidad. Le 
4 q Haz bien,o lehova,á los buenos, y à los re- 
étos en fus coracones. ; 
5 “Y álosque fe apartá tras fus perverfidades, € ia 
TA Te a 
Iehova los llevará con los que obran iniquidad : J ANS parla 
tentacion fe 
bolvicienun- 
PON 


1L 


PSAL CXXVI. 
Deftrive el alegria del pucblo de Dios bolviendo de la captivi- 
dad de Babylonia. I1 Ora por la libertad, de la qua! luego haze 
clara promeffa. Todo es figura de la Iglefia Chrijtiana. 


I Cancion de las gradas, 
Vando Iehova hizicre tornar 2 los captivos 
de Sion, ferémos como los que fueñan. 
- 2 *Entonces nueltraboca fe heuchira 
deriía, y nueítra boca b de alabanga : entonces di- 
ranentre las Gentes, grandes cofas há hecho leho- 
va con eltos. 
3 Grandes colas ha hecho Ichova con nofotros; 
ferémos alegres. 
y . 
4 Haz bolver,ó Iehova, nueltros captivos,co- 
mo los arroyos en el Auftro. 
3. £ Losque fembraron con lagrimas, con rego- Poy 
zijos E garán, e Lostrabajes 
6 Y a d 31 a I E de los ptos 
ra yendo y llorando elque lleva la preciofa mintieos del 


fimiente:mas viniendo,vendrá con regozijo rrayen- Evangelio na 
do fus gavillas. o 


to, 
PSAL. CXXVII. .- 


Toda lahumana diligencia (en toda fuerte de negocios peró par- 
ticalarmente en la progagaciony tonfirvacion de la Yplefia) es 
perdida, donde Dios no pone la mano. 11. La multiplicación de 
la familia es fingular don de Dios. 

I1 Cancion de las gradas: a para Salomon. 
I Iehova no edificáre la cafa, en vano trabajan 
losque la cdifican: Silehova no guardáre la ciu- 
dad, en vano vela la guarda. 
2 Por demas oses el madrugar à levantaros,b e] b Heb. tarda- 
veniros tarde à repofar, el comer pan de dolores: [atea 
c anfi dará à fu amado el fueño. ERA JO 
3  Heaqui heredad de Iehova fz los hijos:dco- UL 
fa de eftima el fruto del vientre. d Hen pa 
4 Como faetas en mano del valiente, anfi Jon coi ll 
los hijos € de las juventudes. €g. d depa- 
5  Bienaventurado el varon que hinchió fu al- Yet geen ia 
java deellos : no {erà avergoncado, 
con los enemigos en la puerta. 


50, de 
quando habláre Pe- 
Eroh 
PSAL. CXXVIIL 
Deferive la felicidad de lofque en temor de Dios fefufientan de 
Justrabajosen el eftado del Matrimonio. Parece que tiem jie 
Pfalmo alguna continuacion conel precedente, 
1 Cancion de las gradas. 
lenavenrurado todo aquel que teme à Iehova, 
Bue anda en fus caminos. 
2 Quando comieres el trabajo de tus ma- 
nos, bienaventurado tu, y 2 bien avrás. 
3 Tu muger ferácomo la parra, que lleva fruto 
à los lados de tu cafa; tus hijos,como b plantas de o- 
livas, 21Iderredor de tu mefa, 
4 Hcaqui que anfi ferà bendito el varon que te- 
me à Iehova. 
y Bédigate Tehova de Sion: y veas el bien de Te- 
ruíalem todos los dias de tu vida. 
6 Y veas los hijos de rus hijos, la paz fobre If- 
rael, 


a Heb.la eap- 
tividad, 
ATI 

b De cancio- 
nesde alaba. 
gas de Dios. 


20,ds Sals- 
mon. 


a Heb. bicn à 
ti, 


bO,pimpe- 
llos renuev us. 


PSAL. CXXIX. 
Protefta el Pucblo de Dios que con folo el favorde Dio: ha yene 
cido fus enemigos, a los quales denuncia eterna infelicidad. 
3 Cancion 


1 Cancion de las gradas. 
Miss 2 me han anguítiado defde mi juven- 
zir líraci. 


tud, Þ Diga aora Ifrael; 
2 Mucho me han anguítiado defde mi 
Moche. juventud: mas no prevalecieron contra mi. 
$ ni BE 4 P 
eHeb arane 3. Sobre mis efpaldas araron € gañanes: hizie 
tes, 


a S.enemi- 


os, 
Puede de- 


4  Maslchovalufto cortó las coyundas de los 
impios. 

5 Serán avergoncados, y bueltos atrás todos 
losque aborrecen à Sion, 

6 dSerán comola yerva de los tejados:que ¢ an- 
tes que falga, fe feca 

7 Dela qual no hinchió fu mano fegador;ni fu 
braco el que haze gavillas. 
f ailos Em- 8 Nifdixerou losque paffaron, Bendicion de 
bradoresy2 Iehova fa fobre vofotros:bendezimos osen Nom- 


los Zzadores bre de Iehova. 
depues. 


d Semeiante 
sompar cion 
Job. 28,11,12; 
€ Antesque 
llegue å lucol- 
R.O, 


RSATITCXXX. 
Oracion de un animo piotecado de verdadero fentimiento de fu 
peccado, y de la mifericordia de Dios. 
© r Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo ó Iehova: 
2 Señor,oye miboz. Sean tus orejas a- 
tentas à la boz de mi oracion. 
3 Tan, (1 mitáres à los peccados,* Señor, quien 
perliftirá? y 
4 Porloqual sy perdon acerca de ti : paraque 
feas temido. 
aHañague 5 Yoelperéalchova, mi alma efperó: à fu pa- 
ame embie fu labra he elperado, 
o 6  Mialma efkeró à Iehova, mas que b las guar- 
719.147. Qas efperan à la mañana: las guardas à la mañana. 
bLasvelas,ó 7 Elpêre Ifrael à Ichova,porque con Iehova e- 
Centinclas. A4 mifericordia: y abundante redempcion acerca 
deel. 


8 Y elredimira á lfrael de todos fus peccados. 
PSAT CXXXI. 


Piyafe David dela ambicion del reyno cõtra las calumnias 
de Saul y delos fryos. Es exemplo de la perpetua humildad con 
que el pio há de converfar en el mmndo. 

r? Cancion de las gradas. De David. 

Ehova,no fe 2enfoberveció mi coraçon, ni mis 

ojos fe enalrecieron: ni anduve en grandezas, ni 

en cofas maravillofas $ mas de loque me perte- 
necia. 

2 Sino pufe, y hize callar mi alma, fa yo co- 
mo el detetado de fu madre,co mo el deftetado,dde 
mi vida. 

3  Efperao Ifrael álehova defde aora y hafta fi- 
empre. 


eDAl.143,2)> 


ahch enfalcó. 
b Heb. fobre 
mi. 

cS. en filécio. 
ds quitado, 
Heb. obre 
mialmi. 


PSAL. CXXXII. 
Ora e! pueblo de Dios por la reftauracion de fu Reyno conforme 
à las promefJas hechas à David. Todo feka de referiràl reyno de 
Chrifto. 
1 Cancion de las gradas. 
Cuerdate ó Iehova de David, de toda fu af- 
flicion. 
2 Quejuróa lehova,prometió àl Fuerte de 
Iacob: 
tae Siaj 3 + Noentraréen la morada de mi cafa:no fu- 
luego y ver. Diré fobre el lecho de mi eftrado, 
2 4 No daré fueño à mis ojos, »iá mis parpados 
adormecimiento, 
5 Eataque halle lugar para Iehova, moradas pa- 
ra el fuerte de Iacob. 
a Delamora- Ó Heaqui,en Ephratha oy mos 2 deella: hallamos 
da para el la en loscampos del bofque. 
Fuere Sc. 7 Etrtraremosen fus tiendas:encorvarnos hemos 
3. Chron.6. sr A 
N 4: eftrado de fu pies. 
Sum te:3g $ *Levantate,ó Iehova, à tu Repolo, tu y el 
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roa luengos fulcos: . * decl'a,*Del fruto de tu vientre pódré fobre tu filla. « 
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arca de tu fortaleza. 
9 "Tus facerdotes viftan jufticia: y tus pios fe re- 
gozijen. f 
10 Poramor de David tu ficrvo no buelvas de 
tu ungido el roftro. 
11 Turó Iehova b verdad à David,no fe apartará A 
2.$am.7.12 
12 Situs hijos guardaren mi Aliança, y mi tel- Y "Rey 8.25 
. . ns .. . ~ Luc.1.69. 
timonio que pe les enfeñaré: fus hijos tambien fe AG.2.30. 
affentarán fobretu filla* para fiempre. ` *Luc.1. 69. 
13 Porque Ichova ha elegido à Sionscobdicióla 
por habitacion para fi. 
14 Efte ferá* mi Repofo para fiempre:aqui ha- *Heb.4.1- 
bitaré; porquela he cobdiciado: 5a 
q 


SE 3 Ra c Heb bende- 
15 A fu mantenimiento daré bendicion: fus po- ziré bendizi- 
breshartaré de pan. endo, 


16 Y à fis facerdotes veftiré de falud: y fus pios 
exulturan de gozo. 

17 * Alli haré reverdecer d el cuerno de David: *Luc.1.69. 
Jo he aparejado ¢ lampara à mi ungido. Maacha 

18 A fus enemigos veftiré de confufion: y [obre e Peroa: 
el florecerá fu corona. 


PSAL. CXXXIIT. 
La union de la Yglefia en verdadera Charidadesalabada, 
1 Cancion de las gradas. De David, 
Irad a quan bueno, y quan fuave es habitar 
los hermanos tambien en uno. *Exod.z0.22 
2 Como *el buen olio *fobre la cabe. * 5. de Aaron 
ça, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, Ia ce 
que deciende fobre el borde de fus veftimentos. 30.23. 
3 Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- bS.ental cô- 
bre los montes de Sion.Porque b alli cembia Ieho- S'n 
E. a < Heb. man 
va bendicion, y vida eterna. 


dó. 
PSAL. CXXXITIL 
Exhorta à las continuas alabangas de Dios, fingularmente è los 
pios ministros del divino culto. 
1 Cancion de las gradas. 
Irad, a, bendezid à Iehova todos los fiervos a Heb. hea- 
de Iehova, los que eftays en la Cafa de Je- Y" 
hova, ben las noches; DS. bendezid 
2  Alcad vueítras manos al Santuario, y ben- ec. PAo 
dezid à Iehova. 
3 Bendigate Iehova defde Sion,el quehizolos 
cielos y la tictra. l 
PSAL. CXXXV. 

Es el argumonto del Pfalmo precedente anidiendo las caufas 3 
Jaber, Por aver eftogido fuYglefía detodo el mundo. 11. Por fer 
poderofo para haxer todo loque quiere. 117.Por aver mostrado fa 
potencia muchas vezes en favor de fu pueblo. Los diofes delas otras 
gentesnada pueden, 

1 Halelu-14H. 
e Labad el Nombre de Iehova, alabad fie rvos 
ý de Iehova. 
2 Losque eftays en la Cafa de Iehova,en 
los partios de laCafa de nueftro Dios. 
3  Alabad à IAH, porque es bueno Iehova :can- 
tad pfalmos à fu Nombre,porque es fuave. * 

4 Porque 14H ha efcogido à Iacob para 11,4 If- 
rael por fu poflehon. 

5 Porque yo fé que Ichova es grande y el Señor 
nueítro, mayor que todos los diofes. 

6 Todo loque quifo Iehova, bizo en los cielos 
y enla tierra, en las mares, y en todos los abifmos. 

7 *Elque haze fubir las nuves del cabo de la 


a Heb hea- 


qui. 


IET 10,13. 


E 5 A x Ot. vapores: 
tierra:hizo los relampagos+ para la lluvia,el que fa- a O, Depen- 
ca los vientos de fus a theforos. fas. 


8 *Elque hirió los primogenitos de Fgypto * Esod.12,23 
defde el hombre hafta la beftia, 
Embio feñales y prodigios en medio de ti, 
Egypto: en Pharaon, y en todos fus fiervos. 
10 *El que hirió muchas Gentes: y mató reyes x sy, ar.n. 
poderoíos. y 24 Y 332 
11 A Sehon 


PSALMOS. 


11 A Sehon rey Amorrheo, y à Og rey de Ba- 
fan, y à todos los reynos de Chanaan. 


*lo(12.7. 12 *Y dió la tierra de ellos en heredad:en here- 
dadà Ifrael fu pueblo. 
13 Ichova, tu Nombre es eterno: Ichova,tu me- 
moria para gencracion y generacion. 
b Dermderí, 14_ Porque b juzgará Iehova fu pueblo:y Hobre 
vengará.  fusfiervos fe arrepentira. 
*ler.26.3¥ 15  *Losidolos de las Gentes fon plata y oro : o- 
e bra de manos de hombre. 
rr.115.4, A E A 
6: 16 Tiené boca, y no hablan:tienen ojos no veen, 
eReliéllo. 17 Tienenorejas y no efcuchan, tampoco ay 
c efpiritu en fus bocas, 
18 Comoellos fean los que los hazé: y todos los 
ue en ellos confian. 
19 Cafa de Ifrael bendezid à lehova:Cafa de Aa- 
ron bendezid á Ichova. 
20 Cala de Levi bendezid à Jehova: les que te- 
meys à Izhova Bendezid á Iehova. 
21 Bendito Iehova de Sion, el que mora en le- 
tulalem. Halelu-1AH, 
PSAL.CXXXVL 
Exhorta à las divinas alabangas à caufa dela grandeza de 
la Bondad de Dios y de fs Miftricordia, declaradas. 1. Porlaso- 
bras de la creacion del mundo. 11. Por las dela redempcion de Ju 
putb'o, 111. Por la Providencia quetiene de fu Iglefía, y de todas 
¿ran Jus criataras, 
a £t: mimo 
porruccano 2. Labad à Ichova, porque es bueno; 2 porque 
E para fiempre es fu milericordia. 
¿EOS 2 Alabadál Dios de diofes:porque para 


s.3Llecdla (¡empre es lu mifericordia. 

N. = sores 

A a Señor de feñores: porque para fi- 
quelas haga. Empre es fu mjlericordia. 

"Gea 1.1.yg 4 Alquet folo haze grandes maravillas: por- 
$ PAL 10424 que para fiempre es fu mifericordia, 


$  *Alque hizo los cielos tcon entendimiento: 


£Gen.156. y IN E 
Jerem.10. 12, porque para fiempre es fu mifericordia. 
y 51-15. + Alque tendió latierrá lobre las aguas; por- 


$ Sen sit que para fiempre es fu mifcricordia. 
A a + Alque hizo las grandes luminarias: porque 


domunio. para fiempre es fu mifericordia. 
3 ElSol € paraque dominaffe en el dia:porque 
para fiempre es fu mifericordia. i 
IL La Luna y las eftrellas paraque dominaffen 


*Exo.12 29 enla noche: porque para fiempre es fu mifericordia, 
o o * Alque hirió à Egypto con fus primoge- 
y 13,19. nitos: porque para fiempre es fu mifericordia, 
11 * Alquefacó à Ifrael de en medio de cllos:por- 
que para fiempre es fu mifericordia. 
12 Con mano fuerte, y braco cftendido: porque 
para fiempre es fu mifericordia. 
13  Alquepartió ál mar Bermejo en partes: por- 
que para fiempre es fu mifericordia. 
*Exolr418 14 Y hizo paflar à Ifrael por medio deel;porque 
d Arronjó dió para fiempre es fu mifericordia. 
concl&ce gẹ AY dfacudió aPharaon y à fu exercito en el 
mar Bcrmejo,porq para fiempre es fu mifericordia. 
16 Alque paftorcó à fu pucblo por el defierto: 
porque para fiempre es fu mifericordia, 
, 17 Alque hiriógrandesreyes;porque para fiem- 
«Num 21,24 Pre es fu mifericordia. 
* Y mató reyes poderofos:porque para fiem- 
pre es fu mifericordia. 
19 A Sehon rey Amorrheo : porque para fiem- 
pre es fu mifericordia. 


*Nom.2135 0 Yax Oz,rey de Bafan: porque para fieimpre 
tofi es fu mifericordia. 
21 +Y dióla tierra deellos en heredad: porque 
para ficmpre es fu mifericordia. 
22 En heredad à Ifrael fu fiervo: porque para fi- 
11r. empre es fu mifericordia. 


23 4Elqucen nueltro abatimiento fe acordó 


de nofotrtos : porq para fiempre es fu mifericordia. 

24 _ Y nos refcató de nucítros enemigos: porque 
para liempte es fu mifericordia. 

25  Elque da * mantenimiento à toda carne:por- 
que para fiempre es lu mifericordia. í 

26 Alabad ál Dios de los cielos: porque para fi- 
empre es fu mifericordia. 

PSAL CXXXVIL 

o los pios del pueblo de Dios, que cftando captiuos em 
Babylonia los Babylonios, brurladofe dellos, les pedian ge cantaf- 
Sen alguna cancion de fu tieira. 11.Cantan la E de refti- 
tucion,que Lerufalem tione de Dios,y conforma ella le piden lalis 
bertad y la venganca de los Ldumeos, 

Į unto à los rios de Babylonia, alli nos fentamos: 
tambien lloramos acordandonos de Sion. 

2 Sobre los fauzes gue efan en medio de elia 

colgamos nueftras harpas, a 

3 Quando2 nos pedian alli, los que nos capti- da 
varon, las palabras dela cancion, colgadas nucítras b S.diuendo 
harpas de alegria, > Cantad nos de lascanciones de nos. 

Sion. 

4 Como cantaremoscancion de Iehoyà,en ti- 
erra de eftraños? 

5 Si meolvidáre de ti, o Jernfalem, mi dieftra 
fea olvidada. 

6 Milċugua fe apegueá mi paladar, fi no me A 
acordáre de ti: <(1 no hiziere {ubir a leruíalem en pa a 
el principiode mi alegria. we lerufa- 

7 Acuerdate ó Ichova,delos hijos de Edom en 167 p4 de far 
el dia de Icrufalem: que dezian, Defcubrid, defcu. 4000 
brid en ella hafta los cimientos. 

8 Hija de Babylonia d deftruyda, bienavétura 
do el Gte pagará tu pago, q nos pagafte à nofottos. siti, y7 6, 

* Bienaventurado el que tomará, y cftrellará leed Nahum, 
tus niños à las piedras. hie, 
PSAL. CXXXVIII. 

Davidcon la confideracion de los favores que avia recebido de 
Dies, le alaba,yhaze gracias de todo coraçon: y cobra augmenso 
de fe para efperar deel la continuacion del favor en lo por venir. 

1 DeDavid, 

Labartehe con todo mi coracons? delante de a q.d, dilan- 
los diofes te cantaré Plalmos, se de los mar 
> e 7 gifirados, o 
2 Encorvarmehe ál Templo de tu Sanc- princi AA 
tidad, y alabaré tu Nombre fobre tn mifericordia y Ar. 119,36 
tu verdad: porque has hecho magnifico tu Nóbre, BO tu palas 
y ttu dicho fobre todas las cofas. i 

3 Eldia quete llamé, me refpondifte, efforçaf- 
teme, y difeen mi alma fortaleza. 

4 “Confefíarte han, ó Ichova,todos losreyes de cO, Alabato 
la tierra: porque oyeron los dichos detu boca, te han, 

Y cantarán de los caminos de Iehova.Quela 
gloria de lehovaes grande. l : 

6 Porqueel Alto Iehova mira al humilde, y àl 
altivo æ conoce de lexos. , .. d Nolo an 

7 Sianduvicre por medio del anguftia,me vivi- noce, 
ficarás: contra la y ra de mis enemigos estenderás tu 
mano, y tu dicftra me falvara. 

8 Tehovae cumplirá por mi, Iehova, tu mife- al fia- 
ricordia es para fiempre, no dexarás la obra de tus {970 repom 
manos. ; 


LE 


e Hcb.pas. 


a Nos man. 


d Porlo que 
avia deler. 


PSAL. CXXXIX. 
Celebra la admirable providencia de Dios, de quiennada fe efx 
conde prefente en toda parte: fingularmente cn la confideracion 
dela formacion del hombre en el vientre de fe madre, IL.Ora con. 
tra los blaybemos de efta Providencia. 111.Pide fer purgado porla 
via de la cruz, ' 
1 Al Vencedor. De David. Plalmo. 
Ehova t4 me has examinado, y conocido, a Mis mes 
2 Tuhas conocido s mi fentarme y mi leyan- deftuydadas 
tarme,has entendido b defde lexos mis penfami- Puelo ano 
entos, ER 


3 ‘Mi 


c Mi fenda, y mi acoftarme d has rodeado, y 


e Miandar, i i 5 acoltumbrado. 
A Heb has ce. 1Odos mis carainos has acoft 


fido. 4 Porqueaun no eftá la palabra en mi lengua, 
eHaz, yen- y heaqui Iehova tu la fupifte toda. 
Ficb.queyo, , S * Detras y delante tu me formafte; y pufifte 
z Heb no pa- {obre mitu mano. pe ; 
edo a ella. 6 Mas maravilloía es la fciencia fque mi capa- 
1 Amo-9-12- cidad: alta es, 8 no puedo comprehenderla, 
hAun echado sd ie vende] 
vo en la fepul- 7 Adonde me yre etu Elpiritil: y adonde nu- 
tura, ailial- yré dedelanre de t1? 
eanga tu Pro- © 8 +Si fubiere À los cielos, alli e/24s tu; y h fi hi- 
yade :cia A k E ; y 
fHen. vdxe. ziere mi eltrado en el infierno,he te alli. 
Ilah 26.6 9 Sitomárelas alas del alva,y habitáre en el ca- 
A. Bodelamar,. mao 
bri-me. 1o Aunalli me guiará tu mano: y me travará tu 
lHsben:ene. dieítra. Cad 
biren arg. 1I 1Sidixere: Ciertamente las tinieblas me en- 
eate his cubrirán: aun +la noche refiplandecerá £ por caufa 
en > rnae- de mi.. ; 
e e 12 Aun lastinieblas no lencubren de ti:y la no- 
Ab veri, che refplandece como el dia: las tinieblas fon como 
de el la luz. pr r 
ae que 13 Porque tu polley fte mis riñones, m cubrifte- 
Dios defds meenelvientre de mi madre. 
l: e necpeion 14 Confeflartehe porque terribles y maravillofas 
eT 2215 [on tus obras: eftoy maravillado, y mi alma conoce 
breenelví- €1gran manera. r 7 f 
entre de w 15 n No fué encubierto mi cuerpo deti, aunque 
* pa debeo v fué hecho en fecreto: fué entrerexido en los pro- 
o La materia” fundos de la tierra. | , Í 
deá fuè for- 16 o Miimperfecion vieron tus ojos: y en tu li- 
ges bro eftavan todas aquellas cofas elcripras, que fue- 
fima alguna ron entonces formadas, fin faltar una deellas. 
F pamore. 17 Anfique quan preciofos me fon t tus penfa- 
iU eog y z i S . Ea 2 
fideracienes Mientos ó Dios? P Quan multiplicadas fon fus cu 
gue yo hazo Cntás. uc 
ón «bre 18 +Silascuento, multi plicanfe mas que el ate- 
A Elcuábles na:defpierto, y aun eftoy contigo. | 
ion. 19 € Simatafles,ó Dios,ál impio, y 4 los varo- 
t ar rr. nes de fangres * fe quitaffen de mi. 
A 20 QuetedizenÍ blafphemias: t enfobervecen- 
Loshomici- le en vano tus enemigos. 
y A 4 
etauitaos 21 Y No tuve en odio,Ó Iehova,á los que te abor- 
egur . è 
de an recieron? y peleo contra tus enemigos? 
f Bona tu 22 Deenteroodio los aborreci:tuve los por ene- 
Providencia. a 
migos. 
t Heb. levan- a A o E 
varon pasava- 23 Y Examiname,0 Dios, y conoce mi coraçon: 
nidad, pruevame, y conoce mis penfamientos. 
x Mars44, 24 Y veefiayen mi camino de perverlidad: y 
Señor amar guia mé * enel camino del mundo. 
Mo: <- PSAL CXL 
REMIZOS, Ee - 
Loqual fe Davidova fer defendido de la violencia y fraude de fus enemi- 
deveenseder, 205.4 ffegurado por fe de que Dios tiene à cargo la caufa de los po- 
0 pr » bres imaocentes. 
mizos perque 1 AlVencedor Pfalmo. de David, 
e oa Scapame,o Iehova, de hombre malo:de varon 
amos a deiniquidades me guarda. 
E i 3 Quepenfaron males en el coraçon; cada 
sEnciiá vida, dia juntaron b contiendas. i 
4 t Aguzaron fu lengua como la ferpiente : ve- 
a O,inicwo. neno de afpide æy debaxo de fus labios. Selah. 
pa 5  Guardame, ò Iehova, de manos de impio,de 
Bl s8,. Varon de injurias me guarda: que han penfado 
Kom.3,14, Ide rempuxar mis paflcs, 
e Injuño:0a- 6 Sobervios me han eftondido lazo y cuerdas: 
OT, E 
De dembar. NAN tendido red:en el lugar de la fenda me han pu- 
me. efto lazos.Sel2h. 
7 He dicho à Ichova, Dios mio eres tus efcucha, 
A Ichova, la boz de mis ruegos. 
+ 8 Iehova Señor, fortaleza * de mi falud, cubre 
tAr, Ver.3. Micabecatel dia de las armas. 


SALMOS 


Fol.185 


9 Nodes, ó Ichova,ál impio fus delleds: no fa- 
Qs en efecto fu pélamiento y fe enfobervezcã. Selah. 
10 La cabeca de losque me cercan,la perverfidad 
de fus labios la cubra. 
11  Caygan fobre ellos brafas:en el fuegolos ha- ¿ prat, 2.5, 
ga Dios caer:en profundos hovos, de dóde no algi. tAr.Ver.s, 
12 Elt varon de lengua no fea firme en la tierra: f Librandolo 


pe o e la manv 
àl varon t de injuria cace el mal para rempuxoncs. del 


E k SA epre ffor 
13 Yoféque hará Ichova el juyzio fdelafigido que f ijran- 
PENA z n: áva. 
el juyzio de los mencfterofos. gO. habita- 


14 Ciertamente los juftos alabarántu Nombre: $in. 
los reétos g eftarán en tu prefencia. 


RSAC CHIAN 
Ora David,que Dios lo tenga de fu mans paraque no figa el 
camino de los impios. 11. Que fea libre de fus lazos, y ellos cay- 
ganen ellos. , 
1  Píalmo de David. 
Ehova,a ti he llamado,appreflurate à mi:efcucha 
mi boz,quando te llamáre. 
2 Sea endereçada mi oracion delante de ti 


como 2 un perfumie:el don de mis manos romo sn 3Aldióàl 
b Prefente de la tarde. ahanoa pars 
3 Pon,òIehova,guardaà mi boca: guarda la Tabern. | 
puerta de mis labios. b Sacrificio, 
4 Noinclines mi coraçon å cofa mala:1 hazer 
obras con impiedad con los varones que obran ini- 
quidad: y no coma yo de fus deleytes. 
5 Hierameeljufto con mifericordia, y repre- 
hendame: y € azeyte de cabeça no unte mi cabeça: c Halago de 
porque aun tambien mi oracion ferá contra fus ma- presio ma 
les. ; 
6 Sean derribados den lugares peñafcofos fus nodene 
juezes; y *oygan mis palabras,que fon fuaves. E EU 
7 Como quien parte y hiende lexos en tierra, 
fon efparzidos nueítros hueflos à la boca de la fe- 
pultura, 
8 Portanto A tió Iehova Señor.miran rmisojos, 
en ti he confiado:f no derrames mu alma. EN otengas 
q Guardame $ de las manos del lazo gue me en poco. 


A ] Sa ii 
han tendido: y de los lazos de los que cbran ini- LEE 
guidad. del dec. 


1o Caygan los impios »àuna enfús redes, mi- h Todos. 
entras yo paffare para fiempre, 


PSAL EXLLIL 
David en un feñalado peligro pide a Dios con ardentif8ima o- 
racion, que le libre, por la expensencia que tiene de averle Isbrado 
delotros Ayore:. 
1 2 Maskil.de David,t quando eftava en la ? Plslmodo- 
cueva, oracion. s Sma 
On mi boz clamaré à Iehova: con mi boz pe- 
diré mifericordia à Iehova, 
3 Delante deel derramaré mi b querella: b Otros mi 
delante del denunciaré mi anguftia. ES A 
4 Quando mi efpititu fe anguftiava dentro de ¿Tufabeck 
mi, tu € conocifte mi fenda: en cl camino en que yotraya ma- 
andava, me efcondieron lazo. > 0 ba 
5 Catavaála manderecha y mirava, y no avia ofeel eO 
uien me conociefie: no d tuve refugio, no ava demi, no quié 
quien bolvieffe por mi vida. peman c 
6 Claméati, ò Ichova: dixe, Tu eres mi efpe- 
rança, ý mi porcicn en la tierra de los bivientes. 
Efcucha mi clamor, que eftoy affligido mu- 
cho:efcapame de los que me perliguen: porque fon 
mas fuertes que yo. 
8 Saca mialma de la carcel, paraque alabe tu 
Nombre: conmigo * fecoronarán los jukos, quan- eHasi fefta. 
do me ovieres hecho bien, 


PSAL. COME LIM 
Daviden algun gran peligro pide a Dios, que no mirando 
à fus peccados pajJados, mas a fu innocentia e ipo fis jmfts- 
sra le libre de fus enemigose 
l Aa Pía. 


PSALMOS. 


1 Pfalmot de David. 


uot ar Ehova oye mi oracion, efcucha mis ruegos por 
tu verdad:refpondeme por tu jufticia. 

añfab. por 2 2 Y no entres enjuyzio con tu fiervo: tpor- 

Las obra de que no fe jultificará delante de ti ningun biviente. 

laLey,y fien» 


doel Bsmbre. 3 Porque ha perfeguido cl enemigo mi alma: 
esnfiteraio ha quebrantado á tierra mi vida:hame hecho habi- 
enfim: me tarentinieblasP como los ya muertos. 
bode oidi, 4 Y miefpiritu fe anguítió dentro de mi: mi 
Jeb.4,17.y.9 Coracon fe pafmó. 
223) 1514 5 c Acordéme delos dias antiguos + meditava 
$ HS. como EN todas tus obras; meditava en las obras de tus 
los muertos manos. 
AR 6 Eftendi mis manosá ti: mi alma, como la ti- 
pios en alen- Erra fedienta, à ti.Selah. 
turla fe 7  Refpondeme prelto, ó Iehova, qucdefmaya 
mi efpiritu: no efcondas de mi tu roftro,y fea feme- 
jante à losque decienden à la fepultura. 

$ Hazmeoyr 4 por la mañana tu mufericordia, 
porque en ti he confiado: hazme faber cl camino 
por doude ande, porque a ti he alçado mi alma. 

9 Elcapame de mis enemigos,ó Ichova:á ti me 
acojo. - 

10 Enfeñameà hazer tu voluntad, porque tu eres 
e Camino de- Mi Dios. Tu buen Efpiritu me guie € å tierra de re- 
recho. étitud. 

11 Portu Nombresó lehova,me vivificarás:pot 
tu julticia lacarás mi alma de anguítia, 

12 Y portu mifericordia diffiparás mis enemi- 
gos, y deltruyrás todos los adverfariosde mi alma: 


porque yo {oy tu fiervo. 


PSAL CXIMUL 
Alaba à Diosfu fortaleza, y engrandece fubondad, que fi- 


d q. d. tépra. 


no, preho. 


endo el hombre sna cofa tan apocada,haga del tanta efima. 11. . 


Pidele que dif8tpe fas perfeguidores. 11. Declara que la verdadera 
Felicidad no confifteen que todo lo temporal fceds pro/peramen- 
te, mas en tener à Dios de fù parte. 


1 DeDavid. 
a Que me da 


fuercas y ar 
de a 


nos à la batalla, y mis dedos a la guerra. 

r 2 Mifericordia mia, y mi caftillo: altura 
o emi mia, y mi libertador: cícudo mio en quien he con- 
Heb. eftien- fiado: cl que b allana mi pueblo delante de mi. 
de. 3 O Iehova, t que es el hombre < que lo cono- 
ta- Sama ce el hijo del hombre,paraque lo cítimes? 


35 Ab.18, > : Ñ : . 
dy 35 4 El hombre es femejante å la vanidad:fus + di. 
t1o6.7.17. as fon como la fombra que pafía. 

Arr$.s quep 3 a 
y PEA 5 qO Iehova, abaxa tus cielos y deciende; to- 


eq, d.quete Calos montes y humeen. 
hazestamiliar 6 Relampaguca relampagos,y d diffipalostem- 


ael. : 
3 Eeles, 6,12 bia tus factas, y conturbalos. 


Il 7 Embia tu mano defde lo ako : redime mc, y 
d A mis ene- efcapame de las muchas aguas: de la mano de jos 
er .. - 
pi hijos eltraños. 


8  Cuyaboca habla vanidad; y fu dieftra es di- 
eltra de mentira. 
9 O Dios,á ti cantaré cancion nueva:con píal- 
terio, con decacordio cantaré à ti. 
111. lo El que dá lalud à los reyes: el que redime á 
€ Ot..nueltras David fu fiervo de mal cuchillo. 
a 11 Redimemc, y cfcapame de mano de los hijos, 
red que £ftraños:cuya boca habla vanidad, y fu dieftra es di- 
p:oduzgan de eftra de mentira. a 
eipecicacipe- 12 q] Que nueftros hijos feaz como plantas cre- 
T cidasen fu juventud: nucítras hijas como las cfqui- 
abundancia Nas labradas à manera de palacio. 
fenen losim- 13 e Nueftros rincones llenos, £ proveydos de 
e 10b-21- toda fuerte de grano: nueítros ganados que paran à 
h Gmefos, Millares, y à diez millares en nueltras placas. 
o 14 8 Nueltros bueyes h cargados: no aya l por- 
ma denucíira "llO, ni quien falga, ni quien dé grita en nucftras 


cudad. calles. 


B Endito Iehova mis Roca,a qenfeña ł mis ma- 


15 Bienaventurado cl pueblo que tienecfto.bien- 
aventurado el pueblo, cuyo Dios es lehova. 
PSA LIT 


Iehova es digno de que todas fus criaturas le alaben en pran 
manera:por la Por de fus obras, en que hå declarado fu Po. 
tencia, fu Bondad, fu Clemencia Ec. 11. Oue levanta los prof 
trados, 111.Da fuftento a toda criatura. 1111,0ye à todos los- 
que leinuocá con fe. V.Guarda a todos losgue lo ama: ydeftruyra 
á lodos fus enemigos. Eftå compuejto el Pfalpo por las letras del 
Alpbabetho Heb. i 


1 Alabança a de David. aS.Plalme. 
Aleph Y Níalcartehe mi Dios y Rey: y bendeziré 
à tu Nombre porel figlo y para fiempre. 
2 Beth Cada dia te bendeziré, y alaba- 
ré tu Nombre por el figlo y para fiempre. 3 
3 Gimel Grande es Iehova, y b alabado en gran b pierd 
mancra: y fu grandeza € no tiene efpeculacion. e Nomade 


4 Daleth Generacion à generacion enarrará tus fer compre» 
obras: y annunciarár. tus valentias. Beca 
5 _ He La hermofura de la gloria de tu magnifi- 
cencia, y tus hechos maravillofos hablaré: 

6 Va Y la terribleza de tus valentias dirán; y 
tu grandeza recontaré. 

7 Zain La memoria de la muchedumbre de tu 
bondad rebollarán: y tu juíticia cantarán. EN 

8  Hetht Clemente y Mifericordiofo es Jehova: Num.: Paro 


luengo de iras, y Grande en mifericordia. Pil. 103.8. 
9 Teth Bueno es Iehova para con todos: y fus 
mifericordias, d fobre todas lus obras. d S. refplana 


` decen. 
10 lod Alabentc,o Ichova,todastus obras: y € tus eTus pios. tu 


Mifericordiofos te bendigan. Pueblo. Tus 
11 Caph La gloria de tu Reyno fdigan:y hablen Peida 


de tu fortaleza: 
I2 Lamed Para notificar à los hijos de Adam fus 
valétias; y lagloria de la magnificécia de fu Reyno, g Etemo. . 
13 Mem Tu Reyno es Reyno g de todoslos figlos, F+-4r. 104.27 
y tu feñorio en toda generacion y generacion. w 
14 Samech Softienc Ichova à todos los que caen: i å fab para 
y levanta à todos los opprimidos. eyrlos, y ba- 
15 Aint Los ojos de todas las cofas efperan à ri: Foro grete 
y tu les das fu comida en fu tiempo. k g.d fín hya 
16 Pe Abrestu mano,y hartas h de voluntad to- porrefialua. 
do biviente. AE 
17. Zade Iuto eslehova en todos fus caminos, y da elsorarom 
Mifericordiofo en todas fus obras, Prov, 26,23. 
18 Kuph i Cercano eftá Iehova á todos los que lo co 
invocan: á todos los que lo invocan K con verdad, fe quexado 
19 Res La voluntad delos que le temen, hará: y los que lohs- 
fu clamor oyrá, y los falvará. pr ws 
20 Schin Iehova guarda à todos los que lo aman: el cora on efe 
y à todos los impios deftruyrá. rava loxos, 
21 Tau Elalabança de Iehova hablará mi boca: 
y bendiga toda carne fu fanto Nombre, por el fi-a Alabadá le. 
glo y para liempre, hova. 


$ Arr.118.4. 
PSAL. CXLVI VA 
La confiança en los hombres, aunque fean los vie podel es b No puede 
vana. 1. Bienaventurado el que la pone en el Dios de lacob. Po- Talvar niaunà 
derofo, Iufto, Defenforde los opprimidos,Mifericordiofo, Segun fe Ape las 
prueva por fus obras. as es 


cElanima, e, 
1 a Halclu-1 AH. efpiritu fale * 


Laba, ò alma mia, à Ichova. i l del bombre 
2  Alabaréálehova en mi vida:diré plal. 2-72 e 
mos à mi Dios mientras biviere, h aaea 
3 łNoconficysen los principes,asen hijo de 12-7,} el cu- 
hombre: b porque no ay en el falud. erpat oraa 
F e A a fer polvo, 
4 < Saldrá fu efpiritu,bolverfeháel hombre en Gen.3,19. 
fu tierra: en aquel dia perecerán fus penfamientos. Hera77o 
$ qt Bicnavéturado aquel en cuya ayuda es el 14103 
Dios de Iacob; cuya cfperága es en Iehova fu Dios. Apoc.14:7 
6  +dEl que hizo los cielos y laticrra: la mar, y d ES 
se lo queen cllo e 4:* el que guarda verdad para e 
1Cmpre: t Iuftos 
7 ElG haze fderecho à los agraviados g el q da g Buco. 


pan 


pan ¿los hambrictos: lehova* elque fuelta los a- 
h Mifricora prilionados. 


ol a 8 Ichova es el que abre los ojos à los ciegos:Icho- 
op. Va el que amaá los juttos. 

refon==, Iehova el que guarda X á los eftrangeros:al hu- 
k Efastres  esfano y à la biuda levanta: y elcamino de losim- 
Suertes de 


ente er may pios tra (torna. k. 
rta ts La Reyuará Iehova para fiempre: tu Dios,Ó Si- 
e Emp: on,por generacion y generacion. Halelu-1AH.» 


PSAL. CXLVII 
Exhorta alas alabangas de Dios por fus condiciones. 


Labad 114H,porquees bueno cantar plal- 
mos à nueftro Dios; porque fuave y hermo- 
la esel alabanca. 

2 Elqueedificaá Ierufalem Ichova;los echados 

de Ifrae! recogerá. 

3 Elque fana à los quebrantados de coraçon: y 
ases plazas €! que liga a {us dolores. ] 
do'orofis. 4 Elquecuentael numero de las eftrellas, y + à 
$ efas 40.36, todas ellas llama por fus nombres. 

Grande es el Schor nucftro, y de mucha po- 
b Sn Gbidu- Ecncia:b y de fu entendimiento no ay numero. 
ria es income 6 Elqueenfalgalos humildes lehova: el que 
prchenfiole. humilla losimpios hafta la tierra. 
Efsi 40,38. > Cantadálchova con alabanga: cantad á nu- 
eftro Dios con harpa. 
$ Elquecubrelos cielos de nuves; el que apa- 
reja la lluvia para la tierra: el que haze à los mon- 
tes produzir yerva. 


ST) t Elque da à la beftia fu mantenimiento: + à 
=P “atar, los hijos de los cuervos que claman à el. 

1406. 10o * Notomacórcntamiento en la fortaleza del 
+loba39 3: cavallo: ni le deleyta con las piernas del varon. 
cNo hazeca- 


de sand II Amalehovaa los que le temen: los que ef- 
fuergas de peran en fu mifericordia. l l ) 
gravan 12 Alaba lerufalé a lehova:alaba Sion à tuDios. 
Leed Deute 13 Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
7,7, y8-17, bendixo à tushijos dentro de ti. 
Me Ffal 14 Elque pone por tu termino la paz: y de grof- 
$ Arr.21.17. Tura de trigo te hara hartar, 
15 Elque embia fu palabra à la tierra,y muy pre- 
fto corre fu palabra. 
œ 16 Elque da la nievecomo lana;derrama la ela- 
>. dacamo ceniza. 
d Elgranizo. i7 Elque echa fu yelo dcomo es pedaços:delan- 
te de fu frio quien eftará? 
18 Embiará fu palabra, y defleyr € los ha:fopla- 
rá lu viento, gotearán las aguas. 
19 El que denuncia fus palabras à Iacob, fus el- 
tatutos y fus juyzios à Ifrael. 
20 Noha hechoelto con toda gente; y fus juyzi- 


e Ala nieve, 
elada, y gra- 
nizo. 


s4 A 
ko~ os fno los conocieron. Halelu-1 A H. 
PSAL, CXLVIII 
Llamaa todas las criaturas de los'cielos y de la tierra à las 
alabanças e ferelel Criador deellas. y fingul armente 
por aver establecido el Reyno de fu pueblo, 
1 Halelu-14H. 

ag. d.Todas Labad à Iehova 2 defde los cielos:alabaldo en 
las criaturas 


las alturas. 
2  Alabaldotodosfus Angeles : alabaldo 
todos fus exercitos. 
3 Alabaldoel Sol y la Luna:alabaldo todas las 
sítrellas de luz, 


celefiiales, 


DEN D EL 


PSALMOS. 


Fol.186 
4 Alabaldo b los ciclos de los cielos: y + has a- y 1... 
AS - eserin 
guas que efan fobre los cielos, hiso. 

5 Alaben el Nombre de Ichova: porque el man -+ Gen...7, 
dó, y fieron criadas. D ge 

6 Y las hizo fer para fiempre por el figlo:" pu- e 11b.ció es. 
lo les ley que no feráquebrantada. . tarato y no 

7  Álabad à Iehova, de la tierra, los dragones y Pafará. 
todos los abifmos. i 

, S El fuego, y el granizo; la nicve y el vapor : el 
vicuto de tempchad que haze d fu palabra. dq d, fi man- 

9 Los montes,y todos loscollados: el arbol de Lmiento. 
fruto v todos los cedros, 

10 La beftia,y todo animal:< loque va arraftran- e Todo gene- 
do, y el ave de alas. ro de (ci pien- 

11 Losreyes de la tierra, y todos los pueblos: los **- 
princis, y todos los juezes de la ticrra. 

12 Los mancebos, y tambien las donzellas: los 
viejos con los moços, 

13 Alaben el Nombre de Iehova: porque fu 
Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria es fobreti- 
erra y cielos. 

14 Elenfalcó fel cuerno de fu pueblo: alaben do f Eagloria, el 
todos fus Mifericordiofos, los hijos de Ifrael,cl pu- Reyno. 
eblo à elcercano. Halelu-1 A H. 

PSAL. CXLIX. 

Exhorta con grande afeco a las alabangas de Dios firgular- 
mente à la Yglefia de los pios,por la gloria mejtimabl: que les tie- 
neaparejada: y la vengangarigsrofa que los dara de todos los 
reyes y poderofos delmisado,quelos auran affiigido. 
1 Halelu-1AH. 
Antad á lehova cancion 2 nueva: fu alabanca a Excelente, 


fiaen lacongregacion? delos Mifericordio- fingular. 
e b De los pios, 
z p titu.o propris 
2 Alegrefe Ifraelcon fu hazedor: los hijos de del pueblo de 


Sion fe gozencon lu Rey. Dios á caufa 

3 Alaben fu Nombre con corro: con adufre y 9% Pseic. 
harpa canten à el. 

4 Porque Iehova toma contentamierto con fti 
pueblo; herinofeará à los humildes con falud. 

f$ Gozarfehan los pios con gloria; cantarán fo- 
bre lus camas. 

6  <Enfalcamientosde Dios effaránen fus gar- c Alabargas. 
gantas; y cuchillos de dos filos en fus manos: 

7 Parahazer venganca de las Gentes : caftigos 
en los pueblos. 

.3 Paraaprifionar fus reyes en grillos: y fus no- 

bles en cadenas de hierro. 

9 Para hazer en ellos ei juyzio t efcripto:elta fe- t Dentz. 
rá la gloria de todos fus pios.Halelu 14 H. 

PSAL. CE 


Exhorta a todo bivientea alabara Dios. 
1 Halelu-1AH. 
Labad á Dios en fu Sån&uariożalabaldo # en a En f tabęg- 
eleftendimiento de fu fortaleza, naculo,donds ` 
2 Alabaldoen fus valétias:alabaldo con- € moftra- 


forme á lamuchedumbre de fu grandeza. ee 
3 Alabáldo à fon de bozina:alabaldo con pfal- 
terio y harpá. i 
4 Alabaldo con adufre y flauta; alabaldo con 
cuerdas y organe. 
Alabaldo con cimbalos refonantes: alabaldo 
con cimbalos de jubilacion e 
6 bTodoEfpiritu alabeá 14H. E Ws 
Halelu-1 A H. da.!, 
Be yl ji 


PSALTERIO. 


Aa 2 Los 


Los Proverbios de Salomon. $ 


ARGVMENTO. 


ste libro (como parece por fu titulo) contiene un recogimiento de muy muchas fensencias notables, que llamamos Pre» 
werbios, que el Espiritu fando dió al rey Salomon para inftruecion de la 1glofía de Dios.En el qual fe decide y deter- 


> mina una quefison muy renida aun entre los mayores Phslofophos del mundo: conviene á faber; Dual fea el fumme 
bien, ó felicidad del hombre. La qual dize Salomon confiftir en el verdadero conocimiento y temor de Dios. Lo quales la 
fuente y origen de la verdadera prudencia y jufticia: de quien dependen todos los officios y dever à que para bivir fanaa- 
mente fomos obligados affi quanto á nofotros mifmos en par ticular comoguanto al faber governar nuefiras familias yre 
publicas,quando fueremos conftituydos en autoridad. La Philofophia moral, que en fe libro fe enfeña,es verdaderamena 
ze celoftial: y afii fue divinamente infpirada a Salomon: y afsi lo ferá á todos aquellos, 4 quien Dios hiziere miferscordia 


de haxerlos difcipulos defia Sabiduria. 


CARPIT H 
Elsitulo del libro prefente, en el qual fe promete infiguccion de 
verdadera Sabidariz. 11 Principio del tratado, el qu omiença 
del temor de Dios unico principio de verdadera Sabiduria, jun- 
tamente con el apartar/e del comercio y comparta de los malos, 
111. La Sabidaria fe offrece à todos, LIL. Amenaza con perdici. 
on alosquela menofpreciaren. 


: Sa Se a ooo Togo hijo de 
Cay David, Rey de Ifrael, 
a 2 Para Ender Sabiduria y caftigo: 
Sl para entédertlas razones prudentes. 
GAN 3 Para recebir el caftigo de pru - 
e dencia, juíticia, y juyzio,y equidad. 
hablar. Afsé Pan los ñi e TEN 1 s 
oqum 2327. . 4. Para dar à los fimples aftucia, y a los moço 
-40, erudicion intelligencia y confejo. 
E agaci b Si el fabio las oyére augmentará la doétri- 


«0 parabolas 
g.d. fentencie 
sias graves | 
4ftiqguanse 4 
la dorina, 
como guante 
a las palabras 
mansras de 


o na: y elentendido € adquirirá confejo. 

elabioy Ec. 6 Paraentender parabola y declaracion, pala- 
c Pofferá — bras de fabios, y fus d dichos efcuros. 

Ci . 


denigmas. 7 S*El PRINCIPIO de la fabiduria es el te- 


IL, mor de Ichova: los € locos defpreciaton la Sabidu- 
aaa, Hay el caftigo. 
Avaxg to. $ Oye hijo mio el caftigo de tu padre, y no def- 


eComunmen- eches fla Ley de tu madre: 
erenefte Libro y * Porque 8 augmento de gracia ferán à tu ca- 
Se llaman le- ` 
sos los que DeGa, y Collares à tu cuello. 
10 Hijo mio,filospeccadotes # te quifieren en- 


sotalmere daf- 
echá el semar ganar, no confientas. 


de D o : y 

S Pea 1 Si dixeren, Ven con nofotros, efpiemosi à la 

que fean quá- fangre: affechemos àl innocente fin razon. 

so al munde. a : > . o E 
agaulos o el fepulchito,bivos: 

O 12 Tragarloshemoscomi pulchto,bivos: y 


fEl enfeñami- Enteros, como los que caen en fimma; 
~ ento, o preco- 13  Hallaremos K riquezas de todas fuertes: hen- 


pros..46 6,20. chiremos nueftras calas de defpojos. 
g Hazerte han 


amable y hon- 14 Echa tu fuerte entre nofotros: tengamos to- 
rrado. dos una bolfa. 

h Hebteenga- 15 Hijo mio,r.o andes en camino con ellos:apar- 
faren no quie- o 

ras, 46.4.14. Ta tu pie de fus veredas. 

¡iAalgunopa- 16 +Porque fus piescorrerán al maly yrán pre- 
ra matarlo Turofosádcrramar fangre. 

k Heb. todo 5 2 

aver deffeable. 17 Porque en vano fe tenderá la red delante de 
31.59, 7. losojosde toda ave. “afiechan. 
Kom-3.25 18 Maslellosáfu fangre efpian, y a fus animas 


IS 1 f- > > E 
EER 19 Tales fó las fédas de todo cobdiciofo de cob- 


fu mifina mu- dicia, la qual m ei el anima de fus poflcedores. 


erne. i 4 . . 
mQuitarála. 20 9 LaSa iduria clama de fuera: en las pla- 


vida alos de GAS dá fu boz; 
malosafícitos 21 aEẸn las encrucijadas de los mormollos de gë- 
y conícios 2e clama: en las entradas de las puertas de la cuudad 
a Hcbenlas. cize fus razones: 
cabeças. 22 Hafta quando, ófimples, amareys la fimple- 
E '- za, y + los burladores defIcarán el burlar, y los locos 
12y 66,4 aborrecerán la fciencia? 
23 Bolvcosá mi reprehenfion:heaqui que yo os 
derramaré mi elpiritu,y os haré faber mis palabras. 
UT. 24 «+ Por quanto llamé, y ° noqueliftes:eften- 


Ylerem 7, 13. di mi mano,y no uvo quien efcuchafle: 


x hace 25 Y Pdelechaltes todo confejo mio, y uo que- 
€ clas, fiítes mi reprehenfion. 


26 Tambien yo me reyréen vueftra calamidad: 
y me burlaré quando os viniere loque temeys. 

27 Quando viniere, como una deftruycion, lo- 
que temeys: y vueftra calamidad viniere como mm > 
torvellino:quando viniere fobre vofotros tribula- 
cion y anguítia: -> 

23 Entonces me llamarán,y no refponderé:buf- m 
carmehan 9 de mañana, y no me hallarán: q Con diligen- 

29 Porquantoaborrecieron la fabiduria: y no tia 
efcogieron el temor de Iehova, 

30  Niquilieron mi confejo: y menofpreciaron 
toda reprehenfion mia. 

31 *Comerán pues del fruto de fu camino:y de 
[us confejos fe hartarán . 

32 Porque el repofo delos ignorantes los mata- 
rá: y la profperidad de los locos los echará á perder. 

33 Maselque me oyeré,habitará cn. 
te;y bivirá refpofado de temor de mal. 

CAPIT. II. 

Fxhortaà la verdadera Sabiduria,la qualenfena temor de Di- 

os, uSticia y todo bue camino. 11.Preferva de todo mal camino, 
Ijo mio, í tomáres mis palabras, y mis man- 
damientos guardáres dentro de ti. 

A 2 Haziendo eftar attento tu oydo àla Sa- 
biduria: £inclináres tu coraçon à la prudencia, 

3 Siclamares ála intelligencia:y a la prudencia 
dieres tu boz. 
Si 2comoá la plata, la bufcáres, y como à «Quanted o 
theforos la efcudriñares. Sd 
s Entonces entenderás el temor de Iehova: 44 RE 
* y hallarás el conocimiento de Dios. *Ved,S.Trag 
6 Porque Iehova da la Sabiduria: y de fu boca "$ 
viene el conocimiento, y la intelligencia. 
7 Elguarda elferá los reítos:es eícudo à los 
que caminan perfeÉtamento, 
8 Guardando las veredas del juyzio , y el ca- 
mino b de fus Mifericordiofos guardará. b De fus pios 
9 Entonces entenderás juíticia,juyzio, y equi- delos fyose 
dad,y todo buen camino. , o 

10 «Quando laz Sabiduria entráreen tu cora- ` qr, 
con,y la fciencia fuere dulce à tu anima. i 

11 t Cófejote guardará, intelligécia te cófervará. $ Or Curdada 

12 Paraefcaparte del mal camino, del hombre 
«que habla perverlidades: 

13 Que dexan las veredas derechas, € por andar 
por caminos tenebrofos. | e. 

14 Que fealegran haziendo mal; que fe huelgá d Hebyen per- 
en d malas perverfidades: , Mg 

15 Cuyas veredas fon torcidas, y ellos torcidos en «x ATT 
fus caminos. 

16 *Paraecfcaparte de la muger eftrana, de la a- 
gena * que ablanda fus razones. 

17 Quedelampara fel principe de fu mocedad; 
y fe olvida g del Concierto de fu Dios. e 

18 Por lo qual fu cafa eftá inclinada à la muerte, gui paño del 
y fus veredas van azia los muertos. atrimonio. 

19 Todoslosqueá ella entraren, no bolverán; h Nai iia 
h 11 tomarán las veredas de la vida. a CO 


x ilunta com 
20 iParaque andes por el camino de los buenos: el ver,sse 


y guat- 


t Es yronia. 


2.9 por bia 
vruma vida 
difelura.Isb. 


Y rs. 

e Lifongerz. 
halagueña. 
f0,4:0.q.$e 
fe primero y 


legitimo marie 


ad-- coi pa 


y guardes las veredas de los juftos. | 
21 Porque losreétos habitarán la tierra, y los 
erfeftos permanecerán en ella, 
22 +Maslosimpios ferán * cortados de la tierra: 
y los prevaricadores ferán della defarraygados. 


CAPIT. III. 

Encomienda la mifericordia y Feen Dios con abnegacion de fi 
mifmo. 11.La tolerancia en la cruz. 111. En la verdadera Sa- 
biduria cõfifte la verdadera felicidad. IHI. Pone algunas reglas 
deella, para con los hombres. 

[jo mio, no te olvides de mi Ley: y tu cora- 
¿on guarde mis mandamientos 
2 + Porque longura de dias, y años de vi- 
da,y paz te augmentaran. E 

3  Mifericordia, y Verdad no te defampáren:a- 
a Alodió á las talas à tu cuello,efcrivelas + enlatabla de tu coracó. 
tablas dela 4 Y hallarás graciab y buena opinion en los ojos 
de Dios, y de los hombres. 

5 Fiate de Ichova de todo tu coraçon: y no ef- 
tribes en tu prudencia. 

6  Reconocelo en todos tus caminos:y el ende- 
recará tus veredas, 


æ Tob.18 17. 
k Talados.de- 
firuy dos. 


Y Deut.$.1.y 
39.16. 


Ley. 

b Heb.buen 
enterdimicn- 
to. 


7 +Nofeas fabio € en tu opinion:teme à Ieho- 
o va y me del mal. l 
Sioasi, S Porque ferá medicina à tu ombligo, y d tu- 


tano à tus hucffos, 

y t Honrra à Iehova de tu fuftancia: y € de las 
ablar tes. primicias de todos tus frutos, 
20.34 1o Y ferán llenos tus alholics de hartura; y tus 
+ Luc. 14-13. lagares frebentáran de molto. 
eDeiomdor fr q + No deleches, hijo mio, + el caftigo de Ie- 
f Reboffarán, hova: ni te fatigues de fu correccion: 


d Semejante 
min:rs de 


ale 12 g Porque Iehova álque ama, y quiere, como 
tArm. z A 
1:55.17 el padre ál hijo, á efe caftiga. 


FHeb 125, 13 € Bienaventurado el hombre que halló la Sa- 
Apoc 3.19- biduria:y que faca aluz la intelligencia. 
Eb poe 14 b Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 
alque amale- caderia de la platasy fus frutos, mas que el fino oro. 
hova.cafliss 15 Masprecioíaes que las piedras preciofas: y 
bio mea i todo loque puedes deffear, no fe puede comparar 
ójama, a ella. . 
h Sh grange- 16  Longura de dias trae en fu mano derechazen 
iHebrodys {U yzquierda, t riquezas y honrra. 
tus (colas) 17 Suscaminos fon caminos deleytofos: y todas 
AA fus veredas, paz. 
£Genso. 18 EftaesXel arbol de vida à los que afen della: 
l Los queac- y l los que la fuftentan, for bienaventurados. 
la fe arrimá. * 19 m Jehova con Sabiduria fundó la tierra:2ffir- 
mPj9136s mó los cielos con intelligencia: 
$Gcn.1.6. 29 Con fu (ciencia + fe partieron los abifmos: y 
los cielos diftilan el rocio. 
> 21 Hijo mio, nofe aparten effas cofas de tus ojos: 
i guarda la Ley, y el comio: 
22 Y ferán vida à tu anima, y gracia à » tu cuello. 
23 Entonces caminarás por tu camino confia- 
e pal 37.34. damente: y * tu pie no trompegará. 
299111, 24 Quandote acoftáres, no avrás temor: y aco- 
ftartehas, y tu fueño ferá luave. 
25 No avrás temor del pavor repentino,ni de la 
ruy na de losimpios,quando viniere, 
26 Porque Iehova ferá o tu confiança : y el 
guardará tn pie, P porque no feas tomado. 
ed 27 € % Nodetengas el bien de fus dueños,quan- 
mt.  dotuvieres poder para hazerlo. 
q Haz biena 28 Nodigasa tu proximo, Ve, y buelve, y ma- 
ps ñana,re daré, quando * tienes contigo. 
5.5 quedarle. 29 No pienfes malcontratu proximo, eltando 
el confiado de ti. 
30  Nopleyteescon alguno fin razon, fi el no te 
i ha malgalardonado. ; pe. 
$ Paliza. 31 *Noayasembidia ál hombre injufto; ni ef- 
cojas alguno de fus caminos: 


2 Árrib.1,9. 


a Heb. enta 
Lie. 
pHcb.de pré- 


DE S A LO MIO M. 


Fol.187 


32 Porqueel perverío es abominado de Iehova: 


y con los rectos í es fu fecreto. {Se comica 


EA F y » r Emltarmen- 
33 Maldicion de lehovaefá en la cafa del 1m- ¿Gen y o 
plo, mas à la morada de los justos bendezirá. lo12.15.14 


34 Ciertamente elelcarnecerá a los elcarnecedo- 
res: y à los humildes dará gracia. 

35 Los fabios heredarán la honrra: y los locos fo- 
ftendran deshonrra. 


CATIA 1. 


Exhorta à la verdadera Sabiduria moStrando algunos de fus 
frusos ineftimables. 11. Que fe guarde el pio del camino de los 
males. 111. Pone algunas regias dz Sabiduria. 

Yd hijos el + caftigo del padre: y eftad atten- 
O tos paraque fepays intelligencia. 
2 Porque osdoy buen enfenamiento: No 
defampareys mi ley. 
3 Porque yo fue hijo de mi padre, delicado y 
unico delante de mi madre: 
4 Y 2enfeñavame,y deziame,Suítente misrazo- a S. mi padre. 
nes tu coragó:* guarda mis mádamientos, y bivirás. +467:>- 
5 Adquiere Sabiduria, adquiere intelligencia:no 
te olvides, ni te apartes de las razonesde mi boca. 

6 Nola dexes, y ella te guardará; amala, y con- 
lervartehá. 

7 Primeramente Sabiduria. Adquiere Sabidu- 
tia, y ante toda tu polfeflion adquiere intelligencia. Lo en e 

8 b Engrardece la, y ella te engrandecerá; ella ia. 
te honrrará,quando tu la ovieres abragado, 

9 * Darí à tu cabeça augmento de gracia:coro- * Arb.3.4 
nade hermofura te entregará, 

10 Oyehijo mio, y recibe mis razones: y mul- 

tiplicar he hàn años de vida. À 

11 Porel camino de la Sabiduria te he € encami- c heb anii 

0. 
nado: y por veredas derechas te he hecho andar. 

12 Quando por elas anduvieres, no fe eftrecha- a 
rán tus pallos: y fi corrieres, no trompecarás. 

13 Tenel caltigo, no lo dexes:guardalo,porque 
ello es tu vida, 

14 4 No entres por la vereda de los impios: ni 
vayas porel camino de los malos; k 

ış Defamparala; no paffes por ella: apartate de- 
ella, y pafía. 

16 Porque no duermen,fino hizieren mal:y d pi- d Heb. te 
erden fu fueño, fino han hecho caer. ño es arrebae 


$ Como sap» 
1-20 


IL 


6 a : tadoderlios. 
17 Porque *comen pan de maldad, y beven Vi- OO co. 
no de robos. men y te tulo 


tentan. 
f Del Sol. 
g Heb. va. 


18 Mas la vereda de los juítos es como la luzf del 
luzero: $ augmentafe, y alumbra hafta que el dia es 
perfeéto. 

19 *Elcamino de losimpios escomo la efcuri- 
dad:no faban en que trompiecan. 

20 Hijo mio,eftáattento à mis palabras:y à mis 
razones inclina tu oreja. 

21 No fe aparten de tus ojos: mas guardalas en 
niedio de tu coraçon. 

22 Potquefon vida à los que las hallan: y medi- 
cinahá toda fu carne. kone toda 

u corrupti- 

23 € Sobre toda cofa guardada guarda tu cora- on. 
çon:porque deel i mana la vida. 

24 © Aparra de ti la perverfidad de la boca: y la der oso 
ao é Lo A ve 
iniquidad de labios alexa de ti. > da 

25 Tusojos miren lo reéto. y tus parpados en- Kg-d. no fea 
derecen tx camino delante de ti. ti > 


ti, S429 


mos 
i Heb los ma- 


; . ente, ni ba- 
26 _ Pefa la vereda de tus pies: y todos tus cami- ples palabras 
nos fean ordenados. deshonefan. 


27, No te apartes à dieftra,ni à (nieftra: aparta Fr*-+ 29,41 
tu pie del mal. Í S.deta tef 


de Dios ved 
CAPIT. V. de Dios oet 


Perfuade à la Sabiduria, por la qualelhomore ferà preferva- 4.3, 
do del peligro de la mala muger. el qual deftrive,y exhorta que fe 
huya, 11.Exhorta por remedio al legitimo matrimonios 

y i Hijo 


Aa 3 


PROVERBIOS. 


T Y lo mioeftá atrentoá mi Sabiduria, y Ami 
intel ligencia inclina tu oreja: 
2  Paraque guardes mis confejos:y tus la- 
bios confervenla fciencia. 

Porque los labios de la sxger eftraña a difi- 
lan panal de misky fu paladares mas blando que el 
azeyre: 

4 Masfu fin es amargo como el t axenxo:b agu- 
dó como cuchillo de dos filos. 

Sus pies decienden å la muerte: fus paffos fu- 
ftentanel [epulchro. 

6 Si no pelares el camino de vida, fus caminos 
on inftables: no los conocerás. 

7  Aora pues Hijos,oydme,y no os aparteys de 
las razones de mi boca. 

8 Alexa deella tu camino;y no te acerques à la 
puerta de fu cafa. 

Porque no des à los eftraños tu honor; y tus 
años 4 cruel. a y 

10 Porque no te harten los eftraños de tu fuer- 
ca: y tus trabajos eften en cafa del eftraño: 

11 Y gimasen tus poftrimerias,quando fe confu- 
«Heb. queno MIETE CU carhe y tu cuerpo, 


a Artib 2 16, 
Pal 55.22. 


ie adelfa. 
b Caula de 
muerte. 


RE 12 Y digas, Comoaborreciel Caftigo: y mi co- 
d Defi 434 raçon menofpreció la reprehenfion? 
ns 13 Y nooy la boz de los que me caftigavan: y à 


losque me enfeñavan no incliné mi oreja? 

14 Pocofefaltó € que no cayelleen todo mal, 
en medio de la compaña y de la congregacion. 

15 dq Beve el agua de tucifterna, y las corrientes 
h de tu pozo. 
e O Rebolfen. 16 € Derramenfe por de fuera tus fuentes:en las 


deferipessn 
alegorica de 
la quietud y 
vrepofo de les 
bien cafjalos 
enel Se or. 


r &c plagas los rios de tus aguas. 
Heb.dea- 17 Sean para ti folo, y no para los eftraños con- 
morts. . 
g Cabra mon- "BO. 


18 Serábenditotu manadero; y alegrate de la 
A muger de tu mocedad. 

Morte Heb. 19 Ciervaf amada, y graciofa g cabra; fus tetas 

enarástodo te hartaránen todo tiempo: y de fu amor b andarás 

eñenpo An- ciego de contino. 

tq. porqué 20 Y porqué andarásciego,hijo mio,con la age- 

na teconten- na? y + abragaras el feno de la eltraña? 

su contafe- 21 *Puesqloscaminos del hombre eftán delan- 

310b.34,21. te de los ojos de lehova, y el pela todas fus veredas? 

Ab.15.3.le. 22 Susiniquidades prenderán al impio: y conlas 

Ino aver CUtrdas de fu peccado ferá detenido. 

tomado calti- 23 El morirá i fin caftigo: y por la multitud de 

go. fu locura errara. 


€ APTA 


InStruye al que fió à otro. 11. Defpierta y reprebende dura- 
mente àl negligente. 1I-Notas por las quales el malbombre ferà 
conocido. La principal y mas abominable de las quales es, Sëbrar 
diftordias en las pias congregaciones. 1111. Encarga el eftudio de 
la divina Ley, por el qual el hombre fea prefervado de adulte- 
rio, recitando algunos males que del viznen, 


Ijo,f1 falieres por a fiador por tu amigo, f b to- 
A caíte tu mano àl eftraño. 

pamite fa'e m 

Mii Y : Enlazado cres o las palabras de tu bo- 

esnfiderar, fi Ca: y prelo con las razones de tu boca. 


tes. 
hAmarla has 


a Condena al 
gue teners- 


el deudor 3 Hazefto aora hijo mio, y librate : porque has 
kat., caydo en la mano de ru proximo: Ve, < humillate, 
Ao 11,15 y esfuerga ru proximo. 
os 4 No des fueño à tus ojos, ni à tus parpadosa- 
e meta- dormecimiento. 
5  Eícapate como el corgo de la mano del caça- 
dor; y comoel ave de la mano del parancero, 
1E. 6 + Ve ala hormiga, ò perezofo,mira fus ca- 


1Ab.30.21. minos, y fé fabio: 
7 Laqual no ricne capitá,ni governador,ni Señor. 
8 Ycon todo efo apareja en el verano fu comida:en 
el tieno de la ficga allega fu mantenimiento. 


$ Adaxo, 24 pe E 
9 *Pcrozolo,hafta quádo has de dormir¿Quan- 


330 


dote levantarás de tu fueño? 
¿To Tomando d un poco de fueño, cabeceando otro d Heb. Poce 


poco,poniendo mano fobre mano otro poco para << de gone: 
bolver ádormir, raciones,poce 


k Enfimma 


11 Vendra como camináte tu neceffidad,y tu po- de pliego de 
breza como hombre de elcudo. E o 
12 fa Elhombre perverío es varon iniquo;ca- ` 11L 
mina en perveríidad de boca; € Como carte- 
13 Guiña de fus ojos, habla de fus pies: enfeña 1% Jaebge- 
de fus dedos. Alodidaler 
14 Perverlidades eff4nen fu coracon: todo tiem- cudo quetr: cw 
po anda penfando mal: g enciende renzillas, SN $ Sa 
15 Portanto fu calamidad vendrá de repente: foldado. El 
fubitamente ferá quebrantado, y h no avrá quien lo Seldado en rs- 
fanc. ma 
16 Seyscofas aborrece Iehova, y an fiete abo- re fe il 
mina fu animas por las cafas: 
17 Losojos altivos. La lengua mentiroía. Las 2, a W 
manos derramadoras de la fangre innocente. 14 
18 Elcoracon que pienía penfamientos iniquos, (Heb hombre 
Los pies preflurofos para correr àl mal, Da 
19 i Elteftigo mentirofo,que habla mentiras: y Leed la N. 
Elque enciende renzillas entre los hermanos. Ë Heb, mete. 
20 4 + Guarda, hijo mio, el mandamiento de tu cl ng 
padre: y no dexcsla Ley de tu madre: ¡Heb.Elque 
21 Atala liempreen tu coraçon: enlazala à tu habla menti- 
cuello. w 
22 Quando anduvieres, te guie:quando durmi- 11I. 
eres, te guarde: quando defpertares, hable contigo. *Ars.4 
23 +Porque el mandamiento candela es,y la Ley ¿01,119,105 
luz:y camino de vida las reprehéliones del caftigo. y 19 9. 
24 t Paraque te guarden de la mala muger,de la + Arrib.2.16, 
blandura de la lengua de la eftraña. yao 
25 No cobdicies fu hermofura en tu coraçon: 
ui te prenda con t fus ojos. t heb fus pare 
26 Porque àcaufadela muger ramera viene el pedos. 
hombre K á un bocado de pá, y la muger caça la pre- 
ciofa anima del varon. pobreza. 
27 Tomaráel hombre fuegoen fu feno, y que 
fus veftidos no fe quemen? 
28 Andaràel hombre fobre las brafes, y que fus 
pies no fe abralen? / 
29 Anfi et que enrráre à la muger de fu proximo: 
no ferà fin culpa rodo hombre que la rocáre, 
3o +No tienenen poco al ladron,quando hur- $ Del cafigo 
tåre para l henchir fu anima aviendo hambre: pe pde 
31 Mas tomado, paga las ferenas: o da Mrodala ¿qe re 
fuftancia de fu cafa: lHarcarfe. 
32 Masel quecomere adulterio con la muger, '”Todo loque 
es falto n de entendi miento, o corrompe fu animael Ae. deco- 
que tal haze. Ñ a 
33 Plagay verguença hallarà:y fu affrenta nun- N 
ca ferà rayda. as s 
Porque el zelo P fañudo 4q del varon no per- p Heb.(uña. 
donará en el dia dz la venganca: pa marido 
2 Za : . delaadule- y 
35 No tendrá reÍpeéto a ninguna redemcion:ni ya, 
querrá perdonar aunque le mulripliques el cohecho. 
CADIT: VII. 

Encarga eleftudio dela verdadera Sabiduria, que preferna 
ál hombre del peligro de la mala muger. 11.Cuyas artes y lazos 
pita. 

Ijo mio, guarda mis razones, y encierra con- 
H rigo mis mandamientos. 

2 tGuarda mis mandamientos, y bivi-+Arz.4.4 

rás: y mi Ley como las niñas de tus ojos. Lua 

3 Ligalosátus dedos: + efcrivelos en la tabla ¿Arrib.3.30> 
de ru caraçon. 

4  Diala Sabidurix;Tu eres mi hermana: y àla 
intelligencia llama parienta, : 

5 + Paraque te guarden de la muger agena,y de +Arrib. a34, 
la eftraña, que ablanda lus palabras. rio 
6 q Porque mirando yo por la ventana de E 
cala, 


IL 


2fa,por mi ventana. 

7 Miréentre los ape confideré entre los 
tAnib 6.322 mancebos sn mancebo * falto de entendimiento, 
Erin $ El qual paffava por la calle, junto 4 3 fu efqui- 
¿e na, y y va camino de {u cafa: 

A la tarde del dia ya que efcurecia,en la efcu. 
ridad y tiniebla de la noche. 

> 10 Y veys aqui ma muger, que le fale ál encu- 
b Heb. xar- entro con atavio de ramera, > aftuta de coraçon. 
dadade&e. ¡7  Alborotadora y renzillofa: < fus pies no pue- 


€ heb. en fu E 
| csafanomoran den eftáren cafa: 


Elec 12 Aorade fuera, a ora por las placas: affechan- 
da E a do d por todas las encruzijadas. 


.13 Y trava deel, y befalo, defvergoncó fu rof- 
, tro; y dixole: ' 
e Heb, fobre 14 Sacrificios de paz € he prometido, oy he pa- 
mi, gado mis votos: 
15 Portanto he falido à encontrarte, bufcando 
diligentemente tu faz:y he te hallado. 
16 Con paramentos he emparamentado mi ca- 
FO,Conpa- ma,alçados con cuerdas f de Egypto. 
ramentosde 17 He fahumado mi camara con myrrha, aloes, 
paro ES y canela. 
z 18 Ven,embriaguemos nos de amores hafta la 
mañana: alegremos nos en amores. 
19 Porque el marido no eftáen fu cafa, es ydo 
camino lexos, 
g Hcb, Ela- 20 SEltrapo del dinero llevó en fu mano, el dia 
tadurade Ke. de la ficíta bolverá à fu cafa, 

21 Derribolo con la multitud de la fuavidad de 
ble perfa [US palabras:có la blídura de fus labios h lo cópelió, 
dió. Hcb.lo 22 Vafeempos de ella luego,como va el buey àl 
impelióso, č degolladero,y como iel loco à las prifiones para fer 
Mie. prifi= caftigado. > 
enálcaftigo 23 Detal manera que la faeta trafpaffó fu higa- 


delloco. do; como el ave que le appreffura àl lazo, y no fabe 
que es contra fu vida. 
24 Aora pues hijos, oydme, y eftad attentos 2 
las razones de mi boca. 
beta ma: de Nofe apate à k fus caminos tu coraçon: y 
la muger, no yerres en fus veredas, 


INore ciegues 26 Porque à muchos há hecho caer muertos: y 
ad Am.$ todos los fuertes han fido muertos por ella. 

mala ful- 27 Caminos del lepulchro fon fu cafa,que deci- 
musa. enden "2 ¿las camaras dela muerte. 


CAPIT. VIII. 


Alabanca admirable de la verdadera Sabiduria por fu origen, 
anticuedad oficios, frutos, y efectos, conque ella mi/ma fe tombi- 
da à los hombres, y los llama a fi, 

O clama la Sabiduria: y la intelligencia da fu 
- boz? 


a Heb. En ca- 5 
beca de alu- y 
ras. 


© te 


a En los altos cabecos, junto àl camino, 
à las encruzijadas de las veredas fe para: 
En el lugar de las puertas, àla entrada de la 


ps 4 O hombres, à vofotros clamo; y mi boz esa 
los hijos de los hombres. 
cHeb.ener- 5 Entended fimples aftucia, y locos * tomad 


6 Oyd,porque hablaré cofas excelentes, y a- 
briré mis labios para cofas rc&as. 
7 Porque mi paladar hablará verdad: y mis ła- 
bios abominan la impiedad. 
f 8 Enjufticia fon todas las razones de mi boca: 
no ay en ellas cofa perverfa, ni torcida. 
*luc7.33 - 9 Todas ellas fen rećtas* à! que entiende: y re- 
tas à losque han hallado fabiduria. 
ro  Recebid mi caftigo, y no la plata: y fciencia, 
t Arria aas mas que el oro efcogido. 
A 11 *FPorque mejores la Sabiduria que las pie- 
Pal. 19, 11, días preciofas:y todas las cofas que fe pueden defle- 


BE“SALOMOÓN. 


= 


pobor a SS a 


Fol. 188 


ar, nofe pueden cemparar á cha, 

12 YolaSabiduria moré con elaftucia: y yo ina 
vento la fciencia de los con fejos. 

13 ElTemor de Ichova es ¿borrecer el malla fo - 
bervia, y laarregancia, y el mal camino, y la boca 
perverfa aborrezco. 

14 Conmigo eftá el confejo, y el fer: yo foy la 
inteliigencia; mia es la fortaleza. 

15 _ Por mireynan los reyes, y los principes će- 
terminan jufticia. 

16 Por midomínan los principes, y todos los 
governadores juzgan la tierra. 

17 Yoamoa los que me amau; y los que me buf- 
can, me hallan. 

18 *Lasriquezas y la honrra eftán conmigo,ri- 
queza firme d y jufta. d H:b.y afti 

A . 5 zb. y lti 

19 Mejoresmi fruto que el oro, y queelorore- ca, `` 

nado: y mi renta; que la plata efcogida. 

20 Por vereda de juíticia guiaré, por medio de 
veredas € de juyzio. 

21 Para hazer heredar à mis amigos el fer, y que 
yo hincha fus theforos. À 

22 Ichovame poffeyò en el principio de fu ca- oa 
mino, defde entonces fantes de fus obras. freman 

. o P r:2 es eterna: 

23 *Eternalmente tuve el principado, defde el gue es nuef- 
principio, antes de la tierra. tro Seror le- 

24 Y Antes * de los abifmos fué engendráda;antes /* aid” 
que fueffen las fuentes de las muchas aguas. del Padre, 

25 Antesquelos montes fueflen fundados:antes Ix4.1, 1.Cob 
de los collados yo era engendrada. e, 

26 Noaviaaun g hecho la tierra, } ni las plagas, g s.Dios. 
nila cabeca de los polvos del mundo. h Los lugara 

27 Quando componialos cielos, alli eftava yo; OS 
quáig fenalavai por cópasla fobrehaz del abiímo. 1.9. 

28 Quando afirmava los cielos arriba : quando ¡Luego ver. 
afirmava las fuentes del abilmo: eN 

29 Quando *ponia à la mar fu eftatuto; y à las ~” 
aguas,que no paflaffen E fu mandamiento: quando » Leed Iob. 
fenalava los fundamentos de la tierra, 31.10. Pfal, 

30 Coneleftava yo! porama y fuéen phases ke pa 
m todos los dias, teniendo folaz delante delen to- labra. 
dotiempo. b T paraenai 

31 Tengofoláz en la redondez de fu tierra: y “lentas y gos 
mis Íolazes fon con los hijos de los hombres. fis criaturas 

32 Aorapueshijos,oydme:y *bienaventurados Heb 1 2. 
los que guardáren mis caminos. 


m Siempre. 
33 Obedeced el caltigo, y fed fabios : y+ no lo todo tiempo. 


E AGE 


e De derecho, 


anfi luego en 


menofprecieys, rE 119-18 
i .y128.5, 
34 Bienaventuradoel hombre que me oye,traf- i iar 


nochandoá mis puertas cadadia: guardando los to, ne lodes 
lumbrales de mis entradas. fechezs. 
35 Porque el que me halláre, hallára la vida: y 
alcançará n la voluntad de Iehova. E Das 
36 Masel que pecca contra mi,defrauda à fu :ni- o, produzirá- 
ma: todos los que me aborrecen, aman la muerte. 


CAMILA 


Anthithefi o contrapoficion de la verdadera Sabiduria,a la fal- 
Ja y fophijsica, por la femejanga de dos matronas que cada una 
combida å los hóbres a fi coforme a fu ingenio y à loque puede dar. 
A Sabiduria edifico fu cafa; labró fus fete co- 
lunas. 
2 Mató fu vi&ima, templó fu vino, y pufo 
fu mefa. 
3 Embió fus criadas, clamó a lobrelo mas ako 4 teb fobre 
de laciudad. loatto delos 
4 Qualquiera fimple, venga acá. A los faltos alos de h&c, 
b de entendimiento dixo: b Ha Me 
5 Venid, comed mi pan; y beved del vino que coraçon. 
yo he templado. o 
6 Dexad € las (implezas, y bivid;y andad por el © Heb, 5m, 
camino de la intelligencia. plis. 


Aa 4 7 H 


PROVERBIOS. 


7 Elquecaftiga àl burlador, afrenta toma para 
fi: y el que reprehende al impio, fu mancha. 

$ Nocaftigues al burlador,porque no te abo- 
rrezca: caftiga al fabio, y amarreha. 


á Enfeña. y d Daal labio, y ferá mas fabio;enfeña al jufto, 
y anidirá enfeñamiento. 
1o *Eltemor de Iehova esel principio de la fa- 
*Arr.17»  biduria; y la fciencia de los fanĝos es intelligencia. 
o << 11 Porque *por mife augmeutarán tus dias; y 
«Ab. 10, 27. años de vida fe te añidirán. 
12 Si fueres fabio, para tilo ferás; mas fi fueres 
burlador, tu folo pagarás. 
13 q La muger loca,alborotadora, fimple, y € ig- 
TT. norante A 
Pl d 14 AMentake fobre uza filla à la puerta de fu ca- 
fa, en lo alto de la ciudad; 
15 Para llamar à los que paffan por el camino: 
£ Heb. losque £ QUE VAN pot fus caminos derechos. 
enderecan lus 16 Qualquiera fimple, venga acá. A los faltos 
caminos. de entendimiento dixo, 
e cone 17. Las aguas hurtadas fon dulces; + y el pan 8 en- 
enoculto cubierto es luaye. : 


hs lo fm- ¡8 hY no faben,que alli eftán los muertos: y fus 


S lfi- combidados eftán en los profundos de la fepultura. 
CAPIT. X. E 
Las + parabolas de Salomon. i 
4Leed la N, “7 L hijo t fabio alegra àl padre ; y el hijo locoes 
EAA trifteza 2 de fu madre. 
17, e D7 2 tLos theforos de maldad no ferán de 


provecho; mas la jufticia libra de la muerte. 


33. 
204 fima- 3 æ Jehova no dexará aver hambre álanima del 


o, u jufto: masla iniquidad t alangaraá losimplos 
+ Leed pfa. 4 Lamanob negligente haze pobres mas a- 


341137- no delos diligentes enriquece. : 


tBfilrs 5 El que recogeen el verano € es hombhre en- 
b Or. engaño- tendido, el que duerme en el tiempo de la fegada, 
Ab. hombre con fulo. 
e 215. 6 Bendita es la cabeça del jufto:mas la boca de 
cHeb.hio los impios cubrirá iniquidad. 

entendido.an- 


iess 7 La memoria del jufto ferá bendita: mas el 
d o A nombre de los impios € fe podrirá. 


ciones lobre 8 El fabio de coraçon recibirá los mandamiien- 
la &c- = tos: mas fel loco de labios caerá. 

e O. hedorá. 7 a $ 

g.dffama 9 Elquecaminaen integridad, anda confiado; 


oo mas el que pervierte fus caminos, ferá quebrantado. 
nable. 


FEl queha- 10 _El que guiña del ojo, dará trifteza : y el loco 
blalocuras. de labios g lerá caftigado. q 
gO, caera 11 Venadevidacs la boca del jufto: masla boca 
Ar.6.53 — delosimpios cubrirá la iniquidad. 

4 rPed.4.8, 2 *El odio defpierta las renzillas: mas la chari- 


1.Cor.13,4. dad cubrirá todas las maldades. 
13 Enloslabios del prudente fe halla fabiduria, 


hAgore y eshvaraa las elpaldas del falto dé entendimiento. 
+abatr. 14 t Los fabios guardan la fabiduria: mas la bo- 
i Elrcofepi- Ca del locoes calamidad cercana. 

enfa que fie 15 i Lasriquezas del rico fan fu ciudad fuerte; y 
a el defmayo de los pois es fu pobreza. 

feenfoberve- 16 La obra del juíto es para vida: mas K cl fruto 


e. Leed Ab. del impio es para peccado. 


Y, 7 . `~ . . 
dae tro, I7 Camino a la vida es guardarel caftigo: y el 
Ab.aar. Quedexa la re prehenfion,yerra. 
e a 18 El que encubre cl odio tiere labios mentiro- 
dee fos; y el que lecha mala fama es loco. l 
lHeb.acae — 19 En las muchas palabras no falta rebellion:mas 
el que refrena fus labios,es prudente. 

20 Plata efcogida es la lengua del juíto:mas ™ el 
m Heb. el co- nad O T 
sagon. entendimiento de losimpios es como nada. 


21 Los labios del jufto apacientan à muchos:mas 
los locos con falza de enrendimiento mueren. 

22 La benrlicion de Ichova es la que enriquece, 
y no añade trifteza con ella. 


- mo; maslos juítos con la fabiduria fon efcapados. 


23 *Escomo rifaál loco hazer abominacion: A Ab. 4809 


n mas el hombre entendido, fabe. n Heb.y fabie" 
24 Loqueclimpio teme, effo le vendrá:mas Di coria al varé 
os da á los juftos loque deflean. aee pna 
25 Como paff: el torvellino,* afli ef malo no es: o Heb y noel 
masel jufto,fundado para fiempre, malo, oim- 
26 Como el vinagre à los dientes, y como el hu- Ec, E 
mo á los ojos,aníi es el perezofo à los que lo embian. pS.es moler 
27* El temor de Iehova augmentarà los diassmas fimo, 
los años de los impios ferán acortados. de A 
28 *La efperanga de los juítos es alegriazmas la 14.y 11 20. 
efperahça de los impios perecerá, Pfal. 112.30 
29 Fortaleza es àl perfeéto el camino de Iehova: SA 
mas elpanto es à los que obran maldad, 
30  Eljufto eternalmente no ferá removido,mas 
los impios no habitarán la tierra. 
31 La boca del juíto produzirá fabiduria: + mas 4 Ars 12. 
la lengua perverfa ferà cortada. í 
32 Las labios del jufto conocerán 4 loque agra- q Heb.La vo» 


da: mas la boca de los impios, perverfidades. luntad. 


CAPIT. XL 


L t pefo fallo abominacion es à Iehova, masla 57. 
E pefa perfeéta le agrada. t Heb-predra. 
2 Quando vino la fobervia, vino tambien £**4 la N. 
la deshonrra? mas con los humildeses la fabiduria. 2% 12A 
+ Laperfecion de los reétoslos encaminara: $ Ar s3, 6 
mas la perverfidad de los peccadores los echara à 
perder. 
4 *No aprovecharan las riquezas en el dia de + Ezec. 7.18 
la yra: mas la jufticia efcaparà de la muerte, 2d 
5 Lajufticiadel perfcéto enderegará lu cami- refus caltigos. 
no; masel impio por fu impiedad caera. 
6 Lajufticia de los reétos los efcapara; mas los 
peccadores en fu peccado feran prelos. 
7 Quando muere el hombre impio, perece fu 
elperanca, + y la efperanga de los malos perecera, 
8 Eljufto es efcapado dela tribulacion¿mas el 
impio viene en fu lugar. 
9 bElhypocrita con la boca daña à fu proxi- 


t Leed Abat 


TAr, 10,28. 


b El que Énge 
yitud. 


1o En el bien delos juftos la ciudad (e alegra: 
mas quando los impios perecen ay ficftas. 

11  Porla bendicion de losreétos la ciudad ferà 
engrandecidazmas por la boca de losimpiosella fe- 
rá traftornada. 

12 Elquecarece de entendimiento,merofprecia 
à fu proximo; mas el hombre prudente calla. 

13  Elque andaen chifmerias,defcubre el fecre- 
to; mas el de efpiritu € fiel encubre d la cofa. cea dd 

14 e Quando faltaren las induftrias, el pueblo proximo. 
caerà;mas en la multitud de confejeros ef% la falud., ¢ Heb. Sin ine 

15 Deafiliccion ferà afligido el que fiàre àl ef- aa pss 
trano;masel que aborreciete flas fanças,bivirácon- fHeb los que 
fiado. toca la mano. 

16 La muger graciofa tendrá honrra; y € los fu- eN doses 
ertes tendran riquezas. tesz eftrennos 

17 A fu animat haze bien el hombre mifericor- 
diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 

18 El impio haze obra falfa;mas el que fembra- 
re jufticia,avrá galardon firme. 


19 Como lajufticiaes para vida,anfi el que figue Me Y e 
el mal es para fu muerte. i Heb. noferd 
20 Abomiuacion fon à Iehova los perverfos de agelo 
coraçon, mas los perfeétos de camino h le fon agra- P ate. 
dables, 0,Por ni.s pa- 

21 Aunque legus la mano à la mano iel malo no E quorpnga 

2 s z echos conle 
quedará fin caftigo, mas la fimiente de los juítos ef- muerte &e. 
capará, Mai 28,15» 


22 k gçarcillo de oro en la nariz del puerco es la KO, pi» ante 

cemo Gen 14 

muger hermofa, y apartada de razon. 32. EM 6 
23 Eldcfico de los juítos folamente es bueno, siare, 


"mas la efperanga de los impios es enojo. 
1H:b. Ay 24 1 Ay unos quereparten, y les esañedido mas: 
quien elparze, 29 otros que fon efcaífos mas de lo que es jufto; mas 


e, derrama, s 1 

dec. vienen à pobreza. 

mHcb,de 25 Elanima" liberal, ferá engordada; y el 
bendicion 5 8 ¿y el que 


hartáre, eltambien ferá harto.. 

26  Elque detiene el grano, el pueblo lo malde- 
zirá: mas bendicion fer fobre la cabeça del que 
vende. - 

n Heb buka. 27 El que madruga al bien,’ hallará favor: * mas 
rá valuntad. el que buíca el mal, venirlehá. 
* Pfal.7.7y 28  Elqueconfiaen fus riquezas, caerá; mas los 


9 15:7 1+7 * juftos reverdecerán como ramos. 


*Plalr yu. 29 ElqueturbaÍu cala,heredará viento, y el lo- 
y93.1 Su. 00 ferà liervo del fabio 0 entendido: 
fon S 30 El fruto del jufto es arbol de vida.p y el que 


pOr, elque prende animas, es fabio. 


an se. 3% *Cicrtamente el jufto q ferá pagado en la ti- 
e. ar erra:quanto masel impio y peccador? 
il CAPIT. XII. 


L que ama el caftigo, ama la fabiduria: mas el 
Be aborrece la reprehenfion, es ignorantes 
2 Elbuenoalcancará favor de Iehova, mas 
el condenarà àl hombre de malos penfamientos. 
aH. xot 3  *Elhombre malo no permanecerá: mas la 
fufientara el rayz delosjuftos no ferá movida. 
E en 4 La mugerb virtuofa corona esde fu marido: 
b Diligente, Mas la mala, como carcoma en € fus hueflos, 
Heb. fuere. Los penfamientos de los juítos, d fon juyzio: 
alí Ab-31-10 mas las aftucias de los impios engaño. 
sdo "a 6 Las palabras de los impios fon affechar àla fan- 
d Son retos. gre: mas la boca de los reétos los € librara, 


o a 7 Diestraftornará à los impios, y no ferán mas: 
fecharen. mas la cafa de los juftos permanecerá. 


8 Segun fu fabiduria es alabado el hóbres mas 
el perverfo de coraçon ferá en menofprecio. 
9 Mejor es el que le menofprecia, y tiene fier- 
fTienemiferi- vos, que el que fe precia, y carece de pan. 
ends aun de 10 El jufto f conoce el alma de fu beftia; mas la 
» Ab. 23. 19. piedad de los impios es cruel. 
11 *El que labra fu tierra, fe hartara de pan:mas 
el q figue los vagabundoses falto de entédimiento. 
p Osea 10 12 Deffeaelimpio g la red de los malos, mas la 
tortalezayel fayz delos juftos dara fruto. 
esullo. di: 22 
13 Elimpioesenredado en la prevaricacion de 
(us labios, mas el jufto faldrá de la tribulacion. 
14 Del fruto de la boca el hombreferá harto de 
bien, y la paga de las manos del hóbre le ferà dada. 


hHeb.cnfus 15 El camino del loco es derechoen k fu opini- 

ejos. ved. nion: masel que obedece al confejo es fabio. 

RA 16 Elloco,ála hora fe conocerá fu yrazi mas el 

1 Heb. el que i RECO: 

cubre la ec, que diffimula la injuria, es cuerdo. 

#Ab.ta.5e 17 *Elque habla verdad, declara jufticia: mas 
` el teítigo mentirofo, engaño. 

k Talestón 18 Ay algunos que hablan como eftocadas de ef- 


loschifmeros, pada; mas la lengua de los fabios es medicina. 
ealumniado- 19 1Ellabio de verdad permanecerá para fiem- 
o mela pre; mas la lengua de mentira, por un momento, 
Brat.s7.s y 20 Engaño ay en elcoracon de losque pienfan 


359.8.) 64: mal; mas alegria en e) de losque pienfan ™ bien. 


4334 > 21 * Ninguna adveríidad acontecerá ál jufto: 
1 el amador K d s 

de verdad. mas los impios ferán llenos de mal. 

m feb.paz. 22 Loslabios mentirofosfon abominacion á Ie- 
e NN hova: mas los obradores de verdad, fu contentam:- 


ento. 
Pb iz as. 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 
Je el coraçon de los locos predica lalocura. s 
emio 24 *La mano delos 'diligentes fe enfeñoreará: 
n O,cugaño- Mas A la negligente ferá tributaria. 
h. 25 El cuydado congoxofo en el coraçon del 
Ba hombre, lo abate; mas la buena palabra lo alegra. 


DESALOMON. 


Fol.189 

26 Eljufto haze ventaja a Qı proximo: mas el ca- 
mino de los impios los haze errar. 

27 El engaño no chamufcará fu caça: maséla- 
ver preciofo del hombre es la diligencia. 

28 Enla vereda de jufticia ofá la vida : y el ca- 
mino de fu vereda no es muerte. 


CADIT 
E L hijo fabio toael caftigo del padre: mas cl 


burlador no efcucha la reprehenfion. 
2 *Delfruto de la boca el hombre come- 

rá bien: masel anima de los prevaricadores, mal. | da 

3_+El que guarda fu boca,guarda fu anima: mas f eA 
ael que abre fus labios tendrá calamidad. on, S. comerse 

4 Deflea, y nada alcangael anima del perezofo: O 
masel anima de los diligentes ferá engordada. clol.5.1.8ec. 

5 Eljufto aborrecerá la palabra de métirázmas b Odio(o, a- 
el impio fe haze:b hediondo, y confufo. poro 

6 *Lajufticia guarda al dé perfeto camino: 
la < impiedad traftornará ál peccádor. : 

7 * Ay algunos d que fe hazen ricos, y No tienen € e. maldad. 
nada: y osros,que fè hazen pobres, y rieron muchas a 
riquezas. d que hazen 

8 Laredemcion de la vida del hombre fon fus «parencia de 
riquezas: y el pobre no efcucha la reprehenfon. ral $ 

9 Laluz delos juitos fe alegrará: masla * can- *45,24,30 
dela de los impios fe apagará, + Heb.dará. 

10 Ciertamente la fobervia + parira contienda: ptg w 
mas con los avifados esla fabiduria, e Mal ganas 

11 *Las riquezas ¢ de vanidad fe difminuyrán: das. fin traba- 
mas elque allega fcon fu mano, multiplicará. do 

12 Laefperanga que fe alarga, es tormento del f Con fu legi- 
coraçon: mas arbol de vida es el dellco g cumplido. año. aa 

13 ¿El que menofprecia h la palabra,perecerá por Se Teyi 
ello; mas elque teme el mandamiento, ferá pagado. h 3,De Diosa 

14 Laley al fabio es manadero de vida para a- 
partarfe de los lazos de la muerte. 

. 159 Elbuenentendimiento cóciliará gracia;mas 
el camino de los prevaricadores es duro. 

16 * Todo hombre cuerdo haze con fabiduria:mas + , 
el loco i manifeftará locura. e 

17 El mal menfagero caerá en mal: mas el men- i Heb, eften- 
fagero fiel es medicina. derá. 

IS Pobreza y verguenca avrà elque menofpre- 
ciáre el caftigo: mas elque guarda la correccion, fe- 
rá hontrado. 

19 Eldeffeo cumplido deleyra àl anima : mas a- 
partarfe del mal es abominacion à los locos. 

20 Elque andacon los fabjos, ferà fabio : mas 
elque fe allega à los locos,ferá quebrantado. 

21 Mal perfeguirá alos peccadoresímasálos ju- 
ftos bien ferà pagado. 

22 El bueno E dexará herederos los hijos delos k Heb.hara 
hijos: y * el aver del peccador para el jufto eftá heredar los 
guardado. po 

23 Enel barvecho de los pobres ay mucho pan: 
mas pierdefe por faltade juyzio. 

24 +El que detiene! el caftigo,a fu hijo aborre- $ Ahaxo.19. 
ce: maselque lo ama, madruga à caítigarlo. 18.y 23.03. 

25 Eljufto come haltaque fu alma fe harta: mas Ucb.tisvara, 
el vientre de los impios avrå necefíidad. 


CAE. TILA. 


A muger fabia edifica fu cafa: masla loca con 
fus manos la derriba: h 
2 +Elquecamina en fu re&titud, teme à Ie- $1ob.12.4, 


hova:masel pervertido en fus caminos, lo menof- a Reprehenf- 


a ON arrogante, 
precia; b 5.å losque 


3 En la boca del loco eftá a la vara de la fober- lostocos mal- 
via:mas los labios de los fabios b los guardaran. ERE o 
4 tSin bucyes,elalholi eá limpio: maspor la do dmi 


fherga dcl buey ay abundancia de panes. tr 
y *El 


mas a Arri 193.5 


* Zob.27 170 


Aa js 


PROVERBIOS. 


* El teftigo verdadero,no mentirá;mas el te- 
* Am. 12.17, tigo € fallo hablará mentiras, 
pia mê- 6 *Bufcóelbnrlador la fabiduria, y no la halo; 
* 46. 24,7, Masla fabiduria ál hombre entendido es facil. 
tg.d Norra- 7 t Vete de delante del hombre loco: pues no le 
ssenméd — Conocifte labios de fciencia. 
$ La (tiencia del cuerdo es entender d fucami- 
no: mas la locura de los locos es engaño. 
9 *Loslocos hablan peccado;mas entre los re- 
étos ay amor. 
zo Elcoracon conoce el amargura de fu anima: 
y eltraño no fe entremeterá en fu alegria, 
11  Lacafa de losimpios ferá affolada: mas la ti- 
enda de los reétos Aorecerá. 


d Su vocació. 
fuofe:o. 


KAr.0 23,7 
Ab.15,2 10 


*Abaxo16, 12 *Aycamino*que al hombre le parece de- 
o dere techo: mas fu falida es caminos de muerte. 
e 13  Aunenlarifatendrádolor elcoragon: y la 
del varon, falida del alegria escongoxa. 

fHeb decos 14 De fus caminos ferå harto el apartado fde ra- 
taçon. 


zon; y el hombre de bien fe apartarà deel. 

15 Elfimple cree ¿toda palabra: mas el entendi- 
do entiende fus pafos. 

15  Elfabio teme, y apartale del mal¿mas el loco 
E Arremerefe enojafe, y 8 confia. sc e 
temcrariamó- 17 Elque de prefto feenoja, hará locnra: y el 
tealpeligro. hombre de malos penfamientos ferá aborrecido. 

18 Los fimples heredarán la locura; mas los cu- 
erdos fe coronarán de fabiduria. 

19 Los malos feinclinaron delante de los bue- 
nos. y los impios, à las puertas del jufto. 

20 El pobre es odiofo aun à fu amigo:mas * los- 
que aman àl tico, fon muchos. 

21 El peccador nienofprecia à fu proximo: mas 
elq ha mifericordia de los pobres,es bienavéturado. 

22 Noyerran, losque pienlan mal? mas losque 
pienfan bien avzán mifericordia, y verdad. 

23 Entodotrabajo ay abundancia; mash la pa- 
labra de los labios folamente empobrece. 
isufabiduria. 24 Lacorona de los fabios es î fus riquezas: mas 

la locura de los locos fa locura. 
25 Elreltigo verdadero libra las animas; mas el 
engañolo hablará mentiras. 
kHeb.lacó- 26 Eneltemor de Iehova e/24 kla fuerte confi- 
fianga de Por- anga: y alli fus hijos tendrán elperanga. 
de 27 Eltemor de Ichova es manadero de vida, pa- 
ra ler apartado de los lazos de la muerte. 
28 Enla multitud del pueblo cf la gloria del 
Rey; y enla falta del pueblo, la faĝza del principe. 
iHe. Ella 29 1 Elque tarde fe ayra,es grande de entendimi- 
engo de ycas ento:mas el corto de efpiricu,engrandece la locura. 
muchodc&c 309  Elcoracon blando es vida de las carnes : mas 
la invidia, ™ pudrimiento de hueffos, 
m Es Carco- ; 7 j j ` 
meras a 31 *FElque opprime ál pobre,affrenta à fu haze- 
* Abax.17,5 dor: maselque ha mifericordia del pobre, lo hórra. 
32 Por fu maldad *ferá alangado el impio ; mas 
*Pjal1.5- efjufto, en fu muertetiene efperanga. 
33 Enelcoracon delcuerdo repofará la Sabidu- 
ria, y en medio de los locos es conocida. 
34 Lajufticiaengrandece lagente:mas el pecca- 
do esaffrenta de las naciones, 
- 35 La benevolencia del rey es para con el liervo 
entendido; mas el que lo averguenga, es fu enojo. 


*Ab13,4 


El hablar, 


y no hazer, 


«Af Gedeon CAN 

cara: A a blanda refpuefta quita la yra: mas la pala- 
DE y. bra de dolor haze fubir el furor. * ; 
E: S 2 La lengua dc los fabios adornará a la fa- 


do aaa. biduria: * mas la boca de los locos hablará locura. 
Arsarder 3 *Losojos de Ichovaen todo lugar cítán mi- 
36.17.3323 rando los bu.nos y los malos. 

k * La lengua faludable es arbol de vida: mas la 


” Ar.12.18, : e 
gija . perverfidaden ella es quebrantamiento de cÍpiritu, 


` 


5 El loco menofprecia el caftigo defu padre:mas i 
elque guarda la correcion, faldrá cuerdo. a 
6 Enla cafa del jufto ay bgran provifion: mas b Heb. gaz 


en los frutos del impio,túrbacion. A 
7 Loslabios de los fabios efparzen fabiduria: Ef 


mas el coraçon de los locos no anfi. Jer. 6,10. | 
8 *Elfacrificio delos impios es abominacion à 42% 3. 21y 
Iehova: mas la oracion de los reétos es fu conten- 
tamiento. 
g9 Abominaciones à Tehovaelcamino del im- ` 
pio: masel ama al que figue jufticia. 

10 El caftigo es molefto al que dexa el camino: 
mas elque aborreciere la correccion, morirá. 

11 Elinfierno y la perdicion e/t» delante de Ie- 
hova:quanto mas los coragones de los hombres? > 

12 El burladorno ama al que le caftiga: ni fea- t 
llega à los fabios. E 

13  *Elcoracon alegre hermofea el roftro : mas *Abax.17.12 E 
por el dolor del coraçon el efpiritu es trifte, : 

14 El coracon entendido bufra la fabiduria:mas 
la boca de los locos pace locura, 

15 Todoslos dias del afligido orc trabajolos; c Hebumalor, 
mas el buen coracon, conbite continuo. 

16 *Mejoreslo poco con el temor de Iehova, *Pfal s 7.16 
que el gran theloro donde ay turbacion. A 
17 *Mejoresdlacomida de legumbres donde *.4b.17.1.. 
ay amor, que de buey engordado, donde ay odio. ¿El combites 


18 tEl hombre yracundo rebolverá contiendas: J gä y 
mas e el que tarde fe enoja, amanfará la renzilla. € Heb. el lue 
19 Elcamino del perezofo es como feto de efpi. ngo de yras, 
2" fO, ealgada, 

1105; mas la vereda de los reétos es flolada. KAII To 


20 *El hijo fabio alegra al padre:mas el hombre 
loco menofprecia à fu madre. 


21  +Lalocura es alegria àl falto g de entendimi- |< 
ento:mas el hombre entendido enderecara el cami- façon. 


nar. 

22 Los penfamientos fon fruftrados h donde no h Heb.y no 
ay confejo; t mas cn la multitud de confejeros fe a e 
afirman. T 

23 El hombre fe alegra con la refpuefta de fu bo- 
ca: y la palabra à fu tiempo quan buena es? os 

24 *Elcamino de la vida es azis arriba álenten- tp so cla 
dido, para apartarle de la [ymma de abaxo. 3,132. 

25 + Iehova affolará la cafa de los foberviosimas * Ar.?-21. 22 
el afrmará el termino ¿de la biuda. A 

26 +Abominacion fon à Iehova los penfami- ¡Delos de 
entos del malo: mas las hablas de los limpios fon Pmparados, 
limpias, k Hcb.el que 

27 Alborota fu cafa K el cobdiciofo: mas el que cudicia, cudi- 
aborrece los prelentes, bivirä,, cia. 4 

28 Elcoracon deljufto pienía para refponder: 
mas la boca de los impios derrama malas cofas. 

29 Lexos eftá Iehova de losimpios: mas *el o- xk pfal,1o.1y 
ye la oracion de los juítos. J 34:16) 145 

30 _ Laluz de los ojos alegra el coraçon: y la bu- ae 
ena fama engorda los hueflos. - 

31 Laorejaquecfcuchala correccion de vida, 
entre los fabios morará. m 

32  Elque tiene en poco el caftigo, menofprecia  * 
fu anima: mas el que efcucha la correcion 1 tiene 1 Heb. polce 


E 
sI 


r 
A 


ES 


k Ab, ver-9. 
J 19,21.y 30» 


T g . m lr humilla"? 
33 El temor de Iehova es enfeñamiento de fabi- cion,el abatis * 
duria: y delante de la honrra ™ la humildad. 
El hombre fon las * prepafaciones del cora- 
1 Ab 21.2. 
gon mas de Iehova la refpuefta de la lengua. MA 
limpiosen fu opinion: mas Iehova pela los eSpi- 4Pfal 37.54 
ritus. $5.22, Mafe 
A ias 12, y) Ped, 
famientos ferán afirmados. ri 


entendimiento. coraçon. 
miento. 
CAPIT. XVI. 
D ag- ler 10,23 
2 + Todos loscaminos del hombre fon ¿es se. 
a + Encomienda a Iehova tus obras:y tus pen- 6,25, Lucid 


4 Todas 


DE SALOMON. 


4 Todas las cofas ha hecho Iehova por fi mit- 
i- mo, y aun al impio D para el dia malo. 

garconel als” Abominació es à Iehova todo altivo decora- 
mundo como _ E ` 7 - 
con fu verd» GÓ: € la mano junta a la mano no ferá fin caftigo. 
go 6 t Con mifericordia y verdad ferà reconcilia. 
S E a Pae do el peccado: y con el temor de Iehova fe aparta 
t Leed Arr. del mal, 
11.21. 7 Quandolos caminos del hombre ferán agra- 
107457: dables à Ichova, aun fusenemigos d pacificara con 


Arr. 15,16 el. 
Pjal.37.16. 
eHeb.enno 
juyzio. 

dArr.ver,t. 


b Para cafi- 


8 +Mejor eslo pococon jufticia, que la mu- 
chedumbre de los frutos € fin derecho. 
9 tElcoraçon del hombre pienfa fu camino, 
mas Iehova endereça fus pafos. 
10 fAdivinacionefa en los labios del Rey, en 
Ed juyzio no prevaricará lu boca. 
$ Aret, II + Pelo y balançass derechas fon de Ichova: 
g Hcb.de my- obra fuya jan todas las pelas dela bolfa. 
zio, sift 12 Abominacion es los Reyes hazer impiedad: 
Lev..y, 36. porque con jufticia ferá confirmada fa (illa. 
13 Los labiosjuítos forel contentamiento de los 
Reyes: y ál que habla lo reéto aman. 
14 La yra del Rey es menlagero de muerte : mas 
el hombre fabio la evitará. 
15  hEnelalegria del roftro del rey efs la vida: y 
ie {u benevolencia es como la nuve tardia. 
* 451912. 16 t Mejor es adquirir fabiduria que oro precia- 
+ Desr.11-14 do: y adquirir intelligencia vale mas que la plata, 
pa a> 17 Elcamino delos reétos es apartarfe del mal; 
y119,27,Ar. Íu anima guarda, el que guarda fu camino . 
3 14:15,7 11 18 t Antes del quebrantamiento es la fobervia: 
¿As ıs 1a, y antes de la cayda, la altivez de efpiritu. 
; 19 Mejores abaxar el efpiritu con los humildes 
que partir defpojos con los fobervios. 
i El eltudiofo 20 1 Elentendido en la palabra, hallará el bien: 
yl de y el que *confiaen Ichova,bienaventurado el. 
*pfalya,my 21, Elfabio £ deentendimiento es llamado en- 
34,9.) 125, tédido:y la dulçura de labios aumétará la do&ĝrina. 
E ii _22 *Manadero de vida es el entendimiento ! al- 
k Heb. de co- G lo poffee: mas laerudicion de los locos es locura, 
raçon, 23 Elcoraçon del fabio haze prudente fu boca: 
RS 24 y con fus labios aumenta la doĝrina. 
ie "24 Panal de miel fon las hablas fuaves:fuavidad 
al anima, y medicina à los hueffos: 
kArr.14.13, 25 *Aycamino que es derecho àl parecer del 
hombre; mas fu falida fos caminos de muerte, 
26  Elanima del que trabaja, trabaja para fi:por- 
n daaa que ™ fu boca lo conftriñe. 
27- El hombre perverfo cava en bufra del mal:y en 
fus labios es como llama de fuego. 
.28 El hombre perverío levanta contienda: y el 
chifmero aparta los principes. 
nO, engaña. v El hombre malo” lifongea à fu proximo: y 
lo haze caminar por el camino no bueno; 
30 Cierra fus ojos para penfar perverlidades:fmu- 
oHtb, el lu- eve fus labios, effeétua el mal. 
engode yras. 31 Corona de honrraes la vejez;en el camino de 


Mena juíticia fe hallará. i 

lasreparteco- 32 Mejores ° el que tarde fe ayra, que el fuerte; 
mo bicnlec- y €] que fe enfeñorea de fu efpiritu,que el que toma 
$ Exemplos una ciudad. 

Dfroigy to 33 *Lafuerte fe echa? enel feno; mas de Ieho- 


447, 10.19. v r zi 5 
ol aes todo fu juyzio 


> CAPIT. X VII. 


Ejores un bocado depá feco,a y en paz,que 
la cafa de queftion llena de viétimas. 

2 *El fiervo prudente fe enleñoreará 
del hijo b deshonrrador: y entre los hermanos par- 
tira la herencia. 
eb 3 *FAffinadorála plata, y 
t les, 37.10. + Jehova prueva los coragones. 


e 


f Exemple 
defot. Reje} - 


h Heb.en la + 


tento. 


a Heb. y paz 
eiel, Lecd 
Arr.15.17. 
b 0, malo, 


fragua al oro; mas 
a 


Fol.190 


4 El malo cftá attento àl labio iniquo; y el mē- 
tirofo efcucha à la lengua < maldiziente. Ea 

y +Elque efcarnece àl pobre,affrenta à fu ha- brantamen. 
zedor: y el que fe alegra enla calamidad agena no tos. 
ferá (in caftigo. Arr. 14. 3lo 

6  Coronadelos viejos fan + los hijos de los hi- 
jos; y la honrra de los hijos,fus padres. 

7 Nocóviene ál loco del labio excellére:quan- 
to menos al Principe el labio mentirofo? 

8 Piedra preciofa eselcohecho en ojos de fus 
dueños; à donde quiera que fe buelve, da profperi- 
dad. la 

9 Elque cubre la prevaricacion,bufca amiltad: 
mas e el que reytéra la palabra, aparta àl principe. 

10 Aprovecha la reprehenfion en el entendido, 
mas que fi cien vezes hiera en el loco. 

11 fEl rebelde no buíca fino mal: y menfagero 
cruel ferá embiado contra el. 

12 Encuentre con el hombre un offo, que le a- 
yã quitado fus cachorros, y po un loco en fu locura. 

13 *El que da mal por bien,no fe apartará mal 
de fu cafa. 

I4 Soltar las aguas es el principio de la contien- 
da:pues antes que fe rebuelva el plevto, dexalo. 

15 *Elque juftifica álimpio, y el que condena *1fi-5,33. 
ál jufto, ambos à dos fon abominacion à Ichova. Aba agadis 

16 Deque firve el precio en la mano del loco pa- 
ra comprar fabiduria, no teniendo entendimiento? 

17 Entodo tiempo amael amigo: masel her- 
mano para el anguítiaes nacido. ; 


t Leed Pfa, 
127,5- 


d Hablar de 
cofas altas. 


e El chiímero. 


f S. à fareye ” 


*Rom.12, 17 
1,Thel.5.15» 
1,Pcd.3,9. 


18 + El hombre falto de entendimiento toca la + .4rr.6.1. 
mano $ fiando a otro delante de fu amigo. Leed la N. 
£ Heb. fiando 


19 La prevaricacion ama, el que amapleyto: finer 
g y clque alça lu portada, bufca quebrantamiento. h El fobervio. 
20 El perverío de coraçon nunca hallará bien: y 
el que rebuclve con fu lengua, caeráen mal. 
21 Elqueengendraálloco,para fu trifteza lo en- 
gendrá: y el padre del loco no fe alegrará. 
22 +Elcoraconalegre hara i buena difpoficion: $Arr,15.13, 
mas el efpiricu rrifte feca los hueffos. i Heb.medi. 
23 El impio toma cohecho É del feno, para per- K Ocultameno 
vertir las veredas del derecho. te, 
24 +En elroftro delentédido fe parece la fabidu- +Eccl.2.19.y 
ria: mas los ojos del loco,! hafta el cabo de la tierra. 15 manifñieñá 
25 Elhijo loco es enojo a fu padre: y amargura fulocura. Ar» 
álaqueloengendró. AS 
26 Ciertamente condennar ìl jufto, no esbue- %'2*3 
no: ni herir à los principes m fobre el derecho. 
27 + Detiene fus dichos el que fabe fabiduria: y 
de preciado efpiritu es el hombre enrendido. 
23 Aun el loco quando calla, es contado por fa- 
bio: el que cierra fus labios es entendido, 


CAPIT. XVIII. 


Onforme àl deffeo bufcael 2 apartado:ben to- 2S-delcomm 

da doétrina le embolverá. ara de 

2 No roma plazer el loco en la intelligen- b Heb. ento- 

cia: masen loque fe defcubre fu coraçon. ba A 

3 Quando viene el impio,viene tambien el me- EE A 

nofprecio y conel deshonrrador, la verguenca. cios fe miz- 

4 + Aguas profundas fo» las palabras de la boca «ara: come 

c del hombre: y arroyo revertiente la fuente de la ¿A po 
Sabiduria. tAb.20.5, 
5 + Tener rcípeéto à la perfona del impio, para £$-Sabio. 

hazer cacr àl jufto de fm derecho, no es bueno. da 


m Redos. 
+ laco.1,19. 


A a Denr.1,17,9 
6 Los labios del loco vienen con pleyto ; y fu 15,16,Ab.24 
boca d à queftiones llama. iJ 
* La boca del loco es quebrantamiento para DO apis 


. de 
fi: y + fus labios fon lazos para fu anima. Sk Ar-10.14, 
8 * Las palabras del chifmero parecen blandas: 7 !3:3- 
: O : FATT. 12,13, 
masellas decencienden hafta lo intimo del vien- + Ab.26,23 
trc+ 


9 Tambien 


PR O V E RIBO: 


9 Tambienelquees negligente en fu obra, es 
hermano del dueño dillipador. 
t3fi.18,2, 10 tTorre fuerte es el nombre de Ichova: à el co- 
FL 7 rreràeljufo y ferá levantado. 
Earto.rs IT *Lasriquezas del rico fon la ciudad de fu for- 
* Arr 11.3.Y taleza: v como un muro alto, en fu imaginacion. 
a iy. 12 *Antes del quebrantamiento le eleva elco- 
b Las aficio- racó del hóbre: y + anres de la hórra,el abatimiento. 
nesque le vi- 73 El querelíponde palabra antes de oyr, locura 
cad alque 165, Y VCIgUenca: 
Mia que dar, 14 El animo del hombre fupportará b fu en- 
fermedad: mas àl animo anguftiado quien lo fup- 


noa) puerta 
3 z 
cerrada par portará? 


kih y 15 El coraçon del enrendido adquiere fabiduria; 

Ai 19.6. y laoreja delos fabios bufca la fciencia. 

a , o 16 <El prefente del hombre le enlancha el cami. 
fa eau no: y lo lleva delanre de los grandes. 

fuefe juta) 17 dEl juíto es primero en fu pleyto; e y fu ad- 

hasis prie verfario viene y buícalo. o 

yo: al aual fu ` 

sdverfars 18 fLafuerte pons fin à los pleytos; y defparte 

refponde los fuertes. j 

E O 19 El hermano ofendido es mas contumaz que u- 

Pls gues na ciudad fuerte; y las contiendas de los hermanos fon 

fe podia pre- como cerrojos de alcacar. 

Ta Secíe- 25 * Del fruto de la boca del hombre fe hartará 

nn? “por fu vientre: de larenta de fus labios fe hartará. ` 

Suerres. 21 La muerre y la vida effán en poder dela len- 


Arin tt oya y gel que la ama, comerá de fus frutos. 


Zei dado a 22 El que halló !: muger,halló el bien; y alcango 
chiímerias. — la benevolencia de Iehova. e 
ha fav. pru- 


dm a El pobre habla ruegos; mas el rico refponde 
dize Abi durezas. l , 
24 El hombre de amigos i manrienefeen amif- 


J4. 
iH:b-para  tad;yá vezes ay amigo mas conjunto q el hermano. 


Ens CAPIT. XIM 

* Ab. 28.6. Ejor* es el pobre que camina è en fu fimpli- 
a En Ñ inte- V | cidad,que el de perverfos labios, y loco. 
and vd 2  Elanima fin fciencia no es buena: y 


el preflurofo de pies,pecca. 


3 Lalocúra del hombre tuerce fu camino: y | 


contra Iehova fe ayra fu coraçon. 

4 bLas riquezas allegan muchos amigos:mas el 

obre de fu amigo es apartado. 

£ *El teítigo faifo no {erá < fin caftigo: y el que 
peut 19:13) habla mentiras, no efcapará. 
o. 6  Muchosrogarán al Principe :mas cada uno 
e Hsb.abíu- es amigo del hombre que dá. 
elo. 7 *Todoslos hermanos del pobre lo aborrecen, 


*.Arr 14 20, A : 2 7 
Hen. Las quãto mas fus amigos fe alexarán deel? bufcarád la 


bArr.14.200 


labra. cofa, y no la hallará. 
8 Elque police enrendimienro,ama fu anima, 
guarda la intelligencia,para hallar el bien. 
*Ver 5, 9 *Elteftigo fallo no ferá fin caftigo : y el que 


» Ab. 30, 22. ; 5 
e El ho habla menriras,perecerá. 


reccb:do, 10 Noconvieneaál loco el deleyte, quanto me- 
3 fre 16,15 nos * al fiervo [er feñor de los o 
*Ariory 11 El enrendimienro del hombre deriene fu fu- 
15,20, y17, ror: y fu honrra es difimular e la prevaricacion. 

El 12 +*Comoel bramido del cachorro del leon es 


Aba. 37, ; 
Cobaimror. la yra del rey: y como el rocio fobre la yerva fu be- 


a nevolencia. a 
as. e 13 *Dolor es para fu padre el hijo loco:* y f go- 


tera continua las contiendas de la muger, 


A l : 
3 14 Lacafay las riquezas herencia fon delos pa- 


3m 31 282 dres:* mas de lehova la muger prudente. . 
bParacnrene 15 *La pereza haze caer fueno:y clanima 6 ne- 
derefie in- gligente hambreará. 
e e 16 + El queguarda el mandamiento, guarda fu 
10,32, y 35, ANIMA mas el q menofpreciáre fus caminos,morirá. 
4y3.Cor. 17 h A Tchovacmprelta el que daàl pobre : y el 
a le dará fu paga. 

rr.13,14, W: ES . 
J2513 18 t Caftîga à tu hijo entre tanto que ay efpe- 


rança: mas para matarlo no alces iru voluntad. 
19 Elde grande yra, llevará la pena « porque aun ' hebu alma 
fi lo libráres, toda via € rornarás. Ara 
: ; Sera mench 
20  Efcucha el confejo, y toma el caftigo : para- terque mu- 
que feas labio t en tu vejez. chas vezes lo 
21 Muchos penfamientosefián en el corágon del $%3Pes, 
hombre, mas *el confejo de Ichova permanecerá. de 
22 1Córentamiento es à los hóbres hazer mife- * 126.33, 13, 
ricordia: y el pobre es mejor que el mentirolo. cra no 
e S 46, 10, 
23 Eltemor de ichova es para vida: y permane- l Heb.defeo” 
cerá harto: + no ferà vifitado de mal. del hombre fia 
24 t El perezofocfconde fu manoenel feno:a- pianoda. 
un å fu boca no la llevará, Ub $ 
25 + Hiere àl burlador, y el fimple fe hará avifa- ! Abax.36, 15 
do: y corrigiendo alentendido,entenderá fciencia. baaa 
26 Elquerobaa fu padre, y ahuyenta à fu ma- 
dre,hijo es avergongador, y deshonrrador. 
27 Ceffa hijo mio,de oyr el enfeñamiento,gue es 
paraque yerres de las razones de fabiduria. m Parat 
. a que ez 
28 m El teftigo perverfo fe burlará deljuyzio: y Su parleria fo 
la boca de los impios encubrirà la iniquidad. prenfa EES 
29 Aparejados eftán juyzios para los burlado- AE i 
res: y açotes para los cuerpos de los locos. 


CAPIT. XX. 


L Vino haze burlador: la cerveza,alborotador: 
y qualquiera que en el erráre, no ferà fabio. 

2 *Bramido, como de cachorro de leon,es 
el miedo del rey: elque lo haze enojar, pecca contra 
fu anima. 

3 Honrraes del hombre dexarfe de pleyto:mas 
todo loco fe embolverà ex el, 
4. Elperezofo no ara à caufa del ynvierno:mas 
el pedirá en la fegada, y no hallará. 
y + Aguas profundas es el confejo en el COTAÇON $ Arr.18,4 
del hombre:mas el hombre entendido a lo alcácara:? Heb.lo ago- 
6 Muchos hombres apregonan b cada qual el EuHob. varen 
bien que han hecho: mas hombre de verdad quien fa mifericor- 
lo hallara? dia. 
7  Eljuftoque camina en fu integridad, biena- 
venturados ferán lus hijos defpues del. 
$ Elrey que eftá en la filla de juyzio,con fu mi- 
rardiffipa todo mal, 
9 + Quien podrá dezir, Yo he limpiado mi co 
racon, limpio eftoy de mi peccado? 
10 tc Doblada pefa y doblada medida abomi- 
nacion fon à Iehova ambas cofas. Poa p 
11 El mochacho aun es conocido por fus obras, A A 
fi fu obra es limpia y reéta. 7 AUR 
12 + Laoreja oye, y el ojo vee: Ïehova hizo aun ¿o picas 
ambas cofas. „y piedra, me- 
13 t No amesel fueño,porque no te empobrez- dida y medi- 
cas: abre tus ojos, harrarrehas de pan., OO 
14 El que compra dize, Malo es, malo es:mas en pfat.94.9- 
apartandofe el fe alaba. LATA AA 
15 Ayoro,y multirud de piedras preciofas, mas 
los labios fabios fn valo preciolo. 
16 * Quirale fu ropa, porque fió àl eftraño: Y $Abaxo.ayo 
prendalo por la eftraña. 335 
17 + Sabrofo es àl hombreel pan d de mentira: Media T 
mas defpues, fu boca ferà llena de cafcajo. aid El 
18 Los penfamienros con el confejo fe ordenan; 
con induftria fe haze la guerra. 
19 + El que defcubre el fecreto, anda enchifme- $ Arrib. 11.43 


Eo 5 513 : «e tExod.21,17 
ria: y con el que lilongea de fus labios, no te entre- reo 


AP 19,12, 


tr, Reyes $, 
46,lob. 14,45 
2,Chró.6,362 
Píal)5 1,7, 


metas. ia 
20 +El que maldize à fu padre,ó à fu madre, lu tArrib.13,18 
candela ferà apagada en efcuridad tenebrofa. Au aia 5 
21 tLaherencia adquirida de priefla en el prin- Rumano 
cipio, fu poftrimeria aun no ferà bendita. 1. Thaf 5,158 


22 'Nodigas,* Yo me vengaré; elpera à Ieho- 1 do A 
va, y elte lalvara. el 
23 Abo- 


DESALOMON. 


Ver, 10 23 Abominacion fn à Iehova f las pelas dobla- 
das; y el pefo falfo, no es bucno. 
24 De Iehova pn los patlos del hombre:el hom- 
bre pues, como entenderá fu camino? 
25 Lazoesál hombre g tragar fanétidad: y def- 
Es como pues delos votos b andar preguntando. 
anularántales 26  Elrey fabio efparze los impios: y fobre cllos 
Tors falva la haze tornar la rueda. 
—sonfeienciaa 37 Candela de Iehova es el alma del hombre, 
Heb, los re- que efcudriña i lo fecreto del vientre. 
«traymientos 28  Mifericordia y verdad guardan dl rey: y con 
¿lc clemencia fuftenta fu filla, 
29 La honrra de los mancebos es fu fortaleza: y 
la hermofura de los viejos, fu vejez. 
30 Las feñales de las heridas fon medicina en el 
k Las bivasa Malo: y E las plagas en lo fecreto del vientre. 


moneftacio~s CAPIT. XXI. 


als. 
Oms 2 los repartimientos de las aguas anfi efi 
Ca coraçon del rey en la mano de lehova: à to- 
horrelano que do loque quiere, lo inclina. 
poriasacea 2 +FTodocamino del hombre es reéto en fu opi- 
ques echa el nion: mas Iehova pefa los coragones. 
quiere. Hazer jufticia y juyzio es à Iehova mas agra- 


$ Exemplo es dable que facrificio. 


Votar Mt- 
ificaméte. 


a Semejança 
2emada del 


Sent Ser "4 Altivez de ojos,y grandeza de coraçon, b pen- 
+ Ar, 16,2, lamiento de los impios es peccado. 
b La Ley y + Los penfamientos del folicito ciertamente 


regla por dô- 
de E 
nar. 

$ Arji0,4,7 
Bi 


van à abundancia: mas todo preflurofo ciertamen- 
teà pobreza, 

6 Allegartheforoscon lengua de mentira, es 
vanidad,que ferá echada con los Gbufcá la muerte. 

7 La rapina delos impios los deftruyrá: por- 
que no quifieron hazer juyzio. 

8 El camino deel hombre es torcido y € eftraño: 


e 3ydelore- nasla obra del limpio es reéta. 


0 9 *+Mejoresbiviren un rincon de cafa, que 
24,7 Ab, v. conla muger renzilloía en cafa d larga. 
dtib.decga 10 Elanima del impio deffea mal: fu proximo 
paña. e no le parece bien. l 

€ Heb,no gra 11 f Quandoel burlador es caftigado, el fimple 
soe eníis f haze fabio: y enfeñádo àl Sabio, toma fabiduria, 
YArrib,19.. 12 Confiderael jufto la cafa del impio:qwe los im- 
35 - pios fon traftornados por el mal. 


13 Elqcierrafu oreja al clamor del pobre, tam- 
bien el clamará, y no ferá oydo. 
14 El prefente en fecreto amanía el furor, y el 
f Dado ocu. donf enel feno la fuerte yras 
15 Alegria es àljufto hazer juyzio:mas quebran- 


. amente. 
tamiento alos que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino de la Sabi- 
+ duria, en la compaña de los muertos repolará: 
~ 17 Hombre necellitado ferá elque ama g el ale- 
E nm gria: y el que ama el vino y el unguento no enrri- 
uecerá. 
YIfais433 18 +Elrefcate del jufto feráel impio: y por los 
r sig 5 reltos ferá caftigado el prevaricador, 


Sabaxo, aye 19  * Mejores moraren tierra del defierto, que 
34, Ar,v,9. cor la muger renzilloía, y yracunda. 
i Regalos, dea 29 Theloro de cobdicia,i y azeyte e/fá en la cafa 
o del fabio: mas el hombre loco lo diflipara. 
21 El que figue la jufticia y la mifericordia,ha- 
llarála vida, la ¡ufticia, y la honrra, 
22 Laciudad de los fuertes tomó el fabio: y de- 
rribo la fuerga de fu confiança. 
23 Elque guarda fu boca, y fu lengua, fu anima 
guarda de anguítias. 
-24 Sobervio,arrogante, burlador es el nombre 
K Del vindica k del que haze con {aña de fobervia. 
tvo benio. 7 5 “El defleo del perezolo lo mata: porque fus 
1 Heb,defflea manos no quieren hazer. " ia 
to, . 26 Todoeltiempo!'defíea: mas el jufto dá; m y 
2 pnLiberalmé: 20 perdona. ho 


>. 
` 


Fol.:91 
27 * El facrificio de los impios es abominacion, xAr.15,8. 


quanto mas offreciendolo con maldad? Lar, 6,108 
28 +Elteftigo mentirofo perecerá : masel hom- Amosar 
breque oye, " permanecerá en fu dicho. EATIS 9 


29 Elhombre impio ° affegura fu roftro: mas el sad a 

recto ordena fus caminos., blara. 

30 No ay fabiduria, ni inteligencia, ni confejo o Heb, corro- 

contra lehova, ba qd E 
31 +Elcavallo feapareja para el diade la bata- zeen temeri 


2econ temen 
lla: mas de Ichova es el falvar. dad y deívera 
CAPIT. XXII. 


AN 
o F Pfal,33,17 
Emás eftima esla buena fama que las muchas 
riquezas: y la bucna gracia, que la plata y que 
el oro. 
2 Elrico y el pobre fe encontraron: à todos e- 
llos hizo Iehova. 
3  +Elavifado vecel mal, y efcondele : mas 
fimples paffan, y reciben el daño. 
4 El (alario de la humildad y del temor de Ie- +P41, 112,3. 
hova, fon riquezas, y honrra, y vida: 
5 Efpinas y lazos syen el camino del perverfo: 
el que guarda fuanima fe alexará deellos. 
6  Ynítruyeál niño en fu carrera: aun quando 
fuere viejo no fe apartará deella, 
7- El rico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
tomaempreftado es fiervo del que emprefta. 
8 El que fembraré iniquidad,iniquidad fegará: 
y la 8 vara de fu yra fe acabará. 
+ El ojo milericordiolo ferá bendito; porque 
dió de fu pan àl menefterofo. 

10 Echaal burlador, y faldrála contienda: y ce- 
fará el pleyto, y la verguenca. 

11  *El que ama la limpieza de coracon,y la gra- 
cia de fus labios, b fu compañero ferá el rey. al ue 
12 Losojosde Iehova miran por la fciencia : y un eN ES 

las colas del prevaricador pervierte. 

13 + Dize el perezofo: El leon eftá fuera:en mi- . 
tad de las calles feré muerto. € ALTOS 

14 +Symma profunda es € la boca de las mugeres $ y, . 16 
eftrañas: d aquel contra el qual Iehova tuviere yra, s,3,7 7,5, 
caerá en ella. l Ab23,274 

15 La locura effá ligada en el coragon del mocha- O 
cho:mas tla vara de la correcció la hará alexar deel. do Iehova ` 

16 +Elqueopprime al pobre para augmentaríe Sera &c. 
el, y el que dá àl rico, ciertamente ferá pobre. 7 ir da 

17 Ynclinatu oreja, y oye las palabras de los fa- 33,14,7 27. 
bios, y pon tu coracon a mi Sabiduria: o 

18 Porque es cofa deleétable, fi las guardates een piryt 3" 
tus entrañas; y que juntamente fean ordenadas en- e Heb, en tu 
tus labios. pS 

19 Paraquetu confiança elté en Iehova, te las. 
he hecho faber oy á titambien. 

20 Noteheefcripto ftres vezes en confejos Y fcon grando 
(ciencia? diligencia, 

21 Para hazerte faber la certidumbre de las ra- 
zones verdaderas paraque refpódas razones de ver- 
dad g à los queembiaren ati? 

22 +Norobes àl pobre,porque es pobre:ni que- ¿0 > 10, 
brantes h en la puerta al afligido: h En juyzio, 

23 Porque lehovat juzgará la cauía dcellos ; y + Leed Gen. 
robará fu alma álos que los robaren. TRT 

24 Note entremetas con el yracundo: ni te a- 31.20, 7 
compañes con el hombre enojofo. $4b 33as 

25 Porque no aprendas fus veredas, y tomes la- 
zo para tu alma. 

26 + Noeftés entre losque tocan la mano: entre LLUN, 
los que fian por deudas, , 

27 Si no tuvieres para pagar:porque quitarán tu 
cama de debaxo de t1? 

28 +No trafpaffes el termino antiguo que hizie- e 23.10, 
ron tus padres. 27.051 ri 
29- Hasvifto hombre folicito en fu obra? delan- 19, 
te de 


1 
BOS $ .4b,37, 12. 


a El orgullo. 
42,Cor, 9,63 


e 


g A losque te 
conínltaren, 


6-3.y 13,350 


PROV ERIBA S. 


te delos reyes eitará: no eftará delante i de los de 


i Heb. de los Daxa fuerte. 
sÍcuros. 


CAPIT. XXIII 


Vido te aflenráres à comer con slguz Señor, 

ab. confi. Qon fidera a bien loque efsviere delante de ti. 

derando, = 2 Y pon cuchillo à tu garganta,b {i 

b Heb. fi &- tienes grande apetito. l 

ñorde anima "No cobdicies fus manjares delicados, porque 
es panengañolo. 

4 tNo trabajes para fer rico,dexate de qu cuy- 
de dado, 

5 Has de poner tus ojos € en las riquezas, fien- 
do ningunas? porque hazer fe han alas, como alas 
aguila, y bolaran àl cielo. 

6 No comas pan de hombre + de mal ojo; ni cob- 
dicies fus manjares, 

7 Porque qual es fu penfamiento en fu alma, 
tos, quem: E 4 A 
+ de sravers tal es el: Dezirteha, Come, y beve: mas fu coraçon 
£ los que co- 10 efÁCOntigo. 
men à A 8 Comiftetu parte? vomitarlohas : y perdifte 
com mucho. TUS aves palabras, 

9 No hables en las orejas del loco: porque me- 
noipreciará la prudencia de tus razones. 

10 +Notrafpafles el terminoantiguo, ni entres 

en la heredad de los huerfanos. 
3Heb elrede- 11 Porque tel defenfor deellos es el Fuerte: + el 
midor. shide dual juzgará la caufa deellos contrati. 


¢ leed a. Tiro. 
6,9.10. 


cHeb.enello, 
y mo ello? 
porque hazi, 
endo ie hará 
alas co 

$ Aji haren 


los avárien- 


FArr 27.28. 


alo ane fe seno à A AA 
manda Dente 12 Aplica àl caftigo tu coraçon:y rus orejas à las 
7 22.21. Páblas de Sabiduria. 

r. . . . 9 
tAmazagy 13 _ t No detengas el caftigo del mochacho:por- 
39.18. que fi lo hirieres con vara, no morira. 


t Arr.22,152 “14 t'Tu lo herirás con vara, y librarás fu alma del 
infierno. 

15 Hijo mio, fi fabio fuere tu coraçon, tambien 
à mi feme alegrará el coraçon. 

16 Mis entrañas tambien fe alegrarán,quando 
tus labios habláren cofas reétas. 
Pal 37.1.y 17 +Notengaembidia de los peccadores tu co- 


73, 3- Ábaxo. raçon: antes perfevéra en el temor de Ichova todo 
24,1 


d Heb. Mis 
riñonts. 


tiempo; , 
tAbagag 18 tPorquecierramente ay fin: y tu efperança 
no ferá cortada. 
19 Oyetu hijo mio, y fé fabio, y enderega àl ca- 
mino tu coracon. 
* Rom.1313 20 * No eftés € con los bevedores de vino, ni con 
ERRI z di los comedores de carne; 
ciofos. 21 Porque el bevedor y el comilon empobrece- 
rán: y el fueño hará veftir veftidos rotos. 
$ Arra, 8. 22 +Oyeátu padre, à aquel que teengendró : y 
quando tu madre envejeciére, no la menofprecies, 
23 Comprala verdad, y nola vendas:la fabidu- 
ria, el enfenamiento, y laintelligencia. 
SArio1y 24 *Alegrando fe alegrará el padre del jufto:y el- 
15,20. que engendró fabio, fe gozará v on el. 


25 Alegrefe tu padre y tu madre, y gozefe la que 
te engendró. 

26 Dame hijo mio tu coracon, y miren tus ojos 
por miscaminos: 

27 *Porque Symma profunda es la ramera, y 
pozo angoltola eftraña. 

28 Tambien ella,como robador,aflecha : y mul- 
tiplica entre los hombres los prevaricadores. 

29 Para quien ferá cl ay?para quien el ay? para 
UNESCO pen quien las rézillas?para quien las quexas? para quien 
a. las heridas f debalde? para quien los cardenales de 
los ojos? 

30 Paralos que fe detienen +cabe el vino; para 
losaue van bufcando g la miftura: 

31 No mires al vino como es bermcjo, como ref- 
plandezca lu color en el vafo, como fe entra h fua- 
vermente. i 


FArr, 22.14. 


4 Efai. $411, 
Bevida ado- 
Ean 


h Heh.en re 
Goudini, 


32 A fu fin motcerá cero ferpiente:y como ba- 
filifco dará dolor. ; 
35 Tus ojos mirarán las eftrañas: y tu coraçon 
hablará perverfidades. À 
34 Y feráscomo elque yaze en mediodela mar: 4, 4. onu 
y como elque yaze + en cabo del maftel. a mad nii 
35 Y dirás Hirieronme, mas no me dolió: agota- fe fiente mu- 
ronme, mas no lo fenti: quando defpertáre, aun lo % ¿e pg11a- 
tornaré à bulcar. i Eon 


CAPIT. XXIIII 


O t tengas embidia de los hombres malos: ni t Pal37.1.y 
deffees cftár con ellos: 733 AE 
2 Porque + fu coraçon pienía en robar: y t Pral 10,7, 
t iniquidad hablan fus labios. Y q.d. de ha- 
3 Confabiduriafe cdificará la cafa: y con pru- = daño 
dencia fe afirmará. 
4 Y confciencia las camaras fe henchirán de 
todas riquezas preciofas y a hermolas. 
5 El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten- 
dido es valiente de fuerca. 
6  Porquet con induftrias harás la guerra: y la 
falnd ef:4 en la multitud de los confejeros. 
7 t Alta eftá pará el loco la labiduria:b en la pn- 
erta no abrirá fu boca. 
8 Alque pienía mal hazer, al tal, € hombre de a 
malos penfamientos le llamarán. e en 
9 El mal penfamicnto del loco es peccado: y a- dEncltiempò 


a O, honrro» 
las. 


TAr.11.14, 9 
15.22, y 20. 
18. d 
tArr.14, 6. 
b No es di. 
gno de tener 
officio de 


vierno. 


bominacion à los hombres el burlador. del trabajar, 
fo Si fueres floxo den el dia de trabajo, € tu fu- 47° hazicn- 


cčrça ferá angofta. i 

11 + Detenertehas de efcapar los que fon toma- 
dos para la muerte, y los que fon llevados al dego- 
lladero? i 


+PAL82.4. 
toba 11 
Pfal.62.13, 
ler 32,19, 
Non Rom.2.6, 
12  Sidixeres:Ciertamente no lo fupfmos: elque a 
pefa los coracones nolo entéderá ? El que mira por , o 
tu almá el lo conocerá, el qual + dará al hombre fe- t Heb. yay 
gun fus obras. fin, A 
13 Come hijo mio de la miel porqueesbuena:y As apir. 
del panal dulce atu paladar:  gHeb,flacos 
14 +Tal/feráel conocimiento dela Sabiduria à Hade ON 
tu alma, (1/4 halláres:fy àl fin + tu elperanga no fe- PIE 
rá cortada. are. 17. 
15 Oirapio,no affeches à lá tienda del jufto : no Isé :1.29, 
faquees 8 fu camara: 


Pfal 35.13» 
b iS, a aquelu 
16 Porque h fiere vezes cae el jufto, y le tornaà È 


mal plazer. 


levantarsmas los impios caerán en el mal. k De fobre tu 
TAg $ . enemigo. 
17 tQuando cayere tu enemigo,no te Lnelgues: $ PElonia 
y quando trompecáre, no ic alegre tu coraçon: Arr.23-17 


18 Porque Iehova no ilo mire, y le defagrade:y 1 Con losque 
aparte £ de lobreel fnenojo. ) uE P 3 
19 t Noteentremetas con los malignos:ni ten- sacon: S. * 
gas embidia de los implos. ' Delos A 
20 Porque para el malo nó avra desen fin: y * la banda ca 
candela de los impios ferá apagada. la palabra de 
21 


Temc à Ichová, hijo mio, y àl rey: no te en- Dios fon to- 
tremetas l con los immuradores: 


lerables. 
; . y mqd.queDi. 
22 Porque fu quebrantamiento fe levantará de os, o el rey 
repente: y el quebrantamiento de ambos quicn lo pe 
2 ol 
comprehenderá? mico 
23 Tábien cítas cofas pertenecen à los Sabios. t Te- t Exod. 23,8. 
ner refpeĝo à perfonasen el juyzio, noes bueno. Lev, 19-15. 
i Deut.1,17. 
24  +Elque dixere àl malo, luíto eres : los puc- y 56.19. Atr- 
eblos lo maldirán, y las naciones lo deteftarán. 17.15. Ela.5, 
25 Maslosque lo reprehéden,ferán agradables? ge e 
{obre ellos vendrá bendicion de bien. ma aa E 
26 Los labios lerán befados, del que refponde arefliguar. 
palabras reétas. i k mo 
27  Apareja de fuera tu obra, y difponc laen tu aime Elo 
heredad: v defpues edificarás tu cafa. slas muy er 
28 No feas teftigo t fin caufa contra tu proximo, ml del sas 
y no lifongees de tus labios. E — 
29 t No 


Skoda 


29 + No digas, Como me hiizo,anfi le haré: dare 
Yarriba 20:22 e] pago àl varon fegun fu obra. 

30 Paffé junto a la heredad del hombre perezo- 
fo, y junto á la viña del hombre falto de entendi- 
miento, 

31 Y heaqui que portoda ella avian y a crecido 
elpinas, hortigas avian ya cubierto fu haz, y fu cer- 
ca de piedra eftava ya deftuyda. 

32 Y yo miré, y pule lo en mi coraçon: vide lo, y 
tomé caftigo. ` 

6 33 +Tomando un poco de fueño, cabeceandoo- 
Pi X esp 6.1 TTO Poco, poniendo mano fobre mano otro poco 
n polta,o car- para bolver 4 dormir? 
tto Or.csmo 34 Vendrá como caminante, tu neceflidad: y tu 
wn foldads pobreza como n hombre de elcudo. 


Arr. 6, 01. 
CAPIT. XXV. 


Lecd la nota. 
1 Tambien eftos fon Proverbios de Salomon, 


los quales copiaron los varones de Ezechias Rey de 
Iuda. 


$ Arri, cap.6, 


Onrra de Dios es encubrir la palabra: y hon- 
ra del rey es efcudriñar la palabra. 

3 Para la altura de los cielos, y para la pro- 
fundidad de la tierra, y para el coraçon de los reyes, 
no ay inveftigacion. 

4  Quitalas efcorias de la plata,y faldrá vafo àl 
fundidor. 

5 _ Apartaál impio de la prefencia del rey, y + lu 
filla le afirmará en jufticia. 

6 Norte alabes delante del rey:nieftés en el lu- 
gar de los grandes: 

7 *Porque mejores que fe te diga, Sube aca: 
que no que feas abaxado delante del principe, que 
miraron tus ojos. 

$ Nofalgas á pleyto prefto:potque defpues á la 
fin no fepas que hazer avergócgado de tu proximo. 

o *Trata tu caufa con tucompañero: y no def- 
cubras el fecreto à otro: 

10 Porque note deshonrre el que lo oyere, y tu 
aMeb.no bol- infamia 4 no pueda bolver atràs. 
vera. 11 Mancanas de oro con figuras de plata es la pa- 
bHeb.fobre labra dicha b como conviene. 
fs modos. 12 çarcillode oro, y joyel de oro finoes el que 
f reprehende al fabio; < que tiene orejas que oyen. 
c Docil, 13 Como frio de nieveen tiempo de la fegada, 
anfi es el menfagero fiel à losque lo embian : que al 
anima de fu fenor dá refrigerio. 
14  Comoquandoay nuves y vientos, y la lluvia no 
A Heb.en don Viene, anfi es el hombre que fe jaéta d de vana libera- 
dementira, lidad. 
15 Con luenga paciencia fe aplaca el principe:y 
$Arrib.15.2> + Ja lengua blanda quebranta los hueffos. 
4Y1614 16 FHallafte la miel?come loque te bafta:porque 
no te hartes deella, y la reviefTes. 
17 © Deten tu pie de la cafa de tu proximo: por- 
que harto de ti, no te aborrezca. 
18 + Martillo, y cuchillo, y faeta aguda es el hom- 
bre que habla contra fu proximo falfo teftimonio. 
19 Diente quebrado, y pic refvalador esla con- 
2 fiança del prevaricador en el tiempo de la anguftia. 
ries 20 Elque canta cancionesálcoracon afligido es 
~-  exmoelque quita la ropa en tiempo de frio:ô elque e- 
f Dolor fobre cka f vinagre fobre xabon. 
dolor. 21 ?Sielque te aborrece,oviere hambre,dale de- 
om,12-20 . 
z Al chilmero. COMET pan: y li oviere fed, dale de bever agua: 
Heb. lengaa 22 Porqueafcuas allegas {obre fu cabeças y Ie- 
detecrero- El hora te lo pagará. 
deverdel po ro s 
es moûrarfe 23 Elviento del Norte ahuyenta la lluvia,y el 
rofirstuerto roftro ayrado g la lengua detra&tora. 
4 a 24 + Mejor eseftar en un rincon de cafa, que 
3 Arrib.21, 9, CON la muger renzillofa en cafa largas 
y 19 25 Como elaguafria àl anima fedisnta,anfi on 


t Arr.20,8. 


$ Luc. 14.10, 


$Mat.18,15. 


e Ex logue 
deimos vee- 
me a deffeo, 
y olertehé à 
poleo. 

3 Leed Pfal. 
11,239 57; 5» 


DESALOMON. 


Fo!l.192 
las buenas nuevas de lexos tierras. 
26 Fuente turVia,y manadero corrupto es el ju- 
fto h queresbala delante del impio. h Ot.que cac. 
27 t Comer mucha miel, noes bueno:ni inquirir bo gloria 
i de fu gloria, es gloria. i ER pE 
28 Ciudad derribada y fin muro es el hombre, e 
cuyo impetu no tiene rienda, 


CAPI EV L 


Omola nieve en el verano, y la lluvia en la fe- 
$ gada, anfi conviene àl loco la honrra. 

2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 
como la golondrina bolar, 2 anfi la maldicion fin 


j Tan na 
caufa nunca vendrá. e 


OS 
3. *Elacote para el cavallo, y el cabeítro para la de. 
$Pfal. 32.9. 


el afno, y + la vara para el cuerpo del loco, 
4 Nunca refpondas àl loco b conforme à fu lo- T 10.3. 
cura:porque no leas como el tambien tu. b I ocuras co- 
5 Refponde àl loco < conforme à fu locura, m bana 
porque no fe eftime fabio t en fu opinion. P 
6 dEl que corta los pies.beverá el daño:y elque t Heb, en fus 
embiaalgo por la mano del loco. Ca 
7 Alçad las piernas del coxo: anfi es el prover- es Alque 
bio en la boca del loco. notiene dones 
$ Como quien liga la piedra en la honda, anfi PER eserci- 
es el que da honrra àl Joco. ai 
9 Efpinas e hincadas en mano de embriago:tal e Heb.fubió 
es el proverbio en la boca de los locos. en Kc, 
10 f El Grande cria todas las cofas: y àl loco da fpios 
la paga, y à los tranfgreffores dael falario. : 
11 *Como perro que buelve à lu vomito: anf el + 2.Ped. 2.22 
loco que fegunda fu locura. 
12  Hasvifto hombre fabio+ en fuopinion?mas $; 
elperanga ay del loco que deel. $.46.29.20. 
13 + Dize el perezofo,El Leon ef. 4 en el camino: +Arrib.2 2.13 
el leon efa en las calles. 
14 Las puertas fe rebuelven en fu quicio, y el 
petezofo en fu cama. 
15 _ *Efconde el perezolo fu mano en el Kno + Arri. 19. 24. 
canfafe de tornarla à fu boca. gHeb. en fus 
16 Mas labio es el perezolo g en lu opinion,que 219- 
fiete que le dén confejo. 
17 El que paffando fe enoja en el pleyto ageno, 
es somo el que toma al perro por las orejas. 
18 Comoel que enloquece, y echa llamas, y fa- 
etas, y muerte, : 
19 Tales cl hombre que daña a lu amigo, y dize, 
Cierto burlava. A Arana 
f e . ; eb. y dó- 
20 Sin leña, el fuego fe apagará: * h y donde no de no chifine- 
ovicre chifmero, ceará la contienda. ro.y callará la 


+Heb.en fus 


21 Elcarbon para brafas:y la leña parael fuego: He 
. . Ar. 15,15, 
y elt hombre renzillofo para encender contienda. .46.29,22. 
22 t Las palabras del chifmero pa blandas: ¿Amb. 18.85 
mas ellas entran hafta i lo Íecreto del vientre . os F 
23 Plata de efcorias echada fobre tiefto forlosla- haíta el cora- 
bios encendidos, y el coraçon malo. gon. 
kg. d. haze 


24 *¥ Otro parece en los labios elque aborrece: (44. Ta 
mas en fu interior pone engaño. POE T 
25 Quando habláre amigablemente, no le creas: exrersor dfr 
porque ficte abominaciones effé»z en fu coraçon. 7wlandoer 
26 Encubrefe el odio ™ en el defierto, mas fu pesn Leora. 
malicia ferá defcubiertaen la congregacion. ten. 
27 + El que caváre fymma,en ella caerá: y elque anio J 
rebuelve ia piedra, a el bolverá, quelo tiene e- 
28 La falfa lengua àl que atormenta aborrece: y fti folo. 
la boca lifongera haze refvaladero. +PAl 7.16, Y 
CsA P I T.X Xu i 
O * te alabes del dia de mañana porgue no «s, Traz- 
fabes que pariráel dia. 13,14 
2 Alabeteeleltraño, y no tu boca: elage- , 
no, y no tus labios. 
3 Peladaesla piedra, y el drena pefa : mas la 
yra 


PROVERBIOS. 


` yra del loco es mas pelada que ambas cofas. 

4 Cruel esla yra: y impetuofo el furor. mas quien 

parará delante de la embidia? 
y * Mejor es la reprehenfion manifiefta,que el a- 
moroculto. 
6 Fieles p7 las heridas delque ama ; y importu- 
nos los befos delque aborrece. 
7  tElanima harta huella el panal de miel: mas 
àl alma hambrienta todo lo amargo es dulce. 
+8  Quales el ave que le vá de fu nido, tal es el 
hombre que fe vá de lu lugar, 
9 Elunguento y el fahumerio alegran el cora. 
2 Heb dulgu- con: y 2 el amigo àl hombre coñ el confejo dado de 
ra de ù ami- animo. 
a sic 19 + No dexes A tu amigo, ni ál amigo de tupa- 
+A5.17,17.y dre: ni entres en cafa de tu hermano el dia de tu af- 
2... fliccion:mejor es el vezino cercano,que el hermano 
lexano. 
11  Séfabio,S hijo mió, y alegra mi coraçon: y 
tendré que refpon der ål que me deshonrráre. 
tarrb.2,3, 12 tEl avifado vee el mal, y efcondefe: maslos 
fimples paffan, y llevan el daño. 
4 Arrib.20.16 13 t Quitale fu ropa,porque fió al eftraño:y por 
la eftraña, prendalo. 
14  Elque bendize à fu amigo à aita boz rmadru- 
gando de mañana,por maldicion fe le contará. 
+Ami, 19.13 If *Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 
muger renzillofa fon femejantes, 

16  Elquelacfcondió, elcondio el viento:porque 
el azeyte en fu mano derecha clama. 

17 Hierrocon hierro fe aguza; y el hombre b a- 
guza el roftro de fu amigo. 

19  Elque guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda à fu Señor, ferá honrrado. ; 
+£.Corint.2, 19 T*Como ún agúafepareceà otra, anfi el 
coraçon del hombre àl otro. 

20 Elfepulċhro yla perdicion nunca fe ħartan: 
fa. t anfi los ojos de los hombres nunca fe hartan. 
taricap17. 21 Elcrifolprieva la plata, y la fragua el oro: y 
3 al hombre la boca del quelo alaba. 

22 Aunque majesallocoen un mortero entre 
granos de trigo majados à pifon, uo fe quitará deel 
fu locura. 

23 «Coníidera attentamente el roftro de tus o- 
Brr vejas: pon tu coraçon àl ganado. 
al cevalo.y 24 Porque las riquezas no f» para fiempr:e y 

donde neef Ja corona ferá para perpetuas gencraciones? 
fu dueno,efa És 2 

25 Saldrála gramma, aparecerá la yerva, y fe- 


Ju duelo. > 
eO, nila co. garfelián las yervas de los montes. 


$ Tob.6.6. 


b Le dí ani- 
mo. 


15: 
c Heb.Como 
aguas fazes 2 


d Elajo del 


zona q,d.ni 26 + Los corderos para tus veftidos, y los cabri- 
aun el reyno, ; 
+1.Tim.9.7. tos para el precio del campo. ' 
27 Y abundancia de leche de las cabras para tu 
mantenimiento, y para mantenimiento de tu cafa, 
y para fuítento de tus criadas. 
CAPRICE XXVI 
uye æ el impio fin que nadie lo perfiga: mas 
a Heb. Haye- H: juto eftá confiado como «» leoncillo. 
EA 2 Porlarebellion de latierra fus princi- 
perhga alım- r 
a pes fon A ad el hombre entendido y fa- 
Heb.praló- bio b permanecerá fin mutacion. 
paan. 3 Elhombre pobre,y trobador de los pobres es 
lluvia de avenida, y fin pan. A 
4 Los que dexan la Ley, alaban àl impio + mas 
los que la guardan, contenderán con ellos. 
5 Loshombres malos no entienden € el juyzio: 
«Lo reto. maslosque buftan à Iehova entienden todas las 
ss cofas. 
+amb-19.1- G + Mejor esel pobre que caminaen fu perfeci- 
on, que el de perveríos caminos, y rico. 
vAL.29,5. 7 Elq guarda la Ley,es hijo prudente: mas tel 


qes compañero de glotones,averguenga a lu padre. 


$ El que augmenta fus riquezas con ufisra y re- 
cambio, paraque fe dé a los pobres lo allega, 
9 El que aparta fu oydo por no oyr la Ley, fu 
cracion tambien ferá abominable, 
10 Elque haze errar los reótos porel mal cami- 
no,el cacráen fu mifna ymma: mas los perfeftos +42. 26.37. 
heredarán el bien. 
11 Elhombre ricoes fabio en fu opinion: mas 
el pobre entendido dlo examinará. a E as 
12 + Quando losjuftos fe alegran, grande es la pal ia 
gloriaty quando los impios fón levantados,el hom- puede fer 
bre ferá bufcado. mieg 
13 Elque encubre fus peccados, nunca profpe- Crer 
rará:t mas elque confielía y fe apartá,alcançará mi- 1Pfeb- 32,7." 
fericordia. 1, Deana 
14 Bienavenrurado el hombre * que fiempte te- one foma 


- me: mas el que endurece fu coraçon, caerá én mal. percha vlie 


15 Leon bramador,y offo hambriento es el prin- <> de so 
A edl bl b CA NUNE 
cipe impio fobre el pucblo pobre. 29, 
16 Elprincips falto de entendimiento multi- 
plica los agravios: masel que aborrece el avaricia, 
alargará los dias. 
17 El nombre que haze violencia f con fangre £Con homi- 
de perfona, hafta el fepulchro huyrá; y nadie lo fu- ¿Ho heen- 


i E 
ftentara, i a 
18 Elquecaminaen integridad, ferá falvo : mas 
el de perverfos caminos, caerá envalguno. ; 
$ Arrib.13.12 


19 + Elque labra futierra fe hartara de pan; mas 
el que figue los ociofós, le hartará de pobreza. 

20 El hombre de verdad avrá muchas bendicio- 
nes: + mas elque fe apreffura à enrriquecer, no {crá t Arrib.rzore 
g lin culpa, Top: 

f , g Hcb. abíú- 
21 +Tener refpe&to à perfonas enel juyzis, no es cko. 
bueno: aun por un bocado de pan prevaricará el *Arr.18-5 y 
hombre. tada 

22 Apreffurafe à fer rico el hombre de mal ojo, 

y no conoce que le ha de venir pobreza. 
23 Elquereprehendeál hombre que buclve a- 


. trás, hallará gracia,mas que el que lifongea de la len- 


gua. ] 

24 Elquerobaa fu padre y à fu madre, y dize 
que noes maldad, compañero es del hombre def- 
truydor. 

25 htElaltivode animo rebuelve contiendas: h Heb, Elaat 
mas elque confia en Iehova, engordará. cho: de anie 

26 Elqueconfa en fu coraçon es loco:mas elque ¿yy 7. 10 
camina en labiduria, el efcapará. 

27  +Elque dáal pobre, nunca tendrá pobreza: ¿Teus.15.7, 
mas elque del pobre aparta fus ojos, avrá muchas 41-14-17 
maldiciones, A Ti 
28 + Pl losimpiosfon levantados,el hom- FArr. ven gte 
bre cuerdo le elconderá:mas quando perecen, los ju- 
ftos fe multiplican. 


CAPIT. XXIX. 


L hombre que reprchendido endurece lacer- 
viz, de repente ferá quebrantado: ni avrá para 
el medicina. 
2 *Quando los juftos domînan,el pueblo fe a- 4Arr.1t, 10, 
legra: mas quádo domina el impio, el pueblo gime. 7 2 
+ El hombre que ama la fabiduria,alegraa fu y 47,10, 
padre:* mas elque da de comer à rameras, perderá la y 15.20. 
hazienda. Arre2B,7, 
4 Elreycon eljuyzio afirma la tierra: mas el $208 15% 
hombre amizo de prefentes, la deftruyrá.. i 
y El hombre que lifongea à fu proximo,red ti- 
ende delante de lus palos, 
6 Porla prevaricacion del hombre malo ayla- ¿4.4 fa ia» 


1, 


zo: mas el jufto cantará y fe alegrará. gune pa 
8 a Conoceel jufto el derccho de los pobres: ds y dd 
mas el impio no entiende labiduria. pde sé 
Qs 


| 
| 


de la pala 


DE SALOMON. 


bloshomiz 8 Los hombres burladores enlazan la ciudad; 
cidas, Heb. maslos fabios apartan el furor. 
3 Tanera 9 Siel hombre fabio contendiere con el loco, 


cheb lu alma que fe enoje,Ó que feria, notendrá repofo. | 
ade imss io b Los hombres fangrientos aborrecen àl per- 
4vodilayra, feétosmas los reto» bufcan < fu contentamiento, 
tAr 23,2. 11 d Todo fuelpiritu echa fuera el loco: mas el 
a: e Sa. fabio àla fin lo afTofliega. > 

- A 12 a po oca la palabra mentirola. 
e todos fus criados foa impios. 

A 18- 13 +Elpobreyc<el ufurero fe encontraron: Ie- 
Fco. dexa- hova alumbra los ojos de ambos. 

do.q.d.que 14 *tElreyquejuzgacon verdad los pobres, fu 
le dexon he Gilla ferà firme para fiempre a 

Zo mi, 15 La varay la correcion dan fabidurja: mas el 
«Ar 10,1:y  mochacho ffuelto avergoncará à fu madre. 

1 Pfalz 16 Quando los impios fon muchos, mucha esla 
J A prevaricacion;t mas los juftos E o E 

17 +Corrige àtu hijo, y darteha defcanto: y da- 
rà dele yte à tu anima. 

ma. 18 £Sinprophecia el pueblo ferá diffipada; mas 
gHcbenno elque guarda la Ley, bienaventurado el. 

A 19 El: ftigarà con palabras: porque 

t:i 9 1ervo no caig p + porg 

guan q 
pueblo fuere Entiende, y no relponde. 


1.4r.33,24.y 


pradede la 20 Has vilto nombre pero en fus palabras?mas ' 


predicación 


efperanca ay del loco que del ! l 
brade Dior, 21 Elque regala fu (iervo delde fu niñez, àla po- 
ée. leed Ofe. ftre ferà fu hijo. 

q 4% >, tElhombreenojofo levanta contiendas; y 
+ 4r. 36,12, Cl furiofo muchas vezes pecca. 

YArris.12, 23 + Lafobervia del hombre lo abate: y àl hu- 


Lion 32.29, Milde de efpiritu fuftenta la honrra. 
Ab.15.13.3 24  Elaparcero del ladron aborrece fu vida;oyra 
> iS maldiciones, y no le denunciará. ] 

Zor 25 h El temor del hombre pondrá lazo ; mas el 


hEltemerá queconfiaen Iehova ferà levantado. 

los hombres 26 Muchos bulcan iel favor del principe: mas 

espeligro® k el juyzio de cada uno de Ichovaes. 

k La venuira 27 Abominacion es 1losjuftos el hombreiniquo: 

buena, ma- mas abominacion es àl impio el de re&os cami- 
Á nos. 

a Efe Agur 


fue propheta: C APIT. XXX. 
dl gual fer- 


do divimami- El verdadero conocimiento de Dios y de fus obras no fe alcan- 
se imfpirado ça finoporfupalabraa la qual nada ed anedir fin grave 
pronane o le culpa. II. Verdad y paffadsa mediana dos cofas àlhombre nc- ffa- 
queenests vigs. ]1l. Humanidad para con el fiervo ageno, IIS nala al 
cap. fe conti- punas graves noras dela corrupcion humana. V.Cofa dificil pro- 
K n. uar el adulterio à la mala muger. VI Duatrocofas que enel ef” 
cEños des Sadocomun fuelen ca far cn fon y alboroto. VIl, La ignoran 
fueron, e dif cabamana avergoncada por la mds Ira y facaiidad de qua- 
sipules, e. 4. tro fuertes de animales vilif:imos, VIIL La infolencia y orgullo 
migos de A- cemerario de los hombres que fe rebelan contra fu rey. 


ur 

Theolofia. 1 Palabras de a Agur hijo de Tace. La Prophe- 
=. A cia que dixo b el varon à Ithiel,c à Ithiel, y uchal. 

O ciertamente, mas torpe de ingenio foy ĝ nin- 

guno, nitengo entendimiento de hombre. 


las abra: de 
la crezei, por 
3 Ni aprendi fabiduria: ni fupe d fciencia 


lu quales fe 


arsi- de Sanéttos. 

y, de s 4 Quien fubió al cielo, y decendio? e Quien en- 
384 éc.  “errólos vientos en fùs puños? Quienaró las aguas 
pfal.194,3, enun paño? Quien afirmo todos los limites de la 
Efiko, 


ierra? 7f 3 
finfinuación ro qu es lu nombre? fy el nombre de fu hijo, 
del Meflias y 1 labes? l i i 
detu dwin- fý  *Toda habla de Dios limpia, es efcudo à los 

ad. . 
A A el efperan: 


4Deugz y 6 *Noañidas fobre fus palabras, porque no te 
13.32. arguya, y feas hallado mentirofo. 
g Leedla N. 


> Y Dos cofas te he demandado,no melas niegues 
Mas.c, 1, 7 MMitesque mucra, 

1Tim,0,8, 8 Vanidad y palabra menrirofa averta de mi: 
$ H<b. demi no me dés pobreza ni riquezas: + mantiéneme del 


reícripto O 
kyu © pang que he menefter. 


Fol 193 


9 + Porque no me harte, y te niegue, y diga, * Leed Deu 
Quien es lehova? y porque fiendo pobre,hurte; b y Med dl 
blafphéme el nombre de mi Dios. IS 

10 Nunca acufes al fiervo acerca de fu leñor:por- 
que no te maldiga, y peques. 
11 Aygeneracio!r ! que maldize à fu padre, y ài Blafphema y 
fu madre no bendize. ¿A - 
12 Aygeneracion Xlimpia en fu opinion, y nun- ý 
ca le ba limpiado fu immundicia. 
13  Aygencracion ! cuyos ojos fon altivós,y cusobervia. 
yos parpados fon algados, 
14  Aygeneracion * cuyos dientes fon efpadas: y +Crvel,ichu- 
cuyas muelas fon cuchullos,para tragar de la tierra à "29: 
p pobres, y de entre los hombres a los meneftero- 
os. 
15 m La fanguijuela tiene dos hijas gue fe laman ™ Avaricia. 
Trae, Trae. Tres cofas ay que nunca fe hartan : la 
quarta nunca dize, Bafta. 
16 El fepulchro,y la matriz efteril, y la tierra no 
harta de aguas: y el fucgo nunca dize,Bafta. 
17 E: ojo queefcarnece à fu padre, y menofpre- 
cia el enfeñamiento de la madre, laquen lo los cu- 
ervos del rio, y traguenlo los hijos del aguila, 
18 Tresco(as me fon ocultás, y la quarta no fé: 
19 Elraftro del aguila cn el ayre. El raftro de la 
culebra fobre la peña.El raftro de la nave en medio jst Almas 
de la mar: y el raftro del hombre en lan moça. dl (E imi 
20 Tales el raftro dela muger acultera; come, y EsoLeed la 
limpia fu boca; y dize, No he hecho títaldad. NEPRA 
21 Por tres cofas fe alborota la tierra, y la quarta T 
no puede fuffrir. ende la que 
22 +Porelfiervoquando reynáre: y porel loco 0“ : f”? la 
y cuen lo fi- 
guando fehartàre de pan. B inde Aia 


23 Porla mxger t aborrecida, quando fe cafáre:y render que le 


por la fierva, quando heredàre à fu feñora. eree e 
fa 1 mas pė r d 1 t declara ta e 

24 Quatro cofas fon las mas pequeñas de la tic- perfs ¿gui 

rra, y las miímas fon mas fabias que lo: fabios. ente. la quel 


25 Las hormigás, pueblo no fuerte: y $ en el ve- defhues de an 


: : ver comida. 
ráno apareja fu comida, E e: 


26 Losconejos,pueblo no fuerte; y ponen fu de aver.cs- 
cala en la piedra metido form- 


A E coc on, d z_e 
27 Lalangofta notiene rey: y fale 0 junta toda queno ta ha 

ella. cometida 

28 Elaraña,gwe ale con las manos, y eftá en pala- + 47-19» 19, 


es d E A caula 
cios de fey. de fus condi- 


29 Trescofasay de hermofo andar, y la quarta « ones ntele- 
paffea muv bi:n. rs 
a FArrós, 

3o  Elleon fuerte entre todos los animales, que o En etu 

rio tótra atrás por nadie. dron. 
h i : 

31 Eltebrelceñido de lomos, v el cabron, y el ? 9 eres 

rey, coritra el qual ninguno fe levanta. a A n 
; A 

32 Sicayfte. fue porque te enaltecifte: y fi sal jafe Le:d 
penfafte, P pon el dedo en la boca, O 

33 Ciertamente el que efprime la leche, facará eS A 
manteca: y el que rezio fe fuena las narizes, facarà 14 al ayrade. 
fangre; y 9 el que efprimela yra, facará contienda. 


aLemuel fig- 
T CAPIT XXXI. mi csel que 
Dofrinas para elvey. 1 Digno fea dado à mugeres, 2.Ni ål Eotintes A 
vino y deleytes dela gula: que ¿eve efto para los affiigidos, 3. Due Dah e 
Sen defenfor de todo las que carecen de otra defenfa.11.Officios de po Batka 
Virtuafa madre, de familia, feb-H amod 
1 Palabras de 2 Lemue! Rey: b La Prophecia Su bye bd 
conque lo enfeñó fu madre, p > BO,vifion, 
ue,bijo mio? Y que, hijo de mi vientre?y que theologia- 
hijo de mis € tdeffeos? OA 
3 Nodésalas mugeres tu fuera ni tus $ cho tantos 
caminos, qee es para deftruyr los reyes. a 
4 Noes de los reyes, ó Lemuel, no es de los re- ¿1004 00 0 
yes bever t vino, ni de los prirespesla cerveza; 10,93 
5 Porque no bevan, y olviden la ley : y pervi- t Leed Pfs, 
ertan el derecho de totos los hijos afigidos. PE 
6 t Dad la cerveza 4 alque perece,y el vino à los tor. 7 
j Bb 


, deas 


veros 


PROVERBIOS. 


de amargo animo. 
7 Bevan, y olvidenfe de fu neceflidad, y de fu 
miferia no fe acuerden mas. 
8 Abretuboca porel mudo, en el juyzio de 
todos los hijos de muerte, 
9 Abre tu boca, t juzga Julticia,y el derecho del 
bre y del menefterofo, . 
10 q Aleph + Mu zer f valiéte quien la hallará? por- 
q fu valor luengamente paíía las piedras preciofas. 
@ 11 Beth El coracon de fu marido eftá en ella con- 
fiado, y de defpojo no tendrá necefidad. 
12 Gımelt Darleha bien, y no mal todos los dias 
de lu vida. 
13  Dalesh Bufcó lana y lino:y de voluntad obró 
de fus manos. ; (pan de lexos. 
14 HeFué como navio de mercader, que trae lu 
15 Vau Levantófe aun de noche: y dió comida 
à lu familia; g y racion à fus criadas. 
16 ZuinConfideró la heredad, y compróla: y 
tantó viña b del fruto de fus manos, 
17 Heth Ciñó lus lomos de fortaleza, y esforgó 
fus braços. 
18 Teth Gaftó que era buena fu grangeria;fu can- 
dela no fe apagó de noche. 
19 Iod Aplicó fus manos al hufo : y fus manos 


PLev.1g.1e, 
Deut 1,16, 


tAr 
fValero:a. 


$S. tal muger. 


O, tarea, a 
de de le que 
avian de ba- 
ner 
h Deloque 
gó por fu 


mduftria. 


FIN DE LOS PROVERBIOS DE SALOMON. 


tratáronla rueca, Ta ne e 

20  Caph Su mano eftendió al pobre: y al menel- 
terolo eftendió fus manos. 

21 Lamed No tendrá temor de la nieve por fu fa- 
milia, porque toda fu familia gfs veftida de ropas — 
dobladas. : j s 

22 Mem Ella (e hizo tapizes:de lino fino y pur- 
pura es lu veftido. 

23 Nun Conocido es fu marido i en las puertas, ¡Enfas publi- 
quando le afienta con los Ancianos *de latierra; cos ayunta=* 

24  Samech Hizo + telas, y vendió: y dio cintas al ror A 
mercader. (el dia poltrero reyrá. o provincia. 

25 AinFortaleza y hermofura es luveltido:y en theb favana 

26 Pe Abrió fu boca con fabiduria : y la ley de 
clemencia eftá en fu boca. 

27 Zade Confidéra los caminos de fu cafa : y no 
comió el pan ! de balde 

28 Coph Levantaroníe fus hijos, v llamaróla bien- 
aventurada;y fu 1narido tambien la alabó. 

29 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas 
tu las fobrepujalte a todas, 

30 Sin Engañola es la gracia, y vana la hermofus 
ra: la muger que teme à Ichova, effa terá alabada, a 

31 Tau Dilde del fruto de fus manos; y alaben- 4 
la en las puertas fus hechos. ; 


“y 
-- 
- 


1 Heb. de po- 
reza, 


Ecclefiafte de Salomon. 


Argumento. > 


` 
Ste libro, llamado en Hebreo Coheleth, y en Griego Ecclefíajte:, que quiere dezir Predicador compufo el fabio Rey ~- E 
Salomon despues de fe aver dado à to las las vanidades y dejazinos, que la fagrada Eftripeara cuenta del.en el qual a 
Salomon, movido por el Elpirits de Dios, tojfxica delante d: Diss y de fu Izlofis (que con fa mala vida y - 
impia idolatria avia ofendido) fu verdadero y cordial arre entimiento: y eto paraque los que con fu mal exemplo fe an ai 


A 


mv) i 


E 


wvianejcandalizado y caydo,con ju converfion confirmados y levan:ados caminajfen por el derecho camina de la Ley de: 
Dios.Elta es la caufa porque cuenta fus exercicio: y manera de bivir en que fe avia occupado: y luego d:clara la diligencia 
gue pufo en confiderar tomas las ocupaciones á que los hombres fe dan, y las ampias imaginaciónes en que fe enbuelven: 
Y finalmente pone la multiforme administracion afi de los hombres inconstant fims, como la de Divs fapientifsimo. To- 
das las quales colas (excepta la fola adiminiftracion de Dios) condena por vanas, y afsi la; lam Vanidad de Vantdades: 
q.d cofas vanifsimas:aprucva el govierno de Dios y exhorta los homlwres á publicos y particulares oficios de hamamdad y 
piedad aminaza álos rebeldes con el ¿nevisable juyzio de Dios, y con muerte corsifsima, y confirinalos pios. enfu dev:r. 


CAPITVLO. L 
Todos los humanos eftødios y ocupaciones debaxo del Sol Va- 
nidad y afflicion de efpiritm ' y 
7 -s ALABR As adel Predicador,hijo 

1) de David, Rey en Ierufalem. 

ps 2 t bVanidad de Vanidades, 

dixo el Predicador, Vanidad de 

Ainas dl . Vanidades; todo Vanidad. 

Ab.12, 8, SES 3  +Quhetiene mas el hombre 

+Ab,2,229 detodo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol? 

Pes 4 Generacion va, y generacion viene: yt la ti- 

t „erra fiempre permanece. 

ke, 4 = gy flek Sol, y ponefe el Sol: y como con def- 

$0» feo buelve à fu lugar, donde torna à nacer. 

6 El viento va ál Mediodia, y rodea al Nor- 
te:va rodeando rodeando, y por fus rodeos torna 
el viento. 

Leed 1ob 7  Losriostodos van àla mar, y la mar+no fe 

ke 19, Efal. hinche: àl lugar de donde los rios vinieron,alli tor- 

ES auro. NAN € para bolver. 

d Hcb. traba- 8 Todas las cofas å andan en trabajo mas que el 

Ja waba- hombre pueda dezir, ni los ojos viendo haitarfe de 

2... ver, ni los oydos oyendo henchirfe. 

2463.19 9 *Quecsloque fué? Lo mifmo que ferá.Que 
es loque ha fido hecho?Lo mifimo que fe hará: y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol. 

10 Ay alzo deq fe pueda dezir, Veys aqui efto es 

e Heb. delos nuevo? Ya fuéen los figlos,que nos han precedido. 


a 


a 01 dexan 
la palabra 
be» cobeleth. e 

$p/al. 62,10, E 
bVandad va- 


púmercs. 11 No ay memoria ¢ de log precedió,ni tápoco fde 
f Hcb.de los liccadaráavrá h los ES 
pollseros. g cráavrá memoria cu losq Ícrán defpues. 


12 Yoel predicador fué rey fobre Lfrael enlerúfale ej 


t3 Y dimicoragon à iniquirir y bufcarcon'/a- hLo defea- 
biduria [obre todo loque fe haze debaxo del cielo; ÓN 
g (efta mala ocupaciondió Dios à los hijos de los dido fabidu- 
hombres, en que fe ocupen.) p pm 

14 Yo miré todas las obras q fe hazé debaxo del Er Rey gatze 
Sol: y heaqui que todo ello es vanidad, y afliccion tarada 
de efpiritu. T sé 

15 Lo torcido no fe puede enderegar: y h lo fal. k Defabrimé- 
tono fe puede contar. eE Ha 
16 Hablé yo có mi coracó,diziédo,Heaqui yo foy yra. 
engrádecido, i y + he crecido en fabiduria lobre to- 
dos losq fueron antes de mien lerufalé: y mi cora- E 

; Se 2. 1% raenías deli 
gon ha vifto multitud de fabiduria y de [ciencia cias. 

17 +Y dimicoracon à conocer la fabiduria, y +9-4 al 
la fciencia: y las locuras y defvarios:conoci alcabo p En 
que aun cfo era aficion de efpiritu. ON 
18 Porque en la mucha labiduria ay mucho K e- y a! que to- 


2 Experimen» 


nojo: y quien añade fciencia, añade dolor. a 
e que bc. 
Profiigue Salomon en el p-opofito provandolo de fu propria ex- a raay ho 
periencia-11.Compara la Aoi con la locura, y de ala fabr had 


duria laventeja. 131,Ejta mifma fabiderra fendo mal cnca ¿De darme à 

minada en tos negocios h manos tambien e» vanidad. LIL LLA todas delicias» 

Sabiduria fin Jo.scitud congoxofa en fi» obrasyes dun de Dios. empero coni 

[ke yo tambien en mi coraçon: Aora ven Aca, Ea poder pot 

yo tentaré en alegria. a Mira en bien. Y efto tla felicidad, 

tambien era vanidad. (que (irve efto? ns E 

2 +A larifa aixe, Enloqueces, y al plazer:b De eltava enp 
30 Yo propufe en micoragócde atraer àl yino mi car- llas, 


ne, 
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ne, y que mi coraçon anduvicffe en fabiduria: y re- 
tuvicffe la locura;hafta ver qual fueffe el bien delos 
hijos de los hombres, en el qual fe ocupaflen deba- 
¿Heb nome- xo del cielo d todos los dias de fu vida. 
D pes 4 Engrandecimis obras, edifiqué me cafas, plan- 
téme vinas; 

Hizeme huertos, y jardines:y planté en ellos 
arboles de todos frutos. 

6  Hizeme eftanques de aguas para regar de e- 
$1707.92% llosel bofque donde crecian los arboles. 

gor-142% > Poffey fiervos y fiervas,y tuve hijos de fami- 

liastambientuve pofleffion grande de vacas y ove- 
jas lobre todos losd] fueró antes de mien Ierufalé. 

8 + Allegueme tambien plata y oro, y theforo 
preciado de reyes y de provincias. Hize me canto- 
res, y cantoras; y todos los deleytes de los hijos de 
los hombres, Cymphonia y Cymphonias. 

Y fué magnificado, y augmentadod mas que 
modos los que fueron antes de mi en lerufalem: de 
mas de efto mi fabiduria me perfeveró. 

13 Nonegué 4 mis ojos ninguna cofa que deffe- 

aTen:ni aparté 2 mi coraçon de roda alegria:porque 

eY hallé que mi coraçon gozó de todo mi trabajo: y efta fúé mi 
todoxz. parte de rodo mi trabajo. 

11 Alcabo yo miré todas las obras que avián he- 
cho mis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 
las, € y heaqui todo vanidad, y afliccion deelpiritu: 
y que no ay mas debaxo del Sol. 

12 q Defpuestyotorné à mirar para ver la Sa- 
biduria, y los defvarios: y la locura: (porq q hom- 
bre ay que pueda f feguir àl rey ea loĝ ya hizicró?) 

Jo ` Y yo vide que la fabiduria fobrepujaá la lo- 
cura, como la luz à las tinieblas. 

14 t El fabio tiene (ús ojos en fu cabeça: más el 
loco,anda en tinieblas. Y entendi tambien yo que 
un mifmo fuceffo fucederá £ al uno v ál otro. 

159 Y yodixeen mí coraçon: Como fucederá àl 
loco me fucederá tambien à mi: paraque pues hé 
trabajado hafta aora por hazerme mas fabio >y diže 
en mi coragon,que tambien efto era vanidad. 

16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 
ria para fiempre:pord en viniendo dias ya todo fe- 
b Heb. mala, rá olvidado: y tábien morirá el fabio,como el loco. 

17 Y aborreci la vida:porque toda obra que fe ha- 
zia debaxo del Sol,me ers b faftidiofa: porque rode 
era vanidad y aficion de efpiritu. 

18 Y yoaborreci todo mi trabajo, en que traba- 
jé debaxo del Sol: el qual dexaté à otro, que ven- 
drá defpues de mi. 

jéná emplee 19 Y quien fabe fi ferá fabio, o loco, el que fe 
rada enfeñoreará en todo mi trabajo, en que yo trabajé, 
$ y enque i me hize fabio debaxo del Soi? Efto tam- 

bien es vanidad. 

20 Y yotorneme para defefperar mi coraçon, 

por todo el trabajo en que trabajé: y en que me hi- 
K Hcb.fu pare ze fabio debaxo del Sol. 

io. e a Que trabáje el hombre con fabiduria, y con 
ma, ciencia, y con reétitud, y que aya de dar k fu hazi- 
tAr 1.3,A5. enda à hombre que nuncatrabajó enello" Tambien 


Y Ar 17, 
Ab 7.26. 
£ Yaurar, hP 
ter “nto Co- 
moun rey en 
etos galtos, 
Ee. 


glicb.a todos 
ellos. 


3:9- efto es vanidad, y ! gran trabajo. 

+ 22 t Porque que tiene el hombre por todo fu 

tta trabajo y fatiga de fu coracon,en quecl trabajó de- 
baxo del Sol? 

e 23 Porque todos fus dias no fon fino + dolores, y 

¿ IIII, enojos fus ocupaciones, aun de nache no repoía fu 

coraçon. Eíto tambien cs vanidad. 

mExperimei» 24 € No ay luego bien para el hombre. fno que co- 

= may beva: y que fu alma vea el bien de fu trabajo. 
Tambien ™ vide yo,que efto es de la mano de Dios. 

nsinkypo» . 25 Porque quien comerí: y quien fe curará me- 

cia, jor que yo? 


a6 Porque ál hombre que es bueno 2 delante de 


e 


Fol.154 
Dios, el le dá fabiduria, y fciencia, Y alegtia: más A 
peccador dió otúpacion,que allegue, y amonrtóne, 
paraque dé àl bueno delante dec!.Tambicn efto ss 
vanidad y aficion de efpiritu. 
CADETE ja a? 
Dios ha puesto fas fazones, siempos,y terminos à todos los ne- 
socios humanos, las quales, fi el hombre conociere, y fé acomodare 
a eas en los finos, evitará la Inquictud del animo, y vetendrá el 
contentamiento tonla fabiduriz. 11.Corrupcion del mundo en el 
Jupremo eftado del, que esel magifirado. 111. El bambre criado de 
Dios en excelencia, cl mifmo fe envilece con las beftras,guiandof? a Heb. toda. 
por fa fola fabiduria enel cafo de Ju bienaventuranga. voluntad. -~ 
Ara todas las cofas ay faző,y a todo loĝ quifier- | 
Pis debaxo del cielo, siene fu tiépo determinado. 
2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir.tiempo 
de plantar, y tiempo de arrancar lo plantado, 
3 Tiempo de matar, y tiempo de curar; tiem- 


, po de deltruyr, y tiempo de edificar. z 


4 Tiempo de llorar, y tiempo de reyr: tiempo P 
de endechar, y tiempo ce baylar. 
5 Tiempo de efparzir las piedras, y tiempo de 
allegar las piedras: tiempo b de abracar,y tiempo de b De contre- 
alexarfe del abraçar. her mattimo» 
ʻi c i G rti RIO, y tiempo 
6 O de bufcar, y pmpa de perder : ti- Meador 
empo de guardar, y tiempo de dechar. _ eDeadquirir, 
7 Tiempo deromper,y tiempo de cofer; tiem- óganar. . 
po de callar, y tiempo de hablar. a gs 
8 Tiempo de amar, y tiempo de aborrecer; ti- 
empo de guerra, y tiempo de paz. 
9 *Quetiene mas* el q trabaja en loĝ trabaja? + .4rr.1.3. y 
10 Yo he viftola ocupacion que Dios dió 4 los 2.22. 
hijos de los hombres paraque en ella fe ocupaffen. ¢ Heb cique 
: z aze en Be. 
11 Todo lo hizo hermofo fen fu tiempo, y aun f Cada cof 
el mundo sdió à fu coracon,de tal manera que no al- para íu fizon, 
cance el hombre efs obra de Dios defde el princis E***entuezo- 
pio hafta el cabo. 
12 Tohe conocido que no4y mejor para ellos, 


que alegrarfe, y hazer bienen iu vida, 
.13 Y tambien que es don de Dios, que todo h $. ke cono- 
hombre coma y beva, y i goze de todo fu trabajo. SA% ael 


14 He entendido,que todo loque Dios haze,t ef- biende toda 
fo lerá perpetuo;fobre aquello no fe añadirá,ni de- &c. 


ello fe difminuyra; porque k Dios haze,paraque te- ATAS a 
man los hombres delante deel. Dios. 


15 * Aquello que fué, ya es;y loque há de fer ya tArr-t.9. 


fué; y Dios ! reftaura loque palsó. ue ETM 
16 q Vide mas debaxo del Sol;En lugar del juy- rte 


zio, alli la impiedad; y en lugar de la juíticia; alli la 
iniquidad. i i 

17 Y.yodixe en mi coraçon, Al jufto y àl impio a 
juzgará Dios; porque ™ alliay tiempo determinado 7; EN 
n à todo loque quifierdes, y fobre todo loĝ fe hazc. n Heb toda 

18 e Dixe en mi coraçon 0 acercade la condi- voluntad. 

. = i 111 
cion de los hijos de los hombres,que Dios los hizo o Heb.fobre: 
elcogidos; y es para ver, que ellos fez beítias los u- la palabra de 
nos a los otros. los %ca 

19 Porqueel fucefío delos hijos de los hombres, 

y el fuceflo del animal, el mifmo fuceffo es, como 
niueren los unos, anfi mueren los otros; y una mif- 
mare(piracion tienen todos, ni tiene mas el hom- 
bre que la beftia; porque todo es vanidad. 

20 Todo va dá un lugar; todo es hechó del polvo; 
y todo fe tornará en el miímo polvo. 

21 Quienfabeíi el efpirizu de los hijos de los 
hombres fuba arriba, y el efpiritu del animal deci- 
enda debaxo de la tierra.? 

22 Anfi que he vifto que no ay bien,mas que a- 
legrarfe el hombre P con loque hiziere; porque ef- Abra sa 

el diligente 
ta es fu parte; porgue quien lo llevará paraque vea exercicio de 
leque há de fer defpues del? fu yocácion, 


CAPIT. IIII 
Profsiguiendo la prueva de f u thema, Todo es vanidad, E. 
Bb 2 Aefcrive 


f Rtb.con e 


E € AEISAA IS E 


deférive la tyrama y opprefion de los grandes fobre los pequeños. 
II, La embidia conquees recebida de los unos hermanos la obra 

_ utily buena de los otros, y el remedio, que es, No cofar por effo de 
Tabuena obra,ya que lo otroes irremediable. HI. El ingenio del 
avaro, y fa remedio. 1111. El vey fin fabidaria indigno del reyno. 
V. Reglas theologicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo, y vide todas las violencias que fe 

hazen debaxo del Sol:y heaqui las lagrimas de 

los opprimidos, y que notienen quien los con- 
fuele: y que la fuerga efava en la mano de fus op- 
preflores, y para ellos no avis confolador, 

2 Yalabé yo los muertos, que va murieron, 
mas que los bivos, que fon bivos hafta aora. 

3 Y tuve por mejor queellos ambos ál que aun 
no fué: porque no há vifto las malas obras que fe 
hazen debaxo del Sol. 

a Todacbra 4 Y Videtambicn «todo trabajo, y toda rećłi- 
reĝa y facada tud de obras, que noes fino embidia del hombre 
con aran ma contra fu proximo. Tambien cftoes vanidad,y af- 
bajea la 7. ficcion de efpiritu. 

zontedevia yý Elloco pliega fus manos, y come fu carne: 
agradecimi- 6  Masvale el un puño lleno con defcanfo,que 
psi ambos puños llenos con trabajo, y afliccion de ef- 
piriru. 

7 € Yometornéotra vez, y vide osra vanidad 
debaxo del Sol. 

8 Escl hombre folo,b fin fuccellor:q ni tiene hi- 
jo ni hermano, € y nunca ceíla de trabajar, ni aun 
fus ojos fe hartā de fus riquezas: mé pienfa,Para quien 
trabajo yo, y de fraudo mi alma del biensTambien 
efto es vanidad, y occupacion mala. i 

9 Mejores fon dos que uno: porque tienen me- 
jor paga de fit trabajo. 

10 Porque? fi cayeren,el uno levantará à fu com- 


uT, 
b Heb, y no 
fegunda. 
c Heb. y no 
fin à todolu 
trabajo. 


łq.d. fiel u- 
no cayere,el 
etro le ayia 


cial añero: Mas ay del folo,d que quando cayere,no a- 
srí y mo. see, Vrá fegundo que lo levante. 

"TULL. 11 Tambien fi dos durmieren, callentarfchan: 
eS. elrey di masel folo como fe callgntará? e 
a 12 Y (¡alguno prevaleciere contra el Uno, dos 


de dones para eftarán contrá el: porque cordon de tres doblezes 


eloficio- en 2O prefto fe rompe, 
mega. 13 y Mejor esel mochacho pobre y fabio,que el 


rancas enel rey viejo y loco,que no puede fer mas avifado. 


hijodel mal f4 Porque como de lacarcel e falió à reynar:por- 
rey, fiempre -7 
periiadiendo- qUe en fu reyno nació f pobre- 


fe ferá me- 15 Videzmas todos los bivientes debaxo del fol 
ior qef pa- g caminando con el mochacho fucceffor,queeftará 
y,  enfulugar. 
£1.53.55.22. 16 Notiene fin todo el pueblo,que fuc antes de- 
oa 67... ellos:tampoco losque fueren defpues, fe alegrarán 
acrificio y 7 E To 

cato finfe enel. Tambien cho es vanidad, y affliccion de ef- 
3 Prov. 15.8, piritu, 

9311-27 fedi- 17 «¿Quando fiteres à la Cafa de Dios,mira bien 
portu pie: + y acercate mas para oyr, que para dar 


Te el facrif- 
eio de los im- pos E 
pros fer abo- b el facrificio de los locos: porque no faben i que 


e enan hazermal. 
CAP LS 
Defaconfeja los votos temerarios mofisando el peligro que ay 
en el votar, profiguiendo el intentocomengado en la ha del cap. 
pe 11.Confuela ál animo pio en las oppre Rones del mundo con 
a confideracion de la Providencia de Dios en ellas. 111. Los ma- 
les del avaro. III, Repite la conclufion de la verdadera felicidad 
en el mundo, 
3 Pr0V.13,3, N O t te des prieffa con tu boca, ni tu coraçon 
fe appreflure à pronunciar palabra delante de 
. _ Dios:porque Dios eftà en el cielo, y tu fobre 
T la tierra: portanto tus # palabrasdcan pocas. 
bras nenede 2 Porque como de la mucha occupacion viene 
lara. el fucño,anftla boz del loco, de la multitud de las 


1Ma5,6,7. palabras. 


ds. 


"boz, y que deftruya la obra de tus manos? 


fu vida,porqueDios le refponderá con alegria de {u 


3 + Quando à Dios prometieres promeffa no +Deu.23, 


tardes de pagarla:porque no fe agrada de dos locos, © 
Loque prometicres, paga. ; 
4 Mejor es que no proínetas, que no qué pro- 
metas, y no pagues. i 
$ * No.fueltes tu boca para hazer peccar À tub Heb. No 
<arne:nt digas delante * del Angel,que fuéignoran. Sesu &c. - 


E k E Sre ; N 
cia. Porque harás tu que le ayre Dios á caula d de tu me aese 


c. Del Sacer- 
6 Porque los fueños fonen multitud;y las vani- 99e $ minit- 
dades y las palabras fon muchas. Mas teme à Dios, EA 

7 q°Siviolencias de pobres, y extorfion de temerano. ` 
derecho y de jufticia vieres en la provincia, no te `: 
maravilles de efta licencia: porque talto eftá miran- 
do fobre alto, y mas altos effan {obre ellos: 

$ Y major altura ay en todaslas cofas de la tie- i 

E K fLa vida ruf- 
rra; f mas el que firve al campo es Rey. ticaná es la 

9 qElque amael dinero,no fe hartará dedine- que mas fe a- 
ro: y elque ama el mucho tezer, E no aurá fruto. es ste 14 
“Tambien efto es vanidad. Mio a 

10 Quaudo los bienes fe augmentan, tambien fe UN - 
augmentan fus comedores. Que bien pues avrà fu a n a 
dueño, b fino ver bos de fus ojos? e No 

11 + Dulce es el fueño del trabajador, que coma Padá” 
mucho, que poco; + mas àl rico,la hartura no le de- 95 bienes 
xadormir. 

12 Ayotratrabajofa enfermedad que vide de- +ALver3. 
baxo del Sol: + Las riquezas guardadas de fus duc- 3 mi e 
ños para fu mal: E 
13 Lasqualesfe pierden en malas ocupaciones, ¡Heb- 

3 y à los hijos que engendraron nada les quedó en la dró hoy i 
mano. tencr. 

14 + Como falió del vientre de fu madre, def- KS- lavaro, 
nudo, anfi fe buelve,tornando como vino:t y nada lob ca 
uvo de fu trabajo para llevar en fu mano, t 1ob.27.19: : 

iş Efte tambien es un gran mal, que como vi- 1/41.49.14, 
no, anfi fe aya de bolver. Y de que le aprovechó 
trabajar ál viento? 


IL A 
e Re(pondeá1 
principio dd 
CAD. 4. 
Élíai.2t.2. 


.. 


i Heb.y engén 


e 4 ¿ i 1Bi E 
16 Demas deelto,todos los dias de fu vida Fco- ac 

meráen tinieblas, y mucho enojo, y dolor,y yra. legar &e, ` 
17 q Heaqui puescl bien que yo he vito: Que UTE -~ 


EL m Heb.y ver 
o bueno escomer, y bever, my gozar del bien de el bien TA gis 


todo fu rrabajo, conque trabaja debaxo del fol ro- Arub.3 13. 
dos los dias de fu vida, que Dios le dió:porque eka 
es fu parte, 

18 Y stambien,que à todo hombre, à quien Di- 
os dió riquezas, y hazienda,tambien le dió facultad 
paraque coma deellas, y tome fu parte, y goze fu 
trabajo. Efto es don de Dios. o Qud.Al tal, 


l Qué. Ala 

19 Porque ° no fe acordará mucho de los dias de Poema 
> 

xas comunés 


à los ouros. 


n S. vide, qu 
icoana 


coraçon. 


CAMP 


El avaromas miferable que el abortivo. 11. Buelve à impugnar 
el eftudiode eternizarfelos hombres por fus invenciones: y a con- 
firmar fuignorancia en el cafo de la verdadera felicidad. 
/ N a muy comun entre los hombres. a Heb mucii 
2 Hombre,àquien Dios dió riquezas, y el fobre el 
hazienda, y honrra, y nada le falta de todo loque Pombe. 
fu anima deffca; y Dios nole dió facnltad de co-. 
mer de ello: anres los eftraños fe lo comen.Efto va- 
nidad es, y enfermedad b trabajofa. 

3 Siel hombre engendráre cierto, y biviere 
muchos años, y los dias de fu edad fuerena faz: fu 
anima no fe hartó del bien, y tambien careció de s 
fepultura,yo digo que el abortivo es € mejor que el. e Masfelices 

4 Porqueen vano vino, y àtinieblas vá, y con 
tinieblas ferá cubierto fu nombre. - 

5" Aunque d ao aya visto el Sol, ni copa 

nada 


Y otro mal que he vifto debaxo del cielo,y 


bHeb. malas 


d $. aborís 


VO. 
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nata, mas repolo tiene felte,que aque!, 


fElavaroyel 6 Porquefi biviere mil años dos vezes,y no go- 
spoti EN zó del bien, cierto todos van àun lugar. 

E 7 Todoel trabajo £ del hombre es para fu bo- 
g Savaro ca, y con todo ello fu h deffeo 110 fe harsa. : 

E si "$ Porque que mastieneel fabio que el loco? 
¡Gomardel Que mas tien: el pobre que fupo caminar entre los 
bien preč n:e. biyos? 

e Mas vale i vifta de ojos, £ que defíco que pa~- 
LEl deo Ba, Y tambien leltoes vanidad, y affliccion de ef- 
quepa, ó piritu. i 

D 1o qtElquees, ya fu nombre ha fido nombra- 


CAPIT. VII 
Dofrinas de verdadera fabiduria, que à la razon bumana 
parecerán locura. 11. El pago que elmundo da à fus medicinado» 
res:3 los limites de modeftia que ellos guardaran cn medicinanto, 
para evitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vocacion lo 
permitrere. 111: Refolacion de lo di/putado, El hombre zo puede fer 
fabio,fíno por teror de Dios. 


Ejor tes la buena fama que el buen unguen- 
A Prov. 1301. V tos y el dia de la mue:te,que el dia del nacer 
mifmo. 

2 Mejor es yr à la cafa del luto, que àla cafa del 
combite:porque es el fin de todos los hombres: y el 

uc bive, 2 advertirá. 

3 Mejores el enojo que la rifa : porque con la 
triíteza del roftro? fe enmendará elcoracon. . 
bHeb. tbo- 4 Elcoracondelosfabros, en la cafa del luto: 
niñez. mas el coraçon de los locos, en la cafa del plazer. 

5 * Mejores oyr la reprehenfion del fabio, que 
3 P10w 13,12 la cancion de los locos. 
Y 55.31.32 6 Porque la rifa del loco es, como el eltrevito 
de las elpinas debaxo de la olla. Y tambien d efto es 
Pa vanidad, . 
dLa rió 7 Ciertamentee! agravio haze enloquecer àl 
prosperidad fabio: y + el prefente corrompe elcoraçon. | 
3Deur.16 19 Mejor es el En del negocio, que fu principio: 
+Prev.14.17 t mejor esel fuffrido de efpiritu, que el altivo de 
e efpiritu, . 

9 Noteapreffures en tu efpiritu à enojarte: 
- eCenlos lo. porque la yra €en el feno de los locos repofa. 


2H<5.pondra 
en fù coraçon. 


e Conel ver. 


cos chá, 10 Nunca digas; Que es la caufa que los tiempos 
pafados fueron mejores queeftos? Porque nunca de 
efto preguntarás con fabiduria. 
11  Buenaesla Íciencia con herencia; y mas à los 
o del que veen el Sol: 


Abreloso- 12 Porqueenla fombra de la fciencia, y en la 
Y eS {ombra del dinero repofa el hombre: masla fabiduria 
Mee. excede,enque da vida a fus pofleedores. 

Iamedal bien. 13 Mira la obra deDios:porque quieu podrá en- 
310b.11.6.N. deregar el que el torció? 
sale 14 Enel dia del bien,feftáen el bien: y en el 


E A dia del mal, s vee. Dios tambien hizo h efto delan- 


mente rw o- te delo otro, porqueel hombre no halle nada tras 
fo en exeze- del. 


NS 15 q Todo lo vide en los dias de mi vanidad. 
que tu fuef. Tulto ay,que perece por fu juíticia: y + impio ay, 
Jesimeccaile. que por fu maldad alarga fus dias. 

n Prosos 16 $ Nofeasjufto mucho.ni feas demaliadamen- 
J 1.bed..,8, te fabio:porque te deftruy r 35? 


JC 13.4 17 No hagas mal mucho, ni feas loco: porqué 


k En medio oa z 
del hilo de tus Morirás E antes de tu tiempo? 
empresas, 15 Bueno esque tomes efto, y tambien de efto- 


.. 


Fol 195 
tro no apartes tu mano;porque elque à Dios teme; 
faldrá con todo. 
19 +La fabiduria esfuesca àl Sabio mas que t diez 4Pr03,21,32 


poderofos principes,que feanen la ciudad. IE 
20 lt Ciertamente no ay hombre jufto en lati- Peden: 
erra,que haga bien, y nunca peque Gen.38.7. 


21 Tampoco ™ apliques tu coraçon á todas las Mis 
palabras que fe hablaren;porque alzøna Vez no OY- 1, Rey.8.46. 


gas à tu Éervo,que dize mal de ti. a 2Chronó. 
22 Porque tu coraçon fzbe,que tu tambien dixi- o e 
fte mal de otros muchas vezes. ioana i. 


23 q” Todas chascofas prové con fabidnria di- m Heb eesq. 
zicndo, Hazermehé fabio: mas ° eila fe alexó de d efes ater to 
. elcuchesagic. 
pto 7 $ ATA 
24 Lexoseltáloque fué; y lo profundo profun- nLo dicho 
do quien lo hallará? ars. Cap 2. 
Yo he rodeado, P v mi cor or faber, y 9,12 tabidu- 
25 Yoherodeado, P v mi coraçon, por faber, Y sa verdadera, 
examinar, y inquirir la fabiduria, y la razon: y por p Y amenta- 
faber la maldad de la locura y e) deivario cel error. mme. 
26 Y yo he hallado mas amarga que la muerte la 
muger: la qual es redes, y lazos lu coraçon: fus ma- 4 Elpin ne 
nos, ligaduras. 4 El bueno delante de Dios elcapa- fugido folo 
rá de ella:mas el peccador ferá prefo en ella. Bcc. 
27 Mirajefto he hallado, dize el Predicador,mj- 
rando las cafas una à una para hallar la razon. 
23 Loqual: mucho bufcó mi anima,y no lo ka- (5 Ë 
F A A ze a nl . 
llé: fún + hombré entre mil he hallado: mas muger ¿7,5 37, 23, 
de todas eftas nunca hallé. 
29 Solamente heaqui, efto hallé,Que t Dios hi- +52 1,27. 
zo al hombre reÉto:mas ellos bulcaron muchas cu- 
estas. 


r Heb masa. 
liende. 
fS kábio vire 


CAPIT VIP 


ba: de la [abidiia, y fus efectos. 11, Perfsad: à ln o- 
bediencia de los mugislrados como en antidotho de loque ha mof- 
trado arriba de fis corrupcion locura tyrania, y perverfton del de. 
recho, 111. Perfuade àla obediencia de la ley de Dios, y àl conoci- 
miento de fu Providencia contra el epicureifmo, IIL Buelve a la 
braniay perverfos juyzios de los hombres:y deferive el abufo que 
tienen dela tolerancia de Dios conque los ejpera. V,Conchoye de 
todo, La verdadera felicidad en efle mando fer la que ha di:bo, y 
m, 


uien como el Sabio? Y quien comoel que fa- 
be la declaracion a de la palabra? t La labidu- a O, de la co: 
ria del hombre hará reluzir fu roftro.+ y É 


> ea 7.2 
la fuerça de fu cara fe mudará. e 
2 


tq Yo teavifo que guardesel mandamiento + q. d fu afo 
del rey, y la palabra b del juramento de Dios. cia 
3 € Note appreflures à yree de delante de el: ni p De la Ley, 
eftésen cola mala,porque el hará todo loque qui- del paGo que 
fiere hezsíte con 
eS Dios. 1,Ped. 
4 Porquela palabra del rey es /2 poteftad: y , 17. 
quien le dirá, Que hazes? i c No feas li- 
5 «El que guarda el mandamiento,d no expe- Eso à tebe- 
rimentará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el 


2 


far contra el. 


: LL 
coracon del fabio. i no fas 
6 Porque e para todo logue quifierdes ay tiem- PE para 


po,y juyzio:porque fel trabajo del hombre es gran- roda volun- 
de fobre el. tad. Arrib.3,t 

7 Porque no fabeloque ha de fer. y quando a- FHeb.elmal. 
ya de fer, quien fe loentenará? 

8 No ay hombre que tenga poteftad fobre $ fu E 
elpiritu para detener el e fpiritu: ni ay poteftad fo- 
bre el dia de la muerte; ni ay armas en guerra: ni la 
impiedad efcapará àl que la poffee. 

9 q Todo cftohe vilto,y he puefto mi coraçon 
en todo loque fe haze debaxo de! fcl, el tiempoen 
ds el hombre fe enfeñorea del hombre para mal 

uyo. 

E Entonces vide tambien impios,que defpues de 
fepultados, h bolvieron: y los que de lugar landto h Heb y viniz 
caminaron, fueron pueftos en olvido en la ciudad 1°% -~ 
donde obraron verdad.Eltotambien vanidad es. 

Bb 3 11 Por- 


ved [ob,ta 
»Pfal. 39.6. 


KH, 


ECCLESIE TE 


it Porque luego no fe executa fentencia fobre 
la mala obra,el coraçon de los hitos de los hombres 
eftá lleno en ellos para hazer mal. 
s 12 Porqueel que pecca, haga mal cien vezes, ` y 
Rom.24 lelea prolongado, aun yo támbien fé, + que los que 
tal. 37,9 à Dios temen, avrán bien, los que temieren delan- 
P a cede fu prelencia i 
2>.Pro.1.33 i a 7 m A ES 
E: 3,10. 14 Y queelimpio nunca avrá bien, ni le ferán 
kS masteran prolongados los dias, K como lombra: porque no 
fas días como ceió delante de la prefencia de Dios. 
JHeb.quelle 13 Ay otra vanidad que fe haze fobre la tierra, 
gó aclios co- Queay jultos! los quales + fon pagados como f hz- 
ip zieran obras de impios: y ay impios, que fon paga- 
fi luego. dos como fi hizieran obras ds juftos. Digo que clto 
3Pfal 73,1% tambien es vanidad. 
ta 15 q t Portanto yo alabé.el alegriazque no tiene 
+Arr,2.34. y €l hombre bien debaxo del Sol, fino que coma, y 
zaz beva, y fe alegre: y que efto fe le pegue de fu traba- 
jo los dias de {u vida, G Dios le dió debaxo del Sol. 
16 Porlo'qualyo di mi coraçon à conocer Sa- 
biduria, y à ver la occupacion, que fe haze fobre la 
tierra, que ni de noche ni de dia vee el hombre lucho 
en fus ojos. 
m Felicidad 17 Y vide acerca de todas las obras de Dios, que 
por toda tùs el hombre no pucde alcançar ™ obra que fe haga 
induna: debaxo del Sol,por laqual trabaja el hombre bui- 
Pa Md candola, y no la hallarà: aynque diga el fabio que 
y del le hade fabe, no la hallará: aunque diga el fabio que fabe, 
veni Ama no la podrá alcançar. l 
ra C A Dii 1 
Los pios andan ciertos de fa eStado aff-gurados en Dios: los o- 
tros, dubojos, y atiento en todo. 11, El coman curfò de los facefos 
humanos ordenado de Dios no fe puede mudar: portanto pojuade 
al pio, Due «gurado de la buena voluntad de Dio, figa con a> 
legriay diligencia fu vocacion, 111.Por aver puejto Dios fos fa~ 
zones y tiempos å todas las cofasen el mundo, exhorta al eftudio 
dela Sabidwria,que las enfeña 1111. Alabanga de la Sabiduria, 
la qual excede a laforraleza mundana. 


Iertaméte à todo efto dimi coraçon, para de- 
clarar todo efto; Que los juftos y los fabios, y 
{us obras efánen la mano de Dios: y que 2 no 


i Sea elpera- 


å En ol fiui 


verfo pie fabe el hombre ni el amor, ni el odio por todo lo- 
o qa” que paja delante deel. 
Ne 2 4t Todo acontece dela mifma navera 2 todos: 


$ Arr.2247 un miímo fucceflo tiene el jufto y el impio; el buc- 


a no. y el limpio, y el no limpio: y el que facrifica, y 
el queno facrifica: como el bueno anfi el que pec- 
bs.falo. Ca:b el que j¡ura,como el que teme el juramento. 
3 Efte malayentretodo loque le haze debaxo 
del Sol, Que todos tengan un miímo fucceffo,y que 
<Morir,  tambienel coraçon de los hijos de los hombres efté 
anb ko lleno de mal, y de enloquecimientoen fu coraçon 
docon los en fu vida: y defpues, < à los muertos, 
bivos 4 Porqued para todo aquel que eftá aun entre 


e Proverbio, So a.c ior e 
aan los bivos, ay efperanca: € porque mejores perro bi 


Drs Epicureos VO,QUE leon muerto. 

para mofirar 5 Porque losque biven,faben que han de mo- 
o rir.mas los mueztos fnada faben, ni mas tienen pa- 
Ffiheen darfe ga: porque fu memoria es puefta en olvido. 

a buen siem G Aun fu amor, fu odio, y fuembidia ya fence- 
E vas de to 16: y no tienen ya mas parte en els figlo, cn todo 
que pafaren loque le haze debaxo del Sol. 


ela vida, 7 *+Anda, y cometu pan con gozo, y beve tu 

E a. vino con alegre coraçon: porque tus obras ya fon 
agradables à Dios. 

h Heb. Vse 8 Entodotiempo fean blancos tus veltidos:y 

Ja vida. nunca falte unguento fobre tu cabeça. 

A Pods . 9 "Goza de la vida icon la muger que antas to- 

bivirenefte dos los dias k de la vida de tu vanidad, que te fon 


lago de vani- dados: debaxo del Sol todos los dias de tu vanidad: 
a porque efta es tu parte en la vida, y en tu trabajo, 
en que trabajas debaxo del Sol. 


10 Todo loque te viniere àla mano para hazer, 
hazlo fegun tus fuercas: porque en el fepulchro 
donde tu vas, no ay obra,! ni induftria, ni fciencia, esco 
ni fabiduria, vocacion en 

11 q Tornéme, y vide debaxo del So),quenies ques frva à 
delos ligerosla carrera; ni la guerra, de los fuertes: Am 
ni aun ™ de los labios el pan,ni de los prudentes las m De tos in- 
riquezas: ni de loseloquentes la gracias mas que ri- duliriolos el 
empo y occafion acontece à todos. Fanar a gr 

12 » Porque el hombre tampoco conoce fu tiem- nArrib cap.3 
po, como los peces,que fon prefos en la mala red: y 
como las aves, que le prenden en lazo, anfi fon en- 
lazados los hijos de los hombres en el tiempo ma- 
lo,quando-cae de fubito fobre ellos. 

13 y Tambien vide efta (abiduria dibaxo del 
fol; laqual me es grande. y Ap 

I4 una pequeña ciudad, y pocos hombres en e- 
lla; y viene contra ella un gran rey, y cercala, y edi- 
fica contra ella grandes baluartes: 

15 Y hallafe enella un hombre pobre, fabio, el 
qual elcapa la ciudad con fu fabiduria: y nadie fea- 
cordava de aquel pobre hombre. l 

16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabiduria que 
la fortaleza aunque la fciencia del pobre fea me- 
noh preciada, y fus palabras no fean cltuchadas. 

17 Las palabras del fabio cou repofo 2 fon oy- 
das, mas que el clamor del feñor entre los locos 

18 Mejores la Sabiduria que las armas de guerra; 
mas un peccador deltruye mucho bien, 


? INo ay edor 


- TT. 


o Vienen à te» 
ner lu ctiefto. 


CAPIT. X. 


Reglas para confervar laSabiduria, 1. No peccar. 2. Yr atten- 
to à la fabidaria.3.No dexar lo vocació por temor hemano.11,9= 
tra perverjion del mundo, Los locos rigen: los Sabios cbedecen: 
111.Reglas de pia predencia: y alabanças de la fabidaria encom- 
petencia dela locura, 111. Lufelicidad y felicidad del reyno pendi- 
ente de fus govergadores.V.Contra la negligencia enla vocacion. 
As moxcasa muertas hazen heder y dar mal os +Hcb.demuo 
lorel perfume del perfumador : y à! eftimado —, 
por fabiduria y honrra «næ pequeña locura. . 
2 Elcoracon del Sabio effá a fu manderecha: 
masel coraçon del loco,i fu mano yzquierda. 
3. Y aun quandoel loco va por elcámino, > fu co ee 
cordura falta: y dize àt todos, Loco es. dos usa len. 
4 Sic efpiritu de feñor d te acometiere, no de- e M 
xes tu lugar porquet la loxedad hará repofar gran- podarok o. 
des peccados. d Heb iubigs 
_ 4 Ay otro mal que vide debaxo del fol, € co- 3 coa 
mo falido de delante del Señor por yerro: A po E 
6 Lalocuracítáalfentada en grandes alturas: commodaftras 
y los ricos eftan fentados en baxeza. Prov EA 
7  Vificrvos encima de cavallos,y principes que € Como que 
andavan,como fiervos, f à tierra. la divina Fro- 
8 q + El que hiziere el hoyo, caerá en el: y el que videncia ovi- 
m 2 e cia errado en 
aportilláre el vallado, morderlehá la ferpiente. los 
9 El que mudáre las piedras,avrá trabajo en e-f A pie.baxos, 
llas: el que cortáre la leña, peligrará en ella. no eftimados» 
ro Sı fe embotire s la hacha, y fu filo no fuére io 
amolado, b añidir mas fuerga: mas la bondad de la Prov.26,27. 
labidnria excede. g Heb. el hic- 
11 Sila ferpiente mordiére no encantada, no es B paraban 
masel lenguaz. cortar. Heby 
12 Las palabras de la boca del fabio fox gracia: las fuergas 
mas los labios del loco + lo echan à perder. paa 


13 Elcomiencode las palabras de fu boca es lo- ala ng- 


b Heb, fu eo- 


ragou 


cura: y el fin ide fu razon,defvario malo, i Heb. de fs 
14 Elloco multiplica palabras,y dize, K No fabe A E 


hombre loque há de fer:y quien le hará (aber,loque ¿e.y3.19, 


{erí defpues deel? } kcy Job 
15 El trabajo de los locos los fatiga:porqueno geja verdade» 
faben ! por donde vaná la ciudad. ra felicidad. 


16 «Ay 


t 


DE SALOMON. 


16 q Aydetitierra, quando tu rey fuere moco; 


r er: t y tus principes comen de mañana. 
3.4. Ofe13, 37 Bienaventurada tierratu,quando tu rey fue- 


11,Amos 6, ye hijo de nobles: y tusprincipes comen à fu hora 
+ por la fuerga, y no por el bever. 
v. 18 q Por la pereza fe cae la techumbre; y por la 
floxedad de manos fe llueve la cafa. 


mhe» el par. 19 Por el plazer le haze ™ el combite: y el vino 


toy alegra los bivos: y el dinero n refponde à todo. 

d. quien ne- 20 + Ni aun en tu penfamiento digas mal del rey: 
dl ni en los fecretos de tu camara digas mal del rico; 
pu eater i £ A 

Pedo quanto POFque las aves del cielo llevarán la boz; y las que 
ewpere. tienen alas,harán faber la palabra. 

YExed.21.38 


CRAPTT.XxL 
Perfuade àl pio (e/pecialmente àlminıflro de la pia doctrina) 
2 que dexados todos otros cwy dados, folamente infijta en fu voca- 
cion procurando Aprovechar á todos y en todo tiempo, entre tanto 
qse Dios no le manifeftáre otra cofa.M,Repite los trabajos y va- 
nidad defta vida: retrae del epicureifmo con la certidumbre del 
inzio extremo, y lamaz la fanta alegria junta con mortificaci- 
on dela carne; 
alrae fn Cha a tu pan fobre las aguas, que defpues de 
los pobres: muchos dias lo hallarás, 
Danik. 2 Reparte à fiete, y aun à ocho: porque no 
mandal {abes el mal que vendrá fobre la tierra. q 
Seder. Mer. 3 Silas nuves fueren llenas de agua,fobre la tie- 
4145 rrala derramarán;y fi el arbol cayere al Mediodia,ó 
ál Norte, ál lugar que el arbol cayere, alli quedará, 
4 El que al viento mira; nunca fembraraá; y el 
boan.z. 8. JVE mira à las nuves, nunca legará. y 
cElpuntoen $ P Como tu no fabes qual es el camino del vi- 
que Dios que- ento,o,como fe crian los hueílos en el vientre de la 


2 ps Sé like- 


bora. Muger preñada,aníi ignoras € la obra de Dios, el 

ano. qual haze todas las cofas. 

d3.Tim4.20 6 à Porla mañana fiembra tu fimiente, y à la 

serora Y tarde no dexes repofar tu mano:porque tu no fabes 

PEE, quales lo mejor, efto, ò lo otro,0 fi ambas a dos co- 
fas fon buenas. 

ale 7 4 Suaveciertamentees la luz, y agradable es 

à los ojos ver el fol: 

erodafuate, 9 Masfiel hombre biviere muchos años, y en 


gria paífada, todos ellos oviere avido alegria: fi defpues truxére 
f Aruerdefe à la memorialos dias de las tinieblas, que ferán mu- 
Sis pa chos,* todo loque le avrá paflado dirá aver fido vani- 
fis plaz_eres QIQ. 


el ha de 9 fAlegrate mancebo en tu mocedad, y tome 
lar cuenta a : . y > 3 
Dios de se- Plazer tu córacon en los Bas de tu juventud: y ca 


delegue ba. mina en los caminos de tu coraçon y en la vifta de 
Le: hafa de tus ojos: mas fabe,que fobre todas eftas colas te tra- 
a erá Dios en juyzio. 

y El tedio el TO Quita pues £ el enojo de tu coracon,y aparta 
faltıdio. Arr. de tu carne el mal: porquela mocedad y la juven- 


218-4217 ud vanidades, 


Fol.196 
CAPIT, XIL 


Prof?iguiendo elinten:o lama ál temor de Dios defile la quven- 
tud antes de la vejez, y dela rmuerre, las quales dejfcrive por ele- 
gantifimas alegorias, 11.Concluye con el thema del qual [aca la 
conclafion princspal,que es, La verdadera felicidad confifteen te- 
mer à Dios, y guardar fu l:y, repitizr:do la certinidad del jazia 
extremo contra los que la colocaren en otra cofa, d 


Tén memoria de tu Criador en los dias de tu Alaena 
juventud:antes a que vengan los malos dias, Y fermedaces y 


lleguen los años, de los quales digas, No tengo orra m ferus 

en ellos contentamiento. de quela e 

> ex, €s ordi- 

2 b Antesque fe efcurezca el Sol, y la luz, y la A 
luna, y las cftrellas: y las nuves fe tornen tras la lu. comparadas 
via. bg dantes 


n lu Vna 
3 Quando temblarán < las guardas de la cafa, y or cs. 


le encorvarán d los hombres fuertes, y ceflarán las € Los uientes, 
muelas:y fe defminuyrán:y fe efcurccerán elos que A Combi: 


l lus. 
miran por las ventanas. E o 


4 Y flas puertas de afuera fe cerrarán por la ba- £ Los labios 
xeza de la boz de la muela, y fe levantará à la boz Seuran à 
del ave, y todas g las hijas de cazıcion lerán humi- a 
lladas. f entes. 

5 Juandotambien h ternerán delo alto: y los 8? gagana 
trompecones en el camino: y iflorecerá el alfaen. mos. 
dro, y cargarfehá k la langolta, y perderfeha el ape- h Temblaran 
tito:porque el hombre va! à la caía de fu figlo,y los 3Pleraas. | 
endechadores por la plaga andarán enderredor, al 

6 m Antes quen la cadena de placa (e quiebre, k El vientre. 
y fe rompa ° la lenteja de oro: y Pel cantaro fe qui- > 
ebre junto ala fuente, y la rueda fea rompida fobre- m Heb. Hal 
el pozo: ta que noie 

7 Y elpolvo fe torne à latierra,como era antes; BN la 
y el efpiritu fe buelva à Dros,que lo dió. De 
8 q Vanidad de vanidades,dixo el Predicador, e El caxto de 


todo vanidad. cabeça. 

9 Y quanto masel Predicador fue labio, tanto tas. n 
mas enfenó fabiduria àl pueblo: y hizoefcuchar y pla faurica 
hizo elcudriñar: y compulo muchos proverbios, — “tl turpo en 

10  Procuró el Predicador hallar palabras. la epulia, 


q agradables, y elcriptura reéta,palabras de verdad, qHeb.de vos 
11 Las palabras de los Sabios fin como aguijo- lantad, 
nes, y como clavos hincados de los macítros de las 
congregaciones € pueftas debaxo de un paftor. r Heb, fueron 
i2 Y demas deefto hijo mio, fé avifado : no ay dadasde un 
fin de hazer muchos libros: y el mucho eftudio É Plons w 
flicion es de la carne, ' 
13 Elfindetodoelfermones oydo, TEME A CTodala feli 
DIOS, Y GVARDA SVS MANDAMIENTOS, mo 
porque efto es £ el todo del hombre. ” EContralose- 
14 + Porque Dios traerá toda obra en juyzio: e) Piewrsilimos. 
ual fe hará + {obr xl 
qual fe e toda cofa occulta, buena, 


O, y2Cor5110 
mala, 1Rem,2.164 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON LLA- 
MADO ECCLESIASTE. 


Bb 4 El 


El libro de los Cantates de Salomon. 


Argumento [obre todo el libro. 


TS un perpetuo dialogo entre la Iglefía Chriftiana y fu efhofo Chrifto: enque ea con palabras llenas de afrediuofifimo 


amor declara la grandeza,dignidad, y hermofura de fu Efpofo y los bienes y riquezas delimpieza y enfenamiento di- 
z E h 5 E k Ed 
vino que deel tiene: y el anfimifimo con palabras no menos affect:cofas canta el crigen, gracias,partes y particularida= 


. 


des de fu Espofa: lo uno y lo otro por alegorias y fermejangas de cofas àl primer parecer unas abfurdas, otras poco honeftas: 
mas en la verdad tales y tan proprias que clque con efpiritu de Dios entendicre fobre que condicion de la figura fe afienta 
ds ferne arca de lo figurado, verá en ellas pintada al bivo toda la naturaleza, ingenio y fuerte del Reyno de Christo: fu Rey 
con fus bivos colores, fu origen fus progreffos, fa hermofura, fus oficios, fus caydas. fies caftigos, fus cobares,fus affliciones, fus 
victorias y fus triumphos, A lo qual fiel lector fucre attento lo que á la primera vifta le podria parecer ó abfurdo ó ob/ceno, 
lo hollera p roprifimo,elegantifsimo, y por otra parte lleno de ccleftial enfe amiento y de fingular edificacion: mayormente fi 
Dios le hizicre tan fiøzular merced de darle bivo afeto có que fintiendofe acariciar el tambien de aquel ardiente y infini- 
nito amor del Elpoj>.fíenta tambien defpertaren fi aquellos di ffoos y fofpiros tå fin fatiga de la Efpofa y aquel habilitarfe £ 
dexar fu cama en mitad de la noche, y enfuzkar fiss pies, y dexar fu ropa en manos de los ladrones nocturnos, que tienen 
nombre de guarda, del mundo, y fer remeffado y apalcado declios for bufar y àl fin hallar alamado Asador, que cobrado 
recompenfa infinitamente todas eflas perdidas y deshonrras,y confuscla de confuclo eterno todos eftos momentantos dolores. 
Quanto å loque à la hiftoria, ó figura, toca, verifimil cofa es aver fido la ocafíon de esta concion los amores y ca- 
farniento de Salom con la hija del rey de Egypto(lo qual aun no quadra mal con el defpoforio ele Chrifto con fu Igkfia mas 
lo abfurdo de las comparaciones al parecer, los fuccef]os de afflicion de la Efho a crnotras muchas cofas que en el o del 
libro e pueden ob/ervar,mue(tranclaro,que otra cofa mas alta y muy differente es loque agui jepretende.y (¡ngularmen= 
te loque fe entremcte de la Vina de Salomon anfi en el m:dio del libro como a'cabo, dende parece que en otra nueva alegoría 
y muy ufada en la eferipeura en el mifino propofito fe fumma todo el intento, 
r 


CAPIT. de 


La lolofía ficndo arrebatada en admiracion del amoy con que 
Ju EjpofoChrifo la ama, 4 «demanda fer mas y mas wpida con 
el: 8. y el elpofo declara quan hermoja y graciola fea fu Ejpofa: 
12.y afi el y ella fe alegran con e3te fa defpoforio efp iritaak 


a Excelente. f 
t Cancion a de canciones de Salomon. 

3 Ab.4.10, A Si me befaffe de befos de fu boca: 

' porque $ mejores for tus amores 
hHeb.bue que el vino. 
nos, 3 Por el olor de tus b fuaves un- 
€ O,donz e- guentos, unguento derramado es tu 
e AS nombre:por tanto las € moças te a- 
dl IMaton. 
werbo Halam 4 Tirame en pos de ti, correremos. Metióme el 
oo a RN Rey en fus camaras: gozarnoshemos, y alegrarnos- 
que La don- hemos en ti: acordarnoshemos de tus amores, mas 
acllu han que del vino. Los reétos te aman, 
ad se 5 Morenafoy,ó hijas de Ierufalem, mas de 


la N.Efa:7. Cobdiciar, como las cabañas de Cedar, como d las 


4 tiendas de Salomon. 

38 EA e No mireys en que foy morena, porque el 
mireys que Sol me miró: los hijos de mi madre fe ayraron con- 
$e. tra mi, f hizieronme guarda de viñas y mi viña,que 
pi, Ge- ere mia, no guardé. 

7 Haz me faber é tu, à quien mi alma ama,don- 
de repaftas, donde hazes tencr majada àl mediodia? 
Porque porqué feré,como laque fe apatta azia los 
rebaños de tus compañeros? 

8 Situ no lo fabes,ô hermofa entre las mugeres, 
fal te por los raftros del rebaño: y apacicnta tus ca- 
britas junto à las cabañas de los paltores. 

pece ye- 9 2A unade las yeguas de los carros de Phara- 
Vlrros Sic Oiee he comparado, ó amiga mia. 
10 Hermofas for tus mexillas entre los garcillos, 
tu cuello entre los collares. 
11  carcillosde oro te haremos, con clavos de 
plata. 
"12 Mientras que el Rey effava en fu recoftade- 
ro, mi efpique dió fu olor. i 
13 Mi amado es para mi un manojico de myr- 
h Dealcan- rha, que repofará eutre mis tetas. 
hor. 14  Razimo » de Copheren las viñas de Engadi 


Y Ab.4 19Y 5 es para mi mi amado, 
Pat pai Heaqui que ru eres hermafa, ó Compañera 
lomas mi2,heaqui que tu eres hermofa: t tus ojos 1 de pa- 


loma. 

16 Heaquique tu eres hermofo,ó amado mio, 
tambien fuave:tambien nueftro lecho florido. 

17 Las vigas de nueftras cafas fos de cedro: las ta- 
blazones, de hayas. 


CAPIT. IL 


El Efpofo declaraquanta fía fuber:mofira y la de fu Efpofa: 
3.La Éjpofa tamon muejira quan hermojo fea fu Efpofo, 5.) 
quanto féa el amor con que ella lo ame. 10. conjoderado las gran- 
des mercedes que ella å cada montento recibe del. 


O foy el Lyrio del cápo, y la rofa de los valles, 
2 Comoe!lyrio entre las efpinas,aníi es mi 
Compañera eutre las donzellas. a Heb.eire 
Como el mango entre los arboles monte- lashijas, 
fes anfi es mi Amado entre los mancebos: debaxo 
de fu fombra deffeé fentarme,y me aflenté:y fu fru- 
to ha fido dulce à mi paladar. 

4 Truxome alacamara del vino: y fu vaudera 
b de amor pufo lobre mi. 

5 Suftentadme con fisicos de vino: es forcadme 
con mancanas, porque eftoy enferma de amor. 

6 Su yzquierda «fé debaxo de mi cabeça zy fu 
derecha me abrace. 

7 tYoosconjuro,ó ¢ donzellas de lerufalem,por +44, 3.5.y 2, 
las gamas, ò por las cicrvas del campo, que no del- 4 
perteys,ni hagays velar d al Amor, haftag el quiera. od 

.,. 8 Lapoz de mu Amado. Heaqui que cfte vie- p=- 
" ne faltando fobre los montes, faltando fobre los co- 
lados. 

9 MiAmadoes femciante àl gamo, al cabrito 
delos ciervos. Helo aqui cltá de tras de nueftra pa- 
red, mirando por Jas ventanas; moftrandole por las 
rexas. 

ro MiAmado habló, y me 


b Heb [obre 


mamor, 


dixo: Levantate, ó 
Compañera mia, Hermofa mia, y vente, 
11 Porque héaqui há paffado el ynvierno:la Hu- 
via fe ha mudaco, y fe fué. 
12 Las flores le han moftrado en la tierra s el ti- 
empo * de la cancion cs venido, y boz de rortola fe ¿Y 
háoydo en nueftra fregion. und 
13 La higuerahá metido fus higos : y las vides picrtan à can- 
en cierne dicron olor:levantate,ó Compañera mia, fo, tiera 
Hcrmofa mia, y vente. f 
14 Paloma mia, + en los agujeros de la peña, -C11 4 Exod. 33:23 
lo efcondido delefcalera: multrame tuvifta:hazme 
oyr 


DE SALOMON 


oyr tu boz:porque tu boze dulce, y tu vifta her- 
mofa. 

15 Tomad nos las zorras, las zorras pequeñas, 
quecchan à perder las viñas, mientras nueftras vi- 
ñas efan en cierre. 


145.63, ¡6 t Mi Amado es mio,y yo fuya : el apacienta 
' entre lyrios. 
bhaa. 17 *Haftaqueapunteel dia,y las fombras huy- 
gan, tornate, ó Amado mio: fé femejante al gamo, 
e ó Al cabrito delos ciervos fobre los montes de 3 Be- 
g Divifen. 


ther. 


CAPIT. IIL 
La Jglefía (que esla Efpofa) declara el gran cuydačo que 
tenga de buftar à fu Eo ste[tificael gran amor con que fiem- 
prelo ama. 7. Deferive fola figura de Salomon, la magnificos» 
cia del apofento de las bodas. 
As noches bufqué en mi camaàl que ama mi 
alma; bufquelo, y no lo hallé. 

2 Aora pues levantarmché, y rodearé por 
la ciudad: por las calles, y por las plagas bufcaré al- 
que ama mi alma. Bufquelo, y no lo hallé. 

3. Hallaronme lasguardas, que rondan por la 
aS. pregunté- Ciudad: 2 Aveys vifto álque ama mi amar 
tes diendo, 4 Paffando deellos un poco, luego hallé àl que 
ama mi alma: trave deel, y no lo dexé: haftaque lo 
meti en cala de mi madre, y 4 la camara de laque 
meengendró. 

5 +Yoosconjuro, ódonzellas de Terufalem, 
por las gamas,ó por las ciervas del campo, que no 
b Al Amado. defperteys, ni hagays velar b ál Amor, haftaque el 

uicra. 


EATS.. 


1 Ab. s. 6 tQuien es efta que fube del defierto € como 
o varas de humo,fahumada de myrrha y de encienfo, 


dHeb.dec y detodos polvos d aromaticos? 
peciero. 7 Heaqui que lacama de Salomon fefenta fu- 
e Heb àt de- artes € la cercan, de los fuertes de Ifrael. 
ý $ Todos ellos tienen efpadas, dieftros en la 
guerra:cada uno fu cuchillo fobre fu muflo por los 
f Heb. en las temores fde la noche. — + 
noches. 9 FElrey Salomon fe hizo un thalamo de ma- 
dera del Libano. 
10 Sus colunas hizo de plata, fu folado de oro, 
e Heba inte- TU ciclo de grana, 8 lo de dentro h folado de amor 
"por. or las i donzellas de lerufalem. 
ed 11 Salid,ó donzelias de Sion,y ved al Rey Salo- 
‘Heb. byass- Mon con lacoronacon quelo coronó fu madre el 
«fiv fizu. dia de fu defpoforio, y el dia del gozo de fu cora- 
çon. 


CAPIT. TIL 


El Efpofo declarando la hermofura y excelencia de fis Efpofa, 
9.teftifica el entrañable amor que le tiene: 1 5.recomoce la Efpofa 
quetodo quanto tiene de bueno, le viene dela liberalidad y gra- 
tuito favor de fu Efpofo. 


Eaqui que tu eres hermofa,ò Compañera mia, 
heaqui que tu eres hermola: t tus ojos, de pa, 


e a ¡ loma entre tus copetes; tu cabello,como ma- 
a Heb. que nada de cabras 2 que fe mueftran defde el monte de 
mirá Ab.6-4, Galaad. 

b Heb dey- 2 _ Tus dientes como manada b de trefquiladas, 
guales, que fuben del lavadero:que todas ellas paren me- 
a lizos, y * amovedera no ay entre ellas. 


Tus labios, como un hilo de grana, y tu ha- 
do, cracofa Pla d hermofa: tus fienes, como pedaços de grana- 
«qd:queíe da,dentro de tus copetes. 

a ael- 4 Tu cuello,como latorre de David edificada 

“chas rartes, © Paraenfeñar; mil efcudos eftan colgados de ella; 
Hcb.para en todos efcudos de valientes. 


A $  *+Tusdostetas, como dos cabritos mellizos 
tára, degama,que fon apacentados entre los Jyrios. 


6 + Haftaque apunteel dia, y huygan las fom- 


Fol.197 
bras, yré al monte de la myrrha,y al collado delen- 
cienfo. 

7 Tu,todaeres hermofa, ó Compañera mia, 
+ y no æy mancha en ti. d 

$ Conmigo deel Libano, ó Efpofa, conmigo t Eph 5,27: 
vendrás del Libano:mirarás defde la cumbre de A- 
maná, defde la cumbre de Senir, y de Hermoni 
defde las moradas de los Icones, defde los montes 
de los tygres. 

9 Quitado me has mi coraçon Hermana, Efpo- 
fa mia, fquitado me hasmi coraçon, con uno de 
tus ojos, con un collar de tu cuello. 

1o Quan hermofos fon tus amores, Ó Hermana, 
Efpofa mia,quanto fo» t mejores que el vino tus a *Arr,1,r, 
mores: y el olor de tus unguentos,que rodas las ef- 
pecias aromaticas? 

11 Panal de miel diftilan tus labios, ò Efpof:; 
miel, y leche efan debaxo de tu lengua: y el olor de 
tus veltidos, como el olor del Libano. 

12 Huerto cerrado,ó Hermana, Efpofa mia, fu- 
ente cerrada,fuente fellada. 

13 Tusrenuevos, como paray lo de granados con- 
frutos fuaves¡camphoras, y elpiques. 

14 Elfpique, y aqafran, caña aromatica, y canela, 
con todos los arboles g de encienfo: myrrha y aloes g Aromati- 
con todas las principales cfpecias. cos: 

15 Fuente de huertos,pozo de aguas bivas, que 
corren del Libano, 

16 Levantate Aquilon, y ven Auftro, fopla mi 
huerto, caygan fus efpecias. Venga mi amado à fu 
huerto, y coma de fu dulce fruta. 


CAPIT. V. 


El Efpofa combida a fus amigosa fus bodas. 2, La Efpofa con- 
feffamdo la falta que avia cometido no abriendo la puerta a fa 
Efpofo, 6. Declara las miferias que le acontecieron, 8. Trata de- 
Jpres con fus amigas de la bermofura de fu Efpofo. 


O vine à mi huerto, ô Hermana, Efpofa mia; 
Yy cogi mi myrrha, y mis efpecias. Yo comi mi 
panal y mi miel: yo bevî mi vino y mi leche. 
Comed amigos, beved amados, y embriagaos. 
2 Yo duermo, y micoracon vela. La boz de mi 
Amado, q toca á la puerta; Abreme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia,3 Entera mia porque 2 0.PerfkeAz, 
micabega e/tá llena de rocio, b mis cabellos de las O 
gotas de la noche. ir: 
3 He defnudado mi ropa, como la tengo de ve- 
ftir? He lavado mis pies, como los tengo de enfuzi- 
ar? 
4 Mi Amado metió fu mano por el agujero, y 
mis entrañas rugieron dentro de mi. 
$ Yo melevanté para abrir à mi A mado, y mis 
manos gotearon myrrha, y mis dedos myrrha que 
paffava fobre las aldavas del candado. i 
6 Yoabtià mi Amado:mas mi Amado era ya 
ydo, ya avia paffado ; y mi alma falió d tras fu ha- ¿ saliconto: 
blarsbuíquelo, y no lo hallé: llamélo, y no me ref- da mi affici- 
pondió. en 
7  Hallaronme las guardas, € que rondan la ciu- Pa 
dad:hirieronme,llagaronme,quitaron me miman- e gue haren 
to de encima, las guardas de los muros. qa 
$ Yoosconjuro,ó + donzellas de lerufalem,que *** que, 
fi hallardes 4 mi Amado, que le hagays faber, Que 
de amor eftoy enferma. 3 
9 Que estu Amado mas que los otros amados, ò 
la mas hermofa de todas las mugetes, que es tu A- 
mado mas que los erros amados, que anfi nos has 
conjurado? 
10 Mi Atmrado es blanco, Ruvio, mas feñalado 
que diez mil. 
11 Su cabeça oro fino, fus cabellos crefpos, ne- 
Bb ș gros 


FEP. vieja 
defcora;oná» 
fie me. 


CA NETANE S 


gros como elcuervo. d 

12 t Sus ojos como de las palomas,que eftán jun - 
to à los arroyos de las aguas; fque fe lavan con le- 
che, que eftan junto àla abundancia. 

13 Sus mexillas,como una era de efpecias aroma- 
ticas,como las flores de las efpecias: fus labios, lyri- 
e Quegotea OS que gotean myrrha g que paffa. 
hafta clincio. 34 Sus manos,anillos de oro engaftados de jacin- 

tos: fu vientre, bláco marfil cubierto de Saphyros: 

15 Suspiernas,colunas de marmol fundadas fo- 

bre balas de oro fino: lu vifta como el Libano:efcogi- 

do,como los cedros. 
b Heb ducu- 26 Su paladar, h dulciffimo, y todoeli de cob- 
sas > diciar? Tales mi Amado, tal es mi Compañero, ò 
i Heb, dicie donzellas de Ierulalem. 
a 17 Donde es ydotu Amado, ó la mas hermofa 
de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos contigo? 

CADIVI - 

La E, pofa dize à fus amigas que fu Efpofo fe avia partido de- 
La. 4.El Efpofo pintando la hermofura de fu Efpofa teStifica el 
grande amor que le tiene. 

I Amado decédió a fu huerto à las eras de la 
elpecia, para apacentar en los huertos, y pa- 
ra coger los lyrios, 
2 tYo/foy de mi Amado, y mi Amado es mio, 
el qual apacienta entre los lyrios. 
Hermofa eres tu, © Compañera mia, como 
+1-Rey.14-17 t Thyrfa: de deflcar,comolerufalem:elpantofa,co- 


PAPIS Yy 
41, 
fFBlancas, 


Y Arr.1, 165 
Ab7,10. 


de mo æ vanderas de exercitos. 

como leru- 4 Aparta tus ojos de delante de mi, porque e- 
km.archivo {los me vencieron. t Tu cabello es como manada de 
dela lo. cabras,que fe mueftranen Galaad. 

orden, Tus dientes, como manada de ovejas,que fu- 


Y Amb.4.1» ben del lavadero: que todas paren mellizos, y amo- 
vedera no ay entre ellas. 

6 Como pedaços de granada fon tus fienes en- 
tretus grie, l 

7 Sefentafn las reynas, y ochenta las concubi- 
nas: y las moças, fin cuento; 

Mas una es la Paloma mia, la Entera miatu- 
nica es a fu madre, efcogida à la que la engendró: 
vicronla las donzellas, y llamaron la bienaventura- 
da: las reynas, y las concubinas la álabaron. 

9 Quienes efta que fe mucftra como el alva, 
hermola como la luna, ylluftre comoel fol, efpan- 
tofa como vanderas de exercitos? 

10 Ala huerta delos nogales decendi, para ver 
b los frutales del valle: para ver, fı brotavan las vi- 
des, fi florecian los granados. 

11 Nofé, mialma me ha tornado cemo los car- 
rosde € Aminadab: 

12 Tornate, tornate, ó Sulamitha: tornate, tor- 
nate,y mirar te hemos.Que v:reys enla Sulamitha? 
Como una compaña de reales. 

CAPIT. VII. 

Cõtinuando el Efpofo en pintar la hermofura de fu Efpofa.2.de- 
clara el alegria que el toma con ella: 10. La Efpofa reconociendo 
el favor de fi Elo fededica totalmente a fu férvicio. 

uan hermofos fon tus pies en los calçados, ô 
Qui del Principe?Los cercos de tus mullos fon 

como axorcas,obra de mano de excellente 


b Heb. Los 
frutos. 


e Mi pueblo 
poble. 


maeftro. 

2 Tuombligo, somo una taça redonda, que no 
le falta bevida. Tu vientre, monton de trigo cerca- 
do de lyrios. (ma. 

3 Tus dos reras,como dos cabritos mellizos de ga- 
vo. 4 Tu cuello, como torre de marfil:tus ojos co- 
paña de mu- mo las pefqucras de Efebon junto à-la puerta t de 
shos, Bath-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, 


que mira azia Damaĝo. 

5  Tucabeca encima de ti, como la grana : y ef 2 5.Salomon. 
cabello de tu cabeça, como la purpura è del Rey b De qx 
b ligada en los corredores, (leytofo. fs pas 

6 Que hermola eres, y quan fuave, € ô amor de- res. 

7  Tueftatura es femejante à la palma: y tus te- ala] 
tas, à los razimos, í DAS. 

8  Yodixe. Yo fubiré a la palma,afiré fus ramos: 
y tus tetas ferán aora como razimos de vid: y- el o- 
lor de tus narizes,como de mancanas. 

9 Y tupaladarsomo el buen vino,que fe entra 
à mi Amado 4 fuavemente, y haze hablarlos labi- 5M9 
os de los viejos. Prova: 

To t Yo fey de mi Amado, y conmigo es < fu con- e Heb, i de® 
tentamiento. Í ko. 

11 Ven,ò Amado mio,falgamos al campo mo- H ateg 
remos en las aldeas. 

12 Levantemos nos de mañana à las viñas : vea- 
mos fi brotan las vides,fife abre el cierne, fi han fo- 
recido los granados: alí te daré mis amores. 

13 + Las mandragoras han dado olor: y en nuc- +Leed Gen. 
(tras puertas ay todas dulcuras, nuevas, y viejas:A- 39:14 
mado mio, Jô las he guardado parati. 

CA PIT. VIIL 

Deffeando la Efpofa fer mas y mas mida ci fu Ejpojo,6.declara 

que esta abrafada de una tal llama de amor,que es impofsible 


d Heb.en re- 


` apagarla:8. y luego demandando q los Gentiles Jean combidados 


a [us bodas, cla fe epareja para las bodas,que fe haranen el cielo. 

Quié te me dieíle,a como hermano, mania- as. Amado 

fte las tetas de mi madre? Que te hallalle yo tomo Ec, 

fuera y te befaffe:y q note menofpreciaflen, 

2 Que yo te llevafle,que yo te metieffe en cafa 
de mi madre:que me enfeñalfes, que te hizieffe be- 
ver + vino adobado, del mofto de mis granadas? 

3 tSu yzquierda e? debaxo de mi cabeça, y fu 
derecha me abráce. i 

4 Yo əs conjuro, > ó donzellas de lerufalem,por- i hijas. 
qué defpertareys, y porqué harcys velar al Amor, , , 5. e 
hafta que el quiera? 

5 t Quien es efta,que fube del defierto recofta- t.4rr.3.é 
da fobre lu Amado? Debaxo de un mágano te def- 
perté: alli c tuvo tu madre dolores,allı tuvo dolores sre 
la que te parió. F 

6 Pon mc,como unfello,fobre tu coraçon : co- 
mo un figno fobre tu brago,porque fuerte es,como 
la muerte, el amor: duro, como el fepulchro, el ze- 
lo: fus brafas, brafas de fuego, llama fuerte: 

7 Lasmuchas aguas no podrán apagar al amor: 
nilos rios lo cubrirán.Si dieffe hombre toda la ha- 
zienda de fu cafa por efte amor, 4 menofpreciando 
la menofpreciarán. i 

8 Tencnos una pequeña hermana, que no tic- 
ne ametetas:que haremos à nueftra hermana, quan- 
do de ella fehabláre? 

Si ella es muro,edificaremos fobre el un pala- 
cio de plata. Y fi fuere puerta, guarnecerlahenios 
con tablas de cedro. 

10 Yo foy muro:y mis tetas for como torres € def- 
de que yo fue en fus ojos f como la que halla paz. 

11 Salomontuvo una viña en Bahal-hamon, la 
qual entregó á guardas: cada uno de los quales tra~ 
erá mil reales de plata por fu fruto. cc 

12 Mi viña,que es mia 8 delante de mi : los mil $ 2 
reales ferán tuyos, ô Salomon: y dozientos, de los mandado, 
que guardan fu fruto. ñ LN 

15 A, laque eftás en los huertos?h los compañe- de comode 
ros elcuchan tu boz: ihaz me oyr. f muchos, 

14 Huye ó Amado mio, y fé femejante al gamo, pa 
a k cabrito delos ciervos, à las montañas de las S eeryarnlies 
efpecias, 


$Leed prev, 
9.2,y/ 23,31 
FaArr,2,6. 


d Noss de 
comparar. 


e Heb,entotis 
ces fue &ce. 
f Agradable. 


FIN DELOS CANTARES DE 
Salomon, 


Libro 


LIBRO DELAS PRO 


Ful rof 


POR IAS DP ESATAS 


PARIO R B ETMA 


Argumento fobre Efaias, y los demas Prophetas. - 


los para el govierno ecclefíafiico de fu pueblo de 1 frael ordezó Sacerdotes y Levitas,el oficio de los quales era dec'a- 

rar la Ley que Dios por medio de Moyfen avia dado à fu puchlo, folrar las dudas que tocante a ella (e movian: y 

efto por la mifma Ley de Dios, y aplicarla ficlmente al ufo del pueblo con fus cnle amiuntos, exhortaciones, avifos, 
reprcbenfíones, amenazas, y confolaciones conforme à las circunstancias de los lu gares, tiempos y pet fonas que enfatar, 
Efto hazian para declarar al pablo el verdadero fundamento de la Aliança gratuita, que Dios avia hecho con Abra. 
bam, y Ifaacy lacob. Quando los Sacerdotes y Levitas feolvidavan de hazer ele fu officio, e no querian e no podian por 
fr ignorantesyhazerlo, Dios paraque no fe perdi f el pueblo por falta de Enfenadores, levantava Prophetas, los quales 
fuplian la falta de los Sacerdotes haziendo lo que los Sacerdotes avian de hazer, y anfienfe:avan al psscblo. ze. La hife- 
rencia que entre ellos avia, cra que los Sacerdotes y Levitaseran los ordinarios Paftores y Enfe :adores; Peró los Prophetas 
eran cxtraordinarios que Dios levantava para fuplir la falta de los Sacerdotes. La fegnnda diferencia era, que todos los 
Sacerdotes y Levitas eran del folo tribu de Levi: perô los Prophetas los tomava Dios de qualquiera de los doze tribus de 
Ifrael. Orra diff. rencia tambien avia,que los Prophet es propherizavan y predezianlos «stos juzz:os y eaftizos deDios con- 
tra los rebeldes y los msfericordiolos effectos del favor de Dios para con los fisjos: y hablavan mas claramente de la versa 
del bexsas, del levātamiento y felice progref]o de fts rey:20.del qual dizen q fe eficnderia por todo el mundo por medio de la 


Vecacion de los Gentiles de los quales y delos L¡raelitas fe avia de hazer un pueblo, à fin que los unos y los otros hizicffen un 
cuerpo recóciliado cö Dios por la fangre del Cordero fin macula que fe avia de ofrecer à fi milino por ellos. Efte es el Mexi- 


m Or por po- 


co tramo» 


a5yque es nuefiro Chrifto; en el qual folo confifte la verdadera y fumma feiicidad de todos aquellos que Dios ha elegido como ùc. 


para vida eterna. Porgueel folo, y no otro es la fimiente de la muger, que Dios prometió à nueitros primeros Padres que 
avia de quebrantar la cabeça de la ferpiente.la qual promeffa confirmó defpues a Abraham lac, Iacob, David tc. 


Heb, refta co- 
mo y poca q. 
d relieves.Ti- 


Y fi alguno de los Prophetas hab clara y admirablemente de la ucnida dist: Mexias, de fu concepcion, nacimiento, vida, Calas a - 
Muerte y trinmpho despues de la muerte,de la excelencia de fu reyno, y de la doctrina evangelica fue Efaras. Porgel halla sn 


defas calas no como Prophets. fino como Apojtol, no como de cofas que avian de acontecer, Jino como de cofas ya acotecidas 
y pafadas. por lo qual algunos de los Doctores antiguos lo llsmaron Duinto Evazelifta. Las prophecias que Ef +y2s, y los 
acimas Prophetas nos d:xaro.2 enefcripto fon unos fuminagios de los fernssnes que prodicaron àla Iglefca de fiss tiera pos, 


cAPITVLO. L 
Accufa Dios à fa pueblo, 1. De ingrato d fas beneficios. 2. 
De rebelde à fes mandamuentos:3. De contumaz à fos testigos, 
21. Defonsce y dzfecha todo el exterior culto fin fe y fin caridad 
Ili. Enfina que la limpieza del coraçon y la obediencia à fus 
mandamientos es el culto quele agrada, III, Repite la primtr a 
accufacion mas en particular. 


y =É£ Ision a de Efayas hijo de 
If Amos, laqual b vido fobre 
Jfa] Tudá y Ierufalem, en dias de 
Ozias, lorham, Achaz, y E- 


a Prophecia 
de &c 

b O prophe-i-` 
q) Elg feda- 
ma Propbera. 


id | zechias Reyes de ludá. 
Veyenie 1, 2 cOyd cielos, y efcu- 
Sam g.g. 


cha tierra: porque habla Ie- 
hova. Crié hijos, d y llegué- 
los à grandes: y ellos rébeiia- 


e Semejante 
conte lac:om ? Va 

euros SEAE pu 
d H:b.le-an- ron contra mi. 


Telos. 9, enci- eza g 
1% El buey conoció a fu ducño, y el afno el pe- 


e Heb.noen- fabre de fu lenor:Ifrael no conoció, mi pueblo € no 


tendió, tuvo entendimiento. , 
4  O,g:nte peccadora, pueblo cargado de mal- 
fidolatras. dad,generacion de malignos, hijos corruptos. De- 


Or. quedege> xaron à Iehova,provacaron à yra à! Sanéto de 1fra- 
A ell tornaronfe atrás. 
Y Ter 2.30, 5 *Paraque flerevscaltigados aun? g Toda via 


g Heb.añdi- rebellareys. Toda cabeça enferma, y todo coraçon 
reys reix loa ente y 


6 Defdela planta del pie hafta la cabeça no ay 
h Heb. enre- enel h cofa entera. Herida,hinchazon, y llaga po- 
rer. drida. No fon curadas, nı vendadas, ini ablandadas 


10, molifica- 

Sa con azeyte. 

t Dewr.26,51: 7 t Vueftra tierra deftruyda, vuefiras ciudades 
Abax-5.5. 


que pue as 3 fuego, vueftra rierra delante de vofotros 

da * comida de eltrangeros, y affolada como ez affola- 

JS.vemdo prr miento Ide eftraños. € 

manods 26. $ Y quedarála hiva de Sion comochoca en viña 
y como cabaña enPrmelonar: como ciudad affolada. 


dom, 9.39 9 1Siiziovadelosexercitos no oviera hecho 


1's que nos quedaffen fobras ™ muy pocas,* como So 


11. 
+ler.6 20. 
Amos 5.21. 
LA 
Aich ó 7. 
Ofe.6. 6,pfal. 
¡024 b. 50 
1,) 66,3. 
Prov 15,8, y 
21.27. 

n Nsm.28. 
mandas Dios: 


doma fueramos, y femcjantes à Gomorrha. 

10 ¢+ Principes de Sodoma oyd la palabra de 
Ichova. Efcuchad la ley de nueftro Dios pueblo de 
Gomorrha. i f 

A 0 . -œ dos facri cios 

11 Paraque à mila multitud de vueftros facrifi- gue je leavi- 

cios? dize Iehova. Harto eftoy de holocauftos de 474e DE A 

z IT, S 05 OMALES Qe 

carneros, y de fevo de animales gruefos:no quiero de, bomina, 

fangre de bueyes, ni de ovejas, ni de cabrones.  porgueno je 

12 Quien demandó eftó'de vueftras manos,quan- / is 

do viniefledes à ver mi roftro, a hollar mis pa- o, 4% pos 
tios? 


Ter lo que 
13 2 Nome traygays mas Prefente vano. El per- Lios manda: 
fume me es abominacion. Luna nueva,y Sabbado, fey pararlo 
t convocar cor.vocacion no podré fufírir :9 migui- como D.os 
dad, y folernidad. manda. 

14 Vucftras Lunas nuevas, y vueítras folénida- s tor 
des tiene aborrecidas mi anima:han me fido carga; o Esabfurdo. 
canfado eftoy de llevar las. co-a! que nu 

15 P Quando eftendierdes vueftras manos,yo ef- o $ 
conderé de vofotros mis ojos. Tarabien quando 


1aides,yo &c. 
multiplicazdes la oracion, yo no oyré.* llenas citan prev. 
, er.32,1) J 

de fangre vueftras manos. JA 


16 q + Lavad. Limpiacs-Quirad la iniquidad de 4 4, Exe. 
vueftras obras de la prefencia ce mis ojos. Dexad de z 18. 


hazer lo malo: ia 
17 Aprended à bien hazcr.Bulcad,juyzio,9 Re- 31 Ped. 3.11. 


futuyd al agraviado, Oyd ¿derecho al huerphano, 4 as A 
z ; regad al opri- 

Amparád la biuda. Es P a mido. Inz2ad 

18 Venid pues, dirá lehové,t v eftemos à cuenta. al huerfar o. 
Si vueftros peccados fueren como la grana, como Pleytead la 
la nieve ferán enblanquecidos. Si fueren roxos co- pl (E 
mo el carmefi,ferán tornados como la tana. mes 2rguy- 

19 Siquificrdes, y oyerdes,comereys el bien de d=-Sar5uya- 
la tierra z > MU» NUS. 

20 Si no quifierdes, y fuerdes rebeldes, fereys 
confumidos à cuchillo; porque la boca de Ichova «1 cyir,26. 14 
t¿o há dicho. Deur. 28.15. 


21 «Como 


ELSPA Y AS: 


21 q Comote hás tornado ramera ô ciudad fiel. 


TIL ilenaefuzo de juyzio, y equidad babiró en ella: mas 
aora, homicidas. 
22 Tuplacafe há tornado efcorias: y tu vino es 
mezclado con agua. i A 
. 23 Tus principes, prevaricadores y compañeros 
A de ladrones. todos aman flos prefentes,y figuen los 
flee.s.28, falarios. tt no oyen à juyzio al huerphano, ni llega 
Zach.7.19. à ellos la caufa de la biuda. 
E ojo 24 Portanto dize el Señor Iehova de los exerci- 


Siebren- tos, Fuerte de Lfrael:Ea,Y tomaré fatisfecho de mis 
Jarmche ec. enemigos, vengarmché de mis adverfarios, 

E 25 Y bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré haf. 
Exec 5.14 y ta lo mas puro rus efcorias, y quitaré todo tu efta- 
Fiy. no. 

26 Y reltituyré tusjuezes como al principio, y 
tus confejeros como de primero: entonces te llama. 
rán Ciudad de jufticia, Ciudad fiel. 

xHeb fisba- 27 Sionconjuyzio lerárefcatada: y x losque à 

elros-q. d- los ella bolvieren,con jufticia. 

E de 23 tMaslos rebeldes y peccadores à una ferán 

ha captividad. quebranrados: y losque dexaron à Iehova ferán 

Tobel ze confumidos. 

E E 29 Entonces los olmos que amaftes,os avergon- 

a s 7 194 Garán : y los bolques que elcogiftes, os afírentarán. 
3o Porque fereys como el olmo que fele cae la 

yaa drao BOJA, y como huerto que le faltaron las aguas. 

delos quales 31 Yel? fuerte,ferát como eftopa: y elque lo 

¿dolarrivam. hizo, como centella: y ambos ferán encendidos 


Leed 40-65" ¡untamente, y no aura quien apague. 


3,3 65.17. 

z ÉI fallo di- CAPIT. IL P 

os, ES YTOMIA:  Prophetiza de la amplitudy propagacion de la Yolefia del Mef- 

soior fari fu ùenida,y du y ae ds de Genial: fir fn 
dos los ludiosal Evangelio. 11. Prophetiza el defechamiento del 
ps*blo Indayco,y da las caufas del. HI. Amenaza à los fobervios 
y idolatras con el jayz io univerfal. 


35. 
y afab. fom- 


de Aai Oque a vido Efayas hijo de Amos, tocante à 
Se. Iuda, y ¿lerulalem. 
Uich.4-30 2 t Y acontecerácnlo poftrero de los ti- 


empos, que ferá confirmado el Monte dela Caía de 
Ichova por cabeça de los montes: y {trá enfalgado 
fobre los collados: y correrán à el todas las gentes: 
3 Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
b2xercitará y fubamosál Monte de Iehova, à la Caía del Dios 
prano, Phl de Iacob: y enfeñarnos háen fus caminos, y cami- 
< Heb. majas Naremos por fus fendas. Porque de Sion faldrá la 
rán Coneíto ley: y de lerufalem la palabra de Jehova. 
he ds 4 Y juzgara entre las Gentes, b y reprehende- 
conferencsa TA à muchos pueblos;< y bolverán fus efpadas en a- 
¿ el Mexi- cadones, y lus lanças en hoces. No algará cuchillo 
e resra E gente contra gente: dni fe enfayaran mas parala 
os fuyos, 
AfiMich.4, guerra. A i 
3.peró leel 3. Venid ô cafa de Iacob, y caminemos à ta luz 
10.al conira- Je Ichova. 
Bie e E 6 q Ciertamente tu has dexado tu pueblo, á la 
w:ersenenef- cala de Jacob:porque fehan henchido f de Oriente, 


pensi no I de agoreros,como los Philiftheos:y ¢ en hijos a- 
aprenderán genos delcaníaron. 

mas guerra. 7 Sutierraeftá llena de plata y oro, fusthefo- 
ue ros no tienen fin. Tambieneftá llena lu tierra de ca- 
ver-7,.82c.. Vallos, ni fus carros ticnen numero. 

4 Ab.65.4. 8 Tambien eftállena fu tierra de ydolos: y à la 
Mas con ~ obra de fus manos fe han arrodillado, á loque fabri- 
pueblos eftra- caron fus dedos. 

e > Alo e _ Y todo hombre fe hainclinado, y todo varon 
de Dios. Deu. 1€ Má humillado:portanto fno los perdonarás. 


7. 10 € Merere en la piedra, elcondere en el polvo 
f Ot nolos de la prefencia efpantofa de lehova,y 3 del refplan- 


e 1 dor de tu mageftad. 


gO,de!a ma= 11 t La altivez de los ojos del hombre ferá abati- 
gidde ù da: y la fobervia de los hombres ferá abaxada,y le- 


dera. ga i 
fabas, Bova felo feráenfalçado en aquel dia. 


12 Porque dia de Iehova de los exescitos vendrá 
{obre todo fobexvio y altivo, y fobre todo enfalga- 
do, y ferá abaxado. 

13 Y fobretodoslos cedros del Libano altos y 
fublimes: y fobre todos los alcornoques de Bafan. 

14 Y fobre todos los montes altos, y fobre todos 
los colladas levantados. 

1y Y obre todatorre alta: y fobre todo muro 
fuerte. $ 

16 Y fobre todas las naves de Tharfis: y fobre 
todas pinturas preciadas. ; 

17 Y laaltivez del hombre ferá abazada,y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatida; y Iehova folo 
ferá enlalgado en aquel dia. 

IS Y quitará totalmente los ydolos. 

19 Y tN meterfe hán en lascavernas de fas pe- $1uc.2;.30, 
ñas, y en las aberturas de la tierra de la prefencia ef- Oras. 10.8. 
pantofa de Iehova, y del relpládor de lu mageltad, £P0c.6.16. y 
quando el felevantará para herir la tierrra. ES tosda 

20 Aquel dia el hombre arronjará cn las cuevas, trarsHeb, y 
de lostopos, y de los murciclagos, fus ydolos de "Harán. 
plata, y fus ydoios de oro, que le hizieron paraque 
adoraffe. 

21 Y meterfe hár en las hendeduras de las pie- 
dras, y en las cavernas de las peñas deláte dela pre- 
fencia temerola de Iehova, y del refplardor de fu 
majeftad,quando fe levantará para herir la tierra. | 

22 i Dexaos pues del hombre, cuyo efpiritu eñá i Feb Cian 

a - . atus 
en fis nariz. Porque de que es eftimado el? 


CAPIT. TIT 


Denuncia à todo el pueblo Indayco lo calamidad y ruyna que 
les vins por los Romanos L. Promete bien a la Yelefía añ en tan- 
tacalamidad. 111. Amenaza Dios à los tyranos de fu Telef 
con rigurofa refidencia. JT, Amenazas rizmofas contra la des- 
honejiidad y atavios fuperficos y curiofos de las mugeres del pwe- 
bla de Dios. : 


Orque heaqui que el Señor Iehova de los ex- 
exciros quita de Terufalem y de Iuda 2 el fuften- aLuego fe de» 
tador y la fuftentadora; todo el vigor del pan, clara.s.el paw 
y todo el vigor del aguas yen 
2 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- 
ta: adivino, y banciano: EA 
3 Capitan decincuenta, y * hombre de TOÍPec- bre de coiis 


to: confejero, y Y artifice excelente, y fabio de elo- a an 
. E n - 

quencia. n SOR gado defazes. 

4 Y ponerleshé moços por principes, y mocha- ¿Heb. tabio 


chos ferán fus feñores. de artifices. 

5 Y cl pueblo hará violencia les unos á Jos o- 
tros, cada hombre contra fu vezino. El moço fe le- 
vantará coutra el viejo, y el villano.contra el nor 
ble. 

6 Quando alguno traváre de fu hermano de la 
familia de {u padie, y le dixere: Que veftir tienes? 
Tü ferás nucftro principe : € fea en tu mano cftå e Toma à ta 
perdicion: cargo efta ree 
” 7 Eljuraráaquel dia diziendo: f No tomaré ef- pS BE 
fe cuydado:porque en mi cafa niay pan, ni que ve- fHeb.Noferé 
ftirno me hagays principe del pueblo. curador. 

8 Cicrtoarruynado fe há lerulalem, y caydo 
há Iudá: porque la lengua deellos, y lus obras han 
fida contralehova,para irritar los ojos de fu magcí- 
tad. ai 

9 q g La prueva del roftro deellos los conven- g Hep, Elce- 
cer3,que como Sodoma predicaron lu peccado, no nocimiento 
lo difimularon. A y de fu vida, porque b allegaron de &e. qe 
mal para fi. 


, gua- 


10 t Dezid'Aljuftoi bien k yra:porque * come- iadd que 


z bien. 
rá de los frutos de fus manos, i ren ni 
it Ay del impio, mal le yrá:porque fegun las O cia tera Glvos 


bras de fus manos le ferá pagado. . 
12 q Losexadtores de mi pucblo fos mochachos: y HI. 
mugeres 


QU qa oee O h 100 adi an Cuad e 


ESAYAS. 


-imugeres fe enféñorearon deel. Pueblo mio, losque 
10t, hazeno- ge guian, æl engañan, ®© y tuercen la carrera de tus 
a core caminos. > e > a 
rompen. 13 Iehovaeftáen pie para litigar, y eftá para juz- 

gar los pueblos. Ps 

14 Iehova vendrá á juyzio contra los ancianos 
de fu pueblo, y contra fus principes: porque vofo- 
tros paciftes la viña, y el delpojodel pebre eá en 
vueltras cafas. 

: rg Que aveys vofotros,que majays mi pueblo, y 
moleys las caras delos pobres?dize el Señor Ichova 
de los exercitos. 

16 e Dize tambien Iehova: Porque las hijas de 
Sion fe enfobervecen, y andan el cuello levantado, 
a y conf Y los Ojos delconpueftos: y quando andan, van co- 
ps E-pow e- mo dançando, y 2 haziendo fon con los pies: 

Ja cufcavele- 17  Portanto0 pelará el Señor la mollera de las 
Servo. Mijas de Sion, y Iehova defcubrirá fus verguengas. 
Heb ficnifiza 18 Aquel dia quitará el Señor el atavio de los cal- 
Es io galos, y las redezillas, y las lunetas. 
aolas 19 Las buxetas, las axorcas, y las diademas. 

i 20 Lasrváras,los atavios de las piernas,las veri- 

das, las am pollas, y los garcillos. 
p Gen 23.22 21 Losanillos y P los joyeles de las narizes. 


IHE 


pin wates. 2% Las ropas de remuda, los mantehuelos, las ef- 
Ej. vieja. é- f É l 161 l 

pa mzs. conas, y los alftleles. 

d 23 Los efpejos, los pañizuelos, las tocas y los to~ 
q Hedor. + cados. 

D midi ca- 24 Y feriqueen lugar de los perfumes aroma- 
TELLO: 


fLoslugares TICOS Vendrá 4 podrizion, y rompimiento en lugar 
de las publi- de-la cinta; y en lugar £ de la compoftura,peladurá: 
cas congregt- y en lugar de la faxa, ceñimiento de facco: y que- 
¿Laciudag. Madura en lugar de la hermofura. 

atolada que 25 Tusvarones caerán a cuchillo; y tu fuerca en 
dará en ùm- guerra. 


atríteza. 3 5 
vgueera fee Z6 £ Sus puertas fe entriftecerán y fe enlutarans 


ñalde gran y tella defamparada fe Y affentará en tierra, 
Ee CAPIT. II. 
ada" o Proffigueen las amenazas de las diffolutas, Que lesfalrarán 
maridos 11. Effedto dels Cruz purificacion de la Yglefia 111, Pros 
mete fingulare: favores à laYglefía del Nuevo Teftamenta. 
Echaran mano de un hombre fiete mugeres en 
` Y aquel tiempo diziendo: Nofotras comeremos de 
nueftro pan, y nos veftiremos de nueftras ro- 
a Llamemos- pas: folamente 2 fea llamado tu nombre fobre no- 
mswmm- forras quita nueftra verguenca. 
mk 2 € En aquel tiempo el renuevo de Iehova ferá 
" b Enfoque Parahermofura y gloria: y el fruto de la tierra pa- 
quedaren en ra grandeza y honrra b en los librados de Ifrael. 


Ja serra det- -` a 1A es 

E da ca qu. Y acontecera que elque quedáre en Sion,y el- 
lamdad. que fuere dexado en Terufalem, fe llame < fandto: 
e o tanto, d todos losque quedáren en lerufalem efcriptos en- 
aci. ivi s‘ 
e Todo NTE los bivientes. Ñ e 3 
eleferpzopa- 4 Quando el Señorlaváre las immundicias de 
ES E 


raviVacnle. 
gufalem g.-d, 
gue todos los 
ue efzvan 
ordenades pan 
ya vida éter. 


las hijas de Sion, y limpiárelas fangres de Terufa- 
lem de en medio deella econ efpiritu de juyzio, y 
con efpiritu de atalamiento. 

$ q Y criará Ichova lobre toda la morada del 
ayu Monte de Sion, y fobre los lugares t de fus convo- 
taran en la I- CACIONES, * nuve y elcuridad de dia, y de noche ref- 
glefis. 48.  plandor de fuego que eche lamas:porque fobre to- 
qe anigo da gloria aurá cobertura. 

go A . 

impeo%, 6 Y avráfombrajo para lombra contra el calor 
> TIL — del dia:para acogida y cícondedero contra el turvi- 
on, y contra el aguacero. 


YLev,23. 
e EDIT. V 
4 Cor maeltgantifima femejonga de la viñarecita los benefi- 
cios que Dios ha hecho al Pueblo ludayco:fu ingratitud, y fu defè- 
chamiento, 11. Particulari? a los pecados del pueblo, y fs caftigos: 
J primero contra los avaros 111.Contra los uanguetes y glotoneri- 
as. 1111.Contra los irrifores de las divinas amenazas. V.Contra 
los prraerjós interpretes dela gizina Ley. VI.Consralos fobervios 


- - 
- 


Folioa 
prefumptunofos de fi. VI1.Contra los olotones y iniquos magitra- 
dos. VIII.Caftigo rd abjecion del pueblo Iudoyco por Los 
peccados diebos. 1X.Dioslamara, animarà, y arimará a los Ro. 
os para la defirnycion de fit Pachlo, 
Ora pres cantaré 4 por mi amado el cantar 
b de mi amado à fu viña, + Mı amado tenia 
una viña cen sz recucfto lugar fertil, : i 

2 Avialacercado, y defpedregadola,y planta- (y Maras, 
do la de plantas elcogidas. A via edificado en medio 33. Marna, 
deella una torre: y tambien aflentado en ella w» la- na Th 
gar. Y efperava que llevafle duvas, y llevó uvas ¿mo hode 
monteíinas. azeyte. 

3 Aora pues, vezinos de lerníalem, y varones $ Ab. ver.7- 
de Iuda juzgad aora entre mi y mi viña. e 0, lago, 

4 Que mas le avia de hazer à mi viña, que yo t Abax.56. 9. 
no hizeen ella? € Como, elperando yo que llevafle a 
uvas, llevó uvas montefinas? Fhco Y podes 

ş Aora pues moftraros hé loque yo hare à mi khéafolami- 
viña: Quitarle-he fu vallado, t y ferà para fer paci- *oArr.1s8, 
da: aportullaré fu cerca, y ferá para ler hollada. 

6 f Haré que quede defierta: no lerá podada ni 
cavada: y crecera el cardo y las efpinas. Y aun à las 
nuves mandaré: que no lluevan fobre ella lluvia. 

7 Ciertamente la viña de Iehova de los exerci- 
tos lacala de rael es: y rodo hombre de Iuda plan- 
ta fuya g deleytofa. Efperava de ay juy zio, y veys a- 
qui opprefion:jufticia, y veys aqui b clamor. . 

8 q Ay,de losque juntan cafa con cafa, y alle- e 
gan heredad à heredad hafta acabar el termino. vifimos. “O, 
Habitareys vofotros folos en medio de latierra? clamor, $, de 

k Es76,4 los oydos de Iehova delos exercitos. %3 45a- 
1 Silas muchas cafas no fueren affoladas : las gran- i Heb. hafta 
des y hermofas fin morador. que nolugar, 
lo Yaun, fi diez Huebras de viña nodicren Mun , III 
arrova: y una hanega de fimiente, la decima parre. XS På lega- 
11 + qAy,de losque fe levantan de mañana para mis oydos dé 
feguir la embriaguez :que fe eftan hafta la noche &e 
hafta que el vino los enciende. A e 
12 Yenfusvanquetesay harpas,vihuelas, tam- m Hcb.un ba- 
borinos, flautas, y vino: y no miran la obra de leho- tho: y fimien- 
va, ni veen la obra de fiis manos. ao UN 
13 Portanto mi pueblo 2 fuc llevado captivo, + Prev.23,19 
paa no tuvo (ciencia: y fu o gloria pereció de 3% es 
hambre? y fu multitud fe fecó de fed, le, 
-~ 14 PortantoPelinfierno enfanchó fu anima, y Heb. glora 
fin medida eftendió fu boca. Y fu gloria y fu mul- aoge de 
titud decendió allá; y fu faufto, y el que fe holgó ¿Elvalon.. 
O p Ei fepiloro, 

15 +Y todo homhre ferá humillado, y todo varon * Arib 2,14, 
fera abatido: y los ojos de los altivos ferán abaxa- ?? < 
doss. - 

16 MasIebova de-losexercitos ferá enfalçado - 
pa con juyzky el Dios Sanĉo ferà fanétificado con q Enel eafti- 

juíticia. go. 

17 Y tloscorderos ferán apacentados fegun fu Y Losptos. 
coltumbre:y eftraños comerán flas grue fas delam- fs. ovejas, q 
paradas. d. los ricos y 

18 ¢Ay,delosque traen tirando la iniquidad con gir 
fogas de vanidad, y el peccado; como con latigos de i 
carreta. 

19 Delosqùe dizen, t Veng? yá. Défe priefía fu ts. efte caftis 
obra y veamos, Acerquefe, y venga el confejo del go- 
Sanéto de Ifrael, paraque lepamos, 

20 € Ay, de losque à lo malo dizen, bueno, yà 
lo bueno malo:que hazen de la luz tinieblas, y de las 
tinieblas luz: que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amargo. i 

21 q Ay de los fabios en fus ojos: y delos que y teb delano 
fon prudentes y delante de fi mifmos. tede fus fas- 

22 € Ay, de losque {on valientes para bever vi- 18s 


a Por Dics, 
bQueel car 
tára. 

t Delta viña 


g Heb, de (us 
pla zeres 


no: y yarones fuettes, para mezclar bevida. p ¿Al 4 
E a o VOV AT.I $a 
23 t Losque dan por jufto àl impio por iS: 7 


al 


ca vige Varia dapas dicibur plura Pers. digna. FD] 4104 Dionys. Arcop. a cap. 13- 


ZSAYAS. i 
ìi Heb. mula, 


y àl jufto quitan fu jufticia. rra h fea tornada en defierto. - plicare la de- 
24 Portanto, como la lengua del fuego confu- ra Haftaque e Ieho va lexos los hombres, y lamparada, 8 
me las ariítas, y la paja es deshecha de lallama, anfi ¿aya grande foledad en la tierra. ca 


Ot Gu. ferd fu rayz x como podrizion, Y fu flor fe defvane- — 13 Y quedaráen ella la decima parse,y E bolverá, ES. elpucblo 
la. cerácomo polvo : porque defecharon la ley dele- ly feráaflolada, como el olmo, y comoel alcorno- de la captivi- 
hova de los exercitos, y abominazon la palabra que, de losqualesen la tala queda el tronco: anfi ene- Pe 2 
del Sanéto de Ifrael. fia quedará fu tronco, Simiente fanéta. j 4 2.Keyos 16, 

VI. 235 4 Poreftacaufa fe encendió el furor de Ie- CAPIT. VIT 5 y 16. 


hova contra fu pueblo: y eftendiendo fabre el fn _Confpirádoelre) de Ifrael con el rey de Syria contra Jerufalem, e al 

mano lo hirió, y los montes fe eftremecieron: y el Diosembisal propheta Efayas aq anime al rey Acha? prome- dieron lb 

cuerpo deellos cortado en pieças fue echado en medio tiendole fo A T Dios feñal al vey enconfirmacion contra ella. 
de las calles: y t con todoefto no hàceffado fu fu- 44 vamefJa, y el la refafe con hyposrifia, HI. No obstante la b AI Rey de 
ror, antes toda via fu mano efld eftendida hypocrifiæ del r,Dios daa o E E E 

v > y 


5 5 todo figura del Reyno efpiritaal de CbriSto, con palabras clarif- e Heb. delcá» 
EX, 26 q Y algará pendon a gentes de lexos, y filva- fimäs es prophetizado [4 admirable nacimiento de una Virgen. © !obre E- 


ra àl que eftá en el cabo dela tierra: y veysaqui que JHI. Prophetizafe la ruyna total del reyno de los diez tribus por phraim. 


E Abgar 
37.21, 


vendrá ligero y liviano. los Affjrios. T a 
27 Noavrá entre ellos canfado, ni que eftrom- Conteció t en los dias de Achaz hijo de Io- Mtag e 
piece: ninguno fe dormirá,ni le tomará fueño:a nin- Atham,hijo de ulias, rey de ludá,que Rezin eai nos 
guno fele defatará el cinto de los lomos, ni fele rey de Syria, y Phacee hijo de Romelias rey lahemos-q, 
roraperá la correa de fus capatos. de Ifrael fubieron 4 Ierufalem a. para combatirla, f orah 
28 Sus faetas amoladas, y todos fus arcosentefa- mas no la pudieron tomar, 8S. ele os 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 2 Y vinola nueva? àla cafa de David, dizien- Ícjono etfec- 


pedernal: y las ruedas de fus carros como torvellino. do como Syria < fe avia confederado con Ephraim: Pii y 
29 Su bramido,como de leon:bramará como le. y eftremeciofele el coraçon, y el coraçon de fu pu- eabeca dec. 
oncillos:batirá los dientes, y arrebatará la prefazapa- eblo,como fe eftremecen los arboles del monte 2. 1- 


hará los despojos y nadie plos quitará. caufa del viento. e Be 
e Sobre es te 30 Ybramará?2 fobre elen aquel dia como bra- 3 Entonceslehova dixo à Efayas: Sal aora àl en- mandando, $ 
pueblo. mido dela mar: entonces2 mirará azia la tierra, y cuentro à Achaz tu, y d Sehar-jafub tu hijo, àl ca. enakecete de 
asel pah. heaqui tinieblas de tribulacion: y b en fus cielos le bo del conduto de la Pefquera de arriba, en el ca. o E 
de ” elcurecerá la luz. mino de la heredad del Lavador. ds 
CAPIT. Vi. 4 Y dile: Guarda, y repofate: No temas, ni fe e Ta a 
El Propheta dá razon de fu vocacion, y declara awer fido em- Enternezcatu coraçon à caufa de eftos dos cabos de [feb naoa 


biado de Dios (cuya mageStad deftsive) para mayor ceguera, y tizones que humean. es 4 faber,por el furor de la yra vainos fer 
para mayorcondenacion del pueblo Iudayco. 11.Surejectong eesal de Rezin y-del Syro, y del hijo do Romelias: . Be. 5 


affolamiento, 5 Por aver acordado maligno confejo contra ri "epale 
” .. . ` - a e E . b H . A 
N el año que murió el Rey ufias,vide al Señor el Syro,con Ephtaim,y con el hijo deRomelias di- ena aga 
p Heb.fisex- fentado lobre un throno alto, y fublıme,y 3 fus riendo: ri a 


eremidades. faldas henchian el templo. 

2 Y encima del eftavan Seraphines : cada uno 
$ Leed la n, tenia feys alas: con dost cubrian fus roftros, y con 
Exod.36. “otras dos cubrian fus pies, y con las otras dos bola- 

van. 
Y Apoc4-8» 3  Yeluno al otro dava bozes diziendo,t Sar- 


6 Vamos contra luda, y defpertarlahemos, y pl 
e 


fpartirlahemos entre nofotros, y pódremos en Me- y extraordi ` 
dio deella por rey à! hijo de Tabea!. nario: a fabe 


a 2 gue una Vige 
E El Señor Iehova dize aníi,g No permanece- den cõerbirá. - 
rá, y noferá. l n Almah en 
! | Porque la cabeçade Syria trá Damaleo, y la beb.q-d. men 
éto,Santto, Sanéto Iehova de losexercitos; toda la cabeça de Damafco Rezin. Y dentro de fefenta y ca 
tierra efi llena de lu gloria. A ; cinco año Ephraim feráquebrantadoy sanca mas fe- iol Hamamas * 
bS. delTera 4 Y losquicialesb de las puertas fe eftremecie- rá pueblo, ` denr_ela (ee > 
plo. ron con la boz del que clamava:y laCafa fe hinchió y b Entretanto la cabeça de Ephraim ferá Sa- po 
A de humo. a 7 maria: y la cabeça de Samariael hijo de Romelias. bre efe lugar ' 
AE 5 Entonces yo dixe, Ay de mi, * que foy muer- Sino creverdes, cierto no permanecereys. y Paznino env" 
dPeccador. to: que fiendo hombre d immuudo de labios, y ha- yo e Y habló mas Iehovaà Achaz diziendo: — /4 Tear) 
E ; pika R | ma! ; : 
enfi lego bitãdoen medio de pueblo ĝ tiene labiosimmun- qy Pide parati feñal de Iehova tu Dios îi deman- b Alam que 
dos han vifto mis ojos al Rey lehova de losexerci-  dandoen el profundo,ô arriba en lo alto. g-d efeonder: 


tOS. h A O Y relpondó Achaz: No pediré, y no tenta- pr > 
6 Entoncesuno de los Seraphines boló azia’ ré2lehova. donz ells ` 


mi,teniendoen fu mano un carbon encendido to- 43 Yk dixo: Aora, oyd cafa de David: ! No os Jéondidas. ` 


mado del altar con unas tenazas: bafta fer moleftos à los hombres, fino que tambien Sopan has 


a a b la. 
7 Y tocando conel fobre mi boca dixo, Hea- jo feays à mi Diog K E i 


EEfecarbon. quique ¢ efto tocó à tus labios, y quitarátu culpa, q 44 Y Portanto el mifmo Señor os dará fehal. 7 Exod.13. 


NE A Lor a her 

y tu peccado ferà lim tado. S 4m HE AQVI VE LAP VIRGEN CON- a 

3 8 + Defpues decíto ol una boz del Señor, que W ; mer 

Heb.y oy. | p Lo i > > q CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y LLAMARA Moyfin fe 
$ Mar 13.13. dezia: A quien embiaré, y quien nos yrá?Entonces sy NOMBRE © IMMANV-EL. i lams Almak, 


Mar.4.12.. a : - R E : l- les au" 
Luego. ° refpondi: Hemeaqui: embiame à mi. 15 Comerá manteca y miel,P hafta que fepa de- +0 ireinere 


Ioan.t3 4o, 9 Entonces dixo: Anda, ydi àcfte pueblo:tO- fechar lo malo,y efcoger lo bueno. raaa 
Erys yendo oyd, y no entendays, Viendo ved, y no fe- 16 Porque antes que 4 cl niño fepa defechar lo oo 

uan, Lo" malo, y efcoger lo bueno, la tierra que tu aborre- pos Dios. 
fEmbora. 10 tf Engruefía el coraçon de aquefte pucblo, y ces,ferá dexada de fus dos reyes. p Hafta que 
Enrudece. agrava fus oydos, y ciega fus ojos, paraque no vea q7 q Ichova hará venir fobre ti, y fobre tu pue- llegue à edad 


1. 


e de fus ojos, ni oyga de fus oydos,ni fu coraçon en- blo, y {obre la cafa de tu padre dias, quales nunca ol 


ta obflinació. tienda: ni fe convierta, y aya para el fanidad. vinieron deíde eldia que Ephraim fe apartó de Iu- q 5 dichoen ` 
a. 11 qYyodixe. e Hafta quando Schor? Y ref- ga esá faber, fàl rey de AlTyria. pia. Ua: 
a pondió:Haftaque las ciudades fe affuelen,y no que- 18 Y acontecerá que aquel dia filvará Tehova á inson 


A $. 
folamkmo, “9 en ellas morador, ni hombre en las cafas, y la tic- la moxca, que e24 en el fin de los rios de Egypto: y iS bara veni 
e ala 


E SAYAR 


à la abeja que efs en la tierra de Affyria: 

19. Y vendrán, y aflentarlehan sodos en los va- 
Jles defiertos y en las cavernas de las piedras, y en 
todos los garcales, y en todas las matas. 

20 En aquel dia racrá el Señorcon navaja alqui- 
La Rey-1607. lada,* con los que habitan de la otra parte t del Rio:es 
3. á faber con el Rey de A ffyria, cabeça y pelos de los 
eS.Euphra» pies; y aun la barva tambien quitara, 
esar 21 Yacontecerá en aquel tiempo, que crie uti 

hombre una res vacuna, y dos ovejas: 

22 Yacontecera, que à caufa de la multitud de 
la leche,que le darán, comerá manteca: cierto man- 
teca y mielcomerá el que quedáre en medio de la 
tierra. 

23 Acontecerà tambien en aquel tiempo, acon- 
tecerá que el lugat donde avia mil vides que valian 
mil ficlos de plata,ferá paralosefpinos y paraloscar- 
dos. 

24 Con faetas y arco yrán alla:porque toda lati- 
erra ferá efpinos, y cardos, 

25 Masá todos los montes que fe cavan cona- 
cada: no llenará alláel temor delos efpinos y de los 
cardos: mas ferán para pafto de vacas,y para ler ho- 
llados de ovejas. 

dh CAPIT. VIII. 

La Dios al Propheta delante de teftigos dignos de fela feñal 
de la defenfa que prometió en el cap prec.ver.ta. 11. Amenaza 
graveméte à los diez tribus, de cuya calamidad alcançaria par- 
te 2 Inda, 111.Cone/pecial avifoy favor de Dios fon detenidos 
los pios de com[pirarcon el mundo, 1111.ChriftoSaled y Sabidw- 
ria de los fyos: y el mifmo occafion de ruyna à los Ifraeitas y Iu- 
dios. V.Profig:we en la destrirycion de los diez tribus. y 

Dixome Iehova, Tomate un gran volumen, y 
Y cícrive en elen eftilo at vulgar,b DATE PR I- 
c Hebi hize py, 


a Heb. de vse 
ron» g-d. de 
MANTA q UO 
gualguicra 
lo pueda 
leor. 

b Heb, para 
apreMrar al z 
ESSA AL DESPOJO, APRESSVRATE 


A PRESA. 


o oi ' 2 Y juntéconmigo por teftigos fielesá urias 
dSymugen Sacerdote, y à Zacharias hijo de Iebarachias. 

o 3 Y juntéme ¿con 1£Prophetifi$ la qual con- 
Di cibió, y parió un hijo. Y dixome Iehova: Ponle por 


f S.nacido, nombtee DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 


venere PRESSVRATE A LA PRESA. 
S Reys 4 Porque antes quef el niño fepa dezir, PA- 


haReoas. DRE MIO, Y MADRE MIA, 8 quitará la fu- / 


dd erca de Damalco: y los defpojos de Samaria ferán 
¡Los diez. Pen la prefencia del Rey de Affyria. 
tribus. $ (Otra vez me tornó Iehova a hablar dizien- 


k Hizo alian- dó; 


teb, yato 6 Porque defechó ` efte pueblo las aguas de Si- 
dafu gloria. loc, quecorren manfamente,y con Rezin, y con el 
mHeb pafa- y 


hijo de Romelias K fe holgó. 

7 _ Portanto heaqui que el Señot haze fubir fo- 
bre ellos aguas de rio impetuolas y muchas, es à fa- 
Maio. ber,al rey de Aflyria! con todo fu poder:el qual fu- 
nia birafobretodosfusrios, y paffará fobre tedas fus 
pheb.Ceñics. riberas. 

E sfjoes- . 3 Y paflando hafta luda,paffará, y m fobrepu- 
sra.el Señor. Jará, y liegará hafta la garganta, y eftendiendo fus 
Praw.21.30. alas henchirála anchura ^ de tu tierra 6 Immanu- 


Ta. 
nla tierra de 
Juda. 

oOQuebrá- 


ai fedeshrzo el 

el comjejo aë > a 

Achitophel 9 . © luntaos pueblos, y fereys quebrátados.Oyd 
2. 80.17.14 todos los ierras lexanas. P Poneosá 
Etre s los que loys de tierras 1 à 


punto, y fereys quebrantados:poneos à punto,y fe- 
reys quebrantados. 

10 9 Acordad confejo, y deshazerfeha: £ deter- 
minad parecer, y no ferá firme; porque Dios con 
fotros. 


palabra. 
UE. 
f Hch en fuer- 
şa demano, 
t.Delca 10. 
mbus. 
ño AA .11 € Porque Iehova me dixo defta manera, y f2- 
yr ao en Pretandome la mano me enfeñó, que nocaminalle 
fs negocios. Por el camino * deefe pueblo, diziendo. 
porque escó- 12 v Nodigays; Conjuracion, à todas las cofas 
Ípiracion con- > ñ cbi ; . y e. fi 
tra Dios quá- 2 GUE efte pueblo dize, conjuracion: ni temays fu 


. œhe, temor, ni le tengays miedo; 


Fol.200 


15 A Iehova delos exercitos,á el Sanétificad: El 
feavueítro temor, y el fea vueltro miedo. ~- 

14 y Entoncesellerá por Sanétuario:t y 3lasdos 1111 
cafas de lrael por piedra para trópegar,y por troni- tLac.2.34. 
pegadero para caer:por lazo, y por red àl morador Rom.>.33, 
de Ieruíalem. pda. 

15 tY muchos trompecarán entre ellos: y cae- 
rán, y ferán quebrantados, enredarfehan, y [crán 
prelos. ` ! 

16  Atael teftimonio, fella la ley entre mis dif- 
cipulos. 

17  Efperaré pues à Ichova, el qual efcondiófu  “' 
roftro de la cafa de Iacob: y à el efperaré. 

18 + Heaqui Yo, y los hirosque me diólehová por tHeb.213. 
fenales y prodigios en Ifrael por Iehova de los ex- o ki 
ercitos, que mora en el Monte de Sion. DRA 

19 Y fios dixeren, Preguntad à los Pythones,y ra dercípon- 
alos adivinos * que zonzorrean hablando. y No £% 4e los Pr- 

p z ` 3 F ~ thomes Leed 
confultará el pueblo áfu Dios? 2 Por los bivos,á 4b. cáp..29» 
los muertos? 5 

lo a Alaley y alteftimonio.Sino dixerencon= 
forme à efto, es porque no les há amanecido. ventura &ce 

21 q Entonces paflaran po: efta sierra fatigados 2 $ han de 
y hambtientos. Y acontecerá que teniendo ham- Pear 


HMar.21,44- 
Lus,20,1?, 
t 


y S Reípon= 
del des. Por 


el ES a aS. precuntao 
bre, fe enojorán, y maldirán à fu Rey, y 2 fu-Dios. ran los pios. 
Y levantando el roftro en alto, Luc.56.19, 


22 "Y mirandoála tierra, heaqui tribulaciony Y 
tiniebla, efcuridad,anguítia: y à la elcuridad,empe- 
pellon. 

CAMA 
ProfSiguiendoen la deferipcion de la calamidad del resno de 
Ifrael, buelve al confuelo del pueblo de Inda y dela Yele¡¡4 de los 
pios, y por occafion delhuo wacido figura de Chri5to celebra con 
dulci imas palabras el nacimiento de ChriSto defirrvica io fa 
perfona y naturaleza divina, y fw officio.11.Reprte al reyno de 1f- 
rael la denunciacion de fu cafiigo. 


ungue no ferà 2effa elcuridad femejáre à la 
aflicion t que le vino enel tiempo que livia- 95 
namente tocaton la primera vez à la tierra + Bireyi S 
de Zabulon, y à la tierra de Nephtali: ni defpues 1 Alar. 4,140 
quando b agraváró por la via de la mat de effa par- bs. 19% ia 
te del Lord an en Galilea de las Gentes. e oni 
. 2 Pueblo,queandavaen tinicblas, vido gran gos. -a 
luz;losque'moravan en tierra de fombra de muer- $ Heb. el yu- 
PEAR go de fù cara 
te, luz refplandeció [obre ellos. boina 
3  Augmentando la gente no augmentalte el ale- exprefla de la 
gua. Alegraríehan delante de ti,como fe alegran en AS 
la fegada: como fe gozan quando reparté defpojos. oo 
4 Porque tuquebrafte € fu pefado vugo: y la enlosfieles. - 
vara de lu ombro, y el fceptro de {fu exa&or,t como $ puet 7:22 
E 4 cb. y lerá 
enel dia de Madian. $e 
5 Porque toda batalla de quien pelea, es con ef- + loan, 3 16. 
truendo, y con rebolcamiento de veftiduraen fan- a A= 
gre:d efla ferácon quema, y tragamiento de fuego» bre. 
6 Porque niño noses.nacido,* hijo noes dado; fefos epithe- 
y el principado es affentado fobre fu ombro. Y € lla- 4 spmtiemen 
mar fehaf Admirab1-,Confejero,Dios,Fuerte,s Pa- quec ver- 
dre eterno, Principe de paz, dadera Dios 
7 bLa*mulritad del feñorio, v la paz, no ten- "a ió 
a x ye. 
drán termino fobre la filla de David, y fobre fu rey- g Heb. padre 
no, difponiendolo y confirmandolo en juyzio y en de eternidad, 
jufticia defde aora paa fiempre. t El zelo de lehova 9 parafiem- 


de los exercitos hará efto. Su ez orio 
3 q ElSeñorembió palabra á lacob, y cayó en ampittimo. 
Tel YLuc.:,32) 


9 iY abráel pueblo, todo el, Ephraim, y los o 
motadores de Samaria,que con fobervia y con alti- -40.>7.32 


vez de coracon dizen: À Y tomará 
x k : $ en eñariento, 
to Ladrilloscaveron,K mas de cantería edifica. ó calt-so, 


remos; cortaron cabrahigos, mas cedros ! pondre- k Gi y de 
mos en fu lugar, o e 
11 Mas Ichova enfalçará los enemigos de Rezin. darmos 


contra 


em h 


a Eftaafici» * 


ESAYAS. ; 


contra el, y ™ juntará fus enemigos. 
m Hebomez- 1, + Por delante à Syria, y +por las efpaldas è 


He, deo- los Philiftheos: y con toda la boca fe tragarán a If- 


riente, rael. + Nicontodo elfo celfará fu furor, antes toda 
da depe via fu mano eftendida. 

nte. . sg 
tArsas. 13 Masel pueblon no fe convirtió 41 que lo he- 
Áb.10.4 > ria, ni bulcaron à lehova de losexercitos: 
n Por, No fe ` ; d 
roman mi 14 Y Iehova cortara de Ifrael cabeça y cola,ra 


baícarán ke mo y cañaen un mifmo dia. i 
15 Elviejo y venerable de roftro esla cabeça: el 
propheta,que enfeña mentira,cíte es cola. 
00,tosguia- 16 Porque ° los governadores deefte pueblo fon 
dors 0 b=- engañadores: y fus governados,perdidos. 
Arrib.3-12. 17 Portantoel Senor no tomará contentamien- 
p Singular- toen lusmarcebos, nı de fus huerfanos y biudas 
Els paS tendrá mifericordia: porq todos fon falfos, y mali- 
EE gnos: y P roda boca habla locura: t Cõ todo efto no 
ceará fu furor, antes toda via fu mano eftédida. 
18 Porque 4 la maldad fe encendió como fuego, 
cardos y efpinas tragará: y encendiole en lo efpello 
de la breña, y £ fueron alcados como humo. 
19 Porla yra de Iehova de los exctcitosla tierra 
fe elcureció, y ferá el pueblo f como tragamiento 
defiego. _, de fuego: hombre no tendrá piedad de fu her- 
cuota mauno. 4 
fs mimos 20 Cadaunohuttará 4la mano derecha, y ten- 
ean cor drá hambte, y comera à la yzquierda, y no le har- 
mi tará: cada qual t cometá la carne de fu braço: 
Manafle à Ephraim, y Ephraim a Manaffe,y 


tAr.s,25- 
qElcaltigo. 

y Deíparecie- 
son.fueron 
Nevados cap- 

tivos. 

{f Comoun lu- 
gar afíolado 


tT ver.13, 21 

Ar.5,2540- ambos ellos contra Iuda: + Nicon todo efto cefa- 

id rá fu furor, antes toda via fu mano eltendida. 

CAPIT. X. 
Amenaza Dios por fu propheta á los tyranos mazifrados de fa 

Pueblo conla venida del rey de Babylonia. 11, Defcrive la info- 
lencia del rey de Babylonia en attribsyrfeà fi à fas fuergas y in- 
dufiria fus victorias, no à Dios cuyo instrumento era, 111, Por- 
tantofe le prophetizaruyna y destruycion. 1:11. Buelueel Pro- 
pheta à las amenazas del Pseblo. V.Confucla à lospios, prome- 
tiendo les venganga del Babylonio. y libertad de fu captiverio. 
Vl.Para mayor certidumbre de las amenaZas hechas defirive la 
wenida y el camino del rey de Babylonia fobre Jerufalem, y elte- 
rror que avia de poner por donde quiera que paffaffe. 


Y; de losque eltablecen leyes injuttas, y de. 
terminando determinán a tyrania; 

2  Porapartar del juyzio a los pobres, y 
por quitar el derecho à los afligidos de mi pueblo: 
por defpojar las biudas, y robar los huerfanos. 

3 Y quehareys enel dia de la vilitacion? y à 
quien os acogereys que os ayude, quando viniere de 
lexosel affolamiento? y à donde dexareys vueítra 
gloria? 22 

TA A. b Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
enformade Yeron entre los muertos. + Ni cou todo effo ceffará 
juraméto;ar> fu furor, antes toda via fu mano eftendida. 
a 5 O Affut vara de mi furor, y palo el miímo, 
"9% mi enojo, en la mano dellos.. 
cO»falía, 6 Embiarlohé contra gente * fingida: y fobre pu- 
d Heb.en ho- cblo de mi y ra lo embiaré: paraque defpoje defpo- 
Bamio. 505, y robe prefa: y quelo ponga d que fea hollado, 
como lodo de las calles. 
o Ti 7, q Aunque el no lo penfará anfi, ni fu cora- 
rey de Baby- $9N lo imaginarádefta mancra: mas fu penfamien- 
lonia. Dios to ferá de defarraygar, y cortar gentes 110 pocas. 
detalmane- $ Potqueal dirá, Mis principes no po todos 
dos :mpros » reyes? E 
guefnellos 9 Noes Calnó como Charchemos:Atmad co. 
le e los mo Arphat: y Samaria como Damafco?  * 
ia 10 Como hatló mi mano los reynos de los ydo- 
po los, f?eado {us imagines mas que lerufalé y Samaria: 
11 Como hizcá Samaria y à lus ydolos.no haré 
tambien anfi a lerufalem, y å fus ydolos? 
. 12 Masacontecerá,que defpues que el Señor o- 


a Heb. trabas 
jo. 


ra goviernz 


viere acabado toda fu obra ep el Monte de Sion, y 
Ea es a el fruto de la fobervia 

el coraçon t del rey de Afíyria,y fobre la glori 
la E de fus Bios, Pd dd Bor 

13 Porque dixo, Con fortaleza de mi mano lo Dios. 
he hecho: y con mi fabiduria, porque he fido pru- * Ra 19 
denterque quité los terminos de los pueblos, y fus?" e37 3 
theforos faqucé: y derribé como valiente, los que e- 
ftavan 8 fentados. En repolo 

14 Y halló mi mano las riquezas de los pueblos, Andie: 
como nido: y como fe cojen los huevos uds muchos años. 
anf apañé yo toda la tierra: y no uvo h quien mo- h Ave que 
viefle ala,6 abrielfe boca y graznaffe. moviefle Bte. 

15 q Gloriarfeha el calaboco contra el quecorta  *** 
con el? Enlobervecerfeha la fierra contra el que la 
mueve? Como fi el bordon fe levantaffe contra los- 
que lo levantan? Como fi la vara fe levantafíe? No 
es leño? 

16 Portanto el Señor Iehova de los exetcitos eme 
biará flaqueza fobre fus gordos:y debaxo de fu glo- 
tia encenderá encendimiento, como encendimien- 
to de fuegca 

17 3 Y La luz de Ifrael ferá por fuego, y fu San- ¡Los The- 
Eo por llama que abrafe y confuma en un dia fus ros y valos del 
cardos y fusefpinas, . de OR 

18  Lagloria de fu breña, y E de fu campo fertil a e a 
confumirá defde el anima hafta lacarne: y [eráco. Carmel, 
mo deshecha de alferez. 

19 Y los arboles que quedáren en fu breña,ferán lg», pocos 
l por cuenta:que un niño M los pueda contar. a p 

20 Y acontecerá en aquel tiempo,que losque o- hablar Deut, 
vieren quedado de Ifrael, y losque ovieren queda- 336 y r 
do de la cafa de Iacob, nunca maseítriben fobre el ivir -i 
que los hirió:porque eftribarán fobre Iehova San- 
éto de Ifrael n con verdad. n Sio hypo- 

21 q+ Lasreliquias le convertirán, las reliquias k I 
de Iacob, àl Dios fuerte. „ RA 

22 Porque fitu pueblo, ô Ifrael, fuere como las bio 
arenas de la már, las reliquias fe convertirán en el, 

La confumacion ° fenecida P inunda jufticia. o Heb cortas 

23 *Porrtantoel Señor Iehova de los exercitos o 
hata confumacion y fenecimiento en medio de to- cia en abia 
da la tierra. dancia. 

24 q Por tanto el Señor Iehova de los exercitos * 43 18:29 
dize anfi, No temas Pueblo mio morador de Sion, qCemo lo 
del A fur, Con vara te herirá, y contra ti algara fu hito ero 
palo 4 por la via de Egypto: ao 

25 Mas defde aun poco, un poquito, fe acabará 
el furor, y mi enojo,para fenecimiento dcellos. 

26 Y levatará Iehova de los exercitos agote con- 4Juezes,7,39 
tra el, + como la martanga de Madian àla peña de An 
Oreb: ! yalcará fu vara fobrela mar, por la via de o 
Egypto. 

27 Y acaeceráen aquel tiempo,que fucargafera 
quitada de tu ombro, y fuyugo de tu cerviz s y el 
yugo fe empodrecera f delante de la uncion. {Por fer vofa- 

28 q Vino hafta Ajad. Paffó hafta Migron: en pidon 1 
Michmas contara t fu exercito. VL 

29 Paffaroncl vado: alojáron en Gheba : Ramà t Heb. fus ar> 
tembló: Gabaa de Saul huyó. a 

30 Grita à alra boz hija deGalim:Layfa, haz que 
te oyga la pobrezilla Anathoth. 

31 Madmena fe alborotó : los moradores de Ge- 
bim fejuntarán. 

32 Aun vendra dia quando repolaráen Nob: al- 

arà fu mano al Monte de la hija de Sion, àl colla- 

o de Jerufalem. 

33  Heaqui que el Señor Iehova de losexercitos 
delzajará el ramo confortaleza:y Y losde grande al- y Los arba- 
tura lerán cortados, y los altos Lrán humillados. —Heb.con fon 

34 Y cortarácon hietro la efpeffura de labreña: erte 
y el Libanocacrá * con fortaleza. TE 


FHabía el 


ISAIAS. Fol.201 


CAPIT. XL s Dirásen aquel diaa Cantaréàti ò Iehova: ¿0 con 
Debasso de la fura de Zowebabel (que bolvió el Pueblo In- que angue te enojafte contra mi, tu furor fe farehe. 
dayco de la capti d de Babylonia. Efd.2.2. Matth.1.12) apartó, y confolaíte me. Alabarehe 


rephetiza el nacimiento del Mefsias, la abundancia de los y S Ta E 
de Dia enel para librar e dela captividad del % Heaqui pil falud ERN affegurarmehé, 
peccadoy de toda anguftia, 11, Deferive el Reyno del Mefias, Y NO temer é: * porque mi fortaleza y m1 Cancion +Exet 15... 
fis potencia y officio. Li. Effedostiertos del Evangelio, Regene- 45, IAH Iehoua, el qual há fido falud para mi. E de 
racion, y fumma concordia y chavidad entre los regenerados, 3  Sacareysaguasen gozo de las fuentes de la pi orar 
Ilil- La propagació del Reyno de Chrifto entre las Gentes. V. falud: ' > elprime= 


5 r 3 ez tocs a breuja- 
Buclue a.la reducion de los Indios de la captividad de Ba- 4 Y direysen aquel dia, * Cantad í Iehova In- turadelís- 


m bylonia. Efd.1. a gendo. 
RAS.13,23. * Saldrá una vara del tronco de Hay, y An re-s e lied pe ias id ES m . 
- . Ha * 4 Chron, 18. 
Y repolarálobroclel Elpizia de Ichova, C"ETndecido, ¡ eto, 
> , o: ` Pd 
Elpiritu de fabiduria, y de intelligencia. Efpiritu er il Port ori hecho 
De: E. cofas magnificas: fa fabido cfto por roda latierra. 
de confejo y de fortaleza:Efpiritu de conocimien- “6 Tubia y canta ó Moradora de Sion ¢ porque 
to y de temor de Iehova. 7 E ; : 
3 Y hazerlohaoler en el temor de Iehova. No PA aE 
juzgara fegun la viftade fus ojos. CAPIT. XIII. 
4 q Masjuzgará con juĝicia à los pobres, y ar- Prophetizafe In deftruycion de Babylonia y de fis Monar- 
guyra con equidad por los manfos de la tierra:*y chia porlos Medos y Perfas. 
Eag herirá la tierra con la vara de fu boca: y concl e- i , E p een 
2 Thf28. fpiritu de fus labios matará ál impio. Arga a de Babylonia,que vido Ifayas hijo de os) 
Y ferá lajuíticia cinta de lus lomos : y la fe cl Prophecia 
A des tones. 2 Levantad vandera fobre «n alto monte: grave. 


6 q Morará el loboconel cordero, y el tigre algad la boz à ellos: alcad la mano b paraque entré P 29t9queto- 
€ 


) E men ciudades 
con el cabrito fe acoltara: el bezerro, y el leon, y la PUertas de principes. y villas reales, 


111. 3 ; r o é 2 € mis i ñ 
ar 65.35, Deftiadomeltica a andaran juntos,y b un niño los yy Yo man Spons o O anfi mifmo $4 E 7 
ste. tunta- paftoreará. amé á mis valientes para d mi yra, que fe alegran ¿e 12, Los 
or 7 La vaca y la offa pacerán, fus crias feecharán “OM mm glor Fi A mu Dios fe firvió 
faciles de re Juntas: y el leon,como buey, comerá paja. otmollo de multitud fswenz en los montes, Para difsuyr 


5 a i . > : alos Babylo- 
pic. 8 Y juzgaráel niño fobre la cueva del afpides y “OMO US pueblo: paelo de fonido de giong araa. 
. el rezien delterado eftenderá fù mano fobre laca- "Y MOS, de gentes ayuntadas, Iehova de los exer- fligido al pue 


Ñ del bafilifco citos ordena las hazes de la batalla. blo de Dios, 


9 Noharán mal,ni dañaran en todo mi fando S Vienen de lexostierra, * delo poftrero de los En 
Monte:porque la tierra ferá llena de conocimien- cielos. Iehova f y los inftrumentos de fu furor, pa- onda 
to de lehova,como las aguas cubren la mar. in al A T O, hs armas 
uL 1o q*Y acontecerà en aquel tiempo, € que la T E a Ba T e el a de Ichova:como 
Rèm 15.12: Rayz de May, laqual eftará pueffa por pendona 20 miento cel todo poderolo vendrá. 


«Chúlto.Atr. Jos pueblos, ferá bufcada de las Gentes: ày fuhol- 7 _ Portanto todas manos fe defcoyuntatán:y to 
ve WE joria do coraçon de hombre fe deflcirá. 

o e BaNça CTAB Oria. : 8 Y henchiríchan de terror: anguítias y dolo 
deparferá 11 q Yaconteceráen aquel tiempo,que Iehova y md e :ang y dolo- 
glorofo- tornará à poner fu mano otra vez,para poffeer las "5 dos comprehendarán: tendrán dolores como 


reliquias de fu pueblo, que fueron dexadas de Af- muger de parto:cada uno £ fe envelefará à fu com- 84 fsb.quan, 


. . A 5 . h 4 ca domiráre 
fur, y de Egypto, y de Parthia,y de Ethiopia,y de ci do A llamas. |: compañera” 
Pera, y de Chaldca,y de Hamarh,y de las Mas de 9 T ES UREE E GLE QG AENOR TE a verlo ba ral, 
Amar $ enojo, y ardor de yra, para tornar la tierra en fole- 94 ftcuedara 

a atonito, 
K 12 Y levantará pendon à las Gentes,y ayunta- dad, y raer pa les aa radores. ; h Encendidos 
rá © los deltcrrados de Ifrael, y juntará flos efpar- ,10 Por lo qual las eftrellas de los ciclos y fus los roftros de 
eHeb.los:  zidos de Iuda de los quatro cantones dela tierra, luzeros no derramarán lu lumbre:* el Sol fe ef- los enemigos, 
echados, 13 Y deshazerlehás la embidia de Ephraim,y CUteceráen naciendo, y la Luna no echará fu re- 1,432». 
4 Heo. los ef- > o 3 {plandor. F "JL 3e 
acsimientos . 0$ enemigos de Iuda ferán talados. Ephraim no Y vifitaré la maldad fobre el dovy fob u 
e i tendra embidia contra Iuda, ni luda afiligiráa ,11 2 Vilitaré la maldad lobre el mundo,y lobre 34° 24.29. 
cuojo A los impios fu iniquidad; y haré que ceffe la arro- %% 13 24, 


uC.21.25, 


B Heb.efen- 14 Mas bolaran fobre los ombros de los Phi- gancia de los {obeżvios, y la altivez de los fuertes Ab 2, 73 
dinuento de abatiré. 


fumano.  liftheosál Occidente : meteran tambien à faco 2 F T a DAR 
¡ Heb. fu obe- à los de Oriente: Edony Moabh les fervirán, y 12 * Haré mas preciofo que el oro fino àl va- * Aba.ver.17, 


iencia, do i : T : y al hombre, ir: 
e loshijos de Ammon ¡les darán obediencia. E Y > Seu. 3 EEEE A fe aprir eS 
de 15 Y fecará Iehova la lengua de la mar de Egy- a Y - 


pro: y levantará lu mano con fortaleza X de fu ef- r fe E, de fu lugaren la o E rA 
aja A pam fobre! el Rio y herirloha en fete riberas, y aa elos exercitos, y en eldiade la yrace tu 


E uror. 
viento fuerre hará que paffen por el con çapatos. or 


aludıendoa 16 Y avram camino para las reliquias de fu pe 24 iferá Da a ARE ao 
0 „ı, Pueblo, las que quedaron de A flur, de la manera a pa lb sana di mirará azia lu pueblo, y ca Babylonia. 
j Euphrates. quelo muvo para Ifracl*cl] dia que fubió dela aqua e B hallado, fer PA 
E a aai Eppo: 15 Qua quiera que fuere hallado, ferá k alan- Heb.traf 
S . ceado: y qualquiera que 4 ellos {e juntáre, caeràà Péado, 
»Exmod.14.30 CAPIT. XIL cuchillo. 


16 Sus niños ferán eftrellados delante deellos: * Pral 137.9- 


5 5 {us cafas ferán faquedas, y forçadas {us mugeres, N4kww.3 10, 
enChrifto,debaxode la figura de lareducion del pueblo Iuday- . PA SUS 
so de la captividad de al, exhorta el Prophera a la 17  Fleaquique yo delpierto contra ellosa los 
Jelefía Chriftiana à fumma alegria, y alas alabangos de Medos, que no curarán de la plata, ni cudiciaran 
Dim. oro. 


Con la confideracion del fummo beneficio de la redempcion 


cr 18 Maz 


ISAYAS. 


18 Mascon arcos tirarán à los niños:y no ten- 

E onise drán mifericordia lde fruto de vientre, ™ ni fu 
mNi mirará Ojo perdonará à hijos, 
con piedad 2 19 Y Babylonia hermofura de reynos, y orna- 
aae i. ac, Mento de la grádeza de los Chaldeos,ferá * como 
lerem, A sé. Sodoma y Gomorra à quien traftornó Dios. 
y 50,40. 20 Nunca mas fe habitará, ni le morará de ge- 

' neracion en generacion : ni hincará álli tienda el 
n Heb, yazera A rabeni paftores tendran » alli majada. 
o Hcb.Zim 21 Mas ° beftias fieras dormiran àlii +y fus ca- 
no (e @be que fas fe henchiran de hurones : alli habitaràn P hijas 
sap de del buho,y alli faltarán 4 faunos. 
abeltruz, 22 Y enfus palacios gritarán gatos cervales : y 
q Heb, vello- dragones en fus cafas de deleyte : y cercano eftár 


dos. Y -4b,34 o 3 ; . 
dadeedía No. PAra veuir fu tiempo, y fus dias no fe alargaran. 
Lev, 1737. 
r S deste caltio CAPIT. XIIII. 

$> 


Continsa la Concion de la caufa del caStigo dicho à faber, la 
mijericordia.que Dios avra de fu pueblo por laqual lo hará bol- 
wer de la captividad a fu tierra:donde debaxo desta figura pro- 
phetiXa la congregacion de la Iglefia de la Gentilidad. il. 
Cancion del purblode Dios en la muerte del rey de Babylo- 
maen que 7i arnece f» foberuia y grandezaabatida., Il. 
Buelveà la destruayció de Babylonia, LIL. Contra Palestina. 

Org lehova avrá piedad de Iacob,y toda via 3 
elcogerí à Ifrael: y hazerles há que defcanfen 
{obre fu tierra: y ayuntarfchán à ellos eftran- 
geros, y allegarfehan à la familia de Iacob. 
2 Y tomarlostián pueblos, y traerloshán à fu 
bA fasene-  Jugar:y la cafa de Ifrael b los poffeerá por fiervos y 


a Fendtå por 
fayo. 


cir criadas en latierra de Ichova : y captivaran ¿los 
que los captivaron, y feñorearan à los que los op- 
a.  Primierom. 


3 q Y ferá que enel dia que Tehova te dicere 
repofo de tu trabajo, y detu temor, y de la dura 
fervidumbre en que te hizieron fervir, 

e Cantarás e- Entonces € levantarás efta parabola fobre el 

fa cancion — rey de Babylonia, y dirás: Como cefsó el exadtor, 

d Ouel tubu- ropofo d la cobdiciofa del oro? 

£0.la allegado- Quebrantó Iehova el bafton de losimpios, 

o el [ceptro de los feñores: 

elacurablo, 6 Que con yra hería los pueblos de llaga e per- 
etua:que con furor fe enfeñorcáva de las gentes: 

àl perfeguido no defendió. 

7  Defcandó, foffegó toda la tierra, cantarón 
alabanca. 

$  Aunlas hayas fe holgaron fdeti,los cedros 
del Libano : diziendo : Delde que te morifte, no há 
fubido cortador contra nofotros, 

9 Ellufierno abaxo fe efpantó de tisdefpertote 
g muertos (| entu venida falieffen à recebir te:to- 
dos los principes de la tierra hizo levantar de fus 
fillas, à todos los reyes de las Gentes. 

10 Todosellos darán bozes, y te dirã;Tu tam- 
bien enfermafte como nofotros? fuefte como no- 
lotros ? 

11 Defcendió al fepulchrotu fobervia,y el fo- 
nido de tus vihuelas : gufanos feran tu cama, y gu- 
Íanos te cubriran, 
hO,Sol,q.d. 12 Comocayfte del cielo, hó Luzero hijo de 
principe illu- la mañana cortado fuefte por tierra, * el que debi- 
U ig a, Jitavas las Gentes, 

"22 13 Tuquedeziasen tu coraçon:Subiré àl cielo: 
enlo alto junto à las eftrellas de Dios enfalcaré 
A mi (illa:y ¿en el monte del teftimonio me affenta- 
easar, Té, * en los lados del A quilon. 
*Pul, 33,3. J4 Sobre las alturasde las nuves fubiré, y feré 
femejante àl Altifsimo. 

15 Mastu derribado eresen el fepulchro:à los 
lados de la hueffa. 

16 Iuclinaríchán azia ti losque te vieren, y 
confiderartehan,diziendo, Es efte aquel varon, que 


f De:cu muer- 
te 


g O,gigancos. 
y ad, principes 


hazia temblar la tierra?que traftornava los reynos? 

17 Que pufoel mundo como un defierto ? que 
affoló fis ciudades ? que à fus prefos nunca abrió 
la carcel ? 

18 Todoslos reyes de las gentes,todos ellos ya- 
zen con honrra cada uno £ en fu cafa. k En fu fopulo 

19 Mastu echado eres de tu fepulchro, como *“- 
tróco abominable: corso veltido de muertos à efto- 
cadas de efpada que decendieron á los fundamen- 
tos de la fepultura: como cuerpo muerto hollado. 

20_ "No lerás contado con ellos en la fepultura : h 
porq tu deftruyfte tu tierra, matafte tu pueblo, 1* 1 Heb, No fe 
No ferá para fiempre la fimiente de los malignos. salua pa” 

21 Aparejad™ fus hijos para el matadero por +yag oia 
la maldad de fus padres:110 fe leváten, y poffean la PLL, 33, ti? 
tierra, y hinchan la haz del mundo 2 de ciudades. 37» 28,7 109. 

22 q Porá yo me levantaré fobre ellos, dize Ie- Yp 
hova de losexercitos, y raeré de Baby!lonia el nő- 
bre, y las reliquias, hijo y nieto, dize lehova. : 

23 Y ponerlahé en poffefsion de erizos, y en la- Es 
gunas de aguas: y barrerlahe có cicoba de deftruy- ` 1u. 
cion,dize Iehova de los exercitos. k 

24 Iehova de losexercitos juró diziendo,Si no 
fe hiziere de la manera que lo he penfado : y fi no 
ferá confirmado, como lo he determinado. 

25 Que quebrantaré al A flur en miticrra, y en 
mis niontes lo hollaré : y fu yugo ferá apartado 
deellos,y fu catga ferá quitada de fu ombro. 

26 Efte es aquel confejo,que eftá acordado fo- } 
bre toda la tierra:y efta es aquella * mano eftendi- a R 20 
da fobre todas las gentes. ý 

27 * Porque lehova de lcs exercitos lo há de + 2,Chren,20,6 
terminado, y quien lo invalidará? Y aquella lu ma- 7%2.12. Pre» 
no efltendida,quien la hará tornar? B Y 


el rey de 
Babylona. 
n 3, alloladas. 


E a 3> 
28 q *Enelañoque murió elrey Achaz fuéo um. 
efta carga 3 * 2, Chrono 
3,17 


29 Nortealegrestu toda Philiíthea, por averle ¿E EE 
quebrado la vara del que te heria, Porque de la-cia dura que 
rayz de la culebra faldra baíilifco, y fu fruto cera- £ figue. 
fte bolador. i 

30 Y los primogenitos de los pobres feran a- 
pacentados, y los menefterofos fe acoftarán fegu- 
ramente : y haré morir de hambre tu rayz, y tus 
reliquias P matará. Se 

e. Aulla ò puerta, clamá Ò ciudad, defleyda Pea 
Philiftca toda tu:porque humo vendrá de Aquilő: ver, 23, 
no quedará uno folo en fus congregaciones, 

32 Y que fe refponderá á los menfageros de la 
gentilidad ? Que * lehová fundó à Sion, y que en a pfaf 09,1, 5% 
ella tendrá 9 confiança los affligidos de fu pueblo. y 102 37. 

q Seguridad, 
CAPITA 


Prophetiza la destruycion de Moab. 


Arga * de Moab, cierto de noche fué de- 4 ar r,e 

ftruyda Ar- Moab, 3 fue puefta en filencio. a Tuvo fir. 

Cierto de noche fué deftruyda Kir Moab, fué affolada 
fué pueíta en filencio. 

2 b Subió a Bayth y à Dibon € altares, à llorar: b àfab. Moab 
{obre Nebó, y fobre Medba aullará Moab:* toda c Lugares de 
cabeça deella d fe meffará y toda barva ferárayda. 5,4 ES 

3 Ceñirfchan de facosen fus plagas: en {1S Ezcc,7,98, 
terrados yen fus calles todos aullarán, decendiran d B meles 
à lloro. S 

4 Hesbon y Elcale gritaran,hafta Tahaz fe oy- 
rá lu boz,porque los armados de Moab aullarán: € ¿55% 0 alme 
el alma de cada uno fe aullará a fi. La 

5 Micoracon dará gritos por Moab;fus fugi- 
tivos fubiran con lloro por la fubida de* Lukith 
hafta Zoar fnovilla de tres años Jevanrarán llanto 
de quebrantamiéto por el camino de Horonaim, ¿Het 

6 Lasaguas de Nimrim 5 fe agotaron la gram. Kmicntot fe- 
: ma f&s 


Y Ter 445,349 
£iugar fulica 
y orguliofo. 

zHeb,enafico 


ESAYAS. r 


ma fe fecó,faltó la yerva,verdura no uvo, 
7 Por loqual loque cada uno guardó, y fus rique- 
HA Babylo- Zash fobre el arroyo de los fauzes ferán llevadas. 
8 Ellanto cercó los terminos de Moab; hafta 


pra 
Eglaim Zezó fu alarido, y hafta Bcerelim Degó lu a- 
lr oai larido. l 
9 Porque, las aguas de Dimon fe henchirán de 
fangre:porque yo pondré fobre Dimon iañedidu- 
a à los que efcapáren de Moab, y à las reli- 
dense fas leones à los que efcapáren de Moab,y à las reli 
midades, à quias de la cierta. ' 
Sab. leones Xc. CAPIT. XVL 
: Profsiguiendo en la fertencia contra Moab,declava las cw- 
Jas deella que jón,mbsmanidad para con los af fligidos del Pse- 
blo de Dios, fobervia y arroganta. 
Fa Rey, 3,4 Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 


defde la Piedra del defierto al Monte de la hija 
“ — de Sion. 
2Y ferácomo ave efpantada, que fe huye de fu 
nido,anfi ferán las hijas de Mozb á los vados de 
Arnon. 

3 Ayuntaconfejo,hazjuyzio,pon tu fombra 
en el mediodia como la noche:efcoride los defter- 
rados,no defcubras al huydo. 

Moren en ti mis delterrados, ò Moab:fé les 
eflcondedero dela prefécia del deftruy dor: porque 
2El monareha 2 el chupador fenecerá,el deftruy dor tendra fin, el 
> ERN hollador ferá confumudo de fobre la tierra. 
Mich. 1.4, 7o 
Luo. eN " affentarfchá fobre ella eri firmeza en el tabernacu- 

à lo de David quien juzgue,y bufque el juyzio,y ap 
prefúre la juíticia. 

6 *Oydo hemos la fobervia de Moab,fober- 
vio mucho: fu fobervia,y fu arrogancia, y fu alti- 
BHcb,no ver- yez.mas fus mentiras no ferán > firmes. 

7 *Portanto aullará Moab,todo el aullatá:ge- 
mireys por los fundamentos de Kir-Hareferh,em- 
> pero heridos. 

. 8 Porque las vides de Hesbon fueron taladas, 
y las vides de Sibmá:Señores de Gentes hollaron 
lus generofos larmientos, que avian llegado hafta Ia- 

eNcb.srrado. zeravian € cundido hasta el defierto;fus nobles plá- 


Her, 48, 29. 


ler. 45, 20, 


de stendi- tas fe eftendieron:palfaron la mar. 
vagabundos. 9 Porloquallamentaré con lloro á lazer de 
la viña de Sibma:embriagartehe de mis lagrimas 
pr ó Hesbon y Eleale;porque fobre tus cofechas y fo 
do. bretu fegada d cacrálacancion. 
* ler. 48, He . a . 2 
10* Quitado es el gozo y el alegria del cápo fer- 
tiken las viñas no cantarán, nijubilarán; no pifará 
Bid losvé= vino enlos lagaresel pifador : “la cancion hize 
imjadores y f. 
lagareros,  CCNAr, i 


11 Portanto mis entrañas fonarán como harpa 
fobre Moab:y mis inteftinos,fobre Kir Harefeth. 
12 Y acaecerá,que quando Moab pareciere que 
A pue venir eltá canfado f fobre los altos,entóces vendrá a g fu 
deta dehra Santuario 4orar,y no podrá. 
envano. 13 Eftaesla palabra,que pronunció Iehova fo- 
g Side Iehova bre Moab h defde aquel tiempo. 
yranporaal 14 Empero aora habló Iehova diziendo, deri- 
cangardloque 14 Empero a a » 
pidiere. tro de tres años i como años de moco de foldada, 
h Ya dias há? ferá abarida la gloria de Moabcon toda fs multi- 
dos. OTE tud,aunque grande: y fas reliquias feran pocas, pe- 
queñas,no fuertes, 


CAPIT. XVIL 

¿Cera Damafio en cuya liga el reyno de lós diez tribus te- 

nia toda fu confiança. 11. Por esta occafton buelve alas ame- 

> nazas de la affolacion de los diez trihus.111. La venida d: Se- 

< -Natherib fobre Jernfalerm, y fa huyda. abax0. 36,),37 + 

pan Arga* de Damafco. Hcaqui que Damefro 

E 2 4 dexó de fer ciudad, y ferà monton de ruyna, 

2 Lasciudades de Aroer delamparad>s 

a Ganados. en majadas {e torríarán;* dormirán alli, y no «274 
E 7 ¿quien los elpante. = 


Y componerke há filla en mifericordia:* y` 


Fol. 202 

3 Y cellará elfocorrodeEpkraim,y el reyno 
de Damafco:y loque quedáre de Syria, itrá b co- p Doshecih. 
mo la gloria de los hijos de lrael, dize Ichova de perdidos 
los exercitos. 

4 q Y ferá,queen aquel tiempola gloria de 
Iacob fe adelgazará, y la groflnra de fu carne te 
enflaquecerá. 

Y ferá c como el fegador que coge la mielle c Como tar- 
y con fu braço ficga lasefpigas; terá tambien, co- 1919 cogio 
mo el que coge elpigasen el valled de Rephaim. Y SEA 

6 Y quedarán + en el rebuftos; como quando eros, o delos 
* (acuden el azeytuno,qxe quedan alidos Ó tres gra Gigantes. al- 
nos enla punta del ramo:quatro,ó cinco en fus ra- o q 
ms dize Ichova Dios de 1frael, e En el reyno 

7 En aquel dia mirará cl hombre à lu hazedor, € Iradi, 

y fus ojos contemplarán al Sanéto de 1fracl, E 

Y no mirará à los altares, que hizieron fus di 
manos;ni mirará a loque hizieron fus dedos ; ni à 
los bofques,ni * a las ymagines del Sol. 

9 En aquel dia flas ciudades de fu fortaleza fe- 
rán como los frutos que quedan cn los pimpoHos 
y en las ramas.como loque dexáron g de los hijos g Heb. delite 
de Ifrael:y ferá affolamiento. di Is 

10 Porque te olvidalte del Dios detu falud: y E 
note acordaíte de la Roca de tu fortaleza. Portan- 
to plantarás plantas hermofas, y fembrarás far- 
miento h eftraño: 

11 Eldia que las plantáres, las harás crecer: y U21de de le- 
harás quetu fimiente brote de mañana; mas ien i Heb,movi- 
el dia del coger, huyrá la cofecha,y ferá dolor de~ miento del 
felperado. ame TTA 

12 q Ay Multitud de muchos pucblos,qùe fo- xe eY 
ñaràn,como fonido de la mar;y mormollo de na- 1, 


ciones harà albororo,como mormollo de muchas ¿Dos 
aguas ¿Quintod de 


r fas comparsa- 
13 Pueblos harán ruydo à manerade ruydo de eones leed Los. 
grandes aguas:mas E reprehenderloha, y huyra, E 
lexos;ferá ahuyentado,! corno el tamo de los mõ- 0%. 73,3 
tes delante del viento: y como el catdo,delante del mS,la turba. 
torvellino. cion, 
lei dela tarde veys aqui rurbacion: pA bites a- 
ici e rR fa E ys aqu Eur aron: langados co- 
antes que la mañana vesga,™ ella no ferá. n Eftaés moel tamo, 
la parte de los que nos huellan , y la fuérte de los © hoJatalcas 
+ 


que nos faquean, . Re 
CAPIT. XVIII 


Contra Alexandria, ò (como otros entienden) contra Ethyo- 
pia. LI. La reducion de fa Pueblo y la reYtauracion de la Iglejya- 
Y delatierra2 que haze fombra con las 3- guri empo- 
las:que e/t% tras los rios de Ethyopia. sio maritimo 
2 q Elque embia menfageros por la a 
mat, y en navios? de junco fobrelas aguas: € An- Ssyios, Alas 
dad ligeros maa à la gente arraftrada ,y re- por velas. 
pelada:al pueblo d lleno de temores defde fu prim- rek A p 
cipio,y defpuestgente e harta de efperar,y hollada, Gara epecie 
cuya tierra deltruyeron t los rios. de madera 
3 Todoslos moradores del mundo, y los ve- E 
zinos de la tierra,quando levantáre vandera enlos gy e 
montes, verlaeys; y quando tocáretrompeta,Oyr- d Heb. teme 
la eys. tofo. Defcrip: 
4 Porque Iehova pme dixó anfi ; Repofarme- EN 
he, y miraré defde mi morada: Ff como Sol claro matcade la 
defpues de ia lluvia, y como nuve cargada de rocio Cruz. 
en el calor de la fegada. ode 
€ Porque antes de la fiega, quando el fruto Or de cordel 
fuere perfuto, y paffada la flor.los frutos f.:eré ma o 
euos.entonces pod à con podaderas los1amitos £5., como. 
y cortará,y quitara las ramas. calor tereno y 
6 Y ferán dexa los g todos A las aves delos mon- caio. 
tesy à las beĝtas de la rierra:fobre ellos tendrán el ME 
verne L:s aves; y ynvernaran todas las beltias de gos'4.1 pueblo 
la EiC.20» de Dios vet 
Cea 


7 gër 


11. 


A 


*a,Rey.23,5 
£ Sus ciudades» 
fuertes, 


h Generoío, 


á línia fer 


ESA ALS. 


u 
*Ar,ver,2, 


CAPIT. XIX. 


PropbetiZa contra Egypto en cuya calamidad , ni fus diofes, 
nifas fertilidadynifo fabiduria,nifa antiguedad, ni fu fortaleza, 
(porque de todo e/tofe preciava fobre todas las naciones ) le po- 
drán valer. 11.Mas Dios que lo hirió,lo fanara, convirtiendolo 
a fi dídole fu conocimiento, propagado enel fa culto,con el qual 
lo ligará con los mismos Afsyrios que lo aurán antes afligido. 

Arga * de Egypto. Heaqui que Ichova ca- 

valga fobre 12 nuve ligera: y vendrá en E- 

gypto, y los idolos de Egypto fe moveran 
delante del ; y el coraçon de Egypto fe defleyrá en 
medio del. 

2 Y rebolveré Egypcioscon Egypcios. y ca- 
dauno peleara contra fu hermano, cada uno con- 
tra fu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
contra reyno. 

Y el efpiritu de Egypto fe defvanecerá en 
medio del, y deftruyré fuconfejo: y pregunten à 
fus y magines , à fus magicos, à fus Pythones, y à 
fus adivinos, 


a Árri,13, 1. 


4 Y entregaré a Egyto en manos de feñor du- 


b Heb, fuerte. ro; y rey b violento feenfeñorcará dellos, dize el 
Señor Ichova de los exercitos. 
5 Y las aguas de la mar faltarán; y tel Rio fe 
agotará, y fe fecará. 
6 Y losrios fealexaran: agotarfehan,y fecar- 
e Ot,de Egy- fehan las corientes € de los folos :la caña y elcar- 
E rizo ferán cortados. 
7 Las verduras de junto al rio,de junto 4 lari- 
bera del rio, y toda fementera del Rio fe fecará: 
rderícha, y no ferà. 
8 Los pefcadores tambien fe entriftecerán; y 
enlutarfehan todos losque echan anzuelo enel rio: 
dO,defmaya- y losque eftienden red fobre las aguas d desfa- 
rán, llecerán,: 
e Era granges 9 Avergongaríchan e losque labran lino fino, 
ria de Egypto. y losque texen redes. 
1 Rey.10.28." jo Porque todas fus redes lerán rotas: y to- 


t Nilo. 


es dos losque hazen eftanques para criar peces * fe 
entrifleceran. 
fOr,Taphnes. 11 Ciertamente fon locos los Principes fde Zo- 
Num,13, 23,7 an y el confejo de los prudentes confejeros de Pha- 
Efal,7£%%* faon, fe ha delvanecido. Como direys por Phara- 
on, Yo foy hijo de los fabios, y hijo de los reyes 
antiguos ? 
12 Donde cftán aora aquellostus prudentes? 
Digan te aora,ó hagan te faber que es loque Ieho- 
va de los excrcitos ha determinado {obre Egypto. 
on 13 Defvanccido fehanlos principes de Zoan:en- 
g Memphis. 


E Sus Quios, Bañadofehan los Principes de ¿ Noph: engañaron 


fus principes à Egypto h las efquinas de fus familias. 
{u fenado. fus 


a 14  Ichova mezclo cfpiritu ¿de vaguido en me- 
i Heb: per- dio del: y hizieron errar a Egypto cn toda fu o- 
werlidades ra, como yerra el borracho ¥ en fu vomito. 

k Quido cà Fa l 
- c r ¿ Y no as a Egypto cofa que haga, 
1 Sabio ni ig- Cabeça O cola, ramo ó junco. 


norance,noble IG En aquel diaferá Egyptocomo mugeres: 
ai vulgar. orque fe afombrará, y temerá en la prefencia de 

a mano alra de Ichova delos exercitos, que el ha 
de levantar fobre el. 

17 Y la ticrra de Judá feráefpantable à Egypto: 
todo hombre que declla fe acordáre, fe affombrarà 
della, por caufa del confejo,que Iehova de losex- 

m Sobre Egy- ercitos acordó ™ [obre el. 
E” 18 4 En aquel tiempoavrá cinco ciudades en 


n De les Tudi- 
os Hebreo. 
o Del SoL Or. 


. 19 PEn aquel tiempo ayrá altar para Ichova de aflolamien 
d to. 
pLos Egypeios, 


come los olros 


yramide 
incutulada 4 
Xco 


y pagarloshan. 

22 Y herirá lehova à Egypto hiriendo, y fa- 
nando:y convertir fe han à Iehova: y fetlesha cle- 
mente, y fanarloshà. 

23 Enaquelticmpo avrá una calçada de Egy- 
pto en Affyria: y Affyrios vendran cn Egypto, 
y Egypcios en Affyria: y los Egypcios ferviran 
con los Affyrios à Iehova. 
24 Enaquel tiempo Ifrael ferá tercero con E- 
gy pto y con Affyria, naciones * benditasen medio r Heb, bendi- 
de la tierra. cop: 
25 Porque lehova de los exercitos los bendizi- 
rá diziendo, Bendito el pueblo mio Egypto, y cl 
Affyrio obra de mis manos, y heredad mia Ifrael. 


CAPIT, XX. , 
r neipales 04 


Confirma Diosla captividad de Egypto y de Ethiopia por lona deSes 
los 4/)yrios,midan do al Propheta que ande defasdoy defcal. naebor.b. 2. 
fo tres años en [ymbolo deellas Rey 13.18. 


a E bElees Se 
N el año que vino a Thartan en Azoto,quan- pacher:b 


dolo embió b Sargon rey de Alfyria, y peleó c Hebspor ma 
contra Azoto, y latomó. no de Efayas. 
i ES d2,4. dere 
2 Enaqucltiempo heb'o Iehova “por Ela- cn cx fa, qui 

yas hijo de Amos, diziendo : Ve, y quita el facco rado el faco. 
de tuslomos : y defcalça los gaparos de tus pies; y Y” 9K fe ve- 

y 6 çap po 
E fiia, lesd. ler, 
y hizolo anfi, d andando defnudo,y defcalço. 


1 2 ELO 
3 Y dixolehova, De la manera q 


«Vne do los 


anduvo mi 4 0/c,',2.0- 
ficrvo Efayas defnudo y defcaleo tres años, feñal y IN 
€ pronoftico fobre Egypto,y {obre Erhyopia: NOft,1,%e 
4 Aníillevaráclreyde Aflyria la caprividad cO. poéta. 
de Egypto, y larranfmigracion de Ethyopia, de E. 
mocos, y de viejos, defnuda,y deícalca, y defcubi- ramiento. 
ertas las nalgas para verguencga de Egy pto. hEn quien fe 
s Y£ quebrantarfehan,y avergonçarfehan de 
Eihyopias fu cíperauga, y de Egypto h fu gioria. 


gloriavan, 
E Al reyno de 
r , Iuda llama ] 
6 ¡Y dirá en aquel dia cl morador X delta Ifla, 12, por $ Di- 
Mirad que tal fué nueftra efperanca, donde nosa- 
cogimos per focorro, para fer libres dela presen- conmereso de 
ciadel rey de Af yria.Y como efcapare mos? las otras na- 
fones. 
k Dehe reyno 
Cyro. 1H. ` Conta idumea. II. Conira Arabia. 
Arga* del defierto de la mar. Como los tor- * Arr,13,1 + 
vellinos que paffan por el defierto en la re- 
gion del Mediodia,que vienen de la tierra a a Inculta 
prevaricador,otro prevaricador:y para «n deftruy 
dor, otro deftruydor.Sube Perfa: cerca Medo. To- ah 
do > fu gemido hize ceffar. poo e 
3 Portanto mis lomos fe hinchicron de dolor: do que dava 
me viendo, 
4 Mi coracon fe cfpavoreció, affombróme el e Dan, 5. 


os do aviado ' 
partado del 
l CAPIT. XXI. s UN 
Propbetiza la ruyna de Babylonia y de fu monarchia por 
horrible. 
2 Vifiondura mcháfido moftrada. Para #n 
anguftias me comprehendicron, como anguftias à los ertas 
de muger de parto: agovieme oyendo, y cfpante- P'0adas. 


horror:la noche de mi deffeo me tornó en efpãto. d E R 
š ungi 
5 € Ponla mefa, mira de la atalaya,comc,be- He Sancuh- 


ve, levantaos Principes, » romad efcudo. cad &c 


6 Porque 


. E SA YAS. 


6 Porque el Señor me dixo anfi, Ve, pon cen- 
tinela,que haga faber loque viere + 

7 Y vido uncarro de un par de cavalleros, 
un carro de afno, y un carro de camello, Lucgo 
miró muy mas attentamente: 


> Abac,t 1. $ Y dixoà bozes,Leon fobre atalaya, * Se- 
ñor,yo eftoy continamente todo el dia y las noches 
enteras fobre mi guarda. 

4 Y heaqui eltecarro de hombres viene, un 

lere 51.8. par de cavalleros, Y hablo,y dixo: * Cayó, cayó 
Apoc, 14, 8Y : ri 
18 2. Baby lonia:y todos los y dolos de fus diofes que- 
o. brantó en tierra, 

e Hebabilo de To Trilla mia,y € paja de miera.Dicho os he loĝ 

nuen Ss, i o, > Š 

Babyloniae Olde lchova de los exercitos, Dios de Ifrael. 

Ae u 11 € Carga de f Duma, Dan me bozes: 8 De 

unica. 


Seyr. h Guarda, que ay efta noche? Guarda, que 
g Es dechra- 4y efta noche? l 

ciondeDuma 12 Elqueguarda refpondió,La mañana viene, 
Toe de y defpuesla noche. Sipreguntardes,preguntad,bol- 
hòonlas bo- Ved,y venid. 

zes. 13 4 Carga fobre Arabia. En el monte tendreys 
ibani la noche en Arabia,1ó caminantes de Dcdanim. 
ÓN 14 Salió al encuentro * llevádo aguas al fedien- 
tHeójuenid a- to.0 moradores de tierra de Temah; focorred con 


TII 


que. eneon- fu panal que huye. 
N k p 5 Porque de la prefencia de las cfpadas huyen, 


de la prefencia del efpada defnuda,de la prefencia 
del arco enteíado, dela prefencia del pefo de la 
batalla. . 

16 Porque Tehova me ha dichó anfi:De aqui à 
un año £ femejante à años de moço de foldada, fe 


Ped con  deshara toda la gloria de Cedar. 
Í 17 Y! las reliquias del numero de los valien- 
VEL reto. 


tes flc-heros hijos de Cedar ferán apocadas:porque 
Iehova Dios de Ifrael lo há dicho. 


CARIT, Xu. 


Intimafe à lerufaler fa deftruycion por los Chaldeosen ca- 
E N de feguridad en fus peccados,y de el burlar- 
fe delas amenazas de Dios.11. A Sobna mayordomo del Rey 
particularmente fe le prophetiza depoficion defu oficio, y final. 
mente fa total ruyna,en cuyo lugar fucedera Eliacim. 

Arga* dela Valle de la vifion.Que has aora, 
que toda tu te has fubido fobre los tejados? 
2 Llenab dealborotos,ciudad turbulen- 
b Añb, dere- ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muertos à cu- 
onjos y fic- chillo,1i muerros en guerra. 7 
pe 3 Todostus Principes juntos huyeron € del ar- 
Delos fe- co:fueron atados. Todos los que en ti fe hallaron, 
sheros, fueron atados juntamente:lexos fe avian huydo. 

4 Poreftodixe,Dexadme, Llorare amarga- 
mente : no os trabajeys por confolarme de la de- 
ftruycion de la hija de mi pueblo. 

5 Porque dia de alboroto, y de huella,y de fa- 
tiga por el Señor Iehova de los exercitos es embis- 
doen el valle de la vifion:para derribarel muro,y 
dar grita al Monte. 

6 Tambien d Elam tomó aljava en carro de 
hombres, y de cavalleros:* y Cir defcubrió efcudo. 

Y acacció,que tus hermofos valles fueron 
f Heb, ponien, Nlenos de carros: y foldados f pulieron de hecho 
endo puficion ` 
qd-acometie: Js hazes à la puerta. , 
rons Y g defnudó la cobertura de Iuda, y mirafte 
Pemb en aque! dia azia la cafa de armas del bosque. 
nenugo Gen, 9 Y viftes las roturas de la ciudad de David, que 
2,9. fe multiplicaron:y ayuntaftes las aguas de la pef- 
quera de abaxo. . 
10 Y contafteslas cafas de Ierufalem * y derri- 
baltescafas para fortalecer el muro. 
11 Y heziftes foflo entre los dos muros con las 
h'o. slque an aguas de la pelquera vieja:y no tuviftes refpeéto al 


Aba" quela hizo,ni miraftes h de lexos al que la labró. 


*Arr.13,1. 
a leruíalena 


d Porfa, 
e Cirene, 


Fol.203 
12 Portanto el Señor Iehova de los exercitos tla- 


mó en efte dia à llantó y ¿endechas:iá mcilar y à ¡Heb,S calva, 
veftir faco. y 3 echimin 


: 3 efaco. 
13 Y veysaquigozo y alegria,matando vacas, a EA 
y de gollando ovejas,comer carne,y bever vino: *# Aba ș6, 14. 


comer y bever,que mañana moriremos, 

14 Elto fué revelado a mis orejas de parze de Ie- ¿25m siene 
hova de losexercitos :k Que elte peccado no os &e. forma de 
ferá perdonado! haftaque mnrays, dize el Senor juramento 


Iehova de los exercitos, qe 
e E 14> . 
15 q Iehova de los exercitos dize aníi Ve,entra 19d nunes 
á efte theforero,à Sobnacl mayogdomo: jamás, Afri 


16 M Que tienes tu aquizó à quien tienes tu aqui? Ln f 
que labrafte para ti aquí fepulchro,como el que la no E 
bra en lugar alto fu fepultura,o el que efculpe en hata quema» 
peñalco morada para fi? e 

17 Heaqui que lehova té trafporna nde tral P? po beo 


$ A 14 yno lsco- 
puefta de varon.y ° cubriendo te cubrirá. nocio hafla 4 
18 P Arronjartehá rodando, como à bola por Pare: 


tierra larga q de terminos:allá morirás, y alla femece- m s,y dile, 
rán los carros de tu gloria, verguencga de la cafa de Que.kc. 
tu Señor n Bien loros. 
: z o Hazer teha 
19 Yalancgartehé de tu lugar,y de tu aliento te vi y efcura, 
rempuxaré. p Heb, Rodi- 
20 Y ferá,queenaquel dia llamaré à mi fiervo do t todarà- 
DE E de q Heb.d: ma- 
t Eliacim hijo de Elcias. e 
21 Y veítirlone de tus veftiduras: y fortalecer- r Dete fe hta 
lohe con tn talabarre:y entregaré en fus manos tu pa 
poteftad:y ferá padre al morador de lerufalern,y à Y, o A 
la cafa de Iuda. 12,18, 6.270 
22 Y *pondréla llave de la cafa de David fo- * 4p0c3,7- 
Eo a % y Əb, 12, 14» 
bre fu ombro:y abrirá, y nadie cerrará: cerrara, y 


nadie abrira. 


23 Y hincarlohe como clavo en lugar firme: y 
ferà por aliento de hourra à la cafa de fu padre. 

24 Y colgarán del toda la honrra de la cafa de 
fu padte:los hijos,y los nietos:todos los vafos mie- 
nores,delde los valos de bever hafta todoslos in- 
ftrumentos de muíica. 

25 En aquel dia,dize Ichova de los exercitos, 
Sel clavo hincado en lugar firme ferà quitado, y £fsobna, ven 
{ferà quebrado, y cacrá:y la carga que fobre el fe pu 17» 
fo,fe echaráá perder,porque Iehova habló. 


CAPIT. XXIII 


Contra Tyro, cuyas qualidades deftrive, 11. Prometefelere, 
fiauracion,y commimicacionàl Pueblo de Dios defpues de feren- 
taahos, y 


Arga *de2 Tyro. Aullad naves de Tharfis: * Artists, t. 
porque deftruyda es t hafta no quedar cafa, E 
ni entrada:de la tierras de Chitimes revela- deentrada, da 
do àellos, Kc 
2 éCallad moradores * de la I/la,mercader de € da 
Sidon:que palfando la mar te henchian. sal e EE 
3 Su provifion folia ferde las fementeras que Tyro. AnG le 
crecen con las muchas aguas del Nilo,de la mile vino par pi 
del Rio Fué tambien f feria de gentes d Celfad,por, 
Averguencate Sidon,porque la mar,la for- Ceílarán. 
taleza de la mar,diziendo dixo : Nunca euve de DEl BS 
parto, ni parl, ni crié mancebos,ni 8 levanté vit- ricuamen 
gines. l eflava cerco 
5 Enllegandola fama à Egypto,avrán dolor ds de la man, 
de las nuevas de Tyro. decos 


za ho Hcb,negosia» 
6 Palaos i Tharfis: aullad moradores de la con. 
ifla, g Llegué à grã 
des. 


7 Noes efta vueftra alegre?Su antiguedad de 

muchos dias.Sus pics la llevará à peregrinar lexos, 

8 Quien decretó efto fobre Tyro b la corona- h Lateyna. la 

da:cuy os negociantes eran principesicuyos merca- e E 

deres,los nobles de ls tierra? o 
9  Ichovade ¿os exercitos lo decretó, para en- 
Ec 3  vilecez 


> 


ESAYAS. . 


vilecer la fobervia de toda gloria, y para abatir to- 
dos los illu res de la tierra. e f 
¡ACarmago. 10 Pafíate,como rio, detu tierra iå la hija de 


Ved, å Qe Tharfis : porque no tendrás ya mas forraleza. 
> ami- 11 * Eftendió fu mano lobre la mar:hizo tem- 
go, blar los reynos. Ichova mandó {obre Chanaá,que 
fus fuercas fean debilitadas. 

12 Y dixo, Nunca mas te alegrarás,ó opprimi- 
LA Grecia ea da virgen hija de Sidon.Levantate para paflarte ! à 
captivero.  Chitim: y aunallino tendrás repofo. . 
Ims 13 m Mira la tierra de los Chaldeos : efte pue- 


blo no era anses ; Affur lafundó para las naos, le- 
vantando fus fortalezas: minaron fus cafas, pulie - 
ronla por tierra. 
14 Aullad naves de Tharfis, porque deftruyda 
és vueftra fortaleza. 
1L 15 q Y acontenceraen aquel dia, que Tyro ferá 
n Efa zo, « puefta en olvido» por fetenta años, ° como dias 
Pr a ls deun rey, Defpues de los fetenta años P cantará 
> me Baby. Tyro cancion como de ramera. 
lomcad:fpxes 16 Toma harpa, y rodeala ciudad, ó ramera 
A olvidada : haz buena inelodia, reyterá la cancion, 
"dios. paraque tornes en memoria. L . 
o Muycon- 17 Y acontecerá, que ál fin de los fetenta años 
tados, ad vifitará Iehova à Tyro:y tornarfehá 9 a fu ganan- 
pD saa ciay otra vez fornicarácon todos losreynos de la 
qA fu contra- tierra fobre la haz de la tierra. 
tacion, Ást. 18 Masfu negociacion, y * fu ganancia, ferá 
e fanéta a Ichova, no fe guardará ni fe arheforará: 
z Paralos mi- porque fu negociacion ferá € para los que cítuvie- 
nilteos del ren delante de Ichova,paraque coman hafta har- 
Templo dd tarfe, y viftan honrradamente. 


fantina. 
CAPIT. XXIIIL 
Prophetiza fè la affolacion del Pueblo Iudayco,por fu rebellió 
faltandodel divino Concierto. 11. Defta affolacion promete 
que quedaranreliquias conque fe contin:e el Reyno del Mefsiar, 
las quales darán gloriná Dios. 111. Buelveal primer propo- 
fito de la afJolacion del Pueblo. 


Eaqui que Iehova vazia la tierra, y la defnu- 
da, y traftornafu haz, y haze elparzir fus 
moradores. 

2 * Y ferá como el pucblo,tal el facerdote,como 
el fiervo tal fu feñor : como la criada tal fu feñora: 
tal el que compra, como el que vende:tal el que dá 
empreftado, como el que toma empreítado : tal el 
que dá à logro, como el que lo recibe. 

3  Vaziando ferá vaziadala tiera,y de faco ferà 
faqueada : porque Iehova pronunció efta palabra. 

4 * Deftruyofe, eayó la tierra: emfermó, ca- 
yó el mundo : enfermaron los altos pueblos de la 
tierra, 
b Falò. hun- 5 Y latierrab fué mentiroía debaxo de fus mo~ 
diofe. bizo  radores:porque trafpaflaron las leyes, falfaron el 
vancoroto  derecho,rompieron el paéto fempiterno. 
<S,delPaGo. 6 Por efta caufa < el quebrantamiento del jura- 
Heb,eljuramé mento confumió la tierra, y fus moradores fueron 
20,01, maldi- aotados, Por efta caufa fueron confumidos los 


POIS 4-9. 


a Ot. Enlutó- 
L. 


ÓN % moradores de la tierra, y los hombres fe apocaron. 
7  Perdiofe el vino, enfermó la vid, gimieron 

todos los que eran alegres de coraçon. 

lero 4y 3 *Ceflóclregozijó de los panderos, acabófe 

36,9,7 23,10. el eftruendo de losque fe huelgan, repofó el ale- 

o 3 griadelaharpa. 

> 9 No beveran vinocon cantar:la bevida lerá * 

amarga álos que la bevieren. 

dleruítem. 10 Quebrantada es d la ciudad de la vanidad:to- 


e Como fobte da cafa fe há cerrado, porque no entre nadic. 
mercaderia de 1 e Bozes fobre el vino en lasplaas:todo go- 
zo le cfcureció,el alegria fe defterró de la tierra. 
12 Quedó en la ciudad foledad, y con affola- 
miento f fué herida la puerta. 


13 Porq aníi ferá en medio de la tierra,en medio 


comer, poca y 
muy necella- 


sia. 
£Celfaron los 
publicos con- 
OL 


. 


de los pueblos como azeytuno facudido:como re- 
bufcos,acabada la vendimia. 
14 q è Eftos alcaran fu boz:jubilaran en la gran- i 
deza de Iehova; * relincharan defde la mar, g Los piosque 
15 Glorificad por efto à Ichovaen los valles: JUedaón, vi- 


7 ' ito cljuyzi 
en Iflasde lamar fea nombrado Iehova Dios de de R 
Ifrael. el pueblo poc- 
16 Delo poltrero de la tierra plalmos oymos: dor. 
Gloriaal lua. rr di h Mi fi AI Ar, 17.6. 
orta al lufto. Y yo dixe, h Mi fecreto à mi,mi fe- Quiera ca- 
cretoá mi,ay de mi. q Prevaricadores han preva- llar, %c,Or. 
ricado: y con prevaricacion deprevaricadores han Mistica mi, 


É 52,q,d Mu- 
prevaricado. atc Joy. Écc, 


17 Terror, y fyma,y lazo fobre tiò morador de Ot, faque- 


la tierra. a á emi, Beca 
` r E; is ente 
18 Y acontecerá,que *i el que huyrá de la boz iasa. Se 


Cel terror, caerá en la fy ma; y elque faliere de me- S, me dulza 
dio de la fyma,ferá prefo del lazo : porque de lo *< 


alto k fe abrieron ventanas y los fundamentos de a 
la tierra temblarán. gris, 

19 Con quebrantamiento esquebrantada la ti- sterem f 
erra, con delmenuzamiento es defmenuzada la ti-; PUARE 
erracon removimiento es removidala tierra. re de un psligro,. 


20 Contemblortemblarála tierra, como ma ¿941 orre 
leed Am, So 


borracho: y ferátrafpaffada,como na choça:y fu 19. 
neccado fe agravará fobre ella: y caerá, y núca mas £ Llovió Ja- 
fe levantará. O de 
21 Y aconteceráen aquel dia,que lehova vifi- 7 
tará fobre l el exercito fublime enlo alto. y {obre 1El culto. 
m los reyes de la tierra,fobre la tierra. m Eleftado 
22 Y ferán amontonados de amontonamiento P944s- 
como encarcelados en mazmorra: y ferán encer- 
radosen carcel:n y ferán vifitados de multitud de n Quedarán 
dias. en el captive- 
23 Ja *lunafe avergoncará, yel fol fe con- to mucho 
fundirá, quando Iehova de los exercitos reynáre o i yllufttif 
en el monte de Sion,y en Ierufalem,y delante de fmos del Pua 
fus Ancianos P fuére gloriolo. a 
Ezec, 2,7. 


CAPIT. XXV. 
Hoelz, 3U y 3e 


El Propheta en perfona de toda la IglefiahaZe gracias á Di-15. 
os y le da gloria por aver effecutade fus antiguos 11yZ ios y ame- p Heb, gloria. 
maasentarsyna prepetua de la lermfalem terrena y de fu 
templo en castigo defiss peccados, 11. Porla femejanga de wo 
vanquete folemaifSimo es prometidoel gozo del Evangelio del 
Nuevo Teftamento en Sion, al qualfera llamados todos los pae- 
blos dela tierra: feivalando los verdaderos efectos del, y prome- 
tiendoa la Yelefta la xuyna de todos fus enemigos. 

Ehova, Dios mio eres tu;enfalgarte he, y alabaré 

tu nombre ; porque has hecho maravillas, los 

confejos antiguos, la verdad firme. 

2 Quetornafte la ciudaden monton, la.ciudad 
fuerte en ruyna żel alcagar de los eftraños que no 
fea ciudad, ni nunca para fiempre fea reedificada. 

3 Porefto te dará gloria el pueblo a fuerte: la a Mucho. po- 
ciudad b de gentes robiítas te temerá. pulofo, 

4 Porque fueíte fortaleza àl pobre, fortaleza *.P< mucha 
al menefterofo en fu aficion , amparo contracl?. ` 
turvion,fombra contra el calor, porque ei impetu 
de los violentos, como turvion contra haftial, 

5 Como el caloren lugar feco, af: humillarás 
el orgullo de los eftraños: y como co calor que quema 
c debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollo de 
los robuftos. 

6 q Y Ichova de los exercitos hara en efte mon- 1. 
te a todos los poa cõbite de engordados, com- 


# Ary13, IO. 


cHeb, enfð- 
bra de nure. 


bite d de purificados,de grueffos tutanos, de puri- d avinon, 
ficados liquidos. A ar ME £ 


7 Y deshará en efte mõte ¢ la maxcara de la co- crifia y falfa 
bertura con que eftàn cubiertos todos los pueblos jalkia Co-_ 
y la cubierra q] efta eftendida fobre todas las gétes. rial 

8 * Deftruyra à la muerte para fiempre: y * lim- del Evangelio. 
piará el Señor Ichova toda lagrima de todos los !:C0r,15-54- 

a z a Apoc,7,t7- 
roftros;y quitará la verguéga de fu pucblo de toda 


h yan ás 
la tierra: 


e 


Ja tierra : porque Iehova lo hadicho. 

9 Y + dirá en aquel dia,Hcaqui,eftees nueftro 
Dios: à quien efperamos: y lalvar nos ha. Efte es 
Iehova à quien efperamos, gozarnoshemos, y 
alegrarnos hemosen fu falud. 

10  Porquela mano de Iehova repofaráen efte 
Monte: y f Moab ferá trillado debaxo decl, como 
pucbio de Die <Strillada la paja en el muladar. 
os, 15 Y eftenderá fu mano por medio del, como 

lacftiende el nadador para nadar : y abatirá fu fo- 
bervia con los braços de fus nianos. 

12 Y allanarála fortaleza de tus muros al- 
tos : humillatlahá, derribarlahí à tierra, hafta el 
polvo. 


è S. el pio pu- 
eblo, 


£Todos los 
enemigos del 


CAPIT. XXVI. 


qual cantará con cl fentimiento de fu glorio/a libertad, y de la 
d:Gruycion total de fus enemigos : donde fedeftrive, 1. El esta. 
do dela Yglefia alcargo y en la tutela de Dios. HU. Laruyna 
de fas enemigos, 111. Elofficio del pio efperar finceffar. 1111. 
La fuerte del impio tyrano del pwebio de Dios no verymas fentir 
fescaftigos V La fortuna de la Yglefia enel mundo combatida 
diperpesuas ondas. Vi. Sisfirm: confuelo en todas ellas, que 
ellas ferán momentaneas, y la gloria deellacterna, 


N aquel dia cantaran efte cantar en tierra de 
E luda. Fuerte ciudad tenemos: falud pufo por 
muros y antemuro. , 
2 Abridlas puertas, y entrarala gente jufta, 
guardadora de verdades. 
3 a Sentencia firme: Que guardarás paz, paz: 
porque en ti fe hàn confiado, 
Confiad en Iehova perpetuamente: porque 
è Arrraz. en*lah lehovae24 la fortaleza b de los figlos, 
b Ecrna, 5 1 Porque el derribó los que moravan en lu- 
i, gar fublime: humilló la ciudad enfalgada, humilló 
la hafta la tierra, derribola hafta el polvo. 
¡J 6 Hollarlaha pie, pies de affıgido, pafos de 
menefterofos. l 
i ip 7 € Camino derecho para el juto, Te Recto 
pefas el camino del jufto. 
8 Aunenelcamino detus jayzios, ô Iehova, 
e Luego fe de- te cfperamos, à tu nombre, y àtu memotia € es el 


a Heb. Penfa- 
| miento fixo, 


0 A de ffeo del alma. 
9 Con mi animate deffeo en la noche: y en. 
tretanto que me duráre el epivitu en medio de mii 
dHobaj  Madrugaré d a bufcarre:porque defde que ay juy- 
ziostuyos enla tierra, los moradores del mundo 
aprenden jufticia, 
ui, ` 


1o € Alcançarà piedad el impio, no aprendará 

¿No tendra Jufticia:en tierra de reétirud hará iniquidad, y € no 
_repeáto, mirará à la mageftad de Ichova, 

Teran 11 Ichova,f por mucho que fe levante tu mano, 

¿BO verd. no veran, * veran,y avergonçarfehan con zelo del 

* Pūls12.10. Pueblo. Y à tus enemigos fuego los confumirá. 

12 Iehova,aparejarnoshas paz:porque tambien 
obrafte en nofotros rodas nucftras obras, 

13 Iehova Dios nueftro, feñores fe enfeñorea- 
ron de nofotros fin ti:8 mas en ti folamente nos a- 
cordaremos de tu nombre. 

14 Muertos no biviran,privados de la vida no 
refufcitaran : porque los vifitafte, y deftruy te, y 
deshezifte toda fu memoria. 

k Multiplica 19 *Añadiftea la Gente, ò Iehova, añadifte à 

ultiplica. a : 5 

fic tu Reyno, la Gente : hiziftetegloriofo: eftendifte kafa todos 

¡Te bulcaró, Jos terminos de la tierra. 

da e 16 Iehova, En la tribulacion È te vilitaron: 
derramaron oracion X quando los caftigafte, 

Y. 17 € Comola preñada gssando fe acerca al parto, 
gime, y da gritos con fus dolores, anfi hemos fido 
delante deri, ó lchova. 

13 Concebimos, tuvimos dolores de parto,pa- 


30 encifolo. 


PSATAS. 


Diétael Propheta una fuavifsimacancion d la Yelefa, la” 


Fol. 204 


rimos como viento : faludes no fe hizieronen!la 
tierra, ni cayeron los moradores del mundo. 
19 4 Tus muertos biviran,! y ¡unto con mi cuer- vI. 
po refufcitaran, Defpertad,y cantad À moradores !Efpa-v-come 


A > mi caltbru eje 
del polvo:porque tu rocio, como rocio de hortali- alevautaran, 


zas $ y la ticrracchará los muertos, m Muertos 
a A - pios. 
20 Andapses Pueblo mio,entraté en tus cama- P De fa fanto 


ras,cierra tus puertas tras ri:efcondete un poquito, Templo, Mu ha 
por un momento, entre tanro que paffa la yra. 3,3,que es el 
21 Porque heaqui, que Ichova fale » de fu lu- elias añito 
E E manifiefl a. Ju 
gar, para vilirar la maldad del morador ° de la tie- ¿a contra toda 
rra contra el: y la tierta defcubrira r fus langres, y rd $e, 


mas no encubrirá fus muertos. ld A 
CAPIT. XXVIÍ. p Los homics 
D: : Ba < de 1 
_ Deftripcion dela verdadera Yglefia por la folicita Providen- dio E i 
cia de Dios acerca della y por el amicr que Dios le tiene de cuya impio mundo 
Libre eleccion eftá pendiente. 11, Su restauracion defpues de la ha hecho. 
captividad, 111. El confejo de Diosen affligirla, y el mal y 
ruyna que fe le figue quando noes caftigada- o 
N 2 aquel dia Iehova vifitarà con fub cuchi- , roio 
llo duro, grande, y fuerte, fobre el Leviathan Dios harala 
ferpiente rolliza, y fobre el Leviathan fer- vengansa de 


. PEPA 2 g ER Us enemigos 
plenos retuerta sy matará al Dragon que eà en dichaala La 


del cap. prec. 
2 En aquel dia la viña < de Hemer, cátad deella. 2 Con lamf- 
Yo Ichova la guardo, cada momento la re- fw palasa 
garé: de noche y de diala guardaré, porque el ene- Leed Tof 
mige no la vifite. 2,18, - 
4 Noayenmienojo : quien me dará efpinas ón bi 
y cardos, en: pelea pafsára por ella,encendierala divne ON 
juntamente. La Iglolia. 
5 O quien forcára mi fortaleza pata hazer con- 
migo paz, para hazer conmigo paz? 


6 q Dias vendrán, quando Iacob echara ray- 


zes „florecer y echará renuevos Ilrael:; y la haz JE 
del mundo fe henchirá de fruto. 
7 4 Sihálido herido,como quien lo hirió? UL. 
Si ha fido muerto, como los que lo mataron? 
2 E 4cd E = 
8 Con medida la caftigarásd en fus metidas, aŭ y En fus a 


quãdo * foplare có fu viéto rezio en dia de Solano, mosópim-, 
Portanto defta maneri ferá purgada laini- pollos í ¿la 

quidad de Iacob, y efte ferà todo el fruto, aparta- gae 
miento de fu peccado : quando tornare todas las °” 
piedras del altar, como piedras de cal defménnza- 
das f: porque ro fe levanten los bofques, nilas y- fPara caftigo 
magines del Sol. y elcatmiento 

10 Deotra manera la ciudad fortalecida ferà della idola- 
affolada : la moráda ferá delamparada, y dexada Hd 
como sn defierto;alli fe apacentara el bezerro, aili feievantardn 
tendrá fu majada: y $ acabara lusramas, ¿oa 

11 Quando fusramas fe lecáren, y feran que- 
bradas,mugercs vendran à encenderlá: porĝ aquel 
no es pueblo de entendimiento. Portanto fu ha- 
zedor no avrà mifeticordia delni fe compadecerá ` 
del el que lo formo, a 

12 Y acontecera en iquel dia,ĝ ablétará Iehova 
defde la ribera h del Rio hafta el rio de Fgypto, Y y Euphrara.* 
volotros hijos de Ifrael fereys ayútadosuno à uno. fon E a 

13 Acontecera tambien en aquel dia, que ferá nos de la tie- 
tañido con gran boz de trompeta:y vendran, losque ds Pioa 
avian fidoi efparzidosen la tierra de Affyria, y ¡Or.perdidoz. 
losque avian fido echados en tierra de Egyp- A 
to, y adoraraná Iehova en el Monte fanttoen 
Jerulalé, 

CAPIT, XXVIII. 


La affo'acion delreynode los diez tribus. 11. El peccado de 
Iuda efcarnio de la palabra de Dios y de fis Ley,por el qual Di. 
os promete refomacion porfa E en los deciles de fú Pue- 
blo, y amenaza có riguroft [imo cajtigo å los rebeldes, 111. P orú 
no con ygual juyziocafliza Dios á los unos y a los otros: ni lá 
afición de fu Yglefa durara hasta deftruyrla-del todo. 


Cc 4 AY de 


: ESBHAYA S. i 


Y de la corona de fobervia,de los borrachos 
de Ephraim,y de la flor caducá de la her- 
molura de {u gloria,que eff fobre la cabe- 
faras, qud.ha- SA del valle a fertil,opprimidos del vino. 
tita en cierra 2 Heaqui,que la valentia, y la forraleza,de Ie- 
feriiifima, hova vieze como turvion de granizo,y como torve- 
llino rraftornador: como impetu de rezias aguas 
bS.loque ha- Que falë de madre,g con fuerça b derriba à tierra. 
La, 3 Con los pies ferá hollada la corona de fober- 
via de los borrachos de Ephraim. 

4 Y ferá la flor caduca de la hermofura de fu 
gloria, que e/f4 fobre la cabeça del valle fertil, co- 
mo la breva temprana,que viene primero que loso- 
¿ros frutos del verano, la qual,en viendola el que la 
vec,en teniendola en lá mano, fe la traga. 

5 q En aquel dia Iehova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria,y diadema de hermofura 

c à las reliquias de fu pueblo: 
revn de lada. i ; o A 
áDefabidana 6 Y por efpiritu d de juyzio al que fe fentáre 
ypu lencia,y fobre la fla del juyzio;y por fortaleza, à losque ha- 
de toas ls ran retraer la batalla hafta la puerta. 
pattes necetia- E n 
liaspara bien 7 Mas tambien chos erraron con el vino, y 
gorsiaa. con la fidra fe entontecieron. El Sacerdote, y el 
Propheta, erráron con la fidra, fueron traltorna- 
dos del vino, entontecizronfe con la fidra, exraron 
+ Enladofr, + En la vifion,tro mpecaron en el juyzio, 
Porque todas las mefas eftan llenas de vo- 
mito, y fuziedad, hafta no «ver lugar. | 
A quien fe enfeñará fciencia,o á quien fe ha- 
fHeb.oydo, tá entender £doétrina? à los quitados de la leche ? 
a los arrancados de las tetas ? 

10 Porque mandamienro 3 tras mandamiento, 
a Ea mandamientotras mandamiento: renglon tras ré- 
fňanosles glon: renglon tras renglon: xx poquito alli. otro 
comod niños poquito alli: 


a Hcb,de +erof 


tt, 


e Al relto, il 


g H:b.1 mád. 
y aníi en lo de 


ur pe do: 11 * Porque h en légua de tartamudos, y en len- 
Era. gua eltrana i hablará à efte pueblo. ` 


* 1.Corr4.2t 12 A losqualesel dixo, l Efte es el repolo, Dad 
h He:b.en tite 


P audinien, tepofo àl canfado : y efte esel refrigerio: y no 
tos del labio, quifieron oyr. 

¡Habamos, 13 Serlesħa pues, la palabra de Ichova, Man- 
ecos dl damiento tras mandamiento, mandamienro tras 
yueítra biena Mandamiento : renglon tras renglon: renglon tras 
venturanga. renglon: sxpoquito alli , orro poquito alli, que 
vayan y caygan por las efpaldas, y le defmenuzen: 
y le enreden, y fean prefos. 

14 Portanto varones burladores, que cltays en- 
feñoreados [obre chte pueblo, que eftá en Icrufa- 
lem, oyd la palabra de Ichova. 

15 Po:que aveys dicho,Concierto tenemos he- 


við, 
m Hebi? ho con la muerte, y con la fepultura : hezıimos m 


le. 5,12. acuerdo gae quando pafsàreel turvion del agote, * 
no llegará à nofotros:porq pufimos nueftra acogi- 
da en mentira, y en fallcdad nos elconderemos. 

# Pir, 22 16  Portanto el Señor Iehova dize anfi : * Hea- 

EN t qui que yo fundo en Sion #»a piedra, piedra de 

1,Ped.2,6. fortaleza, de efquina, de precio, de cimiento ci- 


$ Ron-10+*! mentado. * Elque creyere, no fe aprefsûre, 
tHeb. pondre. T E S ae 
17 Ytàjuftaré eljuyzióà cordel, y á nivel la 
jufticia. Y granizo barrerá la acogida en mentira, 
- y agui arroyaran clefcondrijo. 

n Mayprefto.” 18 Y anularfehá vueftro cócierto có la muerte:y 
o Loque dixo 2 ps E 
ser. 12 y 9. la VUeltro acuerdo có la fepultura no ferá firme,quá- 

«doárina.. do pafsàre el turvió del açote, lereys del ho!lados. 
pi m 19 Luego que comengíreá palfar,el os ar:eba- 

103 d . - - ` 
pemiros dewa TAT : porque nde mañana de mañana paffarà, de 
enanepstan e dia y de noche, Y ferá, que el efpanto folamente o 
fraña, qual fue haga entender lo oydo, 
da del ville de 20 Po l t balane 
C is Porquela cama es angofta, que no bafta ; y 
12.y la dels- la cubierta eftrecha para recoger, 
te Pereur».3, 21 Porq lehova fe kvantará, p como en el mon- 


Sam.5,20 - 
aE A ste Perazim, y como enel valle de Gabaon fe eno- 


jará para hazer fu obra, fu eftraña obta:y para'ha- a 
zer lu operacion, fu eftraña operacion. 

22 Portanto no os burleys aora, porque no fe 
arrezien 4q vueítros caftigos:porque canfumacion, or vas 
y acabamiento,fobre toda la tierra he oydo del Se- ed E 
ñor Ichova de losexercitos, prifivnes , 

23 q Eltad artentos, y oyd mi boz; eftad atten- 
tos, y oyd mi dicho. 

24 Ararát todo el diaelque ara para fembrar ? e $.fiempre. 
romperá, y quebrara losrerroues de la tierra? 

25  Defpues que oviere y gualado fu haz 110 de- 
ramará el axenuz, fembrara el comino, pondrá el 
trigo por fu orden, y la cevada en fu feñal, y laa- 
vena en fu termino? 

26 Porque fu Diosle enfeñafpara faber juz- fHeb.para ja» 
gar, y lo inftruye, ES 

27 Queelaxenuz no fe trillará contrillo, ni fo- 

re el comino rodara rueda de carreta?mas con un 
palo fe facude el axenuz, y el comino có una vara. 

28 El pan fe trilla : mas no perperuamente tlo 
trillará,ni lo molerá con la rueda de fu carreta:nı lo 
quebrantaráa con los dienres de fu trillo, 

29 Aun hafa efto falió de Ichova de los exer- 
ciros,para hazer marravillofo el confejo,y engran- 
decer la fabiduria. 


CAPIT. XXIX. 


Propheriza fele Lerufalem fs defiruycion à caufa de fuce- 
guera obfiinacion y menofprecio à las amenazas de Dio»: qrié. 
do toda via quedarfecon el titulo de Pueblo de Dios receniédolo 
con honrar à Dios no por el preferipeo de fu palabran cófever- 
dadera, mas por fns invenciones y con hypocrifia. 11 Estepeco 
cado amenaza Dios quecaflizára en ellos, alsende de ios tati. 
gos dichos, conprivaries d:l todo de verdadera fabidaria.y con "i 
tótedad de efpiritu. 111. Contra los quentgavan la divina pro- 
videncia. LIL, En remedio de todo fe promerela venida del 
Mefins, el qual dariá fabiduria y ubetad à fu Pueblo, 
Y s. de b Ariel, ciudad dosde habitó Dauid. aLoqueen 
Añedid un año à otro, + los corderos d gef- los Otros car 
pirnlos Cuete 
faran. dezir Cargas 
2 Porquepondréà Ariel en apretura,y feràdef- 6 Axel. 
confolada,y tifte : y ferá à mi e como Arıcl. Leo de Da 
3 Porque alfentaré campo contra ti en derre- Ye a i 
dor, y combatirte hé con ingenios: y levantaré ffos,p.r910 cone 
contra ti baluartes. son má 
4 Entonces ferás humillada; hablarás defdc la p acrferd, 
tierra, y tu habla faldrá del polvo: y ferà tu boz de zer el aisar on- 
la tierra, como boz de Python: y tu habla murmu- A 
rará del polvo. - 4 Los ER 
Mascl eftrepito de tusfeftrangeros ferà, cios. ` 
como polvo menudo:y la multitud de los fuertes E de- 
g como ramo que pafla: y h ferà repentinamente, Pons akat 
en un momento. donde fe mará 
6 De Iehova de losexercitos ferás vifitada ¿có muchos facris 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo :con FEnemigor 
torvellino, y 1épeltad, y llamade fuego cófumido". que yendián 
7 Y ferà, * como fucño de vilion de noche, la Sa lexos. | 
multitud de rodas las gentes, que pelearan contra $ a 
Ariel:y todos losque pelearán contra ella, y fus in- i Tedas citas 
genios: y los que la pondran en apretura. i Kra Ík pe 
8 Será pues, como el que fueña que tiene sal Ed 
hambre, y parece que come:mas quando fedefpier 1037, 
ta, {fu anima está vazia: y cono el que fucha que ha * Ver, figui. 
fed, y parece que beve: mas quando fe defpicrta, £ dd aw 
hallafe canfado, y fu anima roda via fedienta: aníil Is. hambriéca 
ferá la multitud de todas las gentes, que peicaran y ledienta de 
E Marar fin 
contra el Monte de Sion. hs 
9 mEntreceos,y entóteced: cegaos, y cegad: EMS w Or. deterros 
borrachaos,y no de vino:titubead,y no de Sidra. y maravillas. 
1o Porque Iehova n eftendió fobre vofotros » Heb.cubrió 
efpiritu de fueño, y cerró vueítros ojos ; cubrió 
de fusio vucítros prophetas, y vuestros principales 


veyentes, 
Ycs 


111, 


t Heb. crillido 
lo tulurá. 


11 


ESAYAS. 


e Prophetia, 
do4rina. 
pHeb de libro 
anli luego. 


1t Yesivofotros toda © vifion, como pala- 
bras de libro fellado,el qual fi dieren al que fabe 
P lcer,y le dixeren, Leed aora elto:dira, No puedo, 
porque cftá fellado. 

12 Y fife diere el libro al que no fabe leer, y fe 
le diga,Leed 20ra efto:el dirá, No fé leer. 
Leala y. 13. 9 *Dize pues el Señor,FPorque efte pueblo 
pjal. 145.10. de fu boca £ fe acerco,y de fus labios me honrra, 
* Mar.15,5.. mas fu coraçon alexó de mi:y ffu remor para con- 
gis... migo fue enfeñado por mádamiento de hombres 
Es elacercar 14 Portanto heaqui, que yo bolveré a hazer ad- 
delos facrii- mirable efte pueblo con milagro efpantofo:* por- 
A, ea que la fabiduria de fus fabios le perderá: y la pru- 
que me hórca dencia de fus prudentes € fe defvanecerá. 
*1-Cor.,19 15 € Ay delos que fe elconden de lehova,en- 
«Heb efcò- cubriendo el corffejozy fon fus obras en tinieblas, 


derá E : ET 

Uun y dizen:Quien nos vee?ô,quien nos conoce? 
*AbdiasS. -16 y Vueltra fubverfion ciertamente ferá como 
u Tomad la 


o ON el barro del ollero. La obra dirá de fu hazedor,No 
wuelbio peca. Me hizo: y el vafo dirá del Glo obró. No entédió? 
do(que osa- 17 No ferá tornado de aqui aun poquito,poqui- 
a da to*el Libanoen Carmel y el Carmelno (erá e- 
lodo del3cc. Sftimado por bofque? 

*Ab32,15 18 q* Y enaquel tiempo los fordos oyrán las 


H palabras del libro:y los ojos de los ciegos verán de 


uL à e 
x La dorina la elcuridad, y de las tinieblas. 
E ve. 19 Entonceslos humildes crecerán en alegria 
ILe 


en Iehova:y los pobres de los hombres fe gozarán 
en el Sanéto de Ifrael. ı l 

20 Porque el Violento ferá acabado:y el efcar- 
necedor ferá confumido:y feràn talados todos los 
que madrugavan àla iniquidad. 

21 Y Los que hazian peccar al hombre en pala- 
bra:* los que armavan lazo al que reprehendia en 
la puerta: y torcieron lo jufto 2 en vanidad, 

22 Portanto anfi dize Iehova àla cafa de Ia- 
MO cob,el que 2 redimió à Abraham: No ferá por ao- 

cels. 1 Xc, : > 
» Arasi., 10, Faconfuío Iacob ni fus hazes fe pararáu amarillas: 
z O, debalde, 23 Porque verá fus hijos,obra de mis manos en 
fn caula. . medio de figue fandtificarán mi nombre : y fan- 
a Libr de tā- e. 7 E E 
topebigro.  tificarán al Sanéto de Iacob, y temerán al Dios 
de Ifrael: 

24 Y loserradosde efpiritu aprenderán intel- 
ligécia:y b los murmuradores apréderán doftrina, 


CAPIT. XXX. 


Amenaza Dios à fr Pueblo con total ruyBa,porque dexan- 
do de confiar en el ponia toda fu confiança contra los Babylonios 
en Eg ypto,cuya amistad procurava con prefentes Eve Irempor 
no aver querido oyr à los pios prophetas que le amonejtavan lo 
contrario. 11, Defpues desta affiscion promete Dios de aver mi- 
Jericordia de fu Pueblo, embiandole libertad de fi captividad, y 
Jingularmente fu Mefsias,que recogerá fu pueblo, les dará ver- 
dadero gozo eficaz enfeñamiento,re urgará la ydolatria,aug- 
mentara la p Plad y la luz en D Pueblo. 111. Buelve a la 
promej]a de la veduccio del Pueblo de la captividad de Babylo- 
nia con fingular alegria, ycon ruyna de Babylonia y de todos 
les enemigos del Pueblo de Dios. 


A Y de los hijos* quefe apartan,dize Iehova, 


y Los impios 
prophetas que 
bazian etan. 
geria delo s 
votos temers- 
rios del pucb. 


b O,burlado- 
Es. 


3 Apoftaras, 


or para hazer confejo,y no de mi:parat cubrir 
de ote quede. le con cobertura, y no por mi Efpiritu,añ1- 
a. diendo peccado á peccado. 

2  Parrenfe pata decendirá Egypto, y no han 
preguntado mi boca:para fortificaric conla fuer- 
ga de Pharaon,y poner fu efperanga en lafombra 
de Egypto. 

3 Mas la fortaleza de Pharaon fe os tornará en 
verguenca: y elamparo en lalombra de Egyp- 

a Thapnes, “en confufion. 


4 Porque fueron fus principes à a Zoan,y fus 
embaxadores vinieron à Hanés. 

+ f Todos fe avergoncarán con el pueblo que no 

lesaprovecharámiles ay udarà,ni les traerá prove- 


y 


-clamor en oyendo te refponiderá. 


Fol.20$ 


cho:antes les ferà para verguenca, y aun para con- 
fufion. 

6 * Carga de las beftias del Mediodia.Por tic- vAre,r3,s..:; 
rra de afflicion y de anguítia. Leones y leonas ben b Heb de ellos; 
ella. Balilifco y afpide bolador: llevádo fobre om- o r: 
bros de beftias fus riquezas, y fus theforos fobre res. i 
corcobas de camellos,2 pueblo que no les aprove- 
chará. 

7, Ciertamente Egypto;en vano, y por demas 
dará ayuda:portanto yo le dí bozes,* que le repo- ¿10 forrales 
fafie en fu fuerca. za elos 15p0= 

8 Ve pucsaora,y efcrive efta vifionen unata 1o. 
bla deláte dellos: y efcilpelaen libro, para ĝde ha- 
fta el poítrero dia para fiépre,por todos los figlos, 

9  Queefte pueblo es rebelde,hijos d mentiro- q Degeneres, 
fos:hijos que no quifieron oyr la ley de Iehova. 

10 tQue dizen © à los que veen, No veays: y à Mefeprapofío | 
los prophetas, No nos prophetizeyslo reíto. De- A 
zidnos halagos.f propherizad errores. A OTA de 

11 Dexadelcamino,apar:aos de la fenda. hazed 3. i 
g apartar de nueftra prefenciael San&o de Ifrael, © A los Veyé» 

12 Portanto el Sanéto de Ifrael dize anfi: Por- fx, ved, 
que defachaftes efta palabra: y confaltes en vio- g Heb.cellás * 
lencia, y en iniquidad,y fobre ella eftribaftes; AE 

13 Portanto efte peccado os ferá como pared a- tkaci no nos 
bierta que fe va à caer:y como corcoba en muro al. menteys elle + 
to,cuya cayda viene h fubita, y repentinamente, popb ada 

14 ¿ Y quebrarlo ha como quebrantamiento de h No ae 

$ H ab. a lem 
valo de olleros,gue fin mifericordialo hazen me- faxm, y al 
nuzos: ni entre los pedaços fe halla u» ticíto para 144 4 Dite, 
traer fucgo del hogat, ó para coger agua de una 
poza. 

15 Porqueanti dixo el Señor Ichova, el Santto 
de Ifrael: En delcanfo,y en repolo fereys falvos:en 
quietud, y en confiança, ferá vueftra fortaleza: y 
no quiliftes. 

16 Mas dixiftes: No,antes con cavallos huyre- 
mos.pbrtanto vo/otros huyreys. Sobre ligeros ca~ 
valgaremos. portanto ferán mas ligeros vueftros 
perfeguidores. tLeed Lev.26, 

17 * Vn millar hyra á la amenaza de uno: àla pomos 
amenaza de cinco vofotros todos huyreys, haftaque 77> iy, 
quedeys como maftclen la cumbre del monte : y * D/!.2, 12.7 
como vandera fobre cabeco. o T 

e . 29.ler.17 7. 

18 q Portanto Iehova os efperará paraaver mi- k Heb, forane 
fericordia de vofotros: y por tanto ferá enfalgado dono lora- 
avičdo de vofotros piedad: porque lohova es Di- O: E 
os de juyzio.* Bienaventurados todos los que à el geciendo fe 
efperan. compadeceia 

19 Ciertamente pueblo moraráeh Sion, yen %4 ti ai 
Ierufalem:k nunza mas llorarás:! el gue tiene M- p:p.fignifica 
fericordia , avtá mifericordía de ti: 4la boz de tu oo 

aryal or. 


` -a tr- fl dantu ene 
20 Masdaroshàel Señor pan de congoxa, y a- fuñadar, y ali 


gua de anguftia:tu™ lluvia nunca mas te ferá qui- pf.84.7,El 
tada,mas tus ojos verán tu lluvia. W B 
21 Entonces” tus orejas oyràn à tus efpaldas fesanda sranje 
palabra q diga:Efte es el camino,andad por el:por- E 
que noecheys à la mano derecha, y porque no e- $ A a 
cheys à la mano yzquierda. perdido, que 
22 ° Entóces profanarás P la cobertura de tus ef- ledan tozes 
culpturas de plata,y la veftidura de tu vaziadizo o 
de oro : y apartarlashas como trapo manchado de camino, 
menítruo:y pa Sal fuera, 92,4 renuncio 
23 Entonces dara lluvia à tu fementera,quan- ege e 
do lembrares la tierra: y pan del fruto de la tierra: perfficion. et 
y ferà fertil y gruelfo:y tus ganados en aquel tiem Zach, 13 Sopt. 
po ferán apacentados en anchas dehefas. e 
24 Tusbueyes y tus afnos que labran la rierra, caca, apartar 
comerán limpio grano,el qual ferá ablentado con los has Xe, 
pala,y qaranda. i P yenip 
25 Yavráfobretodo monte aito,y fobre todo dad, sftiercol. 


Cc 5 collado 


lusto 


E S AYAB. 


collado fubido rios,corrientes de aguas, t el dia de 
lagran matança, quando caerán las torres. 
vengansade 26 Y laluz de la luna ferá como la l1z del Sol: 
tus enemigos. y laluz del Sol fiere vezes mayor,como luz fde fi- 
{Defic fo- ¿re dias, el dia que foldará Iehova la quebradura 
ne dea pueblo, y curarála llaga de fu herida. 


r Quindo 
Dios avta he 
chia, horrible 


11L 27 q Heaqui que el nombre de Iehova viene 
de lexos : fu roftro encendido,y grave de fuffrir 
fus labios llenos de yra + y {u lengua, como fucgo 
que confume. 
23 Y fuefpiritu, como arroyo que fale de ma- 
«dre: partirà hafta cl cuello:para garandar las géres 
hno, ha con çaranda € rompida:y poner freno que hagaer- 
perder.EHcb. rar en las mexillas de los pucblos. 
de vanidad 29 Voforrostendreys cancion,comoen noche, 


en la qual fe celebra Palcua, y alegria de coraçon, 
como el que va con flauta, para venir al Monte de 

301.4 lara. Iehova t al Fuerte de Ifrael. , 
3o Y Iehovahará oyr la potencia de fu boz, y 
u Heb baculo hará ver el decendimiento de fu braco con furor 
x Sobicel mal de roftro, y llama de fuego confumidor,con difi- 


palló, pacion,con avenida, y piedra de granizo. 
7S aid 31 Porque Affur,que hirió con palo,con la boz 


z Aílyria, O. de Iehova feráquebrantado. 

Babylonia. 32 Y entodomal palloavra Y madero funda- 

E e- do,el qual Ichova hara hincar * fobre el con tam- 

Frecian fus bjos borinos, y vihuelas: y Y con batas de altura pe- 

ae A E Icara contra ? ella: ps 

Iih pava 33 Porquea Topherh eftá dipuradab defde 

cerca de lerufalé ayer: para € el Rey rambien eftà aparejada; à la 

H 1p “ia qual dahondó y enfanchó, fu hoguera de fuego, y 
e Baby mucha leña.c foplo de Ichova,como arroyo de al- 


cS de Baby]l. ] 
dS. Dios. = fufre,que lá encienda. 
pic CAPIT. XXXL 

Es elmifmo argumento del capitulo precedente: 
Y,a de los que deciendéa Egypto por ayu- 
da: y confian en cavallos, y en carros poné 
fu efperanga, porque fon muchos: y en ca- 
bNo pulcro Valleros,porque fon valientes -y bno miráron al 


a Loque otras 
yezes dize cal 
gacap.13, L 


Ya efperansa  Sanéto de Ifrael,ni bulcáron a lehova. 
enel Santo 2 Masel tambien es fabio para guiar el mal, 
C. . 


<Heb. Y fis Ni hará métirofasfus palabras. Levantariehá pues 
palabras no a- contra d la cafa de los malignos, y contra *el ayu- 


me į da de los obradores de iniquidad. 
eLesEayo. 3, Y los Egypcios hombres fon; no Dios:y fus 


cios, cavallos,carne, y no efpiritu:de manera que en e. 
ftendiendo Ichova lu mano, caerá elayudador, y 
cacrá el ayudado, y rodos ellos desfallecurá à una. 

11. - 4 € Porque lehova medixo à mi defta manc- 

sojat 10. ra% Como el lcon,y el cachorro del leon, brama 

fobre fu prefa,conrra el qual,fi es allegada quadri- 
lla depaftores,por las bozes deellos no temerá, ni 
fe acobardará por fu tropel anfi Iehova de los ex- 
erciros decendirá à pelear por el Monte de Sion, y 
por fu collado. -. 


£S.fuelen ha- Como f las aves que buelan, anfi amparará 

zer Pore fas Tehova de los exerciros à Ierufalem : amparando, 
1d9s ac - y: o 

tidos de algun Hbrando,paffando,y falvando. 

enemigo Convertios 8 al que aveys profundamente 

e pcbalque tebellado,ó hijos de Ifracl. 

perveríidadyo . 7 Porque en aquel dia arronjará el hombre los 

rebelion. — idolos de fu plata,y los idolos de {u oro,que oshi- 


h Heb.pecado zieron vueftras manos > peccadoras. 

8 Entonces cacráel A fur por cuchillo no de 
varon:y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyra dela prefencia del efpada, y lus mancebos 
feran triburarios. 

9 Y de miedo fe paffará à fu forraleza: y fus 
principes rendrán pavor de la vandera, dize Icho- 


va i al qual ay fuego en Sion,y al qual ay horno en 
Ierufalem. 


i BI holocau- 
Fo conúino. 


h 


CAPIT XXT: 


En laperfona delrey Ezechias es prometida y profetizadá 
la venida del Mefiias, fis oficios y esfectos para con fu Pueblo 
sacomodadosá la bumana miferiz.11.De pra defcrive fin- 
gularmente las condicion del avaro,el qualcon la luz del Eud- 
gelrofera conocido, Es exemplo particular de que toda hypocri- 
fia devirtud feradefiubierta II. Buelveá intimar la capti- 
vidad de Babyionia, defpues de la qual fe feguiria libertad, y 
la publicacion del Evangelio con fias effectos. 


Eaqui gue para jufticiareynará Rey:y Prin- a Ejlo fe puede 
H cipes prefidirán parajuyzio. . en cierta mane 
2 Y feráaquel Varon como elcondedero E 
contra el viento, y como acogida cótracl turvión: propriamente 
como riberas de aguas en tierra de fequedad,co- 
mo {ombra de gran peñafco en tierra b calurofa. 
3 No fe cegaran entonces los ojos € de los Ve- 


coviene al Mon 
yentes,y las orejas d de los oyentes oyrán, 


xias cuya fura 
fue Ex_echias, 
4 Yelcoracon delos tontos entenderá para 


b O, íeca.Heb 
de fequedad. 


c Delos mae- 


faber,y la lengua de los tartamudos frá defem- E j= 

buelta para hablar ¢ claramente. d Delos difci- 
s gf El mezquino nunca mas ferá llamado li- Pre y 

beral,ni ferá dicho largo cl avariento. e 


6 Porque 3 el mezquino hablará mezquinda- cn o 
o cb, El Icco 
des,y fu coraçon fabricará'iniquidad para hazer la Au 2 iS 


impiedad: y para hablar h efcarnio contra Iehova; g O,el loco 


i dexando vazia el alma hambrienta, y quitando ni 
pa A terror, 
la bevida al fediento. EA 


7 k Cicrto los avaros malas medidas zienen El vaziar,para 
machtna penfamientos para enredar ¿los fimples a 
con palabras cautelofas : y para hablar en juyzio paro taa 
contra el pobre. . fos mals, 

8 Maselliberal penfarà liberalidades: y por k 
liberalidades fubirà. y 
q Mugeres repofadas levantaos: oyd mi boz 

+ confiadas, efcuchad mi razon. 

10 Dias y años tendreys elpanto , ó confiadas; 
porq la vendimia faltará,y lacofecha no acudirá. 

11  Temblad ó repofadas, turbaos ó confiadas. 
Defpojaos,definudaos,! ceñid los lomos. 

12 ™ Sobre las tetas endecharan: fobre los cam- 


i S 
F Heb hias. - 


| Difponeos : 
á yr en capti- 


pos deleytofos,fobre la vid fertil. Beie 
13 Sobre la tierra de mi pueblo fubiràn epi fida AED 


nas y cardos; y aun fobte todas las calas de plazer 
en la ciudad de alegria. 

14 Porquelos palacios ferán defiertos la mul- 
titud de la ciudad ceffarà: las torres y fortalezas fe 
tornaràn cuevas para fiempre,donde huelguenale 
nos montefes, y ganados hagan majada. È 

ış Haftaque fobre nofotros fea derramadoe- ~ 
piritu de lo alto,y el delierto fe torne cãpo labra- 
do:y el campo labrado feaeftimado por bofque,  - - 

16 *Y habitaran el juyzio en el defierto + y en 
el campo labrado aflentará la jufticia. 

17 Yelcfíctto de la jufticia ferà paz, y la labor 
de jufticia repofo, y feguridad para fiempre. 

18 Y mi pueblo habitará en morada de paz: y 
en habitaciones de confiangas, y en refrigerios de 
repofo. 

19 Yelgranizo,quando decendiere,feráenlos 
montes:y la ciudad © ferà affétada en lugar baxo. 

20 O dichofos vofotros,* los que fembrays fo- 
bre todas aguas:los que P meteys pie de buey y de 
afno. 


# Art. 29, 17» 
n El derecho, 
la ley de Dios 
- enete las Gei- 
tes 1mculras, 


o¡Heb,en ba- 
xura [e aba» 
xará. 

a Ecchrr, e 
pArayscó bu~ 
ey y cóafio, 


CAPIT, XARAIIT 
Deu, 22,10. 


Auiendo de prophetizar dela captividad de Babylonia, co- eltava prohi- 
micnga la concion por elcaStigo deltyrano Nabuchodonofor, y bido q.d. Los 
por oracion porel pucblocalamitofo,cmtreponiendo algunos rum- que predica- 
bos de confielo conla prophecia dela libertad. 11, De tan hor- teys la iiber a 
vendos castigos no aurá quien efenpe fino los jultos, cuyos legsti. dnia N 
mos frutos de jufisia defcrive ,y con la occafion de la A di 
cion de la patrin les promete que veran la oloriofa vifta del 
Melias,y larefanacion removacion,y amplificacion def glo» 
riojo Reyno. i a 

i Ay de 


EGSA Y AS. 


Y de ti el que faqueas,y nunca fuelte faque 

ado:el que hazes deflealrad, y que nadie la 

hizo contra ti.Quando acabáres de faquear 
ferásru sambien laqueado: y quando acabáres de 
hazer deflealtad,fe hará tambien cortra ti. 

2 Olchovasten mifericordia de nofotros, à ti 
eflperamos:Tu que fuelte a braço deellos en la ma- 
ñana, fé tambien nueftra falud en tiempo de la tri- 
bulacion. 

3 Pusblos huyeron dela boz del eftruendo: 
gentes fueron efparzidas,> quandotu te levanta- 
vas contra ellos, 

4 Vueltra prefa ferácogida como quando cogé 
pulgon:como quando van à la langofta,que anda 
«Heb. enel €en algun mpr 

5 lehova ferà enfalçado,el qual mora en las al- 

turas:porgse hinchió à Sion de juyzio,y de jufticia. 

dEntas bue- Ó Y avrá firmeza dde tus tiempos : fortaleza; 

nasenpora- faludes,fabiduria,y fciencia:el temor de Iehova fe- 
l*. Oenws s3 efu theforo. 

-N 7 Heaqui,que fus embaxadores darán bozes à 

fuera,los monfageros de paz llorarán amargaméte. 

"8 Las calçadas feràn deshechas: los caminan- 
tes ceflarán:anuló el alianga, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, 

9 En!urófe,enfermó latierra:el Libano fe aver- 
gonçó,y fue cortado:Saron fue tornado como de- 
fierco. Balan,y Carmel;fueron facudidos: 

10 Aora melevanraré, dize Iehova : aora feré 
enfalgado,aora feré engrandecido. 

fla confiáça 11 Concebiítes hojarafcas,parireys ariítas: fel 

vana de vae- foplo de vueftro fuego osconfumirá. 

a T 12 Y los pueblos feran cal quemada:cfpinas cor- 

9,Ab,ver, 14, tadas feran quemadas con fuego. 

Y 55 13 Oydlos que eftays lexos, loque he hecho: 
conocgd los cercanos mi petencia. 

14 Los peccadores fe aflombratonen Sion, ef- 

1. panto comprehendiòà los hypocritas q Quien 
¿ En lerañaló de nolotros morará g con el fuego confumidor? 


a Fortaleza 
de tu pueo!o 
ajpuncipr, 


b Hzb por tus 
le. 4.¿miótos. 


pe - Quien de nofotros habirará có las llamas eternas? 
golo. ty *Elque camina en jufticias,el que habla re- 


* Palrs27 @&tudelque aborrece la ganancia »de violencias, 
Peca el que facude fiis manos de recebir cohecho:el que 
Is. tapa fu oreja, por no oyr i fangres:el que cierra fus 
a Homicidios OJOS , por no ver cofa mala. 

16 Efe habitará en las alturas:fortalezas de ro- 


h Heb.faal- CAS feràn E fu lugar de acogimiento; efte le dará lu 


Luca, pan,y fus aguas feran ciertas. 

litabla con 17 Tus ojos verán mal Rey en fu hermofura: 
pintado. Verán larierra que eftá lexos. 

mal Meñas 18 Tucoracon ymaginará cl elpanto.* Que es 
id de delefcrivano:Quees del pelador? Que es del que 
a Laverdade- > pone en lifta las cafas mas infignes? 

ya tierra de 19 No verás aquel pueblo P efpantable,pueblo 
a de lengua efcura de entender:de lengua tartamuda 


> ,,Cor.1.20. Yue no locormprehendas. 

o Heb, eufgta 20 Verás à Sion ciudad de nueftras folennida- 

AR des:tus ojos verán à lerufalem,morada de quicrud 

p Me une: tienda que no ferà defarmada:ni fus cítacas ferán 
arrancadas,ni ninguna de fus cuerdas fera rópida, 

21 Porque ciertamente alli fer Fuerteà nofo- 

q Heb.anchos tros Iehova, lugar de riberas,de arroyos 4 muy an- 
de manus. chosipor el qual no andará galera,y por el qual no 
palfara grande navio. 

22 Porque Iehova ferà nueftro juez,lehoya nue- 
ftro dador de leyes $ Ichova ferá nueítro Rey, el 
miímo nos falvara, 

23 Tuscuerdas fe afloxáron:no afirmaron fu 
maftel,ni entelaró la vela:repartiofe prefa de mu- 
chos delpojos:haj?a los coxosarrebataron prefa 

24 Nodira el mo-ador,Eftoy enfermo:el pue- 
blo que moráre en ella, feráabfuelto de peccado. 


Fol.20é i 
CAPIT. XXXIIII 


Prophetiza el caftigo de Dios fobre los Idumeosy la deStruy- 
cion de futierra,para lo qual llama a todas las gentes como 4 
efpeclaculo dezusticia paraque e/carminten. 

Entes, allegaos 4 oyr:y elcuchad pucblos.O y- 
ga la tierta y loque la hinche:el mundo y to- 
do loque procuze. o 

2 Porque Ichova eftá ayrado fobre todas las 
gentes, y enojado fobre todo cl exercito deelias: 
deltruyrlasha, y entregarlasha al matadero. P 

Y los muertos dellas ferán echados por ay, y 
de lus cuerpos muertos le levantará hedor: y lus 
montes fe desleyran por la malritud de fu langre. 

4 Y todo 2 el exercito delos ciclos fe corrom- į E 2compo- 
perá, y plegarfehan los cielos como un libro: y to- ° 
do fu exercito caerá,como fe cac la hoja de la pa: 
rra, y como fe cae la de la higuera. 

5 Porque enlos cielos le embriagata mi cu- 
chillo:heaqui que decendirá fobre Edom en Juy- p Dorermina- 
zio, y fobre el pueblo b de mi anathema. do de mi pasa 

6 Lleno eftá de fangre el cuchillo de Iehova, fraflvlado. 
engraflado eftá de groffura de fangre. de corderos 1067: %a 
y de cabritos,de grofíura de riñones de carneros: 
porque Iehova tiene facrificioen Bofrá, y grande 
matanga en tierra de Edom. 

7 Y <conellos decendirán unicotnios;y toros c Con los Idu 
con bezerros:y fu tierra fe embeodará de fangre,y [ios porten 
fu polvo fe engraflará de groflura. prinese e 

8 *Porque ferá dia de venganca de Iehova:año «:s: y nobles. 
de pagamientos en el pleyto de Sion. "AD 

9 Y [usarroyos fe tornaránen pez: y lu polvo 
en açufrey fu tierra en pez ardiente. 

ro No feapagará de noche ni de dia perpetu- 
amente fubirá fu humo:de generaciócn generació y y, 

» . 2 eb, para 
ferá alfolada, 3 para fiempre nadie paffará por ella. fin delos fi- 

11 *Y tomarlahan en pofleffion el pelicano y nes. 
el *mochuelo,la lechuza y el cuervo morarán en * Sophon,z, 
ella:y feftenderfchá fobre ella * cordel de nada, y ¿Or,erizo. 
niveles de vanidad. Or, le abubi- 

12 Llamarán à fusprincipes,principes fin rey- Pe fad 
no y todos fus grandes ferán nada. a 

13 En fus alcacares crecerán elpinas, y hortigas: * Leed. Rey.. 
ycardos en fus forralezas;y feran morada de dra- a dd 
gones, y patio 8 para los pollos de los abeftruzes. «Hb, paralas 

14 Y las beítias montefés fe encor.trarán con hijas del abe- 
los gatos cervales,? y el fauno gritara à fu compa- (ez. 
hero:h Lamia tambien tendra alli afñiento, y halla- y ER il 
rà repolo para fi. de Leed la N. 

15 Allianidarael cuquillo, confervar à fus hue- UNS elpe = 
vos y i facará fus pollos, y juntarlos hà X debaxo A 
de fus alas. Tambien fe ayuntarán alli bueytres,Ca- i Heb,y rom- 
da uno con fu compañera. perá. 

16 Pregunrad de le que está eferipto en el libro de co 
Iehova, o faltó alguno ! declios. ninguno 1Dettos ani- 
faltó con fu cópañera:porque ™ fu boca mandó,y males de ve- 
fu mifmo Efpiriru las ayunió. ara mai 

17 Y elnlesechólas fuertes,y fu mano les re- mD: Dios. 
partió con cordel: portanto para fiempre la ten- hs re E. 
dran por heredad, de generacion en gencracion geavian dee 
morarán alli. 


far, 
CARPIT. XXXV. 


Debaxo de la figura de la reducron del Puebio de Babylonia 
propheriza dela venida del Mefiias para gozo perpetuo de los 
fuyos:de laprolperidad de la Izlega: de los ejfectos y Señales 
maray illojas con que provaria fer el el verdadero Mefiras pro- 
metido de Dios,y efperado del mundo. 


Legrarfehan el Deficrto y la foledad:el yer- 
mo fe gozará, y florecerá como lirio. 

2 Florcciendo florecerá, y tambien con E 
gozo fe alegrara, y a cantará; honrra del Libano le Hep. sl 
ferà dada, hermofura de Carmel , y de Saron. fion 

Ellos 


E STAREN: 


Ellos verán lagloria de Iehova, la herimofura del 
Dios nueftro. 
3 “Confortad álas manos canfadas ; esforgad 
las rodillas que titubean. 
4  Dezid álos medrofos de coraçon, Confor- 
taos,no temays ; heaqui que vueftro Dios viene 
con venganga,con pago,el mifino Dios vendra,y 
os falvara. 
e Mar,15,30. — 5 Æ Entonces los ojosde los ciegos feran abier- 
a Pagos. tos:y las orejas de los fordos fe abrirán. 
Y ` 6 Entonceselcoxo faltará como x» ciervo:y 
50, alabara- Ja lengua del mudo b cantará:porque aguas ferán 
cavadasen el defierto,y arroyos en la foledad. 

7  Ellugar feco lera tornado en eftanque, y el fe- 
cadal en manaderos de aguas:en la habitacion de 
dragones, en fu cama, ferá lugar de cañas, y de 
juncos. 

8 Yavraalli calgada y camino, y llamarfehè 
- Camino de Sanétıdadtno paffarà porel kombre im- 
e Siempre 2? mundo: € y avrà para ellos en el quien vaya cami- 
vrá compañia o 
frà camino NO, de tal manera que los infenfatos no yerren. 
muy curíido. No avra alli leon,ni d beftia fiera fubirá por 
-E el,ni fe hallará ay;paraque caminen los redemidos. 
Posi 19 Y los redemidos de lehova bolveràn,y ven- 
dran à Sion có alegria;y gozo perpetuo ferà fobre 
fus cabeças:y retendrá al gozo,y al alegria, y huy- 
rá trifteza,y gemido. E 

CAPIT. XXXVI. 

Senacherib Monarcha de Affyriaembia campo fobre Ieru- 
falem debaxo de la conduita de Rapfaces fs capitan,el qual con 
amenazas y con blafphemias contra el Dios bivo procera per: 

Jfruadir al Pueblo que fe den à fu Señor, 
Conteció *en el año catorze del rey Eze- 


32, Re, 18.13- ) - ; 
chias, que* Senacherib rey de Affyria fu- 


2 Chto, 32.1. 


ON bió contra todas las ciudades fuertes de Iu- 
dal - da,y tomó las. 
2 Yelrey de Aflyriaembió 4 Rapíaces con 
grande exercito defde Lachisá lerufalé al rey E- 
zechias : y aflentó el campo a los caños de la pef- 
quera de arriba en el camino de la heredad del 
Lavador. 
r An 3 Y falióàela Eliacim hijo de Helcias mayor- 


domo, y Sobna efcriba, y loach hijo de Affaph 
Chanciller. 

4 A los quales dixo Rapfaces; Aora pues direys 
a Ezechias,El gran re y,el rey de Afyria,dize anfi: 

ue confiança es efta en que confias? 

$ Yo dixe ciertamente, b palabras de labios, 
confejo, y fortaleza es amcnefter para la guerra. Aora 
pues en que confias,que rebellas contra mi? 

6 Heaqui que confias fobre efte bordon de ca- 
ña fragil,fobre Egypto:fobre el qual fi alguien fe 
E por la mano,y horadarfela- 
há.Tales Pharaon rey de Egypto para con todos 
los que en el confían. 

Y fi me dixeres:En Iehova nueítro Dios có- 
e Que fueletra- fiamos: No es elte aquel cuyos cexcelfos y altares 
vto al e hizo quitar Ezechias:y å dixo à Iudea y a Ierufa- 
ES de. falem, Delante de efte altar adorareys? 
plode Iewa- 8 Aora pues yo te ruego que dês rehenes al Rey 
lem deea de Affyria mi Señor: y yo te daré dos mil cavallos, 
e fi pudieres tu dar cavalleros que cavalguen fobre 
ellos, 

9 Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan de los mas pequeños fiervos de mi Señor, 
aunque eftés confiado en Egypto por fus carros y 
hombres de cavallo? 

10 Y por ventura vine yo aora à efta tierra pa- 
ra deftruyrla fin Ichova?Ichova me dixo : Sube à 
efta tierra parz deftruyrla. - 

11_ Y dixo Eliacim,y Sobna,y loachá Rapfa- 
ces: Rogamofte que hables à tus fiegvos en lengua 


b Eloquencia. 


de Syria,porque nofotros la entendemos:y na ha- 
bles con nofotros en lengua ludayca oyendolo el 
pueblo que e/24 fobreel muro, 

12 Y dixo Rapíaces:Embióme mi Señor Ati y 
à tu Señor,á que dixeffe eftas palabras,ó à los hó. 
bres,que eftán fobre el muro para comer fu eltier- 
col, y bever ¢ fu orina con vofotros? e Heb. clagua 

13 Y parófe Rapfaces,y gritó à grande bozen “spa. 
lengua ludayca diziendo : Oyd las palabras del 
gran rey:el rey de Afíyria. 

14 El Rey dize anfi: No osengañe Ezechias: | 
porque 110 os podrá librar. 

15 Nios haga Ezechias confiaren Ichova di- 
ziédo:f Ciertaméte Iehova nos librará:no leráen- fue.fibrádo 
tregada efta ciudad en la mano del rey de Affytia. 

16 No efcucheys à Ezechias:porque el rey de 
Affyria dize anfi:z Hazed conmigo bendicion, y 
falid à mi,y coma cada uno de fu viña,y cada uno 
de fu higuera, y beva cada uno las aguas de fu 
pozo. i 

17 Haftaque yo venga, y trafpaffaros he à sma 
tierracomo la vueftra,tierra de grano y de vino, 
tierra de pan,y de viñas. 

18 Miradno os engañe Ezechias diziendo, Te. 
hova nos lrbrara.Libraron los diofes de las Gen- 
tes de la mano delrey de Affyria cada uno a fu 
tierra? 

19 Donde eftá cl dios de Emath y de Arphad? 
Donde eftá el dios de Sepharvaim*Libráron à Sa- 
maria de mi mano? 

20 Quedios ay entre todos los dioles deeftas 
tierras,que aya librado fu tierra de mi mano,para- 
que libre fehova à lerufalem de mi mano ? 

21 Callaron,y no le refpondieron palabra,por- 
queel i fe lo avia mandado anfi diziendo, No 
le refpondays, , E 

22 Vinieron pues Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo.y Sobna efcriba,y loach hijo de Afiph 
chanciller,a Ezechias rotos lus veltidos, y conta- ` 
ronle las palabras de Rapfaces. 


CAPIT. XXXVII 


El Propheta Efayas confnela y esfuerga al Rey Ezechias de 
parte de Dics contra las amenazasy blafphenias de Rap/a- 
ces. 11, Senacherib embia denuevoa amenazara Ezethias 
por letras llenas de blafphemias contra Dios. 111, Las quales el 
abre delante de Dios, y le ora quedefienda fu honrra-1111. Dios z 
amenaza gravemente por el Propheta al blafphemo Senache- 
riby confuela al rey Ezechiasy a fis Pueblo.V. En eßecucion de 
las amenazas de Dios fu Angel mata en el campo de Sena- 
cherib 18 5 000. hombres en ena noche:y buelco el á fu cierra 
es muerto por fus mifmos hijos. 

Conteció pues,* que el rey Ezechias, oydo 
efto,rompió fus veftidos, y cubierto de {aco 
vino à la Cafa de Ichova, 

2 Y embioa Eliacim moyordomo, y à Sobna 
efcriba,y ¿los Ancianos de los Sacerdotes cubicr- 
tos de Sacos à Elayas propheta hijo de Amos. 

3 Losqualesle dixeron:Ezechias dize anfi ; Dia 
de auguftia,? de reprehenfion,y de blafphemia es a Por las da~. 
efte dia:porque los hijos han llegado b hafta la ro- ras y ba 
tura,y no ay fuerça en la que pare. RON 
4 Quiçaoyrá lehovatu Dios las palabras de b Hafta el rő- 
Rapíaces,al qual embióel rey de Affyria fu Señor pimiento dela 
à blafphemar al Dios bivo, y áreprehender con las na T bd 
palabras,que oyó lehovatu Dios :alga pues ora- agua rompe q» 
cion ta por las reliquias que han aun quedado. d,alpunto del 

5 Vinieró pues los fiervos de Ezecbias à Efayas, pasos 

6 Y dixoles Efayas: Dircys aní a vueftro Se- 
ñor:Ichova dize anfi: Na temas por las palabras, 
que has oydo,con las quales me han blafphemado 
los fiervos del rey de Afyria. 

7  Hecaqui,que yo doy enel un efpiritu y oyrá 

an rumor, 


nos librará, 


g Dadme pre- 
{fente en reco- 
nocimiéto de 
vafallage. 
Gen.33, Efe 
2.Rey.18 30 


E2,Rey 19.0 


ESAYAS, 


jes rumor, y bolverfehía fu tierra : y yo haré,que 
en fu tierra cayga à cuchillo. 

S Buelto pues Rapfaces halló al rey de Affy- 
ria, que batiá à Lobna:porque ya avia oydo que fe 
avia apartado de Lachis. 

9 q *Masoyecndo dezir de Thirbaka rey de 
Ethyopia : Heaqui que há falido para hazerte 
guerra : en oyendolo, embió menfageros a Ezec- 
hias diziendo. 

10 Direysanfiá Ezechias rey de Iuda, No te en- 
gañe tu Dios,en quien tu confias diziendo, lerufa- 
lem no'ferá entregada en mano del rey de Aflyria; 
11  Heaqui,que tu oyfte lo que hizieron los re- 
yes de A yria á todas las tierras, como las deftru- 
ycron:elcapartehás tu? 
12  Libraron los diofes de las Gentes á los que 
deftruyeron mis antepallados, a Gozan, y Haran, 
c A los orien- Rezeph, y calos hijos de Eden, que moravaz en 


WR ey, 19,9 


cales, Thelafar ? 
13 Dondee/4el rey de Hamarh, y el rey de Ar- 
phad ? el rey de la ciudad de Sepharvaim, de 
Henah,y de Hivah? 
UL 14 q Y tomó Ezcchias las cartas de las manos 


de los menfageros. y leyolas, y fubió à la Cafa de 
Iehova, y citendiolas delante de Iehova. 
ış Entonces Ezechias oróà Iehova, diziendo, 
16 Iehova'de los exercitos, Dios de Ifracl, que 
9 Exod,25,22. moras *entre los cherubines, Tu eres Dios folo 
TUA ` fobretodoslos reynos de la tierra: tu hezifte los 
cielos, y la tierra. 

17 Inclina, ò Iehova, tu oreja, y oyc:abre,ó le< 
hova, tus ojos, y mira, y oye todas las palabras de 
Senacherib : elqual embió à blafphemar ál Dios 
biviente. 

18 Ciertamente, ó Iehova, los reyes de Affyria 
deltruyeron todas las tierras, y fiis comarcas: 

19 Y alos diofes deellos pulieron en fucgo:;por- 
q no eran diofes, mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por cfo los deshizieron, 

20 Aora pues, Iehova Dios nueftro, libra nos 
de fu mano, paraque todos los reynos de la tierra 
conozcan, que tu, ó Iehova, eres folo. 


E 21 « Entonces Efayas hijo de Amos embió à 
dezir à Ezechias : Iehova Dios de Ifrael dize anfi: 
Acerca de loque me rogafte de Senacherib rey 
de Aflyria. 
ih deermi- 22  Eftoesloque Iehova d habló deel: Ha te 
Paqo. 


menofpreciado? há hecho efcarnio deti ¢ ò Vir- 
gen hija de Sion?nieneó fu cabeça å tus efpaldas ó 
hijade Ierufalem.? 

fApoftropas 23 fAquieninjuriafte, y aquien blafphemafte, 
altey d: Af Contra quienalçafte tu boz, yalçafte tus ojos en 
fyt q.d. No > Ñ T 

labes aun conto ? Contra el alto Sanéto de Ifrael. 

24 Por mano de tus fiervos denoftafté àl Señor, 
y dixifte: Yo có la multitud de mis carros fubiré à 
lasalturas de los montes, à las cueftas del Libano : 
corraré fus altos cedros, fus hayas efcogidas:defpu- 
es védré à lo alto de fu fin,al Monte de fu Carmel. 
aa 25 Yo gcavé , y bevi las aguas,con las pifadas de 

ta. Secare an o ES i ELE 

&c. mis pies fecaré todos h los rios de municion, 
hLos follos. 26 No has oydo dezir,que yo la hize de luengo 
iA f runlem. tiempo :que yo la formé de dias antiguos? Aora k 
mado q.d.le la he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciu- 
he dado cargodades fuertes en montones de aflolamiento. 
ia T A e 27 Y ! fus moradores,” cortos de manos,que- 
des fuertes, DIantados, y avergongados ferán grama del cam- 
m Debiles,co-po, y ortaliza verde :*yervade los tejados, que 
ae antes de madura fe feca. 

2295 28  Tucltada, tu falida, y tu entrada, heenten- 
dido: v tu furor contra mi. 

29 Porqueteayrafte contra mi, y tu eftruendo 
há lubido à misorejas, Pondré pues mi anzuelo 


a O, tesoíalem 


quien te to- 
mas, 


q Luego fe de- 


tierrade los que biven: yano veré mas hombre 
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en tu nariz, y mi frenoen tus lzbios, y hazertehe 
tornar por el cam¿no por donde venite. . 
30 Y» efto te ferá9 por final. p Comerás efle año h Endereza 
loque nace de Íuyo ; yel año fegundo tambien log q. Beba 
nace de fuyo:y cl año tercero lembrareys, y fega- a S,del favor 
reys, y plantareys viñas , y comereys el fruto de- A a : 
ellos. i ûvs podreys 
31 Y logue oviere chapado ds la cafa de Iuda, ettar feguros 
tornará à echar rayz abaxo, y hará fruro arriba. qve vueitros 
32 Porque de lerufelem taldrán reliquias, y del todos 
Monte de Sion efcapadura * El zelo de Ichova de de enemigos. 
los exercitos hara cíto. La tierra una 
33 Porranto anfi dize Ichova acerca del rey de os ARS 
Allyria. No entrará en celta ciudad,ni echerá facta arceo y al ter- 
en ella : no vendrá delante deelia cltudo, ni ferá seto nor. 
echado fobre ella baluarte. Sd. 
34 Porelcamino que vino, fe tornará:v noen- ` e 
trará en efta ciudad, dize Iehova. i 
35 Y yo ampararé a eltá ciudad para falvar!a 
por amor de mi, y por amor de David mi fiervo, 
36 q * Y falió el Angel de Ichova, y hirió ciento v. 
y ochenta y cinco mil, en el campo de los Afíyri-* DRUI 
os: y quando fe levantaron por h maĥana,heaqui 
que todo era cuerpos de muertos. 
37 Entóces Senacherib rey de A ffyria partiendo- 
le fe fué, y fe tornó : y hizo lu riorada en Ninive: 
3€ Y acaeció,que eftando orando en el templo 
de Nifroch lu dios, Adramelech y Sarezer fus hi- 
jos lo hirieron à cuchillo : y huyeron à la tierra de 


Armenia: y reynó en fu lugar Efarhadon fa hijo. * 


CAD IT ASE 


y 

El Rey Efechias cae enfermo de muerte : mes orando el, Di- 
es porel Propheta le promste falud, y le añide quinze años de vi- 
da,y para certidumbre de la promef]a" Dios le da fenalenel 
Sel. 11. Ezechias recebidala fanided haze graciasá Dios 
con una cancion enla qual recita fuenfermedad, y el beneficio de 
la falmd que recibió de Dios, 

N aquellos dias * Ezechias cayó Enfermo » 3 Rey. 2011. 
para inorir: y vino àel Efayas Propheta hijo 2.Chr,32, 24, 
de Amos, y dixole ; Iehova dize anfi, Orde-. 
na de tu caía, porque ru morirás, y no biviras. 
2 Entonces Ezechias bolvió fu roftro àla pa- 
red, y hizo oracion à Iehova. 

3 Y dixo: O Ichova, ruegote que te acuerdes 
aora que he andado delante de ti 2en ver dad, y en aRe%o.fince- 
coraçon perfcéto: * y que he hecho loque háfido tê.fin hypo- 
agradable delante de tus ojos. Y lloró Ezechias eih aicea 
congranlloro | 3 

4 Y fué palabra de Ichova à Efayas diziendo: 

$ Ve, y di á Ezechias : Iehova Dios de David 
tu padre dize anfi-T'u oracion he oydo, y tus lagri- 
mas he vifto: heaqui que yo añido á tus dias quin- 
ze años. } 

6 Y de mano del rey de Affyria te libraré, y á 
efta ciudad : y à efta ciudad ampararé- 

7 Y eftoteferáfeñal de parte de Ichova, que 
Ichova hará efto, que há dicho. 

8 b Heaqui, que yo buelvo atrasla fombra 5 Agui el fol 
€ de losgtados queha defcendido en clrelox de Si bolusdarras 
Achaz por el folt dicz grados, Y el Sol fué torna- o Y 
odian grados atrás por los quales avia ya deccn el E f par, 

1dO. e De tas fincas 
9 y Efcriptura de Ezechias rey de luda,de quan- Pus Eóalanlas 
do enfermó, y fanó de fu enfermedad. ta.Rey.20,1% 
10 Yodixe enel corramiento de mis dias yré "i, 
à las puertas de la lepultura : privado foy del refto 
de mis años. 
11 Dixe, No veréad14H,4 IAH Cen la d Abreviaca- 


ra del nombre 
lchova. 

con los moradores del mundo. TA T vide 
12 fMi morada hà fido movida,y trafpaffada fElcuspo. 


de mi, 


ESAYAT? 


a de mi,como tienda de paftor. 8 corté mi vida co- 
z as i a. moheltexedor: cortarmehácon la enfermedad: 
he dado sca- ENtre el dia y la noche me confirmirás. 
fisnaiSeñer 13 i Contava haña la mañana.Como un leon 
os molió todos mis hucífos:de la mañanaá la noche 
hS,cortala. me acabarás: 
tela, oloshi- 14 Comolagrullz, y como la golondrina me 
peo ¿ horas, Juexiva:gemia comola paloma: algava en alto mis 
k Heb.fame Ojos:Iehova, violencia padezco, E confortame.. 
selpondepor 15 Quediré2Elque me lo dixo,el mifmo lohi- 
o zo.Andaré temblando con amargura de mi ani- 

matodos los dias de mi vida. 
JEneftos.15. 16 Señor,aun à todos losque bivirán ! fobre ellos 
Se lezate “Pntinciáre la vida de miefpiritu en ellos: y como 
33punto de la ® me hezifte dormir, y de/puwes me has dado vida. 
mD.1erte. 17 Heaqui™ amargura amarga para mi en la 
n Eaferméca damas ti plugo librar mi vida del hoyo de cor- 
medio d: mi D 
pioipcudad. TUpcior: porque echafte tras tus efpaldas todos 
mis peccados. 

18 Porqueel fepulchro no te confeflará, taita 
muerte te alabara,ni losque decienden en el hoyo 
elperarán tu verdad. - 

19 Elq bive,elque bive,efte te confeffará,cono 
yo oy.El padre hará a los hijos notoria tu verdad. 

20 Iehova para lalvarme;portanto cantaremos 
nueítros pfalmos en la Cafade Iehova todos los 
diasde nueftra vida. 

o Refpende 4 23 Dixo pues Efayas, Tomen mafla de higos, y 
ez. Ponganla enla llaga,y lanará. N 

8.37, deman- 22 Y Ezechias avia dicho, Que feñal ré que 
do feñal leed tengo de fubir à la Cafa de Iehova? 

vaen CABIT. HRS 

Ezechias mueftra cs oftentació todos fus theforos grandeza 
à los embaxadores del rey de Babylonia. 11. Por lo qual es agra- 
mete reprebendido del Propheta,y amenazado conla captivi- 
dad ycalamidades del reyno que defpues vinieron po» los Ba- 
bylonios:y el admite la fentencia de Dios, 

N aquel tiempo * Merodach Baladan hijo de 

Baladan rey de Babylonia embió cartas, y pre- 

fentes a Ezechias:porque avia oydo que avia 
chado enfermo, y que avia convalecido. 

2 Y holgófe con ellos Ezechias, y enfeñóles la 
cafa de fu theforo:plata,y oro, y efpecierias, y un- 
guentos preciofos y toda lu caía de armas: y todo 
loque kpmo hallar en fus theforos:no vvo cofa 
en fu cafa,y en todo fu feñorio, que Ezechias no 
les moftraffe. 

3_ q Entonces Elayas propheta vino al rey E- 
zechias,y dixole; Que dizeneftos hombres, y de 
donde han venido át1? y Ezechias relpondió, De 
tierra muy lexos han venido à mi, de Babylonia. 

Dixo entonces;¡Que han vifto en tu cafa? y 
dixo Ezechias: Todo loque ay en mi cafa, han vi- 
fto,y ninguna cofa ay en mis theforos, que no les 
ayamoftrado, 

5 Entonces Elayas dixo 4 Ezechias:Oye pala- 
bra de lehova de los exercitos: 

6 Heaqui,que vienen dias,en que todo loque 
ay en tu cafa,ferá llevado à Babylonia, y todo log 
e Efp, v,athe- tus padres a han guardado hafta oy: ninguna cofa 


tSuplefe la 
»ezac:en pro- 
ecdente como 


Píal.9. 19. 


92,Rey, 10.12 


sí 


Sferaren. ~ quedará, dize Iehovz. 

7 Detushijos,que ovieren falido de ti, y que 
engendrafte, tomarán y ferán eunuchosen el pa- 
lacio del rey de Babylonia. 

bEsacpie 8 Y dixo Ezcchiasá Efayas: b La palabra de 


LD dela kn- Tehova,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 
x aya paz y verdad en mis dias. 


CAPIT. XL. 
Debaxo de la figura de lareducció de la captividad de Ba- 


bylonia,es lt J prometida la venida del Mesias 
annuncia 


Evangilioznétrar la vanidad dela carne, y darla verdade- 


4)prevenida con la del Baptifta.J1.Los effeétos del. 


rafanitidad y felicidad en ChriSto,cuyo oficio defirive porla 
Semejança deun pio y diligente pastor.11Í. Moltar la grah- 
deza, fabiduria potencia y bondad de Dios,y affrentar yextir- 
par la idolatria. 


Onfolad,confolad à mi Pueblo, dize vueftro 
ios, 

2 Hablad a fegun el coraçon de Ierufa- + Heb, fobre. 
lem:dezilde à bozes que fu tiempo es ya cumplido: farsente. es. 
+ que fu peccado es perdonado:q b doble ha recebi- 20 Juez. 19.4 
do de la mano de lehová por todos fus peccados. ? + S4% 19- 

3 *Boz que clamaenel defierto, Barred ca- ¿Lera Lamé, 
mino 4 Ichova,enderegad calada enla foledad 3 4.22. 


nueítro Dios, S,cafligo.q, 


„balt 
4 Todo valle fea alçado, y todo monte yco- hi ld 5 kie 


lado fe abaxe,y lo torcido fe enderecey | ada. 
fe allane. k l 2 O f Mat gP 


5 Y lagloria de Iehova fe manifeftará;y toda A D. 


carne juntamente verá,Q la boca de Iehova habló. loan,» 33. 

6 q * Boz que dezia; Da bozes. Y yo refpondi: .; ap 
Que tengo de dezir à bozes?c Toda carne yerva:y E E 
toda d fu piedad como flor del campo. *lob.1g,2. 

7 Layerva fe feca, y la flor fe cae: porque el vien- 24h 102. 18 
to de Iehova foplóen ella. Ciertamente yerva E qe 
el Pueblo. l i JUDEA ni 

8  Secafe la yerva,caefe la formas la palabra d Su julticia, 
del Dios nucítro permanece para fiempre. l e od 

9 Subete fobre un monte alto * annunciado- gloa. fu gra- 
ra de Sion:levanta fuertemente tu boz annuncia. Y (4 mitrie 
dora de Ierufalem:levanta,no temas. Dià las ciu- e 1234 
dades de luda:V eys aqui el Dios vueftro, J Ped 25. 

ro Heaqui,queel Señor Iehova vendrá con for. *91-Sionans 
taleza:y fu braçofe enfeñorcará. Heaqui f que MAS 
falario viene con el, y fu obra delaute de fu roftro, Heb, importa 

11 * Como paltor apacensará fu rebaño:enfu qomo que, 
braço cogerá los corderos, y en fu fobarco los Ile- vansdig À 
vara:poftoreará fuavemente las paridas. traer alegres 

12 £ q Quien midió las aguas con fu puño :y a- Pan 
dereçò los cielos con fu palmo: y con tres dedosa- ne áta obras 
añó el polvo de la tierra :y pefó los montes con 110 esmenelter 
alanga; y los colladoscen pelo. dr vonua 


em 


; Za es os (ofrei 
13 *Quicnenfeñó al Efpiritu de Iehova, h ò ca 
le aconfe¡ó enfeñandole? tAb, fn tte 


14 A qaien demandó confejo para fer avifado? M 
PA 


Quien le enfeñóel camino del juyzio,ò le enfeñó ioan 10,11. ' 
fciċucia,ò le moftró la carrera de prudencia? 11. 

15 Heaqui,que Gentes fon cftimadas como la A E N, 
gota de un acetre;y como el orin del pefo : heaqui o SN 
que i haze deflaparecerlas Ias:como un polvo. ‘Rom, 11,34 

16 k Nitodoel Libano baftará para el fuego: An 
nitodos {us animales para facrificio. de fa lr 

17 * Como nada fon todas las gentes delante del Je hizo faber. 
y en fu comparacion ferán eftimadas en menos ea io 
que nada, y que lo que no es. viefle de dar. 

18 * A que pues hareys femejante à Dios?ó que: faciificio con~ 
y magen le compondreys? pa fu 

19 Elartifice apareja la ymagen de talla:el pla- 4 Danao a 
tero le eftiende el oro,y el platero le funde m cade- 1 Heb,y vani- 
nas de plata. a 

20 NEl pobre efcoge para offrecerle madera que Hed VAS 
no fe corrompa:bufcafe un macítro fabio, que le 46,41,7, 6 
haga xna y magé de talla de manera G no fe mueva. E polite ane 

21 Nofabeys? No aveys oydo?Nunca os lohan A <= 70 
dicho deíde el prin: iro? No aveys fido enfeñados n Elque nole 
defde que la tic: ra fe fundo? o: 

22 oEleftauícntaco fobre el globo de la tie- Aaa 
rra,cuyos moradores le fon como langoftas : *el o El verdade- 
eftiende los ciclos come una cortina, tiendelos con {4 Dios 
mo #naticnda rara Morar. tekot ai 

23 *Eltornaen n walos poderofos : y àlo: G pfslt0o7, 40, 
goviernan la t1:rra,have P como q no ovierá fido. P Heb, come 

24 Corefi nun a fucrat planrados, como G vila 
nunca fueran fembrado,,como li nunca fu tronco 

oviera 


TS AYAS. 


oviera tenido rayz.en la tierra:y aun foplando en 
ellos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 
ralcas. eye 

25 Yáqueme hareys femejante paraque fea 

femejante,dize el Sanéto? 

26 Levantad en alto vueftros ojos y mirad qui- 
qLaseftrellas. en crió 9 eftas cofas?el faca por cuenta fu exercito: 
e Fjal 147,4 Fatodas llama por lus nombres; ninguna faltará 

"222 por la multitud de fus fuergas, y por la fortaleza 


a 


ES.conque Ydela fuerga. 
hsrige. . 27 Porqué dizes Iacob,y hablas Ifrael, “Mi ca- 
£ Dios no E mino es efcondido de Iehova, y de mi Dios paffó 
conmigo. mijuyzio? 

28 No has fabido? No has oydo, que el Dios 
PéLtemo. 


t del liglo es lehova,el qual crió los terminos de la 
tierra? No fe trabaja, ni (e fatiga con canfancio; y 
* P/aL.147.5. *fu entendimiento no ay quien lo y alcance. 
vO,fónd 207 Eldá esfuerco àl canfado, y multiplica las 
fuercas àl que no tiene ningunas. 
30 Los mancebos fe fatigan, y fe canían : los 
s mocos cayendo caen : 

ateb, muda- 31 Mas losque elperan à Iehova * avran nue- 


àn tucr ` 
JDel guls Vas fuerças,levantaran las alas,como Y aguilas:cor- 
Pfal 133,5. retan,y no fe canfaran:caminará, y no f: fatigarã. 


CAPITI EL 


Redarguye Dios y convence de vanidad à la idolatria provan- 
do por el eftablecimiento de fu Yylefia, y porla obra de la crea- 
cion, y porla prophecia cierta de las cofas por venir,q ha puesto 
en fu pueblo y por la fingular providencia que del tiene, fer el el 

q verdadero Dros,y los idolos vanidad. porquenada dejto tient 
yermareriajon fon madera,ó metal, O'c,y en forma hechuras 
de losmifinos que los adoran, y en relacion, pura vanidad con- 
fufion y verguena de los que los honrran, 


` 


ri Ó Scuchad me Iflas,y 2 esfuercenfe los pueblos; 
alleguenfe y entonces hablen: eftemos junta- 
mente à Juyzio. 
breficielr 2  Quiendefperró del Oriente b la jufticia, y 
vocacion de S E 
Abraham. lo llamó € paraque lo figuiefle?* entregó delante 
Gen.12. del gétes,y hizolo enfeñorear de reyes: como pol- 
aa fü volosentregó à fu efpada, y como hojarafcas ar- 
* #Gen.s4. Têbatadas à fu arco. 


3 Siguiólos,pafló en paz por camino por don- 


de fus pies nunca avian entrado. 
dEcclte, 1.13 


eAb.eznio,y 4 Quien obró,y hizo? Quien llama + las ge- 
44,6. neraciones defde el principio? * Yo Iehova pri- 
S z. mety yo mifmo dcon los poftreros. . 
a Poo e g  LasIfas vieron,y tuvierontemor : los ter- 
d Elpoltrero, minos de la tierra fe efpantaro1n:congregaronfe, y 
qdo ay vinieron. 

mas. 


6  Cadaqual ayudó à fucercano, y dixo à fu 

* LeedAr, 40. hermano:Esfucrcate. 

19,46v,32Y 7 *Elcarpintero animo al platero, y el que a- 

Lor q liza con martillo alque batia en la yunque dizien- 

4.7 13515. do:Buenaes la foldadura. Y€ affirmólo con cla- 

ler,2,27, €é. yos, porque no fe movielle, 

Deal A 8 * Mas tu Ifrael fiervo mio, Tacob à quien yo 

que hizieron, efcogi fimiente de Abraham * mi amigo. 

Tae e Porque te eché mano de los extremos de 

3 ia 27 py la tierra, fy de fus principaleste llamé, y te dixe; 
Mi fiervo ferás tu: efcogíte,y no te defeché. 


135.4, Ad.q3 3 
DJ 425% 10 Notemas,que yo foy contigo:no defmayes, 


>2. Chron,19) 


3,5, Trag a 15 QUe yo foy tu Dios, g que te esfuerco, fiempre te ' 


f 2,4,3 Dis ayudaré, [iempre te fultentaré con la dieftra de 


do prefirió 4 te- mi jufticia, 
dardos arros pue $ a As] i : Z 
tbsperexcelg.. 11 *Heaqui que todos losque fe enojan cótra 


es que fac. tiyle avergoncarán, y feran confufos; ferán como 
g Bebe ia nada: losque contigo contendicren, perecerán. 
ayudé,ramben 12 Mirarás por ellos,y no los hallarás. Los que 
sejufemé. — tienen contienda contigo, ferán como nada: y los 
>» Led Excd. que conti t i 
a Argo, QE CONtIgO tienen pendencia, como cofaque no 
32,Z45.11,3. EL 
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13 Porque yo Iehova foy tu Dios, quete trava 
de tu mano derecha, y te dize: No temas, yote a- 
yudé. 

14 Noremasgufano de lacob, h apocados de} pa 
Tíracl,y o te focorri dize Iehova, y tu redemptor cl E 
Sanĉo de Ifrael. 

15 Heaqui,que yo te he pucíto por trillo trillo 
nuevo i lleno de dientes:trillarás montes y moler- 
loshas:y collados tornarás cu tamo. 

16 Ablentarloshás, y el viento los llevará, y el 
torvellino los elparzirá. Tu empero exultarás en 
Ichova,en cl Sanéto de Ifrael te glorificarás, 

17 Losafiligidos y menefterofos bufcan las a- ; 
guas,que no ay: fu lengua te fecó de fed:yo Iehova : 
los oyré:yo el Dios de Ifrael no los defampararé. - s 

18 * En loscesbepos altos abriré rios, y fuentes Ar,35 7, Ab.: 
en mitad de los llanos:Ftornaré el defierto en eftá- TEA p =- 
ques de aguas:y la tierra feca en manederos de a- 707b. 
guas. 

19 Darèeneldefiertocedros,efpinos,arrayha- . i 
nes,y E olivas:porné en la foledad Pas olmos y E Heb,abol 
alamosjuntamente. deazcygce, 

20 Porquevean,y conozcan:y adviertan,y en- 
tiendan todos que la mano de Iehova haze efto: y 
que el Sanéto de Ifrael lo crio. 

21 lAlcgad por vueltra caufa, dize Tehiova, | Heb, Acer- 
traed M vucítrós fundamétos, dize elRey de Iacob. Pol 

22 *Traygan,y armunciennos loque ha de ve -m Vueltras ras 
nir digannos loque ha pallado defde el principio, po À 
y pondremos nueftro coraçõ:y fepamos n fu po- ,, PO RNE 
ftrimeria,y hazed nos entender loque ha de venir. q o o 

23 Dadnos nuevas de lo que há de fer defpues: 1 Los fuceffos 
paraque fepamos,que vofotros foys diofes,ó alome- al 
nos hazed bien, ó mal paraque tengamos que có- 
tar, y juntamente ° nos maravillemos. 

24  Heaqui.que vofotros foys de nada,y vueftras 
obras de vanidad:P abominacion os efcogió. p Abomiva= 

25 4 Del Notte lo def perté, y vendrá:del naci- ble cs el d os 
miento del,Sol, llamará en mi nombre: y vendrá uo e A 
fobre principes como folre lodo, y como el ollero gio en vofo- 
piía el barro. l trose 

26 _.* Quien dió nuevas defde el principio,para- gpr ehg dl 
que fepamos:y de antes y diremos: /jufto. Cierto propolito ¿A 
no ay quien lo annuncie, cierto no ay quié lo en- Prinsi zo del 
feñe,cierto no ay quien oyga vueftras palabras. 2 ON 

27 Yo foy el primero que he enfeñado eftas cofas {Bien celta Es 
à Sion, y à lerufalem di la nueva. «vedad q, d, 

28 Miré, y no avia ninguno: y pregun de eftas $60" le he- 
cofas, y ningun confejero uvo : pregunteles, y 20 dios. ` 
relpondieron palabra. 

29 Heaqui,todos iniquidad: y lasobras deellos 
nada, Viento y vanidad £ fus vaziadizos. 


CAPIT. XLII 

En la perfona de Cyro libertador del Pueblo Indaico de fis 
captividad de Babylonia,es defiripta la perfora del Mefras fs 
oficio y qualidades para el,de Efþiritu de Dios, de manfidum- 
bre, de constancia, Ge. y enla libertad y reducion delmifmo 
pueblo, la libertad gloriofa y la restauracion de la lelefa y fis 
Profpcridad con la promulgacion del Evangelio. 11. Repreben- 
de ? averguenta al Pueblo Iudaico de fos idolarrias,y por fis ve- 
bellion, porlas quales le denuncia extremas calamidades. 


Eaqui* mi fiervo, reclinar me hé fobre el: * Mat.12, 18. 
H efcogido mio en quien * mi alma toma cont *44-3,17:7 
_ tentamiento:pufe mi Efpiritu fobre el, dará”?” * 
a juyzio à las Gentes. a Leyes regias 
2 No clamara nialgará, ni hará oyr fu boz deint i. 
en las plaças. ueno 
3, Noquebrara la caña caxcada, ni apagaráel 
pavilo que humeáre : facara el juyzio à la verdad. 
4 No fecanfará,ni defmayará, haftaque pon- 
ga en la tierra juyzio, y las Iflas efperarán fu ley. 
$ Anfi dize el Dios Iehova criador de los'cic- 
los, $ 


i Heb, feñor 
de bocas. 


= 


o Heb, veres 


t Sus diofes de 
tundicion. 


ISFYA E 


% G:1,1,6,9- los y el que los *eftienderel que eftiende la tierra y 
fus verduras: el que dá refuello àl pueblo que mora 
fobre ella, y efpiritu à los que por ella andan. 

6 Yolehovare llamé enjufticia, y por tu ma- 
no te tédré: guardartehé, y * ponertehé por alian- 
aba, 49, 6. 52 de * pueblo, por luz de Gentes, 

*A%,1, 47. 7 *FParaque abras ojos de ciegos: paraque fa- 

*Ar.9,323 - ques prefos de mázmorras, y de cafas de prifion à 

Ar. A e. affentados en tinieblas, 

13,4% 13, S Yo Iehova. Efte es mi nombre: * y à otre no 

N aani daré mi gloria, ni mi alabanga å b efculpruras, 

bldolos. 9 *Lascofas primeras heaqui vinieron, y yo an- 

* Am, 41,27. nuncio nuevas cofas,antes que falgan à luz, yo os 
las haré notorias. 

10  Cantada Iehova cantar nuevo, fu alabanga 
defde el fin de la tierra : los que decendis à la mar, 
y loque la hinche, m los moradores deellas. 

11 Alcen la bozel delierto y fus ciudades, las 
aldeas donde habita * Cedar:canten los moradores 

* Leed Pfál, c de la Piedra : y defde las cumbres de los montes 


$20, $ : A 
c De Arabia jubilen. E A 
Peuea. 12 Dengloriaà Iehova, y prediquen fus loo- 


resen las Ifas. 
13 Iehova faldrá como Cisano como hom- 
dseinitarà. bre de guerra d defpertará zelo : gritará,c hará al- 
« Heb, cxcla- gazara, y esforçarfehá fobre fus enemigos, 
mai, 14 Defdeel figlo he callado,he tenido fileucic, 
fRefiere ls Y he me detenido: daré bozes, fcorno ls que cftá 
kozes , nolos de parto ,alfolaré y rragaré juntamente. 
dolores. 15 'Tornaré en loledad montes y collados:haré 
fecar toda fu yerva:los rios tornaré en Mas, y feca- 
ré los eltanques. 

16 Y guiaré los ciegos por camino,que nunca 
fupieron: hazerles hé pifar por las (endas, q nunca 
conocieron: deláte deellos tornaré las tinieblas en 
luz, y los rodeosen llanura. Eftas cofas les haré, y 
no los defamparare . 

1, 17 *« Serán tornados atras, y lerán avergon- 
* Plal,9 7, 7. cados de verguenga los que confían en la fculpru- 
v4r,1,29,Bb» ra; y dizen àl vaziadizo: Vofotros foys nueftros 
PASÓ diofes, 

13 Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 

19 Quien ciego lino mi fiervo?Quien san fordo 
como mi menfagero, à quien embio? Quien ciego 

gS.de profer- conto g el perfedto? y ciego como el ficrvo de Íe- 

tion, no de hoya? $ 

e E E 20 Quevee muchas cofas, y no advierte? que 
abre las crejas, y no para oyr? 

hHebyquert- 21 Iehova h zelofo por fu jufticia,magnificara la 

ai ley , y engrandecerlahá. 

22 Portanto efte pueblo faqueado, y hollado: 
todos ellos han de fer enlazados en cavernas, y ef- 
condidosen carceles. Serán pueítosá faco, y no 
avra quien los libre ferán hollados, y no avrá quien 
diga: Reftituyd. 

23 Quien de vofotros oyrá efto? advertirá, y 
confiderará à la fin? 

24 Quien dió à Iacob en prefa, y entregó à If- 
rael à faquedadores? No fuè lehova? porque pec- 
camos contra el,y no quifieron andar en fus cami- 
nos,ni oyeron fu Ley. 

25 Portáto derramó fobre el,el furor de fu yra, 
y fortaleza de T : pufole fuego de todas par- 
tes, y i defcuydofe: y encendió en el, y £ no echó 

i Heb,no œ- de ver. 
noció. 
k Heb, no pu- 


fo (obre fa 
coragon. 


CAPIT. XLIII. 


Confuela yanima à los pios en medio deeftas denunciaciones de 
tania calamidad certificandoles de la buena voluntad y amor 
de Dios,el qual los amparará en medio detodas ellas, y al finlos 
congregará de todas las e paraque goz.en de gloriofa liber- 
tad. I. impugna la idolatria con el reftimonio de fu puebloy de 


las marvillas queba hecho enel, y las que promete haZer libertáo 
dolo de la eaptividad de Babylonia, donde los echó por fus pec- 
cados, 
Aora, anfi dize Iehova criador tuyo,ó Iacob, 
y formador tuyo, ó Ifrael: No temas,porque 
yo te redemi:yo te pule nombre, mio eres tu. 

2 Quando paflares a por las aguas, yo feré con- a Grados de 
tigo; y en los rios, no re anegaran. Quando paffa- aficiones, u- 
res por el mifmo fuego,note quemarás,ni la llama 23S Mayores 
arderá en ti. 5 

3 Porq yo lehova Dios tuyo,Sanéto de Ifrael, 

b guardador tuyo: € A Egypto he dado porturef- bo, Salvadoz 
cate: à Erhiopia y à Sabba por ti. cLos ilola- 

: ; S tas impio 
de ente e mis os Efe gunda ci, ca 

L ! > Ame, y dare Nombrespor no cu .Es log 
t1, y naciones por tu danima. dixo art,32, 

5  *No temas, porq yo faycontigo: del Orien- 2P ® 796 
te traere tu generacion, y del Occidente te reco- a E 
geré. t Ab,46,t, 

6  Dité al Aquilon: Daca: y àl Mediodia, No *7-3%-"93 
detengas. Trae de luengas tierras mis hijos, y mis pe 
hijas de lo poftrero dela tierra 

7 Todos * llamados de mi nombre, y paraglo- e Mios, mis 
i E : los formè y los hize: = UA 

8 Sacando àl pueblo ciego , que tiene ojos: y Oiga fulta> 
à los fordos, que ER e y posi aa 
.9 4 Ayuntenfe juntamente todas las gentes, y fia 
juntenfe pueblos. Quien h de ellos ay, que nos dé Í, E pN 
nuevas deefto,y que nos haga oyr las cofas prime- de cie é 
ras? Prefenten fus teltigos, y ferán + fentenciados darle formas 
por juítos: oygan, y digan verdad. O 

10 Vofotrosfoys mis teftigos,dize Iehova, y mi A U 
liervo, que yo efcogi: paraque me conozcays, y g Sacanfe de= 
creays, y entendays, que yo milmo fy, * antes de tfnoa có- 
mi no fuè formado Dios,ni lo ferá defpues de mi. Pai 7 
E 1 *Yo yo Iehova: y fuera de mino ay quien los Di 

alve. ; 

12Yoannuncié,y falvè, y hize oyr, y no wen. ar n 
tre vofotros K eftraño. Vofotros pues foys misrefti- 2223 ` 
gos,dize lehova, que yo fy Dios. Lo juftifñie 

13 Aun antes que ovira dia, yo era; y no ay Ar 
quien de mi mano efcape; fyo hiziere , quien lo 46,44.8. 
eltorvora? *Ofe.13, 4» 

14  Anfidize Ichova Redemptor vueftro,San- K4 A 
¿to de Ifrael: Por vofotros embiè à Babylonia, y Dev,32,12, 
hize decendir fugitivos todos ellos: y clamor de * 12.912 
Chaldeos en las naves. o 

15 Yolchova Sanéto vueftro,Criador de If- 
rael, Rey vueftro. 

16 Anfidize Iehova,el que dá camino en la 
mar, y fenda en las aguas impetuofas. 

17 Quando el? faca carro, y cauallo ‚exercito y 

uerga caen juntamente,para no levantarfe: quedã 
apagados,como pavilo quedan apagados. 

18 Noos acordeys™ de las cofas paffadas, ni 
traygays à memoria las cofas antiguas, 

19 Heaqui*que yo hago cofa nueva: prefto *2,Cor,5,17» 
faldrá á luz; Nola fabreys? Otra vez pondre cami- Apoc.21,5. 
no eu el delierto, y Frioseu la foledad., 

20 Labeftia del campo me hontrrara,los drago- 
nes , y los pollos del abeftruz; porque daré aguas 
en el dèfierto, rios en la foledad, paraque beva mi 
pueblo, mi efcogido. 

21 Efte pueblo crié para mi, mis alabancas 
contara. 

22 Ynomeinvocafte á miò lacob,antesen mi 
te canfafte, ó Ifrael. 

23 Nome truxifte á mi los animales de tus ho 
locauftos,ni me hourrafte à mi có tus facrificios; 
note hize lervir con * Prefente, ni te hize fatigar 
con perfume. ah a Diofoorid, 

24 Nocomprafte para mi 2 caña y POF lib.s,c, 164179 

incro 


l Defplleza (a 
potencia en fa 
vor de fu puc- 
blo. 

m Delos favo 
Ics viejos X6. 


* Yxod,33,10 
Etc, 


* Levitt% 
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dinero, ni me hartafte con lagroffura de tus facri- 
ficios: antes me hezifte fervir en tus peccados , y 
en tus maldades me hezifte fatigar. 
etedEcse 15 *Yo, yo foy el que raygo rus rebelliones por 
36,12, 7l N. amor de mi:y no me acordaré de tus peccados. 
Mich.3919- 26 Hazme acordar,entremos en juyzio junta. 
o Relararus Mente; 9 cuenta tu para aborarte. 
meritos, filos 27 Tu primer padre peccó, y tus enfeñadores 
Men yroe,a prevaricarón Contra mi. 


dv A 23 Portanto yo P profané los principes del San- 
frer o:a fas &uario:y pufe 4 por anathemaà Iacob, y à Ifrael 
me a por verguenca. 

ta tete CAPIT. XLIIIL 

ftruyd o. 


Es el mifino argumento del Sci en el fegun- 
do miembro de la tontedad de los idølatras que no fe averguen- 
fan de dar culto y adoracion(quals:era que fea) al idolo que 
ellos mifmos hizseron de metal,o de un madero; parte del qual 
*ler, 30, 10. les firvió para el p Oc, 11. Exhorta á fu Pueblo que para 
y 46.27. guardarje desta abominable locura, fé acuerde de loq ha he- 
*k Ar.41.8- “cho por el, de loque lebá manifeftado de fi, de Las promej3as que 
que $ le tiene dadas de libertad, las quales complira por la mano de 
Cyro y en lo figurado, por Chrito. k 

aTitulo dela Ora pues, * oye Iacob fiervo mio, Ifrael à 
verdadera I- quien yo efcogî. 

pela. 2 Anfi dize Iehova hazedor tuyo, y el 

cu, 32,15. , ee z 

wiol. 2,218, que te formó defde el viérre: Ayudartehá. No te- 


A3,217. mas liervo mio lacob,. el Reĝoà quié yo efcogí. 
a 3 * Porque yo derramaré aguas obre el feca- 
¿357 dal, y rios fobre la fecura. Derramaré mi Efpiritu 
fobre tu generacion, y mi bendicion fobre tus re- 
nuevos. 
4 Y brotarán como entre yerva, como fauzes 
junto á las riberas de las aguas. 
1r. Efte dirá: Yo foy de Ichova:el otro fe llamará 
E a del nóbre de lacob.El otro efcrivirá con fu mano. 
.43,12, 2 2 
Apoc.1,17.y A Ichova,otro fe porná por fobre nóbre de Ifrael. 
t E 1 y 6 € Anfi dize Ichova Rey de Ifrael, y fu Re- 
€ 


Saa le demptor,Iehova de los exercitos: * Yo el primero 
mat por criar, Y yO el poltrero,y fuera de mi no ay Dios. 


darier. 7 Y quien Þtllamarà como yo,* y denunciará 
E an antes efto,y me ordenará lo otro,defde que hize el 


dioíes, a fas pueblo del mundo? € anuncien les loque viene de 
alos. Ay loque eftá por venir. 

tiempo ba. 9, No temays,ni os amedrenteys, d no te hize 
e Que no etè oyr delde entonces y te dixe antes loque eftava por 


debaxo de mi venir? Luego volotros foys mis teftigos, que no apa 


: e 13 Dios fino yo:y q no aya fuerte, * yo no conozca. 
keila N. © 9 * Los formadores del efculprura todos ellos 


$ Sus cultores. for vanidad,y lo mas preciofo deellos para nadaes 

ers util:y teftigos deellos ellos mifmos,que ni veen,ni 

que Dios que Entienden: porranto ffe avergongarán. 

fe adora noces 1o g Quien formóá Dios?y quien fundió efculp- 

E ip <b. Tura,que para nada es de provecho? € 
“eutrenparala 11 Hcaqui que todos h fus compañeros ferán 

bechuradel avergoncados:porque los mifmos artifices fon de 


idolo los hombres.Todos ellos fe juntarán, eftarán, af- 


= ler.10,3. ` 
Ar. td fombrarfchan,y avergoncaríchan à una, 
12 *Elbherreroromarála tenaza. obraráen las 
Hae yno afcuas,darleha formacon los martillos, obrará en 
ucca. 


.  €ellaconel braco de fu fortaleza:aunque esté ham- 
briento, iy le falten las fuergas, no beverá agua, 
aunque fe delmaye. 

13 Elcarpintero tiende la regla,feñalala con al- 
magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
compas, hazela à forma de varon, à femejanga de 
hombre hermofo, para eftar en caía. 

14 Corrarfehá cedros, y tomaráenzina y alcor - 
noque, y esforgaríeha contra los arboles del bof- 
que:plantará pino,que fe crie con la lluvia. 

15 El hombre de/pses fe fervirá del para quemar, 
y romaraX de ellos para callentarle : encenderá 
tambien el horno y cozerá panes.hará tambien sw» 
dios, y adorarloha:fabricará un ydolo, y arrodillar- 


k De los ke- 
fos. 


Fol. 209 
fehá delante del. e 

16 Parte deel quemará en el fuego,con esra par. 
te deel comerá carne, aflará aflado, y hartaríchá. 
Defpues fe callentará, y dirá,O,callentado me he, 
fuego he vifto. 

17 Lasfobras del torna en diosen fu efculpru- 
r2:humillafe delante del,adoralo y ruegale dizien- 1Dios, 
do,Libra me, que mi dios eres tu. 

18 Nofupicron,n: entend:eron,porque ! untó 
fus ojos,porque no vean: lucoragon, porque no m Heb.y no 
entiendan. bolyerá á fua 

19 mNororna en fi,no tiene fentido,ni enten- O 
dimiento para dezir,Parte dello quemé en el fue- 
go, y fobre fus brafas cozi pan: affé carne, y comi: 
loĝ decl quedó tengo de tornaren abominacion? 
deláte de sa tronco de arbol me tégo de humillar? 2 Haze obra 

20 NLaceniza apacienta: fù coraçon engaña- is 
do lo inclina, paraque no libre fu anima, y diga, O ¡dolo leed teb. 
No e/24 la mentira á mi mano derecha?- 13,120 

21" q Acuerdare deeftascofasó Iacob, y Ifrael, p Hdolacria es 
que mi fictvo eres:Y o te formé mi fiervoeres: Il- + e 
rael no me olvides. 

22 Yodeshize,como nuve,tus rebeliones, y * 40° n 
rus peccados,como niebla:tomate á mi,porque yo potdc los 
te redemí, mentisofos. 

23  Cantadlooresócielos,que Iehova hizo.ju- 1 an 
bilad ô baxuras de tierra. Montes romped en ala- las promellas 
banga;bofque y todo arbol,que en el eff4;pord le. bech:s < u 
hova redimió a lacob, y en Ifrael ferà glorificado. He E 

24 Anfi dize Ichova, Repemptor tuyo, y for- A 
mador tuyo defde el vientre: Yo Ichova,que ¿o ha S Efe (yro na. 
go todo,que * eftiendo folo los ciclos,que eften- spra Aen 
do la tierra por mi mifmo. muero E 

25 Qusdeshago las females P de los adivinos, “e «edef ves 
que enloquezco los agoreros,que hago tornar a- ps e 
trás los fabios,y que defvanezco fu fabiduria. có Ci divf 

26 1Que defpierta la palabra de lu fiervo, y "”.leed la Nus, 
que cumple el confejo de Fis menfageros:que dize r 
á Ieru falem, Serás hábitada:y à las ciudades de Iu- virade pajlor, 
da: Serán reedificadas, y fus ruy nas levantaré. facádo à mi pus 

17 Que digo t al profundo,Secace:y tus rios ha- {%1 4t fi Ae- 
ré lecar. Brlenia y bel- 

28 Quellamo fåt Cyro.t mi pafter:y todo lo- i 
que yo quiero,cumplirå. en diziendo à Ierufalem, %47 Ap 


* Leed ab. 59,2. 


viendelo å le- 


* Serás edificada:y al remplo,Serás fundado. pil 
CAPIT, XLV. ve ler.25,9, 


Envifte Diss à Cyro por fa nombre aun mucho antes que na- * TA E 
tiefe enla monarcha para que liberte fu Pueblo de Babylonia: 3 +> fists 
áľ qual Cyro por fèr unt biva zura de Chrifto le dà fas propri- 
os citulos, Mcfias, Libe:tador de fis Pueblo, Dios efcondita, los y 
quales tituloseffenciabmente perrencen á fo'o Cbriflo. I. ? R ie 3t 
Buelve à redargryjr la idolatria y fa vanidad, provando fer el n B A 
folo verdadero Dio», porla Propbecra que bz puefto en fi Yele MEE oi nA 
fia, pôr la creacion del mundo por la voeacion de fu Cyro (anfi ol te tuda. 
lafguracomo lo figurado) y por la libertad de fa Pueblo TE. 4Cap, 44, 22. 

NG dize Iehova àt fu Meffias + Cyro, al letis Noia. 

qual yo tomé por fu manderecha, para fub- a 

jerar gentes delante decl,y a defatàr lomos demmayoreyes 
de reyes. Para abrir delante del puertas : y puertas b #eo.de e. ue 


no fe cerraràn. nhair je” 
2 Yo yré delante de ti,y los rodeos enderega- en cubrimien- 
ré:quebrantaré puertas de metal, y cerrojos de hie- tos. 


rro haré pedacos. c Cuya eres. 


AA z Heb, que lla» 
3 Y dartehé los theforos b elcondidos, y los ne 


fecretos muy guardados:paraque fepas que yo foy 9s 

Iehova“ que te pongo nombre,cl Dios de Urael. 4De ES 
4 Por mi fervo lacob, y por Ifrael mi efcogi as. verfo... 

do re llamé por tu nombre:pufe te d tu lobre nom * De» 4,55. 


bre,aunque no me conocifte. A 
> e 44.3, 

5 *Yelechova,y ninguno mas de yo.No ay Dios e Te enveftirê 
mas de yo.Yo € te ceñiré,au PR no me conociíte. E la dignidad 
6 Paraquéefe fepa delde el nacimiento del Sol ¿ios A 

y delde donde fe pone,que no ay mas de yo. YO antigua, 


Jehova 
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lehova,y ninguno mas de yo. N. 
7 Que formo la luz,y que crio las tinieblas que 
hago la paz,y que crió el mal. Yo Iehova, que ha- 
go todo efto. 
8 Rociad cielos de arriba,y las nuves goteen 
f Produzgir. la jufticiazabra fe la tierra,y f frutifiquenfe la falud 
y lajufticia:haganfe produzir juntamente. Yo le- 

4 S,To2 efe hova tlo crié. i 
1t 9 q Ay delque pleyteacon fu hazedor.s El 

£ 5.tome cô- tiefto,contra los tieítos de la tierra.X Dirá el barro 


uenda, . alque lo labra: Que hazes ? Y tuobrah no tiene 
a. ares 

Rom, 9,20» ; . `a 

HNOo tiene I0 Ay del que dize al padre:Porqué engendra- 
formas fte” y ala muger: Porque parifte? 


11 Aníi dize Ichovael Sanéto de Ifrael, y fu 
formador: Preguntadme de las cofas por venir: 
mandadme ácerca de mis hijos, y à cerca de la o- 
bra de mis marios. 

- 12 Yo hize latierra,y yo crié fobre ella el hom- 
t Arr,42,5 bre. Yo,mis manos *eltendieron los cielos, y à to- 
do {u exercito mandé. i 

13 Yoilo delperté en juíticia, y todos fus ca- 
minos enderegaré.El edificará mi ciudad, y foltará 
mis captivos no por precio,ni por dones, dize Ie- 
hova de los exercitos. 

14 Amfi dixo lchova:£ El trabajo de Egypto, 
las mercaderias de Ethyopia,! y los altos de Sabba 
fe paffaráu a ti,y ferán tuyos:trasti yrán, palfarán 
con grillos:à ti harán reverécia, y à ti fupplicarán. 


i å Cyroyà 
joyue figura. 


k Las tiguezas 
allegadas cor 
trabajo. 

1 Los illuítres 
Hcb. varones 


de medida. Ciertoentief4 Dios: y nosy orro fuera de Dios. 
mIgnorado gf Verdaderamente tu eres Dios,M que te encu- 
de] mundo, 


bres: Dios de Ifrael,que lalvas. 

16 Avergoncarlchán,y todos ellos fe affrenta- 
rán:yrán con verguenca todos los fabricadores 
de ymagines. 

17 Ifrael esfalvo en Iehova falud eterna:no os 
avergócareys,ni os affrétareys por todos los figlos, 

18 Porque anfi dixo lehova,que cria los cielos, 
el mifmo,el Dios que forma la tierra,el que la hi- 
zo, y la compufo. No la crió para riada, paraque 
fuelle habitada la crió: Yo lehova,y ninguno mas 
de yo. 

A * No hablé en efcondido,en lugar de pierra 
de tinieblas. No dixe à la generacion de Iacob, en 
vano me bufcays:yolehova que hablojulticia,que 
annuncio reétitud. s i 

aOr les dee 20 Ayuntaos y venid,allegaos todos n los ef- 
fechados,Ot. capados de las gentes.No faben, los que levantan 

los principai: el madero de k efæilptura,y los que ruegan al di- 

osque no falva. 

21 Publicad,y hazed llegar,y entren todos en 
confulta.Quien hizo oyr efto defde el principio, y 
defde entonces lo tiene dicho, fino yo Ichova,y no 
ay mas Dios que yo : Dios juíto* y falvador, «10 
mas de yo. i 

22 Mirad à miy fedfalvos todoslos terminos 

* — delatierrasporque yo foy Sl no ay mas. 
23 Pormi hize juramento,de mi boca falió pa- 

«rom.14.11, labraen juíticia,la qual no fe tornará que à mi fe 

Phil.z, 10. doblará toda rodilla, y jurará toda lengua. 

6 24 _ Yà mi dirá:Cierto en Iehova effála jufticia 
o Toman có- Y la fuerça,hafta el vendrá:y todos los que © fe c- 
tienda. al v.9, Nojan contra el,ferán avergoncados. 

25 EnIchova ferán juftificados, y le gloriarán 
todala generacion de Ifrael. 

CARIT: XLVI 
Prophetiza la ruyna de los idolos de Babylonia .11, Repre- 
hende à fu pueblo de idolatria burlando fus locas diligencias en 
ella. 111. Pruevales fu verdadera divinidad por las maravi- 


llas que ha hecho por ellos, y por las que tiene prometidas de ha- 
zer por la mano de Cyro,y de Christo. 


w DeM,30) Ie 


B Ar.43.11) 
Ofe 13, 4- 


a ¿fsb delos 


a Pe Roftrófe Bel, abatiófe Nebo.Sfis a ymagines 
á Tofa fucró pueflas {obre beftias, y fobre animales de 


carga,que os llevarán, cargadas de vofotros, carga 
de canfancio. 
2 Fueron encorvados,fueron abatidos junta- 
mente:y no pudieron efcaparle b de la carga: y c 5Dc yren 
fu anima uvo de yr en captividad, SS ver 
3__ q Oydme ô cafa de lacob, y todo el reftode nas Da â los 
la cafa de Mrael:d los que foys traydos de vientre, idoios affcã&os 
los, que foys llevados de matriz. Ao: para 
a ; mas irrifion. 
4 Y hafta la vejez yo mifmo: y hafta lascanas, 1L | 
yo luportaré. Yo hize, yo llevate , yo fuportare Mis hijos 


y guardaré. TY 
XA gul h e guardados, 
S quien me azeys emejante, y me ygua- como la ctiga 


lay s,y me comparays para fer femejante? tura cn el vi. 
6 Sacan oro de futalegon,y pefan plata con Sge de fa 
balanças: t alquilan «x platero para hazer dios * Ar. 40,13, 

deel:humillanfc,y adóran. 

7 Echanfelo fobre los ombros, levanlo, y af- 
fientanlo en fu lugar aili fe eltá,y nofe mueve de 
{u lugar:danle bozes,y tampoco refponde,ni libra 
de la tribulacion, tr. 

S € Acordaos deefto, y + tened verguenga:tor- € Heb.fobre 

e taçon. 
nad ¢ en vofotros prevaricadores. a 

9 Acordaos de las cofas paffadas defde el figlo: 
porque yo foy Dios, y no ay mas dios ; y nada ay á 
mu femejante, E 

10  Queanunancio flo por venir delde el prin- ONO 
cipio:y desde antiguamente,loque aun no era he- *2f33, 11.pr0. 
cho. Que digo: * Mi confejo permanecerá, y haré 1921) 21.30 
todo loque quifiere. mo A. 

11 Que llamo defde el Oriente al g ave,y de tie- piña Cyro y 
rra lexana al varon h de mi confejo.Yo hablé, por f exercito 
effo lo haré venir:penfe lo,hazerlohé tambien. pa Joa, 37 
12 Oydme duros de coracon,que eftays lexos h Dequié yo 
de la jufticia. ; he acordado; 

13 Haré à mi jufticia que fe acerque,y no fea- 
lexará:y mi falud no fe detendrá. Y jonik falud 
en Sion:y mi gloria,en Lfrael 


CAPIT. XLVIL 
Propherizafea Babylonia y á fu monarchia fa deStruycion. 
Eciende,y affientate en el polvo virgen hija 
de Babylonia:affientare en latierra fin filla, 
-hija delos Chaldeos:que nunca mas te Ya- 
marán tierna, y delicada, 
2 Tomael molino, y muele harina: defcubre 
tus guedejas,defcalga los pies,defcubre las piernas, 
paíía los rios. * Nahú,3,4 
3 * Será defcubierta tu verguenga, y tu desho- * e E 
nor ferá viftoztomaré venganga,y no a encontraré Toon firar 
como hombre. cafiigada. fe ve» 
4 Nueftro Redemptor, Iehova delos exerci- p44 net 
tos es fu nombre,Sanéto de Ifrael. em A 
5  Sientate,calla,y entra en tinieblas hija de los coffiga. 
Chaldeos:porque nunca mas te llamarán Señora 
de A mun å las gé- 
6  Enojéme contra mi pueblo, b profané mi tes, Deut, a, 
heredad,y entreguelosentu mano: no leshezifte e. 
mifericordias,fobreel viejo agravafte mucho tu 
yugo. y 
7 Y dixifte,Parafiempre feré feñora.Haltaa- - o. 
ora no has penfado en efto, ni te acordafte de tu 
poftrimeria. : s 
8 Oye pues aoraefto delicada,la que eftà fen- 
tada confiadamente:la que dize en fu coraçon: Yo 
foy fuera de mi noay mas:No quedaré biuda, ni 
conoceré orfandad. A 
* E tas dos cofaste vendrán de repente en Apoc.18.7. 
un mifmo dia,orfandad, y biudez.cen toda fu per- c Quan gram- 
fecion vendrán fobre ti por la d multitud de tus a- o -i 
divinanças,y por la copia de tus muchos agueros. Er 
10 Porque te confiafte en tu maldad,diziendo: 1 Leed. Dan. 2. 
Nadie me vee t Tu fabiduria,y tu mifma fciencia 7717. 
te engañó ,à q dixeffes en tu coragó: Y o, y no.mas. Es 
11 Vendrá 


as. 
4 Heb, Sek 
hombrel. 


b Hizela co- 


- ESAYAS, 


¿HL Vendrá pues fobre ti mal, cuyo nacimiento 
no fabrás:cacra fobre ti quebrantamiento, el qual 
no podrás remediar: y vendra fobre ti de repente 
deltruycion, la qual sw no conoceràs. 

12 Eftite aora entre tus adivinancas, yen la 
multitud de tus agueros ,en los quales te fatigalte 
defde tu niñez ; quigá podrás mejorarte, quiçá te 
for:ificarás. 

13  Hafte fatigado en la multitud de tus con- 
fejos:parezcan aora, y defiendante € los contem- 

osa oe pladores de los cielos los elpeculadores de las eft 

ja Band: po Pladores de los cielos,los elpeculadores de las eftre 

der predezsr las las, losqguoenfeñan £ los curlos de la luna, de lo 

sofus per venir que vendrá fobre ti. 

porta enn : o A 

pla:iende s 14 Heaqui,que Íerán como tamo, fuego los que- 
mará;no falvarán fus vidas de la mano de la llama: 


eLos encan- 


mesimitetcs 


de le plauta no quedará brafa para callentarfe,ni lumbre à la 
y delos csclos, 
fH=b.Las lu qual fe lenten. , n 
nasò.losme 15 Anh te ferán aquellos,con quien te fatigafte 
O aq tusnegociantes defde tu niñez; cada uno E echará 
A por fu camino,no avrá quien te efcape. 
CAPIT. XLVIII 
Redarguye y amenaza la hypoctifia y la idolatria de los de 
J“ Pueblo : quellamandofe Pueblo de Dios, fervran á idolos.. 
¿Que fi Dios no cóple las promelas terrenas de molriplicacion, 
paz yprofperrdad e. con f» Pueblo , es porque ellos tampoco 
cumplieron con la obferuancia de fo Ley, que la en 
el Pato. IH. Propretizaa los pros fu libertad de Babylonia. 
a Dela gene» Ydefto cafa de lacob, que os llamays del 
loli nombre de Ilrael:los que falieron 2 de las a- 


nea,Pro.5 116 guas de luda:los quejuran en el nombre de 

Iehova,y hazen memoria del Dios de lírael noen 
ue blajonan Verdad ni en jufticia. , 

Aos Ho =a Porque b de la San&aciudad fe nombran, y 

me situlos fi- en el Dio» de Ifrael confian: fu nombre, Iehova de 

slds ido. LOS CXercitos. 


Id: ido- b i 
rebeld:s ido Loque paffó,ya dias h4 que lo dixe,y de mi 


b Hypocritas 


latras. 
* LecdEx, 32, boca (alió: publiquelo,hizelo prefto,y avino. 
PE 4 *Porque conozco que eres duro, y € uiervo 
y32.56.  dehierro tu cerviz,y tu frente de metal. 

cCepo ò ba- 5  Dixetelo ya dias hí,antes que vinieffete Jo 
S Op enfené:porqueno dixeffes:Mi ydolo lo hizo, mi 
aon. elculptura y mi vaziadizo d mandó eltas colas. 
cumaz,impu- | 6 Oyítelo,viftelo todo, vofotros pues no lo 
ER. annunciareys?Aora pues, yate hize oyr nuevas 
y ocultas cafas,que tu no fabi as. 

7  Aora fueron criadas,no en dias pafados, ni 
antes deefte dialas avias oydo; porque no digas: 
Heaqui que yo lo fabia. 

s, 8 Cierto nunca lo avias oydo,cierto nunca lo 
e - avias conocido, cierto nunca antes f fe abrió tu o- 
deftuyaenim teja. Porque fabia Q delobedeciendo avias de de- 
memento. la gle- (obedecer,portáto te llamé rebelde defde el viétre. 
ps drá 9 g Por caula de mi nombre dilataré mi furor 
Pieni nefi- y para alabança mia te efperaré luengamente,para 


venir, 

e Heb.de en-- 
rÓnces. 
£Looy!te. 

£ No por une- 
Bras meritos 


ed ne me. PO talarte. 
ES, Repe- . . x p 
NN iO Heaqui te he purificado, y no como à plata: 


Ot, fetia con- hetecfcogido en horno de aficion. 


rarrinado(mi 11 Por mi,por mi,haré.Otramente, como fetia 
A g. P profanado? * y mi honrranola daré à otre. 
* Arya3, 1. = "12 Oye me lacob,y lírael * llamado mio.* i Yo 


* Ar-41,4.y  miímoyo el primero,tambien yo el poftrero. 
a ko "a3 Ciertamente mi mano fun {ó la tierra;y mi 
¡S.Soy folo manderecha midió los cielos con el palmo;* en lla 
PE maudo los yo,parecieron juntamente. 
sas I4 Tuntaos todos vofotros y oyd. Quien ay len- 
49,4. losa- tte ellos, que anuncie eftas cofas?lzhova m lo amó, 
celesjysadas lu el qual effecutará fu voluntad en Babylonia, y tu 
e somo braço en los Chaldeos. 


bedecen, como A j 
«sñriedp. 15 Yo,yohablé,y lo llamé, y lo truxezportanto 


347-4, -  feráprofperado fu camino. aa 
AE “16 Allegaosá mi,oyd efto, Defdeel principio 
m A Cyro, no habléen efcondido:delde que la cofa fe hizo, 


æ 


Fol.2to 
eltuve alli:y aora e lSeñor Jehova me embió, y fu 
Efpiritu. 
17, Anfi dixo Iehova Redemptor tuyo,el San- 
Eto de Ifrael:yo Ichova Dios tuyo,que tecnfeña” y Hap ada 
provechofamente: que te encamina por el camino provechar. 
en que andas. he “Leed Den 
18 * Oxala tu miráras à mis mandamientos:fie- +???- 
raentoncestu paz,como un rio, y tujuíticia como 
las ondas de la mar. 
19  Fuéta,como la arena, tu fimiente : y los re- 
nuevos de tus entrañas como las pedrezuelas dee- 
llaznunca fu nombre fuéra cortado, ni raydo de mi 
prelencia. t 
20 qSalid de Babylonia,huyd de entre los Chal- 
eos, Dad nuevas deefto con boz de alegria spu- 
blicaldo,o llevaldo hafta lo poltrero de la tietra. 
Dezid:* Redimió Iehova à fu fiervo lacob. 
21 Y nuncatuvieron fed,qrwando los llevó 
los defiertos: *hizoles correr agua de la pie 
cortó la peña, y corrieron aguas. 
212 P* Nosy paz para los malos,dixo Iehova. a 
CARITA XLIX. Ea 
Introduze el Propheta á Christo q notifica á [mundo fu voca- * Abax.$7e 
cion, fu authoridad,y fu officio, y G fi el mundo lo tuviere en poco 21. 
à ely i fu Evangelo ,el daño fera delmifmo msndo , fin gpor- 
efo el pierda nada de fu glsria. Il. Dios nofe puede olvida: de fa 
Tglefía por el infinito amor que le tiene en Chito: en el qual y 
porclquallareStanrard, multiplicar , y regalará maravi- 
lofamense. À * Leet. Arr, 
Yd me * Mas, y efcuchad pueblos lexanos, 401 
Iehova me llamó defde el vientre : defde las 
entrañas de mi madre tuvo mi nombre en 
memoria. h 
2 Y pufo miboca,como cuchillo agudo, con 
la fombra de fu mano me cubrió : y pulome por 
faeta limpia,guardóme en fù aljava, 
3 Y dixome,* Mi liervo ereso Ifrael, queen 
ti me gloriare. d 
4 Yo empero dixe:Por demas he trabajado:en 
vano, y fin provecho,hé coufamido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas 4 mijuyzio delante de Iehova efáb mi obra, b Mifkrlo, 
delanre de mi Dios. 
$ Aora pues dize Ichova.el que me formó def- 
de el vientre por fu fervo, paraque convierta à el 


o S efte alegre 
men age. Mat 
16, 5. 

* Exod 17,6. 
OT + Num.20, 1H 
ra: 

a p Efe Evan- 
gelio no espa 


* Aba, 51,46, 


À Iacob. Mas f Ifrael no fe avuntará, yo empero e- 


flimado ferè en los ojosde Iehova, y el Dios mio 
ferà mi fortaleza. MS 
a . DIOS 
6 Y <dixo:Poco es que tu me feas licrvo,para fa perido 
defpertar los tribus de lacob.y paraque reftituyas * A1 42.6. 
los afTolamientos de Hrael.* tambien te di por luz 4%:13,47- 
de las Gentes,paraque feas mi falud häfta lo po- 
ftrero de la tierra. 
3 Anfidixo Iehova redéptor de Ifrael Sin&o ¿Coya y 
E E 3 no fe eftima 
fuyo,al d menofpreciado de anima,al abominado enel mundo. 
de las gentes,al fiervo de los tyranos:Veran reyes, Propios ttu- 
y levantarfehán principes,y adorarán nor le hova: los se pá 
porque fiel es el Saréto de Íraelel qual te efcogió. fundo 

8 Anfi dixo Iehova:* En hora de contentam:é- * 1 Cor,6.2, 
to te of, y en dia de falud te ayude; y guardartehe, ER Ar, 
y darteché * por aliança de pueblo, paraq delpicr- °” 
tes la tierra:paraque heredes heredades affoladas. * Leed Ar. 

9 Paraq digas * à los prefos:Salid:y à los que eftã aalo 
en tinieblas: manifeftaos Sobre los caminos (erá q 
apacentados, y en todas las citbres feran fus palto: A Apoc 9.16. 

10. * Núcatédrán hábre,ni fed:ni el calor los af- 
fiigirá,ni el E a de ellos ha mufericordia, 
los guiará, y à manaderos de aguas los paftoreara. 


d Cuya vida 


11 Y codos mis montes tornaré Camino:y Mis $ Heb, de la 
calçadas ferán levantadas. mar, 
tOr, de los (do 


12 Heaqui,eltos vendran de lexos,y heaqui, e- 
ftotros del Norte, y + del Occidente: y eftotros de 
la tierra t del Mediodia. : al mediodia em 
13 Cantad alabangas Ô cielos, y alegrate tierra, po po 
Dda  yrem 


neor, des qualeb 
babitarvan al 


ESAYAS. 


y romped en alabança ó montes: porque Ichova 
ha confalado fu pueblo, y de fus pobres tendrá mi- 
[ericordia. , 
11. 14 q MasSion dixo:Dexóme Iehova, y el Se- 
ñor fe olvidó demi. 
15 Olvida síeha la muger delo que pario, para 
dexar de compadecerfe del hijo de lu vientre? A- 
£ Las mugeres unque feftas le olviden, yo no me olvidaré de ti. 
Sidefaspar- 16 Heaqui queen las palmas te tengo efculpi- 
tos P/át:27» ¿a:delante de mieftàn fiempre tus muros. 

i 17 Tusedificadores védran à oo defruy 
dores,y tus affoladores faldràn de ti. 

1$ * Alça tus ojos alderredor,y mirastodos eftos 
fe han ayuntado,à ti han venido.Bivo yo,dize le- 
hovà,que de todos,como de veftidura de honrra, 
ferás veftida:y decllos feråsceñida como novia. 

19 Porque tusaflolamientos,y tus deltruycio- 
nes, y tu tierra delierta, aora ferà angofta por la 
multitud de los moradores; y tus deftruydores ft- 
rán apartados lexos. 
gOrca vez.la 20 8 Aun hlos hijos de tu orfandad dirán à tus 
primeraála  oydos:Angofto es para ni efte lugar,apartate por 
qualpatecz amor de mi 2 orra parte para que yo mee 


$ Abi, 4. 


hazet aqai N ? ` 
alufion tue 21 Y diràsen tu coraçon:Quien me\engendrò 


Joíue 17-14 » eftos? porque yo deshijada, y fola peregrina y de- 
OGé 13, &C ferrada era:quien pues crió eftos? Hcaqui, yo de- 


h Tuspapula- e . 

ca ao- Xadaera fola,eltos de donde vinieron ellos aqui? 

a eltas huer- 22  Anfidixo cl Señor Ichova:Heaqui, que yo 
na, 


algaré mi manoà las gentes, y à los pueblos levan- 
taré mi vandera:y traerán en braços tus hijos, y 
tus hijas feráu traydas fobre ombros. 

23 Y reyes lerán tus ayos, y + fus rey nas, tus a- 
mas de leche:el roftro inclinado à tierra te adorarán, 
y el polvo de tus pies lamerán:y conocerás,que yo 
foy lehova,que no fe avergongarán los que me ef- 
peran. 

. 24 Quitarán la prefa al valiente?ò la captividad 
å Heb. efcapa- jufta i darfehá por libre? 

ses 25 Anfi pues dize Ichova-Cierto la captividad 
ferá quitada al valiente:y la prefa del robufto ferá 
l:ibrada:y tu pleyto yo lo pleytearé, y à tus hijos yo 
los (alvaré. 

26 Y à los que te defpojáron,haré comer fus car 
nes, y con fu fangre feràn embriagados,como con 
mofto:y toda carne conocerá,g yo fy Iehova fal- 
vador tuyo, y Redéptortuyo,cl Fuerte de Iacob. 


$ Heb.las folio. 
ras delos. 


C TAPINTAT 


Muestra Dios à fu Pueblo que fi lo pone en afficiones eStre- 

mas noes porgu: lodefèche,ni porque le falte potencia para fa- 

aQ yono carlo deelas:mas porque fus iniquidades han menefter tal cajti- 
os reyudie:mas go U. Introdsze à Chrifto authorizado de Dios, y lleno de fa- 
vofotros ápefar biduria y palabra confolatoria para el confielo de fu Pueblo: 
rmo os ayty1 a- menofpreciado y affrentado en im lleno de fortaleza 


PS > EN de Divs para retener fu lugar y defender fa innocentia. Es y- 
y nea o 
cd Bpradel noe, magen deun verdadero propheta. 

d a 
pS ss Nfidixo Ichova: Que esdeefta carta de 3 
dado.Pero no -repudio de vueftra madre, á la qual yo repu- 
lo podeys mo» dié:ó, quien fo» mis acreedores, à quien yo 
firar. puesgue S : 
mmonca 3001 le OS he vendido? Heaqui,que por vueftras maldades 
be dd, Afii loys vendidos: y por vucítras rebeliones fue re- 
gue seíalacul- pudiada vueftra madre. 
pacfaan ve- P ER di aA Ps ie 
furn Del ren 2 Porque vine, y nadie pareció: llamé, y nadie 
puue leed Ls N refpandió.* Acortófe + mi mano acortandofe,pa- 
Dent 24.1. INT . ” t ranie. 
kar EA DO redemir? No ay en mi poder para librar?He 


2,16.der, 3,7. quique con mi reprehenfion hago fecar la mar; 
le dzs Dis torno los rios en deficrto,hafta podrirfe fus peces, 


ea $ morirfe de fed por falta de agua. 


A i, 3 Viftolosciclos de efcuridad: y torno como 
3Mipodee facco fu cobertura. 

g da 4 4 El Señor Ichova me dió lenguab de Sa- 
quente, bios,para faber dar en lu fazon palabra al canfado: 


defpertará de mañana, de mañana me defpertará 
oydo,paraque oyga,como los fabios. 

5 ElSeñor lelova me abrió el oydo, y yo no 
fue rebelde; no me torné atrás, 

6 *Di micuetpo a los heridores:y mis mexi- y Maras 67. 
llas à los peladores:no efcondi mi roftro de las in- 
jurias y efcopetina. 

7 PorqueelSeñor Iehova me ayudará, por- 
táto no me avergoncé: por effo pulé mi roftro co- 
mo #7 pedernal: y fé,que no [eré avergongado. 

8 * Cercano eflá de mi el que me € abona,quié * Rom, 4, 33. 
contenderá conmigo? luntemonos.Quien es elad- ¿409 JUtiB- 
verfario 4 de micaufa? acérque feà mi. d Heb,de mi 

o9 Heaquique el Señor Iehova me ayudara, juvzro. | 
quien ay que me condene ? Heaqui, que € todos E m 
ellos como ropa de veftir fe envejeceran:polilla los farios del pio, 
comera. 

to Quien ay entre volotros,que tema à Iehova? 

Oyga laboz de fu fiesvo.El que anduvo en tinie- 
blas,y el que careció de luz,confie en el nombre de 
Ichova,y recueftefe lobre fu Dios. 

11 Heaqui.fquetodos voforros encendeys fue- $Q:4. todos 
go,y eftays cercados de cétellas.g Andad à la lúbre TA e 
de vueítro fuego: y à las cétellas, q encédiftes. De penfayog todo 
mi mano os vino elto:en dolor fereys fepultados. “*L«3" 


g El Señor fe 
CAPITA burla dellos: co- 

Exhorta à los fieles à que en mediode la calamidad del Pue- q% co/a jea el 
blo fe confuelenco fe firm en las promeffas hechas a los Padres, 

y que tfperon lareftauracion dela Yglefia. 11. Ora el Propheta 4 
à Dios que cumpla fa promeffa,y [e mnefire con ju Pueblo el que 
foliafir: 11. Y bueltoal Pueblo loconfuela y esfierga enpera 
fona de Dios. 1111. Anima á Chrijto enla figura de Cyro à la 
emprefa de la libertad de fu Pueblo. V. Confuela y esfuerga a 
Jerufalcm, certificandole que la facara de toda a 

Ydme los que feguis jufticia, los que buf- 

cays à lehova:mirad å la piedra de donde fue ~ 

ftes cortados, y à la caverna 2 de la foffa de a O.deipozo. 
donde fueftes arrancados, 

2 Mirad à Abraham vueftro padre , y ¿Sara 
la que os parió : porque folo lo llamé, y bendixclo, 
y multipliquelo. 

3 Ciertamente t cóflolará Ichova á Si6,cófolará 
todas fus foledades:y rornará fu defierto como Pa- 
ray {o,y fu foledad como huerto de Ichovarhallarle 
há en ella alegria y gozo, cãfeflió y boz b decátar. 

4 Eftadatentosámi, Pucblo mio, y oydmc y 
nacion mia : porque de mi faldrá la ley, y mijuy- 
zio defcubriré para luz de pueblos. a 

5 Cercanaeftá mi jufticia,falido ha mi falud, 
y mis braços < juzgaràn à los pueblos. A mi efpe- ¿Defendarán, 
rarán * las iflas,y en mi braço põdràn fu efperãça. libertarin, 

6  Alcadálos ciclos vueftros ojos,y mirad a- a 
baxo Ala tierra : * porque los cielos lerán deshe- *Pfal 102. 
chos,como humo,y la tierra fe envejecerá, como 27- 
ropa de veftir: y de la mifma manera perecerán fus 
moradores:mas mi falud ferá para fiempro, y mi 
jufticia no perecerá. 

7 Oydime,losque conoceys juíticia : Puzblo * 
en cuyo coragó eftà mi ley: No temays afírenta de 
hombre, ni de lmayeys por fus denueftos: 

8  Porque,comoá veftidura, los comera poli- 
lla:como à lana, los comerá gufano:mas mi juíticia 
permanecerá perperuamente, y mi falud para figlo mn ? 
de (iglos. dO. caló. 4 

9 € DxÍpierate, Defpiertate: viltete de fortale- Pharacn, 
12,9 braço de Ichova. Defpiertate como en el tié- Ee 
po artiguo,en los figlospaffados. No eres tuel que fisa Eqypte.afià 
d corto al € fobervio? clque hirio * ál dragon?  plab87a, y 

ro *Noecres tu el que fecò la mar?las aguas de $2.1 pr” 
la gran hondura? El que al profundo de la mar Pfat,74:13, 
tornó en carmino,paraque pafaflen los redemidos? una 19,3 

1 q Cierto los redemidos de Iehova tornaràn: = gg t 

bolverán 


t En heb, fon 


pretentios. 


b De confi- 
on, 0 de ala» 
anga 


Dd 37.31 


ESAYAS. 


fHtcb, con  bolverán á Sion fcantando: y gaxo perpetuo ferà 

alabansa  fobre fus cabecas:pofleerán gozo, y alegria : y el 
dolor, y el gemido huyran- 

Pial, 118.6, 12 Yoyo foy vueftro confolador. * Quien eres 

¿Hcb,motirá tu parag tengas temor del hombre,g que es mor- 


A tal?del * hijo del hóbre que por heno ferà contado? 
$ 13 Y haste ya olvidado de Iehova tu hazedor, 
hGca,t,6- h que eftendió los cielos, y fundó la tierra: y i to- 
¡a do el dia tuviftetemor continamente del furor k 
prellor. delque aflige , quando fe difpone para deltruyr. 
Mas à donde efta el furor delque Mies 
mr. 14 4 El prefo fe da prieffa para fer {uelto,por no 
Ea morir en la mazmorra,y que le falte fu pan. 
deves eiperar. 19, Y yo Iehova foy tu Dios 1% g parto la mar,y fue 


ná fus ondas,lehova de los exercitos es ™ funóbre. 
16 * Que pufe en tu boca mis palabras; y con la 


Y ler 31,35. 
m Pornminó- 


ll 49,3. Tombra de mi mano te cubri: » paraque plancafles 
aQ "para los cielos,y fundaflesla tierra: y que dixeffes à Si- 
qu: tuelles  on,Pueblo mio eres tu. 

Como oro. Erie : ¿ 2 
faedd I7 *q Defpiertate defpiertate: levanta, ó Ie- 


mundo en la rufalem,que bevifte de la mano de Ichova el caliz 
libertad de mi de fu furor: + las hezes del caliz de ° porigoña be- 
pbo; vifte,y chupafte. 

18 De todos los hijos que parió,no ay quien 
la govierne:no ay quien latome por fu mano, de 
todos los hijos que crió. 
dre. 19 * Eftas dos cofas te han acaccido,quien fe do- 
9 Orde vene ler de tizaflolamiento,y quebrantamiento: ham- 
mo ot de tE bre y cuchillo. Quien te confolará? 

* Arr,47,9. 20 Tushijosdelmayáron,eftuvieron tendidos 

en las encruzijadas de todos los caminos como 
buey montés en la red, llenos P del furor de Ieho- 
va,de yra del Dios tuyo. 


* Ab. 52. lo 

4 Leed. 10b. 21. 
29»p/al 75:9, 
ler.25,15. 16. 


p De heridas 
en teltimonio 


dela yia de 3 
Dios contra 21 Oye pues aora efto, miferable,borracha,4 y 
ellos. no de vino; 


g Sino de enton 
Secimiento.coa 
que el Señor 
Por fu jufto juy- 
110 reha enta- 
tecido. 

r Dafa cali? 
Ar. ver.17. 


22 Anfi dixo tu Señor Iehova, y tu Dios,el que 
pleytea porfu pueblo ; Heaqui he quitado de tu 
mano tel caliz de la poncoña, la hez del caliz de 
mi furor: nunca maslo beverás. 

23 Y ponerlohe enla mano de tus anguítiado- 
res,que dixeron atu alma: Abaxate, y paflaremos. 
Y cu pufifte tu cuerpo,como tierra, y como cami- 
no,á los que paffan. 


CAPIT IET. 


Exhorta el Prophetaà lerufalem (y en ella à la Yelefía fiel) 2 
femma alegria cò la qual reciba el complimiento de la prome/]a 
de fuliberrad. 11. A G llegado el punto de fs libertad fe dé prieffa 
2/alir de Babylonia para no contaminarfe en fs immundicias, 
certificando que la emprefa de Cyro en ella ferà profperada. I1: 
Excediendo el Efpiritu propbetico de la figura de Cyro, y dela li- 

bertad Iudayca del e a de Babylopia (como muchas ve- 
zes acontece en las prophecias de Chrifto y defu Reyno) el Pro- 
phita fe aperea defde agui å tractar clarifsimaméte el my- 
- fieriode la redempcion de los bombres por Chrifto: de a 
de fu abatimiento en elmundo, y de fu gloria : pintandolo todo 
con colores tan bivos y co palabras tan proprias que fe vee eui- 
dentemente ( confiriendolo con la bistoria del Evangelio) no 
poder quadrar el tratadod otre que à el. 
Efpiertate,* defpiertate:viftete tu fortaleza, 
ô Sion:viftete tus ropas de hermofura,ò Ie- 
rufalem,ciudad fanéta: porque nunca masa- 
contecerá,q venga en ti incircuncifo, ni iminúdo. 
de 2 Sacidete del polvo, levantate,aflientate Ie- 
ens46,6. 
aHcb.enel TUfalem:fueltate de las ataduras de tu cuello cap- 
principio:pri- tiva hija de Sion. 
mepu- 3 Porqueaníidize lehova: De balde fueftes 
b Heb.cn ya- Vendidos, portanto fin dinero fereysrefcatados, 
no, Segú. cap- Porque anfi dixo el Señor lehova:* Mi Pue- 
tividad en blo decendió en Egypto 2en tienpo paflado, para 
Babylonia.. o a a 
€ Hebde gia- PSregrinar allá:y el A fur lo capcivób fin razon. 
esa debalde $ Y aora Que à mi aqui?dize Iehova, que mi 
> Ezec.36.20, Pueblo fea tomado € fin porque:y los queen el fe 


Ronia. A ; 
Te. > enfeñorean,lo hagan aullar,dize Ichova,* y conti- 


EASIT 


Fol. 211 


namente mi nombre fea aN todo el dia? 

6 Portanto mi Pueblo fabrá mi nombre por a yasú, 1.1, 
efta caufa en aquel dia:porque yo milmo que ha- Rom,1o.55. ° 
blo,heaqui eftaré prefente. d Hiutánalza ~ 

7 Quan hermofos fon fobre los montes los $ Hee 


A e Heb,confe(= 
pies del que crae alegres nuevas,del que publica la fadó alabad, 
az,del que trae nuevas del bien, del que publica r le 

flud del que dize á Sion, Tu Dios reyna, Er 
8 Boz de tus atalayas:alcarán la boz,juntamen- * 2,Cot.6.17, 
te djubilaránzporque ojo à ojo verán,como torna “P= BabyL 
Iehova à rraer à Sion. PS. 
€ Cantad alabanças,alegraos juntamente las go los vafos 
loledades de Ierufalem:porque Jehova haconfola- del Templo, 
do fu pueblo,ha redemido á Ierufalem. p 
10 lehova defnudóel braga de fu fanétidad de- Efd,s.r4. 
láte de los ojos de todas las gétes:* Y todos los tcr- » Audio á la 
minos de la tierra verán la falud del Dios nueftro. SUE 
11 € Apartaos,aparcaos:falid de ay Fo toqueys 12,34, S 
cofa immunda.Salid de en medio f deella:fed lim-., Ut. 
pios los que llevays $ los vafos de Iehova. a 
12 Porque no faldreys h apreffurados, ni yreys Ot, f mara: 
huyendo:porque Jehova yrá delante de vofottos, yillazon cc, 
y el Dios de Iirael os ayuntará, j Pi o 
13 Heaqui,que mi fiervo ferá profperado, ferá del eaS 
engrandecido , y ferá enfalçado , y ferá muy fu- mer 
. EX F . 
blimado. O E A, 
14 (Comoste abomináron muchos, en tanta rico de las ex- 
manera 4 fue desfigurado de los hombres fu pare- piaciones. . * 
cer: y fu hermofura,de los hijos de los hombres, e nd E 
Iş Anfik falpicarà muchas gentes. Los reyes blar A 
cerrarán! fobre el fus bocas:* porq verá loq nunca | Quando del 
les fúe contado: y entenderan lo q nunca oycron. de e 
CAPIT. LIII. i adntita= 
ES, 
Profíigue eltračindo comengadoen la fin del Cap.prec.notá. * Rom.t524, 
quan raros ferian losque darian credito al Evangelio efcan- 
dalizadosen la profunda baxeza de Chnijto: logual no feria 
parte paraĝ fu gloria por effo dexa/Je de profpcrar.I1.Chrijio a- 
fotado de Dlos en farisfacion de nueftros peccados, y para medi- 
cina densefira corrupcion: y il perverfojuyx.io del mundo acer- 
ca de fu Cruz. HI. So paciencia y manfedumbre admirable es 
lamuertellena de verguenca , y las caufas declla. 1111: La io das 
propagacion eterna de fu gloriofo Reynoen A defus traba- Rom.io 16 J j 
jos. V. Darà justicia 4 los hombres con fs conocimiento, a Heb, oydo. 
uien *creyód nuetro 2 dicho ? Y el braco b Heby fubi- 
Q ictenors fobre quien fe há manifeftado? DO: T 
2 b Y fubira,como renuevo, delante € d.profpera- 
dcel; y como rayz de tierra feca. No parecaendl Mono 
. cl 
ni hermofura. Verlohemos, y fin parecer; tanto d endolo, deffe- 


que lo defleemos. emosoic 
* Defpreciado,y defechado entre los hom- [4'+52%14 
ar.9, 12 


bres:varon de dolorestexperimentado en flaqueza e Heb, eicon- 
y como € que efcondimos delel roftro; rzenotpre- dimiento de 
ciado, y no lo eftimamos. l roke 

q * Ciertamente nueftras enfermedadesel + Mar, 8, 17. 
las llevó,y el fuffrió nueftros dolores ; y noforros 1,Ped, 2, 24, 


g ` E : *1.Cor. 15,30 
no à el por agotado, herido, y abatido de a E 


ics nojotros 
5 * Mas el herido fxe por nueftras rebelliones,mo tuvimos felis  * 
lido por nueftros peccados.f El caftigode nucítra ts 
paz-fobre el:y por fu llaga «vo cura para nofotros" ta e 
6 Todos noforros nos perdimos,como ovejas *Leed,2. Core 
cada qual fe apartó por fu camino : mas lehovag Sade. 
*trafpufo en el el peccado de todos nofotros. ` Mor 
7 €* Anguítiado el, y affiigido no abrió fu bo- i 
ca. Como cordero,fue llevado a! matadero ; y co- *Mat,26.6; y 
mo oveja,dclante de fus rrefquiladores enmudeció 44.8 ya, 
* y no abrió fu boca. h Deila vida, 
8 Dela carcel y del juyzio fue quitado. Y os 
generacion quienlacontará?Porque fue cortado b Hizo Ep 
de la tierra de los bivientes. Por la rebellion de mi murieffe.co- 
Pueblo ¡ plaga a el. En a y 
9 Y *pufoconlos impiosfu fepultura, y fu doy empre 
y embi 
d3 muere 


ESAYAS. 


muerte conlos ricos: Faunque nunca el hizo mal- 


Y 1,Ped.2,22, dad ni uvo engaño en fu boca, 


1 l020,3-5- to Con todo effo Iehova lo quilo moler, fubje- 
uu. tandolo à enfermedad,q Quando oviere puefto fu 
THeb,alonga- y ¡da por expiacion,verá linage,! bivirá por largos 
sados dia,  diasy la voluntad de Ichova ferà prolperada en 
fu mano. 

v. 11 Deltrabajo de fu alma verá,y fe hartará: q Y 
con fuconocimiento juftificará mi Siervo juítoá 

m Hebmu: fiuchos:y el llevará las iniquidades dellos. 

i 12 Portanoyole daré parte con los m grandes, 
nOnycon n yà los fuertes repartirá defpojos: porquanto de- 
Daan za, tramó {u vida à la muerte, y * fue contado con los 
Aai,r5,23. . rebelladores,avicndo el llevado el peccado de mu. 
de 22, 37. chos,* y orado porlos rebelladores, 

a CAPITALIN 
Exhorta á la Yglefia fiel del Pueblo Iudayco tan fatigada y 
tan menoftabada con las calamidades que le avian de vezir, 
à fumme algria promeriendole gloriofa propagacion por todo el 
amando con la publicacion del Evangelio : y victoria y trium- 
pho de todos Jus crsentigos. 
*Luc,13,34 Legrare*o efteril,la que no parta : levanta 
Sa Ezo cancion y jubila, laque nunca eftuvo de 
a Heb, defer- parto:porque mas ferán los hijos de la a dẹ- 
ta, xada,que los de la cafada,dixo lehova. 


2 Enfanchael litio de tu cabaña, y las cortinas 
b Heb, no de- de rus tiendas fean eftendidas,b no feas efcaffa; a- 
is luenga tus cuerdas,y fortifica tus eftacas, 

3 Porque ala mano derecha y ala mano yz- 
quierda has de crecer: y tu fimiente heredará gen- 
tes,y € habitarán las ciudades affoladas. 

4 Notemas,que no ferás avergoncada: y note 
averguences,que no ferás affrentada:antes te olvi- 
darás de la verguenga de tu mocedad.y del affren- 
ta de tu biudez no tendrás mas memoria. 

5 Porquetu marido ferátu hazedor,* Iehova 
de los exercitos es lu nombre: y tu redemptor, el 
SiGto delfrael, Dios de toda la tierra d es llamado. 

6 Porque comod muger dexada y trifte de ef- 
piritu te llamó Ichova:y como à muger moça, que 
es repudiada,dixo el Dios tuyo, 

7 Por ua momento pequeño te dexé: mas con 
grandes mitericordias te recogeré. 

8 Con «wn poco de yraefcondi mi roftro de ti 
por #n momento:mascon mifericordia eterna a- 
vré mifericordia de ri,dixo tu redemptor, lehova. 

9 Porque efto me ferá* como las aguas de Noe: 
que juré que nunca mas las aguas de Noe palfarían 
fobre la ticrra:aníi tambien juté,que no me enoja- 
ré mas contra timite renire. 

10 Porque los montes le meverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi mifericordia no fe apartará 
«PormiCé- detini eel Concierto de mi paz vacilara,dixo Ic- 
cierto depaz- hoya e] que ha mifericordia de ti. 


cO. feran 
habitadas, 


Luc, 1.32, 


d Heb, frå: 


k Gen.9, Li, 


£ Hcb, tempe- z o E 
ftuo(a,6 dm- 11 Pobtezica, f fatigada con tempeftad,fin con- 
pelada. fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 


de cri “arbunculo:y fobre faphyros te fundaré. 

11 Tus ventanas pondré g de piedras preciofas, 
y tus puertas de piedras de carbunculo, y todo tu 
termino de piedras h de cudicia. 

13 i Y todos+tus hijos ferán t enfeñados de Ie- 
A hova;y multiplicará la paz de tus hijos. 

Taí éag 14 Con jufticia ferás adornada:cftarás lexos de 
3,11, r, Iuan Oppreflion,porque no la temerás: y de temor, por- 
ran, TUS DO fe acercará deti, +. , 
alegorica de. IS KSi alguno confpiráre contra ti,frá fin mi: 
los 3.v,pree” El guecontra ti confpiráre, delante de ti caerá, 


Ot, 
ta 

h De gran 
precio.Écb, 
de voluntad, 
N Leed, ler za, 
34,Pf4.25, 


k Hcb.Hca- 16 Heaqui que yocriéal herrero,que fopla las 
qui juniádo k E 
se juntará no 21CUasen el fuego, y quefaca la herramienta para 
& mi fu obra:y yo crié lal deftruydor para deftrayr. 
3 O. Toda herramienta que fuere fabricada con- 
muendo, — EFAti no profperará:y à toda Jengua,que fc levan- 


taré contra ti en juyz10,condenarás.Eftaesmla he- ta fuere; $ 
redad de los fiervos de Iehova, y fu ju fticia de por Í 
mi,dixo Iehova, 


GA TPT TEV 


Exhorta á todo el mido peccador á llegarfeá Chrifto y abra- 
gar fu Evangelio, en elqualfolo hallarán graciofamentetoda 
bartura de todo bien. 11. La mantra del llegarfe á Chrifto, por 
verdadera penitenciay feenla Mifericordia del Padre por el, 
cuyos confejos fon muy otros que los del mundo : paraque en efta 
manera de alcançar falud no fe cfté por loque labumana razo 
dictáre, fino por loque Diosrevela de fu buena voluntad. 40 Hola:is 


a* Todos los fedientos,b Venid à las aguas. inserjoccion, 
Y los que no tienen dinero,venid,comprad 21,7, 37, 


y comed. Venid, comprad, fin dineto, y fin ht 
precio,* vino y leche, dexando al San 
2 Porque gaftays el dinero d no en pan,y vue- Fo". que e fur- 
ftro trabajo en no por hartura?Oyd me oyendo, y fe; S 
comed del bien : y deleytarícha vueftra almacon nss peras Ier, 
groflura. 2 


: q c Álegria 
Abaxad vueftras orejas, y venid à mi:oyd,y candor diece 


bivirà vueftra alma, Y harécon vofotros Concier- tos delEvang. 
to eterno,* las mifericordias firmes á David. dEn nopan 

4 Hcaqui,que yolo di por teltigo à pueblos: x AR, 13 34 
por capitan,y por maeftro a pueblos. 

„5 Heaquique à gente que no conocifte,llama- 
rás:y gentesque no te conocieron, correrán à ti 
por caufa de Ichova tu Dios,y del Sanéto de Ifrael 
que te ha honrrado. 

6 Bufcad á lehova,mientras fe halla:llamaldo 
entre tanto que eftá cercano. 

7 € Dexeel impio fu camino: y el varon ini- 
quo,fus penfamientos:y buelvafe à Ichova,el qual 
avrá del mifericordia : y al Dios nueftro,el qual ¢ 
ferá grande para perdonar. c Hcb.muli= 

8 Porque mis penfamientos no fo» como vucftros Plicará para 

penfamientos:ni vueftros caminos,como mis cami- f 
nos,dixo Iehova. 
y Como fon másaltos los cielos quela tierra, 
aníi fon mas altos mis caminos que vueftros ca- 
minos, y mis penfamientos mas que vueltros pen- 
famientos. 

Io Porguecomo deciende de los cielos la lluvia, 

la rijeve,y no buelve alla,mas hartala tierra, y la 

haze engendrar, y produzir,y dá fimiente al que 
fiembra,y pan al que come: i 

1t Anfi ferà mi Palabra que fale de mi boca:no 
balvetá á mi vazîa.mas harà loque yo quiero,y fe. 
rà profperada en aquello paraque la embié. 

12 Porque con alegria faldreys,y con paz fereys 
bueltos:los montes y los collados levantaranfcan- 


IL 


fO alabanga 


cion delante de vofotros, y todos los arboles del ó cancion de 
irá alabinga. 
campo os applaudirán con las manos. z Reb mbith, 


13 Enlugar de la çarça g crecerà haya:y en lugar 
de la hortiga crecerà arrayhá:y Y ferà a Ichova por 
nombre, por feñal eterna,qwe nuncá ferá rayda. 


CARIT ENII 


Denuncia Dios 4 los pios de fu Pueblo la venida de fu Mef- 
fas,portanto que fe preparen con piedad para recebirlo : el qual 
amplificando fa Reyno no defechara ¿ ninguno. 1. Sueltaál 
pueblo ludayco en prefa de lostyrannos del mundo, porlaigno- 
rancia, avaricia, y vicios de fs enferadores. 

Ní dixolehova:Guardad derecho,y hazed 
jufticia:porque cercana elta mi falud, para 
venirsy mijuíticia,para manıfeftarfe. 

2 Bienaventurado el hombre que efto hizic- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre efto: Que VAS 
guarda el Sabbado de contaminarlo: y que guarda que efti cn la 


h Dela mara- 
villa delta li. 
berrad toma- 
tà Dios fobre 
nombre y no- 
ta eterna pare 
fer conocido, 
ler,16,14» 


fu mano de hazer todo mal. w - mo 
3 Y nodigaa el hijo del eftrangero allegado á p El questo 


Ichova,diziendo, Apartandome apartará Ichova caltrò poret 
“de fu Pucblo;Ni diga b el Caftrado, Heaqui yo fa Reyno de loz 


id » M h 
arbol feco. Sa t Nia 


4 Porque 


EFSA SY TATS. 


cO retuvjeré, Porque i va í los caftrados 
Io ar que anfi dixo Iehova í los caftrados,que 


pi guardáron mis Sabbados , y efcogieren lo que ys 
< 0,1mi Sá. quiero, y € tomáren mi Concierto: 


&o monte, 5 Yo les daré lugar en mi Cafa, y dentro de mis 
o muros:y nóbre,mejor queálos hijos y alas hijas: 
mero delos nombre perpetuo les daré,que nunca perecerá. 

E Enni 6 Y áloshijos delos eltrangeros,que fe llega- 
Cade Ora- TEN à Jehova, para miniftrarle, y que amáren el 
cion. nombre de Iehova,para fer lus fiervos : todos los 


* Mar, 21, 13, 

Mar.11,17. 

Lac, 19,45, 
u 


que guardaren el Sabbado d de contaminarlo, y 
tomaren mi Concierto: 

7 Yolos llevaré e al Monte de mi fandtidad : y 
feftejarlos he f en la Cafa de mi oracion.Sus hole- 
cauftos y fus facrificios ferán aceptos fobre mi al- 
tar:* porque mi Cafa,Cafa de oracion fetá llama- 

da de todo slos pueblos. 

maes. , 8. Dizeel Señor Ichova;el que junta los echa- 
sá ize el Señor lehova,el que junta los echa 
tavan, con rodo dos de Ifrael, Aun juntaré fobre el fus ayuntados. 
Ti ai 4 Todas las beftias del campo venid à tragár 
prá les falra- TOdas las beftias del monte. 
va lo £fencal 10 *Susatalayas,ciegas : todos ellos g ignoran- 

todos ellos b perros mudos: no pueden ladrar, 


* Leed Ar.z1 
11 Ez:c,3,17. 
g Heb. no co - 
nocieron. 

h Aang diflin- 


del m:niflerio, q tes 
akiz Pt dormidos,echados,amanel dormir. 

Zach,11,17. J11 Y aquellos perros i animofos no conocen 
ae PAE hartura:y los mifmos paltores* no fupieron en- 
e, saal porg mo, Tender: * todos ellos miran á fus caminos, cada u- 
rene orrs eofa NOl à fu provecho,cada uno por fu cabo. 

dipañor fno el 1} Venidtomaré vino, embriaguemos nos de 


nembre. Leed a ; 2 A 

Im.23. 1. fidra:y ferà el dia de mañana como efte, ò mucho 
Ezecn,34,3. masexcelente. 

Inan.30,t2. 

O E. CAPIT. LVIL 

i Heb. tuertes e > 3 > 

AN Opita Dios los pios del mundo, llevandolos à deftanfo quan- 


sonia, Y- de quiere herirlo de alguna notable calamidad, fin que el mun- 
E Diben ni do advierta en este fu confejo J. Redarguye las muchas idola - 
ententen. trias del pueblo ludanco, fut ypocrifiz.fus ligas con los reyes co- 
* 1er 6,13.y marcanos contra el confejo de Dios, ILL, Con todo effo promete 
8,10. Dios fanidadá fu pue blo por fu natural clementia.para con los 


lOt, A fu cu- afjligidos que le invocan. 

dicia cr, afu Agiis Mo pa N 

avaricia. Erece eljuíto, y noay quien 2 eche de ver : y 
b los pios € fon recogidos, y no sy quien entié. 


i da que delante dde la afflicion es recogido el 
uito. 


a Heb, ponga 
fobre el cora- . 


on. 
Š Heblosva- 2 Vendrá la paz,defcanfarán fobre fus camas 
tones de Mi- todos los que andan delante e deel. 
fericoidia. Sa 
EEE 3 Y vofotros, llegaos acà hijos dela agorera: 
Quáre á:ftama generacion de adultero y f de fornicaria. 
EA 2 De quien efcarneciftes? Cótra quien Fen- 
24,26, Deus. lanchaftes la boca,alongaltes la lengua ? Vofotros 
33,50, jrez, nofoys hijos rebeldes, fimiente mentirofa? 
— u h Que os efcallentays con los alcornoques 
aldad. debaxo de todo arbol i fombrio?que facrificays los 


e Ds Dios.Es hijos en los valles debaxo de los peñafcos? 
AS 6 En las polidas peñas del valle estu parte:eltas 
fHeb.fornicò tas fon tu fuerte. A eftas tambien derramafte £ 
g Heb.fobre Gerramadura,offrecifte Prefente.No me tengo! de 
Quien osde- vengar deftas cofas? 
lcyraftes o 
* Led 1ob,16. 7 Sobre el monte alto y enhiefto pulifte tu ca- 
10,P/al,35.21 ma:alli tambien Íubifte à facrificar facrificio, 
a, o 8 Y trasla puerta y el lumbral pufifte m tu me- 
matena q) á MOrial:porque 4 otre gue à mi te defcubrifte:v fubi- 
que formcays fte, y enfanchafte tu cama, y hezifte con ellos alian- 
Era ca:amafte fu cama donde quiera que vias. 
ds 9 Y fucíteal rey con +olio, y multiplicafte 
liquido, liba - tus olores:y embiafte tus embaxadores lexos, y a- 
nien j 7 

En bariftete + hafta el profundo, 
] Heb.de con- 3 . (alte: 
folarme fobre 10 Enla multitud de tus caminos te canía z 


&c. Lerd Deu. nodixifte, n No ay remedio:hallafte o loque but- 


28,63 Arl cavas portanto Pno te arre pentifte. 

24, Ereti, fe ` : 5 “Aa 

14: 11 Y àquieu reverencialte y temifte? Porque 
m Or. ru perfu mientes:que note has acordado de mi,ni te vi- 


me Ey c} me- 
moria) de que 
aun oy ulan 

los Judios ca 


no al penfamiento.No he yo diffimulado,y nunca 
me has tenido? 


Fol.212 
12 Yo publicaré tu jufticia y tus obras,que no 


te aprovecharán. fus puertas. 
a $ Qu écon un. 
13 Quando clamáres,librente tus allegados,que puz; precsofos 


á todos ellos llevará el viento,tomará la vanidad: T Hafta e! fe- 


= E z 3 3 pulrhro, 
mas el q en mi efpera,avrá la tierra por heredad, y Pia Delet 
* poflecrá el Monte de mi fanétidad, Ed, 


14 q Y "dirá, Allanad, allanad:barred el camino, o Heb.la vida 
quitad los trompecones del camino de mi pucblo. e 
15 Porqueaníi dixo el Alto y fublime, El que ie 
habita en eternidad, y cuyo nombre, es El fango," q Heb nopu- 
que tengo por morada la altura y la finétidad : y naer a 
con el quebrantado y abatido de efpiritu kabito,pa «Led, Araz, 
ra hazer bivir el efpiritu de los abatidos,y para ha- 2y 50.7 
zer bivir el coraçon delos quebrantados a: api à fa 
16 Porque no tengo de contender para fic mpre , Pueblo. Arr.- 
ni para fiempre me tengo de enojar:porqueel efpi- 40,3. Abax. 
ritu t por mi Y fué veltido,y yo hize las almas. ER 
17 Por la iniquidad de de cudicia mecnojé,y * ri ela:o y el 
lo heri:elcondi mi roftro, y enfañéme:y fue el rebel. fantto, 
de por el camino de lu coracon. o 
18 Suscaminos vide,y fanarlohé; y paftorear- .vitió el cu 
lohé,y darlehe confolaciones 2 ely à fus enlutados. erpo. 
19 Crio Y fruto de labios,paz,* paz al lexano y ££%3*:7: 


o s S,2 nu pue- 
cercano:dixo lehova,y fánolo. A E 


20 Maslos impios, como la maren tempeltad, y Alabanga. 
que no fe puede repofar:y fus aguas arronjan cie- e e A 
:0J].14,59 
no y lodo, Daa br PE AA 
21 * Noay paz,dixo mi Dios,paralos impios. les ae 
Ona quiera NA- 
CAPIT ELVI cion q fän leb 
Manda Dios al Propheta gue redargaya la bypocrifia yim- EPPS 2317- 
piedad de fu paeblode h A qnal es el verdadero Ayuno y E 3 ac 
las obras de juSticia que el pide,y à las quales invocado acude. 
Lama aà alta boz, no detengas: alga tu boz 
como trompeta:y annuncia à mi pueblo fu a Heben gat- 


rebellion:y àla cafa de Iacob fu peccado. eni A 
2 Que me bufcan cada dia,y quieren faber mis Buzos. 


Ñ i IS juyzios. 
canunos,conio gente que ovieffe obrado juíticia, ctieb. acct- 


y que nooviefle dexado el derecho de fu Dios. mientos 
preguntan me b derechos de Jufticia,y quieren € a- uaes o 
cercare de Dios. facrificio, Es 

3 Porque ayunamos,y d no hezifte caln¿Hu- a ufada 
millamos nueftras almas, y no lo fupifte? Heaqui $ Heino mie 
que en el dia de vueftro ayuno hallaystloque que- ratte. 
reys:y rodos f pedis vueítrás haziendas. era 

4  Hcaqui,que para contiendas y debates ayu: Eb BA la 
nays.y para herir del puño malamente. Noayu 2',yeñpis vue- 
neys g como hafta aqui,paraque fea oyda en lo al- free mela dfa 
to vueftra boz. da j 

5 *Estalelayuno yoefcogi?que h de dia af fBufeays vu- 
flija el hombre fu alma?que encorve fu cabeça,co- Aas proves 
mo junco.y haga cama de faco y ceniza ? Efto lla- ¿ Heb, como 
mareys ayuno, y dia agradable á lehova? oy. 

6 Noesanteselayuno que yo clcogi?Delatar E : 
los lios de impiedad. Deshazerlos haces deoppref cia ae! mádo 
fion:y foltar libres à los quebrantados: y que rom- Mar, 4,1. Se, 
pays todo yugo. EN 

7 *Que partas tu pan conel hambriento, y à Mit. z5, 35, 
los pobres vagabundos metas en cafa:quando vie - ¿Detu proxime 
res al defnudo, lo cubras: y que ¿no te cfcondas + 7" uta 
de tu carne. Danin Ela 

S Entonces nacerá tu luz,comoel alva:X y tu porrsza y mife- 
fanidad reverdecerá prefto:y yrá tu jufticia delan- 74 de tu" prezee 
te de t1.y *la gloria de Iehova te recogerá, bra car 

9 Entoncesinvocarás.y oyrteha lehova : cla- *e,lesdNebem 
marás,y dirá,Hemeaqui.Si quitáres de en medio P}, an gz, 
de tiel yugo:! el eftéder el dedo, y hablar vanidad: 12.Num, 10, 

10 Y fiderramáres tu almaal hambriento, y har- 25. 
rátes el alma affiigida,en las tinieblas nacerá tu luz E, FU tefen- 
y tuefcuridad ferácomo el mediodia. 1 E promerze 

11 Y paftorcarteha Ichova liempte, y en las fe y flar h 
quedades hartará tu alma, y engordará tus hueflos POPE 
y ferás como huerta de riego, y como manadero 

Dd4 deaguas 


. 


E SASEN. 


de aguas,cuyas aguas nunca faltan. 

12 *Y edificarán de tilos defiertos antiguos, 
los cimientoscaydos de generacion y generacion 
levantarás: y ferás llamado Reparador de portillos 
Reftaurador de calgadas para habitar. 

13 Siretraxéres del Sabbado tu pie,de hazer * 
ru voluntad en mi dia fanéto, y al Sabbado llama- 
res delicias, fanto,gloriofo de Iehova:y lo venerá- 
m Heb.hallan res no haziendo tus caminos, ni bufcando tu vo- 
ao: luntad,ni hablando palabra: 

14 Entonces te deleytarás en Iehova: y hazer- 
n Heb yr cae tehen fubir fobre las alturas de la tierra:y hazerte- 
csl fóre $6, hé comer la heredad de Iacob tu padte, perque la 
boca de Iehova há hablado. 


CARTERO: 


Proffigue el Propheta en la concion mostrañdo al pueblo fus 
impiedades,y como ellas eran y ferian caufa de furuyna. I 
Introduzeá Dios que vistala toral corrupcion defi Pueblo fe 
armapara hazer vengança,y reformacion. DI. Para laqual 
prom:te la venida del Meffias,y el Nuevo Testamento, 

Eaqui,* que no es acortada la mano de Ie- 


E Ab ó1.4e 


ALeed la Ne 


Ar.v 3. 


* NÁL; 


A hova para falvar : nies a agravada fu oreja 
entap:ada, para oyt: A ¿mn 
2 Mas vueftras iniquidades han hecho divi- 
4 Leed.ar344 (jon entre volorros y vueítro Dios +y t vueftros 
Y peccados han hecho cubrir furoro de volotros, 
para 20 0$ oy r. a 
A * Porque vueftras maros eftán contamina. 
BES homi- das bdefangte,y vueftros dedos,de iniquidad:vue- 
nocentes. ftros labios pronuncian mentira, y vueftra lengua 


habla maldad. 
4 No ay quien clame porla jufticia, ni quien 
juzgue por la verdad. confian en vanidad, y ha- 
cPienfan ca- blan vanidades: € cócibé trabajo, y paré iniquidad. 
pe cel 5 Ponen huevos de d afpides, y texen telas de 
lod arañas:el que comiére de fus huevos, motirá: y f 
Iob,15,,35 lo apreráren,faldra un bafilifco. 
PA a 6 Sustelas no fervirán pr veftir, ni de fus 
PAE obras ferán cubiertos ; fus obras fon obras de ini- 
quidad, y obra de rapina e//2 en fus manos, 
Pro, 1,16. * Sus pies corren al mal, y fe appreffuran 
Rom) 15> para derramar la fangre innocente:fus penfamien 
tos,perilamientos de iniquidad > deftruycion y 
quebrantamiento en fus caminos. 
$ Nunca conocieron camino t de paz: niay 
derccho en fuscaminos:(us veredas torcieron fà 
fabiendas,qualquiera que por ellas fuére,g no co- 
nocerá paz. ' 
j Por efto fe alexó de nofotras el juyzio:y Ju- 
baes “ fticia nunca nos alcançó, hefperámos luz, y veys 
ls bablar Arr, aqui tinieblas, refplandores, y andàmos en elcu- 
5,307 8.22, ridad. 
] EE „aœ 10 Atentamos,como ciegos,la pared,y como fin 
yos dcluz, Ojos,andamos á tiento :trompegamos en el medio 
k Heb.enfe- dia,como de noche:k fepultados como mucrtos. 
piese 11 Aullamos,como offos todos nofotros, y co- 
mo palomas gemîmos gimiendo: efperamos juy- 
1 Heb, y noch zio,l y no parece:falud,y alexófe de nofotros. 
12 Porque nueftras rebelliones fe han multi- 
rl pan delante de ti, y nueftros peccados M nos 
an. o con. han refpondido:porque nueftras iniquidades effan 
reftan consa con nofotros, y conccemos nueftros peccados. 
molorros, 13 Rebellar,y mentir con:ra Ichova,y tornar de 
enpos de nueftro Dios:hablat calumnia, y rebelli- 


e De bien ha - 
zer. 

fHe> è fi 

g Nu.avrd biče 


on, concebir, y hablar de coraçon palabras de ' 


mentira. 

14 Y el derecho fe retiró, y la jufticia fe pufo 
lexos:porque la verdad trompegó en la plaga, y la 
equidad no pudo venir. 

H Y la verdad fué detenida; y el que fe apartó 
del mal,fue puelto en prefa. Y Eo lo Tehova,y de- 
fagtadó en [us ojos:porque pereció el derecho. 


16 q Y vido que no avia hombre, y 2 maravi- o marayie 
llofe © que no ovieffe quien entrevinielte:y falvóle* jore, 
fu braco, y fu mifma jufticia lo afirmó. o Deferipcion 

in + y viftiofe de juíticia,como de loriga, y ca- k s o ON 
pacete de falud en fu cabega:y vitiofe de veftido a E 
de vengança por veftido,y cubriofe de zelo como la corupcion 
de manto. comun 0,áls 

divina yra. 

18 E dar pagos, como paraP tomat *..4b.63,5; ' 
venganca de (us enemigos, dar el pago à fusadver- * Epñe, 6. 17 
farios; a las iflas darà el pago. . aE de 

19 Y temerán defde el Occidente el nombre de ® ° Pasat: 
Ichova: y defde el nacimiento del Sol, fu gloria: 
porque vendrá el enemigo como rio, mas el efpi- 
ritu de Iehova levantara vandera contrael. 

20 q *Y vendrà redemptorá Sion, y álos que 
fe bolvieré de la iniquidad en lacob,dixo Iehova. 

21 Y efte ferà mi Concierto con ellos,dixo Ie- 
hova,*el Efpiritu mio que efa fobre ti: y mis pa- 
Jabras,que pufe en tu boca:no faltarán de tu boca 
y de la boca de tu fimiente, y de la boca de la fimi- 
ente de tu fimiente,dixo Ichova defde aora y para 
fiempre. 


Ñ CAMDITE: EX. 


Exhorta à la Iglefía pia del pueblo Indayco á que reconozca 
y reciba con alegria la venida del Mefias, la reftasració,y am- 
Plificacson de fureyno:ceya gloria perpetua deftrive. 
Evantate, refplandece:que viene tu lumbre, y 
la gloria de Iehova «ha nacido fobre ti. a Ha amane- 
2 ue heaqui, que tinieblas cubrirán la cido, E 
tierra,y efcuridad los pueblos: y fobre tib + nacerá o 
Tehova,y fobre ti ferà vifta fu gloria. i 

3 *Y andarán las gentes átu lumbre, y los * Apo, 21 24. 

reyes al refplandor € de tu Sol. e Heel 
* Alca tus ojos en detredor, y mira,todos e- g derama 

ftos fehanjuntado, vinieron Aristus hilos vendrán ñana ver. 2. 

de lexos,y tus hijas d fobre el lado ferán criadas. — * Att. 49: 18. 
Entonces verás, y relplandecerás:y maravi- dl 

llarfeha y enfancharfeha tu coracon,que fe aya como niñas 

buelto à ti la multitud dela mar,gxe la fortaleza de regaladas. 

las Genres ayan venido á ti. 

G Multitud de camellos te cubrirá, e pollinos « 0 cameliras 
de Madiá,y de Epha: todos los de Sabba vendràn; “«Hemcianos- 
oro y encienfo traerán, y publicarán alabangas de 
Iehova. 

7 Todo el ganado de Cedar ferá juntado para 
ti : carneros de Nabayothte ferán fervidos : fe- 
rán offrecidos con gracia fobre mi altar, y la Cafa 
de mi gloria glorificaré. 

8 Quien for eftos que buelan como nuves, y 
como palomas a fus ventanas? 

Potque á mi efperaran lasiflas, y las naves de 
Tharfis f defde el principio:para traer tus hijos de 
lexos, fu plara,y fu cro con ellos,al nombre de Ie- 
hova tu Dios, y al Sanéto de Ifracl,quete ha glo- 
rificado. 

10 Yloshijos de los eftrangeros edificarán tus 
muros, y fus reyes te fervirán.porque en ny yra te a+ 
hermas 8 en mi buena voluntad avré de ti mife- g Enmice» 
ricordia. mencia, gracia 

11 * Tus puertas eltáran de contino abiertas,no pai 
fe cerrarán de dia ni de noche: paraque h fortaleza p Multicado 
de gentes fea trayda á ti,y fus reyes ¿guiando. — ¡Siendo fus 

12  Porquela gente,o el reyno que no te firvie- Bio 
re,perecerá:y aflolando ferán affoladas. i z 

13 Lagloria del Libano vendrááti: hayas, pi- 
nos, y boxes juntamente: para honrrar el lugar de 
mi'Sanétuano, y honrraré el lugar de mis pics. 

14 *Y vendrán a ti humillados los hijos de los *-44+% 49 
que te aMigicron:y à las pifadas de tus pies fe en- 
corvarán todos los que tecfcarnecian: y llamarte, 
han Ciudad de Iehova, Sion del Sanéto de Ifrael, 

15 Enlugardeque has fido defechada y abor- 

recida, 


IIL 
* Rom.1t,:6, 


MAL,S1, Zo 


f Afucho te 
empo ha. 


ESAYAS. 


recida, y que no avia quié paffaffe porti,ponertehe 
èn gloria perpetua, emgozo de generacion y ge- 
neracion. 

16 Y mamarás la leche de las Gentes, la teta de 
los reyes mamarás : y conocerás que yo foy Icho - 
va el Salvador tuyo y Redemptor tuyo, el Fuerte 
de lacob. 

ES querero- 17 ¥ Por el metal traeré oro, y por el hierro pla- 
maron lose. ta. y por la madera metal, y por las piedras hierro: 


a in Y pondré paz por tu tributo, y jufticia por tus l ex- 
dores nole. actores. 


ftos Telos ne- 
ehs y tubda- 
tos, 

Y Arrs26,2. 


13% Nunca mas fe oyrá en tu tierra violencia, 
deftruy cion y quebrantamiento en tus terminos: 
t mas a tus muros llamaras Salud, y à tus puertas 
Alabanga. 

*A cocine 19 *ElSo| nuncamas te fervirà de luz para el 
Finge dia, ni el refplandor de la Luna te alumbrarà; mas 
ferteha Iehova por luz perpetua, y por tu gloria el 
Dios tuyo. 
20 No fe pondrá jamás tu Sol, ni tu Luna men- 
guara; porque tefera Iehova por perpetua luz, y 
los dias de tu luto ferán acabados. 
21 Y tu pueblo, todos ellos ferán juítos, para fi- 
m Demi jar- empre heredarán la tierras ferán renuevos ™ de mi 


dir eys. plantacion, obra de mis manos,para glorificarme. 

ada 22 Elpequeño» ferá pormil ; el menor, por 

pormml ye. gente fuerte, Yo Iehova å futiempo ° haré que e- 

Menr tt fto fea prefto. 

o pA CAPIT. LXI 

E * — Tntroduzeel Propbera àl Mefias que defplicga y haze mut- 

firade fu perfona, y officio, y delas riquezas que trae del cielo 
paralos quecon fe lorecibieren. Il. La reftauracion y propa- 
gation dela Yelefta,y las condiciones de los que à ela pertences 
ceran con verdad, por las quales , como por marcas legitimas, 
Jeran conocidos en el na 

* Lucs4. 18. L * Efpiritu del Señor Iehova es fobre mi:por 

acoafasió, — [A que me 2 ungió lehova :embióme à predicar 

a, alos b abatidos:á atar las Wagas de los quebran- 

D:a lo hie tados de coraçon : á publicar libertad à los capti- 

iode Dios vos, y á los prefos abertura de la carcel. 

bOr manos. 2 A publicar año € de la buena voluntad de 

bamildes  lehova, y dia de venganca del Dios nueftro:*à 

SA facia confolar à todos los enlurados. 

Lev 25. 3 A ordenarà Sion alos enlutados, para dar- 


y Mut. 5-3.4 les gloria en lugar de laceniza , olio de gozo en lu- 
gar del luto,maato de alegria en lugar del efpiritu 
anguítiado: y ferán llamados Arboles de jufticia, 

dPlancas, Hue Y Plantacion de Iehova para glorificarme. 

erode óc. 4 q*Y edificarán los deliertos antiguos, y le- 

O vantaran los aífolamientos primeros: y reftaura- 

3.7. > ràn las ciudades affoladas , los affolamientos e de 

"y muchas generaciones, 

5 Y eltaraneltrangeros, y apacentarán vue- 
ftras ovejas : y los eftraños ferán vueltros labrado- 
res, y vueítros viñeros. 

6 Y volotros freys llamados Sacerdotes de Ie- 
hova, Miniítros del Dios nueítro fereys dichos: 
f Las riquezas comereys fla fuerga de las Gentes, y con fu gloria 

fereys Sublimes. 

” 7_ En lugar de vueftra verguença doble, y de 


Berai Y 
generacion. 


vneítra deshonrra, os alabarán en fus heredades : , 


por loqual en fus tierras 
vrin gozo perpetuo. 

Porque yo Iehova foy amador del derecho, 
aborrecedor del latrocinio para holocaufto: que 
confirmaré en verdad fu obra, y haré con ellos 
Concierto perpetuo. 

9 Ylafimicnte decllos ferà conocida entre las 
tefa rene. genres, y lus t embrancasen medio de los pueblos: 
»e1,0 bjr, todoslosque los viéren, los conocerán, que {on fi- 

miente bendita de Iehova. 
10 Gozando me gozaré en lehova, mi alma fea- 
- degrará en mi Dios :porq me viítió de veftidos de 


pollczran dobládo , y a- 
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falud, me cercò de máto de jufticia : como à novio 
me atavió, y como à novia cõpuefta de lus joyas. 
11 Porque como latierra produze fu renuevo, 
y como el hucrto haze g meter fu fimiente, anfi el £ E 
Señor Iehova harà b embrancar jufticia y alaban- * 090000 
ga delante de todas las gentes. 
CART LXII 
Lareflauracion de la Yglefia defpues dela captividad de 
Babylonia por la predicacion del Evangelio. El perpetuo amor 
conque Dio: la amara en Christo. 
Or caufa de Sion 2 no callaré , y por caufa de 2 No ceflare, 
P lerufalem no repofaré, hafta que falga , b co- P Como cl tol, 
morefplandor, fa jufticia,y fu falud fe encien- 
da como una hacha. 


. + 2 Y verán las Gentestu juíticia, y todfslos 


“reyes tu gloria: y ferteha puelto un nombre nuevo 
que la bocade Iehova nombrará. 

3 Y ferascorona de gloria en la mano de Ieko- 
va: y diadema de reyno en la mano del Dios tuyo. 

4 * Nunca mas te llamarán Defamparada ‚ni k Of, 1,10. 
tu tierra fe dirá mas Afflolamiento: mas ferás lla. 
mada Chephzibath£ Mi voluntad en ella : y tu tie- 
rra, Beulath Cafada : porque d el querér de Iehova 
feráenti, y tutierra ferà calada. 

5 Porque como el mancebo fe cafa con la vir- de Si a 
gen, fe cafarán contigo tus hijos: y como clgozo d.o cans 
del efpofo con la cipofa , azff le gozará contigo el tentamiento. 
Dios tuyo. 

6 Sobre tus muros,ó lerufalé le puefto guar- 
das; tado el dia y toda la noche continamente ho 


cMiamormi 
coOntentami-" 
ento, Mis des 
licias, 


e Es loque cla» 


callará. e od os acordays de Ichova.fno cefleys, $55, ; 
Sa E PI “* marán las có 
7 Niaeciledeys g vagar, hat:q confirme, y tinclas, 


haftaĝ ponga à lerufalem en alabanga en la tierra. fHeb.no filé- 

8 Iurò Iehova por fu manderecha , ^y por el E 
braco de fu fortaleza, Que jamás daré tu trigo por É Pertu fuera 
comida à tus enemigos: ni beveránlos cítraños el z brago, 
vino que tu trabajalte. 

9 Maslosqueilo allegáron, lo comerán, y a- 
labarán à Iehova; y losque X lo cogiéron lo beve- 
ran en los patios de mi Sanétnario. 

Jo *Paífad,paflad por las puertas. Barred elca- 
mino ál Pueblo. Allahad, allanad la calçada : qui- 
tad las piedras ; alçad pendon á los pueblos. 

11 Heaqui,que Iehova hizo oyt haftalo ulti- 
mo de la tierra, * Dezid á la hija de Sion, Heaqui 
viene tu Salvador ; heaqui que fu falario ! trae, y 
fu obra delante del. 

12 Y llamarleshán Pueblo fantto, Redemidos 
de Iehova: y à ti te llamarán Ciudad buícada, no 
delamparada, 


CAPIT. LXII. 


Introduze el Propheta à Chrifto en un elegante dialogo, eñ 
el qual preguntado da cuenta de fo officio y victorias, 11. Haze 
gracias a Dios por las perpetuas mif:ricordias hechas à fo Pue- 
blo, 111. Pide lecon ardiente oracion quefe defpiertea la re- 
Jauacion de fo peseblocafi affolado por fus peccados, 
_2 Bermejo, A 


uien esveíte que viene de 2 Edom ? De Bo- Ludo stos ye. 
frà, con veltidos bermejos Efte hermofo en fidos que lu- 
lu veftido : q va con la grádeza de fu poder? ego dize. 
3 Y ii b h b . E d f ji a b Decreto,ha= 
o, elqueb hablo en jufticia, grande para falvar. o. toyesjultas 
2 *Porqué es bermejo tu veftido? y tusro- 4 
pas, como delque ha pifado en lagar? 
3 Solo pilé el lagar, y de los pueblos nadie fue 


K ÁPO, 19, 134 
conmigo. Pifelos con mi yra, y hollélos con mi 
furor : y fu fangre falpicó mis veítidos, y enfuzié xA.. 34,8. 


¡Eltrigo, 
k El vino. 


A Ar, 40,3, y 
57-14» 


4 Zach. 9,9. 
Mat, 24 5 
lvan,12.35. 
| Heb, con el 
Arr. qoton 


todas mis ropas. K Árt,61,2, 
4 * Porque el dia de la venganca ef.4 en mi co- en 
raçon ; y *el año de mis redemidoses venido. dixo. Solo X® 
$ © Miré pues, y no avia quien ayudaffe: y d en 3 
abomine, que no oviffe quien me fultentalTe: y fal- eo 
vóme mi braco, y fuftentóme mi yra. 59,26. Xe 


Dyf 6 Y ho- 


e 


ESAYAS. - 


6 Y holié los pueblos con mi yta,y embriague- 
los de mi furor : y derribe à tierra fu fortaleza. 
u, e De las mifericordias de Iehova haré me- 
e Celebrar las moria, de las alabanças de Iehova, como fobre to- 
miferic. Xe do loque Jehova nos há dado: y de la fgrandeza 
udd apis, de lu beneficencia à la Cafa de Ifrael que lesha he- 
cho fegun fus mifericordias, y fegun la multidud 
de fus miferaciones. 
8 Y dixo, Ciertamente mi Pueblo fon hijos 
s que no mienten : y fue lu Salvador. 
9 Entoda anguítia dellos el fue anguítiado y 
h el Angel de fufaz losfalvó * Con fu amor y có 
{u clemencia los redimio,y los truxo á crieftas, y los 


g Ficies, no 
no falios, ò 
degenctes. 
hEx0,35.14, 
Mifaz yrá. 


«cc,loan, 14, levantó todos los dias del figlo, 
> Hgueme to *Masellos fueron rebeldes, y hizieron e- 
vee lo 


Shea 7,7,+. Nojar fu Efpiritu fanéto : por loqual fe les bolvió 
*Exs, 15,24, enemigo, y el miímo peleó contra ellos. 
Num it i 11 Emperó acordofe delos dias antiguos, de 
cl 27» 3 Moyfen, y de fu Pueblo; * Donde eftá el que los 
* Exod.13,30. hizo fubir de la niar con el paltor de lu rebaño ? 
Dóde eftáelq pufo en medio del fu Efpiritufádto? 
12  Elque les guió i porla dicíftrade Moyfen 
con el braco de fu gloria? * Elque rompio las a- 
guas, haziendofe a fi nombre panee 
13 Elque los hizo yr por los abifmos:como sz 
cavallo por el defierto, nunca trómpeçaron. 

14 El Efpiritu de Iehova los paftoreó, como à 
una beftia,que deciende al valle:aníi paftoreafte tu 
pueblo, para hazette nombre glotiofo. 

ur 15 «* Mira defde el cielo, defde la morada de 
E tu fanétidad, y de tu gloria. Donde eftátu zelo, y 
smife- tu fortaleza? La k multitud ! de tus entrañas, y de 


i Por la con- 
dua 


*Exo,13,27» 


i De tus mife- 


co EL miferaciones para cómigo? Hanfe etrechado? 
moO. aunque = m 
os O ERorg tuetes nueftro padre, ™ que Abraham 


niegue y Ifrael NOS ignora,y Ifrael no nos conoce, Tu Iehova eres 
nos dzfconoz- pueftro padre,nueftro Redemidor perpetuo estu 
i nombre. 
n Sı pleyteare 17 BPorqué, ó Iehova , nos has hecho errar 
mes cor Dios, de tus caminos? * Endurecifte nueftro coraçon à 
TE A tu temor ? Buelvete por tus fiervos, por los tribus 
enoda la nue. de tu heredad. 
fra condenada, 18 Por poco tiempo pofleyò la tierra prometida 
rines. el Pueblo de tu fanétidad; nueítros enemigos han 
hollado tu Sanétuario, 
19 Avemos fido como aquellos de quien nun- 


te haze es jufit- 
esa, y nofetros 
cate enfeñorealte , o fobre los quales nunca fue 


Somos vanidad 


eccado. Ab, 
E llamado tu nombre, 
* Exo,4. 21 
leed, la Nota, CATIA 
o 7 Profiguiendo el Propheta en fu oracion, pide afthuofamite 


Pueblo de le 4 Dios la venida del Mefias por fu fola mifèricordia no por las 
Wova. gusticias de fu Eucblo peccador : y la reSlitucion de fa Pueblo. 


Si rompiefles los ciclos, y decendiefíes, y à tu 
O prefenera fe efcurrieffen los montes. 

2 Como fuego que abrafando derrite, 
fuego que haze hervir el agua, paraque hiziefles 
notorio tu nombre á tus enerigos, y las gentes 
temblaffen á tu prefencia? < 

3 Como decendifte, quando hezifte terriblezas 
quales nunca efperámos,gue los montes fe efeurri- 
E eron delante de ti. 
»;,Cor.2.9. 4 *Ninuncaoyéron, ni orejas percibiéron: 
Tfaly31,20.  niojo vido dios fuera de ti, que hizielle ogro tanto 
por el que enel efpéra. 
a Tayorecite $ ?Salifte al encuento b al que con alegria obró 
alque$c  jufticia, En tus caminos fe acordavan de ti. Hea- 
os aqui, tu tc enojafte porque peceamos: € ellos feran 
119% eternos, y nofocros feremos falvos. 


Xe. ' 
cHeb,enellos 6 Que todos nofotros eramos como fuziedad 
(S. tus camie 
nocni dicia;y t caymos,como la hoja del arbol todos nofo 


+P/a1,90,5.6,8105;y nucftras maldades nos llevátó como viento. 


y todas nueftras jufticias como trapo de immun- ` 


7 Y nadie 4y que invoqué tu nombre, ni que 
fe defpierte para tenerte: por loqual elcondifte de 
nofotros tu roftro,y dexafte*nos marchitar en po- 
der de nueftras maldades. 

$ Aora pues Ichova,tu eres nueítro padre:no- 
fotros lodo, y tu el que nos obrafte, anfi que obra 
de tus manos foros todos nofotros, 

9 *Noteayres,ó Iehova, fobre manera : ni * Pral,79,3. 
tengas perpetua memoria de la iniquidad. Heaqui 
mira aora, pueblo tuyo foros todos nofotros. 

10 d Tusfanétas ciudades fon deliertas, Sion dHeb,las ciu - 
defierto es, y Ierulalem foledad. i H Hra 
11 La Cafa de nueftro San&uario y de nueftra m 
gloria, en laqual te alabaron nueftros padres, fué 
quemada de fuego, y todas nueftras cofas precio- 
{as fueron deftruydas. b 
12 Detenertehás, ò Iehova fobre eftas cofas? 
Callaràs,y affligirnoshás € fobre manera? 


CARIT. TRAV 


Muestra el Propheta en perfona de Dios la rebellion de fs pu~ 
eblo: que buftandole yllamandole loš que no lo conocieron, el ` 


e Heb, hafta 
muchc. 


, Hamado de Dios importunamente no le quijo oyr, idolatras, y 


hipocritas por loqual los amenz.a con affolacion horrenda, Ji. 
Con todo ejJo le promete reliquias paraque de ellas fe afimentey 
fea propagada la Iglefia del Nuevo Teftamenso.111.A la qual 
promete fingular y eterna profperidad. - 
ué* bufeado delos que no preguntavan por * Rom,1o. 20 
E mi + y fué hallado de los que no me bufeavan. 
Dixeaá gente que no invocava mi nombre, 
Hemeaqui, Hemeaqui. 
2 tEftendí mis manos todoe! dia à pueblo re- tProv.1,24, 
belde, que camina por camino no bueno, en pos 
de fus penfamientos. 
Pueblo, que en mi cara me provoca liempre 
á yva + facrificando en huertos, y haziendo per- + .4r,1.29, 
fume * fobre ladrillos. A1b,66.17. 

4 b Que fe ġdan a dormir en los fepulcros,y en >La 
los defiertos tienen la noche:q comé carne de pui- conforme ála 
erco, y en fus ollas ay caldo € de cofas immundas. O 29) 
5, Quedizen, Eftàte en tu lugar, no te llegues ¿apa cmsra 
à mi, que d foy mas fancto que tu. Eftos fon humo los gue fe davá 
en mi furor, fuego que arde todo el dia. haries e 

6  Heaqui,que e cfcripto eftá delante de mi,no Sa RES 
eallaré, antes daré, y pagare en fu feno, 19,19» 

7  Vueftrasiniquidades, y las iniquidades de c De carne de 
vueftros padres f juntamente,d1ze Ichova:que hi- 


animales pro- 
; hibidos Lev, 
zicron perfume fobre los montes, y fobrelos co- 11.Deut.r4. 


llados me affrentaron: portanto yo les medirè lu o- 4 Norafe fa 
grandi hypo- 


bra antigua en fu feno. A 

8 q Iehova dixo ar.fi,Como f alesno hallae e Dectetado 
mofto en un razimo, y dixe(le, No lo eches a mal, ES mi, 
que g bendicion ay enel, anfi haré yopor mis fier- * Pigeye 
vos,que no lo echaré 4 perder todo. 

9 Mas facaré fimiente de lacob, y de Iuda he- 
redero de mis montes, y mis efcogidos i la poffec- detal exet- 
ran por heredad, y mis fiervos habitaran ay. citosq.d, å 

10 Y ferà Saron para habitacion de ovejas, y el los fignos y 
valle de Achot para majada de vacas a mi pueblo, Peel 
que me bufcó. Cad 

11 Mas volotros que dexays à Iehova, que olvi- 
dáysel Monte de mi fanétidad,q poneys mefa àla | o, a tupite, 
t fortuna, y * cúplis el numero de la darramadura, y Dalia 

12 Yotambienos contaré al cuchillo, y todos enfaciificio 
vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque "sones de vis 

4 X nocn Cierro 
llamé, y no refpondiftes : hablé, y no oyftes: Y numero. 
heziftes lo malo delante de mis ojos, y efcogiftes Lar. libare. 
loque à mi defagrada. *Pro,1,13, 

13 q Pontanro anfi dixo el Señor lehova:Hea- 1-7. 2 
qui, que mis fiervos comeran, y vofotros tendreys 1l 
hambre : Heaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 
fotros tendreys fed : Heaqui, que mis fiervos le 
alegrarán, y volotxos fereys avergongados: 

14 Hea- 


g Puedeaun 
fer util, 
h La terra. 


ESAYAS, 


14 Heaqui, que misfiervos jubilarán por el a- 
legria del coraçon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coragon, y porel quebrantamiento de 
efpiritu aullareys. 

15 Y dexareys vueftro nombre! por maldici- 

on à mis efcogidos: y el Señor lehovate matará, y 
m No Hebre: à fus fiervos llamará m por otro nombre. 
os.ni lítaeli- p - 
tas.niludios, 16 Elquefe echare bendicion en la tierraenel 
&c. Dios de verdad le bendezirá: y el quejuráre en la 
Ab, 66,31: cierra, porel Dios de verdad jurará: porque las an- 
guítias primeras feran olvidadas, y {eran cubiertas 
de mis ojos. 
*s,Ped, 3,13. 17 * Porque heaqui,que yo criaré nuevos cie- 


LErecrable. 


opi» LOS y nueva tierra:de lo primero no avrá memoria 
final cora. Mi mas 2 vendran al penfamiento. 
gon. 18 Mas gozar oseys, y alegrar oseys por figlo de 
figlo en las cofas que vo criaré : porq heaqui, que 
yo crio à lerufalem alegria, y à fu pueblo gozo, 
19 Y alegtarmehé con Jerulalem,y gozarmehé 
con mi pueblo : y nunca mas le oytá en ella bóz 
de lloro, ni boz de clamor. 
20 No avrá masalli moço de dias,ni viejo, q no 
cumpla fus dias : porque el moço morirá de cien 
» Tederlo años; y elque de cien años peccare, ° ferá maldito. 
atari 21 Yedificaran cafas, y moraran:plantarán vi- 


ñas, y comeran el fruto deellas. 

22 Noedificarán,y otto morará:no plantaran, 
pQuantodu- y otro comerá: porque? fegun los dias de losar- 
zaren losat holes feran los dias de mi pueblo, y mis cfcogidos 


rl perpetuaran las obras de {us manos. 

demi &e 25 Notrabajarán en vano,mi patiran 4 có mie- 
q Sade captó do:porque fus partos feran fimiente delos benditos 
Hero fus re de Iehova, ty fus decendencias eftaran con ellos. 
nuevos. 24 *Y ferá,que antes que clamen,yo oyré:aun 


* Píalza2, 5. 


S Arry11,6. hablando ellos, yo oyré. 


25 *El lobo y el cordero ferán apacétados jun- 
tos,y el leon comerá paja como el buey, y à la fer- 
piente * el polvo fer lu comida: fno afligiran, 
ni haran mal en todo mi fanto Monte, dixo 
Iehova. 


2 Gen.3. 14. 
fS-las fespié- 
106, 


CAPIT. LXVL 

Licécia Dios por fa Propheta todos los facrificios y todo el cul- 
to de la Leyy prorejta que los tédra por abominacion por los pec 
cados de [1 Pueblo, en lugar de que en otro tiempo le fueron olor 
de Repofo, 11,  Prephetiza y admirael nacimiento de la 
lolefta del nuevo Tefiamento tras la ruyna toral del Pueblo 
ludayco, á la qual promete fingular confuelo, paz, En fin, gloria 
incomparable, venganga horrible de todos los que la affligieron, 
y detodos lossdolatras Ec. 111. Promete de Congregar fs Pue- 
blo por la predicacion de Ju Evangeliode todo el mundoparaque 

1, Rey, 3,37 le celebre perpetuo Sabbado. 


92,0 bro 6, Ehova dixo aníi, + El cielo es mi'filla : y la tie- 
33,7, 495 rra, eftrado de mis pies: donde quedaracltá 
OLLE Me Cafa que me aveys edificado : y donde quedara 


mılugar de 2cfte lugar de mi repofo? 
repolo. Es y- 3 Mimano hizo todas eftas cofas, y por ella 
gonia, : ` 
todos eftas cofas fueron,dixo lehova:á aquel pues 
miraré que espobre y abatido de efpiritu y que 
*Lesdle Nora tiembla à mi palabra. 
Ar, 1,13. * El que facrifica bney, b como? matafle un 
a ca hombre: el que facrifica oveja, como fi < degollaffe 
como &c, #7 perto:el que offrece Prefente, como fi offrecieffe 
<S-enfacif. fangre de puerco: d el que offrece perfume, como ff 
ne que bendixeífe la iniquidad. Y pues efcogieron fus ca- 
lelpería, Minos, y fu alma amó fus abominaciones, 


ria del perfu. a $ 3 
> Leed.Deu 23 4 * Tambien yo efcogeré fus elcarnios, y tra- 


Epl 3123 eré [obre ellos lo que temieron: * porque llamé, y 
IE og, + nadierefpondió : hablé, y no oyeron: *y hizic- 
*Arr.65, 13. ron € lo malo delante de mis ojos, y efcogieron lo- 
eLoqusye queà mi defagrada. 

tepiuevo. 


5 Oyd palabra de Iehova los que téblays à fu 


Fol, 214 


palabra. Vueftros hermanos los que os aborrecen, 

y os niegá por caufa de mi nombre,cixeron:f Glo- f Ironia bla) 
nfiquefe Ichova, Mas el le moftrará con vucftra Phen:a,q-d 
alegria, y ellos feran confulos, dan 

6 Bozdcalboroto fe eye de laciudad, boz del ttigos «Se, 
Téplo:boz de lehova q dá el pago à fus enemigos. 

7 Y Antes queeftuviefle de parto, parió : an- 
tes que le vinieflen dolores, parió hijo, 

$ Quien oyó cofa lemejante? Quien vido co- 
fa femejante?La tierra parir febaen un dia? Nacerá 
toda una nacion de una vez ? Que Sion cítuvo de 
parto y parió juntamente, fus hijos, 

9 Yo que g hago parir, sio páriré? dixo Ie- 
hova. Yo que hago engendrar, fetë detenido?dize 
el Dios tuyo. 

10 Alegraoscon lerufalem, y gozaos con ella, 
todos los que la amays : gozaos con ella de gozo, 
todos los que os enlutaltes por ella, 

11 Paraque mameys y os harteys de las tetas 
de fus confolaciones:paraque hordeñeys, y osde- 
leyteys con el tefplandor de fu gloria. 

12 Porque anfidize lehova, Heaqui que yo e- 
ftiendo [obre ella paz, *como #nrio : y la gloria t e Lesdar, 48, 
de las Gentes, como sn arroyo que fale de madre: 13- 

y mamareys, y Ż* fobre el lado fereys traydos, y 147-4932 
fobre las rodillas feys regalados. ds R fo- 

13 * Comoelvaron à quien confuela fo ma- bre la epaldas, 
dre, ànfi os confolaré yo à vofotros, y fobre Icru- ; ai apon 
falem tomareys confuélo, ro Cona 

14 Y vereys,y alegrarfehá vucítro coraçon : y la madre con- 
vueftros hueífos,como la yerva,reverdeceran: y la E i a 
mano de Iehova para con fns liervos ferá conoci- en lia 
da, y contra fus enemigos fe ay rará. COnIcagada. 

15 Potque heaquique Iehova vendrá con fue- 
go: y fus carros,como torvellino,paratornaf fu y- 
raen furor : y fu reprehenlion en llama de fuego. 

16 Porque Iehova juzgará con fuego y con lu 
cuchillo ¿toda carne: y los muertos de Iehova 
ferán multiplicados. . 

17 Losque fe fanétifican y los que (e purifican 
len los huertos M unos tras otros:losque comen * 1 En los bof 
carne de a y abominacion, y raton, junta- ques.o fotos, 
tamente lerán talados, dize Iehova, E, 

18 Porque yo entiendo lus obras, y fus penfami - lecd,ar,1, 29, 
entos q tiempo vendrá para juntar todas las gentes J 6 dd 
y las lenguas: y vendran, y verán mi gloria. Heb Daae 

19 Y pondre entre ellos leña, y embiaré de los de uno en 
efcapados deellos à las gentes, à Tharfis, à Pul, y medio. 

Lud que tiran arco: à Thubal, y à n lavan, ¿las Í- 1/7 qm" 
{las apartadas, queno oyeron de mi,ni vieron mi ° 1m, 
gloria, y publicaran mi gloria entre las Gentes. ” Ef. v. Gre- 

20 Y traeran ¿todos vueftros hermanos de en- ** 
tre tadas las. Gentes por prefente 4 Iehova, enca- 
vallos,en carros,en litêras,y en mulos, y en came- 
llos, à mi fanto Mõte de Jerufalem,dize Iehova: 
de la manera que los hijos de Ifrael fuelen traerel 
Prefenteen valos limpios á la Cafa de Iehova. 

21 *Y tomaré tambien decllos para Sacerdo- 
tes y Levitas, dize Iehova. Ped.2.9,Ap0c, 

22 *Porque comolos cielos nuevos y la tierra 1,6. 
nueva * que yo hago, permanecen delante de mi, 55:74 2 
dize Iehova, anfi permanecerá vueftra fimiente y apir. 
vucítro nombre. RAILS. 37 

23 Y ferà, que ° de mesen mes, y de Sabbadu ° 2° revrluna 
en Sabbado vendrá toda earne à adorar delante de “4 “0ie 
mi, dixo Ichova. 

24 Y faldran, y verán los cuerpos de los muer- 
tos de los varones que rebellaró contra mi: porq 
* fu gufano nunca morirá, ni fa fuego fe apagará: 
y ferán abominables à toda carne. 


1L 


g Heb.yo gue 
romperá la ma- 
sz noharé 


par 


h O chupeys. 


t Exo.19,6. 
As.61,6,y lo 


*Mar,9. 44. 


FIN DE LAS PROPHECIAS DE ESAYAS, 


El Li- 


El Libro de las prophecias de 
IEREMIAS. 


ARGVMENTO: í 


L Propheta Ieremias biviò en tiempos muy trabajofos. à faber, de malos Principes y Reyes (somo fueron Lehoja 
E kim y Sedechias ) y de impios Sacerdotes: con los guales tuvo grandes contiendas y debates,y affi fue muy mal tra. 

tado dellos , agotaronlo, y echaronlo (y efto no una vez ) enla carcel , efiuvo en una mazmorra cenago/a, donde 
pafi una miferable vida que fe moria de hambre. de donde facado lo pufieron en el patio de la carcel: leed elcap. 20. 9 
37-33 8. Eftsvo en el patio de la carcel hafta que los Chaldeos Jaquearon y deitra jeron à lerafalem y al Templo. De- 
firuyda lerufale,leremsas fe fie en compañia de fus compatriotas á Egypto: donde le dieron el pago que el mundo fie- 
le dar á los verdaderos Prophetas de Dios : y affi murio apedreado de/Pues de aver conttantemente anunciado á. fu pues 
blo la palabra que el Efpiritu fanito le didtava por efpacio de 43. años, por lo menos ; diez y nueve en tiempo de lofias, 
y 22.en tiempo de lehojakirñ y de Sedechias, y lo que efluvo antes de ir a Egypto, y en Egypto. Es verdad que aunque 
Jeremias fue fanétifimo, peró con todo effo fe moftró fer hombre, y hijo de Adam, Porque Jiendo agoviado con el gram 
pefo de las tentaciones y affliciones que padecia, fe olvidó de [u dever, y afsi, como otro Iob, maldixo el dia en que nació. 
leedesp 20. Però como Dios no imputo este pecado à 1ob, por averlo hecho va fo de fs mifericordia, affi no lo imputó a 
Ieremias, El principal intento de Jeremias en eftos fis fermones era anunciar al pueblo los rigurofos caftigos con que 
Dios avia determinado cafligarlos, fi no feenmendavan, à faber, guerra, hambre, peftilencia, yal fin la defiruycion 
de Ierufalem y del Templo, y el tranfportamiento del pueblo á tierras eftrañas, Entre effas amenazas enxiere admira- 
bles promeffas del reyno de Chrifto , y de los grandes fa vores de Dios para com los fuyos, En el mifmo tiempo que Iere- 
mias eftando enla carcel de Ierufalem prophetizava efto, Ezechiel cftando captivo en Babylonia ,prophotizo lo mifmo. 


CAPIT., I 


O IA Asa palabras de Jeremias hijo de 
nes Anfi Ec- Ae Helcias de los Sacerdotes quee- 
deri A7 Sek fluvieronen Anathothen tierra de 
AI 5 Ben-jamin, 


bS,jiel la di- $ 


cba palabra mon Rey de Iuda à*los treze años de fu Reyno. 
dias Xc Anfi mifimo?b fué en dias de loacim hijo de 
es.Quefué Jofias Rey de Iuda hafta el fin del onzeno año de 
r ad Sedechias hijo de lofias Rey de luda hafta la cap- 
d Hablóme tividad de lerufalem < en el mes Quinto. 
o 4 “¿Fué pues palabra de Iehova á mi diziédo: 
endo., 


cTeaparèo SA Antes quete formaffe enel vientre, te co- 
3 


feñalé,para mi nocî: Y antes que falieffes de la matriz € te fanéri-“ 


fervicio. fique : á las Gentes te di por Propheta. 
SAN 6 Y yo dixe Ha Ha, Señor lchova,Heaqui no 


fé hablar, porque foy fmogo. 
o A 7 Y dixome Iehova; No digas foy moço. 
e femejantes 3 E 

F, fa Moy pa ba te embiaré yras, y todo loque 

je. Exid. 4,1 > . p 

IE 8 Notemas delante g deellos porque contigo 

mo ok [oy para librarte, dixo Iehova 

el otr AR 2s ` ES 

pe ÓN * Y eftendió Iehova fu mano, y tocó fo- 

e Ale bre mi boca:y dixome Ichova, * Heaqui ivhe puc- 

2 canos fto mis palabras en tu boca: 

a quie te cm- A . 

bio. 1o Mira que te hé puefto en efte dia fobre gen- 
tes y fobre reynos * para arrancar, y para deltruyr, 
y paracchará perder,y para derribar, y para edifi - 


Jfereguiere para 
en tal officio 


+A Leed, Deut. 


«'Efai.6, 6. car, y para plantar, : a 
P 09 11 ¢ Y la palabra de Ichova fué á mi diziendo: 
h Heb,heda- Que vees tu Ieremias? Y dixo, Y o veo ana vara i 


$ .45,11,73 preffurola. 

2,Cor,10,4. 5. 12 Y dixome Iehova, bien has vifto : por que 
i Nombie pro YO aprefluro mi palabra para hazerla. 

prio delalmé- 13 Y fué ámi palabra de Ichova fegunda vez 
e f diziendo: Que vees tu ? y dixe : Yo veo na * olla 
pe de quehicrve. Y fu haz effà de la parte del Aquilon. 
losouosarbo “M4 Y dizome Iehova :* k Del Aquilon fe fol- 
Jes. tará cl mal fobre todos les moradores de la tierra. 


E str 15 Porque Heaqui que * yo convoco todas las 
4Eleumplimié- familias de los reynos del A quilon, dixo Iehova, 


ve detto Ab,52 y vendran, y pondra cada uno fu afsiento 4 la en- 
y+EJ2%- trada de las puertas de lerufalem, y cabe todos 


$ Ab, 16 E 
6,229 40,22 [us muros en derredor, y cabe todas las ciudades 


1 


de Iuda, 

16 Y 1 hablaré con ellos mis juyzios à caufa de 
toda fu malicia, que me dexaron, y incenfaron à 
diofes eftraños, y à hechuras de {fus manos fe en- 
corvaron. 

17 q Y tu" ceñirás tus lomos,y levantartehás, 1I. 

y hablarles has todo loque yo te mandaré. No te- m E 
mas delante deellos, porque no te hága quebran- figle J 
tar delante de ellos. 

18 *Porque heagui que yon te he pueftoen * Ab, 6, 277 
efte dia como ciudad fortalecida, y como coluna e, a 
de hierro,y como muro de metal,fobré toda la tie- dado. 
rra: á los reyes de Iuda, à fus principes, á fus Sa- 
cerdotes y al pueblo de la tierra. 

19 Y pelearan contra timas no te venceran:por- 
que yo foy contigo, dize Iehova, para librarte. 
CAPIT. II. 
Accufael Prophets en perfona de Dios á ju pueblo de aver de 
generado de fu primera predad, á la idolatria z de las muertes 
delos prophetas por averfela reprebendido,amenazalocon las 
captividades de Egypto y de Babylonia. 
Fue à mi palabra de Iehova diziendo 
Y 2 Vey2clama,en los oydos de Ierufalem a Pregona,di 
diziédo:lehova dize anfi: Heme acordado de *bo1w EEC 
tib de la mifericordia de tu mocedad,del amor de ea e" Pa 
tu defpoforio, quando andavas tras mi enelde- dady religion 
fierto, en tierta € no fembrada. quandagos 
E z a . mensaltcáler 
3 d Sanétidad era entonces Ifrael à Iehova, pri- mi pueblo. 
micias defus nuevos frutos:todos los que lo comé, c Inculta, | 
peccaran : mal vendrá fobre ellos , dize Ichova. o a 
4 Oyd palabra de Iehova Cafa de lacob,y to- sd i 
das las familias de la Cafa de Ifrael. les primicias 
5 Iehova dixo anfi Que maldad hallaron en mi de los. fiucos 
> x ely26,1 
vucftros padres,que fealexaron de mi, y te fueron 


l Poncrles he 
aculacion. 


e tras la varidad, y tornaronfe vanos? c Tras los i-. 
6 Y nodixeron: Donde eftá Iehova ? el que dolos y bolv+ 
eronfe eltupi- 


nos hizo fubir de tierrade Egypto? el que nos hi- dos como e 
zo andar por el defierto ? por «xa tierra defierta y los.PAl, 115 
defpoblada ? por mma tierra feca y de fombra de è 
muerte? por «a tierra por la qual no paffó varon, 
ni hombre habitó alli? 
7 Y meti os en tierra f del Carmel, para comi- fFertil 
.” > > A 

effedes fu fruto y fu bié : y entraftes y contamina- 
ftes mi tierra,y mi heredad g heziftes abominable. 8 Heb pufif- 

p : ` res en abomie 

8 Los Sacerdotes no dixeron : Donde eflà le- nacion, 

hova? Y los que tenian la Ley no me conocieron: 
y los paítores rebellaron contra mi : y los prophe- 
tas prophetizaron en Bahal,y caminaron h tras lo 
que no aprovecha, 


h Arr, ver. g. 
periph, de los 
idolos. 


9 Portantó 


IEREMIAS. z 


¡A losreynos o Portãto entraré aun en juyzio có vofotros dixo 
g pan a Iehova, y con los hijos de vueítros hijos pleyteare. 
lo mascier- 10 Porque paffad i à las Islas de Cethim y mi- 
to,ì la Scyria. rad, y embiad K a Cedar,y confidcrad con diligen- 


Y Art,vec- 3. cia y mirad, fi fe ha hecho cofa femejante à efta? 


A 11 Si alguna gente ha mudado diofes ? aunque 
nad, ellos no fandioles. Y mi Pueblo hatrocado fu 
e A tened» Gloria por f loque noaprovecha. 

d». o.hjode t2 ™ Alfolaos cielos fobre efto, y 1 alborotaos 
afa A(folaos en gran manera,dixo Ichova. 
col 13 Porque dos males ha hecho mi Pueblo,dexá- 
Ec. 4 ronme à mı fuente de agua biva por cavar para fi 
q O:,de Mé- cifternas, cifternas rotas que no detienen aguas. 
y e E- 14 EsTíraclfiervo? es 9 efclavo? Porque ha fido 
ev opane dado en prefa? 

fiLey,yte 15 P Los cachorros de los leones bramaron fo- 


lamava d ella. 
f Porquedas 
ocalona tus 
captive nas? 

t Euphrates. 
u Apolalía. 
S.de Dios, y 
de f2 Ley. 
xH:5 defde 


bre el, dieron fu boz: y pufieron fu tierra en fole- 
dad, defi rras fus ciudades (in morador. 

16 Aunlos hijos 4 de Noph y de Thaphnes te 
gucbrantarán la mollera, 

17 Noteharáeltotu dexar à Tehova tu Dios, 
quando" te hazia andar por camino? , 
TA 1$ Aora pues, fque tienes tu en el camino de 
no prevarica. Egypto? para] bevas agua del Nilo? Y q tienes tu 
1.6 no pada- encl camino de Af[yria?parad bevas agua" del Rio? 
té Qubo- 19 Tumaldadre caftigara, y tu Y apartamiento 


merjite mic O. ` p 
bediencia. y fe te accufarà. Sabe pues y vee quan malo y amargó 


e Av.s,6- estu dexar à lehova tu Dios, y faltár mitemoren 
zA fomicat ti; dixo el Señor Iehova de los exercitos. 

Pikia 20 Porque * defde muy atras he quebrado tu 
*E:aj.s.L  yugo,roimpido tus ataduras: Y dixifte, Y No fer- 
o N viré.Con todo effo * fobre todo collado alto,y de= 
Efai, 5.15 de baxo de rodo arbol fombrio tu corrias 2 ô ramcra. 
b Plantas he- 21 * Yopueste planté 2 de buen viducño, to- 
les que no po- 


da ella b limiente de verdad, como pues te me has 


diande xar :Je a E 
P tornado farmıcntos de vid € eftraña. 


dar bué fiuto 


c Monté., 2} Aunque te laves con d falitre, y amontones 
2O giedào, xabon fobre ti, tu peccado eftá€ fellado delante 
e Imprefto de mi dixo el Señor Iehova: 


como un fllo 23 Como dizes, No foy immunda *nunca an- 


queno f pue: duve tras fos Bahales? mira tu camino en el valle: 

delavat, E O 

f He» .fgun Conoce loque has hecho dromedaria ligera que 

el dello de fu frequenta fus carreras. 

an 24 Alfna montes acoftumbrada al defierto, que 
refpira fcomo quiere, de fu ocafion quien la de- 


li :=teza del a- > E 
nm:l. tendra? g todos los que la bufcàren no fe canfarán: 


¿Lea hallarlahan en fu mes. 

> 25 Defiende tus pies'h de andar defcalcos, y tu 
ejpora que fs garganta de la fed; y dixifte, ¡Ha fe perdidola ef- 
a e perança, en ninguna manera: porque he amado 
eontrarto el Eftraños, y tras ellos tengo de yr. 

les rurgacon fa 26 Como fe averguencael ladró quádo es toma- 
HURA E" “% do, if fe avergócaró la Cafa de Ifracl,ellos,fus Re- 
la menstros. YES Lus Principes,(us Sacerdotes, y fus prophetas, 
djadefuerzié- 27 E Diziendo alleño, Mi padre eres tu: y ála 
> 1 r: piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvie- 
My fe tome TON lacerviz y noel roftro: y en el tiempo de fu 
«nucomo Hof trabajo dizen, Levantare y libranos. 

E eded 28 *Y dondeeftán tus diofes que hezifte para 
pudez.esin Ti? Levantenfe,a ver fi te podran librar en el tiem- 
fiauationdel po de ru añicion : * porque al numero de tus ciu- 
Es dades, ô ludá, fueron tus diofes. 

dio nolopu- 29 Porque altercays conmigo? Todos vofotros 
edo haze» rcbellaft-scontra mi. dixo Iehova. 

> A ær , 30 l Por demas he 2corado vueftros hijos, no 
escitaiics han recebido caftigo.Cuchillo tragó vueftros pro- 
los Minifires  phcrtascomo Icon deftrocador. 

AA I 31 Ogeneracion m Ved voforros la palabra de 
120. iced Jos. Ichova:he yo fido foledad á Ifrael,ò tierra de tinie- 
31.03 ) 22.7, bla? n que han dicho,mi pueblo; o Señores fomos, 
24610: ni nunca mas vendremos àti. 


w 32 Olvidafela virgen de fu atavio? ó la defpo- 


leed la N, 2%. 
AD. 110'37 


Fol o 215 L Contra ima. 
fada defus fartales? y mi Pueblo fe han clvidado a N. 
de mi por dias que no tienen numero. 1 RA 
33 Paraque abonas tu camino para hallar amor, 5-3. ls ceuja 
pues aun à las maldades enfenalte tustaminos ? A T. 
34 AGP en tus haldas fe hallaro las langres de las 22) 406,3. 
amas de los pobres, de los innocentes, No los 11 Sed voio- 


hallafte * minádoca/as,9 mas por todas eftas colas, A 
35 Y dizes, Porque loy ninocente, CIcrto fil os heaccatre. 


y ra fe apartó de mi. Fleaqui yo entraré en juy zio mio jpt: 
contigo, porque dixifte, No pequé. ara 
36  Parague * difcurres tanto mudando tus scbelhon. 
caminos? r Tambien feras avergoncada de Egyp- 
to, como fueíte avergoncada de Aflyria. a 
37 Tambicn fde efte laldrás t con tus manos ñoreames 
fobre tu cabega:porque Iehova delechó* tus con- q »d.ubres (o. 


fianças, ni en cllas avrás buen fucceffo. cion JN 
Paĝo, pO.en tusbordes. +. Exoj22,2. q S,los matafte. S, porque e tedar 
guyan tus idulatrias. conio yo aora hago. tLicsno mecaltiga. x Ác.w.c.23, 
x Leed12,Chrons28,20. 1De Egypro. t Peb.y tus A AL vet. 35. 
i CAPIT. IL 3 
Exhorta Dios à fu Pueblo à queno obitantes fus muchas y * Efa ley m 
lsengas idolatrias conque jeba apartado deel renunciando fis etian] 
Jancto Concierto, fé buelva a el. 11. Como el reyno de Iuda f: a- e perla 
parto de. Dios por imitacion de los diez tribusanfi Dios lla- bl 
maa los diez tribns à penitencia para provocar à luda aquetá- ludios,leed la 
bien fè convierta prometió do á los cóvertidos la gracia de fa nue- N. Deur, 24. 
vo Teftamento c3 Chriflo, donde cxpref[amente fe predize lag- 19Mat,5,32 y 
brogació del Viejo, y el modo cong el Nuevo fe avia de cimmi- "9 3. Lala, 
cary Jas efjectos» 1U1.Predizefe la cõverjiö del Pueblo l.daico. y HE fas 
Len, à fi alguno dex ¿re fu muger, y yendo- ceuno varon 
le deel b fe juntare ¿otro varon," bolveráa eS.el primero 
ella mas ? Noes ella tierta immunda deim 4En2mota- 
mundicia ? Tu pues has fornicado con muchos d e Defta defuer- 
amigos:mas buelve te à mi, dixo lehova. po. àri. 
2 € Alça tus ojos à los altos, y vee en'ĝ lugar no ¿451721625 


a = € Para fomi- 
te ayas publicado fpara ellos te fentavas en los cå- car con los 
minos,$ como Arabe enel defierto; y có tus forni fallos diofes 
caciones y có tu malicia has cótaminado la tierra. (o la ma- 

: 3 2 Dlugcr con 
t Por efta caufa i las aguas han fido detenidas, los patlantes 
y la lluvia £ de la tarde faltó, y has tenido frente gen usa ten- 
de mala muger, ni queítíte tener verguenca. ao a 
P TORS . Vesa ià - 
4 Alomenos deíde aora no clamaràsà mi, Pas umpi dela 
dre mio, *guiador de mi juventud? mala muzer. 


5 Guardara fa eno o para fiempre?guardarlohá 4 £xompbo , 1. 


nS,o celos 
que Sr, 


i i . Roy as ak 
eternalmente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- A7? - i Led 
dades, y ! podifte. . A 


6 q Y diszome Iehova en dias del Rey Fofias; dl ocono. 
* Has vifto loque há hecho la rebelde Ifrael? Va le para hazer! 
ella fobre todo monte alto, y debaxo de todo ar-~ año. 


bol fombrio, y alli forníca. ps 
7 m Y dixe defpues que hizo todoeíto,Buel- dis?» 

veteà mi: y no fe bolvio. Y vido la rebelde fu clo 1:, 

hermana Iuda, >) Att 2. 20. 


a - mGr a 
8 Que yeloavia vifto,ĝ por todas efas canfas en e 
las quales fornicó la rebelde Ifrael yo la embié,y lc g dizea aet 
di la carta de fu repudio:y no uvo temor la rebelde pelas + E 
2 z a > z ET 1a9 rent 
Iudá fu hermana : mas fuétambien ella,y fornicó. smile fer- 
9 Yavino que porla facilidad de fu fornica- niscrnes, Eusl 
cion la ticrra fue contaminada, y adulteró 2 con la vesa mig a 
o - grana eje 
piedra y con el leño. h WN DiEP a de 
10o Y con todo efto nunca fe tornó à mila re- Ifrael gue ma 
belde fu hermana Iuda de todo fu coraçon, mas via. 


E A a el nó- 
mentirofamente, dixo Iehova. S a cd 
11 Y dixome lehova:luflificado ha ° fu anima teia nota jos 


la rebelde Ifrael en comparacion de la defleal Iudà. idelos: por- 
12 Ve,y clama eftas palabras P azia el Aquilomy giia KT 
di :Buelvete O rebelde I frael,dixo Iehova, no haré otra coia.Ja 
caer mi yra fobre vofotros,porq * Mifericordiofo Ftna obra 
foy, dixo Iehova, nı guardaré el enojo para fiempre. dra de 
13 Conoce empero tu maldad,porq contra Ic- o Su vida. 
hova tu Dios has rebellado:y tus caminos has de- f pet.ona 
rramado à los eftraños debaxo de todo arbo! fom pa m 
bria, y no oy ftes mi boz, dize Tehova. del 
en teip:ĝo d: lerulalemor 4, v.5, P/al, 26,15,7 103,8» : 


14 Con- 


s »3 


IEREMIAS. 


14 Convertios, ó hijos rebeldes, dixo Iehova, ner tu tierra en foledad: tus ciudades ferán affola- 


q Heb. eñc- porque yo 4 foy vueltro Señor : y "yo os tomaré 
vob- node una ciudad, y dos de una familia, y mete- 
tOr. congre- toshé en Sion. 
gars porelpar» re *Y daroshe paítores fegun mi coracon,que 
m ate e- os apacienten de fciencia, y de intelligencia. 
è Ab.z3s4 16 Y acontecera que quando os multiplicardes 
y crecierdes en latierrá en aquellos dias,dixo Ieho- 
va, no fe dirà mas, Arca del Concierto de Iehova, 
fni vendra en el penfamiento,ni fe acordaran dee- 
cocacon. lla, Emi vifitaran, Y ni fe hará mas. 
eS.el Tamplo 17 En aquel tiempo llamarán a lerufalem Silla 
uN: avrá mas de Tehova, y todas las Gentes fe congregaran à ella 
fasníiciós k- enel nombre de lehovaen lerufalem : mi mas yrán 
a tras la dureza d2 fu coraçon malvado. 
xAvra com. 18 En aquellos tiempos * yran de la Cafa de 


£ Heb. y no 
Subirá fobie el 


c La idolarria, 
los fallos cul» 


LOS. 


neto lodi la Cala de Ifrael: Y vendrán tambien de ti- 
sanos enla. Erra del Aquilon àla tierra que hize heredar à vuc- 
lplelia. 
19 Yoempero dixe, Como te pondré por hijos, 
y te daré latierra deffeable,la heredad de cobdicia 
fer here- 2 . 2 
Reto delman- Me llamarás, y de en posde mi note apartarás, 
20 q Mas como la muger « quiebra la fe b dle fu 
z Porfe, fiel 
re feta obe de Ifrael, dixo Iehova. 
dizncia. 21 Boz fobrelas alturas fue oyda, llanto de los 
UI, 
rica de fa &c, TU Camino, de Iehova fu Dios fe han olvidado. 
524 d: fu 22 Convertios hijos rebeldes, fanaré vueftras 
tu eres Iehova nueftro Dios. 
23 Ciertamente vanidad fonc los collados,la 
. _ nueftro Diosestá la falud de Ifrael. 
dLa hazienda 24 Confufion confumió del trabajo de nue- 
gaitada en el 
frvicio delos “ A 
idolos. vacas, fus hijos y fus hijas. 
Jos y ) 
25  Echados eftamosen nueftra confufion, y 
Ichova nueltro Dios nofotros y nueítros padres, 
a Heb. repo- delde nneftra juventud y haftaefte dia, y no oy- 
taras. 
A CAPIT. II 
hade ave = a o ; 3 
o A Exhorta al pueblos verdardera penitencia para evitar la 


manos en la 
{tros padres. 
y Rom.4, 13e y de los exercitos de las Gétes? Y dixe:2 Padre mio 
do Se, 
compañero, anfi prevaricaltes contra mi, ò Cafa 
pei feaa obe- 
2 Hebprera. £2CBOS delos hijos de Ifrael ; porque han torcido 
mp, rebeliones. Heaqui nofotros venimos á ti:porque 
multitud delos montes, Ciertamente en Iehova 
[tros padres defde nueftra mocedad, fus ovejas, fus 
nueítra verguenca noscubre: porque peccamosa 
farás 6 habie mos la boz de Iehova nucítro Dios. 
sorento fer licsto 
queno fe jure calamidad que le viene: donde no, denuncia fele total affolami- 


por otro que ento por las Chaldcos. 
Dios. yporefa A TE f 
Ab,.5,7:legue (C1 I te bolvieres a mi ó Ifracl,dixo Ielrova, 2 ten- 


xa que juraron 


e ia do drás repofo:y fiquitárés de delante de mi tus 


Dala abomiraciones,no andarás de aca para alla, 
NoLa 2, que 2 <c Y jurarás. Bive Ichova, con verdad,con 
= mi: Ls juyzio, y con jufticia : y bendezirfe han den el las 
3,que no a Gentes:y enel fe gloriáran. 
miga»: eomoel 3 Porque anfi dixo Ichova á todo varon de Iu- 
Es da y de Ierufalem :*< Barvechad barvecho para 
14.7.leed Ad. volotros, y no fembreys fobre efpinas. 
E o aqu 4 Circuncidaos à lehova, y quitad los prepucios 
mio, fin esfidera. AC-Vueltro coracon varones de Iuda y moradores 
enfi lo pode- de Terufalem:porque mi y ra no falga como fuego, 
Ke es ne y feencienda, y no aya quien apague por la malı- 
convertido al C12 de vueltras obras. 
Evangelio. 5  Denunciad en luda,y hazed oyr en Terufa- 
e lem,y dezid : Sonad trompeta en la tierra, prego - 
damento de Nad: fjuntad, y dezid ; Iuntaos, y entremosnos en 
picdadíobre las ciudades fuertes. 
reaa Pe- 6 Alçad vanderacn Sion, juntaos no os de- 

iezo “Engays: * Porque yo hago venir mal dela parte del 

Aquilon, y quebrantamiento grande. 
7_ Ellcon fube de fu ramada, y cl deftruydor 


coragon luego 
fe declara, 
de Gentes es partido, falió de fu alsiento para po. 


£f Hazed cən- 
vocacion. 
ANIM 


| 


das fin morador. y 

8 * Por efto veftios de faccos, endechad y au- * 44,6,128. 
llad: porque la yra de lebova no fe ha apartado de 
nofotros. 

9 Y feráqueen aquel dia, dize Iehova, el co- 
taçon del Rey desfallecerá,y el coracó de los prin- 
cipes;y los Sacerdotes eftaran attonitos, y los pro- 
phetas fe maravillarán. 

1o (Y dixe, Ay, ay,léhova Dios, * verdadera- "Leed Ab.15 

mente £ engañando has engañado à efte pueblo, y 147 A 
à lerufalem diziendo, Paz tendreys: y el cuchillo Bas enanas 


P has égañado. 
ha venido hafta el lt) eran NA 


11 _ En aquel tiempo le dirá deefte pueblo y de mas de los - 


; falk 5 
Icrufalem: Viento h feco delas alturas del defierto ar ; 


î vino ála hija de mi pueblo , no para ablentar, ni b Aludeàla 
para limpiar. patura kz agel 
12 Viento mas vehemente ¥ que eftos me ven- de donde avia 
drá à mi: porq aora yo l hablaré juyzios con ellos. de venir el 
13 Heaqui que fubira como nuve:y * fu carro, malp A 
como torvellino : mas ligeros fon fus cavallos que porvenir, 
las aguilas. Ay de nofotros, porque dados lomos k S.quelos 
à faco. que fon para 
14. * Lava de la malicia tu coraçon ò Ierufalem, E 
paraque feas falva: Hafta quando dexarás eftàr en procello. ` 
medio de ti las penfamientos de tuiniquidad? 7 per4 Efi. 
15 Porque ™ la boz del que trae las nuevas def- Ef; 1,16. 
de Dan, y del que haze oyr» la calamidad, defde m S,fe oye. 
el monte de Ephraim. T ara ini- 
16 0 Dezid de las Gentes, P heaqui hazedoyr o Heb, Hazed 
de lerufalem : 4 Guardas vienen de tierra lexana: memora de 
y darán fu boz fobre las ciudades de Iuda. S a 
17 _Como las guardas de las heredades, eftuvie- o 
ron fobre ella en derredor, porque rebelló contra qLuego fede» 
mi, dixo Iehova. clara ver, fig, 
18 Tu camino y tus obras te hizieron efto,efta 
tu maldad:por loqual amargura * penetrara haftá r Heb. porque 
tucoracon, penetrara. 
1g *FMisentrañas,mis entrañas me duelen, las . 
telas de mi coracon : mi coraçon ruge dentro de (Heb, las pas 
mi, no callaré, porque boz de trompeta has oy do redes, 
ó anima mia, pregon de guerra. 
20 Quebrantamiento lobre quebrantamiento 
es llamado, porque toda la tierra es deftruyda :en ` 
un punĉo fon deftrnydas mis tiendas , en un mo- 
mento mis cortinas. 
21 Haftaquando tengo de ver vandera ,ten- 
go de oyr boz de trompeta? 
22 Porque mi pueblo loco,á mi no conoieron 
los hijos ignorantes, y los no entendidos. 2 Sabios 4 4dmirablo 
para mal hazer, y para bien hazer no fupieron. defiripcionde la 
23 Vilarierra,y heaquíqueettava * affolada y 9% es el hidro 
vazia: y los cielos, y no avia en ellos luz pa le. 
24 Mirè los montes, y heaqui que temblavan, y ¿ted1.Cor.2314 
todos los collados fueron deftruydos. ai 
25 Miré,b y no parecia hombre: y todas Jas a- A po ol 
ves del cielo fe avian ydo. mal :peróno pa 
26 Maure, y heaqui el Carmelo defiertó, y todas p E 
fus ciudades eran affoladas à la prelencia de Icho- e 
va, à la prefencia de la yra de fu furor. 2,14» 
27 Porque Ichovadixo anfi : Toda la tierra fe ¿gent de 
allolará : emperó £ no haré confumacion. quiño ME 
28 Porecfto lz tierra {ferà affolada, y los cielos e Noloaca- 
arriba fe efcureceran : porque hablé, penfé, y no bas poi 
me arrepentî, ni me tornaré de ello. Kudana 
29 Del eftruendo de la p de cavallo y de nufesicor dia, 
los flecheros hnyótoda ciudad: entraronte en las 
elpefluras de los bofques, y fubicronfe en peñaf- 
cos : toda ciudad fue defamparada, d y no quedó ¿Heb. y no 
en ellas morador alguno, habita cn c- 
30 Y tu deftruyda que harás?q teviíles de gra- las varane 
na: que te adornascon atavios de oto:G alcoholas 


con alcoe 
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Con alcohol tus ojos? Por demas te engalánas,los a- * 


tanidik madorcs te menospreciaron, seu amma bulcarán. 
quar 31 Porque boz oí como de muger q cítí depar - 


Heb.dela4 to, anguítia como f de primeriza: boz de la hija de 
pare pamoges Sion q lamenta, *eftiende fus manos:A y aora de- 


DICO. 


* Leed Lamento mi,Q mi anima defmaya à caufa de los matadores, 
es CAPIT, V. 
Por la comun corrupción de todos los eftados, en general y en 
particular, y [ingularmente pe ia Idolatria,amenaza el Pro- 
pheracon la venida de los Chaldeos, 


a Efcudriñad. Iícurrid 2 por las placas de lerufalem, y mi- 


o radaora,y fabed, y buftad en fus plaças fi 
Ea E PA hallardcs varon,fi aya alguno que haga juy- 
e zio que bulque verdad: y yob la perdonaré. , 
rH un 2 Y (1 dixeren, Bive lehova,portanto jurarán 
folo piv Gen, Mentira. 

13, 32, Duos 3 O Iehova, no miran tus ojos à la verdad ?* 


a aia Acotaftelos, y no les dolió: confumıftclos, no qui- 


fe balafen en cron recebir caftigo:endurecieron fus hazes mas 
eila dez jus. que la piedra, no quifieron tornarfe. 

e O empero dixe € Porcierto ellos fos d po- 
Evd 34.6 bres: enloquecido han,pues no cogocen el camino 
* Efs1.5:7 9- de lehova, el juyzio de fu Dios. 

rnn f Yrmehéálos grandes, y hablar leshé,porq 


c Or.por ven- f 7 k 1 
E * ellos conocen el camino de lehova, el juyzio de 


o de fu Dios. Ciertamente ellos tambien € quebranta- 
uyzio. . 
*Mich. 2 TON el yugo, rompieron las coyundas. 


e Rebellaroa 6  Portantof leou del monte los herirá: Lobo 
conwa Dios, del defierto los dettruyra : grigre aflechará fobre 
Celos $, fus ciudades :qualquicrá q decllas faliere,ferá arre- 
Afonarcha de {US ciudades :qualquiecrá q decllas falicre,ferá arre 

Babylonin batado : porq lus rebelliones fe han multiplicado, 
g Del tigre di- nyultiplicado fe har fus deslealrades. 

e e” 7 Como? por efto te perdonarè ? tus hijos me 
bsft.que ef. dexaron, Fyjuraron por logue noes Dios. Harté- 
conde en lo mu | os, y adulteraron; y en cafa de ramera fe juntaron 


si a ¿¿ En compañias. 

dealis afeh $ * Cavallos bien hartos fueron à'la mañana, 
á loque paJ3 cada qual * relinchava á la muger de fu proximo. 
e 9 Noavia de* hazer vilitacion fobre efto ? 


* Ar 4,2.Ex», dixo Iehova. De una gente como cfa no fe avia 
33.13,1:/-25. de vengar mi anima? 
Tishi S 1o Éfcalad fus mutos, y deftruyd, * mas no 
* Aó.13,27. hagays confumacion. Quitad lasalmenas de fus 
* Ab,ve.29, muros, porque no fon de tehova. 
“At 47 11] Porque rebelando rebelaron contra mi la 
Cafa de 1írael y la Caía de Iuda, dize Iehova. 
$Ichova no 12 Negaronálchova y dixeron: + El ho, y no 
reynatá fvbre Y vendrá fobre nofotros mal, ui veremos cuchillo 
Ms. ni hambre, . , À 
hHeb.por vi- 13 Maslosprophetas feran b comoviento y i 
ento, palabra no feràen ellos: anfi les ferà hecho. 
iS.de Dio» "14 Portanto, anfi dixo Iehova Dios de los ex- 
ercitos: Porque hablaftes* efta palabra, heaqui yo 
* pongo ¥ en tu boca mis palabras por fuego, y á 
efte pueblo por leños, y confumirlos há. 

15 Heaqui yo rraygo fobre vofonos genre de 
lexos, ò Cafa de Ifrael dize Ieho va,gente robufta, 
gente antigua, * gente cuya lengua ignorarás, y no 
entenderás loque hablire. 

16 Sualjava como fepulchro abierto, todos 
valientes. 

17 Y comerátu mieffe ytu pan: comerá tus 
hijos y tus hijas,comerá tus ovejas y tus vacas,co- 
merá tus viñas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 
1Hcb.mo ha. TES Engue tu confias,rornará en nada á cuchillo. 

: 18 Tambien en aquellos dias,dixo Ichova,! no 


e Ver, 12, 
* Ar.1,9. 
k Habla å ler. 


Ledda N, 
Gen,11, 737 
Deu, 23.49, 


xècon volo- 


tos confu- os acabaré del rodo. 
Aon vio 19 *Y feráque quando dixerdes: Porqué hizo 
Zabe. Tehovael Dios nueítro con nofotros todas cftas 
colas entonces dezirleshas : Dela manera que me 
d dexaftes à mi,y ferviftes á diofes agenos en vueftra 
mhea no tierra, anfi fervireys à eftraños en tieira ™ agena. 


Fol. 21€ 


20 Denunciadefto eun la Cafa de Iacob :y ha- 
zed que efto fe oyga en Iuda diziendo. 

21 *Oyd aora efto pucblo loco * y fin coraçon: *1fa,6.9, 
q tiencn ojos v no veen, q tienen oydos y no oyé. e e 

22 A mii norcmereys, dize lehova?delante de a, 
mi prelencia no os antedrentareys? q pule arena * * Leea la N, 
por terrino a la mar por ordenacion eterna la P/!.104.9. 
qual no quebrantara? Leventaríchan tempeltades, 
mas no prevalecerán; bramarán fus ondas, mas 
no lo paffaran. 

23 Emperoefte pueblo ticne coraçon fallo, y 
rebelde : tornaronfe y fueronfe. A 

24 Y no dixeron en lu coraçon, Temamos aora 
á Iehova Dios nueftro, que da lluvia ° temprana o En croño y 
y tardia eu fu tiempo:P los tiempos cltablecidosde P Fctano pa- 
la fegada nos guardará. cion do 
25 Vueltras imiquidades há eftorvado eftas cofas: nes y frutos, 
y vueftros peccados impidieró de vofotros el bič. P H:b.tema- 


26 Porque fucron halladosen mi ptreblo iin- fe, peo 


plos: q alechavan como quien pone lazos : affen- q Heb.mirara 
tarot E la perdicion para tomár hombres. sio co, 
t El lazo per- 


27 Como jaula llena de paxaros,anfi eta fus cafas dedor, 

llenas + de engaño:anfi fe hizieró grandes, y ricos, +De riquezas 
28 *Engordaronfe y hizieron tez refplandecié- "lsonaias m 

te, y aun fobrepujaron hecho de nialo : * no juz- Ena a 


garon la cauía, la caufa del huerfano :y hizieronfe *Den.3 11g. 


profperos, y la caufa delos pobres no juzgaron. a el 
29 t Sobre efto no tengo de vifitar,dize Tehova? Far ve, 9. 
y de tal gente no fe vengara mi alma ? E ANIG 
30 Cofacípantofa y fea es hechaenla tierra: 25 Ezec 13,6. 
f S cohecho 


31 * Los prophetas propherizaron mentira:y los para pervertit 
Sacerdotes f tomavan por fus manos, y mi pueblo la key. 


lo quifo anfi.t Que pues hareys à fu fin? E 
CAPIT. VI pedo S 


Es el mifmo argumento del cap. precedente. 


uyd a Hijos de B2n-jamiit de en medio de 
Ierufalem + y tocad bozina en Thecua:y al- aar Tanac 
gad b humo fobre Beth-hacarem : porque o PS 
dela parte del *A quilon fe há vifto mal, y quebran- b Spot Eñal, 
tamiento grande. O: 6 
2 A una muger hermofa y delicada comparé à vandera. * 
la hija de Sion. , * Leed, Art, 
3 Acla vendrán paftores y ftis rebaños, cabe 14, nf A 
ella en derredor pondrán fus tiendas, cada uno gar Heb, àja 
apacentará < à lu parte. mano 
4 “Denuncia guerra contra ella:levantaos y d Heb Sanfti- 
fubamos € azia el medio d1a:ay de nolotros que va ze 4 Mabucho 
cayendo ya el dia, que las fombras de la tarde fe donofor que 
han eftendido. han á lus 
3 Levantaos y fubamos de noche, y deftru- ¿ 2, ten lafe- 
yamos fus palacios. fla:para eoger 
6 Porque anfi dixo Iehova de los exercitos, /** e 
Cortadarboles y eftended balvarte cabe leru!alé; f ln i. 
efta es la ciudad que toda ella ha de fer vifitaddivio. 4fe enojan:pe- 
lencia ayen medio deella. y e 
7 Comola fuente fnunca cefía de manar fus seche v figni. 
aguas, anfi nunca ceffa de manar fu malicia: inju- f Heb. haze 
fticia y robo fe oye enella continaméte en mi pre- a pe 
fencia, enfermedad, y herida. ar anio 
8  sCaftiga te lerufalem:porque nofe t aparte gue Dios re 
mianinia de ti:porque no te torne defierta, tierra “ee. 


z h Buelve à YE 
no habitada. dinúar anfi el 
9 Iehova de los exercitos dixo anfi,rebufcan- Baby!onio lo 
do rebufvaran, como á vid, el reíto de Ifrael: Pror- O oP 
na tu manocomo vendimiador á los ceftos. RE. 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- y 46,52. 28. 
raque oygan*Heaqui que* fus orejas fos incircun- SE y am, 
cifas,y no pueden efcuchar. Heaqui que la palabra ;o. * 
de Iehova i les es cola vergoncofa:nola aman.  tAb,7, 26, 
11  Portantocftoy lleno de (aña de lekova, tra- Pa 
bajadohe por conterere de deorramarla fobre 


` los niños 
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los niños en'la calle, y fobre el ayuntamiento Je 
k Heb, janta- los mancebos k juntos:porq el marido tábien ferá 
mente. prefocon la muger, el viejo con cl leuo de dias. 
12 Y fus cafas ferã trafpaffadas á otros, fus here- 
dades y fus mugeres tábié: porq eftenderé mi ma- 
no fobre los moradores de la tierra,dize Iehova. 
*I)5é, it. 13  * Porque defde cl mas chico deellos hafta el 
Abax>3,10* mi. orande deellos, cada uno figue la avaricia: y 
1 Heb, todo el defic el Propheta hafta el Sacerdote lodos fon 
haze engaño. engañadores. p y p f 
6,1011 3 Y curan el Gbrantamiento de la hija de mi, 
a519.. — pueblocómliviádad diziédo.Paz,paz:y no ay paz. 
m Conteme- rg Hanfe avergoncado deaver” hecho abo- 
A minacion ? cierto nofe han avergoncado de ver- 
litonjas. guenca: ni aun faben tener verguenca. Portanto 
a Idolatrado crerán entre losque cacrán:caerán quando los vi- 
fitaiè, dize Izhova. 
16 Aní dixo lehova,Paraos a los caminos y mi- 
rad,y preguntad por las fendas antiguas, qual fcá el 
* Mar, 11, 19. buen camino, y andad por el: * y hallareys defcan- 
fo para vueítra anima. Y dixeron, No andarenios. 
o Prophetas. 17 Y defperts fobre vofotros o atalayas: efcu- 
Leed Efe 23 chada la bozP de la trompeta : y dixeron,No ef- 
antaes 3,17 cucharemos. 
pS, del arala- + e 
Yi q. 1odel 18 Portanto oyd gentes $ y conoce óconpaña 
propheta. Qde ellas. 
ao telisg"- 19 Oye tierra, Heaqui yo traygo mal fobre efte 
pd Pueblo,el fru*o de fus penfamiétos; porque no ef- 
He, en ellas, cucharon à mis palabras, y mi ley aborrecieron. 
"13.0, LY 20 *Paraque viene para mi efte encienfo de.Sa- 


Ai a E s 
a N bat y la buena caña olorofa de tierra lexana? vue- 


oee (tros holocauftos no fon à mivoluntad, ni vueftros 
rE calmo facrificios me dan gufto. 
Theodor. 21 Portanto Iehova dizeefto:Heaqui yo f pon- 


go à efte pucb'o trompeçones, y caeran en ellos los 
padres y los hijos juntamente, el vezino y fu fu 
cercano pereceran, i 
22 Aníidixo lehova: Heaqui que pueblo vic- 
% Leed Ar,x- nede tierra del* Aquilou, y gente grande fe le- 
1435 15 vantará de los cantones de la tictra. 

23 Arco y efcudoarrebataran,crueles fon q no 
tendrán mifericordia:la boz deellos fonarà como 
la mar: y cavalgará à cavallo como varones difpue- 
ftos para la guerra, contrati ò hija de Sion. 

24 Sufamaovmos, y nueftras manos fe defco- 
yuntaron:anguítia nos tomó, dolor, como de mu- 
ger o i i A 
25 No falgas al compo,ni andes por camino:porg 

t Heb, temor: efpada de enemigo temerofo eftá v en derredor. 


uPorlosal 26 Hija de mi pueblo x ciñete de facco, y re- 
x Vutere de buelcate en ceniza, hazte luto de 2» unico, llanto 
Sc, 


y de amarguras: porque prefto vendrá fobte nofo» 
* Ar, f, $e d d 
y Tuin Gmo, tros el deftruydor, : r 
z Habla al 27 2* Por fortaleza te hè puefto en mi pueblo, 
Propheta. uarnicion : conoceras pues y examinaras el 
X Arc.1,12. Porn puesiy 

camino dellos. 

23 Todos ellos principes rebelladores, andan 

HEzecb. 22.18, con engaño ta azero y hierro, todos ellos [ont 
a Meul fllo, corruptores. 


re fina 39 c El fuelle es quemado del fuegó, gaftado 
Ab.ver-30. fe há el plomo: por demas fundió el fundidor, 
b idolárcas pues los malos no fon arrancados. 

ci 30 * Plata defechada los llamaron, porque Ie- 
perdesacon hova los delechó. 

ellos rodo fu 

trabajo aun- CAPIT. VIL 


ar k Ca Manda Dios al Propbeta que llame al pucb!o2 verdadera 


dicádoles &c, penitenta y a enmienda de la vida para evitarla calamidad 

h Efa, 1, 22, Cercaña, dexada toda la vana confiança enel Templo y en los 
JSacrificios fin fe obedencia de fu Ley,y que eftarmienten en Si- 
lo dc. 11. PrediXe Dio: al Propheta laobftimacion del Pueblo, y 
mandale que no ore por el, mas que le denuncie como el lo ha de- 
fechado, y Ju ruyna total porfos idolatriasa 


Alabra € fué de Ichova á Teremias diziendo. 
p 2 Ponte àlaa puertade la Cafade Ie- «Afab, del 

hova,y pregonarásalli efta palabra, y dirás ; £747 pere sel 
Oyd palabra de Iehova todo Iudá, losque entrays f- A el 
por eftas puertas para adorar a Iehova, pueblo, 

Anfi dixo Iehova de los exercitos, Dios de 

Tracl*b Mejorad vueftros caminos y vueftras o- * Ab.36, 13, 
bras, y hareos morar en efte lugar: b Heb.boniti » 

4 Noosfieys en palabras de mentiradizien- “4 
do, Templo de Iehova, Templo de lehova, Fem- 
plo de Ichova, € a ellos, cA nofbtras 

5 Mas fi mejorando mejorardes vueftros ca- Mv + le pers, 
minos y vueftras obras, y fi hazieudo hizierdes 9492 
derecho entre el hombre y fu proximo. 

6 Ni ál peregrino, àl huerphano, y å la biuda 
opptimierdes,»nien efte lugar darramardes la fan- 
gre innocente, ni caminardes enpos de diofes age- 
nos para mal v ueftro. 

7 Hareos que moreysen efte lugar,en la tierra 
que dî á vueítros padres para fiempre. 

8 Heaqui volotros os confiays en palabras de 
mentira, d que go aprovechan. \ 

9 Hurtando, matando, y adulterando, y ju- 
rando fallo, y incenfando à Bhal , y andando tras 
diofeseftraños que no conociftes. 

10 Vendreys yos pondreys delante de mi en 
efta Cafa * fobre la qual es lumado mi nombre, y e Que fellama 
direys, f libres lomos : para hazer todas eltas abo- Cai- de lehos 
minacioncs. me 
11 * Es cueva gde ladrones b delante de vuc- u on 
ftros ojos, elta Cafa, fobre laqual es llamado mi nos hazienda 
nombre ¿ Heaqui q tambien yo veo, dixo Iehova. Yiee, 0 

12 Andad pues aora á mi lugar que fućen Silo, + Manii s3 
donde hize  morafle mi nóbre àl principio:y ved Mar.11,17. 
* loque le hize por la maldad de mi pueblo 1fracl. AE 

13 Aora pues porque heziítes vofotros todas hadores E 
eftas obras, dixo Ichova, y * hablé á voforros ma- quebraniado» 
drugar.do para hablar, y no oyftes, y llaméos y no pao E 
refpondiftes: EA 

14 Haré tambien à efta Cafa fobrela qual es parecer. 
llamado mi nombre, en la qual vofotros confiays, Pis 
y à efte lugar que di avofotros y à vueftros Pa- Efa a 
dres, Y como hize à Silo. J56. 4, 

15 Que os echarè de mi prefencia como eché à ^ ¢ Sãs4:1s4, 
an vucftros Hermanosstoda ¡la generacion de i Heb.la Gmie 

pararm. E _ ente. 

16 *qL Tu pues noores porefte pueblo, ni eA 
levantes por ellos clamor y oracion : ni me fueges; Av, 11.14, 9 
porque no te oyre.. 14.14 

17 No vees loque eltos hazen en las ciudades de 
Iuda, y en las calles de lerulalem? 

18 *Los hijoscogenla lena, y los padres encié. * Ab 44-19. 
den el fuego, y las mugeres amallan la malla para 15. titulo. 
hazer tortas! à la Reyna del cielo, y para hazer of- que davan à 
frendas a diofes agenos por provocarme à yra.  lalunad al 

19 Provocarmchan ellosá yrá, dixo Ichova, S pe 
y no antes m ellos mifinos paraconfufion delus bras, 
roítros ? i 

20 Portanto anfi dixo el Señor Iehova:Heaqui 
que mi furor y mi yra fe darrama [obre efte lugar: 

(obre los hombres, fobre los animales, y fobre los 
arboles del campo, y fobre los frutos de la tierra, y 
encenderfehá, y no le apazará. 

21 Aníidixo Iehova de los exercitos Dios de 
Ifrael, *añadid vueltros holocaultos lobre vue- * Ern 17, 
ftros n facrificios, y comed carne. El sl 

22 Porque * nunca hablé con vueftros Padres, ns. pacificos 
ni nunca les maudé de hrolocaultos ni de viétimas es ytonia, 


> ` o Nunca ca 
el dia que los faouè de la tierra de Egypto. iteco RA 


dHeb.para 
no aprovechag 


23 Mas efto les mandé diziendo, P oyd à mi pHeb,oyd, 


boz, y feré à vofotros por Dios; y vofotros me le. * Dar,6.z. 
í » Exo 19350 
Lev, 360 12. 


reys por pueblo: y en todocamipo que os K- 
re 


m 
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dire andareys,paraque ayays bien. 

24 Y no oyeron, niabaxaron fu oreja: antes 
caminaron en fus cónfejos,en la dureza de fu co- 
racó malvado: y fueró azia tras, y no azia deláte. 

25 Delde el dia que vueítros Padres falicron de 

e Cien, 26. la tierra de Egypto halta oy :* y embiéos 4 todos 
q Ôr, conti- 10s Prophetas mis fiervos 4 cada dia madrugando 
empo. q,d,nu y embiando: 

o 26 *Y no meoyeron,ni abaxaron lu oreja:an- 
e Ab,16.12, TES endurecieron fu cerviz, y hizieron peor que 

fus padres. 
, 27 Y dezirleshas todas eftas palabras, y no te 

TES oyrán:y * llamar loshas,y no te refponderán. 

23 Y dezirles has, Efta es la gente que no efcu- 
chó la boz de Iehova fu Dios,ni tomó caftigo, per- 
fO la verdad: diofe 1 la fe,y dx la boca-deellos fue cortada, 

Pi 29 Trefquila tucabello y arronja lo: t y fobre 
los montes, las alturas levanta llanro:porque lehova aborreció 
y Queñempis y dexo la nacion Y de fu furor. 

JO, JHOvOCO 2% 0 Porquelos hijos de Iudà hizjeron * lo malo 
x Loqueyo delante de mis ojos,dixo Ichova;pufieron Y fus a- 

condeno,ido- bominaciones en la Cafa fobre laqual mi nombre 


ido, fue llamado, contaminandola, e 
Letz. Rey. 31 *Y edificaron los altos de Thopheth,que es 


31,:,) 2. Chr en el valle de Ben-hinnon, paraquemar en 


uego 
23.4 b 


fus hijos y fus hijas:cofa que yo no les mandé ? ni 


o 3." y.23.10 A 

Ab.19.5. fubió en mi coracon. 

a aun pam: 32 * Portanto heaqui vendrán dias,dixo Icho- 
e, 


va,que no fe diga mas Thoperh, y Valle de Ben- 
hinnon, fino Valle de la matanca:y ferán enterra- 
aO hafta no dosen Thopeth,2 por no aver lugar. 

Gini d 33 Y ferán los cuerpos muertos defte Pueblo 
chirlo Hcb,de para comida de las aves del cielo, y de las beítias de 
a la tierrary no avrá quien las efpanre, 

Bo * Y haré ceffar de las ciudades de ludá, y de 
46.16.9, E. las calles de lerufalem boz de gozo, y boz de ale- 
24.8» gria,boz de efpofo y boz de efpofla;porquela tierra 
Cfr  feráen deficrto. 


CAPIT. VIII. 


Proßigae en la denmunciacion de los castigos de Dios, yen la 
ensireracion de lospoccados del Pueblo. 
N aquel riempo,dixo lehova,facará los huef- 
los celos Reyes de ludá,y los hueffos de fus 
Principes.v los hueffos de los Sacerdotes, y los 
huelTos de los Prophctas,y los hueflos de los mo- 
radores de lerufalem fuera de fus fepulchros. 

2 Y derramarlos han al Sol,y ala Luna,y à ro- 
do el exercito del cielo à quien amáron, y à quien 
firvieron,y en pos de quien caminaron, y à quien 
aConfaharón æ preguntaron, y à quien fe entorvaron. No ferán 
e fas dubdar: cogidos, ni enterrados:feran por muladar fobre la 

baz de la rierra. * 
» 3 Y efcogerfcha la muerte mas ayna que las 
vidas por todo el refto que quedáre de efta mala 
: generacion,en todos los lugares a donde yo los a- 
rronjaré, à los que quedaren,dixo Iehova de los 

exercitos. 

bHeb, eserán 4  Dezirleshas pues.A nfi dixo Iehova, b El que 
y notelevan- caé nunca fe levanta? El que fe aparta, núca torna? 


ea do 5 Porque es1ebeldeefte pueblo de Terufalem 
bolvera? de rebeldia < perpetua? Tomaron el engaño, no 
e? GUifieron bolverte. 

Heb fere. 6 Eftuché y of, no hablan derecho:no ay hom- 


bre que fe arrepienta de fu mal, diziendo, Que he 
hecho*Cada qual fe bolvió á fu carrera, como ca- 
vallo que arremere con impetu ala batalia. 

7 Aunlacigueña en el cielo conoció fu tiem- 
po,y la tortola,y la grulla y la golondrina guar- 
dan el riempo de fu venida, y mi pueblo no cono- 
ció el juyzio de Iehova. 

$ Como dezís, Nofotros fomos Sabios, y la ley 
de lehova senemos con nofotros? Cierto heaqui 
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d que por demas fe cortó la pluma,por demas fue. 
renlos elcrivanos. d Tapjpors 
E 3 fabeys dela 
9 Losfabios fe avergonçàron,efpantaronfe,y Ley como f 
fueron prefos:heaqui que aborrecieron la.palabra nunca feet- 
de lehova:y que fabiduria tienen? cavitas 

10 Porráto daré à otros fus mugeres, y fus here- 
dades a quié las poffea:* porque defde el chico ha- 4 Efa.56.11. 
fta el grande cada uno ligue la avaricia :defile el Ac-6,13, 
Propheta hafta el Sacerdote todos hazen engaño. 

11 Y curaró el quebrantamiéto de la hija de mi 
pueblo *có liviidad,diziédo Paz,Paz:y no ay paz. «4 la ligera:no 

12 Hanfe avergoncado de aver hecho abomi- “Plcardoles 
nacion:Cierto no fe han avergongado de vergu- ERE 
enga,ni fupieron avergoncarfe: portanto caerán menefer,leed la 
entre los que cayeren,quando los vibraré.Caerán N-E/3.30,10, 
dize Iehova. 

13  Cortando los cortaré,dixo Iehova, * No ay 
uvas en la vid,ni higosen la higuera, y la hoja fe 
caerá; y lo que les he dado f paflara de ellos. fQuitar(e os 

14 $ Sobre que nos afleguramos?luntaos y en- Pa si Reyno, 
tremos nos en las ciudades fuertes y alli b repofa- Elo 
rémos:porque Iehova nueftro Diosi nos hizo ca- tomariaen Ga 
lar, y + nos dió à bever bevida de hiel porque pec- alemidad 
camos à lehova. e calles 
15. *Efperar paz,y no bien:dia de cura, y Veys ¿Nos ha qui- 
aqui turbacion. tado la Fucrga 

16 Delde Danfe oyó el ronquido de fus cava- You. 
llos,del fonico delos relinchos de fus fuertes tem- An E 
bló toda laticrra:y vinieron, y comieron la tierra * Ab. 14, 195 
y X fu abundancia, ciudad y moradores deella, Fa ES 

17 Porque heaqui que yo embio fobre voforros 
Serpientes bafilı{cos, contra los quales no ay en. 
cantamento: y morderoshan,dixo Iehova 

18. 1 A caufa de mi fuerte dolor mi coraçon des- 1 Heb, fortif 
fallece en mu. ccona 

19 mM Heaqui boz del clamor de la hija de mi pue- e > 
blo,que viene de tierra lexana. Noeffá Iehova en m Converfió 
Sion? No ef en ella fu Rey? a Porqué me hizie- apachi pe 
ron ayrar con lus imagines de talla?con vanidades ndo 
de dios ageno? Dios. 

20 o Paflófe la fegada acabófe el verano, y nofo- ° El pueblo 
tros no hemos (ido falvos. habla; 

21 P Quebrantado eftoy por elquebrantamien~ p ElProphea 
to de la hija de mi Pueblo : entenebrecido eftoy; 
efpanto me ha arrebatado. 

22 *No ay triacaen Galaad?no ay alli medico? 4,.4b,45,11, 
Porqué pues no uvo medicina para la hija de 


mi Pueblo? 
CAPIT. IX. . 
Proffiguiendo el Propheta lamenta la runa de fu Pueblo, y 
Jus pecados que fueron la cawfa deella y pintandola de nue- 
vo exhorta al Puebio à la mifiza lamentacion, 11, En Dies y 
en fu conocimiento fe glorie el que oviere de gloriarfe, 
a Si mi cabeça fe tornafle aguas, y mis ojos a Heb, Quien 
fuentes de lagrimas, paraque llore dia y no- e E aki 
che los muertos dela hija de mi pueblo? ` gec, ted, pal 
2 O quien me dieffe en el defierto un mefon 113,136, pfal. 
de caminantes,paraque dexaffe mi Pueblo,y me a- °>4 44:19. 
partafle deellos, porque todos ellos fon adulteros, 
congregacion de rebelladores. 
3 Y hizicron que fu lengua, fu arco,tirafle men- 
tira:y no fe fortalecieron enla tierrad por verdad, p Por obfet- 
porque de mal en mal falieron, y à mi no cono- vancia fi:! 
cieron dixo Iehova. didimo 
4 *Cadauno fe guarde de fu compañero, ni A Mich7.5 é: 
en ningun hermano renga confiança:porque rodo 
hermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad. 
Y cadauno engaña á fu compañero, y no 
hablan verdad:enfeñaron fu lengua à hablar men- 
tira, rrabajan de hazer perverfamente. € De engaña» 
6 Tu morada es en medio € de engaño:d de muy E ES 
engañadores no quifieró conocerme dixo Iehova. de po 5 
Ee 7 Porranto 


Luc, e 


e 
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7 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos; 


eO,exami- Heaqui que yo los fundiré,y lose enfayaré f por- 
harc.como a u h 2 l hij d . bl > 
ral que como haré yo por la hija de mi pueblo: 


8 * Saeta amolada esla lengua deellos, habla 
engaño:* con fu boca habla pazcon fu amigo, y de 
: 1. dentro defi pone fus dfTechancas. 
cion de mi I- o 
gleia. * Sobre eftas cofas no los tengo de vifitar, 
Pfal.120, 4 dixo Iehova? Detal gére no le vengará mi anima? 


£Q-1,Es anfi 
neceuario pa- 
sa la coníerva- 


x a 10 Sobre los montes levantaré lloro y lamen- 
SI 

tació, y llanto fobre las moradas del defierto: por- 

ĝ fueró defierros hafta no Gdar quié paffe, ni oye- 

ro bramido de ganado:defde las aves del cielo y ha 

fta las beftias de la tierra fe trafportaró, y fe fueró. 

11 Y gpondré a lerufalem en montones:en 

g Hcb.daré. morada +t de culebras : Y pondré las ciudades de 
si Pen Ejsis Tudáen afTolamienro que no quede morador. 


12 Quienes varon fabio que entienda etto? y à 
quien habló la boca de Iehova, y recótarlohá ? Por 
hS, de Iuda, que caufa h la tierra ha perecido,ha fido affolada, 
como delierto que no åy quien paffe? 
13 Y dixo Ichova: porque P oni miley la 
qual dî delante deellos:y no obedecieron à mi boz 
. nicaminaron por ella. - 
iTrasfus in- 14 Antes fe fueró itrasla imaginació de fu co- 
venciones.Ot - Ha 
tras la dureza 12GON,Y tras los Bahales q les enteñaró fus padres; 
de lu Kc. If Portanto anfi dixo lehova de los exercitos 
cd a Dios de Ifrael,*heaqui q yo les daré àcomer,à efte 
FER vadelfa Pueblo, t axéxos:y les darè a bever aguas de hiel. 
$Lev.a6.33, 16 +Y efparzirloshe entre gentes que no cono- 
cieron ellos ni lus padres : y embiaré cuchillo en 
pos decllos,haítaque yo los acábe. 

17 Aníi dixo Iehova de los exercitos:Confide - 
rad y llamad endechaderas que vengan : y embiad 
por las K fabias que vengan: 
bLacierra os 18 Y denfe prieffa y levanten llanto fobre nofo- 
vomitará $cc, tros: y corranfe nueítros ojos en lagrimas, y nue- 
ftros parpados fe diftilen en aguas: 

19 Porque boz de endecha fue oyda de Sion: 
Como hemos fido deftruydos?en gran manera 
hemos fido avergongados? Porque dexamos la tie. 
rra? 1 Porq zos han echado de ff nueltras moradas? 

20 Oyd pues.o mugeres, palabra de Iehova, y 
vueítro oydo reciba la palabra de fu boca: y enfe- 
had endechasa vueftras hizas,y cada una a fu ami- 
ga lamentacion. 

21 Porquela muerte há fubido por nueítras 
ventanas,há entrado en nucítros palacios para ta- 
Jar los niños de las calles,los mácebos de las plagas. 

22 Habla.Aníi dixo lehova:los cuerpos de los 
hombres muertos caerán fobre la haz del campo, 
como eftiercol,y como el manojo rras el fegador, 
que no 6y quien lo coja. 

23 q Anfi dixo lehova:*No fe alabe el fabio en 
fu fabiduria, ni fe alabe el valienre en fu valenria, 
ni fe alabe el rico en fus riquezas, 

24 Mas alabeíeen eftoel que fe oviere de ala- 
bar, en enrenderme y conocerme, que yo soY 
IEHOVA, QUE HAGO MISERICORDIA, 
IVYZ1IO, Y IVSTICIA EN LA TIERRA: 
porque eftas cofas quiero,dixo Iehova. 

25 Heaqui que vienen dias,dixo Iehova, y vi- 
fitaré fobretodo circuncidado,y fobre todo ™ in- 

hos yA na Circuncifo. A 
Judios. como 26 A Egypto.yáluda y Edom, y álos hijos 
pero ddata de Ammõ y de Moab,y todos los arrinconados 
en el poftrer rincon,que moran en el defierto:por- 
ue todas lis genres tienen prepucio: Y toda laCa- 
la de Ifrael tiene prepucio en el coraçon, 


CAPIT. X. 

Por oca on de la idolatria de fu pueblo impugna el Propheta 
la idolatria en general eftableciendoen contrario el conotimien-= 
so delverdadero Dios por fus adwmirablesobras. 11. Buclvs å 
Ja predicion dela captividad del Pcblos 


k Eloquentes 
en endechar, 


y 
6 1,Cot 1-31, 
y 2.Co1,10-17 


m Heban. pre 
¡oq.d, 4 Iu- 


Yd la palabra que Iehova há hablado fobre 


vofotros ó Cala de Ifrael. a O,como las 
i a entes Kc, 
2 Iehova dixo anfi: No aprendays el ca- ERS q 


mino de las Gentes:ni de las feñales del ciclo ren- llamó tamic 
gay sremor,2 aunque las Gentes las reman. nos, 


3 Porque blas leyes de los pueblos vanidad O 
fen,porque leño del monte Scortaron,obra de ma- +Q,4.n0/o les 
nos de artifice con cepillo. . vaye, 

4 Con plara y oro lo engalanan, con clavos y o A 
martillos lo affirman porque no fe falga. a 


y, Comoxna palma dlo'ygualan,y no hablan: *Rev.s5. 4. 
fon llevados,porque no pueden andar: no tengays $ Quien esel | 
sy s i 
temor deellos:porque ni pueden hazer mal,ni pa- £S,elfer te- 
ra hazer bien tienen poder. mido, 
6 * No ayfemejanre à ri,ò Ichovagrande tu, p {eA 4 
y granderu Nombre en forraleza. Zac e 
7 +° Quien r:o te temerá,o Rey de las Gentes? g Heb,à uno 
porque à rı fcompere. Porque entre todos los fa- Ec . 
bios de las Gentes, y en todos fi eo 
: sC Y us TEYNOS nosy fe- fcuelade def- 
mejante àti. vaiios es laie 
8 8 Y todos fe enloquecerán,y fe enronce- ISátizocl i- 
rán,h enfeñamiéto de vanidades es el mifmo leño. As. > ts, 
9 Tracrán plara eftendida de Tharfis, y oro i£oplanchas. 
de uphas E obrara el artifice y las manos del fun- e 
. a E . $120 
didor,veftirlos han de cardeno y dé purpura, obra nos de Bco. 
m de labios es rodo. ¿De los sdolos 
lo Mas lehova Dioses la Verdad, el mimo es Ps A 
Dios Bivo y Rey Eterno:de fu yra tiembla la rie- m ES yoo 
rra, y las Gentes no pueden fuffrir fu faña. ver, 8. les pue 
11  Dezirlesneysanti,dioles que no hizieron {) clnombre, 
el cielo ni la tierra perezcan de la tierra y de deba- n5. los Cal- 
xo deeftos cielos. 
12 * El que haze la tierra con fu potencia,el que 


deos quando 
vinierdes à fu 
pone en orden el mundo con fu faber y ° eltiende 


tierra captivos 
Eite vet eltá 


los cielos con fu prudencia. no en Heb. fi 
13 FA fu boz te dá mulrirud de aguas en el cie- a dd 
ss 


lo,y haze fubir las nuves delo poftrero de la rierra; 


, Abi5s, 553 

* haze los relampagos con la lluvia, y haze falir al PANTS. 6. 

viento de fus efcondederos. da 
Leed p.135, 


14 *Todo hombre? fe embrutece à efta Ícien- 7.105, 38, 22, 
cia. A verguencefe de fi vaziadizo todo fundidor; *Pbl.134. 72 
$ porque mentira es fu obra de fundicion,ni ay ef- ? Ai pa- 
piritu en ellos. * Aby51.17.18. 

15 Vanidad fon,obra digna 4 de efcarnios:en el q Or ¿de er- 
tiempo de fu vifitacion perecerán. re 

r Seré ru Di. 

16 Noescomo ellos t la fuere de lacob;porque os, 
el es el hazcdor de rodo:y Ifraeles la vara de fu he- 
rencia, lehova de los exerciros es fu Nombre. a 

17 $ Recoge de las tierras tus mercaderias la 4/ab,el caigo 
que moras en lugar fuerte, vegeta 

` . enunciado por 
n 18 Porque aníi dixo lebova,Heaqui que arron- pis pa 
jaré con honda efta vez los moradores de la tierra, y «fis digan ay 
y afligirloshe,paraque f hallen. demi gev, 


19 Ay de mi fobre miquebranramiéto, millaga fg «defie fruco 


If. 


. < Ab, 1 2, 13 
es llena de dolor. Yo empero dixe, t Ciertamente tConocimre 
enfermedad mia es efta, y de fuffrirlahe. ento de Ja 


e E : culpa y apro 
20 Mi tienda es deftruyda: y todas mis cuerdas pation dela 


rotas:mis hijos fueron facados de mi, Y y perecie- pena. 
ron:no ay ya mas quien eftienda mi tienda, ni Y Heb,no o- 
quien levante mis cortinas. lioa. OER 
21 Porque los paftores fe enloquecieron,y no pera 
bufcaron à Iehova: porranto * no entendieron, y Y Heb fu pa. 
todo Y fu ganado fe efparzió . sl it 
22 t Heaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de toda la 
de de la tierra del * Aquiló, para tornar en foledad prophecias 
todas las ciudades de ludá,en morada de culebras. | 12154 
23 * Conozco ó Iehova 2 que el hombre no es eones 
Señor de fu camino, ni del hombre que camina es 22: 24» 
ordenar fus paffos: ea 
24 *Caltigame Ólchova,mascon juyzio, no fu camino, 
con ru furor:porque no me anichiles. A Pial, 6.1.9 
25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes que no >.<, 
te conocen 
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azte conocen, y fobre las naciones que no invocan 
€ "tu Nombre : porque fe comieron -à Iacob, y felo 
tragatõ,y lo confumueró, y fu morada deftruyerő. 


CAPIT. XL 


k El Propheta por mandado de Dios protefta al Pueblo inti- 
mandoles el Saníto Concierto y la infilidad de fiss padres que lo 
quebrantaron.y les requiere que esten en el donde ño,que por fus 
idolatrias les ferá quitada la tierra. 11. Manda otra vez al 
., Propbera q no ore por el por lo ha defechado cre. 111. Dies def- 
cubre al Propheta las compiraciones de los fwyos para matarle, 
y el caftigo deellos pidrendolo anfi el Propbera d Dios, 
Alabra que fué de Iehova à Ieremias diziédo. 
2 Oyd las palabras decfte Concierto, y ha- 
blad à todo varon de ludá, y átodo moradot 
de lerufalem: 
3 Y dezirleshas:Aníi dixo Iehova Dios de If- 
` tacl, Maldito el varon que no obedecicre á las pa- 
labras decfte Concierto, 

: El qual mandé á vucftros padres el dia que 
a De fervidú - los faqué de la tierrade Egypto, * del horno de 
pp +hierro,diziendoles,Oyd mi boz,y b hazelda con- 
dar. e forme à todo loque os mandaré;y fer me eys por 
pueblo, y yo feré à vofotros por Dios: 

ral is confirme el juramento que juré 
a vueftros padres,Que les dariá la tierra que corre 
« Certifima= leche y miel,ccomoelte diá. Y refpondi y dixe, 
qee Amen ò Iehova, 

-6 Y Iehova me dixo,Pregonatodas eftas pa- 
labras en las ciudades de ludá,v en las calles de Ie- 
rufalem,diziendo,Oyd las palabras deefte concier- 
to,y.hazeldas. : 

- 7 Porque proteftando protefté à vueftros pa- 

dreseldia que los hize fibir de la tierra de Egypto 

. hafta el dia de oy, madrugando y proteftarido, di- 
dSummade ziendo,d Oyd mi boz: 


A Deai7)12, 


E- 


le EY --8 Y nooyeron,ni abaxaron fu oreja + antes fe 
a detodala fueron cada uno tras la imaginacion de fu coragó 
piedad," malvado:portanto traeré fobre ellos todaslas pa- 
"10 abras de efte Concierto,el qual mandé que hizief- 
b fen,y nolo hizisron. 
aY- - 9 Y dixome Iehova,Conjuracion fe hà halla- 
4 e doen-los varonesde Iuda,y en los moradores de 
2 Jerufalem. 


»ro Buelto fehanà las maldades de fus primeros 
- .. Padres,los quales no quifieron oyr à mis palabras, 
< antes fe facró tras diofes agenos para fervirles:in- 
-~ validaron mi Concierto la Cafa de Ifracl y la Ca- 
fa de luda,el qual yo avia concertado con fus pa- 

Je = adres, 

e 
$Pro,1,28, 
Pfán 15, A, 
Ys, 11. Ezech, 
$,16.Mvc,3.2. 


tras go fobre ellos mal,del qual no podran falir:* y 
clamarán a mi,y no los oyré, 

12 Yrán pues las ciudades de Tuda y los mora- 
dores de lerufalem,y clamaran à los diofes á quien 
am: ellos queman encienfos,los quales no los podrán 

falvar en el'tiempo de fu mal. 

~ 13 * Porque al numero de tus ciudades fueron 
¿ tusdiofes,ò luda:y al numero de tus calles o Ie- 
rufalem,pufiftes los altares de confufion, akares 
para offrecer fahumerios à Bahal. 


*Ax,2,28 


3. 


H 


ga > 
bo. IL. ¿9 * Tu pues no ores por efte pueblo, nile- 
OAI 6. : nas 
Abreu antes por ellos clamor ni oracion: porque yo no 


e Heb-por fu: OYré el dia que clamaren à mi por fu “afiicion. 


rd 115 Quetiene miamadoen mi Cala aviendo 
amgun hecho abominaciones muchas? fY las carnes fan- 


Sacrificio re 
expiara,0 a- 
provechará,' 


Etas paffarán de fobre ti,porque g te gloriafte en 
ás tu maldad. 

Etb.beifle 16 Oliva verde,hermofa en fruto y en pare- 

segloriafte, Cer llamó lehovatu nombre:h à boz de gran pa- 

*K5:13,57.24 labra hizo encender fuego fobre ella, y quebraron 


AA grandes fus ramas. 
> ¡sz 17 Y lehova de los exercitos el que te planta, 
geam A 


11 Porlo qual Iehova dixo aníi, Heaqui que yo - 
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pronunció mal contra ti, à caufa dela maldad dela. 
Cata de Iltael y de la Cala de Iudà que hizicron à 
fi mifmos provocandome à yra incéflando à Babal. 
18 q Y Iehova me hizo faber,y conoci:enton- 
ces me hez1fte ver fus obras. 
19 Y yocomocarnero,s buey que llevan à de- 


ng, 


. gollar, que no entendia quef penfavan contra mi 1 Machinavi, 


penfamientos, Deftruyamos k el arbol con fu fru- a 


to: y coriemos lo + de la tierra de los bivos, y no k Al hombre 
aya mas memoria-de fu-nombre, e al 
20 Mas, ò lehovade los exercitos, que juzgas foca 
Jjufticia,* que fondas ™ los riñones y el coraçon, pan,Ot, cute 
vea yotu venganca de ellos: porque àti he defcu- rópamios con 
bierto mi caula, IE 
21 Portanto Iehova dixo anfi de los varones ¿Lecd Pra, 
de Anathoth,que bulcan tu anima diziendo,F*No 27,13 1116, 5. 
prophetizesen nombre de Ichova,y no morirás a a 
nueítras manos. "y 1.Chr.28.9. 
22 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos: Ptat,7,10, y 
Heaqui que yo los visito,los mancébos morirán à o ER 
cuchillo:fus hijos y fus hijas morirán de hambre. 20,12,Rev,, 
23 Y noquedará reffa deellos, porque yo trae- 23 
ré mal fobre los varones de Anathoth,n año de fu w I 
vifitacion mas lecreros. 
penfamientos 


‚CAPIT, XII. è * Lecdla Nete 

El Propheta vifta fu aficiones sentadoconla profperidad Tim, 4, 3). 
de los impios. 1Í, Dro, le avifa del ingenio malo de los f'.yos,los n El tiempo. 
quales dizé aver dexado en mano de fis enemigos. II. Oue- O plazo deja 
xafe que fa pueblo es dejiruydopor fs paflores, LII, A lose. altigo. 
Zinos del Pueblocsyas malas coftumbres imitó. 

ufto eres tu, Ó Iehova ‚aunque yo difpute conti- 

go:a hablaré empero juyz10s contigo.*Porqué 

es-profpgrado el camino de los impios ? tienen 
paz todos los que b rcbellan de rebellion. 

2 Plantaítelos,echaron rayzes tambien:fapro- 
vecharon,y hizieron fruto: € effando cercano tuen ¿ 
fus bocas,mas lexos de fus riñones. 

3. Y tu,ó Ichova,me conoces, vifte me, y pro- 
vafte d mi coraçon paracontigo : arrancalos como 
“A ovejas para el degolladero, € y feñalalos para el 

dia dela matança. db 

4 Hafta quando eftará la tierra defierta,* y la q Gules 
yerva de todo el campo eftarà feca por la maldad mise, 
«de los queen ella moran ¿faltaró los ganados, y lås ¿H;b» Andi 
aves,porq dixeró f No verá nueltras poltrimerias. « Asr,j.3, 

$ q Sicorrifte con los de pie y tecanfaron,co- Ab,14, 1. 
mo contenderás con los cavallos? Y en la tierra de me: Ti 
paz geftavas quicto,como haràs en la hinchazon RE 


a Harcre ju- 
ftos cargos. 

* lob, 21,73 
Habac, 313e 
b Idolàcars 
apoltátan de 
i, , 
Heb andus 
vieron 9d mts 
drarsn, aproves 
charon, 

c Siendohí- 
pocricais em 


curirà de noe 


del Iordan? foros, 
6” Porque aun tus hermanos y la cafa de tu pa- ; Ha adi 


dre,zun ellos fe levantaron contra t1:aun ellos dié- ve rurbavan. 
ronbozes en pos de ti, hCongregacion. No les h Apellidádo 
creas quando bien te háblaten. e 
7 Dexé micala defamparé mi heredad, en- publico mat- 
tregué ilo que amava mi animá en la mano de fus hechor, 
enemigos: PA i Hebt amas 
` 7 T E ES 3 mialma. 
8 Fué parami mi heredad £ como lċon en bre- k Como con- 
ña:dió contra mi fu boz:portanto la abòrrech. ** tra leóen Ke, 
9 Es me mi heredad ave de muclias colores?no 
eltáncontra ella aves enderredor?Venid,ayuntaos 
todas las beftias del campo, venidá tragatla, sin 
10 € Muchos paftores deftruyeron mí viña,ho- E 
llaron mi heredad tornaron en defierto y foledad $ 
mi heredad preciofa. v- i 
11 VTorndlaen affolamiento, lloró contra mi'lHeb. pufola. 
affolada:fué affolada toda la tierra,porque no uvo f% Eo 
hombre ™ que mirafle, pu a m Heb, no 
12 Sobre todos los lugares altos del defierto vi- quien putic/a 
nieron diffipadores:porque el cuchillo de Ichova PR o 
traga defde el un'cxtremo de la tierra hafta el otro fete dela 
extremo:no ay paz para ninguna carne. da por ella, 
13 *Seébraron trigo,y fegarân efpiņyastnyierő la 


¥ELcu, 36, 16, 
à sá Des, 28,380 
E22 heredad, 


TIEREMTAS. 


n Defus' ftu- Jreredad,mas no aprovecharó nada:avergócarlchá 
tos mut, de < caufa n de vueítros frutos por la yra de Iehova. 


Fa ia. 14 «€ Aní dixo Iehova conttatodos mis malos 
Ar,10, 18. vezinos, que tocan la heredad que hize poffeer á 
WIL fni pueblo Ifrael: Heaqui que vo los arrancaré de 
fu tierra: y la cafa de Juda arrancaré de en medio 

de ellos. ; N f 
i 15 Y ferà que defpues que losoviére arrancado 


tóornaré y avré mifericordia deellos : y hazerloshé 
tornar cada uno à fu heredad y cada uno à fu 
tierra. 

16 Y ferà,que fi aprendiendo aprendieren © los 
a3 camimos de mi pueblo para P juraren mi Nóbre, 
a PE Bive Ichova,como enfeñaron à mi pueblo à jurar 
p Del jucsr leed por Bahal,ellos ferán 4 profpcradosen medio de 


oLa manera 
de bivir de mi 


e mi pueblo. 
dos -17` Mash no oyeren,arrancaré á la tal Géte ar- 


rancando y perdiendo,dize Iehova. 


CAPIT. XIII 


Por el fymbolo de un cinto fignifica Dios al Pueblo fu eftado an- 

fipajJado en bien,como por veniten mal. 11. Por la parabola 
de un cucro de vino, fu extrema calamidad, 111. Exhorta al rey 
34 la Reyna å penitencia. 1111. Al Pueblo denuncia fu pecca- 
do, fn incorrigibilidad,y fa fin vergongofo. = 

Ehova me dixo anfi, Vé,y comprate un cinto 

de lino,y ceñirlohas fobre tus lomos: y a no lo 

' mererás en agua. ; 

2 Y compréelcinto conforme ála palabra de 
Iehova,y puíelo fobre mis lomos. 

3 Y fué palabra de Iehova,à mi legunda vez, 
diziendo, 

4 Tomael cinto que compralte,que efld lobre 
tus lomos,y levantate y ve al Euphrates, y efcon- 
delo alla en una caverna de una peña. 

5 Y fué, y efcondilo en Euphrates,como Ieho- 
va me mandó. 

6 Y fué que ácabode muchos dias me dixo 
Iehova: Levantate y ve al Euphrates, y toma de a- 
Uli el cinto que te mandé que efcondieffes alla. 

7 Y fuéal Euphtates. y cavé, y tomé el cinto 
del lugar donde lo avia efcódido:y heaquiq el cin- 
to le avia podrido:para ninguna cofa era bueno, 

8 Y [fué palabra de Iehova á mi,diziendo: 

9. Anfi dixo Ichova:Aníi haré podrir la fober- 
via de Luda,y la mucha fobervia de Ierufalem, 

10  Aelfte pueblo malo,que no quieren oyr mis 

b Por fas in- palabras;que caminan b por las imaginaciones de 

a fu coracon,y fe fueró en pos de ra agenos pa- 

zasde Sc. ra fervirles,y para € enčorvarfe á ellos;y lerácomo 
e Adorárlos, efte cinto,que para ninguna cofa es bucno. 

hazerles reve- A E » 

aee 11 Porque comoel cinto le junta à los lomos 

i delhombre,anfi hize juntar à mi toda la Cala de 

Ifrael,y rodala Cafa de Iuda,dixo Iehova paraque 

dPor quien me fueffen por pucblo d y por fama,y por alaban- 

yo fucffenom ca, y por honrra: y no oyeron, 

P e A 12 qDezirleshas pues efta palabra, Anfi dixo le- 

TA el mun- hova, Dios de Ifrael, Todo odre fe henchirá de vi» 

do, no, Y ellos te dirán;No fabemos que todo odre fe 

henchirá de vino? 

13 Y dezirleshas,Anfi dixo lehova:Heaqui que 

sy no devino YO hincho ede embriagueztodos los moradores 

freda entonte - delta ticrra,y los Reyes que eftã fentados por Da- 

Bais e vid fobre fu filla,y los Sacerdotes, y los Prophetas, 

pla Ni y todoslos moradores de Jerufalem. 

14 Y quebrantarloshé el uno con el otro, los pa- 

dres conlos hijos ¡untamente, dize Ichova:no per. 

donaré ni avré piedad,ni mifericordia para no de- 


a Nojo laya- 
-ròs 


helo fut, T 19e R 
deed la Nora, ruyrlos. na ll 

f Antesqueta 15  Elcuchad y oyd, No oseleveys, porque Ie- 
a e boya habló. a de 


del TES a 
a 16 *Dadgloria a Iehova Dios vueftro,! antes 


J 


que haga venir tinieblas y-antesque Vueltros pies * Leed, Efba, 
rromplecen en montes deelcuridad:y * efpereys e sá bla 
luz y osla-5 torne fombra de.muerte y tiniebla. = i S, Bi 
-17 Y fino oyerdes efto,en fecrero llorará mi * Lanea. 1.20 * 
animaà caufa h de la fobervia; y *i derramando ¡a Da 
derramara lagrimas y nis ojos le refolveranen la- mando lagri- 
grimas:porque el rebaño de Iehova fue captivo. matà,derra- 
18 q Dial Rey y ¿la Reyna; Humillaos, 2 AG Masais 
fentaos porque la corona de vueftra gloria! decin- de! pio Propb. 
dió de vueftras cabeças. - , Para con losy 
19 Lasciudades m del Mediodia fueron cerra- 1, P<Lak 


À } K go.aungue 
das,y nouvo quien las abrieffe ;: Foda Hudá fue-2 malos, i 


rrafpaffada,roda ella fue trafpaffada. -e T uT 
.20 Alçadvucftros ejos y ved los que vienen e? en ul 7 


la parte del Aquilon: Donde eftá el rebaño quete ! Cayo, 
fue dado*el ganado o de ru hermofura? ps m De ludea 
25 Que dirás quando te vifitará?porque tu los O 
enfeñalte à fer principes y P cabeça lobre ti,No te peĉo de Baby 
tomarán dolores como d muger que páre?  , sa” 74 caprivada, 
„22 * Quando dixeres en tu coraçon, Porqué me 'aloria gd tu 
ha fobre venido efto?Por la multitud de tu mal- o co 
dad fueron defenbiertas tus faldas , fueron delcue P Xc, A- 


> E = poftrop-alce 
bièrtos tuscalcañares. de tuda, ó 


23 q Mudará el negro fu pellejo, y el rigre fus p Que mádaf- 
manchas? vofotros tambien podreys bien hazeg [en mas Gua, 
enfeñados à mal hazer. a Po: 
24 Portantoyo los efparziré, como tamo.que 10t 
paffa al viento del delierto. QA h ciudad 

25 a Efta ferá tu fuerte, la porcion de tus medi- zian A E x 
das por mi,dixo lchova,que te olvidafte de mpy i 
efperafte en mentira. ma $ 

26 Y yo tambien defcubri tus faldas delante de ¿0 detosde- 
tu cara, y ru verguenca fe manifeftó. tenimientos$- 

27 Tus adulterios,* y rus relinchos,la maldad di 


4 z . ~ lo 3s-4 pAg 
de tu.forniçacion fobre los collados +enel milmo by zi at 


-£ 


campo vide rus abominaciones. Ay deti lerula- bLos lugares 
lem: No ferás limpia al fin?hafta quando pues? Selos publi- 
CAPIT XILI X COS ayUnta y 
» a a a Mientos, ya 
Viendo el Propheta ln gran feca de la tierra conque Dios co- S nepis: ASF 
mençava a caStigar fu Pueblo, leora porel. IL. Recibe rejpoe- A SE 


Sta de Dios,que no orepor el:porque.el lqtienedofechado,y añ: 50; Ef.é, . 

le manda que fe lo denuncie. 111. No obstante esta prohibicion, 12. q. 

el Propbetasra ardensiffimamente por fu Pucblo. . Sgabrió con 
$ > EAT i grande (eCa, 


Alabra delehova,que fue á Ieremias fobre los Os, fue quex 

p negocios è de las prohibiciones... pisa: de 
2 Enlutofe luda, y b fus puertas fe defpo- $ + avez 
blaron,efcurecieronfe en tierra, y el clamor de Je~ qee fofis- 
rufalem fubió. rc ANOS ` 
3 < Y los amos deellos embiaron fus criados adgs Oppti- 


l agua:vinieroná las] hall E 
al agua:vinieron à las lagunas, no hallaron agua: [aid s 


bolvicronfe con fus vafos vaziosavergonçaronle,: nymi 
confandieronfey* cubricron fuscabegas, a saa aa 
4 Porque la tierra d le rompió, porque nolo- bre.Exo,34.6- 

vió en la ticrra:los labradores fe avergoncaran cu- iQ, d»nos 
briero n fus cabeças. , — hasdedeleo. 

: 3 nocer conyo 

$ Y aunlas ciervas parian en los campoș y * G folanippte 
dexavan: porque no avia ycrva. - r avieras, páfa- 
6 Ylosalnos montefes fe ponian en los altos $°- 4A nashe 


A - TEN en nuclirgsa» 
f atrayan el viento como los dragones: lus ojos le fa. a 
cegaron,porque no avia yerva. k Afombra- 


e 
7  Sinueftrasiniquidades g reftificáren coptra do 0 E 
noforros, lehova,h haz por ru Nombre,porú nuc- faras ocabs 
ftras rebc]lioues fe há multiplicado, á ti peccanjos. con no librar- 
8  Efperanca de Ifrael, Guardador fuyo en el.a0s:á quelos> 
tiempo de la afflicion,porĝ è has de fer como pe- iocdi jones 
regrino en la tierra, y como caminante, que fe a- por qigdrofo 
parta para tener la noche? a p: e fan- 
9 Porqué has de ftr como hombre k aconito? saa i- 
y como valiente que no puede librar?y tu effàs cne chory E. A 
tre nofotros,ó lehava: y *tu nombre es Jlamado puede í 
fobre nofotros,no nos defampares. p. o rA pa 
10 q Anfi dixo Iehova à efte pueblo, Anfi ama- * iL 


ron 


TEREMITAS. 


1Bafat faver ron | moverfe,ni detuvieron fus pies: portanto Ie- 
om a hovanolostieneen voluntad, Aora fe acordará 
de la maldad deeltos y vifitara fus péctádos. 

11 Y dixome lehova,* No cuegues por cffe pue 
Psá: 10. Bio para bien. 

+ Aboja9y 12 Quando ayunáren,yo no oyré fu clamior: 
37,15. 293 y quando offrecieren holocaufto y Prefente, no lo 
recibiré:antes los confumiré con cuchillo, y con 
hambre, y con peftilencia. 

13 Y yodixe,” ha ha, Señor lehova,heaqui que 
los prophetas les dizen,No vereys cuchillo, ni a- 
vrá hambre en volotros:mas en efte lugir os dasé 
paz firme. 

14 Y lehova me dixo,falfo prophetizan los pro- 
phetasen mi nombre: t no los embré,m les mandé 
pi les hablé Vilion mentirofa,y adivinacion,y va- 
nidad,y engaño de fu caracon os prophetizan. 

15 Portarto anfi dixo Iehova fobre los prophe- 
tas que prophetizan en mi nombre, los quales yo 
no embié, y que dizen;Cuchillo ni hambre no a- 
vrá en efta tierra,Con cuchillo y con hambre fe- 
rán corfumidos los tales prophetas. 

16 Y el pueblo à quien prophetizan,ferán echa- 
dos en las calles de lerufalem por hambre y por 
cuchillo, y no avrá quien los enterre : ellos y tus 
mugeres,y fus hijos,y fus hijas :.y derramar? lobre 
ellos fu maldad 

17 Dezir leshas pues efta palabra, *corranfe 
miso¡osen lagrimas noche y d13,y no cellen:por- 
que de gran quebrantamiento es quebrantada la 
virgen hija de mi pucblo;de plaga muy rezia. 

13 Si (laliére al campo,heaqui muerto» à cuchi- 
llo; Y fi me entráre en la ciudad, heaqui enfermos 
de hambre:porque tambien el prophetacomo el 
Sacerdote ° anduvieron arredor en la tierra, y no 
conocieron. 

19 q Has? defechando defechado 4 ludá? Ha 
aborrecido tu anima à Sion? Porque nos hezifte 


> Artr,7,16. 
Y 11,14) 


mHeb.1h, 2h 
Señor, 


*Femtn.1.15 
y 2,13. 


a leruhblem 


sG,rodeară 
q. no fueró 
camino dete- 
cho. ò, idola- 
trajon År 2 
27 


tf, herir fin quenos quede curá?* Efperamos paz, y 
p Hisdde- nouvo bienstiempo de cura, y heaqui turbacion? 
chado, del E ; 
o 23 Conocemos ó lehova nueftra impiedad la ini- 
y At, +5. quidad de nueftros padres: p peccamos áti. 
e 21-No ms defeches,4 por tu Nombre:ni traitor- 
q Bos la go: nesla flla detu gloria.t Acuerdate. No invalides 


ta detunom- tu Concierto con nofotros. 

22 Ayfenlas vanidades de las Gentes quien 
haga llover?y Daran los cielos lluvias ? No eres tu 
Ichova nueítro Dios?A ti puesefperamos: Porque 
tu hezifte t todas eftas cofas. 


CAPIT. XV. 

Larejeccion del Pueblo. 11, Angustiado el Propheta por las 
eslumnias de fus aduerfarios fequexa à Dios el qual lere pon- 
deaumandele à la fidelidad deji oficio y promericndole [t af- 
fútaa ge. 


Dixome Iehova, 2 Si Moyfen y Samuel fe 


cierca con 
David. Xc. 
fEn los ida 
los dz Mc. 

a Muera toe 


dq el mundo, 


a Papinterce. 


neg de los pulteífen delante de mi, mi voluntad no ferà 
ds con efte Pueblozccha los de delante de mi, y 
mias. aplacado falgan. 
læg, Ens, 32, 


s 2 Y ferá,quefi te preguntaren, A donde fal- 
aixe ma- dremosRelponder a vfi dixo: Iehova: *b 
tra arbablar. Bl que à muerte,à muerte:y el que à cuchillo,a cu- 
e 14-14. chillo;y el que à hambre,a hambre:y cl que à cap- 
b ar tividad à captividad. 

ereou dc, } Y “vifitaré fobre ellos quatro generos de ma- 
w las les,dixo lehova:Cuchillo para matar: y perros para 
o obre delpedacar;y avesdel cielo y beftias de la tierra 
Sie para tragar,y para diflipar.* 

debes para 4 Y entregarlos he d para fer carandados por 
odos ace, todos los reynos de la tierra * à caufa de Manaffe 
23, Rey.25,u. hijo de Ezechias Rey de Iuda por lo que hizo en 

Jermfalem. 


5 Porque quien avrácompaflion de ti,ó Ieru- 


Fol. 119 


falem?o quien € fe entriftecerá por tu caufajó quié 
t vendrá à preguntar por tu paz? AR 
a E : so, lecerado n, 

_ 6 Tumedexalte,dize leñova,rornafteteztrás: {O yiaâxe 
portanto yo eltendi fobre ti mi mano, y te eche à q d.a vilicarte 
perder. Y efoy canfado $ de arrepentirme.. SS 

., g De dilatar 

7 Y ablentélos con aventador b hafta las puer- $caitigo. 

tas de la ticrra:defahijé,de fperdicié mi Pucblo,no elperando tu 
fè tornaron de fus caminos. converliun. 


7 -O : Halta el 
$ Sus biudas fe me multiplicaron fobre la arc- Aa ao 
ña de la mar;truxe contra ellos deftruydor à me- do.. 
diodia fobre compañia de mancebos:bize caer fo- i Quéngran 


i ha 
bre ella de repente i ciudad y terrores. pueblo, mue 


> y +, gentede ente 
9 . Enflaqueciole la que parió fiets,fu anima fe migos 
hinchió de dolor:* p.atofele fu fol fiéndo aun. de a 8 
dia,avergoncófe y hinchiófe de confulion:y logue «45,23, 14: 
deella quedare, entregare á cuchillo delante de lus ma'au. :t dia ~ 


enemigos,dixo lehova. Ecalecd 10b.3.3 


to qK Ay demi, Moidre mia,porque me a E 
drafte hombre de quiftion,v hombre de diftordia con qus Dios 
à toda la tierranunca les aî á logro,nıi lo tomé de jura al rap, 
ellos:rodos me maldizen. i e N 

11 Dixo lIchova:!Sim tus reliquias no fueren en cete dichulo 
bien:Si no hiziere al enemigo” que te falga a rece- deta Empe (a, 
biren el uempo trabajofo, y en el tempo del an- meria cidos 
guítia. n Que tifa- 

12 gQuebraráel hierro àl hierro'de la parte de vorceca,pro 


lecit 
aquilon,y 41 meral? Jei ceyade BaT 
13 Tusriquezas y tus theloros darèà faco fin 1. 


ningun precio por todos tus peccado» y en todos ES 2.3 
tus terminos. o 
14 *Y hazertché palfar à tus enemigos entie- o Otro ¿ona q 
rra que no conoces: porque fuego es encendido en €92.41, le pe- 
mı furor, y fobre volotros arderá. : P 
15 q Tu ó Ichova lo fabes,acuerdate de mi y vi- crdia.Luc, 9 
firame,y ° vengame de mis enemigos. No me to- 34t .4prfo- 
mes à tu cargo P en la paciencia de tu enojo: {epas Zciónda fumo 
que fuffro verguença à caufa de ti. . acl etei- doc, 
16 Hallaronfe tus palabras,y * yo las comí: y tu PO o h t- 
palabra me fué por gozo y por alegria de mi cora- ae = 
con:9 porquetu nombre fe llamó fobre mi, ó le- enzo d: iras, 
hova Dios de los exercitos. * Eresi 
17 Nunca me affentè en compañia Y de burla- es 
dores,ni me engrey fà caufa de tu prophecia : tolo we tu P.o h, 
me aflenté, porque me henchiíte de deffabrimiéto. + Qt.de bos 
18 * Porqué fué perpetuo mi dolor, y miheri- 99555620 
da defafuziada, no admitió cura? Eres conmigo € autot.uad del 
como mentirofo, Y aguas que no fon fieles. A á 
19 Portanto anfi dixo Ichova,>ite convirtieres, Kig% a 
convertirtehé:y * delante de mı eftaràs, Y fi ficá- + Av.zu,15. 
res lo preciofo de lo vil, ferás Y como mi boca.Có- de derra 
viertanfé ellos àti, y tu no reçonviertasàellos izo nono 
20 Y dartehé á efte pueblo por.muro de bron- grat meojiro le 
çe fuerte:y pelcarán contra ti,y no te (obre pujará: A 
porque yo eftoy contigo para guardarte, Y para 4 Manadero 
defenderte,dixo Iehova. 


e O, fe condto 


. > QUe al nicjor 


21 Y librartehe de la mano de. los malos ; y re- o falta. 
demirtehé de la mano de los 2 fuertes. e 0 


CARIT ZVL a hás, 
Profigui:ndo en la denunciacion de la captiuidad del Pwe- y Como yo ee 
blo, manda Dro, al Propheta que fe abjienga de :0ta contra hep.omenido. 
tacion o commercio con el anfi de Lu:o como declez- a <rc. II, e 10,18, 
Haze les promefa de la libertad mas dejpues de averlos bien Z S; 
castigado por fus idolarrias. i e veo 


Fué à mi palabra de Ichova diziendo. 
2 No tomarás para ti muger, ni tendrás 
hijos mi hijas cn efte lugar. 
3 Porque anfi dixo Iehova delos hijos y de 
las hijas que nocieren en efte lugar, y de fus madres 
quelo: parieren,y de los padres que los engendra- 
reren'elta tierra: h a No fe los 
4 Muertos de enfermedades mosirán,a no fe- haian les ezes 
rán endechasdos nı enterrados: ferán por muladar guias a 
{obre la haz de la tiezra,y con cuchilio y con ham- D A È 
Ee 3 bre feràn 


AS A r todi 


IEREMIAS. 


8 Ar.7,33. Ab bre ferá confumidos,y fus cuerpos ferã para comi- L peccado de Tudá efcripto eftàcon finzel de 
34 20, da delas aves del cielo,y delas beítias de la tierra. E hierro y con? punta de diamante, efculpido 2 Heb, una, 
5 Porque anfi dixo Iehova, No entres en cafa en la tabla de fu coracó,y en los lados de vue- 
BA exequias de luro,b ni vayas à lamentar, ni los con fueles,por- {tros altares. 3 
que yo quité mi paz deefte Pueblo, dixo Iehova, 2 Ee fus hijos fe acuerden de (us altares, 


mi mifericordia y miferaciones. de fus bofques junto à los arbolesb verdes, y en P De giá copa 
G Y morirán eneftatierra grandes y chicos: E collados altos. il 
% Leed.Lw.rs no fe enterrarán,* ni los endecharán,* nife araña- 3 Mi Montañés, en el campo fon € tus rique- a idos 
RR EN ran,ui fe meffarán por ellos. zas:todos tus theforos daré à faco d por el pecca- laria dicha 
eran 7 dY noparurán pan por luto porellospara do de tus altos en todos tus terminos. Eo o 
pronioids en confolarlos de fu muerte:n1 les darán à bever * va- 4 Y < avráremiflion en ti de tu heredad, laqual q Heb ais 
P fo de confolaciones por lu padre ó por fu madre, yo te di:y hazertehe fervir à tus enemigos eu tie- altos de tu 
dodela $ Y noentresen cala de combite para fentar- rra que no conocifte:porque fuego encendiftes en pany m.. 
Mo te con ellos ácomer,ó,a bever. mi furor,para fiempre arderá. Mi LN ie 
A 9 Porqueaníi dixo Ichova de los exercitos, -, 5 q Anfi dixo Ichova.f Malito el varon que 34 &e, la ue- 
e Vino patas Dios de Ifrael, Heaqui que * yo haré cellaren efte- confia en el hombre,y g ponecarne por fu braço, fs pS 
queolvi- lugar delante de vueftros ojos y en vucftros dias y fu coraçon fe aparta de Ichova. A 
po wi~ toda boz de gozo y toda boz de alegria, roda boz 6 * Y ferácomo b la retama en el defierto: y no rs 
Ereaaaiz. deelpofo,y toda boz de elpofa. verá quando vimiere cl bien:mas morará cn las fe. e 0 
K*Ar.7.314 10 Y acontecerá,que quaudo denunciáres acfte curasenel defierro,en tierra defpoblada ¿y des- RE Eo 
o EN pueblo todas eftas f cofas,ellos te dirá * Porqué £ habitada. | fits 
aparte habló Ishova fobre nofotros todo efte mal tan 7 * Bendito el varon que fe fia de Iehova, y Ls 


fHeb,palab. grande?y que maldad es la nueftra, ò que peccado qae Ichova es fu confiança. loque no es 
*Acs51% esel nueítro que peccamosà Iehova nueítro Dios? “8 * Porque el lerácomo el arbol plantado jun- Dios, 


gDecieró, ft Entonces les dirás. Porque vucítros padres toà las aguas, junco A la corriente echara fus ray ¿gra 
me dexaron,dize lehova,y auduvicronen pos de  zes:y no verá quando vinierc el calor-y fu hoja fe- «tarpol de que 
diofes agenos,y los firvieron y le encorváronae-  raverde,y en claño tde prohibicion no fe fatiga- 47% habla,es 
llos:y à mi me dexaron y mi ley no guardaron: rá,ni dexará de hazer fruto. E ai 
$ Ar,7a26 12 *»Y volotros heziftes peor que vueítros pa- 9 Engañolo es el coraçon mas que todos las Pes Sakain 
dres:porque heaqui que volotros caminays cada s> cofas,y perverfo:quien lo conocerá? Al t rauy prove- 
unotras la imaginacion de lu malvado cotaçon, 10 * Yo [Iehova queelcudriño el coraçon, que eT m fe 
no oyendome à mi, y i | pruevo los rinoncs,para dar à cada uno fegun fu a 
Dug 27y 13 * Portanto yo Os haré echar de efta tierrad  camino,fegun el fruto de fus obras. A G AA aag 
38.6465 tierra que ni vofotros ni vueftros padres conoci- 11 La perdiz que hurta lo que no parió,tales el A aE 


ftes:y allá fervireys à diofes agenos de dia y de no- allega riquezas y no» có juyzio:enmedio de fus *Pralt. 3, E- 
cle,porque no os daré mifericordia. tr las dexará,y en fu poftrimeria ferà infipiente, 2ec-47.12.A= 
WAb,33.7.8, 14 *Portanto heáqui que vienen dias,dixo le. 12 Elthrono de gloria,* altura defde el princi- 4% des 


hova,que no fe dirá mas, bive Iehova, que hizo  pioellugarP de nueítra fan&ificacion. M 
fubir 3 los hijos de Ifrael de tierra de Egypto: 13 q O Efperança de Ifrael, Ichova,* rodos los vi8 Arata, ro 
15 Mas bive Iehova,que hizo fubir los hijos de que te dexan, ferán avergonçados:y los que de mi %4! E E 
Ifrael de la tierra del Aquiloni, v de todas las tie- fe apartan, ferán eferipros en el polvo: porque de- m Los mas 
rras donde los avia arronjado, y tornatloshe à fu xaronla vena de aguas bivas,á Iehova feereros péías 
tierra laqual di à fus padres. 14  Saname,ó Ichova,y feré fano:falvame,y fe- Pie 
16 Heaquique yo embio muchos peftadores, ré falvo:porque tu eres 4 mi alabança. y jultas artes. 
b Aliende de- dixo lehova,y pefcarloshán : y h delpuesembiaré rf Heaquiquecllos me dizen: Donde ef la o O, alreza 
a muchos caçadores y cagarloshá de todo móte, y de palabra de Ichova? Aora venga, DES 
ften meridos todo collado, y ¿de las cavernas de los peñalcos. 16 Mas yo 1 no meentremeti à fer paftor en pos San Ro i 


galas &ce 17 Porque mis ojos fáz pueftos {obre todos de rti,ni f deffeé dia de calamidad, tu lo fabes. Lo- UL 
10b,34.4% fus caminos,los quales no fe me etcondieron:ni fu que de mi boca há falido,en tu prefencia há fido. Pial, 73327 


A * maldad fe efconde de la prefeucia de mis ojos, 17 No me feas tu por elpanto, efperança mia a 
Lead Efa 18 Mas primero pagaré al doble fu iniquidad eres tu eu e] dia malo. de alabangas, | 
si fu peccado:porque contaminaron mi tierra con 18 * Averguencenfelos que me perfiguen,y no SHfoiciode e | 
os cuerpos mucrtos de fus abominaciones: v de me averguence yo : aflombrenle ellos y no me af- O ES 
fus abominaciones hinchieron mi heredad. fombre yo:traé Tobre ellos dia malo : y quebran- prefaré alofe | 


19 O Iehova fortaleza nia,y fuerca mia, y re- talos con doblado quebrantamiento. lo AU 
fugio mio enel tiempo de la aficion. A ti vendrán 19 q Anfi me dixo Ichova,Ve,y ponte à la puer- $. 4, ba de fer 
Gentes defde los extremos de la tierra, y dirán: ta tde los hijos del Pueblo porla qual entran y fa- Hamado de Dis 


Ciertamente mentira poffeyeron nueftros pādres, len los Reyes de ludá:y à todas las pucrtas de Ie- fS? efte puce 


k Ra]os ido- vanidad, y no ay E enellos provecho. rufalem. bloe IEE 
dos, 20 Haráelhombre diofes para (i?Masellos no 2o Y dezirlcs has,Oyd palabra de Ichova Reyes 6yo ru volun- 
ferán diofes. de luda,y todo Ludá,y todos los moradores de Ie- 14 i po 
E 21 Portanto heaqui les enfeñaré de efta vez,en-  rufalem que entrays por eftas puertas. so 
f feñarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 21 Anfidixo I hova:* Guardad Y por vueftras 1I 
mi Nombre es Iehova. vidas,y no traygays carga eu el día del Sabbado e Pobl aag 
CAPIT. XVIL para meter por las puertas de Ierufalem, a Leed,Nuro, 


f i 22 Nifaqueys carga de Vueftras cafas en el dia 15.32,y Nek 
La incorrigibilidad de Ierujalem y la proporacion de fsido- del Sabbado,ni hagavs obra alguna ; mas lanétifi- 13:19» 


latria. 11. ldi 1 í ; . 25 uQueosvya 
ler todo apar yiendnotigoeen cad «dl Sabado? como mandé ductos ¿id 
3blafpbemias de fus adverfarios, II. D'baxo delaobfer- PLY: Heb.por vuc- 


S a 7 E a O 
vancia del Sabbado pid:la reftanracionyobfervantia del di. 23 Los quales o abaxaron fu oreja ls w J 
vno culto, con promeffa se la ciudad permanecria en profpt- antes endurecieron fu cerviz por no Oy; NITECC- 73,12, y 31.13 
ridad ; donde no, que ferá affolada. bir correccion. Ezec.20,lds 


24 Porque 


IEREMIAS. 


24 Porque ferá,que fi oyendo me oyerdes dixo 
lehova,que no metays carga por las puertas deefta 
ciudad en el dia del Sabbado,mas fanétificardes cl 
dia del Sabbado no haziendo en el ninguna obra, 

adhi 25 *Entrarán por las puertas deeíta ciudad los 
Reyes y los Principes,que fe affientan fobre la fi- 
lla de David, en carros y en cavallos, ellos y fus 
Principes,los varones de Iuda,y los moradores de 
Ierufalem:y efta ciudad ferà habitada para fičpre, 
26 Y vendrán de las ciudades de Iudá,y de los 
alderredores de lerufalem,y de tierra de Ben-jamin 
y de los campos,y del monte y del Auftro,trayen- 
do holocauíto y lacrificio,y Prelente,y encienfo, y 

x Tales telti- trayendo x confefíion àla Cafa de Ichova. 
monios del 27 Mas fi no me oyerdes para fanétificar el dia 
Etenga de del Sabbado,y para no traer carga,ni meterla por 
Dios. las puertas de Terufalem en dia de Sabbado.yo haré 
encender fuego en fus puertas, y confumirá los 

palacios de lerufalem,y no fe apagará. 


CAPIT. XVIII. 


Por la obra deun ollero muestra Dios å fis Propheta, y el 
Propheta àl Pueblo fu authoridad y poder ab/oluto fobre el mun 
do para deshazer al peccado»,y librar de peligro al m el fe 
ise: portanto que fe conviertan: donde nosque esten ciertos 
de furuyna. 11. El Propheta pide á Dios venganga de la ingra- 
titud y calumnias de los de fis Pacblo contrael, 


L A palabra que fué à Jeremias de Iehova, di- 


O O ÅÃ— — å — M_M M y 


ziendo. 
2 Levantate y vete à cafa del ollero, y ay 
te haré que oygas mis palabras. 


Y decendi en cala del ollero, y heaqui que. 


el hazia obra {obre una rueda. 
4 Yelvaloque el hazia de barro fe quebró en 
la mano del ollero:y tornó y hizolo otro valo fe- 
b Heb, fuere- gun que al ollero b paréció mejor hazerlo: 


pa por y Y fuéá mi palabra de Iehova diziendo, 
sabores 6 No podré yo hazer de vofotroscomo efte 


a Efa.45, 9. Ollero,Ó Cala de lírael,dize Ichova ? Heaqui que 

Rom, 9,20. como el barro enla mano del ollero,aníi foys vo- 
{otros en mi mano,ó Cala de Ifrael. 

*+Aryr1o, 7 *FEnun inítante € hablaré contra gentes y 

€ Decretaré, contra reynos,para arrancar,y diflipar,y perder: 

3 Empero fi effas gentes fe convirticren de fu 
maldad,contra el qual sal yo hablé,yo me arrepen- 
tiré del mal que avia pentado de les hazer. 

9 Y enun inftante hablaré de la gente y del 
reyno para edificar y para plantar. 

Mo yo 1o Y fi hiziere dlo malo delante de mis ojos 
condeno, “Mo oyendo mi boz,arrepentirmehe del bien + que 
Y Hcb.que dixe avia determinado de le hazer. 

11 Aora pues,habla aora à todo hombre de Iu- 
da,y à los moradores de lerufalem diziendo, Anfi 
3, ? dixo Iehova, * Heaqui que yo econpongo mal 
= Ab,25,5.y Contra da pienfo contra vofotros penfa- 
"35.15.10m,3,9 miétos:cóviertale aora cada uno de fu mal cami- 

qaen fno I no, y mujorad vueft i ftras obras: 

d imagino, 2Y M-jorad vueltros caminos, y vueitras obras: 

pienfo, 12 Y dixeron,! Es por demas,porque en pos de 

f Hcb, No ay nueftras imaginaciones hemos de yr: y cada uno 


elperanGa.arr 
A E de lan: el penfamiento de fu malvado coraçon hemos de 


glerufalem. hazer. 


-h Familiar 2- : S 
A e RE, Portanto anfi dixo Iehova, Aora preguntad 


las buenas a. 2195 Gentes, Quien oyó tal?Gran fealdad hizo £ la 
guas por Dios virgen de Ifrael. 


Y 2,10Y,17,13 


singulares... 14 E Dexará algunola nieve de la piedra del cam 
en vano. PO que corre del Libamo?dexarán las aguas ¿ cítrañas 
p 15, Ics fallos frias, y corrientes? 
-oph,al pue- a ae ti A 
ao If Porque mi pueblo me ol vidaron,* incenfan 


vina Ley,  Joálavanidad:y! hazenlos trompegar en fus ca- 


m S, de nin- minos,en las fendas antiguas: paraque caminen 
gun pro, 

A Ab, 19.8. y 
49.13-Y 58.13. 


por fendas,por camino ™ no hollado: 
16 *Pataponer fu tierraen admiracion, y en 


Fol.220 


n (ilvos perpetuns:todo aquel que paláre portell rana 
fe maravillara, y * mencará lu cabeça. perpetuos, 
a7 Como viento Solano los efparziré delante * Leed. 22. 
del enemigo: ola cerviz y noelioftto les moftra- Sgio grandio 
récnel dia de fu perdicion. Mimo dufavor 
18 q Y dixeron, Venid y machinemos machi- p 
naciones contra Ieremias:porque + la ley no falra- ,,y,, pam 
rá del Sacerdote,ni cófejo del fabio,nı palabra del 
Propheta. Venid y P hiramoslo de lengua, y no p Calumrie- 
miremos à todas {us palabras. de 
19 Iehova mira por mi,y oye la kz de los que 
contienden conmigo. 
20 Dafemal for bien,que cavaron hoyo à mi 
anima?A cuerdate que me pule delante de t149 pa- q Para inter- 
ra hablar bien por ellos, para apartar deellos ru ceder, para o- 
yra. tar por ác, 
21 » Portanto,entrega fus hijos à hambre,y haz + P/109,10. 
los efcurrir por manos de cuchillo, y fus mugeres 
queden fin hijos,y biudas,y fus maridos muertos 
de muerte:y fus mancebos fean heridos 2 cuchillo 
en la guerra. 
22 De {uscafas fe oyga clamor,quando truxe- 
res fobre ellos exercito de repente ; porque cavaró 
hoyo para tomarme, y elcondieró lazos à mis pies. 
23 Mastu ò Lehova,conoces todo fu confejo có- 
tra mi ĝes para muerte: no perdones fu maldad,nr 
raygas lu peccado de de'ante de tu roftro: y trom- 
piecen delante de ti,2 haz con ellos en el tiempo a Deftruyelos 
de tu furot; del todo. 
CADIT. XIX. 
Por un fjmbolo ó figura de una botiza de barroque Dios manda 
ål Propbeta que quiebre en Thopherh delante de algunos de los 
del Senado, les predize el quebrantamiento y afíolacion de Jeri 
falem por fws peccados y imcorrigibilicial. ; 
Ní dixo lehova, Ve,y comprab un barril p o una bo- 
de barro del ollero,y Heva contigo alguno de tijas 
los ancianos del pueblo, y de los ancianos . 
de los facerdotes: 
2 Y faldrás al Valle de Ben-hinnon que cláa 
la entrada de la puerta € Oriental, y pregonarásay cOt, dela o- 
las palabras que yo te hablaré, leria 
3  Diráspues,Oyd palabra de Ichova,ó Reyes 
de Iudá,y moradores de Ietufalem + Anfi dize le- 
hova de losexercitos.Dios de Ifrael. Heagui g yo 
traygo mal obre efte lugar,* ral que quien lo Oyc- y Ledi, Sem, 
re,le retiñan las orejas. Jr 
4 Porque me dexaron y enagenáron efte lu- 
gar,y offrecieron perfumes enel à diofes agenos, 
los quales ellos no avian conocido, ni fus padres, 
ni los Reyes de Luda: y hinchicron efte lugar de 
fangre de innocentes. 
5 Y'edificaron altos à Bahal,pera quemar con 
fuego fus hijos en holocauftos al mifmo Bahal,cc- 
fa que no les mandé ni hablé,4 ni me vino al pen- q Heb, ni fue 
lamiento. biófcbre ma 
6  *Portanto heaqui que vienen cias,dixo Ie- SA a 
hova,que efte lugar no fe llamará mas Thopherh, dica 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle de la matança. 
7 Y defvaneceré el confejo de ludá y ce lcrt.- 
falem en efte lugar, y hazerles he que cayganacu- . 
chillo delante de fusenemigos,y en las manos f de Delbsque 
los que buícan fus animas: y daré + fuscuerpos pa- OS 
ra comida de las aves del cielo, y de las beftias de la 2 
tierra. ais 
8 * Y pondré aeftaciudad por efpanto y fil- *Acr.18.16. 
vo:todo aquelque pafšâre por ella fe maravillará, Ab, 49313, y 
y filvará fobre todas fus plagas, e 
9 2 Y hazerleshé comer la carne de fus hijos, g Lev,26.29. 
y la carne de fus hijas:y cada uno comera la carne Deut,2£,5% 
de fu amigo enel cerco y en cl angoftura có q los +1” 419: 
eftrechará fus enemigos, y los q bufcá fus animas. 
10 Y quebraras el t barril dede de los 0j0S 10 sorxe, 
de los varones que van contigo, i 


Ec 4 11 Y de- 


IEREMIAS. 


tr Y dezirlés has Anfi dixo Ichova delos exer- 
citos: Anfi quebrantarè à efte pueblo, y à efta ciu- 
dad,tcomo quien quiebra un vafo de barro,que no 
fe puede masreftaurar:y en Thopheth fe enterra- 
rán, + porque no avrà orro lugar para enterrar. 
12 Anfi haré Acíte lugar, dize Iehova, y à fus 
moradores, poniédo efta ciudad como Thophcth. 
13 Y las cafas de lerufalem, y las calas de los 
Reyes de ludi feran como el lugar de Thopheth, 
immundas,por todas las cal1s fobre cuyos tejados 
of ecierom perfumes á todo el exercito del cielo,y 
h Sacrificios vertieron h darramaduras á diofes agenos. 
ligudos iiba- 14 Y bolvió Ieremias de Thopheth, donde lo 
> embió Ichovaà propbetizar : y parofe en el patio 
úela Cafa de Iehova, y dixo à todo cl pueblo. 
15 Anfi dixo Iehova de losexercitos, Dios de 
Ifrael: Heaqui que yo traygo fobre efta ciudad, y 
fobre todas fus ciudades todo el mal que hablé 
contra ella: porque endurecieron fu cerviz, para 
no oyr mispalabras. 
CAPITA 
Phafur Sammo Sacerdote bicre y encarcela à Leremias por fiss 
prophecias y el conconftancia prophetica las confirma denunci- 
andale a el tambien fucaptividad y muerte y de los fisyos. L 
Diexafe el Propheta a Dios de fus injurias, LIL. Es fingular- 
mente Confolado decl, 1111. Buelve aquexarfe peor que antes 
maldziendo fis nacimiento. 

Phafur Sacerdote hijo de Immer,que prefidia 
na Y por principeen la Cafa de Ichova, oyó á le- 
cm far re mias que prophetizavaeftas palabras. 
dos los bjs de 2 Y hirió Phalur á Ieremias Propheta, a y pulolo 
? Orla de arr, €Y el calaboço,que effava a la puerta de Ben-jamin 
t Que re bazas P En lo alto, la qual ef en la Cala de Ichova. 
temer. Y el dia figuiente Phafur facó á Ieremias del 
1Midodetos cafaboco: y dixole Ieremias, No + ha llamado Ie- 


d: tesqd, ; 
semas à te» hova tu nombre Phafur, mas t Magor Mifabid. 


Lesi, Efi 
30,133 


tArw.7,3L 


a Lecdla N,2, 
Chron,16,10- 


dos, de Porque anfi dixo Iehova, Heaqui que yo te 
A por pondré en efpanto á ti y á todos losque bié te qui- 
A nrabajo. eren , y caerán por el cuciillo de fus enemigos, y 


d Lesd.ar, 15. tus ojos lo veran;y átodo Iuda entregaré en mano 
38,y loque a- 


ña df del Rey de Babylonia, y traníportarloshá en Ba- 
mimo, lo diz bylonia, y herirloshá á cuchillo, 
del puesloñir. ç Y daré toda la fultancia deefta ciudad, y 
ti todo € fu trabajo, y todas fus cofas preciofas,y to- 
e S.en tu nõ- dos los theforosde los Reyes de Iuda daré en ma- 
bresupalbra. node fus enemigos, y faquear los han ; y tomar- 
£ No hago b- - a s 

loshan, y traerloshan en Babylonia. 
no quexat me E 
à guess dê in- Y tu Phafur,y todos los moradores de tuca- 
fignes injurias fa yreys captivos, y en Babylonia entraràs, y allà 


ue futico. E ` A 
Abfetodo el MOriras, y allà ferás enterrado, tu y todos los que 
da bien te quieren, à los quales has prophetizado con 
hsen mi. mentira. 
p A. 7 _1q Engañafteme ó Ichova,y engañado foy: 
k sent, mas fuerte has fido que yo, y vencifteme:cada dia 


lLecd femejá- he fido efcarnecido : cada uno burla de mi. 
cis 00, ES LA defde e que hablo,f doy bozes,grito vio- 
Pjal. 39,4. leticia y deftruycion:porque la palabra de Ichova 
» O, lnfamis, me hà fido para affrenta y efcaritio 8 cada dia, 

A Y h dixe, No me acordaré mas idecl, ni 
llamate por el mas hablaré en fu nombre: Y X fué en mi coraçon 


nombre quele como un luego ardiente metido en mis hueflos: 


E trabajé por Suffrirlo, y no pude: | 
bofan de 4 10 Porqueoila m murmuracion de muchos,2 
T temor de todas partes, ° Denúciad, y denunciare- 
eD, jus vå- . . S 
> qye £ 
Pones demi Mos. Todos P mis amigos miravan, 4 fi coxeana: 


E Quica fe engañara, y prevelaceremos contra el, y 


pa o 
q Heb.mico- tomaremos deel nueftra venganca. 
xera q.d t y 


enel 11 Y Mas lehovaef4conmigo como poderofo 
to gigante, portanto los que me perfiguen,trompe- 
ES. pus garan, y no prevaleceran, ferán avergongados en 
enire, 


ur. ran mancra,porque no profperarán: * avrán per- 
* Ab.a3,40. petua verguenga, que nunca fe olvidará. 


12 O Iehova delos exercitos que fondas lo 
juíto, que vees flos riñones y el coragó, vea yo tu pj; 7,10 
venganca deellos, porque á ti delcubrí mi caufa. Arr,11, 20,y 

13 Cantad å Iehova. Load à Iehova: porq cica- 17-10 > 
pó el anima del pobre de mano de los malignos, rada 

14 q *Maldito fesel diaen que naci : el dia fecreros, 
que mi madre me parió no [ea bendito. „ 11 

15 Maldito fa cl hombre que dió nuevas à mi 1o. 3 i 
padre diziendo, Nacido teha hijo varon :alegran- ° 7 7 
do lo hizo alegrar, 

16 Y feaeltal hómbrecomo las ciudades que 
affoló Iehova , y no fe arrepintió : y t oyga gritos , Efè fpe 
de mañana y bozesá medio dia. en calamidad ' 

17 Porqueno me Y mató enel vientre, y mi ma- “5,Dios. 
dre me oviera fido mi fepulcro, y fu vientre x con- 
cebimiento perpetuo? x oue e 

1€ Paraque falí del vientre? para ver trabajo y nunca mepa= 
dolor, y que mis dias fegaftaflen en verguenga ? tieta 


*1.Chró.a8, y 


CAPTE XE 


Embiandoel rey Sedechias á confoltar á Ieremias acerca dela 
e ¿on los Babylonios, el refponde por palabra de Dios, que 
atiudad feria entrada de los Chaldeos, y que el Rey y los defi 
cafa vendrian en poder de los Babylomos: y que los quedel Pue- 
blo quifieffen falir y darfea ellos, fe falvarian ; mas los que no 
Jedieffen, perecerian. 
Alabra que fue à Jeremias de Iehova quando 
el Rey Sedechias embió áelà Phafur hijo de 
Melchias, y à Sophonias Sacerdote hijo de 
Maafias, que le dixeflen. 

2 Pregunta aora por nofotros á Iehova, por- 
que Nabuchodonotor Rey de Babylonia haze 
guerra contra nofotros. Quiga Ichova hará con 
nofotro3egur todas fus maravillas, y fe yrá de fo- 
bre nofotros. 

3 Y Ieremias les dixo : Direys anfi à Sedechias, 

4 Anfi dixo Iehova Diosde Iracl, Heaqui 
que yo 2 buelvo las armas de guerra que effáz en a Emboco, ha» 
vueftras manos, y con que vofotros peleays con el $2 A 

d E pueden da- 
Rey de Bbylonia : y los Chaldeos que ostienen aaralenemigo 
cerdados fuera de la muralla,yo los juntaré en me- 
dio decíta ciudad, 
5 *Y pelearé contra vofotros có mano alçada y « Leed, Efa, sz 
con braco fuerte, y con furor, y enojo y yra cráde, 25,) 9.12. 7 

6 Y herirélos moradores deefta ciudad:y los +4367 
hóbres, y las beftias de gráde peltilencia morirán, 

Y dcipu-s,anfi dixo lehova,entregaré à Se- , 
dechias Rey de ludá y a fuscriados, y al pueblo, y 
los que quedaren, en la ciudad de la peltilencia, y 
del cuchillo, y dela hamhre, en mano de Nabu- a 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano de fus 
enemigos, y en mano de losq bufcá fus animas, y 
herirloshá à filo deefpada: no los perdonará,ni los 
recibirá à merced, niavrá de ellos mifericordia, 

8 Yacíte Pueblo diras, Anfi dixo lehova, y 
Hcaqui gue yo pongo delante de vofotros camino : 
de vida y camino de muerte. 

* El que fe quedaré enefta ciudad, morirá á * Ab.38.2 

cuchillo, ó de hambre, ô de peftilencia: masel que 
faliere, y fe palfare á los Chaldeosq os tiren cer- 
cados, bivirá, y > fu vida le ferá por delpojo. 

to Porque mi roftro he puefto contra efta ciu- ii 
dad para mal, y no para bien, dize Ichova: en ma- y, 46, 45. 59 
no del Rey de Babylonia ferá entregada, y que- 
mar la ha à fucgo- 

11 Y aálacala del Rey de Iuda dirás, Oyd pala- 
bra de Iehova. 

12 Cafa de David, anfi dixo lchova*luzgad €, yy ,., 
de mañana juyzio:y librad el opprimido de mano eCon diligê- 
del oppreffor ; porque mi yra no falga como fue- cia hazed ju- 
go, y le encienda, y no aya quien apague por la E < 
maldad d de vucftrasobras. 


b Heb. fu alma 


obras, 


13 Heaqui 


FEBRSE DIAS: 


13 Heaquie yoà ti moradora del valle de la 
piedra de la llanura, dize Iehova : losque dezís, 
Quien fubirá contra nolotros? y quien entrará en 
nueftras moradas? 

14 Y vilitaros hè * cóforme ál fruto de vueítras 
obras, dixo Ichova, y haré encender fuego en fu 
breña, y cófumira todo loq età alderredor deella. 


CAPIT. XXIT. 


Llama el Propheta ål Rey y â fu cafa à la obfervancia de la 
Ley de Dios, fi quieren evitar la calamidad : donde no, inii- 
maleslas penas de la Ley. 11. Predizeal Rey fu captiverio y 
muerte affrentofa por no aver feguido la templanga y piedad de 
Jofas fu padre. 

Ní dixo Iehova, Deciende á lacafa del Rey 
Az Iuda, y habla alli efta palabra; 
2 Y di, Oye palabra de Ichova ó Rey de 
Tuda, que eftàs alentado lobre la filla de David: 
tu, y tuscriados, y tu Pueblo, que entran por e- 
ftas puertas. 

3 Anfi dixo lehova,* Hazed juyzio y jufticia, y 
librad ál oppreflo de mano del oppreflor, y noen- 
gañeys ni robeys ál eftrágero,ni ál huerfano nı àla 
biuda, ni derrameys fangre innocéte en efte lugar, 

4 s Porque fi haziendo hizierdes efta palabra, 
entrarã por las puertas deefta Cafa t los Reyes fé- 
tados por David fobre fu filla cavalgando en ca- 
rro y en cavallos, el, y fus criados, y lu Pueblo. 

Y fi no oyerdes eftas palabras, por mi juré, 
dixo Iehova, que efta Cafa Erá delierta. 

6 Porque anfi dixo Iehova fobre la cafa del 
e lerulalem 3 Rey de lud 2 GALAAD TV AMI O CABE- 
ME, ÇA DELLIBANO, (yo note pufiere en folc- 
de ludea, yo dad, y ciudades inhabitables. b 
te haré que Y b feñalaré contra ti difsipadores,cada uno 
ON con fus armas, * y cortaran tus cedros efcogidos, 
mada delos y echar loshán en el fuego. 

Chakdeos, .. 8 Y muchas Gentes paffåran junto á efta ciu- 
po dad, y diran cada uno á fu compañero; * Porqué 
eLeed pja, lo hizo aníi Iehova con efta graude ciudad? 
J45, 6e Y diran, Por dexâron el Concierto de Iehova 
> a i +4. fu Dios, y adoraron diofes agenos, y les lirvieron. 
292% 19 Nolloreys al muerto, niayays compaísion 
e Llorad abú- deel, < llorando llorad por elque á vá, por que no 
bm Loose bolvera jamas + mi verá la tierra donde nació. 
3 ir moO II Porq anfi dixo lehova ¢ de Sellum hijo de 
precedente ne- Iofias Rey de Iuda que reyna por Iofias fu padre, 
E piña Elque faliére de efte lugar, no bolverà acá mas. 
¿Abyvernisíe 12 Antes enel lugar adonde lo trafportáren, 
lama loacini, morirá, y no verá mas efta tierra. 
E 2% 13 *»Aydelqueedifica fu cafa,y no en jufticia: 
% Lev.19.13. y fus alas, y no en juyzio,firviendofe de fu proxi- 
Den,34.14-15 mo debalde, y no dandole el falario de lu trabajo. 
dis» deme: ¡4 Que dize, Edificaré para mi cafa t efpaciofa, 
3 E), v.saqui y ayrotas falas: y le abre ventanas, y sla cubre de 
fermoadacos cedro, y la pinta de Bermellon. i 
id 1s Reynarás, porque te cercas de cedro ? Tu 
h Nofecon=- padre hno comió y bevió, y hizo juyzio y jufticia, 
tentava con y entonces le fuè bicn? 
AN m 16 Iuzgó la caufa del afligido y del menefterofo 
era fobrio y Yy entonces effuvo bien:no es efto conocerme à mi? 
julio, dixo lehova. 
17 Mastus ojos y tu coraçon no fon fino átu 
avaricia: y áderramar la fangre innocente : y á op- 
a 3 relsion, y à hazer i agravio. 

apar a 8 Euro anfi dixo Ichova de x Toacim hijo 
fimo. de lofias Rey de Iuda, Nolo lloraran, Ay her- 
oa la- iano mio: y, Ay hermano: noio !lloraran, Ay 
l Oslamentara, Señor, Ay de fu grandeza. 
mConlascxe 19 m En fepultura de afno ferà enterrado, arra- 
A ea ftrandolo y echandolo fuera de las puertas de Ie- 
“dasaínos ferá rulalem. 


As, 20 Subeal Libano y clama, y en Balan da tu 


e Conmigo 
lohas de aver 
è lerufalem, 


O Led Prov, 
1,31 


E ATILI 


4 A4r,17,29 


iHeb, contri- 


Fol. 221 


Boz, y grita azia todas partes + porque todos tus c- A v 
namorados lon quebrantados. tas y Tenado. 
21 Hablé àti en tus profperidades :dixifte,No *4?.49.16- 
oyré. Elte fretu camino delde tujuventud, que eo E 
nunca oy fte mi boz. s Dacia 
22 A todos” tus paítores pacerá el viento y tus y Chren 3, 
enamorados yrán en captividad. Entonces te al pide ES 
vergoncarás y te confundirás a caufa deroda tu q Por la qual 

malicia. folpirarán. 
23 * Habitaftcen el Libano:hezifte tu nido en 7 Ese Tep?» 
los cedros, 9 quan amada Ífcrás quando te vinieren ver.24, í 
dolores,dolor como de muger que eftade parro. f Alguna ima- 
24 Bivoyo,dixo Ichovaquefip Conias lijo Fac 
de Ioachim Rey de Iuda fuera anilloen mi mano ono tiemp> 
dieftra, que de alli te arrancarè. mus ya cità 
25 Y teentregaré en mano delos que bufcan incon Kes 
tu anima, y en mano de aquellos cuya vifta temes: torso 
y en mano de Nabuchodonofor Rey de Babylo- » Muerro.lecho 
nia, y en mano de los Chaldeos. plas sa dE A 
26 Y hazertché trafportar á ti y á tu madre que: fa aucl pe 
te parió, á tierra agena en la qual no naciftes, y alla dis lade Na. 
morireys. : tban: de lagual 
27 Y àla tierra 4 àla qual ellos levantan fu a- Y, He 


E E Luc 3, 30, leed 
nima para tornar allá, no bolveran allà. la Nat, Chron, 
brado?vafo con que nadie fe deleyta? Porqué fue r t 
ron arronjados el y fu generacion: fueron echados ses profperarâ, 
á tierraque no copocieron? 

30 Anfi dixo Ichova, t Efcrevid efte varon Y 
privado de genéracion: hombre aquien nada fuc- +1 sdla Kata 
x porque ningun hombre de fu fimiente que fe af- * Ezcc.34,2, 

, A i . 
fentare fobre la filla de David,y que fe enfeñorea- * O, pierdeA, 
deftuuyen, 
x Eve,24-1f 
CAPIT, XXIII. : 

Contra los ¿ata reyes y Sacerdotes que fueron caufa dela pls in 

nida del Mefias parares avracion de fa 1glera, cuya Perjona 45.8. 
y paturaleZa divina y humana y officio deftrive, LI Contra Ab,3%, 14» 
la naturaleza y finales ciertas de la verdadera Palabra de Di- poe 
os. 1111, Contra los que enel pueblo ufavan por efcarnio de las Gon 
za humana 
t Y * de los paltores q a delperdiciã y derra ¿sl Meflias. 
man las ovejas de m1 majada,dixo lehova. de, ranfada 
2 Portanto, anfi dixo lehova Dios de If- (Como lo nora 
M m-re) al 
fotros derramaftes misovejas,y las amontaftaftes: 4 O ponete al 
y no las vifitoftes: heaqui qxe yo visico fobre vofo- d-"sichado 
£ . ` o 
* Y yo recogeré el relto de mis ovejas de to- ua 
das las tierras dóde las eché: y hazerlashé bolver à e Conferid 22o 
` 2 . E tias cep, Ite 
4 *b Y pondré fobre ellas paltores,que las apa- y sap. de Efe 

A e i ble para provar 
rán menof.abadas dixo Iehova, Mas A 
c à David renuevo jufto, y reynará Rey, del qual £ lehova y Ine 
ferà dichofo: y harájuyzio y julticia en la tierra. Lia mettre 

2 A 3 té. 
rá confiado : y ¢ efte ferá fu nombre que le llama- f Tirnlo que 

: : : la divina na~ 
7 t Portanto, heaqui que vicnen dias, dixo le- curateza des 
los hijos de Ifrael de la tierra de Egypto: cal io 
* Mas, Bive Iehova, que hizo fubir, y truxo 445,1 6,: 


28 Escíte hombre t Coniasun f ydolo vil,que- 3»? 
fus deliédié- 
29 OTierra,tierra,tierra,oye palabra de lehova. 
cedera profperaméte en todos los dias de fu vida. £fa 56. ro. 
A Z w: chá a perder 
re fobrè Judá, jamas ferà dichofo. a 
A Arr,3, 1590 * 
corrupció del Pueblo,y portanto de furnyna. 11, Promete lave- + Efr.y aty 
los falfos prophetas y fus prophecias por cuya occafion fè deferive Dan, 9-24 
divinas amenazas de efta palabra, Carga de Iehova C'e. pelos al 
El Chd- 
rael á los paltores que apacientan mi Pueblo: Vo- xi, suo, 
tros la maldad de vueftras obras, dixo Ichova.  Coniasar.22 
fus moradas : y creceran, y multiplicaricehan. con io Aa 
cienten : y no temerán mas ni avrán miedo, ni {e- luzsr es atmira 
5 *Heaqui q viené dias,dixo Ichova,y delpertaré rexras. lama 
e à > $ leed la N, Ab 
6 * En fus dias ferà falvo Iudá, y Ifrael habita- > a 
rán,f IEHOVA, IVSTICIA NVESTRA, échraallaz 
hova, y no diran mas, Bive lehova hizo fubir Meffias. 
Arzi 6 34I 


la miente de la Cafa de Ifrael de tierra del Aqui- ta 
as tierras á à s AT, T16, t4, 

lon, y de todas las tierras á donde los echè,y habi- , Porel afti 

tarán en fu tierra. y _ go que féque 
o h A caufade los prophetas mi coraçon es ĝ- ventá tobra 

brátado en medio de mi,todos mis hueflos tiēblā: 


los fallos pro 
heras. 
Ze $ eftuve* 


TEREMIAS. 


eltuve como hombre borracho, y como hombre 
aquien ¡enfeñoreó el vino, delante de Ichova y 
delante de las palabras de fu Sanétidad. 
10 Porque la tierra es llena de adulteros, por- 
que à caufa del £ juramento, la tierra es deficred:! 
" lascabañas del defierto fe fecaron : y la carrera de- 
ellos fue mala, ™ fu fortaleza no derceha. 
11 Porque anfi cl propheta como ci Sacerdote 
nEp,o, tio "fon fingidos: aun cn mi Cafa hallé fu maldad, 
Jamon. ` dixo Iehova. 
12 Portanto fu camino les ferà como refvala- 
deros en efcuridad : ferán rempuxados y caerán 
o El plazo de enel : porque yo tracré fobre ellos mal, ° año de fu 
pe vifitacion, dize Iehova. 
pCofs ab- 13 Yen los Prophetas de Samaria vide P locu- 
furdas.finta- ra, prophetizavan en Bahal , y hizicron errar à mi 
zon,y nje- Pueblo Ifrael. 
Msi 14 Y cnlos Prophetas de leruíalem vide tor- 
pedades, cometian adultcrios, y caminavan por 
mentira, y esforgavá las manos de los malos,porq 


i Heb,pallo, 


kifab.falfo. 
tLas de hefas 


m Su obra, 


q Heb, fueron ninguno fe con vertiefle de fu malicia. 9 tornaron _ 


me todos & 


A a c [e me todos ellos * conio los moradores de Sodo- 
a.1,9, 


ma, y fus moradores como Gomorra. 
15 -Portanto anfi dixo lehova de los exercitos 
» Am8 14. Contra aquellos prophetas:* Heaqui que yo les 
hago comer axenxo, y les haré bever aguas de hiel 
r O,laimpic- porque de los prophetas de Terufalem falió £ la by- 
de pocrifia fobre roda la ticrra. 

16 Anfidixo lehova de losexercitos, No ef- 
cucheyslas palabras de los prophetas que os pro- 
phetizan: hazen os defvanccer, hablan vifion de 
{u coraçon, no de la boca de Iehova: 

f Hob,diziédo 7  T)izen Catrevidamente a los que me ayran, 
«4.,6,14 y Jehova dixo,* Paz tendreys. Y á qualquiera que 
8,11 Eze.13. caminatras tlaimaginacion de fu coracon,dixe- 
to Zach,10,2- ron: No vendrá mal lobre volotros. 

t O,la durcga. 7 

18 Porque quien eftuvo enel fecreto de Iehova, 
y vido, y oyó fu palabra?quien eftuvo attento a fu 
palabra, y oyó? 

19 Heaqui que la tempeítad de Iehova faldrá 
con furor:y la tempeltad que cftá aparajada,lobre 
la cabeça de los malos caerá; 

20 Nofeaparrarácl furor de Ichova,haíta táto 

uLoque el. que ayáhecho,y hafta tanto que aya confirmado Y 
tiene dersinti” Jos penfamientos de fu coraçon: en lo poftrero de 
x Eltapro- los dias * la entendereys con entendimiento. 
phecia q, £ 21 Y Noembié yo aquellos prophetas, yellos 
TE corrian ; yo no les hable, y cllos prophetavan. ° 
fe effecute en 22 Y fi ellos ovicran eftado en mi fecreto,tam- 
voforros y 0s bien ovieran hecho oyr mis palabras à mi pueblo, 
a E. y les ovicran hecho bolver de fu mal camino,y de 
Joel dever del la maldad de fis obras, 

buen propnsta. 23 Soy yo Dios? de poco aca, dixo Ichova, y 
o no fe met no Dios ade mucho hà? 

Leed ar.17,16, ES 

Lac.o.2»heb, 24 *Efconderfehá alguno en elcondederos que 
oa JS lo vea, dixo Ichova?no hincho yo cl ciclo y 
Ma E tierra, dixo Iehova? 

29.8. 25 Yo oi'loque aquellos prophetas dixeron 
z Hcb,de cet- prophetando mentira en mi nombre, diziendo, 
caked Dæ Soñé, foñé. i 

? 


Ao dale 26 Hafta quando ferácito en el coraçon de 
a los prophetas que prophetan mentira, y que pro- 
A phetan cl engaño b de fu eoracon? 

Año ,9 2) 27 No pierfan como hazen olvidar mi Pueblo 


b Quecllosíe de mi Nombre con fus ¡fueños que cada uno cu- 

fanger enta à lu Compañero ? como fus padres fo olvida- 

e Leed.Tue,3, 20N de minombre * por Bahal ? 

7.y 8. 330 23 Elpropheta con quien fuere fueño, cuente 
fucño:y con el que fuere mi palabra,enente mi pa- 
labra verdadera. Que tiene la paja conel ti igo, di- 
xo Ichova? 


23 Mı palabra noes comoel fucgo,dize Icho- 


va, y como martillo que quebranta la piedra? 
o *Portanto heaqui yo contra los prophetas * Deu,18, 29, 
dize Iehova, que hurtan mis palabras cada uno < 412!4.14,13 


de fu mas cercano. Sero pea 
31 Heaqui yo contra los prophetas,dize Icho- queles cltá 


va,que* endulçan fus lenguas, y dize1,4 Dixo.  *Pas àl mae 
32 Heaqui yo contra losque prophetan fueños ed Eja 
mentirofos, dize lehova,y contaronlos,y hizicron 30.10, 
errar mi Pueblo con fus mentiras y con fust lifon- Be prora. 
Jas:y yo no los embic, ni les máde: y f ningun pro - a. 
vecho hizieron à efte pueblo, dixo Ichova, tieyimiéto&c 
33 Y quandotc preguntáre efte Pucblo,ó el € O.livianda» 
Propheta, óel Sacerdote, diziendo, Que es*la + Eje, apto- 
Carga de Ichova?dezirles has,Que Farga? g De- vechando no 
xaroshc,dixo Ichova. a 
34 Y cl Propheta, y el Sacerdote, y cl Pueblo , Elta A 
h que dixere, Carga de Iehova, yo vifitâre fobre carga enfúna, 
el tal hambre y fobre fu cafa. kr i viar a 
35 Anfidireys cada qual à fu compañero, y ca- eo 


> f bucko en ef» 
da qual à fir hermano, Que refpondió lehova ? y efcarnio, 


que habló Iehova? : 
36 Y nunca masos vendráàla memoria iCar- ; y gezi 
ga de lehova:porq * la palabra de cada uno le ferá puge o 
por carga, pues ! pervertifteslas palabras del Dios k Si cal dixe- 
biviente Iehova de los exercitos Dios nueltro. lero ha 
37 Aníidiras al propheta:Que te refpondio Ic- el er 
hova, y que hablo Ichova? E elavct]o dis 
38 Y fidixcrdes, Carga de Iehova, Portanto 2°. A 
anfi dixo Iehova : Porque dixiftes efta palabra, A 
Carga de Iehova, avicndo embiado à vofotros, palabras. cat= 
diziendo, No digays, Carga de Iehova. ga Ec, 
39 Portanto heaqui que yo os olvidaré olvi- 
dando: y os arrancaré de mi prelencia, y ala ciu- 
dad que os dí à vofotros y à vueftros padres. 
40 *Y daré fobre vofotros verguenca perpe- *Arr,20.114 
tua y confuliones eternas, q núca las rayga olvido.” 


CARIT. XXIHI 

Por una figura o fymbolo de dos ceMtas de higos, una de muy 
buenos, y otra de muy malos, enfiñ Diosál Propheta la con- 
dicion de los pios y de los impios enel dejiierro. 

Oftrome Iehova,y hcaqui dos ceftas de hi- 
gost pucítas delante del Templo de leho- tz: Rey, 240 
va, Fdefpues de aver rrafportado Nabu- 152: a 
chodonofor Rey de Babylonia à * Lochonias hijo TALO 
de Ioacim Rey de Iudá, y à los Principes de Iuda, 22-24. 
*y álos officiales y cerrajeros de Icrufalem, y + Mei ¿Ro 
averlos llevado 4 Babylonia, ü 
2 Launacefta zenia higos muy buenos como 
a brevas: y la otra cefta rcnta higos muy malos que a Heb,higos 
no fe podian comer de malos. IEMPplanos, 
3 Y dixome Íehova:Que vces tu Ieremias? Y 
dixe, Higos, higos buenos, muy buenos, y malos 
muy malos, que de malos no {e pueden conxr. 
Y fuc a mi palabra de lehova, diziendo. 
5 Aníidixo Ichova Dios de lírael, Como á 
eftos buenos higos, anfi conoceré el trafportami- 
ersto de Iuda, al qual eché decfte lugar à tierra de 
Chaldcos para bien. 4 
6 Porque pondré mis ojos fobre ellos para 
bicn: y bolverloshé á efte tierra, y edificarloshé, y 
no los deftruyré : plantarloshé,y no los arrancaré. 

7 *Y darleshe coraçon paraque me conozcan, * Deu. 30,6: 
que yo foy Ichova: y * lermehan por Pueblo, y e k. aot 
yo les feré à ellos por Dios, porque fe bolverana + Ab;31.33> 
mi de todo fu coraçon. y 3238, 

8 *Y como los malos higos,que de malos no * 4b-9»17: 
fe pucdé comer, anfi dixo Ichova,daré à Sedechi- 
as Rev de Iuda, y à lus Principes, y al refto de Ie- 
rufalem que quedaron cn efta tierra, y que moran * Dowa8,37. 
enla tierra de Egypto. pa 
9 *Y darloshe b por efcarnio,por mal ¿todos mavimiepta 


3 ; . i : S.de cba 
los reynos dela ticrra:por infamia, y por ag Pial, 445e, 


IEREMTAS. 


y por refran, y por maldicion á todos los lugares 
donde yo los arronjaré. 

10 Y embiaré en ellos cu-hillo, hambre, y pe- 
ftilencia,haftaque fean acabados de fobre la tierra 
que les di 4 ellos y à lus padres, 


CAPIT. XXV. 


Protefta el Propheta al Puchlo la diligencia que Dios ha put» 
Sio para convertirlos à fi dela idolatria , y lo poco quelesha a- 
provechado, por lo qual el esta determinado de entregarlos a los 
Chaldeos donde ejtarán captivos por ferenta años , los quales 
cumplidos les prometelrbertad.11. Prophetiza grandes calami- 
dades à todos losreynos en particular por mano del Monarchs 
de Babyloma, al qual tambien fele predize á la poftre fu runa. 

A!abra a que fue á Ieremias de todo el pucblo 

de Judá, en el año quarto de loacim hi. o de 

lofas Rey de ludá, el qual es el año primero 
de Nabuchodonofor Rey de Babylonia. 

2 Loque habló leremias Propheta à todo el 
pucblo de ludà, y á todos los moradores de Ieru- 
falem, diziendo: 

9 Arra1.2. D«íde el año treze de *ofias hijo de Amon 
b Y defpxes pro- Rey de Judá hafta efte dia,que > fon veynte y tres 
pherzectio aos, fue á mi palabra de Iehova, la qual hablé á 


ueyalo chet 
les etargumiro VOÍotros € madrugando y hablando, y no oyftes. 


aProphecia, 
Viñon. 


alprineipiede 4 Y embió lehova á voforros todos fus fier- 
ode vos Prophetas , madrugando y embiando, y no 
dilizencia. Oy ftes, ni abaxaítes vueftra oreja para oyr. 

rss 5 Diziendo, * Bolveos aora de vueítro mal 
E e camino, y de la maldad de vueftras obras, y d mo- 
ton,3, 5, rad fobie la ricrra que os dió lehova ,á vofotros y 


d Motareys, À vueltros padres para fiempre: 
aaay 6 Y nocamineys en pos de diofes agenos fir- 
viendoles, y encorvandoos á ellos: ni me provo- 
e Adorando queysà yra € con la obra de vueftras manos, y no 
las obras de os haré mal. 
$e. 7 Y nomeoyftes, dixo lehova,para provocar 
mc á yraconla bra de vueítras manos para mal £ 
f Heb.ì vofu. VUCÍtTO. 
iros 8 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos: 
Porque no oyftes mis palabras, 
ọ Heaqui que yo embiaré, y tomaré todos los 
Delos Cal. linages 8 del Aquilon, dize Iehova, y à Nabucho- 
eos, donofor Rey de Babylonia h mi fiervo, y traerlos. 
ión hé contraeíta tierra , y contra fus moradores, y 
fra del pira Conrratodaseftas naciones alderredor: y matar- 
estiyzar los 1u- Joshé, y ponerloshé pot efcarnio, y por filvo, y en 
a e [oledades perpetuas. 
A Aoi" to +Y haré perder de entre ellos boz de gozo, y 
x E/a,14,7 boz de alegria, boz de delpofado, y boz de defpo» 
477334. J fada, è boz de muelas, y luz de candil. 
16.9,Eac,16, E z o 
1. 11 Y todacíta tierra terá puefta en foledad, en 
¡Las cancio- efpanto : y fervirán eftas gentes al Rey de Baby- 
nes quefe cá- Jonia fetenta años. 


l E 3 . 
os de ma. 12 * Y ferá,que quando fueren cumplidos los fe- 


F, tenta años, vilitaré fobreel Rey de Babylonia y 
ya. Chron, Obre aquella gente fu maldad, dixo lehova, y fo- 
36.22, bre latierra de los Ĉhaldeos : y yola pondré en de 
EN, fierros para fiempre. i f 
a. e 13 Y Ktracré obre aquella tierratodas mis pa- 
cumplan, Jabras que he hablado contra ella ,con todo loque 
eltá elcripeo en efte libro propherizado por lere- 
mias conti a todas gentes. 
IL 14 € Porq fe fervirán tambien dellos muchas 


gentes y reyes grandes: yo les pagaré conforme 
á lu obra, y conforme à la obra de fus manos. 

*LedEfisi. 15 Porque anfi me dixo Ichova Dios de 1fracl: 

37. 

Apoc, 16.19. 


eo: y Ida de beverdeelátodas las gentes à las quales 


yo teembio. 


ver. 

m Andaria 16 Y beverán, y "temblarán, y enloqueceran 
sirubeado Pa delante del cuchillo, que yo embio entre ellos. 
Borrachos. 17 Y tomé el vaío de la mano de Ichova, y di 


+ Toma de mi mano el vafo del vino defte furor, 


Fol. 222 


n de Fever á todas las gentes á las quales me cmbió „A fb denti 
Ichova. cseles los rro 

18 Alerufalem, y ¿las ciudades de luda, y á 1%” A 5 
fus Reyes y fus principes, ° paraque yo las pulicffe illo 
en folcdad, en cfcarnio, y en filvo y en maldicion, o Potencia del 
P como cite dia. aoina 

19 A Pharaon Rey de Egypto ,y á fus fiervos Bop" c> 
y á fus Principes, y à toco {u pucblo, p Sin duuila, 

20 Yaátodag la miftura: y à todos los reyes de 4 A todoe)_ 
tierra de Hus; y à todos los reyes de tierra de Pa- JE A 
rea y á Atcalon, y Gaza,y Accaron,y àla refta h 

e Azoto. 

21 A Edom,y Moa y å los hijos de Ammon. 

22 Y átodoslos reyes de Tyro, ¿ átodos los 
reyes de Sidon,y álos reyes ! de las Hlas que cltán 
defle cabo de la mar. Ma 

23 Yà Dedan, y Thema,y Buz, y á todos flos f tleb.los a - 
que eítán ál cabo del mundo. poltizrados de 

24 Y atodos losreyesde t Arabia, y ¿todos (poo 

e cLa Felice, 
losreyes dela Arabia v que habita en el defierto. n Perrea o 

25 Y á todos los reyes de Zambri,y á rodos loš dehesa, 
reyes de Elam, y à rodos los reyes de Media. 

26 Y à todos los reyes del Aquilon los de cerca y 
los de lexos losunos delos ot1os , vá todos los 
reynos de la tierra que effán fobre la haz de latie- 
rra, y el Rey de x Sefach bevera defpues decllos: 

27 Dezirleshas pues : Anfi dixo Ichova de los 
exercitos Dios de Ifrael ; Beved, y enborrachaos, 
y vomitad , y caed , y no os levanteys delante del 
cuchillo que yo embio entre vofotros. 

28 Y [erá, que fi no quifieren tomar el vafo de 
tu mano para bever, dezirleshas : Anfi dixo Ieho- 
va de los exercitos, Y Beviendo beved. y Aveysde 

29 Porque hcaqui que* à la ciudad ? fobre la e OS 
qual es llamado mi nombre yo comienco á hazer Exe 9,6, 
mal, y vofotros folos fereys * abfueltos ? no fureys z De lehova. 
abfueltos.pord cuchillo rraygolubre todos los mo alo. 
radores de lə trerra,dixo Iehova de lo» exercitos. S e 

30 Tu pues prophetizaràs ácllos todas citas pa- 
labras : y dezirleshás, lehova * bramará como leon * to: 5, 6. 
de lo alto, y de la morada b de lu Sanétidad dara A™os1ı. 2, 


t De toda la 
coita del mar 


x De Babyl, 
Af00b.51 42 


lu boz: bramando bramará fobre fu morada, € a + 
cancion de lagareros cantará à todos los morado «Vendrá co- 
res de la tierra. mo à vendi- 


31 Llegó el eftruendo haftael cabo de la tierra: "kieras 
porque d juyzio de Iehova conlas gentes : el esel d Tiene pley- 
Tuez de toda carne $ los impios entregará á cuchi- to lebova. 
llo, dixo Ichova. ens 

32 Aníi dixo Iehova de los exercitos ; Heaqui 
que el mal fale de gente en gente, y grande tempe- 
ftad fe levantará delos fines de la ticrra. 

33 Y ferán muertos de Iehova cn aquel dia def- 
de el un cabo de la rierra halta el otrocabo: *no 
fe endecharán ni fe cogerán, ni le enterrarán: co- 
mo eftircol ferán {obre la haz de la tierra. 

34 * Aullad «paítores, y clamad, y rebolcaos 
en el poiwo los mayorales del hato: porque vueftros N 
dias{on cumplidos f pata fer degollados y efpar fua E 
zidos vofotros ; y caereys como valo de cobdicia. dego lar y yu» 

35 Y 8 la huyda fe perderá de los paltores; y el &tos cipar- 
elcapamiento, de los mayorales del hato. P 

36 Bozde la grita de les paftores , y «ullido de g No tendran 
los mayorales del hato ft oyr4: porque kL hova af. donde heyr 
foló fus majadas. , e 

Y las majadas h quieras ferán taladas por la p Hebidepaza 
yra del furor de Iehova. 

38 Defamparó como lconcillo , fu morada, 
porque la tierra deellos fue i aflollada por layra 
del opprellor, y por el enojo de lu furor. 


CAPIT. XXVI. 
Intimando el Propheta al Pueblo la affoiacion de la ciudad 
y del Templo por fuspeccados y es actujado para morir ee 
prophe- 


>» Arr, 16. 4 


FArg. by Ea 
14, 


i Heb, en 2% 
folami=nto. 


TEREMIAS. 


prephetas, [acerdates, y el pueblo mas d fer diendo el dicho con 
constancia, los quezeslo abfuciuen, II. Elrey loacim haze 
morir á otro propheta que prophetizava lo mifino , haziendolo 
tract de Egypto donde fe avia huydo. 


N el principio del reyno de Joacim hijo de 

", Toíias Rey de Iuda a fue efta palabra de leho- 

va, diziendo. 

2 Anfidixo Iehova, Pon te enel patio dela 
Cala de Iehova , y habla á todas las ciudades de 
loda, que vienen para adorar en la Cafa de keho- 
va, todas las palabras que yo te mande que les a~ 
łDimheuā- hiaífes. + no detengas palabra. 

a 3 Quicaoyrán, y fe tornaràn cada uno de fu 
Y 7 ver.i3y Malcamino: y * arrepentirmehé yo del mal que 
19, lee1.G 2.6.6 piento hazerles, por la maldad de fus obras 

4 Dezwrleshas: Anfidixolehova, Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley ,la qual di delante 
de voÍotros. 

ş Paraoyrá las palabras de mis fiervos los 
Prophetas que yo osembio madrugando yem- 
biando, a los quales no aveysoydo, pi 

6 Yo pondré efta cafa * como Siló, y daré efta 

ciudad b en maldició à todas las géres de la tierra. 
Ber exactas Y oyeron los Sacerdotes, y los Prophetas, y 
do aa] todo el pueblo, à Ieremias hablar eftas palabras en 
la Cala de Ichova. 

8 Y fue,que acabando de hablar Ieremias todo 
loj Iehova le avia mandado que hablafle a todo el 
pueblo, los Sacerdotes, y los Prophetas , y todo el 
pueblo, le echaró mano, diziédo, Muerte morirás. 

9 Porqué proph<tafte en nombre de Iehova di- 
ziendo y * efta Cafa ferá como Saló : y efta ciudad 
ferà affolada hafta no quedar morador? Y todo el. 
Pueblo fe ¡útó córraleremias en la cafa de Iehova, 
10 Y los Principes de Inda oyerõ efkas cofas,y fu- 
cAconocer bieró de cafa del Rey a la Cafa de k hova,y € aflé- 
delacauía,  tarófe en la entrada de la puerta nueva de Iehova. 
comojuezes, Jt Y hablaron los Sacerdotes y los Prophetas á 
antev.1ayzio los Principes y à todo el Pueblo diziendo, den 
de muete es pena de muerte ha incurrido efte hombre, porque 
åcte&ce  prophctizócontra efta ciudad,como vofotros a- 
veysoydo con vueítros oydos. 

12 Y habló leremias à todos los Principes, y 4 
todo el pueblo diziendo, Iehova meembió que 
prophetizafle contra efta Caía, y contra efta ciu- 
dad, todas las palabras que aveys oydo. 

13 *Y aora mejorad vueítros caminos, y vuc- 
ftras obras, y oyd la boz de Iehova vueftro Dios: 
vArvernz y *arrepentiricha Iehova del mal que ha hablado 
contra vofotros. 


a Sá Termias, 


v1,S1M.4.14 
A'.7,12.14) 
pral73.6, 


e Ver, ,6. 


Ll Arr,7. $. 


eHh Y Y° 14 €En loque á mi toca, heaqui eltoy en vue- 
heaqui Sc. E E 
fcemobue {tras manos, hazed de mi fcomo mejor y masre- 


no y comote- Éto os parecicre. 
Boen vue qe  Masfabed g de cierto,que fi me matardes, h 


ros uitdo fangre innocente echareys lobre vofotros y fobre 
Ë Culpa de efta ciudad, y fobre fus moradores:porque en ver- 
muere de dad lehova meembio á vofotros paraque dixcfle 
monte. todas eftas palabras en vueítros oydos. 
16 Y dixeron los Principes y todoel Puebloá 
Jos Saderdotesy Prophetas: No ha incurrido efte 
hõőbre eu pena de muerte, porá en nombre de le- 
hová nueítro Dios ha hablado á nofotros. 
i DojSenado. 17 Y levantaronfe algunos 3 de los Ancianos de 
la tierra, y hablaron átodo el ayuntamiento del 
Pueblo, diziendo. s 
18 Micheas de Morafti prophetizó en tiépo de 
Ezechias Rey de Iuda,y bablò á todo el pueblo de 
0 Iuda, diziendo, Anfi dixo Ichova delos exercitos, 
w * Sion ferá arada comocampo, y Ierufalem ferák 
t Aruynada. mőtoncs:y el monte del téplo en cúbres de bold, 
A Lo l Mararonlo luego Ezechias Rey de Iuda y 
¿Onlo ¡mata 9 


todo 1udá ? No temió à Ichova, y oró àla faz de 


Iehova, y Ichova* fe arrepintió del mal que avia 
hablado contra ellos?y nofotros haremos tan grå- 
de mal contra nueftras animas? 

20 € uvotambien un hombre que próphéti- 
zavaen nombre de Iehova, urias hijo de Semet, 
de Cariath-jarim, el qual propherizó contra efta 
ciudad, y contra efta tierra conforme à todas las 
palabras de Ieremias. 

21 Y oyóel Rey Loxcim,y todos fus m valien- 
tes, y todos fus Principes fus palabias, y el Rey 
procuró de matatle : loqual entendiendo úrias, 
uvo temor, y huyó, y metiolé en Egypto. 

22 Y elRey loacim embió hombres en Eg$p- 
toà Elnachan hijode Achor, y otros hombres 
con el 4 Egypto, 

23 Losqualesfacaron áurias de Egypto, y lo 
truxeron àl Rey Toacim, y hirió lo á cuchillo, y e- 
chó fu cuerpo en los fepulchros » del vulgo. 

, 24 La mano emperó de Ahicam hijo de Sa: 
phanera con Ieremias, porque no lo entregaflen 
en las manos del Pueblo para matarlo. 


CAPIT. XXVIL 
Avifa el Propheta de parte de Dios à los reyes Comarcanos $ 
Seden al rey de Babylonia fi quieró qdar en fis tierras. I. 10 
mifmo haze de nuevo àl Rey de Leda, y à los Sacerdores,re Hines 
„doles que no crean a los prophetas que le» per fuaden otra aja. 
Nel principio del Reyno de loacim hijo de 
E lofias Rey de Iuda fiè de Jehova efta palabra 
áleremias diziendo. 
2 Iehova me dixo aníi,2 Hazte snas COYUN= «Lor prophezas 
das y yugos, y ponlos {obre tu cuello: no.fulamente de 

3 Y embiarloshas al Rey de Edom,y al Rev de ME 
Moab,y al Rey de los hijos de Ammoó,y al Rey de a la 
Tyro.v al Rey de Sidó por mano de losembaxa f: E a,as- 
dores q vienen à lerufalé à Sedechias Rey de Luda, mef qa l 

4 Y mandarleshas que digan áfus feñores, aN. ” 
Anfi dixo Iehova delas exercitos Dios de Hirael: 
anfi direys à vucftros fvñores. 

Yo hize la tierra, el hombre y las beftias G 
eftá fobre la haz de l tierra có mi gráde potécia, y 
con mi braco eftencido:y dila*a quien me plugo. y Dan 4.14. 

6 Y aora yo hedado todas eltas tierrasen ma- y 22 
no de Nabucho-'onufor rey de Babylonia mi fier- 
yo, y aun las beftias del campo le he dado paraque 
le fi. van. 

7 Y fervirlehan todas las gentes, 4el y à fu hijo 
y al hijo de fu hijo, haltaque venga tambien el 
tiempo tde fu miíma tierra, y lervirichan mu- 
Chas gentes, y reyes grandes. 

8 ierd que tlagente y el reyno que nole fir- 
viere es à faber à Nabuchodonolor rey de Bibylo. 
nia,y. que no puficre fe cuello debaxo del yugo del 
rey de Babylonia,con cuchillo,y con hambre,y có 
peftilencia vifitaré àla tal gente, dize Iehova, ha- 
ftaque yo los acabe por fu mano. 

Y vofotros no oygaysá vueftros prophe- 
tas, ni à vucítros adivinos, ni a vueftros fueños,ni 
à vueítros agoreros, nià vueftros encantadores, 
que os hablan dizicndo, No fervireys àl rey de 
Babylonia, . , 

10 Porque ellosos prophetizan mentira por 
hazeros alexar de vueftra tierra, y paraque yo os 
aronje, y perezcays. 

11  Masla gente que metiere fu cuello al yugo 
del Rey de Babylonia,y le firviere,hazerla hè de. 
xaren fu tierra, dixo Iehova, y labrarlaha,y mora- 
ráenclla, 

12 a Y hablétambien á Sedechias Rey de Iu- 
da conforme à todos eftas palabras diziendo,Me- 
ted vueftras cuellos al yugo del rey de Babylonia, 
y fervilde å el y à fu Pueblo, y bivid. 

13 Porqué morireys tu y cu Pueblo 2 cuchillo, 

hambre- 


I, VET 3a 


u 


m O, nobl. 


n Heb,de fos 
hijos dei Pac- 
blo. 


h Bn ave fa 
tierra cambié 
fea dia la å Os 
uo., 

iLa nacion. 


1, 


IE,REMIAS, 
hambre, y peftilEcia, de lasmanera que ha dicho Ie- ' 


hqvaála gente que no firviere al Réy'de Báby> 
lot. e E 
14, No oygays las palábtas de Tos próphieras qué 
os) ablan diziendo, No fervireys al Rey de Baby- 
lonia, porque os prophetizan mentira. 
*Are.14,15. 15 *)Porque yo nolos embié, dize Iehova, y 
Ao. Ellos prophetizan en mi nombre fallamente para- 
7 _ queyoosarronje,y perezcays, vofotros y los prd- 
phetas que os prophetizan. A 
16 Alos Sacerdotes tambien hablé; yà todo” 
efte pueblo, diziendo, Anfi dixo Iehova, No oy- 
gays las palabras de vúcftros Prophetas que os- 
prophetizan, diziendo, Heaqui que los vafos de la 
Cala de lehova' bolveran de Babylonia aora pre- 
fto ; porque os prophetizan mentira. 
"17 Nolosoygays:Servid al Rey de Babylonia 
T y bivid ; porqué ferá defierta efta ciudad? ‘ 
: -18 Y {ellos fn prophetas, y fies con ellos pa- 
Jabra de Iehovzoré aora à Iehova de los exercitos, 
quë los valos que hanù quedado en la Cafa de Icho- 
va, y en la cafa del Rey de luda, y en Ierufalem no 
vengan a Babylonia, l 
xayRe.35.15. Lg Porque anfi dixo Iehova de los exercitosde 
aquellas colunasy del mar, y de las bafas, y del re~ 
fto de lós'vafos que quedan en efta ciudad, 
29 Que Nabuchodonofor rey de Babylonia no 
quitó, * quando trafportó de Ierufalem en Baby- 
*2,Re.24.14. Jona á Iechonias hijo de loacim Rey de luda y 4 


tara 


i todos los nobles de Iudá y de lerufatem. 
aa > 2$ Anfi puesdixo Iehova de los exercitos Dios 
>.  delTfrael,de los vafos que quedaron en la Cafa de 


} Ichova,y en la Cafa del Rey de Iuda y deIerufalë, 
3 22 A Babylonia ferán tralportados,y alli efta- 

ran hafta el dia en que ye los vifitaré, dixo Iehova, 
. - y defpueslos haré fubir,y tornarloshé â efte lugar. 


CAPIT. XXVIIL 


Hananias propheta falfo contradize a Ieremias en la Pro- 
phecia de la captividad de Babylonia. 11, Jeremias por avifo 
de Dios le buelve à contradezir, ylo amenaza que moriria en 
aquel año por aver bablado falfa propbecia, loqual le aviene»: 


td. Ed 


7 Aconteció en el mifmo año, en el principio 
« ] del Reyno de Sedechias Rey de Iuda, 2 en el 
DS año quarto, en el Quinto mes, que më habló, 
de Nabuch, Hananias hijo de Azur propheta que era.en Ga- 
*1.Rey,3-4- boan * en la Cala de Iehova, delante de los Sacer- 
ns dotes y de tado el Pueblo diziendo:- ba 
èy 2 Aul habló Iehova de los exercitos Dios de 
_ Mfracl, diziendo, Quebranté: el yugo del Rey. dé 
ao... Babylonia. A 
3 Dentro de dos años b de dias tornarè à efte 
lugar todos los vafos de la Cafa de lehovasque lle- 
vó de efte lugar Nabuchodonofor rey de Babylo- 
nia, para meterlos en Babylonia. l 
Y yotornaré á efte lugar á lechonias hijo 
de Joacim Rey de Iuda, yà todos los trafporta- 
dos de Iuda, que entraron en Babylonia, dize Ie- 
hova: porque yo quebranté el yugo del rey de 
Babylonia, q 
=- 5 Y dixo Ieremias Propheta á Hananias Pro- 
„pheta delante de los Sacerdotes, y delante de todo 
el Pueblo que eftava en la Cafa de Iehova. s 
- 6 Dixopues Ieremias Propheta, Amen, Anfi 
. To haga Iehova. Confirme Iehova tus palabras có 
Jas quales prohetizafte que los vafos de la Cafa de 
Ichova, y todos los trafportados han de fer tor- 
nados de Babylonia à efte lugar. 


w s 5 


b De plazo,0 
de tiempo. 


7 Con todo ello oyé aora efta palabra q yo ha- . 


à blo en tus oydos,y en los oydos de rodo clPueblo, 
na el 8 Losprophetas que fueron antes de mi. y an- 
6 ae cde tes deticen tiempos paffados prophetizaron fo. 


Fol.22; 
bre muchas tierras, y grandes reynos, de guerra, Y 
de afición, y de peftilencia. a 

9 El p'ophsn ue prophetizó de paz,quando 
vinicre fa palabra del prephera, ferà conocido el 
Propheta que Iehova lo embió con verdad. 

10 Y Hañanias Prophera quitó el yugo del cu- 
cllo de Teremas Propheta, y quebroló. 

r: Y habló Hananiasen prefencia de todo el 
PueBlo Urziendo, Anf dixo Ichova, Deefta ma- 
nera quebraré el'$ngo de “Nabuchodonofor Re y 
dé Babylonia del tuéltó de rodas las gentes den- 
tro de dos años de dias ; Y fuele Ieremias fuca- 


mino. ' - 
12 q Y delpues*que Hananias propheta que- u 
bró'el yugó del cuello'de" Ieremias propheta, fué 


palabra de Iehova á letenias; diziendo. 
Y3 ` VÉ, y habla 4 Hánanias diziendo, Aníi dixo 
Ichova, Yugos do madera québtafte, * mas por * Leed Dee. 
ellos haras yugos de hierro: 13.48. 
14 Porque aníi dixo Iehova delos exercitos 
Dios Ue lracl: Yugo de hierro pufe fobreet cuello. 
de todas eftas gentes, páraque firvan á Nabucho- 
donolór Rey'de Babylonia, y fervirlébán: y auri 
tambien le he dado las beftias del campo: p 
15 Entonces dixo Ieremias Propheta, à Hana- 
nias Propheta: Aora oye Hananias : Iehova'no te 
embió, y tu hezifte à efte Pueblo cõfiar e1 métira. 
16 Portanto anfi dixo Tebova, Heaqui q yote 
embib de fo bre la haz de la tierra, y en efte ano mo 
rirás; porque hablafted rebellion contra Ienova? 
17 Yenel miímo año 
mes Septimo. > i 
: . CAPIT, XXIX. 
_-Escrive leremias defde Ierufalem á los captivos de Babylo- 
nia confortandolos enla fe de fu prophecia,y confolandolos cc: 
la promt [fa de la libertad. IH, un falfo propheta eftrive contia 
el defde Babyloñia al Summo Sacerdote, y el instruye à los de 3 
la captividad contra fu falfa propbecia» . , 
Eltas fon las palabras de la carta que Ieremias 
A Propheta embió de lerufalem à losincrarios 
7% que avian quedado de los trafportados, y Á at 
los Sacerdotes,y Prophetas y à todoel Pueblo que i 
-Nabuchodonofor llevó captivo de Jerufalem 4 
Babylonia, i SN 
__2 * Defpues que fal . 
io los de Pálacio; y los Principes de Fuda puchos. 
y de Ieruíalem, y los artifices, y los ingenieros de... 
lerufalem. i 3 
- 3 -b Por mano de Elafa hijo de Saphá,y de Ga: bta da 
marías hijo de Elcias, los quales embió Sedechiás hano ge 
Rey de Iuda en Babylonia à Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia, diziéndo: 
4 “Anfidixo Iehova de los exercitos Dios de 
Jíraelá todos los de la captividad que hize rraf- 


d Cofis cong 
e qe o “el pueblo rebs- 
murió Hanamas enel Jaffe contra 

, la verda lera 
palabra de * 
Dios. 


(alió el Sey Iechonias, y la* 2 Ro, 24,12, 
f 145 a Heb.los cu- 


mano £Ác, 


” portar de lerufalem en Babylonia. 


5 'Edificad calas, y morad: y plantad huertos, 
y comed del fruto de ellos, ' 
6  Cafaos y engendrad hijos y hi:as, dad mu- 
xgeresá vueftros hijos, y dad maridosá vueftras 
hijas, paraque paran hijos y hijas, y multiplicaos 
alla, y no os hagays pocos. 
* 7 Y Procurad € la paz delacindad à la qual os e Elbien Ja 
hize trafpaflar,y *rogad por ella á lehova, porque profperidad,, 
en lu paz tendreys tambien vofotros paz. ee Efl, 6. 
8 Ls goi dixo Iehova de los exercitos Dios “ag. 1, y Pe 
de Iírael :* Noos engañen vueítros Prophetas 23.2», y 27,15 
que eftxn entre vofotros , 


ni vueftros adivinos: ni 99 ». ensaya 
È aa - h:b.ni efesche- 
mireys á vueftros fueños que foñays. SE 
9 Porque falfamente os prophetizan ellos en T 
mi nombre: no los èmbié, dixo Ichova. tAr, 25,199 
ro Porque anfi dixo Ichova: * Quandoen Ba- 2; Ghom 36 
bylonia fe cumplicren los fetenta años , yo os Damg,a; >, 
+ vilitaré 


IEREMIAS. 


viltorá& y defpertarè fobre vofotros mi paħbra 
buena, para tornaros à efte lugar.. , s 
11 Porque yo fé los penfamientos que yo pien- 
lo de vofotros, dixo Iehova, pen lamientos de paz 
e Heb fAa,y y node mal, para daros £cl fin que elperays. 


a "12 Entonces me invocareys, y t andareys,ora- 
. en mi E > > 
caminos. 132 MI, y yoosoyre.- 


13 Y bulcarmeeys,y hallareys:porque me buf- 

careys de todo vueítro coraçon- - 

14 Y feré hallado de vofotros, dixo Iehova, y 
tornaré vueftra captividad: y juntaroshe de todas 
las gentes, y de todos los lugares donde os arronjé, 
dixo lehova,y hazeroshe bolverál lugar de donde 
os hize trafpallar: 

15 Porque dixiftes, Iehova nos defpertó Pro- 
phetas en Babylonia. 

16 Porque anfi dixo Iehova del Rey que eftá 
alffentado fobre la filla de David, y de todo el Puc- 
blo que mora en eita ciudad, vueftros hermanos, 
que no falieron con vofotros en la captividad. 

YArnz43,y10 17 Anfi dixo Iehova de losexercitos,* Heáqui 
que yo embio contra ellos cuchillo,hambre, y petti- 
len<1a: y ponerlos hé como los malos higos, querde 
malos no fe pueden comer. 

18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre 

* Arc1.9. Y Con peftilencia:y darloshé * por elcarnio4 todos 

£ Por provee- lesreynos de latierra,fpor maldicion y por elpan- 
bio»p-tabola to, y por-filvo,y por afrenta à todas las gentes à las 


de mala int x 
precacion, quales los arronje. 

19 Porque no oyeron mis palabras,dixo Icho- 
va, q les embié por mis fiervos los Prophetas ma- 
drugando y em biando, y no oyftes,dixo lehova. 

g Heb todala, 20 Oyd pues vofotros palabra de Ichova £ to- 


tianínigració dos los trafportados que eché de Icrufalem en 
Babylonia. i 
21 Anfi dixo Ichova de los exercitos, Dios de 
Vírael de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 
. de Maafias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
famente: Heaqui gue yo los entrego en mano de 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y el los he- 
rirá delante de vueftros ojos. w 

22 Yrodoslos trafportados de Iuda que efan 
en Babylonia, tomaran de ellos » maldicion dizi- 
endo, Pongate Ichova como a Sedechias, y como 
à Achab, los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia. 

23 Porque hizieron maldad en Ifrael, y come- 
tieron adulterio con las mugeres de fus proximos, 
y hablaron palabra fallamente en mi nombre,que 
no les mande: loqual yo fé,y foy teftigo, dixo 
Iehova. 

24 qY áSemeyas de Nebelám hablaràs , di- 
ziendo: 

25 Anfi habló Ichova de los exercitos Diosde 
Ifrael, diziendo: Porq embiafte letras en tu nom- 
bre à todo el pueblo que eà en lerufalem, y à So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias, y å todos los 
Sacerdotes, diziendo: 

26 lehovatepulo por Sacerdote en lugar de 
lojada Sacerdote, paraque prefidays en la Cala de 
Iehova fobre todo hombre furioío y iprophetan- 
te, poniendolo en el calabogo y en el brete. 

27 Y aora porqué no reprehendifte á Ieremias 
de Anathoth,que os prophetiza fal/amente? 

28 Porque por eflo embió anofotrosén Baby- 
lonia,diziédo, Largo es el captiverso,edificad calas y 
os huertos y comed el fruto deellos, 

29 Y Sophonias Sacerdote avia ley do efta car- 
taa 0ydos de Ieremias Propheta: 

30 Y fuè palabra de lehovaá Ieremias di- 
ziendo. 


31 Embia á toda la tranfmigracion à dezir, 


h Formula de 
maldeziife. 


11. 


iQue finge 


prophtcias. 


y. 


SAn dixo Iehova de Semeyas de Nehelám : Por- 
que os Prophetizó Semeydsy yonolo embié, yy 
oshizo confiar fobre mentiras 0 007 

32 + Portanto anfidixó Tekova: Hicaqui que yo 
visito {obre Semeyas de Nehelám, y fobre lu yé- 
neraciófino tendrá varon que moré entre eflcpu- 
eblo, nik verá aquel bien que yo hago àmi Pue- k za tibertad 
blo, dixo lehova, porque * rebellion há hablado dep: cs delgs 
contra Ichova, d j ho: AA 

Cie TK. D A E 
Prophetiza la libertad de la captividad de Babylonia,y em ` Me 
figura declla la efpivizal de la Iglefia, y la venda y ia ` 


del Mefias. j 
Alabraque fué à Ieremias de Iehova diziédo: >a 
Anfi habló Iehova Dios de lírael dizierido, f 
Efcrivete en un libro todas las palabras quere 

hè hablado: AS 

3 Porque heaqui que vienen dias, dixo leho- -. 7 
va, en que tornare a la captividad de mi Pueblo akas captivos 

Tírael y luda,dixo Ichova,y lrazerloshè bolver à la «ee 

tierra que ci á lus padres, y poffeerlahán. hi 

4 Eftas pues fon las palabras que habló Ieho- 
vaacerca de Ifrael y de luda, F 

Ss Porqueanfi dixo lchova, Avemos oydo 
boz de temblor: efpanto, y no paz. ne 

6 Preguntad aora, y mirad {i pare el yaran ? 
PES vide que todo hombre tenia las manos fo- 

re lus lomos, como muger de parto, y todos ro- j s 

ítros le tornaron amarillos. ¿ha á 


x< 


7 *Ay,porque grande es aquel dia tanto que A toch! 11: 
no aya'otro femejante del: y tiempo de anguftia Amos 5,187 
para Iacob, mas deolla ferà librado. k a “Po 

$ Y feráen aquel dia, dize Ichova de-losex= +“ 7 
ercitos, que yo quebraté è fu yugo de tu cuello, y bDeBabyt + 
romperé tus coyundas, y eftraños £no lo bolve- S$. A-mi - 


to 1 rus pucplo. Heb, . 
ran mas a poner en KARA umore: ' A e io fervnan: 

.9 Mas ferviran á Iehova fu Dios, y à d David masenel. 
Tu Rey cl qual les levantare, d Al Mefias: 


de lalines de ] 
David egun e 
la carne. leed la 
NORIS. Y 
 Ela.45 $2): 
44:1,2b. 465 
28. ta 
£S, congrer” 


“10” * Tu pues fiervo mio Iacob no temas, dize 
Ichova,ni te atemorizés Hrael porque heaqui q yo 
fo y elque te falvo < de lexos; y á tu fimiente, de la 
tierra de fu captividad : y Iacob tornará y delcan- 
lará,y foflcgará ,y no avrá quien efpante:" 

11 Porque yo feré contigo, dize Ichova, para fẹ: fongin 
(alvarte, y haré conflumacion en todas las gentes, pa A 2 
en las quales te eflparz1:en ti empero no hare con= mti 
Tumacion, mas caftigartehè con juy2io, f ni teta» fĦHeb. y cot 
laré del todo. one i 

12. Porqueanfi dixo Iehova, Defafuziadoesta 7 
quebrantamiento, y dificultola tu llaga.. 

13 £ Noay quien te ponga falud: 110 ay para ti g Heb.noay 


cuta ni medecinas. —: f; L A quien juzgue 
14 Todostus enamorados te olvidaron, rote tippa. e 
3 


bufcan : porque de herida de enemigote her, de 
acote de cruel, á caufa de la multitud de eu mål- 
dad, y » de la multitud de tus peccados. , h Heb. tus pee 
15  * Porquégritasá caufa de tu quebrantemi- cidos fe ml- 
ento ?defafuziado es tu dolor: porque por la muks SA 15-18) 
titud de tu miquidad y de tus muchos peccados te 
he hecho efto. ' 
16 i Portanto todos losq te confumen,ferã cô- ; funta co 
fumidos, y todos tus affligıdores, todos yran en elversi, 
captividad: y los que te pifaron, ferán pifados: y à 
todos losque hizieron prefa de ti, daré en preía. 1 
17 Porque yo haré venir fanidad para ti,y de tus 
heridas te fanare,dixo lehova:porque aronjada te 
llamáron, efta es Sion,no ay quien K la bufque.. 
18 Anífi dixo Iehova, Heaqui que yo hago tor- j 
nat lacaptividad de las tiendas de Iacob, y.de fus 1 Heb, montS, 
tiendas avré rmfericordia: y la ciudad feedificará ™ El Tempa 
Sobre fu lcollado : y ™ el palacio » ferá affentado AE d 4 
conforme a fu coftumbre, Cl a PP 


19" Y faldra 


A) 


ye 


a T 


k La procuró, 
A r 


e 
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19 Y (aldrá deellos abanga, y boz 0 de gente 


AS 5- sj efta en regozijo:y multiplicarloshé,y no feran 
"i ifmińuydos: multiplicarlóshe, y no feran difmi- 
'nuydos, 

20 Yferan fushijos como de primero, y fu 
congregacion delante de mi ferà confirmada: y vi- 

fitaré à todos fus opreffores. A 
ger N 21 Y ferár fu Fuerte 4 deel , y fu Enfeñoreador 
al Mito de de en medio deel faldrà, y £ hazerlehe allegar cér- 


Dios Fuerte. Ca,y acercarfehá à mi; fporque quien es aquel que 
Bea abládó fu coraçon para Ìlegarfe à mi dixo Iehova? 
generacion, Ss eoe por Pueblo, y Yo feré à vòfo- 
de Carito. Y 23 * Heaqui que la tempeltad de Tehóva fale 
$ Sin el nad CON furor; la tempeftad que fe apareja,Íobre la ca- 
puede, beça de los impios repofará. 
T 24 * Nofe bolverá la yra del enojo de Iehova, 
AAE 7 haftá que aya hecho,y aya cumplido los penfami- 
2 Arr,33, 20. entos de fu coraçon, En el fin de los dias entende- 
e Ar.33.19.20 teys efto: 
CAPIT. XXXI 
Es celmifmo argumento del cap. precedente, | 4 

N aquel tiempo, dixo Iehova, Yo feré por Di- 

osá todos los linajes de Ifrael, y ellos me fe- 

rán à mi por Pueblo. | 
as.tehovaa.  ?, Anfi dixo lehova: Halló gracia en el defier- 
fudeilo que tO el Pueblo, losque efcaparon del cuchillo : 3 an- 
«tá Nun.1o. duvo por hazer hallar repofo à Ifrael. a 
= 3_ b Iehovafe manifeftó á mi ¢ ya mucho tiem- 
b FlProph.en po hadiziendo,d con amor eterno f te amé : por- 
p:fona del pue tanto € te fupporté con mifericordia. mi 
10 delos 4 Aunte edificaré, y ferás edificada f Virgen 
-bai de Ifrael; aun 8 ferás adornada con tus panderos, 


d Enpercde * y faldràsen corro de dançantes. r 
Dios a! Pue- 


$ Aun plantaràs viñas enlos montes de $a- 


on maria: plantaran los plantadores, y profanaran. 
mifesicordia 6 Porqueavrádia en que clamarán las guar- 
e Je das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubámos 
muchapaci- €N Sion à Iehova nueítro Dios. 
rocia 7 Porqueanfi dixo lehova, Alegraos en Iacob 
fisut con alegria, y jubilad ben la cabeça de Gentes, i 
y S . z ` 
eds es pan- a oy i y Y dezid,Salva ó lehova tu Pue- 
eros. o, el refto de Ifrael. 
ba 5 E S- 8 Heaqui que yo los torno de tierra del Aquilon, 
h Aludió a Y los juntaré de los fines de la tierra: * avrà en- 
¿A z trellos ciegos y coxos: y mugeres preñadas,y pari- 
sator, das juntamente ; en gráde compaña tornarán acá. 


9 Yran con lloro, mas con mifericordias los 
aré bolver:y hazerloshe andar junto á arroyos de 
aguas, por camino derecho en el qual no trompe- 
garán : porque feré à Hrael por Padre, y Ephraim 
ferá mi promogenito. 

10 Oyd palabra de Ichova, ó Gentes, y hazeldo 
faber en las Iflas , que eftàn lexos, y dezid: Elque 
efparzió à Ifrael lo juntarà y lo guardará , como 
paftor à fu ganado. 

11 Porque Iehova redimió à Iacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 

12 Y vendrán, y harán alabáncas en lo alto de 
Sion, y correrán àl bien de Iehova, al pan, y àl vi- 


9 Luc, 14. 133 


den lor no, v ál azeyte, y E al ganado-de Ías ovejas y de las 

avejas ce, Vacas: y fuanima ferá como huerto de riego, ni 
nunca mastendrán dolor, 

Ver, 4. 


13 Entócesla viigé fe holgará* enla dança, los 
moços y los viejos jútaméte: y fu lloro tornáre ex 
1 El Sacerdote 8020y Confolarloshé, y alegrar los hé de fu dolor. 
Se hartard de 14 1Yel anima del Sacerdote embriagaré de 
pa dl i groflura, y mi Pueblo ferà harto de mi bien, dixo 
m Heb, de n Iehova, , yd 
maguras, 15 * Anfi dixo Iehova, Boz fué oydaen lo al- 
* Hac2,18. to llanto y lloro ™ amargo: * Rachel que lamentá 


A por fus hijos, no quifo fer confolada » de fus hijos, 


Fol.224 w l 
o Heb noe: 


porque ° perecieron. Dos. 


16 Anfi dixo Iehova, Reprime tu boz del 
llanto, y tus ojos de las lagrimas,porque lalario ay 
para tú obra, dize Iehova, y P bolveran de latie- p $ tus hijos. 
rra del enemigo. 

17 Eflperanca tambien ay para tuefin dize leho- 
va, y los hijos bolveràn à fu termino. 

18 Oyendo ol á Ephraim que fe lamentava, 9 9 El verbo 
Açotafteme y fue açotado como novillo no do- pel A 
mado : torname y Íc1é tornado;porque tu eres Ic- ó enfeñar a- 
hova mi Dios, gotando. 

pus A * Dgu,30,2 

19 *Porque defpues que me convertÍ, tuve ar- ka” 
repentimiento; y defpues que me conoci, ! herîel rCay en la 
muflo : confundime y uvé vergučça:porque lleve cuenta de mi 
la verguenga de mis mocedades: | RS > 

20 Noes Ephraim hijo f preciolo para mi? ño fHanrado. 
és para mi t niño de plazer? có todo efío y defde que de que yo me 
hablé del, acordandome me acordar toda via: Rueda hórrac, 

E E > otomat plazer 
portanto mis entrañas fe comovieron [obreel, $ Heb, hizo de 
compadeciendo me compadeceré deel, dize Ie- delicias. 
hova. u Deíde que 

ar Eftablecete feñales, ponte majanos altos, $ toms Pos 
nota attentamente la calgada, el camino y por E Heb. pon, 
donde venifte ; buelvete virgen de Ifrael, buelvere tu corasó Ne 
á eftas tus ciudades. a 

22 Hafta quando andarás vagabunda ó hija 
contumaz: Porque Ichova 'criarà una cofanueva 
fobte la tierra, 2 una Hembra Rodeara al Varon. 2La nueva, y 

23 Aníidixo Ichova de los exercitos Dios de pa 
Íírael: Aun dirán efta palabra en la tierra de luda Ma 
y en fus ciudades, quando yo convertiré lu capti- 
vidad : Iehova te bendiga ó Morada de jufticia; ò 
Monte fandto. i 

24 Y morarán en ella luca, y todas fus ciudades 
tambien labradores ,a y los que vancon rebaño. a Y paftorca 

25 Porque embriagué el alma canfada, y toda 9dncavrá 
alma entriftecida henchi. a 


, o : > dores del mú- 
26 Por efto me defperté, y vide,y mi lucño me do fino guar- 


fue fabrofo. dadare: y u- 
27 Heaquique vienen dias, dixo Jehova, y Hoi tusa 


fembraré la Cala de Ifrael y la Cafa de Iuda de (1- con rebaño. 
miente de hombre, y de fimiente de animal. Ai 

28 Y ferà, quecomob tuve cuydado deellos b Ome apre 
pata arrancar, y derribar, y traftornar, y perder, y Sa Arnt 
affligir, anfi tendré cuydado decllos para edificar, bie ellos. 

y plantar, dixo Iehova. 

29 *En aquellos dias no dirán mas,Los padres ¿27 pudo 
comieron las + uvas azedas,y los dientes de los hi- 63,5/4,65, 4- 
jos tienen la dentera; : 

30 Mascada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que cómiere las uvas aze- 
das, tendrán la dentera. 

31  *Heaqui que vienen dias , dixo Ichova, en. + y. $ 8, 
los quales haré NVEVO CONCIERTO conla '' 
Cafa de Iacob y con la Cafa de Iuda, 

32 Nocomo el Concierto que hize con fus Pa- 
dresel diac que tomé fu mano para facarlos de o 

2 Ñ a -mz € Que me có. 
tierra de Egypto,porque ellos invalidarob mi CÓ- corocon e- 
cierto, y yo me enfeñoreé de ellos, dixo Iehova. los para &ce 

Mas efte es el Concierto que haré con la Ca- 
fa de Ifrael defpues de aquellos dias , dixo Iehova, 
*Daré mi ley d dentrodcellos , y efcrevirlahéen »Arr.24,7,7 


fu coraçon, Y feré yo á ellos por Dios, y ellos nie 30,22. 
ferán á mi por Pueblo. AL 
Zec. 5,19. 


34 *Y no enfeñará mas ninguno á fu pro- d Heb.en me- 
ximo, ni ninguno à fu hermano diziendo, Cono- dió delos e 
ced á Iehova: porque todbs me conocerán delde d.en fasa 
el mas chiquito deellos hafta el masgrande, dixo + Ef,-, 0. 
lchova. * porque perdonaré fu maldad, y no mè lus 6. 45. 
acordaré mas de fu peccado. A 

35 Anfi dixo Ichova, que diel fol para luz del Az. 1045 
día, *jas leyes de la luna y de las eftrcllas +. » Gann iG 

de la 


IER E MIZA.S. 


*E 2951.15. dela noche: * que parte la mar, y fus ondas bra- 
man, Iehova de los exercitos es fu Nombre, 

36 *Sieftasleyes faltáaren delante de mu, dixo 
Ichova, tambien !a fimiente de Ifrael faltará para 
no fer Gente delante de mi todos los dias. 

37 Anfi dixo Iehova, Si los cielos arriba fe pue- 
den medir, y abaxo bufcarfe los fundamentos de 
la tierra, tambien yo defecharé todala fimiente de 
Ifrael por tado loque hizieron, dixo Iehova. 

38 Heaqui que vienen dias, dixo Iehova , y la 
e zach.t410 Ciudad ferà edificada à Iehova , *defde latorre de 
Hananeel, hafta la puerta del rincon. , 

19 Y faldrá mas í delante el cordel de la medi- 
da* delante deel fobre el collado de Gareb, y cer- 
cará à Goatha: 

40 Yàtodoel valle delos cuerpos muertos y 
dela ceniza. v todas las llanuras hafta el arroyo de 
Cedron, hafta la efquina de la puerta de los cava- 
llos àl Oriente f San&to à Iehova. no ferà arranca. 
do, ni deltcuydo mas para fiempre. 


CAPIT. XXXIL 


Ieremias etando p ef por mandado del Rey, porĝpredicava 
la affolacion de la ciudad y la captividad del Rey , compra una 
heredad conla folennidad aco úbrada en fjmboloy tej!imonto 
dela reftitucion dela tierra en fo primera libertad. 11. Promete 
Dias fis Reyno efpiritual y la exbibsció del Nuevo Teftaméto. 


# Leed 7755 
179 53,37 


e Delante de 
Ieova, 


f S (erá efte 
edificio, 


Alabra que fué á Icremias de Tehova el deci. 
mo año de Sedechias Rey de ludá, el mifmo 
es el decimo oétavo año de Nabuchodonolor. 

2 Y entonces el exercito del Rey de Baby lonia 
tenia cercada á Terufalein : y el propheta Ieremias 
eltava prefoenel pario 2 de la guarda que eftava 
en la Caía del Rey de Iuda. 

3 Que Sedechias Rey de Iuda lo avia echado 
picío diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 
Anfi dixo lehova, Heaqui q yo entrego efta ciu- 
dad en mano del Rey de Bibylonia y tomarlaha? 

4 Y Sedechias Rey de Iuda no efcapará de la 


aS,del Rey 
Oc, dela cat- 
cel. 


* 4b,34.3, mano de los Chaldeos; *masb decierto feráen- 

b O tregado en mano del rey de Babylonia, y fu boca 
ando fer » z z . 

in do, hablarà con fu boca, y fus ojos verán fus ojos. 


Y hará veniren Babylonia á Sedechias, y a- 
11á eltara haftaque yo lo vilite , dixo Iehova. Si pe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 

. 6 Y dixoleremias: Palabra de Iehova fué à 
mi diziendo: 

7 Heaqui que Hanamecl hijo de Sellum tu tio 

viene á ti diziendo, Compráme mi heredad que e~ 
e Heh, eljuy- éen Anathoth : porque tu tienes € derecho á ella 
zio delate- para comprarla. 
Pe a 38 Y vino ami Hanameel hijo de mi tio con- 
mas cercano forme à la palabra de lehova,ál patio dela guarda, 
leed.Lev.25,23 y dixome: Compra aora mi heredad que eá en 
Anathoth, en tierra de Ben-jamin, porque tuyo 
esel derecho de la herencia, y ati compete la re- 
demcion,comprala para ti Entonces conoci que 
era d palabra de Iehova. 

9 Y compré la heredad de Hanameel hijo de 
mi tio, laqual eftavaen Anathoth:; y pelele el di. 
nero, fiete liclos y diez monedas de plata. 

e 10 Yelcrevi la carta, y finéla, y hize ateftiguar 
a teftigos, y pelé el dinero con balança; 

11 Y tone la carta de la venta finada, fegun el 

derecho y coftumbres, y el traflado abierto. 
12 Y dila carta de venta á Baruch hijo de Ne- 
Y Cómo 1,6.8. ri, hijo de Maaflias, delante de Hánameel* el hijo 
29 de mi tio, y delante de los teítigos que eltavan c- 
Ícriptos enla carta de venta „delante de todos los 

Judios que eftavan en el patio de la guarda. 
13 Y mandé a Baruch delante dellos diziendo: 
14 Aníi dixo Ichova de losexercitos , Dios de 


dQue avia 
mylterio en a- 
quel negocio, 


líracl: Toma eftas cartas, efta carta de venta, la fi- 
nada, y efta que es la carta € abierta, y pon las en un 
valo de barro, paraque fe guarden muchos dias: 

15 Porqueanífi dixo Ichova de los exercitos 
Dios de Irael : Aun fe comprarán y venderán ca- 
las, y heredades, y viñas, en efta tierra. 

16- Y defpues que di lacarta de venta á Baruch 
hijo de Neri, oré á lehova diziendo; 

17 Ah, Señor Iehova, Heaqui que tu hezifte el 
cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu.brago 
eftendido : ni ay nada que fe te efconda: 

18 * Que hazes mifericordia en millares,y buel- "Exo 34, 7. 
ves la maldad de los padresen el feno de fus hijos + +?» 
defpues dcellos: Dios grande, Poderofo, Iehova 
de los exerciros es fu Nombre. 

19 Grande en confejo, y magnifico en hechos: 
porq * tus ojos eftá abiertos fobre todos los cami- , ,,, e 
nos de los hijos de los hóbres,para dar á cada uno pre, 5.21. Ar, 
fegun fus caminos, y fegun el fruto de fús obras. 16,17. 

20 Que pufifte [eñales y portentos en tierrade 
Eo hafta chte dia,y en Ifrael y fen el hombre: f En Pharas, 
y hezifte para ti + nombre qual es efte dia. +Fama illultre 

21 *Y facafte tu Pueblo Ifrael de tierra de Egy- PARO A a, 
ES con feñales y portentos y con mano fuerte, Y Conis ase 

rago eltendido, y con efpanto grande. j 

22 Y les difte efta tierra,de la qual jurafte å {us 
Padres S fe la darias, tierra que corre leche y miel. 

25 entraron, y pofleyeronla ; y no oyeron 
tu.boz,.ni anduvieron en tu ley: nada de loque les 
mandafte que hizieffen, hizieron: portanto hezilte 
venir fobre ellos todo elte mal. 

24 Heaqui que con trabucos han entrado la ciu- 
dad para tomarla; y la ciudad es entregadaen ma. 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delante 
del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilencia: y 
loque tu dixifte fuè, y heaqui que tu los vees. 

25 Ytu Señor lehova me dixifte à tni, Com- 
prate la heredad pordinero, y haz teftigos, y la 
ciudad esentregada en mano de Chaldeos. 

26 Y fué palabra de Iehova à leremias,diziédo: , 
27 *Heaqui que yo fey Iehova , Dios de toda 
carne; Sencubrirlemehá á mi alguna cofa? g Sermeha im» 

28 Portáto anfi dixo Ichova, Heaquig yo entre- pa Mc 
go eltaciudaden mano de Chaldeos,y en mano de 
Nabuchodonolor rey de Babylonia,y tomarlaház 

29 Y vendran los Chaldeos que combaten efta 
ciudad, y encenderán efta ciudad à fuego , y que- 
marlahan : y las cafas fobre cuyas agoteas offrecie= 
ron fahumerios 4 Bahal, y derramaron derrama- 
duras à diof?s agenos para provocarme á yra 

30 Porque los hijos de Ifrael, y los hijos de Iu- 
da h folamente hizieron lo malo delante de mis h Nada hará - 
ojos defde fu juventud: porque los hijos de Ifrael fino lomale ` 
folamente me provocaron á yra ¿con la obra de &°9-d, lo 
fus manos, dixo Iehova. e e 

31 Porq para enojo mio y para yra mia me há i Con fwi- 
fido efta ciudad defde el dia que la edificaron ha- 4los 
fta oy : paraque la haga quitar de mi prefencia: 

32 Por toda la maldad de loshijos de Ifrael, y 
de los hijos de Iuda , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes fus Principes, fus Sacerdotes, y , 

: Ar,2,2Y+ 
lus Prophetas, y los varones de Iuda, y los mora- kO, las ofisde 
pores de Ierufalem. das. 

33 * Y bolvieronmek la cerviz,y no el roftro:y |Cen granda 
quando los enfeñava | madiugando y enfeñando A Ss 
no oyeron para recebir caltigo. m Sus idolosa 

34 *Antesallentaron m fus abominaciones * Ar- 24 1r 
en la cafa » fobre la quales llamado mi nombre, ha gefh 
contaminandola. bre, 

35 Y edificaron altares à Bahal los quales eftàn O Sapore! fae 
en el valle de Ben hinnon,vara hazer 0 paffar fus EP d tev 
hijos y fus hijas * á Moloch:lọ qual no fk mandè 18,30. 

? ni me 


«ES, vila en 
tada, 


> 


Nua.. 32, 


PER PMIAS. 


P ni me vino al penfamiento que hizieften efta a- 
beminacion para hazer peccar á¿1udá. 

6 Y portanto aora, anfidize Ichova Dios de 
racl a Ela ciudad, de la qual vofotros dezis, Será 
entregada en mano del rey de Babyloniaá cuchi- 
lo. à hambre, y à peftilencia + 

37 Heaqui que yo los junto de todas las tierras 
alas a AE, eché con mi furor,y con mi enojo, 
y faña grande : y hazer los he tornar à cfte lugar, 
T hazerloshe habitar feguramente. 

Ezecarmo. 38 SY *fer mehan eos a mi por Pueblo.y yoà 
y 36,27. Ar, ellos feré pe Dios. 


p Heb,ni fu- 
bio ¡obre mi 
coraçon. Ce- 
mo Ár, 73i 


247-3302. 39 Y darleshé un coraçon, y un camino para- 
J 3i 
q Heb, todos US me teman 9 perpetuamente, paraque ayan 
los dias. bien, ellos, y fus hijos defpues de ellos. 
, ellos, y fus hijos deípues 

40 Y harecon ellos Concierto eterno que no 

sd tornaré t atras de les hazer bien : y daré mitemor 
j en fu coraçon Pa no fe aparten de mi. 

41 Y alegrarmehé con ellos haziendoles bien, 
á n y plantarloshé en cfta tierra fcon verdad t de todo 
benevólencia. Mi COracan y de toda mi amima. 


42 Porque anfi dixo Iehova: Como truxefo- 
bre efte Pueblo todo efte grande mal, anfi traeré 
fobre ellos todo el bien que hablo fobre ellos. 

43 Y poflecran heredad en efta tierra de la qual 
volotros dezis,E (tá delierta fin hombres y fin ani. 
males : es entregada en mano de Chaldeos. 

44 Heredades compraran por dinero, y haran 
carta, y finarlahan, y harán teftigos en tierra de 
Ben-jamin, y en los alderredores de lerufalem, y 
enlas ciudades de ludá, y en las ciudades de las 
montañas, y en las ciudades de los campos, y en las 
ciudades que effan al Mediodia + porque yo haré 
tornar y fu captividad dize Iehova. 


CAPIT. XXXIIL 


Continuafe la pas de la exhibicion del Nuevo Testa- 
mento, de la aroltiplicacion y eternidad del Reyno del Mefsias 
dejpues de lareducio del Pueblo de la caprividad de Babylonia. 


Fué palabra de Iehoya à Ieremias la fegunda 
vez, eftando elaun prefo en el patio Fde la 
guarda, diziendo, 
«Oygquelaen. 2 Anfidixo lehova* que la hazc,Ichova que 
gruidecs Iche- la forma b para afirmarla, lehova es fu nombre. 
NN 3 Clamaa mi y refpondertehé, y enfeñartehé 
hilen. cofas grandes y + difficultofas que tu no fabes. .. 

4 Porganíidixo Iehova Dios de Ifrael de las 


vSus capti- 
VOS. 


Arrj32, 2. 


bO afirmádo 
E $34 fu Igle- cafas deefta ciudad, y de las cafas de los Reyes de 


ja. E . 
3 Heb, forip. 1udá derribadascon trabucos € y con hachas: 


endus. Porque vinieron para pelear con los Chal- 
$ ed eene- deos,para héchirlas de cuerpos de hombres muer- 
Š tos, à los quales yo herî con mi furor y con mi yra: 
y porque efcondî mi roftro deefta ciudad à caufa 

de toda fu malicia: 
dLeponge 6 Heaqui que yo dle hago fubir fanidad y 


Des prolperi= oy; ; : 
dad emna ca. Medicina: y curarloshé, y revelarleshé Multitud + 


plimientode de Paz y de Verdad, 
mis pom: 7 Y harébolver la captividad de ludá, y la capti- 
er EicipeS vidad de Ifrael, y edificarlos h il principi 
de Erans frael, y edificarlos he como ål principio. 
8 Y limpiarloshé de toda fu maldad con que 
%.4r,31,34, Peccaron contra mi: * y perdonaré todos fus pec- 
cadoscon que peccaron contra mi, y conque re- 
bellaron contra mi. 
fConqueme 9 Y ferameámi por nombre fde gozo de 2- 
gozs, y faa: labanca y de gloria entre rodas las gentes de la tic. 
le: 0 il erra, que oyeron todo el bien que yo les hago: y g 
Ke. temeran y temblaran de todoel bien y de todo la 
g 5,las gentes paz que yo les haré, 

10 Anfi dixo Ichova, Aun en efte lugar, del 
qual dezis,que eftà delierto fin hombres y fin ani- 
males, le oyrá en las ciudadesde Iuda y en las ca- 
lles de Teruíalem,que eftan affoladas fin hombre, y 


Fel. 225 


fin morador, y (inanimal, 

11 *Boz de gozo, y boz de alegrla:h bozde * 4r,7.34- 
defpofado y boz de delpofada : boz de los que dı- ear ac U0) 
gan, * Confeílad a Iehova de los exercitos, porque nos. 
es bueno Ichova: porque para fiempre e fu miferi- * Leed Pal. 
cordia : de los quetraygani alabanga a la Cafa ce PP 
Ichova:por que tornare à rracr la captividad de la qe facrit. pa- 
tierra como al prinapie, dixo Iehova. cal, Lev, m 

12 Anfi dixo Ichova de los exercitos : Aun cn 
elte lugar defierto, fin hombre y fin animal, y en 
todas las ciudades, avrá cabaña de paítores que 
hagan tener majada à ganados. 

13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 
dades de los campos, y en las ciudades que ellán al 
Mediodia, y en tierra de Ben-jamin, y arredor de 
Ierufalem, y en las ciudades de Iudà aun pafa- 
rán ganados* por las manos de los contadores, *1-<*4 Lev,27. 
dixo Iehova. a 

14 *Heaquique vienen dias, dixo lehova, en 
que yo confirmaré la Palabra buena que he habla- 
do à la Cafa de Ifraely à la Cafa de Iuda. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzirá David £ Pimpollo de juíticia, y harà kZfees e! Me 
juyzio y ju fticia en la tierra. OR 

16 En aquellos dias Iuda ferà falvo, *y Ierufa- » Bey 33,28, 
lem habitará feguramente ly efto ferálo que la lla. 19,4, Etnom- 
mará, * IEHOVA IVSTICIA NVESTRA. a 

17 Porque anfi dixo Iehova, m No faltará à fiaa E. 
David varon que fe afsiente fobre la filla dela Ca- 23, 4,elrelaiie 
fa de Ifráel. ; sa 

A 5 a lino yaf fo re~ 

13 Y delos Sacerdotes y. Levitas, No faltarà forsal Mexies 
varon que delante de mi prefencia offrezca holo- Agusel relats- 
caufto, y encienda Prefente,y que haga facrificio 99% femenino 
todos los dias. Z trafie, r 

19 Y fué palabra de Iehovaà Ieremias diziédo. es ls izlefa: 

20 Aníi dixo Ichova,Si pudierdes invalidar mi ar le 
concierto con el dia, y mi concierto conla noche, PM fa 
paraque no aya di.: ni noche a fu tiempo: Efpofa y Cabs- 

21 Anfi fe podra invalidar mi Concierto con $4 Crito, fe la 
mi liervo David, paraque dexe de tener hijo que $e de citas 
reyne fobre futhrono,y con los Levitas, y Sacer- gae es Frkovs 
dotes mis miniítros. na Mecjira 

. 113,5) pr 

22 Como no puede fer contado 2 el exercito 5.1 4700. 
del cielo, ni ha arena dela mar fe puede medn, anfi la Zama fin ma - 
multiplicaré la (imiente de David mi fiervo, y los 4/5 mga: 
Leviras que miniftran à mi. a 

23 Y fué palabra de Iehova à Ieremias diziédo. m Hab. no 

24 Nohas viltoloque hablaeíte Pueblo dizi. £tá cortado, 

A e n El numero 
endo, Dos familias que Iehova efcogió ha defe- 4. he eltretas 
chado. Y ° han tenido en pocoP mi Pueblo hafta o s.los ene- 


Ár.23,. 


no tenerlos mas por Gente ? 3o 
o $ z A OC iupute 
25 Anfi dixo Iehova, Si mi Concierro no per- Lio mut de 


maneciere conel dia y la noche, y f yo no hé puefto perfona, 
las leyes del cielo y de la ticrra, y 
26 Tambien delecharé la (imiente de lacoby € 
de David mi (iervo, para no tomar de fu (imienre 
quien fea Señor fobre la limiente de Abraham, de 
Ifaac,y de lacob: Porque haré bolver fu caprividad 


-y avré deellos mifericordia. 


CAPIT. XX X2I1I1IL 

Predize el Propheta fu prifiony captiverio al Rey Sedechias 
con la toma y affolamiento dela ciudad, 11. El Rey y los princi- 
pcs avicado concedido libertad à los fiervos Hebreos con folenne 
paramento conforme ala Ley porla perfuaCon de Jeremias. fe 
arrepienten y los bueluen a tomar : por lagsal el Propheta los a. 
menazacon ¡muerte y Captividad y extremo affolamiemode la 

ciudad por los Babylonios. y 
Alabra que fué à Iere mias de Iehova, ( quan- 
dot Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y t: PoJ.25,1, 
todo fu exercito, y todos los reynos de la tie- $% 
rra del feñorio 2 de fu mano, y todos los pueblos,, p, 
peleavan contra lerufalem,y contra todas lus ciu- 


dades ) diziendo. 


lu podas, 


Ff 2 AM 


O 


IEREMDAS 


2 Aníidixo Ichova Dios de Ifrael, Ve, y habla, 
å Sedechias Rey de Iuda, y dile, A nfi dixo Iehova: 
Heaqui que yo entrego eftaciudad en mano del 
Rey de Babylonia, y encenderlahaá fuego, 


Heb. i- 2 o 
bes rp 3_ Ytu noeftaparás de fu mano,mas b decier- 
prei. to + feràs prefo, y en fu mano ferás entregado, y tus 
EAS h 


ojos verán los ojos del Rey de Babylonia, y fu bo- 
ca hablará à tu boca, y en Babylonia entrarás, 

4 Contodo effo oye palabra de Iehova Se- 
dechias Rey de Iuda, Anfi dixo Iehova de ti, No 

. morirás á cuchillo, 
ez, 17. 5% 
tqd hazer. S En paz morirás, y € conforme las quemas de 
fetehan folen- tus padres los Reyes primeros que fueron antes de 
nes exequias ti,anfi quemarán por ti, y d Ay Señor,te endecha- 
conforne å ran: hablé palabra, dixo Ich 
: porque yo hablé palabra, dixo Iehova 


la È «bu : b a Z z ` e 
delos ad 6 Y habló Ieremias Propheta à Sedechias Rey 


cue ‘de Iuda todas eftas palabras en Ierufalem. 
pindecharies 7 Y elexercito del Rey de Babylonia peleava 


venerabies co- CONtra lerufalem, y contra todas las ciudades de 
mo ¿rey Sc Iuda que avian quedado : contra Lachis, y contra 

Azeca:porque de las ciudades fuertes de Iuda éftas 
avian quedado. 

8 q Palabra que fué à Ieremias de Tehova, def- 
pues que Sedechias hizo concierto contodo el 
Pueblo en Ierufalem para denunciarles libertad. 

9 Que cada uno dexalle {u fiervo, y cada uno 
fu fier va, Hebreo y Hebrealibres,que ninguno u- 
faffe de los Iudios fus hermanos como de liervos. 

10 Y “oyerontodoslos principes, y todo el 
Pueblo,que avian venido en el concierto, para de- 
xar cada uno fu fiervo y cada uno fu fierya libres, 
que ninguno ufaffe mas deellos como de fiervos, 
oyeron, y dexaronlos. 

11 Mas defpues fe arrepintieron, y tornaró los 
fiervos y las fiervas que avian dexado libres, y fu- 
jeraronlos por fiervos y por liervas. 

12 Y fue Palabra de Iehova a leremias de por 
Iehova diziendo, 

13 Aníidize Iehova Dios de Ifrael, Yo hize có- 
cierto con vueítros Padresel dia que los faqué de 
tierrade Egypto fde cafa de fiervos,dizienlo. 

14 *Alcabo de fiete años dexareys cada uno 
fu Hermano Hebreo que te fuere vendido, y fer- 
virtcha feys años y embiarlohas de ti libre: y vue- 
ftros padres no me oyeron ni abaxaron fu oreja. 

15 Y aviadesos convertido oy y aviades hecho 
lo reéto delante de mis ojos pregonando cada 


e Coníinricró. 


£ De eftado 
fervi 
*2,Exo, 21L 
Deugain 


g Loque yo 


e uno libertad 4 fu proximo, y aviades hecho con- 
cierto en mi prefencia en la Cafa fobre la qual es 
llamado mi nombre. 

16 Y tornaftes os,y contaminaítes mi nombre, y 

tornaltes à tomar cada uno fu fiervo y cada uno lu 

hHebenfu fierva que aviades dexado libres b à fu voluntad:y 
fujeralteslos paraque os fean ficrvos y fiervas. 

¿lronia,como 17 Portanto anfi dixo lehova:Vofotros no me 


Juego declara, 
£ Deu,2, 64. 
tHeb,por có- 
mocion f.de 
de cabeça Ot, 
para lec vagat 
bundos por 
todos ce, 

1 Rito dela có 


oyftes á mi, paraque pregonafledes libertad cada 
uno á fu hermano, y cada uno á fu compañero,he- 
aqui que yo os pregono Ð libertad, dixo Iehova, à 
cuchilló, y à peftileucia, y a hambre: y F*poneros- 
hc + por efpanto á todos los reynos de la tierra, 

18 Y entregaré à los hombres que trafpafaron 
Dar mi Concierto, que no hizieron firmes las palabras 

tmacion del : o e] 
pato. Gen. del Concierto que celebraron en mi prefencia 
15-9.c8+l qual CO el bezerro que partieron en dos partes, y palla- 


ref fembca- ron por medio de fus partes, 
lalo e ¿19 _ A los Principes de Iuda y à los Principes de 


pañosfueje ajii Terufalem, à lost de palacio, y à los Sacerdotes, y 


partidocomo À todoel Pueblo de la tierra, que paffaron entre 
des animales lo 1 delb A 
pa as partes del bezerro: 


theb, Eumuchos 20  Entregarloshe en mano de fus enemigos, y 


pt E en mano de los que bufcan fu anima * y fuscuer- 
e pd: 3d pos muertos fcrán paracomida de las aves del cien 


los Rechabitas taças y copas llenas de vino, y di- 


lo, y de las beítias de la tierra. r 
21 Y à Sedechias Rey de Iudá,y à fus Principes, o 
entregaré en mano de fus enemigos, y en mano de f 
losque bufcan fu anima: y en mano del exercito 2 
del Rey de Babylonia q ™ fe fueron de vofotros. m Avian ya 
22 Heaquigse yo mando,dixo Ichova,y hazer- ydf por cõ- 
loshé bolver à eftá ciudad, y pelearán contra ella, y a 
tomarlahá, y encéderlahá á fuego: y daré las ciuda- ” 
des de ludaen Soledad hafta no quedar morador. 


CAPI TARK AV. 

Porlaobediencia de los Rechabitas á los mandamientos de fa 
padre,que les mandó que fe ab5tuvie/Jen de vino, de agricslfu- 
ra, de viren cafas, et €. yellos lohizieron, redarguyeel Pro- 
poeta la defobediencia de fu Pueblo, qae mandando Dios mă- 
damientos faludables, no los figusò, y á los Rechavitas promete 
perpetuydad en la Cafa de Dios 

Alabra q fué a Ieremias de Ichova en dias de 

loacim hijo de lo(ias Rey de Iuda, diziendo. 

2 Veà cafá de los Rechabiras, y habla con 

ellos,y metelos en la Cafa de Ichova en una de las 
camaras, y darleshas a bever vino. 

3 Y toméa lezonias hijo de Ieremias, hijo de 
Habfanias, y à fu hermanos, y à todos fus hijos, y à 
toda la famıliade los Rechabitas: 

4 Y metilosen la Cafa de lehova,en la cama- 
ra de los hijos de Hanan, hijo de legedelias + va- 4 Prophesa. 
ron de Dios,laqual eftava junto 4 lacamara delos 
Principes, queeftava fobre la camara de Maalias . 
hijo de Seliun guarda b de los vafos. b Efpa y de la 

5_ Y pufe delante de los hijos dela familia de tavia Or de 

a puerta, 
xeles, Beved vino: 

6 Y ellos dixeron, No beveremos vino, porq 3 
c Ionadab hijo de Rechab nueftro padre nos mã- e Deflo lena- 
dó, diziondo No bevereys vino vofotros ni vue- “4-2.127-495 
ftros hijos perpetunmente. 

7 Niedificareyscafa, ni fembrareys femen- 
tera, ni plantareys viña, ni latendreys: mas mo- 
rareys en tiendas todos vueftros dias, paraque bi- 
vays muchos dias fobre la haz de latierra dond 
vofotros peregrinays. f 

8 Y nofotros d obedecimos 4la boz de Iona- 
dab nueftro padre, hijo de Rechab , en todas las 
cofas quenos mandó para ro bever vino en todos 
rueftros dias, nofcrros ni nueftras mugeres , ni 
uucftros*hijos ni nucftras hijas. 

9 Y para no edificar cafas para nueftra morada, 
y para no tener viña ,ni heredad, ni fementera. 
1o Mas moramos en tiendas: y obedecimos , y 
hezimos conforme à todas las cofas que nos man- , 
dó lonadab nucftro Padre. 
1ı Yaconteció,que quando fubió Nabucho- 
donofor rey de Babylonia. “a la tierra diximos, 
Venid, y entremofnos en Ierufalem delante del 
exercito de los Chaldeos,y delante del exercito de 
los de Syria:y quedamofios en Ierv falem. 
12 Y fue Palabra de Iehova á Ieremias diziédo. 
13 Anfi dixo Ichova de los exercitos, Dios de 
Ifracl:V€,y di à los varones de Iuda, y à los mor a- 
dores de lerufalem: Nunca recibireys caftigo o- 
bedeciendo á mis palabras, dixo lehova? 
14 Fuefirmela palabra de lonadab hijo de Re- 
chab , el qual mandó 4 fus hijos que no bevicifen a 
vino, y no lo han bevido hafta oy, por obedecer ál 
mandano de fi1 padre:y yo hcos hablado á vo- 
{otros madrugádo y habládo,y no me aveys oydo. 
15 Y ébié à vofotros à rodos mis fiervos los Pro- 
phetas madrugádo y embiádo,diziendo,FTornaos *2,Re. 17,132 
aora,cada uno de fu malcamino, y enmédad vue- Nte 
(tras obras,y novaystras diofes agenos para fervir *+922% 
les, y bivid en la tierra q dia volotros y a vueítros 
padres:ynúca abaxaltes yueftra oreja,ni me oyftes 
16 Cierta- 


d Heb oymos 
en la Ög. 


=Conrra «ta 
tierra. 
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16 Ciertaméte los hijos de lonadab hijo de Re- 
fHeb,confir= chab f tuvieron por firme el mandamiéto q fu pa- 
maron-q, d dre les mandó, y efte pueblo no me obedecióá mi. 
pedona 17 Portanto aníi dixo lehova Dios de los exer- 

citos, Dios de Tracl:Heaqui 7 yo traygo fobre Iu- 
dá y [obre todos los moradores de lerufalé,todo el 
mal que hablé fobre ellos: porque les hablé, y no 
oyeron:llamelos,y no refpondieron. 

18 Y dixolcremias 2 la familia de los Recha- 

bitas; Anfi dixo lehova de los exercitos, Dios de 
Jírael: Porque obedeciftes al mandamiento de Io- 
nadab vueftro padre , y guardaftes todos fus 
mandamientos, y heziftes conforme 2 todas las 
cofas que os mandó, 

19 Portanto anfi dixo lehova de los exercitos, 
3Heb,Nofr Dios de Ifrael,g No faltará varó de lonadab hijo 


A ee de Rechab h q efté en mi prefencia todos los dias. 


va, CAPIT. XXXVI 
Eftando prefo Jeremias embia por Baruch fu propbecia ef- 
rs JA leyeffeen el Tersplo SE PEN 
los principes lo hazen faber al Rey:el qual haze traer el eftripto 
- y leyendofe deláte deel el mifmo lo rompe y AR y manda pren- 
dera Baruch yá Jeremias,mas Dios loseftonde y haze a Iere- 
mias que buelvaá efcrevir enorro quaderno loque estava cn el 
que el Rey quemó, y mucho mas. 
Aconteció en el quarto año de loacim hijo 
de Iofias Rey de luda,que fue efta Palabraa 
Ieremias de Iehova diziendo. 
*Led,E/ai 8, 2 *Tomate 2 un emboltorio de libro,y efcrive 
1-Rev 5> I enel todas las palabras q te he hablado cótra Ifrael 
es dexe, y cótra luda,y cótra todas las Gétes.defde el dia q 
comencé à hablarte,defde los dias de Iofias hafta oy: 
b Dará credi- 3 b Quiça oyrá la Cafa de ludá todo el mal q yo 
to a las ame- pienfo hazerles,paraq fe torne cada uno de fu mal 
me 72 camino,y yo les perdone fu maldad y fu peccado. 
4 Y llamó leremias à Baruch hijo de Nerias, 
y elcrivió Baruch de la boca de Jeremias enun 
emboltorio de libro todas las palabras que Iehova 
le avia hablado. y 
5 Y mandó Ieremias à Baruch diziendo, Yo 
eltoy prefo:no puedo entrar á la Cafa de Iehova: 
6 Entra tu pues,y lee de efte cembolrorio que 
elcrivifte de mi boca, las palabras delehova en JA 
dos del Pueblo en la Cala de Iehova *eldia del 
* ayuno, y tambien en oydos de todo Iuda, que vie- 
nen de fus ciudades:Leer las has: 
7  Quiqa d caerá oracion deellos en la prelen- 
“cia de Iehova, y fetornarán cada uno de fu mal 
eLlacalami- camino:porque grande * es el furor, y la yra que 
dad queba de: ha hablado Iehova contra efte Pueblo, 
is 8 Y Baruch hijo de Nerias hizo conforme á 
todas lascofus que le mandó Ieremias Propheta, 
leyendo en el libro las palabras de Iehova en la 
Cala de Ichova. 
Y aconteció en el año quinto de Toacim hijo 
de Iofias rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 
$S. para hu- gonaron ayuno feu la prefencia de Iehova à todo 
milla: ea el Pueblo de lerufalem,y à todo el Pueblo que ve- 
ee, nia de las ciudades de Iuda á lerufalem. 

10 Y Bafuchleyó en el libro las palabras de Ie- 
£ En elapofé- temias en la Cafa de Iehova g en la camara de Ga- 
tode &c. mariashijo de Saphan } Efcriba,enel patio de ar- 
ko de tiba àla entrada de la puertanueva de la Cafa de 

i Ichova,en oydos de todo cl Pueblo. AN 

11 Y oyendo Micheas hijo de Gamarias hijo 

de Saphan todas las palabras de Iehova del libro, 

12 Decendió a la cafa del rey à la camara del 

Efcriba,y heaqui que todos los principes eftavan 
alli fentados, Elifamá Efcriba,y Dalajas hijo de Se- 
meias, y Elnarhan hijo de Achobor, y Gamarias 
hijo de Saphan,y Sedechias hijo de Hananias, y 
todos los principes. 

13 Y contóles Micheas todas las palabras que 
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aviaoydo leyendo Baruch enel libro en oydos 
del Pueblo. 

14 Y todos los Principes embiaró a Iehudi hijo 
de Nathanas, hijo de Selemias,hijo de Chufi, pa- 
raq dixefe à Baruch;toma el ¿boltorio en q ley (te 
à oydos del Pueblo, y vé aca. Y Baruch hijo de Ne- 
rias tomó elemboltorio € lu mano, y vino a ellos. 

15 Y dixeronle, Sientate aora, yleelo en nucítros 
oydos.Y leyó Baruch en fus oydos. 

16 Y fue que como oyeron todas aquellas pala- 
bras cada uno i fe bolvio efpantado à fu compa- ¡Heb,fe cft- 
ñero,y dixeron à Baruch,t lin dubda contaremos A penis 
al Rey todas eftas palábras. tHeb, conil. 

17 Y preguntaron al mifmo Baruch diziendo, do contarg- 
Cuenta nos aora como efcrevifte de lu boca todas "93 %c, 
eftas palabras, 

18 Y Baruch les dixo,El |! me diétava de fu boca 1Heb. meleya 
oda eftas palabras, y yo efcrevia con tinta en el detu &e, 

ibro. 

19 Y los Principes dixeron à Baruch, Ve, y eftó. 
dete tu y leremias,y nadie fepa donde eltays, 

20 Y entraron al Rey al patio aviédo depofita- 
do el emboltorio en la camara de Elifama Efcriba, 

y cótaró en los oydos del rey todas eftas palabras. 

21 Y el rey embió a lehudi q temaffcel embol- 
torio,el qual lo tomó de lacamara de Elifama El- 
criba,y leyóen el lehudi en oy dos del rey, y en oy 
dos de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 

22 Y el rey eftavaen la caía del ynvicrno enel 
mes noveno, y avia un brafero ardiédo deláte deel. 

23 Y fué que como lehudi uvo leydo tres verfos 
ò quatro,m romprolo có un cuchillo 2 de efcriva- mS,elRey. 
nia, y echolo en el fuego que eftava en el brafero, "Heb, de cf- 
haítaque todo efte emboltorio feconfumió fobre Y=? 
el fuego qne eftava en el brafero. - 

24 Y no ovieron temor,ni rompieron fus ve- 
ftidos el Rey y todos fus fiervos que oyeron to- 
das eftas palabras. 

25 Y aú Elnathá y Dalajas y Guemarias rogaró al 
rey q no qmafle aq! éboltor1o,y no los quilo oyr: 

26 Antes mádo el Rey áleremeel hijo de Ame- 
lech, y a Saraias hijod. Ezriel,y à Selenias hijo de 
Abdeel, que prendicflená Baruch o el eferivano o S+del libre 
y a Ieremias Propheta;mas Iehova los elcondió, Heb,efcriba. 

27 Y fue palabra de Ichovag Ieremias defpues 
q el Rey quemó el emboltorió, las palabras q Ba- 
ruch avia efcripto de la boca de Ieremias diziédo: 

28 Buelve,tomate otro emboltorio , y efcrive 
en el todas las palabras primeras,que eftavan enel 
primer emboltorio,q quemó loacim rey de luda, 

29 Y á Ioacim Rey de Iuda dirás: Anfi dixo Ie- 
hova, Tu quemafte efte emboltorio diziendo,Por 
qué efcrevifte en el diziendo,p Decierto vendrá el pHcb,Vinitde 
Rey deBabylonia, y deftruyrá efta tierra, y ha- verdra. 
rá q queno queden en ella hombres ni animales? 

30 Portanto anfi dixo Iehova à Ioacim Rey de gbee 
ludá:No tendrá quien fe afhiente fobre la filla de ¿e 
David:* y fu cuerpo ferá echado al calot del dia, * Leed. Ar. 12, 
y al yelo de la noche. z 

31 Y vifitaré fobre el y fobre fu fimiente,y fobre 
fus fiervos,fu maldad:y tracré fobre ellos, y fobre 
los moradores de Ierufalé, y fobre los varones de 
Iudá,todo el mal que les hè dicho,y no oyeron 

32 Y Ieremias tomó otro emboltorio,y diólo à 
Baruch hijo de Nerias efcrivano,y efcrivio enel 
de la boca de Ieremias todas las palabras del libro 
que quemó en el fuego loacim rey de Iuda, y aun 
fueron añedidas fobre ellas muchas otras palabras 
femejantes. 

CAPIT. XXXVII . 
Yendofe los Chaldeos del cerco de lerufalez por la fama de 
que Pharaon rey de Egypto uenia en focorre de leru/alen, ler e- 
mias fe [nle dela ciudad para yrfe 2 fo villa Anathoth : y fa- 
Ffa endo 
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tiendo el capitan de la guarda de una puerta le achaca que je 
wa å los Chaldeos, y aunque el lo niega constantemente es he~ 
cho a;otar delos principes, y echado en una mazmorra. II. 
De aii lo haze [scar el Reyen fecreto , y el le confirma la pro- 
ph.ciadej»caprividad :y por mandado del Rey fe le da pan, y 
y carcelmas larga. 
Pa, Rey, 24 Y *reyno cl Rey Sedechias hijo de Tofías en 
17. y 1.Chi6, > o ; 
36,10.y 1.Chr, lugar de 2 Chonias hijo de loacim, al qual 
3-15, AD.52.1. Nabuchodonolor Rey de Babylonia avia 
s Qué fe lama confrituydo por rey en latierra de Iudá. 
Da lechmiss. Le o 3 
y lekcjach 2 Y no obedeció el,ni fus fiervos,ni el Pueblo 
teed,ar.22.24. de la tierra á las palabras de Iehova, que dixo por 
el Propheta Ieremias. 

Embiò puesel Rey Sedechias à Iuchal hijo 
de Selemias,y à Sophonias hijo de Maafias Sacer- 
dote á Ieremias Proplicta paraque le dixeffé, Rue- 

a aora por nofotros á Iehova nueftro Dios. 


he a ya 4 (Y leremiasb entrava y falia en medio del puc- 
eS, 4 cauía blo, porq no lo aviá puefto eu la cafa de la carcel. 
del ecripto 5 Y comoclexercitode Pharaon uvo falido 
Arr.36) 26. 


de Egypto:y vino la fama deellos 3 oydos de los 

d Heb.y bi- Chaldeos que tenian cercada à Ierufalem, d par- 

eron dec. tieronfe de lerufalem.) 

6 Entonces fue palabra de Iehova á Ieremias 
Prophera diziendo. 
7 Anti dixo Iehova Dios de Ifrael: Dire ys an~ 

e O,confulta- fi al Rey de ludá que os embió á mi paraque mc € 

fedes. pregunrafledes: Heaqui que el exercito de Pharaó 
que avia falidoen vueftro locorro , fe bolvió à fu 
tierra en Egypto. 

8 Y tornaran los Chaldeos,y combatiran efta 
ciudad, y tomarlahán y meterlahan a fuego, 
9 AníidixoIchova,No engañeys vucftras a- 

Mitch. yendo nimas,diziendo, fSin dubda los Chaldeos fehan 

fe yràn, y do de nofotros:porque no fe yrán. 

10 Porq aunq voftros hiriefíedes todo el exer- 
tito de los Chaldeos q pelean có vofotros, y que- 
dalTé deellos hóbresalanceados,cada uno fe levan- 
tará de fu tienda, y pondran à fuego efta ciudad. 

11 Y aconteció que como el exercitode los 
Chaldeos fe fué de lerufalem à caufa del exercito 
de Pharaon, 

12 Ieremias fe [alió de Ierufalem para yrfe a tie» 
rra de Benjamin,para $ apartarle de alli,de en me- 
dio del Pueblo. 

13 Y quando fueà la puerta de Benjamin eftava 
alli un Prepofito q fe llamava lerias hijode Sele- 

- mias,hijo de Hananias:efte prédió à Ieremias pro- 

los eS * pheta,diziendo:Tu h te acueftes à los Chaldeos. 

3Heb.falfo.. 14 Y Ieremias dixo, Es + métira,no me acuefto à 
los Chaldecs.Mas el no lo efcuchó:antes prédio le 
rias a leremias,y truxolo delante de los Principes. 

kLeed,laN,2% 15 > Y los Principes fe ayraron contra leremíi» 

ghron, 1619% as y acotaronlo,y pufieronlo en la cafa de la carcel 
en Ae de Ionathan Efcriba,porque aquella avian 
hecho cafa de carcel. 

¡O,delfello, 16 Siendo puesentrado leremiasen la cafai 
de la mazmorra, y en las camarillas de la prifon y a- 
viendo eftado alla leremiaspor muchos dias, 

iI. 17 q El Rey Sedechias embió,y facólo:y pregú- 
tS.lode Ar, toleel Rey elvódidaméte en fu cafa,y dixo,t Espa 
v9.70 Jabrade Iehova? y Ieremias dixo,es. Y dixo mas: 

En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. 

18 Y dixo Ieremias al rey Sedechias:En que pe- 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra efte 
pueblo, porg me pufieffedesen la cafa de la carcel? 

19 Y,A donde eítan vueítros prophetas,que os 
piaphetizavao.i ADO védrá el Rey de Ba- 

ylonia contra vofotros,ni contra efta tierra? 

20 Aora pues oye ruego mi Señor el Rey,Cayga 

aora mi ruego deláte deti, y no me hagas bolver 

en cafa de lonathá Efcriba,porq no me muera alli, 

21 Y mandó el Rey Sedechias, y depofitaron à 


Fi O, efcabullir- 


fado aliie 


leremias en el patio Ide la guarda, haziendole dar 

una torta de pan al dia de la placa de los panade- ! Donde efg» 

ros,haftaque todo el pan de la ciudad fe gaftaTe. Y o 

quedó leremias en el patio de la guarda. 3 a 
CAPIT. XXXVIII. ' 

Jeremias es echado en una mazmorra cenagofa por los printis 
Pes con con fintimiento del Rey , porque perfuadia àl Publo qt 
diefe alos Chaldeos.11. Abdemelech E thiope criado del Rey rue 
ga por el,y lo facade alii, 111. El Rey lebabla en fécreto, y el le 
perfuade á que fe dé con rrempo á los Chaldeos, fi quiereevitar 
fos extrema calamidad, y la de la cindad y de todo fu Pueblo. 

Oyó Saphacias hijo de Mathan, y Gedelias 

hijo de Phafur, y Iuchal hijo de Selemias, y 

Phafur hijo de Melchias las palabras que Ie- 
remias hablava à todo el Pueblo diziendo: 

2 Anfi dixo Iehova: * El que fe quedáreene- s Arr 
fta ciudad morirá à cuchillo,á hambre, y á peftilé-  * 
cia;mas el que fe faliére à los Chaldeos, bivirá, y ? aHcb,fzalma 
fu vida le ferá por defpojo, y bivirá Qu. ganaria 

3 Anfi dixo Iehova,Entregando ferá entrega- gas 
da efta cindaden mano del exercito del Rey de 
Babylonia,y tontarlahá. 

4 Y dixeron los Principes al Rey : Mueraaora 
efte hombre:porq decfta manera defmaya las ma- 
nos de los varones de guerra,Q há quedado en efta e 
ciudad, y las manos de tado el Pueblo, hablandoles 
tales palabras : porque efte hombre no bufta bla b Elbien. 
paz deeíte Pueblo,mas el mal. 

5 Y dixo el Rey Sedechias,Helo ayten vueltras 
manos eftá,d el rey no podrá ctra volotros nada. 

6 Y ellos tomaron à leremias, y hizieronlo e~ 
char “en la mazmorra de Melchias hijo de Ame- <0.£el foffo. 
lech,q efava en el patio de la guarda: y metieron à Ar po. 

2 5 > V, agoe 
Ieremias có fogas. Y en la mazmorra no avia agua . . 
fino cieno:y hundiófe Ieremias en el cieno. 

7 y Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre a = 
d Eunucho que eftava en cafa del Rey, que avian adede Rey- 
puefto a Iercmias en la mazmorra, y eftando fen- 
tado el Rey à la puerta de Ben-jamin, 

8  Abde-melech falió de caía del Rey, y habló 
al Rey,diziendo, l 

9 Mi Señor elRey,Mal hizieró eftos varones en 
todo loque han hecho con Ieremias Propheta,al 
qual hizieronechar en la mazmorræporque allı fe 
morirá de hábre:porg noay maspáen la ciudad. 

10 Y-mando el Rey al mifmo Abde-melech E- 
thiope,diziendo, Tomaten tu poder treynta hó- e Heb, enta 
bres de aqui, y haz facar a Ieremias Prophera + de mano, 
la mazmorra antes que muera. «Sari 

que 

11 Y tomó Abde-melech en fu poder hóbres, y va 
entro A la cafa del rey al lugar debaxo de la rhefo- à 
reria,y tomo de alli £rapos viejos, traydos, y viejos, 
rotos, y echolos à Ieremias có fogas é la mazmorra: 

12 Ydixo Abde melech Ethiope à Ieremias, 
Pon aora effes trapos viejos,traydos,y rotos,debaxo 
de los fobacos de tus braços de baxo de las fogas. 
Y hizolo anfi Ieremias. 

13 Y faca:ő à Ieremias có fogas,y fubierólo de la 
mazmorra:y quo Ieremias č el patio de la guarda. 

14 « Y embió el Rey Sedechias,y hizo traer a fi 
à Ieremias Propheta å la tercera entrada q eftava 
en la caf de Ichova: y dixo el rey a leremias:pre- 
gútote una palabra.no me encubras ninguna cofa. 

15 Y Ieremias dixo à Sedechias:Sitelo denun- MASON 
ciáre fno me matarás?y fi te diéreconlejo,no me po me mata- 
efcucharás. sl rás? 

16 Y juró el Rey Sedechias en fecreto á Ieremi- g Qus nos da 
as,diziendo,Bive Iehova g q nos hizo efta anima, ¥'tb, G ee 
h qne note mataré,ni te entregaré en mano dec- maráre,y Gte 
ftos varones 1 que buícan tu anima. Sc, 

17 Y dixo Ieremias à Sedechias, Anfi dixo Ieho |Q% if MeT 
va Dios delos exercitos, Dios de Ifrael: Si faliendo erte, 
falieres à los Principes del Rey de Babylonia, t tu 1Bivirds, 

anima 
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anima bivirá, y efta ciudad no fera metida à fue- 
go, y bivirás tu y ru cafa: . 
18 Mas fino falieres ¿los Principes del Rey de 
Babylonia, efta ciudad ferà entregada en mano de 
los Chaldeos, y meterlahan à fuego, y tu no efca- 
parás de fus manos, 
19 Y dixoel Rey Sedechias à Ieremias: Te- 
mome à caufa de los ludios que fe acoftaron à los 
Chaldeos, que no me entreguen en fus manos, y 
meefcarnezcan. 
-20 Y dixo Ieremias, No entregarán, Oye ao- 
ra la boz de Iehova que yote hablo, y avrás bien, 
y bivirá tuanima. 
¡Lo dicho y, 21 Y fino quifieres falir, lefta esla palabra que 
me ha moftrado lehova: 

22 M Y heaqui q todas las mugeres q han Gda- 
doen caía del Rey de Iuda, fon facadas alos Prin- 
cipes del Rey de Babylonia: y ellas múfmas dirán, 
Enyañaronte,y pudieró mas que tu Btus amigos; 
pa o atollaron en el cieno tus pies, bolvieronfe atrás. 
o Aludedla 23 Y átodas tus mugeres y tus hijos facarar 4 

SE A l los Chaldeos,y tu tambié no efcaparás de fus ma- 

"2 nos, mas por mano del Rey de Babylonia ferás 
pS cen tu ob prefo, y P à efta ciudad quemarás à fuego. 

Sadon- 24 Y dixo Sedechias á Ieremias, Nadie fepa 

eftas palabras,y no morirás. 

25 Y filos principes oyeren, que yo he hablado 
contigo, y vinieren ati, y te dixeren, Declaranos 
aora que hablaíte conel Rey? no nos lo encubras, 
y note mataremos: y que te dixoel Rey: 

«mebhizo 26 Dezirleshas,a Suppliqué àl Rey que no me 
eaer mi ego hizieffe tornar en cafa de Ionathan porque no me 
delante del rey murieffe alli. 

27 Y vinieron todos los Principes à Ieremias, 
y preguntaronle . y el les refpondió conforme à 

+ Ho, y calla todo loque el Rey le avia mandado, y * dexaronfe 

Eend, deel, porgue no fué oydo el negocio, 

28 Y Ieremias quedó enel patio de la guarda 
hafta el dia que fue tomada lerúfalem: y als efta- 
wa quando fue tomada Ierufalem. 

CAPIT. XXXIX. 

Jerufalemestomada de los Chaldeos y puejta à fuego: y huyé- 
-dofe el Rey con los juyos es tomado y traydo deláte del rey de Ba- 
bylonia, el qual les de aver degolladole fus hijos y fas prin- 
cipes delante deel, le faea losojos, y lo embia apriftonado å Ba- 
bylonia. 11. Jeremias es facado dela carcely puesto enliber- 
tad por mandado del Rey de Babylonia. 111, Dios eftapa del 

a peligro á Abdemelech Ethiope por fa piedad. 

kayp Nel * novenoaño de Sedechias Rey de Iuda 

Ab.52, 4 aenel mes Decimo, vino Na buchodnofor 

3 Deziembre. “Rey de Babylonia con todo fu exercito con- 
tra Jerufalem, y cercaronla. 

2 Y enel undecimo año de Sedechias b enel mes 
Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: 

3 Y entraron todos los Priucipes del Rey de 
Babylonia, y affentaron ála puerta del medio, 
Nergal Sarezer, Samgar-nebo, Sarfechim, Rab- 
faris, Nergal- Sarezer, Rabmag, y todos los de- 
mas Principes del Rey de Babylonia. 

4 Y fue, que viendolos Sedechias Rey de Iu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron : y fa- 
lieronfe de noche dela ciudad por el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 
jos: y falió por el camino del defierto. 

y Masel exercito de los Chaldcoslos figuió, 
y alcancgaró à Sedechiasen los llanos de lerichó: 
tomaronlo, y hizieronlo fubir à Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblathá en tierra de E- 
" ¿Heb, habló math, y € fentenciolo. 

son eljuyzivs 6. Y degolló el Rey de Babylonja los hijos de 
Sedechias en fu prefencia en Reblathá, y á todos 
los nobles de Iuda degollò el Rey de Babylonia, 

7 Ydfacólosojos al Rey Sedechias,y aprifio 
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nolo en grillos para llevarlo à Babylonia. 

$8 Y los Chaldeos pulieron à turgo la cafa del 
Rey y las cafas del Pueblory derribaron los muros 
de lerufalem. 

9 Ylareítadel Pueblo que avia quedado en 
la ciudad, y € los que fe avian acoftado á el, y todo e Heb „los c2- 
el refto del Pucblo q avia quedado, trafpafio Na- y los que ayi 
buzardan * capitan de laguarda en Babylonia, S31 à el 

p o £ y 3É/p,v,Ma- 

10 Y del vulgo de los pobres q no tenian nada, yoral de los des 
hizo dar Nabuzardá capitan de la guarda en rie- gUedores.efís 
rra de Luda: y dioles entonces viñas y heredades. “<: 

11 € Y Nabuchodonofor avia mandado acer- q 
cade lcremiasf por Nabuzardan capitan de la FHeb.en ma» 
guarda, diziendo: o 

12 Tomalo yg mira por el, y no le hagas mal fic elrus cjos 
ninguno, antes harás cone! como el te dixere. 

13 Y embio Nabuzardan capitan dela guarda, 

Nabufezbaz, Rab- Sares, y Neregel,y Sereler, y 

ab Mag, y todos los Principes del Rey de Ba- 
bylonia. 

14 Yembiaron, y tomaron à Terem ias del patio 
de la guarda, y entregarólo á Godolias hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo facafle á cafa, y 
h bivio entre el Pueblo. 

15 € Y avia fido palabra de Ichovaà Ieremias 
eftando prefo enel patio de la guarda, diziendo, 

16 Ve, y habla á Abdernelech Ethiop e,dizien - 
do, Anfi dixo lehovawde los exertitos, Dios de If- 
rael, Heaqui gee yo itravgo mis palabras fobre e- ¡Cumpto. 
fta ciudad para mal y no para bien, y € ferán en tu k Effectuarte 
prefencia aquel dia. das 

17. Y en aquel dia yote libraré, dixo Ichova, y 
no ferás entregado en mano de aquellos de quien 
tu tienes temor: porque efcapando te efcaparé, y ca 
no caerás á cuchillo, y !tu vidate ferà por defpojo „ida como 
porque tuvifte confianga en mi, dixo bom. hrobáras no- 
CA PTE. AUN 


tó la raudad 
Jeremias es pueflo en libertad por el Capitan de la guarda del 


h Fue libre, 
HL 


de loseicapa- 


rey de Babylonia: y le da dones y libertad que vaya donde qui. r la grá- 


eza del pelin 


fire. 1. Quedando Godolizs por el Rey de Babylonia por gro. leed la N, 


governador de la tierra de ludá , lees dado avijo que Ifmael 45,45,5. 
lo quiere matar, y el no cree al aurfo. 


Alabra que fue à Ieremias de Jehova defpues 
q Nabuzardan capitam de la guarda lo embió 
defde Ramà, quando lo tomo que eltava pre- 
focon efpofas entre 3 toda la tranfmigracion de + Todos los 
lerufalem y de Iuda, q yvá captivos à Babylonia. PREE 
2 Yelcapitan de la guarda tomó à Ieremias 
y dixole, Iehova tu Dios habló cite mal contra 
efte lugar. 
3 Y truxolo,y hizo Iehova fegun que avia 
dicho, porque peccaftes contra Iehová, y no oy- j 
p : bHcb, y há fie 
ftes lu boz,? por tanto os ha venido efto. dei ve 
4 Y aora yo te he foltado oy de las efpofas que efta palabra, 
tenias en tus manos; € fi te eftá bien venir conmigo «Heb. bue- 
á Babyloma, ven, y yo d miraré por ti. Y Si note 5i a 
eftá bien venir conmigo á Babylonia, dexalo, comp Gen, 13.9 
Mira, toda la tierra eftá delante de ti, á loque me- d Heb, REILE 
jor y mas comodo te pareciêre yr, ve, wa 
5 Y aun cel no avia refpondido que fe bolveria, e letemi.r. 
quádo f el le dixo, t Buel vete á Godolias hijo de A- fEl capitaa 
hicam,hijo de Saphan,àl qual el Rey de Babylonia * Hee» 
ha puefto fobre todas las ciudades de Luda, y bive 
conel en medio del pueblo, ó g adonde te parecie- g Heb, ¿todo 
re mas comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la l9que derecho 
guarda prefentes y dones, y embioló. Ea sn dde 
6 Y vimoleremi:sáiGodolias hijo de Ahicam anda. 
á Masphath, y moró con el en medio del Pueblo 
que avia quedado en la tierra, d e Dd red 
7 *Y todoslos Principes del exercitó q efavá 15,33, $e. 
por el campo, ellos y fus hombres,oyeron como el 
Rey de Babylonia avia puefto à Godolias hijo de 
Ahicam fobre la tierra, y G cd encomendado 
F 


3 los hom- 


TE RIE MMrASS. 


+ Hb de la los hombres, y las mugercs, y los niños: y hb los po- 
pobreza di D bresde la tierra, los queno fueron tralpaflados 
Mi en Babylonia: 

8 Y vinieron à Godolias en Malphath,es à fa- 
ber Ifmael hijo de Nathanias, y lohanan, y Iona- 
thá hijos de Careé,y Sareas hijo de Tanehumech, 
y los hijos de Oph1, Nethophachita, y lezontas 
hijo de Maachathi, eilos y fus hombres. 

9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hijo de Sa- 
ay 2524. phíáá ellos y à fus hombres, diziédo,* No tégays 
temor de fervir à los Chaldeos: habitad en la tie- 
tra, y fervid al Rey de Babylonia, y avreys bien, 
30, Miipab. 10 Y veysaqui que yo habito ent Mafpharhi 


e e para eftar delante de los Chaldeos que vendrán à 
i Pata recebir ” E i 
Se se > nolotrosiy volotros coged el vino y * el pan, y el 


k Hebel vera. azeyte, y poneldo en vus ftros almazenes, y que- 
mo afii o daos en vueltras ciudades que aveys tomado. 
¡Orfritas de ii Y anfimifimo todos los Iudios que effavan 
verano, q E 


hazed yucitro en Moab, y entre los hijos de Ammon, y. en Edom, 


Agofto. m losqus eftavan en todas las tierras, oyeron dezir 
IA ~ como el Rey de Babylonia avia concedido ! re- 
da, fto de Ludá, que avia puelto fobre ellos à Godoli- 


as hijos de Ahicam, hijo de Saphan, 

12 Y tornaronfe todos los ludios de todas las 
partes adonde avian fido echados: v vinieron en 
tierra de ludá à Godoliasen Mafphath, y cogieron 

m Como vete vino y muy mucho ™ pan. 


cal 13 Y Iohanan hijo de Caree, y todos los Prin- 
Agolto, cipes delos exercitos que esfavan enel campo, Yi- 
nieron à Godolias en Mafphat. 
mn. 14 € Y dixeronle n» No fabes decierto como 
n Heb.no fi- 


ber (aviendo, Baalis Rey delos hijos de Ammon ha embiado a 
o Heb. para Ifmael hijo de Nathanias ° para matarte ? Mas 
herirre alma. Godolias hijo de Ahicam no los creyó. 

15 Y Iohanan hijo de Carce habló à Godolias 
en fecreto é Mafphath,diziédo,yo yréaora,y heri- 
ré à límacl hijo de Nathanias, y hóbre no lo fabrá, 
porq te ha de matar,y todos los ludios q fchã reco 
gido á tu fe derramará,y perecerá la refta de Iuda? 

16 Y Godolias hijo de Ahicam dixo a lohanan 
hijo de Caree, No hagas elto, porque falfo és lo. 
que tu dizes de Ifmael. 

CAD ITA XT 
Ima mata 2 traycioná Godolias, yhaze otras infignes 
crueldades,y toma configo à losque avian quedado para llevar- 
losá4latierradolos Amnonitas, I. Johanan lo figue, yle 
quita la gente, y el fe le eftapa. 
Acóreció en el mes Septimo que vino lfmael 
hijo de Nathanias,hijo de Elfama de la fimi- 
ente real, y algunos Principes del Rey, y diez 
hombres con el, à Godolias hijo de Ahicam en 
a Tuvieron Mafphath y 2 comieró ay pã juntos en Mafphach. 
vaaquste 2 Y levantofe Ifmael hijo de Nathanias,y los 
diez hombres que effavan conel, y hirieron á cu- 
chillo à Godolias hijo de Ahicá, hijo de Saphan, 
al qual avia pueíto el Rey de Babylonia fobre la 
tierra, y matólo. 
3 Anfi mifmo hirió lfmaclá todos los ludios 
que eftavan conel,con Godolias, en Malphath, y 
å los foldados Chaldeos que fe hallaron alli. 
4 Y fuequeun dia defpues que mato á Go- 
a dolias, y no lo fupo hombre. 
t Efe hazi 5 Vinieró hóbres de Sichem,y de Silo,y de Sa- 
b 143 E p ” 
para dará en, Maria,ochéta hóbres, b rayda la barva, y rotas las 
senderel dolor  tOpas, y arañados, y trayan en fus manos Prefente 
qua ponian de la y perfume para llevar en la Cafa de lehova, | 
Jerufalero.aung 6 Y faliolesál encuétro de Mafphath Ifmael hijo 
eraprobibido de Nathanias € llorádo; y acóteció 4 como los en- 
bazerlo leed Lev Contró, dixoles, Veni á Godolias hijo de Ahicam, 
19,27,28. Dem E sia a 7 
14.1, 7 Y fue q quádo vinieró en medio de la ciudad, 
c Heb, yendo Ifmael hijo de Nathanias los degolló y echó los en 
ma y medio de un algibe,el y los varones q efava conel. 
id 3 Y fueron hallados diez hombres entre cllosq 


. pueblo que e/fava en Malphath,las hijas del Rey,y 


era el mifmo que avia hecho el rey Afsá por caufa 
de Bazfa Rey de Ifrael: efte hinchió de muertos 
Ifmael hijo de Nathanias. 

1o Y llevó captivo Ifmael átodo el refto del 


a todo el Pueblo que avia quedado en Maflphath, 
que Nabuzardan capitan de la guarda avia encar- 
gado à Godolias hijo de Ahicam,y llevólos capti- 
vos Ifmael hijo de Nathanias, y ha 
fe à los hijos de Ammon. 
11 q Y oyó lohanan hijo de Caree,y todos los H 
Principes de los exercitos que eftavan conel, todo 
el mal que hizo MUmael hijo de Nathanias. * 
12 Y tomaron todos los varones, y fueron para 
pelear con Ifmael hijo de Nathanias, y hallaronlo 
junto á Aguas muchas que es en Gabaon. 
13 Y aconteció quecomo todo el Pueblo que 
eftava con Ifmael oyó a lohanan hijo de Caree, y 
atodos los Principes de los exercitos que venian 
conel, alegraronfe: 
14 - Y todo el Pueblo que límael avia traydo 
captivo de Malphath, tornaronfe, y bolvieron, y 
fueronfe á lohanan hijo de Caree. 
15 Mas Ifmael hijo de Nathanias fe elcapó de- 
lante de lohanan con ocho varones, y fuefe alos 
hijos de Ammon 
16 Y lohanan hijo de Caree, y todos los Prin- 7 
cipes de los exercitos que conel efavan, tomaron : 
todo el refto del Pueblo que avian tornado de If- 
mael hijo de Nathanias de Mafphath,defpues que 
hirió2 Godolias hijo de Ahicam, hombres de 


guerra y mugeres, y niños, y “los eunuchos que a a criades 
a el Rey. 


ele para paffar 


el avia tornado de Gabaon. 

17 Y fueron, y habitaron en Geruth- Chim- 
ham, que es cerca de Beth-lehem, para partirle, y 
meterfe en Egypto: 

18 Por caufa delos Chaldeos:porque temian à 
caufa deellos,por aver herido_Tfmael hijo de Na- 
thanias à Godolias hijo de A hicam,al qual el Rey 
de Babylonia avia puefto lobre la tierra. ` 

CAPIT XLII. 

E! Pueblo y los pontin requieren á leremias que ore por ellos 
à Dios, y leconfultepara faber loque harán: y el les refponde 
que la voluntad de Dios es que fe queden en la tierra: y nofe 
paffen a Egypto, como lo penfavan hazer [ino quieren morit æ- 
lla mala muerte, incurriendo en yra de Dios de nuevo, por na 
hazer fs voluntad. ; 

a Vinieron todos los principes de los exerci- a Heb.aflege- 
Y tos, y lohanan hijo de Caree, y lezonias hijo *0nt. 

de Ofajas, y todoel pueblo defde el menor 
hafta el mayor. 


i á i bo - b Sea accepto 
2 Y dixcron á leremias propheta b Fcayga ao o 
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> 


ra nueítro ruego delante deti, y ruega por nofo- 
tros álehova tu Dios por todo efte refto, porque 
avemos quedado € ynos pocos de muchos, como A 
tus ojos nos veen, Ñ 
34 Paraque Iehova tu Dios nos enfeñe camino 
por donde vamos, y d loque hemos de hazer. d Heb. palabra 
4 Y [Ieremias Propheta les dixo: Ya heoydo. que hagamos 
Heaqui oro á Iehova vueftro Dios como aveys 
dicho: y ferá que € todo loque lehova os refpon- ,Heb,toda 
diere, osenfeñaré : no os dexaré palabra. palabra de le- 
$ Y ellos dixeron à leremias,leho va lea entre bova, 
nofotros teftigo dela verdad fy de la Icaltad, fino fe. de la fe. 
hizieremos conforme £ átodo aquello para loqual g Heb.asuda 
Ichova tu Dios te embiáre á nofotros. -palabras 
6 Ora fea h bueno, ora malo,á la boz de Iehova 
nucítro Diosà! qual teembiamos,obedeceremos, 
porque 


h Paciló rra- 


dixeron á Ifmael,No nos mates, porque tenemos 
en el cãpod theforos de trigos,y cevadas,y azeyte,Y 45 los erR: 
miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, didos. 
9 Yel algibe en q echó Ifmael todos los cuer- 
pos delos varones que hirió por caufa de Godolias 
] 
bajofe. j 


IEREMIAS. 


porque obedeciendo áfa boz de Iehova nueftro 
Dios, ayamos bien. 

7 Y aconteció que à cabo de diez dias fue pa- 
Jabra de Iehova a Ieremias. r 

$ Y llamoá Iohanã hijo de Caree,y à todos los 
principes de los exércitos que effevá con el, y à to- 
do cl pueblo detde el menor hafta el mayor. 

Y dixoles, Anfi dixo Iehova Dios de Ifrael 
alqual me embiaftes paraque i hizieffe caer vue- 
ftros ruegos en fu prefencia: 

10 Si quedando os quedardes en efta tierra, e- 
dificaroshé, y no os deftruytè: plantaroshé, y no 
ma la N, arrancare:porque * arrepentido eltoy del mal que 

met oshe hecho. 
11 Notemays de la prelencia del Rey de Baby- 
Jonia,de cuya prelencia tenys temor: no temays 
de fu prefencia , dixo Iehova, porque con lo. 
o e EOS eftoy ya para falvaros , y libraros de fu mano. 
2 mier 12 Y Edaroshe mifericordias, y avrà mifericordia 
eordio'» para de Vofotros,y hazeroshá | morar en vueftra tierra, 
rp vaod 13 Y (i dixerdes,No moraremosen efta rierra, 
eiere no obedeciendo á la boz de Iehova vueftro Dios: 
14 Diziendo, No:antesnos entraremos en ti- 
erra de Egypto, enla qual no veremos guerra, si 
oyremos fonido de trompeta, ni tendremos ham- 
bre de pan, y allá moraremos: 
15 Aora pues portantooyd palabra de lchova 
reliquias de Iuda: Anfi dixo Ichova de los exer- 
m“leb.p nié citos Dios de lrael,Si volotros ™ bolvierdes vue- 
ros os roftros para entrar en Egypto, y entrardes 
para peregrinar alla: 
nHeb, Y £rá 16 n Seráqueelcuchillo que temeys, allácn 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la hambre 
de que teneys temor, alla en Egypto fe os pegará: 
y allá morireys, 
17 Y ferá que todos los varones q tornáren fus 
roítros para entraríe en Egypto para peregrinar a- 
Jla,moriran à cuchillo,á hambre, y á peftilencia:ni 
avrá deellos quien quede bivo,ni quien elcape de- 
lante del mal que yo traygo fobre ellos. 
18 Porq ãfi dixo lehova de losexercitos Dios de 
1írael,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 
los moradores de Jerufalé,aníi fe derramará wi y- 
ra fobre vofotros,quádo entrardes en Egypto:y fe- 
de reys 9 por juramento, y porefpanto, y por maldi- 
pie A cion, y P por affrenta, y no vereys mas efte lugar. 
las gentes, 19 Iehova habló [obre vofotros,o reliquias de 
váb.4s 1. Juda. No entreysen Egypto fabiendo fabed que 
- ARAS osavilo oy. 
92,d,avey: os 20 Porq heziftes errar 4 vueftras animas? Porque 
erzañrdo Ave- vofotros me embiaftesà Iehova vucftro Dios di- 
rs ziédo; Ora fotros à Ich fro Di 
-- ia , Ora por nofotros à Iehova nueítro Dios y 
prdiears burlar conforme à todas las cofas q le hova nueítro Dios 
del Señor: el dixére, anfi nos lo haz faber, y hazer lo hemos. 


i O:afe por 
votos, 


sal no pwr , E 
e oie 21 Y heoslo denunciado oy, y noobedeciftes 
Galsó, 7. á la boz de Iehova vueítro Dios,ni á todas las co- 


„fas por las quales me embió à vofotros. 
eo 22 Aorapues, ! fabed decierto que a cuchillo, 
bed y 4 hambre, y A peftilencia, morireys en el lugar 
donde deffeaftes entrar para peregrinar alla. 


CAPIT, XLIII. 


Losprincipes no creyendo al avifo que les dava leremias de 
parte de Dios, toman à todo el pucblo, y fepafían con el a Egyp- 
to, 11. Llegados a Egypto, Jeremias les predize que el rey de 
Babylonia vendria fobre Egypto y lo tomaria YC. 

Aconteció que como leremias acabó de ha- 
blar ¿todoel Pueblo todas las palabras de Ie- 
hova Dios deellos, por las quales Iehova Di- 
os deelloslo avia embiado á ellos, es 4 faber, todas 
eftas palabras: 
2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y lohaná hijo 
- de Carce, y todos los varones fobervios, dixeron á 
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Icremias, Mentira dizes: No tc embió Jehova nu- 
etro Dios para dezir, No entreys cn Egypto pa- 
ra peregrinar allá. 

3 Mas Baruch hijo de Nerias te incîta contra 
nofotros, para entregarnos en mano de los Chal- 
deos, para matarnos, y para hazernos trafpaflar en 
Babylonia. È 

4 Y nooyólohanã hijo de Caree, y todos los 
Principes de los excrcitos, y tado el Pueblo, à ia 
boz de Ichova para quedarle èn tierra de Iuda. 

$ Y tomolohanan hijo de Carec,y todos los 
principes delos exercitos,¿toda elrefto de ludá, 

% que avian buelto de todas Jas Gentes adonde a- * As:.4.7,12. 
vian fido echados para ınorar en uetra de luda, ` 

6 Hombres y mugeres, y niños,y las hijas del 
Rey, y toda alma que avia dexado Nabuzaidan 
capitan de laguarda con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphan, y á leremias propheta, y á 
Baruch hijo de Nerias. 

7 Y vimeró atierrade Egypto:porQ 2 no oye- a No obede- 
ron la boz de Ichova,y vinieron hafta Thaphnes. Geron á la pa - 

8 q Y fué Palabra de-Ichova á Ieremias en "° E 
Thapnes, diziendo. 

9 Tomacon tu mano piedras grandes, y b cu- b Heb,efcó- 
brelas de barro en un horno de ladrillos que ef44 E lodos, 
la puerta de la cafa de Pharaon cn Thaphnes, € á qe dl haa 
vifta de hombres ludios. 

10 Y diles, Anfi dixo Iehova de los exercitos 
Dios de 1rael:Heaqui que yo embio, y tomaré à 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia* mi liervo, * Ledla N. 

y pondré fu throno fobre eftas piedras que efcon- wr 25:9. 
di:y tenderá d fu dorfel fobre ellas. pl 

11 Y vendrá, y herirá latierrade Egypto, *e ".4r,15,2. 
los que á muerte á muerte, y los que a capuverio Tach engg 2 
a captiverio, y los que ácuchillo a cuchilio. eo LE 

12 Y pondre fuego alas cafas de los diofes de vara captivos 
Egypto,y quemarlasha, y á ellos llevará captivos, ¿e 
y elt fe veftirà la tierra de Egypto, como el paltor pasa y, 
le vifte lu capa, y Aldrá de allá en paz. . 

13 Y quebrará las cftatuas g de Beth femes,que 
esen tierra de Egypte, y lascafas delos diofes de 
Egypto quemara á fuego. > 

CAPIT. X CITIT. 

Reprebendiendo el Propheta las idolatrias del pueblo de Iuda 
en Egypto, todo el Pueblo, y fingilarmente las mugeres fe le op- 
ponen, y affirmanque projiiguràn en ellas alegando la viga 
co/:wmbre, la authoridad de [us maridos, elexemplo de fiss prin- 
cipes Oc, y atribuyendo a averlas dexado alguna uez todas 
las calamidades q% les avian fobre venido. 11. El Propheta 
les concede ferverdadloquealegan , mai que por efo los há ee 
thada Dios de fis tisrra (7. y porel mifino cajo aun los cafi- 
gará: y en final delloles prediz.e la r2yna de Pharaon por ma- 
no del Rey de Bab;lonia . 

Alabra que fuèà Jeremias á cerca de todos los 
Piao que moravan en la tierra de Egypto, 
que moravan en Magdad, y en Thaphnes, y 
en a Noph,y en tierra de Pathures, diziendo: 2 Ot, Memo 

2 Anfidixo lehova de los exercitos Dios de Phis. 
Ifrael: Vofotros,aveys vifto todo el mal que truxe 
[obre Icrufale m,y fobre todas las ciudades de Iuda 
y heaqui queellas eftán el dia de oy affoladas, ni 
ay en ellas morador. a 

3 A caufa dela maldad de ellos que hizieron, 
para hazer me enojar,yendo á offrecer lahumeri- 
os,hontrando diofes agenos,que ellos no conccit- 
ron, vofotros ni vueftros padres. 

4 Y embie á volotros á todos mis liervos pro- 
phetas madrugádo,y embiádo, y diziendo,No ha- 
gays aora b efta cola abominable q yo aborrezco, p Heb,lapála, 

$ Y nooyeron, ni abaxaron fu: oreja para con- bra deefta as 
vertiríe de fu maidad, para no offrccer fuahumeri- Pominacion»: 
os à dioles agcnos. 

6 Y derramole mi faña y mi furor, y encendi- 

Ff 4 ole en 


g Ond laca 
fadei Sol, 


a: 
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fc en lasciudacesde Tuda, y en las calles de Ieru- 
< Heb, y fue- falem y € tornaroníe en fo!cdad y en deftruycion, 
on como pereccoy. . 

7 Aora pues, ánfi dixo Iehova de los exerci- 
tos Dios de liracl: Porqué hazeys tan grande nial 
contra vucítras d animas para fer talados varon y 

* muger, niño y mamante de en medio de luda,pa- 
raque no os dexeys reliquias? 

8 Para hazer me enojar € por las obras de vue- 
Ítras manos ofreciendo fahumerios á diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, à donde aveys entrado 
para morar , parag os acabeys, y feays por maldi- 
ció y por verguenca á todas las gentes de la tierra? 

9 Aveysos olvidado de las maldades de vue- 
ftros padres, y de las maldades de los Reyes de Iu- 
da, y de las maldades de fus mugeres, y de vueftras 
maldades, y de las maldades de vueftras mugeres 
que hizieron en tierra de ludá, y en Tas calles de 
lerufalem.? 2 

10 f£ No fehan quebrantado hafta el dia de oy, 
ni han avido temor, nihan caminado en mi Ley, 
nien mis derechos que di delante de vofotros, y 
delante de vucítros padres. 

11 Portanto anfi dixo Iehova delos exercitos 
Dios de Ifrael. * Heaquiq yo pongo * mi roftro 
en vofotros para mal, y para acabar à todo ludá. 

12 Y tomaré al reltod: Iuda q pufierő fus ro- 
(tros para entraren tierra de Egypto para morar 
allá,y todos feran conftumidos en tierra de Egypto 
caeran a cuchillo, ferán confumidos de hambre, 
. defdeel mas pequeño hafta el mayor:á cuchillo y 
+0, execració £ hambre moriran, yt ferát por juramento, y por 

efpanto, y por maldicion, y por affrenta. 
13 Y vifitaré álosque moran en tierra de E- 
gy pto, como vifité à lerufaiem, con cuchillo y 
con hambre, y con peltilencia. 
14 Y no avrà quien efcape, ni quié Qde bivo del 
reĝo de luda,G entraron en tierra de Egypto para 
g Heb,que e- morar allá,para bolver á la tierra'de Iuda g, por la 
los levantan qual ellos fofpiran por bolver para habitar allá: 
fu anima Le, Porque no bolverán, fino los que elcaparen. 
I 15 q Y relpondicró ál mifmo Ieremias todos los 
ĝ labian q fus mugeres avian offrecido fahumeri- 
os á diofes agenños, y todas las mugeres q eltavan 
prelétes,una gráde copaña,y rodo el Pueblo q ha- 
bitava en tierra de Egypto en Pathures, diziendo, 
bNoobede- 16 Lapalabra que nos has hablado en nombre 
cemos, impu- de Iehova, b no oymos de ti: 
dencia nota- 17 Antesi haremos de hecho toda palabra qne 
En há falido de nueltra boca para offiecer fahumerios 
jHeb,hare- 3 : 
mos haziendo * àla Reyna del cielo.y darramádoledcrraniadu- 
qd, cumpli- ras lcomo avemos hecho nofotros, y nueltros pa- 
dar dresy nueftros Reyes, y nueftros Principes, en 
to que ayee lasciudades de luda, y en lis plagas de Icrufalem, 
mos proneti- ji fuemos hartos de pan, y fuemos alegres, y nun- 
PE ca vimos mal, o 
aguivdaoy 18 Masdefde que ceffamos de offrecer fuhu- 
25 - merios à la Reyna del ciclo, y de derramarle derra 
1 Alegan la vi m1 2duras, nos faltatodo, y á cuchillo, y á hambre 
cja coltumbre ? : 
eAigpiz. fomos confumidos. ; , 
3 19 Y*quando nofotros offrecimos fahumerios 
Tor ala me + 312 Reynadel cielo, y le derramamos derrama- 
Sn Sinelcon- duras, hezimos le m fin nueftros maridos tortas 
fentimiento para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 
de Maltes 20 hablo Ieremias á todo el Pueblo, á los 
A hombres, y á las mugeres, y 4 todo el comun que 
folo podia a- le avian refpondido clto, dizien do. 

culac laky. 21 No fe ha acordado Ichovg, v no ha venido 

Nam307* ¿fu memoria cl fahumerio que offreciftes en las 
ciudades de Iuda, y en las plaças de Terufalem vo- 
fotros, y vueftros padres, vucítros Reyes, y vue- 
Gros Principes, y el Pueblo, de la tierra? 


d Vidas. 


e Por yueítros 
idolos. 


FN > os aveys 
arrepentido, 
mut, Ce perl. 


» Amor,9,4. 
$ Argi. 


22 Y no pudo fuffir mas Ichova á caufa de la 
maldad de vueftras obras, à caufa de las abomina- 
ciones que avtades hecho: portanto.vucftra tierra 
fué en aolamiento, y en efpanto, y en maldi- 
cion,hafta no quedar morador , cómo parece oy. 

23 Porque officciítes fahumerios, y peccaftes 
contra Iehova, y no oyftes la boz de Ichova, ni 
andaviftosen fu Ley, ni ca fus derechos, ni en fus 
teftimonios : portanto há venido fobre vofotros 
efte mal como parece oy. 

24 Y dixo Ieremias à todoel Pucblo, y á rodas 
las mugeres¿O yd palabra de Iehova todo luda,los 
que effays en tierra de Egypto. 

25 Anfi habló lehova Dios de los exercitos Di- 
os de Xracl, diziendo, Vofotros, y vueltras muge - 
res hablaftes con vueítra boca, y cumplifteslo con 
vueftras manos, diziédo * Haremos de hecho nue- 
ftros votos que votamos de offrecer fahumerios á 
la Reyna del cielo, y de darramaı le darramaduras: 


*Arr,v, 17» 


E 1, 
confirmando confirmays »® vueftros votos, y hazi- © ea 
verdad fő vue 
endo hazeys vueftros votos. ftrus vocos 


26 Portanto oyd palabra de lehova,todo Iuda Kc, 
los que habitays en tierra de Egypto:Heaqui que yo - 
juré por mi grande Nombre, dixo Ichova,que mi 
Nombre no ferà mas invocadoen la bo a de nin- 
gun varon ludio, que diga, bive el Señor Ichova, 
en toda la tierra de Egypto. 

27 Heaqui * que yo velo fobre ellos para mal, o Aludiò à Ta 
y no para bien:y todos los varones de Iuda que e- vifion.ar. 1,13 
ftan en tierra de Egypto , ferán confumidos á 
cuchillo, y à hambre hafta que fean confumidos. 

28 Y los que elcaparen del cuchillo, bolveran pHehvaro- 
de tierra de Egypto á tierra de Iuda, P pocos hom- nes de nume- 
bres,paraque [:pan todas las reliquias de lud ¿que 14% AE 
han entrado en Egypto para morar ay, la pa- TF e 
labra de quien 4 ha de permanecer, la mia, o la qO, fe ha de 
luya. cumpi, 

29 Y cfto tendreys por fenal, dize Ichova, de 
que os vilito en che lugar, paraque fepays que 
permaneciendo permaneceran nus palubras para 
mal fobre vofotros. 

30 Aníidixo Ichova, Heaqui que yo entrego 
á Pharon t Hophrárey de Egypto en mano de fus 
enemigos, y en mano de los que bufcan fu anima, 
como entregué à Sedechias Rey de Iuda en 
mano de Nabuchodonofor Rey de Babylonia fu 


r Efla Ophra 
hilo matar 
leremias: 4 Qu 
phramató ke 
mafis iu capitã. 
Herodato iama 


enemigo, y que bufcava fu anima. á Oph'a Àp- 
CAPIT. XLV. Pr 
fu muerte, 


Amonefta el Propheta de parted? Dios à Baruch fu eferi” 
wiente que lleve con paciencia fas pordidas particulares enla 
calamidad comun, y quee fe contente conque él le confervará la 
vida donde tantos la perderán. 
Alabra q habló Ieremias Propheta à Baruch 
hijo de Nerias,quádo efcrevia en el libro eftas 
palibras de lı boca de leremtas,el año quarto 
de Ioacim hijo de Ioli is Rey de Iuda, diziendo: 
2 Aníidixo Iehova Dios de Mrael á ti Bwuch. 
3 Dixiíte, Ay de miaora, porque mc ha añe- 
dido Iehova trifteza fobre mi.dolor, trabajé con 
mi gemido, y no he hallado defcanto. 
4 Dezirlehas aníi, Anfi dixo Ichova: Heaqui 
que yo dcítruyo los que edifiqué, y arranco los 
que planté, y toda efta tierra: 
Y tu bulcas para ti grandezas ? no bufques, 
porque heaqui que yo traygo mal fobre toda car- 
ne, dixo lehova, y áti dartehé 2 tu vida por def- a Heb,tu alma 
pojoento dos los lugares donde fucres, gq yote falva- 


ré ls vida:poré 
CAPIT. XLVI 


ferá con grà pt- 
ligro de perdera 
Prophesiza la desbecha del exercito de Egypto y de fø rey por. la lesd arziga 
los Babylonios, con promeffade restircion. 11. Confsela a la 
Iglofia de los pio, en cantas calamidades, prometendo E K 
4 


FE RE MIA” 


tad de fucaptividad, yqu2bolueran à fu terra: porque aun- 
que los castiga, na los afíncla, 


a Pcophecia Alabraa que fué 2 Ieremias Propheta de Ie- 
Heb Qu: fuè hova contra las Gentes. 
palabra AC 


2 A Egypto:contra el exercito de Pharaon 
Nechao Re y de Egypto,que cítava cerca del Rio 
Euphrates en Glam, al qual hirió Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia el año quarto de 
loacim hijo de Iofias Rey de Iuda. 


hYrenia, 3 b Aparejadefcudo y paves,y venid ala guerra, 
«O.enjllad, 4 cunzid cavallos,y fubid los cavalleros,y pone- 

os có capacetes:limpiad las lágas,veftiosdelorigas. 
¿Hebque- 5 Porqué los vided medrofos?tornando atrás? 


brantados, 
«Heb, huyeió 
huyda, 


Y fus valientes fueron deshechos y e huyeron à 
mas huyr fin bolver á mirar atras, miedo de todas 
partes, dixo Iehova. 

6 No huyga el ligero, ni efcape el valiente: 
al Aquilon juntoà la ribera del Euphrates trom- 

ecaron y cayeron. 

7 Quien esefte que como rio fube? y cuyas 3 
aguas [e mueven como rios? 

8 Egypto comorio fe hincha, y las aguas le 
mueven como rios: y dixo, fubité cubririré la tie- 
rrá, deftruyré la ciudad y los que en ella moran ? 

9  *Subid cavallos, y b alborataos carros, y fal- 
da « end gah los valientes:los Erhiopes, y los de Lybia que 
enfor del Rey toman cícudo, y los de Lydia que toman y ente- 


fA Las exercie 
tel Esypra 
pora fion 
es avenidas 
defi Nilo. 

g Gines exer- 
c5. 

$ lrenia es con q 


deEcyiro. © lanarco. 
- 1o Masefle dia feráálehova Dios de losex- 
pe > 


ercitos dia de vengancga, para vengarfe de fus ene- 
= migos:y el cuchillotragara, y fe hartatá y fe em- 
3 Heb firifa briagará de la fangre deellos: porfi matança ferà 
à Jehova Dios de los exercitos en tierra del Aqui- 
lon al rio Euphrates. 


var332 jr ok Subeà Galaad,y toma € ballamo Virgen 

4 O arrises af e 1 TN 3 2", 

farsi.s. bija de Egypto:por demas multiplicaràs medici- 
nas, no ay cura pata ti, 

12 LasGentes oyeron tu verguenca, y tucla- 
beb fuere mor hinchi0la tierra:porque! fuerte fe encontró 
er fuerte tión con fuerte, y cayeron ambosjuntos. 
peSalon. 


13 Palabra q habló Ichovaà Ieremias Prophe- 
ta acerca dela venida de Nabuchodonofor Rey 
de Babylonia para herir la tierra de Egypto. 

14 Denunciad en Egypto, y hazed faber en 
Maggdalo:hazed faber tambien en Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Età quedo, y aparejate : porque 
m Peb,tu al- cuchillo ha de tragar M tu comarca. 
deucdor, a 

15 Porque ha fido derribado tu fuerte? no 
fe pudo tener, porque lehovalo rempuxó. 

16 Multiplicó alos caydos:cada uno tábié cayó 
fobre fu compañero, y dixeron, Levantate y bol. 
vamosnos a nueítro pueblo, y á la tierra de nuc- 
ftro ° narural de delante del cuchillo P vencedor. 
Bo oeo 27 Clamaró alli, Pharaon Rey de Egypto, Rey de 
q O.reboio1o Y Te buelra : € dexó paffar el tiempo feñalado. 

r Perdió lao- 18 Bivo yo,dize el Rey, Iehova delosexercitos 
AA es fu nombre, que (como Thabor entre los mon- 
Alar, HO tes, y corro Carmclo enla mar, anfi t vendrá. 
£Poderofo, 19 Hazte Yvafos de tranfmigracion moradora 
ES buch. hija de Egypto porq Memphis ‘erà por yermo, y 
baujes e. ferà affolada hafta no quedar morador. 
20 Bezerra hermofa Egypto, deftruycion del 

Aquilon viene, vicne. 

21 Sus foldadostábié cn medio deella como be- 
ADe los Ba. ZEIros engordados;g tábié ellos fe bolvicró,huye- 
pylonios. rő todos fin pararfe:porqel dia de fu qbrantami- 
y A Egypto» ento vino fobre ellos, el tiempo de fu vifitacion. 


n Heb. el cay- 
do, 


o Heb,naci- 
Nhuento, 


rE A 22 * Su bozyrá como de ferpiente ; porque 
gue ts baby- Con exercito vendran,y con hachas vienen Y áclla 
bers fiol- rös como cortadores de leña. 

Mio: Os 23  Cortaron a fu monte, dize Ichova porque 
hailados. nọ podrán fer b contados: porque ferán mas que 


Fol.229 


langoftas ni tendran numero. . A 

24 Avergonçofe la hija de Ezypro:lera entre- 
gada cn mano del Pueblo del Aquilon. 

25 Dixo Iehova delos exercrtos Dios de Hxzel 
Heaqui que yo vifíto al Pueblo de Alexandria, y 
á Pharon,y á Egypto, y á fus dioles,y à fus Reyes, 

y á Pharaon, y a losque enel confian. 

16 Y entregarloshé en mano de losq bufcan fu 
anima, y en mano de Nabuchodonolor Rey de 
Babylonia,y en mano de fiis iervos: y defpues ferá 
habitada como en los dias paffados, dixo lehova. 

27 “a *Y tino temas fervo mio lacob, y no e Efes des ul> 
defmayes Ifracl, porque hcaquique yo dte falvo m% vendr 
de lexos , y à tu fimiente de la ticirade fu captivi- °” g 
dad. Y bolverá Iacob y defcanlara, y ferà profpo- * Ela, 41-13.y 
rado, y No avrà quien lo efpante. A CN 

28 Tumificrvo Iacob, no temas, dize Ichova, 4 Te buelvo 
porque contigo foy yo:porque haré confumacion áta ueira» 


entodas las gentes á las quales te echaré: masen ti w 


c Aviendo re- 


no haréconfumacion:mas caftigartehe € con Juy- pecto à enmé 


zio, y talando note talaré. der SA 
CAPIT. XLVII. ere de 


Propbetiza la destraycion de los Paleftinos por los Chaldeos. 


Alabra * de Iehova que fue a leremias pro- + como ca 
e eE p 
phera acerca ele los Paieftinos antes que Pha- piec. ver, r. 
raon hiriefle à Gaza. 
2 Anfi dixo Ichova, Heaqui que fuben aguas 
de la parte del Aquilon, y # tornarfehan cu arroyo, Hep (eran en 
y alagaràn la rierra y b fu plenitud,ciudades y mo- ge. 


radores decllas : y los kombres clámaran, y todo blo que cõ-.. 


morador de la tierra aullara. tiene, 


3 Porelfonido delas uñas de fus fuertes c2- 
wallos,porel alboroto de fus carros,por el eftruen- 
do de lus ruedas. Los padres no miraron á los hi- 
jos< por la flaqueza de las manos. 

4 Porel diag viene para deftruycion de todos Puno Pedo, 
los Paleftinos,para ralar à Tyro y à Sidon,a rodo 4 aai AFU, 
ayudador que qdó bivo:porque Iehova deftruye à daton álos ta 


cPorque nin: 
guno podra 


los Paleítinos,al refto de la Ifla de Cappadocia. “ios contra 
o $ los Chald. 
Sobre Gaza vino f meffadura,A fcalon fué cor- ¿Da icyno 


tada, y el refto de fu valle; hafta quádo te arañaras? de Ec. -- 

6 O cuchillo de Iehova, hafta quando no re- £lnbgnios de 
pofaras?Metete eu tu vayna, repofa, y 8calla. — ¿Quietare, 
7 Como repofurás?porq Ichova lo ha embiado h Le ha orde» 


en Afcalon,y à la ribera de Ja mar, alli h lo pufo. Ed f 
CAPIT. XLVIII 


Con particular elegancia y copia predize y deftrive la de- 
firuycion de Moab por los Chaldeos, por aver fido perpetuos e- 
mulos del Pueblo de Dios. Con todo efjo je leda efperanca de re- 
Jtawacionen ChriSto. Conferirfeba este cap.con el 15.y 16. 
de Efatas de donde ay muchas fentencias tomadas ad verbam 
por fer el mijimo argumento, 
E Moab. Anfi dixo Iehova de los exercitos 
Dios de Ifrael: Ay de Nebó que fue de- 
ftruyda, fue avergoncada. Cariathaim fue 
tomada : fue confuía Milgab,y defmayó. 
2 Nofe alabará ya mas Moab, de Hesbona a sto; ene- 
penfaron mal, Venid y quitemos lae de entre las migos. los, 


gentes. Tambientu Madmen ferás cortada, cu. Chaldeas, 
hillo vrå tras ti € Heb, de géte 
Eo 9» d. de ler 


3 Boz de clamor de Oronaim,deftruycion, y 
gran quebrantamiento. 

Moab fue quebrantada;hizieron que fe o- 
y elle el clamor de fus pequeños, 

5 *+Porque àla fubida de Luith con lloro fu- +E%,15.5, 
bira el que llora:porque àla decendida de Orona- d Seil sowo 
im los enemigos oyeron clamor de quebranto. pda RA, 
Huyd,cfcapad vucítra vida, y d fean como yd al dsfierro 


retama en el defierto. * A1r717,8, 

5 P PA Ri c Elidolo de 
. 7. Porque porquanto couftafte en tus hazien- Moab, leed 
das, y en tus theforos, tu tambien feràs tomada; y Nen 21,29, 


e Chamos faldrá en captıveria; los ¥facerdotes , y E r a7 
Ff s fus prin- a 


pueblo porii, 


A 


IEREMIAS. 


{us principes juntamente. 
Y vendrá deftruydor àcada una de las ciu- 
dades y ninguna ciudad efcapará ; y perderfehácl 
«valle, y deftruyrfehá la cápaña, como dixo Iehova. 
Dad alis à Moab,paraque bolando buele:y 
fus ciudades lerán delicrras hafta no quedar en 
A ellas morador. P 
los deltraydo 19 f Maldito el que hiziere engañofamente la 
de Mvab, Obra de Iehova:y maldito el que detuviere lu cu- 
chillo de la fangre. i 

11 Quieto eítuvo Moab defde fu mocedad, y 
el ha eftado repofado ! fobre fus hezes,ni fue traffe 
gado de vifo en vafo, ni nunca fueen captividad. 
portanto quedo fu fabor en el,y fuolor no fe há 
trocado. 

12 Portanto heaqui q viené dias,dixo lehova,en 
que yo le embiaré tra {portadores que lo haran traf- 
portar:y vaziaran {us vafos, y romperán fus odres, 
»¡,Reyy12,29 13 Y Moab fe avergoncará-dée Chamos,* de la 

manera que la Cafa de Ifrael fe avergoncó de Be- 
thel fu confiança. 


h Merhaphedel 
vins visjos 


# Ela,16,7» I4 Como direys,* Valientes fomos,y robuftos 
hombres para la guerra? 
15, Dios, 15 Deftruydo fue Moab,y fus ciudades i affoló:y 


fus efcogidos mácebos decindieró al degolladero: 
dixo el Rey, lehova de losexercitos es fu Nombre. 

16 Cercano efta el quebrantamiento de Moab 
para venir; y fu mal fe appreflura mucho. 

17 Cópadeceos deel todos los q effays al derredor 
deel:y todos losq fabeys lu núbre,dezid, Como fe 

E qbró la vara de fortaleza,+el baculo de hermofura. 
y Hondo, — 18  Deciende de lagloria,fientateen ! feco mo- 
iHeb,fed, qd radora hija de Dibon : porque el deftruydor de 


1El fcepero. el 


en lugar A Moab fubió contra ti,diflipó tus fortalezas, 
ningun : ; h 
dea, 19 Parateenelcamino,” y mira, ó moradora 


mOsaralaya, de Aroer:pregunta à la que vá huyendo y à la que 
efcapó, Di le,Que h2 acontecido? 

20 Avergoncófe Moab,porque fue quebranta- 
do.Aullad, y clamad Denunciad en Arnon que 
Moab es deltruydo: 

21 Y que vino ¡uyzio fobre la tierra de lacam- 
paña;fobre Helon, y fobre lalá, y fobre Mephaath, 

22 Y fobre Dibo»,y fobre Nabó,y fobre Beth- 
diblathaim. 

23 Y fobre Cariathaim,y fobre Bethgamul, y 
{obre Beth-maon. 

24 Y fobre Carioth,y fobre Boftá,y fobre to- 
das las ciudades de tierra de Moab, las de lexos, y 
n El reyno y las de cerca. l 


$a fuerga. Cortado es 1 el cuerno de Moab, y fu braço 
Pe «y quebrantado,dixo Iehova. 

incurrifteen 26  Embriagaldo,porque contra Iehova fe en- 
eta pena,de orandeció,y rebuelquefe Moab fobre fu vomito, y 
e A fea por efcarnio tambien el. 

de tutiera 27 Y no te fue à ti Ifrael por efcarnio,como fi lo 


T e n tomáran entre ladrones? porque defde que ° ha- 
matravarhs Dlalte deel P te has movido. i 
Moabitas enfus 28 Delamparad las ciudades, y habitad en pe- 
sfog menear ñafcos,0 moradores de Moab:y fed como la palo- 
ea. A que haze nido de tras de la boca dela caverna, 
mirdad de ka 29 *Oydo hemos la fobervia de Moab, que es 
E s muy {obervio:fu hinchazon,y fu fobervia,y fu al- 
q Sin fuergas tivez,la altura de fu coraçon. 

iguales Afu 30 Yo conozco,dize Ichova,fu yra,4 y fin ver- 
de dad,‘ fus mentiras,no harán anfi. 

TA 31 Portanto yo aullaré fobre Moab , y fobre 
rSusfanfa- todoMoab haré clamor, y fobre los varones de 
ponsin Cirheres gemir e 
$Heb. gemira 32 © Con lloro de Jazer lloraré porti ó vid de 
tComo lloré Sabamá:tuz ramos paffaron la mar,hafta la mar de 


b azen e- lazer llegaron;fobre Y tu agolto y fobre tu vendi- 
mo e mia vino defbruydor. 


s 


33 * Y ferá cortada la alegriay el regozijo * de 
los campos labrados,y de la tierra de Mcab;y haré * Efa. 16 10. 
ceffar el vino de los lagarés.no pifarán con canci- * B.de Ce 
on:la cancion,no ferá cancion. : 5 

34 Y Elclamor, defde Hefebon hafta Elcále; y S,fe oyó, 
hafta Jafa 2 dieron fu boz * Defde Segorhafta O- z Se oyo. 
ronaim bezerra de tres años; porque tambiertlas 5 A ps + 
aguas de Nenrim feran deftruydas. L g 

35. Y haré ceflar de Moab,dize leheva, quien 
facrifíque en altar, y quien offrezca fahumerio à 
Tus diofes. . 

36 * Portanto mi coraçon,por caufa de Moab," Leed Pfaz 
relonará como flautas:y mi coraçon, por canfa de 11 
los varones de Cirheiés, refonará como flautas; , 
porque las riquezas que hizo,perecieron .: s 
“37 *Porqueen toda cabeça avràcalva, y toda * Efa sg. 2, 
barva ferá menolcabada:y fobre todas manos raf- Ans.’ 3 
guños, y faccos fobre todos lomos. : 

38 * Sobre todas las techúbres de Moab y en fus * Leed Efa-22, 
calles,todo el ferà llauto , porque yo quebranté á Piep quito 
Moab como a valo 2 que no agrada, dixo Iehová. plazer.en.elar 

39 Como ha fido quebrantado ? aullad:cemo 18.1.7 22, 288 
bolvió la cerviz Moab? fué avergongado? Y fue 
Moab en efcarmo, y en efpanto atodos los que e- 
ftán en fusalderredores, 

40 Porque anfi dixo Ichova,Heaqui que como 
aguila b bolará,y eftendera fus alas à Moab 

41 ‘Tomadas {ou las ciudades,y tomadas fon las 
fortalezas: y ferà aquel dia el coraçon de los vali- 
entes de Moabcomo cl coraçon de muger Cen cs, departo, 
anguítias. j 

42 Y Moab ferà deftruydo para mas no fer Pug- 
blo porque fe engrandeció contra Iehova. SeT F 

43 àMicdo,y hoyo,y lazo fobre ti, Ò morador d Alude 4 las 
de Mozb,dixo I. hova. artes de los” 

44 * El que huy éredel miedo,caerá en el hoyo: E! 
y cl que faliere cel hoyo, ferà preto del lazo: por- 
que yo tracré fobre el,fobre Moab,< año de fu vi- «Elplazo de 
fitacion,dixo Ichova. Sii 
45 A la fombra de Hefebon fe pararon los q huy- 
an f de la fuerca:porq (alió fuego de Hefebó,y ila- £5.del ene~ 
ma de en medio de Sehon,y quemoel rincon de migo. 
Moab, y la mollera de los hijos reboltofos, 

46 Ay det Moab,pereció el pueblo * de Cha- 
mos:porque tus hi:os fueron prelosen captividad, 
y tushijas en captiverio. 

47 Y haréxornar el captiverio de Moab en lo 
poftrero de los tiempos, dixo Iehova. Hafta aqui es 
g el juyzio de Moab: 


CAPIT. XWX. 

Contra los Ammonitas, por averf? tomado la tierra del tri- 
bu de Gad, à laqual prerendian derecho: Inez, 11. U. Com- 
tralos Idumeos, 111. Contra Damafto y fs tierra, UIL 
Conira los de Cedar, o los Scythas, y otras naciones del Orien- 
te. V. Contra los Perfas. 

E los hijos de Ammon. Anfi dixo Ichova, 

Nortiene hijos Ifrael? No tiene heredero? 

Porq tumo como por heredad el Rey 4 de- a De los Am- 
ellos à b Gad , y fu puebio habitó en fus ciudades? mol RR 

2 Portanto heaquı vienen dias,dixo Ichova, ¿es del tribu 
en que haré oyr eu Rabbath de los hijos de Am- de Gad, A- 
mon <clamor de guerra: y ferà purffa en monton mes Tya 
de affolamict:tosy 4 fusciudades fcrán pueltas à fme A 


bS,el enemis 
goála prea, 


* AIL vt. 


g La fentencit 
contra Moab 


larma, 
fucgo, y Hracliomarà pòr heredad álos que los dHeb,£us hi- 
tomàron 1clos.dixo Iehova. Jas. 


3 Aulla ó Heflebon,porque deftruyda es Hay: 
clamad hij:s de Rabbath,veftios de faccos,ende- 


_chad,y rodead por los vallados: porque cl Rey € ¿Delos Am» 


deellos fué eu captividad, *fus Sacerdotes y lus * Ar48.7, 
principes juntamente. 
4 Porque te glorias de los valles?tu valle fe ef- 
currió ó hija contumáz, la que confia en bugs the. 
0105: 


IEREMIAS. 


foros;la que dize, Quien vernácontra mi? 
Heaqui yo traygo fobre ti'efpanto, dize el 
Señor Iehova de los exercitos,detodos tus alder- 
redores:y lereys lançados cada unodelante de fu 
£0.al perdido. TOÍtro,y No avrá quien recoxga fal vagabundo. 
6 Y defpues deefto haré tornar la captividad 
delos hijos de Ammon, dixo Iehova. 

7 q De Edom.Aníi dixo Iehova de los exer- 
citos:* No ay mas fabiduria en Theman'Ha pere- 
cido el confejo en los fabios ? corrompiofe fu fa~ 
biduria? 
gHeb. bolvi- &  Huyd gbolveos,e(condeos en limas pn c- 
pS pad ftar ó moradores de Dedan: porque el quebrauta- 
pe, miento de Efau tracré fobre el, altiempo que lo 
dores Sc. tengo de vifitar. , ' 

9 *Sivendimiadores vinieran cohtra ti, no 


1i. 
» Abdis?,8 


+ Abdias 3° 


hëeb,detru- dexaran rebufcos?’Si ladrones de noche, h toma- 
ysran q.d,de- ran loque ovieran meneíter. 

itruyendo ¿ to Masyodefnudaré à Efau,delcubriré fus ef- 
pd f, Ccondrijos:y no fe podrá efconder. Será deltruyda 
3 Hcb.y no el fu fimiente,y fus hermanos, y fus vezinos ;iy no 
Ñ ferá. 

11 Dexatus huerfanos,yo los K criaré: y tus biu- 
das {obre mi fe confiarán. 

12 Porqueaníi dixo Iehova: Heaqui que llos 
que no eltavá condenados à bever del caliz ." be- 
viendo beverán,y tu abfolviendo ferás abfuelto? 
no ferás abluelto: mas beviendo beverás, 

13 Porque por mijuré,dixo Ichóva que en af- 
folamiento,en vesguenca,en foledad,y en maldici- 
on ferá Bolrá: y todas fus ciudades ferán en affo- 
lamientos perpetuos. 4 
aHcbydoy 14 "* La famaol, quede parte de Iehova a- 
do oidele- via fido embiado menfajero a las Gentes,dizien- 
iq m e A a y venid contra ella, y levantaos 4 la 

15 Porque heaqui q pequeño te he puefto entre 
las Gentes, menofpreciado entre los hombres. 
o Congue terror 16 © Tuarroganciate engañó, y la lobervia de 
bazias quete tu coraçon: ĝ habtras en cavernas de peñas: q tie- 
gordos | tes la altura del montezaunque * alces,como agui- 
la tu nido, de alli te haré decendir, dixo Iehova. 

17 YferáEdomen affolamiento + todo aquel 
que pafííre por ellap fe elpantará, y filvarà tobre 
q O. terida. todas fus 4 plagas. $ . 

Y Gen 19.23, 18 *Comoenel traftornamičto de Sodoma, y 
16,50 48. de Gomorrha y de fus ciudades vezinas , ferà, dixo 
yS.del my deTchova:ng morara alli nadie, ni la habitará hijo de 
Bobyloma. hombre. 
ed aya 19 Heaqui que como leon £ fubirá fde la hin- 
hda one <hazon del Jordan * à la morada fuerte : porque € 
avenida del haré 1epolo,y hazerlo he Y correr de lobre ella: y 
Ea E al que fuere efcogido x la encargaré: porque quien 
ica ludea 6s {femejante à mi? *ó quien me emplazara?o * 
v Venir corri- quien ferá aquel Y paftor ? que me ofará refiftir? 
endo de ludea 20 Portanto oyd el confejo de Iehova, que há 
contra Edom s ordado fobre Edom:y fus penfamientos que ha 


x $. â Iudea 3 2 . 
A penfado fobre los moradores de Themá. + Cierta- 


k Heb, viviAl- 
care. 

l Heb.que no 
huyzio2 ellos, 
ni A buenos 
Agos, 


F O, efcatnes 
ccra, 


A . mente b los mas pequeños del hato los arraftra- 
e T * rán, y deftruyráu fus moradas con ellos. 


2 Heb,que e- 21 Deleftruendo de la cayda deellos la tierra té- 
A bló,y el grito de fu boz fe oyó enel mar Bermejo. 
s HebiGnolos 2} Heaquique**como aguila fubira, y bolará: 
a:saltraren los y eftenderá fus alas fobre Bofra : y el coraçor de 
b Los məs si- fos valientes de Edom leráen aquel dia como el 
a €). coraçon de muger € en anguftias. 

> A4846, 23 De Damaico. Avergongo!e,Emarh y Ar- 
«Depario, phadporĝ oyeron malas nuevas: d derritieronfe 
à A eu aguas de delmayo,no pueden afloffegarfe, 
ronte, grandes 24 Defmayófe Damafco,bolviófe para huyr, y 
mene, Heb. tomole temblor: anguítia y dolores le tomaron, 


derit en la z 
mar como de muger que eftá de parto. 


, 


Fol. 237 


25, Como no dexaron à la ciudad fde alaban- e No perdo- 
ça,ciudad g de mi gozo: naron Slos é- 
26 Portanto fus maixcebos caerán en fus plaças: 13S 
y todos los hombres de guerra h moriránen a- e Ela cn 
quel dia. dixo Iehova delos exercitos. perfonade los 
27 + Y haré encender fuego en el muro de Da- per 
malco, y confumirá las cafas * de Benadad. rán, A. 50.50 
28 q De Cedar, y delos reynos de Alfor,los qua- t Amos,5,4- 
les hirió Nabuchodonofor Rey de Babylonia. ê Pel tey-sra 


E z 3 comun nom- 
Anfi dixo Iehova:Levantaos, Subid conrra Cedar, bre de los re- 


y deftruyo los hijos de + Cedem. yes g ALe 
: k a dí, 
29 Sustiendas y fus ganados * tomaran, fus cor tO, de Oviéte, 


tinas,y todos fus vafos,y fus camellos tomaràn pa- 
ra fi:y llamarán contra ellos imedo ai derredor. 

30 Huyd:alexaos muy lexos,* meteos en fimas 
para eltar ó¿noradores de Afor,dixo Ichova:por- 
que tomó confejo conrra voforros Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia,y penfó contra vofotros 
peníamiento. 

31 Levantaos,fubid !3 gente pacifica que bive Tales eran 
feguramente,dize Icho va, que ni tienen puertas ni DE. 
cerrojos,que biven folos. nays en tiépo 

32 Y lerán fus camellos pot prefa,y la multitud de Alexandro 
de fus ganados por defpojo:m y efparzirloshé por o 
todos vientos ,echados lafa el poltrer rincó,y de ¿as hr, y ver.36. 
todos fus lados les traeré lu ruyna, dixo Iehova. 

33 Y Aforferámoradade dragones, foledad 
para liempre¿ninguno morará ay,ni hijo de hom- 
brela habitará. 

34 q Palabra de tehova que füé à Ieremias pro- y 
pheta á cerca "de Elam,en el principio del Reyno * De Perfia. 
de Sedechias Rey de Iudá, diziendo, 

3 5 Anfi dixo Iehova de los exercitos. Heaqui q 
yo quiebro el arco de Elá pricipio de fu fortaleza, 

36 Y traeré fobre Elam los quatro vientos de los 
quatro cántones del cielo,y * ablenrarloshé à to- * Yer,32, 
dos eltos vientos,ni avrá gente adonde ho vengan 
o eftrangeros de Elam, e Efp,v.rempu- 

37 Y haréque Elam aya temor delante de fus *«4x, 
enemigos, y delante de los que bufcan fu anima, y 
traeré {obre ellos mal,y el furor de mi enojo, dixo 
lchova: Y embiaré en pos deellos cuchillo hafta- 
quelos acábe. 

38 Y pondré mi filla en Elam,y P perderé de alli p ©, defruyere, 
Dl Principes,dixo Iehova. 

39 Mas acóntecerá en lo poftrero de los dias,que 
haré tornar la captividad de Elám, dixo Iehova. 


CAPT DEN 


Predize la afolacion de Babyloniay de toda fis Monarchia 
por los Perfas, por aver pueftomano con fobervia y tyrania en 
el Pueblo de Dios. 11,  Laliberrad del Pueblo Ludaico, y la 
data del Nnevo Tejftamento. 


Alabra que habló Ichova contra Babylonia, 
P contra la tierra de los Chaldeos, por mario de 
Ieremias Prophetá, 

2 Denunciad enlas Gentes, y hazed faber, le- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no encu- 
brays,dezid:Tomada es Babylonia, avergonçado 
es 2 Bel, deshechoes Merodach;avergonçadas font 4 son diofes 
fus elculpruras,quebrados fon fus idolos. delos Babyl, 

3 Porquefubió contra ella Gente de la parte del 
Aquilon,la qual pondrá fu tierra en affolamiento, 
y no avrá Ta en ella more ni hombre ni animal 
movieronfe,fueronfe. 

4 4 En aquellos dias y en aquel tiépo,dize le-* 
hova,vendrán los hijos de Łfracl, ellos y los hijos 
de ludá juntamente, yran andando y llorando, y 
bufcarán à Iehova fu Dios. 

5 Por el camino de Sion pregúraran,a]li ezde- 
reparan fus roftros: Venid, y juntaos à Iehova b con b Arr, 31,31. y 
Cócierto eterno,que jamas fe ponga en el olvido. 37:*-Y 334 

6 Ovejas ` 


k S,los Baby- 
lonios, 


* Arr. ver. 8; 


II. 


1IERE MIA S. 


6 Ovejas perdidas. fueron mi Pucblo, < fus pa- 
o [tores las hrzieron errar,por los mõtes las defcar- 
tes los proph. Hlaron:anduvieron de monte en collado, olvida- 
e ronfe de fus majadas. i f 
flama » 7 Todos + los que los hallavan,lós comian: Y 
par lasgasles [Tus enemigos dezian,d No peccarenios: porque e- 
el prorhera en- Ilos peccaron à lehova * morada de juíticia,y e fpe- 
e ¿los t- tança de fus padres Iehova. : 
qS malua- 8 * Huyd de en medio de Babylonia,y falid de 
udolos. tierra de Chaldeos:y f fed como los manfos delan- 
iy. Te del ganado: y o 
id q Porque heaqui que yo defpierto, y hago 
ts fubir contra Babylonia ayuntamiento de grandes 
ssa eRe, Gentes de la tierra del Aquilon:y delde alli fe apa- 
fHabla có los rejarán contra ella, y ferá tomada: fus flechas, co- 
PE e mo de valiente dicltro,g no le tornará en vano.. 
Di Io Y latierradelos Chaldcos ferá por prefa: to- 
eapiividad. dos los q la faqueáren,faldrán hartós:dixo lehova, 
E(d, 1, 11 Porque os alegraftes,porque os gozaftes de- 
g5 ta lia ftruyédo mi heredad-porq č os héchittes como be 
h Heb,os mu] zerra de renuevos, y relinchaftes i como cavallos: 


c Ene' qual 


tiplicaites, 12 t Vucítra madre fe avergouçó mucho, affré- 
Elo, como tfe la que os engendró. Veys aqui las poftrimeri- 


f Babylonia, as de las Gentes, delierto,fequedad,y'+ paramo. 
FO./obred. 13 Por la yrade Iehova no fe habitará, mas fe- 
i E oie rá l affolada toda ella: todo hombre que paffare 

m O,eiame- por Rabylonia,™ fe affombrarà,y filvara fobre to- 
ccrá, das fus plagas. 
nian s> 14 Apercebioscontra Babylonia 2 alderredor: 

todos los que entelay3arcos tirad contra ella: uo 

os duelan las faet s porai contra Ichova, 
e Rendido fe 15 Gritadcoutraella enderredor,o Dió {n ma- 
pai no,Caydo han [us fundamentos, derribados fő {us 

muros:porque véganca es de lehova.Tomad ven- 
* Leed pf 137.8 ganga deella;* Hazed conella como ella hizo. 

16 Talad de Babylonia fembrador, y el que tie- 
PO, violenta, ne hozen tiempo de la fiega:delante de la elpada P 

forgadora cada uno bolvera el roftro azia fu pue- 
- blo,cada uno huyrá azia fu tierra. 

17 Ganado delcarriado há fido Ifrael, leones lo 
q 2,Rey,17. amontaron:1 el rey de Aflyria lo tragó el primero, 
24,Y 1815: efte Nabuchodonofor rey de Babylonia lo defofló 

el poftrero. 

18 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos 

Dios de Ifrael: Heaquig yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y á fu tietra,como vifité al rey de AfÍyria, 

19 Y tornarè atraer á Ifrael à fu morada,y pa- 

cerà al Carmelo, y à Bafan , y en el monte de E- 
phraim y de Galaad fe hartara fu anima. 

20 En aquellos dias y en aquel tiempo,dixo Ie- 
tHeb.y no e- hova,la maldad de Ifrael ferà bufcada £ y no pare- 
lla Mich.7,19 cerá:y los peccados de luda, y no fe hallarán: por- 
que perdonaré á los que yo oviere dexado. 

21 Sube contra la tierra de contumazes,contra 
ella,y contra los moradores fde la vifitacion. De- 
ftruye,y mata en pos decllos, dixo Iehova : y haz 
conforme à todo loque yo te he mandado. 

22 Eftruendo de guerra en la tierra, y quebran- 
tamiento grande. 

+ la Monar- 23 Como fué cortado y quebrado t el martillo 
chia de Babyl de toda la tierra?Como fe tornó Babylonia en de- 
-  ficrtoentrelas Gentes? 

24 Pufere lazos,y aun fuefte tomada ò Baby- 
lonia,y tu no lo fupiíte:fuefte hallada y aun prefa, 
porque * provocafte à Ichova. 

25 Abrió Ichova fu theforo,y facó los vafos de 


s De la tierra 
que ha defer 
vilicada, 


EJ, v. contra 
A.combatifte, 


fu furor:porque efta es obra de Iehova Dios de los ` 


exercitos en la tierra de Chaldcos. 
26 Venid contra ella defde el cabo de la tierra: 
n Heb.como abrid fus alholies : hollalda v como á parva,y de- 
s monon fruylda:no le queden reliquias. 
27 Matadá todos fus novillos,vayan al mata- 


Va: y ferán 2 como mugeres : cuchillo fobie fus 


dero:ay dellos que venido es fu dia, el tiempo de 
fu vifitacion. 

28 Boz delos que huyen,y efcapan de la tierra 
de Babylonia fē aye,paraque den las nuevas en Sió 
de la venganca de Iehova nucítro Dios, de la ven- 
ganga de fu Templo. 

29 Hazed juntar lobre Babylonia flecheros, á 
todos los que entefan arco: aflentad E [obre 
ellz al derredor,no efcape deella ninguno: pagalde * 
fegun fu obra : conforme átodo loque ella hizo, 
hazed con ella: porque contra Iehova fe enfober- 
yeció, contra el Sancto de Ifrael. 

30 Portanto lus mancebos cacránen fus pla- 
ças,y rodos {us hombres de guerra * feran talados 
en aquel dia dixo Iehova, 

31 Heaqni yo contra ti,0 Sobervio, dixo el Se- 
ñor Iehova de fos exercitos,porque tu dia es veni- 
nido,el tiempo en que te vilitaré. 

32 Yel Soberviotrompecará,y cacra, y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé fuego en fusciu- 
dades, y quemará todos fus al derredores. 

33 Anfi dixo Ichova de los exercitos, Opprimi. 
dos fueron los hijos de Ifrael y los hijos de Iuda jū- 
tamente:y todos los que lostomaron captivos, le 
los retuvieron:nolos quifieron foltar; 

34 El y Redemptor deellos es el Fuerte, Ieho- 
va de los exercitos es fu Nombre:pleyteando pley- 
teará fu pleyto para hazer quietar la tierra, y tur- 
bar los nioradores de Babylonia. 

35 Cuchillo lobre los Chaldeos, dixo lehova 
y fobre los moradores de Babyloria, y icbre fus 
principes, y fobre fus f:b1os, 

36 Cuchillo {obre 7 los adivinos, y enloquece - z Heb.losmé- 
ráu.cuchillo fobre fus valientes,y feran Gbrátados. titofos lss af- 

37 Cuchillo fobre fes cavallos y fobre fus car- *Telegoscon fue 
ros y fobre todo el vulgo que eftà en medio dec- me ¡gets 
A los reyes 
Ba e 
a Sin fuerga 
; ni confejo pa- 
y enidolos en- ra evitar la 

calamidad, 


x Heb.callaran 
4/56 47,49.16, 


yO, vengados 
Tutor, 


theforos,y ferán faqueados. 

38 *Sequedad fobre fusaguas , y fecarfehan : 
porque tierra es b de efculpturas , 
oquecen. 

a Portanto morarán* beftias montefes con kei taiat 
gatos: morarán tábien en ella * pollos de abeftruz, b De idolos y 
ni mas ferá poblada para fiempre, ni fe habitará < ¿dilatras, 
para fiempre. e 

40 *Comoen el traftornamiento de Dios à So- * Heb, hijas, 
doma y à Gomorrha y à fus ciudades vezinas,dixo € Heb..de geo 
Jehova,no morará alli hombre,ni hijo de hombre Pa en 


Ian generacion, 
la habirará. * Gen, 19. 250 
41 


Heaqui que un Pueblo viene dela parte del 47,49, 18.> 
Aquiloo,y «12 gran Gente, y muchos reyes fe le- 99 3>*2 
vantarán de los lados de la tierra: 

42 Atco y lança tomaran, ferari crucles,y no té- 
drán piedad:d Su tropel lonará como la mar,y ca- 
valgarán lobre cavallos + apercebirfe hàn como 
hombre à la pelea contra ti ô hija de Babylonia. 

4; Oyó lu fama el Rey de Babylonia, y [us ma- 
nos fe defcoyuntaron anguítia le tomó, dolor co- 
mo de muger de parto. 

44 * Heaqui que como leon fubirádela hin- *Ar49.12.20 
chazoú del Iordan à la morada fuerte: porque ha- 
rérepolo,y hazerlohé correr de fobre ella: y al que 
fuere efcogido la encargaré:porque* quien es fc- AU 451.49 
mejante à mi?ó quien me emplazará ? ô quien ferá 2 
aquel paktor que me olaráre(iftir? 

45 Portanto oyd el confejo de Ichova, que há 
acordadado fobre Babylonia, y fus penfamientos 
que há penfado fobre la tierra de los Chaldeos. 
Ciertamente los mas pequeños del hato losarra- 
ftrarán, y deftruyrán Tus moradas con ellos. 

46 Del grito de latoma de Babylonia la tierra 


tembló:y el clamor fe oyó entre las gentes, 
Á Í j CAP. 


dHe, fa box; 


IEREMIAS. 


CA PIT. 41 


Continsafe la prophecia contra Babylonia. II. Laqual el 
Propheta da por efcripro á Sarajas Camarero mayor del rey Se- 
déchias paraque la eche enel Euphrates llegadoa Babylonia en 
Prefagio de fu ruyna y de tada fu monarchia. 


Po Ní dixo Iehova: Heaqui que yo a levanto 
{obre Babylonia y fobre fus moradores,que 
de coraçon fe levantan contra mi,un vien- 

to deftruydor. 

2 Y embiaré en Babylonia ablentadores que 
la ablenten:y vaziarán fu tierræporque ferán con- 
tra ella de todas partes en el dia del mal. 

Drill: 3 Diré» al flechéro que enteía fuarco, y * al que 

E Heb al que le pone orgullofo con fu loriga, No perdoneys à 


feenfafgaen fus mancebos,deftruyd todo fu exercito. 


fu Xe, 4 Y caeran muertos en la tierra de los Chalde- 
dcos, y alanceados en fus calles, 

§ Porque no ha embiudado Ifrael y Iuda 
de lu Dios Ichova de los exercitos,aunque fu tie- 
rra fue llena de peccado al Sanéto de Ifrael. 

3 o 6  *Huyd deen medio de Babylonia, y efca- 
dsu vida, Padcadauno dfu anima, porque no perezcays à 
caufa de fu maldad:porque el tiempo es de vengá- 
ga de lehova:darle há fu pago. 
*Leed,la N, 7 FValo de oro fue Babylonia en la mano de Ie- 
les 4 Hhova,que embriaga roda la tierra: de fu vino bevi- 
Sta 2,7 A- CION Jas gentes, portanto enloquecerán las gétes. 
po, 14 3,y * En un momento cayó Babylonia, y fe que- 
18,3, brantó;aullad fobre ella.* tomad balfamo para fu 


7 5, HL. : 
Att, 4811 Jolor:quiça lanará. 


cLos medicos 9 “Curamosá Babylonia,y no fanó: dexalda,y 
dolafuzanà Vamos nos cada uno à fu tierra: porque f llegado 


Babylonia. fá hafta el cielo fu juyzio: y alçado fe ha hafta las 
fSu caltigo, 
es mayor de a 7% ra . 

loĝlos hom- to lehova facó á luz nueĝras jufticias:venid,y 


bres puedan cõtemos en Sion la obrá de Iehova nueftro Dios. 

radiar fi. rr Limpiad las faetas,g embragad los efcudos: 

ra.aehablar, defpertadohá lehova el efpiritu de los Reyes de 

píst,36.6, 3 Media:porque contra Babylonia es fu penfamien- 

7 Hieb.héchig 1O para deltruyrla:porque venganca es de Ichova, 
venganga es de fü templo. 

12 Levantad vandera fobre los muros de Baby- 
lonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porq aŭ penfó Iehova y aŭ pufo en effec- 
to log ho fobre los moradores de Babylonia. 

13 La q moras entre muchas aguas, rica de rhe- 


Sul paro sh , foros,venido ha tu fin,h la medida de tu cobdicia. 
o 14 * lehova de losexerciros juró +por fu vida, ; 


*Amos 6.8, Sino te hinchiére de hon:bres como de langoítas, 


E N y cantarán fobre ti cancion de lagareros. 
apo. 15 *El que haze la tierra con fu fortaleza,el que 


affrma el mundo con fu fabiduria y *eftiende los 
cielos con fu prudencia. 


eDejla mane- 
va de jurar leed 


-APA 16 El que da X con boz multitud de aguas del 
Ar.10,12.  ciclo:defpues el haze fubir las nuves de lo poltrero 
peso é de la tierra:* haze relampagos con la lluvia,* y fa- 


ke 103 à 
. bio, ca el viento de fus theforos. 


11,y38.25, 17 *Todo hombre !feenloquece à ef4 fabidu- 
Y Leedpf:35 tia:todo platero fe averguenga m de la efculptura, 
Medias porq métira es fu vaziadizo,q no tienen efpiritu, 
38,ar.10. 14, 18 *Vanidad fon y obra de efcarnios en el tiem- 
Me aueda 2- po de fu vifitacion perecerán. 
m Delidolo 19 Noescomo ellosn la parte de Iacob $ porque 
que fabricó. clesel formador de todo: y Ifrael es la vara de fu 
que nopuede heredad: Iehova de los exercitoses fu Nombre. 
EA 20 Martillo o me foysó armas de guerra, y por ti 
» El Dios de quebrantaré Gentes, y porti desharé reynos, 
Ec, 21 Y por ti Gbrantaré cavallos y fuscavalleros: 
di por ti quebrantare carros y lofque en ellos fuben. 
22 Y portiquebrantaré varones y mugeres, y 
por ti quebrantaré viejos y moços, y por ti que- 
brantaré mancebos y virgines, 


" 


Fol.231 


23 Y porti quebrantaré P al Paftor y à fu mana- 
da: por ti quebrantaré labradores y fu + 
por ti quebrantaré duques y principes. 

24 Y pagaré a Babylonia y à todos los morado. 
res de Chaldea rodo el mal decllos,que hizicró en 
Sion delante de vucítros ojos,dixo Ichova. 


p Al Monar- 
cha yä {u ro 
yuntas; y Xercito, 

$S de Luces 
Paraarar UL, 


25 Heaqui yo contra rið 4 Monte deftruydor, 4 Monarcte, 


dixo Ichova,que deftruy fte toda la tierra: y elen- 
deré mi mano fobre ti,y hazertehé rodar de las pe 
ñas: y tornartche monte quemado. 

26 Y nadie tomará de ti piedra para efquina ni 
piedra para cimiento:porque eh perpetuos affola- 
mientos ferás,dixo Ichova. 

27 Alçad vandera en latierta: tocad trompeta 
en las Gentes:apercebid gentes contra ella : juntad 
contra ella los reynos de Y Ararat,de Minni, y fde 
Afcenes:leñalad contra ella capitan, hazed fubir 
cavallos como langoítas encrizadas. 

28 Apercebidcontra ella Gentes : à Reyes de 
Media,a fus capitanes, y à todos fus principes, yá 
toda la tierra de fu feñorio. 

29 Y temblarálaticrray afligirfehà; porque 
confirmado es contraBabylonia todo el penfami- 
ento de lehová,para poner la tierrade Babylonia 
en foledad,y que no aya morador. 

30 Los valientes de Babylonia dexaton de pele- 
ar,eftuvieronte en los fuertes: faltóles fu fortaleza: 
* 1ornaroníe como mugeres:encendieró los enemi- 
gos lus cafas, quebraron luscerrojos. 

31 Correo fe encontrarácon corrco, y meníaje- 
ro fe encontrarà con menfajero, para dar las nue- 
vas ál Rey de Babylonia, que fu ciudad es toma- 
mada t portodas partes: 

32 Y los vados fueron tomados, y los carrizos 
fueron quemados á fuego, y los hombres de gue- 
rra fe aflombraron. 

33 Porquean(íi dixo Iehova de los exercitos 
Dios de Ifrael : la hija de Babylonia es como par- 
va, tienipo es ya detrillarla: de aquiá un poco le * 
vendrael tiempo de la ficga. x 

34 Y Comióme,y defmenuzôme Nabuchodo- A a 
nofor Rey de Babylonia:paró me como * valo va~ da, 
zlo:rragóme como dragon: hinchio fu vientre de * Led Efa.z0 
mis delicadezas, y echomc. AS 

35 Mi robo y mi carne efà en Babyloniat 4 M, sazrenda 
dirá la moradora de Sion:y mi fangre en los MO- :¿me herobado, 
radores de Chaldea.dira lerufalem. 

36 Portanto anfi dixo Ichova: Heaqui que yo- 
juzgo tu caufa;y vengaré tu venganga : y * fecarè y Ar.so, 78, 
fu mar,y haré que quede feca fu corriente. fue la manera 

37 Yfera Babylonia en majanos, morada de tomo EN 
dragones,Y efpanto y fylvo, (in morador. R chandal 

38 A unabramarán como leones:bramarán co - Evphrates 
mo cachorros de leoncs. boroa rane 

39 * En fu calor les pondrè fus vanquetes:y ha- Exercite oR 
reles que feembriaguen parag fe alegren, y duer- la madtedefas 
man eterno fueño: y no defpicrten, dixo lehova. geada, 

40 Hazerloshé traer como corderos al matade- 


r Armenia. 
mayor y me 
not. 

f De Gothia. 
Or. de Altima 
nia, 


A Art, go, 37. 


t Heb, de tere 


un aabo al ve 
to., 


y Q.efcarnio. 
* Dan 531. leed 


ro,comio carneros con cabrones. A ` A Efas.za 5 
E rela * Sefach,y fue tomada la 2 La shtanga 
41 2 Como fue prefa *S y e 


que era alabada por toda la tierra ? Como fue por 
elpanto Babylonia entre las gerítes? 

42 Subió 2la mar (obre Babylonia,de la mul- a 
titud de fus ondas fue cubierta. P 

43 _ Sus ciudades fueron afloladas, la tierra feca de Cyro. 
y defierta-tierra que no morarà en ella nadie, ni 
paffara por ella hijo de hombre. 

44 *Y vilitaré á Bel en Babylonia, y lacaréde + A fab, eonia 
fu boca loque hatragado : y Gentesno vendrán fige, 
mas a el; y el muro de Babylonia caerá. 

45 Salid de medio deella Pueblo mio, y efcapad 
cada uno fu vida de layra del furor de Iehova. 

46 Y porque 


rta, 
* Babyl,ar,25, 
26,y 50, 3 


mino qd. del” 


e 


46 Y porque no fe enternezca vueítro coracó y 
temays,á caufa dela fama q fe oyrá por la tierra, 
en un año vendrá la fama , y defpues en otro año 

b Elexercito €l tumor, y luego vendrá b la violencia en la tierra, 
forufimode y € el enfeñoreador fobre el que enfeñorea. 
ra tobre 47 , Portanto heaqui que vienen dias que yo vi- 
Nabuch. ty- itaré d las elculpruras de Babylonia, y toda fu ti- 
sano fubr erra fe avergoncará, y todos fus muertos caeránen 
dlosidolos. Medio deella. 

osidolos, o ; 

48 Y los cielos y la tierra y todo loque enellos 
està diran *alabancas fobre Babylonia: porque de 
la parte del Aquilon vendran fobre ella deftruydo- 
res, dixo Iehova. 

49 TPuesque Babylonia fué caufa que cayeflen 
muertos de Lírael, tambien por caufa de Babylo- 
nia cayeron muertos de toda la tierra. 

so Los que efcapaítes del cuchillo,andad, no os 
fHeb,dele-  detengays: acordaos f por muchos dias de Iehova, 
3er y £ acordaos de lerufalem. 


e S.à Dios. ` 


g Heb, fuba 
ee valto JI Eftamos avergonçados, porque oymos la 
coragon. affrenta ; cubrió verguença nueftros roftros, por- 


que vinieron eftrangeros contra los Sanétuarios 
de la Cafa de Iehova. 

52 Portanto heaqui vienen dias dixo Iehová, 
que yó vifitaré fus elculpturas, y en toda fu tierra 

h Herido de gemirá h muerto. 

a 53  Sifefubiefle Babylonia ál cielo, y fi forta- 
leciére enlo alto fu fuerga, de mi vendrán á ella 
deltruydores, dixo Iehova . 

54 Sonido degrito de Babylonia, y quebranta- 
miento grande de la tierra de los Chaldeos. 

55 Porque Iehova deltruye a Babylonia, y qui- 
tará deellael mucho eftruendo ; y bramarán fus 

i S, eRruendo ondas ; como i muchas aguas ferá el fonido de la 

de muchas - boz deellos, 


56 Porque vino contra ella, contra Babylonia, . 


deftruydor : y fus valientes fueron prefos, el arco 
tQu:à nadie deellos fué quebrado: porqueel Diost de pagas 


gexa fin pagas Iehova pagará pagando. 
del bien. 57 Y embriagaré fus Principes,y fus fabios:fus 
Heb,11, é capitanes, y fus nobles, y fus fuertes : y dormirán 


fueño eterno, y no defpertarán,dize el Rey, Ieho- 
va de los exercitos es fu Nombre. 
$8 Anfidixo lehová delos exercitos, El muro 
ácho de Babylonia derribido ferá derribado: y fus 
altas puertas ferán madas à fuego: y trabajará pu- 
15.para apa. Eblos y gétesen vano! enel fuego:y m canfarfehá. 
garlo. 59 € Palabraq n embró Ieremias Propheta á Så- 
m ô,en vano. rajas hijo de Nerias,hijo de Maafias quádo y va có 
a He mias, Sedechias Rey de Iudáà Babylonia cl quarto año 
e Heb, delre- de lu Reyno:y era Sarajas el principal ° camarero. 
Pofon 60 Y eferivió Ieremias,en un libro todo el mal 
que avia de venir lobre Babylonia : todas las pala- 
p5,cneftos bras P que eftán efcriptas contra Babylonia. 
dos cap. 59. 6t Y dixo Ieremias à Sarajas, Quando llegáres 
Pis à Baby lonia,y vicres y leyeres todas eftas cofas. 
62 Dirás, Ichova, tu dixifte contra efte lugar 
que lo avias de talar, hafta no quedaren el mora- 
E en dor ni hombre ni animal,mas que 4 pata liempre 
fsledadze eter- ha de fer affolado. 
i 63 Y ferà que quando acabares de leer efte li- 
bro, atarlehàs una piedra, y echarlohásen medio 
del Euphartes; ; 
64 Y dirás: Anfi ferå annegada Babylonia, y no 
tSn vano fe levantará del mal que yo traygo fobre ella : Y £ 
los quela qui- canfarfehan ; Hafta aqui fa flas Prophecias de 


pe [remis. 

at 

Taepa- CAPIT. LII, 

labras. Recapitula el Propheta el intento y cuplimiento de toda fu Proe 


phecia, d fue la toma y afolacion de la Cindad, del Templo,la 
prefa del Rey y la muerte de fus hijos y defus principes y el tra~ 
Lg del Pueblo, y de los facros vafosen Babylonia.1. 

0achin rey de 1udá es facado de la carcel por Nabuchodonofor, 


IEREMIAS. 


ypuejtoen honrra en fucaptividad 


Ra * Sedechias deedad de veynte y un años Moab 
quando comencó à reynar: y reynó onze años , Chio A 
en lerufalem. Su madre fe lamava Amital 
hija de Ieremias de Lobná, 
2 Y hizo3lo malo en los ojos de Iehova con- * Teque Dios 
forme á todo loque hizo loacim. S 
3 Porq á caufa de la yra q tuvo Iehova conrra 
Ierufalem y Iuda hafta echarlos de fu prefencia, 
Sedechias rebelló contra el Rey de Babylonia, 

4 * Aconteció pues á los nueve años de fu Rey- *2,Rey,25.1, 
no,en el mes Decimo,á los diez dias del mes,q vino 41939, te 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia,el y todo fu 
exercito cotra lerufalé, y aflentaró fobre ella cápo, 

y edific:ron fobre ella baftiones de todas partes. 
Y b eftuvo cercada la ciudad hafta el unde- b Heb,y vine 
cimoaño del Rey Sedechias. la ciudad en 
6 Enel mes Quarto,á los nueve del mes, pre- [oXt:1%4 hae 
valeció la hambre en la ciudad hafta no aver pan i 
para el pueblo dela tierra. 

7 Y fué entrada la ciudad,y todos los hóbres de 
guerra huyeron, y falieronfe dela ciudad de noche 
porel camino del poítigo q eta entre los dos mu- 
ros, que effavan cerca del lardin del Rey,y fueron- 
fe por el camino del defierto, eftando aŭ los Chal- 
dcos juntoa la ciudád ál derredor. 

$ Yel exercito de los Chaldeos figuió ál 

Rey, yalcangaroná Sedechias enlosllanos de 
lericho, y todo fu exercito fe efparzió deel. 

Prendieron pues al Rey , y hizieronlo ve- 

nirál Rey de Babyloniaen Reblatha en tierra de 


Emarh, y + pronunció contra el fentencia. t Hebba” 
10 Y degolló el Rey de Babylonia à loshijos de ¿5 * Hy- 


Sedechias delante de fus ojos, y tambien degolló 
à todos los principes de Iudá en Reblatha. 

11 A Sedechias empero € facó los ojos, y pu- <Heb.cego. 
[olo en grillos, y hizolo el Rey de Babylonia traer 
á Babylonia: y pufolo en la cafa de la carcel hafta 
el dia que murió. 

12 Y en el mes Quinto á los diez del mes,d que m cd 
era efte año el año diez y nueve del Reyno de Na- m 45, > 
buchodonofor Rey de Babylonia , £ vinoà Ieru- « Encl7, dia 
falem Nabuzardan capitan de la guarda,que f folia E al 
eftar delante del Rey de Babylonia, decimo comentó 

13 Y encendió á fuego la Cafa de Iehova, y la á hazer lo gua 
cala dei Rey, y todas las cafas de Ierufalem;y toda tef 2 
grande cafa quemò á fuego. Era Conde. 

14 Y todo cl exercito de los Chaldeosque ve- fable. 
nia con el capitan de la guarda deftruyó todos los 
muros de lerufalem en derredor, 

15 Y hizo tralpaflar Nabuzardan capitan de la 
guarda los pobres del pueblo, y toda la otra gente 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los fu- 
gitivos, que fe avian huydo ál Rey de Babylonia, 

y todo el refto dela multitud vulgar. 
16 Mas de los pobres dela tierradexó Nabuzar- 
dan capitã de la guarda para viñeros y labradores. 

17 *Y los Chaldcos quebraron las colunas de * Ar, 27, 199 
metal que eftavanen la Cafa de Iehova, y las bafas 
y el mar de metal,que cítava en la Cafa de Ichova, Yo 
y llevaron todo el metal à Babylonia. > 

18 Llevaron tambié t los ca Íderos,y los badiles, tLeed 1, Rey: 
y los fpalterios, y los bacines, y los cucharros, y 7:59 


Qi 


todos los vafos de metal g conque fe fervian. a? 
19 Y lascopas, y *encenfarios,y bacines, y ollas, *Lerd la N. 


y candeleros, y cfcudillas, y tagas:loque de oro de 27»3- 
otro, y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. 

20 Dos colunas,un mar,y doze bueyes de metal 
que cftavá debaxo de las bafas,que hizo el rey Sa- 
lomon en la Cafa de Iehova: no fe podia pelar el 
metal de rodos eftos valos. 5 l 

21 * Qyans 


LAS ENDECHAS 


k r. Key.7,15, 
J 2 reyagid. 
J 3.Chro 3150 


21 *Quanto á tas colunas, la altura de la una 
coluna eran diez y ocho cobdos: y una cuerda de 
doze cobdos la cercava de quatro dedos de grueffo 
melo sqa h de vaziadizo. 

o. 22 Y el capitel de metal q eftava fobre ella era de 

* Ledr.Rey. altura * de cinco cobdos: y avia una red, y grana- 
> das enel capitel alderredor, todo de metal : y otro 

tanto era lo de la fegunda coluna có fus granadas. 
23 Avia noventa y feys granadas en cada or- 
den: todas ellas eran ciéto fobre la red alderredor. 
Tomó tambien el capitan de la guarda á Sa- 
rajas Sacerdote Principal, y á Sophonias legundo 
101, de los va- Sacerdote, y tres guardas i de la puerta: 

Pr cado” 25 Y delaciudad tomó K un eunucho que crá 
del Rey. _ capitan fobre los hombres de guerra: y ficte hom- 
1 Heb. dedofĝ bres! de los continos del Rey , que fe hallaron en 
da aag la ciudad; yel principalefcrivano de laguerra m 
m Que ponia que cogía ål pueblo de la tierra parala guerra: y 
porinta.  fefenta 2varones del vulgo de la tierra que fe ha- 
Parak Haron dentro de la ciudad: 

; 26 'Tomólos Nabuzardan capitan de la guar- 
da, y truxolos àl Rey de Babylonia á Re blatha: 

27 Y elRey de Babylonia los hirió, y los mató 
en Reblatha en tierra de Emarh : y Iuda fue tral 
portado de fu tierra. 


„Fol. 232 


28 Efte es el Pueblo que Nabuchodonofor hi- 
zo trafpaffar * en el año feptimo, Tres mil y veyn- *2Rey,i4- 
te y tres Iudios. Eig 

29 Enel año, ° dicz y ocho,Nabuchodonofor o DeNabuck, 
hizo E a de Ierufalem ochocientas y treyn- atrvet. 12,y 
ta y dos P perfonas. de 

je El hs veynte y tres de Nabuchodonofor * a 
trafpafló Nabuzardan capitan de la guarda, Sete- 
cientas y quarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todas las perfonas for quatro mil y leyscientas- 

31 Y acaeció que en el añotreynta y fiete dela 
caprividad de loachin Rey de Iuda en el mes Do- 
zeno à los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 
Rey de Babylonia en cl año primero de fu Reyno 
4 algó la cabega de loachin Rey deluda, y facó- q Dd, fucilo de 
lo de lacafa de la carcel: prifon. 

32 Y habló con elt amigablemente, y hizo po- t Heb,buenzr. 
ner fa filla fobre las fillas de los Reyes que cítavan 
con el en Babyloñia. 

33 Y hizole mudar las ropas de fu carcel, y co- 
mia pan delante deel fiempre todos los dias de 
fu vida. 

34 Y continamente fele dava racion por el Rey 
de Babylonia cada cofa en fu dia todoslos dias de 
fu vida,hafta el dia que murió, 


Fin de las Prophecias de Ieremias. 


Las Lamentaciones, ô, Endechas de 
IEREMIAS. 
¿ ARGVMENTO. 


Eftruyda por los Chaldeos Termfalerm y el Tesmplo,y el pueblo llevado captivo, leremias los endechó con ejtas fis 


Endechas > Lamentaciones. Eftas calamidades gus aqui lamenta Jeremías tuvieron fu principio en la muerte 
del Rey Iofias:la qual fue un certifsimo prefagio de todas las calamidades que fe fíguseron.En «las Endechas Le- 


e remiasen fu nombre y en sombre de todos los pios fe quexa de las grandes miferias que padecen,confieffa los peccados pri- 
blicos y particulares, exborta a todos 4 enmienda de vida, à fe, y invocacion fuplica a Dios que aparte Ju ira:demanda 
gracia y mifericordsa conforme al Aliança que Dios avia hecho con fu pueblo. 


las lamentaciones de Jeremias. 
Ey CAPIT. I 


Endecha que el Propheta Ieremias parece aver hecho (confor- 
me à loque el dixo cap.9,20,)en G fu pueblo cantaffe la affolaci- 
en de fu Patria. y jingularmente de lerufalen,y las caufas de e- 
La:ymevido a penitencia pidiejse a Dios mifericordia y fu re- 
m franracion. d 
E==9 OMO eftá affentada fola la Ciu- 


Al: ph Kha 3 V dad antes populofa?la grande entre 
Ff EA W las Gentes es buelta como binda:la 
¡AC Señora de provincias es hecha tri- 

f, CIEN) butaria. 
#ler.13.17: ESK 2 Beb*Llotando lloratá 2 en 
poer la noche,y fus lagrimasen fus mexillas ¿ notiene 
polan, quien la confucle de todos fusamadores:todos fus 


amigos le falta:on:bolvicron fele enemigos. 

3 Gimel Iuda pafló en caprividad* à caufa de la 
affiicion,y b dela grandeza de fervidumbre : ella 
moró entre las Gentes y no halló deflcanfo, todos 
fus perfeguidores la alcancaron entre eftrechuras. 

4 Daleth Las calçadas de Sion tienen luto,por- 
«Q.dyacn que no ay quien venga alas Solennidades;* todas 
ella no fe ba- fis puertas fon alToladas,fus Sacerdotes gimen, fus 


en publico e ¿Ue » 
os vitgines affligidas,y ella tiene amargura. 


% ler.34,11- 
b De la gráde 
fervidambre. 


SN Y 


mjnyacs, He t Sus enemigos fon hechos cabeca,fus a- 
+Lted Des — borrecedores d fueton profperados : porque leho- 
dHebtepa. va la affligió por la multitud de fus rebelliones:fus 
cificaron, niños fueron en captividad delante del enemigo. 
eHeb.falió. 6 Pauc Fuefe fde la hija de Sion roda fu her- 


fDe Ieruialem enel Mio fı y PE. 
z Medrofos, Mofurazíus principes fueron g como ciervos que 


amontados. no hallaron pafto: y» anduvieron fin fortaleza 

hS en capti- delante del perfcguidor. 

vidad, 27  Zaimlerulalem,quando fu Pueblo cayó en 
la mano del encmigo, y no uvo quien lc ayudaffe, 


2, Chron.3 5. 25 fe haze mencion de 


entonces le acordó de los dias ide fu aficion, y de iDelaafici- 
{us rebelliones,£ y de todas fus cofas defleables on quecila dió 
que tuvo defde lostiempos antiguos : miraron la 3, e i 

los enemigos, y efcarnecieron ¿de fus Sabbados. k Defu prof» 

8 Heth m Peccado peccó Ierufalem,por lo qual petidad paffa- 
ella ha fido ^ removida:todos los que antes la hon- $240 e 
rravan,la menofpreciaron,porque vieron fu ver- 1 Def cukó,' 
guenca:ella tambien fofpira, y es buclra atrás,  7īchgion. 

9 Teth Suso immundicias truxo en fus faldas, N 
no fe acordó de fu poftrimeria:pertanto ella ha n Trfportada. 
decédido maravillolamentes no tiene confolador. Ot. efcarnecie 
Mira ô lehova,mi affliccion,porque el enemigo fe 
ba engrandecido, 

10 lod Eltendió fu mano el enemigo à todas fus 
cofas preciofas:y ella vido à las Gentes entrar en fu 
Santtuario,de las quales mandafte * que no en- 
traflenen tu compaña, 

11 Caph Todo fu Pueblo bufcó fu pan fofpiran= 
do,dieron por la comida todas fus cofas preciofas 
P para entretener la vida. Mira ó Ichova, y vee, p He, para © 
que foy tornada vil. hazer repofar 

12 Lamed No osea mol:¡?o todos los que paffays saima. 
por el camino,mirad y ved, fi ay dolor como mi 2, o 
dolor, 4 que me ha venido:porque Ichova me há c 


o Preciofe, a- 
Treo le de ido- 
lauar Gn Haa 
zercaív de 
las amenazas 
de Dios. 

* Deur, 2 3-3. 


s 


da 
d 
fos,el qual fe enfeñoreó:eftendió red á mis pies, 
la argademis 
14 Nanf El yugo de mis rebelliones € cftá li- libertad. 
-ria para caftso 


r Bcb,todo el 
anguftiado en el dia de la yra de fu furor. dia enuilteci- 
. . . 
13 Memdefde lo alto embió fuego en mis huef- fEl fenicio, 
el captivesico 
tornóme atrás, pufome affolada, y "que fiempre ! S A 
5 2 IUOS. 
tenga dolor carne le llama 
gado en fu mano,cntretrexidas há fubido fobre mi i coa añi- 
cerviz:ha hecho caer mis fuerças:hame entregado. tia para alo 
el Señor en manos de donde no podré levantarme. garias, 
15 Sameh 


ENDECHAS DE 


15 Samsch El Señor ha hollado todos mis fuer- 
: tes en medio de mi:llamó contra mi Y compañia 
Sc de yé- Para quebrantar mis manccbos:* lagar ha pifado 
dema hahe- el Señor àla Virgen hyade Iuda. | 
San 4 16 ain*Por efta caula yo lloro,mis ojos,mis o- 
nemigosiesd JOS Y derribé aguas: porque le alexó de mi confola- 
Srmijansecira- dor que dé repolo à mi almia: mis hijos fon de- 
md dd (truy dos.porque el enemigo prevaleció. 
As. 17 PeSion z eftendió fus manos, no tiene con- 
y Bebo decié- folador : lzhova dió mandamiento contra Iacob 
dan agus, quc fus enemigos 2 lo cercaffen: lerulalem fue en 
zS comon abomunacion entre ellos. 
midad. leed 18 Zade lehova es julto,g yo contrab fu bocare- 
Je. 4 31 O-f belé. Oyd aora todos los pueblos, y ved mi dolor: 
ab mis virgines y mis mancebos fueró en captividad. 
19 Kuph Di bozes*á mis amadores, mas ellos 
me han engañado: mis Sacerdotes y mis Ancianos 


u Éxercito de 


do qual mofira- 
va ¡4 Iran añ» 


A . . 
S d.b ende- EN la ciudad perecieron bufcando comida para fi 
redor, con que entretener fu vida. 
b e fi 20 Res Mira,0 lehovaque eftoy atribulada,* 
p kba, . 


mis entrañas rugen,mi coraçon eftá traftornado 
en medio de m.:porque rebellé reb.llándo:de fue- 
ra € me deshijó el cuchillo,de dentro d parece una 


a Aro¿vet 2. 

* Como ar, 
YELL 
wiped ESas, 


i muerte: 
1.1 7.48, 36, : Ss 
¿Me mato 21  SchinOyeron que gemia, y no ay confola- 
los hijos » dor para mi:todos mis encmigos,oydo mi mal, fe 


d Nada [e vee 

fino muc: ho! 
eS para mi 
enítizo. 


34ron,porque tu lo hezifte eruxike el dia € que 
feñalafte: mas feran como yo 

22 Tau Entre delante deti toda fu maldad, y haz 
con ellos co:no hczıfte conmigo por todas mis re- 
belliones:porque muchos fón mis fofpiros, y mi 
coraçon está dolorofo. 


CAPIT, 


Continua la endetha. 


a Aleruíalems Aleph Omo elcureció el Señór en lu furor 24 
"a hija de Sion derribó del cielo à la tie- 

b No hiza ca- rra la hermofura de Ifrael,y b no fe a- 
fo del estrato cordó del eftrado de {us pies en el dia de fu furor, 
¿ddelluzar 2 Besh D.[(tcuyo el Señor, y no perdonó: de- 
po: ftruyó 21 lu furorto las las tiendas d: lacob:echó 


deiteejtrrdo z 
lwets,Chró.28 por tierra las fortalezas de la hija de Luda,< conta- 


II. 


a minó el Reyno y fus principes. 
E in à Gumel Sortó con la yra de fu furortodo d el 


las gences, Cuerno d: lírael,hizo bolver atrás lu dieftra delan- 
dElRsyno Y te del enemigo; y encendióle en Iacob como lla- 


fa goea 3 de fuego,ardio en derredor. 
e Heb. curo 4  Dalesh Entefó fu arco como enemigo, € af- 
fue. firmo fu manderecha como adverfario,y' mató to- 


da cofa hermofa à la viftaen la tienda de la hija de 
Sion:derramo como fuego fu enojo. 

5 HeFueel Señor como enemigo: deftruyo à 

Jíracl,deftruyo todos tus palacios: difMipó fus for- 

talezas,y multiplicó en la hija de Iuda la trifteza y 

lamentacion, 

soctúvela 6 Vas Y frralpalló como de huerto fu cabaña, 

tuyna d1Té- deftruyó fu congregacion:hizo olvidar Iehova en 

plo. Sion folennidades y Sabbados:y defcchó en la y ra 

+ El reyno y el de fu furor g Rey y Sacerdote, E 

"Sacerdocio, 7 Zaia Defechó el Señor fu altar,menofpreció 

h S.los encmi- (ySanétuano:entregó en la mano del encmigo los 

da muros de fus palacios: Hdieron grita cn la Cala de 


1 Heb. penfó. i 
kElcordelde Iehova como en dia de fieíta. 
albañi,nop1. 8 Heth Iehova í dererminó de deftruyr e! mu- 


ihcar ú- T : 
da: ro de la hija de Sion,eftendio £ el cordel : no 1e- 


bar contiento truxo fu mano de deftruyr: enlutófe el antemuro 

ledi rey.21, y cl muro,fueron deltruydos juntamente. 

dd 9 TethSus puertas fueron lechad is por tierra 
deltruyó y quebrantó fus ccrrojos ; fu Rey y fus 


das cu tierra. i 
m Heb, hizic- principes foz llevados entre las Gentes: no ay Ley: 


SE fus Prophetas tampoco hallaró vifion de Ichova. 
1>, lod Aleararoníe en terra, callaron los anci- 


anos de la hija de Sion:m echaron polvo fobre fus 
cabeças,cineronfe de faccos:las hijas de lerufalem 
abaxaron fus cabeças à tierra. 

11 Caph Mis ojos» fecegaron de lagrimas, ru- n Oc. desfase 
gieron mis entrañas,mi higado fe derramó portie llecieron. 
rra por el quebantamiéto de la hija de mi Pueblo, 444-4120, 
desfalleciendo el niño,y el que mamava en las pla- 
gas dc la Ciudad. . 

12  Lamed o Dezian á fus madres: Donde eltácl o Preguntavé 
trigo y el vino? desfalleciendo como muertos en ¿as madres 
las calles de la Ciudad, derramando fus almas en Peyi e "A 
el regaço de fus madres. fe cayan por 

13 MempQueteftigo te traeré,ò à quien te ha- las calles 
ré femejante,ò hija de 1erufalem? A quien te com- Peisa g S 
pararé para confolarte,ò Virgen hija de Sion?Pore ° ” 
que grande es tu quebrantamiento como la mar; 
quiente medicinará? 

14 Nun Tus prophetas 4te predicaron! vani- q Heb.visron 
dad y locura,y no defcubrieron tu peccado para 1” 28,3531, 
eltorvar tu capriverio : predicaron te prophecias 2429) 23 
vanas y Ídigrefliones, Í 

Iş Samech* Todos los que palfavan por elca- 
mino,batieron las manos fobre cti: filvaron,y mo- adn 
vieron fus cabeças fobre la hija de lerufalem;* ES fabiduria x 
efta la Ciudad que dezian de perfeéta hermofura, {Dolinas de 
v elgozode toda la tierra? ed 0 

16 Pe Todostus enemigos abrieron fobre ti fu ¿ LEN E 
boca, y filvaron,y batieron los dientes: y dixeron, Vius Heb 
Tragu=mos:que cierto efte es el dia que efperàva- pa a 8 
mos:hiallamos lo,vimos lo. > leed. lsò.27 23 

17 Ainlehova hizo* log *determinó,cumplió y 7°79, 21 
fu palabra ĝ cl avia mandado defde tiempo anti- id 
guo deftruyó y no perdonó, y alegró fobre tiale- u v1.,483. 
nemigo,y enalteció xel cuerno de tus adverlarios. *Lev 26.17, 

18 Zade El coraçon Y de ellos dava bozes al Se- E 
ñor.O muro de la hija de Sion, 2 echa lagrimas x La fuerga.o 
como sx arroyo dia y noche:no defcanfes a ni cef- el teyno. 
fen las niñas de tus ojos. e 

19 Kruph Levantate,da bozes en la noche, en el «re 14,17. 
principio delas velas: derrama como agua tu co- Arte, 16, 

A a z Haz d.cra- 
racon delante dela prefencia del Señor: algarus de ner 
minos à el por la vida de tus pequenitos q desfa- a Heboni calls 
llecé de hábre en los principins d: rodas las calles. la niña de tu 

20 Res Mura,ó lehova,y confidera à quienbhas PO haske 
vendimiado anfi. Comen las mugeres fu fruto, chaanfi, 
los pequeñitos de fus crias? Máta fe enel Santua- 
rio del Señor el Sacerdote y el Propheta? 

21  Schin Niños y viejos yazian por tierra por 
las calles;:nis virgines y mis mancebos cayeron à 
cuchillo. Motalte enel dia de tu furor, degollafte, 
no perdonafte. 

22 TawLlamaíte, como á dia de folennidad, e < Los cnoi- 
mis temores de alderredor:ni uyo en el dia del fu- gos coa 
ror de Iehova quien etcapalfe ni quedaffe bivo:jos 
que crié y dmantáve, mi enemigo los acabó, 


CA PISE 


Depiora el Provhera la calamidad que le figueen fs voca- 
cion. Como lo hizo efpecralmente en el cap,20.de fo p-opbetra, 
dond: parece que refpondee¡te tratado. 11. Alfinfebam!ia 
delante de Dios alentando fu fe y fuefperanga en el, ypredi- 
cando fis continuas mifericordias, MU. Con efta occafion has 

ewnadoTifsima digrefion de la efperanga en Dios, y del of- 
ficio y de la fuerte del que de verdad profefíive piedad , con eb 
gial raítado corrige las quexas mal Junantes del principio, 
1111. Al miímo propofito declara la clemencia de Dissen los 
arotes de los fayos :y que f afflige , no es parque fea cruel ó ty- 
rano : mas porque los peccados de los hombres provocan anfi fw 
qufticia. V. De aqui deciende muy á propoñio atimpugnar el 
Epicureyfmo de los que niegan la divina Providencia, con que 
tambien corrigelos conceptos de fus quexas : concluyendo com 
llamara losque Dios afora à la confideracion de fus pscadi 
à confiar en el yen fu mifericordia, como el luego lo haze reci- 
tando los açores de fi Pueblo, y pidiendo à Dios quobuclva por 


el contra fui enemigos. 
í Yo fy 


r Idolarria y 
ayúltalia dela 


d Efa. vieja 
engandezi 


DE IERE MIAS. 


a Quenopro- Aleph O foy un hombre 2 que vee afflicion en la 
EI: Y vara de fu enojo, e 
rigurofos de 2. Aleph Guióme,y llevóme, en tini- 
la divina yra. eblas, mas no en luz. 

Do a 3 Al:pbb Ciertamente contra mi bolvió y re- 
ze conmigo bolvió fu mano todo el dia. 

otra cola Di- 


Besh Hizo envejecer mi carne y mi cuero:que- 
e. brantó mis huelfos. ; 
+Lesd. Awb 5 Betht Edificó contra mi, y cercó mede toxi- 
3»23 J 10,17 co, y de tiabajo. 
6 Beth Allentóme en efcuridades como los mu- 
ertos para liempre. 
7 Gimel Cercóme de feto, y no faldré : apelgó 
mis grillos. 
8 Gimel Aun quando clamé, y dî bozes, cerró 
mi oracion. 
9 Gimel Cercó de feto mis caminos à piedra ta- 
jada; torció mis fenderos. 
10 Dalth Ofo que alfecha fue para mi: leon en 
elcondrijos. 
11  Dalesh Torció mis caminos, y defpedagóme: 
tornóme <affolado. 
12 DalerhtSuarco entefó, y t pulome como 
blanco à la faeta. 


os que abofe= 


cSole. 
$ Como pfal.7 


13 
YLeedlob 7, 


a 1. 13 He Hizo entrar en mis riñones d las facetas de 
eb, los hi- . 

jos de dec. fu aljava. gs z a 

$ LeedIob3o 14 HeFué efcarnio a todo mi Pueblo, + cancion 
9»Pfal.69,  deellos todos los dias. 

13, 


15 He Hartóme de amarguras, embriagome de 
axenxos. 

16 Vau Quebróme los dientes cen cafcajo :cu- 
brióme de ceniza. 
eDel bien, del 17 Van Y mi alma fe alexó € de la paz, olvideme 
repolo. del bien. 

18 Vau Y gixe, Pereció mi fortaleza, y mi efpe- 
rança de Iehova. 

19 € Zasn Acuerdate de mi afflicion, y de mi 
abatimiento:del axenxo, y de la hiel. 
fà fab, las 20 Zain Acordandofe fe acordará, porque mi a- 
mufericordia nima es humillada en mi. 
deDios:cimo 21 Zainf Elto reduziré à mi coraçon; portanto 
luezo las nõ- z 5 
Era elperaré. 
gCada maña- 22 Heth Mifericordias de Iehova /on,que no fo- 
na las renue- mos confumidos: porque fus mifericordias nunca 
va.Heb.en las , : 
desfallecieron. 


I1. 


anas. 
meni f. 23 Heth Nuevas g cada mañana: grande estu? fe. 
* Pfal. 16,5. 24 q Heth* Mi partees Iehova, dixo mi anima; 
3737 T portanto à el efperaré. 
hheb.ycpé- zş Tesh Bueno es Iehova a los que en el efperan, 
rey elle al animaque lo bufcâre. 
disao 26 TerhBuenoesbefperarcallandoen la falud 


k g.d abaxa- de Ichova. 


est í% 27 Teth Buenoesál varon, fi lleváreel yugo del- 
wa 
por meaa. de fu mocedad. 


ha por tierra. 


Leed leb39, 23 Iod AfTentarfehá folo,y callará:porque i llevó 


PUE, fobre f. | 
para fetfir 29 lodk Pondrá fu boca en el polvo, fi quiga a- 
muchos op- vráelperanca. , 
30 Zod Darála mexilla alque le hiriére:! hartar- 
UL eedEx ec. Chá de affrenta. N 
18,25, o 31 € Caph Porque el Señor no defechará para fi- 
J331. empre. 

ión e na 
alo me. 32 Caph Antes fi affligiérc,tambien fe compade- 


ros queen el Cerá fegun la multitud de fus mifericordias, 


eperana dd. 33 Caph Porque $ no aflige, ni congoXa de fu 
noses como k ne 
ostyranos “Oragona los hijos de los hombres, 


a! mundo. 34 Lamed Para defmenuzar debaxo de fus pies 
o Pervertir el n todos los encarcelados de la tierra: 

ET 35 Lamed Parao hazer apartarel derecho del hó- 
pHeb.enf bre delante de la prefencia del Altiffimo: 


nys o: A 36  LamedParatraftornar al hombre? en fucau- 
be hazer cito. 12, 9 El Señor no lo fabe. 


Fol.233 
37 q Mem Quien ferá pues aquel que diga, que a- 
vino algo qne el Señor no mandó? vi 
38 *r Mem Delaboca del Altifimo no faldrá 
malo ni bueno? 
- 39 Mem Porqué pues tiene dolor el hombre bi- 
vicente, el hombre en fu peccado? 
40 t Nun Efcudriñemos nueftros caminos, y buf- 
quemos, y bolvamofnos à Iehova. 

41 Nun Levantemos nueítros coracones con las “Conafor 
manos à Dios en los cielos. deladoArina 
42 Nun Nolotros avemosrebellado, y fuemos Precedente, 

delleales:por tanto tu no perdonalte. 
43  Samech Tendifte la yra,y perfeguifte nos:ma- 
tafte, no perdonafte. 


44  Samech Cubriftete de nuve,porque no paffa- 
fle la oracion. 


* Amos 3 6, 
r Dios no te- 
ne Providen- 
cra? 


£Confura ele- 
Ppicurerimo. 
Dios caftiga 
losque peccás 


a u Barredura,0 
45 Samech Y Raedura y abominacion nos tort- vafura. 1,60r. 
nafte en medio de los pueblos. PEA 


46 Pe Todos nueftros enemigos abrieron fobre 


- nofotros fu boca. 


47 Pet Tenor y lazo fueá nofotros, affolami- t Ef% 24217. 
ento y quebrantamiento. 
48 Pe Rios de aguas * echan mis ojos por el que- 


; A 2 x heb.decien- 
brantamiento de la hija de mi Pueblo. 


de mi ojo. 
49 Ain Mis ojos deftilan,y no ceflan:porque no 
ay Y relaxacion. y á fab.de lu 
so Ain Haftaque lehova mire y vea defde los ci- fo gue pa- 
elos, decemos. 
$1 Ain? Misojos contriftaron àmi anima por 7 La vifta de 


F ie Ja calamidad 
todas las hijas de mi Ciudad. delas muge= 


$2  ZadeCacando mecagaron mis enemigos co- res de mi cu. 
mo à ave, fin porque. dad Con 
. o C. 
53 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y 2 pufi- 7; 


: ; a5 àla boca 
eron piedra fobre mi. de la mazmo- 


54 Zade Aguas vinieron de avenida fobre mi ca- Tà rra 
beça, yo dixe t muerto foy. oY 


do foy. 
55 Kwupb Invoqué tu nombre, ó Iehova,defde la 1 
carcel b profunda. b Heb, deal. 


mi clamor,paraque yo refpire. 
57_ Kuph Acercaftere el dia que teinvoqué:dixi- 
fte, No temas. 


58 Res Pleyteafte Schor la canía de mi anima, re- 
demiíte mi vida. 


59 Res Tu has vifto, ò Ichova,mi fin razon,ple- 
ytea mi caufa. 
60 Res Tu haz vifto toda lu venganca, todos fus 
penfamietrtos contra mi. 
61 Schin Tu has oydo la affrenta deellos, ó Ieho- 
va, todos fus penfamientos contra mi: do. losta 
62 Schin d Los dichos de los que fe levantaron pios. 
contra mi, y fu penfamiento contra mi € fiempre. «Heb todos] 
63 SchinSu Íentarfe, y fu levantaríe mira: yo die- 
foy fu cancion. 
64 Tax Pagales paga, ò Iehova,fegun la obra de 
fus manos. 
65 Tau Dales anfia de coragó,dá les tu maldicion. 
66 Tas Períiguelos en furor, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, ò Iehova. 


CAPIT. 1111 
Otra endecha dela calamidad de lerufalem, y de loque paf- 
faron dentro los cercados durante el cerco. y de la prifion del Rey. 
AURA al pueblo con efperansa de isbertad, y amenaza 41- 
umea. 


Aleph 


$6 Kuph Oyfte mi boz, no efcondas tu oreja € à g:bede baxa- 
7u. 
c Heb.por mi 


reipira cion 2 
mi clamor. 


Omo fe ha zefcurecido el oro, el buen + Heb. cubis= 
oro fe ha trocado? las piedras del Sanc- 
. tuario fon efparzidas b por las encru- b Heben la 
zijadas de todas las calles? cibeca de 

2 Beth Los hijos de Sion preciados, y eftimados $5... ge 
mas que el oro puro,como mo fon tenidos por € va- ningú precio, 
los de barro,obra de manos del ollero? 

3  Giml Aun las ferpientes facan la teta, dan de 
Gg mamar 


ENDEC 


mamar 4 fus chiquitos: la hija de mi Pueblo cruel, 
yS.cefam>a- d como los abeftruzes € en el delierzo. 
to 4 Daeth La lengua del niño de teta de fed fe pe- 
fus chiquitos gÔ à fu paladar: los chiquitos pidieron pan, no uvo 
Deut.18.56- quien E lo particffe. 
EE S $ He Losque comian f delicadamente, g fueron 
sbefttuz affolados en las calles: losque le criaron en carmefi, 
abraçaron los eftiercoles. 


1o0b,37.17, 
f En deica G Pau Y augmentófe la iniquidad de la hija de 


dezas. Hcb, e 3 
n xcieroa mi Puebio mias que el peccado de Sodoma, tq fue 


ehambrecu traftornadaen un momento: y no affentaron lobre 
S 19.25. Ella b compañias. 

h Exercitos. 7 Zain Sus Nazareos fueron blancos mas que 
Heb. manos. la pieve,masrefplandecientes que la leche:kfucom- 
diera”. poftura mas encendida que las piedras preciofas 
ato, Num 6, cortadas del Saphiro. 

kOwfucuer- 8 Herh Efcura mas que la negregura es la for- 
P Heb.buenos Ma deellos, no los conocen por las calles: fu cuero 
eftá pegado à fus hueffos,feco como un palo. 

9 Teth\ Mas dichofos fueron los muertos å cu- 
palfados por chillo, que los muertos de la hambre: porque eftos 
Sc, m murieron poco à poco por falta de los frutos de 
łDeu. +8. 53. la tierra. 
ad “aal 19 IodLas manos de las mugeres t piadofas co- 
pueblo y afus zieron à fus hijos: fueronlescomida en el quebran- 


mas. 
m Heb eku- 
aricroníe traf- 


A lali tamiento de la hija de mi Pueblo. 
4 tr morir nn A A A 
aquellos que IE Caph Cum plió Ichova fu enojo: derramó el 


enelnomine Calor de lu yra: y encendió fuego en Sion, que con~ 
del Senor*os fumió fus fundamentos. 

pe oor 12 Lamzd Nunca los Reyes de la tierra ni todos 
3»,:6. y 2. los que habitan el mundo, creyeron que el enemi- 


re 6,14 go y el adverfario entrára por las puertas de Ieru- 
er,L6,1 1. 


a le E falem. 
diia oi 3 Mem t Por los peccados de fus Prophetas,por 


rramaroala las maldades de fus Sacerdotes,” derramaró es me- 
Sangre delSt- 46 deella la fangre de los juftos, 

14 Nan Titubearon ° ciegos en las calles:fucron 
hre contaminados en fangre, P que no pudieffen tocar 
à fus veftiduras. 

15 Samech q Daváles bozes, Apartaos,es Immun- 
nas do, Ápartaos,apartaos, no toqueys: porque £ eran 
herido. —  Contaminados:y de/que fueron f traf pafado; dixeron 
t ler 5,31, y entre las Gentes, Nunca mas t morarán. 

a 16 Pe Y La yra de Ichovalos apartó, nunca mas 
e ex. los mirara:porque no reverenciaron la faz de los 
do. y aufi no Sacerdotes, delos viejos no tuvieron compaflion. 


damiento de 
la Ley. 
bando 


fe podiana- 17 „Ain Aun nes bán desfallecido nueftros ojos 
r o» tras nuchro vano focorro : con nueftra efperanga 
tros, efperamos gente qxe no puede falvar. ù 
$S.enBab. 38 Zadex Caçaron mos nueftros paffos, que no 
EE anduviefle mos por nucftras calles: aqercole nueftro 


uHeb.ensof- fin,cumplieroníe nueftros dias,porque nueftro fir: 
tro de &e. vino. 


Ae a 19 KophtLigeros fueron nueftros perfeguidores 


4 lesem 52,8. mas que las aguilas del cielo: fobre los montes nos 
y HRey, que perfiguicron, en el defierto nos efpiaron. 

£n qualquier fuello d ft i 1 i- 
fomnaesel 20 Res Y El refuello de nueftras narizes el ungi 
anima del pu- 

eblo, 


FIN DELAS ENDEC 


HAS DE 


do de Ichova fué prefo z en (us hoyos, de quien a- 10:£rfisla- 
viamos dicho, 2 En fu fombra tendremos vida en. encm figuren» 


tre las Gentes. do la metaph 


21 q Schinb Gozate y alegrate hija de Edom 1a sados, 
que habitas en tierra de Hus:aun hafta ti paffará el Eros 22 
caliz; embriagartehas, y vomitarás. captivos, fal» 

22 Tam + Cumplido es tu caftigo,Ó hija de Sion: pd 
nunca mas te hará trafportar.Vilitará tu iniquidad mosefperága 


ò hija de Edom: defcubrirá tus peccados. de ayuda, 


CARIT V. aaa 
Oracion del Propheta en que recitando por menudo lu calami- + Leed Efas, 
dad de Ju Pueblo y las circunstancias de fa fervidambre,pide à 49-12, 
Dios que restituya a fa Pueblo en fu primera gloria. 
Cuerdate 6 Ichova, de lo que nos há aveni- 
do:vee y mira nueftra verguenca. 
2 Nueftra heredad fe ha buelto à efra- 
ños, nueítras cafas a forafteros. 
3 Huerfanos fomos fin padre,nueítras madres 
como biudas, 
4 Nucftra agua bevemos por dinero, nueftra 
leña compramos por precio. 
5 Sobre nueftra cerviz padecemos perfecuci-, TAA 
on:3 canfamosnos,y no ay para nofotros defcanfo, mos. 
6 A Egyptob dimosla mano, y dl Allyrio,pa-> Nosobliga- 
ra hartarnos de pan. pl LTE 
7 _Nueítros padres peccaron, < y fon muertos, e Heb y noce 
y nofotros llevamos á {us caftigos. llos, 
8 Siervos fe enfeñorearon de nofotros,no uvo pA 
quien nos libraffe de fu mano. 
9 © Con el peligro de nueftras vidas Ë trayamos Heben nue- 
nueftro pan delante del cuchillo del defierto. Pi 
lo t Nueftros cueros fe ennegrecieron como un mosnueltros 


horno à caufa del ardor de la hambre. al 
An S z a . Gaula de lose» 
11 8 Affligieron ¿las mugeres en Sion, 4 las vir- nemigos que 
gines en las ciudades de Iuda. nos corrian la 


12 Alosprincipescolgaroncon fumano,no re- "ea: 


m Y Leed Tob 7y 
verenciaron las hazes de los viejos. Pe m Ke 
13 h Llevaron los moços à moler, y los mocha- gO, humilla- 


chos desfallecieroni en la leña. Mae 
a ee xo 
14 Losancianos ceffaron X de la puerta, los man- 11,5 Inez. 


cebos de fus canciones. 16,?1,Era nn 


15  Cefló cl gozo de nueftro coraçon, + nueltro “440 ong 


` €. Hay 
corro fe tornó en luta. ee 


16 Cayó la corona de tíueítra cabega, A y aora de clavos, 


nolotros, porque peccamos. ME EES 
17 Por efto fué entriftecido nueftro coraçon por cusltas para 


efto fe entenebrecieron nueftros ojos. el encmige. 
18 Porel Monte de Sion que es affolado,zorras K4feb del 


pusblo donde 
andan en el, fe fentavan è 


19 *Mastu Iehova, para fiempre permanecerás: juzgar 


1 4 a 1Leed Tob.30 
tu throno,de generacion en generacion. s1.Pfal 68, 


20 Porque te olvidarás para fiempre de nofotros, 26, y Exod.15 
dexarnos has ™ por luengos dias? q 

21 + Buelve nos, ó Iehova, à ti, y bolvernos he- n + 
mos: renueva nucftros dias como al principio. 3) vos ME 
22 Porque defechando nos has defechado:has te Pe Reynoy 


ayrado contra nofotros eg gran manera, A 


gura de dias» 
Ẹ Zer. 31,18, 


HAS DE IEREMIAS. : 
Eze- 


` 


Ezechiel. 


Fol.134 


WRG VM EINT O 


uenta fè 2,Rey.24. como el rey de Babylonia vino à Jerufaloro, y la faqueó, y llevó muchos captivos (y entre ellos al 

milmo rey de Iuda y à fu madre ) à Babylonia. Eflos captivos, no confiderando Dios fer juflo en todo quanto haze, 
murmuravan contra Dios por averlos hecho captivos en tierra citraña, dexando à muy muchos,q ue no eran mejo- 

res que ellos,en fa propria sierra con fu nuevo rey Sedschias. El Propheta Ezechiel,que tambien eflava captivo juntamente 
conellos, les predize los horrendos caftigos, con que Dios avia de caftigar la refla del pucblo que quedó en Iudea: y que por 
fu rebelion y ingratitud, lerufalem y el Templo ferian destruydos, y los Iudios que allá quedaron llevados captivos. como 
fueron. Leed. 2.Rey.cap.2 5. Mas de tal manera predize ejtos caftigos à los impios, que annuncia grandiffimos favores de 
Dios à los pios: prometcles que librara fu Iglefía de la mano de fus enemigos. de la restauracion de la qual.que avia de fer 
«conla venida del Mexias, habla admirablemente. Y es de notar (lo qual firve muy mucho para moftrar la verdad y certi- 
dumbre de las revelaciones propheticas) que en el mifino tiempo que Ezechiel effando captivo en Babylonia prephetizxó ef- 
185 cofas, Jeremias ficndo prifionero en Lermfalem prophetizá lo mi[mo.De donde fe concluye que un mimo Efhirisu des dic- 


tava lo que dezian. z 


CAPIT. 1. 


Muefirafe Dios al Propheta en tal apparencia qual era la dif. 
penfacion entonces de fu conocimiento à fu Pueblo en aquel eftado 
por el medio de fa Ley y por el facro mimfterio de fus prophetas cu- 
yos oficias y qualidades deftrive en la deferipció del carro fobreel 
gral muejira fa Majestad, y de las figuras de los animales que 


Jo tiran. z 
anel Minap Fue que à alos treynta años en el 
Pacai mes Quarto à los cinco del mes ef- 
Religion por tando yo en mediob de los traf- 
Ped Dis ortados junto àl Rio de Chobar, 
Tranfmigra- os cielos fe abrieron, y vide vifio- 
cion- nes * de Dios. 


eDivinas.grá- 3 A los cinco del mes,que fue en el quinto año 
d Llama fe de la tranfmigracion del Rey dloachin. 

sambienje- 3 € Fue Palabra de Iehova à Ezechiel Sacerdo- 
E c te hijo de Buzi,en la tierra de los Chaldeosjunto àl 
e Heb. fiendo rio deChobar:y fue alli fobre el la mano de Iehova. 


Ea 4 Y miré, y heaqui #n viento f tempeftuofo ve- 
E tem- nia de la parte g del A quilon, y una gran nuve ysn 


g Del Norte. fuego, que venia rebolviendofe, y tenia al derredor 
h H-b como defi un refplandor, y en medio del fuego h una 


parecerde cofa que parecia como de ambar. 
i En medio de Y îi en medio de ella venia una figura de qua- 
aqúel eípa.io 


ES tuo animales: y efte era fu parecer, K avia en ellos #- 
cercado de 
nue y fuego, #4 figura de hombre. 


el qual eípacia. 6 Y cada uno tenia quatro roftros; y quatro alas. 
pareciade co- > Y los pies deellos! eran derechos, y la planta de 
tor de ambar. = 


kComo f [us piescomo la planta de pie de bezerro : y M cen- 
proffigue ver. teguelleavan que parecian metal acicalado. 

E an 19: $ Y tenian manos de hombre debaxo de fusa- 
nés.fon figura las ñ todos quatro: y fus roftros, y lusalas en todos 
de losreyes, uatro. 


defusdenesy 9 o Con lasalas fe juntavan el uno al otro: P no 
Saundo Ab. fe bolvian quando andavan,cada uno caminava en 
28.24, derecho de fu roftro. i 

lHeb.piede- 19 Y Ia figura de fus roftros era roftros de hom- 


m Refplande- Dre,y roftros deleon à la parte derecha en todosqua- 
cian echando tro: y roftros de buey à la yzquierda en todos qua- 


ad tro: y roftros de aguila, en todos quatro, 

fis quatro- JI Tales pues eran fus roftros, Mas {usalas terian 
quros. _ eftendidas por encima cada uno dos, t las quales fe 
a, o juntavan: y t las otras dos cubrian fus cuerpos. 
hembines. l2 Y cadaunocaminava en derecho de fu roftro: . 


del Propicia: azia donde el Efpiritu era que anduvieflen, anda- 
torio. Rey. yan: no fe bolvian,quando andavan. 


PE 13 Y la femejanga de los animales, Íu parecer,erz 
no derecho, como de carbones de fuego encendidos, como pa- 
us recer de hachas encendidas:el fuego difcurria entre los 
finiera, animales, y el refplandor del fuego: y del fuego fa- 
1Como ver.9, lian relampagos. 

1 Ef. 14 Y losanimales corrian, y tornavan que pa- 


recian relampagos. 
q un carro de If Y eftando yo mirando los animales, heaqui 
guarro medas. Y una rúeda en la tierra, con fus quatro hazes junto 


alos animales. e 

16 Y el parecer de las ruedas y fu hechura" pa- parecer de 
recia de Tharlis. Y frodas quatro tenian una miíma &c qud.elco- 
femejanga:fu parecer y fu hechura,como es una ru- 19 de ga 
eda en medio de otra rueda. S 

17 Quando andavan,andavan fobre fus quatrof a qua» 
coftados: + no fe bolvian, quando andavan, EOS $ 

18 Y + fuscoftillas eran altas, y temerolas, y lle- eo E 
nas de ojos al derredor, en todas quatro. t Heb. y cof 

19 Y quandolos animales andavan, las ruedas ft'hsà ellas, 
andavan jurito a ellos: y quando los animales fe le- da 
vantavan delarierra, las ruedas fe levantavan. à ellas. q.d.e=. 

20` Azia donde el Efpiritueraque Y anduvief- 1ntan altas, 
fen, andavan:azia donde era el Elpiritu que andu- posos 
vieffen, las ruedas tambien fe levantavan tras ellos: u $. los ani- 
porque el efpiritu de los animales eftava en las ruc- Pale 
das. 

21 uando ellos aidavan,andavan ellas:y quan- 
do ellos fé paravan, fe paravan ellas: y quando fe le- 
vátavá de la tierra, las ruedas fe leváravan tras ellos: 
porq clEfpiritu delosanimales eftavaen las ruedas, 

22 Y lobre las cabeças de cada animal * parecia xHéb, kme- 
un eftendimiento à manera de criftal, Y maravillo- janga de efié- 
lo eftendido encima fobre fus cabeças. ei 

23 Y debaxo del eftendimiento efavan las alás 
deellos derechas la una à la otra,á cada uno dos: y o- 
tras dos conque fe cubrian fus cuerpos. 

24 Y oi el fonido de fus alas, como fonido de A i 
muchas aguas, * como la boz del Omnipotente, z Como gran- 
quando andavan 4 la boz dela palabra, como b la dea: 
boz de un exercito, Quando fe paravan, aflloxavan li 
fus alas, quand > ha- 

25 Yc oyafebozdearriba del eftendimiento, biota 

eftruendo 
que eftava fobre fus cabeças. Quando fe paravan, de &c. 
afloxavan fus alas. c hebfugboz. 

26 Y fobreel etendimiento € eftava fobre fus 
cabeças avia una figura de un throno que parecia 
de piedrade Saphiro: y fobre la figura del throno 
avia una femejanga que parecia de hombre d [obre breef throno. 
el encima. t Arr.ver. 4. 

27 Y videt unacofa q parecia como de ambar, pde A 
que parecia < que avia fuego dentro deella,lagual le color delam- 
via defde f fus lomos para arriba, y defde fus lomos bar. 
para abaxo, vide que parecia como fuego, y que te- E 
nia refplandor alderredor. l fono: 

28 Quepareciaál garco del cielo que cftáen las g Delle arco 
nuves el dia que llueve, aníi eta el parecer del ref- 444 S%s-13 
plandor al derredor. 

29 Eftaerala vifion de la femejanca de la gloria 
de Iehova: y yo vi, y cay fobre mi roftro, y oi boz 
que hablava, 


D 


d Sentado fo. 


CAPIT IT 


Ezechiel es llamado de Dios de aquella vifion de fu gloria pre 
ra denuciar à los de fu Pucblo nuevas calamidades, avifandolo 
de la rebellion que en ellos experimentarà. 

Y dize- 


Gg 2 


3 l E Z*E-C"NBE LL. 


a S, Elettu. 
lo ja da inu- 


Dixome,? hijo del hombre eftá fobre tus pies, 
y hablare contigo. i 
2 Ybentrócfpirituen mi defgue meha- 


efro Redem A E O 2 
kea E- bló:y afirmóme fobre mis pies, y € oí al queme ha- 
wanzelro:con blava: 


el quilfe de- 
mota jer ver- 
dalers hsm- 
bre, [meian 
Te a no btros 
excepio el pe 
cado. 
bCobré ani- 
mo. 
c Pude oftar 
atiento al Re. 
d Vocacior, 
adia con 
del Prophe a. 
eA homb:es 
impudentes y 
onítinados. 
f Confirmaci- 
on dela vo- 
cacon. 
g Heb. fi oy- 
yan y fi &c. 
Ab.3,11 
h Ör. con el- 
eorpiones. 
$ Como ver.5 
i Seeltendio 


3 Y dixome, hijo del hombre,d Yo te embio a 
los hijós de Ifrael, à gentes rebeldes, que rebellaron 
contra mi: ellos y fus padresrebellaron contra mi, 
hafta cte miímo dia. A 

4 Yà hijos duros deroftros, y fuertes de co- 
raçon f Yo te embio:y dezirleshas: A nfi dixo el Se- 
ños Iehova: , : 

5 Y ellos $ no oyrán,ni ceflarán, porĝ fon cafa 
rebelde:mas conocerán q uvo propheta entre ellos. 

6 Ytu, ò hijo del hombre, no temas deellos, ni 
ayas miedo de fus palabras: porĝ /én rebeldes : y ef- 
pinos bives contigo, y tu moras h con abrojos:no a- 
yas miedo de fus palabras, nitemas delante dellos, 
porque fon cafa rebelde. 

7  Hablarleshas mis palabras,mas+ no oyran,ni 
cellarán. porque fon rebel des. 

Mas tu hijo del hombre, oye loque yo te ha- 
blo: No feas rebelde como la cafa rebelde: abre tu 
boca, y come loque yo te doy. 

Y miré, y heaqui na mano i me fue embia- 


aziami. da, y en ella avia K a libro embuelto. 

Ene 10 Y eftendiolo delante de mi, y eftava efcripto 
libro q d.un 1 delante y detras: y eftavan en el efcriptas ende- 
o chas, y m lamentacion, y N Ay. 

] De ambas CAPIT. IILI. 

partes Recita el Propbera mas en DN Ju vocacion y mi/sion 
mOtgemi- Como Dios primera mente lo llamó. 2, le hinchió el coraçon de fi 


os laftia palabra. 3. lo embió a predicar à los fisyos, con poca efperanga de 
aee puto. 4.lo armó de conjlancia en tan laboriofa mea solo i- 
firuyó de la fumma de [u legacion,es à fab, Oue la gloria de Jen 
hova defamparava fu Templo Ce, 1. Vemdo el Prophera È los 
de fu Puebio, Dios profsigue con elfu particular inStrucion poni- 
endole las leyes y reglas de fu minifierio, 111. Buelve Dios à mof- 
trarfe le, y mandale que fe encierre en fis cafa, pord los de fa Pue- 
Leed Ter.1s blo lequieró prender, y avifule queno hable hafta q el fe'o måde. 


ss. Dixo me, hijo del hombre, come loque halla- 
TS res, + come efte emboltorio: y ve, y habla à la 
Ras, Cafa de Ifrael. | 

b Ab ver. 2 Y abrimiboca, y hizo me comer: aquel em- 
fe proffigue, _ boltorio. 

R bios. 3 Y dixome, hijo del hombre,haz à tu vientre 
Efa.3 1.19. q coma, y hinche tus entrañas de efte emboltorio q 
de la confufi- 


y ote doy.t Y comilo,y + fue en mi boca dulce co- 


oy dela len- > 
mo miel. 


guas Leed la 


N. Gen.11.7. é Y dixome, hijo del hombre, Vè, y entra la 
a de di cala de Ifrael, y habla a ellos b con mis palabras. 
z 5 Porq no eresembiado à pueblo € de profúda 


papo. E He cd ; 
e Miftura de habla, ni de légua d dificil; fno å la Cafa de Ifrael. 
ei 6 Noa*muchos pueblos, de profunda habla, 
faele aver có. Mi de lengua dificil,cuyas palabras noenriendas:y fi 
fufion de len: à ellos te embiára, ellos te foyeran. 
rcentendie 7 Mas los dela Cafa de Ifrael, no te querran 
Te entendie- 1o SS TE 
Tan, y efcu- Oyf porque no me quieré oyr à mi;porq toda laCa. 
charan. {a de Ifrael fó s fuertes de fréte,y duros de coraçon. 
Aniba 8 Heaquigyoh he hechotu roftro fuerte contra 
eb.heda- P 2 7 
do. los toítros deellos, y tu fréte fucrie cótra fu fréte. 
+ Efarso.7, 9 tł Como diamante, mas fuerte que pedernal 
aa as E he hecho tu frente: no los temas, ni ayas miedo de- 
tusentrañas, lante deellos,porque cafa rebeide es, 
os 10 Y dixómc, hiio del hombre, todas mis pala- 
Ei a bras que yo te hablarè,toma i en tu coraçon, y oye 
con tus oydos: 
11 Y vé,y entra à los Tralportados:á los + hom- 
bres de tu Pueblo: y hablarleshás,y dezirleshas, ån- 
í dixo el Señor Ichova k no oyrán, nt cefarán. 
12 Y el Efpiritu me levantó, y of de tras de mi u- 
na boz de grande eftruendo de la Bendita gloria de 
Ichova que fe yva 1 de fu lugar: 


2,» 

]D:1 Templo 
deleru'a.Es el 
e copo y lum- 
ma de efta 
prophecia ha- 
Sta el cap.30, 
Ab.11.23. y 
43-30 


. 13 Y el fonido de las alas de los animales m que y” a naa 


Tejuntavan la una con laotra,y el fonido de las ru: Arr 1.19, 
‘edas n deláte deellos,y fonido t de gráde eftruendo: A tl 

14 Y el Elpiritu me levantó, y metomó, y fue. Port 
‘me amargo con el delcótento de mi efpiritu, o por- que Dios me 
que la mano de Ichova era fuerte fobre mi. dd 

15 Y vine ¿los Trafportados enThelabib,que o ohecia 
moravan junto àl rio de Chobar: y aflenté donde duriffima. 
ellos P? eftavan aflentados: alli affenté ficte dias q a- P Moravan. 


S a Q O, atento. 
tonito entre ellos. T Tuve Pala- 


16 Y aconteció que ål cabo de los fiete dias Y fue bra hablóme 
à mi Palabra de Iehova, diziendo, Tenera 

17 * Hijo del hombre,Yo te he puefto por atalaya Te a 
à la Cala de Ifrael. Oyrás pues tu la palabra de mi de fu perdicia 


boca, y amoncltarloshas de mi parte. on 
E ARA. e. z tSerás fin 
18 Quando yo dixere al impio, Muerte morirás 


A l a DOTAS, culpa de fu 
y tu no lo amoneftáres, ni le habláres, paraq elim- perdicion. 


pio fea amoneftado de fu mal camino, paraque bi- e hara 
va,el impio morirá por fu maldad, mas f fu fangre có en 
demandaré de tu mano. y el cayêresel 

19 Y (ituamonc£áres àl impio, y el nofe con- S6 

; A g A x Su peecado 

vertiére de fu impiedad, y de fu mal camino,el mo- lo matará,no 
rirá por fu maldad, y tu t efcapaftetu anima. yo. 

20 +Y quando el jufto fe apartáre de fu jufticia, HI 
y hiziére maldad, y yo Y puliere trompeçon celante A Ani 
deel, el morirá porque tu no lo amoneftafte:* en fu fArrib, 1. 2, 
peccado morirá, ni (us jufticias que hizo vendrán z Árr.2.2, 
en memoria:mas fu fangre demaudaré de tu mano. A 

21 YGal jufto amoncltares,paraque eljuíto no Hs, fi :alieres, 
peque, y no pecáre, biviendo bivira: porque fue a- < Quiartehe 
moneftado, y tu efcapalte tu anima. la prophecias 


: E o fle vern- 
22 q Y fuealli y la mano de Iehova fobre mi, y ha e 


dixome : levátate, y fal àl cápo:y alli hablaré cótigo. d Heb. y no 
23 Y levantéms, y falf al cápo; y heaqui q alli MB 3edos 
i ; ALA Y P sy Sus q varon que re- 
eftava la gloria de lehova,como la gloria + que avia prehend-.Dé 
vilto júto àl rio de Chobar : y cay tobre mi roftro. no «dmigir la 
24 Entonces ? entró efpiritu en mi, y affirmó- ene 208 
me fobre mis pies, y hablóme, y dizome, Entra, y oi cierre da 
encierrate dentro de tu caía. beei lor 
e . K rophetas? 
25 Y tuo hijodel hombre,heaqui que 2 pondrán a fuma 
fobre ti cuerdas, y con ellas b te ligarán; no falgas mo caf:zo de 
pues cntre ellos. Dios. kabre, 


26 Y <haré apegar tu lengua a tu paladar, y fe- de re. 
rás mudo, å porque no los reprehendas: porque fon rela pana 


cala rebelde. cia, ye Ovit= 


27 Mas quando yo+ te oviere hablado, yo abriré a 
tu boca, y dezirlesljas, Anfi dixo el Señor Iehova; fionesfig.vaw- 
elque oye,oyga; y felque cefla, celfe:porque cafa re- halta elcapit. 


belde fon. FY elque no 


CAPIT. IL pea 
Da Dios àl Propheta ua fimbolo ó figura del cerco de Ternfalem EXE» 

por los Chaldeos, 11, Mandale que dnerma 390.dias, fobre el un 

lado en figura de otros tantos anos,queel reyno de los diez tribus 

«durmio en fu sdolatria: y 40. fobre el otro, en figura de los años, 

que Inda durmio en la fuya, 111, Item que coma fu pan por cier- 

to pefo cozido en ceniza de boñigas, y beva fu agua por medida, a Pintando, 

enfymbolo de la hambre y fed y calamidad,quelos de Jerufalem conlo demas 

pelarian en :l cerco. que fe figue. 
Tu,ò hijo del hombre,tomate un adobe,y pon b Heb fundi- 
lo delante de ti, y pinta fobre el, la ciudad de ma de 10 
Terulalem: : 


È, c ingenios pa- 
2 Y 2pornas contra ella cerco,y edificaráscon- ra batir mura- 


tra ella fortaleza: y b facaráscontra ella baluarte : y el A 
aflentarás delante deella campo, y pondrás contra el durocerto 


ella € batidorcs alderredor. å los Chald- 
3 Y tutomate una farten de hierro, y ponerla po 

has en lugár de muro de hierro entre ti y la ciudad, 11, 

y afítrmaras tu roftro contra ella:y d ferá en lugar * Eao 

de cerco, y cercarlahas. Es feñal à la Cafa de Ifrael. Sa ol 

a Y tu +dormirás fobre tu lado yzquierdo,y e Encho fige 
e pondrás fobre el la maldad de la Cala de Ifrael: el nina a 
numiero de los dias que dormirás fobre cl, llevarás dado 


anfi luego.lle= 
Jobre tila maldad de elos. varás, Xc 


s Yo 


ERE CR METE 


5 Yotchedado los años de fu maldad por el 
numero de los dias, trezientos y noventa dias: y Ile- 
varás obre ti la maldad de la Cafa de Ifrael. 

6 Y cumplidos eftos,dormirás lobre tu lado de- 
recho legunda vez: y llevarás fobre ts la maldad de la 
Cafa de Judá querenta dias, + dia por año, dia por 
año te lo he dado, 

7 q Y tál cerco de lerufalé afirmarás tu roftro, 
y defcubierto tu brago,prophetizarás contra ella. 
fEl manda- 8 Y heaqui que yo pufe fobre ti tcuerdas, y no 
miento ver-42 te cornards del un tu lado àl otro lado, hafta que a- 
J6. yas cumplido los dias de tu cerco. 

9 Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y len- 
tejas, y mijo, y avena, y ponloen sx valo: y hazte 
pan deello el numero de los dias que 8 durmieres 
(obre tu lado: treziétos y no véta dias comerás deel. 


$ Nun.14-34 


TII, 
PAtr.vcr 3. 


2 O jaqieres, 
o. e?u seres 


ree fiado, Io Y lacomida q has de comer ferá por pefo de 
h taus hora, Veynte ficlos àl dia,h de tiépo à tiempo lo comerás. 
talladas, co 11 Y beverásel agua por medida, la fexta parte 


mo. jacn CU 


i de un Hin: de tiempo à tiempo beveras, 
me poi onças. 


12 Y comerás pan de cevada cozido debaxo de 


nfi hiego. 

¡De o la ceniza: y cozerlohascon los eftiercoles que falen 

bic, del hombre,detante de los ojos deellos. 
13 Y dixo Iehova, Anficomerán los hijos de If- 
rael fu pan immundo entre las Gentes, 4 las quales 
yolos langaré allá. . 
p 14 Y dixe, Ay Señor Iehova, He aqui que mi 
MT anima no es immunda,ni nunca defde mi mocedad 
1Levs1 7, hafta efte tiempocomî t cofa mortezinani defpe- 
K Es argu-  dagada,ninúca en mi boca entró t K carneimmúda 
hai UE 15 Y relpondióme, Cata aqui! te doy ™® eftier- 


J Tefeñato. coles de bueyes en lugar de los eftiercoles de hom- 
mo, kezi- bre: y harás tu pan con ellos. Ñ 

F Abax 5116, 16 Y dixome, hijo del hombre, + Heaqui que yo 
p14.13.  Quebranto1 la fuerga del panen Terulalem: y co- 

4 ME, merán el pan por pefo, y con anguítia:y beverán el 

don.  Aguapormedida, ° y con efpauto. 

o Aronitosde 17  Porqueles faltará el pan y el agua, y efpan- 

lan grande tarfehan P los unos con los otros: y defmayaríchan 


lamidad. 
EuD varon POT fu maldad. 
CAPIT V. 


alu hermano. ; 
Manda Dios àl Propheta que fe rape á navaja la cabeça y la 
barva, y q de los peloshaga tres partes, la una de las quales que- 
me, la otra pique con un cachillo,la otra eche al viento EC, en 
fymbolo de la diverfidad de calamidades en que los de fo Pueblo 
ferian repartidos, 6c. i 
Tu, ó hijo del hombre, tomate ss cuchillo d- 
a Heb.balan- gudo, #na navaja de barvero,efta te toma: y 
Gas de pelo. hazla pafíar fobre tu cabeça y tu barva : y to- 
b s.los pelos mate un 8 pefo de balanças: y è repartelos. 
Moa. 2 Latercera parte marás com fuego “en medio 
Leed tere..s de la ciudad quído fe cúplierenlos dias del cerco, 
2.Ab.w:r12, y tomarás la otra tercera parte, y d heriras có cuchi- 


Ie atada No Al derredor deella:y la otra tercera parte efparzirás 
encladobe. àl viento: y yo defvaynaré cuchillo en pos deellos. 
am.4-1. 3 Y tomaras* de alli unos pocos por cuenta, y 
d Picarloshas E ¿ d l 

como came 2tarloshas enel canto de tu ropa: 

parapallel. 4 Y tomaràs otra vez fde ellos, y echarloshas 
eDelos pelos én mitad del fuego: y quemarloshas en el fuego : de 
que avias de 


alli faldrá el fuego en toda la Cafa de Ifrael. de 
Aníi dixo el Señor Iehova, g Efta es lerufa- 
Í Delos faca- Jem: yo la hé puelto en medio de las Gentes, h y las 
odicho tierras alderredor deella. 


echar àl vien» 
1o. 


Tignifiaale. 6 Yella mudó mis i juyzios y mis ordenanças 
— en impiedad mas que las ge ntes, y mas que las tie- 
provincias TTas,que eftá al derredor deella: porq defecharó mis 
del mundo  juyzios,y mis mádamiétos, y no anduvieró en ellos. 
E A 7 Portanto anfi dixo el Señor lehova, Por a- 
" exemplo de VETOS y k multiplicado mas que a las Gentes que e- 
piedad. ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 


ES arfi mis mandamientos, ni aveys hecho fegun mis leyes? 


AAN t ni aun (egun las leyes de las gentes que eftan arrc- 
Y les.a,10. dor de vofotros aveys hecho: 


x 
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8 Portanto anfi dixo el Señor Ichova. Heaqui 
l yo contra ti: (i,yo;y haré juyzios en medio de ti 1 Palabras 
delante de los ojos de las Gentes. cortad spara 
9 Y haré en tilo que nunca hize, ni jamas ha- fgpificacioa 
ré cofa femejãte,àcaufa de todas tus abominacióes. Ta nico? 
10 Portanto los padres comerán à los hijos en 
medio de ti, y los hijos comeran à fus padres: y ha- 
ré en ti juyz10s:y ablentaté toda tu refta m az1a to- 
das partes. i 
11 Portanto, bivo yo, dixo el Señor Iehova, fi 
por aver t violado mi Sanétuario con todas tus 
contaminaciones, y con todas tus abominaciones 
no ze quebrantaré jo tambien:tni mi ojo perdonarà, + Ab, 7-4-14, 
ni aun yo avré mifericordia. , 
12 Latercera parte de ti morirà de peftilencia,y 
ferà confumida de hambre en medio de ti: y la ter- 
cera parte caerá à cuchillo arredot de ti: y à 12 ter- 
ceraparte elparziré en todos los vientos, y tras de~ 
ellos defvaynaré cuchillo. 
13 Y acabarfehà mifuror, y haré que ceffe en- 
ellos mi enojo, y + tomaré conluelo: y fabrán que *Efi 1.24. 
yo Iehova avré hablado en mi zelo, quando avré ? iS 
cumplido en ellos mi enojo. 
14 Y ntornartehéen delicrto, y en verguenca nHeb dare 
entré las Gentes que eltan arredor de ti, delante de he 
los ojos de todo paffante. 
15 Y feràs verguenca y deshonrra: y caltigo, y 
elpanto à las Gentes q eftan alderredor de ti,quan- 
do yo hiziere en tijuyzios en furor,y yra, y en re- 
prehenfiones de yra: Yo Iehova he hablado. 
16 Quándo yo echáre las malas faetas de laham- y 7.,..26.% 
bre en ellos,que feran para deftruycion, las quales Heb. bordon: 
yo embiaré para deltruyros: y augmentáre la ham- Ar-4,16. Abi 
bre fobre vofotros: y + quebrantáre entre vofotros, o Heg den.” 
la fuerga del pan. hijaràn. 
17 Y embiaré fobre vofotros hábre,y + malas befti- t£ev.26, 23 
as į te ° deltruyrá: y peftilécia.y P fágre paffarà por aa 
ti:y meteré fobre ti cuchillo: Yolehova he hablado. matador. 
CAPIT. VI ome pag 
Revela Dios àl Propheta la affolacion de fu Pueblo, del qual A 
aun dexará veliquias que fe conviertan à el en (u captiverio. 
Fué Palabra de Iehova à mi diziendo, 
2 Hijo del hombre,t a Pontu roftro azia 
los miontes de Ifrael,y prophetiza contra ellos. 
Y dirás, Montes de Ifrael, oyd palabra del 
Señor Iehova, Anfi dixo el Señor Iehova à los mõ- 
tes y à los collados: a los arroyos, y à los valles.He- 
aqui que yo,yo, hago venir fobre volotros cuchi- 
llo, y deftruyré b vueítros altos. . 
4 Y vueftros altares ferán allolados, y vueítras p Eran losla- 
t y magines del Sol ferán quebradas: y haré que ca- gares delai- 
ygan vueftros muertos delante de vueftros idolos. on = 
- t Y pondré los cuerpos muertos de los hijos ~ + 
de Ífrael delante de fus idolos:y vueítros hueffosef- +. £ eed Lev, 
parziré enderredor de vueftros altares, 26,305 
6 Entodas vueítras habitaciones las ciudades 
ferán defiertas: y los altos feran affolados ? paraque 
fean affolados y le hagan defiertos vueltros altares: 
y vueítros idolos ferán quebrados y ceflatán:y vue- 
ftrast ymagines del Sol ferán deltruydas y feran 


m heb. a todo 
viento, 


- 


3 Ab2,36, To 
a Afirmate 
determinadas 
mente. 


1a 
deshechas € vueítras obras. nal 
7 Y múertoscaerán en medio de volotros,y fa- golos, 


breys que fy Iehova. 
Y dexaré que ayade vofotros quien efcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes ef- 


36.31. È 
e9.d. enfi 
mifmez, 


Gg 3 que 


l i EZECHIEL 


que hizisron en todas lus abominaciones. 

1o Y fabrán que yo foy lehova,y que no en vano 

dixe que les avia de hazer efte mal. 

11 Anfidixo el Señor lehova,Hiere con tu ma- 
f ciirademi- no, y patea con tu pie, y dî EA y2por todas las abo- 
ble inexpli- inaciones g de los males de la Caía de Ifrael:por- 

Delas ido- que con cuchillo y con hambre, y con peftilencia 
ras, cacrán. i 
12 Elqgue eftuviere lexos, moriráde peltilencia: 
y elque eftuviere cerca, cacrá con cuchillo : y elque 
quedare, y el cercado morirá de hambre, y cumpli- 
ré en ellos mi enojo. 

13 Y fabreys que yo fèy Ichova,quando fus mu- 
$ Are.ver.4. ercoseltarán+en medio de fus idolos, enderredor 
y? de fus altares, en todo collado alto, y en todas las 

cumbres de los montes, y debaxo de todo arbol 
fombrio,y debaxo de toda enzina efpefla, y en rodo 
h Heb. de te: lugar donde dieró olor ® fave à todos lus ydolos 
polo. z à lugar A y E 
Joque chien 14 Y eltenderé mi manofobre ellos, y tornaré 
el Lev. entas la tierra affolada, y elpantola, delde el delierto de 


inflacion” Deblara hafta todas fus habitaciones: y fabrán que 
dios, yo foy Iehova. 
CAPIT. VII 
Prefsigne Dios en revelar al Propheta las particularidades de 
la calamidad de fu Pueblo. 
Fuc palabra de Iehova à mi diziendo. 
a $.Oye 2 Yatu,óhijo del hombre, anfi dixo el 


Señor Iehova à la tierra de Ifrael, La fin, la fin 
viene fobre los quatro cantones de la tierra. 

3- Aoraferála fin fobreti:y embia. è fobre ti mi 
furor, y juzgartehé fegun tus caminos : y pondré 
b fobre ti todas tus abominaciones, 

4 Y miojonate perdonará, nı tendre miferi- 
cordia; mas tus caminos pondré fobre ti, y tus abo. 
minaciones eftarán en medio de ti: y fabreys que 
yo foy lehova. 

5 Aníidixoel Señor Iehova, xa raal, heaqui 
queviene un mal. 

6 Lafinvicne, la fin viene: defpertado fe ha 
contra ti:heaqui que viene. 

7 € La mañana viene para tió morador de lati- 
rra, El tiempo viene,cercano es el dia del alboroto, 
no ferá d eko de los montes. 

8 Aoraprefto derramaré mi yra fobre ti, y 
Manaf cumpliré en ti mi furor: y juzgartehè fegun tusca- 
«LEr.10, minos, y pondré fobre ti todas tus abominaciones. 
d Ruydo va. 9 Y miojo no perdonará, ni avré mifericor- 
no: dia: fegun tus caminos pondré fobre ti ,y tus abo- 

minaciones ferán en medio de ti; y fabreys que yo 

2 omo ver. 1o Sey Yehova que hiero. l , Ñ 
e Aludioà la 10  Heaquiel dia, heaqui que viene,t la mañana 
vara de Tere. ha falido + * florecido ha el baculo : reverdecido ha 
£ telor de tla fobervia, A ; s 
los Chald.que II Laviolencia fe ha levantado en vara de im- 
avia de fer el piedad: ni g deellos, ni de fus riquezas,ni delo de- 
Faidon an cllos,guedará nada.h ni aun aurá lamétració por ellos. 

ef herido, 12 Eltiempo es venido, allegófe el dia. El que 
g> los Iu- compra, no fe huelgue : y el que vende, no llore: 

h No ava Porque la yra ef i {obre toda {u multitud. 
gene due- 13 Porque el que vende no tornará k àla venta, 

a delles, ni aunque queden bivos : porque !la vifion es dada fo- 
dos lamento. bre toda fu multitud, no fe cancelará: y ni 
i Sobre todo > y ninguno 
el Pueblo en €n fu iniquidad de fu vida ™ fe esforcara. 

a ts Tocarán trompeta, y aparejarán todas las co- 
fonconforme 195, Y NO aurá Ta vaya ala batalla: porque mi y- 
àla Ley Lev. 12 24 fobre toda fu multitud. 

DA 15 De fuera cuchillo, de dentro peftilencia y 
La mkr hambre. El que efuviere en clcampo, morirá à cu- 
mS.àpenis Chillo: y al que eftuviere en la ciudad,hambre y pe- 
tencia, ftilencia lo confumirá. 


16 Y losque cfcapáren deollos, eltarán fobre los 


b $.con elea- 
ftizo.o,2ecu- 
fartehe. ha- 
zeitehe cargo 
de todas &c, 


e Eldia deter- 
minado para 
tu caftigo. 

El ULE]A Vie y 
mola fenten- 
cia de maña- 


montescomo palomas de los valles, gimiendo to- 
dos cada uno por fu iniquidad. 
17 Todasmanos ferán defcoyuntadas: y todas 


rodillas * fe efcurrirán en aguas. PR 
18 t Y ceñirfehan de facos, y cubrirloshá tem- como fi fedes 


bilor: y en todo roftro avrá verguenga: y en todas "ritieran. 


fus cabeças 0 peladura. ria 
19 Arronjaran fu plaza por las calles,y fu oro le~- o Ef. vieja. 


xos:? fu plara ni fu oro no los podrá librár en el dia A 
del furor de Iehova:1o harcarán P fu anima,ni hen- pde 


EN E EUR nio degrande 
chirán fus entrañas; porá ferà cayda por fu maldad. tníteza: 
20 Porque 4 la gloria de fu ornamento pulicron *Prov. 17,49 


en fobervia: y hizieron en ella ymagines de fus a- M 


bominaciones, de fus eftatuas:portanto fela tornè à q E! Templo 
ellos £ en alexamiento, le que feglo- 
riavan vana- 


21 Yenmano de eftranosla entregué para fer mente. 
faqueada, y en defpojos à losimpios de la tierra: y rEn ocafion 
contaminarlahán. deù defie- 

22 Y apartaré decllos mi roftro, y violaràn fmi 'Erluoar Sáce 
fecreto: y entraránen el deftruydores, y contami- tifimo del 
narlohan. cid a 

23 * Haz una cadena; porque la tierra es llena del capuveno 
y de juyzio de fágres; y la ciudades llena de violécia mauJamien- 

24 Yo puestracré los mas malos de todas las gen- DE a Pla 
tes los quales poffeerán fus cafas:y hare ceffarlafo- de homicidia 
bervia de los poderofos, y 1us lanttuarios ferán pro- os. 
fanados. x Heb.corta- 
25 * Deftruycion viene, y bufcaràn la paz, Yy p o7 0t 
no fe hallará, y Heb.y no 

26 Quebrantamiento fobre quebrantamiento la a oyd 
vendrà, y * fama ferà lobre fama: y bulcarán 2 ref- Tobre ae 
pucíta del propheta, y la Ley perecerá del Sacerdo- a keb. vifion. 
te, y el confejo b de los Ancianos. Pen 

27 El Rcy fe enlutara, y el principe fe veltirá de “Ue 
allolamiento:y las manos del pueblo de la tierra fe- 
rán conturbadas. Segun fu camino haré con ellos: 

y con los juyzios deellos los ¡uzgaré: y labrán que 


yo foy Iehova. l 
C API VITEL 


Muestra Dios en vifion druerfas fuertes de abominables ido- 
latrias que fi Pueblo cometia en el Templo de lerufalem, por las 
quales los amenaza con horrible venganga. 


; a p aDe la tranf- 
Acorteció a en el fexto año, en el ses b Sexto, migracion de 


à los cinco del mes, que yo eftava fentado en loachin,arr.s 
mi caía, y los Ancianos de Iuda eftavan lenta...) Pe 
dos delante de mi, y alli t cayó fobre mi la niano metocó Dos 
del Señor Iehova. , ] gprun: terris 
2 Y miré, y heaqui uas femejança que parecia e 
de fuego: t defde donde parecian fus lomos para à 
baxo, era fuego: y defde fus lomos arriba parecia 
como u» rel plandor: comot la vifta de u» ambar. t.45r.1,430 
3 Y aquella femejanca eftendió la mano, y to- 
mome por las guedejas de mı cabeça. y el Efpiricu 
me alcó entre el cielo y la tierra, y llevóme à Ieru- 
faleni € en viliones de Dios, A la entrada de la puer- ¢ En vifion 
ta de adentro que mira azia el Aquilon,donde efta- pd ie 
wa la habitacion de la Ymagen delzclo, d la que d Quepravo- 
hazia Zelar. cava à Diosà 
4 Y heaqui que alli eftava la gloria del Dios de sa E 
Ifrael, como la vifion q yo avia vifto ten el campo. muy honna- 
Y dixome,hijo del hombre, Alga agra tuso- da delPucblo. 
jos + camino del Aquilon. Y alcémis ojos camino Landa 
del Aquilon, y heaqui al Aquilon, junto à la puerta quilon. 
del altar, la y magen del zelo, en la entrada, 
6 Y dixome, hijo del hombre, No vees log e- 
ftos hazen? las grandes abominaciones q la Cafa de eo 
Ed E E ,para ale- 
Ifrael haze à qui f para alexarme de mi Sanétuario? sario, heb, pan 
mas buelvete aun, y. veras abominaciones mayores. ra alexamien» 
7 Yllevómeala entrada del patio, y mré,y O 
heaqui sn agujero que cltava en la pared. 
8 Y dixome, hijo del hombre,Cava aora en la 
pared. Y cave en la pared: y heaqui una puerta. 


9 Ydi- 


AA 


ED E FE TAE" 


2 9 “Y dixome, entra, y veelas malas abominaci- 
ones, que eltos hazen alls . 

10 Y entré,y miré,y veys aquí ymaginesde to- 
das ferpientes, y animales: E la abominacion, y to- 
dos los idolos de la Caía de Ifrael, que eftavan pun- 
tados en la pared alderredor. 

11 Y fercnta varones de los Ancianos de la 
Cafa de Ifrael, y Iezonias hijo de Saphan eftava en 
medio deellos, los quales eftavan delante h de ellos, 
cada uno con {u incenfario en fin mano: y efpefíura 
de niebla del fabumerio que fubia. 

12 Y dixome, hijo del hombre, has vifto las co- 
¡Enfeereto. Las que los An ¡anos de la Caía de Ifrael hazen! en 
k Heb en las rimjeblas cada un k en fus camaras pintadas? Por- 
E e que dizen, No nos vce fehova, Tehova ha dexado 
10, la tierra. 

13 Y dixom>, Buelvete 2un,verás abominacio- 
nes mayores, que hazen eftos. 
14 Y llevóme á la entrada de la puerta de la Ca- 
fa de Iehova, q está al Aquilorr: y heaquí mugeres 
LA Adonisel q eftavan allı lentadas endechando a 1 Thammuz. 
emigode Ye- *, 5 Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 
te aun, veras abominaciones mayores que eftas. 

16 Y metiómeen el patio de adentro de la Cala 
de Ichova: Y heaqui junto à la entrada del Templo 
de Iehova,entre la entrada y el altar, como vey nte 
y cinco varones, fus traleras brelras al Templo de 
Ichova, y fus roftros al Oriente, y encorvavanfe àl 
nacimiento del Sol, 

17 Y dixome,No has vifto hijo del hombre?Es 
m O, de vio- cofa liviani para la Cala de Iuda hazer las abomi- 
ll naciones que hazen aqui? defpucs que han henchi- 
n Por.A mis do la tierra de m maldad, y fe tornaron à irritarme, 
partes. mut. heaqui que ponen hedor % à fus narizes. 

- ¿O y 148  Puestambicn yo haré en mi furor, + no per- 
donará mi ojo, nı tendié mifericordia: y t gritarán 
a mis orejas con gran boz, y no los oyré. 


£d.0s à faher. 
la idolatria y 
Us. 


h De aquellos 
idolos. 


Ab 10,1. 


7> 
Eais, 


Jir. ila 
an j CAPIT. IX. i 
aS.Dios. pa . R ' ; 
dlos viitas  Mueftra Dios al Propheta cn la mifma vifion el caftigo que 
dore» bará en losidolatras dichos, refervando los pios con particular 
pr Heb.defu Providencia. 
it=aycion, a o » AR 
q Me a Clamó en mis orejas con gran boz diziendo, 
ha deceltru-> NY b Las vifitaciones de la Ciudad han llegado: y 
ADeazia la. “Ada uno graeen fu mano fu inftrumento € pa- 
puerta. ta deltruyr. 
e Hed, deli- 2 Y hcaqui que feys varones venian d de cami- 


nos, y untero 


deewivanoa MO de la puerta de arriba q eftá buclta ál Aquilon, 


fislomos. y Cada uno traya en fu mano fu inftrumento para 
f Aquella ap- deftruyr: y entreellos avia un varon veftido € de 
puencia en y: A a 5 - s 
e Desie HENGOs,el qual traya à fu cinta na cfcrivania de ef- 


moltrava enel crivano: y entrados, pararófe júto àl altar de metal. 


Propiciato- 5 Y fla gloria del Dios de Ifrael fe alçó de fo- 
e $ v vino, - Dre el Cherubin {obre el qual avia eftado,s àl lum- 
al bral de la Cafa:y llamó àl varon veftido de liengos, 


od.12.13 que teniaà fu cinta la elerivania de elcrivano, 


Mapa 4 Y dixole Ichova, Paffa por medio de la ciu- 
feñalares — dad, por medio de lerufalem, + y feñala con una fe- 


Tas y ver 6. falen las frenras à los varones que gimen y que cla- 
deftroycion, Man à caufa de todas las abominaciones que fe ha- 
+ Comoen el zenen medio deetla. 


A y Y cixoalosecrrosá mis oydos, Paflad porla 
cea. ` A 

ei 1 Ped? Ciudad en pos decl, y herid: no perdone vueftro o- 
4.17» JO, nitengays mifericordia, 

k Los dedic 6 Vrej virgines: niños, y mugeres 
el tejos ,moços, y virg! ,y mugeres, 


w. porquede- Matad i haftaque no quede ninguno, mas á todo 
fos comengó hombre obre el qual oviere + feñal, no llegareys, 


O + y comencarey s defde k mi Sanétuario. Y comen- 


de caron defde los varones Ancianos tque eftavan de- - 
farrg.16.  lantedel Templo. : 

15 Diosaa- 7 Y 1Idixoles,Contaminad la cafa,y henchid los 
quelles (cys . E š ai 

matadores. Patios de muertos; Salid. Y falicron, y hirieron en 
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la ciudad. 
8 Y aconteció,que aviendolos herido,yo quedé, 
y proltréme fobie.mi roftro, y clamé, y dixe, Ah, 
Senor Ichova, lias de celtruyr todo el refto de If- 
rael derramando tu furor fobre Icrufalcm? 
9 Y dixome, La maldad de la cafa de Ifrael y 
de Iudaes grande a maravilla: porque la tieira CS m De komi- 
lena M de lungres, y la ciudad es licna de perverfi- cdias. 
dad: » Porque han dicho, Dexado ha Iehova la t1- nHan negado 
crra, y lehovano vee. ; Je ente 
10 Y 0tyotambien.no perdonará mi ojo, Ni cia para pec- 
tendré mifericordia; el camino decllos tornaré {o- tar con mas 
bre fu cabeça. $ l Te Air, 
11 Y heaqui que cl varon veftido de lienços,que o S.tare-* - 
renta la elerivamia å fu cinta refpondió una palabra +417-501 7 
diziendo, Hechohe conforme à todo loque me 747 ®t” 
mandaíte. 


CAPIT. X. 

Buelve a mojtrar Dios al Propheta la vifion de fi y defa ma- 
jeflad arriba recitada eop.1.en el Templo de Lerujalem, moj- 
trandole que lo dexa:donde parece que el Propheta fe reforma de 
algunas particularidades de ia ena primera, 

Miré, y heaqui fobre + cl cflendimiento que e- +Arr.r, 28, 

Rava lobre la cabeça + de los Cherubines, co- è T se aire 

mo una piedra de Saphiro, que parecia como PAT RA > 
femejanca de un throno que le moftio fobre ellos. 

2 Ybdixoál varon veítido de liencos dixole: bS.elí eflava 
Entra € en medio de las ruedas deb.xo de los Che- Frtado tobie 
sas . elthrono. 
jubines, y hinchc tus manos de carbones encendi- «o, entrelas 
dos de entre los Cherubincs,y derrama lobre la ci- Se. 
udad. Y entró delante de mis ojos. 

3 Y los Cherubines cftavan à la mano derecha 
de Ja cafa quando efte varon entró: y 44 nuve hen- 
chia el patio de á dentro. 

t Y la gloria de Iehova fe avia alcaco del 140.9-3, 
Cherubin àl lumbral de la puerta: y lacata fuelle. - 
na de la nuve, y el patio fe hiuchió del rcíplandor 
de la gloria de Iehova. 

Y t el eftruendo de las alas de los Cherubinces t Arr.1.24s 
fe oyó hafta el patio de à fuera, d como la boz del E mino 
Dios Omnipotente quando habla. Ea 

6 Y aconteció,que como mandó àl varon vef- > 
tido de lienços, diziendo, Toma fuego de entre las 
rucdas, de entre los cherubines,el entró, y fe paró 10,cerca de. 
tentre las ruedas, 

7 Y unchcrubin eftendió * fu mano de entre *Ar.1.8. 
loschernbines àl fuego que eftsva entre los Cheru- 
bines, v € tomó, y pufo en las palmas del que eftava 
veftido de liencos,el qual lotomo, y falió fe. 

8 Y aparcció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxo de fus alas: : 

9 Y miré, y f heaqui quatro ruedas junto 4 los fSon las mif- 
Cherubines, cabe cada Cherubin avia una rucda,y mas o 
el parecer de las ruedasezs t como parccer de pie- Rer 
dra de Tharfis. 

10 Y el parecer decllas, todas quatro eran de u- 
há manera $ como fi fucra una en medio de otra. i 

11 Quando andavan, fobre fus quatro coftados a i 
andavarí, no fetornavaa quando andavan : mas al da. 
lugar donde f2 bolvia h cl primero, en pos deel y- h5-de los 
vanni fe tornavan quando andavan. q 
12 $ Y itoda fu carne, y + fus coftillas, y fus ma- 18, ` 
nos, y lus alas, y las ruedas, eftava Heno de ojos- al- i Tedo el c- 


eS. de los 
carbones Me 
cendidos. 


g Heb. como 


„derredor en fus quatro ruedas. de a 
13 , A las ruedas, à ellas, fue clamado en mis oy- ts.de las mes 
dos, Rieda. das. 


14 Y cadauno tenia quatroroftros. El primer 
roftro era ! de Cherubin: el fegundo roftro, era de 
hombre:cl tercer roftro,de leon: el quarto roftro de 
aguila. 

15 Y levantaronfe los Cherubines:<£tos fon los 
animales m que vide en el siodc Chobar. 


Gg 4 


lArr. 1, de 


mMm Ar, 


16 Y 


E ZIE CHA E Ll. 


6 Y quando los Cherubines andavan, andavan 
las ruedas junto con ellos: y quando los Cherubi- 
nes algavan fus alas,para alçarfe de la tierra,las rue-. 
das tambien no fe bolvian de junto à ellos. 

17 Quando fe paravan cllos,le paravansy quan- 
nArm 1,20. dofealgavan ellos, fe algavan corellos, porque » el 
efpiritu de los animales eftava en ellas. 4 

18 Y la gloria de Icho va fe falió de fobre el lum- 


E Eos bral de la Cafa, y paró ° lobrelos Cherubines. 
Simaleso 19 Y alçando los Cherubines fus alas, algaronfe 
Chcrub. de la tierra delante de mis ojos: quando ellos falian 


tambien las ruedas eftavan delante deellos; y para- 
ronfe à la entrada de la puerta Oriental de la Cala 
de Ichova, y la gloria del Dios de Ifrael encima de 
fobre ellos. 

20 Eftos eran los animales que vide debaxo dei 
pS.declaran. Dios de Ifrael en el Rio de Chobar: p y conocî que 
doie me del era: Cherubines. i 
pues major la zg Cada unorenia quatro roftcos,y cada uno 
qHeb,de hó- quatro alas, y figura de manos 4 humanas debaxo 
Dre. de fus alas. 

- 22 Y la figura de fus roftros,eran los roftros que 
rHeb.y ellos. yide junto al Rio de Chobar: fu parecer £ y fu fer: 
cada uno caminava en derecho de fu roftro. 


CAPIT, XI. 

Propbetizando el Prophetaen vifion à los que en lerufalem fè 
burlava de las amenazas que Dios les hazia por Icremias, fimo fe 
davá alos Chaldzos, uno d:cllos cae muerto: y oponiendo/e el Pro- 
pheta àla yra de Dios, elcarga la cuipa de f» rigor a los burlado- 
res. IL.Conestaocafion Dios promete fu favora los de la capti- 
vidad, y fu libertad, y tras ella la refor macion de fu Pueblo por fw 
Evangelio el qual obraria renovacion de todo el hombre. H1,Vee 
el Propheta pastirfe la gloria de Dios de Jernfalem,y Dios lo bw: 
elve al primer eflado. A 

El Efpiritu me levantó, y me metio por la pu- 
erta Oriental de Ía cafa de lehova, laqual mira 
aziael Oriente: y heaqui en la entrada dela 
adeftos25. puerta 2 veynte y cinco varones,entre los quales vi- 


Arr-8,16. — dea Tezonias hijo de Azur, y à Phelcias hijo de Ba- 
najas Principes del Pueblo. 
bS.Dios.def. 2 ? Y dixome hijo del hombre, Eftos fon los 


de aquella ap- hombres que € pienfan perverlidad, y d aconfejan 
parencia de u ma] confejo en efta ciudad 

rta, Los q dizen, € No fera tan preito . Edifique- 
dO,coníultan mos calas. f Efta ferá la caldera, y nofotros la carne. 


eS. La æla- 4 Portanto prophetiza contra ellos: Propheti- 


E E N za hijo del hombre. 
En. 5 + Y cayó fobte miel Efpiritu delehova,y di- 


faluden 21a0- xo me,Di, Anfi dixo Iehova, Anfi aveys hablado,ó 
ladelerm.:. = > z 
EA Cala de Ifrael, y las colas que fuben à vucítro efpi- 
*LeedArra. ritu yo las heentendido. 


3J taže do. , 6 8 Aveys multiplicado vueftros muertosen c- 

E aidomu. fta ciudad,y aveys henchido de muertos fus calles: 

dn homicie 7 Portanto anfi dixo el Señor Ichova, Vueftros 
03, 


muertos que aveys pucfto en medio dcella,effos fon 
Ja carne, y ella esla Caldera; masá vofotros yo os 
facaté de en medio dceella, 
8 Cuchillo aveys temido, y cuchillo traeré fo- 
bre vofotros, dixo el Señor Ichova. 
9 Y yoos facaré de en medio deella, y os entregaté 
en mano de eltraños,y yo haré:juyzios en vofottos, 
10 À goe cacreyszen el termino de Ifrael os 
_Juzgare, y fabreys que yo foy Iehova. p 
hsciudad, ~} 11 h Eña ale A ui vofotros fe- 
la en medio deella por la carne; en cl termino de 
Ifrael os tengo de juzgat. 
12 Y fabreys que yo foy Ichova,porque no ave. 
n ys andado en mis orda aveys hecho fegun 
nm mis juyzios, + mas fegun losjuyzios de las Gentes 
que eftan en vueítros alderredores aveys hecho. 
13 Y aconteció que eftando yo prophetizando, 
Phelcias hijo de Banajas murió. y cay fat miro- 
fro, y clamé con grande boz, y dixe, Ah, Señor Ie- 


he efparzido por las tierras, n con todo effo les ler 


hova,i hazes tu confumacion del refto de Ira? (Lies pa 


14 Y fué palabra de lehova à mi, diziendo. cos que ques 
15 Hijo del hombre, tus hermanos, tus herma- din de &c. 

H k s fon Jos: 
nos, los hombres de tu parentelco, y toda la cala de que con fis 
Ifrael, £ toda ella; tà quien dixeron los moradores peccados, ha- 
de lerufalem, Alexaos m de lehova:á nofotros es z» la contie 


E macion &e. 
dada la tierra en poffeffion. 10, los mora- 


16 «q Portanto di, Anfi dixo cl Señor Iehova, dores de te- 


Aunque los he echado lexos'entre las Gentes, y los ""É- que dixe- 
` ron.s. ¿los 


A ; E TÉ que fe dieron 
por un pequeno fanétuario en las tierrasdonde vi- “los Chald. 
nieren. conforme al 


a : am mandamiento 
17 Portanto di, Anfi dixo el Señor Ichova, Yo os de Dios. 
ayuntaré de los pueblos, y os apgñaré delas ticrras E o 

r H sa nonii plo. id delte» 
E eftays efparzios, y us daré la tierra de os CoN 


1Mp10S. 
18 Y vendrán alla, y quitaràn deella todas fus Sin S 
contaminaciones, y todas {us abominaciones. eo sia 
19 tY darleshè® un coraçon, y efpiritu nuevo +Jer. 32,39. 
daré en fus entrañas:y quitare el coraçon de piedra Ab 36.26, 
de fu carne, y darleshé coraçon de carne. E i 
20 Paraque anden en mis ordenanças, y guar- coraçon. 
den mus juyzios, y los hagan : y me fean 42m por AG.4.32. 
pueblo, y yo les fea à ellos por Dios. ' 

ż1 Y aquellos cuyo coraçon andaP Al coraçon Blasio. 
de fus contaminaciones, y de fus abominaciones, 
yo dare lu camino fobre fu cabeca,dixo el Señor le- 
hova. 

22 4 Y los Cherubines algacon fus alas, y las ru- un 
edas cn pos deellos:y la gloria del Dios de 1írael lo- 
bre ellos encima. 

23 Y lagloriade Iehova fe fué de en medio de 
la ciudad, y paró fobre el monte que eftá al Oriente 
de la citidad, 


24 Y cl Elpiritu me levantó, y me tornó à traer ' 


en la tierra de los Chaldeos 4à los trafportados, en 

i es : E ; Hcb, à la 
vifion del Efpiritu de Dios: y partiole de mı la vifi- traníangracio 
on que avia vifto. 7 ca 

25 Y hablè à los trafportados todas las palabras 
de Iehova que el me avia moftrado. 


CANET . 


En la perfona del oa da Dios (ymbolo y figura al rey Se- 
dechras y a (a Pueblo de fu huyda de Terufalena, y de fis prifion, 


11. Due la calamidad y efpanto de las gentes cn ella feria gran- $ 


de. TLI Oue feria prejto,contra la opinion de los burladores de 
los prophetas. 
Fue Palabra de Iehova à mi, diztendo, 
2 Hijo del hombre, tu habitas en medio de " 
cafa rebelde: los quales* tienen ojos para ver, y E E 
noveen: tenen orejas para oyr, y no oyen: porque 2% 4% 
{fon cafa rebelde. 

3 Portanto tu, ò hijo del hombre, ø hazte apa- a Malas ylios. 
rejos de partida, y partete de dia delante de fus ojos: psn valoni 
y palfarcehás de tu lugar à otro lugar delante de fus op, Yid , 
ojos:b quica verán,porque fon caía rebelde. Ec. e 

Y facarás tus aparejos,como aparejos de par- b No echar 
A E r SORS de ver, atine 
tida, de dia delante de fus ojos: mas tu faldrás a la que anfi lo 
tarde delante de fus ojos, € como quien fale para hagas. 
partirfe. c Hebe coma 
de fus ojos horadarás la pared, y fal- Mda de gae 

5 Delante de fus ojos horadarâ» la pared, y fal- migracion. 
drás porella. d S'tu hato. 

6 — Delante de fus ojos d llevarás fobre tusom-* La gente, à 

a O - una pate nià 
bros, facarás de noche: cubtirástu roftio, y no mi- otra. : 
rarás € latierra,porque fen feñal te he dado à la ca- f Efto quete 
fa de Ifrael, mando hazer 

. 3 r estymbolo á; 
7 Y yolo hize anfi de la manera que me fuè man- ¡a dc 
dad >,laque mis aparatos de dia, como aparatos de 
artida: y á la tarde horade la pared à mane: [all de 
noche; llevé fobre los ombros delante de fus ojos. , 

8 Y fue Palabra de Iehova à mi por la mañana, 
diziendo: 

9 Hijo <.1 hombre, Nunca te dixcron dos de D 

cala 


, 


ña 


EZ PORTE 


cafa delíracl, aquella Cafa rebelde, Que haze? 

19 Diles pues,Aníi dixo el Señor [chova, 8 Al 
Principe queef4 en lerufalem es eltah prophecia 
grave, y à toda la Cala de Ifeael que eftá en medio 
deellos. 
$ Como ven.é 11 Diles, Yo foy t vueftra feñal:como yo hize, an- 
fi les harán á ellos :en trafpuefta, encaprividad y- 
rán: 

12 Y el Principe que eftá en medio deellos i ile- 
vará acueftas de noshe, y faldrá:horadarán la pared 
Como ver 6 para + facarlo por ella; cubrirá fu roftro pot no ver ' 
con fus ojos la tierra. 

13 + Mas yo cftenderé mi red [obre el, y ferá prefo 


Al Rey- 
n Heb catgt. 
somo Efs.13 
1. 


i S. f hato. 


$Arr. 17,29, 


komd. demi X alanaya y tracrlohé à Babylonia, 4 tie- 
lSacaronle rra de Chaldeos,! mas no la verá, y allá morirá. 
los oins, en 


li 14 a todos losque eftuvieren arredor de el pa- 
de Hama» Ta Íu ayuda, y à rodas fus compañias efparziré à to- 
antes quevi do vien'o, y defvaynaré cuchillo en pos decllos. 
viles Beby- 15 Y fabrán que yo foy Iehova, quando los ef- 
2. Rey.25,7, Parziere entre las Gentes: y yo los efparziré por la tł- 
ylrs2.1a, erra. 

16 Y haré que queden deellos ™ pocos en nume- 
m Heb varo: to del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilencia: 
ro.Leed Gen. paraque cuenten todas fus abominaciones entre las 


34,3, Gentes adonde llegáren: y fabrán que yo fy Ieho- 
va. 
11 17 q Y fué palabra de Iehova à mi, diziendo: 


18 Hijo del hombre,Come tu pan con temblor, 
y beve tus aguas con eftremecimiento y con an- 
guftia. 

19 Y dirás àl Pueblo dela tierra, Anfi dixoel 
Señor lehova fobre las moradores de lerulalem,fo- 
ore la tierra de Ifrael: Su pan comerán con temor, 
y con efpanto beverán fus aguas ; porque fo tierra 
»Hcbode  ferá affolada n de fu multitud pot la maldad de to- 


plerud. dos los que en ella moran. 
20 Ylasciudades habitadas ferán affoladas, y 
III la tierra ferá delierta: y fabreys que yo foy Iehova. 


21 € Y fué Palabra de Ichova à mi, diziendo. 

22 Hijo del hombre, Que refran cs efte que te- 
eCon eltiem- neys vofotros en la tierra de Ifrael diziendo,o Alar- 
po fe resia- oarfehán los dias, y perecerá toda vifion? 


án cltos fu- EE E s 
toresdceitos 23 Portanto diles, Anfi dixo El Señor Iehova, 
prophetas, yo hize ceffar efte refran, ni refranearan mas efte re- 
p Elcumpli- “fran en Ifrael: mas dezirleshas, Acercadofehan a- 
miento Heb. - . 

la palabra. quellos dias, P y la cofa de toda vifion. 
bO,dehy- 24 Porque noavrá mas alguna vilion vana,ni a- 
pocrira, 


vrá adivinacion 9 de lifongero en medio de la cafa 
de Ifraèl. 

25 Porque yo Ichova hablaré: la palabra que 
yo habláre, fe hará: no fe dilatará mas:antes en vue- 
eheb.laharé, ¿tros dias, Cala rebelde, hablaté palabra," y la cum- 

pliré, dixo el Señor Iehova. i 
26 Y fué palabra de Iehova à mi diziendo: 
f Vamyàla 27 Hijo del hombre, Heaqui que los dela Cafa de 
larga.no ven- Ifrael dizen: La vifion que efte vee fes para muchos 


E iias: y para luengos tiempos prophetiza efte. 
28 Portanto diles, Anfi dixo el Señor Ichova, 
tAb.r4.9. No fe dilatarán mas todas mis palabras ż la palabra 


aPor (uinvé- que habláre,fe hará; dixo el Señor Iehova. 
cion, no por CAPIT. XII. 


K Contra los falfos prophetas hombres y mugeres que lifongean- 
Dios. Lera d04l Pueblo en fus peccados loaffegoravan de las calamidades 
Núm.16,32, CErcanas que los verdaderos les denunciavan. 

I b SN 

ales Fué Palabra de Iehova à mi, diziendo: 

d. Gn ffo de 2 Hijo del hombre, + prophetiza contra los 
Dios por fas prophetas de Ifrael que prophetizan: y di à los 
bios que pa- À 

e que propherizan a de fu coraçon, Oyd palabta de 


«Defisinvé- Iehova: 


a 3 Anfidixo el Señor Iehova, Ay de los prophe- 
revelacion de 125 P ignorantes, que andan enpos € de fu efpiritu, 
Dios: y t nada vieron. - 


Bol.237 


4 Como zotras en los defiertos fucron tus pro- 
pheras,o Ifrael, a 

5 Nunca fubiítes alos portillos, ni echaftes va- 
llado fobre la cafa de Ifrael d eftando en la batalla d4 Fxercitando 
en el dia de Iehova. el officio quie 

6 Vieron vanidad, y adivinación de mentira. O 
Dizen, Dixo lehova: + y nunca Ichova los embió: e o,prophers 
y thazen c[perar para confirmar la palabra, mm 

7 Noaveys vilto vilion vana? y no aveys di- a, 
cho adivinacion de mentira? y dezi<, Dixo 1cho- tes el campii- 
va, no aviendo yo hablado? miento de lus 

$ Portanto anfi dixo el Señor Iehova, Porquan- ias 
to vofotros aveys hablado vanidad, y aveys g vilto do.anfi v.fig. 
mentira, portanto heaqui que yo à vofotros: dixo hHcb. en cl 
el Señor lehova. p mn 
9 Y ferá mi mano contra los prophetas q veen la verdadera 
vanidad, y adivinan menrira; no lerán h en la con- 18!-Plal...6, 
gregacion de mi Pueblo, ni ferán efcriptosi en el Mama 
libro de la cafa de Ifrael,ni bolverán a la tierra de k sun cabo 
Frael: y fabreys que yo foy el Señor Iehova. , ola que le ha 
ro  Portanto,y porquanto engañaron mi Pueblo 54 “ver.M0- 

diziendo,Paz,no aviendo paz: y el no edificava la Is-fuedificio; 
pared, y heaqui que los otros la embarravan con tu pared. 


lodo K fuelto:. a 
aid peltades. 
1r Dialosembarradores con lodo fuelto, | que m Ponedel 


caerá: vendrá lluvia en avenida, y daré piedras de cato que de. 
granizo que la hagan caer: y viento M tempefluolo 
la romperá. 

12 Y n heaquique la pared cayó: No os dirán ' 
entonces t donde cftá el embarradura conque emba- * 137-18. 
rraftes? es 

13 Portanto anfi dixo el Señor Irhova:Y yo ha- 
ré que la rompa viento tempeftuofo con mi'yra, y 
lluvia en avenida venga con mi furor, y piedras de 
granizo con mienojo * para confumir. o Que lo aca- 

14 Y dertibaréla pared,que volotros embarra- o i 
ftes có lodo fuelro:y Phazerlahè llegar á tierra, y ferá E tierra, iF 
defcubierto fu cimiento, y caerá:y fereys confumi- i 
dos en medio deella, y fabreysque yo foy Iehova.  ș 

15 Y cumpliré mi furor en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo fuelto, y deziroshé,No pa» 
recela pared, ni parecen los que E embarraton: 

16 Los propheras de Ifrael que prophetizan àle- 
ruíalem, y 4 vecir della vifion de paz, no aviendo qLeannun- 
paz,dixo el Señor lehova. Se ai 

17 Y tu, ó hijo del hombre, Pon tu roítto à las a a 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de fu coraçon, bre de Lef 
y prophetiza contra ellas. vifion de piz 

18 Y di, Anfi dixo el Señor Iehova, Ay de ague- “99% 
llas que cofen coxinetes à rodos cobdos ! de ma- rManos por 
nos: y hazen veleras fobre la cabeça f de toda edad AEE ito 
para cagar las animas: Ayeys de cagar has animas cabe al cl 
de miPueblo?y aveys de dar vida à las animas! pa- ento de vanas 
ra volotros? 5 IS 

19 Y aveys mey de contaminar en mi Pueblo pp Y Ye 
por puños de cevada y por pedacosde pan maran- t Notó el in- 
do las animas que no mueren, y dando vida a las a- terefe y gran- 
nimas que no bivirán, mintiendo à mi Pueblo Spe E 
1 que oye mentira? i cabai mi hō+ 

20 Portanto anú dixo el Señor Iehova; Heaqui 1f porran 
que yo à vueltroscoxineres, conque caçays af las yo prove- 
animas bolando: yo los arrancaré de vucftros bra- 


chos?abufo 

de las claves 
ços, y Y embiaré las aninias que caçays, lasanimas del Reyno. 
bolando x Qucama t2- 
i les mentiras. 


21 Y romperé vueftras veléras,y libraré mi Pu- 1er.5. 31. 
eblo de vueftra mano: y no eftarán masen vueftra piole li- 
TES, COMO 


mano para caca: y labreys que yo foy Iehova. 

22 Porquantoentrifteciftes el coraçon del jufto 
con mentira, dl qual yo noenniltecí: y esforcal. z Afeguren» 
tes las manos del impio paraque no fe apartaffe de duloen tu 
fu mal camino ? dandole vida. od y% 

23 Portanto 4 no vereys vanidad, ni mas adivi- tizareys mas 

Gg f nareys 


Juego ver fig. 
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hareys adivinacion: y libraré mi Pueblo de vueftra 
mano, y fabreys que yo fy Iehova. 
CAPIT. XA LLE 


Contra los idolatras bypocritasy los prophetas que les refpondi- 
efen a fs volntad. 11. Amenaza à lerufalem con guerra bam- 
bre, malas be.¡as, y pejtilencia: de las quales calamidades pro- 
meteqseefcapará algunos pios que vendrian al capriverio con los 
demas, con cuyo pio exemplo le» captivos ferian confolados, y we- 
rian los fisto, stili Rimos de fis aflicion, y el conf.jo de Dios en ello, 


y o a mi a algunos de los Ancianos de If- 


a Heh.varo- 


a , racl y fentaronȘ delante de mi. 

> Ao 2 Y fué palabra de Iehova å mi,diziendo, 
3, AS 1 E 
bHebhm 3 Hijo del hombre, Eftos hombres b han levan- 
hecho fibir tado fus idolos fobre fu coraçon: y el trompecade- 

Soop BES 

fus immundi i 
ciasiobre Sc. TO de fu maldad han puefto delante de. fu roftro; 
tl. 58,3, t quando me preguntáren, tengoles de refponder? 


4 Portanto hablales,y dezirleshas: Anfi dixo el 
Señor I-hova: * Quilquiera hombre de la Cafa de 
1rael,que ovicre levantado fus idolos fobre fa co- 
raçon, y oviere pueíto el trompecadero de fu mal- 
dad delante de fu roftro,y d viniere al propheta,yo 


cHcb. varon 
varon de £c. 
d S.Apregun 

tarle fin- peni- 


sodas lacado. Tehova refpoùderé ál queazf viniere en la multi- 
Jarrias tud de fus idolos: i 
e ti 5 *Paratomar å la cafa de Ifrael en fu coraçon, 
vencerles que a 3 
fe o que le han apartado de mitodos ellosen fus ido- 
los. 
6 Portanto dia la cafa de Ifrael: Anfi dixo el 
Señor Iehova, Convertios, y hazed que lc convier- 
tan de vueftros idolos: y de rodas vueftras abomi- 
naciones apartad vucftros roftros. 
7 Porque qualquiera hombre de la cafa de Ifra- 
teed Lev, el, y t de los eftrangeros que moran en lfrael,que fe 


17,8) 25.35 oviere apartado de andar en pos de mi, y oviere le- 
vantado fus idolos en fu coraçon, y oviere pucfto 
delante de fu roftro el trompecadero de fu maldad, 
y viniere al Propheta para preguntarle por mi, yo 
Iehova le relponderé por mi. 


TE Leve 8 t Y yo pondré mi roftro contra aque! varon, 
t Deur.28, y *lo pondré ! por feñal y por refranes: y yo lo cor- 
UD taré de entre mi Pueblo, y fabreys que yo foy Icho- 
E Mas Ns i 

proverbio de 9 t Y gel propheta quando fuêre engañado, y 
A habláre palabra, yo [chova t engañé el tal propheta: 
i I3» Y y yo eftenderé mi mano fobre el, y lo racré de en 


g S, que ref- medio de mi pueblo de Ifrael. 

ad a, 10 Yllevarán fu maldad :como la maldad del 

contarme à ¡y Que pregunta,aníi ferá la maldad del propheta 

dziko 1i Porque no yerren mas los dela Cafa de Ifracl 

t Leed Deut, de enpos de mi, ni mas fe contaminen en todas fus 

277 rebelhones, y me fean à mi por Pueblo, y yo'les fea 

Thefa.2,1 1, 4 elas por Dios, dixo el Señor Ieho vr. 

1L 12 «q Y fué Palabra de Iehova à mi, diziendo: 
13 Hijodelhombre,la tierra, quando peccáre 


h Apoftatan- CONTTA mih rebellando de rebellion, y eftenditre yo 


də àta'fos m1 mano fobre ella, y î le quebrantáre la fuerça del 
de don PAU, y embiare en ella hambre, y taláre deella hom- 
He, borzon e C l 

Lev,26,26. bres y beltias; 


Arrai, y 14 E Steftuvieren en medio deella eftos tres va- 
p ota rones Nos, Daniel, y lob,ellos por fu jufticia libra- 
fo, euvteren TÁN fu vida, dixo el Señor Ichova, 

etos 8:c,q dy 15 Y fi hiziére pafar mala beftia por la tierra, y 
orrostan án- la affoláre, y fuére affolada que no aya quien paffe 
Goscomo el ~ 3 a: 

tos. Leedra à CUfa dela beltia, 

N, Leris, 16 Y eltostres varones eftuvieren en medio de- 
ella, bivo yo, dixo el Señor Ichova, ni à fù hijos ni 
à fus hijas librarán: ellos folos feràn libres, y la tic- 
rra ferí affolada, 

17 OSiyotruxére! cuchillo fobre la tierra,y di- 
xêre, Cuchillo pafía por la tierra: y hiziére talar de 
ella hombres y be ftias: 

18 Y eltostres varones eftuvieren en medio de- 


ella,bivo yo, dixo el Señor Ichova, no librarán fus 


1 Guerra» 


qe 


. 


“hijos ni fus hijas: ellos folos ferán libres. 


19 Ofi peftilencia embiáre fobre effa tierra, y i 
derramáre mi yra fobre ella men fangre para talar m Con mer. 
deella hombres y beftias, tandad, 

20 Y eltuvieren en medio deella Noe, y Dani- 
el, y lob,bivo yo,dixo el Señor Ichova,no libraran 
à lu hijo, ni à {u hija,ellos por fu juíticia librarán fu 
vida. 

21 'Porlo qual anfi dixo el Señor Iehova, Quan- = 
to mas fi mis quatro * malos juyziqs, Cuchillo, y n Duros. 
Hambre, y mala beftia, y Peftilécia,o embiáre con- 95: es 
tra lerufalern para talar deella hombres y beftiass 190R 

22 Y heaqui que quedará en ella alguna refta de 
los quales (erán llevados captivos fis hijos y fus hi- 
jas:heaqui que ellosentraran à vofotros, y vereys 
P lu camino, y fusħechos : y tomarevs confolacion p Subuena 
del mal que hize venir fobre Terufalem, de todas vidaypuedad. 
q las cofas que yo truxe.fobre ella. E 

z . adcs. 

23 Y confolaroshán quando vierdes fu camino, 

y fushechos: y conocereys que no fin caufa avré 
hecho todo loque avré hecho en ella, dixo el Señor 
lehova. ' 


CAPIT. XV. 

Mnuelra Dios àl Prophera la ajjolacion del Reyno de Iuda por 
compa acion à la de los diez tribus, cuyoreyno afjoló por fer mma- 
til, como la madera del farmiento cortado de la vid. 

Fue Palabra de Iehova a mi, diziendo; 
2 Hijo del hombre, quecs 2 el palo de la 
vid mas quetodo palo? El [armiento que es 
entre. los maderos del monte? 

3 Tomarán decl madera para hazer alguna obra? 
Tomarán deel una eftaca para colgar de ella algun 
vafo? 


a4fab.quí- 
de sfacorra. 
do de fu cepa 


4 + Hcaqui que bes puello enel fuego para fer Meade. 
confumido, € fus dos cabos confun:id cl fuego, d y b Heb. fue 


la parte del medio fequemó:aprovechara para algu- dido. Entero 


de alos to, 
na obra? tribus dados à 


5 Heaqui que quando eftava entero, t no eta los Affynos. 
para alguna obra, quàntó menos defpues que el fu- A e 
ego lo ovicre coníumido, y fuere quemado? ferá kl oro: ae 
mas para alguna obra? ; Rey.19,3, 

6 Portanto anfi dixo el Señor Ichova: Como ¢ samana 
fel palo dela vid entre los maderos del monte, cl 4079596 

el palo de la dl 
qual yo entregué al fuego paraque lo confuma, anfi ctra todo i- 
hé entregado á los moradores de lerufalem. A da 

7 tY pondré mi roftro contra ellos:8 de 4 fu- Jos o ao 
ego falieron,h y orro fucgo losconfumirá: y fabreys tLeed Lev, 
que vo fy Ichova:quando yo pufiere mi roftro con- s Do Eeymai 
tra ellos. 

8 Y tornaré la tierra en affolacion, porquanto 


Babylonia. 
rebellaron con rebellion, dixo el Señor Ichova. ALLEN 
CAPIT. ANT. tu natal y 


Conwnaclagantiffima parabola,pone Dios à fis Pueblo delante WEE. q. de 
de los ojos, los beneficios quee le ba hecho defde fa nacimiento, que ag ze w 
fue la vocacion de Ab:eham, hajla darle la nerra de promi fton Ak A f EF Yi 
de otra parte fus idslatrias viejas y mievas, con lat ACCION JY- ¡os qe A A 
flifica Dios [+ yra para con el, y la caufa del castigo conque de hi n.pero com 
prefente lo amenaza que es de/pojarlo de toda aq sella dignidad, rodo efto no 
y ponelle en poder de lo, Chaideos. 11, Peró que no quiere dexario fo s fus vera 
del todo santes le promete Penitencia y Nuevo Conuerto por fu E daderos hijos, 
wan elio enel qual le [rua de coragon. Es una biva imagen Joys canáncos 


E Leed Rom 2 
del eftado del hombre ant. s de fu regeneracion, y defpwes, 28, 79,79) pi 
Fue Palbra de Ichova à mi diziendo; Dens-7,1.d08 
Amorreos 


2 Hijo del hombre, notifica à lerulalem fs Hereos fecus 
abominaciones. entan entre 


Y dirás: Anfi dixo el Señor Iehova fobre Ie- 41 7.2:1c10- 
nes que Dios 


rufalem:2 Tu habitacion, y tu raça, fue de la tierra defiruyo, 
de Chanaan; t tu padre, Amorreo: y tu madre He- Ab ver. 45, 
thea. b La hiftoria 
E > : C U nacimia 
4 Y btu nacimiento: El diaque nacifte,no fue enoesefta, 
cortado tu ombligo, ni fuefte lavada con aguas,pa- c Heb. y em- 


ul -< ni bolviendo no 

ci El el o ¿e > . 
ra ablandarte: ni falada con fal:< ni fuefte embuclta rd 
con faxas. ta, 


5 No 


EXC CAL EID 


d Heb.fobre $ No uvo ojo que fe compadeciefle deri, para 
a hazerte algo deefto,aviendo de ti mifericordia:mas 
€ O, rbola- > 
H fuefte echada fobre la haz del campo, con menof- 
precio de tu vida, en el dia que naciífte, 
6 Y yo pafsé d junto à ti, y videte € fuziaen tus 
angres: y dixete, f En tus fangres bivirás: dixetc, 
hi En tus langres bivirás. 
-A 7 Enmullares,comola yerva del campo, 8 te 
hheb.3 orna- pufe, y fuefte augmentada, yengrandecida; y ve- 
mento de or- nifte b à fer adornada grandemente: las tetas creci- 


f Aunque el: 
tás tan luzia, 
guiero que bi- 
vas. 

g Te hize 


veraa; zo OTOM y tu pelo reve rdeció: y tu efhevas + defnuda y 
iDecaâre defcubierta. 

dereccbirva- 8 Y yo palfé junto àti, y miréte : y heaqui que 
k Cafeme TU tiempo erá tiempo ide amores : y X eftendî mi 
conmgoRurh. Manto fobre ti, y cubri tu definudez; ! y dîte jutas, y 


3,9 Deut.7.7 + entre en Concierto contigo, dixo el Señor Ieho- 


Veis jurere. Yä y fuefte mia. 

tExod. 195. 9 Y m lavere con aguas, y + lavé tus langres de 
>] m encima de ti, y ” ungite con olio. 

iondelos la. 10_ ° Y veftite de bordadura, y calcete de texon, 
cif. Lev. y cenite de lino, y veftite de feda. 

tEh. vijas, * 11 Y adornete de ornamentos, y pule axorcas 
El ge do- En tus braços, y collar à tu cuello. 

cio. yibdocl 12 tY pufeP cerquillos fubre tus narizes, y çar- 
ento. cillos en tus orejas, y diadema de hermofura en tu 
aave cabega, 

flidofacerdo. 13 Y fuelte adornada de oro y de plata,y tu ve- 
tal ftido fue t lino, y feda, y bordadura; 4 comifte flor 
Mo qa de harina de trigo, y miel y azeyte : y fuefte her- 
pla plancha mofeada en gran manera, en gran maneta; y has 


delaiátidid. profperado hafta reynar, 
témigimo. 14 Y faliote nombradia entre las gentesà caufa 
Leedle y. de tu hermofura,porq era perfeta, à caufa t de mi 
Gen.41,42. hermofura q yo pufe fobre ti,dixo el Señor Iehova. 
q Los bienes i 
deta dera de 19. Mast confiafte en tu hermofura, y fornica- 
promifion, fte acaufa detu nombradia: y derramafte tus for- 
1D: L Ley, nicacionesa quantos paííaton; f fuya eras. 
ere e, 16 Y tomaíte t de tus veítidos, y hezifte te alta- 
a 5.6, res de po colores, y fornicalte en ellos:no ven- 
e74 drá, mi ferá cofa femejante. 
fHeddele- 17 Y tomafte y los vafos de tu hermofura de mi 
t Los vetidos Oro, y de mi plata,que yo te avia dado, y heziftete 
SA ymagines * de hombre, y fornicafte con ellos. 
o 18 Y tomaltetus veftidos de diverfas colores, y 


TAcntos y a- a E . e 
parato del di- Cubriftelas:y mi azeyte, y mi perfume pufifte delan- 


eno te deellas, 
ho. Sma 19 zY mi pan,que yote avia dado, la flor dela ha- 


y Las lampa- rina, y elazeyte y la miel con que te mantuve, pufi- 
ras. fte delante deellas para olor fuave:y fue an/5,dixo el 


ON Señor Iehova. 
los bienes de 20 Demasdeefto, tomate tus hijos y rus hijas, 
kuerra. Arr. 


q me avias engédrado: y facrificalte los á ellas a pa- 
werg. z A EOS o 
aS det mal. Ta confumacion. Es poco efo de tus fornicaciones? 
dad O,para 21 Y facrificafte mis hijos, y diftelos paraque los 
w pal det hizieffen b pallar à ellas? 
b Snor mero 22 Y contodas tus abominaciones, y tus forni- 
Er fuef. caciones no te has acordado de los dias de tu moce- 
n de aállos dad,quando eftavas defnuda y defcubierta?embu- 


klolos por 2- i 

quellacen- Elta en tus fangres eftavas. 

monia. | 23 Y fueque a de toda tu maldad, (A y,ay 
" ae i- de ti, dixo el Señor Iehova.) 

dHeb cuspi- 24 Edificaftete < alto, y heziítere altar en todas 
es.ler.3,3. las placas. 

o les E- 25 Enrtodacabeca de camino edificafte cu altar, 
E 0 8 y tornaíte abominable tu hermofura, y abrifted tus 


fes de grandes piernasd quantos palfavan, y multipiicafte tus fer- 
miembros — nicaciones, 

itiestaefa- 26 Y fornicafte € con los hijos de Egypto tus 
turo.q.d.los vezinos, de grandes carnes; y augmentafte tus for» 
a nicaciones para enojarme, 

ca donacion 27 Portanto heaqui gue yo eftendi mi mano fo” 


wbic b tic:sa Die ti, y difminuy f tu libertad : y te entregué à la 


Fol.238 


voluntad g de las hijas de los Philiftheos que te a- ¿27m ao- 
borrecen, las quales feaverguengan de tu camino tividades en 


zan deshoneíto. tempo de los 

23 Fornicafte tambien con losh hijos de Aur b Deusto 
i por no averte hartado: y formicafte conelios, y “as 
tampoco te hartaíte, ci 7 

29 Mas mukiplicafte tu fornicacion en la tierra i He Gatu 
de Chanaan y delos Chaldeos: nitampoco con harura 
eftu te hartafte. 

30 Quan inconftante estu coraçon, dixoel Se- 
ñor Iehova, aviendo hecho todas eitas colas, obras 
de una poderola ramcra. 

31 Edificádo t tus altares en cabeça de todo ca- + Art ver. 24 
mino, y hazičdo tus altares en trocaslas plaças;y no 
fuefte lemejáte à ramera menolpreciando cl lalario. 

32 Mascome muger adultera, que en lugar de lu 
marido recibe à agenos. 

33 A todas las rameras dan dones: mas tu difte 
tus dones átodostus enamotados; y les difte pre- 
lentes, porque entraffená ti £ de todas partes por k Heb,alde- 
tus fornicaciones. rredor. 

34 Y hafido enti al contrario de las mugeresen 
tus fornicaciones; ni nunca defpues de t1 fera anfi 
fornicado: porque en dar tu dones, y no fer dados 
dones à ti, ha ido al contrario. 

35 Portanto ramera, oye palabra de Ichova. 

36 Anfidixo el Señor Iehova, Porquanto han 
fido defcubiertas tus verguenc3s,y tu confufion há 
fido manifeftada à tusenamorados entas fornica- 
ciones, y àlos idolos de tusabominaciones, y en la 
fangre de tus hijos, los quales les diftez 

37 Portanto heaqui que yo junto todos tus e- 
namorados con los quales tomafte plazer : y todos 
los que amafte,con todos losque abortecifte: y jun- 
tarloshe contra ti alderredor : y defcubritleshé ru 
verguenta, y Verán toda tu verguenca. 

38 +Y yotejuzgaré! por lasleyes de las adulte- dd 
ras, y de las que derraman fangre: y ™ te daré cn load 
fangre de yray de zelo. mTe entregas 

39 Y dartehé en la mano deellos, y deftruy rán tu 154 hombres 
alto, y detribarán tus altares : y hazertehan delni- derrames t 
dar de tus ropas: y llevarán n los vafos de tu gloria, fangre, como 
y dexartehán defnuda y defcubierta. el márido con 


7 : : z a zelo a tu mu- 
40 Y harán fubir contra ti e la ad ape 
dreartehí à piedra:y traverffartehán có fus efpadas. n Los vaos 


41 + Y quemarán tus cafas à fuego: y harán <el Templo. 
en tijuyzios à ojos de muchas mugeres» y hazerte- o'ateño o 
hé ceflar de fer ramera, ni tampoco darás mas don, penade lasa- 

42 Y haré repofar mi yra fobretis y mi zelo fe Yleras Leva 


o > ; , D 
apartará de ti, y defcanfaré de mas enojarme. ed El a 
43 Porquanro no te acordafte delos dias de tu t 2,Reyes,a5 


mocedad, y me provocalte à yraen todo efto: yo 95213 
pues tambien heaqui que he P tornado tu camino $ sed Aira 


; E 7 
lobre tu cabega,dixo el Señor lehova,y 9 núnca has 3.7.7 10,10 


penfado fobre todas tus abominaciones, a ERY Ha 
44 Heaqui que todo proverbiador hará deti pro- miento Dba 
verbio diziendo,Como +t la madre,rsl fu hija. E Arr.ver3a 


45 Hija de tu madre eres tu,que defechó à lu ma- t Heb-dera 
tido y à fus hijos: y hermana t de tus hermanaseres e pe 
tu,que defecharon à fus maridos y à fus hijos.t Vu- t Cumo ver. 
eltra madre, Hetea, y vueftro padte, Amorrco. 

46 Y tu hermana mayores Samaria y € fus hijas, 1 Sus villas y 
la qual habita à tu mano yzqvierda; y tu hermana paas 
la menor que tu es Sodoma y fus hijas, la quai habi- 
ta àtu mandarecha. 

47 Y aunnoanduvifte en fuscaminos, ni he- 
zifte fegun fus abominaciones, como que effo fuera 
¡ee y muy poco:antes re corrompiíte masque e- 

las en todos tus caminos. 

48 Bivo yo,dixoel Señor Jehova, fnunca So- fHcb.6 Se- 
doma tu hermana y fu: hijas hizo como hezifte tu “9% 


_ y tus hijas, 


49 +Hea- 


EZECHIEŁ. 


49 + Heaqui que efta fué la maldad de Sodoma 
1 Ger.19,24- tu hermana: foberv1a, harcura de pan, y abundan- 
eNuneadis Sl de ociofidad tuvo ella y fus hijas t y la mano del 


li viano al afligido y del menefterofo nunca esforcó. 
ca nunca şo Yenfobervecieronfe, y hizieron abominaci- 
ayudo. 7 


us delmúdo, OM delante de mi, Y y quiré las x como lo vide. 
x Alude a lo $1 Y Samaria nunca peccó zanto como la mitad 
qecha Gen de tus peccados:porque tu multiplicalte tus abomi- 
go uvae naciones mas que ellas: y jultificalte à tus hermanas 
con todas tus abominaciones, que heziíte. 
y Iitificafte 52 Tu tambien pres lleva tu verguenca,que Y juz- 
como dxo  gafteátus hermanas en tus peccados 2 que hezifte 
dora Mas abominables que ellas:mas juítas fon que tusa- 
z Heb. quea- Verguencate pues tu tambien, y lleva tu confufion: 
bommalte puefque hasjuftificado à tus hermanas, 
mas que, Sc» * e3 * Y 9 pues haré tornar fus captivos, los capti- 
vos de Sodoma,y de fus hijas: y los captivos de Sa- 
maria, y de fus hijas: y los captivos de tus captive- 
` trios entre ellas, 
54 Pataque tu lleves tuconfulion, y te avergu- 


as eólacon Entes de todo log has hecho, a dádo les tu cófuelo. 


pañiaeael $5 Y tushetmanas Sodoma, y fus t hijas, y Sama- 
caltigo. ria, y fus hijas,bolverán à fus primerias;tu tambien 
So y tus f hijas bolvereys a vueftras primerias. 
bHeb.enoy- 56 Sodom: tu hermana no fué b nombrada en 
doen u. tu boca en el tiempo de tus fobervias. 

"57 Antes quetu maldad fe defcubrieffe, como 
en el tiempo de la verguenca de las hijas de Syria,y 
de todas las hijas de los Philiftheos aldertedor, que 
te nenofprecian en derredor. . 

58 Tu has llevado tu enormidad y tus abomina- 
ciones, dixo Iehova. 


59 € Porque anfi dixo el Señor Iehova: Haré yo 
contigo como tu hezifte, que menofprecialte el ju- 
ramento, pata invalidar el Concierto? 

60  Anres yotendré memoria de mi concierto, 
que concerté contigo en los dias de tu motcedad:y 

yo te confirmare #z concierto fempiterno, 

61 Yacordartehás de tus caminos, y avergon- 
c p mar gartehas, quando recibirás a tns hermanas las ma- 
fa E «PE. yores que tu,con las menores que tu,las quales yo te 
vangetio. daré per hijas: + mas no por tu Concierto. 
tLecdler.3t 6z Y confirmaré mi Concietto contigo: y fabrás 
ga que yo foy Iehova. 

63 Paranpe te acuetdes, y te avetguences: y que 
d H:b.tengas NUNCA mas d abras la boca à caufa de tu verguenga, 
aberrurade quando me applacare para contigo de todo loque 
boca, hezifte, Dixo el Señor Iehova. 

CAPIT. AM IL 

Por una parabola bien m A el Propheta por man- 
dadode Dios, la rebellion del Rey Sédechias, contra Nabuchodo- 
nofaryy fu cajtigo: y predize la ref! auracion del Reyno en Chrifto, 

Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, a propon #na figura, y 
eo, ' COMPON 244 parabola à la cafa de Ifrael: 
ma, y par? 3 Y diràs, Anfi dixo el Señor lehova,una gran- 
boliza para de aguila, de grandes alas, y de luengos miembros, 
Eaa quez Nena de pluma b de diverfas colores vino al Liba- 
ella variedad, DO, y tomó cl cogollo del cedro, 

4 Arrancó el ptincipal de fus renuevos, y tru- 
xolo á la tierra de mercaderes, y pufolo enla Ciu- 
dad de los negociantes, 

5 Y tomó de la limiente de la tierta, y pufola 
cHeb, en “en #s campo bueno para fembrar, plantóla junto 
campo de fi- à grandes aguas, pulola como un fauze, 
de 6 Y reverdeció, y hizofe na vid de mucha ra- 

ma,baxa de eftatura,que fus ramas la miravan, y fus 
d Cubiertas y 13Y2ES eStavan d debaxo deellaraníi que fe hizo una 
amparadas dz Vid, y hizo farmientos;y echó mugrones. 
defus ramas. y Y fué cotragrande aguila, de grandes alas, y 
a de muchas plumas:y heaqui que efta vid juntó fca- 
guila, be ella fus rayzes, y eftendió azia ella fus ramos,para 


a 


a Heb.enig- 


«das eltascofas: no efcapará. 


- 65 Dios al peccador pa 


fer regada de ella por los fulcos de fu plantacion. 
+ En sn buen campo junto à muchas aguas tArr.ves.5. 

fué plantada, paraque hiziefle ramos, y llevaffe fru- 
to, y paraque fueífe vid fnerte. : 

9 Di, Anfi dixoclSeñor Iehova, Será profpe- 
rada? g No arrancará fus tayzes, y deftruytà fu fru- 85-Laprime- 
to, y fecarfeh a? Todas las hojas de fu verdura fe- j LAA 
carà,y no con gran h brago,ni con mucha gente,ar- h Fuerga. 
rancandola de [us rayzes, 

ro Y heaqui que ella eftá plantada: ferà profpe- 
rada?Quando el viento Solano la tocáre,no fe feca- | 
rá i deltodo? En lbs fulcos de fu verdura fe fecará, į Heb.fecan 

11 Y fué rae de Iehova à mi diziendo, 

12 Diaoratà/la Cafa rebelde: No aveys enten- + Leed Arra 
dido, que fignifican eftas cofas? Di, Heaqui t que el ¿2% 

Rey de Babylonia vino à Ierufalem, y tomó k tu 372442 
y yon Di 15.17. 

Rey, y fus Principes, y truxo los configo en Baby- k 4/4b.2 Ie- 

lonia. chonias, 

13 Y Itomó dela fimiente del Reyno, y hizo yk? Se 
con el alianga, y ™ truxolo el juramento:y tomó los m Laqual a- 
fuertes de la tierra. lianan 

14. Parag el Reyno fuefle abaxado, y no fe levá. 299 
taíle:mas q guardaffe fu aliança, y eftuviefle en ella. 

1s Y trebelló contra el embiando fusembaxa- t 2, Chron36 
dores en Egypto, paraquele diefle cavallos, y mu- MEE 
cha gente. El que eftas cofas hizo,ferá profperado? '?*%* 
elcapara? Y el que rompió el alianga podra huyr? 

16  Bivo yo,dixo el Señor lehova,que en medio 
de Babylonia morirá:en el lugar del Rey,quelo hi- 
zorcynar, cuyo juramento menofpreció, y cuya a- 
lianga con el hecha rompió, 

17 Y nocógráde exercito,ni con mucha com- 
pana hará con el Pharaon en la batalla fundando 

aluarte,y edificando baftiones para cortar muchas 
vidas, 

18 Y menofpreció el juramento para invalidar 
el concierto, y heaqui que dió fu mano, y hizo to- 


19 Portanto anfi dixo el Señor Iehova: Bivo yo, 
que el juraméto E mio,que menofpreció, y mi con- » En mi noma 
cierto,que invalidó, o tornaré fobre fu cabeça. bre 

20 + Y eltenderé fobte el mi red, y ferà prelo en o Heb.daré, 
mi ? aljanaya: y hazetlohe venir en Babylonia, ya- A A 
lli eftarè à juyzio con el, por fu rebellion, conque p o, res. 
rebelló contra mi. 

21 + Y todos fus fugitivos con todos fus cxerci- + Leed.2.reyo 
toscacrán à cuchillo: y los que quedaren, ferán ef- ¿55 ejer 
parzidos à todo viento: y fabreys que yo Iehova he ” . 
hablado. 

22 Anfi dixo, El Señor lehova: Y tomaré yo del 
cogollo de aq| cedro alto, y 4 poncrlohé: del prin- aero YO 
cipal de fus renuevos cortaré un rallo, y plantarlo- Zorababel. 
he yo fobre el monte alto y fublime, Eld. 1. y on la 

23 Enel monte alto de Ifrael lo plantaré,y alça- f3- Chrifio. 
rá ramos, y hará fruto: y hazerfehá cedro magnifi- 
co, y habitarán debaxo deel t das las aves, toda ĉo- 
fa que buela habitara à la fombra de fus ramos. 

24 Y fabran todoslos arboles del campo,que yo 
Ichova abaxé el arbo! fublime: levanté el arbol ba- 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer el ar. 
bol feco. Yo lehova hablé, y hize. 


CAPIT. XVIIL 


El Pueblobypocrita nohallande enfi y en fis corrupcion meri- f 

tos de tan duros caftigos,quexavafe de Dios que caftigava (à fa 
parecer) en ellos lospeccados de fiis antepef]ados, y trayanya efto 
en coman proverbio. Cõtra efta blafphemaopimon difputa aque 
el Propbera enfeñando qe ni la jufticia del jufto pondra en gracia 

reo hüo,ni el peccado del peccador pondrá 
enfu defgracia aljusto padre o hyo. ma. que cada uno ferå repu- 
tado por fu pufticia, oimjufticia, y pagado conforme A ella:portar- 
to que cada uno procure apartarje del pescado, y legarfe a Dios, 


o Y fué 


EZEC HIMEL. 


Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo: 
2 Queaveys vofotros,volotros,que refra- 
neays elte refran fobre la tierra de Hrael, dizi- 
alter.31,19. endo, è Los padres comieronel agraz, y los dientes 
1 “el delos hitos tienen la denterá? l 
y os fu- 3  *Bivo yo,dixo el Señor Tehova,b que nunca 
eron caliza. mastendreys porque refranear cíte refran en Mracl. 
2 o Heaqui que € todas las animas foń miis: co- 
b Heb. A Era mo cl anima del padre, anfi el anima del hijo, mias 


ivo(orrosre- fon: el anima que peccáre,effa motirá. 


po e Y el hombre que fuere juíto, y hiziere juy- 
eTodastas 210 Y jufticia, E A 
perlonas. dQue no comiere fobre los montes,ni € algá- 
d Queno fa- re fus ojos à los idolos de la Cafi de Ifrael, t ni vio- 
idolos ec. láre la muger de fu proximo, ni llegárs á la muger 
ePuíñerea fenfu mes: 

ebona ca 7. + Ni opprimiére àninguno:t àl deudor tor- 
t Lev.i8,19, NÀre fu prenda: no robáte tobo, + diére de lu pá ál 
3> hambriento, y cubriére àl defnudo con veftido, 
fMenítruofña, 8 t No diere à logro, ni recibiere mas de lo que 


PE E E 
ose la oviere dado,de la maldad retraxére fu mano:t juyzio 


Ley. de verdad hiziere entre hombre y hombre: 
a En mis ordenanças camináre, y guardáre mis 
aa derechos para hazer fegun verdad, efte zs jufto:s efte 
Y Deur.24 +3 bivitá, dixo el Señor lehova. 
Ed ui 10 Y frengendráte hijo ladron, dertamiador de 
Esta famgre,ó que o alguna cofa deeftas. , 
Meu 2533s. 11 Yquenohagabtodas las de mas, ante3 co- 
a miere fobre los montes,ò violáre la muger de fu 
7.35 proximo: e. , 
+Leedler.7, 12 Alpobre y meneftcroflo opprimiérc, robáre 
robos, ò no tornáre la prenda, o algáre fus ojos alos 


D 
Ho bria los: 0,1 hiziére abominacion: 


o bivirá 


hlas afirma: 13  Dicre à ufura: y recibiere mas de loque dió, 
as tre. te bivirá? No bivirá. k Todas eftas abominacio- 
y . 


k Qualquiera Nes hizo? muerte morirá: t Su fangre ferá fobre el. 
decítor e. 14 Y {i engendráre hijo, el qual viere todos los 
! Lsesé Lev. peccados que fu padre hizo, y viendolos ho hizie- 
E re como ellos; d 

15 No comiêre fobre los montes,ni algáre lus d- 
jos à los idolos de la Cafa de Ifrael : la muger de fu 

proximo no violáre, 
IN) desavie- 16 Niopprimiere à nadic: la prenda! no empe- 
tearr.ver.6.8 Mare, ni robáre robos: àl hambriento diere t de fu 


de n, pan: y cubriére de veftido ål defnudo. 
AA 17  Apartáre fu mano ™ del pobre : ufura ni mas 


preílion del de loque dió, no recibiere, hiziere fegun mis derechos, 


Se anduviere en mis ordenanças:efte no morirá por la 
evo maldad de fu padre: biviendobivitá. 

Sera ado 18 Su padre,porquanto 2 hizo agravio,robó ro- 

j bo del hermano, y hizo en medio de fu pueblo lo- 

q no es bueno, heaqui q el morirá por lu maldad. 

e Hebydixi- 19 © Y fi dixerdes:? Porqué el hijo no llevará 

- ¿ Por el peccado de fu padre? Porq el hijo hizo juy- 


zio y jufticia: guardó todas mis Ordcttarigas, y hizo 
fegan ellas: biviendo bivirá. 

DU t P El anima que peccáre, effa moritá: el hijo 
y 2,Rey.4,6. DO llevará por el eccado del padre, ni el padre lle. 
y 2:Chro.25. Vará por el peccado del hijo: la jufticia del jufto ferà 
«fobre el, y la impiedad del impio ferá fobre el, 

21 Maselimpio, li fe aparráre de todos fus pec- 
cados que hizo, y guardáre todas mis ordenangas, y 
hiziere juyzio y julticia,biviendo bivirá;no morirá. 

q S.acercade 22 Todas fus rebellioncs que comctió, 4 no le 

Dios nolefe- vendrán en memoria:por fu jufticia q hizo bivira. 
rán contadar, 3 OE ; 2 

Lamens.3,33 ,23 Quiero yo la mucrte del impio, dixo el Señor 
b. v:r.323, lehova: No bivirá, (1 fe apartáre de fus caminos? 

24 Masfieljufto fe apartáre de fu jufticia, y hi- 

ziére maldad, y hiziere conforme à todas las abo- 

a <r 3 miinaciones,que el impio hizo,bivirá el? Todas las 

> jufticias que hizo + no vendrán en memoria: por fu 


t Como ver. a 
22 rebellion conque rebelló,y por fu peccado que pec- 


Y Tty 14,6, 
32 bron.25, 
4 


4 
pLa perfona 
sue Ec. 


Fol. 259 
có por ellosmórirá, 

25  tY f dixcrdes,? No es dercclio el camino ¿como ver 
del Señor, Oy d aora Cala de Hracl : No es derecho 19, l 
mi camino? No (6 antes torcidos vucítros caminos? + Ab. 33, 20, 

26  Apartandolt el jufto de fu juíticia, y hazien- 
do iniquidad. el morirá Y por ello por fu miquidad 
que hizo, morirá. l 

27 Y apartandofe el impio de fu impiedad que 
hizo, y haziendo ¡uyzio y jufticia, hara biver fu a- 
nima. ' i 

28 Porque miró, y apartófe de todas fus rebellis 
ones que hizo: biviendo bivirà, no morirà. ) 

29 í Y fi dixeren los de la Cala de Ifracl, No es de- fHeb y di™s- 
recho el camino delSeñor.No fon derechos mis ca. 19. 
minos Cala de Ifracl? Cierto vucítros caminos no 
{fon derechos. 

30 Portanto yo os juzgaré à cada uno fegun fus 
caminos, Cala de Irae), dixo el Señor Ichova. 
+ Cóvertios y hazed cóvertir de todas vucftras ini- 
quidades:y no os ferà la iniquidad t.cauía de ruyna. 

31 Echad de vofotros todas vucítras iniquidades 
conque aveys rebell ido: y y hazeos coraçon nuevo 
y cfpiritu nuevo : Y porq morireys Caía de Ifrael? 

32 ¿Que no quiero la muerte del que muere, di- 
xo el Señor Ichova:hazcd pues cóvertit,y bivireys. 33, 39,4r.14 

CAPIT. XIX. 19, Áb,36. 

Cemprebende el Propheta (por mandado de Dios) en una en- 26. 
decha la historia de la rayna de lermfalem, y del reyno, comen- +2 19,14 14 
fando defile fu aiiança con lo, reyes comarcanos,y de la ems acion Ab.33,11- Ar. 
de fas costumbres. D: fecivela capti vad del rey loachax, y delo- ver-13, 
athin, yà la fin la de Sedechias, con la mserte de fus hos y de [is 
PriNGpes. , 

Tu a levanta eĝa emdecha fobre los Principes 
de Ifrael; å 9 
2 Y dirás, Como fe echóentre los leoncs » Iemfatem, 
b tu madre la lvona: entie los leoncillos crió fus ca- 
chorros? 
3 Y hizo fubir cuno de fus cachortos:virio à fer leó- c Toachaz. 
cillo,y aprendió å prender prela, y à comer hóbres, 
4 Y dlas Gentes oyeron dce]: fué tomado con Ed Fep. 
el lazo deellas,y truxeronlo con grilios àla tierra de 3 sy iS. 
Egypto. 36 


5 Y viendo que * aviacíperado mucho tiem- € !emfialco 


r Heb.en e- 
lles. 


Mat. 3,2. 


t Hcb.enmuy- 
na. 

u Admitid la 
annunciacion 
del Evangelio 
con verdadera 
penitencia y 
jè. Leed Lere 


a Compone, 
o canta, 


. 7 na ver e. 
po, y que fe perdia fu efperanga, tomó ! otro de fus f feh, uno,” 
cachorros, y polo por leoncillo: loaciun. 


v T aci. g Communi- 
6 Y elgandava entre los leones:hizo fe lconci- E gommun 


llo,aprendió á prender prefa, comio hombres, reyes comar 
7 Y h conoció fus biudas, y affoló lus ciudades canos 
y la tierra y i fu abundancia fué affolada de la boz do 
de lu bramido. oi Eeb. fa ple 
8 Y dicron fobre el las Gentes de las provinci- nitud.q.d. lo- 
as de alderredor: y citendieron fobre el fu red; fue PE Orce 
qual lle. 
prelo en fu hoyo. i anda 02 
9 Y pufieronlo en carcel con cadenas:yt truxe- Bx6)10m 4 
ronloál Rey de Babylonia: metieronlo en fortale- vial 7 
zas,que fu boz no fe oyefle mas fobre los montes forme á la 
de Iírael. prophecia de 


10 K Tu madre fue como una vid len tu fangre, 10991 cap- 


k a E 22 18.719, 
plantada junto à aguas, haziendo fruto, y echando ; s aA A 
ramas à caufa dé las muchas aguas. k Apoftropl:e 

à loachin. 


11 Y ella tuvo varas fuertes para Íceptros de Se- 
ñores, y lu eltatura fe levantó encima entre las ra- 
mas: y fue vifta con fu altura, y con la multitud de; Òfas 13, 16 
{us rantos. mO orienta, 

12 Y fue arrancada coii yra,derribada en tierra, €! Monarcha 

: z » de Babylonia. 
t y viento MSolano fecó fu frutó:fueron quebradas n sus varas 
Jus ramás, y fecaronfe: 1 la vara de fu fuerca confu- fuertes.ver, 1 
mio fuego. oldo es 
4 p La tebellion 

13 Y aora es plantada en el defierto,en tierra de y caftigo de 
fequedad y de ° fequera. Sedechias. ` 

14 Y? (alió fuego de la vara de fus ramos ¿cófu- as sori 
fumió fu fruto:y no qdó en ella vara fuerte, Íceptro decha. 
para enfeñorear, Endechaes, y adeendecha fervirà. 


CAP. 


lEn tuliraje. 


EEC EA. 


k CAPIT. XX. 

For mandado de Dios el Propheta propone à ciertos antianos 
de fo Pueblo,que levenian à confultar en perfona de todo el Pue- 
blo, las mychas vezes que fos antepajJados rebellaron contra Dios 
en el dejierso y depues, y los caftrgos que en ellos hizo, aunque fi- 
empre con mu (¿vicordia. 11. Aplicando la narracion à los prefen- 

es les denuncia, que pies ellos no fon mejores q fas padres,el tam- 
bien los castigar: conforme à las amenazas de fw Ley. JU. Em- 
pero q al cabo del caft:go recogerá fo 1glefia, à la qual dará ver- 
dadero conocimiento de (w peccado, y de fi milino, y anfi la ama- 
rá y le dará gracia conque lebaga agradables fervicios. Es la 


prom: Ja del Nuevo Teytamento. LI. Mandale que con una pa 


rabola mume aun a Lodea fu defiruycion, 
o a Aconteció 2 en el año feptima,en el mes Quin- 
; el álos d1ez del mes, qse vinieron algunos de 
los Ancianos de Hrael á confultará Ichova, y 
allentaroníe delante de mi: 
2 Y fue Palabra de Iehova á mi,diziendo: 

Hijo del hombre, habla álos Ancianos de 
Ifrael, y diles: Anfi dixo el Señor Iehova: A conful- 
bh Heb. fipre- tarme venis vofotros? Bivo yo ,b que yo no os re- 

gumat a vo- (ponderé,dixo el Señor Iehova. 


chin.atrist, Lo 


E. A 4 * Quieres los € juzgar tu ? quieres los juzgar 
2236. hijo del hombre? notificales las abominaciones de- 
eo. fus padres: 

bras de - 5 qe - . 
PosiiPo- _ $ Y diles: Anfi dixo el Señor lehova: El dia 
phera. q efcogl á 1rael, y que d alcé mi mano por la fimi- 


d Prometi. ente de la Cafa de Iacob, y + que fue conocido dee- 
llos enla tierra de Egypto, q alcé mi manoá ellos, 
diziendo, € Yo foy Iehova vueftro Dios: 

6 Aquel día que les alcé mi mano,que los faca- 
ria de la tierra de Egypto,a la tierra que les avia pro- 
rHcb.elder. VEydo, que corre leche y miel, que es fla mas her- 
feode rc molade todas las tierras: 

. 7 Entoncés les dixe, Cada uno eche de fi g las 
E Tol AS abominaciones de fus ojos,y 10 os contamineys en 


e Summa del 
Coneierto. 


¿ado poriù losidolos de Egypto, yo fy Iehova vueftro Dios. 
carnal pare- 8 Y ellos rebellaron contra mi, y no quifieron 
Ec. 


obedecerme:no echo de fi cada uno las abominaci- 
ones de fus ojos, ni dexaron los idolos de Egypto: 
y dixe q derramaria mi yra lobreellos para cumplir 
mi enojo en ellos en medio de la tierra de, Egypto. 
s.c 9 Mash hize àcaufa de mi Nombre, porque 
e cel i no fe infamafle en los ojos de las Gétes, en medio 
contaminaffe, de las quales eftavan: en cuyos ojos fue conocido 
deellos para facarlos de tierra de Egypto. 


+Exod.13,18 10 +Y faquélos de latierra de Egypto, y truxe- 


t S.Con ellos 


` A =s los al defierto. 
om. 10. §. TA 1 é 1 
o 11 TY diles mis ordenanças, y declaréles mis 


3 Exid 20,8. derechos: los quales el hombre que los hiziere, bi- 


el virá por ellos, 
k Corirma- 12 Y +dilestambien mis Sabbados que fuelfen 


cion y fellos por K feñal entre mi y ellos: porque fupieffen que 
pr p Yo fy Iehova que los fanérifico. 

1Como ver, 13 Y rebellaron contra mi la Cafa de Ifrael en el 
9: defierto,no anduvieron en mis ordenangas, y defe- 
t ra Nsm charon mis derechos, los quales el hombre que los 
¿ Como verg hiziere, bivirá por ellos:t y.mis Sabbados profana- 


1 Mirélos con ron en gran manera: y dixeq avia de derramar fo- 


generu: bre ellos mi yra en el defierto para confumirlos. 
Mieversas a. ` 5 
farama 14  Masthize àcaufa de mi Nombre, porque 


rros antepaf no fe inf maffe delante de los ojos de las Gentes, de- 
Sados eng:ua- lante de cuyos ojos los faqué. 

for e tos cami . E . 

pira. LS Y tambien yo les alcé mi manoen el defi- 
camino que  Crto,Q no los meteria en la tierra q des di, q corre le- 


D.o menda chey miel,+ q esla mas hermofa de todas lastierras; 


a 16 Porque defecharon mis derechos, y no an- 
e Sna duvieron en mis ordenanças, y mis Sabbados pro- 
es C fanaron:porque tras fus idolos yva fu coraçon. 

Sas Zacht. 17 Y 'prrdonó los mi ojo no los matando, ni los 


4. á Dos de- Confuimien el defierto: 
pa 4a 18 Mas dixe en el cefierto à fus hijos:m No an- 
«los pemores Leys en las ordenanças de vu-ftros padres, ni guar- 


Ad.q,17, deys lusleyes, ni os contamineys es fus idolos: 


n. 


19 Yo foy Ichovavucftro Dios:andad en mis or= 
denangas, y guardad mis derechos, y hazeldos. 

20 Y famétificad mis Sabbados, y lean por feñal 
entre mi y volotros; paraque fepays que yo fy Ie- 
hova vueítro Dios. 

21 Y los hijos rebellaron contra mi: no anduvi- 
eron en mis ordenangas,ni guardaron mis derechos 
para hazerlos, los quales el hombre que los hiziere, 
bivirá por ellos:profanaron mis Sabbados. Y dixe 
que derramaria mi yra [obre ellos, para cumplir mi 
enojo en ellos en el defierto: 

22 Mas retruxe mi mano, y t hize por caufa de 
mi Nombre,porque no fe infamaffe en los ojos de 
las Gentes delante de cuyos ojos los faqué. 

23 Y tambien, yo les alcé mi mano en el defier- 
to t que los efparziria entre las Gentes, y que los a- + Deu,28.64> 
ventaria por las tierras: 

24 Porque no hizieron mis derechos,y defecha. 
ron mis ordenancas, y profanaron mis Sabbados, y 
tras los idolos de fus padres fe les fueron fus ojos. 

25 Y tambien yo 1 les dî ordenanças no buenas, n Les permit- 
y derechos por los quales no bivitán, ti que cayellé 

26 Y ° contaminélos en lus offrendas,haziendo ne 
P paflar todo primogenito, para hazerlo,affolar:por= como luego. 
que fupieflen que yo fy Iehova. l aenn: 

27 4 Portanto hijo del hombre habla á la cafa de 0 permictiles, 
Ifrael, y diles, Anfi dixo el Señor lehova:Aun 9 en dexélos con» 
efto me affrentaron vueítros padres quando rebe- taminar. 


: les A pS Por fue- 
llaton contra mi rebellion: A V 


tAr.yer.9, 


28 Porque yo los meti en la tierra, fobre laqual yo q En lo mif- `: 


avia alçado mi mano que les avia de dar: y Y mira- mo que volo- 
ron à todo collado alto, y à todo arbol cfpello: y a- E Puñaon fa 
Ili facrificaron fus facrificos: y alli dieron £ la yra de efperanga en 
fus ofrendas: y alli pufieron el olor de fu fuavidad, %sidolercias. 
y alli derramaron fus derramaduras, R 

29 Y yolesdixe: Que es efte alto, que vofotros 
venis alli? Y fue llamado fu nombre t Bamah, haf- t Excelfo.alto 
ta el dia de oy. a 
30 Portanto dià la Caía de Ifrael : Anfi dixo el por excellena 
Señor Iehova: No os contaminays vofotros à la “ia. 
manera de vueítros padres, y fornicays tras fus a- 
bominaciones? 

31 Porque offrectendo vueftras offrendas, hazi- 
endo paflar vueftros hijos por el fucgo os aveyscó. 
taminado có todos vueítros idolos hafta oy:* y ref- 
ponderos he yo Cafa de Ifrael? bivo yo,dixo el Se- 
nor lehova,que no os refponderé, 

32 YY loque penÍaltes, no fera: porque dezis, Y Heb, loque 
Seamos como las Gentes,como las familias de los Aa je 
naciones, (irviendo* a la maderá, y å la piedra. n y 


e Se 


tArr.ver. 3e 


riu. 
33. Bivo yo, dixo el Señor Ichova, que con ma- XA los idolas 


no fuerte y braço eftendido, y enojo derramado ió y 
tengo de reynar febre vofotros. í 
34 Y os facaré de entre los pueblos, y os juntaré 
de las tierras en que cftays efparzidos, co mano fu- 
erte, y braço eftendido, y enojo derramado. 
35 Y trarroshe al defierto de pueblos: y alli liti- 
garé con vofotras cara à caras. 
36  Comolitigué con vueítros padresencl defi- 
erto de la tierra de Egvpto, anfi litigaré con vofo- 
tros, dixo el Señor Iehova. E 
37 Y Y haeroshé pafar debáxo de vara; y tra- y Coa 
eroshé en vinculo de Concierto. —. tomi el 
38 Y aparraré de entre vofotros los rebeldes, y ganado. Lev. 
losque rebellaron contra mi: dela tierrade fus def- 73%. 
tierros los fucaré, y à la tierra de Ifrael no vendrán: 
y labrevs que yo foy Iehova, 
39 q Y volotros, ô Cafa de Ifrael, Anfi dixo el Se- 
nor Iehova. Andad cada uno tras fus Idolos y fer- 


III, 


{f Layramala , 


vildes, puefque à mi no me obedeceys: y no profa- a 


neys mas mi fanéto Nombre con vueftras offren- 
das, y con vucítros idolos. 
40 Porque 


' 40 Porque zen el monte de mi Santidad, en cl 
od alto monte de Ifrael, dixo el Señor Iehova, alli m: 
Leed. 1/<.2.3 fervirá à mi toda la Caía de Ifrael, roda élla, en la 
a Me agrada- rierrazalli a los querré, y alli demandaté vueftras of- 
En, 10> 22" E2on das, y las primicias de vueftros dones b con to- 
bContodo das vueltras fandtificaciones. 
loque me có- 41 € Con otor de fuavidados querré,quando os 
8 oviere facado de entre los pusblos, y os aviere jun- 
acceptilino tado de las tierras en que eltays efparzidos: y feré 
facnficio  (anttificado en vofotros en los ojos de las Gentes. 

42 Y fabreysque yo fy Iehova, quando os ovi- 
ere metido en la tierra de [frael: enla tierra por la 
$ Lerd. Gen. qual alcé mi mano,* que la daria à vucítros padres. 
1422, 43 Y allLosacordareysde vueítros caminos, y 
de todos vueítros hechos en que os contaminaltes: 
d ibucorta y fereys d confufos en vueftra mifima prefencia por 
dader v Eva. todos vueftros males que heziftes. 
gehci peni- 44 Y fabreys que yo foy Ichova,quando t hizie- 
a re con vofotros por caufa de mi Nombre,no fegun 
cado. Amr o,9 Vieltros caminos malos,ni fegun vueftras obras co- 
rrupzas, o Cala de Ifrael, dixo el Señor Iehova, 


Á0d.36-31- 
tAm vero. ¿5 q Y fue Palabra de Iehova à mi diziendo, 


A 11 S 46 Hijo del hombre,pon tu roftto azia el Medi- 
Mead odia, y ¢ gotea àl Mediodia, y prophetiza contrael 
predica. boíque de la campaña del Mediodia: 


47 Y diras ál bofque del Mediodia,Oye palabra 
de Iehova: Anfi dixo el Señor Iehova: Heaqui que 
yoenciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 

o do f arbo: verde,y todo arbol feco: no fe apagará la 
27,31 llama del fuego:y ferán quemados en elfa todos ro- 
(tros, defde el Mediodia hafta el Aquilon. 

43 Y verá toda carne que yo Iehova lo encendi: 
no fe apagará. 

Y dixe, Ah, Señor Iehova, Ellos me dizen, 
p Espa» g No refranca efte refranes? 


olere. 
CAPTT. XXI. 
Manda Dios àl Propheta que denuncie la affolation de lerufa- 
Salem por Nabuchodonofèr. 11. Enuna pintura leda el fjm- 
bolo de lavenida del exercito de los Chaldeos fubre ella. 111.Con- 
tra Sedechias sey de Juda, porque quebrantó el juramento al rey 
de Babylonia. 11 1.Contra los Armmonitas. 


Fue Palabra, de Iehova à mi, diziendo, 


k Camo Àr. 2 Hijo del hombre, Pon tu roftro contra 

20 46, Lecd letufalem, y + gotea fobre los fanttuarios, y 

Deut 32.2 prophetiza fobre la tierra de Ifrael: 

ne Talls * 3 Y dirás à larierra de Ifrael, Anfi dixo Ieho- 
va, Heaqui que yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de lu vayna, y talaré de ti al jufto, y al impio. 

4 Y porquanto talaré de ti al jufto y alimpio, 
portanto mi cuchillo faldrá de fu vayna contrato» 
da carne, cefde cl Mediodia hafta el Aquiloni. 

Y fabra toda carne que yo Iehova faqué mi 
m A cuchillo de fu vayna; a no bolverá mas.. 


ento de ts lomos, y con amargura,Gime delante de 
los ojos deellos. 
7 Y ferá,que quando te dixeren,porque gimes 
b E! rey de de tu? dirás; Por la fama b que viene: y todo coraçon 
A fe defley rá: y todas manos fe enflaquecerán, y todo 
$ Led 2,54. clpiritu fe anguftiará: y rodas rodillas fe yran en a- 
tt- guas:heaqui quc viene, y hazerfehá, dixo el Señoor 
Ichova, 
8 Y fuepalabra, de Iehova à mi diziendo. | 
9 Hijo del hombre prophetiza,y di, Aníi dixo 
c Alreyno de €l Señor Iehova: Dî, El cuchillo, el cuchillo eltá a- 
Iuda tenca- Molado, y aun eftá acicalado: 
minará.derá- Tọ Para degollar viétimas cftá amolado;paraque 
2 ora. S- 5a 
empre. Telumbre eltá acicalado. Alegrarnos hemos? <a la 
d Dios da ella Vara de mi hijo menofpreciando todo arbol. 


ot y 51 Y d diolo à acicalar para tencr enla mano;el 
inftumento CUChillo eftá amolado, y el eftáacicalado para en- 
fyocs. ercgaclo en mano del matador. 


P*PZECHIEL 


6 Y tu hijo del hombre gime con quebrantami.. 
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12  Clama y aulía ó hijo del hombre, porque ef- 
te ferá fobre mi Pueblo, eite ferà fobre todos los 
principes de Ifrael. Temores de cuchillo ferán à mi 
Pue blo; portanto ¢ hiere el muflo; 

13 Porque el ferà prueva, Y que feriá,l (1 no MC- e Añ.So de 
nofpreciafle la vara, dixo el Señor I:hova? hombre mar 

14 Tu pues hijo del hombre, prophetiza y bate od 
una mano con otra, y 8 doblefe el cuchillo la terce- fs, yono tos 
ra vez, el cuchillo de muertos; b efte es cuelulio de cafigalledan- 
gran matança que los penetrará, OS 
15  Paraque el coracon fe dellia, y los trompeo- dondeltegari= 
nes le multipliquen: en todas las puertas decllos he a» [pets 
dado elpanto de cuchillo.A y que es hecho puaque ¿venom tos 
relumbre, y es aderegado para de gollar, * Uheld la ter- 
16 Ponte a una parte; ponte à la dieftra, ó ponte sera vez febre 
¿la finieftra: azia dondetu roftro fe determináre. 1S 7R 

17 1 Y yo tambien batiré mi manocon mi ma- hEsá fab.cu- 
no, y haré defcãfar mi yrá, Yo lehova he hablado. chillo Kc. 

18 q Y fue Palabra de Iehova à mi,diziendo. IAS 
19 Y tu hijo del hombre k feñalate doscaminos calzado àe- 
por donde venga lel cuchillo del Rey de Babylo- £s 8xcbleran 
nia; de una mifma tierra falganambos: y m haz un Ef, saa 


exercito: en el principio del canino 2 de la ciudad Ár.s,1>, leed 


lo harás. mes 
o i an z aN- Ofe.10 
20 0 Elcamino feñalarás por donde venga el cu- Lo Mbs 


chillo à Rabbath de los hijos de Ammor: y à Iuda 4. Sor les 
en lerufalem la fuerte, o 
21 Porque el Rey de Babylonia le paró en una krintacomo. 
encrucijada, àl principio dedos caminos, P para a- Árr.s. r. 
divinar adivinacion acicaló facetas: confultó q en i- 1 La gente de 
dolos, miró £ el higado. a 
bp Ac E anl Pinta Hi 
22 Laadivinacion fue: a {u manderccha, fobre cria mano: 
Jerufalem,para poner capitanes,para abrir la boca à^ $ qre tale de 
RAE y C 
la matança, para levantar la boz en grito, para FO- o Pinrarás un 
ner ingenios contra las puertas, para fundar baluar- camino que 
te, y edificar fuerte. deípues fe 
23 Ytferleshácomoquien adivina mentira en e 
[us ojos por eflar juramétados con juramétos à ellos: Rab. y el nio 
mas el tras àla memoria la maldad, para préderlos. è peo 
24 Portáto anfi dixo el Señor Iehova: Porquan- Pè: e 
to aveys hecho venir en memoria vueftras malda- perlliciones 
des, manifeltando vueftras trayciones, y defcubri- Por qoal ca- 
endo vueítros peccados en todas vueftras obras: ESE e 
porquanto aveys venido en memoria, fereys TO- raphim., luez, 


mados á mano. ET l 
25 € Ytu profano y impio Principe de Irach Iwa O 


cuyo diavinoen el tiempo de la confumacion de fs ¿toma 
la maldad el camino de 
26 Anfi dixoel Señor Jehova, Quita la mitra, tande 
quita la corona. Y Efta no ferá fiempre cíta. Al baxo t S.à los de 
alcgaré:v al alto abaxaré. Ien. la verj- 
i 1 dadel rey de 
27 Delreves, del reves,del teves * la tornaré: v Baby. 
nc ferá efta mas,haftaque vengaaquel Y cuyo esel uir 
derecho, y yo 2 lo entregaté. uNo reynto 
.. sE . ras E 
28 q Y tu hijo del hombre prophetiza, y dirás: xn corora, 
Anfi dixo el Señor Iehova fobre los hijos de Am- o, tu eloria. 
mon, y fu e dirás pues, El cuchillo, el cu. y $del Rey- 

. y . Da a 
chillo eftá defvaynado para dego!lar:acicalado para ZA sedechra 
confiimir con refplandor. as. 

29 a Prophetizan te vanidad,acivinan te mentira , A 
F . PO 
para entregarte con los cuellos de los malos b fen- pheras. Heb, 


tenciados à muerte, cuyo dia vino en tiempo de la en verd tiva. 


confumacion de'a maldad. ed ao 
30 Tornarlohé à fu vayna*En el lugar donde te ros. eS 


criafte, en la tierra € donde has bivido te tengo de Ecjencienda 
juzgar. E Judios 

31 Y derramaré lóbreti mi yra: elfuego demi 2; ds 
enojo haré d encender fobre ti:v yo te entregaré en cHeb.de cos 
mano de hóbres temerarios artifices de deftruyció. habitacio- 

D E nes. 

32 Delfuegoferás para fcr confumido:tu fangre 3 He, oplan 
feráen medio de l!a tierra:no avrá mas memoria de . 
ti:porque yo Iehova he hablado. 

CAP. 


~ 


Eiz E CHE L. 


CAPIT. XXII 


Pone el Propheta por mandado de Dios, la accufacion à Ierus 
Jalen, y bazele loscargos efpeciales por los quales la caftigarà 
tan duramente. 


Fuc palabra de Jehova à mi,diziendo, 


1Ar)20,4, 2 Y tu,ó hijo del hombre, t no ajuzgarás 
a tuno juzgarástu ala b Ciudad derramadora 
a Heb. fi juz- / z : E 
saska dela fangre , y le moftrarás todas fus abominacio 
Heb.ciudad nes? 
7 po 3 Y dirás, Anfi dixo el Señor Iehova : Ciudad 
-246:9 9, 


c Appresa- derramadora de fangreen medio de fi, € e 
do fu caligo, venga fu hora: y que hizo idolos dcontra li miíma 
d Poríu mal. para contaminarfe. 

4 En tu fangre que derramafte, peccafte: y en 
tus idolos que hezifte, te contaminafte:y has hecho 
acercar tus dias, y has llegado à tus años : por tanto 
te he dado en verguenga à las Gentes, y en clcarnio 
à rodas las tierras. 

A 5  Lasque eftán cerca, y las que eftán lexos de 
aa 7 ti, fereyrán de ti: Suzia e de nombre, y f grande en 
f Ciudad mu- quebrantamiento. 
chas vezesa- 6 Heaqui que los Principes de Ifrael] cada uno 
scad: yni- fegun g fu poder fueron en ti para derramar fangre. 
gheb,bráro. 7  Alpadre y ala madre defpreciaron en ti: con 

_ eleftrangero trataron con calumnia en medio de 
pi ti: al huerfano y ála biuda h defpojaron en ti. 
Sheb. varones. 9 Mis fanétuarios menofprecialte: y mis Sab- 
de denuncia- bados enfuziafte. 
cion,o,de en- y i Malfines uvo en ti para derramar fangre: t y 


UN s. obre los montes comieron en ti: hizieron [uzieda- 
t Lev.18,8. des en medio de ti, 
ro tLa defnudez del padre defcubrieron en ti; 
la immunda de menítruo forgaron er ti. 
tlerm.5,8. rr +Y cadauno hizo abominacion con la mu- 
ger de fu proximo: y cada uno contaminó lu nuc- 
ra torpemente: y cada uno forcóentia fu herma- 
na hija de fu padre. 
k EJ. viga 12 K Precio recibieron en ti paraderramar fan- 
cohecho. gre: ufura y logro tomalte: y átus proximos frau- 
Isummade date con violencia: l olvidaftete de mi, dixo el Se- 
todoslos car- > > 
gos. ñor Ichova. 
ia mara- 13 Y heaqui que ™ herf mi manoá caufa de tu a- 
nDe tus ho- Vaticia que cometifte,y à caufa n de tus fangres que 
micidios. fueron eu medio de ti. 
14 Eltará firme tu coraçon? tus manos ferán fu- 
ertes en los dias que yo haré contigo? Yo lehova 
Ss 


hablé, y haré. 

15 Y yo te efparziré por las Gentes, y te aventa- 
ré por las tierras, y haré fenecer de ti tu 1mmúdicia. 
oLlevartehas 16 Y otomarás heredad en ti en los ojos de las 


loque aviás Gentes, y fabrás que yo oy Iehova. 
ia 17 Y fue Palabra de Iehova à mi, diziendo: 
PONE 18 Hijo del hombre,la Cala de IfraclP fe mehan 


fido.aníi aba» tornado en efcoria:todos ellos como metal, y eftaño, 
cd Efai Y hierro, plomo en medio del horno, efcorias de 
25. Ier.6,19. plata fe tornaron. 

q Heb. ayun- 19 Portanto anfi dixo el Señor lehova,Porquan- 
pa de totodos vofotros os aveys tornado en efcorias,por 
7 Hcb.foplar. tanto heaqui q yo os junto en medio de lerufalem: 
fDexaros he 20 9 Como quienjunta plata, y metal, y hierro, y 


en la calami- A iod r = 
dad luengo plomo, y eftano en medio del horso,para ! encen- 
tiempo. er fuego en el para fundir: anfios juntare en mi 


furor, y en mi yra: y f haré repofar, y fundiros hé: 
21 Yoosjuntaré y foplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor:y fereys fundidos en medio deel. 
22 Como fe funde la plara eu medio de] horno, 
anfi fereys fundidos en medio de el: y fabicys que 
yolchova avré derramado mi enojo Pe voÍotros. 
23 Y fuc Palabra de Iehova à mi,diziendo, 
24 Hijo del hombre, Di a ella,Tu,tierra eres no 
t Heb. ni Ilo- limpia, € ni rociada con lluvia en el dia del furor. 
vidaenci&ce 25 Laconjuracion de fus prophetas en medio 


deella,como leon bramando que arrebata prelá:tra- 
garon animas, tomaron haziendas y honrra, aug- 
mentaron fus biudas en medio della. 

26 Sus Sacerdotes  hurtaron mi Ley, y conta- " Abufáron 
minaron mis lan Étuarios :entre fanéto y profano As, SN 
no hizieron differencia t ni entre immundo y lim. cionde fus 
pio hizieron diflerencia: y de mis fabbadoselcondi- makada. 
cron fns ojos, y yo cra profanado en medio deellos. ¿ Mich 

27 +Sus TS en medio deella, como lobos $Soph, 3.3, 
que arrebatan prefa, derramando fangre, para def- 
truyr las animas,para feguir el avaricia. ' 

28 Y fus Prophetas+los embarravan con lodo *4'mib.:3,10 
fuclto, prophetizandoles vanidad, y adivinandoles. “a 
mentira, diziendo, Anfi dixo el Señor Ichova: y Ie- 
hova no avia hablado. 

29  *El pueblo de la tierra opprimia de oppref- * El vulgo. 
fion, y robava robo: y àl afligido yl cd 
hazian violencia, y àl eftrangero opptimian fin de- 
recho. S 

30 Y bufqué de ellos hombre y que hizicfe valla- y Que fe opu- 
do, y que fe puficffe àl portillo delante de mi por la fee à tan 


tierra,paraque yo no la deftruycffe, y no lo hallé. so 
31 


Por rauto derramé fobre ellos mi yra,con el otra parte à 
fuego de mi yra los confumt:y di el camino de ellos "Y 9"a. Zed 
{obre fu cabeça, dixo el Señor Iehova. dis 

CAPIT. XXIII. 
Coruña perpetua parabola recits el Prophera las idolatrias, 
Jimmunaicias,y las ligas con los pueblos eftrangeros, contra la 
Ley de Dios, del reyno de Ifrael, y del de Inda. para del de If- 


rael, y el cafligo con que Dios lo affoló:para mostrar que no avi- 
endo eftarmentado enelantes aviendo becho mucho peor defpues 


yu/tamente merece el mifmo cafligo, y anfi fe le intima. 
Y Fue Palabra de Iehova à mi, diziendo: 
de una madre: 
t Las quales fornicaron en Egypto: en fus 
mocedades fornicaron. Alli fueró apreradas fu$ te- 
tas, y alli fueró eftrujadas las tetas de fu virginidad. 


Ít Leed Ar.30 


2 Hijo del hombre uvo dos mugeres hijas 
3 > 8, Lev 1:72 


Morad 
-4 Y llamavaníe, a Aholah; la mayor, y b Aho- Taca 
libah fu hermana: las quales fueron < mias; y pari- deella, el rey- 


' ij r hijas: E , e node los 10. 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samaria, Aholab: epora 


y Ierufalem, Aholibah. hizieron tem- 
5 Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: poa pai 
z E > Ma taberna- 
y enamorófe de fus enamorados, los Affyrios fus ¿o en ella. 
vezios. l l a Iuda, o Icru- 
6 Veftidos d de cardeno, capitanes, y principes: flem. 
maucebos para cobdiciar todos, cavalleros que an- MS muge- 
davan a cavallo. os d Era color 
7 Y * pufo fus fornicaciones con ellos, conto de principes. 
dos los mas efcogidos de los hijos de los Affyrios: y $ Hizo con e- 


o 2 llos liga. 
con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos  ® 
los idolos deellos fe contaminó. 

8 Y no dexó fus fornicaciones + de Egypto:pot- 15,que ella 
que con ella fe echaron en fu mocedad; y ellos a- «prendió en 
pretaron las tetas de fu virginidad, y derramaron £%2** 
fobre ella fu fornicacion. 

9 Porloqual la entregué en mano de fus ena- 
morados: en mano de los hijos de los Afíyrios, de 
quien fe enamoró. ¿aria 


10 t Ellos defcubrieron fus verguencas, tomaron 
fus hijos, y fus hijas; y à ella marataron à cuchillo, 
yf fuc nombre a las mugeres:y hizicró en ella g ju- f Fuefamofo 
y Z1OS. f fu caftigo pa- 

11 tY vidolo fu hermana Aholibah, y corrom- raen 
pió fu amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas ver 
que las fornicaciones de fu hermana. g Caltigos 

12 Delos hijos de los Aflyrios fus vezinos le e- port 
namoró, capitanes, y Principes, veltidos en pefec- p1, Ar.16,12 
cion, cavalleros que andan à cavallo, rodos ellos 
mancebos de cobdiciar. 

13 Y vide que fe aviacontaminado, y que un ca- 
mino era el de ambas. 

14 Y augmentó fus forgicaciones, y quando E 

o 


x 


do nos hombres pintadosen la pared, ymagines 
$ Hs, de ber. delos Chaldeos pintadas b de color: 
a po 15  Ceñidos de talabarres por fus lomos, y mi- 
¡H.b/teñidas tras é pintadas en lus cabegas,todos ellos teman pa 
recer de capitanes,á la manerade los hombres de 
Babylonia,nacidos en tierra de Chaldeos: 

16  Enamorófe decllosen viendolos, y embió- 
les menfageros en la tierra de los Chalacos. 

17 Y entraron a ella los hombres de Babylonia 
à la cama de los amores: y contamimaronlacon fu 
fornicacion:y ella tambien fe contaminó con ellos 
H E y fu deffro fe hartó de ellos. | p 
q dhattahare 18 Y defnudó fus fornicaciones, y defcubrió 
tete, o. falti. fus verguéças:por loqual ! mi anima fe hartó dee- 


k Heb ual- 


E E lla,como fe avia ya hartado mi amma de fu her- 
deella. mana 


ni Bolviendo 19 Y multiplicó fus fornicaciones ™ trayendoen 

o memoria los dias de fu mocedad en los quales a- 

ds &e. Via fornicado en la tierra de Egypro. 

n Delusdio- 20 Y enamorófe a de fus rufianes,cuya carne es 

E de Egypto- coma carne de afnos:y cuyo fluxo,como fluxo de ca- 
paiete Vallos, 

21 *Y tornafte àla memoria la fuziedad de tu 
mocedad,quando eftrujaron tus teras en Egypto, 
por tetas de tu mocedad. 

22 Porranto,Aholibah, anfi dixoel Señor Ie- 
hova: Hcaqui que yo defpierto tus enamorados 
* Amv.17, Contra ti * de los quales fe hartó tu dellco:y yo les 

haré que vengan contra ti enderredor, 

23 Losde Babylonia,y todos los Chaldeos,ma- 
yordomos, y principes, y capitanes, todos los de 
AlfTyriacon ellos:mancebos decobdiciar,capitanes 
y principes:todos ellos:mobles y principales, que 
cavalgan à cavallo todos ellos. 

24 Y vendran fobre ti carros,carretas, y ruedas 
y multitud de pueblos. Elcudos,y pavefes, y capa- 

eTe pondran certes o pondra contra tien derredor: y yo daré Pel 
caco, eeftad Juyzio delante deellos:y por fusleyeste juzgaran. 


Y Como v.t9 


A 25 Y pondré * mi Zelo contra t1:y harán con- 
+ Exo. 20.5 tigo con furor :quitartchan tu nariz, y tus orejas: y 
aro q loque te quedáre,caerá à cuchillo. Ellos tomarán 
bno. tus hijos y tus hijas:y lo que te quedáre conlumi- 
rá el fuego. 
26 Y defnudartehan de tus veftidos, y toma- 
y Quéstas joyas TAN" los vafos de tu gloria. 


27 Y haré ceffar de ti tu fuziedad,y tu fornica. 
cion de la tierra de Egyptro:ni nuas levantarás à e- 
llostus ojos,ni nunca mas te acordarás de Egypto. 

28 Porque au(i dixo el Señor Iehova, Heaqui 
(Delosqua- QUE YO te entrego en mano de aquellos fque tua- 
les te hartafte borreciíte: en mano de aquellos de los quales fe 
ar-v.t7-COMO harró tu deffro. 

Bucgo declara. DS : 2 
29 Los quales harán córigo con odio,y tomarán 
e Arr, 36,17, todo loque tu trabajalte:y dexartehán * defnuda, 
y defcubierta: y defcubrirfehá la torpeza de tus 
$ O,tu luxuria, fornicaciones, y "tu fuziedad, y tus fornicaciones. 
y 3 30 Eftas cofas fe harán contigo, porque forni- 
29% cafteen pos de las Gentes,con las quales te conta- 

minafte en fus idolos. 

31 * En elcamino de tu hermana anduvilte: yo 

pues Y pondre fu calizen tu mano. 


9 Arr,yer, 13. 
u Te haré paf- 


Gi e} mifmo F E a 

ealtigo.leed 32 Anfi dixo el Señor Iehova:el caliz de tu her- 

Pr mana beverás hondo y ancho: fcrá que las Gentes 
-24. 15. A E > Z 4 

2 Heb päde TE mofarán y te elcarnecerán:grande feráel caliz x 

para caber.  CMQquequepa mucho. 


33 Serás llena de embriaguez y de dolor.Caliz 
de foledad y de affolamiento:caliz alfin de tu her- 
mana Samaria, 

34 Beverlohas pues, y agotarlohas, y quebrarás” 
fus tieftos:y tus tetas arrancarás:porque yo he ha- 

_blado,dixo el Señor Iehova. 
35 Portanto anfi dixo elSeñor lehova:Porquan- 


WZ ECHEL. 
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tote has olvidado de mi, y me has echado * tras 

Y Pd ii tu tambien Y tu fuzicdad T des 
y El caltigo 

36 Y dixome Ichova, hijo del hombre,* no juz- de u cc. 
garás rua Aholah,y á Aholbah:y les denunciarás * Cono atra 
lus abominaciones? ii y 

37 Porque han adulterado,? y ay fangre en fus 
manos.y han fornicado con fus idolos: y aun fus 
hijos * que me avian engendrado, hizieron paffar nocenres art, 
+ acllos quemando los, x 224% 

38 Aun efto mas me hizicró:córaminaró mi Sã- * ed Arnió 
Ctuario en aquel dia : y profanaron mis tabbados. R honta 

39 Yaviendo facrificado fus hijos à fus idolos, detus idulos 
entravante en mi Sandtuario el milmo dia para “Wo v.3% 
contaminarlo:y heaqui que anfi hiziecon en mce- 
dio de mi Cafa. 

40 Y quanto mas,*que embiaron por los hom- 
bresque vienen de lexos,á los quales avia fido em. 
biado menfagero:y heaqui que vinieron? Y por a- 
mor deellos te lavafte,y alcoholalte tus ojos, y te 
ataviafte de atavios? 

41 Y fentaftete fobre 1 eltrado honrrofo,y fue 
adorada mefa delante? deel:y pulifte tobre ella 
mi perfume y mi olo. 

42 Y oyóle € en ella boz de compaña d pacifica: 
y con los varones fueron traydos los Sabeos del 


LR Ey. A, Do 


2 Y tambien 
fon hcanci- 
das de los in- 


*7,Rey.16. 


a Heb, Leche. 
b Del lecho Ó 
elirado legun 
la coltumbie 

delos Pertas 

y Babylonios. 
cEn leruialé. 


defierto para multiplicar lo: hombres: y € pulie- dEn heltas y 
ron manillas {obre lus manos, y corona de gloria PES tego- 


fobre fus cabeças | e Las damas 

43 Y dixe ála envejecida en adulterios ; Aora d: ierulalero 
fenecerán lús fornicaciones,y ella. 

44 Porque vini. ron a ella como quien viene 2 
muger ramera:anfi vinieron á las (uzias mugeres 
Aholah,y Aholibah. 

45 Y hombres juftos las juzgaran f por la ley de 
las adulteras,y por laley de las que derraman fan- 
gre;porq fon adulteras,y ay fangres en fus manos. 

46 Porque anli dixo el Señor Iehova: To haré 
{ubir contra ellas *compañas. y y olas entugaré g 
en alboroto y en rapina. i 

47 Y lacompaña las apedrearà à piedraty ácu- 
chillarlashan con fus efpadas:mararán à fus hijos 
y à fus hijas, y fus cafas quemarán à fuego. 

48 Y haré fenecer la fuziedad de la tierra y to- 
das las mugeresefcarmentarán, y no harán legun 
vueftra fuziedad. 

49 Y pondrán fobre vofotras vueftra fuziedad 
y llevareys los peccados de vucftros ydolos : y fa- 
breys que yo fox el Señor Iehova, ` 


CAPIT. XXIII 


Con dera parabola enfiña à Ierufalem la calamidad que paf- 
Jarianen el cerco, y la manera como el Rey y los fuyos falduran, 
huyendo fin order ni concierto, en caStigo de fus idolatrias, y 
Singularmente de la fangre de los innocentes que defcabegaron 
en fos picota, y quemaron en jus quemadores CCa 


F Arr,16,58, 
Signttico el 
reóto juyzio 
de Dios. 


* Arr,16,49. 
¿Heb en cë- 
miocion;- 


Fue palabra de Iehova 4 mi a en el noveno a. as, déla cre 
ño, en el mes Decimo à los diez del mes, di- puvidadde 
ziendo: loachın. 

2 Hijo del hombre,b Efcrivete el nombre de p Nota. toma 
efte dia,deftc mifmo dia: porgue el Rey de Babylo- pot memorias 
nia € fe fortificó fobre lerufalem efte mifino dia. € O.pone sobe 

3 Y habla ála calade rebellion d por parabola 3 Como Adu 
y diles: Anfi dixo el Señor lehova.Pon una* olla: 17-2 
pon la,y echa tambien en ella agua. pe rada 

4 lwnta fus picgas de carne en ella 3 todas bue- ý 
nas pieças, pierna y efpalda: hinchela de hueffos 
elcogidos. 

Toma una oveja efcogida : y tambien *en- » Ab,y;1e, 
ciende los hueffos debaxo deella: haz que hierva 
{us hervores:cozed rábié fus huellos détro deella. 
6  Porranto aníi dixo el Señor Iehova ::Ay de 
Hh la Giudad 


e 
* Homicida. Jà Ciudad dee langres de la olla rro efpumada, y 
que fu elpuma no (alió declla. Por fus pieças, por 
ds. lus plecas la laca:fno cayga fobre ella fuerte, 
ótepe&o, fie 7 Porque fus fangre fue en medio de ella:* fo- 
no como vi- brela cima dela piedra la pufo:no la derramó fo- 
Mos homi- Dre la tierra paraque fuefle cubierta con polvo, 
cidos G hizo Si Para hazer fubir la vra, para hazer vengan- 
h En la picota ca: Yo pule kK fu fangre fobre el lugar alto de la 
O piedra,porque no lea cubierta. 

1 Provocand> ; 3 

åDiosiyraà 9 Portanto anfi dixo el Señor Iehova Ay de 
pe la Ciudad de fangres ¿ Tambien yo pues! haré 
sie Sgiwlihoguera,, - , 

kS delos in- 10 Multiplicandola leña, encendiendo el fue- 
nocentes anfi go,confumiendo la carne, y haziendo la falfa: y los 


fSin guardar 


a Nabasa, Hucflos ferán quemados. 
su. A 
Abac,2.12, 11 Y afentandola vazîa fobre fus brafas para- 


] Aludio ¿la que fe efcallente,y fe queme fu hondon: y fe fun- 
a da en ella fu fuziedad, fe confama fu efpuma. 
es 12 En fraudes fe canfo,ni nunca falió deella fu 
mucha cípuma. En fuego ferá confumida fu 
cfpuma. 
13 En tu fuziedad mala fenecerás:porĝ te limpié, 
no te limpiafte tu de tu fuzicdad : nunca mas te 
lan haítag yo haga defãfar mi yra fobre ti. 
14 Yolchovahablé:vino, y hize. No me tor- 
naré atras,n avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
fegun tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Señor Iehova. 
15 Y fue Palabra de Ichovaa mi,diziendo, 
16 Hijo del hombre,hcaqui que yo te quito por 
m Loque mas muerte ™ el deffo de tus ojos:no endeches ni llo- 


quieres. u ¿ tes.ni te venga lagrima. 
Eco, calla 17 ” Repolate de gemir,ni hagas luto de mor- 


_ tuorios:ata tu bonete [obre ti, y pon tus çapatos 
o Hebellabio en tus piesty no te cubras o con reboço, ni co- 
te emboces. Mas pan P de hombres. 
+ Liv. 13,453 18 Y liabléal Pueblo por la mañana, y ¿la tar- 
e de murió mi muger: y 4 la mañana hize como me 
Eade deo- fue mandado. 
tros para có- 19 Y el Pueblo medixo, No nos enfeñarás que 
Taa nos fignifican eftas cofas,que tu hazes? “° 
h zon Y yo les dixe,Palabra de lehova fue à mi,di- 
ziendo: 
21 Diála Cafa de Ifrael, Anfi dixo cl Señor Di- 
q O.la glorla, os:Hvaqui q yo contamino mi Sáétuario, 4 la lo- 
de il ca bervia de vueltra fortaleza, ! el dellco de vueítros 
Eme ojos,y el regalo de vueftra anima: vueftros hijos, y 


{Sen Terul vueftras hijas £ que dexaftes,cacrán à cuchillo. 
Como v»17> 22 Y hareysde la manera ĝ yo hize; * no os cu- 
leedla Nora, 


brireys con reboco,ni comereys pan de hombres, 

23 Y vueftros boneteseítarán fobre vueftras ca- 
begas,y vueftros gaparosen vucítros pies:no eu- 
dechareys ni llorareys;mas confumiros eys à cau- 
fa de vucítras maldades, y gemireys unoscó otros. 

24 Y leroshá Ezechielen fortento : fegun to- 
das las cofas que el hizo,harevs:ien viniendo efto, 
entonces fabreys que yo foy cl Señor Iehova. 

25 Y tu hijo del hombre,el dia que yo quitaré 
rx El Templo — deellos t fu fortaleza,el gozo de fu gloria, el deffeo 
*c,att.v,21> de fus ojos:y el cuydado de lus animas, fus hijos y 

E fus hijas. ' 

uHebáoydo 26 Elle dia yendráa ti smefcapado Y para traer 
deorejas. las uucvas, 

27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el efca- 
ado;y hablarás, y no eftarás mas mudo : y fer les 
asen portento: y fabrán que yo foy Iehova. 


CAPIT. XXV. 


Contra los Ammonitas, Moabitas, Idumeos y Paleflinos por 
averfe hallado cn el campo delos Chaldeos contra lerufajem 
an fu toma y averfe avido con ella cruelmente. 


Fue Palabra de Ichova,à mi diziendo, 


aTa 2 Hijo del hombre,a Pontu roftro azia los 


. deftruycion M de enemiftades perpetuas, 


E"Z"E CARTEL. 


hijos de Ammon, y prophetiza fotre ellos, . 
Y diràs à los hijos de Ammon,Oyd Palabra 

del Señor Iehova.A níi dixoel Señor Ichova:Por- 

quanto dixifte, Hala,fobre mi Sand uario, que fuc 

profanado;y fobre la tierra de Ifrael, cue fue affo- 

lada:y fobre la Cafa de Iuda porque anduvieron à 


, Capuividad; E 


4 Portanto heaqui que yotcentrego bà los PAlos Pete 1 
Orientales por heredad: y pondran fus palacios en 
ti,y pondrán en 1 lustiendas. Elloscomerán tus 
lementeras y € beverán cu leche. — c Aludio 4 11 

5" Y pondré ad Rabbarh por habitacion de ca- cofiumbre de 
mellos;y á los hijos de Ammon por majada deo- los OLEE, 
vejas,v fabreys que yo cy Tekova. $ ai e aa 

6  Porqueaníi dixo el Señor lehova:Porquan, ritas ar. 31.20 
to€ tu batifte tus manos, y paraten y te gozafte tog Ji 
de animo fen todo tu menofprecio fobre la tierra 4).x, w 
de Ifrael. SS eDe alegria vi- 

7 Portanto heaqui que yo eftendîini mano %4 sera > 
fobre ti,y yo te entregaré a las Gentes para fer fa- ve i 
queada:y ys te cortaré de enrre los pueblos, y te le Nora, 
deltruyré de entre las tierras: yote racré, y labrás f eon enina 
que yo foy lehova. eeni 

8 Anfidixoel Señor lehova:* Porquanto di- * ler.48,1,4e 
xo Moab y Seir, Heaqui la Caía de Iuda es g como £Pomada de 
todas las Gentes. dd ta E 

9 Portanto heaqui que yo abro el lado de Mo- 
ab defde las ciudades,defde fus ciudades, que efan 
en fu fin, las tierras deflcables de Beth-jelimoth, y 
Bxhal-mehón, y Cariathaim, 

10 Los hijos del Oriente contralos hijos de 
Ammon:y y9 la entregaré por.heredad,paraque no 
aya mas memoria de los hijos de Ammon entre 
las Gentes. 

11 Tambienen Moab haré juyzios, y fabrán 
queyo fy lehova. 

12 Anfi dixo el Señor Iehova, Por log hizo h E- h Res 

dó,quando * hizo vengança cótra la Cafa de Iuda, + Lead Pfal 
i que peccaron peccando, y le vengaron deellos, 137.7. 
13 Portanto anfi dixo el Señor Ichova, Yo tam - 15. les Idu- 
bien eltenderé mi mano fobre Edom, y talaré de fef de Lan 
ella hóbres y beftias:y la aflolaré*kdelde Theman *Leed 1er, 49, 
y Dedan cacrán acuchillo. Ai J 

14 XY pondré mi vengançaen Edom por la ma- P SAA 3 
no de miPuebio líracl:y haran en Edom legun mi dehablar Bfais 
enojo, y fegun mi yra:y conocerán mi venganca, !14 
dixo tl Señor lehova. 

15 Anfi dixo el Señor Iehova: Por loque hizie- 
ron los Paleftinos lcon venganca, quando hizic- 1 Por vengarse 
ron venganga con menofprecio de ánimo hafta 


m De enemi- 
16 Portanto anfi dixo el Señor Iehova: Heaqui 8% Perperuba, 
que yo eftiendo mi mano fobre los Paleftinos: y 
talaré los Cerethcos, y deftuyré el refto ade lari- n Heb, del par 
bera de la mar. ta de le mar, 
17 Y haré en ellos grandes venganças con re- 
prehenfiones de y ra: y fabrán que yo foy lehova, 
quando diere mi venganca en cellos. 
CAPIT. XXVI 
Por la mifma razon iniimaă Tyro fs ruyna y afJolacion to- 
tal finefperanga de fu reftauracion en ningun tiempo. Lo qual 
z entenderá de la vieja Tyo q eflava en la con inente, y aviè- 
do fido deftruyda una vez, Alexandro fe frvió de fus ruynas 
enel combate dela Nueva Tyro(G defpues fe a denito dila 
mar) paracerrarel estrecho , porque aquello faltava para e 
cumplimiento deesta probecia, como eflá v.12. y 20.7 21. N1 e- 
Jta prophecia es contraria à la de Efa,23.quel. prometerestan= 
racion : porque lA re auracion no fue en el mifíno lugar donde 
efava antes, fino dent:o de la mar, y anfi ambas prophecias, 
aunque al parecer contrarias, fueron cumplidas, 
Aconteció * en el undecimo año,en el prime + como 7, 
E , 
ro del mes, que fue Palabra de Iehova à mi di- 24.1. 
ziendo. 
2 Hijo del hóbre,Porquáto Tyro dixo fobre Ie- 


: rulalem 


t Frequentada rufalé, Hala,Quebrátada es la ĝ era puerta * de los 
Ai pueblos.A mı b fe cóvirció.Sere llena,ella defierta: 
b S.lañiequé- 3 Portanto aníi dixoel Señor Iehova: Heaqui 
cia dichade que yo contrati, ô Tyro: y haré fubir contra ti 
T ie muchas gentes como la-mar haze fubir fus ondas. 
don.odeCar 4 Y diffiparan los murosde Tyro, y deftruy- 
chagoaugmé. rán fus torres:y facarè ceella fu polvo,y ponerlahé 
PE am c en la altura de la piedra. 
A Eta.13:10. 3 Tendedero de redes feráen medio de la 
c Enpiedra al- mar,porque yo he habiado dixo el Señor lehova, 
ta anla y ferá (aqueada de las Gentes. 
Mo. 6 Y e fus hijas que efan en el campo, ferán mu- 
d S,de pefca- ertas à cuchillo: y fabrán que yo foy lehova. 
ds sld 7 Porque anfi dixo el Señor Iehova : Heaqui 
s Sus aldeas, A 

que yotraygo contra Tyro a Nabuchodonolor 
Rey de Babylonia de la parte del Aquilon, Rey de 
reyes,con cavallos,y carros, y cavalleros,y compa- 
ñias,y mucho pueblo. 

S Tus hijas que efan en el campo,matará à cu- 
chillo,y pondrá contra ti yngenios: y fundara con - 
tra ti baluarte, y afirmará contra ti t efcudo. 

9 Y pondrá contra ella trabucos, contra tus 
Ll Es muros, y tus torres deftruyra con fus g martillos. 
* ro Conla multitud de {us cavallos te cubrirá 
el polvo deellos,con el eftruendo de los cavalleros, 
y de las ruedas,y de los carros temblarán tus mu- 
ros quando entráre portus puertas como por por- 
tillos de ciudad deltruyda. 
11 Con las uñas de fus cavallos hollará todas tus 
à Tusrropne- calles, à tu pueblo mataráa cuchillo:h y las efta- 


f Pavelada. 


«1 ves tuas de tu fortaleza decendirán a tierra. 

guerras. 12 Y robarán tus riquezas, y laquearán tus mer- 
1Aní lo hizo caderias,y deltruyran tus muros:y tus calas preci- 
e ofas deltruyran,y tus piedras y tu madera, y itu 
de Tyro la polvo pondran en medio de las aguas, 

mueva, 13 Y haré ceflar el eltruendo de tus cancio- 
o, nes: y el fon'de tus vihuelas no fe oyrá mas. 

916.9. iere 14 Y te pondré K como altura de piedra:* tende 
7-34: dero de redes ferás : ! ni nunca mas ferás edificada 
de pord yo Iehova he hablado,dixo el Señor Iehova. 
peñaíco de- If Anfidixoel Señor lehovaa ‘Tyro: Cierra- 
o. pecan del eftruendo de tu cay da,quando gritaran 


bá faus ran 105 heridos, quando la matança ferà hecha en me- 
granmigaficë. dio de ti,las Iflas temblarán. 

ss qual erae- 16 Y todoslos principes dela mar decendi- 
barr, rán de fus fillas,y quitarán fus mantos, y defnuda- 
ver, 21. y 27. Tan fus ropas bordadas, veftirlehan de efpantos, 
36. 28.19. (Etarlehan fobre la tierra, y efpavorecerlehan à ca- 
EN a da momento,y eftaràn attonitos A fobre ti. 

Hirer 17 Y levantaràn fobre ti endechas,y dirán fobre 
aDeruruy ti,Como perecite,Poblada en las mares? Ciudad 
Padela mar, JUE fué alabada,que fue fuerte en la marella y fus 
dela cota moradores que ponian fueípanto à todos ° fus 
moradores. 

18 Aora le efpavorecerán las Tílasel dia de tu 
cayda: y efpantarfehán P de tu falida las Iflas que 
efianen la mar. 

19 Porque anfi dixo el Señor lehová:Yo te tor- 
naré ciudad affolada,como las ciudades que no fe 
habitan: yo haré fubir (obre ti el abifmo:y las mu- 
chas aguas te cubrirán. 

20 Y teharé decendir conlosque decienden al 

fepulchro, 3 con el Pueblo del figlo : y te pondré £ 
aia ja;C11 lo mas baxo de la tierracomo los defiertos an- 
uena baxa ó tiguos con lcs que decienden al fepulchro;porque 
de baxeza nunca mas feas poblada : y yo daré fgloriaen la 
£S a los que te tierra de los bivientes. 
; [ai aN. 21 *Yotetoruaréen nada, y no feràs:y ferás 
Ar,ver, 14, bufcada,y nunca mas feràs hallada : dixo el Señor 
j lehova. 


p De tu fin, 


q Con los 


CAPIT. XXVII, 
Recita la gloria de Tyro por la parabola de una hermofa ga- 


ERZ E C HIWEBEBL, 


Fols 4» 


lera.fus riquezas fus contrataciones, los pueblos que con ella con~ 
tratavan.y en que fuertes de mercaderias para mayor encare- 
cimiento de fu ri0)na. 


Fué Palabra de Iehova a mi, diziendo, 
2 Ytu,hijo del hombre, levanta cudechas 
fobre Tyro. 

3 Y dirás à Tyro,laque habita à los puertos de 
la mar, la mercadera de los pueblos, b ae muchas a Emporio 
iflas, Anfi dixo el Señor lehova : Tyro, tu has di- frequenulk 

' . Ar1,26,2. 
cho, Y o foy de perfcéta hermolura: > lb. los 
4 “Enelcoracon de las mares eftan tus ter- reynos de la 
minos:los que te edificaró,acabaró tu hermofura, cotta del mar 

5 De hayas del monte d Sanir te fabricaron to- o 
das las tillas:tomaron cedros del Libano para ha- de'a cofta. 
zerte el maftel, d El Aniili- 

6 De caftaños del Bafan hizieron tus remos: "9 
compañia de Affyrios hizo tus vancos de marÉl 
de las Lilas e de Kithim. e Leed Cm, 10. 
7 Defino lino bordado de Egypto fué tu cor- ¿ps 
tina,paraque te firviefle de vela:do cardeno y gra- nenden por Ks- 
na de las Iflas de f Elifah fué tu toldo. inm sodas las 
8 Los moradores de Sidon y de Aruad fueró Zirai en ro 
tus remeros:tus fabios,0 Tyro,eftavanen ti; ellos fpeito de Pale- 
fueron tus pilotos. ca 
s Los ancianos de Gebal y fus fabios h repa- f E OS 
raron tus hendeduras:todas las galeras de la mar y E 
los remeros deellas fueron en ti para negociar tus Lee Pfa,83 8. 
negocios. MS 

10 Perlas,y Lydos,y Aphricanos,fueron en tu 
exercito tus hombres de guerras !elcudos y capa iS 
cetes colgaron en ti:ellos te dieron tu honrra. cocino 

11 Loshijosde Aruadcontu exer itok cítu- te adornaron, 
vieron fobre tus muros arredor, y los Pygmevos en EN m 
tus torres:colgaron fus efcudos tobre tus mutos al y, Ma E 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. 

12 Tharfis tu mercadera,a caufa da la multitud 
de todas riquezas en plata,luerro,eftaño, y plomo, 
dió en tus ferias. 

13 Grecia, Tubal, y Mefec,tus mercaderes, 1 con 1Heb,cenal- 
hombres, y con valos de metal dierá en tus ferias. RE a 

14 Dela Cala de Thogorma,cavallos, y cavalle- E 
ros,y mulos,dieron en tu mercado. 

15 "Los hijos de Dedan tus negociantes,mu- ™ Los ld. 
chas Iílas a mercaderia de tu mano, cuernos de Qu: merca- 
marfil,y pavos te dieron en prefente, desvan con» 
16 Syria tu mercadera por la multitud O de tus he t29. ras e 
churas có carbúculos, granas, y veltidos bordados, ie PA 
y linos finos,y corales, y perlas, dió en tus ferias. obravan en se 

17 luda,y la tierra de Ifrael,tus mercaderes con 
trigos, Minith, Pannag, y micl,y aze yte,y triaca di- 
eron en tu mercado, Š 

18 Damalco tu mercadera porla multitud de 
tus hechuras,por la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Hoibon,y lana blanca, 

19 Y Dan,y Grecia,y Moze),dieron en tus fe- 
rias:hierroP limpio,cañafiftola, y caña aromatica, pLuziente. 
fué en tu mercado, E blanqueado. 

20 Dedan tu mercadera con paños 4 preciofos Ea 
paracarros. nobles, ticos, 

21 Arabia y todos los principes de* Cedar* *Lied TEL, 
mercaderes de tumano en corderos, y Carneros,y aiy ya E 
cabrones,en eftas cofas fueron tus mercaderes. ct 
22 Los mercaderes de Saba y de Reema fueró tus 
mercaderes có lo principal de toda efpecieria y to- 
da piedra precio(a,y oro,dieron en tus ferias. 

23 Haran,y Chenne,v Heden: los mercaderes 
de Saba, y A fyria,y Chelma.fueró č tu mercaderia, 

24 Eftos fueron tus mercaderes Y en todas fuer- 
tes de cofasten márosde cardeno y bordados, y en- 
caxas de ropas precio(us £ juntas con cordones, y fBordados Y 
en collares en tu negociacion. recamados. 

k E 1De Cartha- 

25 Las naos t de T harfis,tus quadrillas,freron en zo ru colonia 
tu negociació, y fueftellena, y fuefte multiplicada 

Hh 2 en gran 


mna. 


i Ganaron 


rS de mercaa 
decias. 


EZECHIEL. 


a q ; 
en gran manera en medio de las mares, 


u Tus gover- 26 Enmuchasaguas te truxeró Y rus remeros: 
a viento Solano te Gbrantó en medio de las mares, 
uadeare, voy 27 Tus riquezas, y rus mercaderias, y tu nego- 

ciacion,tus remeros ,y tus pilotos, los reparadores 
de rus hendeduras, y los negociantes de tus nego- 
cios, y todos tus hombres de guerra que fueron en 
ri : y toda tu conpaña que esfè en medio de ti, Cae- 
rán en medio de las mares el dia de tu cayda. 

28 Aleftruendo de las bozes de tus marineros 
temblarán los xexidos : 

29 Y decendirán de fus naves todos los que 
tomá remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
fe pararán fobre la tierra: 

30 Y harán oyr fu boz fobre ti, y gritarán a- 
margamente: y echarán polvo fobre fus cabeças, y 
rebolcarfehán en la ceniza. 

BLedEfi, — 31 *Y harán por ti calva, y ceñirfchan de fac- 
ziii cos, y endecharan por ti endechas amargas con a- 
margura de anima. 

32 Y levantarán fobre ti endechas en fus lamé- 
y S.diziendo, taciones, y endecharán fobre ti: Y Quien como 
ÓN Tyro?? Cortadaen medio de la mar? 

33 Quando tus mercaderias falian de las mares, 
hartavas muchos pueblos:los reyes de la tierra en- 
rriquecifte conla multitud de tus riquezas, y de 
tus contrataciones» 

34 Enel tiempo que ferás quebrantada a de las 
mares en los profundos de las aguas,tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medio de ti. 

35 Todoslos moradores de las Iflas le maravi- 
llaràn fobre ti, y fus reyes temblarán de temblor : 
turbarfehán en fus roftros. 


x O, arrabales 


a Dela tor- 
menta, 


*Ledajey, 36 Los mercaderes en los pueblos + filvarán fo- 

q "AË bre ti : conturbada fuefte,t mas nunca mas feràss 
E b 

Arasaig PANA fiempre. 


CAPIT. XXVIII 

Contra el rey de Tyro.11. Endecha que Dios le manda can- 
tar, en que por la cóparacion de Adam en fu primer estado, y 
por la alufion a los Chermbines que llevava el carro de la glona 
de Dios, como al mi/mo Propheta fué moftrado „pinta y decla- 
ra la vocacion y officio de los reyes en el mundo : del qual por a- 
ver faltado, le amenaza con iuerte ignominiofa. LI. Contra 

Sidon, 1111. Predize lareftitucion del Pueblo de Dios, 

Fué Palabra de Iehova à mi, diziendo, 

2 Hijo del hombre;di ál Principe de Tyro: 
Anfi dixo el Señor Iehova: Porquáto feenal- 
teció tu coraçon, y dixifte, Y o foy Dios, en la filla 


$Efa. 37, 13, de Dios eltoy fentado en medio de las mares t fi- 
mb endo tu hombre, y no Dios:y a pufifte tu coraçon 
O como coraçon de Dios. 

como fi fue- 3 b Heaqui que tu eres mas fabio que Daniel: 
sas dios. nada ay oculto que àti fea oculto. 

b Y ronia, € l y : 

` 4 Contu fabiduria,y con tu prudencia re has 


juntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
tus theforos, 
$ Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y à caufa de 
tus riquezas fe há enaltecido tu coraçon. 
6 Portanto anfi dixo el Señor lehova:Porquan- 
to pufifte tu coraçon como coraçon de Dios. 
7 Portanto heaqui que yo traygo (obre tie- 
a ftraños, los fuertes de las Gentes, que defvaynaràn 
fus cuchillos contrala hermofura de tu fabiduria; 
c Totnartehá y € enfuziaran tu refplandor: 
y Tag 3 En la huefla te harán decendir,y morirás dde 
exequias. las muertes de a mueré en medio de las mares. 
9 Hablarás delante de tu matador diziendo, 
Yo foy Dios¿Tu hombre feras,y no Dios,en la ma- 
no de tu matador. 
10 € De muertes deincircuncilos morirás por 


Y mano de eftraños ; porque yo he hablado, dixo el 
Señor Ichová, 


e De muert?, 
immunda. 
vilifima. 


rı q Y fué palabra de Ichová à mi,diziendo: i 


12 Hijo del hombre, Levanta endechas fobre 
el Rey de Tyro, y dezirlchas: Anfidixoel Señor 
Ichová, fTu fellas la fumma, lleno de Sabiduria, 

acabado de hermofura. 

% 13 g En Heden,en el huerto de Dios,eftuvifte: P 
toda piedra preciofa fuè tu veftidura:Sardic, Topa- 3 Adan en fa 
zio,Diamante, Turquefa, Onychio,y Beryllo,Sa- 9910n. 
phyro, Carbunculo, y Efmeralda, y oro, Las obras 
de tusatambores y de tus pyfaros eftuvieron a- 
percebidas en ti el dia h que fuefte criado. 2 

14 Tu, Cherubin grande, ¿ cubridor,y yo te Sao PRRD 
pulesen el Santo monte de Dios eftuville;* emam. 1, 11, 
medio de piedras de fuego * anduvifte. $ Árr.10 2, e 

15 Acabado eras en todos tus caminos defde el A 
dia q fuefte criado, hafta q fe halló maidad en ti. vocacions 

16 A caufadela multutud detu contratacion 
fuefte lleno de iniquidad, y peccafte:Y yo! te eché 
del Monte de Dios, y te eché a mal m de entre las 
piedras de fuego, ó Cherubin cubridor. 

17 Enalteciole tu coraçon à caufa de tu hermo- 
fura :corrompifte tu Sabiduria á cauía de tu ref- 
plandor : yo te arronjaré por tierra delante delos 
reyes te pondré paraque ® miren cn ti. n S,para ef- 

18 Conla multitud de tus maldades, y con la mento. 
iniquidad de tu contratacion enfuziafte © tu fan- gerado dea 
Guario : yo pues laqué fuego de en medio de ti, el tenias en mi ` 
qual te confumió: y te pufe en ceniza fobre la tie- cafi, 
rra en losojos de todos los que te miran. 

19 Todoslos que te conocieron en los pueblos, 
fe maravillarán fobre ti: * conturbado che, y 
nunca mas ferás para fiempre. 

20 q Y fué Palabra de Ichovaa mi, diziendo. 

21 Hijo del hombre, pon tu roftro fobre Si- 
don, y prophetiza contra ella, 

22 Y diras: Anfi dixo el Señor Ichova; Hea- 
qui yo contra ti,ó Sidon,y feré glorificado en me- 
dio de ti: y fabrán que yo fy Iehova , quando hi- 
ziere en ella juyzios, y me lanétificáre en ella. 

23 Y embiaré en ella peítilencia y fangre en fus 
plagas, y caerán muertos en medio de ella con cu-. 
chilloP contra ella áldercedor: y fabrán que yo p S, quefete- 
fy Iehova. vantatà cons 

24 Y nunca mas ferà à la Cafa de Ifrael efpino H E 
que le punce, ni efpino quele de dolor,en rodos ENA l 
los aldrredores de los que 9 los menofprecian: y q3,àlos de 
fabrán que yo fèy Ichová. SS 

25 q Anfidixo el Señor Iehova, Quando jun- 
taré la Qafa de Ifrael de los pueblos entre los qua- 
leseftan efparzidos, y en ellos me finétificare en 
los ojos de las Gentes, habitarán fobre fu tierra, lá- 
qual di à mi fiervo Iacob. 

26 Y habitarán fobre ella feguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas, y habitarán confiadamen- 
te, quando yo haré juyzios en todos los que los fa- 
quean en fus alderredores : y fabrán que yo fy Ie- 
hova fu Dios. l 

CAPIT. TKE 

Contra Pharaon Rey de Egypto y f" tiara, por aver fido con- 
federados de los Iudios, y dadoles ayuda contra los Chaldeos II 
Con el defpojo de Egyptoordena Dios gue fea pagado el exerci- 
to de los Chald. por los trabajos que pajJaron en el cerco de Tyro 
embiados alla por Dios. 

N elaño a decimo, en el mes Decimo, á los a De la ept- 
doze del mes, fué palabra de Ichová à mi,di- vidad de loz- 

: chinatr. i, Te 
ziendo. 

2 Hijo del hombre,Pon tu roftro contra Pha- b Atudió fta 
raon rey de Egypto:y prophetiza contra el, ycon- cond 
tra todo Egypto. Eao, 

3 Hablayy di, Anfi dixo el Señor Iehová:Hea- ¿ Éltimo fe 
qui yo contrati Pharaon Rey de Egypto,bel gran tico y fuere 
dragon que duerme en medio de fus rios. Que di- Porton prave- 
xo, € Mio es mi Rio, y yo me lo hize, Nilo, 

4 Yo pues 


fTu echafte 
clfel'o á $e, 


l1 Quete al- 


]Te profanè, 
m De wyo- 
cacion glori- 
SERATA 


# Atr,27, 36. 


11, 


um =» 


"4 Yopues pondre anzuelos en tus mexillas, y 
pegaré los peces de tus ros á tus efcamas,y yote fa- 
caré de en medio de tus rios, y todos los peces de 
tus rios faldrán pegados a tus alcamas. 

Y dexartehé en el defierto à ti, y ¿todos los 

d No (erds fee peces de tus rios:fobre la haz del cápo caerás, s no 

paltado. lerás recogido,ni ferás júrado:a las a de la ti- 

erra, y à las aves del ciclo te he dado por comida, 

6 Y fabrán todos los moradores de Egypto 

e3acoro fa- que yo foy Iehova: porquanto fueron * bordon de 
gil 2,Re.tó.22 caña á la Cala de Ifrael. 

7 Quando tetomaren con la mano, te que- 

brarás:y les romperas todo el ombro : y quando fe 

fQue les que Tecoftaren fobre ti, te quebrarás : y hazerles has f 
den delcu»t- parar todos los riñones. 

sicoslos Éfc $ Portanto anfi dixo el Señor Ichova:Heaqui 

que yo traygo contra ti cuchillo : y talaré de ti 

hombres, y beltias. 

9 Y latierra de Egypto ferá affolada y defier- 
ta, y fabrán que yo foy lohova: porque dixo, 3 Mi 
tio: y, yolo hize. 

10 Portanto heaquiyo contrati, y à tus rios: 

põdré latierra de Egypto en affolamientos de la 
foledad del defierto : defde la corre de Seveneh, 
hafta el terminode Ethiopia. 

11 Nopaflara por ella pie de hombre, ni pie 
de beftia paffarà por ella: ni ferà habitada por 
quarenta años. 

12 Y pondre á la tierra de Egypto en foledad 
entre las tierras afloladas : y fus ciudades entre las 
ciudades deftruydas ferán affoladas por quarenta 
años :.y efparziré à Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarlos he por las tierras- 

13 Porque anfi dixoel Señor Ichova: Al fin de 
quarenta años juntaré à Egypto de los pueblos 
entre los quales fueren efparzidos. 

14 Y tornaré atraer los captivos de Egypto, 
yo los tornaré à la tierra de Phatures,a la tierra de 
fu habitacion: y alli ferán Reyno baxo. 

15 En comparació de los otros reynos ferá hu- 
milde:ni mas fe algará fobre las Gentes:porq yo los 
difminuyré paraq no fe enfeñorecn en las gétes. 

16 Y no ferá mas ála Cafa de Ifrael * por con- 
fiança, h que haga acordar el peccado mirando en 

ei. Pos dcellos; y fabrán que yo foy el Señor lehová. 
con koscon- 17 Y Y aconteció cuel año veyate y fiete, enel 
tra el mádam. mes Primero, al primero del mes, que fué Palabra 
de Dios, de lehováá mi, diziendo, 
18 Hijo del hombre, Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia hizo fervir à fu exercito grande fervi- 
dumbre contra Tyro. Toda cabeça fe defcabelló, 
y todo ombro fe peló. Y ni para el ni para fu ex- 
ercito uvo paga de Tyro porla fervidumbre que 
firvió contra clla. 
19 Portanto anfi dixo el Señor Iehova Heaqui 
que yo doy a Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
i Befa pueb. Miala tierra de Egypto : y el tomará! fu multitud, 
y defpojara fus defpojos, y robara fu prela, y avrà 
paga para lu exercito. 
20 Porfutrabajo conque firvió en ella yo le he 
k Los BabyL dado la tierra de Egypto : porque * hizieron por 
mi, dixo el Señor lehova. 

21 En aquel tiempo haré reverdecer Lel cuer- 
no à la Cala de Ifrael . y yo te daré abertura de bo- 
caen medio deellos : y labrán que yo foy Iehova. 

CAPIT XK 

Auncontra Egypte y fu sey. 
` Fue Palabra de Ichova ã mi, diziendo, 

2 Hijo del hombre,prophetiza, y di:Anfi 
dixo el Schor Iehova, Aullad, 2 Ay del dia. 
Porq cerca eftà el diab que cerca eltá el dia 

del Señor;dia de nublado: dia de las Gentes ferà. 


BÅP, 3. 


9 Arr,v, 6. 


h Queles de 


cuana de 


1 AlReyno. 


a Qr, O, diz, 
b Heb. y cerca 
kn 


EZECHIEL, 


Fol. 243 
4 Y vendrà cuchillo en Egypto: y avrà mie- 
do en Ethiopia quádo caeran heridosin Lgypto, 
y tomarán ¢ fu multucud, y lerán deftruyoos ius 
fundamentos. . 

5 Ethiopia, y Lybia, y Lydia, y todo* el vul- + 1ecáter,25. 
go,y Chub,y g los hijos de la tierra de la liga cac- 20,7 24. 
rán con ellos á cuchillo. a OR 

6 Anfi dixo Iehova: Tambien caerán los que e mel 
fuftentan à Egypto; y la altıvcz de du fortaleza uua los tudi. 
cacrá:delde la torre de Seveneh caerán enclácu- 
chillo dixo el Señor Ichova. 

7 Y ferán aflolados entre las tierras affoladas; 

y lus ciudades ferán entrelas ciudades deficrtas. 

8 Y fabrán que yo ay lehova, quando jo pu- 
fiĉre fuego a Egypto, y fueren quebrantagus to- 
dos fus ayudadores. 

9 En aquel tiempo faldrán menfageros de de- 
lante de mı en navios à elpantar à Ethiopia € la e Heb, confia» 
confiada : y avrán efpanto Écomo en el dia de E- o 
gypto : porque heaqui que viene. e T 

10 Anfi dixo el Señor lehova: g haré ceffar la poros. i 
multitud de Egypto por mano de Nabuchodono- g Matare al 
lor Rey de Babylonia. la 

11 El, y fu Pueblo con el, los mas fuertes de las 
Gentes ferán traydos à deftruyr la tierra: y def- 
vaynarán lus cuchillos fobre Egypto; y henchi- 
rán la tierra de muertos. 

12 Y*fecaré los rios, y entregaré la tierra en 
mano de málos,y deftruy1e la tierra y fu plenitud 
por mano de eltrangeros : yo lehovahe hablado, 

13 *Aníidixo el Señor lehova, Y deftruyré las 
ymagines, y haré ceflar los idolos de Memphis: y * Zac-33, 3, 
no avrá mas h Capitan dela tierra de Egypto : y 
pondré temor en la tierra de Egypto. aa 

14 Y aflolaréá Phathures, y pondré fuegoá 
Thaphnes, y haré juyziosen ¿ No. 

15 Y darramare mi yra fobre Pelufiola fuerga 
de Egypto: y ralare la multitud de No. 

16 Y pondré fucgoà Egypto :+ Pelulio avrá,..,.. 
gran dolor, y No ferà rota, y Memphys tendrá k +E: 7 
continas anguítias. k Heb, angu- 

17 Los mancchos de Heliopolis y de Pubafti fias de du., 
caerán à cuchillo; y ellas yran en captividad. 

18 Y en Thaphncs!ferá prohibido el dia,que- ,, 
brantádo yo aim las barras de Egypto: y aî cella: inia o 
rá la fobervia de fu fortaleza: nublado la cubrirá: m Las enta- 
y los moradores de fus aldeas yrán en captividad. das fuectos. 

19 Y haré juyzios en Egypto, y fabran que yo - 
fa Iehova. 

20 Y aconteció en el año undecimo, en cl mes 
Primero, á los fiete del mes,que fue Palabra de le- 
hova à mi, diziendo, 

21 Hijo del hombre, Yohe quebrantado nel 
braco de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui que 
no ha fido vendado,paraque {e le pongan medici- 
nas, paraque fele ponga venda para ligarlo, para 
esforcarlo aque pueda tener cuchillo. 

22 Portáto anfi dixo el Señor lehova: Heaqui 
que yo vengo á Pharaon Rey de Egypto, y que- 
braré fus braços fuertes, y ° quebrado es: y haré 
que el cuchillo fe le cayga de la mano. 

23 Y eflpaziré entre las Gentes á Egypto, y a- 
ventarloshe por las tierras. 

24 Y faraos braços del Rey de Babglo- 
nia, y daré * mi cuchillo en fu mano: y quebraré 
los braços de Pharaon, y delante deel gernirá con "Led 4r, 12 
gemidos de herido de muerte, $ 

25 Y fortificaré los bracos del Rey de Babylo- 
nia:y los braços de Pharaon caerán : y fabrán que 
yo foy Ihova, quando yo diere mi cuchillo en la 
mano del Rey de Babylonia,y el lo eftendiére fo- 
bre la tierra de Egypto. 
Ah 3 


c S-fu pueblo. 


PAra. 


i Alexandri 


a La porencig 


o $ fu braco, 


26 Y cfpaz- 


EZ € CAME L. 4 


26 Y efparziré à Egyptoentre las Gentes, y a- 
ventatloshé por las tierras; y fabrán que yo foy Ie- 
hova. 

“CAPIT. XXXI. 
Centra elrey de Egypto, cuya gloria deferive con una perpe- 
tua alegoria para mayor encarecimiento de fu ruyna, 
Acoureció 2 en el 280 onzeno,en el ses terce- 
roal primero del mes, que fue Palabra de Ie- 
hova a mi,diziendo. 

2 Hijo del hóbre, di à Pharaó Rey de Egypto,y 

b Eres feme- à {u pueblo; A quié b te comparefte en tu grádeza? 


2 Árc-1 1, 


a 3 Hicaqui,“el A fur,cedro enel Libano, her- 
Ay d: E- mofo en ramas, y fombrio con fus ramos,y alto en 


gypo llamak grandeza, y fu copa d fué entre la efpeffura. 

AN T A 4 Lasaguas lo hizieron crecer, € el abifmo lo 
ds la nus al- encúbró:(us rios y van alderredor de fu pie, y à to- 
taentee e. dos los arboles del campo embiava fus corrientes. 


o 5 Portanto feencumbro fu altura fobre to- 
E 


Funda fobre dos los arboles del campo, y fusramos fe multi- 
que citava — plicaron,y fus ramas fe alongaron á caufa de fus 
planado. muchas aguas que embiava, 

flamina 6 fEn fus ramas haziar. nido todas las aves del 


comparacion cielo;y debaxo de fus ramas parian todas las befi- 
pani as del campo : y á fu fombra habitavan muchas 
gentes. 
7 Hizofehermofo en fu grandeza con la lon- 
gura de fus ramas: porque fu rayz eftava junto À 
las muchas aguas. : 
8 Loscedros no lo cubrieron enel huerto de 
Dios: hayas na fueron femejantes à fus ramas: ni 
caftaños fueron femejantes à fus ramos: ningun 
arbol en el huerto de Dios fue femejante à el en fu 
hermofura. 
9 Yolohize hermofo con la multitud de fus 
ramas; y todoslos arboles de Heden, que cltavan 
y Heb, lo ze- en el huerto de Dios g tuvieron embidia deel. 
Bron: 1o Portãto anfi dixo el Señor Iehova: Porquã- 
h Puíifte.mu- to te encÜbrafte en altura, » y pufo fu cúbre entre 
de peronas la efpeffura, y fu coraçon fe elevó con fu altura, 
1A/Sabde Bee 13 Yo loentregué en mano del fuerte de t las 
podac- Baladan A ` . E AA 
y de Nabuch, gentes, ¿cl lo tradtará:por fu impiedad lo derribé. 
reyes de Babyl, 121 Y eftraños lot cortaránglos fuertes delas 
3 ic gentes, y dexarlohan : fus ramas caerán fobre los 
e mb. faa Montes, y por todos los valles: y por todos los ar- 
preterits,  royosdela tierra ferán quebrados fusramos: y t 
1Hebadecen- yrfchan de fu fombra todos los pueblos delatic- 
dirá de &c z 
rra, y dexarlohán, 
l Antithal 13  1Sobre fu ruyna habitarán todas las aves del 
ver, cielo, y fobre fus ramas eftarán todas las beftias del 
campo. 


AE 14 Porque» no fe eleven en fu altura todos los 
enel loso= arboles de las aguas, ni pongan fu cumbre entre 
rrosReyes, Jas efpeffuras,ni en fus n ramas fe paren en fu altu- 


n Heb.olmos ¿a todos losque beven aguas : porque todos ferán 


o Peñiph, dela entregados à muerte, O àla tierra baxa, en medio 
fepultuta, de los hijos de los hombres,con los que decienden 
à la fepultura. 

15 Anfidixo el Señor Iehova,El dia q decendió 

al ynfierno,hize hazer luto,hize cubrir porel el a- 

bifino,y detuve fus rios: y las muchas aguas fueró 

3 detenidas:y al Libano cubrî de tinieblas por el : y 
todos los arboles delcampo fe delmayaron, 

16  Deleftruendo de fu cayda hize temblar las 
gentes,quando lo hize decendir al ynfierno ,con 
losque decienden à la fepultara ; y todos los arbo- 
les de Heden efcogidos, y los mejores del Libano, 
todoslos que beven aguas, tomaron confolacion 
P en la tierra baxa, 

17 Tábien ellos decendieron con elal ynfierno, 
con los muertos à cuchillo, losqwe fueron lu braco, 
loq eltuvieró à fu fombra en medio de las Gétes. 
18 A quien pes 4 te has comparado anfi en glo- 


p En tus f- 
pulturas. 


q Come arr, 
verfo 2, 


ria y en grandeza entre los arboles de Heden? Serás 

pues derribado *con los arboles de Heden en la * 41t,8, y 9, 
tierra baxa: "entre los incircuncifos yazerás, con A porelo K 
los muertos à cuchillo. Efte es Pharaon y todo fu A fanosi e 


Pueblo, dixo el Señor Iehova. r 
CAPIT. XXXIIL 

Con otra parabola femejante ā la de Iaias.14. endecha el 
Propheta la muerte y fepultura de Pharaon y de fu pueblo ha- 
Riendo wn luengo cathalogo de los reyes y reynos que Diosha 
destruy do por averfe hecho temerofos en el miundo, ( o enel pue- 
blo de Dios fegun otros ) al cabo de los quales pone à Pharaon 
con fo pueblo 7e. 

7 Aconteció2 en el año duodecimo, en el mes 3 Pela mo 
Duodecimo, àl primero del mes, que fué Pa. Ina x 
labra de Iehova à mi, diziendo: O 

2 Hijo del hombre ,levauta endechas fobre 
Pharaon rey de Egpto, y di le:A leoncillo de Gen- 
tes eres femejante, y eres *como la vallena en las » Ar,29,2,7 
mares: que facavas tus rios, y en turviavas las a- 29. 3= 
guas con tus pies, y hollavas fus riberas. 

3 AnlidixoelSeñor lehova,* Ye eltenderé o 
fobre ti mi red con ayuntamiéto de muchos puc- 7 EG 
blos: Y hazertehan fubir con mi b aljanaya. bO,réd, ~ 

4 Y tedexaréen tierra : yo te ccharé fobre la 
haz del campo:y haré que fe afsiénten fobre ti to- 
das las aves del cielo * y hartaré de ti las beftias de 
toda la tierra. 

Y pondré tus carnes fobre los montes, y 
henchiré los valles de tu altura. 

6 Y regaré la tierra donde tu nadas de tu fágre 
hafta los montes: y los arroyos fe henchirán de ti. 

7 * Y quádo te mataré < cubriré los cielos:y ha- ’E6,13,10. 
rê entenebrecer fus eftrellas : el Sol cubriré con pa 4 
nublado: y la Luna no hara refplandecer fu luz, Mat, 24:29, 

8 Todaslas lumbreras de luz haré entenebre- Mat,13.24, 
cer en el cielo por ti: y pondré tinieblas fobre tu A, 
tierra, dixo el Señor Jehova. muerte fulés 

Y entrifteceré el coragon de muchos pue- iílima ca c} 
blos, quando 4 llevaré en las Gentes tu quebran- ma e 
tamiento, por las tierras que no conocifte» d 8, perlas 

10 Y haré attonitos fobre ti muchos pueblos: nuevas, 

Y fus reyes fobre ti avrán horror grande, quando 
haré refplandecer mi cuchillo delante de fus ro- 
ftros, y todos fe elpavoreceran en fus animos á ca- 
dá momento en el dia de tu cayda. 

11 Porque anfi dixo el Señor lehova:El cuchi- 
llo del rey de Babylonia te vendra. 

12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, 

e todos ellos ferán los fuertes de las gentes, Y de- e Losque ven= 
ftruyrán la fobervia de Egypto, y toda lu multi- dean cótra t 
tud ferà deshecha. 

13 Todas fus beltias deftruyré fde fobre las o e 
muchas aguas, ni maslas enturviará pie de hom- cra Ec, 
bre:ni uñas de beftias las enturviarán. 

14 Entonces haré hundir fus aguas, y haré yr 
fus rios como azcyte, dixo el Señor-Ichova, 

15 Quando affolaré la tierra de Egypto, y la 
tierra fuere affolada de fù plenituc:quando heriré 
à todos losq en ella moran, fabrán q yo foy lehova. 

16 Elia eslaendecha,s y l hijas de 

las Gentes la cantarán : endecharán fobre Egypto, pie 

y fobre b toda fu multitud, dixo el Señor Ichova: s,ta endecha, 
17 Y aconteció ¿en el año duodecimo, á los anfi luego, 

quinze del mes, que fuè Palabra de lehovaá mi a fu 

diziendo: i Atn V.I 

18 Hiyodelhombre,endecha fobre la multitud 
de Fayoto, yt defpeñalo á el, y álas villas de las ha y 
gentes fuertes lenla tierra de los profundos con eficacia del 
los que decienden à la fepultura. minilterio. 

19 Porqueeres tan hermofo, deciende, y yaze Aral 
mconlos incircuncifos. Atos ti 
20 Entre los muertos à cuchillo caerá:al cuchillo mAr,.31 18, 

es entre- 


ofanos coe 
motuarr.23, 
10, 


PA 12,134 


+ 


es entregado: traeldoa el y todos fus pueblos, 

21 Hablarán à el los fuertes de los fuertes de en 
medio del infierno, con los que le ayudaron, que 
decindicron, y yazicron con los incircuncilos 
muertos à cuchillo. 


M a 22 Alli nel Aiur con todo fu ayuntamiento, 
eto por el fus fepulchros eftarán en fus alderredores, todos 


Babyionio, 
oDe los Aly, 
p Sode lu mo- 


ellos muerrosà cuchillo. 
23 © Sus fepulchros fueton pucítos à los lados 


barcha. P del fepulchro, y fu ayuntamiento cfta por los al- 
derredores de fu fepulchro: todos ellos cayeron 

aho mun: muertos à cuchillo, los quales puficton miedo 4 

puedio de Di- EN la tierra de los bivientes, 

os, 24 Allı: Elam y toda fu multitud, por los al- 

a tey de E- derredores de fù Icpulchro rodos ellos cayeron 

{Como v.13. MUertos à cuchillo, los quales decindició incircú- 
cifos fà la tierra de los profundos, q pufierő lu re- 
mor en la tierra de los bivientes, y llevaron lu ver- 
guenca con los que decienden al fcpulchro. 

«AlReyde 25 En medio de los mucttos tle pulieron ca- 

Pala. ma con toda fu multitud, por fus alderrederos fus 
fepulchros : todos ellos icircuncilos muertos à 
cuchillo, porque fué puefto lu elpanto en la tierra 
de los bivientes, y llevaron {u verguencga con los 
que decienden al fepulchro,en medio dedos muct- 
tos fué puelto. 

uReyes de 26 AllivMefech, y Tubal, y toda fu muiti- 


Sry de Italia end, fus fepulchros en fus alderredores,todos ellos 
incircuncilos muertos a cuchillo, porque dieron 
fu temor en la tierra de los bivientes. 

27 Y no yazeráncon los fuertes que cayeron 

x Fueron pue- de los incircuncilos, los quales * decendieron al in- 

ftos es tus fierno cou fus arnias de guerra, y pulicron lus eí- 

fpulchios. * padas debaxo de fuscabegas:mas fus peccados e. 
ftarán fobre fus hueflos: porque fucron terror de 
fuertes en la tierra de los bivientes. 

y A Pharaon: 28 Y Mas tuentte los incircuncilos ferás que- 

brantado, y yazerás con los muertos á cuchillo, 

29 AlliIldumea,fus Reyes, y todos fus principes, 
los quales z con fu fortaleza fuéron pueftos có los 
muertos a cuchillo, elios yazeránco: los incir- 
cuncilos, y con los que decienden àl fepulchro. 

30 Alli los Principes del Aquilon todos ellos, y 
todos los de Sidon,que con {u rerror decendieron 
con los muertos, avcrgoncados de fu fortaleza, 

tambien yazieron incircuncifos con los mtos à 

cuchillo: y llevaron fu verguencaconlos que de- 

cienden àl fepulchro. 

Delade- 31 Acítosverá Pharaon,y confolarícha a fobte 

y ció de tu pu, toda fu multitud + muerto a cuchillo Pharaon, y 

tio E rodo fu exercito, dixo el Señor Iehova, 

tormiue ce 32 P Porque yopulc mi terror en la tierra de los 

perlona, bivientes, tambien yazer2 entre los incircuncilos 

-con los muertosa cuchillo, Pharaon y toda fu 
multitud, dixo el Schor Iehova. 


CAPIT. XXXIII, 


Elcfficio dei verdadero propheta, por la femejanca del ata- 
laja denunciar a! pueblo fus pectados y el castigo deellos: y el 
deel pio pueblo, creerle y gaardarfe. 11.Cada uno bivirá por fø 
Frefomte qu: icia, o monra por foprefiatesmiquidad. 111. Vre- 
nenk al Prophera las nuevas de la toma de lerzfaleno, y Dios 
le da animo para predicar con mas libertadcon el coplmiento 
de s prophetia. II. Contra losque nocreyaná las denuncia- 
tienes de la captividad y fe burlawan de los prophetas. 


Fue Palabra de Iehova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla a los hijos de tu 
Pueblo,y diles:Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre la tictra,y el pueblo de la rierra tomar un hó- 
bre de lusterminos, y felo puliere por atalaya: 
2 Gente de È 3 Y elviere venir acl cuchillo fobre la tierra, 
guera ccm y tocare corneta, y avifare ál pueblo. 
E 4 Qualquiera que oyére el fon de la corneta, 


2 Y ronia, 


EAEC HIMD L 


Fol.244 
y no fe apercibicre, y viniere el cuchillo y lo to- 


mare, > {u fangre fera fobre fu cabeça. SN a 
$ Elion de la corneta oyo, y no {e apercibió? pa detu mu- 


fu fangre lerá fobre el : mas cl que le apercibiere, ere.y verj. 
Lu vida elcapó, 
6 Mas 11 el atalaya vicre venir cl cuchillo,y no 
tocare la corneta, y el Pucblo no fe apercibrere: y 
viniere el cuchillo, y tomare decl alguno, el por 
caufa de fu peccado fué roniado:mas {u {angre yo 
la demandare de la mano eel atalaya. 

7 *Tu pues hijo del hombre,yo te he < puelto * Ar,3.17.8cc 
por t atalaya a la Cala de lrael, y oyràs la palabra <Heb, dado, 
de mi boca, y apercebirloshas de mı parte. aii 

ô Dizendo yo álımpıo : Ímpio muerte mo- ” 
rirás,y tu no hablares paraque fc guarde el impio 
de lu camino,el impro morirá por fu peccado,nias 
lufangre yo la demandaré de tu mano. 

9 Y ituavilares al impio de lu camino, paraQ 
lc aparte del, y el no fe apartáre de lu camino, ei 
morirá por fu peccado, y tu clcapalted tu vida, 4 Heb.tnani- 

10 Tu pues,lujo del hombre, ar á la Cata de H- ma. 
rael,Vofosros aveys hablado aníi,diziendo,Nueftras 
rebelliones y nueftros peccados ef/án fobre nofo- 
tros, y á caufa deellos fonos contumidos ; Como 
pues biviremos? 

11 * Dı les, Bivo yo,dixo el Señor lehova,que =2,8315.14 
no quiero la muerte del impio, {ino que f2torne Ar,18.237 32 
el impio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- 4*%"t93,33> 
veos de vueftros malos caminos: y porqué mori- 
reys ó Cala de Ifrael: 

12 € Y tu,ò hijo del hombre,di à los hijos de tu LE 
Pueblo:* La jufticia del jufto no lo efcapará el dia "r, 18, 24, 
que rebellare: y la impiedad dcl impio no le feráe- 
ftorvo el dia q le bolviere delu impiedad:y el jufto 
no podrá bivır € por fu juftıciacl dia que peccaré. 

13  Diziendo yo aljufto, Biviendo bivirå, y el 
confiado en fujuíticia hiziere iniquidad,todas fus 
juíticias f no vendrán en memoria, mas pot fu ini- rt 
quidad que hizo, morirá. a 

14 Y diziendo yo ál impio, Muriendo morirás: 20713, 24. 
y el fc bolviere de lu peccado: y hizicte juyzio y 
juíticia, 

15  Sielimpio reftituyerc la prenda,bolviere lo- 
que oviere robado, en las ordcnangas 8 de vida ca- 
mináre, no haziendo iniquidad, biviend  bivira, 
y no morira, Ñ ra A 

16 Todosfus peccadosque peccòh no leven- h Nole rán 
pas memoria: hizo juyz1o y jufticia ? brvien- impuro dos, 

o bivirá. 

17 * Y diràn los hijos de tu Pueblo, No es reéta 
la via del Señor:la via deellos es la que no esrcéta. 

18 Quando el jufto le apartáre de fu juíticia, y 
hiziere imquidad, niorirá por ello. 

19 Y quandoel impro le apartáre de fu impie- 
dad, y hiz:ere juyzio y juíticia, bivirá por ello, 

20 * Y dixiftes, Noes reéta la viadel Schor- 
Yo os juzgaré ó Cala de Ifrael, á cada uno confor- 
me á lus caminos. 

21 q Y aconteció enel año duodecimo * de im, 
nueítro captiverio enel mes Decimo à los cinco * Arin, 
del mes,que i vino à mi un efcapado de lerufalem ' O 
diziendo, la Ciudad hà fido herida. a, 

22 Yla mano de Ichova avia fido fobre mila 26: 
tarde antes que el elcapado vinicfle, y avia abierto. 

mi boca, hafta que E vino å mi por la mañana: y ! : S de 
abrió mi boca, y nunca mascallé. 1S Dios, 

23 € Y fué Palabra de Ichova ‚à midiziendo. nu, 

24 Hijo del hombre, los q habitan m eftos de- Hr: Si 
fiertosen la tierra de lHrael hablido dizé, 0 A bra- OR 
ham era uno, y pofeyó la tierra, pues nofotros, n Argumčro 
muchos:à nofotros es dada la rierra enpoffeision. gopio cong 

25 Portanto diles, Anfi dixo el Señor Ichova, «e eese 

Hh a Con fan- 


e Heb por ella. 


g Por loque 
eltá Deu, 4.1, 
Lev,18,5.4c, 


*Arr.14,25, 


+ A:zr,18,25, 


ETZ ECT. 


Cen fangre comereys, y á vucítros, idolos alça- 
reys vueftros ojos; y fangre derramareys:y poffee- 
reys efta tierra? 

26 ° Eltuviftes fobre vueftros cuchillos, hezi- 
ftes abominacion, y cada uno contaminaftes la 
muger de fu proximo, y pofleereysefta tierra? 

27 Dirásles avfi, Anfi dixo cl Señor Iehova, 
Bivo yo, quelos que eftsn en los defiertos, caerán 
a cuchillo:y al que estuviere lobre la haz del campo 
entregaré à las beftias quelo traguen: y los que 
cfhuvieren en las fortalezas, y en las cuevas, de pe- 
ftilencia morirán. 

23 Y pondré la tierra en defierto y en foledad: 
Safobervia y a? la fobervia de fu fortaleza: y los montes 
id de Ifrael lerán affolados que no aya quien paffe. 

29 Y labrán que yo foy Iehova, quando pufiere 
la nerra en foledad y defierto, por todas fus abo- 
minaciones que han hecho. 

20 Y tu,o hijo del hombrc,los hijos de tu Pue- 

AN r- bio fe mofan de ti 4 cabelas paredes, y á las puer- 

tas de las cafas, y habla el uno con el otro, cada u- 

t Quan abfur- no con fu hermano, diziendo: Venid aora, * y oyd 

aoc ES 2 que Palabra que fale de Iehova. 

propheras y 31 Y védraatifcomo venidade pucblo,y affé- 

d:taproph,  tarfehá delíte de ti mi pucblo, y oyrá tus palabras, 

£ Con grande y no las harán 3 antes hazen efcarnios con fus bo- 

“2% casey el coraçon deellos anda enpos de fu avaricia, 

32 Y heaqui quetu eres ¿ellos t como cantor 

de amores, graciofo de boz y que canta bien: y 
oyrán tus palabras, mas no las harán. 

33 Masquando v ello viniera ,heaqui que vie- 
ne,fabrán q uvo propheta entre ellos. 


CAPIT, XXXIHI. 


Contra los reyes governadores, facerdotes y prophetas del pue- 


o Avoys fido 
homi cidas, 
idola tras, 2- 
dulteros, 


t Heb, como 
cancion. 


uLo que les 
denucias, 


blo de Dios por parabola del paftor y de las ovejas, por cuya a-. 


waricia y mala dorina el pueblo Je derramò á fus idolatrias, J 
de alli en fscaptiverio: pôr remedio de loqual promete la vcni- 
dadel Mefiias y el Nuevo Concierto, 


Fué Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, * prophetiza contra 
los paítores de Ifrael, prophetiza, y di les à los 
paítores:A nfi dixoel Señor Iehova, Ay de los pa- 
ftores de 1írael, que apacientan à fi mimos. Los 
Paítores no apacientan las ovejas. 
3 *Comeys la leche, y veftis os de la lana: la 
gruefía degollays, no apacentays las ovejas, 

4 No esforcaltes las flacas,ni curaftes la enfer- 
ma:no ligaftes la perniquebrada, no tornaltes la 
» 1,Ped5, 3. amótada,ni buícaltes la perdida:mas* enfeñorea- 
ftes os deellas con dureza, y con violencia. 

5 Y eftan derramadas a por falta de paftor : y 


Sfer, I 


® Leed la Nota 
E/a.56, 10 


a Heb.de fin 


dio fueron para fer comidas de roda beftia del campo, 
y fueron ES l Í . 
bAladió a 6 Y anduvieron perdidas mis ovejas b por to- 


los lugares de dos los montes, y en todo collado alto:y en toda la 

asidolatas , haz delarierra fueron derramadas mis ovejas, y 
no uvo quien bufca(fe, ni quien requirieffe. 

7 Portanto Paftores, oyd Palabra de Ichova. 

3 Bivo yo, dixo el Señor Iehova, fino pot- 

quanto mi rebaño fué para fer robado, y mis ove- 

3 jas fueron para fer comidas de toda beftia del cam- 

po, fin paltor:ni mis paftores bufcaron mis ovejas 

mas los paftores fe apacentaroná fi mimos, y no 

apacentaron mis ovejas, 

9 Portanto,0 Paftores oyd palabra de Iehova. 

10 Anfi dixo el Señor Iehova: Heaqui q yoà 

los paftores: y requiriré mis ovejas de fu mano, y 

yo los haré dexar de apacenrar las ovejas:ni mas los 

paítores fe apacentarán à fi mifmos: y yo cfcaparé 

mis ovejas de fus bocas:ni mas les ferá porcomida. 

11 Porque anfi dixoci Señor Ichova: Hcaqui q 


yo, yo, requiriré mis ovejas,y las € roconoceré. 

12 Como reconoce fu rebaño el paltorel dia € 
que età en medio de fus ovejas d efparzidas: anfi A 
reconocer mis ovejas, y las elcaparé de todos los 
lugares en que fueron elparzidas * el dia del nu- 
blado y de la efcuridad. i 

TS A i calamidad de 

13 Y Y yolas lacaré de los pueblos, y las junta- fu ospiiverio, 
rêde lastierras:y las meteré en futicrra, y las apa- 
centaré en los montes de Trael por las riberas, y 
en todas las habitaciones de la tierra. 

14 En buenos paftos las apacentaré, y en los 
altos montes de Ifrael ferà fu majada ; alli dormi- 
rán en buena majada : y en patos grueflos ferán 
apacentadas, en los montes de Ifrael. 

15 Yoapacentaré mis ovejas, y yo les haré te. 
ner majada, dixo el Señor Iehova. * 

16 Yo bufcaré la perdida, y tornaré la amonta- 
da, y ligar la perniqnebrada,y esforcare la enfer- 
ma: * mas á la gruefla y à la fuerte deltruyre : Yo «Ab veda laré 
las apacentarè fen juyzio. Deut. zats. 

17 Mas vofotras ovejas mias anfi dixo el Señor f Conformo 
Ichova, Heaqui que yo g juzgo * entre oveja y o- sran Te, 
veja, los carneros y los cabrones. gHago exame- 

18 i Poco os es que comays los buenos paltos, ? Erro ganado 
lino q tambien holleys có vucítros pies lo q Gda de A 
vueltros paítos?Y q bevays las profúdas aguas, (1- 


Heb, efecte 


riñaré. 
S. G fueran. 


e Delagrande 


entre busnes 
malo que de 


nog tambien las q Gdan holleys con vueítros pies? 4 eerneror y 
7 3 1 eabrones leed 
19 Y misovejas coman la reholladura de vue- Mar.25,22. 


ftros pies, y larcholladura de vueftros pies bevan? ¡Contra las 

20 Portanto cl Señor Iehova dixo anfi à ellos ; aetas, 
Heaqui que yo, yo juzgaré entre la oveja grueffa 
y la oveja flaca, 

21 Porquanto rempuxaftes con el lado y con 
el ombro, y acorneaftes con vueftros cuernos à 
todas las flacas, hafta que las e fparziftes fuera. 

22 Yolalvaré à mis ovejas, y nunca mas ferán en 
rapina : y juzgaré + entre oveja y Oveja, 

23 Y defpertarè lobre la 0 el las aa K 
apacentará, k à mi fiervo David:el las apacentará, loa0,19,11, 
y el les ferá por paftor. A 

24 Y yo lehovales feré por Dios, y mi fiervo ¿¿N, 0,5. 
David Principe en medio decllos. Yo Iehova he i 
hablado. , 

25 Y concertaré correllos Concierto ¿de paz, 
y haré ceffar de la tierra las malas beftias” y habi- 
tarángen el delierto feguramente, y dormirán cn 
los bolyues, 

26 Y dare £ellas y á los alderredores de mi co- 
llado, bendicion: y haré decendir la lluvia en lu 
tiempo, lluvias de bendicion ferán. 

27 Yelaboldelcampo dará fu fruto,y la tierra 
dará fu fruto: y eltarán fobre fu tierra feguramen= 
te. y fabrán que yo foy Leho va, quando yo quebraré 
lascoyundas de fu yugo, y los hbraré de mano de 
losque za fe firven deellos. 

23 Y no ferán mas prefa de las Gentes, y las be- 
(tias de la tierra nunca mas las comerán:y habita- 
rán (eguramente, y no avrà quien cfpante: 

29 Y defpertarleshe n sona Planta por nombre, 
ni mas ferán confumidos de hambre en la tierra, 
no ferán mas avergoncados de las Gentes, 

3o Y fabrán que yo fu Dios Iehova foy con c- 
llos, y ellos fon mi Pueblo, ia Cafa de Tfracl, dixo 
el Señor Iehova. 

31  *Y vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- 
fto,vofotros foys hombres, yo vucftro Dios, dixo el 
Señor Iehova. 

CAPIT. XX XV. 
Contra Idsmea por averfz hallado con los Chaldcos contra 
Ierufalem, y aver pretendido poffeer fu tierra. 
Fué Palabra de Ichova à mi,diziendo. 

Y 2 Hijo del hombre, pon tu roftro a azia el a Idumea, 

mente 


tComo ver. 17. 


1De felicidad 
de toda pro- 
fperidad. 


tn Heb obras 
en ellos.. 


n Al Meias. 
entiende à 

Y quien los pre- 
cedentrs pro~- 
pher.llamaró, 
Planta Ela, 4. 
2,y 11.1. lele 
32,15, y def- 
pues Zac 3,8 
*loa11,19,11y 


yt 


EMR C H TEI 


monte de Seyr, y prophetiza contra cl. pe 
Y di le, Anfi dixo el Señor Ichova: Heaqui q 
yo contra ti 6 monte de Sevr. y eftéderé mi mano 
contra ti,y te pondré en affolamiéto y en foledad. 
4 A tusciudades aflolaré, y tu ferás affolado: 
y fabrás que yo foy Iehova. Ë 
+ Amos, 5 Porquanto *tuvifte enemiftades perpetuas: 
b H:b,co ma- y efparzifte los hijos de Htacl b à poder de cuchi- 
o llo enel tiempo de fu aficion en el tiempo € ex- 
ttrera calami- tremamente malo, 
dad Heb, de G Portanto bivo yo, dixo el Señor Ichova Kol 
da meldid del d para fangre te diputarè, y fangre te perfeguirá:y 
dPata muste fino aborrecieres la fangre, fangre te perfeguirá. 
te violenta — 7 Y pondiè ál Monte de Séyr en afolamıiento,y 
E en foledad : y cortaré deel * paffante y bolviente. 
sados quos Š Y henchiré fus montes de fus muertos en 
eaclay, tus collados,y en tus valles, y en todos tus arroyos: 
muertos à cuchillo caerán en ellos. 
a Yo te pondré en aflolamientos perpetuos, y 
E ove us ciudades nunca masf fe reftaurarán, y fabreys 
que yo foy Ichova. 
10 Porquanto dixifte, las 8 dos Gentes, y las dos 
*berdpÍ.8313 tierras ferán mias, * y pofleerlashemos, eltando 
alli Iehova. 

11 Portanto bivo yo, dixo el Señor Iehova, yo 
haré conforme à tusgra, y conforme á tu zelo con- 
que ru hezifte , á caufa de tus enemmiftades cone- 
llos: y feré conocido en ellos quando te juzgaré. 

12 Yfabrasqueyo Iehova he oydo todas tus 
injurias que dixifte contralos montes de Ifrael, 
diziendo, Deftruydos fon, à nofotros fon entre- 
gados para comet. 

13 Y hengrádeciltesos cõtra micó vueftra boca, y 
multiplicaltes fobre mivueftras palabras; Yo lo of. 

14 Anfi dixo el Señor lehova: Anfi fe alcgrara 
toda la tierra quando yo te haré foledad. 

15 Comotealegralte zs fobre la heredad de la 
Cafa de Ifracl, porque fuc affolada : anfi te hare á 
ti: affolado fera el Monte de Seyr, y toda Idu- 
mea, toda ella $ y fabrán que yo foy Iehova.. 


CAPIT. XXXVI. 


Promete la reftitucion del Pueblo Isdaico en fa tierra , la ve- 
mida del Mefsias y la exhibicion del Nuevo testamento, cuyos 
effectos feran verdadera penisencia , Regeneración, perpetua 
obediencia de la Ley de Dios, paz, eternidad en el Reyno. 


£ Juda y Vr. 


a Enfichiftes 
yueltrasbocas 
con bla phe- 

mjas cÓtea Mi 


KAT. 6,2, Tu, 6, hijo del hombre, * prophetiza à fobre 

a O.contr2 los montes de Ifrael, y di, Montes de Ifrael 
oyd Palabra de Iehova. 

e arm, 2 Anfi dixo el Señor Iehova, * Porquanto b el 


b Los Idum. enemigo dixo fobre volotros, Hala, tambien © las 
od SE he alturas perpetuas nos han fido por heredad, 
Ifrael, 3 Portanto prophetiza, y di, Anfi dixo el Se- 
ñor Iehova, Porquanto,por quanto aflolandoos y 
> tragandoos de todas partes, paraque fueffedes he- 
d Aveysveni- redad á las otras Gentes , d aveys fubido en bocas 
Ma de Y de lenguas, y infamia del Pueblo, 
gns, 4 Portanto Montes de Ifrael oyd Palabra del 
Señor Iehova; Anfi dixo el Señor Iehova alos 
mótes y á los collados , à los arroyos y à los valles, 
á las ruynas y affolamientos: y á las ciudadesde- 
famparadas que fucron pueftas à faco ,y en elcar- 
nio 4 las otras gentes alderredor: 

Portanto anfi dixo el Señor Ichova:Si no he 
hablado en el fuego de mi zelo contra las demas 
Gentes,y contra toda Idumea, que € fe 'pufierő mi 
tierra por heredad con alegria de todo coraçon, 
con menofprecio de animo,echandola à faco, 

6 Portanto prophetiza fo bre la tierra de Ifra- 
el,y di à los montes y á los collados:á los arroyos y 
à los valles, Anfi dixoel Señor Ichova:Heaqui que 


e Se diputaró 


fS, conrra ~ ; 
vacios ene. EN MI Zelo y en mi furor f he hablado, porquanto 
Eos. aveysllevado la injuria de las Gentes, 
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7 Portanto aníi dixo el Señor Iehova: Yo s he 
alçado mi mano,’ que las Gentes que oseftan al. cai preme- 
derredor llevarán {u vergucnea. Hb, tino 

8 Y vofotros,ó Montes de lfracl,dareys vuc- las Sc. cemo 
ftros ramos, y llevareys vueftro fruto ¿mu Pucblo o o 
Ifrael porque ¿cerca eflan para venir. a 

Porque heaqui que Yo à vofctros:y me bol- ena. 
veré à volotros, Y fereys labrados,y fembrados. 

10 Y haré multiplicar fobre vofotros hombres 
3 toda la Cafa de Ilrael,toda:y habitarichan las c1- 
udades:y las ruynas ferán edificadas. 

11 Y multiplicaré fobre vofotros hombres,y be- 
ftias:y ferán multiplicados y crecerán:y hazcroshé 
que moreys como * foliades antiguamente : y ha- k Heb,en ves 
zeroshé mas bien que en vucftios principios:y fa- ae 
breys que yo fey Ichova. i 

12 Y harèandar hombres fobre vofotros,á mi 
Pueblo lHracl,y pofícertehan, y lcrlesh:.s por here- 
dad:y nunca mas les matarás los hijos. 

13 Anfidixoel Señorl.hova,Porquanto dizen 
de vofotros,Co:medora de hombres, y matadora 
de los hijos de tus gentes has fido. 

14 Portanto no comeras mas hombres, y nun- 
ca mas mararás los hijos la tus Gentes, dixo el Se 1 A tus mora. 
ñor Ichova. San 

15 Y nunca mas te haré oyr injuria de gentes, mi 
mas llevarás denucftos de pueblosni mas matatas 
los hijos à tus gentes, dixo el Señor lehova. 

16 Y fue Palabra de Ichova,a mi diziendo, 

17 Hijo del hombre, La Cafa de Mrael que mo- 
ran en fu tierra,la han contaminado con fus cami- 
nos y có fus obras:como immun dicia de mêftru- * Leed Lev.13 
ola fuc fu camino delante de mi. Sa gai 

18 Y derramé mi yra fobre ellos por las fangres 
que ellos derramaron fobre la ticrra:y con fus ido- 
los la contaminaron. Í 

19 Y yolosefparzi porlas gentes, y fueron d- 
ventados por las tierras:confotme a lus caminos, y 
conforme à fus obras los juzgué. 

20 * Y entrados à las gentes donde vinieron, ™ p 

A SE a on. 2,24. 
contaminaron mi fanéto Nombre diziendofe de- h Hizeon 
ellos,Pueblo de Ichova foz chos,y de fu ticrraydecl infames, 
falieron, 

21 Yuve manzi!lademi fanto Nombre, al 
qual contaminaron la Cala de 1fracl en las Gentes 
adonde vinicron. 

22 Portanto di àla Cafa de Ifracl: Anfi dixo el 
Señor Iehova, " No lo hago par vofotros,0 Cafa pS, os te- 
de Hrael,mas por caufa de mi fanéto Noinbre, cl flicuyo, 
qual vofotros contaminaftes en las Gentes adon- 
de veniftes. 

23 Y fanétificare mi grande Nombre contami- 
nado en las Gentes,% el qual vofotros contamina- 
ftes entre cllas:y fabran las Gentes q yo fy Ichova 
dixo el Señor Ichova, quando fuere fundtificado 
en vofotros delante de vueítros ojos. 

24 Y yoostomaré delas Gentes, y os juritare de , 
todas las tierras:y os tracré à vucítra tierra, 

25 Y efparzire fobre vofotros agua limpia, y fe- 
reys limpiados de todas vueftras immundicias:? y 9 De vueftras 
de todos vueftros idolos os limpiaré. psi 

26 *Y os daré coraçon nucvo;y pondré efpiritu « Ar .11,19 
nuevo détro de vofotros: y quitaré de vusftra car- der, 32,59. 
ne el coragó de piedra,y daroshé coracó de carne. 

27 + Y pondré dentro de vofotros mi Efpiritu, 
y haré que andeys en mis mandamientos, y puar- 
deys mis derechos, y los hagays, 

28 Y habitareyes en la tierra que di á vucítros 
padres : y vofotros me fereys por Pucblo; y yo 
leré á vofotros por Dios. 

29 Y osguarda:é de todas vucftras immundi. 
cias, v llamare al trigo, y lo multiplicare: y noo 
daré hambre. i 


VE gasy 


*Rom.2, 24, 


$ AP IL, To 


Hh ş 30 Y mul- 
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30 Y muitiplicaré el fruto de los arboles, y el 
fruto de los campos, porque nunca mas recibays 
opprobrio de hambre en las Gentes. 

31 Y acordaros he ys de vneftros malos caminos, 
E Ar.6.9.y 20. Y de vucítras obras que no fueron buenas: * y fere- 
4 ,:leed 12 N, ysconfufosen vucítra mima prelencia por vuc- 
tras iniquidades, y por vucftras abominaciones. 
32 * No lo hago yo por vofótros, dixo el Señor 
Ichova, leaos notorio : avergoncaos y confundios 
p Heó,caminos de vucítras P iniquidades, Cafa de Vracl. 

33 Anf dixo el Señor lehova,El dia q os limpia + 
re de todas vucftras iniquidades,haré tambien ha- 
bitar las ciudades, y las affoladas ferán edificadas. 

34 Y lu tierra affolada ferà labrada en lugar de a- 
ver fido affolada en ojos de todos losque pafíaron: 

35 Los quales dixeron, Efta tierra affolada, fue 
como huerto 4 de Eden: y eftas ciudades Jefiertas 


ACV, 22. 


q Amsnifimo 


qual fue elpa- E o 
rayío tene- y afloladas, v arruynadas ,fortalecidas eftuvieron. 
nal Gen 2,3. 


36 Y lasGétes q fueró dexadas en vueltrosalde- 
rredores,fabrá q yo lehova edifiqué lasderribadas, 

x y planté las affoladas : * yo Iehova hablé, y hize- 
37 Aufidixo cl Señor Iehova, Aun en efto 

feré requerido de la Cafa de Ifrael para hazer à e- 
orcas que E ilos: yo los multiplicaré de hóbres como de ovejas. 
traen á lera, 39 *Comolasovejas fanétas, como las ovejas 
las ficitas fo- de lerufalem en fus folennidades, anfi las ciudades 
oos paa  defiertas feràn llenas de rebaños de hombres: y fa~ 

€ para ` 
losfacrificios, Dián que yo fy Iehova. 
CAPIT. XXXVII. 
Es elmifmo argumento del cap. precedente. 

La mano de Iehova fue fobre mi, y facóme 2 

en efpiritu de lehova, y pulome en medio de 

un campo, que eftava b lleno de hueffos. 
a a Y hizome paffar cerca deellos alderredoral- 
€ vide halló, derredor : y € heaqui que eran muy muchos {obre 
d Heb heaqui la haz del campo, y ¢ cierto fecos en gran manera. 
fecos Sc. 3 Y dixome, Hijo del hombre, Biviráneftos 
huellos ? y dixe,Señor Ichova tu lo fabes, 

4 Y dixome, Prophetiza lobre eftos huelfos, 
y diles, Huelíos fecos, oyd Palabra de Iehova. 

5 Aníidixo elSeñor Ichova à eftos hueffos, 
Heaqui que yo hago entrarefpiritu en vofotros,y 
bivireys. 

6 Y <pondré nicrvos fobre vofotros , y haré 
fubir fobre volotros carne, y haré encorar fobre 
vofotros cuero : y pondré elpititu en vofotros y 
bivireys; y fabreys que yo fy Iehova. 

7 Y propherizó, como me fue mandado, y 
uvo un eftruzndo en prophetizando yo; y heaqui 
un temblor, y los hueffos fe llegaron cada hueffo 
fA fu coyú- fà fu hueffo. 
tura con fu 8 Y miré, yheaqui nicrvos fobre ellos, y la 
compañeros carne fubió, yencoro cuero por cima de ellos ; 
mas no avia en cllos efpiriru. 

Y dixomc,Prophetiza ál efpiritu, propheti- 
za hijo del hombre, y di al efpiritu ; Anfi dixo el 
Señor Iehova, Efpiritu ven de los quarro vientos, 
y fopla fobre eftos muertos, y bivirán. 

1o Y propherizé, como me mandó, y entróc- 
fpiritu en ellos, y bivieron ,y eftuvieron fobre fus 
pies, un grande cxercito muy mucho, 

11 Y dixome,Hijo del hóbre, Todos eftos huef- 
fosfo 1 laCafa de Ifracl. Heaqui q ellos dizé,Nue- 
ftros hueffos fe lecaron, y pereció nueltra cfpe- 
y En nuchta rança, y gen nofotros mifmos fomos talados. 
mmifma opinió 12" Pontanro prohctiza, y diles, Aní dixo el 
Señor Iehova : Heaqui que yo abro vucítros fe- 
pulchros, y os hare fubir de vucítras fepulturas, 
Pucblo mio, y ostracré à la rierra de Ifrael ’ 

13 Y fabreys que yo foy Iehova, quando abric- 
re vucítros fepuichros, y os facáze de vueftras fe-” 
pulturas Pueblo mio. 


S 
22,14,.0453 
1 

1 Como los 
hatos de ls 


a No corpo- 
Talmente. 
b Efta vifion 


Sirve para pro- 


var la relau 


c Heb, daré. 
aní luego, 


14 Y pordré mi Efpiritu en voľotros, y bivi- 
reys, y yo Os hare repofar lobre vucftra tierra: y fa. 
breys que yo Iehova hablé y hizc; dixo Ichova. 

15 Y fue Palabra de Ichova á mi diziendo, 

16 Tu pues, hijo del hombre,tomate h un palo, f y narablera 
y elcrivceneliáluda, y álos hijos de Ifrael firs que con orra 
compañeros. Toma depues otro palo,y efcrive en somo ella 
cl k á Iofeph palo de Ephraim, y å toda la Cafa de blo: Abs: 
Tirael lus compañeros. ¡Los nóbres 

17 Y junta los el uno con elotro, que fean en A ciez 
uno, y ferán uno eu tu mano. ed 

18 Y quádo te hablaré los hijos de tu Pueblo di- 1oícoh. 
ziédo, No nos enfeñarás ĝ tc fignifican eltas cofas? K Fl nóbre de 

19 Hablales, Anfi dixo el Señor Iehova; Hea- E pe 
qui q yo tomo el palo de Lofeph q cftá en la mano Ephraim, y u 
de Ephraim, y à los tribus de Ifrael fus compañe- Rtyao, 
ros, y yo los pondré con el,es 4 faber conel palo de 
Tuda; y los haré un palo, y {vrán uno en mi mano. 

20 Ylospalos lobre que efcrivieros, eftaráanen h 
tu mano delante de fis ojos: - 

21 Y dezirleshas, Anfi dixo el Señor Iehova: 
Heaqui que yo tomo álos hijos de Ifrael de entre 
las Gentes á las quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los traeré á lu tierra, 

22 Y losltaré una gente enla rierra,en los mõ- 
tes de líracl: *y un Rey fera í todos ellos por 
Rey : ni nunca masferán dos Gentes , ni nunca 
mas lerán mas partidos en dos Reynos. 

23 Nimasfe contaminarán con fus idolos 
con fis abominaciones, y con rodas fus rebello- 
nes - y los falvaré de todas fus habitaciones en las 
quales l peccaron « y jo los limpiaré, y á mi lerán s.imirando 
por Pueblo, y yo á ellos por Dos. fus iJolacrias. 

24 *Y mM mi fiervo David ferà Rey fobre ellos, e A N 
y átodos ellos ferà un paftor: y andará en mis de- cae 
rechos,y misordenáicas guardarán, y hazer las há.:Atr34,23. 

25 Y habitarán fobre la tierra,que di à mi ficr- (anos ty 
vo lacob, enla qual habitaron vucítros padres: mCneritto Luc 
fobre ella habitarán ellos y fus hijos, y los hijos de 1-33, leedla 
fus hijos para fiempre: y mi fiervo David les ferà 7e 943:5 
Principe para fiempre. 

26 *Y concertaré con ellos Concierro de paz, 
Concierto perpetuo ferácon gllos: y yo los” pon- 
drè, y los multiplicacé : y pondre mi Santuario 
entre ellos para fiempre. 

27 Y cftaráeneilos mi Tabernaculo: y feréa 
ellos por Dios, y ellos me ferán á mi por Pucblo. 

28 Y fabran lasGentes q yo Iehova fanétifico 4 
Mraz) eltído mi Sanéttuario entre ellos para fiépre. 


CAPIT. XXXVIII. 
Prophecia de las guerras y.victorias que tendria el Pueblo 
ludaico do [pues de buelto de la caprevidad á fa tierra, contra 
los fuccefJores de Alexandro que lo vendrián à inquietar. 


*loX, 10,16. 


* Phal, 89, 4,7 
110,4, y Jt 
A T.34, 25. 
loan,18,34, 
n Plantare, 


Fuc Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hóbre pon tu roftro *córra Gog » Apoc,10,8, 
a en tierra de Magog,Principe > de lacabece- a 5,G reyna. 
ra de M-fech,y Tubal, y prophetiza fobre el, ba E de 
- i BL . dad quees ca- 
3 Ydi, Anfidixoel Señor Ichova, Hcaqui pecera delrey- 
que yo à ti Gog Principe de la cabecera de Me- node Me- 
fech,y Tubal. Ne E 
4 Y yote quebrantaré, y * pondré anzuelos aaa 
en tus quixadas, y facartche,á ti,y á todo tu exer- 
cito,tas cavallos y tus caualleros veftidos de to- Dc 
do todos ellos:grande multitud con pavefes y efeu- deumverfidad 
dos,teniendo cfpadas todos cllos. 
5  Pertia, y Ethiopia,y d Libya con ellos,todos d Aphrica, 
ellos con efcudos y almetes. 
6  Gomer, y rodas fuscompañas , la Cafa de 
Thogorma, que habitan á los lados del Norte, y 
todas fus compañas, pucblos muchos contigo. 
7  *Aparcjate,y apercibete tu y toda tu multi- «Y runia 
tud, que fe han ayuntado át1, y le les por guarda. 
8 Deaqui 
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$ Deaqui à muchos dias tu [trás vilitado:3 cabo 
E Por guerras, deaños vendras à la tierra qbrantada f por cipada, 
juntada de muchos pueblos, 4los montes de 1fracl, 
Es q fiépre fueró para alfolamiéto:y g ella de pueblos 
genus de Ife fue lacada, y todos ellos morarán confiadamente. 
9 Y tufubiras: vendràs como tempeítad, co- 
mo nublado para cubrir la tierra : ferás tu y todas 

tus compañas, y muchos pueblos contigo. 

10 Aníí dixo el Señor lehova: Y ferà en aquel 
dia, que fubiràn palabras en tu coraçon , y penía- 
tás penfamiento malo, 

11 Y diràs, Subiré contra tierra de aldeas, ven- 
dré contra repofadas, y que habltan confiadamen- 
te : todos eftos habitan lin muro, no tienen cerra- 
duras ni puertas, 

12 Paradeípojar delpojos, y para tomar prefa: 
para tornar tu mano fobre las tierras deficitas ya 
pobladas, y fobreel Pueblo recogido de las Gen- 
tes, que ya haze ganados y poflefsiones, y que mo- 
ran en el ombligo de la tierra. 

13 Sabá y Dedan, y los mercaderes de Tharlis, y 

hsa todos h fus leócillos £ te dirá, Has venido à defpo- 
* Lyranos. E a $ 
¡S.paraani- jar defpojos’has juntadotu multitud para tomar 
mate. prela? vara quitar plata y oro? para tomar ganados 
y polleffiones ? para delpojar grandes defpojos? 

14 Portanto prophetiza, hijo del hombre, y 
diá Gog, Aníi dixo el Señor Iehova, En aquel 
tiempo , quando mi Pueblo Ifrael habitará fegu- 
ramente, no lo fabrás tu? 

15 Y vendràs de tu lugar,de las partes del Nor- 
te 1u, y muchos pucblos contigo,todos ellos à ca- 
vallo,grande zompaña, y mucho exercito. 

16 Y fubirás contra mi pueblo Ifrael como nu- 
blado para cubrir la tierra, ferá efo al cabo de los 
dias: y yo te traeré lobre mi tierra, paraq las Gen- 


k Me declará- tes me conozcan, quando k fuere lanétificado en 
re provedor 


i ti dzlante de fus ojos, ô Gog. 
blo. ; k 
ió 17 Anfi dixo el Señor lehova:No eres tu aquel 
lHcoancie de quié yo hablé enlos dias! paffados por mis fi- 
guos. 


ervos los prophetas de Ifrael, q propherizaron en 
mHebaños aĝllos ™ tiépos, que yo te avia de traer fobre ellos? 
refiere eha 18 Y feraen aquel tiempo, quando vendrá 
miíma pto- Gog contra la tierra de Ifrael, dixo el Señor Ieho- 
O m aa vaque mi yra fubirá » por mi enojo. 

ae 19 Porouehe hablado en mi zelo, y enel fue- 
o Heb. ea a- 90 de mi yra, © Que en aquel tiempo avrá gran 
pee ib lor ee. LS de Tea. á úl 

* Matrr4.19. 22 * Que los peces de la mar,y lasaves del cielo, 
Luc, 22,26, y las bettras del campo, y toda ferpiente q anda a- 
rraftrádo (obre la tierra,y todos los hóbres q eltan 
fobre la haz de la tierra,cemblarán delante de mi 


p O. gradas Prefencia: Y los montes fe arruynarán,y los P e- 
ee ícalonescaerán y todo muro çaeráà tierra. 
Mecos los 21 Yen todos mis montes llamaré cuchillo 4 


q Cótra Gog Contra el, dixo el Señor Iehova, t el cuchillo de ca- 
58, en elexec- da qual ferá contra fu hermano. 
a 22 Y yolitigaré con el con peftilécia y có ffan- 
å Cuchillo. gre: y * haréllover turvió de lluvia, y piedras de 
* Pfal.11.6. granizo, fuego y aqufte fobre el, y fobre fus cópa- 
has y fobre los muchos pueblos que ferán con el. 
23 Y leréengrandecido y lanétificado, y feré 
conocido en ojos de muchas gentes y fabrán que 
yo foy Ichova. 
CAPIT. XXXIX. 


Continuafela propbecia contra Gog, 


Tu, ô hijo del hombre, prophetiza contra 
DN Gog, y di, Anfi dixo el Señor Iehova, Heaqui 
2 Apoc,20,7, que *yo á t11Ó Go 
a Castigo mi- Melech y Tubal. 


litar graveen 2 Y yotequebrantaréX y 2 te fextaré, y te ha- 
hos vencidos] xp: "eré 
como dez TÈ fubir de las partes del Norte , y te traeré fobre 


mac,quintas ' los montes de Ifrael, 
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3 Y bfacaré tu arco de tu mano yzquierda, y peas 
derribaré tus facetas de tu mano derccha. 

4 Sobrelos montes de lÍrael caerás tu, y todas 
tus compañas, y los pueblos que fueren contigo: ¿A toda ave 
à * toda ave y a toda cola que buela, y a las bettras a€ ala de todo 
del campo, te he dado por comida. ON 

Sobre la haz del campo caerás: porque yo 14.y .4r,29,5- 

hable, dixo el Señor Iehova. J34. 

6 Y embiaré fuego en Magog, y en los q morá 
feguraméte d cu las Mas, y labrán q yo fy lehova. Eer- 

7 Y hare notorio mi funéto Nombre en me- itàsdel mar 
dio de mi Pueblo lírael, y nunca mas * contami- Medic, 
naré mi fanto Nombre: y las Gentes fabrán que “49 /4wars 
yo foy Iehova Sanéto en lirae!. 

8  Heaquique f vino y fué, dixo el Señor Ie- fS. lo aqui 
hova : efte es el dia del qual yo hablé. popa 

9 Y los moradores de las ciudades de Ifrael fal- 
drán, y encenderán,y quemarán armas, y efcudos, 

y paveles, arcos, y lacras , y baítones de mano, y 
lanças ; y quemarlashan en fuego por fiete años. 

10 Y notraerán leña del campo, ni cortarán de 
los boíques : mas las armas quemarán en el fucgo: 

y defpojaràn g à fus delpojadores , y robaráná lus 8 Alos que 
robadores, dixo el Señor Iehova. T 

11 Y ferà en aquel tiempo, que yo daré à Gog lg- j 
gar para fepulchroallien HHrael el Valle delos q 
pallan àl Oriente de la mar: h el hará atapar à los J h El lugar 
paífaren: y alli enterrarán à Gog, y à toda lu mul- sorrupio con 
titud : y llamarlehan, el Valle de i Hamon Gog. A 

12 Yla Calade Ifrael los enterrarán por ficte cos S, las na- 
mefes para limpiar la tierra; tzes por el 

13 Enterrarlos há todo el pueblo de la tierra: y POLSO yg. 
ferá à ellos en nombre el dia que yo fucre glorifica- md de Gog, 
cado, dixo el Señor Iehova.’ 

14 Y cogerán hombres k de jornal, que paffen * Heb por 

or la tierra euterrando con los que paííaren, à o dl 
Mee quedaró fobre la haz de la tierra para lim- fe alquilan, 
piarla: l al cabo de fiere mefes buftaran. IDutará cito 

15 Y paflarán los yran por la tierra, y elque vi- ¿ue mas de 
cre los hueffos de algun hombre, edificará cabe e- 
llos un mojon, haftaque los entierren los enterra- 
dores de Gog enel valle de Hamon-Gog. 

16 Y tambien el nombre de la ciudad ferá m 
Hamonah, y limpiarán la tierra. 

17 Y tu hijo del hombre,anfi dixo el Señor Ie- 
hova, Diálas aves, á todo volatil, y à toda beftia 
del campo, luntaos, y venid:recogeos de todas par-- 
tes à á mi facrificio que os facrifico, sn facrificiO , A mi com- 
grande, fobre los montes de Ifrael, y comereys pite folennca 
carne, y bevereys fangre. 

18 Carne de fuertes comereys: y bevereys fan- 
gre de principes de la tierra: 0 de carneros,de cor- - Derodafu- 
deros, de cabrones,de bueyes, de toros, todos en- ert de perfo- 
gordados en Bafan. 

19 Y comereys fevo á hartura, y bevercys fágre 
aembriaguez de mi facrificio,que yo os facrifiqué. 

20 Y hartarosheys fobre mi mela,de cavallos, y 
de carros fuertes, y de todos hombres de guerra, 
dixo el Señor Iehova. 

21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y todas 
las gentes verán mijuyzio que hize, y mi mano 
que pufeen ellos. 

22 Y fabrá la Cala de Ifrael, defde aquel dia en y 
adelante,que yo foy Ichova fu Dios. 

23 Y fabràn las gentes que la Cafa de Ifrael fue 
llevada captiva por fu peccado, por quanto rebe- 


m Multitud, 


nas. Aljezotias 


,Maron contra mi, y yo cfcondi decllos mi roftro, y 
rincipede la cabecera de “ 


los entregué en mano de fus enemigos: y cayeron 
todos à cuchillo. 

24 Cóforme á fu immoundicia, y conforme à fus 
rebelliones hize có ellos. y efcódideellos mi roftro. 
15 Portánto anfi dixo el Señor lehova, Aora 

bolveré 


EZECHIEL. 


bolveré la captividad de lacob,y avré mifericordia 
de toda la Cafa de Ifrael: y zelaré por mi fanto 
Nombre. 

26 Yeilosllevaránfu verguenca, y toda fu re- 
bellion con que rebellaron contra mi,quando ha- 
bitavan en fu tierra feguramente, y no avia quien 
los cfpartrafle: 

27 Quando los bolveré de los pueblos,y los jun- 
taré de las tierras de fus enemigos, y fuere fanétifi- 
cado en ellos en ojos de muchas gentes. Ñ 

23 Y fabrái que vo foy Iehova fa Dios, quando 
los oviere hecho paffar en las Gentes, y los juntáre 
fobre {u tierra,ni deellos dexaré mas allá. 

29 Ni mas efconderé deellos mi roftro, porque 
mi Efpiritu derrame fobre la Cala de Ifrael, dixo 
el Señor Iehova. 

CAPTDRL, 

En elmifmo dia que Lerufalem fue tomada la poStrera vez. 
de los Chaldeos, catorze años defpues es mostrada à Ezechiel 
la reedificacion del templo,que dejpues fue hecha por Zorobabel 
y Iefua, IL. Las traças del primer patio, de fus puertas» y apo- 
fentos, ll. Las del fegundo patio. III. Las del tercero, V, La 
portada principal del Templo dentro deel. Es figura de lareftan 
racion de la Iglefia, 

Nel anos veynte y cinco de nueftro captive- 
E rio al principio del año,a los diez b del ines, à 
los catorze años defpues que la Ciudad fue 


a Árr,t, 25 


b S.piimero. 


Es. ao l3 herida, en aquel mifmo dia,fue fobre mila mano 
ciudad fue to- de Jehova,y llevóme allá. 


2 En vifiones de Dios me llevóa la tierra de If- 
rael, y pu fome fobre ü mõte muy alro,fobre el qual 
eftavacomo edificio de una ciudad al Mediodia. 

3  Yllevónie alli,y heaqui un varon cuyo af- 
pecto era,co mo afpeéto de metal : y tenia un cor- 
ds.cditicios, delde lino en fu mano:y una cañad de medir: el 
tomo de ma- qual eftava € à la puerta. 
eltrodela o- 4 “Y aquel varon me habló, Hijo del hombre, 


bra figuiente, : . h 
e S,dinueva Mira de tus ojos,y oye de tus oydos:y pontu co- 


edificio, taçon å todas las cofas que te mucftro:porque pa- 
taque yo te moftraffe eres traydo aqui. Cuenta to~ 

do loque vees à la Cafa de Iftael. i 
T 5$ q Y heaquiun muro fuera fdela Cafaal 


EDel Téplo,. derredor:y la caña de medir,que aquelvaron tenia 

gS.comun. y enla mano era de feys cobdos,8 de à cobdo y pal- 

do mo,y midió el anchura h del edificio de una caña, 
y la altura de otra caña. 


facro, a 

h Del muro 6 Y vinoál puerta,la haz de la qual eraia- 
dicho oi. 212 elOriente,y fubió por fus gradas,y midió elun 
no del €:c, pofte dela puerta de una caña en anchura, y el o- 


aná fiempes. tro pofte de otra caña en anchura. 


iteerena cite 7 tY cada camara,de una caña en longura,y de 
y. was cl zo, Otracaña en anchura:y entre las camaras dexó cin- 
l Ver. preced. co cobdos en áchura:y ! cada pofte de la puerta jū- 

toà la entrada de la puerta por dedentro,una caña, 

8 Y midió la entrada de la puerta por deden- 

tro,de una caña. 

9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 
mS,etade la dos,y fus poftes de dos cobdos, y ™ la entrada del 
enifmamedida portal por dedentro. 

10 Y la puerta de aziael Oriente tentetres ca- 
e maras de cada parte,todas tres de una medida:y los 
portales de cada parte de una medida. 

11 Y midió n la anchura de la entrada del por- 
tal dela puerta de diez cobdos:la longura del por- 
tal de treze cobdos. E 

12 Y elefpacio de delante de las camaras, de un 
cobdo de la una parte,y de otro cobdo de la otra: y 


n Ver, 9. 


o Era ouadra- 
da, ya lo avia 
dicho vet, 7, 


Es S. hafta a 4 
te p camara teniao feys cobdos de una parte y feys 
dela otra ca - CO dos de otra. 
mara quele 13% Y midióla puerta defde la techumbre de la 


rpa e una camara P hafta futechumbre, de anchura de 
Traçó, mi- VEY NEE y cinco cobdos puerta contra puerta. 
9, 14 Y 1 hizolos portales de fefenta cobdos cada 


portal del patio y del portal! al derredor alderre” * Todo aldere 
dor, redor, 

15 Y defde la delantera de la puerta de la entra- 
da hafta la delantera de la entrada de la «puerta de 
dentro, cincuenta cobdos. E 

16 Y avia ventanas eftrechas en las camaras y 
en fus portales por dedentro de la puerta alderre= 
dot:y anfi mifmo en los arcos; y las ventanas esa- 
van alderredor por dedentro:y en cada pofte efta- 
van efenlpidas palmas. 

17 € Y llevóme al patio f de afuera, y heaqui ca- gu. 
maras, y folado hecho al patio enderzedor ender- 2 Porque avia 
redor.treynta camaras svia en aquel patio. dear 

18 Y eftava folado al lado de las puertas delante F 
dela longura de los portales folado t abaxo. 

19 Y midióla anchura defde la delantera de la 
puerta Y de abaxo hafta la delantera del patio de a Segunda en 
dentro pos de fuera de cien cobdos azia el Orien- E 
te y el Norte. \ 

20 Y de la puerta que eftava azia el Norte en el 
patio de afuera midió fu longura y fu anchura. 

21 Y fus camaras tres de una parte y tres de O. 
tra,y fus poftes y fus arcos eran como la medida de 
la puerta primera,cincuenta cobdos fu longura: y 
fu anchura de veynte y cinco cobdos. 

22 Y fusventanas y {fus arcos, y fus palmas era» 
conforme à la medida de la puerta que eitava azia : 
el Oriente, y fubian à ella por fiete gradas: y fusar- 
cos delante deellas. 

23 Ylamnapuerta *del patio de adentro efa- x Es elfegâde 
wa en frente de la otra puerta al Norte, y al Orien- pauo toda vis 

:y midió de puerta apuerta cien cobdos. A 
Ey P B oee > alqual llama 

24 Y llevóme Y azıa el Mediodia, y heaqui una unas vezes de 
puerta azia cl Mediodia: y midió fus portales y lus afuta avido 
arcosconforme à eltas medidas dichas. pto 

25 Y tenia lus ventanas y fus arcos alderredor, ortas vezes 
como las vétanas ya dichas:la longura era de cincué de adentro ea 
tacobdos,y la anchura de ve ynte y cincocobdos. pi ed 

26 Y lus gradas eran fiece gradas, y * fus arcos y Elto fe ha 
delante deellas; y tenia palmas,una de una parte y deentendes 
otra en fus poftes. , - E 

27 Y talerala puerta de azia el Mediodia del $ de afuera 
patio de dentro: y midió *de puertad puerta azia porque la pu- 
el Mediodia cien cobdos. ea 

28 q Y metiómeen el patio de mas adentro à la demas RERA 
puerta del Mediodia:y midió la puerta del Medio- ota traga ti- 
dia conforme à eftas medidas dichas;  ' a. 

29 Y fus camaras y fus poftes y fus arcos eraz CÓ- verfo 2} ` 
forme A eftas medidas dichas: y tenia fus ventanas y * Como v. 39 
fus arcos alderredor : la longura era de-cincuenta Y= iig 
cobdos,y la anchura de veynte y cinco cobdos. s 

30 Y tenia arcos alderredor de longura de veyn- 
te y cinco cobdos,y la anchura de cinco cobdos. 

1 Y fus arcos afuera al patio,y palmasà sada 


t El fudo. 


` uno de fus poftes:y fus gradaseran ocho gradas. 


32 Y llevómeal patio adentro azia el Oriente. 
y midió la puerta conforme à eftas medidas dichas. 

33 Y fuscamaras,y fus poftes, y fus arcos,con- 
forme à eftas medidas dichas; y tenia fus ventanas y 
fus arcos al derredor:lalongura de cincuenta cob- 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, 

34 Y fus arcos afucraal patio: y palmas à ca- 
da uno de fus poftes de una parte y de otra: y fus 
gradas eran ocho gradas. 4 

35 Y llevome àla puerta del Norte, y midió 
conformeá eftas medidas dichas. 

36 Sus camaras, y fus poftes, y fus arcos,y fus 
ventanas alderredor.La longura de cincuéta cob-. 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos. 

37 Y fus poftes afuera al patio;y palmas à cada 
uno de fus poftes de una parte y de otra: y fus gra» 
das eran ocho gradas» 

38 Y avia 


EZ EIC UE AA 


38 Y avia alli una camara,y fu puerta con poltes 
de portales:all: lavarán el holocaufto. 
39 Y enlaentrada dela puerta avia dos mefas 
de la una partey otras dos de la otra,para degollar 
2 Los anima- fobrecllas z cl holocaufto,y laexpiacton, y el pec- 
ESE cado, ; 
ao 40 Yal lado por de fuera de las gradas, à la en- 
trada de la Pucrta del Norte «via dos mefas:y alo- 
tro lado que eftava à la entrada de la Puerta otras 
dos mefas, 

41 Quatro mefas de la una parte, y otras quatro 
mefas de la otra parte avia á cada lado deefta Puer 
ta ocho mefas,fobre las quales * degollarán. 

42 Y las quatro deefas melas para el holocaufto 
eran de piedras labradas de longura de un cobdo y 
a De grueío, medio, y de anchura de otro cobdo y medio, y a de 

, altura de un cobdo:fobre eftas pondrán las herra- 
mičtas có q degollarã el holocausto y el facrificio. 

43 Y aviatreudes de un palmo b aparejadas de 


*Como y 39. 


bDealto,col- 


gadas dentro alderredor alderredor: y fobre las mefas < la 
3 € carne de la offrenda. 


dEnentrádo 44 Yd de fuera de la puerta de la parte de aden- 
por la puerta tro enel patio de adentro 4 la parte que eftava àl 
alano de 2- Jado de la puerta del Norte, effavan las camaras de 

” los cantores, las quales miravan azia el Mediodia: 
e La qual ca- una effava al lado de la puerta del Oriente € que 
waa mnavo mirava azia el Norte. 

c ab,v, 46. z . A 

fMullando 45 Y dixome,f Efta camara que mira azia el Me- 

fa contraria diodia ferá de los Sacerdotes que tienen la guarda 

å laprec.en el del Templo. 

oi A 46 Y la Camara que mira azia el Norte ferá de 
los Sacerdotes q tienen la guarda del altar:e ftos fon 

los hijos de Sadoc, los quales g fon llamados de 

los hijos de Levi al Señor para mini ftrarle. 

47 Y hmidióel patio,la longura de cien cob- 
dos, y la anchura de orres cien cobdos,quadrado : y 
avia un altar delante del Templo, 

48 a Y llevómeá la entrada del Téplo, y midió 
cada pofte de la entrada,cinco cobdos de una patte 
y cinco cobdos de otra,y la anchura ¿de la puerta 


g 5. alminil 
terio. Heb, a- 
Megados . 

h Recapuula- 
cion delas 
tragas dichas. 


V. 


i De cada uno 
delos dichos 


poltes, tres cobdos de una parte,y tres cobdos de otra. 
k Delantede 49 Lalonguradela portada veynte cobdos, y 
L portada 


comolas dos ; 
que Salomon das: y avia colunas k cabelos poftes, una de una 


pufo en fu parte,y otra de otra. 


Templo. 
e Eae CARIT. XLI. 
Profigue las medidas yorsamento del edificio del Templo y 
aS.dela Se- defus portadasy lugares à el pertenecientes. 


gunda por- «Y J/ Metióme en cl Templo, y midió 4 los poftes, 
Ee la anchura era de feys cobdos de una parte, y 
bO,de ls beve- feys cobdos de otra,la anchura b del arco. 

da. 2 Y laanchura de cada puerta era de diez cob- 


dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdos de ú- 
cLa altura de na parte, y cincó de otra. Y midió € fu longura de 
da porada, Quarenta cobdos,y la anchura de veynte cobdos. 
dS,ál2.opar- 3 Y entró d détro,y midió cada pofte e de la pu- 
tamiento del erta de dos cobdos;y la puerta de fe ys cobdos: y la 
rapero anchura de la entrada de fiete cobdos. 

á 4 Y midió fu longura de veynte cobdos; y la 
anchura,dc veynte cobdos delante del Templo: y 


fHeb, fanGi> dixome,Elte es el lugar  Sanétiffimo. 


dadde (2nétj- 


Bades. 5 Y midió el muro de la cafa, g de feys cobdos 
gla anchura y la anchura h de las camaras,de quatro cobdos en 
o gmeo. torno de la cafa al derredor. 

h De los col- 

hadizos, 6 Y las camaras eran camara fobre camara treyn 
1MRey,6,5. tay trespor orden:i y entravan cazes en la pared 
Heb y tra- i 


de la Cafa alderredor fobreque las camaras eftri- 
” baffen,y no eftribaffen en la pared dela Cafa, 
7 Y avia mayor anchura y Doa en las camaras 
à lo mas alto: y el caracol de laCafa futia muy alto 
k Les camaras al derredor por de dentro de la Cala, portanto k la 
! Cafa tenia mas anchura arriba:y de la camara baxa 


tátes en be 


la anchura onze cobdos,a la qual fubian por gra- ` 


Fol.247 


fe fubia à lazas alta por la del medio, 

8 Y miréla altura de laCafa al derredor: y los 
cimientos de las camaras eran luna caña entera de 11.0 lenun, 
feys cobdos de grandor. 

9 Yla anchura de la pared de á fuera de las ca- 
maras era de cinco cobdos y el cfpacio que queda- 
va de las camaras de la Cala ,por dedentro, 

10 Y dentrode las camaras avia anchura de 
veynte cobdos M al derredor de la Cafa. eS 

z o - de ia 

11 Y la puerta de cada camara falia al elpacio q eua aldenedor 
Gdava:otra puerta azia el Norte, y otra puerta azia aldoriodor. 
el Mediodia:y la anchura del efpacio que quedava 
era de cinco cobdos por todo al derredor. 

12 Y el edificio que cltava deláte del apartami- 
ento al lado de aziael Occidente era de fetéra cob- 
dos: y la pared del edificio,de cinco cobdos de an- 
chura alderredor:y la longurade noventa cobdos, 

13 Y midió la Caía,la longura de cien cobdos 
y el apartamiento, y eledificio, y lus parcdes, de 
longura de cien cobdos. 

_14 Y la anchura de la delantera de la Cafa y del 
apartamiento al Oriente de cien cobdos, 

15 Y midió la longura del edificio que cítava de- 
lante del apartamiento que eftava de tras n deel, y 
las camaras de una parte y otra, ciencobdos, y cl plo, 

Templo dedentro,y los portales del pario. o Los bares 

16 0 Los lumbrales, y las ventanas cftrechas, y P cel Dai ci 
las camaras tres enderredor à la parte delátera ré- p Los colga- 
do era cubicrto de madera alderredor defde la tic- dzos, 
rra hafta las vécanas: y las vétanas zãbiez cubiertas, 

17 Encima de fobre la puerta,y hafta la Cafa de 
dentro y de fuera, y toda la pared enderredor por 
de dentro y por de fuera q midió. 

18 Y la pared era hecha de cherubines,y de pal- 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y ca- 
da Cherubin tenia dos roftros. 

19 Elun roftrode hombre,azia la palma de la 
una parte, y el ozro roftro de leon azia la osra pal. 
ma de la otra parte por toda la Cafa alderredor, 

20  Defdela tierra hafta encima de la puerta e- 
ftava hecho de Cherubines y de palmas, y por la 
pared del Templo. 

21 Cada pofte del Téplo era ! quadrado, y fla 
delantera del Sáétuario era t comio la otra delátera, 

22 La altura del altar de madera era de tres cob- mea 
dos, y fu longura de dos cobdos; y fus cfquinas, y Sas 
fu longura, y fus paredes eren de madera. Y dixo tla Segunda 
me,Efta es la mefa que está delante de Ichova. o GE 


R : Tempio enti- 
23 YelTemplo, y el Santuario tenian dos endeen la eas 


de una caña, 


m Heb. aldet- 


n S, del edif- 
cio del Teme 


9 Heb, medi. 


as, 


1 Quadrágula 
f Heb el alpe- 
Etu.g.d, el 

hali1al delan- 


portadas. bierca de las 
24 Yen cada portada avia dos puertas,dos pu- Pesedes y en- 
l UE. 
ertas Y que fe bolvianzdos puertas enla una por- y S,fobre qui 
tada y otras dos en la otra. cios, 


x una corni- 
ja que travel» 
lava la delana 
tera del Tene 


25 Y eftavan hechos en las puertas del Téplo 
Cherubines y palmas comocftavan hechos en las 
paredes; y avia * una viga de madera fobte la de- 


lantera de la entrada por de fuera. me 
26 Y avia ventanas eftrechas: y palmas de una De ae 
parte y de otra por los lados de la entrada, y de la y Porlos col- 
Cala, y Y por las vigas. gadizos de 
vigas. 
APIT XLII. p 
Profigue en las mifmas medidas. 
Sacóme 2 à fuera al patiob aziael Norte: y 3Febalpa- 
truxome å la camara * que effava delánte del b Heb, al ca: 


efpacio que quedava delante del edificio de mine ál ca- 
aziacl Norte, Mas As 
2 Por deláte de Ja puerta de! Norte la lógura era CN 38, 
de cien cobdos, y la anchura de cincuenta cobdos, 
3_ Contra los veyte cobos que eflavan enel pa- 
tio de adentro, y contrael folado que elava en el 
patio de afueradonde eftavan las camaras las unas 


en frente de las otras de tresen tres. 
4 Y delante 


E ZE C HDEL, 


cO, elander 4 Y delante delas camaras € el palfeadero de 
ò corredor. 


Ar, 30.10, AC diezcobdos de anchura, á la parte de-adentro, 
å Ab, ver.11, d aziael un cobdo: y fus puertas azia el Norte. 

$ Y lascamaras mas altas eran mas eltrechas: 
porque las camaras mas altas quitavan delas otras, 
dels baxas y de las de en medio del edificio. 

6. Porque eran de tres en tres, ynotenian 
colunas como las colunas de los patios : portanto 
eran mas eftrechas que las de abaxo, y las del me- 
dio defde la tierra. ` 

7 Yelmuroque effava afuera delante delas 
camaras azia el patio afuera delante delas cama- 
ras, era de longura de cincuenta cobdos. 

S Porque la longura delas camaras del patio 
de afuera era de cincuenta cobdos : y delante de la 
delantera del Templo avis cien cobdos. 

9 Y abaxo delas camaras effavala entrada del 
Téplo del Oriéte, entrádo en el del patio de afuera, 

10 A lalarga del muro del patio azia el Oriente 
delante de la lonja, y delante del edificio efavan 
las camaras. 

11 Y el paffeadero que efava delante de ellas 
era femejante ál de lascamaras que ejfavan azia el 
Norte «conforme à fu longura anli mifmo fu an- 
chura, y todas fus falidas : conforme á fus puertas, 
y conforme à fus entradas. 

12 Y conforme à las puertas de las camaras que 
eftavan azia el Mediodia à la puerta ĝ falia àl prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 
hermolo que eftà aziael Oriente à los que entran. 

13 Y dixo me, Las camaras del Norte, y las del 
-Mediodia, que efan delante de la lonja, fon cama- 

e Que minit ras fanétas, en las quales los Sacerdotes € que fe a- 
cade” cercan álehová comerán flas Santtas offrendas: 
f Heb, las fan- alli pondrán las Sanátas offrendas, v el Prelente, 
rl y la expiacion,y el facrificio por el peccado ; porque 
on el lugar es fanéto. 

14 Quando los Saderdotes entraren,no laldrán 
del lugar Sanéto al patio de á fuera ; mas alli dexa- 
ran fus veftimentos conque miniftraran, porque 
fon lanttos : y veftirlchán otros veítidos, y anfi g 
le allegarán à loque es del pueblo, 

15 Y acabólas medidas de la Cafa de adentto, 
y lacome por el camino de la puerta que mirava 
h S. el gran a l ES 
cerco de todo azia el Oriente, y h midio lo todo en derredor. 
el edificio»el 16  Midió ellado Oriental có la caña de medir, 
niuro,ats, 40 quinientas cañas de la caña de medir al derredor. 

17 Midió el lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. 

18 Midió ellado del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir- - 

19 Rodecó al lado del Occidente, y midió qui- 
nientas cañas de la caña de medir, 

20 Alosquatro ladoslo midio : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura,para hazer apartami- 
ento entre el Santuario, y el lugar profano. 


CAPIT. XLIII 

Veeel Phropheta la gloriade Dios que toma la poffefsion del 
Nuevo T éplo y promete de permanecer en el, Sifu pueblo fe le- 
are à el con verdadera penitencia y fe, 11, La traga del altar 
del holocanfto y fus leyes y ritos para expiarlo, con la expiación 

y confagracion de los Sacerdotes Cc, 
Llevó meála puerta, 2la puerta, que mira 

azia el Oriente, 

2 Y heaquila Gloria del Dios de Ifracl, 
que venía de aziael Oriente: y fu fonido era como 
* Atr,9,%» . . el fonido de muchas aguas: y la tierra relplande- 


g Communi- 
carán conel 
pueblo. 


dica We cia à caufa de fu gloria. 
Diosparade- 3 Y la vifion q vide era como la vifion,Fcomo 


nunciar la de- aquella vifion á vide, è quádo vine para deftruyr 


de la Ciudad: y las vifiones cran como la vifion q vi- 


de * cabe el Rio de Chobar:y cay fobre mi robro. —. f 

4 Y laGloria de Iehovaentró en la Cafa por la * Am, 1, 1- 
via de la puerta q renia la haz camino del Oriente. 

5 Y alcomecl Elpiritu y metióme enel patio 
de adentro:y heaqui que la Gloria de on 
chió la Cafa. j 

6 Yoîsno que me hablava defde la Cafa ; y 
un varon eftava junto à mi, 

7 Y dixome,Hijo del hombre, efte es el lugar 
de miafsiento, y el lugar delas plantas de mis pies, 
en elqual habitaré entre los hijos de Ifrael para fi- 
empre: y nunca mas la Cala de Ifrael b cótaminará 
mi Sanéto nombre, ellos y fus Reyes,c con fus 
fornicaciones, y con los cuerpos muertos de {us 
Reyes, en (us altares. 

8 d Poniendo ellos fu lumbral junto á mi lum- d Haziendo fe 
bral, y fu pofte junto á mi pofte, y ana pared en. me muy ves 
tre mi y ellos,contaminaron mi Santto Nombre A 57 
con [us abominaciones que hizieron, y yo las con- 
fumi en mi furor. SN 

9 Aorá echarán lexos de mi fu fornicacion, y 
los cuerpos muertos de fus Reyes, y habitaré en 
medio decllos para fiempre. 

10 Tú fxes hijo del hombre annuncia àla Cala 
de Ifrael efta Cala, y avesguencente de lus pecca- 
dos, y ¢ midan la traga. 

11 Y (¡fe avergoncaren de todo loque han he- 
cho, haz les entender la figura de la Cafa, y fu tra- 
ca, y fus falidas y fus entradas, y todas La figu- 
ras, y todas fus deferipciones, y f todas fus pintu- fras enralla- 
ras g y todas fus leyes $ y delcrive lo delante de (us duras ar.q1-18 
ojos : y guarden toda fu forma, y tedas fus leyes 8 5del minit- 
y haganlas. terio y culto, 

12 Eftaeslaley de la Cafa: Sobre la cúbre del 
Mõte ferá edificada,todo lu termino alderredor fe- 
rá ^ (¿Étiísimo: hequi que efta es la ley de la Cala. h Heb, fá&ãi. 

13 y Y eftas fonlas medidas del altar en cobdos: E 
*el cobdo de acobdo y palmo. ¡El medio deun a 
cobdo, y de un cobdo elanchura: y fu termino, 7 * Acr,40, 5, 


b Infamard,, 
c Con fusi 
dolarrias. 


e Entiendan, 


eftava fobre fu borde alderredor de un palmo ; Y e~ ¡El ara del | 
fta esla altura del altar, ot a 


14 Y K deldeel medio de latierra hafta el lugar k Deíde ej ara 
de abaxo avza dos cobdos,y la anchura de un cob- que AN 
do:y defde cl lugar menor haftael lugar mayor Sedo de la 
avia quatro cobdos, y la anchura de uncobdo, haftaelfue 

15 Y glaltar erade quatro cobdos, y encima lo del mifmo, 
del altar avia quatiocuernos. 

16 Yeltaliar tenie doze cobdos en longura, y 
dozcen anchura, quadrado à lus quatro lados. 

17 Y ! el patio era de catorze cobdos de longu- 1 El fuelo fo- 
ra, y catorze de auchuracn fus quatro lados : y el IRE 
ternńno que tenia àlderredor era de medio cob- dadu.la peaña 
do, el medio que tenia era de uncobdo, álderre- 
dor y lus gradas e tavan ál Oriente. 

18 Y dixo me, Hijo del hombre , Anfi dixo el 
Señor Ichova , Eítes fon las leyes del altar el dia 
que el ferà hecho, para offrecer fobre el holocau- 
fio y para elparzir fobre el fangre. 

19 Darás álos Sacerdotes Levitas, que fon del 
linage de Sadoc, ™ que fon allegadosá mi dixo el ™ Que a 5 
Señor Iehova, para miniftrarme , un bezerro hijo $ qrquados, 
de vaca, paraexplacion. 

20 Y tomaras de fu fangre , K pondrás en fus 
quatro cuernos, y en las quatro efquinas "del pa- a Dela pti- 
tio, y en el termino álderredor, y limpiarlohas, y mera grada, 
expiarlohas, optaña y. Je 

21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, y que- 
marlohá conforme ãla ley dela Caía , fuera del 
Sanétuario. 

22 Y alfegundo dia offrecerás un cabron de 
las cabras entero, para expiacion : y expiarán el 
altar como do expiaron con el bezerro. 


23 Quan- 


1Eleb. Ariel 
leon de Diss, 


23 Quando acabáres decxpiar, offrecerás un 
bezerro hijo de vaca, entero, y un carnero entero 
de la manada, ¡ 

24 Y offreferloshás delante de lehova:y los Sa- 
cerdotes echarán fobre ellos fal, y offrecerloshan 
en holocaulto à Ichová. 

25 Siete dias facrificaràs el cabron de la expia- 
cion cada dia: y el bezerro hijo de vaca, y el carne. 
ro de la manada enreros facrificarán. 


eScráncon- 26 Sicre diasexpiáranel altar, y lo limpiarin, o 
faztados Ex, E E 
LAS y hinchirán fus manos. 


27 Y azabadoseltos dias, cl oótavo dia y defde 
pHebbarán enadelite P facrificáran los Sacerdotes fobre el al- 
tar vueltros holocauítos, y vueltros pacificos: y fer- 

meheys acceptos, dixo el Señor Ichova. 


CAPIT. XLIII. 


Manda Dios ál Prsphet a que con grandz attention note lo- 
gue le es morado, pecialm.nte las traças entradas y falidas 
del Templo paraga lo pueda recicar todo al Pueblo convertido. 
11. Dizzle que por elillogi:imo ministerio de fa Sacerdocio fe 
om à corromper fa culto:y ca :iga a los Sacerdotes y Levitas 
qse condecendieron a la Corrupcisn, deponsendolos del mins, teria, 
y pomiendolo, en los baxos fer vicio, del Lemp'o. 111. Repite las 
leyes de los Sacerdotes anfi en fu mimijberio como es yu vida, y 
los derechos de fs fustento conform: a la Ley. 


Tornome azia la puerta del Sanétuario de à 
fuera , laqual mira azia el Oriente, laqual, e- 
fhavá cerrada. 
2 Y dixo m: Iehova, Efta puerta ferà cerrada: 
no feabrirá,ni entrará por ella hóbre : porq leho- 
2 Arr,45, 4» va Dios de Lírael * entró por ella, y ferà cerrada. 
qe. 3 2 El Principecl Principe, el le affenraráen 
b En los van- cliaó para comer pan delante de Iehova: < por el 
ques le fas camino dela entrada de la puerta entrará, y por el 
a ino de ella faldrá. 
oon- Amino de € : 
trad y ialdá 4 Y llevome azia la puerta del Norte por de- 
por cla lante de la Cala, y miré, y heaqui que la Gloria de 
lehova avia henchido la Cala de lehova : y cay 
fobre mu roftro. 

5 Y dixo m: Iehova Hijo del hombre,d Pon 
tu coracon,y y mira con tus ojos, y oye có tus oy- 
dos todo loque yo hablo contigo de todas las or- 
denangas de la Cala de Iehova, y de todas fus le- 

es : y è pon tu coraçon à las entradas de la Caía 
y á todas las falidas del Sanétuario. 
q Y diriísala Rebelde, ála Cafa de Ifrael. 


d Eti muy 
attento, 


t 
e Conhlera 
arentamét? y 
tren oien las 
formas y tu- 


Sas dele Anfi dixoel Schor lehova :Baften os todas vuc- 
AA ftrasabominaciones, ó Cafa de Ifrael. 


7 Deaver vofotros traydo eltrangeros,incir- 
cuncifos de coraçon y incircuncifos de carne para 
eltur en mi Sanétuario, paracontaminar mi Cafa: 


£ Sporet mi- $ de aver ofrecido mi pan, el fevo y la fangre : y 


pilteno ds . i i 
elas, invalidaron mi Concierto por todas vueftras a- 
bominaciones. 
Don: 8 Y no guardaftes la obfervancia de mis San- 
Remera, étificaciones, mas vo/orros os pufiftes g guardas de 
”  miobfervancia en mi Sanátuario, 

9 Aníi dixo el Señor lehova:Ningun hijo de 
eltrangero incircuncifo de coraçon, y incircuncifo 
de carne entrará en mi Sanétuario, de todos los 
hijos de eltrangeros q eftá entre los hijos de Ifrael. 

ro Y los Levitas que fe apartaron lexos de mi 
quando Ifrael erró, el qual erró apartandofe de mi 

A empos de fus idolos, llevarán fu iniquidad. 
rd 11 Y ferán Miniftros en mi San&uario h por- 


teros à las puertas de la Cala.y firvientesen la Ca- 
i Seràn mini- fa:cllos mataran el holocaufto yla viótima ál Pue- 
ficos del pue- blo, y ellos ¿eltarán delante deellos para fervirles. 
oficios baxos 12 Porquáto les firvieron delante de fus idolos, 


k Promed, ju- y fueró à la Cala de Ifrael por trópegadero de mal- 


m > 1 dad.portáto yo K alcé mi mano acerca deellos, dixo 
o, el Señor Iehova, que ! llevarán fu iniquidad. 


E Z/E CHEME. 


Fol 243 z 

13 m Noferan allcgados à mi para ler me Sa- m No febi 
cerdotes,ni fe allegará à ninguna de mis Sáétifica- graan ani 
ciones,» å las fanétidades de Sanétidades: mas le- A A T l= 
vará fu vergučça, y lus abominaciones q hizieró. ma, 0 

14 Y yolos pondré por guardas će la guarda de 
la Cafa, y en todo fu fervicio, y en todas las cofas 
que en ella fe hiziereh. 

15 Mas los Sacerdotes Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la obfervancia de mi Sarétuario, - 
quando los hijos de Ifrael erraron eparrandoje de 
mi, cllos ferán allegadosá mi para mini ftrarme, 
y eltarán delante de mi, para otirecerme el tevo y 
la fangre, dixo el Señor lehov a. i 

16 Ellos entraran en mi Sanétuario, y ellos fe 
allegarán á mı mefa para muniftrarm<, y ° guarda- 
rán mioblervancia. 

17 € Yferà,que quando entraren por las pu- 
ertasdel patio de adentro, fe veitiran us veftimi- 
entos de lino: no fubira fobre ellos lana quando 
miniltráren en las puertas del patio de adentro, Y ne] Tem- 
P á dentro. . ed E 

18 q Mitras de lino tendràn en fus cabecas,y pa- y O,chapcos, 


o Tendrán €) 
cargo de ma 
Cultu; 


111, 


ñetes de lino en fus lomos: no fe ceñirán € por los E9 E z 
{fudaderos. La 20 Eo 


19 Y quádo falieré al patio dea fuera, al patio 
dcà fuera àl pueblo, defnundaríchan de fus vefti- 
mentos cong miniltraron, y cexarloshan en las ca- 
maras del Sanétuario:y veftirfehan de otros vefti- 
dos,y no fiGificarán cl Pueblo có fus ve(timentos. 
20 Y no raparan fu cabeca,ni dexará crecer elca- 
bello, mas trefquilando trefquilarán fus cabeças. 

21 *Y ninguno de los Sacerdctes beverá vino * Ley, yo y; 
quando ovieren de entraren cl patio de adentro 

22 * Ni biuda,ni repudiada le tomarán por mu~ 
gerest mas tomarán virgines del linage de la Cafa 
de Iírael:ó biuda, que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Yenfeñarán à mi pueblo å hazer differencia 
entre lo Sanéto y lo profano:y entrelo limpio y 
lo no limpio les e nfeñarán à difcernir, = 

24 Yenel pleyto elloseftaràn para juzgar;por 
mis derechos lo juzgaran:y mis leyes y mis decre- 
ros guardarán en todas mis folennidades, y mus 
Sabbados fandtificarán. 

25 Yáhombre muerto no entrarl el Sacerdote 
para conraminarle fma» fobre padre, o madre, ó o 
hijo, ò hija, hermano, ó hermana, que no aya te- de delos ¡acer 
nido marido, fe contaminara, dotes Levinas 

26 Y defpucs de fu expiacion, contarlehán an p 
fiete dias, N aN 

27 Yeldia queentráreal Sanétuario, al patio 
de adentro para miniftrar en el Sanduario, c fre- 
cera fu expiacion, dixo el Señor Izhova. 

28 Y *t efo fera à ellos por heredad:yo feré fu * Nam.12 na 
heredad ; y no les dareys poffeGion en Ifracl: Yo Deu 19, 9.y 
fey lu poflefsion. S 0 

29 El Prelente y el facrificio por la expiacion, y + e 
por el peccado comeran: y toda cofa dedicada # chos del mi. 
Dios en Ifrael, ferà deellos. nuteno, 

30 Y * las primicias de todos primeros frutos de y y, 
todo: y toda oftrenda de todo lo que fe offreciere 12, a, 
de todas vueftras offrendas lerá delos Sacerdotes: 34 19. Nunsa 
y las primicias v de rodas vueftras maffss dareysál PY è 17 
Sacerdote,paraque haga repoíarla bendicionX en matado. Loy, 
vueltras cafas. an dr 
31 * Niguna cofa mortezîna,ni Y arrebatada,anfi 7 9. tu 
de aves como de animales comerã los Sacerdetes. œ Exo.22, A 


Lev,22 è 
y Decaga da 
Tapina. 


Riey,21, tz, 


a 
3e 


e 
CAME SLY. 

Sessala losrepartimiensos del fuilos fitio al edificio del TE- 
plo,alpalacioreal, y áls ciudad, 11. Refornsa el” Stado politi- 
co conforme á la ley de Moyfen. 111. Anfi mifino algunas co- 
Jas socantes al calco:cmque devia de aver gran tome etuno ` 


Y Quando 


: EZECHIEL. 


Quindo1 partierdes por fuertesla tierra en 
è Heb, hizicr- heredad, apartareys b una fuerte para Iehova 
des escilati- 


S c que le confagreys en la tierra,de longura de 
era, ab. AA $ A 6 
b Ou o fe da, VEy Nte y cinco mil cañas de medir, y de an chura de 
Heb. aparta- diez mil : effo ferà d fanétificado en todo fu termi- 
A Pno àl derredor. : Ae 
idnwe 2 Decftoferán * para el Sanétuario las quinié- 
d Heb, fandi- tas y quinientas cañas en quadro alderredor: cl qual 
dad, .. tendrà fu exido de cincuenta cobdos al derredor. 
pe M 3 Y deefta medida mediràsen longura veynte y 
fiquz d&c. Cinco mil ca:as y en anchura diez mil:en lo qual 
eftarà el Situario, el Sanétuario de Sanétuarios. 
d n 4 fLoconfagrado de efta tierra ferá para los 
Ada o Sacerdotes Miniftros del Sã&tuario, q fon allega- 
lar del Tem. dos pata miniftrar à Iehova « y ferleshà lugar para 
ploverz hazer cafas, y 8cl Sanétuario para Santuario. 
oy 5 Y otras veynte y cinco mul de longura,y diez 


alado ver.2, 2) ES y A 
ferá para &e, Mil de anchura, loqual ferà para los Levitas Mini- 


Las dichas 


h Qu: fea ta ftros de la Cala hen poflefsió de veynte camaras. 
a. E poffefsion de la Ciudad dareys 


fiquen 29c4- , e E ñ 

fas, vpueblos Cinco mil de anchura, y veynte y cinco mil de lon- 

pequeños, gura delante de loque [e aparto para el Santtuario 
effo ferà para toda la Cafa de Yírael. 


j La fuerre 7 ¡Y la parte del Principe feráK junto àl apar- 


o taraiento del Siétuario de la una parte y de la otra 
Santuario y Y junto à la poffefsion de la Ciudad, delante del a~ 
la ciudad. partamiento del Sanétuario,y delante de la poff- 


lion de la Ciudad defde el rincó Occidental ĝ está 

azia el Occidente, hafta el rincon del Oriental que 

una de las... f4 azia cl Oriente : y la longura ferá/dela una 
partes. parte à la otra defde mel rincon del Occidente ha- 
ni S, del San- fta el rincon del Oriente. 

Buasio . 8 Efta tierra tendrá en poflefsióen Jracl,y núca 
mas mis principes opprimirán mi Pueblo: mas da- 
rán la tierra á la Cafa de Ifrael por fu; tribus. 

9 Anfi dixo el Señor Iehova:Bafte os ya ò Prin- 
cipes de Ifrazl:quitad la violécia y la rapina:hazed 
juyzio y juflicia:quitad vueítras impoficiones de 

E fobre mi E dixo el Señor me A 
a 1o qnPefo0 de juíticia, y ephá de juíticia, 

E pales Phone jufticia, endo de A 

11 El Epha y el Batho ferán de vna mifma ise- 


1 Heb contra 


o lufto anfi 

Juego Lev,19- dida,que el Batho téga la decima parte del Homer 

e y la decima parte del Hómer, el Ephá. El Homer 
tendrá tambien {u igualdad. 

* Exo,30,13, 12 *Y el ficlo farà de veynte p Geras : veynte 


L ev.27325  ficlos y veynte y cinco ficlos,y quinze ficlos os fe- 
da +7 rá una Mina, 


p Epsvagranos, 13 Efta ferá la ofrenda que offrecereys:la fexta 
parte de unephì de Homer del trigo: y la fexta 
parte de un ephá de Homer de la cevada, 

14 € Y la ordenança del azeyte ferá que efre- 
eereys un Batho de azeyte que esla decima parte de 
un Coro. Diez bathos karanun homer: porque 
diez bathos fon un homer. 
nLamasgtu- yẹ Y unacordera de la manada de dozientas,9 
o AE de las grueffas de Ifrael para facrificio, y para ho- 

" locaufto, y para pacificos, para fer expiados, dixo 
el Señor Ichová. 

16  Todael Pueblo de la tierra ferá obligado á e- 
fta offrenda £ para el Principe de Ifrael. 

17 Masf del Principe ferà la obligacion de dar cl 
holocautto, y el facrificio, y la derramadura, en las 
folénidades,y en las Lunas nuevas, y en los Sabba- 
dos, y en todas las ficftas de la Cafa de Ifrael. Elt 
hará la expiació, y el Preféte,y el holocaufto, y los 
pacificos para expiar la Cafa de Ifrael. 

18 Anfi dixo el Señor le hová:El mes Primero, 
al primero del mes,tomarás un bezerro hijo de ya- 
caentero, y expiaras el Sanétuario. 

19 Y elSacerdote tomará de la fangre delbe- 
xerro de lacxpiacion, y pondrá fobre Jos poftes de 
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rParaTehova 
f Del Rey, 


t Dará los la. 
cuÁcios co- 
mo ha dicho, 


la Cafa, y fobrelos quatro rincones del patio del 
altar ; y fobre los poltes de las puertas del patio de 
adentro. i 

20 Anfi harás hata el feptimo dia del mes por 
los errados y engañados ; y expiarás la Cala. 

21 * Eles Primero álos catorze dias del mes 
tendreys la Paícua, que ferá fiefta de ficre dias; co- 
merícha pan fin levadurá. i 

22 Y aquel dia el Principe Y facrificará por fi y © Heb, hatá, 
por todo el Pueblo dela tierra un bezerro porel 
peccado. 

23 Y en todos los fiete dias de la folennidad ha- 
rà holocauftoà Iehova de fiete bezerros y liete car- 
neros enteros, *cada dia en fiere dias:y por el pec- x S,une por 
cado un cabron de las cabras cada dia. cada conos 
24 Y concada bezerro, Prefente de un Ephà gia, PST 
de flor de harina y con cada carnero otro ephà: y por 
cadacphá un hn deazeyte. i 

25 Enel mes Septimo à los quinze del mes Y en y S.de lascas 
la fefta hara otro tanto comoen eftos fiere dias °= 
quanto àla expiacion, y quanto al holocaufto, y 
quanto al Prefente, y quanto àl azeyte. 3 

CA PITA MAL 
Profíigue en la reformación del culso. 11. Las coxinas del 
Tempio. i 

Nfi dixo el Señor Iehovå, La puerta del 

Patio de adentro, que mira al Oviente, ferà 

cerrada los feys dias de trabajo, y el dia del f 
Sabbado fe abrirá: y anfí mifmo fe abrira el dia a de arin 
la Nueva luna 

2 Y el principe entrarà de afuera por el cami- 
no del portal de lá puerta, y b eftará al lúbral de la i 
puerta:(y los Sacerdotes harán fu holocaufto y fus > po ia 
pacificos:) y inclinarfehà à la entrada de la puerta, tro ques la 
y faldrá,mas la puerta no fe cerfará hafta la tarde. fegunda, 

3  YelPuecblo dela tierra fe inclinará delante 
de Iehova á la entrada < de la Puerta en los Sabba- 
dos, y en las Nuevas lunas. 

Y el holocaufto que el Principe offrecera à 
Ichová el dia del Sabbado, ftrá feys corderos, en- 
teros, y un carnero entero, 

5 Y prefente,un Epha de flor de harina conca- 
da carnero; y con cada cordero, Prefente d don de 
fu mano: y un hin de ażeyte conel Ephá. 

6 Masel dia de la Nueva luna ofrecera un be- 
zerro hijode vaca,entero:y feys corderos, yun 
carnero, feran enteros. 

7 Y hara Prefente de un ephà de flor de harina 
con el bezerro : y orro ephà, con cada carnero:mas epeb, come 
con los corderos, * conforme à fu facultad : y un alcansáre fa 
hinde azeyte con cada ephá. o 

8 Y quando el Principe entráre, * entrara "or 
por el camino del portal de la puerta:y por el mf- 
mo camino faldrá. 

9 Mas quádo el Pueblo de la tierraentráre de. 
lante de Ichova en las ficítas,el gue entráre por la 
puerta del Norte, faldrá por la puerta del Medio- 
dia:y el q entráre por la puerta del Mediodia, fal- 
drá por la puerta del Norte : no bolvera por la 
puerta por donde entró, mas faldrá porla de en 
fiente deella. 

10  YelPrincipe quando cllos entráren,elen- ¿y e 
trará fen medio deellos:mas quando cllos ovieren eles yeomo , 
falido, el faldrá. > uno declles. 

11 Y enlas feftas y en las folennidades ferá el 
Preféte un ephá de flor d? harina có cada bezerro:y E 
otro ephà có cada carnero : y có los corderos,glo 4 $i manov, fe 
le parciere : y un hin de azeyte con cada cphá. 

12 Masquãdo el Principe h libremente hiziere Er A ES 
holocauftó ó.pacificos à Ichova,abrirlehá la puer- Pires cele 
ta q mira al Oriente,y hará fu holocaufto,y fus pa- YY* e z 
cificos, como haze en el dia del Sabbados defi e El 

faldrà: 


*Ex, 1, Ke i 


bTendráfa 


cS por donde 
entrdren), 


dAfo ve- 
luntad, 


EIE C'H I EIM 


fldca : y cerránla puerta defpues que faliére. 

13 Y facrificarás á lehova cada dia en holocau- 
fto un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
facrificarás. 

14 Y haráscon el Prelente todas las mañanas, 
la {exta parre de un ephá de flor de harina, y la rer- 
cera parte de un hin de azeyre para mezclar con 
la flor de harina esto ferà Prefente para Iehova con 
tinamenre por eftaruro perperuo. 

i Heb, harán, 15 Y ifacrificarán el cordero,y el Prelente,y el 
azeyre todas las mañanas en holocauíto conrino. 
16 Aní dixo el Señor lehova;Si el Principe diere 

tAm gs7. algun dont de fu heredad á alguno de fus hijos, fe- 
rá deellos:poflefsion deellos ferà por herencia. 

17 Mas (ide fu heredad diere don à alguno de 

te a fus fiervos,ferá deel hafta el año !deliberrad, y bol 
E verá al Principe:mas fu herencia de fus hijos ferá. 
raDela fuerte 18 Y el Principe no tomará nada ™ dela herécia 


del pueblo. ` del pueblo, por no defraudarlos de fu poffefsion. 
De lo q el polfce,dara heréciaá (us hijos: porq mi 
Pueblo no fea echado cada uno de fu poflefsion. 
n 19 4 Y metiome porla entrada que eftava 2 a- 
: Hh aai zia la puerta à lascamaras fanttas delos Sacetdo. 


E Eleby hea- tes,las quales miravan àl Norte,o y avia alli un lu- 
» 


que gar a los lados del Occidente. 

20 Y dixome,Élfte es el lugar donde los Sacer- 
dotes cozerán el facrificio por el peccado,y por la ex- 
placion;alli cozerán el Prefente por no facarlo àl 

pPerque. Patio de à fuera P para fanétificar el Pueblo. 
elpueblono 21 Luego me facó àl patio de afuera, y trixo- 


£aimegulat. me porlos quatro rincones del patios y en cada 
rincon avia un patio. 
22 En los quatro rincones del patio «vis patios 
q Pegados 9 jūros de quarenta cobdos de longura, y de treynta 
à los rincones de anchura:renian una mima medida todos qua- 
deipueblo. ero À los rincones, 


23 Y avia una pared alderredor deellos, alder- - 


rAlnacimié- redor detodos quatro : y avia himeneas hechas y 

to de las pare- abaxo delas paredes álderredor. 

o + 24 Y dixome. Eftas fon las cafas de los cozine- 
ros, donde los fervidores de la cafa cozerán el fa- 
crificio del Pueblo. 

CAPIT. XLVIL 
Mufira Diosal Propheta las aguas que falen del nuevo 
Templo y los arboles Mis fero: y medicinales de fus riberas: las 


0 


nales entrando enel lago de Sodoma fanarian fus aguas y las 
overi fertiles de E y fus lagunas y charcosen falinas. 
11. Instituyenueno repartimiento de la tierra de promi fion, 
connuevos y mas amplos terminos, á Cuy heredad el eftragero 


(empero auczindado ya enelpueblo de Dios) feria admittido 
en igual derecho conel natural, 


Hizo me tornar à la entrada de la Cafa:y hea- 
qui aguas que falian de debaxo del lumbral 
de la caía azia el Oriente : porque la haz de la 
e S, del lumi- cafa effava al Oriente : y las aguas decendian 3 de 
= a debaxo, azia el lado derecho de la cafa, al Medio- 
dia del altar. 
2 Y facome por el camino de la puerta del Nor- 
te,y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 
erta por defuera al camino dela que mira al Ori- 
ente:y heaqui las aguas que falian al lado derecho. 
wego, 3. Y faliédo el varó azia el Oriente tenia * url 
bS, el arto cordel en fu mano: y midió b mil cobdos, y hizo- 
o me paffar por las aguas * hafta los tovillos. 
e , 4 Y midio otros mil, y hizo me paffar por las 
aguas hafta las rodillas. Y midió otros mil, y hizo- 
F me paflar por las aguas hafta los lomos. 
$ Y midid otros mil: y yva ys el arroyo que yo 
no podia paffar:porque las aguas fe avian algado:y 
d Hed.Yagaas €l arroyo no fe podia paffar d fino á nado. 
de nado. 6 Y dixomc,hijo del hombre has vifto? Y tru- 
xome, y hizome rornar por la ribera del arroyo- 
7 Ytozzádo yo heaqui en la ribera del arroyo 


< 


Fol.245 
que avia arboles muy muchos dela una parte, y 
dela orra. 

3 Y dixome: Eftas aguas falen ¢ àla region e Ot.áGalilza 
del Oriente, y decendirána la campaña, y entrarán E 
en la mar, fen la mar de las aguas apartadas : y las muerca. el 1a- 
aguasrecibirán fanidad. go de Sodoma 

9 *Y feráque roda alma biviente q t nadáre “490-2251 
por donde quiera q enrraren eftos dos arroyos, bi- eaii que 
virá, y avrá muchos peces en gran manera por d- ferpure, 
ver entrado eitas aguas alla, y recibirán fanidad, y 
bivirá todo loque enrraré en efte arroyo. 

10 Y feráque juntoá el eftarán peltadores, y 
de(de Engadi hafta Engalim ferá rendedero dere- 
des: en fu manera ferá lu peícadocomo el pefcado 
de la gran mar,mucho en gran manera. : 

11 £Suscharcos y fus lagunas no le fanarán b marca del las 
quedarán para falinas. go de Sodoma 

12 Y juntoal arroyo en fu ribera de uña parte EPsvie Sus le- 
y de otra crecerá todo arbol de frwto de comer: * h Heb, feran 
fu hoja nunca caera, ni fu fruto falrará: i á fus me- dados para 
fes madurará,porque E fus aguas falen del San&u- E e 
ario : y lu fruto lerá para comer, y * fu hoja para ee E 
medicina. Apec.22, 2. 

13_ $ Y dixoel Señor lehova:Efte es el termino Nor: fa 
en Q* partireys la tierra en heredad enrrelos do- 3280. mas. 

> 
ze rribus de Ifrael: lofeph dos partes. cada mes &c, 

14 Y heredarlaeys aníi los unos como los otros; k Las aguas 
pues ** porella algé mi mano.que la aviade dara y Ee 
vueftros padres : portanto efta tierraos caerá en * Apo, 22, t 
heredad. 11. 


15 Y eftees el termino de la rierra azia la parte Le D 
del Norte, Defde la gran mar camino de Hetha- » Gan.13,7,7 
lon viniendo en Sedada. 17,8 y 16.37 

16 Emath, Berotha, Sabarim, q fon entre el ter- +": 
mino de Damaíco, y el termino de Ematrh: Ha- 
ferhathicon, que es en el termino de Hauran. 

17 Y feráel termino del Norte delde la mar de 
Hafer-enon àl termino de Damafco àl Norte:y ål 
termino de Emath al lado del Norte. 

18 Allado del Oriente,por medio de Hauran 
y de Damaíco,y de Galaad, y dela tierra de 1rael, 
âl Iordan : ego mediteys de termino haftala mar 
del Oriente. 

19 Y állado del Mediodia,azia el Mediodia, 
deíde * Thamar hafta las aguas delas renzillas : * Exo, 
defde Cades y el arroyo hafta la gran mar:y efo fe- 
rá ál lado del Medtodia, al Mediodia, 

20 Y állado del Occidente, la Gran mar el un 
termino haftaen derecho para veniren Emáth, 

Efte ferá el lado del Occidente. 

21 Y partireys efta tierra entre vofotros porlos 
tribus de Tírael. 

22 Y ferá, que lechareys obre ella fuertes por 1 Heb. hareys 
herencia para volotros, y para los eftrangeros que | caer avo Ga 
peregrinan entre voforros,que enrre vofotros han fror por ag 
engendrado hijos:y tenerlosheyscomo naturales 
entre los bijos de Ifrael:echaràn fuertescon vofo- 
tros para heredarfe entre los tribus de Ifrael, 

23 Y ferá, que enel tribu en que peregrinaré 
eleftrangero, alli le dareys fu heredad, dixo el Se. 
ñor Iehova. i 

CAPIT. XVLIUL 
La divifion de la tierra en particular feñalando fufuerte 2 

cada +ribu, 11. Las fuertes; del Templo, de los Sacerdotes de los 
Levitas de la Ciudad, del Rey en mediode laticrra, 111. La 
traga de la ciudad y fus doze puertas llamadas de los doze tri- 
bus, y fa nuevo nombre. 

Eftos fonlos nombres de lostribus: Defde la 

parre del Norte por la via de Hethalon v ini- 

endo á Emath, Hefer-enan,al termino de Da- 
mafco, al Norte,ál rerminode Emath,rendrá Dan, o,Ocesdire y 
una parte delde la parte del Oriente haíta 3 la mar . afis de/pues y 

Hi 2 Y junto 


g S dela cos ` 


17. 7s 


EX EXE L. 


2 Y junto altermino de D3, defde la parte del O- 

riéte hafta la parte dela mar sédrá Affer una parte. 

3 Y jútoal termino de Affer defde la parte delO- 

riéte hafta la parte de la mar rédra Nephthali otra. 
4 Y junto al termino de Nephthali,deíde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Manafle otra. 
5 Y junto al termino de Manafle,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Ephraim otra. 
6 Y juntoal termino de Ephraim,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar Ruben otra. 
7 Y junto al termino de Ruben,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Iuda otra. 

Y junto al termino de Iuda, defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar ferá * la fuerte 
que apart veys de veynte y cinco mil cazas de an- 

‘chura y de longura como qualquieta de las otras 
partes esa faber defde la parte del Oriente hafta la 
parte de la mar, y el Siétuario eftará € medio deella, 
9 La fuerte que apartareys para Iehovà ferd de 
rongura de veynte y cinco mil cañas, y de anchura 
de diez mil, 
10 Y alli ferá la fuerte fanéta de los Sacerdotes de 
veynte y cinco mil cañas al Norte, y de diez mil de 
znchuta al Occidéte,y al Oriéte de diez mil de an- 
chura:y al Medindia de longura de veynte y cinco 
mil; y el Síétuario de Ichova eftara é medio deella. 
11 Los Sacerdotes (anétificados de los hijos de 
a uz. Sadoc, que guardaron mi oblervancia que no er- 
Ea Ms raron,quando erraron los hijos de Ifrael,como er- 
raren los Levitas, 

12 Ellos avran por fuerte apartàda en la partici- 
on dela tierra la parte fan&iffima,junto al termino 
de los Levitas. 

13 Yladelos Levitas ferá delante del termino 
de los Sacerdotes, de veynte y cinco mil cañas de 
longura, y de diez mil de anchura:toda la longura 
de veynte y cinco mil,y la anchura de diez mil. 

14 Novenderán dcello,ni trocarán, ni trafpal 
farán < las primicias de latierra, porque es confa- 
grado à Iehova. 

15 Y lascinco mil cætas de anchura å que que- 

dan delante de las veynte y cinco mil, ferán € pro- 
fagradas co fanas para la Ciudad, para habitacion, y para exido 
moes elter- A a : 
miao del Sans Y la Ciudad eftará f en medio. 
Auarjo. 16 Y eftas ferán lus medidas: A la parte del Nor- 
É5,de fus exi- te quatro mil y quinientas cañas. Y A la parte del 
dos.conio lu- ap A a P 
AE Mediodia, quatro mily quinientas. Y à la parte 
del Oriente, quatro mil y quinientas: y á la parte 
del Occidente,quatro mil y quinientas, 
17 Yelexidode la ciudad eftará al Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y cincuenta, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta,y al Occidéte de dozientas y cinquéta. 
18 Y loq quedáre de longura delante de la fuer- 
te fanéta,g fon diez mil cañas al Oriéte y diez mil al 
Occidéte, q ferà log ¿dare delante dela fuerte fan- 


9 Ar,45 


eLa primera 
Suerte at,45, 


d Arr.45.6. 
e No feran 


&a,ferá para febrar pá para los q firvé Ala Ciudad. 

19 Y los que fervirán à la Ciudad,g fcrán deto- g Heb. y fita 
dos los tribus de Ifrael. piran 

20 Toda la apartadura de veynte y cinco mil 
cañas, y otras veynte y cinco mil en quadro apar- 
tareys por fuerte para el lanétuario,y para la pol. 
feflion de la Ciudad. 

21 Y del Principe ferà loque quedáre de la una 
parte y dela otra de la fuerte fantta, y dela pof- 
[eifion de la Ciudades à faber delante de las veymte 
y cinco mil cañas de la fuerte fanda hafta el ter- 
mino Oriental, y alOccidente delante de las veyn- 
te y cinco mil hafta el termino Occidétal,delátede 
las partes dichas ferà del Principe : y ferá fuerte fä- 
Eta: y el Sáftuario de la Cala eftará ë medio deella. 

22 Y defde la pofleífion de los Levitas, y defde 
la poffeflion de la Ciudad,en medio estará loq per- 
tenecerá al Principe. Entre e! termino de luda, y el 
termino de Benjamin eftarà da fuersedel Principe, 

23 Y hlareíta de los tribus,defde la parte del O- h Buelvs afro. 


riente hafta la parte de la mar Ben-jamin avréuna Ptrimienco 
US tribus 
parte, R T - Que dexd, af, 
24 Y junto al termino de Benjamin,de(de la par- verfo 7. 


te del Oriéte hafta la parte de la mar Simeon otra. 

25 Y junto al termino de Simeon,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Hachar otra. 

26 Y junto al termino de lachar delde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar,Zabulon otra. 

27 Y junto al termino de Zabulon,defde la par- 
te del Oriente hafta la parte de la mar,Gad otra. 

28 Yjuntoal termino de Gadála parte del 
Mediodia, al Mediodia , ferál el termino defde ¡S.de te- 
Thamar hafta las aguas de las renzillas,y defde Ca- de la cierta 
des y el arroyo hafa la Gran mar. ca cas 

29 Elftaesla tierra que partireys por fuertes en "0 
heredad à los tribus de Ifrael:y eftas fon fus partes, 
dixo el Señor Iehova. 

30 Y eftasfólas falidas de la Ciudad à la parte del 
Norte, quatro mil y quinientas cazas por medida. 

31 Y las puertas dela Ciudad frán fegun los 
nontbres de los tribus de Ifrael; las tres puertas al 
Norte+la puerta de Ruben,una:la puertade Iuda, 
otra:La puerta de Levi,otra, 

32 Y à la parte del Oriente, quatro mi! y quinié. 
tas ca%as y tros puertas. La puerta de Tofeph, una; 
la puerta de Bé-¡amin,otra:la puerta de Dan,otra. 

33 Yala parte del Mediodia,quatro mil y qui- 
nientas ca»as por medida: y tres puertas. La puerta 
de Simeon,una:la puerta de Ifachar,otra:la puerta 
de Zabulon otra. 

34 Y álaparte delOccidéte,quatro mil y quinié» 

tas es. as y [us tres puertas.La puerta de Gad, una: 

la puerta de Affer otra: la puertade Nephchali, y, ah 
otra. notando la 

3 5 Enderredor,diez y ocho mil cañas: y el nóbre de perpetua refe 


la Ciudad defde aq] dia frà k IEHOVA SAMMA. * '9cia de Di- 
os en fu Igi 


La prophecia de Daniel. 


ARGVMEON TO, 


Š Aniel fue uno de los que fueron llevados captivos à Babylonia: donde de captivo y pobre , vino á fer libra, y 


gran feror. Porque por medio del fueño que declaro á Nabuchodonofor , Nabuchedonofor lo hizo Governador 

de toda la provincia de Babylonia. Entre otras admirables prophecias, que Daniel prophetiza , ay dos dignas = ~i 
de fer muy en particular confideradas. La primera, es la de los 4. imperios, ómonarchias: que Dios reveló à Daniel 
en la vifion de las, 4. beftias leed el capitulo. 7. En tiempo deftas 4. monarchias el pueblo de Dios fue en gran mana- 
ya afligido y atormentado, Paraque pues los fieles no defmayaffen, Danicl los anima y conforra prophetizando les la 
fegunda prophecia : que es que Dios los facarà viétoriofos de todas eftas aficiones con. la venida del Deffeado de todas : 
lás Gentes, que es el Mexias, que atropello y venció 4 todos nuefiros enemigos y perfeguidores. Cap. 9. 24. dize : Se~ = 
zonta (emanas elan determinadas fobre tu pueblo y fobre tu fantla ciudad, para fenecer la prevaricacion, y concluir 
el pecado, y expiar la iniquidad, y para traer la jufticia delos figlos ¿pc Ejtas. 70. [emanas ne fon de dias fino dea- 
hos : que fon 490. anos. y enel verfo. 26. dize: De/pues de las fefinza y dos femanas el Mexias fora muerto. dre. 
Miferables ludios incredulos que fe privan de un tan graa confuelo , como es el que fienten los fieles con ia venida del 


Mexias, son fu muerto y pafsion. De la qual venida habla aqui Dani, 


GARP. 


DANIEL 


CIAPTTV TOTTI. 

Daniel y fas compañeros ficndoefcogidos de entre los captivos 
de Lerufalem fon criados y enfenados liberalmente para el fer- 
vicio del rey de Babylonia,y guardandofe de contaminarfe en 
las viandas contra la ley, Dios les da fabiduria y gracia delan- 
te del Rey,mas que á mnguno de todos fus fabios, efpecralnsente 
a Daniel, y fe quedan en fis fervicio. 

i N ELaño* tercero del Reyno de 
loacim Rey de luda vino Nabu- 

«hodonolor Rey de Babylonia 4 

r AEN lerufalem,y cercó la. 

ANOTA 2 YelSeñor entregó enfus 

; amet manos á loacim Rey de Iuda, y 

arte de los vafos dela Cafa de Dios, y truxolos 
a cierra de Sennaar á la cala de fu dios:y metio dos 
vafos enla cafa del theforo de lu dios, 

a Prepofito 3 Y dixoel Rey à A fpenez a Principe de fus 

deías pes. eunucos,que truxeffe de los hijos de Ifrael del li- 
naje real y de los principes, 

S Heb-hijos. 4 t Mochachosen quien no ovieffe alguna 
macula y de buen parecer,y enfeñadosen toda fa- 
biduria: Y fabios en fciencia,y “ de buen entendi- 

o Erren- miento, y que tuvieflen fuercas para eftar en el pa- 

didos en pen - lacio del Rey, y que les enfeñalle las letras y la len- 

tamiento. gua de 18s Chaldeos. 
Y Señalóles el Rey racion para cada dia de la 

d Heb, de fus racion de la comida de! rey, y del vino dde fu be- 

bevid s ver:¥ que los, criaffe ttes años, paraque al fin dee- 

o al Jlos e eftuvieffen delante del Rey. 

q 6 Y fueron enrre ellos de los hijos de Iuda, 

Daniel, Ananias _Mifael y Azarias: l 

7 A losqualesel principe delos Eunucos pu- 
fonombtes: Y pufoà Daniel, Balthafar : y á Aña- 
nias,Sidrach:y à Mifael,Mifach:y à Azarias, Ab- 

deiago. A 

8 Y Daniel propulo en fu coraçon de no con- 
taminarfe en la racion de la comida del Rey, y en 
el vino de fu bever: Y pidió al Principe de los eu- 
gUeenciapa. NUCOS $ de no fe contaminar, 


07,Re,14.1,) AN 
yo. y 2 Caron, ES 
FA 


36,6, 


tano comer 9 (Y b pufo Diosá Daniel en gracia y en bue- 
qe NN na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 
A 2 to Y dixoel Principe delos Eunucos à Daniel: 


Danieleu mi- Tengo temor de mi Señor el tey, que feñaló vue- 
fecaciones dz- ftra comida y vueftra bevida : el qual porque verá 
lantedel cs y uefttos ro (tros mas triítes que los de los mocha- 
i Heb,al Rey, chos que fon feniejantes à vofotros,condenareys i 
para con el Rey mi cabeca. 

2 Or. pinfin 11 “Y Damel dixo à k Malafar,que era feñalado 
A por el Principe de los Eunucos,fobre Daniel, Ana- 
siva y trafladan NIAS, Milael,y Azarias, 

maprefala.6f3i 11 Prueva yore ruego tus fiervos diez dias, y den 
1/0 16, nos de las legumbres à comer,y agua à bever: 

13 Y parezcan delante deti nueítros roftros, y 
los roftros de los mochachos que comen dela ra- 
cion,de la comida del Rey, y fegun que vieres, ha- 
rás con tus fiervos. 

14 Confintió pues con ellos en efto, y provó 
con ellos diez dias, 

15 Y al cabo de los diez dias pareció el roftro 
deellos mejor,y mas gordo de carne que los otros 
mochachos,que comian de la racion de la comida 
del Rey. 


Sap ir, 16 Y fué,que* Malafar tomava la racion de la 
comida deellos, y el vino de fin bevet,y davales Ic- 
gumbres. 

17 Y àeftos quatro mochachos dióles Diosco- 
tHcb enredo. MOCIMiento,y intelligencia? en todas letras y fcié- 


bas, cia:mas Daniel tu vo entendimiento en toda vifi- 
on y fueños. 

18 Paflados pues los dias al fin de los quales di- 
xo el Rey que los truxeffen,el Principe de los Eu- 
nucoslosituxo delante de Nabuchodonofot: 


Fol.2 55 
19 Y el Rey habló cóellos, y no fuc hallado en- 
tre todos ellos otro como Danicl, Ananias, Mıfael, 
y Azarias: Y ! eftuvieron delante del Rey, IS 
20 Y en todo negocio de fabiduria y intelligen- PoR más 
cia que el Re y les demandó, los halló diez vezes fevile, 
fobre todos los magos y aftrologos que avia en 
todo fu Reyro, * Ah.6.18 
21 *Y m fue Danicl hafta el año primero del m E a PETO 
Rey Cyro. vet la iihertad 


de fu pueblo. 


] Quedaronfe 


CAPIT Ll 

Aviendo foñado Nabuchodonofor un fwcho divino, y avien- 
dofele olvidado, y no aguicndo en Babylonia fabio que felo pudi- 
efje acordar para deciarararfelo, Danie fe prefentayy lerede- 
ze 4 la memoria por revelacion de Dios.no folo el Jucio, mas 
aun las accajiones deel, 11,La declaracion del fueño iraque en 
figura de ma Statua de diverfas materias, le pirma Dios ires 
monarchias.que avian de fuceder de(pues de la de los Chaldeo? 

(a/ab.la de los Perfas, La de los Griczos,y la de los Romanos) 
y Jus foreunas:y queen el progreffode la quarta appareceria el 
Reyno de Chri jto glosie/o, que naciendo de muy baxo principio, y 
finninguna fuergani apparencia humana, abatiria toda la 
gloria delmundo.y crecersa enimmenfay ctena gloria, 

En el fegundo año del Reyno de Nabucho- 

Y donofor,foñó Nabuchodonofor fueños, y fu Ap 

efpiritu a fe Gbrátó, y fu fueño b fe huyó deel. 2 5e fatigo 
, cho ang 

2 Y mandóel Rey llamar Magos, A ftrologos, en el fiecño 
y Encantadores, y Chaldeos; paraque enfeñaflen como pora- 
al Rey fus fueños:los quales vinieron, y fe prefen- pecan AR 
taron delante del Rey. sale lcd 

3 Y el Rey les dixo,He foñado #n fueño, y mi la memoria. 
efpiritu fe há quebrantado por faber el fueño. Cape 

4 Y losChaldeos hablaron al Rey en Syria- Hb, fuel ie 
co;* Rey para fiempre bive: Di el fueño á tus {ier- el- 
vos, y moftraremos la declaracion: el pau 

5 ElRey refpondió, y dixo à los Chaldeos,d delcap,7. es 
El negocio fe me fue de la memoria: fino me mo- isto Chal, 
ftrays el fueño y fu declaració,fereys hechos quar- q A 

x „la pala- 
tos,y vueftras cafas feràn pueftas por muladares. bra anf fem- 

6 Y fimoftratdeselfueño y fu declaraciou, pre. 
recibireys de midones,y mercedes, y grande hon- 
rra:portanto moftradme el fueño y fu declaració. 

7 Refpondieton la fegunda vez, y dixeron, 

Diga el Rey el fueño à fus liervos,y mofttatermos 
fu declaracion. 

$ El Rey refpondió y dixo: Yo conozco cier- 
tamente que vofotros € poneys dilaciones, porque * Tex.:eci- 

? i mis porq Xe. 
veys que el nogocio feme ha ydo de la memoria. 

9 Sino me mofâlraysel fueño,funa fola fenté- FS,la dicha 
cia ferá de vofotros.Ciertamente g refpuefta men- votos: 
tirofa y perverfa que dezir delante de mi aparejays Ej, E7 
vofotros, entre tanto que fe muda el tiempo ; por- 
tanto dezidme el fueño pataque yo entienda que 
me podeys mofttar fu declaracion. 

10 Los Chaldeos refpondicron delante del Rey 
y dixeron,No ay húóbte fobre la tierra q pueda de- 
clarar el negocio del Rey : demas deefto ningun 
Rey,Principe,ni Señor preguntó cofa femejante 
aningun mago, ni aftrologo,ni Chaldeo. 

11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 

es h (ingular,ni ay quien lo pueda declarar delante h Vno ena 
delRey,falvo i los diofes £ cuya morada no es con mundo 
la carne. SS M 

12 Por eftoelRey con yra y con grande enojo k Quefon de 
e mata ffen à todos los Sabios de Baby- As fblime 
onia. 
13 Y el mandamiento fe publicó, y los fabios 
eran llevados à la muerte: y bufcaron à Daniel y 
à fus compañeros para matarlos. Ae 
14 Entonces Daniel habló! avifada y pruden- o có 
` A 3 ejo y prudesjs 
temente à Aricch Capitan de los de la guarda del cia, 
Rey,que avia falido para matar los fabios de Ba- 
bylonia, 


15 Habló, y dixo 2 Arioch Capitan del Rey: 
li2 Que 


DANIEL 


ue es la caufa que efte mandamiento Mfe publi- 
PE n parte del Rey tan aprefluradamente?Enton- 
ac ces Arioch declaróel negociod Daniel: 

16 Y Dauiclentró,y pidió al Rey que le dieffe 
tiempo, y queel moftraria al Rey la declaracion. 

17 Entonces Danicl fe fue à fu cafa. Y declaró 
el negocio à Ananias, Mifael, y Azarias fus com- 
pañeros, 

18 Para demandar mifericordias del Dios del cie- 
lo fobre efte mifterio,y q Daniel y fus cópañeros 
nopereciellen con los otros fabios de Babylonia. 

19 Entonces el myfterio fue revelado a Daniel 
en vifion de noche:por lo qual Daniel bendixo al 
Dios del cielo: 

20 Y Daniel habló, y dixo: *Sca bendito el 
nombre de Dios de figlo hafta figlo : porque fuya 
es la fabiduria y la fortaleza. 

21 Yelesel que muda los tiempos, y las oppor- 
tunidades:quita reyes, y pone reyes ; da la fabidu- 
ria à los labios, y la fciencia los entendidos. 

22 Elrevclalo profundo y lo efcondido:cono- 
ce loque eftá en tinieblas, y la luz mora con el. 

23 Ario Diosde mis padres,confieífo, y te ala- 

bo,que me difte fabiduria y fortaleza: y aora me 
enfeñafte loque te pedimos, porque nos enfeñalte 
el negocio del Rey. 
, 24 Delpues deefto Daniel entró à Arioch al 
qual el Rey avia puefto para matar å los fabios de 
Babylonia: fue y dixole anfi:No mates los fabios 
de Babylonia:meteme delante del Rey que yo mo- 
ftrarè al Rey la declaracion. 

25 Entonces Arioch metió preftamente à Da- 
niel delante del Rey,y dixole anfi: un varon » de 
los trafportados de Iuda he hallado, el qual decla- 
rará-al Rey la interpretacion, 

26 Refpondió el Rey y dixo á Daniel, (al qual 
llamavan Balthafar) Podrás tu hazerme entender 
el fueño que vide, y fu declaracion? 

27 Daniel Rea delante del Rey, y dixo, 

El myfterio que el Rey demanda,ni Sabros,ni A- 
ftrologos,ni Magos,ni Adivinóslo pueden enfe- 
far al Rey. 
28 Masay un Diosenlos cielos el qual revela los 
myfterios: y el ha hecho faber al Rey Nabucho- 
donofor loque ha de acontecer “acabo de dias. Tu 
fueño y las vifiones de tu cabeça fobre tu cama es 
efto. 

29 Tu,óRey,en tu cama,tus penfamientos fu- 
bieron por faber loque avia de fer en lo por venir: 
y el q revela los myfterios, te moftró log ha de fer. 

30 Y àmi, nopor la fabiduria queen mi ay 
mas que entodos los bivientes, ha fido revela- 
do efte mylterio,mas paraque yo notifique al Rey 
la declaració, y que dc los penfamientos 
de tu coraçon, 

31 Tu,ó Rey,vias, y heaqui una grande yma- 
gen. Efta y magen , que era muy grande, y cuya 
gloria era muy fublime, eftava en pie delante de 

ti,y fu vifta era terrible. 

32 Lacabeça decfta y magen era de fino oro:fus 
pechos y fus braços,de plata:fu vientre y fus mu- 

= flos,de metal: 

33 Sus piernas, de hierro:fus pies en parte de 
dTex queno hierro,y en parte de barro cozido. 
aa 4. 34 Eftavas mirando,baftaque una piedra fue 
MES manos cortada P no con manos,laqual hirió ala ymagen 
hitió £c.El en fus pies de hierro y de barrocozido, y los def- 
Rone de — menuzó, 
Altdo Aa 35 Entonces fue tambien defmenuzado el hie: 
mundono có rro,el barro cozido, el metal, la plata y cloro; y fe 
faergas YPO- rornaró como tamo de las eras del verano: y levá- 


la huma- , : 
e > "2" solos el viento,y nunca mas feles halló Jugar. Mas 


*Pfal, 113,2, 
y 115,18, 


nTex delos 
hijes de la Ñ 
canfmigració 


o En lo por 
venir. 


cielo levantará un Reyno que eternalmente* no 


la piedra que hirió à la ymagen,fue hecha un gran 
monte,que hinchio toda la tierra. 

36" q Eke eselfucño; la declaracion deel dire- 
mos tambien en la prefencia del Rey. : 

37 Tu,ó Rey,eres Rey de Reyes:porque el Dios 
del cielo te ha dado el reyno,la potencia, y la for- 
taleza,y la mageftad, 

38 Y 4 todo loque habitan hijos de hombres, q Tex,en tow 
beftias del campo, y aves del ciclo,ha entregado en “” 
tu mano:y te ha hecho enfeñorear fobre todo e- 
llos Tu eres aquella cabeça de oro. 

39 Y defpues deti fe levantará otro reyno E me- r Los pechos 
nor que tu: Y otto tercero reyno de metal, el qual de plata Bcc, 
le enieñoreará de toda la tierra, 

40 Y el Reyno quarto ferá fuerte como hierro 
y como el hierro delmenuza,y doma rodas las co- 
las, y como el hierro,que quebranta frodas eftas £Al oro plaza 
colas, defmenuzará y quebrantará. a 

41 Y loque viftelos pies y los dedos en parte 
de barro cozido de ollero,y en parte de hierro, el 
reyno ferá divifo,y avrá enei algo de fortaleza de 
hierro de la manera que viíte el hierro mezclado 
con el ticho de barro, E 

42 Y los dedos de los pics en parte de hierro y 
en parte de barro cozido,en parte el reynoderá fu- 
erte,y en parte ferá fragil. 

43 Quanto à loque vifte el hierro mezclado cow 
tieíto de barro,mezclarfehián t con fimiente huma t Cen cafamio 

z .|, ENOS. 
hierro no E ea cone Nona A a 
j a e Keros queno 
44 Masen los dias Y deeltos Reyesel Dios del E podrá nieze 


clar para ha: 


Z, ES ` zer un reyne 
fe corcomperá: y cfteReyno no ferà dexado à otro fuerte, y 


pueblo:e qual defmenuzará,y confumirá todos e- * 46,4, 3,7 
ftos Reynos,y el permanecerá para fiempre. 34 ye da 

45 Dela maneraque vifle que del monte E aung e 
cortada una piedra,que no con manos defmeñuzó el Ar. ver17a 
al hierro,al metal,al ticfto,à la plara,y al oro,el Di- ci aí A 
os grande moftró al Rey loque ha de aconteceren Darr E 


il. 


. E - Dios revela 
lo por venir. Y el fucño es verdadero, y fiel iu de- ls myfersos, 
claracion. Pd contedo efso el 


: A no sdols = 
46 * Entoncesel Rey Nabuchodonofor cayó A 


[obre fu roftro,y humillófe à Danicl:y mandó que facrificafiz pre» 
le facrificaflen * Prefentes y Perfumes pss Da 
47 El Rey habló à Danicl,y dixo Ciertamente Hao P A 
que el Dios vueftro es Dios de diofes, y el Señor 11.7 28,6, El 
de los reyes, y el defcubridor delos my fterios,pues Ker a 
E f a ik 
pudifte revelar efte my fterio. gloria á Dior, 
48 Entonces el Rey * magnificó à Daniel,y le ver. 28, 
dió muchos y grandes dones:y pulolo por gover- + Lev. 2t 


ERE : a Leed la N.T, 
nador de toda la provincia de Babylonia : y.por ad 


prin<ipe de los governadores fobre todos los fabi- y Tex,en f- 
os de Babylonia. ñorio (obte ; 
la obra dela 


49 Y Daniel demandó del Rey, y el pufo Y fo- puerta, 
bre los negocios de la provincia de Babyloniaa z £n la fupre- 
Sidrach,Mifach,y Abdenago:y Daniel ? á la puer- uc 
ta del Rey: necia Kde et 


CAPNI. HL a 


Sidrach,Mifach,y Abdenago compañeros de Daniel., por 
guardarfe limpios de idolatria, fon echados por mádado de Na» 
buchodonofor en sn horno ardiendo,el na del qual quemó à los 
verdugos quedandocllos Janos y fin tocarles el fuego, 11. Nabu< 
chodonofòr viSto el milagro los manda falir, y conhejJa al Dios 
deello,, y los ennoblec: en fu reyno. l 
L Rey Nabuchodonofor hizo una eftatua de i 
oro,la altura de la qualera de fefenta cobdos, 
fu anchura de feys cobdos,levantólaencl cá- " 
po de Duraen la provincia de Babylonia. 

2 Yembióel Rey Nabuchodonofor ajun- 
tar los Grandes,los A fliftentes y Capitanes: Oy do- 
res, Receptores, los del confejo,Prelidentes, y à to- 
dos los Governadores de las provincias, paraque 
vinieíflen a la dedicacion de la eftatua, queel Rey 

Nabucha= 


DA N LUEI 


Nabuchodonofor avia levantado. 

3 Y fueron ayuntados los Grandes, los A fi- 
ftentes y Capitanes, los Oydores, Receptores, los 
del confejo,los Prefidentes,y todos los Governa- 
dores de las provincias à la dedicacion de la efta- 
tua,que el Rey Nabuchodonofor avia levantado 
y cltavan en pie delanre de la eftatua, que avia le- 
vantado el Rey Nabuchodonofor. 

4 Y el pregonero pregonava àalta boz, Man- 
dale à volotros pueblos, naciones,y Lenguajes. 

En oyendo el fon de la bozina, del pifaro, 
del atambor,de la harpa,del Plalterio,de la cinfo- 
nia,y de todo inftrumento muíico, os proftrareys, 
y adorareys laeftatua de oro, que el Rey Nabu- 
chodonolor ha levantado. 

6 Y qualquiera queno fe proftrare y la ado- 
ráre,en la mifma hora, ferá echado dentro del hor 
no de fuego ardiendo. 

7  Porloqual en oyendo todos los pueblos el fő 
de la bozina,del pifaro, del atanibor, dela harpa, 
del Plalterio,de la cinfonia, y de todo inftrumen- 
to mulico,todos los pueblos,naciones, y lenguajes, 
fe proftaron , y adoraron la eftatua de oro que el 
Rey Nabuchodonofor avia levantado. 

Por efto en el mifmo tiempo algunos varo- 
nes Chaldeos fe llegard,y denúciaró delos ludios: 

9 Hablando, y diziendo al Rey Nabuchodo- 
nofor,Rey para fiempre biue. 

10 Tu,o Rey,pufiíte ley,quetodo hombre en 
oyendo el fon de la bozina,del pifaro,del atambor 
de la harpa,del Pfalterio,de la cinfonia,y de todo 
inftrumento mufico, fe proftraíle, y adorafle lae- 
ftatua de oro: 

11 Y elqueno fe proftralle, y la adorafTe,fuel- 
ado fe echado dentro del horno de fuego ardiendo, 
aTe obe 12 Ay senos varones ludios,*los quales tx pufi- 
las obias de fte a fobre los negocios de la provincia de Babylo- 
E nia,Sidrach,Mifach,y Abdenago;eftos varones, ó 
teron foot, ReyFno han hecho cuéta de tino adoran tus di- 
Geron fovit: REYSFno han hec ta de tino adoran tus di 
bRey de má- ofes,no adoran la eftatua de oro,que tu levantaíte. 
dacuento. 13 Entonces Nabuchodonofor dixo con yra 

con enojo,que truxeflen à Sidrach,Milach, y Ab- 
denago:luego eftos varones fueron traydos delan- 
te del Rey. 

14 Habló Nabuchodonofor, y dixoles: Es ver- 
dad,Sidrach,Mifach,y Abdenago, que vofotros 
no honrrays 4 mi dios,niadoreys la eftarua de o- 
ro que yolevante? 

15  Aorapues.Eftays preltos paraque en oyen- 
do el fon de la bozina,del pifaro,del atambor,de la 
harpa,del plalcerio,de la cinfonia,y de todo inftru- 
mento mulico,os proftreys,y adoreysla eftatuaq 
yo hize?Porque fino la adorardes,en la mifma hora 
fereysechadosen medio del horno de fuego ar- 
diendo: Y que dios ferá aquel que os libre de mis 
manos? 

16 Sidrach,Mifach.y Abdenago relpondieron 
y dixeron al Rey Nabuchodonofor , No cura- 
mos de refponderte fobre efte negocio. 

17 Heaqui nueftro Diosá quieu honrramos, 
puede libraruos del horno de fuego ardiendo, Y 
de tu'mano,o Rey,nos librará. 

18 Y fino:Sepas,o Rey que tu dios no adorare- 


mos, Y la eftarua que tu levãtafte, no hórraremos . 


19 Entonces Nabuchodonofor fue lleno de y- 
ra,y la figura de fu roftro fe demudó fobreSidrach 
Mifach,y Abdenago.habló y mandó, que el hor- 
no le encendielle ficte vezes tanto de loque cada 
vez folia, 

20 Y mandó a hombres valientes en fuerga que 
eftavan en fu exercito,que atafíen á Sidrach, Mi. 
fach,y Abdenago para echar los en el hotno de fu- 


Fol. 251 


ego ardiendo. 

21 Entonces eftos varones fueron atados có fus 
mantos, y fus b calgas, y lus € turbartes, y fus pelti==b O pañeres. 
dos, y fueron echados dentro del horno de fuego dl aR 
ardiendo: d Elmanda- 

22 Porque d la palabra del Rey dava prieffa, y a del 
avia procurado que «le enciendiefle mucho. La poa O 
llama del fuego mato à aquellos hombres que avi- e S.el homo, 
an falgado á Sidrach,Milach,y Abdenago. 

23 Y eftos tres varones Sidrach,Milach,y Ab- 
denago cayeron atados dentro del horno de fuego 
ardiendo. 

24 € Entonces el Rey Nabuchodonofor fe ef- 
pautô,y fe levantó aprieffa: y habló, y dixo à los de 
fu confejo:No echamos tres varones atados den- 
tro del fuego”Ellos refpondieron y dixeron al rey 
Es verdad ò Rey. 

25 Refpondió y dixo,Heaqui que yo veo qua- 
tro varones fueltos, que fe paflean en medio del 
fuego: y ningun daño ay en ellos: y el parecer del 
quarto es femejante à hijo de Dios. 

26 Entonces allegófe Nabuchodonofor à la pu- 
erta del horno de fuego ardiendo:y habló y dixo, 
Sidrach,Mifach,y Abdenago fiervos del alto Di- 
os,falid y venid.Entonces Sidrach, Mifach y Ab- 
denago falieron de en medio del fuego. 

27 Y juntaronfe los Grandes,los governadores 
y los Capitanes, y los del confejo del Rey para mi- 
rar eftos varones,como el fuego nofe enfeñoreó 
de fus cuerpos: nicabello de fus cabeças fue que- 
mado,ni fus ropas fe mudaró,ni olor de fuego paf- 
Íó por ellos. 

28 Nabuchodonofor habló, y dixo,Bendito el 
Dios deellos,de Sidrach,Mifach,y Abdenago,que 
embió lu Angel, y libró fus fiervos,que efperaron 
en el, y el mandamiento del Rey 2 mudaron, y en- 
tregaron fus cuerpos antes que firvieflé ni adoraf- 
fen otro dios que fu Dios. 

29 Por mi pues fe pone.decreto,que todo pueblo 
nació,Ó lenguaje, que dixére b blalphemia contra e. 
el Dios de Sidrach,Mifach, y Abdenago, feadel- ° i 
quartizado,y fu cafa fea puefta por muladar: por- 
quanto noay Dios que pueda librar como efte: 

30 Entoncesel Rey ennobleció à Sidrach, Mi- 
fach,y Abdenago en la provinciade Babylonia. —; 

31 <Nabuchodonofor Rey *à todos los puc- SON 
blos,naciones, y lenguajes,que moran en toda la comieosa la 
tierra,paz os fea multiplicada, o del 

32 Lasfeñalesy milagros que elalto Dios ha EN 
hecho conmigo conviene que yo las publique. 

33 Quan grandes fonfus feñales,y quan fuertes , se 
fus maravillas?* Su Reyno, Reyno, lépiterno, y * > Ap, UN 
fu Señorio hafta generacion y generacion. 


CARLIT 11NE 


Continua Nabuchodonofor fu confefiion publica de las gran. 
dezas de Dios experimentadas por el contando como debaxo de 
la figura de un profpero y gloriofo arbol,el fonó , fu depoficion del 
Reyno,y que avia de fer echado con las beStias por fu fobervia, 
mas dejpues de fiete años feria restienydo,elqual fueño le fue de- 
clarado por Daniel, y defde a pocos dias fue todoen el eJJecutado. 
O Nabuchodonofor eftava a quieto en mi ca * Poeto, fe- 
(a, y florido en mi palacio. hy 
2 Vide un fueño,que me efpantó;: y las y- 
maginaciones y vifionesde mi cabeça me turba- 
ron en mi cama. 

3 Porloqual yo pufe mandamiento paraha- 
zer venir delante de mi todos los labios de Baby- 
lonia que me moftraflen la declaracion del fueño. » 

4 Y vinicron* Magos, Aftrologos, Chaldeos, 
y Adivinos : y dixe el fueño delante deellos mas 
nunca me moftraron fu declaracion: 

5 Hafta tanto que entró delante de mi Daniel 
113 cuyo 


fE chado en 
el borno, 


a No hizieró, 


Leedar, 2,27 


DANIEL. 


cftava Ermada, entrófe en fu cafa, y abiertas las 
ventanas de tu cenadero, que deftavan azia Iciu- 
d Efo baze Da lalem,hincavale de rodillas tres vezes al dia,y ora- 
po AN va, y confeilava delante de fu Dios, como lo folia 
Ry 8.48 .y mi hazer antes. 
ro “oazia le 


11 Entonces aquellos varones fe juntaron, y ha- 
Mr llaron à Daniel orando y rogando delante de fu 
a (a da: Dios. 
va delapro- 12 Entoncesllegaronfe, y hablaron delante del 
E de! Me Rey delediéto real: No confirmafte edito que 
Lo Arefisl: QUAL quiera que pidiere à qualquier dios,ó hombre 
148,4, 9  porelpacio de treynta dias, fino 4t1,0 Rey, fueffe 
5,29, pregwirá echado en el follo de los leones? Refpódió el Rey 
pS. a y dixo, Verdad es,conforme à la ley de Media, y 
Dies, 3 ¿los de Perfia que no fe quebranta, 
gae = Entonces telpondieron, y dixeron delante 
otras, del Rey: Damiel que es € delos hijos de la capti- 
e Delos cap- vidad de los Judios, f no ha hecho cuenta de ti, ó 
ai pa Rev,ni del edicto que confirmafte:antes tres ve- 
Estudios. Zes al dia g pide fu peticion. 
fTex,no hà 14 El Reyentonces oyendo el negocio, pefóle 
E eS en grande manera,y fobre Daniel pufo h cuydado 
tzon  Pparaefcaparlo:y hafta que el Sol fué puefto tra- 
85, de fu Dios bajó por cfcaparlo. 
h Tex,cora59 15 Entonces aquellos varones fe ayuntaron 
cerca del Rey, y dixeron al Rey: Sepas,o Rey,que 
es ley de Media, y de Perfia,que ningun decreto o 
ordenanga,que el Reyconfirmáre,pueda fer mu- 
dada. i 
16 Entoncesel Rey mandó, y truxeron à Da- 
niel,y echaronlo en el foffo de los leones: y hablá- 
do el Rey dixo à Daniel,El Dios tuyo, à quien tu 
continamente firves, el te libre. 
17 Y fué trayda una piedra, y fué puelta fobre 
iO,bea, la! puerta del follo, la qual el Rey fello con fu a- 
kEl decrerosó nillo,y con el aniilo de fus Principes, porque X la 
latentencia. voluntad no fe mudafle para cor: Daniel. 
lOr, ni mela JIN ; 
fe pulo delan- 18 Entonces el Rey te fué à lu Palacio,! y aco- 
rkc ftofe ayuno,ni inftrumentos de mufica fueró tra- 
ydos delante deel,y fu fueño fe huyó del. 
19 El Rey entonces fe levantó de mañana en 
amaneciendo, y vino apricíla al fofo de los leones. 


20 Y llegandofe cerca del foffo llamó à bozes' 


à Daniel con boz trifte:y hablando el Rey dixo à 
Daniel, Daniel fiervo del Dios Biviente, el Dios 
tuyo à quien tu continamente firves,hate podido 
librar delos leones? A 
21 Entonces Daniel habió con el Rey, Rey 
para fie mpre bive. i 
22 El Dios mio embió fu Angel, el qual cer- 
rò la boca de losleoncs, porque no me hizieffen 
mal: porque delante de cl fe halló juíticia en ma: y 
m Tex,corra- Un delante de t1,0 Rey,yo no he hecho mlo que 
petonq,d, NO devicíTe. SÍ 
comunmente 23 Entonces el Rey fué en grande manera 4- 
ci legre con ely mandó facar à Danci del fofío, y 
Daniel fuéfacado del fofío y ninguna lefion [e 
n O,cíperó. halló en el,porque » creyo en fu Dios. 
24 Y mandandolo el Rey, fueron traydos a- 
- quellos varones q avidaccufado à Danicl, y fueró 
echados en el foffo de los leones, cllos, fus hijos, y 
fus mugeres: y aun no avian llegado al fuelo del 
del foflo,quando los Icones fe apoderaron deellos, 
y quebrantaron todos fus hueffos, 

u 25 q Entoncesel Rey Dario oefceriviò,* A to- 
pen tal dos los pueblos,naciones y lenguajes, que habitan 
01,314,731 CD toda la tierra, paz os fea multiplicada. 

De parte miaes puefta ordenança, que en 
todo cl Señorio de mi Reyno todos teman -y tié- 
blen de la prelencia del Dios de Daniel; porque el 

t Ar, 443 es Dios Biviente y permaneciente por todos los 


A Gglos, t y fu Reynoquo no fe def hará y fu feño- 


rio hafta la fin. 

27 Queefcapay libra, y haze feñalcs y mara- 
villas en el cielo y cn la tierra:el qual libro à Da- 
niel del poder de los leones. 

23 Y efte Daniel fué profperado duráte el Rey- 
no de Dario,*y durante el Reyno de Cyro Perla. 


CARIT. VI. 

Enla vifion delas quatro beStias/0s moSirados ¿ Danicl 
quatro reynos en losqualesel Pueblo de Dios avia fido,era,y a- 
via de fer affligido: es à fab. elde Nabuchodono/ór padre de 
Balfa/ar Rey de Babylon:a, el de el milino Bal/afar, el de Da- 
tio, y generalmente la monarthia de los Perfas,y cl de Alexan- 
dro, de donde avia de venir Antiocho por quien [ingularmente 
Dios avia de fir fingularmente blafphemado, fu culto profara- 
do, y fs Puebloaffligido, 11. La relaxacion de las aficiones en 
el t:empo de los Machabcose MI, Yla venida del Mejias que 
defile a poco fe feguiria. i 

y N el primer año * de Balfafar Rey de Baby- + Arr, 

lonia, Daniel vido un fueño.y vifioncs de fu 
cabeça en fu cama: luego eferivióel fueño, 3 ¿+ ; 
notó la fumma de los negocios, o: ea 

2 Habló Daniel,y dixo, Yo via en mi vifion besade la 
Jfiendo de noche,y heaqui que los quatro viétos de] Plbras dixo, 
ciclocombatian lagran mar. 

3 Y quatro beítias grandes differentes la una 
de la otra fubian de la mar. 

4 Laprimera era como leon, y tenia alas 
de aguila. Yo eftava mirando hafta tanto que fus a- 
las fueron arrancadas, y fué quitada de la tierras y 
pufofe enhicfta fobre los pies à manera de hóbre 
y fué le dado > coraçon de hombre. 

5 Y heaquiotra legunda beftia, femejante à 
un offo,la qual fe pùfo al unlado; Y tenia en lu 
boca tres coftillas entre fus dientes, y fucle dicho 
aníi,Levantate,traga carne mucha. 

6  Defpues dceíto yo mirava, y heaquiotra fe- 
mejante à un tigre:y tenia quatro alas de ave en 
lus efpaldas:tenia tambien efta bcflia * quatro ca- a 
becas; y fuele c dada pote ftad o 

; . c O, tucit dde 

7  Defpuesdeefto yo miravaen las viliones de do leñono, q. 
la noche; y heaquila quarta beftia cfpantable, y da Kine h 
temerofa,y en grande manera fuerte:laqualtenia ~ w” 
unos dientes grandes de hierro. Tragava y defme- 
nuzava: Y las {obras hollava con fus pies; y era dAb,uer 24, 
muy diferente de todas las beftias,que avian fido 42 ler dex, 

A a 5 cuernos fer diet 

antes declla,y tenia d diez cuernos. Reyer 7 Rev, 
€  Eftando yo contemplando los cuernos,hea- 1712, Algunos 
qui que otro cuerno pequeño fubla entre ellos; Y 2? dez enriene 


«en muslos: 


delante decl fueron arrancados trescucrnos delos cforme ¿le 
primeros: Y heaqui que en efte cuerno avia Ojos, manera de ha- 
como ojos de hombre, y una boca que hablava « a E 
grandezas. , A a 
Eftuve mirando , haftaque fueron traydas 1%, 19,3. 
flas, Y z un anciano de grande edad feafíentó: M4 35... 
lu veftido era blanco como la nieve, y el pelo de A 
fu cabeça, “como lana limpia : fu filla, de Ilama de tias, jadtácias, 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, rs ario, 
10 untio de fuego procedia, y falia de delante tes reales, Op. 
de el,* h millares de millares le fervian, y millones fueron quisa- 
de millones afiftian delante deel:i el Luez fe affen- 41 Glas Solas 
tó y los libros fe abrieron. Pd 
11 Yo entonces X mirava à caufa de la boz de las g Texel An- 
grandes palabras que hablava el cuerno : mirava siano de dias. 
hafta tano que mataron la beltia, m y lu cuerpo p sa ANS 
fué deshecho, y entregado para fer quemado en les. ' 
el fucgo. ¡Tex, el juye 
12 Avian tambien quitado 4 las otras brftias ps eipantado 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de ISoberviara. 
vida hafta A cierto tiempo. tievidas, Arg 
13 Via cnlavifionde la noche, heaqui cn las e, A 
nuves del cielo, como un Hijo de hombre que ve- liga. 
nia; Y llegó hafta el Anciano de grande cdad,y hi » Texstiempo 
zictonlo llegar delante del. di 


Y Ard, ai 


5 1,39, 


b Sentido, tta 
zonde Xes 


14 Yofue- 


14 Yo fucle dado Señorio y Gloria y Reyno,y 
todos los pucblos naciones, y lenguajes? le firvic- 
ron*Su Señorio, Señorio eterno: que 4 no ferá 
traníicorio: y fu Reyno,que no fe corromperá. 
Mich.4,7. 19 Murefpiritu fué turbado,yo Danic),en me- 
Luc.1.33. _ dio £ de mi cuerpo, y las Vili0nes de mi cabeça me 
ageno afombraron. 

r Tex.deta 16 Lleguéme uno de losque afliltian, y pre- 
vaya lama guntelela verdad acerca de todo efto: Y hablóme 
MA y declaróme la oa de los negocios. 
anima, 17 Eftasgrandes beftias,las quales fon quatro, 
quatro Reyes fon,que fe levantarán enla tierra 

18 Y tomaránel Reyno de los fanttos alros: Y 
poffecrán el Reyno f hafta el figlo,y hafta el figlo 
“de los figlos. 


e Ter did!e 
p Oc, le fervi- 
12D. 

a Ars3r53-y 
4,31,E13,16,5 


{Por mucho 
tiempo y ha- 
dta el poltrer 


filo. 19 Entonces £ tuve deffeo de faber la verdad 2- 
E quie — cerca de la quarta beftia,que tan differz1te era de 


todas las otras,cfpantable cn gran manera:que te- 
nia dientes de hierro, y fus uñaseran de metal:que 
tragava y delmenuzava,y las fobras hollava con 
fus pies. : 
20 Tambien de los diez cuernos,que eftavan en 
fu cabeéa: Y del otro que avia fubido, de delante 
del qual avian caydo tres: Y efte mifmo cuerno te- 
e Arrjeer.8. Mia ojos y boca que hablava * grandezas: Y fu pa- 
recer era mayor q de ninguno de fus compañeros, 
21 Y via que efte cuerno hazia guerracontra 

4 1105, de dias 10S lanttos, y los vencia, | ) 
uLajudicas 22 Hafta tanto que vino el Anciano * de gran. 
tusa. el Seño- de edad, y que fe dió y eljuyzio à los Sanctos del 
Ho, Ar7105,14 Alriffimo:y vino el tiempo,y los Sanétos pofleye- 

ron el Reyno. 

23 Dixoanfi:La quarta Beftia, ferá un quarto 
z 0t, diferente Rey en la tierra,el qual ferá * mas grande que to- 


dere E E doslos otros reynos: Y ¿roda la tierra tragará, y 
sed, “Hilarlaha, y defmenuzarlahá, 
Arve, 7. _ 24 *Y los diez cuernos,que de aquel Reyno fe 


leyanrarán diez reyes, y trasellos fe levanrará otro, 

el qual ferá mayor que los primeros: y átresReyes 
y La Religion derribará. 
2508 25 Y hablará palabras contra el Altiffimo,y los 
z 5, el Pueblo Sanétos del Alciflimo quebrantará : Y penfará de 
o. mudar Y los tiempos y la Ley : Y 2 ferán entrega- 
medio R dosen fu mano hafta a tiempo, y tiempos, y el me- 
13,fiete veme dio de un tiempo. 
pos.Leca Rev. 26 Y aflenrarfchá*el juez, y trafpaflarán b fu 
¿dono Am. Señorio pata deftruyr y para echar à perder hafta 
yrl. ann. 
bDeite cuer- 27 *e Y que el Reyno y el Señorio yla majeftad 
edad de los Reynos debaxo de rodo el cielo fea dado al 
Mac 13 3, Santto Pueblo del Alriffimo : Su Reyno, Reyno 
cLa m MG cterno,* y todos los Señorios le ferviràn y le 
Me un. Obedecerán, 
eiadacn eE» 28 Haftaaquifueelfin d dela platica. Yo Da- 


vangelio. — mjel,mucho me turbaron mis penfamieñtos, y mi 
+ Ei.69.1% roftro feme mudo: mase el nogocio guardelo en 
d Tex,de la : ò D 
palabra. mı coraçon. 
co xh pala - Hafla aqui es Syriaco. 
CAPIT. VIII 
Lavifion de la batalla entre el Carnero y el Cabron es mo- 
frada a Daniel, por la qual fe le declara la Monarchia de los 
Ferfas y la pojirera victoria de Alexandro contra Dario con 
que tra/fpajsa la monarchia á los Griezos:la venida de Antio- 
cho fas artes,y fa pro/perndad contra el Pueblo de Dios, y fu fin. 
Otros lo entienden del imperro Romano. 
N el año tercero del reyno del Rey Balfafar, 
a Hch, yo Da- E me apparecio una vifió a à mi Daniel, defpues 
E edea 1 de aquella que me appareció b antes. 
Hbraico, 2 Videenvilion, y aconteció quando vide,que 
Bien id eftava en Sufan que es cabecera del Reyno en la 
a provincia de Perfiz:anfi que vide en aquella vifion 


eftandojuntoal Rio ulai. 


DANIEL. 


Fol.153 


3 Y a'cé mis ojos, y miré, y heacui un carnero 
queeftava delante del Rio,el qual tenia dos cuer- 
nos, y aunque eran altos,el uno cra mas alto que cl 


otro: Y el que era mas alto tubia < ala pollre. — <Loque dei- 
F E EN a nus, pocia 
4 Vide que el carnero heria con los cuernos loa 


àl ponicnte,al Norte, y al Med odia,y que ningu- cho, Oc, sca- 


` pa beltia podia parar delante de el, n1 avia quien d bo de ricn po 


efcapalle de fumano: Y hazia conforme à fu vo- Y al 
Iuutad, y ¢ cada dia le hazia mas grande, Ma Es 
5 Y eftando yo confideranido, heacuiun ca- e. byera ca- 
bzon de las cabras venia de la parte del Poniente E 
Sobre la haz de roda la rierra,el qual no tocava la o E 
A «cu. 30.118 
ticrra:y renia àquei cabron un cuerno*de ver cn- rsbl: Heb. vi- 
tre fus ojos, De T 
6 Y veniahafta ef carnero que tenia los dos a 
cuernos,2l qual yo avia vifto que eftava delante del de wet, 
Rio: Y corrió contra el con la yra de fu fortaleza. ¡1-2£cbotada 
7 Y videlo que llegava junto al carnero: y le- Esla a 
vantófe contra el, y hiriólo,y quebro fus dos Cher: de tacis, 
nos:porque en el carnero no avia fuergas para pa- n) naa Hon 
rar delante deel, Y derribólo eri tierra, y hollolo;ni EAS Palo, 
uvo quien libraffe al carnero de fu mano. | pate del qua!, 
8 Y el cabron de las cabras* fe engrandeció * pone 
en gran manera;y eftando en lu mayor fuerca,a- er F 
quel gran cuerno fue quebrado : y lubieron en lu 12, +sontrs el 
lugar otros quatro maravillefos azia los quatro 3/79 2i:s ba 
vientos del cielo. As ce 
9 tY del uno deellos falió un cuerno peque- de.s donas 
ño,el qual creció mucho al Mediodia y al Oriente, le repo 
y gà la defleable, e a 
10 Yengrandeciafe b haftael exercito delcie- mu emperador, 
lo:y parredel exercito y de las eftrells echo por *El esko y 
tierra, y las holló. DET 
11 Y hafta i el emperador del exercito fe engran- laprevaricacio 


deció:y porel fué quitado el Contino facrificio, y el $c Pueblo a- 
lugar de fi Sanétuario fue echado por tierra. facto. 


12 Y Xelexercito fue entregado à caufa del Có- JLa ley y pro~ 
tino facrificio,á caufa de la prevaricació: y echó por a E Di- 
tierra! la Verdad: y hizo todo loque quifo,y fuccedio. de ratas 
le profperamente. nieno, 

13 Yol mun Sanétoque hablava: Y otro de m Angel 
los fan&tos dixo á un orro q hablava: Hafta quan- Posa gone 
dodurará la vifion 2 del Contino fecrificio o y la Art.ver.11. 
prevaricacion afloladora que pone el Sandtuario O La idolastia 
v el exercito para fer hollado? We 

14 Y el me dixo P hafta tarde y mañana dos mil caltizo. 

y trezientos: y el Santtuario ferà 9 juítificado. p Haita 2504. 

15 Y acaeció que eftando yo Danielconfide- $9 45735 
randola vifion, y bufcando fu entendimiento,he- medio. y 
aqui que gomo una femejançace hombre fe pufo 4 Buelro à ü 
delante de mi. legitimo fer. 

a 1 Osde ditro 

16 Y oi unaboz de hombre r entre ulay, que al- o de L ribera 
sóla boz y dixo: * Gabriel enfeña la vifion a efte. delRio. 

17 Y vinocerca de donde yo eftava, Y con fu Exe 
venida me alombré,y cay fobre mi roftro:y el me por Dios. Heb 
dixo: Entiende hijo del hombre,porque al tienpo ĉl tiempo fin 
la vifion fe cumplirá. ea 


o r Cowo mus 
18 Y eftando el hablando conmigo, cay fdor- to 


mido en tierra fobre miroítro:y el me tocó, y hi- Y Quan Di 
zome eftar en pie. cn dl 


19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñarè loque ha Puelo 
de venir Y enel fin de la yra: porque al tiempo {e *Como,y.17. 
cumplirá. Dis pe 

20 Aquel carnero que vifte,que tenia cuernos; e NN 
fon x los Reyes de Media y de Perfia. y La monat- 

21 Y elcabron,*el cabron,Y El rey de Grecia: mek a 7 
Y elcuerno grande que tenia entre fus ojos, es z el a La ¿dolawa 
Rey Primero. ò apoltatia del 

22 Y que fue quebrado, y fuccedieron quatro Purpio de Diz 
en fu lugar: fgnifica que quatro Reynos fuccederán cone e 
de la mima nacion,mas no en la fortaleza deel. 

23 Masal cabo del Imperio decftos,quído a los 


liş provaricas 


DANIEL. 


prevacicalores fe cumolirán levantarfcha un Rey 
bTmpudent: y b fusrre de cara y entendido en dubdas. 
P A 24 Y fu fortaleza fe fortalecerámas no con fu- 
Pa ' erca fuya: y deftruyrá maravillofamente, y fucce- 
c Por Asa- derleha prolperamente; y hará à fu voluntad,y de- 
Sanoa wg- Rruyrá fuertes, y al pueblo de los landtos. 
¿confiada 25 Y confu entendimiento hará prolperar el 
lotas ligas. engaño Sen fumano;y en fu coraçon le engran- 
Basto jos decerá:y d con paz deltruyrá à muchos:y e contra 
yfupucblo, €l Principe delos principes fe levantará: y f (in 
FArr,2, 1. y mano ferà quebrantado. 
E A 26 Y la vifion s de la tarde y de la mañana que 
Trda 2. Mach, €ftå dicha, es verdaderas y tu % guarda la vifion, 
97. porque es para muchos dias. 
ae, ,27 Y yo Daniel fue quebrantado, y eltuve en- 
medal Eu “fermo algunos dias: y quando convaleci, hize i el 
avia ydo à Su negocio del Rey; y eftava elpantado acerca de la 
fan. At ves-2- vifion:y no avia quien la entendiefle. 


CARIDE. 


Confiderardo Daniel llezarfe ya elplazo dela captividad 

de fa pueblo feñalado por Teremias ,0r2 4 Dios por el perdon del 

ado del Pueblo y por fø restitucion. L1. Orando el, lees reve- 

lado el tiempo dela venida del Mefsias(que erala verdadera 

- vemifsion delos peccados y la verdadera liborrad)en quier Di- 

os avia de cerrar todo el Viejo teftamentocen el complimiento 

de fus promefas, Item fa mscrte, y la abjecion, y ajfolamiento 
del Pueblo ludaico por los Romanos. 


n Nelaño primero * de Dario hijo de A Muero 
de la a nacion de los Medos, el qual fuc pue- 


VTet.15, 12,y 
29-10) 
a Heb, miče 


~ fto por Rey fubre el Reyno de los Chalde- 
deos. 

2 Enelaño primero de lu Reyno yo Daniel 

miré attentamente en los libros el numero de los 

b Heb.fuspa. 20s del qual ¿habló Iehova *al Propheta Iere- 

Jabra deleho- mias,que avia de fenece? la affolacion de lerufa- 


. àl&e  lemenfetenta años. 
19 2 3 Y <bolvimi faz al Señor Dios, bufcandolo 
9,10. y2, : 


Chron.36,23, EN oracion y ruego,en ayuno, y cilicio, y ceniza. 
Efdri. 4 Y orèà Iehova mi Dios, y confeffé, y dixe, 


cH:b. difpute. z i > i 
Nehem ng, + Aora, Señor, t Dios grande,d digno de fer temido 


$ Deur,7,9. que guardas el Concierto y la mifericordia cow, , 
dHcb,teme- losque te aman y guardan tus mandamientos. —* 
Ea T, Hemospeccado, hemos hecho iniquidad, 
y34,7. hemos hecho impiamente,y hemos fido rebeldes, 


y hemosnos apartado de tus mandamientos, y de 
tus juyzios. 

6 Nohemosobédecido á tus {iervos los Pro- 

phetas que en tu nombre hablaron á nueftros re- 
yes, y ánueltros Principes,a nueftros padres, y à 
todo el pueblo dela tierra. 
«Hebjitila 7 “TuyaesSeñor lajufticia,y fnueftra la có- 
c fufion de roftro,como el dia de oy es à todo hom- 
bre de Iuda,y à los moradores de lerufalem, y à 
todo Iírael,á los de cerca y à los de lexos,en todas 
las tierras donde los has echado ácaufa de fu re- 
bellion,conque rebellaron contra ti. 
8 OlTehova,nueftra es laconfufion de roftro: 
de nueítros reyes,de nueftros Principes, y de nue- 
-  ftros padres porque peccamosa ti, pas 
Z Heb,lasmi 9. De Iehova nueftro Dioses gel aver miferi- - 
fericordiasy Cordia, y el perdonar, aunque 20/otros rebellamos 
dos perdones, contra el, 

10 Y noabedecimos á la boz de Iehova nue- 
ftro Dios para andar por fus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de fus fiervos 
los Prophetas. ` ; 


7 
ÍH :b.à nofo- 
Trosja Xe. 


* Deur,27,16, 11 Y todo lfraeltrafpafló tu ley apartandofe 
wA ia eS por no oyr tu boz: por lo qual la maldicion y la 


i Heb, juzga. Jura * que eftá sa en la ley de Moyfen Sier- 
ton, vode ‘Dios ha diftillado fobre nofotros, por» 


. 


que peccamos contra el. 
12 Yelb afirmó lu palabra que habló fobre as 
nolotros y fobre nueítros juezes, que nos | gover- Lament, a 
naron,trayendo {obre nofotros tan grande mal: k O, Convite. 
q nunca fue hecho debaxo del cielo, qual'el que mae y. 
ue hecho en lerufalem. F Aa mac r 
13 * Comoeftá efcripto en la ley de Moyfen lTupalabra y 
todo aquel mal vino fobre nofotros: Y nunca ro- pie ae 
gamos á la faz de Iehova nueftro Dios © paracon- *Exo.14, 18. 
vertir nos de nueítras maldades, y entender 1 tu, m Clarifimo, 
Verdad. a l cam? aun ha~. 
14 -Y * appreflurófe Iehova fobre el caftigo, y E ello par 
truxolo fobre nofotros;porque esjufto Iehova nu- ti folo. 
eftro Dios en todas fùs obras que hizo: porque no 994° fe llama 
E 2 iudad dele» 
obedecimosá fu boz, ~ Doa 
15 *Aora pues Señor Dios nueftro,que faca- ver 19. 
fte tu pueblo de la tierra de Egypto con mano. po- + Ara pe 
derofa,y ganafte para ti Nombre m como efte E, p Anus ag 
peccamos, impiamente hemos hecho. q Heb, inteli- 
16 O Señor, fegun todas tus jufticias apartele e, 
: Mo 
aoratu yra y tu furor de fobre tu Ciudad leruía- - 
lem,tu Sanéto Monte: porque à caufa de nueftros 


dado, 
peccados, y por la maldad de nueítros padres Ie- 

6 Mat,34,150 
tu fiervo y fus ruegos;y haz quetu roftro refplã- u Eterna. 

y Dar la verda „ 


S Lav, 26, t4 


s Preciofo. e= , 
itimado de < 
rufalem y tu pueblo es dado en verguenca á todos Ta , 
nueltros alderredores. Loan, to 45 s 
17, Aora pues Dios nueftro, oye la oracion de ' 1» cora- - 
dezca fobre tu Sanétuario affolado, 7 por el Se. x Cerrar cone. 
Dor. i cluyr cona 
18 Inclina,o Dios mio,tu oreja,y oye; abre tus de Al 7 
ojos,y mira nueítrosaflolamientos y la Ciudad, 9 dera uncion 
(obre la qual es llamado tu Nombre ; porque no +) verdadero ; 
confiados en nueftrasjuflicias derramamos nueítros Or, 4] lo 
ruegos delante de tu prelencia, mas en tus mu- de los fandtos,.. 
chas miferaciones. h ati Se 
19 Oye Señor,Perdona Señor. Eftá attento Se- Er A 
ñor,y haz.No pongas dilacion porti mifma Di- a Primero y. 
os mio: porquetu Nombre es llamado fobre tu 18° talon + 
Ciudad y fobretu pueblo. de ciudad + 
20 4 Aun eftava hablando,y orando,y confef- c Heb, en an- 
fava mi peccado,y el peccado de mi Pueblo Ifrae! galtia de ciem: 
y derramava mi ruego delante de Iehova mi Dios TQ, No mo 
porel Monte fanéto de mi Dios, a . * irá por fs pora 
21 Auneftava hablando-en oracion y aquel E” o e 
varon Gabriel * al quál avia vifto en vifion Pal mie al 
principio,bolando con buelo me tocó,como á la doca; fino mori» 
boa del lacrificio dela tarde. ~ 4 por fus olegs- 
> a a 25 Heb, ynod 
22 Y hizome entender, y habló conmigo, y sl.Legualunes 
dixo: Daniel,aora he falido para hazerte entender enserpresancomo 
q la declaracion. ' SA Aiha 
23 Alprincipio de tus ruegos" falió la palabra z4 ao po 
y yo he venido para eufeñartela, porque tu eres le gual mos en 
varonf de deffeos. Entiende pues la palabra, y enti- tiendan que per~. 


dera fufoíterio . 
ende la vifion. 3 hm A qe 


24 *Sectenta lemanas eftan t determinadas fo- confirman son es ` 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fe- Peer Mar, ar, , 


A z 39, Otros que 
necer la prevaricacion,y concluyr el peccado, y pagu o 


expiar la iniquidad, y para tract la jufticia Y delos en 1erufalera. 
figlos: y para * fellar la vifion y laprophecia, y y Pezuela igle- 

4 k Ine fa e Cbrife, q 
ungir la Sanétidad de San &idades. 


etfava e leria 
25 Sepaspues y entiendas, que 2 defde la fali- File savifada. 
da de la palabra para hazer bolver el pueblo, y edi- Hrrevelación 


ficar á lerufalem, hafta el Capitan Chrifto avra Esa bo y, 


a ficte femanas, fefenta y dos femanas entre santo hif_Eccleeap. 


as 


zg 2 «b ĉi- S-J fe [slid de 
fetornará á edificar la plaga y el muro « en ŭ Lerufalena anso 
empos anguftiofos j fuefa cercada 


dos femanas el y 4efirnyda, 


26 Y defpues de las fefenta y A 
e el Pueblo € El pucbloĝ 


Meflias ferá muerto,d y no at fi (y entonces ten- 
Principe viniendo deftruyrá la Ciudad y el San- dráfa miona- : 
Etuario,cuyo fin ferá como con avenida de aguas: chis. entiende 
hafta que al fin dela guerra t fea talada con affola- “Pueblo Ra- 
miento. f S, lerula!sn, 
7 1Y ] 


DANIEL. 


g Caninas el 27 8 Y en otra femana confirmará el Concier- 
opoftto con tó hà muchos,i àla mitad de la femana hará cef- 
aba mer far el facrificio y el Prefente:y à caufat del ala de 
fias rà mu- las abominaciones vendra aflolamiento, haftaque 


en Heben perfeto acabamiento fe derrame fobreel pueblo 


fon ya 70. afíolado. 
h Mic,:6 13, CAPIT. X. 
por muchos 


c un varon de admirable afpeđo (es Chrifto por cuyo habito 
ïA los tes fe defíriven fus qualidades y oficios) fe muejira á Daniel;y ef- 
años y medio pantado Danielde fu vijia ello conforta, y le comienza de 


de la poltreta declarar la caufa de fa venida, 
Semana, fuc e 


uempo dela Nel tercer año de Cyro rey de Perfia fué re- 
predicació de velada Palabra à Daniel cuyo nóbre era * Bal 
as, thalar:y la Palabra era verdadera, y « el plazo 
Mar 13,14, grande:laqual palabra el entendió, y tuvo intelli- 


La", 31,20 

$ Del avenida 
de laisunda - 
iod, 


gencia en la vifion. ; 
2 Enaquellos diasyo Danielb me contrifté 
tres femanas € de tiempo. 

3 Nocomi pan d delicado,ni carne ni vinoen- 
tró en mi boca,ni me untécon unguento, hafta 
O le cumplieron tres femanas de dias. 
a Y à los veynte y quatro dias del mes Prime- 
2 El cumpli- ro yo eftava à la orilla del gran rio * Hidekel: 
miéto leguar 5  Yalgando mis ojos miré,y heaqui + un varó 
daya pata lu- veftido E de liégos, y ceñidos fus lomos de oro mu 
eao tempo, EL y 
b Heb. fuc en- fino. 
lutado,q.d, 6 Y fu cuerpo ers g como Tharfis; y fu roftro 
E a parecia un relampago : y fus ojoscomo antorchas 
nencia y daro de fuego, y fus braços y fus piescomo de color de 
raramiento. metal refplandeciente: Y la boz de fus palabras,co- 
e Fico. de dias mo boz de algun exercito. - 


d Hcb, de del: ; A À 

JN Y yo Daniel folo vide aquella vifion : y los 
eTigris.leed varones que esfavan conmigo. no la vieron: mas 
Gan, 14, 


nel en los un gran temor, y huyeron, y ef- 
rara di h ma o 
a 4.115 8 Y quedé yo folo,y vide efta gran vifion, y no 
o quedó en mi esfuerco, antes mi fuerga fe me tro- 
hosorifico de CÓ en defmayo fin retener alguna fuerga. 
los Sacerdones 9 Y ofla boz de fus palabras:y como oí la boz 
y bus dito de fus palabras yo fué adormecido fobre mi roftro 
Ezcc,>... Y mi roftro en tierra. 
y Decolorde 10 Y Heaqui que una mano me tocó, y hizo 
SAR que me pa lobre mis rodillas, y fobre las 
almas de mis manos. 
"Arr,9, 13. r 11 Y dixome, Daniel varó * de deffeos eftá atté 
b Hco,ea tu to alas palabras que yo te hablaré, y levátate £ fo- 
e bre tus pies:porq yo foy embiado aora à ti. Yeltan- 
do hablando conmigo efto, yo eftava temblando. 
12 Y dixome, Daniel no temas: porque defde 
el primer día que difte tu coraçon entender, y à 
affiigirte en la prefencia de tu Dios, fon oydas tus 
palabras; y yo foy venido á caufa de tus palabras. 
Y Efe principe 13 * Masel Principe del Reyno de Perfia fe pufo 
mae! Diablo Contra mi veynte y un dia:y heaqui que Michael 
7 ko uno de los principales Principes vino para ayu- 
3h erfa darme, y yo quedé ay con los Reyes de Perfia. 
mosconira el 14 Y {oy venido para hazerte faber Joque há 
ie de venir á tu pueblo en los poftreros dias; porque 
Angel ayu- AUN avrà vilion por algunos dias. 
dede Mich 15 Yeftando hablando conmigo femejantes 
E 13 palabras, pule i mis ojosen tierra yenmudec?. 
espone.iraral 16 Y heaqui como una femejanga k de hóbre, 
Pelea, ludas v, que tocó mis labios: Y abri mi boca, y hablé, y di- 
S Heb miro, *S à aquel que eftava delante de m1,Señor mio, có 
ftro o vuka, 12 vilion fe traftornaron mis dolores fobre mi, y 
È Heb de hi- no me quedo fuerça. 


Jos de hóbies 17 Como pue: podrá el fiervo de efte mi Señor 
elmiímo que h ee i 
hablaracon Dablar con efte mi Señor: porque en efte inftante 


gan me faltó la fuerga,y no me quedó ! aliento. 
ENE 18 Y aquella comofemejanga de hombre z 
dió â 1oca:mg ME TOCÓ Otra vez, y me confort ó. 


*dAizg aj, 19 Y medixo, Varon* de deflcos no temas, 
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paz à ti: ten buen animo y esfuercate. Y hablando 
el conmigo yö me esforgé y dixe,Hable mı Señor, 
porque esforgado me has. 
20 Y dixo, Sabes porque he venido å ti? por- 

Gluego tengo de bolver para pelearcon* el Prin- « 4m,aer, 33, 
cipe de los Perfas: y en faliendo yo, luego viene el 
Principe de Grecia. 

21 Empero yote de declararé loque eftá efcri- 
pto » en la efcriptura de verdad:y ninguno dy que » Enla deee 
fe esfuerge conmigo en cftos negocios, lirio Micha- Frino conf- 
el vueftro Principe. 


je y de fu 
CAPIT. XL W 

Profiguiendo aquei infigne varon en fu revelació à Daniel, 

enfiñale el ovincipado de la Monarchia delos Perfas, y fu fin en 

Alexandro, el qual muerto, fu feñorio fela repartido entre qua- 

tro, cuyas pendencias deftrive largamente, pe entre 

los reyes de Egypto, ylos dela Afia menor ,haSta venira An- 

tiocho el illujtre (álqua! con mayor verdadel llama el Vil) y â 

los males. que hizo en la tierra de Iudea. 11. Y porque efte en fus 

alos tuvo figura » officio del verdadero Antichrifto, en la de- 

firipcion de fus impiedades el EfpirituSanéto ( por ventura cx- 

cediendo de la figura, como otras vezes fuele, ) pinta algunas e- 

Jpeciales condiciones y notas del verdadero Antichrifo , para- 

q dondequiera que apareciere en el mundo, no fe pueda e ftonder 

delos que lo conecieren por ejtas fenas, 11, Buelve à lanarras 

cion de Antiocho,como perfeverando en fu crueldad con el Pue, 

clo de Dies, y bolviendoa fxs latrocimsos contra e im- 

pedido del imperio Romañzo, el qual a la fin embrando fus fuer. 

gas desbizoa Antiocho, tomo toda la tierra y emtre todo lo de 

mas å lerufalem. 


En el año primero de Dario elde Media , yo 
eftuve para anımarlo y fortalecerlo, 
2 Y ucriyote moftrare la verdad: Heaqui 5 
que aun tres Reyes eftarán en Perfia, y el Quarto 
fe enrriquecerá de grandes riquezas mas queto- 
dos: y fortificando fe con lus riquezas defpertara 
à todos contra el Reyno de Grecia. 
3 Y levanterfehá un Rey valiente, el qual fe en- 
feñoreará fobre grá feñorio, y hará à lu volundad. 
Y quando + fe oviere enfenoreado, fu Reyno 
ferá Gbrantado, y ferà partido en los quatto vien- a Heb, eftuvi- 
tos del ciclo, y no á fu decendiente , ni fegun el «te 
Señorio conque el fe enfeñoreó:porque fu Reyno 
ferá arrancado. y para otros} fuera decftos. 

$ Y hazerfeha fucrre el Rey del Medlodia y b No pera lus 
de fus € principados, y d fobrepujarloha, y apo- decendientas - 
derarfeha, y fu feñorio ferà grande feñorio. E Seay 

6 Mas il cabo de algunos años e le concertarán, moarr,8,y 75 
y la hija del Rey del Mediodia £ fe cafará con el feyes,por1ey- 
Rey del Norte para hazer g los conciertos ; mash 45 *, det Me- 
no tendrá fuerça de brago,ni permanecerá el ni fu diod al rey 
braço. Porque ella t ferà entregada, y los que la o~ del Norte. co» 
vierentraydo: y fu padre, y tlosque eftavan de "!pleso Heb 

y y pa >» y q esforcaríeba 
fu parte en aquellos dias. [obre el- 

7 Mas del renuevo de fus rayzesfe levantará e Arr, 2, 43, 
fobre fu filla, y vendra al exercito, y entrará en la f Heb-vendià 

ay »y al rey Ac 
fortaleza del Rey del Norte, y hara en ellos 4 fu g Heb los de® 
voluntad, y corroborarfeha. rechos. 

8 Y aun los diofes deellos con fus principes, E ES 
con [us vafos preciofos de plata,y de oro, llevará ere, 
captivos á Egypto: Y por a’guzos añosellfe man- 15, 4lamuer- 
tendrá contra el rey del Norte. SEA 

` . eb,elque 

9 YmvendraenelReynoel Rey del Medi- Ja confortava, 
odia, y bolveraáfu tierra. ] Heb, card, 

10 Mas nÍus hijos fe ayratán,y ayuntarán mul- m PE 
titud de muchos exercitos, y MdA oagran pri- pe i k 
effa,y inundará, y paffarà y toinará, y P llegará del Norte. 
con yra hafta fu fortaleza. o Heb, vinif- 

11 Por loqual el Rey del Mediodia feenojará: a ayrat- 
Y faldrá, v peleará con el mifmo Rey del Norte: feha hafia Xé 
Y 4 pondrá en campo gran multitud, y toda aĝ- qHeb hatà 
lla multitud ferá entregada en fu mano. O — 

12 Porlo qual la multitud fe enfobervecerá, 
elevaríeha fu coraçon,y derribará muchos milla- 

165, 
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res, Y no prevalecerá. Ñ 

13 Y bolveráel Rey del Norte, y pondra en 
 Heb.de los campo mayor multitud que primero : y acabo! 
pompos de deltiempo de algunos años vendrà á gran pricíla 

" — congrandeexerciro y con muchas riquezas, 

Eà, 19. 14 * Mas en aquellos tiempos muchos fe levan- 
s ludos tay- tarán contra el Rey del Mediodia, y £hijos de di. 
Y Pot fsipadores de tu Pueblofe levantarán t para con- 
+ Paraque f firmar la prophecia, y caerán. 
campla en e- gs Y vendra el Rey del Norte, y fundará balu- 
dios la prophe- actos y tomará la ciudad fuerte, y Y los braços del 


cia defi ruy- Ý 5 
na,como lue- Mediodía no podran permanecer,ni fu pueblo ef- 


go Íe aE cogido, ni avrá fortaleza que pueda refiftir. 
a 16 Y el que vendrá contra el, hará à fu volun. 


M diodia no tad, ni avrá quier fe le pueda parar delante : Y c- 
podiaXe.  ftriráenla tierra * defleable: la qual ferà confumi- 
FAN? daen fu poder. i 

xS,â Egypto 17 Y pondrá fu roftro X para venir con la poté- 
oal Midiodia cia de todo fu rey no,y hará Y con el colas redtas, y 


y Gonetey  derleha una hija de fas mugeres z para traltornar> 
EA dl la:mas no eítara, ni ferà por el. 

penfará m- 18 Bolverádcípuestu roftro à las Iílas,y toma- 
duzir depues rí muchas:y un Principe le harà parar a {u vergu- 
cótca fu maud o 

aEnlaver- Enga, y aun bolverá fobre el fu verguenca. 


guenga que 19 Deaqui bolverá fu roftro à las fortalezas de 
yva hiziendo ierra : E 5 > 
Leo Tos perra y trompecará, y caerá, y no parecerá 
bLas impoñ- 20 Masfuccedaráen fu filla quien quitará b las 
ciones inhu- exacciones, el qual ferá Gloria del Reyno:mas en 


e pocos dias ferá quebrantado noen enojo, nien 
batalla. 

cAntiocho 21 Y fucederà en fu lugar < un vil, álqual no 

comuanents darán la honrra del Reyno, mas veudrà con- paz,y 

dicito elillu- 


tomará el reyno dcon halagos. 


ftre r,Mac,t , AOS ? e 
de pec- 22 Y losbracos ferán inundados de inundaci- 


tayz de pec- 


FE on delànte deel: Y feràn quebrantados y aun tam- 
ño 8A- bien el capitan del Concietto. 
è 


23 Y defpues de los conciertos con el,el hará 
engaño, y fubirá, y faldrà vencedor con poca géte. 
24 Eftando la provinciaen paz y en abundan- 
ciaentrará,y hará loque núca hizicron fus padres 
ni los padres de fus padres: prefa y defpojos y ri- 
¿ Heb, ácllos, queza repartirá eà fus foldados:y contralas forta- 
lezas pélara có fus penfamiétos: y effo por tiempo. 
25 Y defpertará fus fuercas y fu coragoncon- 
tra el Rey del Mediodiacon grande exercito: Y el 
Rey del Mediodia fera provocado á la guerra con 
grande exerciro, y muy fuerte:mas no prevalecerá 
£H0) penfara porque fle harán traycion. 
penfamientos 26 Y losque comerán 8 fu pan, lo quebranta. 
dao mi. tàn: Y fu exercito ferá h deltruydo, y caerán mu- 
gajas de fu Chos muertos, 
vianda, _ 27 Y elcoracon deeftos dos Reyes ferá para 
a hazer fe mal: y * en una milma mefa tratarán më- 
jH<b. aun fin tira: mas no lervirá de nada:porque ¿el plazo aun 
al glazo fpucf- no es llegado. 
aos» 28 Y bolverfehá à fu tierra con grande, rique- 
fcha de hazee 22, y E fu coraçon ferá contra el Santo Concier- 
guerra á los to: Y hará, ybolveríchá à fu tierra. 


ls 29 Al tiempo feñalado tornará al Mediodia, 
z mas no ferá la poltrera venida comola primera. 

l De azia 30 Porque vendràn contrael naves? de Chi- 

nies thim,y el fe contriftará,y tornarfeh4,y enojarfehá 
contra el Sanéto Concierto, y hará: y bolverfehá, 
y penfará contra los que avrán defamparado el 
Sanéto Concierto. 

saCenmtede 31 Y {trán pueftos ™ braços de fu parte,y con- 

Pagos AMinàrán el San&uario de fortalezay * quitarán 


nOndeaffo. €l Contino facrifcio, y pondrán la abominacion » 
lamiento, efpantotofa. 


32 Y con lifanjas hara peccar à los violadores 
del Concierto:mas el Pueblo que conoce à lu Dios 


fe esforcará, y hará. 

33 Ylos fabios del Pueblo darán fabiduriaá 
muchos: y * morirán á cuchillo, à fucgo, y cap- o s,los zelas 
tividad, y faco, por algunos dias. dores del divi- 

34 YP en fu caer ferán ayudados 4 de pequeño o 
(5corro: y muchos fe ayuntarán con ellos "con hesta grave 
lifonjas, periecucion» 

35 Masdelos fabios cacián para fer purgados, 9 Mathatias 
y limpiados, y enblanquecidos. hafta el tiempo í el as 
determinado, porque aun para efto ay plazo. 


36 YelRey de à fu voluntad : y en loberve- 


r O, conen- 
gaños, 
[ Heb, del fin, 


cerfch á,y engrandecerfehá fobre todo dios:y con- a Arr, 7, 8. 


tra el Dios delos diofes hablará * maravillas, y ferá 
profperado, hafta que la yra fcá acabada : porque. 
hecha eftá determinacion. 

37 q Y del Dios de fus padres no curará, ni del 
amor de las mugeres: nicurará de Dios alguno : 
porque fobre todo le engrandecerá. 

38 Masal dios t Mauzim honrraráen fu lugar, ; 
dios que fus padres no conocieron: honrrarlohá B ns fari 
con oro, y plata, y piedras preciofas, y con cofas Forencia y fa 
de gran precio. ergas cofiard, 

39 Y vconel diosageno que conocerá, hará 
caftillos fuertes, enfanchara fu gloria, y * hazer- 
losha Señores fobre muchos, y repartirà la tierra x A fes fole 
por precio, dados &c, 

40 q Mas aálcabo del tiempo el Rey del Medi- . 
odia fe acorneará con el, y el Rey del Norre levan- 
tarà contra el tempeftad, concarros y gente deca- 
vallo y muchos navios : Y entrará por las tierzas, 
y innundara, y paflara. 

41 Y vendra *en la tierra defleable, y muchas 
Provincias cacrán:mas eftaselcapará de fu mano, E- 
dó,y Moab, y Y lo primero de los hijos de Ammó- 

42 Y eftendará lu manoa las ticrras, y la tierra 
de Egypto no efcapara. 

43 Y apoderaríchá de los thcloros de oro y 
plata, y de tadas las cofas preciolas de Egypto, de 25.el Sandu- 
Lybia, y Erhiopia por donde paffarà. ario.ó elMóre 

44 Mas nuevas de Oriente y del Norte lo ds 
efpantaran: Y faldrà con grande yra para de(truyr 
y matar muchos. 

45 Y plantara las tiendas de fu palacio entrelos 
mares,en el Monte deflcable del Santuario; y vé- a Apoderados 


IL 


u Con el culto 
deelte fu dios, 


M. 


x Arver rG. 


y Lo mejor 
de la tierra. - 


drá hafta fu fin y + no tendrá quien lc ayude, ed Ror 
CAPIT. XII tuerca de Iudea 


; ; ; o ¡fo for- 
Continnandefe la revelacion, declarafe la manifeftacion de Bci 


Chrifto en carne y de fu Evangelho,entre laqual y la confuma A cuyo cargo 
cion del figlo y la final Refurrecion no avia otra mutación de fur Gempre ia 
eftado en la Iglefia,mas q en efte permaneceria abundandoem- delenia de fa 
pero unas vezes mas la impiedad,otras vezes el conocimiEto de Pueb,ar 10.138 
Dios. 11, Preguntando el Propheta de la confumaciondel figlo, $ PEET a 
no le es revelado,mas dize fele el plazo de la corrupcion del calto a ho E 
defde la tyrania de Antiocho hafta furcftitucion por los Ma- Iaa 
chabeos: acortando el plazoque arriba le pufo capit.B.14. por la y Deste libre 
tolerancia de los pios, como comunmente lo ele Dios hazer ci lod la N, Ex, 
talcs cajos. 32,32 


As a en aquel tiépo b Michael el grá Prin- Ad 
M cipe,G eftà por los hijos de tu pueblo, fe le- nonr la mul- 
vantará; y ferà tiempo de anguítia, qual Pa a 
nunca fuè delpues q uvo gente halta enrócesiimas quem, 5, 29, 
en aquel tiempo tu Pueblo efcapara,es 4 faber to-* Mat-13, 45 
dos € losque fe halláren efcriptos en*el libro, $ Heb-del ee 
2 Y d muchos delos q duermen en el polvo de Gen. 6, 
la tierra, ferán defpertados, *unos para vida eter- fHebos juf- 
na, y otros para verguenca y confufion perpetua. ES de 
3 Y losentendidos Frefplandecerán, como el Efa, 53,11. 
refplandor e del firmamento: y f losque enfeñand g Al Pueblo, 
jufticia g la multitud,como las eftrellas à perpetua P Defi cum- 


3 limiente 
eternidad. Lo. ob 


4  Tupues Daniel cierra las palubras,y fellael q, d, avrá 
libro hafta el tiempo» de la fin:ipaffarán muchos, meho, enfe- 


eae > E feñadores E 
y mulciplicariehá la fciencia. u X 


s Yyo 


. OSEAS. 


1S, varones. 
Augeles, 
lS,slL uno de- 
eltos. 
-FLAL ar. 11.35 


5 Y yo Daniel miré, y heaqui otros tdos que 
eftavan, el uno deefta parte à la orilla del Rio, y 
el otro de la otra parre, ala orilla del Rio. 
po vd 6  Y!dixoal t Varon veftido de liencos, que 
mel cumpli 943v4 (obre las aguas del Rio: * Quando ferá m el 
miento detas fin de las maravillas? 

a, Y of àl Varó veftido de liencos q estava lobre 
y medio duro MSAguas del Rio, el qual alcó fu dicltra y fu finie- 
kpsedicacion ftra al cielo,y juró por cl Biviente en los figlos, q a 
del Señor y el portiempo,tiempos,y la mitad; Y quando fe aca- 


cio báreel efiparzimiento del efquadron del Pueblo 
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E E muerte. Reto 
mio que es el cumplimiento decftas cofas? la diipertion 


Y dixo, Anda Daniel, q eftas palabras fer4n del 'ucblodu- 
cerradas y felladas hafta cl učpo del cúplimiento. dico queno 
ro Muchos feran limpios, y enbliqcidos* y pur- pue ani 
gados: Y impios © fe empcorará, y mnguno de los ho 
impios entenderá: mas entenderán los entédidos. o Hob ggas 

11 Mas delde el tiempo que fuere quitado el P pes Apati 
Contino Sacrificio hafta la abominacion 9 elpan- p Defe facnfie. 
tofa avra mil y dozientos y noventa dias. a I A 

ı2 Bienaventurado el que elperáre, y llegáre {anza e 


dl» 
hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias. 9.0, dz afls- 


mayttecios fe Sango, todas eftas cofas feràn cumplidas. 13 Y tuyrasala fin, y repolarás,y Hevantar- E 
Mr S € Y yooi, mas no entendí: Y dixe, Señor tehas en tu fuerte àl fin dé los dias. * * nor cita MaS 
5 E 24,15: 
FIN DE DANIEL, 
A El libro de los doze Prophetas, que Ia- 
e o deste Lg miĝti- 
v e x A 
e E A o. 
cehova. Ďadııe mas à 
b Cafate con ARGVMENTO. taner mitleri- 
5 8 Os quatro defios doze Prophetas, que fon Ofeas, Joel, Amos y Micheas, prophetizaron contra los diez tribus: q. a Eee. 
pnicaciones. d. contra el reyno de Ifrael. Sophonsas contra lerufalem. Quatro contra las Gentos: á faber , lonas y Nahum EN E Hg 
„Machos ini i contra los Ninivitas : Habacuc contra Babylonia, Abdias contra Edon. Los tres nltimos que fin Aggeo, Zacha- blo, 
A riasy Malachias infiflieron al pueblo( defpues de aver falido de la captividad de Babylonia ) á que reedificaffin la com. en IL E 
ria, y de biyo: de dad de leru/alemn y el Templo. Ejtos doze fe laman comunmente Prophetas menores : no perque fean de menor autori e 


forincaciones 
aver fido una 
vifion.con que 
Dios dava A 
entender la ide- 
daryia de los 
Braeliza: yy af35 


entienden que 


CIA TT 


; El caf'igo y abjecion del Reyno de Ifrael, y generalmente del 
- cr pueblo carnal por fu apoftafia.11. La elecsion Sel Gentiles á la 
J afit aizen e Jfucrte dichofa de Pueblo de Dios, enel qual fe complerian las 
Efaiss no an. promejJas de la multiplicacion, p 
duvo en raji- 
dad de voraad 
ares años def 
rudo y defcal¿d 
Ef4.10,2,)3, 
lees ler, 27, 2, 
Eze,4. 4. fim 
que rodas efu PE 


NR ALABRA de Iehova que fue à 
E) Ofeas hijo de Beeri en dias de O- 
2% zias, loathan, Achaz, Ezechias, 


Z reyes de Iuda: y en dias * de Iero- 
55) boam hijo de loas, Rey de Ifrael. 
0 A a $ 2 Elprincipio 2 dela palabra 
Toe otru do de lehovacon Ofeas, Y dixo Iehova á Ofeas, Ve, 
entrenden al pre b tomate una muger € fornicaria, y d hijos de for- 
aa lerrazóue nicaciones:porque la tierra formicará fotnicando 
E, de enpos de Iehova. 
y quecmtole Y fué, y tomó à * Gomer,hija def Diblaim:; 
csto ne peo F Laqual concibió, y le parió ma hijo, 
e Doe fel a + Y dixole Iehova, Ponle por nombre Tezrael, 
“mo peearen -s porque de aqui à poco 8 vo vifiraré hlas fangres 
Mrsliras alpá- de lezrael fobre lacafa de Iehu:y haré ceffarel Re- 
uejecomtes bio r 
mes de los Egy- YNO de la Cala de Ifrael. : t 
peros m Atrahă Y acaecerá,que en aquel dia yo quebrare ¡el 
o ee arco de Ifrael enel valle de lezracl. 
hoja, F 6 Y concibió aun,y parió «na hija,y t dixole: 
aS,aurás de- Pon le por nombre! Lo-ruhamá: porque ™® nunca 
ellañi.osdeile mas tendré mifericordia de la Cal, de lfrael,mas n 
mentos en del todo los quitaré. 
7 Y dela Cafa de luda tendre mifericordia, y 


Señal que ta ri- 
erra apollacara fly 3r los hé en Iehova fu Dios: y nolos lalvaré 


del divino LÓ- 


o, cen arco ni con cuchillo,ni con batalla, ni con ca- 
e Confumi- vallos ni cavalleros. 

a E 8 Y defpues de aver quitado la tetaa Lo-ruha- 
PGi. ma, concibió, y parió #z hijo. 

Ela,92,4. 9 Y dixo Ponle por nóbre © Lo-ammi: por- 


z Heb-y,vil- que voforros no foys mi Pueblo:ni yo feré vueítro, 
NLoshomi 1O q Y ferácl numero de los hijos de Ifrael co- 


cidos que te- MO la arena de la marg ni fe puede medir ni cótar. 


huhizuen Y fera*q donde le les dezia, P Vofotros no foys 
M iœ. Mi Pueblo, les fea dicho.Hijos del Dios Biviente, 
¡Todalafu- 11 Y 4 los hijos de Iuda y de 1frael ferán cógre- 


nas guerra gadosenuno,y levárará para fi una cabeça: y * fa- 
SDios  birán de latierra:porq fel dia de lezrael es grande. 


; . z j ` x $ Eph.2 11.8 € 
dad G los otros ; fino porgue fus libros fon pequeños, Y afsi los Hebreos à todos eftos doze Prophetas cuentá por un libro. q 


Las Prophecias de Ofeas. 


Los verda- 
deros hijos 
Xc, 
% E Vendrán de 
du capuverio,. 
(Elcaltigso q 


CAPIT. Il fe hara jobre 


Profsizuiendo en la allegoria recita las canfas de la abjecion ei Lir. carnal, 
del Pueblo. 11. Prometela reformacion de fio Yglefiny lare- 
Jtauracion de fu profperidad en Christo. 


Ezid à vueftros hermanos a Ammi,y á vuc- o miè 
z tolo mio 
ftras hermanas, b Ruhamá. % Laque al 
2  Pleytead con vueítra madre, Pleytead: cango mittia 
porque ella no es mi muger:ni yo fu marido,y quí- e 
te fus fornicacionés de fu roftro, y fus adulteros e, itujo e 
de entre fus tetas, cedente, 

3 Porque yo nola defpòje defnuda, y la haga 
tornat como el dia en que nacio, y la pongaco- 
mo, wn delierto, y la ponga como tierra feca, y la 
måte de fed. 

4 Nitendré mifericotdia de fus hijos:porque 
fon hijos de fornicaciones. i 

5 Forque fu madre fornicó £ avergoncofela e cometió co 
que los engendró:porque dixo, Yrètras misena- fas veigógulas 
morados, que me dan mi pan y mi agua, mi la- 
na y mi lino, mi azeyte y mi bevida. . 

G Porranto heaquique yo cerco tu camino 
con efpinas : y cercaré con feto, y no hallará fus 
caminos. 

7 Y (eguirá fus enamorados, y no los alcancará:; 
bufcarloshá, y no los hallará:entonces dirá, Y re, y 
bolvermehé à mi primer marido $ porque mejor 
me yva enronces que aora. i 

8 Yellano fabia que yo le dava el trigo y el 
vino, y el azeyte: y les multiplique la plata y el oro 
con que hizieron a * Bahal. e o Leed. luz 3, 

9 Por tanto yo tornarè,y tomaré mi trigo á fu +1. 
tiempo,y mi vino á fu fazon : y quitaré mi lana y 
mi lino,que avia dadp para cubrir fu defnudez. 
to Y aora yo defcubriré fudlocura deláre delos ojos 

de fus enamorados:y nadie la elcapará de mi mano. ¿Eje 
11 Y haré cefíar todo fu gozo, fu Fiefta fu Nue- de peta 
va luna, y fu Sabbado, y todas fus feftividades. fiédoidolar:a 

12 Y haré talar fu vid y fu higuera, de que ha OS l 
dicho, * Mi falario me fon, que me han dado mis fs E 
enamorados. Y * poner flashé por monte, y co- 

mer las bán las be ftias del campo. 
13 Y vifitaré fobre cllalos tiempos g de los 


Bahales 


dO vileza, 


fSu viñas y 
higueras 

g De fu idolas 
Cut. 


O S EAS: 


Bahales, alos quales incenfava: y adornavafe de 
fus qarcillos v de fus joycles , y y vale tras fus ena- 
31, morados'olvidaáa de mi, dize Iehova. X 

14 € Porranto he aqui que yola ynduzité, y 
la llevaré Al delierto, y hablaré a fu coraçon. 

15 Y darlché fus viñas defde alli, y el valle de 
Achor en puerta de efperanca: y alli cantara co - 
mo en los tiempos así juventud, y *como en el 
dia de fu fúbida de la tierra de Egypto. 

16 Y ferí, que en aquel tiempo „dize Iehova, 
me llamaras Marido mio ,y nunca mas me llama- 
h Bahal mio.a ras h Bahali. 
ludia non 17 Porque quitaré de fu boca los nombres de 


bre del idulo, S 
los Bahaleł, y nunca mas ferán meutados por fu 


noih igni- 
ticacion del nombre. 


PExO. 15, 


o SA 18 *Y haré por ellos concierto en aquel tiem- 
mio. po con las beftias del campo,y con las aves del cie- 
* 1.5.2330 lo, y con las ferpientes de la tierra: y quebraré ar- 
: da- COY cuchillo, y batalla dela tierra: y hazerloshè 
A 2- dormir i feguros. l i 

t9 Y delpofartehé conmigo para fiempre,de- 
k Vocablo 


fpofartehé conmigo en juíticia, y juyzio, y mife- 
de ricordia y miferaciones. , , 
dyofiré ñz 20 Y defpofartche conmigocn fe, y conoceras 
dorposlos à 1lehova, F 
ciclos, yelo 21 Y ferà queen aquel tiempo yo Krelponderé, 
Eea ta dize Iehova, yo refponderé á los cielos, y ellos re- 
merae, fponderàn álatierra. 
la mipuchlo. 22 Y latierra refponderáal trigo y al vino y al 
1,Peá, 2, 10, 226yte, y ellos relponderán! á lezrael. 
> 'Ari.6,y 9 23 Y fembrarlah? para mien la tierra, y *avré 
*Rom.9.26 Y mifericordia * de Lo-ruhanm : y diré á Lo-ammi, 
1Peb210- 4 Pueblo mio tu, y el dirá, Dios mio. 

CAPIT. MEL 


a Toma por 


O da abyecion del Pueblo de Ifizel carnal defpues de la venida del 


mé peso v z, Miftas, y de lareformacion dicha en el cap. precedente. II. 
D 


bQuehañds Jtem fa converfionà cabo de muchos tiempos. 

oan Dixome lehova: Ve aun otta vez, y + ama 
€ Quete co- una muger b amada de fu compañero, y“ a- 
meterà adulr. dultera, como el amor de Iehova con los hi- 
d Heb, de u- 


jos de Ifrael: los quales miran à 


asjab,4, tI. 5 a 
vasto t T aman flaltos d de vino. 


diofes agertos; y 
q,d, aman í 


sucias, - 2 Ye<compréla para mif por quinze dineros 
c Peemilion ; 
canon Ye plata y un homer y mediode cevada. 


Exu Sc, 3 Y dixcle, Tu eftaráspor mia muchos dias: 
f Precio vil, no fornicarás, nitomarás otro varon: g nitampo- 
eo FRE co yo vendré 4 ti. 

h Exadopie- 4 Porque muchosdias eftarán los hijos de 
fente del pue. Ifrael fin Rey, y fin Señor, y fin facrificio, yi fin 
Cea po eltatua, y lin Ephod, y fin Teraphim. 

¿Sin dolo: 5 € Defpues bolverán £ los hijos de Ifrael, y 
fi» curo lezi- bulcará à Ichova fu Dios. y ! à David fu Rey:y te- 


timo ni ido- 54 An P o 
harto. Ephod PETE Iehova y á m fu bódad enel fin delos dias. 


Exod.28,6,Terephim,luez,17,5. 11 „k Ellas fin las relegusas que llama S, Pablo 
Rom,9, 27, 1El Chaideo dize: Obedeceran al Mextas fu rey bijode Davsd.led 
ler,50.9,¿É2€C,3423,J 37.24. MO fu bien. 


a Hcb. Pleyro á . CAPIT. MMI. , 
å Ichova, Recita algunos de los peccados delpueblo, por los quales Dios 


bOt.maldezir los tranfportaria de fa tierra, Parece feruna fola concion conti- 
c Heb compi: yygda hasta la fin de todo el libro. 


dí q 
did Yd palabra de Iehova hijos de Ifrael , porq 


han cnirado 


cp a Ichova pleyteacon los moradores de la 
eneítepurblo s f dad.ni an 3 
ños heri- tierra : por que no ay verdad, ni milericor- 


cidios fe aleá- dia, ni conocimento de Dios en la tierra. 

0 A 2 bPerjurar, y mentir, y matar, y hurtar, y a- 
a ulterar, € prevalecieron, y d fangres fe tocaron 
fOr.feneci- contra fangres. 

dos qudyfene- 3 Por loqual la tierra fe enlutará, y e ferá talado 
+ Palabras de todo morador deella,có las beftias del cápo,y lasa- 
Dios alproph Ves del ciclo,y aŭ los peces de la raar ferá [ cogidos. 


en 4 £ Cicriamente hombre no contienda ni 
5 3 


Prophetiza conotro fymbolo de la mifma alegoria la fesun- 


-reprehenda å hombre, porque tu pueblo h como n 
los que reliften àl Sacerdote. alto O) 
A . 2 . ” 2 
5  Caerás pues enefte dia, y caerá tambien có- macro desj= 
tigo el Propheta ¿de noche, yà tu madre talaré. nieblas Lo de 
6 MiPueblo fuć talado, porque le faltó fabi- ¿12,4 la Nera 
duria } Porq tu defechafte la fabiduria, yote ™ e- Pre 29, 59, fía 
charé del Sacerdocio: y puesque olvidafte la ley de poprrca sl. 
. : .. o A . 
tu Dios, tambien yo me olvidaré de tus hijos. as 
7 * Conforme á fu grandeza anfi peccarócÓtra 8,11, 
miyo pues tambien trocaré fu honrra en verguenca. 1 Habla es les 
E facerda.as igne. 
o Comen del peccado de mi Pueblo,y en 1U antes, ales gua 
maldad levantan fu anima. les Ejaias lla- 
da * Y tal (cra el pueblo como el facerdote : y 7a ri 
vifitaré fobreel fus caminos, y pagarlebé confor- eea ta K í 
me á fus obras. m Heb, defe~: 
10 Y comerán, mas nofe hartaran: fornicarán charé. 
n Quinto ye 
mas no fe augmentaran:porque dexaroi deguar- mas josen. 
dar 4 á lehova. grandeci Ela, + 
11 t Fornificació, y vino,y mofto quitá el fcoracó, r helei abio. 
12 Mi Pueblo * en lu madera piegūta,y fu pa- oHeb. comi- 
lo lev refponde : porque efpiritu ce fornicaciones eò el ¡ecado p 
lo engarró, y fornicaron debaxo de fus diofes, Contra los 
> È Sacerdor?s, 
13 Sobre los cabeços delos montes facrificaron ; Porque ne 
y [obre los collados incenfaron:debaxo de enzinas les fake Cu 
y alamos y olmosque tuviefíen buena fombra ; grangetiay có- 
e ; B duelan los con 
portanto * vueftras hijas fornicarán,.y vueftras tomas en 
nueras adulterarán. fos peccados- 
14 No vifitaré fobre vueftrashijas,quando for- a 14» Y 
nificaré:mi fobre vueftras nueras quando adulterá- ver, 24.2, 
ren:por que ellos y offrecen con las rameras, y con q La ky y cut 
las malas mugeres facrifican : por tanto el pueblo t9 de Itho vas 
n . . E 
fin entendimiento caerá" 2 a para 
15 ` Si fornicáres ta lracl,alomenos no peque Iu- guardar. 
dá: y no entreys 2 en Galgal,ni fubays à Berh-avé: *Comotlvi- 
La > no y elmolta 
a nijurevs, bive Iehova. 


z a f; - embriaga ang 
16 Poiq como bezerráb cerrera revacó Ifrael:apa la ydolarria 


cičtalos aora Iehova, como a carneros en anchura. 3e 220 
: Li ` {Ele , 
17 Ephraim es dado á idolos, dexalo. t Conlara ak 


18 Su bevida fe corrópio, fornicãdo fornicaró,/2- fes idolos de 

maron los dones:lo qual esaffrenta de {us Principes. pie E, 
. . i eio 

19 «Atolael viento en fus alas, y de fus facri- pief el puebla 

ficios ferán avergonçados. anibuyende á 


E > Jus magres 
RA etorta divinidad, con efla manera de hablar Ofias, fo burla de la copuedad del push, 


x Cajtiga Dios elpscado de los Lfraelisas cSel pecado de fus hijas y mueras: soma cafiigo 
el pecado de David con el pecado de fu bye Arfalon.lecd 2.Sam,12,11. y Van à fus 
idolarcias có (us tameras.Hcb aparraráso dividirá ,z Lugares de idolania.1.84.7, 
16,45,c0 merira,b He, rebelicrabelló.c Fue rrafposrada como fila llegará el v.Ecos 
CAMUS D 

Contra los paftores del Pueblo q fueron caufa de fu apoftafa. 
11. Profigue en los cargos del Pueblo, yen la deniciació de fu ca- 
lamidad,tras laqual conocer fu p.ccado, y fe bolveridá Dis, - 

1 Acerdotes oyd elto, y cftad atentos Cafa de If- 

racl, y Cafá del Rey efcuchad:por que á vofo- 
tros esel luyzio : porque aveys fido lazo en 

Malphbad,y red eftendida fobre Tabor, 

2 Y matando facrificios han abaxado hafta el 
profundo, y yo la correcion de todos ellos. ES 

3 q Yo conozco à Ephraim y Trac] no me es, , roma 
ignorado:porque a aora has fornicado ô Ephraim, qissha. 
y fe ha contaminado Ifrael. b Hcb.nu da. 

4  bNo pódrán fus penfamientos en bolverfe po pi 
áflu Dios, porque efpiritude fornicacion efáen e ll a 
medio decllos, y no conocen á lehova. eath, 

*Y la fobervia de Ifrael le < delmentirá en 


q.» 
d Con fa cunt- 
{u cara:y Ifrael y Ephraim trompecará en fu pec- Re o 
cado, trompecará rambien con ellos Judá. e Juntaron” * 
6 e Con fus ovejas y có lus vacas andarán buf- o eens 
cando á lehova, y no le hallarán ; apartoft dellos. ciiélico nota 
7 Contra lebova rebellaron,porque cengen- mantamiéto 
draron bijos eftraños: aora los devorará f mes con Po è 
fus heredades. Loa 
g Tocad bozina en Gabaa,trompeta en Ramá: caftigo, 
fonad atambor en Beth-avé:8 tras ti ò Ben-jamin. ELucgs tu ò, 
9 Ephraim ferà alfoladoel dia del caftigo, en 
los 


OSEAS. 


los tribus de Ifrael hize conocer mi verdad. 
1o Los Principes de ludá fueron como los 
b Do1-19,14> que h trafpaffan mojones:derramaré pes lobre c- 
E i llos,como agua, mi yra. 
11 Calumniado Ephraim, quebrátado enjuy- 
i 5, humanos zio, porque quilo,andar i tras mandamientos. 
dexados los 13 Y yo feré como polilla à Ephraim, y como 
d: Dios. j E 
carcoma ála Calado ludá. 
Y verá Ephraim fu enfermedad, y ludá fu 
*Leedab 10.6. 297.3 yrá Ephraim al Affur, yembiará al *rey de 
Lareb:maselno os podra fanar,nios curara la llaga. 
14 Porqyoferé como lecon à Ephraim, y como 
k Signiicó cachorrodeleonala Cafa de ludá: yo yo arreba- 
m KE taré, y pndaròromarè, y no avrá quien elcape. : 
fuño obre 15 ¥ Andaré, y tornaré à mi lugar, haftaque 
Sa nana. y las conozcan fu peccado,y bufquen mi faz, en fu an- 
del Baby onivo ou ftia madruguen à mi- 


fob Jevulalem 
CAPIT. VL 


lHcb, fe pegué 
Profiguiendo, deftriue Dios la verdadera penitencia de fa 
Pucblo,y la raifericordia conque losrecibjria à penitencia decla- 
0 Art. 14. rando ln efta converfion loque pretendió en fu Ley y en todo el 


ComolóXe im5terjo propbesico. I, Buelve a las acufaciones» 
a Dcuy32.39. 


Lob,s.18- Enid. y tornemos nos a Iehova, q *elarre- 
ad baró, y 2 curarnoshá : hirió, y vendarnoshá. 
ES AR 2 *Darnoshá vida defpues de dos dias, 


eso. para glo- altercero dia nos refuícitará, y biviremos b delan- 
ya. tedeel. 

A 3 Y conoceremos." proffeguiremos en cono- 
ennozer, Xa cer à Ichova ; como el Alva, eftà aparejada fu fa- 
eee iet- 2 lida, y vendrá à nofotros como la lluvia:como * la 
A lluvia tardia y tempranaá la tierra. m 
dilabenigniz 4 Queharéàti Ephraim?Que haré á ti Iuda? 
dadcon que d yueflra mifericordia, comola nuve de la maña- 
esreabiie na, y como el rocio que viene àla madrugada. 


penitentes. 

e Loqueliego $ Por efta caufa < corté con los prophetas,con 
AR g Bs palabras de mi boca los maté; porque ftus juy- 
£cio y fin de. Z105 fuefen como luz que fale. 

bley 6 Porque* mifericordia quife,y no facrificio: 
E e y conocimiento de Dios mas que holocauftos. 
ENGE 5.00% q Y ellos tranfpaffaron el Concierto como 
y12.7, de hombre:alli rebellaron contra mi. 

Ech ,4,37,yY 8 Galaad, ciudad de obradoresde iniquidad g 


nam -i enfuziada de fangre. 


gOtalecha- 9 Y como ladrones queefperan à algun varon, 
gora. . b quadrilla de facerdotes de comun iacuerdo mata 
h Concilio. ò 


5 enel camino;porq poné en effeéto la abominació. 
ioina 10) Enla To Ifrael vide fuziedad:alli forni- 
eoms Soph.3,9 CÓ Ephraim, fe contaminé Ifrael, 

o 11 Tambien Iuda K pufo enti wna planta, avi- 
Y Sacadolos endo yo 1buelto la captividad de mi Pueblo. 
EgypioXe 
OS CAPIT. VIL 
Profrigue en recitarlas maldades y idolatria de los diez tri- 
bus y/1 castigo. 
Stando yo curando à Ifrael, defcubrió fe la 
E iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 


maria : porque obraron engaño : y el ladron 
a Pucradepo- viene:defpoja el falteador a de fuera, 


blado. | 2 Y nodizen b en fu coraçon gae tengo en la 
bad, ¿8% nemora toda fu maldad:aora pues los rodearán fus 
COLaGOn. 4 E 
obras: delante de mi prefencia eltan. 
3 Con fu maldad alegran al Rey,y à los Prin- 
cipes con fus mentiras. l 
$ Todos ellos adulteros,como horno encédido 
«Comengatá por el horncro:el qual € ceflará de delpertar delpu- 
de Kc 


4 S.de la ele- es que efté hecha la maffa hafta que efte leuda. 
eiono crea ý El diad de nueítro Rey los Principes lo hi- 
po AU zieron enfermar con cuero de vino :eftendió fu 
affechangas Manocon los burladores, 

eengaños, 6 Porqapplicaró,como horno,fu coracó € affe- 


SHcb,come chádo:toda la noche duerme lu hornero,á la ma- 
fuego de lla- 


Mes 


fana está fu horno encédido f como llama de fuego. 


Fol. 256 


7 Todoscllos hierven como #z horno ; y co- 
mucron à lus juezes cayeron todos fus Reyes, no 
ay entre ellos quien clame 3 mi. 
$ Ephraim fe cınbolvió con lospueblos : g E- ia da 
phrain1 fué torta » no buelta. 7 d. 
9 Comicron cftraños lu fuftancia y cl no lo qua! conaverla 
fupo;y auni vejez fe ha cfparzido porel, y cl no lo E, 
entendió. nofe converria 

10 *Yla fobervia de Ifraelt refhificará contra le. d Ef.1.5,63 
el en fu cara, y noferornaron á lchova lu Dios,ni 1.250 y 55 
lo bulcaron con todo efto. Aah Ra- 

1t Y fue Ephraim como paloma, E engañda! ia, y de la o. 
fin entédimiento:llamarán á Egypto,yrãil Aflur, E cruda. 

12 Quando fucren, eftenderé {obre ellos mi; a 
red, hazerlos he caer como aves del crelo:caltigar- q,d.fu hn. 
loshé m conforme á lo que fe ha oydo en fuscon- ¿1 eN 
BIESAIOnOs A ! k roma Sy 

13 Aydcellos,porqfe apartaró de midcftruy- la red por fu 
cion fobre ellos:porg rebellaró contra mi:* yo los tontdad. 
redemt, y ellos 2 hablaron contrami mentiras. ea? ©7 

14 Y no clamaroná micon fi coraçon quan- m Conforme 
do aullaron fobre fus camas:para el trigo y el mo- +la5 amena- 
fto fe congregaron:rebellaron contra mi. sueo E Y 

15 Y yolos Y ceni,esforcé fus braços, y contra tus ayunta- 
mi penfaron mal. nuentos Deu 

16 Tornároun fe, mas no al Altiísimo : fueron? an an 
como arco engañofo: cayeron fus Principes á cu- n Han me fi- 
chillo 4 por la fobervia de fu lengua: efte ferà fu doinficks 


efcarnio en la tierra de Egypto: o Arme Eco 


ate. 
CAPIT. VIII. p A 

Prophetiza la venida de los Afsyrios fobre Samaria. IlL Re-q dea el 
pitcles fus peccados viejos de averfe apartado de la Cafa de furor ae Xcs 
David, y para mayor feguridad delreyno aver infiituydo fus 
idolarrias,que tanto faltarian de affirmarles el Reyno, que an- 
tesferian occafion de fu affolamiento, 
E aS. vendrá el 


On à tu boca trompeta , como aguila, contra enen.igo, 

la Cafa de Iehova, porque tralpaflaron mi * Leea ser, 4. 

Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 13,7 48,40,9 
2 A mi clamará Ifrael, Dios mio, b conocîmos te. pg econoce- 

Defäparó Ifrael el bié:enemigo lo perfeguirá mos te. 

4 q Ellos hizicton reynar, mas no por mi:con- -no i eg 
ftituyerő Principe,mas < yo no lo fupe:de fu plara faltaron, 
y de fu oro hizieron idclos para f1,pará fer talados. i 

5 Tu Bezerro, ô Samaria, te hizo ¢alexar,mi d Yr captiva. 
enojo fe encendió contra ellos haftaque no pu- 
dieron € alcançar innocencia. hos 

6 Porque de Ifrael fes, y artifice lo hizo, que f S,el bezerso 
no es Dios: porque en pedaços ferá deshechoel 
Bezetro de Samaria, : 

7 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 
garàn: no tendrán mielle, ni el fruto hará harina: g Los Afya 
fi la hiziere, g eftrañosla tragarán. tios. 

8 Seràtragado Ifrael: b prefto ferán tenidos hebo 
entre las gentes i como valo en que no ay conté- i Como una 
tamiento. cofa vilulima, 

9 Porqueellos E fubieron á Affur,aíno mórés ee Eja,30,14 
para fi folo:Ephraí con falario alquiló armadores. k E 
10 Aunque alquilen álas Gentes, aora.las jun- da.como aw, 
taré: y ferán lun poco affligidos poz la carga del Jo. 

. . ni. MU 
Rey,y delos principes. cho conie 
11 Porque multiplicó Ephraim altares para pe- Pi 
cat,tuvo alrares para peccar. . E 3 

12 ™Eferivile las graudezas de mi ley, fueron eferipro Da 
tenidas por cofas agenas. ley illustte, 

13 2 Los facrificios de mis dones, facrificaron a efcriviloe 
carne,y comieron, Iehova no los quifo: aora fe a- ~“ 
cordará de fu iniquidad, y vifitara fu peccado: e- 
llos tornarán á Egypto. 

14 Olvidó pues Ifraelá fu hazedor, y edificó 
templos, y Iuda multiplicó ciudades fuertes: y yo 
meteré fuego en fus ciudades el qual devorara fus 
palacios, 


e Ser abíuel- 


CAF- 


OSEAS, 


X Camo la3 
“ntes que 
no tienen no» 
ticia de Dios 

Y por rano 


CAPIT. TX 
Dro figue en el milrmo argumento, 
O te alegres ó Hracl,hafta faltar de gozo 2 cò- 
mo los pueblos, pues has fornıcado de tu 
ST; Dios: amaíte falario de ramera por todaslas 
fu hfciplina. eras de trigo. 


Si e 2 b Laera y ellagar no los mantendrá:el mo- 
No les acu- ce 
dia... fto“lesmentirá. 


d Lev.23,13. No quedarán en la tierra de Ichova mas bol- 
eComilade y 


o Verá Ephraim à Egypto, yà Afyria, donde co- 
l - » . 
inimunda por Meran vianda immunda. 
> EA Ñ 
k Ley Num. 4 Y Noderramarán vino a lehova,ni el toma- 


teuhe, HÁcontentoen fus facrificios:como € pan de en lu- 
e 5.sebticios tados les ferán à ellos:todos los que comieren deel, 
coftofos.  feránimmundos:porque t{u pan por fuanima no 
P A entrarà en la Cafa de Ichova. , 
a Que hareyscl diadela folennidad, y el dia 
35, conque dela fieíta de Iehova? 

ya Dios rca- 6 Porque heaqui que ellos fe fueron defpues de 
tEn quanto J” deftruycion: Egypto los cogerá, Memphis los 
enfeña, enterrará,clpino polleerá por heredad 8 lo deffea- 
Sda mal- ble de fu plata, hortiga crecerá en fus moradas. 
fundaron 7 Vinieron los diasde la vifitacion, vinieron 


* Iuzzr19,18, los dias de la paga:conocerá Ifrael:loco el Prophe- 
«Ab, 10, 9. ta,furiofo h el varon de efpiritu,a caufa de la mul- 


*N E ; a - 
mComolo” titud de tu maldad,y À grande odio. 
era el idolo 8 Elatalaya de Ephraim para con mi Dios,es 


aquien (€ die- 
xon ler, 2. 5. 
n Su fucedion 
fus hios. 


„4 faber el propheta,es lazo de caçador t en todos fus 
caminos,odio en la Caía de fu Dios. 
! Llegaron al profundo, corrompieronfe,* 

EAA - $ > 
E «de los hi- como en los dias de Gabaa:aoya feacordará de fu 
P Heb plicada iniquidad,vifitarà fu peccado. $ 

q Conforme 10 Como uvasen el defierto hallé à Ifrael:como 
àlasamena la fruta temprana de la higuera en fu principio, vi- 
zas delos dos x ? * ILN 
ver.prec,ved de à vueftros padres: y ellos*entràrő à Bahal Pchor 
Dex,25.18,y y feapartaron para verguença, y hizieronfe abo- 


7I ea minables ™ como fuamor. 
en,49. 235. 


Diga 11 Ephraim,bolarà,como ave,” fu gloria defde 
1,5am.8,3  €lnacimiento,0,defde el vientre,o defde el conce. 
A ANT 4:15. E SS 
cua bimiento 


los labios paga 12 Y fi llegaren à grandes à fus hijos,yo los qui- 

el día de hoy, y taré de entre los hombres: porque tambien Ay o 

lis deellos,quando deellos me apartáre. : 

Se amend, 13 Ephraim,fegun veo,es femejanteà Tyro P af- 
fentadaen lugar deleytofo : mas Ephraim facará 

a El parncipra fus hijos al matador. 

befekeragus 14 Dales,ó Ichova,1 loque les has de dar: Da 

o les matriz amovedera,y fecas tetas. 

ziayentonce y 15 Todala maldad deellos fue * en Galgal: por- 

enloquece alf- que alli tomé con ellos odio por la malicia de fus 


.d.La a- z - - z 
da a de Obrascecharloshé de mi Cafa: núca maslos amaré, 


wino y delas todos fus Principes for desleales. 
demas cofas 16 Ephraim fué herido,fu cepa fe fecó:no hará 
mecoffarias para 


Da dabmana Mas fruto:aunguc engendren, y o mataré lo deffea+ 
gue Dins daâ ble de fu vientre. 
Bfrael,por las = 17 Mi Dios los defecharà,porque ellos no lo o- 


Po m yeron;y feràn t vagabundos entre las Gentes: 
fergrato a Dies a A P IT. xX. 

2 ferumle,efias 

mifmaslohazë  Profigue en el mifmo argumento. 

ingrato: y sii a A vid vàziaà Ifrael haziendo fruto para elY 
exa à fn Dior, 


conforme á la multiplicació de fu fruto mul- 
tiplicó altares,cóforme à la bondad de fu tie- 
Dex, 32. Di Tta mejoraron fus eftatuas, g 

ahiere efram. 2 b Apartófe fucoracon.* Aora feràn conven. 
gurimdalf, cidos:el Gbrantará fus altares, affolara fus eftatuas. 


que lo crio y be- 
me ficio,y adra 
diofes agenes, 


Eii 3 Porque aora diràn, No tenemos Rey, por- 
que fe engro:1ó, QUE no temimosà lehova: y el Rey que nos hara? 
gue cubrig los 4  “Hablaron palabras jurando den vano,ha- 
riñones que 


: O ziendo aliança : Y e eljuyzio forccerá en los ful- 
el al Dios que COS del campo como axenxo. 


hizo ey 5 Porlas Bezerras de f Berh-aven ferán atemo- 


] E v, 11,.Elos ra? 
rizados los moradores de Samaria:porque fu Puc- defpertaron á 


blo lamentará por fu caufa: Y g fus Sacerdotes b fe “les conelgue 
alegrará à caufa ¿del por fu gloria q Kferá perdido. p rione a 


; 3 R E h zirena ¿Ba 
6 Yaun tambien fera el llevado en Affyria en fiñoreo fus 


piefente al Rey de lareb; Ephraim ferà avergon- Y."dedes. he. 


cado, lrael ferà confufo de lu confio. A K 


7 De Samaria fué cortado fu Rey,como laef- quelos cafiiga- 
puma fobre las hazes de las aguas. ra:come tambin 


3 lo nombra «qui 
€ Ylosaltares* de Aven ferán deltruydos,el mio Tola 


peccado de Hraclok crecerá fobre fus alrares efpi- cafiigaró ceme 
no y cardo, y X diran à los montes Cubrid nos: y à ffe ée. 


; * AIA.. 
los colla dos, Cacd fobre nofotros. b Apo ikita 


9 Defde'los dias de * Gabaa has peccado,ó If- de coraçon 
ract:alli eltuvieron ¿no los tomó la batalla en Ga- * 41655:15- 


b 1 5 c Prometieró 
zaa contra! losiniquos. $,4 Dios. 

10 Yoloscaftigaré m como delleo : Y pueblos d Porque 

fe juntarán fobre ellos quando ferán atados 2 en eLa pia aie 
fus dos fulcos. el fito del 

11 Ephraim Bezerra* domada amadora del tri. Pato con 
Jlar:mas yo p paffarè fobre la hermofura de fu pef- Pies €s ho 
o DA haré ilevar yugo à Ephraim, ararà Iuda, Efai,5,uvas 
quebrarà fus terrones Iacob. montefes, 

12 * Sembrad para vofotros á jufticia,Segad pa- E Jet 
ra vofotros à mifericordiazarad para voÍotros ara- nidad,no ya 
da : porque el tiempo es de bufcar à Iehova hafta- Betlicl, c 

R E Ta e 103, 
que venga,y os cnleñe jufticia. HACIA 

13  Aveys arado impiedad, fegaftes iniquidad, tım eran crercos 
comereys 4 fruto de mentira:porque confiafte en Jacerdotes 1da- 
tu camino en la multitud * de tus fuertes. i a 

14 Portanto en tus pueblos fe levantará albo- gusizs Elias fe 
roto,y todas rus fortalezas ferán deftruydas,como beze turla 1. 
enla defhecha fde Salmaná en Beth-arbel el dia LALN 

` he np 
de la batalla, t la madre fué arronjada fobre los Rey, 23.5, 
hijos, Soph, ver, de 

15 Anfi harà à vofotros Beth-el por la maldad Pg 
de vueftra maldad, v enla mañana cortando ferá k Hebapallar, 
cortado el Rey de Ifrael. dect, 

ee ar, I$ 

Æ Arr. ver, çg;leed ar,9.6,Efa,32. 13. k Tuez 10, Efa. 2, 19, Luc,23.30, Apoc, 
G, 16.leed Deu,28,66, ok Leedar.9,9,y lue? 19, 18, 1Heb. los hijos de inis 
quidad, m Heb. en mi delleo, Leed la N. Deut, 28.63, E fai, t. 24.y 57,6.Ez00, 
5,13.y 31.17. n Entiende los dos lugares de liz idolatria Beth-el y Dan r, 
Rcy,12,39. 0 Heb.enfeñada enipuefta , Yionta.Arr.9,16.p Hollaré trilars. 
*la.. 3-4. q Hambre.furos vanos  rDe tus fuergas,f Hechapor Salma- 
nafar en Xc.9, a, q ceme dalmanajar defiruyó la ciudad, de Arbela, afis delruyra al 
74,9 fa 1y , afi 1y 
reyno de Samaria.lecd 2, Rey,17,6, t Fue total matanga, aludió al proverbió de 
Giugular crueldad.Gen,32.11. u Preko. 


CAPIT. XI : 
Profiguiendo elmifmointento reduze àla memoria la elec- 
cion que hizo de fu Pucbloen Egypto facandolo de alla y pafo- 
reando lo por el defiertopor el folicito y pio mini fterio de Moy fen 
y envirtud de aquel antiguo amor promete que no lo deftrayra 
del todo. Es toque efta Efa.63.7.5C. Mata, 18 
> > 


uando Ifraelers mochacho,yo lo amé,y* de 
0% llamé á mi hijo. 2 Quáto mas 


A E 1 P y 
2 a Clamavan ácllos, anfi ellos fe yvan je pde 
de fu prefencia:a los Bahales facrificavan, y álas b tanto mas e- 


efculpturas offrecian fahumcrios. llos fe les hye 


: : . yan à fus j» 
Yo con todo ello € guiava en pics al mifmo ¿otacrias, 


Ephraim:d levantólos en fus bragos,y no conocie- : A los idolos 
lla 
ron que yolos procurava. e talla, 
d 
e Con cuerdas humanas los truxe, concu - ¿QU -enfifólo 


a caminar, 


erdas de amor: Y fué para ellos fcomo los que* d El minilte» 
alça el yugo [obre fus mexillas , y llegué azia el la "> folicito 


: de Moyfen, 
comida. E 
ASS on 62. dtraróles 
No tornatà à tierra de Egypto,mas el mif- muy dulcemaro, 


mo Afur ferà fu Rey,porque no fe quifieron con. po a 


vCrtir el pio labra» 
A y . do: para com 
6 Y caerá cfpada fobre fus ciudades, y confu- fu beltia, 


mirá fusaldeas:confumirlashà à caufa de fus con- gHecb. por 


fei Mi rebellione 
goi ó 7 . hHeb,yal 
7 Mas mi Pueblo e4 colgado g dela 1ebelli- Atto llaman, 


on contra mi:h Y aunque lo llamanal Aluffimo, i poy Juntas 


¿de ninguno de todoses enfalgado, El 
k Como 


k Siendo 

DiS fa ajra 
sanira [us hie ES A d z 
Jos, fa Sed nare como Scboim? Mı coracó fe rebuelve dentro 


da de fur de mi,t todos mis arrepérimientos fon encendidos. 


$ K Como tedexaré Ephraim:Cbmote entre- 
gare lracl?como te pondré *comoAdamá.yte tor- 


J SES 9 Noeflecutaré la yra de mi furor : no me bol- 


juez 10,16. Veré para deltruyr à Ephraim : porque Dios foy, y 
| d Efa,  nohombtredanéto en medio de ti,y! no entraré cn 
a, . 
en que muef- ciudad. : A p 
tra Diøsia 19 Enposde Ichova™ caminarán: » el bramará 
ternara defus como leon, el bramará como lcon,elcierto brama- 
entrá ias para _- HA i 3 
kaa fis byos, a yos hijos del Occidente remblarán. 
aun qusndo 11 Temblarán como ave los de Egypto, y t co- 
L nã sfedid>» mo paloma los de la tierra de 9 A ffyria : y poncrlos- 
1 E cimecia hé en fus cafas, dixo Iehova. 
e capitan ve 11 
Etoniolo y. d , C APIT. X o f 
no cTecuarè Recita la ingratitud del Pueblo à los beneficios recebidos por la 


pe mi d:re- qual fe ha hecho digno de tal caftigo. 
cno. 

m El exercito 
delos Affyri- 
os cotra L'ash. 


Ercóme à con mentira Ephraim, y con enga- 
no la cafa de Ifrael. Iuda aun domina con Di- 
ns. os, y con los Sanétoses fiel. 

fade fuen 2 Ephraim b es apacentado del viento, y figue 
- al folano : mentira y deftruycion augmenta conti- 
AA nuamente; porque hizieron aliangacon los Affyri- 
Nan 27,12. 05, y € azeyte fe lleva a Egypto. 

éje3is 3 Pleytotienelchovacon Iuda para vilitar à 
E Esi: Tacob conforme ì fus caminos: pagarlehá confor- 
osynay Da- ne à fus obras. 


maco, 4 t Enel vientre tomo por el calcañar à fu her- 
è mano: t y con lu fortaleza venció d àl Angel: 
eoms, Y vécióal Angel, y prevaleció: * lloró, yrogó- 
=venite. le:en B-th-e) lo halló, y alli habló fcon nofotros. 
¡bOtapacien- 6  Maslehovaes Dios de los exercitos Ichova 
oa es $ lu memorial. 
fu MHigenciay 7 Tu pues àtu Dios te con vierte,guarda mife- 
azeyte. | ricordia y juyzio, y en tu Dios efpera fiempre: 
A de $ h Mercader que tiene en fu mano pelo falfo, 


1Gen.25. 26, amador de oppreflion. 

as _ Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he entri- 

EKI Angel. quecido: hallado he riquezas para mi:nadie hallará 

qd conive- En mi iniquidad ni peccado en todos mis i trabajos. 

- goscomo Ta 19 t Yo pues foy Ichova tu Dios t defde laticrra 

He de Egypto,aun te haré morar en tiendas, como en 
alle..ezá G7 los dias E de la fiefta. 


3% 234des 11 Y habléa los prophetas, y y o 
vihar a de P p »y yo augmente la 


Iacob ptophecia: y por mano de los prophetas ! pufe fe- 
fS enlaper- Mejanças. 
fonadela- 12 m Galaad noes iniquidad?Ciertamente vani- 


+ nombre dâd han fido: en Galaad facrificaron bueyes : y aun 


or el qual es Tus altates " como mórones en los fulcos del cípo. 
por eq Pp 


conocido, y3 +Ylacobhuyóenlaticrrra de Arám, y fit- 
Exold. 3,9, ¡616 E 
hheb.Chaña- VIÓ MHrael por /# muger,y por fie muger ° fué paftor. 


an. Ezecaó63 14 + Y ppor Prophera hizo fubir Iehova a If- 
“3 Negocios, racl de Egypto, y por Propheta fué q guardado. 

a. rý Enojó Ephraim £ Dios con amarguras, por- 
LF Efangz, t1, tanto fus fangres fe derramarán fobre el, y fu Señor 


Abd 2 

AN le pagará fu verguenca. 

bañas. CARU ME ; 
lev.23 34. e en e!'mı fmo propofito, l1. Prometiendo remedió à tan- 
Y El citilo de sas calamidades por la mano del Mefiias prophetiza fa vitoria 
los Propi en de 1a mnerte y del fepulchro, y el triumpho de fus enemigos, 


enfeñar. a A 
mla wolatria. uando Ephraim hablava, todos tenian temor: 
id E 1 E A e 
O Som iuh a fué enfalçado en lracl:mas peccó en Bahal, 
comolos ma- S TA 
y Pb murió. 


janos de pie- A E o: 

dras porlas 2 Yaota añidieron à fu peccado, y hizieron pa- 
asadas. ra (1 vaziadizo de fu plata € fegun lu entendimien- 
t Gen.28 3. 


y as 20,18, O: idolos,obra de artifices todo elo de los quales e- 
ohcb.gvandó. llos dt mandan à los hombres que facrifican, + que 
1 Exod ¿4.22 belen los bezerros, 


Ent end - : z 
Piorhin poer 3 Portanto ferán t comola niebla dela mañana, 


tyo min:fe- Y Comoel rocio de la madrugada que fe paffa:como 


taa Dios 40s 
joPuesio. 


DIS: 


-la parte del defierto, y fecartehá o lu vena, y fecar- 


PIN DE O SIETA S, 


KO 
el ramo que la tempeftad alanga de lacra, y como 
el humo que {ale por la ventina. anth éfu'gô, 

4 1 Masyo fy lehova tu Diost delde la tierra 20 oen 
de Egypto: portanto no conocerás otio Dios fuera qsc E 
de mı: ni otro falvadôr fino à mı. promucreado, 

y Yoteconocien el delierro, en tierra € luca, E ore 

6 En lus paítos fe hartaton, harraronte, y enfo- d: sos. 
berveciófe fu coraçon , por efta caufa le olvidaron pla n 
de mi. Meis A 

7 Ponrtanto yo f feré para ellos como lecon, co- és 
mo tigre que flo Da cerca del camino. 

8 TComooflo que há perdido los Fijos losen- PEA 
contraré, y les rompere las telas de fu coraçon: y alli e Heb dese 
los tragare como Icon, beftia del campo los detpe- Seda... 
dacara: F Le att. 

9 Echótea perder ó Ifrael tx idelatria; mas en cir LAA 
mi eà tu ayuda, ; la N. 

10 #3 Adonde eftá tu Rey paraque te guarde m 
con todas tus ciudades? Y tus juezes? + de los qua- 0% 7 
lcs dixifte, Dame Rey, y principes. Peut 3E 38 

11 Dite Rey enmi furor, y quitéloen mi yra- T E? 

12 b Artadaestá la maldad de Ephraim: fu pec- greo. sere. 
cado effa i guardado. tacy dond? 

13 Uo.ores de muger de parto le vendrántes un E E es A 
hijo ignorante,que de otra manera no el uviera tan: a di 
to tiempo + enel rompimiento de los hijos, 1,145 

14 4 Dela mano del fepukhro los redimité, de raa 
la muerte los librarè, t Ò Muerte yo lerè £ tu mor- acorado. 
tantad: y {erè tu deftruycion,o fepulchro:: arrepen- + Como z, 
timiento ferá efcondido de mis ojos. R ie OB: 

15 Porque mel fruuficará 2 entre los hermanos ti, conis, 53 


+ vendrá el Solano, viento de Ichova, fubiendo de Heh 214- 
c¿b,tu cot- 


E E tanento, 
[cha fu manadero: elt faqueatá el theforo de todas1 No me atre- 


las alhajas de cobdicia. pensie lages 
CAPIT AUNI a 


P racha ni del 
Concluye toda la concion refamicndo lo dicho en que El reyno Y O > 
de los diez tribas paffarian la deStruycion fentinciada. 11. Due Rede Ja E 
por el medio defte agote muchos fe convertrrian de fus nazi daues an o. 
al verdadero Dios, 111 El qual los recibrria limpiania amaria y n Enola Igo 
profperaria de eterna profperidad en Chrifto. üa Heb. 2.11, 


s 5 2 tEzzc,19.12 
Amaria ferá affolada porque rebelló.contra ft o 5.4e la mu» 


Dios, caerán à cuchillo:fus niños ferán eftrella- eric, laquál 

dos, y lus preñadas ferán abiertas. e” 
2 € Conviertete, ò Ifrael, à lehova tu Dios:por- thasc zre 
que por tu peccado has caydo. 

3 Tomad con volotros P palabras, y converti- ll 
osa Ichova, y dezilde, Quita toda iniquidad, y re- P a 
cibe el bien: y 9 pagaremos bezerros de nueítros la- a D + 
bios. y Date he- 

4 No nos librará A fur, no fubiretnos fobre ca. T Ar ag 
vallo, ni nunca mas diremosá la obra de nuef ras re a 


manos dio(es nue ftros:porque por ti tel hu rfano keet a 57,19 


Fla 4,11, 


alcançará mifericordia.- A 110.0 hòurg 
` w 2 2 celamparado 
5 «Yo medicinaré fu rebellion.amarloshe de vo- di ayuda. 
luntad:porque mi furor fe quitó «celos. vn 


6 Yo ferèà Ifrael como rocio, el Aorecerá, co £ $ como de 
poa E RE MUCE & yie. 
mo litio: y eftenderá fus rayzes, como e! Libano. da 
7  Eftenderfehán fus ramos, y ferá tu gloria co- tS. 4 defpues 
mo la de la oliva: y olerácomo el Libano. di o 
£ aüei a rcDi- 
8 fBalverán losquefe fentáren debaxo de fü vecon scade 
fombra: furán vificados t como trigo, y florecerán pro peudad. 
como la vid; v fu olor, como de vino del Libano. YO: lu nro 
E e z MO a 
9 Pri AS: mas tendré Mco nu belece- 
los idolos? Yo * lo oyré, y miraré. yo eréáelcomo ie y pondre 
la haya verde: tu fruto es hallado de ma. na toda mi 
£ R O a A 
10 + Quienes fabio paraque enuenda efto? Y $ 1rd pal 
prudente paraque lo fepa? 2 Porque los caminos de 107-43. 
Ichova fon derechos, y los juftos andaran por ellos: 7 Puncipio 


` £reral 
mas los rebeldes caerán en ellos. da 


tod ¡ella pre” 
phecia, 
Kk Los 


. 


La Prophecia de Ioel. 


CAPERE 


Prophetiza una infigne calamidad de feca y hambre y deftruy- 
cion de los frutos de la tierra por malas favandyas. Por ventura 
es laque tambien lamenta lerem.14.0, la que vino en Ifrael en 
tiempo de Achab y de Elias. 1-Rey,17, 

ALABRA de Iehova que fué a 
Ioel hijo de Phatuel. 

2 Oydefto viejos, y efcuchad 
z todos los moradores de la tierra. 


-A tene: ; | Haacõtecido efto en vueítros di- 
EZ as, ò en los dias de vueftros padres? 
De efto contareys á vueftros hijos, y vucftros 
hijos,à fus hijos; y fus hijos à la otra generacion. 
4 bLoque quedo “de la oruga gufano comió 
b Nemira la langofta, y lo que quedó de la langoíta, comivel 


quatro cof 


quecchan à Pulgon.y lo que quedó del pulgon comió el rebol- 


perdes los ton. 
panesyfu. 5  Defpertad borrachos, y llorad : aullad todos 
Pos Afi Ab 


areno, lOosque beveys viño, à caufa del mofto porque os es 
dize que no quitado de vueftra hoca. 

Pur a; ni 6 Porque“ gente fubióà mi tierra,fuerte, y fin 
o “5 numero: fus dientes, dientes de leon, y fus muelas, 

‘uvo deleon. 

gim uvo le E a 
A AfToló d mi vid, y defcortezó mi higuera: def- 
aos a nudandola delnudo:y derribó,fus ramas quedaron 
nio de la Ea blancas. 


goka. Abax 8 e Llora tu como mager f moça veftida de fac- 
an viñas, CO por el marido de fu juventud. 

y mis higue. 9 Perecióg cl Prelente y la derramadurade la 
maky heba Cafa de lehova:los Sacerdotes minıftros de lehova 
ablamieno Puficron luto. 

y mihiguera. 10  *Elcampo fue deftruydo, la tierra fe enlu- 


en delcoiteza tó: porque eli trigo fué deftruydo,el molto fe fecó, 
e Habla com El2zeyte pereció. 

dos Ifraeliras, II Avergoncaoslabradores, aullad viñeros, por 
fHeb virzen. el trigo y la cevada; porque la miefle del campo fe 
g Elpecios de perdió. 


Jacrificio. : E A -2 

h Las hereda- 12 Secófe la vid, y la higuera pereció, el grana- 
des y labran- do tambien, la palma y el mançano:todos los arbo- 
oia we les del campo fe fecaron:por loquzl K el gozo fe fe- 
aro cofu n5- CÓ delos hijos de los hombres. s 
bradu Arr. 13 Ceñid os,y lamentad Sacerdotes: aullad Mi- 
kift „e Diftros del altar: venid, dormid en faccos Miniftros 
fola aver en de mi Dios: porque quitado es de la Cafade vuef- 


la fezada, y tro Dios cl Prelente y la derramadura, 


ma ye 14 T1Pregonad ayuno, llamad á congregacion, 
recorerlos cougregad los m Ancianos, y todos los moradores 


demas frutos dela tierra en la cafa de Ichova vueftro Dios, y cla- 

a ae mad a lehova. 

48,33, ` 15 Ay aldia: porque cercano ef?é el dia de Icho - 

FAb.2.15. va; y vendrá como deftruycion hecha + por todo 

pin fani- poderofo. 

mE Seardo, 16 El mantenimiento noes ” quitado de delan- 

+Ef.13,6, tede nueftros ojos?el alegria y el plazer de la Cafa 

Aa Eo: de nueftro Dios? 

i 17 Elgrano fe pudrió debaxo de fus terrones,los 
baftimentos fueron a olados, los alholics deftruy- 
A dos: porque el trigo fe fecó. 

o Perplexos. 18 Quantogimieron las beltias? quan 0 ataja- 
dos anduvieron los hatosde los bueyes, porque no 
tuvieron paftos? tambien los rebaños de las ovejas 
fueron affolados. 

19 Ati,ó Iehova, clamaré: porque fuego con- 
fumió las cabañas del defierto, y llama abrafó 10dos 
los arboles del campo. 

tLeed pfalm 209 * Las beltias del campo tambien bramarán a 

104.27, ti,porque fe fecaron los arroyos de las aguas, y las 
cabañas del deficrto confumió fuego. 


CAPITA 

Avi (a el Propheta que fe hagan folennes Convocaciones, y que 
con toda humildad y penitencia procuren applacar la yra divina 
cótra la plaga dela langofta cuyo parecer y ingenio y efectos def 
crive. 11. Promete miféricordia de parte de Dios contra la prefen- 
te plaga, LIY de la temporal profperidadpaf]z à las promeffas 
del Efpiritu que por Chrifto fe awin de dar en cl Nuevo Tejta- 
mento. ILI. La defiruycion de los enemigos del Pueblo de Dios, 

Ocad trópetaen Sion y pregonad en mi San- 

¿to Monte: tiemblen todos los moradores de 

la ticrra,porque viene el dia de lehova,porque 
cercano €ftá. al 

2  Diadetinieblas y deefcuridad: dia de nuve 
y de lombra: como el Alva que fe derrama fobre a S. fe derras 
los monres,2 un pueblo grande y fuerte,nunca def- mará, 
de el principio del figlo fue fu femejante, ni defpues 
deel ferá jamas en años de generació y generacion. 

3 Delante deel confumirá fuego tras deel abra- on 
fará llama: + Como el huerto de Eden ferà la tierta nal Leed E- 
delante deel, y de tras deel,como defierto affolado:ni 24. 28 13> 
tampoco avrá quien declefcápe. 

4 Suparecer,como parecer de cavallos, y co- 
mo gente de cavallo correrán. 

§ Como eftruendo de carros faltarán fobre las 
cumbres delos montes: como fonido de llama de 
fuego que confume xaravafcas, como algun fuerte 
Pueblo aparejado para la batalla. c Ot.avran 

6 Delante decl Ctemerán los pueblos:todas las dla Orga 
caras d fe pararán negras, eRome 

7 Como valientes correrán, como hombres de rán negregura 
guerra fubirán la muralla; y cada qual € yrá en fus £4 Nahé. 
caminos, y no torcerán fus fendas, e Yranendro 

$8 Ninguno apretara à fu compañero,cada uno den, 
yrá por fu carrera: y fobie la miíma efpada fe a- 
tronjatán y no fe herirán. 

9 Yrán por la ciudad, correrán por el muro, fu- 
birán por las calas, entrarán por las ventanas à ma- F 
nera de ladrones. Ae f PE 0 

10 t Delante deel temblará la tierra,los cielos le Mat 23,29, 
eftremecerán: el Sol y la Luna fe efcurecerán, y las Mar. 13,24. 
eltrellas retraerán fu refplandor. A 

11 Y Iehova dará fu boz delante de fu exercito, 
porque muchos fon fus reales, y fuertes,que ponen y a 
en effeEto fu palabra: porque t grande es el dia de Amos 5,13, 
lehova, y muy terrible,y quien lo podra fuffrir? Soph., 15» 

12 Y tambien aora, dixo Iehova,t Convercios * 1 ws 
à mi con todo vueftro coragon,con ayuno, y lloro, 

y llanto. 

13 Y romped vueftro coracon,y no vueftros vef- +PAL.86,5, * 
tidos: y cóvertios à Iehova vueftro Dios,porq + Mi- fon. 4.3, 
[ericoraiofo es y Cleméte,f Luengo de yras y Grá-f Pacientifli- 
de en mifericordia, y t q fe arrepiente 8 del caftigo. o EAS 

14 t Quien fabe f feconvertira, y fe arrepenti- tler.18,8, 
rà, vexara bendicion tras deel, Prefente, y derra- Exod. 32,14» 

: g Heb. (obre 
madura para 1 :hova vueftro Dios? e 3 

15 tTocadtrompeta en Syon,pregonad ayuno, t tona. 339. 
llamad à congregacion. | TAMLI, 

16 Congregad cl Pucblo, pregonad ayuntami- 
ento, juntad los viejos, congregad los niños y los- 
gue masman: falga de fu camara el novio,y la novia, 
de fu thalamo. 

17 Entre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Miniftros de Ichova,y digan, Perdona o Ieho- 
va, à tu Pueblo, y no pongas en verguenca tu here- 
dad,paraq las Gétes (nica deella: Porq han , , ¿y la Ne 
de dezir entre los pueblos, t Donde eftá fu Dios? Pfal, 42,4. 

18 q Y Ichovath zelará fu tierra, y perdonara à “IL 


fu Pueblo. h Detenderá 
19 Y refponderá Ichova, y dirà à fu Pueblo,He- consen y aT 


aqui que yo os embio pan, y mofto, y azeytez y fe- Efa 9-6 
reys 


reys hartos deellos, y nunca mas øs pondré cn ver- 
3 Lalasgofla guenca entre las Gentes. ] 
ad. 20 “Y haré alear de volotrosi àl Aquilonar, y 
veno del €charlohé enia tierra feca y defierta:* fu haz feráa- 
> A zia el mar Ox1ental, y fu fin al mar Occidental; y fu- 
ama birá fu hedor, y fubirá fu podri¿1on, porque ! hizo 
| Heb.fe en= grandes cofas. 


grandeció 21 Tierra, notemas: alegrate y gozate : porque 
para hazer. Tohova hizo grandes cof5. 
aná ver.fig. 5 


22 Animales del cãpo no temays, porq los paítos 
del defierto reverdecerán, porq los arboles lleva 
m Heb. fu- rán fu fruto, la higuera y la vid darán ™ lus frutos. 
en 23 Vofotros tambien hijosde Sion alegraos y 

gozaosen Iehova vueftro Dios,porq osdará 2 en- 
» Ottiovia de leñador de jufticia; y hará decendir {obre vofotros 
dec.Eta:30.20 lluvia temprana y tardia * como al principio. 
O6 24 Y liseras fe henchirán de trigo; y los laga- 

res reboffaràn de vino y azeyte. 
#LeedlaN, 25 Y reftituyroshé los años * que comió la oru- 
Atr.t,4 = ga, la langofta,el pulgon : el rebolron, mi grande 
exercito que embié contra vofotros. 


e Hcb comi- 26 Y comereys ° hafta hartaros, y alabareys el 


ioy A Nombre de Iehova vueftro Dios, el qual hizo m1- 
bateys&c. ravillas con vofotros: y mi Pueblo no ferá para fi- 


empre avergonçado. 

27 Y conocereys queen medio de Ifrael e/foy yo: 
pHeb.mas. y que yo foy Iehova vueítro Dios, y no ay? Otro: 
y mi Pueblo no ferá para fiempre avergongado. 

28 q Y ferá que defpues deefto,t Derramaré mi 
E fpiritu fobretoda carne,y prophetizarán vueítros 
hijos y vueftras hijas. 4 vueftros viejos foharán fu- 
- ejos y vuc ENOS, y vueftros mancebos verán viliones. - 
uos mocos 29 Yaun rambien t fobre los fiervos y fobre las 


fran prophe- fiervas derramaré mi Efpiritu en aquellos dias. 

r Gala 3,28, 
VIII, 

$ Ab. 315. 


Hi 
$ a44 
AT 2,17, 
q Vucíteos vi- 


fangre, y fuego, y colunas de humo. 
os 31 + El Sol fe tornaráen tinieblas,y la Luna en fan- 
Mar.13,25 Breantesq véga el dia gráde y elpantofo de lehova. 
Juc.21,35, 32 Y lerá,t que qualquiera que invocáre el Nom- 
E 1713 bre de Ichova,efcapará: porque en el Monte de Si- 
Ea. 39.32 On y en lerulalem avrá falvacion,fcomo Iehova ha 
ts.de 3 co- dicho, y tenlosque avrán quedado, á los quales Ie- 
man como- hoya avrà llamado. 
en del mm- 
do. CRACD IT RALLLT 
Proffigse en la propbecia dela denunciation de la destrmycion 
de los enemigos del Pueblo de Dios defpues de fu libertad. Parece 
fer lo mimo que Ezechiel prophetizó cap. 38, y 39. y Danielii. 
1 La profperidad ererna de la Yglefia. 
Orque heaqui que en aquellos dias y en aquel 
P tiempo enque haré tornar la captividad de Fu- 
da y de lerufalem, 

2  luntaré todas las gentes, y las haré decendir, 
en cl Valle de lofaphar, y allientraré enjuyzio con 
ellos á caufa de mi Pueblo, y de Ifrael mi heredad, 
a los quales efparzieron entre las naciones, y parti- 
eron mitierra, ; 

3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo,y à los ni- 


aEnprecio 
dz fis forni- 
«aciones. 


JOEL. 


30 e Y daré prodigios en el cielo y en la tierra, ` 


Eoi,258 
ños dieron 3 por rameras,y las niñas vendieron por 
vino para bever. 

4 Y tambien,que tengo yo que ver con vofotras bToda la tic 
Tyro y Sidon, y b todos los terminos de Paleftina? ya de &e. 
cPagaysme?Y (1 me pagays,prefto,en breve os bol. c Satisfazeys 
veré la paga fobre vueftra cabeça. SE 

5 Porqueaveys llevado mi plata y mioro, y pet ce 
mis cofas preciofas y hermofas n:criftes en vucftros ando mi puc- 
templos. hijes 

a 0 de Iuda, y los hijos de lerufalem 
vendiítes alos hijos de los Griegos por alexarlos de 
{us terminos. i dde poo 

7 Heaqui que yo los d defpertaré del lugar don- 
de los vendiftes; y bolveré vucítra paga fobre vue- 
ftra cabeça. 

8 Y véderé vucítros hijos y vucftras hijas en la 
mano de los hijos de Iuda: y ellos los véderán à los 
Sabeos, nacion apartada, porq Ichova ha hablado. l 

9 Pregonad efto entre las Gentes, * divulgad ee, py 
guerra, defpertad alos valientes, lleguenfe, vengan roms. k 
todos los hombres de guerra. 

10 fĦHazed elpadas de vueftros açadones y lan- £ Perel erns 
ças de vueftras hoces: diga el faco; g Fuerte foy. 17m mts 

I id todas las Gentes de aldere- atrada 

11 Iuntaos y venid todas | ntes de alderrc- de espadas 
dor, y cógregaos:haz venir allió Iehova tus fuertes. fe harea 

12 Las Gentes fe de fpierten, y fuban àl valle de 4faéores- 
lofaphat:porque alli me affentaré para juzgar todas Mehi 3» 
las Gentes de alderredor. gPorgue la 

13 *Echadla hoz,pord la mielfe eltáya madu- ¿éidadda 
ra. Venid,decédid;porq yael lagar efta lleno, ya re- e: 0 5 
bofan las premideras: porq mucha es ya fu maldad, h heb.pucblos 

14 b Muchos pueblos fe juntarán en cl valle i del Pido. 
cortamiento:porque cercano eftée} dia de Ichova talados ó de. 
en el valle del cortamiento. la matança- 

15 TElSol y la Luna (e efcurecerán, y las eftre- "AT 30 
llas retraeràn fu refplandor. 

16 tY Iehova bramara deíde Sion, y defde Ie- 
ruíalem darà fu boz: y los cielos y la tierra tembla- 
rán: mas Ichova ferá la efperanca de lu Pueblo, y la 
fortaleza de los hijos de Ifrael. 

17 Y conocereys que yo foy Iehova vueftro Di- 
os,que habito en Sion, Monte de mi Sanétidad: y 
ferà lerufalem fanéta, y eltraños no paffaran mas 
por ella. 

18 qt Y feráen aquel tiempo, que los montes, I 
deftilarán molto, y los collados correrán leche: y a 
todos los arroyos de [uda correrán aguas: Y Maldrá y.-Rev. H 
sera fuente dela Cafa de Iehova, y regará mel valle m Es enlati- 
de Sitim, pei 

19 Egyptoferá deftruydo,y Edon ferà buelto * a 
en delierto de foledad,por la injuria delos hijos de 
luda:porque derramaron en fú tierra la fangre in- 
nocente. 

20 Masluda para fiempre ferà habitada y Ieru- 
falem en generacion y generacion. n Heb. ne 

21 Y limpiaré la fangre de los que n no limpié, y limpiarė. 
lehova mora en Sion, 


tare, 
tomar. 


t Iere. 35,39; 
AMOS 1,3, 


FINO E VOEL 


La Prophecia de Ámos. 


CAIT E 


Amos pafor de Thecua es llamado à Prophetizar contra el 
- Reyno de los diez tribus: y comienga fu prophecia intimando def- 
ima a Damafeo. 11.4 los Paleftinos. I.A Tyro, po” aver 
r tod), ayudado a los Idumeos contra Ifrael de donde captivaron 
grant: numero de pueblo. 1111. A los mifmos ldsmeos, por aver 
tenido eL en:miftadescon Ifrael violando el derecho natn- 

ral debzrmamos, V, Contra los Ammonitas. o 


a Term, ». 
b De los paf?. 
qd. paftor. 
c Predicó.eno 
f-ñb, 
, ! d quefue fe. 
| As a palabras de Amos, que fué gundo defis 
b entre loz pra de Thecua, las 9070 
: 289 e Defte terre 
= e quales< vido fobre Ifrael en dias mots Zach. 
NES de Ofias Rey de Iuda: y en dias de 24% 
> 12 d Teroboí hijo de loas rey de Ifra- do y 
z 3216. 
LAN el, dos años antes € del terremoto, tComoleor, 
27 Y dixo:? Iehova f bramara defde Sió,y defde Ie- 
rulalé darà fu boz, y las habitaciones de los paftores 


g Ot. ferán 
deltruy das. 
š pódran luto: h y la cumbre del Carmelo fe 
Kk az 


h Lastierras 
fecarà. fertiles, 


3 Anl 


+ y 


. 


A MOS. 


En 3 Anfi dixo Ichova:Pot ¿tres peccados de Da- 
t Heb. ¡obre a ca: dl 
E e o porel o porque tri 
fiempre.q.d. laron contrillos de hierroá Galaad. 
tcspeécados 4 Y meteré fuego en la Cala de * Hazael, y con- 
ne N fuminà los palacios de Ben-adad. ! 
elquartoss”. $ Y quebrarek la barra de Damalco, y talaré 
indigno de los moradores ! de Bicarh-aven, y ™ los governa- 
perdon, S-a; dores à deBoth-eden:y el pueblo de Syria ferà traf- 
verulllado? È ; 
Gahad&e, paffıdo en Cyr dixo Ichova. 
anfiver.6, 9, 6 q Anfi dixo Ichova, Por tres peccados de Ga- 
aI EP.*- za, y t por el quarto no la convertirè: porque 2 lle- 
BE Rey,s.7 VÓ Captiva uza captividad entera para entregar los à 
$e. ler 49, Edom. 
17. Pre eo j a A 
la enrada. Z Y merere fuego en el muro de Gaza, y que 
fuerte. mara fus palacios, 
10, delvalie $ Y talaré los moradores de Azoto, y los go- 
de Aven.  vernadores de Afcalon: y tornarè mi mano fobre 
m Heb.cl que A z 5 
tisne el fcp- ACCAron,y las reliquias de los Paleftinos pereceràn, 
wo .le ġe dixo el Señor Iehova. 
Pa delaes- o9 q Anfi dixo Iehova: Por tres peccados de 
jg.  Tyro.y porclquarto,no la convertirè:porque P en- 
$0: porqua tregaron la capcividad entera à Edom, 4y uno fe a- 
3r9,affi def- cordaroh del concierto de hermanos. 
mes è o A 
Poua _ 10, Y meteré fuego enel muro de Tyro, y con 
pañó tafzas. fumirá fus palacios. 
famiento en- 11 € Anfi dixo Ichova, Por tres peccados de E- 
wo qdo Jony por el + quarto,no la convertiré:porque per- 
figuió a cuchillo a fu hermano, y rompió £ fusmi- 
[ericordias: y con fu furor flo ha robado fiempre, y 
Ra e 3 a 
P oe ame 24 guardado elenojo perperuamente. ar 
oscontra if- 12 Y metere fuegoen Theman, y confumirà 
tacl con Ga- los palacios de Bofra. 


1. 
p Ayudaron 


za,ver,6, : 0 
aA a 3 4 Anfi dixo Iehova,Por tres peccados de los 
A violar clde- hijos de Amon, y porel quarto, no los convertiré? 


techo natural porque rompieron los montes deGalaad £ pata en- 
a fanchar fu termino. . 

14 Y encender fuego enel muro de Rabba, y 
confumira, fus palacios eomo con eltruendo en dia 
reas Ye batalla, como con rempeftad en dia tempeltuofo. 
naturalcon 19 Y fu Rey yraen captividad, el y fus princi» 


el h:mano. pes todos:dixo Iehova. 
sLe ná hecho 


violencia. CAPIT. II. 
Teo melo Profigueintimandolos mifmos caftigos:à3 los Moabitas por a- 
pretendieron, Y? fido inhumanos con fus enemigos, 11.Contre luda,por aver 
Juc.15,4, Wolado en machas maneras el divino Contierto. 

Nfi dixo Ichova; Por tres peccados de Mo- 
Yo, quatro. ab, y por + el quarto, no lo eonvertiré: por- 
E ai quet quemó los hueffos del Rey de Idumea 
gey de Edom. hafla tornarlos en cal. 


2 Y meterè fuego en Moab, y confumirá los 
palacios de Carioth:y morirá Moab a en alboroto, 


Leed la nora 
DAA 


a En guerra. 3 s 

11. en cftrepito y fonido de trompeta. 
b Sus idele 3 Y quitarè cl juez deen medio de el, y à rodos 
uias.o falas fus principes matarè con cl, dixo Iehova. 
prophecias 4 q Anfi dixo Iehova, Por tres peccados de Iu- 


mo precioab, 42,y por el quarto, no la convertiré:porque menol- 


3,5,6. preciaron la Ley de lehova, y no guardaron fus or- 
e A denangas:y b fus mentiras los hizicron errar,en pos 
fion para de las quales anduvicron fus padres, 


quitarleslo 5 Y meteré a en luda, el qual confumirá 
eL juñtica 108 palacios de lerufalem. 
delos baxos, 6 Anfi dixo Ichova:Por tres peccados de Ifrael, 


fEz<clh.22, y porel quarto no lo cóvertiré:porg vendieron por 


Z Éxod,11.25 diero àljufto, y álpobre < por un par de gaparos. 
h Quando 7 Queanhelan porque aya d #7 polvo de ticrra 


van alas velas fobre la cabeça de los a y tuercen ela carrera 


de fus idola- de los humildes: y fel hombre y fu padre entraron 


4D: las penas 42 moça profanando mi Sanéto Nombre. 
á gza: c- 8 Y sfobre las ropas empcñadas fe acucftan 
ages cabe qualquier altar: y ¿ el vino de los penados 


vinquetes en E 
pd beven en la caía de fus diofes. 


-prophetizeys, 


9 *Y yo deltruy àl Amorrheo delante deellos, , yy... 
cuya altura era como la altura de los cedros, y fucr- Delta] 
te como un alcornoque: y deftruy fu fruto arriba, 

y lus rayzes abaxo. 
Io *Yyooshizeá vofotros fubir de la tierra *Exod,í4, 
de Egypto, y truxeos por el defierto quarenta años, 
paraque poffeyeffedes la tierra del Amorrheo. 
11 Y levanté de vucítros hijos para prophetas, 
y de vueftros mancebos paraque fuc fen Nazareos: 
No es efto anfi hijos de Ifracl?dixo Jehova. 
12 Y vofotros tdiftes de bever vino à los Na- f Contra la 


.*y x s Ley del Nas 
zarcos: y à los prophetas mandaltes, diziendo, No ¿Na 


6, 


32$ 


RR . ` 

13 Pues heaqui que yo os apretarè en vucftro lu- 
gar, como fe aprieta el carro lleno de haces, 

14 Y llahuyda perecerá del ligero, y el fuerte 1 El ligero no 
no à fu fuerga,ni el valiente efcapará m fu Pedia huyt, 
vida. a MN 

15 Yelqueramaelarco noeltaráen pie, ni el ` 
ligero de piesefcapará: ni el que cavalga en cavallo 
Ei pea fu vida. 

16  Elesforgado entre esforcados,aquel dia huy- 
rá definudo, dixo Ichova, 

CASPE ILL 
A los Ifraclitas de fu Pueblo, à los quales protefta fu deftrwycia 
on,por fa impiedad. ' 
Yd efta palabra que ha hablado Ichova con- 
tra vofotros,hijos de Ifrael,contra toda la fa- 
milia que hize fubit de la tierra de Egypto. 
a Dize anfi, 

.ż A vofotros folamente he conocido de todas 
las familias de la tierra, portanto vifitarè contra vo- 
[otros todas vucítras maldades. b'S.cn ce 

3 5 Andarán dos juntos, fi no eftuvieren de con- fuerte de con 
ciertó? paña cs mee 

Bramará en el montc el leon fin hazer prefa? be Eo 
el leontillo dará fu bramido deíde fu morada, fino cierto, 
prendierc? 

Cacrá el ave en el lazo en la tierra, fin aver ar- 

mador? Alcaríchá el lazo de la tierra, € fi no le há 
prendido algo? 

6  Tocarfeha la trompeta en la ciudad y el pue- oilb 
blo no fe alborotará: € Avrá algun mal en la ciudad a rie 
el qual Iehova no aya hecho? prenderd. 

7 Porque no hará nada el Señor Iehova,fin que 4 pa los 
revele fu fecreto à fus fiervos los Prophetas, chasi A 

8  Bramando el leon,quien no temerá? hablan- chcprmcipio. 
do el Señor Iehcva,quici no prophetizará? Endech. 3,37 

y Hazed pregonar fobre los palacios de Azoto, 
y febre los palacios de tierra de Egypro,y dezid: A- 
y untaos fobre los montes de Samaria, y ved mu- 
chas opptefliones en medio dcella, y muchas € vio- Heb calunias 
lenctas en medio de ella. dos, 0,Oppre= 

io Y nofaben hazer lo reéto,dixo lehova,athe- Tus. i 
forando rapinas y defpojos en fus palacios. 

11 Portantoel Señor Ichova dixo anfi, Enemi- f 

` Š F : E a heb y ende- 
go vendrà" que cercarà la tierra: y derribará de ti tu ‘redorde lat 
fortaleza, y tus palacios ferán faqueados. 

12 Anfi dixo Iehova: De la manera que el pal- 
tor efcapa de la boca del Icon dos piernas,O la pun- 
ta de una oreja, anfi efcaparán los hijos delfracl,que 
moran en Samaria, àl rincon de la cama, y àl canto 
del lecho. ; 

13 Oyd yg proteftad en la Cafa de Iacob, dixo 3 Heb.atfti= 
Ichova Dios delos exercitos. ce 

14 Que el día que vifitaré las rebelliones deTfra- 
el [obre el, vifitare tambien fobre los altares de Beth 
el: y feran cortados los cuernos del altar, y caerán à h Entiende 


a Hcb,dizi- 
endo, 


e O,calunias. 


tierra. los palacios 
ire inyi realez. 
15 Y herire bla Cafa del invierno con la Cala e dende 


del verano, y las cafas de marfil perecerán; y $ mu- Jas cafasdal 
chas cafa» feran raladas, dixo Ichova, vulgo. 
+ CAPIT. 


| 


AMOS. 


: GFASDPA NT. ¿MIL 

Contra los impios principes y luezes de fus Pueblo engordados 
con coh echos y con a ela jufticia de los pobres, I Refi- 
ere ios muchos cajtigos congue Dios los há querido corregir, los 

qsales todos fueron trado. 
Yd efta palabta vacas de Balan, que efays en 
cl monte de Samaria, que opprimis los po- 
bres:que quebrantays los mencítcrofos : que 

aAloumas dezi» aà lus Sañores, Tiaed y beveremos. 


polos 2 ElS-ñorlehovajuró ? por fu Sanĝidad que 
Ls Jevanan heaqui vienen dias fobre voforros en que os llevará 


algu p eyco. : en anzuelos, y a vuzftros decendientes en barqui- 
b Par asan los de pelcador. 

e menes 3 Y faldrán por los portillos d la una en pos de 
prot. Or en la otra, y lereys echadas del palacio, dixo Iehova, 


pas. + *YdaB.th-el, y rebellad en Galgal:aug men - 
& vera. tad la rebellion, y traed de mañana vueíttos lacrifi- 
e ldolurid cios, y vueítros diczmas * cada tres años. 

Eo a 5 Y offrcced confeílion de pan leudo, y prego- 
ia. nad facrificios voluntarios, pregonad : puesque anfi 


+ Deur.14.+:8 quereys, hijos de Ifràel, dixo el Señor Ichova. 

H-b.cadatcs * E “q Yo tambien os di Flimpieza de dientes en 
lag. A a 

IL todas vueftras ciudades, y falta de pan en todos vu- 
fHambie. eftros pueblos: y no ostornaftes,a mi,dixo Iehova. 
Y tambien yo os detuve la lluvia tres mefes 
antes de la fegada: y hize llovet fobre una ciudad, 
y fobre otra ciudad no hize llover: fobre una patte 

llovió, y la parte fobre laqual no llovió, fe fecó. 

Y venian dos,tres ciudades à una ciudad pa- 
rabever agua, y no fe hartavan: y no os totnaftes 
a mi, dixo Iehova. 

9 g Hverîoscon viento folano, y oruga, vuef- 
tros muchos huertos, y vueítras viñas, y vueftros 
higuerales; y vueftros olivares comió la langofta, 

nunca os tornaftes à mi, dixol-hova, 
mola 10 Embié en vofotros mortandad H enel camino 
to. Ela ro, 24. de Egypto,maté à cuchillo vueftros mancebos con 
Hizo alufion capriverio de vueftros cavallos; y hize fubir el he- 
os dor de vueftros reales hafta vueítras narizes, y nun- 


38,60, Bolve- Ca os tornaítes à mi, dixo Iehova. 
rá contra ul 


Eo. gon- 


Gb. 


i 11 Ttaftorneos,como* quando Dios traltor- 
roda lafi- 16 à Sodoma y à Gomorttha, y fueftes como tizon 
gvpto rc efcapado del fuego: y nunca os tornaltes à mi,dixo 
* Gen.19,24 Iehova. 

e a, 12 Portanto * de efta manera haré à ti, ò Ifrael: 


2.2, y porque te he de hazer elto,aparejate para venit al 
¡S.o con pe- encuentro à tu Dios, ô Ifrael, 

el 13 Porque heaqui,elque fotma los montes, y 
conrumaz. y cria el viento, y denuncia al hombre fu penfamien- 
peo: po to: el que haze å las tinieblas mañana, y k pafía fo- 
8 * bre las alturas de la tierra, lehova Dios de los exer. 
K Pira huella, citos es fu Nombre. 


CIAPIT. Y. 
Proffigue la denunciacion de la deftriycion del Pueblo y fu cap- 
tivtrio en Afyria fi no feconvirtieren. 
Yd efta palabta, porque yo levanto endecha 
fobre vofotros, Cafa de Ifrael. 
da 5 2 Cayó, ^ nunca mas fe levantará la vir- 
d Los lugars BEN de Ifrael: fué dexada b fobre fu tierra, no ay 
porlaidola- quien la levante. 


a heb,no añi. 
dirá mas pata 
kvanrarfe. 


E - "E Porque aníi dixo el Señor Iehova: la ciudad 
do paflará. “qUe lacava mil,quedatá con ciento? y la que faca- 


f Heb. lerá en va ciento,quedará con diez en la cafa de Iftael. 


za alre,- 4 Porque anfi dixo Iehovaà la Cafa de Ifrael, 
cio do Bulcadme: y bivid. 


aribms. Leed 5 Y no bulqueys å ¿Beth-el, nientreys en 

A Galgal, ni paffeys à Bcerfabah:porque Galgal < fetá 

h Entodos Mevadaen captividad: y Beth-el f ferá deshecha. 

a £lts 6 Bufcada Ichova, y bivid,porque no hienda, 
olss. 


¿Los Ifraepe, OMO fucgo, à la g Cafa de lofe ph, y laconfuma, y 
kEnamargu. NO aya b en Bethel quien lo apague. 
l a 7 . Que convicrten X en axenxo el juyzio, y, 
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dexan en tierrala jufticia. e 
8 1El que * haze el Aréturo y el Orion, y las ti- e k d 
nieblas buelve en mañana, y haze efcurecer el dia tra clque &e 
en noche:* el q llama à las aguas de la mar, y las de- Ea qe 
rrama fobre la haz de la tierra,lehova es fu Nóbre. « Ab.o,s. 

9 El que da esfuerco ™ al robador (obre el fu- o 
ette, y que el robador venga contra la fortaleza. — Eranizado el 
10  Aborrecieron"! en la puettaal teprehenfor, muntocon 
y al que hablava lo reéto abowminaron. supra de O. 

` Iros tapeo- 

11 Portanto por vueftro moleftar àl pobre,v re- e que eos. 
cebis deel carga de trigo, *edificaltes cafas de lilla- nEn ta mula 
resmas no las habitareys: plantaftes hermofas viñas, a 
mas no bevereys cl vino deellas, E 

12 Potque Libido hé vucftras muchas rebellio- 12, 
nes, y vucítros grueflos peccados:que afligenàlju- * 0 S Je 
fto, y reciben cohecho, y à los pobres ° en la pucr. O 
ta hazen P perdet fu caufa. que fe tenian 

13 Pot loqual el prudente en tal tiempo calla, ae ps 

. pueblo, 
porque el tiempo es 4 malo. peed 

14  Bulcad lo bueno, y no lo malo,paraque biva- ò decimar. 
ys, porque anfi ferá con vofotros Iehova Dios de er OS 
los exercitos,r como dezís. polonia] 

15 + Aborreced el mal, y amad el bien: y poned Eph 5.16. 
juyzio en la puerta:quiga lehova Dios de los exer- Aa 
citos avrá piedad f de la reíta de Lofeph. ¿Pals 18 

16 Portanto anfi dixo lehova Dios de los exet- P/al.70,15. 
citos, el Señor: En todas las plagas avrá llanto, y en Den Ee 

À ` . F e loque 
todaslascalles dirán, Ay,Ay;y àl labradot llamarán quesa de elta 
à lloro: y à endecha, à los que fupieren endechat, pueblo Leed 

17 Y entodas las viñas avrà llanto, potque paf- 47 ver,6, 
faré por medio de ti,dixo Iehova. oa 

18 t Ay delos que deflean el dia de Iehova. pa- nT 
raq quereysefte dia de Ichova? Tinieblas y no luz. Soph.r,s3- 

19 + Comoel que huye de delante del leon, y fe * Hb para- 
topa conelolfo; o, fientráte en cafa, y arrime lu Burs cheda 
mano á la pared, y le muerda Ja culebra. detehova. 

20 El dia de lehova no estinieblas y no luz? ef- + Leed Efan 
curidad que no tiene refplandor? p 

21 *Aborrecí, abominé vu-ftras folennidades,y sfair 
no me darán buen olor vueítros ayuntamicntos, — kr.6.20, 

22 Y fime offrecierdes holocauítos y vv ros 
prefentes, no los recebiré: ni miraré å los facrsficios 
pacificos de vueítros engordados. 

23  Quitade mila multitud de tus cantares:y las 
plalmodias de tus inftrumentos no oyré. 

24 Y corra, como las aguas, el juy zio, y la jufti- 
cia como arroyo impetuolo. 

25 + Aveys me offtecido facrificios v Prefente $ 4g, 7,49, 
enel deficrto en quarenta años, cafa de Ifrael? Y 

26 Y offreciltes à Sicuth vueítro Rey, y át Chi- 1er Saruzne. 
on vueítros ydolos, eftrella de vueftros diofes que 
os heziftes. 

27 Haréos pues trafportar deeffe cabo de Da- 
mafco, dixo lehova, Dios de los exercitos es lu 
Nombre. 


CARIT. VIL 
Profsigue en el mifmo intento. 


Y tde los t repofados en Sion, y de los con- 
o E 3Luc,$,34. 
fiados en el monte de Samaria, nombrados 1er, 7,4% €, 
entre las mifmas naciones principales, las Í 
quales vendrán fobre ellos,o cafa de Ural. 

2 PafladaChalanná, y mirad: y de alli yd à la 
gran Emarh: y defcendid 4 Geth de los Pajeftinos, a Alarzays el 
fi fon aquellos Reynos mejores que eftos reynos? Po de vue 

SE ; 7 ttro cafligo,y 
Sifu termino es mayot que vueftro termino? eftays os de 
3 Losquea dilatays el dia malo, y acercays la repoto en vu- 
filia de iniquidad. l E TARIE 
dad kazen 
4 Losque duetmenen camasde marfl, y fe e- do burla de 
ftienden fobre fus lechos, y comen los corderos del !+ smenaga 
rebaño, y los bezerros bde medio del engordadero e DN 
2 Mas gruta 
5 Losque hazen de garganta al fon de la flavta, fos, 


Kk 3 yin- 


AMOS. 


y inventan yn(trumentos muficos, € como David: 
laftandee 6 Losque beven vino en tacones, y le ungen 
DA dt com los unguentos mas preciofos, ni fe affligen por 
de lamnfica €l quebrantamiento d de lofeph. 
delos 1ftzeti- 7 Portanto aora pallacán enel o de los 
A enfú cal- que palfaren:y fe acercará el lloro de los * eftédidos. 
d Que denun, $ * El feñor Ichova juró £ por fu anima, Icho- 
cismesátrey» va Dios de los exercitos dixo, Tengo en abomina- 
o te cion ta grádeza de Iacob, y fus palacios aborrezco: 
«Arverrg Y laciudad y £ Lu plenitud entregaré àl enemigo. 
*ler.su.rg 9 Y acontecerá que fi diez hombres quedáren 
- al en una cafa, morirán. 
vá. 10 Y futio tomará a cada uno, y lo quemará pa- 
f La fobervia, ra facar los huelfos de cafa: y dirá h ál que eftará en 
OS los rincones de la cafa: A y aun alguno contigo? y di- 
h Alque que- rå: No. y dirá,Calla,que no conviene hazer memoria 
dará guardan- del nombre de lehova. 
O 11 Porque heaqui que Iehova mandará, y î he- 
terremo o de rirá de hendeduras la caía mayor:y la cafa menor de 
art. cap 3.1, aberturas. 
TER 12 Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
Eaa e. CON vacasó* porqué aveys vofotros tornado el juy- 
ftablecido er. zio en veneno, y el fruto de jufticiaen axenxo? 
te reyno- 13 Losqueos alegrays en nada : los que dezis, 
Nofotros k no nos tomamos cuernos con nucítra 
fortaleza? 
IDestect un 14 „Porque heaqui que yo levantaré fobre vofo- 
termino de tros, Ô cala de Ifrael dixo Iehova Dios de los exer- 
vueítra tierra citos, Gerte,que os aprerará! defde la entrada de E- 
halta el ouo. nath, hafta cl arroyo del delierto. 


3 CA DAL. AVAL 

Muestra Dios al Propheta por ires vifiones de tres plagas que 
embia [obre Ifrael, como comensando elmuchas vezes à Cafligar 
Ju Pueblo, por la oracion de fus fiervos deruvo el caftigo haftacue 
alfin vijta fu incorrigibiidad, lo afJuela del todo. 11. Amafias 
Sacerdote de los ido:0s de Bethel importunado de la prophecia de 
Amos por sna parte denoncia deel al rey accufandolo de rebelde y 
por otra le acon(eja que fe paffe à tierra de Iuda donde prophetre 
zaria fin peligro: mas el le refponde. 


c laĝande'e 


auta: L Scñorlehova me moftró an(i:y heaqui a que 
en de langof. el criava langoftas al principio tque comença- 
pas. va à crecer el heno tardio. Y heaqui que el heño 
E ¿ ?ardio creció del pues € de las fegadas del Rey. 

la fegunda 2 Yacacció que como d acabó de comet la 
yava. erva de la ticrra,yo dixe. Señor lehova,perdona ao- 
edeli pime razquien € levantará 4 Iacob? Porque es pequeño. 
prados del 3  Arrepintiófe Iehova de efto:f Noferá, dixo 
Rey. Iehova. 

i s lango- 4 El Señor Iehova defpues me moftró aníi: y he- 


Ea aqui,que llamava para juzgar por fuego el Señor 
panie refi- Iehova: y $ confumió,un gran abifino,y confumió 
AA b la partc. E 
ento. Y dixe,Señor Iehova,ceffa a0ora:quien levan- 
£Nopañará tará à lacob?porquees pequeño. 
ci, 6. Arrepintiofe lehova de efto, Tampoco efto 
g S.el fuego, No ferá, dixo el Señor Iehova. ' 
y hizoundc. 7  Enfeñomce tambien anli:Heaqui que el Señor 
gabo eftava fobre un muro edificado à plomo de albañi: y 
ueblo, tenia en fu mano un plomo de albañi. 
1Ab, verz 8 Tehovaentonces me dixo: Que vecs Amos? 
E Er Y dixe:un plomo de albañi. Y el Señor dixo: Hea- 
Y Lo dexaré quique iyo pongo plomó de albañi en medio de 
fincaftigo, mi Pueblo Ifracl, nunca mas t lo paflaré, 
nta y Y los altares k de Ifaac ferán deftruydos;y los 
chas. Santuarios delírael ferán aflolados:y levantarme ~ 
k Delfa he con cuchillo fobre la cafa de leroboam. 
$ 1o e Entonces Amafias Sacerdote de Beth-el 
embio å dezir à leroboam Rey de Ifrael; Amos ha 
conjurado contra ti en medio de la Cafa de Ifrael: 
la tierra no puede ya {uffrir todas fus palabras. 
11 Porque anfi ha dicho Amos: leroboam mo- 
riráà cuchillo: y Ifrael paffará de fu tierrra en cap- 
tividad. 


] Por ekar 

y nio, O adula- 
€- cion. 

m Heb.eala 
nNilo apren- 
di.ni me vi. 
ene de linaje. 
mas Mi voca» 
cion Es extra- 
ordinapia.co» 
mo lo dig te 
Versi S, 


12 Y Amafias dixo 4 Amos: | Veyente vete, 
huye a tierra de luda, y come allá tu pan, y proph 
tiza allà. 

13 Y no prophetizes mas en Bethel: porque es 
Santuario del Rey,y ™ cabecera del Reyno. 

14 Y Amosrefpondió, y dixo à A mafias: n No 
{oy Propheta,ni {oy hijo de Propheta:mas foy bo- 
yero, y cogcdor de cabrahigos: 

15 Y Ichova metomó de tras el ganado, y dixo a 
me Jehova: Vé, y prophetiza à mi Pueblo lírael. poat e 

16 Aora pues,uye palabra de Iehova. Tu dizes: del pan. 

No prophetizes contra Ifrael, p ni hables contra la P Reb.ni dif- 
cafa de Ifaac. Da a A 

17 Portanto anfi dixo lehova:Tu muger 4 for- Erech.21,2 

nicará en la ciudad: y tus hijos y tus hijas cacrán á 9 91 viola- 
: i b > aen la toma 

cuchillo; y tu tierra ferá partida por Íucrtes: y tU qe ja ciudad. 

morirás en tierra immunda, y Ifrael ferá trafpaffa- 

do de fu tierra. 


CADPIT ¿VELL 

Porla vifion de un canaftillo de fruta madura da Diosa en- 
tenderal Propheta que fu pueblo eftá ya maduro y fazonado de 
peccadospara Jer cogidoy trafportado de fis tierra, 1. Recitados 
denuevo los peccados del Puewoyinfinuada horrible calamidad, 
amenaza con hambre y raridad de palabra de Dios. 
I Ehova me enfeño anfi:y heaqui un cauaftillo de 

fruta de verano, 

z Y dixo, Que vees Amos? y dixe: un cana- 
ftillo de fruta de verano. Y Iehova me dixo:Venido 
ha el fin fobre mi Pueblo Ifrael; * nunca mas lo 
pi e a Hebelas cã- 

Y alos cartores del templo aullarán en aquel ciones. 
dia,dixo el Señor lehova:los cuerpos muertos ferán 
augmentados en todo lugar? echados en filencio. 

4 Oydcíto losquetragays los menelterofos, y 
talays los pobres de la tierra: l 
5 Diziendo, Quando pafsârecl mes, vendere- o Nueftros al- 
mos el trigo: y pafada la femana abriremos Cel pan: holies. 
y achicaremos la medida, y engrandecercmos d el a Henel A, 
precio, y fallaremos el pelo engañolo. Pa 
6 Y ecompraremos los pobres por dinero: y los e s. eon las 
neceflitados, por un par de gapatos : y vederemos ane dichas» 
las ahechaduras del trigo. EPa AE 
7 Iehovajuró fpor la gloria de Iacob, que no otras vezes 
me olvidaré para fiempre de todas fus obras. dua pa fu 
8 e No íe ha de eftremccer la tierra fobre efto? "7t" 
y todo habitador deella no llorará? y 8 toda fubirá g Los mors- 
como sario, y lerá arronjada,y fèrá hundida como ho 3 
el rio de Egypto. a 3 el. entiende 
9 Y acaecerá en aquel dia, dixo el Señorlehova, porla tierra, 
que haré que fe ponga el fol àl mediodia, y la tierra q3 Hpavas 
cubriré de tinieblas en el dia claro. 
10 Y tornaré vueltras fieftas en lloro, y todos 
vueftros cantares en endechas, y haré + poner faco Pred Ehi 
fobre todos lomos, y peladura os toda cabeça: y RA Epe, 
cornarlahé como en llanto de unigenito, y fu pof- 7,14. 
trimeria como dia amargo. q i 
11 Heaquique vienen dias, dixo el Señor Icho- 
va, en los quales embiaré hambre cn la ticrra, no 
hambre de pan, ni fed de agua, mas b de oyr pala- AA 
bra de lehova. la pala BN 
12 Y yran vagabundos defde la una mar haftala quando Dise 
otra mar:delde el Norte halta elOriente dilcurrirán pk “ela 
bufcando palabra de Iehova, y no la hallará. Eo LE 
13 En aquel tiempo las donzellas hermofas y los m» muere. 
mancebos delmayarán de led. 1.08 
14 Los quejuran i por el peccado de Samaria, y ¿5 >” * 
dizen, Bive ta Dios de Dan: y, Bive el camino de i Porel idole 
Bcer-febah, caerán, y nunca mas {e levantarán. de e i 
CAPIT. IX. Scar pot ÓN 
Profique en la denunciacion de la afJolacion del reyno son la hova, 
muerte del Rey y de los grandes. Oc. 11, Concluye fu prophecia 
con la promef]a que Dioshaze de la re hauracion de Ja Iglejra, 
ala qual promete felicidad y fegoridad tterna. vin 
i 


RAT r, 8. 


bPeriph.dela 


muerte. 


> 


AMOS. 


I àl Señor que cftava fobre el altar, y dixo: 
Hiere 2 el lumbral, y eftremezcanfe las puer- 
tas: y cortalos en pieças b la cabeça de todos: 


alomas fu- 
erte del Rzy- 
no como fon 


Las entradas. y €l poftrero de ellos mataré à cuchilio: no avrá de- 
deel. ellos quien huya, ni e" elcape. 
pe. el 7 “e*Sicaváren haftael Infierno, de alla los 


«Píil.139, 8, tomará mi mano: y fi fubieren hafta el cielo, de alla 
e Loque dize Jos haré decendir. 
ii Y fi fe efcondieren en la cumbre del Carme- 
lo,alli los bufcaré, y los tomaré: y fi fe efcondieren 
de delante de mis ojos en el profundo de la mar, 
d alli mandaré á la culebra, y morderlos há. 
4 Y fi fuerenen captiverio delante de fus ene- 

migos, alli mandaré al cuchillo, y matarlos há: * y 

ódré {obre ellos mis ojos para mal,y no para bien . 

5 El Señor Ichova de los exercitos,* que roca la 

tierra, y fe derritirá, y llorarán todoslos que en ella 
moran; y lubirá toda como an tio, y ferá hundida 
como el Rio de Egypto. 
6El edificó en el cielo fus grados, y € fu ayútamicéto 
fúdó fobrela tierra:t el llama las aguas de la mar,v las 
derrama fobre la haz de la tierra. Iehova es fu nóbre. 
Po 7. Hijos de Ifrael no me foys vofotros f como 
que nunca hijos de Ethiopes, dixo Iehova? No hize yo fubir 
me conocie- à Ifrael de la tierra deEgypto,y à losPaleítinos g de 
pe Caphthor, y à los Syrosde Cir? 
E oee $ qui que 8 ojosdel Señor Iehova ean 


de. d.2un alli 
tengu yO ver- 
dugos de mt 
julticia. 

Y 100,44, ITs 


> Arc.5.8. 


e Elle com- 
pueito de Jos 
elemenros. 
tic 

YArrib. 5,8, 


Gli. 


FIN DE AMOS. 


La Prophecia de Abdias. 


CARPLII. 1 


Parece aver propbetado Abdias mwy poco defpues dela capti- 
a vidad del Pueblo ludayco en Babylonia,) por ventera antes de 
desc Ef. laportreray total tranfmigracion. Particularmente denuncia 
A totalaffolamiento a los ldumeos, por aver violado el derechona- 
* ler. 49,14 tural de hermandad con los Imdios, ayudando å los Babylonios,y 
b Heb.eloy gun (como ejtá Pfal.137,7,) no fiendo de los poftreros en la cru- 


a¡Prophec! 


do(de parte  ¿ldad. 11, Promctefe la reducion del Pueblo de Babyl. ypor figura 
paca Ed deello la verdadera libertad de la lelefia, y eltrismpho del Rey- 
e tas Pod: Christ o fobre todos fus opprefjores,. 

as os == 5/2 Ts 1ON ade Abdias. El Señor Ie- 
ON a ANDY hova dixo anfi à Edom.* Oydo a- 
d Heb te há vemos b el pregon de Iehova, y 
pan menfagero es cmbiado € en las 
SN Gentes. Levantaos y levantemos 


f Heb. alura 
delu mora- 
de. 

g reb.me ha- 
Ta decendir à 5 
Ec. 


OP EXES nos contra ella en batalla. 

2 Heaqui que pequeño ¿te hè hecho entre las 
Gentes, abatido ferás tu en gran manera. 

. “ a - 

La fobervia de tu coraçon te há engañado, 
eier 49. 16, QUE moras € en las hendeduras de las peñas, f en tu 
»hnofurnos. altiflima morada: que dizesen tu coraçon. Quien 
te, revu/cos. g me derribará à tierra? ' 
teme 1cr,49- 4 +%Si te Ecaramáres como aguila, y fi Etrelas cftre- 
odo tede- las pulieres tn nido,de ay te derribarée,dixolehova. 


flruyeren, t Entraron ladrones à ti? o robadores 1 de no- 
r P A 
Fcb. halta cl che? Como has fido deftruydo? Nohurtáran loque 
termino te 3 , os di E d 
embisron. les baftava?Pues fi entraran à ti vendimiadores,aun . 


fHeblos va- dexáran t concerrones. 


soresdesa 6 Como fueron efcudriñadas las co/as de Efau, 
i Tus domer- fus cofas zuy efcondidas fueron muy bufcadas. 
ticosiemi= 7 i Hafta el punto te llegaron:todos tus aliados 
parón, que 


mide ia hín engañado t tus pacificos prevalecieron con- 
dencia bako Tra ti: dos que comian tu pan,pufieron la llaga debaxo 
apane de ti: vo ay enel entendimiento, 

lea y 3 * No karè ĝ perezcan en ad] dia,dixo Tehova.los 
m Pos el ef- Sabios de Edom,y la prudencia del monte de Efau? 
A E o Yrtusvalientes,ô T hemán, ferán quebranta- 
blo nia, dos: ¿por quetodo hombre ferá talado del Monte 
t Gen.27, 41 GC Efau m por el eltrago. 


Ezech 35,5 10 t Por la injuria de tu hermano Iacob,te cubri- 
Amos, 12, 


FINDE ABDIAS, 


Fol. 260 


contrael Reyno peccador; y yo lo afíolaré de la 
haz de la tierra. mas no deftruy ré b del todo la Ca- 
fa de Iacob, dixo Ichova. 

Porque heaqui que yo mandaré, y haré que 
la cafa de Ifrael i fea carandada en todas las Gentes, ; sea yaoa- 
como fe caranda el grano cn un harnero, y no Ca€ bunda. ° 


h Heb. del» 
trruyendo. 


una chinica en la tierra. reia A 
A M . 3 
10 A cuchillo morirán todos los peccadores de $ “Atude E 


mi Pueblo, que dizen, * No fe acercará, m [e anti- oficio de på- 
cipará el mal por caufa nueftra. itor. 

11 En aquel dia yo levantaréX la Cabaña de do 
David cayda, y cerraré fus portillos, y levantar fus m Que fe lla» 
ruynas, y edificarlohe como len el tiempo paffado, ma» mios. 


12 Paraque aquellos m fobre los quales cs Ilama- 


E : Las una 
do mi nombre,poffean la refta de Idumea,y à todas Cenas f 
las naciones, dixo Ichova,que haze efto. alcangarán 


13 q Heaqui que vienen dias, dixo Iehova, en e a ami 
que n el que ara fe llegará ál fegador:y el pifador de beore” 
las uvas ál'que lleva la fimiente: y + los montes dif- bienes, Leed 

m ds 
tilaran mofto, y todos los collados * fe derritirán. 1eel3, 18, 

14 Y tornar€el captiverio de mi Pueblo Ifrael: 

y edificarán las ciudades afloladas, y habitarlashán: 
y plantarán viñas, y beverán el vino deellas : y ha. a Note ayi 
rán huertos, y comerán el fruto deellos. as tu deha. 

15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y nunca mas lla: prefente 

7 E E a a E 
ferán arrancados de fu tierra, la qual yo les di, dixo ¿on de w 
lehova Dios tuyo. Bcc. 

o Píal.137,7 
que dezian, 
Vazizd,vaz1= 

d en ella ha~ 

a &c, Hehe 
de mayuif. 
car. 
rá verguenca, y ferás talado para fiempre. pebea fi 

11 El dia q eftando tu delante, llevavan cftraños q Ei juyzio 
captivo fu aE eltrañosentravan por fus de Dioscon- 
puertas, y echavan fuertes fobre Ierufalem,tu tam- tta los que 
bien eras como uno deellos, ee ar 

12 » No avias tu de ver el dia de tu hermano, el miedo. 
dia en que fue enagenado: ni te avias de alegrar de +Ex.ech 350 
los hijos de Iuda el dia que fe perdieron: mi avias i% 


5 a t heziltes có. 
o de enfanchar tu boca el dia de la anguítia, ` bites y fieltas 
13 


Ni avias de entrar por la puerta de mi Puc- con la viéto- 
blo el dia de fu quebrantamiento; ni avias tu tam- £5* Jos Idu- 
poco de ver lu malel dia de fu quebrantamiento; meos. mur. 
ni fe avian de meter tus manos P en fus bienes el dia de pert 
de fu quebrantamiento. i N amne 

14 Niaviásde pararte a las encruzijadas para cdoies, å les- 
matar los que de ellos efcapåran : ni a vias de entre- quela pofla» 
gar tu los quequedavan en el dia del anguftia. AEN 


15 9 Porqueeldia de lehova eftá cercano fobre > nA 
todas Gentes:+ como tu hezifte fe hará contigo: tu que elta ål 
galardon bolverá fobre tu cabeça. cpu | 

16 Dela manera q vofotros  beviftes en miSá- pipa y, 


Eto mõte, beverán todaslas Gëtes cótinaméte:be. y Losque 20. 
verán, y englutirán,y fferàn como fino ovierá fido. A ES 
17 Mas enel Móte deSió avrà lalvaméto,y € ferà fã- 5 Aunque el 
Etidad:y la cafa de Iacob polfezra y fus pelfeffiones, ten efparzi- 
18 Y lacafa de Iacob ferà fuego, y la cafa de lo - dos bafta 
feph ferà llama, y la cafa de Efau eftopa: y quemar- a ES via 
loshan, y confumirloshan:mi quedara reliquia en la (como los 
caía de Efau,porque lehovalrabló. e 
19 Y xlosdel Mediodía poffcerán el Monte de dere fafe 
Efau, y los llanos de los Paleftinos, pofleerán tam- Francia, y 
bien los campos de Ephraim, y los campos de Sa. $%PHverso de 
mariasy Benjamin 4 Galaad. o A 
20 Y y los captivos de aquefte exercito de los hi- ža heredaran 
jos de Ifrael, 2 que cfaràn entrelos Chananeos hafta i m 
Sarepta,y los captivos de lerufalem que estarán a en p. T 
Sepharad b pofferàn las ciudades de! Mediodia. — dosentu ise 
21 Y védrán falvadores al Móte de Sió para juz. 1 
gar al Mõte de Efau, y € el Reyno ferà de Iehova. chia. Palio, 
Ki 2,8. 
nt 
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Huyendofe Ionas de Indea à Tharfis por noyr à predicar È Ni- 
viv. donde Dios lo cmbia va, yembiando Dios una grande tem- 
petad en la mar los que lo levav anen [u navio conocen por fu- 
erte (gmandoio anfi la Providencia de Dios) fer ella caufa de la 
te npe tad,como anfi el felo confefsó luego, y por fu mifma fensécia 
ellos lo echaron á la mar, y la tempeftad cef3ó, loqual (juntocon 
loque lonas les avia dicbo) fue caufa que ellos conociefJen y ado- 
ra /jer al ve dadero Dios. 
Fué palabra de Ichova a lonas hi- 
A jode Amathi,dziendo: 

2 Levantate, y vé à Ninive 

x ciudad grande, y 2 pregonacontra 
E6 ella: porque fu maldad ha fubido 
delante de mi. 


20, clams, 


dela prefencia de Iehova à Tharfs, y decendió à 

Ioppe: y halló un navio que fe partla para Tharfis: 

y pagandole fu paffaje entró enel para yr fe b con 
b Con los que Ellos à Tharfis € de delante de Iehova. 


yvan cn el 4 Mas[Iehova hizo levantar un gran viento en 
avis, Ee 

Ehoro de 14 Mar, y hizofe una gran tempeftad enla mar, que 

Ichova. la nao penfó fer quebrada. 


Y los marineros uvieron temor, y cada uno 

d Hcb.los va- llamava à fu dios: y echaron à la mar, dla ropa que 

o ES levavanen la nao pra defeargarla deellá: lonas em- 

fe, y durmió, peró feaviadecendido à los coftados de la nao, * y 

fHeb.el gran (e avia echado à dormir. 

a 6 Y tel Maeftre dela nao fe llegó á el, y le dixo: 
Que tienes dor nio levárate, y clama à tu dios,qui- 
ga el avrácóp.flion de nofotros, y no pereceremos, 

7 Y dixeró cada unoa fu cópañero, Venid y eche 
mos fuertes,para faber, por quien nos ha venido elte 
mal. Y echaró fuertes, y la fuerte cayó lobre lonas. 

8 Y ellos le dixeron : Declara nos aora porque 
nos ha venido efte mal?Que officio tienes, y de don- 
* de vienes, qual es tu tierra, y de que pueblo eres? 

9 Y elles refpondió, Hebreo foy, y à Iehova 
Dios de los cielos g temo,4 hizo la mar y t larierra. 
ara 10 Y aquellos hombres h temieron de gran te- 
hs. oydala MOT, Y dixeronle: Porqué hezifte efto? Porque e- 
hiftoria de fu llos entendieron que huya de delante de Iehova: 
tegacion, > porque el felo avia declarado. 
huydaga , 11 Y dixeron le, Que te haremos, para G la mar 
¡ Heb.fe nos ie rios quiete: porque la mar y va, y fe embravecia. 
calle. 12 Ellesre(pondió, Tomadme y echadme à la 

mar, y la mar fe os quietará: porque yo féque por 
mi ha venido fobre vofotros efta grande tépeltad. 

a 13 Y aquellos hombres trabajaron por tornar la 

re Ea nao K átierra,mas no puedieron;porque la mar t y- 

yva, mas fe Va y fe embravecia fobre ellos. 

embraveciaa 14 Y clamaron à Iehova, y dixeron: Rogamos 

S te aora Iehova, que no perezcamos nofotros | por 

m Nos hagas la vida de aquefte hombre, ni ™ pongas fobre nofo- 

ro def mue tros fangre innocente: porque tu Iehova has hecho 

i como has querido. 

15 Y tomaroná lonas, y echaronlo à la mar: y 
la mar fe quicró de fu yra. 

16 Y temieron aquellos hombres a Ichova con 
gran temor:y offrecieron facrifició á Ichova, y pro- 
metieron votos, 


C APIT. II i 
Por providencia de Dios un gran pece traga à Ionas echado en 
la mar, y defpues de tres dias lo vomita bivo en tierra, ea memo- 
ria de la qual maravilla lonas alaba y confieffaà Dios en una 
cancion, en la qual cuenta la bijtoria de fu admirable libertad, 
para exemplo de que de Dios fe pida la faled y a el folo fe de ln 
gloria deella. 


z 


e Honrto. fue 
yo me profel- 
í 


9 Malt. 12,40. 
y 16.4 Liar 
30, y 1,Cor. 
15.4. 


As * Iehova avia aparejado un gran pece, 


Y Í que tragafleà lonas: y etuvo Ionasen el 
vientre del pece tres dias y tres noches, 


(13750. Urh. dignif: ovut. [> Apogi: 


La Prophecia de lonas. 


3 Y lonas fe levantó para húyr+* caíte g mi vida de la fcpultura, ô Ichova Dios mio. 


f Palrio 

a Sepultado 

en elte vientre 
Esp. viaja. 


2 Y oró Ionas defde el vientre del pece à Ieho- Al 
va lu Dios; 

3 Y dixo,*Clamé de mi tribulacion à Iehova: 
y el me oyó:a de! vientreb del infierno clamé,y oy- 


c Heb. el rio, 
d Heb añidire 
à mirar tu&ce 


e Deicrive la 
fte mı boz, vila de un 
i ombre faca- 
4 Echaftemeen el profundo, en medio de las ¿2 Thogad 


mares, y € la corriente me rodeó: todas tus ondas y de algun rio, 
tus olas paflaron fobre mi.  f Heb.alos 
5 Y yo dixe, Echado foy de delante de tus ojos, Semino. qe 
mas d aun veré el templo Sanéto tuyo. ka $ 
6 + Las aguas me rodearon hafta el anima, ela- tPrl.c9,2, 
bifmo me rodcó,: el júco fe enguedijó à mi cabeça. pad m 
7  Decéndifalasrayzes de los montes:la tierra dl 


no. 
echó lus cerraduras fobre mi para fičpre : mas tu fa- h Losg invas 


can otros di- 


8 Quando mianima desfallecia en mi, me a- IEA 
cordé de Ichova: y mi oracion entró hafta ti en tu tal talud. 
Sanéto Templo. i Alcan] 

9 » Los que guardan las vanidades vanas, (u mi- + Pfa1.50,14 
fericordia deflamparan. 23, y 116,17 

Ofte 14,2, 


10 Yoemperoscon boz de confeflion tet fa- ¿14% “ts 
crificaré: pagaré loque prometi: Ka lehova feael kpe ichova 


lalvamento. fe pida el re- 
11 Y Imandó lehovaál pece, y vomitó à Ionas podi a 
en tierra. deel. 
CAPIT 1IIL 1 Heb.dizo. 
La penitécia infigne de los de Ninive à la predicació de lonas, 
Fue palabra de Iehova fegunda vez à Ionas di- 
Y a o ' 
2 Levantaté,y vé á Ninive aquella gran ciu- 
dad, y pregona eu ella el pregon que yo te diré. 
3 Y levantofe lonas, y fue à Ninive, confor- 
me á la pabra de lehova. y Ninive era ciudad gran- po 
a Heb. ¿Dios 


de a en gran manera, de tres dias de camino. 

4 Y comencó lonas á entrar por la ciudad ca- 
Ea un dia, y pregonava diziendo: Deaquiá 
quaréiita dias Niniveferá deftruyda. Ñ 
t Y los varones de Ninive creyeron å Dios: e 41 

y pregonaron ayuno, y viftieronfe de facos delde +95!%:3% 
el mayor decllos hafta el menor deellos, 
6 Y llegób el negocio hafta el Rey'de Ninive, b Heb. la paz 
y levantófe de fu filla, y echó de fi c lu veltido, y ME : 
cubriófe de faco, y affentófe fobre ceniza, o 
7 Y hizopregonar, y dezir, En Ninive, por 
mandado del Rey, y de fus grandes, ddiziendo: d S.fe manda, 
Hombres, y animales, bueyes, y ovejas, no guften éiuendo, 
cofa, ni fe les dé palto, ni beven agua. 

8 Y loshombres, y los animales fe cubran de 
facos, y clamen à Dios fuertemente : * y cada Uno ter 18.17, 
fe convierta de fu mal camino, * dela rapina que e- * toel.a,14» 
fiáen lus manos. os ta hol 

9 *Quien fabe fi fe convertirá: y fe arrepenti- %* #40240. 
rá Dios? y fe convertirá del furor de lu yra, y no 
pereceremos? 

10 Y vido Dios f loque hizieron,porque fe con- fx: fsos 
virticron de fu mal camino: y * arrepintiofe del mal bras, 
que avia dicho, que les avia de hazer y no lo hizo. pe E N. 
CAPIT, III. 0 
lonas, (vito que Dios aviendo mifericordia de los de Ninive, 
no defirsya fu ciudad, como el avia predicado) fe enoja: mas 
Dios lo iaftruye por el exemplo de una calabecera, que aviendofe py nAn 
le fecado,y finticndolo el mucho, Dios lemueftra con quanta mas > Heb. noes 
razon el fz devia mover a picáad de tantos millares de ninosgue ofta mi palas 
etavanen Ninive, que aun no fabian peccar, ye bra eftando 
A lonas t le pefó de gran pelar, y fe enojó. — enmutierra. 
2 Y oró à 1chova, y dixo, Aora Iehova 4 no es mA 
es efto loque yo dezia eftando en mi tierra,por fsb 2,130 
loqual previne huyendome à Tharfis? * Porque yo toel 2.13, 
fabîa que tu eres Dios clemente y Piadofo,b Tardo a a 
à enojarte y de grande mifericordia; y que.tearre- 34,6. 
pientes * del mal. 


tLeed le No 


* terar 3,8. 


3 Aor 


MICH 


3  Aorapueslehova,ruego te “que me mares: 
€ Heb.quita porque mejor me es la muerte quela vida. 
iS de 4 Y Ichova le dixo,hazes tu bien de enojarte táto? 
dLa palabra 5 Y faliófe lonas de la ciudad, y aflentó azia el 
Het, Kikara Oriente de la ciudad: y hizofe alli una chéca, y aí- 
unos late". (antóle debaxo declla å la fombra, hafta ver que fe- 
8 otros ria de la ciudad. 

6 Y preparó Iehova Dios unad calabacera, la- 


Jedra, otros 
palmaChrib: qual creció fobre lonas paraque hizicíle fombra fo- 


EAS Fol.261 


os un viento folano grande: y el Sol hirió fà Lonas 
en la cabcga, y defmayavafe:y pedia à fu anima g la 
muerte, diziendo, Mejor ferid para mi la muerte 
que mi vida, 

9 Entonces dixo Dios à lonas, Tanto teeno- 
jas por la calabacera? y el refpondió, Mucho me e- 
nojo,haíta difear la muerte. 

10 Y dixo Iehova: Tuvilte tu piedad de la ca- 
labacera en la qual no trabajafte,ni tu la hezifte cte- 


fheb la cabe» 
ga de lonas. 
g Heb que E 
muriefle. q.d, 
defltavate la 
Milcric. 


! j ; % De ST, 
IT EY; bre fu cabeça, y le defendiefle ¢ de fu mal: y Ionas cer,que en cfpacio de una noche 11ació, y en efpacio cos 
Ki. fe alegró grandemente por la calabacera. „7 deotra noche pereció: No ana df 
a O 7 Y el mifimoDios preparó un guíano en vini- 11 x no tendre yo piedad deNinive aquella gran- erecon, n'n- 
ATT ma endo la mañana del dia figuiente, el qual hirió a la de ciudad, donde ay mas de ciento y veynte b mil Jode razon. 
tabacerá, y fecófe. hombres, que no conocen fu mano derechani fu - 
enana ye E ea q - > a Artes para 
$8 Y acaeció que en faliendo el fol preparó Di- mano yzquierda: y muchos animales? Tona 
pequeños. 
FIN DE IONAS. b Calligo hoa 
rendo cumo 
E : . los peniaron 
hecia, etlos p 
nin La Prophecia de Micheas. Seo 
tu. P . 
b Loque pro- x Mefi: al l R: c Heb, aka q 
Pes o CARIT. I 16  * Meflate y trefquilate por los hijos de tus OS A 
zó. T a, d Calamitolo. 
predicó.Orla — Predize las calamidades que vinieronàl Reyno de los Diez delicias? enfancha tu calva y como aguila: porque “Calenolo. 
T nh tribas por los Afyrios hafta almas erafportados de fu sie. fueron trafportados de ti. yendo tu. 
g A rra: cois la total rwyna de fu reyno por fus peccados, Item la parte CAPIT. TI iLa heredad À 
>h Deut. 33,1, deesta calammid ad que alcangó à Iudea y à lerufalem: q Predizeà los ladios lacaptividad deBabylonis porfa tirania a m a eo 
A, A z ALABRA adelehova que fue à Jopprefion de los pequenos. II. lecm fu libertad, y buelta ala me potle- 
ai. 36.21. s 3 y ; Su 
cLa fobervia. )) Micheas deMorafthi en dias delo. "874P de dl cuidad de O 3 
delmundo, A athan,Achaz,y Ezechias Reyes de A EE a r 1 o eS y de a e 
DE avenida y Tuda. b loque vido fobre Samaria: Ts C ea S: y quano 


alude àloque 

eti Exud.19, E 

e Hebrende Ej 2 *FOydtodoslos pueblos. Ti- 

o erra y todo loque en ella ay, eftá attenta: y el Se- 
„os lugares < < 

de lzidoiansia NOT lehova, el Señor defde fu San&o templo fea 

de &c. teftigo contra vofotros. 

e *Porque heaqui que Iehova fale de fu lugar; 

campo.q.d, Y decendirá,y hollará fobre clas alturas de la tierra, 

bolver lahe Y d debaxo deel fe derritirán los montes; y 

hor en 108 valles fe henderán, como la cera delante del'fue- 

plantaciones 80: Y Como las aguas que corren € cueltabaxo. 

de &c. 5 Todo cíto por la rebellion de Iacob, y por los 


y lerufalem. 


as peccados de la Cafa de 1racl.Que esla rebellion de 
los, Izcob? No es Samaria? y quales fon £ los excelfos 
E Susfacii. de Iuda? No es lerufalem? 

an 6 Pondré pues à Samaria g en majanos de he- 
plo. redad,h en tierras de vinas:y derramaré, fus piedras 
l ot.defalarios por el valle, y defcubriré fus fundamentos. 
e 1 7 Y todassfusefculpruras ferán quebradas y 
minabie a todos E fus doncs ferán quemadosen fucgo:y afo- 
Dios. AN laré todos fus idolos:porque ¿de dones de rameras 
MS. faquea- le juntó,y à dones de rameras m bolverán. 


docl Templo $ Portantolamentaré y aullaré: andaré delpo- 

delos an jado, y defnudo; y haré llanto ^ como de dragones: 

a: y lamentacion, como de los hijos del abeíteuz. 

Jen los drago- 9, Porq fu llaga es dolorofa, q llegó hafta ludá: 

4 “SS llegó hafta la puerta de mi Pueblo, hafta Ierufalé, 

kaeni 10 * Nob digays en Gerh, ni lloreys P mucho: 

KiS. rebuelca te en el polvo por Beth-aphra. 

osS.lalaga 11 Pafate defnuda con verguença ò moradora 
de Saphir: la moradora de Saanan no falió ál lláto 


defde lírae!, 
halla luda.ef.. 
ta Efai.8.7,8 de Berh-haefel: tomará de vofotros 9 fu tardança. 


2o 12 Porquela moradora de Matorh uvo dolor 
Po =>, tora: T porel bien: porque el mal decesidió de Iehova 


q Heb. aef- *¥ hafta la puerta de Icrufalem. 
Se a 13 unzeal carro dromedarios,ó moradora de La- 
weide hisque fuefte principio de peccado f à la hija de 
pojo recom- >10,porq en ti le invétaró las rebelliones de Ifrael. 
pen a lu- 14 Portíto tu darás dones à Mareferh en Geth: las 
o calas deAchzib féránen métira á los reyes de Ifrael. 
15 Aun zte rraeré heredero,ó moradora de Ma- 


que OSLUVO 

estcados, o, É 

poea de rciabh: v la gloria de Ifrael vendrá hafta Odollam. 

ng y r de perdida de fus benes Y Arr.ver.9, CA lerufalem. t Te par 

ES > Potie= Or» u Laignominia la calamidad iznominioía antipbr. 
elaresházre calva, pon luto. y S.cntiempo de muda. 


7 tuc que te re- 
POTQqu€ pasta Jurierra. 
LAlab. athigis 
1pueblo?q,de 


viene la mañana lo ponen en obra, 
tienen en fu mano el poder. 

2 Y cobdiciaron las heredades, y robarontas: y 
cafas, y tomaron las ; opprimieron ál hombre ya a 
fu caía, al hombre y á fu heredad. 28.21, 

3 Portanto anfi dixo Iehova: Heaqui que yo ' Luego fede» 
piento b mal fobre efta familia, del qual no lacareys 


clara (;-d, qui. 
a 4 tadu uS Cupag 
vueftros cuellos, ni andareys € enhieftos, porque el alus Gno ias 


tiempo å ferá malo. pneds a : 
En aquel ci -4 der. acufa de 
4 quel tiempo fe levantará fobre vofotros t gcal de 


refran, y fe endechará endecha de lamentacion, di- ¿varo mosii 
ziendo;*Del todo fuemos deftruydos ftrocó la par- trado, F 
te de mi Pucblo:Como nos quitó nucftros campos ae conque E 
dió, repartió los à otros? paca 
3. Portauto g no tendrás quien eche cordel pa- i otro bien 
ra fuerte en la compaña de Iehova. enel mundo, 


i 5 l 

6 No propherizcys los q prophetizays, no les Po as 
E qe ha de comprehender verguença. l Heziftes que 
7 La que te dizes Cafa de Iacob, hafe acorrado faltandokes el 


el Efpiricu de Ichova?h fon eftas fus obras? Mis pa- E 


labras no hazen bien ál que camina derechamente? darmegracias 
$ Elqueáyerera mi Pueblo,feha levantado co. pore! y que 
mo enemigol tros la veftidara: quitaftes las capas Peas Bl) 
atrevidamente álos que paffavan, como los que bu- phemalica 
elven de la guerra, : poge 
9 A las mugcres de mi Pucblo echaftes fuera de m Emba 
las cafas £ de fus leyres:à fus niños quitaftes / mi echa os fuera 
perpetua alabanca. de la tierra, 
10 MLevantaos y andad que no es efta n la hol- o 
ganga:porque effá contaminada + corrompio(e, y Lev.18.25, 
de grande corrupcion. ES ; 
11 Siuviere o alguno que ande con el viento, y A 
micnta mentiras, diziezdo, Yo te ptophetizaré por fo, que ser 
vino y por fidra:efte tal lerá prophera à eftePueblo, tava prometi- 
12 4 luntádo te júcaré todo, ô Iacob: recogendo e da 
recogcré la refta delfrael:ponerloht junto como o- mas nolo es 
vejas de Bosrhá,como rebaño en mitad de fu Dijanin voros. 
da:barán efttuendo por la malstrud de los hombres. 
13 SubiráP rompedor delante dcellos: romperán, 


4 Como cRhá 
ler 2,7 
y paflarán la Pucrra, y faldrán porelia: y 9 fu roy 


+Cowoeflá, 
E70.Í.32.7, 


paflará delante deello< Iehova por fu cabeça. Al da seo 
ta, que fe mueva árolos vientos tras fus provechos. PA Gb, « Prophe- 


de murallas, y da 
aya eltoryo, que 


qual da el nomb: 
va, Letdlanoja lerem. 23,6 733.16. i 


Prifiones para libertarlos Efan. 45,1 «Y traerlos a fu tierra sinque 


feloimpida, q€ miito. Capitan ttpetuo de fu P T 
elfercial de Dios llamandulo Icho EE e a, 


MICHEAS. 


CAP I TIIT 
Contra losimpios, tiranos, y avaros mayfirados del Pueblo de 
Dios yanamente affegoradoscon el titulo de Pueblo de Dros, pre- 
dize la ruyna de lerujalem y del Templo. 
dixe, Oyd aora Principes de Iacob, y cabeças 
de la Cafa de Mrael: No persenecia à vofotros 
[aber el derecho? 

2 Queaborrecen lobueno, v aman lo malo: 

glesrobá fu cuero, y fu carne de lobre fus hueffos. 

Y que comen la carne de mi Pueblo, y les del- 
fuellan lu cuero de {obre ellos, y les quebranran fus 
huelos, y los rompen como 
y como carnes en olla. 

4 «Entonces clamarán à lehova, y no les ref- 
ponderá:antes efconderá deellos fi roftro en aquel 
tiempo, comocllos hizieron malas obras, 

5 Aníidixo Iehova de los propheras, que ha- 
bAlquelesda 20M errar mí Pueblo: b que muerden con fus dien- 
buenos boca- tcs, y claman, Paz: y al que no les diere ¢ que coman, 
dos, anaunci- aplazan contra el batalla, 

A 6 Portanto d de la Prophecia fe os hara noche, 
c Heb. en ía y elcuridad del adivinar: y fobre effos prophetas fe 
boca, fanál- pondráel Sol, y el dia fe entenebrecerá lobre ellos. 
nar conte 7 Y avergoncarflehan los prophetas, y confun- 
dHeb. dela dicíchan los adivinos: y ellos todos < cubrirán lu 
vifion. labio,porque no tendrán refpuefta de Dios. 
TA men 8 Yoemperó foy lleno de fuerça del Efpiritu 
odeluto, o de Iehova, y de juyzio, y de fortaleza. para denun- 
de gran ver- ciar à Iacob fu rebellion, y à Ifrael fo peccado. 
E 3 Oyd aora efto cabeças de la Cafa de Iacob, y 
24.17 y22, Capitanes de la Cala de lMrael:que abominays el ju- 
f Delos tra- yzio, y pervertis todo el derecho, 

10 Que edificays à Sion fcon fangre, y à Ieru- 


bajos de los 

obres op- S~ kS 
Po Ma. lemcon mjuíticia. 
bac.1,12, 


Fpfals35, 


a S.quando 
les vendrá lo 
dicho cap, 
prec. 


11 tSus cabeçasjuzgan por cohecho, y fus fa- 
¿Ezec 222% cerdotes enfeñan por precio:y fus prophetas adivi 
Soph.3.3. s por precio:y tuS pro p o 


dan por dinero: y arrimanfe à Iehova diziendo,No 
ef Ichava entre nofotros? No vendrá mal fobre 
*ler.26.:8, nofotros, 
ha TA 12 *Portanto à caufa de vofotros,Sion ferá ara- 
h incuko. ine da como campo:y lerufalem ferá majanos:8y el mon- 
habitado. te dela Cafa t como cumbres de breñas 
CAPIT. IIIL 

Profperidad del Reyno de Chrifto fobre todas las mmarchias 

del mundo defpues de la affolacion dela Jerufaló terrena. 1 1,C0- 


fuelaa lerufalem (q. d.ala Iglefia de los pios) en la calamidad 
de fa defirwycion por los Babylonios prometiendole libertad por fa 


mano, y venganza de fusenenmgos. 
ra 7 Y Monte de la Cafa de Iehova ferd b conftituy- 
1.2.2, dó- 
defe dize lo do por cabecera de montes, y mas alto que zo- 
mimo, cafi doslos collados y correrán à el pueblos: 
o por > Y vendrán muchas Gentes, y dirán + Venid, 
arcada y fubamos ál Monte de lehova,y a la Caía del Di- 
ordenado, el. os de Lacob,y enfeñarnosháen fus caminos: y anda- 
tablecido eô- temos portus veredas. Porque de Sion faldrá la ley 


a Hcb.en lo 
poltreto de 


Acontecerá sen los poítreros tiempos, que el 
Jos tiempos. 


ie sespre» Y de Ierufalem la palabra de Iehova. 

henderá, Y juzgará entre muchos pueblos, y € corre- 
ca gira á d fuertes gentes hafta muy lexos:y * martilla- 
e Remacha- tán fus efpadas para acadones,y fus lanças para ho - 


rán, Afi E- ces: no alcará T 
Do Li enfayaràn para la guerra, , 

en tempo de 4 Y cada uno fefentará debaxo de fu vid,y deba- 
guerra. Lorh, xo de fu higuera, y no avrá quien amedriente:por- 
file apren- Que la boca de Ichova de los exercitos g habló. 
derán. 5 Porque totos los pa andarán cada uno 
g Lo nid- en el nombre de fus dioles, mas nofotros andare- 
Form. Mosencl nombre de Ichova nueftro Dios para fi- 
empre y eternalmente. 


+ soph,3,19. 
6 En aquel dia, dixo Iehova, juntaré la coxa, y 


ada gente contra gente,ni mas f fe 


h Por ecpa de 
luenga gene- 
ración, Heb. 


parareltas.  Fecogeré la amontada, y à la que maltraté. l 
Xhi 6o22 7 Y t pondré à la coxa h para fuccsfñon, y à la 


para echar en caldero,- 
qee 


defcarriada para gente ¿ robulta: y + Iehova reyna? 
rá fobre ellos en el Monte de Sion delde 
fiempre, 

3 Y tu,ok Torre del rebaño, la fortaleza de la` 


iPopulolá. 
a01ra para f Dan.>,14, 


l Heb. gritas 
guto? 


S m Scrá cafti- 
nemigos, gada’ por ins 
11 Aoraemperó fe han juntado muchas gentes Precados. 
fobre ti, y dizen:m Peccará, y ” nueftros ojos verán ci AN 
a Sion. o S. Dies à los 
12 Masellos no conocieron los penfamientos de enemigos de 
lehova, ni entendieron fu confejo: por loqual ° los > poa cyf 
juntó como gavillas en la era. nude: hnilo, 
13 Levantate y enla P hija de Sion, porque tu Pial 2,9, 
cuerno tornarè de hierro, y tus uñas de meral: y def- 94104 54 
menuzarás muchos pueblos, y 4 confagraré à Ieho- t sus defzos 
va r fus robos, y fus riquezas al Señor de toda la ti- jos 
erra. 


CARIT V 


Predizefe defpues del captivcrio de Bab. la natividad tem- 
poral del Me Sias,feñalando el lugar, en Berb-lebhem de Ephrata. 
La profperidad, angmento, y victoria de fis gloriofo Reyno fobre 
todos los enemigos de fu Pueblo, la fegnridad. paz y confanga 
conque los fisyos bsvirán debaxo de fu pajtorsa, reformados de to- 
da juperfírcion, idol atri,y falfo conocimiento de Dios, i 


Ora feràs cercada de exerciros, æ hija de CX- a Ciudad pon 
ercito:fe pondrá cerco fobre nofotros, heri- Puloía, o, as 


y : a f madora de 
ràncon vara fobre la quixada àl juez de If- lemas 


rael, $ Mat.2.6, 

2 Mast tu Beth-lehem Ephratha b pequeña 1030-7743» 
para fer en los millares de Iuda, de ti me faldrà € el Eran 
que ferà Señor en lírael: y d fus falidas fo», defde el catino te cue 
principio, defde los dias del (glo. entanen loss 

3 e Portanto entregarlosha f hafta el tiempo Soyer 
que para la que eftà de parto: y la refta de fus het- e Heb. para 
inanos fe rornarán con los hijos de Ifrael. ler Señor 

4 Y geltara, y A con fortaleza de Ie- 


d No iale 209a 
- . ta  Nuevamé- 
hova, con grandeza del Nombre de Ichova fu Di- 


te å la detenía 


os,y aflentaran;porque aora feriengrandecido ha- dei pueblo, 
fta los fines de la tierra. a 
sy Y heftcferá paz: i Alfurquando viniere en principio def 
nueftra tierra, y quando pifarc nucftros palacios, figio- 
entonces levantarnoshemos contra cl * ficte pafto- o 


res, y ocho hombres principales. 
6 Que pazcan la tierra de Affur à cuchillo, y la 
tierra de Nimrod cop {us cfpadas: y lsbrarà del Al- 


f Por tiempo 
Ifnitado, cos 
mo lo es el de 


E E $ a laqueeftá e 
fur quando viniére contra nueftra rierra, y holláre g Có elvere 
nucftros terminos. Ephicl 2,14. 

eles nucítra. 


7 Y ferà lla refta de Iacob en medio de muchos 
pueblos, como el rocio de Ichova, como las lluvias 
fobre la yerva,las quales no efperava ya varon,ni el- 
peravan hijos de hombres. 


ALa i 
1 klenemigos | 
iS ute y ocho 
CIPIANCS cne 


A 1 uendechabú= 
8 Y ferám Ja reftade Tacob entre lis Gentes, danciade fo= 
¿en medio de muchos pueblos, como el león entre conoque ay 
en Chnifto. 


las beftias dela montaña:como el cachorro del leon 
entre las manadas de las ovejas,el qual fi paire, 
holláre, y arrebaráre, no ay quienefcape. 
9 Tu mano fe enfalcara fobrerus enemigos. Y Y SP i 

tados tus adverfarios ferán talados. m El Mel. A 

10 Y acontecerá en aquel dia, dixo Ichova, que la relta Kc» 
haré matar tus cavallos de en medio de ti, y tus cd- 
rros haré deftruyr. 

tı Y haré deftruyr n las ciudades de tu tierra,y a Se 
haré deftiuyr todas tus forralezas. todo A 

12 Y haré deftruyr de tu mano las hechize- paz 

3 rias: 


leita venide 
Y delu Meli. 2, 
lacob captivo 
y elparzido, 


M 1C HEWASS, 


rias: Y agoreos no fe hallarán en ti. B. 
13 Y haré deftruyr tus efculpturas, y tus imagi- 
nes deen medio de ti: Y nunca maste inclinaras à 
la obra de tus manos- 
esLos lugares 14 Y arrancaréo tus bofques de en medio de ti, 


e. y deltruyré tus ciudades. , 
Eileen 311 5 Y con yra y con furor haré venganga de las 
kvangeho. Gentes P que no oyeron. 
CAPIT. VI 
Dificpta con el pucblo moftrandole fu ingratitud: quitales la 
vana confiança en los facrificios, declarando que humildad, pia 
vida, y hazer miferitordia es loque á Dios agrada. 11. Recitale 
Jus insquidades, y idolatrias en oppuesto de loque ha dicho que 
Dios quiere, por las quales lesintima las maldiciones de la Ley 
Dent. 28, elmifimo argum.del cap. 1.de Efaras. 

Y d aora loque dize lehova. Levantate, Pley- 
pres elle po» O a conl ntes, y oygan los collados tu 
eblo ponicne tea 2 con 105 mo > Y 0y3 
do portefti- boz. 
gosálosmó- 2 Oyd montes el pleyto de Iehova, y b fuertes 
A fundamentos de la tierra:porque Iehova tiene ple- 
bS.oyd. y to con fu Pueblo, y con Ifrael altercará. 

e Heb.te he Pueblo mio, que te he hecho, ò en que € te he 
hecho canlar Sle ftado? Refponde contra mi. 

tExodia5r 4 t Porque te hize fubir de la tierra de Egypto, 
y 1430 y d de Ja cafa de fiervos te redemi: y embié delante 
d De eftado S ` E : 

fervil. de ti à Moyfen, y a Aaron, y å Maria. k 
* Num,22.5 y Pueblo mio, acuerdate aora * que aconfejó 
Y 23.7 


yz erda- Balac Rey de Moab, y que le refpondió Balaam hi- 
te de loque te JO de Beor:* defde Setim hafta Galgalá, paraque co- 
pafó de(de l2 nozcas las jufticias de Iehova. 

entradadel, 6 Conque prevendré à lehova,y adoraré àl Di- 
la entrada de OS Alto? Prevenirlohé con holocauftos? con beze- 


la tierra de  rrosde un año? 
on 7 Agradarfehá Iehova de millares de carneros? 
cio expiatorio De diez mil arroyos de azeyte? Daré mi primoge- 
por Sc.  nitof por mi rebellion? el fruto de mi vientre por el 
e pe peccado g de mi anima? j 
do pena de 8 * O hombre,declarado teháque fea lo bueno, 
muerte. que pida de ti lehova: Solamente hazer juyzio, y 
> Deur-10- amar mifericordia,h y humillarte para andar con tu 
hO. andar Dios. 
humilladocó o Laboz de Iehova clama! ¿la ciudad, y la Sa- 
e paa Diduria verá tu Nombre. k Oyd la vara, y à quien 
delpertar. la eftablece. 
koObedeced 19 q Ay aun encafa del impio thefotos de im- 
o a piedad? Y medida pequeña deteftable? 
felodio. Pla, 11 Seré limpio con pefo falfo,y con bolía de pe- 
25 %c.  fasengañolas? 
“12 Con que!fusricos fe hinchieron de rapina, y 
IDelpisblo fus moradores hablaron mentira,y fu lengua enga- 


ñofaen fu boca. 

13 Anfi yo tambien te enflaqueci hiriendote,al- 

folandote por tus peccados. 

14 Tucomerás y notehartarás,y tu abatimien- 
mot.y afir to feraen medio de ti:™ y engendrarás, y no patirá: 
dara. + y lo que parirá al efpada daré, 
3Deut,28.38 15 +Tu fembrarás,mas no [egarás:pilarás olivas 
- 3 mas no te untarás con el azeyte: Y mofto, mas no 
e Eso beverás el vino. ; 
lra.que efta- 16 Porque los mandamientos ^ de Amri fe guar- 


de daron, y toda obra de la cafa de Achab; y en los 
o Heb. enfile Confejos deellos anduviftes, paraque yo te diefle 
vo. — enaflolamiento,y tus moradores/ para fer filvados: 
o Y llevareysp el opprobrio de mi Pueblo. 

a ioei CAPIT VII. 


Quexafe el Propheta de lavaridad de lospios, y de la abun- 
danca de la inigusdad y perfidia de los de fus tiempos. 11,Lntro- 
duze a la Jglefia de los pios afligida {fe cofuela y esfuerga enla 


FIN DE 


Fol.264 


eJperanga que riene en Dios de fu reS tansr acion contra la infolen- 
cia dela canalla del mundo que la nfjlige y fè burla de fus elpe- 
rangos. laqual ref amacion gloriofa predizo. 111.Sobre efta pro- a Heb como 
mesa ora el Propheta por la venida del Mejias, y la veflasra- cogimientos 

cion de fu Pueblo GC. 


del verano, 
como sazi- 
maduras de 
vendimta, 

«b Heb. perc- 
ció. 

c Hl pio. 

d 


Y de mi, que he fido 3 como quando han 

cogido los frutos del verano, como quando 

han rebufcado defpues de la vendimia, que 
no queda razimo para comer:mi alma defleó prime- < poa 
ros frutos. ahs iia 

2 bEaltó cel Mifericordiolo dela tierra, reéto e s enhecho-. 
no ay entre los hombres, todos d aflechan à la fan- ES. del pe bre. 

Se a gS.la maldad. 
gre,cada qual arma red à fu hermano. bae ae 

3 Para perficionarla maldad con fus manos, el vian deter ar- 
Principe * demanda,y el juez juzga por la paga: Y el e da 
grande habla el quebrantó fde fu anima, y B forta- 44 4e =ar 
lecenla. 1Elcb. fto. 

4 El mejor deellos es hcomoel efcambron + el K En 
mas recto, como içarçal:t el dia de tus atalayas, tu are 
vilitacion, vienes aora lerá fu confufion. 

$ No creays en amigo,ni conficys len Principe: 


| Ot.en (hera 
e Ler.9.4= 
dela que duerme ™ à tu lado guarda 2 no abras tu Y Beb en. 


manco) ma- 
b m Heb. cntu 
Oca. 


fzno.q.d. on 
6 Porque el hijo deshonrra àl padre, la hija fẹ ™ tegaso. 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fuegra, A 
y * los enemigos del hombre foz los de fu cata. boca. 
7 Yo empero à Iehova efperarée fperaré a] Di- * Matt. 10, 
os de mi falud, el Dios mio me oyrá. 36 me 


8 q ° Tumi enemiga no te huelgues de mi: o Apoitophe 
porque fi cay,levantarmehé:fi moráre en tinieblas, de la Igiefa 


lehovaes mi luz, Mc 
9  ?p La yra de Ichova fupportaré,porque pequé na que trium- 
à el:hafta que juzgué mi caufa, y haga mi juyzio:e] Phacn fos ca- 


rE IAS idades. 
me facará à luz, veré fu jufticia: r O 
10 Y mienemiga verá, y cubrirlahá verguenca: aco:c de &c. 


* laque me dezia, Donde eftá lehovatu Dios? mis * Zeed la N. 
. oe 2 Pfal.42,53 
ojos 4 la vetán:aora ferá ! hollada como lodo de las q Heb. verán 
calles. en ella, 

11 El dia en que fe edificarán tuscercas,aquel dia 


r Heb. puefta 
5 2 : cn Eollami 
ferá alexado fel mandamiento. n konge a 


A $ e P to. 
12 Enefle dia! vendrá hafta ti deíde Affyria y + Leed Amos. 
las ciudades fuettes: y defde las ciudades fuertes Cad 


Y hafta el Rio: y de mar à mar: y de mõte à monte. pero de tu 
13 Ylatierracon fus moradores ferá affolada fervidombre.. 
por el fruto de fus obras, a recogerá 
14 € Apacienta tu Pueblo con tu cayado: etre- y He 
baño de tu heredad,que mora * {folo en la monta- mar. 
ña,en medio del Carmelo:pazcaná Bafan y à Gala- 1! r 
ad como Y enel tiempo paffado. za P 
15 Yole moftraré maravillas como el dia que y Heb.cn los 
(aliíte de Egypto. dias del Pi 
16 Las Gentes 7 verán, y avèrgonçarfehán de to- E Rondik 
das fus valentias: pondrán la mano fobre fu boca, Chnfo. 
fus orejas fe enfordecerán. a Gena 
£ EnccerratíB= 
17 Lamerán el polvo a como la culebra, como han de mico 
las (erpientes de la tierra; ¿temblarán en fus ence- do gc. 
cerramientos:de Iehova nueftro Dios fe efpavore- ¿2% 10,4% 
2 5 Exod. 34,6» 
cerán, y temerán de ti. 


E Bic, 
18 * Que Dios como tu:* Que perdonas la mal- c Demu &e. 
dad, y que pafas por la rebellion con el refto < de muide perf 
; +Bienavérun 
fu heredad: No retuvo para liempre fuenojo, por- 


Ad E rados fon cu- 
que es amador de mifericordia, Jos peccados 


19 Eltornará,el avrá mifericordia de nofotros, Je” "bæres 


el fujetará nueftras iniquidades, d y echará en los a 
profundos de la mar todos nueítros peccados. Leed Pfal, 


20 “Darás la verdad à Iacob, y à Abraham fla **3+1>E/9. 


mifericordia que jurafte à nueltrosPadres defde ti- ¿ Ey echa- 
empos antiguos, 


MICHEAS. 


rás todos (us 
peccados, 

e Cumpliras 
tu palabra å 
Jacob. 

f El bien que 
Se 


Nahum 


y 


TRILL 

a Dela Pro- 
poesi. 

3 Exod.20,5. 
b Que ie ama, 
€ dque catti- 
pre lpeccado. 
1Exod 32.7 


CAPITA 
El caflizo de Ninive y de toda la Monarchia de los Affyrios 
coserada Por aver affirgedo al Pueblo de Dios y [ingularmente la muerte de 
he Lamento Abro, de donde parece aver fido ejta Propbecia en tiempo 
la yra contra de Exuthras y de El tyas. 2,Rc). 19. 
de ncagos. 
Esed. 20.5, 
F Exod, 34,5. 
d Qu: viene 
preto y nzu 
Joo cona 
Jas enemigos, 


ASA Vifion de Nahum de Elcefia. 
E: 2 + Dios Zelofo, y vengador Ie- 
SUS hova,végador lehová,y Señor dde 


amel ARGA tde Ninive. Libro a de la 
/ O i 
D 
XIN) yra. ichova quefe venga de fusad- 


Poe lire: 5 verfarios, y que guarda fz enojo à fus 
a NOFA de iu 
caiigo. Enemigos. 


T Pial. 105,9, 3 


TIrhova € luengo de yras,y grande en poder, 
€ La ticicura 3 


5H y * abfolviendo no abfolverà: Iehova,d cuyo cami- 

Fisod.1o, noesentempeltad y turvion,y las nuves fox el pol- 

TADIG con vo de fus pies, 5 

favos eremo. ¿ Quet amenaza à la mar, y la hazé fecar y ha- 

g De Ninive. È T. bn RE d 

TOs dascaye Ze fecar todos los rios: Balan fué deftruydo, y el 

de una vez. Carmelo, € y la for del Libano fué deftruyda. 

i Hcb.hafta. t Los montes tiemblan de el, y los collados fe 

k Los Allvri- o : balde , 

os borrachos Heflien: y la tierra fe abrafa delante de fu prefencia, 

de ambicion, y el mundo, y todos losqueen el habitan, 

A mdha eg. 6 Quien permanecerá delante de fu yra? y quien 
cama > E E a 

panam Quedará en pie en el furor de fu enojo? fu yra fe de- 

mS. + Yini- rrama como fuego, y las peñas le rompen porel, 

veS- ohe- += Bueno es lehova para fortaleza en el dia dela 


riv,2 Roy 19. . E 
Ias A anguftia: y que f conoce à losque en el confían. 


nHsn aunque 8 Y coninundacion pallante hará cófumacion 
Lo A $ de lu lugar: Y tinieblas perfeguirán fus enemigos. 
o Hablacon 9 Que penfays contra Iehova?h el haze confu- 
fupueblu. — macion: no fe levantará dos vezes la tribulacion: 


e od 10 Porque ¿como efpinas entretexidas, quando 
5 AG , a 


blarcon Ni- * los borrachos fe emborracharán, ferán confumi- 

nve y iù rey- dos del fucgo,! como las eltopas llenas de feque- 

q Te mataran dad. 

e. 227 11 m Deti falióel que penfó mal contra Iehova, 

Rom 10,15, confultor impio. 

z énachesib. ¡2  Anfidixo Iehova, n Aunque repolo tengan, 
y anfi muchos como fon anfi ferán talados, y paflará; 

y fi te afıgi,t no te affligicé mas. 

t3 9 Porque aora quebraré fu yugo de fobre ti, 
P romperé tus coyundas. 

14 Y mandarálchova acerca de ti, que nunca 
mas fea fembrado alguno de tu nombre: de la cafa 
de tu dios talaré cículptura, y vaziadizo: alli 9 pon-. 
dré tu fepulchro,por que fuefte vil, 

SRetiuyráà 1 Hcaqui que fobre los montes e/fan ya tlos pies 
Jacob y à 1f. del que trae las albricias,del que pregona la paz:ce- 
rael,en fu pri- Jebra ó Iuda tus ficftas, cúple tus votos, porq nun- 


merelta lo.” camas palfará por ti E el impio todo el fué talado. 


+ Subirá pret, 

por fot 

a Heb, derca- 

mador, dni. 

pador q.d ca- 
itan valsnie, 

$ Heb. fobre 

tus fazes.o €Ó- 

tra 

c Yronia. 


Heb tornó, 
e Se ember- N CARIT: IT . a 
mejeció. Propbetiza mas en particular la destruycion de Ninive y de 


£Que harála la monarchia de los Affyrios por los Chaldeos. 
rekha de a a ubiót 2 deftruydor b contra ti:< guarda la forta- 


gentes, . E 5 

È g.d.los que Y Leza, mira el camino, fortifica los lomos, forta- 
vanen ca- lece mucho la fuerca. 

e en 2 Porgueľlehova d tornará a2f la gloria de Ia- 


iS delosfol- COD como la gloria de Ifrael; porque los vaziaron 

datos. y vaziadores, y de a fus mugrones. 

o EEA 3 El efendo de fus valientes € ferá bermejo, los 

peligro repen- Varones de fu exercito veftidos de grana: elcarro 

tino. como fucgo de hachas: el dia. £ que fe aparejará, las 

15 bid hayas temblarán, 

gadosde mie- 4 $ Loscarros h harán locuras en las placas, dif- 

do... curriránporlas callesi fus ro/tros,¡como hachas:co- 

È A rrerán como relampagos. 

el muro: k El fe acordará de fus valientes, andando 
| trompecarán quando fe apprefluraren à fu muro, y 

m la cubierta fe aparejáre, 


nà fab. del 
Tio ri'yis que 
6 Las puertas = de los rios fe abrirán, y el palacio 


pafiva janto 
a Ninve, 


Nahum Propheta. 


ferá deltruydo- 

7 Y laReynafué capriva,mandar lehan o que o Que vaya 
fuba: y fus criadas la llevarán,? gimiendo como pa- de futicrra, 
lomas, batiendo fus pechos. Ms 

8 Y fue Ninive 4 de tiempo antiguo como ef- ma. y 
tanque de aguas: imas ellos sora huyen:Parad,parad: q Heb. defde 
y ninguno mira. o ho. 

9  Sagucad plata,faquead oro: no ay fin de las rrofa de cala. 
riquezas:£ honrra,mas que todo axuar de cobdicia. +€/4113, 7,4 

10 Vazla, y agotada, y delpedagada quedará t y E i- 
el coraçon derretido: f batimiento de rodillas, y do- 
lor en todos riñones: y las hazes de todos ellos £ to- 


podra rellau- 
rar. 

marán negregura. 

II 


ł Leed Ioel. 


- 

t Que es de la moroda € de los leones, y de la tión ROA 
niajada de los cachorros de leones, donde fe recogía tPor tennes, 
el leon y la leona, y loscachorros del leon: y no a- A 
via quien les puficfe miedo? llos, fus hijos 

12 Ellcon arrebarava à faz para fus cachorros, yr 
y Y ahogava para lus lconas: y hinchía de prefa fus e 0 
cavernas, y de robo [us moradas. u S la prela. 

13 Hcaqui Yo hablo à ti, dixo Ichova delos ex- oo fuego. 
ercitos, q encendere * con humo tus carros, y à tus Ysy den. 
lconcillos tragará cuchillo: y raere dela tierra Y tu cia de rapina. 
robo, y nunca mas feoyrá boz de tusembaxadores, 


CA PRISTIOA 
Continsajela concion. 
Y Y de la ciudad+ de fangres, toda llena de (530 34,9. 
mentirá y de rapina, no le aparta deels robo. ; Cruel haa ' 
3 2 Sonido 2 de açote,y cftruendo de mo- cida. 
vimiento b de ruedas, y cavallo arropellador, y ca- Ey a 
rro faltador fe oyrá en ti. beca 
Cavallero < enhiefto,y refplandor de cfpada, e A cavalio, 
y relplandor de lança: y multitud dewmuertos, y 
multitud de cuerpos: y en {fus cuerpos no avrá fin,y 
en fus cuerpos trompegarán. 
4 Por la multitud de las fornicaciones de la ra- 
mera de hermofa gracia, maeftra de hechizos, que 
d vende las Gentes con fus fornicaciones, y los pu- ar 
z E a Loma por 
eblos con fus hechizos. clet Toan 
5 THeaqui Yo à ti, dixo Ichova de lo exerci- 8. vender 
tos, que yo delcubriré tus faldas en tu haz, y moftra- PLcsomprar. 
ré alas Gente e cu defnudez, y à los reynostu ver- e d 
guenga. p cO, fnziçe 
6 Y echaré fobre ti fuziedades,y avergonçarte- maa upes 
he; y ponertehé como eftiercol. versa 
7 Y le:á, que todos los que te vieren,fe aparta- f Alexandria, 
rán deti, y dirán: Ninive es affolada,quien fe com- o, hoe a 
padecerà deella? Donde te bufcaré confoladores? g Eo A 
8  Erestu mejor que € No la populofa, que eftå cn m aldere- 
afíentada entre rios? 3 cercada de aguas, fu baluarte a E 
es la mar:de mar es fu muralla? is ono 
Ethiopia fu fortaleza, y Egypto h fin termi- t Leed Pfal, 
no; Aphrica y Lybia fueron en ¡tu ayuda. 1370 

10 Tambienella fue en captividad, en captivi- k Eeverás de 
dad: ta mbien + fus chiquitos fueron eftrcllados por la calamidad 
las encrucijadas de todas las calles: y fobre {us hon- e” abundan- 
rrados echaron fuertes, y todos fus nobles fueron j En carcelae 
aprifionados cou grillos. da, 

11 Tutaəmbien k ferás emborrachada, ferás len- A 
cerrada;tu tambien bufcarás fortaleza à caufa dele- de urA 
uemigo. n Loque dixe 

12 . Todas tus fortalezas fa como higos y brevas; antes, las pu- 
que fi las remecen, caen en la boca del que las ha de 


ertas de Seca 


o Heb faca 
comer. para tiagua 
z ; ST Ec, 
13 Heaqui que tu pueblo ferd como mugeres en ERE, 


medio de ti: ™ las puertasde tu tierra abriendo fe a- Jadrillo para 
brirán à tus enemigos, fuego cofumirà” tus barras. fortificar dl 
14 ° Provecte de agua para el cerco, fortifica tus MU 
fortalezas Pentra en cl lodo, pifa el barro, fortifica 
el horno. 
15 All 


AA BEE ++ 


HA BA CVC 


15 Alliteconfumirá el fuego, te talará el efpa~ 
(5. la yema da, rragará como pulgon: multiplicate como lan- 
tComolos gofta, multiplicate como langofta, 

espitanss de "6 Multiplicafte tus mercaderes mas que las ef- 
la langofia- trellas del cielo: el pulgon hizo prefa y boló. 
azedia n. 17 Tus Principes ferán como langoftas, y tus 
£fan13.1, grandes" como langoftas de laugoftas que fe aflizn- 


b Que pade- tan en vallados en dia de frio: falido el Sol fe mu- 
ceca los tuyos 
de los tytan- 
nos del múdo 
cQueno pro- 
phetize à tu 
pueblo otra 
cola y alr 
midades, &ce. 
dS. contra tu , CAPIT. I. NA 

pueblo. Aniendo de Prophetizar Abacucla captividad del Pueblo Tu- 
e De chas li- daico por los Babylonios,comienga fu prophetia quexandoft a Di- 
ecacias de los os de que nunca le dá que Prophetize, fino calamidades y vexaci- 
impios fobre oyes de fu pueblo, en las quales el permitte que con tanta licencia 
os. los impios monarchas del mundo lo afiyan, de donde viene que el 
ade tu Ley, EMi dubde de fu Providencia, y dexado el temor de Dios ) fu 
mas menof- Ley, tome por Leyes de fus emprejas fu voluntad y fuergas : alas 


fS. la ye 


recio. quales folas atribuya lo ganado, ni nunca feharte de moleStarel 
Re&o.con- mundo. 

ftante. Hcb. i p A 

enel figlo.lu- VA A carga 2 que vido Habacuc Pro- 


egofe declora. 
Heb.eerca. 
at. circum- 

venire. 


ay pheta. 
=A 2 Haftaquando,ó Ichova,cla- 
=> maré y no oyrás? daré bozes àti à 


»AR. 13.41 caufa b dela violencia, y no falva- 
k Simirardes 2 

entodas las - w ras. e 

hiftorias de 3 Porqué me hazes ver iniquidad, y € hazes que 
las o mire molcftia, y qae faco y violencia efè delante de 
¿amidad e. Mi? y aya quien levante d pleyto y contienda? | 
mejane Ec 4 “Por lo qual la Ley es debilitada, y el juyzio 
i inhumana 


f : Pa de 
o. y no fale f perpetuo : porque el impios calumnia al 


gente, 

y Heb, no fu- 

o Gonira 95 porque obra ferá hecha en vueftros 
Y . A 

otra Ley que Jias,que quando fe hos contáre, no la crecreys. 


fa voluntad, 6 Porque heaqui que yo levanto los Chaldeos 


m Pretos. gétel amarga y preflurofa,q camina por la anchura 
vidad + delatierra para poffeer las habitaciones t agenas. 
o El Babylo= 7 Efpantofa y terrible, ! deella mifma faldrá fu 
pio. derecho y fu grandeza. 

Le yoo 8 Y ferán fus cavallos mas ligeros que tigres, y 
verlaha en mas M agudos que lobos de tarde: y fus cavalleros 
montones de 


polvo fe mulciplicarán; vendrán de lexos fus cavalleros, y 
q En oberve- Dolarán como aguilas ĝ fe apreffuran à la comida. 
ecrícha con- 9 Todaella vendrá à la prefa; delante de fus ca- 
A eas ras viento Solano:y ayútara ^ captivos como arena. 
asc. 10 Yoelefcarnecerá de los reyes, y de los prin- 


r Para ekcu- cipes hará burla: el fe reyrá de toda fortaleza, y P a- 


Moca. <o- montanará polvo, y la tomará. A 

4 tusjue I! Entoncesel 9 mudaráefpiritu, y tralpaffará 
yuosen el y peccará atribuyendo efta fu potencia à fu dios, 
mando crap 12 Nocrestu defde el principio,ó Iehova, Dios 
AN mio, Santto mio? no moriremos, ò Iehova: £ para 


tAborreces juyzio lo pulifte, y fuerte lo fundalte para caltigar. 
mas 13 Limpio de ojos f para no ver el mal: f ni po- 
ormai drás ver] leftia:porq vees Y los menofpreciado- 
Monona- OTAS verla mo!eltia:porq A 
gr:flores.  resycallas:quádo deftruye el impio al mas jufto q el? 
v 14 Y x hazes ĝ los hombres ¡tan como los peces 
D negando Je la mar, y como Y reptiles que no tienen feñor? 
tu providen- 15 Z Sacará à todos con fu anzuelo, apañarloshá 
Ai con fu aljanaya, y juntarloshá con fu red: por loqual 
Gisvolútades, €l fe holgará, y hará alegrias. 
y Inkãos 16 Poreftofacrificaráá fu aljanaya, y à fu red 
cdt vli ofrecerá fahumerios; porque con ellas engordó fu 
z El Babylo- porcion, y engrafsó lu comida. 


mo. 17 2 Vaziará por ello fu red, 6 avrá piedad de 


aNo ceflará : 

de prender, Matar gentesco ntinamente? 

content4n- y (E A p I 10 I L 

dofe con lo Aviendo el Propheta propuesto à Dios fs queftion acerca de fu 
prendida, j 


Providencia de la vexacion que fa Pueblo padece de las impios fir- 


La Prophecia de Habacuc. 


Fol.263 


dan, y no fe conoce el lugar donde eltuvieron. 
18 v Durmieron tus paítores,o re de Affyria, 

repofaron tus valientes: tu Pueblo fe 

los montes, y no ay quien lo junte. À r Ain 
19 Noay cura paratu quebradura; tu herida fe aprovarán ru 

encrudeció: todos lofque oyeren * tu fama, Y bati- a A 

rán las manos fobre ti:porque fobre quien no paísó 

continamente % tu malicia? 


u Murieron 
perecieron, 
cefliron. 


erramó. por * Heb. tu oye 
do. 


FIN DE NAHVM. 


*Efai21, 3, 
a Torre de a~ 
meen fu vocacion efpera deel refpuefta:la qual recibe, Que ann- ralaya,qud. 
å la profperidad del Babylonio peccador florezca por algan tiem- perfeverarè 
po fù ruyna védrá muy cierta: dela qual no le librarán fus sdolos, £P nu dever 


C't. y el pio en fu piedad ferá cõferuado en medio de todos males, M a 


Obre mi * a guarda eftaré, y fobre la fortaleza a aie 
affirmaré el pie, y atalayaré para ver que habla- me pregune 


rá en mi, y que tengo de refponder b à mi pre- tan de ladub- 


da propucíta. 
gunta. r . A cE palabra 
2 Y [Iehova me refpondió, y dixo : Efcrive la verdadera, 


i 9 ~ dHeb vini- 
vifion,y declara la en tablas paraque corra elque le- (e ea 
yere en ella. , Ee 

3 Porque la vifion aun tardará por tiempo:mas e Nabucho- 
àl fin ¢ hablará, y no mentirá. Si fe tardáre, efpera- dongior ini- 


z, £ fimo. 
lo,que 4 fin duda vendrá: no tardará. on 


4 * Heaqui q fe enorgullece < aquel cuya anima Gal 3,1, 
no es derecha en el: * maseljufto fen fu fe bivirá. a 
Quanto mas que el dado ál vino, trafpaffa- dad irá cono 
dor,hombre fobervio no permanecera.Que enfan- fervadoen 
chó como un offario fu anima, y es como la muer- roaa calami- 
te que no fe hartará: mas ayuntó à fi todas las Ge;1- y Entiende 
tes, y amontonó à {i todos los pueblos. rodos los pus 
6 No han de levantar g todos eltos fobre el Pe a 
h parabola y adivinangas deel? y dirán: Ay del h O aree 


que multiplicó de lo que no era fuyo: Y haftaquan- pa-aholicos: 


do avia de amontonar fobre fi i espeffo lodo? PR E 
7 Nofelevantarán de repente los que te han de ¿oío cafizo 


morder? Y fe delpertarán losque te han K de quitar dein «robos, 


de tulugar? y ferás á ellos por rapina? es 
8 Porque tu defpojafte muchas gentes, todos vagabundo. 


los otros pueblos te defpojarán, à caufa de las fan 15.afloladas= 
gres humanas, y robos de la tierra; Z delas ciuda- a a 


m Riquezas. 
des y de todos los que moravan en ellas. AR por 


9 *Ay,del que cobdicia m la mala cobdicia pa- malas arresa 
ra fu cafa,por poner en alto fu nido, por efcaparfe ? Hb. dela 


mano del. 
n del poder del mal. ` Ezech 24,9 


10 Tomafte confejo vergoncofo para tu cafa, af. Nahum 3,1, 


folafte muchos pueblos, y peccalte contra tu vida. , Mo 
11 Porque la piedra del muro clamará,y la tabla fentencia” ñ- 


del maderado le refponderá. guiente, 
12 *Ay del queedifica la ciudad t con fangres, peo apagar 
: s el fuego que 
y del que funda la villa con iniquidad. fe encenderá 
13 ° Efo noes de Iehova de los exercitos? por- enti- 
tanto pueblos trabajarán P en el fuego, y gentes fe * F% 119, 


Bri Z q Dios fe had 
atigaran en vano. ri conoerrcen 


14 *Porques la tierra ferállena de conocimi- toda ka rierra 
ento de la gloria de Iehova, como las aguas cubren E M5 hotrás 


do caltigo, 
r la mar. r El fuelo då 


15 Ay fdel que da de bever à fu compañero,del la mar. 
que allegas cerca tu odre, y emborrachas para mi- oe A 
rar defpues lus defnudezes. S r 
16 Haftehartado de deshonrra mas que de hon- far borra- 
rra, beve tu tambien y ferás de (cubierto: el caliz de des po 
la mano derecha de Iehova bolverà fobre ti, y T os ja 
vomito de affrenta esera (obre tu gloria. 


emborrachen 
17 Porquela rapina del Libano caerá fobre ti. y €” G 


1 GA 2 afıdelos de- 
la deftruycion de las fieras * lo quebrantará,a caufa e vieros, 


delas fangres humanas, y del robo de latierra: de tTe queb. 
las ciudades, y de todos los que moravan en ellas. mr 
18 De que firve la efculptura que efculpiò y el zeder, ` 
el 


qus 


i SOPHONIAS. 


que la hizo? y Y el vaziadizo ¥ que enfeña mentira? 
Gensaloque Y QUE confie el hazedor en fu obra haziendo imagi- 
Sones le.10, $ nes mudas? 

34,Zaeh.10, 19 Ay,del que dize ál palo, 2 Defpiertate: y à la 
E piedra muda, Recuerda. 2 El há de enfeñar? Heaqui 
hagael hom. que el eftá cubierto de oro y plata, y no ay efpiritu 
bre gagnes dentro de el. 

madapa 20 + Mas Iehova en fu Santo Templo,calle de. 


orar à lo que à A 
cl mimohi- lante deel toda la tierra. 


E Porg ripreo 


pork CAPIT. IIE 
Ai DI El Propheta, recebida la refpueSta de Dios ditha para confir- 
Pia TA mar àla Iglefia en la efperança del eumplimiento deela, haze u- 


nacantion enque pide a Dios que lo acelére, Repite en confirma- 
apor los pec- Cion deejta fe los favores con queDios Sacó a fuPueblo de Egypto, 
cados dei pu- lo abrió La mar y los rios, peleó por el enelcaminoy en la tierra 
eblo de Dios, de Prom[3ion, ganandole fiempre viéorias maravillofas haste 
b Tu refpue- darle la polJefsion dela tierra. 11.Com eftos exemplos fe esfuerga 


lá ac: a ; : : : 
da acsrea de a oberar las calamidades que avian de venir porel Babylonio en 


mi dubda. 4 

cb. tu e do. [u tierra, yf» libertad, 
mm di Raion de HabacucProphera > por las igno- 
empos tan 3 2 
galamitofos, rancas. 
d En el cafti- 2 O Iehova,oydo he b tu palabra,y temî: 
e a aaa ò Iehova, abiva tu obra en miedro € de los tiempos, 
N. ojo 1s, 8, €N medio de los tiempos la haz conocer; d en la yra 


eNos dede acuerdate de la mifericordia. 

ASS Dios e vendrá de Theman, y el San&o dcl 
ftros padres Monte de Pharan. Selá. Su gloria cubriólos cielos, y 
porcldefierco. la tierra fe hinchió de fu alabanga. 

A 4 Y fel refplandor fué como la luz, £ cuernos 
Sol. le falian de la mano, y alli efava efcondida fu forta- 
g Ov.relplan- leza. 

dores. fonlas ¢ Delante de fu roftro yva» mortandad, y de 


8 Ayrófe Iehova cóntra los rios? contra los ri- 
os fué tu enojo? Tu yra fué contra la mar, quando OY 
fubifte fobre tus cavallos, y fobre tus carros P de fa- q Moftrafte 
lud? te cumplidoe 
9  Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, y 4 los A S 
juramentos de los tribus,palabra eterna:guando par- pueblo. 
tifte la tierra con rios. r La multitud 
ro Vieronte, y uvieron temor los montes: Y la S dina 
inundacion de las aguas pafsó : el abifmo £dió fu quedando 
boz,la hondura algó fus manos. pa 
11 El Sol, yla Luna fe pararon en fu eftancia:* à ba enaa 3 
la luz de tus a anduvieron y àl refplandor de tu fse epantó, 
relplandeciente lança. viendo G 
i p: Con yrahollafte la tierra con furor trillafte h 
as Gentes. repente, [on 
13 Salifte para falvar tu Pueblo, para falvar con figuras poce 
tu ungido.t Trafpallafte la cabeça de la cafa delim- ea 13 
pio delnudando el cimiento hafta el cuello. Selá t La muere 
14 Y Horadafte con fus baculos las Cabeças de del pS 
fus villas, quecomo tempeltad acometieron para Prarson 5 de 
derramarme : fu orgullo era como para tragar po- todos loz pri- 


bre encubicrtamente. a de 
“Ar . à, 
15 Hezifte camino en la mar à tus cavallos, por 32.27, F 
monton de grandes aguas. u La muerte 


16 q x0fÍ, y tembló mi vientre: 2 la boz fe bati- de tus prindi- 
pes en la mar, 


eron mis labios: podrizion fe entró en mis hueííos, con fùs mife 
en miafliento me eítremect Y para repofar en mos carros y 
el dia del anguftia, quando vinieren àl Pueblo para ¿tmas.Baca- 

deftruvrlo los por lanças 
à è A 000 x y qualesquier 

17 Porque la higuera no florecerá,nien las vides armas ofena 
avra fruto: = la obra de la oliva mentirá, y los labrá- £vas: 3 

dos no harán mantenimiento, las ovejas ferán tala. > 


obras de fu Va RA 

potencia en- fus pies falia i carbunculo. Br i . das dela majada, y en los corrales no «vrá vacas. ro Y 
tonces. 6 Parófe, y midió la tierra: miró, y hizo k falit 18 Yo empero t en Iehova me alegraré, y en el pueden oyr 

E E a to. las Gentes: y llos montes antiguos fueron defme- Dios de mi falud me gozaré: Anpu te- 
zefiftiana fu Htizados, los collados antiguos m los caminos del 19 Iehovael Señor es mi fortaleza, el qual pon- y En efta fe 
pueblo. mundo fe humillaron àcl. l drá mis pies como de ciervas : y fobre t mis alturas me repofo 
a encia, 7” Por nada vide las tiendas de Chufan, ° las me hará andar viétoriofo en misinítrumentos de Pata tperar 
k Heb fakar tiendas de la tierra de Madian temblaron. mufica. T T 
g.-d falir fal- E guítias que 
tando. FIN DE H ABACVC. vendrán. ` 

l Los teynos. z El fruto. el. 
m Las leyes y eíquilmo. 
fueros de 2- tVer.16. 


quellos rey- 


nos antig, 

Anicihilas , CAPIT. L 
n à o ila Predizela ruyna de Jerufalem y de todo el Reyno por los Baby: 
o Heb,las pi- lonios. 


elas. Iuez.7s 


Y ALABRA adelehova que fué è 
Y) Sophonias hijo de Chufi, hijo de 


2 Loque le- o .. E de 
hava habló á 4 Godolias, hijo de Amarias, hijo de 
Sophonias Ezechias, en dias de lofias hijo de 
b O,ralando 0 


| Ammon Rey de Iuda. 
E 2 bDeltruyédo deftruyré todas 
las cofas de fobre la haz de la tierra, dixo Iehova, 
rotas a 3, Deftruyrélos hombres, y las beltías: deftrn- 
Josimpios. yrélasavesdel cielo, y los peces dela mar : y € los 
d Camorreos, impios trompecarán: y talaré los hombres de fobre 
Lecd la No 1a haz de la tierra, dixo Iehova. 


ralaré. anfi en (Y 
lo figuiente. 
cHeb, y tron 


3 a Y eftenderé mi mano fobre Iuda,y fobre to- 
epr hor. doslos moradores de Ierufalem: y talaré de efte lu- 
era Mole. Bar la de da Bahal, y el nombre de fus á religiofos, 
dolo de los COn fus Sacerdotes, 

edo Y á los que fe inclinan fobre los tejados al 
Fundo Eng, exercito del cielo, y à los que fe inclinan; jurando 
23,13, Jof. por Ichova e y jurando por fu Rey. 

a AY 6_ Y los que tornan atrás de enpos de Ichova, y 
E cn A los q no butcaró a Iehova, ni preguntaron por el. 
era delos fale 7  fCalladelante de la prefencia del Señor Ie- 
Sos does,  hova, porque el dia de Iehova cftá cercáno: porque 


A > AES : Na l £ 
Eo. a Ichova 3 hà aparejado facrificio, prevenido há fus 
bravan lla c>nbidados. y 
a Reyesy 8 Y feráquecnel dia del facrificio de Ichova, 
e . z, 0 . $ 
ad haré vilitacion folię ¿os Principes, y fobre los hijos 


u peccado, 


La Prophecia de Sophonias. 


bes: montte 
A AA x 2 ondicion de 
del Rey, y fobre todos h los q vifté veftido cftraño. la nera de 


Y en aquel dia haré vifitacion fobre todos ludea ke. 
ilos que faltan la puerta,los que hinchen de robo y 
k de engaño las cafas de fus leñores, 

10 Yavráen aquel dia,dize Iehova, bez de cla- 
thor defde m la puerta del pecado, y aullido defde 
"la efcuela, y grande quebrantamiento defde los 
collados, 

11  Aullad moradores de Machtes, porque todo 
el pueblo ° que mercava, es talado; talados fon to 
dos los que os trayan P dinero. e 

12 Y feráen aquel tiempo, que yo efcudriñare à i 
Terufalem con candiles: y haré vifitacion fobre los al 1e 
hombres q que eftan fentados fobre fus hezes: los ios meiate: 


quales dizen en fucoraçon, Iehova ni hará bien ni magiftrados. 
mal. cd E 
13 Y feráfaqueada fu hazienda, y fus cafas affo- ame t 
ladas:+ y edificarán cafas, mas no las morarán: Y l, Gritos qu 
plantarán viñas, mas no beverán el vino deellas. eor 

14 Cercanoeffzel dia grande:de Ichova, cerca- de la ciudad 
no y muy preffurofo: boz amarga del dia de Ieho- do 
ya: gritará alli r el valiente. e mo 

15 + Dia de yraaquel dia,dia de anguítia y de a- m Neh.3-3+ 
prieto: dia de alboroto y de affolamiento, dia de n3,Re.22.14 


Rom,3,19. 
toda boca fe 
cerie, deco 

g Sig. granda 
matança, co- 
mo Ezech. 39 


17. 
h Los cortes 
fanos. 

i Los ladro- 
res. quebran= 
tadores de c2- 


tinicbla y de efcuridad,dia de nublado y de entene- BA Ta 
brecimiento. j p Heb. plata. / 


Ropnfados. Rguros de tal calamidad.que nlegan la divina Providencia. y afi so 
exo cafo de ls amenazas de Dsos,1Am0.5,11 . Deut.a8, 30, £ Losioldados 
Baby]. 11cr.30+7.10€) 2,11, Amos 5.18. 4 

16 Dia 


AA Y 


bl i e id Y ot 


SOPHONIAS. 


16. Diade trompeta:y de algazara fobre las ciu- 
a * dades fuertes, y fobre lastorres altas. 
- 17 Y atribularé los hombres, y andarán como 
ciegos,porg peccaron à Iehova:y lu fangre ferà de- 
a tree, 7.19, “Amada como polvo, y fu carne como eftiercol, 
Prot. vaa 18 *NIi fu placa, ni fu oro Jos podrá librar en el 
> dia de la yra de Ichova : porque toda latierra ferá 


¿“Ab3.8.  confumida*conel fuego de fuzelo : porque cier- 
tamente confumacion apreffurada hará con todos 
los moradores de la tierra. 

CAPIT 11 
Llama al pueblo 2 reconocimiento y penitencia de fus peccados, 

i yà los pios exhortaā g oren á Dios que en el tiempo de la cala- 
midad los guarde. 11. Predize grave castigo de Dios fobre los 
enemigos de fu Pueblo, y fingularmente fobre Ninive y la monar- 
chia de los A/Jyrios. 

bonedd Scudriñaos, y elcudriñad gente no « amable. 

Srde Dios. 2 AntesqDeldecreto para,y 3 feays como el 

ps de Dios © — tamoque palfa en us dia antes que venga fobre 

€ Los pios. vofotros la yra del furor de Iehova: antes que ven- 


d Heb. puíe» ga obre vofotros el dia de la y ra de Iehova, 

Ton mut,de 3  Bufcad àIchova todos € los humildes de la 
e Proarad  tierta, que d pufiftes en obra fu juyzio : bufcad ju- 
homillaros.  fticia, € bufcad humildad : quiga fereys f guardados 


£Hcb, eícon- R a 
a el dia del enojo de Iehova. 
par. Sx Porque Gaza ferá delamparada, y Afcalon 


*g Heb. echa- ferà affolada:à Azoto en el medio dia g faquearán, 
dl lança- y Accaron ferá defarraygada. 
h En lugares: $ Ay de losque moran » à la parte de la mar,de 
smaricimos. la Gente de Cheretim:la palabra de Iehova es con- 
é añ mr ¿tra vofotros Chanaan, uerra de Paleftinos, que te 
-anfi ver. ig. Haré delteuyr hafta no quedar morador. 
: 6 Y ferala parte de la mar por moradas de ca- 
bañas de paítores, y corrales de ovejas. . 
7 Y ferala parte para el refto de la Cafa de Iu- 
- da,en ellos apacentarán : en las cafas de Afcalon 
T F dormirán àla noche : porque Iehova fu Dios, ż los 
LAmos 1.13 Vilitará y tornará t fus captivos . 
ms. cañizga- 8 Yooi las affrentas de Moab,y los denueftos 
cO so: delos hijos de Ammon cong deshonrraron à mi 
"e Pueblo, ¿y fe engrandecieron fobre fu termino. 
pase s Portanto Bivo yo, dixo Iehova de los exer- 
a E S citos Dios de Ifrael, que Moab ferà m como Sodo- 
“en que orcos ma, y los hijos de Ammon como Gomorrha, 
esfiguen. n campo de hortigas,y ° mina de fal,y aflolamiento 
Tugg 7a3% :el refto de mi Pueblo los faqueará, y el 
perpetuo:el re os faqueará, y 
reíto de mi Gente los heredará. 

10 Eftoles vendrá por fu fobervia, porque * af- 
frentaron, y feengrandecieron contra el pueblo de 
Ichova de los exercitos, 

11 Terrible frá Iehova contra ellos,porque en- 
— fiaqueció à todos losdiofes de la tierra: Y cadauno 
P Todos los defde fu lugar fe inclinará a el, P todas las Iflas de 
teynosde&c. las Gentes. 

12  Volotros tambien losde Ethiopia fereys 
muertos con mi efpada. 

13 Y 9 eltenderá fu mano fobre el Aquilon, y 
deftruyrà ál Affur, y pondráa Ninive enaflolam1- 

2050 ento, y enfecadal como sz delierto. 
Saggi 14 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
todas las beftias de las gentes:onocrotalo tambien, 
y erizo tambien dormirán en fus lumbrales : r bez 
cantarà en las ventanas, y affolacion ferà en laspuer- 

tas, porque fu maderacion de cedro ferá defcubierta. 
Pin 19 {Efta esla ciudad alegre, que eftava confiada: 
we. we5.23, laq dezia en fu coraçon, Y o foy y no ay mas. Como 

s fué sornada en aflolamičto?en cama de beltias?qual- 

p quiera q paffaré cabe ella, filvaràmeneará fu mano, 

Y CAPIT. IIL 


Recita los principales peccados de Ierufalemy de fu pueblo, los 


35 å los Iu- 
Kse 


78 Asr,ver S, 


qs. Dios. 


mux. de perl: 


3 S.de aves 
b 
a 


ta 


FIN DE SOPHONIAS. 


Fol, 2654 
castigos conque lo e Juincorrigibitidad, je laqual le pre~ 
dize fu destruicion por los Chaldeos. 11. Confuela a los pios con la 
promef]a del guevo Teftamento cuyas particulares condiciones 
deferive z prometiendo anfi mifmo la reducion del Pucbio de la 
captividad de Babylonia, y lavenganga de fus enemigos. 
Y dela ciudad enfuziada, y contaminada, 
opprimidora. 
2 a No oyó boz, ni recibió el caftigo : no 2 Los avifos 
fe confió de Iehova, no fe acercó á lu Dios. e ión 

3 * Sus Principes en medio della fon leones bra- a prech.22. 
madores : fus juezes, lobos de tarde que no dexan 27.Mich.3, 
huc{fo para la manaña. a 

4 *Sus prophetas, livianos, varones b preva- oa 
ricadores : fus Sacerdotes contaminaron el San- bHeb de pie- 
Guario, fallaron la Ley, l NEEE 

5 Iehova juftoen medio deella, no harà ini. $257 4i8é- 
quidad,< de mañana de mañana facará à luz fu ¡uy- monetta por 
zio, trunca falta, ni por effo el perverlo d tiene ver- fusprophetas, A 
guenga. . Blc. lup 

'6 Hize talar Gentes, fust caftillos fon affola- 10s.r.ncones. 
dos, hize defiertas fus calles, hafta no quedar quien 
palf ciudades fon afloladas hafta no quedar 

ombre, haíta 10 quedar morador, 

7 eDiziendo, Ciertamente aora me temeris: € Heb.dxe. 
recibirás caftigo,y no ferá derribada fu habitació, . 
todo loqual yo fembie, fobre ellazmas ellos fe leva. feb vifié, 
taron de mañana, y corrompieron todas fus obras, 

8 Portanto efperadme, dixo Iehova,al dia que Heb miiu 
me levantaré ål defpojo: porque g mi determinaci- ; o aR 
on es decoger Gentes, de juntar re ynos, de derra- 
mar fobre ellos mı enojo, toda la yra de mi furor: 

* porque del fuego de mi zelo ferá confumida to- *Arr.1,18. 
dala rietra. : 

. 9. q Porque entonces yo h bolveré 31os pueblos ,, An ; 
sel labio limpio, para q todos invoquen el nombre i Piedad Z 
de Iehova,para q le firvan* de un can fentimiento, Ea-6,5, 

10 De efla parte delos rios de Ethiopia, ¿fup- $ Heb. Sin 
plicarán à mila compaña de mis efparzidos me unio UE 
traerá Prefente. des. leed Ofe, 
11 En aquel dia» note avergoncarás de ningu- AE 
na de tus obras con las quales rebellaíte contra mi: pána No: 
porque entonces quitaré deen medio de ti 9 los cacion por 
dee fe alegran en tu fobervia: * ni nunca mas te en- teel culto. 

e E a Heb, mis o- 
obervecerás del Monte de mi fanétidad.. ames x 

12 Y dexaré en medio deti uz pueblo *humilde m Heb. la hi- 
y pobre, los quales efperarãen el nombre de Iehova, 134 Ec. 

13 Elrefto de Ifrael * no harà iniquidad, ni dirá PD; pecat? 
mentira, ni en boca deellos fe hailarà lengua enga- guna &c.co~ 
ñofa : porque ellos fetàn apacentados, y dormirán, Mo luego . 
y no avrà quien los efpante. E fe 

14 *Cantaó hija de Sion:Iubilad, ô Ifrael, Co- jaétan con fo- 
zate y regozijate de todo coragó ó hija de lerufalé. lo el titulo de 

15 Ichova alexó ptus juyzios, echó fuera tu e- Pol -de 


A -— Dics.Los hy- 
nemigo : Iehovaes Rey de Ifraelen medio deti, pocntas. á 


nunca mas veràs mal. a 
16 En aquel cienpp fe diràà Ierufalem, 4 No tooo 
temas; à Sion, * No fe enflaquezcan tus manos. 


i 2 sk 1,102,5,18 
17 Iehova effàen medio de ti Poderofo, el fal- *E/2..13,6, 
vara, alegrarícha fobre ticon alegria, callará dea- 23% 


a ý ; P l osprocef- 
mor;regozijarfehi fobre ti con cantar. tame C 


18 Los faftidiados por caufa f del tiempo ayın- denacion. 
z - - o ii 
taré:tuyos fueron:carga de cófulió vino t {obre ella, 44e0guaje 


á E á fpetuo d 
19 Heaqui que yo appremiaré todos tus affi- pa y 


gidores en aquel tiempo: * y falvaré la coxa, y re- de Chrifto, 
cogeréla defcarriada: y ponerloshé por alabanga y ESónta los 


# confiados 
por renombre en todalatierra Y de {u confufion. fe ra 


20 En aquel tiempo yo ostraeré, en quel tiem- £5. del luen- 
poyo os congregaré; porque yo os daré por rerom- F29PFtverio. 


N- Sobre ti, 
brey por alabança eutre todos los pueblos de la tie- ne pa 


rra, quando tornaré vueftros caprivos delante de *Mich.4,7 
u 


vueftros ojos : dixo Iehova. piega bico 


cados, 


Lla El 


did Pa AA ER 


La Prophecia de Agoco. 


CAPIT. L 
Afentado ya el Pueblo Iudayco en Ierufzlem bueltos de la cap- 
tividad de Babylonia,el Prophera Aggeo lo reprehende y amena- 
za porqueño penfavan en reedificar el Temple. 11. Los Governa- 


Sol. 


dores del Pueblo y todo el pueblo obedece å las palabras delProphe- 
ta, y el edificio fé coment. 
Y N EL año fegundo * del Rey Da- 
El rioen el mesSexto,en el E dia 
ZA NEA del mes, fue palabra de Ichova 
Oe por mano del Propheta Aggeo, á 
eS: Zorobabel hijo de SalathielGover- 
% nador de luda:y á lofue hijo delo- 
fedec, Gran iacerdote, diziendo. 

2 Ichova delos exercitos habla aníi diziendo, 
Efte Pueblo dize, No es aun venido el tiempo,el ti- 

empo de la Cafa de Iehova para edificarfe. 
3 Fue pues palabra de Jehova por mano del 
Propheta Aggeo, diziendos 
atib, en- 5 
maderadas, raren vueftras cafas 2 dobladas, y efta Cafa terá de- 


b Heb.poned ferta? 


etro cora- : s 
cra lob. g-d, ¿ Pues anfi dixo Ichova de los exercitos b Pen. 
fobre elasoro fad bien fobre vueltros caminos, 

e G  *Sembrays mucho, y encerrays poco: come- 
* Deur. a8. yS, y no Os hartays: beveys, y € no os embriagays: 
38, veftis os: y no os efcallentays: y å elque anda à jor- 
o da nal recibe fu jornal « en trapo horadado. 

tays. Led la 7 Anfi dixo Iehova de los exetcitos, Penfad 


N; Gž.4334 bien fobre vueftros caminos. 


denue $ Subidal monte, y traed madera,y edificad la 
OL ta. Cafa: y pondré en ella mi voluntad, y hontrarmehé 


zeporquele con ella dixo Iehova. 
a la ben- o f Mirareys à mucho, y hallareys poco : y en- 
iciou de ; f A Ai 
Dios. cetrareys en cala, y yo lo foplaré:porqué?dixo Ieho- 
£S.orramen- va de los exercitos, porquanto mi Cala eftá delier- 
T penfareys” 2. y cada uno de vofotros corre à fu cafa. 
emprat mu- . . 
cho yc. 10 +Porelfto fe detuvo la lluvia de loscielos fo- 
* Dss.28,23 bre vofotros, y la tierra detuvo fus frutos. 
11 Y llamé à la fequedad fobre efta tierra, y fo- 
bre los montes, y fobre el trigo, y fobre el vino,y fo- 
bre el azeyte,y lobre todo loque la tierra produze;y 


{obre los hombres, y fobre las beftias, y fobre todo 


11, trabajo de manos. 
Pe lN. 12 Yoyo Zorobabel hijo de Salathiel,y Iofue 
rel, Te 


. hijo de Iofedec Grá Sacerdote,y todo el demas Pu- 
eblo la boz de Iehova fu Dios, y las palabras del 
Propheta Aggeo, como lo aviaembiado Iehova el 
Dios decllos, y temió el Pueblo delante de Ichova. 

13 Y habló Aggeo embaxador de Ichova en la 
embaxada de Ichova àl pueblo, diziendo, Yo con 
vofotros, dixo Iehova. 

14 Y defpertó Ichova el Efpiritu de Zorobabel 
hijo de Salathiel Governador de Iuda, y el Efpiritu 
de Iofuc hijo de Lofedec Grã facerdote, y el Efpiritu 

g Comença- de todo el refto del Pueblo, y vinieron, y £ hizieron 


pa obra en la Cala de lehdva de losexercitos fu Dios. 
avaelte ver- C ARIT. as 

fo con la fin i 

del capaprec,  Exbortando el Propheta de partede Diosà los Governadores 


b En respedo del Pueblo à la proffecucion del edificio del Templo, les da expreffa 
de la primera pbromeffa que aunque aquella Cafano fea tan efplendida de oro y 
cafa, o piem lata como la primera, Dios la haria fin comparacion mucho 
plo $ H > = - mas gloriofa con la venida y prefencia de fu Mefias cuya venida 
p Ugua Ides Seria con alboroto de todo el mundo (rc. 11. Buelve à exbortarles 
Caldcos def- Ala proffecucion del edificio prometiendoles afiStenciade Dios, y 
aruyeron?  profperidad en fus temporales, 11 1.Buelve à dar promeffa de la 
sx Heb. 12:29 venida del Mefiias, cuyo reyno trinmpbaria de todas las monar- 
cOscommo” chias y fuerpas humanas. 


` 


ar 


4 Teneysvofotros tiempo, vofotros, para mo-'* Deaqui à poco yo haré < temblar los cielos,y lati- f 


m a a 
ver.alboro- 
tar. 

: d Heb, vens 
; drá 
N ela dia veynte y quatro del mes Sexto,enel aande” 
fegundo año del Rey Dario. =~ vēdrá defies 
2 Enel mes Septimo, à los veynte y uno,fuepa- 1:4 el Me- 
brad eh del P h o dss ja 
abra de lehova por mano del Propheta Aggeo, di- Jacob Gen, 

ziendo. 49,30 

3 Habla aora à Zorobabel hijo de Salathiel Go- “ex es 
vernador de Iuda, y a lofue hijo de lofedec Gran adi de 


Sacerdote, y àl refto del Pueblo, diziendo: Aggeo ha- 
4 Quien ha quedado entre vofotros que aya vif- Eros 
to efta cafa en fu primera gloria,y qual aora la veys? Le Vendran 
Ella b no es como nada delante de vueítros ojos? porque avia 
5 . Aora pues, esfuergate Zorobabel,dixo Icho- Y tener des 
z fi bi I fi e d ] fé d G HASUTAZ_47, 
va: esfuergate tambien lofte hijo de lofedec Gran divina y hue 
Sacerdote, y esfuercate todo el Pueblo de efta tierra, mena 
dixo lehova,y obrad, porque Yo fy con vofotros Aunque f 
IRTE del A confiderames 
ixo Iehova de losexercitos, po Je 
6 La palabra que concerté con volotros en vu- parmesa y 
eltra falida de Egypto, y mi Elpiritu,eftá en medio 74gfad.la 
de vofotros, No temays. Frio? 0 
7 Porque anfi dixo Iehova de los exercitos, plo. que Sa- 
loroó edificó, 


erra, y la mar, y la feca. Ta dada T i 


8 Y haré temblar a todas Gentes, y d vendrà el “del poftrere 
Delleado de todas la Gentes: y henchiré efta Cafa ra faas ed 
de gloria, dixo Iehova de los exercitos. bl Y E 

9 Miaes la plata, y mio esel oro, dixo lehova fasque avia 
de los exercitos. en Ae 
«- 10 e La gloria de aqíta Cala poltrera lerá mayor e Mee 
que la de la primera,dixo Iehova de los exercitos; y quemas los 
daré paz en efte lugar,dixo Iehova delos ¿exercitos. pau a 
11 q En veynte y quatro del Noveno mes, en el 3 Dos entre 
fegundo año de Dario fue palabra de Iehova por les cherubs- 
mano del Propheta Agzeo,diziendo: pes 3 i hu 
o 3 vaen el Pro. 
12 Anfidixo Iehova de los exercitos; Aora prè- peras . 4.91 
gunta à los Sacerdotes acerca de la Lev,diziendo: huveel Arca 
. 13 Si lleváre alguno las carnes f fogradas enel £*” Ta $ 
canto de fu ropa, y con el canto de fix capa tocare el $ pornu o 
pan, o la vianda, o el vino, o el azcyte, o otra qual- Vrem y Thu- 
quiera g comida, ferá fanttificado? Y refpondieron alr, Mai 
los Sacerdotes, y dixeron, No. ep aE 
14 Y dixo Aggeo, Si algun imraundo h à caufa dudofas:mas 
de cuerpo muerto tocáre alguna cofa ce eftas, ferá “en todo cebo 


: : > dir e Agges 
immunda? Y refpondieron los facerdotes, y dixe- fa gtona a 


e 5 la gloria de 
ron, ¿immunda ferá. la pofrera 


15 Y refpondió Aggeo y dixo: Anfi efte Pueblo O aE E 
y efta gentees celante de mi, dixo Iehova :y anfi ja pomara IA 
mifmo toda obra de fus manos,y todo loquet aqui caufa es por» 
offrecen, es immundo, que antes 4 


16 Aora pues / poned vueftro coraçon defde e- A fuefe 
fte diaen adelante. Antes que pulicllen piédea fo- defiruydo, ve 
bre piedra encl Templo de Ichova. mA be 
17 Antes que m fueffen, venian al monton de tas gentes ar 


veynte hanegas, y avia diez: venian àl lagar para fa- v 19.4, el 


car cincuenta cantaros del lagar, y avia veynte. pe 4 n 
18 t Merios con viento Solano y con tizoncillo, me 

y con granizo 4 vofótros y à toda obra de vueftras€ De lo (a- 

manos, » como fi no fucrades mios,dixo Iehova: S's hd 
19 Poned pues aora vueftro coraçon defde efte facrificado- 


dia en adeláte,es à faber,defde el dia veyute y quatro hNum, 19, 
del Noveno »es, ¿es defde el diaque fe echóel ci- ¿Nur r9,22 
miento àl Téplo de lehova,poned vueftro coracó, t En el lugar 
20 Lafimiente nocftá aŭ enel granero?ni aŭ la donde facci 
vid,ni la higuera, ni c! granado, ni el arbol de la o!i A 
va ha metido: mas defie aquefte dia daré bendició. plo.Efh 3,16 
21 q Y fue palabra de Jehova la fegúda vez. 2 Ag- 1 Mirad aré- 
geo à los veynte y quatro del mifmo mes, diziédo- O vie 


a y. m Oviefea 
22 Habla à Zorobabel Governador de luda di- qui piedra. 


ziendo : yo hago temblar os cielos y la tietra: t Amai 49. 
23 Y traftornaré elthrono de los reynos, y detin- ¿os 


yré lafuerga delreyno de Jas Gentes: y raftor- iros, 
naté, 


ZACHA 
naré el carro y losque enel fuben, y o decendirán 


RIAS. _ Fol. 265 


tomaré, o Zorobabel hijo de Salathiel fiervo mio, 


o Cefa àn i i *llar: Pen grande és 
e los cavallos y losque enellos fuben,cada qual con el dixo Iehova , y ponertehé p como anillo de fellar: Pen grande é 
e — AS de la M E porque yo te efcogi, dize Iehova delos exercitos . da 
24 En aquel dia, dize Iehova de los exercitos,te 
: FIN DFL PROPHETA AGGEO. 
Zacharias Propheta. 


5 CAPIT I 
Exhortaa! pueblo á Penitencia. 11. Promete Diosá fs Igle: E 
fia fureftanracion, 111. Y la ruyna de losreynos que la afiigiero» 
N el mesoétavo, en elaño fegundo 
de Dario, fue palabra de Iehova 
a + Zacharias Propheta hijo de 


y 
» 


a, Chron. 24. 


30 È bar’ , . .. 2 .o. 
oo Barachias, hijo de Addó, dizi- 
“aro Zacharias endo. 
bjo de lojads: 2 A pot Iehova con yra con- 
Sl Mo fo tra vueítros padres: 
ma Bars- a o 

shiar. 3 Dezirleshas pues, Anlı dix> Iehova de los 
» Mal.3,7. exercitos, * Bolveos à mi, dixo lehova de los ex- 


ercitos, y yo me bolveréà vofotros, dixo Iehova 
de los exercitos, 


emos, y . 4 No feays como vueftros padres, * à los qua- 


316 y 45. lesdieron bozes aquellos prophetas primeros dizi- 
s Eo, 5 endo, Aníi dixo Iehova de los exercitos:Bolveos a- 
zo y uin Ora de vucítros malos caminos, y de vueltras malas 
Of 143,  Obras:y níúca oyeron, ni me efcucharó,dixo Iehova. 
o E Vueítros padres donde eftan? y a los prophe- 
A fon tas han de bivir para fiempre? 
macros a- 6  Contodo efto mis palabras y mis ordenan- 
uelios pro- a 2mi 
chal e a mande à mis fiervos los prophetas no compre 


. hendieró à vueftros padres? los quales b fe bolvieró 
alabras ya z 3 A 
“menazas que Y dixeron, Corno Iehova delos exercitos penfó 
„fè po etraftarnos conformeá nueítros caminos, y con- 
rusos han forme à nueftras obras, anfi lo hizo con nofotros. 
7 $ Alos veynte y quatro del mes Onzeno, que 


de fetbivas: 
los quals Kc. esel] mes ded Sebath, enel año fegundo de Dario, 


ed als. de fue palabra de Iehova à Zacharias Propheta hijo 
c Heb, Ha- de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 
a 8 Vide na noche,y heaqui un varó q cavalgava 
=qEnero.  Lobre un cavallo bermejo, el qual eítava entre los 


eEn el Valle. Atrayhanes'que eftan * en la hondura: y de tras deel 


Es de effavanfcavallos bermejos.g hoveros, y blancos. 
Cavaii0 en Cas : e = 5 As 
ene. 2 Y yo dixe, Quien fon eltos Señor mio? y dixo- 


Jos. meel Angel que hablava conmigo: yo te enfeñaré 
2! le>,negros quien fpa eftos, 
z Y blancos. Jo “Y aquel varon que eftava entre los arrayha- 
nes re(pondió, y dixo + Eltosfonlosque Iehova ha 
o embiado, para que anden la tierra. 
11 Y ellos hablaró á aq! Angel de Iehovaq eftava 
étre los arrayhanes, y dixeró, Hemos ádado la tier- 

b Oposlada. 12,y heaqui q toda la tierra eftàhrepofada y quieta. 

12 Y refpondio el Angel de Iehova, y dixo : O 
Iehova de los exercitos, hafta quando no avrás 
picdad de Ierufalem, y de lasciudades de ludá,con 

¡Que vsio lasquales has eftado ayrado ¿ya ha lententa años? 

esprividad de 13 “Y Iehova refpódió buenas palabras, palabras 

e. £ confolatorias à aquel Angel q hablava conmigo. 

kHebdeton 14 Y dixomeel Angel que hablava conmigo, 

fueios joa hs Clama diziendo, Anfi dixo Jehova de los exerci- 
me co tos, * Zelé á lerufalem, y à Sion con gran zelo: 

o 15 Y con grande enojo eftoy ay rado contra las 

*Ab.8.2.  gentes*que eitan repoladas;porque yo eftava eno- 

A MO se jado un poco, y ellos ¿ayudaron para el mal. 

mi pueblo, 16 _ Portanto aníi dixo Iehova : Yo me he torna- 
do à Įerufalem con miferaciones :mi Cafa ferà edi- 
ficada en ella, dize Ichova de losexercitos, y liña 
dealbañi ferá tendida fobre Ierufalem, 

17 Clamaaun dizendo: Anfi dize Iehova de los 
«ta Eniancha- exercitos,A un lerán mis ciudades m esparzidas por 
des multigú» la abundancia del bien : y aun confolará Iehova 2 


- 


: E ` + n Continuará 
Sion, y 2 elcogerá aun à lerufalem. las gracias de 


13 q Y alcé mis ojos y miré, y heaqui quatro © £u gcion. 
cuernos. ' 
19 Y dixe àl Angel que hablava conmigo, Que Po 
feneítos? y relpoudióme, Eftos fun p los cuernos pLos reynos. 
que ablentáron á Iudá, å Ifrael, y a lerufalem. 

20 Y moftróme Icliova quatro carpinteros, 

21 Y yodixe,Que vienen eftos à hazer ¿Y ref- dti 
pendióme, diziendo, 9 Eftos fon los cuernos quea- yers9, 
blentaron à ludá,tanto q r ninguno algó fu cabeça: 1 Sade Zuda. 

y feftos han venido para hazerlos temblar, y para o cazpin= 
derribar los cuernos de las Gentes, que algaronel  ” 
cuerno fobre la tierra de Iuda para ableutarla.. 
CAPIT "TL 
Es moftrada ál Propheta la ref auracion gloriofa del Reyno de 
Christo y fu amplitud, en la figura de la lerufalem terrena. 
Alcé mis ojos, y miré, y heaqui un varon que 
Y tenia en lu mano un cordel a de medir. 
2 Y dixele,Donde vas? Y el me refpondió, 
A medirá lerufalem, para ver b quanta es lu an- b Heb, quam- 
chura, y quanta es fu longura. Po 

3 Y heaqui que falia aquel Angel que hablava juenzo. 
conmigo, y otro Angel le falia al encuentro. 

4 Y dixole, Corre,habla ¢ à efte moço, dizien- 
do, Sin muros ferá habitada Ierufalem à caufa de 
la multitud de los hombres, y de las beftias,g xe efha- 
rân en medio de ella. 

Yo feré 1 ella, dixo lehova,muro de fuego 
enderredor, y feré por gloria en medio deella. 

6  Oh,oh, Huyd dela tierra del Aquilon, diza 
Ichova, porque por los quatro vientos de los cielos 
os efparzi, dixo Iehova. ) 

7 Oh,Sion, la que moras con la hija de Baby- , Da 
lonia, efcapate. sn 

8 Porq aníi dixo Iehova de los exercitos, Defpu- gloriofa. 
cs d de la gloriael me embiará á las Gentes,G os del E Qe, 32,10. 
pojaron:porq tel q os toca,toca ala niña * de lu ojo. a 

Porque heaqui que yo algo mi mano fobre fScrán defpo- 
ellos, y f ferán defpojo a fus fiervos : y fabreys que Jade de fos 
- e à ifmos fier- 
Iehova de los exercitos me embió. w 

lo + Canta,y alegrate hija de Sion:porĝ heaqui +E/a;,s2, 6, 
que vengo: y t moraré en medio deti,dixo Ichova. 4 $41, 

11 Yayuntarfehan muchas Gentes à Iehova en Ere A 5 
aquel dia, y fermehan por Pueblo, y moraré en me- 2,Cor,6,16. 
dio de ti: y entoncesconocerás que Iehova delos ¿3omo 


a Helado méa 
didas. ] 


c Entiende a! 
Propheta. 


: E 0% -7 Amr, 
exercitos meha embiado à ti: t Haba a 
12 Y lehova poflecrá à 1ludá fu heredad enla Soph,1,7. 
Tierra fan&a,y * efcogerá à un à Lerufalem. ban 


13 +t Calle toda carne delante de lehova:porque cie i 


el {eha defpertado g de lu fanéta morada. 
CAPITAT 
Mueftra Dios Al Propheta en la fgurade Tofueel Gran fa- à Sel Angal 
terdote la reftituycion del Sacerdocio y culto á pefar de Satan que At, 2,4. 
lo avia todo cafi affolado. 11. Prometefela venida del Mefias, pye oD 
cuja fabiduria y providencia y firmeza fe declara porla vifion de A nga, a 
sna piedra labrada de mano de Dios con fiere ojos : la justicia y EC hrilto a 
Repo/o que por el auria en fu pueblo. qual fe com- 
a Moftróme à * Iofue el Grã Sacerdete,el qual munica elnó- 
eltava delante del Angel de Ichova:y Saran e- brede la divi- 
ftava à fu mano derecha para fer le adverfario. sr coa 
2 Y dixob Iehova à Satan, * Iehova te caftigue ble á e:iarura 
ó Saran:Iehova,q ha efcogido å Ierufalem te cafti- Pi, 
E E a o “4,9 y" 
gue:No es Cefte tizon elcapado del incendio? ¿S.Iofue 
3 Y Tofue eftava veítido de veltimentos * viles, + Árraver,a. 


Ll 3 y eftava 


ZACHARIAS, 


y eftava delante del Angel. 
d S,el Ange 4 d Y habló, y dixo à los que * eftavan delante 
f He avisu dE fi diziendo, Quitalde ellos veftimentos viles. Y 
čo à el dixo: Mira que fhe hecho pafar tu peccado de 
g Primperf. tiy te he hecho veltir de ropas nuevas. 
O s Y gdixe: Pongan mitra limpia fobre fu ca- 
hMi y beca: Y pufieron una mitra limpia fobre fu cabe- 
iTendras la Ca, y vilticronlo de ropas. Y el Angel de Iehova 
oo clava en pie. 
k Heba Tos 6 Y el Angel de Ichova proteftó al miímo Io- 
«,d,anderás fue, diziendo: 
o aeos, S- 7 Anfidize Iehova de los exercitos, Si andu- 
Ae a Vieres por mis caminos, y fi guardaresb mi obfer- 
1. vancia, tambien tu governarás mi Cafa,tambien tu 
1Qu:te fn 5 guardarás mis patios, y entre eftos que aqui eftan 
faniiates, y 2 
eEvidan en te daré E plaça. 
zuntinifteno» $ € Efcucha pues aora lofue Gran Sacerdote, 
ad pro tu y tus amigos /que fe fientan delante de ti, por- 
38 ° quefon varones ™ prodigiofos: * Heaqui que yo 
= Ab,6.12. traygoámifiervo n Renuevo? 
Lu:,1,78. Porque heaqui aquella Piedra que ° pufe de 
n O,Pimpallo l daalt abre? l led í A 
asdal Mex lante de Tofue,fobre la qual una piedra ay fiete ojos: 
Efag,2,y 152 heaquig P yo efculpiré fu efculptura, dize Iehova 
Jer 33,5  delosexercitos, y quitaré el peccado de la tierra en 
Zuga Undia, 
p Os folraréfua 10 En aquel dia, dizz Iehova de los exercitos, 
Sola Elwe- cada uno de vofotros llamaráá fu compañero de- 
bo bsb,ca uno 


LE n baxo de fu vid, y debaxo de fa higuera. 
cs CAPIT MI 


Enla vifion deus candelero y fus lamparasy fus azeyteras, 
y de dos olivas que diStilan el olio conque la luz de las lamparas 
es entretenida, MatStra Dios al Propheta fu Providencia en fi 
Iglefia adminifirada por el medio de fas fieles ministros, del nu- 


mero de los q sales dize fer Zorobabel, por cuya mano avia de fer - 


redificado el templo, 
Bolvió el Angel que hablava commigo, y def- 
pertóme, como un hombre que es defpertado 
de fu fueño, > ao- 
2 Y dixome,Que vees?Y refpondi, Vide, y he- 
+ Heb, fa lan- aqui un candelero todo de oro,t y fu bacin, fobre fu 
reja. E/P%  cabeça,y Uns ficte lamparas fobre el, fiete: y las lam- 
vafi redondo. 5 b : G f 
paras que efan {obre fu cabeça, tienen fiete vafos. 
3 Y dos olivas efiä lobre el,la una à la mano de- 
recha del bacin, y la otra 4 fu mano yzquierda. 
do. Y hable, y dixe à aquel Angel que hablava 
bS.fe hari la conmigo, diziendo, Que es efto Señor mio? 
ra inapn s Y aquel Angel que hablava conmigo, ref- 
ac dió, y di ¿Ho fabes quees elto ? Y dix 
e Significa to- PONALO, Y dixome, ola q eo: © 
da la monar- No Señor mio. $ C 
a mi 6 Entonces refpondio,y hablómc,diziendo,E- 
e dd ftaes Palabra de lehova à Zorobabel 2en que fe di- 
Melliasyde ze,b No con exercito, ni con fuerça; mas con mi 
fs minitos E fpiritu, dixo lehova de los exercitos. 
d S, (ras buel Ed o delante de Z 
to. Quien erestu € ò gran monte delante de Zo- 
e Pondrá, af- robabel? aen llanura. Ele facará la primera piedra 


fenirà. EM. con algazaras, f Gracia, gracia à ella. 


2 Hrb,dizien- 


eta 8 Y fue palabra de lehovaá mi diziendo: 

suena volun- Las manos de Zorobabel echáranel funda- 
e a mento à efta Cafa, y fus manos la acabarán : y co- 
Lo T nocerás que Ichova delos exercitos me embió á 


h Elplomo de vofotros. i i 

Aena: dl i0 Potquelosque menofpreciaronel dia delos 
P Jedificio. pequeños £ principios, fe alegrarán, y verán E la pic- 
35, lamparas. dra de eftaño en la mano de Zorobabel i Aqllasfie- 
era tefö'los ojos de Iehova eltédidos por toda la tierra. 
Providencia 11 Hablé mas, y dixele : Que fignifican eftas dos 
de Dios fobte olivas àla mano derecha del candelero, y à fu ma- 


Su Iglefia cpat 0 pzquierda? - 

Lara y 12 “y hablé la fegunda vez, y dixcle: Que fgnif- 
JOlio limpi can las dos ramas de olivas que estan enlos valos de 
fimo qu ¿Pa oro que revierten de fi loro? 

tas lamparas. 13 Y relpondiome,diziendo : No fabes que es 


e 


efto? Y dixe, Señor mio,no. 
14 Y el dixo, ™ Eftos dos hijos de azeyte fon los m Eftas dos 
que eftan delante del Señor de toda la tierra. olivas fon los 


Sce,q, de 1 q 
CAIPT, V. A Seas 


fiwven al Señor 
ES , &c S,en el 
Mutefira Dios al. Propheta enunafigura el caftizo de los fa- minifterio de 
gueadores del Pueblo de Dios, y de los bypocritas. 11. En otra, el lu palabra 
caftigo de los Chaldcos fingularmente. 
Y Torueme, y alcémis ojos. y miré, y heaqui e A 


2 uu cartel que bolava. í 
2 Y dixome, Que vees? Y refpondi:Veo un 
cartel bolante de veynte cobdos en luengo, y diez 
cobdos en ancho, 
3 Y dixome; Efta es la maldicionque fale fo- 
bre la haz de toda la tierra:porque todo aquel que 
hurta, (como eff4 de la una parte del cartel ) ferá b b Talado. ar- 
deftruy do: y todo aquel que jura, (como efá de la fluego- . 
a ` c S la maldi- 
otra parte del carre!) ferà deftruydo, ol 
4 Yoclalaquc, dixo Iehova delo sexercitos, y dHeb, Eshab, 
vendráa la cafa delladron, y à la cafa del que jura Y 3/4 defpnes 
- bre falla; Ie 2 q.dLa pena o 
en mi nombre fa miT permanecerá en me- Cafigo fobte 
dio de fu cafa, y confumirlabá, con fus maderacio- los3 “aMigic- 
nes, y fus piedras. a E pueblo 
5 Y falió aquel Angel,que hablava conmigo, ¿ Hbelbla 
y dixome, Alça acratus ojos,y mira q es efto q fale. decllos en &c. 
6 Y dixe, Que es? y el dixo: Efta es dla medida 9% e 
que ale. Y dixo. Efte es € el ojo que los mira en to- esoo 
da la tierra. div,Provid. _ 
7 Y heaqui g trayan f un talento de plomo, y una fAlude 410 3 
E i o - fuelen dezir 
muger eftava afsčtada en medio de aquella medida. jos Proph. 
8 Y dixo,Efaes gla maldad,yechola dentro de Carga, Efai. 
la medida, y echó h la piedra de plomo en ifuboca. 3-1 
Y alcé mis ojos, y miré, y heaqui d an 
ACE MiS OJOS, Y miie yincagumdos muge a apena 
res que falian , y £ trayan viento en fus alas, y te- rodos los ma- 
nian alas como de cigucña: y algaronla medida en- e yl 
tre la tierra y los ciclos. e 
10 Y dixe à aquel Angel que hablava conmigo: í 3, de la mee 


Donde llevan eftas la medida? dida. | 
11 Y el merefpondió: Paraque le fea edificada Mo bo- 


cafa Zen tierra de Sennaar, y ferá affentada y pue- 1 En la tierra 
ftaalli fobre fu aficnto, delos Chald. 
CAPIT. VI 
La vifion de los quatro carros. 1. Anima Dios con fingular 
favor y promeffas gloriofas à lofue el gran Sacerdote por el Pro~ 
pheta en figura de Chriftopara la restauracion de fo Templo, 
Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqui 
quatro carros que falian de entre dos montes : y 
y aquellos montes ¿eran de metal. à Hob.nton= 
2 Enel primer carro avia cavallos bermejos, y far gnomos 
en el legunlo carro cavallos negros, DERO col 
3 Y enel tercer carro,cavallos blancos, y en el zientos, Or, 


quarto carro cavallos hoveros, bruciosrodados, £ e pa 
4 Y refpondi, y dixeal Angel que hablava E A 


conmigo, Señor mio, Que esefto? 
Y cl Angel me relpoudió, y dixome, Eftos 

fon los quatro vientos de los ciclos, que falen e de fros. Pia! 

donde eftan d delante del Señor de toda la tierra 135,7. 

6 Encel que gfavaz los cavallos negros, falieron d Al manda- 
aziala tierra del Aquilon : y los blancos falieron miento del 
tras a Y los*hoveros falieron aziala tierra del « Cowo ver, jo 
Mediodia. 

7 Y los rucios falieron, y procuraron de yrá 
andar la tierra Y dixo,yd, Andadla tierra:y andu- 
vieron la tierra. 

8 Y llamóme: y hablóme diziendo, Mira, los- 
que falieron azia la tierra del Aquilon,hizieron re- 
polar mi Efpiritu en la tierra del Aquilon. 

9 qY fue palabra de Iehova àmi, diziendo: 

10 Toma de losque tornarondel captiverio es á fa- 
ber de los del linage de Holdai,y de Tobias, y de Idaja, 
y vendrástu sen aquel dia, y entrarás en Cafa de ornon 
Iofias hijo de Sophonias, f los quales bolvieron de TNT 
Babylonia: 


ver, G. f 


f 


e De (us thes 


11 Yroma- 


ZAC HA 


11 Y Tomarás plata y oro, y haràs coronas, y 
gEfecs el Me paperig has m la cabeça de Iofue hijo de Iofedec 
ie liGran Sacerdote. 

155% Me- 12 "Y hablarlehas diziendo, Anfi habló Iehova 
eltemploefpi- de los exercitos, diziendo, Heaquiel varon cuyo 
E ñ ensue nombre es £ Renuevo, el qual retoñecerá bde de- 
de en efperira y Daxo de fi, y edificará el Templo de Iehova. 
en verdad. 13 Eledificaráel Templo de lehova, y el i llevará 
h De fas aY- gloria,y fe alfentará, y dominaráen fu filla: y ferá 
sQ d.el Mexi Sacerdote en fu filla: y k confejo de paz ferá entre 
as fer: Rey y , ambos à dos. 
. 14 1Y Helen, y Tobias, y Idaja, y m Henel hijo 
fijeliamapíal. Ac Sophonias avrán coronas por memorial en el 
310, 4. Sacer- Templo de Ichova 


de EA i 15 Y losque eftan lexos,vendrán y edificarán en 
ebifedes, el Templo de Iehova, y conocereys que Ichova de 


k Paíto eter- los excrcitos me ha embiado å vofotros : y " ferá,fi 


no. entre le- oyendo oyerdes la boz de Iehova vueftro Dios. 
hoya y (1 

Malas. 

lAr, ver,10 CAPIT. VIL 

Holdai. 

m Ver, 105 Embiando losque aun eftava en Babylonia à lerufalemá con- 
lobos.  fulrara los Sacerdotes y Prophetas, fi aun celebrarian con ayuno 
n Todo eito 6) luto eldiade la affolacion del Templo y de fu total captiverio, 
A visto que ya el plazo de los 70. años que Dios les avta fiñalado 


or lerermas( c. 25.11. ) era complido,y Dios les començava à 
dar féñales ciertas de fa Clemencia con la reedificacion del T em- 
plo &c. el Propheta les trae á la memoria come los caj- ig0s paf- 
fados avian jido cumplimiento de las amenazes de Dios contra 
los que no avian querido oyr á fus propberas. 

Aconteció que enel año quarto del Rey Dario 
fue Palabra de Iehova à Zacharias, á los quatro 
del mes Noveno,que es + Casleu: 

2 b Quando fusembiado à la Caía de Dios Sa- 
rafar,y Rogommelech, con fus varones, à orar a la 
faz de lehova: 

Y <a dezir à los Sacerdotes que eftavanen la 


a Moviembte. 
b Hab, y em- 
boa Xc, 


c Apreguntar 


3áxc. a d 

Cafa de Iehova de los exercitos, yà los prophetas, 
d e diziédo:d Lloraremos enel mes Quinto ? haremos 
aun el anni- 


abítinencia como avemos hecho ya algunos años? 


Grio lugu- : 2 
Eida 4 Y fue palabra de Iehova de los exercitos á 


bre dela allo- 


pe del r mi diziendo. 
emplo 4 fue À à 
lrcsOun Habla å todo el Pueblo de efta comarca, y å 


to,2, Rey, 25. los Sacerdores,diziendo: FQuando ayunaftes y lo- 
£,Heb,lioraré raftes en el Quinto, y “enel Septimo mes eltos fe- 


cl tenta años,f aveys ayunado ayuno para mi? 
Ebo. 6 Y quando comeys,y beveys,no comeys y be- 
» £fai,58,5. veys para volotros? 


eS porla mu. 3 2 B 
codo. 7 No fon cftas las palabras,que pregonó Ieho 


lias.2,Re, 25, VA POr mano de los Prophetas primeros,quando Ie- 
rulalem eltava habitada y quieta, y quando lus ciu- 
dades en fus alderredores,y el Mediodia,y la cam- 
paña, fe habitavan? 

8 Y fue Palabra de Iehova à Zacharias diziédo: 


25. 
fQd.anfiel 
ayunar, cónio 
el comer y be- 
yer, cs para 


roe 9 Anfi g habló Iehova de los exercitos, dizien- 
amo. 2 do,juzgad juyzio verdadero, y hazed mifericordia 


gS. en aque- y piedad cada qual con fu hermano: i 
- â io *Noagravieys labiuda,ni al huerfano, ni al 
Jes. eftrangero,ni al pobre:ni ninguno pienfe mal en fu 
PExod.22,22. COraçon contra fu hermano: f 
o 11 Y no quifieron efcuchar,antes dieron ombro 
> rebellador,y agravaron fus orejas parz no oyr. 
12 Y pufieron fu coraçon como diamante para no 
oyrla ley nilas palabras que Ichova de los exerci- 
h Heb. yrá.  rosembiava por fu Efpiritu por mano de los Pro- 
è a phetas primeros,y fue hecho grande k caftigo por 
eS Iehova de los exercitos: 
Efas,1,15, 13 Y aconteció,que como el clamó, y no oyeron 
dos a aníi ellosi clamaron,y yo no ol,dixo Iehova de los 
queno quedo € XCrcitos. 
quien facte 14 Y efparzilos con torvellino por todas las Gen- 
res que ellos no conocieron;y la tierra Kfuc affolada 


mi vinicfle. 
Meb, de ynte eras deellos de yentes y vinientes; y la tierra deffe- 


y holyicnte. 


RIAS. 
ble tornaron en affolamiento. 


CAPIT., VII. 


Refponde à la pregunta esforgandolos, y dandoles promeffas de 
la entera libertad que les eftava cercana con grande gloria, pa~ 
ra laqual les demanda fe. 11.Y para confervarfe en ella dejpu- 
es de rejlituydos en la tierra,pra vida. 
Fue palabra de Iehova de los exercitos, di- 
zicndo: 
2 Aníidixo Iehova delos exercitos ; Yo 
zelé 4 Sion de gran zclo,y con grande yra la zclé. 
3 Anfi dixo Ichova,Yo a torné à Sion, y mora- aReftituy. 
ré en medio de lerufalem, y lerufalem le llamará 
Ciudad b de Verdad:y el Monte de Iehova de los fje) 
3 a ¡el.quanto 
exercitos, Monte € de Sanétidad, áladodrina. 
4 Anfi dixo lehova delos exercitos, Aun han € Sanétc,quá 
de morar viejos y viejas en las plagas de lerufalem: "° 4'4 vida- 
y cada qual tendrá bordon en {u mano d por la mul ¿A caufa de 
titud delos dias. la luenga vidas 
5 Y lascalles de la ciudad ferán llenas de mo- 
chachos, y rmochachas,que jugarán en fus calles. 
6  Aníi dize lehova de los exercitos:Si efto pa- 
recerá difficultofo £ delante de los ojos del refto de e Al parecer 
efte pueblo en aqllos dias, tambien f ferà diffículto- de loque ha 
{o delante de mis ojos,dixo Ichova de los exercitos. 9Ucdado de. 
7 Anfi dixo Ichova de los excrcitos,Heaqui que Pr 
yo falvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y de la f No lo haré. 
tierra £ donde fe pone el Sol. ‘gHeb,de la 
8 Y traherloshé,y habitarán en medio de Ieru- 944 del sl 
falem,y fermehan por pueblo,y yo feré 4 ellos por 
Dioscon verdad y con jufticia. 
9 Anfi dixo Iehova de los exercitos, Esfuergen- 
fe vueítras manos de vofotros,los que oys en eftos 
dias eltas palabras de la boca de los Prohpetas,detde 
el diaque fe echóel cimiento ala Cafa de Ichova 
de losexercitos,para edificar el Templo. 
10 Porque antes de eftos dias no ha avido paga 
de hombre,ni paga de beftia,ni uvo paz alguna pa- 
ra entrante ni h para falienteá caufa del anguítia, h Con tode efe 
porque yo yncité todos los hombres, cada qual Xos vees au- 
contra fu compañero. a T 
11 Masaorano karè concl reíto de efte Pueblo conforme a fa 
como en aquellos dias paffados, dixo Ichova de los 1a para ea 
exercitos. e a 
12 Porque la fimiente de la paz quedará: la vid eidel coragon 
dará fu fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos 4 Thara 
darán fu rocio: y haré que el refto de efte Pueblo o 
poflea todo efto. »Leed,Des, 28 
13 *Y [erá,que como fueítes ¿maldicion entre i Malditos. 
las Gentes, ô Cala deluda, y Cafade Ifrael, anfi * Pe2ditosa. 
os falvaré , paraque feays k bendicion, No temays, 
mas esfuercenfe vucítras manos. 
14 Porqueaníi dixo Iehova de los cxercitos, 
Como penÍé hazeros mal, quando vueftros padres 
me provocaron a yra dixo lehova de los exercitos; 
y no me arrepenti, 
15 Anfi tornando he penfado de hazer bien a Ie- 
ruíalé y à la Cafa de Iuda en eltos dias: No temays. 1 
16 q Eftas fon las cofas que hareys,* Hablad *Eph..35, 
verdad cada qual con fu proximo ; juzgad en vue- 
ftras puettas verdad y juyzio / de paz: peasy 
17 Y ninguno de vofotros pienfe mal en fu co- plantador de 
racon contra fu proximo; ni ameysjuramento fal. concordia, 
fo : porque todas eftas cofas fon las que yo aborrez- 
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1 Cortador de 


co, dixo Iehova, a 
19 Y fué palabra de lchova de lo3 exercitosá la Ciudad, 
mi, diziendo, ler. 51- 6. 
19 Anfidixo Iehova de los exercitos, El ayuno aE ad 
del m Quarto mes, y el ayuno * del Quinto, y cl a- Babiloni 


yuno del Septimo y cl ayuno #” del Decimo fe tor- cercò å Jerute 
naráà la Cafa de ludaen gozo y en alegria, y oen PAZ de 
folennidades feftivas. Amad pues Verdad, y Paz. fas buenas. 


LI 4 20 Anh 


ZACHARIAS. . si 


Yò Anli dixo Tehova de lose xercitos:Aun ven- 
drán pueblos, y moradores de muchas ciudades. 
21 Y vendrán los moradores de la unaá la otra 
ip Acb.vamos y dirán,? Vamospara orar à la faz de Iehova,y buf- 


Ao quemos à Iehova de los exercitos, 4 Yo tambien 
refponduid, Yre- p l 
yo Ec, 22 Y vendrán muchos pueblos y t fuertes naci- 


E Populoías. ones à bufcará Iehova delos exercitos en lerufa- 
lem,y 2 orar à la faz de Ichova. - 

23 Aníi dixo Ichova de los exercitos, En aque- 
llos dias acontecerá que diez varones de todas las lé- 
guas de las Gentes travarán dela halda del varon 
ludio,diziendo, Vamos con vofotros, porque he- 
mos oydo,que Dios es cun vofotros. 


CAPTI. TN 


ProfSiguiendo en la refpuefta á los ludios que aun effavanen 
Babylonia P des trusycion à todos los enemigos de fis Pue- 
blo que estavan enfus alderredores, à Syria, à Emath, á Tyro, 
4 Sydon,à los P aleftinos,de los quales promete que algunos fe con. 
wertiráná fu pueblo. 11. Predizela venida del Mefias deferi- 
b Desvria Vendola con todas las eircunftaneras de humildad con que los 
eFeneccia. Evangeliftas cuentan que entró en Lernfalem,La propagacion de 
d Heb. y Ty- £4y0 Reyno gloriofò ferá, no con armas (las quales antes defiruy- 
ro Ac, _ Yà de fu pueblo”) mas eon la predicacion del Evangelio de paz. 
tOr deferrará 111. Denuncia d la congrezació delos Indios de Baby! fu libertad 
e Avra dolor. en virtud del Concierto de Dios, å los quales exhorta a queje 

uexacie ba mon á Lerufalem, donde les promete doblados bienes de loque 


2 gran dolo z A E $ í E 
(ERA da in tuvieron antes, amparo de Dios y victoria de jus memigos, 


Tå de fer rey - 


e Prophecia 
dura grave. 
are 


Argaa de la palabra de Iehova contra tierra 
1 b de Hadrach,y de Damafco fu repofo: pot- 

aoglenn que à Iehova eftan bueltos los ojos de los hom- 

tos. - Ifi 3 1 

h Los Tebute- Dres,y de todos los tribus de rack - 

osquequeda- 2 Y tambien Emath< avrá terminoen ella; 


ton avezinda- E 3 i 5 
E A Sydon,aunque muy fabia fea: 


no. 
g Sus Gedi 


3 Defenía y 3 å Porque Tyro fe edificó fortaleza: amonto- 

amparo fir- nò plata como polvo, y oro como lodo de las calles. 

o Ed Heaqui queel Señor la t empobrecera,y he- 

375 rirá en la mar fu fortaleza, y ella ferá confumida de 
1. fuego, i i 

ua a Afcalon verd,y temerá:Gaza tambien, € do- 


Loan, 12,15, lerfeháen gran manéra,tambien Acharon: porque 
Kk Heb, y fl- fu efperanca ferá avergongada:y f de Gaza fe per- 
ua derá el Rey, y Afcalon no fe habitará. ' 
East 6 Y habitarácn Azoto eftrangero, y yo talaré 
m La mar.ab. la fobervia de los Palcítinos, 
E 7 Y yo quitarè g fus fangres de fu boca,y fusa- 
a Habla con la Dominaciones de fus dientes:y quedarán ellos tam- 
za llamó bien para nueftro Dios, y ferán como capitanes en 
aaa isla luda,y Acharon como h el Iebufco. y 
east Ef ee, 8 Y feré i como real de exercito à mi Cala del q 
porque en Heb. va y del que viene:ni mas paflará fobre ellos angu- 
Tues delgeno- ra dor:porque aora * miré con mis ojos. 
Mee Azara q Alegrate mucho hija de Sion,jubila hija de 
Exo,14, 8, El Jerufalem. * Heaqui que tu Rey vendrá àti, Luto 
camplimica- £ y Salvador, Pobre y cavalgando fobre un afno, y 
P tari, Sobre un pollino hijo de afna. 
Jut Diss ingo 10 Y *de Ephraim talarè loscarros, y loscava- 
M $ llos de Terufalem;y los arcos de guerra lerán que- 
gE la AEA brados:y hablará paz à las Gentes:y fu Señorio fe- 
del Mexias, yà de mar à mar, y defde m el Rio hafta los fines de 


D:mazMou- Ją tierra. 
ad. dela la ticrr 
eaptividad . 
amiferable» 
de a gibe en que no ay água. h 
Tomcaveys 12 Tornaosr à la fortaleza ó prefos fde efpe- 
távido enel ranga:oy tambien osanuncio que os daré doblado. 


cranga 13 Porque yo entefé para mi à Iudà como arcot 
ino Henchi à Ephraim: y defpertaré tus hijos, O Sion, 
queeneefe, contra tus hijos O Grecia:y ponertché como cuchi- 
a,Rey,132 llo de valiente. 


za 14 Y Ichovaferá vifto y fobre ellos, y fu dardo 


.peleand E S 
raros. faldrácomo relampago: Y el Señor Ichova tocarà 


11 q Y atu tambien ° por la fangre P de tu Con- , 
cierto ferás falva,yo he facado tus prefos 4 del al- * 


trompeta, Y yrá como torvellinios del Auftro. 

15 lIehovade los exercitos los ampararà, y tra- 
garàn, y x fubjerarloshán á las piedras de la honda; x Vencer los 
y beverán, y harán bramuras como tomados del vino H37 à folas 


y henchirfehan como xn bacin, o como Y los lados A. e 
delaltar. henchir de la 


16 Y falvarloshá en aquel dia el Dios deellos Ie- Gagre de las 
hova comoá rebaño de lu Pueblo: porque ferán “es 
engrandecidos en fu tierra como piedras preciofas de 
corona, 

17 Porque quantaes fu bondad? y quanta fu 
hermofura ? El trigo alegrará à los mancebos, y el 
vino á las donzellas. 


CUT DIAS 


Defpues que babecholas promefas ¿llufires del Mefias y de 
Ju gloriofó Reyno,exborta à que demanden con instancia fa ceam- 
púmiento por nombre de lluvia à Dios, prometiendo que el laem- 
biara con grande gloria comolo ba prometido.ce. Deferive anfi 
mifino fos admirables efectos en los fuyos y la vidtoria de fu glo- 
riofo Reyno: 

Emandad a lehova lluvia 2 en lafazon tardia 
y Iehova hara relampagos,y b daros ha lluvia receque e o 
de agua, y yerva en el campo à cadauno.  fepaila fa fie 

2 Porquec las ymagines han hablado vanidad, {0% i 
y los adivinosd han vitto mentira, y han hablado a 
fueños vanos, en a confuelan:por loqual ellos € pert 
fe fueron como ovejas, fueron humilla dos porque a jaa 
no tuvieron paítor. ` Nora A 
* Contra los paítores fe háencendido mie - 19ked,lers 
nojo,y yo vilitaré flos cabrones:pord Iehova de los 198 Hs. z. 
exercitos vifitará fu rebaño, la Cafa de ludá, y tor- ¿ón pro. 
narloshá como fu cavallo de honor en la guerra. — phetizado, 

4 Deel harà $ rincon,deel* eftaca,deel arco de € Serstdiers. 
guerra, deel faldrá tambien h todo anguítiador. Slad Es. $ 
Y ferán como valientes, que pifan el lodo de 34-2. 
las calles, en la batalla; y pelearán, porque Iehova al padres» 
ferá con ellos: y ! losque cavalgan en cavallos ferán del p +% 
avergoncados. s principes &e, 

6 Porque yo fortificaré la Cafa de lúda,y guar- $, chive de es 
daré la Caía de Iofeph:y k tornarloshé porque tu- nomba da 
ve piedad de ellos: y ferá, como fi no los o viera def- Meias, Efi? 
echado : porque yo fy Ichova fu Dios q los oyré, 2916,Pl.118 

7 Y ferá Epharim como valiente, y alegrarfe- + £ri,23 33 
há fu coraçon como de vino:Sus hijos tambien ve- hLos que » 
rån y fe alegrarán:fu coraçon fe gozará en Iehova, Fatán la gue~ 

8 Yoles filvaré y los juntaré, porque yo los hé iee - 
redemido: y ferán multiplicados, como fueron iLafuerga y 
multiplicados. alo 

9 Y fembrarloshé entre los pueblos, y en! las E Relitayilos 
lexuras fe hará mencion de mi: y bivirán con fus he. 
hijos, y tornarán. ita 

10 Porque yo lostornaré de la tierra de Egypto, es” 
y de laAffyria los cógregaré: y tracrloshé á la tierra 
de Galaad y del Libano, ni aun les baftará. 

11 Y latribulacion fe paffará à la mar, y en la 
mar herirá à las ondas : y todas las honduras 7 del 
rio fe fecarán : y la fobervia del Aflur ferá derriba- ` 
da, y el fceptro de Egypto n fe perderá, n Heb,fea- , 

12 Y fortificarloshé en Iehova, y en fu nombre P2ttata,» fe ya, 
caminarán, dize Iehova. 14 CONOS 


humo. 
CAPIT. XL 


Defpues de averprophetizado enel prec,cap. la venida del Me- 
fsias Ec. prophetiza en efte latotal rayna el Pueblo Iudaico que 
fe feguiria defpues,por no averlo recebido fegun, queel Padre le en- ; 
cargó elofficio, antes perfiguieron los pe que á el fellegaron, IL, 
Da mas partienlarrazon de la ajfolacion del Pueblo, tomanda 
la hiftoria defde mas atras, à fab.porque aviendo pa 


a Ya quepa. 


m Del mar. 


. 


exlo paffado con [umma diligenciay fsavidad conforme 4 las 
condiciones de fu fanto Concierto, ellos fe apartaron deel con s- 
borrecimiento de fu Ley. 111. Item, la poftrera caufa, por aver 
tenido en tampoco fù pafloria que venido el mifimo Dios enfe - 
Mefiias 2pajtorear los en fumifimaper/óna.» vendieron y g 
PTRD 


aExpochas ZACH 
al matadero la Me T 5 . 
Rom.8,36, praron la prrjona y fu oficio ineslimable por tan vil precio como., 
Píal 43,21. fueron. 30, picgas de moneda donde porsangran mencfrecio, 

b Jus teyes y Dios acabó de quebrar fis Concierto con el Ifrael carnal;conten- 
priacipes,cu- tandofecon las pocas reliquias de los pios que de tanta corrupcion 
YO CICIO ca G pudieron recoger. 111. Paffa à delante prophetizando la cor- 
defender fu : : ; : l Ee. 
iunocencia, "“pcion que tambien fe avia de L ai la Įglefia Chriftiana, 
c Nofe atri- IMtroduzida por las malas artes de wi mal pajtor, cuya violen 


buyan por e- €14 y robos deferivg, y alcabo, fa ruyna. 


r 


Mo peccado, Libano, abre tus puertas, y queme fuego tus” 

gate penía- zad 

wan hazer en euros. y y p 

ello gran fer- 2 _Aulla,ò haya, porĝel cedro cayó,porĝ 

Si a los magnificos fon talados. Aullad alcornoques de 
iL Balan porque el fuerte monte es derribado, 


dheo. ytome 3 Bozde aullido de paftòres fe oyó:pord fu mag- 
AU nificécia es affolada:eftruédo de bramido A cacho- 
Sig. la condi . TOS de leones,porgla fobervia del lordá es affolada, 
ciondelCon- 4 Anfi dixo Iehova mi Dios, Apacienta las o - 
cieno de Di- vejas a de la matança, 
Os para con 
fu pueblo, 5 Jas quales matavan b fus compradores, y € 
fAb. ver.14, no fe culpavan : y el que las vendia, dezia, Bendi- 
ocio to fea Iehova, que he enrriquecido: ni fus paltores 
entre fi para tenian deellas piedad. 
«on Dios. 6 Portanto no tendré piedad mas de los mora- 
Con eltas dores dela tierra, dize Iehova : porque heaqui que 
. yo entregaré los hombres,cada qual en mano de fu 


condiciones 
romelapalto e > 
riade che compañero, y en mano de fu Rey. y quebrantarán 


— e la tierra, y yo no libraré de fus manos. 

coro, 7 Y apacétaré las ovejas de la matanga,es à faber, 
coreg d. tos pobres del rebaño:q d Porú me tomé dos caya- 
a dos, al uno pufe por nombre Noam € Suavidad, y àl 
notó la gran- OTTO Hobelim f Ataduras:y B apacenté las ovejas. 

de folictud è Yh hize matartres paltotesen un mes, y mi 
cd anima fe anguftió i or ellos, tambien el anima 
Etos tres pa. dECllos me aborreció à mi. 

flores fon 9 * Y dixe, No os apacentaré mas: la G muriere, 
Moy e muera,y la q fe perdieré,fe pierda.y las que qdaren, 
Mche., Ue cada una coma la carne de fit compañera. 
muertosto- IO Y tomé micayado Noam Suavidad, y que- 
Ea ye brelo : pea deshazer- mi Concierto que conce rté 
Dive ene Con todoslos ! pueblos. 


qualincurie- 11 Y fué deshecho en effe dia, y anfi conocie- 
eo pon ron. los pobres del rebaño " que miran à mi,que 
mio. D za que 1” palabra de Ichova. e : 
Jos marózn 12 YY dixeles,Si os parece bien, dadme mi fa- 
un mes: q. d. lario: y fino, dexaldo. * Y o apreciaron mi falario 
enpo Que. EN treynta piepas de plata. 
elanimade- 13 Y dixome lehova, Echalo P àl theforero, q 
D alje- hermofo precio conque me han apreciado. Y tomé 
+ doses. lastreynta pieças de plata, y echelas en la Cafa de Ie- 
«bieron hor. hova àl theforero. 
rerdeDios.2 14 Y quebré el otro mi cayado t Hobelim Atadu- 
aio ras, para romper la hermandad entre [uda y Ifrael. 
ealtgado del 15 Y Y dixonelchova, Tomate, aun f hato de 
padre, &e.  paltorloco : porque heaqui que yo levanto paítor 
- enla tierra, qxe € no vilitará las perdidas,no bufcará 
la pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni lleva- 
> ra à cueftas la canlada: mas comerfehá la carne de 
cor i la gruefía, y romperà fus uñas. * 
evejas,vellos 16  Malayacl paftor * de nada, que dexa elga- 
E ennftecie- nado: Y elpada fobre fu braco, y fobre fu ojo dere- 


0 


misamados 
paltores in: 


El cho, Secandofe fe fecaráfu braço, y fu ojo derecho 
Mer.as.2, - Elcureciendofe ferá efcurecido, 
l Atr ver-6, tl m Tribus delítael, t La Iplcfia Chriltiana comada 


de aquella canalla. 1111 nQue tienen pueltos en mi fus 0,os. Ingenio de verdadera 
igl. $Mat.26,t5.y 27.9, 0 Heb, pefaron.q.d.pagaron.p Al lugardonde le guarda 
el theloro, al Corban Mar.27.5,01.alollero compliofe la proph. aun quárc à ambas 
$gnificaciones del nombre. q O, honttaío es yronia r La liga26 del pueblo en'refi 
en unidad de te y amor. s Habito heh.vafo. t Declaració de la palabta,loco y Heb. 
ao falten tard la parada. x Vano. idolo, qu: fuera del nombre nada tiene de paltor 
Efai 5 6.10. fe llaman perros mudos. Leed la N. y Cortada lea fu fuerga y fus malas 
afucias de que anda armado. 


: CAPIT. XIL 
“Prophetiza el at del Pueblo Indaico y el de todo el mundo 


gre Jè oppuliere á la gloria de la Iglefia Chriftizna, cuya gloria 
J profperidad deferive. I. La converfion del Pueblo Judaico à 
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Christo, y fograndey femne penitencia por aver defichado al. 
Mejias quando les vino. 


Arga *a de la palabra de lebova fobre Ifrael. *Ef.13.s. are, 

Dixo Iehova,el queb eftiende los cielos, y $71, 

funda la tierra, y forma el efpiritu del hom- ha pronuncia 
bre dentro del, ado tobre. 

2 Hezquig yo pongo A* leruíalem por vafo 4 E 
de veneno á toaos los pueblos alderrgde r, y rambié delame Jeru- 
à e Iuda lagual ferá cn el cerco contra Jerufalem, ~ flem efi por 

3 Y ferácn aquel dia. q yo pondré à Ierufalem SS 
* por piedra pefada à todos los pueblos :todos losú d Ot. de su 
fela cargaren, t defpedagando ferán delpedagados:y fueño lo que 
todas las Gentes de la tierra le juntarán contra ella. par. 

4 En aĝ! dia,dixo lehova,heriré có aturdimiéto y aa 
à todo cavallo, y con locura al que lubeen el:mas &c, 
fobre la Cafa de ludá abriré mis ojos, y àtodo ca- AO 
vallo de los Pueblos heriré con ceguera, da,que fena 

5 Y loscapitanes de Iuda dirán en fu coraçon, delos prime- 
mi fuerca fan los moradores de Jerufalem fen Ic- a nd 
hova de los exercitos fu Dios. gleña Chráti- 

6  Enad] dia pondré los capitanes de Iuda co- ana. i 
mo un brafere de fuego enleña y como una hacha ps En 
de fuego en gavillas: y conlumiráá dicítro y à fi- 4: Bs 
nieftro istenlos pueblos alderredor, y lerufalem 
ferá habitada otra vez en fu lugar, en lerufalem. 

7 Y guardará Iehova las tiendas de Iuda como 


1 5.confiados 
en &c. 
enel principio, porque la gloria de la Cafa de Da- 


2.4. d.noavra 
fido mayor 

ni lo fera en 
minggun im 


vid, y del morador de lerulalem 8 no fe engrande- a : 
cerá fobre ludá. tia Chuftrana 


8 En aquel dia lehova defenderá àl morador 
de lerufalem: Y el que entre ellos fuere Ñacoen a- E: 
quel tiempo, ferá h como David: y la Caía de Da- g Es lo que el 
vid,comó ¡angeles, comoXel Angel de Iehova? Sehor dze 


e TuanBap= 
delante m decllos. vifa Mara e 


luegofe decla 
ra ver figu- 


e 


AA 


9 Y ferà, en aquel dia ye procuraré Gbrantar 2 El menor 
10 4 Y derramaré fobre la Cafa de David, y fo- pr : 
bre los moradores de lerulalem, Efpiritu de gracia a 
y mde oracion* a miraránen mi ,à quien o praf. ior diosikicb. l 
paffaron:y y harán llanto p fobre el,como llanto que ¿im 
i - , 0 prio de Chri- 
quien fe aflige fobre primogenito. fo.Poil,3,aL . 
11 En aquel dia avrá gran llanto en Teruíalem $ palta 
fu claridad, 
Maggedon. F 
12 Y laticrra lamentarà cada linage de por fi,el “9, 
por fi zel linage de la Cafade Nathan por fi, y fus fericordias, 
mugeres por fi : on? Y 
pe C - n Pondrán 
geres por fi : el linage de Semei por fi, y {fus muge- pa fu con* 
> o a z o Mataron 
14 Todos los otros linages, r los linages pot f, crusimeme. 
y lis mugeres por fi. Meh. aqui 
cis. aquien. - 
La abundancia de perdon y expiation de peccados que guria a A 
en la Iglefia por la fe en Chriftozanfi mifmo la abundancia de e Chron.35 : 
brivia luego, Il. La perfecuciongen la Iglefta fe levantaria co. q Suserde= 
mengando de la perfona del mifmo Christo, a caufa delaqua! las chaderas q d. 
toda via provadoscon cru? paraque fu fe fea declarada. o me qua- 
N aquel tiempo *avrá manadero abierto para 
por li. 
ruíalé a cótra el peccado:y cótra el menftruo. : 
ercitos, que talaré dela tierra los nombres de las 
a : des Mo A Or, pararx- 
imagines, y nunca mas vendrán en miemorla: Y piiaen,ypa-” 


todas las Gentes que vinierencontra lerufalem. en e! Reyno 
el. 
: A ? k Titulo proa » 
fe haze lobre unigenito, afligiendefe fobre el como 
cófigurados 
* como el llanto de Adadremon enel valle de 
l Lo es para 
linage dela Cafade David por fi, y 4 fus mugeres m Or. de mi- 
E pl Apoz.1. 
13 Ellinage de la Cafa de Levi por fi, y lus mu- n Pondrzn 
res por fi. anga: 
p.Sobre el 
CA P1Tg XIII, 
mut,deperÉ.  * 
luz de Dios que impediria el lugar al falfo propheta y lo deféc- 12, 
dos partes de ella de tres pereceria, Ain: quedaffen aun ferian lameutarán 
) r Cada linage 
la Cafa de David, y paralos moradores de Ie- : 
2 *Y ferá en aquel dia, dixo lehova de los ex- 
*Ezec.47, 
tambien haré talar de la tierra blos prophetas, y ef- ra afperfion, 


piritu de immundicia. AE 
- Y f 2 d al 1 h . p S falfos.ag- - 
3 erá, que quando alguno mas prophetizá- fi enlo fig, 


re, dezirlehan fu padre y lu madre, q lo engendra- 
ron, No bivirás, porq hablafts mentira en cl nom- 
j bre de 


ZACHARIAS: 


e De fusPro- bre de Iehova: y fu padre y fu madre que loengen- 


hecias vae » > A Fir 
Pioa vai- dráron, lo alancearán quando prophetizáre. 
diLosPropbe= 4 Y ferá en aquel tiempo,quetodos los prophs- 


pl ER tas fe avergonçarán &de fu vifion quando prophe- 

un man o p E e 

Pooh rey, Tizáren : ni nunca mas fe veftirán d de manto vello- 
Y dara 

1,8, los fa! lo para mentar. 


Sosproplera 5 Y dirá: No foy propheta.Labrador foy de la 
A ~ tierra: porque esto € aprendi del hombre defde mi 


de'Di s, ba- Juventud, 
ztmlomf 6 Y preguntarichán, Que heridas fon eftas que 
O. A 7) 

€ Me han en. tenes en tus manos? Y el refponderá: £ Con eftas 

icñado, no ie fué herido en Cafa de mis amigos. 

ra 7 Y Ocuchillo, defpiertate fobre el Paftor, y 

De: do quan- LODre el hombre que fuere mi compañero, dixo Ie- 

doacomen à hova de losexercitos.* Hiere al Paltor,y derramar- 

Jer propheta, fehánl eias y 1 é mi fob hi 
enán las ovejas: y tornaré mi mano fobre los chi- 

ÅM. veg. i j 

Ii quitos. 


xs Mat 26,31 S Y aconteceráentoda la tierra, dixo Iehova, 


Mirota que las dos partes ferán tatadas en ella, y 8 fe per- 
a derán: y la tercera quedará en ella.. 


h MiPueblo, 9 Y meteré en el fuego la tercera parte, y fun- 
a dirlos hé como fe funde la platas y provarloshé co- 
tHeb.dixe. mo fe pruevaeloro: h El invocará mi nombre, y 

yo lo oyré, y i diré. Mi Pueblo es: Y el dirá, Ieho- 
aLasreliqui va es mi Dios. 
as del &c la 


Igleña Chtif- CAPIT. XIII. 
tiana efcapará 


de aquella Predize læ ruyna de lerufalez y del Pueblo Iudayco por los Ro- 
allotacion. manos, I1. Yla propagacion del Evangelio que avia de falir de- 
~- b Heb. como ella à todo el myndo,y la amplificació de dela Iglefia Chri- 
el dia de fu 7294 por todo el, amena? ando de graves penas à los que le fue. 


dela bataila, 
qd, +quella Eaqui que el dia de Iehova viene, y tus def- 
cierta que fe pojos ferán repartidos en medio deti, 
hard entre las 
2d mos q, batalla contra Ierufalem; y la ciudad ferá tomada, y 
las Olivas. Es las calas ferán faqueadas, y las mugeres ferán força- 
Ja calamidad a el refto del Pueblo no ferá talado de la ciudad. 
del pueblo fe- p A 

Y faldrá Ichova,y peleará con aquellas Gen- 
de, que pare- tes,b como peleo el dia de la batalla. 
cra que los 41, Y affirmarfehán (us pies en aquel dia fobre el 


peleareldia e rebeldes, 11 1.Abundará en ella Sanétidady limpieza, 
abertura de 

2 Porque yo ayuntaré todas lasGentes en 
dos mitades 
alegoria:q.d das: y la mitad de laciudad yráen caprividad : mas 
rà tan gan- 
mõtes fe han 


deabrir: y de Monte de las olivas,que eftá en frente de Terufalem 
hecho delle. à la parte del Oriente: yel Monte de lasolivas fe 


an teore Partirá por medio de fi azia el Oriente y azia el Oc- 
da e cidente, un muy grande valle; y la mitad del Mon- 


que cs lo que te fe apartará azia el Norte, y la otra mitad azia el 
duen alei Mediodia, " 

o oro $ © Y huyreys al valle de los montes, porque del 
8,v el Señor valle de los montes llegará hafta Hafal, Y huyreys, 
Jevaplicó ella de la manera que hu yftes por caufa del terremoto 
mifma pro- 


phecia: a efte Fenlos dias de Ofias Rey de Iuda:y vendrá Iehova 
tiempo. Luc. mi Dios, y todos fus Santtos conel, 


o + acontecerá que cn effe dia e no avrá luz cla- 
1c "i . 
preced. Y ra, ni efcura. = 


*Amos,1,r 7 Y feráun dia, *el qual es conocido de Ieho- 
e Eltareys 12 


atroniros que 


nifepays fi 
es de dia,o de 
noche. 
+ MaL26,36 
' CAPIT"L 
z «Dios por fu Propheta gabiere a fa Pueblo la elecion que hizo 
deel,à laqual no refpondia con fiel agradecimiento, 11.Contra 
los avaros miniftros del Templo: y contra los queoffrecian en fa- 
trificiopor avaricia lo peor de fø rebaño. 
a Zach.12.1. ARGA *de la palabra de Iehova 
b Por el mis [Y cótralfrac! por mano deMalachias. 
miáterio de : 
Eo È Yo os amé,dixo Ichova $b y 
dixiftes, En que nos amafte? Efau 
No era hermano de Iacob, dixo Ie- 
*Rom.9.13, hova, * y amé á lacob, 


ziala mar Oriental, y la otra mitad azia la mar fHeb.polts 
f Occidental en verano y en invierno. sd 


quel dia Ichova ferá g uno, y fu nombre uno. 


¿niere no vendrá fobre ellos la Huvia antes vendrá for 


b 
„ 20 q Enaqueltiempo eftará efculpido fobre las 
s campanillas de los cavallos, ™ Sanétidad à Ichova, mEtael tire, 


FIN DELAS PROPHECIAS DE ZACHARIAS. 


va,que ni ferá dia, ni noche:mas acontecerá que àl 
tiempo de la tarde avrá luz. 

S € Acontecerá tambien en aquel dia, que fal- 
drán de lerufalem aguas bivas: *la mitad dellas a- 4 Arr, 13,7 


9 Y Ichovaferá Rey fobre toda la tierra.En a- s solo tenido 
y adorado 

10 Y todala tierra ferá tornada como llanura por Dios,co- 
defde Gabaá hafta Remmon àl Mediodia de Ieru- o ex 
falem: y ferá enaltecida, y habitarfehaen fu lugar * 
defde la puerta de Ben-jamin hafta el Ingar de la 
Puerta primera,hafta la puerta de los Rincones: y 
defde la torre de Hanáneel hafta los lagares del rey. 

11 Y morarán en ella,y nunca mas avrá deftru- 
ycion: y lerufalem h eftará confiada. o 

12 Y efta ferála plaga con que Iehova herirá to- damente 
dos los pucblos que pelearon contra Ierufalem: La 
carne deellos fe derritirá, y eftando ellos fobre fus i 
pies fe derritirán fus ojos en fus agujeros, y fu len- > 
gua fe les derritirá en fu boca, 

13 Y acontecerá en aquel dia que avrá en ellos 
gran quebrantamiento de parte de Iehova: porque ; y, def 
travará hombre de la mano de fu compañero, y ì fe- hecerfeha ces 
rá cortada fu mano [obre la mano de fu compañe- mo dixo vere 
ro. prec, fe decre- 

14 Y *luda tambien peleará contra Ierufalem: a 
Y ferán ayuntadas las riquezas de todas las Gentes » 
de alderredor,oro,y plata,y ropas de veltirengran- 
de abundancia. b 

15 Y talcomorfta ferá la plaga de los cavallos, > 
de los mulos, de los camellos,y de los afi1os,y de to- 
das las beftias que eftuvieron Ken losexercitos. . kEn loe reas 

16 Y todos osque quedáren de las Gentes queles y campos 
vinieron contra lerufalem, fubirán de año enaño à Sentra la Le 
adorar àl Rey Ichova de los exercitos, y à celebrar 
la fiefta de las Cabañas. 

17 Y acontecerá que los de las familias de la tie- 
rra que no fubieren å lerufalem,á adorar al Rey Ie- 
hova de los exercitos,! no vendrá fobre ellos Huvia. 

18 Y (1la familia de Egypto no fubiere, y 110 vi 


giela, 


l Heb.no ferà 
fob. anli ycr. 
figuiente, 


breellosla plaga conqùe Iehova herirá las Gentes 
que no fubieren à celebrar la fefta de las Cabañas. 


» 59 Eftalerá la pena del peccado de Egypto.y del 


peccado de todas las Gentes que no fubicren à cele- 

brar la fiefta de las Cabañas. a i 
ut 

Y a las ollas en la Cala de Ichova ferán como los arce, 
bacines que efan delante del altar. doie Exod. 


21 Y ferátodaollaen lerufalem y en Iuda San- 24:36. e 
&idad à Iehova de los exercitos: y todos los que fa- apjedos y 


crificaren, vendrán, y tomarán, deellas, y cozerán riznados ` 
en ellas: y no avrá mas ° mercader en la Cafa de Ie- rl 
. . mO 
hova de los exercitos en aquel tiempo. avarias 
moniaço, ` 


La Prophecia de Malachias. —. 


3 Y aEfauaborreci, y € torné fus montes en c Habip 
affolamiento, y fu pofleflion para los dragones del 
deficrto? l 

4 Quando dixere d Edom,Emprobrecido nos q Epuga 
hemostornemos y edifiquemos * lo arruynado:an- de Idumea, * 
fi dixo Ichova delos exercitos, Ellos edificarán, y € Hebuas me 
yo deftruyré:y llamar leshánf Provincia de impie- ttep. termi 
dad, y Pucblo contra quien Ichova fe ayró para fi- no. aná va 
empre. fg 

5 Y vueftrosojos lo verán: y direys, Sea leho- 
va engrandecido fobre la Provincia de AY E 


y ger. fino por immunda es la mefa de Iehova: 


1 ı 6 Elhijohonrróál padre, y el fiervo à fu feñor: 
prenpario- y fiyo foy Padre, que es de mi honrra? Y fi foy fe- 
d ofrenda ñor, que es de mi temor? Ichova de los exercitos di- 
ilezisımu:nə xo à vofotros los Sacerdotes,que menofpreciays mi 
selecamale Nombre. mas direys,Enque avemos menofprecia- 
ordenado en do tu Nombre? l : 
fuLey-Lecd. -7 q Que offreceysfobre mi altar 8 pan immun- 
Lev- 128.7 do, y dixiltes. En que te avemos enfuziado?En que 
h Miorimos dezis,h La mefa de Iehova es vil. 

de hambre $ Y quando offreceys el animal ciego para fa- 
np crificar, no es malo?y quando offrecereys el coxo o 
plo. Ab ver. enfermo, no es malo?Prefentalo pues à tu principe, 
1>.re(ponde. i aver fi le haras plazer, ó fi le ferás accepro,dixo Ie- 
1 Heb Pot hoya delos exercitos. 


wétura quer- ` : nP 
É insi o ie 9 Aora pues orad á la faz deDios,y el avrá pie- 


reabirá t dad de nofotros: £ efto de vucítra mano vino. Ser 
al. MA; 

k E! peceado 1€ CYS agradables? dixo Iehova de los exercitos. 
dicho. 10 Quien tambien ay de vofotros q cierre las pu- 


dEfas. 1,11, ertasjo alúbre mi altar debalde?Y o no recibo cóten- 
AN tamiento en voflotros, dixo Ichova de los exercitos, 
tiean, t nide vueltra mano me ferá agradable + el Preféte. 
] Vecacion 11 1 Porque defde donde el Sol nace hafta don- 
E: Es” defe pone mi Nombre es grande entre las Gentes: 
guiles ado- y entodo lugar fe offrece à mi Nombre m perfume 
raran 2"Dros y Prelente limpio: porque grande es mi Nombre 
1 3 entre las Gentes, dize Iehova de los exercitos, 

ll 12 Y vofotros lo n amenguays quando dezis, 


men un lu doh 
uando hablan 

zodocl mido, za y 

Juan, 4 31.) 

233, 

m Anchith. 


Vil es alimento. 
13 Y dezis,oO que trabajo? y delechastello, di- 
xo Iehova de los exercitos. Y truxiftes hurtado, o 
E nr coxo, oenfermo, y offreciftes ofenda. fer me ha 
n O, conta- accepto de vueftra mano, dixo Iehova? 


per 14 Maldito P el engañofo, que tiene macho en 
e er,7.% - ES Ala ; ` 
eho. Ha- {U rebaño, y promete y facrifica corrompido à Ie- 


qui traba q hova:porque yo foy Gran Rey, dixo Iehova de los 
d. e coh in- exercitos, y mi Nombre es efpátofo entre lasGétes, 


tolerable. 
CAPIT. IL 


p5lhypocri- 
P Profiguecontra los impios Sacerdotes çahiriendoles la funda- 
. Sion del Sacerdocio fobre fus promejJas y las condiciones y officios 

deel. 11. Contra los fobervios. 111, Contra los abufos del matris 

monio. À fab. rres el primero, cafarfe con idolatra. ver.11. 12, 


PLev.26,14, e] 2, tener muchas mugeres. ver.14.13,€l 3,repudiar fu muger ver.16 
Devt 28,15, III, Contra los negadores de la divina Providencia. 


a H:b.puli- 4 e 

eres fubre A Ora pues óSacerdotes,à vofotros es efte man- 
eoracon. 3 

bNo mirays anto. 

en tanto. „2 *Sino oyerdes, y finoa acordardes de 


eTorios dat gloria à mi Nombre,dixo Iehova de los exerci- 
hey. viles co- tos, embiaré maldicion lobre voforros; y maldiré 
mo el mímo ER RE 
eftierco Vvueftras bendiciones : y aun las he maldicho, por 
dHeb.para que b no poneys en vueftro coraçon. 
gefle mi 3 He aqui q yo ðs corrópola femétera y efparzi- 
INCItrio. ? . a 
e Con elefta- TÉ el eftiercol fobre vueftras hazes, el eftiercol de 
dofaceido- vueftras folenidades, y tel os traerá à fi, 
tle cayos. 4 Y fabreys queyo os embiéefte mandamiento 
efficios dei- å : % e EA 
Eve. haziendo mi Concierto € con Levi, dixo Iehova 
fHcb, fue de los exercitos. 
Sbranrado- f Mi Concierto fue con el de vida y de paz, las 
g Miniltro. ; 
quales cofas yo le di porel temor: porque me te- 
h Heb.rece- mió, y delante de mi Nombre f eftuvo humillado. 
aipa 6 La Ley de Verdad eftuvo en fu boca, y ini- 
quidad nunca fue hallada en fus labios: en paz y en 
Jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo a- 
US: partar à muchos. 
kO,rebelló. _ 7, Porque los labios del Sacerdote guardarán la 
1El Santua- Sabidnria, y de fu boca bufcarán la Ley, porque 
E3 E ia £ Angel es de Ichova delos exercitos. 
rdolatras. Mas vofotros os aveys apartado del camino, 
Lesd Efd,9, aveys hecho trompecar à muchosen la Ley : aveys 
710:7 Nebé. corrompido el Concierto de Levi, dixo Iehova de 
los exercitos. 


43,22, 
9 Y yotambienos torné viles y baxos 1 todo 


IL 
Eph. 4,6. 
3 De Dios con 
aueftros pad, 


n Excomu'e 
gará de fu 


o 


, MALACHIAS. 


Fol. 263 
el Pueblo, como volotros no guardaltes mis cafni- 
nos, y en la Ley h teneys accepcion de perfonas, Pueblo. " 
10 ` q * No tenemos todos un miso Padre? No 064a pome 
nos crió un mifmo Dios? Porque menofpreciaremos dote.o.tacria 
cada uno à fu hermano quebrantando el Concierto fcane. 
i de nueftros padres? MO Ta 
11 q k Prevarıcó Iuda,y en Ifrael y en Ierufalem vuefras legie 
ha fido cometida abominacton,porque Iuda conta- nmas punt- 
minó ¿la Sanétidad de Iehova amando y cafandofe 5141 la: 
con hija de m dios eftraño. laure del Se- 
12 Ichova n talará de las tiendas de Jacob èl hom- %or del serte 
bre que hiziere efto, alque vela, y ál que refpon- As. 
de,y al q offrece Prelente à Ichova de los exercitos. do orras mu- 
13 Yeftaotra vez * hareys cubriretaltarde lc. gerer, contra 
hova? de lagrimas, de llanto,y de clamor:porque yo p Ag 
no miraré mas å Prefente, para romar ofrenda VO- mio. Porque. 
luntaria de vueftra mano. 
14 Y direys, Porqué? Porque Iehova ha* cori- f”. n4 m- 


S ger para un 
teftado entre ti y la muger de tu mocedad, contra hombre 


Dios no erie 


la qual tu has fido deflcal,fiendo ella tu compañera, * ¿ed la N, 
ql er de tu Concierto Leut 24143 
y qla muger de ncierto. RA 


15 t No hizoeluno /aviendo en el abundancia kgiima. 
de Efpiritu? Y porque uno?! Procurando fimiente r EE 
de Dios.Guardaos pues en vueftros €fpiritus,y cõtia Messa 
ETEN 
la muger de vueftra mocedad no feays desleales. macho yhem- 
16 Y Porque Iehova Dios de Ifrael ha dicho que a 
el aborrece que fea embiada: y * cubra la inicuidad Pros. 
con fu veftido, dixo Iehova de los exercitos. Guar- chas moge- 
daos pues en vueltros efpiritus,y no feays defleales. a 
17 q Y Aveys hecho canfar à Iehova con vuef- fa acia 
tras palabras. Y direys, En que lo avemos canfado? nie nacicflerr 
nando dezis. Qualquiera que mal haze, agrada à NS 
Iehova, y en los tales toma contentamiento:de otra E conciente 
manera * donde eftá el Dios de juyzio? gue fe traf 
lade afi: leafe lo precedente y eonfequente: todo es eontra la poligamia y divor= 
evo:el qual nunca Dios e cedro como fevze porla interpretacion del Señor Mata 
5,32) 19,9, Leed la N.Deut,2a,4, didela toi muger fe kama inmunda, y as 
bomnación, ler. 1, Lasalmuger, fi fecafare con otro fo kama tierr> jamunda 
dejmmundieia Ot. El guela aborreesóre, embiela: dixo Jehova Dios de ifrael. 
Lo quales contra la interpretacion del S- Doy Mat, 5,y 193X q d.Cuorale “ulta 
defummger, y nolaembre, Sino fuere por fornicacion, Porque ¡la embia defcum 
bre la falta de fumuger. y Avtysfidomo'cftosà &e, E(3i.7,13, *Ab.3,13, 
Sé. z Que es de la divina julbicia, que vemos quelos malos fon pro (perados, y los 


pios affligidos. 
CAPIT. LITE 


Prophetiza la venida del BaptiSta precurfor del Meias, y la * Plal.131,07 
del Mefiias luego tras el, y fu officio que ferá dar el Nuevo Tef. Mar 11.10% 
tamentorepurgar el divino culto, y arguir al mundo de peccado, MAT- 0,2: 

11. Exhorta al pueblo à penitencia prometiendo mejores tempos. 5, 1.760 
1 11, Buelve 4 rédarguirmas en particular à los negadores de la oami i 
divina Providencia. 


baxada. 

Eaqui*q yo embióa mi Menfagero, el qual bio A 
barrerá el camino deláte de mi: y luego védra rro, eel Nue- 

à fu Téplo el Señor à quié vofotros bufcays; vo Teftama 

y bel Angel del Concierto à quien voforros deffe- o a3 
ays: Heaquı G vicne, dixo Iehova de los exercitos. elevo dii» 
2 Y quien podrá fufrir el tiempo de fu venida? o no, reduzien- 
quien podrá eftar quádo el fe moftrará? Porq el fe- pa 
rá como fuego purgáte,y como xabó de lavadores, vina palabra, 
3  Yaflentarfchápara affinar y limpiar la plata; como à cri- 
porque c limpiará los hijos de Levi:afinarlosháco- 
moàoro, ycomo plata, y offrecerán a Iehova 


OL 
d Sacrificios 


3 a e Heb. del fi- 
d Prefentecon juíticia. glo f 
4 Y feráfuave á Ichova el Prefente de Iuda y Centeftaré 


BI promptamen= 
Y COMO te contra &c, 
g O encantas 
dores. El cul- 
to de demo- 
nios fempre 
eiti conjuma 
con eftasim- 


de lerufalem como en los dias < 
en los años antiguos. : 
y Y llegar me hé à vofotros à juyzio, y f feré 
teftigo apreffurado contra los g hechizeros, y adul- 
teros; y contra los que juran mentira, y los que h de- 
tienenel falario del jornalero,de la biuda, y del hu- ET 
erfano; y los que hazen tuerto àl eftrangero no re-ho, csalni- 
niendo temor de mi, dixo Iehova de los exercitos. an.ponen 4 
6 Porque yo foy Iehova i no me he mudado: y Poea A 
volotros hijos de Iacob no aveys fido confumidos. cieto có vu. 
elos padres; por lo qual yofotros aunque lo aseysbien merecido, no aveys Recs 


q 7 Delde 


paífados, 


MALACHIAS. 


BE 
tZach.r,30 


> € Deldelos dias de vueftros padres os aveys 
rz apartado de mis leyes,y nunca las guardaftes:t Tor- 
robado. de Maosá mi, y yo me tornaré à vofotros, dixo Iehova 
teniendo los de losexercitos, Y dixiftes, Enque hemos de tor- 
diezmosa par 
los facerdo- O 
ia $ Robaráel hombre à Dios? Porque vofotros 
cafa que e- me aveys robado. Y dixiftes, En que te hemos ro- 
los fequexaf- bado? Los diezmos y las primicias. 
fen Átt.1.7, ; : lovz d Idici f 

9 Malditos foys de maldicion,que vofotros me 


12,13, A 
Abundancia aveys robado; X Toda la nacion. 


de buenos yọ Traed todos los diezmos àl alholi, y aya ali- 
temporales-  mentoen mi Cafa: y provadme aora en efto, dixo 


queno abaf- Jehova delos exercitos,y vereys fi yo no os abriré las 

zo. ventanas de los cielos, y vaziaré fobre vofotros 

z aa l bendicion,  hafta que no os quepa. 

que deftruya 11 Y amenazaré por vofotros » al tragador, y no 

Jos futos de os corromperáel fruto de la tierra: nila vid en el 

da mirra campoos ° abortirá,dixo Iehova delos exercitos. 
12 Y todas las Gentes os dirán bienaventurados: 


o Perderá fu 

fruto antesde i | 

Hbro porque fereys tierra defleable, dixo Iehova de los 
pHeb, que © CXCICitos. 
provecho. 13 G*Vueltras palabras han prevalecido con- 
q Heb, ü tra mi, dixo Ichova, Y dixiftes,Que hemos habla- 
gjorda. do contra ti? , i 
curo, cs loque I4 Aveys dicho, Por demas es lervirá Dios: y 
efáMich.6.8 p que aprovecha, que guardemos 4 fu Ley, y que 
y pa andemos Y triftes deláte de Iehova de los exercitos? 
f Heb.edifi- 15 Dezimos pues aora,que bienaventurados los 
cados. fobervios, y aun, Que los que hazen impiedad fon 
OS * los £profperados: y mas. Los que tentaron à Dios, 


blan anfi, los elcaparon. 

pios fecon- 16 z Entonces los que temen à Iehova hablaron 

forranios u- cada uno à fu compañero: Y Iehovaefcuchó,y oyó 

tros con fe. y fueelcripto libro de memoria delante del para 
esca. Jos que temen à Iehova, y para los que Y pienfan en 

EN fa Nombre. 

ria, 17 Y ferán mios, dixo lehovade los exercitos, 


2 


FIN DE LOS LIBROSCANONICOS DEL TES. 
TAMENTO VIEJO. 


en el diaque yo tengo * de hazer thefoto, y perdo- a como e 
u 


narles hé, como el hombre que perdonaà fu hijo avaro fus ri- 


que le firve. pes i 
18 y Convertios pues, y hazed differenciaentre Pridd dd 


eljufto y el malosentre cl que firve à Dios, y el que ver. 15, Heb, 
no le firvió. 


CAPIT. III 


Prophetiza qual avia de fer el Mefias en el mundo para los 
malos. 11.Para los pios, cuya victoria del mundo les annuncia. 
211. Remitte los à ls obfervantia de la Ley como dando fina las - 
prophecias del Mefias por eftar fu venida ya tan cerca. 1111. Bu- 
clue à prometer la venida del Baptifta en efpirito y potencia de 
Elias paraque paa: los animos con pa? y al à recebir 
al Mefias.Continma/]e fingularmente con la fin deefte cap.Inego 
la hiftoria del Evangelio fegun S,Lucas. 


Orque he aqui que viene el dia ardiente como 

un horno, y todos los fobervios,y todos los que 

hazen maldad, ferán cftopa: y aquel dia que ven- 
drá, los abrafará, dixo Iehova de los exercitos, el 
qual no les dexará ni rayz ni rama, 

2 q * Mas à vofotroslos que temeys mi Nom- 
bre, nacerá el Sol de juíticia,y en fus alas sraerà a fa- A 
in Y faldreys, y crefcereys como bezerros de ce- medicina, 
vadero, 

3 Y hollareys à los malos,los quales ferán ce- 
niza debaxo de las plantas de vueftros pies en el dia 
b que yo hago, dixo Iehova de los exerciros. 

q t Acordaos de la ley de MoyfÍen mi fiervo, 
al qual encargué en Horeb ordenanças y derechos berad. 
fobre todo Iirael. III, 

5 q Heaqui que yoosembioà Elias el Pro- t 5zod; 20,3 
pheta, antes que vengaeldiade Iehova grande y III 
terrible, TMa 

6 c Elconvertirà el coraçon de los padresà los 
hijos, y el coraçon de los hijos à los padres: porque 

yo no venga, y hiera la tierra con deftruycion. 


II, 
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BHOS LIBROS 


YPHOS 


E L que quifiere faber porque fe llamen Apocryphos , y que ansoridad tengan enla Iglefia de Dios, 
lea la exborracion al Chriftiano Ledlor, que efia al principio defta Biblia, 


El Tercero libro de Efdras, 


CaArit. L 


* Hizo lofias Pafcua al Señor en 
>) Icrufalem, y facrificó la Paícua la 
NA) juartadecima luna del mes Prime- 
jo; 
AG 2 Y conftituyó los Sacerdotes por 
ny las vezes de los dias en el Templo 
dul senor, veítidos de fw veltiduras. 

Y dixo à los Leviras Miniftros confagrados 
de Ifrael, que fe fanétificaflen àl Señor para poner 
el arca fanéta del Señor en la cafa que el Rey Salo= 
mon hijo de David avia edificado , diziendo: 

4 Noos fera neceflazio llevarla mas fobre 
embros. Y aora {ervid à vueítro Señor, y tened 
cuydado de fu nacion de Ifrael : y concertaos con- 
forme al repartimióto de vveftras familias y tribus. 

y _ Conforme à la efcriptura de David Rey de 
Ifrael, y à la magnificencia de Salomon fu hijo:to- 
dos enel Templo, y cada familia de vofotros fegun 
la fuerte de primacia de Levitas, que tiene delante 
de vueftros hermanos,los hijos de Ifrael. 

6 Sacrificad la Pafcua,y aparejad los facrificios 
à vucftros hermanos: y hazed conforme àl manda- 
miento del Señor , que fue dado a Moyfen. 

7 Y dió lofias para el pueblo que fe halló al; 
ovejas y corderos, y cabritos, y cabras treynta mil: 

y bezerros tres mil. 

8$ Efto fue dado de las rentas del Rey por pro- 
meffa al Pueblo , y à los Sacerdotes para la Palcua, 
dos mil ovejas, y cien bezerros. 

9 Y lechonias, y Semejas , y Nathanael , her- 
manos, y Hafabias, y Oziel, y Coraba,tribunos, die-- 
roná los Levitas para hazer la Pafcua, cinco mil 
ovejas, y Sierecientos bezerros. 

19 Hecho efto como convenia;los Sacerdotes 
ylos Levitas teniendo los panes fin levadura fe pu- 

ficron por fus tribus. 

11 Y conforme alas fuertes de la primacia de 
fus padres en la prefencia del Pueblo, offrecian àl 
Señor , conforme à loque eftá efcripto enel libro 
de Moyfen. 

12 Y aflaron la Pafcua àl fuego como conve- 
nia: y cozieron las offendras con buena voluntad, 
en diks y en calderas: 

13 Y truxeron deelloá todo el Pucblo:y defpues 
aparejaron para fi, y para los Sacerdotes. 

14 Porque los Sacerdotes quemavan los fevos 
haíta la noche: por tanto los Levitas aparejaron 
para fi, y para lus hermanos los hijos de Adron. 

15 Y los Cantores confagrados hijos de Afaph, 
eftavan por orden conforme al mandamiento de 
David : y Afaph, y Zacharias , y leddimo, el qual 
eftava de parte del Rey. 

16 Ylos Porteros eftavan por cada puerta, que 
ninguno falia de la fuya : porque los Levitas fus her- 
manos aparejavan paraellos. 

17 Y acabofeen aquel dia todo loque pertene- 
cia al facrificio del Señor. 

18 Aquel dia hizicron la Paícua : y offrecieron 
facrificios {obre el facrificio del Señor,conforme àl 
mandamiento del Rey lofas. 


19 Y los.hijos de Ifrael, que fe hallaron ena- 
quel tiempo , hizieron la Paícua, y la fiefta de los 
panes fin levadura,por fiete dias, 

20 Y nunca tal Pafcua fue celebrada en Ifrael, 
defde el tiempo del Propheta Samuel: 

21 Y todoslos reyes de Ifrael nunca celebra- 
ron tal Pafcua,como la que hizo el Rey Iofias, y los 
Sacerdotes, y los Levitas , y los Iudios,y todos los 
de Ifrael, que fe hallaron moradores de Jerufalem. 

22 Alos diez y ocho años del reyno de lofias, 
fue celebrada cíta Paícua. s 

23 Y los hechos del Rey lofias fueron dere- 
chos en la prelencia del Señor fu Dios,y de un co- 
racon lleno de piedad. 

24 Mas lascofas que acontecieronen fu tiem- 
po,eftan efcripras en las hiftorias de los tiépos paf- 
lados: de los que peccaron,y paflaron en maldad 
contra Dios á toda nacion; y las cofas en que le 
offendieron honrrando à las cofas fenfibles: por 
loqual las prophecias del Señor fueron fuertes 
contra il : 

25 Defpuesde todos eftos hechos de Iofias 2- 
conteció,que fubió Pharaon Rey de Egypto, y vi- 
no fobre Charchamis, que eftá fobre el Euphra- 
tes: y lolias le falió àl encuentro. 

"26  Masel Rey de Egypto embió à dezir à lo- 
fias:Que tienes tu conmigoRey de Iuda? 

27 Yo no foy embiado del Señor Dios para 
tener guerra contigo: masmi guerra es contra el 
Euphrates:y aora el Señores conmigo, y el viene 
apricfla conmigo :por tanto apartate de my, y no 
refiftas al Señor. 

28 Mas Iofias no bolvio fu carro:antes fe aper- 
cibió para darle batalla, no mirando á las palabras 
del Propheta Ieremias falidas dela boca del Señor: 

29. Y anfi fe pufo en batalla contra el,enel cam- 
ES de Mageddo;y los principes decendieron con el 

ey Iofias. 

30 Y el Rey dixo à fus criados : Sacadme fuera 
de la batalla: porque gravemente eftoy enflzque- 
cido. Y fus criados lo facaron luego de la batalla. 

31 Y fubió fobre fu fegundo carro, y en llegá- 
do à Ierufalem murió: y F enterrado encl fepul- 
chro de fus padres. 

aa N Eo fue llorado en toda Iudea : y el 
Propheta Ieremias le hizo endechas: y los gover- 
nadores y las mugeres lo lloraron hafta oy; y que- 
dóla coftumbre 5 kazerlo anfi en la nacion de If- 
rael para fiempre. 

33 Mas eftas cofas eftán efcriptas enel libro de 
las hiftorias de los EE de ma , contodos los 
hechos y obras de lofias en particular : y toda fu 
pra , y lu intelligencia en la Ley del Señor: y 

ascofas queel avia hecho antes: y las que aqui 
aora avemos contado eftán efcriptasen los regi- 
ftros de los reyes de Ifrael y de Iuda. 

34 Y los de la nacion tomaron à loachas hijo 
de lofias,y levantaronlo por rey en lugar de Iofias 
fu padre,fiendo de edad de treynta y tres años. 

35 Y reynó en ludayen lerufalem tres me- 
les y el rey de Egypto lo depufo, que no reynaffe 

a en Lerma 
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en lervfalem: 
35 Y ál Pueblo condennó en cien talentos de 
plata, y un talento de oro. 
37 Y conftituyó por rey de Iuda y de Ierufa- 
le m à loacim hermano de loachas. 
38 Y echó prefos àlos magiítrados de loacim, 


“ytóomando à fu hermano Zaracel lo llevó à E- 


e poo 
Me à reynar en Iuda y en Icrufalé: y hizo lo 
malo en la prefencia del Señor. 

40 Por lo qual Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia vino contra el, y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 

41 Y Nabuchodonofor tomó los vafos confa- 
grados del Señor ,y llevólos , y pufo los en fu tem- 
plo en Babylonia. o 

42 Mas todos fus hechos, y fu immundicia , y 
verguenca , eftán efcriptos enel libro de las hifto- 
rias de los reyes. 

43 Y leachin fu hijo fucedio enel reyno en fu 
lugar fiendo de edad de diez y ocho años, quando 
fuc pueíto por rey, A 

44 Yreynótres mefes y diez dias en Terufa- 
lem:y hizo lo malo en la prefencia del Señor. 

45 Y pafado un año Nabuchodonofor em- 
bió, y hizolo llevar en Babilonia ¡untámente con 
los valos fagrados del Señor. 

46 Y pufo por Rey de luda y de Terufalem 1 
Sedechias, fiendo de edad de veynte y un años: el 
qual reynó onze años: i J 

47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, 
no aviendo temor de las palabras, que avian fido 
dichas de la boca del Señor * por el Propheta Ic- 
remias. 

48 Y aviendo jurado alrcy Nabuchodonofot 
quebrantó la fe perjurandofe:y endureciendo fu 
cerviz , y fu coraçon , traipafló las ordenanças del 
Señor Dios de Ifraei. 

49 Anfimifmo los principales del Pueblo, y de 
los Sacerdotes hizieron muchas cofas injuftamen- 
te:y fobrepujaron en immundicia á todas las na- 
ciones, profanando el Templo del Scñor confa- 
grado en Ierufalem. l 

so Y el Dios de fus padres los embió à lamar 
por fu menfagero, porque queria perdonar á cilos, 
y à lu Tabernaculo, 1 

şı Mascllos efcarnecianà fus menfageros: y 
quando el Señor hablava, ellos fe burlavan de fus 
propheras; i 

şŁ Haftatanto que movido 4 yra contra fu 
Pueblo por fus maldades, mandó 4 los reyes de log 
Chaldeos,que vinteflen contra ellos: k ' 

53 Los quales mataron fu juventud 4 cuchillo 


-einderredor de {u fandto Templo, no perdonando 


à viejos,ni à mogos,niá donzella, ni à mancebo de 
entre ellos. 

54 Y aníilos entregó à todos en fus manos, 
con todos los valos fagrados del Señor, a y 
chicos: y los vafos del arca del Señor: y fe cargaró 
de los theforos reales , y los llevaron en Babylo- 
nia. 

55 Y pufieron fuego àla Cafa del Señor, y der- 
ribaron los muros de lerufalem, y fus torres que 
maron à fuego. h 

56 Y todaslas cofas excellentes confumieron, 
y lastornaron en nada:llevando en Babylonia to- 
dos los que quedavan del cuchillo, 

57 Los quales fueron fiervos del Rey , y de fus 
hijos,haftaque los Perfas reynaron : parag le cum- 


*leren2311 plieffe la palabra del Señor dicha * por la boca de 
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eremiiay 


loacim era de veynte y cinco años quando 


58 Ylaticrra toda repofó à fu plazer : y hizo, 
fabbado todo el tiempo de fy defolacion, haftaque 
fe llegaron los ferenta años. e 


Carir. IL 2. 


Nel primer año de,Cyro rey de los Perfas 
* paraque le cumplieffela palabra del Señor 
dicha por la boca de Ieremias, 

2 ElScñor defpcrtócl efpiritude Cyro rey 
delos Perfas , el qual hizo pregonar en todo fu 
Reyno, y aun lo notificó por letras. 

3_ Diziendo, Efto dize Cyro rey de los Perfass 
El Señor de Ifrael, Señor fupremo me há cólticuy- 
do por rey fobre todo el mundo: 

Y me ha mandado , que le edifique una Ca. 
La en Terulalem,que es en ludeas i 

5. Si ay alguno entre vofotros, que fea de fu 
nacion , el Señor fu Señor fea conel, buelvafe à Le- 
rufalem, y edifique la Cata ál Señor de Ifraci, et 
qual Señor habita en lerufalem. 

6 Ytodoslos que habitan en los lugares de 
alderredor,en qualquier lugar que eftén, 

7 Les ayuden con oro, y plata, y otros dones: 
con cavallos, y beftias, y otras cofas,que pudieren 
fer offrecidas por votos enel Templo del Señor, el 
qual eftá en Iernfalem. 

8 Entonces los principes de los tribus confor- 
me å las familias de Iuda fe apercibicron: y del tri- 
bu de Ben-¡amin, los Sacerdotes, y los Levitas, 
con todos los demas cuyos efpiritus el Señor to- 
có, paraque fueffen à edificar la Cafa del Señor, 
que eftáen Ierufalem. 

9 Y losqeftavan álderredor deellos, les ayu- 
daron con todas las cofas:con oro,y plata, y caval- 
los, y beftias : y con muchas offrendas de muchos, 
cuyos fentidos fueron defpertados. 

1o Yelrey Cyro facó los vafos fagrados del 
Señor , que Nabuchodonofor avia trafpaflado de 
Icruíaló, y confagrado enel Templo de fus idolos. 

11 Sacando Cyro rey de los Perfas aqueítos 
vafos,los dió à Mithridates fu theforero. 

12  Porel qual fueron entregados à Safabafat 
Governador de Iudea. 

13 Elnumerode los qualesesel que fe figue.’ 
Mil tagones de oro , y otros mil de plata. Bacines 
de plata para los facrificios,veynte y nueve. Taças 
de oro,treynta : y de plara,dos mil y quatrocientas 
y diez, con otros mil vafos. 

14 De mancra que todos los vafos de oro y de 
plata,que fueron traydos, fueron cinco mil y qua- 
trocientos, y felenta y nueve: T 

15 Los quales fucron dadospor cuentaà Sa- 
fabafar, y à los demas que bolvieron de la captivi- 
dad de Babylonia à Icrufalem. 

16 *Masentiempo de Arthaxerxes rey de los 
Perfas,Bifclemo,y Mithridates,y Tabel, y Rahum, 
y Becltheemo,y Semelio Secretario, y todos los o- 
tros fus compañeros que habitavan en Samaria, y 
en los otros lugares , le embiaron la carta que aqui 
abaxo fe figue, contra lolque moravan en Iudea, y 
en Icrufalem. i 

17 AlRey Arthaxerxesnucftro Señor, fus fier- 
vos Rahum Choronifta, y Semefio Secretario; 
con todos los demas del Confejo , y goyernadores 
de Celefyria,y Phenicia. 

18 Yaorafea notorioal Rey nueftro Señor, 
G los Tudios, q vinieron de allá å noforros à Ieru- 
(len ciudad rebelde, y mala, edifican fus portales, 
y reftauran los muros, y tornan à alçar el Templo. 

19 Y fiefta ciudad fe torna edificar, y fe aca- 
ban los muros, no folamente no fuffrirán q les ha- 
ga pagar los tributos, mas aun refiftirán à los es 

20 
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28 Y porq!a obra crece acerca del Templo, à 


“nofotros nos pareció fer bien, de no lo tener en 


poco: 
21 Masque lo hizieflemos faber al Rey nuef- 


tro Señor, paraque fi le pareciere ; haga bufcar en- 


los libros de {fus padres: * 

22 Y hallara en los regiftros, en que fe efcriven 
eftas cofas, y conocera, q efta ciudad há fido rebèl- 
de,turbadora de los rey nos,y de las ciudades. 

23 Y quelosTudios há fido rebelles,y levanta- 
dores de guerras en ella de tiempo antiguo:por lo- 
qual efta ciudad ha fido dettruyda.- 


24 mm apra Señor nofotrosos damos a- 


vilo , que {1 efta ciudad fe buelve a edificar, y fus 
muros fe reftauran, no podreys tener pafío para la 

Celefyria,y Phenicia. i E 

25 Entoncesel Rey efcrivió à Rahum Choro- 
niíta,y à Beelthe-emo, y à Semefio Secretario, y à 
los otros fus compañeros , que moravanen Syria, 
y en Phenicia,en la forma que fe figue: 

26 Yo ky las lerras,que me embiaftes, figuien- 
do las quales, mandé palir, fue hallado,:que efta 
ciudad háreģiftido fiempre å los reyes, 

27 Y que fus moradores há fido rebelles, y au- 
thores de guerras:y que han reynado en Ierufalem 
reyes podercfos Š fuertes, los quales recebian tri- 
butos de la Celefyria,y de Phenicia: 

28 Portanto aora mando, que effas gentes fean 
impedidas de edificar la ciudad:y que fe mire ¿que 
no paffen adelante: 

29 Porque efta maldad no le augmente, para 
molcítar a los reyes. i ; 

50 Entonces Rahum, y Semefio el Secretario, 
y lus compañeros, leyendo loque el rey Arthaxer- 
xes les aviaeferipto, le pufieronen camino ES 
Icrufalem;con gran priefla con gente de cavallo, y 


con buen efquadron. : 

31 Y comencaron à impedir à los que edifica- 
van:de manera que celfó el edificio del Templo de 
lerufalem», hafta el legundo año del reyno de Da- 
rio Rey de los Perfas. 


CATT I 


Iendo Dario rey, hizo uña gran cena à todas 
lus gentes, y criados. 

2 Y atodos los grandes de Media,y dePer- 
fia:á todos fus governadores , capitanes, y confu- 
les , y prepofitos, defde la India hafta la Ethiopia, 
que eran ciento y veynte y fiete provincias. - 

Y defque oviero1 bien comido y bevido, y 
fe aos „el e Dario fe fubió à fu ca- 
mara:y durmió,haftaque le defpertó. 

4 Entretanto tres mancebos de la guarda,que 
guardavan el cuerpo del Rey, dixeron el uno àf o- 
tro: e 
Digamos cada uno nueftro dicho excelen- 
te,paraque el que pareciere aver hablado mas fabi- 
amente que los otros , el Rey Dario le dé grandes 
dones en feñal de viétoria. ' 

6  Quefeviftade purpura, que beva en oro, 
que duermafobre oro , que ande en carro con fre- 
nos de oro,que 24 diadema de fino lino, y col- 
lar de oro à fu cuello,. r - 

7 Yquefe affiente en el fegundo lugar def- 

pues de Dario por fu fabiduria, y que fea llamado 
pariente de Dario. e 
8 Entoncescadauno efcriviófudicho , y lo 
firmó: y pulieron lo debaxo del almohada del rey 
Daria, diziendo, 
9 Quando el Rey felevantáre,darfeleha aque- 


fte efciivto; y aquel cuyo dicho fuere juzgado por : 
el mas fabio por elRey y los tres Principes de Per- 


> 


lle e 
fia,ferleha dado el premio de la viétoria , como lo 
avemos cÍcripto. 

10 Elunoefcrivió, Poderofiffima cofa es el vi- 
no. 

11 Elotro efcrivio, Poderofiffima cofa es el rey. 

12 Elotro efcrivió,Poderofiffimas fon las mu-” 
geres: mas à todas las cofas lobrepujala Verdad. 

13 Y comoelrey fe levantó, ellos tomando fus 


y 


-  efcriptos,felos dieron,y el los leyó. 


14 Yembióa llamar à todos los Principes de 
Perfia, y de Media y à los Governadores , Capita- 
nes, y Prepolitos,y Confules; f 

15 . Y ientandofe à Confejo, fueron leydos los 
efcriptos delante de ellos: 

16  EntonceselReydixo , Llimad à eflos man 
cebos,paraque cada uno decláre fu dicho. Y como 
fueron llamados entraron dentro. 

17 YelReylesdixo, Declaradnos vueftra e- 
fcriptura. Entonces el primero, el qual avia dicho 
de la porencia del vino,comengó, y dixo, 

18 Quan poderoloeselvino,o Varones? El 
engaña el entendimiento de todos lofqué lo bevé: * 

19 Haze quealanimo del rey, y el del delam- 
parado,el del fiervo y el del libre, el del pobre, y el 
del rico,fea de una manera. , 

20 Las voluntades de.todos buelve alegres y 
contentas:y haze olvidar toda trifteza, y deuda. 

21 Elhaze ricos los animos de todos, y que ni 
aya memoria de rey, ni de governador. Haze que 
no fe hable fino por talentos: 

22 Y que defpues que han bevido, no fe acuer- 
den ni de dai de hermandad : y defde à po- 
co deft aynen las cfpadas: 

23 Y defpues que fon libres del vino, nadie tie- 
ne memoria de loque ha hecho. 

24 Porventura, ò varones, no es potentiflima 
cofaelvino,que fuerca à hazer todoefto? Y def- 
que efte uvo dicho,calló. 


y. Capit. IIIL 
Fiii: el fegundo , que avia dicho de la po- 


tencia del rey,comencó a hablar. 

2 Ovarones, por ventura los hombres 
no fon los mas poderofos , pues que fe enfeñorean 
de la tierra y de la mar , y de todas las cofas que ay 
en ellas? E 

3 El rey pues ferá el mas os fe 
enfeñorea uE todos ellos, y les manda a tacos, y- 
ellos hazen todo loque el dize. 

4 Siellesdize, que hagan guerra el uno al o- 
tro,ellos la hazen:Si el los embia contra los enemi-. 

os,ellos van,y derriban los montes, y los muros, y 

as torres. in 

5  Matan,y fon muertos: y no falen de la pala- 
bra del rey.Si vencen , todo lo traen al rey,anfi los 
delpojos como lo demas. 

"6 Lo mifmo hazen los que no guerrean,ni ba- 
rallan,mas labran la tierra. Loque ficgan defpues 
de aver fembrado, àl rey lo traen , y los unos alos 
otros fe compelen 3 pagar los tributos àl rey, aun- 
que el no fea mas de un hombre folo. 

7 Siel dize,que maten,ellos matan:Si dize que 
fuelten,fueltan: y 

8 Si el dize que hieran,ellos hieren:Íi dize que 
derriben,derriban : Si dizé que edifiquen, edifi- 
can, - 

i Si el dize que corten, cortan : Si dize que 
lanten;plantan. ` 

10 Y todo el pueblo y fus poteftades obedecen 
à uno:y el entretanto eftá aflentado,comc,y beve, 

duerme, : 

31 Y ellos le guardan pueftos arredor del : y 
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ninguno puede yr à hazer fus negocios, mas todos 
le fon obedientes, 

12 O varones, como no feráel rey el mas po- 
derofo,pues es anfi obedecido? Y calló. 

13 ¡oda el tercero, que era Zorobabel, el- 
qual avia dicho de las mugeres y de la Verdad, co- 
mcnçó à hablar. 

14 Oyarones,nielrey, wE es gránde, ni 
muchos hombres, nitampocoel vino, es el mas 

derofo. E os a 

1 ne cola puesleses (uperior, y tendrá fe- 
aña he «llos: Por senal no fon 7A mugeres? 
Las mugeres engendraron àl rey, y à todo el pue- 
blo,que domina en la mar yen la tierra. 

16 Ellos nacieron dellas , y ellas criaron 41los 
que plantaron las viñas , de las quales es hecho el 
vno. 

17 Ellas hazen las ropas de los hombres: ellas 
hazen loque haze ¿los hombres honrrados : y los 
hombres no pueden bivir fin las mugeres. 

18  Siellos han allegado oro,e plata,o qualqui- 
era otra cofa hermofa, en viendo una muger her- 
mola, y bien adcregada, ¿ 

19 No ponen los ojos en ella dexando todo 
lo demas,y la eftán mirando la boca abierta, deffe- 
ando la mas que à oro ni à plata, ni à otras cofas 
hermofas? 

20 Elkombre dexa à fu padre,que loha criado, 
y à fu propria tierra,y fe junta con fu muger. 

21 Pafíafu vida con fu meger : y ni tiene me- 
moria de padre ni de madre,ni de fu tierra. 

22 De aqui pues podreys conocer, que las mu- 
geres dominan fobre vofotros. No trabajays, y 
afanays vofotros, y todo lo days, y lo traeys det- 
pues å las mugeres? 

23 Tomacl hombre fu efpada, y fale fuera 2 
faltear y robar; o à navegar fobrela mar , ò los 
rios: 

24 Vecelleon, camina de noche, w a- 
vrahecho cl hurto, y robado y defpojado, traelo 
todo à fu amiga: 

25 Porque mas ama el hombre à fu muger que, 
à fu padre,ni madre. ý 

26 Y muchos fetornaron locos por la vifta de 
las mugeres:y otros por caufa decllas fueron buel- 
tos fiervos. 

27 Muchos fe perdieron,y cayeron, y peccaron, 
por caufa de las mugeres. 

23 No me creeys pues aora? Por. ventura el rey 
noes grande en fu poder, pues todas las regiones 
temen de tocarle? 

29 Contodoefloyo he vifto à el y 3Apames 
fu amiga, hija deBartaco el Magnifico, la qual efta- 
va affentada à fu mano derecha, 

30 Yle quitava la diadema de fu cabeça, y la 
ponia fobre la fuya: y heria al Rey con lu mano 
yzquierda: ) 

31 Yel Rey à todo efto la eftava mirando la 
boca abierta. Siella fele reya,el fe reya tambien: Si 
ella fe enojava con el, el la lifongeava para hazer la 

az. 
> 2 Como pucs,ò varones,no ferán las mugeres 
las mas poderofas,pues hazen tales cofas? 

33 AcítoelRey, y los Principes fe mirávan el 
uno al otro: Y el començó à hablar de la Verdad. 

4 O varones, dize, las mugeres no fon las mas 
oderofas?La tierraes grande, y el cicloalro, y el 

ol ligero en fu carrera, porque enun dia dá una 
buclta al cielo, y fe torna à fu lugar. 

35 Pues el que há hecho eftas cofas no es gran- 
de'Ciertamente la Verdad es grande, y mas pode- 
tofa que toda otra cofa, i 


36 A la Verdad invocatodala tierra : y tam- 
bien el cielo la celebra, y todas las cofas la reverena 
cian,y temen: y nada ay iniquo donde ella eftá. 

37_ El vino es iniquosel rey es iniquo,las mugea 
res fon iniquas, toda la naturaleza de los hombres 
es iniqua, y todas fus obras fon iniquas : no ay en 
ellos Verdad, y en fu iniquidad perecen: i 

38 Empero la Verdad permanece en fu vigor e-. 
ternalmente:y bive, y domina por figlos de figlos, 

39 En ellano ay accepcion ni differencias de 

erfonas:mas haze todas cofas juítas y de toda in- 
Juíticia,y maldad , fe aparta. “Todos apruevan fus 
obras. 

40 En fujuyzio nada ay injuíto : ella es la for- 
taleza,cl reyno , la potencia, y la mageftad de to- 
dos los figlos. Bendito fea el Dios de Verdad. 

41 Efto dicho calló : y todo el pueblo clamó, y 
dixo,La Verdad es grande,y la mas poderofa. 


42 Entoncesel Rey le dixo, Demanda loque. 


quifieres,aliende de loque eftá efcripto, que nos te 
lo concederemos: porquanto cres hallado el mas 
labio,tu te affentaras defpues de mi, y ferás llama- 
do mi pariente. 

43 Y el refpondió al Rey , Acuerdate del voto 

ue heziftc el dia que tomafte la poffefion dotu 

eyno,de reedificar a lerufalem. 

44 Yde o todos los vafos, que fueron 
tomados de lerufalem , los quales Cyro avia apar- 
tado , quando prometio de afolar à Babylonia, 
i hizo voto de tornarlos à embiar ìà Ierufa- 
em». 

45 Anfimiímo tu has hecho voto de reedificar 
el Templo,elqual quemaron los Idumeos, quando 
Iudea fué de ada or los Chaldeos. 

46 Eftoes,Señor Rey,loque aora yo te pido, y 
procuro, efta es la magnificencia que yo te deman- 
do. Ruegote que cumplas el voto', que tu mifmo 
promerifte de tu boca al Rey del cielo. 

47 Entonces el rey Dario fe levantó, y lo beló, 
y le efcrivió cartas para todos los Cótadores. Pre- 
poíttos,Capitanes,y Governadores , paraque lo a- 
conpañaflen à el y 4 todos los que fueffen con el, 
arcedificar à lerulalem. 

48 Yembióletrasa todos los Prepofitos de la 
Celefyria, y de Phenicia , y del Libano,que procu- 
raflen de hazer traer madera de cedro del Libano 
E ÓN que le ayudaffen a recdificar la Ciu- 

ad. 


49 Demas deefto dió letras de immunidad pa- 
ra todos los ludios, que partian de fu reyno, para 
veniríe en ludea:que ningun Señor, ni berto 
ni Governador, ni Contador liegaffe à fus puer- 
tas. 

şo Mafque toda la region,que occupaffen, fu- 
effe franca: y que los Idumeos dexaffen los caftillos 
que tenian de Iudea. 

şı Item,ĝ para eledificio del Templo fe les di- 
effen cada un año veynte talentos,hafta que fucíls 
edificado. 

g2 Y paralos holocauftos que fe avian de fa- 
crificar fobre el altar cada dia, como tienen man- 
damiento de facrificar cada dia diez y fiete, todos 
los años diez talentos. 

13  Demasdeefto,que todos los que particflen 
de Babyloniaa reedificar la Ciudad , ellos y fus 
hijos,y todos los Sacerdotes, que yvan, fuelle 
francos. - 

54 Anfimiímo taffó las facras veftiduras , de 
que fe avia de ufar en los facros officios. 

5 $. Anfimifmo, que à los Levitas les dieffen fu 
fuftento,haltaque el Templo, fucfle acabado, y Ic- 
rulalem edificada. 

56 Demas 
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$6 Demas deefto ordenó penfionesy talari- 
> fueflen dados á los que guardaílen la Ciu- 

a 

57 Y embió todos los vafos,que Cyro avia fa- 
cado de Babylonia, y finalmente mando que todo 
loque Cyro avia mandado,fe hiziefle, y fe embial- 
fe a lerulalem. 

8 Entonces aquel mancebo faliendo de alli, 
alçóel roftroal ciclo azia Ierufalem: y hizo gra- 
cias èl Rey del cielo, y dixo: 

59 Detivienela vidtoria, de ti viene la fabidu- 
sia,y la gloria es tuya:que yo tu fiervo a. 

60  Alabado feas tu,que me has dado fabiduria: 
à ti hago gracias Señor Dios de nueftros padres. 

61 Y defque uvo tomado las letras , vinole à 
Babylonia, y dixo las nuevas à todos fus herma- 
nos. 

62 Losquales hizieron gracias al Dios de fus 
padres,porquanto les avia dado libertad, y relaxa- 
cion: 

63 Para yr edificar a Ierufalem y el Templo, 
en el qual fu nombre era invocado: y hizieron ale- 
grias con inftrumentos de mufica, con grande go- 
zo por flete dias. 


CAPIT V. 


A fado efto, * fueron elegidos Principes de las 

familias conforme à fus cafas, y tribus, para 

partirle con fus mugeres, y hijos, y hijas, y fus 
liervos,y fiervas,y fus beftias. 

2 Dario embió cou ellos mil cavallos, à los 
quales mando que los acompañaffen , haftaque los 
pulicífen en Terufalem en feguro con canciones, y 
tamborinos, y flautas. 

3  Porquetodoslos hermanos yvan holgan- 
dofe,porque los hizo yr todos juntos. 

4 Eftosfon los nombres de los varones que 
vinieron, conforme à fus linages y tribus , y fegun 
la fuerte de fu primacia. 

5 Los Sacerdotes hijos de Phinees hijo de Aa- 
ron: Iefus hijo de lofedech, hijo de Sarayas. Ioa- 
chim hijo de Zorobabel,hijo de Salathiel, de la ca- 


-fade David, del linage de Phares, del tribu de 


Juda. 

6 Elqual Zorobabeltuvo los fabios propofitos 
en tiempo de Dario rey de los Perfas, en el año fe- 
po e fu reyno , en el mes de Nifan: que es el 

rimero mes. 

7 Eftosfonlos de ludea , que tornaron de la 
captividad de la tranfmigracion , à los quales Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia trafpafló en Ba- 
bylonia. 

8 Los quales bolvieron à Ierufalem,y à Iudea, 
cada uno à fu ciudad , y vinieron con Zorobabel, 
Iefus , Nehemias , Zacharias, Reefáyas, Enenias, 
Mardocheo,Beelfano,Mifpharafo,R eclias,Rehumn 
Baana , los quales los truxeron. 

9 Efteesel numero anfide los de la nacion, 
como de fus capitanes. Los hijos de Phares , dos 
mil y ciento y [etéta y dos: Los hijos de Scphatias, 
quatrocientos y fetenta y dos. 

le Los hijos de Areh, fietecientos y cincuenta 

eys. 

A 1 Los hijos de Phaath-moab,dos mil y ocho- 
cientos,y doze. 

12 Los hijos de Eilam, mil y dozientos, y cin- 
cuenta y quatro.Los hijos de Zathui,nnevecientos 
y quarenta y cinco.Los hijos de Corbé, fietecien- 
tos y cinco.Los hijos de Bani, feyscientos y qua- 
renta y ocho. > 

13 Loshijosde Bibai, feyfcientos y veynte y 
tres. Los hijos de Azgad, tres mil y dozientos y 


: Fol.z. 
veynte y dos. ' 

14 Los hijos de Adonicam,feyfcientos y fefen- 
ta y fiete. Los hijos de Bagoi, dos mil y fefenta y 
feys.Los hijos de Adin,quatrocientos y cincuenta 
y quatro. 

15 Los hijos de Atcrihezecias, noventa y dos. 
Los hijos de Ceilan , y de Azeta, fefenta y ficte. 
uee hijos de Azuram , quatrocientos y treynta y 

os. 

16 Los hijos de Ananias, ciento. Los hijos 
de Arom,uno. Los hijos de Befai, trezientos y 
qe y tres. Los hijos de Arfifurith, ciento y 

os. 

17 Loshijos de Methero,tres mil y cinco. Los 
hijos de Berh-lchem,ciento y veynte y tres. 

18 Loshijos de Nethophath, cincuenta y cin- 
co. Los hijos de Anathoth,ciento y veynte y ocho. 
Los hijos de Bcth-famos,quarenta y dos. 

19 Los hijos de Cariath-j¡arim, veynte y cin- 
co.Los hijos de Caphirás , y de Beroth, ficrecien- 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pirah,ficrecien- 
toS. - 

20 Los hijos de Chadias,y de Ammidioi, qui- 
nientos y veynte y dos. Los hijos de Aramach y - 
de Gabax,fey Ícientos y veynte y uno. 

21 Los hijos de Machamos, ciento y veynte y 
dos. Los hijos de Bethel, cincuenta y dos. Los hijos 
de Nebus,ciento y cincuenta y feys. 

22 Los hijos de Calamolao,y de Ono, fietecien- 
tos y veynte y cinco. Los hijos de lerechus, tre- 
zientos y quarenta y cinco. 

23 Loshijos de Sanaah ,tres mil y trezientos y 
treynta. 

24 Los Sacerdotes. Los hijos de ledajas hijo de 
Te(us contados entre los hijos de Sanafib , nueve- 
cientos y Íetenta y dos. Los hijos de Emer , mil y 
cincuenta y dos. 

25 Loshijos de Phafur , mil y quarenta y ficte. 
Los hijos de Chari,mil y diez y ficte. 

26 LosLevitas. Los hijos de Iefchue, de Cad- 
miel, de Banua, y de Suja, [etenta y quatro. Los 
a hijos de Afaph, ciento y quarenta y 
ocho. 

27 Los Porteros. Los hijos de Salom,de Ater, 
de Talmon,de Acub,de Hateta; de Schobi, ciento 
y treynta y nueve en todos. 

28 Los Servidores del Templo. Los hijos de 
Zeha, de Hafcupha, de Thabaoth, de Ceros, de 
Suja,de Faleu, de Labana , de Hagaba, de Acub,de 
Vta,de Cetab, de Hagab,de Sibe, de Anan, de Ca- 
thua,de Cedur, 

29 DeRaja,de Dailan, de Neroda, de Caícba, 
de Gazema,de Azia,de Phineos,de Afara,de Baíté, 
de Afanach, de Meunim, de Naphifon , de Bacu- 
hoac Hacupha,de Afshur,de Pharacim,de Bara- 
loth. 

30 De Mehida, de Cutha, de Carefcha,de Bar- 
chus,de Aferar,de Thomoth,de Nafib, de Atipha, 

31 Los hijos delos Siervos de Salomon. Los 
hijos de Hazophoreth, de Pharuda, de Ieelah , de 
Lo(on,de Iddael,de Staphelia, 

32 De Agia,de Phachareth, de Zabin,de Saro- 
thia ,de Mafias, de Gar, de Addu, de Subah , de 
Apherra,de Barodis,de Sabath,de Allom. 

33 Todos los Servidores del Templo, y los hi- 

les de los Siervos de Salomon, trezientos y fetenta 
os. 

kev Eftos fon los que partieron de Thelmelah: 

y Thelharícha,cuyos capitanes fueron Carathalar, 

Aalar. 

j 5 Los que no pudieron moftrar fus linages, 
ni familias, de como eran de los hijos de Ifrael. 
a3 36 Los 
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36 Los hijos de Dalajas hijo de Tubia, Los hi- 
e de Necoda,feyfcientos y cincuenta y dos. Y de 
os Sacerdotes,que exercitavan el officio de facri- 
car,y no fueron hallados. Los hijos de Hobias, de 
Hacoz, de Addo , * el qual avia calado con Augia 
hija de Berzellai. 

37 Y fe llamava de fu nombre: Eftos como fe~ 
buícalTe la efcripyura de fu generacion en el regif- 
tro,y no fuefle hallada, fueron privados del officio 
del Sacerdocio. 

38 Y Nehemias, y Atharias, les vedaron , que 
no entendiefíen enel Sanétuario,hafta que vinicffe 
Pontifice fabio en doétrina y en verdad, 

:39 Todoslos hijos de Ifrael de doze años arri- 
ba,fueron quarenta y dos mil y trezientos y felen- 
ta, (in los fiervos y fiervas. 

40 Susfiervos y licrvas,fiete mil y trezientos,y 
quarenta y ficte. Los Cantores y Cantoras , doz1- 
entos y quarenta y cinco. 

41 Camellos, quatrocientos y treynta y cinco. 
Cavallos,fietecicntos y treynta y feys.Mulos , do- 
zientos y quarenta y cinco. Afnos , cinco mil y 
quinientos y a y cinco. 

: 42 Yuvo algunos delos n de las fa- 
milias , que quando vinicron àl Templo de Dios, 
que eftá en lerufalem, hizieron voto de reedificar 
el Templo cn fu lugar, conforme à fus facultades, 

43 Y de dar para el theforo del Sanétuario do- 
ze mil minas de oro labrado, y cinco mil minas de 
plata,y cien veftiduras facerdotales. 

44 Y los Sacerdotes , y Levitas,y los del Pue- 
blo, habitaron en lerufalem, y eu la region: y los 
Cantores fagrados, y los Porteros, con todos los 
demas de Ifrael,en fus villas. 

45 Y llegandofe ya el mes feptimo, y biviendo 
ya cada uno de los hijos de Traclen fu pofleffion, 
juntáronfe todos de un acuerdo enla plaga, que 
eftá delante del Portal de azia el Oriente. 

46 Y Iefus hijo de lofedec, y fus hermanos,los 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salathiel , y 
fus hermanos, fe levantáro11, y adornáron el altar 
al Dios de Ifrael. 

47 Para offrecer fobre el los holocauftos, fegun 
loque eltá eferipto en el libro de Moyfen varon 
de Dios. 

43 Y aunque fe juntáron contra ellos algu- 
nos delas otras gentes de la tierra , que tenian enc- 
miftad con ellos, y todas las gentes de la tierra les 
querian hazer violencia, toda via levantaron el al- 
tar en fu lugar, y offrecian al Señor los lacrificiosá 
fus tiempos, y los holocauftos de la mañana,y de 
la tarde. ` 

49 Hizieron anfimifmo*la fiefta de las Caba- 
has,como eftá mandado en la Ley, y los Sacrificios 
quotidianos,como convenia. 

fo Y anfimifimo los facrificios perpetuos , los 
facrificios de los Sabbados , y delos primeros dias 
de los mefes,y de todos los dias fanétificados de fi- 
eftas. 

51 *Y todos lofque avian hecho votos àl Se- 
ñor,comencaron à offrecer facrificio à Dios, defde 
el primero dia del mes Septimo , aunque el Tem- 
plo del Señor no eftava aun edificado. 

52 Y davan dinerosalos canteros , y à los al- 
bañies,y comiday bevida en abundancia. 

53 Y carros àlos Sydonios,y à los de Tyro,pa- 
ratraer del Libano la madera de Cedro, àl puerto 
de loppe, paraque defde alli fe trruxefle en balías, 
conforme al mandamiento , que Cyro rey de los 
Perfas,les avia mandado. 

54 « Y al Segundo año Zorobabel hijo de Sa» 
lachicl, y Icfus hijo de lofedec, y fus hermanos, 
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con los Sacerdotes, y Levitas,y todos los otros que 
avian venido de la e à lerufalem , vinie- 
ron al Templo de Dios à lerufalem * enel mes Se- 
gundo: i 

55 Y començaronel cimiento del Templo del 
Señor àla nueva Luna del mes Segundo, el Se- 
gundo año, defpues que vinieron en ludca, y en Ie- 
rufalem. 

56 Y pufieron fobre las obras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. 

57 Y davan prieffa ala obra Tefus con fus hijos 
y hermanos : Cadmiel, y los hijos de Madiabon, 
con los de Ioda, hijo de Eliadum y fus hijos, y fus 
hermanos, à 

58 Todos los Levitas appreffuravan la obra de 
un mifmo animo llevando adelante la obra dela 
Cafa de Dios. Y quando los maeítros edificavan 
la obra, 

39 Los Sacerdotes cftavan prefentes veltidos 
de fus ropas con intrumentos ho mulica, y trom- 
petas: con los Levitas hijos de Afaph con cimba- 

OS. 

6o Y alabando al Señor, y magnificandolo, 
conforme à las órdenancas de David rey de Ifrael: 

61 Y cantando alta boz canciones en loor del 
Señor:Que fu fuavidad, y fu gloria, es para fiem- 
pre {obre todo Ifrael. 

62 Y todo el Pueblo tocava trompetas, y grita- 
vaàalta boz alabando al Señor por la recdifica- 
cion de la Càfa del Señor. 

63 Y algunos delos Sacerdotes, y Levitas,y de 
los Principes de las familias, de los viejos,que a- 
vian vifto el Templo primero, —. 

64 Venian al oO de eftotro con lloro y 
gran lamentacion:y muchos otros con trompetas, y 
con gran clamor de alegria. 

65 Detal manera que el Pueblo no podia oyr 
las trompetas à caufa de los lloros , aun fiendo 
grande la multitud de los que tocavan trompetas, 
tanto que fe oyan de lexos. 

66 «q*Porlo qual los enemigos del tribu de 
luda,y de Ben-jamin oyendolos, vinieron por fa- 
ber,que fonido de tromperas era aquel. 

67 Y entendieron, como los que avian yenido 
de la captividad, edificavan el Templo al Señor 
Dios de Ifrael, 

68 Y viniendo a Zorobabel, y à Iefus, y àlos 
principes de las abs : Edifiquemos 
nofotros tambien con vofotros: 

69 Porque tambien nofotros obedecemos à 
vueítro Señor, y avemos facrificado ¿el defde el 
tiempo de acc rey delos Affyrios, el qual 
nos pafó aqui. 

70 Y Zorobabel,y Iefus , y los Principes de las 
familias de Ifrael, les dixeron, No nos conviene à 
noflotros edificar con vofotros la Cala del Señor 

. nueftro Dios: 

71 Portanto nofotros folos la edificaremos al 
Señor Dios de Hrael,como conviene, * como Cy- 
ro rey de los Perías nos há mandado. 

72 Maslos moradores dela tierra moleftavan 
à los ludios,y acometiendolos les eftorvaran el e- 
dificio: 

73 Y contrayciones,y fediciones, X confpira- 
ciones, les impidieron de acabar el edificio todo el 
tiempo de la vida de Cyro : de manera que fueron 
impedidos de edificar por efpacio de dos años haf- 
ta el Reyno de Dario. 


Cha PIT. VI. 


As * en el Segundo año del Reyno de 
Dario Aggco, y Zacharias, hijo de Ad- 
do pro- 


` 


* Eccl. 49.13 


* Efd.4.& 


EAs 


> LR. 6.2. 


*2Re74.1 


*Efd, 5. 13. 


IT: 
Àddo prophetas , propketizaron à los de Iudea y 
de Icrufalemen el nombre del Señor Dios de IÈ 
rael. l 

2 Entonces Zorobabel hijo de Salathiel, y Ie- 
fus hijo de lofedec comengaron à edificar la Cafa 
del Señor,que eftáen Ierufalem, cftando los Pro- 
phetas del Señor con ellos,y ayudandoles. 

3 Enelmilmo tiempo vinieron a ellos Sifen- 
ues governador de Syria y de Phenicia, y Satrabu- 
zannes,y fus compañeros, 

4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento cdi- 
ficays volotros efta Cala y efte edificio, y acabays 
todas las otras cofas ? y quien fon los edificadores, 
que edifican efto? 

` 5 Mas los Ancianos de los ludios oviero1 la 
gracia del Señor , porquanto la vilitacion fobre la 
captividad eftava ya hecha: 

6 Y anli no fueron impedidos de edificar,haf- 
ta tanto que hizieflen faber à Dario todas celtas co- 
las,y que fe ovicíle fu refpuefta. 

7  Lacopia de la letra que fué elcripta , y em- 
bradaa Dario.Silennes Governador de Syria y de 
Phenicia, y Satrabuzannes , y fus compañeros los 
Preíidentes en Syria y en Phenicia, al Rey Dario 
falud. 

S Sca enteramente notorio àl Rey nueftro 
Señor, como viniendo nofotros à la tierra de Iu- 
dea, y entrando en la Ciudad de lerufalem , hatla- 
mos en ellalos Ancianos de los Tudios , que vi- 
nieron de la captividad. 

9 Los quales edificavan una Cafa àl Señor, 
grande y nueva,de piedra labrada , y de gran pre- 
Pol las vigas eftavan ya affentadas fobre las pa- 
redes: 

10 Ylaobrafe profleguia agran priefía, y el 
negocio yva proÍperando entre fus manos acabá- 
dole con grande magnificencia y diligencia. 

11 Y nofotros preguntamos à los Ancianos de 
ellos diziendo:Quien os mandó edificar efta Cafa, 
y fundar eftas obras? 

12 Eftoles preguntamos, à fin de te hazer fa- 
ber , y elcrevirte , quien eran los autores deefto : y 
demandamoós les por efcripto los nombres de los 
que los governavan: 

13 A loqual ellos nos refpondieron , diziendo, 
Nolotros lomos fiervos del Señor que hizo el cie- 
lo y la tierra. 

14 *Y cíta Cafa fue edificada, y acabada mu- 
m años há por un Rey de Ifrael grande y pode- 
roío. 

15 Masdefpues, porquanto peccaron nueítros 
padres contra el Celeftial Señor de Ifrael,y lo eno- 
jaron, *el los entegró en manos de Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia de los Chaldcos, 

16 Los quales affolaron cfta Cafa,y le pufieron 
fuego,y llevaron al Pueblo captivo en P brloga, 

17 *Masenel primer año del reyno de Cyro 
en la tierra de Babylonia, el rey Cyro dió privile- 
gio,paraque efta Cafa fe cdificaffe, 

18 Y quitó del templo de Babylonia los vafos 
fagrados de oro y de plata, que Nabuchodonofor 
avia quitado de la Cafa, que eftava en Ierufalem,y 
los avia dedicado à fu Templo : los quales fueron 
entregados à Zorobabel, y a Seffabalfar Governa- 
dor, 

19 Con mandamiento que el trafpaffaffe los 
dichos valos, y los reftituyeffe en el Templo, que 
eftava en lerufalem:y qué reedificafe ette Templo 
de Dios en fu lugar. 

20 Entonces aquel Seffabaflar vino aqui, y af- 
fentó los cimientos de la Cafa del Señor , que efta- 
vaen lerufalem, y delde entonces hafta aora fe 
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reedifica, y aun no es acabada. 

+21 Anque aora, fial Rey le parece bien,buf- 
quefe en los archivos realesde Cyro, que eftán en 
Babylonia. 

22 Para ver fi fe halláre, q el edificio de la Cafa 
del Señor que eltáen Ierufalem, fue comengado 

or mandamiento del Rey Cyro: y , {i pareciere 
ben al Rey nucftro Señor, nos hará dar avifo fo- 
bre eftas cofas. 

23 Entoncesel Rey Dario mandó bufcar en 
los archivos de Babylonia, y hallofe en Ecbatha- 
nas , (una fuerte Ciudad en la provincia de Me- 
dia , ) un libro , en elqualeftava tomado por me- 
moria loque fe figue. 


24 *Enelprimeraño del reyno de Cyro, el eo 


rey Cyro mando , que fe edificafle la Cafa del Sc- 
ñor,que eftava en lernfalem , en la qual fe hazia cl 
Sacrificio con fuego perpetuo: 

25 Laaltura de la a fea de fefenta cobdos; y 
la anchura de otros felenta,con tres rencles de pic- 
dra labrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 
que los gaftos fe hagan de la cafa del Rey Cyro. 

26 Y quélos facros valos de la Cafa del Señor 
aníi de oro como de plata, los quales Nabucbodo- 
nofor avia quitado de la Cafa del Señor, que efta- 
vaen lerufalem, y los aviatraydo en Babylonia, 
fean reftituydos en la Cafa que eftáen Terufalem, 
y alentados en el lugar donde folian eftar. 

27 Anfimifmo mandó, que Sifennes Gover- 
nador de Syria, y de Phenicia, y Satrabuzannes, 
y lus compañeros,y los prefidentes pueítos en Sy- 
ria,y en Phenicia, no tuviefícn que ver con aquel 
lugar : mas que dexaffen edificar la Cafa del Señor 
en fu lugar à Zorobabel fiervo del Señor, y Go- 
vernador de ludea, y alos Ancianos de los lu- 
dios. 

28 Y yo tambien he mandado que fe recdifi- 
que del todo; y que fe procure eon diligencia de 
ayudar à los Iudios de la captividad, hafta tanto 
que la Cafa del Señor fva acabada. 

29 Item, m de los tributos de la Celefyria,y 
de Phenicia,fca dada con diligencia una cierta par- 
te à eftos varones,y al Governador Zorobabel pa- 
ra los Sacrificios del Señor; para toros , carneros, y 
corderos. 

30 Y anfimiímo de trigo, fal, vino y azeyte to- 
dos los años f les deluego , fi1 alguna difficultad, 
todo loque los Sacerdotes, que cftán en lerufalem, 
dixeren que fe gafta cada dia: i 

31 Paraque le offrezcan facrificios al Dios So- 
berano por el Rey, y por fus hijos : y que rucguen 
por la vida deellos. 

32 Demasdcefto,cftá eftablecido , que el que 
contradixere,o derogáre à alguna decftas cofas ar- 
riba dichas y efcriptas , que fero me un madero de 
fu miíma heredad,en el qual fea colgado, y fus bie- 
nes confifcados para el Rey. i 

33 Y portanto , Que el Señor,cuyo nombre es 
alli invocado, deftruya todo rey, o pueblo,que ef- 
tendiere fu mano para eftorvar , ò hazer daño à a- 
quallá Cafa del Señor,que eftá en lerufalem. 

34 YoelRey Dario he determinado, que fe 
haga con mucha diligencia como eftá dicho. 


Carr. VII 


Ntonces* Sifennes Governador de la Cele- eE de. 


fyria,y de Phenicia, y Satrabuzannes, y fus 
compañeros, poniendo en obra las cofas de- 
terminadas por el a Dario, 
2 Davan pricffaàla facra obra, ayúdando à 
los ancianos y å los fic'es del Templo. 
3 Y lafacraobra profperava, prophetizando 
` a4 Aggco 


MISDE 
Agoco, y Zacharias ia 

4 Y todolo acabaron fegun el mandamiento 
del Señor Dios de Ifrael, y la voluntad de Cyro, y 
Dario,y de Arthaxerxes reyes de los Perlas. 

Y fué acabada la fantta Cafa à los vey nte y 
tres dias del mes de Adar, en el Sexto año del rey- 
no del rcy Dario. 

6 Y loshijos de Ifrael, y los Sacerdotes, y los 
Levitas,y todos los demas que eran de la captivi- 
dad que tenian cargo , lo hizicron todo como eftá 
efcripto en el libro de Moyfen: 

7 Yoffrecieron en la dedicacion del Templo 
del Señor cien toros, y dozientos carneros, y qua- 
trocientos corderos, 

Y cabrones por los peccados de todo Ifrael, 
dozc,fegun el numero de las cabeças delos doze 
tribus de Ifrael. 

9 Ylos Sacerdotes, y los Levitas afliftieron 
veítidos de fus ropas por los tribus fobre todas 
las obras del Señor Dios de Ifracl , conforme al li- 
bro de Moyfen : y anfimifmo los porteros en cada” 
puerta. 

10 Y loshijos de Ifrael hizieron la Pafcua con 
los que eran de la captividad à los catorze dias del 
mes Primero, defpues que los Sacerdotes, y los Le- 
vitas fueron fanétificados. 

11 Todos los de la captividad fueron fanétifi- 
cados juntos: y todos los Levitas tambien fueron 
fanétificados juntos. 

12 Y facrificaron la Pafcua todoslos de la cap- 
tividad por fus hermanos los Sacerdotes, y por fi 
mifmos. 

13 Loshijosde Ifrael , que eran de la capti- 
vidad,* que avian quedado de todas las abomina- 

* Or. que NO ciones de las gentes de la tierra, y que bufcavan àl 

e do D 

mmuncare? * 14 Comieron y celebraron la fiefta de los pa- 

pe nes fii iyadurai ieii fiefta por fiete dias A la 
prefencia del Señor; 

15 Porquanto el avia tornado el confejo del 
Rey de los Affyriosen favor dellos , para confor- 
tárlas manos deellos en las obras del Señor Dios 
de Ifrael. 


| Capir. VIII 
Pat eftas cofas reynando Arthaxerxes rey 
de los Perfas,vino Efdras hijo de Azarias, hijo 
de Helcias,Hijo de Salum. 

2 Hijo de Sadoc, hijo de Achitob, hijo de A- 
marias,hijo de Afarias, hijo de Merajoth , hijo de 
Sama,hijo de Bocci,hijo de Abifua, hijo de Phine- 
es,hijo de Elcazar,hijo de Aaron, cl primero Sa- 
cerdote. 

3 Efte Efdras vino de Babylonia,fiendo Efcri- 
ba entendido en la Ley de Moyfen , que fué dada 
del Señor Dios de Ifrael; 

4 Y“el Rey le hizo mucha hourra, y alcangó 
gracia con el en todas fus peticiones i 

Y conel partieron algunos de los hijos de 
Ifracl,y de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantores del Templo,de los Porteros,y de los fier- 
vos del Templo, 

7 6 Enel feptimo año del reyno de Arthaxer- 
xes:y llegaron a Terufalem en el mes Quinto en el 
miímo año. porque aviendo partido de Babylonia 
àla nueva Luna del mes Primero, 

7 Vinmierona lerufalemá la nueva Luna del 
A les el Señor profpero viaje. 

Porque Efdras tenia grande enfeñamiento, 

para no dexar nada de loque eftuvicíle en la Ley, 
mandamientos del Señor, y enfeñar ¿todos los 


e de Ifracl todas las Leyes y derechos. 
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A efte Eldras Sacerdote y Profeflor deta 
Ley del Señor fué dado un privilegio por el Rey 
Arthaxerxes,la copia del qual es efta. a 

10 El Rey Arthaxerxes à Eldras Sacerdote, y 
Profeflor de la Ley del Señor, falud. 

11 _ Siendo movido a clemencia,como mis pre- 
deceflores,yo he eftablecido ; que los de la nacion 
de los ludios, y de los Sacerdotes, y de los Levitas, 
que eftan en mi reyno, que quificren, vayan cen- 
tigo à lerufalem. 

12 Portanto los que deflean yr contigo, vayan: 
porque anfi me ha plazido a mi, y à miis ficte árai- 
gos,y confejeros. . 

13 Paraque vifiten las cofas que fe hazen en 
Iudea, y en lerufalem. j 

14 Y que guarden'todas las cofas , como eftán 
efcriptasen la Ley del Señor: , 

15 Y llevena Ierufalem àl Señor Dios de If- 
rael,los dones que yo he prometido, y mis amigos: 
y todo el oro y ps , Que fe halláte fer para el Se- 
nor,que eftáen Ierufalem, en toda la provincia de 
Babylonia: 

16 Con loque el Pueblo diere paracl Templo 
de fu Señor,que citácn lerufalem : el qual fea co- 
gido,aníi oro,como plata para comprar totos, car- 
neros y corderos,y otras cofas femejanres. 

17 Paraque offrezcan offrendas al Señor fobre 
el altar del mifmo Señor fu Dios, que eftá cn Ie- 
ruíalem. 

18 Y todo loque tu con tus hermanos, quifie- 
res hazer del oro,y plata, hazerlol1as , conforme 4 
la voluntad del Señor tu Dios. 

19 Y los valos fagrados del Señor , que te fon 
dados para el fervicio del Templo de tu Dios, que 
eftá en lerufalem,tu los pondras delante de tu Di~ 
os,que cftá en lerufalem. 

20 Ytodolodemasde que te acordares para 
el fervicio del Templo de tu Dios, tu lo darás del 
theforo del Rey. 

21 Quando tu con tus hermanos quifierdes ha- 
zér alguna cofa de oro,o de plata, hazerlahas con- 
forme a la voluntad de tu Señor. 

22 Demas dcefto yo cl Rey Arthaxerxes he 
mandado à los theforeros de E y de Phenicia 
que todo loque Efdras Sacerdote y Leétor de la 
Ley de Dios Soberano embiare à pedir, le [ca da- 
do luego. 

23 Hafta cien talentos de plata, y cien coros de 
trigo, y cien cantaros de vino: y todas las otras co- 
las en abundancia. 

24  Paraque todas las cofas fean hechas al Dios 
Soberano conforme ala Ley de Dios con gran di- 
ligencia;porque no fe levante fu yra contra el rey- 
E del Rey, y defushijos , y delos hijos de fus 

ijos. 

a $  Anfimifmo,os denunciamos, que à ningun 
Sacerdote ni Levita, ni Cantor del Templo, ni 
Portero, nia ningun fiervo defte Templo, 

26 Nofea demandado tributo ni impoficion 
alguna:ni alguno tenga poteítad de les imponer 
alguna cofa. 

27 Y tu Efdras,pondrás juezes, y Governado- 
res,conforme a la fabiduria de Dios, que tengan 
cargo de la jufticia en toda Syria y Phenicia: to- 
dos entendidos en la Ley de tu Dios : y los que no 
fueren entendidos,enfeñarloshas: 

28 Paraque todos los que trafpaflarenla Ley 
de Dios y del Rey, fean caftigados con diligencia, 
o con muerte, o con tormento , o con pena pecu- 
naria,o con deftierro. 

29 Y Eldras Efcriba dixo, Bendito fea el Solo 
Schor Dios de mis padres,que ha pucíto cíto en el 

coraçon 
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coraçon del Rey,para honrar la Cafa, queeftáen 
Ieruialem. 

30 Y quemé ha dado honrra enla prefencia 
acl Rey, y de los del confejo , y de fus 2migos,y de 
todos {us grandes. 

31 Y csforçandomeenel favor del Scñor mi 
Dios,junté las perfonas de lírael, que avian de ve- 
nir commıgo. E. 

32 y Eftos fon los Principes de las familias, 
cada uno fegun fu fuerte de primacia , que vinic- 
ron commigo de Babylonia en el tiempo del rey- 
no de Arthaxerxes, 

33 Delos kitos de Phinces, Gerfon. De los hi- 
De los hijos de David, 


Jo; de Hithamar,Gamael. 
attus. 

34 Deloshijosde Sccheniach, que era de los 
hijos de Pharos, Zacharias, y con el fueron regi- 
ftrados, ciento y cincuenta hombres. 

35 Delos hijos de Pahat -mozb, Elihoenai hijo 
de Zacharias, y con el dozicntos hombres. 

36 Delos hijosde Zathoe, Sechenias hijo de 
Ichzicl,y con el trezientos hombres. Delos hijos 
de Adin, Obed hijo de Ionathan, y con el dozien- 
tos y cincuenta hombres. s 

37 De los hijos de Elam, Iefejas hijo de Gotho- 
Jias, y fctcnta hombres con el. v 

39 De los hijos de Saphatias , Iaraiel hijo de 
Michacl,y ochenta hombres conel. 

39 Delos hijos de loab,Obadia,hijo de Iechicl, 
y dozientos y doze hombres conel. 

40 Deloshijos de Beniab, Solomith hijo de 
lofaphia,y ciento y fcfenta hombres conel. 

41  Deloshios de Babi, Zacharias hijo de Be- 
bai,y EN ocho hombres conel. 

42 Delos hijos de Afgad ,Iohanan hijo de Hic- 
cichan,y ciento y diez hombres conel, 

43 De los hijos de Adonicam, que fueron los 
poftreros,fus nombres fon eftos.Eliphalat, leje.Sa- 
majas,y fcrenta hombres con ellos. De los hijos de 
Bagoi, Vti hijo de Iftacuri, y fetéta hombres conel. 

44 Y ¡untélos al rio que llaman Thera, y repo- 
famos alli tres dias, y hezimos alli la refleña. 

45 *Y no hallando alli alguno de los hijos de 
los Sacerdotes ni de los Levitas, 

46 Embie 1 Eleazar,y à Mafman,Alvathan,Sa- 
miam,lorib, Nathan, Elnathan, Zacharias y Mofo- 
llam,que eran los mas principales,y doétos, 

47 Alosqualesdixe, que fueffen à Loddeo el 
Capitan que eftava cn el lugar de la theloreria. 

AS Paraque hablafícn al dicho Loddeo, y à fus 
hermanos y alos que eltavanen aquel lugar dela 
theloreria,paraque nos cmbiaflen,quien hizieffe el 
officio del Sacerdocio en la Cala de nueftro Señor. 

49 Y ellos nos truxeron, fcgun la potencia de 
la mano de nueítro Señor,hombres fabios , Delos 
hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Ifracl,à Sere- 
dias con fus hijos,y fus hermanos, que eran diez y 
ocho. 

so Yi Halabias, y à Annon, y Icfaias fu her- 
mano de los hijos del Chananeo,con fus hijos,que 
eran vevnte hombres. 

$1 Y delos Siervos del Templo , que David a- 
via conftituy do, y los fiervos del Templo que pre- 
fidian por los Levitas , dozientos y veynte,los nő- 
bres de los quales fueron regiftrados. 

$2 *Y ordenéalli ayuno a los manccbos en la 
prefencia del Scñor , para demandarle buen viaje, 
anfi para nofotros, como para loque y va con nof- 
otros,para nueftros hijos y nueftras beftias: 

$3 Porque yo tuve verguenca de pedir al Rey 
gente de guarda de pie ô de cavalio, para yr fegu- 
ros de quien nos quilicíle moleftar: 
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54 ro aviamos dicho alRey,que la a 
cia de nueftro Señor feria con los que le buícafíen 
paraque todo fuefíc bien. A 

55 Por loqual tornamos otra vez à rogar al Se- 
nor nucftro Dios fobre cho, el qual nos tue favo- 
rablc,y alcançamos del,!o que le pedimos. 

56 Y yo clegi de entre los Governadores dcl 
Pueblo, y de entre los Sacerdorcs, doze varones 
que fueron Sercbias , y Hazabias con otros diez de 
tus hermanos, 

57 Alosquales entregué cloro, y laplata, y 
valos fagrados de la Cafa de nueftro Dios, que a- 
viadado el Rey,y los de fu Confejo, y lus princi- 
pes, y todo Ifrael. 

58 Y entregucfelo todo por pefo,fey Ícientos y 
cincuenta talentos de plara, y cien talentos de ya- 
fos de plata, y cien talentos de oro. 

59 Y vcynte valos de oro,y doze vafos de me- 
tal muy bueno, refplandeciente como oro. 

60 Y dixcles, Vofctros tambien loys fanétos al 
Señor, y los valos fon fanétos: y eloro y la plara 
o colas votadas al Señor, Dios de nueftros pa- 

res. 

61 Velad,y guardad , hafta que lo entregueys 4 
los principcs del pucblo,y à los Sacerdotes, y Levi- 
tas, y à los principes de las familias de Ifrael en Ic- 
ruíalem , en las guardaropas deli Cafa de nueftro 
Dios. 

62 Y losSacerdores, y Levitas, que recibieron 
el oro, y la plata,y los vafos, lo truxeron cn lerufa- 
lem al Templo del Scñor. 


63 *Y partimos dcl Riodc Thera à los doze * Efd.S.31 


dias del mes Primero: y entramos en lerufalem, 
{cgun la mano fuerte del Señor,que fue con nofo- 
tros: y el Señor nos libró defde el principio de nu- 
eftro viaje de todo encmigo: y aii venimos en le- 
rulalem. 

64 Y paífados tres dias,al quarto fue pelado el 
oro y la plata, y entregado en la Cafa de nueftro 
Dios à Marimoth Sacerdote hijo dc Iori. 

65 Y conel a Eleazar hijo de Phinees, con los 
quales eftavan lofabad hijo de Icfus, y Nocdias 
hijo de Bannus Leviras:todo por cuenta, y pefo. 

66 Y en la mifma hora fue efcripto lo q pelaró. 

67 Y los que eran venidos dela captividad, 
offrecieron facrificio al Señor Dios de Ifracl, do- 
ze toros por todo Ifrael , y noventa y feys carne- 
ros, 

68 Setenta y dos corderos, doze cabrones por 
el peccado, y doze vacas por la falud: todo en Sa- 
crificio al Señor. 

69 Y fueron prefentados los mandamientos 
del Rey à los Contadores del Rey, y ¿los Gover- 
nadores dela Celefyria, y de Phenicia, los quales 
honrraron àl Pueblo, y al Templo de Dios. 


70 Efto hecho*los Principes fe llegaron à mi + £/d.,r. 


diziendo. 

71  LaGéte de Ifrael, ni los Principesni los Sa- 
dotes ni Levitas no han aun apartado de entrefi à 
las gentes eftrangeras dela tierra, m las abomi- 
naciones dclas gentes de los Chananeos, Hctheos, 
Pherezeos,lebufeos, Mozbitas , Egypcios, y Idu- 
nicos. 

72 Porque fe han juntado confus hijas ellos y 
fus hijos: y la fanéta generacion eftá mezclada con 
las naciones eftrañas de la tierra : y aun los princi- 
pes; y losgrandes, fon participes en efta maidad 
defde el principio del negocio. 

73 Aníicomo vo oy tales colas,rompi mis vef- 
tiduras, y la capa fagrada , y mcffandomce los cabe- 
llos de la cabeça , y de la barva,Íentéme penfativo, 
y trifte, 

> 


as 74 Enton- 
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111. ADAN 

73 Entonces vinieron juntos à mi los que fuc- 
ron movidos por la palabra del Señor Dios de If- 
racl, entretanto que yo llorava efte peccado : mas 
yo me eftuve fentado +rifte hafta el facrificio dela 
tarde. 

75 Y levantandome del ayuno con mis vefti- 
dos rotos, y la facra capa, hiquéme de rodillas, y 
eltendiendo las manos al Señor,díxe: 

76 Señor, avergoncado eftoy ,* y confufo de- 
lante de vueftra prelencia. 
-77 Porque nueítros peccados han fobrepuja- 
do nucftras cabeças: y nueftras ignorancias han 
{ubidọ hafta el cielo. 

78. Porque defde los tiempos de nueftros pa- 


28.13 dres hafa oy,eftamos en gran peccado: 


79 *Y por 1ueftros peccados,y los de nucítros 
padres, avemos fido entregados con nueftros her- 
marnos.con nueítros reyes, y uueftros Sacerdotes à 

¿los reyes de la tierra,á cuchillo , à captividad,á fac- 
co, y aconfufion hafta oy. 

So Y aora quanto escíto de avernos fido he- 
cha mifericordia por ti Señor Dios , de avernos 
dexado rayz , y nombre en el lugar de tu Sanétu- 
ario. À 

S1 Y de avernosdeícubierto nueftra lumbrera 
en la Cafa del Señor nueítro Dios , y de avernos 
dado de comer, en el tiempo de nueftra fervidum- 
bre. 

82 Porque quando ferviamos, nunca fuemos 
da: del Señor Dios nueftro : antes 
nos pufifte en gracia con los reyes de los Perfas, 
paraque nos dieflen de comer: 

83 Y paraque honraffen el Templo del Señor 
Dios nucítro:y paraque los defiertos de Sion fucf- 
fen edificados, y nos tueffe dado afliento feguro en 
ludea,y en Icruíalem. 

84 Y aora,Señor, que diremos aviendo recebi- 
do todas eftas cofas ? Porque avemos paflado tus 
mandamientos , losquales tu difte por las manos 
de tus ficrvos los Prophetas,diziendo, 

85 *Porquanto la tierra; que vofotros entrays 

pofleer por heredad ,cs tierra immunda, à caufa 
de las immundicias de las Gentes eftrañas de la tic- 
rra, que la han henchido de fus immundicias, 

86 Vofotros aora no juntareys fus hijas con 
vueftros hijos ni dareys à fus hijos vueftras hijas: 

87 Niprocurareys detener paz con ellos per- 

etuamente, paraque fiendo confirmados, comays 
E: bienes de la tierra, y la dexeys por herencia à 
vueftros hijos para fiempre. 

$8 Portanto las cofas que nos fucceden , todas 
vienen por caufa de nueftras malas obras, y de nu- 
eftros grandes peccados: porque tu Señor nos ali- 
vialte d nueftros peccados, 

89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nofotros 
nos avemos buelto à trafpaflar tu Ley , mezclan- 
donoscom las abominaciones delas Gentes de la 
tierra. ` 

go No hastu podido bien enojarte contra nof- 
otros,hafta echarnos à perder , que no quedára de 
nofotros rayz,ni fimiente,ni nombre? 

9í Señor Dios de Ifrael, tu eres Verdadero: 
porque há quedado rayz hafta oy. 

92 Heaqui, que nofotros cftamos oy entu pre- 
fencia con nucftras iniquidades: y no podemos ef- 
tár cn pie delante de tjen eftas cofas. 

93 *Y como Efdras orafle, y confeffaffe llo- 
rando , eftando proftrado en tierra delante del 
Templo , juntófe gran multitud del Pueblo de Te- 
ruíalem arredor deel, hombres y mugeres, mocha- 


chos y mochachas : porque el lloro era grande en- 
tre la multitud. 


E SIDMNAA 3. 

Entonces Iechonias hijo de Ichiel , de los 
hijos de Ifrael,dixo a alta boz a Eldras: Nofotros 
avemos peccado àl Señor Dios, cafandonos con 
mugeres eftrangeras delas Gentes de la tierra: 

93 Y aora todo Ifrael, cftá perplexo:hagamos 
pues juramento àl Señor fobre efto de dexar to- 
dos nucftras mugeres eftrangeras con fus hijos. 

96 Siàti te parece bici, y à todos los que obe- 
decen à la Ley del Señor, levantate , y pon en exc- 
cucion: 

97 FPorque à ti toca el negocio:y nofotros fere- 
mos contigo:tu haz varonilmentc. 

98 Entonces Eldras fe levantó, y tomó juramen- 
to à los Principes de los Sacerdotes, y à los Levi- 
tas,y à todo Tírae!,quelo hariã anfi:y ellos juráron. 
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Levantandofe Efdras de delante del patio del 
Templo, fuefe à la camara de Iohanan hijo de 
Eliafib: 

_2 Y fiendo recebido alli,no comió pan, ni be- 
vió agua, llorando por las grandes iniquidades del 
Pueblo. 

3 Y fue hecho pregon en toda Iudea, y Jeru- 
falem,à los de la captividad, que fe juntaflen en Ie- 
rufalem; i 

4 Y que todos los que no fe hallaflen ay den- 
tro de dos ôtres dias, conforme àl mandamiento 
delos Ancianos,que governavan, fus beftias fuef- 
fen confifcadas para el Templo, y ellos fueffen e- 
chados de la compañia de los de la captividad. 

5 Y todos los que eran del Tribu de luda,y de 
Ben-jamu1, en tres dias fueron juntos en lerufa- 
lem,á los veynte dias del mes Nono. 

6 Y toda la multitud fe aflentó en ls gran pla- 
ça del Templo temblando, porque era ynvicrno. 

7 Entonces Eldras fe levantó, y les dixo, Vof= 
otros aveys hecho mal cafandoos con inugeres ef- 
oa aveys augmentado los peccados de If- 
racl. 

8 Portanto aora dad confeffion,y gloria,al Se- 
ñor Dios de nucftros padres. 

9 Y hazed fu voluntad apartandoos delas 
Gentes de la ticrra,y de las mugeres eftrangeras. 

10 Entonces todala multitud gritando a alta 
boz,dixo, Anfi como has dicho,lo haremos. 

11 Mas porquanto la multitud esgrande , y el 
tiempo de ynvierno,y no podemos eftar aqui def- 
cubiertos luengamente , y quecfta obra no cs de 
un diani de dos , porque grandemente avemos 
peccado en efto. 

12 Conftituyante perfonas que prefidan fobre 
la multitud, y qualquiera de los q biven con nofo- 
tros,que tienen mugeres cftrangeras, 

13 Vengan aun dia feñalado delante delos Sa- 
cerdotes, y de los juezcs de cada lugar, hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca deefte nego- 
cio. 

14 Entonces fueron feñalados conforme à efto 
Ionathan hijo de Azacl,y Iaazias hijo de Tecua : y 
Moflollam, y Levi Sabbathai, fueron fus coadju- 
tores, 

15 Y los que eran dela captividad, hizieron 
conforme à todas eftas cofas. 

16 Y Efdras Sacerdote fe elcogio algunos va- 
rones de los principales en fus familias, nombran- 
dolos poz fus nombres, los quales te aflentafíen 
à la nueva Luna del mes Decimo , à examinar efte 
negocio. . 

17 Y la caufa de los q tenian mugerescftrange- 
ras, fue acabada àla nueva Luna del mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los Sacerdotes que 

tenian 
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tenian mugeres eftrangeras, 

19 Delos hijos de Jefus hijo de Tofedec, y de- 
{us hermanos, Maafias, Eliczer,Iorib, y Iedalias, 

20 Losquales pufieron las manos en echar fus 
mugeres: y offrecieron por expiacion un carnero 
por fu crror. 

21 Y de los hijos de Emmer, fueron hallados 
Amani, Zabias, Eanes, Semcejas,Hierel,y Azarias. 

22 Velos hijos de Phafur, Eliona, Mafias, Ief- 
molido y Alafah, 

23 Y delos Levitas, lofabad, Semei, Colias ,el 
qual fe llama tambien Caliras, Phatias, Jobudas. y 
lonas. 

24 Y de los Cantores del Téplo, Eliafib,y Bacur. 

25 Y celos Porteros, Sellum,y Tholbanes. 

26 Y delos de Ifracl;de los hijos de Foros, Re- 
mias, Eddias,Melchias, Maclus, Eleazar , Afibias, y 
Banajas. 

27 Deulosh!jos de Elam, Mathanias, Zacharias, 
Ichicl,Jeremoth, y Helias. 

28 Delos hijosde Zathone,Eliadas, Elifib, O- 
thonias,larimoth,Zabad,y Sardai. 

29 Delos hijos de Ebo loan Ananias,lo- 
fabat y Emath. ) 

30 Delos hijos de Bani,Olam, Malluch,Iedaja, 
Iafub,Iatzel,y Ieremoth. 

31 Delos ñijos de Addin , Naatus, Moofias, 
Laccun , Banajas , Mathanias , Bcfeleel, Balnus, y 
Manafke. 

32 De los hijos de Annas, Elionas.Afcas. Mel- 
chias,Samajas,y Simon Chofameos. 

33 De los hijosde Hafam, Altaneus, Matha- 
mas, Mathathias, Bannajas, Eliphalath, Manaffe, y 
Semci. 

34 Delos hijos de Maani,Ban, Ieremias, Moa- 
di,Eviran,Omacr,Iuel, Banajas,Bedias, Ionas, Ma- 
rimoth, Elialib, Mathujas, Mathanai, Eliafis, Ban, 
Elial,Samei,Selemias, Nathanias. Y de los l:ijos de 
Ofora, Sefi, Efrel, Azazel, Samar, Zambis, Io- 
feph. 

a 5 Delos hijos de Nobe,Mathathias,Zabad, I- 
deus,Iuel,Banayas. l 

36 Todos eftos avian tomado mugeres eftran- 
geras;y las dexaron con fus hijos. 

37 Y los Sacerdotes,y los Levitas, y los que e- 
ran de Ifrael,habitaron en lerufalem , y en toda la 

rovincia defde el principio del mes Septimo: y 
les hijos de Ifrael moravan en fus cafas. 

38 Y juntófe toda la multitud de un acuerdo en 
la plaga de la puerta del Téplo,de azia el Oriente: 

39 Y dixerona Efdras Sacerdote, y Lector, 


Fol.6. 
que truxeffe la Ley de Moyfen,laqual fue dada del 
Señor Dios de Ifrael. 

40 Y Efdras Pontifice truxo la Ley a toda la 
multitud dcellos, anfi de hombres como de mege- 
res:y atodos los Sacerdotes, paraque oyelfen la 
Ley,en la nueva Luna del mes o. 

41 Yleyóenellaen la primera plaga, que eftá 
delante de la facra puerta del Templo defde el alva 
del dia hafta el mediodia delante de los hombres 
de las mugeres: y toda la multitud eftava attenta à 
la Ley. 

42 Y Efdras Sacerdote,y leétor dela Ley,fe pu- 
fo lobre un pulpito de madera, que eftava alli apa- 
rejado: 

43 Yjunto el eftavan Mathathias, Samus, A- 
nanias, Azarias , Vrias, Ezechias,y Balfamus àla 
mano derecha: 

44 Y ála linieftra,Phadajas,Mizael,Malachias, 

rrafuphos, Nabarias. 

45 Y Efdras tomó el libro de la Ley delante de 
toda la multitud: porquanto el antecedia en hon- 
rra delante de todos. ; 

46 Y entretanto que la Ley era declarada , to- 
dos eftavá enpie: y Eldras bendixo al Señor Dios 
Soberano , Dios de los exercitos Todo poderofo. 

47 Y todo el Pueblo relpondió, Amen. 

48 Y algando las manos al cielo, y proftrando- 
fe en tierra,adoravan al Señor, lefus,y Bani, Sare- 
bias,Iominus, Acub,Sabbarhar, Hudajas, Madajas, 
Calitas, Azarias,lozabad, Hanan, y Philajas Levi- 
tas. ; 

49 Losquales declaravan la Ley del Señor àla 
multitud, y exponian loque era leydo. 

so Y Hatharfes dixo à Efdras Pontifice y Le- 
Etor,y à los Levitas , que enfeñavan la multitud, 

1 Efte día es Santto al Señor. Y todos lora- 
van oyendo la S 

52 Entonces Efdras dixo: Andad pues, y co- 
med viandas grofliflimas, y beved dulciflimas be- 
vidas: y embiad prefentes à los que no tienen: 

53 Porque ele dia es Sanéto àl Señor: y no ef- 
teys triftes,porque el Señor os engrandecer á. 

Y los Levitas lo pregonavan todo al Puce- 
blo,diziendo,Efte dia es Santto al Señor,no cfteys 
triftes. 

55 Entonces todos fe fueron à comer , y à be- 
ver, y a vanquetear: embiando viandas à los que 
110 tenian,paraque comieflen. 

56 Porqueaun eftavan llenos de las palabras, 
de que eftavan enfeñados, y por caufa de las qua- 
les le avian juntado. 


El quarto libro de Eldras. | 
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ef L fegundo libro de Efdras 
Y Propheta,* hijo de Sarajas, 
Py hijo de Azarias , hijo de 
> Helcias, hijo de Sadama, 
Sa hijo de Sadoc, hijo de A- 
~ chitob, i 
J 2 Hijode Achias, hijo 


3 _ Hijo de Aaron,del tribu de Levi el qual Ef- 
dras fue captivo en la provinċia de Media;del rey- 


no de Arthaxerxes rey de Perfia. 

4 Y fueá mi Palabra del Señor, diziendo. 

7 Ak ol declara à mi Pueblo fus maldades : y 
à fus hijos fus iniquidades que han cometido con- 
HE mi , paraque las cuenten à los hijos de fus 

ijos. 

k Porque los peccados de fus padres han cre- 
cido en ellos : que olvidados de mi, facrificaron à 
diofes agenos. 

7 No los faqué yo de la tierra de ropa -de 
cafa de fervidumbre?y ellos me han enojado, y han 
menofpreciado mis confejos. 

8 Y tu facude el cabello de tu cabeça , y echa 
fobre ellos todos S Po no han obedecida 
à mi ley:mas es pueblo fin caftigo. 

9 Hafta quando los tengo de (uffrir, o les 

e he- 


aten 
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he hecho tantos beneficiós: 
10 Por amor decllos he traftornado muchos 
e Exo. 14,28 reyes:* à Pharaon counfus criados y à todo fuex- 
ercito heri. 

a 11 *Todaslas Gentes deftruy delante deellos: 
Num.21.24 : E 7 PT 
Jefa, 5.10.12 Y EN el Oriente diflipé pueblos de dos provincias, 

j a Tyro,y à Sidon:y maté à todos fus enemigos. 
12 Tupucs hablales diziendo , Efto dize el Se- 
ncr: 
> Exo.t4. 29,13 * Yo os paff por la mar, y osallané las ca- 
æ Exod.3. 10 lles delde el principio:di os por capitan *á Moy- 
fen,y a Aaron por Sacerdote. 

14 *Dioslumbre por una coluna de Ty :y 
hizcen vofotros grandes maravillas: y vofotros 
me aveys olvidado,dize el Señor. 


* Ex0. 13.21 
Ex0.16.13 


fal, 105.40 
ió dorniz os fue por feñal: di os realpara defenía, y 
alli mu 

16 Y noheziftes ttiumphosen mi nombre de 
la deftruycion de vueftros enemigos : antes aun 
hafta aora murmurays. 

17 Donde cftán los beneficios que os hé hecho? 
No clamaftes à mi en el defierto quando tuviites 
hambre, 

+ Nun. 14.3 18 Diziendo ,* Porque nos has traydo à efte 
defierto para matarnos? Mejor nos fuera fervir à 
los Ta morir en ele delicrto. 

19 Y yomecondoleci de vueftros gemidos : y 

di os Man por comida. 

«Sab.16.20. 20 *Pande Angeles comiftes. * Quando o- 

* Nu. 20.11 viftes fed , no rompi yo la peña, y corricron a- 
guas à hartura?*Por el calor os cubri A hojas de ar- 

boles. 

21 Repartios las tierras grueflas:los Chananeos, 
y los Pherezeos , y los Philiftcos eché delante de 
vofotrosek que mas os tengo de hazer ? dize el Se- 
ñor. 

22 Efto dize el Señor Todopoderolo*En cl de- 
ficrto quando cftavades en el rio del Amorrheo, 
fedientos y blafphemando mi nombre. 

23 Noosdi fuego por las blafphemias : mas 
metiendo del leño en el agua hize dulce el rio. 

24 Quete haré lacob? *luda no quefifte obe- 
decer. Paffarmehé à otras gentes, y darles hc mi 
nombre,paraque guarden mis leyes. 

25 Pucfque me aveys dexado , yo tambien os 
dexaré.Quando me demandardes mifericordia,yo 
no la tendré de vofotros. 

26 *Quádo me llamardes,yo no os oyré: por- 
que aveys manchado con fangre vueítras manos 
O pies fon diligentes 4 cometer homici- 

ios. 

27 No que me ayays dexado à mi, mas à vofo- 
tros mifmos,dize el Señor. 

28 Eftodizc cl Señor Todo poderofo, Noos 
he yo rogado,como el padre à los hijos , y como la 
madre à las hijas, y como el ama de leche à fus chi- 
quitos, A í 

29 Que fucffedes mi Pueblo, y yo vueftro Di- 
os:vofotros mis hijos,y yo vueftro padre? 

Mait, 23.37 30 *Recogios, como la gallina fus pollos de- 

baxo de fus alas:y aora que os tengo de hazer? E- 

charoshe de delante de mi. 

31 * Quando me truxerdes offrenda , apartaré 
mi roftro de vofotros: porque vucftros dias de fi- 
efta, y nuevas Lunas, y circumcifiones, he defe- 
chado. 

32 Yoheembiado à vofotros à mis fiervos los 
prophetas,los quales tomaftes y matatteslos, def- 
pedaçaftes fus cuerpos: mas yo demandaré fu fan- 
gre,dizc el Señor. 


33 Efo dize cl Señor Todo podcrofo: V ueftra 


e las ho 


Exod. 15.25. 


Exod.32.$ 
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1/ni.66.3, 


15 Efo dize el Señor Todo poderofo:* La co~- 


Cala eftá defierta : yo os echaré como el viento las 
ariftas: 

34 Y loshijos no harán linage:porquanto me- 
nofpreciáron mis mandamientos, y hizieron lo 
malo delante de mi, 

35 Yoentregaré vueftras cafas al pueblo que 
viene, que aunque no me oyen , creen: à los quales 
no moftré feñales, y harán loque yo mandé. 

36 No vieron prophetas, y acordarfchan de fus 
iniquidades, 

37 Teftifico la gracia del pucblo que viene, los 
niños delqual fe gozan con alegria: que no me ve- 
en con los ojos de carne , mas con cl efpiritu creen 
loque he dicho. 

38 Y aora,hermano , mira que gloria, y vee al 
pueblo que viene del Oriente; 

39 A los quales daré la conduéta de Abraham, 
de Ifaac,de Iacob,de Ofcas, de Amos, de Micheas, 
de loel,de Abdias,de lonas, 

40 Dc Nahum, de Abacuc, de Sophonias, de 
Aggco,de Zacharias , y de Malachias , * que tam- Mal.3.Lo 
bien es llamado Angel del Señor. 


Carirt. 1L 


Sto dize el Señor: Yo faqué à efte Pueblo 

de fervidumbre , alos quales di mandamien- 

tos por mis fiervos los prophetas: à los quales 
no quificron efcuchar , antes menoÍpreciaron mis 
confejos. 

2 La madre que los engendro, les dize : Hijos 
Andad yos:porque yo foy biuda, y defamparada. 

3  Crieos con alegria,y perdios con lloro y con 
trifteza: porque peccaftes contra el Señor Dios 
vucítro,y cometiftes loque el aborrece. 

4 Masaora que os haré yo? Yo {oy biuda y 
delamparada. Andad hijos, y pedid àl Senor mife- 
ricordia. 

Mas tu que eres el padre , J0 te llamo por tefti- 
go acerca de la madre de los hijos,que no han que- 
rido guardar mi Concierto. 

6 Que á ellos pongas en confufion,y à fu ma- 
dre  facco,paraque lu linage no vaya adelante. 

7 Que Éan efparzidos entre las Gentes: que 
fus nombres fean raydos de fobre la tierra; por- 
quanto han menofpreciado mi Concierto. 

8 Aydetió Alffyria , que encubres en ti los 
injuítos.O mala Gente,acuerdate *de loque hize à Ges, 19. 21; 
Sodoma y à Gomorrha, 

9 Cuyaticrracftá buelta en terrones de pez, y 
en montones de cenizas, tales tornaré à lofque no 
me han efcuchado,dize el Señor Todopoderofo. 

10 Efto dize el Señor à Eldras:Di à mi pueblo, 

ue yo les daréelrcyno de lcrufalem , que avia de 

ar à Ifrael: 

11 Y quey meglorificaré conellos ,y les daré 
las moradas eternas,que les he aparejado. 

12 Ellosavranel arbol dela Vida por olor de 
unguento,y no trabajarán,ni fe caníarán. 

13 Andad,y recibireys. Rogad por vofotros 
que el tiempo que os es ss feos abrevic,el Rey- 
no os eftá ya aparejado, Velad. 

14 Llama por teftigos àl cielo y à Ia tierra: por- 
que yo he ya quebrantado cl mal, y he criado el 
bien:porque yo bivo,dize el Señor. 

15 Madre,abraca tus hijos, crialos con alegrias 
afirma fus pies como una coluna: porque yo te he 
efcogido,dize el Señor. 

16 Y relufcitare los muertos de fus lugares, y 
los facaré fuera de los fepulchros: porque 32 hé co- 
nocido mi nombre en Ifrael, 

17 No temas Madre de los hijos: porque à ti 
hé efcogido,dize el Señor. 

18 Yote 
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18 Yotcembiaré ìà mils fiervos Efaias, y Iere- 
miasenayuda, porel confejo de los quales te hé 
fanttificado: y te hé aparejado doze arboles carga- 
dos de diverfos frutos, 

19 Yotrastantas fuentes, que manan leche y 
miel : y fiete immenfos montes que tienen rofas y 
Lrios,en los quales henchiré tus hijos de alegria. 

20 Hazjufticiaala biuda, juzga la caufa del 
buerphano,da àl pobre , defiende àl deflamparado, 
viíte al defnudo, 

21 Curaálquebrantado y debilitado,no efcar- 
nezcas delcoxo, ampara àl manco , guia al ciego à 
ver mi luz. 

22 Guarda al viejo y ál moco dentro de tus 
muros. 

23 *Y donde hallíres muertos , dáles fepul- 
tura, y yo te daré la primera Gla en mi Refurre- 
cion. 

24 Pueblo mio cfpera, y defcanfa:que tu repoa 
fo vendra. 

25 Ama buenacriatus hijos,affirma fus pies, 

26 Ninguno delos fiervos que te he dado, fe 
perderá: porque yo los requeriré de entre los 
tuyos. : 

27 Note canfes:porque quando viniere el dia 
de la dificultad y Els anclas » los otros llora- 
ran, y eftarán triftes , mas tu eftaras alegre, y ten- 

drás abundancia. 

28 LasGentes avrán embidia deti, y ninguna 
cola podran contrati,dize el Señor. 

29 Mis manos te cubrirán ,porque tus hijos no 
vean el tormento. 

30  Madre,alegrate con tus hijos , porque yo te 

Lbraré;dize el Señor. 
34. Acuerdate de tus hijos, que duermen,por- 
que yo los facaré de los coftados de la tierra, y ha- 
ré con ellos mifericordia: porque foy Mifericor- 
diofo,dize el Señor Todo poderofo. 

32 Abraça tus hijos haftaque yo venga, y les ha- 

„ga mifericordia: porque mis fuentes revierten, y 
mi gracia nunca faltará, 

33 Yo Eldras recebi mandamiento del Señor 
en el Monte Orcb,que fucfle à los de Tírael.Quan- 
do vine aellos, ellos me echaron de fi, y delecha- 
ron el mandamiento del Señor. 

34 Portanto à vofotras digo, Gentes , que oys, 
y entendeys, Efperadá vueítro paftor, Taal os 
dara eterno repolo : porque el que ha de venir àla 
fin del os (a cercano. 

35 Eftad apercebidos à los premios del Reyno: 
porque luz eterna refplandecerá fobre vofotros 
perpetuámente. 

36 Huyd la lombra defte mundo: recebid el a- 
legria de vueftra gloria. Yo teftifico publicamente 
a mi Salvador. 

37 Recebid el don que os eftá encomendado, 
alegraos dando gracias al que os há llamado al 
Reyno celeftial, 

38 Levantaos, y eftad en pie, y mirad el nume- 
ro de los que eftán feñalados enel combite del Se- 
ñor, 

39 Los quales fe apartaron dela fombra del 
mundo, y han recebido del Scñor veftiduras ref- 
plandecientes. 

40 O Sion,recibe tu numcro,y encierra tus blá- 
queados,que cumplieron la Ley del Señor. 

41 Elnumero de tus hijos que tu defleavases 
cumplido: Ruega alimperio lso que tu Pue- 

blo fea fan&ificado , el qual há fido llamado defde 
el principio. 
efe 2 *Yo Eldras vi en el Monte de Sion una gran 
- 2P7*2* multicud,la qual no pude contar,y todos alabavan 
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al Senor con canciones, 

43 Y en medio deellos eftava un mancebo , el. 
qual paffava en grandor à todos los otros, que po~ 
nia coronas fobre las cabeças de cada uno, el , mas 
alto que los otros:y yo eftava efpantado. 

44 A S àl Angel diziendo, Se~ 
ñor,quien fon eftos? 

45 El qual me refpondió, y dixo, Eftos fon lof- 
que dexaron la veftidura mortal, y tomaron laim- * 
mortal, y confeflaron el nombre del Señor; aora 
fon coronados, y reciben palmas. 

46 Y yotorné à preguntar al Angel. Quien es 
aquel Mancebo que les pone las coronas, y lesda 
Jas palmas en las manos? 

47 Y refpondiendo me dixo, Efte es el Hijo de 
Dios, al qual ellos confeflaron enel mundo. En- 
tonces yo comencé 4 magnificar à lofque avian 
eftado fuertes por el nombre del Señor. , 

43 Entonces el Angel me dixo, Vé,y annuncia 
à mi pueblo quales y quantas maravillas del Señor 
has vifto. 
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Nel tercero año defpues de la ruina de la Ciu- 

dad , eftando yo en Babylonia acoftado en mi 

cama conturbado, y fubiendome penfamien= 
tos 4 mi coracon, 

2  Deverla aflolacion de Sion, y la abundan- 
cia de los quemoravan en Babylonia, de toqual 
mi efpiritu era commovido, 

3 Comencé à hablar al Altiffimo con palabras 
religio(as, y dixe: : 

«4 Señor, Señoreador , tu ordenafte, defde el 
principio,quando tu folo fundafte la tierra, y man- 
dafte al pueblo: 

$ Quando difte 4 Adam un cuerpo fin anima, i 
el qual tambien era obra de tus manos; y *infpi- * Gox. 2. ge 
=S enelefpiritu de viday fue hecho biviente de- 
lante de ti; 

6 Ylometifte enel Parayfo que tu dieftra a= 
via plantado antes que la tierra crecieffe. 

7 Ya efte mandafte que amafle tu camino, 
mas cllo trafpaffó;y luego embiafte la'muerte en 
el, y en fu pofteridad, de donde nacieron gentes, 
naciones,pueblos, y linages fin numero. 

8 *Yccmo cada nacion figuiefle fu volun- * Gene.6.124 
tad, y cometicflen maravilloías cofas delante deti, 

menofpreciaflen tus mandamientos, 

9 *Tu hezifte venir a fu tiempo el diluvio fo- 
bre los moradorcs del mundo, y los deftruy£te. 

10 Y por el diluvio vino ¿cada uno de ellos 
loque à Adam por la muerte. 

11 Mastu Merle uno deftos, fue * Noe con *1-Ped.3.20 
fu familia del qual fon nacidos todos los juftos. 

12 Defpues, como fe multiplicaron le moras 
dores de la tierra, y el numero de los hijos y pue- 
blos y de muchas naciones creciefle:aconteció que 
la impiedad de los poftreros fue mayor que la de 
los primeros. 

-13 Y aunqueeran malos en tu prefencia, *cu 4 Gen.12.19, 
te elcogifte un hombre de entre Elo llamado A- 
braham. 

14 Alqualtuamafte, y 2elfolo moftrafte tu 
voluntad. 

15 Y hezifte conelsn Concierto eterno, pro=. 
metiendole que nunca dexarias fu fimiente. 

16 *Y diftele A Ifaac, y à Ifaac difte à Iacob, y Gene. 21.20 
à Efau:* y efcogifte para tià Iacob , y defechalte à Gire. 25. 138 
Efau:y de Iacob crecio gran multitud. Renia i 

17 Y aconteció que como facae fu fimiente 
de Egypto,truxifte los *àl Monte de Syná: Exod.t9. 

13 Y abaxaíte los ciclos, y afirmalte la tierra, Dem. 4 19, 

y com: 


*Gm. 7.10 


R Gen.3.6. 


* 1.Sam. 16. 
13. 
22Í41M.5.2. 


# lere. 10.30. 


# Or tami- 
205. 


- moria de tus mandamientos. 


IMI DE 
commovieelmundo, y hezifte temblar los a- 
Loy conturbaíte el figlo. ü ğ 
19 Y pafló tu gloria por quatro puertas de fue- 
go,con terremotos, vientos , y yelos, para dar àla 
fimiente de Iacob la Ley, y ála generacion de If- 
rael la diligeńcia. . A 
20 Masnoles quitafte el coraçon maligno, à 
fin que tu Ley hiziefle enellos fruto. - 
-21 *porque Adam, quefue el primero,tenien- 
do coraçon maligno, fue vencido y peccó: y anfi- 


1 
miímo todos lofque vienen del. * 

22 Yanfila enfermedad y ta En 
fiempre juntas encl coracó del Pueblo con la mal- 
dad de la rayz:y loque era bueno fe perdió, y que- 
dó lo malo. ` 

23 Y paflaron C k y fenccieronaños, y 
levantaftete un fiervo * llamado David, 

24 Al qual mandafte que edificafle una ciudad 
de tu nombre , en liqual fuefles honrrado con en- 
cienfo y offreņùdas. `  * 

25 Y fiendo hecho anfi por muchosaños , los 
moradores de la Ciudad fe rebellaron. 

26 Ala imitacion de Adam y de toda fu pofte- 
ridad, porque ellos tambien tenian coraçon ma- 
ligno. rl e úl 

5 Y portanto entregafte tu Ciudad en manos 
de tus enemigos. à 

28 Maslos que habitan en Babylonia hazen 
mejores colas, paraque por ello fean feñores de 
Sion? : : 

29 Y acontecio que venido yo aqui,y viftas las 
maldades fin cuento , porque he vito muchos 
que peccan en eftos treynia años, yo falgo fuera de 
mi. i i 

30 T e q peccando ellos, tu los fuffres : y 

erdonás à los que hazen impiedad : y de otra parte 
Es dcftruydo tu pueblo , guardando à tus éne- 
migos fin darfelo aentender. . > 

31 Yonohallocomo pueda pafíar efte nego- 
cio. Son mejores los hechos de Babylonia que los 
de Sion? ' ; 

32 *Ayotra nacion quete conozca fuera de 
Tíracl? O que tribus han creydo a tus teftimonios 
como lacob? * 

33 . El falario deeftos no há parecido: ni fu tra» 
bajo há tenido frúto. Porque yo he pafíado por 
entre las Gétes, y las he vifto florecer fin tener me- 


34 Pela pues aora en balança nueftras iniqui- 
dades, y las de los que habitan cl mundo, y no fe 
hallará que fe haga mencion de tu nombre fino en 
Ifrael. 

35 O quåndo no peccaron delante deti los que 
habitan la tierra? O que nacion há guardado anfi 


ps 


eus mandamientos? * 
36 Eftos cierto hallaras nombrados aver guar- 
dado tus mandamientos ,y no las Gentes. 


Cacrit 1111 ; 
a el Angel que me fue embiado,el qual 
avia nombre Vriel,me refpondió,y dixo: ` 

2 Tu coraçon excede demaliado cn efte figlo, 
en penfar de poder comprehender los hechos del 
Altiffimo. 

3 Entonces yodrxe , Es anfi Señor. Y el me ref- 
pódió y dixo, Yo {oy embiado para moftrarte tres 
+. cofas,y proponerte trescomparaciones: 

4 Delas quales fi tu me fupiercs declarar la u- 
na, yo tábien te monftraré el camino q defleas ver: 
y te enfeñaré de donde viene el coracon maligno. 
$ Yyodixe, Di Señor. Elentonces me po 
Ve,pefame el pefo del fuego. O, mide nic el foplo - 


«nacidos po 


pernianecen - 
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del viento. O,torname átras el dia paffado. 
6. Y relpondi y dixe, Que hombre entre lós 
de hazer loque me pides decftas cofas? 
7 Y el me dixo,Si yo te preguntalle diziendo, 
Quantos retretes ay enel profundo de lå mar? O, 
quantos manaderos enel principio del abifmo ? O, 
quantos maraderos ay en el eftendimiento delcie- 

lo? O quales fon los terminos del Parayfo? 
Por ventura me dirias, Yo nunca decendi 3 


los abifmos,ni al infierno tampoco, ni nunca fubi 


-àl cielo. 

9 Masaora yo note hé preguntado fino del 
fuego,del viento, y del dia porel qual tu has paffa- 
do, y de los quales t» na te-puedes apartar: y con 
todo effo no me has onii " "e 

10 Aliende dcefto me dixo , Tu no puedes 
conocer las cofas que fon tuyas, y que crecen con- 
tigo: 

Es Como pues podrá tu valo comprehender 
los caninos del Altiffimo ? o corrompido yá el 
mundo por de fuera , conocer la corrupcion que à. 
mi vifta es evidente? i : 

12 Entóuces yo le dixe, Mejor nos fuera no 
[er,que fer para biviren impiedad, y padecer fin 
{aber porque. a * x 

13 A loqualel merefpondio, y dixo:* Cami- 
nando yo,llegué à un botque de arbolesdel campo. 

14 Los quales eftavan en confejo , y dezian:Ve- 
nid, y vamos à hazer guerra àla mar paraque nos 
dé lugar, y hagamos otros bofques para nofotros. 

15  Anfimiímo las ondas dela mar tuvieron fu 
confejo diziendo , Venid, y vamos á hazer guerra 
à los bolques del campo paraque occupemos alla 
otra region para nofotras. 

16  Masel confejo del bofque fue vano: porque 
vino el fuego,que lo confumio. .. 

:17' Anfimiímo el confejo de las ondas dela mar: 
porque el arena fe allegó y las detuvo. 

18 Aora pues, fi tu ovieflés de fer el juez decf- 
tos, à qual comengarias à juftificar,Ó à condemnar? 

19 Yyorcípondi, y dixe: Ciertamente ambos 
penfaron locamente: porque la tierra eftá feñalada 
para el bofque, y à la mar lugar enque detenga fus 
ondas. -. 

20 Entonces el mercfpondió, y dixo, Bien has 
juzgado. Mas porque no juzgas anfi de ti miímo? 

21 Porque como la tierra eftá feñalada para cl 
bofque,y la mar para fus ondas * anfi los que habi- 
tan la tierra, folamente pueden entender las cofas 
de la tierra: y lofque moran enel cielo, las cofas 
que fon fobre la altura del cielo. 

22 Yyorepliqué,y dixe, Señor ruegote que me 
fea dado juyz1o para entender: 

23 Porque no hé querido preguntar de tus 
cofas de arriba , mas de las que paffan entre nofo- 
tros cada dia. Que esla caufa porque Ifrael es da- 
doen as a las Gentes? Porque cl Pueblo 
que tu has amado es entregado à las naciones 
impias ? Porque es abrogada la Ley de nueftros 
= res, y las ordenanças efcriptas fehan perdi- 

o 


24 Porque fomos nofotros echados de una 
parte à otra por el mundoà mancra de langoftas: 
y nucítra vida no es otra cofa que miedo y efpan- 
to,y no fomos avidos por dignos de alcancarimile- 
ricordia. ; 

25 Mas que hará elà fu Nombre del qual fomos 
“Vamados? De eftas cofas he preguntado. 

26 Entonces el me rcfpondió, y dixo: Quanto 
masefcudriñáres, tanto mas te maravillarás :por- 
que el figlo fe da gran priefía à paflar: 

27 Y no puede comprehender las cofas Alea 

chán 


* UAn? 


* Inexts.9. 8. 
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eftán prometidas ¿los juftos para el tiempo por 
venir: porquanto efte figlo es lleno de injuíticia y 
de enfermedades: 

28 Mas por declararte las cofas que pregun- 
-i males lembrado, mas no háaun venido fu 

n. 

29 Pues fi loque eftá fembrado,no fuere traftor- 
nado; y cl lugar donde el mal fué fembrado, no 
fuere deftruydo, el bien no vendrá quando fuere 
fembrado. ` 

30 Porquanto el grano de la mala fimiente fué 
echado en el coragonde Adam dcíde el princi- 
pio:y quanta impiedad ha engendrado hafta aora, 

y engendrara haftaque venga la fegada? 

31  Eftima pues enti mifmo quanto fruto de 
impiedad há llevado aquel grano de la mala fimi- 
ente. 

32 Y quangrande fiega ferá menefter que fe 
rl quando las efpigas, que fon fin numero, 

eran cortadas. 

33 Y yoreflpondi, y dixe, Como y quando ferán 
eftas cofas? Porque fon nucítros años pocos,y de- 
faventurados? 

34 Yclmerefpondió, y dixo: No te appreffu- 
res tu mas que el Altiflimo: porque por demas 
trabajarás de fer fobrcel, por mas que te es fuer- 
ces. 

35 Las animas de los juftos deíde fus retray- 
mientos no han preguntado acerca deeftas cofas, 
dizicndo : Hafta quando efperaré anfi , y quando 
há de venirel fruto de la fiega de nueftro premio? 

36 Y el Archangel Teremiel refpondió à efto, 
y dixo: Quádo fuere cumplidoen vofotros el nu- 
mero de las fimientes: porque el há pefado el figlo 
en balança. 

37  Lamedida de los tiempos eftá medida : los 
Siglos cítán contados: y no feran meneados ni mu- 
dados haftaque la medida fea acabada. . 

38 Entonces yo relpondi, y dixe:Señor, Seño= 
reador , nofotros eftamos tan llenos de impiedad, 

39 Que por ventura por caufa nueftra no es lle- 
nala miefle de los juítos , por los peccados de los 
que habitan la ticrra. i 

40 Y elme refpondió , y dixo:Vé y pregunta 4 
la muger preñada , Si quando fueren cumplidos 
fus nueve .mefes , fu matriz podra detener aun fu 
parto en fi mifma? 

41 Y yo refpondi, Señor, mo puede. Y el me 
dixo:En los inficrnos los lugares donde las animas 
fon guardadas, fon como la matriz. 

42 Porque anfi comola muger preñada fe da 
o à falir dela neceffidad del parir,aníi aquel- 

os lugares fe dan pric ffa a bolver loque les es dado 
en guarda. 

43 Sertehá moftrado defdeel principio loque 

. defleas faber. 

44 Y yo reípondi y dixe: Si he hallado gracia de- 
lante de tus ojos, y fics poflible, y fiyo foy ido- 
nco para ello, declarame, , 

45 Siel tiempo queeftá por venires mas lar- 
go que el palfado; o, filas cofas paffadas fon mas 
que las por venir. 

46 Bien[éyo loque há paffado; mas no fé lo- 
que eftá por venir. 

47 Y el me dixo; Parate àla mano derecha, y 

yote interpretaré la figura. 
43 Y yoparcme,y miré; y heaqui un horno en- 
cendido que paffava por delante de mi;y acortteció 
que como la llama fué paffada,miré, y heaqui que 
cl humo fobrepujava. 

49 Traseftas cofas pafTó por delante de mi una 
puve llena'de agua , laqual embió mudhir-agua con 
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ques à mi El oyendo cito le apartó de mi. 


Fol,8, 
ea impetu + y quando el impetu de la lluvia 
ué paffado, vinieron tras ella unas gotas. 

jo Entonces el me dixo, Pienía contigo mifmo; 
que como la lluvia es mas grande que las gotas; y 
el fuego, queel humo, anfila medida paífada es 
mas grande. Mas las gotas y cl humo eran cn gran 
quantidad. 

şı Yyole pregunté y dixe; Parecete que yo 
biviré hafta effe tiempo? 

52 Y cl mercípondió, y dixo;Las feñales de las 
colas que me demandas en parte te las puedo de- 
zir;mas de tu vida,y o no foy embiado a dezirte, ni 
aun lo fé. 


Carit. V. 
Mé qhanto ¿las feñales , heaqui q vendran 


dias, quelos que moran en la tierra ferán 

tomados de la grande abundancia; y el ca- 
mino de la Verdad fe efeondcrá; y el mundo ferá 
efteril de fe. 


2 + Yla injuíticia ferá multiplicada mas de $ Vat 24 be 


loque aora veeszni has oydo en el tiempo pafado. 

3 Y acontecera, que en poniendo el pic,la re- 
Bion que aora vees reynar , ferá bucltacn defierto. 

4 Y fiel Alciflimo te diere vida, verás que tras 
la tercera trompeta fubitamente el Sol celplarilbs 
cera de noche:y la Luna tres vezes al dia, 

$  Delarbolgotcará fangre , y la piedra dará 
fu boz;y los pueblos fe alborotarán. 

6 Reynaráel que.los moradores de la tierra 
no efperavan : y las aves mudarán lugar. 

7 Lamar de Sadoma echará fucra los peces, y 
de noche dará un fonido no entendido de mu- 
chos,aunque todos oyráa la boz. 

8 Tatierra fe abrirá en muchas partes; y el 
fuego centeguclleará muchas vezes; las beítias fal- 
vajes le pallarán de unos lugares à otros, y las mu- 
geres menftruofas parirán monftruos. 

Las aguas aladas ferán halladas en las dul- 
ces , y todos los amigos pelcarán los unos contra 
los otros. Entonces d fentido fe efconderá, 
y el entendimiento le retracrá en fu retraymien- 
to. 

10 Será bufcado de muchos , mas no ferá halla- 
do, y la injufticia y incóntinencia ferá multiplica 
da (abra la tierra... s - 

11 Launaregion preguntará à lamas cercana, 
y dirá:La jufticia que juítifica há pafado porti? y 
ella dirá,No. . 5 

12 Y acontererá en aquel tiempo que los hom- 
bres c[perarán , mas nada conZguirán: trabajarán, 
'mas no faldrán con logue pret=ndicren, 

13 Hamefido permitido de dezir te eltas pre» 
diciones: y fi toda via oráres y llozáres como lo has 
hecho aora,y ayuráres fiete dias, oyrás aun mayo- 
res colas que eftos. 

14 Entonces defperté, y mi cuerpo tuvo gran- 
de horror:y mi anima defmayava, y desfa!lecia. 

15 Masel Angel que hablava comrmigo,llegan- 
dole à mi me fuftentó,y me confirmó, y me ende- 
reco fobre mis pies. 

16 A la figuicnte noche aconteció que Sala- 
thicl Governador del Puzblo vino àmi, y me di~ 
xo : Donde has eítado, y porque tienes reftro 
triíte? : 

17 No fabes tu que'Yíraclte es dado à cargo 
en la region de fu tranfmigracion? 

18 Levantate pues,y come pan,y no nos dexes, 
como.cl paftor fus ovejas , entre las manos de los. 
lobos malignos, a 
-19 Yyole relpondi, Ve te de mi, y no te acer- 


20 Y yo 


— 
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20 Y yoayuné ficte dias lamentando y lloran- 
do,como me avia mandado el Angel Vriel. 

21 Losquales fiete dias paflados , acontecio 
auc los penfamientos de mi coraçon me tornaron 
a fatigar mucho: 

22 Y miefpiritu tornó à tomar gana de difpu- 
tar;y torné otra vez 2 hablar delante del Altiflimo, 
y à dezir: 

23 Señor,Señoreador, De todos los bofques de 
la tierra y de todos fus arboles tu has elcogido pa- 
ra ti una fola viña: 

24 Y detoda la tierra del mundo has efcogido 
para ti una fola trinchea: y de todas las flores del 
mundo has efcogido para ti un folo lirio: 

25 Y detodos los abifmosde la mar has hen- 
chido para ti un folo arroyo: y de todas las ciuda- 
des edificadas tu has fanétificado para ti á Sion, 

26 Y detodaslas aves criadas has nombrado 

ara ti una fola paloma; y de todos los rebaños 
for hasefcogido para ti una fola oveja: 

27 Y detodos los pueblos crecidos has adqui- 
rido para ti un {olo pueblo : y has dado Ley apro- 
vada de todos a efte Pueblo que tanto amafte. 

28 Y aora Señor, porque has entregado efte 
Pueblo uno à muchos? has puefto muchas rayzes fo- 
bre una: y has fembrado tu unico entre muchos? 

29 Hanlo hollado los que contradizen à tus 
promeffas , y los que no creé ¿tus teftimonios. 

30 Que Íi tanto aborrecias tu Pueblo, con tus 
manos avia de fer caftigado. 

31 Y acontecio que en diziendo yo cftas pala- 
bras, el Angel que vino à mi la noche pallada , me 
fué embiado. 

32 El qual me dixo, Oyeme paraqueyote in- 
ftruya. Eftame attento paraque yote en fene larga- 
mente. 

33 Y yolerefpondi, Habla Señor.Entonces el 
me dixo: Tu eftas engrande manera conturbado 
à caufa de Ifrael Amaslo tu mas que el miímo que 
lo hizo? 

34 Y yole refpondi: No Señor: mas hablo 
con el dolor: que mis entrañas me atormentan to- 
das horas, trabajando de m el confejo 
del Altiffimo, y de facar de raftro alguna parte de 
fu juyzio. ó a 

35 Y elme dixo: No podrás. Y yolerefponi 
di: Porque Señor ? Panaque foy nacido ? O por- 
que el vientre de mi madre no me fuéel fepul- 
chro,para no ver el trabajo de Iacob, y la fatiga del 
linage de Ifrael. 

36 Entonces el me dixo:Cuentame aora las co- 
fas que aun no fon venidas:o coge me las gotas de- 
rramadas : reverdeceme las tores fecas. 

37 Abreme los retraymientos cerrados, y faca 
Jos vientos que eftán encerrados en cllos.Mueftra- 
me el retrato del fonido:y entonces yo te enfeñaré 
loque pides, y trabajas de faber. ; 

38 Y yo dixe: Señor Señoreador, quien puede 
faber eftas cofas, fino aquel que no tiene fu habi- 
tacion entre los hombres? i 

Mas yo que foy ignorante, como podré ha- 
bfar de las cofas que me has demandado? 

40 Entoncesel me dixo, Anfi como tu no pue- 
des hazer alguna de las cofas dichas , anfi tampoco 
podrás hallar mi pe nila poftrera merced que 
yo he prometido al Pueblo. 3 

41 Y yole repliqué: A ti Señor eftán prefen- 
tes las poftreras cofas:mas que ferá de los que han 
fido antes de mi, o de nofetros, o de los que ven- 
drán defpues de nofotros? 

42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer compa- 
zado à un circulo:como las partes de atras no van 


de efpacio,aníi las de delante no van de priefa. 

43 Entoncesyorelpondi y dixe:No pudieras tu 
criar juntos los que han fido,los que fon, y los que 
han defer,paraq moftráras mas prefto tu juyzio? 

44 Y clrelpondiendome dixo: La criatura no 
puede yr delante del Criador; ni el mundo pudie- 
ra tener juntos todos los que en el avian de fer cri- 
ados. 

45 Y yodixc, Como has enfeñado ¿tu fiervo, 
que tu,gue eres alimentador de todas las cofas, difte 
vida à toda obra que tu hezifte, y la has fuftenta- 
do,aníi pudiera tambien aora el mundo tenerlos à to- 
dos pielentes. 

46  Entoncescl me dixo; Pregunta á la matrix 
de la muger, y di le ; Paraque has mencfter cípacio 
de tiempo antes de parir? O pidele que de diez 
juntos. 

47 Y yoreípondi, Cierto no podráfino por 
elpacio de tiempo. 

48 Elentonces me dixo; Yo tambien reparti 
anfi por fazonesla matriz dela tierra, quando fe 
echaron las fimientes, 

49 poa aníi como el niño no pare las cofas 
que fon de los viejos, ani yo ordené el tiempo que 
crié. 

jo Y yoletornéápreguntar diziendo; Puef- 

ue ya me has moftrado el camino, yo proffeguiré 
å hablar delante de ti: Nueftra madre,laqual tu me 


has dicho que aun es moga,acercafe ya de la vejez?- 


51 Y el merefpondió,y dixo;Pregunta à la que 
pare ; y ella te refponderá. 
52 Tu le dirás; Porque los que aora has parido 


no fon femejantes à los que nacieron de ti antes, 


mas fon de mas pequeña eftatura? 

53 Y ella te relponderá;Los unos nacieron en 
la fuerga de la mocedad; y otros cerca del tiempo 
dé la eones ya la matriz desfallecia. 

54 ` Confidera pues tambien tu, que vofotros 
{oys de menor eftatura , que los que fueron antes 
de vofotros. 

55 Y que losque ferán defpues de vofotros fe- 
rán de menor eftatura que Colo: envejeciendo 
fe ya las criaturas, y paffandofe el vigor de la mo-- 
cedad. 

56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote que, fi he' 
hallado gracia delante de ti , mueltres ¿tu fiervo, 
Porquien vifitas tu obra? 


) Carir. VI 
Ye me dixo; Defde el principio del mundo 


terreno, y antes que los terminos del mundo 
fueflen pueftos,antes que los concurfos de los 
vientos foplaffen, 

2 Antes que refonaflen los fonidos de los 
truenos;antes que el refplandor de los relampagos 
re[plandecieffe , antes que los cimientos del Paray - 
fo keie afirmados. 

3 Antes que las hermofas flores aparecicfíen, 
antes que las virtudes delos movimientos fucfíen 
affirmadas , antes que los innumerables exercitos 
de los Angeles fueflen ayuntados; 

4 Antes que las alturas del ayre fueffen alça- 
das , antes que las medidas de e cielos fuellen 
nombradas, Antes que las chimeneas fueílen ca- 
llentadas en Sion, 

5  Antesque los años prefentes fueflen halla- 
dos, y antes-que las invenciones delos que aora 


eccan, fe eftrañaffen . y los que hizieron theforos ` 


e fe, fueflen marcados, 

6 Yayoavia penlado eftas E) por mi fo- 
lo fueron hechas, y no por otre: y la fin deellas ferá 
por mi,y no porotre. 

7 Entonceá 
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7 Entonces3o refpondi, y dixe; Qual ferá la 
divilion de los ticmpos: 0 , quando ferala fin del 
primero, y el principio del figuiente? 

S Y el me dixo, Delde Abraham hafta Ifaac: 


Gtm.25-27 quando nacieron deel Iacob y Efau , Fla mano de 


Izcob tenia defde el principio el calcañar de Efau. 
9 Porque Efau es el fin de aquefte figlo , y Ia- 
cobel principio del que fe figue: i 

10 Mano de hombre entre el calçañar y la ma- 
no, y Efdras.no preguntes otra cofa. 

11 Masyorefpondi.y dixc,Señor Señoreador, 
fi he hallado gracia delante de ti, |. 

12 Rucgote que acabes de moftrar ¿tu fiervo 
tus A S de las quales me enfeñafte la 
noche påflada. A 

13 Y cl me refpondió,y dixo: Levantate fabre 
tus pies,y oye úna buz de muy gran fenido. 

14 Dar fete há una figura de un terremoto,mas- 
el lugar donde tu eftarás no le moverá? 

15 Portanto no te efpantes quando el hablará: 
porque la palabra es dela fin:y la intelligencia, del 
fundamento de la tierra. … 

16 Por loqual mientras fe habla de ellos, tiem- 
bla y fe commueve , porque el fabe que ala fin há 
defer trocado. po y 

17 Oyendo efto , yo me levante fobre mis pies 
para oyr: y heaqui una boz que hablava y el foni- 
do deella eracomo de grandes aguas. dE 

18 Laqual dezia: Heaqui que vienen tiempos: 
feráquando yo me comengaré à acercar: pt 
tar los moradores de la tierra. 

19 Y quando comengaré a hazer informacion 
de los que con fu injufticiaagraviaron injuitamé- 
te: y quando l2 aficion de Sion ferá acabadas 

29 Y quando ferá fellado el figlo que va á per- 
dicion: yo haré eftas feñales $ Los libros feran abi- 
ertos en la prefencia del cielo: y todos juntamente 
verán. s 

21 Losniños de un año hablarán con fus bo- 
zes;y las mugeres preñadas parirán las criaturas de 
tres ò quatro mefes, y bivirán refufcitados. 

22 Entonces los ape lembrados aparecerán 
fubitamente no fembrados ; y los graneros llenos 
fubitamente ferán hallados.vaziós. 

23 Y latrompetafonará + y todos lofque la o- 
yeren fubitamente ferán efpantados. . 

24 Y aconteceraen aquel tiempo que los ami- 
gos harán guerra á los amigos como 4cnemigos: y 
la tierra fe efpantará con ellos. Las venas de las 
fuentes eftancarán y cellarán de correr por. efpa- 
cio de tres horas. 

25 Mastodoslos queefcapárende todas eftas 
¿cof3s que yo te hé predicho, lerán falvos, y verán 
mi falud, y la fin de vueftro figlo. 

26. .Verlohan los hombres que han fido recebi- 
dos: y que no han guítado la muerte defpues de fu 
nacimiento. Entonces el coraçon de los que habi- 
tan la tierra ferá mudado, y tornado en otro fenti- 
miento. 

27 Porque el mal ferá deftruydo, y el engaño 
fera apagado. 

28 Y lafe florecerá,y la corrupcion ferá venci- 
da:y la Verdad faldrá à e tiempo há 
eftado fin fruto. 

29 Y eftando hablando conmigo, heaqui que. 
yo poquito à poquito mirava azia aquel delante 
del qual yo eftava. má 

30  Elqual me dixo eftascofas: Yo hé venido 
para moftrarte el tiempo de la noche que viene. 

31 Portanto fi tu tornáres ¿orar, y ayunáres 
otros fiete dias, Yo te haré faber mayores colas 
que las que de dia hé oydo, 


ol. 

32 Porque tu boz há fido oyda del Mimo, 
pa el Fuerte há vifto tu rećtitud , y há mirado la 
impieza que has guardado defde tu mocedad. 

33 Porloqual me ha embiado para moftrarte 
todas eftas cofas y declardrtelas. Ten pues confian- 
çay no temas. 
` 34 Y noteapreflures en la vana confideracion 
de los o tiempos, porque apreflurandote 
no te alexes de los tiempos que fe figuen. 

35 Defpues deefto yo comencé a llorar de nue- 
vo , y anlimifmo ayuné ficte dias por acabar las 
tres femanas que me avian fido adas. 

36 Y alaoétava noche mi coraçon fe tornó à 
turbar en mi, y comencé à hablar delante del Al. 
tiílimo. - JE 

37 Porque mi cfpiritu fe inflamava en gran 
manera, y mi animi fe anguftiava:y dixe: 

38 Secñor,Tu hablafte claramente en la prime- 


ra creacion en el primer dia, quando mandafte , * * Ger, 1.1, 


Sea hecho el cielo y la tierra: y la obra fe figuio à 
tu palabra. l if 

39 Masentonces eftavan el viento y las tinieblas 
eftendidas alderredor con filencio ni el fonido de 
la boz del hombre era aun criado por ti. 

40 Entonces tu mandafte q falieffe de tus thefo- 
rosla luz relplandeciente, que alumbrafle tu obra. 

41 Enel fegundo dix'criafte el viento del cielo, 
y le mandafte que poniendole en medio, hizieffe 
divifion y apartamiento entte las aguas , y que la 
E parte fe fuefle arriba , y la otra fe quedaffe a- 

axo. j A 

42 Enel Tercero dia mandafte à las aguas que 
{e juntaffen en la feptima parte de la tierra, y feca- 
fte las leys partes refervandolas paraque algunas 
deellas re firviefílen plantadas y cultivadas divina- 
mente. 

43 Porque enel inftante que tu palabráera 
pronunciada,la obra era hecha, 

44 Por loqualluego fueron produzidos frutos 
en abundancia,y muchas maneras de fabores ape- 
tecibles,y flores de colores inimitables, y olores de 
admirable olor, todas las quales cofas fueron cria- 
das enel Fercero dia. 

45 Enel Quarto dia criafte con tu mandami- 
ento la lumbre del Sol,y de la Luna, y los ordenes 
de las eftrellas.  - 

46 Y les mandafte* que firvieffen àl hombre 
que, avia de fer hecho. 

47 *Enel Quinto dia dixifte àla feptima par- 
te en laqual el agua eftava ayuntada , que criaflc a- 
nimales,aves,y peces: 

43 Loqual fue hecho anfi.Que el agua muda y 
fin anima engendró los animales que Dios le mar- 
dó por feñas: paraque de aquefto las naciones tu- 
vieffen que contar tus maravillas. 

49 Entonces tu confervaíte dos animales; àl u- 
no llamafte Enoch,y àl otro Leviathan. 

jo Y apartaftelos el uno del otro: porque la 
Septima parte donde el agua eftava ayuntada, no 
los podia tener à ambos. 

51 Y ¿Enoch difte la una de las partes que a- 
vian fido fecas en el Tercero dia, paraque habitaf> 
fe en ella,en la qual ay mil montes. 

$2 Masà Leviathan difte la feptima parte bu» 
mida,preparandolo paraque trague los que tu qui- 
fieres,y quando tu quificres, 

53 Finalmente enel Sexto "dia mandaíte à la 
tierra que criaffe delante de ti beftias manfas y fie- 
ras, y [erpientes: 

54 Y lobre todoefto à Adam, àlqual hezifte 
Capitan fobre todas las obras que avias hecho : 
deel fomos venidos todos , y tambien el Pueblo 

b que 


* Dent.4.19. 


* Gm. 1:21. 


€ Det .3.1. 


> TIL DE 
que tu efcogifte. 
55 Yo Señor he dicho delante de ti todas eftas 
cofas,porque por caufa nueítra has criado el mun- 


o 

55 Declarando que todas las otras gentes naci- 
das de Adam tenias en nada, y que eran como la 
laliva:y que eftimavas fus riquezas como las gotas 
que eftán colgadas del valo. 

57 Y aora Señor heaqui que eftas Gentes, que 
en nada fon tenidas,han comengado ¿enfeñorear- 
fe {obre nofotros, y à tragarnos. 

58 Y nofotros, que aot tu Pueblo, à quien 
tu has llamado tu Primogenito , y Vnigenito, y 1- 
mitador,fomos entregados en fus manos. 

59 Pues fiel mundoes criado por caufa nuel- 
tra,porque nolo pofleemos nofotros por heredad? 
O hafta quando avemos de padecer tales cofas? 


Carit. YII. 


Quando uve acabado de dezir efto, aconte- 
cio que el Angel que me avia fido embiado 
>” las noches pafladas, me fue embiado; y me 
dixo, 
2 Levantate Eldras, y oye las palabras que foy 
venido à dezirte. 
- 3 Y yo dixe, Habla mi Dios. Entonces el me 
dixo , La mar fue puefta en lugar ancho paraque 
fueffe honda,y larga. 
4 Masdemoscafo que lu entradaes en un lugar 
eftrecho y femejante à las de los rios. 
- $  Quienavria que quifiefle entraren la mar, 
ò por ver la,ò por feñorearla, que para por venir à 
fu anchura no paffaffe por la eftrechura? 
6  Item,otra femejanza, Ay unaciudad edifica- 
da, y affentadaen un lugar llano, laqual eftá llena 
de todos los bienes: 


7 Masfuentradaes eftrecha, y pueftaen un , 


defpeñadero: y ala mano derecha ay fuego , y àla 
finieftra una profunda agua. 

Y no ay mas que una fenda entre el fuego y 
el agua de no mas de un pie de un hombre. 

9 Siefta ciudad fuelle dada por herencia à un 
hombre, como podria efte tomar fu herencia, fi 
primero no palfalfe por el peligro Te delante? 

10 Y yole dixe:Esaníi Señor. Entonces el me 
dixo: Decíta manera es la fuerte de Ifrael. 

11 Porque yo crié el mundo por amor deellos: y 
quando Adam quebrantó mis conftituciones, en- 
tonces aconteció un cafo como efte. 

12 Quelas entradas de aquelte figlo fe bolvie- 
ron eftrechas,triftes y trabajofas: pocas, y alas, y 
llenas de peligros, y de grandes trabajos. 

13 Porque las entradas del figlo primero eran 
anchas y feguras, y llevavan fruto de immortali- 
dad. E 

14 Aníi que filos bivientes no trabajan de en- 
trar por eftas colas vanas y afgoftas,no podrán re- 
cebir las cofas que eftan guardadas. 

15 Aora pues es te turbas tu,pues eres ca- 
duco? Y porque te delafloffiegas fiendo mortal? 

16 Porque no tomas de coragon loque cftá por 
venir,mas que lo prefente? 

17 Refpondi,y dixe,Señor Señoreador,*hca- 
qui que tu los ordenado por tu Ley, que los juítos 
ayan eftos bienes por herencia, y que los malos pe- 
rezcan: 

18 Porque han de padecer los juftos eflas ef- 
trechuras efperando las anchuras ? Porque los que 
han bivido impiamente tambien han padecido las 
eltrechuras,mas no verán las anchuras. 

19 Entonces el me refpondió. No ay juez mas 
juíto q Dios: y nadie es mas fabio que el Altiflimo 


ESDRAS. 

20 Porque muchos perecen en efta vida, por- 
quanto dexaron la Ley de Dios que eftá puefta. 

21 Porque Dios ha avifado con diligencia à los 
que vienen,todas las vezes que vinieron , de loque 
aviá de hazer para bivir:y de loque avian de guar- 
dar,para no fer caftigados. 

22 Masellos no reciberon el avifo,antes le han 
contradicho, y fe imaginaron compofturas va- 
nas: 

23 Y chan propuefto A fi milmos engaños de 
peccados. Han negado la divinidad del Altifimo, y 
no han conocido fus caminos. 

24 Han menofpreciado fu Ley , y hárefufado 
fus promeflas: han violado perfidamente fus dere- 
chos,y no han puefto en effecucion fus obras. 

25 Portanto Efdras,las cofas vazias , para los 
vazios:y las llenas,para los llenos. 

26 Heaqui que vendrá tiempo, y ferá, quando 
las feñales,que yo te he predicho, ferán hechas. La 
Efpola apparecerá: y apparcciendo ferá viftala 
que aora eftá debaxo de la tierra. 

27 Y qualquiera que deeítos males efcapáre, 
verá mis maravillas. 

28 Porque mi Hijo Iefus apparecerá con los 
que fon con el, y los que ovieren quedado celebra- 
rán alegrias,por quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que defpues de eftos años mi 
Hijo Chrifto morirá, y todos los hombres que ref- 
piran. 

30 Yel mundo ferá tornado àl filencio anti- 
cua por fiete dias,como en los primeros juyzios, 

aftaque no quede ninguno. 

31  Masacontecerá, que defpues de los fiete di- 
as el figlo,que aun cftá dormido,fe defpierte,y mu- 
era lo corrompido. 

32 Entonces la tierra reftituyrá las cofas que 
en ella duermen; y el polvo las cofas que en el ef- 

¡tán guardadas en filencio:y lós cilleřós reftituyrán 
las animas que les fueron dadas à guardar. 

33 El Altifimo entonces apparecerá.fentado 
en filla de juyzio:y las miferias paffarán, y ferá pu- 
efto fin à la paciencia. | 

E Masla pe fola quedará , la Verdad ferá 
eltablecida,y la fe ferá con 

35 Laobra fe feguirá el premio apparecerá, las 
buenas obras ferán en fu fuerca, y las maldades de- 
xarán de enfeñorearfe. 

36 Entonces yodixe: * Abraham oró primero *Gom.18.37 
por los de Sodoma:* defpues Moyfen, por los pa- “Ezo. jaib 
dres que peccáron en el defierto: 

37 Y los que vinieron delpues deel, por Ifrael 
en el tiempo de Achaz y de Samuel. 

38 * David porla mortandad: y * Salomon, * 2-S54r8.24x 
por los que vinieffen al Santuario: 17 

39 *Elias,por los que recibieron la luva;y 
el muerto,que refufcitaffe. E 518.25. 

40 *Ezechias,por el Pueblo en tiempo de Sen- %3. Re 19.14 
nacherib:y aníi otros muchos,por otros muchos. 

41 Pues fi aora,que los vicios han crecido, y la | 
injufticia abunda , algunos juítos oráren por los 
impios,porque no fe feguirá el mimo effeéto? 

42 Masel merefpondió, y dixo: La vida pre- 
fente no es el cabo: muchas vezes la honrra A 
en ella:portanto ay oracion por los flacos. 

43  Masel dia deljuyzió feráel cabo deefte fi- 
glo, y el principio de la immortalidad,que vendrá; 
quando la corrupcion toda ceflará: 

44 La intemperancia ferá deshecha la incredu- 
lidad cortada; mas la jufticia ferá augmentada, y la 
Verdad venida. 

45 Porq entonces nadie podrá falvarál q fuere 
perdido,ni echar abaxo âl que oviere vencido. 

46 Enton- 


2.Chr.6.14 
por , 1.Re. 17.38 l 


46 Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es mi pri- 
mera y mi poftrera palabra; que mejor fuera no 
aver dadol tierra à Adam ;0 que ya que fe le dió, 
averlo tenido,paraque no peccafle. 
` 47 Porque de que firve que los hombres bivan 
efta prefente vida en trifteza, y defpues de muer- 
tos temer el caftigo? 

48 O Adam,y que has hecho ? * Porque en lo- 
que tu peccalte, no has caydo tu folo,mas la cayda 
viene hafta nofotros, que decendinios de ti. 

49 Porque que nos poe nos fea pro- 
metida immortalidad , 11 noforros hazemos obras, 
que tambien nos accarreen ‘a muerte? 

jo Y que nos lea prometida efperanca eterna, 
fi nofotros cíftamos ligados 4 vanidad peffima? 

51 Deque nos firve, que tengamos moradas de 
falud y de feguridad, fi nofotros avemos mal bivi- 
do? 

52 Y quelagloriadel Altiffimo efté guardada 
para defender à los que han bivido en paciencia, {i 
nofotros avemos tenido el mal camino? 

53 Deque nos firve que fe aya de manifeftar un 
paray lo eterno, cuyo fruto permanezca incorrup- 
tibicen el qual aya feguridad y falud, fi nofotros 
no avemos de entrar allà? 

54 Porque nofotros avemos bivido en lugares 

ingratos. 
55 Deque nosaprovecha, que las fazes de los 
que ovieren bivido en abftinencia, refplandecerán 
mas que las eftreilas, fi las nueftras Lon mas negras 
que las tinieblas? 

56 Porque mientras que biviamos,quando ha- 
ziamos lo malo,nunca penfavamos que defpues de 
muertos aviamos de padecer. — * 

57 A loqual el refpondió, y dixo;Efta es la con- 
dicion de la pa en que el hombre que naciere en 
la rierra,há de pelear; 

58 Quefi de vencido, padezca loque tu has 

dicho;y fi venciere,reciba loque yo he dicho. 

59 Porque efta es la vida,de la qual habló Moy- 

* De1.30. fen al Pueblo, quando bivia; diziendo, * Efcoge 

para ti la vida,porque bivas. 

60 Masellos no creyeron áel,ni tampoco 4 los 
prophetasdefpues deel, ni menos a mi, que les he 
dicho, 

61 Quenoestanta la trifteza para lu perdici- 

 on,quantaesel alegria, que há de venir fobre a- 
quellos,á quien la Salud fuere perfuadida, 
| 62 Entonces yo relpondi, y dixe;Señoryo fè, 
que el Altiffimo es llamado Mifericordiofo, por- 
quanto el haze mifericordia à los que aun no han 
llegado à effe figlo; 
< 3 Y qucel há piedad de los que biven fegun 

u Ley. 

164 E Anfimifmo,que es Longanime;porque ef- 
pra luengamente à los que han peccado , como 4 
echuras luyas. 

65 Y quees Liberal, porque el nos quiere dar 
todo loque avemos menefter. a 

66 Y que es de gran clemencia, porque con fu 
mucha clemencia paffa ¿los que aora fon, y álos 
palfados, y á los que eftan por venir. y 

67 Porqueáno ferel liberal de fus mifericor- 
dias,el mundo no biviera, ni los quelo poflcen. 

68 Yquecles Perdonador , porque fi con fu 
bondad el no diefle que fueflen fupportados los 

ue hazen maldad, da diez mil no quedaria uno 

olo bivo. 

69 Y fiendo juez,Si no perdonafle à los que fa- 
nan por fu palabra , y quitafle la multitud de los 
peccados, 


+ Rom. 5.12. 


< 
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y 


Fol. 10. 

70 Porventura no quedarian fino bien poces 
de una multitud tan innumerable, 

Cani VIIL 
Ntonces el me refpondió,y dixo;El Altifimo 
E hizo efte figlo para muchos; y el venidero pa- 
ra pocos. 

2 Y yote pondre una comparacion ò Efdras. 
Como fi tu preguntalTes à la Rea elo te diria,que 
ella lleva mucha tierra para hazer ollas, mas para 
hazer oro, ella no da fino un poco de polvo; anfi 
va el negocio decíte figlo. 

3 Muchos fon criados, mas pocos fe falva- 
rán. 

4 Acíto yorefpondi, y dixe; Aora pues anima 
mua,fuervete el fentido, y tragate la labiduria. 

$ Porque tu has concertado de obedecer, y tu 
quieres prophetizar , y no te es dado mas efpacio, 
que folamente el de la vida. 

6 Situ Señor,no permites à tu fiervo que te o- 
remos,que des fimicnte en nueftro coracon,y cul- 
tives nueftro fentido , de donce falga fruto deque 
pueda bivir todo hombre corrupto, quien inter- 
cederá por el hombre? 

7 Porque tu eres folo, y nofotros fomos la u- 
nica obra de tus manos,como t11 has dicho. 

8 Porque defqueel cuerpo es formado enel 
vientre, y que le has dado los miembros,tu criatu- 
raes confervada por fuego y por agua: y la obra 
que tu has hecho fufre por nueve mefes anfi tu o- 
bra criada en ella. 

9 Y loque guarda y loque es guardado lo u- 
no y lo otro fon confervados:y quando cs venido 
el tiempo,la matriz conferva3da reltituye loque en 
ella há crecido. 

10 Porque tu has ordenado,que de los mifmos 
miembros,es á faber,de las tetas , fea dada leche 4 
la criatura determinada para las tetas. 

ri  Paraque loque há fido formado 
tado por algun tiempo , haltaque tu lo determines 
à tu benignidad. 

12 Tu lo alimentras de tu jufticia, y lo metes en 
tu Ley, y lo corriges con tu juyzio. ; 

13 Tulo matas como à criatura tuya, y le das 
vida como à hechura tuya. 

14 Puesfitu echasà mal loque fué formado 
con tantos trabajos,cofa facil ferá de ordener por 
tu mandamiento quetambien fea confervado, lo» 
que fué hecho. 

ış Aora pues Señor yo hablaré. De la univer- 
fidad de los hombres , effo , lea como mandáres. 
Mas de tu Pueblo, por elqual yo tengo dolor, 

16 Y detu heredad, por la qual yo lloro,de If- 
racl,por el qual yo me entriftezco : de Iacob,por el 
qual me affijo: 

17 Deeftos haré mi oracion delante de ti, por 
mi, y por ellos: porque yo veo las faltas de los que 
habitamos en la tierra. 

18 Mastambien he oydo la priefla del juez que 
viene. 

. Ig Portanto oye mi boz, y entiende mi razon, 
que yo a delante de ti. El principio de 
las palabras de Efdras antes que fueffe tomado. 

20 Y yodixe:O Señor, que bives eternalmen- 
te,que miras defde arriba loque eftá en el cielo, y 
en elayre, 

21 Cuyothronoes ineftimable, y la gloria in- 
comprehenfible : delante delqual eftá prefente el 
ayuntamiento de los Angelescon temor: 

22 Laguarda de los quales fe buelve con vien- 
to y fuego:Cuya palabra es verdadera, y cuyos di- 

ba chos, 
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chos, fezuros. Cuyo mandamiento es fuerte, y fu ra los por venir. 


govierno terrible. 

23 Cuya vifta feca los 1bifmos, y fu enojo abate 
los montes,como la mitma obra lo teftifica: 

24 Oye la oracion de tu fiervo, y admite en tus 
oydos la tupplicasion de tu criatura. 

25 Porque entretanto que biviere, hablaré; y 
mientras tuviere lentido daré mi boz. 

26 No mires alos peccados de tu Pueblo, mas 
que à los que te firven con verdad. 

27 No mires al malvado coraçon de los hom- 
bres,mas que a los que en fus aficiones han guar- 
dado tus te ftimonios. 

28 Nopienfes à los que han fido traydoresen 
tu prefencia , mas antes te acuerda de los que han 
reverenciado tu voluntad. 

29 Y no quieras echar à mal los que fe han go- 
vernado como los animales brutos,mas mira 4 los 
que animofamente hanenfeñado tu Ley. / 

-30 Noteayres contra los que fe han moftrado 
peores que beftias, mas antes ama à los que le hán 
liempre confiado en tu jufticia , y en tu magef- 
tad. 

31 Porque nofotros y nueítros padres eftamos 
enfermos de tales enfermedades , mas tueres lla= 
mado Maifericordiofo por caufa nueftra , que fo- 
mòs peccadores. 

32 Portanto fi tienes voluntad de hazernos 
mifericordia, entonces podrás fer llamado Miferi- 
cordiofo paracon nofotros,que no tenemos las o- 
bras de jufticia. 

33 Porque los juftos , que tienen copia de bue- 
nas obras,reciban el premio de fus obras. 

34 Quecofaes trote , Paraque te enojes 
con el?O el mortal linage que tanto te amargue? 

-35 Porque verdaderamente ninguno ay de 
los nacidos, que no aya fido impio: ni ninguno de 
los que te alzban,que no aya peccado en algo. 

-36 Ciertamente Señor en efto ferá tu jufticia y 
tu bondad celebrada, quando perdonáres à aque- 
llos que carecen de fuftancia de buenas obras. 

37 Entonces el me dixo, Algunas cofas has di- 
cho bien: y anfi fe hará conforme à tus palabras. 

38 Porque verdaderamente yo no tendré cuen- 
ta con las obras de los malos , antes dela muerte, 
antes del juyzio,antes de la perdicion : 


39 * Antes me holgaré con la obra de los juf-- 


tos: y anfimiímo tendré memoria de la peregrina- 
cion,de la confervacion,y del premio que há de fer 
recebido. 

40 Anfique como he dicho,anfies. 

41 Porque comoechael labrador muchos gra- 
nos de fimiente en la tierra, y planta muchas plan- 
tas:mas ni todo loque fue fembrado fe falva en fu 
tiempo,ni todo loque fuc plan tado echa rayzes, * 
anfi tampoco todos lofque enel mundo fueron 
fembrados, ferán falvos. 

42 Entonces yo relpondi, y dixe:Si hé hallado 
gracia, hvblaré. 

43 Como la fimiente del labrador perece , fino 
fe lev: nta, ô fine recibe tu lluvia en fu tiempo, ô fi 
por muchas aguas fe corrompe: 

44 Aníies el hombre que es formado de tus 
manos , del qual tu eres llamado la imagen, en 
quanto es hehe atu femejanga : parael qual tu 
has hecho todas las otras cofas: y lohas hecho fe- 
mejante à la fimiente del labrador. 4 

45 Noteayres con nofotros, antes perdona à 
tu Pueblo,y ten mifericordia de tu heredad : porq 
tu eres cl que has de aver piedad de tu criatura, 

46 Entonces el me ccoo pal , y dixo: Las co- 
Sas prefentes,para los prefentes:y las por venir,pa- 


47 Cierto muy lexos eftás de poder amar mi 
criatura mas que yo:portanto me he acercado mu- 
chas vezes à tiy à ella: mas de losimpios,nunca. 

43 Ciertamente encíto eres admirable delante 
del Altifíimo, 

49 Quete has humillado , como te conviene: y 
no te hás tenido por digno de gloriarte mucho en- 
tre los juftos. 

jo Porque muchas miferias y calamidades ef- 
peran a los que bivieren en los poftreros tiempos, 
porquanto andarán muy fobervios. 

51 Tu empero, aprende para ti:y pregunta dela 

gloria del tus femejantes. 
. $2 Porque à vofotros es abierto el Parayfo, 
plantado el arbol de la vida, aparejado el tiempo 
venidero, aparejada la abundancia, edificada la 
ciudad,examinado el repofo, acabada la bondad, y 
la fabiduria cumplida. 

53 Larayz del mal herrada fe há apartado de vof- 
otros:pereció de vofotros enfermedad y polilla: 
corrupcion fe huyó a los infiernos en olvido. 

54 Los dolores fe fueron,y finalmente el the- 
foro de immortalidad appareció. 

$5 No pafles pues adelante en preguntar dela 
multitud de los que perecen: 

56. Porque tambien ellos alcangandola liber- 
tad menospreciaron àl Altiffimo , tuvieron en po- 
co fu Ley,y dexaron fus caminos. 

57 Y demas decfto,hollaron fus juftos, 

$8 *Diziendo en fu coraçon que no avia Di- 
os,aunque fabian que avian de morir. 

59 Porque anfi como os han de recebir à vofo- 
tros las cofas dichas , anfi a ellos los recibiran la fed y 
el tormento que les eftán aparejados. 

60 Porque Dios no quifo que el hombre fe per- 
dieffe:mas ellos defpues de criados profanaron el 
Nombre, del que los crió; y fueron ingratos alque 
les avia aparejado la vida, 

61  Porloqual fe acercan aora mis juyzios: 

62 Los quales no he moftrado à todos, fino àti, 
y ¿otros pocos femejantes à ti. 

63 Entonces yo refpondi, y dixe. Heaqui aora 
Señor mehas declarado muchas maravillas, que tu 
pienías hazer en los poftreros tiempos,mas en que 
tiempo,no melo has aun declarado. 


Carir. IX. » 


Ntonces el me refpondió , y dixo: Mide con 
diligencia el tiempo configo mifmo: y q 
do vieres que una parte de las feñales dichas 
es paflada; 8 ' 
2 Entonces entiende que aqueles el tiempo 
en que elAltiffimo comencará a vifitar el figlo que 
fue hecho porel. l 
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3, *Aníi que quando fe fintiere enel mundo e Meft.23.5 


temblor de tierra, y alborotos de pueblos: 

Entonces entenderás, que el Altiffimo ha- 
bló deeftas cofas defde los tiempos que te han pre- 
cedido defde el principio. 

5 Porque dela manera que todo loque fe haze 
en el mundo, tiene principio y fin, y la confumaci- 
on es manifiefta, 

6 Anfilos tiempos del Altiffimo tienen fus 

rincipios manificftos con feñales y efficacia:y an- 
Hana acaban con effetos maravillofos. 

7 Anfique todos lofque efcaparen à falud, y 
que pudieren efcapar por fus obras , y porla feen- 
que vofotros aveys creydo, 

'8 Efcaparán delos peligros dichos, y verán 
mi falud en mi tierra y en mis terminos: porque 

yo me he apartado del mundo como Santo y limpio. 
9 Enton- 
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ə Entorices avrán manzilla de fi mifmos lof- 
que abufaron de mis caminos: y lofque los defe- 
charon con menofprecio,quedaran en tormentos. 

10 Porque es neceflario que los q no me cono- 
cieron eade beneficios mientras bivieron, 

14 Y lofque tuvieron faftidio de mi Ley mien- 
tras eftuvieron en la prefente libertad: 

12 Y lofqueteniendo aun oportunidad de ar- 
repentirfe: no la quifieron entender, antes la me- 
nofÍpreciaron,que defpues dela muerte lean enfe- 
ñados por el tormento. 

13 Tuemperóno feas curiofo en preguntar, 
de que manera los impios lerán atormentados:mas 
pregunta,de que manera los juftos feràn falvos: y 
de quales esel mundo: y por caufa de quales es el 
mundo:y quando. 

14 Entonces yo refpondi, y dixe: * Yo he ya 
dicho, y aora lo torno 4 dezir , y lo mimo diré de 
aqui e 

15 Que loíque perecen fon mas que los que fe 
falvan, 

16  Comola onda del agua es mayor que la go- 
ta- Y el me refpondió y dixo: 

17  Qualeselcampo, tales tambien han fido 
las fimientes:quales las flores,tales las colores: qual 
el maeftro,talla obra: y qual el labrador, tal fu la- 
branca:porque aquel era el tiempo del mundo. 

18 Ciertamente q quando yo aparejava el mun- 
do antes que fueíle hecho , para {er morada de los 
que aora biven,nadie entonces me contradezia: 

19 Antes cada qualobedecia: mas aora las cof- 
tumbres de los que fueron criados en efte mundo 
defpues que fue hecho, fon corruptas de una fimi- 
ente perpetua, y de una ley a ible. 

20 Yoheexaminado el mundo, y heaqui que 
el era peligrofo, à caufa de las afecciones que en el 
han nacido. 

21 Loqual viendo, yo le perdonécon diligen- 
cia:y guardeme un grano del razimo, y una planta 
del gran numero de gente. 

22 Pierdafe pues la multitud nacida en vano: y 
mi grano fea guardado: y mi planta, la qual yo he 
cultivado con grandes trabajos. 

23 Masíitu entremetieres aora otros fiete di- 
as,en los quales no ayunarás, 

24 Mas yrtehás á un campo florido donde nin- 

una caía aya edificada: y comerás folamente de- 

as flores Ama guftarás carne, ni beverás 
vino, fino folamente de las flores, 

25 Y quetuoresfin ceflar al Altiffimo:yo ven- 
dré y te hablaré. 

26. Yo pues me fue,como el me dixo,á un cam- 

oel qual fe llama Ardarh: y alli me affenté entre 

as flores, y comi delas yervas del campo: y la co- 
mida deellas me hartó. , 

27 Y aconteció fiete dias defpues , que eftando 
yo acoftado {obre la yerva, mi coraçon fe comen- 
çó à alborotar,como antes, . 

28 Y abriendo miboca comencé à hablar de- 
lante del Altiffimo, y à dezir: 

29 *Señor,queriendo manifeítarte à nofotros, 
manifeftaítete à nueítros padres en un delierto ef- 
teril,y fin camino,quando partieron de Egypto: à 
Jos quales mandaíte feveramente,diziendo, 

50 Tulfraeloyeme, y Simiente de Iacob eftá 
atenta a mis palabras. f 

31 Porque heaqui que yo fiembro en vofotros 
mi Ley, paraque ella lleve fruto en vofotros , y fe- 
aysglorificados eternalmente. 

32 Mas nueftros padres aviendo recebido la 
Ley,no la guardiron , ni bivieron conforme átus 
derechos: y el fruto de la Ley nunca le moftró ; ni 
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tampoco podia,porque no lo avia. 

33 *Portanto los que la recebieron, mas no 
guardaron loq en ellos fue fembrado,perecieron. 

34 Y heaqui que la coftumbre es efta: quando 
la tierra há recebido alguna fimiente , Ó la mar al- 
gun navio,o qualquier vafo la comida, ó la bevida, 
{i acontece, que aquello en que fue fembrado, ô a- 
quello enque la cofa fue puefta fe pierde, 

35  Iuntamente fe pierde tambien loq fue fem- 
brado,ô loque fue puefto ô fue recebido dentro,ni 
maslo podemos cobrar. Masen nofotros noa- 
contecio anfi: 

36 Porque nofotros recebimos la Ley , y pec- 
cando perecimos, y anfimifmo nueítro coraçon 
que la recibio: 

37 *Masla Ley no fe perdió , antes permane- 
ció en fu fuerca. 

38 Eftando yo diziendo eftas colasen mi co- 
racon,torné mis ojos , y vide ala mano derecha * 
una muger,que llorava y lamentava à alta boz , te- 
niendo rotos fus veftidos , y la cabega cubierta 
de polvo , fe fatigava en fu animoen gran ma- 
nera. 

39 Entonces dexando yo mis penfamientos en 
que eftava occupado,bolvime azia ella,y dixele: 

40 Porque lloras?y porque te atormentas en tu 
animo? Y ella me refpondió: 

41  Dexame Señor llorarme 4 mi mifma, y ena 
tregarme àl dolor, porque yo eftoy en grande a- 
margura de coracon,y muy afligida. 

42 Y yoledixe:Que te há acontecido ? Dime. 
lo. Y ella me dixo: i 

43 Yotu fierva eraefteril, y nunca avia parido 
en treynta años que fue calada. 

44 Cada hora,y cada dia,en todoseftos treynta 
años yo oravaál Altiffimo de noche y de dia: 

45 Y aconteció que paflados eftos treynta años 
Diosoyó a tu lierva, y migó á mi aflicion y à mi 
pena, y diome un hijo: conel qual yo me gozé en 
gran manera juntamente con mi marido , y todos 
los de mi ciudad : y dimos grande honor àl Todo- 
poderofo. 

46 Y yolo crié con gran trabajo: 

47 Y quando fue grande,y vino en edad de to- 
mar muger,yo hize dia de vanquete. 
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Aconteció que entrando mi hijo en el thala- 
mo,cayó muerto. 

2 Entonces fueron traltornadas todas las 
lamparas, y todos los de mt ciudad vinieron à con- 
folarme: y anfi me eftuve hafta la noche del dia fi- 
guiente. 

3 Y Quandotodos ovieron acabado de con- 
[olarme, yo me fue à repofar: mas levanteme de 
noche,y huy,y he venido,como vees,á parar en ef- 
te campo. 

4 Determinada de no bolver mas ala ciudad, 
mas de quedarme aqui; y ni comer ni bever , fino 
llorar fin ceflar , y atormentarme haftaque muera, 

5 Entonces yo dexando los propofitos que avia 
comengado,refpondile enojadosdiziendo: 

6 Ola mas loca de todas las mugeres:y tu no 
vees nueítro luto, y las colas q nos han acontecido? 

7 Que Sionnueítra madre eftá llena de toda 
trifteza,y es humillada en gran manera, y fe lamen- 
ta dolorofamente? 

$ Y aoraquando todos lloramos y nos con- 
triftamos y experimentamos trifteza,tu eftás trifte 
por un folo hijo? 

9 Preguntaá la tierra, y ella te dirá que ella es 
laque avia de llorar por la muerte de tantos co- 

i 3 mo en 
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mo enella nacen. 

10 Porque defde el principio todos han naci- 
do declla,y otros naceran: y heaqui que cafi todos 
le van en perdicion:y la multitud deellos es perdi- 
tiflima. 

t1 Quien pues deve mas llorar:eftá que há per- 
dido tan grande multitud, O tu que te lamentas 
por uno? ] d : 

12 Y fi me dizes,Mi lloro no es lemejante àl de 
la tierra: porque yo hé perdido el fruto de mi 
vientre , el qual yo pari con trabajos y engendré 
con dolores: 

13 Yla tierra àla manera dela tierra, quela 
mul:izud prefente fe va enella,como fe vino: 

14 Yoterelpondo, que como tu parifte con 
dolor, anfi dála tierra fu fruto defde el principio 
al hombre,que la há labrado, 

15% Aora pues reprime enti mifma tu dolor, y 
(ufre e cafos ĝ te han acontecido. 

16 Porque fitu tienes por juíta la ordenacion 
de Dios, y tomas {u confejo con tiempo, ferás ala- 
bada por ello. 

17 Vete puesa la ciudad a tu marido. 

18 — Entouces ella me refpondió : No haré: yo 
no entraré en la ciudad,mas moriré aqui. 

19 Entonces yo torné a hablarlc,y à dezirle, 

22 No pongas en effeto efte dicho , mas confi- 
ente conel que te aconfeja:porque quantos fon los 
infortunios de Sion? Confuelate alomenos en ref- 
pecto del dolor de lerufalem. 

21 Porque ya vees como nueftro Sanétuario 
es deflierto , nueítro altar derribado nueftro Tem- 
plo deftruydo. 

22 Nueftro Plaltcrio há enfermado, y el hym- 


“no no fuena,nueítro gozo eftá caydo,la lumbre de 


= Arrib.4.X. 


nueítro candelero apagada,el Arca de nucítra Ali- 
ança robada, y nueftro culto contaminado : cafi es 
profanado el nombre,que esinvocado fobre nof- 
otros,nueftros hijos há padecido opprobrio,nucí- 
tros Sacerdotes fon quemados, nueftros Levitas 
llevados captivos‘, nueltras virgines corrompidas, 
nueftras mugeres violadas, nucítros juítos laquea- 
dos, nueítros niños perdidos, nueítra juventuden 
fervidumbre,y nueítros valientes quebrantados: 

23 Y loque es mas que todo, Sion nueftra in- 
figne honrra há perdido fu gloria infigne:laqual es 
venida en manos de los que nos aborrecen. 

24 Tupues delecha tu mucha trifteza, y aparta 
de ti la multitud de los dolores : paraque elque es 
Poderofo fe reconcilie contigo, y el Altifimo te 
dé repofo,y relaxacion de los trabajos. 

25 Hablando yo con ella eftas cofas aconteció 
que fubitamente fu roftro y fu figura començó à 
relplandecer, y fu vifta à echar de fi tanta luz , que 
yo uve gran miedo deella. 

26 Y eftando peníando, que feria aquello,hea- 
qui que de repente ella dió unaboz muy grande y 
elpantable: tanto que la tierra temblo del eftruen- 
do de la muger. 

27 Y eftando yo mirando, la muger delapare- 
ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y 
fe moftrava un lugar muy ancho para los funda- 
mentos. 

28 Youvemiedo,y clamé à alta boz diziendo, 
Donde eftácl Angel Vriel ,* que vino à mi defde 
el principio ? porque elme há traydo en efte ef- 
tremo exceffo de entendimiento, y mi fin es veni- 
do à corrupcion. ; 

29 Y hablando yo eftas palabras heaqui que cl 
vino à mi, 

30 Y cemo me vido tendido delante de fi co- 
mo muerto, y fin entendimiento, tomóme por la 
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mano derecha y confortómc, y pufóme fobre mis 
pies diziendo, 

31 Que has ? O porque eftá turbado tu enten- 
dimiento y tu fentido? O de que te conmueves? Y 
yo le dixe: i 

32 Porque tu me has dexado,* aviendo yo he- 
cho loque tu me dixifte : que he venido al campo, 
donde he vifto, y aun veó loq no puedo declarar. 

33 Entonceselmedixo, Eftá varonilmente,y 
yo te enfeñaré, 

34 Y yo le dixc,Señor habla tu commigo y no 
me dexes, porque yo no muera temerariamente. 

35 Porque yo he vifto loque no fabia, y oygo 
loque nunca entendi. 

36 Ofi feengaña mi fentido , y mi entendimi- 
ento vaguca por alturas? 
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37 Portanto ruegote aora quetu declaresatu - 
fiervo efta maravilla, Entonces cl me refpondió,y 


dixo: 

38 Eftame attento paraque yo te enfeñe , y ha- 
ble contigo deeftas colas deque has avido temor; 
porque el Altifimo te há querido revelar grandes 
mifterios. 

39 Elha vifto la ređtitud de tu camino, que fin 
ceffar te eS por tu Pueblo, y lloras en grande 
manera por Sion. 

40 Efto pues esla fignificacion dela vifion, que 
poco antes fete há moftrado: 

41 Tucomengaftea confolar à laque vifte que 
llorava. 

42 Masaora ya no vees mas la forma de aque- 
lla muger, fino háte apparecido una ciudad, que fe 
edificava. 

43 Y acerca de loque ella te contava dela mu- 
erte de fu hijo,eftaes la folucion. 

44 La muger que vifte,es Sion: y loque ella te 
dixo, à la qual tambien veras como una ciudad 
que fe edifica, 

45  Loque ella te dixo , que avia fido efteril por 
treynta años, fignifica que por efpacio de treynta 
años no fue hecho enella facrificio. 

46 Mas defpucs de treynta años,como Salomon 
edificaffe la Ciudad, y oftreciefle facrificios,enton= 
ces fue el tiempo quando la efteril parió hijo. 

47 Y loquetc dixo, que ella lo avia criado con 
trabajo, fignificava la habitacion de Ierufalem. 

43 Demas deeíto, loque te contó ; que lu hijo 
entrando en el thalamo cayó muerto de un cafo 
fortuyto,es la ruyna.que há venido ¿Terufalem. 

49 Cata aqui loque fignifica la figura de la que co~ 
mençafte à confolar,porque llorava à fu hijo: y las 
cofas acontecidas que fe te avian de declarar. 

so Yaoraviendoel Altiflimo que te has con- 
ttiftado de animo, y que de todo tu coraçon tienes 
dolor della, el rehá moftrado el refplandor de fu 
gloria,y la belleza de fu hermofura. 

51 Porque por efta cauía te dixe que efperal- 
fesen un campo, donde no ovicfle alguna caía e- 
dificada: 

52 Porque yo fabia queel Altifíimo determi- 
nava de moftrarte cftas colas. 

53 Portanto te mandé que vinicfles à un cam- 
po,donde no ovieffe algun cimiento de edificio: 

54 Porque no era poflible que obra de huma- 
no edificio fueíle fuftentada cn el lugar, donde la 
ciudad del Alriflimo avia de fer moftrada. 

55 Tupues,no ayas temor, ni fe elpante tu co- 
raçon : masentra y contempla la grandeza y ma~ 
gnificencia del edificio, quanto con la vifta de tus 
ojos pudicres alcançar à ver: 

56 Y delpuesoyrás quanto conel oydo de tus 
orejas pudicres percebir, 


57 Porque 
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$7 “Porque tu eres bien aventurado fobre mu- 
chos, y entre pocos nóbrado delante del Altiflimo. 

$8  Mastu quedarás aqui mañana en la noche: 
y el Altiflimo te moftrará fublimes viliones de co- 
las que cl Altifimo há de hazer fobre lofque ha- 
bitan en la tierra enlos poítreros tiempos. 


Carit. XL 


Echandome à dormir aquella noche, y la fi~ 

guiente, como me avia mandado, vi un fueño: 

y heaqui que una aguila fubia de la mar, la 
qual tenia doze alas de pluma, y tres cabeças. 

2 Y eftando yo mirandola,heaqui que ella ef- 
tendia fus alas por toda la tierra: y todos los vien- 
tos del ciclo fe juntavan,y foplavan en ella, 

3 Vide tambien ,que de fus plumas nacian o- 
tras àl contrario, las quales fe hazian alas peque- 
ñas y meniidas. `` 

4 Mas lus cabeças eftavan quietas y la cabeça 
deen medio cra mas grande que las otras: mas con 
todo effo ella eftava quieta con las orras. 

5 Y eftando yo mirando vi, que el aguila le- 
vantava buelo confus plumas, y reynó fobre la tie- 
rra, y fobre los que en ella moran. 

6 Y todaslascoías debaxo del cielo eftavan 
fubjetas à ella : nadie le contradezia, ni aun una de 
quantas criaturas eftán fobre la tierra. 

7 Defpues miré, y heaqui q el aguila fe levantó 
Sobre fus uñas, y habló å fus plumas diziendo, 

No veleys todos à una:cada uno duerma 
en fu lugar, y velad por vezes. 

9 Mas lascabeças fean guardadas hafta el cabo. 

10 Y eftando yo mirando,heaqui que ninguna 
boz falia delas cabeças, mas del medio del cuerpo. 

11 Entonces yo conté fus plumas contrarias: y 
defque uve vifto que eran ocho. 

12 Miré,y heaqui q à la mano derecha fe levan- 
tó una pluma,laqual re ynó fobre toda la tierra. 

15 Y aconteció que reynando ella, vino fu fin: 
y nunca mas pareció fu afliento.Deípues fe levan- 
tó otra, y reynó,laqual tuvo el imperio por luengo 
tiempo, 

14 Y aconteció que reynando efta vino tam- 
bien fu fin, y defvanecióle como la primera. 

15 Y Heaquiúna boz que fue endereçada å e- 
ladizjeudo: 

16 Oye,tuque has tenido la tierra tanto tiem- 

o:Yo te annuncio eftas cofas antes que te aperci- 
Eos al partirte: 

17 Nadie tendrá tu tiempo defpues de ti, ni 
aun la mitad del. 

18 Defpues, levantofe la tercera,y tuvo el Se- 
ñorio , como las primerasimas tambien ella fe def- 
vancció. 

19 .Lo'mifmo aconteció à cada una delas otras, 
ocupando la una defpues de la otrael principado, 
y delvaneciendofe defpues. 

20 Delpues deefto miré, y heaqui que por fuc- 
ceifion de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado derecho, para aver tambien el Seno- 
rio : y algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego fe 
defvanecian. 

21 Otras deellas fe levantavan,mas no alcança- 
van el Principado. 

22 Defpues deefto eftando yo contemplando 
heaqui que las doze plumas no parecian, ni las dos 

pequeñas alas. 

23 Y nadaquedavava enel cuerpo del aguila 

Pta las dos cabegas,que eftavan repolando, y feys 

as. + 5 

24 Y yo miré, y heaqui que dos alas fe parta- 
ron de las feys, y fe pufieron debaxo de la cabeça, 
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que eftava à la mano derecha. 

25 Porque las otras quatro fe quedaron en fu 
lugar. Y citando yo contemplando efto, heaqui 
que las plumas de debaxo de las alas penfavan le- 
vantarle, y occupar el principado: 

26 Yaun yo vide que una fe levantó prefto, 
mas luego defpareció, .  * aN 

27 Mas las que fe figuieron, fe defvanccieron 
mas prefto que las primeras. ` 

23 Entonces yo miré, y he aqui, que las dos que 
ddavan,confultavan entreíi de reynar tambiécllas. 

29 Y eftando ellas encfte pentamiento , heaqui 
que una delas cabeças, que cava repolando , la 
del medio,fe delpertó:y efta cabeça era mayor que 
las otras dos. 

30 Y vigue las otras dos cabeças eftavan jun- 
tas con ella: : 

31 Y heaquique la cabeça fe bolvió con las o- 
tras que eftavaii juntas con clla,y comiofe à las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar. 

32. Tambien efta cabeça elpantó à toda la tic- 
rra,y dominó en ella Tobre fus moradores có gran 
vexacion: y tuvo el principado de todo el mundo, 
mas que todaslas alas que le avian precedido. 

33 Defpueseftando yo mirando,heaqui que la 
cabeça que eftava en medio avia defaparccido, 
tambien clla como las alas. 

34 Maslas dos cabeças quedavan : las qnales 
tambien reynaron juntas en la tierra, y fobre los 
moradores de ella. po 

35 Delpueseftando yo mirando, heaqui que la 
cabega,que eftava al lado derccho,fe tragó à la que 
eftava al yzquierdo. 

36 Entonces oy una boz que me dixo,Mira de- 
lante de ti,y confidera loque vieres. i 

37 Yyomiré, y heaqui una femejanga de un 
leon que falia del bofque , furiofo y bramando: y 
vide que efte leon echava una boz de hombre àl 
aguila diziendo: 

39 Oye tu,paraque yo hable contigo. Heaqui 
queel Altiffimo dize: à 

39 No erestu elque há quedado de los quatro 
animales , los quales yo ordene que reynallen en- 
efte mi mundo fegun lo demandaffen los tiempos 
de cada uno deellos? 

40 El qual animal faliendo cl quarto ha vencido 
todos los otros animales que han paflado, y ha te- 
nido el mundo con horrible imperio, y àtodo el 
univerío con vexacion graviffima : y que há habi- 
tado, en la redondez delas tierras tanto tiempo 
fraudulofamente? 

41 Porque tuno has fido juez jufto de la tierra. 

42 Pues has afligido à los manfos', tratafte 
mal à los quietos,amafte ä los métirofos, deftruyf- 
te las moradas de los hombres utiles, y derribalte 
los muros de los que nunca te hizicron mal. 

.43 Tusinjurias han fubido haftacl Altiffimo, 
y tu fobcrvia hafta el Fuerte: 

44 El Altiffimo há mirado fobre los tiempos 
fobervios: y heaqui que ya fon acabados , y lus 
maldades fon ya cumplidas: i 

45 Portanto,tu aguila,defvanecete tambien con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, con 
tus cabeças maliciofas, con tus uñas facinorofas, y 
con la vanidad de todo tu cuerpo: 

46  Paraque toda la tierra aya refrigio, y l:bre 
de tu tirania fe recoja, y ponga fu efperança en la 
jufticia y clemencia de aquel que la crió. 


Capir. XII. 


Aconteció que diziendoel Leon eftas pala- 
Y bus al aguila,eftando yo mirando, 
í b4 2 Her 
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2 Heaqui que la cabeça que avia quedado, fu- 
bitamente fe delvaneció juntamente con las qua- 
tro alas que àella {fe avian pafado por reynar, el 
řeyno de las quales fue flaco, y lleno de alborotos. 

Anfi que cftando yo mirando, heaqui que 
ellas defaparecieron de la vifta, 7 todo el cuerpo 
del aguila fue quemado , de loqual la tierra fue ef- 
pantada en gran manera. Entonces defpertando- 
me de aquella turbacion,y de aquel envelefamien- 
to de entendimiento, y del gran temor , yo mifmo 
reprehendia mi efpiritu diziendo, 

4 Cata aqui,tu me hastraydo en efto , porque 
elcudriñas los caminos del Altiflimo. 

$  Heaqui que aun tengo el animo canfado , y 
el efpiritu debilitado en gran manera, que à penas 
me queda un poco de esfuergo à caufa del grande 
típanto que cfta noche he avido. 

6  Aora pues yo oraré àl Altiflimo q me con- 
firme hafta el cabo. 

7 Y aníi dixe:Señor Señoreador, fi he hallado 
gracia delante de ti, y tume tienes por mas jufto 
que ¿otrosmuchos, y fies cierto que mis ruegos 
pueden fubir delante de tu e 
"$ . Confortame, y declara à tu liervo diftinta- 
mente la fignificacion deefta vifion horrible, para- 

que cumplidamente confucles mi anima: 
9 Puefque me has eftimado digno para mof- 
trarme los tiempos poftreros. 

10 Entonces el me dixo , Efta es la declaracion 
deefta vifion. 

11 Elaguila que vifte falir de la mar ‚esel rey- 
no q appareció * à Daniel tu hermano en vifion. - 

12 Masno le fue declarado: por tanto te lo du- 
cláro yo aora. 

13 Heaqui que vienen tiempos en que un rey- 
no fe levantará fobre la H del qual {c- 
rá mas terrible que de todos los reynos que han fi- 
do antes deel. (otro. 

14 Y reynaránen el doze reyes el unotrasel 

15 El fegundo de los quales avido el reyno,du- 
rará en el por mas tiempo que ninguno de los o- 
tros doze. 

16 Eftaes la declaracion de las doze alas q vifte, 

17 Ylaboz que oyfte que hablava no delas 
cabegas,fino de medio del cuerpo, efta es la decla- 
racion: 

18 Que paflado el tiempo de aquel reyno, na- 
cerán A queftiones:y el eftará en peligro de 
caer:mas no caerá por entonces antes ferá reftau- 
rado del todo. 

19 Mas delas ocho plumas de debaxo de las a- 
las que vifte que eftavan pegadas con fus álas , efta 
esla declaracion: 

20 Enel fe levantarán ocho reyes, cuyos tiem- 

os ferán cortos, y los años apprellurados: dos de 

osquales fe perderán. 

21 Masquando el medio del tiempo fe acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
hafta tanto que el tiempo de cada uno deellos co- 
mience A acercarle para aver fin. Maslos dos fe- 
rán confervados hafta la fin. 

22 Demas deefto , de lastres cabeças que vifte 
que dormian, está es la declaracion: 

23 En los poftreros tiempos de aquel reyno el 
Altiflimo levatará tres reynos, en los quales refti- 
tuyrá muchas cofas:y enfeñorearíchá a la tierra y 
de los que'en ella halia con grande tyrania fo- 
bre todos los que les avrán precedido. 

24 Poreftacauía fon llamados cabeças dela- 
guila. 

25 Porque fusimpias fraudes eftos las confu- 
mará, y las llegarán a fu perfeciom 


+ 


26 Y loque vifte que la mayor cabeça fe def- 
vaneció, fignifica, que el uno deellos morirá en fu 
cama:mas con todo effo con tormentos. 


- 27 Mas los dos que quedarán , efpada los con- 


fumirá. 
-28 Porqueel efpadadel uno comerá àl otro: 
mas el tambien à la fin caerá à cuchillo. 

29 Demas deefto; delas dos plumas de debaxo 
de las alas;que vifte que fe paffaron à la cabeça de- 
la manderecha,efta es la fignificacion. 

30 Eftos{on lofque el Altiffimo confervó para 
lu fin:el reyno de los qualeses pequeño; y lleno de 
alborotos,como tu vifte. 

31 Finalmente el Leon que vifte que falia del 
bofque furiofo y bramando, y hablando al aguila, 
Y arguyendola de fus hechos 'injuítos con todas 
as palabras que tu oyfte: | 

32 Efteesel viento queel altiffimo há referva- 
do àla fin contra ellos, y fus impias fraudes; el 
qual los arguyrá,y echará {obre ellos fus robos. 

33 Porque ellos hará venir bivosá juyzio, y 
defque los aya convencido, loscaftigará. 

34 Porque el librará la refta de mi Pueblo lof- 
que por los trabajos avrán elcapado hafta mis ter- 
-minos:y el los alegrará hafta que venga el ultimo 
dia del juyz10,del qual yo te hablé àl principio. 

35 Efte es el fueño que vifte:y eltas fon fus de- 
claraciones. 

36 Porque ciertamente tu folo has fido efti. 
mado digno de conocer eftos myfterios del A&if- 
fimo. 

-37 Portánto efcriveen un libro todas las cofas 
que has vifto;y ponlas en algun lugar fecreto: 

38 Y mueftralasá los fabios de tu Pueblo, cu- 
yos coracones tuentiendes que fon abiles para ver, 
comprehender,y guardar eftos myfterios. 

39 Con todo eflo efpera aun aqui otros fiete 
dias, paraque te fea moftrado todo looue ìl Altii- 
mo fuere bien vifto de moftrarte. ` 

40  Defpues deefto el fe partio de mi. mas quí- 
do todo el Pueblo oyó que eran ya paffados diete 
paa ue yo no bolvia ala ciudad, juntaronfe to- 
dos defde el menor halta el mayor , y vinieron à 
hablarme, diziendo: 

41  Enque te avemos ofendido, ò que finrazon 
te avemos OS nos dexes, y te vengas ò 
fentar àefte lugar? 

42 Porque de todoel Pueblo tu folo nos has 
quedado como el rebuíco en la parra: y como una 
lampara en lepap efcuro,y como un puerto donde 
un navio fe falve de la tempeftad. 

43 No nos baítan los males que tenemos? 

44 Pues fi tu nos dexas,quauto mejor nos fue- 
ra aver fido quemados con Sion? 

45 Porque cierto que no fomos nofotros me- 
jores que lofque allá murieron. Y lloraren todos 4 
gran boz.Entonces yo les refpondi diziendo: 

46 Tenconfianca Ifrael, y no te entriftezcas tu 
Cala de Iacob. 

47 Porque el Altiflimo tiene memoria de vof- 
otros: y el Fuerte no os há olvidado en la tétacion, 

48 Niyo tampoco os hé dexado ni me he huy- 
do de vofotros:[ino hé venido aqui à hazer oraci- 
on porelaffolamiento de Sion : y à pedir miferi- 
cordia por la affolacion de vueftro Sanétuario. 

49 Portanto aora cada uno de vofotros fe vaya 
à fu cafa,que yo bolveré à volotros un dia deftos. 

jo Yanficl Pueblo fe bolvió à fa ciudad como 
yo le dixe. 

51 Y yo me quedé en aquel campo fiete dias, 
como me avia fido mandado,comiendo folamente 
de las flores del carmpo,no teniendo otra cola para 

mi 
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mi fuftento que yervas por ficte dias. 
Car1t XIII 
De(pues de fiete dias aconteció , que yo foñé 
Wa fueño de noche: 


2 Y heaqui un viento que fe levantava 
de la mar para conturbar todas fus ondas. 

3 Y yomiré,y heaqui que aquel viento fe torna- 
va un hombre con los millares del cielo: y donde 
quiera que el bolvia fu roftro para mirar, todas las 
cofas que fe vian debaxo del,cemblavan: 

Y donde quiera que fonava lu boz, todos 
loíque oyanel fonido , fe abraf: avan,de la manera 
qla tierra desfallece, quando es tomada del fuego. 

5 Y defpues deeíto miré, y heaqui,que fe jun- 
tava de los quatro vientos del cielo una multitud 
de hombres fin numero,para pelear cótra el hom- 
bre que avia falido de la mar. ) 

6 Y eftando yo mirando, heaqui que el mif- 
mo fe cortó à fi un gran monte fobre el qual boló. 

7 Y yo procure ver la region, y el lugar de dó- 
de el monte avia fido cortado, mas no la pude ver, 

8 Defpuesdeefto miré , y heaqui que todos 
lofque fe avian juntado para pelear contra el, te- 
mian en gran manera:mas con todo ello .olavan 
hazerle guerra, 

9 Mas elcomo vido el impetu de la multitud, 

que venia,nunca algó fu mano, porque tampoco 
tenia efpada ni ninguna arma de guerra. 
. 19 Mas folamente,quanto yo vide, el echó de- 
fu boca como un foplo de fucgo;y de fus labios un 
viento inflamado:langarido de fu lengua centellas, 
y tempeltades. 

11  Eftascolas todas mezcladas juntamente, es 
à faber,el foplo de fuego,y el viento inflamado , y 
la multitud de la tempeftad, cayeron impetuofa- 
mente lobre la multitud, que eftava apercebida 
para pelear, y los quemaron à todos: detal mane= 
ra que ninguna cofa parecio de toda aquella mul- 
titud innumerable: fino folamente el polvo, y el 
olor del humo. Loqual viendoyo,uve temor. 

12 Defpues Teo vide que efte hombre def- 
cendia del monte llamando â fi una otra multitud 
pacifica: 

13 Y muchos venian a el,unos con roftro ale= 
gre,otros triftes:unos ligados, otros trayendo à o- 
tros que eran offrecidos. Y yo con la fuerca del 
miedo'comencé à eftár mal difpuelto ; haftaque 
defperté,y dixe: 

+ 14 Tuhasmoftrado á tu fiervo defdeel prin- 
cipio eftas maravillas : y me hás tenido por digno 
de que tu recibieflés mi oracion: 

15 Aora pues mueítrame tambien la declara- 
cion de efte fucño. 

16  Porque,aquanto yo pienfo , ay de aquellos 
que fueren ee en aquel tiempo:y mucho mas 
de los que no fueren dexados. 

17 Porque los que no fueron dexados, eftavan 
triítes. 

18 Aoraentiendo yo las cofas que eftán guar- 
dadas para los poftreros tiempos, y las que han de 
venir tambierá ellos como à los que fueren dexa- 
dos. 

19 Porque vinieron en grandes peligros, y en 
muchas calamidades , como aqueftos fueños lo 
mueftran. 

20 Mascon todo effo es mas tolerable, que el 
que peligra,cayga en eftas cofas y ¿ver aora loque 
há de acontecer en lo por venir, que paffar deefte 
mundo como una nuve. Entoncesel me refpon- 
dió, y dixo: y i 

21 Yote diré la declaracion dela vifion: y an- 
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[imiímo te declararé mas abiertamente las cofas de 
que has hablado. 

22 Porquanto has hecho mencion de los dexa- 
dos, efta es lu declaracion. 

23 Elque ovicre llevado el peligro en aquel tiépo 
ferá guardado:los que cayeron enel peligro eftos 
fon los que prefentá fus obras y fu fe àl Ahiflimo, 

24 Sabe pues que mas bienaventurados fon 
los dexados, que los muertos.Eftas fon las declara- 
ciones de la vifion. 

25 Quamo àl Varon que vifte fubir de medio 
de la mar. 

26 Efte es aquel que el Altiffimo conferva por 
muchos tiempos,el qual por fi mifmo librará à fu 
criatura:y cl tomará el cuy dado de los dexados. 

27 poo vifte,que de fu boca falia como un fo- 
plo con fuego y tempeltad, 

28 Y que ni tenia elpada, ni algun otro inftru- 
mento de guerra,mas con todo ello def hizo con- 
fu impetu la multitud que venia à pelear cótra el, 
efta es la declaracion: 

29 peta que vieneri tiempos, quando el Al- 
tiffimo vendrá a librar los que habitan en la tierra. 

30 Y con el miedo de fu venida hará attonitos 
los entendimientos de los moradores del mundo: 

31 *Losunos aparejarán guerra contra los o- 
tros:ciudad contra ciudad, lugar coritra lugar,gen- 
te contra gente, y reyno contra reyno. 

32 Mas quando eltas cofas fe hizieren,las feña- 
les que te he moftrado , vendrán: y entonces ferá 
revelado mi hijo,al qual tu vifte fubir como un 
hombre? 

33 Cuya boz, quando todas las gentes la ovie- 
ren oy do,acórecera que cada uno en fu region de- 
xarán la guerra,que entrefi fe hazian: 

34 Y multitud innumerable fe juntaráá una 
con determinacion de venir contra el, 

35 Elqualcftará lobre la cumbre del Monte 
de Sion. 

36 Sionpues vendrá, y ferá moftrada à todos 
preparada y edificada, dela manera que tu vifte el 
monte cortado fin manos. 

37 Mas mi mifmo Hijo árguyrá las impias in=- 
venciones de las gentes,que por lus malas maneras 
de bivir, vinieron en aquella tempeftad, 

38 Y enlos tormentos femejantes á la llama,en 
los quales ferán acormentados: y fin trabajarfe los 
deshatá cón la Ley, que es femejante àl fuego. 

39 Item,loque vifte que el recogia à fi otra mul- 
titud pacifica: 

40 Eftosfonlos diez tribusque fueron lleva- 
dos captivos fuera de fu tierra en tiempo del Rey 
Ofeas, àl qual* Salmanalar Rey de los Affyrios 
llevó prefo:el qual los tranfportó deeffa parte del 
Rio,y los llevó entierra eftraña. 

41 Mas ellos de comun acuerdo fe determina- 
ron de dekát la multitud de las Gentes, y fueronfe 
à una region nias à delante , donde nunca hombre 
habitó: 

42 Para guardar alomenos alli fus leyes, las quaa 
les avian menofpreciado en fu tierra. 

43 Y entraron por los eftrechos del Rio Eu- 
phrates. 

44 Porque el Altiffimo les hizó entonces gran- 
des maravillas: y * detuvo los manaderos del Rio, 
haítaque ovieron paffado. 

45 Porque avian de yr ps aquella región , por 
largo camino de año y medio,la qual region fe lla- 
ma Ararcth. 

46 Entonces tomaron alli aflieritos hafta los 
poftreros tiempos: mas quando aora fe aparejáren 
para bolver, 

B; 47 El 


* Matt.24.7 


x 2. Re.17.3 


*lo/"3.150 


* Exod. 3,1 


1111. DE E YD RsAsS. 


47 ElAltiffimo tornará à eftancar las fuentes 
ds! Rio paraque puedan paílar. Deaqui es que tu 
vifte una multitud pacifica. 

48 Mas los que de tu Pueblo fon dexados, fon 
los que fon hallados dentro de mi termino. 

Anfi que acontecerá que quando comencá- 
re à deshazer la multitud de las gentes ayuntadas, 
el amparará àl Pueblo que avrá quedado. 

so Al qual entonces el moftrará grandes ma- 
ravillas. n 

şı Entonces yo dixe: Señor Señoreador; efto 
me declara : Porqué me pareció que aquel Vaton 
{ubia del medio de la mar? 

52 Yelmedixo: Como tu no puedes invefti- 
gar ni conocer las cofas que eftánen el profundo 
de la mar,aníi ninguno podrá fobre la tierra ver 
mi hijo,ni los que lo acompañan , fino en el tiem- 
po de aquel dia. + 

53 Eftaes la declaracion del fueño que vifte : y 
del qual tu folo eres aqui claramente enfeñado: 

54 Porquanto dexando tu propria Ley te has 
ocupado en la mia y eftudiado ez ella. 

55 Porque'has ordenado tu vida fabiamente: y 
ala intelligencia has llamado pas Madre. 

56 Por eftoyo te he moftrado las riquezas que 
eftán guardadas acerca del Altiffimo. Mas de aqui à 
tres dias yo te diré otras cofas: y te declararé cofas 
graves, y maravillofas. 

7 Entonces yo me fué al campo glorificando 
y loando al Altiflimo por las maravillas que el a- 
via de hazer à fu tiempo: 
53 Elqualel difpenfa con las cofas que caen 
en los tiempos. Y repofe alli tres dias. 


CAPIT: MIMI 


Altercero dia aconteció, que eftando yo fen- 

tado debaxo de un alcornoque,heaqui que u- 

na boz vino à mi de un garcal llamando, Ef- 

dras,Efdras. ý 

2 Y yo dixe,Señor hemeaqui:y,diziendo efto 
levanteme en pie: X el me dixo; l 

© 3 Yomemoftré clararnente * fobre la carga, 

hablé à Moyfen, quando mi Pueblo fervia en 

E ee , MP : } 

4 Y loembié, y faqué mi Pueblo de Egypto. 
Y llevelo al Monte de Sinai, y tuvelo commigo 
muchos dias. Y 

5 Yo le conté muchas maravillas , y le moftré 
los fecretos de los tiempos y la fin , y mande le di- 
ziendo, l 

` 6 Tudirás publicamente eftas palabras , y ef- 
totras encubrirás. 

7 Dela mifma manera te digo à ti aora. 

8 Las feñales que te hé moftrado, y los fueños 
que has vifto, con las declaraciones que has oydo, 
guardalas en tu coracon. 

9 Porquetu ferás facado de entre todos: y 
de aqui adelante converfarás en mi confejo, y con 
tus femejantes haftaque los tiempos feã acabados. 

lo Porque el {iglo ha ya perdido fu juventud, y 
los tiempos declinan yaa la vejez. 

11 Elíiglo há fido partido en doze partes:y las 
diez partes con la mitad de la decima parte fon ya 
paíladas. 

12 `Y no queda ya mas que loque refta defde la 
mitad de la; decima parte. 

13  Difpone pues aora de tu cafa ù caftiga à tu 
Pueblo,confuela à los que en el eftán affligidos,re- 
nuncia defde aora à la corrupcion. 

14 Dexa los penfamientos de lascofas morta- 
les,echa atrás las moleftias de las cofas humanas, 
finalmente defnudare de tu fragil naturaleza, y 


dexando à un cabo las moleftiflimas meditacio» 
nes,date prieffa a falir de aquette figlo. 

15 Porque otros peores males han de venir, 
que los que hafta aora has vifto que han venido. * 

16 * Porq quanto mas el mundo fe enflaquecie- 
re à caufa de la vejez:tantos mas ferán los males de 
los que en el moran. , 

17 Porque la Verdad fe alexa mas y mas : y la 
mentira fe acerca. 

18 Porq ya fe dá prica à venir la vifion € vifte. 
Entonces yo refpondi y dixe, Delante de ti Señor. 

19 Heaqui que yo yré , como tu me has man- 
dado,y caftigare el pueblo prefente:mas quien a- 
moncitará à los que vendrán defpues? 

20 Porque el mundo eftá puefto en tinieblas, y> 
los que moran en el,fon fin luz. 

21 Porque tu Ley es quemada: por loqual na- 
die fabe las cofas que tu has hecho, nique obras 
has de hazer. 

22 Mas í1 hé hallado gracia acerca de ti, embi- 
ame el fanéto Efpiritu,paraque yo eferiva todo lo- 
que feha hecho en el figlo defde el principio : y las 
cofas que eftavan eferiptas en tu Ley, porque pue- 
dan los hombres hallar el camino ; y los que qui- 
fieresı bivir,puedan bivir en lo por venir. - 

23 Entonces merefpondió,y dixo: Ve,junta tu 
Pueblo,y mandales que no te bufquen en quaren- 
ta dias. . 

24 Y defpuesapareja muchas tablas de made- 
ra: y toma contigo eftos cinco que tienen mano li- 
gera paraetcrevir, Sarea , Dabrias, Salemias, Echa- 
mis,y Afiel. r i 

25 Y vente aqui,y yo encenderé en tu coraçon 
lampara de intelligencia , laqual no ferá apagada 
hafta que fean efcriptas las cofas que comengáres 


- á elcrevir. 


26 Y defque todo lo ovieres acabado, publica- 
rás algunas cofas, y otras darás fecretamente álos 
labios:y comengarás à elcrevir defde mañana à ef- 
ta miíma hora. . 

27 Entonces yo me fué , como el me mandó, y 
junté todo el Pueblo diziendo, 

28 Oye Iírael eftas palabras: 


29 *Nueltros padres fueron eftrangerosen E- *Ges,4%.42 
Den 4:3:9 Se 
30 Defpues recibieron la Leyde vida laqual $ 


gy pto al principio,y fueron librados de allà. 


ellos no guardáron , y vofotros doae deellos la 
aveys quebrantado. 

31 Y quando la tierra os fué repartida por fuer- 
tes; y la tierra de Sion, vofotros y vueítros padres 
heziftes iniquidad: y no perfeveraítes en los cami- 
nos que el Altiffimo os avia feñalado. 

32 El qual, como fea juez jufto, àl prefente os 
ha quitado loque os avia dado. : 

33 Masaoravofotros eftays aqui, y vueftros 
hermanos juntamente con vofotros: 

34 Aora pues {i os enfeñoreardes de vueftro 
fentido,y H vueftro coraçon, fereys con- 
fervados bivos , y defpues de la muerte alcança- 
reys mifericordia. 

35 Porque defpues,de la muerte queda el juy- 
zio, quando tornaremos à bivir de nuevo. Enton- 
ces los nombres de los juítos ferán manifeftados: y 
las obras de los malos terán defcubiertas. 

36  Aorapues ninguno venga á mi,ni me buf- 
que antes que paflen quarentá dias. 

37 Entoncesyo tomé los cinco varones, co- 
mo el me avia mandado, y fuemos nos alcampo, y 

efperamos alli. 

38 Y el dia figuiente, heaqui una boz que me 


llamó,diziendo: Efdras,abre tu boca, y * bevelo- * Exec.z.2% , 


que yo te daré à bever. s 
39 Y 


` 


* Matt. 24-7 
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i Y abri mi boça, y heaqui que me fue dado 
O lleno, aa ¿aa Ue como de agua, 
mas fu color eracomo de fuego. 

40 Y yolotomé, y bevilo:y defque lo uve be- 
vido, mi coraçon era atormentado de meditacion: 
y la fabiduria crecia en mi coraçon , porque mi a- 
nima fe fortificava en memoria. 

41 Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 
fué cerrada. f 

42 Y el Altifimo dió entendimiento à los cinco 
hóbres, los quales efcrivieron las maravillas q eran 
ditadas de noche,las quales ellos ignoravan. 

43 Y tomavan de noche lu comida, y yo ha- 
blava de dia,y de noche no callava. 

44 Y fueron efcriprosen quarenta dias dozi- 
entos y quatro libros. 

45 Paífados eftos quarenta dias aconteció que 
el Altiffimo habló,diziendo: Publica los primeros 
que has efcripto, y lean los dignos, y los indig- 
nos: 

46 Maslos fetenta poftreros guardarás , para 
darlos a los labios de tu Pueblo; 

47 Porqueencítos eftánlos manaderos de la 
inteligencia, y la fuente de la fabiduria; y el rio de 
la (ciencia. 


43 Y yolo hize anfi. 


CA?ŻIT XV. 


Eaqui , habla enlos oydos de mi Pueblo 
las palabras propheticas que yo meteré en 
tu boca,dize el Señor. 

2 Y procura que fean efcriptas en carta,porque 
{on fieles y verdaderas. 

3 Noayas temor de las artes de tus adverfa- 
rios:ni te turbe la continua defconfianca de los 
contraditores. 

4 Porque todoincredulo morirá en fu incre- 
dulidad. 

$ Heaqui,dize el Señor,que yo hago venir los 
males fobre todo el mundo;cuchillo, hambre, mu- 
erte,y perdicion; 

6 Porquanto la iniquidad há contaminado to- 
da la tierra abundofaméte: y las maldades dañofas 
de los moradores de ella han llegado à lo fummo. 

7 Por loqual dize el Señor, 

8 Yanodiffimularé fus impiedades que come- 
ten irreligiofamente: ni fuffriré fus hechos injuf- 
tos. Heaqui quelafangre innocente y jufta,cla- 
ma ami, y las animas delos juítos claman conti- 
namente. 

9 Yo los vengaré graveméte, dize el Señor ; y 
toda la fangre innocente traeré à mi de entre ellos, 

10 Heaqui que mi Pueblo es llevado àla mu- 
erte como manada deovejas : ya no confentiré que 
habite en tierra de Egypto, 

11 Masyo lo facaré con mano poderofa y bra- 
ço levantado: y heriré con mortandad todala tie- 
rra.y yo ladeftruyré como antes. 

12 Egypto llorará, y fus cimientos ferán heri- 
dos de mortandad,y de caftigo , que el Señor trac- 
sá lobre el. 

13 . Loslabradores,que la labran, llorarán, por- 

ue fus fimientes les faltarán à caufa de la niebla, 
del granizo, y de terribles conftellaciones. 

14 Ay del mundo,y de los que en el habitan. 

15 Porque cuchillo y fu perdicion les viene 
cerca:y una gente fe levantará contra otra en gue- 
rra,con elpadas en fus manos. 

16 Porque avrá fediciones entre los hombres; 
los unos fe levantarán contra los otros, y no ha- 
rán calo de fus reyes : y los principes medirán la 
razon con loque podran hazer. 
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17 Porque ferá tienpo quando el que defícáre 
venir a la ciudad,no podrá,porque las ciudades ef- 
tarán en rebuelta. 
18 A caufa de fu fobervia:y las cafas ferán der- 
ribadas,y los hombres avrán temor. 
19 Elhombre no avrá mifericordia de fu pro- 
ximo para no poner a cuchillo la cafa de cada uno 
y faquear fus bienes por falta de pan, y por diver- 


das calamidades. 


20 Heaqui,dize el Señor , que yo llamo à una 
todos los reyes de la tierra paraque me teman def- 
de el Oriente, y el Mediodia,y de (de el Poniente, y 
el Libano,paraque buelvan fobre ellos, y les den el 
pago de loque hizieron. 

21 Comoellos han hecho à mis efcogidos haf- 
ta oy,aníi les haré yo: y les tornaré en lu feno.An- 
fi dize el Señor Dios. ` 

22 Noperdonará à los impios mi dieftra: y mi 
cuchillo no feapartará de los que derraman la fan- 
gre innocente {obre la tierra. : 

23 El fuego falió de golpe à caufa de fu yra, y 
tragó los fundamentos de la tierra , y los peccado- 
res como paja encendida. 

24 Ay de los que peccan, y de los que no guar- 
dan mis mandamientos,dize el Señor. 

E No los perdonaré. Apartaos hijos de la po- 
d:no contamineys mi Santidad. 

26 Porque el Señor conoceà todos los que le 
offenden:por loqual el los entregará à la muerte, y 
àl matadero. 

27 Porque los males fon ya venidos fobre to- 
doel mundo , en los quales vofotros quedareys. 
Porque el Señor no os librará , porquanto peccaf- 
tes contra el. 

22 Heaqui que fu vifta horrible y fu roftro 
wiene del Oriente. 

29 La generacion delos dragones de Arabia 
faldrá en abundancia con multitud decarros:el nu- 
mero de los quales yrá como viento fobre latie- 
rra,paraque aora ayan temor, y tiemblen todos los 
que los oyeren venir locos de yra. 

30 Los Carmonios faldrán como javalies de la 
montaña, acometiendo con gran fuerca, y entra- 
rán en batalla con ellos, y deftruyrán parte de la 
Aflyria. 

31 Masdefpues los dragones fe esforgarán a- 
cordandofe de fu naturaleza , y confpirando jun- 
tos bolverán con gran fuerca à perfeguirlos. 

32 Ellos entonces fe turbarán,y ferán domados 
co 3 potencia de los otros, y pondrán los pies en 

uyda. 

r Mas el combatidor los cercará defde los pri- 
meros terminos de los Affytios , los unos de los 
que ya domados,fobre el exercito deellos ven- 

rá horror y efpanto, y entre fus reyes avrá dif- 
fenlion. 

34 Heaqui nuves que los apremian del Ori- 
ente y del Norte haíta el Mediodia, de una apa 
rencia horrible en gran manera,furicía, y tempef- 
tuofa. 

35 Las quales topandofe entre fi derribarán 
muchas eftrellas 4 la tierra,y aun laeftrella de ellos. 
La fangre llegará hafta el vientre à caufa de la 
mortandad, 

36 Y la fuziedad delos hombres haftalas cin- 
chas de los camellos. 

37 Payor y grande efpánto vendrá fobre la tie- 
ralos que vieren efte furor avrán horror, y ferda 
tomados de temblor. 

38 Defpuesdeeíto muchos nublados fe move- 
rán del Mediodia, y del Norte , y de la otra parte 
del Occidentes 

39 Y 
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39 Yaliende deefto levantarfehan vientos del 
Oriente que la encierren , y tambien à aquella nu- 
ve que fe movió furiofamente : y la eftrella que fe 
levantó para elpantar àl viento Oriental , y alOc- 
cidente,fera herida. 

40 Levantarichán grandes y poderolas nuves 
llenas de, furia, y anfi mimo la eftrella, para elpan- 
tar à toda la tierra, y à los que habitan en ella: las 
quales ciparziran terribles tempeftades fobre todo 
lugar alto y eminente. 

41  Fuego,granizo,efpadas bolantes, y grande 
multitud de aguas, que con fu multitud hinchan 
todos los campos, y todas las riberas. 

42 Las quales derribarán tambien las ciuda- 
des,los muros,los montes, y los collados:los arbo- 
les de los bofques, el heno de los prados, y los pa- 
nes. 

43 Y paflarán con impetu continuado hafta 
Babylonia, y traftornarlahan, 

44 Y recogendote alli la cercarán, y derrama- 
rán [obre ella lu tempeftad y toda fu furia: y el 
polvo y el humo fe levantará hafta el cielo , y to- 
dos los de los alderredores la llorarán. 

45 Y losqueenella quedáren , fervirán ¿los 
que la avrán deftruydo. 

46 O Afia,compañera de la efperanca de Baby- 
lonia,y gloria de fu apparencia. Sn 

47 Ày deti miferable, porquanto la imitalte: y 
araviafte tus hijas como meretrizes paraque agra- 
daflen,y fe vendieflen à tus enamorados, los qua- 
les quifieron fiempre fornicar contigo. 

48 En todas fus obras y invenciones imitafte à 
la aborrecible:portanto dize el Señor; 

Yo te embiaré males,biudez,pobreza,ham- 
bre , cuchillo y peftilencia; paraque con muerte y 
corrupcion tus cafas y la gloria de tu virtud fean 
deftruydas. 

50 Comola for que fe feca quando el calor fe 
levantará fobre ti y te herirá,enfermarás, como u- 
na pobrezilla delas mugeres llena de plagas , y caf- 
tigada: 

a De tal manera que los poderofos y enamo- 
rados no te puedan recebir. 

52 Zelarate yo tanto,dize el Señor, 

$3 Situno ovieras muerto mis elcogidos en 
todo tiempo con golpes de manos traydos deal- 
to? y delpues emborrachada de fu fangre , dixeras 
àti miíma, 

$4 Aravia la hermofura de tu roftro? 

55 Por loqual recibirás el premio de tu forni- 
cacion arronjado en tu regaço. 

56 Dela manera que tu has acoftumbrado de 
tratar à niis elcogidos, dize el Señor, anfi te tratará 
à ti Dios, y te entregará al mal. : 

57 Tus hijos morirán de hambre, tucaerása 
cuchillo,tus ciudades ferán afloladas: los tuyos to- 
dos,que eltuvieren en el campo, caerán àefpada. 

58  Losque eftuvieren en los montes, morirán 
de hambre,y comerán fus propias carnes, y beve- 
rán lu fangre por falta de pan y de agua. 

$9 Pallarás la mar defaventurada: y de nuevo 
recebirás males. 

6o Al paflareftrellarán la Ciudad matada, Y 
hollarán parte de tu tierra,y parte de tu gloria det- 
harán,tornádo de nuevo à derribar la ya derribada 

61  Delpues de deftruyda, ferleshas en lugar de 
ariítas, y ellos à ti en lugar de fuego. 

62 Y confumirtehan àti y à tus ciudades; tu 
tierra,tus montes , y todos tus bolques:y todo ar- 
bol frutifero quemarán à fuego. 

63 Tus hijos llevarán captivos, y tus rentas té- 
drán por prefa: y la gloria de tu roftro corróperán, 
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ES de ti Babylonia y Afía.A y de ti Egypto y 
ria 

sa Ceñios de faccos y de cilicios , llorad vuef- 
oy hazed llanto:porque vueítro quebran-= 
tamiento fe acerca. l 

3 Cuchillo es embiado contra vofotras y qui- 
enlo apartará? 

4 Fuego es embiado contra vofotras , y quien 
lo apagará. 

§_ Males fon embiados contra vofotras, y qui- 
en los eftorvará? 

6 Quien hará huyr ìl bofque àl leon hambri- 
ento:ò apagará el fuego en las ariftas quando una 
vez fe encendiere? 

7 Quien detendrá la faeta arronjada porel 
robufto flechero? > 

8 Quando el Señor fuerte embia los males, 
quien los eftorvará? 

9 Quien apagará el fuego quando faliere con 
impetu de fu fana? 

10 Quando el relampagueáre, guien no teme- 
rá? Quando el tronáre , quien no le affombrará? 

11  Quandoel amenazáre, quien no perecerá 
defde los fundamentos delante deel? 

12 Latierra tiembla y fus fundamentos. La mar 
laca lus ondas defde el profundo ; y fus ondas 
y fus peces juntamente fe fuelen turbar delante 
de la prelencia del Señor, y de la grandeza de fu 
potencia: 

13 Porque fu dieítra, con la qual entefa el ar- 
co,es robuíta, y las faetas que echa,fon agudas; no 
[e enflaquecen,quando alguna vez fon arronjadas 
hafta los fines de la tierra. 

14 Heaqui que los males fon embiados , y no 
ferán impedidos que no caygan fobre la tierra. 

15 Fuego fe enciende que no fe apagará haf- 
taque aya confumido los fundamentos de la 
tierra. 

16 Dela manera que la faeta echada del robuf- 
to flechero no fabe bolver , anfi los males embia- 
dos á la tierra no ferán detenidos. E 

17 Ay demi,ay demi,quien me libraráen aque- 
llos dias? 

18 Dolores eftán cerca, y muchos gemidos: 
hambre viene y mucha perdicion : guerras ven- 
dran, y temerán las poteltades: vendrán wales, y 
todos temblarán. 

19 Eneftos males,que tengo de hazer, quando 
vinieren? 

20  Heaqui hambre,mortandad, trabajos y an= 
guítias:acores embiados para caftigo. 

21 Ni portodaseítas colas fe bolverán de fus 
maldades,ni harán cafo de los acotes, 

22 Heaquique el mantenimiento ferá de poco 
precio en latierra,tanto que parezca que ay prof- 
peridad: mas entonces los males reroñecerán en el 
mundo, cuchillo,hambre,y grande alboroto. 

23 Porque muchos de los que habitan en la 
tierra, morirán de hambre : y todos lofqué de la 
hambre uedáren,deltruyra el cuchillo. 

24 Y los muertos ferán echados como el efti- 
ercol,y no avrá quien aya compafion; e la 
tierra quedará defierta, y lus ciudades ferán traf- 
tornadas. 

25 Noquedará nadie para labrar la tierra, ni 
pera fembrarla. 

26 Losarboles darán fus frutos , mas quien los 
cogerá? 

27 Elrazimo madurará, mas quien lo pifará? ~ 
porque la foledad de los lugares ferá paga a 

a 


TIL DE 

28 El hombre deflcará ver å otro hombre, y oyr 
fu boz. j 

29 Deuna ciudad quedarán diez: y de un cam- 
po dos;los quales fe avrán clcondido por los bof- 
ques efpellos, y por las cavernas de los peñalcos: 

30 Comoen un olivar,ò en cada un arbol que- 
dan tres Oquatro 2zcytunas; 

31 Ocomo ie en viña vendimiada ol- 
vidados de los que con diligencia la bufcaron. 

32 Anfienaquellos dias ferán dexados tres ò 
quatro de los que elcudriñaran las cafas con el cu- 
chillo. 

33 La ticrra quedará defierta,fus campos fe en- 
vejecerán: los caminos tambien,y todas fus fendas 
levarán efpinos, porque nadie paffará por ellas. 

34 Las virgines llorarán privadas de efpolos, 
Jas mugeres lloraránlos maridos perdidos, llorarán 
tambien fus hijos defamparadas de ayuda: 

35 Porque fusefpofos ferán confumidos de la 
guerra, y los hombres perecerán de hambre. 

36 . Mas los fiervos del Señor oyd cftas colas, y 
entendeldas, i 

37 Veys aqui Palabra del Señor, recebilda: no 
ercays à los diofes,de los quales el Señor dize, 

38. Veys aqui que los males fe acercan,y no tar- 
derán. , 

39 Como la muger preñada quando en el mes 
noveno hi de parir fu hijo,dos O tres horas antes 
de la hora de fu parto los dolores eftán arredor de 
lu vientre : y faliendo deel la criatura no fe detie- 
nen un punto: 

40 Anfi no fe detendrán los.males que uo aco- 
metan àl mundo gimiendo el, y cercado de' dolo- 
res. À 

41 Pucblo mio cícucha una palábra. Aperci- 
bete pata la pelea:y goviernate en los males como 
peregrino en la tierra. 

42 El que vende, como quien va huyendo ; cl- 
que compra,como quien ha de perder botodo, 

43 El que mercadea, como quien no hd de re- 
cebirel fruto; y elque edifica,como elque no hà 
de morar. 

44  Elque fiembra , como quien no há de fegar: 
y elque poda la viña, como quien no há de vendi- 
miarla. 4 

45 Lolque fe cafan,como lofque no han de en- 
gendrar hijos:y los no cafados , fean como biudos. 

46 Pot quanto losq trabajan,trabajan en vano. 

47 Porque eftrangeros fegarán fus lementeras, 
faquearán fus bienes, derribarán fus cafas , «y à fus 
hijos apremiarán con fervidumbre,porque en cap- 
tividad y en hambre los engendrarán. 

48 Los mercaderes avaros quanto por mas 
tiempo adornan las ciudades, las cafas , las pofleffi- 
ones,y fus perfonas, 

49 Tanto mas me ayraré contra ellos por fus 
percados,dize el Señor. : 

fo Como la mala muger aborrece àla muger 
hoñ fta, y de bien, 

şı Aníla juíticia fe ayrará contrala iniqui- 
dad que fe atavia de ella : y publicamente la acufa- 
ráquando vendrá aquel q há de meter en razon à 
.todo author de peccado en la tierra. , ; 

52 Portanto no os conformceys conella, ni con 
fus obras. i 

53 Porque prefto ferá quitada dela ticrra la 
iniquidad y la jufticia reynaráen vofotros. 

54 Elpeccador no diga que uo tiene ra 

orque carbones de fuego ferán encendidos fobre 
kelmi del que dixére, Yo no hé peccado delan- 
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te del Señor Dios y de fu Majeftad. 
* Fleaqui que el Señor conoce todas las o- 
bras de los hombres: y fus invenciones, y fus pen- 
famientos,y fus caracones. 

56 Porqeldixo,* Sca hecha la tierra,y la tierra * Gia. 1.1 
fue hecha:Sca hecho el ciclo,y el cielo fue hecho. 

7 Por fu palabra fueron afiirmadas las efire- 
llas: * y cl fabe fu numero. 

58 'Elesclque cfcudriñalos abifmos, y fus re- 
-camaras:clque midió la mar y fu capacidad. 

59 Elque encerró la mar cn medio de lasaguas: 
y colgó la tierra fobre"las aguas con fu palabra, 

69  Elque eftenció el ciclo como una camara, y 
-lo fundó tobre las aguas. 

61  Elque pulo en el defierto fuentes de aguas 
y lagos lobre las cumbres de los montes, parac- 
char rios de las altas rocas que ricguen la tierra. 

61 El que formó al hombre, y aflentó fu cora- 
con cn medio del cuerpo: el que le dió cfpiritu, y 
vida,y entendimiento, y divino foplo: i 

63 Eltodo poderofo, que crió rodas las cofas: 
el que efcudriña todas las cofas que cftán elcondi- 
das en los elcondrijos de la tierra. 

64 Efte conoce vucítras invenciones , y loque 
«en vueftros coracones determinays , quando pec- 
-cays,y procurays encubrir vucftros peccados. 

- 6 5 Por loqual el Señor efcudriñará cou dili- 
gencia todos vueítros hechos, y os publicara à to- 
dos. 

66 Y avergoncaroseys , delenbiertos vucítros 
peccados en la prefencia de los hombres , eftan- 
do en pie vueítras maldades aquel dia para acufa- 
ros. 

67 Quehareys? O como tendreys encubiertos 

vueítros peccados à Dios, y à fus Angeles? 
. 63 Hcaqui que el juez es Dios: temeda el, y a- 
partaos de vueítros peccados, y olvidad có eterno 
olvido vueítros hechos iniquos:y Dios os lacará, y 
librará de toda afflicion: 

69 Porque heaquique fe enciende contra vof- 
otros el ardor de la grande compaña de aquellos 
que arrebaráran algunos de vofotros , y los mata- 
rán para apacentar fus ydolos, 

70  Maslofque con ellos confinticren,ferán de- 
ellos efcarnecidos, y mofacos,y pilados. 

71 Porque gran coñfpiracion avrá en cada lu- 
gar, y en las ciudades vezinas contra los cue te- 
men al Señor. 

: 72 Arremetcrán,como loco fin perdonar á na- 
“die, faquear, y matar à los que temen àl Scñot; 

73 Porque deftruyrán y faqucarán fus hazien- 
das:y echarloshan de fus cafas. 

74 Entonces harán experiencia de mis cfcogi- 
dos,como eloro es provado con cl fuego. 

75 Oydamados mics, dize cl Señor. Heaqui 
que los tiempos calamitofos cftán cerca:mas yo os 
libraré deellos. 

76 Notemays,ni dubdeys: porque Dios es vu- 
eftro Capitan. 

' 77 Ylos que guardays mis mandamientos y 

“preceptos, dizcel Señor, no osagraven vucítros 

“peccados, ni os fobrepujen vucítras iniquida- 
des. 

73 Ay delos que cftán ligados en fus pecca- 
dos, y cubiertos de fus maldades, como el compo 
embaracado con el monte, y como la fenda cu- 
bierta de los efpinos, que fe cierra y fe haze defier- 
ta, y alcabo es fentenciada à fer quemada del fuc- à 


go. 


Fol.: p. 
# Lu. 16. $ 


* Pal. t464 


LA ORA- 


a 


LA ORACIÓN CONO als MANASSE 
Rey de Iuda oró eftando preío en Babylonia. 


a La felome- « 
te dëtro del ca 
pinilo princi- D 
paldel Alit- 4 


> EñorOmnipotente,Dios a de nuef- 
¿eros padres Abraham, Ifaac, y Iacob 
2 y de fu fimiente 6 jufta: e que hezif- 
te el cielo y la tierra con todo fu 


Fu] UA A > Py ornato: que atafte la mar à la pala- 
Oe. ==> bra de tu mandamiento:q encerraf- 
Ge.1>.7-6%. te el abiímo, y lo fellafte con el terrible , y loable 
b Llamados Nombre tuyo:á quien todas las cofas temen, y ti- 
a verdadera 


emblan de la prefencia de tu Potencia: porque la 
feffores declla magnificencia de tu gloria esd ad: , y into- 
eGen.1.  lerable la yra de tus amenazas fobre los peccado- 
d Infffriblea res: e masla mifericordia de tu promella es im- 
los peccadores menfa y ininveftigable:porque tu eres Señor, Al- 
A tifimo, Benigno, Longanime, y grandemente Mi- 
Aom 14.18, fericordiofo , y que te pefa de los trabajos de los 
hombres. 

Tu,ô Señor, por la multitud de tu bondad, f 
-prometifte penitencia y remiflion à los que pecca- 
ron contra ti: y por la muchedumbre de tus mife- 
raciones decretafte penitencia à los a, pa- 
ra falud. A nfi que tu,ó Señor, Dios de los juftos,no 

ufifte la penitenciag para los juítos Abraham, I- 
Lady lacob,que no peccaron contra ti: mas puff- 


~< 


qufticia y pro- 


fLev.26.42 
Ót, 


g Llamales 
qu/tos,y que 


tela por amor de mi peccador , porone he peccado » peccar, 
fobre el numero del arena de la ma r.b Mis iniqui- * compara- 
dades fon muchas , ô Señor , misiniquidades fon Ze 4 A 
muchas: y no foy digno de ver , ni mirar laaltura lyra. Š 

dél cielo à caufa de la multitud de mis maldades. h2.Chr.33,2 
Eftoy agoviado con muchas prifiones de hierro, bafta 10. 
que no puedo levantar mi cabeça, ni tengo reflue- ¿ Loque tm 
llo:porque defperté tu yra , y hize ¿lo malo delan- ("das . Di- 
te de ti. No he hecho tu voluntad, ni he guardado 7° La 
tus mandamientos: eftableci las abominaciones , y pS 
augmente los trompecones: Mas aora yo hinco las 

rodillas de micoracon rogandote por mifericor- 

dia. Yo he peccada,ó Señor, yo he peccado, y co- 

nozco mis iniquidades. Por tanto pido rogandote, 
Perdoname, Señor,perdoname : y no me deftru- 

yas con mis maldades , 11 ayrado para fiempre me 
referves los males, ni me condemnes en los pro- 

fundos de la tierra:puesq tu eres Dios, D10s DE 
PENITENTES, y en mi declararás toda tu bon- 
dad:porq, aunq indigno, me falvarás fegun tu grá- 

de mifericordia, y yo te alabaré fiempre todos los 

dias de mi vida:porque a ti alaba toda virtud de:los 
cielos, y tuya es la gloria en figlos de figlos, Amen. 


El libro de Tobias. 


` Loque fe hallare cercado entre effas dos feñales | ] es añedido de otras verfones,p 
comunmente de la Vieja verfion latina, 


Cart. L 
Tobias para esemplo de juSticia y de paciencia a los pios , refiere 

fus obras juftas antes dela captividad. II. Yenla captividad, 
fuobfervancia dela Ley de Dios,y fu charidady diligencia en con- 
‘folar y ayudar los hermanos captivos,bimos yy en enterrar los mø- 
ertos. III. Accufadopor E ¡edad â Sennacherib rey de Aff- 
ria huye de la tierra perdidos todos fuz bienes ¿mas muerto Senna- 
«eberib, buelvea Nintuecon libertad, 
j IBRO de los hechos de Tobias 
220) hijo de Tobiel, hijo de Ananiel, 
Ka o de Aduel, hijo de Gabael de la 
y generacion de Afael y del tribu de 
A Nephralim. : 
CAS 2 Elqualfue llevado captivo% 
en los tiempos de Salmanalar rey de los Affyrios 
"de Thisbe, que es una villa en Galilea que eftá fo- 
bre Affer , y àla mano derecha de una ciudad que 
fe llama por fu proprio nombre Nephtalim. 

3 Yo Tobias todo el tiempo de mi vida an- 
duve caminos de verdad y de jufticia, haziendo 
muchos bienes ¿todos mis hermanos de mi naci- 
on, que vinieron commigo à Ninive en tierra de 
los Affyrios. E i 

4 Y quando yo eftavaen mi tierra, en la tierra 
de Ifracl,mancebo aun , todo el tribu de mi padre 
fe apartó de la Cafa de Ierufalem , laqual avia fido 
efcogida de entre todos los tribus de Iírael para- 

ue en ella fe offrecieflen todos los facrificios,don- 
de támbien fué fanétificado el templo del taberna- 
culo del Altiflimo y edificado para fiempre, | 

5 Y como todos los tribus que fe avian a- 
partado de Dios, y tambien la Cafa de mi padre 
_Nephralim,facrificaflen à la vaca de Baal: h 

6 Yofolovenia muchas vezes à Ierufalem à 
las fieftas folemnes , como eftava mandado à todo 
* Exo.22.29 Ifracl por mandamiento eterno , *rtrayendo mis 
Dent, 12,6. primicias y decimas,con los primeros [ vellocinos] 


* 1.Re.17.3. 


$ 1.Re,12.25 


ue eran trefquillados, y offrecialo àl altar à los 
¡ins de Aaron.s 
7 Las primeras decimas de todos los frutos đa- 
va à los hijos de Aaron, q miniftraván cn lerufalé: 
las fegundas decimas vendia; y el provecho que de 
alli facava,pagavalo à lerufalem todos los años. 
$ Y las terceras dava à los que convenia,como 
me avia mandado Debora la madre de mi padre: 
porque mi padre me avia dexado húerphano. 
Y quando fué ya hombre, tonié por muger 
à Auna * del tribu de mi generacion, y uve en ella * Nwn, 36.6 
à mi hijo Tobias. de qe 
10 fal qual defde la niñez lo enfeñé à temer à 
Dios,y a A de todo peccado. ] 
11 q Y fiendotraydo captivo a Ninive [ con 
mi muger y fi hijo y todo mi tribu, mis herma- 
nos, y todos los de mi linage comian Fde las comi- Gae, 43- 32. 


II 


das de los Gentiles: > 


12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y nun~ 
ca fué contaminado en fus comidas.] (Dios. 

13 Porque con toda mi anima nie acordava de ta 

14 Porloqualel Altiflimo me dió gracia y buen 
pre delante de Salmanafar: y yo era fu deffen- 

ero, | y me dió poteftad que fuefle donde gutfief- 
(e, y tuvieffe libertad de hazer lo que e 

15 Y anfiyvaportodos los que eftavan enla 
captividad,y davales amoneftaciones de falud. 

16 Y como vine en Rages ciudad de Media, y 
tuvicfle diez talentos de plata, de aquello conque 
el Rey me avia honrrado: 

17 Viendo entre la muchagente de mi nacion 
à Gabacl búo de Gabrias, el qual era de mi Tribu, 
que tenia neceffidad, dile el fobredicho pefo de 
plata debaxo de un conocimiento. | 

18 Mas muerto Salmanafar, fuccedió en el rey- 
no Sennackerib fu hijo, [el qual aborrecia alos hi- 
jos de Ifraçl. 

19 Mas 


TOBI 

19 Mas Ne cada dia y va entre los de mi paren- 
tela haziendo muchos bienes à mis hermanos, co- 
mo lo avia hecho en tiempos deSalmanafar,y con- 
folavalos, y repartia entre ellos mi pan conforme 
à mifacultad:] 

20 A los que tenian hambre dava de comer, á 
los defnudos veftia de mis opr y fi via muerto 
alguno de mi linage, y echado cerca de los muros 
de Ninive,enterravalo con diligencia. 

21 *Y quando el Rey Sennacherib vino, hu- 
2 Re.17.35. yendo de Iudea [dela plaga que Dios hizo en el 
ecl. 48.24 por fu blalphemia, | y ayrado matava à muchos, 
41. 37. 36 yo los enterrava fecretamente: y quando fus cuer- 
3 :7* poseran buícados por el Rey,no fe hallavan. a 
Mac.8.19, 22 Finalmente como uno de Ninive dieffe àl 
, Ejdry2, 23 Rey avilo de mi,que yo los enterrava, [mandóme 

marar. y tomar toda mi hazienda:]y yo eftuve ef- 
condido : y entendiendo q me bulcavan para ma- 
tarme, huyme lexos y defnudo con mi hijo y mi 
muger,porque muchos me querian bien. 

23 Mastodos mis bienes fueron faqueados, y 

no me quedó mas de mi muger Anna, y mi hijo 
Tobias. 

24 Masaunno avian paflado cincuenta y cin- 
t-Re.to.17 Co dias,quando * matáron àl Rey dos hijos fuyos: 
Cbr.32.24 los quales huyendofe en los montes de Ararath, 
e Sarchedon hijo del mifmo le fuccedió en cl reyno; 

elqual pufo para todas las cuentas de fu padre y 

ara todo la governacion à Achiachar hijo de mi 

ermano. 

25 Elqual Achiachar rogó por mi,y yo me tor- 

né à Ninive + porque el era el que fervia la copa al 
Rey,y el que tenia el fello, y fu contador y gover- 
nador: y avia hecho Sarchedon el fegundo defpu- 
cs del al hijo de mi hermano. 


Carir. II 


Profiiguiendo enfu piedad y charidad anfi en confólar a los 
hermanos bivos como en enterrar los que por el odio de la religion y 
de la gente cran muertos de los que los tenian captivos , es tentado 
de Dios perdiendo la vifta, para prueva de fu paciencia,y para ex- 
emplo de los pios: II. Dondees aun injuriado , y gaberido de los 
Jisjos, y de f muger, 

Como yo fué buelto à mi cafa, y mi muger 
Anna con mi hijo Tobias me fue reftituyda, 
-hizieronme una grande comida en la fiefta de 
Pentecoftes , que es la folennidad de las ficte fema- 
nas, y ia me fenté à comer. 

2 como,vide muchas viandas,dixe à mi hi- 
jo, Ve y trae acá à qualquiera pobre , ó affligido de 
nucftros hermanos q hallares q fe acuerda del Se- 
ñor:heaqui que entre tanto yo te efperaré, 

3 Y el fué,y quando bolvió dixo,Padre,uno de 
nueftra nacion eftá ahogado y echado en la placa. 

: 4 Entonces yo fali de mi camara fin e 
vianda, y vine al cuerpo, y tomando lo,truxelo 
fecretamente à mi cafa para enterrarlo fecreta- 
mente defpues de pucfto el fol. 
3  Defpues de loqual bolvi y laveme, y comi 
mi pan con trifteza: 
6  Acordandome dela prophecia que el Señor 
Amos 3.10 avia dicho por el Propheta Amos,* Vueftras fefti- 
Macb.1.41 vidades fe convertiran en luto, y todas vueftras a- 
legrias en lamentacion. 
7 Anfi que lloré:y defpues de pucfto el fol, fué 
y abri la fepultura y enterrelo. 
Y mis vezinos me efcarnecian diziendo, 
Avi.1.22. Aun efte no há miedo * de fer muerto por efta 
caufa: que aviendo huydo , toda via en tierra los 
muertos, 
9 [Masyo temiendo mas à Dios queál Rey, 
hurtava los cuerpos de los muertos , y efcondialos 
en mi cafay ámedia noche los enterrava.] 


A S. 


Fol.16. 


10 Pues la mifma noche, como bolvi de la fe- 
pultura, y aun contaminado , dormi me junto a la 


pared de mi patio,defcubierto mi roftro, 


11 Y unos paxaros, que yo no fabia que efta- 

ri echaron fu cftiercol caliente en 
mis ojos , que tenia abiertos z y hizieronfeme 
nuves en ellos: y viniendo à los medicos,nunca me 
ayudaron: entre tanto Achiachar me dava de co- 


vanen la pare 


mer haltaque me vine à Elimayda. 


12  [Masefta tentacion permitió el Señor que 
me vinie(fe,paraque à los por venir fueffe exemplo 


mi paciencia,como la del fandto Iob. 


13 Porque como defde mi niñez liempre uvi- 
effe temido a Dios, y guardado fus mandamientos 
nunca meenoje contra Dios deque me vinieffe la 


plaga de laceguedad. 


14 Antes permaneci firme en el temor de Dios, 
haziendole gracias todos los dias de mi vida. 

If € Porque como al bienaventurado Iob mo- 
favan los reyes,anfi à mi mis padres y parientes ef- 


catnecian de mi vida,diziendo. 


16 Quees detu efperancaporlaqual hazias li- 


mofnas y fepulturas? 


17 Masyolosreprehendia diziendo, No ha- 


bleys anfi. 
18 


Porque hijos de fanttos lomos, y efperamos 
aquella vida q Dios há de dar à los que nunca mu~ - 


dan deel fu fe.] 


19 Mi muger Anna Eo texiendo para 
las mugeres, [y del trabajo de lus manos ganava el 


fuftento que podia. ] 


22 Y una vez aconteció que embiando la obra 
à fus dueños,ellos le pagaron el precio, y le añidic- 
ron tambien un cabrito, [el qual ella tomó y truxo 


ácafa.] 


21 Ycomoyolo oy balar, dixe, De donde es 
efte cabrito?* Miradno fea hurtado:bolveldo à fus *Deat.22.3. 
dueños , porque no noses licito comer nada de 


hurto, ni tocarlo. ] 


-22 À efto enojada mi muger refpondió,Fuéme 
dado en prefente aliende del Iornal:à laqual yo no 
creyendo,mandavale que lo tornafle à fus dueños, 


y yo me avergoncava a caufa deella, 


23 Entonces ella dize , * Donde eftán aora tus 
limofnas y tus Iufticias? heaqui que todo fe parece 


bien aora enti. [ Y con eftas y otras femejantes pa- 


labras me dava en roftro. ] 


CHi TII 


Afligido Tobias y orando acontece que en el milo tiempo Sara 
búa de Raguelen Ecbatanas(à laqual un demonio le avia muerto 
ficte efpófos enel thalamo uno tras de otro) fendo injuriada de fis 
giadas ora á Dios , y el Angel Raphaeles embiado de Dios para 


yemediar 4 ambos. 


Esas yo entriftecido lloré : y con el dolor 


oré diziendo, 


. 2  Iufto eres Señor , y todos tus luyzios 
fon juítos, y todas tus obras y todos tus caminos 
fon mifericordia y verdad , y verdadero y jufto el 


juyzio conque E OS luzgas. 


3 Acuerdate de mi aora Señor Dios mio, y no 
tomes caftigo de mis peccados, nite acuerdes de 
mis deliétos,ni de los de mis padres, que peccáron 


delante de ti. ] 


4 Porque no obedecieroná tus mandamien- 
tos:* por loqual {fomos entregadosá faco, y à cap- *Dep, 28,14 


tividad,y a muerte,y para fer fabula y opprobrio à 
todas las naciones , en las quales nos has cfparzi- 


do. 


5 Y aoraó Señor , grandes fon tus juyzios y 
verdaderos por los quales nos tratas conforme 


à nucftros peccados , y de nueítros 


padres: 
porque 


IL 


* Job 2.9. 


TOBIAS 


porque no hemos hecho conforme à tus manda- 
mientos,ni hemos caminado finceramente delante 
de ti. 

6 Aora pues Señor,haz conmigo fegun tu vo- 


luntad,y manda que mi efpiritu me fea quitado en- 


paz,y que fea delatado y buelto àla tierra : porque 
mejor me es morir que bivir, pues que oygo fallos 
opprobrios,y cftoy en gran dolor. Manda que fea 
dba ya de aqueftas anguítias, y que vaya al 
lugar eterno:no efcondas tu roftro de mi. 

7 Enel mifmo dia aconteció Gen Ecbatanas, 
que es en Media,Sara hija de Raguel oyó tambien 
injurias de las criadas de fu padre: 

$ Que aviendo fido cani con fiete varones, 
un mal demonio lamado Aímodeo fe los avia mu- 
erto antes que ellos fe juntaflencon ella. Y dezian- 
le,No entiendes que tu has ahogado tus maridos? 


fiere maridos has ya tenido, y del nombre de nin=* 


guno deellos has fido nombrada. y 

9 Porque nos acotas por caufa deellos? Si fon 
muertos, vete con ellos, porque nunca veamos de 
ti hijo ni hija fobre la tierra , matadora de tus ma- 
ridos. Quieres nos matar como has hechoá fiete 
maridos? 

10 Ella oyendo efto uvo. tanto dolor que pen 
fó de ahogarfe,mas dixo, unica {oy à mi padre,y fi 
efto hago, lerlehá afrenta, y llevaré fu vejez à los 
infiernos con dolor. [ Y aníi fe fubió àla mas alta 
camara de fu cafa, y eftuvo tresidias y tres noches 
que no comió mi bevió. : - 

11 Mas perfeverando en oracion orava à Dios 
con lagrimas,que la librafle de tal afrenta. 

12 Y al tercero dia cumpliendo fu oracion ben- 

“dixo àl Señor., a 

13 Y poniendole à una ventana dixo, Bendito 
eres Señor, Dios mio, y el nombre fanéto de tu 
gloria fea celebrado y magnificado para fiempre, 
Todas tus obras te bendigan, [ ô Dios de nueftros 
padres,que quandote ayráres,harás mifericordia, y 
en el tiempo de la tribulacion perdonas los pecca- 
dos á los que te invocan.] 

14 At16 Señor,buelvo aora mi roftro, y ende- 
rezco mis ojos. 

15 Pidoteò Señor,que ô me defates del lazo de 
efta afrenta, ó alomenos me quites de fobre la tie- 
Tra: porq deaqui adelante yo no oyga tal verguésa. 

16 Tu Señor fabes-que foy limpia de toda man- 
cha de varon , | y que he guardado mi anima 
limpia de toda concupifcencia. Nunca me embol- 
vi con los que jugavan: ni con los que andan enli- 
viandad me hize participe. ] 

17 Nunca ea con alguna torpe mancha 
mi nombre , ni el nombre de mi padre en la tie- 
rra de mi captividad, Vnica foy à mi padre , y no 
tiene otro hijo que le fea heredero,ni hermano pa- 
riente que teriga hijo paraquien yo me guarde por 
muger. Ya le me han muerto fiete, paraque quiero 
bivir?y {i àti no te agrada que yo muera, manda 
mirarme y hazcrme nufericordia, paraque deaqui 
adelante nunca yo mas'oyga tal verguenca. 

18 [Nunca confenti entomar marido con mi 
concupiftencia,mas con tu temor: 

19 Y,óyoeraindigna deellos, ó por ventura 
ellos lo eran de mi: porque por ventura me has 
guardado para otro varon. 


20 Porque tu confejo no cftá en la poteftad del 
hombre. 
21 Masefto tiene por cierto todo aquel que te 


hourra,q fu vida, fi fuere provada,fera coronada: y 
{i eftuviere en tribulacion , ferá librado: y fi en co- 
rrupcion,avrá lugar de venir à ru mifericordia. 

22 Porque note deleytás en nueftras perdidas, 


Ya, 


porque defpues de la tempeftad hazes fereno, 
defpues de las lagrimas y del lloro infundes SAt 


-tacion. 


23 Seatu nombre bendito 
os de líracl.] 
* 24 Enaquel tiempo fueron oydaslas oraciones 
de-ambos en la prefencia dela gloria del gran Dios. 
25 Y el facto angel del Señor, Raphael, fue 
embiado que à ambos los fanafle: queá Tobias 
limpiafle la nuve de los ojos, y à Sara hijade Ra- 
guel diefle por muger al hijo de 
tafle al mal demonio Afmodeo: porque 4 Tobias 


para fiempre ó Di- 


convenia de averlaen herencia. Enaquel mifiño' 


tiempo bolviendo Tobias entró en fu cafa y Sara 
decendió del cerraculo. : i 
IIHI. i f 


y C'A PIT A 

Tobias preparandofepara la muerte llama à fs hüo Tobias y 
defpues de averlo exhortado coprofamente a la piedady charidad 
tonloshermanosy àla tolerancia de las affliciones,le da cuenta 
del dinero que avia empreftado a Gabael,y lomftrayeparaque va- 
ya en Rages ciudad de Media a cobrarlo. i 

Quel dia fe acordó Tobias de fu plata * que 
avia depofitado en mano de Gabaelen Ra- 
ges de Media: 

2 Y dixo dentro de 11, Yo he deffeado la my- 
erte,porque no llamo à mi hijo Tobias, para enfe 
ñarle antes que muera? 

3 Y llamolo y dixo le, [Oye hijo mie, las pala- 
bras de mi boca, y aflientalas en tu coracon como: 
un cimiento, ] quando Dios tomáre mi anima, en- 
tierra mi cuerpo, y no defampáres à tu madre ,* 
mas honrrala todos los dias de tu vida, y haz lo- 
que àella agradáre,y no la contriftes, 

' 4  Acuerdare hijo, que vido muchos peligros 
por caufa tuya trayendote en {u vientre. 

$ Y quando ella muriere , enterrarlahas junto 
conmigo en el miímo fepulchro. 

6 Hijo todo el tiempo de tu vida acuerdate 
del Señor Dios nueftro,y no peques yni quebran- 
tes lus mandamientos: mas abr jufticia todos los 
dias de tu vida, y no andes por caminos de injufti- 
cia: porque fi verdad obráres, todos tus caminos 
ternán felices fucceffos,à ti y à todos los que amá- 
ren la jufticia. 

7 *Delo que tuvieres,harás limofna, y en ha- 
zerla tu ojo no fea maligno. 

8 No apartes tu roftrò del pobre, y Dios no 
apartará el {uyo de ti. 

9 *Segun tu facultad y abundancia fe miferi- 
cordiofo.S1 tuvieres mucho, da en abundancia: fi 
tuvjeres poco,no tengas verguenga de dar poco de 
buena gana. 

10 Porque buen galardon ateforarás 
mo para los dias de la neceffidad. 

11 * Porque la limofnalibra dela muerte, y 
no dexará àl alma entrar en tinieblas. 

12 '*Porquela limofnaes un buen prefente de- 
lante del Altiflimo à todos los que la exercitan, 

13  *Guardate hijo mio,de toda fornicacion, [y 
fuera de tu munger no confientas faber crimen.) 
Primeramente tomarás muger de la generacion de 
tus padres: y muger eftraña,que no fea del tribu de 
tu padre,no juntarás contigo: porque fomos hijos 
de los Prophetas, que fon io padres antiga-. 
os,Noe, A braham, I faac,y Iacob. Acuerdate hijo, 
que ellos tomáron,mugeres de fus hermanos, y fu- 
eron benditos en fus Ihjos, y lu fimiente poffeerá 
la tierrra. i j 

14 Ama pues,hijo,átus hermanos, y no tengas 
lobervia para con ellos entu coraçon: ni me-, 
nofprecies los hijos ni las hijas de tu nacion, para 
-dexar de tomar deellas muger. [ Sobervia nunca 

per- 


parati mif- 


Tobias: y que a- 


s Prou. 3: i 
Eccl. 4.1 
9 14-13. 
Lrc.14-11 ] 
* Eal. 35. l 


OL emit.19.13 


TOB 

permitas que fe enfeñoree ni de tu fentido, ni de tu 

alabra: *porq de ella tomó principio toda la per- 

icion.) La fobervia jūta trae deftruycion y mucha 

turbació, y en la ferocidad ay menofcabo y pobre- 
za: Magia la ferocidad es madre dela hambre. 

15 *No quede contigo eljornal de qualquiera 
que uvierc obrado por ti:mas antes felo paga luego: 
porque fi tu firvicres 2 Dios,A ti tambien te ferà pa- 
gado. En todo loque hizieres hijo mio, mira por ti, 
y en toda tu converfacion fe fabio, 


eMatt.7.12 16 * Y loque tu aborreces, no lo hegas à otro. 
Zac.s.31 No bevas vino hafta embriaguez, niella te acom- 


páñe en tu camiho. 


eLec14.13 17 *Come tu pan con los hambrientos y mene- 


fterofos, y cubre de tus ropas los defnudos. Todo lo- 
que te fobráre, dalo en limofna: y quando la hizie- 
res, no tenga invidia tu ojo. 

18 Derrama tus panes y tu vino fobre el fepul- 
chro de los juftos, y no lo des å los peccadores. 

19 Bufcaconfejo fiempre de todo hombre fabio, 
y ningun confejo util menofprecies. 

20 Bendize en todo tiempo ál Señor tu Dios, y 
pidele q enderece tus caminos: y ¿todos tus confe- 
Jos y propolitos feá profperados, y permanezcá en 
el: en no ay géte tenga cófejo,mas el mifimo Se- 
hores el q da todos los bienes: y al q quiere,humilla 
dela manera ĝ quiere. Aora pues hijo mio,acuerda- 
te de mis mandamientos y nunca fean borrados de 
tu animo. 


*4w.1.17. 21 Y aora hijo mio, tambien te defcubro * que 


yo di diez talentos de plata à Gabael hijo de Gabrias 
en Rages ciudad de los Medos[fiendo tu aun niño, 
y yo tengo fu conocimiento. 

22 Portanto procura como vayasá el, y recibas 
delelfobre dicho pefo de plata, y le reftituyas fu 
conocimiento.] 

23 Notemashijo mio, porque fomos pobres. 
Muchos bienes tienes,fi temieres à Dios,y te apar- 


oRom. 8.27 táres de peccar, y hizieres lo que le agrada. 


E i TE RRA V. 7 

El hio Tobias à buftar un compañero iaffe en 
M y e A a EA f fe 
le offrece,y delante de [u padretoma el cargo de guiarle y tenerle 
compañia: II. Partidos ellos, la madre de Tobias lamenta à fu 
hue como perdido: y el padre la confuela, 

Ntonces refpondió Tobias å fu padre, y dixo, 

odo loque me has mádado, padre, haré. 

2 Mascomo podré cobrara quella plata: porá 
ni el me conoce à mi,ni yo à el? [Que feñas le daré? 
ni aun el camino fé por donde van allá.] 

3 Entonces el padreTobias le dió el conocimi- 
ento, y dixo: [Quando tu fe lo moftráres, el luego 
te lá dará.) 

4 Masve aora,y bufcate algun hombre fiel que 
waya cõtigo por fu falario, el qual yole daré, mien- 
tras bivo, y cobra el dinero. 

5  EntoncesfaliendoTobias à bufcar algú hom- 
bre, halló [un mancebo hermofo que eftava ceñido 
y como puefto a punto para caminar, que era] el 
angel Raphael. `; 

6 Y no conofciendolo el, faludólo, y dixole, 
[De donde eres buen mancebo? 

7 Y elrefrondió, Delos hijos de Ifrael. y To- 
bias le dixo,] Sabes el camino que va á la provincia 
de Media? 

8 El refoódió,Sélo, y todoseffos caminos andu- 
ve muchas vezes,y he pofado en cafa de Gabael nu- 
eltro hermano,el qual mora en Rages ciudad de los 
Medos,G eftá afsentada enel monte de Ecbatanas. 

9 Entonces Tobias dixo, Ruego te que me ef- 
peres, mientras que digo efto à mi padre. 

do Elle dixo, Ve, y no te tardes. Entonces ene 


LAS” Fol.i7 


trando en cafa dixo á fu Padre, halladohe un hom- 
bre que yrá conmigo. Y el padre le dixo, Llamame= 
lo,paraque yo fepa deque Tribu es, y fi ferà fiel para 
yr contigo. 

11 Y llamado Raphael y entrando en cafa,falu> 
dó à Toblas diziendo, Gozo tengas fienpte. 

12 [Y Tobias dixo,Que gozo tendré, qa eftoy 
fentado en tinieblas, y no veo la luz del cielo? 

13 Algqualdixo el mancebo, Ten fuerte animo 
porque prefto ferás curado de Dios. 

14 Dixole pues Tobias, Podrás llevar mi hijo à 
Gabelen Rages ciudad de los Medos , y yo telo pa» 
garé quando bolvieres. 

15 ] Y el angel le dixo, Yo lo llevaré y telo tor- 
naré. 

16 Entonces Tobias refpondió, Ruegote que 
me digas de que Tribu y de que cafa eres. 

17 Al qual el angel Raphael dixo, Bufcas Tribu 
y familia, o un peon que vayacon tu hijo? Tobias 
refpondió, Defleo faber tu linage y tu nombre. 

18 Entonces Raphael refpondió, [ Por no dexar- 
te con cuydado, yo foy del linage de Azarias y del 
grande Ananias tus hermanos. 

19 Y Tobias refpondió,Seas bien venido. No te 
enojes conmigo,porque aya querido ap de 
tu linage y familia: porque à la verdad tu eres mi 
hermano de illuftre y buen linage:porque yo cono- 
ciá Ananias y à Icnathan hijo del gran Samayas, 
a yvamos juntos à adorar à lerufalem y à of- 

recer los primogenitos y las decitnas de los frutos: 
los quales nunca erraró en el error de nueítros her- 
manos. Cierto hermano de gran linage eres. 

20 Masdimeaue falario te daté? una dragma 
cadadia,y todo leq fuere neceffario como à mi hijo. 

21 Yauníi bolvierdes fanos, añidiré algo à efte 
falatio. 

22 Y anfi concertados, Tobias dixo à fu hijo, 

Que fe aparejafle para caminar: y rogó 4 Dios que les 
dieffe buen viaje.y como el uvo aparejado lo necef- 
fario para el camino, el padre le dixo, Tu pues par- 
rete con efte hombre: masel Dios que mota en el 
cielo profpere vueftro camino, y fu angel os acom- 
páñe. [ Tobias pues dixo aDios a fu padre y à fu ma- 
dre,] y falieron ambos para yr, y un perro del man- 
cebo juntamente conellos. 


23 q Y en partiendofe, Anna fu madre cómencó s4fgx, 16. 


á llorar y à dezir à Tobias, Porq has embiado nue- 14, 
ftro hijo, pórque el era * el bordon de nueftra vejez 
entrando y faliendo delante de nofotros? 

24 Pluguieraá Dios que no fe echára dinero tras 
dinero, mas que todo fe perdiera por nueftro hijo. 

25 [Baftáranos nueftra pobreza, y contaramos 
en lugar de rigzas verá nueftro hijo.] Ya baftanos 
loque el Señor nos há concedido que bivamos. 

26 Mas Tobiasle dezia, Hermana mia, pierde 
cuydado.El vendrá ano, y tus ojos lo veran. 

27 Porque yo creo que el angel bueno de Dios 
vaconel, y fu camino ferá profperado,de tal mane. 
nera que buelva à nofotros con gozo. 

28 Ycon efto ella dexó de llotaf. 


ls Es se dE m 
El Angelefcapa a Tobias enel camino de sn peftado ene A 
elqual pe Enel ayuda del angel y porfa peinp le past 
biely elbigadoy el coraçon cuyo humo tenia admirable virtud. 
11. Llegados cerca de Ecbatanas el ETA le perfuade que fe cafè 
con Sarabia de Raguel, y loinftruye dela piedad congue Je há de 
aver, paraque el demonio no lomase como a los otros que antes desl 
Je defpofaron conella. 


Y Ellos yendo por fu camino llegaron ya tardé 

ál rio Tygris, y quedaronfe alli: 
2 Donde decindiendo el mancebo a lavarfe los 
pies un gran pece faltó del Rio que lo quifo tragar. 
£ 3 Y Tobias 
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3 Y Tobias efpantado del, clamó à gran boz, 
diziendo, Señor, ayudame. , 

4 Entonceselangelle dixo, Toma el pece, y 
traelo àti-y el tomádolo, lo truxo en feco y comen- 
çó à palpitar delante de fus pies. 
El angel entonces le dixo, Abre cfte pece, y 
tomael coraçon, y el higado, y la hiel, y guardalo: 
[porque eftas cofas fon neceffarias para provecho- 
fas medicinas. ] . 

6 El moço lo hizo anfi como el angel le dixo: y 
affaron el pece y comieron, y falaron lo demas que 
les bafto para e y anfi fueron haftaque lle- 
garon à Ecbatanas. A k 

7  Entőces Tobias pregunto al angel diziendo, 
Hermano Azarias, Que virtud tiene el coraçon y 
el higado ,y la hiel del pece? | po. 

8 Y el angel le refpódió diziendo,Si algú demo- 
nio ô mal efpiritu turbáre à alguno, poniendo par- 
te del coracó y del higado fobre las brafas, el humo 
aláca todo genero de demonios áfi del hóbre como 
de la muger, de tal manera que nunca mas les dañe. 

y La hiel vale para untar los ojos del hombre 
que tuviere nuves, y fanarán. 

10 € Y como ya eftavan cerca de Rages,Tobias 
dixo Alangel, Donde quieres que polemos? 


g 11 Y elangel dixo,Oy pofaremosen cafa*deRa- 


gucl, eles tu pariéte,y tiene una fola hija q fe llama 
Sara,por la qual yo hablaré que te la dé por muger. 

12  Porqueá tite pertenece toda fu herencia. 
porque tu folo has quedado de fu linage:y anficon- 
viene que la tomes por muger. i 

13 Lamoçaes hermof y cuerda: por táto efcu- 
chame aora y pidela à fu padre, y el te la dará por 
muger: y yo haré có fu padre q quádo vinieremos à 
Rages,celebremoslas bodas conozco àRa- 
guel q cóforme à la Ley de Moyfen, no lá dará por 
muger à otro hombre, 6 4 lomenos ferá culpable de 
mucrte:pord à ti conviene la herencia antes que 4 
otro ninguno. > À À 

14 Entonces refpondió Tobias y dixo, Herma- 
no Azarias,yo he oydo que la moça há fido dada en 
matrimonio å fiete hóbres:los quales todos han fido 
muertosen el thalamo. Y tambien he oydo que el 
Demonio los mató. ; 

15 Yo foy folo àmi padre,y temo de morir en- 
trando à ella, como los otros primeros: porq un de- 
monio la ama: el qual à ninguno haze mal, fino 4 
los G llegaré à ella: portanto eS miedo de que yo 
tambien no muera, y lleve la vida de mi padre y de 
mi madre àl fepulchro por el dolorq de mi toma- 
ren: porque no tienen otro hijo que los enticrre. 

16 Entócesel angcl le dixo, No te acuerdas de 
los mádamientos q te dió tu padre de tomar muger 
de tu linage? Portáto bert yemepol] efta há 
de fer tu muger. Y del demonio pierde cuydado, 
[porá yo teenfeñaré quien fon aqellos contra los 
quales el demonio prevalece, i 

17 Porġ los que toman de tal manera el matri- 
monio que eché de fi y de fu anima à Dios, y fe den 


eP/fal.32.9. à fu cócupifcencia, * como el cavallo y el mulo que 


no ticnen entendimiento, fobre eftos tiene poteftad 
el demonio. 

18 Mastu,quádo uviercs deentrarenla camara 
de las bodas, no llegues à ella por tres dias, y en nin- 
guna ctra cofa fino en oració te occuparas con ella, 

19 Y la primera noche encendiendo el higado 
Rite, el demonio huyrá. , 

20 Y la fegundaferás admitido en el ayuntami- 
ento de los fanétos Patriarchas. 

21 Enlaterceraconfiguiras bendicion, paraque 
nazcan de vofotros hijos lanos. 
22 Pafadala tercera noche, tomarás la virgen 


con el temor del Señor llevado mas por el amor de 

los hijos por cobdicia,paraque configas bendici. 
onen hijos en la fimiente de Abraham.] Anfi que 
en entrando en la camara tomarás ceniza de perfu- 


` mes, y haras perfume del coraçon del pece y del hi- 


gado: el qual como el demonio oliere, luegofe huy- 
rá y nunca bolverá mas, Y quando te llegáres á Bla 
levantaroleys ambos y invocareys al Dios miferi- 
cordiofo, el qual os guardará y avrá mifericordia 
de vofotros. Notemas, porque efta te eftá apareja- 
da defde el principio del figlo: laqual tu guardarâs, 
y lleyaráscontigo, ai aun pienfo que avras hijos de 
ella.Qydas eftas cofas Tobias la amó y fu anima fue 
en gránde manera ligada con ella. 

k Carit. VIL 

Llegados Ecbatanas Tobias demanda à Raguel à fu bia Sara 
en cajamičto, en loqual Raguel pone dificultad declarádole lo 
conotros le avia acontecido:mas perfeverando Tobias cn fu petici= 
on, el cafamiento febaze. 

Nacio à Ecbatanas, y entraron en caía deRa= 
guel: y faliendolosá recebir Sara,ella los faludó, 
Y ellos à ella, y metiolos en cafa: y Raguel los recia 

ió alegremente. É 

2 Y mirãdo Raguelà Tobias, dixo à Edna fu 
muger, Como fe parece efte mancebo à Tobias mi 
fobrino? 

Y diziendo efto preguntoles, De donde foys 
hermanos? y ellcs dixeron, Somos del Tribu de 
Nephthalin: de los captivos de Ninive. 

4 Y dixoles Raguel, Conoceys vofotros à To» 
bias nueftro hermano? Ellos dixeron, Si: y el dixo, 
Eftá bueno? i 

5 Ellos refpondieron, q bivia, y que eftava Eu. 
eno, y diziendo el muchos bienes del, dixole el an- 


. gel,El Tobias de quien pregútas, es fu padre dcefte. 


6 Entonces Raguel corrioáel para abracarlos 
y belandole y llorando fobre fu cuello dixo, 

7  Ayasbeudicion hijo mio,porque eres hijo de 
un honefto y muy buen hombre. Y oyendo á To- 
bias avia perdido los ojos, tuvo compaffion y lloró. 

3 Y juntamente lloró fu muger y fu hija Sara, 
y recibieronlos alegremente: y matádo un carncro 
de la manada pufieronles delante muchas viandas, 
Entonces Tobias dixo à Raphael, Hermano Azari- 
as, habla de las cofas que deziasen el camino, para» 
que el negocio fe concluya. 

Y el communicó el negocio à Raguel y Ra» 
guel exhortó a Tobias,q comiefle y bevielTe, y eftu- 
vieffe alegre. : 

10 [Mas Tobias dixo, Yo no comeré, ni beveré 
oy aqui, fi primero no confirmáres mi peticion, y 
prometieres darme à tu hija Sara. 

11 Raguel, oydas eftas palabras,fe cfpantó,fabi» 
endo loque avia acótecido å aquellos fiete hóbrts q 
avian entrado à ella: y comencó à temer, àefte no 
le acóteciefle lo mifmo,] y dixole, A la verdad àti 
cóvenia tomar mi hija, mas yo te delcubriré la ver- 
dad.Y o he cafado mi hija con ficte varones, los qua» 
les murieron la mifma noche que avian de juntarÍé 
con ella: portanto contentate, y eftá alegre. Tobias 
le refpódió,yo no guflaré cofa ninguna ha(tzq me 
la traygas, y mela prometas. [Y como el dudaífe y 
uo le dieffe refpuefta, ` 

12 Elangelle dixo,No temas de darla à efte:por- 
que à efte que teme ¿Dios,tu hija es devida por mus 
ger: portanto no la pudo aver otro. 

13 Entonces dixo Raguel, No dudo que Dios 
ayaadmitido en fu prefencia mis ruegos y lagrimas, 
y creo que para efto os hizo venir,pzraque cóforme 
* ála Ley de Moyfen, efta fe juntafle à fu linage.] 

14 Aora pues cafate con clla conforme al dere- 
cho:porque tu eres fu hermano, y ella tuya.El Dios 
mifericordiofo os profpere en buenas cofas. 

15 Ymi 
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19 Y smfillamó 4 fu hija Sara, la qual venida de- 
lante de fu pola tomó fu mano dieftra y la en- 
tregó en la dieftra de Tobias diziendo, H eaqui, Tu 
tendras eltaconforme å la Ley de Moyfen, y la lle- 
varás atu padre: y diziendo efto,los benedixo dizi- 
endo, El Dios de Abraham y de Ifaac y de Iacob fea 
con vofotros, y elos jūte y cumpla en vofotros fu 
bendicion.) 

16 Y dcfpues llamando à Edna fu muger, tomó 
papel y efcrivió la carta del matrimonio, y fignola. 

17 _ Y entonces comencaron à comer bendizi 
endo à Dios. 

18 Y llamando otra vez Raguelà Edna fu mu- 
Jer de dixo, Hermana, apareja otra camara, y mete 
dentro à efta. 

19 Y ella haziendo lo que le era mandado,metió 
dentro à la hija. Entóces Sara lloró, y la madre to- 
mandole las lagrimas, 

20 DixclesHija mia, ten buen animo. El Señor 
del cielo y de la tierra te mude efta tu trifteza en 
gozo. Ten confiança hija. 


Capit. VIIL 

Entrado Tobias con fu hola la primera noche, el demonio es 
ebuyentado por la virtud del fahumerio del coraçon y del higado 
del peftado,y por obra del Angel: y perfeverando ambos en oracion 
Son hallados a la mariana bivos de los padres, los quales leshazen 
gran festa. 
> ERE acabaron de cenar,metieró à Tobias à ella. 

2 Yelentrando y acordandof? de las palabras 
del angel, facó de fu barjuleta una parte delcoracon 
y del higado del pece: y tomando afcuas para A 
mar pufolo encima deellas y hizo fahumerio. 

Y luego que el demonio olió el olor, el angel 
Raphael lo tomó y lo ató en el defierto de la alra 
Egypto’ 

4 Y defpuesque ambos fueron encerrados, To- 
bias fe levantó de la cama exhortando à la donzelia 
y diziendole, Hermana, Levantate, y roguemos àl 
Schor que aya mifericordia de nofotros, [oy y ma- 
fana y defpues de mañana, porque en eftas tres no- 
ches nos juntamos con Dios :mas paflada la tercera 
noche feremos en nueftro ayuntamiento. 

5 Porque hijos de fanétos fomos,y no podemos 
juntarnos como las Gentes que no conocen à Dios. 

G Y Levantandofejuntos oravan ambos juntos 
inftantemente,que les fueffe dada fanidad.] 

7 Entonces Tobias comécó à dezir anfi, Señor 
Dios de nueftros padres, alabado feas, y glorificado, 
y celebrado fea con loor eterno tu fando Nombre, 
Bendizante los cielos y la tierra, la mar y las fuentes 
y los rios y todas tus criaturas, que en ellos eltan. 

8 *Tu hezifte à Adam del limo de la tierra, y le 
difte à fu muger Eua para ayuda y compañia:de los 
quales es hecho el linage de los hombres. Tu dixifte, 
No es bien que el hombre fea folo:hagamofle ayu- 
da femejante à fi. 

9 Y aora Señor, tu fabes, que no por concupil- 
cencia tomo eftá mi hermana por muger, mas con 
integridad y finceridad de animo por folo amor de 
pofteridad, en la qual fe bendiga tu nombre por fi- 
glos de figlos. Hazme mifericordia de q juntos en- 
vejezcamos. 

Jo Entonces ella dixo juntamente conel,A men. 

11 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
che,Raguel fe levantó cerca del cantar de los gallos, 
y haziendo venir fus fiervos fueron conel junta- 
mente à abrir la fepultura, 

12 Diziendo, Porventura efte tambien morirá, 

como los otros fiete que han entrado á ella. 
13 Y bolviendo a fu cafa,aparejada ya la hueffa, 

14  Dixoa Edna fu muger, Embia una de tus 

eriadas, y vea fi es muerto,paraque lo entierre antes 
que amanezca, y que nadie lo lepa. 


Fol.18 


15 Y ella embió una de fus criadas, laqual entrído 
en la camara los halló fanos y falvos, y durmiendo 
juntos. 

16 Y faliendo dióles buenas nuevas de como bi- 
via. Entonces Raguel y fu muger Edna bendixc- 
ron al Señor, y dixeron, 

17 Bendito feas ó Señor Dios de Ifrael, couto- 
da pura y fanéta bendicion. Alabente tus fanétos 
y todas tus criaturas: y tambicn todos tus angeles, y 
tus efcogidos te locn por todos los figlos. 

18 Seas celebrado con alabancas, que me has a- 
legrado, y no me ha acontecido loque fofpechava: 
antes has hecho con nofotros tu miftricordia echá- 
do de nofotros el enemigo que nos perfeguia. 

19 Digno eres de fer celebrado, que has avido 
compaflion de dos unigenitos. Haz Señor, con el- 
los tu mifericordia,G paffen fu vida falva, y en fani- 
dad,y cn alegria, [paraque te bendigan mas cumpli- 
damente, y te offrezcan el facrificio de tu alabanca, y 
de fu fanidad: parag toda la univerfidad de las gen- 
tes CONOZCA,que tu ue eres Diosen toda la tierra.] 

20 Y mandó luegoR aguel â fus fiervos,que hin- 
cheffen de tierra la fepultura antes que amanecieffe 
y hizoles bodas por catorze dias. 

21 [Y a fu muger dixo q aparejafle vanĝte, y to- 
das las cofas neceflarias para vituallas 4 caminantes, 

22 Y hizo matar dos grueías vacas,y quatro car- 
ncros, y aparejar comida paratodos [us vezinos y 
amigos. ] 

23 Y Raguel juramentó à Tobias, que no fe par- 
tiefle, haftaque aquellos catorze dias de las bodas 
fueflen paífados. 

24 Y que entonces tomaria la mitad de todos 
fus bienes, y fe bolveria fano à fu padre: y que la o- 
tra mitad avria defpues de fu muerte y dela de lu 
muger. | Y de efto le hizo efcriptura.] 

Cart. IX. 

El Angel va å Rages y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 
trae combidado à las bodas. 

JE Ntonces puesTobias 'lamó a fi àl angel, [el qual 
penfava que era hombre, y dixole, Hermano A- 
zarias, pidote, que efcuches mis palabras. 

2 Siyo meentregafle a ti por fiervo, no te avré 
pagado tu cuydado. i 

3 Con todo eflo te ruego.] que tomes contigo 
un criado y dos camellos, y vayas a Gabel en Rages 
ciudad de los Medos,y le dés fu conocimiento,y re- 
cibas del el dinero, y le ruegues q véga à mis bodas. 

4 Porque Ragucl me hájuramétado que no me 
parta, cuyo juramento no puedo tener en poco. 

5 Y yatu fabes,que mi padre cuenta los dias:y 
fi mucho me tardáre, ferà muy trifte, 

6 Entonces Raphael tomando quatro fiervos 
de los de Raguel, bs camellos, fe partió para Ra- 
ges ciudad de los Medos, y hallando a Gabel diole 
fu conocimiento, y recibió del todo el dinero. 

7 [Y declarole rodo loq avia paflado de Tobias 
hijo de Tobias,y hizolo venir configo á las bodas. 

8 Y comoentró en cafa de Raguel,halló à To- 
bias fentado à la mefa: el qual faliendo fe befaron, y 
Gabel lloró y bendixo a Dios. 

9 Y dixo,El Dios de Ifrael te bendiga, porque 
eres hijo de un muy buen hombre, y jufto, y tcme- 
rofo de Dios, y hazedor de limofnas. 

10 Y ferdicha bendicion fobre tu muger, y fo- 
bre vueítros padres. 

11 Y veays vueftros hijos y los hijos de vueftros 
hijos hafta en la tercera y quarta generacion, y fca 
vueftra fimiente bendita del Dios de Ifrael,que tey- 
na por figlos de figlos. 

12 Y diziendo todos Amen,acercaronfe al con- 
bite: y hiziero1 el vanquete de las bodas con temor 
del Señor, y Tobias bendixo à fu muger. 


Bs CA- 
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Carit. X. 
dres de Tobias fecontristan mucho por fu tardança. II. 
Pan in á cc Jahja dandole cl dote la Ju de 
godos Jus bienes, 
As como Tobias fe tardafle por caufa delas 
IVA bodas, fu padre contava los dias del viaje:y vi- 
endo que ya eran pafíados, y que ellos no bolvian, 
dezia, Porque fe tardará mi hijo,0 porque fe deten- 
drá alla? 

2 “Si han ydo en vano,0 es muerto Gabel y na- 
die le dá el dinero? 

3 Y anficomencó à entriftecerle mucho el y 
Anna fu muger con el: laqual le dezia, El moço es 
muerto, puefque fe tarda. y comencolo A llorar. 

4  [Lloravalo pues fu madre con lagrimas irre- 
mediables, y dezia, Ay de mi, ay de mi hijo mio, 
porque te e mbiamos a peregrinar, lumbre denue- 
ftros ojos, * bordon de nueftra vejez, folaz de nue- 
eltra vida, elperanga de nueftra pofteridad: tenien- 
do en ti folo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio, no tengo 
cuydado de nada, puefque te he perdido,lumbre de 

mis ojos. 

5 A laqual Tobias dezia,Calla,no te congoxes. 
Sano eftá nueftro hijo. [Fiel affaz es aquel hombre 
con quien lo embiamos. 

6 Masella refpondia,Calla tu y no me engañes. 
Mi hijo es muerto. Y afli en ninguna manera fe po- 
diaconfolar,; Mas faliendo cada dia fuera al cami- 
no por donde avian ydo, mirava por todos los ca- 
minos por donde parecia que podria bolver, para 
verlo venir de lexos, fi fuefle poflible. 

7  Nocomiendo entre dia, y gaftando todas las 
nochesen lamenrar à fu hijo: hafta tanto que los 
catorze dias de las bodas, q el avia jurado à Raguel 
de eftar alli, fueron pafíados. 

8 q MasRaguel dezia à fu a aqui,y 
yo embiaré nueva de tu falud à Tobias tu padre. 

9 Al qual Tobias dixo, En ninguna manera. 
Mas embiame à mi padre. [Yo fe que mi padre y 
mi madre cuentá aora los dias, y fus efpiritus fon a- 
tormentados en ellos, 

10 Y como Raguel uvo rogado à Tobias con 
muchas palabras y el en ninguna manera le quifief- 
fe oyr,] levantofe, y entregó!e a Sara fu muger, y la 
mitad de toda fu hazienda, en fiervos, y en fiervas, 
y en ganados, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo ce fi falvo y gozofo: 

11 Bendiziendolos con eftas palabras,El Dios del 
cielo hijos, os profpere. [El angel fanéto del Señor 
fea en vueítro camino, y os lleve fanos, y halleys 
todaslas cofas con bienencafa de vucítros padres, 
y vean mis ojos vueftros hijos antes que yo muera., 

12 Y tomando los padres à fu hija, befaronla, y 
dexaronla yr] d'ziendole, Honrrarás à tus fuegros, 
los quales aora fon tus padres. Amarás à tu marido. 
Regirás la familia. Governarás la cafa, y guardar- 
tchas irreprehenfible. Plega à Dios que oygamos 
buena fama de ti. 

13 Y Edna habló anfi à Tobias:Hermano ama- 
do, el Señor del cielo te buelva à los tuyos, y à mi 
me conceda que yo vea hijostuyos de mi hija Sara, 
paraque yo me goze delante del Señor. Heaqui que 
yo te entrego mi hija en depofito, y no la contriftes. 


Cart. XI 


Tobias bulueà fu cafa, y luego restituye la vifta à fupadre com 
labiel del pece: y ipach la efpofa, las bodas fe celebran en cafa de 
Tobias con gran fiesta. 

Efpues de efto Tobias fe partió, bendiziendo 
a Dios que le avia dado profpero viaje; y en- 
comendando à Dios à Raguel y 4 Edna fu 


muger, fueffe fu camino haftaque llegaron [à Cha- 
rã, que es en medio del camino hazia Ninive àl un- 
decimo dia. ] 

2 Y quando llegaron cerca de Ninive, el angel 
dixo a Tobias, Tu ds hermano de que mancra 
dexafte à tu padre. : 

¿ Portanto, fi te parece bien, vamos nofotros 
delante de tu muger, y aparejemos la caía, [y ven- 
gan pocoa poco trás nofotros las familias con tu 
muger de con las beftias. 

4 areciendole bieñ que fueffen anfi, dixo 
Raphael a[ Tobias, ] Toma contigo la hiel del pece 
porque ferá nececeflario; y Tobias la tomó, y fue- 
ronfe: y el perro yva juntamente con ellos. 

5 Anna pues fe fentava junto àl camino cada 
dia en una cumbre de un monte, donde podia mi» 
rar de lexos à todas partes por fu hijo. 

6 Y eftando atalayando defde aquel lugar fu 
venida, vido venirá fu hijo defde lexbs, y luego lo 
conoció: y corriendo hizo lo faber a fu marido, di- 
ziendo, Heaqui, viene tu hijo y el que fe partió 
con el. 

7 Entonces Raphael dixo a Tobias,Yo fé muy 
bien que tu padrecobrarála vifta: portanto luego 
que entráres en tu cafa, adora al Señor Dios tuyo: 
y haziendole gracias llegate à tu padre y befalo: 

8 Y luego untale los ojos con efta hiel del pece 
que traes contigo: y lucgo verá tu padre la luz del 
cielo, y fe gozará con tu vifta. o 

9 [Eno el perro que avia ydo con ellos, vi- 
no delante, y como menfagero que viene, fe holga- 
va aa con lacola.] Y Anna corriendo fe e- 
chó ex el cuello de fu hijo diziendo, Al fin hijo te 
veo. De aqui adelante foy contenta de morit:y anfi 
lloraron ambos. 

10 [Y levantandofe el padre ciego comécó ì cor- 
rer ea con los pies, y dando la mano àl mu- 
chacho falió à la puerta à recibir à fu hijo. 

11 Y tomandolo, befolo juntamente con fu mu- 
ger, y correncaron ambos à llorar de gozo. 

12 Y defpues de aver,adorado à Dios y hechole 
gracias, can 

13 Entonces Tobias tomando de la hiel del pe- 
ce,untó los ojos de fu padre diziendo,Confia padre. 

14 Y ES como media hora: y comencando 
los ojos à efcozerle,fregolos, y comengaró las nuves 
à falir de los ojos, como una tela de huevo. 

15 La qual tomando Tobias tiróla de los ojos,y 
luego recibió vifta. Entonces como vido à fu hijo, 
echófe en fu cuello. 

16 Y glorificavan à Dios el y fu muger, y todos 
losque lo corocian. 

17 Yllorando Tobias dezia,Alabado feas ó Di- 
os de Ifrael, y tu nombre con alabácaererna fea ce- 
lebrado, y todos los bienaventurados fangos ange- 
les tuyos. Porque tu me caftigafte, y tu mifimo has 
avido mifcricordia: porq heaqui vco à mi hijo To- 
bias. Y entrando el hijo en cafa contó àl padre las 
nd cofas queen Media avian fido hee 
chas. 

18  [Defpues de fiete dias entró tambien Sara la 
muger de fu hijo,y toda la familia y ganados,fanos: 
Y loscamellos, y mucho dineto de la muger, y tam= 

ien el dincro que avia recebido de Gabel.] Y el pas 
dre Tobias falió á recebir fu nuera àla puerta deNi- 
nive, gozandofe y alabando à Dios:maravillandofe 
todos los que lo vian yr de que avia recebido la vi- 
fta. 

19 Y Tobias confeffava delante de todos, como 
Dios avia avido mifericordia del: y acercandofe 4 
fu nuera Sara bendixola diziendo,Bien vengas hijaz 
bendito fea Dios que te hátraydo 4 di + 
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dito (ea tu padre. Y todos fus hermanos que bivian 
en Ninive, fe alegraron. Y Tobias contó à fus pa- 
dres todos los beneficios queDios le avia hecho por 
aquel hombre, que lo avia guiado. 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de fu 
hermano a gozarfe con Tobias, y à alegrarle concl 
E los bienes que Dios avia moltrado acerca 

el. 

21 Y las bodas de Tobias fueron celebradas por 
ficte dias, holgandofe todos con grande gozo. 


Carirt. XII 


Dutriendo Tobias pagar àl Angella compañia que avia he- 
cho a jubrocon la mitad detodoloque avian traydo,el fe les de- 
Soubre declerandoles el confejo de Dios en todo lo acontecido, y a- 
wiendolos exhortaaoà las divinas alabangas y à la porfeverancia 
en la piedad, le doparece deellos. 

Efpues decíto, Tobias llamó à parte à fu hijo, 

y dixole, Que podremos dar à efte (1éto va- 

ron que vino contigo, por fu falario? y aun 
conviene que le añidamos. 

2 Reffondió Tobias y dixo à fu AS fa- 
lario le darcmos,ô que recompenfa podra fer digna 
ce fus benefcios? 

Hámc llevado y traydo fano,el recibio el di- 
nero de Gabel, [el me hizo aver muger,y el la curó, 
y el apartó acella cl demonio, y caufó alegria à fus 
padres: a mi mifmo mc libró que no fuelle tragado 
del pece: à ti tambien te hizo vcr la luz del ciclo, y 
por caufa del fomos abaftados de tocos los bicnes. 

4 Quele podremos dar por todo efto? Portan- 
to, Padre mic,yo te pido, q lc preguntes, fi por ven- 
tura tendrá por bien de tomar pzrafi la mitad de to- 
do loguc tracmos.] Entonces cl viejo dixo, juíta- 
mente lo merece. 

5 Y llamando al angel tomaronlo A parto am- 
bos, y comengaronlea rogar que tuvicffe por bien 
de tomar la mitad de todo loque aviá traydo, y que 
fe fucffe en paz. 

G Entonces el les dixo en fecreto, Bzndezid àl 
Dios del cielo, y confeffalde, y dalde gloria, y de- 
lante de todos los bivientes pregonad la grádeza «e 
fu mifericordia que há hecho con vofotros. Bueno 
es predicar à Dios y enfalgar fu nombre moftrando 
Jas obras de Dioscon reverencia. Portanto noft os 
haza molefto de confelTarie. 

7 Honefta cof es encubrir los fecretos del rey: 
mas las obras de Dios publicarlas y confeffarlas es 
honrra. 

8  Buenaesla oracion que con ayuno y limof- 
na y julticia fe ayunta. Poco con jufticia vale mas 
que mucho con injufticia. Mejores hazer limofna 

uc hazer theferos de oro. 

Porque la limofna libra de la muerte, y ella 
limpia todo peccado, [Y haze hallar mifericordia y 
vida eterna. ] 

ro Mas los que hazen poccado y iniquidad, de fu 
mifma vida fon enemigos. l 

11 Ningunacofa osefconceré, porque dixe fer 
houcfto encubrir el fecrcto del rey, y horirrofo def- 

«cubrir las obras de Dios. 

12 Quandooravades is tu y Sara tu 
nuera, vo prelenté la niemoria de vueftra oració en 
la prefencia del Síéto. Quádo enrerravas los muer- 
tos, y dexavas tu comida, y efcondias en tu cafa de 
dia los muertos, y los enterravas de noche, yo efta- 
vajuntamente contigo. l 

13 Y tubeneficio nofeme efcondia, porque yo 
eftavacontigo: [mas porque eras accepto à Dios, 
fué necefTario quere provafle tentacion] 

14 Y aora el Señor mecmbióáti, yà Saratu 

nuera paraqueos curaffe. 

15 Porque yo foy clangel Raphacl uno de los 


Fol.19 


ficte fanétos angeles que prefentan las oraciones de 
los fauttos, y eftan fiempre delante del Sango. 

16 Ellos oyendo efto turbaronte, y temblando 
caycron en tierra fobre fus hazes. 

17 Yelangelles dixo, Paz fea con vofotros: no 
temays, mas alabad à Dios. 

18 Porque yo no vine por mi caufa, v quando 
cítava có volotros por la voluntad de Dios eftava; 
portanto bendezildo por todos los figlos. 


*Gín. 18,7. 


19 *»FAunquea vofotios aparcciendo os todos y 19. 3. 
los dias, os parecia que comia y bevia, con mante- 142.13. 16» 


nimicnto invifible, y bevida que los hombres no 
pueden ver, me fuftento. 

20 Tiempo pueses ya que yo buelva al que me 
embió:vofotros empero bendezid à Dios, y elcrevid 
en libro todo loque feha hecho. 

21 Y diziendo efto_quitofe de la prefencia de- 
ellos, y nunca mas lo pudieron ver. l 

22 Entonces proftrados fobre fus hazes por tres 
horas bendixeron a Dios: y levantandofe, predica- 
ron todas fus maravillas: y como el angel del Scñor 
les avia aparecido. 

Cart. XIII 

Tobias bendize à Dios por los beneficios que le ha hecho: exborta 
a todos los hombres à que e conviertan a el: prophetiza cl castigo 
que avia devenir fobre Ierafalem, y fo glorioja restauracion ez 
efpiritu por la venida del Mejsias. 

Y Abrica do Tobias el vicjo fu boca, bendixo àl 

Señor con oracion gratulatoria, [laqual pufo en 
cÍcripto] y dixo, Digno eres de fer celebrado para fi- 
empre,o Señor Dios, y tu reyno por todos los figlos. 


2 Porque tu açotas y fanas: llevesá los infi- Dent. 32. 


ernos, y tornas: y no ay quien huyga de tu mano. 
Confcffad al Señor,o hijos de Lracl, y alzbal- 
do en prefcneia de las Gentes: Í 

4 Porque porranro òs cfparzió entre las Gentes 
que no lo conoccn,para vofotrosconteys fus ma- 
ravillas: y les hagays entender, que no ay otro Dios 
Omnipotéte fino el:clqual es Señor nueftro y Dios 
nucítro, y Padre por todos los figlos. 

5 Elnoscaftigó por nucftras iniquidades, mas 
el nos falvará por fu mifericordia, y nos juntará de 
todas las gentes entre las qualcs fomos efparzidos. 

6 Mirad pues loque hà hecho con nofotros,y 
con temor y temblor confeflalde y enfalgad en vue~ 
ftras obras al Rey de los figlos. ` 

7 Porque yoen la tierra de mi captiverio le con- 
feflaré: porquanto hà declarado fu Mageftad en la 
gente peccadora. 

8 Portantoconvertios peccadores, y obrad ju- 
fticia delante del, creyenco que el obrara con vofo- 
tros fu mifericordia, Si de todo coraçon y animo os 
cóvirtierdes 4el para obrar verdad cu fu prefencia, 
el tan bien fe convertirá à vofotros, y no efconderá 
de vofotros fu roftro:antcs vereys lo que con vofo- 
tros har¿.Con toda vueftra boca lo predicad;alabad 
al Señor de jufticia,y enfalgad ál Rey de cternidad. 

Yo enfalgaré à mi Dios, y mi anima al Rey 
AS y ella enfalcará lu grandeza. 

10  Bendezid al Señor todos fus cícogidos,hzzed 
dias de alegria, y cele braldo conjufticia. 

11 Masatilerufalem, ciudad de Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: mas el tornara 4 
aver mifericordia de los hijos de los juftos. 

12 ConfieflaalScñoren tus bienes, y alaba àl 
Rey delos figlos: paraque torne ácdificaren ti fu 
beca y torne à llamar à ti todos los capti- 
vos, y te gozes en todos los figlos de los figlos. 

13 [Tu refplandccerás de refplandeciente luz, 
todos los fines de la tierra te adorarán. 


2%. 
USAM, 2.6. 
Sab. 16.13. 


, 2 A J al. 49.18 
1 * Las naciones vendrán de lexos å ti trayen- k 
do dones en fus manos: adoraran en ti àl Señor, y 44.2,5. 
c3 tendran 


% Apot. 21. 
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tendrán tuticrra por Sanétuario, generaciones de 
generaciones te alabaran, y darán exultacion, 

15 (Porque de grande nombre te lla marán.] 

16 Malditos ferán todos los que te aborrecieren, 
y todos los que blalpheniaren de ti, feran condena- 
nados:y los que te amaren y edificaren,leran bendi- 
tos y bicnaventurados, : 

17 Y tualegrate en los hijos de losjuftos,porque” 
todos recibiran bendicion, y feran ayuntados para 
celcbrar al Señor de los juítos. 

18 Bienaventurados todos lofque te aman,y los 
que fe gozan de tu paz: bienaventurados los que fe 
condolecieron de todos tus acotes: porque por tu 
cala fe gozarán, y fe alegrarán para fiempre, quan- 
do vieren toda tu gloria. 

19 Anima mia bendize àl Señor, [porque libró 
à Icrufalcnı fu ciudad de todas fus tribulaciones, el 
Señor Dios nueftro. 

20 Bienaventurado fcré,li las reliquias de mi fi- 
miente duraren hafta ver la claridad de Ierufalem.] 

21: *Porque Ierufalem ferá edificada de Saphy- 
ro, y Efmeralda, y de piedras preciofas: y tus muros 
con fus torres y antemuros de puro oro. 

22 Y las placas de Ierufalcm fcrán foladas de be- 
rillos, carbunculos, y piedras de Ophir, y por fus 
calies cantarán, Hallcluiah. 

23 Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
la enfalgó paraque fuReyno fea en ella por figlos de 
figlos. 


Cari. Z TUM 
Cercano Tobias à la muerte avila a fsbuo por efpiritu prophe- 
tico de la deflraycion de Ninive, y delcaptiverio de todo el pueblo 
Zudaico, y de furestauracion, y dela reformados del mundo por 
la doctrina del Evangelio: y mandale que fefalga de Ninive con 
ticimpo, loqual el haze defpues de muertos fus padres: y buelveje a 
Ecbatanas con fus fuegros, donde murio. 


YE acabó Tobias de alabar à Dios. 

2 Elqual era de cincuenta y ocho años 
quando perdió la vifta: y defpues de ocho años la 
tornó a cobrar. 

3 Hazia bien à los pobres, y fiempre y va creci- 
endo en temer y alabar àl Señor. 

4 [Todo loq reftó de fu vida,fué en gozo: y con 
buen crecimiento del temor deDios fe fué en paz. 

Y quando llegó àla poftrcra edad, llamó à 11 
à fu hijo, y à feys nictos que uvo del y dixole, Hijo, 
toma tus hijos, E ya vees que yo foy viejo, y 
eftoy ya para dexar de bivit.Véte hijo,en Media. 

6 Porque yo tengo por cierto loque el Prophe- 
ta lonas prophctizó de Ninive,q ha de fer deftruy- 
da. [porque la palabra de Dios no perece, ] y que en 
Media las cofas ferán por algun tiempo mas fegu- 
ras. Y aun tambien,que nueítros hermanos ferán c- 
chados de la grucffa tierra por el mundo, y que Ie- 
rulalem ha de fer affolada, * y que la Cafa de Dios 
en ella há de fer qmada y defamparada por tiempo. 


ITN. 


7 Masque aunDios avrá de cllos mifericordia, 


y los bolvcrá å la tierra, donde edificarán el Tem- 
e no como el papere haftaque cl tiempo 
e aquella edad fe cumpla, elqual paffado bolveran 
de las captividades losque edificarán à Terufalem 
magnificamente, en laqual la Cafa de Dios fera re- 
ftaurada de illuftre edificio,por todos los figlos de la 
maneta q los Prophetas han prophetizado de ella. 

8 Y 'todaslas Gentes dexarán fus idolos y fe 
convertira alSeñor,para temerle de verdad: y ven- 
dran en lerufalem, y hb en clla. 

9 Y gozarfehan en ella todos los reyes de la tier- 
ra, adorando al Rey de Ifrael: y todas las naciones 
celebrarán à! Señor: y à Dios alabará fu pueblo, y à 
fu pueblo enfalgará cl Señor: y todos los que aman 
ál Señor Dios con verdad y jufticia,y hazen miferi- 
cordia con fus hermanos, fc alegrarán. 


10 Aorapues hijo, vete de Ninive, porq de he- 10/%. 24.14 
cho vendrá loque el Propheta lonas dixo. * [Oyd 2-Sam-7,8 


pues hijos mios, a vueftro 
con verdad, y procurad de hazer lo q à el agrada.] 

11 Y guardad la Ley y los mádamictos, y man- 
dad à vueftros hijos que obren jufticias y limofinas: 
q fe acurden de Dios, y en todo tiempo le bédigan 
con verdad y con toda fu fuerga paraque ayá bien. 

12 Y enterrarmchas honeftamentc, y à tu madre 
cómigo en un fepulchro: y no quedeys masen Ni- 
nive: porque yo veo que iniquidad há de dar cabo 

deella. Pienía hijo loque hizo Aman có Achiachar 
q lo avia criado, como lo metió de luz en tinieblas, 
y que agradecimicnto le tuvo:mascon todo Achia- 
char fué falvo, y el llevó fu pago decindiendo en ti- 
nieblas. Manafle hizo mifericordia, y elcapó del la- 
zo de muerte q le avian armado:y Aman cayóen el 
lazo y pereció. 

13 Portanto mira aora hijo, que haze la miferi- 
cordia, y como libra la jufticia. Y aviendo dichó e- 
{tò cfpiró en el lecho,de edad de ciento y cincuenta 
y ocho años, y fu hijo lo enterró magnificamente. 

14 Y quando Anna fu madre murió,.el la pufo 
cn el fepulchro de fu padre: y partiofe de Ninive2 
Raguel fu fuegro con fu muger, y hijos, y con los 
hijos de fus hijos. 

15 Y hallólos fanos en buena vejez, y cltomó el 
cargo decllos: y cerró fus ojos, y los enterró glorio- 
Íamente:y uvo toda la herencia de la cafa de Ragu- 
el, y aviendo avido honrrada vejez vido la quinta 
geueracion. 

16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Media el 
año ciento y veynte y fiete de fu edad. 

17 Con todo effo antes que muriefic, oyo la af- 
folacion de Ninive,que fué tomada de Nabucho- 
donofor y de Afluero, y antes de fu muerte gozó 
de aqueftas cofas.[ Y toda fu generacion y parente- 

la permaneció cn buena vida y en fanéta converfa- 
cion,y affi fueron acceptosá Dios y á los hombres: 
y à todos los habitadorcs de la tierra. ] 


ao y fervid al Señor 


El libro de Iudith. 


Carirvro Í. 
Nabuchodonofor rey de Ninive, vencido Arphaxad rey de Me- 
dia, embia por todos los otros reynos embaxadores pidiendo que le 
obedez.can: loqual refufando ellos el los amenaza. 


N claño doze del reyno de Nabu- 
chodonofor,que reynava en Ninive 


S A ciudad ampliffima, Arphaxad Rey 
EN PINA delos T elqual avia fujetado å 
R3 ASSA fu imperio muchas gentes, reynava 


2 en Ecbatanas. 


En laqual ciudad avia edificado murallas de 


piedra labrada y polida de tres cobdos de anchura, 
y de feys de longura;y el muro tenia fetrentacobdos 
de alto, y cincuenta de ancho. 

3 Y à las puertas pufo torres cuya altura llega- 
vaá cien cobdos, y la anchura à fefenta. 

4 Las puertas edificó de fetenta cobdos en alto, 
y quarenta en ancho para facar por cellas fus pode- 
rofos exercitos , y fus clcuadrones de gente de pie 
pueftos cn orde, [y jaétavafe como poda en la 
potencia de fu exercito,y en la magnificencia de fus 
carros. ] 


5 Ache 


1VDITH 


5 Aefte Arphaxad movió guerra en aquellos 
tiempos Nabuchodonofor rey de los Affyrios,en 
un grande campo que eftá en los terminos de Ra- 


au; 

k 6 Yconelfe juntaron todos los que habitavan 
en las montañas, y àl Euphrates, y: al Tygns, y al 
Hidafpis, y enel campo de Arioch rey de los Eli- 
meos, com muchas gentes de la nacionde Gelod. 

7 Entonceselreyno de Nabuchodonofor fué 
muy pujante: y fu coraçon fe elevó,y embió à todos 
los moradores de Perfia, y à todos los que moravan 
àl Occidente, à los de Cilicia, Damaíco, el Libano, 
y el Antilibano,y à todos lofque moravaná la cofta 
de la mar: 

8 Y tambien a los que habitavan en el Carme- 
lo, y en Galaad, y enla Galilea alta, y en el campo 
ancho de Efdrelon. . 

9 Y anfimifmoaá todos los moradores de Sa- 
maria y fus ciudades, y trás el Iordan hafta lerufa- 
lem, y Bethaven, y Chellus, y Cades, hafta el rio de 
Egypto, y Taphnes, y Rameffes, y à losque mora- 
van en toda latierra de Gelem. 

10 Y alos que moravan de la otra parte de Ta- 
nis y de Memphis.Final mente 4 todos los morado- 
res de Egypto hafta los terminos de Etiopia: [ à to- 
dos eltos embió embaxadores Nabuchodonofor 
rey de los AfTyrics.] 

11 Mastodos los moradores de eftas tierras me- 
nofpreciaron el mandamiento de Nabuchodono- 
for, y no fe quifieron juntar con elà la guerra por- 
que no lo temian,antes lo eftimavan como à un hó- 
bre, y anfi tornaron à embiar fus embaxadores va- 
zios y conafrenta. - 

12 EntoncesNabuchodonofor fe enojó grande- 
mente cõtra todos eftos pueblos,y juró por fu thro- 
no y por fu reyro,que fe avia de végar de todos los 
terminos de Cilicia, Damafcó, y Syria: y que pon- 
dria à cuchillo todos los moradores de la tierra de 
Moab, y los hijos de Amon,y todos los Tudios,y E- 
gypcios,hafta Hegar à los terminos de las dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito con to 
do fu poder contra Arphaxad, y venciólo:y deshizo 
toda fu potencia, y toda fu cavalleria y carros, 

14 Y tomando fus ciudades, vino hafta Ecbata- 
nas, y tomadas las torres, y deftruydas del todo las 
placas, tornó fu ornamento en deshonor. 

15 Y alcancó al mifmo Arphaxad en los mon- 
tes de Ragau, y alanceólo;v finalmente lo deftruyó 
del todo aĝ! d:a. Hecho efto,tornófe à Ninive con 
toda fu compaña y con gran multitud de hombres 
de guerra: y etuvo alli dandofeá vicios, y à pafía- 
tiempos, y å vanquetes con fu exercito por efpacio 

de ciento y veyntedias. . 
y C a PI T lle De 

i inado Nabuchodono/or dehazer guerra atodos los rey- 
mio quilteron oi a ela Pipher fu A 
neral con un grande exercito: el qualwino conquiftandohaftaDa- 
maño. 

N el año diezyocho,1 los veynte y dos del mes 

Primero fe habló en cafa de Nabuchodonofor 

rey de los AfTyrios de vengarfe de toda la tier- 
ya, como avia dicho. 

2 Y anfi convocó todos fus officiales, y princi- 
pes, y communicóles el fecreto de fu confejo, enca- 
reciendo de fu propia boca la maldad de toda la ti- 
erra. 

3 Y ellos determinaron que todos aquellos que 
no avian feguido fi decreto, devian fer deftruydos. 

4 Fenecida la confulta,N2buchodonofor rey de 
los Afsyrios llamó a Holophernes general de todo 
pe y fegundo en poteftad defpues del, y 

ole: 
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Efto dize el granRey y Señor de toda la tier- 
aP luego de mi,to marás de los hombres 
mas cófiadosen fus fuergas ciento y veynte mil in- 
fantes, y doze mil cavallos con {us cavalleros, y fal- 
drás contra toda la tierra Occidental, porque fueron 
rebelles 4 mi mandamiento. Denunciarleshás, que 
me aparcjen agua y ticrra:donde no,que los acome- 
teré con toda mi yra cubriendo toda la tierra de mis 
exercitos, à los quales los entregaré parad los faque- 
en,de tal manera que los heridos hinchá los arroyos, 
y los valles, y que fus rios lalgan de madre à caufa 
de {us cuerpos muertos, y fus captivos haré paffat 
hafta lo poftrero de la tierra. Y tu yendo delante de 
mi, tomarás todos fus terminos: y à los que fe te di- 
eren, guardarmeloshas hafta el da que con ellos 
fe litigue. Ñ 

6 Masà los que fueren rebeldes,no perdonarás, 
metiendolos à muerte y à faco: porque P yoyla 
potencia de mi reyno, que loq he dicho,yo lo cum- 
pla con mi mano. Y tu guardate de trafpaffar ni aun 
uno de los mandamientos de tu Señor: mas poner- 
lohas todo en effe&o con toda diligencia, de la ma- 
nera que te he mandado, y no tardesen hazerlo. 

7 Entonces Holophernes, falido de delante de 
fu feñor, convocó todos los principes, y capitanes,v 
officiales de losexercitos de los AfÍífrios, y contó 
para la guerra, como fu Señor le avia Mndado, ci- 
ento y veynte mil infantes efcogidos, y hafta doze 
mil cavallos flecheros. 

8 Todoslos quales pufo en orden como fe fue- 
len poner los exercitos de guerra: y tomó gráde nu- 
mcro de camellos y de afhos para el bagaje, y ovejas 
y bucjes y cabras fin cuento para el viaje. 

9 Y provifion para cada uno en abundancia. 

10 Y muchooro y plata dela caía del Rey. 

11 Y anfi fe pufo encamino con todo el exerci» 
to, yendo delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 
endo todo el fuelo de las tierras Occidérales de car- 
ros y gente de cavallo, y gente de pie efcogida. Y 
juntamente falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como langoftas y arena de la tierra, por- 
que fu multitud no fe podia contar. 

12 Partido pues de Ninive, vino à la campaña 
del campo de Beétileth en tres dias:y defde alli mo- 
vió el campo àl monte que eftá à la mano finieftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fus 
exercitos de pie y de cavallo y carros à la region de 
las montañas, [ y efcaló todos fus caftillos, y tomó 
toda fortaleza.] 

13 Y arrafó à Phud, y à Lud; y deftruyó todos 
los pueblos deRafes y de Ifmael,que eftavan azia el 
defierto al Auftro,à la parte del Mediodia dela tier- 
ra de los Chelleos, l 

14 Y paffado el Euphrates,vino por Mefopota- 
mia: y derribó todas las ciudades altas. q eftavá afsé- 
tadas a la ribera de Arbonay,haltag llegó à la mar. 

15 Y tomólos terminos de Cilicia, y quebraritd 
å todos los que le refiftieron; y finalmente paffó ha- 
fta los terminos de lapherh, y 4 las partes del Au- 
ftro, y 4 la region de Arabia. A 

16 Y paflando por los hijos de Madian, pufoà * 
fuego todas fus cabañas, y deftruyó fus majadas. 

17 Y deallidecindioen los cãpos de Damafco 
al tiempo de la fiega del trigo, y poniendo fuegoa 
todos fus campos, tomó todos fus ganados, faqueó 
fus ciudades, y deftruyó los campos, y mató å filo de 
efpada toda fu juventud. 

18 Detal manera que Cayó gran temor fobte to» 
dos los preblos que eftavan á la cofta de la mar, Si- 
donios,y Tyrios, y en todos los moradores de! Sur, 
y de Ocina, y de Gennaan: y los moradores de A- 
zoto y de Afcalon temieron en gran manera. 

c4 CAPIT. 
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Llega Holopbernes hafla cerca de Judea conquiftandoybazien” 

dorecevira Nabuchodono/or por Monarcha, y por dios. 
Embiaro nle embaxadores [los reyes y princi- 
pes de todas las ciudades y provincias,es à faber, 

de Syria, Mefopotamia, y Syria Sobal, y Lybia, y 

Cilicia] con aaa pacificas diziendo. j 

2 Cefle tu enojo para con nofotros: henos aqui, 
ficrvos del gran Rey Nabuchodonofor nos pone- 
mos delante de ti, paraque hagas de nofotros como 
quifieres. 

Heaqui,nucftras cafas y todos nueftroscam- 
pos y fembrados y ganados, y todos los cercados de 
nueítras majadas eftán en tu poteftad, paraque ha- 
gas loque quificres. Heaqui tambien nueftras ciu- 
dades y fus ciudadanos {on tus ficrvos, paraque vi- 
niendo hagas con ellos como mejor te parecicre. 

4  [Todoloque tenemos efté debaxo de tu ley. 

5 Nofotros tambien y nueítros hijos fomos tus 
Lervos. 

6 Vente pues para nofotros como feñor pacifi- 
co, y ufa de nueftro fervicio como te pluguiere. ] 

7 Y losembaxadores vinieron à Holophernes, 
y propulieronle efta embaxada. 

8 Y el decindió con fu exercito à la cofta de la 
mar, y pufo gdarniciones en las ciudades altas, y to- 
mó de todas ellas los hombres mas fuertes para la 
guerra. . t 

9 Y tomó tanto temor à todas aquellas provin- 
cias,que todos los Er de las ciudades, y los 
grandes de los pueblos falivron à recebirlo. 

10 Y recibieronlo con coronas, y antorchas, y 
con danças, y con atambores, y flautas. 

11 Masel deftruya fus terminos, y cortava fus 
bofques. 4 

12 Porque el decreto era,que todos los diofes de 
la tierra fucffen deftruydos. 

13 Y quetodas!las gentes honraflená folo Na- 
buchodonofor, y que todas las denguas y naciones 
Je llamaflen dios. ; 

14 Y paísádo la Syria Sobal, y toda la Apamea, 
y toda la Mefopotamia,vino deláte deEfdracló cer- 
cadeDotaiq eftá enfréte de la grá puerta de Iudea. 

1y Y affentando cl campo entreGaba y Scytho- 

olis, detuvofe alli todo un mes recogiendo todo el 
agaje de fuexercito. 
CaprrrT. 1111. 

Los ludios amedrentados dela fuera y victorias de Holopher- 
nes fi aperciben para reliftirle fortificando fu tierra, orando con 
grand: infancia, y ammandofe de en Dios. 
Hey los hijos de Ifrael que moravan en Iu- 

dea, oyeron loq Holophernes general de Nabu- 

chodonofor rey de los Alsyrios avia hecho å las gë- 
tes,como avia robado y deftruydo todos fus 1éplos. 

2 Y uvicron temor del en gran mancra, y fue- 
ron muy turbados à caufa de Ierufalem,y del Tem- 

lo del Señor fu Dios: porque avia poco que avian 
baste dela illa! y que todo el pueblo avia 
fubido a Terufalem, y avian fanétificado los valos y 
el altar conel Tepiplo de la profanacion paffada. 

3 Y embiaron por todos los terminos y aldeas 
de Samaria, y de Berhoron, y Belmen, y Tericho,y 
Chobo, y ba. y el valle de Salem: 

4 A tomar todas las cumbres de los montes, y 
à cerrar las aldeas de muros, y recoger baftimento 
para cl apparato dela guerra: porque la fegada era 
rezien hecha en fus campos. 

5  Anfimifmoloa"im,que entonces era Sum- 
mo Sacerdote en Ierufalem,efcrivió alos de Berhu- 
lia, y alos de Bcromefta que eftáallentada enfrente 


de Efdraclon delante del grande Campo cerca de 
Dothaim. 


6 Mandando que tomaflen las fubidas de tos 
montes por donde le entravaen Iudca,donde facil- 
mente podian eftorvar el paffo álos que fubicflen, 
por fer el paffo tan eftrecho, que no podian paflar 
mas de dos hombres juntos. 

7 Y los hijos de Ifrael lo hizieró como cl Sum- 
mo Sacerdote loacim, y el Senado de todo el Pue- 
blo de Ifrael, que eftava en Terufalem,les mandó. 

8 Y todo el Pueblo de Ifrael clamó al Señor con 
grande inftancia: y humillarou fus animascon ayu= 
nos y oraciones ellos, y fus mugeres,y fus hijos,con 
todos fus criados, y falariados, y efclavos. 

` g- Y los Sacerdotes fe viftieron de cilicios: y hi- 
zieron proftrar los niños delante de la haz del Tem- 
del Señor: y el altar del Señor cubrieron de cilicio, 

19 Y todos proftrados, hombres, y mugeres, y 
hijos, aviendo efparzido polvo fobre fus cabeças, 
clamaron à una, y con vehemencia àl Señor, q fus 
hijos no fueflen Tos en prefa, y fus mugeres à fa- 
co, y fus ciudades en deftruycion, y fus Sanétuarios 
en profanacion, y fueflen hechos opprobrio à las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró à fu aflicion: 
porque el Pueblo eftuvo por muchos dias en ayu- 
no por toda Iudea y Ierúfalem delante del Sanétu- 
ario del Omnipotente. 

[ y1 En aquellos dias loacim el Summo Sacer- 
dote del Señor anduvo por todo Ifrael, y les habló, 

12  Diziendo, Sabed q el Señor oyrá vueftras o- 
raciones, fi con conftancia permanecierdes en ayu- 
nos y en oraciones delante del Señor. 

13 Acordaosde Moyfen fiervo del Señor, el- 
qual no peleando con hierro, mas orando con fan- 
&os ruegos, * derribó à A malec, que confiava en fu 

otencia, y en fu esfuerco, y en fus exercitos, y en 
E efcudos, y en fus carros, y en fus cavalleros. 

14 Anfi ferán todos los enemigos delfraclfi per- 
fevcrardesen eftra obra que aveys començado. 

15 Anfiqueàeftaexhortaciófi perleveravande- 
lante del Señor orando al Señor.] 

16 Mas el Summo Sacerdote * Ioachin y todos 
los Sacerdotes que eftavan delante del Señor, y los 
demas que miniftravan al Señor, offrecianel holo- 
caufto del contino facrificio,y los demas dones vo- 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de fa- 
cos lobre fus lomos, y con ceniza efparzida fobre 
fus cabeças; 

17 Y con fus tyaras llenas de polvo, invocavan 


al Señor con todo fu poder,que vifitafle para bien2 
toda la cafa de Ifrael, 
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Demandando Holophernes infivuccion de quien era el pueblo de 
los Tudios y fu origeny juergas, Achioruno de fus capitanes fe la 
dá bien amplamente. IL La gente dMHolophernes fe alborota 
contra Achioroyendole alabary predicar las grandezas del Dios 
de los Indios noqueriesdo que otro Dios fueffe predicado que fu Na- 
buchodono/or. 

Y Holophernes General del exercito de los Af 

[yrios tuvo avifo,de como los Hijos de Ifrael le 
apercebian para la guerra: y que avian cerrado los 
paílos de los montes, y avian fortificado todas fus 
cumbres, y en los campos avian pueíto impedi- 
mentos. 

2 Y encendido de gráde yray enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabitas,y los capitanes de 
los Amnionitas, y a los governadores de la cofta. 

3 Y dixoles, Chanancos, declaradme que pue- 
blo es efte, que mora en la montaña, y que ciudades 
tiene, y quantaes la multitud de fu exercito, y en- 
que eftá fu potencia, y fus fuergas,y quien es i rey, 
ó fu capitan de guerra: 

4 Y quehá fido la caufa que cftos, mas ĝ todos 
los otros pueblos Occidentales, nos han mernofpre- 
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ciado,y no nos falieron à recebir pararecebirnos en 

az. d 
j 5 * Entonces Achior Capitan , los Hi- 

jos dc Ammon refpondió diziendo,Oyga mi Señor 
el negocio de la boca de fu ficrvo:porq yo te conta- 
re la verdad acerca de efte pucblo que mora en la 
montaña, ni dela beca de tu fiervo faldra mentira. 

6  *Efte Pucblo vicne de linage de los Chal- 
deos. 

7 Primero morzronen Mefopetamia, porque 
no guifieron féguir los diofcs de fus padres que crá 
honrrados cn la ticrra de los Chaldeos. 

8 Anfiq epartandofe de las cercmonias de fus 
padres,g confiftizn¿n multitud de diofes, honrra- 
ton à un Dios del cielo,Dios conocido dcellos : y e- 
chando de fu prefencia aquellos diofes, huyeronfe 
à Melopotamia, dende fueron percgrinos muchos 

dias Mas fu Dios les mando falir de aquella fu 

peregrinacion, y q fe vinieffcn à la tierra de Chana- 
an,donde morarongpfucron multiplicados cn oro 
y plata y grande copia de ganades: i 

9 * Mas como cubriefíc hambre à toda la tierra 
de Chanaamclloskdecendieron en Egypto: donde 
habitaron,hafta q bolvieron:y por qnatrocientos a- 
ños fucron alli multiplicados, de tal manera que el 
exerciro deellos fué innumcrable. 

10 *Y como el rcy de Egypto los agravaflc, y 
domafle,en edificar lusciudadcs,ccn trabajo y ha- 
zcr de lacrillos, y los puficile en fervidumbrc, [ellos 
clamaron à lu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverías plagas. 

11 *Y como los Egypcios los echaffen de fi, la 
plaga los dexó:mas queriendolos tornar à captivar, 
y bolverlosá fu fervicio, 

12 *Huyendo ellos, el Dios del cielo les abrió 
la mar,dc tal mancra que las aguas fe endurccicron 
de la una parte y de la otra como un muro, y eftos 
paffaron á pic enxuto yendo por el profundo de la 
mar. 

13 Dondecomo los perfiguieffe un exercito in- 
miumerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 
guas de tal manera,que no quedo deellos ni uno q 
contafle el hccho á los por venir. 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los de- 
fiertos del Monte de Syná, donde nunca hombre 
pudo habitar , ni reposó hijo de hombre. 

15  Allilas.fuentcs amargas fe lestornaron dul- 
ces para bever,y por quarenta años tuvieron provi- 
fion del cielo. 

16 Donde quiera queentraron, fin arco ni faeta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos, y venció. 

17 Y nouvo quien íefte pueblo fobrepujafie,fi- 
no quádo el fe apartava del culto del Señor fu Dios: 

18 Y anfitodaslas vezes que fuera de fu Dios 
honrraron a otro,fueron dados cn prefa, y à cuchi- 
Jlo,y a verguenca. 

19 Mas todas las vezcs q fe arrepinticró de avere 
apartado del culto de fu dios,el Dios del cielo les dió 
esfuerco para refiftir.] Defta manera los truxo por 
el Monte de Sina,v Cades Barne,echando à los que 
moravan en. el defierto. * Anfi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrhcos,y echados por la fuerga dec- 
llos todos los moradores de Efebon,paflaron el Ior- 
dan, y tomaron toda la tierra de las montañas. 

20 *Finalmente proftraron àl Chananco, y àl 
Tebufto,y al Phere7co,y àl Hetheo,y al Heveo, y al 
Amorrheo, y à todos los poderofosen Hefebon, y 
tomaron fu ticrra y ciudades , y las tuvieron luengo 
tiempo. 

21 Yentretanto que no peccaron contra fu Di- 
os,avia bienes con ellos: porq el Dios de ellos abo- 
rece la iniquidad. 
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22 Porque como los años paflados fe apartaffen 
del camino que Dios les dióenque anduvicifen, fu- 
eron cn grádc manera deftruydos por muchas gue- 
rras de muchas nacioncs, y fueron llevados en ticr- 
ras eftrañas: y tambien el Templo de fu Dios fué af- 
folado,y fus ciudades tomadas de los enemigos. 

23 Masconvertidos poco há al Señor fu Dios, 
fueron juntados dcl cfparzimiento conque avian fi~ 
do cfparzidos: y {ubieron à todas eftas montañas, y 
tornaron à cobrar à lerufalem, donde eftá cl San- 
Etuario de Santtuarios. 

24 Aora pues, mi Señor, procura faber fi ay al- 
guna maldad decllos,delante de fu Dios,y fubamos 
a cilos: porq efto les {crá tronpecon,y fu Dios re los 
entregara, y ferán lojuzgados debaxo del yugo de tu 
potencia: 

25 Mas fi efte Pueblo no ha peccado delante de 
fu Dios, paffe à delanre mi Scñor, porque pelcando 
por ellos cl Scñor,y defendiendolos,nofotros no les 
podremos refiftir, y leremos avergoncgados c11 toda 
la tierra. 

26 € Y como Achior acabó de hablar cftas pa- 
labras aconteció q todo el pueblo « cítava arredor 
de la tienda de Holophernes comécgó à murmurar: 

27 Y los grandes de Holophernes, y. todos los 
moradores de ¡la cofta, y de la tierra de Moab, 
clamavan que merccia , que lo hizicflen peda- 
cos,diziendo el uno al otro, Quicn es efte que dize, 
que los hijos de Ifrael podrán refiftir al Rey Nabu- 
chodonofor y à fus exercitos ? hombres fin armas y 
fin esfuerco, y fin noticia del arte de la guerra ? 

28 Pucs paraque Achior cor0zcaq nos engaña, 
fubamos alas montañas: y quádo fueré tomados los 
poderofosdeellos, cl ferá cóellos pafado à cuchillo: 

[29  Par2q fepa toda nacion, que Nabuchodo- 
nofor es el Dios dela tierra: y que fuera deel no ay 
otro;] X 


e 
Carit Vd 
Holophernes predicando à fu dios Nabuchodofor contra Achior. 
tomanda llevar por los fuyos delante de Bethulia: y tomandolo, 
los de Berbulia, y entendida la caufa lo confuelan, 
Como el alboroto de los que eftavan arredor 
del confejo cefsó, Holophernes general dele- 
xercito de los Affyriosenojado en gran mane- 
ra contra Achior,le habló dcefta manera delante de 
todo el pueblo,de los eftrangeros, y de los Moabi- 
tas, y de losfoldados de Ephraim, 
2 Quieneres tu Achior,que nos has oy prophe- 
tizado, y has dicho q el Pueblo de Ierufalem es in- 


. 


vincible,y quefu Dios lo defiende?o que otro dios ` 


ay fuera de Nabuchodonofor? . 

3 Efte embiando fu potencia los deftruyra de fo- 
bre fu mifma tierra ni fu Dios los librará: mas no- 
[otros fus liervos los deftruyremos dcl todo,como à 
un hombre folo, ni ellos podrán fuffrir el impera 
de nueítros cavallos. 

4 Porq con ellos los atropellaremos nofotros, 
y fus miímos montes reboflarán de fu fangre, v fus 
campos ferán llenos de fus cuerpos mu-r+o<. ni las 
Plantas de fus pies podrán parar deláte de nofotros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Schor de toda la 
tierra há dicho que perecerian:porque el dixo.Nin- 
guna de mis palabras ferá vana. 

$ Mas tu Achior falaríado de los Ammonitas, 
que en el dia de tu maldad has pronunciado tales 
palabras , defde efte diacen adelante no verás mas 
mi roftro,hafta que yo me vengue del linage deé- 
ftos fugitivos de Ezypto.Entonces el hierro de mi 
exercito, y el Pueblo que me firve paflará tus co- 
ftados,y morirás entre ellos quando yo los hiziere 

uyr. 

6 Porque mis fiervos te llevarán àla region de 
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las montañas, y te pondrán en una de las ciudadesq 
eítánen la fubida,y no moriras antes Q juntamente 
con ellos feas acabado. Y fi tienes efperanca en tu 
coracon,que ellosno feran tomados no fe te caygá 
las hazes. Yo he dicho, y ninguna de mis palabras 
caerá en vano. 
7 Entonces Holophernes mandó à fusfiervos 
Geftavan en fu tienda, que romaflen à Achior,y lo 
uficfen en Bethulia, y lo entregaffen en manos de 
os hijos de lírael. 
8 Y tomandolo fus fiervos,facaronlo del campo, 
llevaronlo por la campaña á la montaña: y quádo 
legaron à las fuentes q eftán abaxo de Bethulia, los 
de la ciudad los vieron deíde la cumbre de un mon~ 
te,y tomando fus armas juntamente con todos los 


honderos falierom de la ciudad à la cumbre del. 
“*tronte, y temando la fubida les tiraron piedras. 


9  Masellos apartandofe ál lado del monte,ata- 
rou ¿Achior de manos y pies à un arbol:y anfi ata~ 
do con cuerdas lo dexaró,y ferornaron à fu Señor. 

10 Y los Ifraclitas decindiendo de Bethulia vi- 
nieron à el,y defatoronlo,y llevaronlo à Bethulia,y 
pufieronlo delante de los principesde fu ciudad. 

11 Los quales eran en aquel tiempo Ozias hijo 
de Micha da tribu de Simeon, y Chabris de Go- 
thoniel, y Chaimis hijo de Meichiel. Y ellos con- 
vocando los Ancianos de la ciudad y todos fus má- 
cebos,y concurriendo tambien las mugeres àl ayú- 
tamiento,Ozias pufo à Achior en medio de todo el 


~- pueblo,y preguntóle acerca de lo que avia paffado. 


12 Entorces rcípondiendo Achior, dcclaróles 
todo leg avia paflado en el confejo de Holopher- 
nes,y todo loq el avia dicho entre los principes Af- 
fyrios , y como el pueblo de Holopkerneslo avia 
querido matar por ello, y lo que Holophernes avia 
hablado con fobervia contra la cafa de Ifrael. 

13 [Y como cl mifmo Holophernes ayrado lo 
avia mandado entregará los Ifraelitas por efta cau- 
fa,paraq quando vencicfle a los hijos de Ifrael entó- 
ces mandaffe matar con diverfos tormentos al mif- 
mo Achior, porque avia dicho que el Dios del cie- 
lo era el defenfor deellos.] 

14 Y como Achior uvo declarado todas eftas co- 
fas todo el pueblo cayó fobre fu haz adorando àl 
Señor, y con comun lamentacion y lloro dertama- 
ron unanimes fus ruegos al Señor diziendo, 

15 Señor Dios del cielo y de la tierra, mira 4 la 
fobervia de ellos y à nucítra baxeza,y ten compafli- 
on de la baxeza de nueftro linage : mira àl roftro de 
tus lanétos , y declara como no defamparas à los q 
prelumen de ti:mas à los g prefumen de fi, y feja- 
Etan de fu esfuergo,abates. 

16 Acabado pues el llanto, y círplida la oracion 
del pueblo por todo el dia, confolaron à Achior, y 
alabaroulo mucho,diziendo. 

17 [El Dios de nueftros padres, cuya virtudru 
predicafte, el te dara efta paga, q tu veas antes la 
muerte deellos. 

18 Mas quando el Señor Dios nueftro diere à 
fus fiervos efta libertad, fea tambien Dios contigo 
en medio de nofotros,paraque como à ti te plugui- 
re,converfes com nofotros tu y todos lostuyos.] : 

19 Entonces Ozias,acabado el ayuntamiento,lo 
llevó a fu caía y hizole gran vanquete con los prin- 
cipes, y llamando defpues ¿todo el pueblo toda a- 
quella noche invocaró el focorro del Dios de Ifrael. 


Cartt VU 
Holophernes acerca fu exercito a Bethulia, y por confejo de los 
Idumeos y Moabitas que eltavan con el la cerca,y toma las fuen- 
tes.I1, El pueblo de Bethulia fatrgados de la fsi f quexan de los 
governadores y los hazen jurar que fi Dios no les embia ayuda de 
alguna parte,dentro de cinco dias darian la villa à Holophernes. 


As Holophernes el dia figuiente mandó å 

ooa pay àl pueblo q avia venido à 
acompañarle en la guerra, que movieffen a- 
zia Bethulia: y tomando las bid de los montes 
hizieffen guerra à los Ifraelitas. 

2 Y aquel dia partieron todos los valientes de 
ellos, y las compañias de los hombres de guerra,que 
eran ciento y letéra mil infantes, y veynte ydos mil 
cavallos, fin el bagaje, y otros hombres de pie que 
los feguian en gran numero, que avian fido toma- 
dos de roda la juvétud de las provincias y ciudades: 

3_ Y todos fe apercibieron para pelear contra 
los hijos de.Tfrael:y viniendo por el lado del monte 
hafta la cumbre q parece fobre Dorhaim,y eltendi- 
endofe defde Belma hafta Chelmon ĝ eftá delante 
de Efdrelon,affentaron el campo å la fuente que 
eftá en el valle cerca de Bethulia. 

4 Maslos hijos de Ifrael como vieron fu gran- 
de multitud,echaroníe en tierra turbados en gran 
manera: y echando ceniza fobrefus cabecas, oraron 
unanimes que el Dios de Iftael declarafle fu mife- 
ricordia fobre fu pueblo, 

$ Y tomádo cada uno fus armas de guerra, pu- 
fieronfe por los lugares q yvan àla angoftura del ca- 
mino entre los montes, y haziendo fuegos eftuvie- 
ron en centinela todo aquel dia y la noche. 

6 Y el dia figuiente Holophernes facó toda fu 
cavalleria à vifta de los Ifraelitas de Bechulia, y mi- 
ró las fubidas à fu ciudad:fue à los condudtos delas 
aguas, y tomolos: y poniendo guarnicion de hóbres 
de guerra cótra ellos, bolviofeál cápo de fu pueblo. 

[Y avia no lexos de los muros unas uentes, 
de donde los de Berhulia tomavan agua, que mas 
parecia para refrefcarfe un poco quepara bever: 

8 Mas todos los principes delos hijos de Efau, 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
cofta vinieroná Holoph ernes,y dixeronle, 

9 Oygauna palabra nueítro Señor, paraqueen 
tu exercito no venga algun mal:porque efte pueblo 
de Ifrael no tiene fu confianga en lanças ni en fac- 
tas,mas en la altuta de los montes, en 4 habita:porá 
no es facil cofa fubir à las cumbres de fus montes, 
Aora pues Señor,no los acometas con batalla orde- 
nada,y anfi ni aun uno de lostuyos morirá, Eftare 
entu alojamiento para confervar todos los de tu 
exercito, y tus fiervos guarden el agua de la fuente 
que mana å la rayz del monte,porque dealli toman 
agua todos los de Bethulia. De efta manera la fed 
los marará,0 los compelerá ag entreguen la ciudad. 
Nofotros con nueftro pueblo nos ba ¿las 
cumbres de los montes cercanos, y alli affentaremos 
el campo para guardar que nadie falga de la ciudad. 
De efta manera ellos y fus mugeres y hijos fe feca- 
rán de hambre:y antes q cuchillo venga fobre ellos 
morirán en fus mifmas plagas. Deefta manera tu 
les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciofos 
y rebeldes, y no han obedecido en paz à tu manda- 
miento. 

10 Larazon deeftos plugo à Holophernes 
todos lus fiervosty dot de iel p 
llos lo avian dicho. Y anfi fe partieron losAmmoni- 
tas con cinco mil Affyrios, y affentandocampo enel 
valle tomaron las aguas y losconduttos de los Ifra- 
elitas. Y los hijos de Efau y los Ammonitas fubieró 
fobre la montaña, y affentaron campo delante de 
Dothaim, y embiaron una parte de los fuyos azia ` 
el Mediodia k al Oriente azia Ecrebel cerca de 
Chufi q eftá affentada fobre elarroyo d-Mochmur: 
la refta del exercito de los A (Tyrios fe quedó aloja- 
da enel llano cubriendo toda fa haz de la tierra, y 
fustiendas y bagaje fe eftendian por grande an- 
chura.Mas los hijos de Ifrael faltandoles el efpiricu 
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clamavá àl Señor fu Dios: porq eftavan encerrados 
de los enemigos, y no avia medio de elcapar de en- 
tre ellos. Ya ayia treynta y quatro dias que toda la 
multitud de los Aflyrios anfi de pie como de caval- 
lo con fus carros, los tenia cercados de todas partes. 

11  €Quando el agua faltó à todos los de Bethu- 
Jia, y à todos lus vafos: porq todas fus cifternas efta- 
van ya vazias que no tenian agua ni aun para bever 
un dia à hartura, y anfi la recibian por medida. 

12 Porloqual como fus niños defmayavá de fed, 

las mugeres, y los manccbos, y cayan por las calles 
de la ciudad, y. al paffar de las puertas, no quedando 
ya fuerça ninguna en cllos, todo cl pueblo,mácebos 
y mugeres con fus hijos vinieró à Ozias y å los prin- 
cipes de lacindod, y clamando à alta boz delante 
de todos les Ancisnos dixeron, 

13 luzguecl Señor entre nofotros y vofotros, 

org nos aveys hecho grande mal en no aver ha- 
Dak de paz cen los A ffyrios. e 

14 Aora no tenemos quien nos ayude,mas Dios 
nos há vendido cn fus manos, parag muramos de- 
Jante de ellos de {cd y de gran mortandad. 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad à faco 
àl pueblo de Holophcrnes y à todos los fuyos. 

16 Porquemejor Ícrá q nos faqueen,que no que 
muramos de fed:porq feremos {us fiervos, y bivicn- 
do bendeziremos àl Scñor,y no veremos delante de 
nucítros ojos la muerte de nueftros hijos, y delima- 
yar nueltras mugeres y hijos. 

17 Requerimos os oy delante del ciclo y de la 
tierra y del Dios de nueftros padres,que nos a 
conforme á nucftros po entregueys la 
ciudad en mano dcla gente de Holophernes, parag 
nueftro fin,que fe aluenga con fequedad de fed, fe 
abrevie à filo de cfpada.] 

18 Y acabando de dezir efto, todala congrega- 
cion levantó grande lloro y aullido, y por muchas 
horas clamaron a Diosá una boz diziendo, 

19  [Peccamos con nueftros padres, avemos bi- 
vido injuftamente,avemos hecho iniquidad: 

20 Tu, puesq cres piadofo, ten mifericordia de 
nofotros,ó caftiga nueítras iniquidadescon tu agote, 
y no entregues los queen ti confiana pueblo que 
No te conoce : 

21 Porgno digan las gentes, Que es de fu Dios? 

22 Y quando ya fatigados con cítos clamores, y 
canfadoscon eftos lloros,callaron,] 

23 Levantandofe Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos,y cfperemos aun eftos cin- 
co dias, q el Señor nucftro Dios buelva fu mifericor- 
diad Aapo no nos defamparará del todo. 

24 [Porventura cortara fu indignacion y dara 
gloria a lu eL N 

25 Y fieftos dias fe paflaré q ninguna ayuda nos 
venga,yo haré lod dezis.Decfta manera embiando 
el pueblo,cada uno fe fue à fu baluarte, y à los mu- 
ros y torres de la ciudad: y embiando anfimifmo las 
mugeres con fus hijos a lus cafas, eftavan en la ciu- 
daden grande humillacion. 

Era > rr TIL 

Oyendo Iudith del juramento que los governadores avian hecho 
àl pueblo fos haze llamar à fiy los reprebende de que ayan limita- 
do la providencia de Dios para el ayuda de fu pueblo,y los exhorta 
aque con los exemplos de los padres lleven conftantemente la ten- 
tacion,y e en el. Encomiendales que hagáhazer publica ora- 
cion por ella y por el buen fucecfJo de cierta emprefa que toma para 
la falud del pucblo. b D j 

Aconteció q oyó eftas cofas Iud ich,g era biuda 

hija de Merari, hijo de Ox,hijo de Iofeph, hij o 

de Oziel,hijo de Helcias, hijo de Ananias,hijo 
deGedeon hijo de Raphaim,hijo de Acitho,hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 
Salathiel,hijo de Simco11,hijo de Ifrael. 


Fol.z2 


2 Y fu marido fue Manaffe de fu mifmo Tribu 
j parentela,el qual murió enel tiempo de la ficga de 

as cevadas. 

3  Porgeftando enelcápo fobre los ( atavan: 
los manojos,vino calor fobre fu cabeça, y cavó cn 
cama y murió en Bethulia fu ciudad,y fue fepulta- 
do con fus padres en un campo que cítá entre Do- 
thaim y Belamo. 

4 Y Iudith avia quedado biuda en fu cala tres 
años y quatro mefcs. 

5 Laqual avia hecho parafi en lo alto de fu cafa 
una camara fecreta dóde eftavacon fus criadas ce- 
fida de ciliciofobre fus lemos y cn habito de bivda. 

6 Y todoslos dias de fu biudez ayunó, excepto 
los Sabbados y los dias q precediã 4 los Sabbades 
y à las nuevas Luñas, y à las ficftas {olenes y de ale- 
gria a la cafa de Ifracl. 

7 Y era muy hermofa y de muy buena gracia, 
y fu marido Manaffe le avia dexado muchas rique- 
ZAS,OrO y E criados y criadas.ganados y hereda- 
des;loqual pofleya. 

Y no avia quien dixeffe declla mala palabra, 
porĝ temia en grande manera ál Señor. 

9 Efta pues como oyó las malas palabras del 
pucblo al principe,porq eftava definayado por falta 
de agua, y como entendió todo loque Ozias lcs ¿via 
reípondido, y como avia jurado, qué paffados los 
cinco dias daria la ciudad à los Affyrios: embiando 
una fu criada la qual governava toda fu hazienda, 
hizo llamar 4 Ozias y a Chabrin y à Charmin, An- 
cianos de la ciudad. 

10 Los quales como vinicron,clla les habló di- 
ziendo,O y d principes del pueblo de Bethulia, no es 
buena la platica q oy avegyshecho àl pucblo,en que 
entreponiendo jursmento entre Dios y vofotros 
aveys determinado y dicho, que dareys la ciudad a 
nueftros enemigos, {i dentro de eftoscinco dias el 
Sfor no fe convirticre à daros ayuda. 

11 Quié foysivofotros paraq tenteys oy à Dios, 
y q os pongays porDios étre los hijos de los hóbres? 

12 Porquefi volotros quereys examinar al Se- 
ñor,nunca fabreys nada. 

13 Porque maunel profundo del coraçon del 
hombre podreys comprehender,como pues exami- 
nareys à Dios que crió todas eftas cofas, y conoce- 
reys lu voluntad, ó comprehendercys fu penfami- 
ento? en ninguna manera hermanos. No es cíta 
palabra para provocar mifericordia, mas antes pa- 
ra defpertar yra y encender furor. Aveys pucíto 
vofotros tiépo à la miferacion del Señor, y por vue- 
ftro arbitrio le aveys feñalado dia. No provoqueys 
pues à yra al Señor nueftro Dios: 

14 Porque fiel no quifiere darnos ayuda dentro 
delos cinco dias, el tiene el poder para ampararnos 
quádo quifiere, y en todos los dias,Ó para de ftruir- 
nos delante delos ojos de nueftros enemigos. 

15 Noateys vofotros los confejos del Señor nue- 
ftro Dios: porq Dios no es como un hombre q fe 
govierne por amenazas, ni comoun hijo de hom- 
bre que pueda fer emplazado ; 

16 Portanto humillando a el nueftras animas, y 
firviendole con efpiricu humilde, efperemos del la 
falud, y invoquemofle en mueftra ayuda, y el oyrá 
nueftra boz,(1 le parcciere. 

17 Digamos llorando, q haga prefto mifericor- 
diacon nofotros,fegun fu voluntad, y G como nue- 
ftro coraçon há fido turbado con la fobervia de nue- 
ftros enemigos,aníi tambien nosgloriemos en nuc- 
ftra baxeza. 

18 Porque no há avido en nucftraedad,ni ay oy 
Tribu ni familia, ni pueblo ni ciudad de nofotros q 
adore diofes fallos y hechizos: porq no avemos fe- 
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ido los peccados de nueftros padres, que dexan- 
do à fu Dios, adoraron diofes eftraños : por loqual 
fueron entregados:2 muerte,y à faco,y cayeron con 
grande mortandad delante de nueftros enemigos. 

19 Mas nofotros noconocemos otro Dios: por 
loqual elperamos q no menofpreciará ni a nofotros 
ni à niguno de nueftro linage. Porq quádo nofo- 
tros fueremos captivos,Ludea no fe llamara masan- 
fi:mas nucftros Sanétuarios feránrobados, y Dios 
vengarala profanación de nueítra boca: | 

20 Y haravenir fobre nueítra cabeça allà entre 
las Gentes donde firvieremos, el miedo de nueftros 
hermanos, y la captividad, de la tierra,y la affola- 
ció de nucítra ciudad, y feremos en ofenía, y oppro- 
brio 4 aquellos en cuyo La fucremos. Porq nue- 
ftra fervidúbre no fe enderegará para gracia, mas el 
Señor nucítro Dios nos la pondrá por, verguenca. 

21 _ Portanto hermenos, demos exemplo à nne- 
{tros hermanos, porq fu esfuerço depende de nofo- 
tros: y la religiőð,y el téplo,y el altar,€ nofotroscftri- 
ba. Y ante todas cefais Moho gracias al Señor nu- 
eftro Dios,q nos tiéta,como hizo à nueítros padres. 

22 *Acordaos de loĝ hizo con Abraham, y en 
quantas maneras provó 2 Ifaac; y anfimiímo de las 
cofas que acaecieron* à Iacob en Mefopotamia de 
Syria apacerrtando las ovejas de Laban hermano de 
fu madre. 

23 Perdanficomo los provó iellos para efpe- 
rimentar fu coraçon, anfi a nofotros nos prueva, y 
no fe venga:mas acota el Señor à los Ga el fe allega, 

ara admonicion : [anfi todos lolque agradaron 
a Dios, paflaron ñelcs per muchas tribulaciones. 

24 Maslosquenorecibicron las tentaciones có 
temor del Señor,entos ccclararon fu impaciencia, y 
l injuria de fu murmuracion contra el, 

25 *Fueron dc[truydos por el deftruydor, y 
perecicron por las ferpientes. 

26 Ncfotrospucs no entendamos que es ven- 
ganga loque padecemos : 

27 *Mas penfemes que eftos tormentos fon 
menores q nueftros peccados: y creamos que los 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
liervos,nos vienen para enmiéda, y no para nucítra 
perdicion.] 

28 Y Ozias y los Ancianosle refpondieron,To-- 
do loque has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir à tus palabras: porque tu fabiduria no 
es conocida defde oy, antes todo el pueblo la tiene 
conocida dias há:pord la formació de tu animo es 
buena:masel pueblo Pad de grande fed,nos có- 
ftriñio å hazer conel como hablamos, y àechar ju- 
ramčto fobre nofotros, el qual no quebrantaremos. 

29 Portanto tu,pues eres muger pia,ora por no- 
fotro<,que cl Señor embie lluvia para héchir nuc- 
ftroslagos,porque no pcrezcamos de fed. 

30 Entonces [adith les dixo, Oydme,porque ha 
reun hecho que por todas las edades llegue hafta la 
polteridad de nucftra generacion: 

31 [Y como conoccys fer de Dios log os he ha- 
blado , anfilcq he determinado de hazer examinad 
fi es de Dios, y orad q Dios haga firme mi acuerdo. ] 

32 Vofotroscftarcys efta noche à la puerta, y 
yo faldré con Abra mi criada;y orad Ẹ como dixi- 
ftcs,en cinco dias el Señor mire à fu pueblo Tfrael. 

33 FYnoquieroque me pregunteys log ten- 
go de hazer, porque no os lo declararé, antes que 
ché hecho. ninguna otra rofa fe haga fino oracion 
por mi al Señor Dios nueftro. 

34 Y Orias y los principes lercfpondicron, Ve 
en paz el Señor vaya delante de ti, para venganca 


de nueftros enemigos. Y bucltos de fir cafa, venie- 
roníc a fus «tancias. 


Canitr. IX 
Oracion de Iudith en que pide a Dios fa favor en la enprefa 
que toma por fa pueblo contra Holophernes. 
Ntouces Iudith entró en fu oratorio, y efpar- 
riendo polvo {obre fu cabeça, y viltiendole de 
cilicio àfa hora de la tarde,quando los perfu- 
mes fe quemavan en la Cafa del Señor en A 
lem,ella proftrandofe al Señor clamó à gran boz,di- 
ziendo, 

2 * Señor Dios de mi padre Simeon,quele di- 

fte el cuchillo para hazer venganga de los eftran- 
geros, 
3 Quafoltaró la matriz de la virgen para en- 
fuziamiento, y deflnucaron fu muflo para confu- 
fion, aviendo tu prohibido hazer talcofa: por lo- 
qual cntregafte à muerte fus principes, paraque en- 
gañados regalen cos fangre fu cama, y degollaíte 
los fiervos fobre los principes , y à los principes en 
fus eftrados, y fus mugeres difte en prefa,y fus hijas 
en captividad, y todos fus defpojos parag tus hijos 
amados los reparticílen entre fi:los quales encendi- 
dos de tu zelo abominaron la polucion de fu fan- 
gre, y te llamaron en fu ayuda, ô Dios, d Dios mio, 
oyeme tambien á mi biuda. 

4 Porque tu hezifte loque precedió: y aquello, 
y loque defpues ha fuccedido , y tu penfafte lo 
prefente y loque há defer. 

5 Porquelascofas que tu has determinado, te 
eftán prefentes,y dizen, Henos aqui, preftas efta- 
mos: porque tus determinaciones cftán preftas, y 
tus juyzios en providencia. 

6  Miraaoraá los campos de los Affyrios, co- 
mo en otro tiépo tuvifte porbicn de mirar los de 
los Egypcios, quando corrieron armados trás tus 
fiervos, confiados en fuscarros y cavalleria, y en la 
multitud de fu gente de guerra, 

7 [Mastu miraíte fobre fusreales, y las tinie- 
blas los fatigaron. 


8 Elabifiro tuvo fus pies, y las aguas los cubri- 
crol. 

g Seaanficon eftos. ó Señor, que confían en 
fu multitud y en fuscarros y cn fuslangas y eftu- 
dos: y en fus factas y Pelnas fe glorian. 

10 Y no conocen que tu mifmo eres nueftro 
Dios,q defde el principio deshazes las guerras, y tu 
nombre es el Señor.] 

11 Levanta tu braço como defde el principio, y 
delmenuza fu potécia con tu pot£ciarcayga fu esfu= 
ergo con tu yra:q ameitazá de violar tus fanttuari- 
os y profanar el Tabernaculo dóde refide tu glorio- 
fo nóbre, y derribar con hicrro el cuerno de tu altar. 

12 Miraála fobervia deellos, y haz Señor, que 
fea cortada con fu propio cuchillo: embia tu yra 
fobre fus cabeças, y pon la fuerga q he penfado en 
la mano de aqueíta biuda. 

13 [Sea prefo cn mi con el lazo de fus ojos, y hie- 
relo con los labios de mi amor. 

14 Dameconftancia enel animo paraque yo lo 
menofprecie, y csfuergo con que lo traflorne. 

15  Quebranta fu altivez con mano de muger: 
porque efto fcrá nn memorial de tu nombre,* quá- 
do por mano de muger fuere derribado.] 

16 Porq Señor, * tu potencia no confifte en 
muchedumbre, ni en fucrgas de cavallostu virtud: 
ni los fobervios te pluguieró defde elprincipio : an- 
teseres Señor de los humildes, ayudador de los fc- 
queños, defenfor de los flacos,amparador de los fin 
efperança, y guardador ce los ya perdidos, - 

17  Anfianí,ó Dics de mi padre, Diosde la hc- 
redad de Tracl Señor de los cielos y de la tierra Cri- 
acor de las aguas, y Señor de toda criatura , Oyed 
efta miferable que te ruega, y que de tu mifericor- 
dia prefume. 


18 Acu- 
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18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y dame 16 Mas quando eftuvieres delante del, no ten- 
alabra,y engaño, y herida, y agote,contra los que  gastemorcn tu coraçon, mas declarale loque has 
eterminaron duros confejos contra tu Concierto dicho, y el lo hará bien contigo. Y elcogieron de 
y contra tu fanéta Cafa:contra el monte de Sion, y entre z cien hombres, los guales aderecaron un car- 
contra la Cafa de la poffeffion de tus hijos. ro para ella y lu criada, y la truxeron ala tienda de 

19 Y haz q feconozca en toda gente tuya y Tri- Holophernes. Entonces concurrieron de toco el 

bu tuyo,que tu eres Dios de toda virtud y poten- campa parau: fu venida cra ya divulgada por las 

cia,y que fuera de ti no ay otro, Defenfor de agen- tiendas, y eftando ella fuera dela tienda de Holo- 

te de Ifrael. phernes,entretanto q fele traya refpuefta, la gente q 
CAFIT X. venia eftava aredor de ella, 

Levantada Iudith de fu oracion fe compone lo mas hermofa- 17 Y maravillavaníe de fu hermofura, y por 
mente que pido, y con wna criada fe fale de la villa àl campo de caufa de ella de los hijos de Ifrael: 

Holofernes, y por los fuyos es prefentada delante decl, 18 Y dezian el uno àl otro,Quien tendrá cn po- 
Y Como acabó de clamar àl Señor, levantole del co à efte pueblo que tales mugeres tiene? Cierto no 
lugar donde fe avia echado proftrada al Señor: es bueno que quede de ellos ni uno bivo, pord que- 

2 Y llamó à Abra fucriada, y decindiendoála dando pueden engañar toda la ricrra. Y faliendo 
ealardóde converfava los Sabbados y dias de ficíta, losdela guarda de Holophernes y todos fus fiervos, 

3 Quiot: el cilicio,y defnudofe las ropas de fu meticronla en la riepda. 
biudez,y;lavó fu cuerpo, y untofecon un muy buen 19 Entonces Holopherneseftavaen fu cama en 
unguento,y cópufo fus cabellos, y pufofe unatyara fu pavellon texido de puspura,de oro,efmcraldas, y 
Sobre fu cabeça, y viftiofe fus ropas de alegria de G piedras preciofas: y como recibio la nueva deella, 
fe folia ataviar,quando fu maridoManafle era bivo. falio al recibimiento de {u tienda,yendo delante del 
Y pufo pítufos en fus pies, y tomó manillas ybraga-  blandones de plata,y en viendo la luego fue prefo 
letes y anillos, y garcillos,y pufofe todo fuatavio. de fu vifta. 

4 Alaqualel Señor tambien dió hermofura: 20 Y quando Iudith vino en fu prefencia y de 
porque toda efta compoftura no nacia de luxuria, fus criados,todos fe admiraron de la hermofura dè 
mas de virtud: y por tanto el Señor augmentóa- fu roftro: mas ellacayendo fobre fu'roftro,lo ado- 
quella fu hermofura , parag pareciefle incompara-  r0,y los criados de Holophernes la levantaron mã- 
blemente hermofa a los ojos de todos. dandolo fu Señor. 

Finalmente tomó un corezuelo de vino, y un CA 
valo lleno de azeyte,y hinchio una talega de hari-  Emtradaludith delante de Holophernes lo enamora con fu hers 
na,y de mafla de pañas, de panes limpios, y em- mofura.y lo engaña co fus palabras prometiendole de dar lea Be- 


bolviendolo todo, cargolo à fu criada Abra. thulia y a todo el reyno. 

6 Y quando vinieron à la puerta de la ciudad, Ntonces Holofherues le dixo, Ten buen ani- 
hallaró 4 Ozias y à los Antianos de la ciudad Cha- mo, y no temas en tu coracon:porque yo nunca 
bris y Charmis que la eftavan efperando. hize daño à nadie que quificfle fervir à Nabucho- 

7 Los quales como la vieron,furoftro y fuha- donofor rey de toda la tierra. 
bito mudado,maravillados de fu gran hermofura, 2 Quefi efte tu pueblo q mora en la montaña, 


o 4ri.8.33 8 *Nolepreguntaron nada, mas dexaron la no me uviera tenido en poco, nunca alcára mi lan- 
y paffar diziendo, El Dios de nueftros padres te dé ça contra el:mas ellos mifmos fon caufa deefto. 
gracia, y esfuerce coni fu virtud el confejo de tu co- 3 Aorapues dime, porĝ caufa te ayas huydo 
racon,paraq Ierufalé fe glorie de ti,y tu nombre fea deellos,y te ayas venido.à nofotros. Ten buen ani- 
en el numero de los fan&os y juftos.Y los queefta- mo,porq vienes àla falud, y efta noche biviras, y 
van alli todosá una boz dixeron, Anfi fea,anfi fea. tambié cefpues. Porq no ay quien te haga injuria 
9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- antes ferás bien tratada como los fiervos k mi fe- 
erta,y faldré à concluyr loque me hablaftes.Enton- ñor Nabuchodonofor lo fuelen fer. 
ces ellos mandaron à losmancebos,que le abrieffen, 4 Y Iudith le reffendió,Toma las palabras de 
como pedia. tu fierva,y hable tu criada delante de ti:porG no di- 

10 Y [Iudith orádo al Señor,falio por las puertas ré mentira efta noche à mi Señor. Y fien todo fi- 
ella y Abra fucriada, figuiendola los de la ciudad  guieres los confejos de tu fierva,Dios acabará con- 
con lavifta,haftag decindio del monte, y en el val- tigo del todo el negocio, y mi Señor no ferá fru— 
le la perdieron de vifta. ftrado de fus propofitos. 

11 Y comoella decindió del monte cafi àl naci- 5 Porq bive Nabuchdonofor rey de toda la ti- 
miento del dia, falieronle àl encuentro las centine-  erra,y bive fu virtud q te embió para caftigo de to- 
Jas de los Affyrios,y tomaronla dizédo,Donde vas? da anima errada,Q no folamente los hóbres le fer- 

12 Yellarelpondió,Soy hija de los Hebreos y virán por tucaufa, mas aun las beftias del campo, 
he huvdo deellos: porque conozco que fe os han JA y las aves del cielo bivirán debaxo de fu imperio y 
dar ¿faco,porquanto menofpreciandoos, no fe han de toda fucafa por tu potencia. 

uerido dar de fu voluntad para hallar mifericor- 6 Porque ya avemos oydo de tu fabiduria y a- 
E delante de vofotros. ftucia de animo:y por toda la tierra es divulgado 

13 Poreítacaufa penfé conmigo de venir de- que tu folo eres bueno en godo fu reyno, y que eres 
lante de Holophernes general de vueftro exercito, poderofo en fabiduria,y admirable en los negocios 
para declararle los fecretos deellos,y moftrarle por de la guerra. 
entrada los podrá tomar à ellos y å toda la region 7 Demas de efto hemosentendido las razones 
de la montaña,fin que cayga ni uno de fu exercito. * que tuvo Achior en el confejo de los tuyos, y que 4 gyy5,s. 

14 Y como aĝllos hombres oyeron fus palabras, C maaa ciudadanos de Bethulia lo si 
confideravan fu roftro,y eftavan efpantadosy muy llegarő à fi,a los quales el dixo todo loque delante 
maravillados de fu hermofura. de ti habló.Portanto feñor poderofo no menofpre- 

15 “Y dixeronle,Tu vida has cófervado hallando cics fus confejos, antes los guarda en tucoracon, 

tal cófejo de venir delante de Holophernes:portáto porque fon verdaderos. 
ven luego à fu tienda, porque algunos de nofotros 8 Porqnunca fe hazecaftigoen nueftro lina- 
te llevarán haftaque te entreguenen fus manos.  ge,nicontra el vale cuchillo,fi con pos P of- 
endieren 
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IVDITH 


fendieren A fu Dios. Y porú faben los hijos de Ifrael 
que le han offendido,tu remor eftá [obre ellos. 
Portanto no definaye mi feñor de fu efperan- 
gajni cele de la empreÍa: mas cayga muerte en las 
hazes decllos,yfeã comprehendidos de fu peccado 
con que irritaron à fu Dios, haziendo loque no les 
slicito. - 
Ñ 10 Porque por efto les han faltado las vituallas, 
y tienen falta de agua, y han determinado acome- 
ter à fus beftias para matarlas y bever fu fangre, y 
han deliberado de comer de todo loque Dios les 
mandó en fu Ley que no comieffen. e 

11 Y aun las primicias de los panes, y las deci- 
mas del vino y azeyte, que avian guardado confa- 
gradas à los Sacerdotes Y miniftran en Ierufalem 
deláte de nueftro Dios,han determinado de gaftar, 
no fiendo licito à ninguno del pucblo,ni aun tocar- 
las con las manos. 

12 Con todo effo han embitdo à lerufalem qui- 
en les traya remiflion del Senado. Acontecerá pues 

ue quando recibieren la refpucfta i lo hizieren an- 
an dia fean entregados en perdicion. 

13 Loqualentendiendo yo tu fierva, he huy- 
do de ellos: y Dios me há embiado à hazer con- 
tigo un negocio que efpante á toda la tierra, donde 
llegáre la fama decllo. q 

14 Porĝ yotufierva honrro à Diosde noche y 
de dia. Portanto mi feñor yo quedaré aora contigo 

(aldrá tu fierva de noche al valle, y orare al Señor 
¿ me declare quando ellos cometeran fus peccados. 

15 Yel melo dirá,y yo védré y telo declararé y 
tu laldrás con todo tu exercito , y ninguno deellos 
avrá que te refifta: de tal manera que yo te lleva- 
ré por medio de Terufalem, y tendrás à todo el pue- 
blo de Ifrael como à ovejas que no tienen paftor, y 
ni aun un perro ladrará contra ti. 

16 Porque efto me es dicho por la providencia 
de Dios. 

17 Y porque Dioseftá enojado con ellos, yo foy 
embiada para declararte eftas cofas, 

18 Todas eftas palabras pluguicron à Holopher- 
nes,y à todos fus criados: y maravillados de fu fabi- 
duria,dezian el uno ål otro, 

19 Noaytal muger defde el un cabo de la tier- 
ra fafta el otro en parecer,en hermofura, yen cor- 
dura de palabras. 

20 Y Holophernes tambien le dixo,Bien há he- 
cho Dios que te embió à efte pueblo, parag à nue- 
ftras manos truxefles esfuerco , y à las que meno- 
fpreciaron à mi feñor, perdicion. Tu à la verdad 
graciofa eres de roftro y bucna en tus palabras. 

21 Y ífituDios hiziere conmigo efto, ferá tam- 
bien mi Dios,y tu feras grande en la caía de Nabu- 
chodonolfor, y tu nombre fera nombrado en toda 
la tierra. 

CLA? AED 

Holophernes haze apofentar a Iadith dentro de fu mifma tiem- 

pa: y por intercefsion de fu camarero procura imduzirla a que de 


fu voluntad confienta conel loqual ella fingiendo,el le haze van- 
quete. - 


Ntouces mandola meter donde eftava fu baxıl- 

la de plata, y mandole quedar alli : y mandole 

poner mefa de fu comida y que fe le dieffe de 
bever de fu vino. 

2 Mas Iudith le refpondio, y dixo, * Aora no 
podré comer de las colas que me mandas dar, por 
no peccar:mas comeré de log yo he traydo para mi. 

3 Ala qual Holophernes dixo, Quando te fal- 
taren las cofas que truxifte contigo, dondc hemos 
de bufcar otras como ellas q te demos? porque nada 
tenemos de tu linage. 


4 Y ludith refpódió,Bive tu anima feñor mio, 


que tu fierva no acabará las cofas que tengo, antes 
que el Señor effecute fu confejo por mi mano. Y los 
criados de Holophernes la metieron en la tienda, 
donde durmió hafta la media noche, y levantole 
ala vela dela mañana, 

Y embió à pedir å Holophernesq fe le dicffe 
licencia de falir fuera à oracion, y à órar àl Señor de 
noche y antes del dia. 

6 Y Holophernes mandó alos de la pun de 
fu cuerpo,que como ella quifieffe,la dexaflen entrar 
y falir å adorar a fu Dios. 

Y anfi eftuvo en el campo tres dias faliendo 

“de noche àl valle de Bethulia,y lavandofe en la fu- 
ente que eftava en el campo. 
8 Y quádo fubia,orava àl Señor Dios de Ifrael 
q endereçaffe fu camino para librar fu pueblo. 
9 Y toruando limpia,cftava fe en la tienda ha- 
fta la tarde que tomava lu refeccion. 
10 Y acontecio àl quarto dia,que Holophernes 
hizo vanquete con folos fus criados, y no llamóal 
cóbite à ninguno delos q prefidian en los negocios, 
11 Y dixoa cl eunucho, el qual era go- 
vernador de todas lus colas,Ve y perfuade à eftá 
muger Hebrea que eftá contigo, que venga à nos y 
coma y beva con noflotros,y q de fu voluntad con- 
fienta eftar conmigo: porque fea cofa ferá para nu- 
eftra perfor1a,(1 tal muger dexaremos paflar fin te- 
ner con ella converfacion; y fi nofotrosno la atra» 
emos, ella fe burlará de nofotros. 
12 Saliendo pues Bagoas de delante de Holos 
pam à ella, y dixole, No fca molcito á la 

ermofa donzella entrar à mi feñor, y fer honrrada 
en fu prefencia, para comer conel, y bever vino, y 
eftar alegre, y tratarle oy à la coftúbre de las don- 
zellas de Affyria, que eftán en la cala de Nabucho= 
donolor. - 

13 Al qual refpondió Iudith, Quien foy yo pa- 
ra contradezir à mi feñor? 

14 Todo loque fuere agradable delante de fus 
ojos haré con diligencia, y efto me ferá alegria to- 
dos los dias de mi vida. 

15 Y levantole y adornofe de fu veítido y de 
todo fu atavio, y entró delante de Holophernes: 
fu criada llegó,y delante de Holophernes eftendión 
Je en tierra las pieles que Bagoas le avia dado para 
ufar cada dia,para comer fentada fobre ellas. 

16 Y como [Iudith llegó y fe affentó, cl coracon 
de Holophernes fue palmado deellay fu animo fue 
commovido defleando con gran vehemencia de a- 
ver fu campañia:pórque ya delde el primer dia que 

la avia vifto,bufcava la occafion de engañarlo, 

17 Holophernes pues la exbortava diziendo, 
Beve aora y eftá alegre con nos, pueló has” hallado 
gracia delante de mi. 

18 Iudith dixo, Yo beveré feñor, puefque mi a- 
nima es magnificada oy mas que en todos los dias 
de mi vida. 

19 Y comencóa comer y à bever delante del 
loque fu criada le avia aparejado. 

20 O Holophernes eftuvo alegre por cau- 
fa deella, y bevió muy mucho vino quanto en nin- 
gun dia defpues que nació avia Fevido, 

Capit XIIL 

Paffada la cena,y quedando deella Holophernes dormido y leno 
de vino, falidos todos los criados, ludith le corta la cabeça, y tras 

endola fe buelvea la villa, y todo el pueblo la alaba y haze gran 
¡as È Dios porel favor. 

Ms como fe hizo tarde, fus criados fe dieron 
pricíla à recogerte à fus alojamientos, y Bago- 
as cerró por de fuera la tienda. 


2 *Porque todos eftavan canfados del luengo Ecciefrajtico 
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bever. 
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9 Y anh Iudith quedó fola en la tienda: 

4 Y Holopherneseftava echado en fu cama to- 
do lleno de vino. 

Y Iudith avia mandadcá fucriada q eftuvi- 
i fuerade la camaraáy que la aguardaffe à que fa- 
lieffc como folia, porque avia dicho q avia de falir à 
oip y àefte mifmo ptopofito avia ya hablado con 

agoas. 

6 Dues quando todos fueron ydos de fu prelen- 
ciay ni chico ni gráde quedava ya enlacamara; Iu- 
ditheftando delante de fucama orando con lagri- 
mas y movimiento de labiosen filencio, dixo, 

7 Señor Dios de Ifrael, dameesfuerco, y mira 
en efta hora à las obras de mis manos: porá aora es 
ticmpo de ayudar à tu hercdad,y que B tu 
ciudad fea enfalçada como premctifte,poniendoen 
effe&to mis propofitoscomo yo he creydo que por 
ti fe puede hazer,para quebrantamiento de los ene- 
migos,que fe han levantado contra nofotros. 

$ Y como uvodicho efto,llegófe à la coluna q 
eltovaá la cabecerade la cama de Holophernes, y 
facó fu puñal que cftava colgado deella, 

Y llegandofe a la cama tomolo por los cabel- 
los dizicndo, Esfuergame Schor Dios de Ifrael, en 
cfta hora. 

1o Y ciole dos golpes quanto pudo en la cerviz, 
y cortó le la cabeca:y quitó fu pavelion de las colu- 
nas, y traftornó el cuerpo de la cama, 

11 Y delde à un foco falió y dió la cabeça de 
Ho!ophernes á fu criada, y mandole que la echafle 
en la talega de la comida. 

12 Y falicronfe ambas juntascomo folian falir 
$ la oracion, y paffaron el campo, y danco la buelta 
Al vallc,fuùbieron el monte de Bethulia. 

13 Y quando llegaron à las puertas de la ciudad, 
Judith dió bozcs de lexos à las guadas de las pu- 
ertas, Hola, abrid la puerta, abrid, Dios escon no- 
fotros,aquel Dios nueftro que aun exercita fortale- 
za en Ifræely poteucia contra los enemigos, como 
lo há hecho tambien oy. 

14 Y comolos ciudadanos oyeron cfta fu boz, 
¿ccendieron à pricffa à la puerta de la ciudad, y la- 
maron à los Ancianos deella, 

15 Y corfeurrierontodos à ella defde el chice 
hafta cl grande,porque ya no efperavan que torna- 
ria. Y abriendo las puertas la reccbieron. 

16 Y encendiendo lumbres, todos fe pufieron 
arredor deella, mas ella fubiendofe en un lugar alto 
mandó que todos callaflcn,y callando todos, 

17 Dixoá grande toz, Alabad al Señor Dios 
nveftro,alabad à Dios,que nunca defamparó à losq 
encl efperan. -y 

13 Porque no quitó fu mifericordia à la cafa de 
Ifracl,la qual le prometió: antes há mucrto con mi 
mano efta noche àl enemigo de fu pueblo. 

19 Y facando dela ralega la cabeça de Holo- 
pher1es, voftrofela diziendo, Heaqui la cabeca de 
Holophernes general del exercito de los Affyrios: 
heaqui tambicrrel pavellon en que eftava acoftado 
en fuembriaguez.quando ror mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueftro. , 

20 Bive el Señor que fu angel me guardó falien- 
do de aaui,y eftando allá,y bolviendo aca. 

21 Y queaunque miroftro lo engañó para fu 
deftruycion,el Señor no permitió que yo fu fierva 
fuelle enfuziada, [masque fin enfuziamiéto de pec- 
cado me tornó à vo forros gozofa con fu viétoria, y 
con mi falvanento, y con vucftra libertad. * Con- 
feflalde todos,porque es bueno: porque cternaes fu 
mifericordia.] > 

22 Entonces el pueblo fe efpantó en gran ma- 
nera, y inclinandofe todos,adoraron a Dios, y a ella 
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dixeron, El Señor te há bendicho con fu virtud, 
porq por ti hátornado en nada nueftros cnemigos. 

23 Y Oziascl principe del pueblo le dixo, Ben- 
dita cres tu del Señor Dios alto, hija, fobre todas las 
mugeres de la tierra. 

24 Y bendito cl Señor Dios que crió el ciclo y 
la ticrra,que te enderegó para quebrantar la cabeça 
dcl principe de nueftros enemigos. 

25 ue háengrandecido oy tanto tu nombre, 
que tu alabanca no fe aparte de la boca de los que 

e acordáren de la potencia del Señor para fiempre. 
Haga el Señor efto contigo para ia perpe- 
tua,que te vifite con bicncs, porquanto no perdo- 
nafte à tu vida por las anguftias y tribulacion de tu 
linage,mas antes yendo por camino derccho delan- 
te de nueítro Dios has focorrido à nueltra ruyna. 

26 Y todo cl pueblo dixc,Sea anfi,fea anfi, 

27 [Y ficndo llamado Achior, vino: àl qual di- 
xo Iudith, El Dios de Ifrael de quien tu roftificalte, 
que [e venga de lus enemigos, há cortado efta noche 
con mi mano la cabeça de todos los incredulos: 

28 Y paraque veas que es anfi,cata aqui la cabe- 
ca de Holophernes,que cone! menofprecio de fu fo- 
bervia menofpreció al Dios de Ifrael y à ti te ame- 
nazava con muerte diziendo, Quando cl pucblo de 
Ifracl fuere prelo, yo mandaré trafpaffar tus co- 
ftados. 

29 Y viendo Achior la cabeça de Holophernes, 
enpi dipdo de miedo cayó fobre fu roftro en tierra 
y luefpiritu defmayó.* ; 

30 Mas dcfpucs que tornando à tomar efpiritu 
fue recreado, cayó à fus pies,y adotola,y dixo: . 

31 Bendita tu detu Dios en todo tabernaculo 

de Iacob:porguc cl Dios de Ifrael [crá magnificado 

port en toda nacion que oyere tu nombre.] 
CAPIT AMM: 

Aconfeja Isdith a los de Bethulia que cuelguen enel muro la 
cabeça de Holophernes y que falgan contra los A/Jyrios,los quales 
Jaliendo,los Affyrioshallando muerto à fu Capitan, fon en grande 
manera albororados, 

Ntonces Iudith les dixo, Oydme hermanos, y 
tomad efta cabeça, * y colgalda en las almenas 
de nueftra muralla: 

2 Y quando viniere la mañana y (alicre el fol 
[obre la tierra, tome cada uno fus armas, y faldreys 
con impetu de la ciudad con vueftro capitan,que 
parezca que quercys decendir à la primera eftancia 
de los Affyrios:mas no decindiendo. 

3_ Entonces ellos tomadas todas fus armas fe 
vendrán à fu campo para defpertar loscapitanes 
del exercito delos Affyrios, y acudirán à la tienda 
de Holopherncs. 

4 Y quando lo halláren defcabegado, embuel- 
to en fu fangre, caerá {obre ellos temor y huyran 
delante de vofotros, 

Entonces vofotros juntos con los que moran 
en lacomarca de Ifrael los leguireys feguros , porq 
el Señor los quebrantara debaxo de vueftros pies. 

6 Entonces Achior viendo todo logu- Dios a- 
via hecho con Ifrael, dexó los ritos de la gentilidad, 
y creyó à Dios con grande fe:y circuncidandofe fué 
ayuntado con el pueblo de Ifrael, el y toda fu po- 
fteridad hafta oy. 

7 Y luego que fué de dia colgaron de la mu- 
ralla la cabeça de Holophernes : y tomando cada 
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uno fus armas, falieron con grande eftruendo y ala- 


rido àla falida del monte. 

Y viendolos las centinelas de los Affyrios, 
dieron avifo à fus centuriones, y ellos à fus capita- 
nes, y tribunos,y à todos fus principes: y concurrié= 
do å la tienda de Holopherues dixeron å fu mayor- 
domo, Defpierta pues a nueftro Señor,porque eo 

elclam 


IVDITH. 


efclavos han ofado decendir à nofotros en batalla, 
paraque los deftruyamos del todo. 

Mas los que venian àla tienda, hazián ruy- 
do À la entrada de la camara ,y levantavá inquietud 
artificiofamente para delpenan parai Holopher- 
nes fueffe defpertado,no como de quien le yva a- 
defpertar, fino corno de quien hazia ruydo: i 

10 Porque nadie era ofado de abrir entrando ni 
Mamando å la camara del Poteftad de los Affyrios. 

11 Mas como vinieflen fus capitanes y tribunos 
y todos los Grandes del exercito del rey de los Af- 
fy rios,dixeron à los camareros. j 

12 Entrady defpertaldo, a los ratones há 
falido de fus cavernas, y han fido ofados de provo- 
carnos à la batalla. ] 

13 Entoncesentrando Bagoas tocó àla entrada 
de la tienda poo creya que Holophernes eftava 
durmiendo conludith. 

14 Masentendiendo que nadie lo oya, defqui- 
cio las puertas, y entró en lacamara, y hallolo ccha- 
do de la cama,y muerto, quitada la cabeça. Enton- 
ces exclamando ágranboz con lloro y gemido y 
grandes gritos, rompió fus veftidos. s 

15 Y entró tambien enla tienda donde Iudith 
folia dormir, y como no la halló,falió àl pueblo dã- 
do bozes a 

16 Diziendo,Los efclavos han hecho traycion. 
V na muger Hebrea ha metido verguenga en laca- 
fa del rey Nabuchodonofor: porque heaquiq Ho- 
lophernes eftá proftrado en tierra,y fin cabeça., 

17 Loqualcomo los principes de los exercitos 
delos Affyrios oyeron,rópieron todos fus veftidos ; 
y cayó fobre ellos un temor temblor intolerable, 
y fueron muy turbados en fus animos. 


18 Y levantofe un clamor y una grande grita- 


por medio del campo. 


Carit. XV. 

Definayado y alborotado todo el campo de los Affyrios con la 
E, uita de fs Capitan, dexado tadan real fe ponen mhuy- 
da :y figuiendolos los Ifracbtas matan deellos ana grande multi- 
tudy toman fus defþojose IF Vienede Ierufalem elSummo fa- 
cerdotey el Senado a ver a ludish,y hazenpublicas alegrias en a- 
dabanga de Dios por la victoria avida. 


Todo el exercito,como oyó que Holophernes 

era degollado,quedó Tin entendimiento y con- 

fejo : y movidos de folo temor y miedo,toma- 
ron por remedio la huyda. 

2 Detal manera que nadie avia que hablafle à 
fu compañero, å 

3 Mas abaxando la cabeça y dexandolo todo, 
fe davan prieffa à efcaparfe de los Hebreos que avi- 
am oydo que venian armados fobre ellos, huyendo 
il los caminos de los llanos, y por las veredas de 

os montes. 

4 Y tambien los que avian affentado campo 
enel monte junto à EA fe pufieron en huy da. 
Entonces todos los valientes de los Ifraelitas fe der- 
ramaron fobre ellos. Y como los Aflyrios yvan ef- 
parzidosen huyda arrienda al los hijos de If- 
racl los yvan perfiguiendo en batalla,¡maravan 4 to- 
dos quantos hallavan. 

Y Ozias embió à Bethomafta, y à Bcbay, y à 
Chobay,y à Cholam, y por todos los terminos de 
I(racl,quien dieffe el avifo de loque paffava, paraĝ 
todos falieffen à matar los enemigos. 

6  YlosIfraelitas,avido el avifo,falieron contra 
elloscon un impetu de animo que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambien los de Ie- 
ruíalem y de todas Le montañas, à los quales el avi- 
lo de loque avia paffado enel campo de losenemi- 
gos,avia llegado : y tambien los Galaaditas y los de 


Galilea,los quales hizicró en ellos un grande eftrago 
hafta de laotra parte de Damalco y lus terminos. 

Los demas vezinos de Bethulia entraron en 
el campo de los Aflyrios, y tomaron la prefa que 
los Alyrios huyendo avian dexado, de donde que- 
daron muy ricos. ” 

Y lofque tornaron viétoriofos à Bethulia, to- 
maron lo demas, de tal manera que no avia nume- 
ro en los ganados y beítias y en todos los muebles 
deellos,y todos quedaron ricos de fu prefa delde el 
menor hafta el mayor, y las aldeas y ciudades anfi 
de la montaña cómo del llano alcangaron muchos 
defpojos,de los quáles avia gran copia. 

9 4 Y loachin fummo Sacerdote y el Senado 
de los Ifraelitas que eftava en lerufalem, vinieron 

ta confirmar los beneficios que Dios avia hecho 
a IfracLy tambien para ver à ludith, y para hablar- 
le benignamente. 

10 Los quales entrando á ella la bendixeron u- 
nanimes diziendo.Tu eres la excellencia de lerufa- 
he el alegria de Ifrael, y la honrra de nueftro pue- 

o: 

. I1 Porque tu has hecho varonilmente con tu 
mano todas eftas cofas, y hás hecho eftos bienes à 
Jíracl y Dios fe hà agradado deellos: [porquanto 
has amado caftidad, y defpues de tu marido no has 
conocido otro,portanto la mano del Señor tambi- 
ente ha a Bendita feas para con el Dios 
Omnipotente para fiempre. 

12 Y todoel pueblo refpondio,Aníi feaaníi fea. 

1 ¿ En treynta dias que cogió el pueblo los 
de e de los Aífyrios,el qual dió à Iudith la tien- 
da de Holophernes con lo log fe provó fer fuyo, 
oro y plata y veítidos y piedras preciofas, lechos y 
bacines y toda fu baxilla. 

14 Y todaslas mugeres de Ifrael venian à verla 
y à alabarla haziendo un corro entre ellas por ella, 

ella tomando ramos en las manos repartiolos á 
as mugeres que con ella eftavan. 

15 Y ella yva delante de todas las mugeres con 
todo el pueblo guiando la dança, llevando ella y fu 
compañera fendas coronas de oliva:mas los varo- 
nes de Ifrael y van detras armados todos , y con co- 
ronascantando hymnos de fus bocas. 


Carit. XVI 
Canción de Tudith en la publica alegria, en que recitadala us 
¿toria pafjada alaba à Dios quecontan feñalados favores di 
ende fa pueblo, deftraydos fiempre fus enemigos. 11. Iudith, 
Jpues de aver wenido con los de fuciudad à Ierufalem, y dedicado 
al Señor en fu Templo,el oa de Holophernes, fe buelve à fu cis 


dad donde defpues de aver bivido en fanta bisdez muchos años, 
muerte. 


Iudith commengó à cantar àl Señor efta ala- 

banga en todo Ifrael,y todo el pueblo la cantó 
¿alta boz, 

2 Diziendo,Comengad àl Dios mio con adu- 
fres,cantad al Señor mio con cimbalos, cantada el 
pfalmos por mufica,levantad alabanga, y invocad 
fu nombre: 

3 Porque Dios es el quebrantador de las guer- 
ras,el Señor es fu nombre. 

4 Que pufo fus reales en medio de fu pueblo, 
para librarnos de mano de todos nueftrosenemi- 

Os. 
E El Affur vino de los montes, del Aquilon vi- 
no con tantos millares de exercitos, que fu muche- 
dumbre cerravalos arroyos y fu cavalleria cubria 
los valles. 

6 El dixo,que quemaria mis terminos, y matae 
ria mis mancebosáefpada: que eftrellaria en el fu- 
elo mis niños, q daria en prefa mis mochachos, que 
faquearia mis donzellas. 


7 Mas 


IL 
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7 Mas cl Dios Omnipotente lo entregó en ma- 
10s de una muger que lo mató, y porfu mano fué 
fruftrado. 

$ Porque nocayócomo robuíto por mano de 
mancebos, ni los hijos de Titan lp hirieron, ni 
altos ps fe pufieron fobre el, mas Iudith la 
hija de Merarilo delcoyuntó con la hermofura 
de fu rcftro, 

Porque fe defnudó el veftido de fu biudez, y 
fe viftio veftido de alegria:por levantar à los traba- 
jados Ifraelitas. 

10 Su roftro ungió con unguento, y fus copetes, 
ligó con mitra: tomó nueva veftidura conque lo 
engañó. 

11 Sus pantufos arrebataron fus ojos, y fu her- 
mofura caprivó fu anima y el puñal cortó la Cerviz. 

12 Los Perfas fe o beans de fu ofadia,y de fu 
esfuerco Ícefpantaron los Mecos. 

13 Entonces aullaron los campos de los A ffyri- 
os, quando mis humildes jubilaron,y los flacos alça- 
ron boz: y quando fe moftraron fecos de fed, los 
otros fe elpantaron,y con clamor levantado fe bol- 
vieron en la 

14 Loshijos de las moças los trafpaffaron , y co- 
mo à niños.ó fiervos fugitivos, los htrieron;perecie- 
ron en la batalla delante del Señor Dios mio. 

15 Cantemos hymno al Señor, nuevo hymno 
cantemosá nucítro Dios. 

16 Grande eres tu Señor,y gloriofo,maravillofo 
en fuercas, y inviéto. 

17 Todacriaturatuyate firva, perque* man- 
dafte y fué:embiafte tu efpiritu y faló, y no ay qui- 
en refifta à tu boz. 

18 Porque los montescon las aguas feran mo- 
vicos defde los cimientos , y las piecras fe derriti- 
rán como cera delante de tu prefencia: pues eres fa- 
vorable à los que te temen. Porque pequeño es pa- 
ra ti todo facrificio por olorofo cue fea, y muy pe- 
queño es toco fevo onemado en holocaufto. 

19 Maslosquete temen, ferán grandes acerca 
de ti en toda manera. 

20 Ay dela gente que fe levanta contra mi lina- 
ge: el Señor Todo Poderofo fe vengará deellas en 
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el dia del juyzio. 

21 Porque el pondrá en fus carnes fuego y gufa- 
nos, paraque fean quemados, y tengan dolor para 
liempre. 

22 4 Y aconteció delpues deefto , que todo el 

ueblo, defpues de la viétoria , vino en lerufa- 
ka à acorar àl Señor: y defque fueron purificados 
offrecieron todos holocauftos y fus dones volunta- 
rios y promeffas. 

23 Empero Iudith todas las armas de guerra, de 
Holopherixs y toda fu baxilla,que el pueblo le avia 
dado, y el pavellon que ella avia quitado de fu ca- 
miis ál Señor,por Anathema de olvido. 

24 Y el pucblo hizo “alegrias delante del San- 
Guario: y por tres mefes fué celebradocon Iudith 
el gozo decfta viÉáoria. 

25 Los quales dias paffados cada uno fe bolvió 
â lu cafa: y Iudith fe bolvió à Bethuliadonde bivió 
en fus bienes. °” 

26 Y fué ludithen fu edad illuftre por roda la 
tierra, y muchos la defleavan aver por muger: mas 
con la virtud eftavajunta caftidad, de tal manera 

ue no conoció varon en todos los dias de fu vida 
E que fu marido Manafle fué muerto, y pue- 
ftocon fü pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con grande gloria. 

28 Y permaneció en la cafa de fu marido cien- 
to y cinco 2hos,y murió en Bethulia dexando libre 
à lu fierva Abra y fue fepultada en el fepulchto de 
{u marido Manalle. 

29 Y lacafa de Ifrael la lloró por fiete dias: con 
tode effo antes que muriefle repartió fus bienes en- 
tre fts rarientes y los de fu marido Manafle. 

30 Entccoelefpacio de fu vida y muchos años 
defpres ce fi: muerte nunca uvo quien pcrturbafíe 
à Ifrael. my 

31 [Y el cia de la viétoria de efta feftividad es a- 

vico de los Hebreos en el numero de los fanétos 
dias, y defde aquel tiempo hafta oy 

es celebrado de los 
ludios. ] 


Ak 


Adicionesal libro de Efther. 


Cart. I. 


Mardocheo declara averle fido moltrado en fueños todo lo con- 
tenido enlabiftoria precedente de Efther (e, Parece fer ete re- 
tasodel cap.9.queentradler,32, 

Ntonces Mardocheo dixo,Dios há 
hecho efto, 

2 Que me acuerdo de un fue- 
Y ño, que vide à cerca de eltas cofas 
SA) que no há faltado palabra deellas. 
La fuente pequeña fe hizo 
un rio,y fue convertida enluz y en Sol,y bolvió en 
fuerca de aguas. Efther es aquel rio,laqual el rey to- 
mó por muger, y hizo reyna. 

4 Y los dos drsgones fomos yo,y Aman. 

Y las gentes fon,las que fe juntaron para raer 
el nombre de los Tudios. 

6 Y mi gente, los Ifraelitas, que clamaron àl 
Señor,y fueron librados, y el Señor confervó fu pu- 
eblo; el Señor nos efcapó de todos eftos males: Di- 
os hizo tales feñales y maravillas, quales nunca fue- 
ron entre las gentes. 

7  Porefto hizo el dos fuertes.la una para el pu- 
cblo de Dios, y la otra para todas las gentes. 

8  Eftas dos fuertes han venido á hora, tiempo, 


y dia de juyzio delante de Dios, entre toslas las 
gentes. aa 

9 Y acordofe Dios de fu pueblo, y juftificó fu 
heredad. 

1o Portantoeftos dias ferán a ellos celebres enel 
mes de Adar,1 los catorze y quinze del mifmo, con 
folenidad,alegria, y gozo delante de Dios en fu pue- 
blo,por todas las edades delos figlos. 


CAPIT II. 


El fueño de Mardocheo, la declaracion del qualeftá enel cape 
precedente, 


Nel quarto año de Prolomeoy de Cleopatra, 

Dofitheo, que fe dezia fer Sacerdote y Levita E 

y fu hijo Ptolemeo publicaron efta epiftola del 
Purim, laqual dezian aver declarado Lyfimacho de 
Hierufalem hijo de Ptolomeo. 

2 Enelaño fegundo de Artaxerxes el Grande al 
primero dia del mes de Nifan, vido fueño Mardo- 
cheo hijo delair, hijo de Semei,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin, 

3  Varonludio, morando en la ciudad de Su- 
fas, gran varon, y official enel palacio real. 

4 El qual era del numero de los captivos que 

d Nabu- 


II, 
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Nabuchodonofor rey de Babylonia avia traydo de 
Hirufalem,con lechonias. 

5 Y fu fueño fue efte, Heaqui un fonido de un 
alboroto con truenos, y terremoto, y turbacion en 
la tierra. 

6 Y Heaquidos grandes dragones que falian 
aparejados para pelear. 

7 Y el grito deellos fue grande, paraque todas 
las gentes fe movieflen 4 hazer guerra à la nacion 
de los juftos. 

8 Y heaqui el dia fe bolviotenebrofo y efcu- 
ro: y fue calamidad, y anguftia,y afliccion,y grande 
turbacion fobre la tierra. É 

Y la nacion de los juítos fe turbó, temiendo 
fu perdicion:aparejada ya 4 morir, levantó clamor 
à Dios. 

10 Con aquel clamor falió como de una peque- 
ña fuente un gran rio, y una grande multitud de 
aguas. ; 

11 Refplandeciólaluz y el Sol, y los humildes 
fueron ad an à los illuftres. 

12 Defpertado Mardocheo guardó en fu animo 
efte fueño y el confejo de Dios que enel le fue mo- 


ftrado, y procuró faberlo con toda diligencia hafta- 


que la noche vino. 
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Mardocheo deftubrela traycion de dos euruchos del Re.que 
tratavan dematarle, Es loque eftá ala fin del cap... enlo He- 
breo, 

Stava en aquel tiempo Mardocheo enel pala- 
cio real con Bagatha y Thara dos eunuchos 
del rey guardas de cas 

2 Y entendiendo fus penfamientos, y exami- 
nados y fabidos fuscuydados, como procuravan 
meter mano enel rey Artaxerxes, denunció al rey 
deellos. 

3 Entonces el les hizo dar tormento paraque 
confeffaffen el criméemprendido, y fueró colgados. 

4 Y hizo efcrevir eftas cofas en los comentari- 
os: y Mardocheo tambien pufo en efcripto la mif- 
ma hiftoria. 

5 Y mandó el rey que Mardocheo tuvieffe of- 
ficio en palacio, y hizole mercedes por efto. 

6 Entonces Aman hijo de Amadathi Bugeo 
inclyto delante del rey,procuró hazer mal à Mar- 
docheo y à fu nacion à caufa de los dos eunuchos. 
Y efta cra la copia de la carta. 


Cawn AU 

La copia del edicto del Rey contra los Indios. II. Mardocheo ora 
à Dios por el remedio dela calamidad que fè apareyava a fu Put- 
blo. Parece pertenecer efto à la findel cap.3.y al principio del 4. 
ps eferive el gran rey Artaxerxes, álos princi- 

pes y governadores fubjeétos à fu imperio de- 
las ciento y veynte y fiete provincias, defde la India 
hafta la Ethiopia. 

2 Comouve alcancado el feñorio de muchas 
gentes, y el imperio de todo el mundo , nO me quife 
enfobervecer conla confiança de mi poderio : antes 
tratando con clemencia y blandura y manfedum- 
bre los que a mi imperio fon fubjeétos , colocarlos 
enuna vida perpetuamente quieta, para hazer mi 
reyno quieto y llano hafta los poftreros terminos, y 
renovar la paz deffcada de todos los hombres. 

3 Yanfi preguntando yoà los de mi confejo, 
Como fe llegaria efto alcabo, uno de excellente 
fabiduria con nos , y de benevolencia conftante, y 
muy provado de fe firme, y que tenia el fegundo 
lugar del reyno. A man, 

4 Nos declaró, que avia un pueblo enemigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes à todas las gentes, y menofprecia- 


dor perpetuo de los mandamientos de los reyes, de 
fuerte que nueftro imperio no pueda fer llevado a- 
delante fin offenfa, 

Y como entendimos efta gente fola eftar fi- 
a puefta en rebellion,y contradicion de todos 
los hombres, y que con leyes differentes muda nue- 
{tros negocios,mal aficionada para con ellos, y que 
fiente deellos mal,por cuya caufa nueftro reyno no 
puede tener fu firmeza, 

6 Ayemos mandado q todos los que os fueren 
declarados por las letras de Aman, el qual tiene la 
adminiftracion de todas las cofas, y es Punda de- 
{pues de nos,todos con fus mugeres y hijos fean de- 
e de rayz à efpada de enemigo fin alguna 
mifericordia ni perdon, el catorzeno dia del mes 
Dozeno de Adar,del año prefente: 

7 Paraquelos hombres de tiempo antiguo y 
de aora enemigos echados á los infiernos con vio- 
lécia,nos hagan en lo por venir quietas y repofadas 
enteramente nucítras cofas. 

8 Y Mardocheo oró àl Señor, y trayendo ála 
memorja todas fus obras,dixo, 

9 OScñor,Señor, Rey Omnipotente, en tu po- 
der eftán todas las cofas, y no ay quien te refifta, fi 
tu quifieres guardar à Ifrael. 

10 Porque tu eres criador del cielo y de la tie- 
a y de todas las maravillas que eftan debaxo del 
cielo. 

11 Tu eres Señor de todo, y no ay quien fe op- 
ponga á tu feñorio. i 

12 Tulo fabes todo,y fabes,que ni por affrenta, 
ni foberviani cobdicia de honrra he hecho efto, de 
no adorar àl fobervio Aman : 

13 Porque por la falud de Ifrael, aun las pila» 
das de fus pies querria befar, 

14 Mas helo hecho, por no poner la gloria de 
un hóbre fobre la gloria de Dios ni adorar ó Señor, 
à otre fuera de ti, y efto no lo hago por fobervia. 

15 Portanto aora Señor Dios,y Rey, perdona à 
tu pueblo, porque ellos po fusojosen nofotros, 
para muerte,defleando deftruyr la heredad,que def- 
de el principio fue tuya. 


16 No menofprecies? tu parte,laqual redemifte f Tu fuere.€ 
tu hereda: 


para ti de Egypto. 

17 Oye mi oracion, y fe favorable á tu fuerte: 
convierte nueítro luto. en gozo, paraque biviendo 
prediquemos Señor,tu nombre:y no cierres la boca 
de los que te alaban. 

18 Anfi miímo todo Ifrael clamaron de todas 
fus fuergas àl Señor, porque tenian la muerte à los 
ojos. 

, Cart Y. 


Efiher ora por la falud de fu a Parece fer amplificacion 
delo contenido enel cap, 4 .wer,ule. 


A Nfimifmo la reyna Efther tomada enel ago» 
nia dela muerte fe acogió àl Señor, 

2 Y defnudando los veftidos de fu gloria, vifti- 
ofe de veftidos de trifteza y de luto : y en lugar de 
las fobervias delicias hinchió fu cabeça de polvo y 
de eftiercol;y affligió fu cuerpo en gran manera, 
todos los lugares de fu fiefta hinchió de fus cabellos 
defpedagados: 

3_ Y invocando al Señor Dios de Ifrael, dixo, 
Tu folo eres nueftro Rey,Señor mio,foccorre à mi 
folitaria,que no tengo otro ay udador fuera deti: 

4 Porque mi peligro anda entre mis manos. 

$ Yo cierto defde mi primera edad he oydo, 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes à Ífra- 
el y ánueftros padres deíde fus antepaflados por 
heredad perpetua: y que hezifte conellostodo log 
les avias dicho, 

6 Mas 


ESTHER. 


6 Mas aora noforos hemos peccado delante 
de ti, portanto tu nos has entregado en manos de 
nueítros enemigos : 

7  Porquanto nofotros hórramos fus diofes:á la 
verdad tu {chor eres juĝo. 

8 Masyaellos no contentos con la dura fervi- 

*Man Jurado, dumbre,* han puefto las manos fobre las manos de 

o, promeiúdo fus idolos, 

Afusidoloz 7 Que han de raer el decreto de tu boca, y que 
han de deltruyr tu heredad:q han de cerrar las bocas 
“de los que te alaban,y que han de apagar el refplan- 
dor de tu Cafa y de tu altar. 

imetasvani- 19 Y que han de abrir las bocas delas gentes pa- 

dades de los ra predicar las virtudes! de los vazios:y que han de 

idolos, ganar para el rey carnal perpetua admiracion. 

11 O Señor,no dés tu fceptro à los que nada fon, 
ni fe rian eftos de nueftra ruy na:antes convierte fo- 
bre ellos fu confejo,y haz exemplo al que nos há to- 
mado, 

12  Acuerdate,ó Señor,manifieftate enel tiempo 
de nueítra aficion, y confirmame ó rey de Gentes, 
y Señor de todo imperio. 

13 Daen mi boca palabra compueíta delante 
def leon: convierte fucoragon en odio de nueftro 
enemigo,para muerte deel y de los que conel con- 
fientcn. 

14 Y á nofotros nos libra contu mano, y foco- 
rre me à mi defamparada, y que notengo otro a- 
y udador fuera det1. 

15 TuSeñor,fabes todas las cofas, tu fabes que 
yo aborrezco la gloria de los iniquos, y que abo- 
mino el lecho de los incircuncifos, y de todo e- 
ftraño. 

16 Tu conoces mi neceflidad, y que aborrezco 
la feñal de mi fobervia,que traygo en mi cabeça en 
los dias que me mueftro, y quelaabomino como 4 
paño de menftruo, y queno la traygo en los dias 
de mi repofo. sti 

17 Y que nunca tu fierva comió à la mefa de A- 
man,ni tuvo en mucho el vanquete del rey , ni bevi 

SDelibado- vino*de derramaduras. 
mes de Geri- 18 Y quedefdeeldia de mi mutacion hafta oy 
ficio de id Sunca tu fierva fe alegró , fino en ti, Señor Dios de 
Abraham. A 
19 Oye la boz de los delefperados, ó Dios todo 
poo libranos de la mano de los malos hom- 
es,y à mi me efcapa de aquefte miedo. 


CAPIT VL 


Es el argumento del.Cap.s n lo Heb. de lo qual efto parece am- 
plificacion rethorica, i 


Mandole, es è faber Mardocheo à Efther, G entrafíe 


Fitos aes àl Rey, y le rogaffe por fu pueblo y por fu pa- 
per tria: 
¿Fa 2 Diziend » Acuerdate de los dias de tu baxe- 


oa- zay de como fúelte criada en mi mano :porque A- 
ves alado Enel fegundo defpues del rey,há hablado Ra 
Vulg.eáició, noÍotros para muerte. f ) 
Tu puesinvocaal Señor, y habla àl rey por 
noforros, y elcapanos dela muerte. 

Y al tercero dia defpues que ella uvo acaba- 
do de orar dexó los veftidos de luto, y viftiofe en 
fu magnificencia. 

5  Defpues de anfi ticamente adornada, avien- 
do invocado àl que vee y conferva todas las cofas, 
tomó dos criadas: 
6  Suftentandofe fobre la una como delicada, 
7  Laotrayvadetras deella llevandole la falda, 
8 Y ella coloradacon la fuerca de fu hermo- 
fura, fu roftrocomo alegre y amable, mas fucora- 
gon eftava anguftiado con el miedo. 


9 Y pafadas todas las puertas pulofe enla pre- 


Fol. 26 


[encia del rey,el qual entonces eftava affentado en 
fu (illa real, veftido de todo el ornamento de fu re- 
(plandor,refplandeciendo todo de oro, y de piedras 
preciofas, y engrande manera terrible. 

10 como alçó el roftro encendido en gloria, 
miró con la fuerça del furor: entonces la reyna ca- 


yéy mudado el color conel delmayo, recoftófe fo- 


re la cabeca de la criada que yva delante. 

11 Entonces Dios bolvió clanimo del rey a tal 
manfedumbre,que falió de la filla congoxado, v la 
recibió en fus braços haftaque bolvió enfi, y cotifo- 
lavala con palabras pacificas, diziendo, 

12 Que ay Efther?Yo foy tu hermano,no temas: 

13 No morirás, porque nueítro mandamiento 
* escomun:Llegare. 

14 Y alcando el Íceptro de oro, pufolo fobre fu 
cuello, y befola diziendo,Habla me. 

15 Entóces ella dixo, Señor,yo te via como à un 
Angel de Dios, y por effo mi coraçon fue turbado 
conel miedo de tu mageltad. 

16 Porque Señor, tu eres admirable, y tu roftre 
lleno de gracias. 

17 Y hablando ella efto,cayo de delmayo. 

18 Y elrey feturbó,y todos fus fiervos la coii- 
folavan. 


¡COP VL 
Copia de las letras y edio del Rey å todas fus provincias por 
los Indios. i 

i Rey Artaxerxes defde la India hafta la 

Ethiopia,a los governadores delas ciento y ve- 
ynte y fiete provincias,y à los principes que confi- 
enten con nos dize falud. 

2 Muchos fiendo muchas vezes honrrados con 
la grande benignidad de los que bien les har hecho, 
fehán tornado mas fobervios : 

3 Y no folamente han procurado hazer malá 
nueltros vafallos,mas aun no pudiendo ya llevar el 
abundancia, han procurado la deftruycion de fus 
bienhechores. 

4 Y nofolo han quitado de entre los hombres 
el agradecimiento,mas aun como ho experimenta- 
dos,ni que ayan experimentado beneficios, anfi le 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar 
la fentencia del Dios que todolo vee, la qual es có- 
traria de mal. i 

5  Anfimifmo, muchosà quien avia fido en- 
tregado el poder,y à quien avian fido eneomenda- 
dos los negocios de los amigos para fer admini- 
ftrados, muchas vezes la vana efperanca losem- 
bolvió en calamidades irremediables hechos parti- 
cipes de la fangre innocente, 

6 Poraverengañado con cautelofo engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi- 
nan: 

7  Loqualno folo fe puede entender de las his 
ftorias de las cofas antiguas, mas aun delo que vie- 
ne delante de nueítros pies, [ile mira enello, y de- 
loane hazela impia peftilencia de los que indigna- 
te dominan: 

8 Por loqual fe deve proveet para lo por venir, 
que haziendo mutaciones, hagamos elreyno paci- 

co à todos hombres, p 
Haziendojuyzio delas cofas que paffan des 
lante de nueftros ojos, para eftorvarlas modera- 

tamente, A R Ñ E k 

10 Amari hijo de Amadathi Macedonio, y dë 
verás eftraño dela fangre Perfica, y muy apartado 
de nueftra bondad, fue recebido de nos en hofpe- 
cis : . 
T Donde experimentó tanto dela humanidad 
que tenemos para con todas en que era e 
2 e 


* Es para el 
vulgo,no pa” 
1d u. 


nh pey ab rnHanaro Oo. 
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do nueftro padre, y era adorado de todos, y era la 
l fegunda perfona de la filla real. 
12 No pudiendo el llevar efta tan grande excel- 
lencia moderamente,há procurado de quitarnos el 
S y el efpiritu. 
13 Porqueá Mardocheo nueftro confervador, 
de quien fiempre avemos recebido bien, y à Elther 
conforte iuculpada de nueftro reyno con toda fu 
nacion,con diverías y engañolas razones y artes los 
ha demandado para la muerre. 
14 Porque por efte modo efperava, quando nos 
| ovicffe opprimido ya defamparados, pafíar cl impe- 
rio de los Perías à los Macedon:os. 
| 15 Mas nos avemos hallado a los ludios; deter- 
minados ya para la muerte por efte peftilente hom- 
bre,que no fon malos konii mas que antes bi- 
ven por juftas leyes : 
16 Y quefen hijos del Altiffimo, y muy grande 
y bivo Dios, que nos há pueíto el reyno, à nos y à 
nueítros mayores en hermofifsimo eftado. 
17 Portanto reltamente hareys,fi no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadatlıii os há efcri- 
to. 
18 Porque elque efto há compueño eftá cruci- 


Enlas annot 
deltos dos 
lib.figuientes . 


la C.i1gnifica Cartt 1 


eltexto Gri- 
ego. yh H. A 
buime  Exhortaãtodoelnumdo y fingularmente à los governadores 


dond: eilu- delà que amen la iufiicia,frentanbien de Dios y de fo Providen- 
vieren. cia: tengan fey temor fiyo y fe guaran de tentarle con impiedad. 
| : Mad Iufticia* los que juzgays la tierra: 
pere Ja Senrid de Dios ! bien, y bufcaldo con fen- 
ud El zillez de coraçon. 
2 *Porque hallafe de los que no lo ti- 
*Deur. 4.29. entan, y à aquellos fe defcubre que no delconfian 
8,Cr0D.15,4- decl. 
3 Porquelos penfamientos perverfos apartan 
de Dios: y fi potencia, quando es tentada arguye à 
loslocos. 
4 Porqueenel anima maligna no entrarála Sa- 
biduria, ni morará enel cuerpo dado à peccado. 
5$ *Porque cl Efpiritu Sanéto de enfeñamien- 
Terem.4,22 to huye el Angimiento,y fe aparta de los locos pen- 
lamientos : y de la maldad que fobreviene es con- 
tradicho. 

6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria es beni- 
gno,y no ablolverá de la culpa de fus labios al que 
habláre impiamente : fiendo Dios teftigo de fus ri- 
ñones, y verdadero efcudriñador de fu coraçon, y 
oydor de fu lengua. Mo 

7 Porque cl Efpiritu del Señor hinche la redon- 
dez de laticrra,y fuftentando todas las cofas entien- 
de loque fe dize. 

8 Portanto el que habla malas cofas , no fe en- 
cubrira,ni efcapará del juyzio, enel qual fera redar- 
guuydo. a $ 

9 Porque fobre los confejos del impio fe hará 

5 inguificion: y la fama de fus dichos llegará hafta el 
i Señor, paraque fus iniquidades fean redarguuy- 
das. : 
ADE las que- 10 Porque oreja de zelo oye todas las cofas, y el 
xs > «Infphi- clamór* de las murmuraciones no es encubierto. 
mis onti yy  Guardaos pues de la murmuracion inutil, y 
ll fd zo detencd vueftra lengua de dezir mal : porquela pa- 
fer ten: do labra oculra no yrá fin caftigo: que laboca menti- 
Num. 11-4-Y rofa al alma mara. 
E 12 Nobufqueys la muerte concl error de vuc- 
Deu (tra vida,*ni os allegueys la perdicion con las obras 


PGals.22. 


* Dcut. gyte 


ficado à las puertas de Sufas contoda fu familia: 
pórque el Dios que todo lo puede, le dió fubitamé- 
te el caftigo que merecia. 

19 Y poniendoel traflado de efta carta en todos 
los lugares, dexareys à los ludios ufar libremente de 
fus leyes. 

20 Y ayudarleseys, paraque fe venguen de lof- 
que en el tiempo Ea affliccion les pufieron affe- 
chancas,y efto en el mifmo dia, à los treze del mes 
Dozeno de Adar. 

21 Porque el Dios todo poderofo en lugar dela 
deftruycion del linage efcogido, les ha convertido 
efte dia en gozo. 

22 Y anfimifmo * vofotros celebrareys entre 
vucftras fieftas folenes el mifmo dia con grande a- 
legria: sl 

23  Paraque aora y en lo por. venir efto fea una 
memoria de falud à nofotros y à-nueftros amigos 
los Perf*s,y de deftruyciona nueítros affechadores. 

24 Y qualquieraciudad, y toda provincia que 
no lo hiziere anfi,que fea deftruyda con enojo à hi- 
erro, y fuego; y fea hecha deferta no folo A los 
hombres,mas aun à las fieras y aves para fiem- 
pre. 


à . o y . 
El líbrodela Sabiduria commumente 


dicho, de Salomon. 


de vueftras manos: 
13 *Potque Dios ho hizo la muerte, ni fe huel- 


ga con la muerte delos bivos: * Ezech. 18. 
-z US 2, . 
14, Todo locrió paraque fucffe:yt los nacimien- YLos orig 


tos del mundo fueron faños, nien ellos uno veneno nes. Las pri 
de muerte,ni reyno? de infernosen la tierra. o LS 


15 Porque lajuflicia immortal es, y laimjusticia es e 5 A 
ganancia dela muerte, 


i f os Gen 1,38 
16 Maslos impiosco1 fus manos y con fus pa- PE fepul- 
labras? la llamaron à fi,y fe corrompieron: y efti- $5, 4 amos 


CAPIT IL 


.  Deftrive los impios conceptos de los carnales que negando la 
immortalidad delanma bumana, y la Providencia y juyzio de 
Dios fè extregan á toda inmundicia y difJolucion : 11. Sus confejos 
y comfuleas contra los pios,y las canfas naturales porque los abor- 
recen fummamente,y procuran fu verguenga y muerte, 111.Confi- 
ta fus impios penfamientos à cerca de la immortalidady de la mie 
erte que es la fuente ó primer principio de toda fu corrpcion. 
Orque ellos dixeron enfi,no penfandolo bien, 
Breve y trabajofa es nueítra vida: ni ay reme- 
dio contra la muerte del hombre , nife- há co- 
nocido quien torne de los infiernos. 
2 Porquetacafo nacimos, y defpues feremos, 
como fi nunca ovieffemos fido: porque el refuello ? Sin alguse 


de nueftras narizes noes fízo un humo: y? la palabra, providna 
A a ior 
una centella defpertada cn nueftro coraçon: 10 hear 


3 La qual apagada, nueítro cuerpo ferá buelto 
ceniza; y el c(piritu fe deshará como un ayre floxo. 
4 Y portiépo nueítro nombre ferá puefto en ol- 
vido,ni alguno hará memoria de nueftros hechos: 
mas nucftra vida fe paffará como un raftro de nuve: 
y como una niebla ahuyentada de los rayos del Sol, a, prog: 
y opprimida de fu calor,ferá deshecha. e 
5 * Porque nueftro tiempo una fombraesq +Heb.Efa- 
pafía, ni å nadie fe concede dela muerte bolver e blecido eftá 
pie à trás,porque ella es + fellada, ni nadie buelvede Mont ona 
allà. tiaan 
6 *Venid pues, y gozemos de los bienes pre- y 56,12-y t 
fentes, y ufemos à nueftra pofta de las criaturas 4 pad 
mientras que eftán en la mocedad : mocedad. 


7 Hinchamos 
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7 Hinchamos nos de preciofos vinos, y de un- 
guentos y no dexemos paffar la flor del tiempo. 

Coronemos nos de botones de rofas antes 
que le marchiten: [Ningun prado aya por donde no 
país nueftra luxuria.] 

Nadie de volotros quede fin parte de nue- 
ftra diflolucion : dexemos en todo lugar feñales de 
nueftra alegria : porque cfta es nueítra parte, efta 
es nueftra herencia. 

10 os àl pobre jufto, y no perdone- 
mos à la biuda: ni à las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpcéto. 

11 Nucítras fuergas Ícan la ley dela juíticia:por- 
que loque es flaco es convencido de inutil. 

12 « Armemos pues lazo*al juíto,porque el nos es 
dañofo,y contrario à nueftras obras: y nost faca ál 
roftro los peccados dela Ley, y disfama contra no- 
[otros los deliétos de nueftra difciplina. 

13 *Iaĝafe que tiene noticia de Dios,y llamafe 
59,15 hijo dc Dios. 

YO. sahiere. 14 *$El nos es hecho para redarguyr nueítros 
*Mauh 27> penfamientos. 
Pe Profe 15 'Elverlo aun nos es molefto; porque fu vi- 


* A qualq:1- 
era que hizi- 
exe profelsió 
de sparade 

del mal y ha- 
zer el bic ia. 


fi ques. dacs defconformeá la de los otros, y fus caminos 
$ << difícrentes. 

» AN 16 Somos tenidos deel * como adulterinos, y a- 
Ii. partafe de nueftros caminos como de immutidici- 
SS as:llama bienaventurados los fines delos juítos, y 


gloriale de que Dios es fu padre. 

17 Veamos fi fus palabras fon verdaderas, y ex- 
perimentemos loque le há de acontecer. 
tPol22,9. — 18 *Porque fi el es verdadero hijo de Dios, el 
Mauh-=27>  lotomaráá fu cargo, y lo librará de la mano de los 
eia adverfarios. 

Slc eming. 19 fExaminemos lo con afrenta, y, con torméto, 


*O,mant- paraque conozcamos fu * modeftia,y provemos fu 
Benibre paciencia. 
20 Condenemos lo à muerte infame, fea fu pru- 
eva conforme à fus palabras. 
ML 21 eEftascofas penlaron,y erraron : porque fu 


malicia los cegó. 

*Rom. 2% 23 *Y noetendieron los mifterios de Dios, ni 
efperaron falario de la fanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de tas animas fin culpa. 


tGen.27. 23 Porquet Dios crió al hombre para immor- 
yeyip telidad haziendolo à imagen de fu propria feme- 
> jana i l j 
+Genzor 24 ¿Mas porembidiadel diablo entró la muerte 
enel mundo: , 
25 Y los que fon de fu parte la experimentan. 
Camrir. TIL 
Refponde a fus impias confultas y emprelas contra los pios 
moftrando quen jelice y lexos detoda perturbacion es fu eftado de- 
baxo de la providencia de Dios aun enel medio de lamuerte, 11. 
Por el contravio,de(crive el miferable fin y fierte de los impios, 
As tlas animas de los juftos cftan en la ma- 
0 Mo de Dios, y ningun tormento les tocará. 
Las vidas. 2 e tesil i: 
Man. 19, 30. 2 *En los ojos de los locos Poa que 


* Abax. $, 4- morian,v fu folida fue etimada trabajofa : 


En Y fu anartamiento de nofotros, perdicion, 
; œ mas ellos cftán en paz. : 

tA 

gdi 4 Porque aunque * delante de los hombres pa- 


» Rom, 34. dezcan tormento, Hu ciperanga es llena de immor- 


A bi ralidad. 
tanod, 5 AMligidost por un poco recibirán grandes 
cola beneficios; *porque Dios los provó, y los halló di- 


gnos ce fi. 


a Ea 
vExod16,1. 6 Como à oro en la fragua los provó, y como 


Dia. 3. 2 À unè entero facrificio los accepto, y à fu tiempo fe 
parecerá fu refpcéto. 

ePerñsdo. 7  *Ellosrefplandecerán, y como centellas en 

Loy.22,22.  ariítas* difcurrirán. 
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8 + luzgarán a las gentes , y enfeñorcarfchán pon ds 

de los pueblos, y el Señor reynará en ellos para Y Hollarán 

liempre. paa 
9 Losque enel confian,enteniderán la verdad ; PL2 ¿98 

y los fieles * en la charidad permanecerán enel: + Es lapie- 

porque fë gracia y mifericordia fera con fus fanétos, dad. 

y f+ vifitacion con fus efcogidos. 


10 q *Maslos impios avrán el caftigo confor- Tn 
me à fus penfamienos: puefque menofpreciaron 4r, 45.. e 


lo juíto, y fe apartaron de Dios. 

11 Porque elquetiene en poco la Sabiduria y 
el caftigo,miferable es : y la cfperanca de los tales 
es vana, y lus trabajos perdidos: y fus obras inu- 
tiles, 

12 Sus mugeres locas, fus hijos malos, y fu ge- 
neracion maldita. 

.13 Porque bienaventurada es la efteril lim- +1£.56.5. 
pia,que no conoció lecho con peccado ¿Y enla vi- $ Mi. $6,4 
(itacion delas almas avrá fruto: 

14 Y elcaftrado que con fus manos nunca obró 
maldad ni pensó mal contra el Señor: porque don 
de fe excellente le ferá dado, y fuerte muy agrada- 
ble enel templo de Dios. 

15 Porquede los buenos trabajos fon los glo- 
riofos frutos, y la rayz de la prudencia nunca fe 
marchita. 

16 Mas * los hijos de los adulteros * ferán dif- 
o la generacion nacida de mala cama fe- 
râdeítruyda. : i 

17 Porque aunque bivan luengamente, eñ na- AETIA e 
da ferán tenidos yy àla fin fu vejez ferá deshon- dicionq. d. 
rrada. defmedrados, 

18 Y fi murieren temprano, ninguna efperanca So 
tienen,ni confuelo para el dia del examen., an 

19 Porque dela mala generacion fon las malas 
lalidas. E 


III. 


Profsigue en la narracion dela felicidad de los pios, y dela mi- 
» Jeria de losimpios contraponiendo la una a la otra. 


* La generas 
cion adultes 
rina, 


CAPIT 


a ý 3 
N i As valet la orphanad de hijos con virtud: RS se] 


porque én fu memoria ay immortalidad; del cap. pr. 
porque paracon Dios y para con los hom- 
bres es notoria. 

2 Prefente, la ymitan: aufente, la deflean: y 
tambien coronada triumpha para fiempre, viétori- 
ola en batalla de premios incorruptibles. 

Mas la fecunda multitud de los impios no 
ferá profperada ; ni de adulterinas plantas ec hará 
hondas rayzes,ni hará firme fundamento. 

4 * Porque aunque por algun tiempo rever- *ler.17, 6, 
dezca en ramas, fiendo livianamente fundada, ferá Mar.7, 9% 
commovida del viento, y con la violencia de los vi- 
entos ferá arrancada. 

5  Losramos alderredor antes de llegar à fu per- 
fecion ferán quebrados ; y fus frutos ferán fin pro- 
vecho,fin fazon para comer, y para ninguna cofa 
buenos. 

6 Porque los hijos nacidost de mal fueño, te- 3 Demal a- 
ftigos fon de la maldad contra los padres quando yuntamien- 
deellos fe hiziere inquificion. 10. art. 3, 16, 

7 Masel jufto fi fuere prevenido de la muerte, Y ya 
enrepolo ferá. 

8 Porque la vejez digna de honrra, noes la de 
larga vida, ni la determinada por luengo numero de 
años. i 

Mas* las canas de los hombres es la pruden- «103 haze 


cia,y la edad de la vejez es la vida fin mancha. alos honi- 
ro *Porqueagradó 2 Dios, fueaniado decl; y po 
biviendo entre peccadores fue trafladado. 1 Gen.) 


11 Fuearrebatado porque la maldad no mudaf- Hebr.11,ge 
d3 fe fu 
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$ La maícara fe fu entendimiento, *ó el engaño engañaffe fu a- 
hermo(a del 


srúdo Mar, MA 
RER 12 Porque el encantamento de la maldad efcu- 
rece lo bueno : y la inconftancia de laconcupifcen- 
cia pervierte èl (Sado fin malicia. | 
> 33 Fenccido en breve, cumplió luengos tiem- 


os: 
14 Porque fuanima era agradable à Dios, por 
loqual fe apprefluró å facarlo de medio de la maldad. 
gElmundo 15 Mas £los pueblos viendo lo, no lo entendie- 
quag tuvo... ron,ni pulieron tal cofa enel penfamiento,aver gra- 
*antos rElti- . k E y A > 
monios dela Cia y mifericordia para con lusfanétes, y vilitacion 
piedad delos para fus efcogidos. E 
money dl 16 Maseljufto muerto condennara à los impi- 
Dio: de os bivos,y la mocedad prefto fenecida la luenga ve- 
Jante defi, jez del impio. i 
17 Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado deel,ó como lo áya confer- 
vado en Íalvo,no entenderán. 
18 Verlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece à ellos. 
19 Y defpuesdcefto ferán en verguenga y cone 
fuñion eterna entre los muertos; porque el los rom- 
erá cabeça à baxo finque puedan hablar, y defde 
ES fundamentos los trzftornará, y para fiempre fe- 
rán affolados: y ferán en dolor, y la memoria deellos 
perecerá. 
20 Ellosfe tornarán aflombrados con el E 
miento de fus peccados: y fus iniquidades teltifica- 
ran contra ellos. 


Cav it. Y. 


Reprefenta bermolamente el gloriof triumpho delos juftos enel 
dia del juyzio,y el defengaño y rafrucinofa penitencia del mundo 
quelos maltratóy ti4vo por va/Jura. 

o L jufto entonces eftará con grande confiança 
contra la faz de aquellos que lo affligieron, y q 


hO. def- h difliparon [us trabajos. i 
cháron,cu= > Viendolo fe conturbarán de horrible temor, 
vieron por 


toewa fa vi- Y fe quedaran attonitos porla falud nunca peníada. 
da y eltudios 3 Ellos dirán dentro de fi arrepentidos, y gimi- 
como ver. 4- endo por la anguftia del cfpiritu, Es efte clque no- 
fotros teniamosen otro tiempo por efcarnio y por 
refran vergonocolo? 

4 *Nofotros locos teniamos fu vida por locu- 
ra, y lu muerte por affrentofa. 

Como escontado con los hijos de Dios, y ha 
avido fu fuerte entre los fangos ? 

6 Nofotros ciertamente erramos del camino 
de la Verdad:y nunca nos refplandeció luz de jufti- 
cia,ni nunca el Sol de jufticia nos falió. 

7 En caminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cálado,y avemos andado por caminos per- 
didos, y avemos ignorado el camino del Señor. 

8 Deque nos aprovechó la Sobervia ?0g nos 
ganaron las riquezas conlajaétancia ? 


BArr.3.9. 


a1. Chrò., 9 *Todo aquello fe palsó como fombra, y co- 
Aa mo una pofta que paffa corriendo: 
Arib.2$ ¡9 Comoun navioque paifapor las ondas del 


agua,de cuyo paffo no fe halla raftro : ni entre las 
A ondas fe parece masel camino de fu paffada. 
eProv.so.1g, 11 *O como quando el ave paffa por el ayre, 
qu ninguna feñal queda de fu camino:mas turban- 
o el ligero viento conel golpe, y rompiendolo con 
la fuerga del fonido, anfi pafía por el ayrecon el 
movimiento de las alas, ningun raftro de fu paflo 
fe halle defpucs cnel. 
12 O como quando una facta fe tira al blanco, 
quecl ayre coda luego fe cierra enfimifmo que 
a5.de nueftro no le fepa mas por donde paísó. 
diva cra- 13 Anfi nofotros luegoen naciendo a faltamos, 


Es le y ji aun feñal alguna de virtud podimos moftrar: 


ñas en nueftra malicia fuemos cófumidos del todo: 
Tales tofas dixeron enel infierno lo/que peccaron. *lob. 8, 9, 
14 *Porque la ciperanga del malo fe pafía co- Pali. 4. y 
mo un polvo arrcbarado del viento, y como una e- ot 
[puma que la tempeítad echa de una parte à otra: y ra 
como el humo que esetparzido del viento, y cono lacob.2, 4. 
la css del huefped de un dia. h F 40, fe 
15 *Mas los juftos bivirán para fiempre, y b cnel Y ¿2 
Señor gia fu (UN, y el ito tiene i cuyd pae 
deellos. 
16 Portanto recibirán el Reyno de t hermofura, c O, gloria, 
y la corona de honrra de la mano del Señor: potĝ 
el d los cubrirá con fu mano, y con fu braço los de- dBxod.3132 
fenderá, 
17  *Eltomarí todas las armas de fu zelo, y ar- e 1, 59:15 
marí las criaturas para la vengácade losenemigos. y 16,17. > 
18 *Por coragas fe veftirá la jufticia,y por alme- *PAl18.3. 
te le pondrá el juyzio no fingido. 
19 *Tomarápor efcudo inexpugnable la fan- *Ephe£ 6,13. 
Btidad : 
20 Y aguzará por lança fu dura ira: y con el pe- f Arti.ver.17. 
leara fel mifmo mundo contra los locos. 
21 Los dardos de rclampagos vendran derechos, 
y como del arco de las nuves bien entefado darán 
enel blanco. 
22 Ygranizosen abundancia ferán arronjados 
dela yra que apedreará : y las aguas de la miar fè en- 
furecerán contra ellos, y los rios de alto los anc- 
garán. 
23 Viento poderofo eftará contra ellos , y como 
torvellino losechará de una parte 4 otra ¿à toda la 
tierra aflolará la iniquidad, y la maldad traftornará 
las fillas de los podcrofos. 
Carr VI 
Bulvea fa Thema principal de exhortar à los governado- 
res del mundo àl eftudio dela verdadera Sabiduria amenazando- 
les con elrigurofo juyzio que los efpera,fi la dexaren: y conbidando 
con los A frutos que traealqueaella feda: elorigen de la 
qualy la manera de alcangarla promete mostrar. 
1 Mejores * la Sabiduria que las fuergas:y elvaronpradente e Proy, 15,52 
gueel fuerte, EccleL 9, 18, 


Yd pues ó Reyes, y entended,y aprended ju- 
ezes de todos los terminos de la tierra. 

3  Dadoydoslos que mandays á los puc- 
blos,y los que g os honrrays con la multitud de las gO, os ja- 
gentes: 75 

4 *Porque de Dios teneyscl feñorio, y lapo- e 
teftad por el Altifimo, que hará inquificion en vu- 
eftras obras, y efcudriñará vucftros confejos. 

i Porq fiendo miniftros de fu Reyno no juz- 
gaftes retamente:ni guardaftes la Ley, ni camina- 

{ftes couforme á fu confejo. 

6 Efpantofoy de repente vendrá fobre vofo- 
tros,porque duro juyzio ferá hecho fobre los que 
preliden. E 

7 Porque el pequeño digno es de mifericordia: 
me fobre los poderofos poderofa inquificipn fe 

ará. 

8 Porque el Señor de todos * no tendrá reÍpe- Demio 
&o à aparencia,ni temerá grandeza : porque el hizo 2.Chron, 19, 
al grande y àl pequeño, y ygualmente tiene cuyda- 7: 
do de todos. 


E Ñ E AQ.10,34. 
9 Masalos fuertes, fuerte inquificion les eftá Romni 
aparejada. Gal. 2,6. 


10 — Avofotros pues tiranos féenderegan mis pala- ¿Eines 
bras,paraque aprendays fabiduria,y no trompegeys 1. Ped.n17. 

11 Porque los que las cofas fanétas guardaren 
lanétamente, por fandtos ferán tenidos, > con las 

quales enimad hallarán que refponder. 
12 Cobdiciady dele pues mis palabras, y al- 
ps enfeñamiento. 
13 Ylluftre es y immarchitable la Sabiduria:y fa- 
cilmente 


h S. mis palse 


bras» 
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cilmente fe dexa ver de los que la aman, y fe halla 
de los que la bufcan. 

14 Ella fale delante à los deffeofos, para darfe à 
conocer. 

15 El que áella madrugáre, no fe veráen traba- 
io To fentada à fu puerta la hallará. 

16 Porque aun penfar deella es Poncia per- 
fe&a; y el que por ella veláre,luego ferá feguro. 

17 Porque ella rodea bufcando 4los que deella 
fon dignos,y en los caminos fe les defcubre amoro- 
famente,y en todos fus penfamientos les fale àl en- 
cuentro. 

18 Porque el principio deella es verdadera cob- 
dicia de enfeñamiento y del cuydado del enfeñam:- 


aS.de Dios eito nacea el amor: 
19 Y del amor, la guarda de fus leyes: y de la 
guarda de fus leyes,cófirmació de la immortalidad: 
20 Y laimmiortalidad haze fer cercano à Dios. 
21 Demacra que la cobdicia de la Sabiduria 
lleva al Reyno. 
*Num27,16. 23 æ Pues fi las fillas y los Íceptros os dan con- 
peran tentamiento,Ó tyranos de los pueblos, hórrad à la 


11.1. Reg.3.9: SS , 
. Sabiduria, para que reyneys para fiempre. 

23 [Amad la lumbre de la Sabiduria todos lof- 
que prefidis en los pueblos.] — 

24 Que cofa o fea Sabiduria,y de que ma- 
nera ava nacido,yo lo recitaré, y no os encubriré 
Jos myfterios : mas defde el primer origen inquiriré 
fu conocimiento: yo lo declararé,y no dexaré atras 

laverdad. 
el 25 b Nitendrécamino con el que fe pudre de 
EE anbi- idia porque el tal no avrá parte con la Sabi- 
dol, duria 
26 Mas la multitud de los fabioses la falud del 
mundo,y el rey prudente la firmeza del pueblo. 
27 Portanto tomadenfenamiento en mis pala- 
bras, y aprovecharoshá. 


Carat VIL 


Profsiguiendo el autor exhorta con fu ds è los bom- 
bres à que pidan à Dios la Sabiduria, de la ga! el folo es el ma- 
eftro. Il. Diftrivefu ingenio, fa fer fus effectos y virtud. 


Ambien yo ciertamente foy hombre mortal, 
femejante à todos, y nacido del primero que 
fué formado de la tierra. 
*Job. 10,10. 2 *FEnel vientre de la madre por diez mefes fué 
formado carne, quajado en fangre, de fimiente de 
Y De natural varon concontentamiento tde fueño. 


me am, 3 Y yotambien nacido refpiré con el comun 
46: ayre, y cay en tierra fujeta à los mifmos daños: y 


la primera boz eché femejante ála de todos, llo- 
rando. 

4 En pañales y cn cuna fué criado: 

5, Porque ningun rey tiene otro principio de 
namiento. 


*lob.1,21Y 6 >*Masuna miíma entrada tienen todos à la 


0 vida,y una mifma falida. 
ES 7 - Porloqualt yo deflcé,y fueme dada pruden- 
cia:invoqué,y efpiritu de Sabiduria vino en mi. 
8 * Tuvela en mas que los fceptros,y las fillas: y 
las riquezas eftimé fer nada en fu comparacion. 
“lob8,15. y “> Nicomparé con ella piedras preciofas:por- 


ue eloro comparado à ella es una poca de arena: y 
Ta plata à ella comparada ferá avida por lodo. 

10 Yola amé mas queála fanidad, y que à la 
hermofura, y eftogi tener antes áella que à la luz, 
porque fu refplandor no puede fer apagado. 

e 11  * Mas vinieronme rambien con ella todos 
:$2% Jos bienes juntos, y riquezas innumerables por fus 
manos. 

12 £Entodaslas cofas tuve contentamiento,por- 


Fol.,8 


que la Sabiduriatme fué guia en ellas: mas yo igno- + 
rava que de todas ellas era ella madre. c 

13 Laqual yo aprendi fin fingimiento,y fin cm- 
bidia la reparto,y no efcondo fus riquezas. 

14 Porque es à los hombres ES que nunca 
fe acaba,del qual los que ufaren,con Diós travaron 
amiítad , alabados por los dones de enfeñami- 
ento. 

15 A mi medió Dios que pudifle dezir loque 
fiento, y que penfaffe cofas dignas de fus dones: por- 
quecles elque guia à la Sabiduria, y el que govicr- 
na los fabios. 

16 *Porqueen fu manocítamos anfi nofotros y Arrip.; n 
como nueftras palabras; y toda prudencia y fcien- a 
cia de artifices, 

17 Portanto à mi me dió Dios conocimiento no 
falfo de las cofas que fon: que entendicfle la com- 
poftura del mundo, y la fuerca de los elementos. 

18 El principio,el fin,y el medio de los tiempos: 
las mutaciones del Sol, y las mutaciones de los 
tiempos. 

19 Loscirculos delos años,las fituaciones de las 
eftrellas : 

20 Lasnaturalezas delos animales, y + las bra. tLos ingenio 
vezas de las beftias,las violencias de los vientos, y 9 fetos. 
los penfamienros de los hombres ; las diffcrencias 
de las plantas,y las virtudes de las rayzes. 

21 Finalmente todas las cofas ocultas y mani- 
fieftas entendi, porque la fabiduria artifice de todas 
las cofas me enfcñó. 

22 q Porque enella ay Efpirituentendido,San- II. 
éto,unico, + diverfo,delicado, ligero, claro, limpio, + Vinayeríal. 
refplandeciente fin perjuyzio de nadie, eftudiofo 
ccl bien,agudo, fin impedimento, bien hechor, 

23  Humano,firmc, feguro y quicto, que todo lo 
puede,que todo lo vee,y que cotre por todos los a- 
nimos entendidos, puros. y muy fubriles. 

24 Porque la Sabiduria es mas ligera que todo 
movimiento : porque à caufa de fu pureza llega y 
paíía por todas las cofas. 

25 Porque es un aliento de la virtud de Dios, y 
un arroyo limpio de la gloria del Todo poderofo: 
por loqual ninguna fuziedad cae en ella. 

26  *Porque esun refplandor de la luz eterna, y Hebt 
un efpejo det virtud de Dios limpio de toda man- 
cha,y una imagen de fu bondad. 5 

27 Y con fer una,todo lo puede, y permanecien- 
do en fi mifma renueva todas las Sl 5 Y POr todas 
edades transfundiendofe en lasanimas fangas ha- 
zc, prophetas y amigos de Dios. 

2 orque à ninguno ama Dios, fino,'alque ha-+ Aj eftudie» 
bita con la Sabiduria. fo dela Sab. 

29 Porque ella es mas hetmofa queel Sol,y col- 
locada fobre todo el fitio de laseftrellas , y compa- 
rada à la luz es hallada primeta. 

30 Porqueácftalanoche le fuecede ; mas à la 
Sabiduria nunca vence malicia. 

Cart. VIII 

Profiqueen las alabancas dela Sabiduria, y enla ennrración 
de fus wtilifsimos effectos,y mueftra comola alcangó,es à faber pidi- 
endola á Dios. 

Nfi que ella t llega fuertemente de cabo à ca- erogolocó. 
bo, y todas las cofas difpone. provechofa- prehende. 
mente. 
2 Efta pues amé yo, y bufqué defde mi moce- 
dad: y procuré juntarmela por efpofa, y fue ena- 
o de fu hermofura. 

3 Hazeilluftre fu nobleza, que bive juntamente 
con Dios,y que el Señor de todas las cofas la amó. 

4 Porqueesenfeñadora de Sabiduria de Dios, y 
maeftra de fus obras. 

5 Y fi elpoffeer riquezas es cofa deffeable en la 
d4 vida 


G. es guia 
ellas. 


~ 
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vida, que cola ay mas rica que la Sabiduria que 
obra todas las colas ? Ñ 

6 Y fiesla prudencia la que obra, quien es ma- 
yor artifice de todas las cofas que fon, que ella? 

7 Y í alguno ama lajufticia,d los trabajos dee» 
fta fon virtudes : porque enfeña templanca, y pru- 
dencia, y jufticia, y fortaleza? que fon las cofas mas 
utiles que los hombres tienen en la vida. 

3 Y fi alguno dellea experiencia de muchas 
cofas,efta fabe las cofas a e Ta las por 
venir, entiende las cautelas de las palabras, y las fo- 
luciones de las preguntas difficiles, conoce las feña- 
les y los prodigios, y los fucceílos de lastempeítades 
y o à = 

9 Efta pues determiné ayuntarme para bivir 

juntamente con ella, eltando cierto que ella me fe- 
ria confejera de lo bueno, y confuclo de mis cuyda- 
dos y moleftias. 

10 Poreíta alcancaré gloria entre la gente pó- 
pular 3 y honrra entre los viejos fiendo moço. 

11 En el juyzio feré hallado agudo,y delante de 
los poderofos feré admirable. 

12 re yo calláre,efperarmehán:y quando 
habláre elcucharmehancon atteucion: y quando 
mas habláre,cllos pondrán el dedo en fu boca. 

1 4 Porefta alcangaré immortalidad : y dexaré 
defpues de mi eterna memoria à los que vendrán. 

i 14 Governaré pueblos, y naciones me ferán fu- 
etas. 

15 Lostyranos temerofos quádo me oyeren,me 
temerán ; en cl pueblo me declararé bueno, y enla 
guerra, fuerte, 

16 Quando entráre en mi cafa, en efta tendré 
defcanfo : porque fu converfacion es fin amargura; 
y fu compañia fin ninguna moleftia: antes ziene ale- 
gria y gozo. 

17 Penfando yo efto conmigo, y eftimando 
con cuydado en mi coragon,aver immortalidad en 
el parentefco de la Sabiduria, 

eHonefto, 18 Y ebuendeleyte en fu amiftad, y riquezas 
cta que nunca fe acaban fen los trabajos de fus manos, 
dios, y prudenciaen el exercicio de fus palabras, y gloria 
gPortodas en lacommunicacion de fus razones, bufque g ro- 


«CD ¿TO= j . 
Pe mancras, deando para tenerla coumigo. 


d los frutos. 


19 Y yoeramochácho de buen ingenio, y que 


meavia cabido en fuerte una buena anima : 

20 Y fiendo anfi bueno vine áun cuerpo lim- 
pio: 

21 Masenteudiendo que no podria alcançar lo- 
que defleava, fino dandomelo Dios: y aun efto era 

a parte de Prudencia faber à quien pertenecieffe 
pe efta gracia,fuéme al Señor, y orando à el dixe 
de todo mi coraçon. 


CavriT MX 


Copia de la oracion congue el autor oró à Dios para aver 
Sabiduria, i 
los de los Padres,y Señór mifericordiofo, que 
Duras: todas las cofas con tu palabra, 
2 Y hezifteel hombre con tu fabiduria 
> paraque fucffe Señor de las criaturas que tu hezifte, 
3 Y adminiftrafe el múdo en fanétidad y jufti- 
cia: y paraque exercitalle juyzio en re&titud de co- 
racon. 

4 * Dame aquella Sabiduria que en tus thro- 
nos tiene afhiento,y no me defeches de entre tus fi- 
ervos. 

5 *Porque yo foy fiervo tuyo, y hijo de tufi- 
erva hombre flaco, y de corta vida: y pequeño en 
2 Del dere- £lentendimiento a cel juyzio y de las leyes. 

«bo, y e 6 Porque aunque alguno fuefle perfecto entre 
los hijos de los hombres, fi le faltáre tu Sabiduria, 
nada vale. 


9 tRey. 3,9. 


9 PG., 16. 


7 *Tumeecfcogifte por Rey de tu Pueblo, y *:.Chr.:8, 
por bjuez de tus hijos y hijas. PA 

$ Mandafteme edificar templo en tu Santo hoc 
Monte, y en la Ciudad de tu morada, caltar feme- e Lugar de 
tante àl Santo Tabernaculo que dede el principio “ulte. 
preparafte. 

9  *Y contigo eff juntamente tu Sabiduria, la- ia = 

ual conoce tus obras, y que eftava prelente quan- i 

'o hezifte el mundo laqual fabe loque es agrada- 
ble delante de tus ojos,y lo que es re&to en tus mah- 
damientos. 

10 Efta me embia de tus fan&tos cielos: efta me 
embia de la filla de tu gloria : paraque eftandome à 
la mano obre conmigo, y edi loque te ferá 
agradable. e 

11 Porque ella io fabe y entiende todo,y ella me 
gulará en mis obtas fabiamentc, y en fu gloria me 
guardará. 

12 Y misobrasferán acceptas,y juzgaré jultamé- 
tetu Pueblo, y feré digno de la filla de mi Padre. 

13 * Porque que hombre podrá entender el có- 
fejo de Dios?ó comprehenderá con el animo loque 
Diosquiere? 

14 Porque los penfamientos de los hombres fon 
temerofos,y nueítras invenciones inciertas. 

15 Porquecelcucrpocorruptible agrava Al ani- 
ma,y la morada de tierra abate àl efpiricu lleno de 
cuydados. 

16 . Y apenas alcançamos por conjeturas lo que 
en la tierraes: y aun Con trabajo hallamos loque 
traemos entre las manos:quien pues efcudriñará lo- 
que eftá en los ciclos ? 

_ 17, Y fobre todo,quien podrá conocer tu confe- 
Jo ¿fi tu no dieres la Sabiduria, y embiares tu Efpiri- 
tu defde lo altiffimo ? 

18 Porque anfi fueron endereçados los cami- 
nos de los que habitan la tierra, y anfi aprendieron 
loque te agrada. 

19 Y porla Sabiduria fueron confervados [to- 
dos y que, ó Señor, defde el principio te agrada- 
ron. 


Sifa 40,15. 
Ronu 11, 347 
1.COr.2, 16, 


CAPIT. X. 


tinca «ws simirabi da TARANA S 
Staguardó àl primero padre del Mundo, for- 

En. o folo, y criado por Dios y lo levantó de 
fu cayda. 

2 *Yle dió fuergas para vencerlo todo. 

3__ Mas*elinjulto apartandofe deefta en fu yra, 
con fus yras parricidas perecio. 

4 *Porloqual la tierra fué anegadacon el di- * Gen. 7» 21) 
luvio ; mas la Sabiduria la confervó otra vez gover- 
nando del juíto una poca de madera. d Noe fu ar- 

* Efta tambien halló e áljuito en la confpi- £*- 
racion de maldad de las confufas gentes , y lo con- e PEE 
fervó para Diosfin peccado, y £ con affeéto de hijo en Sodoma 
lo hizo fuerte, Gen,19. 

6 * Efta pereciendo los impios libró 41 jufto kmn fiio 
huyendo del fuego que decendió fobre las cinco G. en entras 
ciudades. has de hijo Ha 

7 Enteftimonio de la maldad de las quales la * C997 
tierra quedó humeando , y las plantas llevando 
frutos que no vengan 4 perfeéta fazon: y la eftatua 
de fal puefta en memoria del animag incredula. 

Porque los menofpreciadores de la Sabidu- 
dia no folamente recibieron el daño de ignorar lo 
bueno, mas aun dexaron memoria de fu locura para 
exemplode la vida,porque niaun puedan encubrirfe 
delas cofas en que cayeron, 

..9  Maslos que honrraron 2 la Sabiduria ella los 
libró de trabajos, 


. 


Gen 2,10) 
Cain. 
"Gen. 4, E. 


g Sin feq. d. 
inobediente à 
Dios Luc.17. 
$2, 


- 10 *Eíta 
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. Es „p 10 *Eftaguió porcaminos derechos al jufto q 


12 huya de layra de fu hermano, y Icenfeñó el Rey- 
$ Gen. 28.124 no de Dios: y le dió t el conocimiento de los fan- 
€os: enrriqueciolo en los trabajos, y multiplicólo 
por fus affanes. 
aLafeiencia 11 Enlaavarician de los que lo opprimieron le 
desc... acompaño, y loenrriqueció. h 
ue 12 Guardólo de losexncmigos, y aflegurólo de 
tios deDios. losque lo aflechavan: b y en la fuerte baralla le dio 
bDefu f- Ja viétoria, paraque conociclle que la piedad fobre- 
ports. puja à todo. 
*cen zaz 13 *Eftaàljufto vendido no defamparó, mas 
Bic. librólo de peccaco, y juntamente conel decendió 
enla mazmorra. 


14 *Nicn!as prifiones lo iia le truxo 
A A los fceptros del Reyno, y la poteftad de losque lo 
AG. zao  tyrannizaron: y facó mentirofosá losque lo avian 


1Gen.41. 40 acufado, y le ganó honrra fempiterna. 
15 +Eftalibró àl far&o Pueblo,y à'la genera- 


+Exod. m6 92), PA 

cion irreprehenfible dela gente quelo affligia. 
Moyfen. 16 t Entró enel anima del ficrvo del Señor, y con 
1£x0,3.10. 


Señales y o refiftió à los reyes terribles. 
17 AlosSanétos dió la paga de fis trabajos, y 
los guió por camino maratillofo: y de dia les fue 
or cobertura,y de noche por refpládor de eftrellas. 
18 *Pafólos el Mar Bermejo, y tranfportólos 
or las muchas aguas. 
EN e i 9 Masàfus oa anegó, haziendolos à el- 
los falir de la profundidad del abifmo. 
20 t Portanto los juĝos defpojaron 4 los impios, 
YExod.12.35 $ y celebraron con canciones, ò Señor, tu fan&to 
$ Exod 151 nombre, y con unidad de animos alabaron'tu ven- 
cedora Dieftra. ) 
21 Porque la Sabiduria äbriċfa boca delos mu- 
dos, y Jas lenguas de los niños hizo eloquentes. 


G APIT. X > T n 

; i le 

AA enc Des e fuparst. Vi Frcuaiaces 
mirable tolerancia de Dios para con los peccadores nacida de puro 
amor de fus eriatufas. 

EEren Llatcncaminólas obras decllos por la máno del 

Sanéto Propheta: 
2 Caminaron potdeficrtos inhabitables, y 

en lugares ihaceflibles pufieron tiendas. 

Be 3 + Refifticron à fusenemigos,y vengaronfe de 

5x017. fs adverfarios. 

4 tTuvieron fed, y invocaronte, y fueles dada 
agua de un alto peñafco, y de la piedta duta reme- 
dio de la fed. 

5 Porque con lo mifmo cong fueron cáftiga- 
dos fusenemigos; eftotros pueftos en rieccilidad re- 
cibieton beneficio. 

G Porque àla verdad t en lugar de la fuente del 

ercnnal rio turvio con la podrida fangre embiada 
*Erod. 1.22. en caftigo * del matador de los niños, a ellos les di- 
fte agua cn abundancia donde no la efperavan: 

7 tMoftrando por la fed que entóces ovieron, 

eque manera avias caltigado fus adverfarios, 
ÍDeut.8,2, ¿ + Porque quando cllos fueron tentados, aun- 
E que caltigados con mifericordia, conocieron deque 
manera los impios juzgados con yra fueron ator- 
mentados. y 
9 Porqueleftos povafte enfeñandolos como 

Padre, mas à los otros, como fevero Rey, conden- 

nandolos los pufifte en tormento. 

10 Y aunlos ablentestambicn comolos prefen- 
tes eran atormentados de una mifma manera, 

11 Porque dos fatigas los tomavan juntamente ge- 
mido delopre/ante, y memoria delo paífado. 

12 Porquequando cu fus proprios tormentos 
oyan hazerfe beneficios à los otros, fentian al Se- 
ñor. - 


IN -m.20,11 


YExod. 7.17 


WExod.7. 10. 


Fol.29 


13 Yaálquecnotro tiempo efearnecieron* en „g Ta 
lacruel expofició de los niños, y tuvieron por perdi- xe” 
do,adl fin de los fucceffos lo tuviercn en admiracion 
padeciendo una bien otra fed t que los juftos. 

14  * Finalmente por fus locos penfamnientos de 
injufticia, en los qualcs engañados del error honrra- 
van las ferpientes privadas de razon, y otras viles 
beítias, embiafte fobre ellosen venganca multitud 
de animales irracionales: 

i f Paraque fupieffen, que por las cofas en que 
cada uno pecca, por las milmas es caftigado. 

16 +t Porque ho era impotente tu todapoderoía 
mano, que de materia fin ninguna forma formó el 
mundo, para embiar ehellos una multitud de ofos, 
o de leones bravos: 

17 O deotras ficras crueles de nuevo criadas y 
no conocidas, las quales ò echafíen fuego por la bo- 
ca,0 eftallidos de e horrendas centellas de fu- 
ego, relplandeciente por los ojos: 

18 Que no folamente los pudicflen defpedacar 
con fu daño, mas aun deftruyr los con fu vifta te- 
merofa. 

19 Y aún tambien fin efto,apremniados de tu ju- 
yz10,y diflipados conel foplo de tu potencia podian 
caer de un foplo, mas tu lo ordenalte todo por me- 
dida, numero, y pefo. 

20 Porque fiempre eftá contigo tu fummo po- 
der, y àla fuerga de tu braço quien refiftirá? 

í1 Porque todo el mundo es delante de ti como 
auna cofa muy pocaen uña balança, y como und ¿C.uñ mes 
gora del rocio de la maharia cayda cn tierra. mento de bas 

22 + Mastu tienes mifericordia de todo, por- 152 
que todo lo puedes: y diffimulas lospeccados de los r E a 
hombres porque hagan penitencia. ' pi 

33 Porqire ans todo loque eri la naturaleza es: 
y nada de todo loque hezifte, abominas: porque lo- 
gue aborteciéras, no lo criáaras. 

24 Como pués pudiera permanecer loque tu no 
quificras? 0 como fucra falvo log tub no llamáras? b:S. dandole 


FArr.ycr.4.$ 
TAD, 12. 240 


4Levit s6. 4 
Abax. 16:1, 
lec. Biz, 


4: 
Mich.7.19, 


25 Mastu à todos perdonas, porque todos fon e E tu pay 
tuyos, d Señor amador de las almas. Po 


ĈAPIT: XI. 


La yaz_on porque Dios ama fus triaturas. II, Porque castigó 
tan duramente a los Chananeos (yc.en cuyos castizos aun mo le 
faltó msfericordia, 1I1.La potencia en'Dios junta con la 1ufhicia, 
TIILI. Como fe aurá Dios enel caftizo de fws hijos, quando aun e- 
mel de fus enemigos fe ha piadofamente. V.Buelve a la confidera- 
cion del castizo de los Chananeos, (6. 


Orque tu Efpiritu incorruptible eftá en todos: 
P 2 Porloqualalosque caen, poco à poco 
los redarguycs: y amoneftandoles en loque pec- 
can los avifas,paraque libertados de la maldad crean 


en tiò Señor. 11 
¿ q +Porque abotreciendo tu à los antiguos mo- peut iy 
radores de tu fanéta tierra, 12.29.y 18.9. 


4 Porquanto hazian obras aborrecibles de en- 
cantamentos y facrificios impios, Ñ 

5 Matadores fin mifericordia de fus hijos,y co- 
medores de entrañas de humanas carnes, y de comi- 
da de fangre de abominacion, y facerdotes furiofos, 

6 Y padres authoresde la muerte ede las ani- -p 
mas delamparadas de focorro, quefiftelos deftruyr (es a 
por las manos de nueftros padres: VEL, pres 

7  Paraque la tierra, que tu ticnesen maseítima 
que todas las otras tierras,rccibieffe por nuevos mo- 
radores à los hijos de Dios. 

8 Mas aun tambien 4 cftos perdonafte como á 
hombres, y les embiafte tus heridores exercitos de 
abifpas, que poco á poco los confumieflen. 

No porque no pudieffes dar à los impios en 
la mano de los juftos en batalla, ò con crueles befti- 
25, 0 con otra cofa dura quebrantarlos juntos, 

d5 * Mas 


LA S.A BMD Y RIA. 


rodz.: , 
ME 10 t Mas t caftigandolos poco apoco les davas 


7 G. juzgan- lugar de penitencia; no ignorando fu prava natura- 

ake leza y fu natural malicia,y que nunca fe mudaria fu 
A a o. f AA 

11 Porque erafimiente maldita defde el princi- 
pio: porque no dexavas de caftigarlos por temor de 
nadie. 

Rom 9.10. 12 tPorĝ quien avia de dezir, Que has hecho? 
O quien fe avia de opponer a tujuyzio? O quien te 
avia de accufar por aver deftruydo las gétes, que tu 
hezifte?O quien avia de tomar la caufa contrati en 
defenfa de los hombres injuftos? 

*.Pedsy. 13 Porque no ay Dios mas que tu, * que tienes 

cuydado de todas las cofas: para moftrarte que no 

juz gas injultamente. 

14 Porque ni rey, ny tyráno te podrá mirar por 
losque tu caftigares. 

15 q Porque fiendo como eres jufto juftamente go- 
viernas todas las cofas,teniendo por ageno de tu po- 
tencia condemnar àl que 10 merece caftigo. 

16 Porque tu fuerca es tambien el principio de la 
jufticia; y el fer Señor de todos,te haze perdonar à 
todos. e 

17 Entonces mueftras tu fuerga y en los fabios 
redarguyes el atrevimiento,quando+ la grandeza de 
tu potencia noes creyda. e 

18 Mastu Señor + de potencia juzgas con equi- 
dad,y con mucho regalo nos goviernas:porg quan- 
do quifieres, el poder te es prefto. j 

19 Mas por eftas obras enfeñafte á tu Pueblo, 

ue el jufto es menefter que fea humano, y à tus 

hijos difte buena efperanga, deque en los peccados 
darias lugar de penitencia. 

1111 20 $Porquefíi delos enemigos de tus fiervos y 
3Con tanto delos que ya merecian muerte,f con tanta confide- 
siento y blá- raciontevengalte, dandoles tiempo y lugar enque 
a fe apartaflen de la maldad. 

21 Conquanta mas cófideracion juzgarás à tus 
hijos, à cuyos padres difte juramentos y conciertos 
$ Felices, ri- det buenas promeflas? 

e 22 Anfique quando à nofotros caftigas, mil ve- 

zes mas agotas à nueftros enemigos;paraque avien- 

do de juzgar de tu bondad penfemos con diligen- 
cia, y fendo juzgados efperemos mifericordia. 

23 4 Por loqual aun à los hombres injuftos que 
en ignorancia de vida bivieron, por fus miímas a- 
bominaciones los atormentafte. 

24 +t Porque erraron mas luengaméte en los ca- 
minos de error, teniendo por diofes aun á las befti- 
as que fus enemigos tenian por viles, engañados à 
manera de niños locos. 

25 Portanto como ániños quecarecen de razon 
Jes embialte ¡uyzio conque fueffen efcarnecidos, 

26 Masellos no emmendados con los vergon- 
gofos caftigos,ovieron de experimentarjuyzio dig- 
no de Dios. 

27 Porque viendofe caftigar en las cofas que e- 
llos tenian for diofes, enojandofe con los caftigos, 
conocieron al verdadero Dios,á quien otro tiempo 
negaron conocer:por loqual vino fobre ellos extre- 
- ma condennacion. i 

Carit. XIII. 

Profiguiendo cn el propofito delpeccado de los idolatras y de fu 
caflizo eftiendefe en enatrar y encarccer la impia tontedad de los 
hombres, que no folo no wienen en el conocimiento del verdadero 
Dios por la consideracion de fas obras, mas aun à las obras de fus 
manos dan fu nombre y gloria, invocandolas en fus necefóidades. 

lertamente vanos fon de naturaleza todos los 

hombres que tienen ignorancia de Dios, y que 

*de los bienes que fe veen no pudieron alcan- 
gar à conocer al que es; ni confiderando las obras 
conocieron al artifice. 


111. 


SArt.1.3. 


3 Poderofo. 


Y. 


3Arr.11.16, 
Rom. 1,23. 


*Ror 1,19. 


2 *Masoel fuego, o clayre, ò el viento com- *Deu.4.1%. 
movido, 0 el cerco de los planetas,ó el agua violen- Y 17° 
ta,0 las luminarias del cielo penfaron que eran dio- 
fes governadores del mundo. . 

3 Que fila hermofura deeftas cofas les dava có. 
tento, y portanto las eftimavan diofes, avian de en- 
tender quanto mas aventajado feria el Señor deel- 
las,pues el author de toda hermofura las aviacriado, 

4 Y fidefu potencia y de fu efficacia fe mara- 
villavan, de las miímas avian de confiderar, quanto 
mas poderofo feria el que las hizo. 

5 Porque de la grandeza, de la hermofura, y de 
ia proporcion de las criaturas fe declara el Criador 
deellas. | 

6 Mas aun en eftola reprehenfion es pequeña: 
porque por ventura erraron con eftudio de bulcar 
y de hallará Dios: 

7 + Porque fe occuparon alfin en elcudriñaríus 4 Rom. 1,55, 
obras, y creyeron àla vifta, y obedecieró â los ojos, 
porque las cofas que fe veen fon hermofas. 

Mas ni aun en efto fon dignos de perdon. 

z Porque fi tanto pudieron conocer que pudi- 
eflen comprehender el mundo en fs conjeturas, 
como no hallaron antes ál Señor deeftas cofas? 

ro Mas defventurados deellos, y fu efperanca 
t con los muertos, que llamaron diofes las obras de t Es qual es 
humanas manos:el oro,la plata obrada por artificio, n 
y imagines de animales, ò una piedra t de una obra los defafazi- 
inutilantigua. ados. 

11 *OỌ fialgun carpintero mondd fabiamente De una an- 
la corteza de algun arbol cortado para alguna obra, as A 
y ufando del arte hizo alguna obra acomodada pa-* Ma.44.12. 
ra el commun ufo, Jerem.10.3e 

12 Y galtó las Ln uras de la obra en aparc- 
jar comida de que fe hartó: 

13 Y tomóun tronco para nada util, lleno de 
ñudos, que cortó de alli, y efculpiólo con diligencia 
muy de fu efpacio, y figurólo con la fabiduria de fu 
entendimiento, y hizolo femejante à la figura de un 
hombre. 

14 Ohizolo femejante à algun vil animal : def- 
pues untandolo con bermerllon y con alvayalde le 
dió color,y cubrió todas las manchas ĝ en el eftavá. 

15 Y haziendole una capilla digna deel, lo pufo 
en la pared, y lo affirmó con hierro: 

16 Y A le proveyó paraque no cayeffe, fabi- 
endo que el no fe puede ayudar,porque es una ima- 
gen, y há menefter ayuda. 

17 Y defpues no tiene verguenca de hablar á una 
cofa que no tiene alma, orandole por fus poffeffio- 
nes,por fus cafamientos, y por fus hijos. 

18 Yotras vezes por la falud invoca? al enfer- tla efama 
mo, otras vezes ruega àl muerto por la vida: otras gue ninguna 
vezes ruega por foccorro àl que ninguna experien- ost ue 
cia tiene. s 

19 Otras vezes aviendo de yr algun camino lla- 
ma àl que no puede dar ni aun un palo; finalmente 
para la ganancia, para la obra, para el buen fuccefío 


de loque hiziete, pide del que no puede ni aun mu- 
darfe. 


Carit. XIII. 


Profiguiendo en la impia tontedad de la invocacion de los idolos, 
declara fu origen en elmundo y las ocafiones pe donde comengó en 
el laidolatria paraque los hombres pios aJJuelen las que ay, y fe gu- 
arden debolverlas á introduzir: afirmando y monfirando fir la 
idolatria caufa de la corrupcion dela wida en todolo demas. 


E otra parte el otro aparejandofe para nave- 
gar, y aviendo de paílar por las fieras ondas, 
invoca al leño mas podrido que el navio que 
lo lleva. 
2  Porqueá aquel, la cobdicia de la ganancialo 
inventó, 


DE SALOMON. 


inventó, y el artifice lo fabricó por fu fabiduria. 
Mas tu Providencia, ó Padre, lo govierna, 
porque tu* difte camino por la mar, y por las on- 
das via fegnra: 
4  Moftrando que en todo lugar puedes tu fal- 
aVaya Ho var, aunque a fuba el hombre fin ayala de arte. 

5  Emperó no quieres que las obras de tu fabi- 
duria fean ociofas: por loqual aun de una poca de 
madera fian los hombres fus vidas, y paflando el 
mar tempeftuofo fe lalvan en el navio. 


VEXO. 14.11 


Y Gen. 6.4-y 
7.10. 

a Noe y los 
fuyos. 


g a del mundo aco- 

gendofe al navio dexó fimientede generacion al fi- 
glo governada por tu mano. 

oe 7. Porque b bendito es el madero, e porel qual fe 

enaa del ja CXercita juíticia. 


gigantes perecieron, « la c[peran 


dol. ~ 8  +Masdelque es hecho de mano,maldito sel 
aE o y el quelo hizo:efte porque lo hizo: y à quel porque 
Mos fendo corruptible tuvo nombre de Dios. hor, 
PELs.. + e igual mente fon aborrecibles a Dios 
a deli el impio, y fu impiedad. 
E A all obry el hazedo casco dí 

¿uo por no 10 Porloqual la obra y el hazedor avrán caftigo. 
sonbrarlo. yr  Portáto tambien fobre los idolos de las Gen- 


5-57 tesavrá vilitacion, porquanto de criatura de Dios 
fon affeadosen abominacion, y en trompegaderos 
à las animas de los hombres, y en lazoá los pies de 
los ignorantes. 

«ne idoa- 12 Porque elprincipioe de la fornicacionfw la 

ttx. de apo- CX.Ogitacion de los idolos, y la corrupcion de la vi- 

futur de Di- ùa la invencion deellos. 


os y de f1 13  Porqueni fueron defde el principio, ni ferán 
elo a los 


fas diofes, Para fiempre. 

14 Porque por vana gloria de los hombres en- 
traron en el mundo, y portanto fu breve fin les eftá 
determinado. 

15  Porqueel padre entriftecido de grá dolor por 

Fs. 3 fu pa- la muerte de fu hijo, que le fué quitado f antes de 
recer. tiempo, hizole una imagen; y primero la començó 
s Gaso de A honrrarcomo àun hombre muerto, mas defpu 
culto có que A ARA 2 ÓN 
hontraffea Como à Dios: y dió å fus vaflalos g ceremonias y fa- 
aquel idolo. crificios. 

16  Defpuesconfirmada coneltiempola impia 
coftumbre, guardófe como ley, y por mandamien- 
to de los Tyrannos eran honrradas fus eftatuas ef- 
culpidas. 

horreorisen , 17 P Item, Los que prelentes no podian honrrar 
ooccafion los hombres por morar lexos deelles, haziendo figura 
de la idola- de fu prefencia lexos apartada, hizieron illuftre la 
pa imagen del rey aquien querian hontrrar, por lifon- 
gearle affeétadamente aufente,como fi fuera pre- 
fente. 

18 Y- finalmente para eftendimiento del impío 
culto, tambien la ambicion del artifice exhortó los 
ignorantes. 

19 Porque àla verdad efte deffeando porvétura 
agradar àl Señor,trabajó de facar por el arte la ima- 
gen mas hermofa. 

20 Yelvulgo atrraydo por la hermofura de la 
obra,al que primero honrravacomo dá hombre lue- 
go locomencó à eftimar por dios. s 
TETT 2 Y cfto hà fido ken affechancas para la vida: 
red peligro Porque los hombres pueftosen trabajo ó en fervi- 
s 5. de Dios. dumbre, el nombre que á ninguna criatura fe avia 

de cómnnicar, puíicrólo à las piedras y à los leños. 

22 Defpues, no bafto errar acerca del conoci- 
miento de Dios, mas aun biviendo en grandiffima 
guerra de ignorancia, 2 eftos tantos y tan grandes 
males llaman paz. 

3 Deu. 18.10 23 t Porque ó haziendo facrificios enque matan 
e fus hijos, ó ocultos myfterios,ò vigilias de otros ri- 

e tos llenas de locura. 
24 Ya nila vida, nilos matrimonios guardan 


¡Tercera Or 


calon. 


6 tPorqueal principio quando los fobervios 


Fol.30 
limpios: mas los unos á los otros ô fe matan por af- 


fechanças, ò con adulterios fe atormentan. 


25 Y todo finalmente anda rebuclto,fangre,ho= 
micidio, hurto y engaño, corrupcion, infidelidad, 
alboroto, perjurió. . 

26  Perturbaciou de bicnes, olvido de beneficios, 
enfuziamiento de animas, enagenamientó de decé- 
dencia, deforden de matrimonios, adulterio y defə 
verguenga. 

27 Porque el nefando culto de los idolos de to- 
do mal es origen, y caufa, y fin. 

28 Porqueoenloquecen alegrandofe, ò adivi- 
nan falíedades, o biveri injuftamente, ò facilmente 
fe perjuran. : 

29 Porque confiando en imagines fin anima, 
quando mal juran, no efperan que les dañará. 

30 Maspor ambas califas ferán juítamente ca» 
ftigados;porque dados à los idolos fintieron mal de 
Dios; y porque menofpreciando la Sanétidad jura- 
ron injultamente con engaño. 

31 Porque no es el poder de aquellos por quien 
juran loque trae el caftigo de los injnftos, mas la ju- 
fta venganga de los que peccan. 

Car IT XV. 

El pueblo de Dios por fu verdadero conocimiento es efcapado del 
commun error de la idolatria y de fus effcctos. IL Confuta la 
efiufa delos artifices delos idolos. j 

Mpero tu,0 Dios nueftro, eres benigno y ver- 
dadero, y 4 paciente, y que goviernas todas las a G, Lonigar 


cofas con mifericordia. nime H. Lu- 
engo de iras, 


Exod.34.6, 


o la deuda de fu vida,quando fe la piden, fe ue 


uelve afa tierra de donde fué tomado. zerun dios 
9  Masel tiene cuydado,no del trabajo que le immorra 

háde venir, ni de quan breve vida le quede, fino de 
contendercon balae y con los plateros,y de 
y mitar å los herreros, quedando muy gloriofo del 
aver hecho falledades. 

to  Polvoes fucoracon, y fu A mas vil 
que la tierra, y fu vida mas abatida que el lodo. 

11 Pues no conoce àl que lo hizo à cl,el qual le in- 
T anima obradora, + y foplóenelefpiritu de vi- Genny 


12 ¡des eltós tuvierón nueítra vida por un ju- 
ego, y la edad de los hombres por una feria de ga- 
nancias: pues dizen que es mencfter ganar la vida 
de que quiera, aunque fea de mala cofa. 

13 _ Porque efte bien fabe que pecca, mas que tós 
dos fabricando valos fragiles y eftulpruras de ma- 
teria terrena 


II 


14 My 


LA SABIDVRIA 


14 Mastodes les enemigos de tu Pueblo q con 
fu potencia lo opprimicron, fon ignorantiffimos, y 
mas defventurados que las animas de los locos. 

15  Porguc à todos los idolos de las Gentes efti- 

Palis maron por diofes, *que ni tienen ufo de ojos para 

Y 13516 yer,ninarizes para reffollar, ni oydos para oyr, ni 
dedos de manos para palpar, y los pies decllos fon 
inhabiles para andar. 

16 Porque hombre es el quelos hizo, y cl que 
los formó tiene fu efpiritu empreftado: porque no 
ay hombre que pueda formar dios femejante à fi. 

17 Mas fiendo el mortal hizo una cofa muerta 
con impias manos: que ntejor es el que fus diofes: 
porque el bive, y cllosnunca. 

ravorec 18 Y auntambicn honrran animales t odiofiffi- 

bles.nocivos. Mos, y que por efta locura comparados à los otros 

Como dra- fon peores. 

Eiio go 19 Queni aun à los otros animales parecen tam- 
bien que los deffeen: antes fon privados de la ala- 
bança de Dios y de fu bendicion. 


Carit. XVI. 


Continuandoel propofito buelve a conferir algunos de los açotes 
de Egypto con los benfait bechos al pueblo de Dios enel defierso. 


N ES por efta caufa dignamente fueron caftiga- 
*Exod3.6. dos en cofas femejantes,* y atormentados por 


E multitud de beftias. 
ane 2 En lugar del qual caftigo difte beneficio ¿tu 
Sng  DPucblo,à los quales t para contentar fu appetito áp- 
parejalte nuevo fabor de codornizes. 
aeiae $ Paraque * aquellos apcteciendo la comida 


cios. 


perdicffen el defíco aun de las cofas neceflarias por 
el afto de las cofas que vian y les eran embiadas : mas 
3 El pueblo de $ eftotros paraque experimentando un poco la ne- 
act ceffidad, participaffen del nuevo fabor. 

4 Porque convenia que los que exercitaron ty- 
rannia, les vinicffe una neceffidad inevitable; y que 
à eftotros folamente fe les moftrafle de que manera 
fueron atotmentados fus enemigos. 

5 Porque * quando vino fobre ellos la iracruel 
delas beflias, que morian mordidos de las ferpien- 
tes ponçoñofes, 

6 Tu ira no erfeveró t hafa el cabo: mas fuc- 
po n ron por un poco pertubados para amoneftacion,re- 
Y La ferpienre cibiendo * la feñal de falud para memoria del man- 
deme damiento de tu Ley. 

7 Porque el que mirava, cierto no era falvo por 
lo que via, mas por ti Salvador de todas las cofas. 

8 Y aun enefto cnfeñafte à nueftros enemigos, 
fer tuclque libras de todo mal. 

* Porque á los otros picaduras de langoftas, y 
de moxcas los mataron fin que fe hallaffe remedio 
de fu vida, porque crá dignos defer anfi caftigados: 

10 Masátus hijos,ni aun los dientes de los pon- 
coñofos dragones los vencieron: porque tu miferi- 
cordia les vino en ayuda, y los fanó. 

11 Porque eftos para ecordaríe de tus palabras 
eran pungados mas eran fanados de prefto: porque 
no caycffen en profundo olvido,de donde no pudi- 
effen fer ficacoscon tu beneficio, 

{d 12 Oreniyerva, ni emplaftro los medicinó,fino 
tu pak Lra. Scñor, que fana rodas las cofas. 

13 * Pororerutienes la poteftad de la muerte, 
de la vide: y Ievas kafta las puertas del fepulchro, 
y TOMAS 2trácr. 

14 Flbólrea laverdad podrá matar con fu ma- 
liciaymas no podrá hazer bolver cl espiritu una vez 
falido, y que cl aninia una vez olmo al cu- 
erpo. j 

15 Mos hnyr tu mano, es impofíible. 

16  *"orloquallosimpios+ negando conocerte, 
con la fucrga de tu braco fueron acotados con Ilu- 


€ N. 21.6. y 
3,Cor. 10.9. 


PExod.10. 4. 


y 8.24. 
Apoc.9.7+ 


*Deamr32.19. 
y "1.Sam.2.2 Y 
Tob.1j.2. 


*Exad. 9.23. 
iEcod 5.2. 


vias nunca viftas, con granizos,y aguas: padeciendo 
perfecucion inevitable, y confumidos de ficgo. 

17 Porque leque es mas demaravillar, encl agua 
que apaga todas las cofas, cl fuego obrava mas:por= 
que el mundo cs vengador de los juftos. 

189 Porque algunas vezes fe mitigava la famma, 
porque foltada del todo en los impios no quemalle 
tambien las beftias, fino que cllos fe vicílen clara- 
mente perfeguir del divino juyzio. 

, 19 Otras vezes fe cncencia el fuego enel agua fo- 
bre fu mifma fuerca, paraque deftiuyefíe todo lo- 
que la injufta tierra ¿via produzido. 

20 +En lugarde lo qual mantuvifte tu Pueblo ¢ Exod. 16.24 
de vianda de Angelosy le embiafte pan del ciclo a- Pma 11.7. 

a E o 178,25, 
arejado fin fu trabajo, cl qual pudiefle hazer toda toan.s. yx. 
o y acomodarfe à toco gufto. 

21 Porquegfar tu fuftanciatu fuavidad pata 
con tus hijos declarava:q firviendo ai defíeo det.que 

* lo tomava, à qualquier dello fuyo fe accõmodava. 

22 tMas lanieve y clyclo anfi fuftentavan la 

fuerca del fuego, que no fe derretian, parag enten- 
dif q fuego ardiente por granizos y lluvias ref- 
plandec sente,confumia los frutos de los enemigos. 

23 Y defpuesel mifmo fuego olvidarfe aun de 
fus fuercas, paraque los juftos fucflen fuftentados. 

24 Porquelacriatura firviendore å ti fu Criador 

para tomar caftigo de los injuftos fe enfurece mas: 

y para hazer beneficios à los que pufieron enti fu 

confiança, fe amanía. 

25 Portanto tambien entonces transformãdofe 
en todas cofas fervia à tu gracia fuftentadora deto- 
das las cofas fegun la voluntad de losque la avian 
menefter. 

26 Paraque fupieffen tus hijos, àlos quales Se- 
ñor,amafte, t que los frutos de fus rentas no fon los 
que fuftentan al hombre: mas tu palabra es laque 
conferva à losque en ti confían. 

27 Porq leq del fuego nada fe confumia,callen- 
tado defpues de un pequeño rayo del Sol fe derreria: 

28 Paraque fueffe nototio, que es menefter paf- 
far del Solà hazerte à ti las gracias, y à la falida de 
la luz acudir à adorarte àti. 

29 Porque la efperanca del ingrato, como la ni- 
ebla del ynvierno, fe defvanecera, y fe correrá co- 
mo agua fin provecho. 


4Tu limer- 
10, tu Man, 


1Exod, 9.230 


t Deut. 3.7: 
Matth. 4.4. 


Carit. XVIL 


Enarra fingularmente la plaga de las tinieblas que Dios embis 
en Egypto, con todo logue verifimilminte pudo acentecerenellas a 
los que las padecieron. 

Randes ciertamente fon tus juyzios y inenar- 
rables: portanto las animas ignorátcs erraron. 
2 Porú los iniquos pélando enfeñorearfe fo- 
bre la Gente fantta, fueron prefos + de ataduras de $Exod.10.25 
tinicblas, y apretados con grillos de una luenga no- 
che: y encerrados debaxo de fus tejados fe queda- 
ron allá defechados dela divina providencia. 

3 Porque penfando cftar encubiertos con fus 
occultos peccados como con una cubierta efcura de 
olvido, fueron deftruydos, gravemente affombra- 
dos, y perturbados con fantafmas. 

4 Porque miaun el efcondrijo, en que eltavari, 
los hazia feguros: mas unos eftruendos diverfos fo- 
navan arredor decllos,que los afombravan, y fan- 
tafmas temerofas de trifte afpeéto,les aparecian. 

Ni ninguna fuerga de fuego AA dar l1z,n1 
las llamas refplandecientes de las cftrellas fufiianá 
alunbrar aquella trifte noche, 

6 Solamente les apparecian unos fuegos tcrri- 
bles que fe levantavan de fi mifmos: y aflombrados 


de aquella vifion nunca viíta,las cofas que vian efti= 
mavan fer pcores. 


7 *No 


LA SABIDVRIA. 


frod? 


2.y 8.7. * No faltavan alli burlas de arte Magica, 


Eroh recargucion dela jzétancia de lu faber. 
$ Porque los que premetizn quitar aquellos te- 

mores y ferturbacicies de lose nimos enfermos, e- 

ftos miímos cftavan llenos de ridiculofo temor. 

Y aunque ninguna cofa temerofa los affom- 
braffe, con folocl paífar delas beftias,y los fylvos de- 
las ferpientes alborotades cayan Henos ce temor, 
afirmando q ni aun el ayre, que no fe puede evitar, 
podian fentir. 

10 Temerofacofaes la maldad convencidacon 
proprio teftimonio; y opprimida cela confciencia 
fiempre barrunta males. 

11 Porque no cs otra cofa el temor,que falta del 
loccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando laefperança de dentro fuere me- 
nor, mayor fe pienfa (ir el mal que no fe fabe, celo 
que es la mifma caufa del tormento. 

13 Anfique ellos por toda la noche verdadera- 
mente inrollerable, y falida de las honduras del yn- 
fierno infuportable, adormccidos de otro tal fue- 
no, 

14 De una parte eran turbados de monftruofas 
vifiones, de otra parte feles falian las almas de def- 
mayo,por aver fido fobrcfaltados de un tan repen- 
tino y no efgerado temor. 

15 Defpuesqualquiera que dcefta manera alli 
caya,quedava como guardado dentro de una carcel 
fin hierros. * 

16 Porque qualquiera, fucfe labrador, ô fueffe 
paftor,ó obrero de qualquier trzbajo del defierto, fi- 
endo tomado desta affiicion palfava una irremcdia- 
ble necefíidad. 

17 Porque todoscran ligados de una mifmaca- 
dena de tinieblas,% que el viento f ivalíe,Ó que boz 
de ave fcnaffe entre los efpeffos remos, ô que sefe 
fonido de alguitas aguas frcorrieffen con impe- 
tu, ` boe 

18 Odglgun graneftruendo de peñafcos que ca- 
yeffen, ò algunos snimsles que falcafien huyendo 
de fer viftos,ô boz de algunas beftias fieras que Fra- 
maffen, óeleko que refponciefíe de las cavernas 
de los montes, el miedo los dexava fin alma. 

19 Porque todo el mundo refplandecia con cla- 
ra luz, y era lleno de gentes que hazian fus obras fin 
ningun impedimento, 

20 Sobre folos ellos eftava eftendida una pelada 
noche, y magen de aquellas tinieblas que aun les a- 
vian de fobrevenir: finalmente ellos 2 fi mifmos fe 
eran mas moleftos que las mifimas tinieblas. 


Carit. XVIIL 


Defirive el ejtado repolado de los Ifraclitas, endo los Egypci- 
os eftavan en las tinieblas dichas. 11.Enarrala plaga de la mu- 
erte de los primogenitos, trayendo en conferencia la mortandad que 
Dios hizo en [a pueblo enel defierto. Num.16.40. 


Blxod. 10.13 YT Mpero tus fanétos * tenian gran luz, la bozde 
A los quales oyendo los otros, mas no viendolos, 


llariavanlos bienaventurados: porque no pa- 
decian como ellos. 

2 Y queno les hizieflen mal, aviendo fido an- 
tes injuriados decllos, hazianles gracias porello, y 
pedianles perdon delasenemiftades. 

3 *Porioqual les difte una coluna inflamada 

* Exod.1;.21. de todas partes por guia de fu gloriola peregrinaci- 

PaL 73.14 on: y el Sol que no les dañaffe. 

Boo Los otros à la verdad dignoseran de quedar 
privadosdela luz, y encarcelados enlas tinieblas: 
puefque encarcelaron tambien ellos à tus hijos, por 
losquales la incorrupta luz de tu Ley avia de fer 

exo 1.16. dadaal mundo. i , 

Y> 5 * Porque por aver ellos determiando de 


Fol.31 

matar Jos niños de los fanétos, donde uno aviendo 

fido puefto cn el peligro fue rcfervado para fu cor- 

tecion, tu les quitafte la multitud ce los hijos, y los 

echafte juntos en la grande agua. *Exod 14:14 

6 * Aquella noche revelada fue antes à nueítros ?7- 
padres, parzque fabienco feguramente à que jura- 

mentos avian creydo, tuvicfien buen animo. 

7 Antique alcancó tu Pucblo la [alud delos ju- 
ftos, y 'a muerte de fus encmigos. 

Porque como coftigafte a los adverfarios,2n- 

{fı ilamandonos à nefotros, nos glorificafte. 

9 Sacrificendo pues occultamente los fanétos 
hijos de los buenos, y eftableciendo de comun acu- 
erdo una divina Ley, que los fanétos ygualmente 
fueffen participantes anfi delos mifmos bienes co- 

mo celes mifinos peligros, cantando ya los padres 

Jas diuinas alabangas. 

10  Deotra parte el clamor differente delos enc- 
migos reflonava, y la miferable lamentacion de los 
hijos à los quales lloravan, fe eftendia. 

11 *Yelfiervo y el Señor llevavan una miíma + Exod. 1.1) 
pena: y loque padecia el plebeyo, effo mifmo pade- 
cia el Rey. 

12 Y debaxode un mifmo nombre de muerte 
todos juntos tenian innumerables muertos : ni lof- 
que quedavan bivos baftavan para enterrarlos,ror- * Los prime- 
queen un mométo fue muerto Flo mejor de fu ge- Fenitosto: 
NCTAciot. 

13 Y aníilosque a caufade fus encantamentos 
nada creyan, enla mortandad de fus piimogenitos 
confeflaron aquel Pueblo fer hijo de Dios. 

14 Porque occupando un quieto filencio todas 
las cofas, v viendo la noche acabado de andar la a 
mitad de fu carrera, cds 

175 Tu palabra toda poderofa, * Guerrero fuer- Exo.1s.3. Tes 
tc, faltó del ciclo, de la filia Real en medio de lati- hova varon 

: a : de guerra, 
erra fentenciada à muerte: 2 

16 Trayendopcrcuchillo agudo tn mandami- 
ento no fingido, v eftando en pie tocando el cielo, 
y la tierra, todo lo hinchió de muerte. 

17 Entonces cicttamente vifiones de fueños en 
gran manera los perturbaron de fubito, y terrores 
nunca cfperados vinicron fobre ellos, 

18 Yotroechado acullá mediomuerto declara- 
va lacaufa porque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los avian turba- 
do, les avian fignificado efto antes: paraque no mu- 
riefen fin faber la caufa porque morian. 

20 € AÀ losjuftostambienà la verdad tocó ten- 
tacion de muerte, y encl defierto fue hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira no perma- 
neció mucho tiempo. 

21 *Porque*el hombre inculpable apprefTura- 
damente los deffendió: y trayendo + las armas de fu 
Mintlterio, es à faber oracion y reconciliacion de in- 
cienfo, refiftio à la ira: y dectarandofe fer tu fiervo 
pufo fin ala calamidad. 

22 Yvencióal deltruydor, no con fuercas del 
cuerpo, ni con efficacia de armas: mas con la pala- 
bra fujetó al que caftigava,alegando los juramentos 
y los conciertos de los Padres. 

23 Porque aviendo yacaydo muertos à monto-. 
nes los unos fobre los otros, el fepufo de por me- 
dio, y atajó la yra, y le cerró el camino à los bi- 
vos. ; 

24 *Porguecl teniatodo el ornamento de la tu- 
nica talar, y la efculptura de la gloria de los Padres 
en los quatro ordenes de piedras,y en la diadema de 
fu cabeça + tu majeftad. l 

25 A eftas cofas el deftruydor hizo lugar,y eftas 
E la fola experiencia dela ira avia ba- 

O. 


II. 


ANum.16.46 
+ Aaron. 

+ O,los in- 
ftrumentos, 


*Exod.28,11 


FSandtidad a 
Iehova. 
Exod, 18.3% 


CAPIT: 


EL ECCLESIAS TICO. 


Carit. XIX. 
Bsbueá comparar el caftigo do los 
pu:blo, por lo qual enarra la hiftoria de paffaje del pueblo de Ifrael 
por el mar Bermejo,yla morte delos Egypcios enel: mistrando co- 
mpor fervir alpueblo de Dios, machas vex.es la naturaleza ms- 
dó a natural, 
As à los impios enojo fin mifericordia los per- 
fguió * hafta el cabo:porque t el tambien avia 
` previíto loque avian de hazer en lo por venir. 

2 Esáfaber,queá los que avian de dexar yr, y con 
diligencia les avian de exhortar à que parciellen, ar- 
repintiendofe luego los avian de perfeguir. 

3  *Porque teniendo aun los lutos en las ma- 
nos, y lamentando 4 las fepulturas delos muertos, 
tomaron otro confejo de locura, de perfeguir como 
à fugitivos, à lofque avian echado defi con ruegos. 

Que la neceffidad que merecian los truxo A 
efte finyy les pufo olvido de las cofas que avian paf- 
fado: paraque cumplicílen con tormentos lo que 
quedava de fu caftigo: 

Y que tu Pueblo tentafíe la partida admira- 
ble: y ellos hallafTen otra nueva muerte. 

6 Porque todala naturaleza,cada cofaen fu ge- 
nero, otra vez le transformava del todo pata fervir 
à los officios que tu le mandavas, paraque tus hijos 
fueffen confervados lin algun daño; y defpues tor- 
nava à tomar otra figura. 

7 La nuve haziafombraa los reales:y loq antes 
era agua fe via delcubrirle en tierra fecca, y camino 
defocupado del mar Bermejo: y de un mar violen- 
to, un campo lleno de yerva. i 

8  Porelqual palfó toda la Gente, lofquecubi- 


YDeclaraci- ercos de tu mano vieron milagros efpantofos. 
en del uet.. 


6.del Pfahl taron de plazer como corderos alabádotc, ò Señor, 


9 Porlo qual relincharon como cavallos y t fal- 


que los avias librado. 

1o Porque aun tenian en la memoria las cofas 
que avian paflado en fu partida: como la tierra en 
lugar de engendrar animales avia produzido mox- 
cas:y elRio avia vomitado multitud de ranas en lu- 
gar de peces. i 


Firo conelya dicho def 


11 + Yala poftre vieró nueva creacion de aves, 
quando movidos de la concupifcencia,pidicron co- 
midas delicadas. 

12 Porque para fu confolacion fubieron codor- 
nizes de lamar: mas * à tos peccadores fobrevinie- 
ron caftigos no fin milagros hechos à fuerça de ra- 
yos: los quales padecieron juftamente por fus mal- 
dades,pues avian 'heċho mas intollerable hofpedage. 

13 Porque los unos no recebian à los eftrágeros 
que à ellos venian:los otros å los huefpedes de quien 
avian recebido bienes,ponian en fervidumbre. 

14 Y nofolo efto,mas fi les venia algun trabajo, 
tratavan à los eftrangeros como á enemigos. 

15 Otros, los que avian recebido con fieítas, 
delpues de averlos eco participantes de un mif- 
ea derecho configo, los afligieron con grandes tra- 

ajos. 

16 t Anfique fueron heridos de ceguedad, como 
los otros antiguamente à las puertas del jufto:quan- 
do cercados de gfpellas sabias cada uno bultava 
à tiento la entrada de fus puertas. 

17 Losclementos fe concordavan bien de fuyo, 
de la manera que en un inftrumento mufico las cuer- 
das fon las milmas, aunque mudan el fonido:loqual 
fe puede bien ver por las cofas que paffaron. 

18 Queloterreftre fe mudava en loque es del a- 

a; y loque es de fu naturaleza nadar, le paffava 4 
aticrra. 

19 El fuego olvidado de fu facultad tenia fuer- 
ça enel agua: y el agua fe olvidava dela naturaleza 
de apagar. 

20 Porelcontrario las llamas nunca marchita- 
ron las carnes de los animales de facil corrupcion 
que en ellas andavan, ni derretian el genero de co- 
mida celeftial que deftendia en forma de yelo facil de 
(er derretido. 

21 Queentodaslas cofas, Señor, magnifícalte 
tu Pueblo, y lo adornafte de gloria,ni nunca te def- 


deñaíte de eftar prefente conel en todo tiempo, y en 
todo lugar. 


El libro dela Sabiduria de lefus hijo de Sirach, 


llamado comunmente. Ecclefiaftico. 
LO QVE SE SIGVE SE HALLA EN ALGVNOS EXEMPLA- 
res griegos, y firve como de prefacion, o argumento de todo efte libro. 
Efte Tefus era hijo de Sirach, y nieto de Iefus que tenia el milo nombre. En tiempo de Ptolomeo Evergetes Rey de Egypto hio de Pto- 


domeo Phsladelpho. Bivio pues efte Jefus defpues de la captividad, ya que el pueblo tenia libertad, y cafi 


defpues de todos los Prophetas, 


Su abuelo Iefus como lo teftifica fu nieto, fue hombre diligentey pradentifsimo entrelos Hebreos: n nofolamentejuntólas fentencias 


y notables dichos de los fabios, quefueron antes del mas aun el mifimo pronunció muchas, llenas 


mucha pradenciay fabideriz. Murio 


pues el primer Iefus y dexó efte libro, que por la mayor parte avigrecogido à fuhyo Sirach: Sirach lo dexó à fa húo 1efus. el qual lo puf 


en buen orden y aumento: alqual llamo Sabiduria, anfi de fu no 


de fubidaria atraer allector a leer con mayor anfia y deffeo efte libro.y à lo meditar con mayor di 


re, como del de fu padre y abuelo, queriendo por efte nombre y titulo 
ligencia.Contiene pues efte libro fabios 


propolitos,.nigmas (que fon fentencias efturas) y parabolas:demas defto ciertas antiguas adlrablo hiftorias de hombres excelentes que 


agradaron a Dios, y la oracion yhymnodel mi 


mo autor dejte libro. Declara afi mifmo los b 


eneficios y mifericordias, que el Señor tuvo 


bien de hazerá [u pueblo, y los caftigos y miferias, con qua à losenemizos de fupuweblo. ¡Este Tefus de quien hablamos, figuio 2 


or 
Aa Efto fe lea con difercion, porque deotra manera feria 


lafphemia ygualar lalabiduria defte Iefuscon la Sabiduria de Sa 


lomon, y no fa fido menos nombrado en Sabidwria y dotrina, vito que ha fido llamado, El hombre de gran faber:como ciertamente lo fute 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 
Der LIBRO. 


Men y grandes cofas han fido enfeñadas anfi 


rla Ley y por los prophetas,como por los que defpues vinieron, (à caufa de las 


quales con razon fe deve dar ál Pueblo de Ifrael la fumma de la alabança acerca dela Do&rina y Sabiduria) de donde los le&ores 
no folo fe podrán haser do&os y fabios (à fi mifinos )mas aun fiendo bien eftudtofos deellas, podran alcançar facultad para apro- 


vechar tambien à los eltraños anfi por palabra como por efcripeura, Del numero de aqueftos fué Iefus mi abuclo,dandofe mucho á ha le- 
cion de la Ley y de los Prophetas, y de los otros libros q delos Padres fueron dados; y adquiriendo (de la lecion)decllos grande habilidad, 
para poder tambien el efcrevir algo de loque à la Sabiduria y doftrina toca paraque los eltudiofos, y los que fon dados à eftas cofas con 
efta manera de blvir y de conyerfar apr ovecha Ren mas cn (el eftudio de) la Ley. Avifo os pues y antoncltoos, ¡ue leays eltas cofas con 
benevolencia y attencion : y nos perdoneys, fi en algunas palabras de las que avemos trabajado de interpretar, no ovieremos alcançado 
del todo la fuerga decllas. Porque las mílmas palabras dichas en la lengua Hebrayca no tienen la miíma fuerga quando fon trafladada £ 
en otta lengua. Y no falamente celtas (es afaber, las de aquelte libro) mas aun las e saa aun la múíma Ley, no tienen pequeña difsimili- 
tud y differencia, quando en la propria lengua,fon pronunciadas. Viniendo yo en Egypto enel año treynta y ocho del Rey Prolomeo 
Evergetes,y aviendo eftado , allà un poco de tiempo, hallé un. exemplar de no B A erudicion:y pareciendonie fer muy neceffario, 
pufe algun eftudio , diligencla y trabajo_ enel, para trafladar efte libro en otra lengua, Porg cierto en efte efpacio de riempo paft har tas 
vigilias, y pufe harto e 


udio porg falieffe el libro acabado, parag los q en el deltierio dellean apprender, pallen fu vida conformando fus 
eoltumbres con la (divina) Ley. 


QAPIT: 


t Ex.16. 18. 
Num.11.3 lo 


> Abs 
Egypci0s. 


1Gm19-1E, 


EL ECCLESIASTICO. 


Capir. I. 
Para exhortar à los hombres aleftudio de la verdadera Sabi- 
duria muefira que fu origen eseterno, fu Principo, Dios: fu antigua 
edadantes de todas las criaturas, elcamino pordonde fe halla, el 
temor y obediencia de Dios, fus fructos y effectos gozo gloria y fe- 
licidadeterna. 11.Sobre todo hwyr la hypocrifia. 


Oda fabiduria viene del Señor, [y conel e- 
ftuvo fiempre,] y eftá eternalmente. 
2 Quien contará las arenas dela mar, 
y las goras de la lluvia, o los dias del figlo? 
[Quien medira]el altura del cielo, y la anchura de la 
tierra, y el profundo del abifmo? 
3 Y la Sabiduria [de Dios que precede å todas 
las cofas] quien la facará de raftro? 
Sab, 4 Antes de todas las colas * fue criada la Sabi- 
Ermamaa- duria y la intelligécia de Prudencia t defde el figlo. 
pa [La Palabra de Dios es la fuente de altiffima 
Sabidonia: y la entrada a ella/orlos mandamientos 
eternos. ] 
6 *La Rayz dela Sabiduria aquien há fido re- 


*Por, esla 


* 12.40.13. , 
Sio h velada? y fus aftucias quien las conoció? 

om. tj4. ` . . . . . y 
tConnea,s 7 [La difciplina de Sabiduria aquien há fido 


1Su amplitud, defcubierta y manifeftada? y t fus muchas entradas 
A monn q; quien las entendió? 

guive 8 VnoesclSabio [ el Altifimo, Griador, To- 
fidad. porque ae 
rodas las co- do poderofo, ] muy + temerofo, alentado fobre fu 
Gs compre- throno. 
$ Dign de El Señor [Dios] eselquela crió, y la ha vi- 
fer temido y fto, y * la ha contado, (y medido.] 
10 Y la derramó lobre todas fus obras, y fobre 


reverencia- 
Sa oie toda carne fegun fu liberalidad: y la dió à lósquela 
bende folo, aman. 


1r Eltemor del Señor es la gloria,y el gloriarfe, 
y el gozo, y la corona de alegria. 

12 Eltemor de Dios alegrará àl coracon:dará a- 
legria y gozo, y larga vida. 

13  Elque aDios teme en fus poftrimerias le yrá 
bien:y enel dia de fu muerte ferá bendito. 

14  [Elamara Dios esla honrrofa fabiduria. 

15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
uando la veen, y quando conocen fus grandezas.] 
16. *Eltemor de Dios es el principio de Sabi- 
duria, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen- 
teconellos: [y con las mugeres efcogidas anda, y 
entre los juítos y fieles es conocida. 

17 Eltemor de Dios esla fabia Religion. 

18 LaReligion confervará y juflificará el cora- 
gon, y le dará alegria y gozo.] 

19 Ellahizo fu nido con los hombres defde la 
fundacion del Siglo, y fe fió ál linaje deellos. 

20 Eltemor dios es la plenitud de Sabiduria, 
que embriaga de fus frutos 4 losquela figuen. 

21 Toda fucafa deellos henchiráde bienes deflea- 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
cofas fon dones de Dios para prolperidad. 

22 Eltemor de Dios esla corona de Sabiduria, 
que produze paz y fanidad faludable: y *gloria en- 
* O, 1 losque Mecha àlosque lo aman. 


Y Pl. 111.10. q 
Proy. 1.7. 
Y 9.10, 


lo aman = 23 La Sabiduria gotea como lluvia,faber y en- 
1 tendimiento: y à los que la abracan levanta gloria, 


24 Larayz de Sabiduria es temer al Señor:y fus 
ramas, luenga vida. 

25 [Enlostheforos de Sabiduria 4Yentendimi- 
ento y fabia poo mas à los peccadores la Sabi- 
duria es execrable. ] 

26 Eltemor del Señor echa fuera los peccados: 
y entre tanto que eftá prefente aparta la ira. 

27 Elhombre iracundo no podrá fer juftifica- 
do: porq fu inclinacion å Sk le apareja ruyna. 

28 El paciente padecerá por untiempo:mas def- 
pues le nacerá alegria. 


¿ tiempo del combate t no te appreffures. 


Fol.32 


29 Por un tiempo occultarà fus palabras: y los 
labios de muchos contaráf de fu prudencia. 

30 Enlostheforos de Sabiduriaeftán* las para- * Las fenten- 
bolas de fiencia: mas ebculto de Dios ál peccador 4 ocultas, 
es abominable. lezoi ò fe- 

31 Sideffeas Sabiduria,guarda los mandamien- imejngas de 
tos: yel Señor te la dará. carecen 

32 Porqueeltemor de Dios esla Sabiduria y el 
enfeñamiento:y la fe y la manfedumbre es loq le a- ¿1000 pr. 
grada, [ y t deloque hiuche fus theforos.] Esa a Una 
E No feas contumaz para temer al Señor, ni te como los 

legues á el concoracon doblado. ooo 

34 q Note finjas delante de los hombres: ni te "9 L 
confies * en tus labios. * En tu eos 

35 Note alabes,porque no caygas, y pongas tu quenci. 
vida en verguenca: 

36 Y defcubrael Señor todos tus fecretos, y te 
derribe en medio dela congregacion, 

37 Porno averte llegado con verdad àl temor 
del Señor, y aver fido tu coraçon lleno de engaño. 


Garit. 11 
Aviendo llamado al eftudio de la piedad y del temor de Dios, 
nees la verdadera Sabiduria, previene al pio diftipulo con el avi- 
0 dela cruz queinfaliblementefe le feguira: enla qual loimfiruye 
de como fe ha de aver:afab,que aunque la pelea fea luenga, no ft 
canfe decfperaren Dios, etc. 


Ijo, fite allegares å fervir à Dios[eftá en jufti- es de Dios 
H y *en temor,y Japareja tu anima à la ten- piedad. reli 
tacion. on, fe biva. 
2 Endereçatu coracon,y fuffre, [inclina tu ore- 


ja,y recibe las palabras de entendimiento:] y enel 
1No te angu- 


. N - ` fties, i 
3 [Efpera pacientemente àlSeñor:] ue ñel, te Lu E 


y note apartes, paraq en tus poftrimerias Íeas* au- declara mas, 
mentado. Hiper a 
4 Qualquiera cofa que te viniere, recibela de y a 
buena gana tolera el dolor] y tenla mutacion de quencia - de 
tu humildad ten paciencia. O 
5 _ Porque conel fuego es provado el oro, y los *” 
hombres * acceptos en la fragua de la aficion. *S. à Dies, 
6 Cree ael, y areas tus caminos, 
y efpera enel: [cólerva fu temor, y envejecete enel.] 
7  Losquetemeys al Señor, efperad fu miferi- 
cordia: y no os aparteys deel, porque no caygays. 
8 Losque = ál Señor, confiaos deel,y vue- 
ftra paga no fe perderá, ¿ 
9  Losque temeys al Señor efperad bienes, y a~ 
legria eterna, y mifericordia. 
10 [Losque temeys al Señor,amaldo:y vueítros 
coracones ferán alumbrados.] 
11 Mirad [hijos] alas edades antiguas, y confi- 
derad.Quien confió enel Señor, y fue confufo? 
12 Quien permaneció en fu temor, y fue defam- 
paradó?Quien lo invocó. y el lo menofpreció? 
13  PorqueMifericordiofo es el Señor y hazedor 
de mifericordia, + paciente y de mucha mifericor- *Longanime, 
dia: el t perdona los peccados,y da falud euel tí- a E 
empo de la aficion, [ y es proteétor de todos lofque Exod.34.6. 
con verdad lo bufcan.] 
14 Ay, de los coraconestemerofos, [y de losla=,.. . 
bios malvados, ] y delas manos delcoyuntadas; y ia poo 3 
del peccador * que entra por dos fendas. Eme 
15 Ay, delcoracon defmayado,porque no cree; 


y portanto no ferá amparado. $ La toleran» 


16 Ay de vofotros los que perdiftes+ la pase a E 
cia, [y dexaftes los caminos derechos, y echaftes por arr. ver.z.3, 
acudiendo à 


vias torcidas.] 
17 Porque que hareys, quando el Señor vifitará? o y 
18 tLosque temen àl Señor,no ferán incredulos dios 7 
à fus palabras : y losque le aman guardaran fus ca- +Continuafe 
minos. con loqua 
19 Losque temen àlSeñor,bufcarán las cofas que e 
le 
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e De fu noti- E , 
dis y luz. a a y lofque le aman, ferán llenos* de fu 
20 Lofque temen al Señor prepararán fus cora- 


gones, y humillarán fus almas delante deel. 

21 [Los que temen å Dios, guardan fus manda- 
mientos: y tendran paciencia hafta qucel los mire. 

22 Diziendo, Si no hizicremos penitencia] cac- 
remos en manos del Señor, no en manos de los hó- 
bres. 

23 Porq quan grande es lu grandeza,tan grandé 
es lu mifericordia, 


Carr III. 


Pretendiendo el Anthor infirsiren la verdadera fabiduria, y 
arviendo dicho que ejtá en la obfervancia de la Ley de Dios , ocu- 
pafe en enarrarla: dela qual aviendo enel precedente cap. infinna- 
do la primera tabla, aora entrandoen la a enarrael primer 
mandamicnto,que es, De la honrra devida à los padres, 1Iper- 
fuadea labumildad y manfedunibre . 11, Difóuade la fuperflua 
enviosidaden la intelligencia de los divinos mifterios. IUI. Exhor- 
ta àla miftricrdia y conpafsion para con el proxymo» 


las hijos de Sabiduria f” Y glefia de juftos, y 


A h Ms JN la nacion deellos, obedienciz y amor. 
galeza. E i E i 3 
Eno: 2 Efcuchad hijos el juyzio de vueftro pa- 


dre, y hazcd de tal manera que fcays falvos. 
Porque Dios + honrró al padre en los hijos, 

os ae y *eljuyzio de la madre fobre los hijos confirmó. 
normado de 4 Elquethonrtaá fupadre alcançará perdon 
tos hijos. de los peccados, [y fe apartará deellos: y eu loque 
* Elmandoó cadadia pidiere, brá oydo.] 
nai leo $. Y el que honrra à fu madre es como fi alle- 
e A e F a ) 3 4 
Suediénia de , .é Fique honrra á fu padre, fe alegrará con lus 
Dios acha hijos: y enel dia defu oracion fera oydo. 

7 Elque honrra à fu padrc,*bivira luengamen- 
» Exod.20.12 te: y el que obedece àl Señor, recreará a fu madre. 

$ Elque teme à Dios, hórrara à fu padre: y co- 


mo à feñores fervirá à losque lo engendraron. 
* Exod. 20.12 


peuesió. 9, * Por obra y por palabra fe toda pacien- 
Martas.4. cla] honrra a tu padre y à tu madre: 
=P 10 Porqucte venga bendicion de los hombres, 


[y fu bendicion permanezca hafta la fin.] 

11 Porque la bendicion del padre afirma las 
cafas de los hijos: mas la maldicion dela madre def- 
array ga los fundamentos. 

12 Notegloriesen la verguenga de tu padre: 

orque la infamiá de tu padre uo te ferá honrroÍa, 
P mas veigonçofa.] 

r3 Porquc la honrra del hombre es la honrra de 
$ padre: y la macte affrentofa es verguença de los 

ijos. 

14 Hijo fobrelleva a tu padre en la vejez, ni en 
tu vida le des molcítia: 

* sidelirare, 15 Y *fielfefo le faltárc,perdonalo,y no lo des- 
meddo hontres + por fcr tu mas fucrte. 

mundela ves 16 Porque*la limofna de tu padre no ferá pue- 
jez. ftaen T mas contra los peccados te fera una 


tG Entoda fortalcza. 


tu fuerga. 7 3 . a 

q.d. aunque 17 Eneldiadetutribulacion te fetå puefta en 
tu tégas mas memoria, y tus pcecados fcrán deslcydos como el 
fe que el. 


A `. yelo por el tiempo fereno. 
pea de 8 Oquan nie es clque defampára á fu pa- 
dre hizieres dre? y maldito cs del Señor el quc a fu madre pro- 
voca à enojo. 
11. 19 « Hijo,con manfedumbre haz tus cofas, y 
fcrás amado de todo hombre cc bien. 

20 Quanto mayor fucres, * tanto mas te humilla 
[en todas las cofas:] y hallarás gracia delante del 
Señor: porq muchos 4 la verdad fon altos y ylluftres 
en honrra,mas á los mantos fon revelados los nii- 
ftersos. i 

21 Porque la 
de: y de los buau 


*Pbilz3. 


otencia del Scñor [folo]es gran- 
des es glorificada. 


echo rayzes enel. 


22 q*Lascoías mas difficultofast deloque tus * Prod 


fuercas fon, no las bufques fin fefo: y en colas mas Rom.123. 
fuertes que tu ño te embaraces locamente: mas pi- + 9:45 te 
enfa fanétamente en las cofas que te fon nas 
[ y. en muchas * de us obras no feas curiofo. *De las obras 

23 Porque tu notienes neceflidad de vercon los de Dios. 
ojos las cofas occultas. 

24 Enlascofast fuperfluas à tus negocios, no +Fuera deut 
feas curiofo. hubo 

25 Porque mas cofascftan moftradas de loque 
el entendimiento humano puede llevar, 

26 Porq à muchos engañó la vana opinion defi, 
y la mala prefumcion los derribó de fujuyzio. 

27 qElcoracon duro àla fin ferá afligido del 
mal: y elque ama el peligro, pcrecera enel, 

28 [El coraçon * que entra por dos caminos, no * Hipocrita. 
avrá buenos fucceffos: el malvado coraçon trompcea- fredo. 
tá en ellos.] 

29 No teniendo niñetas en losojos,carecerás de 
luz:por tanto nuncate alabes del conocimiento que 
no tienes. 

30 Elcoracon duro fcrá atormentado de traba- 
jos: y el peccador añidirá peccados a peccados. 

31 En la perfuafion del fobervio noay cura : fus 
paflos ferán arrancados, porque planta de maldad 


JIIL 


32 El coraçon del fabio meditara+ la femejanca: E 
y el fabio attenta oreja pide. dl ia hy 


33 [Elcoraçon fabio y entendido fe apartará de Prov-r.z 
los peccados; y en las obras de jufticia avtá buenos 


fuccellos.] 


34 * Al fuego encendido elagua lo apagary la apg anz 
limofna limpiará los peccados: - Maa 
35 Y el Schor que paga,defpues fe acordará:pa- Marth.5.7o 


raque el author enel tiempo de fu cayda, halle fir- 
meza. 


Carr. III. i 


Profsigueen la exhortacion à la charidad con el proximo netes- 


ftado. I1.Buelwe a los effectos de la Sabiduria. III.P a 
la defenfa de la verdad: e iii Ki 


Ijo,* no defraudes àl pobre de fu mantenimi- #Dent:1¢.43 
cnto, ni tengas fufpenfos los ojos meneftero- Tob. 4.13s 
fo s. Matt 23.23 
2 Nocontriftes àlanima hambrienta, t ni irri- Fon 20] 


tes àl hombre en fu pobreza, dilares, voca 
Al coraçon irtitado, nolo conturbes mas:y 4 
no dilates el don dcl pobre. 


4 No defeches al afligido que te rogáre, ni del 
pobre apartes tu roftro, 


s Noapartcs[con enojo] los ojos del menefte- 
rolo, ni dexes lugar à nadie de te maldezir. 
6 Porque maldiziendote algunocon amargura 
de fu anima, elque lo crió oyrá fu oracion. 
7 Harteamable 4 la compañia [de los pobres, 
y al anciano humilla tu anima, y al principe abaxa ¿2 
tu cabeça. ; 


8 Inclina fin moleftia tu oreja àl pobre, [y p Los 
ga tu deuda, ]y refpódele amigables cofas con man- * Gen. 14-14 
fedumbre. Exod.2.11 

9 *Libra álque padece injuria dela mano del oa 
que la haze; [y no fete haga agro en tu anima,] ni &e. 


feas de poco animo enel juzgar. 


i 


10 Á loshuerfanos {é como padre, y à fu madre 
como marido. 

11 Y ferás tu como hijo del Altiflimo, el qual te 
amará mas que tu madre. 

12 q La Sabiduria cngrandece a fus hijos, y abra- 
ga à lofque la bufcan: [y enel camino de la jufticia 
yrá delante.] 

13 Elque la ama,ama la vida: y lofque à ella ma- 
drugáren, ferán llenos de alegria. i 


IL 


14 Elque 


ms EL ECCLESTASTNCO 


14 Elque declla echare mano, heredará honrra: 
y donde quiera + entráre, Dios dará :bendicion. 

15 . Losque la honrran,firven al Santo: y à los- 
que la aman,ama el Señor. 

16  Elque la oycre, ferájuez de las gentes ; y el- 


e ia ja que en ella fe occupa.a habitará confiado. 
» . . 
mente, 17 Sicreyere, heredar laha: y lu generacien 


+ d..llevarlo- quedaráen la pofleflion. 
mos aíperos y 18 Alpriucipio à la verdad yrácon el b por ca- 
ditliciks. ninos tor 
{u difciplina lo atormentará: 


eShs dd to Haftatanto que e fe confie de fu animo,y lo 
diícipulo, aya tentado en fus Leyes. 


d Llevandolo 20 Y bolveráotra vez à ela derechamente,y a- 

Emenos y qe. ¡egrarloha:y le revelará fus fecretos. 8 

Icy rotos. 21 [Y artelorará enel Íciencia y entendimien- 
to de jufticia. 

22 Mas íiel fe falicre del camino,dexarloha ; y 
entregarloha en las manos de lu ruyna. 

IIL 23 4]Hijoe] fmira el tiempo ,y guardate del 
eRo.11.12.2 mal. 
f Ees r 24 No tengas verguença [de de dezir la verdad] 
oportunida- pOr la defenfa de tu anima. 
des de lasco- 25 Porque verguenca ay quetrae peccado : y 
fas. Ecc3t verguenca ay que es honrra y gracia. 

26 Notengas reípeéto à perlona contra tu ani- 

g Prov.24.57. Ma,g ni la temas para tu ruyna, [ni mientas contra 

econ O vida. ] , 

L puedes ha. ,27 No detengas la palabra en el tiempo h de 

ast provecho, falud,niencubras tu fabiduria quando ella ha de- 
fer conocida. 

28 Porque en la palabra es conocida la Sabidu- 
ria:y la erudicion,en las razones de la lengua ; [y el 
fefo,y la fciencia,y la doétrina,en el dicho del cuer- 
do;y la firmeza en las obras de jufticia. ] 

29 Enninguna manera contradigas àla ver- 
eon de la mentira de tu ignorácia ten verguenca. 

30 Note averguences de confeffar tus e 
dos [y por el peccado no te fujetesá todo hóbre. 

31 - No hagas refiftencia contra la faz del pode- 
rofo,] ni quieras detener por fuerca la corriente 

"del rio. l 

32 A hombre loco no te fujetes, ni tengas ref- 
peétoa la perfona del poderofo. 

33  [Porlajufticia trabaja por la vida: ] y hafta 
la muerte pelea por la verdad, y el Señor Dios pe- 
Icará por t1 [contra tus enemigos. ] 

34 Nofeas ofado en tu lengua, y negligente[ y 
perezofo] entusobras. | 

35 No feas en tu cafa como leon hiriendo tus 
fiervos por tu antojo, [deftruyendo tus domefti- 
cos, y opprimiendo tus Mos] 

36 i Tu mano no fea tendida para recebir, y 
appretada para dar. 


Car. V. 


Difuadela vana confiança en las riquezas y en la potencia, 
w itemen la mifericordia de Dios para pecsar con mas licencia, VI. 
1 Oue el hombre fe refuelua bien, y fea constante en loque anfi em- 
prende. 111. Reforma la lengua que ni aoa en loque no en- 

tiende ni fea chifmero ni calumaiador de nadie. 


E ¡AGo. 20.3. 


a Luc.12.16 A OS a Di 

Menos O cftés artenido à tus riquezas:ni digas, a A- 

s Dios ayra- bafto tengo para bivir: [b porque en el tiem- 
Os : 


po de la vengançay delenojo ninguna cofa 
fervirá. 

2 No figas tu animofidad : ni tus fuergas para 
caminar en los caminos de tu coraçon. 

3 Nodigas: [Quan poderofo foy?] Quien me 
fujetará por mis hechos ? Porque el Señor tomará 
venganca fin dubda de tu atrevimiento. 

4 No digas,Pequé:y que fatiga mchá venido? 
Porqueel Señor es paciente:no te dexará. 


minos torcidos, y le pondrá miedo y temor, yen ` 


Pol.33 
» $ Del perdon del percado no te affegures del todo, 
para añedir peccados à peccados. 

6 Y no digas: “Grande es fu mifericordia: el 
me perdonará la multitud de mis peccados. a 

7 dPorque anfila yra como la mifericordia ¿o, oe 
vendrá deel appre(fluradamente : y fu onojo e def- citará dzio 
canfará fobre los peccadores. peo 

$ No tardes de bolverte al Señor , ni lo dilates 
de dia en dia. n 

9 Porque laira del Señor faldrá de repente, y 
aviendo menofpreciado ferás quebrantado, yen 
el tiempo de la venganca perecerás. fr 

10 fNo eltés atrenido à las riquezas injuítas, Lata 
porque nadate fervirán en el diag del caftigo fy Ezech.7.19 
dela venganca.] q 

11 4 Note niuevas à todo viento, nite metas y] 
por todos caminos:aníi haze el peccador , que es gG. Del ra- 
doblado en fus palabras. ARTES» 

12 En tu cierto fentido [ y fciertcia,y enelcami- l. quao 
no del Señor] fé conftante: y tu palabra fea una, fobreti d caf- 
[y palabra de paz y We jufticia vaya en pos de d] E 

13 bParaoyr (a palabra de Dios y | lo bueno, 
fé ligero [paraque entiendas:] mas para relponder 
loque es reéto {é moderado. 


€ Abaxo 21.f 


hlacob1. 19. 


“14 qSiticnes entendimiento, relponde ¿Al pro-; ES mn 
ximo:y fino,tu mano efté lobre tu boca. [paraque gunar m 


no feas tomado en palabra necia, y feas avergon- 
gado, 

15 Honrra y verguenca glá en el hablar:y la len- 
gua del hombre es lu ruyna. í 

16 No feas llamado chifmero: y k no affechesà k No arnes 
ninguno con tu lengua. lazo. no ca- 

17 Porque grave affrenta[ y dolor] caerá fobre Ue +e 
el ladron: mas maliffima condenacion fobreel hő- 
bre de dos lenguas: [mas àl chifmero fguirá odio , y 
encmiltad, y verguença. | 

18 Enlo mucho nien lo poco no feas timpru- l G. ignoran 
dente, niaun en una fola E e 


Carır. VI 


Reglas de prudencia pia para tomar amiftad confirvarlay se 
far deilla. 11. Profsigwe en porfuadirá la Sada. i 


O te hagas de amigo enemigo [ à tt! proxi- 
mo:] porque el hombre tal mala fama, ver- 
guenca,y affrenta heredará: anfi tendrá tam- 

bien verguenca el peccador de dos lenguas. 
2 ¿Note enfobervezcas ben el confejo de tu 3Rom. 1216. | 


E : Phil zs. | 
anima, porque ctu anima no te defpedace como bEn t Gbe T 
toro [por la locura:] c Tu condi- 


cion y inge- 


3 Y tus hojas pazca,y eche à mal tus frutos, Y oo 


te dexe como un arbol feco [enel de fierto. 

4 Porque la mala animaccharáá perder ál que 
la poffeyere,y lo hará efcarnio a fus enemigos, [y 
lo echará en la fuerte de los impios.] 

5 dLagargantaluave multiplicaà fi amigos, 
[y applaca los enemigos ] y la lengua bien habla- 
dae multiplica affables refpueftas. 

6  fProcurade aver la paz de muchos: mas 
confejeros,de mil uno. 

7 gSiprocuras aver amigo, 
provado:ni tampreíto te fies deel; 

$ Porg ay amigo firve ¿fu opportunidad, el 
qualen tiempo de tu adverfidad no f:rá confiáte, 

9 Yay tambien ral amigo que fe torna ene- 
migo,y Gen la queftion defcubrirátu verguença, 

10 hY ay aun amigo para fer cópañero de la me h Abax. 37-5; 
fa:el qual en el dia de tu aficion no ferá conftáte. 
11 Entu profperidad ferácomo tu,y fobre los 
de tu cafa mandará con libertad. 
12 Masíi te viniere alguna afficion , lerá con- 
trati,ò le elconderá de delante de ti. 
e De tus 


d Abax.20.134 


e Da fiempres 
EG. Ten nu- 
chos pacihi- 
cos. 
procuralo aver 3 Dew13.6. 

y 353. 


Mich.7.5 
Matr.10.3 fe~ 
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13 Detusenemigoste aparta, y de tus amigos 
te guarda. 

14 Elamigo fieles un fuerte amparo vel quelo 
halló, halló un thcforo. 

1y Elficl amigo no tiene precio , ni pefo fu 
hermofura. 

, 16 Elamigo fiel medicina es de vida: y los que 
temen àl Señor lo hallarán. 

17 Elquetemeaál Señor, hará buena amiftad: 
porque fu proximo ferácomo otro el. 

18 € Hijo, efcoge el aprender defde tu moce- 
dad: y haftala vejez hallarás fabiduria. | 
Loam 19 Allegate à ella [como quien ara y fiembra,y 
apricultara  Cfpera fus bucnos frutos. Ar 
nocle: 20 *Porgueen fu obraa poco trabajarás , y 
jo, h diiseu- prefto comerás de fus frutos. 
cil conna, . ` . 

21 O quan grandemente trabajoía esa los ig- 


los frutos ne- 
.celsarios para norantes? cl cobarde no fera conftante en ella. 


IL 


er o a 22 Como pie dra de fuerte prueva ferá con el,y 
aAmesque €l no tardará de echarla de fi. 
ayas abaja- 23 Porque la Sabiduria,de nombre folamente 
do mucho, latienens mas de hecho , noesconocida de mu- 
e a: * chos [mas à los que la conocen, permanece hafta 
fus àe la prefencia de Dios.] 
24  Efcucha hijo,y abraça mi parecer , y no de 
kehes mi confejo. 
25 Y echatus pies dentro de fus grillos , y tu 
cuello dentro de fu argolla: 
R Mau g, 39- 


26 *Abaxa tu ombro,y llevala fobre ti:y no te 
fean agras fus prifiones. ) i 

27 Allegate 2ella con toda tu anima, y con to- 
das tus fuerças guarda fus caminos. 

28 Raftreay buíca, y ferá conocida deti: y 
delque la tuvicres, no la dexes. 

29 Porque ála fin tu hallarás fu defcanto, y fe 
teconvertirá en alegria. 

30 Entoncesfus grilloste ferán por un fuerte 
amparo: y lus efpolas [por fundamentos de vir- 
tud, y ] por veltidura gloriofa. 

31" Porque en ella età ornamento de oro, y fus 
“prifiones fon lazo de Lacin:bo. | 

32 Por veftidura glorioía la veftiràs : y por co- 
rona de alegria te la pondrás. 

33 Hijo, quifieres,ferás enfeñado : y fi appli- 
cares tu animo, ferás aítuto. 

34 Si amátes el oyr,recebiras inteligencia: y fi 
inclináres tu oreja,feras labio. 

+ Abpaxo. tg. 35 *Eftácnla multitud de los ancianos [pru- 
. dentes] y àl que fuere fabio,allegate à el [ de cora- 

con.] Ama oyrtoda divina declaracion, y las pa- 

rabolas entendidas no fete efcondan. 

36 Y fitu vicres algun varon entendido , le- 
vantatele mañana à el: y gaften tus pies los efca- 
lones de fus puertas. i 

37 *Meditacon diligencia los mandamientos 
del Scñor,y en fus preceptos pienfa ae 
te:que el confirmará tu coraçon, y el deffco de Sa- 
biduria te ferá cumplido. 


Carit. VIL 


Perfuade generalmente a las pias obras y en efpecialá elgimas 
entremeticndo algunas reglas de pia prudencia. , 


É N O hagas mal; y no te comprehendera 
mal. 
2 Apartate de lo injufto, y el peccado fe 

apartara de ti. 

3  Flijo,no fiembres en fulcos de injufticia, y 
no la fegaras con el fiete tanto. 

4  Nopidas principado àl Señor, ni al Rey 
(lla de honrra. y 

5 *Norte juftifiques delante del Señor, [por- 
que cl conoce el coraçon: ] ni delante del rey te 


3Pálm.1.2 


* Iob 9.2.20 
Pliim.143.2 
Eccls.7.17. 
Tuc. 18.11. 


jaétes de fabio. 

6 No procures fer juez no fiendo fuficiente 
para quitar los agravios [con potencia: ] porque 
alguna vez no temas la faz de otro mas poderofo, 
y pongas trompegon á tu ređ&itud. 

7 No peques contra la multitud de la ciudad, 
nite aronjes en el pueblo alborotado, 

No ates peccado dos vezes, porque ni aun 
en uno quedaras innocente, 

9 No digas,El Alto Dios tendra refpećto àla 
multitud de mis offrendas: y Quando yo offrecie- 
re al Dios Supremo el recibira mis dones. 

Io Entuoracionno feas de poco animo: ni 
feas ei hazer lymofna. 

11 No hagas burla del hombre preto en amar- + 1.San.2.7 
gura de lu animas* porque ay quien humilla, y le- i 
vanta pel Dios que todo lo mira.] ` 

12 b Noficmbres mentira contra tu hermano, 
ni tampoco contra tú amigo. 

13 No quieras mentir de ninguna mentira: 


i 

porque él ufo deella no parzen bien. 

14 Nofcas parlero en la compañia de los anci- 
anos,ni repitas las palabras en tu Pa 

Iş Noaborrezcas el trabajo, ni la labrança del 
campo criada del Altiflimo. 

16 No feas contado en la multitud de los ma~ 
los,acuerdate de la yra,que no tardara. 

17 Humilla mucho tu anima: porqueel cafti- 

19 ¿Nopierdas la muger cuerda y buena, [la~ € G- No caye, 
qual tomate en temor del Señor : ] porque la gra- #5 3h Xe 


b G. No. ares 
menua. 


go del impio es fuego y gufano. 
18 No trueques elamigo pot ninguna cofa pre- 
ciofa, ni el verdadero hermano por oro de Ophir. 


cia [de fu verguenca] vale mas que el oro. *Levi.19.13 

20 * No affiijas al ficrvo que obra fichmente:ni Abaxo.3330 
àl jornalero que fe te da todo. Winar 

21 Alcriadocuerdo amalo de coraçon, y no 
lo defraudes de fu libertad, [ni lo dexes pobre, ] 

22 *Tienes ganado? 4 mirálo con diligencia: y 
{i te es provecholo,detenlo para ti. 

23 Tienes hijos? enfeñalos, y dobla fu cuello 
deíde fu niñez. à 

24 Tienes hijas? guarda fu cuerpo , y noles y i 
mueftres tu roftro alegre. 

25 Cafala hija, y avras hecho una grande o- 
bra:y da la ¿hombre prudente. 

a Tienes muger conforme à tu anima; no la 
eches:mas de la que te aborrece, note fies [de to- 
do tu coraçon. ] 

27 *Honrra átu padre de todo tu coraçon, y 
de los dolores de tu madre no te olvides. i 

28 Acuerdate que por fu caufa eres nacido : 
quando les pagaras loque has recebido declios? 

29 Teme àl Señor de todo tu coraçon,y ten re- 
verencia à fus Sacerdotes. 

30 Con todas tus fuerças ama al que te crió, y 
no defampares à fus Miniltros. 

31 Teme àl Señor [de todatu anima,) y honrra peite 
z eviL tJa 
al Sacerdote, y * da les la parte que tees mandada: Noms 

32 Las primicias 6 y lasofrendas por el peccado, bLev.7.7.y 0 
cla offrenda de las efpaldas, 7 el facrificio de San- 34-Num 5-9. 


* Deu.2 5.40 
aPr0.27,% 


* Arrib.3. 
Tobias 4-je 


. o AE 8.8.8c. 
&ificacion , y las primicias de las cofas confagra- Y 105, 203.108 
das. y 6.16. y 7-39 


35 Eftiende tambien tu mano ál pobre , paraq i 
tu bendicion [y tu mifericordia] fea ATN 

34 , La liberalidad parece bien delante de todos 
los bivičtes,y d ni aŭ à los mucrtos la deves negar. d haziendo 

35 No faltesà los que lloran [ para confo- bien à los bé 
larlos:] y lamenta con los que lamentan. o I 
36 No feas perezofo en vifitar àl enfermo, por- ros. Ruth. ze 
que por tales cofas feras amado. 20. 


a i R va *Ront 12.15 
37 En todo loque dixeres, 0 hizieres ten ma Maan i 


PL ECCLESIASTCO. 


cO, fut. poe moria de tu fin, y e nunca peccarás. 


imp. NUNCA 
peques, Carpi VIII 
Rez'a: de prudencia para la comun converfación , que enfeñan 
tonga porjonas fe guardara cl horbre d: tener negocios, y à quales 
Je pontara. 
O tomes contienda con hombre poderofo, 
porque por ventura no caygas en lus ma- 
nos. 
2 *Notomes pleyro con hombre rico, por- 


a 2 D E 
Marih$:25- que por ventura f fu balanca no levante la tuya. 


f G.no atray- 


gaenconua- 3 *Porqueà muchos echó à ferdereloro [y 
T po. Ja plat a) y hizo doblar coraçones de reyes. 
pa 4 Norinás con hombre lenguaz,nm eches leña 
en fu fuego. 
Mas US No burles con hóbre g mal enfeñado:porque 
do, tus mayores no ican notados con verguenca. 


* 2.COr. 2.6. 


6 *Alhombre que fe apartadel peccado no 
Galac.6.1. 


le gahieras, [ni lo tengas'en poco : ] acuerdate que 

todos fomos dignos de reprchenfion. 

7 * No defonrres àl hombre en fu vejez: por- 
que de nofotros fon los que I; hazen vicjos. 

$ Dela muertede tu grande enemigo note 
huelguestacuerdate que'ttodos morimos. | y quere- 

s, mos venir en gozo. 

*Arib.6.35 9 * No menofprecies la declaracion de los An- 

cianos | labios, |mas en fus parabolas eftudia. 

3 to Porque deellos aprenderás doétrina,[ y fa- 

biduria de entendimiento, ] y à fervir à los grap- 

des con deftreza. 

A. 11 Noteapartes de la declaracion de los Anci- 

anos:porque cllos aprendieron de fus padres. 

12 Y aníi dcellos aprenderás intelligencia, yà 
dar refpucfta enel tiempo de la neceflidad. 

- 13 Noenciendas los carbones del peccador[re- 
prehendiendolo : ] porquetu tambien no te enci- 
endas en la llama del fuego [de fus-peccados. 

14 Notelevantes contra el hombre injuriofo: 

da perque no afleche àrus palabras como affechador. 
aatar som 19 *h No des álogro a hombre mas podcroto 
bO,Noprer- que tu, y fi le dieres alogro,ten lo por perdido. 
tes à &e. 16 No prometas mas de loque puedes:; y fi pro- 

a N pr” mericres,pienía de pagar. O 

i 7 Nopleytecs contracl juez, porque el ferá 


*Teyit.19. 32 


2 


17 
fentenciado fegun fu parecer. k 
¡it 18 *Con hgnbre y temerario no vayas camino, 
Prove. 22.24. porque no, l fe engravezca contra ti: porqué el ha- 
10; anevido. ra loque quifierc, y tu perecerás con fu-locura. : 
l haga conti- 7 y No romes pendencia con hombre rerzillo- 
pe ol grave fo,ni vayas con el por el defierto : porqueel no ef~ 
timaen nada la fangre: y donde no oviere quien 
tc ayude, derribartehá. : 
20 No confultes con el loco: porque el no po- 
dra detener en fecreso el negocio. ; 
21 Delante del cftraño ningunacofa fecreta 
hagas:porque no fabes loque el parirá. y 
22 No defcubrastu coraçon à todo hombre: 
e porque no te dé malas gracias , [y te afirente.] 


Carit. IX. 
Como mel capit. precedente, 


» 


O feas celofo de la muger «de tu regaço, ni 
enfeñes contrati miímo tan mala arte. 

2 bNoentregues tu anima a la muger, 
Semado Porque ella no fuba fobre tus fuergas, [y feas a- 
à ke. vergonçado. i i 
c Pro.7.6 xe 3 “Con la muger ramera no te encuentres: 
porque por ventura no caygas en fus lazos. 

4 Conla cantadera no tengas converfacion, 
[ni la elcuches:] porque por ventura no feas prefo 
de fus artificios» ' 


a G.de t fe- 
no. 


b No ames 


o Fol. 34. 
5 No mires attentamentc à la virgen , porque 


no trompicces en fu eftimacion. 


n 


6  Noentregues tu anima à las rameras [ por 
inguna cofa }porque no pierdas tu herencia, | y a 


ti miímo. ] 


d 


7  Noandes.mirando por las calles dela ciu- 
ad,ni andes vagabundo por fus placas. 


i nT 
* Aparta tus ojos de la muger hermofa + y * Matih. $ 


no mires curiofamente la hermolura agena, 


mofura de la muger ; y clamor fe enciende deella 
como fuego. , 


9  +Porque muchos fe perdieron por la hér- *Gen.34-1 
y 2.San1.11. 2 
luez.12.16. 


10 [Toda muger quees fornicaria, como eĝi- 


ercol en el camino tera hollada. 


11 Muchos encareciendo la hermofurá de la 


muger agena fe tornaron reprobos: porque elha- 
blar declla enciende como fuego. ] 


12 Con la muger calada en ninguna mánera te 


aflientes: [ ni con clla te recucftes de cobdo.] 


13  Nihagas combite para bever con ella vino: 


porque por ventura no fe incline a cla tu animo, y 
con tu efpiricucaygas en perdicion, ` i 


14 No dexes al amigo antiguo, porque el nuc- 


vono fele iguala. t 


ci 


15 Vino nuevo ss el amigo nuevo : fi fe enveje- 
ere, beverlohas con alegria. 
16 No tégasembidía de la honrra [y riquezas] 


del peccador:porq no f£.b>s qual hí de fer tu En. 


ti 


17 Nuncate ágrade loque a los impios agradat 


mas acuerdate que hafta los infernos no feran juf- 


ficados. 
13 Apartate lexos del hombre q tiene poteftad 


de matar: y no pe miedo de muerte. 


19 Y fi àelte Îlegáres,no peques. porque no te 


quite luego la vida. 


20: Sepas que paffas por medio de lazos, y que 


andas porcima de las almenas de la ciudad. 


21 Con todo tu poder examina átu amigo zy 


con los fabios confulta. 


22 Hombres juftos fean tus combidados,y en el 


temor del Señor fea tu alabarte. 


23 Ten tus hablas con los prudentes , y toda la 


communicació de loque propuficres, fea en la Ley. : 
del Atiífimo. AS 


t 


y 


cialmentecglos grandes. 111. Alebancasy 


24 La obraes alabada porla mano de los artifi- 


ra fabio. 
25 Elhombre lenguaz es temido en fu ciudad: 
el temerario en fus palabras,od'olo. 
CAPI Ta 


Reglas para el rey omazifirado, 1I. Contra la fobervia efpe- 
ejfecios del temor 


ces:y el principe del Pueblo en fu hablar le muef- 


de Dios- III. Deltrabajo para elmantenimicato, Ce, 
] E governador fabio enfeña à fu pueblo : y el 


miniftros:y qual es el 


principado del prudente es bien ordenado. 
2 Quales el juez del pueblo, tales fon fus 
governador de la ciudad, ta- 


les los que en ella moran. 


3 El rey ignorante echaráa perder fu pueblo* 


mas con la prudencia de los poderofos la ciudad fe 
habitará. 


4 Enla mano del Señoreftála poteftad de la 


tierra: y toda iniquidad de las gentes le es abomi- 


n 


chofo: 


able, ] y el levantará en ella à fu tiempo al prove- 


5 El fuccefío del hombre éftáen la mano. del 


Senor: y el pondrá fu gloria obre el roftro del le- 
trado. 


í 


6 *Noteenojes contu proximo por qual- * Levi1947ç 
uier injuria; y nada hagas con impetu injurio-` 


BA 7 Odiofa 


EL ECCLRESMASINCO: 


7 Odiofa esla fobervia delante del Señor,y de 


Pa AE ` los hóbres: y de ambas partes ddefenará caftigos. 
¿ale.G.ini- S Elreyno estrafpaflado de una gente à Otra 
idades. à caufa de los agravios,y de las injurias, y de las ri- 
US.1CV,O Nig- T 

pirado Pezas ganadas con engaño. 


FPorque lo- 9 Porque ninguna cofa ay mas iniqua que e el 
quels otros avaro ; porque efte aun fu anima tiene en venta, 
Pe farrancando cada uno fus entrañas , por la defenja 
bajo para fa- Ge fu vida. i 
ilenuriisvi+ 10 [ Todo potentado es de corta vida; y la en- 
o 12 fermedad difacil faftidia al m) 

1r Elmedico ataja la luenga enfermedad : anfi 

el rey es oy,y mañana morirá. 

12 g Porq fe enfobervece la tierra y el polvo? 
porque quando el hombre muriere , heredará fer- 
pientes,y beftias,y gufanos. 

15 El principio de la fobervia es apoftatar el hó- 
bre del Señor, y apartarfe fu coraçõ de fu hazedor. 

14 Porque el principio del peccado esla fober- 
via: y el que la tuviere innundará abominacion, y 
al fin ferá traftornado. 

15 Porque Dios deshonrró los fobrecejos, y al 
fin los traftornó. 

16 El Señor derribó las fillas de los emperado- 
res,y conftituyó manfosen fu lugar. 

17 ElSeñor arrancó las rayzes de las gétes fo- 
bervias: y en lugar deellos plantó con gloria hu- 
mildes. 

18 El Señor fubvertió las regiones de las gétes: 
y hafta los fundamentos de la tierra las deftruyó. 

19 Hizo las lecar, y echólas à perder, yla me- 
moria de ellas quitó de la tierra. 

20 [Dios hizo que fe perdiclle la memoria de 
los fobervios : y dexó la memoria 4 de los humil- 


IL 


4 De bora 
fienta de li 
modela 
meute. 


115 


des de fentido. 

21 La fobervia no fue criada para los hóbres, 
ni la ira furiofa para el linage de las mugeres. 

22 € Ay una limiéte honrroía,es à faber, (mié- 
te de hombres, fimiente honrrofa, quales fon los q 
temen àl Señor: Ay otra fimiente infame, es à fa- 
ber, fimiente de hombres, fimiente infame, quales 
fon los q quebráran los mandamiétos del Señor. 

23 Simiente de firmeza fon los que temen al Se- 
ñor,y planta honrrofa los que lo aman. Simiente 
affrentofa,los q no tiené cuentacó la Ley: y fimié- 
b Ode enza te b de error los que trafpaffan los A 

: 24 Entre los hermanos el que es lu governa- 
dor,es honrrado:y los que temen al Señor, lo ferán 
delante de fus ojos. 

25 Eltemor del Señor haze q el imperio no fe- 
nezca;mas por dureza y lobervia el imperio perece 

26 Elricó, y el hon:rado, y el pobre, el temor 
del Señor fra c de alabarfe. 

27 Noesjufto avergongar àl pobre prudente: 
ni hazer honrra 21 hombre peecador [rico.] 

28 Losgrandes,y los governadores,y los pode- 
rofos,fcrán a e ninguno dellos es ma- 
yor queel que teme àl Señor. 
*Proy.17,2. 29 *A] fiervo prudente los libres le ferviran: 
*2.52M1213 % y el fabio [ y bien enfeñado ] no murmurará 
quando fuere corregido : [mas el ignorante no 
ferà honrrado.] ¡ 

30 «No pongas cfcufas para dexar,d de hazer tu 
obra: ni te averguenges de ella por fobervia enel 
tiempo de tuanguítia: f q 

31 *Porque mejor es el que trabaja, y tiene a- 
bundancia de todo: que el que fejaÉtá, y efta ne- 
ceffitado de pan. 

32 Hijo,con manfedumbre gana honrra para 
tu anima: y dale la honrra que merece. 

33 Quicnjuftificaraalg pecca cótra lu anima? 
y alque defontra fu miíma vida quien lo hõrrará? 


e 6. fu glorí- 
acion.cs ly de 
AICT 9, 14 


TLI. 
åD- uabajar 
para tu fuicé- 
te. 
® Prov. 12, 9. 


34 _ El pobre es honrtado por fu fabiduria [y te- 
mor,] y rico es hontrado por fus riquezas. 

35 Mas el que en la pobreza es honrrado , quá- 
to mas lo fuera en las riquezas ? y elque en las ri- 
quezas es {in honrra,quanto mas lo fuera en la po- 
breza? 

CATENE 
De la verdadera Sabiduria fè preciara elhombre , no de hermo- 
Sura,pompa deweftidos, potencia terrena, II. Hiyrla precipi- 
tancia enel juyz io. TIE. La:iquezaó pobreza €s de la mano de 
Dios. 1111. No fefie el hombre de todos. 
Lian * levanta la cabeça del humilde 


? 4 G 
y lo affienta entre los grandes. e 


E Dan.6, 3. 
2 Noalabes ¿hombre por fu hermofura, É 
ni vituperes à hombre e por fin alpeéto. nc fa 
Carga 


3 Elabeja cierto entre las aves es pequeña, y 
fu fruto tiene el principado de las dulguras. 

4 *Enropas de veítidos nunca tegiories, ni “Aira 
te enfobervezcas enel dia de la honrra + porque las 
obras del Señor[folo]fon admirables, y fus hechos 
[gloriofos,efcondidos, y] ocultos à los hombres. 

5 Muchos tyrános fe aflentáró enel fuelo: y o- 
tro,de quié nunca fe tuvo elpericallevó la corona 

6 *Muchos poderofos fueron muy avergon- 
gados,y aviendo fido muy hontrados fueron en- 
tregados en manos de otros. 

7 4% * No accufes antes que preguntes:encien- » D TA 
de ont depues reprehende jultamente.] — y17,6 

* Antes q oygas,no relpódas a en Í0£7,22.y 12 
medio de las razones deotro no entre pógas pa A B 

9 Sobrelo que ìti note toca , no contiendas; “a 
f nite aflientes enel confejo de los peccadores. pp G 

10 (Hijo, no teembaracesen muchos nego- TPL 
cios: Fporque a fi te hinchieres, no ferás fin culpa: * Mau.10,22y 
nifi con toda diligencia figuieres,alcangarás: n, fi F 306,9. 
huycres, efcaparas. Ecce red] 

11, Ay unos que trabajan, obran, danfe priefía malas artes. 
y tanto mas neceffidad tienen; e ovio an 

12 * Ayotroselpaciolos, fin ayuda y fin fuet- ° 4i% 
gas, y aflaz pobres. 

13 A los quales el Señor miró con bucnos oe 
jos,y los levantó de fu baxeza: algó fus cabeças de 
la afflicion,tanto que viendolos muúchos. fe mara- 
villaron, [y dieron gloria à Dios. ] 

14 *Los bienes y los males, la vida y la muerte, 
la pobreza y las riquezas, del Señor vienen. 

15 La Sabiduriayy la fciencia,y el conocimien- 
to de la Ley,del Señor viene. La charidad y los ca- 
minos del bien obrar,del vienen. 

16  Elerror y las tinieblas junto con los pecca- 
dores fueron criadas ¢ y en los que fe huelgan del 
mal, la malicia fe envejece. 

17 El don del Señor permanece 4 los pios: y fu 
buena voluntad fe les va fiempre prolperando. 

18 Ay tal que fe enriquece por fu cuydado, y 
efcalleza: y efta es la parte G le viene de fu falario: 

19 bPorqueel dize,* Hallado he defcanto, ao- 
ra comeré de mis bienes [folo] fin ceffar; 

20 Y no fabe que fe le pafía el tiempo, y q mo- 
rirá, y avrá de dexar fus bienes a los eltraños. 

21 *Permaneceen tu vocacion, y cnella te oc- 
cupa:y en tu obra te envejece, 

22 ¿No te maravilles de las obras del peccador: 
confía en el Señor, y perlevera en tu trabajo. 

23 Porque facil cofa es deláte del Señor preíto 
y de repente enrriquecer àl pobre. 

24 Labendició del Señor viene enel falario del 
pio, la qual haze que fu felicidad florezca en una 
hora. 


*.Sam,19,28 
Elt.6,10.y 7, 
10, 


* Job 1, t2 
Ezc.28, 4y 


b G. Quande 
el,%c. 


*Luc.t2, 29. 
*Matr.10, 22 


c Phal. 
d G. Que ufe 


es e] nuo de 
contentami- 
enro? qed. Ni 
te abatis com 
el aficion. 


: e Ni tecloves 
25 Nodigas, d Quando tengo de tener conten- conta prof- 
tamiento? y que bienes tengo de aver defpues? fpeis 


26 ¿Nodigas, Aflaz tengo ; y mucho pofleo, 


que 


EL ECCLESIASTICO. Fol. 35 


i ue mal puedo aver en efta vida? à las beltias? Anfi frá del q fe acompaña con hom- E 
Abiga 27 *Eldia de los bienes ferán olvidados los bre peccador,y fe embolvió en fus peccados. 
=- "> males;y en el dia delos males ninguna memoriaa- 15 Poruna horaeftarácontigo en eftado jufto: 
vráde los bienes. mas fi declináres ¿no durará. 
28 Porque facil cofaesál Señoren el diadela 16 Elenemigo hablará fuavemente de fus labi- 
- muerte pagar à cada uno fegun {us obras. os:y hablará blandamente muchas cofas al oydo,y 


29 El tormento de una horatrac olvido [dela te dirá maravillas + [ mas en fu coraçon eftå afic- 
ps abundancia] de delicias: y en el fin del hó- ` chando-para traftornarte en el ad 
re fe defcubren fus hechos. 17 Llorará de lus ojos,masen lu coraçon deli- 
30 Nollames à ninguno bienaventurado antes  berará de echarte de cabega en la fymma:y fi halla- 
de la muerte: porque el hombre en fus hijos es co- re la oportunidad,no fe hartará detu fangre. ` 


¿mocido. 18 fi te vinicren males,allilo hallarás prime- 
Ent. 31 (Nomctasen tu cafa à qualquier hombre; rg que tu:y debaxo de parecer de hómbre que å- 
z porque muchas fon las affechancas del engañofo. yuda, cdefhervará tu calcañar. c Te armar 
- 32 [Como los regueldos delos que les hieden 19 dMoveráfucabeca,y dará palmas con fus fuerte lazo,0, 
las cntranas,] y como la perdiz cayda en el orque- ` manos,y diræentredientes muchas cofas, y muda- q Qa E 
* loz[y como la gama en el lazo, ] anfieselcoracon rá fu roftro. viere caydo 
46, que fabi del fobervio: y como elatalayaf puefta en alto af- Gapim KUI por (us artes, 
fecha tu cayda. : 


e. A ma Due elpio humilde y pobre fe guarde de la communicacion del 
a ec aaa danan aa 
tá afle > a gico Pp prc-  yzio delmundo para con ambos.) y fe acompañe com los de fu efla- 

Da F T E doy profefsion, i E 

34 De una pequeña centella fe aumenta un af- L e 2 g 
cua,.[ y deun engañofo feaumentala langre:] o comvertarcconel D Liga ni 
- parque el hombre malo ala fangre aflecha. | ill : MSEMO co- 

` 35 Guardate del hombre maliciofo,porq fabri- Note cargues de mas de loque puedes lle 
* ca maldades,porque no te infame para hempre. var;ni converfes con el mas poderofo y mas rico 
36 Recibe en tu cafa al eftraño, y el te traltotna- que tu 1 

¿ O teenage rå cõ alborotos, y de tus proprios bismesgre echará. `, Que tiene que ver la olla con el caldero? El 


quo  - a XUL caldero trompegará,y la olla fe quebrará. 
i> >- e 4 Elrico hará la imjuria, y fobre cfo amena- 


de Reglas para conocerá quien fe ba dehazer binya quien no. ci MEE n 
IL pal artes del amigo falo: paraque no facilmente dlhom- “Uaa pobre aviendo llevado la injuria , ferá me- 
bre (efi de todos. nefter que ruegue:Íi el rico hizo la injuria, aun fo- 


bre ello fe le avrá de rogar; mas fi el pobre hizo lo 

I hizieres bien, conoce à quien lo hazes x y tus ` mifmo,lucgo ferá amenazado. 
beneficios avrán [grande] agradecimiento. 5 Sile fueres util,ufará de ti: y fi nozdexartcha. 
2 * Haz bienal pio,y hallarás [gran] galar- ` 6  Situvieres,bivirá contigo, y te vaziará : y el 


don:fi.no deel,¿lomenos del Alriflimo. no fe trabajara, 
hAhaze “3  Noavrábien clque esá coftumbradobá4 7  Siteoviere menefter,engañarteha ? y rien- 
mul malmiel que no da lymofna, [porque el Altiflimo dofetete dará efperanca: hablarteha bien,y dirá, `~ 


“abortece los peccadores, y haze mifericordia à los Has menefter algó? 


` penitentes. 8 Yeconfus comidaste avergoncará hafta- € Venirféha a 
*Galéro. 7 4 *Daàlpio+y al malo no ayudes, [porque 4 que te vazic dos y tres vezes , y à la poftre fe reyrá o'i conti- 
$ Lo queverf. los impios y peccadores pagará con caftigo elque de ti,y defpues te vera, y te dexará; y moveraazia Sandoy 
4-3 5:96: * los guarda para el dia del caítigo.] ti fu cabeça. ] : haziendote 
a 5 Daalbucno,y al persane" no ayudes. ġ [Humillate à Dios y cfpera fu mano. ] = kna 
impio fe deve 6 Hazbienaál affligido,y àLimpio no des nada: 10 Mira notce engañes en tu penfamiento,y NO que tienes, 


entender guă- deten tu pan,y no felo des: porque note opprima feas humillado z tu locura. [No feas baxo en tu 
toála ma concl. * fabet, porque abaxado no caygas engañado en lo- 
ymoquantod > Porq de otra manera doblado mal recebirás “cura.] ; 
la conftiécia, por el bien G le hizieres:porq el Altiflimo aborrece -11 Quando algun poderofo te llamare, refufaz 


a da alos peccadores, y à los impios pap con caftigo: y tanto maste tornará a llamar. 
-da Mat:s, mastefervalos para el dia de la fuerte venganca. 12 Noteentremetas, por no fer echado fuera 
44. hazer” 8 ¿El amigo no puede fer conocido en la prof- ` finrcfpedto 3 ni te alexes mucho, porque no feas 
bien à los que peridad,ni el enemigo fe puede efconder en la ad-  puefto en olvido. l 
vos aborrecer, verlidad. ` 13 No dubdes de hablar con cl,mas ni des cre- l 
de. 9 Enlosbienes del hombre fus enemigos fe dito afus muchas palabras; porque con mucho 
IL =entriftecen;y en fus males, aun el amigo fe aparta- hablar te querrátentar , y como fonrriendofe te = 
rá decl. , querrá examinar [de tus fecretos. ] 
“10 Nocreasàtuenemigo jamas: pee como t4 Elesíin mifericordia, no guardará fu pala- 4 
a El def. €l metal fe toma de orin,anfi a fu maldad. . bra; ni en tuafflicion y prifion te perdonará. 
maldadgd. 11. Y fifc humilláre, y anduvicre encorvado, 15 Guarda, y eftá attento en gran manera para 
tan natural le eftá fobre avifo, y guardate deel. oyr: porque con tu ruyna andas. $ 


le be nE 12 Y ferasconelcomo quien limpió un efpejo, 16 Obedeciendo à eftas cofas,en tu fueño vela. | 
- dencene, Y Conocerás que no eftá del todo limpio. 17  Portoda tu vida ama al Señor: y para tu fa- 
13 Nolo pongas cerca de tizporque defpues de ludleinvoca. | 
averte traftornado, no fe ponga entu lugarznolo 18 Todo animal amaá fu lemejante + y todo 
affientes à tu manderecha, porqueno procuretu . hombre à fu proximo. 
b$. pornoa- affiento:y á la poltre Ai mis Alas ybde 19 Todacarne fe allega à los.de fu genero;y ca- 
verlas feguido mis razones te atormentes. da uno fe ayunta a {u femejante. 
14 Quien avrá mifericordia del encantador he- ` 20 Que communicacion tendrá ellobo con *+Cor 6.14. 
-tido de la ferpiente,ni de "todos los que fe allegan  elcordero? aníi el peccadorcon el pio, 
: e3 21 ue, 


EL ECCLESIA TCO. 


Ociertacpe- 21 Que paz tendrá la *hiena con el perro*y que 
sedek paz el rico con el pobre? 

22 Los afinos mótefes en los defiertos fon cagas 
de los leonessaníi los pobres,paftos de los ricos. 

23 La humildades abominacion ál fobervio; 
anfi el pobre es abominacion àl rico. 

24 Elrico quando fe banibanea, es confirmado 
de fus amigos:mas el pobre quando cae , fus ami- 
gos aun le rempuxan. 

25 Quádo el rico cac,tiene muchos ayudadores; 
avrá dicho loque no era de dezir,y abonarlohan: 

26 Erraráel de baxa condicion, y reprehéderlo- 
han:hablará fabiamente, y no le darán lugar. ' 

27 Hablará el rico, y callarán todos ,y algatán 
fu dicho hafta las nuves. 

28 Hablará el pobre,y dirán¿Quien eselte;y í 
trompecáre,luegolo traftornarán. » 

aQuindofon 29  Lasriquezas fon buenas 4 al que no tiene 
bico ganadas» peccado[en la confciencia: jy la pobreza muy ma- 
la,en la boca del impio. : 

3o Elcoraçon del hombre muda fu roftro, ò 

+ para bien,ò para mal. 
31 El raítro del coraçon b contento, es el rof- 
tro alegrezy la invencion de las parabolas fon pen- 
lamientos trabajofos, 


Carit. XITIL 
Refrenar la lenora y confervarla fe, II. Del avaro y de fu 


ingenio. JII: Exhorta a la charidad. III. Aleftudio de la Sa- 
biasvia. 


b G.en bienes 


RAbAx. 19.16 Tenaventurado *el hombre que no cayó con 

y 25,1 Ba boca,y que no es atormentado de dolor de 
ga peccados. 

2 Bienaventurado aquel, aquien fu animo no 

condena: y que no cayó de la efperáca en el Señor. 

Ne 3 5 Al hombre efcaflo [y appretado] no con- 


vienen las riquezas: y al hombre embidiofo para- 
que fon las riquezas? 

4 Elque allega e defraudando fu anima [in- 
juftamente] para otros allega: y con fus bienes tri~ 
umpharán otros. 

5  Elquees malo para fi , para quien ferá bue- 
no? Ni aun en fus bienes tomará contentamiento. 

6 Ninguno es peor que aquel que à fi mifmo 
es embidio[o:y efta es la paga de fu maldad. 

7 Elqual fi hizicre bien, fin faber y por fuer- 
ça lo haze: mas al fin defcubrirá fu malicia. 

8 Malo es el embidiofo en el mirar del ojo, a- 
partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 

9 Elojo del avarocon ninguna parte fe hin- 
che:y la injufticia del mal le feca el anima. 

10 *Elojo malo es embidiofo en el pan,y falto 
en fu mefa. 

11 q Hijo, conforme à loque tienes haz bien 
dan: Gaay Parati mifmo:y trae dignas E al Señor. 
oa 12 Acuerdate que la muerte no tardará, y que 
monr , como no te es declarado del tiempo de la fepultura. 
del nacer. 13 *FAntesque mueras haz bien å tu amigo; y 


c Privandofe 
auna f mif- 
mo delo ne- 
casio. 


* Pro. 17.29., 


ML 
dau: has de 


EN fegun tus fuergas eftiende la manoy y da le. 

Arrib. 4-1 14 e Note defraudes del buen tiempo:y la par- 
Luc +13 te dela buena concupifcencia no fe te dal 
angaitias del , 15 Por ventura no has de dexar à otro tus tra- 
avaro. bajos?y tus fatigas para fer partidas por fuertes? 
EclsimKc 16 Day toma! y fanétifica tu anima; [ y obra 
yéL&ce  ¡ufticiaantes de tu muerte. ] 

17 Porq en el fepulchro no ay bufcar de comer. 
ue 18 *Todacarne fe envejece como una vefti- 
e 7 durasporq es f Concierto eterno,Muerte morirás. 
1 Pediag 19 Como las hojas que nacen en un efpeffo 


f Ley indi-  arbol,que unas fe caen,y otras nacen de nuevo,an- 


¡el fi es la generacion de la carne y de la fangre: g que 
giclee UNA fenece,y otra nace de nuevo. 


20 Todaobra corruptible [à] fin] fenece: y el 
que la hizo,h va con ella, 

21 [Y toda obra excellente ferá abonada : y el 
que la hizo,ferá honrado con ella.] 

22 Bienaventurado el varon que con fabiduria 
medita buenas cofas [ y el q y con fu juíticia,] 
y que con fu prudencia Pa de cofas fanétas. 

23 Elqueen fu coraçon confidera los caminos 
i deella,el qual tambien converfará con intelligen- 
cia en fus lecretos. Sal en pos deella como quien 
ligue raftrosy aflientate en fus caminos. 

24 Elque mira por las ventanas deella, y tras 
fus puertas fe pone ¿efcuchar: 

25  Elque le apofenta cerca de fu cafa , y en fus 
paredes hinca el eftacazy àl lado de ella pufo fu ti- 


enda: 


26 Eftetal moraráen la pofada de los buenos: 
y debaxo de fu techumbre meterá fus hijos, y re- 
polará debaxo de fus ramos. 


27 Ella lo cubrirá del calor, y en la gloria deella 
habirará. 


Cart XV. 
Profsigueen la enarracion delos frutos dela verdadera Sabi- 
duria,lagual los locos no conocen „o losque no la conocen fon locos:y 
or laqual acierta el pio à dará Dios verdadera alabanga. Ii. 
Difputa contra los quehazen a Dios author de fus peccados, deter- 
minando la queftion por loqueel tiene declarado en fa palabra y 
Ley. 


E L que teme àl Señor, hará bien;y el que alcan- 
çáre el conocimiento de la Ley, techará mano 
a la Sabiduria. 

2 Ellale faldrá álencuentro,como madre(hó- 
rrada: ] y lo recibirá como fu muger aquien el uvo 
virgen. 

3  * Alimentarloháde pan (de vida y] de in- 
telligencia , y datleha de bever agua de fabiduria 
[£aludable. ] 

4 El fe affirmará fobre ella,y no ferá abaxado: 
y fobre ella eftribará,y no ferá avergoncado. 

5 Yella lo levantará fobre fus proximos: yen 
medio de la congregacion abrirá fu boca. [y hen- 
chirloha de efpiritu de Sabiduria y de entendimi- 
ento:y de veftidura de gloria lo veftirá, 

6 Alegria y corona de plazer le hallará: y ha- 
zerloha heredero de eterna fama. 

7 Maslos hombres locos nunca la alcangarán: 
[y los hombres cuerdos encontrarán con ella ], y 
los varones malos nunca la verán: 

$8 Lexoseftáde la fobervia ly delengaño, ] y 
los hombres mentirofos nunca fe acordarán dee- 
lla: [mas los que dizen verdad fe hallarán en ella;y 
{feran profperados en ella hafta ver à Dios. 

9 Noes hermofa ala alabanga en la boca del 
peccador , porque no le es embiada del Señor. 

10 Porque la alabanga e dela fabia ora- 
cion[de Dios vienesporque àla fabiduria de Dios 
eftará prelente alabanga, y en la boca fiel feráabú- 
dante, |y el Señor fe la profperará. 

11 € No digas,El Señor es caufa q yo peccafle: 
porq tu no deves hazer las colas que 1] aborrece. 

r2 No digas,El me engañó: porque el no tiene 
neceffidad del hombre peccador. 

13 El Señor aborrece toda maldad, y no ferá a- 
mada de los que lo temen. 

14 *El hizo el hombre àl principio, y lo dexó 
en la mano de fu confejo. 

15  [Añadiole fus mandamientos y preceptos:] 

16 *Si tu quifieres,¡guardarás los mandamien- 
tos, [ y ellos te confervarán ] ; y guardaras la fe de 
buena voluntad. 

17 Pufote delante el fuego y el agua, eftien- 


de tu 


hEsdcla 
miíma con~ 
dicion. 


111L 
*PGlm.1.20 


i Dela Sabie 
duria, : 


3 G. apreheyo 
derlaha, 7 


EMA 4. 
loan. 4-10% 


aS. de Dios 
álos reótos 
convicne, 
Pllm, 33.8 


1h 


* Geni 27» 


P MAL 19. 170 


ENE C LES TASMICO. 


de tu mano à loque quilicres. 

19 *Lavida ° la muerte, [kc bueno y lo malo,] 
eftá delante del hombre: y loque mas le agradáre,le 
terá dado. 

19 Porq la Sabiduria del Señor es grande: eles 
fuerte en potencia, y que lo vee wodo | fin ceffar.] 

20 * Y [usojos gian putos fobre los que le te- 
men:y el ¿conocerá toda obia «el hombre. 

21 A ninguno mandó hazermal: y à nadie dió 
licencia de peccar. 

22 [Porqueno tiene cobdida de la multitud 
de los hijos infieles y inutiles. ] 


kI. 


a PR34, 16, 
Hebr. 4, 13. 
b Iuzgará 
toda, Oc, 


Carit. XVI 


Hijos fin el temor de Dios ni los deffe elvio : ni avidos le den 
contento. 11. Exemplos del cajtigo de la mp:dad, portanto el im- 
pio nopienfè h HI. Liama à la conjderacion delas obras 
/ de Dios para adquirir porella Sabiduria. 


O tengas cobdicia de los muchos hijos inu- 
Nue te alegres con los hijes impios: fi cre- 

cieren en numero,no te gozes, fino eftuvie- 
re con ellos el temor del Señor. 

a “No creas àla vida deellos,ni mires à fu mul- 
titud. 

3 Porque mas vale un jufto [ q teme à Dios,] 
que mil[hijos impios. ] : 

4 Y mejor es morir fin hijos, que tenerlos im- 
pios. 

5 Por caufa de un prudente ftrá poblada la 
ciudad, [y por tres impios ferá affolada en breves] 
mas la nacion de los malos perecerá, 

IL ó qdVifto han mis ojos muchas cofas tales: y 
d Tengo grá- mas graves cofas que eftas han oydo mis orejas. 
g: r * En la congregació de los malos ferà encé- 
figue very, dido fuego:y en la nacion contumaz arderá yra. 
*Ab,21,10. $8 *Implacable fué Dios contratodos los an- 
* Gen.6, 4. tiguos gigantes, que contados en fu vana fortaleza, le 
apartaron de Dios. 

9 *Ni perdonó eà la peregrinacion de Lot, à 
los quales abominó f à caufa de fu fobervia. 

10 Nouvo mifericordia de la gente de perdi- 
cion, que fe enfobervecia en los peccados E 


c No pongas 
tu confianga 
eu la.Óc, 


*Gen. 19,24. 
e À los So- 

domitas dó- 
de Lor eltuyo 
por habiráre, 


fEzechi6, 11 Yanfi*los feyfcientos mii de pie que fue- 

am ron congregados enla dureza de fu coracon,aco- 
UM.14,15. £ “es : Ae TEN 

A tando y aviendo mifericordia , hiriendo y fanádo, 


entre mifericordia y caftigo,el Señor los confervó: 
por loqual fi uno oviere en el pueblo de dura cer- 
viz,maravilla ferá fi fe fuere fin caftigo. 

12 1Porqueacerca del ay mifericordia, ao: 
poderofo es de applacarle preftamente,y de derra- 
mar yra.Como es gráde lu mifericordia, anfi tam- 
bien fu caftigo:el juzga al hóbre fegun fus obras.a 


$ Arri. 5,10. 


gloqueer 13 Elpeccador no efcaparácon elrobo:ni g1 
pera el pio có paciencia del pio fe tardará. 
pacencia "14 A todo beneficio hará lugar: porque cada 


uno hallará conforme à fus obras, [y conforme à 
la intelligencia de fu peregrinacion. ] El Señor en- 
dureció a Pharaó parag no le conociefle, y para 
fueffen notorias fus hazañas debaxo del ciclo: Su 
2 Cen.14  Mifericordia es notoria à toda criatura: 4 el apartó 
14-a] Sol lla- fu luz de las tinieblas con un diamante. 
o: Ls No digas,Efcondermehé del Señor, y quien 
Janga. fe acordará demi defde lo alto? 
b Miperíona. 16 Entan grande pa Ho no fe hará mencion 
de mi: porque que esb mi anima en tanta immen- 
lidad de criaturas? 
17  * Heaqui que el ciclo, y los cielos delos cie- 


2 Ped.3,7. 
go 07 los de Dios, ei abifmo tambien y la tierra, y todas 
las cofas que enellos eftán , ferán commovidas en 
fu vifitation. 
115 18 € Todoel mundo criado, y lo que fe va 


y 


: Fol.36. 
criando per fu voluntad, y los montes, y los fun- 
damentos de la tierra, quando el Señor mira {obre ¿4 ieni 


ellos,fe* cohieren entre fi de efpante. Beg 
19 Y ningun coraçon eftimarà cítas cofas co- 
mo conviene: | y todo coraçon es por el entédido] 
mas fus caminos quien los comprehendera?ni aun 
cla tempeltad verá el hombre me fus ojos. ] 
c Los true- 


20 
porque quien 
fu jufticia? 

21 Porquefu ordenacion zos es muy remota: y 
toda nefira inquificion queda corta. 

22 El que fe humilla de coraçon, pienfa eftas 
colas mas el hombre loco,y errado, pienfa locuras. 

23  Flijo,efcuchamc,y abraça la fciécia [de cor- 
dura, ] y eftá atrento[ con tu coraçon] à mis pala- 
bras: [porque dire cnfeñamiento con jufticia, y 
efcudrinaré fabiduria para contarla. ] 

24 [Eltáattento con tu coracó à mis palabras:] 
porque declararé con pefo enfeñamiento , y con 
diligencia annúciaré fu fabiduria: [y con equidad 
de efpiritu las virtudes que Dios puto defde el 
principio en fus obras. ] 

25 Conjuyzio del Señor fon fus obras defde el 
pon ioy defde la creacion deellas repartió fus 
partes [ y fus principios entre las al 

26  Adornó fus obras para fiempre : y los prin- i 
cipios deellas eftán en fu mano por generaciones de 
generaciones. Nunca han tenido hambre, ni fehan 
canfado en fus trabajos, ni han ceffado de fus of- 
ficios. 

27 Ninguna deellas moleftó jamas à laque e- 
ftuvo par deella: ni nunca contravino ni repugn& 

à fu palabra. 

28 Defpues mirócl Señor fobre la tierra,y hin- 
chiola de fus bienes. s 

29 dTodogencro de animales bivientes hin- d Gen.w 
chió fu haz, y a la mifma tierra buelvé todos ellos. 


Cart. XVIL 


Profiguiendo en la confideracion de las obras de Dios ara 
prueva de fu Providencia,recita la creacion del hombre, fu digni- 
dad,la noticia que Dios les dió defi defpues por fa Ley, la clecion 

uebizo de fu pueblo:la cuenta quetiénecon fus obras, el juyzio 

uebará fobre los malos : la ed con que efpera y recibe los 
quea.el feconvierten . 11. Con efte fundamento de feexhorta 5 
cada uno a bivir piamente en fu yocaciona 


anfi las mas de fus obras nos fon occultas: nos oranizos 
o 


podrá contar,o fuffrir , las obras de & c.a faber el 
i hombre co- 

mo vienen ð 

feengendrá, 


L Señor *crio al hombre de la tierra: y àla *6en.3,19. 
miíma hizo que bolvicfle otra vez, 

2 "Dioles dias contados, y tiempo determi- 
nado:y anfi mifmo les dió poteftad fobre las cofas 
que eftán fobre la tierra. 

3 Viftiolos tambien de la fuerca que les con- 
venia, y * criólos à fu ymagen. 

4  Pufoel temor de ellos en toda carne, paraque 20 
tuviefle feñorio fobre las beftias y las aves. Kp as : 

5 [* Y crió de el mifmo una ayuda femejáteá 1 Cor.11,7 
el.]dioles Do lengua,y ojos, y oydos, y cora- Col.3,10. 
çon para penfar: dioles,lo fexto entendimiento: y, * Gen. 2,22. 
lo feptimo,habla, conque declaraffen fus obras. 1 Cor,t1,8. 

6 Hinchiolos de fciencia de entendimiento ; y 
moftróles lo bueno y lo malo. 

7 Pufo fus ojos fobre los coragones decllos, pa- 
ra enfeñarles la grandeza de fus Obras. 

8 Dioles que fe gloriaflen perpetuamente en 
fus maravillas , paraque cuenté fus obras con pru- 
dencia; y q fusefcogidos alaben fu fanto Nóbre. 


*Sen.1,26, 


Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida € Vfo pri- 
por heredad, ¢ paraque ellos aora fe conozcan que moon 
fon mortales. e rea la 

10 fConcertócon ellos Concierto eterno, y de- rado. 
claroles fus Juyzios, fExod. 19, 
e 4 y1 Sus y 20. i 


EL ECC IE SiS co 


1r Susojos vieron la grandeza de la gloria, y 
fus oydos oyeron la majeftad de fu boz. 
*Exod, 20,21 12 Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad : * y 
ds à cada uno dió mádamiétos acerca de fu proximo. 
13  Loscaminos decllos eftán perpetuamente 
delante del,no fe clconderán de fus ojos:masrodo 
hombre defde lu mocedad es inclinado ¿lo malo: 
ni lus coracones de piedra han podido tornarfe 
de carne. 


*Sab.6.4. 7 E AS z a : 

Rom.a3.2 rraelconftituvó à cada nacion fu capitan. 
*Deut4.20 qf *Y tomóle a [Ifrael por fu parte, álqual el 
y 10.15. 


cria con enfeñamiento, como à fu g mayorazgo: y 
nunca lo dexa communicandole la luz de /# amor. 

16 Anfique todas h fus obras eftán,como el fol, 
delante +del: y fusojos continuamente mirar en 
fus caminos. 

17 Sus injufticias no fe le efconden: mas todos 
fus peccados eftán delante del: Elemperó es beni- 
gno,y conociendo fu obra,no los dexa , ni los def- 
ampara perdonandolos. 

*Aba.29,1. 18 *FEibien que el hombre haze , como un fe- 
llo 2/4 delante del : y como la niñeta del ojo con- 
ferva la gracia que el hombre haze,dando lugar de 
penitencia à fus hijos y a fus hijas. 

* Manas 19 *Defpues dcefto el le levantará, y les dará el 
galardon:y pagará lobre fus cabeças fu falario. 

"Ador. 3.19. "20 *Masalosque hazen penitencia, el les dá 
lugar de bolver:y exhorta à paciencia à los que ca- 
en. [y les aparejo fuerte de verdad. ] 

IL 21 q * Conviertete puesàl Señor, y dexa tus 
peccados. 

22 Oraael,y quita el efcandalo, 

23 Tornate al Alaflimo, porque el te facará de 
tinieblas a luz de falud:aparta las injufticias , y ten 
en grande odio lo abomináble: 

24 [Entiende las jufticias y juyzio de Dios, 
perlevera en la fuerte que tees propueíta, y enla 
invocacion del Dios Altiflimo. i 


g G. primo- 
genito. 
h De lítad, 


3 De Dios, 


s PELES. 25 Ponte àla parte delfiglo fantto: ] porque * 
y 1917. Quiénalabara en el fepulchro al Alciflimo entugar 
Baruc.217 de los que biven,y de los que juntos dan confeffi- 


a Entiende el Yin 
exercicio de ON [à Dios: ] 


Lpicdady 26 Elmucrto,como quien yanoes, no alaba: 
ley de Dios masel bivo y fano de coraçon alabará al Señor, [y 
confor. Le gloriara en fus mifericordias. ] 

me ¿loque 27 Quan grande esla mifericordia del Señor 


E anfi Dios nucítro,. y fu piedad para con los que àel fe 
bC entos convierten fanétamente. 
hombres no 28 Porq è los hóbres no pueden todas las cofas, 
pueden cítar porquanto el hijo del hombre no es immortal, [y 
oe las co- gn la vanidad de la malicia toma con e o 
l 29 Quecofaay mas refplandeciente que el Sol? 
y tambien efte faltará: anfi tambien el hombre e 
que en fu animo tuviere carne y fangre. [efto tam- 
bien feráredarguydo.] 
30 Elpenetracon la vifta la potencia del alto 
ciclo, y todos los hombres fon tierra y ceniza. 


Cart. XVIII 


£ Profsiguiendo en la confideración delas obras de Dios predica 

fiscternidad,fu grandeza, fu potencia y fu mifericordia para con 

tos hombres. 11. Reglas para bien hazer. TL1, Para biin juzgar. 
1111. Para bien bivir,V, Para bien votar, TC. 


L que bive eternamente * crió todas las cofas, 
E el Señor que folo es jufto, y fuera del no ay o- 
tro; y que para liempre el invin- 
cible:]ordena e. con el palmo de fu mano, 
y à fu voluntad obedecen todas las cofas: porque 
el las govierna todas con fu potencia, apartando 

en ellas lo fanéto de lo profano. 
2 Aquien há dado poder de enarrar fus obras? 


c Que de ani- 
mo'nguelas 
obras dela 
carne, 


FGL 


14 * En la divifion de las gentes de toda la tie- 


3, O'quien podí facar de raftro la grandeza 
de fus cofas? y 

4 Quienconta'4la potencia de fu grandeza? 
O quien fe pondrá i contar fus mifericordias? 

$ Noay que quitar, nique poner, ni que in- 
veftigar en las marsvillas del Señor. 

6 Quando honbre acabare, entonces comen- 
gará:y quando cefhre,quedará fuera de li. 

7  Quiecofaes2l hombre, y de que fervira ? ô 
qual es tu bien ó fi mal? 

$ *El numerc de los dias del hombre quando 
mucho frán cien alos, y à todos les viene la muer- 
te fin penlar:quarro es una gota de agua enre/peto 
de la mar,y unapedrezita en comparacion de la arena, 
tanto fon mil años à refpcéto de la eternidad. 

9 Por efta canfa el Señores paciente con los 
hombres,y derrama fobre ellos fu mifericordia. 

10 El ha viftoy conocido[la prefuncion de fu 
coraçon y ]el fin de fu vida que es d malo. d Trabajofoí 

11. Portanto enfanchó lu clemencia[en ellos, y lleno de do- 
les moftró el carino de la jufticia.] El 

12 La miferico“dia del hóbre es para có fu proxi- 
mo,mas la mifercordia del feñor, {obre toda carne 

13 RedarguyecaM E convierte, co- 
mo el paítor a fu manada. 

14 Ha mifer.cordia de los q reciben el caftigo, 
y de los q fe appreflurá a hazer fus mandamientos. 

15 q Hijo,en los bienes que kizieres no cahieras: 
nien cofa quedieres, añidas molcítia de palabra 
mala. 

16 Elrociono mitiga el calor?de la mifma ma- 
nera la palabra es mejor que el mifmo don. 

17 Dadacajla buena razon no es mejor que el 
buen dó?pues ambas cofas da el hombre graciofo. 

18 Elloco çahiere agramente: y el don delem- 
bidiofo marchita los ojos. 

19  G[*Antes que juzgues, procura para ti juf} 
ticia;] y antes que hables,aprende. i 

20 Antes que enfermes,curate:y antes del juy- 
zio examinate à ti mifmo, | y en el tiempo de la vi- 
fitacion hallarás mifericordia, 

21 q Antes que enfermes, domate con conti- 
nencia; y enel tiempo de los peccados mueftrala 
converlion. 

22 «$ Nada teembarace a para Pe elvotocő vy, 
tičpo:ni dilates eljuftificarte hafta la muerte: [por- *1 Thef 5.170 


*PGL 90.10% 


IN 


TIT, 
*1.Cor, 11,16 
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` queel galardon deDios permanece para fiempre.] o 


23 Antesque votes, b preparate; no feas como pS, con exa- 
hombre que tienta àl Señor. múnacion de 
24 Acuerdate de la yra que ferá en los dias pa er eE 
treros:y del tiempo de la venganga,gue ferá càl bol- o de 
ver del roftro. log pronictcs. 
23 q Acuerdate del tiempo de la hambre en * A 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y neceffi- ~ yı, 
dad en el tiempo de las riquezas. *Arribu11. 170 
26 Dela mañana à la tarde fe mudael tiempo, (ió circú- 
y todo es fubito delante del Señor. i 
27 El hombre fabio en todo d temer, y en los 
días de peccados fe guardará de peccar ; mas el ig- 
norante no mirará een los tiempos. 
28 Todo hombre cuerdo conoce la fabiduria y 
el enfeñamiento, y alabará alque la halla. 
29 Losprudentes aun en las palabras fe uvie- 
ron con prudencia: [y entendieron la verdad y la 
jufticia: | y con modeftia diftilaron fentencias pa- 
ra la vida.La mejor autoridad de hablar, del Señor 
folo es: porque enel hombre mortal el coraçon es 
muerto. 
30 *No vayas tras tus cobdicias, y apartate de , AA 4 
tus apetitos. RS: , P Pu 
31 Porque fi dieres à tu anima la cobdicia de lo 
que le agrada, harás plazer à tus enemigos , que te 
tienen F 


c Ecchg 


* Gen.19. 32 
* Reyes 11.1 


*Jof.22.12, 
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FG. menos 
ee malicia, 


g El offendi- 
do. 
m Abix. 22.27 


Y 27:7. 


TIL 
E Ley.19.10. 
Mat.15.19. 
Luc.13.5. 


* Arrib.14.1 
Abaxo. 25,11 
lacob.3.2. 
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endo à el la 
Png 


111% 


EMEC C LES TAISAMACIO. 


tienen embidia. 

32 Note alegresen las muchas riquezas nite 
enlazes con el commercio de ellas. 

33 Note hagas pobre combidando de empref- 
tado haftag no te quede nada cn la bolfa + de otra 
manera feras alfechador famofo de tu vida. 


Cart. XIX. 
Contra la embria3uez,y contra el vicio de las mugeres, 11, Re- 
primir la lengua. 111. De la correccion fraterna, LIIL Dela Sa- 


biduria fin temor de Dios. V. Hypocrifia y fetales para conocer el 
hombre, 


> L trabajador dado à la embriaguez nunca ferá 
E rico: y el que las colas pequeñas menofprecia, 

poco apoco caerá, 

2 *Elvino*y las. mugeres corrompena los 
labios, [y redarguyran à los cuerdos. ] 

3 Y elque fe acoftumbra à malas mugeres, fal- 
drá mas atrevido: carcoma y gufanos lo O 
porque el hombre temerario ferá quitado, y con 
grave y infame caftigo fe lecará, 

* Liviano es de animo elque cree de ligero; 
[y fera difminuydo,] y elque pecca contra fuani- 
ma,mal haze. - 

ş§_ Elquetomaplazer conla mala coftumbre, 
ferá condenado:mas clque refifte à los deleytes, fu 
vida corona. [ Elque aborrece el caftigo, feráde 
corta vida. : 

6 q El modefto, de lengua no renzillofa, bivi- 
rácon los otros: y elque aborrece la parleria, ten- 
drá f menos mal. (Elque pecca contra fu anima,ar- 
repentir feha: y elq toma plazer en la malicia, ferá 
a o 

7 No defcubras à otro loque te fuere dicho, y 
no avrás daño. 

$ Niconelamigo, niconel enemigo cuentes 
vidas agenas:y fi el peccado no buelve fobre ti, no 
lo defcubras: 

9 Doo gelte oyrá y fe guardará de ti,y a fu 
tiempo te declarará fu odio. 

10 *Oyftela palabra [ contra tu proximo ?] 
muera contigo, y eltá feguro q note hará rebétar. 

11 Ellocoenoyendo la palabra eftá de "parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 

12 Saeta hhincadaen muflo de carne, anfi esla 
palabra en el pecho del loco. 


13 «*Redarguye à tu amigo q por ventura no 
hizo el T fi lo hizo,porque no paffe adelante. 
14 Redarguye a tu amigo,por ventura no dixo 


elmal y {i lo dixo,porque no lo diga otra vez. 

15 Redarguye atu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creas à todas palabras. 

16 Algunos caen de palabra y no de animo: *y 
quien eselque no peccó de fu lengua? 

17 Redarguye á tu proximo átes q le amenazes, 
y a de yra h da lugar à la ley del Altifimo. 

18 El temor del Señor es el primer grado para fer 
recebido del,mas la fabiduria alcança fu amor. 
[El conocimiento de los mandamientos del Se- 
hor es enfeñamiento de vida : y losque hazen log 
el quierc,recebirán fruto de immortalidad. 
El temor del Señor es toda la fabiduria, y la efe- 
cucion de fuLey,y el conocimiento de fu gran po- 
der es toda la fciencia. 
El fiervo q dize à fu Señor,yo no haré loq teagra- 
da:(i defpues lo hiziere , enoja álque lo mantiene. ] 

19 € Y la fabiduria no es fciencia de maldad,n1 
ay prudencia donde ay confejo de peccadores, 

20 Es maldad y la mifma abominacion:y igno- 
rante es elque es falto de fabiduria. 

21 Maojoresel falto de intelligencia [y de cor- 
dura,] mas que tiene temor ; que el que abunda en 


Fol. 37. 
prudencia y quebranta la Ley del Altiffimo. 


22 Ayunaaftucia UN Ita, mas injuíta 2 y ay 
quien pervierte la gracia de declararel derecho , y 
ay otro fabio que juzgue juftamente. 

2 * Ay algunos que machinan mal encor- 
vádos T triftezas mas en lo de dentro eftán llenos 
de engaño ardiente: 

24  Quearrugan cl roftro,y fe hazen fordos: ef- 
tos tales quando no te catares, falteartehan para ha- 
zerte mal. 

25 Y fi por falza de fuercas fe detuvieré de pe- 
car,quando halláren la occafion te harán el daño. 

26 Porla vifta fe conoce cl hombre, y por el 
roftro ferá conocido el prudente. 

27 Ladifpoficion de cada uno,*la rifa regaña- 
day cl andar del hombre mueftrah quien es. 


CAP XX. 


Reglas para la correccion fraterna, 11. Del prudente filencio, y 
dela parleria. 111. De los dones o prefentes, IMI. Delbablas: 
V, Dela mentira, VI. La Sabiduria ba de fèr comunicada, 


Y reprehenfion no honefta [ con y ra de hô- 

{ N bre injuriofo: y ay juyzio que no fe prueva 

{er bueno: ] y ay hombre que calla,y el tales 
prudente. 

-2 Quanto mejores ar , que guardar el 
enojo en fecteto:y elque confiefía la culpa ferá de- 
fendido del daño. ' 

3 *Como la ccbdicia del caftrado de corrom- 
per la donzella talcs elque con violencia exercita 
Juyzios [iniquos. ] E 

4 Quan buena cofaes el reprehendido mof- 
trar Ey decis porque aníi evitarás cl pec- 
cado voluntario. 

$ 1 Ay algunos que callando fon hallados fa- 
bios: y otros que por mucho parlar fon odiofos. 

6  AlgunoscW'an , porque no tienen que ref- 
ponder:otros calan, porque conocen el tiempo. 

7 *FElhombrefabio callará à fu tiempo : mas 
el parlero y necio pierde la oportunidad. 

8 Elhombre de muchas palabras ferá avido 
en abominacion;y elque fe ufurpa la poteftad, ferá 
odiofo. 

9 Alhombre peccador a vezesen los males le 
luccede prolperamen:e: yà vezes a la ganancia 
torna en daño. 

10 $ Ay dones que de nada te fervirán y ay 
dones que merecen galardon doble. 

11  Ayunos que le difminuyen por aver hon- 
rrasy ay otros cue de baxeza levantan cabeça. 

12 Ay unosque con poco compran mucho, y 
otros que lo pagan con el fiete tanto. 

13  *El fabio en fus dichos fe hará amable, mas 
los donayres de los locos ferán derramados. 

14 Eldon del necio, quando lo tomáres, no te 
aproveckará:ni el del embidiofo, a caufa de fu im- 
pia * porque los ojos tiene pueftos à rece- 

ir por una cofa muchas. 

15 *Darápoco, y caherirá mucho : y abrirá lu 
boca como piegoncro. 

16 Oyempreftará,y mañana demandará żel tal 
à Dios y à los hombres cs aborrecible. 

17  Elleco dirá: Yo no tengo amigo , No ay a- 
gradecimiento para mis beneficios: 

18 Losque comen mi pan, fon de mala lengua, 
Quantos fe burlarán de efte tal, y quantas vezes? 

19 Porque ni el tener tomó con buen fentido, 
y el no tener en el fuera lo mifmo. 

20 Lacayda del fuelo ¿mas prefta es delo que 
fe puede dezir: anfi la ruynade los malos vendrá 
de repente. 
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* Abax.30.11- 


15 


? Abax.3246 


aG. el hallaz 
miento. 
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* Arrib.s.s 


* Arrib.18.1f> 
Abax, 41. 17., 


bG. mas que 
de la lengua 


EL ECGCTIES RAS 1 O. 


HIL 21 € Elhombre defgraciado es fabula impor- 


cuna repetida de boca de hombre necio. 

22 cLaparabola de laboca del loco pierde fu 
gracia:porque el no la dirá à fu tiempo. 

23 Ay algunosque dexan de peccar por po- 
breza,los quales quando fe repofan en fi mifmos, 
no fon compungidos. 

24 Ay otros que de confufion echan à perder 
fus animas, y por refpeéto de perfonas las pierden. 

25 Ay otros que por verguenca prometen à fu 
amigo, y de balde fele tornan enemigos. 

v 26 q * Afrenta mala es la mentita en el hom- 


* Abax.25 4- bre:masen la boca del necio es contina. 
d La occalion 


e El dicho 
fenrenciofo 
por femejan- 
ga de ora 
coi 


deavergon- _27 El ladron cs mejor que el que fe acoftumbra 
garálquele 4 mentir: aunque ambos heredarán perdicion. 
o fami- 28 Lacenverfacion del hombre mentirofo es 


eYrá crecié- Afrentola ; porque d fu verguenca continamente 

do en bien, en eftícon el. 

gracia. 29 Elfabioefe aventajará con fus dichos: * y 
el fombre prudente agradará à los grandes. 

*Gen.41. 44. 30 *Elque labra fu tierra hará alto fu monton: 

Dan.2,43 y el que agrada à los Magiftrados alcançará per- 
don de fu culpa. 


“prom, 31 * Los prefentes y los dones ia los ojos 


y 28,19. de los fabios:y como freno en la boca les detienen 
las reprehenfiones. 

sreda 32 Ya fabiduriaccondida,y el theloro que 

Dcur.15,19.. NO parece,ambas cofas que provecho traer? 

Ab2.41,13. 


33 ” Mejor esel que encubre fu locura, que el 4 


1Elpadec>  efconde fu fabiduria. 
el qual cs ne- 


coarioal 34 Mejores tla paciencia nece ffaria 4l que figue’ 
que, Xc. al Señor,que elg govierna fu vida {inel Señor, 
Arib2-Is 


Car XXI 


Hayr elpeccado, y la fobervia, cre. 11, Dedlarinfemachas 
condiciones del loco y del fabio, €t. 


Bo, peccafte; no lo hagas mas, * y ora por lo 
paílado, [que te fea perdonado. ] 
2 Huye del peccado co:mo de ferpiente; 
porque fi 1 el te allegáres, mordertehá. 
Sus dientes fcn dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres, 

4 Todo peccado es como cuchillo de dos filos: 
para fu herida no ay cura. 

5 Quiftiones y injurias affolarán las riquezas; 
[y la cafa demafiadamente rica ferá defhecha por 
fobervia:] por el femejante la cafa del fobervio fe- 
rà affolada. 

a Exod3,9. , $ *La oracion del pobre defde fu boca vieze 
y 22,23. hafta las orejas del Señor, y a lu derecho vendrá 
a G.(u juyzio de prefto. 
7 Elque aborrece el caftigo ¢ftá en raítro de 
peccador: mas el que teme al Señor fe convertirá 
de coracon. i 
$ Delexos fe puede conocer el que es pode- 
rolo en lengua[mentirofa:] mas el fabio entiende 
bien quando el cae. 
9 Elqueedifica fu cala con agenos dineroses 
como el que allega piedras en monton para fu fe- 
pultura. q 
*Aribió, y. 10 *FEftopa ayuntada es el ayuntamiento de 
los malos: y el fin decilos/trá llama de fuego para 
perdicion. 

11 El camino de los peccadores es empedrado, 
mas álcabo deleftá la fyma del infierno, [y las ti- 
nieblas y las penas. ] 

12  Elque guarda la Ley del Señor 6 alcangará 
fu entendimiento: mas el confummado temor del 
Señor es levantamiento de fabiduria, 

13 No ferà enfeñiado el que noes aftuto [enel 
bien [ mas ay aftucia q multiplica la amargura, [y 
donde la amargura abunda,no ay fefo,] 


* Arrib.s,9. 
Go y 
Píal.39,5. 
LECI fe 21o 


BG, alcansa. 


14 q La fciencia del fabio ferá abundante co- 
mo un diluvio: y fu confejo como una limpia fu- 
ente de vida[permanece.] » 

15 *Las entrañas del loco forcomo un vafo * Aba.33,5 
quebrado,ninguna fciencia recendrá en fu vida. 

16 Siel fabio oyere palabra fabia , alabarlahá y 
añidirá fobre ella:fi el necio oyere la miíma, con- 
denarlahá,y echarlahá tras (us efpaldas. 

17 Laoracion del loco es como carga enelca- 
mino:mas en los labios del entédido fe Falla racia 

18 Labocadel prudente ferá bufcada la cõ- 
gregacion, y en el coraçon confiderarán fus di- 
ches. 

19 Como caía deftruyda es la fabiduria del lo- 
co , y el conocimiento del necio fon razones fin 
fentido. 

20 Elenfeñamiento es grillos ¿los pies de los 
locos, y efpofas en la mano derecha. 

21 *Elloco en la rifa levanta fu boz, masel *Arrlb.19,17 
kombre aftuto apenas fe lonrreyrá calladamente. 

22 Como ornamento de oro es la (ciencia al 
fabio, y como axorca àl braco derecho. 

23 El pic del loco es ligero para entrar en la 
puerta([de otro] mas el hombre experimentado de 
muchas cofas temera aun de fer vifto. 

24 El necio delde la puerta miraráen cafa,mas 
el hombre enfeñado fe eftará de fuera. 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar àla 
puerta,mas ál prudente la afrenta,le ferá grave. 

26 Los labios de los parleras hablarán cofas 
fin propofito : mas las palabras de los prudentes 
fon peladas con pefo. : 

27 Loslocos fu coraçon tiené en la boca , mas 
los fabios fu boca tienen en el coraçon. 

28 Quando el impio maldize à Satanas,el mal- 
dize en lu mifma anima. 

29 Elmurmurador fu mifma anima enfuzia: y 
donde quiera que fuere, feráen odio : [ mas el'ca- 

lado y cuerdo ferá honrrado.] 


Car XXIL 
Del perezofo, Del mal hijo o hija. Del cuento importuna. 
JI. Del loco y delpoco remedio que tiene pura fir enferado, y co 
mo fe aurán conel. 111, Elconfejo prudenteen loque feoviere de 


emprender, 1111. Reglas para confervar la buena amiftado 
VY. Dela lengua defenfrenada, 


A La piedra enfuziada es femejante el perezo- 
fo, y todos le filvarán por fu verguenga. 
2 Aleltiercol de bueyes es femejante el pere- 
zofo:qualquiera que lo tomáre , facudirá la mano. 
3 Åfrenta es del padre el hijo mal enfeñado : y 
la hija malenfeñada para daño nació. 
4 Lahija prudente heredará à fu marido, mas 
la afrentofa nació para trifteza del que la engendró. 
5 Ladefvergoncgada, álpadre y àl marido a- 
verguenca: [y noes menos que alguno de los im- 
pios: ] mas del uno y del otro ferá vituperada, 
6 Muíica en luto es el cuento importuno, mas 
acotes y caftigo à fu tiempó fn de fabiduria. 
7 Loshijos que con honefta vida tienen fu- 
ftento, encubrirán la baxeza de fus Pa mas los 
hijos que con menofprecio y falta de enfeñamié- 
to feenfobervecé, lanobleza de fu linage enfuzian. 
8 q Elqueál loco enfeñats comoelqueengru- 15 
da una olla quebrada: y el que defpierta à otro de ! 
un profundo fueño. 
Al foño!iento cuenta hiftoria el que la cué- 
ta al loco: el qual àl cabodira,Que cofa? 
10 *Llora al muerto, porque le faltó la luz; y 
llora àl loco,porque perdió el entendimiento. 
11 Al muerto lloralo blandamente,porq eftàen 
repofo: mas la vida del loco peor es q la muerte. 
12 *+Elluto del myerto es ficte dias:mas e del eGenço, 10 
oco 
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Y Abax,33, 16 
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eS.acous, 


ENEE CLESIASTFCO. 


loco y impic,rodos,los dias de fu vida. 

13 Conel necio no tengas muchas razones, y al 
fulto de fentido no te acerques. 

14 * Guardate del, porque no tengas moleftia, 
ni recibas mancha,quande el fe facudiere. 

15  Apartate del, y hallarás defcanfo, y no reci- 
birás llena de fu locura. 

16 Que cola ay mas pelada que el plomo?y que 
ctro nombre tendrael loco? 

17 *Elarena, y la fal, y una* maffa de hierro 
es mas facil de llevar que el hombre imprudente y 
loco y impio. 

15 € Latravazon de madera ligada àl edificio 
quando a es movido , no fe desligará: anfi el cora- 
çon afirmado con penfado confejo en ningun ti- 
empo temerá de miedo. 

19 El coraçő afirmado en penfamiéto 6 prudéte 
es como ornamento de tal y arenaen pared rafa. 

20 Como las cañas pueftas en alto no fufren el 
Viento, [y como los cimientos hechos à poca cofta 
no permanecerán contra cl impetu del ayre:] 

21 Anfielcoracon temerofo con confejo de 
Joco no refiftirá contra ningun temor. 

22 4 El que punca el ojo facará lagrimas, * y el 
que punga el coraçon facará fehtimiento. 

23 Elquerirapiedrasa las aves ,efpantarlashá: 
y el que gahiere àl amigo,deshará el amiftad. 

24 Siuvieres defvaynado el cuchillo contra el 
amigo,no delelperes,porque y bolver en gracia. 

25 *Siuvieres e abierto tu boca contra el ami- 
go,11o tengas miedo, porque ay lugar de reconcili- 
acion:excepto en caherimiento, ó lobervia, ó def- 
cubr:miéto de fecrero,ó en herida ¿tray cion: por- 
que en eftas cofas todo amigo huyrá. 

26 Ten fidelidad en la pobreza de tu amigo, pa- 
raque en fus bienes tengas alegria. 

27 Eneltiempo dela afflicion perfevera con el 
[con fidelidad , ] paraque tambien en fu herencia 
deas con el heredero. 

28 Porqueno fiempre es de defpreciar el apre- 
tura:ni el rico fin entendimiento zos há deponer 
admiracion. 

29 Delante del fuego va el vapor y el humo de 
la chimenca:aní 44las langres preceden las inju- 
rias, [y las afrentas,v las amenazas. } 

30 De amparar àl amigo no tendré verguenca, 
ni de fu roftro me eflconderé. 

31 Y (fidcel yo uviere mal, qualquiera que lo 
oyere, fe guardará del. 

32 «(*Quien me dielfe una guarda en mi bo- 
cay en mis labios un fello de aftucia: porque por 
ellos yo no cayga de repente, y mi lengua no mee- 
che à perder? 


CAPA 


Drofsigue enel propofito de la lengua. 11. Contra la oberauia,van 
nasejperanjas vicios de vientre asc. IHI Abiinoncia de juran 
¿mento irrevercnte:y de los frutos y pena deel, III, Del honor de los 
padres: V, Abftenerfe de injurias, VI, Contra la impudicicia y de 


Jus efectos y cafiigo.- 


Eñor padre , y Señot de toda mi vida, no me 
dexes en el confejo de mis labios , ni permittas 
que yo cayga en ellos. 

2 Quien pufiefe e caftigos en mi penfamien- 
to,y en mi coraçon difciplina de fabiduria, que no 
me perdonaflen en mis ignorancias, ni palfaflen 
por mis peccados. 

3 Porque mis ignorancias no fe multiplicaf- 


F No esperan [en, ni mis peccados crecieflen hafta us pana 


en tu miímo 
frnro ò fun- 
damento de 


impiadad. 


me, y que cayga delante de mis adverfarios , y mis 
enemigos le burlen de mi ,fcuya efperança eftá 
lexos de tu mifericordia, 


Fol. 38. 

4 4 Señor padr<, y Dios de mi vida,no medes 1% 
altivez de ojos: mas aparta fiempre de tus fiervos 
el animo de gigante. A A 

5 Efperancas vanas, y concupicencias aparta 
de mi,g y rerenermehás voluntario perpetuamen- 
te en tu lervicio. 

6 No mecomprehendan appetitos de vientre. 

uE: TI 3 “ > hG. à anima 
y de luxuria , ni hà aficion deslionefta entregues à ouden 
mi tu fiervo. Ai 

7 € Hijos, oyd elcaftigo dela boca verdade- 11L 
ray el que lo guardáre , no ferá prelo con fus mif- 
mos labios, {m trompecaráen malas obras. ] 

8 El peccador con fus mifmos labios ferá com- 
prehendido: y el maldiziente y fobervio por ellos 
caerá en efcandalo. 

9 *A jurar no acoltumbres tu boca, [porque * Exo.20.7. 
grandes caydas ay en ello.] o 

to *Niteacoftúbresnóbrar muchas vezesal 0 
Sanéto, [porque no quedarás fin caítigo de ellas.] 

11 Porque como àl fiervo que muchas vezes es 
traydo a queftion de tormento, no le faltarán car- 
denales:aníi elque jura, y muchas vezes nombra el 
nombre del Seier no ferá limpio de peccado. 

12 El hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
de maldad,y de fu cafa no fe apartará caftigo. 

13 Quando el peccáre,Lu peccado ferá obre el: 

y filo tuviere en poco,peccó doblado. 

14 Niaun quando juráre a en vano, ferá juzga- a Por cofa 
do por innocente: antes fu caía ferá accmetida de Posadde 
continos fobrefaltos. | Dora 

15 Ay palabra veftida de muerte:nunca fe halle 
en la heredad de lacob. 

16 Delos pios ciertamente todas eftas cofas 
eftarán lexos , los quales no ferán embueltos en 
peccados. 

17 *A deftemplanca de jurar no acoftumbres *Ephe.5.42 
tu boca; porque en tal coftumbre ay occafion de 
peccado. 

18 « Acuerdate de tu padre y de tu madre, 
quando eltuvieres aflentado entre los grandes. 

19 Porque tn tambien no vengas en olvido [ a 
Dios] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 
ee y te avergucnces, detal manera que 
deffees no {er nacido , y maldigas el dia de tu naci- 
miento. A 

20 € +El hombre acoftumbrado à palabras in- 
juriofas,nunca en toda lu vida recibirá caftigo. 

21 € Dosgeneros de hombres multiplicar pecca- YVL 
dos,y el tercero acarreará y ra: 

22 Elanimo encendido como un fuego ardiz 
ente que no fe apagará haftaque fe confuma: 

23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de fu cat- 
ne,que no tédra repofo haftag encienda el fuego. 

24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le fabe 
bien:no ceflará [peccando] haftaque muera. 

25 + El hombre violador de fu cama dize en fu tI£i 29. 1% 
anmo,Quien me vee? 

26 Cercado cftoy de tinieblas, encubierto con 
paredes, nadie me vee,que tengo de temer ?el Al. 
tifíimo no fe cura de mis peccados. 

27 Elfte tal folaméte teme los ojos de los hom- 
bres,y no entiende que los ojos del Señor con in- 
finitas partes fon mas claros que la luz del fol: 

28 Losquales miran todos los caminos delos 
hombres,y tracienden hafta las partes mas occul- 
tas. 

29 Porque el conoció todas las cofas antes que 
fueffen criadas, y defpues de fer acabadas todo lo 
contempla. 

30 Eftetal en las placas de la ciudad ferá cafti- 
gado: [y como un potrico ferá ahuyentado] y dő- 
de no {ofpechâre,terá comprehendido. a 
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31 [Y ferázfrentado de todos, porquanto no 
entendio cl temor del Señor. ] 
32 1Porel femejante lx muger que defampara 
à fu marido y que de otro toma heredero. . 
] t Porque lo primero , fue defobediente á la 
o Ley del Altiflimo ; y lo fegundo, peccó contra fu 
marido: y lo tercero,adulteró en fornicacion, y to- 
“ * mó hijos de otro varon. 
Ella ferá facada'á la verguenga en la Iglefia, 
y {obre fus hijos fe hara pelquifa. 
35 _ Sus hijos no harán rayz, ni fus ramos lleva- 
ran fruto. 
.36 Ella dexará maldita memoria de í, y nunca 
fu confufion ferá rayda. i 
37 Y [os que quedáren,conocerán que ninguna 
+ 7 cofres mejor que cl temor del. Señor : -y que nada 
es mas fuave que guardar fus mandamientos. 
39 Grande honrra es feguir a Dios' y fer del to- 
mado a cargo, longura de vida. j 


t Ley, 109,109 
Dem. 22.22. 
toang; 4- 


Carr AT 


Introduzeelasthor àla Sabiduria divina que parz attrae á 
f ios hoinbres predica fus alabanças deslarando fi origen, fs anti- 
guedad y eternišad, fa afšiento qne es enel pucblo y Ielfia de Dios, 
Jiss efecios podorojds, y me vehemente appetito que tiene de 
commanicarfè à los hombres, 11. Infinnacfiar eta Sabideriaer 
la Ley de Dios. | 


A Sabiduria fe alabaráá fimifma, [ y fe hon- 
rraráen Dios, ] y en medio defu Pueblo fe 
gloriara. ; "i 
. 2 En la congregacion del Alriffimo abrirá fu 
boca, y delante de fu potencia fe gloriará, 

3. Y en medio de {u Pueblo fe engrandecerá, y 
b en la fanéta multitud fe hará admirable. 

4 Enla multitud de los cfcogidos tendrá ala- 
banca; y entre los bienaventurados fe dirá biena- 
venturada. - 

$ Diziendo,] Yo fali edela boca del Altifi- 
mo, [engendrada antes de toda criatura. 

6 a Yo hize que enlos ciclos nacieffe lumbre 


b En h con- 
egacion Ò- 
sleria de los 

pios, auti 
luego. 

c Nor la 
verdadera S2- 
bidyria no fer 
owa que la- 
que [e apren- 
de de la pala- * ; ; 
bra de Dios. permanceciente,] y como b una niebla cubri toda la 
a Gene.1,3. tierra 


TAO -7 Yotuve.mi morada en los lugares altifíimos, 
cExod.14,19 y mi afliento cen coluna de nuve. 
j $ Yo fola cerqué la redondez del ciclo, y an- 
duve el profundo del aby fmo. 
9 Enlas ondas de la mar, y en toda la tierra, y 
en todos los pueblos, y gentes,tuve pofleflion. 
.10 Yhollécon potencialos coragones, de los 
altos y de los baxos. 
. 11 Y en todo cito bufqué repofo, y alguna he- 
redad donde habitalle. 
-12 Entoncescel Criador de todas las cafas. me 
dió mandamiento : y cl que me crió, aflentó mi ta- 
bernaculo. l 
13 Y dixo,Habitaen Iacob, y en Ifracl tentu 


tPro.8.23. heredad, [y en mis efcogidos echa rayzes.]. 
d Ms produ- 14 + Defde el principio antes del figlo dme cri- 
xo. Eterna 


ó,y para fiempre nunca desfallecere. t Delante del 
fervien fu fanéta morada,y anfi cftoy confirmada 
en Sione 
a. 15- El me hizo repofar ten fuamada ciudad, y 
1Exod31.3 en Terulalem cítoy apoderada. 
1PGL1i328 . 16 Y enel Pueblo glorificado eché rayzes, y en 
la parte del Señor y en fu heredad: [y en la multi- 
tud de los fanétos me detuve. ] 4 

17 Como cedro en el Libano fue enaltecida : y 
como cipres en el monte de Hermon. . 
- 18 Como palma en las riberas fue enaltecida, y 
como planta he rofas en lerico. 


19 


generacion de 
la Pal»bra de 
Dios que es 
Chriito. 


Como hermofa oliva en campo deleytofo, 


y como platano que crece junto à las aguas, 
. 20 Como la canela y como la maña dearomas 
di olor, y como la mytrha muy cfcogida elparzi 
eolor fuave. s 

21 Como [el eftoraque,y ] el galbano,y el ala- 
baftro de unguento olorofo, y la groflura de la 
myrrha diftilada, y el perfume db -enciento efpár- 
zido por el tabernaculo, y [como balíamo fin mez- 
cla es mi olor.] , i 

22 Yo eftendi mis ramas como el therebintho ` ` 
mis ramas de honrra y de gracia. i j wW 

23 Yo produxe fragrancia tcomo la vid, y mis P Toa 
flores, y fruétos de gloria y de riqueza. - j Y 

24 Yo {oy madre de fhonefto amor, y de te- fEfteGos de 
mor, y de conocimiento , y de fanéta efperanca:y avade i 

: abiducia, 
yo doy eternos bienes à todos mis hijos,à quien 
Diós me mandó. 

25 [En micftá toda gracia de viday de verdade 
en mi toda efperanca de vida, y de virtud. ] 

26 Allegaosaá mi todos los que me defleays, y 
henchios de mis frutos. am 

27 *Porque la memoria de mi es dulce mas 
que la miel, y mi herencia 'és mas fuave que el pa- 
nal de micl. , 

28 [Mi memoriaes por generaciones fempi-- 
ternas. | i 

29 *Losque comicren de mi, g tendrán aun "10063 
hambre;y los que de mi bevieren,toda viatendrán ĉn faltidio, y 
fed. d q trae confi- 
30 Elqueme oyere, nunca ferá avergongado: Ae 
y los que en mi trabajáren,nunca peccarán. mente fabor. 

31  [Losq me facan áluz,tendrán eterna vida. 0 

32. 1 Todas cftas cofas fon el libro del Conci-  *- 
erto del Dios Altiflimo. ' 

33 La Ley que Moyfen mandó [por preceptos 
de jufticia,y | ' por herencia en las congregaciones 
de lacob, [ y las promeffas de Ifracl.? Concertócon 
David fu fiervo de levantar deel rey fortiflimo, y 
que para fiempre fe lentafle en throno de honrra. ] 
-34 "Nooscanfeys de fer fuertes en el Señor,pa- 
raque el tambien os confirme: y llegaos á el, por- 
que cl Scñor todo poderofo es folo Dios, y fuera 
del noay otro Salvador. 

-.35 Elqual,como bel Phifon , hinche todas las 


eGsS uavidad 
de olor, 


* POL 19. 


1Ex0,20.1. 
Y 2423. 
Deut, 4» lo 
e 29.9. 


HR 0 ÓN 


colas con fu fabiduria*y como el Tigris en el tiem- MAPP96- 
po de.los nucvos frutos. cu 


36 Que hinche,como el Euphrates,cl entédimi- 
ento:y como cl Iordan *en el tiempo de la fegada. 
37 Que haze falir, como la luz, la doétrina de 
conocimiento , inundando como el Geon en el ti- 
empo de la vendimia, } 
; w i El primero no acabô de conocerla,ni el ul- i Todos les 
timo la acabó de facar de raftro. 

39_ Porque fus entendimientos fon mas gran- 
des q la mar:y fu confejo es mayor que el abifmo. 

"40 Yo la Sabiduria[lancé rios, y ] fue como a- 
cequia facada del rio. 

41 Yo fuecomo un conduéto de immenía a- 
gua facado del rio ; yo como una profunda ribera ; 9. fa, 
tentré len el Jardin. À 1O , ene] Pa~ 

42 -Diziendo, yo daré de bever à mi excellente “y. Sig. la 
huerto,y embriagaré mi era ajuftada. po sin 

43 Y heaqui,que mi acequia fe tornó rio , y mi MG. halla er 
rio fe tornó mar. , o a 

44 Porq yo facaré à luz enfeñamiento,como el univer me- 
alva, [para todos, |*m y à la larga la declararé. furrecion de 

45  [» Yo penctraré todas las inferiores partes 


* lol. 3.15e 


tos no la có. 
prchenden, 


los pios por 


de lá tierra, y miraré à todos los que duermen, y a- Ciia dul 
lumbraré a los que efperan en el Señor.] a De gofas 


46 Porque MS derramaré doétrina a como ora- d Lobre, 
culo, y yo la dexaré por edades cternas [ à todos mo entendes 
los que buícan Sabiduria; y no ceflaré portodas miw. , 


las 
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hombres jun- 
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b hafta la re- las fuccefiiones de ellosa hafta el figlo fandto. 
furrecionde 47 * Mirad que nohe trabajado para mi fola, 
os pios E $ . 

* Avax.3318. Mas para todos los que bufcaren Sabiduria. 


CAPIT. XXV. 


“Algunos efectos dela Sabiduria, 11. Deferiveel decoro de los 
wiejos: 111. Diez partes de humana felicidad, Las qualesenarra 


masen particular. 
Meme te- E tres cofas me attavio , y con ellas e me her- 
vanté het» molfco paracon Dios y para con los hom- 
mola. b 
res. 6 

* Gen.13.8. À A 
“Romo, 2 *Laconcordia delos hermanos, *la amif- 
*Gemz4  taddelos parientes, y *el marido y la muger que 


fe convienen bien. 

3 Tres linages aborrece mi anima, y en grande 
manera es odiofa a la vida de ellos: 

4 El pobre fobervio,y el rico mentirofo, y el 

» viejo adultero,loco y falto de entendimiento, 
1b 5 € Noallegaíte en tumocedad? como pues 
hallarásen tu vejez? 

6 Quan honrrofo es el e àlas canas, yà 
los viejos el conocimiento del confejo: 

7 Que bien parece alos viejos la Sabiduria, y 
la prudencia y intelligencia de confejo a los hon- 
rrados. 

8  Lacorona delos viejos esla mucha experi- 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor. 

9 Nueve colas pienfo en mi coracon,y las ten- 
po por bienaventuradas, y la decima diré con mi 

engua à los hombres. 

10 El hombre que biviendo goza de fus hijos, 
y el que vee la cayda de fus enemigos. i 
I1 Bienaventurado el que bive con muger pru- 
» Aribi4s dente: * y el que nunca peccó con fu lengua, y el q 
mos nunca firvió a otro mas indigno que el. 

Jucob.3.1. : 7 2 

12  Bienaventurado el que halló prudencia, y el 
d Tuvo ora- que doró Malicia] à 0ydos atrentos. 
cion oo 13 Quan grandeésel que halló fabiduria [ y 
ip dede (ciencia ]mas ninguno es mayor fobre el que te- 

Cita 
j me al Señor. 

14 Eltemor del Señor fobrepuja en claridad 
todas las colas. 

15 [Bienaventurado el hombre à quien es da- 
do tener temor de Dios:]el que lo tiene, quien fe 
podrá comparar con el? 

16  Eltemor del Señor es principio de fu amor: 
mas la fe,el principio de juntarfe con el. 

eS.es rolera- 17 € quiera plaga, y no plaga del coraçon. 
mzaní luego. 18  Qualquier malicia,y no la malicia de la mu- 


ger. 


AS 


19 Qualquier impetu , y no impetu de los que: 


aborrecen: E 
20 Qualquier venganca,y no venganca de ma- 
no de enemigos. 
21 Comonoay peor cabeça da cabeca de la 
ferpiente,anfi no ay peor yra que la del enemigo. 
eprov.21.19. 22 * Mas quiero morar conel leon y con el 
Y 25:14 dragon que con la mala muger. i 
e 23 La Malicia de la muger muda fu cara, y ef- 
m curece fu roftro f como un cilicio. 
gS-bufcando 24 g En medio de fus vezinos fe fentará fu ma- 
eonfuelo tue- rido por fu caufa , y gemirá [y fofpirará] aunque 
netah no quiera. 
25 Pequeña es toda malicia en comparacion de 
Ja de la muger: la fuerte del peccador cayga fobre 
ella. 
26 Qualesla fubida arenofa alos pies del vie- 
jo,tal es la muger parlera al marido repofado. 
Abagune 27 *Nortrompiecesenla hermofura de la mu- 
ger,ni deflces muger por el déleyte. 
28 Enojo,y defverguenca,y grande afrenta, es 
Ja muger que da de comer à fu marido. 


À ; Fol.39: 

29 [La muger, tuviere la auétoridad, contra- 
ria es àl marido.] 

30 Donde la muger es mala, ay coraçon abari- 
do,roftro trifte,y plaga del coracon, | 

31 Manos floxas,rodillas delcoyuntadas, y no 
hará bienaventurado á fu marido, 

32 * Dela muger tuvo principio el peccado , y * Gen3.$. 
por caufa de ella morimos todos. aini ir 

33 Mira nodés falida atu agua, [ ni aun pe- 
queña: ] ni a la mala muger licencia de falir. 

34 Sinoanduviere àtu mano, [avergoncarte- 
há delante de tus enemigos.] 

35  Cortala de tus carnes, bdale y embiala, 
[porque no abule fiempre de ri:] 

CAPIT. XXVL a 

Aiahanças y fae dela buena muger. Itemvituperio ingenio 
y ejfeétos dela mati. Il. Exhortad huyr la fornicacion, y llama 
álbonefio y pio matrimonio, ILI. Peligrofa es la recayda del jufto. 
TII. Peligrofo parada piedadel oficio del mercader. 

E la buena muger bienaventurado es el 
marido, y ei numero de fus dias ferá dobla- 
do. 

2 Lamuger i fuerte deleyta à fu marido, y los 
años de fu vida cumplirá en paz. 

3 La muger buenaes buena heredad : enla 
parte de losqueremen al Señor ferá dada(al varon 
por los buenos hcchos.] 

4 Elrico y el pobre tendrán buen coraçon para 
con el Señor:en todo tiempo avrán plazer, y ten- 
dran alegre roftro. 

$ De tres cofas temió mi coraçon , y enkle 
quarta uve efpanto en mi roftro. 

6 De entregar por traycionla ciudad, dela- 
yuntamiento del pueblo alborotado, y de la men- 
tira compucfta contra alguno. 

7 Eftas colas fon muas graves que la miíma 
muerte. 

8  Masel dolor del coraçon y la trifteza esla 
muger celoía de otra muger: 

9 Y elacore de la lengua que con todas 4 eftas paes. 
colas participa [en la muger infiel.] b Que no fa 

10 La mala mugeres comoel yugo de bueyes ato ben tir- i 
b que fe anda:el que la tuviere, frá como el que to- T ar al 
mó un efcorpion. buey. 

11 Grande enojo es la muger borracha y indo- 
mita,laqual no encubrirá fu torpedad. 

12 La fornicacion de la muger, en la altivez de 
los ojos y en fus fobrecejos fe conocerá. 

13 * Ala hija delvergoncada ponle firme 
guarda, porque avida licencia no ufe de fi. 

14 Mira por fus ojos defvergoncados, y no te 
maravilles,f1 peccáre contra ti. 

1$ Como caminante muerto de fed en hallan- 
dola fuente abrirá la boca,y beverá de el agua mas 
cercana qualquiera que lea: en qualquier palo fe 
aflentará, y à qual quier faetaabriráel aljava [ haf- 
ta que no pueda mas. ] 

16 Lagracia de la muger [diligente] deleytará 
a fu marido, y fu faber engroffará lus hueífos. 

17 _ Don cs del Señor la muger callada y de bu- 
en fefo. 

18 Ylafabia anima no tiene precio. 

7 3 Gracia fobre graciaes la muger vergonçofa 

el. 

él 20 Niay“pefo que fe compáre con fu animo < Summa de 
templado. pmo de. 

21 dEl fol que falc en los altifimos lugares del 242... 
Señor, y la hermofura de la buena muger en el d5.Semejan- 
atavio de fu caía, Salon 

22 Candela que refplandece enel fanéto cáde- ES 
lero,es el hermofo parecer en lacdad conftante. 
23 Colu- 
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23 Colunas de oro fobre bafas de plara fon los 
hermofos pies con el firme pecho. 


iL 24 € Hijo,conferva fano el vigor de tu edad, y 
A des tu fuerga å los estraños. 
E a 25 Defque uvieres bulcado ela fuerte mas fer- 
muze til de todo el campo, fiembra tu fimiente confiado 


£ G.nus todo 

animo de 

hombre fé- 

mejante a las 

coltumbres 

delta en Xece 
111. 


y Para mala 
mucrte vio- 
bgu. 

UU 


* 1. Tim 6.9. 
Prove.23.4 

h Su liberali- 
dad. q.d. bol- 
yerícha avaro 
ò mezquino, 
Mayuh. 20,15» 


9 PLoy.27.d o 


de la nobleza de tu linage. 

226 Derita mauera tu fucceffion,teniendo la li~ 
berrad de! buen linage, le engrandecerá. 

27  [Fuidameontoseternos lobre firme piedra 
{fon los mandamientos de Dios enel coraçon de 
la muger finéra.] 

25 Langer que fe alquila, femejante es à la 
puerca: mas la calada , torre contra la muerte lerá 
eftimada de fu marido. 

29 Lamala mugerál hombre malo ferá dada 
por fuerte: mas la buena à aquel es dada que àl Se- 
ñor teme. 

30  Lámugef fuzia menofprecia la verguenca. 
mas la hija honcfta aun de lu marido fe avergon- 
çará. 

31 La muger defvergonçada à la perra es feme- 
jante:mas la vergonçofa al Señor tiene en reve- 
rencia. 

32 Lamugerquehonrraá fu marido de todos 
ferà juzgada por fabia: mas laimpia que lo menof- 
precia, terá nombrada en lobervia. 

33 Lamuger gritadera y lenguaz para echar 
los enemigos ha de fer bufcada, y todo animo de 
hombre f que con la tal converfáre, en alborotos 
de guerra paífara fu vida, 

34 q Con dos cofas fe molcfta mi coraçon , y 
con la tercera me viene enojo. 

35 Elhrombre de guerra trabajado de pobreza: 
los hombres prudentes quando fon defechados 
como eftiércol: el que fe torna de julticia à pecca- 
do,àl qual el Señor lo feñaló g para el cuchillo. 

36 | Doscofas me han parecido difficiles y 
peligrofas] el mercader à penas fe efcapa de pec- 
cado: y el regaton no carecerá de culpa.) 


Cant. XX VIL 


Profsiguiendo el propofito cemengado encomienda quanto à las 
viquezas que fe detenga c bombre en la mediocridad , y temor de 
Dios. 11. Diverfñs reglas para faber juzgar de los ingenios, 
111. Encomiinda la fidelidaden el fecreso paracon el amigo co 
1111. Huyrlagra yla fobervia, O't. - 


Vchos* han peccado por caufa de pobre» 
za:y el que procura de tener mucho, h fu o- 
jo pervierte. 

2 Entre las junturas de las piedras ferá hinca- 
do el palo, y entre venta y compra fe entre meterá 

eccado. 5 

3 [Elpeccado ferá quebrantado con elpecca» 
dor.] mn 

4 Si no te entretuvieres con diligencia en 
el tenor del Señor, tu cafa ferá traftornada pref- 
LO. 

5 Como en el carandar, las immundicias que- 
dan en el harnero, anfilas immundicias del hom- 
bre en fu penfamiento. 

6 ` * El horno prueva los valos del ollero , y la 
tentacion àl hombre en fu penfamiento. 

7 — € El fruto del arbol mucítra fulabrancazan- 


fi esla oracion penfada enel coraçon del hom- - 


bre. 
3  Antesquehable,no alabes 4 hombre: por- 
que la pu de los hombres es efta. q 
9 Si figuieres la jufticiajalcangarla has , y [erás 
veítido declla como de una larga ropa de hontra; 
{y morarás con ella, y para ficmpre te amparará, 


y enel dia a del reconocer hallarás firmeza.) 

Io  Lasaves yran tras fus femejantes , y la ver- 
dad fe bolverá a los que la ufati. 

11 Ellon affechaá lacaga, anfi cl peccado 4 
los que mal hazen. 

12 Lasrazones del hombre pio fon unaperpe- 
tua fabiduria: [ como el fol :] mas el loco como la 
luna fé muda. ; 


13 Entre los necios é mira àl tiempo: mas entre 
los entendidos fè contino. 

14 Las razones de los locos foncarga, y y fu ri- 
fa cn deleytes de peccado. y 

15 *La habla del que mucho jura, cerizarácl 
cabello:y fu quiftion es quebramiento de oydos. 

16 La quiftion de los fobervios es derramar 
langre, y fu injuriaríe es malo de-oyr. 


a Mirip 


b No contrae 
tes Liempre fin 
nO POL ucca- 
tion. 


* Arr.23.9. | 
c Sca horible 
àl pio, 


17 q * El que defcubre los fecretos [ del ami- „ UL 
- TE o o e r Arrib. 19.10 
0,] el credito perdió, y no hallará amigo à lu vo- nt 
untad. . : i 
18 Amaal amigo,y féle fiel. ) 
19 Y fi defcubrieresfus fecretos , no lo figas 
mas. 
20 Porq como el que pierde à fu enemigo,anfi 
tu perdifte à tu amigo. 
21 Y comoelque echael' paxaro dela mano, 
anfi perderás al amigo,al qual nunca mascobrarás. 
22 dNolofigas,porque lexos vay como laga- 4 perderas 
ma huye del lazo, [porę fu anima fué herida. ] tiempo y dili- 
23 Laherida puede {e atar, y de las injurias pu- gencia 1i pro- 
ede aver reconciliacion: od 
E Masel que defcubre el fecreto , toda fe per-  ” 
ió. : 


25 *Elqueguiña del ojo , fabrica malas co- *Ptov. 10.10% 
fas:y el que lo conociere,fe apartara del. 

26 Entuprefencia hablará fuaves colas, y ma- 
ravillarfchá dl tus dichos : masálcabo pervertirá 
{u boca, y tus palabras tracrá e en trompecon. 

27 Muchas colas aborrezco: mas ninguna tan- 
to como á éfte tal: el Señor tambien lo aborrecerá.. 

28 El que echa la piedra en alto, fobre Lu cabe- 
gala echa:y el golpe engañofo,haze gran herida. 

29 *El que abre el hoyo,en el caera: | y el que à * Píal.7.16., 


s 


€ Para hazer- 
te tompega- 
dau 


fu proximo pone piedra,en ella trompegará: ] y el Pro.26.27,, 
llazo,en el terá prefo. Eccica 

que arma el lazo,en e pre 

3o El que mal haze,fobre el bolverá,y no fabrá 
de donde le vienc. l 

31 qElefcarnio yla afrenta fes delos fober- ș AT: 
vios, y la vengança como un leon les affechará,  patlivé, g 

32 Conlazo ferán e que fe huelgan en - 
la cayda de los pios:y dolor los confumitrá antes de - 
fu muerte. 


33 Elfurory la yra fon cofas execrables, y el 
hombre malo fera {ujeto à ellas. 


Carırıt. XXVIIL 


Conta la venganca ano con la fin del cap. prec.) 
y retencion de la memoria delas injurias. 11. Contra la yray 


Jusocafiones, 11]. Contra los Chifmeros y malas lenguas : cuyo 
infituto el pio fe guarde de imitar, 


L* que fe|[venga hallarala venganca del Se- + Dent.32,32, 
E ñor,y el le guardara fus :peccadas con diligen- Rom.12.19. 


cia. hcb.10,30. 
x e r E. * Matth.6.14 
2 Perdonaàtu proximo la injuria,* y enton- Marcaizjs 


ces à ti tambien,quando orares, te feran fuekos tus 
peccados. 
Guarda la yra el hombre à otro hombre, y 
pide fanidad del Señor. 
,. 4 Ynotiene mifericordia para con otro hom- 
ı bre como el, y rógara por fus peccados? o 
El fiendo carne conferva la yra : quien pues 
avra mifericordia de fus peccados? 
i 6 Acuerdate de la fin,y dexa de encmiftarte. . 
7 No ameé- 


` 


IL 
+ Amb 8. s 


P Proy.16. 21. 


II 
ys. 
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7 Noamenazcs ayradamente con muerte ni 
perdicion,mas perievera en los mandamientos. 

8 Acuerdate de los mandamientos , y no te 
enojes con tu pesimo 

9 Pondelante de tus ojos el Concierto del 
Alciflimo,y menofprecia la ignorancia. 

1o 4 * Apartate de quiftiones , y peccarás me- 
nos. 

11 Porque'el hombre iracundo encenderá la 
quiftion;el hombre peccador turbar à los ami- 
gos: y entre losque tienen paz, meterá calumnia. 

12 * Conforme àla materia, anfi fe encenderá 
el fuego; y conforme à la vehemencia de la quit- 
tion {c encenderá el ardor: y conforme à las E- 
ças del hombre crecera fu furor ; y conforme à {us 
riquezas le augmentara fu ira. 

13 Lacontuenda apreffurada enciende el fue- 
go: y la arrebatada pendencia derráma fangre. 

14 Si foplires la centella, encenderfeha [como 
fuego: ] y fi ex ella cfcupieres, lerá apagada: y lo u- 
no y lo otro fale de la boca. à 

15 «*AlI chifmero y hombre de dos lenguas, 
abominaldo: porque à muchos que tenian paz , e- 
charon a perder. ; 

16 La a doble removióà muchos, y los 
traf paffó de una nacion en otra. 

17 Ciudades de ricos cercadas de muralla ha 
deftruydo, y minado cafas de grandes. 

18 [Ella ha derribado potencias de Pueblos, y 
ha deshecho gentes fuertes.] 

19 Lalengua doble haechado defis cafas mugeres 
varoniles;y de fus trabajos las ha defraudado. 

20 Elquelaefcucha,no hallará defcanío , ni bi- 
virácon repofo. 

21 Elgolpc del acote hará cardenales; masel 
golpe de la lengua defmenuzará los huelfos. 

22 Muchos han caydo à filo de efpada: mas no 
han fido tantos como losque cayéron por caufa 
de la lengua. 

23 Bicnaventurado elque fe guardó de la mala 
lengua: y elque no paffó por fu furor; y el que no 
truxo fu yugo, ui fue ligado en lus coyundas. 

24 Porque fu yugo es yugo de hierro, y fus co- 
y undas coyundas de metal. 

25 Su muerte cs muerte mala, y el infierno es 
mas provechoÍo que ella. , 

26 . Superfeverancia no permancerá: mas pof- 
fecrá los caminos de los injuftos. No fe enfeñore- 
ará de los pios,nien fu llama ferán quemados. 

27 Los que dexan al Señor,caerán en ella , y e- 
lla arderá en ellos,y no podrá fer apagada; contra 
ellos feracchada como un leon, y como un tigre 
los deftruyrá, s 

28 que cerques tu poffeflion con efpinas, 
p no oygas la mala lengua: ] y à tu boca haz can- 

ados y cerrojos. 

29 Encierratuoro y tu plata, y pon pefo á tus 
razones, y à tu boca puertas y cerraduras. 

30 Mira no refvales en ellas, porque no cay- 
gas delante del que te aflecha, y tu cayda feá incu- 
rable y mortal. 


CApIT. XXIX. 


Exhortaá la Charidad ayudando àl proximo en [w pobreza 
empreflando,o fiando, peró contiento prudente para no caer en los 
incomsenientes que fuelen fucedor : y que deefla ayuda no haga ef- 
carmeutar al pio la ingratitud de muchos. Avifatambien al que 
recibe de fú dever: 11. Oueelbombre pradente procure aver y con- 
fervarlonecefJarioparaTa vida humana , por los inconvenien- 
tes y incomodidades que fin ello fe pala enel mundo à caufa de la 
infolercia de losque lo empreftan muchas vezes, 


Fol.4o 
Lque haze mifericordia , prefta a fu proximo: 
E, a el que prevalece fobre fu mano, guarda los 
mandamientos, 
2 Daempreltado2tu proximo en tiempo de 
fu neceffidad,y paga con tiempo a tu proximo, 
3 Ten firme tu palabra, y trata fielmente con- 
el:y en todo tiempo Al o te fuere neceflario 

4 Muchos eftimaron loque fe les empreftó, 
como fi felo halláran:y dieron moleftia à aquellos, 
de los quales fueron ayudados. 

5 Algunos entretanto que reciben , befan las 
manos; y por aver los dineros del proximo, humi- 
lan fu boz: 

6 Y al tiempo de la paga alargan cl plazo, y dan 
palabras de negligencia, y elcufante con cl tiempo. 

7 Y fi pudieren dar,à penas traerán la mitad, 
[re Aman da del todo, ] y tendrán la deuda por 
cola hallada. 

8 Y finó, defraudarán de fu dinero álque les em 
preftó, y tomarán con el enemiftades {in caufa: 

9 Pagarlehan con maldiciones y con injurias: 
y en lugar de honrra le darán afrenta. 

10  Anfi que muchos por caufa de la malicia fe 
apartan b del hombre, temiendo de ler defrauda- 
dos fin ningun merito fuyo. 

11 Tuempero para con el humilde fé pacien- 
te,y para hazerle beneficio no lo traygas en dilaci- 
ones. 

12 Por caufa del mandamiento ayuda ál po- 
bre, y en lu neceflidad no lo embies de ti [vazio. ] 

13 Pierde cl dinero fin ganancia por el herma- 
no y el amigo: y no lo dexcs eamohecer dcbaxo de 
la piedra paraque fe pierda. 

14 Pont ES conforme á los mandamien- 
tos del Altiflimo, y ferteha mas provechofo que el 
oro. : e 
15 *Encierrala limofna en tus camaras [enel 
coraçon del pobre, ] y eftate librará de toda affi- 
cion. 

16 [* La limofna del hombre es como una Fol- 
[a que lleva conligo: y la gracia del hombre conter- 
vará como la nineta del ojo. 

17 Y defpues fe levantará, y les pagaráa cada 
uno en fu cesa z 

18 Ella peleará por ti contra tu enemigo, mas 
que efcudo fuerte y que lança robufta. 

19 El hombre de bien fiará a fu amigo: y elque 
uviere perdido la verguenga lo defamparará. 

20 Delagradecimienra del fiador note olvi- 
des,porque fu anima pufo por ti. 

21 El beneficio del fiador,el mal hombre lo def- 
truye. 

22 Elpeccador rehuyrálas fianças: y el ingrato 
[quando perdiere la verguenca, ] en fu penfami- 
ento defamparará al que lo libró.- 

23 Lafianca [ mala] echóa perderá muchos 
bien endereçados; y los commovió como las on- 
das de la mar. 

24 Ella ha echado de fu cafa à hombres podero- 
los, y los hizo vagabundos entre naciones citrañas, 

25 El peccador que quebranta los mandamien- 
tos del Señor,caerá en fiança : y elque figuiere las 
reventas,caera 4 en pleytos. 

26 Socorre à tu proximo fegun. tu facultad, 
empero mira b no caygas.  * 

27 q *Lo principal de la vida del hombre es el 
agua, y el pan, y el veítido, y la cafa que cubre la 
verguenga. 

25 Mejor esla vida del pobre debaxo de una 
choga,que el grande apparato de manjares en cala 
agena- 

29 Enlo poco y enlo mucho ten contentami- 
ento: 


a Lique kes 
fuerga d ven- 
cci fl ayari- 
cia enclle 
caló. 


bs. neccifis 
Tado. 


cQ. d. No 
por cl rep: te 
“dela perionas 


* Dan. 4 24 
Luc.11-4% 
A-t.10.4o 
* Arrib.17.18 


26. enjuy. 
Zios, 
b No fta con 
tu ruyna 

W 
1 Abax. 39.32 
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_ 23 Elalegriadel coraçon finalmente es vida àl 


¿6 s aro, CPTO: ¿porque nadic te dé en roftro que no tienes 

bas de 20” donde morar. 

Ya no aygan 30  Miferable vida es andar de cafaen cafa? por- 
que donde fueres eltraño, [no tratarás feguramen- 
te, ni abrirás la boca. 

31 Holpedarás y darás de bever à los ingratos, 
y fobre ello oyrás cofas que te amarguen, 

32 Hola huefped,pon la mefa, y da ños de co- 
mer,Í1 tienes que. ' 

33 Huefped,da lugar 2 una perfonà honrrada: 
es menefter la cafa , porque tengo de recebir à mi 
hermano. 

34 Eftas cofas fon graves à qualquiera hombre 
<e lelo,el reproche de la caía, a injuria dicha àl a- 
«reedor. i 


Cartit. XXX, 

Reglas à los padres para la buena crianca de los hijos. 11. Hafe 
de curar de la falued:del cuerpo fobre todos los bienes temporales, 
III. Del avaroy de fu condicion miferable. 1111. la 
e honejta alegria, neceffaria para la confervacion dela 
VAa 

Lque 4 ama a fu hijo, continamente lo acota- 
tá , para feralegre en lu poítrimeria, [y no 
palpar las puertas de fus vezinos. ] 
2  Elque caftiga à fu hijo, ferá ayudado del, y 
entre losque le conocen,fe honrrará conel, 
3 bElqueenfeña à lu hijo, hará embidia 1 fu 
enemigo: y delante de los amigos Le alegrará conol. 
4 Muerto lu padre, ferá como fino fueffe mu~ 
erto:porq dexó delpues de fi otro femejante à fi. 
5  Vidolo en fu vida, y alcgrófe con el : y en fu 
vida, y en fu muerte no fe entrifteció. 
6  Dexó defenfor contrá los enemigos, y qui- 
en álos amigos fuefse agradecido. 
7  Elque regala a fu hijo,fus heridas ata: y cada 
vez que clamáre fe turbarán {us entrañas. 

8  Elcavallo no domado fale duro, y el hijo 
diffoluto fale temerario. 

9 Regalaàlhijo,y ¢efpantarteha:juega conel, 
y contriftarteha. 

10 Noterias conel, porque no tengas dolor 
conel, y alcabo d cruxas los dientes. 

11 Nole des licencia en la mocedad , ni difi- 
mules fus inconfideraciones. 

12 e Dobla fu cuello enla juventud: quebran- 
tale los coftados entretanto que es muchacho;por= 
que por ventura no feendurezca, y note obedez- 
ca,y dé dolor a tu animo. 

13 Enfeñaatuhijo,y trabajaconel: porque no 
trompieces en fu afrenta. a 

14 Mejoresel ll fano y de buena difpufi- 


a Prov. 13.24 
Y 25-1} 


b Date., 


tO.amenat- 
tarha. 


d Regañarás 
de defpecho. 


* Ást.7.1L 


cion, que el rico (faco y ] agotadoen fu cuerpo 
[con enfermedad. " l 

15 y La falud y buena difpuficion [con fanéti- 
dad de juíticia] vale mas que todo oro [y plata: ] 
y el cuerpo fano,que riquezas immenías. 

16 Noay mejor theforo que la falud del cuer- 
po,ni mayor a que el gozo del coraçon. 

17 Mejor es la muerte que la vida amarga, y [el 

eterno defcanfo que] la larga enfermedad. 
IIL 18 q Los bienes derramados en boca cerrada, 
fon como quien embia viandas à fer pueítas fobre 
el fepulcro. 

19 f Dege firve gla derramadura al idolo?por- 
que ni comerá de ello,ni lo olerá. 

20 Anfi es aquel aquien Dios perfigue, [y elque 
i lleva el pago de {u iniquidad. ] 
h Ario 22+ 21 Delosojos vech y gime, como el caftrado 
i Prov. 11.21. QUe abraça la virgen y fofpira. l , 
y :533.y17- 22 4 íNopengastu animo entrifteza,ni te af- 
e flijas con tu mimo confejo, 


IL 


f Dan.14-6. 
g, Sacrificio 
hiquido.Liba- 
men. 


f 


hombre:y el gozo del varon es larga edad. 

24 Amatuanima, y confuela tu coraçon [a- 
gradando à Dıos,y contienelo y allegalo en {u fan- 
tidad, ] y aparta lexos de ti la trifteza. 

25 Porquela trifteza há muerto4 muchos, y 
ningun fruto ay en ella. 

26 La embidia y el enojo apocan fos dias: y la 
congoxa trae la vejez temprana. 

. 27 El coraçon largo y bueno tendrá cuenta 
coníigo en los manjares y comida. 


Carit. XXXL 
La folicitud por fevrico es mala, y raro elricojuftoymo aunro. 
11. Preceptos stiles para el conbidado. LII. Sobretodo le encomi- 
enda latomplarga,epecialméte acerca del vino,el util ujo delqual 
defirive, 
Ek velar por hazerfe rico feca las carnes: y la 
folicitud de las riquezas quita el fucño. 
2 El cuydado del velar eltorva el dormir, 
y la grave enfermedad impide el fueño. 

3 Sielrico trabajáre, juntará riquezas: y fi fe 
repofare,hinchir {cha de fus deleyres. l 

4 Sitrabajáre el pobre , tendrà delgada pafa- 
dia:y fi fe repolare,ferá neceffitado. 

5 Elqueamacloro,no ferájuftificado: y el q 
figue la corrupcion, ferá lleno de ella, 

6 «Muchos han caydo por caufa del oro, y 
delante de fus ojos tuvieron fu perdicion. 

7 Palo paromi es afe que ble facrifi- 
can: [ay de aquellos que lo figuen:] y todo impru- 
dente caeráene 

8 e Bienaventurado el rico que fué hallado fin 
reprehention,y que no fe fué tras el oro, [ni pufo 
Lu efperança en el dinero,ni en los theforos.] 

9 Quien es efte,y llamar lo hemos bienaventu- 
rade , porque hizo milagros entre los de {u pue- 

O: n 
-10 Quien fué provado en el,y fué hallado pera 
fe&to,y poder fe há gloriar?Quien es aquel que pu- 
eO poid , y Mo peccó: y hazer al y nolo hi- 
zo? 

11 Portanto fus bienes ferán firmes , y fusli- 
mofnas contará la Iglefia. 

12 g Quando te affentáres dà alguna gran me- 


a An. 8. Je 


b Notó hi- 
dolitria en d 
oro, como 
Col.3.5. 

c Luc. 6.24e 


Ir. 
La, no abras cn ella tu' garganta. da met de 
idi F > algun grandes 
13 Ni digas,* O que de viandas? ce 0 


14 Acuerdate que es mala cofa f un mal ojo. diendo tertie 
1$ Y que cofa criada es peor que el ojo?porque camente lali- 
- n ,beralidad age- 

el llora por eia caufa. T 2 


, y a 1 
16 Noeftiendastu mano à todo loque mirare, f Marh.s. 254 


r ido: idi =- y 20.15 

[por ue co rompido'de embidigno ayas confu 7 a 

(ion, [ni en el plato la metas g co 3a m 
17 [Enel combite no te aprietes. l 


18 bPorti mifmo entiende loque conviene àl h Mas.7.1.18 
que eftá cabe tizy pienfa à todo. 

19 Come como hombre loque te es puefto de- 
lante, y no engullasi poi no feas odiofo. 

20 Porla buena criança acaba primero, y no 
feas infaciable,porque no offendas. 

21 Y fiteaffentáres enere muchos , no eftien- 
das tu mano primero que ellos, [ni feas el primero 
à demandar de. era 

22 q ¿Quantoes loque baftaàl hombre enfe- 
ñado? poco, y portanto k no anhelaen fu cama, 
[ni fiente aT 

23 Eltrabajo del velar,y la colera, y la colica a- 
compañan àl hombre infaciable. 

24 Lasentrañas del hombre templado gozan 
de faludable fueño:el fe levanta de mañana y es fc- 
ñor de fi. 

a5 Y fi fueres forçado à comer;levantate,pa ffe- 


ate, 
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MECC L ESAS TIC O. ' Fol. 41 
ate,vomita, y repolate: y no accarrearás enferme- 12 Entre los grandes no te iguales : y donde ay 
> dad à tu cuerpo. vicjos,no parles mucho. 
26 Hijo,oveme,y no me tengasen poco: por= 13 Delante del trueno fe aprefura el relam- 10b32.. 
que loque yo te digo, ta lo hallarás álcabo. pazo, y delante del vergongolo precedera gracia. 
27 Enrtodastuscofas fe diligente y prefto, y 14 Levantare con tiempo, y no feas el poftre- 
apomio  Minguma enfermedad te acometerá. ro: ve à cafa,y no feas perczefo. Y 
zv àic 28 *gEllhombre liberalen repartir el pan, los ış Iuega all, y haz loque quificres no en pec- 
pin ton Jabios [de muches]lo bendezirán:y de fu honeki-  cados,nien palabras fobervias. 
a dad tendrà fiel teftimonio. 16 Y fobre todas cofas bendize à aquel que te 
i 29 Elque mel reparte el pan,la ciudad murmu- hizo,y que'bte embriaga de fus bienes. Ba 
rará del: y cl teftimonio de {u malignidad no ferá 17 ' e Elque teme a! Señor, abragara fu caftigo; IL 
dudo(fo. y los que ael madrugaren,hallarán iu favor, 
e A bs 30 hEnelvino note mueftres varon*porque "18 Elque bufal Ley, forá lleno de ella mas el 
oa el vino à muchos echó à perder. fingido trompecará cn ella, 


yeme 31 Lafragua pruevacl filo del cuchillożcnel 19 Losque temen àt Señor,hallarán el derecho 
i a templezaníi el vino el coraçon delos lobervios en y como una lumbre cuceceráa la juíticia. . 

kanpin lu embriaguez. a 20 Elhombre peccador Í: aparta del caftigo, y 
*m4.104»15 32 *XElvinoes provechofo à la vida del hom- halla loque es conforme à fu voluntad. 


Prov.sE+ bze fi fe beve moderadamente. 21 € El hombre de confejo no menofpreciarà rL 
33 Quevidaes la de aquel que fe vence del vi-  laconfideracion:mas el temerario y fobervio,nada 
no? temc,aun quando haze fin confejo, [ mas con fus 
34 [Que cofa defrauda la vida?la muerte:] mifimas emprelas fera redarguydo.] 
El vino es criado [dcfdeel principio | para 22 [Hijo] fin confejo nada hagas, y nuncate 
alegrar los hombres, [y no para embriaguez. | arrepent:rás del hecho. 
35 El vino fufficiente bevido a futiempo, trae 23 No vayas por camino e resbalofo, y no tró- c G.decavd. 
gozo de coracon,y alegria de animo. | pecarásen pedregofo: nitan poco te confes en el i 
37 [La bevida templada es falud àl anima y al camino !lano, ni pongas trompeçadero àtu ani- 
cuerpo.] ma. P 
33 Elvino tomado en demalia , traeamargura 24 Y guardate de tus hijos, [y de los de tu cafa 
deanimo,quiftiones y contumacia. l te recela. ] 
39 Laembriaguez augmenta el animo delim- 25 En toda buena obra ten fe en tu animo,por- 
prudente para offender , difminuye las fuerças,y que efta es la guarda de los mandamientos de Di- 
ganaheridas. e a os h ; 
ens 40 *Encombite de vino no reprehendas al 26 Elquecrecenel Señor, guarda fus manda- 
proximo,ni lo vituperes,quando eftá alegre. mientos: y el que tiene en el fucon fiança, nunca 
41 Con palabra injuriofa nolo offendas , ni lo padecerá detrimento. 
aflijas, quando lo encontrares. 
Car XXXIII! 
Carit. XXXIL Profsigueen encomendar el temor de Dios y fu Lo. II. Ello. 
Dri en sprecetos camilo ampara vizocomopa, O e oca on to hemer n fendo rodas dema mina 
ra el moco fiñalandos cada unolos lisnitesque guardará enel SA ES : Pe 
hablar.11. Encomitda jobre todo el temor del Seno: y el eStudio de condición en fu or ig 11!1. Dareglas para el govierno de la fa- 
fl 111. sas LOA emprefa, ideae milia defpues de aver amonel do äl hombre, que fe mantenga en 
fea sovenad» por fe , cuyo effetto es obediencia dela Ley de Dios y oopan giai o oo i 
projp ro fccefjo en todo. á 8 E Ss l 
L que teme ¿l Señor nunca le encontrarámal: 
Izieronte regidor del vanquese,no te enfober- Jp folamente ferá tentado, y luego lo libra- 
E vezcas fobre los ceros, mas fe como uno de- rá. - I 
ellos. , 2 El hombre fabio no aborrece la Ley: mas el 
2 Técuydado deellos,y anfi te affientasy quá- que en ella es fingido , ferá como navio en la tem- 
do uvieres acabado tu officio , y lo uvicreshecho  peftad, r ) 
` bien,aflientare. 3 El hombre de fefo andará fielmente en la 
3 Para alegrarte con ellos,y porque recibasco-  Ley,y la ley tambien le fera fiel. 
rona por caufa de ornamento, y alcances dignidad 4 Ordena tu oracion como una queftion cla- a Rea 
de fer rozado de todos.] ra, a ferás oydo: «ata la dodrina, y entonces recoge, haz 
Hal la tu que eresel mas viejo, porqueáti refponde. ` fumma, 
a uh e a cid A q * Rueda del carro fon las entrañas dello- , a a e 
5 Masconentendimiento exquifito, y noim-  co;y fu penfamiento como el exe,que fe torna, es 
taio  Ppidasla mufica. 6 Como cavallo garañon es el amigo efcarne- 
Eccli.7. 6 *Donde no efcuchí, no derrames palabras: cedor,q dcbaxo de todo cavallero relinchará, 
a En esate MU Quieras parecer fabio importunamente. 7 GQueesla caufaque un dia es mejor que 11} 
CN 7 Sello de carbunculo sen atavio de oro, esel  otro,puefque la luz de todos los dias del año fale 
acuerdo de los muficos en el combite de vino. de un mitmo Sol? sa r ` 
8 Sello de efmeralda en atavio de oro,es la me- 8 Por juyzio del Señor fon differentes,el qual 
lodia de los cantores en cl vino fuave [ y modera- difpufo las diferencias de los tiempos y de los dias 
do:] feltivos. . , . 
9 [Efcucha callando, y por tu buena criança 9 El honrró y confagró los unos dias, y pufo 
ganarás buena gracia.] i los otros en el comun orden. i 
ro Habla mancebo,quandoes menefter:y à pe- 10 Anfi todos los hombres fon nacidos de la 
į nas fiendo dos vezes rogado. tierra:* porg Adam de la tierra fué criado: masel * Gen. 2,27, 
I 11 Recoge tu razon en fumma, y en pocas pa- Señor con la multitud de unload ra los diferen- y =7+ 
p labras muchas cofas:fe como hombre entendido, ció,y los caminos deellos hizo diver OS. r 
mas juntamente callado. . 11 A unosprofperó y levantó, a otros confa- 
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fagró y los hizo cercanosá fi. 
12 Y aorrosabarió y los hizo execrables, y los 
traftornó de {us fillas. 


Mai.45.9 13 "Como eftáel barro en la mano del ollero, 

ue ss parafer tratado conforme à fu voluntad, 

Ronio 14 Afíilos hombreseftánen la mano de Dios 
fu Criador,para dar à cada uno conforme à fu ju- 
y210. y 

t Gons, 15 *FComolo bueno es contrario à lo malo, y 
la muerte es contraria à la vida: anfi el pio es con- 
trario al peccador, y el peccador contrario àl pio; 
De efta manera en todas las obras del lo 
veremos pares, donde lo uno es cótrario à lo otro. 

> hablad 16 bY yomchelevantado el poítrero', como 

Aucordei  clrebufcador que coge tras los vendimiadores. 

loss „17 Mas he aprovechado porla gracia del Se- 

So:tos quele ñor:y como vendimiador henchi el lagar. 

precedición, 18 *FConfiderad que no he trabajado para mi 


Anib. 24 26: (clo,mas para todos aquellos que bulcan enfeña- 
miento. 

19 q Oydmeó panui del pueblo, y gover- 
nadores de la Iglefia eftad attentos. 

20 Nial hijo,ni àla muger,ni àl hermano, pi al 
atnigo permittas poteftadfobre tien tu vida:ni tus 
bienes dés ¿otro , porque no te arrepientas, y los 
tornes à pedir con ruegos. 

21 Mientras bives y refpiras, no te hagas fier- 
vo de hombre. 

21 Porque mejor es que tus hijoste ayan me- 
nefter à ti,ĝ no q tu mires à las manos de tus hijos, 

23 En todas tus cofas ten tuclmando: y no 
pongas alguna mancha en tu honrra. 

24 Quando los dias de tu vida fenecieren, y u- 
vieres de morir, reparte tu herencia. 

25 Elpaíto, y el palo,y la a , convienen àl 
afño:y el mantenimiento, y el caftigo,y el trabajo, 
al ficrvo. 

« G.endfi-: 26 Trabaja e con el fiervo, y hallarás defcanfo: 

cvo. q. d- = afloxa le las manos,y bufcará libertad. 

haz trabajar . 

áltiewo, e. 27 El yugo y las coyundas domanla cerviz: an- 
fi el cepo y los tormentos àl fiervo rmaliciofo. 

28 Embialoá la obra, porque no efte ociofo: 
porque el ocio muchos vicios enfeña, 

29 Ponloenel trabajo, porque anfi le convie- 
ne: y fino obedeciere,apefgalo con fus hierros: 

30 Mas mira q no feas demafiado contra alguna 
carnc,ni hagas alguna cofa [grave] fin juyzio. 

31 *Si tienes fiervo, tratalo conio à tu anima 
[y como à tu hermano;porque en lugar de tu fan- 
gre lo comprafte. 

32  Porque:filo hirieres injuftamente, y el le te 
huyere,porque camino lo has de bufcar? 


SN Carit. XXXIIII. 


Y Nohazer cafo de fueños (fino fueren dados de Dios) porque fon 
vanidad. 11, La ley de Dios y la experiecia de muchas cofas, es lo- 
que fe hà de ao 111, Encomienda el temor de Dios por fus frue 
tos y effectos gloriofos, 1111. Contra los facrificios delos impios. V, 
Contra los que defraudan al pobre ó de fu pan enfunecesfidad,o de 
Jutrabajo. VI. Contra el falfo penitente. 


1111 
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fueños à los necios hazen alas. 
2 Como el tomala fombra,y el que perfi- 
gue al viento.es aquel que mira en fueños. 
3 La vifion de los fueñoses una cofa que fe 
ee àotra, y como una femejanca de roftro de- 
ante de otro roftro. 
4 Delimmundo que cofa faldrá limpia; y del 
falfo que cofa verdadera? 
=. _ 5 Los agueros y las adivinaciones fon fue- 
hos vanos: y el coraçon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. 


La efperancas del loco vanas fon y falfas:y los 


6  Sinotefuerenembiadosdel Alriffimo vifi- 
tandote, no désaellos tu coraçon. 

7 Porque 4 muchos han engañado los fueños; 
y losque en ellos efperaron, coping 

S € La ley ferá cumplida fin mentira, y la fa- 
biduria es perfccion à la boca ficl. 

9 Elque mucho há andado, muchas cofas co- 
noció: y elque ha cxperimentado muchas cofas, 
contará intelligencia. 

10 Elque nada há experimentado , poco fabes 
mas elque ha: andado por muchas tierras, es mas 
aftuto. 

11  [Elque nunca fue tentado,que fabe?y elque 
no eftá allanado,abundará de maldad. 

12 Yo muchas cofas he vifto en mi peregrina- 
cion, y mas colas entiendo de las que puedo dezir. 

13 Muchas vezes he peligrado hall la muerte 
[por caufa de ellas:] y otras vezes por ellas he fido 
confervado[por la gracia de DAA] 

14 4 El Efpiritu de los que àl Señor temen, bi- 
virá:[ y por fu refpedto ferá bendito.) 

Ig Porquela efperanca de ellos eftáen fu Sal- 
vador: ]y los ojos de Dios fobre los que lo aman.) 

16  Elque teme al Señor, nada temerá, ni feel- 
pantará:porque eles fu efperanga. 

17 Bienaventurada el anima de aquel que àl 
Señor teme. 

- 18 Porque enquien otro cfpera, o quien otro 
es fu arrimo? 

19 *Los ojos del Señor eftán fobre aquellos q 
lo amã: fortaleza poderofa, y fuerte arrimo,cober= 
tura cótra el calor, fombra contra el mediodia,de- 
fenía contra la offenla, y ayuda en la cayda. 

20 Endereca ál animo, alumbra los ojos, da la 
fanidad,la vida y la profperidad. 

21 q *Elque facrifica delo injuíto fu offrenda 
es ridicula:y los dones de los iniquos no fon agra- 
dables. 

22 [El Señor folo, à losque le efperan en elca- 
mino de la verdad y de la jufticia.] 

23 *No fe deleyta el Señor con las 'offrendas de 
los impios, [ni tiene refpeéto à fus dones: ]ni por la 
multitud de fus facrificios fe aplaca de fus pecca- 
dos. 

24 Elque offrece facrificio de la fuftancia de 
los-pobres,es como el que facrifica un hijo delante 
de ía padre. 

25 «El pan delos menefterofosesla vida de  Y- 
los pobres; el que deel los defrauda.es a varon de 3 homicida 
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26 El que àl proximo quita el mantenimiento, 
lo mata:*y el que defrauda al jornalero de fu jor- 
nal, fangre derrama. 

27 Quando uno edifica, y otro derriba , que 
otra cofa ganan que trabajos? 

28 Quando unoora, y otra maldize,la boz de 
qual de los dos oyrá el Señor? 

29 *El que fe lava por auer tocado el muerto, 

otra vez lo toca,de que le firve fu lavatorio? 

30 *Anfi el hombre q ayuna por fus peccados. 
y va otra vez à cometer los mifmos , quif oyrá fus 
oraciones?o de que le firvió fu aÑigirfe? 


Carrr. XXXV. 


Enfiña que la verdadera Reelo confifteen verdaderaobedi- 
encia de Dios, noen ofrecer multitudde facrificios porotra parte 
vazios della però con todo efJo no abfuelve de losqueDios mando. 
11, A! cargo de Dios fon los defamparados de ayuda en el mundo, 
elqualhara vengança en fus opprefjores, 


Ley.19,13e 
Dcu.24,14e 
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Num.19, IE. 


2. Ped.1,19 


L gue guarda la Ley,haze hartos facrificios:** 1.52m05,42 


y el que guarda los mandamientos, ofrece of- 
frenda laludable. | 
n 2 [* Sacrificio 


Ma 


EEC C LES TAMATITCO. 


2 [*Sacrificio faludable es tencr attencion à 

los mandamientos, y apartarfe de toda iniquidad: 

3 Y oracion por los peccados apartarfe de in- 
jufticia. ] 

El que agradece el beneficio, es.como el que 

b Minchib- ofrece b flor de hatrına :* y el que exercita el bien 


Tey, 2 


o hazer, haze facrificio de alabança. 
$  Loque agradaàl Señor, es apartarfe de la 
maldad: y dexar la injufticia es el facrificio que lo 
aplaca. 
as 6  * Delante del Señor no parezcas vazio: 
Ypi 7 Porque c| eftas cofas todas por el mandami- 
a | ento de Dibs fe hazen. ` 
Icy dues 8 *Laoffrerida del jufto engraffa el altar: y fu 
Gen.ss4 Olor es fuave delante del Altiffimo. 


9 El facrificio del hombre jufto es accepto: y 
fü memoria nunca ferá olvidada [del Señor.] 
dLiberalmére 19 Honrra al Señor ¿con buen ojo $ y no dif- 
Mauı10.15._ munuyas las primicias de tus manos. 
yasen 11 * En todo loque dieves,ten alegre roftro , y 
Tob. 4,6 F E E 
con alegria fanétifica tus decimas. 
12 Daal Altiflimo conforme á lo que el te há 
$ Gcn.26,12 dado: y dá con buen ojo de loque tu mano e halló. 
13 Porque el Señores remunerador, el qual te 
pagará con el fiere tanto: 
14 *Detudon nada difminuyas,porque no lo 


*Ley.22,21 P. 
recibirá. 


Deut15,20. 


Deir 107 15 Y nomiresal injufto facrificio: porque el 
lba . Señores juez,* y no tiene refpeéto de perfonas. 
Sab.6. 8 16 Elnoaccepta perfona contra el pobre: mas - 
Atot oye la oracion del que padece injuria. 

Eee 7 No aa el ruego del huerfano: 
Eph<.5,9 ni àla biuda,fi derramáre habla[ de gemidó.] 
ll p= S Las lagrimas de la biuda no deciédé de fus me- 


LL xillas, y fu clamor contra à quel q e las hizo faltar? 

19 [Porque defde la mexilla fuben hafta el cie- 
lo: y el Señor que oye, fe deleyrarácon ellos.] 

10 Elquehonrraá Dios con contentamiento 
ferá recebido: y fu oracion llegará hafta las nuves. 

21 Laotacion del humilde penetra las nuves, y 
no repolará,ni ceflará haftaque aya venido delan- 
te del Alriffimo, y haftaque el mire. 

22 [Y el Señor no fe alexará, mas] juzgará à 
los juftos:y hará derecho, y no fe tardará:ni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia fobre ellos, 

23 Haltaque rompa los lomos de los hombres 
fin mifericordia, y fe vengue de las gentes: hafta- 
que quite la compaña de los injuriofos, y rompa 
los fceptros de los injuftos. 

24 Haftaque pague à cada uno fegun fus he- 
chos, y caftigue fus penfamientos fegun fus obras 
[de Adam, y fegun fu mellncion] 

25 Haftaque haga el juyzio de fu pueblo , y los 
recree con fu mifericordia. 

26 Quan precioía es la mifericordia [de Dios] 
en el tiempo dela aflicion ? como la nuve de lluvia 
en el tiempo de la fequedad. 


Carit. XXXVI 
Ora el author iria por la reftitucion del Pueblo de 
Dios. II. Dela fagacidad, III. Delas utilidades del pio matri- 
amonio al qual exhorta, 
Señor,Dios de todas las cofas, ten mifericor- 
dia de nofotros,y mira nos, [y mueftranos la 
luz de tus miferaciones.] 
2 Y pontu temor *en todas las gentes que no 
bufcan: paraque conozcan que no ay Dios, fino 
* tuy cuenten tus maravillas. 
3  Levantatu mano fobrelas gentes eftrañas, 
vean tu poder. 
4  Paraque de la manera que te fanétificafte en 
uolotros delante de ellos, anfi leas engrandcido 


loren110,25 t 


Fol. 42. 
en ellos delante de nofotros. 
5  Paraque te conozcan, como nofotros te he- 
ros conocido :puesque ningun Dios ay fuera de 
t1,Ó Señor. i 
6 Renueva las feñales, y a varia las maravillas. a haz diver- 
7 Declara tu mano y tu braço derecho, para- Eomae 
que prediquen tus admirables obras. i 
$  Delfpierta el furor,y derrama el enojo. 
9 Quita el adverfario, y quebráta al enemigo. 
ro Apreffura el tiempo, y acuerdate del jura- 
mento,paraque tus maravillas fean contadas. 

II da yra de fuego fca confumido el que ef- 
capáre, y losque hán opprimido tu pueblo, hallen 
perdicion. 

t2 Qucbranta las cabeças de los principes, de 
los encmigos que dizen, No ay mas de nofotros. 

13 Ayunta todos los Tribus( de lacob,y conoz- 
can q no ay Dios,fino t1:] y heredalos como defde 
el principio, [ paraque cuenten tus maravillas. ] 

14 Ten mufericordia,o Señor, del pueblo llama- 
do con tu nombre, y de Ifrael, * ál qual nombrafte 
tu primo genito. 

15 Ten mifericordia para con Ierufalem ciu- 
dad de tu fanétidad, y lugar de tu repofo. 

16 Hincheá Sion, paraque levante tus oracu- 
los, y a tu pueblo de tu gloria. 

17 Da teftimonio alos que tomafte por here- 
dad defde cl principio, y defpierta las prophecias 
[q los primeros Prophetas habliron] en tu nábre. 

18 Dagalardon alos que te efperan , para que 
tus Prophetas tengan credito. 

19 OyeSeñor,la oracion de tus ficrvos ,* con- Num. ,13' 
forme à la bendicion de Aaron fobre tu pueblo, l 
[y encaminanos en el camino de la jufticia. ] y co- 
nozcan todos los que habitan la tierra, que tu Se- 
ñor,eres Dios fempiterno. 

20 € Todo manjar comeel vientre, mas un , 
manjar es mejor que otro. fik 

21 Enelguíto conoce la garganta la carne de 
monte, y el coraçon fagaz laz palabras de mentira. 

22 El coraçon torcido dará triftezazmas el hom- 
bre muy experimentado le daráel pago. 

23 (La muger es capaz de todo varon ; mas u- 
na hija es mejor que otra. 

24 La hermofura de la muger alegra el roftro 
de {u marido, y foprepuja à todos los defleos del 
hombre. 

25 Si tieneenla légua mifericordia, mifedúbre,y 
falud,fu marido no es como los otros hombres. . 

26 Elquetomómuger, comencó poficfion : b p Gen zı8, 
tiene ayuda femejante à fi, y una coluna de fure- * 
pofo, 

27 Donde no ay cercado , la pofleflion ferá fa- 
queada: y donde no ay muger,e gemirá el vaga- «El hombre 
bundo. andará vagas 

28 Porque quien fe fiarádel ladron defemba- bundo.y gi- ` 
racado que anda de villaen villa? y quien fe fiará as 
del hombre que no tiene nido, y que para donde 
le toma lanoche? 


Carit. XXXVII 
Contra el amigo falfo. 11. Reglas del confejo,quien fon inhabi- 
les para darlo bueno, y quien abiles. Los primeros fosque en alguna 
manera fon parte: Los fegendos, el amigo pio : y mas quenadieel 
ropriocoragon. III. Faltas dela lengua, y el ufo que cl fabio tiene 
deellz, III. El pio femortifique en loque conociere fer mal inclina- 
do, y ejpecialmente en la gula, 


Odo amigo dirá, Yo tambien foy amigo de 
m mas ay amıgo de folo nombre. 

2 Noes dolor que perfevera hafta la 
muerte el compañero, y el amigo que fe tornó e- 
nemigo?  * 


Exod.4,22% 
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3 Opezfamiento maldito, de donde falifte,pa- 
ra henchur la tierra de ergaño,y de malicia? 

4 "El compañero bive conel amigo en el ti- 
empo alegre,mas en el tiempo de la aflicion fe tor- 
nará adverlario, 

5  Elcompañero trabaja juntamente con el a- 
migo por caula del vientre 2 mas tomará el elcudo 
ecnira sl como contra enemigo. 

6 No fe olvide tu animo del amigo, ni pier- 
das la memoria deljen tu rofperidad. 

51 7 gCon elfo note aconfejes:y de los 
que tienen embidia de ti elconde el confejo. 

> * Todo confejero alaba fu confejo, mas ay 
algunos qué aconfejan para fu provecho. 

9 Delconfejero guarda tu animo, y conoce 
primero que cs loque el ha meneíter : porque el te 
aconfejará por fu provecho , porque no te ponga 
en aventura, 

ïo Y te diga,Bueno es tu camino: y el le ponga 
de la otra parte,para ver que te acontece. 

11  Conel hombre irreligiolo no te aconfejes 
de fanétidad;ni con el injuíto de jufticia, ni con la 
muger de fu cumbleca. 

12 Nidelaguerraconel medrofo , ni detrue- 
que con el mercader, ni de venta có el comprador, 
111 de agradecimiento con el defagradecido: 

13 Nicon el inhumano de humanidad, [ni có 
el deshonefto de honeltidad, ] ni con el perezofo 
de ningun trabajo. 

14 Nicongel jornalero de un año de la fin de 
la obra,ni con el fiervo negligente de házer mu- 
chos negocios, no efcuches à eltosen ningun con- 
fejo. 

5 Mas fé contino con elhombre pio , al qual 
conoces q guarda los mandamientos del Señor. 

16 Cuyo añimo es conforme àl tuyo: agas fi 
trompecares [en tinieblas] fe duela de tu cayda. 

E 17 Y tomaconfejo con tu coraçon : porq nin- 
guna cofa te lerá mas fiel. 

18 Porqelanimo de cada uno á vezes avifa de 
mascofas q fiete cérinelas pueftos en alta atalaya. 

19 Y contodo efto ora al Altiffimo que ende- 

rece en verdad tu camino. 

20 Elprincipio de toda obra fesla razon [ y la 
palabra verdadera : ] y el confejo preceda à toda 
empreÍa. ' 

a 21 q Raftro de mudamiento de coraçon esel 
roftro. Ay quatro cofas,es à faber bueno y malo,vi- 
da y muerte; y la légua es perpetua feñora deellas. 

22 Ayhombrescautelofos,que enfeñan à mu- 
chos, y à fus propias animas fon inutiles. 

23 Ay algunos que haziendofe fabiosen pala- 
bras,fon odiofos; eftos ferán privados de toda fa- 
biduria. 

24 Porqueno les fue dada gracia del Señor: 
porque fon faltos de toda fabiduria. 

25 Ay algunos que faben para fi miímos, y los 
frutos de fabiduria fon loables en fus bocas. 

26  Elhombre fabio enfeñara fu pueblo, y los 
frutos de fuentendimiento ferán firmes. 

27 El hombre fabio ferálleno de bendicion; y 
losque lo vieren,le llamarán bicnaventurado. 

28 La vida del hombre es de dias contados;mas 

a De Reyno Jos dias a de Ifrael fon fin numero. 
de Hito. 29 El fabio en fu pucblo heredar honrra, y lu 
nombre bivira para licmpre. 


ArrL 6.10. 


Amén 
y 9.21 


IIL 30 eq Hijo, entu vida tientatu anima, y mira 
loque lc es dañofo,y no felo concedas. 
¿Coró.12. 31 *Porquenotodascofas hazen para todos, 
y 10.23. nı todos animos fe deleytan de todas cofas. 


32 *No feas infaciable en todos deleytes, nite 
y Alita derramesen viandas. \ 


33 Porq à la glotonia de las viandas gue enfer- 
medad, y la golofina infaciable fe torna en colera 

34 Muchos por la infaciable golofina de las vi- 
andas perecieron; mas el que miráre por fi lerá de 
larga vida. 


Car. XXXVIII. 

Del medico, y de la medicina,del lugar que el pio le dara, y del ors 
den conque procederá en curarfeen fuenfermedad. 11.Del officio y 
dewer de los bivos en la muerte de los fuyos , anfi acerca de la fipul- 
tura,como acerca de la tristeza por elos, JIL, De lo» oficiales me- 
chanicos,y deguè firuen enel mundo. 

Onrra àl medico de fus honrragpara las ne- 
ceflidades:porque cl Señor lo crió. 
2 Porque la medicina viene del Altiffi- 
mo:y de los reyes ferá honrrada. 

3 1a fciencia del medico haze alçar fu cabeça, 
y delante de los principes es admirable. 

4 El Señor crió de la tierra las medicinas , y el 
hombre pudor no las defpreciará con faftidio. 

3 *El aguarío recibió dulçura del madero, 
paraque fu virtud fueffe notoria al hombre? 

6 Eleselque dióa los hombres la fciencia, 
para fer glorificado en fus maravillas. 

7 El esclque fana por eftas colas, y mitiga el 
dolor del hombre. - 

8 El boticario con eftas cofas haze fus compu- 
eftos [ fuaves, y fus unciones lalutiferas, ] y fus o- 
bras no tienen fin: mas ó del procede la profperi- a 'Son'mamo 
dad fobre toda la tierra. pues 

* Hijo, en tu enfermedad no feas negligen- » lassa 


*Exorg og 
ludich.; 35» 


_te,mas ora al Señor, y el te lanará. 


10  Apartate del peccado,y enderega ela mano: TS 
IEA conforme à 
y de toda culpa limpia tu coraçon. G ley de Dial 

11  Offrece dperfume de fuave olor,y memori- dLevi zt 
al,dc flor de harina engraffa la ofrenda, que no e- 
res tu el primero que das eftos dones. 

12 Y da luego lugar àl medico,porq Dios lo cri- 

ó:y no fe aparte de ti,porque lo has mencíter. 

13 [Porque] ay tiempo, quando el buen fuc- 
ceflo eftá en fus manos. 

14 Porque tambien ellos orarán al Señor, q les 
profpere el ayuda y la cura porcauía dela vida. 

15  Elque pecca contra aquel que lo hizo,ecay- ¿ren gdl 
ga en las manos del medico. medico pog 

16 q*Hijo,fobreel muerto derrama lagrimas, “nemigo. 

y comienga llanto ,como quicn paffa cola dura: + Ami za r: 
mas defpues entierra fu cuerpo fegun fu qualidad, y 1.The. 4,13; 
y no menofprecies fla fepultura. a 

17 Hazendecha amarga, y enciende el llanto,y genret mos, 
faca luto fegun fu merecimiento: - piedad. 

1 Mas efto por un dia ò dos, por evitar la ca- 
lumnia, y admite luego confolacion por caufa de 
la trifteza. 

19 *Porque latrifteza acarrea muerte,y laen- * Pro.15,13 
fermedad del anima doblega las fuercas. Y 1722 

20  Conla aprehenfion la trifteza perlevera, y 
la vida del afligido confifte en el animo. 

21 Noentregues tu animo á la trifteza, mas e- 
chala de ti, y acuerdate del fin. 

22 Norteoluides de que noay tornar, y que 4 el 
no ayudas, y à ti te afliges. 

23 Acuerdate g de fueftado, porque tal ha de gG. de fu ju- 
fer el tuyo. Ayer à moy àti. -a 08 

24 *Enelrepofo del muerto haz que tambien 
repofe fu memoria, y en el apartamiento de fu ef=" 
piritu confuelate acerca del, 

25 q La Sabiduria del letrado confifte en la op- 
portunidad del LE el que menos cuydadoti- 
ene de fi,faldrá fabio. 

26 Como faldrá labio el que tienc el arado? y el 


que fe honrra del aguijon, guardando los bueyes? 
que 


IIL 
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que fe crióen la m de ellos en cuya boca y 
palabras nunca ay fino las eaftas de los toros. 

27 Efte talà hazer fulcos aplica fu animo, y fu 
cuy dado eftá en apacentar las vacas. 

23 Defta manera tambien es todo carpintero y 
albani,g pata la noche como el dia con E trabajo: 
y los q ciculpen las.figuras de los fellos, cuyo con- 
tinotrabajo es para fingir mucha variedad de co- 
Las: y los q ponen fu coraçon en imitar con la pin- 
tura los animales, que velan por acabar fu obra. 
"29 Deftamaneratambien csel herrero fenta- 
do junto'a la yunque,occupado en obrar el hierro, 
que el vapor del fuego le la las carnes, y eftá pe- 
leando con el calor de la fragua. 

30 El fonido del martillo y dela yunque le cava 
las orejas, y tiene hincados ks ojos eh conformar 
el inftrumento a loque eflá bazicndo: i 

31 Tiene puefto el animo en acabar la obra, y 
vela para polirla perfeétamente. : a 

32 Anfi támbien el olloro fentado à fu obra, 
tornando fu rueda conlos pies , occupado tras fu 

obra con fummo cuydado, y teniendo cuenta con 
todo loque haze. 

33 Aora figurael barro con fus manos, 2ora 
doima fu fuera con los pies, . i 

34 Pucfto fu cuydado en vedriar la obra y ma- 
drugando á limpiar el horno. 

35 Todos eftos eftan confiados en fus manos, y 
cada uno es fabio en fu obra. . 

36 Y ninguna villa feria morada, ni habitada 
fin eftos,ni nadie vendria a ella. 

37 Masenel confejo del Pueblo no feran pre- 


bNoferán  guntados,h ni paffarán en lacongregacion. 

dnde? 38 Ni feaffentarán en los tribunales,nientien- 

ancimos. den la forma y cuenta de los juyzios,ni declararán 
la jufticia, ni el derecho, ni en las parabolas y fen- 
tencias avrán lugar. 

39 Masellos fuftentan la fabrica del mundo , y 
fus votos nunca fon, fino acerca del exercicio de 
Lu arte. 
b Carit. XXXIX. 


Officio del pio que quiliere fer eftudiofó dela fabiduria , fus eftu 
dios y la difpoficion deellos para alcancarla. 1. Exhorta denuevo 
£ la Iolefia alapicdad y ala confidcracion delas condiciones Ja- 

` bras de Dios:para mas conocerle , algunas delas quales enarra en 
particular. 


' Olo el que à la Ley del Altifimo applicó el a- 
nimo,y en fu meditacion fe occupa , bufcará la 
fabiduria de todos los antiguos, y en los Pro- 

phetas pondrá fu eftudio. i 

2 Mirará attentamente la declaracion de los 
varones nombrados, y en las agudezas de las para- 
bolas fe'entremeterá. 

3  Buftarálos fecretos de los proverbios , y en 

las enigmas de las parabolas fe occupará. 
En medio de los grandes miniftrará, y de- 
lante de los principes ferá claro. s y 
5 Paflará por tierras de gétes pora avrá 
experimentado bienes y males entre los ombres. 
6  Empleará lu coraçon de manaña en faludar 
al.Señor fu Criador , y derramará oracion delante 
del Altiffimo. o 
7  Abriráfu boca para orar, y rogará por fus 
eccados. 
p 8  Sicl gran Señor quifiere, el ferálleno de ef- 
piritu de intellige ncia. e 
9 Y derramará palabras de fabiduria [ como 
lluvia, ] y confeflará al Señor en fu oracion. i 
10 Endereçará fu confejo y fciéncia, y medita- 
: ráen fus fecretos. 


11 El declarará la difciplina de fu doétrina, y en 


Fol. 43. 
la Ley del Concierto del Señor fe gloriará. 
12 Muchosalabarán fiempre la Sabiduria de 
aquefte,y {u memoria w fiempre no fera deshe- 
cha ni rayda:mas fu nőbre durara de figlo en figlo., 
13 *Lasgétes contarán la Sabiduria defte,y fu *Abax.44-14 
alabança divulgará toda la congregacion. 
14  Sirepolare , dexará mas fama que mil: y fi 
quedáre,ganarlchá para fi. , 
Iş  Aviendo yo tratado muchascofas,aun toda 
via paffáre adelante: porque como una luna llena, 
eftoy lleno. f 
16 O hijos fanétos,oydme , y produzid como 
un rofal plantado {obre la corriente humida de las 
ag nas. 
17 Dad olor comoel encienfo,y echad flor co- 
mo el lirio. 
18 Dad olor,y cantad alabanga , y confeffad àl 
Señor en todas fus obras. . 
19 Dad àfu nombre magnificencia,y confeffal- 
de con fusalabanças [ con la boz de vueftros labi- 
os y con cantares de vueftra boca y con vihuelas, 
y en vucftra confefion dezid affi. 
20 *Todas las obras del Señor for ¡lluftres Y *Gen.t3n 
loque cl mandáre,fera hecho à fu tiempo. Mas.7. 37» 
21 Nocslicitodezirle, Queescíto, ó paraque 
es efto?porque todas cftas cofas à lu tiempo ferán 
notorias- 
22 *Por fu palabra a fe paró el agua como en mõ * Gen-8.2. 
tones,y itho de fi boca fe recogeron las aguas, + 943%: 
23 Porque fu mandamiento es lu buena volú- 
tad,b uiay quien fu falud difminuya. `. blafaludg 
Y'24 Todas las obras de toda carnceftán delante o 
del,ni nada fe puede elconder de lus ojos. la impida. 
25  Defiglo en figlo eltiende la viftay e delante PE 


, del no ay cofa admirable. 


26 No ay porque le diga alguno, Que es efto,ó 
para que es efto?porque todas las cofas fon criadas 
para fus oficios. 

27 Subendicion cubre la tierracomo un rio, * 
y como un diluvio la empreña. : 

28 Anfi heredarán fu yra las gétes [G no lo buf- 

'on, ]* fuele cóverrir las aguas en falado, “Fxod14.11 
caron,]* como fue t guas en falado, 

29 Como fus caminos fó derechos á los fan&tos, 
anfi fon trompecaderos à los iniquos [cn fu yra.] 

30 Los bienes defde el principio fon criados pa- 
ra los buenos: y los males tambien para los malos. 

31 *Loprincipal delo neceffario á la vida del 
hombre es ojal fuego el hierro, la fal, la hari- 
na del trigo,la miel,la leche, la fangre de las uvas, el, 
azcyte,y el veftido. 

32 *Todas eftas colas como à los pios fe Jes 
convierten en bien,aníi à los impiosen mal. 

33 Ay cfpiritus que fon criados para caftigo, 
que en fu furor confirmaron fus acotes. ` 

34 Eftos enel tiépo dela deftruycion derraman 
fu fuerca,y confumen la yra de fu Criador. 

35 *El fuego,el granizo, la hambre, y la muer- *Aba.40.9, 
te,todas eftas cofas juntas fon criadas para caftigo. 

36 Losdientes de las fieras, losefcorpiones, y 
las ferpientes , y el cuchillo,dan à los impios pena 
mortal. . 

37 Eftas cofas fe gozarán con fu mandamiéto, 

y eftarán aparejadas en la tierra para fus officios, y 
no.paflarán à fu tiempo loque les es mandado. 

38 Portáto ya yo defde el principio cófirmado, 
hé meditado eftas cofas,y las pufe por efcripto. 
+ 39 _*FLasobras del Señor todas fon buenas, y el. * Gests 
dáa fu tiempo todo loque es menefter. 

40 Noeslicito dezir,Efto es peor que aquellos 
porque todas las cefas en fu tiempo hallarán ala- 
banca. 


41 


*Gcn.7. tt 


* Arrib.29.28 


LTL 4.4, 


Aora pues có todo coraçon y boca alabad, 
£3 y con» 


a Ala tierra. 


Arrib.59.35 
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y confe adel nombre del Señor. 


CAPIT. XL. 

Recita las calamidades à que los hombres eftán fujetes para 
‘mayor encarecimiento de las de los impiosyewyas proprias fon,y las 
quales los efperan. 11, Alaba algunas cofas comparandolasa o- 
tras. 

Rande embaraço eftá aparejado àl hombre, 
y pefado yugo alos hijos de Adam, defde el 


dia que falen del vientre de fus madres, hafta ` 


el dix que tornan 4 4 la madre de todos. 

2 Esafaber, fus penfamientos y temores de a- 
nimo, la imaginacion congoxoía de loque efpe- 
ran, y el dia dela muerte, 

Defde el que eftáallentado en throno de glo- 
ria hafta cl humillado en la tierra y en el polvo. 

4  Delde el que tracla veítidura cardena y la 
corona , hafta cl q anda veftido de crudo lino. 

y Enojo,embidia, turbacion, temblor , temor 
de la muerte, IE Ol aun en el tiempo del 
repofo,el noétúrno fucño aflige en diverías mane- 
ras en fus camaras los animos de todos. 

6  Poco,cafi nada,pajsa el hombre en repolo, y, de 
alli en fueños,como li hizieffe centinela,es pertur- 
bado de la imaginacion de fu mifmo animo. 

7 Y como elque huyó de delante de la bata- 
1la,que defpicrta al tiempo de fu falud , y del vano 
temor fe admira. 

S  Efltotescomúa toda carne defde el hombre 
hafta la beftiazmas à los malos {iete vezes mas. 

9 * Demas decíto muerte y fangre, y renzi- 
llas, y cuchillo, aprehenfiones , y fobreíaltos, ham- 
bre,dcítruycion,y tormentos: 

10 Todas eftas cofas juntas contra los injuftos 
fon criadas: y aŭ*el diluvio por caufa de ellos fue. 

11 * Todas las colas que fin de la tierra,buclven 
à la tierra y las de la mar tornan à la mar. 

12 Todo cohecho y injufticia lerá raydo $ mas 
la fe eftará para fiempre. 

13 Las riquezas de los injuftos como rios fe fg- 
gny fe pafarán como un gran trueno que fue- 
naen la lluvia. 

14 Quando abrenlas manos [para recebir, ] 
ellos fe huelgan:mas todos los que mal hazen , pe- 
recerán del todo. 

15 La generacion de los impios no hará mu- 
chas ramas: porque las immundas rayzes eftán lo- 
bre peítafco. 

16 Elcarrizo nace fobre toda agua y ribera de 
rio:mas primero que toda yerva ferá arrancado. 

17 La benignidad es como un parayfo có ben- 
diciones: y la limofna permanece para liempre. 

18 «*La vida del que fe contenta con fu fuerte, 
y la del trabajador, es fuave z mas à ambos fobre- 
puja el que halla theforo. 

19 Los hijos y el edificar ciudad hazen firme 
fama:mas la muger irrcprchenfible es mas eftima- 
da que ambas cofas. i 

20 Elvino y la mufica deleytan el coraçon: mas 
el amor de la Sabiduria fobre ambas cofas. 

21 La flauta y el pfalterio hazen fuave melodia: 
mas fobre ambas cofas la fuave lengua. 

22 Tusojoscobdiciarán la hermofura y buena 
gracia:mas fobre ambas cofas la verdura de las fe- 
menteras. 

23 Elamigo y el compañero à tiempo fe encué- 
tran,mas la muger có el marido fobre ambas cofas. 

24 Loshermanos y el focorro , àl tiempo de la 
aflició:mas fobre ambas cofas la limofna librará. 

25 Eloro y la plata afirmarán el pie: mas fobre 
ambas cofas de es aprovado. 

26 Las riquezas y las fuergas levantan el animo: 


mas fobre ambas cofas el temor del Señor. 

27 Con el temor del Señor no ay falta: y no ay 
enel que bufcar focorro. 

28 Eltemordel Señores como un huerto de 
bendicion,adornado {obre toda gloria. 

29 Hijo,no bivas vida de mendiguez ; porque 
mejor es morir que mendigar. 

30 La vida del hombre que mira à mefa agena, 
no fe há de tener por vida: porque con las viandas 
agenas fu animo entriftece; : 

31 Mas el hombre prudente y enfeñado fe 
guardará. a 

32 Enla boca del defvergoncado es fuave la 
mendiguez,en cuyo vientre arde fucgo. 


Carit. XLI. 

A que fuertes degenseses amarga ò dulcela muerte: y como la 
há derecebir el pio. 11. La fierte y condicion del impio, 111. Solici- 
tud dla buena fama. ILI. De la verguengao rejpecto, y queco- 
Jas tendra park fer el hombreprudentemente vergonpajo, 

Muerte,quá amarga es tu memoria àl hom< 
bre que tiene el contento en {us bienes: 
- 2 Al hombre deloccupado, profpero en 
todas cofas, y que aun puede comer: 
O muerte,quan buena es tu: fuerte al hom- 
bre neceflitado sh b de fuergas. 

4  Alhombre cargado de todos cuydados en 
la vejez, y que delconfió, y perdió la paciencia. 

5 No temas la fentencia de la muerte , mas a- 
cuerdate de los paflados y de los por venir; y que 
efte cs juyzio del Señor fobre -o carne. 

6 Comorchufarástu loque agrada ál Altfi- 
mo, ora tengas diez años,ò ciento,ò mil? 

7 Enelfcpulchro la vida ninguna defenfa ti- 
enc. 

- 8 € Hijos abominables falen los hijos de los 
eo y los que converfan en la vezindad de 
os impios. 

9 La herencia de los hijos malos perecerá, y 
con fu fimiente anda junta perpetua verguenga. 

10 Al padre impio accufarán los hijos, porque 
por caufa del ferán en verguenga, 

11 Ay de vofotros hombres impios,que dexaf- 
tes la Ley del alto Dios:porque aunque Ícays mu- 
chos,perecereys. 

12 Y que nazcays ,nacereys para maldicion: 
que pa maldicion fereys apartados. 

13 Todas las cofas de la tierra bolveran à la 
tierra:aníi los impios,de maldicion à perdicion. 

14 Los hombres lloran fus mortuorios : * mas 
la fama de los hombres no buena ferá rayda. 

15 q Tencuydado de la [buena] fama: porque 
efto permanecerá contigo mas que mil grandes 
theforos de oro, 

16 La buena vida tiene los dias contados $ mas 
la buena fama para fiempre dura. 

17 Hijos, confervad la difciplina con repofo: 
que quando la fabiduria fe cacon el theloro fe 
elcondc,que provecho ay de ambas cofas? 

19 * Mejor esel konie uc encubre fu locu- 
ra, que elque efconde fu fabiduria. 

p 19 «q Portanto tened reverencia á mis pala- 
ras. 

20 Porque no escofaeftimada confervar qual 
quiera verguenca; ni quando fe trata de fer fiel to- 
das las cofas fon buenas en todos. 

21 Delante de vueítro padre, 0 de vucftra ma- 
dre tened verguenca de la luxuria: y delaute del 
principe y del poderofo,de lá mentira. 

22 a Del juez y del magiftrado, del delióto, de 
la congregacion, y del pueblo de hazer contra la 
Ley. 

23 Del 


b De facul- 
tad. pobres 


1h 


* Gecn. 3.19 
Arrib.40.14 
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b'De injuriar 23 Del compañero, y del amigo,b de la injuria, 
à ore 24 Y en el lugar donde morays,del hurto, y de 
la verdad de Dios, y del teftamento : y de hincar el 
cobdo à la mefaydela afrenta en el dár y tomar. 

25 Y Del que te faluda,de callar; y de mirarla 
mala muger. 

26 Ds tornar el roftro à tu cercano: y de defrau- 
dar à alguno de fu parte ò de fu don. 

27 *Y de mirar curiolamente la muger cafada; 
y de folicitar la criada de otro: y de acercarte à fu- 
lecho;y de dezir àl amigo palabras injuriofas. 

28 *Y de caberir,deflpues de aver dado: 

y Ario. 20-15 29 Y dezir à unos log à otros uvieres oydo:y 

Anib-197- de defcubrir los fecreros. De efta manera feras ver- 

daderamente,vergorgofo, y alcangarás la gracia de 
todos los hombres. 


Capit. XLII. 


Porel contrario declara enque cofas no ha de tener el hombre 
verguença nirijpecto de nadie, 11. Solicitud que el buen padre ten- 
drá porfuhva, 111. Enarra algunas de las obras de Dios como 

r exemplo,d: como han defer confideradas para facar decllas fa- 

iduria, 


* Mat fel8 


E o; E N eftas cofas que fe figuen no leas vergoncolo,* 
A. ni tengas refpeéto a perfona,para peccar. 

y 16.1)- 2 ¿DelaLey de Dios y de fu Concierto, 
e y en el juyzio de juftificar al pio: 

Daen 3. De oyr la razon de tu compañero , y de los 
dehy- caminantes: y enel dar de la herencia, de los ami- 
guir la. gos: 

4 Y enayuftarel pefo y las blanças en ganar 
mucho,ò poco; 

5 En vender indifferentemente à losque com- 
pranjen caftigar mucho alos hijos: en enfangren- 
tar el coftado del mal fiervos 

6 En poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar donde ay muchas manos; 

7 En dar por cuenta y por pefo loque uvieres 
de dar ¿alguno ; y lo dado y lo tomado todo por 
elcripto; 

3 Y eninftruyrlos ignorantes y los locos : y 
al viejo,quando toma cótienda con los mancebos; 
de efta manera ferás fabio en todas cofas , y apro- 
vado de todos los bivientes. 

Á € La hijadesàl padre una fecrera vigilia, 
Ioe G la fohcitud de ella le quita el fueño , que ni en fu 


mocedad paffe la flor de fu edad, ni defpues de ca- 
fada venga en odio. 

Io Queen fu virginidad no fea enfuziada,ni fe 
halle prenada en cata de fu padre : 0 que eftando 
eS. defuvo- CON lu marido ella paffe elos limites, ò fea efteril. 
exció y ofi- 11 * Sobre la hija delvergoncada pon firme 
A a. guarda, porque no te haga ferelcarnio à tus ene- 

migos, fabula en la ciudad,nombrado en el Pueblo: 
y te afrente en la compañia de muchos. 
12 *No mires à ningun hombre por caufa de 
ermofura,ni entre mugeres te affientes. 
* Gen.3.6 13 Porque de las ropas fale la polilla , *y dela 
11. mugerla maldad de la muger. 
cae 14 aMcjores la maldad del hombre que la be- 
de la moldad nignidad de la muger , de la muger digo que haze 
del hombre, cola vergonçofa 
ode. 15 q Yo pues contaré las obras del Señor,y de- 
perio de la E 3 y 
bondad de la Clararé loque he vifto: las obras del Señor que fon 
muger, lino por fu palabra. 
Pruienmode 16 El Sol refplandeciente alumbra rodas las 
fa maldad.  Cofas,y fu obraes llena de la gloria del Señor, 

17 ElSeñor no hizo todas fus maravillas para 
fer predicadas de los fanétos, las qualesel mifmo 
Señor todo poderolo fundó, afirmandolas todas 
con fu gloria? 

18 El cícudriñalo profundo y el coragó, y enti” 


Y Arrib. 25.23 -h 


Fol. 44- 
ende fus aftucias:pord es Señor q tiene toda feien- 
ciay eftiende fu fa baña el fin de laeternidad. 

19 Elannúcia loq pafló,y tambien loque eftápor 
venir, y los raftros de los fecretos defcubre. 

20 *Ningun penfamiento fe le clcapa, y nin- 
guna palabra fe le efconde. 

21 Susecbras admirables adornó con fu fabi- 
duria,fiendo el antes de todo figlo, y por todo fi- 
glo fempiterno, 

22 Elnofchá augmentado ni difminuydo, ni 
de ningun confejero tuvo neceflidad. 

23 O quan hermofas fon todas fus obras, y quí SO 
dignas de fer confideradas ba la luz. e 

24 Todas eftas cofas biven y por toda edad per- gencia. 
feveran para rodas las necia y todas le obe- 
decen. 

25 Todas fon dobladas, la una contraria ála o- 
tra, y ninguna cola hizo manca. 

26 La unaconfirma los bienes de la otra: y qui- 
en fe hartará mirando la gloria de Dios. 


Car. XLIII. 


Difturrepor menudo por la confideracion de algunas delas o- 
bras de Dios para el mijmo fin, 


*Tob 41 4 
12.29.15 


à a c Señala ál ci 
] Sza e gloria tan alta, efte firmamento ran lim- eo.G. Sober. 
P 


io ,cíta hermofura del cielo tan illuftre ála via ô glora 
a deaketa, ei 
2 Eftefoltan claro d annunciador en fu fali- de imp a. 
da,vafo admirable,obra del Altifimo. ac 
3 Quando al mediodia affa las regiones,quien 
podráfufrir fu ardor? 
4 Tres vezes mas abrafa los montes,que el que 
fopla la fragua en obras ardientes , exhalando va- E as 
por de fuego, y ofufcando los ojos con el refplan- toan.1, 
dor de fus rayos. 
Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del qual appreffura fu camino. 
6  *El mifmo hizo à la Luna que guarde futi- x Gen1.16, 
empo,gue fea mueftra de los tiempos, y feñal de las 
edades. 
7 *Los dias feftivos fon feñalados por la lu- *Exo.12.2. 
na,difminuyendofe fuluz hafta acabarfe. 
8 El mestoma de ella fu nombre, y creciendo 
con fus mandamientos es admirable. ; 
Apparato de reales eftáenlo alto refplan- 
deciendo en el firmamento del cielo. 

10 HermoÍura es del ciclo la gloria de las eftrellas 
y el aravio lumbrofo en la region alta del Señor, 

11 Al mandamiento del Sanéto eftarán en fu 
orden, ninúca por caníancio dexan fus eftancias. 

12 * Mira elarco hermofo de ver en fu refplan- * Gen. 9.14% 
dor,y bendize à aquel que lo hizo. 

13 Como ciñe el cielo con cerco lleno de glo- 
ria,+las manos del Señor lo eftendieron. 

14 El mifmo por fu mandamiento haze apref- 
furar la nieve, y acelera los relampagos e conformé 
à fu juizio. fS.De los 

15 Por efto miímo fe abren flos theforos, y las vicatos, 
nuves buelan como aves. 

16 El mifmo con fugrandeza fortifica las nu- 
ves, y fon quebrantadas las piedras del granizo. 

17 A fu mirar fe commueven los montes, y por 
fu voluntad fopla g el Mediodia. 

18 La boz de fu trueno haze à la tierra eftar de 
parto, y la tempeftad del Norte y el torvellino del 
viéto como aves q buelá,efparzé la nieve, y la hazé 
decendir como multitud de langoftas q fe affientan. 

19 Elojo admira la hermofura de fu blancura, 
y a fu lluvia fe elpanta el coracon. 

20 El mifmo derrama fobre la tierra la elada co- 
mo fal,la qual cógelada haze puntas como palillos. 

21 Quandoel frio viento de Aquilon fopla, el 

f4 yelə 


d S. de la glo 
ria de fu ha- 
zedor y de 
Chrifto luz 


ł Tíai.40, 12, 
e Por fu difpo 


ficion. 


g El Aura, 


E'L ECCLESIA SITC O. 


yelo fe congela del agua, y fe detiene en toda agua 
recogisa,y le la vifte como un coflelcte. 

22 h Pace los montes,y quema el defierto,y ma- 
ta como fuego la yerva verde. 

23 Lamedicina de todo es una niebla q véga de 
priefazel rocio fi focorricre al ardor dará alegria. 

24 Elmiímopor fu voluntad haze repofar àl 
abifmo,y planta y fas enel. 

25 Losque navegan la mar , cuentan fus peli- 
gros, de los quales nolotros nos admiramos, quan- 
do los oymos. 

26 Increyoles y admirables obras ay alli , todo 
genero de varios animales y naturaleza de valle- 
nas. 

27 Y poreles profperado el fin de todos, y por 
fu palabra confiften. Ñ 

23 Aunque digamos muchascofas, nunca aca- 
baremos + mas la fumma de todo loque fe puede 
dezir es,Serel todas las colas. 

29 Que es nueftra facultad para alabarlo? por- 
que mayor esel que todas fus obras. 

30 *EsSeñor terrible y en gráde manera gran- 
de,y fu potencia es admirable. 

31 Engrandeced àl Señor alabandolo quanto 
pudierdes, porque aun fcbrepuja à toda alaban- 

a. 
32 Recoged las fuercas para alabarlo , y no os 
canfeys: porque alabando nunca podreys ygualar 
fu alabanga. 4 

33 Quien lo ha vito para hablar del? Quien lo 
alabará como eles? 

34 Muchas cofas ay occultas mayores que ef- 
tas, porque de fus obras, pocas hemos vifto. 

35 Porque el Señor crió todas las cofas , y à los 
pies dió fabiduria. 


Cart. XLIIII. 


Comiença defde aqui la Tornis parte deefte libro , laqualoc- 
cupael Author ez alabanças delos padres por los qual:s fe propagó 
elpublo de Dios. De Henoc, Noe, Abraham, Ifaac, Iacob, lofcph. 


RsS, el yelo 


PL.96.4 


Pí.106,2 


nueftros padres de donde decendimos. 
2 Grande gloria há adquirido cl Señor por 
eftos,por lu magnificencia defde el principio. 
3 Señores en fus reynos , y varones nombra- 
dosen potencia,prudentes en fu intelligencia ; que 
Exa ANuNCIaron prophecias. . 
a Acómoda- 4 *FQuegovernaron el Pueblo con confejos, 
das ál1 capa- y con intelligencia de letras populares , en cuya 
E doétrina uvo fabias palabras. 
G.de pueblo. $ Que inventaron las melodias de la mufica, y 
que declararon verfos por efcriptura. 
6 Hombres ricos y fuertes , que bivieron en 
paz en fus cafas. 
7 Todos eftos tambien en fus edades alcança- 
ron gloria,y fueron ornamento de fus tiempos. 
8 Ayalgunosque dexaron nombre paraque 
fus alabangas fueflen contadas: 
9 Ayotros de quien ninguna memoria que- 


A erro pues yalos varones illuftres, y à 


Gen.7,21 dó, *que anli perecieron como fi nunca uvieffen 
fido : y falieron tales hombres como {i nunca ha- 

- cieran, y fus hijos trás ellos, 
bármve: 10 Masbeftos fon varones de mifericordia, 


cuyas jufticias no fueron pueftas en olvido. 

11 Conla fimiente decllos permanece buena 
herencia, y fus nietos fon comprehendidos en el 
Teftamento: en el Teftamento es comprehendida 
fu gencracion,y la pofteridad que le fucede. 

12 Su polteridad permanecerá para fiempre , y 
Su gloria no le perderá. 

13 Suscuerpos fueron fepultados en paz, y el 


nombre deellos b pornea T: 

14 *Los pueblos predican fu {abiduria, y Igle- a 
fias de ies B {fus alabanças. o a 

15 *Henoc agradó al fienorDios,y fué traflada- * Gen. 5,24 
do en exemplo de penitencia à toda la pofteridad. aso 49 

16 Noe fué hallado perfe&oy jufto, y enel YGé.s., 
tiempo de layra fué hecho reconcitiacion. y 7,1 

17  Portanto el folo quedó en la tierra, quando heb.11,7 
vino el diluvio. 

18 Con el fe hizo el Concierto fempiterno, Cen.9,u 
que todo el genero humano no perecerá por dilu- 
vio. 

19 *Grande fue Abraham padre de muchas cz 
gentes, y ninguno le fué y gual en gloria. 

20 Elguardóla ley del Altiffimo , y en Conci- 
erto fué con el: *el qual hizo firme en fu miíma Gen.22. 16 
carne,y fué hallado fiel en la tentacion. Galar.3,$ 

21 *Por loquzalelle confirmó con juramento, 
que en fu fimiente bendeziria todas las gentes, y q 
lo multiplicaria como el polvo de la tierra. 

22 Y qenfalcaria fu fimiente como las eftrellas, 
paraque fueflen herederos defde la una mar àla 
otra, y defde el rio hafta los fines de la tierra. 

23 *Elmifmo confirmó á lfaac à caulade A- Cente 
braham fu padre, À 

24 Que aquella bendicion alcançariaà todos 
los hombres: y *el Concierto repoló fobre laca- , g 
beca de Iacob. | y i 

25 *Ello reconoció con fus bendiciones, y le *.Gen. 23, 14 
entregó la herencia:el le diftribuyó fus partes, y la 148,09, 
repartió entre los doze tribus. 

26 Y facó deel cun varon dde mifericordia, el cle(ph. 
qual halló gracia en ojos de toda carne. A > religi- 


Carit. XLY. 
Aiabanças de Moyfen, 2. Aaron, 3. y Phinets. 


Oyfen * amado de Dios y de los ho mbres £yod.tng 
cuya memoriaes con bendiciones. AQor7 2» 
2 A efte ygualóá la gloria de los fan&os, 
y lo hizo grande para efpanto de los enemigos. 

3 Con {us palabras hizo ceffar las feñales ,* y Exo4.6, 7,8 
en prefencia de reyes lo glorificó.A efte dió man- k 
damientos para fu pueblo,y le moftró fu gloria. 

4 En al en manfedumbre lo feñalo y lo ef- a frod se t 
cogió de toda carne. Num.12,5 Í 

5 * A elte hizo que oyeffe fu boz, y lo metió 
en la nuve. 

6 *A efte dió mandamientos delante de to- »Exod, 19,7- 
dos,es à faber la ley de vida, y de fciécia , paraq enfe- 
ñafle fu Concierto à Iacob, y fus derechos à Ifrael. 

7 €q*El engrandeció àl fanto Aaron feme- > 
jaute à el,y hermano fuyo del tribu de Levi. Exo. a A 

8  Pufo con el Concierto eterno, y diole el fa- y 7,2 
cerdocio de la nacion:hizolo bienaventurado 4 en 
el atavio,y viftiolo del habito gloriofo. a 

9 De cumplida magnificencia lo viftió,y con- 
firmólo con los inftrumentos de potencia ; los pa- 
ñetes,la veftidura talar,y el humeral. 

10 *Cercólo de manganas de oro,y de campa- £xo4.25 
nillas efpeffas en derredor, que fonaflen quando el y 29, 
anduviefle:y hizieflé fonido en el templo por me- 
moria álos hijos de Ifrael fu pueblo. 

11 Dela fanétacitola,de oro y de color de car- 
deno, y de purpura,de habito de mageftad , de va- 
rias hechuras y artificios,del peátoral del juyzio, y 
de las feñales de verdad. 

12 Deobratexida artificiolamente de hilos de 
grana, de piedras paca con engravaduras de 
fellos ein engaftes de oro , obra de lapidarios, con 
efcriptura efculpida p 
mero de los tribus de Ifrael, 

13 De corona de oro fobre la mitra,la qual tenia 

a imagea 


t23 y 15 
5-1 17,4 


* Gč.22,16 


5 


27,18 


*Exod.16,24 


ará memoria {fegun el nu- 


A EC CIL rE SAS TI CO. 


la imagen de la fanétidad,de atavio honrrofo, y de 

obra admirable hermofa,y deffcable à los ojos. 

14 En ningun fglo antes del fueron hechas 
tales ccas, 4 

15 Y ningun eftraño fe viftió deellas: mas folos 
fus hijos y nictos perpetuamente: 

16 Sus facrificios todos y enteros ferán offre- 
cidos cada dia dos vezes perpetuamente. 

17 * Moy fen b confagro fus nianos, y lo ungió 
con cl far.éto olio. 

18 Aclfué dado por Concierto eterno, y à fu 
fimicnte por los dias del ciclo, que miniftren y fa- 
crifiquena Dios, y que bendigan àl pueblo en fu 
nombre. 

19 A efte eligió de todos los bivientes, paraque 
offrecieffe derramadura àl Señor, enciento y bue- 
nos perfumes por memorial para aplacarle por cl 
pucblo. 

20 *A cfte dió fus mandamientos, y poteftad 
para juzgar cóforme a fu concierto: y paraque en- 
feñalle fus teíftimonios à Iacob , y alumbrafle à If- 
raelen fu Ley. 

21 Coutraelconfpiraron eftraños, y varones 
tuvieron delembidia en el defierto , * figuiendo à 
Dathan y à Abiron y el vando de Core con enojo 
y furor. 

22 Efto vidolo el Señor,y no lo aprovó;portá- 
to fueron confumidos de cruel yra. . l 

23 Hizo en ellos milagros, quando la llama de 
fu fuego los confumió, 

Num7,8. 24 *Mas ìà Aaron augmeutó en gloria, y ¿el 
dió la heredad: à el concedió las primicias de los 
primogenitos,y en los primeros frutos le proveyó 
de pau en hartura. 

25 Porque los facrificios del Señor comen; los 
quales affignó à el y a fus fuceffores. 

Deuir 12, y 26 *Masenlaticrra del pueblo ninguna pof- 


ler. 3,12, 
b C.lunchió. 


*Deut.17,10, 
7+% f 


Naumn.16,2. 


a feffion tuvo,ni alcançò porcion entre los de fu na- 
cion: porque el mifmo Dios esla parte de fu he- 
rencia- 

lir. 27 €G*Phineeshijo de Eleazar es el tercero en 


ESTA: gloria porquanto fue enceudido de zelo en el te- 

Mah zaa mor del Señor, y en el motin del pueblo refiftió 

€ O, reconci- con bondad y promptitud de fuanimo , y cexpió 
à Ifrael. 

28 Por loqual le confirmó el Concierto de paz 
para fer Perlado del Sanétuario en fu pueblo, pa- 
raque 4 el y a fu fimiente les quedafle para fiempre 
la amplitud del Sacerdocio. 

29 Y como el Concierto fué hecho có David, 

ue el derecho del rey no pertenecieffe por herécia 
à fu hijo del tribu de Iuda, anfi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia à Aaron, y 
à fu fimiente. 

30 El nos dé fabiduria en nueftro coraçon pa- 
ragovernar fu pueblo en jufticia,paraque fus bic- 
nes nunca fean deshechos, ni fu gloria, por todos 
los figlos. 

CarttT. XLVI. 


Las alabantas de lofue,2 de Caleb, 3 delos Lsezes,4 ¿de Samuel, 


Aliente en guerra fué d lefus hijo de Nave, 


A loRic hijo ) 
de Nun. * fuceffor de Moyfen en el officio de pro- 
*lofue 12,7 hecia 

Nú.27,18. P S > A = 

* Deu34,9 2  Eiqual conforme à fu nombre,fué gráde en 
loíue 1,22 falvar fus efcogidos,en hazer vengança de los ene- 


migos que fe levantavan,y en meter à los Ifraeli- 
tas en poflefion, 

3 *Quanta gloria alcancó? quantas vezes le- 
vantó fus nanos, y rebolvió fu efpada fobre las 
ciudades? 


4 Quiéantes del fué tal?porque el adminiftró 


Joie 8,3. 


Fol. 45: 
lasguearas del Señor. P iste 

5 *El Sol no fe detuvo, impedido por fu mano, 1%: '°,e 
y un dia fué tan grande como dos? 

6 Quando los enemigos lo apremiaron de to- 
das partes invocó àl Enfenoreador Alriflimo, y el 
gran Señor lo oyó apedreando con vehemente y 
violento granizo. 
7 Con impetu acometió à las gétes,y à los que 
reliftieron mató cu la decendida:paraque las gátes 
conocicffen fus armas, y que traya guerracó el fa- 
vor del Señor. 
S Porque el tras el Poderofo figuió,* y entié- Nú.14,6.y 15 
o de Moyfen kizo mifericordia,quando el y Ca- Mechorés 
cb,hijo de lephonc relifticron àl enemigo, y de- 
tuvieron el pueblo de peccar, y apagaron la mali- 
gna murmuracion. 

* Eftos dos fueron confervados de feyfcič- Nú.:6,65 
tos mil hombres de pic,para fer metidos en la pof- P4135: 
feffion,en la tierra que manava leche y miel. iL 

10 € *Y a Calebel Señor le dió fortaleza, la- * Ná. 14,38. 
te ermaneció con el hafta la vejez , heftaque ne a 

ubió à la tierra a alta,y fu generació alcancgó pof- Ar 
feffion: 

11 Paraque todos los hijos de Ifrael conocief- 
fen,que es bueno yr cupos del Señor. tL 

'12 € Y losjuezes todos cada uno por fu nom- b No idol- 
bre,de aquellos cuyo coraçon bno fornicó,ni fe a- tó. 
partaró del Señor,la memoria fué bienavérurada. 

13 'Sus hueflos reverdezcan en fu lugar y fu Ab. 49.1% 
nombre fea ufurpado entre los hijos mas honrra- 
dos decllos. i 

14 q Samuel Propheta del Señor, amado de fu , s fE : 
Señor tconftituyó reynos, y ungió principes fo- y 16,13. ° 
bre fu pueblo. 

15 _ En la Ley del Señor governó la multitud, y 
el Señor vifitó a lacob. 

16 En fu fe fué Propheta provado, y eu fu fé fué 
conocido de fiel vifiő: [porq vido al Dios dé luz.] 

17  Elinvocó àl Senor poderofo , quando fus 
enemigos lo apremiaron de todas partes, y facrifi- 
có un cordero que mamava. 

18  YelSeñor tronó defde el cielo, y hizo que + Sant 7.13 
fe oyeffe fu boz con gran fonido de trueno; 

19 Y quebrantó los capitanes de los de Tyro, 1.Sam.12,3. 
y todos los principes de los Philiftheos: 

20 1 Y antes del tiempo de fuluégo fueño pro- 
tefto delante de Dios y de fu Vngido nunca aver 
tomado de ningun hombre dineros, ni alguna o- 
tra cofla,hafta unosgapatos; y nunca hombre lo 
aculó. : Jas 

21 1 Y aun defpues de aver dormido * prophe- 8 15? 
tizó, y moftró al rey fu fins levantó fu boz de la *cótra esto 
tierra y prophetizó aver de fer raydas las malda- leed la notaz 
des del pueblo. Sam, 28,12, 


Car XLVII. 
Las alabanças de Nathá,de David, de Salamon cuya cayda 
tambien deplora ton la divifion y ruyna del reyno entiépo de Ro~ 
boam fu hijo por fus pecados, 


Des decíte fe levantó * Nathan , el qual 2.Sam.7.y 12 
prophetizó en los tiempos de David. y Chez, 
2 Como la groffura apartada del facrificio de fa- 
lud,aníi fué David apartado de los hijos de Ifrael. 
3 Con leones jugó como con cabritos: y có 
oflos como con corderós de ovejas. SN 
* No mató ela! gigante en fu mocedad, y o, kE 
quitó la afrenta del pueblo? a 
uádo levátó la mano con la piedra arrójada 
de la honda, y derribó el orgullo de Goliath? 
6 Porque el invocó al Señor Altifíimo, el- 
qual dió fucrga en fu dieftra paraque mataffe àl 


hombre poderolo en guerra, y levátafle el cuerno 
ei de fu 


1 Sam. 7,9 


1.54mM.12,3 


ELIE GC LEIE STICO, 


de fu pueblo. 

7 * De efta manerael Señor lo glorificó en diez 
mil y lo adornó de loberanas alabancas, y le dió la 
R corona de honrra. 
12,53,5,7. 8  1Elquebrantólos enemigos del alderredor, 

Y alos Philifteos contrarios tornó en nada, que- 
rantando el cuerno deellos hafta oy. 

9 En todase fus obras dió cófeflion al Santo 
Altiffimo con gloriofas palabras. 

10 De todo fucoracon alabó[ál Señor:] y amó 

al Dios que lo hizo, [el qual le dió poder contra 
los enemigos.] 
*aChrr6.4 11 *Elconftituyó cantores delante del altar, y 
alaconfonancia deellos hizo fuaves verfos,para- 
que todos los dias dicífen alabangas con fus can- 
ciones. 

12  Enlos dias feftivos pufo dornato cóvenié- 
tesy adornó los tiempos perfetaméte, en los qua- 
les celebrafíen el nombre fantto de Dios, y engrá- 
decieffen fu fanttidad defde la mañana. 

13 *ElSeñor rayó fus peccados, y enderegó 
e fucuerno para fiempre, dandole por conciertocl 
reyno y cl throno de majeftad en Ifrael. 

14  Defpues deel fe leviró el hijo fabio, y por 
caufa fuya vino à la ampla herencia. 

35  +Salomon reynó en tiempo pacifico, y alcá- 


e. 5L1$,7. 


e Sus efcrip- 
tos. [us Pial- 
RIOS, 


à. G.decé cid. 


VAS 13 
£ Su Reyno. 


Re 4, 22 


có gloria pacificandole Dios los lugares comar- . 


caños, paraque edificaffe cafa en fu nombre, y apa- 
rejafle fanttuario para fiempre. 

16 +Quan fabio fucíte en tu mocedad? y à 
manera de un rio lleno de intelligencia: 

17 Tuanimo cubrió toda la tierra, y la hinchió 


1.R€.4,19. 


de parabolas de enigmas : hafta las yflas de lexos . 


llegó tu nombre, y fuefte amable en tu paz. 

18 ¿Las provincias fe maravillaron he ti por los 
cantares y proverbios, por las femejangas y inter- 
pretaciones. 

19 Enelnombre del Señor Dios, que fe llama 
4 Dios de Ifrael *allegafte oro como eftaño,y amó- 

1.Ke.10.27> ronafte plata como plomo. 

»1.Reya, 11. 20 *Inclinaíte tus coftados à las mugeres, y en 
tu cuerpo fueíte vencido. 

21 Pulifte mancha en tu gloria; y profanafte tu 
nombre;acarreafte cfcandalo à tus hijos, y à ti tru- 
xifte dolor por tu locura: 

A 22 Paraque de un reyno fe hizieffé dos,*y de E- 
*:Rey.12,17- phraim comengçaffe el reyno defobediente. 

23 +El Señor empero no dexó fu mifericordia,ni 
la defperdició de fus obras, nirayó los nietos æ de 
aDe David fu cfcogido,ni quiro la raça de aquel que lo amó, 

24 Antes dió reliquias à lacob,y rayz à David 
de fi. 

25 Mas Salomon repofó con fus padres, 

26 Y dexó defpues de fide fu fimiente, la lo- 
cura del pueblo, 

27 tA Roboam falto de entendimiento,que có 
` fu confejo enagenó de fi al Pueblo. E 
«Rey12,28. 28 Y à Ieroboã hijo de Nabat, tel qual hizo pec- 
car à Tfrael,y dióel camino de peccar à Ephraim. 

29 Decftá manera fe multiplicaron fus pecca- 
dos,haftaque fueron echados de fu tierra. 

30 Porque cllos figuieron con ardor toda pra- 
vedad,haftaque la yra y la vengança vino fobre e- 
llos, [que los libró de todos fus peccados.] 


CAPITA TILL 


Las alabágas delos Prophetas Eliasyy Elifco,del Rey Ezechias, 
y delpropbeta Iaias, 


LRE 4,32 


2. $am7, 15. 


1. Rey.12, 10. 


Efpues fe levantó como un fuego, tel Pro- 

1 .Rey. 17,1 paa Elias, cuya palabra ardiá como una 
acha. 

2 Y truxo fobre ellos fuerte hambre,y con fu 


zelo los apoco: ] porque no podian tolerar los má- 
damientos del Señor.] | MT 

3 'Con palabra del Senor retuvo el ciclo, y teru- t2 Rey.1,10, 

xo fucgo aa tres vezes. 

4 O Elias, quan grande gloria alcangaíte con 
tus milagros, y quien fe a como tu? 

3. *Querefucitafto de la muerte àl muerto, y +1.Rc.17,17. 
heziftc tornar fu anima en el cuerpo por palabra 
del Altiffimo, 

6  Quederribafte los reyes à deftruycion, y à 
los gloriofos de fus afñientos. 
- 7. *Queoyfteen Sinai la reprehenfion delSe- $1 Re. 19,13. 
ñor, y en Oreb los juyzios de van 

$” +Que ungifte reyes para dar galardó: y pro- 
phetas que te fuccedicífer. 

9 *Que fuefte recebido en torvellino de fue- +*HRey.z, 11. 
go,en carro de cavallos ardientes. 
.10 Que eftás regiftrado para reprehender à fus 
tiépos,y para aplacar la yra del divino juyzio an- 
tes que fe encienda, para reconciliar el coraçon 
del padre al hijo, y para reftituyr los tribus de Ia- . 
cob. 

1r Bienaventurados losque te vieron,y los que 
murieron en amor. 

12 Porque nofotros biviremos en vida, [mas 
defpues de la muerte no ferá tal nueítra fama. ] 

13 e ¡Defpuesque Elias fue cubierto del tor- | 15 | 
vellino,Elifeo fue lleno de fu efpiritu + el qualen he Ned 
fus dias no fue commovido de los principes,ni na- 
die lo fujeto. 

14 ¿Ninguna cofalo fobrepujó, y aunen fu 
defcanfo prophetizó fu cuerpo. 

15 Hizo milagros en fu vida,? y en fu muerte 
fueron maravillofas fus obras. 

16 Y niaun con todas eftas cofas el pueblo hi- 
zo penitencia,ni fe apartó de fus peccados, thafta- 
que fueron echados de fu tierra, [y fueron efpar- 
zidos por todo el mundo; ] 

17 Y quedó muy poco pueblo en la cafa de Da- 
vid con fu principe. x 

18 Algunos de ellos hizieron la voluntad de 
Dios,mas otros multiplicaron fus peccados, 

19 tEzechias as fu ciudad, y truxo el a- 
gua en medio de ellazcavó el peñafco con hierro, y 
edificó fuentes de agua. 

20  +Enlos tiempos de efte Iubió Senacherib, el 4, y, ¡8 13: 
qual embió à Rapíaces que levantó la mano cótra y :.Ctu. 52410 
Sion,y fe enfoberveció cou fu potencia: lí2.36,8, 

21 Entonces fueron commovidos los corago- 
nes y manos de ellos, y tuvieró dolores como mu- 
geres de parto. 

22 Masinvocaron àl Señor mifericordiofo,ef- 
tendiendo fus manos à el,y el Sanéto los oyó def- 
de el cielo y los redimió por mano de Ifaias{el fã- 

Eto Propheta.] f 

23 *El hirió los reales de los Affyrios,y el angel +2.Re. 19,55% 

del Señor los deftruyó. a 
à y a - 137.36. 

24 Porque a hizo loque al Señor agra- y 1. Mach. 7. 
dó,y fue valiente en loscaminos de David fu pa- 42... 
dre,los quales mandava Tfaias el gran Propheta y O 8, 
fiel en fu vifion. j 

25 $ En fus dias tornó atrás el Sol,y augmentó 42.Re.20,6: 
la vida àl Rey. 1i 38,5. 

26 Con grande efpiritu vido loque avia de ve- 
nir àlcabo de los tiempos:y confoló à losque llora- 
van en Sion. S 

27 Eldixoantes las cofas por venir por toda la 
edad, y las cofas fecreras antes que acontecieflen. 


Carit. XLIX. 


Las alabancas delrey Iofias , delos prophetas Jeremias , En.e- 
chiel los doze prophetas. Las de Zorobabel , de lefus hoyo de Tofedec, 
de Nehemias de Henoc,de Iofeph de Sem y de Iaphet,y de E 

Za 


HLRe.19, 17 


iMalach.4,$ 


h.Rey.13,2ñ 


t2.Rey.13,210 


2. Rey.18, Us 


t2.Chr.52,34 


2, Reves 22,1. 
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b El Templo 
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¿"2 Rey 2519 
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Arrid. 46,14 
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Nehena.7,1. 


Gen.$,24» 
Am. 4g lbe 
Hebr.11, fe 


Gen.$0,25= 


Gen. 573,32 


2bach.3, 4 


EMECCLESIASTTC O. 


A memoria * de Tofias es como una compoli- 
cion de perfume hecha por mano de perfu- 
mador. 

.2 En las bocas detodos ferá dulce como la 
mi lfu memoria, y como la mufica en el vanquete 
de vino. 

5 *Elfeenderecó[divinamente) por la con- 
verfion del pucblo , y quitó las abominaciones de 

aldad. i 

4 *Enderecó àl Señor fu coraçon,y en los tič- 
pos de los impios confirmó la piedad. 

y Sacados David, Ezcchias, y Iofias,todos er- 
¿ron grandemente. 

6 Porque dexaron la Ley del Altifíimo, y los 
reyes de Iuda faltaron. 

"7. Porloqual el entregó àotros a el cuerno de 
ellos, y b la gloria a gente eftrana. 

S “* La ciudad elcogida de fanttidad encédió, 
y fus caminos hizo defiertos, como eftava pro- 
phetizado por Ieremias. | 

* Porque ellos lo avian maltratado, * avié- 
do fido el fanétificado Propheta en el vientre, pa- 
ra defarraygar, afligir , y perder, y para edificar , y 
plantar. 

ro *Ezechiel que vido la vifion de'gloria, que 
le fue moftrada enel carro de los cherubines. 

11 Efte hizo mencion de los enemigos de ba- 
xo de fizura de la lluvia, y enderegó losque cami- 
navan por camino derecho. 

12 Tambien * los hueflos de los doze Prophe- 
tas reverdezcá en fus lugares, y fu memoria fea en 
bendiciones : porque cada uno de ellos confoló á 
Iacob,y con ef peranca cierta lo redimió. 

13 Como engrádeceremos *á Zorobabel,el qual 
es como un fello en la mano derecha| de Ifrael?] 

14 tAnfi tábicn Iefus hijo de lofedec, los qua- 
les en fus tiempos edificaron la Cala, y levantaron 
el fanéto Templo alSeñor aparejado para eterna 
gloria. 

15 Entre los elcogidos fue tambien Nehemias 
cuya memoria ferá grande, tel qual nos levátó los 
muroscaydos, y reftauró las puertas eon los ce- 
rrojos,y cdificó de nuevo los fundamétos de nuef- 
tras calas. 

16 Ninguno fue criado enla tierra tal como 
Henoc,porque el fue de la tierra tomado en alto. 

17 Niningun hóbre nació ygual alofcph ca- 
pitan de fus hermanos , y firmamento del pucblo, 
1 cuyos hueffos fueron confervados, [ y aun def- 

ues de la muerte prophetizaron.] 

18  1Sem y Seth fueron ¡lluftres entre los hom- 
bres, y fobre todas cofas Adam en la creacion. 


Car L 
Lasalabanras de Simon el Gran Sacerdote decendiente de los 
Machabeos. 1]. Exborrando a las divinas alabangas,y excomsl- 
ganda à ios infielesyy cxhortando à la lecio decfte libro fenece el tra- 
tado. 

Imon +tambien hijo de Onias gran Sacerdote, 
Sa qual en lu vida inftauró la Cafa, y en fuedad 

fortalecióel Templo. 

2 Decíte fue fundada la doble altura, el alto 
reparo quecercael templo. | 

3 En los tiempos de efte las arcas de las aguas 
que eftavan ruy nadas, fueron hechas de metal co- 
mo el mar. 

4 Teniendo cuydado a’ prefervar fu pueblo de 
cayda fortificandola ciudad y cercandola y cer- 
randola. 

5 Quan Bonrrado fuefte en la converfacion 
del pueblo,quando falias de la cafa del velo? 

6 Como !aeftrella de la mañana entre las nie- 
blas,y como la Luna liena en fus dias. 


Fol. 46. 

7 Comoel Sol que relplandece fobre el Tem- 
plo del Alriffimo,como el arco,que illuftra las mus 
ves de gloria; 

8 Como las flores de las rofasen la prima vera, 
como los lirios à la falida del agua,como el retoño 
del encienfo en los dias del verano: 

9 Y comoel fuego, y el encienfo en el incen- 
fario como vafo de oro maciço adornado de todas 
piedras preciofas: 

ro Como hermola y fruétiferaoliva, y como 
cypres que fe levanta hafta las nuves. 


11 Quandoeltomavae la veftidura de gloria, ¿ Los vefti- 
y le veftia la confumacion de toda magnificencia métos facet- 


pa fubir al fanéto altar, el cerco de la Sanétidad 
onrrava. 

12 Quando eltomavalas partes de manos de 
l facerdotes eftando en pie delante det fuego del 

tar; 

13 Quando lo cercava elcoro de los herma- 
nos como cedro del Libano cercado de renuevos 
de palmas. 

14 Es à faber todos los hijos de Aaró en fu mag- 
nificencia,y la offréda del Señor en fus manos de- 
lante de toda la Iglefia de Ifrael. 

1y Y elminiftrando parala conclúfion del fa- 
crificio fobre el altar para adornar la offrenda del 
Atiffimo Todo poderofo eftendia fus manos dà 
la derramadura: 

16 Y derramava de la fangre de uvas, vertiendo 
alos fundamentos del altar olor de fuavidad al 
Altiflimo Rey de todos. 

17 Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 


` mor, y tocavanfacabuches, y hazian oyr gran boz 


delante del Altiffimo por memoria. 

18 Entonces todo el pueblo de comun fe ap- 
prefluravan:y EE en tierra fobre fu roftro,para 
adorar àl Señor fu Dios,gráde y Todo poderofo. 

19 Y los cantores con fus bozes alabavan, y có 
cl grande fonido era hecha dulce melodia. ° 

20 Y el pueblo rogava àl Señor Alriflimo con 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque fe à- 
cabava el divino fervicio,y los facros minifterios 
eran cumplidos. í 

1 Defpues quando decendia,el eftédia fus ma- 
nos à toda la Iglefia de Ifrael, dando de fus labios 
alabanças àl Señor,y glorificando fu nombre. 

22 Y defpues fegundava en la oracion para re- 
cebir bendicion del Altiffimo. 

23 4 Aora pues alabad à Dios,el qual folo haze 
grandezas en todo lugar, y que augmenta nueftros 
dias defde el vientre,y haze con nofotros fegun fu 
mifericordia. 

24 El nos dé alegria de coragon,y conceda paz 
en Tírael en nueftros tiempos , como en los figlos 
paffados. 

25 Para hazer con nofotros fu mifericordiacú 
fe,y nos redima en nueftros tiempos. 

26 Dos naciones aborrece mi anima,y á la ter- 
cera que no es nacion. . 

* 27 A los que moran en el monte de Samaria,y 
à los vezinos de Paleftina, y àl pueblo loco que 
habita en Sichem. 

28 Dodtrina de prudencia e de fciencia efcri- 
vió en efte libro Telas hijo de Sirach,hijo de Elea- 
zar natural de lerufalem en el qual derramó la fa- 
biduria de fu coracon. 

29 Bienavéturado esel que fe occupáre en eftas 
cofas:y el que las guardáreen fu coraçő ferá fabio. 

30 Porque fi eĝo hiziere,valdrá para todo:por- 
que pone fus pifadasen laluz del Señor que da 
fabiduria alos pios. Dios lea alabado para fiem» 
pre,A men, Amen. 
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Por appendice d anedidura del libropone el Author una oracion 
À Dios enque le haze gracias por aver fido /% defenfor en fø vida 
en diverfos peligros, 11, Yconfuexemplo exhorta Al Studio de 
da Sabsduria, | 


| 


S 
Onfeffartehé ò Señor Rey, y alabartehe por | 


mi Dios y Salvador: yo confeflaré tu nom- 
re. 

2 Que has fido mi defenfor y ayudador,guar- 
dando mi cuerpo de perdicio . 

3 Y mehaslibrado del lazo de la lengua ca- 

lumniadora,de los labios de los que obran métira, 
[y en prefencia de los que eftuvieron en contra,te 
hezifte mi defenfor.] 

Redemifteme fegun la multidud de tu mi- 
Tencordiade los bramadores que eftavan apareja- 
dos paracomerme. ` 

Y de mano de los que bufcavan mi viday 
de muchas tribulaciones que he paffado. 

6 Del fuego que me ahogava de todas partes, 
del medio de la flama,paraque no me quemalle en 
medio del. 

7 Del profundo del vientre del infierno,de la 
lengua immunda: de la falfa depoficion acerca del 
rey,y de la calunia de la lengua injufta, 

$ Mi anima avia ya llegado hafta la muerte, 

9 Y mi vida fe avia acercado muy junto àl in- 
fierno abaxo. i 

10 De todas partes me tenian afido , y no avia 
quien me ayudafle : mirava por alguna ayuda de 
hombres,mas ninguna avia. 

11 Entonces me acordé,o Señor, de tu miferi- 
cordia, y de efta tu obra tan antigua. 

12 Porque tu libras à los que teefperan, y de 
manos de las gentes los defiendes.. 

13 Y anfi levanté defde la tierra mi fupplica- 
cion, y oré para fer librado de la muerte. r 

14 Y invoqué àl Señor Padre 4 de mi Schor, 
que no me dexafle en el tiempo de mi aflicion, de- 
famparado en el tiempo de los fobervios. 

15 Tu nombre loaré continamente,y lo alaba- 
ré con confeflicn:porquáto mi oracion fué oyda. 

16 Y me he de la perdicion,y me libraf- 
te del tiempo anguftiolo. 

17 Portanto yo te confeflaré, y te alabaré, y 


bendeziré ò Señor,tu nombre. ` 

18 «q Siendo aun mancebo antes que errafíc, 
bufqué claramente con mi oracion la Sabiduria. 

19 Efta demandava delante del Templo, y ha- 
fta la fin la yré bulcando como à razimo maduro 
de uvas, cubierto de flor. 

20 Micoracón tomó er ella alegría, mi pie ca- 
minó pes camino derecho: defde mi mocedad la 
{egui de raftro. 

21 Incliné un poco mi oreja,y recibila"y adqui- 
ri mucha {abiduria. ' 

. 22 Aviédo aprovechado en ella, al que me dió 
fabiduria yo le daré gloria. i i 

23 Porque yo me determiné de la poneren o- 
bra,y feguir lo bueno, y anfi no feré avergonçado. 

24 Mianima luchó configo mifma,y'con dili- 
gencia hize inquificion en mis obras. i 

25 Leváré mis manosen alto, y con la Sabidu- 
ria lloró mi anima,y reconoci mis ignorancias. 

26  Enderecé aella mi anima, y en limpieza la 
he hallado. 

27 luntamente con ella alcancé fefo defde el 
principio: portanto no fere defamparado. 

23 Y misentrañas fueron conmovidas bufcá- 
dola:portanto hé alcançado buena poflefhion. 

29 El Señor me dió lengua por mi falario,y có 
ella lo alabaré. 

30  Allegaos à mi los que foys ignorantes, y có- 
veríad en lacafa de enfeñamiento. 

31 Porque os deteneys, 0 que dezis acerca de 
efto,puesque vueftras animas tíenen gran fed? 

32 Y yo.abri mi boca,y he hablado: *con prad 
fin dineros. 

33 Someted alyugo vueftra cerviz, y reciba 
vueítra anima la difciplina: porque hallarla eftá 
en la mano. 

34 *Vedcon vueftros ojos como con un poco 
que yo he trabajado,he adquirido gran repofo, 

35 Tomad ladifciplina t con grande numero 
de dinero:porque con ella adquirireys mucho o- 
ro. 

36 Vueftra anima tome alegria en fu benigni- 
dad,y no os avergonceys de a 

37 Hazed vueítra obra con tiempo, y el os da-= 
ra el galardon a fu tiempo. 


La prophecia de Baruch. 


Can. L 


El Rey Sedechias y el Pueblo captivo en Babylonia embian di- 
peros A los que avian quedado en lerufalem, con que ofrezcan fa- 
2 por fös peccados,y les eftriven y mandan que cada dia de 

sta lean publicamente la confesfion de fus peccados que les embiã 
por eferipro,la fumma de laquales , Queen las calamidades que 
leshan venido, de Dios es la justicia,quebizo ea a las ame- 
nazas de fuley,y deellos la confufion yel merito del castigo , quefe 
apartaron decl y idolatraron en dioj AZn C. 


> Eftas fon las palabras del libro que 
h2 Baruch (hijo de Nerias , hijo de 

M Maafias,hijo de Sedechias, hijo de 
; ES Sedei, hijo de Helcias,)efcrivió en 
a AR Babylonia. 

AS 2 Enel quinto año, à los fiete 
dias del mes,àl tiempo que los Chaldeos tomaron 
à Icrufalem,y la pufieron à fucgo. 

3 Y leyó Baruch las palabras de efte libro en 
oydos de Iechonias hijo de Ioaciim Rey de Iuda,y 
de todo el Pueblo,que fe juntó para oyr el libro: 
4 Y los principes, y los hijos del Rey,y los an- 


y 


SA 


cianos: finalméte en oydos de todo el Pueblo de f 
de el mas chico hafta el mayor de todos los que 
habitavan en Babylonia,al Rio de Sud. 

Los quales iaa! y ayunaro1, y oraron 
delante del Señor. 

6 Y cogieron dinero, fegun la facultad de ca- 
da uno: 

7  Elqual embiaron à Ierufalem à loacim Sa- 
cerdotc,hijo de Helcias,hijo de Salom, y à los osros 
Sacerdotes, y à todo el Pueblo que fe halló con cl 
en lerufalem. 

8 Quando recebieronlos vafos de la Cafa del 
Señor,paraque los reftituycilé en Iudea à los diez 
dias d esde Sivã los quales vafos fueron lleva- 
dos del Templo:los vafos de plata,que mandó ha- 
zer Sedechias,hijo de Iofias Rey de Iuda. 

9 Delpuesque Nabuchodonofor rey de Ba- 
ta trafpafló de lerufalem en babylonia á Ic- 
chonias,y à los Principes,y poderoTos, prefos,y àf 
pucblo. 

10 Y embiaronles à dezir, Veys aqui os embia- 
mos dineros,conque compreys holocauftos para 
expiar 
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rar gráde Se. 
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BARVCH. Fol. 47. 


expiar los peecados , y encienfos M conque hacays 
Prefente que offrezcayz al altar del Señor nucftro 
Dios. 

11 Y que oreys por la vida de Nabuchodono- 
for Rey de Bubylonia,y de fu hijo Balthafar que 
fus dias en la tierra fean como los dias del ciclo. 

12 Y queel Señor nos dé fortaleza , y alumbre 
nueftros ojos,paraque bivamos debaxo de la fom- 
bra de Nabuco or rey de Babylonia, y de 
Balthafar fu hijo:y que les firvamos muchos dias, 
y alcancemos gracia delante deellos. 

13  Orareys anfimilmo por nofotros al Señor 
nueftro Dios:porq avemos peccado àl Señor nue- 
ftro Dios:ni aun hafta oy fe háapartado de nofo- 
tros fu enojo, y fu yra. 

14 Demas eeta efte libro, que os em- 
biamos,enlos dias de fiefta y de folennidad,reci- 
tando en la Cafa del Señor. 

15 *Y direys, Al Señor nueftro Dios fegéla 
jufticia,y à nofotros la confufio1t de roftro,qual es 
el día de oy en todo hóbre ludio , y en los que bi- 
ven en lerufalem: 

16 En nueftros Reyes,enlos Principes, en los 
Sacerdotes,en los Prophetas, y en nueftros padres. 

17 *Porque peccamos delante del Señor, y no 
le creymos: 

18 ' Nioymos fu boz,para andar en los máda- 
mientos que dio delante de nofotros claramente. 

19 Defde el dia que el Señor facóà nucftros pa- 
dres de la tierrade Egypto hafta efte dia avemos 
fibo rebelles àl Señor nueftro Dios , y avemos te- 
nido en poco oyr fu palabra. 

20 Por loqual fe nos han pegado los males y la 
maldicion * que el Señor ordeno por Moyfen fu 
fiervo en aquel tiempo que facó à nueftros padres 
de la tierra de Egypto , para darnos la tierra que 
corre leche y miel,como parece el dia de oy. 

21 Y nofotros no oymos la boz del Señor nuef- 
tro Dios en todas las cofas que fueron dichas por 
los Prophetas que el embió a nofotros. 

22 Mas anduvimos cada uno enpos del penfa- 
miento de lu malvado coraçon, firviendo a diofes 
agenos, y haziendo lo malo en los ojos del Señor 
nueítro Dios. 


Cavir. IlI. 


Continuando el Pueblo captivo enla confesfion de fus peccados, 
era alSeñor porel perdon,por la libertad y por el cumplimiento de 
Sus promojJas. 

Or loqual el Señor nueftro Dios confirmo fu 

palabra que avia pronunciado cótra nofotros, 

y contra uueftros juezes que juzgaró a Ifrael, 

contra nueítros Reyes y Principes, y contra to- 
dos los Ifraelitas eos 

2 Trayédo fobre nofotros grandes males,qua- 
les nunca acontecieron en ninguna provincia de- 
baxo del cielo como los que fueron hechos en Ie- 
rufalem,* conforme à los que fueron efcriptos en 
la ley de Moyfen: 

3 Que algunos de los nueftros comieffen la 
carne de Tus hijos y de fus hijas. 

4 Yentrególosen mano y fervidúbre de to- 
dos los reynos comarcanos à nofotrosenderredor 
para verguenca y defolacion, en todos los pueblos 
que eftan enderredor de nofotros,entre los quales 
el Señor los efparzió. 

5 Y fueron abaxados y no levantados : por- 
que peccamos al Señor Dios nuetro, porquanto 
no oymos fu boz. 

6  *AlSeñor Dios nueftro fe dé la jufticia, y à 
nolotros laconfulion de roftro,como parese oy. 

7 Los males que el Señor Dios denunció có- 


tra nolotros,todos nos han venido. 

8 Masniporeffo oramos àla faz del Señor, 
apartandofe cada uno de los penfamientos de {u 
malvado coracon. 

9 Y portanto fe defpertó el Señor con eftos 
males que truxo lobre nofotros: porque el Señor 
es juftoen todas {us obras, de las quales nos dió 
mandamientos. 

10 Masnolotros no oymos fu boz para andar 
en fus mandamientos,que cl nos propufo delante 
de los ojos. 

r1 *Yaora,ó Señor Dios de Ifrael que facafte Dan, 9.13: 
tu Pueblo de tierra de Egypto con mano fuerte, 
con feñales y prodigios,con potencia grande, y có 
braco algado, y te het a nombre , qual parece 
oy: 

A Nofortros à la verdad averños peccado,ò Se- 
ñor Dios nueftro,y avemos hecho impiamente , y 
avemos converlado malamente en todos tus dere- 
chos; 

13 Mas apartefe tu yra de nofotros, porĝ que- 
damos muy pocos entre las Gétes, à las quales nos 
has efparzido. 

14 Oye 0 Señor nueftraoració, y nueftro rue- 
go, y libranos por ti folo : y danos gracia delanse 
de los que nos petn de nueftras cafas. 

15 Paraque toda la tierra conozca que tu Señor 
eres nueftro Dios, y que fué llamado tu nombre 
[obre Iracl,y fobre fu linage. 

16 *Miranos Señor defde la Cafa de tu San- Denga 
&uario,y eftá attento á nofotros:inclina tu oreja y iti63,15 
oye. 

17 *Abretus ojos, ò Señor, que los muertos 
q eftan en los fepulchros,cuyo efpiritu fué quita- 
do decllos,no darán la gloria y la jufticia al Señor. 

18 Masel anima dolorofa,que por la grandeza 
del dolor anda flaca y agoviada, el animo entrifteci- 
do, y los ojos que esfallecen,y el anima hambrié- 
ta darán à ti Señor la gloria y la jufticia. 

19 Porque no enlas jufticias de nueftros pa- 
dresni de nueftros reyes derramamos delante de 
ti, Señor, nucftras oraciones humildes y mifera- 
bles: 

20 Mas porque has embiado fobre nofotros 
tu enojo y tu yra,de la manera que lo avias dicho 
por tus fiervos los prophetas, 

21 Que dezim,Anfi dize el Señor, Abaxad el 
ombro,y fervid àl Rey de Babylonia, y retendreys 
afliento en la tierra que yo di 4 vueftros padres. 

22 * Porque fi no quifierdesoyr la boz del Se- 12, 19,27, 
ñor para fervir ál Rey de Babylonia, haré que de 
las ciudades de Iuda y de Ierufalem. 

23 Falte boz de alegria,y boz de gozo , boz de 
efpofo y boz de efpofa:y que toda la tierra fea de- 
fierta de moradores. 

24 Mas nofotros no oymos tu boz e fervir 
àl Rey de Babylonia, y tu æ confirmafte tus pala- 2 Efeóuato, 
bras que avias hablado por tus fiervos los propke- 
tas,que los hueffos de nueftros reyes, y de nueftros 
padres ferian trafpafíados de fu lugar 10tra parte. 

25 Heaqui que fon echados al calor del dia,y al 
yelo de la noche: y ellos murieron en graviflimos 
dolores de hambre,á cuchillo, y en deftierro. 

26 Y tu Cafa,en la qual fue invocado tu nom- 
bre,has puefto qual parece oy , por la maldad de la 
Cala de 1frael, y de la Cafa de Luda. 

27 Ytu, Señor Dios nueftro, has hechocon 
nofotros fegun tu benignidad , y grande miferi- 
cordia, 

28 *Comolo dixi fte por tu fiervo Moyfen,el 
dia que mádafte efcrivir tu ley delante de los hijos 
de ia 
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29 Dizien- 


‘ʻea 


¿OL 


BARVCH 


29 Diziendo,Sino oyerdes mi boz,Ciertaméte 
efta tan gráde y mucha compaña que haze tágrá- 
de eftruendo, ferà buelta pequeña entre las Gétes, 
à las quales yo os e [parziré. 

30 Porque yo fé que no me há de oyr,porque 
fon pueblo de de cerviz: masen la tierra de lu 
capuverio bolverán à fu coraçon. i 

31 Y conocerán que yo foy el Señor fu Dios: 
y yo les daré coraçon Paraque entiendan y Orejas, pà- 
raque oygan. ; 

R alubarmehán, y harán memoria de mi 
Nombre. 

33 Y apartarfchan de aquellas fus conturnazes 
efpaldas, y defecharán fus maldades , quando le a- 
cordáren del camino de fus padres,los quales pec- 
caron delante del Señor. Ñ 

34 Y yo los bolveré en la tierra, que conjura- 
mento prometi à fus padres Abraham, Ifaac,y Ia- 
cob, paraque la poffcan;y multiplicarloshé , y no 
feran difminuydos. 

35 Y pondré có ellos Concierto pérpetuo,que 
yo les feré por Dios, y ellos me ferán por Pueblo: 
ni mas removeré mi Pueblo Ifrael de la tierra que 
les di. 


CA m LTL 


Prosfigue en la oracioncomencada, 11. Exhorta à fu Puebloà 
guardarla Ley de Dios, la quales la verdadera Sabiduria que 
Diosleha commisimcado,aviendo defechado para un tal Ebo 
los fuertes poderofos ricos muchos, fabios del mundo, 


Eñor todo poderofo , Dios de Ifrael ,elanima 
Suiza, cl efpiritu afligido de dolor cla- 
ma Ati; 

2 Oye Señor, y té mifericordia, pues eres Mi- 
Tericordiofo:ten mifericordia, porque peccamos 
contrati. 

3 Porquetu permancces para fiempre, imas 
nofotros perecemos para fiempre. 

4 Señor Todo poderofo, Dios de Ifrael, oye 
aora los ruegos de los muertos de Ifrael, y de los 
hijos que peccaron cótra ti,y no oyeron la boz de 
Lu Dios, por lə qual eftos males fe nos há pegado. 

$  Notraygas a la memoria las iniquidades de 
nueítros padres,mas acuerdate de tu mano, y de tu 
Nombre enefte tiempo. 

6 Puestu cres Señor Dios nueftro, y à ti Señor 
alabaremos. 

7 Porque por effo pufifte tu temor en nueftros 
coracones,paraque invoquemos tu Nombre, y te 


ben fus theforos? 


bDonde e4 


16 Donde eftan los Principes delas Gentes; v Monda. 


losque fe enfeñorean de las beftiás de la tierra? 

17 Losque e juegá con las aves del cie'o,los que 
atheforan la plata,y el oro , en que cònfian los hó- 
bres,ni jamás hazen fin de allegar? 

18  Losque fabrican eu plata con grande folici- 
tud cofas que ni aun con el penfamiento fe puedé 
comprehender, 

19 Yafe delvanecieron, y decindicró à los e- 
pulchros,y otros han fuccedido en fu lugar. 
20 a Los mancebos vieron luz, y habitaron fo- 
bre la tierra, más nunca conocieron el camiño de 
la fciencia. a 

21 Ni entendieron fus veredas : ni b (us hijos 
nunca la abragaron"lexos eltuvieron deella. 

22 Núcafue oydaen tierra de Chanaán, ni en 
Theman fue vifta; 

23 Niloshijos de Agar bufcadores de la pru- 
dencia en la tierra,ni los mercaderes de Merá, y de 
Theme ni los fabuladores , ni los inquiridores de 

rudercia conotieró el camino de la {abiduria , ni 
das veredas les vinieron en memoria. 

24 Olfrachquan anchaes la Cafa de Dios?quá 
largo el lugat de fu habitacion? 

25 Lugares grande y infinito,alto y fin medida. 

26 dAllicítuvieron los Gigantes hombres fa- 
mofos al principio , de grande eftatura , fabios en 

uerra. 

27 Mas Dios nocfcogió à cftos,ni les dió el ca- 
miuo de la Íciencia,y anfi perecieron. 

28 Porquanto carecieron de prudencia, pere- 
cieron en fu imprudencia. 

29 Quien fubió al ciclo para alcácarla ò la tru- 
xo de las nuves? 

30 Quien paffó aliende de la mar para hallarla, 
y traerla preciamdola mas que el oro puriflimo? 

31 Ninguno ay que conozca fu camino, ni que 
comprehenda con fu animo fu vereda. 

32 Masel que conoce todas las cofas, la conoce, 
y con fu intelligencia la inventó . Elque afirmó la 
tierra por tiempo eterno, y la hinchió de animales. 

Elque embia la luz, y ella vá:el que la llama, 
y ella le obedece con temor. 

34 Lascftrellas en fus lugares refplandecen, y 
eftan alegres; j 

35 Luego que deel fon llamadas,dizen, Preftas 
eftamos,y con cel refplandecen e a fu Criador. 

36 Elteesnueítro Dios, y no ay otro queá el fe 


. - A 
alabemos en nucítro deftierro:porq avemos tray- * Compare. 


doà nueítra memoria la iniquidad de nueftros pa- 
dres,que peccaron delante de ti. 

8 Heaqui que nofotros oy en nueítro deftier- 
ro[dóde nos has efparzido,] fomos fubjetos à de- 
nucítos, maldiciones, y à pechos , fegun lo reguerian 
todas las iniquidades de nueíttos padres que fe a- 
partaron del Señor Dios nueftro. 

9 (Oye o1frael los mandamientos de vida, y 
pon tus orejas pararecebir labiduria. 

10 Dame viene ò Ifracl que bives en tierra 
de enemigos. 

11 Que te hasenvejecido en tierra ptr 
te has contaminado con los muertos,y eres cótado 
con los que dece ndieron al fepulchro? 

12  Dexafte la fuente de fabiduria. 

13 Porque fi tuvieras el camino de Dios,bivie- 
ras en perpetua paz. 

14 Aprende pues, donde cftála prudencia, la 
fortaleza, y la intelligencia ¢ paraque conozcas tã- 
bien dóde efté la longura de Aid y la mifma vi- 
da,y la luz de los OJOS, y la paz. 

15 Quien halló fu affiento,ò quienentró jamás 


37 Efte inventó todo camino de fciencia, y la 


dió à fu fiervo Ruy à Ifrael fu amado. 


38 f Ella defpucs fue vifta en la tierra, y cõver- 


fó entre los hombres. 


Cart IIT 


Prosfigueen exhortar al Pueblo a retener la Ley de Dios, d peni- 
tenciaya la ejperanga de fu libertad. 


Stegesel libro de los mandamientos de Dios, 
E Ley que permanecerá para fiépre: los qye 
atomáren,entrarán en la vida:y losque la de- 
xáren,morirán. 
2 Buelvete,ó lacob,y tomala , y camina en fu 
luz,al refplandor deella. 
3 No des tu honrra à otro,ni tus provechos à 
gente eftraña. 
4 Olfracl bienaventurados fomos, porq nos 
es declarado loque à Dios agrada. 
Ten buenanimo, O Pueblo mio, memoria 
de Ifrael. 
6 Vendidos foys à las Gentes,no parag perez- 
cays; mas porquantó provocaftesá yta à mea 
OY S, 


c Pafs. chem 

po toman fus 

dele ytes en 
rajas, Ke, 


a Los fo, Ida- * 
dos valia MiS. 


b Sus fua e- 
frcs. 


c Losque'efa 
crivicion fa- 
bulas y apolo 
gos pará la 
initrucion de: 
la humanidad 


d No q. d. en 
la Cafa de 
Dios. iino, 
fuer. n end 
mundo, 


e Al manda- 
miento de (is 
Cr, 


f Deípues que 
el ho fu E 
y palabra à fiz 
Pueblo, ay la 
biduria entre 
los hombres» 
antes no, 


g Sla Sabidw 
fia dicha enet 
CAIP-PISGa 


foys entregados en mano de los enemigos. 

7 Porque enojaftes ìl que os crió , lacrificádo 
à los demonios,no à Dios. 

© Olvıdaftesos del Dios Eterno que os crió: 
y 2 la lerufalem,que os crió,contriftaftes. 

9 Porque vido la vengangaque Dios os tru- 
xo,y dix0,Oyd cindad:s vezinas de Sion,quan grá- 
de luto metió Dios en mi. 

10 Porque he vifto el captiverio de mis hijos, 
y hijas,el qual el Eterno truxo fobre ellos. 

11  Criclos con alegria,más con lloro y luto los 
embié. 

12 Nadie fe goze de mi biudez, delamparada 
de muchos: porque foy affolada por los peccados 
de mis hijos,que fe apartaron de la Ley de Dios. 

13 Y noconocieron fus juyzios, ni anduvicró 
en los caminos de fus mádamientos,ni proffiguie- 
ron las veredas de fu juíticia. 

14 Venid ctssdades vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la captividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el eterno los metió. 

15 Porque truxo fobre ellos géze de lexos,géte 
deivergoncada, y barbara. 

16 Que notuvieron reverencia à los viejos, ni 
mifericordia de los niños; que à la biuda Ea 
ron fus amados,y à la que quedó lola privaró de fus 
hijas. 

Y yo en que os podré ayudar? 

18 Porqel que truxo fobre vofotros eftos ma- 
les,el os librará de la mano de vueítros enemigos. 

19 Andad hijos,andad:porque yo fola foy de- 
xada. 

20 Yohedexado la veftidura de paz, y he vef- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes al Eter- 
no en efte tiempo- 

21 Tened buen animo,ó hijos, y levantad vuef- 
tros clamores à Dios, el qual os librará del Seño- 
rio,y de la mano de vueftrosenemigos. ` 

21 Porque yayo he efperado vueftra falud del 
Dios Eterno, y alegria me es tray da del Sátto, por 
la mifericordia que del Eterno Salvador nueítro 
os vendrá prefto. ? 

23 Porque con luto y con lloro os embié , mas 
Dios me os reftituyrá para fiempre con gozo y a- 
legria. 

24 Porque como las ciudades vezinas de Sion 
vieron 20ra vucftra captividad, anfi veran prefto 
vueítra falud trayda de Dios, laqual os vendrá 
del Eterno con grande gloria y claridad. 

25 Hijos,llevad có paciencia el caftigo que Dios 
os dá: Tucnemigo à la verdad te ha perfcguido, 
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zóen tu cayda,anfi ferä trifte en fu foledad. 

34 Yocortaré fu frequécia tan alegre, y fu glo- 
riacion tomaré en luto. 

35 Porque;cl Dios Eterno embiará en ella fue- 
po por mucho tiempo, y por luengo tiempo ferà 

abitada de demonios. 


36 * Mira hazia el Oriente, ò Icrufalem,y vee Aba.5.6s 


el alegria que te viene de Dios. 

37  Heaquique tus hijos que embiafte vienen 
juntos del oriente al Occidente alegrandofe en la 
palabra del San &to con gloria de Dios. 


Carit. V. 
Prosfígueen el mifino propofito. 
Dora la veftidura de luto y de tu aficion 


ò Ierufalem,y viftete la hermofura de gloria 
fempiterna que Dios te dá. 

2 Viítete el manto de juíticia que Dios te há 
dado,pon en tu cabeça la mitra de honira conque 
el Dios eterno te há querido adornar. 

3 Porque Dios declarará tu gloria à toda za- 
sion debaxo del cielo. 

- 4 Porqueelte dará nóbre fempiterno Paz de 
jufticia,y gloria de piedad, 

$ Levantate lerufalem,y ponte en lugar alto: 
mira hazia el Oriente y vee tus hijos recogidos del 
nacimiento del Sol hafta donde te pone, alegran- 
dofe en la palabra de Dios,en la memoria del San- 
éto. 


6 *Porque de ti falicron à pie llevados de los e- Arr.4,36; 


nemigos,mas Dios te los tornara à traer levátados 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 

7 Porque Dios há determinado de derribar los 
montes, y los peñafcos perpetuos: y de henchir los 
vallesen llanura ygual , paraque Ifrael con gloria 
de Dios tenga leguro camino, 

8 Ylos bofques y los arboles olorofos darán 
fu fombra à Ifrael mandados de Dios. 

9 A Dios guiará à Ifrael có alegria en la 
lumbre de lu gloria, con la mifericordia y con la 
jufticia que de el viene. 


Car Vi 


Traflado de la carta,que Jeremias embió à los que avian de fer 
llevados captivos en peda por el Rey de Babylonia en que les 
declara loque Dios le mandó. 


Orlos peccados que aveys cometido cótra 
Dios fereys llevados OS en Babylo- 
niapor Nabuchodonolor , rey de Babylo- 
nia. 

2 Y gntradosen Babylonia, eftareys allà mu- 


a ler. 25,11.£0> 


mas en breve tu verás {u deftruycion , y fobre lu OS 


cuello fubiras. 
26 Misdelicados caminaron por caminos af- 
a Llevados Je Peros:fucron a algados como manada robada de 


chos años y mucho tiempo hafta a fiete generacio- 
nes:mas defpues os facaré de allá en paz, 

3 *Y en efte tiempo vereys dioles de oro , de 1£. 44,10. 
plata,y de madera llevados en ombros para meter 


furiera enemigos. miedo 4 las gentes: 

27 Hijos, tened cófianca y clamad à Dios,por- 4  Guardios que vofotros no os hagays feme- 
que el que os llevó, tendra memoria de vofo- jantes 2 los eltraños, que ostome miedo à caufa 
tros, deellos. 

28 Y como tuviítes el cuydado en apartarosde 5 Quando vierdes la gente, delante y de trás 
Dios,aníi bueltos 4 Dios bufcaldo diez tanto mas. dcellos que los adora, dezid vofotros, en vueftro 

29 Porque el que os truxo chos maleseltam- coracon,A ti Señor conviene adorar. 
bien ostraerá el alegria lempiterna junto có vuel- 6 Porque mi Angel eftarácon vofotros, por 
tra falud. defenfor de vueftras animas. 

30 Ten buen animo lerufalem, porque aquel 7 Porque el carpintero pulió la lengua de- 

bCuyate  bde quien tienes el nombre.te confolará. llos, y los ydolos cubiertos de oro y de plata falfos 
lamas, 31 Miferables fon los hébres que affligieron, y  fon,y no pueden hablar. 


que fe alegraron de tu cayda. 

22 Miferables de las ciudades 4)as quales tus 
hijos firvieron; miferable de aquella que recibió 
tus hijos, 

33 Porque como fe alegró en tu ruyna,y fe go- 


8 Y como a virgen que deffea eftar adornada, 
toman oro,y les hazen coronas, las quales poné fo- 
bre la cabeça de fus diofes. 

9 Y acótece algunas vezes que los Sacerdotes 
quiten el oro de fus diofes,y lo gaítéen fi mifimos, , 

19 O,lo 


Ihi 46,9. 


EL ECCLESMASTICO 


to O,lo dén á fus mancebas domefticas y tor- 
nen à adornar de veftiduras , como à hombtes,los 
diofes de plata ò oro,ò madera. 

11 Losquales ni aun del orin ni de la carcoma 
{e pueden defender | 

12 Aunque mas los viftá de purpura,y les lim- 
pien el roftro del polvo que fe levanta de la Cafa 
fore cilos en abundancia. 

13 Tiene tambié un {ceptro en la mano como 
algun governador de alguna provincia, y no mata 
al que pecca contra el. 

14  Traetambien un puñal, 9 una hacha en lu 
mano derecha,mas no le puede defenderen bata- 
lla,o de ladrones:de donde facilmente fe entiende 
que no fon dicfes. 

15 Nolos temays puessporque como algun va- 
lo de alguno delpues de quebrado queda inutil, 
anfi fon los diofes decftos: 

16  Pueftosen las Cafas,cuyos ojos fe hinchen 
del polvo levátado con los pies de los que entran. 

17 Y como fuelen cerrar todas las puertas à al- 
guno queoffendió al Rey,o que há de fer llevado 

a la muerte ,anfi los Sacerdotes guaruecen las ca- 
las decllos con puertas,cerraduras, y cerrojos,por= 
que no los defpojen los.ladrones. 

18 Enciendenles lamparas, y aun mas que à fi 
mifmos,de las quales ellos no pueden ver niaú u- 
na,porque fon como alguna otra viga de la Cafa. 

19 Ellos confieffan que lo de dentro decllos es 
algunas vezes comido de los animales que falen de la 
tierra,de los quales quando fon roydos ellos y fus 
veftidutas,no lo fienten. 

20 Sus roftros eftan ennegrecidos y enhollina- 
dos del humo que fale en fus Calas. 

21 Sobre fus cuerpos y fus cabeças fe affientan 
lechuzas y golondrinas,y otras aves, y aun gatos 
tambien. 

22 Dedóde conocereys que no fon diofes, por 
loqual no los temays. 

23 Porque el oro que les es paa arredor pa- 
ra ornamento, aun no refplandeceria fi no le lim- 
piafle alguno el moho:porque ni aun 
fundieron,tuvieron algun fentido. 

24 Todo ello es comprado por precio, en los 
quales no ay algun cfpiritu. - 

25 Porque no tienen pies,Íon llevados en om- 
bros moftrando à los hombres fu confufion:aver- 
gonzando tambien à los que los honrran. 

26 Porque fi alguno decllos cayére, no fe pue- 
de levantar:fi eftuviére derecho , no fe puede mo- 
ver:fiabaxado,no fe puede enderegar. item, como 
à muertos les ponen TA 

27 Sus Sacerdotes emperó venden fus facrifi- 
cios, y aprovechanfe : y las mugeres efcondiendo 
deellos en fus defpenfas,nada deello dan àl pobre 
y al mencfterofo. l 

28 Las mugeres menftruofas , y las paridas to- 
can fus facrificios: por loqual entendiendo a e- 
ftas cofas que no fon diofes, no ay porque los te- 
mays. ; ! 

29 Porque,porqué fe llamarán diofes? porqué 
las mugeresden dones alos diofes de oto , ò de 
plata,o de madera? ] 

30 O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu- 
ras rompidas, y la cabega y la barva rapada eften 
fentados en las Cafas deellos las cabeças defcu- 
biertas? . 

31 Y delante de lus diofes bramen dando bo- 
zes,como los que lamentan en la cena funebre de 
algun muérto; 

32 LosSacerdotesles quitan {us veftiduras,y 


de alli viften fus mugeres y hijos. 


quando los 


33 Y (alguien les hizicre mal ò bien,no puedé 
darle el A hazer rey,ni quitarlo. 

34 Anfi mifmo ni podran dar riquezas à algu- 
no,niaun co bre: y fi alguien les hiziere algun vo- 
to,y no felo pagaáre,nunca ellés fe lo pedirán. 

35 Nuncalibrarán à alguno de la muerte : ni al 
flaco elcaparán de la mano del mas fuerte. 

36 Noreftituyránla vifta al ciego, ni darán a- 
yuda al que eftuviere puefto en neceffidad. 

37 No avrán mifericordia dela biuda, niha-. 
rán beneficio alguno àl huerfano. 

33 A las piedras de los montes fon femejanzes 
eftos diofes de madera,dorados ò plateados : y los 
que los honrran ferán avergoncados, 

39 Porqué pues han de fer eftimados ò llama- 
dos diofes? 

40 Pues aun los mifmos Chaldeos los defonrrá, 
los quales fi veen algun mudo , que no pueda ha- 
blar,prefentádolo à Belo le piden que le dé habla. 

41 Como fi el tuviefle algun fentido:y aunque 
ellos conozcan eftas cofas, no las pueden dexar, 
porque carecen de entend:micuto. 

42 aY las mugeres atadas con cuerdas eftan 
fentadas por los caminos,quemando hueflos de a- 
zeytunas, 

43 Y quando algunaes llevada de alguno de 
os que pafían pn echarfe con cl, dáen roftro à la 
lotra, que no fué eftimada digna como ella; y que 
fu cuerda no fué rompida. 

44 Todas las cofas que en ellos fe hazé, fon fal- 
las: como pues fe ha de penfar ni dezir que fean 
diofes? 

45 Los carpinteros y los plateros los fabricaró: 
ni ellos puedé fer otra cofa de loqué fus artifices 
quifieron que fueflen, 

46 Y los mifmos quelos hizicron, no pueden 
bivir luenganiéte,como pues ferán diofes los que 
ellos hizieron? 

47 Antescllos dexaron falledad y verguenga à 
la pofteridad: 

48 Porque en levantádofe guerra, o otros ma- 
les,luego los Sacerdotes confultan entre fi, donde 
fe elconderan con [us diofes. í 

49 Porque pues no penfaremos que en ningu- 
na manera fon diofes,los que ni en guerra ni en o- 
tros males fe pueden defender à fi,n1 confervarfe? 

şo Porque fiendo ,como fon , de madera cu~- 
biertos de oro o de plata, fer fallos de aqui á delá- 
te le entenderá facilmente:á todas gentes y Reyes 
ferá notorio que no fő diofes,mas obras de manos 
de hombres,n1 aver en ellos alguna obra de Dios. 

$1 Portanto feráconocido que no fon diofes. 
$2 Porqueno levantarán Rey de alguna pro- 
vincia,di darán lluvia à los hombres. . 

53 Ni pondrán entre ellos juyzios , ni podrán 
deshazer algun agravio, fiendo como fon de ningun 
poder: mas fon como làs cornejas que eftan pen- 
dientes éntre el cielo y la tierra. 

54 Porque ati fe pegáre fuego à la Cafa 
de los diofes de madera, da y plateados , los 
Sacerdotes huyrán , y le efcaparán del fuego: 
mas ellos como las vigas le quemaran en me- 
dio. 

55 Ninuncarefiftirán al Rey,ni 21os enemigos: 
como pues fe creerá,o fe recebirá que fean diofes? 

56 Ni aun de los ladrones ni de los robadores 
fe guardarán los diofes de madera cubiertos de o- 
ro y de plata,porque los otros fiendo mas fuertes 
que ellos, 

57 Enquitandoles eloro y la plata, y el veftido, 
de que eftan cubiertos, y en teniendolo configo, 
fe van, y ellos no le pueden ayudar. 

58 Anfi 
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58 Anfi luego mejor es el Rey,q declara fu for- 
talezao el valo de provecho en cafa, del qual ufa el 
q lo poflee,G los falfos y fingidos diofes : mejor es la 
puerta de la cafa,q guarda las cofas q eftá en ella:dla 
coluna de madera A la Cala real, los falfos diofes. 

59 Porque el Sol, y la Luna, vi otras eftrellas 
lumbrofas,y refplandecientes, quído fon embiadas 
à ufos necelTarios, facilmente obedecen : 

Co  Anfimiímo el relampago quando refplande- 
ce, claro cs y facil de ver: de la mifma manera el vi- 
ento que fopla por toda la region. 

61 * Y las nuves mandadas paflar por todo el 
mundo,haze n y cumplen el mandamiento. 

62 El fuego tambien embiado de arriba à cófu- 
mir los montes, y los bofques,haze loque le es man- 
dado:mas eftos diofcs,ni en parecer,nien potencia, 
ni en ftultad fon como eftas cofas. 

63 Dedonde fe a ni han de fer avidos ní 
llamados por diofes: puefque ni pueden hazer juy- 
zio,ni hazer à los hombres algun beneficio. 

64  Anfique nolos temays, conociendo que no 
fon diofes. 

Gs Porq jantas maldirán ni bédezirá à los Reyes: 

66  Nimoftrarán feñales en las Gentes ni en el 
cielo,ni darán luz,como el Sol, nialúmbrarán , co- 
mo la luna. 

67 Las beftias fon mejores que ellos,que pueden 
huvr debaxo de tejado, y ayudarle à fi mifmas. 

68 Manifiefto luego nos es,ellos en ninguna ma- 
nera fer diofes : por tanto no los temays. 

69 Porque loque esel efpantajo enel melonar, 
g nada defiende, cíTo fon los diofes deeftos de ma- 

era dorados y plateados. a 

70 Como la efpina del huerto, donde fefienta 
qualquier avezilla: finalmente al cuerpo muerto e- 
chado en tinieblas fon femejantes fus diofes de ma- 
dera dorados y plateados. : 

71  Lapurpura y el luftre que Tobre ellos (e mar- 
chitaos hará conocer que no fon diofes:ellos tam- 
bien á la poftre ferán comidos, y traerán verguenga 
2toda la region. E 

72 Mejor pueses el hombre jufto, Ti tiene y- 
dolos:porq eleftá muy lexos de fer deshonrrado. 
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Cantico de los tres mancebos. 


1 Y andavanen medio dela llama alabando à 
Dios y bendiziendo al Señor. 

2 Yeftandoenpie Azarias oró deefta manera: 
y abriendo fu boca dixo en medio del fuego : 

3 Bendito eres Señor Dios de nueítros padres,tu 
nóbre es digno defer alabado y gloriofo por figlos. 

“4 Porque eres jufto en todas las cofas que con 

nofotros has hecho: y todas tus obras fon verdade- 
ras, y derechos tus caminos, y todos tus juyzios ver- 
daderos. 

Porque juyzios verdaderos has exercitado en 
todas las cofas q has hecho contra nofotros y cótra 
la Sanéta Ciudad de nueftros padres lerulalé : porq 
con verdad y con juyzio 1ruxiíte todas eftas cofas 
por núeftros peccados. 

6 Porque peccamos,y hezimos iniquidad,q nos 
apartamos deti : y en todas las cofas Ainas 
7 Que ni obedecimos tus mandamientos ni 
los guardamos,ni hezimos lo que nos mandafte pa- 
raque ovieflemos bien. 
8 Y todo loque nosimpulifte y hezifte, lo as 
hecho con verdaderojuyzio. 
9 Entregaftenos en mano de enemigos iniquos, 
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inimicifimos apoftatas:á Rey injufto,y el mas ma- 
lo de toda la tierra. 

10o Y aun aora no podemos abrirla boca: ver- 
guenga y confulion fomos hechos å tus fiervos, y à 
todos los demas que te honrran. 

11 No nos entregues pues para fiempre por tu 
Nombre,ni rompastu Concierto. 

12 Niapartes dc nofotros tu mifericordia por 
Abraham tu amado, y por Ifaac tu fiervo, y por If- 
rael tu Sango. 

13 A losquales hablafte,promctiendoles que a- 
vias de multiplicar fu fimiente como las eftrellas del 
cielo,y como el arena que eftá a la orilla de la mar. 

14  Porque,Señor,los mas difminuydos fomos 
de todos los pueblos que oy fon enel mundo, y hu- 
millados por nueftros peccados. 

I5 Eneftetiempo ni tenemos principe, ni pró- 
A Caápitan,ni holocaufto,ni facrificio, ni Pre- 

ente,ni encienfo,ni aun lugar para offrecer primi- 
cias delantede ti, 

16 Para alcangartu mifericordia: portanto con 
anima quebrantada y efpiritu humillado feamos 
recibidos deti. 

17 Y como fi holocauftos de carneros y de to- 
ros,y muchos millares de corderos grucfos te fuel 
fen offrecidos,aníi fea oy delante de ri nueftro fa- 
crificio, y fea recebido en tu prelencia: porque los q 
en ti pufieron fu confianca, nunca fe avergoncaron. 

18 Y puesaora de todo coraçon te feguimos,te- 
memos, y bufcamos tu roftro, 

19 No nos averguences: antes nos trata fegin 
tu clemencia, y fegun la grandeza de tu miferi- 
cordia. 

20 Librahos conforme à tus maravillas, y gana 
Senor,gloria para tu Nombre. 

21. Y feanavergoncados los que hizieron malà 
tus fiervos,y de toda fu poteng fean confundidos, 
y toda fu fuerca fea quebrantada : 

22 Y conozcan,Señor, que tu folo eres Dios, y 
digno de fer glorificadoentoda la redondez delas 
tierras. 


23 Entretanto los criados del Rey, quelos avian b $. enel fue 


b echado,no ceffavan de encender el horno con al- 8% 


quitran,pez,eftopas y farmientos. 

24 Y lallama fecfparzia y faliafobre el horno 
quarenta y nueve cobdos. 

25 Y quemó los Chaldeos que halló cerca defi. 

26 Maselangel del Señor que avia decendido 
enel horno juntamente con los que eftavan con 
Azarias, 

27  Sacudicndo del hornola llama del fuego, le- 
vantó en medio deelcomo un rocio que fonava, y 
el fuego en nada les tocó ni les dañó,n1 les dió algu- 
na moleftia. 

28 Entonces aquellos tres , como de una boca, 
alabavan à Dios,y con gloria y alabancalo celebra- 
van anfi: l 

29 Benditoeres Señor Dios de nueftros Padres, 
digno de fer alabado y enfalgado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, fanéto fobre mane- 
radigno de fer loado, y fobreenfalcado en todos 
los figlos. 

30 Enel n de tu fanéta mageftad eres digno 
de fer predicado,y digno defer celebrado con ala- 
banças eternas,en grande manera gloriofo. 

1 Enlafillagloriofade tu Reyno eres digno 
defer predicado,y digno defer hontrado por todos 
fig'os con toda fumma alabanca y gloria. 

32 Digno eres de fer predicado, que penetras 
con tu vifta lo mas profúdo de los abyfmos, y eftás 
affentado fobre los Cherubines, digno de ler muy 
celcbrado,y enfalgado por eternos figlos. 

g 33 Enel 
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Enel firmamento del cielo eres digno de fer. 


E o gloriolo 


predicado, y en grande manera celebra 
por los figlos. ý 

Predicad àl Señor todas las obras del Señor,y 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos. A 

35 Angeles del Señor predicad àl Señor: alabal- 
do y enfalcaldo en los figlos. 3 

36  Cielos,predicad àl Señor:alabaldo y enfalgal- 
do en los fizlos. 

37 Todas las aguas, que eftan fobre los ciclos, 
predicad àl Señor: alabaldo y enfalgaldo en los fi~ 
elos. 
>; 8 Todas las virtudes del Señor, predicad àl Se- 
ñoralabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

39 Elfol y la luna predicad al Señor: alabaldo y 
enfalgaldo en los figlos. 

o Eftrellas del ciclo predicad àl Señor, alabal- 
do y enfalgaldo en los figlos. 

41 Toda lluvia y rociopredicad al Señor,alabal. 
do, y enfalgaldo en los figlos. 

42 Todos los vientos a al Señor, alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 

43 Elfuego y el calor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalcal do en los figlos. . 

44 El frio y el calor predicad àl Señor: alabaldo, 
y enfolcaldo en los figlos. 

45 Rocios y aguas delas nieves predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. 

46 Elvelo y el frio predicadal Señor: alabaldo, 
y enfalgaldo en los figlos. 

47 Nicbles y nieves predicad àl Señor: alabal- 
do, y enfalgaldo enlos figlos. 

a Las noches y los dias predicad àl Señor : ala- 
baldo, y enfalcaldo en los figlos. 

La luz, y las tinieblas predicad al Señor : ala- 
baldo, y enfalgaldo en los figlos. 

so Losrelampagos y lasnuves predicad al Se- 
for: alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

51  Latierrapredique al Señor: alábelo, y enfál- 
celo en los figos. 

52 Los montes y los collados predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los liglos. 

$3 Todo loque en la tierra produze, predicad 
al A abaldo y enfalçaldo en los figlos. 

Las fuentes predicad al Señor,alabaldo, y en- 
lalgaldo en los figlos. h 

55 Los mares y los rios predicad àl Señor:alabal- 
de, y enfalgaldo en los figlos. 

56. Lasvallenas y todo loque fe mueve en las a- 
guas, predicad al Señor, alabaldo, y enfalgaldoen 
los figlos. o 

57 Todas las aves del cielo predicad àl Señor: a- 
labaldo, y enfalgaldo en los figlos. - 

58 Lasbeftias y todos los ganados predicadal 
Señor: alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

59 Loshijos de los hombres predicad àl Señor: 
alabaldo, v enfalcaldo enlos figlos. 

60  Predique Ifrael àl Señor : alábelo, y enfalce- 
lo en los figlos. 

61 Sacerdotes del Señor predicadal Señor: ala- 
baldo, y enf:lcaldo en los figlos. 

61 Siervos del Señor predicad al Señor : alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. i 

63 Efiritusy animas de los juftos predicad ål 
Señor: alakalco, y enfalgaldo en los figlos. 

64 Santtos y humildes de coraçon predicad ål 
Señor: afabaldo, y enfalgado en los fig'os. 

65 Anani:s,Azarizs, v Milael, predicad àl Se- 
hor: ali1bal ¿o y enfalcaldo en los figlos: porque nos 
libró de losinfiernos,y nos defendió del poder dela 
muerte, y del medio del horno ardiente en llamas, 
del medio del fuego nos efcapó. 


66 Confeffad àl Señor porque es bueno, porque 
ahaíta el figlo es fu mifericordia. 

67 Todos los honrradores del Señor predicad al 
Dios de los diofes: alabaldo y reconoceldo, porque 
fu mifericordia pertenece 4 todos los figlos. 


el 
“La Hiftoria de Sulannas 


Orava en Babylonia un varon llamado Ioa- 
cim. 
2 Elqual avia cafado con una muget 
llamada Sufanna hija de Helcias, muy hermofa, y 
temerofa de Dios. 

3 Porquefiendo juftos fus padres, avi inftruy- 
do fu hija fegun la ley de Moy fen. 

Efte loacimera hombre muy rico, y tenia un 
jardin cerca de fu cafa: y por fer delos mas honrra- 
dos, todos los Iudios lo vilitavan. 

5 Aquel año fueron pueftos por Tuezes dos vje- 
jos del Pueblo, de los quales dixo el Señor, que la 
maldad falió de Babylonia de los juezes vicjos, que 
parecian governar el Pueblo. 

6 Eftos frequentavan la cafa de loacim, y à e- 
llos acudian'todos losque tenian algun pleyto. 

7  Acoutecia pues, que defpues de as el 
Pueblo ¿la hora da mediodia, Sufanna fe entrava 
apaffearfe al huerto de fu marido. 

8 Losdos viejos miravan,como cada dia entra- 
va y fe pafleava, de tal manera queellos fe encendi- 
eron en fu amor, 

9 Y traftornófeles el fentido, y bolvieron fus 
ojos por no ver el cielo, ni acordaríe de los juftos 
Juyzios. 

lo Y eftando ambos llagados de fu amor, nin- 
guno deellos dava à entender fu dolor àl otro: 

11 Porque cada qual deellos tenia verguenga de 
declarar àl otro la cudicia que tenia de averla. 

12 Masellos procuravan con toda folicitud de 
verla cada dia. Dixo pues cluno álotro. 

13 Vamosacafa, porque yaes hora de comer. 
Y anfi fe apartaron el uno dla 

14  Defpuestornando,toparonfe en el mifmolu- 
gar, o la caufa, alfin el uno al otró 
confefló lu cobdicia: y entonces acordaron de co- 

mun cófejo el tiempo en que la podrian hallar fola. 

15 Aconteció pues, queaviendo aguardado ti- 
empo oportuno, Sufanna entró al huerto,como ca- 
da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
quifofe lavar. 

16  Niavia nadie dentro mas de los dos viejos, 
que eftavan efcondidos, y la eftavan aflechando. 

17 Ella entonces dixo 4 fus criadas, Traedme del 
olio y del xabon, y cerrad la puerta del lardin,por- 
que me quiero lavar. 

18 Y ellas hizieron como ella les mandó, y falie- 
ron para traer loque les mandava cerrandotrasíi la 
puerta del lardin: uo fabiendo que los viejos eftu- 
vieffen dentro efcondidos: 

19 Quando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
viejos fe levantaron, y corrieró à Sufanna diziendo. 

20 Heaqui, las puertas del lardin eftan cerradas, 
y no ay quien nos vea, y nofotros eltamos enamo- 
rados de ti,por tãtoconfiente con nofotros, y dexa- 
nos llegar à ti: 

21 Porque fi nolo hizicres, ateftiguaremos con- 
tra ti, que eftava un mancebo contigo, y que pore- 
fto embiafte fuera las criadas. 

22 Entonces Sulanna gimió, y dixo, Anguítias 
me cercan de todas partes; porque fiefto hiziére, la 
muerte me es cierta:y fi no lo hiziére, no efcaparé de 
vueftras manos. 

22 Ma 
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23 Mas mejor me ferá caeren vueftras manos fin 

azerlo, que peccar en la prefencia del Señor. 

24 Y junto con efto ella comengó 4 dar grandes 
bozes, y los dos viejos dierontambien bozes contra 
ella: 

25 Y el unó deellos corrió, y abrió las puertas del 
lardín. 

26 Loscriados de cafa oyendo las bozes en el Iar- 
din, entraron corriendo por un poftigo por ver que 
cra. ; 

27 Mascomolos viejos hablaron, los criados fe 
avergoncaron en gran mansra:porque jamas tal co- 
ía le avia dicho de Sufanna. 

28 El dia figuiente aviendofe juntado el Pueblo 
en caía de loacim fu marido, vinieron tambien los 
dos viejos llenos de malvados penfamientos contra 
ella para hazerla morir: : 

29 Y dixeron delante del Pueblo, Embiad por 
Sufanna la hija de Helcias muger de loacim. 

30 Y ella vino con fus padres y fus hijos y con to- 
dos fus parientes, 

31 Sulanna era muy delicada,y hermofa de roftro: 

32 Y los malvados la mandaron defcubrir (por- 
se venia cubierta) para por lo menos anfi hartare 

e lu hermofura. 

33 Sus parientes,y todos losque la conocian llo- 
ravan. 

4 Entonces losdos viejos fe levantáron en me- 
dio del pueblo, y pufieron las manos fobre la cabe- 
ga deella. k 

35 Masella llorando tenia pueftos los ojos enel 
cielo: porq fu coraçon tenia confiança enel Señor. 

36 Y losviejos dixeron, Andando nofotros fo- 
los paffeandonos por el Iardin, efta entró con dos 
criadas: y cerrando la puerta del lardin, embió las 
criadas. A 

37 Y un mancebo que eftava efcondido, vino à 
ella, y echó fe conella. ' 

38 Entóces nolotros que eftavamos à un rincon 
del lardin, viendo efta maldad, corrimos á ellos, y 
vimoslos juntos. 

39 _ Masaelnolo pudimos prender, porque era 
mas fuerte que nofotros, y anfi abriendo las puertas 
fecícapó. 

40 Y prendiendoá efta peripjemos le quien 
era aquel mancebo, y no nos lo quifo dezir. Deefto 
nolotros lomos teftigos. 

41. Losdela Congregacion les dieron credito,co- 
mo à viejos y Tuezes del Pueblo, y anfi la condená- 
ron 4 muerte. 

42 Entonces Sufanna clamó à alta boz dizien- 
do, O Dios Eterno,que conoceslo fecreto, y fabes 
todas las cofas aun antes que fe hagan, 

43 Tu fabes queeítos han dicho falfo teftimonio 
contra mi, y heaqui yo muero 10 aviendo cometi- 
do ninguna cofa de las que cítos han inventado 
contra mi maliciofamente. 

Y el Señoroyó fu boz: l 

45 Yllevãdola à la muerte,el Señor defpertó el 
efpiritu Sanéto de un mochacho de poca cuña lla- 
mado Daniel: 

46 Elqual clamó à alta boz, Limpio foy yo de la 
fangre de cíta. 

47 Y todoel Pueblo bolvió hazia el el roftro, y 
dixo, Que es loque dizes? 

48 Entoncesel eftando en pic en medio deellos 
dixo, Tan locos foys ô hijos de Ifrael, que»fin aver 
examinado riiconocido la verdad, condeneysuna 
hija de líracl? 

49  Bolved ajuyzio, porque eftos han dicho fal- 
fo teftimonio contra eíta. 

jo ElPuebloentonces bolvió con grande pricf- 
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fa, y los viejosle dixeron, Ven, y afientate en me- 
dio de noflotros, y mueítra nos como Dios tc ha da- 
do el officio de los vicjos. 

51 Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el uno del 
otro, y examinarloshé. 

$2  Defque fueró ¿partados el uno del otro, Da- 
niel llamóal uno deellos, y dixole : Envejecido de 
malos dias venido hi aóra tus pescados quie has co- 
metido hafta aqui, 

53 Dando fentencias injuítas, condenando los 


de 


innocentes, y ablolviendo à los culpados, * avien- «bgo, 57 


do mandado el Señor, No matarás àl jufto y inno- 
cente. 

54 Aora puesque la vifte,de debaxo de que ar- 
bol los viíte en converfacion?El refpondió,Debaxo 
de un lentifco. ' 

$5 Daniel entonces le dixo, Bien has mentido 
cótra tu mifma cabeça: porq heaqui queel Angel de 
Dios recebida la fentécia deel,te cortará por necio. 

56 Y apartado aquel, mãdó tracrál otro, à! qual 
dixo:Simiente de Chanaan mas que de ludá, la ler- 
mofura te engañó, y la cobdicia traftornó tu cotacó. 

57 Deefta manera haziades con las hijas de Ifra- 
el, y ellas con miedo os davan confentimiento. Mas 
la hija de Iuda no fuffrió vueftra maldad. 

. 58 Dime pues aora, Dcbaxo deque arbo! los ha. 
llaítes juntos? El refpondió, Debaxo de un Prino. 

59 Danielle dixo, Tambien tu has bien menti- 
do contra tu cabeça: por loqual el Angel del Señor 
eltáprefto, y tiene un cuchillo para costarte por 
medio para deftruyros à ambos. 

60 Entóces todo el ayuntamiento clamó à gran 
boz, y bendixo a Dios, que guarda à lofque ponen 
enel fu efperanca. 

61 Y todos fe levantaron contra los dos viejos, 
por averlos Daniel cóvencido de-falío teftimonio 
de fus proprias bocas, 

62 Y poraver penfado mal contra fu proximo 


dieronles la mifma pena *cóforme àla iy de Moy- 4 Deut. isit 


fen, y mataronlos,y la fahgre innocente 
vada en aquel dia. ) 

63 YHelcias y fu muger alabaró ¿Dios por fu hija 
Suf2nna, con fu marido loacim y todos fus parien- 
tes,por no aver fido hallada enella cofa des honeíta. 

64 Y Daniel fue tenido en grande eítima del 
Pueblo defde aquel dia en adelante. 

65 Muerto Alfthiages, Cyro de Perfia recibió el 
Reyno. 


Hiíftoria de Bel y del 
Dragon. 


Carir. L y 
Del idolo Bel y del engaño de fus Sacerdotes defenbierto pe 
Daniel, y de la muerte de fu dragon bc. 
Aniel bivia conel Rey, y era uno de los mas 
Mco de todos fus amigos. 

.2 Y losdcBabylonia tenian un idolo lla- 
mado Bel, conc! Moalde endian cadadia doze ar- 
tabas de flor de harina y quaréta ovejas, y feys can- 
taros de vino. 

Y el Rey tambien lo honrrava,y veniacada- 
dia para hazerle reverencia.Daniel empero adoravd 
à fu Dios, ál qual el Rey dixo:Porque tu no adoras 
à Bel? 

4 Ellerefpondió, porque no adoto imagines 
hechas de mano: mas àl Dios bivo,que crió el cielo 
y la tierra, y tiene poteítad fobre toda carne. . 

5 ElRey entoncesle dixo, No te parece ĝ Beles 

dios bivo?No vees quanto come y beve cada dia? 
6 Daniel riendofe relpondió, No te engañes, ó 
q 2 Rey? 
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Rey; por que efte por dedentro es de lodo, y por de 
fuera de metal, y nunca come. 

7 Entonces ~i Rey fe cuojó, y hizo llamar fus 
Sacerdotes, y dixoles:S1 vofotros no me dezis quien 
Come efte gaíto, morireys. 

8  Masfi moftrardesque Bel lo come, Daniel 
morirá, por aver blaf>hemado contra B.1. y Daniel 
relpondió à! Rey, hagais como dizes. 

9 Ylos facerdotes de Bel eran fetenta, fin fus 
mugeres y hijos: y el Rey vino con Danicl ài tem- 
plo de Bel: 

10 Y los facerdotes de Bel dixeron, Heaqui que 
nofctros nos falimo» fuera, y tuò Po pô las vian- 
das y el vino, y cierra la puerta, y fellalacõ tu anillo: 

11 Y fi quando mañana entrares,no hallires que 
Bel lo ha comido todo, nofotros nioriremos, ò Da- 
mel, que ha mentido contra nofotros. ' 

12 Ellos no hazian calo, porq avian hecho una 
entrada oculta por debaxo dc la mefa,por donde fo- 
lian entrar fienpre, y levavan loque eftava enella. 

13  Aconteció pues, q falidos ellos fuera, el Rey 
pufo las viandas delante de Bel: y Daniel mandó à 
fus criados q truxeffen ceniza, la qual el efparzid por 
todo el templo delante del Rey, y Aliendo cerraron 
la puerta, y f-lládola conel anillo del Rey fe fucron. 

14 Los faccrdotes entraró de noche, como foliá, 
con fus mugeres y hiios,y comieró y bevieron todo. 

15 El Rey felevantó de mañana, y Daniel conel, 

16 Y dixo E! Rey, Eftan enteroslos fellos Da- 
nicl? el refpondió,Enteroscítn,0 Rev. 

17 Y comola puerta fue abierta, el Rey miran- 
do à la mefa clamo à alta boz: Grande cres o Bel, y 
no ay en ti engaño. 

18 Y Dante! riendo detuvo al Rey que no en- 
traffe dentro diziendo, Mira àl fuelo y confidcra de 

uien fon eftas pifadas. 
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19 El Rey refpódio,Parcceme q veo pifadas de hó- 
bres, y de mugcres, y de niños. Y el Rey fe enojo. 

20 Entonces mandó prender los Sacerdotes con 
fus mugeres y hijos, los quales le moftraron los po- 
ftigos fecretos por donde entravan, y comian loque 
eltava fobre la mefa. 

21 Finalmente c!Rey los hizo matar, y à Belen- 
tregó eń poder deDanicl,el qual deftruyó à el y à fu 
templo. 

22 Aviatambien enel mifmo lugar un gran dra- 
gon,al qual honrravan los de Babylonia. 

23 YelReydixod Danicl, Dirás tambien que 
efte es de metal? Cata aqui que bive y come y beve. 
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Capirvio L 
Lagravifima aflicion de Ierufalem y de todo el Pueblo de Dios 
por Antiocho Llamado el [lluftre, . 

Efpues q Alexandro el Macedonio hijo de 
hilippo, aviendo falido de la tierra de 
4 Cethim,maró à Dario 1ey de los Perfas y 
de los Medos, y ocupó clreyno en fu lu- 

gar, aviendo primeroreynado cn Grecia: 

2 Aconteció que el mifmo defpucs de aver ven- 
cido muchas batallas, y tomado fortalezas, y muer- 
tolos reyes de laticrra: 

Y aviendo paffado haftalos fines de. la tierra, 

tomado los defpejos de muchas gentes, y aviendo 

callado la tierra delante del, fu coracon A enfober- 
vecio, v fe elevo. 

4  Eljuntó un gran poder. 

$ Y reynófobrelas tierras, gentes, y reynos: y 
las hizo tributariasá fi. 

6 Y defpues de efto cayó ¡en cama, y conocien- 
do que moriria. 


No puedes negar que efte no fea un dios bivo. Ado- 
ralo pues. 

24 Daniel refpondió, Yo adoro àl Señor Dios 
mio, porque el es el Dios bivo. 

25 Masíitu,ó Rey, me das facultad, yo mataré 
à efte dragon fin cuchillo ni palo.El Rey reípondió, 
Yo te la doy. i 

26 Entonces Daniel tomó pez y feyo, y pelos, y 
coziolo juntamente: y hizo unos bollos, y arronjó- 
los àla boca del Dragon, y el Dragon rebétó.Y Da- 
niel dixo, Veys aqui elque vofotros adorays. 

27 Como los de Babylonia entédieron efto,eno- 
jaronte en gran manera, y bolviendofe contra elRey 
dixeron, El Rey feha tornado Iudio. A Bcl dcftruyó, 

y mató àl Dragon, y à los Saccrdores hizo matar. 

28 Y viniendo al Rey le dixeron : Entreganos á 
Daniel, fino, matartehemos à ti y â toda tu cafa. 

29 Viendo pues el Rey que le apretayá reziamé- 
tc,con reñido de neceffidad les entregó à Daniel. 

30 Elioslo echaron enel foffo delos leones don- 
de eltuvo por feys dias. 

31 Enel foffo avia ficte Icones, à los quales fe da- 
van cada dia para fu comida dos cuerpos,y dos ove- 
jas: y aquel tiempo nada feles dió, porque tragaffen 
à Daniel. 

32 Estavaentóces en Iudea Habacuch Prophcta 
el qual avia cozido cierto potaje, y hecho migas en 
un dorniilo, y yvaàl cápo à llevarlo å los fegadores. » 

33 Y clangel del Señor le dixo, lleva effe ayantar * 
q tienes enBabylonia ¿Daniel ál foffo de los leones. 

34 Y Habacuch refpondió, Señor à Babylonia 
nunca vide, ni fé donde eftá el foffo. 

35 Entoncesel Angel lo tomó por la mollera, y 
por una guedeja defu cabeça lo llevó, y conel impe- 
tu de fu elpiritu lo pufo en Babylonia fobre el foffo. 

36  Habacuch entonces clamò diziendo, Daniel 
Daniel, toma efte ayantar que Dios te há embiado. 

37 Y Daniel dixo, Aun te has acordado de mió 
Dios,q nunca delamparas à los que te bufcá y aman. 

38 Danielentóces fe levátó y comió: y el Angel 
del Señor tornó luego à Habacuch en fu lugar. 

Al feptimo dia el Rey vino para llorará Dani- 
el: y llegandofe al foflo, y mirando de dentro, he a- 
quí Daniel que eftava fentado. 

40 Entócesel Rey exclani04 gran boz diziendo, 
Grande eres Señor Dios de Daniel, y no ay otro Q tu. 

41 Y hizolo entóees facar del foffo, y hizo echar 
dentro à los que avian fido caufa de fu perdicion, los 
quales en un momcnto fueron tragados. 


7 Llamó los mas nobles de fus ficrvos, que jun- 
tamente, fe avian criado con el defde fu mocedad: y 
citando aun bivo repartió entre ellos fu reyno. 

„8 Anfique"Alexandro aviendo rcynado doze 
años,murio. . 

9 Y fuscriados tomaron el Scñorio,cada uno en 
fu lugar. i . 

10 Y pufieron coronas en fus cabeças, ellos y fus 
hijos defpues de ellos por muchos años, y los males 
fueron multiplicados en la tierra. 

11 Deeftos falió larayz de peccado Antiocho bel p Dan. net 
Illuftre, hijo del Antiocho que fué dado en rehenes vib ` 
en Roma: y reynó en el añociento y treynta y ficte 
del reyno de los Gricgos. 

12 En aquellos dias falieron algunos malos hom- 
bres de Ifrael, perfuadiendo à muchos, y"diziendo, 

Vamos y hagamos ¢ concierto con las gentes queef- e Aliança, o 
tan en derredor de nofotros:porque defde que dec- 24 contak 


ilog nos apartamos, nos han hallado muchos ma- E 
es. 


13 Eftá 
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13 Eftarazonles pareció buena. 
14 Y muchos del pueblo fe determinaron en efte 
' parecer, y fe fueron al Rey: el qual les dió poreítad 
A lofephoen de bivir conforme á los ritos de las Gentes. 
de Anis. 15 g Y edificaron efcuelaen lerufalemá la ma- 
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hOu y hizie- nera de las Gentes. 
rófprepuci- 16 h Y dexando por circuncidar fus hijos, apar- 
os.LeedlaN. taronfe del fanéto Concierto, y juntaroníe con las 


Cor. ; ? 3 
iEn Gentes, y ¿vendicronfe à hazer lo malo. 
sonteá a 17 Antiocho, defpues de confirmado fu reyno, 
îdolauia  penfó en como avriael reyno de Egypto para en- 


feñorcarfe de ambos reynos. 

18 Y entró en Egypto con grande exercito, con 
carros y elephantes, y cavallos, y con grande flota. 

19 Y hizoguerraá Prolomco rey de Egypto : el 
qual temiendo delante del,huyó,y cayeron muchos 
heridos. 

20 _ Y tomó las ciudades fuertes de Egypto,y pu- 
lo à faco la tierra. 

21 Defpucs que Antiocho deftruyó à Egypto, 
tornófe contra Ifrael en el año ciento y quarenta y 
tres. 

22 Y fubió álerufalem con grande exercito, 

23 Yentro enel Sanétuario con fobervia, y to~ 
mó el altar de oro, y el candelero de la lumbre con 
todos fus vafos, y la mefa de la propoficion,y las ta- 
cas, y las copas, y los morteros de oro, y el velo, y 
las coronas con todo el ornamento de oro que efta- 
va delante del Templo: [y todolo hizo pedacos.] 

24 Y tomólaplata, y el oro, y los valos precio- 
fos, y los theloros que halló guardados: y quando 
lo uvo tomado todo, bolviofe a fu tierra: 

25 Y hizomortandad de hombres, y habló con 
gran fobervia. 

26 Por loqual fué hecho grande llanto en 1(rael, 
y en todos fus lugares. 

27 Los principes y los Ancianos gimieron, y los 
mancebos y las virgines fe debilitaron, y la hermo- 
fura de las mugeres fué mudada. 

28 Todo efpolo endechó, y las que eftavan fen- 
tadas en ralamo tomaron luto. 

29 Y la tierra fué cómovida por caufa de fus mora 
dores, y toda la Cafa de Iacob fe viftió de cófufion. 

30 Dosaños deípues el Reyeimbió à las ciuda- 
des de luda un mayordomo de tributos,elqual vino 
álerufalem cen gran conpañia: 

31 Y habló à los ciudadanos con blandas pała- 
bras engañofamente, los quales le creyeron. 

32 Y el acometió de repente la ciudad, y hirióla 
de gran deftruycion, y deftruyó mucha parte del 
pucblo de Ifrael. 

33 Y faqueó la ciudad, y quemóla, y derribó fus 
cafas y fus muros en derredor. 

34 Y llevaró captivas las mugeres con los hijos, 
y tomaron las beftias. 

35 Y edificaron la ciudad de David de grande y 
fuerte muro,y de torres fuertes: y tomaronla en lu- 
gar de fortaleza. 

36 Y pufieron en ella gente peccadora, y malos 
hombres: los quales fe fortificaron en ella. 

37 Y pulieron en ella armas y vituallas: y los def- 
pojos que avian juntado de lerufalem, metieró den- 
tro: y eftavan alli para gran ruyna. 

138 Y efto fué por una embofcada para el Sanc- 

20, advtzda- tuario, y por un mala diablo à Îfrael. 
ea. 39 Porque derramaron la fangre innocente àl 
derredor del Sanétuario,al qual contaminaron. 

40 Y acauía deellos los ciudadanos de Ierufalem 
fe huyeron, y fué hecha habitació de eltraños, y fué 
enagenada de fus naturales, y fus hijos la defam- 
pararon. 

41 SuSanduario fué affolado como un defierto, 
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y fus folénidades fe converticron en luto, fus fabba- 
dos en opprobrio, y fus honrras en nada. 

42 Cóforme a fu gloria de antes fué multiplica- 
da lu verguenca, y fu excellécia fné tornada en lloro. 

43 bY elrey Antiochoeferivió a rodo fu reyno y tofpho en 
que todo el pueblo fucffe unido, y G cada uno de- las a e. 
xaffe (us S i c6.y 7. 

Y todas las naciones confintieron conforme 
àl cdiéto del rey Antiocho. 

45 Y muchosde los de Ifrac! confinticron à fu 
religion, y facrificaroná los idolos, y profanaron el 
Sabbado. 

46 Yelrey Antiochoembio letras por menfa- 
geros à lerufalem y à todas las ciudades deluda que 
guardaflen las leyeseftrañas de la tierra. 

47 Y que prohibieffen los holocauftos y facrifi- 
cios, y hazer e aplacacionesen el Templo de Dios. . Sacrif.pacia 

48 Y que profanaflen los Sabbados, y los dias ficos. Order. 
folennes. ramadurzs, 

49 Y mandó quecontaminafíen el Sanétuario, = 
y el fanéto pueblo de Ifrael. 

şo Y mandó que edificaffen altares, y templos, y 
capillas de idolos, y que facrificaflen carnes de puer- 
cos, y animales comunes. 

$1 Y qdexaflen fus hijos por citrcuncidar, y que 
fus animas fe enfuziafsĉ en odi inmúdicias, y abo- 
minaciones: de tal manera que olvidada la Ley mu- 
daflen rodas las jultificaciones de Dios. 

$2 Y quequalquiera que no hizieffe cóforme al 
ediéto del rey Antiocho, muriefle porello. 

$3 Cóflormeá todas eltas palabras,efcrivió à to- 
do fu reyno:y conftiruyó Principes en todo el Pue- 
blo para forçar àhazerlo anfi. 

54 Yàlascindades de Iuda mandó que facrifi- 
callen en cada ciudad. 

5 Y muchos del Pueblo fe allegaron á ellos, es 
alaber,todos losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios lobre la tierra. 

56 Y amontaron al pueblo de Ifrael por las ca- 
vernas, y por muchas partes occultas donde fe aco- 
gian huyendo. 

7 Y alos quinze dias del mes deCafleu en el año 
ciento y quarenta y cinco, elrey Antiocho d edificó d Dan. 9. 1% 
el abominable idolo de affolacion fobre el altar de Marth: 24.25 
Dios, y edificaron altares por todas las ciudades de 
luda al dertedor. 

8 Y delante de las puertas de las cafas, y por las 
elas encedianencieníos, y lacrificavan. 

$9 Y loslibros de la Ley, que eran hallados,eran 
defpedacados, y quemados à fuego. 

60 Y áqualquicra q hallavan el libro del Con- 
cierto del Señor, y à qnalquiera que confentia à fu 
Ley, le hazian morir por fu violencia conforme al 
ediéto del Rey. 

61  Deefta maneraera tratado deellosel pueblo 
de Iftael,que fe hallavade mes eñ mes por las ciu- 
dades. 

62 A los veyntey cinco dias del mes facrificá- 
van 4 [obre el alrat que eftava delante del altar. h 

63 Y las mugetes que fe allavan äver circunci- ara aei 
dado à fus hijos, eran muertas cõforme ài cdiéto del ua encina 
ey, del altar. 

64 Y colgavanleslos niños de los cuellos,y con- 
fifcavan fus cafas,y matavan à los que avian circun- 
cidado los niños. h 

65 Contodo efto muchos de los hijos de Ifrael fe 
esforcaron y fe afirmaron pata no comer comidas 
inmundas. 

66 Y elcogieron por mejor morir, que contami- 
narfeen viandas inmundas, y profanar el fantto 
Concierto, y por ello fueron muertos. 

67 Y fue grande b yra en Ifrael en gran manera. b Calamidads 
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Marbatbias con zelo de Dios y de fu ley la qual ia 
nar, fe levanta con fus bios, y fe oppore à la violence a: y al tiom- 
po de fu muerte encarga a fus hyos que proffsgan animojamente la 
emprefá. A 
N aquellos dias e levantó fe Marharhias hijo de 
Toan, hijo de Simeon Sacerdote de los hijos de 
Ioarim, de lerufalem, y afíentó en el monte de 
Modin. 

2 Y teniacinco hijos, Iohannam que tenia por 
fobrenombre Gadis. 

Y Simon llamado Thafh: 

4 Iudas por fobrenombre Machabeo, 

5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom,y Iona- 
thas que era llamado A 

6 d Elqual viendo las afrentas que eran hechas 
àl pueblo de Iuda, y en Ierufalem, 

7 Dixo, Ay de mi, pataĝ naci, para ver el dE 
brantamiento de mi pueblo, y la deltruycion de la 
fan€ta ciudad, y para eftar me aqui entretanto que 
ella es entregada en mano de los enemigos. 

8 El Sanétuario tambien es entregado en mano 
de adverfarios: el Templo es tornado como un vil 
hombre. 

9 Los vafos de gloria fon llevados captivos:fus 
hijos fon muertos por las calles, y fus mancebos han 
caydo con el cuchillo de los enemigos. 

10 Quenacion ay queno aya occupado fu rey- 
no, ò que no aya gozado de fus defpojos? 

11 Tado fu atavio es quitado : y la queera libre, 
es hecha fierva. 

12 Heaqui, que nueítros fanétuarios, y nueftra 
hermofura, y nueftra honrra es affolada, y las Gen- 
tesla han profanado. i , 

13 Paraque pues nos hà de fervir mas la vida? 

14 Y con efto Mathathias rompió fus veftidos, 
y fus hijos con el: y veftidos de faccos lloraron en 
gran manera. 

15 Y los que avian fido embiados por el rey An- 
tiocho, vinieron por alli para conftreñir à lacrifi- 
car, y encender encienfos delante de los idolos, y a- 

artarfe de la ley de Dios à los que avian huydo en 
i ciudad de Modin. 

16 Y muchos de los del pueblo de Tfrael fe jun- 
taron con ellos: mas Mathathias y fus hijos eftuvi- 
eron firmes. 

17 Entonces los que avian fido embiados del 
rey Antiocho refpondieron, y dixeron à Matha- 
thias, Tueres principe y clariffimo,y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. 

18  Allegate puesel primero, y haz el mandami- 
ento del rey, como lohan hecho todas las gentes, y 
tambien los hombres de Iuda, y los que han queda- 
do en Ierufalem: y tu y tu familia fereys contados 
por amigos del rey, y feras tu y tus hijos augmenta- 
dos en oro y en plata, y en otros muchos dones. ' 

19 Y Mathathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftan á la fujecion del 
rev, le obzdezcan, apartando fe cada uno del culto 
de la ley de fus padres, y reciban fus mandamientos, 

20 Yoempero y mis hijos, y mis hermanos, ca- 
minaremos en el Concierto de nueftros padres. 

21 Mejor Dios nos fea favorable que dexemos 
fuley, y fus ondenangas. 

22 Nofotros noefcucharemos las palabras del 
rey para apartarnos de los niádamientos de nueftra 
ley, ni à dieftra ni à finieftra, y yr por otro camino. 

23 Como el acabó de dezireftas palabras,allegó- 
fe un Lucio delante de todos para facrificar à los i- 
dolos fohre un altar que eftava puelto en la ciudad 
de Modin,conforme àl mandaminiento del rey. 

24 Y viendolo Matathias uvo dolor, y fusentra- 


ñas fe alteraron, y fu furor fe encendio con el zelo 
dela Ley: Y faltando fobre el lo mató fobre el altar, 

25 Enla mifma hora mató al mayordomo del 
rey queconftreñia los hombres à facrificar: y derri- 
bo el altar. : 

26 Y zeló la Ley, * como hizo Phinees con 
Zambri hijo de Salomi. 

27 Y Mathathias gritó àalta boz en la ciudad 
diziendo,Todos los que tienen zelo de la Ley,y que 
eftan firmes en el Aliança, falgan en pos de mi. 

28 Y el y fus hijos huyeron à los montes dexan- 
do todo loque tenian en la ciudad. 

29 Entonces muchos que feguian la jufticia y el 
derecho, decindieron en el defierto, 

30 Y moraron allá con fus hijos, y con fus mu- 
geres, y con fus ganados: porquanto fe multiplica- 
van fobre ellostantos males. k 

31 Y vinieron las nuevas àla gente del rey, y àl 
exercito que eftava en' lerufalem, en la ciudad de 
David,como algunos hombres avia violado el man- 
damiento del rey, y fe aviá retirado à los lugares fe- 
cretos del defierto,y q muchos fe aviá ydo tras ellos. 

2 Y fueronluego à ellos, y ordenaron contra 
ellos batalla en dia de Sabbado, y dixeronles, 

33  Bafte hafta ora: falid fuera, y hazed confor- 
me al mandamien:o del rey, y bivireys. 

34 Y ellosrefpondieron, Ni faldremos, ni hare- 
mos el mandamiento del rey, quebrantando el dia 
del Sabbado. i 

35 Y movieron contra ellos la batalla, 

36  Maslos otros ninguna cofa les refpondicron, 
niecharon contra ellospiedra, ni aun cerraron las 
cuevas: 

37  Diziendo,Muramos todos en nueítra fimpli- 
cidad,y el cielo y la tierra nos fean teftigos,de como 
nos matays injultamente. 

38 Anfi les dieron la batalla en el dia del Sabba- 
do, y muricró ellos, y fus hijos, y fus mugeres, y fus 
beftias, hafta mil hombres. 

39 Y fupolo Matathias y fus amigos, y lamen- 
taronlos en gran manera. 

40 Y dixoelunoaál otro, Si todos hazemos co- 
mo hizieron nueftros hermanos, que no peleemos 
por nueítras vidas y a nueftra religion, contra las 
Gentes, prefto nos deftruyrán dé fobre la tierra. 

41 Y confultaron entreíi aquel dia, diziendo, 
Qualquiera hombre que viniere à hazernos guerra 
en dia de Sabbado, pelearemos contrael, porque no 
muramos todos, como murieron nueítros herma- 
nosen las cavernas. 

42 Entonces fe llegó à ellos b la compañia de los 
Afideos hombres los mas valientesen fuergas de to- 
do Ifrael, y que todos feguian la Ley de voluntad. 

43 Y 'todoslofque huyan de aquellos males, fe 
juntaron con ellos, y fe hizieron una fuerca. 

Y anfi juntaron exercito, y con fu yra hirie- 
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a G, nucltras 
juftificacio» 
ner, 


bla fea de 
los  Efleor, 


loicpho. ` 


ron à € los peccadores, y à los hombres iniquos con «Losque de 


fu enojo: de los quales otros fe huyeron entre las 
Gentes por OR 


los 1 
aviá pallado 


ios fe 


los ricos 


45 Y Matathias y fus amigos yvá por los alder- el 


redores, y deftruyanlos altares. 

46 Y losniños que hallavan en los terminos de 
Ifrael por circuncidar,circuncidaválos con valentia. 

47 Y perfiguieron a los hijos de fobervia, y la o- 
bra fe profperava en fus manos. 

48 Y eftaparon la Ley de las manos de las Gen- 
tes, y de los reyes: y no dieró la potécia àl peccador, 


49 ¿Finalmente llegaronte los dias dela muerte 4 tofph. 
de Matachias, el qual dixo à fus hijos, Aora ha to- Ant.Li2,0.8; 


mado fuercas la fobervia, y el caftigo, y el tiempo 

de la deftruycion, y la yra del enojo. 
jo Aora pues hijos,tomad el zelo de la Ley, y en- 
tregad 


Il. LIBRO. 


a Por la Re- tregad vucftras vidas 4 por el Concierto de nueítros 


igion. padres. 
fi Acordaosde las obras de nueftros padres,que 
hizieron en fu edad, y ganareys grande honrra y e- 
terno nombre. i 
ecen.amo. $2 *Abraham no fue hallado fiel en la tentaci- 


on, y le fue contado à Iufticia? 


*Gen.4z40 53 *Iofephenel tiempo de fu anguftia guardó 


a NÓ, 2.13. 


* Dan. 6. 10. 


el mandamiento, y fue hecho feñor de Egypto. 
54 *Phineesnueltro padre zelando a zelo de 
Dios,alcanço el concierto del Sacerdocioeterno. 
f 5 *Iolue,cumpliendo el mandamiento, fue he - 
cho capitan en Ifrael. 
56 t Caleb teftificando fielmente en la Iglefia al- 
cancó la herencia de latierra. 
57 *David con fu mifericordia uvo por herencia 
la filladel rey no para fiempre. 
58 +Elias zelando el zelo dela Ley,fue recebido 
en el ciclo. 
» 59 *Ananias,Azarias y Mifacl creyendo fueron 
libres de la llama. 

60 * Daniel con fu integridad fue efcapado de la 
boca delos leones. 

61 Y aníiconfiderad por todas las edades, y en- 
tended que ninguno de quantos efperaron en el,fue 
enflaquecido. i 

62 Y notemays las palabras de un hombre pec- 
cador,porque fu gloriaes eftiercol y gufanos. 

63 Oy ferá levantado, y mañana no fe hallará: 
porque el fera tornado en fu tierra, y fu penfamien= 
to perecerá. 

64  Esforgaos, pues, hijos mios,y hazed varonil- 
mente por la defenía de la Ley: porque por ella fe- 
reys gloriofos. pa 

65  Heaqui,que yo entiendoque vneftro herma- 
no Simon es hombre de confejo, à el oyreys fiem- 
pre, y el os ferá padre. 

66 Y Iudas Machabeo valiente en fuergas defde 
fu mocedad, el os ferá capitan de la guerra, y el go- 
vernará la guerra del pueblo. 

67 Y atraereys à vofotros à todos losq guardan 
la Ley, y vengareys la injuria de vueftro pueblo. 

68 Dadfupago à las Gentes, y mirad àl manda- 
miento de la Ley. 

69 Deípues on efto les dió fu bendicion: y fue 
pueíto con fus padres. 

Jo Y murió en el año ciento y quarenta y feys; 
y fue enterrado de fus hijos en los fepulchros de fus 
padresen Modin. y todo Ifrael lo lloró con gran 
lloro. 


Carrr. TII. 

Iudas el Machabeo fuccede en la emprefa en luzar de fu padre y 
Dios le dá vitoria eontra Apolonio, y contra Seron principe de 
Syria: y esfuerza à los fuyos para falir contra Lyfas capitan de 
Antiocho, E. 

Levantófe en fu lugar fu hijo Iudas, por fobre- 
ont el Machabeo. 
2 Alqualayudavan todos fus hermanos, 
y todos los que, fe avian juntado con fu padre, y ha- 
zian la guerra por Ifrael con alegria. 

3. Eftc augmento lagloria de fu pueblo, y vefti- 
do de arnes coro un gigante, y ceñido de fus armas 
de guerra, entrava en E batallas, y amparavalos re- 
„ales con fu cuchillo. 

4 Fucfemejante àl leon en fus obras,y como el 
«cachorro del leon que brama en la caça. 

El perfiguió los iniquos bufcandolos, y que- 
mó en llamas losque turbavan fu pueblo. 

6 Y losimpios fueron bueltos atrás por fu te- 
mor, y todos los que obravá iniquidad,fueron per- 
turbados: y la falud fue profperada en fu mano. 

7 Elenojó 2 muchos reyes, y alegró à Iacob con 


Fol.s2 


fus hechos: y fu memoria fera en bendicion para fi- 
empre. 

El yva porlas ciudades de Iuda, y echava de 
ellas los impios, y apartó de Ïfrael la y ra. 

9 Y fue nombrado haftalos fines de latierra jun- 
tando los que ya pcrecian. 

10 a luntando pucsb Apolonio las Gentes, y un 
grande y fuerte exercito de Samaria para hazer 
guerra à Ífrae!, 

11 Yentendiendolo Iudas, falióle àl encuentro, 
y rompiólo y matólo à el: y cayeron muchos heri- 
dos, y otros huyeron. 

12 Y eltomófus defpojos, y anfi mifmo tomó 
la elpada de Apolonio Judas ,coñ la qual peleóto- 
dos los dias defpues. 

13 Y Seron capitan del exercito de Syria, como 
oyó que Iudas aviajuntado compañia y congrega- 
cion de ficlesconfizo, y q falian en batalla, 

14 Dixo, Yo quiero cobrar nombre, y hazerme 
illuftre en el reyno tomandoen guerraá Judas, y à 
los que eftan con el,que han menofpreciado cl man- 
damiento del rey. . i 

15 Y determinofede fubir, y fubió con el un 
grande exercito de impios para ayudarle, y para to- 
mar venganca de los hijos de Ifrzel. 

16 Y llegando hafta la fubida de Bethoron, Iu- 
das le faliô al encuentro con poca gente. 

17 Los quales viendo el exercito que venia con- 
tra ellos, dixeron à Iudas, Como podremos nofo- 
tros tampocos pelear contra tan grande multitud y 
tan fuerte, y mas cftando como eftamos canfados de 
ayuho oy? 

18 Y ludasdixo,facil cofa es de encerrar muchos 
en la mano de pocos, y paraconel Dios del cielo no 
ay diferencia de pios ni de pocos paralibrar. 

19 Porque la viétoria de la batalla no confifte en 
la multitud del cxcrcito, mas del cielo viene la for- 
taleza. , 

20 Ellos viené à 1iofotros có multitud rebelley fo- 
bervia, para echarnos à perder à nofotros, y à nuef- 
tras e a à nueftros hijos,y para defpojarnos: 

21 Mas nolotros pelcaremos por nucítras vidas, y 
por nuefttas leyes. 

22 Y Dioslos quebrantará en nueítra prefencia. 
Portanto vofotros no lostemays. 

23 Yen acabando de dezir efto, faltó de repen- 
te Íobre ellos, y Seron fue deshecho y todo fu exer- 
cito delante del: E 

24 Y figuiolo defe la decendida de Bethoron 
hafta la campaña: y cayeron de ellos hafta ochoci- 
entos hombres, y los demas huyeron à la tierra de 
los Philiftcos. 

25 Y rodas las Gentes de los alderredores cobra- 
ron remor y miedo de Iudas y de fus hermanos. 

26 Yllegó fu fama hafta el rey, porque todas las 
gentes contavan de las batallas de Iudas. 

27 Ycomoelrey Antiocho oyó efto,cnojofe de 
animo, y embió à junrar un exercito de todo fu rey- 
no, campo en grande manera fuerte. 

28 Y abrió fucala de moneda, y dió paga alex- 
ercito por un año, y mandóles que eftuvicifen pref- 
tos para quando fucffen menefter. 

29 Y viendo que el dinero de fus theforos falta- 
va, y quelostributos de la region eran pequeños 4 
caufa de la rebuelta, y de la deftruycion que el avia 
hecho en latierra, quitando los legitimos y antigu- 
os fueros, 

30 Temió que no tendria affaz para la legunda 
vez, para los gaítos, y los dones, como tuvo para la 
primera, enque dió con mano liberalen abundan. 
cia, fobrepujando álos reyes que fueron antes del: 

31 Eftádo pues muy cógoxolo en lu animo,pen= 

g 4 ocn 


alofepho 
Antl.12c.6 
b Governa- 
dor de Cele- 
fyra y Pho- 
NiCtd, 

2 Mach fe 
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{o en yr en Perfia para recebirlos tributos de las rc- 
giones, y juntar grande copia de moneda. | 

32 YdexóaLlyfias hombre noble, y del linage 
real fobre los negocios del reyno dede el rio Eu- 
phrares hafta los terminos de Egypto, —— , 

33 Alqual tambien dió cargo de fu hijo Antio- 
cho,hafta que el bolvicffe. , 

34 Y diole la mitad delexercito, y los elephan- 
tes, y dexóle mandamiento de todas las cofas que el 
queria que hizieffe, y tambien de los que moravan 
en Judea y en lerufalem. 

35 Y queembiaíle cótra ellos exercito,para que- 
brantar y deshazer la fuerca de Ifrael, y lo que avia 
quedado de lerufalem,y para quitar del todo la me- 
moria del lugar, 

36 Y paraque pufefle por moradores en todos 
fus terminos hijos de eftrangeros,y les repartie(íe fu 
tierra por fuerte. i 

37 Yelreytomólaotra parte que quedava del 
exercito, y falió de Antiochia fu ciudad real en el 
año ciento y quarenta y fiete, y paffado el rio Eu- 
phrates, paflava por las provincias fuperiores. 

38 Y Lyfiaselcogió à Ptolomeo hijo de Dori- 
menes, y à Nicanor, y à Gorgias, hombres podera- 
los, y de los amigos del rey: l 

39 Y embiólosconquarenta mil hombres, y fie- 
te mil cavallos, paraque Vinieflen à la tierra de In- 
day la deftruyc(fé,cóforme al mádamiento del rey. 

40 Y partieron con todo fu poder, y vinieron, y 
allentaron cl campo junto 4 Emaus en tiera llana, 

41 Y los mercaderes de la provincia, oyda la fa- 

ma, tomaron moneda, y grande quantidad de oro, 
y criados, y vinieronfe al campo para tomar por fi- 
ervos los hijos de Ifrael, y juntaronfe con el exer- 
cito de Syria, y con la gente de tierra eltraña. 
42 Y viendo {udas y {us hermanos, que los ma- 
les fe augmentavan, y que el exercito fe acercava de 
fus terminos: y fabiendo las palabras del rey en que 
mandó que cl pueblo fueffe pueíto à muerte, y en 
total deftruycion: 


43 Dixeron el uno álotro, Levantemos elaba- tes diziendo, Eftos huyen de nofotros. 


timiento de nueftro pucblo,y peleemos por nueftro 
pueblo, y por nueítra religion. x 

44 Y juntófe la multitnd para eftar prefta à la ba- 
talla, y para orar, y pedir mifericordia y miferacio- 
nes. 

45 Y Ierufalem no fe habitava, antes eftava co- 
mo un defierto. Ninguno de fus hijos entrava ni fa 
lia, y el San&tuario era hollado, y hijos de cftrange- 
ros eftavan enla fortaleza, donde era la habitacion 
de las Gentes; y el deleyte era quitado de lacob,y a- 
li avia ya faltado la flauta y la vihuela. 

46. Y ¡untaronfe, y vinieron à Mafpha delante 
de Ierufalem, porquanto el lugar de oracion era an- 
tes en Malpha. y. 

47 Y ayunaron en aquel dia,y viltieronfe de ci- 
licios,:y pufieron ceniza fobre fu cabeca, y rompie- 
ron fus veftidos. 

48 Y abrieron loslibros de la Ley, los quales las 
Gentes inquirian, para pintaren ellos las imagines 
de fus idolos. 

49 Y truxeron las veftiduras Sacerdotales y las 
primicias, y las decimas, y levantaron Nazarcos, y 
cumplieron fus dias, ' ~- 

şo Yclamaronà alta boz hazia el ciclo, dizien- 
do,Que haremos àeftos. ò donde los embiarernos? 

51 Tus fanduarios cftan hollados, y contami- 
nados,y tus Sacerdotes fon hueltos en lloro y en vi- 
leza. 

52 Heaqui las Gentesque fe han juntado con- 
tra nofotros para deltruyrnos: tu fabeslo que pien- 
fan contra nofotros. 


3 Como podremos nofotros parar delante de 
ellos, {i tu ó Dios, no nos ayudas? 
-34 Entonces tocaron las trompetas, y clamaron 
á gran boz. 
35 Y defpues Iudas conftituyó capitanes del pu- 
cblo, tribunos, y centuriones, y capitanes de cincu- 
enta y de dicz. . 
56 Y dixoà los que eftavan occupados en edifi- 
car cafas,ò en plantar viñas, y à los que fe avian def- 
pofado,y à los que tuvieffen miedo,que cada uno fe . 
bolvieffe à fu cafa *conforme å la Ley. ad 
57 Y movicronel campo, y affentaronlo à E~ ?* 
maus. al Mediodia. 
58 Y Iudasdixo, Poncos à punto, y fed valien. 
tes y eftad apercebidos para la mañana, paraque pe- 
leeys contra eftas Gentes que fe han juntado contra 
nofotros, para deftruyrnos à nofotros y à nueftra 
religion. 
59 Porque mejores que muramosen la guerra, 
que no que veamos los males de nueltra nacion, y 
de nueftros fanétuarios. 
60 Y comoeftuviere determinado en el cielo, 
anfi fea hecho. 


Carit. TE 

El Machabeo con el favor de Dios vence à 

capitanes de Antiocho: vicne à Terufalem y 

Tomplo, y reftituye el divino culto, 
en memoria deefta restauración. 


W Tomañdo Gorgias cinco mil hombres, y mil 
VA elcogidos partiofe del cãpo de noche, 

2 Para dar fobre cl campo de los Iudios,y 
«herirlos de fubito: y eran los capitanes de eftos, los 
que tenian la fortaleza, 

. 3 Y entendiólo Iudas. y levantófe el, y los vas 
lientes por herir la potencia delosexercitos del rey 
que eftavan en Emaus, 

4 Entretanto que el exercito eftava apartado 
del campo. 


5 Y vino Gorgias àl campo de los ludios de no- 
Che, y no halládo à nadie, bufcavalos por los mon- 


Gorgias y à Lyfas 
recdifca y repurga el 
y efablece fiesta radaun año 


6 Y como fue de dia pareció Iudas en el cam- 
po con tres mil hombres tan folamente,que 1i teni- 
an armas,ni elpadas, como quifieran: 

7 Los quales como vieron el exercito de las 
Gentes, valiente, y armado, y rodeado de fu caval- 
leria y todos dieftros en guerra; 

8 Entonces Iudas dixo à los que eftavan con el, 
No ayays temor de la multitud de eftos, ni temays 
fuimpetu. 

9 *Acordaos de como nueítros padres fueron *Exo.14-9. 
librados en el mar Bermejo,quando los feguia Pha- 
raon con grande exercito. 

°” 1o Y clamemos aora àl cielo, y el Señor avrá mi- 
fericordia de nofotros, y fe m o del Concierto 
de nueftros padres, y quebrantaráoy efte exercito 
delante de nofotros. 

11 Y todas las Gentes conocerán que ay quien 
redima, y libre a Ifrael. 

12 Y como los enftrangeros alçaron fus ojos, y 
los vieron veuir hazia fi, 

13 Salieron tambien ellos del real á la batalla, y 
los que eftavan con Iudas tocaron las trompetas. 

14 Y juntaronfe, y deshizieron à las Gentes, las 
quales huyeron por el campo. 

15 Y los poftreros todos cayeron à cuchillo, y à 
los de mas figuieró hafta Gezeron, y hafta los came 
pos de Idumca, y de Azoto, y de lamnia: y murie- 
ron de ellos hafta tres mil hombres. 

16 Y Iudas y fu exercito fe bolvió del alcance: 

17 Y dixo àl pueblo, No cobdicieys los defpojos, 
porque aun ay efquadron delante de nofotros: 

18 Y Gorgias 
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18 Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de nofo- 43 Los quales limpiaron los Sanétuarios, y le- 
tros en el monte: mas eftad firmes contra nueftros varon las piedras contaminadas à logar immundo. 
enemigos, y venceldos,y defpuesiomareys leguros 44 Y penfaronà cerca del altar de los holocau- 
los defpojos. ftos,el qual eftava profanado,que harian del. 

19 Y eftando aun hablando ludasefto, heaqui 45 Y cayeron en un buen confejo de deftruyr 
g una parce fue vifta que mirava delde el monte,  lo,porque por ventura algun tiempo tio fe les tor- 

20  Laqual vido como los fuyos eran bueltosen  nafle en opprobrio,que las Gentes lo avian conta- 
huyda,y los reales encendidos:porque el humo que minado: y anfi lo derribaron. 
fe via,declarava loque eftava hecho. 46 Y puficron las piedras en el montc del Tem- 

21 Y viendo efltotemieronen grande manera, plo, en lugar convenible, haftaque vinicfíe algun 
viendo tambien à Indas y à fu exercito enel campo Propheta que dieffe refpuefta acerca de ellas. 


apercebidos para pelear. A 47 Y tomaron piedras enteras,cóforme à la Ley,y 
22 Y aníi huyeron todosála tierra de loseftran- edificaron un nuevo altar;como el q eftava primero. 
geros. 48 Y edificaron los Sanétuarios, y lo que cftava 


23 Y ludasbolvió al dcfpojo de los reales, don- de la parte de dentro del Templo, y confagaron el 
de tomaron mucho oro, y plata,y pañoscardenos,y Templo y los patios. 
purpura marina, y grandes riquezas. E 49 Y hizieron vafos fanétos nuevos, y metieron 
24 Y bolvieron cantando hymnos,y bendizien- dentro del Templo el candelero, y elaltar de los 
doà Dios en el cielo, Porque es bueno, porque du perfumes, y la mefa : 


mifericordia es por todos los figlos. so Y pulieron perfume fobre el altar, y encer- 
25 Y fueobrada gran falud para Ifrael enaquel dieron las lamparas que eftavan fobre el candelero, 
dia. y alumbravan el Templo. 


26 Y todoslos eltrangerosq efcaparonvinicron 51 Y pufieron panes fobre la mefa,y colgaró los 
à Lyfias, y contaronle todo loque avia acontecido. — velos,y acabaron todas las obras que avian hccho. 
27 Loqual oyendo cl, fue confulo y defmayó, 52 Yalosveynte y cinco dias del mes Noveno, 
por no averle fuccedido en Ifrael como el quifiera, que es el mes de Cafleu,del año ciento y quarenta y 
y como el rey le avia mandado. ocho, levantaronfe de mañana. 
28 Porloqual el año figuicnte juntó Lyfias fe 53 Y ofiecieron facrificio fegun la Ley fobre el 
fenta mil hombres efcogidos, y cinco mil cavallos altar nuevo de los holocauftos, q avian hecho. 
para tomar alerufalem. $4 En el mifino tiempo, y cn el mifmo dia en 
29 Y vinieron en Idumea, y aflentaronel cam- que las Gentes lo avian contaminado, cn el mifmo 
poen Bethfura,y Iudasle falióàl encučtro con diezi: renovado con cantares y con vihuclas, y orga- 
mil hombres. nos, y cimbalos. 
30 Y viendo el exercito fuerte,oró,y dixo,Ben- $5 Ytodoel pueblo cayeron fobre fus hazes, y 
e. samay, dito feas ò Salvador de Ifrael, * que por la manode adloraron,y bendixeron hazia el cielo àl que les avia 
10. * Dovidta fiervo quebrantafte el imoctu dclpode- dado profperidad. 
*1.samiá yofo,*y entregafte cl campo delos eftrangerosenla 56 Y celcbraron la dedicacion del altar por ocho 
pa mano de Ionathas hijo de Saul, y de fu efcudero. dias, y ofrecieron holocauftoscon alegria, y facrifi- 
31 Encierraeíte exercito en lamano de tu pue- cio de falud y de alabanga. | 
blo Iítael:y fean cófufosen fu potencia y cavalleria. 57 Y adornaron la delantera del templo con co- 
32 Embiaenellos temor,y apaga la ofadia de fu ronas de oro y efcudetes, y dedicaron las portadas, y 
fortaleza, paraque con fu quebrantamiento fean las camaras delos miniftros,y pufieron les puertas 
movidos. 58 Y fue hecha grande alegria enel pueblo, y el 
33  Derribalos con el cuchillo delos q te aman, opprobrio de las.Gentes fue quitado. 
paraque todos lofque conocen tu nombre,te alaben s9 *Y eftableció Iudas y fus hermanos, y toda * loan.1c:25: 
con cantares, ! lacongregacion de Ifrael, que fe celebrale con ale- 
34_— Entonces dieron la batalla, y cayeron del e- gria y gozo el dia de la dedicacion del alrar en fus 
xercito de Lyfias cinco mil hóbres, y los otros fue-  tiépos de año en año por ocho dias, defde los veyn- 
ron desbaratados delante de ellos, te y cinco dias del mes de Cafleu. 
35 Y viendoLyfias la huyda de losfuyos,y elani- 60 En aquel mifmo ticmpo fortificaron el mon- 
mo de los ludios, y que eftavan preftos para biviró te de Sion con fuertes muros y torres alcerrcdor, 
morir varónilméte,fueffe ¿Antiochiad hazer gente porque no vinieffen las gentes otra vez, y lo hollaf- 
eftrangera para rehazerel exercito , y tornar fobre fen,como avian hecho antes. | 
Iudea. 61 Y pufoalli guarnicion q lo guardaffe : y for- 
36 Entonces Iudas y fus hermanos dixeró,Hea- tificólo para guarda tábien de Bethfurã,porĝel pue- 
qui ĝ nueftros enemigos fon quebrátados:fubamos blo tuvieffe alguna fuerga 2 la frontera de Idumea. 


pues aora à limprar, y à renovar nueftrosSáétuarios. CAPIT., V. 
37 Y juntandofe todo el exercito: fubieron àl Los comarcanos de Terufalem oyendo la refauracion del Temple 
montc de Sion, ; afiizen à los Iudsos que eflavan por fis tierras : ma u el Machabeo 
38 Y vieron el Sanétuario deficrto , y elaltar les daayuda,y los libra. Y 
profanado, y las puertas quemadas, y matas nacidas Aconteció que las Gentes de los alderredores 
en los patios como en bofque ò en los montes, y las oyeron como el altar y el Sanétuario era edifi- 
camaras de los miniftros den ivadas. cado como primero, y ayrarófe en grá manera: 
39 Y rompieron fus veftidos,y lamentaron con 2 Y penfaron de deffarray gar àl linage de Iacob 
grande llanto, y pulieró ceniza fobre fu cabeca. que eftava entre ellos, y comengaron a matar, y 3 
40 Y proftraronfe à tierra fobre fus roftros,y to-  perfeguir à los del pueblo. 
caron las tompetas de feñal. y clamaron al cielo. - 3 ludasentonces tenia guerra contra los hijos 


41 Entonces Ludas conftituyó hombres que pe- de Efeu en Idumea,y contra lofque cftavan en # A- 3 Nu.s4, 4: 
leaffen conria los que eftavan en la fortaleza, entre  ciabatin,porquanto cllos avian puefto cerco fobre Acrabinu 


tanto que limpiavan los Sanétuarios. los Ifraelitas: à los quales Iudas hirió de grande pla- 
42  Yeligió Sacerdotes de buena vida, y quete-  ga,y los pufo à faco. 
nian fu aficion en la Ley de Dios. 4  Acordófe tambien de la maldad de los hijos 


gS de Bea; 


DE LOS MACHAB. 


de Bea,los quales eran àl pueblo lazo y trompega- 
dero affechandolo c11 el canino. 

Y encerrólos en fus fortalezas, y acercandofe 
à ellos los anathematizo,y pufo fus torres à fuego 
con todo loque eftava enellas. 

6 Dveide alli pafso a los hijos de Ammon, 
donde hallo fuerte exercito, y mucha multitud de 
pueblo,cuyo capitan era Timotheo. 

7 Y tuvoconellos muchas batallas, y fueron 
deshechos delante del, y hiriolos. 

8 Y tomóla ciudad de Gazer y fus aldeas, y tor- 
nofe à Iudea. 

9 Ylasgentes que eftavan en Galaad, eo- 
taron contra los Ifraelitas,que eftavan en fus termi 
nos,para dcftruyrlos; y ellos huyeron à la fortaleza 
de Atheman. 

10 Y embiaron letras à Iudas y á fus hermanos, 
diziendo: Las Gétes de los alderredores fe han jun- 
tado contra nofotros para deftruyrnos. 

11 Y fe aparejan para venir,y tomar la fortaleza, 
àla qual nos avemos recogido,y Tiiotheo es elca- 
pitan de fu exercito. : 

12 Portanto ven aora, y libranos de fus manos : 
porque muchos de los nueftros fon ya muertos. 

13 Ytodosuueftros hermanos, que eftavan en 
los lugares de Tubin, fon muertos, y fus mugeres 
llevadas captivascon fus hijos, y {us del pojos: y fon 
muertos alli como mil hombres, 

14 Aunfeeftavanleyendo eftas cartas , quando 
heaqui otros menfageros, que vinieron de Galilea, 
rotos fus vcítidos, trayendo las mifmas nuevas, 


28 Yludas y fu exercito tornó el camino de fü- 
bito para el defierto de Bofor, y tomó la ciudad , y 
pufo à filo de efpada ¿todo varon:y tomó todos fus 
defpojos, y quemóla à fuego. 

29 Y movieron de allide noche, y fueron hafta 
la fortaleza. 

30 Y aconteció,que por la mañana, quando al- 
caron fus ojos,heaqui una multitud de pueblo fin 
numero, que trayanefcalas y ingenios para tomar 
la fortaleza,y dar les el affalto. 

31 Y viendo Judas que ya la batallaeracomen- 
gada, y que ya elítlamor de la pelea fubia àl cielo 
con trompetas, y que avia grá clamor dela ciudad: 

32  Dixoafu exercito, Pelead oy por vueftros 

“hermanos. 

33 Y vino por lasefpaldas de ellos con tres ef- 
quadrones,y tocaron las trompetas, y clamaron con 
oracion. 

34 Y elcampode Timotheo entendiendo que 
era el Machabeo,huyeron delante del: y elloshirió 
de grande plaga,y cayeron de ellos en aqueldia co- 
mo ocho mil hombres. 

35 De alli Iudas fe apartó à Mafpha, y con ba- 
tiola,y tomóla,y mató en ella todo varon, y tomó 
lus defpojos y quemó!a à fuego. 

36 Y partió de alli y tomóa Casbon,y à Mageth, 
y à Bofor,y à las otras ciudades de Galaad. 

37 Mas defpues de efto Timotheo juntó otro ex- 
an ufo campo delante de Raphon de la otra 

parte del arroyo. 

38 Y ludasembió Ta àlexercito , las quales 


15 Diziendo aver fe juntado cõtra ellos de Peod le truxeron avifo diziendo, 'Todas las Gentes que 


lemayda,y Tyro,y Sidon, y que toda Galilea efta- 
va llena de eftrangeros para confumirlos. 

16 Y comoludas y el pueblo oyeron eftas pa- 
labras,¡untófe grande congregacion para confultar 
que harian à fus hermanos, que eftavan en tribula- 
cion,y à los qualescombartian yá. 

17 Y dixoludasá fu hermano Simon,Eftogete 
hombres, y vé,y libra a tus hermanosen Galilea: y 
yo y mi hermano Ionathas yremos en Galaad- 

18 Y dexóa ouae hijo de Zacharias, y à A- 
Zarias por ad el pueblo conel refto del ex- 
ercito en ludéa por guarda. 

19 Y mandóles diziendo Prefidid à efte pueblo, 
eS deys batalla à las Gentes hafta que nofotros 

olvamos. 

20 Y fueró dadosa Simon tres mil hóbres para 
yr en Galilea, y à Iudas ocho mil para yren Galaad. 

21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo muchas ba- 
tallas con las Gétes:las quales fueró deshechas de- 
láte del,y figuiolos hafta las puertas dePtolemayda. 

22 Y cayeron de las Gentes como tres mil hom- 
bres: y tomó fus defpojos. 

23 Y tomóa lofque eftavan en Galilea, y en Ar- 
batis con fus mugeres y hijos , y todo loque tenian, 
y truxolos en Iudea con grande alegria, 

24 Iudas Machabeo y fu hermano Tonathas,paf- 
fado el Tordan,anduvieron camino de tres dias por 
el defierto: 

25 Y falieron lesalencuentro los Nabatheos,los 
quales los recibieron pacificamente, y les contaron 
CA loque avia acontecido à fus hermanos en Ga- 

aad. 

26 Y como muchos de ellos avian fido prefos 
en Barafa,y en Bofor, y en Alimis, y en Cafphor, 
y en Mageth,y en Carnarm,todas ciudades grandes 
y fuertes. 

27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad eftavan prefos,y que tenian determinado de lle- 
gar el campo el dia figuiente a eftas ciudades, y to- 
tnarlos, y deftruyrlos en un dia 


eftan en nueftros alderredores, fe han juntado con 
el,y es un grande exercito en gran manera: 

39 Y han dado fueldo à los Arabes paraque les 
ayuden,y tienen pueíto cl campo de effotra parte 
del arroyo,y eftan apercebidos para venir contra ti 
eu batalla. Y Iudas fue contra ellos. 

40 Y Timotheo dixo álos capitanes de fu exerci- 
to,quádo llegare Iudas y fu exercito álarroyo del a- 
gua,fi el paflare à nofotros primero,no le podremos 

a el ferá mas poderofo cótra nofotros. 

1 Masfí1 temiere de paffar, y affentáre el campo 
de la otra parte del rio,palfaremos àellos , y podre- 
mos mas que ellos. é 

42  Puescomo Iudas llegó àl arroyo del agua, 
pufo à los efcrivanos del pueblo junto àl arroyo, y 
mandóles diziendo, No confintaysĝalgun hóbre 
afliente campo,mas que todos vengan à la batalla. 

43 Y pafló à ellos primero, y todo el pueblo en 
pos del, y todas las gentes fueron deshechas delante 
deellos, y arronjando fus armas huyeron ál tem- 
plo,que eftava en Carnaim : 

44. Y el tomó la ciudad, y quemó à fuego el téplo 
con todoslos q eftavá en el; y anfi fue Ea 
naim,y no pudo refiftir cõtra la prefencia de Iudas. 

45 Y juntó ludastodos los Ifraelitas G eftavan en 
Galaad defde el mas pequeño haftael mayor, con 
fus mugeres, y hijos,y rodé lo q teniáen muy gran- 
de exercito, paraque fe vinieffen á la tierra de Iuda. 

46 Y vinieron hafta Ephron,que es una grande 
ciudad aflentada en el Ee aca en gran manera, 
de la qual no fe podian apartar ,ni adieftra ni à fi- 
nieftra porq el camino yva por medio de ella. 

47 Y los q eftavan en laciudad, fe encerraron 
dentro,y cerraron las puertas con piedras, los qua- 
les embió Iudas con palabras de paz, 

48  Diziendo,Paflemos por vueftra tierra, para 
yr à la nueftra,y ninguno os enojara: folaméte paf- 
faremos à pie, Mas ellos no les querian abrir. 

4 Y mandó ludas pregonar en el campo, que 
cada uno fe lle galfe por la parte que eftava. 

jo Ylos 
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yo Y los hombres valientes fe llegaron, y com- 
baticron la ciudad todo aquel dia y la noche, y la 
ciudad fué entregada en fu maio. 

51 Y mataron à filo de elpada todo varon,y af- 
folaronla, y tomaron {us defrojos; y pallaron por 
toda la ciudad fobre los muertos. 

52 Y paífaron el Iordan ¿un gran campo [que 
cítá] delante de Berhfan. 

53 Y ludasjuntava los poftreros,y exhortava el 
pueblo por todo el camino, hafta que vinieron en 
tierra de Iuda. 

54 Y fubieró àl mõte de Sion coh gozo y alegria, 
y ofrecieron holocauftos, porquanto ninguno de 
ellos cayó en la batalla,mas todos toritaró en paz. 

55 Entretanto que Iudas y Ionathas eftavan en 
la tierra de Galaad,y Simonu fu hermano en Galilea 
delante de e hr ) Es 

56 Iofeph hijo de Zacharias, y Azarias, gover- 
nadores del exercito, oyendo las hazañas y las ba- 
tallas que avian fido hechas, 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros fama, 
y vamos á pelear contra las Gentes que eftan alder- 
redor de nofotros. 

58 Y dió mandado à los que cftavan en fu exer- 
cito, y particronfe para lamnia. 

59 Y Gorgias y los que con el eltavan le falie- 
ron ál encuentro de la ciudad para darles batalla: 

6o Ylofeph,y Azarias,fueron pueftos en huy- 
da hafta los terminos de Iudea, y cayeron en aquel 
dia del pueblo de Ifrael como dos mil hombres, y 
fue hecha grande plaga en el puedo: y 

61 Porquanto no obedecieron à Iudas y à fus 
hermanos, penfando hazerlo varonil mentc. 

61 Masellos no erá del linage de aqueilos varones 
por los quales la falud avia dcfer hecha enYfracl, 

63 Empero aquel varon Iudas y fus hermanos 
fueron muy engrandecidos delante de todo Ifrael y 
de todas las Gentes.donde fu nombre era oydo. 

64 Y venian á ellos dandoles el parabien. 

65 + En aquelriépo fatió Iudas con fus hermanos, 
para cóbarir los hijos deEfau,qeftavá en la tierra de 
haziaelMediodia,y deftruyó ¿Chebró y à fus alde- 
as:y fus muros,v fus torres alderredor qmó à fuego. 

66 Y movióel campo para yr entierra de los e- 
ftrangeros, y corria la tierra de Samaria- 

67 En aquel tiempo Jos Sacerdotes fueron mu- 
erros en batalla queriendo hazerlo varonilmente, y 
Saliendo incor fideradamente ìla batalla. 

63 Y parriofe Tudas àla tierra de los eftrangeros, 
3 A7oro, y derribó fus altares, y quemó a fuego las 
imagires de fus diofes, y tomó los defpojos de las 
ciudades, y tornófe à la tierra de Iuda. 

CTT dul 

Muere Anvecho, y faced? fu hjoen el reyno, el qual no pu- 
diendo otramente prevalec r contra los Indios hazepar_ con enos 
Fnzidamence, y livezo la rompe. š 

Ntretanto sel rey Antiocho, andando por las 
E provincias fuperiores, entendió que avia en 
Perfia una ciudad llamada Elimayde, famofa 
en riquezas,abundante en oro y en plata. 
2 Y mntemplo en ella muy vico, donde avia 
velos y cobertores de oro: arnefes y armas, que A- 
lexandro rey de Macedonia hijo de Philippo, el 
que primcro reynó en Grecia, avia dexado. 

3 Y vino,y procuró de tomar la ciudad, y fa- 
eucarla, mas no pudo,porque el negocio fue defcu- 
bierto à los que eftavan en la ciudad: 

4 Losquales fè levantaron en batalla,y el huyó de 
alli,y (e fue có gráde dolor, y tornófe en Babylonia. 

5 Y vina le menfagero en Perfia,de como el cá- 
po q eftava entierra de Luda,avia fido desbaratado, 

6 Y como Lyfias avia ydo primero con gran 
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potencia, y avia ido deshecho b delante de los Iu- bPor,les &e 
dios,los quales avian prevalecido con armas y con 

fuerga, y con muchos defpojos que avian tomado 

delos reales,que deftruycron. 

7 Y queavian dorribido la abominacion e que < Atr. 1,57: 
el aviaedificado fobre cl altar, que eftava cn lerufa- 
lem:y que avian cercado de alta muralla el templo, 
como primero eftava: y tábié à Berhfurá fu ciudad. 

8 Y acontcció,que comocl rey oyó eftas pala- 
bras,fe efpantó,y ferurbá en gran mancra: y cayó 
encama,y cayó en enfermedad à caufa de la trifte- 
za,porque no fe le avia hecho como cl penfava, 

Y eltuvo anfi por muchos dias,porq el gran- 
de dolor fe renovava en el, donde o morir, 

10 Llamó todos fu amigos, y dixo les, Yo no puc- 
do dormir, y el animo fe me es caydocon la cógoxa. 

11 Y he dicho en mi coracon,Haftaque aficion 
foy venido, y enque ondas de trifteza eltoy aora, yo 
que folia fer alegrc y amado con mi fcñorio ? 

12 Empero acuerdome zora de los males que he 
hecho en lerufalem,de donde quité todos los vafes 
de oro y de plata,que eftavan alli: y embié à matar 
los moradores de Iudea fin caufa. 

13 Yoentiendo que por aquellas cofas me han 
comprehendido eftos males, y me veo perecer de 
grande dolor en tierra eftraña. 

14 Yllamóa Philippo uno de fus amigos, al qual 
conftituyó fobre todo fu reyno : 

15 Y diole la corona, y fu veftidura real, y el 
anillo paraque inftituyelle y criaffe à fu hijo Antio- 
cho, el qual reynaile. 


16 dY murió alli el rey Antiocho enel año ci- pad 
ento y quarcnta y nueve. Moa 


17 Ycntendiendo Lyfias que el rey era muer- 
to, conftituy2a tu hito Antiocho que reynafle: àl 
qual crió hafta fer mancebo, y llamólo Eupator. 

18 Lofque eftavanen la fortaleza avian cncer- e cerdolos 
rado à los Ifraclitas e enderredor del templo pro- enel Templo. 
curádo les todo ma!,y à las Gentes fla confirmació. f S.enclrcy - 

19 Masludas fe determinó de deítruyrlos,y có- ** 
vocó todo el pueblo para cercarlos. 

20 Y juntaronfeen uno, y pufieróles cerco en el 
año ciento y cinquéra,haziédo trabucos y ingenios. 

21  Masfalicndo algunos de losq eftavan cerca- 
dos,y juntádofe con ellos algunos impios de Ifracl, 

22 Fueronfealrey,y dixeron , Hafta quando 
no harás jufticia,ni vengarás nueítros hermanos? 

23  Nofotros nos detcrminamos de fervirá tu 
padre, y andar cn lus mandamientos, y de obedecer 
a fusedittos. 

24 Y los de nueftro pueblo fe apartaron de no- 
{otros por efta caufa, y quales quiera de nofotros q 

„eran hallados, eran muertos, y nueítras heredades 
eran pueftas à faco, 

25 Y no folamente haneftendido las manos à 
nofotros,mas aun en todos nucítros terminos. 

26 Y heaqui que ellos fe han acercado oy en Ie- 
ruíalem à la fortaleza para tomarla, y han fortifica- 
do fortaleza en Bethfuran : 

27 Y fide prefto no los previnieres, harán ma- 
yores cofas q eftas,y à la fin no los podrás tomar. 

28 g Y clrey oyendo efto,enojófe mucho : y có- 
voco todos fus amigos, y los capitanes de fuexerci- 
to, y todos lofque tenian en cargo la cavalleria. 

29 Y tambien de los reyes fus amigos, y de las 
Iflas,y de los lugares maritimos vinieron à cl exer- 
citos á fueldo. 

30 De tal manera q fuc el numero de fu exerci- 
to cien mil hombres de pie, y vey nte mil cavallos, y 
treynta y dosclepháres acoftumbrados à la guerra, 
É 1 Y vinieró por Idumea,y acercaroníe a Beth- 

uran, y combatieronla muchos dias con ingenios 

que 


g loícpho 
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alos ï efta- 
yan dentro. 
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que hizieró: mas a ellos falieron y los quemaron, y 
pelearon varonilmente. ' 

32 Entonces Iudas fe partio dela fortaleza, y 
movió el campo,y affentólo à Berhzachara delante 
del campo del rey. mE 

33 Y el rey fe levantó antes del dia, y movió fu 
exercito con grande impetu hazia Bethzachara, y 
Jos exercitos le pufieroná punto de guerra, y toca- 
ro1 las trompetas. 

34 Y moftraron à los clephantes 6 fangre de 
uvas, y de moras para incitarlos à la batalla, 

35 Y repartieron las beftias por los elquadrones 
y con cada elephante eftavan mil hombres arma- 
“dos de cotas de malla,y de capacetesde metal en fus 
cabeças: y quinientos cavallos elcogidos eltavan 
tambien cn orden con cada beftia. 

36 Eftoseítavan a tiempo donde quiera que la 


beftia eftava: por qualquier parte que ella fueíTe, y- 


van ellos,y no fe apartavan deella. — 

37 Demas decfto fobre cada beftia avia torres 
fuertes de madera que la cubrian,y fobre ellas inge- 
nios ligados, fobtc cada una de las quales avia treyn- 
ta y dos valientes hombres, que peleavan dede en- 
cima, y dentro y vael que regia la beftia. 

38 Larcfta de lacavalleria eltava puelta en dos 
partes,es afaber,al un lado y àl otro,ciñiendo y con- 
Ttriñiendo el elquadron en medio. 

39 Y como el lol refplandeció fobre los efcu- 
dos de metal dorados,ellos refplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian deellos re- 
fplandor. 

40 Deecfta maneralauna parte del exercito del 
rey yva efparzida por los montes altos,y la otrapor 
los lugares baxos, y caminavan prudente y ordena- 
damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra fe alboro- 
tavan por el eftruendo de la multitud deellos,y por 
fu dae porel ruydo de las armas: porque era vn 
grande y fuerte exercito. eo 

42 Yacercófeludas y lu exercito àla batalla, y 
cayeron del exercito del rey fey Ícientos hombres. 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beftias armada de armas reales, laqual era 
eminente fobre las otras beftias , pareciendole que 
el rey eftaria enella, 

44 Entregandofe para libertar fu pueblo, y para 
adquirir para fi nombradia eterna, k 

5 Corrió àella animofamente por medio del 
dro matando à dieftro y à finieftro, y derri- 
bando á una parte y ¿ otra, 

46 Hafta que vino debaxo del clephante, y po- 
niendofe debaxo del, lo mató, y cayo en tierra fo- 
bre el, y el murió alli. 

47 Maslos otros viendo la fuerga del rey, y el 
imboetu de fu exerciro,tetiraronfe de ellos. 

8 Y losexercitos del rey fubieron contra ellos 
hafta lerufalem,y el rey acercó fu campo 4 Iudea y 
àl monte de Sion. 

49 Y hizo paz con los que eftavan en Bethfu- 
rá,los quales falieron de la ciudad,porque no tenian 
baftimentos para fufrirel cetco: por caufa que en- 
toncesera el Sabbado de la tierra. 

so Y el rey tomó a Bethfuran, y pufoen ella 
guarnicion que la guardafle. 

51 Y tuvo cerco muchos dias fobre el téplo po- 
niendotrabucos. y machinas,y otrosingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos,y elcorpiones : y 
para tirar factas, y hondas. 

52 Y ellos hizicron tambien ingenios contra los 
ingenios de losotros : y anfi pelearon muchos dias. 

53 Mas no aviendo vituallas en los alholics,por- 
quanto era el feptimo año : y las Gentes que avian 


quedadoen Iudea avian acabado loque avia que- 
dado de los depofitos : 

54 Avian quedado pocos hombres en el San- 
¿tuario, porque à caufa de la hambre que los avia 
tomado,cada uno fe avia ydo à fu cafa. 

55 Enefte tiempo entendiendo Lyfias,que Phi- 
lippo,al qual el rey Antiochóo biviendo aun avia 
conftituydo que criafle à fu hijo Antiocho paraque 
reynafle, ¿Me 

56 Era buelto de Perfia, y Media con el exerci- > 
to que el rey avia llevado confign,y que procurava 
tomat la adminiftracion y nego jos del reyno: 

57. El fe apprefluró de venir y dezir al rey y à los 
capitanes del exercito, Nofotros nos mencfcaba- 
mos cada dia,y tenemos e vituallas ; Y el lugar 
quetenemos cercado es fuerte, y tenemos tambien 
elreyno à cargo: 

58 Demos pues las dieftras à eftos hombres,y ha- 
gamos paz con ellos,y con toda fu nacion ; 

59 Y confirmemos les que puedan biviren fus 
leyes,como primero: porque por fus leyes que no- 

otros les avemos diffipado, fe han ayrado, y han 
hecho todo efto. 

60  Eftarazon plugoàl rey y à fus capitanes, y 
embióles à hazer la paz:y ellos la recibieron. 

61 Yel rey y los principes fe lajuraron, y anfi 
falieron de la fortaleza. 

62 Yelrey entró enel monte deSion, y vido 
la fuerca del lugar,y tuvo por ninguno el juramen- 
toque les avia jurado,y mandó derribar el muro àl- 
derredor, 

63 Y partiofe luego de priela,y tornófe 4 Antio- 
chia,y halló à Philippo appoderado dela ciudad , y 
combatiólo,y tomó A ciudad por fuerça. 

Capit. VII 
Demetrio máta à Antiocho yà Lyfiar y tema el reyna: el gual . 
anduzido por el impio Alcimo,al qual dió el Sacerdocio, embia à 
Bacchides con gente de guerra en Iudea que afflıge de nuevo le 
tierra, y el Machabeo los reprime: lo qual visto por elrey, à pe- 


ticion del mifmo Alcimo embia a Nicanor, al qual el Mashabeo 
vense ymasa. 


Nel año a ciento y cinquenta y uno Deme- 18.0 tf 


trio hijo de Seleuco falió de la ciudad de Roma 
y fubió con pocos hombres en una ciudad cer- 
cana de la mar,y reynó alli. 

2 Y aconteció que comoel entróen la cafa del 
reyno de fus padres, fu exercito prendió 4 Antio- 
cho,y à Lyfias para traerlos delante del. 

Y como el lo fupo,dixo,No me moftreys fus 
roftros. 

Y anfi elexercito los mató,y Demetrio fe af- 
fentó en la fillade fu reyno. 

5 Y vinieron à cl algunos, hombres malos y ime 
pios de Ifrael,cuyo capitan era Alcimo el qual pre- 
tendia fer Sacerdote. 

6  Eftosacufaron âl pueblo delante del rey, di- 
ziendo,ľudasy fus hermanos han deftruydoá to- 
dos tus amigos, y à nofotros nos han eel de nue- 
ftra tierra. 

7  Embia puesaora algun varon de quien tu te 
fies,paraque vaya,y vea toda la deftruycion que nos 
há hecho à nofotros y à las tierras del rey : y cafti- 
gue à todos fus amigos z aliados. 

8 Entonces el rey elcogió de entre fus amigos 
Bacchides,el qual dominava de la otra parte del rio, 
grande hombre en el reyno y fiel àl rey, y embiólo: 

9 Y conelal impio Alcimo,ál qual el dió el Sa- 
cerdocio, y le mandó que hizieffeel caftigo en los 
hijos de Ifrael. 

10 Y levantaronfe,y vinieron con grande exer- 
cito en tierra de Iuda, y embiaron menfageros que 
hablaflen à Iudas y à fus hermanos palabras pacifi- 
cas con engaño. 


11 Mas 


m Dia A 
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11 Masellos no cfcucharon fus palabras, porú ga en mis manos Iudas y fu exercito: luego en 
los vian venir con grande exercito. olviendo en paz pondré fuego à cíta Cafa:y lalió. 
12 Y unacompañia de Efcribas vinieron à Al- fe con grande enojo. 


cimo y à Bacchides, para demandarles jufticia. 36 Y entraron los Sacerdotes, y cftando delante 
bOcLos A- 13 bY los Aflideoscquecran los primerosentre del altar y del Templo dixeron llorando, 
fideos fueron los hijos de Ttrael,les demandaron paz. 37 Tu Señor, dd efta Cafa, paraquie fe in- 


los primeros : > 
P 14 Porque dezian, un hombre Sacerdote del vocaffe en ella tu nombre, y fucfie cafa de oracion 


encre los hi- ,. 3 ñ 
a E tírxel linage de Aaron vienc conefte exercito: ho nos yde rucgoàtu pueblo: , 

es deman- p i 1 i 
T 3% hará agravio. 38 Hazcaftigo en efte hombre y en fu exercito, 


A b e s . 
Ee 13) Y el habló con ellos palabras de paz, y juró- q caygan à cuchillo. Acuerdate de fus blafphemias, 
feos,o Elice- les,diziemdo, No os haremos malá vofotrosniá  ynolesconcedas lugar en que permanezcan. 


EN vucítros amigos. pn ; 39 Y falió Nicanor de lernfalem,y legó çon fu 
16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos fe- campo a Bethoron : Y falióle alencuentro el exer- 

fenta hombres, los quales mató en un dia,conforme cito de Syria. 
à las palabras que eftan eferiptas. 40 Y ludasllegó à Daría con tres mil hombres, 


e Pags.. 17 *Lascarnesde tusfanétos y fu fangre derra- donde oró,y dixo, 

maron arredor de lerufalem, y no avia quienlos 41r Señor,*los que fueron embiados por el rcy «Re 19 39 

enterralíe. Senacherib, porquanto te blafphemaron, el Angel Tobira 
18 Entonces cayó miedo y temblor fobre todo  falio,y mató deellos ciento y ochenta y cinco ml. Fecstas, 

el pucblo,porque dezian, No ay en cftos verdadni 42 Quebrantaanfi oy efte excrcito en nucftra TÉ, ;> 36, 

derecho,pues han quebrantado el concierto y elju=  prefencia, y juzgalo fegun fu maldad: paraque los 2.Mach.3. 

ramento quejuraron. otros fepan que habló mal contra tu Sanétuario. 19y 152% 
19 Y Bacchides movió el campo de lerufalem, 43 diófe la batalla entre los exercitos ¿los tre- 

y accrcóle à Berhzecha, y embió y prendióà mu- ze dias del mes de Adar,y el campo de Nicanor fué 

chos de los que fe avian paffado à cl: y à algunos  defecho,y el fue el primero que cayó cn la batalla, 


del pueblo maró,y los echó en un gran pozo. 44 Al qual como fu exercito vido caydo, arron- 
20 VYencarró latierraà Alcimo, y dexó conel jaron fus armas,y huyeron. 

guarnicion que le ayudafle, y el fe tornó al rey. 45 Y figuierorlos camino de un dia defde A- 
21 Mas Alcimo combatia por el fummo Sa-  dazer hafta venir en Gazará,tocando en pos deellos 

cerdocio. lastrompetas de feñal. 


22 Alqual fe allegaron todos los perturbadores 46 Y falian de todas las aldeas de Iudea álderre- 
de fu pueblo,y occuparon la ticrrade luda,y hizle- cony ablentavanlos con horquillas de ablentar, y 
ron grande eftrago en Ifrael. hazianlos bolver à lofque los leguian : y anfi caye- 

23 Entonces Iudas viendo todos aquellos ma- ren todos à cuchillo,que no quedó deeltos ni uno. 
les.que avia hecho Alcimo, y losque eftavancon 47 Y tomaron la prefa de fus defpojos, y corta- 
el,à los kiios de Ifrael, mucho mayores que losque ren la cabeça de Nicañor, y la mano derecha que 
las Gentes avian heeho, avia citendido con fobervia, y truxeronla, y colga- 

24 Salió para correr todos los terminos de Iu-  1onla delante de Terufalem. 
dea al derredor, y hizo caftigo enaauelloshombres 48 Y el puehlo fe alegró en gran manera, y cele- 
que fe avian apartado,los quales ceffaron de falirá  braron zquel dia con grande gozo. 
Correr la tierra. 49 Y ordenó que efte dia fe celebrafle todos los 
25 Y viendo Alcimo que prevalecia ludas y los ahos à los treze dias del mes de Adar. 
que con el eftavan,y conociendo que no les podria ¡o Y repofó la tierra de Iuda unos pocos de dias: 


refifur,rornófe al rey, y acufolosde graves crimines. c VIII 
tl 26 *Y el rey embió à Nicanor, uno de los mas Ani ; 

Machis nobles de fus principes, el qual tenia enemiftades Bl Machabeo haze alianta con los Romanos en fu nombre 
1 y de toda la nacion de los Judios, y los Romanos requieren al rey 


; : i 
Iofpho Ant, Contra HHrael,y m ancole que deftruyeffe el pueblo. 4: o E haza ma mal e. 
lib.i2c.6. 27 Y vino Nicanorcn Ierufalem con gran po- 
der,y embió 3 tratar con Iudas y fus hermanos con Oyó Iudas la fama de los Romanos, como erá Anc ta 
palabras pacificas engañofamente, poderofos cn fuercas, y que acordavan à todas 17, j 
28 Diziendo, No aya guerra entre vofotros y las cofas que fe les demandaflen:y que con todos los 
e Ld y . 
y mi: yo vendré con pocos hombres para ver vue- quce à ellos fe llegavan,confirmavan amiftad , y que 
Ítros roftros cn paz. eran poderofos en fuergas. 


b Iofepho 


` 
29 Y vinoà Iudas,y faludaronfe pacificamente: 2  Oyeron tambien de fus batallas, y las gran- 
mas los enemigos eftavan apercebidos para arreba- des hazañas que avian hecho en Galacia: à los qua- 
tar à Iudas. les avian tomado,y hecholos tributarios. 
30 Y elnegocio fué notorio à Iudas, es afaber, 3 Y las grandes cofas que avian hecho en la re- 
que venian à elcon engaño,y fuéefpantado del, y gion de Efpaña, y como fe avian apoderado de las 
nunca mas quifo ver fu roftro. minas de oro y de plata que alli ay:y que por fu có- 


31 Yentendiendo Nicanor que fu acuerdo era  fejosy conftancia poffeyan toda la region. 
defcubierto, falió al encuentro å Iudas en batalla 4 Y como avian deftruydo los lugares que efta- 
junto á Capharfalama. van lexos deellos,y herido de grande plaga 4 todos 

32 Y cayeron delexercito de Nicanor como a los reyes que avian venido contra ellos defde los fi- 
aa oe quak cinco mil hombres, y los de mas huyeron à la ciu- nes de la tierra,y que los otros les davan tributos to- 
i dad de David. a dos losaños. 

33 Paffados eftos negocios, fubió Nicanor al 5 Y que avian deshcchoen batalla à Philippo, 
monte de Sion,y falieron algunos de los Sacerdo- y à Perfen reyes e de los Citheos, y à los de mas que c De Grecia, 

tes del Pueb!o à faludarlo en paz, y para moftrarle avian tomado armas cótra ar los avian vécido. 


"los holocauítos que fe ofrecian por el rey. 6 Y á Antiochoel gran rey de la Afia , que les 

34 Y ellosefcarneció,y hizo burla deellos, y los avia movido guerra con ciento y veynte elephan- 

profanó hablando foberviamentc. esy cavalleria,y carros , y exercito muy grande 
35 Y jurando con ira dixo,Si no me fuere entre- quebrantado por ellos. i 


7 Y que 
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3 Y quelo aviantomado bivo, y q avian con- 
ftituydo que el y lolque defpues del reyna(fen, les 
dieflen grande tributo y rehenes por concierto. 

38 Y comoletomaron la region de las Indias 
y de los Medos,y Lydos,que era lo mejor de fi tie- 
rra,y lo avian dadó àl rey Eumenes. 

Y como losque eftávan en Grecia avian que- 
Ad venir à deftruyrlos,y ellos entédido el negocio, 
ro Embiaron cótra ellos un capitan, y pelearon 
contra ellos, de los quales cayeron muchos en la ba- 
tallasy llevaron captivas fus mugeres y hijos, y los 
pufieron à faco,y E enfeñorearon de fu tierra, y de- 
ftruyeron fus muros, y à ellos pufieron en fervi- 
dumbre hafta oy, y 

11 Y como avian deftruydo, y reduzido à fu Se- 
ñorio,otros reynos y iflas que en otro tiempo les 
avian refiftido. 

12 Mas que con fus amigos, y con los q con ellos 
confentian,confervavan el amiftad; y aviá tomado 
los reynos que les eftavan cercanos, y los q les efta- 
vá lexos: y q todos los q T fu nõbre,los temian. 

13 Finalmente (todos los q ellos querian ayu- 
dar,y q rey naífen,aquellos rey navá:y à los q queriá, 
amovian del reyno: y que eran enaltecidos en gran 
manera. 

14 Y Gcontodo efto ninguno de ellos traya co- 
ronani ve(tia purpura para engrádecerle con ella. 

15 Mas queellos fe avian hecho Senado,en que 
cada dia confultavan trezientos y veynte hombres 
para tomar confejo fiempre de lo que àl pueblo 
convenia para bivir modeítamente, a 

16 Y que davan à un hombre el magiftrado to- 
dos los años, para fer feñor fobre toda fu tierra,y q 
todos obedecieffen á efte folo, y que no avia entre 
ellos embidia ni contencion. 

17 Y elcogió Iudas à Eupolemo hijo de Ioan,hijo 
de lacob,y a lafon hijo de Eleazar,d los quales em- 
bió 2 Roma para confirmar con ellos amiftad y 
compañia. 

18 Y paraque les quitaffen el yugo de los Grie- 
E vian quecl reyno de 1frael eraapremia- 

o de lervidumbre. 

19 Yelios vinieron2 Roma,defpues de andado 
muy largo camino, y entraronen el Señado, y ha- 
blaron,y dixeron: 

20 Iudas Machabeo,y fus hermanos,y el pueblo 
de los ludios, nos há embiado à vofotros para con- 
firmarcon vofotros cópañia y paz: y q Íeanios efcri- 
ptos en el numero de vueítros aliados y amigos. 

21 Yeftarazonlesagradó. 

22 Yeftacs lacopia delo que ellos eferivieró 
en tablas de metal,Jas quales cebbromma Ierufalem, 

parag uvi<ffe allá entre ellos un memorial de la paz 
y de la compania. , 

23 Bicnfea alos Romanos, y à la gente de los 
Jucios por mar y por tierra para fiépre : y cuchillo 
y enemigo fea lexos de ellos. | 

24 Que fi guerra fe moviere primero contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de fus confede- 
rados en todo fu feñorio, | 

25 Lagente de los Iudios les défocorro de to- 
do coraçon fegun que cl tiempo lo fuffriere. 

26 Y que no den ni embien à los enemigos ba- 
ftimentos,ni armas,ni dineros, ui navios. Como ha 
plazido á los Romanos, cuyos mandamiétos guar- 
darán fin recebir de ellos algun falario. a 

27 Y por femejáte fi la guerra fe moviere prime- 
rocótrala gente de los Tudios,los Romanos darán 
focorro de animo, fegun d el tiempo lo permitiere. 

23 Y qno darán a los enemigos baftimentos, ni 
ermas,ni dincros,ni naves. Como plugo alos Ro- 
manos,cuyos mandamientos guardarán fielmente. 


29 Por eftas palabras concertaron los Romae 
nos con el pucblo de los ludios. 

3o Y que fi defpues de eftas palabras los unos 6' 
los otros quifieren añidir Ó quitar alguna cofa, 
que efto' fea con confentimiento de ambas par- 
tes : y lo que añidieren ó quitaren fea firme. 

31 Y tambien acerca de los males que el rey 

Demetrio les hizo,á el le avemos efcripto por eftas 

pi, porque has agravado tu yugo fobie los 
udios nueítros amigos y aliados? 

32 Puesfi otravez le nos quexáren deti, hazer 
les hemos jufticia,y pelearemos contigo por mar y 
por tierra _/ 

Caprr IX. 


D: metrio oyda la deshecha de Nueanor buelue à embiar en 
Iudea a Baechides y a Aleimo congente. muste el Machaleo en 
la barala, y por authoridad del pueblo es levantado en fu Lugar 
Ju hermano Tonathas : el qual con fu hermano Simon defiende la 
tierra y laleberrad i A e. 


 Ntre tanto como Demetrio oyó que avia fido 
deshecho en la batalla Nicanor y fu exercito, 
determinó de embiarotra vcz en ludea à Bac- 
chides y 4Alcimo, y con ellos el efcuadron dela 
mano derecha. 

2 Y fueron porelcamino quevá A Galgala, y 
aflentaron el campo en Mafaloth que es en Arbe- 
las; y tomaronla,y mataron muchas petfonas. 

3 Y acercaró el exercito à lerulalem en el mes 
primero del año ciento y cincuenta ydos. 

4... Y lewantaronte,y fueron à Bereacon veyn- 
te mil hombres de pie,y dos mil cavallos. 

5 Y 1Iudas tenia affentado fu campo en Eleafa 
con tres mil hombres efcogidos. 

6 Los quales viendo la multitud del exercito, 
que eran muchos,temieron engran manera: y mu- 
chos fe apartaron fecretaméte del campo, y no que- 
daron deellos mas de ochocientos hombres. 

7 Y viendo Iudas que fu exercito fe le avia y- 
do,y que la guerra lo appremiava , perdió el animo, 
y delmayó,porque no tenia tiempo de juntarlos. 

Y dixo à los que quedavan,Levantemofnos, y 
vamos à nueítros enemigos,por ventura podremos 
pelear con ellos, 

9 Masellos fe lo eftorvavan,diziendo,No po- 
dremos:antes confervemos aora nueftras vidas: bu- 
elvete por aora. porque nueftros hermanos fe fon 
ydos.Hemos de pelear nofotros contra eftos, fien- 
dotan pocos? 

10  Masludas dixo, Nunca me acontezca que 
tal haga, que yo huyga de ellos. Sinueftro dia 
es llegado, muramos valerofamente por nueítros 
hermanos, y no dexemos infamia à nueftra honrra 

11  Yelexercito movió del real,y pufteronfe de- 
láre de ellos. La cavalleria era repartida en dos par- 
tes, y los honderos y flecheros y van deláte del exer- 
cito:y todos los primeros guerteros erá poderofos, 

12 Bacchides eftava en el elcuadron i la mano 
derecha: y los efcuadrones de pie fe juntaron de 
ambas partes, y tocaron las trompetas. 

13_ Y tambien los q eftavan de la parte de ludas 
dieró alarido, y la tierra tébló à la boz de losexerci- 
tos,y la batalla fe dió defde la mañana hafta la tarde. 

14 Y vidoludas que Bacchides conlo mas fu- 
erte delexerciro eftavaen la mano derecha, y junta- 
taroníe conel todos los animofos de coraçon, 

15 Y fuedeshechopor ellos el efcuadron dere- 
cho ,y figuiolos hafta el monte de Azoto. 

16 Y los queeftavanen elefcuadron yzquierdo 
viendo deshecho el elcuadron derecho, tornaronfe 
tras el raftro de ludas y de fus compañeros por las 
efpaldas. 

17 Y la batalla fe encendió, y cayeron heridos 
muchos de la unaparte y dela otra: 

18 Y 
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18 Y ludascayó,y los de mas huyeron. 

19 Y Ionathas y Simon tomaró à Iudas fu her- 
mano, y enterrraonlo en el fepulchro de fus padres 
en la ciudad de Modin. 

20 Y lloraronlo todo el pueblo de Ifrael, con 
gran llanto, y endecharonlo muchos dias,diziendo, 

21 Como cayó el poderofo,el q librava el puc- 
blo de Ifrael. 

22  Lasdemas guerras de Iudas, y los fuertes he- 
chos que hizo,y fu magnificencia,no eftá eferiptos, 
porque fueron muy muchos. 

23 aY acóteció q defpues de la muerte de Iudas 
falieron malos hombres por todos los terminos de 
Ifrael,y fe levantaron todos losd obravan maldad. 

24 En aquel mifmo tiempo uvo muy grande 
hambre,y toda la pro vincia fe levantó con ellos. 

25 Y Bacchides efcogió hombres impios, y los 
conftituyó por feñores de la provincia. 

26 Eftos bufcavan y inquirian con diligencia 
los amigos de Iudas,y trayanlos 4 Bacchides,el qual 
hazta venganca en ellos, y losefcarnecia. 

27 Y uvo unatribula ið gráde enTfrael,qual nítca la 
uvo defde el dia q no fue vifto propheta entre ellos, 

28 Y juntaroníe todos los amigos de Iudas, y 
dixeron a Ionathas, , 

29 Defde que tu hermano Iudas murió, no ha 
avido hombre como el,g falga cótra nueftros ene- 
migos, Bacchides y los enemigos de nueftra nació, 

30 Aorapuesatiteelegimosoy por principe y 
capitá en lugar fuyo para governar nueftra guerra. 

31 Y entonces Ionathas tomócl principado, y 
levantófe en lugar de Iudas fu hermano. 

32 Loqual entendiendo Bacchides, procurava 
de matarlo. 

33 Y Ionathas y Simon fu hermano, y todos los 
á con el eltavá entendiendolo, huyeron al defierto 
d Thecuay affentaronál agua del lago da A phar. 

34 Y corno Bacchides lo fupo, vino el y todo fu 
exercito de la otra parte del Iordan en un dia de 
Sabbado. p 

35 Y Ionathasembió à fu hermano ĝera cl ca- 

itā delpueblo,à rogar 4 losNabatheos fus amigos, 

tomaffen en guarda fu fardaje,ĝ era muy mucho. 

36 Y los hijos de Tábri falierő de Madaba,ytoma- 
rő à loan,v à todo lo Gtenia,y fuerófe con la prefa. 

37 Pafado efto,fue dado avifo à Ionathas, y á 
Simon fu hermano , que los hijos de lambri hazian 
unas grandes bodas,y que defpofavan à una de Ma- 
daba con grande apparato,hija de uno delos rnayo- 
res principes de Chanaan. 

383 Y acordandofe de la fangre de loan fu her- 
mano, fueron y efcondieronfe en una encubierta 
de un monte. 

39 Y alçando fus ojos miraró,y a el gran- 
de alboroto y apparato,y el efpofo que falia con fus 
amigos, y fus hermanos les venian à! encuétro con 
tamborinos,vor2ános,y b muchos inftrumentos. 

40 Y falieróa ellos de la embofcada, y mataró- 
los, y cayeró muchos heridos: y los q Gdaron,huye- 
ron à los mátes,y ellos tomaron todos fus defpojos. 

41 Ylasbodas fetornaron en luto, y la boz de 
los muficos en lamentacion. 

42 Deefta manera hizieró la vengáca de la fan- 
gre de fu hermaro,y tornarófe à la ribera del Iordã. 

43 aY oyendolo Bacchides,vino un dia de Sab- 
bado à la ribera del Iordan con gran poder. 

44 Y Ionathas dixo à los fuyos, Levantemos 
nos aora, y peleemos contra nucftros enemigos, 
porque oy no escomo ayer y antier. 

45 Porq heaquila batalla de delante, y las aguas 
del Tordá de la una parte y de laotra:las riberas, las 
lagunas, y los bofqueszno ay lugar pordonde huyr. 


Fol.s6 


46 *Aora pues clamad àl cielo paraque feays 
libres de la mano de vueftros enemigos. 

47 Y diofela batalla.donde eftendiendo Tona- 
thas fu mano para herir à Bacchides el fe apartó del 
hazia trás. 

48 Y faltó Ionathas, y los quecon el eftavan, 
en el lordan,y pafaron de la otra parte del Iordan, 
y los enemigos no palfaron tras ellos. 

49 Y cayeró en aquel dia de la parte de Bacchi- 
des mil hombres, y tornaronfe en Icrufalem. 

jo Y fortificó las ciudades con fortalezas, las fu- 
ercas que eltavan e11 Tericho,y Emaus,y'Bethoron, 
y Berhel y Thamnatha, y Phara, y Thopo , todas 
con altos muros y con puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer todo 
mal à Ifrael. 

52 Y fortifico tambien la ciudad de Bethfuran, 
y Gazaran, y el caftillo, y pufo en ellas guarnicio- 
nes, y provifion de E 

53 Y tomó cn rehencs los hijos de los principes 
de la provincia,y pulo!os en guarda en la fortaleza 
de Ierufalem. 

54 Enel año ciento y cincuenta y tres en el mes 
Segundo, mandó Alcimo derribar los muros del 
patio de adentro de la Cafa fanéta, y deftruyr las 
Obras de los Prophetas,y comencó a derribar. 

55 En aquel tiempo Alcimo fué herido, y fes 
obras fueron impedidas,porque fu boca fué cerra- 
da, y el defcoyuntado de perlefia que nunca mas 
pudo hablar palabra,ni difponer de tu cala. 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempocon gran- 
de tormento. 

57 Y viendo Bacchides que Alcimo era muer- 
to,bo!viofe àl rey,y la tierra de Iuda etuvo en re- 
pofo por dos años. 

58 Y todoslos malos penfaron, diziendo, Hea- 
quique Ionathas y los que conel eftan,eftan en re- 
pofo,cófiadaméte.Traygamos pues aora à Bacchi- 
des,que los teme à todos ellos en una noche, 

59 Y fueron,y dicronleel confejo. 

6o Y cl fe levantó para venir con grande exer- 
cito,y embid fecretamente cartas à fus confedera- 
dos,que eftavan en ludea,que tomaflen à Ionathas 
y à los que con el eftavan : masno pudieron, por- 
que fu acuerdo les fué defcubierto. 

61 Y eltomó delos hombres de la provincia 
como cincuenta,los qualeseran loscapitanes de la 
maldad, y matólos. 

62 Y lonathas,y Simon, y los que con el efta- 
van,fe recojeron en Bethbeflen,q es en el defierto,y 
reedificó loque en ella eftava caydo, y fortifica- 
ronla. 

63  Loqual entendiendo Bacchides, juntó toda 
fu multitud, y dió tambien mandado à los que efta- 
vanen ludea: ñ 

64 Y vino, y aflentó campo fobre Bethbeffen, y 
hizo ingenios, y combatiola por muchos dias. 

65 Y dexádoIonathasá fu hermano Simon en la 


*-.Chró.20.3 


ciudad,falió por la tierra, y vino con algú numero, 


66 Y mató 40d:sram, y à fus hermanos, y a los 
hijos de Phaferon en fus mifmas tiendas, y comégó 
a herir y a crecer en fuergas. 

67 Y Simon y los quecon el eftavan falieron de 
la ciudad, y pufieron fuego à los ingenios, 

68 Y pelearon contra Bacchides,elqual fué des- 
hecho por ellos con grande perdida.Por aver falido 
fu confejo y emprefa en vano, 

69 Bacchides fe enojó contra los malos hóbres, 
que le avian dado el confejo de venir en fu tierra, y 
mató muchos deellos, y acordó de bolverfe à fu 
tierra con los que le quedavan. 


70 Y Ionathas entendiendolo, embióle menfa- 
geros 
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peros para tratar de paz con el, y para bolverle los 
prifioneros. a i 

71  Loqualel recibió de buena gana, y hizo con 
ellos loque pedian : y juró que nunca mas les pro- 
curaria mal en todos los dias de lu vida. 

72 Y tornóle los prifioneros,que el avia llevado 
antes de la tierra de luda,y tornote à fu ticrra:y nú- 
ca mas vino en los terminos de Iudea. 

73 Y aníi ceffó el cuchillo de Ifrael, y Ionathas 
habitó en Machmas, donde començó à governar el 
pueblo, y delarraygó los malos de Ifrael. 

CAP LI 


Ionathas fe confedera con Alexandro, el qual aviendo mu- 
erto a Demetrio haze grandes favores a Ionathas y al pueblo de 
los Iudios. Toma Alexandro por muger a la húa de Prolomeo rey 
de Egypto,y en lu bodas es Ionathan favorecido de Alexandro en 
grámancra Viene Demetrio a recuperar el reyno de fu padre corra 
Alexandro, y Lonathas fe encuentra con fu excrcito, y lo vence de. 


N elaño ciento y fefentaa Alexandro hijo de 
Antiocho que fe dezia el Illuftre, fubió, y occu- 
po a P:olemayda, y recibieronlo, y reynó alli. 
2 Yoyendolo el rey Demetrio, juntó un muy 
grande exercito,y faliole alencuentro en batalla. 
Y embióletras à lonathascon palabras paci- 
ficas enfalgaridolo : 
4  Porqel dezia,Adelítcmofnos à hazer paz con 
eljantes q el la haga con Alexandro cótra nolotros, 

5 Porque el tendrá memoria de todos los ma- 
les que hezimos contra el, y contra fu hermano, y 
contra fu nacion. 

6 Y diole poteftad de juntar exercito, y de ha- 
zer armas, y de fer fu confederado:y anfimifmo mã- 
dóque los rehenes que eftavan en la fortaleza, le fu- 
effen entregados, 

7 Y vino lonathasen lerufalem,y leyó las car- 
tas à oydos de todo el pueblo, y de los que eftavan 


en la fortaleza. 


. 


8  Losquales uvieron gran temor , oyendo que 
el rey le daya poteftad de juntar exercito : 
Y entregaron à Icnathas los rehenes, y el los 
entregó á fus padres. 

10 Y lonathas hizo fu morada en lerufalem, y 
comencó a edificar y à reftaurar la ciudad. 

11 Y mandóa los oficiales q edificaflen los mu- 
ros,y el monte de Sion i d de piedras qua- 
dradas para fortificarlo,y hizieronlo anfi: 

12 Y loseftrangeros,que eftavan en les fuerças 
que Bacchides avia edificado,huyeron: 

13 Y cadaqual delamparó fu lugar, y fe fué à fu 
tierra. 

14 Solamente quedaron en Beth-furan algunos 
de los que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
tos:porque, alli tenian fu acogida. 

15 Yelrey Alexandro oyó las promeflas q De- 
metrio avia S à Ionathas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,que el y fus her- 
manos avian hecho,y lostrabajos q avian paffado, 

16 Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo nueítro amigo y cófederado. 

17 Yefcriviole una letra, y embióle à dezir eftas 

alabras, 

18 ElrcyAlexádro à fu hermano Ionathas, falud, 

19 Avemos oydo de ti, q eres hóbre poderofo en 
fuercas,y q erescóveniente para fer nueftro amigo; 

20  Aoraportáto hazemoste oy fummo Sacer- 
dote de tu nació, y q feas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), para con- 
ficntas con nofotros en nueftras cofas, y nos guar- 
des cl amiftad. 

21 Y viftiofe Ionathas la lanéta veftidura en el 
feptimo mes en el año ciento y felenta en el dia fo- 
léne de los Tabernaculos: y juntó exercitó, y hizo 
muchas arrnas. 


22 bY oyendo Demetrio eftos negocios entri- p lofepho 


fteciole en gran mancra,y dixo, 

23  Quees efto que avemos hecho, que Alexan- 
dro nos ha tomado la delantera à tomar el amiftad 
de los ludios para fortalccerfe ? 

24 Yotambien les quiero esícrevir palabras de 
exhortacion,y de id de dones,porque fe- 
an conmigo en ayuda. 

25 Yelcrivioles por eftas palabras: El rey De- 
metrio àla gente de los Ludios, falud. 

26  Oydo hemos que nosaveys guardado la con- 
federacion, y que aveys quedado en nueítra ami- 
ftad, y ¡que no os aveys allegado à nueftros enemi- 
gos: y hemofnos alegrado. 

-27 Aora pues perfeverad aun en confervar con 
nofotros la fe,y pagaros hemos bié por loque aveys 
hecho con nolotros ; 


28 Y foltaros hemose muchos preftamos, y ha- e Ab, v. ln 


zeros hemos muchas mercedes: 

29 Y poraora yo os hago libres, 4 vofotros, y à 
todos los Ludios,de tributos: y os fuelto las péfiones 
de la fal, y las coro1as, y las tercias de lo fembrado. 

30 Y anfimiímo yo os dexo deíde el dia de oy en 
adelante la mitad de la renta de la leña, que es de mi 

arte,q nunca mas fe tome de la tierra de luda,ni de 


ostres dgovernamientos q le fon adjuntos, de Sa- d O, prete- 
maria y de Galilea defde el dia de oy para fiempre. uras. 


31 Y GIerufalem fea fantta y libre con todos fus 
terminos, y q los diezmos y los tributos fean deella. 

32 Tambien yo fuelto la poteltad de la fortaleza, 
que eftá en lerufalé, y la doy al fummo Sacerdote, 
paraque ponga en an ualesquicra hombres , que 
el efcogiere,que la guarden. 

33 Ya toda perfona de los ludios q de la tierra 
de Iuda eftuviere captiva en todo mi reyno, yo la 
dexo libre de gracia; y que todos fean libresde tri- 
butos aun de he ganados. 

34 Y quetodos los dias feítivos,y los fabados, y 
las nuevas lunas, y los dias feñalados, y los tres dias 
antes del dia folemne, y los tres defpues, fean todos 
dias de immunidad edo remiflion à todos los Iu- 
dios,que eftan en mi reyno. 

3 Y que ninguno tenga poteftad de les hazer 
algo, ni de moleftar à ninguno decllos en ningun 
negocio. 

36 Y que de los Iudios puedan fer efcriptos en 
el exercito del rey hafta treynta mil hombres , à los 
quales les fea foda el fueldo,que es feñalado à todos 
los foldados del rey:y que de ellos puedan fer orde- 
nados para fer pueftos por las grandes guarnicio- 
nes del rey. 

37 Y Gdecftosfean conftituydosen los nego- 
cios reales.q fe hazen por commiffion: y q los tri- 
bunos y capitanes de eftos fean feñalados de ellos 
mifmos, y que bivanen fus leyes, como lo há orde- 
nado el rey en la tierra de Iuda. 

38 Y que los tres governamientos que fon ad- 
juntos à Iudea de la provincia de Samaria fean jun- 
toscon Iudea,paraque eftë de baxo de uno, y no o- 
bedezcan ¿eftraña poteftad, fino à lade! fummo 
Sacerdote. 

39 A Ptolemayday fus terminos doy en don å 
los fanétos,que eftan en Ierufalem, para los gatos 
que conciernen al Templo. 

40 Y yodoy cada unaño quinze mil ficlos de 
plata de las cuentas del rey, de los lugares que mo 
pertenecen. 

41 Y que todo loque refta,que no avian pagado 
los que tenian los negocios del rey los años pafa- 
dos,que efto fea dado para la obra del Templo. 

42 Y de mas deefto,cinco mil ficlos de lara,G fe 
tomavan de la renta del San&tuario todos des años, 
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que efto pertenezca à los Sacerdotes, que eftan en el 
minifterio. 

43 Y quetodos los que fueren obligados àl reyen 
qualquier negocio, y fe acogieren al Templo que e- 
ftáen Terufalem, y por todos fus terminos, los q eftá 
en deuda a el rey en qualquier negocio que fea, fe- 
an libres ellos y todo loque tuvicrenen mi reyno. 

44 Y Gparaedificar y reftaurar las obras del Tem- 
plo,los gaftos le den de las cuentas del rey. 3 

45 Yg paraedificar y fortificar los muros àlder- 
redor de Ierufalé,los gaftos feã dados de las cuétas del 
rey. y anfi mifmo paraedificar muros en toda Iudea. 

46 Como Ionathas y el pueblo oyeron eftas pala- 
bras,no les dieron credito,mi las recibieron, * porque 
feacordaron del grande mal que el avia hecho en If- 
ra?l, y que los avia atribulado en gran manera, 

47 Y plugo les mas Alexandro,porquanto el pri- 
mero avia tratado con ellos de los negocios de la paz, 
y anfi todo el tiempo le dieron ayuda. 

48 Y juntó elrey Alexandro gran exercito, y acer- 
cò el campo contra Demetrio. 

49 Y losdosreyes fedieron la batalla, y huyó el 
exercito de Demetrio: y figuiolo Alexandro,y uvo la 
vidtoria fobre ellos. 

so Y creció la pelea hafta puefta del fol,y aquel dia 
fué muerto Demetrio. 

51 «a Y embió Alexandro à Ptolomeo rey de Egy- 
pto menflageros diziendo anfi : 

$2 Porquíto yo he tornado en mi reyno, y me he 
affentadoen la filla de mis padres, y he alcançado el 
Señorio, y he deshecho à, Demetrio, y he pofleydo 
nueítra provincia, : 

53 Porque aviendo avido batalla con el, y fiendo 
el y íu campo deshecho de nofotros, eftamos aflenta- 
dos en la filla de fu reyno, 

54 Hagamos pues aora amiftad entre nofotros, y 
dame tu hija por muger,y yo feré tu yerno, y te daré 
dones v à ella cofas convenientes à tu dignidad. 

Y el rey Ptolemeo refpondió diziendo, Dicho- 
fo fea el dia enque bolvifte a la tierra de tus padres, y 
te affentafte en la filla de fu reyno. 

6 Yo pues haré aora contigo loque efcrevifte: 
mas falme tu A recebir à Prolemayda paraQ nos vea- 
mos el uno àl otro,y q yo fea tu fuegro como dixifte. 

57 Y falió Prolemeo de Egyptoyel y fu hijaCleopa- 
trav vino APtolemayda en el año ciéto y feféta y dos. 

8. Y elrey Alexandro lo falió,á recebir y el le dió 
à fu hija Cleopatra, y hizo fus bodas en Prolemayda 
con grande pompa Como reyes. | 

s9 Y elrey Alexandro efcrivió à lonathas que lo 
faliefle à recebir. y 

60  Elqual fe partió con pompa a Ptolemayda, y 
falió alli àl encuentro de los dos reyes, 4 los quales dió 
mucha plata y oro y prefentes,y halló gracia de ellos. 

61 Y ¡juntaronfe contra el algunos hombres pelti- 
lenciales de Ifrael,malos hombres, que fe quexaron 
del:mas el rey no losefcuchó. 

62 Antes mandó defnudar 2lonathas de fus ve- 
ftiduras, y fer veítido de purpura, y fue hecho anfi. Y 
el rey lo hizo fentarconfigo. : 

63 Y dixoá fus principes, Salid con el en medio 
de la ciudad,y hazed pregonar,que ninguno dé que- 
xa del fobre ningú negocio,ni le fea molefto por nin- 

guna razon. E EE 

64 Y acóteció,q como fus acufadores vicró prego- 
nar fu hórra y 4 el cubierto de purpura,todos huyeró. 

65 Y el reylo enfalçó,y lo hizo efcrevir entre fus 
primeros amigos, y lo hizo capitan y como participe 

del principado. , 
66 Y Ionathas fe tornó en Ierufalé con paz yalegria. 

67 Enelañociéto y fefenta y cinco Demetrio hijo 

de Demetrio vino de Creta à la tierra de fus padres. 
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68 Loqualoyendoel rey Alexandro, fue muy 
trifte,y tornófe a Antiochia, 

69 Yelrey Demetrio pufo por capitan àA ppo- 
lonio,el qual era dos de Celefyria, yjuntó 
z exercito,y pufo el campo à Iamnia, y em- 

ió à dezira Ionathas fiimmo Sacerdote, 

70 Tu folo de todos nosrcíiftes,y yo foy cfcar- 
necido y avergonçado por caufa tuya: porque tu 
effecutas poder contra nofotros en los montes. 

71 _ Aora pues {itu canfiasen tus fuerças, deci 
ende à nofotrosenelcampo, y determinemos 105 
alli,porque conmigo eftá la fuerça de las ciudades. 

72 _ Pregunta y aprende quien foy yo, y los de 
mas q me ayudan, y dezirtchán,q no podreys vofo- 
tros parar en nueftra prefencia:porá tus padres dos 
vezes há fido pueftos en huyda en fu miíma tierra. 

73 Y como podras aora fufrir la cavalleria y 
tan grande exercito en el campo, donde no ay roca 
ni peñafco ni lugar a donde huy: ? 

74 Como [Ionathas oyó eftas palabras de Appo- 
lonio,fu animo fe commovio, y efcogió diez mil 
hombres, y falió de lerulalem,y fu hermano Simon 
le alió àl encuentro en ayuda. 

75 Y acercó el campo a loppe, y cerraronle las 
puertas de la ciudad,porque avia dentro guarnici- 
on de Appolonio,y combatiola. 

76 Masefpantados lofque eftavan enla ciudad, 
le abrieron, y Ionathas tomó a loppe. 

77 Y oyólo Appolonio,y tomó tres mil de ca- 
vallo,y grande exercito, 

78 Y partiofe à Azoto como ĝ yva camino,y fa- 
lió luego àl campo,porque tenia gran cavalleria, y 
confiava en ella : y Ionathas lo figuió camino de 
Azoto,ydieronfe batalla. 

79 Mas Appo!onio əvia dexaċcoeneicampoà 
las efpaldas mil cavallos fecretamente. 

80 Y entendió Ionathas que avia embofcada à 
las efpaldas,los quales cercaron fu campo, y arron- 
jaron dardos en la multitud defde la mañana hafta 
la tarde. 

81 Masel pueblo eftuvo firme,como Ionathas 
lo avia mandado,haftaque les canfó los cavallos. 

82 Entguces Simon facó fu exercito, y acome- 
tió LA porave lacavalleria eftava canfa- 
da,el qual fue deshecho por el, y puefto en huyda. 

83 Ylacavalleria fue efparzida por el campo, y 
huyeron à Azoto, y entraronfe en el templo de 
Dagon fu idolo,para falvarfe allá. 

84 Y Ionathas pufo fuego à Azoto,y à las ciuda- 
des q eftavanen fu alderrcdor, y tomó fus defpo- 
jos; y dl templo de Dagon, y à todos lofque avian 
huydo à el,quemó a fuego. 

85 Y lofque caverona cuchillo con lofque fue- 
ron quemados fuerón hafta ocho mil hombres. 

86 Y Ionathas movió de alli el campo, y affen- 
tólo fobre Afcalon:y falieronle á recebir de la ciu- 
dad con grande pompa: 

87 Y tornófe à lerufalem con los fuyos,los qua- 
les truxeron muchos defpojos. 

88 Y comoelrey Alexandro oyó eltos negoci- 
os,tornó àeufalçar masa Ionathas en gloria. 

89 Yembióle uncinto de oro,como era coftú- 
bre de darfe à los pariétes de los reyes, y diole à Ac- 
caron y à todos fus terminos en poffeffion. 

Caritas 
El rey de Egypto defpoja del reyno afu yerno „Alexandro, los 
quales ambos muertos fucede enel reyno Demetrio pacificamente, 
el qual favorece à Ionathas y al pueblo por fu caufa,mar al fin le 


rsmpe el alianca aviendole hecho Ionathas grandes fervicios, pe- 
dea Tónathas son los capitanes de Demetr:o,y vencelos. 


Y a Elrey de Egyptojuntó un exercito innume- 21of. Ans 


rable como el arenaq eftá a la orillade la mar, 


y muchas naves: y procuró de tomar por engaño 
k elreyno 
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el reyno de Alexandro, y juntarlo ál fuyo. 

2 Y falióen Syriz con palabras de paz : y lofque 
eftavan en las ciudades le abrian las puertas, y lo fa- 
lian å recebir, porque el rey Alexandro avia man- 
dado que lo Malecón à recebir,por fer fu fuegro. 

3 Mas ġ Prolemeo en entrádo en las ciudades, po- 
nia guarniciones de foldados en cada una de ellas. 

4 Ycomollegó à Azoto, moftraronle el téplo 
de Dagon quemado, y à Azoto y lus villas deftruy- 
do,y los cuerpos de los caydos en la batalla tédidos, 
porq los aviá pueíto en mótones junto al camino. 

5 Y contavan àl rey,como Ionathas avia hecho 
aq!lo, para defpertar odio cótra el : y el rey callava. 

6 Y lonathasfalió à recebir ál rey enloppe con 
grande pompa, y faludaronfe el uno àl otro, y tuvie- 
ron alli la noche. 

7 Y Ionathas acompañó al rey hafta el rio que 
fe ¡ama Eleuthero, y tornóle à Icrufalem. 

8  Masclrey Prolemcotomó el feñorio delas 
ciudades hafta Seleucia que es junto àla mar, y pen- 
fava malos confejos contra Alexandro. 

9 Y embid menfageros a Demetrio diziendo, 
Ven y hagamos entre nofotros confederacion, y yo 
te daré à mi hija la aue tiene Alexandro, y rey narás 
enel reyno de tu padre. 


10 Porque yo eftoy arrepentido de aver le dado 


mi hija,porq el ha procurado matarme. 

11 Deeftamanera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver fu reyno. 

12 Y quitóle fu hija. y diola à Demetrio, y hizo- 
le eftraño de Alexandro, y fus enemiítades fueron 
defcubiertas. 

13 Y Ptolemeo entró en Antiochia, y pufo dos 
coronas fobre fu cabega,de Egypto y de Afia. 

14 Elrey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
tiempo, porque los moradorcs de aquellos lugares 
fe avian rebelado. 

15 Y oyendolo Alexandro vino contra el en ba- 
talla, y el rey Prolemeo facó el exercito, y vinole ál 
encuentro con gran poder, y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer alli 
amparado, y el rey Ptolemeo fue enfalgado de efta 
manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabeça à Ale- 
xandro, y embiola à Prolemeo. 

18 YelreyProlemeo murió àl tercero dia, y lof- 
que eftavan en las guarniciones perccieró mantan- 
dofe los unos à los otros. 

19 Anfi Demetrio fuccedió en el reyno. 
el año ciento y felenta y fiete. 

20 En aquellos tiempos Ionathas juntó lofque 
avia en Iudea para cóbatir la fortaleza q eftavaen 
lerufalem. y hizieron contra clla muchos ingenios. 

21 Y algunos que tenian odio a fu nacion,malos 
hóbres, fueronle al rey Demetrio, y dieronle avifo 
tomo Ionathas tenia cercada la fortaleza. 

22 Yeloyendolo,eno'ófe, y vino luego à Pto- 
lemayda v efcrivió å Ionathas que dexaffe el cerco 
dela fortaleza, y que vinieflc à encontrarfecon el à 
Prolcmavda de prefto,a hablarle. 

¿5 Loqual oyendo Tonathas,mandó que fe per- 
fiftieffe en el cerco, y efcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Ifrael y de los Sacerdotes pufole al peligro. 

24 Y tomidooro y plata,y veftidos,y otros mu- 
chos prefentes.vartiofe para Prolemaydaál rey, y 
halló gracia delante del. 

25 Yalgunos malos de fu nacion pulieron ac- 
cufaciones contra el. 

26 Maselrey lo tratócomo lo avian tratado lof- 
que fueron antes del, y lo enfalgó en prefencia de 
todos lus amigos. 

27 Y confirmóle cl priricipado del Sacerdocio, y 


todas las dignidades que antes tenia,y hizolo de los 
principales de fus arnigos. 

28 Y pidió lonathas al rey que hiziefle franca 
de tributos à Iudea,y à las tres fenorias,y à Samaria, 
y à fus terminos, y b prometiale trezientos talentos. 

29 Y elrey confintió en ello, y eftrivió a Iona- 
thas letras de todas eftas cofas,en que fe contenia de 
efta manera. 

30 Elrey Demetrio à Ionathas fu hermano, yà 
la gente de los ludios, falud. i 

31 Lacopia de la letra que efcrivimos à Lafthe- 
nes nueftro padre acerca de volotros, os efcrivimos 
tambien à vofotros paraque lo fepays. 

32 Elrey Demetrio. A Lafthenes lu padre falud. 

33 A la nacion delos ludios, que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadas con 
nofotros,avemos determinado de hazer beneficios, 
por lu buena voluntad que con nofotros tienen. 

34 Portanto les confirmamos los terminos de 
Iudea, las tres feñorias Apherema, Lydda,y Rama- 
tha,que de Samaria fon adjuntas à Iudea con todo 
loque les pertenece, que fean affignadas para todos 
losg facrificá en lerufalem,es afaber, loq ebrey rece- 
bia antes de eftas provicias todos los años anfi de los 
frutos de la tierra como de los frutos de los arboles. 

35 Y anfimifmo todo lo de mas que nos perte- 
necia anfi de diezmoscomo de tributos devidos à 
nos, y las falinas,y las coronas que fe nos pagavan ; 
les foltamos defde aora, 

36 Todo fe loconcedemos,y defde aora en todo 
tiempo ninguna cofa de eftas ferá quebrantada. 

37  Procurad pues aora que fe haga un traflado 
de cfto,el qual fe dé à Ienathas, y fea puefto en el 
monte Santto en lugar eminente. 

18 Viendo pues Demetrio que la tierra eftava 
quieta delante del que nada le refiftia, deshizo to- 
do fu exercito,embiando acada uno à fu cala,exce= 
pto elexercito de los eltrágeros,g avia traydo de las 
y las de las Gentes: por lo qual todoslos de fu exer- 
cito q avia recebido de fu padre,totnaró odio con el. 

39 Avia entonces un Triphon que avia fido pri- 
mero de la parte de Alexandro,el qual viendo que 
todo el exercito murmurava contra Demetrio,fue= 
fe à Emalchiel Arabe,el qual criava à Antiocho hi- 
jo de Alexandro: 

40 Y incitóle à que fe lo entregaffe, paraĝ rey- 
naffe en lugar de fu padre: y juntaméte le contó to- 
do lo que Demetrio avia hecho, y el odio que los 
{foldadosle tenian,y eftuvo allá muchos dias. 

41 Entretanto Ionathas efcrivió àl rey Deme- 
trio,que echaffe de la fortaleza de Terufalem los que 
la tenian,y los quecftaváen guarniciones,porquan- 
to moleftavan à Ifrael con guerra, 

42 Y Demetrio embió à dezir à lonathas, No 
folamente haré efto por ti y por tu nacion,mas aun 
ati y 4 tu nacion os ennobleceré con gloria,quando 
fuere fu tiempo. 

43 Masal prefente harás bien,fi meembiáres hó- 
bres que me ayuden ; porque todo mi exercito fe 
me haydo, : 

44 Entonces Ionathas le embió 1 Antiochia tres 
mil hombres valientes, los quales vinieron ál rey, y 
el fe alegró de fu venida. 

45 _ Y de los de la ciudad fe juntaró ciéto y veyn- 
te mil hombres en medio de ella queriendo matar 
al rey : 

46 í Mas el rey huyó al palacio, y los dela ciudad 
tomaron las calles y comencaron å combatir. 

47 Y el rey llamó alos ludios en ayuda losqua- 
esjuntandofe à el todos, derramaronfe todos por 
la ciudad: 

48 Y mataron en aquel dia cien mil hombres, y 

pulieron 
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puficron fuego à la ciudad, y tomaron aquel dia 
muchos defpojos,y libraron àl rey. 

49 Y viendo losciudadanos que los ludios fe a- 
poderavan de la ciudad, como queriá,defmayaron, 
y clamaron àl rey con ruego. 

şo Diziédo, Danos las dieítras paraque los Iudios 
ccffen de cóbatirnosa nofotros, y à nueítra ciudad. 

51 Y juntamenteccharon las a1mas, y hizofe la 
paz:y los Íudios alcangaron gloria delante del rey,y 
de 10doslos que eftavan en lu reyno, y fueró nom- 
brados en cl reyno: y tornaronfe à lerufalem con 
muchos defpojos. ` 

52 Y Demetrio fe afíentó en el throno de fu 
reyno,y la tierra repofó delante del. 

$3 Y defimintió todo lo que avia dicho, y hizo- 
fe eftraño de Ionathas, y no le pagó conforme à los 
beneficios que el le avia hecho ,anteslo moleftava 
en gran manera. 
54 Y defpues de efto bolvió Triphó conAntiocho 
moco mochacho, el qual reyno, y fe pufo corona. 

$5 Y todoslos exercitos que Demetrio avia e- 
fparzido,fe juntaron à el, y pelearon congra Deme- 

trio,el qual huyó, y bolvió las efpaldas. 

56 Y Triphon tomó elas beítias, y occupó à 
Antiochia. 

57 Entoncesel moco Antiocho efcrivió à Iona- 
thas,diziendo, Yo te confirmo el Sacerdocio, y te 
conftituyo fobre los quatro governamientos, para 
que feas de los amigos del rey. 

8 Y embióle vafos de oro para fervicio; y dio- 
le facultad ce bever en oro, y de veftir purpura,y de 
tener cinto de oro. : 

*s9 Y ¿Simon fu hermano hizo governador 
deíde los terminos de Tyro hafta los de Egypto. 

6o Y falió lonathas, y anduvo las ciudades de 
la otra parte del rio, y juntóle a el todo el exercito 
de Syria en ayuda: y vino à Afcalon, y falieronle à 
recebir de la ciudad honradamente. 

61 Y de alli fe partió à Gaza, y los que eftavan 
en Gaza fe encerraron: y el la cerc, y quemó todo 
lo que eltava alderredor de la ciudad, y faqueóla. 

62 Y los de Gaza rogaron à Ionathas,y el les dió 
la dieftra; y temó los hijos de los principales en re- 
henes, y embiólos à lerufalem; y anduvo por toda 
la region hafta Damafco. 

63 Y oyendo Ionathas que los principes de De- 
metrio fe avianlevantado contra el en Cades, que 
es en Galilea, con grande exercito , queriendo qui- 
tarle de la provincia, 

64 Salioles álencuentto , dexando à Simon fu 
hermanoen la provincia, 

65 Y Simon fe acercó à Bcthfuran,y la conbatió 
por muchos dias, y los encerró. 

66 Y demandaronle que les diefle la dicftra,y el 
fe la dió:y echandolos de alli,tomo la ciudad y pufo 
en ella guarnicion. 

67 Ionathas llegó con fu campo al agua de Ge- 
nelar,y antes del dia madrugaró al campo de Afor. 

68 Y heaqui que el campo de los eltrangeros les 
falia àl encuentro enla campaña aviendole puefto 
embofcada en los montes: nias el les venia àl encu- 
entro por delante. 

69 Y laembofcada fe levantó de fu lugar, y die- 
ron batalla, 

70 Y los quecftavande la parte de Ionathas to- 
dos huyeron, que ninguno de ellos quedó fino fue 
Mathathias hijo de Abfalomi, Y Iudas hijo de Cal- 
phi Maeftre de campo del exercito. . 

71 Entonces Ionathas rompió fus veftidos, y pu- 
fo tierra en fu cabeca,y oró. 

72 Ytornóa ellos en batalla, y hizolos bolver à 


huyr,y pelearon. 
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73 Y losdeÍu parte como los vicron huyr, tor- 
naronícá pi figuieron con el todosel alca;ce ha- 
fta Cades, donde tenian el real, y llegaron hafta 
alla. 

74 Ycaycronáque! dia delos cftrangoros trcs 
mil hombres, y Ionathas fe tornó à Ierufalem. 


Cart. XII 


Renueva Ionathas el alian a con los Romanos y con los Lacede. 
momos, forsifica à Lerufaleya.Es prefo de Triphon por .rayc:on. 
Viendo # lonathas q la opportunidad le ayu- 
dava,efcogió hombres, los quales embió à Po. 
ma para confirmar y renovar con ellosel ami- 
ftad. 

2 Y àlosde Lacedemonia, y à otros lugares 
embió tambien letras en la mifma forma. 

3 Los qualcs,como vinieron à Roma,entraron 
en el Senado, y dixeron, Ionathasel fummo Sacer- 
dotc y la gente de los Iudios ros embia acà,paraque 
renovemos con volotros el amiítad y la coníedera- 
cion como antes. 

4 Y clloslesdicron letras para todos los que 
eltavan por los lugares, paraque los llcvaffen cu tie- 
ra de Iuda con paz. 

S Eftaes la copia de las letras que eferivió Iona- 
thasa los Laccdcmonios. 

6 Ionathas fummo Sacerdote, y el confejo de 
la nació, y los Sacerdotes, y todo cl pueblo de los Iu- 
diosa los Lacedemonios nu: ftros hermanos, falud. 
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7 Enelticmpopañado e Ario que reynivaen cOn Dario; 


vofotros embió aaa Onias iuvrmo Sacerdorr, 


como erades nueltros hermanos, como ie contiene Abi. 19: 
t Ye . 


enel elcripto dque figve. 

S Y Onias recibió al menfagero honradam-n- 
te y tomó las letrasen que fe lehazia faber el ami- 
ftad y aliança. 

9 Y aunque nefotros ninguna neceflidad ten- 
gamos declto,teniendo nucítro contentamiento en 
los fan&os libros, que tenemos en nueítras manos, 

19 Toda via quefimosembiar à renovar con vo- 
fotros la hermandad y amiftad,porquc con los mu- 
chos tiempos que han paflado defpues que embia- 
ftes à nofotros,no'nos ayays por cftraños. 

11 Nofotros puesen todo tiempo fin cefar, anfi 
los dias folemnes,como los demas gue conviene,nos 
acordamos de vofotros enlos facrificios que hazé= 
mos, y en las oraciones, como esjuíto, y conviene 
que loz hermanos fe acuerden. 

r2 Anfimifmo nos alegramos de vucítra gloria. 

13 Y aunque nos han rodeado muchas aflicio- 
nes, y muchas guerras, y avemos fido combatidos 
de los reyes que eftan alderredor de nofotros, 

14 Nuncaen cftas guerras avemos querido fe- 
ros mole (tos,niá los de mas confederados y amigos 
nueftros. 

15 Porque avemos tenido ayuda del cix!o , que 
nos ha ayudado, con que nofotros avemos fido li- 
brados,y nueltrosenemigos abatidos. 

16 Portanto avemos efcogido a Numenio de 
Antiocho, yà Antipatro de lafon : los quales he- 
mos embiado à los Romanos para rcnovarcon e- 
llosel amiftad,y confederacion paffada. 

17 _A los quales hemos tambien mandado,ĝ ve1t- 
gan a vofotros,y os faluden,y osden nueftras letras 
de renovacion de nueítra hermandad. 

18 Portanto bien hareys aora finos refpondier- 
des à ellas. 

19 Y eftees el traflado de las letras que Ario em= 
bió a Onias. i 

20 Elrey delos Lacedemonios à Onias fummo 
Sacerdote falud, 


21 Haf hallado por eflcriptura à cerca de los 
hom Lace- 
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Lacedemonios y Iudios, que fon hermanos, y que 
Ton del linage de Abraham. 

22 Loqual defpues que aora lo avemos entendi- 
do,parecenos que hareys bien {i nos efcrivierdes de 
vueltra prolperidad. 

23 Y nofotros tambien os elcrivimos, que nue- 
Nros ganados y nueftras haziédas fon vucítras, y las 
vucftrasnueftras:por tanto mandamos, que efto fe 
os hiziefle faber. 

24 Y oyólonathas que los principes de Deme- 
trio tornavan à pelear conel con exercito mucho 
mayor que el primero. 

25 Y falió de lerufalem, y vinoles àl encuentro 
en la provincia de Amathite, porque no les queria 
dàr efpacio paraque entraflen en Íutierra. 

26 Y embioó efpias al campo de ellos, las quales 
-bolviendo dieron avifo que tenian determinado de 
dar fobre ellos de noche. 

27 Mascomo el folfe pufo, Ionathas mandó à 
los fuyos que velaffen , y que cftuvieffen en armas 
preftos para pelear toda la noche: y pufo centinelas 
en derredor del campo. 

28 Ylos enemigos entendiendo que Ionathas 
con los fuyos eftava apercebido para la batalla,uvi- 
cron temor,y defmayaron en fus animos, y encen- 
dieron fuegos por todo fu campo. 

29 Loqual Ionathas y los que con el eftavan no 
enrendieron hafta la mañana,por que vian los fue- 
gos ardiendo. À, 

30 Y figuiolos lonathas,m15 no los pudo alcan- 
çar,porque ya avian,paflado el rio Eleuthero. 

31 Yaníi lonarhas torció el camino hazia los 
Arabes llamados Zabadeos:á los quales hirió, y to- 
mo fus delpojos. 

32 Y deallijuntó fu campo, y vino à Damafco, 
y corrió toda aquella Ar 

33 Simon tambien falió, y vino hafta Alfcalon, 
y hafta las fuergas cercanas; y de alli torció el cami- 
no hazia loppe,y tomóla. 

34 Y porquanto avia entendido que ellos que- 
rian dar la fortaleza à la parte de Demetrio,pufo en 
ella guarnicion que la guardaffe. 

35 Enbolviendo lonathas,convocó los Ancia- 
nos del pueblo,y confultó con ellos de edificar for- 
talezas en Iudea: 

36 Y de edificar muros à lerufalem, y de levan- 
tar una grande altura entre la fortaleza y la ciudad 
que la ple dela ciudad, paraque la fortaleza 
eftuvicffe à parte, y lofque dentro eftuvieflen, no 
tuvieffen facultad de comprar ni de vender. 

37 Y juntaronfe para edificar laciudad, porque 
el muro que eftava fobre el arroyo hazia el nacimi- 
ento del {ol,eftava caydo > repararonlo, y pufieron- 
le por nombre Caphenat : 

38 Y Simonedificó a Adiada en Sephela,y for- 


alofeph. Anr, tificóla,y pufole puertas y cerraduras. 
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39 aTriphon pues penfando de reynar en Afia, 
y tomar corona ,y eftenderla mano contra el rey 
Antiocho: 

40 Temiendo que Ionathas no fe lo permitiria, 
mas que tomaria guerra contra el, bufcava manera 
de prenderlo,y de matarlo: y anfi fe partió, y fue à 
B:thfan. 

41 Y Ionathas le falió àl encuétro en batalla con 
quarenta mil hombres efcogidos, y vino à Bethían. 
42 Y viédo Triphon ģ Ionathas venia con gran- 
de exercito para eftender la mano contra el, temió, 

43 Y reccbiolo honrradamente, y alabólo à to- 
dos fus 2migos,y diole dones: y mandó à fus ami- 
gos y à fu gente d lo obedecieffen como à fi mifmo. 

44 Y ¡a lonathas dixo,porque has fatigado todo, 
efte pueblo, no aviendo guerra entre nofotros ? 


45 Aorapues embialos à fus cafas elcopiendo- 
te algunos pocos que queden contigo, y ven con- 
migoá Prolemayda, y entregartelahé con las de- 
mas guarniciones, y exercito,y con todos los gover- 
nadores de los nogocios ; o hecho tornarmehé: 
porque para efto he venido. s 

46 Y el creyendolo,hizocomo le dixo,y embió 
el exercito,los quales fe fueron å la tierra de Iuda: 

47 Solamente detuvo eonfigo tres mil hombres, 
de los quales los dos mil tornó å embiar à Galilea, y 
los mil vinieron con el, 

48 Mascomolonathas entró en Ptolemayda, 
los de Prolemayda cerraron las puertas de la ciu- 
dad,y prendieronlo ael:y à todos los que comel en- 
traron,mataron à cuchillo, 

Y Triphon embió la gente de pie y lacavá- 
lleria en Galileay à la gran campaña parad.deftru- 
yeflen à todos los compañeros de Ionathas, 

50 Masellos endo que Ionathas era pre- 
lo, y que avia perecido con todos los que con el e- 
ftavan, animaronfe los unos ¿los otros, y falieron 
apercebidos à la batalla. | 

51 Y viendolos loíque los feguian , y que la pes 
lea avia de fer por la vida, tornaronfe. 

2 Ylosotros todos vinieron en paz àla tierra 
de Iudea,y lloraron mucho à Ionathas y à todoslos 
que conel eftavan,y Ifrael lloró con gran llanto. 

53 Y todas las gentes que eftavan alderredor 
dellos procuraron de deftruyrlos del todo. 

54 Porque dezian,No tienen principe, ñi quien 
les ayude: combatamoflos pues aora,y quitemos fu 
memoria de entre los hombres. 


C A Pu K O 
Simon es elegido del pueblo en lugar de Ionathas el gual es 
muerto por Triphon:mata anfimifmo a Antiocho y ufurpa el yey- 
no. Simon toma a Gaza. 
Ntonces « oyendo Simon, que Triphon avia 
juntado grande exercito para venirenticrra de 
luda,y deftruyrla : 

2 Y viendo que el pueblo eftavaen temor y 
en temblor, fubió å lerufalem,y convocó el pueblo: 

Y animandolos,dixo,Vofotros fabeys quan- 
to avemos hecho yo,y mis hermanos, y la caía de 
mi padre por las leyes y porla religion, y enque 
guerras y anguítias nos hemos vifto. 

4 Porque por efta caufa fon muertos por Ifrael 
todos mis hermanos, y yo folo quedo. 

5 Y nunca tal me acaezca que aorani en todo 
tiempo de tribulacion yo quiera confervar mi vida, 
pues yo no foy mejor que mis hermanos. 

6 Antes defenderé mi nacion,y religion,y fue» 
(tros hijos,y mugeres:porque todas las gentes fe han 
juntado para deftruyrnos por caufa de enemiftad. 

7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo fe tor- 
nó à encender en oyen do eftas palabras, 

8 Y refpondieron ¿gran boz,diziendo,Tu eres 
nueftro capitan en lugar de Ludas, y de lonathas,tus 
hermanos. 

9 Tomaácargo nueftra guerra: y todo lo que 
nos mandares,haremos. 

10 Entonces el juntó todos los hombres de gue- 
rra/ y fe dió priefía à acabar todos los muros de 
lerufalemyy fortificó laentorno. 

11 Y embió à Ionathas hijo de Abfalomi, y con 
el nuevo exercito en loppe, el qual echando fuera 
lofque eftavan en la fortaleza,el fequedó alli. 

12 Entretanto Triphon movió de Ptolemayda 
con grande exercito para venir en tierra de Iuda, 
trayendo con figo à Ionathas en guarda. 

13 Y Simon llegó à Addus a vifta de la cam-= 
pana. i 

14 Y como Triphon entendio q Simon fe avia le- 

vintado 
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vantadoen lugar de fu hermano lonathas,y que ve- 
nia para darle baralla,embióle menfageros, 

15 Dizienco, Por el dinero que tu hermano Io- 
nathas devia en las cuentas del rey, à caufa de los 
hegocios que tuvo,lo hemos detenido. 

16 Embia pues aoracien talentos, y fus dos hijos 
en rehenes, porque foltandolo no nos quicbre la pa- 
labra, y foltarlohemos. 

17 Y entendió Simó q tratava con el con engaño, 
con todo cfo mãdó dar el dinero, y los mocos, por 
nouncurrir en algun grande odio acerca delo lo, 

18 Queciria,qne porno averle embiado el di- 
nero y los moços,b el avia fido muerto. 

19 Embió pues los moços, y los cien talentos, 
mas el otro le mintió, y no foltó à Ionathas. 

20 Defpues de cfto vino Triphonla tierra aden- 
tro para deftruyrlo: y hizieron buelta pot el cami- 
no ve va à Ador,y Simon y fu campo caminavan 
por donde quiera que cllos yvan. . 

21 Mas los que eftavan en la fortaleza,embiaron 
mcnfageros a Triphon que fe aprefurafle à venir 
por cl delierto,y à embiarles vitualla. 

32 Y Triphon apercibió toda la cavalleria, para 
venir aquella noche : mas uvo tanta nieve que no 
pudo venir,y quedófe en Galaad. 

23 Y llegando à Bafcama, mató a Ionathas, el 
qual fue alli enterrado. 

24 Y Triphon fe tornó,y fe vino à fu tierra. 

25 Y Simonembió y tomó los hucfos de Iona- 
thasfu hermano, y enterrólos en Modin ciudad de 
fus padres, , 

26 Y rodo [Ifrael lo lamentócon grande llanto,y 
lo lloraron muchos dias. A 

27 Y Simon edificó fobre el fepulchro de fus pa- 
dres y de fus hermanos un edificio muy alto para 
ver de piedra labrada delante y detras. 

28 Y pufo ficte piramides, la unacontra la otra 
à fu padre y à fu madre, y quatro à fus hermanos. 

29 Aldcrredor de las quales pufo grádes column- 
was, y lobre las colúnas las armas para perpetua me- 
rroria:v junto à las armas navios efculpidos que fu- 
effen viftos de los que nayegaflen la mar. 

30 E^: esel fepulchro q hizo en Modin hafta oy. 

31 Triphon pues rratando con engaño con el 
moco rey Antiocho,al finlo mató. . 

32 Yreynóenfulugar, y pufofe la corona de 
Afa,v hizo grande eftragoen la tierra. 

33 Y Simó reedificó las fortalezas de ludea,y for- 
ficólas de altos torres, y de grádes muros, y de puer- 
tas, y cerraduras,y pufo vitnallas en las fortalezas. 

34 Y efcogió hombres, losquales embió àl rey 
Demertrio.paraque dicíTe libertad à la ticrra,porque 
todos los hechos de Triphon no eran fino robos. 

Y Demetrio refpondió à cftas palabras, y ef- 
crivió letras en efta forma. 

36 Elrey Demetrio à Simon fummo Sacerdo- 
te.y amigo de los reyes,y àl Senado y nacion de los 
lucios, falud. 

37 Lacorona deoro y el collar que erhbiaftes, 
recebimos; y eftamos preltos para hazercon vofo- 
tros gran paz, y efcrevir a los officiales reales, parag 
os fuelten lo que os avemos concedido. 

38 Y quetodo lo que avemos concertado con 
volotros, fea firme,Que las fortalezas que aveys edi- 
ficado, fean vucítras. 

39. Anfi mifmo os perdonamos las ignorancias, 
y offenfas de hafta oy,y la corona que nos deviades; 
y fi aleun otro tributo fe pagava en Jerufalem , que 
vano fe pague mas. 

40 Y quefialgunos de vofotros fon aptos para 
fer efcriptos entre los nueítros,lo lean, y aya entre 

nofotros paz, 
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41 Enelaño ciento y felenta fue quitado cl yu- 
go de las Gentes de Ifrael ; 

42 Y comencóelpueblo de Ifracl à cférivir ex 
las tablas y inftrumentos publicos, En cl año pri- 
mero fiendo Simó fummo Sacerdote,capitá y piin- 
cipe de los ludios. 

43 En aquellos diasllcgó Simon à Gaza, y cercó- 

a con campo, y hizo ingenios: y llegó à la ciudad, y 
batió unatorre,y tomsla. 

44 Y faltaron los « eltavan détro del ingenio en 
la ciudad,y uvo en la ciudad grande alboroto. « 
45 Y losciudadanos fe fubieron con fus mugeres 
y hijos fobre el muro, rotos fus veftidos ; y clama- 
ron con grande boz pidiendo à Simon que les dict- 

fen las dieftras. E 

46  Diziendo,No nos pagues conforme á mie- 
ftras maldades,mas fegun tus mifericordias. 

47 Y Simon uvo compaflion,y no los dcftruyó, 
mas cchólos de la ciudad,y limpió los temples en q 
avian eftado los idolos; y entonces entró en ella 
bendiziendo àl Señorcon cantares. 

48. Y echando de ella toda immnndicia, pufo en 
ella hombres que pulieflenen effecticion la Ley 3 y 
fortificóla,y hizo en ella cafa para li. 

49 Los que eftavan en la fortaleza de Icrufalcm, 
no ezan confentidos falir ni citrar en la ticrra, ni 
comprar ni vender: y uvicron gran hambre, tanto 
que muchos de ellos perecicron de hambre. 

jo Y clamarona Simon que les fucíilen dadas 
las dieftras,y el lo concedió,y echolosde alli: y lim- 
pió la fortaleza de las contaminaciones. 
` f1 Yalosveynte y.trcs dias del mes Segundo 
del año ciento y fetenta y uno,entró en ella con ala? 
banigas,y coi ramos de palma,con harpas, y orga- 
nos, y cimbalos,y hymnos,y cantares, porquanto el 
enemigo grande de Ifrael avia fido quebrantado. - 

52 Y inftituyó que eftos dias fecelebrafíen con 
alegria en todos los años, 

53 Y fortificó cl monte deltéplo, q eftava junto 
à la fortaleza, y habitó alli el y los q eftavan con el. 
54 Y viendoSimon g loan fa hijo era valiente 
hombre de guerra, AE or capitan de todo el 
exercito,y que habitaífe en Gaza. 


Carit. XIIII 
Demetrio es prefo por el rey de Perfía, Renueva Simon el alr- 
anca con los Romanos y Lacedemon:os, Cc. 
Nel año ciento y fetenta y dos el rey Demetrió 

„juntó fu exercito,y partiole à Media para traer 

de alla focorro,y hazer guerra à Triphon. 

2 Y oyendo Arfaces rey de Perfia y de Media, 
que Demetrio avia entrado en fus terminos,embió 
uno de fus principes que lo prendieffe bivo. 

3  Elgual fue y hirió el exercito de Demetrio, y 
prendiolo àel,y truxolo à Arfaces ,el qual lo pufo 
en prifion. l : 

- 4 Yrodalatierrade Iuda tuvo repofo todos 
los dias de Simon,el qual procuró bien para fu na- 
cion,y fu potencia y hórra les fue fiépre agradable. 

5 Y contoda fu gloria tomó rambien 2 loppe 
por puerto: y hizo entrada a las iflas de las mar. 

6 Enfanchó los terminos de fu nacion, y fué fe- 
ñor en la provincia. : 

7  Iunró muchos captivos,y enfeñoreófe de Ga- 
za,y de Bethfuran y de la fortaleza: y quitó de ella 
las immundicias, y ya no avia quien le refiftieffc. 

8 Cada uno labrava fn tierra en paz, y la tierra 
de Iuda dava fus frutos, y los arboles y los campos 
elfuyo, f 

9 Los Ancianos fe fentavanen las plaças to~ 
dos,y confultavan del bien dela ticrra:y los mance- 
bes fe veftian honrrofamente , y de habitos de 
guerra; 4 
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yo À lasciudades dava veftimétos, y las ponia en 
orden,paraq fuefon intrumentos de fortaleza:tan- 
to que fu fama fue nóbrada,haltacl fin de la tierra. 

rı Elhizola paz fobre la tierra, y que Ifrael fe a- 
legrafle de grande alegria. 

12 Cada qual fe affentava de baxo de fu parra, 
y de baxo de fu higuera: y no avia quien les pufief- 
fe miedo. 

13 Porq yano avia fobre la tierra quiéles acóme- 
ticífe,y los reyes erä quebrantados en aquellos dias. 
"14 Elcőärmava å todos los baxos de fu pueblo, 
y procurava la Ley,y quirava à todo iniquo y malo. 

15 El glorifico el Santuario, y augmentó los 
fanĉĝos valos. 

16 Y comoen Roma y hafta los Lacedemoni- 
os le oyó q Lonathas era muerto,todos fueron muy 
t iftes. 

17 Mascomooyecrong Simon fu hermano era 
hecho fummo Sacerdote en fu lugar, y que el pof- 
{eya todala provincia y las ciudades deella, 

18 Efcrivieronle en tablas de metal, renovando 
y las amiftades y confederacion, * Gavian hecho con 
udas y con Ionathas fus hermanos. 

19 Y las letras fueron leydasen prefencia de la 
Iglefia en Terufalem, y efa es la copia de las letras ĝ 
embiaron los Lacedemonios. 

20 Losprincipes de los Lacedemonios, y la ciu- 
dad,4 Simon fummo Sacerdote, y àlos Ancianos, y 
Sacerdotes, y à toda la refta del pueblo delos Iudios 
{us hermanos, falud. 

21 Losembaxadores,ĝ fueron embiados 4 nue- 
ftro pueblo,nos hizicró faber vueftra gloria, y hon- 
rra,y alegria,y con la venida de ellos nos apa 

22 Y elcrivimos fu relacion en los aétos de la 
Republica anfi,Numenio de Antiocho,y Antipatro 
hijo de lafon embaxadores de los lucio» vinieron à 
nofotros para renovar con hofotros el amiftad paf- 
fada: 

23 Y plugo al pueblo de recebirlos honrrofa- 
mente,y poner la copia de fus palabras en los libros 

ublicos del pueblo,paraq la memoria quede para 
Pm re àl pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
de cito efcrivimos à Simon fummo Sacerdote. 

24 Defpues de efto Simon embió à Numenio 4 
Roma con un gráde elcudo de oro ,que pelava mil 
minas, para confirmar con ellos la confederacion . 

25 Y comoel pueblo oyó efto,dixeron,Conque 
agradecimiento pagaremos à Simon y à fus hijos ? 

26 Porque elcon fushermanos y la caía de fu 
padre confirmaron dTfracl y vencidos en guerra los 
enemigos lo pufieron en libertad,y efcrivieronlo en 
tablas de Metal,las quales pufieronen colunnasen 
el monte de Sion. 

27 Y eftacsla copia dela cfipu los ocho dias 
del mesde Elul del año cičto y fetéta y dos,en el año 
tercero de Simon fummo Sacerdote en Afaramel, 

28 Enel gran convento de los Sacerdotes, y del 
pu:blo,y delos principes de la nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fneron declaradas cftas cofas, 
Que por aver tenido continuas gucrras en nueftra 
provincia, 

29 Simon hijo de Mathathias de los hijos de Ia- 
rib,y fus hermanos, fe entregaron àl peligro, y refi- 
ftieron à los adverfarios de fu nacion: porque fu re- 
ligion y fu ley permanccieflen: y honraron fu naci- 
oucon grande gloria. 

30 Y Ionathas junto fu nacion, y fue conftituy- 
do por fu eran Sacerdote, el qual 4 fiendo pueíto 
con fu pueblo, 

31 Susenemigos quifieron hollar y faquear fu 
provincia, y eftender las manos en fus Santtua- 
tios. 


32 Entonces Sinon refiftió, y peleó por fu naci. 
on y gató muchos dineros de fu hazienda , y armó 
los valientes de fu nacion,y les dió fueldo. 

33 Y fortificó las ciudades de Iudea, y à Berha 
furan,que eftá en los terminos de Judca,donde efta- 
van antes las armas de los enemigos, y pufo enella 
guarnicion de Judios. 

34 Fortificó tambien à Ioppe,que eftájunto à Ja 
mar,y 2 Gaza en los terminos de Azoto, donde an- 
tes móravan enemigos;y pufo en ella ludios, y los 
proveyó de todas las cofas neceffarias para fu repa= 
ración. 

35 Confiderando pues el pueblo la lealtad de Si- 
mon,y la gloria conque defleó honrará fu nacion, 
lo levantaron por fu capitan y por principe de log 
Sacerdotes,por aver Ho todas eftas cofas: y por 
la jufticia y fe q guardó å fu nacion, y por aver pro- 
curado por todas maneras de engrádecer fu pueblo. 

36 Encuyostiempos uva tanta profperidad em 
[us manos , que las Gentes fuellen quitadas de fu 
provincia, y los que eftavanen laciudad de David 
en Icrufalem enla forraleza:de la qual falian,y côt- 
taminavan todo loque eftava arredor del San&ua- 
rio,y hazian grande eftrago en la limpieza. 

37, Y puloen ella Judios, y fortificóla para de- 
fenía de la provincia y de laciudad: y alçó los mu- 
ros de lerufalem. 

38 Y el rey Demetrio le confirmó el fummo 
Sacerdocio. 

39 _ Por las quales cofas lo hizo fu amigo, y lo a- 
do1nó de grande gloria: 

40 Porquanto oyó que los ludios eran llamados 
amigos,y aliados, y hermanos delos Romanos, y q 
avian recebido honrradamente los embaxedores de 
Simon. 

41 Y quelos ludios y fus Sacerdotes avian cone 
fentido en que Simon fueffe fu principe y fummo 
Sacerdote perperuzmente,hafta tanto que fe levan» 
taffe Propheta fiel, 

42 Y que fuefle capitan fobre ellos,y que tuvief- 
fecargo del Sanétuario, y que puficffe governado- 
res {obre fus obras , y fobre la provincia, y fobre las 
armas, y fobre las fortalezas. 

43 Y que tuviefle cuydado del San&uario,y que 
fueffe obedecido de todos, y Gtodos los inftrumen» 
tos de la provincia fueffen eferiptosen lu nombre,- 
y que pudiefle traer purptra y oro. 

44 Y E à ninguno del pueblo ni de los Sacer- 
dotes Fuelfe licito invalidar nada de eftc,nicontra- 
dezir à lo q el dixeffe: ni convocar fin cljuntaen la 
provincia,ni veltir purpura,ni ufar de cinto de ore. 

45 Y queíi alguno hizielfe contra cíto , ò que- 
brantalle alguna de eftas cofas,fueffe culpado. 

46 Y plugoAtodoel pueblo de conftituyrà Sie 
mon,y hazer conforme ácftas palabras. 

7 Y Simon lo confintió, y le plugo de ufar del 
oficio de fummo Sacerdote, y fer capitan y princi 
ÉS de la nacion de los ludios,y de los Sacerdotes, y 

e prelidiren todas las cofas: 

Y acordaron que efta efcriptura fueffe puefta 
en tablas de metal, las quales fueflen pueftas en la 
cerca del San&uario en lugar eminente. 

49 Masque lacopia de eftas cofas fuefle puefta 
en el erario parag a lo vieflen Simon y fus hijos. 

CAPIT. XV. 

El rey Antisebo hage favores à Simon y al pueblo de los Ludsos: 

perfigue a Tr:phon. Buelven ls embaxadoros de Simon de Roma 


con grandes favores. Antiooho rompe el amifiad eon los Ludsos, y 
affige la tierra 


El rey Antiochohijo de Demetrio embió le- 
e Se las iflas de la mar à Simon Sacer- 
ote y Principe de la nacion de los Iudios,y 4 
he e "a 


a En 


b lofepho 
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2 En que fe contenia deefta manera,El rey An- 
tiocho à Simon fummo Sacerdote, y àla nacion de 
losludios, falud. 

3 Porquanto algunos pcítilentes hombres oc- 
cuparon el reyno de mis padres, yo lo quiero defen- 
der y reftaurarlo como era antes: por loqual he a- 
yuntado multitud de exercitos , y he hecho hazer 
navios de guerra. 

4 Y quiero yr porla provincia para A 
de los que han deftrnydo nueftra tierra y aflclado 
muchas ciudades en miteyno. 

y Portáto aora yo te confirmo todas las immuni- 
dades, g tados los reyes antes de mi,te ban concedi- 
do:y rodos los tributos que te han folrado. 

6 Y te permito batir propia moneda en tu pro- 
vincia. 

7 Y quelerulalem fea fantta y libre; y que to- 
das las armas que has hecho,y las fuergas que has e- 
dificado,y tienes, lean tuyas. 

8 Y quetoda deuda del rey,y lo que le pertene- 
ce de aqui para fiempre,te fea fuelro. 

9 Y quando tuvieremos nuetro reyno,te hon- 
rraremos à ti y à tu nacion, y al templo de grande 
gloria,de tal manera que vueftra gloria lea mani- 
feftadaen toda la tierra 

to b Enel año ciento y ferenta y quatro falió 
Antiocho à la tierra de fus padres , y todos los exer- 
citos fe vinieron àzl , de tal manera que quedaron 
pocoscoh Triphon. 

11 Yelrey Anriocholo perfiguió, el qual vino 
huyendo à Doram ciudad maritima. 

12 Porque fabia que muchos males fe amonto- 
navan fobre el, y el exercito lo avia dexado. 

13 Y Anriocho llegó fobre Doram con ciento y 
wevnte mil hombres de guerra,y ocho mil cavallos. 

14 Y cercó la ciudad, y los navios fe llegaron por 
la parte de la mar,anfi q la ciudad era apremiada por 
mar y portierra,v à nadie confentian entrar ni falir. 

15 Eneltetiempovino Numenio, y fus compa 
feros, de Roma trayendo letras para los reyes y las 
provincias en las quales fe contenian eftas cofas. 

16 Lucio conful delos Romanos àl rey Ptole- 
meo, lalud. 

17 Losembaxadoresde los ludios nueftros ami- 
gos y »liados vinieron à noforres enbiados de Si- 
mon principe de los Sacerdotes, y del pueblo delos 
Judios,para renovar el amiftad y confederacion an- 
tigua. 

18 Y truxeron un cícudo de oro de mil minas: 

19 Porloqualnos plugo cferevir à los reyes , y à 
las provincias qne ningun mal les fea hecho, ni les 
muevan guerra, ni á fus ciudades mi provincias, ni 
den avuda á los que peleáren contra ellos. 

20 Tambien nos pareció, romar deellos el efcudo. 

21 Portanio(ialgunos malos hóbres de fu pro- 
vincia fe acogieren à vofotros,entregarlos heys a Si. 
mon Principe de los Sacerdotes, paraque los cafti- 
gue conforme à fu ley. l 

22 Efto mifmo fe eferivió alrey Demetrio,à At- 
talo,ja Ara Er; Arfaces : 

23 Yátodaslas provinrias,Sanfama,Sparta,De- 
lo, Mundo, Sicvon,Caria, Samo, Pamphilia, Lycia, 
Halicarn+fo, Rhodas, Pharfcelida, Coo, Sidam, 
Cortina. Gnido,Cypro y Cvrene. 

24 Y la copiade eflas cofas fué efcripta à Simon 
principe de los Sacerdotes. 

25 FElrey Antiocho llegó el campo la fegunda 


vez à Doram. metiendo fiempre la maro, y hazien-- 


do ingerios.y encerró à Tryp hó q no pudieffe falir. 

26 Y Simon le embió dos mil hombres efcogi- 

dos que 'e ayudaflen, y tambien plata, y oro, y mu- 
chos vafos, 
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27 Masel nolo quifo recebir,antes rompió todo 
do loque con el avia antes concertado, y fe apartó 
de fu amiltad. 

28 Y embiólea Arhenobio uno de fus amigos, 
paraque tratafle coi el diziendo , Vofotrosteneys á. 
loppe y à Gaza y la fuerga de lerufalen, que fon 
ciudades de mi reyno. 

29 Aveysaflolado fus terminos, y aveys hecho 
gran deftruycion en la tierra: y aveysos enfeñoreas 
do de muchos lugares por mi reyno. 

30 Entregadme pues aora las ciudades que aveys 
tomado, y los tributos de los lugares enque os aveys 
enfeñoreado fuera de los terminos de Iudea. 

31 Y fino.pagad pot ellos cincuenta talentos de 
plata,y por el daño q aveys hecho a la provincia, y 
por los tributos de las villas,otrosquin:entos : de o- 
tra manera vendremos y moveros hemos guerra. 

32` Y Athenobio amigo del rey vino à Lerufalé, 
y viendo la magnificencia de Simon, y fu grandeza, 
en oro,y en plata, y fu grande aparato, fué efpanta- 
do,y recitole las palabras del rey. 

33 Y Simonlerefpondió, y dixo, Ni nofotros 
hemos tomado la tierra de otre, ni laoffeemos, fi- 
no la herencia de nucftros padres q por algun tiépo 
há fido poffeyda de nueftros enemigos injuftamétes 

34 Mas quando nofotros tuvimos la oportuni- 
dad, defendimos la herencia de nugltros padres. 

2 Quanto à lo de Ioppe y de Gaza q tu pides, 
ellas hazian grande daño en nueftro pueblo, y en 
nueftra provincia t porellas daremos cien talentos 
Y Athenobio no refpondió palabra: 

36 Anresfe bolvió enojado ål rey, ál qual contó 
eitas palabras,y la magnificencia de Simon con to- 
do loque avia vifto. Y el rey fe enojó con gráde yra: 

37. Mas Trip hč huyó en un navió en Orthofayda. 

38 Y elrey pufoà Cendebeo por capitan de la 
cofta de la mar,y diole elexercito de la gente de pie, 
y de cavallo, 

39 Y mandóle cue moviefle el campo contrá 
Iudea.y que edificaffe las puertas de la ciudad, y que 
hizielTe la guerra ål pueblo, y el perfiguió à Trirhó, 

40 Y Cendebeo llegó à lamnia.y comencó à ir- 
ritar el pueblo, y 4 moleftar la ticrra de ludea,y à 
prender y matar el pueblo, y à edificar à Cecron. 

41 Y pufoalligente de cavallo y efcuadron de 
pie,paraque falieffen , y corrieffen los caminos de 
Iudea,como el rey avia mandado. 


Carit. XVÍ: 


Toan hijo de Simon pone en huyda a Cendebeo capitan de Ane 
tiocho.un traydor Ptolemeo mata por traycion’ en ler cho a Simon 
y a fus hijos exeepto à Ioan: cl gual fuccede cn el fummo facerdo- 
c'o en lugar de fu padre: y 

Ntonces a loan fubió de Gaza,y contó à fu pa- 
Exe loque Cendebeo avia hecho. 

2 Y Simon llamó fus dos hijos mayores luz 
das y loá y dixo les, Yo,y mis hermanos,y lacafa de 
mi padre,avemos fuftentado la guerracontra los e- 
nemigos de Ifrael defde nueftra mocedad hafta oy: 

hà avido profperidad en nueftras manos para li- 
ben à Ifrael algunas vezes. 

Empero aora E yo foy viejo, mas vofotros 
foys idoneos en edad v piedad. Succeded pues en 
mi lugar y de mi hermano, Y falid à pelear por nue- 
ftra soy el ayuda del cielo fea con vofotros. 

4 Y efcogió de la provincia veynte mil hom- 
bres deguerra, y algunos de cavalla, y parrieronfe 
contra Cendebco, y durmieron en Modin [aquella 
noche. | 

5 Y levantádofe por la mañana, falieron à la can 
paña, y heaqui un grande exercito de pie y de cava- 
llo que los venia à recebir,y avia un arroyo q corria 
entre los dos exercitos. a 
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6 Y loan y fu pueblo affentaron el campo de- 

lante de los otros: y viendo que el pueblo temia de 

affar el arroyo, pafló el primero: y comolos otros 
p vieron, airon enpos del. 

7 Y dividió el pueblo y pufo los de cavallo en- 
tre lagente de pie: mas la cavalleria de los contra- 
riosera mucha en gran mancra. 

$  Mascomo tocaron las facras trompetas,Cen- 
debeo y fu cápo huyo, y cayeró de ellos niuchos he- 
ridos: y los q quedaron, fe acogeron à la fortaleza. 

9 Entóces fué herido Iudas el hermano ce loan, 
mas loan lo figuió hafta venir à Cedron la qual 
avia edificado Cendebeo. 

10 Y huyeron hafta las forralezas que eftan en 
los campos de Azoto, y el les pufo fuego:y mataron 
deellos dos mil hóbres, y tornófe a fu Iudea en paz. 

11 , Avia entonces un Ptolemeo hijo de Abubo, 
el qual eftava por capitan enla campaña de leri- 
cho,y tenia mucho oro y plata. 

12 Porque cra yerno del fummo facerdore. 

13 a Y enfoberveciédofe fu coracó, pretendia to- 
mar la provincia: y penfava engaño contra Simon 
y fus hijos por matarlos. 

14 Y andando Simon por las ciudades de la pro- 
vincia de ludea,y teniendo folicitud por ellas, de- 
cendió en lerichoel y Matharias y Iudas fus hijos, 
enel año ciento y fetenta y fete en el mes Onzeno, 
el qual es el mes de Sabat, 

15 Y el hiio de Abubo los recibió con engaño 
en una pequeña forraleza,que el aviaedificado, que 


fe llama Doch, donde les hizo gran vanquete,y avia 
efcondido hombres. 

16 Y quando Simon y fus hijos fueron embria- 
gados,Ptolemeo fe levantó con los fuyos, y toma- 
ron fus armas, y entraron al vanquete, y mataron à 
el y à fus dos hijos,y à algunos de fus criados. 

17 Eftagrandetraycion hizo en Hrael, dando 
males por bienes. 

18 Y efcriviendo eftas cofas Ptolemeo àl rey, 
embióle à pedirexercito en ayuda,y que el le entre- 
garia la provincia con fu s ciudades, y tributos, 

19 Y a otros embió à Gaza que tomaflen à loan: 
y à los Tribunos embio letrasque fe vinigfTen à el, 
que el les daria plata y oro y dones, 

28 Yáotrosembióá que tomaflen à Ierufalem, 
y àl monte del templo. 

21  Mascomouno cotriefle delante, y dieffe avi- 
lo à Toanen Gaza,g ft padre era muerto, y fus her- 
manos : y que tambien embiava para matarlo à el: 

22 Oyendo el efto efpantófe en gran manera, y 
prendió a los que avian venido à matarle, y mató- 
los:porg entendió que ellos pretendian matarle del, 

23 Todos los de mas negocios de loan,y fus gue- 
rras,y fus buenas valentiasen las quales fe uvo vale- 
rofamente,y eledificio de los muros que edificó , y 
las cofas que hizo, 

24 Heaquiquetodasellas eftan efcriptas en el 
libro de los tiempos de fu Sacada g que fué 
hecho Principe de los Sacerdotes defpues de fu pa- 
dre. 


El fegundo libro delos Machabeosa 


CAPIT. E 


Los Iudios que estavan en 1erufalem defpues de libres de mu- 
chas afscrones eferiven a los que estavan en Egypto hagiendo felo 
faber paraque de commun acuerdo hagan à Dios gracias, y celebren 
festa bc. 

Os hermanos ludios que eftan en lerufa- 
lem,y en la provincia de Iudea à los herma- 
nos ludios que eftan por Egypto, dizen fa- 
lud, y buena paz. 

2 Diosos haga bien, y fe acuerde de fu Con- 
cierto,que hizo con Abraham, Ifaac, y Iacob fus 
fiervos fieles, 

“3 Yosdé à todos coraçon conque lo honrreys, 
y hagays fu voluntad cou gran coraçon y con ani- 
mo voluntario. 

4 El abra vueftro coraçon en fu ley y en fus 
mandamientos,y os dé paz. 

5 Vueftras oraciones oyga,y fe recócilie convofo- 
tros,para no defampararos en eltiépo de la aÑicion. 

6 Y nofotros aqui eftamos orando por vofotros. 

7 Reynando Demetrio enel año ciento y fefen- 
ta y nueve,nofotros los Iudios os efcrivimos en la 
tribulacion y afíalro.g vino fobre nofotros en aque- 
llos años,defpues bque Tafon y los fuyos fe aparta- 
ron dela tierra fanéta y del reyno. 

Y quemaron el portal, y derramaron la fan- 
gre innocente. Y de como oramos al Señor, y fue- 
mosoydos: y ofrecimos facrificio y Prefente, y en- 
cendimos las lamparas, y propufimos los panes. 

9 Portanto celebrad aora los dias *de los Ta- 
bernaculos del mes de Cafler. 

10 Enelañociento y ochenta y ocho,el pueblo 

uc eftá en İerufalem y en ludea, y el Senado, y lu- 

as,à Ariftobolo maeftro del rey Prolemco , del li- 
nage de los umgidos Sacerdotes, v à los ludios que 
cftan en Egvpto deffean falud, y fanidad. 

11 Siendo ya libres de grandes peligros por Di- 
os, hazemosle grandes gracias por aver batallado 

contra un tal rey. 


12 Porque aviendo el facado de Perfía los G 
learon contra nofotros,y contra la fanta ciudad: 

13 Aníielque eracl capitan, como el exercito 
que eftava con el,que parecia invincible, fueró des- 
hechos en el templo de Nanea por el engaño de los 
Sacerdotes de Nanea. 

14 Porque viniendo Antiocho y fus amigos àf 
lugar,como para morarcon ella, y pararecebir mu- 
chos dineros en nombre de dote, 

15 Los quales como los Sacerdotes de Nanea 
prefentaffen,el con poca gente entró dentro de la 
cerca del templo, y defpues de el dentro, ellos cerra- 
ron el templo. 

16 Y abriendo una puerta fecreta del templo a- 
pedradas como rayos hirieron àl capitan,y à los fu- 
yossy defpedagandolos miembro à miembro, y cor- 
tadas las cabegas,los echaron fuera. 

17 En todas cofas fea Dios bendito,que entregó 
los impios. 

18 Aviendo pues decelebrar la purificació del 
templo alos veynte y cinco dias del mes de Cafleu, 
hanos parecido fer neceffario hazeroslo faber,para- 
que vofotros tábien hagays el dia de los Tabernacu= 
los,y el dia del fuego,cong Nehemias ofreció facri- 
ficios,deípues de edificado el Templo y elaltar. 

19 Porque como nueftros padres Aa lleva- 
dos en Perfia, los Sacerdotes que entonces guarda- 
van el divino culto,tomaron * el fuegodel altar oc- 
cultamente, y efcondieronlo en un valle donde avia 
un pozo hondo y feco, y alli lo guardaron fin que 
nadie fupieffe el lugar. 

20 Y defpues paflados muchos años,quádo plu- 
B à Dios que Nehemias fueffe embiado porel rey 

e Perfra,el embió å los nietos de aquellos Sacerdo- 
tes,que avian efcondido el fuego, a que lo bufcaflen: 
y como ellos nos contaron,no hallaró el fuego, mas 
hallaron vna agua graffa: 

21 Y mandoles que la facaffen,y fe la truxeffen: 
y mandó el Sacerdote Nehemjas rociar con aquella 


agua 
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agua los lacrificios que eftavan pueftos fobre el al- 
rar, y la lcha. 

22 Y delpues de hecho efto, y que vino el tiem- 
po queel fol refplandeció, el qual antes eftava cu- 
bicrto de nublado,encendiofe un gran fuego, de que 
todos fe maravillaron. 

23 Y Entretantoque el facrificio le quemava, 
todos los Sacerdotes hazian oracion comencando 
Ionathas, y refpondiendo los otro». 

24 Ylaoracion de Nehemiaseradeefta mane- 
ra, O Señor, Señor Dios,Criador de todas las cofas, 
terrible, y fuerte, jufto y mi fericordiofo,que folo e- 
res rey benigno, 

25 Solo liberal, folo lufto, Todo poderoflo y e- 
terno, que libras de todo mal à Ifrael:que hezifte los 
padres efcogidos, y los fandtificafte. 

l 26 Recibeelfacrificio por tedo tu pueblo de If- 
racl, y guarda tu parte, y fanétificala, 

27  Cógrega nueítro efparzimiento: libra los que 
firven a las Gentes, y mira à los menofpreciados, y 
abominados.paraque las Gentes conozcan que tu e- 
res nueftro Dios. 
| 28 AfMigeálosque nos opprimen, y nos ultra- 
jan con fobervia. 

29 Planta2tu Pueblo en tufantto lugar, * co- 
mo Mov fen ha dicho. 

30 Y los Sacerdotes cantavan hvmnos,hafta que 
el facrificio fue confumido. 

31 Y quandoel facrificio fue confumido,Nehe- 
mias mandó que las piedras mas grandes fueffen ro~ 
| ciadas del agua que quedava. 
| 32 Y como cfto fue hecho, encendiofe de ellas 
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una llama, la qual fue confumida de la lumbre que 
refplandecia del altar. 

33 Y comoefto fuefíc divulgado,fue contado al 
rey de Perfia, como en ci lugar donde avian efcon- 
didoel fuego aqllosSacerdotes que avian fido lleva- 
dos, avia fido hal!ada agua, de la qual Nehemias y 
los q con el eftavan, avian purificado los facrificios. 

34 Lo qual confiderando el rey, y eflaminando- 
locon diligencia, cerró el lugar de muro y lo con- 
fagró. 

35 Y paraello dió y repartió grandes bienes. 

36 Y Nehemias llamó a aquel lugar Ephthar, q 
quiere dezir, Purificacion: aunque muchos le lla- 
man Nephthar. 


f Ar. I 
Que Terersi2s, quendo el pueblo falia captive a Balylonia, ef- 
enrdioel Arcarre. El author decíte Lbro profejía abreviaren el la 
hidor:a de Lafon, ie. 
Allafe por efcriptos qúe lercmias Propheta 
mádo que lofque eran llevados en captividad, 
tomaflen el fuego, como eftá declarado: y que 
el mádó tãbien à losq eran llevados en captividad, 
2 Yquelesdió Ley,que no fe olvidaffen de los 
mandamientos del Señor, * ni fe engañaflenen fus 
animos, quádo vicflcn las imagines de oro y de pla- 
ta, y fus aravios. 
? Y mandandoles otras cofas femejantes ame- 
neltavales, que la Ley no fe apartafle de fu coraçon. 
4 Ay tambienen la mifmaelcriptura, como el 
Propheta, por revelacion de Diosá el hecha, mandó 
que el Tabernaculo y el arca fueffen traydos con el 
hafta que llegó al monte, en el qual Moyfen fu- 
bió para ver la heredad de Dios. 
$ Y que Icremias vimendo alli, halló una cueva 
cavada como una cafa,dóde metióclTabernaculo y 
el arca y el altar del incienfo, y cerró la puerta. 
6 Y que llegaron algunos que venian con el, pa- 
ra notar el lugar, y que nolo pudieron hallar, 
7 Y quecomo leremias lo entendió,que los re- 
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probó inido, Que el lugar no feria hallado ha- 
a tanto que Dios juntafle lacógregacion de fu pue- 
blo, y le fuefle propicio. i 

8 Y queentoncesel Señor moftraria aquellas 
cofas, y fe manifeftaria fn Mageftad, y avria nuve, 
como el fe manifeftó 3 Moyfen; y como Salomon 
avia demandado que cl lugar fuelle fandtificado 
magnificamente. 

Porque declarado cftá como ficndo el dotado 

de Sabiduria *offreció el facrificio de la dedicacion *2.Sam. 3.1. 
del templo, y de fu perfeccion. yé 

10 *YcomoMoyfen oró al Señor, y decendió ay... 
fuego del cielo que confumió el facrifició;de la mif- de 

y > 
ma manera Forando Salomon decindio fuego del *2.Chs. 7. 2. 
ciclo y confumió el holocauflo. 

11 Y Moyfendixo,* q porquanto la ofréda por , 
el peccado no le come, es coníumida [del fuego. ] 

12 Delamifma manera Salomon celebró la de- 
dicacion por ocho dias. 

13 Eftasmifmas cofas fe hallan en los cfcriptos 
y commentarios de Nehemias:y como haziendo n- 
na libreria, el juntó los libros de los reyes, y de los 
Prophetas, y de David; y las cartas de las donacio- 
nes de los reyes, 

neu Y A mifina manera juntó Iudas todas las 
cofas que fe nos avian perdido por caufa de la guer- 
1a, Q nos fuccedió, las quales tenemos có nofotros. 

15 Portanto fi teneys nece (dad de ellas, embiad 
quien os las lleve. 

16  Aviendo E zora de celebrar la purificaci- 
on, os avemos efcripro:por tanto bien hareys, fi ce- 
:ebrardes eftos dias. 

17 Y Dios quelibró à fu pueblo, y reftituyó 4 
tocos la herencia, y el reyno, y el facerdocio, y el 
fan&vario, 

18 *Como prometióen la Ley, cfperamos que » Ley. zo% 
prefto avrá mifericordia de nofotros, y nos juntará Deu.zo. 5. 
de debaxo de todo el cielo en fu fanéto lugar. Ars, 1.29. 

19 Porque de grandes males nos ha librado, y ha 
limpiado el lugar- 

20 Maslos hechos de Iudas Macliabeo, y de fus 
hermanos, y la expiacion del gran templo y la dedi- 
cacion del altar, i 

21 Y anfimifmo las guerras con Antiocho el Il- 
ftre, y con fu hijo Eupator, 

22 Y las feñales que del cielo fueron hechas à los 
que peleayan varonilmente por los Tudios, de tal 
mancra que fendo pocos cobraflen toda la provin- 
cia, y pulieffen en huy da la barbara multitud, 

23 Y inftauraffen el templo famoliffimo en to- 
do el mundo, y libraffen la ciudad, y reftituyeflen 
con toda tranquilidad las leyes ya cafi perdidas, fi- 
endoles el Señot propicio, 

24 Las quales cofas han fido declaradas por Ia- 
fon Cyreneo en cinco libros: nofotros trabajeremos 
de comprehenderlas en uno. 

25 Porque confiderando la confufion y la difi- 
cultad que fe ofrece à losq quieren emprëder de ha- 
zer hiftorias, à caufa de la multitua de las cof2s, 

26 Avemosprocuradoq los 4 quifieron leer,ha- 

Ilen delcétacion;y los que las quifieren encomendar 
à la memoria, lo puedan hazer facilmente; y final- 
méte ĝ todos los que las leyeren, faquen provecho. 

27 Quanto à nosen aver emprendido de tomar 
el trabajo de abreviar efta hiftoria, entendemos no 
aver emprendido cofa facil, antes un negocio lleno 
de vigilias y de fudor, 

28 Como los que appareian algun vanquete, y 
procuran farisfazer al provecho de los otros; no es 
cofa quecarece de dificultad; mas llevaremos efte 
trabajo de buena voluntaden gracia de muchos. — . Acida 

29 Dexandoa al auĝor la mas diligente riatacion ¿pp y go 
E 
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lle cada cofa, y trabajando por cumplir con la abre- 
wiacion que tenemos delante. 

30 Porque como el maeftro de una nueva cafa 
conviene que fea folicito de todo el edificio, mas el 
que toma å cargo de adornarla de figuras y de pin- 
turas, baítale que confidere lo que hazc 4 la hermo- 
furasanfi me parece que es en nofotros. 

31 Entrar mas hondo,y tratar de todas las cofas» 
y ler curiofo en cada una, àl auctor de la hiftoria 
pertenece. 

32 Mas feguir la corta brevedad del dezir, y evi- 
tarla proteguida t tentacion de la hiftoria àl abre- 
viador fe ha de conceder. 

33 Comengaremos pues de aqui la narracion, 
baftando por prefacion loq avemos dicho: porque 
locura feria fer copiofo en lo que àla hiftoria prece- 
de, y eltrecharíe en la mifma hiftoria. 

Carrt. 111 
El Zels de Dni u fummo Sacerdote cre. Seleuco embia à Terufa- 


Jem 3 Heliodoro a somar los theforos del Templo, y Dios lo caftiza 
y los de ende. 


A bitandof: pues la Sã&ta ciudad en toda paz, 
H; guardandofe aun muy bien las leyes á caufa 
de la piedad de Onias, fummo facerdote Y del 
aborrecimiento ĝ el tenia àla iniquidad, y maldad, 
2 Aconteció que aun los mifmos reyes hórraf- 
Ten el lugar, y hizieffen illuftre el templo con gran- 
des doncs. 

3 Tanto que Seleuco rey de Afia dieffe de fus 
rentas todos los gaftos pertenecientes dl fervicio de 
los facrificios. os: 

4 Masun Simon del 1ribu de Ben-jamin, que 
era prepolito del templo, procurava de hazer al- 
gun mal en laciudad, aunqueel principe delos Sa- 
cerdotes refiftia. 

Mas el viendo q no podia vencer à Onias,vi- 
noí: à Apolonio hijo de Tharfeas, el qualen aquel 
tiépoera governador de Celefyria Ni de Phenicia. 

6 Y diole avifo de que el erario de lerufalem ef- 
tava lleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéecia a la cuenta de los fa- 
crificios, era innui l y que podria fer que todo 
aquello vinicffe à poder del rey. l 

7 Y hablando Apolonio àl rey del dinero que le 
avia fido defcubicrto, el efcogió à Eliodorc, quete- 
nia cargo de fus negocios, y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxeffe el dinero fobredicho. 

$ Eliodoro pufofe luego en camino como con 
aparencia de andar las ciudades de la Celefyria y 
Phenicia, mas à la verdad para poner en eflecucion 
el propofito del rey Ñ 

El qual como llegaffe a Terufalé, y fueffe rece- 
bido por cl fummo Sacerdote en la ciudad benig- 
namente, el propufo el avifo que de la moneda avia 
fido dado, declarando que era la caufa porque avia 
veni 10: v preguntando tambien, fi aquellas cofas 
eran verdad. 

1o Entonces el fummo Sacerdote moftróle co- 
mo aquellos erat depofitos,y provifion de biudas y 
defamparados. 

11 Mas que alounosde aquellos dineros eran de 
Hyrcano y ce Tobias hombre de gráde auétoridad: 
y que no cracomo cl impio Simon avia calumnia- 
do: y que en 10do eran quatrocientos talentos de 
plar2, y dozi n'es de oro. 

12 Y cue fe hezia injuria à aquellos, que confia- 
dos de la fanétidad de! lugar y de la mageftad del té- 
plo cn rodo tiempo honrado, y de la religion invi- 
olable avian encomendado alli aquellos dineros: y 
gue en ninguna mancra fe podria hazer. 

13 Mas Eliodoro,por los mandamientos que te- 


nia del rev, dezia, que en todo cafo fe avian de llevas 
àl fifco del rey. 


14 Yaníi,2viendo determinado un cierto dia paa 
ra ello, entró à dar orden fobre efto: por lo qual no 
avia poco dolor entoda la ciudad, 

1y Porque los Sacerdotes en (us veftiduras Sa- 
cerdotales fe echaron delante del altar, y algando la 
boz al cielo invocavan ¿aquel que pufo la Ley de 
los depofitos, paraque córfervaffe aquellos dineros 
falvos a los que los avian alli depofitado. 

16  Mas,[obre todo, el q via el roftro del fummo 
Sacerdote, era herido en fu animo: porque el roftro 
y el color mudado,declarava el interno dolor del a~ 

nimo. : 

17 Porqueaquel hombre cftava cercado de un 
temor, y de un temblor del cuerpo, de dóde parecia 
bien à los que lo miravan, el dolor de fu coraçon. 

18 Otrosconcurriá de las cafas à manadas à la pu- 
blica oració, viédo q el lugar venia en menofprecio, 

19 Y las mugeres, ceñidas de cilicios por debaxd 
de las tetas, henchian las calles; Y tambien las virgi- 
nes que antes avian eftado encerradas, las unas cor- 
rian azia las puertas, las otras à las murallas, otras 
miravan por las ventanas. 

20 Y todas eftendiendo las manos ál cielo hazi- 
an (upplicacion. 

21 Eracofa digna de compaffion el cócurlo mez- 
clado de la multitud, y laefperanga del fummo Sa» 
cerdote puefto en agonia. 

22 Todosinvocavan al Señor Todo poderolo 
que los derofiros fucffen confervadoscon toda iñ- 
tegridad à los que los avizn depofirado. 

23 Mas Eliodoro palfava adelante en loque avia 
determinado, eftando prefente en el mifmo lugar 
junto ál erario con los foldados. 

24 Masel Señor de los padres, y Printipe de to- 
da potencia, hizo grande demonftracion de fi:de tal 
manera ene todos los que ofaron venir con el,caye- 
ron por la potencia de Dios, y fueron tornados en 
defmayo y miedo. 

25 Porque les apareció un cavallo, fobre elqual 
eftava un terrible cavallero adornado de hermofa 
cobertura, elqual pufo con impetu a Eliodoro las 
patas delanteras, y cl que eftava cavallero en el, pa- 
recia armado de armas de oro. 

26 Aparecieron tambicn otros dos mancebos 
hermofosen fuerga, y excellentes en gloria; y hon- 
radosen veftido: los quales fe pufieron arredor del, 
y lo açotavan de ambas partes fin ceflar, y lo hirie- 
ron de muchas plagas. 

27 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y fué cer- 
cado de mucha efcuridad: àl qual arrebataron,y pu- 
efto en una filla lo facaron fuera. 

28 Y elGantesavia entrado àl erario con mu- 
chos porquerones y foldados, defpucs era llevado 
fin fer ayudado de fusarmas por manifieíta y cono- 
cida virtud de Dios. 

29 Decfta manera porla divina virtud eleftava 
tendido mudo y privado de toda efpcranca y falud. 

30  Maslos otros bendezian al Scñor,q avia glo- 
rificado fu lugar: y el Templo que poco antes efta- 
va lleno de temor, y de alboroto,en apareciédo elSe- 
ñor Todo poderofo, fué lleno de gozo y de alegria. 

31 Entonces algunos de los amigos de Eliodoro 
rogaron à Onias que luego invocafle àl Alriflimo, 
que diefle vida alq ya cítava enel poftrer anhelito. 

32 Y el fummo Sacerdote temiendo que porven- 
tura no viniefle alguna fofpecha 4! rey i aver fido 
armado algun engaño por parte delos Iudiosà Fli- 
a ofreció facrificio por la falud de aquel hom- 

re. 

33 Y eftando orando el fummo Sacerdote, aque- 
llos mifmos mancebos veftidos de las mifinas ropas 


™ fe pufieró de lante de Eliodoro diziendole, A Onias 
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Sacerdote harás las gracias, porque por caufa fuya 
el Señor te há daco la vida. i 

34 Mastu avicndo fido acotado de Dios anun- 
cia atodos las maravillas de Dios y fu potencia; y 
en diziendo efto defaparecieron. 

35 Y Eliodoro, aviendo ofrecido factificio àl 
Señor, y prometido grandes votos àl ġ le avia cóce- 
dido la vida y haziendo gracias à Onias,fe bolvio al 
rey cor elexercito aue aviatraydoconfigo. 

36 Y teftificavaè todos las obras del gran Dios 
que el aviaviflo con fus propios ojos. 

37 Y preguntando el rey à Eliodoro, quien le 
+= conveniente para fer embiado aun à lerufa- 

em, el dixo, 

38 Si tienes à alguno por enemigo, ò affechador 
de tu reyno, embialo alla, y recebirlo has agotado, 
fi con todo efcapáre: porque verdaderamente en a- 
quel lugar ay virtud de Dios. 

39 Porqueel mifmo que tiene fu morada en los 
ciclos, es vifitalor y ayudador de aquel Ileana hie- 
re y mata à los que le vienen à hazer algun mal. 

¿o Efto pues es loque aconteció acerca de Elio- 
doro, y de la defenfa del Erario. 


Carat. III. 

Tafan hermeno de Onas compra el fumme Saserdosio quitando 

lo a fu birmano: Es depusfo Mid Onias muerto por Andronico, 
Asel Simon arriba nombrado malfin de los 
dineros y dela patria, dezia mal de Onias, 
como que el uvicraincita toà Eliodoro à ef- 

tas cofas: y uviera fido el autor de todos los mak s. 

2 Y al bienhechor de la ciudad y defenfor de 
fu nacion, v zelador dela Ley de Dios,ofava llamar 
traydor del reyno. 

3 Mas paffando las enemiftades tan adelante, 
que aun fe cometieflen algunos homicidios por al- 
gunos amigos de Simon: 

4 Confiderando Onias el peligro de la contien- 
da, y lalocura de Apolonio governador de Celefy- 
ria y de Phenicia, el qual augmentava la malicia de 
Simon.fuele àl rey: 

5 "Nocomoaculador de los ciudadanos,mas a- 
viendo confideracion de la utilidad publica y patti- 
cular de todala multitud. 

6 Porque via que (inla próvidencia del rey era 
impofílible dar paz en las colas, ni que Simon po- 
dria ceffar de fulocura. 

7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, toman- 
do el reyno Antiocho,que fe llamava el Illuftre,Ia- 
fon hermano deOnias teniendo ambicion del fum- 
mo Sacerdocio, 

8 Fueleal rey prometiendele trezientos y fe- 
fentatalétos de plata,y de otras rétasochétatalétos. 

9 Aliende de efto prometia de hazer otros cien- 
to y cincučta,fi fe le dieffe poteftad de hazer efcuela 
para exercicio de lajuventud: y quelos ciudadanos 
de lerufalem fueffen efcripros Antiochernos. 

10  Loqualcomo el rey concediefíe, y el tomaffe 
el principado, luego comencóA trafpaflarlos de fu 
tierra à las coftumbres de los Gentiles. 

11 Y abrogando los privilegios q los reyes avian 
dado à los ludios por la interceffion de loan padre 

E de Eupolemo,s el que fué por Embaxador à losRo- 


Yudas.. Mace Minos para hazer amiltad y confederacion, y des- 
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aziendo los fueros legitimos del pueblo, introdu- 
zia perverfas coftumbres. 

12 Porcue tuvo ofadia de edificar cfcuela deba- 
xo de la mifma fortaleza: v trayendo à fu voluntad 
Jos mejores de la juventud, los hazia paffar debaxo 
del forrbrero. 

13 Deefta manera el trniaun ardiente eftudio de 
las coftumbres de los Griegos, y losinftituros efra- 


> Fol.61 
ños tomavan crecimiento por caufa de la fummá 
impuridad del impio y no pontifice afon: 

14 Detal mánera que losSacerdotes ya no fe das 
van àl oficio del alrar, mas imenofpreciado el Tem. 
po, y dexados los facrificios,fe aprefnravan por fer 

echos participantes del juego y de la injufta exhi- 
bicion de la paleftra, y de fer enfeñados en las con- 
tiendas: p . 

15 Y noteniendoen nada los honores de fu pa~ 
tria, las glorias Griegas eftimavan en mucho 

16  Porlo qual los cercó grove calamidad, y àa- 
quellos cuyosexercicios y coftumbres imitaron, y 4 
losquales procutaron de E femejantes, 4 los 
miímos tuvieron defpues por enemigos, y por ver- 
dugos de fus trabajos. A 

17 Porque hazer impiamente contra las divinas 
leyes, no es cofa liviana: mas efto el tiempo que fe 
figuió, lo declarará. 

18 Anfique como losjuegos de cada Cinco años 
fe celebraflen en Tyro, y el rey eftuvicile prefente, 

19 Elfacinorolo de Talon embió de leaf 
hombres q los miraffen, como li fueran Antioche- 
tos: los quales lleyavan trezientas dragmas de plata 
para el facrificio de Hercules:aunque los q las leva- 
vá,rogaró q no fe galtaílen en aquel henki di 
no cővenia; mas q fueffé empleadas en orros gaftos. 

20 Quanto al q las embió,embiadas fueron para 
el facrificio de Hercules: mas por caufa de los que 
las llevaró fe emplearó para la fabrica de las galeras, 

21 YcomoAntiocho embiaflea A polonio hija 
de Mneftho enEgypto à la inveftidura del rey Pto- 
lomco Philometor, y entédieffe que el fe avia ápar- 
tado de fu parcialidad, para aflegurar fus cofas par- 
tiofe de donde eftava y vinoá loppe, y de ay à lez 
ruíalem. : 

22 Y fiendorecebido magnificamente de Iafon 
y de la ciudad, y metido en ella con hachas y có ac- 
clamaciones,de alli fe tornó àl exercito en Phenicia. 

23 Y tres años defpucs embió laron à Menelao 
hermaho del Simon arriba dicho, paraque llevaffe 
dinetos al rey; y avifos de cofas neceffarias. 

24 Mal el, viendofe eftimado del rey engrande- 
ciendo fu poderofa perfona, trafpafTé. 4 (1 mifmo el 
fummo Sacerdocio,fobrepujando à lafon en trezi- 
entos talentos. 


25 Y recebidos mandamientos del a vino á 
erufalem fín aver nada en el que fueffe digno del 
fummo Sacerdocio, mas de uhosefpiritis de cruel 


tyranno, y una yra de beftia fiera. 

26 Y anfi lafon,que antes avia hechotraycion à 
fu hermano, delpues engañado de otro, falió hu- 
yendoaá la provincia de los Ammonitas: 

27 De efta manera uvo Menelao el principado: 
mas de los dineros que àl rey avia prometido, nada 
hazia, aunque Softratoteniente de la fortaleza log 
demandava. 

28 Porque eftetenia el cargo de demandar los 
tributos,por efta caufa ambos fueró llamados 4) rey: 

2 Menelao fué quitado del Sacerdocio, fuc- 
cedizndole Lyfimacho fu hermano: y Softrato fué 
hecho governador de Cypro. 

3o Entretañto que eftas cofat paflavan, aconte- 
ció que los de Tharfo y los Mallotes fe levantaron; 
porque eran dados en don á una concubina del rey 
Antiocho. 

31 Porloqualel rey vino à prieffa à pacificarlos, 
dexando porprocurador à Andronico uno de fug 
principales. ; 

32_ Mas entonces, pareciendo à Menelao que fe 
le ofrecia buena B amuna del Templo ciertos 
vafos de oro,y prefentólos à Andronico: otros avia 
vendido en Tyro, y por las ciudades comarcanas. 

33 Logúal 
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Loqual entendiendo Onias por cierto, op po- 
niafelo defëe Antiochiajunto à Daphne, donde fe 
avia retirado por eftar feguro. N 

34 Porefto Menelao tomando à parte à An- 
ronico, rogavale que mataffe à Onias, elqual vini- 
endo à Onias, y dandole la dieftra con juramento, 
afíegurandolo con engaño,aunque toda via fe tenia 
del fofpecha, perfuadiole q falieife del lugar fagra- 
do,y luego lo mató fin tener refpeéto à jufticia. 

35  Deloqual no folamente osludios, mas aun 
muchos de las gentes eftrañas tomaron enojo dela 
muerte injuíta de aquel varon. 

36 Y quando el rey bolvió de Cilicia,los Iudios 
vinieron à Antiochia juntamente con los Griegos à 
quexarfe à el de la injufta muerte de Onias. 

37 Y Antiocho fe entrifteció de coracon,y mo- 
vido de compañlion lloró acordandofe de la tem- 
planca y modeftia del muerto. 

38 Y encendido én yra mandó que Andronico 
delpojado de la purpura fuefle traydo por toda la 
ciudad, y que en el mifimo lugar eng avia cometido 
la impiedad contra Onias, fuefle quitada la vida al 
Lacrilego, pagandole el Señor cen jufto caftigo. 

Aviendo pues Lyfimacho cometido mu- 
chosfacrilegios en la ciudad por confejo de Mene- 
lao,y divulgada la fama, juntófe contra Ly fimacho 
toda la alada (pues que el ya avia llevado mu- 
cha quantidad de oro. 

40 Entonces Lyfimacho, viendo el pueblo le- 
vantado, y los animos llenos de yra,hizo armar co- 
mo tres mil hombres, y comengóa ufar de fuergas 
con manos injuítas, poniendo por capitan un ty- 
ranno, viejo de edad, y no menos de entendimien- 
to. : 
4r Mascomo el pueblo entendió el propofito 
de Lvfimacho,unos tomavan piedras,otros graudes 
baltones,otros echavan puños del polvo que halla- 
van fobre la gente de Lyfimacho. 

42 Delos quales muchos fueron heridos, otros 
derribados: mas todos fueron forçados à huyr, y el 
mifmo facrilego fue muerto junto al Erario. 

43 Decftas cofas pues fe comencó el juyzio con- 
tra Menelao, 

Que como el rey vino à Tyro, tres hombres 
embiados del Senadolo accufaron delante del. 

45 Y como Menelao fue convencido, prometió 
à Ptolomeo hijo de Dorimenes muchos dineros 
para perfuacir al rey. 

46 Y anf Ptolomeo apartando àl rey à un patio, 
como para tomar el freo, lo pervertio; 

47 A queabfolvifle de los crimines à Menelao 
auctor de toda la maldad, y à los miferos, que aun- 
que trataran fu caufa entre Scythas, fueran dados 
por innocentes, condenafle à muerte. 

48 Y anfilucgo fue eflecutado injuftamente en 
los que avian tomado è cargo la caufa de la ciudad 
y del puiel lo, y de los facrosvafos. E 

49 Po"loqual aun losTyrios enojados de tal ini- 
quidad, fueron muv liber:lesen fü Gpultura. 

so Y Menelao 1 en el principado por el ava- 
ricia de los poderofos, creciendo en malicia, y con- 
firmado por gran traydor à fus ciudadanos. 


CAPIT Y. 


Vecnfe vifrones de guerrai en el ayre en Icrufalom, Tafon Tudio 
perfizue a la nacion, y muere »n de ftuerro.Las crueldades y fatri- 
l gios de Antiocho en Jerufalero, y fu estudio para quitar el divs- 
mo culro.Iudu Machabeo fe rerira cò algunos por los defiertos, hc 

N aquel tiempo Antiocho fe partió la fegunda 
vez. para Egypto, 
2 Y aconteció que porefpacio de quarenta 
dias fueron viftos por toda la ciudad cavalleros,dif- 


curriendo por cl ayrecon veltiduras doradas, y ar- 
mados de lanças como de guerra: 

3 Y compañiasde cavallo pueítas en orden, y 
cicuadrones que fejuntavan, y que fe eticontravan 
de ambas partes, y movimientos de cfcudos, y mu- 
chos dardos y elpadas facadas,y aftasque fe tiravan, 
y refplandor de atavios dorados, y arncíes de todas 
fuertes. 

4 Porloqualtodos oravan, que eftas vifiones 
tornaffen en bien. 

5 Mas como fe efparzió el falfo rumor,que An- 
tiocho era muerto, lafon tomádo no menos ce mil 
hombres, vino de fubito {obre la ciudad, y concur- 
riendo á los muros. y álcabo tomada ya lá ciudad, 
Menelao huyó4 la fortaleza. 

6  Maslafonnoceflava de matar fus ciudada. 
nos, no perdonando à ninguno,ni penfando que la 
profperidad contra fus parientes fueffe grande mal, 
teniendo entendido que levantava trophios de e- 
nemigos, no de ciudadanos. 

7 Nicon todoefto uvo el principado : mas el 
fin de fus aflechancas fue cófufion:porque otra vez 
fe tornó huyendo à los Ammonitas. 

8 Yalafinuvomal pago encerrado por Aretas 
principe de los Arabes, y huy édo de ciudad en ciu- 
dad perfeguido de todos, y bañado de todos co- 
mo execrable apoftata y enemigo de fu patria y de 
fus ciudadanos. fue echado a Egypto. 

9 Y el que avia echado à muches de fu tierra, 2 
la fin pereció defterrado, yendofe à los Lacedemo- 
nios para fer allá amparado,como por caufa del pa~ 
rentefco. 

10 Yelqueavia dexado à muchos fin fepultura 
el fueechado fin fer lamérado, privado de todo ho- 
nor y derecho de paterna fepulcura. 

11  Eftascofasaníi acontecidas, el rey folpechó 
que los Iudios fe rebelarian: por loqual buclto de 
Egypto, con animo encruelecido tomó la ciudad 
por armas. 

12 Y mandóa los foldados que fin diferencia 
ninguna no perdonaffen à ninguno, matãdo anfi à 
losq encótrafsé,como a losq fe fubieffë por las cafas. 

13 Anfí{feeffecutava muerte en moços, viejos, 
mugeres y hijos, virgines y niños todos eran dego- 
llados. 

14 Detal manera que en tres dias uvo bien oché- 
ta mil muertos, y quarenta mil prefos, y no fueron 
mesos los vendidos. 

15 Nifecontentó con foloefto,mas aun fe atre- 
vió à entrar en el Templo en toda la tierra fan&iffi- 
mo,fiendo el capitan Menelao traydor à la patria y 
à las leyes. 

16 Y tomando los fanétos vafos con fcelerofas 
manos, y loque los otros reyes aviandedicado para 
amplitud, gloria, y honra del lugar, todo lo trató 
con fus manos impias. ` 

17 Deefta manera Antiocho fue elevado en fu 
animo, no confiderando que Dios fe avia ayrado 
con la ciudad por un breve tiempo por los peccados 
delos ciudadanos, y que portafito avia acontecido 
Aquel menofprecio de lugar. 

18 Porque í no aconteciera que ellos eftuvieran 
embueltos en muchos peccados, * como Eliodoro 
q fue embiado del rey Seleuco para defpojar elEra- 
rio, anfi tambien efte, luego que vino, fuera agota- 
do: y efpantado ceffara de fu atrevimiento. 

19 Masel Señorno avia cícogido la gente por 
el lugar, mas el lugar por caufa de la gente. 

20 Portáto el mifmo lugar fue participáte delos 
males del pueblo, mas defpues lo ferá be delos 
bienes por beneficio del Señor: y aufi como fue de- 
fierto por yra del Dios "Todopoderofo,otra vez por 

reconci- 
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reconciliacion del gran Señor ferá enfalgado con 
fumma gloria. 

21 Antiocho pues llevando del templo mil y o- 
chocientos talétos, bolviofe à Antiochiacon gran- 
de priefía con tanta fobervia, que le parecia que po- 
dria navegar la tierra,y tornar la mar habil para ca- 
minar. 

22 Dexó con todo governadores que af igieffen 
la nacion:en Ierufalem à Philippo natural de Phry- 
gia,en coftū bres mas cruel que cl que lo pufo: 

22 Yen Garizimá Andronico, y con ellos2 Me- 
nelao, que mas que todos fe enfobervecia cótra los 
ciudadanos. 

24 El qual teniendo un maligno animo con- 
tra loslucios fus ciudadanos,embió a Apolenio por 
capitan con un exercito de veynre y dos mil hom- 
bres, y mandóle, que à todos losque fueffen de per- 
fefta edad, metiefie à muerte, y que alas mugeres y 
à los mas mocos vendiefle. 

25 Efte, llegado à Ierufalem, fingiendo paz, e- 
ftuvo quedo hafta el dia fanéto del Sabbado : y en- 
tonces quando los Iudios repofavan, mandó à los 
fuyos tomar las armas. 

26 Y 1todoslos que falieron al efpeftaculo,ma- 
tó: y difcurriendo por la ciudad con gente armada, 
hizo grande eftrazo en la multitud. 

27 Entoaces Iudas Machabco q era quafi el de- 
cimo, fe retiró al defierto,donde bivia con los fuyos 
en los montes entre las beftias y comiendo yervas 
moravá alla por no fer participes de las immúdicias. 


CAPI VI 
Profiguenfe las crueldades de Anrischo y fus perfécuciones con- 
tra los pios Ludios, la profanac'en del Templo, la crueldai efecu- 
fada en des mugcres porque fe halloro aver eireuncidado fus hijos. 
la confiancia de Eleaz_ar y fa martyrio. 
As no mucho tiempo delpuesembió el rcy 
¿un vicio Arhenienfe, que conpelieffe à los 
Iudios à dexar las leyes de fus padres, y q no 
fueffen mas governados por las Leyes de Dios, 

2 Y quetambien contaminaffe el Templo de 
Terufalem, y que le pufieffe nóbre de Iupiter Olim- 
pio, y àlque eftá en Garizi de Iupiter Hofpedador, 
como queri2n los moradores del lugar. 

3 Efta introducion de maldad eragrave y amar. 
ga à todos. i 

4 Porque el Templo era lleno de diffolucion, y 
de glotoirerias de las Gentes, que fe deleyravan alli 
entre fus rameras:y dormian con las mugercs en los 
facros portales, y metian dentro cofas que no erali- 
cito. 

El altar tambien eftava lleno de cofas illicitas, 
y lides por la Ley. 

6 Y tampoco avia quien guardafle los Sabba- 
dos,ni las fieítas folénes de la patriaeran guardadas, 
ni aun auien fimplemente fe confeflafíe fer Tudio. 

Mas todos eran llevados con amarga fuerca 
à los facrificios el dia del nacimiento del rey: y quá- 
do fe celebrava la ficfta del dios Bacho, forgavan á 
los ludiosá que coronados de yedra fueffen en la 
` proccífion del dios Bacho. 

8 Alende de efto fue embiado un ediéto por 
las mas cercanas ciudades de los Centis agr infti- 
gacion de Ptolomeo, que efta mifina ondenanga fe 
ee entre ellos contra los Iudios de hazerlos 

acrificar: | 

Y que los sue no quifieffen paffarfeà los ri- 
tos de los Gentiles, fueffen metidos à muerte. Anfi 
queerade ver una prefente miferia. 

10 Dos mugeres fueron facadas, porque avian 
circuncidado fus hijos:á las quales truxeron porto- 
da la ciudadcolgados los niños de las tetas, y def- 
pues las defpeñaron del muro. 
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11 Otros que fe avian retirado 1 ciertas cuevas 
cercanas à celebrar ocultamente el dia delSabbado, 
fiendo defcubiertos à Philippo, fueron quemados: 
porque temieron aun de ayudarfe à fi mifmos, pot 
caula dela obfervancia de diade tanta veneracion. 

12 Yoruego pues a los que leyeren efte libro que 
no fe affombren de eftas Aa antes pienfen 
que [emejátes penas ño vimeron para la deftrucion 
de 1ueftra nacion, mas para caftigo. 

13 a feñal es de grande beneficio no dexar 
à los peccadores mucho tiempo hazer fegun fu vo- 
luntad, mas poner luego el caftigo. 

14 Porque no efpera Dios pacientemente [fu 
pueblo, ]como haze à las otras naciones, parag quá- 
do llegaten àl colmo de los peccados, los caftigue. 

15 Anfi ordenó de nofotros para no caltigarnos 
quádo nueftros peccados uvieffen llegado àl cabo. 

16 Por loqual nunca aparta de nofotros fu mife- 
ricordia, ni tampoco defampara fu pueblo, quan- 
do con adverfidades lo caftiga, 

17 Elto avemos dicho en pocas palabras para ad- 
menició de los leyétes:bolvamos aora à la narració. 

18  Eleazaro uno de lós principales Efcribas,hó- 
bre ya viejo; y de hermofa prefencia, co mpelianle à 
que abrieffe la boca, y comiefle carne de puerco: 

19 Mas el queriendo mas pafar muerte con glo- 
ria, que bivir en odio de fu voluntad, yva delante àl 
tormento,efcupiendo, 

20 Como convenia que fueflen los que querian 
mas fufrir tormento, que por cobdicia de bivir, gu- 
ftar cofas illicitas. l 

21 Mas los que tenian el cargo del maldito f2cri- 
ficio,por la antigua noticia que tenian del varon, a- 
partandolo en lugar fecreto,le rogavan que trayen- 
dole carnes, de las quales le era licito comer, fugi- 
effe que comia de las carnes del facrificio, como el 
rey avia mandado, Ta 

22 Paraque de efta manera fueffe libre de la mu- 
erte:ufando con el de aquefta humanidad por la vi- 
eja amiftad que con el tenian. . 

23 Maseltcmando un honefto penfamieunto,y 
digno de fu edad, y de la exceliencia de fu vejez, y 
de la eminécia de fu cana cabeça, y de la buena cri- 
ança que tuvo defde niño, y fobre todo de la fanéta 
Ley dada de Dios.ré(pódió de prelto diziendo,Que 
mas ayna lo echalsen *en el infierno. à 

24 Porq nocóviene dizz à nueftra edad fingir,pa- p 
raq muchos mácebos péládo q puesEleazaro de no- 
venta años fe ha paflado alos ritos de los eftraños, 

25 Ellos tambien por mi fimulació y por un po- 
co de tiépo de vida corruptible fcã enganados: y de 
efta manera yo gane mácha y execració à mi vejez. 

16 Porque aung al prefente yo me efcape de los 
tormentos de los hóbres, con todo effo ni bivo ni 
muerto efcaparé la mano del Omnipotente. 

27 Porlo qual muriendo aora varonilméte, mo- 
ftraré que à la verdad he fido digno de la vejez: 

28 Y los mancebos dexaré ¡lJuítre exemplo, fi 
con própto y generolo animo fufrieré honefta mu- 
erte por las venerables y fanéttiflimas leyes. Y dicho 
elto,luego fe vino al tormento. 

29 Maslosq|lo llevavan,que poco antes le aviari 
fido máfos, por las palabras Gavia dicho,fe cóverti- 
cróen de parecia aver fido dichas có locura 

30 Masel eftádo ya para elpirar de los acores, gi- 
mió y dixo, El Señor,que tiene el fanéto conocimi- 
ento, fabe,q pudiendo yo librarme de la muerte,pa- 
dezco grádes dolores en el cuerpo, fiendo acotado: 
mas que con animo alegre lo fufro por fu relpecto. 

31 Y anfi feneció la vida éfte,dexando exéplo de 
generolo y fuerte animo,tuo folo ¿los mácebos,mas 
aun à toda la nacion en la memoria de fu muerte, 

CAPIT 
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Carir. VII. 


La confiancia maravillofa de una madre con fiete hios las qaa- 
des pad:cen con fingular confiancia diverfos tormentos por Antio- 
eho por la defenfa de la Ley de Dios. 


Conteció tarnbien que fiete hermanos junta- 

mente con fu madre fueron tomados, y fien- 

do compelidos porel rey con açotes y vergas 
de toro à comer carne de puerco contra las leyes, 

2  Eftando en el tormento uno de ellos, que fue 
el primero, dixo anfi,Que demandas, ò que quieres 
e de nofotros? perque preftos eftamos à morir 
antes que quebrantar las leyes de nueftra tierra. 

3  Entoncesel rey enojado hizo encender las 
fartenes, y las calderas de metal; las quales fiendo 
luego encendidas, 

2s a 

4 Manda ĝ à aquel que habló primero, fe cortaf- 
fela lengua, y defollídclo le cortaflentabié las ma- 
nos y los pies mirandolo los otros fus hermanos y 
Tu madre. 

s Y fiendo yadel todo inutil, mandólo acercar 
àl fuego, y que lo toftaflen en la fartenetpirádo ya: 
y ciparziendo(e por luengo efpacio el vapor de la 
Garten, ellos con la madre fe exhortavan los unos á 
los otros à morir animolamente, 

6  Diziendo, El Señor Dios mirarala verdad, y 
de verdad tomará en nofotroscontentamiento, Co- 
mo en el cantico hecho delante del pueblo proteftó 
Moyfen, * Y: cn fus fiervos fe confolará. 

7 Muerto 2quel primero de efta manera, tru- 
xetó el fegundo para efcarnecerlo; y aviendole qui- 
tadoel cuero dela cabeça có los cabellos, pregunta- 
vanle,fi comeria antes de fer atormentado en todos 
los miembros de fu cuerpo. 

8 Maselrefpondiendo en la lengua defu tierra 
dixo. No haré, y anfi padeció efte de ay adelante el 
miímo tormento que el primero. 

9 Y al poltrer folpiro dixo, A laverdad tu ma- 
tador, de efta preféte vida nos fueltas,mas el rey del 
mundo muertos por fus leyes nos refufcitaráa eter- 
na vida. 

10 Trasefte fue efcarnecido el tercero, àl qual 
demandando la lengua, la facó de prefto:y eftendió 
conftantemente las manos, 

11 Y animolamente dixo, Del cielo poleo efto, 
mas por las leyes de Dios aora lo o 
que efpero que lo tengo de tornar à recebir del. 

12 Detal manera que el rey y losque conel efta- 
van, fe elpantaron del animo del moco, que tales 
tormentos cftimava en nada. 

13 Y muerto efte, arormentavan el quarto de la 
miíma maneras 

14 Elqualeftando ya cercano àla muerte, dixo 
anfi,Mas vale que los entregados 4 muerte por los 
hombres elperen efperanga de Dios, que feran por 
el otra vez eider A verdad no avrá reftrre- 
cion à vida parati. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormentando- 
lo, y el mirando àl rey dixo, . 

16 Tu teniendo poteftad fobre los hombres, fi- 
endo corruptible hazes loque quieres:mas no pien- 
fes que nueftro linage es defamparado de Dios. 

17 Y tucfpera, y verás fu gran poder, en como 
te atormentará à ti y 4 toda tu Íimiente. 

18 Trasdeelte PE al fexto, elqual comen- 
cando ya à morir,dixo,No teenganes en vano:pot- 

ue nofotros por caufa nueftra padecemos cftas co- 

as dignas de admiracion por aver peccado contra 
nueltro Dios: 

19 Mastu, no pienfes que has de quedar fin ca- 
ftigo,porque tu guerra contra Dios es. 

20 Con todo effo la madre era admirable fobre 


todo, y digna de buena memoria:d viendo morir fi- 
ete hijos enefpacio de un mifmo dia,lo llevó có fu- 
erte animo por la efperanga q avia pucfto en Dios. 

21 A cada uno de ellos exhortava varonilmente 
en fu propia lengua llena de fabiduria: y defpertan- 
do animo varonil en fu mugeril entendimiento, 

22 Lesdezia anfi,Yo no fé de q manera vofotros 
apareciftes en mi vientre, porá ni yotan poco os di 
el efpiritu, ni la vida, ni yo compule rodos vucftros 
miembros: y 

23 Masel Crirdor del mundo, que formó la ge- 
neracion del hombre, y inventó el origen de todas 
las cofas, el qual mifmo os reftituyrá otra vez con 
clemencia el efpiritu y la vida, como aora vofotros 
por caufa de fus leyes os tencys en poco. 

24 Empero Autiocho, pareciendole que era me- 
nofpreciado, y confiderando la boz ĝ lo afrétava, al 
mas pequeño de todos q ĝdava aun, no folaméte lo 
exhortava có palabras, masaun afirmava con jura- 
mento q lo haria rico y bienavéturado, y lo rédria 
por amigo, y le fiaria cargos, fi fe apartalle de las le- 
yes de fu patria. 

25 Mas como el moco à ninguna de eftas colas 
{fe moviefle, el rey llamó ¿la madre, y perfuadiale, 
que fuelle àl moco caufa de falud por fu confejo: 

, 26 Y aviendalo exhortado por muchas palabras, 
ella prometió que perfuadiria a fu hijo. 

27 Yanfi acercandofe à el, haziendo burla del 
cruel tyráno habló ani al hijo en fu propria lengua, 
Hijo mio, té cópaflió de mi,q te truxe nueve mefes 
en mi viétre,G te di leche tres años, y te crié, y te he 
llegado hafta efta edad: 

23 Lote pido,hijo,es,Q mires el cielo, y la tierra, 
y todo lo q en ello eltá:y q entiendas GDioslo hizo 
todo de nada, y anfimifmo el linage de los hóbres. 

29 Yaufife hará que no temas à eftc verdugo; 
mas autes recibas la muerte hecho digno de tus her- 
manos, pataque con los mifmos yo te reciba en a- 
quella mifericordia. 

30 Eftando aun ella hablando efto,dixo,cl moco, 
A quien efperays? Al mandamiento del rey no obe- 
dezco,fino àl de la Ley q nos fue dada por Moyfen. 

31 Mastu que has fido el inventor de todo mal 
contra los Hebreos, no huyrásla mano de Dios. 

32 A laverdad nofotros por nueftros peccados 
padecemos efto. ! 

33 Masfi por caufa de reprehenfion y de caftigo 
el SeñorDios bivo nos ha fido un poco ayrado,con 
todo effo fe tornará à reconciliar con fus fiervos, 

34 Mastu, ò impio, y el mas flagiciofo de todos 
los hombres, no teenfobervezcas en vano con va~ 
nas efperangas, inflamado contra fus fiervos: 

35 Porque aun no has efcapado del juyzio del 
Dios Todopoderofo,y que todo lo vee, 

36 Porque mis hermanos, auque han paffado 
aora efte breve dolor, debaxo del teftamento de la 
vida eterna eltan: mas tu pagarás por juyzio de Di~ 
os el jufto caftigo de tu fobervia. 

37 Yoempero como mis hermanos entrego mí 
anima y mi cuerpo por las leyes de mi patria, invo- 
cando àDios que prefto fea propicio à nueftra naci- 
on,y que tu confieífes entre los tormentos y açotes, 
que el folo es Dios: 

38 Y que en mi y en mis hermanos pare la yra 
del e a que juítamente ha caydo fobre 
toda nueftra generacion. 

39 Entonces elrey encendidoen yra fe encrue- 
leció contra efte mas fieramente que fobre todos les 
otros,indignado de verfe menofpreciar. 

40 Y anfi cfte murió fandtamente confiado cel 
todo en el Señor. 

41 Ala poítre la madre fue muerta tras los hijos, 

42 Baíte 


DE LOS MACHAR 


42 Bafte pues lo que cftá dicho hata aquí acerca 
dclos lacrificios y de las grandes crneldades. 
Camnit. VIII 


Iudas Machabeo tomando la defenfa de! culro y de la patria con 
favor de Dios vence a Nicanor, a Timotheo, y a Bachides capita- 


mes del Rey Ec. 
Vaas Machabeo y losque efiavá concl entravan 


elcondidamente en los aldeas, y cóvocando a fus 

parientes y amigos, y tomando confgo à losque 
avian permanecido enel ludaylmo, facaron hafta 
feys mil hombres. A 

2 Y invocavan àl Señor, que miraffe à fu pue- 
blo hollado de todos, y uviefle mifericordia del 
Templo profanado de losimpios, 

Y q uvicffe piedad de la ciudad ya cafi affola- 
da,y q oyeffe la boz de la fangre que clamava à el, 

4 Y que fe acordafíe las injultiffimas muer- 
tes de los niños innocétes,y de las blasfemias hechas 
à fu Nombre, y que fe ay1 afle contra tales cofas. 

5 Conefta multitud q el Machabeo avia ayun- 
tado, fe hazia intolerable à las Gentes: porque la yra 
del Señor fc avia ya convertido en mifericordia. 

6 Y viniendo de improvifo fobre las aldeas y 
ciudades, las metia à fucgo, y occupando los lugares 
oportunos hazia muchos eltragos en los enenugos. 

7 Las noches tenia por: muy oportunas para 
eftos rebatos, y la fama de fues fucreo fe cftendia 
por toda parte. 

8 Viendo pues Philippo quecl varon yva cre- 
ciendo poco à poco,y que las cofas le fuccediá pro- 
{peramente muchas vezes, efcrivio à Ptolemeo go- 
vernador de Celefyria y de Phenicia que acudi- 
effe à los negocios del rey, 

9 Yelembió luego à Nicanor hijo de Patro- 
clo, de los principales amigos , àl qual dió como 
vevnte mil hombres armados juntados de muchas 
naciones; paraque deftruyeffe todo el linage de los 
Iudios, juntando con el tambien à Gorgias hombre 
de guerra y muy cfperimentado en las cofas de la 
guerra, » ; 

to Nicanor avia determinado, que dos mil ta- 
Jentos de tributo que el rey pagava ¿los Romanos, 
fucffen facados de la captividad de los Iudios. 

11 Y anfiembió luego dá lasciudades maritimas 
à convocar quien compraffe Iudios cíclavos, pro- 
metiendo noventa efclavos por un talento, no mi- 
rando å la venganca que avia de venir fobre el de 
parte del Omnipotente. l ] 

12 Y entendiendo Iudas la venidade Nicanor, 
hizo lo faber à los Iudios que eftavan con el:. y 

13 Delos quales algunos temiendo y defconfia- 
dos de lajuftizia de Dios,fe ponian en huyda. 

14 Masotros vendian lo que les avia quedado, y 
todos juntos oravan à! Señor a les librafíe del im- 
pio Nicanor,que los avia vendido antes de aver lle- 
gado a ellos. 

15 Y fino por ellos,á lomenos por el Concierto 
que avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
del fanéto y venerable nombre fuyo q fobre ellos 
{fe invocava. 

16 Y el Machabco,juntando fus compañeros, q 
eran hafta feys mil exhortavales que no temieffen 
los enemigos,ni uvieffen miedo de la multitud de 
las Gentes que los acomctia injuftamente ; mas que 
peleaffen varonilmente: s 

17 Teniendo delante de los ojos la afrenta que 
E eltosera hecha àl Sanfto lugar, y lainjuria de 

aciudad deshonrrada: y las conftituciones de los 
padres va obrozadas. 

18  Pord ellos,dezia,á la verdad cófianen armas 
y atrevimiento: mas nofotrosen el Señor Todo po- 
derofocófiamos,el qual puede anichilar en un mo- 
méto los q viené cótra nofotros, y à todo el mundo. 
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19 Anfimifmo les truxo à la memoria los favo- 
res que Dios avia hecho antes à los padres,*y como 
avian perecido ciento y ochenta mil hombres en 
poder de Senacherib. 

20 Yla batalla que uvieron en Babylonia con- 
tra los Galatas, donde venidos àl hecho, aviencole 
juntado ochó mil con quatro mil Macedonios, du- 
dandolos Macedonios, los ocho mil deshizieron 
ciento y veynte mil hombres, por el ayuda que les 
fue dada del cielo:dela qual vidtoria fe los figuie- 
ron grandes bienes. 

21 Con eftgs palabras los hizo conftantes,y apa- 
rejados para morir por las leyes y por la patria. 

22 Yanfidividióclexercito en quatro partes, 
poniendo à {fus hermanos Simon, y lofepho, y Iona- 
thas,cada uno por capitan de fu efcuadron: à cada 
uno de los As dio mil y quinientos. 

Y sele q Eleazar uvo leydo el facro libro; 
y dando la feñal del favor de Dios,el fiendo capitan 
del primer efcuadron acometió à Nicanor., 

24 Y fiendole ayudador cl Omnipotente mata- 
ron mas de núeve-mil hombres, y à la mayor 
parte del exercito de Nicanor hirieron y debilita» 
ron,y los conftriñeron à huyr. 

25 Y tomaron los dineros de los que avian veni- 
do à comprarlos, y perfiguieron los enemigos luen- 
gamente. 

26 Mas bolvicronfe por faltarles el ticmpo,por- 
que era la vifpera del Sabbado: por loqual no per- 
lebcraron en feguirlos. 

27 Masjuntando las armas y los deípojos de los 
enemigos, eclebraron el Sabbado, bendiziendo al 
Señor que los avia librado aquel dia diftilando fo- 
bre ellos un principio de fu mifericordia. —., 

28 Paífado el Sabbado,repartieron los defpojos 
entre los flacos, y huerfarios, y biudas: y lo demás 
tomaron para {1 y para fus hijos 

29 Hecho efto,y hecha oracion publica por to- 
dos,oraron àl Señor mifericordiofo, que 4la fin le 
reconciliaffe con fus fiervos, 

30 Y delosqeftavancon Timotheo y Bacchi- 
des,que venian contra ellos, mataron fobre veynte 
mil hombres, y tomaron fortalezas bien altas, y re~ 
partieron muchas prefas, dando y gual parte à los 
flacos, y huerfanos,y biudas,y tambien ¿los viejos. 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemi- 
gos las en lugares oportunos, y truxeron 
los demas defpojos à Ierufalem. ` 

32 Y mataron ¿un hombre facinorofo llama- 
do Philarches,que eftavácon Timotheo: el qual a- 
via moleítado 4 los Iudios en muchas cofas. 

33 Y haziendo la fiefta dela viétoria en Terufalé, 
qmaron a losque avian quemado las puertas fagra- 

as;es à faber,á Califthenes,el qual acogiendofe à u- 
na cafa,le pulieron fuego dandole el falatio digno 
de fu impiedad, , 

34 Deefta manera el facinorofo Nicanor G avia 
traydo mil mercaderes à lacompra de los Iudics, 

35 Humillado,por favor del Señor de aquellos 
g el eftimava en nada,dexada la veftidura de gloria 
le huyó por el mar mediterraneo, y vino folo à An- 
tiochia perdido el exercito,y có fumma infelicidad. 

36 Y elqaviaantes,prometido de pagar 2losRo= 
inanosel tributo de los captivos de Ierufalem, aora 
predicava tener los Judios a Dios por defenfor, y q 
por tanto no podian fer heridos,porq guardavanlas 
leyes que el avia hecho. 

Carir. IX. 

Bolviendo de Perfía Antiocho,haz'endo grádes amenaz u contra 
Terufalz y los Indios, es herido, y humilado de Dios, y muere mi- 
Jerablemente. 

EN aqueltiempo Antiocho avia buelto fin hon- 
ra de Perfía: 
2 Porque 
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2 Porqueentrado en la ciudad llamada Perle. 

lis,tentó de delpojar eltemplo, y tomar la ciu. 

ad; mas acudiendo la multitud álas armas, Antio- 
cho có los fuyos fue ahuyétado: y anfi acóteció que 
defpues dela huyda le tornafle con verguenga, 

3 Y quído vino à Ecbaétanas tuvo nuevas de 
loque avia acontecido 4 Nicanor:y à Timotheo: 

Y encendido enira penfó de tornaren los 
ie la injuria de los que lo avian cchado huyen- 
do;por lo qual mádó apreflurar fu carro caminan- 
do fin ceflar, urgiendolo anfi el juyzio del cielo, 

raverdicho con tanta fobervia que cn viniendo 
alernfalé la avia de hazer fepulchro comun de los 
Iudios. 

Mas el Señor Dios de Ifrael, que mira todas 
las cofas,lo hirió de una plaga infanable y invifible: 
porque como acabó eftas palabras, lotomó un do- 
Lor cruel de entrañas: y unos amargos tormentos de 
inteftinos. 

6 Yà la verdad bien juftamente, porquanto 
con muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entrañas de otros: aunque con todo ello el 
no defiftió de fu malicia: | > 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 
fuego contra los Judios, y mandando apreffurar el 
camino,aconteció que yendo con impetu cayó del 
carro, y todos los miertibros de fu cuerpo fueron- 
quebrantados conlagrandecayda. | 

8 Y el que poco antesle parcciaQ podia mádar 
Alas ondas de la mar, y pefar en balança las alturas 
de los montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, aora, derribado en tierra, era llevado enan- 
das, teftificido en fimifmo la potécia de Dios ma- 
nifiefta. 

De tal manera ĝ del cuerpo del impio falian 
hirviédo gufanos;y fus carnes fe le corriã có los do- 
lores aun biviendo, tanto q el exercito era molefta- 
do con fu mal olor. 

10 Yel quepoco antes le parecia que tocavalas 
eftrellas del cielo, ya ninguno lo podia llevar por 
caufa del intolerable hedor. 

11 Defde aqui pues comencó de fu gran fober- 
via à venir al concimiento de f1,amoneftado porel 
divino agote, tomando augmento fus dolores por 
todos los momentos. 

12 Y nopudiendo ya aun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo anfisluíto es fer fubditoà Dios, y que el 
mortal no fienta de fi como el. 

13 Y el malvadooravaal Señor, de quienno a- 
via de alcançar mifericordia proponiendo, 

14 De hazer libre la ciudad àla qual venia có to- 
do impetu para affolarla,y hazerla comú fepulchro: 

- 15 Y alos ludios, que los avia de hazer iguales 
à los Athenienfes,a los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepultura, aviendo determinado de 
echarlos à ellos y a fus hijos à fer defpedagados de 
las aves y de las beftias, 

16 Y al Templo lanéto que antes avia defpoja- 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y que 
avia de augmentar log fanétos valos, y que avia de 
dar de fus rétas los eMe pertenecientes à los facri- 
ficios. 

17 Y quealiende de efto, q fe avia de hazer Iu- 
dio, y que avia de yr por todos los lugares de lati- 
erra predicando la potencia de Dios. 

18 Mascomo no ceflaflen los dolores, porá el 
jufto juyzio de Dies avia venido {obre el,defelpe- 
rado efcrivió à los Iudios una carta à manera de 
hombre que ruega, defta manera: 

19 Eltey y Emperador Antiochoá los buenos 


ciudadanos los Iudios, mucha falud,lanidad, y feli- 
cidad. 


20 Sivofotros y vueltros hijos eltays búenos, y 
todas vueftras cofas vá como deffays, yo hago gra- 
cias à Dios,poniendo mi efperanga en el cielo. 

21 Yo pues aungeftoy cnfermo, benignamen- 
te me he acordado de vueftra hórra y buena volú- 
tad para cómigo.Aviendo pues caydo en grave en- 
fermedad, buelto de las regiones de Perfia,parecio= 
me [er cofa neceflaria proveer en la comú utilidad 
de todos. 

22 Nodefefperando de mi miímo, mas tenien- 
do efperanca de fer libre de la enfermedad. 

23 Masconfiderando que mi padre,quando lle- 
vó exercito en las provincias altas, declaró quien a- 
via de aver el principado defpues del: 

24 Paraque fi aconteciefle alguna cofa advería, 
ò vinieffe alguna nueva trabajoía, los que eltavan 
en las provincias, fabiendo à quien quedavael im- 
perio, no fueflen turbados: 

25 De mas de efto confiderando como los prin- 
cipes comarcanos y vezinos del reyno,artentos àla 
occafion eftan efperãdo el fucceflo de las cofas: por 
eftas caufas he declarado porrey à mi hijo Antio- 
cho,al qual aviendo de vifitar los rey nos fuperiores, 
muchas vezes lo dexe encomendado à muchos de 
vofotros, àl qual tambien hé efcripto lo q fe figue. 

26 Portanto os ruego, y requiero,que acor dádo 
os de los beneficios robó anfi en publico como 
en particular,que cada uno de vofotros conferve la 
benevolencia para conmigo y paracon mi hijo. 

27 Porque yo cófo que el, figuiendo mi volun- 
tad,os ferà modefto y humano y afable. 

28 Deefta manera efte homicida y blafphemo, 
herido como era digno, y como el avia herido A los 
otros, murió de milerable muerte peregrino entre 

los montes. 

29 Y Pbilippo, q fe aviacriado có el,hizo llevar 
fu cuerpo;el qual temiendofe del hijo deAntiocho, 

fe fue à Prolomeo Philometor en Egypto. 


CAPIT. X. 
El Machabeo toma à Lerufalem y limpia el Templo delas ide- 
larrias, y restaura el divino culto. Eupator hyo de Antiocho fu- 
cede en el Reyno, y enel officio de fu padre en perfegnir los Ludzos, 


Asel Machabeo y losfuyos, guiandolos el 
Señor,recuperaron el Templo y la ciudad, 


2 Y derribaró los altares q los eltrágeros 
avian edificado por las placas, y tambié las capillas. 

3 Y limpiado el Templo, hizieron otro altar,y 
tomaton fuego facado de pedernales, y ofrecieron 

lacrificios dos años defpues: y pufieron el encienfo, 
y las lamparas. y el pan de la propoficion. 

4 Hecho efto, rogavan A Señor proftrados en 
tierra, que no cayeflen mas en tales males, mas que 
fi alguna vez peccaflen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueffen entregados à Gentes blaf- 
phemas y barbaras. 

5 Y aconteció q en el mifimo dia, queel Tem- 
E avia fido contaminado de los eftrangeros, fue 

echa fu purificacion à los veynte y cinco dias del 
mes llamado Caíleus 

6 Y hizieronalegrias porocho dias, como en 
la fiefta de las Cabañas, acordádofe que no mucho 
antes aviã celebrado la fiefta de las Cabañas en los 
montes y en las cuevas, amanera de beftias fieras. 

7  Porloqual, llevando tallos y ramas verdes, 
palmas, cátavan hymnos àl que les avia dado AE 
peridad para limpiar fu lugar. 

8 Y por publico mandamiento y decreto de- 
terminaron,q ateos ocho dias fueflen feltivosa 
toda la'nacion de los Iudios todos los años. 

De efta mancra pues pafló la muerte de An- 
tiocho llamado el Illuftre. 
19 Aoracótaremos los hechos de Eupator hijo 


el 
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del impio Antiocho, coligiendo en breve los males 
que fe (iguieronen las guerras. 

11  Porquecomo efte tomó el reyno, pufo fobre 
los negocios del reyno à un Lyfias principal gover- 
nador de Phenicia y de Syria. 

12 Porque Ptolemeo, que era dicho Macron, fe 
determind à confervar el derecho para có losludios 
porla injuria que les era hecha, y anfi trabajava de 
tratar pacificamente las cofas que les tocavan. 

13 Porloqualel fue accufado de fus amigos à 
Enpator, y muchas vezesfe oyó llamar traydor: 
porque avia defamparado à Cypro, la qual Philo- 
metor le avia dado à cargo, y fe avia paflado à An- 
tiochoel llluftre:donde no aviendo alcançado nin- 
gun govierno honrrofo,con el dolor del animo to- 
mó veneno y fe mató. 

14 Mas Gorgias, defpues q fue puefto por Em- 
perador de los lugares, fuftétava exercito de eftran- 

eros, conque muchas vezes moleftava con guerra 
a los ludios. 

15 Anfi mifmo los Idumeos, tomadas las forta- 
lezas que les eran commodas, davan que hazer à los 
ludios: y recibiendo à los que echavan defterrados 
de lerufalem, fuftentavan la guerra. 

16  Losque eftavanconel Machabeo,haziendo 
oracion rogaron à Dios que les fuefle ayiMlador : y 
anfi acometieron à las fortalezas de los Idumeos. 

17 Y combatiendolas con grande fuerca, y à la 
fin tomandolas, langaron à los que peleavá del mu- 
ro: y matando 4 quantos encontravan, no mataron 
menos de veynte mil hombres. 

18 Y aviendofe retirado no menos q nueve mil 
à dos torres muy fuertes y bien apercebidas de lo 
neceflario para fufrir el cerco: 

19 El Machabeo, dexando enel cerco 4 Simon 
y a lofepho, y 4 Zacheo, y con ellos afaz gente, fe 
partió à los lugares que mas fatigavan. 

20 Maslos que eftavan con Simon,movidos por 
avaricia fueron perfuadidos por dineros delos que 
tenian aquellas fortalezas, y recibiendo fetenta mil 
dragmas, dexaron efcapar algunos. 

21 Delo qual, como el Machabeo tuvo avilo, 
juntandolos principales del Pueblo, los acufó que 
avian vendido à fus hermanos por dinero, aviendo 
dexado huyr fus enemigos. 

22 Y anfi convenciendolos de traydores los ma- 
tó, y luego tomó las dos torres. 

25 Y profperado en todo, en las armas y en las 
manos,mató mas de veynte mil perfonas en las dos 
fortalezas. 

24 Y Timotheo,q antes avia fido vencido de los 
Iudios, juntando grande exercito de eftrangeros, y 
cavalleria de Afia no poca, vino para tomar à Iudea 
por armas. 

25 Masel Machabeo y los quecon el eftavan, 
yaqel llegava cerca,oraronal Señor echádo tierra 
{obre fus cabeças y ciñiendo fus lomos con cilicios. 

26 Proftradosenla grada que eftá deláte delal- 
tar,que el les fuelle favorable à ellos, y à fus enemi- 
gos enemigo, y adverfario à fus adverfarios, corno 
eftá dicho enla Ley. 

27 Y anfi, defpues de la oracion,toman las ar- 
mas, y falen lexos de la ciudad: y quando fueró cer- 
ca del enemigo, pararonfe. 

28 Y al falirdel fol acometieron de ambas par- 
tes,eltos teniendo àl Señor con fu virtud por fiador 
de fu viétoria y profperidad:los otros poniendo por 
capitan de fus peleas fu propio animo. 

29 Y yaquela baralla eltava muy travada, apa- 
recieron del cielo àlos enemigos cinco varones à 
cavallo adornados con frenos de oro, que yvan de- 
lante de los Iudios. 
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30 Dos de los quales llevavanen medio à! Ma- 
chabeo, y amparandolo có fus armas lo guardavan 
de fer tocado, y en los enemigos arronjavan dardos 
y rayos: porloqual fueron confufos y ciegos, y ca- 
yan llenos de turbacion. 

31 Y fueron muertos veynte mil y quinientos, 
y feys cientos de cavallo. 

32  YTimotheo huyó á una fortaleza fuerte lla- 
mada Gazara, en la qual prefidia Chereas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el eltavan,con 
gran regozijo cercaron la fortaleza por quatro dias. 

34 Empero los que eftavan dentro, confiandofe 
en el lugar que era alto, blafphemavan en gran ma+ 
nera, y dezian A nefandas. 

35 Y quando vino el quinto dia,veynte mance- 
bos de los que eftavanconel Machabeo, encendi- 
dos de animo à caufa de las blafphemias, fe llegaron 
varonilmente àl muro, y con animo feroz derriba. 
van todos los que encontravan. 

36 Y otros que anfi miímo avian fubido, com- 
batiendo contra los de dentro pulieron fuego à las 
torres, y quemavan bivos à aquellos blafphemos. 

Otros rompian las puertas, y entrando con e- 
llos la refta del exercito, tomaron la villa, y mata- 
roń 4 Timotheo,que fe avia efcondido en una cue- 
va, y à lu hermano Chereas, y à Apolophanes. 

38  Efto hecho, bendezian al Señor con hym- 
nos y con alabangas, que hizo à Ifrael tan grande 
beneficio, y les dió viétoria de ellos. 

¡GADIT, XL 
Lyfias viene con gran poder contra los Indios de parte del Rey, 
y el Machabeo ayudado de vifible favor de Dios lodesbarata. 
As un poco de tiempo defpues Lyfias pro- 
V curador y pariente del rey y prepolito de los 
negocios, pelandole mucho de las cofas aca- 
ecidas, 

2 lIuntóochenta mil hombres, y toda la cava- 
lleria, y vino contra los ludios, penfando de tomar 
la a, y hazerla habitacion de las Gentes. 

3 Y el Templo para juntar dinero, como los o- 
tros templos de los Gentiles, y el Sacerdocio para 
venderlo cada año: 

4 No metiendo en cuenta la potencia de Dios, 
mas como defenfrenado, fu penfamiento era confi- 
ar en tantos millares de gente de Pie y de cavallo, y 
en ochenta Elephantes. 

y Entrado pues en ludea, y affentado el campo 
en Bethfuran, laqual eftava aflentada en un lugar 
eftrecho lexos de lerufalem cinco eftadios, la co- 
mencó à combatir. 

6 Mas como el Machabeo y los que con el efta- 
van, entendieron que ya combatia las fortalezas,o- 
ravan al Señor juntamente con todoel pueblo con 
lloro y lagrimas,que embiafle algun buen angel pa- 
ra falvar à Ifrael. 

7 YelMachabeoel primero, tomadas las ar- 
mas, exhortava àlos otros, que juntamente con el 
fe pufieflé al peligro, y dieflé ayuda à fus hermanos. 

Y anfi juntos y alegremente falieron : y aun 
no eftavan lexos de ia quando apareció un 
cavallero veftido de blanco que y va delante deellos 
batiendo todas las armas doradas. 

9 Entoncestodos ¿una bendixeron àl Señor 
mifericordiofo: y tomaron tanto animo, que fe a- 
percibieron à paffar no folamente à los hombres, 
mas las beftias ferociflimas, y los muros de hierro. 

10o Y anífiyvan apercebidos con ayuda del cielo 
que avia de pelear juntamente con ellos, por aver 
avido mifericordia deellos el Señor. 

11 Y acometiendo à los enemigos con un impe- 
tu de leones, derribaron de la gente de pie onze mil 
hombres, y mil y feys cientos de cavallo 

12 Yá 
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“ra Y á todos los de mas tornaron en huyda, mu- 
“chos de los quales efcaparon heridos y defnudos, y 
tambien el mimo Lyfias fe efcapó huyendo ver- 
goncofamente. m 

13 Mastóomo no era impradente,penfando enel 
detrimento que avia recebido, y entendiendo que 
los Iudios eran invincibles, fiendo favorecidos por 
el Dios Todo poderofo, embió a ellos, 

14 Y prometió que el confintiria en todo lo que 
fueffe juíto, y que perfuadiria àl rey à fer fu amigo. 

15 Y el Machabco, avida confideracion de la u- 
tilidad común, concedió en todo lo que Lyfias pe- 
dia y todo loque el Machabeo efcrivió à Lyfias a- 
cerca de los Iudios, el rey lo concedió. : 

16 Lasletras que fueró embiadas de Lyiiss à los 
Iudios, eran en efta forma: Ly fias àl pucblo de los 
Iudios falud. 

17 Ioan y Abeíalon, q volotros embiaftes, dan- 
do nos vueftros elcriptos, pidieron que yo cumpli- 
effe lo que por ellos era fignificado. 

18 Yo pues moftré al rey tedo lo que convenia 
que fe le moftraffe, el qual concedió todo lo que fe 
pudo hazer. 

19 Y fi vofotros confervardes la fe en los nego- 
cios, yo tambien procuraré en lo por venir de fer- 
os aúttor de todo el bien que os tocárc. 

20 Dertodas eftas cofas y de cada una de ellas yo 
he dado mandamiento,an(iá vucftros menfageros, 
como álos que yo embio,que os hablen. 

21 A Dios.Enel añociento y quareuta y ocho,4 


tor difto- log yeynte y quatro del mes det lupiterCorinthio. 
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22 Lacarta del rey contenia efto, El rey Antio- 
cho á Lyfias fu hermano, falud, 

23 Defpues que nueftro padre fuè trafladadó en- 
tre los dioles, nos defleando que los que eltá en nu- 
eftro reyno, bivan en Paz, y traten con diligencia 
fus negocios, 

24 Avemos oydo que los Judios no han queri- 
do confentir a mi padre para fer trafpaflados a los 
ritos de lós Griegos: antes quieren retener fus co- 
ftumbres,y por tanto nos piden que les fean conce- 
didos fus fueros. : 

25 Por lo qual nos tábien, queriendo q efta gen- 

te efté quieta, ċonftiruy mos, que el Templo les fea 
reftituy do,y que hagan conforme ¿lacoftumbre de 
fus mayores. 
26 Portanto bien harás, {i embiáres à ellos, y les 
diceres la dieftra, paraque conociendo nueftra vo- 
Juntad eften de buen animo, y fe occupenen fus 
provechos. 

27  Lacarta del rey àlos ludios era tal: El rey 
Antiocho, àl Senado de los Iudios falud. 

28 Si eltays buenos, eftays comó defleamos: 
tambien à nos nòs va bien . 

29 Menelao nos declaró, que os queriades tor- 
nar à vueftra tierra, y eftaros en ella. 

30 Portantoálos ludiosque le tornaren hafta 
los treynta dias del mes Xanthico les damos la dic- 
ftra de leguridad: 

31  Paraque puedan ufar de viandas ludaicas y 
de fus leyes como primero; y que ninguno deellos 
en alguna manera fea moleftado por las colas que 
hafta aqui han paffado por ignorancia. 

32 A Menelao osembio paraque os hable. 

A Dios. en el año ciento y quarenta y echo, 
à los quinze del mes Xanthico. 

34 LosRómanos tambienembiaron letras à los 
ludiosde efta manera: Quinto Memmio y Tito 
Manlio legados de los Romanos àl pueblo de los 
Judios falud. Í 

35 Loque Lyfias pariente del rey os concedió, 
nolotros tambien lo confirmamos. 


-36 Y acerca de lo ĝ le pareció q fe devia de com- 
municar al rey, avido vueftro coniejó, embiad lue- 
goalguno, paraque propógamos loque mas os con- 
viene:porque nofotros nos llegamos à Antiochia. 

37 Portanto da os prieffa en embiar algunos;pa- 
ragus nofotroş tambien fepamos vueftra voluntad. 

39 A Dios. En el año ciento y quarenta y ocho: 
à los quinze dias del mes Xanthico, 


€ A PET ARII. 

Avida alguna paz en la tierra los Iudios fòn toda via molefta- 
dos de los procuradores del rey, los de lo pe por engaño matan Mis- 
chos Iudios lo qual fué caufa q el rs bolviefJea las armas, 
y cafiiga a los de Joppe y à los vezinos:wence en batalla á Timotheo 
yA Gorgiascapitanes dol ey. l 

Echos eftos conciertos, Ly fias fe fuéàl rey, y 

los Iudios fe occuparon en labrar fus campos. 

2 Maslos que quedaron por governado» 

res delos lugares, Timotheo, y Apolonio hijo de 

Genneo, anfi mimo Hieronymo, y Demophon, y 

aliende de eftos Nicanor governador de Cypro,no 
los dexavan bivir en repolo. i 

3 Y'losde Ioppe cometieron efta maldad, que 
rogaron à los Ïudios que habitavan con ellos, que 
entraffen con fus mugeres y hijos en los barcos que 
ellos avian aparejado, fingiendo no aver en ellos 
mala volgntad: 

4 Y Coníintiendo ellos àl comun acuerdo de la 

ciudad, y no teniendo ninguna fofpecha por caufa 
de la quando fueron en alta mar, anegaron no 
menos de dozientos. 

La qual crueldad, como Iudas entendió fer 
echa en los hombres de fu nacion, mandó romar 
lasarmas à los que con el eltavan, y invocando A 
Dios por jufto juez, 

6  Vinocortralos matadores de fus hermanos; 
y poniendo fuego de noche àl puerto, y quemando 
las barcas, mató à cuchillo à todos losque fe avian 
acogido alli. l 

7 _ Mos fiendo echado de la ciudad, fe retiró pa- 
ra bolver otra vez à deftruyr toda la ciudad de Tos 
de loppe. 

8 Masentendiendo que los de lamnia quifie. 
ron hazer otro tanto à los ludios que moravan en- 
tre ellos, y 

9 Vino tanbien fobre ellos de noche,y pufo fu- 
ego àl puerto y à las naves, tanto que el refplandor 
del fuego fe via en Icrufalem, que eran dozientos y 
quarenta cftadios. 

10 Y yendofe ya de alli, y caminando kazia Ti- 
motheo, dieron fobre el cinco mil hombres de los 
Arabes, y quinientos cavallos. 

11 Y aviendo avido una rezia pelea, y aviendo 
lo mejor por focorro de Dios los que eftavan con 
Iudas, los Arabes Nomades, que quedaron venci- 
dos,pidieron à Iudas que les dieffe la dieftra,prome- 
tiendo que les darian paftos, y que les aprovechari- 
an en otras cofas. 

12 Y pareciendo à Iudas que de verdad les feri- 
an utiles en muchas cofas, concedioles la paz : y to- 
madas las dicftras ellos fe fueron à fus cabañas. 

13 Acometió tambien a otra ciudad fortificada 
con puente, y cercada de muros, llamada Cafpin,la- 
qual era habitada de gentes mezcladas. 

14 Y losque eftavan dentro, confiados de la fir- 
meza de los muros, y de la provifion de vituallas,a- 
vian fe con negligencia, diziendo injurias y maldi- 
ciones à Iudas y à fus foldados, y hablando loque 
no convenia. 

15 Mas los foldados de Iudas, invocado el gran 
Señor del mundo, q fin trabucos ni machinas der- 
ribó à Tericho * en los tiempos de lofue, acometie- 
toń los muros con feroz impetu, 

16 Yto- 


e 
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16 Y tomada la ciudad por favor de Dios, hizie- 
ron una mortandad increyble, tanto que un lago 
vezino de dos eftadios de anchura parecia q corria 
lleno de fangre. A i 

17 Defdealli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characa à los ludios llama- 
dos Tubianeos. 

18 Y notomando à Timotheo en aquellas par- 
tes,porque fe avia ya ydo de alli fin aver hecho na- 
da,y avia dexado guarnicion en un fuerte: 

19 Dofitheo y Sofiparro,que eran capitanes en 
elexercito del Machabeo, mataron diez mil hom- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion. 

20 Masel Machabeo, pueftos en orden los fu- 
yos,y repartidos por efcuadrones paffó adeláte con- 
tra Timotheo q tenia configo ciento y veynte mil 
hombres de pie, y dos mil y quinientos de cavallo. 

21 Y comoTimotheo entendió la venida de Iu- 
das, embió las mugeres, y los niños,y el de mas ba- 
gaje, en una fortaleza llamada Carnion, por fer un 
lugar inexpugnable, y dificil de entrar,por caufa de 
unas angofturas que tenia de todas partes. 

22 Mascomo el primer efcuadron de Iudas fe 
moftró, los enemigos uvieron gran terror por la 

refencia de Dios que mira todas las cofas:y el uno 
al otro fe tornaron en huyda: tanto que dos unos 
fe derribavan à los otros, y erá heridos con las mif- 
mas armas de los fuyos. 

-23 Mas Iudas los perfiguió con ardor derriban- 
do aquellos fcelerofos, y mató treynta mil hóbres, 

24 Timotheo, que cayó à la parte de Dofitheo 
y de Sofipatro, rogava con mucha cautela, que lo 
foltaffen Be porquanto tenia los padres de mu- 
chos de los ludios, y muchos de fus hermanos, los 
guales fe perderian 11 el fuefle muerto. 

25 Y como fe hizo creer con muchas palabras, y 

rometió que los reftituyria fanos, ellos por la fa- 
fud de fus hermanos lo iaon, 

26 El Machabeo defde alli fe vino à Carnion, y 
à Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres. 

27 Delpues de la huyda y muerte de aqueftos, 
llevó el exercito à Ephron ciudad fuerte,en la qual 
eftava Lyfias, y gran multitud de diverfas gentes,y 
fuertes mancchos pueftos en orden por el muro q 
la defendian valiente mente:y avia tambien grande 
aparato de ingenios y de dardos. 

28 Masinvocando àl Omnipotente que con fu 
potencia quebranta las fuercas de Jos enemigos, to- 
maron la ciudad: y de los que eftavan dentro,mata- 
ron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron à Scythopolis,que eftá de Ie- 
rulalem feys cientos eftadios. 

30 Donde como los ludios que alli moravan,di- 
effen teftimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scythopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los avian tratado humanamente, 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaron ¿que 
de ay en adelante fueffen abie benignos paracon 
fu nacion : y de alli fe partieron para Ierufalem, 
porque fe acercava la fiefta de las femanas. . 

32 Y paffada la dicha fiefta de Pétecoftes,fe par- 
tieron contra Gorgias governador de Idumea. 

33 Y faliócon tres milhombres de pie, y con 
quatrocientoscavallos. 

34 Y travadala batalla, murieron algunos pocos 
de los ludios. 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó à Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerga defleando tomar 
bivo à aquel malvado:mas uno de cavallo de los de ' 
Tracia lo encontró, y le cortóun ombro, y anfi 
Gorgias fe huyó a Marefa- 
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36  Y'como los de Gorgiasporfiaflen en la bata» 
lla, y ellos eftuviefen y acaníados, Iudas invocó ál 
Señor que les fucffe ayudador y capitan. 

37 Comengando en fu propia lengua, y levan- 
tando el clamor con hymnos, acometió con impe- 
tu à la gente de Gorgias,y pufolos en huyda. 

38 Entonces Iudas recogiendo los fuyos, vinofe 
à la ciudad de Odola, donde, tomando los el fepti- 
mo dia, fe putificaron conforme à la coftumbre, y 
celebraron el Sabbado. 

39 Y el dia figuiente Iudas vino con los fuyos 
para tomar los cuerpos de los muertos, y ponerlos 
con fus padres en fus fepulchros. 

40 Y hallaron debaxo de las ropas de los muer- 
tos algunas cofas de las offrendas de los idolos que 


eftavan en lamnia:* las quales la Ley veda à los lu- x Deut, 6,35. 


dios,dedonde à todos fue manifieíto que por aque- 
lla caufa avian fido muertos. 

41 Y anfi todos bendixeron eljufto juyzio del 
Señor, que avia defcubierto lo que eltava occulto. 

42 Y tornandofeá la oracion,rogavan que aquel 
peccado que avia fido cometido, fueffe pucíto en 
olvido: y el fuerte Iudas exhortavaá todo el pue- 
blo que fe confervaffen fin peccado, aviendo viíto 
delante de fus ojos lo que avia acontecido por los 
peccados de aquellos muertos. 

43 Y haziendo una colle&a embió à Terufalem 
dos mil dragmas de plata, para fe ofrecieffe facri- 
ficio por el peccado,haziendo en efto bien y dere- 
chamente,como hombre que penfava de la refurre- 
cion. 

44 Porque fino efperára que aquellos que avian 
caydo, avian de refucitar, fuperfluo y vano era orar 
por los muertos. 

45 Aliendedeefto porque el confiderava que 
KE los q murieffen en piedad avia guardado muy 

uen don de gracia, r 

46 Fue fano y pio pëfamiento: y anf; hizo ex: 
piacion por los muertos, porque fueffen abfueltos 
del peccado. 


CAPIT. XIII 
Viene Antiocho en Iudea con gran poder, La punicion de Ment» 
lao traydor Iudio Gco 
N elaño ciento y quarenta y nueve fue dado 
avilo a Iudas, que Antiocho Eupator venia 
con ežercito contra ludca. 

2 Yconel Lyfias procurador y prepofito de 
los negocios, trayendo configo ciento y diez mil 
hombres de pie, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos Elephantes, y trezientos carros falcatos, 

3 Y aviafejuntado conellos Menelao, el qual 
con grande fimulacion rogava 4 Antiocho no pot 
la falud de fu patria, mas elperando de fer puefto en 
el principado. 

4 Mas el rey de reyes defpertó el animo de An- 
tiocho contra aquel malvado- que avifando Lyfias 
fer aĝ! la caufa de todos los males,el le mando pren- 
der y llevar à Berea, donde fue metido à muerte co- 
mo tenian de coftumbre. 

En aquel lugar avia una torre de cincuenta 

.cobdos de alto llena de ceniza, en la qual avia un 

ingenio que fe tornava àl derredor inclinado de to- 
das partes à la ceniza; 

6 Alli metian todos à morirá qualquiera que 
era convencido de facrilegio, ó de qualquiera otro 
facinorolo crimen. 

7  Anfiaconteció, que aquel prevaricador de 
la Ley murieíle, y que ni aun fepultura tuvieffe 
Menelao. 

8 Y con mucha razon,porqueel que avia co- 
metido muchos peccados junto ál altar de Dios; 

la cuyo 


2 Oc, Catorze 
mil 
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cuyo fuego y ceniza era lanéto, llevafle muerte en 
ceniza 

9 Maselrey veniatoda viaencruelecido en fu 
animo para moftrarfe 4losludios muy peor aun 
que fu padre. 

10 Lo qual entendido por Iudas, mandó ál pu- 
eblo, que el dia y la noche invocaflen al Señor,que 
en aquella hora les ayudaffe,como fiempre les avia 
“ayudado. ee 

11 Porquanto temian de fer privados de la Ley, 
y de la patria, y del Santo Templo: y que no con- 
{intieffe que el pueblo q ya refpirava un poco,fa- 
effe otra vez fubjetado alas naciones blafphemas, 

12 Loqual como todos hizicflen,orando todos 
juntos al Señor Mifericordiofo,proftrados con llo- 
ros y ayunos portres dias continos , Iudas los 
exhortó à que eftuvieflen preftos. 

13 Masel acordó con los Ancianos, que antes 
que el Rey llegaffe con el exercito à Iudea, y to- 
maffe la ciudad, ellos falieflen encomendando el 
Succeflo del regocioá la difpoficion del Señor. 

14 Y anfi dando todo el cuydado al Señor del 
mundo, y animando à los fuyos à que peleaffen 
hafta la muerte varonilmente, por las leyes, por el 
Templo, ciudad, patria y republica,aflenió cl cam- 
po junto à Modin. pS 

15 Y dádo a los fuyos por nombre, Viétoria de 
Dios,efcogió algunos de los mas fuertes mancebos, 
conlosqualesá la noche dió fobre la tienda del 
rey, y inaró en el campo a quatro mil hombres, X 
al principal de los Elephantes con todos los que ef- 
tavan encima del. 

16 Y aviendo henchido el campo de los ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y fuccedidoles 

rofperamente fueronfe. 

17 Efto fuehecho ya que amanccia, fiendo a- 
yudado del amparo del Señor. 


718 Masel rey aviendo guftado la cadia ie los 


Judios, tentava los lugares por artes. 

19 Y llevóelcampo à Bethfuran fortaleza de 
Jos ludios afaz fuerte, mas fue echado de alli: y anli 
y vaempeorando y delmissuyendofe. . 

20 Y alos que eltavan dentro Iudas embiava lo 
necelario, 

21 Mas un Rodocho que era del exercito de los 
Judios, defcubrió los fecretos à los enemigos, el 
qual fiédo bufcado fue prefo y pania en lacarcel. 

22 Elreytuvo fegundo colloquio con los de 
Bethfuran, y dandoles la dieítra y tomando la fe 
fue, y peleo con Iudas y fue vencido. 

23 Y teniendo avifo de que Philippo, que avia 
fido dexado en el goviernoen Antiochia, fe avia 
rebellado, el fe atemorizó y rogó à los Iudios, y fe 
fometió a ellos, y les juró q haviarodolo que pa. 
receria fer juífto:y anfi reconciliado offreció factifi- 
cio, y hontróel templo, y pufo dones. 

24 Y abraçando al Machabeo , lo pufo porgo- 
vernador y capitan defde Prolemayda à Hegemo- 
sides, y hafta los Gerrenos. 

25 Y viniendo à Prolemayda,los de la villa pe- 
favales del concierto hecho,yeftavan tan enojados 
que querian romper las condiciones. 

26 Mas Lyfias fubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó dl pueblo, y de alli fe tornó à Anti- 
ochia. De cíta manera paflóla venida y la buelta 
del rey. 

á CAPIT. XIILI 

Demetrio hijo de Seleuco viene en Iudea, el qual incitado por 
Alcimo rompe el alianga con los Judios (e: 

Resaños defpues vino nueva á Iudas y 4 los 
que con el eftavan, que Demetrio hijo de Se- 
à kuco avia venido con una grande armada y 


navios por el puerto de Tripól, 
. 2 Y que aviatomado las provincias, y múerto 
à Antiocho y à fu procurador Lyfias, 

3 Yun E antes avia fido fummo Sa- 
cerdote,mas que de fu propria voluntad fe avia có- 
taminado enel tiempo de la mezcla con las Gen- 
tes,conliderando que en ninguna manera podia ef- 
capar, ni tener ya mas entrada al altar. 

.4 Vinolealrey Demetrioenel año ciento y 

cincuenta y uno, offreciendole una corona de oro 
con una pn y aliende de efto algunos ramos de 
los que fe folian traer del Templo, y por aquel dia 
eltuvo quicto. 
--$. Mas avida la oportunidad parafu locura, fi- 
endo llamado de Demetrió à confejo, preguntado 
de que manera y porque confejos le governavan 
los Ludios: 

6 El refpondió,Los q de los Iudios fon llama- 
dos Afídeos, de los quales Iudas Machabeo es ca- 
pitan, entretienen las guerras, mueven las fedicios 
nes. y no dexan el reyno eftaren paz. 

7 Porque aun yo defrandado de la hontra de 
mis mayores, digo del fummo Sacerdocio, me he 
venido aca. i 

3 Primeramente procurando con fidelidad los 
provechos del rey : lo fegundo paraà provechar 
tambié à mis ciudadanos: porĝ por la pravedad de 
aquellos toda nueftra nacion es no poco trabajada. 

9 Por loqual yote ruego ô Rey, que conoci- 
das eftas colas, mires por nueftra provincia y naci- 
on prefa porengaño,conforme à tu humanidad, 
que para todos eftá prefta. 

10 Porque entretanto que Iudas biviere, im- 
pofíible es que Jas cofas ayan paz. 

11  Aviendoeldicho eftas cofas, los otros ami- 
gos que tenian mala voluntad 4 ludas inflamaron 
á Demetrio. 

12 El qual luego embióen Iudea à Nicanor pre- 
pofito y capitan de los Elephantes: 

13  Dandole mandamientos que prendiefle à 
Iudas, y que alos otrosque con el eltavan, deftru- 
yefle: y que pufieífe 4 Alcimo por fummo Sacer- 
dote del gran Templo. ; 

14 Entonces las gentes que fueron echadas de 
Iudea por ludas, fe juntaron à manadas con Nica- 
nor parcciendoles que las miferias y deftruyciones 
de los ludios avian de fer fu profperidad. 

15 Oyendo pueslos Iudios la venida de Nica- 
nor, y el ayuntamiento de las naciones,efparziendo 
[obre fi polvo,oravan al que para liempre avia efta- 
blecido fu pueblo, y fiempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para fiempre lo guardaffe. 

16 Y luegopor mandamiento del capitan par- 
tieron de alli, y juntaronfe con los enemigos á una 
aldcallamada Defau. 

17 Donde Simon hermano de Iudas, viniendo 
à encontrarle con Nicanor, eftuvo un poco atto- 
nito à caufa del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydoel esfuergo de 
los compañeros de ludas, y la grandeza de animo 
que tenian para pelear por la patria,temió de hazer 
la determinacion p or fangre. 

19 Porloqual embióa Polidonio, y á Theo- 
docion, y á Mathias , paraque dieffen las dieftras,y 
las tomaffen. 

20 Y como uvieron confultado acerca de eftas 
cofas un buen efpacio de tiempo : el capitan lo re- 
firió à la multitud, y fue el parecer de todos de con- 
fentir a los conciertos. 

21 Yanfifeñalado un dia para tener coloquio 
entre fi en fecreto, y chando ya pueítaslas fillas de 
todos, 

22 Iudas 
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22 Tudasmandó poner ge nte armada en lugares 
convenibles:porque por ventura no cuele al- 
gun mal de fubito de parte de los enenuigos: y anfi 
tuvicron el colloquio que avian concertado. 

23  Defpues Nicanor habitó en lerufalé, no ha- 
ziendo ningú agravio, y aviendo embiado las com- 
pañias que avia juntado. 
t24 Y tenia fiempre à Iudas delante de fi, àl qual 
eraafficionado deauimo: 

25 Y rogandole que tomafle muger, y que uvi- 
effe hijos, el le cafó; y bivió quicramente, y anfi bi- 
vian en amiftad. 

26 Mas Alcimo viendo el amor que avia entre 
ambos, y entendiendo los conciertos, vinolea De- 
metrio, y dixole que Nicanor [entia y tratava con- 
tra fus negocios, y que à ludas,q era traydor àl rey- 
no, lo avia feñalado por fu fucelfor. 

27 Porlo qual encendido en yrael Rey, y pro- 
vocado porlas calumnias de aquel mal hombre, ef- 
crivió 4 Nicanor que le pefava mucho de los conci- 
ertos, y que le mandava quele embiaíle muy preíto 
prefo al Machabeo à Antiochia. 

28 Loqualcomo fupo Nicanor, fué turbado, y 

[avale mucho de romper los cóciertos con hom- 
Es, de quien ninguna injuria avia recebido. 

29 Mas porque le parccia no fer cofa oportuna 
refiftir al rey, aguardava có arte la oportunidad pa- 
ra hazer loque le era mandado. 

3o El Machabeo viendo que Nicanor le tratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nia de coftumbre,entendiendo que efta aufteridad 
no venia de buen animo,juntó un buen numero de 
los fuyos, y apartóle de Nicanor» 

31 Y quando el entendió, comoel otro le avia 
prevenido con buena aftucia, vino-fe al grande y 
fantto Templo, y mandó à los Sacerdotes-que efta- 
van ofreciendo los facrificios acoftumbradós, que 
fe lo entregaflen. 

32 Los quales afirmaron con juramento que no 
fabian donde eftava el que bufcavan:entonces el e- 
ftendiendo la mano azia el templo, 

33 Turó diziendo, * Si no me entregardes prelo 
a Iudas, efta Cala de Dios yo la tornaré en llanura, 
y derribaré el altar, y edificaré aqui un infigne tem- 
plo à Bacho. 

34 Y efto dicho fuefe. Entonces los Sacerdotes 
levantando las manos al cielo, invocavan àl que fi- 
empre fuè defenfor de fu gente diziendo efto, 

35 Tu Señor de todas las cofas, que de nada tic- 
nes neceflidad, quefifte que entre nofotros fueffe 
hecho el Templo de tu habitacion. 

36 Aora pues Señor, Sito de todos los fanttos, 
efta Cala, que poco há hemos limpiado, conferva- 
la limpia para fiempre, y cierratoda boca injufta. 

37 En aquel tiempo fuéaccufado delante deNi- 
canof uno de los Ancianos de lerufalem llamado 


Razis, amador de la ciudad, y hombre de buena fa- * 


ma, y que por caufa de fu buena affecion era llama- 
do padre de los ludios. 

38 Eftcenlos tiempos paffados de la feparacion, 
avia fuítentado la En del Iudayfmo poniendo fu 
cuerpo y fu vida a peligro con toda cóftácia por cl. 

39 Y queriendo Nicanor declarar el odio que te- 
niacontra los ludios, embió quinientos foldados 
para prenderlo: 

40 Porque penfava que fi lo prédieffe,haria gran- 
de mal à los ludios. 

4.1 Mas quando la multitud acometió la caía, y 
cairo á romper las puertas del patio, y á po- 
nerles fuego, viendofe el tomado de todas partes, el 
fe hirió con un cuchillo: 

42. Teniendo por mejor morir gencrofamente, 
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Fol.67 
que venir en manos de hóbres tan malvados, y fer 
tratado con afrentas indignas de fu nobleza. 

43. Masno fe avieudo herido derechaméte por 
caufa de la grá prieffæporque ya le géte entrava por 
las puertas, corriendo ofadamente àl muro, fe def- 
peñó animofamente entre la gente. 

44 Losquales tornando atrás preftamente,dan- 
dole efpació, cayó fobre fu vientre. 

45 Y eftando aun efpirando encendido de esfu- 

çó, felavantó y corriendole la fangre à gran golpe, 
y herido de grandes heridas pafló por toda la gente 
en una carrera. 
1 46 Y poniendofe de pies {obre una alta peña ya 
vazio de fangre, facando y tomando fus inteítinos 
con ambas manos los arronjó fobre la gente invo- 
cando al Señor de la vida y del efpiritu que fe los 
reftituyeffe otra vez: y anfi acabo La vida. 


CA PI T-X V. - 

Nicanor capitan del rey haze grandes amenazas à los Iudiosy 
ál Templo» Es vencido y muerto del Machabeo,C. 

As Nicanor como entendió que Iudas con 

los fuyos eftava en los lugares de Samaria, 

acordó de acometerlos con toda diligencia 
en dia de Sabbado. 

2 Y diziendole los Iudios que le feguian coftre- 
ñidos, No deftruyas tan cruel y barbaramente,mas 
da honrra al dia de la fanétificacion, y hórra àl que 
mira todas las cofas. 

3 Aquel malaventurado preguntó, fi eftavaen 
el cielo el Poderofo que avia mandado celebrar el 
dia del Sabbado? 

4 Y refpondiendo ellos,Si,queay un Señor bi- 
Yo, Todo poderofo en el cielo, elqual mandó cele- 
brar el Septimo diag 

7 El dixo entonces. Yo tambien foy poderofo 
fobre la tierra,que mando tomar las armas, y que fe 
cumplan los negocios del rey: con todo effo no al- 
cançó que fe pufieffe en effe&o fu mal confejo. 

6 Nicanor pues elevado con grá fobervia,pen- 
lava levantar de Judas un comun tropheo. 

7 MaselMachabeo fiempre confiava con toda 
elperanga, que avia de tener focorro de Dios. 

Y anfi animava à los fuyos que no temieffen 
la venida de las gentes: mas que fe acordaffen de los 
focorros que del cielo les aviari fido hechos antes, y 
aora efperaflen tambien la viétoria del Omnipo- 
tente. 

9 Y hablaudoles de la Ley y de los Prophetas, 
y amoneftandoles de las batallas que antes avian te- 
nido, tornolos mas animofos. 

10 Y anfiquandolesuvo dado animo, moftra= 
vales tambiefl el engaño de las Gétes, y el quebran- 
tamiento de los juramentos. 

11 Y aníiarmóa cada uno deellos no tanto de 
efcudos y de lanças, quanto de exhorzacion de bu- 

“enas palabras, contandoles al cabo un fueño digno 
de fe, con el qual los alegró todos. 

12 La ikea era efta:Que Onias, que avia fido 
fummo Sacerdote, hombre honefto y bueno, de- 
prefencia venerable, modefto en coftumbres, y de 
facundia hermo(a, y defde fu niñez exercitado en 
virtudes, con las manos eftendidas, orava por todo 
el pueblo de los ludios. 

13 Y que defpues de efto le apareció otro varon 
infigne en vegez, y en gloria, cercado de una exce- 
lencia magnifica y admirable. 

14 Del qual fiendo pregútado Onias, dixo, Efte 
esel amador de los hermanos que ora mucho por 
el pueblo de Ifrael, y por la lanéta ciudad, leremi- 
as Pro heta de Dios. 

15 Y que entonces Jeremias eftendió la mano 

I3} derecha, 


AL Rey.) 9,5 
Tobi,1,21. 
Eccl. 43, 24. 
1121037.36. 
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«derecha, y que diòà Iudasun efpada de oro, y dan- 
do fe la dixo, 

. 16 Tom1celta fanta efpada en don de Dios, con 
laqual deftruv aslos enemigos, 

17 Yanfianintados con muy Buenas palabras 
de Iudas, conven:entes para incitar à virtud, y det- 
pertar los animos de los mancebos, determinaróle 
úe no affentar campo,mas de acometer y dar bata. 
lla animofamente, juntandoíe con los enemigos 
mano á mano, porquanto el templo y la fanéta ciu- 
dad eftavan à peligro, 

18 Porque por las mugeres,y hijos, y hermanos, 
y parientes, erala menor congoxa:mas la mayor y 
“mas principal era el miedo del Templo fanéto, 

19 Tambien losque eftavan en la ciudad no te- 
nian poca folicirud por el dia de la batalla que fe a- 
via dedar. 

20 Y eítando todos efperádo la determinacion, 
y prefentes ya los enemigos, y el exercito puelto ya 
en orden, y las beftias y la cavalleria en fus lugares 
oportunos. 

21 Confiderandoel Machabcola venida de la 
multitud, y el vario aparato de armas, y la feroci- 
dad de las beftias, levantando las manos al cielo in- 
vocó al Señor hazedor de prodigios,que los miraf- 
fe,el qual dá la viétoria à los dignos no fegun la po- 
tencia de las armas, mas como à elle parece. 

22 Y orando dixo de efta manera, * Tu Señor, 
que en tiempo de Ezechias rey de Iuda embiafte 
tu ángel, y matalte del campo de Sennacherib cié- 
to y ochenta y cinco mil hombres, 

23 Embiaaora.ó Señor, de los cielos tu angel 
bueno delante de nofotros con el temor y temblor 
dela grandeza de tu braco. 

24 Paraquereman los que con blafphemia viené 
contra tu fantto pueblo. Y aqui acabó en efto. 

25 Mas Nicanor y los que eltavan con el, fe y- 
van llegando con trompetas y alaridos, 

26 Entonces Iudas y losque eftavan con el, in. 
vocando y orando al Señor,dieró en los enemigos. 

27 Y anfi peleando con la mano, mas orando 
al Señor conlos coracones derribaron no menos 
de treynta y cinco mil hombres alegrandofe en grá 
manera de la manifiefta prefencia de Dios. 

28 Y acabada efta pelea, y bolviendofe alegres, 


conocieron à Nicanor caydo con todas fus armas. 

29 Y levantando un clamor alborotado alabaró 
en fu propia lengua al Señor todo poderofo, 

30 Entonces Iudas, que en todas las cofas era 
el primero en pelear por fupueblo de cuerpo y de 
coraçon, y queen todo el tiempo de fu edad avia 
guardado la benevolécia para có fu pueblo, mandó 
tortar la cabeça de Nicanor, y la mano con el om- 
bro, y que fueffe llevado a Terufalem. 

31 Y quandoel llegó allá,llamo à los de fu naci- 
on, y alos Sacerdotes: y pueftos delante del altar, 
aviendo tambien llamado los de la fortaleza. 

32 Moltrólesla cabeça del malvado Nicanor, y 
tambien la mano de aquel blafphemo,laqual eften- 
diendo contra la fanéta Cafa del Dios Todo pode- 
rofo, fe aviajagtado con fobervia. 

33 Y anfi mifmo mando facar la lengua del im. 
pio Nicanor, y cortarla en menudas pieças, y darla 
a las aves:y que la mano de aquel loco fuefíe colga- 
da delante del Templo. 

54 Pot loqual, todos bueltos azia el ciclo, ben- 
dixeron àl Señor gloriofo diziendo, Bendito fea el 
que há confervado fu lugar incontaminado, 

35 Y colgó la cabeça de Nicanor enlo alto de 
la fortaleza, donde todos la vieflen,en feñal illuftre 
del favor que Dios avia dado. 

36 Yrodos de comun acuerdo determinaron 
que en ninguna manera aquel dia fe paffaffe fin fer 
celebrado, 

37 Mas que fu fiefta fe hiziefle à los treze dias 
del mes Dozeno,que fe llama A dar en lengua Sy- 
ríiacayun dia antes del dia de Mardocheo. 

38  Aviendo pues acontecido de efta manera lo- 
que toca à Nicanor,y viniendo defde aquel tiempo 
la ciudad à la poteftad de los Hebreos, yo tambien 
en efto hare fin de la hiftoria. 

39 Y fiuviere bien dicho, y como à la hiftoria 
conviene, efto es lo que yo deffeo:mas fi poco y fla- 
camente, efto es lo que pude. 

40 Porque de la manera que bever poríi el vino, 
y defpues el agua es cofa dañofa: mas ufar de am- 
bas colasjuntas es cofa fuave y trae contentamien- 
to agradable: anfi tambien el aparato de la oracion 
dá contentamiento à los oydos de los que leen la 
hiftoria. Aqui pues fea el fin. 
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CAPTT TL 


El linage y decendencia deChristo de los Padres fegun la carne. 

11.Su concepcion por elEfpiritu Sancto,y fu Racimiento de una Vira 

*Luc. 3,24 gen conforme á la prophecia deel, 

a Decendien- en 

te deDavid y Li c% 

“de Abrabam 

fegun la car- 

ne, como pa- 
rece por el 

carhalogo de 

h genealogia 


Isro *de la generaci- 
on dejfeíu Chrifto 1 hijo 
de David, hijo de Abra- 
ham. 

2 t Abraham engen. 
dró à Ifaac. Y + Ifaac en- 


Taena A] gendrò à Iacob. Y * Ia- 
1Gen.22. 2. Sr 
$Gen. 25,24. 2 cob engendro a Iudas, 
* Gen. 29,35. 2m IN| y à fus hermanos. 

na A vi m dr 


Í Gen.38,27. b 
y 1,Chrop» 3 Y tludasb engen- 


dró de Thamar à Phares y á Zará. Y Phares engen- 


2,5. 
oido dró a Efrom. Y Efrom engendró à Aram. 
Conto vea. 4 Y Aramengendróa Aminadab. Y Amina- 


endo 4falvar dab engendró à Naafon. Y Naafon engendró à Sal- 
los di mon. 

o a: 5 Y Salmon engendró de-Raab à Booz. Y 
cadores.. Booz engendró de Ruth à Obed. Y Obed engen- 
31,Sam, 16,1 dró 1 Iele. 

A simra, 6 Ytlefleengendró al rey David. *Y el rey 
24, David engendró <a Salomon de la que fue muger de 
T Vrias. 2 

enia lá gene 7 Yt Salomon engendró à Roboam. Y Robo- 
alesia lezal. amengendró à Abia, Y Abiaengendró à A fa. 
Luc.3,fecu- $ Y Afaengendró à Iofaphat. Y Iofaphat en- 
snra la náh- wendró à Toran. Y Ioran engendró à Ozias. 


yal. afi nò- A eN 
bra á Naini Y Y Ozias engendró aJoathan. Y loathan en- 


por his de gendróá Achaz. Y Achaz engendró à Ezechias. 

Ro. ma 1O Yt Ezechias engendró a Manafle. Y Manaf- 
y 1,Chron. fe engendró à Amon. Y Amon engendró à lofias. 
a 114 Y *lofias engendró[ a Ioacim. Y loacim en- 
ar gédró] à Iechonias, y à fus hermanos en la d tranf- 


1, Chron.3,13 migracion de Babylonia. A 
> Rey.23, 12 Y defpues de latranfmigracion de Babylonia 
Yi-Chon t Techonias engendró à Salathiel. Y Salathiel en- 
36,4. y 1.rey, gendró à Zorobabel. ld 
Bos. 13 Y Zorobabel engendró a Abiud. Y Abiud 
Ed Ch36 engendró à Eliacim. Y Eliacimengendró à Azor. 
132,y 5,2 "0 RA 
dqd.ls 14 Y Azorengendró à Sadoc. Y Sadoc engen- 
quales leco- dró à Achin. Y Achin engendró à Eliud. 
nan 9710 15 Y Eliudengendró a Eleazar. Y Eleazar en- 
, y us T 
, Y Mathan engendró à Iacob. 


hermanos fy- gendró àM l a 
cron trafpaí- 16 Y lacobeéngendró à Iofeph marido de Maria, 


a de la qual nacio + IEsys, el qual es llamado, el 
loacim enlu- CHRISTO. 

da murio. 17 Demanera que todas las generaciones defde 
eei, Abraham hafta David, fon catorze generaciones. Y 
dró á lecho. delde David hafta la tranfmigracion deBabylonia, 
nias, o loa- catorze generaciones. Y defde la tranfmigracion de 
E Babylonia hafta Chrifto, catorze generaciones. 
nia:que nun- 18 q*Yelnacimiento de 1E sv Chrifto fue 
e vido. anfi:Que fiendo Maria fu madre delpofad£con Io- 
en Memos, ph, fantes que fe juntaffen, fue hallada eftar pre- 
ungido, o Ele&o. 1I dk Luc.1.27. Eg. d. antes que lofeph la Heunfe afu 
cafa para bivirjuntos como rearide y muger, 


ar pol pripa oyim in que Hlos habuere Muni A e 
amiug Dicip palú S7anuari adv: ado) sA yd tund: ad 4-39 8 


Sai dio quo armo Jo? 
hir ias emo 


-Primogenito: y llamó lunombre1Esys. 


, Jaco habu 


O" TEST 


ñada del Efpiritu Sanéto. 
S ; 1 b; g Llamafe 
19 Y lofeph g fu marido como era h jufto, ty marido, ann- 
no la quifiefle infamar, quilola dexar fecretamente. gue nocra fi- 
20 Yi penfando el efto,heaqui que el Angel del pes me A 
Señor le apparece en fueños, diziendo:Iofeph K hi- perplexo gue 
jo de David ! no temas m derecebir à Maria tu mu. baria: fendo 
ger: porque lo queen ella es engendrado, del Efpi- el woh 
ritu Sanétoes. _ con una que 
21 Y parirá hijo,ty llamarás fu nombre 11ESys3: e! penfava a- 
porque + el falvará fu Pueblo de fus peccados. Dor ad 
22 Todo efto * aconteció paraque fe cumplieffe re, fu fanga 
lo que fue dicho por el Señor por el Propheta que convo 
dixo = ela hazia 
> 7 > E A ue la amaf- 
23 *Heaqui que una Virgen lerá preñada,y pa- is, affino le 
rirá hijo, y llamarás fu nombre Emmanuel, que es g“era infa- 
fi lo declárcs, Con nofotros Dios. e A T 
24 Y defpertado Iofeph del fueño,hizocomo el i Effarido 10- 
Angel del Señor le avia mandado, y recibió à fu /“P? mea 
muger, ; P 
25 Y no la conoció brando le fu 
Angel, que 
lo defengaja. 
k Decendiente de &e. | No hagas difficulrad de &c. m Or, detomar a $Cc.por 
tumuger. +Luc.1,33. n Salvador, ofilud, "Ad. 4,11. o G. fue hecho, 
tlla. 7,14. p Entreranto quecituyo preñada de &ce. ni por elfo fe figue de aquí 
qus defpues la conucicfie, porque no fe pretende aqui provar mas fino que Chi- 
to fue concebido fin vbra de varon. de mas que es phrafi de Ja Eferhaftaque &c. 
por Jamas, lfa. 22,14. Efte pecado noos fera perdonado hajta que murays, 2, SAMa 
6.23. fe dize de Michol gue no tuvo hijos hafta que murio g.d.jamas. 
CAPIT. II. 


Los Magos enfeñados de Dios vienen de las partes del Oriente 
en bujta de Christo a Iersfalem, donde por inftruccion del rey Hero- 
des y de los Sabios del Pueblo entienden que en Betb-lebem avia de 
nacer, y partidos allá lo hallan, y adoran, y le ofrecen dones, 11.Som 
avifados deDios de no bolver a Herodes1 1 1,El qual viendofe but- 
lado deellos, por matar al Mejias nacido, haze matar todos los min 
ños de Beth-lehem y fu comarca de dos años abaxo.1111.Mas Dios 
avia ya eftapado Ju Mefiias haziendo retirar á lofeph con el niño 
J lamadrea Egypto con tiempo: donde eftá haStaque Dios le avifa 
quebuelya: y buelto habita en Nazareth, 


* Como fue nacido 1Es ys ena Beth-lehem a 


haha que parió à fu hijo 


de ludea en dias del rey Herodes, heaqui que , a ER 
b Magos vinieron del Oriente à Terufalem. bien fe llama- 


2  Diziendo, Dóde eltá el rey de losTudios,que ?4Epárara, y 
ha nacido? Porque fu eftrella avemos vifto en el O- 444 de 


a E A David. otra 
riente, y venimos à adorarlo. Berth lehen 


3 Yoyendoeftoel rey Herodes turbòfe, y to- 494 en el tri- 
da Terufalem con el. Wb Zali- 


TR lon enla ba- 
4 Y convocados todos Clos principes de los fà- xa Gabilea. 


cerdotes, y d los Efcribas del Pueblo, perguntoles b Perfonas 


donde avia de nacer ¢ el Chrifto. Aa Ta 
5 Y ellos le dixeron, En Beth-lehem de Iudea; e] 
porque anfi eftá efcripto por el Propheta: + Media cuya 
6 tY tu Beth-lehemf de tiérra de luda,no'eres 8 E lla- 


= AOS mayan Mu- 
muy pequeña entre g los principes de Iuda: porque gos Herod. 


de ti h faldrái Guiador,que £ apacentará à mi Pue- Ë- 1,y 5. 


blo Ifrael. Efe A 
7 Entonces Herodes, llamados los Magos en fc- d Los doo. 


crero,entendió deellos diligentemente el tiem po del tes dela Ley, 
aparectmiento del eftrella: Efd le en 

3 Y embiandolos á Beth-Ichem, dixo, Andad 0 le 
e El Meffias. t Mich. 5,2. Inan,7. 41. f De la provincia de Tudca.g Las villas prin- 
vipales.cabaceras,de dec. h Ot, me faldrá, i Or.Capirá, k Ot.regirá,o goyernárá, 


4 alla 


PYTA APO TS 


y le AS A AA AA AA A e aU Twt te T Ss- Ona Y : r 
bres Pora Tor Tp apar Ep e. m Tup opw H n 48 [e oe tuad Mariprim e a á 
f d fhid: quém pd. éh Ju 
i 


uS mah vias cl ap dka) Magor. fo akak sr IP. Y, em Tri Ooné. 2371 Jit. Jupini Mar. 
, pont ogy y) vols hapH£ar, sá rus mitas 1 Aa lt or 7 fi n> COMMNVA riha. 

Ih jyeroścs Mata los niños, EL ENTANGERMYO 
1. Aupufk- allay proguntad con divicencia por el nino: y defque 7 Y viendo el muchos de losTharifeos y de los E Domales afi 
HD Se mento lo hailardes, hazeúmelo fiber, lparaque yo venga Sadduceos,que venian à fubaptifmo,deziales. 1Ge- eravan 
E = ~ yloaaóre, d $ a neracion de bivoras, quien os ha enfeñado à huyr ignoran csan 
pi? apes marla AL 9 Y ellos,avisndo ™ oydo ál rey, fuerólez y he—— de la yra que vendrá? Tae a 
9 Mod pobreziro ni- aqui que la cftrcila, q avian viftoen el Oriente, y va 8 Hazed pues frutos dignos g deconverlion.. A ; Bn redd 
" sw. no lew re- delante dellos, haftaque ìligãdo fe pufo fobre don- 9 Y no penfeys h à deziros, + A Abraham te- efo guerian 


in nac do fè E k 
rY frii opone l de eftava cl niño. . s nemos por padre:porque yo os digo, 
»AD/ CAPezyrano cruel. 10 Y vifta lachre!la gozaronfe mucho de gran os defpcrear hijos à Abraham aun del 


> y > Ab.23,33. 
” Aa ane gozo. 10 %* Aora, i ya tambien la hacha eftá puefta á la £9, de em- 


4 iDÉ porguenoay 11 Y entrando enla cafa, halláron ál niño con fu rayz de los arboles: y todo arbol que no haze buen "Pda, de 


f i z Pa Ry t eniicncia.o, 
sE $ j, Potencia, ni madre Maria: y, 2 proftrandofe,adoráronlo: y abri- fruto, es corrado y echado en el uego. i pe 
* Sabiduria ni 


- fet tenidos 
ne puede Di- Por fantios. 
as piedras. 


É, A endo ° fus theloros, offrecieronle dones, oro, y en- 11 * Yo à laverdad os baptizo en agua * para có. miento.q, d, 
E P % Panrra Dios, cienfo „y myriha. | l verlion: mas el que viene tras mi,mas X poderofo es sor EN 
p m a 12 € Y fiendo avifados por revelacion en fue- que yo:los gapatos del qual yo no foy digno de lje- bras. 

do. dicho 4 À 


o bañan a. NOS que no bolvicffen UN belvieronte à fu var. Elosbaptizará en! Efpiritu Sanéto y fuego: — *loan.8,39. 


fi. H. tierra P por otro camin 12 * Su ablentador en fu mano,y ablentará fue- nd 
nNo feofen- 13 Y partidos elles, heaqui el Angel del Señor ra: y allegará fu trigo en el alholi, y quemarála paja * Mire 
n precon, Apparece en fueños à lofeph,diziendo, Levantate,y en fuego que nuncafe apagará. Lue.3,29. 
Chrufio. y ar tomaél niño y à fu madre, y huyeà Egypto, y cftá 13 q Entonces 1ESVS vino de Galilea à Ioan WAE S 
tos Majos lo teallá, hafta que yo te lo diga: porque ha de aconte- àl Iordan, para fer baptizado de el. de E y 5 
ere 3, 4, cer, que Herodes bufcará al niño para matarlo. 14  Masloanle'reíiítia mucho diziendo, Yo he * Luc-3,18, 


ledge A 14 Y defpertando el, tomó aliño y à fu madre  mencfter de fer baptizado de ti, y tu vienes à mi? 


euerdare de de noche: y fuele a EBYP 15 Empero relpondiendo I1Es vs le dixo,De- Luc3,2z. 
20 guardo y 15 Vltovo ala 


to: 
ala maerte deHerodes:pa. „ xa aora: porque anfi nos conviene cusáplir todaju- h A linge- 
Vinitres ent E Seen 1Ser , Ra 7 aros con de- 
mono. Lue Tague fe cumplieffe lo q fue o por el Señor por — fticia. Entonces m lo dexó. 


A e: , E: irá A 
OR el Propheta, q dixo, 9* De Egypto llamé mi Hijo. 16 Y tEsvs defque fue baptizado » fubió luegoi El den SiS 
O Sus caxas, 


rol 16 q Herodes enterices,como fe vido burlado del agua, Y heaqui loscielos 0 le fueron abiergos, y la tala es vs- 

A i e. -r Pa . x . o 5 o i Ta! 

cerrados. de los Magos enojófe mucho: y embió,! y mató e vido al Efpiritu de Dios que decendia, San aa 
11. dos los ninos que avia trigBeth-Iché, y en todos fus 


i > ma, y venia fobre el. Evang. â los ` 
rA "ner terramos, de edad de dos años à baxo, cõforme * al To Y heaqui «na boz de los cielos que dezia, *E . incredulos y 
13 5 


con lo que tiempo que avia entendido de los Magos. e fte es mi hijo amado enel qual tengo contentamii- {eels 


i : o *2 Pat, ye 
Herodes les 17 Entonces fuecumplido loque fue dicho por ento. S 


r c l Col. 2.13. 
ara rogis el Señor porel propheta Jeremias, que dixo, 'k Comover.2. y 8, k Gr. fuerte, ¡Regeneracion y cruz. m Confinuó cun 
fe VIT. S. 


Guoqueres- 18 t Boz fue oyda en Rhamá, lamentacion, in: n Salió, o Á Ioan.paraque como cettigo de vifta pudiclle retti- 

esioalcuerpo lloro,y.gemido f grande:Rachel que llora fus hijos: CAPIT. III i 

de la Iglefia t . Ñ . o 

falien ad Y 00 A fer pore o Ao el del, Chriftoretivandof al defierto defpues de fu baptifimo ayuna 40 

Farre E E Ss T P i io Bego dias y 40, noches, y estentado del diablo, T. de defperacion en fis 
gypto. 


o i pa ) 3 hambre. 2.de temeridad en fu vocacion. 3.de avaricia y ambicion 
e 4 u 20 Diziendo, Levantate, y toma al niño, y à fu junta conidolatria: mas todolo vence con palabra de Dios dando 
E E 


Chrifto: por- Madre, y vete ¿tierra de Ifrael; que muertos fon los á los/farjos como un enfaye de fis mas peligrofas tentaciones, y de el 
$ aquello fue que Y procuravan la muerte del niño. modo como wencerán porel. 1. La primera falida â fu predicacion 
fguradefto. “21 "Entoncesel fe levanto, y to mò al niño, y à fu Pirchiendo de luzy de faludes del cielo toda la tierra llena de tinie- 


* Of. 11,10 ; z blas. 111,Llama à Pedro, à Andres á lacobo y a loan: los quales 
111 madre, y vinofe à tierra de Ifrael. aean a 1 


g Fa fe o 22 Yoyendoque Archelao reynava en Iudea Es tonces* resvs fue llevado dela Efpiritu àl de- *Mar..,r2, 


Y Mar.1,9. 


Christo malie 


esca PO! Herodes fu padre, uvo temor de te allá: mas a- lierto, para fer tentado È del diablo. ae ú 
à fer por ne- moneftado por revelació en fucños, le fue à las par- 2 Y aviendoayunado <quaréra dias y qua- ai ; 
Soros cruci- tes de Galilea. De y f renta roches, defpues tuvo hambre. i6. repofó fon 
fisado enf 23 Y vino, y habito en la ciudad q fe llama Na- 


ao, zarcth: paraque fe cumpliefle loq fue dicho, porlos y 


x Verze  Prophetas,que avia de fer llamado Nazareo. 
t ler.31,15. 


Y llegandofe á el el Tentador, dixo, Si eres e € >, 
ijo de Dios, di que eftas piedras fe hagan pan. Pe N 


fe aitevio è 


4 Mas el refpondiendo, dixo: Efcripto eltá, térar a Chri- 


f G. mucho. CAPIT. 111 * No confolo el pan biviráel hombre: mas d con- P, a 

eGr.Nofon. El Baptifta precur/or de Chrifto conformea las ca pre- toda palabraque fale por la boca de Dios. de s LE a 

H. a E i los a ol conp A j io laa Entóces el diablojo palla àla faréta ciudad; A que siente 

o ra VISTO, CUYA VEIGA Y VIY 14 "A. . 1 > E ` E 

u'Gr.bufcayá r ba pai deel s el SEA yel E fpiritu Sanéto le dan teftimonio. y pufolo fobre las alf gE del Templo; 3 baaa 
el alma del Ea E dis vivel IBapullored: 6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios,echate de aqui ma l eab 

Sc. En aquellos dias vino loan el Baptifta predi- à fer Rí e : 1 * ma la cabera 

cando en el defierto de Iudca abaxo: que (= crıpto cita, Que a fus ange es man faló vitorio- 

1 , , E Pa - 5 5 

* Mar.1.4, 2 Y diziendo, è Emmendaos,que b el Rey- dd e o, manos,paraq nunca f 2 e fl- 

Luc.3,3. no de los cielos fe acerca. rompi d Se ; 


y > X ; dran fus mia 
T oa 3 t Porqueefte es aquel del qual fue dicho por 7 Iesvs le dixo, Otra vez eftá elcripto, * No embros. 


. tentarás ál Señor tu Dios. c Otros, 48. 
d Cunverrios el propheta Ifayas, que dixo, Boz delque clama en- O TAR ` Dias y, 40 
A : : 2 tra vez lo palía eldiablo à un monte mu » 
å Dios de vu- e] defjerto. < Aparejad el camino d del Señor, ende- 8 P y 


T E malo s i fus ver as a E I O 9 Moyfen, ye 


3 > loria: fodos vEZES, 
b Elrecogi- 4 +Y tenia Ioan fu veltido de pelos de camellos, 8 3 J roftrado me 2*2 S-J 
mizno dela y sna cinta de cuero arredor de fus lomos: y fu co- , a a Todo efto te daré, fi p i E 
glefia porla |: : z e ; ¿REY 19,8. 
E a Eaa, mida cra langoltas giid mor 10 Entonces 1£sysle dize: Vete Satanas: quee- *Deurg, 5. 
110.403. 5 *Entonces falia à el lerufalem,y toda Iudea, cripto.eftá, * Al Señor tu /Diesadorarás, y à cl lolo deku 
o y toda la provincia de alderredor del Iordan. fe an , ey q 
UC.3, 4» : » con qu: Dior 
José 6, Y eran Dana deel en el lordan,* confe- lo quifieie fuftentar.a ffs fuftéró à fu pueblo enel defiertocs el manna. ta, Zimbpon 
¿Efe apare- Mando fus peccados. 


A q0. e El diablo como padre d: mentira, falfifiee la Efer ptura no la alegando en 
joconfifie en novedad de vida, y en renunciarfe a fi mifmo, Leed la N.Mar.1,3» . el fentido que el espiritu [mého la pronuneró. fEnotro lugar. * Deut 6,16, g $e» 
d Al Schor t Mar.1,6 * Mar.1,5.Luc.3,7. e No por rincones 4 uno, finopubli-  ñalindolelos lugares, y defcsiviendofelos fanmarja y conpendiofamente. 
samante ¿Dios y à fu Iglefia: y afireran baptizzados. *Dcup6, 13. y 10,20. El 

AL 


deci. 6 6307 A 


eN 


5 
a 


e $ 


A 
Primer fermon de Chrifto.- 
11 El diablo entóces lo dexd: h y hcaqui los an- 


somo Sener 13 «Mas oyendo Iefus que loan era ! prefo, 

3 n- . E n 
al aia» bolvióle à Galilea: 
mo, es frvi- 
de de los An= Capernaum citedad maritima, en los confines de Za- 
Yerá tambien Dulon y de Nephzhali; 
todos ague- 14 ar 

ps que dixo, 

pelean le a 15 *Lartierra de Zabulon, y la tierra de Neph- 
Mar, Galilea de las Gentes: ni ) i 

Cs 16 IPueblo alentado en tinieblas, vide grå luz: 
loan.4,43. y los alentados en region de fombra de muerte, luz 
i Gr.ennega- m les efclareció. 
*I91 E 3 : 
k La colta de y á dezir:* Emmendaos, que cl reyno de los ciclos, 
haon d 13 q Y andando'tesvs junto à la mar de Galilea 
MANTIS. I 
aflentados y Andres fu hermano,que echavan la red en la mar: 
e fcadores. 


h Reh animo geles llegáron, y ferviánle. 
cido al diae 4 d a 

13 Y dexandoì Nazarcth, vino, y habitó en 
teles añ: lo 

uc [e cumplicfle lo que fue dicho por cl 

kes que ve: propheta Ifayas, 
Apoc.2,7. thali, k camino de la mar,de la otra parte del Iordi, 
Luc.4,14. 
d . > ` fi ` di 

17 *Defde entonces començo Iefusà predicar, 
&e. es enu- n fe ha acercado. 
tPor pueblos vido dos hermanos, Simon, que es llamado Pedro, 
m Les nació. POrque eran pe 


Es sluñonál 19 Y dizeles, Venid en pos de mi, y hazctoshé 
nacimiento pelcadores de hombres. 


al nış 20 Ellos entonces, dexando luego las redes,lo fi- 

Y AmS L guieron. Ñ 

z O,h llega- 21 Y paffando de alli,vido otros dos hermanos, 
O. 


111. Iacobo hijo de Zebedeo, y loan fu hermano, en la 
e Delos Ga nave con Zebedeo, fu padrc,que remendavan fus 
kros redes; y llamolos. : 
o p ' Sr Y ellos lucgo, dexando la nave, y à fu padre,: * 
reftauracion- lo [igureron. 
de la Yala 7 Y rodcó Iefus à toda Galilea enfeñído en las 
aa fy nogas © deellós, y predicando ? el Evangelio del 
Arr.3,2. Reyno: y fanando toda enfermedad, y toda flaque- 
Por efa pre- zaen el pueblo. A 
nd “2 24 Y corria fu fama por toda la Syria: y trayan 
les fuyos, y e- à el todos los que tenian mal, los tomados de diver- 
dlosfon he- fas enfermedades y tormentos, 9 A los endemoni- 
sna ” ados, y lunaticos, y perlaticos: y fanavalos. 
gNembranfe 25 Y feguianle muchas con:pañas de Galilea, y 
sqr «lzuna de Decapolis, y de Ierulalem, y de Iudea, y de la o- 
efermeda- tta parte del Iordan. X 
bles, lu gua- CAPI T A 
les fanava el. Comiencala doctrina de Chrifto. fu prirnera concion engue enfe- 
do å gas ña á fus diftipxlos qual feala verdadera Bienaventurança por 
g E y aaa A fus partes, la qual Solamente compete à los que le figuen, à los qua- 
enr les applica ciertos titulos proprios.unos que declara elingenio declos 
yde O i kit en A ar R Mi- 
ericordrofos, Limpios de animo, Pacificos. Otros declaran fu fuerte 
pd a el EEN como fon, a Triftes,o llorofos, Perfe= ` 
guidos, Malditos, Calumniados del mundo. à los quales confia 
en combrapejo deefto con la contemplación dela gloriofa fuerte que 
tienen en Dios, hechos cópañeros de los prophetas y pios annunciaz 
dores de la verdad,que les precedieron, 11.Llamandoles Sal y Luz 
del mindo, les declara fu officio en el mundo en la predicacion de la 
profeffiondicha,y avifales de lo contrario 3 fuofficio paraG fe guar. 
*Luc.5,10. dendeello, 1 11.LaSaly Luz con E quiere que [alen y alumbren 
a Son los que el mundo,es la Ley de Dios, la qual no quiere defatgr, porque es e- 
abaridos en terna antesdize fer venido paraque por el fe le dé 7 verdadero ch- 
{ n OG plimiento, III. Para lo qual ante todas cofas fe requeria J ella 
fear Ere des Face reftanrada en fa verdadero fentido:lo qual (como el verda- 
y varios de dero interprete declla)comienga á hazer por fus partes principales, 
o 7 $ Viendo Iesys las compañas fubió en el monte; 
i Mea falo y fentandole el. llegaronfe á el fus Difcipulos. 
Cbrifio. leed, 2 Y abriendo el fu boca, enfeñavalos dizi- 
pps endo: $ o 
sen 3 *Bienaventurados los Pobres a en Efpiritu: 
* 16. 6x, 2,3. porque deellos es el Reyno delos cielos. A ; 


bOr loscnlu- 4 * Bienaventurados b los Triftes: porque ellos 
* PG", 38,1 Tecibirán confolacion. 

*IG.659. 5 *Bicnaventuradoslos Manfos: porque ellos 
o Er recibirán la tierra por heredád. 

dLos surie _ 6 * Bienaventurados losque tienen hambre y 


cipes de aĝifa fed de Jufticia:porqwe ellos ferán hartos. 


SEGVNSMATTEH, 


.rás:mas qitalqiiiéra q matáre, ferá culpado dejuyzio; 


= E WS Mi E EA 

+ 75 aP rE, » 5 p A g. t e A 
=e ea bae bsar Aa E 

e 4 


, 
. 


a 
. 
“LEPA a 


Ak 
cy a 


Qn ta m 


g a 
540: ola az Luca 
7 Bienaventurados los Mifericordiofus: por- loan 14, E 
que ellos alcançaran mifericordia. Ara e 
8 * Bienaventuradoslos< de limpio coraçon: eGh emal ~: 
porque ellos verán a Dios. P dixéun. que ¿e 
9 Bienaventurados d los Pácificos:porque ellos cd a 
ferån llamados hijos de Dios. a Ono: a a 
10 Bienaventurados los que padecen perfecucion nèren, Y 
por caufa de la juflicia: porque de cllos cs èl Rey- *!>Pod.4,14 pe ho 
no de los ciclos, R Re y Di 
11 *Bienauenturados foys,quando * dixeré mal zuc e. ies 
de vofotros, y os perfiguieren,y dixerci de voloríos * Mar, 4, 210 
toco malpor micauía, * mintiendo. tuc one yir 
12 Gozaós, y alegraos;porque vueftro fàlario es LE. Ni encis 
grande en los cielos:que ånfi perfiguieron à los pro- enden, y lo 
phetasqus faron antes de voor os. ON a 
13 q*Volotros foys Sal de la tierra: y fila fal fe m k a 
defvancciére,cóg ferá falada?no vale inas para nada; z O, anan A 
[ino q fea echada fuera, y fea ho'lada de los hóbres Ë 


W 
0 


2 a Ley de veegt 
14  Vofotros foys Luz del mundo. La ciudad af- Dioses vine ay Y 
fentada,fobre el monte no fe puede efconder: e Nea gn 
15 *PNi fecnciende el candil, y fe pone deba- bre. guk Mi a aa 
xo de uh almud: mas en elzandeleró, y alumbra à Evagcho no Pr 
todos lofque eftan en cafa. ER w p 
46 * Anfi pues alumbre vueftra lúz delante de pimiento de 3 po 
los hombres: paráque vean vueftras obras buenas, y la Ley. Mo E 


glorifiquen á vucítro Padre, que eftá en los cielos. a 
17 € No penfeys que he venido para g defarar la jora pee 
ey,o los prophetas: no he vchido para defarar da, i G.pafte.pal- 

más pata cuinplirla. i eN 

18 * Porque decierto os diggque t haltad lpt- toda lar na 
rezcael cielo y la tierra,ni una jo? ni un tilde pere fas fen he- 
cerá de la Ley * que todas las cofas no fean hechas. chas. 

19 *De mancra qucqualquiera que + defatire 7 gc9vamo 
luno de eftos mandamientos muy pequeños, y anfi dere. 
enfeñáre à los hombres, "muy pequeño ferá Ilama- 1E! mas pe- 
do en el Reyno de los cielos. Mas qualquiera ĝ hi- E i 
ziére, y enfeñâre,efte fera llamado grande en el rey- mVil, de nin- 
no de los cielos. f gun valor, 

20  Portáto yo os digo, que fi vueftra jufticia * no +20 1139 
fuéte mayor que la de los Efcribas y delos Pharife- „ i i Pi : 
os, no entrareys enel reyno de los cielos. Di d 
21 €Oyftes q fue dicho 1 los antiguos,+r no mata- n Para] ch- 
limicnto de 
22 Yo pues os digo, que qualquiera que fe ono- it 


járe O locamente con fu hermano, ferá culpado de tavan los Ef- 
Juyzio: Y qualquicra que dixere à fu hermano,pPRa- o 
ka,ferá culpado de A qualquiera que TE a a 
4 fu hermano dixére, 9 Loco, ferá cu pado € del que- Ley contiene 
madero del fuego. eS << 
,23 Portanto fi truxeres tu Prefente al altar, y a- pios A 
lli te acordáres,que tu hermano tiene algo contrari: yra carnal 
24  Dexaallitu Prefente delante del altar, y vé: lacob.2,20. 
£ buelve primero en amiftad con tu hermano, y en- P Y PEE, a 
tonces vev offréce tu Prefente: na injuria le- 
25 *: Sé amigo de tu adverfario prelto,entretan- ve. Y 
to qüe eftás cón el en el camino:porque no acontez- có mas 
caque cl adverfario te entregue ál juez, y el juez te 1 G. dela ge- 
entregue Y àl alguazil; y feas echado en prifion: bena de fue. 
26  Decierto te digo,que no faldrás de alli, hafta a: so y 
que pagues el poftrer * cornado. de Ud leo 
27 $ Oyftcsque fue dicho à los antiguos, * No donde los In- 
adulterarás; diosidolarras 
28 Yo puesos digo, G qualquiera q mira la meger 
Y para cudiciaria,ya adulteró có clla en fu coracen. 
29 *Portanto (12 tu ojo derecho a te fuére oca- 


facrifcavan 
Sus hijos a los 
fion de caer, facalo, y cchalo de ti: 


idolos. Y cn 
dere ffacion 

de la idola- 
Que MCJCT EC CS, trsa fe tomb 


' que fe picrda uno de tus miembros, que no que to- dr/pues por el 


lugar done 
para fi mpre 


Jon las repro. 


do tu cuerpo fcáechado à! quemadero: 


3o Y fitu mano derecha te fuére ocâfion de caer, 
bos atormentados,q uees el mferno, Leed.Jer?.7,31. tO. farisfaz primero. Or, 
tecÓciliace. *Lic.13,58, SPrucura h ieconcillacion con todos. guardate de litio 
gar. es la do&r. de ab.ver. 39,8%c. u G.álminiftro x G .quadráte. 11. *Exo.20.4 
*Ab.11.8.Mar:9,47. y O,cudiciandola. z Quilquísra cóniodidad de biv á re 
fea tan util como los ojos el pis, la mano. a G. se cfcand lizàre, 5 


ly cortala, 


pio. dupuh PP F 107119 Cuyo: ao taurina t eap Dd Ad A vide elegant Auouh de Par vo Ad. 
4 t RO 19 


, Su i f ¡de elegant a A 
1P O Mindaro adore ha 4] yd Aug ik R BA zhi bla p- hov i Piia Heg habh 
LD Aga e. RT EA Mo pS enn 
” 3 g. mo st- Ù 

é 


Imie’ ; poe Ert) enb g. 
on o interegala Ley. q m PEAN G E o Ora: a D o A a 
- M A ups raros APO Lo simon 26: A HOF am A A 
les éf a maba thks y ER aa. : d Al qual lo 
a “dota y echala cein que mejor tecs,quete pierda ~d que mira en lo fecreto,el e te pagará en publico. pe 
f guart sic >- . y ) l e > F lecreto cs ma: 
eré. Ò oai qanpno de tus miembros, que no que todo tu cuerpo 5 $ Y quando oráres, no feas como los hypo- nificito. Piai. 
jugu, Fatsa AN sacchado al quemadero. l critas:porque ellosf aman el orar en los ayuntami- pa 
i gih dos 31 q Tambien fue dicho, + Qualquiera que em- entos, y en los cantones de las calles en pie:paraque La gee 
i Ya a A biáre fu muger, dé le carta de divorcio *” {ean viftos. Decierto que ya tienen fu falario. 11 


O PETAMA., 32 Mas yo os digo,que elque embiáre fu muger, 6 Mastu, quando oras,entrateen tu camara; y f O+ ps 
e ala j . : 1a o TC. 
eio ffp é Tecs s, fuer de caufa de fornicacion, * haze que ella adul- »* cerrada tu puerta,ora à 5 tu Padre,que eftáen feere- HA 


Al qual la 
Mlima ii tere: y elque fe cafareb con la embiada, comete a- to: ytu Padre que vee enlo fecreto,hre pagará en Berea b 
Ki de R Dest.24,1. y dulterio. E publico. z : ; Poo 
m PEPA y la N.” 33 e Item, oyftes que fue dicho à los antiguos, 7 Y orãdo, no feays i prolixos,como los k Eth- creudntados 
OY, (mIa 2,16 4 No te perjurarás: mas pagar ás àl Señor ctus jura- nicos, que pienfan que por fu parleria feran oydos. de los coras 
A yi GA mentos j 4—_ 8 Noosliagays pues femejátes à ellos . porque Tage a 
3 fhg diccio. 34 Yo pues os digo, No jureys en a ma-* yueftro Padre fabe de que cofas teneys ueceffidad, atien. POL 


n A nera, ni por el cielo, porqueesel throno de Dios: aites que vofotros le pidays. 119,17. paga 
E e A el "3 5 Niporlatierra, porque es el eftrado de fus 9 Vofotros pues l orareys anfi:* Padre nueítro, è t Ásivo, 
i . 


Deut 5,11. pies; ni por Ierufalem, porque es ciudad del Gran queeftásen los ciclos,m Sea fanétificado tu Nóbre. o. parleros. 
bém fx Pac Loque le ! 


7 ey. to »” Vengatu Reyno. Sea hecha tu voluntad, babfadores, 
m pl s e 3Ġ Ni por tu cabegajurarás: porque no puedes como ciel ciclo, nfi tambien fi la tierra. cftudiofos ge 
Mi y. ph *formeá f hazer un cabello blanco o negro. z 11 Danos oy nueftro * paquortidiano. a, eo 
Kal 0% a 37 *Masfea vueftro hablar, Si, fi: No, po por- 12 Y fueltanos nucftras P deudas,como tambien labras fn fe, 
T hpn S. de pai que lo que es mas decfto, d de mal procede: ¿+ nofotros foltamas 4 à nueftros deudores, k Genga o 
am fL principio, de “38 q Oyftes que fue dicho álos antiguos, *Ojo '13 Y no nos metasen tentacion : mas libranos Fa pins 
Ar PA mu mme por ojo: y diente por diente: y + * de mal:porque tuyo es el Reyno, y la potencia, y 1Nges el m- 
e mals. 39 Masyoosdigo, * No refiftays gecon mal:án-:. la gloria,por todos los figlos. Amen. tento del Sies 
Pb Dj- "Exod.21.24 tés à qualquiera que te hiriere en tu méxilla dieftra 14. *Porque {1 foltardes à los hombres fus offen- Fa, pa 
, Pr 9 - e buelvele tambien la otra. E aom tambien à vofotros vueftro Padre de oros, 
id í ifiére f ponerte àp tomar- Celcftial. a dig arnasa p az 
D] AY x Luce 40 Yálque quifiéref p pleyto, y tomar- Gnd toledo 11A NPRN pye 
"Gomis Rom. 12.17. te tu ropa, dexale tambien la capa. sx 15 Masfino foltardes å los hombres fus offenfas, laira elp ire 
4 ¿K.I E 41 Y àqualquiera quete cargáre por una legua, . tampoco vucítro Padre os foltara vueftras offenfas. nuefro:fine G 
a am As vé con el dos. 16 € Y quando ayunays, no feays como los hy- rodas nu:f- 
A los 42 Alque te pidiére,dale: y àl que quifiéte to-  Pocritas Y aufteros, que fdemudan fus roftros para pes g esforme 
mueva mar den empreftado, no le refufes. ‘parecer á los hombres que ayunan. Decierto osdi- ¿ /a prefente 
E A A 43 gOyftesque fue ditho,g Amarás à tu proxi- go, qxe ya tienen fu falario. necefidad 


ria al que te mo: y aborrecerás à tu enemigo: om. 17 Mas tu, quando ayunas, * unge tu cabeça, y pedia 

pu da Yo pues os digo, A mad à vueftros enemigos:” lava tu roftro: a : minadas pre- 

£ O, pleyrear Bendezid à losque os maldizen: hazed bien alosque I 8. Para no parecer à los hombres que ayunas, fi- ahu por 

contigo en os aborrecen, y t orad por losque oscalunian y os noatu Padre que eftá en fecreto: y tu Padre * que gue a 

e perfiguen: vee en lo fecrero, te pagará en publico. mgd Seu - i 
ge 45 + Paraque h feays hijos de vueftro Padre que 19 (No hagays theforos en la tierra, donde la Señor conoci- 

t Lev.19, 18. eftá en los cielos: q haze que fu Sol falga fobre ma- polilla y el orin corrompe: y donde ladrones v mi- *2P* po 


, dd eres, defete la 
e los y buenos: y llueve fobre juftos yinjuftos. nan, y hurtan. honra y gloria 


proximo : de 46 Porque fi amardesá losque os aman, que fa- 20 x Mas * hazeos theforos en el cielo, donde ni 7 fe Es pi 
aqui conelu= lario tédreys? No hazen tanibienlo mifino los i pu- Polilla ni orin corrompe: y donde ladrones no mi- 7,9. Fodos 


y eri los Pha- blicanos? nan ni hurtan. : - aer. 
wo 47 Y fikabragardes à vueftros hermanos fola- 21 Porque donde * eftuviere vueftro theloro,a- ts voluntad, 

ms al enemi- mente, que hazeys de mas? No hazentambien anfi lli eftará vueftro coraçon, è eS y 
go. e/ftafu c3- los publicanos? 22 *Elcandil del cuerpo es el ojo: anfique fi tu 2 Por pan on- 
elufíon es ed. 


1 $ fi e f d fe z 1 ` f tiende todo t 
trala Eferip- 49 Sed pues volotros perfectos, Icomo vueftro ©JO tucre Y hincero, todo tu cuerpo lerá lununolo, y necefar.n 
tura. Leed Padre, que eftá en los cielos es perfe&o. 23 Mas fitu ojo fuere malo, todo tu cuerpo fe- para el fufič- | 


Prov.25. 8: tu enemigo ha hambre,&c. +Luc. 23,34. AC. 7,9,60. 1.Cor.4,t3. rátenebrofo. Aníig ue fi la lumbre queen ti ayfon z f vida. i 
1Luc.6.31. h Moftreys que foys hijos &c. 1 Eran eobradores de los pecisss y tinieblas, quantas ferán las mifmas tinieblas. see, GS 
aleavalas:ellomados entrelos Romanos, peró snfames entre.los ludios. K Tuvrero 3 


| E 5 20.prov30,8 
des amor folimented8cc. lA imitacion de Kc. 24 Ninguno puede fervir à dos feñores:porque y :.Tin.6.£, ? 
CAPIT. VI o aborrecerá al uno, y amará al otro: o fe llegará ál P Pp h 
i EE Es uno, y menofpreciará ál otro. No podeys fervir ã po ps y 
o a en la purificacionde la verdadera do- Dios, y àz Mammon. E Fendi eu 
étrina de la Ley y delas pias obras, frempre, como començó contra- , 


; , 2 » igo, 2 o b Ab, verig 
poniendo lasobras de loshypocritas. De la Limofña. 11.Dela- 25_ *Portanto osdigo, * No oscongoxeys La ” 


] oracion, y delperdonar con facilidad las offèenfas à loshermanos, vueftra vida,que aveys de comer,o que aveys de 

a Eos la c a 

ambición . ES > : . à 9 1 > F. 11.26. 
e rl  licovadquirir verdadera y biva fè, y procurar fu augmento abne- vida noes mas que el alimento, y el cuerpo que el * Mar. 11.25». 


que bufean ada toda avaricia pofpuefto y mortificado todo cuydadocozgoxo- veftido? LIL 
los hombres Jodel vidlo, el qual elpadreceleftialticnetomad. fobre fire. 26 Mirad á las aves del cielo,que no fiembran,ni r Muftios, 


OE e, N í Irad que no hagays vueftra limofiza_ delante, fiegan, niallegan en alholies, y vueftro Padre cele- Ot-tiftcs. 
gue es tomo Ej ; 


o 

E IC DER Ab. 13,19, 
111.Delayóno, 1111,El primero y folo eftudio delpio Evange- VETS ni por vucftro cuerpo, que aveys de veftir. La a.Thef 3,3. 
fi ¡A e ; i s Ot. efcure- 
polilla delas de los hombres, paraque Ícays 2 miradosde-* ftial las alimenta. No foys volotros € mucho mejo- e 


en. 
buenas obras. ellos: de otra manera b no avreys falario a- res que ellas? eDa todas 
H tele cerca de vueftro Padre que eftáen los ciclos. 27 Mas quien de vofotros podrá dcógoxandofe AE E 
dos de los 2 *Puesquando hazes limofnano hagas tocar ta, que pudietes. * Arr.yer. 6. IMT. u O.horadan. * Luc.12,53. y 1,Tim6,t9. 
hombres,perótrópeta deláte de t1,como hazen los hypocritas cen *Ab.ver.33 x Oreltá,eftá, * Luc.rt34. y PerfeBto, entero. limpio fin faka, 
no de Dios 


e las Synogas y en las plaças, para fer eftimados de fin malicia, ojo por la fabiduria, o dodrina y efpiritu defe, conque el hombreo= 


> $ OE a bra, G, fimple. ab, ver.33. * Luc. 16.13. Z Riquezas. Leed Luc. 16, 9. loque 
coraçon los hombres:decierto os digo que ya tiené fu falario, dge dela avarscra, fe ha de efender à todos los demas vicios. *Luc.12.22 Phil. 
* Rum. 12.8. 3 Mas qua ndo tu hazes limofna,no fepa tuyZz- 46. 1,Tim.6,8. y1.Ped, $27» E a a Or, No feays folicitos, Porque todo 
e S.hazirndo quierda loque haze tu derecha, nueftro trabajo os vano, fi Dios no lo bendiZe. trabajemos pues dependiendo de fw 


fus limonas : provideneia. b Par vucftio viéto, o palladia. G.por vueftra alma. c Mas excelen- 
enke. 4 Quefeatulimofna en fecreto:y tu Padre, tes, demas valor. d Con toda fu folicicud, pot mucho que fe congoxe, 


añidir 


Rypocrita. camino eftrccho. 


añidir à fu eftatura un cobdo? 

28 Y porel veftido porque os congoxays? Ap- 
prended de los lyrios del campo, como crecen : no 
trabajan ni hilan: 

29 Mas digo os,que ni aun Salomon con toda fu 
na gloria fue veftido anfi como uno deellos. í 
FG. feroz. 30 Y fila yerva del campo, que oy es,y mañana 
sra porlas es echada enci horno, Dios la vifte anfi, no hará 
fuyas.* mucho mas Avolotros hombres de poca fé? 

p El trabajo 21 No os congoxeys pues diziendo, Que come- 


que traera có : > 
figo, fin qae remos, o que beveremos,o conque noscubrire mos? 


eArrve.7. 
Erhaicos, 
dejemia os 
£e la trovi 


fe anidoe 32 Porque ¢ las Gentes bufcan todas eftas cofas. 
T ai porque vueftro Padre celeftial fabe que de todas 


eltas cofas teneys neceflidad. 
a Condena los 33 Mas bufcad primeramentec! Reyno de Di- 


W tegue OSY fu jufticia, y todas eftas cofas os ferán añididas. 
proceden de 34 Anfique, nos os con oxis por lo de maña- 
curiofidad, na: que el mañana f traerá lu congoxa; bafta al dia 
Dans/o/pecha g fu afflicion. i 
J males. 
A CAPIT, VIL 

om. 2, 1 A o . 2 
1,Cor. 4,3. y Profsiguiendo en la mifma concion,deciende á dar algunos pre- 


* Mar. 4, 25. Ceptos mas particulares, como. 1,dela modejtia enel juzgar del 
Luc. 6.58,  proximocontra los hypocritas. 2.de la prudencia enla di/penfaci- 
| b Habla con- on dela faca deétrina. 11,Exhortaà laoracion. 111.Summa de 
sra los hypo- toda la Leydela Charidad. 1111. Exhorta a reccbir el Evangelio, 


ertas, que 
tienen epas de 
lince para 
verlas falt is 
ajenu, aun- 
cda olod gados. 

MN 2 Porque con el juyzio que juzgay sfere- 


fos en verlas ys juzgados: y * con la medida que medis,con ella os 


V.A guardarfe de los fallos enfiradores, y da avifo cierto por el 
qual fean conocidos. VI. El que recibe de animo la doctrina del E- 
vangelio por ella vence toda tentacion: el hypocrita perece enella, 

O 2*juzgueys:porque tambien no feays juz- 


fays. por bolverán à medir. 
fiae 3 Y Porque b miras el arifta que etáen el ojo 


“Luc. 6, 4r. de tu hermano: y no echas de ver la viga que eftá en 
e Gr. dizes. tuoo? 
d O, verás à x AN fi 
behar. 4 *O como € dirás à tu hermano, Efpera echa- 
eLos ohftina- ré de tu ojo el arrifta: y heaqui xna viga en tu ojo? 
dos enemigos 5 Hypocritaecha primero la viga de tu ojo:y 
del Evange- yp B - H ea d eoi 
Lo fe haz en Entonces d mirarás encchar el arifta del ojo de tu 
dad.¿nos de Ñ hermano. 
Ele ente 6 No“ deys lo fanéto à los perros:ni echeys vu- 
cin eftras f perlas delante de los pnercos: porque no las 
palabra de rehuellen con fus pics, g y buelvan y os defpedacen. 
a ws 7 $ Pedid,y darfeoshá. Bufcad,y hallareys. To- 
a cad, y abrirfeos há. 

1r. 8 *DPorquequalquiera ES pide,recibe: y elque 
*Abza122. bufca,halla: y al que toca, h {e abre, 
Mar1124. - y Que hombre ay de vofotros à quien fi fu hijo 


dagas le pidiere pan, darlehá una piedra? 

Y 16.14. 10 Y (ile pidiere pefcado, darlehá ferpiente? 
e 3 E Ll Pues fi vofotros, fiendo malos, fabeys dar 
bierro buenas dadivas à vueítros hijos, vueítro Padre 


ue 
III. cftáen los cielos quáto mas dará buenas cofas Mbs 


*Lac.6,3r. que piden deel? 
N pulga 12 € * Aníique, todas lascofas q querriades q 
quo: de, los hombres hizieffen có vofotros,anfi tambien ha- 


IIII. zed vofotros con ellos: porque eftaes i la Ley, y los 
"Lucz, 24. prophetas. 
k Que mayor 13 q *Entrad por la puerta eftrecha : porque el 
elrechura 4 D 1 da h fi S fi E 
mezar fu pro- Camino que lleva å perdicion, esancho y efpaciofo: 
priavolárad? y los que van pot el, fon muchos. 


do qual fe 13 Porquela puertacs k eftrecha,y angofto el ca- 

Chrifano. Mino que lleva à la vida:y pocos fon los q lo hallan. 
vV. Iş € Tambicn,Guardaos de los fallos prophetas, 

ICon gran ^ que vienen à volotros! con veftidos de ovejas: mas 

Figon y yá. de dentro fon lobos robadores. 

Edat Por . 16 m Por fus frutos los conocereys.*Cogenfe u- :: 

el: 114874 vas de los elpinos? o higos de los elcambrones? 

de quepro- 17 Dcfta manera,todo buen arbol,» lleva huenos 


vemos las efpirites:no creamos de ligero, * Luc.6,43,44. mElprineipal 
Juro quelos da a conocer es fu dotrina, No predican à Chrifto crucificado, fino 
a fi mfmet, a fu mtereffes carnales. 


SEGVN S: MA T 


po 23 


As pm EL -L hans piam dice dle piam cris El puistas pa r 
bra detail Ai pe 7 vh budine fa anbos, s10 proda, 312 20m £. yA 
e harmonja mund y ¡ont mbr Sabin téz, Hu 4, 


: Fol.; 4? na 


toru 
q e G, A LA 
frutos; mas el arbol o podrido, lleva malos frutos £ Coru a aky 
18 No puede el buen arbol llevar malos frutos:ni hediondo. ¿ham h 
el arbol podrido llevar buenos frutos. Rom. 802 10 
19 *Todo arbol que no lleva buen fruto,corta- PL 


fe, y echale en el fuego. 

20 Anfique por [us frutos los conoceteys. 

21 PNoqualquicra que me dize, Señor, Schor, 
entrará cn el Reyno de los cielos: mas e] que hiziere 
la voluntad de mi Padre que eftá en los cielos. 

22 Muchos me dirán aq!dia,Señor,Señor,no prc- fean, fno de- 
phetizamos en tu nóbre, y en tunóbre facamos de- fruyinla I- 
monios, y en tu nóbre hezimos muchas 4 grádezas? 5/34» 


er tas y jor- 


tengan exet- 
lent. fi.mos 


Y efkonces les confeffaré, * Nunca os cono- e 
ci:apartaos de mi ! obradores de maldad. as. No por 
24 q *Pues,qualquiera que me oye eftas pala. Pe=.er uno 
bras, y las haze ,compararlohé àl varon prudente Po pi 
que edificó fu cafa fobre peña. J ver. a 
25 Que decendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- (*** les que 
ron AN f combatieron aquella cafa, y no ca- e AA 
yó:porque eftava fundada fobre peña. prevados.eó- 
26 Y qualquicra que me oye eftas palabras, y no +14 tales Mi- 
las haze, cormpararlohé àl varon loco,que edificó fu r e 
cafa fobre arena. a 
27 Quedecendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- Y 4- 74.2, 
ron vientos, y hrzteron impetu en aquella cafa, y 7412 
cayó, y fue fu ruyna grande. "A Luc.13,250 
28 *Y fué que como Iefus acabó cftas palabras, +7; Plal 6,99 
las compañas fe efpantavan de fu doÁrina. US 


Porc | fez : i G. los queo- 
29 Porq los enfeña va como quien tiene autho- Frays miqui- 
Tidad, y * no como los Efcribas. did. a 

yL 


Sea CARIT. VHI. K Luc. $, 47e 
Limpia Chrifto un leprofo. 11.Sana å un fiervo del Centurion, [ O,acometi- 
cuya fe alaba. II. Sana à la fisegra de Pedro y á orros murhosen- € on. 
fermos, 1111. Refufa á wn Efiriba, o doctor dela Ley, elqual feof- * Mari.12. 


frecia de feguirle:y A uno de fus diftipulos quecon pretexto de piedad Luç. 4,3% 
JSequeria partir deel por entonces, manda que fe quede. V.Amanja a ' como a 
la tempeftadenla mar. VI,Sana dos endemonsados en la tierra $ e ON 
de los Gergefenos, 191 y RN 
Y Como decendio del monte,feguianlo muchas ros de nueftro 
compañas; tiempo, 
2 tY heaqui un a leprofo vino,y b adoró- OEN 
lo diziendo, Señor, fi quifieres, puedes me limpiar. a82 leyra 
3_ Y eftendiendo Iefus fu mano,tocólo dizicn. ers sntura- 
do,Quiero:fé limpio. Y luego fu lepra fue li mpiada. S 5 Ey E a 
_4 Entonces Iefùs le dixo, Mira no lo digas à na- mal deS.La- 
on mas vé, a àl Sacerdote, y offrece el REM 
relente t que mandó d : 5 o E 
P q Moyfend paraque les cólte. Paaa 


5. q*Y entrando lefusen Capernaum,vino à c Efo mans 
el cel Centurion rogandole, CE gl Wie 

6 Y diziendo, Señor, mi moçoeftá echado en EE T 
cafa paralytico gravemente atormentado. 


i era abroga- 
7 Y Ielusle dixo, Yo vendré, y lo lanaré. de, 
8 Y refpondió.el Centurion, y dixo,Señor, no ¿2 ¿bé 


foy digno que entres debaxo de mi techumbre:mas res limpio. 
folamente *di con la palabra, y mi moço fanará. G- para witi- 
9 Porque tambien yo foy hombre g debaxo de foro àe- 
poteftad: y tengo debaxo de mi pose/£ad foldados: y 11. 
digo à efte. Vé, y vá: y àl otro, Ven, y viene:y à mi * Luc,7,t. 
liervo, Haz efto, y haze lo A a 
des J a ecien homa 
10 Y oyendo lo Icfus, maravillófe: y dixo à los bresde a pie 
que /o feguian, De cierto os digo, que ni aun en If- dela gente de 
racl he hallado tanta fe. a 
11 Masjoos digo que b vendrán muchos del O- nos. ¿en 
riente, y del Occidéte, y i fe affentarán à la mefa con Principio de la 
Abrahá,y Ifaac, y lacob,en el Reyno de los cielos: HN 
12 *t Y los hijos del Reyro ferán echados: enlas Led Aaso 
tinieblas ! de afuera, Alli ferá el lloro, y el batimien- 1-6 
to de dientes. A- a 
13 Entonces Iefus dixo 11 Centurion: Vé, v co- ee 
poteltad otros &c. como luego de clara. h Voeaeson de los Gentiles. ig. d. o 
pariseipes de la vida eterna, como lo fon Abraham, e. 


ho * Ab.22,13 k j- 
on de los Ifraelitas fegun la carne, à los quales liama hios del Pa Pr 
en $. Leed Rom. y 44. 1 Todo lo q es fuera del Reyno de los cielus,es tinje 
eblas q t 


mo 


if 


Ma 
naleros fulo 


tandoles p e- pun 05 
dad, aunque 4 

gal 
dones, no edia pim 
do SPS 


Wt 


pi 
yE 


413. 


A LA 


Pya pos <p Nro EYA Te -aw mA > bos 


e a reArurioñ. 
y ai Us meite A 


YN tMau 1,29. 


` - > . R . PRE A TF 


mocreylte, fea hecho contigo. Y fu moço fue fno 


IIL enel miímo momento. 


Enc. 4,58. 
“ML i.1 5% 


fuegra echada en la cama, y con fiebre: 


" Luc 4,40. rf Yrtocó fu mano, y la fiebre la dexd : y levan- 
Fl 55 e AS 
DEE, vantófe, y firvióles, 


mél Seder 16 *Y como fue yatarde, truxeron à el muchos 


* fue verdade- endemoniados, y echó de ellos los demonios con la 


z? m'dico del palabra, y land todos los enfermos: 
euorpoy del z 5 


anima. Efsiu I7 * Paraque fe cumplieffe lo que fue dicho por 
habla del% el propheta Ifaias,que dixo,m El tomo nueftras en- 
enfermeda  fermedades, y llevó nuestras dolencias. ax | 
ma, elpvan- 18 q * Y viendo lefus muchas compañas arre- 


grlila de Lu dor de fi, mandó que fe fueffen de la otra parte del 
d.l cuerpo: 


tuya fanidad pen 


corporalfue 19 Y llegófe un Efcriba, z dixole : Macftro, fe- 

x»a infalible guirtehé donde quiera que fueres. 

E la “29 YlIefusle dixo,” Las zorras tienen cavernas, 
rirr, y lasaves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 

*Luc. 9,57. notiene donde acuefte fu cabeça. 

PA be 21 Y otro de fus Difcipulos le dixo: Señor, Dame 

ja Difer licencia que vaya primero, y entierre 4 mi padre, 


pulos deChrr 22 Y Icfusle dixo,Sigueme,y dexa que los mu- 


-fo por inter- ertos entierren fus muertos. 

Arre 33 q Y entrandoelen a% navio, fus Difcipu- 
v. los lo figuieron. 

> Mar. 4,3% 24 Y heaqui fue hecho enla mar un gran movi- 

Pc miento, q la nao fè cubria de las ondas: y el dormia. 

verdadera fe 25 Y llegandofe fus Difcipulos defpertarólo,di- 

e 0, ziendo,o Señor falvanos, perecemos. 

de todo, enla 26 Y elles dize, Porqué temeys hombres de po- 

ne efidad : y cafe? Entonces, defpierto P reprehendió 4 los vien- 

Tanto că ma- tos y 4 la mar, y 4 fue grande bonança. E 

A TA 27 Y los hombres fe maravillaron diziendo,Que 

cefidad es hombre es efte, que aun los vientos y la mar lo obe- 


e decen? 4 
fnperioy e- 28, GFY comgel vino de la otra parte en la pro- 


vincia de los GerBefenos: vinieronle ál] encuentro 
dos endemoniados que falian de los fepulchros, fie- 
ros en gran manera, que nadie podia paar pora- 
quel camino. 


«veridad, ri- 
Mio.czlo qual 
vnoftro fu di- 
viga omnipo- 
Fcrcia, 


y G.fuehe- 29 “Y heaquiclamaron,diziendo,t Que tenemos 
cha + contigo Iefus hijo deDios?Has venido ya acá à mo- 
* Maár.5,2. leftarnos antes de tiempo? 

Luc.8,26. 30 Y eftavalexos de ellos un hato de muchos pu- 
rob Que ercos paciendo: 

nofottos. 31 Y losdemonios le rogaron diziendo, Si nos 


pd echas, f permittenos que vamos en aquel hato de 
aurane delea puercos. 


napne arai- 32 Y dixoles,Id. Y ellos falidos fueronfeen aĝl 


no hager mal, 
con tedo efe "hato de puercos: y heaqui, todo el hato de los puer- 
E p cos fe precipitó de wn defpeñadero en la mar,y mu- 
Dios le déh- rieronen las aguas. 
cencia, loba. 33 Y los porqueros huyeron, y viniendo à la 
EN Sardi ciudad, contaron todas las cofas, y loque auia paf- 
vogarle que fe Lado con los endemoniados. mr) 

Y heaqui, toda la ciudad falió à recebir à Ie- 
fus: y quando lo vieron, * rogavanle que fe fuefe de 


quede con e- 
llos, le ruega 
fus terminos. 


que fe vaya: 
porque mas 

anavan a fu 
puercos quea 


Chrifte, CAPIT. IX. 


Sana Chrifto un paralytico pits contra los Eftribas, que 
tiene pobeft ad de perdonar peccados. 11. Llamaa Mattheo publi- 
a A Capero CANO, el qual le figue: y refponde à los Phariféos que le calumnia- 
naum.porque VAN que comia y bevia con publicanos y peccadores, 111. Refponde 
(como dize alos Difcipulos de loan que le preguntan, Porqué fus Difcipulos xo 
Theophiladlo) ayunan, como ellos, y los Phariftos? II. Refuftita una hya de un 
Chrifto naco prigcipal, y enel camino fana a una muger de un antiguo fiuxo de 


en Betblehe. fangre, V.Sana dos ciegos. Vl.Sana à un endemoniado mudo Ge, 
enofeen Na- 


eret, habité r 
c apera- Ntonces entrando en #7 navio paffó de la otra 
Es parte, y vino 24 fu ciudad. 
AY. 2,30 E z i 
AII 2 * Y heaqni, le truxeró sz paralytico echas 


E ad o PU 
A T T ET TT 


EL EVANGELIO. 


14 q *FY vino lefus à cafa de Pedro, y vidoá fu 


£ 3“ 


> q 
tatao R YES 


do en «na cama: y viendo Iefus la fe dellos, dixo 41 


paralytico: e Confia hijo; tus peccados te fon per- 
donados. 


LEÑA fegw 


ro, cobra bu» 


A a Ñ en anino, 

Y heaqui algunos de los Efcribas dezian den- < Virupera à 

tro defi: Efte e blafphema. Dios 
4 Y viendo Iefus fus penfamientos, dixo, Por- ¿a culpa de 


qué penfays malas cofas en vueítros coracones? 

5, Qual es mas facil, Dezir, Los peccados te fon 
perdonados: o, dezir, Levantate y anda? 

6 Mas porque fepays qe el Hijo del hombre 
tiene poreftad en la tierra de perdonar peccados,di- 
ze entonces ál paralytico, Levantate,toma tu cama, 
y vete à tu cafa. 

17 Entoncesel fe levantó, y fuefe à fu cafa. 

8 Ylascompañas viendo lo, maravillaronfe,y 
glorificaron à Dios, que oviefíe dado tal poteftad 
a hombres. 

9 q*Y pafíando Iefus de alli,vido àunhom- 11. 
bre,qué eftava fentado ál váco de los publicos tributos, * Mar.2, 148 
el qual fe llamava Mattheo:y dizele, Sigueme. Y le- 1065:27. 
vantófc, y figuiólo. 

10 Y aconteció queeftando el fentado à la mefa 
d en cafa,heaqui que muchos e publicanos y pecca- d $, de Mate 
dores,que avian venido,fe fentaron juntamente à Ja theo. 7 


Fa eLosque te- 
mefa con lefus y fus difcipulos. nian careo 


muerte porla 
Ley baphes 


nan p 


11 Y viendo efl los Pharifeos,dixeron à fus dif- cobrarlos pu- 
cipulos, Porqué come vueftro maeftro con los pu- blicos eribu- 
tos. oflicio 


; > 
blicanos y peccadores? ntoncaa 
12 Y oyendo lo Iefus, dixoles, Losque eftan fa- fameen la ó+ 
nos,no tienen neceffidad de medico: fino los enfer- pinion dd — 
vulgo. 
mos. 
13 Andad,antes apprended que cofa esk Mife- x O£.5,c, 
ricordia quiero, y no facrificio: porque no he veni- Abax.12,7, 


s o y pa . . a L A 
do à llamar los f juftos,* fino los peccadores g à pe- a pe. 
nitencia. quites. leed - 


14, q Entonceslos difcipulos de loan vienen à el, /4en. 9, 4ra 
diziendo : * Porqué nofotros y los Pharifeos as **imnis 
yunatnos muchasvezes, y tus diliput no ayuná? > à conver. 

15 Y dixoles lefus,Pueden h los que for de bo- fon. 
das + tener luto entre tanto que el efpofo eftá con e- 
llos? Mas vendrán dias, quando el efpofo ferá qui- 
tado deellos, y entonces ayunarán. 

16 iltem,nadie echa remiendo de paño rezio en 
veítido viejo:porque el tal remiendo tira del vefti- 
do, y hazele peor rotura. 

17 “Ni echan vino nuevo en cueros viejos: 
tra manera los cueros fe rompen, y el vino fe derra- 
ma, * y pierdenfe los cueros:mas echan el vino nu- 
evo en tueros nuevos: y lo uno y lo otro fe confer- Evang. y Y 
va juntamente. . ingenio Phaga 

18 q Hablando el eftas cofas à ellos, heaqui lun riísico nocós. 
principal vino, y adorólo, diziendo,Mi hija es mu KO. dni 
a poco há: mas ven, y pon tu mano fobre ella,y “1111 
1V 112. 


*Mars.22 
19 Y vabe Iefus,y figuiólo, y fus difcipulos. Łuc.8.41. 
20 Y heaqui una muger enferma de fluxo de fan- pel a 
gro doze años avia, llegandofe por detrás, tocó m la mha ode 
mbria de fu veftido. oficio, 
21 Porque dezia entre fi, Si tocare folamente fu ' 
veftido, feré n libre. ma odia 
22 Mas lefusbolviendofe, y mirandola, dixo, o fanja Nas 
Confia hija,tu fe tehálibrado. Y la muger fué libre 15,33. 
defde aquella hora. na 
23 Y venido Iefus à cafa del principal, viendo *%*%- vet 
los tañedores de flautas, y la compaña que hazia 
bullicio, i ` 
24 Dizeles,o Apartaos,que la moça noes muer- o Yos dea- 
tas mas duerme. Y burlavanfe deel. qui, 
25 Y comola compaña fué echada fuera,entró, 
travó de lu mano: y la moça fe levantó. : A 
26 Y falió cíta fama por toda aquella tierra. 
27 4 Y paffando lefus de alli, figuieronle y; 


dos 


jos de thala- 
AA Heb. S 
0, ejtar tyrim 
fles. í 
de'o- ¿Segunda rea. 
ípueita comas — 
da de ls con- i 
dicion dela ' 
doûrina dl 


Embia los Apofteles á predicar. 
dos ciegos dando bozes, y diziendo,Ten mifericor- 


e 4 dia de nofotros Hijo de David. | 
“Abi. 28 Y venidoacafa, vinieron à el+los ciegos, y 
Mar.3,22. Jefus les dize: Creeys que puedo hazer efto? Ellos 
as las dizen, Si Señor. , 

A em re. 29 Entóces tocó los ojos deellos diziendo, Con- 


prebe feneido forme à vueftra fe os lea hecho. 

re pueden 5 Y Jos ojos deellos fueron abiertos: Y Iefus les 

condenar la 2 g.. g A 5 A 

buena otra, defendio rigaro/faméte diziendo,Mirad,nadie lo lepa. 

cendenanel 31 Masellos falidos, divulgaron fu fama por to- 

pone deha- daguela tierra. 

ž erla : en le F : 

gual manifi- 32 Y *Y faliendo ellos, heaquile truxeron un 

eftan fu obli- hombre mudo endentoniado: 

le 33 Y echadofuerael demonio, el mudo habló. 
ar. 6, 6, E 3 Ae 

Lucaza2. Y las compañas fe maravillaron diziendo, Nunca 

tArm} hà fido vifta cola femejante en Ifrael. 


A Marie 34 3 Mas los Pharifeos deziá,P Por el principe de 
os. G. dea- los demonios echa fuera los demonios. 


talos. o dif- *Y rodeava lefus por todas las ciudades y al- 
pedos, Ifi deas, enfeñando en las fynogas deellos, y predican- 
seso... do xel Evangelio del Rey1o, y lanando toda en- 
loan. 4.36. fermedad y toda flaqueza en el pueblo. 
EE 36 * * Y viendo las compañas, uvo mifericordia 
Grieze as deellas,que eran 4 derramados y efparzidos, como 
fica Échar fu- ovejas que no tienen paltor. 

era comod ¿7 Entócesdizea fus difcipulos,* A la verdad la 


FEMPUNONES y a 
Bienes meno. Mieffe es £ mucha: mas losobreros,pocos. 


fergue el 38 Rogad pues ál Señor de la mieffe,que fembie 
ula ba- 6 eros lu mieffe 

saafi: por- opr j 

de el oficio E APIT, DA 

fica Llama el Señor à fus doze Difeipulos:a los quales graduá y em- 


Gmo, y (s bia al primer enfaye de fu predicacion, inftrwydos de lo. que han de 
os de fi ias yá ca FEIT calpe Janar Tie enfer- 
enifmos fon  medades en teftimonio de laverdad de fu dodrina: anfi mifmo les 
Porozofifimes Já reglas de como fe han de aver anficonlosque los recibieren como 
a rales cos los que los defécharen, armandolos cen temor y fe de la divina 
orde — Providenciacontralos peligros de fu vocacion, y a vifandoles del 
fuego y alboroto que con Ju predicacion vendria en el mindo por la 

rebellion delimpiomundo, que no luego la querrá recebir dre, 


Ntonces * a llamando fus doze Difcipulos,dió- 

E les poteftad contra los efpiritus immundos,pa- 

raque los echaffeu fuera, y fanaffen toda enfer- 
Surentica, medad y toda flaqueza. 

b Embiados. 2 Y losnombres de los dozet A poftoles fon e- 

olezados,que ftos.El primero, Simon,que es dicho Pedro, y An- 

embiaya en dres fu hermano; Iacobo, hijo de Zebedeo, y loan 


* Mar.3,15, 
Luc.9,t- 
a Vocaciun 


£u nombre. 

*Arr.9,10. fu hermano: 

c Or, Cam 3 Philippe,y Bartholome:Thomas,y Mattheo 
varon de *el publicano: Iacobo hijode Alpheo, y Lebeo por 
Ceriorh.  fobrenombre Thaddeo: 

e No yreys 4 Simó cde Cana,y Iudas d Ifcariota,que tam- 
ir A os bien lo entregó. 

nulo nia 5 Eftosdozeembió Icfus,a los quales dió man- 


Jos delatierra damiento, diziendo, * Porel camino de las Gentes 
de Saniaria. iudad dé S s 2 
no yreys, y en ciudad de Samaritanos no entreys: 
SA los Zudsos fx E e 
era menefer Mas yd antes fà las ovejas perdidas de la Ca- 
printeramte (a de Ifrael. o 
enunciar el > Y yendopredicad, diziendo, £ El Reyno de 
Evangelio: La 2 á 
peró quando loscielos há llegado. pe l i 
dos Judios no Sanad enfermos, alimpiad leprofos, relufci- 
maw tad muertos, echad fuera demonios: de gracia rece- 
des fe i biftes, dad de gracia. 
à predicar à * No pofleays oro,ni plata, ni dinero en vu- 
dos Gentiles, eftras bolías: 
A OS 7 A 
gAr3,2.E- 10 kNialforja para el camino: ni dos ropas de 
focs une veltir,i nicapatos,ni bordon: * porque el obrero 
el mri digno es de fu alimento. | 
11 * Masen qualquiera ciudad, ó aldea, donde 
4 entrardes,buícad con diligencia quien fea en ella dig- 
3 77% no, y repofad alli k haítaque falgays. 
b Es mencfler Gel miniítro del Evantelso fe defembarace de tedo agllo ġ le puede 
añorvar fu vocacion, 1 S.doblados,confornis à lo queprecede. Y r. Tih. 5,13. 


ho. 
* Mar.6,8. 
Luc..o,7. Luc 10,8, k S.de aquel lugar, * Max 6,11, Luc.9,5 


EL EVANGELIO. 


Fol:4 
12 Yentrandoen la cafa, faludalda: * AQ. 1, jh 
13 Y fi la cafa fuere digna, vueítra paz vendrá Y ¿6:3 

fobre ella: mas fi no fuere digna, vueítra paz fe bol- 1 Adverci Mien 

verá à volotros. quede 
13 *Y qualquieraq no osrecibiere,ni oyere vu- o 
cítras palabras, lalid de aquella cala, ó ciudad, y * fa- os 
cudid el polvo de vueítros pics. eo 
15 Decierto os digo,que el caffigo ferá mas tolera- 4 colembr 
ble à la tierra de los de Sodoma; y de los de Gomo- 
rrha en el dia del ¡uyzio,que à aquella ciudad. 


na haze un 
compres fto 
admirable: è 
16 *1Heaqui, yo os embió,como 2 ovejas en 4%; “na pra- 
4 O =i diaa fimple, 
medio de lobos: led pues m prudentes, como Ícrpi- gueno fea 
, entes: y R fenzillos, como palomas. dE) 
17 Y guardaos de los hombres:porque os entre- %74 ps e y 
E ; na 
garán en concihos, y en fus [ynogas os açotárán. — re,guenofea 
18 Y aun à principes y à reyes lereys llevados por * pered E 
caufa de mi, ° parag lescófte ¿ellos y à las Gétes. $ poda 
19 * Mas quando os entregárenP no os congo- monioá &c- 
xeys como, o que aveys de hablar: porque en aque- 3 4//24n n- 
lla hora os ferá dado que hableys. S Fi E 
20 Porque no foys vofotros losque hablays,fino E Mara, 11- 
el Efpiritu de vueítro Padre,que habla en vofotros. pQuirales la 
21 El hermano entregará àl hermano à la mu: Jol.cizud con- 
erte, y el padre al hijo: y los hijos fe levantarán con- r a 
tra los padres, y 9 hazerlos han morir. de muccar £ 
22 Y lereys aborrecidos de todos por mi nóbre: D:os.Jpedir- 
* mas el que fupportáre hafta la fin, efte ferá lalvo. 3 ME i 
23 Mas quando os perfiguierenen efta ciudad, les hen. 
t huyd àla otra: f porque de cierto os digo, que no $ Mar. 13,13 


acabareys de andar todas las ciudades de Ifrael, que j a 
z jor do da zo 
t no venga el Hijo del hombre. el señor y fis 
24 *El Difcipulo noes Y mas que fu maeftro;ni Apoholes,no 
el fiervo, mas que fu feñor. ca ls 3 


25 Baltele al difcipulo fer como fu maellro:y ål para «e nue- 
fiervo,como fu feñor:*fi àl mifmo pacre de la fami- 1? comengar 
lia llamaró * Beelzebub quáto mas à los de fu cafa, 4“ Pioen ercles 
26 Anfique no los emar hadá ay encu- fu prefencial 


bterto,que no aya de fer manifeftdlo:y nada occul- ahiltencia en 


to que no aya de faberfe. ia a 

27 Log os digo Y en tinicblas,dezildo en luz: z y aj 
E oysá la oreja, predicaldo, de los tejados. 15,20. 

28 Y noayays miedo de los que matan el cuer. 19% 94er+ 
po: mas al alma no pueden matar:temed antes 4 ad] pi er 
q puede deftruyr el alma y el cuerpo en el madero. f:/Hado. Efto 

29 No fe venden dos paxariliós por una blanca? AE = 
Y uno deellos no cae à tierra a fin vueftro Padre. w 

3o *Y vueftros cabellos tambien, todos eftan ”iften de l:s 
contados. pofioles, 


ano auna tos 


3r Notemays pues: mas valeys vofotros que do el remps 


muchos paxarillos. e f u Apoftoz 

32 *Pues qualquiera que me confeffáre delan- 46 Tobre. 
te de los hombres,confeffarlohé tambien yo delan- x Era nombra 

te de mi Padre, que eftáen los cielos: dida 
33 Y qualquieraque me fiegáre delante de los 44% s A 

hombres,negarlohé yo tambien delante de mi Pa- gnifca dios 
dre;que eftà en los cielos. EGUSI E 
> PP . fa: y en de. 
¡E ys 9 n venido para meter b pa CO E del 
: para meter paz, fino d cu- fue puefto e- 


:«Chillo.é 
35 t Porque he venido para hazer diflenfion del 


fie nombre al 
demonio. Àb. 


E 12,24 Mar. 
hombre contra fü padre, y de la hija contra fu ma- 22/Luc.12, 17 
dre, y de la nuera contra fu fi uegra. * ae 12,24» 
1 5 : k Mar. 4.10, 
16 Y losenemigos del hombre, los de fu cafa. Mb y 


37, t Elque ama padre,ó madre masque à mi, no 12,2. 

es digno de mi: y el que ama hijo, hijá mas que à y Como pri- 
mi, no * es digno de mi. ka t 
publico z arotess, Leed la N, Mar.3,4. a Sin la Providencia de Dios *» NE 
34. * Mar-8.38.Luc.9.26 y12,8.y 2.Tim.2,12. *.£uc.12, 51, bTranquilidad 
quietud. c Propriament: Christo es Principe de paq cafife llama Elig é Master 
la pert:nacia de los que lo defechan amando mas Lu t nebla y la luzo fe f 4d 
aya guerra: donde elentra, el padre es contra el hyo, y el hyo contra da 
o e 12,49. d P difenfion. accidente del Evangelio à 
caufa de la rebellion de los impios, ich. 7,6. t Luc.14,26. 

gue ver conmigo, niye con el, a BEEE re pe 

33. tYel 


Chrifto datcftimonio de Iuan. 
`> 7.38 tYelquenotorafu cruz: y figue en pos de 


sb 
E) Ari S i ni 
Mess Mi, noes digno de mi. 


2 So allá a ará 
tegy 39 **Elque halláre fu vida, la perderá: y el que 
13,27. perdicre fu vida por caufa de mi, la hallará. 

Luc. 17,3 = OS o . 
Junas 40  tElgueos recibe a volvtros, à mi recibe, y el 


fE'que en la Que à mi recibe, recibe ál que me embió. 

quetió dela 41 El querecibe prophetaen nombre de prophe- 
E phem, falario de propheta recibirá: y el que re- 
Méuciro 2 cibe juto en nombre de jufto, falario de jufto re- 
cpa li vida cibirá. 

del capos, 42 +Y qualquiera que diere à uno deftos peque- 
podes ada ñitos un jarro de agua fria folamente g en nombre 
tratio. de Difcipulo, de cierto os digo, ge no perderá fu 
tLuc.10, 15. falario. 

Toan. 13, 20. 


$ Mar, Dsg fe CAPIT. XI. 

gArtitulode  Embiandoe Baptifta á preguntar à Christo Si era el el Mefi- 
qu csmi did ac en refpuestaremitte à loan por la relacion de fus diftipulos à la 
o conloderacion de fs obras comoá fenas legitimas del Mefsias. 1H 
Declara à las compañas el oficio del Baptifta en refpecto de fi. 

11 1,Exprobra y amenaza a los que no lo reciben, 1111, Adora a~ 
friétuofamente el confejo admiravlede la Providencia del Padre 
porenya difpefacion viene que los fabios y poderofos del mundo féan 
ciegos ál myjterio del Evangelio, y fe comunique a los baxos deel: à 
los quales exhorta a àque le reciban y rmiten declarando el ingenio 
E Evangelio. 


7 Fog 
a 


as. de lps 
Difcip.por 
Galilea. 


acabando Iefus de dar mádamientes 
doze Difcipulos, fuefe de alli à enleñar y 


badel Mg- 5redicar en las ciudades 2 de ellos. 

E E Y oyendo loan eu la prifion los hechos de 
Maris rifto, embióle dos de fus difcipulos, 
muy ben 37“ Diziendo, b Eres tu aquel queavia de venir, 


ar o dixo! $ efperaremosà otro? 
“hode Dos 4 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Yd, hazed 
gue guita faber à Loan las cofas que oys, y veys- ` 

$e p hai. Los ciegos veen ,y los coxos andan:los lepro- 
E fos fon alimprados, y los fordos oyen: los muertos 
tener ocafíon {on reflufcitados, y à los pobres es € annunciada la 
de embiar Js alegre nueva: l 

A “4  & Y binaventurado es del que no fuere efcan- 
c O,predica- dalizado en mi. 


docl Evang = e Y ydosellos,comerncó lefusá dezir de loan 


o >. las compañas: Que faliftes à ver al defierto? Agn- 
dElque no a “caña que es meneada del viento? J 
trompegare $ O que faliftes à ver? un hombre f cubierto de 
Be blandos veftidos? g Cierto losĝ traen veftidos blan- 
la piedra de dos, en las cafas de los reyes eftan. 

cfeandalo. 9 Ogquefaliftesà ver? Propheta? Tambien os 
1(2.8,14. 


11. digo, y mas que propheta. 

e qud. unb5- 10 Porque efte es de quien eftáefcripto, * Hea- 
tecla qui yo embio h mi angel delante de tu faz, que apa- 
£Veítido de Telará tu camino delante de ti. 


ropas delica- 11 Deciertoosdigo que no fe levantó entre los- 


q Hea cui, Que nacen de mugeres otto mayo; que loan el Bap- 
2, A | tifta: masiel que es muy pequeño en el Reyno de 


h Mi menfa- los cielos, mayor esque el. 
gero delante 12 Defde los dias de loanel Baptifta bafta aora 


Se loĝ ena àl Reyno delos ciclos fe haze fuerga:y los valientes 


Zach.12.8. lo arrebatan. a. 
Terá como y o b 
A E man 73 Porque todoslos prophetas:y laley,hafta lo 


como Ange- an prophetizaron. i f 

tes,&clo 14 Y fiquereys K recebir, Feles aquel Elias que 
A avia de venir. : 

toàh fultá- If Elque tiene oydos para oyr, oyga: , 

cia dela rege- 16 q * Masà quien compararé efta l generacion? 

neracion: li- Es femejante ¿los mochachos que fe fientanen las 


o quanto å SS A 
h ENE o. placas, y dan bozes à fus compañeros, 
twrangade 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaftes: 


va al Mef- m endechamos os, y no lamentaftes. 


: Como . : . : . 
EA y 18 Porque vino loan que ni comia ni bevia: y 


enel å Dios dizen, Demonio tiene. 

cara E ss 19 Vinoel Hijo del hombre, que come y beve, 
2. 3,18. 

Y Entender como luego fe figue. Elque tiene &c. * Mal, 4.5, 111 
*Luc,7.31. 1O,nacion. m Cantamos os endechas. 


EL EVANGELIO. 7 


rá mas tolerable el castigo en el dia del juyzio que ¿4 


LS 


i 
y dizen, Heaqui un hombrecomilon,y bevedor de o 
vino,amigo de publicanos y de peccadores. Mas la * Lue. 10, 1ja 
labiduria » es aprovada de fus hijos. o Ot. yirtu= 
20 Entonces començò à çaherir d beneficio à las S 
ciudad 1 l ianlido EET ; p Eran cuda- 
es enylas quales avian {fido hechas muy mu- des vice 
chas de fus 0 maravillas, porque no fe avian em- fmas, donde 
mendado, diziendo: a ¿nte 
21 Ay deu Chorazin, Ay de ti Bethíaida: por- Ed 
QfenP Tyro y en Sidon fueran hechas las mara- q Oumuche 
villas que han fido hechas en vofotras,4 en otro tj- "490e &c. 


. e a 3 Eran foja- ` 
empo ovieran hecho penitencia¥ en facco yen ce- los me 
niza. í tencia ufad as 


22 Portanto yo os dig 247 A Sid _ entre Tudios 

py s 159 Epia - Tyro y £ Sidon fe Gentiles. 

Leedla Ne 

f Ar.9,1. 

23 +Y tuCapernaum, f que eres levantada ħa- o 

fta el cielo, + hafa los infiernos ferás abaxada: por- Mera a 

que fi enlos de Sodoma fueran hechas las maravi- écc. 

llas que han fido hechas enti, ovieran quedado ha- F Mak pro- 
H unda. 


ftael dia de oy. IIL 


24 Portanto yò os digo que à la tierra de los de So- * Luc. 10.21. 
doma ferá mas tolerable el caftige en el dia del jay- " Aao 


z10, que àti. E a a 
25 q *vEnaquel riempo relpondiendo Icfus, y El myfterjo 


vofotras. 


- dixo,* Alàbote Padre,Señor del ciclo y de la tierra; del Evang. 


q ayas efcondido Y efto dez los fabios y de los en- ¿po a fan 
tendidos, y lo ayas revelado 2 ¿los niños. bros defe 


26 Anti Padre, puefque anfi agradó b en tuso- "nde, que 
10% Jon ignorătif- 

. p Simos en los 
27 *Todas las cofas me fon entregadas de mi Pa- 'negocios de 


dre: y nadie conoció àl Hijo, fino el Padre: ni àl Pa- Disse Leed 
dre conoció alguno, fino el Hijo, y aquel 4 quien el pe e Y 
Hijo lo quifiere revelar. a 0,2los pe- 

28 Venid à mi todos los queeltavs < trabajados, queños-a feb 
y cargados:que yo d os haré defcanfar. A 

29 _ Llevad mi yugo fobre vofotros, y aprended b G. Dante 
de mi,que foy manfo y humilde € de coraçon ; * y de dq 
hallareys defcanío para vueftras almas. E Ro 

30 * Porque mi yugoes f facil, y ligera mi carga. 13,1. 18 

e R c o uama g 

los que fe tienen porjuftos, fino alos gue fe frenten agoviados con IE del pea 
cado. Leed Luc.s,32. d Ot. os recreare. e Sin hypocrifia, * ler.6,16. *1.10d 
53.£S.parafer llevado, Con todo effo es bien dificil, y pefadoal hombro ne regenen 
rados i 


CARIT. AII 


Defiende de la calumnia de los Pharif! à fus Difcipulos que nea 
cefitados de la hambre cogian efpigas en Sabbado para comer. 
11.Sana enSabbadoa nno que tenia una maño figa, y prueva, 
contra las calumnias de los Phar. y Eftr. que es licitoen Sabbado 
hazer bien alproximo, 11. Sana e unendemoniado ciego y mudo: 

y defiende la obra de Dios contra las calumnias de los Pharif ne 
dezžan fer obra del Diablo contra el convencimiento de fus confci- 
encias,y declara el tal peccado fer de fuwyo irremifiiblepor fer contra 
el EjpirituSanito, 1111. A otros de los mifmos que E pidieron fè- 
ral (para confirmacion de fu Ministerio) refponde que fu Refurca : 
cion (figurada en lonas Cre.) lo feria: y dennnciales fu peor eftado. : 
V. Declara quancharos y comuntos le fon, los que a el fe alegan, 
N aquel tiempo * yva lefus por «mos panes a en +A Le. 
E Sabbado: y fus Difcipulos avian hambre,y co-a G 
mençaron à coger efpigas, y à comer. 

2 Y viendo blos Pharifeos,dixeronle:Heaqui, 
tus Difcipulos hazen * lo q no eslicito hazer b en * Peut. 23, 
Sabbado. bEn dia de 

3 Yel les dixo, No aveysleydo, * hizo Da- fefta. 

vid teniendo hambre el y los que eftavancon el?  *rSam ut 
. 4 Como entro en la Cafa de Dios, y comió* los 
panes dela Propoficion, que no le era licito comer 
de ellos,ni à los que eftavan con el,Ffino à folos los « Exod.19. 

facerdotes? 33e i 

5 O,noaveysleydo* en la Ley,que los fabba- * Lev- 3-3t Y 
dos en el Templo los facerdotes € profanan el fab- Navas, S 
bado, y fon fin culpa? c Hazen co» 

6 Pues digoos que Mayor que el Templo eftá ma 
aqui. tros diass 


7 Mas 


*Ley.24rf> 


184 cap g yd ér Joy 0 o jue Ad (YY YA T dd ai paraa CHERE O ES E T E 


pom pap $20: Y A re ars, 


Mifcricordia es Mas que facrificio 


4 O%6.7. 7 Masíifupieffedes que es,* Mifericordia qui- 
ero, y no facrificio, no condenariades los innocen- 
tes. 

8 Porque feñor es aun del Sabbado el Hijo del 
hombre. D on 
e 9 qtY partiendofe de alti, vino à la fynoga de 

M 3,0, decos. 

Luc 6,6. 10 Y heaqui avia ali uno qùe tenia una mano fe- 

A preguntaronle diziendo, Eslícito d curar sen 

teta . fabbado?por accufarlo. 


11 Y ellesdixo, Que hombre avrá de vofotros, 
que tenga una oveja, y fi cayete en una foffa en fab- 
bado, no le eche mano, y la levante? 

12 Pues quanto mas vale un hombre que un 
oveja? Anfi que licito es en los fabbados hazer 
bien. 

13 Entonces dixo A aquel hombre. Eftiende tu 
mano, Y el ls eltendió, y fue le reftituyda fana co. 
mo la otra. 

Ee 14 Y falidoslos Pharifeos fconfultaron coutra 

Ot. hizieron €l para £ deltuyrlo. 

&c. 

Manio.  cronle muchas compañas, y fanava à todos. , 

16 Yel lesdefendia rigurofamente que no lo def- 
cubricíTen: ý 

*Ifi azs. 17 Paraque fe cumplieffe lo que eftava dicho por 

bDerecho. el propheta Îfaias que dixo, 

TES ride- $ * Heaqui mi fiervo,Al qual he efcogido;mi a- 

sscho, y h ju- : E AE 

ficia ava cu. mado, en el qual fe agrada mi alma: pondré mi Ef- 
plida vito. piritu fobre el, y à las Genres annunciara b juy zio. 
mn No contender, ni bozeará; ni nadie oyrá en 

Erà fu oficio 

mientras el las Calles fu boz. 

mundodurá- 20 Lacañacaxcada no quebrará:y el pavilo que 

re, enlafin humea, no apagará: haftaquet faque à viétoria el 


o à la juyzio 

jufticia frá : r 

dadalavifo- 21 Y enfu Nombre efperarán las Gentes. 
+ 22 4qtEntoncesfue traydo à el un endemonia- 
tArr.5.3 Yociegoy mudo, y fandlo, detal manera que el 


Luc. 11,14. Ciego y mudo hablava y via. 
1Am.o34 23 Ylascompañaseftavan fuera de fi,y dezian: 


el Es efte aquel hijo de David? 

Led la N, 24 Mas los Pharileos oyendo lo dezian, + Efte no 
| yaa% echa fuera los demonios firo por t Beelzebul prin- 

10s condo, Cipe de los demonios. 

parán. 25 Y lefus, como fabia los péfamientos deellos, 


k O, llegado dixoles: Todoreyno divifo contra fimifmo es affo- 


Seco ; A ; 
mes “lado: y toda ciudad, o cafa, divifa contra fimifma, 
}G. lizáre. 110 permanecera, 


tMar. 3.28. 26 Y (1 Satanas echa fuera à fatánas, contra fi- 


y Joan. 5. Mifmoeftá divifo.como pues permanecerá fu rey- 
B. no? 
m Maldicho 27 Y fiyo por Beelzebul echo fuera los demo- 
n Gomas, NioS,t vueftros hijos por quien losechan? Portanto 
Efpiricu Sác- ellos i feran vueftros juezes. 
to. q. d.los 38 Yfipor Efpiritude Dios yo echo fuera los 
pcccados de d . z k1] d h a f 1 
los ignoran- 9£Monos, Ciertamente £ llega do ha a volotros e 
res facilmen- Reyno de Dios. 
tetienente- 29 Porque como puede alguno enttar en la caía 
medio fiendo d Bali f: (us la E 
Meñados Jelv e aquear fus alhajas, fi primero no 
por elEfpiritu ! prendiere àl valiente: y entonces laqueará fu ca- 
de Dios. mas (2) 


peiosqued 39  Elqueno esconmigo, contra mi es; y el que 


pura calum- conmigo no coge, detrarma. 

nia reíilica ¿l 31 `t Portanto os digo, Todo peccado y m blaf- 
etmonio phemia ferá personai à los hombres: masla blaf- 
dd Epiri phemia »” del 

S en fus con- hombres. 

eenciasdi. 33 Y qualquiera que hablåre contrael Hijo del 
remedio. leed hombre, le ferá perdonado:mas qualquiera que ha- 
A N..Ma.3, blare contra el Efpiritu Sanéto, no le ferá perdona- 
3Mar.3,2 g. do ni teneke figlo ni en el venidero. 


33 Ohazed el arbol bueno, y fu fruto bueno; o 


SEGVN SMATTHEO. 


15 Mas fabiendo lo Iefus,apartófe de alli: y figui=;* 


Efpiritu no ferá petdonada a los:- 


Fol.s 


hazed el arbol podrido, y fu fruto podrido: * por- 
que del fruto es conocido el arbol. 

34 Generacion de bivoras, como podeys hablar 
bien,fiendo malos? t porque del abundancia del co- 
raçon habla la boca. 

35  Elbuen hombre del buen *theforo del cora- 
gon faca buenas colas: y el mal hombre del mal the. vedag del 
{oro {aca malas cofas.. feccado dela 

36 Mas yo os digo que toda palabra ociofa que blalphemia de 
hablaren P los hombres, de ella darán cuenta el dia IE 55 Bro” 
del juyzio. p Porque del 

37 Porque 4dc tus palabras ferás juftificado, y a 
de tus palabras ferás condenado. o A 

38 q Entonces refpondieron unos de los Efcri- 1111. 
bas y delos Pharifeos, diziendo ; Maeltro, dellea- At-vez.34> 
mos ver de ti feñal. Deio ; 

39 Y elrefdondid, y dixoles,La generacion ma- hijo dz Dios 
la y adulterina demanda feñal; mas feñal nóle ferá Por aver refu- 
dada, ! fino la feñal de lonas propheta. pado aeos 

40 + Porque como eftuvo Ionasen el vientre de t Ab.1s, 1. 
la vallena tres dias y tres noches, anti eftará el Hijo Lue-11,19. 
del hombre en el coraçon dela tierra tré dia} tres pro, 2 
noches. a t Ot. quere- 

41 [Los de Ninive t fe levantarán en juyzio con mos. 
efta generacion, y la condenarán: * porque ellos hi- [Ao ware- 
zieron penitencia à la predicacion de lonas, y hea- r Tendran 
qui mas que lonas en cfte lugar. mejor caufa 

42 *La Reyna del Auftro fe levaritará en juy- Tei Ke 
zio con efta generacion:y la condenará: porque vi- *1, Rey. a í 
no de los fines de la tierra para oyr la fabiduria de Y2. Chron. 
Salomon: y heaqui mas que Salomon en efte lu. $:/* aa 
gar. Ma u G.{uliere. 

* Quando el o immundo Y ha falido x S.no haltz. 
del hombre,anda por lugares, fecos,bufcando repo- Y Mea 
fo:y * no hallandolo, y ¡e 8 

44 Entonces dize, Bolvermehé à mi cafa,de dó- Ped 2,20. 
de ali. Y quando viene, halla lá defocupada, barri- 4,9» Pa 
da, y adornada; Pea 

45 Entonces vá,y toma configootros Y fieteef- primero era 
piritus peores que el, y entrados moran allı; * y fon pgfiydo x 
peores las poftrimerias del tal hombre quefus2 pri- ¿3. Es el geo 
merias. Anfi tambien acontecerá à efta generacion nero del pec- 


mala. cado contra 


46 q *Y eftandoel aun hablando á las compa- ddai TE 


ñas,heaqui fu madre y fus 4 hermanos cftavan fue- atr. vet. 34.05 
ra, que le querian hablar. efpscic. 


tLuc. $, 4% 
*Árr.7,16, 
o Ciilero,O 
defpenfa- 

p Los impios 
que nohan 
teccbido A 
Chrilito. en- 
carece la gra- 


47 Y dixole uno,Heaqui tu madre y tus herma- , y. la 
nos eftan fuera, que te quieren hablar. Luc, 8.20... 


43 Y relpon 
Quien es mi madre, y quien fon mis hermanos? 

49 Yeftendiendo fu mano azia fus difcipulos, de; equelos 
dixo, Heaqui è mi madre y mis hermanos. ghe fon de 
e Porque todo aquel que hiziere la voluntad pub 7 

e mi Padre, que eftáen loscielos,effe ces mi her- b Nmguas 
mano, y hermana, y madre. perfonas nor 
J fonma cin- 
Juntu quelos que fon domefticos de la fe. por tanto los devemos preferir. c Mees 
conjuntiflimo fobre todoseffos vinculos. mienibro de mi cuerpo, parte de mi, 
huelo de mis hueflos,%c. Eph.5,30» ? 


CARIT A, 


Por la parabola dela fimientey del fembrador enfeña el Se- 
mor los diverfos fucceffos de la predication del Evangelio en los 
que la oyen anfi en mal como en bien, come el mimo la de- 
clara à fus difeipulos, 11. Porotra parabola tambien del agria 
cultura enfeña como no todo lo queen la Iglefia fe fiernbra es Inex 

o buena fimiente: el diablo frembra tambien en ella fus ziza- 
nias, las quales nunca fe pueden bien defarraygar durante efte fi- 

lo por manos de hóbres fin daño del trigo cla qual el Señor tan- 
b declara a fas difcipulos. 111.Con otra dela fimiente dela mo- 
fazadeclarala naturaleza del Reyno de Chrifto que de msy 
pequeños principios viene en profpero augmento, 1111. Conotra 
de la Levadura declara lo mifmo de la naturaleza del Evange- 
lio, V. Con otras dos,quan precio/o y de fifficiente contento es al 
que de verdad lo hallas Vi. Conotra, delared echada en la 


MAT 


iendo cl al que le dezia esto, dixo, a Los Hebre- 
os lamá hir- 
manos à ton 


UN 


A 7 ana A A E A DENAN A E as S 
2 3 ~“ (4 e 
«<A Qué A myé 
- `» 
Parabola del que ficmbra. EL EV AN GEYDIO 
a ~ mar &c. la condicion de la Iglefia externa recogida con la predi- buena fimiente en fu haca: b Es vota 
Mat.4oto ¡on del Evaneclio en la qual icaran bypocritas y fieles oR k : . grego, en lam 

A cacion del Evangclio,en la qual commisicaran hypocritas y fieles, 9 5 Mas durmiendo loshombres,vino fu enemi- 


ta gucent, nacion del fielo Dios apiérelos unos y los otros, 
A r d oen am H- cisdad act dela cis. 
b Todos con dad fecftandalizan en fu baxeza, yno loreciben. 
aaa k 97 LJ Aquel dia,* faliendo Icfus de cafa,fentófe jun- 
ria M un toa212la mat: 
mmfmo afe- 2 b Yallegaronfeà elmuchas compañas;y 
E — oa entrandofe el en un navio,fentófe,y toda lacompa- 
P iradir lo ña cftava à la ribera. 
d.clara, Y hablóles muchas cofas por < Parabolas,di- 
semeja asas siendo Taea que fembrava,falió à fembrar. 


de coles na- r = E Ze ` 
A 4 Y ¡embrádo,parte delafímicate cayó junto àl 


d G. profun- camino: y vinicron las aves, y comieronla. ES. 


disad de i- ç Y partecayóen pedregales, donde no tenia 


<G.íubieron. Mucha tierra, y nacio luego, porque no tenia d ti- 
sa erra profunda: , p 
as en faliendo el Sol, fe quemó, y fecófe: 
o 6 MU laliendo el Sol, fe ó, y fecófe 
zenden effo, porque NO tenia rayz. 
aunque pa- 7 Y parte cayó en elpinas; y las efpinas € creci- 
rece clero, Y eron, y ahogaronla. 
afrbaze a ?, Z : -7 
fis Difewne 8 Y parte cayó en buena tierra, y dió fruto:u- 
ik mo de a'ciento, y otro de à feferita, y otro de à tre- 
* Árr.3,le r 
nta. 
Ab. 25,29. 7 MW 
E Per el 9 £Quien tiene oydos para oyr, oyga. 
Evangelio es 10 Entóces legapiole los Difcipulos, dixeron- 
gershere 2 le: Porqué les hablas, por parabolas? 
e 14 44 11 Y el refpondiendo, dixoles, Porque à vofo- 
hs. donde tros es concedido faber los myfterios * del Reyno 
Tedi E 7 de los cielos: mas à ellos g no es concedido. 
¡G,abundi- 12 *Porque à qualquiera que * tiene, ferleha da- 
do, y i tendra masmas al que no tiene, aun k loque 
de pco qe tiene le fer quitado. j 
Diss dTen- 13 Por effo les hablo por parabolas; porque vi- 
plo, el culto, endo no veen, y oyendo no oyen, ni entienden. 
DT a 14 * Demanera que fe. cumple en ellos la pro- 
o phecia de 1faias,q dize, 1 De oydo oyreys, y no en- 
*146,9.  tendereys. y viendo veteys, y no mirareys. 
pcs 15 Porqusel coracó defte pueblo eftá m engrol- 
Joan.12, 40, Lado, y de los oydos oyen 2 pefadamente, y de [us 
AQ. 28,25. ojos, 0 guiñan:porque no vean de los ojos, y oygan 
de Jo delos oydos,y del coraçon entiendan, y fe convier- 
E N tan, y yo los fane. 
membotado, 16 Mas bienaventurados vueftros ojos, porque 
£fe que el veen: y vueftros oydos porque oyen. 
¿mbuycal fe. 17 * Porque decierto os digo, que muchos pro- 
creto_confejo phetas y jultos deflearon verlo que vofotros veys; y 
deoe 3 5. no lo yieró: y oyr loque vofotros oys, y no lo oyeron. 
atribuye à la 18 Oyd pues vofottos la parabola del q fiembra. 
obfinacon 19 *Oyendo qualquicra? la Palabra del reyno, 
a heeele: y no entendiendo la, viene el Malo, y arrebata lo 
nata ba, que fue fembrado en fu corazon. Efte es 4 el que fue 
a» fin lo otro. + fembrado junto àl camino. i 
hyc 2o Y elquefùe *fembrado en pedregales, efte es 
oComo jos £lque oye la palabra, y lucgo la recibe con gozo. 
de flacavilta, 21 Masnotienerayz en f, anteses f temporal; 
s kia 10,14. que venida la afflicion, o la Y perfecucion * por la 
aega Palabra, luego Y fe offende. 
pElnegocio, 22 Y el que fué x fembrado en efpinas. eltees el 
el mylfetio, que oye la Palabra: mas la congoxa Y defte figlo, y 
a aos > el engaño de las riquezas ahoga la palabra, y ha- 
dela Y glefia, zefe {in fruto. 
a „23 Maselque fué a fembrado en buena tierra,e- 
der junto He es el que oye y entiende la Palabra, y el que lle - 
va el fruto: y lleva uno á ciento, y otro à fefenta, y 


Ta. 
k S. el titulo 


al 8cc. 
to d g re- otro à treynta. 

cib.o l1 firme 3 ana 

ey) 24% Otra parabola les propufo, diziendo, El rey- 
afis defpues. MO de los cielos es femejante ál hombre que fiembra 
x Como la tierra pedrego(a.( De poca dura aviendo de fer eterno, como Joes la pa- 
Y bra que recibió. t La perfecuc:on figue al Evangelso,como la fombra al cuerpo: 
la 3 nal unas vezes es mayor, y otras menor» * Conio y.c.19. u O, ft efcandaliza, 
trompiega cac,buelve arras. x Como la tierra llena de efpinas. y Del vito prefente. 


Atr.6,31 z Porque fe engañan los hombres en ellas en la felicidad. a Comola 
buena Ec. Ll, á 


-pañas: * Y nada les habló fin parabolas: gente q elde- 
S EA J MONIO PIENE. 
35 * Paraque fe cumplieffe loque fuédicho por Par, 3a 


. dió todo loque tenia, y compróla. ? 


sE ; h a tan fe llama 
go, y fembró b Zizania entre el trigo, y fuefe. lolium, haz e 


26 Y comoCla yerva {aliò, y hizo fruto,enton- 4450 4 la 


ces la zizania pareció tambien. pe 


27 Y llegandofe los fiervos del padre de la fami- £b., +, cap, 

lia, dixeronle, Señor, no fembrafte buena (imiente 47, e” Epa- 
> E f Dol Vaksa 

en tu haça? Pues de donde tiene zizania? c Salió en ya 

28 Yellesdixo, d Elenemigo hombre ha he- erva, y def 

cho efto. Y los fiervos le dixeron, Pues quieres que PU granon. 


É 3 la buena tim. 
vamos y la cojamos? d Algun ens- 


29 Yeldixo, No: € porque cogiendo la zizania, migo ha deca 
no arranqueys tambien con ella el trigo. porque EAS 
20 DA E l que el diallu 
30 Dexad crecer juntamente lo uno y lo otro ha- es «principal 
TF : a 
fía la lega, y al tiempo de la fiega yo dire à los fega- autor, firvete 
dores,Coged primero la zizania y atalda en mano. E hori 
jos para quemar la: mas el trigo allegaldo en mi al- P*A talcsem- 


prelas. 
holi. e En la Igle- 


31 *q Otra parabola les propufo, diziendo: El fa militante 
Reyno de los cielos es femejante fal pg de mo- ¿4% Semi 


buenos y ma-e 
ftaza, que tomandolo alguno lo fembró en fu haça. ¿os mesei 


32 Elqualà laverdad es el mas pequeño de to- desy efopa- 
das las fimientes; mas quádo há crecido,esel mayor 2 js aonn 
de todas las hortalizas: y hazele arbol, que vienen 


UL 
las aves del cielo y hazen nidos en fus ramas. FComo la mo- 


33 Y *Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- me 8 
elos es femejante à la g levadura, que tomandola la grano, affs la 
muger, h la elconde en tres medidas de harina, i ha- 131/54 esomuy 


fta que todo fe leude, o, 
34 Todoefto habló lefus por parbelas à las có- a dl 


el Propheta,que dixo,* Abriré en parabolas mi bo- Luc.13, 18. 
ca: regoldaré cofas K elcondidas defde la fundacion , 1 111 


del mundo. Ea e 
36 q Entonces,embiadas las compañas,1 Es V s fe no fe apreffies 


vino a caía: Y llegandofea el fus difcipulos, dixe- re: mas efpe- 


o E p re con paci n- 
ronle: Declaranosla parabola de la zizania dela p pafa ma 
haça. e muestren 


fi 
37 Y refpondiendo el, dixo les, El que fiembra ¿os fruros del 


e E Evangelio, 
buena (miente es el Hijo del hombre. hs 


38 Ylahacaecsel mundo. Y la buena fimiente, do la con 1 
eltos fon ! los hijos del reyno. Y lazizania fon ™ los hstina. 


ll i Enronceste 
hijos del Malo. deftubre la 


39 Y elenemigo que la fembro, esel diablo. FY jevadura con 
la fiega esla fin del muudo. Y los fegadores fon los a o 
Angeles. 


à y a itrud. 
40 De manera que como es cogida la zizania, y a 4.43 
quemada a fuego, anfi ferá en la fin defte figlo. y po 788 
4r  Embiará el Hijo del hombre fus Angeles, Y ¿4 Grundo 


cogerán de lu Reyno todos alos eftorvos, y © los defe fu fun- 
que hazen iniquidad: dacion. 
42 Y echarlos han en el horno de fuego:alli ferá | , Y- 

z TE . 1 Lofque par- 
el lloro, y el batimiento dedienres? oca DA 
43 * Entonces los juftos refplandecerán, como Reyno de 
el Sol, en el Reyno de fu Padre. El que tiene oydos Chtilto por 

da eterna ele 
para oyr, oyga- 3 E cion de Dich 
44 4 Itern, El Reyno de los cielos es femejante m Los ¿per 


al theforo efcondido en la haga: el qua! hallado, el tencen qe 


hombre lo encubre: y de gozó deel,vá, y vende todo ¿lo 


loque tiene, y compra aquella haça. y * Apoc.t4,15. 

45 Trem, el Reyno delos cielos es femejante loci 
àl hombre tratante que bufca buenas perlas. adora E 
46 Que hallando una preciofa perla, fué, y ven- la propagaci- 
on del Rey- 


47 5 Item, El reyno delos cieloses femejante 4 no OR 


la red,que echada en la mar,coge P de rodas fuertes. o Todos 
48 Laqual fiendo llena, facaronla a la orilla; Y malos. 
fentados cogieron lo bueno en vafos, y lo malo e- PAR-109% 
charon fuera. vL 
p Pefcados malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos, todo log toma debaxo 


reenclentreráto buenos y malos eftará mezclados coma fe dixoen la parar 
de lar 1_anja ver. 29. 


49 Anfi 


Iuan es degollado. 

49 Anfi (erá en la fin del figlo: faldrán los An- 
geles,y apartaran a los malos de entre los juítos: 

so “Y echarloshan en el horno de fuego : alli 
ferá el lloro, y cl batimiento de dientes. 

$1 Dizcles 1ESvs, Aveys entendido todas 
eftas colas ? Ellos reíponden, Si Señor. 

52 Y el les dixo, Por effo todo 4 efcriba dodo 

en el Reyno de los cielos es femejaute ¿un padre 

A de familia, que faca de fu theforo cofas nuevas y 
pleiia evange- COfas viejas, 


yEnfeñsdor 
peuo delos 


bca. | 53 « Y aconteció que acabando 1EsVs eftas 
* parabolas, pafTó de alli. 

*Maró.1. 54 *Y venido ta fu tierra, enfeñolos en la fy- 

Luc.4.15. Ta f delios,de tal manera que ellos eftavan fue- 

AN azmeth- 2 de fi, y dezian,De donde tiene efte efta fabidu- 


(De los diu : E 
ria y effas maravillas? 


55 Noeseíte el hijo del carpintero ? No le 
»100m.6. aa, Lama fu madre Maria : * y t fus hermanos, laco- 
c6. 4L 5 
t Sus paric.es. DO, y Tofes, y Simon, y Iudas? 
Leci.dr, 12. 56 Y no eftan todas Y fus hermanas con nofo- 


tiera 


Mos Ean. tros? De doude pues tiene efte todo efto? 
* Aiti. 11,6. $7 *Y efcandalizavále enel. Mas 1E svs les 
Y Mai.6,4. dixo, * No ay propheta fin honrra fino en fu tie- 
ME rra y en fu caía. 

DANA 4 40 


58 Ynohizo alli muchas maravillas , à caufa 
x Iweredulidad de X la incredulidad dellos. 


quita el comera 


SEGVN S. MATTHEO. 


Fol.6 


fe 2 el lus Difcipulos, diziendo. El lugares defier- 
to,y ¿el tiempoes ya paífado,embia lascompañas 1 S.para bot- 
que fe vayan por lasaldeas, y compren para fi de verf a pobl- 

comer. n ya pal 

16 Y 1Esvslesdixo, No tienen necellidad aqi sel 
de yríe:daldes vofotros de comer, biecs dic, 

17 Yellos dixeron, No tenemos aqui fino 

cinco panes y dos peces » 

18 Y ellesdixo, Traedmelos acá. 

19 Y + mandando Alas compañas recoftaríe 
{obre la yerva, y tomandolos cinco panes y los pia y 
dos peces, algando los ojos al cielo ¥ Bend Y ROD A Pa 
partiendo los panes, dio los à los Difcipulos, y los dre 
Difcipulos alas compañas. 

20 Y comieron todos, y hartaronfe: Y algaron 
lo que fobró, los pedaços , doze ! efportones1 G.cophines 
llenos. l 

21 Y losque comieron fueron ,varones como 
cinco mil: fin las mugeres y mochachos. 

22 q Yluego 1Esvs hizo à fusdifcipulos en- 
trar en el navio, y yr delante de el de la otra parte 
del lago, entretanto que el defpedia las companas. 

23 Y defpedidas las compañas, fubió en el 
moute, apartado, à orar.* Y como fué la tarde 
del dia, eltava all folo. 

Y ya el navio eftavaen medio de la mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 


$ Otro femejã- 


IIR 


* Mat.6, 45, 
loan 6.16. 


Mas á la quayta ™ vela de la noche 1Es y s ™ G. guarda, 
e mui o centinela, 
IOUT OOIE, w Cafi al alva. 
26 Y los Difcipulos, viendolo andar fobre la 
mar, turbaronfe diziendo : Alguna phantalma es: 


27 Mas luego 1Es vs les habló diziendo : 

n Afleguraos: yo foy, uo ayays miedo. 
28 Entonces refporidiole Pedro,y dixo: Señor, 
fi tu eres, manda que y o venga àti fobre las 2guas. 


n G. Confiad, 


] neos CAPTT ERUN. contrario. 
les hombres, A ati 25 
La muerte del Baptifta por Herodes à peticion de fumar-",p Z 
ceba muger de fu bermano , y en premio del bayle de fu hya, * fué à ellos andand 
. 11. Chrifto en el deferto harta de cinco panes y dos peces la 
grande multitud que lo avia feguido , III. Vienea los di- 
Jeip:slos andando fobre la mar ejtando ellos en tormenta, don. y dieron bozes de miedo. 
de Pedro viniendo a el fobre las aguas es cafi anegado por 
Jalade fe: ma el lolibra. €c. 
pas N aqueltiépo * Herodesela Tetrarcha oyó 
A e la fama de 1Esvs: 
Griega fign:fica 2 Y dixo à fus criados, Efte es loan-Bap- 


elquepelerla tifta: cl hárefulcitado de los muertos, y por effò 
quare pete Byirtudes obran en el. 


TEN 
$ os po- Porque Herodes avia prendido à loan, y 
es ne” lo avia aprifionado, y pueftoen carcel por caufa 
Luego. / de Horodias muger de Philippo fu hermano. 
e Efte incefio 4 Porque Ioan le dezia, € Note es licito te- 
erprehibido perla, 
o. 5 Y querialo matar, mas avia miedo d de la 
* Ab, 2125. Multitud: * porque lo tenian como à propheta. 


6 Y celebrandofe el dia del nacimiento de 
eEnla publi- Herodes, la hija de Herodias dançò ê en medio,y 
ect agradó à Herodes. 

7 Y prometió con juramento de darle todo 

lo que pidieffe. 

Y ella, inftruyda primero de fu. madre, di- 
xo, Dame aqui en un plato la cabeça de Ioan 
Baptifta. 

P 9 Entonces el Rey fe entrifteció: mas por f el 
E asen juramento, y por los que eltavan juntamente à la 
tar fe llaman mefa, mando que fe le dieffe: 

Herodianos rs 19 “Y embiando degolló à loan en la carcel. 
sl 11 Y fuétrayda fu cabegaen un plato, y dada 
ampled- àla moça, Y ella prefentó à fu madre. 
bage peerleed. 12 Entonces fus difcipulos llegaron, y toma- 
aA .23.12. E i 
ron el cuerpo, y enterraronlo:y fueron y dieron 
las nuevas 21 Es vs. 

13 *Y oyendo lo xesvs apartófe de alli en un 
navio à un lugar delierto apartado: Y quando las 
compañas lo oyeron, figuieronlo g à pie de las ciu- 

es, 

14 € Y k(aliendorEsvs, vido wma gráde com- 
paña, y uvo mifericordia deellos: y fanó los que 
deellos avia enfermos. 

15 *Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


*%Mar.6,32. 
Lucg, 10. 


g Por tierra. 


TL 
hS.de navio. 
* Mar.6.35. 
Luc.9.12.104 
Ese 


29 Yeldixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na- 
vio,anduvo fobre las aguas po venir àI ES Vs. 
30 Mas viendoel viento fuerte, uvo miedo: y 
començandofe à hundir, dió bozes diziendo: Se- 
ñor, falvame, l 
31 Y luego 1E svs eftendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca fe, porque 
dudafte. 

32 Y como0ellosentraron en el navio el vi. 
ento repofó. 

33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- 
ron, y P adoraronlo, diziendo, Verdaderamente 
eres Hijo de Dios. 

34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. : 

35 Y comolo conocieron los varones de a- 
quel lugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
derredor, y truxeron a el todos los enfermos. qG. h fim: 

6 Y rogavanle que folamente tocaffen 4 el riase] pegue- 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue. lo. Num. 15.58 
ron lalvos. 3 5d 


o Jefus, y Pe- 
dro. 3 


p Hizieron le 
reverencia. 
* MAar 6. fto 


CARIT XV. 
Defiende el Señor á fus difcipulos de los Efcribas y Phari- 


Seos que los calumniavan de quebrantadores de las tradicio- 
nes ae los padres, porque no fe lavavan las manos aviendo de 
comer: y instruyelos de que fea, de donde nazca el verdade- 
ropeccado. 11. Sana a labya de la muger Chananea ab- 
fente por la vehemente Oracion y conf? ancia de fe de fø ma- 
dre. 111. Otra vez da de comer en el defserto a la multitud 
que le avia feguido, de fiese panes y algunos pecesG c. Mee 


b 5 ` o b Los gover- 
Ntonces2 llegaron à IEsVs ciertos Efcribas aio ye 


y Pharifeosde lerufalem diziendo. má Pb 
2 Porque tus Difcipules trafparfan la tra- ligion. 


dicion de b los Ancianos?porĝ no lavá fus manos fe fenas å 
. l metn 
K quando, 


m 


EL 


Nolo que entra enla boca, EVA 
e 5: fientan à quando € comen pan, 
h mea, 2 : £ 3 
3 Y elrefpondiendo d:xoles, Porqué tambien 
voforros rrafpallaysel mandamiento de Dios por 


t Exo, 20,12 yueítra tradicion? 


De. 16. 4 Porque Dios mando, diziendo,* d Honrra 
Ephefó.2. “al padre y à la madre. Item, * Elque maldixere 


«5.1everenci- a] padre óla madre, muera de muerte. 


ar y proveer en 207 A EA 
das. $ Masvofotros * dezis, Qualquicra dirá al 


*Ex,21,17. padre óla madre, Toda f offrenda mia à ti apro- 
Levizzo, 3, vechará: y gno honrrará à fu padre ó à lu madre. 
a dde : ; 
¥ro, 20,29: 6 Y aveys invalidado el mandamicuto de Di- 

e S.en vueltro D 

“precepcozo, OS por vueftra tradicion. me 

tradigion, Hypocritas , bien prophetizó de vofotros 
ES. ofhrecida - Ea a 

Leia ad Ifaias diziendo, 


gscrá exemp- , Y * Efte pueblo def: boca fe acerca de mi, y 

to de proveer- de labios me honrra:mas fu coragorlexos eftá de 

les a lùs ne- mi. 

cefidades por {z 

ta conna 9 Mash en vano me honrran enfeñando 
doétrinas, mandamientos de hombres. 


tacion. 

a LE 10o *Y llamando à fi las compañas, 'dixoles, 
anme vá” . 

O vicios Oyd y entended: 


y cultoporen 11 No loque entra enla boca 'iscontamina al 
raami y hombre: mas X lo que fale de la boca, efto conta- 
re mina al hombre. 

ros de Xe. ap. ` . 
xMar.isy. 12 Entoncesllegandofe fus Difcipulos dixe- 
Col,2,21, y 1. ronle, Sabes que los Pharifcos oyendo efta pala- 


Tim, 433 A bra fe offendicron? 


Ni “s 13 Masrefpondiendo el, dixo,™% Toda planta 
i Haze culpa- & no Plantó mi Padre celeftial ferá defarraygada. 
do, Opecca- 14 Dexaldos :* gutas fon ciegas de ciegos: y fi 


Prge de la €l ciego guiare ál ciego,ambos caerán enel hoyó. 
abundancia del 15 A Y refpondiendo Pedro, dixole, Declara- 
enapan hable nos efta parabola, 
daboca Ár.12. E 3 
2446, v 18. 16 Y 1ES%S dixo, Aur tambien vofotros foys 
> loan, 1518. (in entendimiento? 

AR 17 No entenceys aun , que todo lo que 
entra en la boca, vá al vientre, y es echado en la 
necelfaria? i 
Arver N 18 * Maslo que fale de la boca, del mifmo co- 
raçon fale, y efto contamina elhombre. 
19 * Porque del coracon falen los malos penfa- 
Nos injurias. Mientos: muertes, adulterios, fornicaciones,hur- 
G. blalphemi- tos,falfosteftimonios, ! maledicencias. 
asiqudadichos 20 Eftas cofas fon las que contaminan al hom- 
E de < bre: que comer con las manos por lavar no con- 
dañada. támina al hombre. 
A e EL q*Y faliendo 1ESvVs dealli, fuefe à las 
> 7% partes de Tyro y de Sidon, | 
22 Y heaqui una muger Chananea que avia 
falido de aquellos terminos clamava diziendole, 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia de mi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. 

23 Maselnole reípondió palabra. Entonces 
Jlegandofe fus Difcipulos, rogaronle diziendo, 
Embiala, que da bozes tras nolotros. 

24 Y elrefpondiendo,dixo, * No foy embia- 
do fino A lasovejas perdidas de la Cala de Ifrael. 

25 Entoncesella vino, y adorólo diziendo , 
Senor focorreme. 

26 Y refpondiendo el, dixo, No es bien tomar 
des tos hombres €l pan de los hijos, y echarlo a los ™m perrillos. 
por fer hijos de 27 Y elladixo, Si Señor: porque los perrillos 
sra > hafla {fèn comen de las migajas que caen de la mela de fus 
regenerados. Tames 

28 Entonces refpondiendo Iefus, dixo, O mu- 
ger,grande es tu fe: fea hechoconrigo, comoqui- 


ba Gen-635 Y 


SArf,10J6. 


m Tales fonto- 


ut. cres. Y fué fana fu hija defde aquella hora. 
7 io. ; q*Y partido Iefus de alli, vino junto ál 
de Cienefares, ® mar de Galilea: Y fubiendo en ma monte o fen.. 
-© Quedofe tófe alli. 
elifporalg 30 +Y llegaron el muchas compañas que te- 


Ysa 35.5. PIAN COnÍigo coxos, ciegos, mudos , mancos, y e- 


N GE leal O 


tros muchos enfermos , y echaronlos 4 los pies de 
I.fus, y fanólos: 

31 Detalmanera q las compañas fe maravilla- 
po viendo hablar los mudos , los imancos lanos, 
andar los coxos, ver los ciegos lorifi á 

f » Y glorificaron ál 
Dios de Ifrael. i hi 

32 *Y Icfus llamando fis Difcipulos, dixo, 
Wen mifericordia de la compaña, que ya ha rres 

las que perleveran conmigo , y no tienen que 
comer : y embiarlos ayunos , no quiero; porque 
no defmayen en cl:camino. 

33 Entonces fus difcipulos le dizen, Donde ze- 
nenos nolotrostátos panes en el defierto que har- 
temos tan gran compaña? 

34 Y Tefus les dize, Quantos panes teneys? 
Y ellos dixcron, Sicte, y unos pocos de pecezi- 
llos. ' 

E Y dó s 1 - 

35 Y mandó å las compañasque fe recoftaffen 
en tierra. 

36 P Y tomando los fiete panes y los peces,ha- 


Mar Lor. 


p Otro femejád= 


ziendo gracias, parrió , y dió à fus Difepulos, y ig aA 
los Difcipulos á la compaña. zinco panei y. 


37 Y comieron todos, y hartaronfe:y algaron de, peces, 
lóque fobró, pedaços, fiere efpuertas llenas, 

3€ Yeran lofque avian comido, quatro mil 
varones, fin las mugeres y los niños. 

39 Entonces defpedidas las compañas, fubió 
en un navio, y vino en los terminos de Magdala. 


e 
4 


CAPIT. XVR 


Otra vez T7 fesal los Phariftos y Sadduceos y el les 
refponde lo mifmo que antes cap. 12.39. Il Fila a fas 
difcipulos que fe guarden de la dodtrina deellos (rc. III, 
Preguntandoles que fentia deel el vulgojellos fe lo declaran: 
preguntados , que fentian elles , Pedro refponde confefóando 
Js divinidad, humanidad, y officio , cuya confefion el Se- a Anna enemi 
2. q ener. 
Por aprscva.y promete fundar [obre ella fu Lglefía perpetua- gos entre fi com” 
menteen la qual perperuamente refidan las llaves del Rey- todoeffo fe juma 
no de los cielos en el minsfterio- Apostolico, LIL Revelan- Para perfegura 
dolesel myfterio de fu nxerte, y corrigiendolo Pedroel lo repre. Chrko-, 
hende duramente : exhortando á cada mod tomar fi cruz y bs. | 
Jeguirle. e. cundo 
mañana a 
cen los arrebos 
F* Llegandofe a los Pharileos y los Sadduce- les. £dezis, 
os, tentando, pedianle que les moftraffe fe- ¿ ba á 
ñal del cielo. - partes de nue 
2 Masel crono dixoles, Quando es Yes negras co» 
Ja tarde del dia, dezis ,b Sereno: porque el cielo Da 
tiene :arreboles. tunidades..£. 
3 Y “ala mañana, Hoy tempeítad : porque de ltidque 
. bolesel ciclo deutt : Diososem= 
tiene arreboles el cielo d trifte. Hypocritas, que y; 

z ; E » QUE biade que 24 
fabeys hazer differencia en la faz del cielo , yen en (1 palabra 
las feñales < de los tiempos no podeys? teneysavifo- 

4 _*Lagereracion mala y adulteriua deman- * od e 
da feñal: mas feñal no le ferá dada, fino la feñal de “Mar.8, 14 
Flonas propheta. Y dexandolos fuele. LI 

y Y * viniédo fis Difcipulos de la otra par- dd 3 
te del lago, aviante olvidado de tomar pan. quanto À la rée 

6 Y lefus les dixo , Mirad, y guarda os de la firrecien. 
z levadura de los Pharifeos, y delos Sadduceos. 5474 ievadu- 

7 Y ellos h penfavan dentro de fi , diziendo! pharJaica, per 
No tomamos pan. la grande ofig 

k . ; g caci4 que tiene 

8 Y K entendiendolo Iefus, dixoles, C PE decerni 
fays dentro de vofotros , hombres de poca fe,que guela recrben, 
no romaftes pan? Mar.8. 15. 

9 t Noentendeysaun , ni osacordays de los P Ovdifputa- 


e : É $ vanentreli, 
Cinco panes entre cinco mil varones, y quantos e- is. Elto dize 


$ Matb. ife 


Luc, 12,54. 
Árr,12, 390 


[portones romaltes? rque no Be 
10 + Ni delos fiete panes entre quatro mil , y E S»4%e habla 
fi > yan,o penfae 

quantas efpuertas tomaftes? van declto. 


11 Como? No entendeys que no por el pan t Att,14:7= 
os dixe, que os guardafledes de la levadura de los 19356-9 
Pharis e 


MA AAA de at y de Vi de id AA a 
h lrarbatu bb 4: bb Ge MEA PA EE AAN iE 1-3. mhirpri hah niione pe res 


nigi hr m tp 46 LB n pò. 6. 


“re 


fto fe'transhzura. 
10: mandado Pharifeos y de los Saddutcos. +. 
12 Entonces entendieron que no les avia ldi- 
cho que fe guardaflen de levadura de pan, fino de 
mm lamate añi, 18 dottrina de los Pharifeos y de los Sadduccos. 
peme Puise 13 q* Y viniendo Iefus en las PS de Cefa- 
hinde Herode ream de Philippo, preguntó à fus Difcipulos, 
- A diziendo, Quien dizen los hombres n que es el 


IC 9.18, 


les, y la lla: 
E Cafea ea Hyo del hombre? 
honor d: Tibe- r4 Y ellos dixeron ,unos, loan el Baptifta: y 
vro (Cefar. 


n Or. que foy OOS. Elias: y otros, Ieremias, o alguno de los 
yo el Hijo &e prophetas. 


e El Mexias 15 Dizeles,Y vofotros quien dezis que foy? 
Mei ona. 16 *Y refpondiendo Simon Pedro, Io Tu 
O: de toi.  eresel © Chrifto, cl Hijo del Dios Biviente. 

q Aumana, o 17 Entonces refpondiendo Icfus,dixole, Bié- 
A incl” aventurado eres Simon P hijo de lonas: porque 
Y loan 1,41 notelo reveló 4 carne ni fangre: mas mi Padre 


T Sobre elta 


ue eftácn los ciclos. 
confe lion de q 


i 18 t Masyotambien te digo, que tu eres Pe- 
Pedro. $ - š El . ti 
fLo mas fuer- dro: y Y fobre eftaVpiedra edificaré mi Igleña: y” 
tedal reyno flas puertas del infierno no prevalecerán contra 
di demonio. alja 
è 1020,20, 21. i Ea 
" Efo ġ fe pro- 19 *Y àtidaret las llaves del Reyno de los 
meea Pedro fe cielos. que todo loque ligáresen la tierra, ferá li- 
ds dfms ato- al 1 ss dol defatá nl 
esya cadau. BAdO en los cielos; y todolo que defatáres en la 
o d: 1.5 spo- tierra, ferá deflatado en los ciclos. 
frlis. 45,18. 20 Entonces mandó à fus Difcipulos que à 
18,1m37,20,33 


nadic dixe (len que el era lefus Y el Chrifto. 

21 6 Defde aquel tiempo comencó lefus, á 
declarar à fus Difcipulos, que le convenia yr à 
lerufalem, y padecer mucho * de los Ancianos, y 
de los principes de los Sacerdotes y de los Eferi- 

bas: y {cr muerto, y refufcitar al tercero dia. 
ÓN 22 Y Pedro, tomandolo à parte, comengolo à 
los ete tos del reprchender, diziendo, Señor, ten compaflion 
Evangelio, Ifa de ti; en ninguna manera eftote acontezca. 


Ejla mima aw 
terilad tienen 

© godos los Mini- 
fro del Evan- 
gelio que fe go. 
wiernan por la 


Palabra d: Dios, 


A 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo à Pedro, 
v El Meflias Quitate Y de delante de mi z adverfario,? eftorvo 
Salvador de 


Ba fu mceres, porque no entiendes loque es de Dios, 
o >finolo que esdelos hombres. 
xDel fenado. 24 Entonces Tefus dixo à fus difcipulos: Si 
y Godeca pos, alguno quiere venir en pos de mi, nieguefe à fi 
p- dewasde mifmo, y tome fu cruz, y figame. 
2G,H,Sitan. 25 * Porque qualquiera que quifiere falvar 
Madoz: c lu vida, la perderá: y qualquiera que perdiere 
caco lu vida por caufa de mi, la hallará. 
3 elo loco y im 26 Porque deque aprovecha al hombre, fi grá- 
senfiderado pro- geáre todo el mundo, y perdiere fu alma?O, que 
e e recompenfa dará el hombre por fu alma? 
linage bamano, 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la 
a a Ai glorja de fu Padre con fus Angeles: ty entonces 
bi 4 Ñ O pagará à cada uno conforme à fus obras. 
meá la yolú- 29 t Decierto os digo, que ay AS de los 
tad deDios,fi- G eftá aqui,q no guftarán la muerte d hafta GayA 
mo á taz cat- vto el Hijo del hombre viniédo + en fu Reyno. 
ral bufcadora 
de fus provechos +Arr.tc,38.Mar,8,34-Luc»9,23, Y 14, 27. + Art, 10,39 
Mar,8,35,Luc,9,24,y 17,33,102n,12,25, Mar.8,36,Luc,9, 25. cG, fialma. 
A,Atr.fo,39. +Pílal.62,13, Rom, 2,6. +Mar,9,1,Luc,9, 17. dO, que 
no ayan vito antes àl&c. Con fu majeltad y gloria. eEflo fe cumplio en fu 
Tefurrecion y que fue como ina entrada en fu reyno, y defpues enfu Afrenfionyy quando 
mbto el Efpirisu fanéto y hizx_e grandes maravillas, 


CAPIT. XVII. 


El Señor fe muestra à fus tres Difcipulos gloriofoy tal,qual 
le efperamos que bolvera. 11.Sana wn endemoniado, al qual 
Jus Difciplos por falta de fe no avianpodido fanar. 111. 
Paga el tributo à Cefar por evitar el efcandalo en lo tempo- 
Tal no obftante que aun por derecho humano el era libre deel. 


A , 3 
ME 9. Y 4 t a Defpues de feys dias Iefus toma à Pedro, 
aC, 9, 27 3 A z 
MO ao y à lacobo, y à loan, fu hermano, y facalos 
día deípues, 2 parte à un monte alto, 


SEGVN 5. MATHEO 


N 


Fol.7 


2 bY trásfigurófe delante decllos:y refpian- 
ceció fu roftro comocl Sol: y fus veftidos fueron 
blancos € como la luz, 

3 Y heaqui les aparecieron d Moyfen y cala 
Elias hablando con el. tad fe ofrecia E 

4 Y refpondiendo Pedro, dixo à lefus, Se- l: muerte y que 
ñor, Bien esque nos quedemos aqui; fi quicres, #4” prenda 
$ E 3 que ferian ecn el 
hagamos aqui tres cabañas, para ti una, y para ghrificados, 
Moyfen otra, y para Elias otra. cOt. como 
5 Eftardo aun hablando el.heaqui una nu- delo PoR.. 
ve de luz que los cubriò: y heaqui una boz de la pre ale 
nuve que dixo, t ESTE Es MI HIJO AM A- )lsprophetas, 


b Quifolos mra 
ni eflar fu gir 
fia, parnaue fús 


preffón que de 


prefentanlaLey 


ue nos llevan a 
DO, EN EL QYAL TOMO CONTENTA- oo que er 
MIENTO: A EL OY D. el cumplimiento 


6 Y oyendo efto los Difcipulos,cayeron lobre delowno y de 

fus roftros, y temie:on en gran manera. dd 
E s x A 11,3,17.y 2 

7 Entonces letus llegando, tocóles, y dixo, Ped,1,17. 
Levanta os,y no temays. 

8 Y alcando ellos fus ojos, à nadie vieron, fino 
à lolo Icfus. 

Y como decendieron del monte, mandoles 

Tefus,diziendo, No digays á nadie la vifion, haf- 
taque el Hijo del Pb refufcite de los muer- 
tos, 

10 Entócesíus Difcipulos le preguntaron di- 
ziendo, Que pues dizenlos Eferibast que es me- + 1431, 4,5, 
nefterque Elias venga primero? Atr, 1t, 14. 

11 Y refpondiendo lefus, dixoles,A la ver- Marsu, 
dad Elias e védra primero , y reftituyra todas las 
colas. nit, y reltitu» 

12 Masdigoos, que ya vino Elias, y no lo yr «c.H, 
conocieron: antes hfzieron en el todo lo que 
quifieron.Aníi tambié el Hijo del hombre pade- 
cerá deellos. 

13 Los Difcipulos entonces entendieron que 
les dezia de loan Baptifta. 

14 € Y comoellos llegaron à la compaña, vi- 
no 4 cl un hombre hincandofele de rodillas, 

15 Y diziendo, Señor, ten mifericordia de mi 
hijo,q es lunatico y padece malaméte: porq mu- 
chas vezes cae en el fuego, y muchas enel agua, 

16 tY helo prefentado à tus Difcipulos, y NO +Mar,9,14. 
lo han podido hna Luc.9,37. 

17 Y relpendiendo Tefus, dixo: O generacion 
infiel y f torcida, hafta quando tengo de cítar CÓ fDeur.z2,5. 
vofotros? Hafta quando os tengo de fuffrir?T ra. Or.perversa. 
edmelo aca. 

18 Y reprehendiólo Iefus, y falió el demonio 
deel: y el moço fue fano defde aquella hora. 

19 Entonces llegandofe los Difcipulos à Iefus 
à parte, dixeron, Porqué nofotros no lo pudimos 
echar fuera? 

20 Y Tefus les dixo , Por vueftra infideli- 
dad: * porq decierto os digo, que fi tuvierdes fe, x y yc, 17 5, 


c Avia de ye- 


IL 


` como un grano de moftaza diregsà efte monte, 


Paffate de aqui acullá: y paffarfehá, y nada os fe- 
rá impoflible. 

21 Mascfte linage de demonios no fale fino por 
oracion y ayuno: 

22 q*Yg eftando ellos en Galilea, dixoles ym. 
Iefus, El hijo del hombre ferá entregado en ma- * Ab.20,17. 
nos de hombres. Mar,9, 38» 


E : Luc;9, 44» 
23 Y matarlohan:mas al tercero dia tefufcita- y e 
ra. Y ellos le entriftecieron en gran manera. buto de Cefar; 
a s ini en quele pa- 
24 Ycomollegaroná Capernaum, vinieron E dos 


à Pedro los que cobravanh las dos dragmas, Y dragmas por 
dixeron , Vueítro macítro no paga las dos dra estaca. 
gmas? 

25 Y el dize, Si, Y entrado el en cafa, lefus le 
habló antes diziendo, Que te parece Simon? Los 
reyes de la tierra de quien cobran los tributos, ò ` 
el cenfo ? de fus hijos, o delos cftraños? 

K2 26 Pedro 


Efcandalo”.Oveia perdida. 


î Escfcandali- 26 Pedro le dize, Delos eftraños, Dizele en- 
6,4 biers. 10mces Tefus, Luego francos fon los hijos? 
q.d.Gtomá- 27 Masporque no losi oftendamos, vé à la 
US mar, y echa el anzuclo,y el primer pece K que vi- 
1 Cierra mo- : o a. de Iaa 4 

neda mayor , Niere, tomalo, y abierta lu boca hallarás un tefta- 


g vala guarro tero, da felo por mi y por ti. 
re CAPIT. XVIIL 


coto Fres real:s 
A Enfiña el Señor que laentrada en fu Ygleftr y Reyno es por 
verdadera bimildad, yla dignidad y efima que elbaze 
deelque anfi uvicre entrado, eftrmandolo en parte y encomen- 
dandolo como à fu propria perfona, 1. porque los angeles à 
Dios familiares fonfus ministros. È, porque el mufimo lo vin 
no 4 bufcar, (coma el pio pastor a fs oveja perdida) yfe goza 
Jummarmeiste de averlo hallado. 11. Portanto ay del que lo 
eftandalizàre o, dañare. 111. Sehala el remedio quefe pon- 
dra por la Ecclefiaftica difciplina, quando los unos hermanos 
offendieren a los otros: y de qse rigor fe ufará con el contismaz 
ala Yglefia. III. Donde como de paffada inStituye la ex- 
$ Mar.9333 terna lgleña, y jeh la fa autbaritad celestial 'efedir el 
as. glejra, y jenala f: t Stial por prefidir e 
a mitades de nella. V. Profiguiendoenel dicho orden de la fraterna 
ambicion córré- Correcion, declara a larequejta de Pedro, que in el perdonar 
de por la prima- de los hermanos a los hermanos penitentes ninguna tafJa ba 


cia olvidados de de aver de vezes mi de qualidad , porque ninguna tuvo Dios ` 


a p s para con nofotros,lo qual amplifica por una elegäre parabola. 
E, N aquel tiempo * llegaronfe los Difcipulos 
* AT, 3,2 à Iefus, diziendo,a Quien es el muy grande 
“AbD 14. Y * en el Reyno de los cielos? 
poor 14 20 2 Y llamando Tefus un niño, pufoloen me- 
zos como ni- dio deellos? 
os. Pe 3. * Y dixo, De cierto os digo que fino os 
so. 42 bolvierdes, y fuerdes , como niños, no entrareys 
Luc,r7.1. enel Reyno de los cielos. 
as 4 Anfique Tagine fe abaxáre, como 
Pana ER e niño, efte es el muy gřade en el Reyno de los 
yo en el cami CICIOS. 
modeía (lud, 5 Y qualquiera que recibiere b à untal niño 
Eo ade en mi nombre,A mi recibe. 
le dañáre. 6 q *Y qualquiera que © offendiere à algu- 
dEl múdo no no de eftos pequeños, que creenen mi, mejor le 
ur A fuera que le fuera colgada del cuello una piedra 
ofendá á los de molino de afno, y que fuera anegado en el 
dal profundo de la mar. 
de los peque. , 7 Ay del mundo por los efcandalos : porque 
ños ya dichos. d neceflario es que vengan efcandalos: mas ay de 
x* Act.s30. aqucl hombre por el qual viene el efcandalo. 
da 8 * Portanto fi tu mano ó tu pie *te fuere 
dalizáre, Arr. occafion de cacr,cortalos y echa los de ti: mejor te 
sas, S ENtrarcoxo,O manco à la vida que teniendo 
ES admini dos manos ò dos pies fer echado al fuego eterno. 
firado:es defa 9 Ytu ojo tees occafion de caer, facalo 
m Peba: echalo de ti; que mejor rees entrar con un ojo à 
Sifimos a pi. 1a Vida, que teniendo dos ojos fer echado al quc- 
os. madero del fuego. 
quero, 1e yo Mirad notengaysen poco à alguno de ef- 
“ir + tos pequeños:* porque yo os digo que f lus an- 
h G.delante de geles en los cielos 8 veen fiempre la faz de mi Po. 
xc dre que eftá en los cielos. 
SE A 11 * Porque el Hijo del hombre es venido pa- 
lac,5, 18. rafalvar loque fe avia perdido. 
i Te offendie- y3 æ% Que os parece? Si tuvieffe algun hombre 
e al cien ovejas, y fe perdieffe vnadcellas no yria por 
4 Efa fraterna los montes,dexadas las noventa y mueve,à bufcar 
A mague fe avria perdido? . , 
cades ficroroio 13 Y fi aconteciefle hallarla, de cierto os digo, 
particulares, y Que mas le goza de aquella, que de lås noventa y 
mo de da nueve que nofe perdieron, 
lsclMihra 14 Ánfinoes la voluntad h de vucítro Pa- 
doha de meter dre, que eftá en los cielos , que fe pierda uno de 
Ed 5 cítos pequeños. i y 
zon émoy 9 9*FPortanto fi tu hermano i peccáre con- 
2,Cor, 13.1 trati, vé y E redarguyelo entre tiy el folo :fi te 
Hcb 10, 28,y oyere, ganado has å tu hermano. 
2000992 16 Mas fi note oyere, toma aun contigo uno 


Thel, Ige k 
+ odos:* paraque en boca de doso de tres teftigos 


EL EVANGELIO. 


¿“haftaP fetenta vezes ficte. s 


l confifta toda m la cofa. - p 
17 Y fino oyerea ellos, di lo á la Congrega- ! Sea firme. 
cion: Y fi no dyere à la Congregacion,tenlo n por ga G,H.pala. 
un cthnico, y un publicano. E Por hont 
18 * De cierto os digo que todo loque ligardes fiera de ta I- 
en la tierra, ferá ligado en el cielo: y todo Toque £:% y Riy- 
defarardes eh la tierra ferá defatado en el ciclo. S AE A 
19 Item digo os,que fi dos de vofotros o con- Ioan, 10,23- 
finticren eñ la tierra , de toda cofa que pidieren, $575 19 
ferleshá hecho por mi Padre q eftáen los cielos. o Se juntaren 
20 Porque donde eftan dos o tres congregados con confento 
en mi nombre, alli eftoy en medio deelíos, pi os 
21 q * Entóces Pedro llegandofea el,dixo,Se- ui. 
nor,quanras vezes perdonaré à mi hermano que * Luc,17.4e 
peccáre contra mi? Hafta fiete? 
22 Iefus le dize, No te digo hafta ficte, mas aun 
p que fon. 490. 
23 *Porloqual 4el Reyno de los ciclos es fe- 93:20 efla 
mejante àun hombre Rey, que quifo hazer cu- pi 
entas con fus fiervos. devemos ca: fur 
24 Y comengando a hazer cuentas, fuele pre- de perdona 
fentado uno que le devia diez mil talentos. AS hs 
25 Masaefte, no pudiendo pagar, mandó fu a condició 
feñor vender, à el y a fu muger y hijos, con todo E Y gelia 
loque teniz, y pagar. Bri 
26 Entonces aquel ficrvo proftrado adorava- 
lo, diziendo, Señor," deten la ira para conmigo, y 
todo te lo pagaré . 
27 Elfeñormovido à mifericordia de aquel fi- 
ervo foltólo , y perdonóle la deuda, 
28 Y faliendo aquel fiervo, halló uno de fus 
f compañeros que le devia cien dineros: y travan- ps en elyi- 
do deel t ahogavalo, diziendo, Paga loque deves. codel fenor. 
29 Entonces fu compañero, proftrandofe à fus £g: afelo por 
pies, rogavale diziendo, Deten la ira para conmi- megir le ya 
go, y todo telo pagare. Jeje abogar, 
30 Maselnoquifo, fino fue, y echólo en la 
carcel hafta que pagaffe la deuda, 
31 Y viendo fus compañeros loque paffava en- 
triftecieronfe mucho, y viniendo declararon 4 fu 
feñor todo lo que avia paffado. 
32 Entóces llamádolo fu feñor,dizele,Mal fiervo, 
toda aquella deuda te perdoné , poíq me rogafte: 
23 Noteconvenia tambien, à ti tener miferi- 
cordia de tu compañero, como tambien yo tuve 
mifericordia de t? y No feiraita 
34 Entonces fu feñor enojado,entrególo à los Dros con en per 
verdugos hafta que pagafle todo loque le devia. Ln. gme- 
35 Anfi tambien hará con volotros mi Padre que iie 
celeftial, fi no perdonardes de vueftros Y corago- d coraçon y ne 
nes cada uno à vueftros hermanos fus offentas. 27 gorp imt- 
CAPIT. XIX. 
Difputa el Señor có los Phariftos de los divorcios dela Ley, 
y delaobligacion del Matrimonio con una legitima muger 
reduziendolo á fu orimera inftitucion. Enfiha á fus diftipulos 
por occafion, que ni todos fon habiles para contraher matri- 
monio, ni todos lo pueden dexar de contraher por fs arbitrio: 
por tanto que quanto à estocada uno fe mida por los dones que 
tuviere de Dios, y la, condicion defu vocacion. 11. Otra 
vez buelve á poner los niños por exemplo de los que entran en 
Jo Iglefia, 111. Tienta àunrico que fe per à fegmrle, 
con mandarle que dexe lo que tiene Cc. y el al cabo fe defpide 
triste : à occafion de lo qual enfeña la grande dificultad con 
que los ricos ensrarian a la verdadera profefsion del Evan- 
gelio, y el grande y incomparable premio que avran los que 


por fu Nombre dexaren algo. 


Acontgcio * que acabando lefus eftas pala= y Mar,to,te 
NY pro, P fe de Galilea, y vino en los termi- 
í nos de Iudea, paffado el Iordan. 

2 Y figuieronle muchascompañas, y fanó- 
los alli. E 

3 - Entonces llegaronfe á el los Pharifeos ten. 
tandolo, y diziendole, Es licizoal hombre 2 em- 
biar à fu muger por qualquiera caufa, 


trO, dilata, Oc, 
ten paciencia. 


a Hager diyote 
cio có u Xe 


4 Yel 
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Divorcio. Niños SEGVN S MATHEO Fol. $ 


$ Para corerir a4 Y el relpondiendo,dixoles,b No aveys ley-  zethróños para juzgar à los doze tribus'de'Ifracl. » Lue,11 50, 
Ml ¿A do * que < el que los hizo àl principio, macho y 29 Y qualquiera que dexáre cafas,o hermanos, 
end: Dies, g hembra los hizo? o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hijos,o 
n regla dene 5 Y dixo,*Portauto el hombre dexarápa- tierras, por mi nombre, recibirá ciento tanto, y 


Y ua zefor- S ` 2 - z 
1 dre y madre, y d llegar fecha à fu muger :yferán la vida eterna avrá por heredad. 


tadcsen. ass el 


Apila, dos en'una carne: 30 * Mas muchos primeros, ferán poftreros: y *Mar.1o.s1, 
e aN 6 Anfi que no fon ya mas dos,fino una carne. poftreros, primeros. Luc.13,30. 

c Lo mn a 2 CA ~ i 

eta Malac, 2. POrtanto lo que Dios jūtó, no lo aparte el hóbre. CAPIT. XX. 


15 7 Dizenle : Porqué pues Moyfen* maudó 


5 . . : Señor por la parabola de los llamados á la wi- - 
*Gen,2,24,y dar carta de divorcio, y embiarla? o OTIA ad A 


Mo. 6,16. a Ba en deverfas horas, loque dixo en la fin del cap. prec. à fab. 
Eph,5,31. 8 Dixoles, € Por, la dureza de vucftro cora- que no todos lofque fepenfarian ferlos primeros en la Iglefia 
sben tar ÇOn Moylen os permitió embiar vueftras muge- å la fin quedarian en ella : ni todos lofque otros penfavan que 
dE A T Grie- res : mas ål principio no fue anfi. efavan fuera della, à la fin aueta fuera : porque la pre- 

MA a i á i á ¡A ~  dicacion externa del Evangelio à muchos fe communica, mas 
dira $e k e sa y : pai q aa a h P i leo de Dios noá maai. 1l, Lle a cerca de ies 
janer entre ma - BET, [ino fuere por fornicació, y fe cafáre có otra, an 


3 a! aa . f 2 alem declara à fus Difcipulos fu muerte con las circumpian- 
IATA adulté A el Si fe cal Eo £có la embiagayadultéra. a deella,y fø R 111. A ocafionde la EE de 
gados conengr- 10 Dizéle [us Difcipulos : Si anfi esel Negocio  loshúos de Zebedee por interceffion de fu madre , declara el 
Udo. y afii aleu- del hombre con fu mugcp , no conviene cafaríe.  Señorque las primacias en fu Iglefia vanál reves de las del 

mosiraslidanen 11  Entoncesclles dixo, Notodos £g fon capa- mundo, è faber, eftas por dominar Cc. las otras por fervir 


luin. Asiei- zes defte negocio: fing aquellos áquienesdado. +0 III. Sana dos ciegos junto à Jericho. 


mabitur, 


e Hizelo pore- 12 * Porque ay caftrádos, hque nacieron anfi Orque el Reyno de los cielos es 2 femejante à «Por efa feme 
vitar la cruel-" del vientre de fu madre: y ay caftrados, i que fon P un hombre, padre de familia, que falió b por basó + el 
ed Ea hechos por los hombres: y ay caftrados , que fe ` ” la mañana á coger “ peones para fuviña. f cue = 
gredadotes fue- Caltraron à fi mifmos X por caufa del Reyno de 2 Y concertado con los peones por un d di- firma la fentene E 
ran confirañidos los cielos. El que puede 1 tomar, tome. nero àl dia, embiólos à fu vina. pe Š 
ze 13 9 * Entonces fueronle prefentados algunos 3 Y faliendo cerca dela hora de las tres, vidob G,có la.Lo- 
lac,2,137 De- Niños , paraque pulieffe las manos fobre ellos, y otros que eftavan eu la plaga ociofosg  queHjela 
iaht. oraffe: y los Diftipulos les riñeron, , 4 Y dixoles, Id tambien vofotros à mi viña, ¢ E 
DOUE m Y Iefus dize, Dexad los niños, y no lesim- y daroshé loque fuere jufto. d Seria corzo - 
Luc.16,13,y Pidays de venir ámi: porque" de los tales es el 5 Y ellos fueron. Salió otra vez cerca de las veyra mara / 
poes. ey110 de los cielos. e leys,y de las nueve ber hizo lo mifmo. A ok ot 
A Moer S Y aviendo puefto fobre ellos las manos, 6 Y faliendo cerca de as onze horas, halló daen doz ehe 
adulterio.  partiófe de alli. otros que eftavan ociolos, y dixoles , Porq eftays "as:las rres erá, 
gOseamcuden 16 q Y heaqui unollegandofe,dixole,Maeftro aqui todo el dia ociofos? nea P el 
M buenc, que bien haré para aver la vida o 7  Dizenle ellos, sa nadie nos ha cogido. fol: les feysera 
Jabra 17 Y elle dixo,n Porq me dizes bueno? Nif-  Dizeles, Id tambien vofotros à la viña, y recibi- "edodía: las 

h Naturales. guno es bueno fino uno, es á faber, Dios. Y liqui- reys loque fuere jufto. w na pe 
ciales. res entrar à la vida, ° guarda los mandamientos. 8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor de medio diazlas 


os. Porpoder 18 Dizcle, Quales? Y Jelus dixo,* No mata- la viña dixo à fu o Llama los peones, y a es 
Crvi: mas ex- rás, No adulteraras. No hurtarás. No dirás falfo pagales el jornal comengando deíde los poftre- fay, pus 


o g Teffimonio. 8 ros hafta los primeros. 
ono 19 Honrraal padre y à la madre. Item, Ama- o Yviniendolos que avian venido cerca de 
j 1O, entender, rás à tu proximo, como à ti mifmo. las onze horas, recibieron cada uno un dinero. 


l E: Fa 20 Dizeleel mancebo , P Todo efto guardé 10 Y viniendo tambien los primeros, penfa- 
è 3 h 


dia o stens don UCÍAC mi mocedad. Que mas me falta? ron que avian de recebir mas: peró tambien ellos 
de ecnimencia, 21  Dizele Jefus, Si quieres fer perfeéto, Anda, recibieron cada uno un dinero. 


fa z 
| -A Y -© vende lo que tienes , y dadeá los pobres : y ten- 11 Y tomando lo murmuravan contra el pa- 


2 Amos, Irástheloroen el cielo : y ven, figueme. dre de la familia, d 
E:n. 22 Y oyendo el mancebo efta palabra, fueíe 12 Diziendo, Eftos poftreros t han hecho una 74 han traba 
a. 5. trifte : porque tenia muchas polfelliones. hora, y has los hecho iguales á nofotros, que ave- 

fuesécono 23 Entonces Icfus djxoà lus difcipulos; De , mos llevado la carga y el calor del dia. 

muños.arr,18 .5 Cierto os digo, que el riĉo dificilmefite entrará en ” 13 Yelrefpondiendo dixo à uno decllos, A - 

Pa Be Paraquc el Reyno de los cielos. E migo,no te hago agravio. No te concertafte con- 4, m 
me preguntas 24, Masos digo , que mas liviano trabajo es migo por un dinero? R Marao a 
dabiensuno paffar`q un cable por el ojo de una aguja, que € el 14 Tomalo que es tuyo, y vete; y quiero dar Luc.13.40. S 
>. Es rico entrar en el Reyno de Dios. à efte poltrero como à ti. , Y PSA Su 
Mo los guar=. 25 Sus Difcipulos oyendo eftas cofas efpan- 15 tNomeeslicito à mi hazer loq quiero en ro delo que 
dare, bra pertaronfcen gran manera, diziendo, Quien pues mis cofas? FO es malo tu ojo, ford yo loy bueno? yo foy liberal 
E o - podrá fer falvo? 16 "Aní los primeros ferán poftreros: y los po- yes mio? 
due les guardo” 26. Y mirando las Iefus, dixoles,f Acercadelos — ftreros primeros: porque muchos fon llamados, $ mar.10, 32, 
ceme aeve:per hombres 1impoffible es efto: mas t acerca de Dios mas pocos efcogidos. Lucart. 
UR todo cs poflible. i Ñ 17 q Y fubiendo Iefus à lerufalem , tomó fus A, a 
bras, fmo porf= 27 * Entonces refpondiendo Pedro, dixole, doze Difcipulos à parte en el camino, y dixoles, +Marao.35 
en aquel g eem- Heaqui, nofotros hemos dexado todo, y te ave- 18 t Heaqui fubimos a Icrufalé: y el Hijo del prevenidos fan 
pes EXI mos feguido,que pues avremos? hóbre s lerá entregado á los pisas de los facer- di ae 
p Eada di- 23 Y Iefus les dixo, De cierto os digo,ĝ vofotros dotes,y à los Efcribas:y condenarlohan 4 muerte, sie! Saor la 


z jéde que lo ha] me aveys feguido, Y quandoen la regeneracion 19 tY entregarlo han à las Gentes paraque lo que le avsade 
o mea E affentará el Hijo del hombre en el throno de efcarnezcan, y agoten, y crucifiquen : tmas al ter- Miño: 
sa deanci. Lui gloria,vofotros tambien os [étareys fobre do- cero dia refufcitará. P a para 
Orun camello, z Nolas riquez_as, finoel tener puef?o el o fe condena, 30 t Entóces llegófe ¿el la madre de los hijos de ¿a sentacion,y 


Èd Mar 10,24. r Dios puede haz_er que el hombre, autque fea ricohe ponga fu con- 5 z idiédole alzo. 3ue o e yean- 
fanacilosricuzas. {Por facuitad o fuerga humana, * Mar,10,31. Luc Zebedeo có fus hijos, adorando,y pidiédo Soa dalszofié en el, 


35,25, y En lo se/tauracion del mundo Rom,?. 21. 21 Yel le CO CLEEN le dixo,’ ri n Marda: 
' 3 que fe 


ls ad bi dió E de ada 


A 


a 
“Contienda por e primado. EL EVANG 
que fe i affienten eftos dos hijos mios cl uno àt 


$ Si avanje el z S a 
rI Me > máderecha, y el otro 4 tu yzquierda en tu Reyno, 


xias læ tempo- 22 Entonces Tefus relpondiendo, dixo No fa- 
ral. y efa era beys lo que pedis, Podeys K bever el vafo que yo 
Se radar les ju. Tengo de bever? y fer -baptizados del baprifino de 
dies. que yo foy bapuzado? Dizen ellos; Podemos. 

k Pañasmi 23  !Elles dize,A la verdad mu vafo bevereys:y, 
E en del baptifmo de que yo foy baptizado, fereys bap- 
¡Dexala la tizados:mas lentaros à mi mandarecha y à mi yz- 
A ierda, no es mio darlo, fino à losque eftá apare- 
E repen jado de mi Padre. 

ded los kyes. 

ui delosdos hermanos. 

E e AS Entonces: Tefus llamandolos,dixó, Ys labeys 
m No condena Que los ® principes de las Gentes fe enfeñorcan 
las poteftades, Pore ellas: y losque fon Grandes eflecuran fobre 
„pueg Dios lus ollas a porcítad. 

bs ordenad? p z : 

Roms rée 26 Mas entre vofotros no ferá anfi: fino el que 
y afiiel quere- quifiere entre volotros hazerle grande, © ferá vu- 
lio re eftro fervidor,; 


fite : fino cone 27 Y elque quifiere entre vofotros fer el prime- 
dena laambi- ro, ferà vucftro fiervo. 


sion, y firgular- 28 Comoel Hijo del hombre no vino para fer 
mente en los p J a : A p: 
Stinifros del fervido,* fino para fervir, y para dar P fu vida en 
Evangelio:cuya relcate por muchos. 


mayoria conf 29 q*Entonces faliendoellos de Tericho, fe- 


` L 
sk Mar,10,48. 
Luc, 13) 35 


fteen fer mayo- y > 

res y mar dili- guiale gran compana. , 
genias firvosd 30 Y heaqui dos ciegos fentados junto al cami- 

uimitacierdel 25, como oyeron que Iefus paffava clamaror, di- 
nImperio,ty- . he A i A 3 
roy ño. Ziendo, Señor, Hijo de David , ten mifericordia 
zio. de nofotros. 

Í Sao 31 Y lacompañales reñia que callaflen mas e- 
a at Mos clamavan mas, diziendo, Señor, Hijo de Da- 
Heb, Mai, 53. Vid,ten mifericordia de nofotros. 

W 32 Y parandofe Iefus, llamolos, y dixo: Que 
quereys que haga por volotros? , 
33 Dizenle ellos, Señor que fean abiertos nuet- 
tros ojos. l 
34 Entonces lefus aviendo mifericordia de c- 
. llos toco los ojos deellos, y luego fus'ojos recibie- 
ron la vifta, y figuicronlo. 
CAPIT. XXI. 

Haze el Señor fu entrada real en Ierufalem conforme à la 
naturaleza de fu Reyno, yà las prophecias deello. 11, Re- 
ean Templó , y daen el fanidades. 111. Enojanfe los 

rincipes de los Sacerdotes y los doctores de la Ley delas ac- 
clamaciones de los niños en gloria fwya, y el les refpõde. HIE 

© Por el fimbolo de la higuera que à fu maldicion [e fecó porque 
mole halló fruto, fignificaqual era, y avia defer el estado 
del Pueblo ludaico. V. Los fummos Sacerdotes y el Senado 
de leru[alem le piden razon de fu vocacion calumniofamen - 
te, y queriendo el darfela por ciertas M a y no queren- 
do ellos refponder á ellas, el dexa dedarféla. VI. Enpero 
amuestra les por una parabola fis rebellion a Dios fo efpecie de 
fanitidad. VIL. Y porotra lo que ellos le avian demandado 
de fo vocacion, y lo que ellos harian deel, y el cafligo de Dios 
que fobre ellos vendria. 
* Como fe acercaron de Jerufalem, y vinie- 
ron à Berh-phagc,al monte de las Olivas en - 
tonces Iefus embiò dos Dilcipulos. 

2 Diziendoles,Id alaldea que eftá delante de 
vofotros, y luego hallareys una afna atada, y un 
pollino con ella: defaralda y traedme los, 

Y fi alguno os dixere algo, dezid, El Señor 
los ha menefter: y luego los dexará. 

4 Y todo ello fue hecho paraġ fe cumplieffe 
loque fue dicho por el Propheta, que dixo, 

5 t Dezida ala hijade Sion, Eslida Rey, 
te viene, Manío, fentado fobre una afifa, y un” 
pollino b hijo de animal de yugo. 

6  Ylos Difcipulos fueron, y hizieron como 
Lefus les mandó. 

7 Y truxeron el afna y el pollino, 
fobre ellos fus mantos y fentofe +fobre ellos. 


*Mar,I lolo 
Luc;19,29. 


t Ifa, 63,11 
Zach. 9, J. 
loan,12,1)» 


aA Jerufalern. 
áfa Y glelian 

b ManÍo, 
imbelle. 

y 4fabrfobrelos 
MAN Ia 


39% q rE ¿au 


24 (+ Y comglos diez oyeron sffo,enojaronfe— 


E LIO. 


$ Y muy mucha compaña tendian fus man- 
tos en elcamino: y otros cortavan ramos de los 
arboles,y tendian por el camino. : 
"> Y lascompañas que yvan delante, y lasque 
y van detras acciamavan diziendo, € Hofanna, al E cl y 
Hijo de David,Bzndito elque viene en el nombre meloa kA 
del Señor: Hofanna den las alturas. Ale ver. 15. 
10 WY entrando el en Ierufalé, toda la ciudad fe 40an in, 
albororó diziendo,Quien es efte? me ao S 
11 Y las compañas dezian, Efte es Jefus el «l favordeDi- 
Propheta de Nazereth de Galilea. a F 
12 qtYentro letus enel Templo de Dios, y "0 
techó fuera todoslosque vendian y compravan * Man 11,1% 


en el Templo ,y traftornò las mefas de los cambia- Tar 
dóres, y las fillas de los que vendian palomas. + Deut, 4s 34e 


Y dizeles, Efcriptocfta, t Mi Cafa, Cafa de Mo 7: 
21,7 )1 10 

t Mix, 11, 17e 

Luc, :9,46. 


13 
oracion ferfllamada: t mas vofotros cueva de la- 
drones la aveys. hecho. 

14 t Entonces vinicrón à el ciegos y coXos en 
el Templo, y fanólos, i 

1f € Maslos principes de los Sacerdotes y los ur 
Efcribas, viendo las maravillas que hazia, y los $ «413uea9». 
mochachos acclamádo en el Templo, y diziendo, a nN 
* Hofannaal Hijo de David, enojaronte, banga perfs- 
16 Y dixeronle, Oyes loque oftos dizen?Y Ie- ta. * 
fus les dize, Si, Nunca ley ftes, t Dela boca de los uu 
niños, y de losque maman “ perficionalte el ala- « Leed ls No 
bança. > Marz1 1312. r 

17 Y dexandolos,faliofe fuera de la Ciudad O Y 
Bethania: y pofó alli. tas j deala 

18 q Y porla mañana bolviendo àla Ciudad, pospan cono- 
*tuvo hambre. e 

19 Y viendo una higuera cerca del camino,vi- lomegan. Tir. 
no áella, y no halló nada en ella, fino £hojas fola- 1,16. De ralin 
mente, y dixole,* Nunca mas nazca de ti fruto lena ica 
para fiempre, Y luego la higuera fe fecó, k Martie 

20 Entonces viendo cfto los Difcipulos,mara-£9#-har eys sos 
villados dezian, Como fe Tecò luego la higuera? a 

21 Y relpondicndoIcfus dixoles, De cierto OS no, porque tenz 
digo, que fi tuvierdes fe, y no dudardes, no folo dy’ devuefira 
hareys efto à la hignera, mas fi à efte monte dixer- parre la oot 
des, g Quitate y echate en lamar, ferà hecho. tMar, trage | 

22 tY todo loque pidierdes con oracion cre- Lucro! 
yendo lo recibereys, m., b No A 

23 y Y como vino al templo, los principes de fimplemérecados 
los Sacerdotes, y los Ancianos del Pueblo, enfe- las aimra 
ñando el; llegaron àel diziendo* Conque auta- Ed ql 
ridad bazes efto? y quien te dió efta autoridad? — mandante cong 

24 Y refponciendo lefus,dixoles, Yo tambien antoridad las 
os preguntaré una palabra: la qual fi me dixerdes, an dofri- 
tambien yo os diré con que autoridad hagaefto- nague luenen= 

25 ¡El baptifmo de Ioan £ de donde era?del ci- hava, la quat 
elo,ó de los hombres:Ellos entonces penfaron en- iaai a 
tre ú, diziendo, Si dixeremos Del cielo, dezir nos k Por, cuya 
há, Porqué pues no le creyftes? aurondad, de 

26 Y fi dixeremos, De los hóbres , tememos 1 el Dioso Sg 
vulgo:porque t todos tienen à Ioan por propheta. n S 

27 Y refpondiendo à Iefus dixeron, No fabe- t Amia, S. 
mos. Y el tambien lesdıxo,Niyoos Mdiré cond ™ E de i 
autoridad hago efto. n Dad vucho 


28 parecer enel 

cafo figmétge 
o Tales fonlos 
hypocrstas: ti 
nen buenas pani 
bras,perő no- 


i 


lezirimà vor 
cación, 


Tributo de Cefar. 
E eyi le creyftes : y los publicanos v las 
rS,el exem- rameras le creyeron: y vofotros ! viendo «fo fn- 


pok los pub» ca os arrepentiftes para creerle. 

Mens os ar- A t Oyd otra parabola,Fue un hombre pa- 
1epénites def- die de familia, el qual plantó una viña: y cercóla 
poese py, de vallado, y * fundó en ella lagar, y edificó Y tor- 
tifa,s,1.ler. re; y diola à renta à labradores, y partiófe lexos. 
2,221,Ma5,12. 34 Y quando* fe acercó el tiempo Y delos fru- 
e tos, embió fus fiervos à los labradores , paraque 
y Atalaya pa- recibielfen fus frutos. 

talas guardas. 35 Masloslabradores,tomádo 2 los fiervos, àl 


el minitterio o hirieró, y al otro mataró, y àl otro apedrearó. 


e. 36 Embió otra vez otros liervos mas que los 
Ex<c.3,17.Y primeros : y hizieró có ellos de la mifma manera. ; 
Bake 37 Y alapoftreembitles fu hijo diziendo,+ 
y Dela renta. Tendran relpedoa mi hijo. 

2 Senlerpr- 38 Mas los labradores, viendo al hijo, dixe- 
add ron entre fi, t Efte esel heredero; venid, mate- 


2 O,reverens Moslo, y toniemos lu heredad. 
ámi 39 Ytomado, echaronlo fuera de la viña, y 
mataronlo. 


t Ab,16,3 o a e 
27,1. a, 40 Pues quando viniere el feñor dela viña, q 
Be hará à aquellos labradores? 


41 Dizenle elos: A los malos deftruyrá mala- 
mente, y fu viña dará á renta ¿otros labradores q 


bLarenta. le paguen Þel fruto à fus tiempos. 

42 Dizeles Iefus, Nunca leyftes en las Efcri- 
AN pturas, t La piedra, que € defecharon los que edi- 
Romo. y ficavan, efta fue hecha por cabeça de elquina ? 
2,Ped, 237. Porel Señor es hecho efto, y d es cofa maravillo- 


CS reprova. 3 
ton, defecha- faen nueftros ojos, 


tonpormala 43 Portanto os digo, que “el Reyno de Dios 
dA noíorros [erá quitado de volotros: y ferá dado à gente que 
poas pacca to nagael fruto del. 

TEvange- - 44 tY elġ cayere fobre efta piedra,feră Gbran- 


ce El Evange- * z 
tio.Elnombre tado : y fobre quien ella cayere , defmenuzarloha. 
Ha oF Y oyendo los principes de los Sacerdotes,y 

ace nios os Pharifeos, fus parabolas f entendieron que ha- 


la, 5i. 
4 163,8, 14e blava de ellos. 


fTrócmtedo 46 Y bufcando como ech-.rle mano temieron 
potter a] pueblo: porque lo tenian por Propheta. 
CAPIT. XXII 


Por otra parabola, en que les pinta la condicion del Euan- 
gelio, les declara tambien fu eStado , y fucceffo por averlore- 
fufado, y anfi mismo el eStado de los que con hypocrifia y Jin 
fe bivaentrarena el. 11, Preguntanle del tributo de Cefar 
por teneren que calumaniarle. 111. Los tontos Sadduceos le 
quieren provar que no ay refurrecion: mas el les muestra fa 
ignorancia en [u proprio argumento, y lesprueva la refurre- 
cion con teftimenio de la Efcripsura, al qual ellos quedan con- 
vencidos. 1111, Acometenle los Pharifeos en difpta, y el les 
refponde à fu pregunta : y les prueva dela Eftriptura la divi- 


nidad del Mefsias. 
Y Lue,14,16+ + Refpondiendo Tefus , bolviólesáa hablar en 
Apo»12, 3. parabolas, diziendo, 


aLa fuftancia, 2 2 ElReyno delos cielos es femejante 
pedos y fu- àun hombre Rey, que hizo bodas a fu hijo. 
— Evi- Y embió fus fiervos paraq llamaffen b los 


elo, y de la z : - 

A ngregacion llamados à las bodas : mas no quifieron venir. 

del Reyno de Bolvió à, embiar otros fiervos , diziendo, 
105. 


Dezid à los llamados, Heaqui, mi comida he apa- 


Mn rejado, mis toros y “animales engordados fő mu- 
afercebidos.. ertos, y todo eftá aparejado: venid à las bodas. 
eoa 5 Mas ellos nocuraron, y fueronfe unoà fu 
cOrjaves.  labranca, y otro à fus d negocios: 

dO, mercade- 6 Y otros, tomando fus fiervos affrentaron- 


Ha970 210% Jos, y matatonlos. 


7 Y el Rey, oyendo efo, enojóle : y embian- 
do fus exercitos, deftruy ó à aquellos homicidas, y 
pulo a fuego fu ciudad. 
8 Entonces dizeá fus fiervos , Las bodas àla 
verdad eftan aparejadas ¿mas los que eran llama- 
; dos, no eran dignos. 


SECY N S MATTHEO 


Li 


Fol. 9 


Id pues € à las falidas de los caminos, y lla- 
mad ìà las bodas à quantos hallardcs. e A las puertad 
10 Y faliendo los fiervos por los caminos , jun- a 
taron todos los q hallaron* juntamente malos y fos cammos. 
buenos: y ¿las bodas fueró llenas g de cóbidados. Ha las cabe- 
E pie « gasd: los Kc. 
11 Y entró el Rey para ver los cóbidados, y vi- x Acts 
do alli h un hóbre no veftido de veftido de boda. De toda fuer- 
12 Y dixole, A migo, como entrafte acá no te- t- Aptos, y 
niendo veftido de boda ? Y à el fe le cerró la boca. PRiosá la 
13 


Entonces el Rey dixo a los que fervian, A- lO al thala- 
tado de pies y de manos tomaldo y echaldo en las mo.cliugar de 
tinieblas i de à fuera alli ferá el lloro y el bati- Pp 
miento de dientes A dl 


14 Porq muchos fő llamados; y pocos Efcogidos. hLus malos 


15 q *Entonces ydos los Pharifeos, confulta- Eras del c5- 
ron,como lo tomarian en alguna palabra. 3 bite de luz, 


fuera del qual 
todo fera ti- 
niebla, Arr, 8, 
12. 

* Arr, 8.12, 
15,42 Åb, 2$ 


16 Y embian à el lus Difcipulos con los de ¥ 
Herodes, dizicndo, Maeftro, fabemos que eres a- 
mador de verdad, y que enfeñas con verdad el ca- 


- 


mino de Dios: y que no te curas de nadie : porq 
no tienes accepcion de perfona de hombres. -g 

17 Dinos pues, que te parece?! Es licito dar * Arr,20,16, 
tributo à Cefar, o no? IL 

18 Mas lefus entendida fu malicia, dize les, 7 yan i 
Porqué me tentays hypocritas? kLeed la N. 

19 Moftrad me la moneda del tributo. Y ellos Mar,3,6,d:nde 
lem moftraron un ? dinero. pm. EN 

20 Entonces dizeles, Cuya es efta figura, y + ponei de 
loque eftá encima efcripro? te de Herodes. 
21 Ellos le dizé,De Ccfar, Y dizeles,* Pagad pues ipa S 
à Cefar loq es de Cefar: y à Dios, log es de Dios. cuferálo emia 

22 Y oyendo esto, maravillaronfe: y dexaron- fidierfe. yfi 
lo, y fueronfe. a 

23 q * Aquel dia llegaron à el los Sadduceos,o enemigo de fu 
que dizen no aver refurrecion, y preguntaronle, geme. 

24 Diziendo: Maeltro,* Moyf n dixo, Si al- me a 
guno muricre fin hijos,fu hermano fe cafe con fu s£ra cierra mo- 
muger, y defpertara fimiente á fu hermano. neda de plata q 

25 Fueron pues entre nofotros fiete hermanos: pe A 
y el primero tomó muger, y murió, y no tenien- as 74- 
do generacion ,dexó fu muger áfuhermano. — tOslesrero. 

26 Dela mifma manera tambien el fegundo,y * O 
el tercero, hafta los fiete. aos 
27 Y defpues de todos murió tábien la muger. Luc»z0,27, 

28 En la refurrecion pues, cuya de los fiete fe- ¿74760 de. 
rá la muger ? porque todos la tuvieron. a a 


29 Entóces refpondiédo Iefus, dixoles,P Errays piris Ag. 
ignorando las efcripturas , y la potencia de Dios. o 

30 Porque en la refurrecion ni maridos toma- p Le ignorar gra 
rán mugeres , ni mugeres maridos ; mas 4 fon co- d: lafagrada 
mo los Angeles de Dios en el cielo. eras es el 

31 Y dela refurrecion de los muertos, no aveys Ei e 
leydo lo q es dicho de Dios à vofotros, que dize, tes y heregias. 

32 *Yofoy el Dios de Abraham, y el Dios 3 $57% tres. 
de Ifaac, y el Dios de Iacob ? Dios, no es Dios de P E a 
los muertos, mas de los que biven. prefense como le 

33. Y oyendo efo las compañas eltavan fuera fales Angeles. 
de fi de fudo4trina. q 

q * Entonces los Pharifeos, oyendo Gavia — 111, 
cerrado la boca à los Sadduceos, ¡útaronfe a una: *Mar,iz, 28, 

35 Y preguntó uno dellos, "interprete de la 1 Profeflor, 
Ley, tentandolo, y diziendo, Joar. 

36 Maeftro,qualesel mandamiento Grande 
en la Ley? 

37 Y Iefus le dixo ,* Amarás 21 Señor tu Di- *Deut,6, 5. 
os de todo tu coraçon, y de toda tu alma, y fde Fs 19:37., 
toda tu mente. a 

38 Efte es el Primero y el Grande mádamiéto. miento, 

39 Y el Segundo es lemejante å efte:* Amarás 
à tu proximo, como à ti mimo. 

40 De eftos dos mandamientos depende toda 


la Ley y los prophetas, 
K4 


A Lev,19, 18; 
Mar, Tiis 


4i *Y 


Hy pocrelia, ambicion y avaricia. EL HE 


“Mangge 41 * Y eltandojuntos los Pharifeos , Iefus les 
$ . 20. . 2 $ 
Dd pregunto, a E 
vgl biblando 42 Diziendo, Que os parece * del Chrifto? 
con efe pro- Cuyo hijo es? Dizenie ellos, De David. 
e old 43 Elles dize, Puescomo David Y en Efpiri- 
Sr ` tu lo llama Señor, diziendo, 
* Dial 110,1. * Dixo el Señorá mi Señor, Aflientate à 
x De gefr f x mis dieftras,Y entretanto que pongo tus enemi- 
ridad y poren:sa ZOS por eftrado de tus pies? N 
j Diosái a fa qg Puces fi David lo llama ¿Señor,como es fu hijo? 
- AREE 46 Y nadiele podia refponder palabra: ni ofó 
en fu Licar para Alguno delde aquel dia preguntarle mas, 
gevernar hlas las cofas y Oyhaffa tanto q dre. No 9d que fu reyno tendra fin entonces. 
pues es eserno.fmo q el officro de fu humanidad cejjaras y el conel Padre, y con el E prim 
S. reynara para fiempre, y como un Dios fèra todas las cofas en todos, 1.((0r.15.28. 
z, El Mexias es feñor de David, quanto a fu divinidad, y es fu hijo porq deferadso de 
la fimiente de David f23w3 la carne. Roms, 1.3, y 40 
CAPIT. XXIII. 

Definbre el Sor la hypocrifia delos Pharifeos , y doctores 
de la Ley,y hazeles gravifiimos cargos 1. de eftreciadored de 
las coftiencias de los otros y libertados de las fuy 25.2. De am- 
biciofas 3. De fobervios. 4. De eftorvadores de la gloria de 
Dios y de la falud de loshombres. 3. De avaros y vientres á 
titulo de fanctidail. 6. De corrópedores de fiss diferpilos.7.De 
“ignorantes de la relig 0 de fe profe fan maeltros.E. De fuper- 
Jriciofos y de jwyzio pervertido. 9. De eStudiofos de la exterior 
compojtura, teniendo los animas llenos de toda immundicia. 
10. De matadores de los prophetas , participes de los homici- 

* Neh,8,4. dios de los pios q contetieron Ls antepafJados , y perpetradores 
aPara onfeñar de los nuevos en los pios de fus titpos. Por logual a ellos intima 
da dotrina de  cternas muferias, y ala ciudad y nació por averlos feguida etc. 
Als A ley Entonces 1Esvs hablóa las compañas y à 
deDios cuyos fus Di: f<ipulos, 

inter pat fe 2 *Diziendo,Sobre la cathedra de Moy- 
profetan. fon a fe affentaron los Efcribas y los Phariftos: 
Yuc, 1,36. 3 Anfiquetodo loque os dixeren,b que guar- 
AG), 15,10. deys, guardaldo y hazeldo : mas no hagays con- 

; fonte à fus obras: porque dizen y no hazcn. 

4 * Porque aran cargas peladas, y difficiles de 
llevar, y ponen las fobre los ombros de los hom- 
bres:mas ni aun con fu dedo las quieren mover. 

5 Antess todas lusobras hazen para fer mira- 
dos de los hombres: * porq enfenchan fus € phi- 
lafterias, y eftienden los fluecos de fus mantos: 


* Num,5.35. 
Deut,6. 8, y 
12,12. 

c Los pecu- 
eļlos,o franjas 
Num. 15, 38, 


3 
* Mar,12, 58. 
Luc,11, 43, y 


20, 46. 6 *Y aman los primeros affientosen lasce- 
dO,enlosa- nas, y las primeras fillas d en las fynogas: 
yuntamiciós. 


Tra ambicion. 7 Y lasfalutacionesen las plagas, y fer llama- 
cond:na el Se- dos de los hombres, e Rabbi, Rabbi. 
hor, noleha- 8 Masvolotros,no querays fer llamados Rab- 
ma ser PU" bies, porque funo es vueltro Maeftro, el Chri- 
macjiros , y pæ fto : y todos vofotros loys hermanos. 


dres. Horia 9 * Y yueltróPadre no llameys å nadie en la 


a od tierra: porá uno es vueftro Padre, el qual eftá en 
12. los cielos. 

SMaeftto. to Niosllameys doétotes: porq unoes vue- 
au > ftro Do&or, el Chiifto. 

* Malané. ITI El queesel mayor de vofotros, fea vueltró 
* Luc. 14311. ficryo. 

X TIPA 12 * Porque el que fe enalteciere,ferá t humi- 


ł g.d.'mpedis lado : Y el quet fe humilláre , feráenaltecido. 
eejodelE= 13 Mas ay de vofotros Efcribas y Pharifcos, 

e, apa: porque cerrays $ *el Reyno de los 

ciclos delante delos hombres: que ni vofotros 

»11-5$% entrays, nià los qne entran dexays entrar. 
O, sa 14 *FAy de vofotros Efcribas y Pharifcos, hy- 
Luc.29, 47. pocritas: porque comeys las calas de las biudas 
con color de luenga oracion: por efto llevareys 
masgrave juysio. 

15 Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos,hypo- 
critas : porq rodeays la mar y h la feca por hazer! 


4 
gArr,3,2+ 
+ Luz 


6 
h Gen, 1, 9.13 
EicTr. 
; Vc Difcip!t- 


O. 
k Digno del 


infiemo. UN Convertido : y quando fuere hecho, hazeyslo 
16 de le Ge k hijo del 1 quemadero doblado mas q vofotros. 
harina. ATT. 6 de v i -q 1 al. 
M Ay de vofotros gutas ciegas, q dezis,Qual 
n quiera q juráre por el Templo, es nada: mas qual- 
mm Pecca Guierag juráre por el oro del Téplo, ™ deudores. 


VANGELI1O. 


17 Locos, y ciegos, qual es mayor, eloro, > el 
Templo que fanétifica al oro? 

18 1 Icom. Qualquiera que juráre por el altar,n S, enfeñays, 
es nada : mas qualquiera que juráre por el * Pre- * Lev,2, 1-9. 
lente que eftá fobre el, deudor es. d.clíáciificio. 

-19  Locosy ciegos; porque quales mayor, el 
Prelente, ò el altar que fanétifica àl Prefente? 

20  Pueselque juráre por el altar, jura por el, y 
por todo loque eftá fobre el. 

21 *Yelque juráre por el Templo, jura por k1,Rey,8,13. 
el, y por el que habita en el. di 

22 Y elque juráre por el cielo,jura por el thro- 
no de Dios, y por el que eftá fentado fobre el. 

25 *Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, hy- 3 
pocritas: porque dezmays la menta ,y el eneldo, * Lec, 42+ 
y el comino, y dexaftes loĝ eslo mas grave de la 
ley , es á faber, © el juyzio,y la mifericordia yla fe. 
Efto era menefter hazer, y no dexar lo otro. , 

24  Guiasciegas, que P colays el moxquito,mas 
tragays el camello. 

25 *Aydevolotros Efcribas y Pharifeos, hy- 
pocritas: porque limpiays loque eftá de fuera del 
vafo, o del plato, mas de dentro 9 e (tá todo ¡leno 
de robo y de injufticia. 

26 Pharifeociego, limpia primero loque eftá 
dentro del vaío y del plato, paraque tambien lo 


o El derecho. 
Mich. 6, 8. 

P 3d birys 
gran cofo de la 
quees nada, y 
de las cojas de 
gran importane 
cia ningun caja 
har eyr 

Luc. 11.39. 

q G, eltan ljea 
nos, S.cl valo 
y el plaro. Ot. . 
qəd. defuera 


que cítá fuera fe haga limpio. comeys y E 
A- 2 a veys Jul 
27 Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, hy- * pl ne 


pocritas : porque foys femejantes, à fepulchros re, masvueltra - 
blanqueados : que de fucra, ¿la verdad, fe mue- comida y be- 
ftran hermofos: mas de dentro cftan llenos de sih g e roa 
hueffos de muertos, y de toda fuziedad. minden RAM 
28 Anfitambien vofotros, de fuera, à la ver- formiad prime 
dad os moftrays juftos à los hombres: mas de A xc 
dentro, llenos eftays t de falfedad y iniquidad. a ypoz 
29 Ay de volotros Eferibas y Pharifeos, hypo- 
critas: porq f edificays los fepulchros de los pro- SPeró/u doffria s 
phetas,y adornays los monumentos de losjuítos. +4 Vide no la 
30 Y dezis , Si fueramos en los dias de nue- fa He , 
ftros padres, no ovieramos fido fus compañeros! Jizuen, per/aguia: 
enla fangre de los proplietas. E ais m 
31 Anfique teftimonio days à vofotros mif- culios de ees) 
mosque foys hijos de aquellos que mataron à los © q-#.bed orrera 


3 


prophetas talos como vuefo, 
A A a 3 tro tres, 

32 Vofotrostambien v henchid la medida de y 4 boy 

vueftros padres. y Verdaderos « 


i i i dutlores. 
33 Serpientes, generacion de bivoras , como X $ AO 


,, evitareys el juyzio del quemadero? nan 
* 34 Portáto heaqui,yo embio à volotros prophe- z Marareys 
tas, y labios, y Y efcribas, y de ellos zos matareys ocios 
y crucificareys: y otros deellos aqotareys en vuc- muere d. Zas 
ftras fynogas,y perleguireys de ciudad en ciudad: chanas hijo 
35 Paraque venga fobre vofotros toda la fan- dd 
gre jufta que fe ha derramado fobre la tierra, def- Le debel 104 
de la fangre de Abel el jufto hafta la fangre de Za- 1s. c. ndonde 
charias hijo de Barachias,* alqual z mataftes + e1- f hinehioh 
tre el Templo y el altar. que e | 
36 Decierto osdigo, que todo efto vendrá deípues tué de 
fobre efta b generacion. Bta Ei 
37 *Ierulalem, Ierufalé, q matas los prophe- fG acre el 
tas,y apedreas à los que fon embiados à ti,quantas pario del rempla 
vezes quife juntar tus hijos, como la gallina jū- y «ll aia 
ta fus pollos debaxo de las alas, y no quififtes. ge a 
38 Heaqui, vveftra Cafa os es dexada defierta. Jacerd res, 
39 Porque yo os digo que defde aora no me b Onacion, 
. E a UCs 13,340 
vereys, € hafta que digays , Bendito el qus viene e predio ja 
en el nombre del Señor. 


conveciio del 
CAPIT XXXIII 


Pueblo Iudas 
e ico ala fin, 
Predize el Señora fos difcipulosla deftruycior del Templo. 
11. Presuntandole ellos el quando, y de fa venida, primera- 
mite el les dá un avifo general de loque acóseceria en elmin- 
do durante la promslgacion de fu Evágelio acerca i? ge- 
AIR 


f 


Cd id 


A E ISA CUA PUE 


eftruycion del Templo. SERV NS. 


fiala fn delfiglo.111. Luego les da las feñales q obfernará de 
la deShraycion de Lernfalem Cc. y les avia de loque ban de 
hazer : por elqual avifo es decrecer quefe confórao la Iglefia 
d:/pues. ILI. Buelvea prof8egnir el propofito de loque acca- 
tecerá enla propagación de la Iglefía hajta la fin, avifando 
de loque los pios haran para no fer engañados de los falfos 
Chrijtos. V. Predize las fenas de fo fegundo advenimiento, 
de la conjumacion del figlo, del recogimiento de la Iglefía y de 
Jo total y final reftanración. VI. Del tiempo. VIL Amo- 
nefta de loque cada uno harà entreranto. afab. for diligente 
y A ex fu vocacion, y no endasrecerfe fobre fus companeros eñ 
el Ministerio del Senor. 
PMi 1. 
“G 21. $ E 
A pk * Salido Iefus del Templo,yvafe: y llegaronfe 
fus Dilcipulos para moftarlelos edificios del 
Templo. 
2 Y relpondiendo el, dixoles, Veys todo efto? 
alos Difvigu- Decterto os digo, que no ferà dexada aquí piedra 
les pienfar que {obre piedra que no fva deltruyda. 
el ri 3 4 Y fentandofe el en el Monte de las Olivas, 
A Ele llegaronfe à el fus Difcipulos à parte,diziendo,Di 
fuefeñeiruyds: nos quando feràn eftas cofas, y que feñal avrà 2 de 
o gipa ty venida, y de la fin del (glo. 


jaitamente por 


tl, 


anio 4 Y relpondiendo lefus, dixoles, * b Mirad 
tro. ue nadie os engañe. 
No les refp6- Porque vendran muchosen mi nombre, di- 
de fegun fu in- 


ziédo, Yo foy € el Chrifto:y à muchos engañarán. 
6 Yoyreysd guerras, y rumores de guerras: 
mirad que no os turbeys: porque es meneíter que 
todo efto “acontezca: mas aun noes la fin. 
7 Porque fe levantará nacion coutra nacion, 
reyno contra reyno: y [eran peftilencias,y ham- 
res, y terremotos por los lugares. 
8 Y todasellas cofas, f principio de dolores. 
a 9 Entonces osentregararr para fer affiigidos: y 
faaesea. mataroshan : y fereys aborrecidos de todas nacio- 
eG ka hecho. nes por caufa de mi nombre. 


gónción, fino a- 
vifales de log 
des convsniz, 

c El Mexias 

omerido. 

"Eh. 5, 6. 
Col, 2, 28. 
dS.1cuía,o 
econ del 
Eyanzg.otra- 
mente nunca 


Mio no es 10 Y muchos entonces g ferán elcandalizados: 

e. 10,mas a- X è E C 

yrág pallar. Y entregaríchan unos 2 otros:y unos å otros le a- 

* Art. 10. 17. borreceràn. l 

occ 11 Y muchos fallos prophetas fe levantaràn,y 
aan. If. 20. ES 

y16.a. enganaran a muchos. 


y Bolveran a- I2 Y poraverfe multiplicado la maldad, h la 

tas de la pie- charidad de muchos fe resfriará. 

E. comésa- ¡3  Masel que! perleverare hafta la fin,efte ferà 

h Quando de lalvo. 

gazoa aviade 14 Y ferá predicado efte Evangelio del Reyno 

a: aidi- en todala sierra habitable  porteítimonio à to- 
i das las naciones, y entonces vendra la fin. 


10 fupporta- b y ¿e 
ye. 15 a * Portanto quando vierdes la abominació 


k Paraque  Ideaffolamiéro, g fue dicha * por Daniel prophe- 

venga à noti- ~s S m y 

ciadetodos. 12, eltará m en el lugar Sido, elque lee,entienda. 

E. i. 15 Entonces losque esfuvieren en Iudea, huygá 
at. 


13.14- 4 los montes. 
Luc. 211.20. ; E 
AO 2bomina- 17 Y elque fobrela techumbre, no decienda 4 
ble.q-d.la grá tomar algo de fu cala. 

gome 18 Y elque enel campo, no buelva otra vez à 
M EnclSanc. tomar fus ropas- 


tuario, Toma 19 Mas ay de las preñadas y de las que crian en 


la feniejansa aquellos dias. 

delos tiem veah f 3 
posde Anio- 20 Orad pues qu vueftra huyda no fea en in- 
chor Maci s vierno, ni 2 en dia de fiefta. 


Viana. 21, Porque avrà entonces gráde afflició,qual no 
aG. en Sab- fue delde el principio del múdo hafta aora,ni ferá 
bado 22 Y fi aquellos dias no fue(lé acortados,* nin- 
UN f£- guna carne feria falva: más por caufa delos Efco- 
“um gidos, aquellos dias fcrán acortados. f 
* Man 13,21, 23 (Entonces (1 alguien os dixere, * Heaqui 
MR eftá* el Chrifto, O allı, no creays. 
»Luc, 17.57. 24 Porque feleváraran falíos Chriftos,y falfos 
"ob. 39. 33. prophetas: y daràn feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que*engañaran fi es pofítble,aun alos 
Efcogidos. 


25 Heaqui os lobe dicho antes. 


MATHEO. Fol.to 
26 Anfique (1 os dizeren, Heaquien el delierto 


> a Predica eà 
efti :no falgays. Heaqui en P camaras:no creays. ll 
27 Porque como relampago que fale del Grič- 97-4. »o frd 


tc, y le mueftra haġa cl Occidente q anfi ferà rá- Ana gt 
bien la venida del Hijo del hombre. fires feo la 
28 *Porque" donde quicra que eftuviere el cu- "firo, pubi- 
erpo muerto,alli fe juntarán tambien las aguilas. (2290, é* 
29 € *Y luego defpues de la aficion de aque- como el rlam- 
llos dias, el Sol fe efcurecera: y la Luna nodara lu Poe po- 
lumbre: y las eftrellas caerándel ciclo: Y las vir- 14 Mo 
tudes de los ciclos feràn commovadas. cmet en temto 
30 Y entonces fe moftrará la a fena! del Hiio del & perfecien: 
hombre b en el ciclo, y entonces € lam-nrarán to- f s 
dos los tribus de la tierra, * y verán al Hijo del fa 
hombre que vendra fobre las nuves del ciclo con 9: +: ifia f- 
grande poder y gloria. M A a 
San En Soad 
31 *# Y embiarà fus Angeles con trompeta y verdadmda a- 
gran boz; y juncarán fus elcogidos d de los quarro 71, 7 gue fer 
vientos del un cabo del cielo hafa el otto. Ea 
32 Del arbol de la higuera aprendes: e la cont- onilas del 
paracion. Quando ya lurama le enternece, y las , 
hojas brotan, labeys que el verano ef24 cerca. po ón 13 
33 Anfitábien vofotros quando vierdes todas “dazpor las ca- 
eftascofas, fabed que feftà cercano, à las puertas. vana d los 
34 Decierto os digo que no paffarà efta g edad ome. Heb- 
que todas eftas cofas no h acontezcan. pa 


35 *El cielo y la tierra ¿Pereceran, mas mis pa- * Mare 13,24. 


munde, que R3 


labras no pereceran. h p oe 
36 q Mas del dia ô hora, nadie b fabe ni ann Ezechsz,7. 


los Angeles de ios cielos, fino mi Padre folo. loeh 2,31Y 5> 


37 Mas como los dras de Noe,aníi ferà la veni- $5 y 7 cemo las 
da del Kijo del hombre. EA 


azu'las van dõ- 
38 Porque E como eran en los dias del Dilu- #49 eepo 
vio comiendo, y béviend d E 22 NE 
1 lendo, y beviendo, tomando mugerés los folesan deir 
maridos, y daridolas los padres hafta el dia que Noc donde efi 


entró en el arca: Chrifio, 


39 ÓN no conocieron, hafta que vino el Dilu- E 
vio, y llevó à todos, anfi {erà tambien la venida do que vendra 
del Hijo del hombre. ' 

40 * Entonceseltardn dos cn clcampo:uno fe- Lo, IA 
ra tomads, y otro ferà dexado, eneel. 

41 Dos rsugeres moliendo à un molinillo:la una 2% repr- 
ferà tomada, y la otra ferà dexada. o f A 

42  *4 Velad pues porque no fabeys à que ho- zeran dexiendo: 
ra há de venir vueftro feñor. i PE Gair A 

43 _*Efto empero fabed, que fi el padre de la o le 
familia fupieffe yà qual vela el ladron avia de ve- Zach, 12,11 
mir: velaria, y no dexaria minar fu caía. IMA 


44  Portanto tambien volotros eftad aperccbi- ya meia 
dos: porque el Hijo del hombreká de venir 4 la d De los qua» 
hora que no penfays. To cantores 

s =la t . 

45. *Quicn pues es el fiervo fiel y prudente, al; a 
qual el Señor pufo fobre fu familia,pataque de a- bola. 
limento al tiempo? Sana 

E e Dios, la c- 

46 Bienaventurado aquel Giervo,alqual,quan- firmada” redé- 
do fu feñor viniere, lo hallaré haziendo anfi. cion. Lac, 21. 

47 Decierto os digo que (obre todos fus bienes ++ Bom, 8,23 

2 ò G, generas 
lo pondrá. P 

48 Y fi aquel fiervo malo dixere en fu corazon, h G, ican he- 

çon, 


en la nuves 193 


Mi feñor fe tarda de venir. hee 
Y comencare a herir fus m ñ o 
49 $ tius ™ companeros, y i G,paffarå H. 


auná comer y bever con los borrachos: a 
so  Vendrael fenor de aquel fiervo el dia que el a i7, 28- 
i e 3 > 
no efpera, y à la hora que el no fabe. a 
51 Y napartarloha, y ° pondra fu parte con k Comocita- 


los hypocritas. * Alli ferá el lloro, y el batimiento Y? “l mondo 
3 : antes dl Ds- 
de dientes. 


luv1io. 
IN> tuvieron conocimiento. S. del caftizo de Dios. 


; “Lnc, 173351 
Thef, 4,17. ViL *Mat,13-35. * Luec,12,19.y 2,TheT, S a i 
* Atr, 14,25. Ápoc, 16, 18. 


' * Luc, 12,42}. m Confieivos, G. 
n Or, partitloha por medio. © Contailoha gen los &c. ponerloha dla 
parte de Xes 3$ AIT, (3, 41, Aba,25, 33. 


Kg CAP. 


Diez VILgines. 
CAMP V 


Continsando el propofitode la fin del preced. ca. con una 
elegante parabola lefa la negligencia que puede aver en 
los profejJores de la predad, y fingul armente en los ministros: 
la qualto ninguna empreftada diligencia podran restaurar, 
y la diligencia que tendrái,a laqual exhorta de nuevo, y tanto 
mas quanto el dia de fu venida es ignorado de todos. 11. Cõ 
otra les exhorta à la mifina diligencia en emplear fus dones. 
111. Deftrivo fe venida al ¡4yZ io, y el apartamiento que en- 
tonces fe hara de los buenos y de los malos. el lugar que de did 

«Do safe- à los unos y a los otros, las fentencias y las canfas deellas. 

Fra el Señorgue Y Ntoncesel Reyno de los cielos ferà a feme- 

nebasTa aver f ‚jante A diez virgines,que tomando fus lampa- 
bica comencado ~ ~ paras falieron a recebir al efpofo. 

rnfAuiri wi 2 Y las cinco deellas eran pridentes: y 1 
fresfimo germe p y las 
nejier perfeverar <1TICO, locas. 

hajla la fin, 3  Lasqueeran locas, b tomando fus lampa- 

b Etfecto dela 

loca rasno tomaron azeyte configo. 

cEfatodela 4 Mas lasprudentes “tomaron azeyte en fas 

prudencia. yafos juntamente con fus lamparas. 
5 Y tardando(leelcípolo, cabecezron todas, 
y durmieronÍe. 
6 Y ála media noche fue ¿oydo un clamor, q 
dezia:Hcaqui,el efpofo viene: falildo à recebir. 
7 Entonces todas aquellas virgines fe levan- 
taron, y aderegaron fuslamparas. l 
8 Y las locas dixeron á las prudentes, Dadnos 
de vueítro azeyte: porque nueftras lamparas fe a- 
pagan. 
9 Mas las prudentes refpondieron, diziendo, 
Porque no nos falte à nofotras y à vofotras,y d á-- 
tes à losque venden, y comprad para vofotras. 
10 Y ydas ellas à comprar,vino el efpofo: y las 
E eftavan apercebidas, entraron conel à las bo- 
as: y cerròfe la puerta, 
11 Y defpues vinieron tambien las otras vir- 

“gines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, 

12 Masre[pondiendo el, dixo,De cierto os di- 
gO», que nO OS CONOZCO. ' l 
13 *Velad pues, porque no a el dia ni la 

11, — hora, en la qual el Hijo del hombre há de venir. 

* Luc,19, 12 14 q *Porquecl Reyno de los cielos es como un 
hombre que partiendofe lexos llamó à fus fiervos, 

eValia comus- y entrególes fus bienes, 

smente cada ta- 15 Y àeftediócinco * talentos, y al otro dos, 

Sao y al otro uno:á cada uno confotme f à fu facultad, 

F Alaabilidad y partiófe luego lexos. 

que tenia pa- 16 Y partido el,el que avia reccbido cinco talétos, 

a granjeó con ellos, y hizo otros cinco talentos, 

Ah poder. 17 Semejantemente tambien el que avia rece- 
bido dos, ganó tambien el otros dos. 

18 Maselque avia recebido uno, fue y ente- 
rrolo en tierra, y efcondió el dinero de fu feñor. 

19 Y defpues de mucho tiempo vino el feñor 
de aquellos fiervos, y hizo cuentas con ellos. 

20 Y llegando el que avia récebido cinco ta- 
lentos, truxo otros cinco talentos, diziendo,Señor, 
cinco talentos me entregafte, heaqui otros cinco 
talentos hé ganado con ellos. 


AG ¿hechos 


Y Arr,24,43» 
Mar, 13,33+ 


21 Y fufeñorle dixo, Bien efá4 buen fiervo y 
gEnlabien. fiel, fobre poco has fido fiel: fobre mucho te pon- 
ÓN dré: entra 3 en el gozo de tu feñor. 


22 Y llegando tambien el que avia recebido dos 
talentos dixo; Señor,dos talentos me entregafte, 
heaqui otros dos talentos hé ganado fobre ellos. 

23 Su feñor le dixo, Bien está buen fervo y fiel 
fobre poco has fido fiel, fobre mucho te pondré; 
entraen el gozo de tu feñor. 
hRezio, dif- 24 Y llegando tambien el que avia recebido 
ficil de conté- un talento, dixo, Señor,yo te conocia que eres hó- 
mar. malacon- breh duro,que ficgas donde no fembralte,y coges 


dicionado, 
cyanno, donde no derramafte. 


EL EVANGELIO. 


— dado, y tendrá mas: k y alque no tuviere , aun lo 


e er A o A A ia 


Sm 


25 Portáto uve micdo, y fue y efcõài tu talento 

en tierra; heaqui tienes loque es tuyo. 

26 Y refpondiendo fu fenor dixole, Mal fervo 
y negligente, fabias que fiego donde no lembré,y 1sembrt, 
que coxgo donde noi derramé. 

27 Por tanto te con venia dar mi dinero 4 los 
vanqueros: y viniendo yo recibiera loque es mio 
con ufura. 

28  Quitalde pues el talento, y daldo al que tie - 
ne diez talentos. K ATGE ra, 


29 * Porque * à qualquiera que tuviere le ferá Mar. 4, 23- 
Luc ,8,18,y 


5 E , 19,26. 
que tiene le ferá quitado, AN 


E Y al fiervo inutil echaldo*en las tinieblas kt gracias 
n A E - Dee con que Dios le 
ph à fuera: alli ferá cl lloro, y el batimiento de A 
entes, b. Seran qui tadas 
31 q Y quando cl Hijo del hombre vendrá en 4 gualguiera q 
fu gloria, y todos los fanétos angeles con el,enton- as od 
ces le fentará fobre el throno de fu gloria. 04 y provecho i 
32 Y ferán juntadas delante deel todas las gen - delpre «um. 
tes: y apartarloshá los unos de los otros, como a- 40-912 y 


E A 2,13. 
parta no las ovejas de los cabritos. * p 
33 Y pondrá las ovejas à fu derecha, y losca- Leed ls N. 
HL s 


britosà la yzquierda, 

34 Enroncesel Rey dirá alos que eftaran à fu 1 Porguemeta 
derecha, Venid ! benditos de mi Padre pofleed el Salvacion proce 
Reyno aparejado para volotros m defde la funda- %4 14 beads 
cion del mundo. pian 

35 * Porque tuve hambre, y diftes me deco - m Musfira el 
mer: tuve fed, y diftelme de bever : fue n huefped, ¿4 Ade 7 Die 
y recogitesme. , > forros gopuesdta 

36  Defizudo, y cubrifteíme: enfermo, y vilital= «merg nacieras 
taltesme: eftuve en la carcel, y veniftes a mi. ti 
37 Entonces los juítos le refponderán,diziendo, pe her” 
Señor , ° quando te vimos hábriento, y te fuíten- merecido. 
tamos? o fediento,y te dimos de bever? H E K 

38 Y quando te vimos huefped, y te recogimos? nata i 
o defnudo, yte cubrimos? o Los juflos ren 

39 O quando te vimos enfermo,ô en la carcel, perdo E 
y venimos à ti? jatkan A A 

40 Y refpondiendo el Rey, dezirleshá, De ci- ras fiémspre pica 
ertoos digo que cn quanto lo heziftes à uno decl- fin gw-ne dan 
tos mis hermanos pequeñitos, à mi lo heziftes. ies 00 

41 q Entonces dira tábicn à los q eftarán à la “contrario Ab. 
yzquierda,+ Yd os de mi malditos al fuego eter- "44 
no q eltá aparejado 

42 Porque tuve 
mers tuve Cal y nome diftes de bever. 

43 Fue hucíped, y no me recogiftes: defnudo, 
y no me cubriftes,enfermo, y en la carcel effuve,y 
no me vilitaítes. 

44 Entonces tambien ellos le refponderan di- * Ar. v. 39, 
ziendo, Señor, * quando te vimos hambriento, Ô leedls Ngora. | 
fediento, ô huefped,ó defnudo,ó enfermo, ó en la, El 
carcel, 4 y note fervimos? Poma pil) 

45 Entonces relponderleshá, diziendo, De ci- que hize ra- 
erto os digo que en quanto no lo heziftes à uno de Fo a 
eftos pequeñitos, nià mi lo heziftes. * Dan it de 
46 * Y iran eftosal tormento eterno, y losjuf- lean. 5 29. 


tosála vida eterna. 
CAPIT. XXVL 


La poftrera confielea de los Sacerdotes y Efcribas contra el 
Señor. 2.Eswngido, y alaba y defiende a la muger quelo sn. 
gi6.3Es vendido de ludas.4. Inftituye la Sancta Cena. s Pres 
dize à los Difiipolos fi flaqueza de fe quando le vieffen prefo 
(e. 6 Viene al huerto donde ora por tres vezes al Padre, y ex- 
-horta à fus Difcipulos á que velén, y oren. 7. Es entregado de 
Iudas, y prefo y traydo à la cafa del Pontifice Caiphas. don- 
de es preguntado, y fe toma fo accufación, y es injsriado. 8. Y 
negado tres vezes de Pedrod'e, 


y Eaa que como uvo acabado Telus 4 arc. eave 


todas eftas palabras,dixo á fus Difcipulos, q Luc.24, r., 
2 Sa 


pa el diablo y fus Pangeles. + pg e, y 
ambre, y no me diftesdeco- Arr.7.25. 
Luc, 13.17. 
p0O,muniilios. 


ox Diu 15. Ilo 


SEGYN S, 


na Muger unge al Señor. 


SA depues 2 Sabeys que adentro de dos dias fe haze la 
DL Pafena: y el Hijo del hombre b es entregado pa- 


para prevenir ra ler crucificado. 

— r. * Entóces los principes de los Sacerdotes,y 
ar > losEfcribas y los Ancianos del Pueblo fe juntaró 
cl tugarde cal patio del Pótifice, el qual fe llamavadCaiphas. 
aolzuci.Ot 4 Y tuvieron confejo para prender por enga- 
diciendo ño alelus, y matarlo, 

amoicrojfimos Y dez1an,No en dia de fielta: porque no le 
ga e haga alboroto en el pueblo. , 

o delos zee 6 q * Y eftando Iefus en Berhaniacn caía de 
vernadores Cen- Simon el leprofo. 

mler.cfe eeel 7 Vino áel una muger € con un vaf de alaba- 
Misas m ftro de unguento de gran precio, y derramólo fo- 
nrsluzn.rt, 50. bre la cabeça deel eftando fentado á la mefa. 


u ` € Loqual viendo fus Difcipulos, enojaronfe, 
Mar. 14.3, dE j E P 
Ioan.rs. 2, diziendo, f Porqué fe pierde efto? * 


>» Mar,14-3. Q Porqué efte unguento fe podiavender $ por 

buant a3- gran precio, y darle à los pobres. 

e G. tenci- E z - 

meo. Jo Yentendiendolo do ape y: 

fG porque el- pena a e/fa muger b q me ha hecho buena obra. 

A el 11  *Porque fiempre tendreys pobres con vo- 
ajar, ` . 

Sineres. como TOLIOS, mas á mi no fiempre metendreys. 


eenraS.Mar- 12 Porque echando efte unguento fobre mi 
e cuerpo ,i para lepultarme lo ha hecho. 


bG porq; y ; E o . 
la oro. 13 De cierto os digo g donde quiera q efte Evá- 
buena obra gelio fuere predicadoen todo el mundo, tábié ferd 


para cómigo. k dicho para memoria de ellalo q efta ha hecho. 


tromi 14 5 Entonces uno de los doze, que fe Ha- 
como 1 ya. mava ludas Ifcariota , fue ¿los principes de los 
me. ungisia Sacerdotes, 

para tepultar» 


miau 19 Y dixoles, Que me quereys dar, y yo os 
que fu muerte lo entregaré ?y:ellos1 le feñalaronticynta ™ pieças 


citava cèrca de plata. 

k Celebrado E 

poc memoria 16 Y delde entonces bufcava oportunidad pa- 
ds un hecoo Ta entregarlo, 

aizas 17 €*Y 2elprimer dia dela fefta de los panes 


111 k e E: z e 
Barr. 12. fin levadura vinieron los Difcipulos à Iefus dizié- 


Luc. 127, dole, Donde quieres que te aderecemos para co- 
lte promeis mer el cordero de la Paícua? 
a cojawave 13  Yeldixo, Id ¿la Ciudad 94 uno, y dezil- 
bacomo 28. de, El Maeítro dize, Mi tiempo eftá cerca:en tu 
tareveds. cala. haré la Paícua con mis Difcipulos, A 

19 Y los Diícipulos hizieron como [efus les 


n gue era alca- 
dzem dela E 
Low de Mar- mandó, y aderecaron P la Paícua. 


go. 20 Y comofue la tarde deldia , fentófe à la 
T itt, melacon los doze. E 

30-14,12% 5 A 3 k 
lucz y. 21 *Y comiendoellos, dixo, De cierto os di- 
o Aun cierto go, que uno de voforros me ha de entregar. 
po Luc» "22 Y ellosentriftecidos en gran manera comé- 
pel cordero y çó cada uno de ellos à dezir , Soy yo Señor? 
todo de 23  Entonccselrefpondiendo, dixo, Elque 4 
io ahcer De mang conmigo en el plato, efte me ha de 
da. 24 A la verdad el Hijo del hombre vá, como 
o eltá efcripro deel: mas ay de aquel hombre por 
Jona, Quien el Hijo del hombre es entregado. bueno le 
q G, n.ojo. q. fuera al tal hombre no aver nacido. 
Sd ey 25 Entonces relpondiendo Iudas, que loen- 


mente emiza ELEGAVa, dixo, Soy yo quiga * Maeltro ? Dizele, 
«tlude a! pal. Tu lo has dicho, 

pe: HAN 26 * Y comiédo ellos,tomó Iefus e! pi, y favič- 
E oni y do hecho gracias, t partió lo, y dió à {us Difcipu- 


fO;, bendi- 105, y dixo, Tomad,comed : y efto es mi * cuerpo. 
20yXc. 27 Y tomando el valo ,y hechas gracias, dió- 
o les diziendo, * Beved deel todos. 

x Alpes ge 18 Porque y efto es mi fangre del Nuevo te- 
era fgwra del (tamento, la qual es derramada por muchos para 
cupo de Chri- 


remifhon de los peccados. 

fe, Lama fu cuerpo porle grin corjurcicn que ay entre la figura y lo fi- 
garado: y afri A vme Llama fu fangre. ver.25. De aqui viene que el g por fe 
recite elpa y el vino,verdaderamente rec:be el cuerpo y fan;re de Chr fe. com 
fodo quanto ay en Chr Ro.Efto fe har_e naci el d:¿te, fino conla mente. * Leed 
la N.Mar 34123, y Rito es c] Nueyo Tel. (cófismado có mi ing» Luc. 22,20, 


MATHEO Fol. 51 


29 Y digo os que delde aora no beveré mas de 
efte fruto de vid, hafta aquel dia, quando lo ten- 
go de bever nuevo con vofotros en cl Reynode 
mi Padre, 

30 Y quando ovieron ? dicho el hy muo, falie- z Or. contado, 
ron àl monte de las Olivas. q d hecho 

31 a Entonces lefus les dize , Todos vofo- $4; 
tros a lereys clcádalizados en mi efta noche.por- e Mar. 14.27. 
que efcripto eftá, * Henré al paítor , y las ovejas loani6:0. ,7 
ce la manada ferán derramadas. ds 

32 Mas dcfque aya refuícitado, * b efperaros- 
hé en Galilea. ' 

sa P n Pedro,dixole, Aunque to- 
dos fean efcandalizados cn ti, yo nunca feré e- 
fcandalizado. 

34 Iefus le dize, * De cierto te digo efta no- Y ¿2% de- 
che,antes q el gallo cante, me negarás tres vezes. lane: 4 Galle 

35 Dizele Pedro, Aunq me fea menefter mo- * loan 13, 38. 
rir contigo, uo te negaré. Y rodos los Difcipulos 
dixeron lo mifmo. 

36 «q*Entonces llegó lefus con ellos ál aldea, 
que fe llama Gethfemane. y dize à fus Difcipu- 
los: Sentaos aqui, hafta que vaya alli y ore. Vib a 

37 Y tomando <á Pedro, y à los dos hijos de pes, 43" 
Zebedeo, comécó aentriltecerle y àd anguítiarle > 
en gran manera. 

38 Entóces Iefus les dize,Mi alma eftá muy tri- 
fte hafta la muerte : Gdaos aqui,y velad conmigo. 


2 Sereys tut- 
bados. pade- 
cerá naufta- 
go vuchtra fe 
ch mi. 

* Zich. 13. 7. 
A Mar- 14,28. 
Yy 16,7. 


cLos que fo- 
coantes ayiá 
fido teltigos 
de lu gloria, 


39 Y yendofe un poco mas adelante, proltrófe br A n AT 
o. . €, ly 
fobre lu faz orando, y diziendo; Padre mio, fies pefo E peran 
pofible, ¢ paffe de miefte valo: emperóño co- desdo redoel 
mo yo quiero, mas como tu. "y 
E Š SA > 2 . tomado A 
40 Y vinoá fus Difcipulos, y ħallólos durmi- para fatisfzer 


endo; y dixo à Pedro, No aveys podido velar poeks ali- 
conmigo una hora? Ta y justicia de 


Tel : Dios. y ajsi co- 
41  Veiad y orad, paraque no entreysen ten- mienca a fenti 
racion: el efpiricuá la verdad eltá preto mas la los dolores del 


carnc enferma. mfierno, para 


£ ' . h mocs del. 
42 Otravez fuć,fegunda vez, y ord diziendo, A me 


Padre mio, {fi no puede efte valo pafar de mi fin efte mancahi 
que yo lo beva, hagafe tu voluntad. afilió, H. 


; 2h , 
43 Y vino, y hallolos otra vez f durmiendo: ĝ ;5. Haz pal 


À q to. Haz paf- 
los ojos de ellos eran agravados: far. 


44 Y dexandolos, fué otra vez, y oró, tercera f !4 demafa- 


e > darrificia , 
vez, diziendo las milmas palabras. les is 


45 Entonces vino à fus Difcipulos, y dizeles fueño Luc.22. 
g Dormid yá, y defcaníad, heaqui há llegado la 4E fo les dize 
hora y el Hijo del hombre es entregado en manos $ a 


por irenta: por- 
de peccadores. gue luego fe 


46 Levantaos,vamos:heaqui há llegado el que ler prefenso la 


E de pera 
me há entregado: pay 


47 €*Y hablando aun el, heaqui Iudas, uno de huzr cada 
de los doze, vino,y con el mucha compaña con uno porfis 
elpacas y baftones de parte de los principes de les AN 
Sacerdotes, y de los Ancianos del Pueblo. Marc. t4 43- 

48 Y elque lo entregava les avia dado feñal,di - Lus 22,47- 
ziendo, Alque yo * befáre, aquel es prendeldo, «a 

49 Y luego que llegó à Iefus, dixo, Ayas go- Mar,t4,44. 
zo, Maeftro, y befólo. : h PEA? 


la oreja dere 


jo Y lelusle dixo, Amigo à que vienés? En- ¿ba de Mal- 
tonces llegaron, y echaron mano à lefus, y preñ- cho. tus. 18. 
dieronlo. 10, perc luego 


51 Y heaqui h uno de los que efavan con Telus, on 
eltendiendo la mano facò fu cuchillo, y hiriendo 4 Reprehende 
à un fiervo del Pontifice, quitolé iuna oreja., “SemoráPe- 

52 Entonces lefus le dize, x Buelvetu cuchillo mo 


Sá bi ñ loincenf¡de= 
a lu lugar: porgue todos losque tomáren cuchillo 


rado. 
à cuchillo | morirán. 7 Gca9ó. 


% E Apo.13. 10. 
53 O piélas que no puedo aora orar à mi Padre, ¡€ pecceran, 
y el me daria mas de doze m legiones de Angeles. m Quedullas, 
54 Como pues fecumplirian *las Efcripruras 9.22 P5as 
$ . 


de que anfi conviene que fea kecho? *lfaL5710s 


` 55 En 


Dodro niega à Chtifto, 
55 En aquella hora dixo Jefus ¿las Compañas: 
Como á ladron aveys falido con efpades y có ba- 
ftones a prendermc:cada dia me fentavacon vo- 
fòtros enfleñando en el Templo, y no me pre- 
56 Mastodoefto fe haze * paraque fe cumpli 
las Efcripturas de los prophetas. Entonces todos 
los Diferpulos huyeron dexandolo. ) 
>» Marta, 53 57 *Y ellos, prendido Jefus, truxeronlo à Cai- 


* ATN, ĵi 


Lac2t54 phas {fummo Pontifice, donde los Efcribas y los 
e t Ancianos eftavan juntos. 
¿Vo jo 


58 MasPedro lo feguia de lexos hafta el pa- 

tio del fummo Pontifice:y entrado dentro,eftava- | 
fe fentada con los criados,para verel fin. 
*Mar, 14-55 59 œY los Princepes de los Sacerdotes, y los 
Ancianos, y todo el ayuntamiento,buícavan algun 
fal(o teftimonio contra lefus,para entregarlo á la 
muerte; 

60o Y no hallavan:aunque muchos teftigos fal- 
fos fe llegavan,no hallaron.Masá la poltre vinie- 
ron dos teítigos fallos. 

61 Que dixeron,Efte dixo,* Puedo derribar c! 
Templo de Dios,y reedificarlo en tres dias. 

62 Y levantandofe el fummo Pontifice dixole, 
No'refpondes nada'Que teftifican eftos contra ti? 

63 Mas Iefus callava. Y relpondiendo el fum- 
n Tomo:eju- mo Pontifice,dixole, n Conjurote por el Dios Bi- 
zameno pot viente,que nos digas, fi eres tucle Chifto hijo de 
o H. exias, Dios. E à h 

64 Iefus le dize,Tu lo has dicho. Y aun os digo, 
pDeaqui á que P defde aora aveys de ver *al Hijo del hom- 

bre alentado à la dieltra de la potencia de Dios, y q 

°” viene en las nuves del cielo. 
65 Entoncesel fummo Pontifice 4 rompió fus 
a ile veftidos,diziendo, Blafphemado ha : que mas ne- 
E > rompi. Ceffidad tenemos de teltigos?heaqui aora aveys oy 
anfús veftedos: do fu blafphemia. 


* Ioan,2,19. 


*Rom,14,10, 
3,Thell 4,14. 
Efla era una 


guendo renal GG Quéos parece? Y relpondiendo ellos dixe- 
he (at ” ron, Culpado es de muerte. 
x lGi,50,6. 67 * Entõces le efcupieron en fu roftro,y die- 
rõle de bofetadas,y otros lo heriã Y có moxicones. 
ron conlas 68 Diziendo,Prophatizanos, ò Chrifto,quien 
es el que te há herido. E 
e 69 4 Y * Pedro eltavafétado fuera en el patio: 
ei p Y flegófe à el una criada diziendo, Y tu con Iefus 
loan18 25. €l Galileo eftavas. 
SAqú fe ves 70 Masel f negó delante de todos diziédo, No 
loe fé loque dizes. l 
m. Ar.».35. 71 Y faliendoà la puerta, vidolo otra, y dixo 


avia dicha. Añ- à los que eftavan alli: Tambien efte eftava con Ie- 
que famenfer (us Nazareno. 
enorir eomiizono > s PER 
ts negare, 72 Y negó otra vez con juramento, diziendo 
No conozco à efe hombic. A - 
73 Y defde a un poco llegaron losq * fervian,y 
dixeron à Pedro, Verdaderamente tambien tu e- 
res de ellos:porq* aŭ tu habla te haze manificito. 
t Ofrecer en 74 Entonces comengó at anathematizarle, y 
OS £f à jurar diziendo, Noconozco a efe hombre. Y cl 
da YE gallo cantá luego. 
75 Y acordófe Pedro de las palabras de Icfus, 
que le dixo, Antesque cante el gallo me negaràs 
tres vezes. Y faliendo fe fuera, lloró amargaméte. 


CAPIT. XXVII. 


La mala penitençia de Iudas vista la con lenacion del Se- 
Bor. 2. Prefentado el Señor delante de Pilato , y aculado de 
muchas calumnias no refponde. 3. El pueblo perfuadido por 
los Sacerdotes efto ge para libertad ál ladron Barabbas, y pide 
a Christo fea crucificado : y Pilato ls condena contra el te- 

monto de fa propria conftiencia y Contrael de fa muger, y el 
pueblo toma fobre fi y Sobre fu pofteridad la culpa de aquella i- 
niqua fententia. 4. Sentenciado, es tomado de los foldados y 
e[carnecido en diverfas maneras : y crucificado cntre dos mal - 
bechores, reparten los foldados fas ropas en cumplimiento de 


EL EVA N ECAMéLO: 


las prophecias jaun enla cruz es efcarnecido de todos, $. A 
fu muerte fe ensencbrece el mundo, fe rompe el velo del Tem- 
plo, fe abren los fepu!chros, refufiitan los ninertos Cre. 6. Es 
gutado de la Cruz y fepslcado hontradamente psr lofèph de 
Arimathiae te 

* Venida la mañana entraron en confejo , pg 

DE Lar, 15, 

todos los principes de los Sacerdotes, y los Luc,22,04, 

Ancianos del pueblo contra Icfus, para en- lom,18.23 
tregarlo à mucrte. 

2 Y truxeronlo atado, a y entregatonlo à Pon- 
cio Pilato prefidente. 

3 Entonces ludas, el que lo avia entregado, 7e no sen 

y m $ autoridad de 
viendo que era condenado b bolvió arrepentido cmd-nará mus 
las treynta pieças de plataà los principes de los fa- ere. 
cerdotes, y 2 los Ancianos, l f Arterien 

4 Diziendo,Yo he peccado entregando € la fa parada A 
fangre innocente. Mas ellos dixeron: Que fè nos tufaze,pero 10 
dá a nofotros? Vieras lo tu. do noni a 

$ X arrojando las pieras de plata al Templo, a e E 
parciófe, * y fué, y ahorcófe. cA muerteal 

Y los principes de los Sacerdotes, tomando AO f 
las pieças de plata, dixeró, No es licito echarlas* SER z 
en el arca de la limofna,porĝ es precio de fangre. a 

7 Mas avido cófejo,compraron de ellas d elcã- 

po del Ollero,por fepultura para € los eftraugeros. q O, la here i 
8 Por loqual fue llamado aquel campo *Ha- dad, > 
celdema Campo de fangre halta el dia de oy. cLoíque na 

9 Entoncesfe cumplió loque fué dicho por 09 3 
A propheta £ Ir e, que dixo, * Y 3 tomaron yca. 

as treynta pispas de plata,precio del apreci qAñtr 19. E 
fué R pd k u de Ifrael: aar Paca 

E s Zach, 11,15. 
ro Y dieronlas para comprar el campo del g El Evamelia 
Ollero, como me ordeno el Señor. Jfiatuvo istene 
rı q* Y Iefus h eltuvo delante del Prefidente, y do 
y el Prefidente le preguntó diziendo: Eres tu el so la ¡LN 
Rey de los ludios? Y lefus le dixo, Tu lo dizes. tre. 

12 Y fiendoaccufado por los principes de los » E e 
Sacerdotes, y por los Ancianos, nada refpondió. loan:18,33, < 

13 Pilato entonces le dize, No oyes quantas Luc»25, z. 
colas teftifican contra ti? a Gai 

14 Y nole refpondió ni una palabra de tal ma- 
nera que el Prefidente le maravillava mucho. 

15 q Yeneldia de la fielta acolftumbrava el 
Prelidéte foltar al pueblo un prefo qual quificffé. 

16 -Y tenian entonces un prefo i famofo, que fe 
dezia Barabbas. 

17 Y juntos ellos,dixnles Pilato,Qual quereys q 
os fuelte,à Barabbas,ó á Icfus,q fe dize el Chrifto? 

18 Porq fabia q porembidialo aviá entregado. 

19 Y eltando el fentado en el tribunal, fu mu- 
ger embió à el diziendo, No tengas que ver con 
aquel jufto; porque oy he padecido muchas co- 
fas en fueños por caufa de el. 

20 *Maslos principes de los Sacerdotes, y los 
Ancianos, perfuadieron al pueblo, que pidicffe à 
Barabbas, y a Iefus matafle. 

21 Y refpondiendo el Prelidente dixoles, Qual 
de los dos quereys que os fuelte? Y ellos dixeron 
A Barabbas. 

22  Pilatoles dixo,Que pues haré de Icfus que 
fe dize el Chrifto*Dizenle todos, Sea crucificado. 

23 Y el Prefidente les dixo, Pues que mal há 
hecho? Mas ellos gritavan mas diziendoSea cru- 
cificado. ; E Delhi mua 

24 Y viendo Pilato q nada aprovechava, antes te. 
fe hazia mas alboroto, tomádo agua lavó fus ma- 19. ¿mofasres 
nosdelante del pueblo diziendo, innocente foy Wz4np, Le 


a Porque fie 
Jujeros alos R 


> 


ni. 


i Ot.infigne, 


* Mar, 15, 11, 
Luc, 23. 18. 
loan,18,49 
AQ,3,14- 


ridad fuframe. 
yo £ de la fangre de efte jufto: veldo vofotros. de po 
25 Y refpondiendo todo el pueblo, dixo 1 fu Tal e aa 
fangre fa fobre nofotros, y fobre nueftros hijos, pp O 
26 Entonces foltóles à Barabbas: y aviendo a- dia de hoy, 
ui, 


„çotado à lefus entregòlo para fer crucificado. 
27 $ *Entonces los foldados del Prefidente 
toman- 


*Mar,15, 16 
loan, 19,1. 


ME PTEE T 


L AGTA 27 299 


kriko es crucificado. SEGVN S 


ms. para lle- tomandoà 1Es vs Mal audiencia, juntaron à el 

vilo ie. toda la quadrilla. 

28 Y defirudandolo,* cercaronlo de 2 un man- 
to de grana, 

e 29 Y puficró fobre fu cabeça unacorona texi- 

mangas. ima- da de efpinas, y una caña en fin mano derecha: y 

pena' bivodel hincido la rodilla delante del burlavan deel dizi- 

geno d | endo, Ayas gozo Rey delos Indios. 

ado, 50 Y efcupiendo en el, tomaron la caña, y he- 
rian en fu cabeça. 

31 Y deíq lo ovierone(carnecido, definuda- 
ronle el manto, y veftieronlo de fus veftidos, y 
llevaronlo para crucificarlo, 

32 * Y (aliédo,hallaró 4 0 un Eco fe Ila- 

l 


Y O .charoule 


encima, 


DMITRI 


kug: 26. mava Simósaelte* cargaró parag llevafe {u cruz. 
p a cn- *Y Il Sallie A fé llama Gol 
MS vena 33 como llegaró àl lugar que fe llama Gol- 


de Cyne. gotha, que es dicho El lugar de la Calavera, 
SLeetla Noia, 34 Dicronleá bever vinagre mezclado con 


a, hiel: y guítando, no quifo beverlo. 
taciz, 39 *Y Defqlo ovieró crucificado , repartieró 
loan,19,16. fus veltidos echando fuertes: paraq fe cumplieie 


Ll 15> 24 loq fué dicho por el Propheta, * Repartieronfe 

al, 32, 19... ; 

| > ° mis veftidos, O mi ropa echaron fuertes. 

36 Y guardavanlo fentados alli. 

h pVn citulog 37 Ypufieron fobre fu cabeça r fu caufa eferi- 
o la pta, EsTE ES IESVS EL REY DE LOs IVDIOS, 

| t gine d: los 38 Entonces crucificaron conel 4 dos ladro- 
quenes fe fal»ó; nes : uno à la derecha, y otro à la yzquierda. 

q E 39 Y losquepaffavan , le dezian injurias me- 
Eo. neando fus cabeças, 

Pluz0.2,19- 40 Y diziendo,* tu, elque derribas el Templo 
| de Dios, y errtres dias lo reedificas, falvate à ti mif- 
mo. Si eres Hijo de Dios ,deciende de la cruz. 

41  Defte manera tambien los principes de los 
Sacerdotes efcarneciendo, con los Eferibas, y los 
Pharifeos, y los Ancianos, dezian. 

42 Aotrosfalvó, àfi no fe puede falvar. Si cs 
el Rey de Ifrael, decienda aora dela cruz, y cre- 
eremos, ta el. 

43 £*Confiaen Dios, librelo aora! filo quie- 
re : porque há dicho, Soy Hijo de Dios. 


$ O,cn el. 

J Gravifosors 7 
tentación cong 
des smpics pre- 


AE A EE BTA A EA A i T? 


. MATTHEO 


ÓN AN 


Fol. 11 
firviendole. 

56 Entrelas quales era Maria Magdalena, y 
Maria b de Iacobo, y la madre de Iofe,y la madre 
de los hijos de Zebedeo. VI 

57 4 *Y como fue la tarde del dia, vino un *+ Mor-.15. 42 
hombre rico de Arimathia llamado lofeph el Y%<-=> 50: 
qual tambien avia fido Difcipulo de Iefus. e 
58 Efte llegó à Pilato, y pidio el cuerpo de Iefus. 

Entonces Pilato mando que el cuerpo fe le dielle, eNicoderra, 
59 Y tomando lofeph el cuerpo, “embolvió- £070 «nta 
lo en una favana limpia: PO de 
60 Y pufolo en un fepulchro fuyo d nuevo € d Dorde nin- 
avia labrado en peña. Y rebuelta una grande pic- 47° mía fido 
draá o del fepulchro, fuefe. Pl de 
6r Y eftavan all: Maria Magdalena, *y la otra tidonbre defu 

Maria, fentadas delante del Sepul<hro. refurrecesen, 

62 Yel figuiente dia, Ges “el fegundo dia de E Cc dópues d 
la preparacion de la Pafexa, juntaronfe los princi- la preparació. 
pes de los Sacerdotes y los Pharifeos à Pilato. 

63 Diziendo,Señor,acordamosnos que aquel 
engañadot dixo biviédo aun, Defpues del terce- 
ro dia refufcitaré.- 

64 Manda pues fortificar el lepulchro haftacl 
dia tercero: porq no vengá fus Difcipulos de no- 
che,y lo hurté, y digá al Pueblo, Relufcitó de los 
muertos: Y (erá el poltrer error peor q el primero. 

65  Dizeles Pilato laguzrda teneys: E fortifi- £G-Gbeys, 
cadcomo f entendeys. 

66 Y yendo ellos, fortificaron el fepulchro con 
guarda, fellando g la piedra. 

CAPIT. XXVIII. 

Refuftita el Señor gloriofamente, y annuncian los Ange- 
les furefurrecion à las mugeres que venian à vifitar fu fipul- 
chro, à las quales tambien fe muestra, y les manda que den 
las nuevas à los Difcipulos. 11. Las guardas del fepulchro 
dan tefi:monio de la refusrecion del Señora los Sacerdotes, y 
ellos los foborgan con dineros paraque digan otramente. 111. *Mar. 16, 6. 
El Señor fe muestra á fus Difcipulos en Galilea y les declara loan. 20.1. 
Ju authoridad y los embiapor tods el mundo à predicar ju a El Evange- 
Evangelio. liffa cuenta 


a Lab vifpera € de los Sabbados q amanece 49:41 42, r 


para el primero de los Sabbados vino Maria boras defde 


bOt.madrede 
lacobo y d: 
Iofe. 


g La puerta, 
AL. y.$0, 


y aendenvacer 44 Lo mifino tambien le caherian los ladro- Magdalena, y * la otra Maria à ver el fe- a Ja 
e de Dios Mes, que eftavan crucificadoscon el. _ pulchto. E 
mediana. 45 8 Y defde la hora y de las feys fuetó tinieblas “7 2 Y heaqui,fue hecho un gran terremoto: elve à Jal 
Tfalr4254 obre X toda la tierra hafta la hora de las nueve. porque el Angel del Señor decendiendo del cielo Pl M 
; NA 46 Y cercadela hora de las Y nueve Icfusex-, Y llegando,avia rebuelto la piedra de la puerta del 200 


re cu cl.q. d.i Clamó con gran Boz, diziendo,* Eli,Eliólama fa- “ 
uencen «lu bachthani ? cfto es, Dios mio, Dios mio, porque 


contencamié- y me has defanparado? 
10, úleagrada. z 
vAmdoda. 47 Y algunos z de lofqueeltavan alli, oyen- 


Leed la N. Ar. dolo, dezian, A Elias llama efte. 
A fitudo tute 48 _ Y luego corriendo uno deellos* tomó ü- 
y dejus cemar- NA elponja, y hinchióla de end poniendola 
sus, en una caña,davale paraque beviefle. 

49 Y losotros dezian, Dexa, veamos fi ven- 
drá Elias à librarlo. 

şo Mas lefus aviendo otra vez exclamado 

atiy, Son gran boz, dió el Efpiritu. : 

Bie $! * Y heaqui, el velo del Templo fe rompiò 

Laz 22.43.y Endos,de alto à baxo: y la tierra fe movió, y las 
44 He 5,7. piedras fe hendieron. 
el las guat- "52 Y los fepulchros fe abrieron. y muchos cu- 

* PALE. Expos de Santtos, que aviá dormido,fe levátaró. 
Z a Cion 3. 53 Y falidos de los Sepulchros,defpu”s de fu 
refurreccion,vinieron à la 2 Sant? 
parecieron à muchos. 

$4 YelCenturion, y losque eftavan con el 
guardando à Iefus, vifto el terremoto, y las cofas q 
avian fido hechas,temieron en'gran manera dizi- 
endo, Verdaderamente Hijo de Dios era efte. 

55 Y eltavan alli muchas mugeres mirando de 
kx05, las quales avian feguido de Galilea à Iefus 


V. 
y tres horas da- 
Srues de midio 
dis. 
+Pil22,1. 


84. 
a Alernfale, 


Ciudad, y ap-.. 


fepulchro, y eftavalentado fobre ella. 

3 Y lu afpedlo era como un relampago: y fu 
veltido, blanco como la nieve. 

4 Y gel miedo deel las guardas fueron afom- f 
bradas, y fueron bueltos como muertos. 

5 Y relpoudiendo el Angel, dixo å las mu- 442% «i #l- 
geres, No temays vofotras, porque yo fé que buf- jemana, y co» 
cays à Icfus el que fue crucificado. menjava o- 

6 Noeltá aqui:porq ha refufcitado,como dixo. 7%... y 
Venid, ved el lugar donde fue puefto el Señor. —cLuc. Sro 

7 Y prefto id, Dezid à fus Difcipulos,que ha muy de ma- 

relulcitado d de los muertos:y heaqui * os efpera E272Loan. 


breos contav 4 
aefáe puella 
del fol hafla 
He otravez, 
ponia. q.d. 
guanaa fe a- 


en Galilea,allilo vereys : heaqui os lo he dicho. ol 
8 Entonces clas faliendo del fepulchro con 4 d. la ma- 
temory gran gozo, fueron corriendo à dar las be de 
nuevas à fus Drfcipulos, Y yendoá dar las nuc- 1os7.delos pa- 
vas à fus Difcipulos, nes por leudar, 


9 Heaqui lefus les fale alencuentro, dizien- defpues del 
do, Ayays gozo, Y ellas llegaron, y travaron de E Bulla de 
fus pies, y adoraronlo . ` la Pafcua. Le- 

10 Entonces lefus les dize, No temays,id,dad EE z e 
las nuezas à mis hermanos, que vayan à Galilea,y 4 IS 
alla me verán. te. 
114 Y yédo ellas,heaqui unos de la guarda vinie- *Am.26.32 
rő à la Ciudad, y dieró avilo à los principes de los sG, fido hes 
Sacerdotes de todas las colas q av14 € po chas, j 

12 


MIA AO DE 


La e O 


Iuan Baptiza 1 Chrifto. 


12 Y juntadoscon los Ancianos,avido confe- 
Mera, Joydieron mucho dinero a los foldados, g 
has y defushin 13  Diziendo: Dezid,f Sus Difcipulos vinicron 
jos mentir jon e nache, y do hurtaron,durmiendo nofotros. 
E an 14 Y fi gefto fuere oydo del Prefidente nofo- 
pb ra tros lo perfuadiremos, y hazeros hemos feguros, 
miforosobras if Y ellos,tomado el dinero,hizieron como c- 
E Dura ftavã inftruydos:y efte dicho fue divulgado entre 
g Elle jubot- i m 
Se los Iudios hafta el dia de oy. 

16 € Mas los onze Difcipulos fe fueron à Gali- 
lea,al monte,donde lefus les avia ordenado. 


Í Coflumbre vie 


1IL 


aLa biforsa dei 
Frvanzel ece- 


niença dende la a us cofas. 
Fino de {fegun S. Marcos, a 
uan Daprifla. 
b S, Comien- CAPIT. I 


yo del Evang, De la predicació y baptifmo del Baptista y de fu aufteridad de 
c Oren Ifoyas vida. 2. lefas es bapuZado deel, y defpues tétndo.3. La vocació 


propieta, de Pedro, Andres,y los hýos de Zebedeo.4. Predica en las Syno- 
ooa gas de Galilen.y Sana enfermos de diverfas enfermedades, 
faero. FAAN Omiençaa b el Evangelio,de Iefu 
a C KO) Chrifto hijo de Dios, 

Joan, 1, 15: eS 2 Como eftáe[cripto € en los 
Luc, 3, 4» prophetas * Heaqui yo embio d 


f 9.d.quitad to- 
des los eftervos 
gue pueden sm- 
pedr fu venida 
a vofotros, Leed » 
la N.Mar,3,3. ) 
gG,hazed de- 
rechas fus &c. 


mi Angel delante * de tu faz, que 
apareje tu camino delante deti. 

* Boz del que clama en el deficrto;f Apare- 
ad elcamino del Señor:3 enderegad fus veredas. 
4 *Baptizava Ioan en el defierto,y predicava el 
o baptifmo h de penitécia para remiflió de peccados. 
PD * Y falia 2 el toda la provincia de Iudea, y 
da, ode anie- los de lerufalem:y eran todos baptizados dcel en 
pentinsiento, el rio del lordan,confeffando fus peccados. 
de cometió. — ¿Y Toan andava veftido de pelos de camello, 


de 

Ey aya y de sima cinta de cuero alderredor de fus lomos; 

+Mar,3,t12, y comia langoftas y miel montés. 

RA 7 tY predicava,diziendo, i Viene tras mi el 

d entiendo á QUE es K mas fuerte que yo,al qual no foy digno 

Sle de defatar encorvado la correa de fus çapatos. 
Maspodero- $ + Yo À laverdad os he! baptizado con agua, 


fo , mayor E Ade 
mas valerofo. mas el os baptizara con Efpiritu Santo. 


FAA), 1, 5.y t Y m aconteció en aquellos dias,qxe Iefus 


od 1>29Y vino de Nazareth de Galilea, y fue baptizado de 


+ Mar,3,14. Loan en el Iordan. 


Luc,3,22. 10 Yluego, fubiendo del agua, n vido abrirfe 
luan,1.35 o 

T ; F: d 
Lluany des de- lOS Cielos,y al Efpizitu, como paloma, que decen 


mas Minsfiros dia, [obre el. 

E Evangelio” 15 “Y fue xa boz de les ciclos, 'que dezia, Tu c- 
a e, res mi Hijo amado; entiP tomo contentamiéto. 
Ifa Chrifioba- 12 *Y luego el Efpiritu S% lo impelleal deficrto. 
pza imertor- "13 Y eftuvo alli en el defierto * quarenta dias; 
Na y era 9 tentado t de Satanas: y eftava con las fie- 
dando el Effi- ras: y los Angeles le fervian. 

tu. fundo, 14 q * Mas deípues que Ioan fue tentregado, 
m6. £e tre. Tefus vino á Galilea predicando fcl Evangelio del 
cho. Reyno de Dios, 

n$ loan. — 15 Ydiziendo! El tiempoes cumplido: Y el 
F q E Reyno de Dioseftá cercazr enmendaos,y creed al 
doi 4251, Evangelio. 

xMat,4» 16 %*Y x paflando junto à la mar de Galilea,vi- 
Tue 4,1, doà Simon,y à Andresfu hermano que echavan 


* Leed la N. 

Mara, 2.  lareden la mar porque eran pefcadores. 

g qif fer te 17 Y dixoles Iefus, Venid en pos de mi, y haré 

zado para d que feays pelcadores de hombres. l 

yes, quardsfu- 18 Y lucgo,dexadas fus redes,lo figuieron. 

spentir 19, Y paffando de alli un poco mas adelan- 
e031) 


¿Dl adverfa- TEsVidoá lacabo hjo de Zebedeo, y à loan fu her- 


no. IHL Mar, 4.12. Luc, 4, 14. loan, 4, 43. $ O encarcelado. £ Las buenas 
nuevas de la colocció de la glefta, la, 60.1, 82c.Mar,3.2. ? Prophetiz ade por los 
prophetas d: la venida del Mexias: que S, Pablo llama cóplmitto del tremplo.Gal.4, 
4. vEncjas dis palabras enmienda de viday fe confite soda la religion Chriftiana, 
* Marc. 4, 18.Luc,5,3. x Ot. andando, - 


EL EV ANICE O. 


| 
El Sanéto Evangelio de nueftro Señor Iefu Chrifto 


17 Y comolovieron,adoratonlo:mas algunos 
dudavan. 

"18 Y llegando Iefus,hablóles,diziendo,* Toda 
poteftad me es dada en el cielo y en la tierra. 

19 *Portanto id,enfeñad à todas las gentes;bap- i 
tizandolos en nombre del Padre, y del Hijo, y del ed E 
Efpiritu fanéto: bra iD mé 

20 Enfeñandoles que guarden todas las cofas daren guardar. 
que h os hé mandado: y heaqui yo! eftoy con vo- ‘£fe nefe s- 


€ tiende la 
fotros X todos los dias hafta la fin del figlo A- pa 
men. al, fas JE 
efpiritual : me- 
dianie la qual fe 
Mos comunica 


afimifme yi 


* Tuan,17, 2; 
Hcb,r,2.y 6. 


mano,tãbié ellos en el navio,q aderegavá las redes 

20 Y luegolos llamó, y dexádo à fu padre Zebe- 
doe en cl navio có los jornaleros, fueró en pos deel. 

21 q *Y entranen Y Capernaum,y luego,los , 
Sabbados entrando en la Synoga enfeñava, 

22 *Y elpantavanfe de fu doĉtrina: porque los 
enfeñava como quien tiene poteítad : y no como 
los Efcribas. 

23 tYaviaenla Synoga deellos un hombre 
2 con efpiritu immungo, el qual did bozes, 

“ 24 Diziendo? AlH< que has con nofotros le. 
fus Nazareno? Has venido à deftruyrnos?Sé qui- 
eneres , del Sanétto de Dios. 

È 5 Y riñiole Iefus,dizie ndo,* Emmudece, y fal 

cel i 

26 Yfhaziendolo pedaços el efpiritu immun- 
do, y clamando à gran boz falió deel. be 

27 Y todos fe maravillaron, de tal manera que b Anfi el Gr, 
inquirian entre fi, diziendo, Que es efto? Que cC+qano4N 
nueva doétrina és efta,que con poteftad aun à los Fe Vigas 
elpiritus immundos manda, y le obedecen? c El feñor no 

28 Y luego vino fu fama por toda la provin- guere ĝ el padre. 
ciaalderredor de Galilea. pd, dis: E 

29 Y luego falidos de la Synoga, vinieron à verdad. Ab.v. 
caía de Simon y de Andres,con Iacobo y loan. 34- 

30 Y la fuegra de Simoneftava acoftada con (QWebrantea- 
callentura: y dixeronle luego deella. tandolo gra= = 

31 Entoncesllegando el, tomóla de fu mano y vemencs. 
levantola: y luego la dexó la callétura: y ferviales. e 

32 Y quando fue la tarde, como cl Sol fe puo °” 
trayã à el todos losĝ tenian mal,y endemoniados. 

33 Y toda laciudad fe junto àla puerta. 

34 Y [ano à muchos que eftavan enfermos 
de diverfas enfermedades: y echó fuera muchos 
demonios: g y no dexava dezir à los demonios $ Ae AS, 

_ Que lo conocian, „ds la pythomif» 
35 Y levátidole muy de mañana,aŭ muy de no- fa,suyo refiro. 

s ` e nio d. he 
che,falio y fuefe à un lugar defierto, y alli orava. pa 

36 Y k Simon y losque eftavan con el. s 

37 Y hallandolo, dizenle, Todoste bufcan. 

38 Y dizeles, Vamos à los lugares vezinos,paraq 
prediq tambien alli: porque para efto h he falido. h Ot.he veni. 

39 Y predicavaenlas Synogas deellos en to- do, 
da Galilea: y echava fuera los demonios. 

40 * Y un leprofo vinoa el, rogaod hinca- «mans, r 
da la rodilla dizele,Si quieres puedes me limpiar. Luc.s,12. 

41 Y [efus aviendo mifericordia deeleftendiò 
fu mano y tocolo, y dizele,Quiero,fé limpio. — icon eme 
42 Y aviendoeldichoefto, luego la lepra fe mente. paid 
fue deel, y fue limpio. Ja tiempo aun 

43 Y idefendióle, y K echòlo lucgo, pes 

44 Y dizele, Mira gueno digas à nadie nada: e Leyira14.4.** 

fino vé, mueftrate al Sacerdote, y offrece por tu 1G,para retti- 

limpieza *log Moy(é mádó !paraque les cófte, To 

45 tY mel (alido,comengó à predicar Ee ii 


y 
š 
117 A 
Matt, 4, 23e 
Luc. 4,31. 
J Pueblo donda 
porla mayor 
parte refid:a 
Chrifto. Leed la 
N.Mar. 9i 
* Ma7. 23. 
uc,4,32. 
a que predica- 
van fin efficacia ` 
de efpiru:yafa 


S 


Mi aprovecha» 
van d f mmfinet 

ni á fut oyites. 

TLuc.4, 32. 

a Endemonia- 


, 


g Árr.v, 25. 


nı Sel Icprefo 
colas, y 


ana a! paralytico. 


podia entrar manifieftamente en la ciudad: mas e- 
ftava fuera en los lugares defiertos: y venian à el 
de todas partes. 


CAPIT. II 


Sana à un paralytics en Sabbado (e. 2. La vocacion de 
Aratthco Oc. 3. Da razon porque fus Diftipulos no ayanan, 
ni å los Pharifeos es dado cserr al Evangelio. 4. dela legiti- 
ma gsarda del Sabbado GC. í 

* Entró otra vez en Capernaum “defpues de 
alzunos dias:y a oyófe que eftava en cafa. 

2 Y luego fe juntarő à el muchos,ĝ ya b no 

cabian ni aun ala puerræy < hablavoles la palabra. 

3 Entonces vinieron a el nos trayendo un pa- 
, ralyticc,que era ttaydo de quatro. 
1d G,ofrecere. 4 Y como no podian d llegar ¿el à caufa de la 
l elas cos: era Compaña, defcubrieró la techumbre donde eftá- 

EmbrerT:3 co 
serraio:,a ace. YY horadando abaxan el lecho en que el paraly- 
teas per date tico eftava echado. 

prtanedo:  ş Y viendo Iefus la fe de ellos:dize al paraly- 

aji Mar. 10. . R E 

tico, Hijo,f tus peccados te fon perdonados. 

6 Y eftavan alli fentados algunos g de los Ef- 
cribas,los quales penfando en fus coracones, 

7 Dezian Porqué habla efte h blafphemias ? * 
R puede perdonar peccados,fino 5 Dios? 

Y conociendo luego Jelus en fu Efpiritu 
que peníavan i efto dentro de fi, dixoles: Porqué 
penfayseftas cofas en vueftros coraçones? 

9 Quales mas facil, Dezir al paralytico, tus 
peccados te fon perdonados, o dezirle Levartare, 
y tomatu lecho y anda? 

19 Pues porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poteftad en la tierra de perdonar los pecca- 
dos,dize al paralytico, 

11 Atidigo,Levantate,y toma tu lecho,y vete 
a tu caía. 

12 Entonces el (e levantó luego:y tomando fu 
KBlelares_4- lecho faliófe delanre de todos, demanera ĝ todos £ 
fra Teelpantaron,y glorificaron à Dios diziédo. Nun- 
ca tal avemos vito. 

e 13 € *Y bolvió à falir à lalmar y todala com- 
— paña venia à el,y enfeñavalos. 4 
aliado Gee 14 Y paffando vido à ™ Levi bžo de Alpheo fé- 
mfaiet. que era tado al vanco de la; publicos tributos, y dizele, Siguc- 
te Minn Me-Y levantandofe,figuiolo. 

„If Y aconteció que eftando 5 Iefus à la mefa 


+ Mzt,9,1. 
aðupole en el 
pbo. 
b6bercala 

c Pzrdicavales 


27. 

f arabk! pa 
ralyrie’ y de ler 
que la 231485, 
Mau.9.2- 

g De Ds letov 
Tes, profeilo- 
res d: la Ley. 
h'njucias có- 
ua Diss. 
AO, 4) 15. 
Lanig e 

i Gub EL 


Tac, 5, 27. . 

Mu. 3,9. encafao deel,muchos publicanos y peccádores c- 
noc. ftavan tambien àla mefa juntamente con lefus y 
oDe Levi. 


con fus difcipulos: porque avia muchos,y avian lo 
feguido. 

16 Y los Efcribas y los Pharifeos,viendolo co- 

.. merconlos publicanos,y con los peccadores,dixe- 

Eon ee ron à fus difcipulos P,Que es efto que vuefiroMse- 

lo: Ponpe Jiro come y beve có los publicanos y con los pec- 
cadores? 

17 Yovendo lo Iefus,dize les, Los fanos no tie- 

nen t:eceflidad de medico,mas los que tienen mal. 

en Timn ts. No he venido à llamar los 4 juítos, mas los pec- 

ln ar, a cadores Yà penitencia. 

tA cnmieida 18 4 Y losDifcipulos de Ioan,y los de los Pha- 

de E ah: rifeos ayunavan,y vienen,y dizenle, f Porqué los 

fala: ambien difcipulos de loan, y los delos Phatifcos ayunan; y 

«cava al mif rus Difcipulos no ayunan? 


ma Chrijiode 19 * Y Tefusles dize,no pueden ayunar t los que 
a” fon de bodas,quando el Efpofo eltá có ellos: En- 


tretantoque tienen configo al Elpofo no pueden 


39. 

* Mat,9, 14 ayunar. 

MLuc, 5.33- , E lerá 
ofo 

G. is hijos 20 „Mas vendrán dias, quando el Efpofo ferá 


quitado de ellos:y entonces,en aquellos dias ayu- 
narán. 


21 Nadie cecha remiendo de paño rezio cg ve~ 


de thalamo, H 


SEGVNS MARCOS. 


po arki cofas,y à divulgar 2 el negocio,que ya o Iefus, no) 


Fol. 13 £ 
ftido viejo: de otra manera el mifmo remiendo 
nuevo tira del viejo,y hazefe peor rotura, 
22 Ninadie echa vino nuevo en odres viejos: 
de otra manera el vino nuevo rompe los odres, y 
derramafe el vino,y los odres fe pierden:mas el vi- 
no nuevo en odres nuevos fe há de echar. 
23 q* Y aconteció que paffando el otra ver por mm, 
los fembrados yen Sabbado, fus Difcipulos andá- * Mat,1241, 
do comengaron à arrancar efpigas. a 
24 Entóces los Pharifeos le dixeron,Heaqui, Bata, dE 
porque hazen sus Diftipulos en Sabbado lo que no 
es licito? A 
25 Y elles dixo, Nunca leyftes * que hizo Da- 
vid quádo tuvo neceflidad,y tuvo hambre,el y los 
que efavan con el? 
26 Como entró en la Cafa de Dios, Gendo A- 
biathar fummo Pontifice,y comió los panes de la 
ropoficion de los quales no eslicito comer *fino * Exo, 19,33. 
a los Sacerdotes, y aun dió à los q eftavan configo? Levits. 31, y 
27  Dixoles tambien:El Sabbado por caufa del **> 
hombre es hecho; no el hombre por caufa del 
Sabbado. 


28 Anfiqueel Hijo del hombre Señor es x O,tambi 
del Sabbada, ) aun x O,tambicn, 


*1,Sam,21,6, 


CAIRIT. IIM. "Mar 12.10, 


SanaenSabbado à unoguetenia ona mmo feca, y tonfu- Luc, 6,6. 
ta la calumnia de los Pharifzos acerca de laguarda del Sab. 2 En dias de 
2-Sana diverfas eafermedades.3.Lm5tituye el Apoflelado en 
Jus difeipulos.4.S:0s parientes lo bufcan para ponerlo á recau- 
do porguedo tienen por fuera de fi. 5.Los Phariftos atribuyen c Orde la dus 
2 Beelzebul fus obras admirablesyy el los confuta y amenaña. reza, o obiti- 
6. Declara qua tharos le fed los que à ely à fu doctrina fe llega nacion, 

Otra vez *entróen la Synoga: y avia alli un e 
hombre que tenia una mano feca: quebranta elfin 
2 Y aflechavanlo,íi en Sabbado lo fanaria tado con haz er 
para accufarlo. rerai Ase 
a A dad al[roxim0g 
3 Entonces dixo al hombreque teniala mano per antes fa 
leca,levantate en medio. 


b Gal alma, 
H 


guarda, 
4 Y dizeles,Eslicito hazer bienen Sabbados, € 9» confulta. 
o hazer mal? (alvar b la petfona;o matarla2Mas e- G ha ron 
coníejo Xc. 
5 Y mirandolos enderredor con enojo,condo- tl 
leciendofe < de la ceguedad de fu coraçon, dize al 1%, TEET 
hombre,d Eftiédetu mano. Y eftendió la: y lu 8a- aros iran ene. 
migei però con 
6 Entonces faliendo los Pharifeos € romaron jusen ile 
confejo f có losHerodianoscótra el,para matarlo. zer la guerra à 
7 € Maslefus fe apartó á la mar con fus Difci- rife come 
«al lago d 
Iudea. 7 tao 
8 Y de Ierufalé, y de Idumea,y de la otra par- 2.13- 
te del lordan,y delos que moravan arredor de Ty- A o dare 
Mc 2 aprerandof: u- 
des cofas hazia, vinieron a el, nos à otros 
9 Y dixo á lus Difcipulos quela navezilla le 
a š cali cayan fe e 
eftuvieffe fiempre apercebida por caufa de la com- pre el, 
* iG, Agores.0.d 
10 Porqueavia' fanado á muchos, 

5 con las quals 
nera que h cayan fobre el quantos tenian! plagas Dies He loa 
por tocarle. hemmbres cmo 

è E S,en los en» 
proftravan delante deel, y davan bozes diziendo, demoniodos, 
Tu eres el Hijo de Dios. l por la caufa 


19n con Xc, 
llos callavan. 
fængue Thse 
no fue reftituyda fana comola otra. 
tode efe f 
pulos: y figuiolc gran multitud de Galilea, y de 44:32:16 
h Era tana la 
ro y de Sidon,grande multitud,oyendo quan grá- 
por llegar å el, 
paña,porque no lo ia 
de tal mal: ER 
11 Y Klos efpiritus immundos,en viendolo, fe €” «coes . 
12 Masel lesreña mucho que no lo manife- tcha en la N. 


A ae ia 
13 *Y fubióal monte,y llamó à fi los q el qui- +A>,s, 7. 

fo, y vinieron à el. Mart, 10,1. 
14 q Y = hizo à los Doze ppm eftuvieffen Pus + 1. 

conel:y paraembiarlos à predicar. mm Ordo. ER 


15 Y quetuvicflen poteítad de fanar enferme- l vocacion y 
dades,y de echar fuera demonios. oficio de los 


toles. 
16 * A Simon al qual pufo por nombre Pedro. da 
17 dy 


Elige doze Apofloles. EL EVAN 


17 Yalacobo hijo de Zebedeo, y à loan her- 
mano de Iacobo ,y pufoles nóbre Boanerges, que 

. essbijos del trueno. 
18 Ya Andres y à Philippe,y à Bartholome, y 
a Martheo,y á Thomas,y à Iacobo hijo de Alpheo 


nDeCama y à Thaddeo, y à Simon,el n Cananeo, 
villa de Gali- 19 Y aludaslicariota,el que lo entregó : y vi- 
da tirg, nieron á cafa. 


20 q Y orra vez le juntó la compaña de tal ma- 
nera que ellos ni aun podian comer pan. 
o Sus parien- 21 Y como lo oyeron ° los fuyos,vinieron pa- 


a a vaga- Ta prenderlo:porque dezian,P Efta fuerade fi. | 
ò ndo. fuera 22 q Y los Efcribas que avian 9 venido de Ie- 


deíu cfficia MEA E sa Ro kva E 
NN RI rufalé,dez11,G tenia ¿*Beelzebub:* yg por el prin 


1á fusicio , o, Cipe de los demonios echava fuerá los demonios. 


Joco, 23 Y llamandolos,dixoles por parabolas, Como 
E ode dido. Puede Satanas echar fuera 4 Saranas? 
»La lan, 24 Y fialgur reyno contra Íi mifmo fuere di- 


«Mar.10.25 vifo,no puede ! permanecer el ral reyno. 


Mar904:Y 25 Y fi alguna cala fuere divifa contra fi mifma, 
ÓN no puede permanecer la tal cafa. 


x G. eftar, 26 Y (1 Satanas fe levantáre contra fi mifmo,y 


fuere divifo,no puede permanecer:mas tiene fin. 

27 Nadie puede faquear flas alhajas del valié- 
teentrando en fu cafa,fi antes not prédtere al va- 
liente:y entonces faqueará fu cafa. 

28 *De cierto os digo que todos los peccados fe- 
rán perdonados á los hijos de los hombres, y las 
blafphemias qualesquiera conque blafphemá- 
rens a — e 

mdo 29 Masqualquiera que blafphemâre Y conrra 
elhombre ittra e & O 
fa propria cono €l Efpiritu Sanéto,no tiene perdon pára fiempre; 
fesencia pelea maseftá obligado ¿eterno Juyzio. 
contralsverdad 30 Porque *dezian, Tiene efpiritu immundo. 
guele ha fido * - 
31 qx Vienen pues fus hermanos y fu madre, 


revelada: pag : z 
dos rales caydes y eftando de fuera, embiaron áel llamandolo. 


TG. los vafos. 
2 G)atáro, 


* Mar.12.31, 
Tuc.12.19, y 
3,1can. 5. 16» 


u que es quando 


enreprobojat 32 Y lacompaña e affentadà arredor deel 

a mife- Y dixeronle:Heaqui, tu ndre y rus * hermános 

rico d!a. te bufcan fuera. 

ptizat 33 Y ellesrefpondió diziendo,Quien es mi ma- 
“a drey mis hermanos? 

xVacond 34 Y mirandoal derredor à lós & eftavan fen- 

vet. 2. 


rados arredor deel, dixo, Heaqui mi madre y mis 


* Luc 193 hermanos 


Mu£,12, 46. 


ied la N. 35 Porque qualquiera que hiziere la voluntad 
de Dios,efte es mi hermano,y mi hermana, y mi 
madre. 
CAPIT. IIIL 
Con diverfas Jemejanças enfeña la condicion del Evangelio 
y de fø reyno .2.Manda à los vientos y à la mar,y obedecenle. 
Eo Otra vez + comécó a enfeñar junto à a la mar 
a Allazo de y juntofe a el t gran compaña:tanto, que en- 
dea trandofe el en un navio,fe fenró en la mar: y 
mucha toda la compaña eftava en tierra juntó à la 
mar. 
2 Y enfeñavales po parabolas muchas cofas, 
sEnfeñando= y deziales cen fu doétrina: ° 
aefuchecho: 3 Oyd:Heaqui,el que fembrava,falió a fébrar. 
<G.uno,owo. 4 Y daconteció fembran.o, q ¢ una parte ca- 


Ke, yó junto.al camino:y vinieron las aves del cielo, y 
tragaraonla, 

$ Yotrapartecayócn pedregales, donde no 
tenia f mucha tierra:y luego falió: porque no tenia 
la tierra profunda. 


f Hara tierra. 


6  Masfalido el Sol,quemófe:y porquanto no ~ 


teniarayz, fecófe. 
7 _ Y otra parte cayó en efpinas : y g fubieron 
las efpinas, y hogaronla,y no dió fruto. 
Y otra parte cayó en buena tierra, y dio fru- 
h 5 por uno. toque fubió y creció:y llevó uno h à treynta, y o- 
tro a lefenta, y otro à ciento. 


g Crecieron 
nias. 


G ELIO. 


9 Entonces dixoles,i El que tiene oydos para 
oyr, oyga. 

10 Y quando eftuvo folo,preguntaróle los que 
eltavan con cl conlos Doze,de la parabola: 

11 Y dixoles,á vofotros es dado faberel m 
rio del Reyno de Dios:mas K å los que cftan 
por parabolas todas las cofas; Pirar | 

12 *Paraque viendo l vean y M no vean; y o= fessen la da 
yendo oygan y no entiendá : porq no fe convier- a exntenia 
tan y les lean perdonados los peccados. k Atos ME 

13 Y dixoles:n No fabeys efta parabola?como ños del Reyno 
pues entendereys todas las parabolas? * 1(5,6,9,Mat 

14 El que fiembra es elque fiembra la Palabra. O 

15 Y eftos fon los de junto al camino: en losĝ A:t.28,26. 
la Palabra es fembrada,mas defpues que la oyeron, Roms. 8. 
luego viene Saranas, y quita la Palabra que fue fé- MASO 
brada en fus coracones. y efpirimal 

16 Y aníimiímo eftos fon losque fon fembra- ” 9 4. Ne en- 
dros en pedregales:losque quádo han oydo la Pa. "949% 
bra,luego la toman con gozo. 

17 Mas no tienen rayz en fi: antes fon *tempo- * Mat.13.21, 
rales:que en levantandofe la tribulació, o la perfe- 
cució por caufa de la Palabra,lnego o fe efcadalizá. 

18 Y eftos fon los que fon fembradosen efpi- 
nas:losque oyen la Palabra, 

19 Masp lascongoxas deefte figlo,* y * el en- p ON 
gaño de las riquezas, y las cudicias, q ay cn las otras dines. ~ 
cofas,entrádo ahogá la palabra, y es hucha fin fruto * 1 Tim.5, 17 

20 Y ellos fon losque fueron fembrados en bu- $ o 
ena tierra;los q oyen la Palabra, y la reciben, y ha- A á 
zen fruto uno atreynta, otro à feléra,ctro à ciéto. 33- ) 

21 Dixoles tambien:9 *V iene el candil para fer 9 lent 
puefto debaxo del almud, odebaxo de la cama? + Mar. 1o. 2 
No viene para fer puefto en el candelero? Luc. $,17.y 

22 tPorque no ay nada oculto que no aya de + 
fer manifeftado:ni E fecrero que no aya de venir demas para 
en defcubierto. venir wanifie 

23 Sialguno tiene oydos para oyr, oyga. T MaA 

24 Dixolestambien:Mirad loque oys:*Con la L.e6.38. 
medida que medis,os medirán otros:y lerá añedi- * mai 1312 
do a vofotros losque oys. Pi 

25 * Porque alque riene,ferleha dado: y al que ¿Las a; g 
ho tiene,aun loque tiene le ferá quitado. 

26 Deziamas:í Anfies el Reyno de Dios co- 
mo fi hombre eche fimiente en la tierra: 


¿Lado Nrrine 
Evangelica es 
un libro corra= 
descuya Nave. 
tiene el Señor, 

fte- Ape 3" y 
uera sbre.a cuten le 


o Buelven a- 
trase 
p Los cuyda- 


tal crecimiento, 


que pote ejf tos 
+ El dever del 


K y y dexar el fuceja 
es fembrado en tierra es el mas pequeño de todas fo 4 la buena 
las fimientes que ay en la tierra: va A 
E ajefiad. 
32  Masquádo fuere fembrado,fube,y haze-le y G.defa gas 
el mayor de todaslas legumbres: y haze grandes ma. 
ramas,de tal manera que las aves del cielo puedan x Gime 
hazer nidos debaxo de fu fombra. 
33 *Y con muchas tales parabolas les hablava Luc.13, 13. 
y : Acomodá- 
34 Y fin parabola no les hablava:mas à fus Dif- 4 
cipulos en particular declarava todo. pacidad de i 
llos,anfi tame 
Temos de la otra parte. haz ør los Mio 
36 Y embiandola compaña,tomaronlo, * cO- nistror del E. 
y £ Mar.8,23 
navichuelos. Luc, 0 
to, y 7 echava las ondas en el navio, de tal manera 7 91. coni 
E : tian las ona 
que ya fe henchia. 


* Mat 13,31, 
la Palabra,y conforme à loque podian oyr. * Mit.15, 349 
dote ala ca- 
35 Y dixoles aquel dia quando fue tarde,paí- lost! 3 
mo eftava en el navio,y avia tambien con el otros "erecta 
37 Y levantofe una grande tempeltad de vien- x Anv. t 
Ka 
38 Yel 


Sana à unendemoniado. 


38 Y eleftavacnla popa durmiendo fobre un 
cabeçal: y defpertaronlo, y dizenle, Maeítro,2 no 
miras que perecemos? 

Y levantandofe el riñió al viento, y dixo à 
la mar, b Calla, enmudece. Y cefló el viento: y fue 
hecha grande bonança. 

40 Y aellos dixo, Porqué foys anfi temerofes? 
como no teneys fe? 

41 Y temieron con gran temor, y dezianel u. 
no al otro, Quien es efte, que aun el viento y la 
mar le obedecen? 


CARU Y. 

_Echa fuera deun hombre en los puercos una le8ton de demo- 
mos. 2. Sana una muger de un antiguo fluxo de fangre ,yen- 
do á fanar la hya denn principe de la Synoga. 3. alaqual 
refultita. 

* Vinieron de la otra parte 2 de la mar à la 

provincia de los Gadarenos. 

2 Y falido el del navio,luego le falió al encu- 
entro un hombre de los fepulchros con un efpiri- 
tu immundo: 

3 Que rtenia manidaen los fepulchros, y ni 
b Tener ata- aun con cadenas lo podia alguien b atar. 
de, 4 Porque muchas vezes avia fido atado con 
grillos y cadenas:mas las cadenas aviá fido hechas 
pedaços deel, y los grillos defimenuzados:y nadie 
lo podia domar. 
5 Y fiempre de dia y de noche andava dando 
bozes en los montes y en los fepulchros, y hiri- 
endofe á las piedras . 
6 Y como vido a Iefus de lexos, corrió,y ado- 
_rolo: 
7 _ Y clamando 2 gran boz dixo, € Que tienes 
duablocs cifre- CÓMIgO Iefus hijo del Dios Altiffimo?Conjurote 
ñido a confefar por Dios que no me atormentes. 
le potrerciade $ Porque le dezia,Sal de efte hombre efpiritu 
Cirio: pero 
esn tado efo no immundo. $ 
erfi derefifir- 9 Y preguntóle,Como tellamas? Y refpondió 
ke. diziendo, Legion mc llamo:pord fomos muchos. 
dor embiar- 19 Y rogavale mucho que no lo 4 echaffe fue- 
Fl ra de aquella provincia. 

11 Y eftava alli cerca de los montes una gran- 
de manada de puercos paciendo: 

12 Y erogaróle todos aquellos demonios, diziédo 
Embianos en los puercos parag étremos en ellos. 

13 Y permitióles luego Iefus: y faliendo aque- 
eje, OS efpiritus immundos, entraron en los puercos: 
Mo „queno pu- Y l2 manada cayó porun pacto fen la mar: 
sede hazer nads los quales eran como dos mil, y ahogaronfe en la 


2 0c, no tie. 
nes cuy dady 
Yue Lc, 


b Repofare. 
aH. 


$ Mar.3, 28. 
Luc,3,25. 
agd del lazo 
de Genejarer. 


eVecfe en ofto 
que Dics tiene 
detal manera 


animales iru- 14 Y losque apacentaválos puercos huyeron, 
es, guantome» Y dieron avifo en la ciudad y gen los campos. Y 
A Di De E ol para ver que era aquello h que avia acon- 
Lee! lo5,1,13. UCCIÓO. 

LudlaN. — 15 Y vienen21cfus, y veen alque avia fido ator- 
ad E 3, q mentado del demonio, fentado, y veftido,y enfe. 
r LO, elque avia tenido la legion, y uvicron temor. 
gPorlos cor- 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
Bjos yhcreda- avia acontecido al que avia tenido el demonio, y 
E „que avia de los puercos. 

ido hecho. 17 Y comiencaron 2 irogarle que fe fuefe de los 
as ie terminos deellos. 

ferauegene, g 18 Y entrando el enel navio, rogavale el que 
efima mas fu avia fido farigado del demonio, para eftar con el. 
Ere. gea _19 Mas[Iefus nole permitió, fino dixole, Vete 
k Gran miri- 2 tu cala à los tuyos, y  cuentales quan grádes co- 
cora del Se fasel Señor ha hecho contigo, y como ha avido mi- 
coa fcricordia de ti. 

masechato, el 20 Y fuele, y començó à predicar en Decapo- 
tes embia pre- lis quan grandes cofas lefus avia hecho con ai y 
dicador gue los todos fe maravillavan. 


COGIT EA ` 
u. 21 € Y paffando otravez Iefusen un navio de 


SEGVN S. MARCOS. 


Fol. 14 
la otra parte, juntofe ¿el gran compaña y cftava 
junto à la mar. 

22 t Y vino uno de los principes de la Synoga ¿Mar. 9.18; 

llamado lairo:y como lo vido proftrofe á fus pies. Luc. 8.41. 

23 Y rogavale mucho, diziendo, Mi hija 1 eftá 16 uemas 

à la muerte, Ven y pondrás las manos fobre ella, i 
paraque fea falva,y bivirá. 

24 Y fueconel,y figuiale gran compaña, y 

apretavanlo. Ñ 

25 Y una muger que cftava con fluxo de fan- 
gre doze años avia. 
26 Y avia fuffrido mucho de muchos medicos, 

y avia gaftado todo loque tenia.y nada avia apro - 
vechado, antes le yva peor, 

27 Comooyó dezirdelefus, vinoen la com- 
paña por las efpaldas, y tocó fu vcftido. 

28 Porque dezia, Siyo tocáre tan folamente fu 
veítido, ferè falva. 

29 Y luego la fuente de fu fangre fe fecó:y fin- 
tió enel cuerpo que era fana de aquel acote. 

30 Y lefusluego conociendo en fi mifmo la 

virtud que avia falido deel, bolviendofe á la com- 
paña dixo,Quienha tocado 4 mis veftidos? 

31 Y dixeronle fus Difcipulos,Vees que lacó- 
paña te aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? 
32 Y elmiravaarredor por ver á la que avia 

hecho efto. 

33 Entonces la muger temiendo y temblando, 
fabiendo lo que en fi avia fido hecho, vino, y pro- 

ftrófe delante deel, y dixo le toda la verdad. 

34 Yelle dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve 
en paz, y fe fana de* tu agote. h x leed la Nota 
35 q Hablando aun el, vinieron del principe 41.3. 10. 
de la Synoga diziendo, Tu hija es muerta,paraque HE 
fatigas mas al Maeftro. 
36 Mas lefus luego en oyendo efta razon que 

fe dezia, dixo ál prineipe de la Synoga, No temas, 
cree folamente. 

37 Yno permitió que alguno vinieffe tras del, 
fino Pedro, y Iacobo, y loan hermano de Iacobo. 

38 Y vino acafa del principe dela Synoga, y 
vidoel alboroto,losq lloravan y gemian mucho. 

39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y 
llorays? la moça no es muerta, mas duerme. 

40 Y hazian burla deel.más él, echados fuéra 

todos, toma al padre y à la madre de la moça, 

à *losque eftavan conel, y entra donde eftava la k Ar. ver 370 
moca echada. 

41 Y tomandola mano dela moga,dizele, Tha- 
litha cumi,que es, fi lo interpreráres, Moga,a ti di- 
go, levantate, $ 
42 Y luego la moca fe levantò,y andava: porq 
era de doze años, y elpantaronfe de gráde efpáto. 
43 Maselles mandó mucho que nadie lo fupi- 
efle y dixo que dieflen ála moça de comer. 


CAPIT. VI 
Christo en fu tierra nopuede hazer grandes maravillas por 
la incredulidad de fus vezinos. 2. Embia los Difeipulos á pre~ 
dicar, 3.El tontejuyZio de Herodes acerca de Christo: y la mu» 
erte del Baptifta. 4. Hartala compaña en el-defierto. 5. 
Viene à los Difcipulos andádo fobre la mar. 6. Sana muchos 
enfermos. 


F o : a š . Ear, 
* Salió de alli, y vino * áfutierra, y figuie- e 


ronlo fus Difcipulos. A Naach 
2 b Y llegado el Sabbado,comencó à enfe- b G 7 hecho 
ñar enla Synoga : y muchosoyendolo eftavan a- lébbado. 
tonitos diziendo, De donde tiene efle eftas cofas? 
y que fabiduria es efta que le es dada?y tales € ma- cG virtades 
ravillas que por fus manos fon hechas? P 
3 Noesefteelcarpintero,hijo de Maria, dher- $ oa Mar 
mano de Iacobo, y de Iofesy de Iudas y de Simó? 12.46, 
y y L No : 


Chrifto menofpreciado de los fuyos. 


a Noeftan tambien aqui con nofotros fus © herma- 

k Manté nas? Y *efcandalizavanle en el, 

%los2,4:44. 4 Mas Tefusles dezia, * No ay propheta def- 
honrrado fino en fu tierra, y entre fus parientes, 

F en lu cafa. ' 

TARDER 5 Y fno pucoalli hazer alguna maravilla fo- 

A fa Z z 

Los la fe es el lamente fanó snos pocos enfermos poniendo fo- 


mfirumenta en -bre elloslas manos» , 


Deferenbmtes E > Y eftava maravillado de la incredulidad 
ensficios de 

Dios - el que no de ellos:y rodeava las aldeas de alderredor enfe- 
tiene fe, na les fando. 

o . a * Y llamó à los doze,y comencólos ¿cm- 
Luc, e, Diar de dos en dos: y dioles poteflad contra los ef- 


11. iritus immundos, 


ri 8 *Y mandólesque no llevaffen nada pára el 

luga camino: fino folamente xx bordon,ni alforja, ni 

le lN. —pan,ni dinero 3 en la bolfa. 5% 

¿cenón: , 9 Masque calgallen* gapatos:y no viftieffen 

La dos ropas. 

a 10 Y deziales, h En qualquier cafa que entrar- 
.» donas k i 0 

Ub dc des, pofad alli hafta que falgays i de alli. 


ecacdes enca- 11 *Y todos aquellos que no os recibieren, ni 
a. os oyeren, faliendo de alli, facudid el polvo que 
> pe aquella- «(tí debaxo de vuefttos pies en teftimonio A ellos, 
Par, 10.  Decierto os digo, que mas tolerable ferá el castigo 
14,Lac, 9,5... de los de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del 
Pe juyzio, que el k de aquella ciudad, i 
cim del Evan- 12 Y faliendo predicavan,! que hizieflen peni- 
gelio. O tencia.. A e 

qee I X echavá fuera muchos demonios A m y un- 
mendaffen, giancon azcyte à muchos enfermos,y fanavan. 
*taco.514 14 q*YoyoclRey Herodes la fama de lefus, 
mElazeyte nog fi b hecho n di loz 
funasa, mona POrque fu nombre era hecho » notono,y dixo, oí 
fiùal de lo ¿ fa» el que Baptizava,ha refucitado © de los muertos : 
nava, queerala y portanto P virtudes obran en el. 

7AM A 15 Otros dezian, Elias es, y otros dezian,Pro- 
hd: eldade pheta es, ô alguno delos Prophetas. 

feudidental- 16 * Y oyendolo Herodes, dixo, Efte es Ioan 
gifa, ti~ elg yo degollé:1 el ha refucitado de los muertos, 
as. 17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y, 
E SL rendido à loan, y lo avia aprifionado en la carcel 
co. à caufa de Herodias muger de Philippo fu her- 
n Or,claro. Mane : porque la avia tomado por muger. 
G,manifieíto, 18 Porque lean dezia a Herodes,*No te es li- 
o Pela muet- cito tener la muger de tu hermano. 
p Eficicas po 19 Mas Herodias lo affechava,y defleava ma- 
derofos obran tarlo,y no podia, 

Uca. „20 Porque Herodes temia à loan, conocien- 
g Pyrsazoras Tolo varon jufto y lantto: y *teniale relpeéto, y 
enjfeñó q muerto Sobedeciendole hazia muchas cofas: y oyalo de 
mra enel POENA gana. | a 

cuerpo de otro. 21 Y viniendo un dia oportuno en q Herodes, 
efe error cundió en la fieíta de fu nacimiéto, hazia cena a fus prin- 
Siea F cipes, y tribunos, yà los principales de Galilea. 
rLavrnjes 22 Y entrando la hija de Herodias, y dançan- 
refoeltada aun do, y agradando à Herodes, y à los que eftavan 
P t con elà la mefa: el Rey dixo a la moça: Pideme 
z G,juntamé. 10que quifieres, que yo telo daré 

te. 23 Y juróle, Todo loque me pidietes te daré 

haíta la mitad de mi reyno. 
- 24 Y faliendo ella dixo à fu madre,Que pedi- 
ré? Y ella dixo, La cabeça de Ioan Baptifta. 

25 Entonces els entró preftamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luego me dés en 
un plato la cabeça de loan Baptifta. 

26 YelReyfeentrifteció mucho; masà cau- 
pr dad la del *juramenro, y de los que eftavan con el à 
v Oc delechar 12 Mefa, no quilo y entriftecerla. 
la.q.drefufar- 27 Y luegoel Rey, embiando uno de la guar- 
„o avia da, mandó que fueffe trayda fu cabeça. 
> 28  Elqual fue, y lo degolló en la carcel,y tru- 


xo fu fu cabeça en un plato, y diola à la moga y la 


EL EVANGELIO: 


moça lá dió 4 lu madre. 
29 Y oyendolo fus Difcipulos, vinieton,y to-- 
maron fu cuerpo y pufieronlo en un fepulchro, - 
30 q*Y los Apoftoles * fe juntaron á Iefus po 
cont1ronle todo, loque avian hecho, y loque aviá x 0 co. 
enfeñado. i ieron. S: defo 
31 Y elles dixo , Venid vofotros à parte al Ju- Pues de aver 
: > =z E falido å predi- 
gar defierto,y repofad un poco.porĝ avia muchos ear arr. ver. ge 
yentes y viniétes, q aun no teniá lugar de comer. 
32 *Y fucronfe en un navio al lugar defierto * Matt.14,t3 
à parte. qn 
33 Y vieronlos yr muchos:y Y conocieronlo,y y Entendieró 
concurrieron alla muchos à pie delas ciudades, y donde y va, 
vinieron antes que ellos, r juntaronfe á el. d 
34 * Y faliendo efes vido ana grande compaña, *Marr. 9.36, 
y uvo mifericordia decllos, porq erácomo ovejas y-14.14- 
z fin paftor: y coméçóles à en fenar muchas col A e A 
35 * Y como ya fueel diaa muy entrado ,fus Elo eo fea 
Difcipulos llegaron ael, diziendo, El lugar es de- elgran deferden 
fierto, y el diaes ya muy entrado, e a 
36 Embialos paraque vayá alos cortijos y al- e 
deas de alderredor, y compren para fi b pan, por. ñadores, 
que no tienen que comer. Mia 
37 Y refpondiendo el, dixoles. Daldes de co- q. a aN 
mer vofotros, y dixerőle, Due vamos y cópremos Por pan fe ena 
pá por < doziétos dineros, y les demos de comer? * "2 la vianda 
36 Yellesdize, Quantos panes teneys? Id, y O 
. . . > . . 
veldo.*Y elos fabidolo,dixeró,Cinco y dos peces. e mentan cafi 
Y mandoles que hizieflen recoftar ¿todos Piee eos, 
d por mefas fobrela PA verde. Luesia A 
40 Y recoftaronfe por partes,por mefas,de ci- anc,9, t 
ento en ciento y decincuenta en cincuenta. %92a embi 
41 Y tomados los cinco panes y los dos peces, 4, apor compa 
mirando al cielo, bendixo, y partió los panes, y lis de santos 
did à fus Difcipulos que les pufiefen delante: Y “1900. 
los dos peces repartió à todos. y Y 
42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
43 Y alcaron de los pedaços Doze * efportones e G,cophines. 
llenos, y de los peces. 
44 Y eran los que comieron, cinco mil varones. 
45 YY luego dió pricfa à fus difcipulos á 
fubir en el navio, y yr delante deel à Berhlaida de 
laotra parte,entre táto que el defpedia la cópaña. 
46 Y defque los uvo defpedido,fuefe al monte 
à orar. 
47 *Y comofue latarde, el navio eftava cn * Matt 14,230 
medio de la mar,y el folo en tierra. loane tia 
48 Y vidolos que fe trabajavan navegando, 
porqueel vientolesera contrario; y cerca de la f Dos, orres 
f quarta vela de la noche vino áellos andando fo- horas anres del 
brela mar, y g queria paflarlos . ica 
49 . Y viendo lo ellos,que andava fobre la mar, sro velas. 
penfaron que era phantaíma, y dieron bozes. — £Fingió que 
şo Porq todos lo vian: y turbaronfe:mas luego Shae fin lle 
habló con ellos, y les dixo, h Afleguraos, yo foy, gara cllos. 
no ayays miedo. h Confiad. 
şı Y fubió a ellos en el navio, y el viento re- 
poíó y ellos en gran mauera eftavan fuera de 
G, y fe maravillavan, 
5$2 Quean no i avian cobrado enteridimi- A > ,enté diana 
enig k en los panes: porque fus coraçoneseftavan oreta ¿ias 
ciegos. >” ,d. paímao 
53 q Y quando fueron de la otra parte vinic- na 
ron á tierra de Genezareth, y tomaron puerto. s E 
s ? ¿los de 
54 Y faliendo ellos del navio, luego lo ™ cono- tierra. 
cieron. n O cortijos, 
53 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co- A 
mengaron à traer de todas partes enfermos en le- ¿a de la rpa, 
chos, como oyeron que eftava alli. oque en ell 
56 Y dondequiera que entrava, en aldeas, 6 $vc vir 
ciudades.” o heredades, ponian en las calles los”, por la feg 
quecítavan enfermos, y rogavan le que o pe envierenensl, 
1quie= ~- 


AA ei 


SECS S? 


Y 2comidano contamina. 


fiquiera el borde de fu veltido , y todos losque le 
tocavan eran P falvos. 


pe CAPIT VII. 

Del wa'or de las bumanas tradiciones para en razon de di. 
a ino cilo, mayormente quando fon contra el mandamiento 
de Dios. 2. La comida no contamina al hombre, fino el pec- 
cado cuya fuente es el corazon carnal. 3. La fe dela Chana- 
nca, Caya bya endemoniada fana el Señor. 4. Sana sn 
endemoniado fordo y medo: 

* luntaronfe á el Pharifeos, y algunos de los 

Efcribas que aviá venido de lerulalem. 

2 Los quales viendo à algunos de fus Dif- 
cipulos comer pan con manos comunes,es à faber, 
por lavar, a condenavanlos: 

3 Porque los Pharifeos y todos los Iudios 
ter O tiviseb teniendo la tradicion de los Áncianos, fi muchas 
accuíavantus. VEZES no fe lavan las manos, no comen. 

i 4 Y Bolviédo dela plaça,{fi no fe lavaren,no co- 
- — men:y otras muchas cofas ay b que tomaron para 
poe ha guardar ,como el lavar de los vafos de bever, y de 
lev ni palabra los jarros, y de los vafos de mietal,y delos lechos. 
de Dios. 5 Y preguntaronle los Phar:feos y los Efcri- 
ENobasa. pas, Porqué tus Difcipulos € no andan conforme 
ála tradicion de los Ancianos, mas comen pan 
con las manos por lavar? 

6 Y relpondiendo el, dixoles,Hypocritas, bié 
prophetizó de vofotros Iíaias,como eftá efcripto, 
* Efte pueblo con los labios me honrra, mas 
lu coraçon lexos eftá de mi. 

dPorhoma- 7 Yen vano me honrran, denfeñando doc- 

tas invencio- trinas, mandamientos de hombres. 

mes y pieci- 8 Porque dexando el mandaniiento de Di- 
peos. os, teneys la tradicion de los hombres: el lavar de 

losjarros,y delos valos de bever: y hazeys muchas 
EE lemejantes à cltas. 

9  Deziales rambien, Bien,invalidays el man- 
damiento de Dios para guardar vueítra tradició. 

10 Porque Moyfen dixo, * Honrra à tu padre 
y atu madre, y * Elque maldixere al padre, ô á la 
madre morirá de muerte: 

11 Y vofotros € dezis f El hombre dira al padre 
o àla madre, El corban (quiere dezir, don $ mio) 
àti aprovechará, 

12 Y nole dexays mas hazer por fu padre,ó por 
fu madre. 

13  Invalidando la palabra de Dios con vueftra 


PMA, 


2 Teninhs 
por peccado- 


9I(,19,1$- 


Hi 


a Exo,20,11. 


EV, -0,9. 


care. G, de 
mi. : 
mejantesá eftas. 
tl 14 q * Y llamando à toda la compaña, dixo- 
Ati1C» Jes, Oydme todos, y entended. 

15 Nada ay fuera del hombre que entre en el, 
que lo pueda contaminar: mas loque fale de el, a- 
quello es lo que contamina al hombre, 

16 Si alguno tiene oydos para oyr, oyga. 

17 Y entrandofe de la compaña en cafa,pregú- 
taronle fus Difeipulos de la parabola. 

18 Ydizeles, Anfi? tambien vofotros foys fin 
entendimiento? No entendeys que todo lo de fu- 
era que entra enel hóbre,no lo puede cótaminar? 

19 Porque no entra en fu coraçon, fino en el 
vientre: y fale el hombre á la Tecreta, y purga todas 
las viandas. 

20 Mas dezia: que loque del hombre fale, a- 

so quello contamina al hombre. 
ra > > 21 *Porque de dentro,del coraçon de los hom- 
hla mezquin- Dres falenlos malos penfamientos, los adulterios, 
dad. ot.enibr- [as fornicaciones, los homicidios, 
a m 22 Loshurtos, las avaricias, las maldades, el 
proximo, engaño, las delverguencas,h el mal ojo, las injuri- 
Elmonof- as, la fobervia,ila locura. a 

23 Todaseftas maldades de. dentro falen, -y 


E dh 
abra de Di- y à 
contaminan al hombre. 


AREAS 


tradicion que diftes: y muchas cofas hazeys fe- 


MARCOS. Fol. ry 
24 €«*Y levantandofe de alli, fuefe K à los ter- da 
minos de Tyro y de Sidon, y entrando en cafa. *Mar,is, ar. 
quifo q nadie lo fupicífe: mas no pudo efcóderfe. T provin- 
25 Porque una muger, cuya hija tenia un ef- Yge 
piritu immundo, luego que oyo decl vino,y echa- 
le a fuspies. 
26 Y lamuger era Griega Syrophenifa dé na- 
cion, y rogavale que echafle fuera de lu hija alde- 
moniu. 
27 Maslefus le dixo , Dexa primero hartarfe 
los hijos; porque no es bien tomar el pan de los 
hijos y echarlo à los perrillos. 
28 Y refpondiôella,y dixole,Si Señor,porque 
los perillos debaxo de la mefa comen de las miga- 
jas de los hijos. 
29 Entonces dizele,! Por efta palabra, vé: el lEnvired de 
demonio ha falido de tu hija. tan gran fe 
30 Y como fué a fu cala,halló que el demonio 
avia falido: y la hija echada fobre la cama. 
31 q Y bolviendoa falir de los terminos de Ty- 
ro äi de Sidon, vino à la mar de Galilea por mitad í 
m de los terminos de n Decapolis. z HN 
32 Y traenle un fordo , y tarramudo,y ruegá- yer.24. 
le que le ponga la mano encima, v Era una pro~ 
33, Y tomandolo de lacompaña à parte,metió vos en gwea- 
o > > via diez , CH 
fus dedos en las orejas de el, y efcupiendo tocó dados. 
o fu lengua. o A Jabeen fa 
34 Y mirandoal cielo gimió, y dixo, Ephata, /4live. 
que es dezir Sé abierto. 
35 Y luego fueron abiertas fus orejas:y fué de- 
fatada la ligadura de fu lengua, y hablava bien. 
36 Y mandoles que no lo dixefíen å nadie: mas 
quanto nias les mandava tanto mas y mas lo di- 
vulgavan, 
37 Y engrande manera le efpantavan,diziédo 
Bien lo hà hecho todo: haze à los lordos oyr: y à 
los mudos hablar. 


CA PIT 111. 
Harta otra vez la multitud en el defierto co pocos panesTco 
2. Demandanle los Pharifios feñal dc. 3. Avifa à (ws 
Difcipulos que fe guarden de la doctrina Pbarifaica y de la 
de Herodes pord ambas , aunque por diverfos caminos, pre- 
tendianla abolicion de Chrif. 4. Sana un ciego. $. 
Examinada la fe que fus Difespulos tenian deel, les revela 
Jo muerte y refurrecion, y la necefíidad de ello,yexborta a fu 
imitacion a los que le quefteren feguir Ec. 
* N aquellos dias,* como uvo gran compaña,y »*Mar,15,32* 
no tenian que comer, Tefus llamó fus Difci- 
pulos, y dizeles. 
2 Tengo mifericordia de la com paña, porque 
ya há tres diasque eftan conmigo:y no tienen que 
comer. 
3 Y filosembio ayunos à fus cafas, delmaya- 
rán en el camino: porque algunos deellos han ve- 
nido de lexos. 
4 Y fas Difcipulos le relpondieron,De dóde 
podrá alguien hartar á eftos de pan aquien el de~ 
lierto? 
Y preguntoles, Quantos panes teneys? Y e- - 
llos dixeron fieze? 
6  Eutonces mandó 4 la compaña que fe recof- 
tafíen à tierra: y tomando los {iete panes, aviendo 
hecho gracias, partio, y dio a fus Difcipulos que 
pufieffen delante:y pulieron delante à la cópaña. 
7 Tenian tambien unos pocos de pefcadillos, 
y aviendo 2 bendicho, dixo que tambien los pufi- a Orado, hes 
effen delante. 
8 Y comieron, y hartaronfe, v levantaron de 
los pedaços que avian fobrado, fiete efpuertas. 
Y eran losque contieron, como quatro mil: 
„ y defpidiólos. “4 
10 € *Y luego entrando en el navio con fus *Ma, 15, 39, 
la Difi- 


111 


cho gracias. 


t 
Da vifta à un ciego. 
Difcipulos, vino en tas pares de Dalmanutha. 

* Ma, 26,1 rr Y yinicró Pharifeos, y comencaró à alter- 
car con el demandole feñal del cielo, tentandolo. 

12 Y gimiendo de fu efpiritu dize, Porqué pi- 
dé feñal eita b generacion? Decierto os digo € qué 
< 6,51 fe dará no fe dara leñal a efta generacion. 
Xc. 13 Y dexandolos bolvió a entrar en el navio 
Skaut y fuefe dela otra parte. 

u. 14 q *Y d avianfe olvidado de tomar pañ,y 
*Mar,16,5 notenian fino un pan configo en el navio. 1 
ds, losdife ¡5 Y mandóles diziédo, * Mirad,guardaos * de 
Ma. la levadura de los PharilCos, y de la levadura * de 
eq, 4 de fa do- la levadura de los Pharifeos, y de la levadura * de 
¿nms.Mat,16- Herodes f. s A 
A 16, Yaltercavanlosunoscon los otros dizi- 

Herod:s era. Edo, Pan no tenemos. a 
medio jutio sy 17 Y como [efus lo entendió, dizeles. Que al- 
afii queria hs- rercays, porqué noteneys pan? No confiderays ni 
y yd e Entendeys? Aunteneys ciego vueftro coraçon? 
endo cuenta con 18 Teniendo ojos no veys, y teniendo oydos 
Dios fino cn la no ogs? y no os acordays? 
o D q i los cinco panes entre cinco 
əl Señor lo la- 19 Quanc o parti los anco pane 
ma Zora, Luc, mil, quantas efpuertas llenas de los pedáços alçaf- 
bs A tes? Y ellos dixeron, Doze . y 

“e 20 Yquandolos fiete panes en quatro mil, 

quantas efpuertas llenas delos pedàços alcaltes? y 
ellos dixeron, Siete. 

21 Y dixoles. Como aun noentendeys? 

22 q Y vinoa Berhíaida: y traenle un ctego, y 
rueganle que le tocaffe. 
gGlmno 23, Entonces tomando g al ciego de la mano, 
da ciego.  facólo fuera del aldca,y elcupiendo en fus ojos, y 
poniédole las manos écima,pregútóle, fi via algo, 

24 Y el mirando, dixo, Veo los hombres: por- 
que b veo que andan, corno arboles, 


bO,nacion.S: 
adultezina. 


1111, 


h Me patece 


que xc. 25 Luego le pufo otra vez las manos fobre fus 
iGarelticay- ojos, y hizole que mirafle, y fué i fano, y vido de 
de lexos y claramente à todos. 
26 Y embiolo à fu cafa, diziendo , No entres 
en el aldea, ni lo digas A nadic en el aldea. 
v 27 q *Y falió lelus y fus Difcipulos por las 


e Matr, 16,13. aldeas * de Celarea de Philippo. Y en el camino 
Led la N. preguntó ă lus Difcipulos diziendoles, Quien di- 


Luc,9.19. , 
zen los hombres que foy yo? 
28 Y ellos refpondieron,loan Baprifta: Y otros 
Elias: y otros, Alguno de los prophetas. 
kElMexis 29 Entoncesellesdize, Y vofotrós quien de- 
er zis que loy yo? Y refpondiendo Pedro dizele Tu 


rigor. Porque Eres K el Chrifto. 
G ESE | Y amenazólos que no dixeffen deelà nin- 
aere “ano 
m Coadena- 31 Y començo áenfeñarles,Que convenia que 
do. el Hijo del hombre padecieffe mucho, y fer ™ re- 
n Del sedo provado nde los Ancianos,y de los principes de los 
oEño. facerdotes, y de los Elcribas : y fer muerto,y refu- 
citar defpues detres dias. 
32 Y clarameite dezia ° efta palabra. Entonces 

Pedro lo tomó y comengole Pa reñir. 
a : _Y el,bolviendofe y mirando à fus Difcipu- 

ee aa los, riñio à Pedro, diziendo, Apartate de mi 9 Sa- 
5,21,y 27,30. tanas $ porque no fabes las colas q fos de Dios, fi- 
loa11,12.25 no lasque fon de los hombres. 
o, 34 Y llamando àla compaña con fus Difcipu- 

t,10.39, . 5 l a 

y 16,25, Lu.9. 105, dixoles * cana que quifiere E venir tras 
24,y17,333 mi,nieguefe à fi miímo y tome fu cruz, y figame. 
Eo ER 35 * Porque el que quifiere (alvar ffu vida,per- 
eA trueque de erlaha:y el que perdiere fu vida por caufa de mi 
una vidamortal y del Evangelio,! efte la falvara. 
recbrra lam- 36 Porque que aprovechará al hombre fi grá- 
z Mar so, 35. 8%áre todo el mundo, y pierda fu alma? 
Luc,10,26 y 37 O que recompéla darà el hóbre de (1 alma? 


pA reprehen- 
detlo con du- 
ras palabrás. 

q Eltoryador. 


e" i 38 * Porq elque fe avergócare de mi y Y de mis 
Basa  Pálabrasen cita generació adulterina y peccado- 


la 


FL EVANGELIO. - 1 


rael hijo del hóbre fe avergócatá deel quído ven- 
drá en la gloria de fu Padre có los (¿os Angeles. 
C'A PLTA. 

Transhiguraf el Señor en fu gloria delante de algunos de Jas 
Difcipalos. 2. Sana à un endemoniado mudo.z . Determina 
quales ayan de fer las mayorías, o primacias en fa Iglefia, y 
exhorta à la concordia Fc. ' ` 

Ixoles tambien, * Decierto os digo, que ay * Mat, t6, 18, 
algunos de los que eftan aqui que no gufta- 244977: 
> 
rán la muerte, haltaque ayá vifto 2 el Rey- a Vn enfage, e 
no de Diosque viene con potencia. mueítra de la 
2 Y feys dias delpues tomó I:(usá Pedro, Boi del Rey 
y a Iacobo, y à Ioan, y facólos a parte folos à un anfi para fu” + 
monte alto, y fuetranfigurado delante deellos. perfona como 
3 Y [usveltidos fueron» bueltos refplande- 


para la de los 
; a fuyos : elquaf 
cientes, muy blancos, como nieve quales lavador 


Reyno (e pies 


no los puede blanquear en la tierra. dica y trium- 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen que < ha- el pes 


blavan con Iefus, * Mac 

5 Entonces refpondiendo Pedro, dize à Iefus, Luc, 9, 28. 
Maeftro, bien ferà que nos quedemos aqui, y ha- * TEmo 
gamos tres cabañas: pata ti una, y para Moy{en de fu muerte en 
otra, y para Elias otra. Ieru/atera, Luco 

6 Porque d no fabia loque hablava, que efta- 
va fuera de fi. , 

7 Y * vino una nuve q los affóbró y una boz de p 
la nuve q dezia, Efte es mihijo amado.a EL ovp, %9 cereri 

3 Y luego, como miraron, no vieron mas 4¿G,fué hecha 
nadie configo, fino à lolo 1efus. 

9 *Y decendiendoellos del monte, £ man- *Mar 17,9. 
dóles que à nadie dixeflen loque avian vifto,. fino DI 
quando el Hijo del hombre ovieffe refuícitado ra de fu man- 
$ delos muertos.  Fefacion, 

10 Y ellos retuvieron h elcafoen fi altercando E Pel mues 
que feria aquello , Refufcitar de los muertos. 


931 

d Hablqua dela 
vifion conforme 
d fu capacidad, 


hG,la palabras 


11 Y preguntaronle diziendo,que es loque los a T 
Efcribas i dizen, que Fes menefter que Elias ven- + Malai, 
sp de 


ga antes, 4 
12 Y refpondiendo el, dixoles, Elias á la verdad, 
quando viniere k antes, ! reformará todas las co ~ k 5, dela tefe 
fas,™ y * como eftá elcripto del Hijo del hombre rauracios. 
que padezca mucho, y fea ® tenido en nada. IN 
13 Empero digo os que ° Elias ya vino, y hizi- fer que tame 
eróle todo log quifieron como efta efcripro deel. bien te cúpla. 
14 q * Y como vino à los Difcipulos,vido grá- ME 
de compañaalderredor dellos,y Elcribas quedif- arat. T f 
putavan con ellos. Baptifia en vir- 
15 Y lucgo toda la compaña, viendolo, fe. ef- 
pantó y cotricndo àel, faludaronlo. 


rudy epirimda 


Elias. 

16 Y preguntó a los Efcribas, Que 
r con ellos. 

17 Y relpódiédo uno de la cópaña,dixo, Macef- 
tro, truxe mi hijo à ti, q tiene un efpiritu mudo. 

18 El qual donde quiera que lo toma, lo de (pe - 
daga, y echa elpumarajos, y cruxe los dientés,y le 
vá fecando:y dixe a tus Difcipulos que lo echalé 
fuera, y no pudieron. 

19 Yrefpondiendo el, dixole, O generacion 
4 infiel, hafta quando eftaré con volotros? hafta q O, increda- 
qnando os tengo de (uflrir?Traedmelo. h. 

20 Y truxeronfelo : y comoel lo vido, luego: 
el efpiritu £ lo comencó a defpedacar : y cayendo rG. lo depe- 
en tietra rebolcavale echando efpumarajos. , daso 

21 Y pregunto à fu padre, Quanto tiempo ha 
quele aconteció efto?Y el dixo, Defde niño- 

22 Y muchas vezes lo echa en el fuego, y en a- . 
guas, para matarlo. mas, fi puedes algo,ayudanos, S 
aviendo mifericordia de noforros. 

23 Y lefusledixo, Si puedes creer efto, al que 
creetodo es poffible. 

24 Y luego el padre del mochacho dixo clamádo 
có lagrimas, Creo Señor, ayuda mi e ' 
25 


1 

difputays *Mar, 17,149 
Egea Luc, 9, 38. Y 
pOr,cntre vo- 
forros, 


| 


! 
; 


Cenotacion y ayuno falen los demonios. 


25 Y como Iefus vido que la compaña concu- 
rria, rinió al efpiritu immundo, deziendole, Efpi- 
ritu mudo y fordo,yo te mando, fal deel,y noen- 
tres mas cn el. . 

26 Entonces el e fpiritu clamando, y defpedaçan- 
dolo mucho, falio: y el quedó como muerto, y 
muchos dezian que era muerto. 

27 Masleíus tomandolo de la mano, enheító- 
lo, y levantófe. 

28 Y comoel fe entró en cafa, fus Difcipulos 
le preguntaron à parte, Porqué nofotros no podi- 
mos echarlo fuera? 


¿S.dedemo- 29 Y dixoles,Efte fgenero con nada puede fa- 
mot. i — lir, fino con oracion y ayuno. 

e Maniza 30  €G*Y falidos de allı caminaron tjútos por 
Luc.»,22. Galilea: y no queria que nadie lo fupieffe. 
tOc,ferera- 31  Porquevenfeñava à fus Difcipulos, y de- 
misnce, : y Y 

v Yvaeníe- Z1ales. El Hijo del hombre fera entregado en ma- 
ñando, nos de hombres, y matarluhan:mas muerto ehre- 

- fulcitaráal tercero dia. 
=Gignora- 32 Masellos * no entendian ¿fa palabra: y a- 
vian miedo de preguntarle. 
ES q * Y vino à Capernaum, y como vino à 

pamit cal, preguntóles,Que difputavades entre vofi 
lacio, ase “Ala, preguntóles,Qu putavades entre volo- 


tros en el camino? 
34 Mas ellos callaron: porq losunos con los 
otros avian difputado en el camino,Quien dellos 
»G,Sialzuno avia de fer el mayor.. m P 
quit Leala 35 Entonces fentandofe, llamo ¿los Doze, y 
N. Ma, 29,25 dizeles,* Elque quifiere fer el primero, ferá el po- 
Delos puel- teto de todos,y el fervidor de todos. 
Ysukscomo 36 Y tomando un niño, pulolo en medio de 
eteniño. — ellos,y tomandolo en fus braços, dizeles. 
as 37  Elque recibiere en mi nombre uno y de los 
nuetro. tales niños,à mi recibe; y el que 4 mi recibe, no 
aSemej ute ze me recibe à mi, mas al que me embió. 
bt agg 33 *Y relpondióle loan, diziendo, Maeltro, 
rezava á Moy- Hemos vifto ¿uno q en tu nombre echava fuera 
Jin que impidi- los demonios, el qual z no nos figue:y 2 defendi- 
«De e A 1 mosfelo, porque no nos figue. a 
a, 39 Y lefusle dixo, Nofelo defendays: * porá 
b G.virid. ninguno ay que haga b milagro en mi nombre 
eS dá ma Yue luego pueda € maldezirme, 
Emi d a elque no es contra nofotros, por 
e 2443 . . 
-A conelve ¿yd Porque qualquiera que os diere un jarro 
Sfar 36. de aguaen mi nombre,porque loys de Chrifto,de 
e 7». cierto os digo que no perderà fu falario, 
agg P Y 42 *Y qualquiera que efcandalizáre uno de 
e Quiere que e- eftos pequeñitos que creen en mi, mejor le fuera 
ebam:s de nefo- 
ira guslguira molino, y que fuera echado en la mar. 
eofa. (por ama- : 
day preciofa q 43 *Masíi< tu mano fte fuere ocafion de caer, 
Sen finos impr- cortala: mejor te esentrar à la vida manco,que te- 
defervir á Dr- niendo dos menos yr al quemadero, g al fuego 
f6.tecícan- Que no puede ler apagado. 
de R * Donde fu gufano no muere, y fu fuego, 
ee Muncale apaga. 
"1,563, 45 Y fitupie te fuere occafion de caer,cortalo 
bG.enlaGe- mejor te es entrar á la vida coxo,que teniendo dos 
— > pies E eS .- E quemadero, al fuego que 
3). no puede fer apagado. 
EA ayi Donde fu gufano no muere, y fu fuego 
keom a nuncafe apaga, 
Ficiffede- 47 Y fitu ojo re fuere occafion de caer, facalo: 
mejorte es ĉrrar al Reyno deDios có un ojo,ĝte- 
niédo dos ojos fer echado i al qmadero del fuego. 


manda fl, 
anfi en qual 
48 Donde fu gufano no muere, y el fuego nun- 


quiera que o 
viere de ¡er rii 


E ca fe apaga. 
dad arts, 49 K Por que todo hombre ferà falado con fue- 


*Lev,3,13 BOy* Y todo facrificio ferà falado con fal, 


A naati de an e id ii el e e 


SEGVNS. MARCOS. 


q le fuera puefta cerca de fu cuello una piedra de . «Ninguho ay bueno, fino k un Dios. 


Fol. 16 


so  *Buena esla fal: mas fi la fal fuere 1 defía ,,, ~ 
brida, con que la adobareys? Tened en vofotros 1ucr434> 
miímos fal: y tened paz los unosconlos orros. Los g abufan 


CAPIT.X, delas gracias ĵ 


Dus ies ha tas 
Determina la question del divorcio legal. 2. Recibe los A Ea 
ninos con e an 3- Difficultofa es la entrada en pez: erja 
la verdadera Íglefía alrico.mas à Dios todo es poffible.4. Que jal dejabrada: 
ganan losgue dexan algo por Chrifto. 5. Revela otra ez mas lagual noes pa 
en particular fu muerte y refurreccion à Jus Diftipalos. 6. Del Ta orra coja, fi- 
Primado en fu Iglefia contrario á los principados del mundo. "° pra ferechs 


7. Sana à Barrimeoel ciego, el qual fano fe va tras el Oc. AE e A 
. s Fast 2 >14) 4 
á Partiendofe de alli, vino b en los terminos perros buelies a 


de Iudea por tras el Iordan; y bolvio la có- fi A Us. 
pañaá juntarfe è el,y bolviolos áenfeñar,co- > > 
mo acoftumbrava. 
2 Y llegandofe los Pharifeos, preguntaronle, ¿Ste 
51 era licito al marido embiar fu muger:érádolo. Pina vara 
3 Masel refpondiendo, dixoles,Que os man- ds xc. 
dó Moyten? 
4 Y ellos dixeron, * Moyfen permitió efcre- 
vir carta € de divorcio, y embiar. 
5 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Porla dureza 
de vueftro coraçon os elcrivio efte midamiento. 
6 d* Queal principio de la Creacion, * ma- 
cho y hembra los hizo Dios. 


2G, levantan» 
defe. H. 


* Deut,24, 2, 
cO ¿de 1epu- 
dio. 


d Reduzelos á 
la primera ine 


finucion, Leed 


7 *Por cíto (dize)dexará el hombre à fu pa- Mar.19, 4. 
dre y à la madre, y *juntarícha à fu muger. * Mala,15. 

8 Y los queeran dos, feran hechos una carne: joo 
aníique 10 fon mas dos, fino una carne- A ay 
9 * Pues loq Dios € juntó,no to aparte el hóbre. 2,Cor,6,16. 
10 Y en cafabolvieron los Difcipulos à pre- ERbe£ 5. 51. 

guntarle de lo mifmo. Mata19, 5. 
11 Y dizeles* Qualquiera que embiare à fu *1Cor,7 no. 
18 fe calare con otra, comete adulterio f có- A, 
ra € ó 


NÓ) Onzo: 
12 Y fila muger embiare fa marido, y le calare Es fimilrrudron 
con otro,adultéra. po T A 
.. Ney es que unze 
13 q * Y prefentavanle niños paraque les to- pararirar el a- 
cafle:y los Difcipulos riñiãà los q los prefentavá. rado, ocorrera. 
14 Y viendolo Iefus enojófe, y dixoles. De- Y 
xad los niños venir, y no fe lo defendays: porque 13.Luc,15,08. 
de los tales es el Reyno de Dios. 1,Cor, 7,10% _ 
15  Decierto os digo que el q g no recibiere h el [Coses la 4 
Reyno de Dioscomo un niño,no entrará en el, “31 
16 Y tomandolos en los bragos,i poniendo las + Mar, 19,13. 
manos fobre ellos los bendezia. o 
17 q Y (aliédo el para ir fucamino,* uno corrié- ¿ge mero, 
do y hincádo la rodilla delante deel, le preguntó, yfir muevas 
Macftro bueno,q haré para poffeer la vida eterna? C14turas para 


A ES a i rie enel 
18 Y le(usle dixo, Porqué me dizes Bueno? Mas Do 


b La profefli- 
19 Los mandamienrosíabes,* No adulrerés, onde Evang- 
No mates, No hurtes, No digas fallo teftimonio, hs o 
No defraudes, Honrra átu padre y madre. + quedo em la 
20 Elenronces refpondiendo,dixole,Maeftro, ¿2/4 Chifra- 
rodo efto he guardado delde mi mocedad. TA 
21 Enronces lefus mirandolo, amólo,y dixole > Max, 19.16. 
Vna cofa te falta: ve,* todo loque tienes vende, y Lucri8baid 
FE IA . X k O, folo Di- 
dá à los pobres, y tëdrás theforo en el cielo: y v 


en, 0s,0 uno Di- 
figueme tomando tu cruz. os, 


22 Masel, entriftecido por efta A aji fuefe * 0 Ho 
K . EJ 
trifte, a tenia muchas pollefliones. AN 
“s 3 a > . 
23 Entonces lelus mirando alderredor, dize à I Porrios en- 


fus Difcipulos,Quan difficilmente entrarán en el 
Reyno de Dios !losque tienen riquezas. E opc. 

24 Y los Difcipulos le efpantaron de fus pala- Leed v.fgu. 
bras: mas lefus relpondiendo, les bolvid à dezir, m a 

y a Š . 7 O. 

Hijos ,quá difficil es entrar al Reyno de Dios, los pd aa 
que confían en las riquezas. lo. 

25 Masfacil es paflarm un cable por el ojo de » Que confia en 
una aguja, que n elrico entrar al Reyno de Dios. 


Jus riqueza 
ATV. 24» 
13 26 Mas - 


tiende aquellos 
que confían en 


A CAI de e AL TA A AS 


“Demanda de los hijos de Zebedeo. 


26  Masellos fe efpantavan mas, diziendo den- 
tro de fi. Y quien podra lalvarfe? 

27 Entonces lefus mirandolos, dize, Acerca de 
los hóbres, es impoflible: mas acercade Dios, no: 
porque todas cofaston poffibles acerca de Dios. 

28 q* Entonces Pedro comencó à dezirle, He- 
aqui, nofotros a vemos dexado todas las cofas,y te 
avemos feguido. . 

29 Y relpondiendo Icfus, dixo, Decierto os di- 
go que ninguno ay que aya dexado cala,6 herma- 
nos, o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hi- 
jos, o heredades, por caufa de mi y del Evangelio, 

30 Que no reciba ciento tanto aoraen efte ri- 
empo, cafa, y hermanos, y hermanas, y madres, y 
hijos, y herecades, con perfecuciones,y en el figlo 
venidero vida eterna, 

31 * Empero muchos primeros feran poftreros 


ni, 
® Mar, 19,27. 
Luc, 13, 23, 


2 Mat,T9, 30. 


Luc,13,30+ e 
y poítreros, primeros. — : n 
o 7. 32 q Y eftavan en el camino fubiendo à Te- 
tuc18,31 Pulalem:y Telus yva deláte de ellos,y elpantavanfe 
y feguian lo con miedo: entonces bolviendo 4 to- 
mar alos Doze à parte comencóles à dezir las cofas 
cue le avian de acontecer: 

33 Heaqui fubimos à Terufalemey el Hijo del 
hombre ferá entregado à los Principes de los Sa- 
cerdotes, y à los Elcribas, y condenarlohan à mu- 
erte, y entregarlohan à las Gentes. 

34 Lasquales lo efcarnecerán,y lo açotarán, y 
efcupirán enel, y matarlohán:mas al terzero dia 
refufcitara, 

vi, 35 «q*o Entonces Iacobo y loá hijo de Zebe- 
azoo des fe llegaron à el diziendo, Maeftro,querriamos 
o La madre folt- ; g > 22 Bel 


errada de los 


que nos hagas loque pidieremos. 
hijos demanda 


36 Y elles dixo, Que quereys que os higa 

FTA agan 37 Y ellos le dixeró, Danos q P en tu gloria nos 
ñades como los (temos el uno à tu dieftra y el otro atu finicttra.. 
pharifonagi- 38 Entonces Iefus les dixo, No fabeys loque 
ION pedis: *% podeys bever el vafo que yo bevo, y fer 
viade fer defie e, del baptifmo de q yo loy baptizado? 
ys 39 Y ellos le dixeron, Podemos. Y Tefus les di- 

Man reaa ¿5% Ala verdad el vafo que yo bevo, bevereys: y 
del baptifmo de que yo Toy baprizado,fereys bap- 
tizados. q 2. 

40 Mas ĝos féteys à mi dieftra,y à mi finicftra, 
no es mio darlo fino à losqueefta 9 aparejado. 

41 Y como kb oyeron los Diez, comengaron à. 
. errojarfe de Iacobo y de Ioan. 


q Mat,20, 23. 
fe añide, demi 
Padre, 


ALE. 
ME ys que € los que fe veen fer principes en las gentes, 
tqd. los que fe enfeñorean de ellas:y los q entre ellas fon gran- 
vemos comú: des, tienen fobre ellas poteftad. 
mente fer ca 43 Mas no feráanli entre vofotros,antes qual- 
quiera que quifiere hazerle grande entre voforros 
[erá vueltro fervidor. at 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere ha- 
zcrle el primero, ferá liervo de todos. : 
45 Porqueel Hijo del hombre tampoco vino 
{Galma para fer fervido, mas para fervir,y dar f fu vida en 


o refcate por muchos. 
vit. 


*Man 2019. 46 € Entonces vienen à Hiericho: * y faliendo 
3 d + . . . 
Lucy13,35. Cl de Hiericho, y fus Difcipulos, y #74 granicom- 


paña,Bartimco el ciego hijo de Timeo eftava fen- 
tado junto al camino mendigando. 

47 Y oyendo que era Iefus el Nazareno,comen- 
ds à dar bozes, y dezir,Iefus hijo de David ten mi- 

ericordia de mi. - 

43 Y muchos lercñian, que callafTe:mas el da- 
va mayores bozes, Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 

49 Entonces [efus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten confiança; 
levantate, que te llama. 


EL EVANCEL1O. 


42 Mas efus llamandolos,dizeles,* Ya* fabe- +” no era tiempo de higos. 


fo Elentonces echando fu capa, levanróf?, y 


vino à lefus, j 
Que quicres 


51 Y refpondiendo Tefus dizele 3 
que te haga ? y el ciego le dize,: Rabboni,queco- t Mactra” * 
bre la vifta. f 

52 Y lefusle dixo, Vé,tu fe Y te ha falvado. Y v dad 
luego cobró la vifta, y fegnia à lefus en el camino. fimedad, 


¿nn 


CAITE SI 
Hae el Señor fu entrada en Ierufalem,2. Maldizeá labi- : 
atra, yentrad) enel Templo reforma algunas cofas. 3. Los .. 


a le demandan, Conque anthoridad: y el les refponde 

50. f 
* Como fueron cerca de Hierufalé de Beth- + Mau, p 
phage, y de Bethania, al monte de las Olivas, Luest9,25,, 
embia dos de fus Difcipulos: 

2 Y dizeles, Yd 3 al lugar que eftá delante de 
volotros, y luego entrados enel, hallareys un po- 
llino atado,lobre el qual ningun hombre ha fubi- 
do: defataldo, y tracldo. z r 

3 Y fi alguien os dixere,Porqné hazeys effo? Y 
Dezid que el Señor lo ha menelter:y luego lo em- 
biará acá. 

4 Y fueron, y hallaronel pollino atado A la 
puerta, fuera, entre dos caminos, y defatanlo. 

. $ Y unos de losque eltavan alli, les dixeron, 


in== ¿mua > 
TA, T 


RA e 
a O, àlaldep + 
i 


3 

ue hazeys defatando el pollino? : 

6 Ellosentonceslesdixeroncomo lefus avia E 
mandado: y dexaronlos. y 


7 *Y truxeron el pollino à Iefus, y echaron 
[obre el fus veftidos, y el fe fentó fobre cl. A 
$ Y muchosb tendian fus veftidos porel cas b Cada uno pro- 
mino,y otros cortavan hojas de los arboles, y ten- “ava henrarlo 
dian por el camino. A a 


<= € Acclamavá. 
9 Y losqueyvan delante, y los que yvan de d Man 21,9. 


z 
a 102,12, 147 


tras © davan grita diziendo, d Hofanna, Bendito ES N. 
el que viene enel nombre del Señor. COndeza 


10 Bendito “el Reyno fque viene enel Nom- padre David, — 
bre del Señor de nueftro padre David: Hofanná O enel 
en las alturas, Po 

11 *Y g entró el Señor en lerulalé y en el Tē- « Mar, 21,19, 
plo: y aviendo mirado alderredor todas lås cofas, L1oi3,4f. * 

fiend de,faliofe à Bethania con | a 
y fendo va tarde,faliofe à Bethania con los Doze. $r saad 
. 12. G*Y el dia figuiente,como falieron de Be- Señor dio a emo 
thania, tuvo h hambre. a 7. PR 

hs . - No 

13 Y viendode lexos.una higuera, que tenia W2 mn dha 
hojas, vino 4 ver fi quiça hallaria en ella algo, firenrada leed 
y como vino à eila, nada halló* fino hojas: porq pozo E 


a Mar, 21,2% 
14 Entonces Icfus refpondiendo ,dixo4la hi- b Porgue cono 
guera, Nunca mas nadie coma de ti fruto para fi- E hom- 
empre, Y esto oyeron fus difcipulos. maaa 
15 Vienen pues à Ierufalem:y entrando Iefus firas necefirda= 
enel Templo, començò á echar fitera à los que Ara es 
vendian y compravan en el Templo: y traftornó 41o la N. 
las mefas de los monederos, y las fillas de los que Ma,21,19, 
vendian palomas. iAlgo-qrdal] 
16 Y no confentiaque alguien Hevaffe i vafo avenida e 
por el Templo. poc mediode 
17 Y enfeñavales diziendo, No eftà efcripto Templo. 4 
* que mi Cafa, Calade oració ferá llamada de to- x pd 
das las Gentes?* y vofotros la aveys hecho cueva 4 Pergue no pad 
de ladrones, 7 arar ur E 
18 Y oyeron lolos Efcribas y los Principes de pus ra pA 
los Sacerdotesy k procuravan como la matarian: das f de minua 
porque le tenian miedo, porque toda! la compa- iS no 
ña eftava fuera de fi de fu doétrina. el valgo 
19 Mascomo fue tarde, lefus falió de la ciudad. *Mar, tr, y 
20 *Y palíando por la mañana, vieron que la Pati A 
higuera fe avia fecado defde las rayzes. pa E 
21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Mas o: proce 
eftro,heaqui la higuera q maldixifts, fe há fecado. 94 e nia 
22. Y refpondiendo lefus dizeles, m, Tava peseti 3 
e de 


Diíputa con los Sadduceos. 


fe de Dios. 
23 Porque decierto os digo, que qualquiera 
> que 2 dixere à efte monte,Quitate, y echate en la 
Oc, dipuráie, mar:y no dubdáre en fi ; 
mar:y re en fu coraçon,mas creyere que 
feráhecho loque dize,loque dixere le ferá hecho. 
* Maw,7,7. 24 * Portanto os digo,que ° todo loque oran- 
uc, 11,9. RP i drá 
¡A do pidierdes, creed que lo recibireys , y os vendrá. 
pidamos tedolo 25 *Y quando P eftuvierdes orando,perdonad, 
in: ze: fi teneysalgo contra alguno: paraque vueftro Pa- 
bacis hs de f ATE que eft en los cielos, os perdone à vofotros 
fundada en fe, vueftras offenfas. 
yla fe ne pafa 26 Porque fi vofotros no perdonardes, tanpo- 
des limites de la . : 
palabra de Di- CO VUCftro Padre que effa en los cielos,os perdona- 
... rá vueítras offenías, 
d E 6,14 27 q*Y bolvieron á Hierufalem: y andando 
punang elpor el Templo, vienen à el los Principes de los 
* Mar, 21, 23. Sacerdotes y los Efcribas, y los Añcianos: 
Lucio 28 Ydizenle,a Con que facultad hazes eftas 
ridad led la COfas, y quien te há dado efta facultad para hazer 
N Ma, 21,33 eltas colas? 
29 Y lelus entonces refpondiendo , dizeles, 
Pregútaroshé tábié yo una palabra,y relponded- 
"me: y deziroshé conq facultad hago eftas cofas. 
rgd.la dettriz 30 * El Baptifmo de loan era £ del cielo, ô de 
ma que Iuanen los hombres? Relpondedme. 
Señova ,lagual 31  Entoncesellos penfaron dentro de fi, dizi- 
filava con el 2 o x r 
endo, Si dixeremos, Del cielo: dirá, Porque pues 


n S con®. 


baptifmo, 
f Mandado de no le crey ftes? 
Eo 32 Y fi dixeremos, De los hombres: t tememos 
€ Ay porque E 
wmamos. al pueblo: porque todos tenian de loan,que ver- 
daderamente era propheta. 
33 Y refpondiendo, dizen à Tefus,No fabemos. 
Entonces refpondiendo Iefus, dizeles, Tampoco 
yo os diré con que facultad hago eftas cofas. 


CAPIT. XII 


Laparabola dela viña.2, Del tributo de Cefar. 3.Contra 
dos Sadduceos que negavan la refurrecion, 4. De los dos gran- 
des mandamientos. 5.Prueva la divinidad del Mefiias.6.Los 
dos minutos de la biuda pobre Ge. 


Apta 33 Y * Comengóles á hablar por a parabolas, Plá- 
Iais, 2, Iere. tó un hombre una viña, y cercola con feto, y 
2,21, hizole un fofío, y edificó b una torte,y arren- 


> o o dolaá labradores. y partiófe lexos. 
E 2 Y embióun fiervo á los labradores, € al ti- 
b Mat,21,33, empo, paraque tomaíle de los labradores del fru- 


c$ de latéra, to de la viña. 


A losfsu- 3 Mas ellos tomandolo hirieronlo, y embia- 
ronlo vazio. 

4 Y bolvióà embiarles otro fiervo: mas elos 
apedreandolo hirieronlo enla cabeça, y bolvie- 
ronlo à embiar affrentado. 

5 Y bolvióàembiar otro, y àaquel mataron, 
y à otros wuchos, hiriendo àunos y matando à 
otros. 

6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, 
dS,enf.  embiólo tambié á ellos el poftrero,å diziédo,Por- 
echas- que tendren en reverencia á mi hijo. ` 
0 7 Masaquellos labradores dixeron entre fi, 
ronlo. Efte es el heredero , venid,matemoslo, y la here- 


f Confideta- dad ferá nueftra.. 
"Pf, 8 Y prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- 


JGi,28,18. erade la viña: 

Maning 9 Quepues hará cl Señor de la viña? Vendrá,y 
RA e deftruyrá a eftos labradores, y dará fu viña à otros. 
1, Pedja, $, 10 Niauneftacfcriptura aveysfleydo. * La 
£ 0, teprova- piedra que $ condenaron los que edificavan, efta 
sons defecka- es h puefta por cabeça de efquina. 

hG,hecha, 11 PorelSeñoreshecho efto, y es cofa mara- 


iEunueltro  villofaten nueítros ojos? 


\uyzio "e. 12 Y procuravanprenderlo, mas temian * la 
\l vulgo. 6, z F E SE 
lá compaña. Multitud,porque entendian que dezia à ellos a 


SEN DN. S. M 


ARCOS. 


quella parabola: y dexandolo fueronfe. 

13 q*Y embianáel algunos delos Phari- 
feos y de los Herodianos, paraque lo tomallen en * 
alguna palabra. y 

14 viniendo ellos, dizenle, Macítro,Y+ fabe- 
mos que eres hombre de verdad : y no te curas de 
nadie: porque no miras á aparencia de hombres, 
antescon verdad enfeñas el camino de Dios. * "Led la N, 
Es licito dar tributo d Cefar,ó no?Daremos,ó no +14t,22,17, 
daremos? 

15 Entoncesel como entendia la hypocrifia de 
ellos, dixoles, Porque me tétays?Traedme la mo- 
neda paraque la vea. 

16 Y ellosfelatruxeron: y dizeles, Cuya es 
efta imagen y efta infcripcion? Y ellos le dixeron, 

De cefar. A 
17 Y refpondiendo Jefus,dixoles, * Pagad lo- o ALO 
RE: AS aA 22,27. 
que es de Celar á Celar:y loque es de Díos,á Dios. 
Y maravillaronfe deello. 


Foi. 15 


Ê. 
Mat,ze, 
uc, 20.10. 


18 «Entonces vienen á el los Sádduceos, que ,,, HL 
dizen q no ay ! Refurreci le dizi. ¿las 
q ho ay *Aelurrecion, y preguntaronle dizi. efpirita 46, 


endo, 23,8. 

19 Maeftro , * Moyfen m noselcrivió,que fi * Deut,25,5. 
STA E m Eza xna l 
èl hermano de alguno murieffe,y dexafle muger, pelik a 
y no dexaíle hijos, que fu hermano tome fu mu- Hayfipaadóo 
ger, y delpierte fimiente à fu hermano. .  Servacionde las 

20 Fueron pues fiete hermanos: y el primero 144%. 
tomó muger, y muriendo, no dexó fimiente, 

21 Y tomólaelfegundo, y murió: Y ni aquel 
tampoco dexó fimiente: y el tercero,de la mifma 
manera. 

22 Y tomaronla los ficte: y tampoco dexaron 
fimiente, à la poftre murió tambien la muger. 

23 Enla Refurrecion pues, quando refufcita- 
ren, muger de qual deellos ferá? porque los fiete 
la tuvieron por muger. 

24 Entonces refpondiendo Iefus, dizeles, No » La ignorancia 
2 errays por eflo, porque no fabeys las Efcriptu- dela “Eferiprua 
ras, nila potencia de Dios? ps eT 

25 Porq quando refufcitarán de los muertos ni y peta 
t maridos tomaran mugeres, ni mugeres maridos: + G,nilos há- 
mas fon como los o Angelés que effan en los cielos. Pics /2a/am,oá 

26 Y delos muertos que ayan derelulcitar,no tran tadas 
aveysleydo en el libro de Movfen,como le habló o Noguanro á 
Dios en el garcal,diziendo,* Yo foy el Dios de A- * la 
braham, y el Dios de Ifaac, y el Dios de Iacob: Ms yn 

27 P Noes Dios de muertos, mas Diosde bi- incormpcron:y 
vos: anfique vofotros mucho errays. A ch 

28 q Y llegandofe uno de los Efcribas, que poo es 
los avia oydo difputar,y fabia que les avia refpon- * Exod, 3,6; 
dido bien, preguntóle, Qualera 4 el mas principal Mat,22,32, 
mandamiento de todos, 2i des i 

29 Y [efus le refpondió, El mas principal mã- guantoal aure 
damiento de todos es, * Oye Ifrael,el Señor nuef- 2° efen muer- 
tro Dios, el Señor, uno es . É g 

30 Amarás pues àl Señor tu Diosde todo tu *Mar, 22,35. 
coraçon, y de toda tu anima, y de todo Y tu pen- qG»cd prime» 
famiéto,y de todas tus fuerças: efte es el mas prin- Fbeur,s, 4. 
cipal mandamiento, 1 Or, tu méte. 


31 Y el fegundo es femejante à el, * Amarás à *Leva19,18. 
tu proximo, como àti miímo:no ay otro manda- E A 
miento mayor que eftos. lA 14» 

32 Entonces el Efcribale dixo, Bien Maeftro, lacob, 2, 8- E 
f verdad has dicho, que uno es Dios, y no ay otro id 
fuera de el. $ Porgia emba 

33 Y queamarlo de todo coraçon, y de todo firava docil, 7 
entendimiento, y de todael alma, y de todas las Seria pre 
fuercas: y amar al proximo como à fi mifmo,mas lo que Dios 
es que todos holocauftos, y facrificios. requiere de nofò- 

34 Iefusentonces viendo que avia refpondido *** principal- 

- . 2 merre. y la pro~ 
fabiamente, dizele,+ No eftás lexos del Reyno gejvios externe 
de Dios. Y ningunole olava ya preguntar. 

14 35 q* Y 


de religien, 


Difputa con los Sadduceos. n 
s e a AX refpondiendo Iefus dezia, enfeñando 
Lucro. nel Templos” Como dizen los Efcribas que el 
è Led la Nota Chrifto es hijo de David? 
Martz 33. 36 Porque el mifino David dixo por Efpiritu 
EP no z Santto,* Dixo el Schor A mi Scñor, Allicitate'á 
` lesdia Nota. » > 
Mar 32.44. Y mis dicítras , Y haftaque ponga tus enemigos 
v O ewe ti- por eftrado de tus pies. ` i 
Setas uN. 37 Luego llamandole el mifmo David * Señor, 
Mss,22, 44: dedonde pues es fu hijo? Y mucha compañaloo- 
*LedliN. ya de bueña gana- \ 
Manaa 459 238 q *Y deziales Xen fu do&rina, Guardaos 
+ Mae, 22, 5. de los Efcribas, que quieren andar con Y ropas lù- 
Luc, 1, 43-y engas, y aman las falutaciones en las plagas. | 
i ando- 39 Y las primeras fillasen las fynogas,y los pri- 
los, H, meros aflientos en las cenas. 
yNecdmal ¿7 > Quetragan las calas de las biudas y poné 
Señor las ropas z . . m 
luengas, fino la delante que hazen luégas oraciones. Eltos recibi- 
ambiciony efi- rán Z mayor juyz10, 
might at «AY eftando fentado Iefus dalante del ar- 
Luc.1o,.y. Ca de la offrenda, mirava como 4 el pueblo'echava 
z Mas grave dinero en el arca: y muchos ricos echavá mucho. 
o 42 Y como vino una biuda pobre echó dos mi- 
»Luc,21,1. MUtos,que esun quarto. >, : 
aGslacom- 43 Entoncesllamando à fus Difcipulos, dize- 
Ps el se- ES, Decierto os digo, que efta biuda pobre echó b 
fornaeftima mas que todoslòsque han echado en el arca. 
las ofrendas 44 Porque todos han echado de loque les fobra: 
No yrf- mas elta de Tu pobreza echó todo loque tenia,to- 
voluntad y fe do fu alimento. i y 
“cen que fe le cffreeen por effo la ofrenda do Abel plugo á Dios y y no la de Cain, Heb. 11, 
4. les Macedinsos"3.Cor.8.5. fon alabados de que fueron liberalos aun fobre [ns fueras. 


CAPIT. XIII. 
Es el mifmo argumento y difpofició del cap 24.de S. Matheo, 


* Saliendo del Templo,dizele,uno de fis dif- 
Y: pulos, Maeftro,mira que piedras, y que edi- 
ficios. 
2 Y Icfus refpondiendo dixole, * Vees eftos 
_ grandesedificios? no quedará piedra fobre piedra 
a Teniendo e] que no [ea derribada. 
We 3 Y fentandofe enel Monte de las Olivas a de- 
"ante del Templo, preguntaronleá parte Pedro, y 
*LerdiaN, Jacobo, y loan,y Andres. 
Mat,24.3= 4 *Dinos, quando lerán eftas cofas ? Y q fe- 
fal avra quídotodas las colas han de fer acabadas? 
5 Y Tefus relpondiendoles, comengó à dezir, 
ptr, Mirad que nadie os engañe. 
eUjurparanel Ó Porque vendrán muchos ben mi nombre, 
membre y ante- diziédo,c Yo foy el Chrifto:y engañarán à muchos. 
ridad delMexi- z Mas quando oyerdes de guerras, y de rumo- 
« pmuide de guerras,no os turbeys:porque conviene ha- 
zerle anfi mas aun no ferd la fin. 
ý 8 Porque d gente fe levantará contra gente, y 
A ra reyno contra reyno: y avrá terremotos en cada lu- 
EO rey > gany avrá hambres,y alborotos;principios de do - 
g Paraqueles lores feraneftos. 
bl e . 9 Masvofotros mirad por vofotros; porque 
lea, os entregarán en € confejos, y en fynogas: fereys: 
de Dios que acotados: y delante de prelidétes y de reyes f fereys 
gue sonde llamados por caufa de mi g por teftimonio à ellos, 
pae el lo Y en todas las gentes conviene que el Eyá- 
* Marto, 19. gelio fea IS antes. 
EPA 1Y 11 Y *quandoostruxeren entregádo os, hno 
b No quiero en premediteys que aveys dezir, ni lo penfeys:mas lo- 
efe dezir q fe que os fuere dado en aquella hora, efo hablad, 


A Mait, 24, lo 
Luc, 21,6, 


Luc, 19,43. 


* Eph.5,S,y 
2,Thell, 2,3. 


d Nacion Xc. 


E, orque no foys vofotros losque hablays, fimo el 
gu K afegom Elpiritu Sanéto. 


gue ferá cona- 12 Y entregará a Ja muerte el hermano al her- 


llos, y les dare O E 
pis a mano, y el padre al hijo: y levantaríehan los hijos 


araquenopien- CONtra los padres, y matarloshan. 
Sen quefadefen- 13 Y fereys aborrecidos de todos por mi nom- 
a s sorfle en fu Dret MAS EL QYE PERSEVERARE HASTA LA FIN, 


onfjo i 
mea. T ESTE SERA SALVO. 


e - 


EL EVANGELIO. 


i de afíolamiéto,q fué dicha por el Propheta Dani- 
el,G eFará donde no deve,el q lee,entienda:enton- 
ces losq efuvieres en Tudea huygan á los montes. 


à la cafa; ni entre para tomar algo de fu cafa. 


en aquellos dias. 


en invierno.! 


qual nunca fue defde el principio de la Creación 
de las cofas que crió Dios,hafta efte tiempo, ni ferá. 


qui efta el Chrifto, ô heaqui, alli e344, no lo cre 


antes todó. 


lla aficion,el Sol fe elturecerá,y la Lunano dará ¿cum gue des 
fu refplandor. 


que ejfan en los cielos ferán conmovidas. 


vendrá en las nuves con mucha poteftad y gloria. * Ezc,32,7. 


Ps -a e .loel, 2; 10,32, 
tàrá fus Elcogidos de los quatro vientos, delfde el y 3,1% de 
un cabo dela tierra hafta el cabo del ciclo. i 


do {u rama ya fe haze tierna, y brota hojas, cono- ”°™: y 
ceys que el verano eftà cerca. 6 F 


zerfe eftas cofas ,conoced que °eftá cerca à las o Sse Reyae 
puertas. i 


neracion que todas eftas cofis no fean hechas. 
bras nunca paffarán. 


fabe, nj aun los Angeles que eítá en el cielo, £ ni el tecer =~ 
“mim H 


do ferá el tiempo. 


dexó fu cala, y dió à fus lervos fu haziéda, y à ca- .£ NS cabe en 
da uno Y cargo, y al portero mandó que velaffe:, Mi legacion 3 
. 


ñor de la cafa védra,a la rarde,ó á la mcdia noche, t4.d.€thyo 
ò al canto del gallo, 0 à la mañana. 


halle durmiendo, 


digo, Velad. 


La cena del Señor en Bethania dóde es ungido de una muger, 
2. HaZe con fus Diftspulos la cena de la Paftun,y inflituye el 
Sacramento de fis cuerpo y fangre. 3. Sale al hserto dódg ora al 
Padre, y es prefo entregandolo Iudas .4. Es examinado del 
Pontifice. 5. La negacion de Pedro y fu penitencia. 


* Matt, 26,1 
* Era la Pafcua,y los dias de los panes fin leva- Ln 
dura dos dias defpues:y procuravan los Prin- 
cipes de los Sacerdotes y los Efcribascomo lo » 
prenderian por engaño , y lo matarian. 


14 * Empero quando vicrdes la abominacion + Mat.241 tfe 
i Aloladoraz 

del divino cul. 
to. O, abormni= 
C nable, H, Este 
1 Y clou a ` 5 : Jo cumplio qua— 
5 que effuviere fobre la cafa, no decienda Mota Ceil 
J no folamite pro- 
16 Y elque eftuviere enel campo no torne a- fnarn la cina < 


ttás, ziana àtomarfu capa. „dad y templo, 


a 1 z `. „ Maak loderre- 
17 Masay de las¥ preñadas, y de las que criaté saren podo 


J 
, A o aa > 
h j A b ,11,.20, 
13 Orad pues que no atontezca vueltra huyda t Bag lap aai 
e y É itas no podran A 
19 Porque feran aquellos dias una aficion, enfupreder, y 
UYT y m las que 
cnan por fue x 
i 1 3 CA T 
20 Y fiel Señor no oviclle acortado aquellos ! 5,Marheo aa.. 


dias, ninguna carne fe falvaria; mas por caufa de 4 Nrensan 
los Efcogidos,que e! efcogio,acortó aquellos dias, 


de $ f e 
21 *Yentonces fi alguno os dixere,Heaquiya- ,. ? 
*.Mac,24>230 * 


ays: 
22 Porque fe levantarán falfos Chriftos y eL o 


fos prophetas:y darán feñales y prodigios paraé- 1 
gañar M fi fe pudiefle hazer,aun à los tc 


m Aunque los» 
: - . . A de - 

23 Mas vofotros mirad:heaqui os lo he dicho a A 
ferán del soda 
24 * Empero en aquellos dias,defpues de aque- “g*úsdos por 


A ha efcogido, los 
guardara: y afs 
25 Y las eltrellas cacran del ciclo, y las virtudes /« forente det 

vida, & en ellos 
E da A ha efto rebis - 
26 `Y entonces verán al Hijo del hombre que E Ape 
4 
27 Yentonces embiará fus Argeles, y jun- SS 


28 Dela higuera aprended n la femejanga.Quá- S C.la paras y 


29 Anfitambien vofotros quando vierdes ha- 


a Da 


de Dios. s a 
y A 3 F. Ed d, pe 
30 Decierto os digo que no paflará eftá P ge- %; A + 
sien sñosperé 
31 Elcielo y latierra 4 paffaràn,mas mis pala- e 3 
edos - 
o AOS, ~ y 


32 Empero 1de aquel dia y de la hora, nadie 3 Padan per 
< 


ijo, fino el padre. n aai ¡ 
33 * Mirad, velad y orad:porque no fabeys quá- Zerufatem,y > 
y princ.palmbn 
34 *Comoel hombreque partiendofe lexos, $ i diadel E 


3 Ju) 10» 4 


tevelarlo. 


35 Velad pues, porque no fabeys quandoel 1e- eg rg 


del hombre es 
A fernejante a 

36 Porque quando viniere de repente, no os 7 gd pe 

Ñ s ` tiendofe, Gi 

37 _ Y las cofas queá vofotros digo, à todos las Y G.fu vbras 3 

cook 


CADPIRAE TIT uia 


2 Ydezian, Noen y dia dela Fiefta porque 
note 


Cruz y perfecucion. SEGVN'S. 


no fe haga alboroto del pueblo, 
ko ab Y eftando el en Daga en cafa de Simon 
el leprofo,y fentado'á la mefa, vino una muger te- 
niendo un vaf de alabaítro de unguento de nar 
do efpique de mucho precio, y quebrando el ala- 


a Sidelos Di- baftro,derramófe lo en la cabeça. 


o: a Y uvo algunos que fe enojaron dentro de 
s Que fon sas fi, y dixeron,Paraque fc há hecho efta perdició de 
veyiey des unguento? 

asa due. $. ¿Porque podia efto fer vendido por mas de 


ramére. Y poor P trezientos dineros, y darfe à los pobres. Y < bra- 
cipalmente. 1u- mavan contra ella, » 
per] ias a 6 Mias Pa dro p a porque la fatigays 
dron tos nffiga- DUCna ODra me Na necno. 

ve adaa 7 Que fiempre tendreys los pobres con vofo- 
AAA encarna EOS. y quaudo quifierdes,les podreys hazer bien: 
mersal y pafsi- mas à MI d no fiempre me tendreys. 

Da a” 8 Efta,loque pudo,hizo;porque ha prevenido 
Lacio. à ungir mi cuerpo para la fepultura. 

1. Decierro os digo, que donde quiera que fu- 
> Mat, 26.17. ere predicado efte Evangelio en todo el mundo, 
PENSE lo cd efto que ha hecho efta, ferá dicho para 
fzucsi de laly. memoria deella. i 
qe To + al e, ria 0 de los Do- 

lañerar ZE Vino à los principes de los Sacerdotes,paraen- 
poc tregarfelo. i 4 . . 5 ) 
repre 11 Y ellos oyerdolo,hol aronfe:y prometicró 
el ph dero de Que le darian dineros. Y buícava oportunidad co- 


taPaí, ani molo entregaria. 


luego. 12 €q*Y cel primer dia de ls ficta de los panes 
ici, y” fin levadura,quando facrificavan f la Pafcua, fus 


era el catorzeno Dilcipulos le dizen, Donde quieres que vamos í 
pee una e „a, *Parejarte paraque comas la Pafcua? 

a 13 Y embia dos de fus Difcipulos,y dizeles, Id 
* Mary6, 20. à la Ciudad, y encontraroshá un hombre que lleva 
> ls  uncantaro de agua feguildo, 

EL fans 14 Y donde entráre,dezid al feñor de la cafa,El 
liar y doracflsca Maeítro dize, Dóde eftá el apofento donde tengo 
Ledia N. de comerla Pafcua con mis Difcipulos? 

ne ió23 1f Y elos moftrará un gran cenadero apareja- 
1, CoL.11. 24, doyaderecad para nofotros alli. 

1 Hazueudo. - 16 Y fueron fus Difcipulos, y vinieron àla Ci- 
rm udad,y hallaron como les avia dicho, y aderegaró 
Paslalo snwer- la Paícua. 

preran,y 8, Mar. 17 “Y llegada £ la tarde,vino con los Doze. 
a “i 18 *Y como fe fentaron àla mefa,y comieflé, 
-a -dize lefus, Decierto os digo,que uno de vofotros, 


e 

»iredlaN, que come conmigo, me ha de entregar. 

Bn rera, 19 Entonces ellos comengaró à entriftecerfe, y 
el Señor monda à dezirle cada uno por fi feré yo?y el otro, Seré yo? 
guebevendel 20 Y refpondiendo el,dixoles, uno de los Do- 


Dafa iedos agus 


S Marss das ZC h que moja conmigo en el plato. 


bsuseron del 21 A la verdad el Hijo del hombre vá,como ce- 
tdes.có la qual (ta decl efcripto:mas ay de'aquel hombre porquié 
aba el Hijo del hombre es entregado. Bueno le fuera 
que ban privado {ino fuera nacido el tal hombre, 
ta islefíadela 237 *Y eltando ellos comiendo, tomó Iefus el 
Bo | pan,y ì bendiziédo,parrió,y dióles,y dixo,Tomad, 
miso de fu fan- Comed,* efto es * mi cuerpo. 
ge: yefoem. 23 Y tomandoel vafo,aviendo hecho gracias 
A o dioles:y ! bevieron dee! todos. 
montra lo que fè 24 Y dizcles,Eftoes mi fangre m del Nuevo 
sfa en la prim» Teltamento,que por muchos esderramada. - 
le da 2J 25 Deciertoos digo,que no beveré mas de fru- 

1y INE. 03 a- . L 

vai defzues. TO de vid hafta aquel dia,quando lo beveré nuevo 


m Conque el en el Reyno de Dios. 


Nuévotelt. E 26 q Y como ovieron cantado 2 el hymno,fa- 
eitablecs. H, ,- 3 
nr ` leronfeal Monte de las Olivas. 


ÍEl Píalmo en ¿7 ‘*Iefus entonces les dize, Todos fereys ef- 
O de candalizados en mi efta noche, porque efcripro 
41020.,5.31. (1, * Heriré al paltor y férán derramadas las o- 
% Zac,lj,7o VEJAS. - ¿A a i F 


b.n i 


MARCOS. Fol. 18 


28 *Masdefque aya re fufcitado, yré delante » abie, * 
de vofotros à Galilea. Aa 
29 Entonces Pedrole dixo, Aunque todos fe- 
an cicandalizados,mas no yo. 
30 Y dizele Iefus, Decierto te digo, [tu] oy, e- 
fta noche,antes que el gallo aya cantado dos vezes 
me negarás tres Vezes. 
31 Masel mucho mas dez19,Si me fuere mene 
fter morir contigo,no te negaré:0 Tambien todos o Profimian 
dezian lo mifmo. j o Bai 
32 *Y vienen al lugar que fe llama Gerhfe- ¿o la il 
mani, y dize à fus Difcipulos,? Sentaos aqui, en- vino, rodos huye 
tretanto que oro. NE a 
33 Y toma configo* à Pedto, y à lacobo, y à tner Oremos 
loan, y comécó 4 a aremorizarfe, y aanguítiaríe. gue Dres nos 
34 Y dizeles,de todas partes eftá trifte mi t alma 7484 c5 Ju ae 
hafta la mucrte:cfperad aqui, y velad. pe 
35 Y yendofe un poco adelíre, proltrófe á tje- tentacion. 
rra, y oró,Que fi fuefle poffible , paffaffe decl faĝ- 1 M2526, or 
lla hora; p Quedaos.H. 
36 Y dixo,t Abba,Padre,todas las cofas fon à * Mar 26, 37. 
ti poflibles:trafpalla de mi efte vafo:empero no Y A a 
loque yo quiero, fino loque tu. feontda, y fa 
37 Y vino,y hallolos durmiendo: y dize à Pe- fwmanidad ma- 
dro,Simó,duermes?no has podido velar una hora? a fes de 
38 Velad y orad,no entreys en tentacion:el ef- Leed la N, 
piritu à la verdad es prefto, mas la carne enferma. Heb»57- 


39 Y bolviendofe à yr, ord,y dixo las mifimas * Mucsome de 


CONgOXA. 
palabras. JEn ĵ aviada 
40 Y buclto,hallólos otta vez durmiendo:por- ¿decer,¿ 8.. 


e + : atheo lama 
que los ojos deellos* eraa cargados, y ne fabian ;, coo 16 39 


que refponderle. ido 
41 Y vino la tercera vez,y dizeles, * Dormid ya bba en ¿yria 
y defcanfad.baftasla hora es venida: heaqui,el Hi- 4 und 


A v S fe haga 
Jo del hombre es entregado en manos de los pec- TE 


cadores. de m cd 
. pii. os depaaæa 

42 Levantoas,vamos.heaquielque me entre- xa dela Sidao- 
gaeftà cerca. famam de Dis 


43 *Y luego,aun hablando el,vino Iudas,que *:1 Ped,s,6. 
era uno de los Doze,y con el mucha compaña có Pe EA y 
efpadas y baítones de parte de los principes delos x Es srenia, leed 
Sacerdotes;y de los Eferibas,y delos Ancianos. l4 N.Mar, 26. 

44 Y el quelo entregava,les avia dado feñalco- Par ae are 
mun diziendo, A] que yo Y befare,aquel es : pren- Lucania o 
deldo,y lievaldo feguramente. -— 163m,18,3, 

45 Y como vino, llegole luegoá el, y dizele, 7 pre 
Maeftro,Macítro; y bclolo. Iudis de fu 

46 Entonces ellosecharon en el fus manos, y ludarfo con be 
prendieronlo. de a] 

47 * Y uno de los que eftavan alli,facando el cu y guardo fe. 
chillo,hirió al fiervo del fummoPórifice; y cortóle 4e/pidian.á e> 
la oreja. fe w Y p f A- 

48 Y relpondiendo Iefus,dixoles, Como à ladró fanta Rom S 
aveys falido có efpadas y có baftonesà romarme? 15, 14.7 n Core 

49 Cada dia eftava con vofotrosenfcñandoen 447°: 2. 
el Templo,y no me tomaftes. Mas,? paraque fe ,, BAS n 
cumplan las Efcripruras. ` 24 far, Pedrag 

so Entonces dexandolo todos fus Diftipulos hu- e 

eron. ERA 
ý 51 Empero un mancebillo lo feguia cubierto de E 
una favana fobre el cuerpo delnudo:y los mancebi- 
llos lo prendieron. 

52 Masel,dexando la favana, le huyó de ellos 
defnudo. 

53 q * Y truxeron à lefus al fummo Pontifice; 
y juntaronfe à el todos los principes de los Sacer- 
dotes, y los Ancianos,y los Efcribas. 

54 Pedro empero lo (¡guió de lexos hafta den- 
tro del patio del fummo Pontifice: y eftava fenta- š 
do con los fervidores,y callentandofe al fuego; ; 

* Y los Principes de-los Sacerdótes, y to- 
do cl concilio, bufcavan algun teftimonio cońtra 
$ Iefus 


He v 
* Mat,26,572 
Luc, 22,54, 
Ivan,18.34. 


$ Mat, 26.59. 


Pedro niega à Chrifto. 
Teíus,para entregarlo à la muerte:mas no hallavá. 

56 Porque muchos dezian falfo teftimonio con 
tra el: mas fus teftimonios no concertavar. 

57 Entonces levantandofe unos, dieron contra 
el falfo teftimonio,diziendo, . , 

53 Nofotros le avemos oydo,qte dezia * Yo 
b derribaré efte Templo,que es hecho de manos, 
y en tres dias edificaré otro hecho fin manos. 

59 Masniaunaníi fe concertava el teftimonio 
deellos* 

6o El lummo Pontifice entonces, levantandofe 
en medio, preguntó å Iefus,diziendo, No refpon- 
des algo?Que ateftiguaneftos contra ti? 

61  Maselcallava.y nada refpondió.El fummo 
Pontifice le bolvió à preguntar, y dizele,Eres tu el 
Chrifto hijo del Bendito? 

*Marr,2430 62 * Y lelus le dixo, Yo foy : y vereys al Hijo 
del hombre alentado à la dieítra dela Potencia 
de Dios, y que viene en las nuves del ciclo, 

63 Entonces el Pontifice,rópiendo fus veftidos, 
dixo,Que mas tenemos neceffidad de teftigos? 

64 Oydoaveyslablafphemia: que os parece? 

ara mus Y ellos todos lo condenaró fer culpado de muerte. 
ie, de Y algunos comencaron à efcupir en el, y € 
7,8.d Or.con cubrir lu roftro y à darle bofetadas, y dezirle,Pro- 
las vaas pheriza. y los fervidores lo herian ¿de bofetadas. 
aMar, 26,69. 66 qq Y eftando Pedro en el palacio abaxo, 
Luc, 22,55. vino una de las criadas del fummo Pontifice: 
Joan1$325- 67 Y como vido à Pedro que fe callentava,mi- 
RMat,27,7 1. $ 
Luc,22,56, Yandolo,dize, Y tu con Iefus el Nazareno eras. 
loan,18, 25 68 Masel Si diziendo,No lo conozco, ni fé 

loque te dizes. Y faliofe fuera à la entrada: y cantó 


* loan, 2,19. 
5 G, deíitaré. 


c Coftumbre 
å lo(que (enté- 


e Tedre nos os 
propuefto come l all 
nnefpejo, en q € gallo. k | e 
veamos lo que * Y la criada viendolo otra vez,comengó 
fame de nefie dezir à los que eftavan alli,Efte es decllos. 

' Dios celnegó otravez. ¥ poco defpues 
quando Dios 7O Mas “elneg vez. Ype p 
nos dexa,para- otra vez losque eftavan alli, dixeronaá Pedro, Ver- 
ME daderamente tres deellos;porque eres Galileo,y tu 
sm "ds habla es femejante. e ' 
fufola miferi- 71 Y elcomencó à anathematizarfe y jurar, 


Pa Da No conozco å efte hombre que dezis. 
O H 72 *Y felgallo cantó la fegunda vez:y Pedro 


£ Ot, la gun- fe acordó de las palabras que Iefus le avia dicho, 


EL EVANGELLO. 


daver iga Antes que el gallo cante dos vezes,me negarás tres 
bl lloró.  Vezes.y 8comencúá llorar. 
CARIT XV. 

Esprefentado y acufado delante de Pilato,y fiendole prefe- , 
rido por elecion del pueblo, Barabbas fediciofo homicida,es fé. 
tenciado à la muerte de Cruz. 2. Es depuefto de la cruz, y fe- 

~ pulzado por Iofeph de Arimathea. 
e Maze + Luego por la mañana, 2 hecho confejo, los 
1C,22,66. 


cone Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con 
dofe â conful- los Eferibas,y con todo el concilio, truxeron 
ra, 02 confi- à lefus b atado,y entregaronlo € à Pilato. ` 


foris ad- 2 Y preguntóle Pilato,Eres tu el Bay de los 

Gondo = Iudios?Y relpondiendo el,dixole,Tu lo dizes. 

e Porguz no tee | 3 “Y accufavanlo los principes de los Sacerdo 

mien paker dea tes mucho. 

pe dd * Y preguntole otra vez Pilato,diziendo:No 

* Mac,27,12. relpondes algo?Mira quá muchas colas ateftiguã 

o contrati. 

cttadr 5 MasTefus ni aun con effo refpondió, que Pi- 
lato [e maravillava. 


6 Empero enel día de la Ficítales foltava un 
prelo qualquieraque pidicflen. 

7 Y avia uno quefe lamava Barabbas prefo 
con fus compañeros de la rebuclta, que en una re- 
buelta avian hecho muerte. 

$ Y la multitud, dando bozes,comengó å pedir 
como fiempre les avia hecho. 

9 Y Plato les relpondió, diziendo, Quereys 
gucos fuelte al Rey de los ludios? 


10o  Porqueconocia que por embia lo avian eri- 
tregado los Principes de los Sacerdotes. 

11 Mas los Principes de Jos Sacerdotes incita- 
ronàla mulita lee foltaffe aùtes à Barabbas, 

12 Y refpondiendo Pilato, dizeles otra vez.Que 
pues quereys que haga del que llamays Rey de los 
ludios? 

13 Y ellosbolvieroná dar bozes, Crucificalo. 

14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha hecho? 
y ellos davan mas bozes,Crucificalo. 

15 Y Pilato,d queriendo fatisfazer al 
foltoles à Barabbas,y entregó à lefus açot 
raque fueffe crucificado. 

16 Entonces los foldados lo llevaron dentro de 
la lala es à laber,al Audiencia: 
quadrilla. 

17 Y viftenlo de purpura,y ponenle una coro= 
na texida de efpinas. 

18 Y comengaron à faludarle,Ayas gozo Rey 
de los Iudios. 

19 Y herianle fu cabeça con una caña, y efcu- 
pian en el,y adoravanlo hincadas las rodillas. 

20 Y defque lo ovieron efcarnecido, defnuda- 
ronle la »opa de purpura, y viftieronle fus propios 
veltidos,y facanlo para crucificarlo. 

21 *Y cargaron á uno que paflava, (Simon Cy- *Mary27. 3z 
renco padre de Alexandro y de Rufo, que venia Luc» 23,36. 
del campo.) € paraque levaffe fu cruz. ¿La coflimbra 

22 *Yllevanlo al lugar de Golgotha, que de- era que el condt- 
clarado quiere dezir,lugar de la Calavera. nado llevafia- 

23 Y dicronlea bever vino myrrhado :masel «fas la cue 
no lo tomó. Seane fiead iA 

24 * Y defque lo uvieron crucificado, repartie- però el Señor 
ron fus veftidos echando fuertes fobre ellos, que IN 
llevaria cada uno. ' noche pegó 
25 fY erala hora de lastres quando lo cruci- santos marty- 


pueblo, y Quando un 
ado Pa- juez siene refpea 
Eto de contentas 
á los hombres 
luezo olusda la 
y convocan toda la juficia y relie 
"ind que deve, 


ficaron. rios ne pude 
z f y d f i r kevarla, No 

26 Yeltituloefcripto de lu caula.cra, EL REY- pues por cspafí 

DE Los lvpios, fon, fine perque 


i 


27 Y crucificaron con el dos ladrones,uno á fu "° £ les muera 
A 3 enol camm oana 
manderecha,y otro à fu manyzquierda. tes de ere 
28 Y cumpliofe la Efcriptura que dize,*Y con earlo, kaz sn 
los iniquos fue contado. su ri leun 
29 Y los que paffavan,lo denoftavan menean- loan to. JN 
do fus cabecas, y diziendo,* Vah, que derribas el Luc, 23,23. 
Templo de Dios,y en tres diaslo edificas: Tat, 270 
30 Salvate àti miímo, y deciende de la cruz, laam ta 
31 Y defta manera tambien los Principes de f Tres heras. 
los Sacerdotes efcarneciendo,dezian unos à otros, e B 
con los Eferibas, A otros falvó,à fi mifmo no pue et 20,38 
de falvar. k Ifa, S3 23e > 
32 ElChrifto,Rey de Ifrael decienda aora de * loan, 3, 19 
la cruz,paraque veamos y creamos. Tambien los 
queeftavan crucificados con ello denoftavan. 
33 Y quando vino la hora 3 de las feys,fueron g Medio dia, 
h hechas tinieblas fobre toda la tierra hafta la ho- Lees ta Ne 


Mat,20,3» 
ra de las nueve. , ao 
34 Yala horaidelas nueve exclamó lefus à cnador,raz es 


gran boz,diziendo,* Eloi, Eloi, lamma fabachtha- ora gue las crita 
ni?que declarado,quiere dezir, Dios mio, Dios mio o 
porque me has defamparado? ¿Tre hora 

35 Y oyendolo unos delos que eftavan alli, K fpues de medio 
dezian,Heaqui à Elias llama. e A 

36 * Y corrio uno,y hinchiendo de vinagre u - Mar, 23,46- 
na efponja,y poniendola en una caña,diole de be- k Efeamecenda 
ver,diziendo, Dexad, veamos fi vendra Elias à di al Señor, 


tarlo "Leai 4 
37 Mas lefus,dando vna grande boz,c[piró. 
v 


38 Entoncesel velo del Templo fe partió en 
dos de alto à baxo. À 
39 Y tel Centurion,que eftava delante deel, vi~ 1 £} capitan de 
endo que avia efpirado anfi clamando, dixo,la guarda, 
Verdadera» 


O io da ao oda 
A E ONI NRT O 


„rih Augu: traphabu 49 supr Johanna, 
g: HA Á » 
t esipos NYPA GOS. kom. Te 
pr A Ae Ad e Lab. $” 


Chrifto refufcita: SEGVN 


Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. ropa luenga blanca: y efpantaron Re 


40 Y tambien eftavan algunas mugeres miran- * 
do de lexos : entre las quales era Maria Magdale- 
na, y Maria de Iacobo el Menor , y la madre de 
Tofcs, y Salome. 


Lucs, ie 41 Lasquales, eftindo aunel en Galilea *lo 
avian feguido, y le fervian: qe muchas que 
juntamente con el avian fubido à lerufalem. 

1 42 G* Y quando fué la tarde „porque era la 

TRA 57- Preparacion, es faber, m la Vifpera del Sabbado, 


Joan i938. 43 Jofeph de Arimathea Senador noble, q tã- 
q GAmes bien clefperava el Reyno de Dios,vino, y ofada- 

dabb.  menteentro à Pilato, y pidió el cuerpo de Iefus. , 
n Nicodim la. y haziendo venir al Centurion, preguntóle, fi era 
ayudo. ius, 19 ya muerto. 


40,leed la N. - a ai: A 
SO Y entendido dcl Centurion, dió el cuerpo 
una peña. à Íofeph. 


pEl Señor fue 
Jepuliado en n- 
na boveda, cuya 
beca fe 1apava 

son una lifa. 

asi fueci fepul - 
era de Laz are 


Dian, 11,38. 


6 Elqualcõprd una favana, y quitado 2 em- 
bolviólo en la favana,y pufolo en un fepulchro q 
era ° cortado de piedra: yrebolvió la piedra à la 
puetta del fepulchro. 

47 Y Maria Magdalena,y Maria madre de Io- 
les, miravan donde era puefto. 


CAPIT. XVI 


La Reforrecion del Señor, y fus aparecimientos à fus diftipu> 

Ioan,zo,z, 095-2-Fimalimente los embia a predicar falud en fu nombre por 

a Eldra dela 10do el mundo armados de grande potencia de Efpirits:y es re- 
an-fiefta de cebido en los cielos. 


N Pafcua * Como pafó a el Sabbado,Maria Magdale- 


b El fizgwente 4 a 
dia defpues del na,y Maria madre de lacobo,y Salomc, com- 


Tuci. 


Sabados y perg  praron drogas aromaticas,para venir 3 ungirlo 
Señor, fe llama 2 Y'muy de mañana,» cl primero € de Jos Sab- 


Dennge. 3.2. bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol. 


44 Y Pilato fe máfavilló ,fi ya fuelle muerto: “ 


nD 
m 


KDE 4 


hm > Zat havi a hor g? pro SeT delos «Jl 
(e A E Eng g n ban quin 


r 


—- 


S. IVCA S. Fol. 15 
6 Mas el les dize, No ayays miedo:buftays à Ie- 
fus Nazareno, crucificado ; refufcitado es, no eftá 
aqui:hcaqui el lugar dondé lo pufieron, 
7 Masld,dezidá fus Difcipulos,t y à Pedro, fHeze efecial 
que el vá antes vofotros à Galilea:all1 lo Mergsis) cude Le 
o ro para cinjoto 
* como os dixo. Hi porá e; 
8 Y ellas fe fueron huyendo preftamente cel pecado mas que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y ef- e 
panto:ni dezian nada á nadic:porque aviá miedo. a a 
9  Mascomo Iefus refufcitó porla mañana g “zendefe. 
clprimer día de los Sabbados,* primeramére ap- * Mat26, 32, 


SN E ao SES Arryt4, 28. 
pareció a Maria Magdalena, dela qual avia ccha ¿Comoy. 2. 


do {ficte demonios. leed la N. 
10 Yendoella hizolo faber à los que avian efta- ter. 
uc, 8,2. 


do con el,gue effavan ti ftos,y llorando. 
11 Y ellos como oyeron que bivia, y que avia 
fido vifto deella, no lo creyeron. 
12 Mas defpues apparecióen otra formati dos tLuc,24.13- 
deellos b que pra camino, yendó ¡al aldea. ¿ h G andando, 
13 Y ellos fueron,y hizieronlo faber à los otros 75 oi 
y niaunà ellos creyeron. a P, 
14 q Finalmente fe appareció a los Onze,eftá- 15- 
do fentados á la mefa:y birds fu incredulidad ¿1ue Y, 
y ladurcza de coracon,que no ovicilen creydo á loan, ol E 
losque lo avian vifto refuftitado. 
15 Y dixoles,+ Id por todo el mundo,predicad 
el Evangelio á toda criatura. 
16  Elque creyere, y fuere baptizado,ferá falvo: 
t mas el que no creyere,ferá condenado. fa por cierio 
¿0017 y eftas feñales 1 feguirán à los que creye- ¿ayer i evan 
ren:t Por mi Nombre echarán fuera demonios: gelio, haffa gus 
Hablarán ™ nuevas lenguas: feg angaa 
18 t Quitaràn ferpientes; Y fi bevieren cofa mor | Acompaña- 


A el E SES 
tifera, no les dañará: Sobre los enfermos pondrán + A&,:6,18. 


tMat,28, 193 
tloan. 12,43. 
k Efle fue wn dë 
dedo á la tole- 


O Senor. Y dezian entre fi, Quien nos rebolverá la fus manos,y » fanarán. 148,234 7 
<cComo Marn . > A 3 - 10,46 
28,1. piedra de la puerta del fepulchro? | ., T9 Y el Señor,desq les uvo hablado, fue recebi- ¿Pride oae 
d va con h Y como miraron, veen la piedra rebuelta: “do arriba al cielo,y affentófe à la d¡Pltpa de Dios. prendidas de= 
Ee vcie d porque era grande. , 20 Y ellos,falicudo,predicaron en todas partes ellos. 
5 Mais). $ *Y entradasen cl fepulchro, vieró Sun mã- t obrando có ellos e] Señor,y confirmando la Pa- ipene A 
oee cebo fentado à la mano derecha cubierto de una labra con las feñales que fe feguian Amen. bn 
l eln Angel en 1 Luc,24,5% 
irade in oa . E $ NHD 2,4 
Bn. El Sanéto Evangelio de nueftro Señor Iefu Chrifto e 
Segun S. Lucas, 
| CARLE l: dandoen todos los mandamientos y eftatutos del 
Prefacion del Evázelifta. 2. El concebimiento milagrofo del, Señor fin reprehenfionA”. 
Bapuftay fu officio es denunciadoà Zacharias fo padre de * Y no tenian generacion : porque Elifabeth 
`$ parte de Dios, 3. El concebimiento de Christo por Efpirizss era efteril y ambos eran venidos b en dias 
Sancto fa nombre fas officio la perpersydad de (4 Reyno &c.es g8 Y > Y aE wE ado Z r harias P ©ea fus di- 
densnciado àla Virgen. 4. Vifitaà Elifabeth la qual le da o O QUES CIMA tando Rca as. He 
grandes alabácas por aver creydo.5. Maria alaba al Señor por €l Sacerdocio delíte de Dios porel ordé de fu vez. ¡G,fató en 
arervifitado fa pueblo,recitando fus maravillas. 6. Naceel Conforme à la coftumbre del Sacerdocio, fuerte, 
Baptifia.7 Su padre recibe fu babla,y haZe gracias al Señor * Taliói en lu vez à poncr el péffume, entrando en a e ve 
por aver cumplido fus promefas embiandole fu Mefsias y pre- el Templo del Schor. Łk Ca . 
die el cficio del BaptiSta para con el Mefsias Ec. d 10 Y toda la multitud del pueblo cftava fue- Dios. a 
SAX VIENDO muchos tentado a poner ra orando à la hora de] perfume, O 
= . . -x Z - femfica toda 
enordé la hiftoria de las cofas qé- 11 Y apparecióle el Angel del Señor que efta- fuerte ce bevida, 
x \ Y, CTE nofotros hã fido 2 certifíimas, vaála manderecha del altar del perfume. , que prede em- 
a 2 PComonoslenfeñaronlos 12 Y turbófe Zacharias viendo lo, y cayó te- PR 
2 G,de! todo que defde el principio lo vieron de mor fobre el. Mao 
| mess, {fus ojos, y fueron < miniftros ddel x13 Masel Angcl le dixo, Zacharias no temas; me 
bS Lucasuo fue Goa 5 10 ey i n Para dar paz 
ici negocio: porq tu oració ha fido oy da: y tu muger Elifabeth adn 


mus/rivolog 3 Hame parecido 1abit 4 mi,defpues de averen- 
le enjeñaran las tédido todas las cofas defde el principiocódiligen- 


Ale. . z: 6 To: 
E Sue, cia,cÍcre virte las por ordé, ò muy bué Theophilo: 
d Heb,dela 4 Paraque conozcas la verdad de las cofas,en 
palabra. las quales has fido enfeñado, 


eO. dela vez 35 Vo en los dias de Herodes rey de Iudea un 
o. Sacerdote llamadó Zacharias € de la fuerte de A- 
3:Chr5.24,1. bias;y fu muger,f de las hijas de Aaron, llamada E- 
F Del lina Jifaberh. i q 
y” 6 Y eranambos 8 juan de Dios, ai- 


» 


te engédrara un hijo, y llamarás funóbre k Ioan. Aoricia de Di- 
14 Y avrásgozo y alegria,y muchos fe gozarán os ea el mun- 

de fu nacimieñto. do. ma ÓN 
15 Porque ferà grande delante de Dios: y no ae A e 

beverà vino ni? fydra:y ferà lleno de Efpiritu Sã- fones enire pas 

Eto aun defde el vientre de fu madre. A Us 
16 * Y à muchos de los hijos de ¡frael conuerti- AE E 

ràal Señor Dios dee!lcs. 

17 Porqueel yrá delante deel con el Efpiritu y 


Ls hombres car 
nales, que aman 
m virtud de Elias,» para convertir los coraco- 
Y nes de 


mas bas sinie- 
blas que la la, 


5) py. e 


aE Ñ ` 


we 


Salutacion del Arget, E-L EVANGELIO. 


nes delos padresà los hijos,y los rebeldes à la mi Señorà mi? - 

p prudencia de losjullos:para aparejar al Señorpue- 44 Porque heaqui, que como legó la boz de tu m Cayó nő 

o Es nin blo 0 perfe&o. y = lalutacion a mis oydos, la criatura {altó con ale- bre y mifri 
Pene de ni- 18 Y dixo Zacharias al Angel, En que conoce. 'griaen mi vientre, 


os. Ox, apetce ré elto?porque yo foy viejo, y mi muger P venida 45 Y bienaventuradala que creyó, porque fe temen.es eret 


wng 


bido,ocole- en dias: cumpliran las coias quede fueron dichas de parse Pa: ) 
EN oros 19 Y refpondiendo cl Angel,dixole, Yo foya del Señor. pai A f 
aio enfus Gabriel que t eftoy delanre de Dios, y foy embia- 46 q Entonces Maria dixo, £ Engrandece mi Lo Di A Abra 
dias:como do à hablarte, y à darte eftas buenas nuevas. | alma al Senor. Š ham, que Jeria, 
Stalai 20 Y heaqui ferast mudo,y no podrás hablar, 47 Y mı efpiritu fe alegró en Dios mi Salud. e rn de 


Dios. O, for- Pafta el dia que efto fea hecho: porquáto no crey- 48 Porque miró ala baxeza de {ù criada: Porq * ifai, 51, 9. 
raleza de Di- fte à mis palabras, las quales fe cumplirán å fu heaqui defde aora me dirán bienaventurada todas o S-potenca 
o . tiempo. las 1 edades. ERA po la 
¿sio ¿BE 7 “Y e] pueblo eftava elperando à Zacharias, y 49 Porque me ha hecho grandes cofas el Pode- xe reas 
f G,A evange- maravillavaníe que el fe tardava en el Templo. rolo,m y lu lancto Nombre, * Pia; 39, 10 


izarte ertas al ¡ ey ie- ileri ia 4 Nine Jfal,29, 15, 
lizar 22 Y faliendo,no les podia hablar: y entendie şo Y fumilericordia 2 de generacion a gene- PD 


ons ron que avia vifto vifion enelTemplo:y elles ha- racion à los quelo temen. danae 
£ 6, callando. ES $ a 3 tos 
blava ps feñas:y quedó mudo. $1 * Hizo 9 valentia con fu braco: *P elparzió dvs fus confe= 
23 fue,que cumplidos los dias de fu officio, los fobervios del penfamiento de tu coraçon E E y 
vinofe a fu cafa. 52 1 Quitó los poderolos de los thronos, y le-'ha.y anfi v.fig. 
24 Y defpu:s d: aquellos dias cócibió fu muger vantó à los humildes. * 1,Sant, 2,65 
Elifabeth y encubriale por cinco mefes, dizi- 53 _ * A los hambrientos hinchió de bienes, y à e Ba 
endo. los ricos embió vazias. 7403 Y 548 


vC. anfuvo 23 Porque el Señor mehizo Y efto en los dias 54 * Recibió à Ifrael Y lu criado acordandofe f ler,31.3,2 0. 
mifericordia en que miró para quitar mi affrenta entre los dela mifericordia, r Osfu hijo. 


cd prua hombres. s $5 * Como! habló à nueítros Padres,a Abra- Pe r 
“uu 26 q Yalfexto mesel Angel Gabriel fueem- ham y à fu fimiente,y para fiempre. cula Eferipe e 
F biado de Dios à #na ciudad de Galilea que fe lla- f6 Y quedófe Maria con ella como tres mefes: í Doa proin 
Mar,r.18. ma Nazareth, y bolviofe a tu cala. re 1508 
mete 27 Auna Virgen deflpofadacon unvaronque 57 q Y áElfaberh, cumpliofele el tiempo de y 22.15. PL i 
pi sra fe llamava lofeph,** de la Cafa de David:y elnó- parir,y pario un hijo: A E e 
Thea (hrifo bre de la Virgen era Maria. i 58_ Y oycronlos vezinos y los parientes que a- y Es epithet 
no farahjodt 23 Y entrando el Angel ella dixo, Gozo ayas Via Dios * hechogrande mifericordia con ella,y * dela miferico. 
o n y amada, cl Señores contigo.Bendira tu entre las Y alegraronte con ella, ps P fin dd Ya 
H.laque has. mugeres. 59 Y acontecio,que al oétivo dia ? vinieron pa- a 
hallado a 29 Masella,como lo vido,turbófe z de fu hablar: ra circuncidar el nıno,y lamaviálo del nombre de xG , engrane 
RUE y penfava que faluracion fueffe efta. fu padre,Zacharias. O 


graciofa,v.39. 30 Entoncesel Angel le dize,Maria,no temas 6o Y refpondiendo fu madre, dixo, No, fino a Arny,- 
z Ds loque d> porque has hallado gracia acerca de Dios. ` loan ferá llamadc. y Vinieron á 


e Pi- 31 *Y heaqui que concibirás enel vientre,y pa- 61 Y 2dixeronle,Porqué?nadie ay en tu paren- de el pag 

tiant  Tirás hijo y llamarás fu nombrea lefus. tela que fe llame deefte nombre. pl 
Aba i 32 Efte ferágrande, y Hijo del Alifimo ferá 62 Y hablaró por feñas a fu padre, como le que- z S, los minis 
ple llamado:y darlehá el Señor Dios la (illa de David ria llamar. (roda TOR] 
lacayfa fede fu padre, l 63 * Y demandando la tablilla,efcrivió, dizič- Hia Eoee 
W 3 * Y reynaráen la Cafa de Iacob eternalmé- do, Ioanes lu nombre. Y todos fe maravi- oa lofĝ. 
gueel falvara, de fu Reyno no avrá cabo llaron ellavan pies 

EE dl 4 A. j a f > 
*Dans7 td 34 Entonces Maria dixo al Angel,Como feráð 64 q Y luego? fue abierta fu boca, y fu lengua - 

cd elto?porque b no conozco varon. y hablo bendiziendo à Dios. VILA 
b No s 35 Y relpondiendoel Angel,dixole, El Efpiri- 6y Y fue un temor fobre todos los vezinos de e- eo z 


de conocx tu Sanéto € vendrá fobre ti,d y ia virtud del Alti- los: y en todas las montañas de Iúdea fueron di- 124 del hablar, 


varon,S-li yo fimo € te cubrirá:por lo qual tambien lo Santo § vulgadas todas eftas colas. c O, cófideran. 
Lal h deri nacerá ferá llamado Hijo de Dios. 66  Ytodoslos que lo oyan, € fe maravillavan, vinconaicas 
Meffias por 36 Y heaqui,Elifaberh tu parienta,tambien ella diziendo,Quien frà efte niño? Y la mano del Se- fon enii cos 
anfiettàdi-  hacócebido hijo en fu vejez: y eke es el fexto mes forera conel, _ tagon. 
Legs: à ella f que es llamada la efteril: 67 Y Zacharias fu padre fue lleno de Efpiritu + Abss30. 
birá, &ce 37 Porqueningunacofa es impoffible acerca Sanéto,y propherizó,diziendo, A PEBL, 76 
g geeen de Dios. o 68 *Bendito el Señor Dios de Iírael,que vifi- d Elreyno de 
rá en ti. el i o g p ; “jon 3 felvamento, O 
Ms 38 Entonces Maria dixo,Heaqui la criadadel tó y hizo redemptiona fu Pueblo. cr 


e G,te hara Señor,g cumplafle en miconforme b à tu palabra. 69 *Y nosenheltó delcuerno de falud en la ciud ponca 
fombra, Y el Angel fe partió deella. Cafa de Dauid fu fiervo. > P1.132, 18n 


FCuya cietie 20 e E aquellos dias levantandofe Maria,fuz 70 *Como < hablo por boca de los fanétos que 1:cm,23,6s 
$ y 30,10, 


Ma. <P ¿la montaña con pricífai à una Ciudad de fueron fdefde el principio, fus Propheras, Pron 
gG hagafeá Iuda. = 71 g Salud de nueftros enemigos,y de mano de fSsiempre ha= 
orgon has 40 Y entróencafa de Zacharias,y faludó à E- todos los que nos aborrecieron, 2 
a lfabeth. 72 hHaziendo mifericordiacon nucftros Pa- 
1, 41 Y aconteció que como oyópElifaberh la f- dres,y acordandofede fu fanéto i Teltamento. oia i 
O. 


i5,dondeha- lutacion de Maria, la criatura falró'en fu vientrezy”' 73 Del juramento que juró à Abraham nuef- en 
3 y > ] q ] 


a e Elifaberh fue llena de Efpiritu Santo: tro Padre, que nos aviade dar. a y 
k Grandemé- 42 Y exclamóa gran boz, y dixo,Benditatucn- 74 Que lin temor, liberrados de nueftros ene-iPa0o. Ali 
o D tre las mugeres , y benditocl fruto de tu vi- mihos, le ferviriamos. pa 
G, giaeracio: CANE: 75. En fanétidad y jufticia ¥ delante deel,todas verdaderos 
te. 43 Y dedondecko 4 mi,que venga lamadre de los diasde nucftra vida. : Cora çO 


76 Tu 


+ 


į q G 


Jacimiento de Chri to. 
a Mil. 4. 


Zich 3:3-Y 4 forás llamado:porque yrás delante de la faz del Se- 


SEGVN S 
76 Tuempera,o niño, Propheta del Altifimo 


Arr.5.17. ñor,para apatejar fus caminos: 
1Aludioálo- 77 Dando fciencia de falud à fu pueblo parare- 
deler-25,5- mifion de fus peccados : 


Zacha} $, y 6. a eo 7 
Me Pimpollo, 78 Por lasearrañas de mifericordia de nueftro 


oRenivo.  Dios,co1m que nos vifito * de lo alto tel Oriente, 

E - Heli 79 Para dar luz ¿losque m habitan en tinieblas 
Te, de y en lombra de muerte:para encaminar nueíttos 

n Pallos. a pies por camino de paz. 

i o Y cl niño crecia,y era ° confortado del Ef- 


p Entiende Is pititu y eltuvoen los p defiettos hafta el dia que 


. 


pise de indes, le moftró à Iftael. 
2 na era tan 
CAPIT: II. 


habitada, dona 

debivia gewe Nace Cbrittopara gozo de todoelmmdi y por tales anan 

¿ÓN cado de los Ae E p Afores. 2.Los e lo vifitan. 
3. Es circuncidado y es le puesto el nombre Jefus.4:S:+ madre fe 
porifica conform: a la Ley en el Templo, donde Simeon ;w3to 
le vee, y prophetiza deel : y anfi mifno Anna propbetifía O. 
5. Pierdenlolos padres aviendo venido ala fieftaen lernfale, 
y defpues de tres dias lo hallan en el Templo difputando conlos 
do¿tores.6.Viene com ellos a Nazareth.y es les fsjeóto E. 


b á fab. fjeta à Acontecióen aquellos dias que falió edito 
pe ae. de parte de Augufto Cefar , q htodala tierra 
Lo] Num.t 


acom c  fucfe i empadronada. l 
munméte ea- 2 Efte empadronamiento prirneto, fue hecho 
E fiendo Prefidente de la Syria Cyrenio. 
Eis porca- 3 Y yvan todos para fer empadronados cada 
besas para pa: uno E á fu ciudad. i 
gar algun pe- Y fubió lofeph de Galilea.de la ciudad de 
k Abvo- Nazareth,d Iudea,* à la°Ciudad de David, que fe 
ciudad,d: dò- llama ! Bethlehem, porquanto era de la Cafa y fa- 
A natural. emilia de David: 
GAO Para fer empadrónado,con Maria fu muger 
¡pá z 
gel Mexias na- defpofada con el, la qual eftava preñada. 
crefft en Berh- 6 Y aconteció que eftando elus alli,losdias en 
Leben: como lo : E E 
que ella avia de parir, fe cumplieron. 
7 Y parioa lu hijo primogenito, y embolvió- 


avia proph:ti= 
zado" Mich:as 
y acoftolo en el pefebre: porque no avia lugat 


cap. {it Leed lo, 


Lu 242 para ellos en el melon. 

1Queg. deja 3 Y avia paltoresenla mifma tierra,que vela- 
depen: 3,4% yan y guardavan lås m velas de la noche fobre fu 
EA? 

pan devida ganado. 


Chrifto. 9 Y heaqui,el Angel del Señor vino fobre e- 
mismetef los: claridad de Dios los hinchió de refplandor 
Seva. + de todas partes, y uvieron gran temor. 

A G,oscvin- 10 Masel Angel les dixo, No temays, porque 
grižo grágo- heaqui,nos doy nuevas de gran gozo, que ferá à 
Se todo el Pueblo. 


s Et Angel los » , 
previene delpo- 11 Que oses nacido oy Salvador,que es el Se- 


bre ciao end or el Chrifto,en la ciudad de David: 


SlMexia: pa. 12 Y eto os fers por feñal:Hallareysal niñoem- 
rağ ne fa ofen- buelto en pañales, echado en el pelebre. 
diefenguando lo 13 Y repentinamente? fue conel Angel mul- 
Vie/fen entanta - A ž ` . 
titud de exercizos celeftiales,que alabavan à Dios, 


brezt, 
Beiec y dezian. 
con o a 14 GLORIA 1 EN LAS ALTVRAS A DIOS, Y EN LA 
uimos q, d TIERRAFPAZ,Y A LOS HOMBRES f BVENA VOLVN- 
en los cielos. TAD. y 
-~ fab, mire 19 Y aconteció,quecómolos Angeles fe fuc- 
red dmy YOn deellos al ciclo; los paftores dixeró los unos à 
procede la paz los otros, Paffemos pues hafta Bethlehé,y veamos 
de la emfim: tefte negocio q ha hecho Dios,y nosha moftrado. 
iO a 16 Y vinieron àprieffa,y hallarori à Maria,y à 
dos p'rfe tie- Tofeph, y al niño acoftadoen el pefebre. 
pem, 3 17 Y viendolov hizieron notorio x ło que les 
ftad, amor. S. 2V14 fido dicho del niño, 
$ Dusmene a 18 Y todos los que lo oyeron, fe maravillaron 
les hñóres:pue:$ de loque los paftores les dezian. 


faija ; ; A 
erbió a fu M? 19 Mas Maria y guardava todas eftas cofas cô- 


paranne los ree _*. 
esnaliafe có el. Ariendo las en fu coraçon. 


HL. tO,efto,que &e. G, elta palabra, y Or. entenderon. xG la pala. 
bra H; y Conliderava con grande attencion, 


im Te A a A id 
VAr hass Qu Pee rn y. 


al id A E 


li ei 
4 A O AOS 
i ALT d re E G dle toy 


AS ~a 


EV CHAS Fol. 20 


20 Y bolvieronfe los paftores glorificando y 
alabando à Dios de todas las cofasque avian oy- 
do y vifto,como les avia fido dicho. 


21 q * Y paffados los ocho dias para circuncidar ME, 
al niño, * llamaron fu nombre Icfus:el qual le fué rana 


2 puefto del Angel antes que el fuele concebido en *Ast.s, 32. 
el vientre. M e 
. . oan, te 
22 q Y comofe cumplieron los dias de la pu-, iad 
rificacion de Maria * conforme ála Ley de Moy- 1ml. 
f€ truxerőlo a Hietufalé para prefétatlo al Señor, * i re 
23 Como eftá efcripto en la Ley del Señor, * num 86, 
Todo macho 2 que abriere mattiz,P ferà fanéto al a Prmogeni- 


Señor. a” 

24 Y para darla offrenda* conforme 4 lo que A, 
elta dicho en la Ley del Señor,un € par de torto- d,q frá ofie- 
las,o dos pollos de palomas, bald 

25 Y heaqui,avia un hombre en lerufalem lla- , Efo aa i 
mado Simceon,y efte hóbre,juíto y pio,elperava la los muy pobres, 
cólolació de Ifrael,y el Efpiricu Síéto era fobre el. gue no podian 

26 Y aviarecebido 4 refpucfta del Efpiritu Sã- no 
&o,que no veria la muerte,antes q vieffe al Chri- d Oraculo,te« 
fto del Señor... velacion. 

27 Y vino nos Efpiritual Véplo. Y como me- 
tieron al niño Jefus fus padres en el Templo, pára 
hazer por el conforme a la coftumbre de la Ley, 

28 Entoricesel lotomóen fus bragos,y bendi- 
xoà Dios,y dixo, 

29 < Aora f defpides,Señor,a tu fiervo,confor- + Simecs decise 
me à tu palabra, £ cn paz. va casillo ¿gel 


. . i . 20, 
30 Porque han vito mis ojos h.tu Salud, pu e 


31 La qual has ap arejado ìi en prelencia de to- gris: pues avia 
dos los pueblos. vifio al Mexras 
prometido. 


32 Lumbte parat fer revelada à la Gentes,y la 


f Abera me das 
Gloria de tu Pueblo Ifrael. 


Iscencia de par- 


33 Y Iofephy fu madre eftavan maravillados 1/7” defa vi- 
de las cofas que {e dezian deel, E Quito filic 


34 Y bendixolos Simeó,y dixo à fu madre Ma- te, >atticipe 
roo Heaqui que clte es! dado para cayday para SERPA, 
levantamiento de muchos en 1írael, y para M feñal de tu Pueblo 
à quien ferá contradicho; enviado de ti 

35 Y tu anima de ti mifma,trafpaffara cuchil- al ía 
lo,2 paraque de muchoscoragones fean manife- todos 8cc. 
ftados los penfamientos. k G,Revelació 

36 Eftavatambien adi Anna Prophetifía hija 


de las e 
de Phanuel,del tribu de Affer,la qual avia venido lla, 8,14 


Rom,9,32. 


en grande edad, y ° avia bivido con fu marido fie- i a i A 
æ T »Puelio, 
te años defde fu virginidad. mil 


37 Y erabiuda de hafta ochenta y quatto años fecheros feñal 
que no fe apartava del Templo,en ayunos y oraci-de con tradi- 
on P lirviendo de noche y de dia. a a 

38 Y elta lobreviniédo en la mifma hora,9 jun- del er, prec. 
tamente E confeflava al Señor, y hablava f decl á 03.4. avia fido 
todos los que elperavála Redemcion en lerufalé. £943 fere a- 

39 Mascomo cumplieron todas las colas fe- psen el mi- 
gunla Ley del Señor,bolvierófe à Galilea, a {u ci- niftero del 
udad Nazareth. Too £ 

40 Yel niño crecia, y tera confortado del Ef- dp. 
piritu, Y y henchiafe de fabiduria : y la gracia de r O,alabavae 
Dios era fobre el. í al Chrifto. 

a : E 2 94 t O, corrobo-» 

41 Y yvan fus þadtes todos los añosá Teruía- sado de ep.q. 
lem *en la ficíta de la Paícua. d,crecia en 

42 «Y como fue de doze años.ellos fubierona entendimien- 
lerufalem conforme àla coftumbre del dia de la e que 
Fiefta: ppm 

43 Y acabados[osdias,bolviendo ellos quedó- 
fe el niño Iefus en Ierufalé fin faberlo Iofeph y fu 


madre. 


el niño les y- 
va creciendo en 
edadyafsi fu di- 
vina poiencia fé 
i iva mas mo 
44 Y penfando que eftava en la compaña, an- A s R 
duvieron camino de xx dia : y bufcavanlo entre «Deut, 26,2. 
Jos parientes y entre los conocidos. V. 

45 Y comonolo hallaffen,bolvieron à Ierufa- 
lem buftandolo. 


46 Yacon- 


A E A A 


cm. p-248: — AN 


ss ss E 


07.10 
A. 


[3] 401 ueb. D 


Publicanos,faldadoz,y otros inftruydos deluan.* E L EV 


x Noref la 46 Y aconteció, quetres diasdefpues lo halla- 
eme ron en el Templo fentado en medio de los doéto- 
conforme á fu res * oyendolos y preguntando!es. 

edidirararcos 47, Y todoslos quelo oyan,eltavan fuerade fi 
m pd 7t por fu entendimiento y refpueftas. 
ds,fmeyetos, 48 Y comolo vicron,elpantaronfe: y dixole fu 
> presurtales. madre, Hijo,porqué nos has hecho Y efto ? heaqui, 
3 Ganti, = tu padre y yo te avemos bufcado con dolor. 
eetecerámue 49 Entóces el les dize,¿Que ay, porqué me buf- 
ares padies:mat cavades? no labiades que en los negocios que fon 
sona 114% de mi Padre me conviene eftar? 

lagloria de Di- fO Mas ellosa no entendieron las palabras que 
estad» fe ha les habló, 

deret 51 q Y decendió con ellos, y vino à Nazareth, 
a porguelavo~ y eftava fujeto aellos. Y fu madre guardava todas 
cacion d: Corif- eftas cofas en fu coraçon. 

mransfjtamen- 52. Y Iefus crecia*en fabiduria y en edad, y 
te mamfefaza, gracia acerca de Dios y de los hombres. 


h leed la Noia 
CAPIT. III 


A. V40. 
3 


El tiempo en que el BaptiSta por difpenfacion de Dios y por 

fu PP. enc fi T tds de fu doctrina A 

forme à las diverfas fuertes de gentes que venianàel, z. Te- 

Shifica que el noes el Mefsias. , . El Señor es baptizado deel, 

el Padre y el Efpiritu Sañcto le dan testimonio fenfible y vi- 

fible. 4.El cathalogo dela generacion de Christo fegen la 

carne, hasta mojtrarlo quanto a ella decendiente de Adam. 

En el año quinze del imperio de Tiberio Ce-; 

lar,fiendo Prelidente de Iudea Poncio Pilato, 

a Segun lain- y Herodes Tetrarcha de Galilea, y fu herma- 

firien de Di- no Philippo Tetrarcha de Iturea y de la a n 

A Pe de Trachonite. y Lyfania Tetrarcha de Abili- 

Solo fummo fa- MA. 
cerdete; pero M 2a 
De aat phas, fue Palabra del Señor b fobre loan hijo de 

ambicion de Zacharias,en el defierto. 

* Y vino en toda la tierra al derredor del 


via entonces des 
fion de peccados. 
erro, 
d. llamo ej Sc- clama encl defierto, Aparcjad el camino del Señor, 
nuúnilterio. 


das hombres, a- 
fimmes facer YOY AAN predicando Baptifmo de penitencia para 
dotes :fuegro y YCM Se , 

AR * Como eftá elcripto en el libro de los fer- 
bG,2'10a0,q. Mones del Propheta Hayas, que dize, Boz € delq 
o loam hazed derechas fus fendas. 

o 5 Todo valle d fe henchirá, y todomonte y 
* Marr,3,2, Collado fe abaxará: y los caminos torcidos feran 


a 4 enderegados,y € los caminos afperos allanados. 
y . ` 
loa 6 Y verátoda carnela Salud de Dios. 


c Depregone- 7 Y dezia alas compañas que falian para fer 

reag que baptizadas de el, * Generacion de bivoras,quié os 

or hincha £nfeñó 4 huyr de la yra que vendra? 

feubaxe, fHazed pues frutos dignos de penitencia, g 
y no comenceys à dezir en volotros mifinos, Por 


eG, los aípe- 
e j- Le . 
mos lanos... padre tenemos á Abraham, porque os digo que 


nos llanos. ke a E 
* Mangy. puede Dios, aun de eftas piedras levantar hijos à 
fBivid vidi Abraham. 


de hombres "9 Y yatambien d la hacha efta puefta à la rayz 


poncidos, delos arboles:todo arbol pues que no haze buen 
g Porno prof- fruto estalado,y echado en el fuego. 

fizays en de- z And 
a ro Y lascompañas le preguntavan, diziendo, 
bg.d.el cafigo Pues que haremos? 


po Te 11 Y refpondiendo,đixoles,* i El que tiene dos 
a 09, z . . . 
Al ropas,dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, 


* lacón.2, 15, haga lo mifmo. 

A 3,17- 12 Y vinieron tambien el publicanos parafer 

A a baptizados:y dixeronle,Maeltro,que haremos? 

y Máudid có 13 Y elles dixo,No demandeys mas de loq os 

E ad eltá ordenado. 

meya 14 Y preguntaronle tambien los foldados, di- 
1 zien loy nofotros q haremos?Y dizeles, No mal- 

łS"fprnfo ha- trareys à nadie.ni K opprimays:y fed contentos có 

fafanerque  vueftros falarios. 


o 15 q Y citando el pucblo lefperando, y penfá- 


ít ofi io. 


* Siendo fum mos Sacerdotes Amg y Cai-* que fué 


- delos de la ciudaden pago de fis doctrina lo quierë defpenar. 


ANGELIO. 
dotodos de Toanen fus corzcones, fi el fuc£e cl 
Chrifto, 

16 Refpondiò Ioan,diziendo à todos :* Yo à Matas, nn 
la verdad os baptizo en agua, mas viene quien cs o A 
mas valcrolo que y o,que no foy digno ™ de defa- A t,i, 5, y 8e 
tar lacorrea de (us capatos:cl os baptizara en Ef- 4Y 116 y 
piritu fan&to y fuego. dis reind 

17 "Elablentador delqual efen fu mano: y aŭ [culos mas 
limpiará fu eraty juntara el trigo en fu alholi, y la peo o 
paja quemará en fuego,que nunca fe apagará, Te 


u La horqui- 
18 Anfique amoneftando otras muchas.cofas lla de avents 
tambien,? anunciavac!l Evangelio al pueblo. a 
19 *Entonces Herodes Tetrarcha, fiendo re- las bums 


prehendido de el de Herodias muger de Philippo nuevas de la» 
{u hermano,y de todas las maldades que avia he- vçnda del 
cho Herodes, di 
20 Añidió tambien efto {obre todo,que encerró *241,1403 
à loan en carcel. Maró, 17. 
21 q*Yaconteció,que como todo el pueblo jL 
fe baptizava, y Iefus fueffe baptizado, y oraffe, el * Mar,3,250 
cielo fe abrió: Marcs1.9. 
22 Y decendiocl Efpiritu Sanéto en forma cor- 41 +32 
poral,como paloma, fobre el, y fué hecha una boz 
del cielo que dezia,TV ERES MI HIJO AMADO, EN 
TI PES MI PLAZER. 
23 4 Y el mifmoTefus. comensgaya à fer como 
de treynta años,hijo de lolok 
» fué hijo de ES a 
24 uefuéde Matthar.que fué de Levi, que ; E 
fue de Mekchi.é fué de Eo que fué de Tola a 
25 Que fué de Matthathias,que fué de A mios, prende del ul- 
que fué de Naum,G fué de Efli,que fué de Nagge o 
26 Quefué de Maath,que fué de Mathathias, Poco dc ON 
e Semei,q fué de-Tofeph, q fué de Iuda, 


del primero ha- 
Paelulrsmo. 


p G,me phze.* 


o L 

O {e creya, q G q Elqua!lo= 
feph Tué hijo ~ 
de Heli. anf 


27 Que fué de loanna,que fué de Rhela,q fué are ne para 
de Zorobabel,G fué de Salathiel, G fué de Noi, 0) 


28 Que fué de Melch1,que fué de Addi,que fué Lucas bafa 
de Cofam,que fué de Elmodam,quefaé de Er, APA 
29 Que fué de lofe,que fué de Eliczer,que fué dencia legal : 
de Torim,que fué de Mattha,que fué de Levi, Lct A 
30 Que fué de Simeon,que fué de Iuda, q fué Nazan bye g- 
de Iofeph,que fue de lonan,q fué de Eliacim, David: finala 
31 Oae fué de Melea,que fué de Menan q fué meme hablando 
de Mathatha,G fué de Nathan,que fué de David, 2740s de unas 
32 
Booz,que fué de Salmon,que fué de Naalon, 


3 En, > mifmas perfonas 
ue fué de Ieffe,que fué de Obed, fué de ws po 
divnfos noma 


33 Que fué de Aminadab,ĝ fué de Aram, que ““ 
fué de Eiron,que fué de Phares,que fué de Fuda, 

34 Qus fué de lacob,que fué de Ifaac,que fué 
de Abraham,que fué de Thare,q fue de Nachor. 

35 Que fué de Saruch,quefue de Ragau,q fué 
de Phaleg,que fué de Heber,que fué de Sale, 

36  Quefué de Arphaxad,que fué de Sem, que 
fué de Noe,que fué de Lamech, 
.37 Que el de Mathufala,que fué de Henoch 
que fué de lared,que fué de Malaleel, que fué de 
Cainan ; 

38 Quefué de Henos,que fué de Seth,que fué 
de Adam,que tfué de Dios. A TEE 


CAPIT. IIIL 


Es tétado el Señor ywence al Tentador. 2. Viene à predi- 
car comenpando defde Nazareth, lugar de fu habitacion, do - 


generación, ca. 
mo los otros paa 
dreslo fin ,fna 
Por creación. 


3. Predica en Capernaum, donde fana un endemoniado en la 
Symoga. 4. Defpues, 4 la fuegra de Pedro, y à otros muchos a Matt, 4.1, 
enfermos: Marc, 1,12. 
* Icfus, lleno de efpiritu Santo, bolvió del mars 
Iordan, y fué a agitado del Efpiritu al defi- Ena s, 
erto, b T quarenta 
2 Por b quarenta dias, y era tentado del dia- El de 
blo. Y no comió cofa en aquellos dias: los quales sueo ca. gza 
paílados, delpues tuvo hambre . Lecd la No 
3 Enton 


E! Señor es tentado del Diablo. SEGVYN 


3 Entoncesel diablo le dixo: Si eres Hijo de 
Dios» di 2efta piedra que le haga pan. 

4 Y lcfus refpondiendo!e,dixo, Efcripto e- 
ftá,* Que no con pan folo bivira el hombre, mas 
aqua “contada palabra de Dios. 
quiera vuaco § Y llevólo el diablo à un alto monte, y mo- 
es, Diosl ftróle todos los reynos de la tierra habitadaen un 
E E momento de tiempo: r 
Es. 6 Y dixole el diablo , Ati te daré d efta pote- 
d gudtodos efs ftad toda, y lagloria € deellos : porque à mi esen- 
AA Pes, Eregada, y aquien quiero la doy. 
eDreltosicy;. 7 Tupuestfiadoráres delante de mi, feran 
nos. todostuyos. 

YS:icincliná- Y Y relpondiendo lefus, dixole , Vete de mi 
Satan, porque aaa eftá, * Al Señor Dios tu- 
yo adoraras, y á el folo fervirás. 

9 Yllevóloalerufalem , y pufolo fobre t el 
zimborio del Templo, y dixoie, Si eres Hijo de 
Dios,echate de agui abaxo. 

10 Porque cfcripto eftà ,* Que à lus Angeles 

mandará de ti, que te guarden: 

11 Y queen las manos te llevarán , porque no 
dañes tu pie à piedra. 

12 Y refpondiendo Icfus, dixole , Dicho eftá, 
* No tentarás al Señor tu Dios. 

13 Y acabada toda tentacion, el diablo fe fué 
Me stas deel 3 por algurtiempo. e 
Eos o sresuezes, 14 Y Y lefus bolviô * en virtud del Efpiritu à 
pag el fempre Galilea, y faiió la fama deel por toda la tierra de 
fanis come leon alderredor. 
Cbramando para - 

defirmyrmos. i 15 Y elenfeñava enlas Synogas deellos, y era 
¡apra vez pa- h glorificado de todos. 

Fece que ceifi és 16 AY vino a Nazareth,donde avia fido cria- 


; belver mas z s E 
PA afis do: y entró, conforme à fu coftumbre , el dia del 


Y Deur,3,3. 
Mattig; 


dorres. H, 
* D<ur,6,16. 
y 10,20, 

$0 cbapisel. 


*Pí1,91,12 


Derry, 16. 


No bafa ref- 


exern=s df- Sabbado en la Synoza , y levantófe à leer. 
Pa: 17 Y fuele dado el libro del Propheta Ifayas: 


* Arr, ver. Y comoabrió el libro , halló el lugar donde eftava 
h Tenido en eícripto, 

e 18 *El Elpiritu del Señor es fobre mi, por- 
Er. 13, 4. quanto me há ungido: i para dar buenas nuevas à 
Mars, 1, los pobres me há embiado , para fanar los que- 
slatta brantados de coraçon : para pregonar à los capti- 
1 C,puracrá- VOS libertad, y à los ciegos vifta; para embiar en 
gelizar.el ver- libertad a los quebrantados. 

bo Heb; fig- 19 Para predicar año k agradable del Señor. 
piitlo mimo. 25 Y cerrando el kbro ,como lo dié al mini- 


k Graciolo,de loa z 
ftro, fentófe, y los ojos de todos en la Synogae- 


fuela que el 
A A ftavan atentos a el. 
lmbiica de. 21 Y comencó4 dezirles: Oy fe hà cumplido 
la ley Lev, 25. efta elcriptura en vueftros oy dos. 

IG, piegando, 22 Y todos le davá » fu teftimonio, y eltavan 
i doblando o aravillados de fus palabras ® de gracia que falian 
de fu boca, y dezian, Noes eftc el hijo de Jofeph? 

23 Y dixoles, Sin dubda me direys, Medico, 
o curate àti miímo :P de tantas cofas que avemos 
a (eneñte pro- oydo aver fido hechas en Capernaum , haz tam- 
peros gerian bien aquien tu tierra. 
an 24 Y dixo, Dc cierto os digo , * que ningun 
Propheta es accepto en fu tierra. 

25 En verdad os digo,, que muchas biudas a- 
viaen Ifrael *en los dias de Elias, quando cl cielo 
fué cerrado por tres años y feys mefes, que uvo 
grande hambre en toda la tierra: 

26  Masá ninguna deellas fué embiado Elias, 4 
fino à Sareptha de Sidon, à una muger biuda. 
gal 1] Y * muchos leprofos avia en 1fracl en tié- 
o Mudla PO del Propheta Eli Ro , mas ninguno deellos fué 
exempiss que limpio, fino Naaman Syro. 

Dis mueva 28 Entonces todos en la Synoga fueron llenos 
vezes dexadet de yra,oyendoeltas cofas. 

Ds fuyos, bze Da a 
len a efraños. 29 Y levantando(le, echaronlo fuera de la ciu- 


4 2,Rey 5,14 dad, y llevaronlo hafta la cumbre del mõte fobre 


p G,Todaslas 
cofas que & co 
lvan,4>44- 
Rey ,17,9 


5. Y VGC AS Foliar 


el qual la ciudad deellos eftava edificada,para def- 
peñarlo. 

30 Mascl,paffando por medio decllos, fuefTe. 

31 € Y decendióa Capernaum ciudad de Ga | 
lea,* y allilos enfeñava los Sabbados. rd 

32 * Y eftavan fuera de fi de fu doétrina:porque + Mar,7,29. 
lu palabra era con poteftad. Mar, 1, 32. 

33 *Y eftava en la Synoga un hombre que re- *Man123- 
uia un efpiritu de un demonio immundo, el quel 
exclamó å gran boz, 

34 Diziendo,r Ah,que tenemos contigo Iefus £ Dexaros. 
Nazareno?has venido a deftruyrnos?yo te conoz- 
co quien cres,el Sanéto de Dios. 

35 Y Iefus le riñió, diziendo,Emmudece,y fal 
deel. Entonces el demonio, derribandolo fen me- 
dio,falió decl:y no le hizo daño alguno. 

36 Y fuéefpanto fobre todos,y hablavan unos 
à otros diziendo,! Que cofa es efta,que con auro- tG, que pala» 
ridad y potencia manda à los efpiritus immundos 92 Ke 
y falen? 

37 Y la famadeel fe divulgava de todas partes 
por todos los lugares de la comarca. 

38 q Y Y levantandofe Icfus de la Synoga,en- "II. 
tróle en cala de Simon: y la fuegra de Simon efta- a 
va con unagrande fiebre:y rogaron le por ella. 0 

39 Y inclinandofe azia ella,x riñio a la fiebre: y 
la fiebre la dexó: y ella levátádofe luego,les firvió, n 

40 Y poniendole el Sol todos los que tenian NN 
enfermos de diverfas enfermedades, los trayan A 
el:y el, poniédo las manos fobre cáda uno deellos, 
losfanava. 

41 *Y falian tambien demonios de muchos, + Mar, D 35, 
dando bozes, y diziendo,y Tu eres el Chrifto Hi- 2 sitihido como 
jo de Dios: mas el riñiendoles no los dexava ha- fifan Chrifto 
blar,porque fabian que el eracl Chrifto. GIO 

42 Y fiendo ya de dia (alió, y fuefe al lugar de- Nte det 
fierto : y lascompañas lo bufcavan, y vinieron hà- ds: porgue fe 
fta el: y detenianlo que no fe fuefe deellos. o id 

$3 Yellesdixo,? Que tambien à otras ciuda- 2 Ór cierto 
deses menefter que + annuncie el Evangelio del + G.evágelize. 
Reyno de Dios:porque para efto foy embiado,  3153»18. 

44 Y predicava en las [ynogas de Galilea, 


CAPIT. V. 


Predica defde un navioa la multitud en tierra.2. La voca- 
cion de Pedro, y de los húos de Zebedeo. 3. Sana añ un leprofós 
4. Sana un paralytico delante de los Pharifeos,conque les con- 
vente que tiene tambien autboridadpara perdonar peccados. 
s-La vocación de Mattheo,y fu converfacion con los publica- 
nos y peccadores contra el ingenio y aprobacion de los Phari- 

feos, los quales da la ragon deello. 6..Anfimifmo les declara 
porque fis Diftipulos no ayunen porttonces. 7. tem, porque 
los Phariféos y doctores de la Ley no fean admitidos a fo Es 
wangelio (Us 
* Aconteció, que eftando el junto al 2 lago 
de Genezarerh,las Compañas fe derribavan 
[obre el por oyr la palabra de Dios. 

2 Yvidodos navios que cftavan cerca de la 
orilla del lago: y los pefcadores,avierido decendido 
decllos,lavavan fus redes. 

3 P Y entrado en uno de eftos navios, el qual e- 
rade Simon,rogóle que lo defviafle de tierra un 
poco: y fentandofe, enfeñava defde el navio las 
compañas, , : . ce dro en el navio. 

4 € Y como cello de hablar,dixo à Simon,* lle-"*? eo 
va en alta mar y echad vueftras redes para tomar. cS,elnavio 

$ Y relpondiendo Simon, dixole, Maeftro,a- G,en alto. 
viendo trabajado toda la noche, nada hemos to- 
mado:mas den tu palabra echaré la red. Con nni 

6 Y aviendolo hecho, encerraron gran mul- damisato, 
titud de pefcado;que fu red fe rompia. 

7 Y hizieron feñas à los compañeros que efa - 
váenel otro nayio,Q viniellé 4 ayudarles, y vinic- 

ron 


tí. 


fAlendemos 
niado. 


Y Mar,4.23. 
Mate. 1.15. 
a C,eltanque 


b Para pues 10 
fer preffado de 
la mulritsd „y 
paraque lo o~ 
gefin biesfe ene 


La fe falva al paralytico. 


ed 
ron,y hinchieron ambos navios de tal manera que 
le anegavan. , l 
eorá nero. 9, Loqual viendo Simon Pedro,derribofe € de 
diliss de tetas, K9dillas à Lefus,diziendo,Salre de conmigo Señor, 
porque foy hombre peccador. 

9 Porque temor lo avia rodeado,y à todos los 
que effavan con el,de la prefa de los peces que aviá 
tomado. 

10 Y anfimifmo á Iacobo y à Loan hijos de Ze- 
bedeo, q eran cópañeros de Simon.Y lefus dixo à 
Simon, No temas:? delde aora tomarás hombres. 


fHerelofs 11 Y como llegaron à tierra los navios, dexan- 
piole | dolo todo, figuieronlo. 

u. I2 € *Y aconteció que eftando en una ciudad, 
"Mar, 8,22 heaqui un hombre lleno de lepra:el qual viendo à 
Mus 1) 49) Iefus,proftrandofe fobre el roftro le rogó, dizien- 

do, Senor, {i quifieres,puedes me limpiar. 
13 Entonces ceden la mano,tocólo,dizié- 
do,Quiero:Sé limpio. Y luego la lepra fe fué deel. 
gConcfoler 14 Yelle mandoqueno lo dixeífe a nadie:£ 


mojiró queno mas vé (dize) mueítrate al Sacerdote,y offrece por 

O tu limpieza, como mandó Moyfíen ,b paraque 

*Ley, 14,4 leS confte. 

hG,porterti- 15 Emperoiel hablar deel andava mas; y jun- 

monto 4 dlos: tavanfe muchas compañas à oyr y fer fanados por 

ì La tama. tO- ; 

dos hablavan El de fus enfermedades. 

mas del. Gla 16 Masel le apartava à los deliertos, y orava. 

palabra deel 17 € Y aconteció un dia,que eleftava enfeñan- 
do, y Pharifeos y doétores de la ley eftavan fen- 

tados, los quales avian venido de todas las aldeas 

de Galilea, y de Iudea, y lerufalem : y la virtud 

del Señor eftava alli para fanarlos. 

18 *Y heaqui unos hombres, quetrayán en 
una cama un hombre, q eftava paralytico : y buf- 
cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel, 

19 Y nohallando por donde meterlo à caufa 
de la multitud, fubieron encima de lacafa, y por 
el tejado lo abaxaron con la cama en medio , de- 
lante de Iefus. 

20 El qual, viendo la © fe deellos, dizele, Hó- 
bre, tus peccados te fon perdonados. 

21 Entonces los Efcribas y los Pharifeos co- 
mencaron à penfar, diziendo , Quien es efte que 
habla blafphemias ? Quien puede perdonar pec- 
cados, fino folo Dios? 

22 lelusentonces,conociendo los penfamien- 
tos de ellos, refpondiendo dixoles, Que penfays 

en vueítros coracones? 

23 Quales mas facil , dezir, Tus peccados te 
fon perdonados ; o dezir, Levantate, y anda? 

24 Pues porque*fepays que el Hijo del hom- 
bre tiene poteftad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama: y vete atu cafa. 

25 Yluego, levantandofe en prefencia de e- 
llos, y tomando en loque eftavaechado, fuefe à fu 
cafa glorificando à Dios. 

26 Yrtomó efpanto atodos , y glorificavan à 
Dios : y fueron llenos de temor , diziendo, ! Que 
avemos yifto maravillas oy . 

v. 27 q * Y defpues de eltas cofas falio: y vido 
S Mau 9,9. ¿un publicano llamado Levi, fentado al vanco 
ts 14e de los publicos tributos y dixole, Sigueme. 

28 Y dexadas todas cofas,levantádofe, figuiolo. 

29 Y hizo Levi gran vanquete en fu cala, ya- 
via mucha compaña de publicanos, y de otros, los 
quales eftavan à la mefa con ellos. 

30 Y los Efcribas y los Pharifeos murmura- 
van contra fus Difcipulos, diziendo, Porĝ co- 
meys y beveys con los publicanos y peccadores? 

31 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Los que e- 
ftan fanos no han menefter medico ,fino los que 


a Matt, 9, 
Mai,?, 3» 


k á fabdel pa- 
salytice y de los 
que lo trayan. 


101,Cierta- 
meneave 


EL E VA NIGET 10: 


eftan enfermos. 
32 * No he venido à llamar à los juftos, fino å a , my, p4 
los peccadores à penitencia. Leed Maril 
q * Entonces ellos le dixeron, Porqué los 22. 
ditcipulos de loan ayunan muchas vezes, y ha- s maro a 
zen oraciones, y anfimiímo los de los Pharileos ; Mar zag. 
y tus difcipulos comen y beven? 

34  Yellesdixo, Podeys hazer que m los que ™ G.los hijo 
fon de bodas ayunen, entreránto que el efpofo e- Y Palamo. 
ftá con ellos? 

35 Empero vendrán diasquando cl Efpofo les 
ferá quitado : entóces ayunarán, en aquellos dias, 

36 4 Y deziales tambien una parabola, Nadie 
mete remiendo de paño nuevo en veftido viejo : 
otramente el nuevo rompe, y al viejo no convie- 
ne remiendo nuevo. 

37 Y nadie echa vino nuevo en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo rompera los cueros, y 
el vino fe derramará, y los cueros fe perderán. 

38 Masel vino nuevo en cueros nuevos fe ha 
de echar ; y lo uno y lo otro fe conferva. 

39 Y ninguno que beviere el viejo,quiere lue- 
go el nuevo: porque dize, El viejo es mejor. 


CAPIT. VI. 


i 
Dela legitima guarda delSabbado. 2. La elecion de los 
Dore, 3. Muefira la bienaventuranga del Evangelio fo inge- 
nio,y fu fuerte en el mundo, y la miferia de todo lodemas , que | 
lacarne juzga fer bienaventuranca. 4. Preceptos y dofÍrinas 
Evangelicas, aunque fuera de toda carnat opinion por el fe- 
guimiento y pralica de las quales fe provara la verdadera re- 
generacion del cielo, (7'c. 5. El verdadero ChriStianoentaté- 
tacion fe partce,y anfimifine el bypocrita. 
* Aconteció que palfando el por los panes en «x Mantas, 
Y a e au fundo del a. r Di- Marc, 3 | 
fcipnlos arrancavan efpigas, y comian fre- are dia da 
gandolas con las manos. Pas quesenian 

2 Y algunos de lus Pharifeos les dixeró, Por- muchos dias,- 
qué hazeys loque no es licito hazer en Sabados! we ae 

3 Y refpondiendo lefus, dixoles, * Ni aun PERE 
efto aveys leydo, Que hizo David quando tuvo nian dos fala- 
hambre, el,y los que con el eftavan? ds. aa 

: a , primer dia 
Como entró en la Caía de Dios, y tomó último. 
los panes de la Propoficion , y comio, y dió tam- Lev, 25, 7 
bien á los que estavan con el:los quales no era li-* +5402 
cito comer, * [ino á folos los Sacerdotes? Exo, 191A 
Y deziales, El Hijo del hombre es Señor Lev, 8, 32) 
aun del Sabbado. end 

6 q*Y aconteció tambien en otro Sabbado, » Mawe 
que el entró en la Synoga, y cnfeñó: Y eftava alli Mar,3, 1 
un hombre que tenia la mano derecha feca. 

7 Y aflechavanlo los Efcribas,, y los Pharife- 
os, fi fanaria en Sabbado: por hallar de quelo 
accufaffen. 

3 Masel fabia los penfamientos de ellos; y di- 
xo ál hombre que tenia la mano feca, Levantate, 
y ponte en medio. Y el levatandofe, pufofe en pie. 

9 Entonces Iefus les dize, Pruna hé una 
cofa: Es licito en Sabbados bien hazer, o mal ha- 
zer? hazer falva ma b perfona ¢o matarla? : 

10 Y mirandolos a todos àl derredor, dize àl 4, ayuda 
hombre, Eftiende tu mano. y el lo hizo anfi; y proximo, nel 
fu mano fue reftituyda fana como la otra. ayuda lald 

11 Y ellos fueron llenos d de locura, y hablavan 4 pe furor 
los unos à los otros que harian à Icfus, i 

12 q Y aconteció en aquelllos dias, que fuéa] _ Ue 
monte a orar y pafló la noche ¢ orando å Dios. $. Dios. 

13. *Y como fue de dia,llamó.a fus difcipulos: + Ab,9,r 
y rs doze de ellos, los quales tambien llamó Mamaa 
f Apoftoles. p i 

14 A Simon al qual tambien llamó * Pedro, y f 3,4.Emb 
à Andres fu hermano; Iacobo, y loan, Philippe y > 4 
Bartholome: f 


vil 


ETS "or nn e o 


qa 


15 Ma” 


bes 


igs doze Apoftolos. SEGVN S. 


Simon elque fe llama Zelofo: 

16 Iudas hermano de Iacobo , y Iudas Ifa- 
riota, quetambien fue el traydor. 

17 q Y decendió con ellos, y parófeen un lu- 
gar llano: y la compaña de fus Difcipulos,y gráde 
multitud de pueblo de toda ludea,y de lerulalé,y 
g de la cofta de Tyro y de Sidon,que avian venido 
à oyrle, y para fer lanados de fus enfermedades. 
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e Derede aquel 


trecho de mar g 
fe lama Syros 


henicia, 


il Mar, $ 39. 
T1, Cor, 6, 
tMat7,12, 
103054, 16. 
t Man5,45. 


Mang, 42 


pebres <A", porque falia deel virtud, y fanava à todos. 
4114.65, 13. 
21 t Bienaventurados los queaora teneys hã- 
vueltras pias 
b i uando i i 
AAA aborreciereñ, y quando ¿os efparzieren, y 
rigurofo caftigo 
es exccutado 
vueítro confuclo. 
k Procucaren 
35.5,G,echa- 26 Ay de vofotròs quando ” todos los hombres 
amuudo. | 
vueítros enemigos: hazed bié alosq os aborrecé. 
ate de vuellca pien la otra:? y delque te quitare la capa,ni aun el 
} Matt, p 44 
31 TY comoquereys queos hagan los hom- 
à ios que los aman. 
t ; À i > 
E ee 34 Y (i préftardes à aquellos de quien efpera 


Mpa I8 Y orros que avian fido atormentados de ef- 

h Noredes los piritusimmundos, y eran fanos. 

potres finols to Y todalacompaña procurava de tocarle: 
me fe añ'de 

os 29 t Y algando el los ojos à fus Difcipulos, de- 

os. zia, Bienaventurados los h pobres, porq vucítro es 

é25, 7. Cl Reyno de Dios. 

Mar, 5,5. , 

iDilipáren bre, porq fereys hartados, t Bienaventurados los 

congregacio, QUE aora llorays, porque reyreys. 

nes. Gosa- 22 t Bienaventurados fereys quando los hom- 

putaren. Os e- 

fyraroges:como 9 denoftaren , y E eo vueftro nómbre co- 

Je dize tuno mo! malo porel Hijo del hombre. 

a,efecsalmess 23  Gozaosen aquel dia,y alegraos,porque he- 

de taigleja, fi Aqui, vueítro galardon es grande en los cielos:por- 

que anfi hazian fus padres à los Prophetas 

smforme a la ae Yi e 

¿1 44 ls. 24 Mas ay de vófótros ticos: porque tencys 

ti. 

25 t Ay de volotroslos que eftays m hartos, 
pe uu porque avreys hábze.A y de vofotros los que aho- 
o Spr Ta reys: porque lamentareys y llorareys. 
sen, dixeren bien de vofotros: porque anfi hazian fus 
léxicial Pet- padres à los fallos prophetas. 

Judicialar padres à los fallos prophe i A 

27 qt Masa voforroslos que oys,digo, A mad à 
$ Amos, 6s 1. 

10.65 13- 28 o Bendezid alos que os maldizen,y orad por 
ATodoel mú- los que 0sP calumnian. 
dvie contene 29 t Y alquete hiriere enla mexilla,dale tam- 
doĉri 
al EN fayò le defiendas. 
uI. 30 Y à qualquiera que te pidiere,dáy alque to- 
o Pedid pat Mare loquees tuyo, no buelvas á pedir. 
diciones á Di- 
os por Jos que bres, hazcldes tambien vofotros anfi. 
F 32 t Por fi amáys à los que os aman,que gra- 
cias avreys? porque tambienlos peccadores aman 

33 Y fi hizierdes bien álos que os hazen bien, 

que gracias avreys? porque tábien los peccadores 

hazen lo mifmo. 

ysrecebir, que piisa avreys? po rque tambien los 
4 Paraque les peccadores preftan à los peccadores 3 para rece- 


Mao elos birorro tanto. | h 

aca mac 3f Amad pues à vueftros enemigos, y hazed 

fter, ien, y empreftad * no efperádo de ello nada:y fe- 

ASininterelle, rá vueftro galardó grande, y * fereys hijos del Al- 

Maig, di tifimo: porque el es benigno #sn para con los in- 
gratos y malos. 

36 Sed pues milericordiofos, cómo tambien 
vueítro Padre es o r 

37 t No juzgueys y no fereys juzgados:nocõ- 
deneys: y si a C haad pena. y fe- 
reys perdonados, 

38 Dad, y fer os hadado: t medida buena, a- 
pretada, remecida , y reboflando fdarán en vuef- 
tro t regaço: porque con la milma medida que 
midierdes, os ferá buelto 4 medir. 

39 Y deziales una parabola, t Puede el ciego 
t Mat,10.24. guiar al ciego?no caerán ambos en el hoyo? 


e 167740 tEldiftipulo no es fobre fu maeítro: mas 


tMar, 7,). 


| fMac,7,1 
Mar,4 24- 
£q,d.llevare- 
y+,05 dará. H. 
- 1 G,(eno. 


?Mat,15,14, 


A 
15 Matheo,y Thomas,y Iacobo bjo de Alpheo' 


L WEAS C Fol. z% 
qualquiera q fuere como el maeftro,ferá perfe&o. A 
41 Y Porġmirasla paja que eá en cl ojo de ru y Los kyporitas 


i > : fan feversísumos 
hermano, y la viga, que eila entu proprio ojo no ”.,, juzgar las fal 


confideras. tas agenas, por 

42 O como * puedes dezir à tu hermano, Her- a G Jae 
mano,dexa, echaré fuera la paja q efáen tu ojo, e 
no mirando ru la viga que efa en tu ojo? Hypo- endos juyos cic- ` 
crita, echa fuera primero de tu ojo la viga: y en- 8% <omorcpos. 
tonces mirarás de echar fucra la paja que e/l4 en EA 
el ojo de tu hermano. dezir, «e, 

43 Porque noes buen arbol el que haze ma- 1Ma0,7,17- . 
los frutos: nı arbol malo el que kaze buen fruto. 

44 * Porq cada arbol por fu fruto es conocido: 
que no cogen higos de las efpinas, ni vindimian 
uvas de las arcas. 

45 El buer hombre del buen theforó de fu co- 
raçon faca bien: y el mal hombre del mal theforo 
de lu coraçon faca mal:porque del abundancia de 
fu coracon habla fu boca. 

46 t Porque me llamays Y Señor, Señor, y no y No gualgui- 
hazeys loque digo? cdas 


1Mat,7,16. 
Mat, 12,jj0 


DS So a Señor, Señ 
47 4 Todo aquel q viene a mi, y oye mis pala- pa do 
bras, y las haze, yo os enfenaré à quien es femejáte.: n0,dre,Mat,7. 
48 Semejante es àl hombre que edifica una ca- *4eed Roa, 


13 4a4cob,1, 231. 


` 


fasque cavò y ahondó, y pufo el fundamento fo- 
bre piedra, y aviendo avenida, el rio dió con im- 
petu en aquella cafa,mas no la pudo menear:por- 
que eftava fundada fobre piedra. 

49 Maselque oyó, y no hizo femejante es al 
hombre que edificó fu cafa fobre tierra fin funda- 
mento, en la qual el rio dió con impetu, y luego 
cayó: y fué grande la ruyna de aquella cafa. 

CAPTIVI 

Alaba el Señorla fingular fe del Centurion, y fana à fa di~ 
ado. 2.Refuftita al hijo de la biudaen Naim. 3. Refpon- 
de à la pregúta del Bapti5ta. Si era el el Meffias, remitiendole 
à las fenas que avian puesto deel los prophetas. 4. Predica 
las virtudes del Baptifta,y declara la excelencia del eftado 
del Evangelio à las compañas. ç, Perdona à la mager pecca- 
dora que le ungió los pies, y defiendela de los penfaómientos ca- 
lsmniofos del Pharifeo Ec. 

WU * Como acabó todas fus palabras en oydos * Ma:,$, 5: 
Y del pueblo.entróen Capernaum. 
2 Yelfiervodeunz Centurion enfermo , cai 
E A ; pitan de la 
{e yvamuriendo, el qual eltenia en eftima. guarnicion de 
Y como oyó de lefus, embió a el b los An- e Romanos. 
cianos de lós ludios, rogandole que viniefle, y li- EU 
brafle à fu fiervo. ; E 

4 Y viniédo ellos á Iefus, rogaróle có diligécia, 
diziendole, Porque es digno de concederle efto. 

5$  Queamanueftra nacion, y elnos € edificó 
una [ynoga. i 

6 Y [efus fuecenellos. mas como ya no e- 
ftuvieflen lexos de fu cafa, embió el Centurion a- 
migos à el diziendole,Señor no tomes trabajo que 
no foy digno que entres debaxo de mi tejado. 

7 Porloqualniaun me tuve por digno de ve- 
nir à tizmas d manda con la palabra, y mi criado 
Terá fano. 

8 Porquetambien yo foy hombre puefto € en ¿e debaro 
poteítad,que tengo f debaxo de mi foldados: y depoder. 
digo a efte, Vé, y va:y al otro ven; y viene, y á mi e mi man- 

$ ado. declara 
fiervo, Has efto,y haze lo. peara 
Loqual oyendo Iefus, rnaravillofe deel, Y foen poreftad 
buelto,dixo å las compañas que lo feguian, Digo- 

osque nı aunen Ifrael he hallado tanta fe. 

10 Y bueltos àcafa losque, avian fido embia- 
dos,hallaró fano al fiervo q avia eftado enfermo. 

11 € Y aconteció * delpues,que el yva á la ciu- 6 m. 
dad que fe llama Naim, y yvan con el muchos de *0,E!fguientá 
fus Difcipulos, y gran compaña ge 

12 Y como llegó cerca de la puerta de la ciudad, 

m heagui 


€ En lo oval mo- 
Prè fuzelo, qué 
£o alculto y fér- 
vicio de Dios, 


Gdi. 


Chrifto. 


tuna muger unge 2 
£ Ynico. 
madre, laqual tambien era biuda: Y avia con ella 
grande compaña de la ciudad. 
13 Y comoel Señor la vido, fué movido a mi- 
fericordia deella, y dizele, No llores. 
14 Y acercandofe, tocó, las andas: y losque lo 
llevavá,pararo, y dize, Mácebo, 4 ti digo, levátate. 
15 Entonces bolvioleá fentar elque avia fido 
muerto, y comentó a hablar: y diólo a fu madre. 
16 Y tomóatodos temor, y glorificavan a Di- 
os,diziédo, Que Propheta grande fe hà levantado 
b Ha avido. entre nofotros: Y q Dios h há mirado fu pueblo. 
mifericordia 17 “Y falio e(tái fama de el por toda Iudea, y 
delprebl Ha por toda la tierra del alderredor. 
iG.habla. 5 he 
lll. 1$ q* Y dieron las nuevas 4 loan de todas e. 
* Mar.ar.2, ftas colas lus Difcipulos:y llamó loan unos dos de 
fusDifcipulos, 
19 Yembióa Iefus, diziendo, Eres tu aquel 
que avia de venir, ò efperaremos à otro? 
20 Y comolos varones vinieron á el, dixeron, 
Ioan el Baptifta nos háembiado à ti, diziédo, Eres 
tu aquel que avia de venir, ò efperaremos à otro? 
44 fab.engue 21 K Y enla mifma hora fanó a muchos de en- 
vinieron los di fermedades, y ! plagas, y de efpiticus malos" y á 
pps lus» muchosciegos dió la vifta, ; 
¿AGOLES, , E 
mé€.lospo- 22 Y refpondiendo lefus, dixoles,1d, dad las 
bres fon Evá- nuevasa Loan de loque aveys vifto y oydo: Que 
jpe w en losciegos veen, los coxos andan, los leprofos lon 
efpirsru, fon tes limplados, los fordos oyen,los muertos refufcitá, 
gue fintiendo fu à los Mm pobreses annunciado el Evangelio. 
na Se bmi 13 Y bienaventuradoese!que n no fuere ef- 
an delante de ; : 
Diesy lede- Candalizado en mi. 
mandanmiferi= 24 4 Y como fe fueron los menfageros, de lo- 
cordia an, començó à hablar de Ioan 2 las compañas, 
n No rompe- m nnen E > al = 
çareen mi a- Que faliftes à ver àl defierto? alguna caña que esa- 
lud: ¿lo de girada del viento? 
Ihi B.r, &c. ze Mas que faliftes à ver? algu» hombre cubi- 


2 Ea erto de veftidos delicados? o heaqui que losque e- 
oYaveys  ftan en veftido preciofo, y en delicias, enlos pa- 
i lacios de los reyes eftan. 
26 Mas que faliftes à ver?alguz Propheta? Tam- 
bien os digo, y aun mas que Propheta. 
*Malz.r. 27 Efte esde quien eftá efcripto,* Heaqui em- 


bio mi Angel delante de tu faz,el qual aparejará 
tu camino delante de ti. 
28 Porque yo os digo que entre los nacidos de 
À mugeres,no ay mayor Propheta que loanel Bap- 
* Como M2, tifta mas el mas pequeño en el Reyno de los ci- 
e elos es mayor que el. 


pS. ¿loan 29 Y todo el pueblo P oyendo la, y los publi- 
prosigue el canos, 9 juftificaron à Dios baprizandofe con el 
rezonamiéto Baptifino de loan. 

de 10an. 30 Máslos Pharifeos, y los fabios de la ley, de- 


q Quiconfef- fecharon el confejo de Dios £ contra G mifos,no 

o Pos. fiendo baptizados decl. i 

decieron ala 31 *Y fdizeel Señor, Aquien pues compara- 

amoneltacion ré los hombres t de efta generacion, y à que fon 

E a femejantes? r K s 

* Matiz r6 32 Semejantes fon à los mochachos fentados 
S.profsiguié en la plaça, y que dan bozes los unosá lo otros,y 

Md dizen, Tañimos os con flautas, y no baylaftes:en- 

dechamosos, y no lloraftes. 


33 Porque vino Ioanel Baptifta que ni comia 


. pán, ni bevia vino: y dezis, Demonio tiene. 
34 Vino el hijo del hombre,que come y beve: 
y dezis, Heaquı un hombre comilon, y bevedor 
conocida €E vino, amigo despublicanos y de peceadores. 
porquienes 35  Masla Sabiduria es Y jultificada de todos 
de rodoslos fus hijos. 
qae hiema 56 « Y rogóle uno de los Pharifeos,q comieffe 
ES eónel. Y entrado en cala del Pharilco, fentófe à 


la mefa. 


E LIEMA NGE 10. 


hicaqui que facavan un defunto g unigenito à fu,’ 


37 *Y heaqui una mujer gue avia fido pecca- x Elo pagas 
' dora enla Ciudad ió y ja Lerafelementa 
ora enla Ciudad, como entendió que eftava à la fa den p 


mefa en cafa de aquel Pharifto, truxo un vafo de Jao. lo que fo 
alabaítro de unguento: o 

38 Y *eftando detrásà fus pies,comécó loran- 24%" 2 
do à regar có lagrimas fus pies, y limpiavalos con Sirin 3 
los cabellos de fu cabeça: y befava fus pies, y un- * Marc.15,40 
gla los con el unguento. A 

39 Y como vidogtoel Pharifeo que lo avia lla- 
mado,” dize en li,diziendo,Elte, fi fuera Prophe- 
ta, conoceria quien y qual es la muger que lo to- 
ca: que es peceadora. 

40 TES refporidiendo Tefus, dixole, Si- 
mon, un i i 
mogga cola tengo que dezirte. Y el le dize, Di eS, dize i 

41 2 un acreedor tenia dos deudores: el uno le a Oventrò. 
devia quinientos dineros, y el otro cincuenta, b qal o 
p , al cenisnda sos dg, que pagar, foltó la sul A atia 

«Dı pues,qual deeftos lo amará mas? re ponde lo 

43 Y refpondiendo Simon, dixo, Pienfo que 

aquel alqual foltó mas. Y elle dixo Reétamente 


y Penfó en 
A f 
% 


fe figue. S, À 
que perdona 


1 
í 
: poco, Xc, ye 
has o ito es el aflie 
uelto à la mu ixo A Si _ to de la pará- 
44 ger,dixo à Simon,Vees e o Aca 


fta muger? entré en tu cafa,no difte agua para mis. T.quenoays 
pies:y efta há regado mis pies con lagrimas, y lim. 2 falva par fi 
piado los con los cabellos de {fu cabeça. paa pera 
. . e yi 
45 No me difte befo:efta,defde que a entré,no Sra s 
ha ceffado de befar mis pics. 


Ñor dize v, 5 
46 No ungifte mi cabeça có olio: y efta há un- T»f* *e hafal 
gido con unguento mis pies. Aa 
47 _ Porlo qualte digo que fus muchos pecca- fiñalque el 
dos fon perdonados, b porque amó mucho: mas * do z 
€ al que fe perdona poco,poco ama. sE raeas pe 
48 Y à ella dixo, Los peccados te fó perdonados. 2s le avia per 
49, Y los que eftavan juntamente fentados á la POMON 
mefa, comencaron à dezirentre f Quien esefle, Pharifcuyo 
que tambien perdona peccados? -poco amor 
Jo Y dixo àla muger, Tu fe te ha falvado, vé fpr deaa 
en paz. os dichos. 
CAPIT. VIII 

Enfeña por la parábola del fembrador, que la predicacion del 
Evangelio no en todos los oyentes lleva fu fruto Crt. 2. Duica 
Jon losamados de Chrifto. 3, Amanfa la tempó tad en la miar , 
yreprehadela poca fe de los Difcipulos. 4.Sana á wn endemoni- 
adodeuna legion de demenios, a los quales permitte entrar en los 
puercos O'c.5.Refufíita a la hya de un principe dela Synoga, y 
enel caminofana á una muger denv antiguo fiuxo de fangre. 

Aconteció delpues, que el caminava por to- 

das las ciudades y aldeas predicando, 2 y an- 3 G,Evange 

nuneiando el Evangelio del Reyno de Dios: zando a 
y los Doze con el. nas 

2 Y algunas mugeres queavian fido curadas 
deel de malos efpiritus, y de enfermedades: Maria, 
que fe llamava Magdalena,* de laqual avian falido * Mar, 16,95 
fiere demonios: 

3 Y Ioanna muger deChuzas procurador de 
Herodes, y Sufanna, y otras muchas que le fervi- 
an de fus haziendas. - 

4 *Y como fejuntó.unagrande compaña, y *Mant3e 
los que eftavan, en cada ciudad vinieronà el, dixo Mec 4t 
por una parabola. i 

$ uno que fembrava, falió a fembrar fu fimi- l Ì 
tnte: y fembrando,una parte cayó junto àl cami- 
ño, y fué hollada:y las aves del cielo la comieron. 

6 Y otra parte cayó fobre b piedra: y nacida,fe- 
cófe,porque no tenia humor. 

7 Y otra partecayó entre efpinas: y naciendo 
las efpinas juntamente,ahogaronla. 7 

8 Y otra partecayó en buena tierra,y quando 
fué nacida, llevó fruto A ciéro por uno, Diziédo ef- 
tas cofas clamava,elq tiene oydos,para oyr, oyga. 

9 Yfus o: le preguntaron, que era c- 
Sta parabola. 


b Pedreg 


Lo Yel 


Parabola del que fiembra. 


10 Yeldixo, A vofotroses dado conocer los 
A myfterios del Reyno de Dios:mas a los otros < por 

A parabolas»* paraque viendo no vean,y oyendo no 

entender ¿y 455 entiendan. 

eyendo moexió- 11 > Es pues efta parabola: La fimiente es la 

e: palabra de Dios. 


«Por palabras 


an. 
ÓN A 12 Y losdejunto al camino, eftos fon los que 
Mar,4, 12- - oyen: y luego viene el diablo, y quita la palabra 
Iam in4o de fu coraçon, porque no fe falven creyendo. 

Rom,u.8, 1% Y los de fobre d piedra,fómlos que aviendo 


* Mac,13,17. oydo,reciben la palabra có gozo: mas eftos notie- 

MS: ç. Men rayzes:que a tiempo creen, y en el tiempo de 
” la tentacion fe apartan. 

- __ 14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon losque 

e 5.3 La comå oyeron:mas € y dos fon ahogados de los cuydados, 

delmádo der Y de las riquezas, y de los palfatiempos de la vida, 

pues de aver y nollevan fruto. j 4 

jeesvido apa y Y loque en buena tierra, eftos fon los qué 

e con coracon bueno Y recto retienen la palabra 
G 


fEncruz. oyda: y llevan fruto f en paciencia. 

ets 16 * Ninguno empero que enciende el candil, 

M EES. lo cubre con algun vafo,ò lo pone debaxo de la ca- 
ma: mas ponelo en un candelero, paraquelos que 

x entran,vean lalumbre. 

att 17 %* Porque no ay cofa occulta que no aya de 

Mara, 12 {er manifeftada, ni cofa efcondida, que no aya de 


q S,en mani- ler entendida, y de venir g à luz. 


emir 18 Mirad pues como oyssporque à qualqui- 
Mara, 25 Cta que tuviere , le ferá dado: y à qualquiera que 


Aba,t9726. notuviere;2aun lod parece tener ferà quitado deel. 
"Man i312 19 q*Y vinieron à el fu madre y hermanos:y 
® Mar, 12,46. NO podian llegar á el por caufa de la multitud. 


Macc, 3332. 20 Y fueledadoavifo diziendo, Tu madre: y 
Apd parientes itus h hermanoseftan fuera, que quieren ver te. 
serforme a 


manradeba 21 Elentoncesreff pondicndo, dixoles, Mi ma- 
blar delos He- dre y mis hermanos fon los que ioyen la palabra 
em. de Dios y la hazen. 

SEl verdadero a z 2 
Parermafóo es el. 22 € * Y aconteció un dia que el entró en un 
epirrual el navio con fus Difcipulos, Y dixoles, Paflemos de 
geal fe deve pre Ta otra parte K del Lago y lubieron, 


e. nr 3 Y navegandoellos,durmiofe. Y decendid u- 
TI tempeftad de viento en el Lago:y !henchianfe, 
Mona. o ypeligravan, i 
EG,deeltan- 24 Y llegandofe, defpertaronlo diziendo,Ma- 
que  cftro,Macfhtro,gue perecemos. Y defpertado el, ri- 
ce delas ñió al viento y à la tempeftad del agua y ceflaron; 
das. y fue hecha grande bonança. 
- 25 Y dixoles, Quees de vueftra fe? Y ellos te- 
miendo, fueron maravillados, diziendo los unos 
à los otros,Quien es efte que aun à los vientos y 
alagua manda, y le obedecen? 
uu. 26 q *Y navegaron àla tierra delos m Gada- 
*Mat,8,8. renos, que eftá n delante de Galilea, 
3 O) Y faliendo el à tierra, falióle al encuentro 
- de la ciudad un hombre que tenia demonios ya 


n Og enla co- de muchos tiempos: y no veítia veítido, ni eltava 
fta contraria en cafa, fino por los fepulchros. 
de Galileas Sy 2 
28 Elqual como vido à lefus, exclamó y pro- 
ftrófe delante del, y dixo à gran boz: Que tengo 
yo cortigo lefus Hijo del Dios Altiflimo? rue- 
Ceme la pre- gote que no me © atormentes. 
fnris dii 29 Porque mandava al efpiritu immundo,que 
malechor „afs {alice del hombre:porque ya de muchos tiempos 
k gneis de loarrebatava: y guardavanlo prefo con cadenas y 
cenas” Srillos mas rompiendo las prifiones era agitado 
del demonio por los defiertos. 
30 Y preguntóle lefus diziendo, Que nombre 
p Quidállo tienes?Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- 
o rolas, nios avian entrado en el. 
31 Y rogavanle que noles mandafle que fuef- 
fer al 2bifmo. 


32 Yavizalliun hato de muchos puercos que 


SIG WEN SS L V CAS. 


Fol. 13 
pacian en el monte 4 y rogaronle que los dexaffe 
entrar en ellos: y dexólos. q Slos demo» 

33 Y falidos los demonios del hombre, entra- ™°®” 
ron en los puercos:y el hato deellos fe arronjó de 
un defpeñadero en el lago: y ahogófe. 

34 Y los paftores, como vieron loque avia a- 
contecido,huyeron: y yendo, dieron avifo en la 
ciudad y por las heredades. 

35 Y tíalieron àver loque avia acontecido, y 1 5,Los dela 
vinieron à lefus:y hallaron fentado al hombre,de] “srta. 
qual avian falido los demonios, veftido,y en fefo, 

à los pies de lefus, y uvieron temor. 

36 Y contaronles losque lo avian vifto como 
avia fido falvo aquel endemoniado. 

37 Entonces toda la multitud de la tierra de 
los Gadarenos alderredor le rogaron,que fe fueffe 
deellos; porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
enel navio, bolviófe. 

38 Y aquel hombre, del qual avian falido los 
demonios, le rogó para eftar con el; mas Jefus lo 
defpidió, diziendo. 

39 Buelvete ¿tucaía, y cuenta quan grandes 
cofas há hecho Dios contigo. Y el fe fué, predicá- 
do por toda lafciudad quan grandes cofas avia Sgire fe Hama- 
Jefus hecho con el. po cd 

40 4 Y aconteció que bolviendo lefus,la com vincia de TA 
paña lo recibió: porque todos lo efperavan. capolis.y por efe 

41 * Y heaquiun varó llamado lairo, el qual PS ercer 
tãbien era principe de la Synoga,vino, y cayendo x Ue i, i 
à los pies de Iefus,rogavale, q entraffe en fu cafa: Marc,5,t2. 

42 Porque una hija unica que tenia como de 
doze años, fe eftava muriendo. Y yendo, apreta- 
tavalo la compaña. 

43 Y unamuger que tenia fluxo de fangre ya 
avia dozę años, la qual avia gaftado en medicos 
a fu haziéda, y de ninguno avia podido fer cu- 
rada, 

44 Llegando(e porlas efpaldas toco el borde 
de fu veftido: y luego eltanco el fluxo de fu fágre. 

45 Entonces Ielus dixo,Quien es elque me ha 
tocado? Y negando todos, dixo Pedro, y losque 
eftavan con el, Maeftro, la compaña te appricta y 
opprime, y dizes,Quien es elque me ha tocado? 

36 Y Iefus dixo, Ha me tocado alguien: porq 
yo he conocido que ha falido virtud de mi. 

47 Entoncescomo la muger vido que t no fe Hof podia 
efcondia,vino temblando, y proftrandofe delante ge fbia lo qee 
deel, declaróle delante de todo el pueblo la caufa cia avia he» 
porque le avia tocado, y como luego avia fido fa- to- 
na: 

48 Y elle dixo,Confia hija,tu fe te ha fal vado: 
ve en paz. 

49 Eftando aun el hablando , vino “uno del 
principe de la Synoga a dezirle,Tu hija es muerta: 
no des trabajo al Maeftro. 

5o Y oyendololefus ,refpondiole, No temas: 
cree folamente, y ferá falva. 


5i > 


tNo fe podia 


Y entrado en cafa, no dexd entrar 3 nadie 
confígo. fino APedro, y a lacobo, y ¿loan y al 
padre yà la madre de la moça: 

52 Y lloravan todos, y planteavanla: y el dixo 
Nolloreys: no es muerta, mas duerme. 

53 Y hazian burla del fabiendo q eftava mu- 
erta. : 

54 Y el, echados todos fuera, y travandola de 
la mano,clamó diziendo, Moça, levantate . 

55 Entonces fu efpiritu bolvió,y levantofe lu- 
ego:y el mandó que le dieflen de comer. 

36 Y fus padres eftavan fuera de (1:4 los quales 
el mando,G à nadie dixeffé loque avia fido hecho. 


CAPIT. IX. 
Embia el Señor fus apostoles a predicar. 2, El juyzio de 
m2 Herodes 


Milagro de los cinco panes. 


Herodes acerca de Chrifto. 3. Harta en ebdefierto con cinco 
«panesla multitud que le avia feguido.4. Examina la fe que 
Jus Difcipulos tenian decl, y REA defi cru? Ec. $. Pa- 
raque venida la tentacion de fu abatimiento no cayefien de 
aquella fe, muestrales wn enfaye de fu gloria trafigurádofe en 
SJs mageftad divina delante de tres deellos. 6. Sana à un moço 
endemoniado à ruego de fu padre,7.Glorificandolo todos por fas 

obras, bueluea avifara los Diftipulos, que fe acuerden deeft a 
fu gloria para el dia de fu abatimiento. 8. Difpistan entre fi 
del primado,o mayoria, y el les enfeña qual [era entre ellos el 
primado.9. Yendoa Ierufalem, los vezinos de un pueblo no lo 
reciben dentro: y queriendo fus Diftipulos vengarfe con fuego 
del cielo, el los reprebende. 10. Ha fe diver famente con diver» 


Jos quelo querian fegnir Cc. 

Y tud y poteftad [obre todos los demonios, y 
que fanafíen enfermedades. 

ks. 2 * Y embiólos à que predicaffen el Rey- 

* Mat,tos7» no de Dios, y que fanallen, los enfermos. 


% Mar,10,1. * Iuntando fus Doze t Difcipulos,dióles vir- 


Mar, 3.13, y 
6,7- 
t Or, Apoĝo- 


Spana 3 *Y dizeles,a No tomeys nada para el cami - 
a Es menta $ no, ni b varas, ni alforja, ni pan, ni dinero,ni ten- 
‘sl Miniftro del gays dos veftidos. 

Di Y en qualquiera cafa que entrardes € que- 
do aquello guele dad alli,d y falid de alli. 

puedsimpodir en * Y todos losque no os recibieren, faliendo 
A as de aquella ciudad ,aun el polvo facudid de vi- 


afis dependa de J 5 ; 
A e eftros pies en teftimonio contraellos. 


6 Y faliendo ellos rodeavan por todas las alde- 


Dios. 
a as“ annunciando el Evangelio, y fanando por 


d Hartag fal- todas partes. 


gays d:aquel 7 q*Y oyó Herodes el Terrarcha todas las 
gueno cofas que hazia: y eltava en dubda, porque deziá 


* Ab,10,1lo j 
Mar,1o, 14. algunos Que Ioan ha refufcitado f de los muertos. 


Mar,6,1. 8 Y otros,Que Elias avia aparecido: y otros, que 
de AD Pedi algun Propheta de los antiguos avia refufcitado. 
zando. yóc. 9 _Y dixo Herodes, A loan yo lo degollé:quié 
.. pues ferà efte, de quien yo oygo tales cofas?y pro- 
Mae E curava verlo. 
fDela muerte 10 € Y bueltoslos Apoftoles, cótaronle todas 
11 las cofas que avian hecho.* Y tomandolos, apar- 
TA a tófe à parte à un lugar defierto de la ciudad que 
20222 fe llama Bethíaida, 

11 Loqual como las compañas entendieron,ÍI- 

guicronlo: y el los recibio, y les hablava del Rey- 
no de Dios: y fanó losq teniã neceflidad de cura. 

12 *Y eldia aviacomencado à declinar: y lle- 

gandofe los Doze,dixeronle,Defpide las compa- 
ñas, paraque yendo à las aldeas y heredades de al- 
+ Bufquen,H. derredor, vayan y t hallen viandas: porque aqui e- 

ftamos en lugar delierto. 
ide 13 Y dizeles, g Daldes volotros de comer. Y 
prouser de lane- dixeron ellos, No tenemos mas de cinco panes y 
cofario á aque- dos pefcados, fi no vamos nofotros à comprar vi- 
Bos quelo fguen andas para toda efta compaña. 

14 Y eltavan como cinco mil hombres. Enton- 
ces dixo à fus Difcipulos, Hiazeldos recoftar por 
mefas de cincuentaen cincuenta. 

hOc,yhizis= 15 Y hizieronlo aníi:y b y recoftaronfe todos, 
o à 16 Y tomando los cinco panes y los dos pefca- 
a dos, mirando al cielo. bendixolos, y partió yi dió 
¡Or.teparció. À fus Difcipulos paraque pulieflen delante de las 
compañas. 

, 17 Y comieron todos, y hartaronfe:y algaron 

jic copnincs. loque les fobró, los pedaços,doze £ efportones. 
nu 18 q*Y aconteció, que eftando el folo oran- 
* Mar,161. do, eltavan con el los Difcipulos: y preguntóles 

Mar,8,27-  diziendo, Quien dizen las compañas que foy? 

19 Y ellos refpondieron,y dixeron,loan el Bap- 
tifta: y otros,Elias y otros, que algun Propheta de 
los antiguos ha refufcitado. 

20 Y dixoles, y volotros quien dezis que foy? 
Entonces refpondiendo Simon Pedro dixo, El 
Chrifto de Dios. i 


* Mar, 14, 16. 
Mar, 6,35 
Isan,5,5- 


g El Señor tiea 


EL EVANGELIO. 


` ma por caufa de mi, efte la falvara. 


21 Entonces el amenazandolos, l mandoles que /Porgue el, 
a nadie dixeflen efto. bia muy bien 
22 * Dizičdo,es menefter que el Hijo del hóbre 15” 
padezca muchas cofas:y fer defechado de los An- festado. 
cianos, y de los principes de los Sacerdotes y de los * Mar 17,1% 
Efcribas, y fer muerto, y refufcitar al tercero dia, “+43 
23 *Y dezia à todos : Si alguno quiere venir * Ab,14,27. 
en pos de mi,nieguefe à fi mifmo,y tome fum cruz Mat, to,38.9 
a cada dia, y ligame. 534, MaR] 
24 * Porque qualquicra que quifiere falvar fu m NE fi premas 


O alma,la perderá:y qualquiera que perdiere fu al- *2:/Piograndes 
; plateresy defián 


25  * Porque que aprovecha al hombre, fi gran- ra oaa 
geare todo'el mundo, y fi pierda à fi mifmo, 6 #4 4f una 
corra peligro de fì? pi 

26 *Porqueel que fe avergoncaré de mi y de pro E 
mis palabras, deefte tal el Hijo del hombre fe a- 9evenció al 
vergoncará, quando vendta en fu gloria, y del Pa- ¿og yc 
dre, y de los Sauttos Angeles. n Coma 

27 *Y digoosde verdad, que ay algunos de "entc.empre 
losqueeítan aqui, que no guftarán la muerte, ha- pe 1 
fta que vean P el Reyno de Dios. 1515 
28 q a oa Toos de eftas palabras na „loan,ia 
como ocho dias, tomó a Pedro, y à Ioan,y à laco- [> 7 
to, y fubió al monte 4 orar. El ys po E 

29 Y entretáto q orava,la aparencia defu roftro * Mat, 16,25, 


fe hizo otra: y fu veftido bláco y refpládeciente. rap 20 
30 Y heaqui dos varones que hablavan con el, Mar,. 08 
los quales eran Moyfen, y Elias. Mar, 8,382, 
31 Que aparecieron en mageltad,y hablavan masz ti 
q de fu falida, la qual avia de cumplir en lerufalé. Maris, pm 


32 Y Pedro, y losquecftavan con el, eftavan P 4/3 confio 
cargados de fueño:y como defpertaron, vieron fu a «sn 
mageltad, y 2 agllos dos varones q eftavan con el. dicano dl 

33 Y aconteció, que apartandole ellos deel, *«gelio. 
Pedro dize à lefus, Maeftro,bien es que nosque- , p, me 
demos aqui: y hagamos tres cabañas : una para ti, yueavsa epai 
y una para Moy fen,y una para Elias:no fabiendo %eren terja. 
loque fe dezia. i 
34 Y cítido el hablando efto, £ vino una nuve r G,fiebecha 
q flos cubrió:y uvieró temor entrádo en la nuve. £G.1os atom- 

35 Y vino una boz de la nuve, que dezia.EsTE E hiks 
ES MI HIJO AMADO A EL OYD. *- 

36 Y t paffada aquella boz, Iefus fue hallado t G, hechas 
lolo: y ellos callaró: y y por aquellos dias no di- 94/2048 
xeron nada a nadie de oqueavian vifto. a 

37 q * Y aconteció el dia figuiento, que apar- VI, 
tandofe ellos del monte, gran compaña le [alió al “Mar, 17.14 
encuentro, Ha, 9.50 

38 Y heaqui que un hombre de la compaña x Oró. rogó 
x clamó, diziendo, Maeftro,ruegote que Y veas à anâ las mas de 
mi hijo que tengo unico. o 

39 Y heaquí un efpiritu lo toma, y de repen- d,ayas mi 
te da bozes; y lo defpedaça 2 con elpuma, y a pe- cordia de ka 
nas fe aparta deel, quebrantandolo. H chando A 

40 Yrogućàtus Difcipulos que lo echaffen ¡puma por la 


fuera, y no pudieron. baca. 
41 Y refpondiendo Iefus, dize, O generacion a Torcia 


infiel y « perverfa,hafta quando tengo deeftarcó p Ornquebran- 
vofotros, y os fuffriré? Trae tu hijo acá, tb. 
42 Y como aun fe acercava,el demonio lo b der- a u 
ribó, y defpedaçó: mas Iefus riñió al efpiritu im- B 
múdo,y fanó al mochacho, y bolvióloa fu padre. *.Mat,17.22 
43 Yrtodoseftavan fuera de fien la grandeza AN s35. 
de Dios, y maravillandofe todos ¢ de todas las , Efravan ral 
co fas que hazia,dixo à fus Difcipulos. entontecid.4 eom 
44 «* Poned vofotros en vueftras orejas e- l“ o 1 
[tas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- e ¿MA 
jo del hombre ferà entregado en manos de hom- vra de fr tem- 


bres. Poral, queno pra 
5 di de 
45 Masellostno entendian efta palabra : y cerdo 


esa les encubierta paraque no la entendieffen bleva de awg: 
y te. 


e A EA a 


` 
> 
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Zelo fin fciencia de los A poftoles. “SEGVN 


= e y temian de preguntarle decfta palabra. 
tes a. 46 q* Entonces entraron en difputa,qual dee- 
llos feria el mayor. 
47  Maslefus,viendo los penfamientos del co- 
raçon de ellos,comó un niño, y pulolo cabe fi: 


hVatalMa. 48 Y dizeles,Qualquiera que recibiere h efte 


me * niño en mi nombre, á mi recibe: y qualquiera que 
merecibicre à mi,recibe al que me embid, porque 
el que fuere el menor entre todos vofotros,e fte fe- 

y rá el grande. 
L M Mar,3;8. ¿9 * Entonces refpondiendo loan,dixo, Mae- 


» 


À irapido, y Dios 


ftro, A vemos vifto à uno que echava fuera demo- 
nios en tu nombre:y defendimos(elo,porque note 
figue con nofotros. 2 

«Porgelnens ço Iefus le dixo, Nolo defendays: i porque el 
que no es contra nofotros,por nofotros es. 


- » 


son ofla ocafísn 


~es glrificado, 51 q Y aconteció qse como le cumplio el tič- 
A IX. o en que avia de fer recibido £ arriba,el ! afirmó 
Encicido. furo(tro para yr à Lerufalem . 
agd, de irm- 5 
ere, 52 Y embió menfageros delante de fi,los quales 


xh Derermina-  fueron,y entraron en una ciudad de los Samarita- 


E nos, para |M aderecarle sli. 
para Kc. 53 Mas” no lo recibieron,porque ° fu roftro e- 


m Hoípcdac- ra de hombre que yvaà lerufalem. 
54 Y viendo eff fus Difcipulos, lacobo,y Ioan 
“dixeró,Señor , quieres que P digamos que 4 decié- 
y da fuego del cielo, y los confuma,como hizo Elias? 
+3 deme ff, Entonces bolviendo el, riñioles, diziendo, 
nacion como, Y ofotros no fabeys de quecfpititu foys. 


a S,1os vezi 
nos de aquel 
pueblo. 


VE=-51 o * Porque el Hijo del hombre 110 ha venido 
p MandemOs. para perder € las animas de los hombres, mas para 


q Efla hiftora 
fecuenta 2. rey 
- 1,FO, 12.10 


falvar las. Y fueronte à otra aldea, ° 
sale 57 y Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 
a enelcamino,Señor,yo te feguiré dóde quiera que 
particular movi fueres, 
> mutento del-e/pi- Y dixole le(us, Las zorras tienen cuevas, y 
ciao > las aves de los cielos 1idos:mas cl Hijo del hom- 
bre no tiene donde recline la cabeça. 


yan hazer me- A í 3 ; 
vidos deaperiro ço * Y dixo ¿otro.Sigueme. Y eldixo, Señor 


e a. Jexame que primero vaya, y entierre à mi padre. 
— »* . . E 
eLu vids. 6o Y lefus le dixo,í Dexa los muertos que en- 


S Toda afri tierren a fus muertos: y tu véannuncia el Reyno 
bumana fe ha de de Di 

popor ála IC DIOS. E e. E 
varacion de Di .61 Entoncestambien dixo otro,Seguirtehé Se- 


jts. y tede feba Gor: mas dexame que me defpida primero de los 


eebe que eltanen mi cafa. 
„Marsja aa. 62 Y lefusle dixo,Ninguno que poniendo fu 
manoal arado miráre atras, es abil para el Reyno 

. de Dios. 
SPA 

Autoriza el Señor otro mayor numero de fus Difcipulos, los 
E quales embia delante de fi á predicar fu venida,y dales las re- 
glas y preceptos de fu miniSterio,y poteftad qualel la tenia del 
- . - Padrepara confirmar fu doctrina, y hazerfe obedecer en ella. 
2ElScñorrie 2 Haze gracias al Padre por el admirable 34yZ io de fa difpen- 
ne rofpeito á Sacion dela luz, del Evanzelio,comunicando la a los baxos del 


bs70.Arcia- mindo,y occoltandola a los fublimes. 3. Del camino del cielo, y 
ms que Moyfen quien fea proximo,con quien fe deva exercitar la Charidad. 
eligió Num, 11. Enfeña que fiendo al hombre una cofa fola abfolutamente ne. 


de delabte cejfaria,no fe deveembaragar en muchas, dexada esta Ec, 
detfufaz to- Defpues deeftas cofas,fenaló el Señor aun o- 
es y tros *Terenta*los quales embió de dos en dos, 
sn. . 


e. b delante de fi à todas las ciudades y lugares 
k Mau.1o.18 donde el avia de venir. 
f $ e i 2 Y deziales,* La miefle a la verdad es mucha; 
wS cáp.9.13 . Mas los obreros,pocos:portanto rogad al Señor de 
"2 Rey.4.29 la miefle,que embie obreros à fu mieffe. 


OS 3 * Andad,heaqui,yo os embio como à“ cor- 
unta fala» Jerosen medio de lobos. ! 
_ darámadie. 4 No leveys bolfa,ni alforja, ni çapatos*y d à 

So, nadie faludeys en el camino. 08 

Bieco, 5. * En qualquier cafadonde entrardes,prime- 


— a A A N RSA ls dl ANA am MAR e O 


ES T. | bi aa 
, 


. + a 


` 


S2LVCAS. 
ramente dezid,e Paz fta à efta cafa. 
6 Y fiuviere alli algun fhijo de paz , vueftra 4%/ a 
paz repolará {obre el:y f no,bolvcrfeha à vofotros, A T H pa 
7. Y pofaden aquella mifma cala comiendo y 4 breny pry- 
beviendo loque os dieren:* porque el obrero dig- 4044: 
noes de fufalario.no os pafieys de cala en cafa, à are 
8 *Y en qualquier ciudad donde erstrardes, y «enezca la 
os recebieren,comed lo que os pufieren delante: ha dicho- 
9 Y fanad los enfermos que en ella ovicre,y de- Mae A 
zildes, Allegado fe há à vofotros el reyno de Dios. * Deut,24,14 
10 Masen qualquier ciudad donde entrardes, o 
y no os recibieren,laliendo por fus calles,dezid, CE 
11 Aun el polvo q fe nos ha pegado de vueftra * Arr.9,s. 
ciudad facudimos en vofotros:cíto empero fabed $E: 135 51 
q el Reyno delos cielos fe há allegado à vofotros. a feran 
12 Y digo 0s,que los de Sodoma avran masqre- tan dwamre 
mifion 3 aquel dia,que aquella ciudad. pratades 
13 _* Ay de ti Chorazin,ay de ti Berhfaida:que saN uzio. 
fien Tyro yen Sidon fueran hechas las h mara. "Mit, 11) 21. 
villas que han fido hechas en vofotras,ya dias ha h G; virtudes. 


epi ñ E t Seran menos 
que fentados en cilicio y ceniza ovicrá hecho pe- rigurofamento 
pe- rig 


Fol.2. 1 

+ eErala comur 
manera de falta 
darfe l-i mebrea 


Nitencia, sralladas. Quá- 
14 Portanto Tyroy Sidoniavranmas remif. ** 99% be- 
: ES 7 neficio. baze 


fion que vofotras en el juyzio. Dios å un pues 
15 Y tu Capernaum:que hafta los cielos eftás blo, ranio mas 


levantada,haíta los infiernos ferás abaxada. roca eaae 
, ingrato.exem- 


16 * El que à volotros oye,à mi oye:y el que à plo , erufalem. 
vofotros de fecha,á mi defecha,y el que 4 mi defe- * Mat,10. 40. 
cha,defecha al que meembió. ` a 

17 Y bolvieron los Setenta con gozo, diziendo E 
Señor,aun los demonios fe nos fujerá en tu nóbre. «batida por la 

1S Y dixoles,X yo via å Saranas,como un rayo a 


' Evangeli 
que caya del ciclo, A 


19 Heaqui yo os doy poteñad de hollar fobre 1 Con impul- 
las ferpientes y lobre los eftorpiones, y fobre toda & 85! «pirita 
fuerca del enemigo: y nada os dañará: t Aliaa 

20 Mas noos gozeys decíto,4 faber que los ef- graciaste has 
piritus fe os fujeten:mas antes os gozad de q vue- 9H, 
ftros nombres eftán efcriptos en los cielos. Ja p pa 

A eleccion 

21 € En aquella mifma hora Iefus fe alegró Len gretmyrade Di- 
e(piritu,y dixo,Confieffote,ó Padre,Señor del cie- a lerako 
lo y de lat tierra,que M efcondifte eftas cofas à los P del 
labios y entendidos, y las has revelado à los n pe- 
queños: * anfi Padre,porque anfi te agradó, 

22 Todas las cofas me fon entregadas de mi Pa- 
dre:y nadie fabe quien fea el Hijo P fino el Padre: 
ni quien fea el Padre, fino el Hijo,y áquien el Hi- 
jo lo quifiere revelar. i 

23 *Ybucito particularmente à fus Difcipu- 
los, dixo, Bienaventurados los ojos que veen lo- : 
que vofotros veys, j al Hyo a 

24 Porque os digo, q muchos Prophetas y re- me à logue del 
yes deflearon ver loque vofotros veys, y no Ío vi- Uso el pedre 
cron:y oyr loque oys, y no lo oyeron- a 

25 q *Y heaqui que un Doétor de la Ley fe le- * Marr.33. 16. 
vantó tentandolo,y diziendo,Maeftro, haziendo , M Hb 
que cofa poffeeré la vida eterna? "AAA 

26 Yelle dixo, Que cítá efcripto en la Ley? * Dents.x, 
Como lees? À + Lev.19. 18, 

27 Y elrelpondiendo, dixo,* Amaras al Señor A Dias 
tu Dios de todo tu coraçon y de toda tu anima, y ellos noreman 
de todas tus fuercas y de todo tu entendimiento; 2° Proximos 
* y à tu proximo, como á ti mifmo? ed 


E ; ; gose 
28 Y dixole, Bien hasrefpondido: haz efto, y + Particularmé- 
biviras. 


ts nota la gran 


Evangelto:y q 
los LS 
del mundolo 
alraran. 1.Com 
1,27. 

n O:niños. 

a S.fea.es có- 
fiomacion: H, 
amen. 

p Pertanto de- 


ee 3 idad quem 
29 Masel,queriendofe juftificar à fi mifmo. ma aa 
dixo à lefus, y quien es 4 mi proximo? bloy prinsipale 


mente en los G 


30 Y refpondjendo Iefus,dixo, Vn hombre de- ”” 

,cendia de Ierufålenià Icricho, y cayó en ladrones: 08.1 A 
los quales lo defpojaron; y hiriendolo, fueronfe mar de ufar de 
dexandolo medio muerto. mifericordta, 

31 Y acóteció,que decendlió £ un Sacerdote por 
m3 el mif- 


vr” WMA 


ro Era kBpEl Ta TOY 
einors TRPE: oa 


AA EMT EA EAE 
FEN Gor puin ds lira) vrier 


Chrifto enfeña2 Orar. 


el mifmo camino:y viendolo,paffofe delun lado. 
32 Y anfi mifmo un Levita llegando cerca de 
“f Los Vatissabes Aquel lugar, y o paffofe del fun lado, | 
Y un Samaritano que yva camino, vinien- * 
mel, do cercadeel,y viédolo,fue movido à mifericordia: 
rai 34 Y llegandofe,vendole las heridas echandole 
ha deflecordo- azeyte y vino: y poniendolo lobre fucavalgadúra, 
ta de ermcidad oyó lo al melon, y curolo. 
dedos ludicr, > . f ee d Faon 
squesaldla 35% Y otrodia partiendofe, facó t dos os, 
poco mas dorsal y diólos al huefped,y dixole,Curalo : y todo loq 
) medita demas galtares, yo r buelva,te lo pagaré. 
36 Quien púes de eftostreste parece que fue 
v Sacerro sl que €l proximo de aquel que cayó en ladrones? 
tiene necedad 37 Y el dixo,El q ulóde mifericordia con el.En- 
ec , tonces Iefus le dixo, Vé, y haz tulo miímo. 
Ju antes con 38 4 Y aconteció,que * yendo,entró el en una 
sido, aldeazy una muger llamada Martha lo recibió en 
fu cala. 
teruíatemare. 39 Y efta tenia una hermana, fe llamava Maria: 
3,5 laxqualféridofcálos pies de lefus oya lu palabra, 
AS mirds 9 ¿o Martha empero fe diftrahia en muchos fer- 
z Ocupavar Vicios:y fobreviniédo,dize,Señor Y no tienes cuy- 
mr dado q mi hermana me doxa fervir fola?dile pues, 
y > qusinmeayude 
ME i 2 Repe Iefus entonces ,dixole, Mar- 
esupava M xia, tha, Martha,? cuydadofa eltás, y con las muchas 
o. Si- cofas eftás rurbada: > 
osy íájuti- 42 Empeto 2 unacoÍa es necelfaria. Mas Maria 
cia Mar,6,33. elcogió la buena b parte la qual no le lerá quitada. 


b Suee. 3 
CAPITEL 


Enfña á orar á fus Difcipulos y exhorta à la frequenteora- 
sion. 2.Sana un endemoniado misda,y refponde à las calumni- 
as de los Phar. 3,El que oyey baze la palabra de Dios es el 
bienaventurado, no el parite de Christo fegun la carne, 4. La 
Jeñalde lonas convencerá à todos los rebeldes al Euangelio. s, 
Exhorta à tener fede la qual falgan obras de lsz. 6. pabiered 
los Pharifzos y do/toves de la Ley fos hypacrifiñs y croeldades 
para con los pios prophetas denunciandoles fs cafligo,& e, 

Aconteció que eftádo el orando en un lugar, 
Y como acabo,uno de fus Difcipulos le dixo 

Señor,enfeñanos 2orar,como tambien loan 
enfeñó à fus Difcipulos. 

2 *Y dixoles,Q:1ando orardes,dezid,2 Padre 

na tdo Mueftro , que eftásen los cielos, fea tu Nombre 
gran 
armor y eay dado Lanétificado: Venga tu Reyno:fea hecha tu volun- 
que Dios tiene tad como en el ciclo ¿nf tanbien en la tierra. 
delor fuos, 3 El pan nueftro de cada dia da nos lo oy: 
4 Y perdonanos nueftros peccados, porq tã- 
bien nofotros perdonamos á todos los q nos devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal, 
bPmrefafemes 5 Dixolestambien,b Quien de Vofotros ten 
Jana nos enfe- drá un amigo, y yráà elà media noche, y le dira, 
Daa perfeverar E ` 
en oracicmy que A MIZO preftame tres panes: 
monos devemos 6 Porque un mi amigo ha venidoà mi deca- 
sanfar fi vore- mino,y no tengo que ponerle delante: 
ccbimos luego lo Š a 
que pedimos, 7 Y el dentro refpondiendo,diga,No me feas 
mole fto:la puerta e(tá ya cerrada, y mis niñóseítan 
conmigo enla cama: no puedo levátarme,y darte. 
eS,ħoleda 3. Digoos,que aunque € no fe levante à darle 
levanandofe. por fer fu amigo,cierto por fuimportunidad fe le 
vantará, y le dará todo loque avrá menefter. 


minsvan a los 33 
Simvitanes, 


TN. 


xS,camino de 


k MZ,6, 4 
4 Efla palabra 


E, mn a 7y 9 *Y yoosdigo Pedid,y darfeoshá:bufcad,y 
aras loan, Ballareys;tocad, y feroshá abierto. 
24,13, y 16. 10 * Porque todo aquel que pide, recibe: y elque 


gr buíca, halla;y al que toca,es abierto. 
E ay 11 *# Y qual padre de vofotros, fi fu hijo le pi- 
12, 22, Marc, diere pan,le dará nna piedra? o,fi pelcado,en lugar 
9,10. de pefcado le dará una ferpiente? 
12 Ofi le pidiere un huevo, le dará un efcorpió? 
13 Puesfi vofotros,fiédo malos,fabeys dar bue- 
nas dadivas à vueítros hijos,quanto mas vucftro 


cis ADA 


EFL EVANGELIO. 


“era mudo: y acõteció que falido fuera el demonio, 


A CIA "11 XEODE_ 


m Pobmard Nazianzeni de réls fag, 


— 


Padre celeftial dará d Efpiritu*? Sanéto å losque >. princi- 
pidieren deel? 
14 qt Tambien echó fuera un demonio, el qual 


palmentoel hë- 
bre deve demás 
pued E- 
e 00 ju £7 
el mudo habló, y las compañas le maravillaron. jim j arga 
15 Y algunos de ellos dezian, t En Beeizebul 2 Ene 
principe de losdemoniosecha fuera los demonios. "11, 
16 Y otros,ftentando, pediá deel feñal del cielo, +Mar,9,'31,y 
17 Mas eliconociendo los penfamientos de ellos (312 Ming. 
dixoles,t Todo reyno divilo contra fi mimo es t Mar,y,24 
afíolado,y cafa cae fobre cafa. Lead la KUN 
18 Y fi tambien Satanas eftá divilo contra fico- M10; 25. 
moeltará en pic fu reyno?pord dezis,que en Beel- A 
3 atsl, 25. 
zcbulecho yo fuera los demonios. Mar,3,"24e 
19 Pues fi yo echo fuera los demonios en Beel. 
P a g vueftros ħijosen quien los echan fuera? 
portanto ellos b lerán vucítros juezes. 227448 
20 Masfiieneldedo de Dios echo fuera los 17, 
demonios,ciertocl Reyno de Dios ha llegado á ? Os conde- 
vofotros. ó A Por id 
2i Quandoel fuerte armado guarda K {fu pala- poder de Dior 
cio,en paz eftá loque pole. como Exod. 8 
22 Mas fi otro mas fuerte quecl fobreviniendo g ©, fu patio 
lo venciere,toma de todas fus armas en que confi- L 
ava,y reparte fus defpojos. l 
23 Elquel no esconmigo,contra mies:y el que ; Nico A 
conmigo no apaña, derrama. fervrá a 
24 *Quandoel efpiritu immundo faliere del úoresconrrariosa 
hombre, ™ anda por lugares lecos bufcando repo. tor 
fo : y no hallando ¿o,dize, Bolvermehé à mi cala, “de necepida ha 
de donde fali. de firviral Ana 
25 Y viniendo,hallala » barrida y adornada. 2 
26 Entonces vá, y toma otros o ficte clpincas Mar, 12008 
peores que el, y entrados habitan alli :* y fon las m Ot pafta. 
poftrimerias del tal hóbre peores Glas primerias. cra cria 
27 € Y aconteció que diziendo ef eftas cofas, tt- «+ 9,4 muchos, 
va muger de la compaña levantádo la boz,le dixo, * Heb, 6, 4, y 
Bienaventurado el vientre que te truxo, y las tetas tipo 
que mamalte. 
28 Y eldixo, Antes P bienaventurados los que p El parentefeo 
oyen la palabra de Dios,y la guardan. o 
29 «et Y juntandofe las compañas á el,comen- eiemsvéturados 
có à dezir, E fta Y generacion mala es: leñal bufca . finoelezr y 
mas feñal no le ferá dada,t fino la feñal de lonas guardar la PAS 
Propheta. , € e UL 
30 Porq como lonas fue leñal ¿los Ninivitas, + Mac, 1, 38, 
anfi cábié rà el hijo del hóbre á efta generacion. 90t. nacion. 
31 t La Reyna del Auftro fe levantará cn juy- t, Rey 20,1, 
zio con los hombres de elta generacion, y los con- y 2,Ch,9 1. 
denará:que vino de los fines de la tierra á oyr la fa 
ada Salomon:y heaqui mas que Salomon 
en efte lugar. ; 
32 Los hombres de Ninive fe levantarán en juy- 
zio con efta generacion, y la condenarán:* que £ à 
la predicacion de Ionas hizieron penitencia: y he. 
aqui mas que lonas en efte lugar. , k Att,?, 16, 

q * Nadie pone en oculto el candil encen- Manssts. . 
dido,ni debaxo delalmud:fino en el candelero,pa- Maresal 
raque los que entran,vean la lumbre, CEljuzió bim 

34_ *Elcandil del cuerpo es fel ojo : pues fi tU inttiuydo, 
ojo fuere t fimple,tambien Y todo tu cuerpo ferát sea tëe 
refplandeciente:mas fi fuere malo,tãbien tu cuer- y Todo loque 
po ferì tenebrofo. x à. > A. hizieres có cal 

3 5 Mira pues, 1 la lumbre q en ti ay,es tinieblas. guia ferà obra 

36 Anfique fendo todo tucuerpo X relplande- S's A eula 
ciente,o teniendoalguna parte de rinicbla, fera dela luz dl 
todo luziente como quando un candil de refplan- ojo. 
dor te alumbra. J 

37 € Y defque uvo hablado, rogóle un Pharifto ON 
que comielfe conel : y currado Icfus, fentofe à la fi pentando, € 
mefa. _ dezit , porque 

y a er no fe bapuaó 
38 YclPharifeo como lo vido, Y eE anys Xo 
$ que 


Evucliros Enero 
«sas deed Mist 


*lon,3, 
r Oc,2l pregó. 
v 
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5% 


Ay de los Hypocritas. 


A ¿ttasas. deque no fe lavó antes de comer. 
toqueea 39 Yel Señorle dixo,*A ora vofotros los Pha- 
dentro. S del, Ticos lo de fuera del vafo y del plaro limpiays:mas 
“valo y pto z loque eftá dentro de vofotros, efta lleno de rapi - 


ella Xe,q. d, nay de maldad. 


ej anid. r . 
faga 40 Locos,elquehizolo de fuera, no hizo tanı- 

Mar.23.26. 

4 Eltemodo ¿1 Empero 2loquerefta, b dad lymofia:y he 
1cíd dad $... aqui, todo os ferá € limpio. 
Orde las co- 

Baa yslamétra,y la ruda,y toda orcaliza:mas deljuyzio 
b Rcitituyd à y la Charidad de Dios paffays de largo. Empero e- 
o e 43 *Ay de volotros Pharifeos, que amays las 


Tapina Xc. 
bicn lo de dentro? 
que as queda, 
42 Masay de vofotros Pharifeos, que dezma- 
fas prelentes 
los pobres lo- ¡tas cofas era menefter hazer, y no dexar las otras. 
ganado. pri fillas en las fynogas:y las falutaciones en 


e Entonces poe AS placas. 

- id 44 *Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos hy- 
ufirderodas  pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
dir, parecésy los hóbres q andan encima * no do faben. 
A Y refpondiendo uno de los Dottores de la 

Diosenla Ley, dizele, Macítro,quando dizes efto, tambien 


Charidad.que nos affrentas à nofotros. 


ataca 46 Y eldixo,A y de vofotros tambien Doéto- 


Ley. res de la Ley,que cargays los hombres con cargas 
* àb. 29, 46. quz no pueden llevar; mas vofotros ni aun con un 
Mar.23.6. 


dedo tocays las cargas. 


ar.12,38, a 
Dusk Ay de vo/otros que edificays los lepulchros 


*Ma:,23,27.. 47 


poto gà delos Prophetas, y mararonlos vueftros padres. 
axo dee- - E ; : : 
Nostalpudri 48 Cierto daysteftimonio queconfentis en los 
zion. 


hechos de vueftros epg à la verdad ellos 
* Mar.23.4- los mataró, mas volotrosfedificays fus perros 


Ad.15, 10; . : . À ; E 
o e 49 Portanto la fabiduria de Diostambien di- 
- ai xo,Embiaré a ellos Prophetas,y Apoftoles, y de e- 


gualos moe 


llos 4 anos mataràn, y à otros perleguiran. 
Siray fer hypo- y 


pa fo Paraque deefta generacion fea demanda- 
* Gen. 48. > da la fangre detodos los Prophetas, que ha fido 
Yi Chuz4.21 derramada defdela fundacion del mundo. 
dnde fI *Defde la fangre de Abel, hafta la fangre 
3 Y or alcafies de Zacharias que murió entreel altar y la Calas 
son ella:y ai? Anfi os digo, ferá demandada defta generacion. 
alí 52 eo a Moi a a Ley que gos 
Jüsb pria tomalftesla llave de la Iciencia»vofotros no entra- 
Ejersprura fa- ftes, y a los que entravan himpediítes. 
ona? f3 Y diziendoles eftas cofas, los Eícribas y los 
raren, Pharifeos comégaró 4 apretarlo en grá manera 
hO, decendi- y à provocarlo à que hablafle de muchas cofas. 
fer um 54 * Affechandolo, y procurando de cagar ai- 
Esederes,coros lego de lu boca para accufarlo. 


a2fupadrer! Diablo: que g. d. ealumniador: Afii les diz eel Señor vefosros foys 
byes del Diablo yy los dejjeos de vuefiro padre quereys cumplir. Iuan, 8,44. 


f CPAT XI 

Exhorta à fus Difupslosa que fe guarden de hypocrifia, y 

anpanció fu palabra fynceramite y fin temor de loque el man- 
do les puede hazer. 2. Extirpala avaricia y la Muela del 

falo enfu Iglefia.3 Ezhortalos 4 velar y à fer fieles y diligen- 
tes cada unoen fu vocació,y á noengreyrfe [obre fus confiervos 

('c.4. El Evangelio es feminario de diff éfion enel mundo á 

“Marse re, casfa delos rebeldes á el Sc. 


Mar8.14. Nelto*a juntandofe muchas compañas, tá- 
e mif- to que unos à otros fe hollavan,comčçó ade. 
Mando fas zirá fus Difcipulos,b Primeraméte guardaos 
colas. de la levadura de los Phariftos,que es hypocrifia. 
bAnte rodas 2 Porque nadaay encubierro,que no aya de 
Ei 26. fer defcubierto:ni occulto: q no aya de fer fabido. 
Mar, 4.22. Porranto las cofas que dixiftes en tinieblas, 
hn dl A enilumbre ferăn oydas:y loque hablaftes al oydo 
cGenlage- En las.camaras,ferá pregonado en los tejados, 
henna, 4 *Masdigo osamigos mios, No. ayays te- 


E re 1c329 - mor de los que matan cl cuerpo,y defpues no tie- 

anej: . 

Plslos EE nen mas que hagan: — i 
5 Masenfeñaroshe à quien temays: Temed à 

de f: providen- ¿quel que defque oviere muerto,tiene poteltad de 


due dependan 
Pia nme cuy- Echar Sen el qmadero:anti os digo, A efte temed. 


SEGVN. S:LVCAS. 


. ys voforros que muchos paxarillos. 


Fol. 2 So 


6 **d Nofe venden cinco paxarillos por dos, , 
blancas?y uno de ellos no cti olvidado de Dios? 4 4e eo 

7 Y aunlos cabellos de vueftracabega, todos guano mas le 
eftán contados,no temays pues; de mas cftima fo- "sida de fus 


hjos,que enira- 
fiablemente a- 
$ Pero digo os que todo aquel que € me con- ma 
feflaré deláte de los hombres,tambien el Hijo del *A:r-9.2€, 
hóbre £ lo cófeffará delte de los Angeles de Dios. Minis, 
9 _Maselque me negáre delante de Jos hom. eDieteteitiz . 
bres, ferá negado delante de los Angeles de Dios. mono cio 
10 t Y todo aquel Gt dize palíbra contra el hijo ggm Vee 
del Hóbre, h ferleha perdonado: mas alq blafphe- fDara tefi- 
mare cótra el Efpiritu Sáéto,no le ferà perdonado. Momo plotio- 
11 *Y quando os truxeren à las Synogas, y á Ba EN 
los Magiftrados y Poteftades, no efteys folicitos cencia. 
como,o q ayays de refpóder,o que ayays de dezir. t Mat12,31 
12 Porque el Efpiritu Sancto os AE Boii rd 
mifima hora lo que ferà menefter dezir. gOr.duá ale, 
13 « Y dixole uno de lacompaña, Macftro, di 8% mE 
à mi hermano que parta conmigo la herencia. He ¿la 
14 Maselle dixo,Hombre,quicn me pufo por Nora Gen,z, 
juez,o partidor fobre vofotros? Bg 
1f Y dixoles,Mirad,y guardaos de avaricia;por 
que la vida del hombre no confifteen la abundá- 
cia de los bienes que poffee. 
16 Y dixoles una parabola,diziendo.* La here- 
dad de un hóbre rico avia llevado inuchos frutos: 
17 Y el penfava dentro de fi diziendo,Que ha- 
ré que no tengo donde junte mis frutos ? pt 
18 Y dixo,Efto hare,derribaré mis alholies, y rias, logual con 
edificarloshé mayores, y alli jūtaré todos mis fru- frma con la pe- 
tos y mis bienes. keta li À 


19 Y diréámialma,£ Alma, muchos bienes Difurfos de los 


*Mat10,19. ` 
Mat.13.12» 
Hito 
E Aunque uno 
tenga grandes 
riquezas, no por 
effo dexara de 
mmorir,y de eflar 
Sujeto a muchos 


tienes en depolito para muchosaños: repofate,co- pa 
me,beve, huelgate, pa puc. dl 
20 Y dixole Dios,Loco efta noche ! buelven A ellos peda fu cga 


pedir tu alma: y loque has aparejado,cuyo ferà?  fanga y conrea 
o. 
21 Anfi esel que haze para fi theloro,y noes ri- 1 oriras E 
comen Dios. ripii.de la 


22 Y dixo à fus Difcipulos,Portanto os digo, muerte del 


n No efteys folicitos de vueftra ° vida que come- led m 
reys: ni del cuerpo,que veltireys. CO 


23 Lavida mases quela comida: 
que el veftido. ; e ATAN 
24 Confidcrad loscuervos:que ni fiembran, ni gue echemos ro 
fiegí:q ni tiené cillero,ni alholi: y Dios lbs alimé - da meftra fotis 
ta ¿quanto de mas eftima {oys vofotros q las aves? pit l 
25 Quien de vofotros podrá con fa folicitud a- saepe o pia 
ñedir à fu eftatura un cobdo? videncta patera 
26 Pues fi no podeys aun loque es menos, ME 
EE 20,157), ly 
para que eftareys folicitos de lo demas? Ped.5,7.lued 
27 Conífiderad los lirios,como crecenzno labrá, «46.v.29. 
ui hilan: y digo os , que ni Salomon con toda fu ° Cd 
gloria fe viftió como uno deellos. E rica pa] 
28 Yfianfi vite Diosá la yerva, que oy eftá vid. y porran- 
en el campo, y mañana es echada en el hor110,quá- t° conpoxgla 
to mas à vofotros hombres de poca fe? rot a redi 
29 Vofotros pues noprocureys que ayays de no condena agui 
comer,o q ayays de bever,y no andeysP elevados. '4 pia 
30 Porque todas eftas cofas las gentes del mú- eze poner para 
do las bulcan:que vucftro Padre fabe que aveys pormedios heí= 
menefter eftas cofas. tos proveer Je A 


el cuerpo, fus riquezas 
y Hi Xc. 


. 4 fu farm le 
31 Mas procurad el Reyno de Dios,y todas e- pee api 
ftas cofas os feran añedidas. mtga.prov,6,É - 


“31 Nortemas,ó manada q pequeña, porque al y Eg P 
Padre ha plazido daros el Reyno. e la Loida 
53 * Vended loque poficcys,y dad limofna:ha- tanto cn el 


zeos bolfas que no le envejecen,theforo en los ci- numero co- - 


elos qué nunca falta:donde ladron no llega ni po- mo al = 
lilla corrompe. do de 

34 Porque donde eftá vueítro theforo,alli rã- do.mucho, y 
bien eftará vueftro coraçon. É Metal sol 


má 359% 


Bienaventurado €l fiervo que vela. 


e q *Eften ceñidos vueftros lomos, y vecstros 
M candiles encendidos. 
2» Reynt 36 Y vofotros,femejantes à hombres que el 


peran quando fu feñor ha de bolver de las bodas: 

paraque quando viniere, y tocáre, luego le abran. 

37 Bienaventurados aquellos fiervos,los qua- 

les,quando el feñor viniere,halláre velando, deci- 

*Lerd la N, erto os digo, que el le *ceñira, y hará que fe fien- 
1,Ped21,3- ten á la mefa,y tpaflando les fervitá. 

1 Or, lahendo. ` i = 

f Dividran la 38 Y aunque vengaála l legunda vela, y aung 

neche on quisto venga à la tercera vela, + y los hallare Y anfi, bien- 


iS sec. AvVenturados {on los tales fiervos. 
vS.velando. 39 *Eftoempero labedque fi fupieffe el padre 


a Matt, 24,43 de familia a que hora ayia de venir el ladron, ve- 
Apoc16,15- lariaciertamente y no dexaria minar fu cafa. 
40 Vofotros pues tambien eftad apercebidos; 
orque å la hora que no penfays,el Hijo del hom- 
re vendrá. : 
41 Entonces Pedro le dixo, Señor, dizes efta 
parabola à nofotros,ó tambien à todos? 
x G,difpenía- 42 Y dixoel Señor,Quien es el x mayordomo 
SE fiel y prudeñte,al qual el fenor pondrá fobre fu fa- 
milia,paraque en tiempo les dé fu racion? 

43 Bienavénturado aquel fiervo, al qual,quan- 
do el feñor viniere,halláre haziendo anfi. 

44 En verdad os digo,queel lo pondrá fobre 
todos fus bienes. 

45 Masfieltal fiervo dixere en fu coracon,Mi 
feñor fe tarda de venir, y comengare à herir los fi- 
ervosy las criadas, y á comer,y à bever,y à borro- 
chear, f 

46 Vendrà el feñor de aquel fiervo el dia que el 
no efpera,y à la hora q el no fabs:y Y apartarloha, 
pondrá? fu fuerte a con los infieles. 

47 Porque el fiervo que t entendió la voluntad 
de fu feñor, y no fe apercibió,ni hizo conforme à 
fu voluntad, ferà agotado € mucho. ? 

48 Masd el que no entendió,y hizo * porque 
ES acotado, ferá agotado f poco, Pa a qualquié- 
S.frazo, 4,17. ra que fue dado mucho, mucho terá buelto 4 de- 
< Gyde mu- mandar deel: y al que encomendaró mucho,s mas 
chos, S. 850 ferá deel pedido, y 
ale ignorancia 49 PG pu vine A meteren la tierra: y que 
de la que Dia quiero? fi ya eltá encendido? 
requiera de nfò- cO Empero de baptifmo me es neceflario fer bap- 
seai barer fu tizado:y como nie anguftio hafta q fea cúplido? 
voluntad , no 51 E Penfays que he venido à la tierra à dar paz? 
id No,os digo:mas diflenfion. , 
eG.Cofas digz- $2 Porque eftarán de aqui adelante cinco en 
nas deagotess una cala divifos,tres contra dos,y dos contra tres. 
f Cadepgcos, 53 El padre eftará divifo contra el hijo, y el hi- 
a jo contra el padre:la madre coutrala hija,y la hija 
gunaremifió. contra la madre:la fuegra cótra fu nuera, y la nu- 
3 5.que del era contra fu luegra- 


o recibio tá- 5 o 2 s 
poc * Y dezia tambien á lascompañas,Quando 


y Excomul 
garloha ds fu 
familia. 

z Sucopdició Y 
oeltado,G, 
Lu parte» 
aCon los que 
sebellaron cõ- 
tra el. 

b q fabe lo bues 


> 


, wi vierdesla nuve que fale del Poniente, luego dezis, 
fe fuso e” Agua viene:y es anfi. 

E ak j Y quando fopla el Auftro,dezis, Que avrá 

¿9,d, Nogui- calor:y aylo. , l 

2 "e dl 56 Hypocritas, Sabeysexaminar la faz del cielo 


£M£,10, 34 y dela ticrra, y efte tiépo como no lo examinays? 


Nohe venido ` 57 Mas porque aun l de volotros miímos no 
pwa mem PAE juzgays lo que es jufto? 

I ULME, . 

+ Macjió,2 58 * Pues quando vas al Magriftado con tu ad- 
1Delomif-  verfario,procura enel caminode librarte decl:por- 


mo qued yo- 


foros osacó- JUE No tetrayga al juez, y el juez te entregue al al- 


guazil, y el alguazil te meta enla carcel, 


tece, como €- ' 7 
ftá dichov, Digo te que no faldras de allá hafta que a- 
ka ai yas pagado hafta el poftrer cornado. 

1 CA DIA 

w Mat gS. 


Exhorta al pueblo a penitencia por la confideracion de los 
divinos castigos en los no mas peccadores. 2. Sana en Sabba- 


q 


EL EVANGELIO. 


do à una muger enferma y refpondeà la fuperfticien oue ara 
acerca de la obfervancia del" Sabbado. 3. “Qualidades del 
Evangelio, 4 Exhorta a recebir el Evangelio con prefiera, Ec. 
5, Contra Herodes que lo procurava matar, 


> 


t O 


11. 


k Nu fue jase 


Enefte mfmo tiempo eftavan alli unos que 
2 Y refpondiendo lefus,dixoles, Penfays que faval Jai 
mezclo con lade 
3_ No;yo os digo:antes lino os € emmendar- 
b Los ludios de 
yó la torreen Siloe y los mato,peníays que ellos recto á los 
condenar los por 
$ No;yo os digo ; antes fino os emmendardes 
e Exñorsalos á 
guera plantada en fu viña: y vino à bufcar fruto e had aa A 
vengo á bufcar fruto en efta higuera, y no lo hallo. Y Peccadotes» , 
util, 
xala aŭ efte año,hafta q yo laefcave,y la eltercóle. 
10 q Y enfeñava en una Synoga en Sabbados. 
que en ninguna manera podia.f mirar arriba. 
enheltaríe. 
13 Y pufole lasmanosencima, y luego fe en- deejo, defimija” 
b enojado que lefus uvieffe curado en Sabbado: ¡402 quelo 
amen, 
en dia de Sabbado. ori 
do fu bucy,o fu afno del pefebre,y lo lleva à bever? 
vino deflatarla deefta ligadura en dia de Sabbado? to, 
de todas las colas que glorioflamente eran por el 


le contavan de los Galileos, 4 cuya fangre Pi- a Aviator mu 
lato avia mezclado con fus facrificios. erto mientras $ 
; k cando: E 
eftos Galileos, porque han padecido tales colas, fofa pta 
ayi fido b mas peccadores que todos los Galileos? 
e animales $ 
des,todos perecereys anfi. Jecrifcard 
4  O,aquellos diez y ocho,fobre los quales ca- fe que avia an 
q OS Galil , 
fueró masd deudores que todos los hombres que van caja MN 
habitan en Ieruíalem? 
n mu malos 
a de 
todos percceys anti. . o 
6 Y dezia* efta parabola,Tenia uno una hi- ue fa cenfideren 
af mifmos y 
en ella, y no halló. ho fa 
Y dixo al viñero, Heaqui tres años ha que g% los arros, 
cortala;, porqué ¢ occuparáaun la tierra? s. 5. 
3 Elentóces relpondiendo,dixole,Señor, de- : 
9 Y fi hiziere fruto, biz , y fi uo, cortarlahas 
delpues. 
11 Y heaqui una muger que tenia cfpiritu de 
enfermedad diez y ocho años; y andava agoviada 4 
£Ot, bolveríe 
12 Y comolefusla vido,s llamóla, y dixole, od aa 
Muger,libre eres de tu enfermedad. € El verdadera-. 
meute mifèricore, 
dereçó,y glorificava à Dios. mho fe combi 
14 Y refpondiendo un principe de la Synoga, para haser bies- 
dixo a la compaña,Seys dias ay en que i es menc- 4 Efa es uma 
fter obrar: en eftos pues venid, y fed curados:y no ¿va imagen de 
E + Te ¿ES Jicico, 
15 Entonces el Señor lerelporidió,y dixo.Hy=*"* Tia 
pocrita,cada uno de vofotrosno delata en Sabba- 
16 Yacíta hija de Abraham,que heaqui que 
Satanas la avia ligado diez y ocho años k no có- 
17 Y diziendoeftas colas avergoncavaníe to- 
dos fus adverfarios:mas todo el pueblo fe gozava, 
hechas. : 
18 q* Y dezia, 1A q es femejante el Reyno 


pa u. 
de Dios,z á quelo compararé? * Mat,13,32 
Mar, 4,31. 


19 Semejante es al grano de la moftaza,que to- E 
mandolo el hombre lo metió en fu huerto: y cre- mejan ads 
ció y fue hecho "arbol grande, y las aves del cie- fira el admra- 
lo hizieron nidos en lus ramas. ía hc 1 

20 * Y otra vez dixo, Á que compararé al Rey-. Reyno a la 
no de Dios? opinion de les 

21 Semejantees à la levadura, que tomandola ja a 
la muger, 1 la elconde en tres medidas de harina gee. a 
hafta que todo fea leudado. A Matiz, 33» 

22 q *Y paílava por todas las ciudades y aldeas ™ Ta ao y 
enfeñando, y caminando à lerufalem. ETE 

23 Y dixole uno, Señor, fon pocos losque fe. * Mar, 9,55, 
falvan ? Y el les dixo- Mar,6,6, 

24 *Porfiad aentrar por la o puerta angofta: y Mas, 7,13. 
porque yo os digo,que muchos procurarán de cn-o gue as laque 
trar, y no podrán. Beva a la viža, 

25 DefqelPadre de la familia [e levátáre, y ce- | 
rráre la puerta: y comencardes á eftar fuera, y to- 
car à la puerta,diziédo, Señor, Señor,abrenos:y re- 

(pódiendo os dirà, No osconozco dedóde Ícays, 
2 nton- 


r 


Sana 4 un hydropico. 
*Mar7.13.y 26 Entonces comengareysá dezir, Delante de 
El ti hemos comido y bevido, y en nueftras plagas 


* Pal 6,13. nose 
p Onlofg ha- enleñalte, l — 

zcy pone es 27 *Y deziroshá, Digo os que no os conozco de 
injulto, 


EY que vienë q e * apartaos de mi todos P los obreros 
Xc Juntando QE 1INIQUIJAA, 

efto con lo 4 28 dall ferà el lloro y el batimiento de dientes: 
o quando vierdesa Abraham, y à Ifaac, y à lacob, y 
Senen kei y å todos los Prophetas en el Reyno de Dios:y vo- 
ni [otros kn ts Por A 

; * 29 39 Y vendrán orros del Oriente, y del Occidé- 
R dos tey del Norte,y del Mediodia, y fentarfehan à la 
* Mat.19, 30, mefa enel Reyno de Dios. 

Moi. 30 *1 Y heaqui, q fon poftreros,lofque eran los 
TY quando Primeros:y que fó primeros, lofq eră los poftreros. 
vereys G Ec, 31 € Aquel mifmo dia llegaró unos de los Pha- 
ida 4 poeni dole,Sal y vete de aqui,porque Hero- 
29. “des te quiere matar. 

1S*de mi par- 32 Y dizeles,1d,y f dezid á aquella zorra, Hea- 
on a ¿ qui,echo fuera demonios y t acábo fanidades Y oy 
Metas. y mañana y tralmañana * foy confumado. 

¿Nero laper- 33 Emperoes menefter que Y oy, y mañana,y 
a de fs trafmañana camine : porq no es poflible que pro- 
y Oy y quan- pheta muera fuera de lerufalem. 

toyo quiere 34 * Jerufalem, lerufalem,que matas los Pro- 
are phetas,y apedreas los que fonembiadosá ti:quan- 
lonñímo o, tas vezesquife juntar tus hijos,como Zel ave2 fus 
b haré mejor. pollos debaxo de fus alas, y b no quefifte. 

y iodocie 35 Heaqui oses dexada vueftra Cafa defier- 

T ta:y digo os que no me vereys,haftaque venga ti- 

mente mi of- empo quando digays,Bédito el que vieneen nom- 


cite [egura- 

fcio. a 

AR bre del Señor. 

2 Or.Ja gallina. aOrn fu nido. H. bOr no queñítes, Libre alvedrio tiene el 


bimbre para el woal:peró para lo que boca á fu fatvacion y Dior bare que queramos y 


hagamos. Philip.2. 13, 
CAPIT. XIIITI. 


Sana à ua hydropico en Sabbado dc. 2,Exhorta a la mo- 
defijay bumildad en todo (ec. 3. Como por aver los ludios 
defechado el Evangelio con faftidio, las Gentes fon lamadas 
a el 6.4 Condiciones necejJarias del que deveras hà de fo. 

„~ guir á Christo,abnegacion de fi y de todo lo demas, y amor 4 la 
C ral O. 
Aconteció que entrando en cafa de un prin- 


cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 
a pan, ellos lo affechavan. 


a Pan, faun la S ? 

marradehs- 2 “Y heaquiun hombre hydropico eftava de- 
rl he~ lante deel. 

portado bque 3 _ Y relpondiendo Iefus,dixo à los Doétores 
Sufenta, de la Ley, y à los Phariftos,diziendo, Eslicito fa- 


nar en Sabbado? 
4 Y ellos callaron.Entonces el tomandolo,fa- 
nólo, y embió lo. ` 
q 5 Y refpondiendoaellos,dixo, El afno ó el 
bucy de qual de vofotros caerá en algun pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sabbado? 
6 Y nole podian replicar à eftas cofas. 

IL 7 SY dixo una parabola à los combidados, 
bAmavan-H> attento como P-efcogian los primeros aflientos à 
Ja mefa, diziendoles: 

3 Quído fueres combidado de alguno à bodas, 
no te aflientes en el primer lugar:porq podra fer q 
otro mas honrrado que tu fea combidado deel. 

- 9 Y viniendo el quete llamó á ti y el, te di- 
ga, Da lugar á efte:y entonces comiences con ver- 
guenga á tener el poftrer lugar. 

10 * Mas quando fueres llamado, vé,aflientate 
en el poftrer lugar:porque quandoviniere elque te 
llamó, te diga, Amigo, fube arriba:entonces avrás 
gloria delante de losque juntamente fe alientan à 
l mefa. 

11 * Porque qualquiera que fe enfalça,ferá hu- 
millado,v el que fe humilla, ferá enfalgado. 

12 Y dezia tambien al que lo avia combidado, 


DIO PLA 


*Ab.13,14. 
Mar.33.52- 


» 


` 


SEGVN S. 


L V CAS. p Fol 26 f 


* Quando hazes comida ó cena, no llames á tusa- 
migos,ni à tus hermanos,ni 2tus parientes, ni a tus FINEN ead 
vezinos ricos: porque tambien clios no te bulevan frnplementeel - 
à combidar, y te fea hecha paga. + '«enbidar å los 
13 Masquando hazes vanquete, llama à los lens 
palisa mancos, los coxos, los ciegos. tento de losque 
14 *Y feras bienaventurado,porque no te pu- Equal á a 
eden pagar: mas fertehá pagado en la refurrecion pg. fe A 
de los juítos. recomper fas 
. 159 q Y oyendo efto uno de los que juntamen- * Aét 20, 35.. 
“*te eftavá fentados à la mefa,dixole, Bienavéturado 225 bienave- 


: turada cofa cs 
d elque comera pan en el Reyno de los cielos. 


+ Prov 3.9. 


. .  dar,que rece- 
16 q Elentoncesledixo,*< Vn hombre hizo bite | 
f una grande cena, y g llamó à muchos. F me 
> > ` que ferá 
17 Y ala hora dela cena embió à fu fiervo à de- conbujado en 
zirálos cóbidados,Venid q ya todo efta aparejado. Ec. 
18 Y comencaron todos h ¿una X efcufarfe. ¡q a 
El primero le dixo, He comprado un cortijo. y he + conefa para» 
menefter de falir,y verlo:ruegote que me ayas por ds PA 
of iuis ji 
efcufado. x R ingratitud: pues 
19 Yelotrodixo,He comprado cinco yuntas fende e.niida- 
debueyes y voy à provarlos:ruegote que me. ayas dor à un ran 
por eftufado. Solene banqueta 
2 r efpiritual no 
20 Yel otro dixo, Heme cafado, y portanto no quiferon venir, 
puedo venir. f Vn gran vå- 
21 _ Y buelto el fiervo,hizo faber eftas cofas à UE 
A HFA i g Combidô. 
fu feñor.Entonces el padrede la familia, enojado f No dize u- 
dixo à fu fiervo, Vé prefto por las plaças,y por las nidad OR 
ta ei q - Pu lino de 
calles de ia ciudad y mete acá los pobres,los man Belo anque 
COS, Y GOXOS,Y CICZOS- > POE razones 
22 Y dixo el fiervo, Señor, hecho es como differentes co- 
mandafte:y aun ay lugar. 


mo Píal. 14,30 
23 Y dixoel fenor al fiervo, Ve por los caminos 
y por los vallados y i fuergalos à entrar, 
fc hincha mi cafa. 
24 Porque yo os digo,que ninguno de aquellos 
varones que fueron llamados,guftará mi Cena. 
25 € Y muchas compañas yvan con el; y bol. 
viendofe dixoles, 
26% Si alguno viene 4 mi, y no aborece á fu padre, +A 
y madre, y da k hijos, y A O herma- E A 
nas,y aŭ tãbié l fu vida,no puede fer mi Difcipulo. 4 Exemplode- 
27 *Y qualquiera que no trae fu cruz, y viene DE Ta 
enpos de mi, no puede ler mi Difcipulo, e su 
28 Porque qual de vofotros, queriendo edificar 1G.fu alma, 
una torre,no cuenta primero ™ fentado los gaflos, i 
fi tiene lo que ha menefter para acabar la? Made d pa 
29 Porque defpues q aya puefto el fundamen- m De efpacio 
to,y no pueda acabarla,todos losque lo vieren, no Y de "polo. 
comiencen á hazer burla deel: 
30  Diziendo,Efte hombre començó a edificar, n O,àdar ba- 
y no pudo acabar. galaa 
31 O, qual rey ,aviendo de yr » à hazer guerra 9 Qino pase 
contra otro rey. fentandofe primero ° no confnlta fejo. 
fi puede falir al encuentro có diez mil alque viene 
contra el con veynte mil? 
32  Otramente. quando aun el otro eftà lexos, p s,es meno. 
le ruega porla paz,embiandole embaxada, iter que cons 
33 P Anfi pues qualquiera de vofotros que no fidereysla cò 
renuncia à todas las cofas que poflee,no puede fer Sidon de vn- 
mi Difcipulo, que es que ` 
34 *Buenacs la fal:mas fi la fal fuere defvane- e 
cida,con que fe adobará? o 
35 NI parala tierra, ni para el muladar es bue- ¡Nota 


i Importuna- 
paraque. los.2. Tim, 


4,32 


1111 


| Leed la Nota 
na:9 enlacalle la echan, Quien tiene oydos para Mar. 9, 50. 
q G fuera. H, 
oy1r,0yga, 


CA PET XV 
La imcomparable charidad de Dios en bufcar y falvar 
al peccador perdido declara el Señor por tres parabolas.1.De la 
oveta perdida bufcada pulpa paftor.2.Dela drachma bufca- 
da de la muger.3. Del padre que recibe y haze fiesta al hio 
diffipador de fas bienes,mas que fe buelwe à elcon conocimicn- 
to de fu pecado, (re. 
m5 Y llegavante 


vuja perdida. Hijo prodigo. JAPE y 
Llegavanfe à el todos a los publicanos y pec- 
cadores í oyrlo. 


2 Los deman 
dadores de los 
puolicos tibu 2 
tay echos» cribas,diziendo,b Efte 21 d ibe,y cõ 
amas enton. CHbas,diziendo,b Efte à los peccacores recibe,y có 


css odio y Cllos come. 


SÉ anp a 3 *Y el les dize efta parabola,diziendo, 
que E a 
a 4 Que hombre de vofotros,temiendo cien o- 


>» Mar,18,12, Vejas,(i perdiere una deellas,no dexa las noventa 
y nueve en el deficrto,y vá à laq fe perdió, hafta- 
que la halle? i 

5 Y hallada ls pone fobre fus ombros gozofo? 
6 Y viniendo a cafa,juntaàlos amigos y à los 
e O,guzaos  vezinos,diziendoles,¿Dadme el para bien:porque 

conmigo. he hallado mi oveja que fe avia perdido. 
7 Digoos,que anfi avrá gozo en el cielo de un 
d O, que haze peceador que d fe emmiernda,mas qae de noventa y 
pertencia. nueyejuftos,que no han menefter e emmendarfe. 
cOpsniécia $ q O,que muger que tiene diez drachmas, fi 


f Uns drachma perdiere la una f drachma,no enciende el candil, y ` 


valia ranto eo- barre la cafa,y bufca có diligencia, hafta hallar la? 


Mr ds, 9 Y quando% oviere hallado,junta las amigas 
comoeafirreyn- y las vezinas,diziédo,Dadme el para bien: porque 
J Epara porq 
hi _ he hallado la drachma que avia perdido. 
Pga H, _109 Anfi os digo, ay gozo g enlos Angeles de 
= Dios de un peccador que fe emmienda. 
IL 11 Phen dge hombre tenia dos hijos: 
12 Y el mas moço de ellos dixo à fu padre:Padre, 


da me la parte de la hazienda que me pertenece : Y 
el les repartió la hazienda. 
h Haziendolo I ¿ Y defpues de no muchos dias,h juntando lo 
todo, dinero. todo el hijo mas moço, partiófe lexos, à una pro- 
Sos po: vincia apartada:y alli defperdició fu haziédai bi- 
¡Gattádo hat- . x 
gh lin ordea, viendo perdidamente.. A , 
nirefpeGu de 14 Y defque louvo todo defperdiciado, vino u- 
lo por venir” na grande hambre en aquella provincia; y comé- 
en Jocutas. Pean 
i çóieà faltar. 
kPuptáfol- 15 Y fué,y K llegofe à uno de los ciudadanos de 
dada. aquella tierra,el qual loembió à fu cortijo paraq 
apacentafle los puercos. 
16 Y defleava héchir fu vientre ! de las + mon- 
daduras G comiá los puercos:masnadie fe las dava. 
17 Y bolvicndo en fi, dixo,Quantos jornaleros 
en cafa de mi padre tienen abundanciade pan, y 
yo aqui perezco de hambre! 
m Contra Di- 18 Levantarmehé,y yré à mi padre, y dezirlehé; 
or D, e Padre,peccado hé ™ contra el cielo,y contra ti: 
viene y nos eye 19 Yano foy digno de fer llamado tu hijo, haz- 
aun antes quea- me como à uno detus¡nrnaleros. 
20 Y levantandofe,vino à fu paue- Y como aun 


lOr ccrta vi- 
anda de puer- 
cos coni? ve- 
Joras Xc. 

4 0,garrovas. 


branos labota 


le. a o 
e eftuvieffe lexos," vidolo fu padre,y fué movido à 
Myw6,32. mifericordia: y corriendo à el, derribóle {obre fu 
o Nopuedea- cuello y befólo. i 


ver verdileros- 
rrepótimicto fin 
verdadero fenti- 
siento del pe- 
prae 22 Masel padre dixo à fus ficrvos, Sacad P el 
verguenra 5 de- principal veftido,y veftildo:y 4 poned anillo en fu 
dnde nacel2 mano, y çapatos en fus pies, i 


1 


confefston, ala 


21 Y elhijole dixo,Padre,o peccado hé contra 
el cielo, y contra ti:ya no foy digno de fer llama- 
do tu hijo. 


quelfagué loas. 23 Y traed el bezerro! grucffo, y mataldo : y 
lución. comamos,y hagamos vanquete. 
f y Mag q 


p Gtt primer 24 Porque efte mi hijo muerto era, y ha rebivi- 
a do:aviafe perdido, y cs hallado. Y comengaron à 


q G>dad, H 
1 O, engorda- hazer vanquete. 


do, H. 25 Y fuhijocl mas viejo eftava en el campo,el 
o qual como vino,y llegó cerca de cafa,oy ó fla cym 
cam phonia y las danças. 

s Ay hombres 26 - Y llamando uno dé los fiervos, preguntóle 
i 2 que era aquello. i 

enjandeg Di- 27: Y el le dixo, Tu hermano es venido:y tu pa- 


es feamifirieor- dre hà muerto el bezerro gtueffo, por averlo rece- 
dinfe eon las pe- bido fálvo. 


eaderes, esmo er 3 
mu capa. 28 Entonceselfet onojó,y no queria entrar. 


Y murmuravan los Pharifeos y los Ef. 


ANGELIO. 
El padre entonces faliendo,togavale queentrafo. * 

29 Masel relpondiendo, dixo al padre, Heaqui, 
tautos años há que te [irvo,que nunca he traf paffa- 
do tu mandamiento, y nunca me has dado un ca- 
brito paraque haga vanquete con mis amigos. 

30 Mas defque vino efte tu hijo,que ha.englu- 
tido tu hazienda con rameras,hasle matado el be- 
zerro grueflo. 

31 Elentoncesle dixo,Hijo, tu fiempre eftás 
conmigo,y todas mis cofas fon tuyas. 

32 Mas hazer vanquete y holgar mosera mene- 
fter:porque efte tu hermano muerto era,y rebivió: 
aviale perdido,y es hallado. 


CABRIT. XVI 


La parabola del mayo: domo iniquo,comque enfiña el Señor 
á los ricos Chri ftianos fu dever y m enla 1glefia.2.Lo mif- 
mo por la del rico avaro. 
Dezia tambienà fus Difcipulos: 3 Avia un 
hombre rico,, el qual tenia un mayordomo: 
y efte fué acufado deláte deel b como diffipa- 
dor de fus bienes, 
ET, e u maradna a o 
A c ; ] ya no po-b G,como qu 
dràs mas fer mayordomo. ovieflo diffi- 
3 Entonces el mayordomo dixo dentro de fi, Pido lis Ke 
Que haré:que mi feñor me quita la mayordomia. ter 
cavar,no puedo:mendigar, tengo verguenca. porel cuydado g. 
4 Toléloque hare paraque quando fuere qui- 299 pare lar 
tado dela mayordomia,me recibanen fus calas. Pod ¿ooo 
Y llamando ácada uno de los deudores de al defranfo de fia 
fu feñor,dixo al primero,Quáto deves à mi feñor? 4t qual es 
6 Y el dixo,Cien batos de azeyte, Y dixole, para nyarra $ 
Tomatu obligacion, y fientate prefto, y elcrive mes ran negli. 
cincuenta. generen ¡EA 
7 Delpues dixo à otro, Y tu quanto deves? Y Pd 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tu d An,v,1, G, 
obligacion, y eferive ochenta, de migu 
8 Yralaboel feñor al mayordomo d malo¿c, gencració. 
por aver hecho prudentemente: porque los hijos puede fe «cferiez 
decíte figlo mas prudentes fon que los hijos de luz ¿10s unos yâ, 
en fu “genero. fgs, Gufemos 
Y yo os digo,f Hazeos amigos de las rigue- bren delas, y q 
zas g de naldad:paraque quaudo h faltardesi fea- ii ás 
ys recebidos en las moradas eternas. ZA) v 
10  Elquecsficlenlo muy poco,tambienen lo g Art8,t4, er 
mas cs ficky elque en lo muy pocó es injufto tam: edo 
bien en lo mas es injufto. i iG, os rran 
11 Pues fien las malas X riquezas no fueftes fi- ban. ' 
eles, loque es verdadero quien oslo confiarà?  [S“mamonas. 
12 Y fienloageno no fueftes fieles, loque cs bienv.s. < 
vueftro quien oslo darà? Maó 2 de S 
13 Ningun fiervo puede fervir à dos feñores: ¿991 yeon 
porque ô aborrecerá al uno y amará al otro,Ó fe a- Mbs cen ques 
llegará al uno,y menofpreciara al otro. No pode- 


a El fin defia fea 
mejanga es que: 
traflemos huma, 
namente à nuef- 
tros proximos ` 
deffeamos q Dr 


g “tengan. por fana | 
ys fervir à Dios y à las riquezas» Sorne e aa l 

14 Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas mG, Mini 
cofas:los quales eran avaros: y burlavan deel. lizado. inclu»t 

15 Y dizeles, Vofotros foyslosque l os juftifi= ad q 
cays ávoflutros mifmos delante de los hombres; «Mar. s, 32y 
mas Dios conoce vucítros coracones: porqué lo 19. 9, 1, Cor 
que los hombtes tiené por fublime, deláte de Di- 76 pallat 
os cs abominacion. ' p O perecer q. 

16 Laley y los Prophetas hafta Toan:defde en- dfer anullada; 
tonces el Reynode Dioses m annunciado, y qui- PON m 
enquiera haze fuerça contra el. tuerca HN 

17 * Empero mas facil cofa es © perecer el cic- “Samyz, 19. 
lo y la rierra ,que P perderfe una tilde de la Ley. 

18  Qualquiera que embia à fu muger:y fe cafa 
con otra,adulterá:y el q fe cafa con la embiada del 
marido,adultéra. 

194 Y avia un hóbre rico,g fe veftia de purpura yl A aradi 
adelino fino,y hazia cada sh vágre efplédidaméte ro. 
20 Avia 


11. 
g La palabra 
G Bros figni- 
fica un ewrto ~ 
genere de line t 


A a 
Correccion fraterna. SEGUN S.LYCAS. Fol. 17 
r Endeclsrarez 29 Avia tambien un mendigo llamado tLaza- 13 Y algaron la boz diziendo,lefus Maeftro, ten 
e MAH no rael qualeftava echado 4 la puertaf de el, lleno de  mifericordia de nofotros. 
e A tasar llagas; 14 Los quales como el vido,dixoles,Id,moftra- , , > 
biferaquepa- 21 Y deflcando hartarfe de las migajas que ca- osalosn Sacerdotes.y aconteció,que yendo ellos, erronea tone. 
Y sico, Yan dela mefa del rico: f y aun los perros venian fueron limpios. E cer de ia dps, 
t Que aun los Y le lamian las llagas. 15 Entonceseluno deellos,como fe vido que Ls 14.2. 


perros tuvie- 22 Yacontecióque murió el mendigo, y fue era limpió,bolvió,glorificando å Dios à gran boz. 


E our- llevado por los Angeles v al feno de Abraham: 16 Y derribófe lobre fu faz à fus pies © hazien- o Diez recibes 


» jeslavida y murió tambien el rico,y fué fepultado. dole gracias: y efte era Samaritano. an mijmo bene- 
B x < o . f sn di ji fiera y nne file 
e! 3 Y en el Infierño,algando fus ojos,eftandoen 17 Y refpondiendo Icfus,dixo,No fon diez los E E el- 
A Abog /, los tormentos,vido 4 Abraham lexos,y à Lazaro que fucron limpios? y los nueve donde effan? fè era efragero, 
N seite en fu feno. A 1, 18 P Nouvo quien bolvicfle y diefe gloria á pG- no futro 
promefa:en otte ; Ni G ma = hallaios. Os, 
Jino todslosfie 24 Entonces el,dando bozes,dixo,Padre Abra- Dios,fino efte eftrangero? noe 


or EA hanı, ten mifericordia de mi,y embiaàLazarogue 19 Y dixole,Levitate,vere:cu fe te ha 4 falvado. ¿oquien.Xc. 
polticro. moje *la punta de fu dedo en agua, y tefrefquemi 20 € Y preguntado de los Pharifeos,r qnádoa- 9 eN 
y Puefta con- lengua:porque foy atormentado en efta llama. via de venicel Reyno de Dios, rcfpondióles, Y , Quads vidria 


ame cn 25 Y dixole Abraham,Hijo,acuerdate que re- dixo, El Reyno de Dios no vendra t manificito, el Mexis á 
2.4 uno de de Cebilte tus bienes en tu vida, y Lazaro tambiéma- 21 Nidirán,Helo aqui,o heio alli:porque hea- ii e 
Lgares va cla- les:mas aora efte es donfolado,y tuatormentado. qui el Reyno de Dios y cutre vofotros cft. o E me 
sima en faliéto 36 “Y demas de todo elto,una grande fima eftá "22 Y dixo á fus Difcipulos, Tiépo vendrá qua EN 
ae [u cuerpo, al > > d = a 1p , 11EPO VE r quan- penfavan G. 
eelo alinj Y confirmada entre * nofotros y vofotros,que los do deffeareys ver uno de los dias del Hijo del hom ceñ obíerva- 


emo:tercera lu» que quilieren paffar de aqui à vofotros, no puedé, bre,y no lo vereys. ON 


si r mi de allá p ací. 23 * Y. deziros han, Helo aquî,o helo alli, No- qden vue- 
2Scuco. 27 Y adixo,Rucgote pues padre quelo embies vays,ni figays. a O ittas cafas, 
E ARN à la cafa de mi padre» 24 Porque como el A relampagucan- w 
haian pe- ` E $ to 
A 28 Porque tengo cinco hermanos,paraque les dodende una parte que eftà debaxo del cielo, ref- fperays y efá 


Neretos lim; protefte:porque no vengan ellos tambien å efte plandece hafta la otra que eftá debaxo del cielo,an- entre vafinroa, 
Lsgres fo beches lugar de tormento. fi tambien ferácl Hijo del hombre * en fu dia. %9 24. 


a e 1 Y Abraham le dize * A Moyfen y alos Pro- 25 Mas primero es menefter que padezca mu- ar, 7.11. 


dail y fabje phetas tienen,oygan los. cho,y fer reprovado de efta generacion, x Quando vena 
el Amechrifto 30 El entonces dixo, No,padre Abrahá:mas fi al- 26 * Y como fue en los dias de Noe,aníi tambié AN 
paracófimarl ouno fuere à ellos de los muertos b fe emmédaran. ferà en los dias del Hijo del hombre. Mat.24, 38. 


mentira. Lecd A 3 A 3 S - d o 
Exed7a1.y a. 31 Mas Abraham le dixo,Si no oyen à Moyfé 27 Y Comian,bevianymaridos tomavan mugeres 1 Ped.3. 20. 


Téy, 29, Yy à los Prophetas,tampoco le perfuardirán, * fial- y mugeres maridos, hafta el dia que entró Noe en 2%* basico 


cafo de las amea 


guno fe levantare de los muertos. el arca:y vino el diluvio, y deltruyó à todos, nozas cea que 
CAPIT. XVIIL 28 Anfimifmo tambien como fue en los dias Dios por el mie 
_Dela correcion fraterna.2,De la potencia de la fe.3. Sana de Lot:comian,bevian,compravan,vendian:plan- pi Ra 
die? leprofos,de los quales el wo folo,que era Samaritano buel- ray an,edificavan: E a ls 
hal CA ra E ladrar venida O. 29 *Mas el dia que Lor falió de Sodoma, llo- oa 
t Mar, 18,7, us Dıiciıpulos dize, lm ible esque no ,,:/ : A j u Ñ 
Mar, 9.42. vengan elcandalos: mas ay de aquel por quié e oe O z. En elagutea 
nen porq 30 Como efto ferà el dia que el Hijo del hom- 3G yator. H. 
cd bre le manifeftará. : > Arr,9.2 
2  Mejorle fuera,(i una muela de un molino de ”, : ; : : HA 
z at 10,39» 
afno le fuera puefta al cuello,y fucra echadoen la a : ida A o S Mar.8,35. 
1 difirac to page: d efcandalizar uno de eftos pequeñitos. que enel o OS Elva e AS a 
conscimisn- 2 ANA: se A S > . do 
e o irad por vofotros.Si € peccáre cótra ti tu her 32 * Acordaos de la p muger de Lor. Medid 


; a y dexava, 
33 Qualquiera que procurare falvar < fuvidala ¿qué da za- 


perdera: y qualquiera que la perdiere dla falvarà. raátras, y fos 
34 *Digo osque e aquella noche eftarã dos en u- tela en gia- 
nacama:el uno ferà tomado, y el otro ferà dexado. 14 ¿/tb Gre 


temm de ja Mano reprehëdelo:y fi fe arrepintiere, perdonale. 
fald. 4 £Y (1 liete vezes al dia peccáre contra ti,y fiete 


i 5 A t 21. vezes al dia fe bolviere à t1,diziendo,Pefame: per- 
Pecados fecreros donale. 


contraperfenas Y dixeron los Apoftoles al Señor, Aug- 3 a : 19.26. 
o. mo la fe p eb 35 Dos mugeres eftaràn moliendo juntas:la una c G.fu alma. 
h K Z š : i 4 Á dG.la vifitio 
Lpd mihu 6 * Entoncesel Señor dixo,Si tuvieffedes fe a da E 
22,410: hafa Como un grano de moftaza,diriadesá elte g fyco- e de eftaran ns campo:el uno ferà toma- + Mar.24.41. 
fuencaveres morok Defarraygate,y plantare en la mar, y obe- o,y el otro [era dexa o. . _  <En aquel ti» 
feto, A deceros ya, 37 Y relpondiendole,dizenle,f Donde Señor? ed pe cae 
o a , : : : ; R amitofo. 
arr. 16. 7 Y qual de vofotros tiene un fiervo i que a- po les Eo:Donds am cuerpo,alia fe jun- Y Para dendę 
do mora 120 apacienta,g buelto del campo le diga Íuego ; A US feria 
L Bao Taf encare å a mefa? CAPIT. XVIIL ø 
Lo, a M nan o le EN e ds SES o lar- Dela perfeverancia enla oracion. 2. Laoracion del Pha - 
o gate, y rveme haita que aya comido y DC-  yifeo,y la del Publicano, 3- Recibe los niños y da los por figura 
paltor. vido:y defpues deefto come tu y eve? ` delos que entraran en fo Igicfia.4. Dificil cofa el vico entrar 
4 Entedoriom. 9 Haze gracias al fiervo porque hizo loque le en ls verdadera Izlefta,mas à Dios todo es pofiible. $. Revela 
pe devemos fir- avia ido mandado? Pienfo que no. a fus doZe Difcipulos fu muerte y refureció,osas ellos nada deg- 
pa ay "s. 19 Anfi tambien volotros,quando ovierdes he- "o eienden.6.Da la vifta una ciego, ; 
- mos canfados „a cho todo loque os es mandado, dezid, Siervos m Tem,dtxoles tambien una parabola,* Que es 
y ta inutiles fomos:porque loque deviamos de hazer, menefter orar fiempre, y no fe canfar. SRS.. day 
Ci ; . od E . . o A s 
m Sin ee imos . 2  Diziendo;Avia un juez en una ciudad „1. Thef 5.17. 


y áeltorepo- II q Y aconteció qué yendo elà lerulalé, paf- elqua! ni temiaà Dios,ni refpe&ava hombre. 


de bei di- fava por medio de Samaria,y de Galilea. 3  Aviatambien en aquella ciudad una biuda, 
toi Ye. 12 Yentrando en un aldea,vinieron le al èn- laqual venia à el, diziendo, a Defiendeme de mi a Ovengama 
* Ccuentro diez hombres leprofos:los quales fe pára- adveríario. : y aná abaxo, 
ron de lexos, 4 Masel no quifo $ por tiempo: mas defpues ¿E iher 

deefte 


Y yro 


Pharifeo. Publicano. 


EL EVANGELIO 7T 


». 


- decfto dixo dentro de fi, Aunque ni temo à Dios phetas del Hijo del hombre. i 


ni tengo refpeéto à hombre; * 

Toda via,porque efta biuda me es molefta, 
cq.d,meña deféderlahé,porque al fin no venga y € me muela. 
funmamente 6 Y dixoel Señor,Oyd loque dize 4 el mal juez; 
are 7 Y Diosnodefenderáa fus elcogidos que 


Or, mimaure A e i E 
demi, om claman 4 el dia y noche, aunque fea € longanime 


Ns Ec acerca deellos? 

MON $ 8 Digo osquelos defenderá prelto.Empero 
eLuengo=o Cl Hijadel hombre,quando vinicre,hallará fe en 
tude enay- la tierra? 

garie para yen- s j a A É ES 
cares E 8 Ytém,dixo tambien.a unos f que confiavá 


15, Or, y ren= de fi como juftos, y mencfpreciavan à los otros,e- 
dà, paciencia fta parabola: 
pará conchos 15 Dos hombres fubieron al Templo à orar, el 
f Qu: confia- Uno Pharifto,y el otro publicano. 
damente fe tez 11 “El Pharileo en pie orava configo deefta ma- 
Los Po  nera:Dios,hagote gracias,que no foy como los o- 
ó tros hombres, ladrones, injuftos, adulteros, ni aun 
como efte publicano. 
12 Ayuno dos vezesenla femana,doy diezmos 
de todo loque pofleo. 

13 Masel publicano eftando lexos, no queria 
g Señales fin MAUNE e ojos al cielo:mas heria fu pecho, 
efias de un cora- diziendo, Dios, fe propicio a mi peccador. 
er 14 Digo os que efte decendio à fu cafa mas jufti- 
defa pecado: y ficado queel otro:* porque qualquiera que fe en- 
afisno halla en falça,ferà humillado, y el que fe humilla, ferá en- 
a e falçado. 
ei If q*Y trayan à c) los niños paraque les tocaffe 
*-Ars, 14, t. lo qual viendolo los Difcipulos reñianles. 
Mar, > .16 Mas Icíus llamandolos,dixo,Dexad los ni- 
* Mar,19,3. ños venir à mi,y no losimpidays: porque de tales 
Matc,10,13.. es el Reyno de Dios. 

z ` 17 Decierto osdigo,que qualquiera que no re- 
k El Apofel. Cibiere el Reyno de Dios como un h niño, no en- 
1.Cor, 14, 2a. trará en el. 
mangea 18 q Item,preguntolei un principe diziendo, 
malicia, y no'en Maeftro bueno,* Que haré para pofleer la vida e- 
terna? 

a Me ie. 19 Y Tefus le dixo, Porqué me dizes bueno?nin- 
Mar, 10,17. 8Unoay bueno fino folo Dios. 

¡50 de Pha- 20 Los mandamientos fabes, * No matarás, 
rileos'0 de al- No adulterarás, No hurtarás,No dirás fallo tefti. 


una Sinoga : ` : 
E officiono MOnio, Honrra à tu padre,y à tu madre. 


dignidad. 21 - Y el dixo! Todas cftas cofas he guardado 
dE dl defdė mi juventud. ; 
a 22 Y lefusoydocfto, dixole, Aun una cofa te 


*Exo. 20, 13. falta:todo loque tienes, vendelo, y dalo alos po- 


Hee | bres, y tendrástheforo en el cielo y ven, figueme. 
orgue ninguno E 
pe e guarde ni 23 Entonces el,oy das eltas cofas,fue muy trifte 


axpun fela má- porque era rico mucho. . 
damiento de 24 Y viendo lefus que fe ávia entriftecido mu- 
K cho,dixo,Quan difficultofamente entrarán en el 
10 quebran- Reyno Dios, los que tienen ™ dineros. 
2áwno, es hecho 3 5 Porque mas facil cofa es entrar ® un cable 
ane dere por un ojo de una agujá,que un rico entrar al rey- 
m Riquezas Node Dios. 
» Or,wrcame» 26 “Y losque lo oyan, dixeron, Y quien podrá 
- fer falvo? | 
27 Y cl les dixo, Log es impoffible acercade los 
hombres, poflible es acerca de Dios. 
» Mar,19, 27. 28 *Entóces Pedro dixo, heaqui , nofotros ave- 
Maro38- mos dexado todas las cofas,y te avemos feguido. 
29 Y elles dixo,Decierto os digo,que nadie ay 
que aya dexado cafa,o padres,o hermanos, o mu- 
s gero kijos,porel Reyno de Dios, 
30 Que no aya de recebir mucho mas en efte 
ticmpo,v en el figlo venidero la vida eterna. 
- v. 31 €* Y Jefus tomando á parte los Doze,dixo- 
y im ak les, Heaqui,fubimos à Ierufalem, y feran cumpli- 
amio das todas las cafas que fucró efcriptas por los Pro 


32 Porque ferà entregado à las Gentes,y ferá ef- 
carnecido,? y injuriado,y eféupido: o Or, y agés 

33 Y defque lo ovieren acotado, matarlohan; “40 
mas al tercero dia refuícirara. 

34  Masellos P nada deeftas cofas entendián,y p Efa repericih 
efta palabra les eraencubierta:y no entendian lo- 2° palabras 
que fe dezia. A 

; e E Pa o aae 

35 q * Y aconteció que acercandofe el de Ieri- ATE, 

cho,un ciego eftava fentadojunto al camino. më- __ Vi. 


digando. I Mar 200 
A % p Mar,103463 g 

36 Elqual como oyóla compaña que paffava, 4 
preguntáva que era aquello: E 5 


37 Y dixcronle,que Iefus Nazareno pallava. ` >- =- 

38 Entonces dió bozes diziendo,lefus Hijo de 
David ten mifericordia de mi. 

39 Y los que y van delante, reñianle que callaffe: 
4 mas el clamava mucho mas, Hijo de David ten g Quantos ma- 
mifericordia de mi. ` x pores der 

40 efus entonces parandofe, mandolo traer à co 
fi: Y como el llegó, preguntóle, fancsa dovernes 

41  Diziendo,Que quieres que te haga? Y el dj. 77ra al Sen, 
xo,Señor que vea. cl ee 

42 Y lefus le dixo," Vee:tu fe te hecho falvo. rO,mira.seci 

43 Y luego vido,y feguialo glorificído à Diosry. b€ la viita, 
todo el pueblo como vidoeffo,dió alabága A-Dios 


CADPIT. œX IX 


La converjion de Zacheo el Publicano. 2.Por la parabola de 
las minas encarga à los ministros de fu Iglëfi a la diligencia en 
Jo ministerio, 3.Su entrada en lerufalem con la folenmdid de 

verdadero Mefsias érc. , 
a Entrado paffó adelante à lericho. ha palanda 
2 Y heaqui un varó llamado Zacheoel qual delana entro 
era b principe de los publicanos:* y era rico: en Isticho. H. 
Y > Tel ¡tá A bO, el princie 

3 procurava vera [efus quien fucfle: y no ,,; 


podiad caufa de la multitud, porque era pequeño cG, y dice. 
de eftatura. Heb. 


. arv 


~ 


4 Y corriendo delante,fubiófe en un arbol de, (yes 
Cabrahigo para verlo:pord avia de palfar por alli. ` 

Y como vino a aquel lugar lefus, mirando va 

vidolo,y dixole,Zacheo,da te priefla,deciéde:por- — 


que oy es menelter que pof+ en tu caía. E 
6 Entoncesel decendió à prieffa, y recibiólo 
gozofo. : E a e G,eftando. 
7 Y viendo efto todos,mumuravan dizieudo q.d prefenrar 
que avia entrado à pofar con un hóbre peccadore dofe delante 

8 Entonces Zacheo,* puefto en pie;dixo. al Se- T gio r 
ñor,Heaqui Señor, la mitad de mis bienes doy à f Conforme d 
los pobres:y fi en algo he defraudado a alguno,flo ia ley Lev.6.ț. 
buelvo con el quatro tanto. 3 meii 

eia mrg y ido he 
9 Y Iefusle dixo,s Oy ha fido falva efta cafa; cha talud à ea 
porquanto tambien »eles hijo! de Abraham; fta cafa. 

10 * Porque el Hijo del hombre vino à buftar B Bz 
y à falvar lo que fe avia perdido. Wana ATA 

11 4 Y oyendo* ellos eftas cofas, ! proffiguien- ¿Como Abrabá 
do el, dixo una parabola,porquáto eftava cerca de ptr ya 
Icrufalem: y porque ™ penfavan que luego avia de ficia, afii Zea 
fer manifeftado el Reyno de Dios. cheo creyó, Gren 

12 Y dixo, Vn hombre noble fe partió à una pro * Met, Bailo 
vincia lexos para tomar para fi el reyno, y belver. k5,Losquea- 

13 Mas llamados diez fiervos fuyos, dioles diez vnn mumu- 
n minas, y dixoles Negociad entre táto que végo. rado, 

14 Empero fus ciudadanos lo aborrecian:y em- H, 
biaron tras deel una embaxada,diziendo,No que 73 Perfivangue 
remos que efte reyne fobré nofotros. KE P ' 

15 Y aconteció,que buelto el,aviendo tomado +» efie munde,y 
el reyno,mandó llamará fi à aquellos fiervos,à los gue fu fila cura: 
quales avia dado el dinero,para faber loque avia a 
negociado cada uno. Mar 25,10 

16 Y vinoel primero, diziendo,Señor tu mina n Libras 3d 
ha ganado diez minas... . - e. i 

17 Y elledize, Eftá bien. Buen fiervo ¿pues Diet ofudas. 
aue 


h 


lG,añldicendøo 
H 


n m a =p "mo 


w NE o E 


El Señor entraen Teruíalem, eGP GYN $. 


que en lo poco has fido fiel, tendràs poteftad fo- 
brediez ciudades. 

13 Y vino otro diziendo, Señor tu mina há he- 
cho cinco minas. 

19 Y tambien à efte dixo: Tu tambien fé {obre 
cinco ciudades. 

20 Y vinootro,diziendo,Señor heaqui tu mi- 
ria.laqual hé tenido guardada en un pañizuclo: 

21 Porque uve miedo de ti,que eres hombre re- 
zio:tomas loque no pulifte,y fiegas loque no fem- 
bralte. 

22 Enróces el le dixo,Mal fiervo,de tu ° boca te 
juzgo:fabias que yo era hombre rezio, que quito 
loque no pule : y que fiego loque no lembré: 

23 Porque pues no difte mi dinero al vanco:y 
yo viniendo lo demandara con el logro? 

Y dixo á los que eftavan prefentes, Quiral- 
de la mina, y dalda al que tiene las diez minas. 

25 Y ellos le dixeron,Señor,tiene diez minas. 
e Arr, 8,18, 26 * Porque yo os digo que à qualquiera que tu- 
Mar, 13, 12,Y yiere,le ferà dado:mas al que no tuviere, P aun lo 


° Tnefcufables 

Jun los que efes 
dentos done: de 
Diesy bivea en 


ada Mate. que tiene le lerá quitado. 
pMa, 13, 1 27 Y rambiena aquellos mis enemigos, que no 
aan ue yo reynalle fobre ellos,traeldos aca,y 
ollaldos delanre de mi. 
$ CT 28 q Y dicho cíto,y va deláte fubiédo 4 à lerufalé. 
he fa 29 * Y aconteció que llegando cerca de Beth- 


ares phage,y de Bethania,al monte que fe llama de las 
* Ma 21,1 Olivas,embió dos de fus Difcipulos, 
Margit} 20 Diziendo,Id al aldea que eftá delante: en la 
qual como enirardes, hallareys un pollino atado 
en el qual ningun hombre jamas fe há fentado:de- 
fataldo, y traeldo. 
31 Y fi alguien os preguntare, Porq lo defatays? 
Dezirleheys anfi,porq el Señor lo ha menelter. 
32 Y fueronlos que avian fido embiados, y ha- 
tlaron,como el les dixo. 
33 Y delatandoellos el pollino, fus dueños les 
dixeron,Porque delatays el pollino? 
34 Y ellos dixeró,Po1G el Señor lo há menefter. 
5 Y *truxeronlo à lefus:y echádo ellos fus ve- 
ftidos fobre el pollino,pufieron encima à Lefus. 
36 Y yendo el,tendian fus capas por el camino. 
37 Y como llegaflen ya cerca dela decendida 
del monte de las Olivas, todala mulritud de los 
Difcipulos gozandoÍe comengaró à alabar á Dios 
agran boz portodas las maravillas q avian vifto, 
` 38 Diziédo,Bendito el Rey que viene en_nõbre 
rinloscie- del Señor:paz en cielo,y gloria Y en lo altifsimo. 
o 39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 
Arca is.  Compaña le dixeron , Maeftro, reprehende a tus 
Difcipulos. 
40 Yelrefpondiendo,dixoles, Digo os que fi 
eftos jarro las piedras clamarán. 
41 Ycomollegó cerca,viendo la ciudad lloró 
- {obre ella. 
fO,fienten- 42 Diziendo,Porque tambien tu f fi conocief- 
gei Per fes,alomenos en efte tu dia* loque teca à tu paz: 
día de tu vifi- mas aora eftá encubierto de tus ojos. 
recion tu ver- 43 + Por loqual vendran dias fobre ti,que tus e- 
pia a nemigos te cercarán con baluarte : y re pondran 
conoces. cerco,y de todas partes te pondran en eftrecho: 
*Abja16. 44 Y te derribarán a tierra: y à tus hijos,losque 
ld 3 eftan dentro de ti:y no dexarán fobre ti piedra fo- 
"4 G, Porque. Dre piedra:porquanto no conocifte el tiempo de 
N. tu vifiracion. 
45 *Y entrando en el Téplo,comencó à echar 
fuera à todos los que vendian y compravan en el, 
46 Diziendoles, * Efcripto eltá,Mi Cala, Cafa 


è Mat 11,7» 
lean, 12) l4. 


e Mar,21.12. 
Mar, 11,11. 


Sa; ss 

a ini. $$37- de oracion es:* mas vofotros la aveys hecho cueva 
» Maning Ye ladrones. 

Mas,i.17. 47 Yenfeñava cada dia en el Templo-fmas los 


L ViCAS: Fol. 28 


principes de los Sacerdotes, y los Efcribas, y los t 
principes del Pueblo procuravan matarlo; 

48 Y no hallavan que hazerle,porque todo el 
Pueblo eftava fufpenío oyendolo. 


CAPIT. XX. 
Los Sacerdotes piden al Señar con que autoridad repurgava 
el Temple 'c.2.La parabola de la viña ©'c.3. Tientanle a- 
cerca del tributo de Cefar.4,Re/pondea los Saddisceos acerca 
dela rofurrecion,s.Prueva con evidente testimonio de la Ef- 
criptura la divinidad del Mefias,y avifaa los fuyos, que fe 
guarden de los Pharifeos,cuyos ingenios arnbiciofos deftrive. 
* Aconteció un dia,que enfeñando el al Pue- *Mar, 21,23. 
blo en el Templo, y ¿annunciando el Evan- O 
gelio,> junraronte los principes de los Sacer- buenaspuevas 
dotes,y los Efcribas,con los Ancianos, defalud, Gc- 
2 Y hablanle,diziendo,Dinos conque poteftad yaga izando. 
. , ? yie 
hazes eftas cofas : o quien es el que te há dado e- nison. 
fta poteftad, 
3 Ref pondien do entonces lefus,dixolés,Pre- 
guntatoshé yo tambien una palabra refpódedme: ¿14 defina 
4 “ElBaptifmo de loan era d del cielo,ó de los gue predicava 
hombres? Lian, la qual fi- 

5 Mas ellos penfavan dentro de fi,diziendo,Si tys o7” Be- 
dixeremos, De! cielo:dirá,porá pues no le creyftes? d De Dios,co 

6 Y fi dixeremos, De los hom bres,todo el pue moa1r,15,18. 
blo nos apedreará:porque eftan ciertos que loan da id 
era Propheta. i 

7 Y refpondieron,que no fabiá de dóde svia fido. 
$ Entonces lefus les dixo, e Ni yo os digo cô +Y qiiles dea 
que poteftad hago eftas cofas. xa confufes ¿ne 
q Y comentó á dezir al Pueblo efta parabo- pad, E 
la:* V hombre pláró una tviña, y arrendóla à la. cia. 
bradores, y aufentóle por muchos tiempos. 

1o Y al riempo embió un fiervoá los labra- 
dores paraque le dieffen del fruto de laviña, y los 33,Marc, 12,1. 
labradores hiriendolo lo embiaron vazio. f Efe viña era 

1 Y gbolvió 4 embiar otro fiervo:mas ellos à /24:/%de I- 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. y G.añidió, 

12 Y bolvióà embiar al tercer fiervo,mas ellos H, aná y, 12. 
tambien à efte echaron herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? 
embiaré mi Hijo amado:quiga quando à efte vie- 
ren,rendrán refpecto. 

14 Mas los labradores viendolo h penfaron en- h Confultas6. 
tre fi,diziendo, Efte esel heredero : venid, mate- : 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 

15 Y echandolo fuera de la viña,matarólo.Que 
puesles hará el feñor de la viña? 

16 Vendrá,y deftruyrá à eftos labradores:y da- 
rá fu viña å otros. Y como ellos lo oyeron, dixeron, , 

i Guarda. O tal 

17 Maselmirando los,dize,Que pues es lo que ° 
elta efcripro,* La piedra que K condenaron losc- *Prr17, 21 
dificadores,efta fué por !cabeça de efquina? líai,28, 16. 

18  Qualquiera que cayere fobre aquella piedra AR e ii 


1 O princigaled 


II, 
* Ifaiss, 1.ler, 
2,51, Mar, 21. 


2 o Rom, 9, 13.52 
ferá quebrantado: mas fobreel quela piedra ca- Ped,a, EE 
yere,defmenuzarloha. k Reprovató. 

dieron por má 


19 Y procuravan los Principes de los Sacerdo 
tes y los Efcribas echarle mano en aquella hora, 
(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enten- 
dieron que conrra ellos avia dicho efta parabola. 

20 çY affechando lo embiaron efpiones que fe 
fimulaffen juftos:para romarlo en palabras, paraĝ 
lo enrregaflen al principado y à la poteftad del 
Prefidente: 

21 *Los quales le pregunraron,diziendo.Mae- 
itro fabemos que dizes y enfeñas bien: y que no 
tienes refpeđto à perfona:antes enfeñas el camino 
de Dios m con verdad. 


la y inutil. 
l Clave. 


111 


k Mat, 22,16. 
Mar, 12,13. 


m Fielmente,' 
n Penfavan nog 


a A E ar lero paga 

22 NEsnosliciro dar tributo 4 Cefar,o no? E Pa 
33 Maselentendida el aftucia deellos, dixoles, pu 
3 348 pagar A Dio 
Porque me tentays? cs en fs templo, 


Eo 24 Moítradme 


Los Saiduceos difputan Con Chrifto. 
24 Mofttadme la moneda:de quien tiene la i- 


magen y la infcripcion ? Y refpondiendo dixeron - 7 Y preguntaronlc,diziendo, Maeftro, quam- ` 


de Cefar. 
*Rom. 137e 25 Entonces dixoles,* Pues dad à Cefar loque 
esde Cefar:y loque es de Dios, á Dios. 
26 Y no pudieron reprehender 9 fu dicho de- 


o G.(u pala- ! 

bra. lante del Pueblo:antes maravillados de fu refpue- 
fta,callaron. | 

ii. 27 q *Y llegandofe unos de los Sadduceos,los 


* Mar.22. 33. losquales niegá aver refurrecion,preguntaronle, 
a E 28  Diziendo, Maeftro, * MoyfenP nos efcri- 
p Nos dexo. VIO: Si el hermano de alguno muriere teniendo 
por eícripro, niuger, y muricre fin hijos, q fu hermano tome la 
muger: y levante Íimiente a fu hermano. 

29 Fueron pues fiete hermanos: y el primero 
tomó muger,y mutió fin hijos. 

30 Y tomóla el fegundo:el qual tambien mu- 
tió fin hijos. 

31 Y tomóla eltercero:anfimifmo tambien 
todos fiete: y no daxaron fimiente y murieron. 

32 Y àla poftre de todos murio tábié la muger. 

En la refurrecion pues,muger de qual de e. 
llos ferá?porá los liete la tuvieron por muger. 

34 Entóces refpódiédo lefus,dixoles, 4 Los hijos 
deefte figlo le cafá,y ellas fon dadas en cafamiéto. 

35 Maslosque fucré avidos por dignos de aquel 
figlo, y de la refurreció de los muertos,ni ellos fe can 
fan,ni ellas {on dadas en caflamiento. 

36  t Porque no pueden ya mas morir: porque 
fon iguales à los Angeles:y fon hijos de Dios quá- 
do ffon hijos de la relurrecion, 

37 Y los muertos ayan de refufcitar,* Moyle 
aun lo enfeño júto al garcal quído dize al Señor: 


q Los hom- 
bres de Xc, 


r El matrimonio 
fac inftituyde 
para conferva - 
cion de los bom > 
bres mortales: 


peró quando À k . - 

fueren inmorta- Dios de Abrahá,y Dios de Ifaac, y Dios de Iacob. 
lessuofecafará. 28 Porque Dios, no es Dios de muertos,mas de 
f Han gozado ğ 


bivos porque todos biven quanto à cl. 
39 Y refpondiendole unos de los Efcribas, di- 
xeron, Maeltro,bien has dicho. 
40 Y noofaron mas preguntarle algo, 
w 41 q *Y el les dixo, Como dizen que el Chri- 
kd Mat-23.44. fto es hijo de David? 
Mariz35 42 Yelmifmo David dizeenel libro de los 
PÍalmos,* Dixo el Señor à mi Señor, A fientate á 
mis dieítras, 
t Entretanto que pongo tus enemigos por e- 
ooo fiado de tus pies? CN eE 


de la refùrre- 
cion delos Ju- 
itos, 

* Ex0»3,6- 


“Phi. 110,1. 


NE 44 Anfique David lo llama * Señor:como pues 
Ma.22,45. es fu hijo? 

E 45 Y oyendolotodoel Pucblo,dixo à fus Dif- 
Mar.12. 38. Cipulos, 


v Dd, los bio- 46 * Guardaos de los Efcribas, qe quieren an- 


nery a dat con ropas largas, y aman las alutaciones en 
4 : 
arge las plagas:y las primeras fillas en las Synegas:y los 


x G.timulan- primeros afhientos en las cenas. 

do Inenza ce. 47 Queengluren Y las cafas de las biudas * po- 
ee niendo por pretexto la luenga oracion. eftos reci- 
y En ello ga- birán mayor condenacion. 


A CARIT AXI 
e De lalymofna dela binda pobre. 1. Larcfiaesel mifmo 
argumento que el del cap.24.de S .Matbeo. 
- * Mirando,vido los ricos que echavá fus of- 
Marc 12,41 Via en el arca de la lymofna. 
2 Y vidotambien una biuda pobrezilla, 
que echava alli dos minutos. - 
3 Y dixo, De verdad os digo, que efta biuda 
pobre echó * mas que todos. 

4 Porque todos eftos,de loque les fobra echa- 
ron para las offrendas de Dios: mas efta de fu po- 
breza echó todo fu fuftento que tenia, 

1, q * Y à unos que dezian del Templo,que c- 
* Att. 19.34- ftava adornado de hermofas piedras y dones, dixo: 


Mat.24.1. . y 
¡CA 6  Eftascofas que veys, dias vendrán, que no 


lesd la Nota 
Ma.12.43» 


EL EVANGELIO. E 


` tros mifmos enid que el veranoeftá yacerca: 


quedará piedra {obre piedra que no fea deftruyda. 


do feráefto? Y que feñal zvrá quando eftas cofas 
ayan de començar a à ler hechas? E 

8 * El entonces dixo,b Mirad no feays enga- *Eph.; 6y. 
ñados;porqne vendrán muchos en mi nombre, di- 2-Thefl, 1 zu 
ziendo,*-yo foy.y el tiempo eftá cerca: portanto wooo 
no vays en pos deellos. Èl oa L pas 

9 Empero quando oyerdesguerras y fedicio- £wran, fne diz 
nes,no os efpante ys:porque es menefter que eftas pd 
cofas € acoutezcã primero:mas no luego ferála fin. ce. oa 

Io” Entonces les dixo,Levantarfehá gente con- chas. 
tra gente,y reyno contra reyno: 

11 Y avrá grandes terremotos en cada lugar, y 
hambres,y peftilencias:y avrá d prodigios y gran- 40, 
des feñales del cielo. 5 

12 *Mas antes de todaseftas cofas osecharán * Mar.24.8. 
mano, y perfeguirán entregando vs à las Synogas Mat.13, 9. 
y à las carceles, trayendo os à los reyes y à los pre- 
fidentes por caufa de mi nombre. 

13 Y feroshá esto € para teftimonio. e Sude vueftra` 

14 £ * Poned puesen vueftros coraçones de no fey de fu im- 
penfar antes como ayays de refponder. pidak a 

15 Porque yo osdaré boca y fabidurigà la qual Mar.10.19. . 
no podrán refiftir ni contradezir todos losque fe £ Mar, azar. 
os oppondrán. l pe d porini 

16 Masfereys entregados aun de vueftros pa- ` 
dres,y hermanos,y parientes,y amigos:y matarán 
de vofotros. 

17 Y fereys aborrecidos de todos por caufa de 
mí nombre, . 

18 *Mas un pelo de vueftra cabeça no perecerá. * Matto. 30. 


19 * g En vueftra paciencia polleereys vueítras *Mar.1o, 2t, a 
h vidas g En vueftio 

e 1 S padecenarc.xp 
20 *Y quando vierdes à lerufalem cercada de 33. 


exercitos, fabed entonces que fu deftruycion ha A S,almas H 
llegado. honte 

21 Entonces losque eftuvieren en Iudea,huygan Dansi ia: 
à los montes: y losque effmvicren en medió ideella, i 5. de lerufas 
vayáfe:y losG en lasosrasregiones,no exítré enella. 1 

22 Porque eftos fou dias de venganca: paraque 
fe cumplan todas las cofas q eftanefcriptas. 

23 Mas ay de las preñadas y de las q crian en 
aquellos dias: porque avra apretura grande fobre 
esta K tierra, y tira en efte pueblo. ` A 

24 Y caeran á filo de efpada, y ferán llevados Citigo de 
captivos por todas las naciones: y Ierufalem ferá Dios. 
hollada de las Gentes haftaque mlos tiempos de El plazo 4 
His Gentes fean cumplidos. : de ordag 

25 q * Entonces avrá fenalesen el Sol, yen la tiene feñalado 
la Luna,y en las eftrellas: y en la tierra aprilia paraquedomi» 
de gentes » por la confulion del fonido de la mar pfen? o 
y de las ondas. vocacion de 
“26  Secandofe los hombres à caufa del temot y las Gentes. 
dela efperanga de las cofas que fobrevencrán oà Lo 
la redondez de la tierra:porque las virtudes de los Eze.32,7. 
ciélos ferán conmovidas. Mit. 24. 29. 

27 Y entonces verán al Hijo del hombre,q vé- a 
drá en la nuve con poteftad y mageftad grande. d: confejo, 

28 Y quando ele cofas comengaré à t hazer- refonando la * 
fe, mirad, y levantad vueftras cabegas,* porque vu - qa. 721 on- 
eftra redencioneltá cerca, 


a Å venir, ¿qn 


elfpantos 


4 


oA todo el 
29 Y dixoles tambien una parabola, Mirad la mando. 
higuera y todos los arboles: venir- 


a "Rom, $182 
30 Quando yaP meten, viendolos,q de vofo- p Broran, k 


q Sin que ha» 

31 Anfitábié vofotros,quádo vierdes hazerfe e- dic os enfeñe, 

ftas cofas,entéded t q eftá cerca el Reyno de Dios. r O,que es Ile- 
32 Decierto os digo,que no paflará eftagenera- gadw. 

cion,haftaque todo fea hecho. ¿e 
33 Elcielo y la tierra paffarán,mas mis palabras 


no palfarán. 
34 q+Y 


Pi e iio dd di e ÓR O A o AA a 


i d E TCAD. Fol. f x 
Inftirucion de la fanĝa Cena. - SEGVNS LVCAS N 
mi 4 q*Y mirad por vofottos,que vueftrosco- 21 *Contodo effo heaqui la mano del cue me Mar-14:22 
i i i o 1.COt.21.24o 
3 Rom.13, 13- taçones no fean cargados de glotonia y embria- entrega, conmigo enla py -o ias 
uez yde los cuydados deeftavida; y vengade 22 Yàla verdad el Hijo del hombrevá * fe- mancs parecus 
P > pss fobte vofotros aquel dia. gun loque eftá determinado: empero ay de aquel lo comefen: ue 
ps Porquecomo un lazo vendrá fobre todos hombre por el qual es entregado. ec 
(O. lofque c- fjós que habitan fobte la'haz de toda la tietra. 23 Ellosentoncescomécaron à preguntar en- n s.a la muer- 


Mae 36 Velad pues orandoátodo tiépo, q feaysa- tre fi, qual deellos feria clque aviade hazer efto. 1e, 


.dtienca af- - AL : len © Mar. 14. 25. 
hemo. H. vidos sal de evitat todas eftascofas Ghantde 24 $ Y fue entre ellosuna ° contienda, Quien } A M 


En. venir: y de eftaren pie deláte del Hijo del hóbre. decllos parecia que pom ler > mayor. Mar. cn 
37 Y enfenava entre dia enel Téplo: y deno- 25 Entonces el lesdixo, P Los reyes delas gen- loam.15.+8.: 


z setlas : j a P Led A.S. 
che faliendo, eftavafe en el monte que fe fama de tes fe enfeñorean decilas: y lofque fobre ellas tie- $y 


las Olivas nen poteftad, fon llamados t Bienhechores. 


ba) k 26 Masvolotros, no anfi: antesel que es ma- 

38 Y todoel pueblo venia à el por la mañana o e A 

o PaT, hiy es principe como el que firve. o o 
3 3 i Matt, 10. 42o 
CAPIT. X da 5 E PA 27 Porque quales mayor,el que fe affienta à la o Diputa por 

El concierto de ludas para entregar á Christo. 2,La institu- mefa, oelque firve No es'elque fe affienra à la me sada y a 
cion de laS anita Cena. 3. Alli aun difputan los Diftipulos la fa? y yo loy entre vofotros como clque firve p Nombre q 
tercera vel del primado Cc. 4+ Predizea Pedro que le avia de g iS y ñ SON e de a e 
negar: y à los demas, que les efperan grandes A CEE oO A P A po 
oros Ec. 5. Su o Jufudor de fangre, y Ju con- necido conmigo en mis tentaciones: y Pp 


> : fad ¡tul 
selo del cielo, 6.Es profo, 7-Es levadoá cafa del Põtifice,don- 29 Yo pues os 4 ordeno el Reyno,como mi Pa- pinen a 


add de es negado de Pedro,imjuriado de los miniftros, y examinado dre melo otdenó a mi: ei a somo A 

a Couforme al del Pontifice y de fu concilio, i 30 *Paraque comays, y bevays en mi mefaen a 
Tag cmd + Eftava cerca el dia de la ficíta de los 3 Panes mi Reyno:* y os affenteys tobre thronos f juz- pania. 

¿9 rita fin levadura,que fe llama la Pafcua. : gando á los doze tribus de Ifracl. q Diípongo, 
fere dias ion 2 Y los puncipes de los Sacerdotes y los 31 q * Dixo tambien el Señor, Simon, Simon, a or juro 
des quales r Efcribas procuravan como le matarian : mas avi- heaqui gue Satanas t os ha pedido para çarandar- de tettaméio. 
a fial, an miedo del pueblo. i oscomo átrigo: , r Por comer y 
fuscenceñas.. 3 * Y entrò Satanas en Iudas quetenia pot fo- 32 Mas yo he rogado por ti que tu fe no falre:y 72 de 2 enë - 


. L 
. . A ~ dergue faan 
> Mat. 26-14- brenombre Ifcariota, el qual era uno del numero tuv bueive alguna vez y cófirma à tus lermanos, pili de 


da: Téglo. de los Doze. 33 Y elle dixo, Señor aparejado eftoy à yr con- /ugloria: d nde 
3. Elle no defa 4 Y fue, y habló con los ptincipes de los Sa- tigo y á carcel, y à muerte. ni comen ns be, 


E m E a F veni fe cafan: 
pe aii í cerdotes,y con los bmagiftrados,de como feloen- 34 *Y eldixo, Pedro, digote que el gallo * no i-s K 
matar y) El A 4 . N rela 

y af en prejen- ERATA. daráoy bozantes que rr niegues tres vezes que Angele. 


zabdufiles lao- 5 t Los quales fe holgaron, y concertaron de me conoces. i o aar 19. 
«efien para bie darle dinero. 35 Y àellos dixo, * Quando os embié fin bol-£ Por juezes,o 


ago å 6 Y prometió: y bufcava oportunidad pata fay finalforja, y fin gapatos, faltó os algo? y ellos Governado- 


les compañas entregarlo a ellos € fin las companas. dixeron, Nada. ca res al [aen 
glosgan 7 q *Y vinoel dia de los Panes fin levaduta,’: 36 Y dixoles,Puss aora el que tiene bolía,tome + 1, Ped, y. 3. 
sas Oe en el qual eta meneíter matar el cordero delaPaícua. la: y tambien el alforja: y elque no tiene, Y venda :Comopidis 
fin alboroto. 3 Y embió à Pedro, y à loan, diziendo, 1d, a- fu capa y compre elpada. á pra 
A s d parejadnos el cordero dela Pafcua, paraq comamos. 37 Porque os digo,que aun es meneftet que fe confima £c 
os. 9 Y ellos le dixeron, Donde quieres que apa. cumpla en mi aquello * que eftà elcripto, Y con A 
d Al fiñor de rejernos? À, los malos fue contado.porque lo que cft eftripto de 5 ua 

K e pen, 30 Y el lesdixo,Heaqui, como entrardes en la mi, fis cumplimiento tiene. <N 


PEO ciudad, os encontrará un hembte q llevaun can. 38 Eñtonces ellos dixeron, Señor, heaqui dos +Mar.10,9. 
cEntrelas taro de agua: feguildo hafta la cafa donde entráre: 2 efpadas ay aqui. Y el les dixo, Baíta. re 
dos tardes. yg Y dezid d ál padre de la familia delacafa,El 39 q *Y faliendo fuefe, 2 como folia, ál mon- Mos. 


E 2 2 Es e AER e l z ocr hilos, 
A Macftro te dize, Donde eftáelapefento dóde tégo te de las Olivas:y fus Difcipulostãbien lo figuierő. ò wacter, 


sifil, de comer el cordero dela Pafcuacó mis Difcipulos? 40 *Y como llegó à aquel lugar, dixoles,Orad f, Mana 36 
gs delo .12 Entonceselos mofttará un gran cenadeto que no entreys en tentacion. Ama 
pado adcereçado, apatejad alli. 41 Yelfeapartodeellos como un tiro de pie- V. 
y sig.todoc! 13 . Y yendo elos hallaronlo todo como lesavia dra: y puefto de rodillas,oró: pa 
piogieflo y dicho: y aparejaton elcordero de la Pakua. 42 Diziendo,Pacre, fi quieres, paña e fte valo de + Matr.2 6.41 
god 14 t Y comofue € hota, fentófe à la mefa:y con  mijempero * no fe haga mi volñitad, mas la tuya. Mar.14. 58. 
eta peregrina- Ellos doze Apoftoles. 43 Y appareciole un Angel del cicl As forcan- A aa 
eoncuyaper- 15 Y dixoles,f En grá manera he delleado comer dolo. 3 TE 


fecion apate- =z - ; $ o $ 
ea En co vofottós efte cordero dela Paícua antes g padezca. 44 Yb puefto en * agonia, orava mas € inten- *eed la Nota 


| desttefigio. 16 Porque os digo quenocomeré deel, shafta  famente: y fue fu fudor como gotas de fangre que MS 


y à : ñ Ardientemé 
Conio. que fea cumplido en el Reyno de Dios. decendian hafta tierra. a 
LO dafnei “17 Y tomando el vafo, aviendo hecho graci- 45 Y como felevantó de la oracion, y vinoá tora ¿Cirifo 
i Or,dela gene 35 dixo, Tomad efto, y A pattid entre vofotros. fus Difcipulos,hallólos durmiendo de trifteza. Senisanna tanie 


tacion,q dde 18 Porque osdigo,que no bevereidelfrutode 46 Y dixoles, Que dormis? Levantaos, y orad ad Ce 
ON vid,haftaque el Reyno de Dios venga. queno entreys ententacion. l porla ira del 
QA fbdelpes 19 k + Y ton1ando el pan,aviendo hecho graci- 47 € *Eftando dun habládo el,heaqui la com- Jn ie i 
de aver lzuado asypartió, y 1dioles,diziendo,” Efto es mi cuerpo, paña, y elq fe llamava Iudas, uno delos Doze,d g- ai al fe pe 
e APIA ¿ JPorvolotroses” dado: hazedefto en memoria vadelante deellos: y Jlegofe à Iefus, para belarlo. avia hecho 
ere aA de Mie 48 Entonces lefusle dixo, Iudas, con + befo E comei 
fnar para in- 20 Anfi mifmo tambien remò y les dió el vafo, entregas ál Hijo del hombre? aid E E 
llas delpues que uvo cenado, diziendo, Efte vafo es el a Y 1 . VL 
defocuerpoy ue Nuevo teltamento * en mi fangre, que por VOD ona may negociado E a a le a delo buno, de Pelea 
faugre tros le derrama, por el contrario la dilizencia de los males. Elecd la Nora Mar. 14-44» 2 


49 Y vien- 


Pedro niega à Chrifto. s 


cG,cabeelS, 49 Y viendo los quecltavan c con el d loque a- 
los Discipu- E 3 A j 3 

lbs. via de fer,dixcronle,Señor,heriremos a cuchillo? 
dS,quelo ve- fO Y unode ellos hirió à un fiervo del princi- 


niá a prender. pe de los Sacerdotes, y quitóle la oreja derecha. 


He ya. E : 
e Y, fr Entonces refpondiendo Iefus,dixo,* Dexad 
pueden bazer m halta aqui. y tocando fu oreja, fanólo. 
faranasyurjus 53 Y lefusdixo alos que avian venido ¿el, de 
primi firos fin que 


Dros les dèle. 108 principes de los Sacerdotes , y de los Magiltra- 
esncra.lob, 1,12 dos del Templo, y delos Ancianos, Como à ladró 
rod lo qual Di- ¿yeys falido con efpadas y con baftones? 
rra 53 Awviendo eftado con vofotfos cada dia en el 
confufion de Sa- Templo,no eftendiftes las manos en mi : mas efta 
taras. porgue 4 es vueftra f hora,y la poteítad de las tinieblas. 
TAE PA q * Y prendiendolo, truxeronlo , y metie- 
fro a ronlo gi can da Biges de los Sacerdotes, Y 
il. Pedro lo feguia de lexos. 
eo Fy Í XY OS encendido fuego en medió de 
loan, 18,24. la fala,y fentandofe 8 todos alderredor, Tentófe tã- 
3 Mat:s, 69. bien Pedro entre ellos. 
a. a 56 Y comouna criada lo vido que eftava fen- 
g Onumamé- tado al fuego,pueítos los ojos en el, dixo, Y efte có 
cenie el era. 
E a 57 Entonces ello bh negó,diziendo, Muger, no 
hombre quanda lo CONOZCO. l 
Dios b dea, 58 Y un poco defpues viendolo otro,dixo, Y tu 
Masz6.zo, de ellos eras.y Pedro dixo, Hombre, no foy. 
9 Y como una hora paflada,otro afirmava di- 
- ziendo, Verdaderamente tambien efteera con el: 
porque es Galileo. ; 
60 Y Pedro dize, Hombre no fé que te dizes. Y 
iGydióboz. luego,eftando aun el hablído, el gallo i cantó. 
CE 61 Entonces,buelto el Señor,k miró a Pedro:y 
rebivre la cen- Pedro fe acordó de la palabra del Señor, como le 
tella de fe quee- avia dicho.* Antesque el gallo dé boz me nega- 
A rás tres vezes. p 
* Amv, 34, 62 Y faliendo fuera Pedro, lloró amargamente 
ao A K 3 a po que tenian à Iefus burla- 
A ad 64 Y! cubriendolo herian fu roftro, y pregun- 
como annun- tavanle diziédo,m Prophetiza quié es el Gte hirió. 
cos o 65 Y dezian otras muchas cofas injuriaudolo, 
ad eron 66 * Y como fue de dia, juntaronfe los Ancia- 
denado. Eł- nos del Pueblo,y los Principes de los Sacerdotes, y 
her 7:8. los Efcribas,y truxeronlo à fu concilio. 
a 67  Diziendo,n Eres tu el Chrifto? dinoslo. Y 
Mar, 15, te dixoles,Si os lo dixere, no creereys: 
loan,18.23. 68 Y tambien fi os preguntáre,no me refpon- 
nNote peo. dereys,ni me foltareys. 


or faber la b 
a por G69 Mas defde aora el Hijo del hombre fe affen 


A dl. tará © à la dieftra de la potencia de Dios. 
as que . .. n . 
Cho haria al 70 Y dixeron todos,Luego tu hijo eres de Dios? 


fazclaramite 1e- Y el les dixo, Vofotros lo dezis que yo foy. 
o gue 71 Entonccsellos dixeron, Que mas teftimo- 
Se 22 nio defleamos? porque nofotros lo avemos oydo 


luzn,5,36- 
o Galas die- de fu boca, 


filcas. Puo, CAPIT XXIIL 

Llevado delante de Pilato el lo rembitte a Hi erodes el qual fe- 

lo buelve ¿ embiar eftarnecido,y Pilato lo condena à la cruz, 

Jiendole preferido por peticion del pueblo Barabbas fediciofo ho- 

= micida 6.2. Predileá las mugeres que lo lamentavan,la ca- 

lamidad de la tierra que les estava cerca.s. Es psefto en la 

Cruz y eftargecido de todos:mas el ruega al padre por ellos .4. 

a Queeracl Go La converfion y con fefion del ladron (F'c.5. Muere en la cruz. 

vernader ennä- dando el mundo todo teflimonio de fis innocencia. 6. Es fepulta- 
bredel Empera do honrradamente de lofeph de Arimarbea. 


dor de Roma. $ 

b Engaña.em- Evantandofe entonces toda la multitud dee- 
pos Mo llos,llevaronlo àa Pilato. 

y~ ques 2 Y comencaron à accuíarlo, diziendo, 


e Mar, 22,12, Acfte avemos hallado que b pervierte nueftra na- 
Marc, 12,17» cion. * y que veda dar tributo à Celar, diziendo q 
* Mat, 27,11. . 
ME el es el Chrifto el Rey, 
arc, 15. 2, E . 
3 *Entonces Pilato le preguntó,diziendo,E- 


lean,13, 33 


EL Ew EN GELIO. 


TuUe +» © + ù~ 


ES ANV CRNE 


restuel rey de los Iudios ? Y refpondiendole el, 
dixo, Tu lo dizes. 

4 Y Pilato dixo 11os Principes de los Sacer- 
dotes, y à las compañas, Ninguna culpa hallo en 
efte hombre. 

Mas ellos d porfiavan, diziendo, Alborota 
al pueblo enfeñando por toda ludea,comengando 
defde Galilea haíta aqui. 

6 Entonces Pilato,oyendo de Galilea,pregun- 
tó fi effe hombre era Galileo? 

7 Y como entendió * que pertenecia al feño- 
rio de Herodes, remitiólo à Herodem qual tam- io he 
bien eftava en lerufalem en aquellos dias. Xc, 

8 Y Herodes,viendo à Iefus, holgd(e mucho: 
porque avia mucho que lo deflava ver: porque a- 
via oy do deel muchas cofas: y tenia efperanga q 
le véria hazer alguna feñal. 

Y preguntavale con muchas palabras:mas 


c Al pueblos 


dO, fe esfor 
avan $. en 
contano, i 


el fnada le refpondió. £ Porque Chrifte- 
10 Y eftavan los principss de los Sacerdotes y "e cfava alı 
los Efcribas accufandolo g con gran porfa. ra 
11 Mas Herodesh con fu corte ilo menofpre- deca y 
ció,y efcarneció ,viftiendolo de una ropa Xrica: y igidad de 
bolviólo à embiar à Pilato. en 
12 Y fueron hechos amigos entre fi Pilato y Eziamente. * 


Herodes en el mifmo dia:porque antes eran ene- h G,cò fex- 


migos entre fi. pao 
13 Entonces Pilato, convocando los principes deel. 
delos Sacerdotes,y los Magiftrados,y el pueblo. K S»en efcar- 
nio de lu Rey- 


14  *Dixoles, Aveys me prefentado à efte por PY oe bad 
hombre que! aparta al pueblo : y heaqui, yo pre- * Mat, 27333 
guntádo delante de vofotros,no he hallado alguna Mar,15,14. 
culpa en efte hóbre de aquellas de å lo acc e saby 

I5 Y niaun Herodes: porque os remitiàel; y 15, de la obe- 
heaqui que ninguna cofa digna de muerte m fe le~ diécia del 1m- 
ha hecho. a Pi fo- 

16  Soltarlohé pues caftigado. mor. UY 

17 Y tenia neceífidad de foltarles uno en cada m Sele ha pro 
fiefta. vado. 

18 Y todala multitud dió bozes à una dizien- 
do,” Mata å efte,y fueltanos à Barabbas: 

19: El qual avia fido echado en la carcel por una 
fedicion hecha en la ciudad, y una muerte. 

20 Y hablóles otra vez Pilato,queriendo foltar 
à Iefus. 

21 Mas ellos bolvian à dar bozes diziendo,Cru - 
cificalo,Crucificalo. : 

22 Y el les dixola tercera vez,Porqué?Que mal 
ha hecho efte?ninguna culpa de muerte he nalla- 
do enel: caftigarlóhé pues,y foltarlohé. 

23  Masellosinftavan ágrandes boze; pidien- 
do que fuefle crucificado. y las bozes decllos y de 
los principes de los Sacerdotes crecian. 

24 Entonces Pilato juzgó que fe hiziefle loque 
ellos pedian. 

25 Y foltóles à aquel que avia fido echado en 
la carcel por fedicion y una muerte,al qual avian 
pedido:y entregó à Iefus à la voluntad deellos. 

26 q* Y llevandolo,tomaron 4 un Simon Cy- 
reneo,que venia del campo, y pulieronle encima 
la cruz 9 paraque la Jlevafle tras lefus. 

27 Y feguialo grande multitud de pueblo, y de PA 
mugcres,las quales P lo lloravan,y lamentavan, p'O endechas 

28 Mas lefus ,buelro à ellas,les dizc,9 Hijas de van. oravan- 
Terufalem,no me lloreys à mi, mas lloraos à vofo- lo rei aa 3 
tras mifmas, y à vucítros hijos. chos éta, F 

29 Porque heaqui que vendrán dias en que di- q Mugeres 
ran, Bienaventuradas las efteriles:y los viétres que e 
no engendraron,y las tetas que no criaron. 

30 Entonces començaran à dezir à los montes, 
* Caed fobre nofotros: y alos collados, Cubrid- 
nos. 


a G, quita, 


“ 


11 
* Maty27,3 2 
Mar,15,2£, 
o La caufa fo 
dize enla No 


*lfa,2,19, 
Of, 10,8. 
Apo,6,16. 


31 *Por- 


PON TO 1 e E T. 
EAN 


Fe dei buen Ladron. 
%2.Peds417 31 * Porque fi enel arbol verde hazen eftas co- 
` Tas enel fecoque fe hará? 

32 * Y llevavanrambien con el otros dos mal- 
hechores à matar con el. 

33 e Y como vinieron al lugar que fe llama De 
lar Calavera,crucificaronlo all, y alos malhecho- 
gar fuerade ls es:uno à la derecha, y otro à la yzquierda. 
eindadyionte 34 Mas Iefus dezia,Padre,f perdonalos,porque 
Iullicisvan a los s fr 
Peb, no faben loque hazen. Y partiendo fus veftidos, 
[E'rifeMar.ş. echaron fuertes, 
aq ona gue 35 Y el pueblo eftava mirando:y burlavan deel 
royuemos por los BAS mordzied hi fal 

los principes t con ellos,diziédo, Aotros hizo fal- 


a i vos,falvefe à fi,fi efte es el Mexias,el Efcogido de 


»Mar. 27,38, 
Mar.15,27. 
lajo.19,18, 
1 

r Eracierto lu, 


afti aqu: ors 
p dng Dios. | : 
Etanat.. 36 Efcarnecian deel tambien los foldados, lle- 
éo.a/i lo tevé gandofe y prefentandole vinagre: 

. dor ler 37 Y diziendo,Situ eres el Rey delos Tudios, 
E Comeluntgo. Íalvate à ti miímo. , 

. 38 Y aviarambien un titulo efcripto fobre el 
con letras Y Griegas,y Romanas, y Hebraicas,EsTE 
ES EL REY DE LOS IVDIOS. E 

39 q Y uno delos malhechores que eftavan col- 
gados, lo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chrifto, 
falvare à ri mifmo y ápofotros. 

40 Y refpódiédo el Órro,riñióle diziédo,Ni aun 
x G.que eds tu temes à Dios, eftido en la mifma códenacion? 
AS 41 Y nolotros á la verdad, juftamente padecemos : 
porque recebimos loque merecieron nueftros he- 
chos:mas efte ningun mal hizo. e l 
yGranteesla 42 Y dixo à Ieflus, Señor, Acuerdate de mi quá- 
J de al do vimeres en tu Reyno. l 
e 4 i 43 Euronces Icfus le diyo, Decierto te digo que 
arucificodo como Oy lerás conmigo enel Pafayfi 5 J E 
maerdref 44 qz Quando era como la hora de las feys,fue- 
ad yea j¿ Ton hechas tinieblas fobre toda la tierra hafta la 
fiscel hora de las nueve. 

4 E. a o- 45 Y el Sol fe efcureció y el velo del Templo fe 
mo &c.y fae- TOMPió por medio. ) 
ron Sc, 46 Entonces lcfus,clamando à gran boz,dixo, 

Dd á medio + Padre en tus manos + encomiendo mi efpiritu. 

dia hafia las NAM dicho eto iró 
sres de lararde. X aviendo dicho efto,eipitó. 

47 Y comoel Centurion vido loque avia acó- 
tecido,dió gloria à Dios diziendo, Verdaderamen- 
te efte hombre era jufto. 


v Efla tres [2 
guess eran las 
mæ sjadas en 
enel munde. 
11L 


+ Píal.30,6. 
$ Oudepon- . 
o, dex0,dcpo 
LO. 


fentes à efte efpetaculo, viendo loque avia acon- 
tecido, fe bolvian hiriendo fus pechos. A 

49 Mas todos fus conocidos eftavan de lexos, 
y las mugeres que lo avian feguido defde Galilea, 
mirando eftas cofas. 


Maci5,43, qual era a fenador,varon bueno, y jufto: 


loan, 19,1%. 
a Del Enado. 
o cabildo. 
b G.delos Iu- 
dios. 


1 Elqual no avia confentido en el confejo ni 
en los hechos deeilos,de Arimathea ciudad b de 
Iudeael qual rambié efperava el Reyno de Dios: 

52 Efte llegó à Pilato,y pidió el cuerpo de Jefus. 
$3 Y < quitado, lo embolvió en una favana: y lo 
pufo en un fepulchro que era labrado de piedra 

enel qual aun ninguno avia fido puefto. 
Y era dia dela d vifpera de la Pafcua: y el 


d €. de la pre- Sabbado € fe feguia. 
puacióde Xc. 
No fegan la J E 5 : 
Ley fino figa vian fe guido de Galilea,vieron el 
E p e gar E mo fue puefto fu cuerpo, 
s . i 1 
udio. 56 Y buelras,aparejaron drogas aromaticas, y un- 


alar, 27,62. 
c Era luega Buentos:y f repofaronel Sabbado, conforme £ al 


Eoc mandamiento, 
s CAPTT. XXIIT 


£G.callaron. 
H S z -E 7 
< Los Angeles notifican álas mueres queveniand gir el 
S.de la Ley. S : $ ; 
3 AS E , cuerpo del Señor fa Refurrecion. 2. q. a dos Diftspulos 
` camino de Emmaus à los quales inftruye en la necefsidad G a- 

vindefu muerte: y ellos bseluenà dar lasunevas à los demas, 


c S,dela cruz, 


pulchro,y co- 


EN” ESAS 
TA Muir Vi 


A e MATES ai o mt ¿$e Ge : >e a 
MEGEN S LVS. 


,’ todas eftas cofas alos Onze,y à d todos los demas. 


, chados y fuefe maravilladoentre fi de efte € cafo. 


48 Y rodala multitud de los que eftavan pre- ` 


55 Y viniéndo tambien las E que lo a-. 
e 


l: 


a MOPE i PFA TE MO N 
EAR m Aa e wd - 5 a A 


Fol. 30 
y hallan que ya ellos lo fabian. 3. Muefirafeá todos juntos, y 
dalés entendimiento de las Efcripturas 7C.4.Subea los cielos 
delante deel los (rc, 


*E] primer día a de los Sabbados,muy dema- m ; 
ñana vinieron al monumento trayendo las Nica 
drogas aromaticas que avidn aparejado, y al- a Ved, Mar, 
unas orras mugeres con ellas. P T 
2 Y hallaron la piedra rebuclta dela puerta del CA 
fepulch ro. do,cjte primer 
Y entrádo no hallaró cl cuerpo del Señor Tefus. Yslamamos 
Y aconteció que do ellas efpantadas PUTAS 
deefto,heaqui * dos varones que le pararon cabe b Dos Angeles 
ellas veftidos de veftiduras refplandecienres; er 
Y aviendoellas temor,y abaxando cl roftro “*** 
à tierra,dixeronles, Porq bulcays entre los muer- 
tos al que bive? 

6 Noeftá aqui,mas ha refufcirado:acordaos © de E 
loque os habló , *quando aun eftava en Galilea: aa. Y 
7  Diziendo,Que es menefter que el Hijo del + Arr.9, 22. 
hombre fea entregado en manos de hóbres pecca- PEET 
dores,y fer crucificado,y refufcitar al tercero dia, 4407 3t 

8 Entonces ellas fe acordaron de fus palabras. 


9 Y bolviédo del fepulchro, dieron nuevas de 
d Que ellas fan 
bian que avias 


lo “Y eran Maria Magdalena,y Ioanna, y Ma- conocido al Seo 
ria madre de lacobo, y las demas que eltavan con ñor yreceordo 
ellas,las que dezian eftas cofasálos Apoftoles. s" dodrina. 

11 Masaellosles parecian como locura las pa- 
labras de ellas:y no las creyeron. 

12 * Y levantandofe Pedro,corrió al fepulchro: * loan. to. & 

como miró dentro, vee folos los liencos all; e- 

13 q *Y heaqui,dos deellos yvan el mifmo diaà i ka 
un aldea que eflava de Ierufalem fefenta f efladios "Mar.16.12, 
llamada Emmaus: 2 Tak A 

14 Y yvan hablando entre fi de todas aquellas dize Plinio lib. 
cofas que avian acaecido. 2.c4p. 23.) 

15 Y aconteció,que yendo hablando entre fiy my ale 
preguntádofe el uno al otro,el mimo lefus fe lle- cho eftadas han 
gó y yva con ellos juntamente. : 4 vna millas 

16 Mas los ojos deellos eran detenidos que no ra 
lo conocie(Ten. ficte millas y 

17 Y dixoles,Que platicas fon eftas que tratays media :gue fen 

e dres nnar 
entre vofotrosandando,y eltays triftes? bl 

18 Y relpondiendo el uno,que fe llamava Cleo- ° ` 
phas,dixole,Tu folo g peregrino eres en Terufalé, gO, eftrange- 
que no has fabido las cofas que en ella han acon- FS POráne de 
tecido eftos dias? ea : avisa congu= 

19 Entonces el les dixo, Que?Y ellos le dixeron nido 4. Jern- 
De Iefus Nazareno, el qual fue varon Prophera £'emá la fie- 
poderofo en obra y en palabra,b' delante de Dios b AP 
y de todo el pueblo. dolo Dios y 

20 Y comoloentregaron los principes delos los honibresí 
Sacerdotes, y nueftros principes à condenacion de 
muerte y lo crucifícaron. . 

2t Masnofotros iefperavamos que el erael q ; Awtoda via 
avia de redemir à Ifrael;y aora fobre rodo efto,oy favan ciegos, 


esel tercero dia que efto ha acontecido. pu a ar 
22 Aunque tambien unas mugeres * de los rue- pe elreyno del 
ftros nos han efpantado,las quales anes del dia Mextas avia 
fueron al fepulchro: Í E 
e. So mundo, 
23 Y no hallando fu cuerpo, vinieron, diziendo £ Denueftra 


que tambié avian vifto vifion de Angeles,los qua- compañia. 
les dizen que el bive. O 

24 Y fueronalgunos delos nueftros al fepul- 
chro,y hallaron fer aníi como las mugetes avian 
dicho:mas 4 el no lo vieron. 

25 Entonces el les dixo,O locos, y tardos de co- 
racó para creer à todo lo q los E a há dicho. 

26 Nocera menefter que el Chrifto padeciera 
eltas colas, y que entrára «nf en fu gloria? 

27 Y comengando defde Moyfen,y de rodos los 

n Prophetas, 


Driya 


sp * il ri iv: A >” E T 
190 anh. add umd tartaku, 
á A EA yib: NyÍs! 


El Señor aparece à los onze Difcip, E 


de 


Prophietas,declaravales effo en todas las efcripruras 


que + eran deel, ' 
,28 Y llegaron al aldea à donde y van;y el fingió 
que y va mas lexos. - 
29  Masellos lo detuvieron por fuerga,dizien- 
do:Quedate con nofotros,porque fe haze tarde, y 
el diaes ya baxo.Y entró con ellos 
30 Y aconteció,queeftando fentado ala mefa 


jos delos 


3.0. hablayan, 


JEL Soñar to- 
das les. vezes 4 l 
gueromavafa cőellos,! tomádo el pan,bendixo,y pa 
refeccion, haizia 31 


WciaralP<de z x 
Con una cierra y Conocieronlozmas el fe defpareció 
particular crae deellos, E 
A Š A o 1 
oai 32 Y dezianelunoalotro: No afdia nueftro 
edavan ace- COragon en nolotros mientras nos hablava en el 
¿Tambrados. — camino, y quando nos abria las Elcripturas? 
i Y levantandofe en la mifma hora,tornaron 
m De fu pares a y 31 E 
n 2 d.per lao- [6 a Terufalem:y hallaron à los Onze ayuntados, y 
racion que hizo, 4 los que eran ™ con ellos, 
guendo fe fotà 34 Que dezian,Refufcitado ha el Señor verda- 
a comer leed fs z 3 Ao 
N. Ar. v. zo, deramente,y ha E, er à Simon. 
eTcomodize 35 Entonceselloscontavanlascofas que kesa- 
vian acontecido enel camino: y como avia fido co- 


Entonces fueron abiertos los ojos deellos, 
e los ojos 


+ 


S.Lsan.eap. 20» 


19.cerradas las A a 
prensas. nocido deellos nen el partir del pan 
1n, 6 q * Y entretanto que ellos hablavan eftas co 


*Maic.16.14 
Joan, 20. 19. 
p Afab, diver- 

Ofe 
e Aun defpnes 
de fu refierrecion 
tawo vardadiro 
cuerpo compue- 
fio de earne y de 
haseffos, como 


fas,Iefus fe pulo ° en media deellos, y les dixo, 
Paz fea à volotros. 

37 “Entonces ellos efpantados,y affombrados, 
penfavan que vian algun elpiritu. 

38 Maselles dize, Porque eftays tuibados, y 
fuben P penfamientos à vueftros coragones? 

39 9 Mirad mis manos y mis pies,que yo mif- 
mo foy:Palpad,y ved:que el efpiritu ni tiene car- 


atil, 
] os,como veys que yo tengo. r'bendiziendo à Dios, Amen. 
ne ni huellos, ys que y 8 y ; e) n Como aquel 
a gera el Vnig 
pa a 
a5.de la crea- El Sanéto Evangelio de nueftro Señor lefu Y 
cion del múdo O o Piedicó. pra ; 
Gen ,1, Chritto fegun S. loan. gonó diziédo 
b La Pelabra 7 pifon s + Nora las dos 
era Dios. CAPIT. L 12 Masátodoslos que lo recibieron,’ dioles Paturaiezas e 
í e na å A ss UDIAN q 
a Declara la crernidady divimdad dela Perfóna deChrifto, E de fer hechos hijos de Dios,á los q A vd 
blas. 2. Laveniday oficio del Baptista,2 (36 paraque testifirajfe en fu Nombre: mi: LAA 


c Elta Palabra de ChriSto. 1. Bwelveá la deferipcion de la Perfona de Chrifto. 

Saqual digo fer H, Profigue en eloficio del Bapr.1.Buelwe àla perfona de 
vids,era tam- Christo declarando en fu fumma fis oficio para con los hóbres, 

bienla verda- gue es fer E entero cumplimiento de las promeffasde Dios,y la 

eae Ea ` gatural imagen del Padre(Heb.t.2.)cn el qual lo vean y co 

a Aa nozcan los hóbres para ferbiécaventerados, 40.17,3.11, Buel- 

$,12,y 11, 25. vea profeguir el propofito del oficio del Baptifta declarando en 

ei particular los estimonios que dió de Christo LIL El fegundoy 


* Mat,?,t, tercerotestimonio. 1111. El quarto ceSt.porel qual Andres, Pe~ 
Mo 2 dro,Philippe,y Nathanael y ienen à Chrifto. 
aPTodltzo, pa ANY N EL? pinnae erala Palabra:y 
para &c. E Ixa la Palabra era acerca de Dios, y b 
rs K Dios era la Palabra. 
To 2 Eftaera en el principio a- 


Ay cerca de Dios. 

5 SALA 3 *Todas las colas por efta 
nacen ent. 
< mundo tu- fucron hechas:y fin ella nada de loque es hecho, 


vo ni tiene ni fue hecho. 
tendra verda- 
dera Luz fino 
comunicada de los hombres. 


por ella, Y la Luzen lastinicblas refplandece:mas las 


0 i; 
f Nadie delos 


A 9. do tinieblas no la comprehendieron. ra el Chrifto. t El cáplimi 
slo mimo 4 R mbiado de Dios;el qual - Y preg |! E Elias? Di- to de las di 
luegodize ver. 6 q *Fue un hombre embiado de Dios;el qual -, 21 Y preguntaron Saa pues?Eres tu Elias?Di- to de las divi 
fig. fe llamava Ba * xo:No foy. Eres tu Propheta?’ Y refpondió, No. meon Àl 
o 7 Eftevino å por teftimonio, paraque diefe 22 Dixeronle pues,Quien eres?paraque demos y ; 00 


h Mar, 21,37. A 5 
i Hizolos hi- teftimanio de la Luz 
jos dc. 8 Elnocra la Luz:* fino paraque 
k Ni por con- : 

cupifecciacar- MONIO de ła Luz. 

nal, mas Xe,- - 9. € Aquella Palabracrala Luz verdadera, fque 
* Mar, 1,16. alumbra a todo hombre,que vienc en efte mido. 
a i 10 Enelmundo gcftava,* y el mundo fue he- 


1 Hombre. e 
n £itazen Cho por el, y el mundo no lo conoció. 


„parag todos creyc (Té por el. 
r diefe teĝi- 


ii s pe 3 1 BA loge era fuyo vino: y los fuyos no lo 
q nl vido fu O l 
goru t.c recibicron. i 


g supir Tomoe fe) 140, Ago, bel 
a por 2. pap Tn 4) 


L EVANGELIO. 


4 Enellacítava la viday € la vida era la Luz * 


19. De Cirih Dei, eap 22.19) VIE 
hD m p S 266 . 


jiy 


40 Y endiziendo eto, moftróleslas manos Y `- ` 


los pies. "i 7 Su ar u r 
r ues do ju re 
41 Y nolocreyendo aun ellos de gozo, y mara- sn í ~ 


villados,dixoles, Teneys aqui algo de comer? mortal,y afsen 

42  Entoncesellosle prefentaron parte de un tevianecefirdas 
pece alfado, y un panal de miet. . E W. 

43 Loqualel tomó,y £ comió delante de ellos: fimerá fis 

44 Y dixolcs,Eftas {on las palabras que os ha- Putos, es 
blé eftando auncon vofotros: Que era neceffano 04 Jwrefur 
que fe cumplieffen todas las cofas que eftã efcrip- fii siene la 
tasen la Ley de Moyfen,y enlos Prophetas, y en ve+e.7 nin: ] 
los Píalmos de mi. 


guno crerra.citr: 
45 Entonces les £ abrió el lentido, 


Tayy ninguno da 
paraque en- bre. leed Mar, | 


tendielíen las Efcripturas, 11,15. y 27. 
46 Y dixoles, A nú eftá efcripto,y anfi fue me- o 
nefter que el Chrifto padecielle,y refufcitalfe t de fursaa de la 
los muertos al tercero dia: religion Chrifii 
ana, MK 4: 1033 


47 Y que fe predicafíe Y en fu nombre Penité. 
cta, y remiffion de peccados en todas las naciones, 
comencando de Icrufalem. 

43 Y vofotros * foys teftigos deeftas colas. y Sereys à 

49 *Y heaqui,yoembiaré al Prometido de mi todo e} mun- 
Padre fobre vofotros:mas vofotros aflentad en la do telt. por- 


ciudad de lerufalem,haftaque feays enveftidos de Pe. ara 


de vida y remi) 
fion de pecados 
per ls foen 
Chrisle, 


lo alto de potencia, i y enfeña, 
so Y q Y facólos fuera hafta Bethania, y algan- ¿2030.15.26, 
i : Att 1, q. 
do fus manos los bendixo. ee 


s1 * Y acóreció que bendiziendolos fe fue dee- y 4 jab, 40. 
llos,y era llevado arriba al ciclo. dias despues de 

$2 Y ellos defpues de averlo adorado,bolvie- da a 
ronfe à Ierufalem con gran gozo. * Mar. 10, 19.2 
53 Y eftavan fiempre en el Templo, alabando 4%-19- 


13 Los quales no fonengendrados de fangres, 94do dze: Es 
k ni de velurtail de carne,ni de voluntad de varon, 4 de mi. 


d À > pEs mayor t 
masde Dios. yo como Jue 


14 *Y aquella Palabra fue hecha lcarne,y m go,G,es he- 


habitó entre nolotros:y vimos fu gloria, gleria 2 cho antes S 
el Señor dixo 
verdad. hablando de fi 
+ le 2 sA E da o e e $ 
15' g Toan dió teftimonio deel:y ° clamó dizié brahi fure 
; ; Jo foy. Iuan 8. 
Pes antes de mi:porque es primero que yo: Pt 
5 í ajsbanre, 
y 16 *Y defua plenitud tomamos * todos y s/a don dad 
qPorque la Ley por Moyfen fue dada;mas 2,9. 
lag por Tefu Chrifto fuehecha. 9O.abundan 
hijo v q estáeitel feno del Padre, el zos lo declaró, tenemos. aite 
”, 19 q Y eftecselteltimonio de loan,quando los Y£b3: 
` dones ĝ renge 
tas,que le preguntaffen, Tu quien eres? mos de Dios 


r d 4 0 Es lo mifmo que 
como del Vnigenito del Padre, lleno de gracia y de A 
mija: Antesg 
do, Efte es del que yo dezia,t El que viene tras mi, 
53,9, d, eterna, 
racia por gracia: * Col,1, 19, y 
ycia y t la verdad q 
de 180 *A Diofnadie lo vido jamas:el Vnigenito r S,los 4 algo 
4 : > fTodo 
Iudios embiaron de Ierufalem Sacerdotes y Levi- ap 
20 Y confeffó,y no negó:confeffó queel noe- 0 por una 


LTI €, 
refpuefta à los que nos embiaron. Que dizes deti VAquie el Pa 
mifmo? dre fummamé 

23  Dixo,Yo,Buz del que clama en el delierto, pe 
* Enderegad el camino * del Señor, Y como dixo 11 
Hayas Propheta. a Pim 

24 Y los que avian fido embiados eran de los Jue 2 4 
Pharif+os x AlSebor, 

25 Y preguntaronle, y dixeróle,Dorg pues bap- 
tizas,Í1 tu no eres el tChrifto,ni Eliás,n1 propheta? 


y Vaclto con, 
Yo somota 
26 Y loan 


4 El Mexian 


A Mi 


Chrifto cordero de Dios. 


26 Y loanles refpondió,diziendo, Y o baptizo 
con agua, mas en medio de vofotros ha eftado, 
quien vofotros no conoceys: i 
Macro. 27 * Efte esel q ha de venir * tras mi, el qual es 
Luc 3,16. antes de mi : del qual yo no foy digno de defatar 
Ati,s.y 18, la correa del çapato. A 
cae de 28 Eftas colas b acontecieron en Beth-abara de 
mi, leed laneta la otra parte del lordan,donde Loan baptizava. 
AÁr.0, 15. 29 GEl figuiente dia vee loan à lefus que ve- 


soU nia a el,y dize, Heaqui “el Cordero de Dios, que 


BP Mar.3, 12 


bechas. quita d el peccado del mundo. 
1I. 30 Efte es del que dixe, Tras mi viene un Varó, 
€ Alule 4123 


C18timas dela €l qual es antes de mi:porque era primero que yo: 


L:ygq.d.ete,y 31 Y yo no lo conocia:mas paraque fuefle ma- 


MD otro, es €l n; 5 e vi > 
mo ge ss el nifeftado à Ifrael, por effo * vine yo baptizando 


cio dado CON agua. A j 

E Dios para 32 Y Ioan dió teftimonio, diziendo,* f Que vi- 

E oe de al Efpiritu que decendia del cielo como palo- 

todo al mun. May repofó fobre el. y e. 

PA 33 yo no lo conocia:mas el q me embió à- 

de eS la baptizar có agua,aquel me dixo,Sobre a que 

la figura dete, VIEres decendirel Ef piritu,y que repofa {obre el, 

d Que cs nuefira efte es el que bapriza con Efpiritu Santo. 

azla ua Ek ] 34 y AS y he dado teftimonio, Que efte 

sado, de necefii- ii 

Ll ADS El figuiente dia otra vez eftava Loan,y dos 

quitar los ma Pel A E 

ai era polos. ar r TA 

els caufa, 3 T o a as que andava por alli, dixo, 

e Fue embia- Heaqui el Cordero de Dios. 

Ege Dios. 37 Y oyeronlolos dos Difcipulos hablar, y fi- 
”» > . 2 

Mac, to, guicroná lefus. , 

Lucz 38 Y bolviendofe lefus, y viendolos feguirle, 
oo dizeles;Que bulcays?Y ellos le dixeró, Rabbi, que 
"2 uu. declarado £ quiere dezir Maeftro, donde moras? 

ni A a F Se 
gG. dicho. 39 Dizeles,Venid,y ved:Vinieron,y vieron dő- 
de morava:y quedaronfe con cl aquel dias porque 
era como la hora de las diez. 
40 Era Andresel hermano de Simon Pedro u- 
no de los dos que avian oydo * de loan, y lo aviá 
feguido. 


S Arr.r.37. 


hElqual vo- 
esbln.q.d. el 
Chtilto, 


37 

k 6É.49.10, 
Deur, c$. 03. 
*la.42.y 49 feph de Nazareth. 


10,y 458 46 Ydixole Nathanael, De Nazareth puede 

sra: aver algo de bueno? Dizeie Philippe, Ven, y vee. 

| Ear 3Y 47 Tefus vido venirà fi à Nathanael, y dixo 

 Dans.24. deel, Heaqui mn verdaderamente Ifraelita en el 
pple corf. 7= qual no ay ™ engaño. 

epmiengueel 43 Dizele Nathanael, Dedonde me conoces ? 

publesoma de Refpondele Iefus,y dixole, Antes que Philippe te 

AN o quando eftavas debaxo de la higuera,te 

«sp. 3.33.by0 VIQC* 

Piip m 49 Refpondió Nathanael,y divole, Rabbi, tu 

key sq, Eesel Hijo de Dios : » tu eresel Rey de Ifrael. 

| > Meri- şo Refpondió lefus,y dixole,Porque te dixe, 

 arpromeride. Videte debaxo de la higuera,o crees: cofas mayo- 

eOrna? fes que eftas verás. 

pAhdió ála S! Y dizele, Decierto decierto os digo, Dea- 

tfcalade la- qui à delante vereys P el cielo abierto, y An- 

cob Ge28,13 geles de Dios que fuben y decienden fobre el Hijo 


E - delhombre. 


SEGVN. S IOAN. 


- dos del Templo:y las ovejas, y los bueyes: y derra- 


Fol. 31 3 
CAPIT. 3. 


El primer milagro del Señoren las bodas de Cana de Galilea 
c5 comit ça à declarar fu virrd,dc,2.Viene la primera Paf- 
cua á lerufalem,y repurga el Templo.3, A los que le piden fe- 
hal de fu authoridadremitte a fa refurrecció: maspor parabola. 

a Al tercero dia hizierófe unas bodas en Ca- 
na de Galilea:y eftava alli la madre de Tefus: 
2 Y fue tambien llamado Iefus y fus Dif- 
cipulos á las bodas. i 
3 Y faltando el vino,la madre de Iefus le di- 
xo,Vino no tienen. 

4 _ Y dizele Icfus,Que tengo yo contigo p mu- ¿Llemela,mu- 
ger? aun no ha venido mi hora. a A 

5 Su madre dize á los que fervian,Hazed todo tras de Dies 
loque os dixere. no fe han de ban 

6 Y eftavan alli feystinajuelas de agua de pie- Woy amate 
dra,conforme á la purificacion de los ludios, Que fiad, de parë- 
cabia en cada una dos o tres cantaros. tefie. 

7 __Dizeles Iefus,henchid eftas tinajuelas de a- 
gua Y hinchieronlas hafta arriba. 

$ Y dizeles,Sacad aora, y prefentad < al Ma- cG.Al Archi 
ftrefala. Y prefentaronle. CICLOS gadi 
¿9 Ycomoel Maftrefala guftó el agua hecha cayo de al 
vino,que no fabia dedonde era: mas los que fervi- venar toda la 
an,lo [abian,que avian facado el agua,el Maftrefa- £cltaso el van 
la llama al efpofo, a 

10 Y dizele,Todo hombre pone primero el bué 
vino:y quando ya d eftán hartos, entonces loq es ¿Has bien ban 
peor:mas tu has guardado el bué vino hafta aora. Y% 

11 © Efte principio de feñales hizo lefusen Cana , Efe fus 
de Galilea, y manifeító fu gloria: y fus Difcipulos 
creyeronen el. 

12 € Defpues deefto decendió à Capernaum, . 
el, y fu madre, y f hermanos,y Difcipulos: y eftu- f Parientes cza 
vieron alli no muchos dias: D 

13 Y eftava cerca la Pafcua delos Iudios ; y fu- eint a. 
bio Iefus à Ierufalem. 

14 Y hallóen el Templolos que vendian bue- 
yes,y ovejas.y palomas, y los cábiadores fentados. 

15 Y hecho un agote de cuerdas, £ echólos à to- 


a Afab, df 


pues que legó 2 
aqueÑa tierra. 


el prè 
mer mulagro, $ 
el Señor biz 
IL 


g dos vezes los 


sehóefia es la 
mó los dineros de los cambiadores,y traftornó las Prerosa e 
mefas, pA Ea 

16 Y àlos que vendian las palomas dixo, Qui- EN 
tad de aqui efto;y no hagays la Cafa de mi Padre 
cafa h de mercado, 

17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos, que 
eftá efcripto, * El zelo de tu Caía me comió. 

18 e Y los ludios refpondieron, y dixeronle, , panh 
Que feñal nos mueftras i de que hazes efto? noia 

19 Refpondió lefus, y dixoles* k Defatad efte para hazer e- 
templo, y entres dias yo lo levantaré, e 

20 Dixeron luego los Iudios, En quarenta y | 2192661 


- 2 . d 27. 40. 
{feys años fué efte templo edificado, y tu en tres di- Mar 14,58, 


Ot.de mer- 
Cadesia. 


*Pal 68,10, 


as lo levantarás? Y 1529. 
21 Mas el hablava del templo de fu cuerpo. oa 
22 Portanto quando refufcito !de los muertos habla de fu 


fus Difcipulos fe acordaróque les avia dicho efto, erte y refa- 
y creyerona la Eferiptura,y â la palabra que Iefus Dia muerte 
avia dicho. 
23 Yeltandoenlerufalem en la Pafcua, en el 
dia de la Fieíta,muchos ™ creyeron en fu nembre, m_Admitieró 
viendo fus feñales que hazia. a 
24 Mas el miímo Iefus no fe confiava à fi mif- a empero [e 
mo deellos, porque el conocia à todos: manamenre. 
25 Y notenia neceffidad que alguien le dieffe 
teftimonio del hombre:porque 2 el fabia loquea- p Solo Dios ce. 
via en el hombre. noce les fecretos 


CAPIT. IIL e 


Difputa el Señor con Nicodemo del mrySterio de la regeneraci, noce:es pues 
2.El qual declara fer por la feen el.3.Cófirma el Baptifta Jus Dior, 
seftimonios de Christo y exhorta à que loreciban. He. A 

na Y aria 


Es menelterénacer. 
a $0 de algu- 


Avia un hombre delos Pharifeos que fe lla- 


A mava Nicodemo:? principe de los Iudios. 
principal, 2 Eftevino à lefus de noche, y dixole. 


bParaen- Rabbi,fabemos que has venido de Dios b por ma- 
ao eftro: porque nadie puede hazer eftas feñales que 


c O, fuere en- i 

endrado. tu hazes,fi no fuere Dios conel. 

O,de nuevo Re(pondio Iefus, y dixole, Decierto decier- 
Ou delo alto. to te digo, que el que no € naciere d otra vez,* no 
e No puede fer ; 
encorporada en puede vet el Reyno de Dios, h 
La Ile fia de 4 Dizcle Nicodemo,Como puede el hombre 
muar. nacer fiendo viejo? puedeentrar fotra véz en el 

a leo vi de fu mad 7 nacer? 
$0 deloalro vientre de fu madre,y nacer? i l 
£ aA boz.H, 5 Refpondió Iefus,Decierto decierto te digo 
h Ei punto a 4 S qa 
eo donde quecl que no tenacicre de e y de Efpiritu, no 
comeusé,ni puede entrar en el reyno de Dios. 
donde para, 6 Loque es nacido de carne,carne es: y loque 
Alsa P. €S nacido de Ef piritu, Efpiritu es. 
mana razon. 7 No temaravillesde que te dixe, Neceffario 


fe pude faber, os es nacer t otra Vez, 
iLa tenacen- 8 El viento de donde quiere fopla:y oyes g fu 


ta efpiritual n ~ ! : $ 
3 la humana fonido,mas ni fabesh de donde viene, ni donde 


omo, Mya anfi es i todo aquel q es nacido de Efpiritu, 
1terio occul- NA i 
ao. 9 Refpondió Nicodemo, y dixole,Como pu- 


k sunma del edeelto hazerfle? i 
officio del 10 Refpondio lefusy dixole, Tueres el Mae- 
Enfeñador en (tto de Tírael, y no fabes efto? 


la IgleGa por 3 5 : 

i A Aie 11 Decierto decierto te digo k que lo que fabe- 
mava antigua mos habiamos:y loque avemos vifto,teftificamos: 
man Vaai y no recebis nueftro teftimonio. 

te, y la pro- : ; l 

phecia y enfe- 12 Sios he dicho cofas! terrenas, y no creeys, 
hamiento Vi- como creereys,fi os dixere ™ las celeftiales? 

fion atnv, 3- 13 Ya nadie fubió al cielo,fino el q decédió del 
ver el Reyno . 7 2. Ebro s 

Eo cielo,es á faber el Hijo del hő re go eftà en el cielo, 
lBaxas,val- 14 q * Y como Moyfen levátó la ferpiente en 
gares. qualera el defierto,aníi es neceflario que el Hijo del hom- 
la noticia de ( l d 

laley enel bre fea P levantado. 

pueblo ludai- 15 Paraque todo aquel que en el creyere,no fe 
pierda,mas aya vida eterna. 


Cu.tefere las 
la Ley. Mari. 16 *Porque 9 de tal manera amo Dios àl múdo 
Le: 
m El myfterio quel q en el cree,no fe pierda, mas aya vida eterna. 
Yde la ena- 17 * Porque no embió Dios à fu Hijo al mun- 
cencia d:l hó - do,para ue Y condene al mundo; mas paraque el 
bre. 
eDeuzo.ra 18 Elqueengelcrec,no es condenado: mas el ., 
o Dizefedeto- QUE NO cree, y Les códenado:porque no creyó f en 
di Canto lo el nombre del unigenito Hijo de Dios. 
Sezun fu natura- 3 k 
i TA la luz vino al mundo, y los hombres amaró mas las 
f ra tinieblas que la luz:porque fus obras eran malas. 
"æ Abts, g} 20 _ Porque todo aquel quehaze lo malo, abor- 
p 34 erucifica- no fean redarguydas. 
deere b de 35 Mas elĝ Y obra verdad, viene ála luz paraĝ 
clara Ab 13.33 ; = : 
fus obras fean manifieftas q fon hechas * en Dios. 
q Tanto. 
* Ab.9,39. ` : j 
arar Y àunatierrade Iudea; y eftavaallı con ellos,ty ba- 
r G.Juzgue H. ptizava. 


-conciones de 

que aya dado à fu Hijo unigenito: paraq todo a- 
del Evangeho 

mundo {ea falvo por el; 
n Alude al lu- p 
guele emiere 1o Y eftaes t la coudenacion,es á faber porque 
Num.21, 9, tece laluz:y no viene à la luz, porque fus obras 
*1.loan.g. 9. . al 

22 q Pafado efo vino lefus y fus Difcipulos 

anít.v.ligui- 23 Y baptizava tambien loan en Enon junto à 


eue Salim,porque avia muchas aguas: y venian, y eran 
SArr,2,23, b AA q 2 

t G.ellees el aptizados. 

juyzio.qdla 34 Porq aŭ loá no avia fido puelto en la carcel. 
fronin 25, Y uvo queftion entre los Difcipulos de To- 
e Ars, AN y los ludios acerca Y de la Purificacion. 


vS.hazever- 26 Y vinieron à loan, y dixeronle, Rabbi, el 


dad q: d, que eltava cótigo de la otra parte del Jordan * del 
Gn Ippo qual tu difte teftimonio, heaqui baptiza, y todos 


x Pozvitrud vienená el. 

de Dios en fe 27 q Refpondio Ioan,y dixo,No puede z el hó- 
vo” brerecebir algo fi no le fuere dado del cielo. 

taba 4.22 28  Vofotros mifmos me foys teftigos q dixe, 


declara; Chrif Y O no foy elChrifto:mas foy ébiado deláte deel. ` 


ELC -E V'ANIGE LI O. 


"h T 


ia 


29 Elque tiene la efpofa,es el efpolo: masela- e 4 


migo del efpofo que a eftíen pie y lo oye gozafe pulcs. 
grandemente b de la boz del efpofo. Anfi pues efte y Del Baptis 
mi gozo es cumplido. gejs o 
30 A el conviene crecer:á mi € fer difminuydo. z Nadie urud 
31  Elque de arriba viene,fobre todos essel que Par minilteti 
es de la tierra,terreno es, y dcofas terrenas habla:el a 


vino. 
A Atr.t.210, 
que viene del cielo, fobre todos es, veen | 


a Sitveen ls 


32 Y loque vido y oyd,efto teftifica, y nadie re - bodas,y le o- Ti 
cibe fu teltimonpio. O E g 

33 Elque recibe fu teftimonio efle e fignó, fama dela g 
* que Dioses t Verdadero, poa 


34 Pord el q Dios embio, las palabras de Dios « Deferecer, 
habla:porq no le da Dios el Efpiritu f por medida. d Arr.v. 12. 
35, El Padre ama al Hijo,* y todas las cofas dió < Tefifico,că 
en fu mano. i A, 
o ! «3. 4e 
36 *Elque cree en el Hijo, tiene vida eterna 3 tFiclen fus 
mas el que al Hijo es incredulo, no verá la vida: poo | 
mas la yra de Dios eftà fobre el. Ta me 
CAPIT II, tud, Col 1,19 
Intruye el Señor à una muger Samaritana de la venida del Y 2,9. 
Nuevo Testamento, es à faber del ligitimo culto de Dios: y de * Manit aTa 
la abrogacion del Viejo y de toda idolatria: y finalmente decla- po: 2,43 
rafile, fèr el el verdadero Mef8ras.2.Ella creyendo, lo denuncia O 
á los de fu cindad y creen també ellos. 3. Bueltoa Galilea fana 
à un hyo de un principal Oc. . 
E manera que como lefus entendió que los 
Pharifeos avian oydo quelefus hazia Difci- 
pulos,* Hbaptizava masque loan. 
2 (Aúq lefus no babtizava,fino fus Difcipulos,) 

3 Dexó a Iudea y a fuefe otra vez à Galilea. aBolyier 2 

4 Y era menefter que pafíalle b por Samaria. %c. 

5 Vino pues à una ciudad de Samaria que fe E Pot terade 
llama € Sichar,junto à la heredad que Iacob dió «Gen.33, 14, 
à Iofeph fu hijo. 48, 22,10f 34 

6 Y eftavaallila t Fuente de Iacob, Anfi que ¿94m 
Iefus,canfado del camino, danfi fe fentó cabe la 10,17. 

Fuente. Era € como la hora de las feys, d $,como ves 

7 Vino una muger fde Samaria A facar agua; "E ando. 
y Telus le dize,Da me de bever. da. leed la Wo 

8 (Porque fus Difcipulos eran ydosà la ciu- 44,20, 3." 
dadá comprar de comer.) Pe 

Y la muger Samaritana le dize, Como tu sra de SACAN 
fiendo Iudio me demandas à mi debever,que foy tia. 
muger Samaritana? Porque los Tudios 8 no fe tra- 
tan con los Samaritanos . 4 


* Arc,3,22. 


=p de a e» AD ds DS A 


don de Dios, y quié es elque te dize,Da me de be- 
ver,tu pedirias deel,y el te dariai agua biva- 

11 La muger le dize,Señor,no tienes conque fa- firitu fanto. 
carla, y el pozo es hondo: dedonde pues tienes el 
agua biva? 

12 Eres tu mayor que nueltro Padre lacob,que 
nos dió efte pozo:del qual el bevió, y fus hijos, y 
fus ganados. 

13 Re(pondió Iefus,y dixole,Qualquiera qu 
beviere de efta agua,bolveráa tener fed. EC feciheo 

14  Masel que beviere del agua que yo le daré, chaen &c, 

ara fiempre no tendrá fed:mas el agua que yo le 15. à borbe 
daré K ferá en el fuente de agua que l falte para vi- Hnes 


nm Hosrrarón 
da eterna. 4 Dios. dieró 


17 Relpódió la muger y dixole, No tégo marido. los Pariat= 
Dizele Tefus,Bien has dicho,Que no tégomarido. fii qe e 
18 Porq cinco maridos has tenido:y el que aora to.y de(pue 
tienes no es tu marido:clto has dicho có verdad. loroboamu 
19 Dizele la muger, Señor,pareceme que tu e- e oe k 
res Propheta. 185 e 
20 Nueftros padres Madoraron » enefte mon- o S, los Iud 
te y ° volotros dezis,Que en Terulalem esel lugar ¿Deu sa, 

donde és mencíter adorar: x 
21 Dize, 


a 


Dios fe ha de adorar en efpiritu. 
21 Dizele lefus, Muger, creeme, que la hora 
viene, quando P nicn efte monte, hien Terufalern 


ada adorareys al padre. 

*>.Rey, 17 22 *Volotros adorays Yloque no labeys, no- 
22 ame Dios OTTOS adoramos lo que fabemos : porque la Salud 
e, ma. delos ludios € viene. 

dadopo: u 23 Mas la hora viene,y dora es,quando los ver- 
e q daderos adoradores adorarán ál padre + en Efpiri- 
+Ealcy lin” tu y en verdad.porque tambien el Padre tales ado- 


hypociyísa ni radores bufca que lo adoren. 
dame dag 24 *Dios es Elpiricu, y los que lo adoran, en 
orar Etpicitu y en verdad es meneftar que adoren. 
delvicjo Tell, 25  Dizelela muger, Yo fé que el Melsias há de 
od el venir, el qual fe dize el Chrifto: quando el viniere, 
o ep nos declarará todas las cafas. 
e ionvenen= 26  Drzele Iclus, Yo foy, que hablo contigo. 
tecon la nau 27 q Y enefto vinicron fus Difcipulos: y mara- 
Do villaronfe de que hablava con aquella muger: mas 
* 3,Cor,3,17. Ninguno le dixo, Que preguntas, O que hablas 
iL — conella? 
28 Entoncesla muger dexó fu cantaro,y fué 4 
£5.delacia- la ciudad, y dixo à f aquellos hombres, 
dad. 29 Venid,ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : fi es quiga el Chrifto? 
30  Entóces falieron dela ciudad,y vinicró à el- 
31 Entretanto los Difcipulos le rogavan, dizi- 
endo, Rabbi,come. 
32 Y elles dixo, Yo tengo una comida que co- 
mer, que volotros no labeys. 
33 Entonces los Difcipulos dezian el uno al o- 
tro,S1 Ichatray do alguien de comer? 
> 34  Dizeles lelus, Mi comida es, que yo haga la 
voluntad del que me embió, y que acabe fu obra. 
e. No dezis vofotros que aun ay quatro mefes 
16 yh fieza t hafta la fega? * Heaqui yo os digoralcad vueftros 
S Mang, 37, 0)09Y mirad las regiones Y porque ya eftan blan- 
-Luc.10,1, CAS para la fiega. 
36 Y elque fiega, recibe falario, y allega fruto 


v Yaci man- 
do cita cni Dora vida eterna :paraque el que fiembra tambien 


zon de teccbre 


elEyang.  BOze,y elque fiega. 

e 37 Porqeñeftox esel dicho verdadero, Que 
= rean 

palabra vad UNO CS el que fiembra, y otro esel que fiega. 


38 Yoos heembiadoa fegar lo que vofotros 
no labraftes : otros labraron,y vefotros aveys en- 
S trado en fus labores. 

39 Y muchos de los Samaritanos de aquella 
ciudad creyeron en el porla palabra de la muger 
que dava teftimonio diziendo, Que me dixo todo 
2 logue he hecho. 

f 40 Mas viniendo los Samaritanos à el, roga- 
f roule que fe quedaffe alli: y quedó fe alli dos dias. 
y La predica- 41 Ycreyeró muchos mas por Y la palabra deel. 
po 42 Y dezianala muger, Que ya no creemos 
¿por tu dicho : porque nofotros miímos avemos 
oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 
? Saluador del mundo, el Chrefto. 
O 43 q Y dosdias defpues falió de alli, y fuefe à 
l- Galilea. 


e Manise 44 Porqueel mifmo Iefus *dió teftimonio, 
F Marc,é,4, Queel Propheta en fu tierra no tiene honrra. 


45 Y como vino àGalilea,los Galileos lo reci- 
bieron,viftas todas las cofas que avia hecho en Ie- 
rulalem en el dia dela Fiefta : porque tambien c- 
Mos avian venido al dia de la Fiefta. 
© #Amaytn a2} 46 Vino pues lefus otra vez * à Cana de Gali- 
y Ica, donde avia hecho e! vino del agua: y avia en 


Luc, 4» 14. 
A 
i 


Algun cer- Capernaum 7 uno del Rey cuyo hijo eltava en- 
) 2efsno de Heros fermo. 
des, 


47 Efte,como oyó que Iefus venia de Iudea en 
Galilea, fué à el; y rogavale que 3 decendielle, y fa- 
nafle fu hijo: porque fe començava å morir. 

43 Entonces lefus le dixo,Si no vierdes feñales 


a Vinic Te, 


SEGVN. S. I10AN. 


Fol.34 
y milagros, no cecercys. | ; 
49 Eldel Rey ie dixo,Señor,deciende antes que 
mi hijo muera. l f 
şo Dizcle lefus,Vé,tu hijo bive,Creyó el hom- 
bre à la palabra que Iefusle dixo, y fucfe. » 
51 Y è viniendo ya el, los fiervoslo falieroná p 6 gecene 
recebir, y le dieron nuevas diziendo,Tu hijo bive. dundo. H. 
52 Entonces el les preguntó a que hora comen- 
çó a eltar mejor : y dixeronle, Ayer à las + ficte lo , y, pera def 
dexóla fiebre. hameen A 
53 Elpadre entonces entendió,que aquella ho- dis. 
ra eraquando Iefus le dizo, Fu hijo bive, y creyó 
el y toda fu cafa. 
54 +Efta fegunda feñal bolvid lefus à hazer + El prrmermi- 
quando vino de Iudea a Galilea. bagre fo cuenta 


Ar, 2. 37, 584 
CAPIT. V. 


es el foguidas 
El estanque de beth-efda,o Probatica piftina(como dizen) 
y el milagro que enclfebazia,2.en el elSeñor fana un enfermo 
(de muchos que cftavan alli Jen dia de Sabbado, 3. Siendo ca~ 
lumniado de los Ludios por ello, y porque fe hazia igualal Pa- 
dre llamandofe hijo de Dios, declara la unidad de efjeócra que 
tiene con el Padre, dedóde viene que fus obras fean tambien del 
Padre,y el padre ninguna cofa haga fín el. 4. Declara ji as. 
thoridad y teftimonios que tiene de lo dicho, y de q es el verda- 
dero Mefsias y accufa la incredulidad de los queno le reciben, 
Ge. Los testimonios fon, 1. eldela boz del Padre. 2. el 
del Baptifta. 3. el defusmifmas obras, 4. eldelas Eftrip- 
tras Oc. 
Efpues deeftas cofas,¥ era un dia de ficíta de * Lov.24.2, 
los Iudios, y fubie lefus à Ierufelem. Deuut.ió to 
2 Y eftícnlerulalem 24 la Puerta del Ga- 3 Era una de 
nado un eftanque queen Hebrayco es llamado las puertas da 
b Beth-elda, el qual tiene cinco portales. co 
ú eh. 3,1. 32. 
À En eftos eftava echada grande multitud de p Caja da der- 
enfermos, ciegos, coños, fecos: que eltavan efpe- ramaniento, 


rando el movimiento del água. ER A de 
. ` . . $3 nio 
4 Porquecl Angel decendia à cierto tiempo deaguas. 


al eftanque:y < rebolv iael agua: y cl que primero 
decendia en eleftanque defpues del movimiento 
del agua,era fano de qualquier enfermedad que tu- 
vieffe. l 

5 4 Y eftavaalli un hombre,que avia treynta ”. o. 
y ocho años 4 que eftava enfermo. a car 

6 Como lIefus vido à efte echado, y entendió q i 
yaavia € mucho tiempo, dizele, Quieres fer fano? e S,que cftava 

7 Y elenfermo le refpondio, Señor, no tengo enfema. 
hombre,que quando el agua fuere rebuelta, mé 
meta enel eftíque:porque entretanto que yo ven- 
go, otro antes de mi ha decendido. 

8 Dizele lefusf Levantate,toma tu lecho, y ida. fA fingue el 
Y Juego aquel hombre fue (ano, y tomó fu "8e juhe 
4 3 a mas evicente, y 
lecho, y yvafe : y era Sabbado aquel dia. nadia 

10 Entonccslos Iudios dezian å aquel q avia fi- contradezir. 
do fanado, Sabbado es, g *no te eslicitó iar tu 
lecho, aa 

11 Refpondioles, El que me fanó,el mijno Me- diendo negar el 
dixo, Tomatu lecho, y anda: lt afenja 

12 Y preguntatonle entonces, Quien es el que Le TULA 
te dixo, Tomatu lecho, y anda? A ler, 1732. 

13 Y elqueavia fido fanado, no fabia quien Ú 
fueffe : porque lefus fe avia apartado h de la com- | 0 dela gë 
paña que eftava en aquel lugar. E a. 

14 Defpues hállolo Te(us en el Templo,y dixole do. 
Heaqui,eres ya lano:no peques mas, i porq note Paral pecado 
avenga alguna cofa peor. a 

I5 El fe fue entonces, y dió avifo à los ludios,que en el omando, y 
Tefus eva el que lo avia fanado. sedas las enfer 

16 q Y por efta caufa los Tudios perfeguian à 72% ym 
lelus, y procuravan matarlo, porque hazia eftas n, 
cofas en Sabbado, 

17 Y Iefusles refpondió,Mi Padre hafta aora 


obra, y yo obro. 
Ad 13 *En- 


c Levanravala 
en ondas. G. 
turbava. A 


e 


LS PS” q Jr de ad Sl i i e i Ir A e O A A O O A N > 


Obftinacion delos ludiós, EL EVANGELIO 


3 s 
Ad7, 17 18 * Entonces por tanto mas procuravan los 45 No penfeys quo yo os tengo de accufar de- 
ludios mararlo,porq no lolo quebrantava el Sab- lante del Padre:ay quien os accuía, e Moyfen, en 
O, dezia  bado,mas aun tambien à fu Padre £ llamava Dios quien volotros elperays. EA mir 3 
: A a o E ha E c vd. 
EE lhaziendofe igualá Dios. 46 Porque fi vofotros crevelledes 2 Moyfen, fonos pensara 
hr o > .. . . . ~y a n 2 r . ce se ý 
ain 19 Refpondió pues Tefus, y dixoles, Decierto creeriadesà mi:porque * de mi efcriviócl, que teneys vi- 


dwinidadie Á2cicrto os digo, ”} Due nopuede el Hijo hazer al- 
haze iguatal 


: 47. Y fi à fus eferiptos no creeys,como A e 
s go de fi milmo,lino viere hazer al Padre : porque à mis palabras, eat 
Padiellaman- 


»Gen.3, 15: 
nado todo lo que el haze,efto tambien haze el Hijo jun- CAPIT. YE eei 


y 22,23.y 49, 
Dies tamente. Harta el Señor enel defierto à la multitud que lefiguia, de 


10, Deuc,13,55 
de = 20 Porqueel Padre ama al Hijo,y le mueftra cinco panes y dos peces.2. Viens à fas Difcipulos andando fobre 
unida: e 


e todas las cofas que el haze:y mayores obras que é- lamar3,Las ad le figuen por el pan de que los harto el 
elPade,  ftas le moftrará:que vofotros os maravilleys. dia antes à occafion del qual pan les exhorta à quecrean en el, 


21 Porque como el Padre levanta los muertos, 94 el verdadero pan quebarta d vida crerna 7acjor, que el 


: : iS E Manna de los Padres 'c.4. Esftadanlizandofe ellos deejèo el 
OR o E anfi tambien cl Hijo alos que quiere Señor refponde quo no es maravilla, queje efcaudalizen, porí 


2 ™ fino fueré traydos y enfinados del Padre conforme à las Efirip~ 
Boo o a22, Porque el Padre á nadie juzga,mas todo el tsrasno ballaran en fs dottrina otra cofa que eftandalos: E - 

j juyzio dió al Hijo: da via,que eles verdadero pan y mejor quo el Manna que fus 
a i Paraque todos honrren al Hijo como hon- Padres comieron enel defierto,y que éste pan es fu cuerpo el 


que lorecilen rran al padre:el que no honrra al Hijo, no hórra al 944! fria entregadoa la muerte por la vida del mundo. 5. Ef- 
p fe Padre que lo embió. candalizandofe ellos mas por no entender la femgança del co- 
q De juzgar, Dei decian e iaia Mery del bever,el les repitey afirma lo mifeno y por las mif- 
z£lChuito, 24 H ecierto dECICrto os digo,gue cl que oye cr palabras re.. Eftandalizandof? anfi mfno fus Difci- 
ju Metiias  palabra,y cree al que me embió,tiene vida eterna: pulo;el les declara que elcomery bever dicho mo fe avia de en- 
porgu: cite es y 10 védran Ajuyzio,mas palfó de muerte A vid: OA dela feen el la qual porno tener todas, 


Lu oficio. G. o ; 3 á 
Pen sge 29 Ducierto decierto os digo,que vendrá o hd”; no todos avian de permanecer con el,como Indas, 6c. 


% Mar.25.41. 12, y aora es,quando los muertos oyrán laboz del 
H:jo de Dios: y P los que oyeren, biviran, 
26 Porq como el Padre tiene vidaen fi mifmo, 


A {fadas eftas colas, fueíe lefus de la otra parte aS.la colta de 
de la mar de Galilea,qxe es a de Tiberias. o 
2 Y feguialo grande multitnd. porque vía 


(On den- anfi dió tábié al Hijo ĝ tuvieffe vida en fi mifimo. fus feñales que hazia en losenfermos. b G fro a 
*Ar.v.19 27 Y tambien le dió poder q de hazer juyzio 3 Subió pues Jefus à ún monte,y b eftuvo alli 


tTudo loque en quanto es! el Hijo del hombre, con fus Difcipulos. ” Levit 33, Łe 


E f > As Deut.16,t. 
hafsapor el 28 No os maravilleys deefto:porque vendrá ho 4 Y eltavacerca la Paícua,Fel dia dela Fiefta xa, q. 
{ Mat, 6,38. 


se esloque no todos los que eftan en los fepulchros de > n os "e Mar a 

el Padre baze > oyrán fu boz. como alçó Iefus los ojos, y vido que a- 1692 

pa Esc o 29 *Y los que hizicron bienes,faldran à refur- via venido à el grande multitud, dize à Philippe: 

hecho, y ex- teció de vida:mas los que hizieron males,à refur- Pa compraremos pan paraque coman e- 

entpto deto- recion fde juyzio. Os: R 

AS e 30 No puedo yo de mi mifino hazer algo:* co- 6 Miseftodeziatentandolo,porque el fabia 
o c k .. ES . A . S >] 

dp Eg. mo oygojuzgo,y‘mijuyzio e. juto pardi no EA: i si. i 

cular atbiuio, bufco mi voluntad, mas la voluntad del que me 7 Keipondió:. Philippe, s Dozientos dineros € que ferian cde 

aos py. embió,del Padre, de pan noles baftaran paraque cada uno deellos 170,4-4,0,6H206» 

fos prophetas, 31 G*Siyox doy teltimonio de mi mifmo,mi tome ES E as 

fallos mini-, teftimonio noes verdadero. nn izele uno de fus Difcipulos, Andres her- 

fros Xc, 32 *Orroesel que da teftimonio de mi; y féq mano de Simon Pedro, dC 1oshol 


» es i- 4, €lteftimonio que dá de mi, es verdadero, * 9 Vn mochacho eltá aqui q tiene cinco panes de br:s, 


x Por dieffe * Vofotros embiaftes à Ioan,y el dió tefti-. cevada y dos pecezillos: mas q es efto entre tãtos? 3 w fE 
i in à a - Feda aquello 
Ae fria monio àla verdad. 10 Entonces lefus dixo, Hazed recoftar d la gë- que sacria Y 


Pedase- 34 Masyonotomo el teftimonio de hombre: te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recoftató- fuftenso que 


niendo refpefto mas digo efto yparaque vofotros feays falvos. fe como numero de cinco mil varones. io 

a a fiaquez_a Elera candil que ardia, y alumbrava:mas VO- NE tomo Iefus aquellos panes, y E aviendo per «de | 

M eo og qliftes Y engreyros? por un poco à fu luz. hechogracias,repartiò á los Difcipulos,y los Dif- | 

A Mat,3.17. 36 Masyotengo mayor teftimonio que el de cipulos à los que eftavan recoftados ; anfi mifmo f Conia buen | 
23 loan : porque las obras que el Padre me dió 2 que de los peces quanto querian. padre de SEN 


3 y s lia na quiere que 
te ; E e . quietos 

e cumplieffe,es 4 faber,las mifmas obras que yo hago, 12 “Y como fueron hartos, dixo á fus Difcipu- fedfyrdiem 
Q 2 x z 


umphar, dau teftimonio de mi q el Padre me aya embiado. los: Coged los pedaços que han quedado, porque nadas M a 
2 G.Por(una) 37 % Y el que me embió,el Padre, el dió teftimo- no fe pierda nada. dp cn 
PR y nio de mi.b Ninuncaaveys oydo lu boz,Fnia. 13 Cogeron pues,y hinchieron doze elporto- aunque aya grá 
a Quehizieffe veys vifto fu parecer. nes de pedaços de los cinco panes de cevada,g fo- o aa ; 
en perfecien. 38 Njteneys fu palabra permanecičte en vofo- braron à los que avian comido. y e 
b ro EA tros:pord al q el embió,a efte vofotros no crecys. 14 Aquellos hombres entonces, como vieron £ , y. >> 
raque alli go- 39 Efcudriñad lasefcripruras:porque à vofotros la feñal que Icfus avia hecho, dezian:Que cfte ver- í za E 
zarades de Lu os parece que en ellas teneys la vida eterna,yellas daderamenteesel Propheta,* que avia de venir ? PR a 
a: 0d fon las que dán teftimonio de mi: p _ al mundo. — didasper el mie 
Colr-15.Heb.1 40 Y noquereys venir à mi paraú ayays vida. 15 «q Y entendiendo lefus que avian de venir tes (es 
yr 41 Gloria delos hombres no recibo. para arrebatarlo,y h hazerlo Rey,bolvió à hu yrle copa ques 
gP] 42 Masyo os conozco, que no teneys amor al monte el folo. bl 
+ Ab2,43. de Dios en vofotros. 16 * Y como fe hizo tarde,decendieron fusDil. fer Rey. peré fa 
c.Hos gradu- 43 Y he venidoen nombre de mi Práre,y no cipulos àla mar. A crio 
9 397 me recebis:li otro viniereen fu proprio nombre,à 17 Y entrando en un navio, venian de la otra > seres Chro 
¿6 a, aquel reccbireys, parte de la mar azia Capernaum. Y era yacfcu- Je fe fue. 
44 Como podeys vofotros creer, pues tomays ro,y Tefus no avia venido à ellos. in 
la gloria los unos de los otros?*k y no bulcays la 18 Y lamar fe comengóa levantar con un gran ¡q can ya 
gloria que de folo Dios d viene. viento. ote 


19 Ycomo 


A e a G 


ii 


Chrifto es el pan de vida. SEGVMN. 


19 Y comoovieron navegado como * veynte 
y cinco,ô treynta eftadios, veen å Iefus que anda- 
va fobre la mar, y fe acercava al navio: y ovieron 
miedo. 

20 Maselles dixo,Yo fay,no ayays miedo. 
IG.loquifiero 21, Y ellosilo recibieron de buena gana en el 
recebiren cc, NAvio,y luego el navio llegó à la tierra donde y vá. 

Jlri: 22 q Eldia figuiente la compaña que eftava de 
A n £. la otra parte de la mar, como vido que no aviaalli 

aen otra navezilla fino una, en la qual fe avian entra- 

HL do fus Difcipulos,y que Iefus no avia entrado có 
fus Difcipulos en el navio,mas que fus Difcipulos 
folos fe avian ydo, 

23 Y queotras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar dende avian comido el på 
defpues de aver el Señor hecho gracias, 

24 Como vido pues la compaña que lefus no 
eftava alli,ni fus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien en las navezillas, y vinieron à Capernaum 
buícando à lefus, 

25 Y hallandolo de la otra parte de la mar di- 
xeronle, Rabbi, quando llegafte acá? 

26 Refpondioles lefus,y dixo, Decierto deci- 
erto os digo, que me bufcays,™ no por las feñnales 
que aveys vifto,mas por por el pan que comiftes, 

os hartaltes. 

27 Obrad,no por la comida que perece:mas por 
la comida que vida eterna permanece, la qual el 

Hijo del hombre os dará: * porque a efte n feñaló 
ps el Padre,es á faber, Dios. 

21,3,17, Y E 
Mp 28 Y dixeronle,Que haremos paraque o obre- 
n Ordenó.de- mos las obras Dios? 
terminó. $, 29 Refpondió Iefùs,y dixoles,* Efta es la obra 


Que feria cor 
me e 
mo «E3ua y me 


m G. no por- 
queaveys vi- 
ito las feña- 
les: mas porq 
. comiltes el 
pana 


araque la z e 
ella, de Dios,es à faber,Que creays en el que el embio. 
o Hagamos 30  Dixeronleentorces,Que feñal pues hazes 
- tu,paraque veamos, y te creamos:Que obras? 


*s.loam3. 23 31  Nueítros padres comieron el Manna en el 
“Exo. 16, 14. delierto,como cha elcripto,* Pan del cielo les dió 
cti 7- comer. 
L77034* 32 Y Iefus les dixo, Decierto decierto os digo 
que no os dió Moyfen pan del cielo:mas mi Padre 
os dá el verdadero pan del cielo. 
33 Porque el pan de Dioses aquel,que decen- 
dió del cielo, y da vida al mundo. 
34 Y dixeroule,Señor,da nos liempre efte pan. 
35 Y lefusles dixo, Yo foy el pan de vida: el 
que a mi vienesnunca avrá hambre: Y el que en 
nii cree,no avrá led: jamas. 
36 Mas ya oshe dicho ,que P aunque me aveys 
vilto,no me Creeys. 
37 Todo loque el Padre me dá,vendrá à mi: y 
al que à mi viene, no lo echo fuera. 
*Arri.5,3o, 38 Porque he decendido del cielo, * no para 
c hazer mi volútad:mas la voluntad del q meébió. 
Y eítaes la voluntad del que me embio, es 
á faber.del Padre,Que todo lo q me diere,no pier- 
da deello,mas que lo refuícite,en el dia poftrero. 
40  Jtem,cíta es la voluntad del que me embió, 
Que todo aquel que vee al Hijo, y cree en el, aya 
vida eteria: y yo lo refufcitaré en el dia poftrero. 
41 € Murmuravan entonces deel los ludios, 
porĝ avia dicho,yo foy el på ĝ decendi del ciclo, 
* Mar, 13,53. 42 Y dezian,* Noes efte Iefus,el hijo de Io- 
feph,cuyo padre y madre nofotros conocemos? 
* como pues dize efte,Que del ciclo he decendido? 
43 Y lefus refpondió, y dixoles, No murmu- 
reys entre vofatros. 
44 Ninguno puede venir à mi,fi el Padre, que 


p S.tambicn 
me aveys vi- 
fto, y no Xc. 
H. 


u, 


«ifa s413 meembió,no lo truxere; y yo lo refufcitaré, en el 
a dia poftrero, «p t 
a 45 Efcripto eftà en los Prophetas, *Y ferán 
Ko 


todos enfeñados de Dios. anfique todo aquel 4 q 


Aye an a NO ma 


MEN AS A 


ERA AA S 


Ss TOAN 
oyó del Padre, y aprendió vieneá mi. 
46 *Noque alguno aya vifto al Padre * fino 
aquel £que vino de Dios,cfte ha vifto al Padre. 
47 Decierto decierto os digo geel que cree en »Mar,ir,27. 


Fol.33 


t Porque nine 
guno hd vilio 
&x 


mi, tiene vida eterna. a Gapa p 
: ab] € 
48 Yo foy el pan de vida. a 


49 *Vucftros padres comicron el Manna en jExo, 16, 15. 
el defierto, y fon muertos: DN : a? 

so tEftees el pan que deciende del ciclo: pa- ecsaen el 
raque el que deel comiere,no muera. y fava 

şı Yo foy el pan Y bivo que he decendido del u Que doy 
ciclo:fi alguno comiere decíte pá, bivira para fié- fade 
pre:y el pau que yo daré es mi carne , laqual yo * dola ála muer 
daré por la vida dei mundo. te 

52 q Entóces los Judios contendiá entre fi, di- ,, 205, 2, 
z¡édo,Conio puede efte darnos fu carne à comer? y La comida 

e Iefus les dixo, Decierto decierto os digo y bevida ccr- 
que (ino comierdes la carne del Hijodel hom. Poraluo fon. 
bre,y bevierdes fu fangre,no tendreys vida en vo- as para el fané 
fotros. to dela yida 
54 *ElG come mi carne, y beve mi fangre, tiene Pr ro 
vida eterna:y yo lo refufcitaréen cl dia poftrero. e y angie 

55 Porque mi carne Y verdaderamente es co- (q-d.mi mu- 
mida: y mi fangre verdaderamente es bevida, — canal ) 

56 El que come mi carne,y beve mi fangre,en A 
mi? pernianece, y yo enel. z O, ella, 

57 Como= me embió el Padre Biviente, y yo Lo pp 
bivo por el Padre,anfi tambien elque me come,el Chrigo,turgo 
tambien bivirá por mi. mo comen ol 

58 * Efte es el pan que decendió del cielo:b no *epo de Chri~ 
como vueftros padres comieron el Manna, y Lon Yu fanera. 
muertos:elq conie deefte pan,bivirá erernalméte. “a Me engédro 

59 qElftascofas dixoen la Synoga enfeñan- P o 
do en Capernaum. miro va AA. 

60 Y muchos de fus Difcipulos oyendol» dixe- y murieron. 
19, Dura es efta palabra, y quien la puede d Sie a 

61 Y fabiendo Iefus en li mifmo que fus Difci- “48%, 7> 5" 
pulos murmuravan dcefto,dixoles, Efto os efcan- e Dificil mo 
daliza n r 

62 © Pues que ferá, fi vierdes ai Hijo del hom- g Creer,o en 
bre que fube f donde eftava primero- tender. 

63 El Efpiritu es el que dá vida;la carne $ à na- e Mayoret co 
da aprovecha; las palabras que yo os hablo, REF in tayeys de 
piricu fon, y vida fon. . ver. AĜ, 53 10% 

64 Masay algunos de vofotros que no creen. LP la mam 

. O E . e ias G03 natu- 
Porque Iefus defde el principio fabia quien eran „slezas arrituya 
losq no avian de creer,y quié lo avia de entregar. á tode Chrifte le 

65 Y dezia, Por effo os he dicho,* Que ninguno 9*e+: prepri? 

TN : de fu divinidad, 
puede venir à mi,fi no le fuere dado de mi Padre. afs Ar. 3, 13. 

66  Defde efto muchos de fus Difcipulos bol- ¿Del todo 
vieron atrás, y ya no andavan con cl, E inst 

67 Dixoentonces lefus 4los Doze, Quereys dereños my- 
os vofotros yr tambien? fteiios. j 

68 Y refpondióle Simon Pedro,Señor,à quié h Son de E- 
yremosä tienes palabras de vida eterna. Pigu: 

69 Y nofotros creemos, y conocemos,Que tu re entendidas 
eresel Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no elcaudali- 

70 Iefus les refpondió, No os he yo efcogi- Pianos S 
do Doze,y el uno de vofotros es diablo? * Arc. 44, 

71 Y hablava de Iudas Ifcariota hijo de Simó: iY per eltesz 
porque efte era elque lo avia de entregar, el qual 
era uno de los Doze. 

CA DIE: YAT* 

Va el Señor á la Fiefta á lerafalem donde publicamente e ne E 
teStifica de fu vocacion. 2. Defiendefe de la calumnia quelein- habla de la mme 
tentaron(arr.5.38)por aver fanado alenfermo en Sab.3.Buel- mutable eleción 
vtaintimar fa vocacion c.q. Los fummos Sacerdotes lo em- conque elige les 
bianá O Ge, los quales oyendelo fe buelven fin el efpan- Suyes para vida 


trario, donde na 
efa Cirio , vs 
tados de fu doctrina. Nicodezso refponde por elen el concilio,y "794. 
esreprebendido por ello. 


ay fino mueria 
eternas 
Paffadas eftas colas,andava Iefus en Galilea: ; 
que no queria andar en có los Iu- 


Y. 


ké fab. para fer 
4 dios: 


A E A A Y 


Ficha de las Cabañas. 


dios procuravan de matarlo, 
2 Y eracercael dia de la Fiefta de los Iudios, 
a Manta Dist a De las Cabañas. 
Esv.23349= 3 Y dixeronle+ fus hermanos, Paffatede aqui, 


qa econ el 3 A 
mes féprimo baa Y vete à Iudea: paraque pus Difcipulos vean tus o- 


Id: ras que hazes, 32 qLos Pharifeos oyeron la compaña que un, 
aeren 4 Que ninguno que procura fer b claro,hazee murmurava deel eftas cofas: y los principes de los 

sio de fiere das: algo en occulto, Si eftas cofas hazes, manifieflare Sacerdotes y los Pharifeos embiaron fervidores 

en memoria que al mundo, que lo prendicfTen. 

fe i 5 Porque ni aun fus hermanos creyan enel. 33 Y Iefus les dixo, Aun un poco de tiempo 
tadoenesbañas 6 Dizelesentonces Iefus, Mi tiempo aun no  * eftaré con volotros,y yré alque me embio. t G.eftoy.oy 
E ad es venido:mas vueftro tiempo fiempre es prefto, 34 * Bulcarmeheys,y no me hallareys: y donde p r 
Ens Neba, 7 No puede el mundo aborreceros à vofotros; yo eftaré,vofotros no podreys venir, pe 
S15. _ Imasámiaborreceme: porque yo doy teftimonio 35 _ Entonces los ludios dixeron eutre fi, Don- 

asi pe dcel,que fus obras fon malas. ' au e de fe há de yr efte que no lo hallaremos? Ha fe de 

50 E eS Ñ Vofotros fubid 4efta Ficfta :yonofubo : yr Y á los efparzidos entre los Griegos, y á enfe- y S:á la dif- 
c Sus hazañas auna efta Fieíta: * porque mi tiempo noes aun far los Griegos? En dga 


donde no feá cumplido. 
E. aA Ses y Y aviendoles dicho elto,quedófe en Galilea, 
culto hazeal- 10 Mascomo fus hermanos € uvieron fubido, 
go y procura entonces eltíbien fubió àla Fiefta, no manific- 
Kr ea chci da menze,mas como en fecreto. 

sAb.2L20 11 Y bufavanlo los ludios en el dia de la Fie- 
e-Fueron par~ fta, y dezian, Donde efta aquel? 

a pueblo 12 Y avia grande mormollo deel f en la com- 
anú Juego, paña, porque unos dezian. Bueno es: Y otros de- 
z1an, No, antes engaña las compañas. 

13 Mas ninguno hablava abiertamente $ deel, 
de miedo de los ludios, 

14 Y ál medio de la Fiefta,fubió Iefus àl Tem- 
plo, y enfeñava. 

15 Y maravillavaníe los ludios,diziendo, Co- 
» 2.d.n0 avié- Mo fabe efte letras h no aviendo aprendido? 


gS.enfufa- 
YOL 


* dociludsado 16 Refpódioles Iefus,y dixo,Mi do&rina,* no 
TAr, S-19. . $e 
de ee, Smia fino de el que me embió. 


k Demi awo 17  Elquequifiere hazer fu voluntad, conocerá 
sidad,0asbi> de la doÉtrina fi i viene de Dios,ô fi yo hablo £ de 
mio Prey. mi mimo, 

Os ES . » . 
forproph. 18 Elque habla Ide (i mifmo,gloria propria 
l Diss ne lo em buíca:mas el que bufca la gloria del que lo embio, 
O as efte es verdadero, y noay en el injuíticia. 

“oaan n? 19 q*Noosdió Movfen lalev,y ninguno de 
de laboca de Le- vofotros haze la ley 2 m Porqué me procurays 
e JO matar? 
ne bimeto, 20 Refpondió la compaña,y dixo, Demonio ti- 
fabra difingár Cnes:quien te procura matar? 
enire la dofiri= 21 Tefusrefpondió y dixoles, Vna obra hize, y 
ma de los hébres > 

todos os maravillays. 


de Dios. 
de 1. 22 Cierto * Moyfen os dió la Circuncilion, no 
A Exod,24.3- porque 1 fea de Moyfen,f mas o de los Padres, y 
5 ne aver En Sabbado circuncidays al hombre. 
fanado en 23 Sirecibeel hombrela circunfion en Sab- 
Saey 233 bado,paraque la ley de Moyfen no fea quebranta- 
a Viniedo de daenojaysos conmigo porque en Sabbado hize 
Kc. fano todo un hombre? 
> Genito. 24 *No juzgueys? fegú lo que parece,mas juz- 
pios uals oad jufto jay aio. 
de Dios. 25 q Deziaentonces uno de los de lerufalem, 


f Deae Bn No es efte alque bu fcan pará matarlo? s 
pa ena 26 Y heaqui,habla publicamente,y no le dizen 
nada:Si han entendido verdaderamente los prin- 
ps cipes, que efte es 4 cl] Chrifto? 
o s1, 27 Masefte, fabemos de donde es: y quando vi- 
mes ne cone- Niere 1 el Chrifto,* nadie fabrá de donde fea. 


HI. 
g El Mexias, 


cianal Padre, 28 Entonces clamava Iefus en el Templo enfe- 
Aae a ñando,y diziendo, Y á mi me conoceys, y fabeys 


la imaren de la de donde foy.empero no he venido de mi mifmo: 
Subfrncia del mas elque me embiò es verdadero, alqual volotros 
Padre. Heb. 1. f; as 

Do agui fo veo 1gnorays. 
que le que dixo: 
y 4 mmecono- e] me embió. 


` asy! re,ti itoe a A ; 
es 30 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


ELEVANVTELETO. 


29 Empero yolo conozco: porque deel foy,y . . 


4 


no metió en el mano, porque aun tio avia venido 
fu hora. 
31 Y dela compaña,muchos creyeron en el, y 
dezian,* El Chrifto,quádo vinicte,hará mas fena- + £lMexia, 
les que las que efte haze? 


36  Quedichocsefte que dixo, Bulcarmeheys, Iaciitas cf- 

y no me hallareys:y donde yo eltaré, vofotros no porzidos entre 
podreys venir? fen z 

37 * Mas en el poftrer dia grande de la x Fiefta, ñas, que dava 
Tefus fe ponia en pie, y clamava diziendo, Si algu- fiero dias 
no há fed, venga á mu,y beva. K ado 

38 *Elque cree en mi, como dize la Efcriptura, Mails 
Y rios de agua biva correrán * de lu vientre. 

39 *Y efto dixo,del Efpiritu queavian de re- 
cebir losque creyeffen en el. Porque aunno 2 era 
cl Efpiritu Sanéto,porque Icfus aun no era glori- 
ficad z De fu cora- 

cado. : 

- Gon O entre 

40 Entonces muchos bde la compaña oyendo ñas.H. es el 
efte dicho,dezian,* Verdaderaméte efte es el pro- ailizato del 
pS z o “o 23 

41 Otros deziá, Efte es el + Chrifto: algunos em- Aéd.2,17. > 
pero dezian, De Galilea ha de venirel Chrifto? a Avia venido 
2 *Nodize la Efcriptura,Que de la fimiente fonio faele 
de David,y del aldea de Berhlehem,de donde era chas vezes, fee 
David, vendrácl+ Chrifto? pot veme a 

a i K i bas Y.17.29.y ha- 

43 Anlique avia diffenfiócn la compaña por el. S oa 

44 Y algunos deellos lo querian prender, mas da del Esp. 
ninguno metio fobre el manos. 


y Significa 
incomparable 
reftrgerio y 
hartura de to- 
do bié eterno. 


S —. a ss O E 


pr a 


AĜ.. 
45 Y los porquerones vinieron á los Pontifices eb 
y å los Pharifeo%,y ellos les dixcron,Porque nolo + Deu.,3,15, 


ESA 


truxiftes? A 4 Mexics., i 
6 Los porqueronesrefpondieron,Nunca anfi Ñ Mich! n g 
há hablado kombre,como efte hombre habla. — +Mexsas. A 


47 Entonces los Pharifeos lesWefpondieron, 
Soys tambien vofotros engañados? 

43 Hacreydo en el alguno de los Principes, ô 
de los Pharifeos? a 

49 Sino“ efte vulgo que no fabe la Ley, mal- e G eftacom- 
ditos fon. Paa a de 

o  Dizeles Nicodemo,*el que vino áel deno- $ Amiz 1. 

che,elqual era uno decllos? ‘Egad, antes da 

şı Íuzga nueftra ley à hombre,* fi primero no 9%, 
oyere deel, * y entendiere loque d hà hecho? ¿9557 S 

52 Refpondieron y dixeronle,No cres tu tam- d G.haga, 
bien Galileo?! efcudriña y vee que de Galilea 114- $ Bala con 
ca le levantó Propheta. . oi 

$3 Y bolvieronfecada uno áfu cafa. 


ALS. 39. 
CAPIT. VIIL 


Abfuelve el Señor á la adultera,mandandole que no peque 
mas.2.Difputa diverfas uezes con los Indios, de fu perfo- 
na uocacion y officio, mofirandoles fs rebellion. fu ignorancia 
de Dios y de fu voluntad, fu nataraleza yingemo del diablo 
homicida apoftata,mentirofo, 

Iefus fe fué al monte de las Olivas. 
Y 2 Y porla mañana bolvió al Téplo:y todo 
l pueblo vino áel:y fétado el enfeñavalos. > 

3 f Entonces los Efcribas y igs Pharifeos traen 
á el una muger tomada en adulterio;y poniendola 
en medio, 

4 Dizen- 


La muger adultera. SEGVN. 


Dizenle,Macftro,efta muger há fido toma- 

aOwadalte- daen el mitmo ? hecho adulterando, 

4 Lev.30. 10. * Y enla Ley Moyfen nos mandó apedre- 
ar å lastales:cu pues que dizes? 

6  Masefto dezian tentandolo, para poderlo b 
accufar.empero lefus abaxado azia baxo efcre- 
viaen tierra con el dedo. 

7 Y como perfevarallen a en- 
a le derecófe, y dixolesp*El que de vo 

ziad centra le $ y E S 
gus ordinaris- Cado,arronje contra ellala piedra el primero. 
mnie predicava - $ Y bolviendoleà abaxar azia baxo, efcre- 
o E tierra. 

Oyendo pues ellos efto, [redarguydos de la 
confciencia] falianfe uno a uno comengando def- 
de los mas viejos [ haítalos poftreros, ] y quedó 
{olo lefus y la muger que eltava en medio. 

10 Y enderegandofe Iefus,y no viendo à nadie 
mas deála muger.dixole, Muger donde eftan los 
que reaccufavan?ninguno te há condenado ? 

lI 


b Coms que- 
bransador de la 
deyofila afol- 
yia.0cemo 3n- 


sofia nge fi la 


eXNguifel le dixo,c Ni yote códeno:vete, y no peques mas.’ 
Señor enirence 


terje fino fole 12 Y Y habloles lelus otra vez,diziendo, * Yo 
mmsteenio que {oy Luz del munido.el que mi andaraen 


novia faof- tinieblas:masavrà lumbre de vida. 
eso de atraer los 


pecad.resá pes 
mfencia y 23% mo 
nohia o conpra 
da Ley civsl bea 
ebacensra el d- 
dulrerso, 

æ ADIDI, fe 
Abax.3>5 

$ Ne e digne 
d: fe, 


S Amii, 


13 EÉntóces los Pharifeos le dixeró,Tu deti mif- 
das reltimonio,tu teftimonio+no es verdadero 
14 Re(pódio ray dixoles,* Auuque yo doy: 
teftimonio de mi mifmo, mi teftimonio es verda- 
dero:porque fé de dóde he venido,y adonde voy: 
mas voíntros no fabeys de donde vengo, y adon- 
de voy. 

15 o fegun la carne juzgays:mas yo d no 

uzgoa nadie, 

A l E Y f yo £ juzgo mi juyzio es verdadero:porq 
z= rled.Efa no foy fold,mas yo, y el que me embio,el Padre. 


vato 17 Yen vueftra Ley eltá efcripto,* Que el te- 
ria verd. ftimonio de dos hombres es verdadero. 


»Dcu.17.6y 18 Yofoyel que doy teftimonio de mi mifmo, 


$e y dáteltimonio de mi el que me embio el Padre. 
Mai.18,16, y A $ > e A 
2.Cor.i3.1r _19 Y dezianle, Donde eftá tu Padre ? Refpódió 
Heb,10,28. Jefus, Ni á mi me conoceys,ni á mi Padre. Si á mi 
Peada E conocielledes,á mi Padre tãbié conoceriades. 
del Templo 20 Eftas palabras hablo Icfus fen el lugar delas 
donde citava lymolnas enfeñando en el Téplo:y nadie lo pren- 
elarca de las 


216,* porque aun no avia venido fu hora, 
lymofias Or. el al Li Y SU 
en cllugar del 21 4 Y dixoles otravez lelus, Yo voy, y buf- 
th:foro.G en carmehe ys,8 mas en vueftro peccado morireys:a- 
Eo prih- donde yo voy, volotros no podeys venir. 
* Art,7,8, 
~e 


$ Sy en Xc. podeys venir? 

23 Y deziales,Volotros foys de abaxo, yo foy 
de arriba:volotros foys deefte mundo, yo no foy 
deefte inundo. 

24 Poreflo os dixe,que moririades cn vueftros 


Rod Chri-  peccados.porque fi no creyerdes queh yo foy, en 
hedicho.  Vueftros peccados morireys. 

> m 2 Y dezianle, Tu, quien eres ? Entonces Iefus 
pio BS pr les dixo,El que i al principio tambié os he dicho. 
cacion de 26 Muchas cofas tengo que dezir, y juzgar de 
claro ferel vofotrossmas el que me embiò,es verdaderory yo 
Chrifo, Vidas Joque he oydo deel,efto hablo en el mundo. 

łq.d. crucifica- 27 Mas noentédieró q el les hablava del Padre. 
rs Ab 12.32. -28  Dixoles pues lefus, Quando levantareys al 
7 dl Hijo del hombre,entonces entendereys que £ yo 
Chnfio fr con Toy, * y que nada hago de mi mifmo:mas como el 
virte enfu Dadremeenfeño,elto hablo. 

uo 29 Porque el que me embid,conmigo eftá. no 


he dicho, co- Me ha dexado folo el Padre:porque y o,lo que á el 
mo v,14,y 25 agrada,hago liempre. 
* Ari,5. 30 30 Habládo el eftas cofas, muchos creyeró en el. 


A 31 q Y dezialefus á los ludios que le avian 


otros es fin Pec-,+ 90,Que todo aquel que haze peccace,* es fiervo 


Y ella estro. entonces lefus, 


S IOAN. Fol. 34 


creydo, Si vofotros permanecierdes len mi pala- 1En mida» 
bra, fcreys verdaderamente mis Ditcipulos. IN 
32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad os li- impudente, 
bertara NÓ, 6,20.y 
33 Y refpondieronle, Simiente de Abraham ll Fa 
fomos, 1 y jamas fervimos à nadie;como dizes tu queclíá Gen. 
Screys libres? ai dedóde 
F A - SS ._ tambien tono 
34_ Iefus les refpondió,Decicrto decietto os di- Eoi Gal; 
4.30. 
o A fab, fegun 
la carne, 49.7. 
Aqderdiz_e, 4 
fo hycs del 
D ablo. 
p Ver pori- 
prender. H. 
q Lore Abra 
harn huziera, 
ello hanaslos* 


de peccado. 

35 ” Y el fiervo ño queda en cafa para fiempre; 
mas el hijo queda para ficmpre. $ 

36 Anli que fi el Hijo oslıbertåre,fereys verda- 
deramente libres. 

37 Yo fé q foys fimiére de ° Abraham; mas pro- 
curays niatarme, porque mi palabra no cabe en 
vofotros. R 

E ? €gla. o Ca- 

38 Yo,loquer he vifto acerca de mi Padre,ha- non,para co- 
blo,y vofotros loque aveys vifto acerca de vueftro noces las nae 
padre,hazeys. tu:alezas. 

. : o rApiendiido. 
39 Refpondieron,y dixeronle,Nueftro padre fY por con- 
es Abraham. Dizeles Tefus,Si fuerades hijos de A figuiente, 

fd 4t z E ta 
brahám, 9 las obras de Abraham hariades. Ap 
40 Empero aora procurays de miararme, hom- tegitimos de 
bre que os he hablado la verdad.la qual he 1 oydo Dios no efpus, 
a y 
de Dios ¿fno hizo efto Abraham, os 8 
41 Volotros hazeys las obras de vueítro padre. y augue Arr, 
Dixeronle pues, Nolotrost no lomos nacidos de v.37,les llamé 
fornicacion: un padre tenemos es á faber, Dios. ia, 
3 $ A e f] 
42 lelusentoncesles dixo, Si vúeftro PANES semen iealo 
era Dios,ciertamente amarmeyades 4 si: porque vedre,guanto 


yo de Dios he falido, y he venido:que no he veni- A 
do de mi miímo,mas el me embio. y Siempre 


43 Porque no reconoceys milenguaje,que no cefde el pri- 
podeys oyr mi palabra? ad! 

44 *Vofotros Y de padre diablo fovs,y los def- le ofiecò en' 
feos de vueftro padre Xx quereys cumplir.el homi- elmundo, 
cida ha fido y defde el principio:y + no permane- % Yendo Dios 

a cin a verdaden O 
ció en verdad:porque no ay en el Quando criarura lo crió: 


habla mentira de fuyo habla:porque es mentiro- peró no 


d E a 
{o,y padre a de mentira; necio en la ben- 
7 o a daden que fua 
45 Y porque yo digo Verdad, ño me creeys. errado, DT 
46 Quien de volotros me redarguye de pecca- des...6. 
a G.declla. 


do?Si digo verdad;porque vofotros no me creeys? 
* Elque bes de Dios las palabras de Dios o- p vime ii 
47 que bes de Dios,las palabras de Dios 0- p vieneo vi. 
yc:las quales portanto no oys volotros, porque no no.nació, arr 
oys de Dios. 1s 13. Canón. 


o E o Apoltata. 
48 Refpondieron entonces los Iudios,y dixe- o 


22 Dezian entonces los ludios,Hafe de matar /* ronle,No dezimos bien nofotros,que tu eres Sa- dayca: hom- 
à fi miímo,que dize,Adonde yo voy, vofotros na Maritano,y que tienes demonio? 


bre de mez- 


4 E . da reli z 
49 Relpondiólcfus, Yo no tengo demonio: EEN 


antes honrro à mi Padre. y vofotros me aveys d Defienda,de 
deshonrrado. mande. El re- 


- $0 Y yono buíco mi gloria:ay quien la bufque, ela maag 


y d juzgue. me het sys. 
1 eci t Jart i u el d 5 eMi doÉtriina, 
51 Decierto decierto os digo, que el q guardáre A 


e mi palabra,no verá muerte para fiempre. con 
52 Entonces los ludios le dixeron,Aoracono- goenefte gra 
cemos que tienes demonio, Abraham murió, y los do de miar- 


Prophetas: y tu dizes,Elque guardáre mi palabra, po Be. 


; Habla de fi 
no guftará muerte para fiempre? enferme á la 
53 Erestumayor que nucítro padre Abrahã, nd de 
.. 3 . Ki 
el qual murió, y los Prophetas murieron:quién te fiaa 
> 9 
hazes? ta:comofí 
54  Refpondió Iefùs,Si yo fme giorifico à mi fuge bembre 
. . . - + eiamente. 
mifmo,nii 8 gloria es nada:mi Padre escl que me y e qa 


glorifica,el que volotros dezis,que es vueftro Dios: h Su dorina 
55 Y nolo conoceys, mas yo lo conozco: y fi > xulo. 

dixere que nolo conozco,feré como vefotios, mé a vee 

tirofo,mas cenozcolo, y guardo Ł fu palabra. AA fib. de les 
56 Abraham vueítro padre i fé gozo por ver 


xos con los ejeg 


Aa St E s de la fe. Heb. 
+ mi dia:y K vidolo,y gozofe: > me” 1gilmale 
n 57 Dixe- 10.24. 


Da la viíta á un ciego. 


a o Ey Dixeronle entonces los ludios, Aun no tie- 
pu dE Y nes cincuenta años, y vifte à Abraham? 
naimexe Dies. 58 Dixoleslefus, Decierto decierto os digo, 
E l Noia Antesque Abraham fuelle ! yo foy. 
HR Tomaron entonces piedras para arrójarle. 
mas Icfus fe cncubrió y faliófe del Templo y atra- 


mOererals $9 
Pena con que 
veffando por medio de ellos fe fue, 


bazjan m vir 
4 Ls blafobe- 
res. lev.24, 
15,4/3 ape- 


CAT IIS 


draon a S. EN , a | 
Ejievan Afg.  Sanael Señor à un ciego que avia nacido anfi. 2. El qual 
59.Ab.10, 31, examurado d.l valgo que antes lo conocia,y de los Pharifeos, 7 
erra vez qui 


a Pespear,a 


+12 de fu Jenado,cófies]is a Chriéto con grande conftácia,por lo qual 

A excomnlg ado deellos, 3. El Señorlo recibe, fe le da a conocer 

Woar PP particular, y lo confirma Ge. 

de Naboth, Paffando Iefus, vido un hombre ciego defde 
Y fs nacimiento, 

2 . Y preguntaronle fus Difcipulos, dizi- 
endo, Rabbi,quien peccó, efte ò fus padres, a por- 
que nacielle ciego? 

«Lo pefo- 3 Refpondió lefus,Ni efte peccó,ni fus padres: 
e “op Mas b paraq las obras de Dios fe manifiefté enel. 
pe A mi ze conviene obrar las obras del que me 
gue los hom. embió< entretáto que el dia d dura:la noche vie- 
bres no padi? ne, quando nadie puede obrar. 

pde ci 5 Entretanto que eftuviere enel mundo, * 


ni errost aide 


jes fino por fas Luz foy del mundo, 


r ai 6 Eftodicho,efcupio en tierra:y hizo * lodo de 
me o la faliva, y untó cóerlodo fobre los ojos del ciego: 


e Afi nft 7 Y dixole,Ve,lava los ojos en cl feftanque de 
entretanto que Siloe, que fignifica, fi lo decláres,embiado, Y fue 


r t è 2 > z 
a a entonces, y lavó los y bolvió viendo. 
$e.Gal,ó,ro. 8 «q Entonces los vezinos, y los que anteslo 


d Ges dia por 


: X A : 
a TY avian vifto q era £ ciego, dezian, No es efte el que 


fe fentava,y mendigava? 


favida y el ; 
plazo de fu Otros dezian, Que efte es:y otros, Parecefe 
vocacion. à el:y el dezia,Que yo ioy. 
Årtr,i $ y e * 6 al O 
8.2, Ab 10 Y deziále. Como te fueró abiertos los ojos? 
, Ab. D E 
12,35,46. 11  Refpondió el,y dixo, Aquel hombre que fe 


e Plugo al Se- i : 5 : 
ei llama lefus, hizo lodo, y me untó los ojos, y me 


medio , aunque diXO, Vé àl eltanque de Siloe, y lava re:y fue, y la- 
enel lodo noa- ve los ojos y recebi la vifta. 
Roa +. 12 Y dixcronle,Dóde efta aquel? Dize e}, No fé, 
pecolo aven 13 Llevanlo à los Pharifeos, àl que antes avia 
elazeyte, con fido Ciego, 
ia les 14 Y era Sabbado, quando lefus avia hecho cl 
FEE ts, lodo, y le aviaabierto los ojos. 

15 Y bolvieronle à preguntartambié los Pha- 
rileos , Deque manera avia recebido la vifta: y el 


llama effanque 
da Selah, 
IL. a A 
g Or, mendi- les dixo, Pufome lodo lobre los ojos, y lave los, 


go. y veo. i 
' 16 Entonces unosde los Pharifeo; le dezian, 
, Efte hombre h noesde Dios,q no guarda el Sab- 

h No viene, s 
dec. bado. Y otros dezian, Como puede un hombre 


peccador hazer eftas fenales? y avia difenfion en- 
tre ellos, 
17 Buelvená deziral ciego, Tu que dizes del 
que te abrió los ojos? Y el dixo Que es Phopheta. 
18 Maslos ludios no creyan deel,que avia fido 
el ciego, y ovielle recebido la vifta,haftaque llama- 
ron à fus padres del que avia recebido la vifta, 

19 Y preguntaronles, diziendo, Es efte vueftro 
hijo,elque vofotros dezis,que nació ciego? Como 
pues vee aora? 

20 Refpondicronles fus padres, y dixeron,Sa- 
bemos que efte es nueftro hijo, y que nació ciego: 

21 Mas como vea aora, no fabemos:o quien le 
aya abierto los ojos,nofotros no lo fabemos;el tie~ 
i Dará razon ne edad, preguntalde à el, ¿el hablará de (1. 
ee 22 Elfto dixeron fus padres, porque avian mic- 
k G, quefues- do de los Iudios : porque ya los [udios avian con- 
fe hecha fuc- cluydo que fi alguno confelfafle fer el el Mexias 


a ¿$ que E fueffe fucra la de Synoga. 


EL EYANGE O. 


23 Poreflo dixeron fus padres, Que edad tiene, 
preguntaide à el. 

24 e Bray à llamar al hombre que 
avia fido ciego, y dixeronle, | Da gloriaà Dios, M 
nofotros Ci que efte hombre A peccador. - Ep cg 

25 Entonces el refpondio, y dixo, Sies pecca- cofa es ens- 
dor nolo fé:una cofa fé,que aviendo yo fido cie- %44 4 Dios; 
go, aora veo. i e A 

26 Y bolvieronle à dezir.Que te hizo? Como pres la verdad: 
te abrió los ojos? nio? SO 

27 Refpondióles, Ya os lo he dicho,m y lo aveys e - er 
oydo:porqué lo quereys otra vez oyr¿Quereys tã- San.6:5 a á 
bien vofotros hiazeros fus Difcipulos? m ON 

28 + Y maldixeronlo, Y dixeró,Tu feas fu dif. Paya Ee 
cipulo:G nofotros diftipulos de Moyfen fomos. rentos 

29 Nofotros fabemos que à Moyfen habló Di- 

Os: mas efte no fabemos de donde es. 

30 Refpondioles aquel hombre, y dixoles,Cier- 
to maravillofa cofa es efta, que vofotros no fabeys 
de donde fea, y è mi me abrió los ojos, 

31 Y fabemos que Dios no oye à los peccado - 
res:mas fi algunoeso temerofo de Dios, y haze fu 
voluntad, à efte oye. 


z 


s 
n Afzi fo lo an 
via dichoel Ses 
Dor Arr,8. I4o > 
No fabeys de 
dende vengo, nè 
á dende voy, 


o G.cultorn 


, honrrador 
32 Defder el figlo no fue oydo,que abrieffe al- pio. 
guno los ojos de uno que nació ciego. p Elprincipio 
del mundo, 


33 Siefteno fuera venido de Dios, no pudiera 
hazer nada. 

34 Refpondieron,y dixeronle, En peccados eres 
nacido todo:y tu nos enfeñas?* Y echarólo fuera. x Como art. 


35 q Oyo Iefus que lo avian echado fuera; y | 
4 hallandolo,dixole,Tu crees en el Hijo de Dios? Jei 


36 Refpondió el, y dixo. Quien es Señor, para mundo deficha 
que crea enel ? y maldize,a ef- 


3 í 

37 Y dixole Tefus: Y has lo vifto, y el que ha- m A | 

bla contigo, el es. ° leed Mas.rnjad 

38 Y el dize, Creo Señor. Y adorólo. . 

39 Y dixo Iefus, * Yo, para juyzio he venido Me ED | 

à cite mundo, para que los que no veen,veá:y E los , Lng poa | 
que veen, fean cegados. que veenclecd 


40 Y oyeron efto algunos de los Pharifeos que “%-?»4% 
eftavan cou el, y dixeronle, Somos nofotros tam- 
bien ciegos? 

41 Dixoles lefus,Si fuerades ciegos,no tuviera- 
des peccado;mas aora f porque dezis, Vemos; por- 
tanto vueftro peccado permanece. 


(G.dezis,po 
que vemos, 7 


C AIM UT, X 


Profiguiendo el Schor en furaZonamiento con los Iudios, de- e 
clara por la alegoria del buen pajor y del malo, fa officio y de 
todo pio miniftro fuyo,y el del mercenario: anfi mifno el ingenio 
yofjicio de losfiwyos frempre pendientes de fo palabra: y el de los 
efiraños que m lo oyen,ni conocen fu boz Cc. 2. Dedlarales o- 
tra vez como es Hijo de Dios, una cofa con el Padre,de lo qual 
da por seStimonio fus obras ©'C. 3. intentan à apedrearlo por 


parecerles que blafphemava:defpues à prenderlo, mas el los de- `. F 
xay fe vaal defserto. Oc. i E k 
E cierto decierto os digo, qe el que no en- E 

D tra por la puertaenel corral de las ovejas, fr 
mas fube por otra parte, el tal ladron es y è 
robador, A, 
2 Maseclque entra por la puerta, el paktor de S 
las ovejas es. A 
3 A efte abre el portero,y las ovejas 2 oyen fu a Le obedecé, y 
boz:y à fus ovejas b llama por nombre, y € las faca. ~ 
4 Y como ha facado fuera fus ovejas , va delã- ie dl h 

te deellas:y las ovejas lo figuen, porque conocen Jarmente. da 
{u boz. cS,dela ma t 
5 Mas àl eftraño no feguirán, antes huyràn P4 al pef p 
decl : porque no-conocen la boz de los eftraños. 1l 
6 Efa parabola les dixolefus, masellos no del 
entendieron que era Fr les dezia 4 
.. N . . . ? 

7 Bolvióles pues Iefus à dezir, Decierto decier- E: 


toas 


Las obras de Crifto dan teftimonio del. 
a As:ichriltos to os digo,que yo foy la puérta de las ovejas, 


qátenso $ Todoslosqued antes de mi vinicron,ladró- 

Sb nes fon y robadores,mas no los ¢ oyeró las ovejas. 

a 9 Yo foy la puerta:el que pormientráre,lerá 
guirion, 


falvo : y entrará y faldrá, y hallará* paftos. 


*Paloazr, À 

fsuvida . 10 Elladron no viene fino para hurtar,y matar, 
32% eel gen y deftruyr las ovejas, yo he venido para que ayan 
Jida fina dodiri 


vida,y paraque la ayan en abundancia. 

11 Yo foy cl buen Paftor: el buen paftor f fu 

almadá por fus ovejas. 
a sfe 12 Masel gfalariado, y q no es el paítor, cuyas 
h Porque no NO fon proprias !as ovejas, vee al lobo que viene, y 
letocanmo dexa las ovejas, y huye:y el lobo arrebata, y difsipa 
> 00 las ovejas. 
Gentiles,quea: 13 Anfique el falariado, huye, porque es fala- 
v:á de fer llama riado, P y 110 tiene cuydado de las ovejas. 
prai de Dia. . 14 _ Yo foy el buen Paftor: y conozco mis ove- 
e Ezc37.23, J25,y las mias meconocen, 
k O ferá un 15 Comoel Padre me conoce à mi,y yo conoz- 
-A ke Q àl Padre:y pongo mi alma por las ovejas, 
obedió- I6 Tambientengoiotras ovejas que no fon de 


ra pero enfcñs 
fero de lagla- 
sia de Dres, fo- 


1S.enobedió - 5 ` 
ciafuya por efte corral : aquellas tambien me conviene traer,y 


misovejas, la ayr? mi kyk E 
qual contado OY 1á mi boz:*y k hazerfehá un corral,y un paítor. 


eitonopeide- 17 Porcffo me amael Padre, * porque yo ! põ- 
te. go mi alma, para bolverla à tomar. 

Dorr ; ; Es ; 
Poad o 18 Nadie la quita de mi,mas yo la pongo ™ ce 


nDexirda,  Mimiímo: porgue tengo poder paran ponerla, y 
+ A2&.4,28. tengo poder para bolverla à tomar, * o Efte man- 
koe damiento recebi de mi Padrc, i 
pOrettaloco 19 Y bolvió à aver diflenfion entre los Iudios 
Marzi porcítas palabras, E 

Fuar: nss 20 Y muchos de ellos deziá, Demonio tiene, 
q. Io memo. Y P eftá fuera de (1; para quelo oys? 

Su de lurepur= 21 Dezian otros, Eftas palabras no fon de en 
io a demoniado : puede el demonio abrir los ojos de 
t porius Ma- LOS Ciegos? ) - 

ehabcos led 22 q Y hazianfe 9 las Enceniasen lerufalem, 
1-Mc.+15- y cra ynvierno, 

TG quiras nu- 

eitra alma, q. , 23 Y Iclus andavaen el templo por el Portal 
d. nos matarás de Salomon. 

gon peo 24 Y rodcaronlo los ludios, y dixeronle,Hafta 
ars 15. Quádo € hosquitarás la vida? Si tueresel Chrifto, 
dixo šla Sa- dinoslo abiertamente. 

rs 25. Refpondioles Iefus + Dicho os lo hé,y no lo 
p M creeys : las obras que yo hagoen nombre de mi 
PRA Padre, eftas dan teftimonio de mi. 
yA, 26 Mas vofotros no creeys, porque no foys de 
darte man. Mis ovejas,* como os he dicho.. 


Lengue Dios. 27 Mis ovejas oyen mi boz,y yo lasconozco,y 


t Habla de la figuen me: ~- 

E oee 28 Y yo les doy fvida eterna, y para fiempre 
donde viene no perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano, 
punidadds 29 Mi Padreq me las dió, mayor q todoses:y 
mo Art.5, 19, Madie las puede arrebatar de la mano de mi Padre. 
&c.Ab, ven 30 Yo y el Padre * una cofa fomos; e 

38 ML 31 € Entonces Ybolvicron à tomár piedras los 
U Ar,3,59. 


cuenta la pm  1udios, para apedrearlo. 
a E 32 Refpontidles Teíus, Muchas buenas obras 
y la Repara. Os he moftrado de mi Padre, por qual obra deellas 
Afib.p/al, > 
38.6 leed la Me apedreays , 
Nerarí.25. 33 Refpondieronle los Tudios, diziendo.por la 
x Hablo Dios buena obra no te apedrcamos,fino por la blafphe. 
= lemang Mia;y porque tu fiendo hombre te hazes Dios. 
menar á mayer: 34  Reípondioles lefus, No eftá cfcripro en 
pihi "= vucítra* Ley, que * Yo dixe, diofes foys? 
we e 35 Y Si dixo diofes à aquellos á los quales fue 


á guine! Pa- hecha palabra de Dios, y la Efcriptura no puede z 


a pe fer quebrantada: 
deficada. © 36 A migel padre a fanétificó, y embió ìl mun- 


a Señaló,» do, volotros dezis,Tu blafphemas: porque dixe, 
eL ell Hijo de Dios foy. 
A 37 Sino hago obras de mi Padre,no me creays. 


SIE G VIN "SITO ANN 


ras? < Elque anduviere de dia,no trompiega ; 


Fol. 33 


38 Mas fi las hago,aund à mi no creays,creed à las 
obras, para que conozcays y creays, que el Padre 
esen mi, y yoenel. 

39 Y procuravan otra vez prenderlo, mas b el 
fe falió de fus manos. nó p 
40 Y bolviofe tras el Iordan à aquel lugar don- tera. 
de primero avia eftado baprizando Ioan, y cftu. 
vofe alli. 

41 Y muchos venian á el, y dezian, que loan à 
la verdad ninguna feñal hizo:< mas todo lo q Io- 
an dixo deefte, era verdad. 

42 Y muchos creyeron alli en el. 

venido fu nipo 


CAT. 1 
fiunfra. 


Buelve el Señor à Indea y refiftita a Lazaro 2. Def a obra 
maravillofa unos de los preféntes facan argumento de fe es gue 
creen en el,otros embidsa con que denuncian deel à los Sacerdo- 
teslos quales confultan y fe refueluen de matarlo, y enel conci- 
lio Caiphas(aunque zo por fa intéto)prephesiza la necefidad 
dela muerte del Señor para la falud del mundo de. 


cue agus, 
como la palabra 
oyda, aunzue 


pur el prefonte 


ne fe entienda, 


Stava entoncesenfermo uno Hamado Lazaro, 
de Bethania el aldea de Maria y de Martha a 
lus hermanas, 

2 Y Mariaera*la queungioó al Señor conun- , ae 
guento, y limpió fus pies con fus cabellos, CUYO en a 
hermano Lazaro eftava enfermo. cafa de Simon 

3 Embiaron pues fus hermanas à el, diziendo, eee. 4h. 
Señor,he aqui, el que amas cftá enfermo. Pin A, 

4 Y oyendo lo lefus, dixo, Efta enfermedad quelo ungió en 
noes para muerte, mas por gloria de Dios, para- M"/alemncas 
E n ; Jade un Diario 
que el Hijo de Dios fea glorificado por ella, a i 
5 Y amava Iefus à Martha y à fu hermana, y Ab.12, 3. 
à Lazaro. . 

6 Como oyó pues,que eftava enfermo,enton- 
cesà la verdad quedofe dos dias en aquel lugar 
donde eftava. 

7 Lnego defpues deefto dixo à fus Difcipulos, 
Vamos å ludea otra vez. 
$ Dizenle los Difcipulos, Rabbi, aora procu- 
ravan los ludios* apedrearte, y vas otra vez allà? «Ar, 10,1. 


9 Refpondio le(us,No tiene el diab doze ho- ¿Los ludis 
- dividianel día 
> porq 0013,hera1 aji 
en tiuiorno «y. 
MOR Verano. 


leed la Nota 


aG.(u hermá- 
ha. 


ve la luz deefte mundo. 
10 Mas elque a de noche trompieça: 
orque no ay luz en el. 

ES i Dhe efto,dizeles defpues, Lazaro nueftro o ae 

amigo duerme:mas voy à defpertarlo del fueño. — conícicacia 
12  Dixeronle entonces fus Difcipulos,Señor, fi sal 21 bella 

duerme, falvo eftará. A, 

13 Masefto dezia lefus de la muerte deel , y e- timido &c. 
llos peníaron que hablava d de fueño de dormir. o mE 

14 Entonces pues lelus les dixo claramente, “S 099 
Lazaro es muerto: 

15 Y huclgome por vofotros, que yo no aya 
eftado ay, porque creays, mas Vamos a cl. 

16 Dixo entonces Thomas el que fe dize el Di- 
dymo 4 los Condifcipulos, Vamos tambien nofo- 
tros, paraque muramos con el. 

17 Vino pues lefus, y hallólo, que avia quatro 
dias que eftava en el fepulchro. 

19 Y Bethania eftava cercade lerufalem co- 
mo * quinze eftadios. y 

19 Y muchos de los Indios avian venido à Mar- de, 
tha y à Maria, à confolarlas de fu hermano, gua lesd la N, 

20_ Entonces Martha, como oyó que lefus ve- Lur.24.-13. 
nia, faliólo à recebir; mas Maria feltuvoft en cafa. ro cta ag 

21 Y Martha dixo à lefus, Señor, fi eftuvicras Nefabsendog el 
aqui, mi hermano no fuera muerto. Señor vena 

22 Mas tambicn fé aora, que todo lo que pi- 
dieres de Dios, te dará Dios. 

23 Dizele Iefus, Refufcitará tu hermano. 
24 Martha le dize, Yo fé que refufcitará e la 
refur- 


«que fan caff 


des mslas,0 ko 


` 


Relucita à lazaro. 


*Ar,5,39. Æ relurrecionen el dia poftrero. 
Luc, 14.08 25  Dizele Icfus, Yofoy larcfurrecion,y la vi- 
*aró 35 da:* elque cree en mi, aunque efté muerto,bivirá. 
26 Y todo aquel que bive,y cree en mi,no mo- 
tirá eternalmenre , Creces efto? 


¿El Merias 27 Dizele,Si Señor, yo he creydo q tu eresgel 


a. .. Chrifto,el Hijo de Dios, h q has venido àl múdo, 
dvige 28 Y eltodicho,fuefe:y llamó en fecreto à Ma- 


ria lu hermana, diziendo, El Maeftro eftá'aqui, y 
te llama. l 

29 Ella, como le oyó, levantale preftamente, y 
viene a el, 

30 | Queaun no avia llegado Icfus à} aldea, 
mas eftava en aquel lugar donde Martha lo avia 
falido à recebir. ) 

31 Entonces los Iudios que eftavan en caía con 
ella, y la cenfolavan, como vieron que Maria fe 
avia levantado preftamente , y avia falido , fi- 
gerona) diziendo, Que vá al lepulchro à llorar 
alli, 

32 Mas Matia, como vino donde e ftava lefus, 
viendolo, derribofe à fus pies diziendole, Señor, fi 
uvieras eftado aqui,no fuera muerto mi hermano, 

33 Iefus entonces como la vido llorando, y à 
los Iudios queavian venido juntamente con ella 
i De compafsió lorádo,iembraveciofe £ en Efpiritu, y albororófe 
porque el fentia à (1 mimo 
nuefiras ife E RNE a 
rias,como fi 34 Y dixo,Dondelo pufiftes ? Dizenle, Señor, 
fueran fuyas. ven, Y vee lo. 
sigar 35 Y lloró Iefus, 


k Coa impuls i a : 

fo vehenenss 36 Dixeron entonceslos Iudios! Mirad,como 
del Epiru lo amava. 

Sanéto quelo 37 Y algunos deellos dixeron, No podia efte,* 
gOvernava en - : 


la empreía ac Y ADrió los ojos del ciego,hazer q efte no muriera? 

lalibercad de 38 Y Iefus,* embraveciendofe otra vez en {i 

po nuímo, vino àl fepulchro, donde avia una ™ ctre- 
` va, la qual tenia una piedra encima, 


ce. á y 

JG.Heaqui 39 Dize Iefus, Quitad la piedra, Martha la her- 

Po $e mana del que avia fido muerto, le dize,Señor hie- 
.9,6, 


marg Ye ya:queesde quatro dias, 
m Erawa bo- 40 lefusle dize, Note he dicho que fi creye- 
veda que fe ta res, verás la gloria de Dios? 
c . . 
i 41 Entonces quitaron la piedra de donde el 


dofa. afis lo 
cs La muerto avia fido pueíto : y Iefus,algando los ojos 


E la arribadixo, Padre gracias te hago q mehas oydo. 
na S 42 Que yo labia que fiempre me oyes; mas por 
caufa de la compaña que eftá arredor, lo dixe, pa- 
raque crean que tu me hasembiado, 
43 Y aviendo dicho eftas cofas, clamó à gran 
boz, Lazaro, ven fuera. qe 
44 Entonces clque avia fido muerto, falió,ata- 
das las manos y los pies con vendas: y fu roftro ef- 
11. tava embuelto en un fudario, Dizeles Iefùs, De- 
"451 vinierm fataldo, y dexaldo yr. 
a we +5. y Entonces muchos de los Judios que avian 


fuecafiizo,con venido 3 Maria, y avian vifto loque avia hecho 
e. sa- lefus, creyeron en el. 
av "s . 

ld dll e Mas algunos deellos fueró à los Pharifeos, 
Mexias. y dixeronles loque Jefus avia hecho. 

o ae 47 Y los Pontifices y los Pharifeos juntaron 
iento, la tiet- o Í > 

tay æg,  “oncilio:y dezian, Que hazemos?que efte hombre 
*.4p,18.14. haze muchas feñales. 

ico 48 Silo dexamos anfi, todos creeranen el : y n 
poaungue el vendranlos Romanos, y quitarán ° nueftro lugar 


lo entendia o- : 
tramente,»no Ylanacion. 


a Ss 1 HE Entonces Caiphas, uno deellos,fummo Pon- 
y llerio de la y; a ; 

aS a upe de aquel año, les dixo Vofotros no fabeys 
los hombres Nada: 7 

que Dios qui- fo * Ni penfays que nos conviene que un 
e a hombre muera por el pueblo,y no que toda la na- 
en ane cion fe pierda. 

es Bic 51 Mascho no lo dixo P de fi mifmo: fino d, 


EL E V A NGERTIO i 


como erael fummo Põtifice de aquel año, 4 pro- Afii tarbi 
phetizó, que Jefus avia de morir por la nacion: — efruó Dios 
52 Yno folamente por aquella nacion, mas 44!a propkecra 
tembicn paraque juntaffe en uno,los hijos de Di- peas 
os que eftavan derramados, "a 
$3 Aníique defde aquel dia confultavanjun- 
tos de matarlo, 
$4 Demanera que lefus ya no andava manifi- 
eftamente entre los Tudios ; mas fuefe de alli àla 
tierra que eftá junto àl defierto, à una ciudad que 
fe llama Ephraim : y eftavafe alli con fus Difci- 
pulos, 
55, Y laPafcua delos ludios eftava cerca: y 
muchos de la tierra fubieron à Terufalem antes de 
la Pafcua para purificar fe, 

56 Y bufcavan à Iefus,y hablavan los unos con '9ende los pë: 
los otros eftando en el Templo, Que os parece? pd is 
que no vendrá al dia de la ficfta? cofa contra la - 

57 Y los Pontifices y los Pharileos avian dado Ca 
mádamiento,! Que fi alguno fupicfle donde eftu- h 
vieffe, que lo manifeftafle paraque lo prendielíen. los Apefteles 


podes sbedecig= 
CAPIT. XII 


ron, AR. 4. 190 

Lo Cena del Schor en Bethania &c., 2. Su entrada glori- 
fa en lemfalem conforme à la naturaleza defa Reyno ya las 
prophecias. 3,Predrize fu glorificación por el medio de fu muerte, 
la qual glorificacion, orando el,el Padre fela confir ma con boz 
del cielo, 4, Dael Evangelifta la razon porque muchos no cre~ 
yeronen el Gc. çe Hale el Señor una como ultima protefl aci- 
on de fu minifierio y autoridad. 

Efus pues * feys dias añtes de la Pafcua vino 4 *Mat,26,6. 
Bethania, donde Lazaro avia fido muerto, al te 
qual lefus avia refulcitado de los muertos. 

2 Y hizieronle alli una a cena; y Martha fervia,+ Efta cena fe ta 
y Lazaro era uno de les que eftavan fentadosá la Ei code 
mefa juntamente con el, pia 

3 Entonces Maria tomó una libra de unguen- 5,Mer, 26,74 
to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los bi 0 
pies de Iefus, y limpió fus pies có fus cabellos: y la 
cala fe hinchió del olor del unguento. a 

Y dixo uno de fus Difcıpulos, Iudas Ifcha- 4 

riota hyo de Simon, el que lo avia de entregar, 
5 Porque no fe ha vendidocfte unguento po A 
por btrezientos dineros, y fe dió à los pobres? e 

6  Masdixo efto, no por cl cuydado queel te- 
nia de los pobres, mas porque € cra ladron: * y te- + Y coro hype- 
niala bolfa, y traya lo que le echava en ella, Enero 

7 Entonces lefus dixo, Dexala: d para el dia fo celor de piem 
de mi fepulturg ha guardado efto. W es, E 

8 Porque ¿los pobresfiempre los tendreys q monia 
con vofottos, mas à mi no fiempre me tendreys. como fi yam 

9 Entonces mucha compaña de los Iudios en- ungiefe para 
tendió que el eftava alli : y vinieron no folamente P£P-6% ehar 
por caufa de lefus, mas tambien por ver 4 Lazaro erte. i 
àl qual avia refufcitado de los muertos ~ 

10 Confultaron anfi mifmo los principcs de los 
Sacerdotes, de matar tambien à Lazaro: 

11 Porque muchosde los Iudios yvan y cre- 
yan en Tefus por caufa deel. 

12 q*El figuiente dia mucha compaña que syao ag 
avia venido ál dia de la Fiefta,como oyeron que Marc.t1,7 
Iefus venia à Ietufalem. Luc, 19,347 

13 Tomaron ramos de palmas, y falieronlo a re- 
cebir, y clamavan, * Hofanna,Bendito el que vie- 
ne enel Nombre del Señor, el Rey de Ifrael. 

14 Y halló lefus un afnillo, y fentofe fobre el, É 
comocftá efcripto, > 

15 *Notemas, ó Hija de Sion, heaqui tu Rey *%2c,9,3- 
viene affentado fobre un pollino de uña afna, f 

16  Mascftasccfas no las entendieror: fus Dif- < 
cipulos* primero:empero quando lefus fue glori- + Antes dela 
ficado,entonces fe acordaron q eftas cofas eftavan glorihacio 

efcriptas “* 


, GE" <= ATA 


se pe > MIE 


A Mar, 21,9. 


* 


A m a a es DIM A A o A A 


Muchos de los Principales creyeron. 
fs en cumpli- efcripras deel, y quef le hizieron eftas cofas. 


a A i7 Ylacompaña queeftava con el,dava tefti- 
TOA! . . es d 
e Hazeys que monio de quando llamó à Lazaro del fepulchro, y 
>> lo refuícitó de los muertos. 

I 


bEren retira „18 Porloqual tambien avia venido la compa- 
e religion, que ña à recebirlos porque avian oydo que el avia he- 
lle enre cho efta feñal. 
pr Sorcites-91* 19 Maslos Pharifeos dixeron entre (i,Veys que 
E OT. E z 
T diviuo nada 4 a Ga que el mundo fe vá 
culto, tras deel. 
pare. 20 q Y avia ciertos h Griegos de losque avian 
y glorinoen fubido ai adorar en el dia de la Fiefta. 
el a. 21 Eftos puesfe llegaron á Philippe, q era de 
Be ena” Bethfaida de Galilea, y rogaronle,diziendo,Señor, 
n Que fc liem- Querriamos vér a lefus, 
e 13,8 22 Vino Philippe, y dixolo à Andres; Andres 
2% k entonces, y Philippe,lo dizen à Ielus, 
y 16,25, Mat. > w q ÓN z 
8.35,Luc,9, 23 Entóces Iefus les refpondio,diziédo, La hora 
24,Y17,35 viene en ĝ el Hijo del hóbre ha de fer! clarificado. 
o G,íu alma : : : 
y 24  Decierto decierto os digo que fi ™ el grano 
p Elque preré- 7 que cae en latierra, no muriere, el folo queda: 
es a pe- mas fi muriere,mucho fruto lleva. 
es. 25 *FElqueamao fu vida, perderlaha: y el que 
q Loque fuere aborrece fu vida,en efte mundo,para vida eterna 
de mi frá del la guardará. 
a 26  PElque me firve,figame:y3 donde yo eftu- 
cion queme Viere,alli tambien eftará mi fervidor.Elque me fir- 
eá cercanz  yiere,mi Padre lo honrrará. 
o in 27 Aoraes turbada mi anima:y que diré?Padre 
ella glorifica lalvame Y deefta hora: mas f porefto he venido. 
do arr,vs23. en efta hora, 
¿Poleo he 38 Padre, glorifica tu Nombre, Entonces vi- 
y Quando l No una boz del cielo, Y he glorificado, y t glorifi- 
mundo n de ficarlohe otra vez. 
ser juzgado. z . 
ea. 29 Y lacompaña que eftava prelente y la avia 
“Leed Arr.3. oydo,dezia que avia fido trueno,otros dezian, A1- 
14.78 28 gelle ha hablado. 
E. 7 30  Refpondió Iefus,y dixo,No ha venido efta 
2,16,30,8.. boz por micaufa,mas por caufa de volotros. 
Eze,37,25. 31 AoraesYeljuyzio de efte mundo: aora el 
+ x Etemidad  Diincipe de efte mundo ferá echado fuera. 
loto 32 Y yof fuere * levantado de la tierra,à to 
del Meias te- » 5 
ftificada por dos tracre àmi mifmo. 
aa a 33 Yefto dezia dando íentender de que mu- 
a,r: Crte avia de morir. y 
Pfal,3,37. 34 Refpódiólela compaña, Nofotros avemos 
A AO A oydo de la Ley, **Que el Chrifto permanece pa- 
en voforros tá liempre: como pues dizes tu, Cóviene T hijo 
ma pocode del hombre fea levantado? Quien es efte Hijo del 
Lu ot 10: hombre? | 
Meconteflaron 35S _Ento nces Iefus les dize,y Aun por un poco 
adela ecernidad eftará la luz entre volotros: andad entre tanto 
> * que teneys luz; porque no os 2 comprehendan 
2 Tomen,o, lastinieblas,¡porque el que anda en tinieblas, no 
2lcancen. fabe donde vá. 
A A 36 Entretanto que teneys la Luz,creed en la luz, 
Rom.1o.16. paraque feays hijos de Luz,Eftas cofas habló Iefus 
a G,oydo H, y fuefe,y efcondiófe deellos. 
$ El Evangelio 27 q Empero aviendo hecho delante deellos 
Gue es la poten- E 
cia y virtud de- tantas feñales,no creyan en el, i 
Dis. 38 Paraque fecumplieffe el dicho que dixo el 
RN Propheta Ifaias, Senor, quien creerá á nueftro 2 di- 
ra bien gufi: Cho? y elb braço del Señor à quien es revelado? 
sen pudieren 49 DPorefto “no podian creer,porque otra vez 
AN dixo Ifaias. 
e * Cegó los ojos deellos,y endureció 
Matriz, ree 40 *Cególos ojos dee os,y endureció fu co- 
racon:porgue no vean de los ojos,y entiendan de 


Mir, 4, Ml. 
Totu. coracon,y Íe conviertan,y yo los fane. 


A 2.28,26. 


Rom,1,8. 41 Eflascofas dixo Ifaias quando vido å fu glo- 
d De Chrifto. ria, y habló deel, 
«Le davan 


42 Contodo eífo aun de los principes muchos 


eteditos A 
i e creyeron enel:mas por caufa de los Phariftos 


SEGVN SIOAN. 


< Fol.36 
f no confeffavan,por no fer echados de la Synoga. ds deci 


43 *Porqgu: amavan mas la gloria 8 de los hó- * Arns, 44. 
bres que la gloria de Dios. z Qus podian 
44 q Mas lefus clamó y dixo,El que cree en mi, hombres. que 
h no crec en mi, mas enel que me embió. la que podian 
45 Y cique me ves,vee al que me embió. aay de Di- 
46 *Yo la Luz he venido al mundo, paraque ™ y, 
todo ds cree en mi,no permanezca en tinieblas. hNo entienda 


47 Y *elqoyere mis palabras, y nocreyere,yo 4% erer Sun 
no lo juzgo:porque no he venido à juzgar al mū- do de fu parm- 
do,mas à lalvaz al mundo. cular arbitro 

48 El que me defecha,y no recibe mis pala- 4197»"6- 
bras,tiene quien lo juzgue:* la palabra que he ha- Po al 
blado,ella lo juzgaráen el dia poftrero. “Art,3,17 


49 Porque yo no he habiado de mi mifmo: “Mat, 15,16. 
mas el Padre que meembió,el ms dió mandamié- 
tode lo que tengo de dezir,y delo que tengo de 
hablar. 
so Y féque fu mandamiento es vida eterna: 
aníique lo que yo hablo,como el Padre me lo ha 
dicho,aníi hablo. 


f CAPIT. XIII 

Lava el Señor los pies à fus Diftipulosen fymbolo de la lim- 
pieza qse por fu muerte da á todos los fuyos,2. Exhorta en ellos 
d toda fu Iolefia á queá fu exemplo vistan afeto de fervido- 
res los unos para con los otrss (c.3. Revela al Difiipslo ama- 
do la traycion de ladas mas en particular. 4.El qual falido á 
venderle el declara a los que quedan, fu gloria por el medio de 
Je mserte eftarle ya msy cercana,y dejpidiendofe de ellos enco- 
miendales el amor de los unos para con los otros dexandofelo por 
unica feña y marca de fas Difcipulos, 

Nres * dcl dia de la Fiefta de la Pafcua, fa- 

biendo Iefus q fu hora era venida paraque 

palfafíz deefte mundo al Padre, como avia 
amado à los fuyos,que eftavan en el mundo,amó- 
los haíta el fin. 

2 YlaaCenaacabada,comoel diablo ya avia , Que fu tant. 
metido en el coraçon de Iudas de Simon Ifcariota rime,que cen * 
paraque lo entregafíe, con fis Dife 

3 Sabiendo Iefus que el Padre le avia dado to- Pe” 
das las cofas en las manos, y que avia b falido de y yenigo, 
Dios, y a Dios yva. 

4 Levantale de la Cena, y quita fe lu ropa, y 
tomando una tovaja,ciniófe. 

5 Luego pufo aguaen“ un bacin, y comen- 
çó à lavar los pies de los Difcipulos, y à limpiarlos 
con latovajacon que eltava ceñido, 

6 Vino pues a Simon Pedro; y Pedro le dize, 
Señor,tu me lavas los pies? 

7, Refpondió Ielus, y dixole,Loque yo hago, 
tu dno lo fabes aora: mas laberlohas defpues, d No lo entié- 

8  Dizele Pedro, No me lavaras los pies jamas. “* 
Refpondióle Icfus,fi no te lavare,no tendrás parte 
conmigo. 

9 Dizele Simon Pedro,Señor,no folo mis pi- 
es,mas aur las manos, y lacabeca. 

10  Dizele lefus,Elque eftå lavado, no ha mce- 
neíter fino que lave € los pies,fmas es todo limpio. eS, delos o- 
* Y vofotros limpios foys,aunque no todos. iio: qual os 

11 Porque fabia quien era el que lo entregava: ene hechoabe 
por effo dixo, No foys limpios todos. Tih 

12 4 Anfique desque les uvo lavado los pies, y £Porg es Xc, 
tomado fu ropa, bolviendofe à affentar à la mefa, * ^P p53- 
dixoles.g Sabeys loque os he hecho? g O entende- 

13 Vofotros me llamays Maeftro y Señor: y Ys. 
dezis bien,porque lo foy: . 

14 Pues{iyoel Señor y el Maeftro he lavado 
vueítros pies, vofotros tambien deveys lavar los 
pies los unos à los otros. 

15 Porque exemplo os he dado,paraque como 
yo os he hecho, vofotros tambien h hagays. 

16 *Decierto decierto os digo, El fiervo no es 

mayor 


* Mat, 26,2. 
Mar, 14,4. 
Luc;22,1. 


LS 
c aque fn aya 
hesho eflo, el 
Señor lo declaro 
Abyv.1 356 


h S, los unes 
con los otros, 
æ Ab,15,20% 
Mat, 10, 24 
Luc 6,40» 


Chrifto lava los pies. 
t O, embaxa- mayor quefu Señor:ni eliapoftol es mayor que el 
dor, G.enbia- que loembió. 


E 17 Si fabeys eftas cofas, bienaventurados fereys, 
li las hizierdes. 
z 18 No hablo de todos vofotros;yo fé los que he 
k S,convino 


que ente vo: elegido : mas * paraq te cumpla la Efcriptura: *1 
10cros uvielle El que come pan conmigo, levantó contra mifu 
algun immú- calcañar. 


O 19 Defde aoraos lo digo antes que fe haga:pa- 
IMi muy fa- Taque quando fì hiziere,creays que yo ™ foy. 
miliar, o də- 29 *Decierto decierto os digo que el que re- 
a cibe al que yo embiare, à mi recibe:y el que à ini 
cion, mefue recibe recibe al que me embió. 

gpn waydor, 21 q Como uvo [lefus dicho efto,fue commo- 


AS elMefias Vido " en elefpiritu,y proteltó, y dixo, Decierto 
en quien eto decierto os digo, que uno de vofotros me ha de 
fe aviadecum- entregar. 

pliz. 22 *Entonces los Difcipulos miravánfe los u- 


* Mar,10,40, E S s 

Luc,10, 16, Nos à los otros,dudando de quien dezia. 
E Y uno de fus Difcipulos,al qual lefus ama- 

E e e Vajeftava O affentado à la mefa P al lado de Iefus. 


*Mar. 26,28, 24 A efte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Mar,t4,13. que preguntafle quien era aquel de quien dezia. 
ra anriguos, „2J El entonces recoftandofe fobre el pecho de 
ando romavá Telus,dizele:Señor,quien es? 
fur:feccion,no 26 Refpondió lefus, Aquel es,aquien yo diere 
iia de A 3 pan moa y mojando el pan,diólo à Iudas de 
coffavan: y afi 91mon licariota. 
la cabaça A 27 Y trasel bocado Satanas 4 entró en el. En- 
a, tóces Tefus le dize,Loque hazes hazlo mas prelto. 
p G.enelíeno. 28 Masefto ninguno de losque eftavan à la me- 
g Et {a entendió á que prepofito fe lo dixo. 
podero deb? 29 Porque los unos penfavan,porque Iudas te- 
gue quifafe, Nia la bolfa,que Iefus le dezia, Compra las cofas q 
-nos fon neceffarias para el dia dela fiefta:ó que di- 
effe algo à los pobres. 
30 Comoel pues uvo tomado el bocado, lue- 


go falió;y era ya noche. 


esa, (31 _ 9 Entonces como el falió,dixo Iefus, Aora 
ag O 12 r es clarificado el Hijo del hombre,y Dios es clari- 
j ficado en el. 
32 SiDioses clarificado en el, Dios tambien 
lo clarificará en fi mifmo:y luego lo clarificará. 
33 Hijitos, aun un poco eltoy con velotros buf- 
YArr.7,34.  Carmeheys,mas,* como dixe à los ludios, dóde yo 
voy, vofotros no podeys venir:y aora os lo digo, 
ineedtan.1. 34 **Vn Mandamiento f nuevo os doy, QyE 
losn2,7, OS AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS:COMO Os amé, 


” Ab. 15, 12,y que tambien es amevs los unos à los otros. 

me "A 35 En efto conocerán todos q loys mis Difcipu- 
39,loan,4.at. 105, fi tuvierdes* amor los unos con los otros, 
fExcellente os 36 Dizele Simon Pedro, Señor, adonde vaz?ref- 
don E E pondióle Iefus, Donde yo voy,no me puedes aora 
jezcani por [eguir:mas feguirás me defpues. 

vejez fe abró- 37 Dizele Pedro,Señor,porque no te puedo fe- 
e guir aora? t mi alma pondré porti. 

ul 38 Refpondióle lefus, Tu alma pondras por 
xk leed 1. Iuan, mi? Decierto decierto te digo,gre no cantará el ga- 
7 baky llo,que no me ayas negado tres vezes. 


hafacl 11, 
E: PA C APIT. XIonn. 
T, 1, 300 . E > fri 
LA a Y A Profiguiendo el Señor en confolar å fus Diftipulos, declara- 
t Mi vida. les como el verdadero conocimitto del Padre (por fer eluna mif- 


ma cofa con el Padre)confifte en conocerle à el:exhorta à quele 
pidan,o al Padre en fa nombre, Prometela perpetua affiftencia 
del Efpiritu Sato en fa aufencia corporal: Declara quien fean 
Sus verdaderos Diftipulos, à los quales dexa como por juro de 
heredad eterna fu divina Paz ignorada del mundo Cc. 


O fe turbe vueftro coracon:creeys en Dios, 


creed tambien en mi. 
2 Enla Cala de mi Padre muchas mo- 


radas ay:otramente deziros le y asporque voy à a- 
parejar os el lugar. 


EL EVANGELIO, 


? Deíque 


3 +Y me fuere, y os aparejáre el lugar, ven- ydo, na 


dré otra vez,y tomaroshé á mi mifmo: paraque 
donde yo eftoy, vofotros tambien efteys. 
a a Anfique fabeys donde yo voy,y el camino +, y fabey 
abeys. 
5 Dizele Thomas,Señor, po fabemos donde 
vas:conio pues pedemos faberel camino? 

6 lefusledize Yo SOY EL CAMINO Y LA VER- 
DAD Y LA VIDA: nadie viene al Padre, fino por 
mi. 

7 Si me conocielfedes, tambien à mi Padre 
e E riad b defde aora lo conoceys,y lo ave. a ono: ono- 

8  Dizele Philippe, Señor , mueftranosel Pa- teys 
dre,y baftanos, 

Iefus le dize, Tanto tiempo ha que eftoy con 

Volotros, y no me aveys conocido? Philippe,elque 
me ha vilto,há vifto al Padre,como pues dizes tu 
Mueftranos el Padre? 

10  Nocrees que yo foy en el Padre,y el Padre 
en mi? Las palabras que yo os hablo, no las hablo *41r,10,38. 
de mi mifmo:mas el Padre que eftá en mi, el haze d Col. t. 24. 
las obras. . cr 

11 < Creed me que yo foy enel Padre,y el Padre Mar,t, 24. 
en mi; otramente creedme por las mifmas obras. a fe 

12 Decierto decierto os digo que el que en mi e 
cree, d las obras que yo hago tambienel las harà, to de las pro- 
y mayores que eftas hara:porque yo voy al Padre: ™efas de D1- 

13 * Y todo loque pidicrdesal Padreen mi nó- reS E 
bre efto haré:paraque el Padre fea glorificado en 
el Hijo. 

14  Sialgo pidierdes en mi nombre * efto „haré. 


b Mas dede 


EE a MS 


e 


PESA pn 


crilia, 
g Or. bolyeré, 
h S eftatè có 
7 y a VO(OILOS afre 
Iý Sime amays,guardad mis mandamientos. 1333., 
16 Y yo rogaré al Padre, el qual os dará otro ¿Pivist con 
Confolador paraque efté con vofotrospara fiépre: p hemidad + 
17 AlElfpiritu f de Verdad, al qual el mundo defu vida. 
no puede recebir.porque no lo vee, ni lo conoce; pa cnt 
mas vofotros lo conoceys, porque eftácon vofo- fene, pa 
tros, y feráen vofotros. comprelende 
18 Noos dexaré huerfanos.g védré à vofotros. Eor 
0 > O 3 
19 hAunun peras elmundo no me verá care elabyf- 
mas:empero vofotros me vereys,porque yo i bi- me de fabidu- 
vo y volotros bivireys. pa t 
20 k Aquel dia vofotros conocereys que yo foy mimos oa 
en mi padre:y vofotros en mi,y yo en vofotros. m g,d,no fere. 
21  Elque tiene mis mandamientos.y los guar- ”* ¿irangerea 
da,aquel esel que me ama: y elque me dd ron 
aaquel esel que me ama; y elque me ama, ferá fne juntamente 


amado de mi Padre:y yo lo amaré á el y 1 me ma- endadanos con 
nifeftaré A el. Los fanor y 
y a p Dies, Ephef,3, 
quete hasde manifeftar á nofotros, y no al múdo? 19... “7 
23 Refpondió Iefus, y dixole: Elque me ama, AA 
a o A fab. conte- 
dremos àel,y haremos con el morada. - 
1 3 labra dicha en 
24 Elque no me ama, no guarda mis palabras:y y 
dre que me embió. p Qul el más 
25 ° Eftas cofas os he habladoeftando con vo~ do ni puede 
fotros. Qu: noA 
26 *Masaquel Confolador, el Efpiritu San~- laate que 20- 
os enfeñará todas las cofas,y os acordará todas las de Pe 
colas que os he dicho. 

MI PAZ OS DOY: P ño Elo quanto 
como el múdo la dá,yo os la doy:no fe turbe vue- 
ftro coracon, ni tenga miedo. Una mifma 

fu ftancia gø 
vengo à volotros.Si me amalledes,ciertaméte go- comparació) 
zaros yades porque he dicho que voy al padrespor mas quanto 
29 * Y aoraoslo he dicho antes que fe haga savo 
paraque quando fe hiziere, creays, 


22 Dizele Judas,no el Ifcariota, Señor,ĝ ay por- AS 
n Ot,oyt» 
mi palabra guardará: y mi Padre lo amara, y ™® vē- 
nidas en lapa» 
lapalabra q » aveys oydo, no es mia; fino del Pa- + At.15,26, 
dar ni tecebit. 
€to,alqualel Padre embiará en mi nombre, aquel '2 Me aparte 
cuntino.? 
27 LA PAZ OS DEXO. 
(Porqueca 
28 Aveysoydo como yo os he dicho,4 Voy y E 
que el padre mayor es € que yo. à la forma di 
*AD.1j.19 


30 Ya no: 


A marfe los unos 1 los otros. SEGYMN. 


fp ¿ari -30 Yano hablaré mucho con vofotros: por- 
o "a+ Q viene el Principe decíte mundo,masf no tiene 
nada en mi. 
31 Empero paraque conozca el mundo, que 
amo al Padre: y como el Padre me dió el manda- 
miento anfi hago levantaos,vamos de aqui. 


GRITO ev. 


Proligueen laconfolacion de los Difcipulos,donde por la có- 
ne 5 de los farmientos en la vid declara el enxerimiento de 
s ficles en el por la mano del Padre, el qual defpues de aver- 
dosenxerido en ellos cultiva paraque lleven fruvo,y alque no lo 
lleva corta para el fuego. Repite porotras dos vezes el mañda- 
miento del amor de los unos para con los otros: y la promefsa 
‘del Efpivita O. 
2 Lis nitua- 
Ls no fon li- 
no hyura do 
Es e- 2 *Todob pampano que enmi no lle- 
tMar as. 13 Va fruto,quitarlohá:y todo aquel que lleva fruto, 
bO, tua: limpiarlohà, paraque lleve mas fruto. 
a Ya volotros foys limpios por la palabra 
que os he hablado. 

4 “Eftaden mi,y yo en vofotros. Como el 
pápano no puede llevar fruto de fi mifmo,(1 no 
eftuviere en la vid, anfi nivofotros, li no eftuvi- 
erdes c1 mi. 

p ş Yo foy la vid, vofotros los påmpanos: el 
c Dln que cítá en mi,y yo en cl,cfte lleva mucho fruto 
te. (d porque fin mi nada podcys hazer.) 
» Col 1,25. 6 *e Elqueen mi no eftuviere, ferà echado 
A fuera como mal pampano,y fecarleha:y f cogen- 
£s.310s far- los, y echanlos en el fuego. y arden. 
PUEIosaníá 7  Sieftuvierdes en mi,y mis palabras eftuvi- 
porados Sc. eran en volotros * todo log quifierdes pidireys 
. clufu es, que . d 
los coseny Y OS ferd hecho. l 
fonquma-  & En efto es glorificado mi Padre, en que le- 
Ca AE mucho fruto: y s leays mis Difcipulos. 
y/S; eucito 9 Comoel Padre me amo,tambien yo os hé 
verdadera mé- amado: Peftad en mi amor. 
ze mis & c q, 
d,me imiteys 


labrador, 


e Qu:dad. per 


mane 


cilo, 
* Ar t3,34 
y t.Thell)4,9 


20.27, n a a . 
nda 16 n Nome clegiftes vofotros 4 mimas yo os 


»Lajaluido, Elegi á vofotros: * y os he ° puefto P parag vays 

bomire no con- y lleveys fruto:y vueftro fruto permanezca, para- 

A que todo lo que pidierdes del Padre en mi nom- 

el puerta bufcar bre, eloslo dé, 

« Dis"fimen 17 Eftoosmando, QVEOS AMEYS LOS VNOS 

E nl A A LOS OTROS. JS 

dad: Duso 18 Siel mundo os aborrece,fabed que à mi me 

belge para os. abórreció,antes que à vofotros, 

o. 59 Si fuerades «cl mundo,el mundo amaria lo 

o Baado  Quees fuvo:mas porque no foys del mundo,antes 

[padelo da marigi del mundo, por effo os aborrece el 
les. nundo. 

p aalas 20 Acordaos de la palabra que yo os hedicho, 

Jdiogiimo. * No es el fiervo mayor que fu fcñor.* fi à mi me 

E e han períeguido,tambicn à vofotros perfeguiran: 

MAC 24 9 fi Ta guardado mi palabra,tambien guardarán la 

vueltra. 
Aba 21 *Mas todo efto osharán por caufa de mi 


O foy la vid a verdadera; y mi Padre es el 


S. IOAN Fol. 37 

nombre:porquc no conocen al q me ha embiado. 

22 Sinouviera venido,ni les uviera hablado, 9 Efcufiras 
E $ f . Me como in- 

4 no tuvicran peccado:mas aora no tiencnelcula- pocen: pres 

cion de fu peccado. censheran fer 
23  Elque me aborrece,tambien 4 mi Padre a- Jtifsimos. 

b + Como y 22. 
orrece, 4 15Ses ment- * 
24 Sino uvicffe hecho entre ellos obras qua- tte; que anf: 

les ningun otro há hecho, *no tendrian pecca- Ls p pnz 

do : mas aora y han ai vifto, y aborrecen è mi y à Ya W ae ia 

mi Padre. Eferiprura: que 
25 Mas tparaque fecumplala palabra q efta Lonamosviejo 

Meri fafL Mel G b . . Teflamito,por= 

efcripta en fu f Ley,Que (in caufa me aborrecieró. eel lugar a- 
26 Empero quando viniere aquel Contfolador, lezado es del 

* el qual yo os embiaré del Padre, el Elpiricu * de Mibao35. 19. 

Verdad,el qual t procede del Padre, el dará tefti- 20; pde 

monio de mi. Ar. 10,34» 
27 Y volotros darcys teltimonio,porque efta- * Luc.24,49 

E ES o TT.14, 26. 

ys conmigo defde t el principio. k ÁIto14. 17, 
El 

CAMPERS L os mi pres 
ica coi, 

Profiguiendo los intentos declara à los Difeipulos las aflici- 

ones y perfecsciones que llevaran en elmundo por fu piedad, 5 

por la cofefsion de fu nombre črc, Buelveles á prometer el Ef- 

a S.las gnif. 


piritu Sáétoque los enfeñará, y corroborara entoda angujtia, de 
Stas £ colas os he hablado, paraque b no os bado Leiva rk 
E eltandalizeys. attas quando 
2 + Echaroshan de las Synogas: antesla ¡en.como ya, 
hora viene,quído qualquiera que os matáre,pen- + Aparejefe eL 
fará que € haze fervicio à Dios. el pto minifiro 


A del Evangeli. 
3 Y eftas cofas os harán,porque no conocen E a 
al padre niami. perféguido de los 


4 * Mashcos dicho efto, paraque quando a- Me 
quella hora viniere , os acordeys dcello , que ae i 


yo os lo avia dicho:cfto empero no os lo dixe al 'detos gue parea 


principio,porque yo eftava con vofotros. WA di 
“ .. . a 

$  Masaóra voy alque mecmbió; y ninguno def cl 

de vofotros me pregunta,Donde vas? padres y hera 


6- Antes porque os he hablado eftas colas,tri- ol e 
fteza ha henchido vueítro coraçon la 
7 Empero yo os digo la verdad,que O5€S Ne- kÁtr,is5,27.' 


cellario que yo vaya.porque fi yo no fucfle,el có. ¿Cerpencralo 
5 SE E 4 i A etal manera 
folador no vendria à vólotros:mas fi jo fuere cm- gueno renga gua 
biaros lo.hé, refponder lo 
8 Y quando el viniere,d redarguyrá al mun- i hata 

. SS > . ar a prenteds: 

do de peccado, y de jufticia. y de Juyzio. don del LTA 
9 Depeccado ciertamente,porquanto no creen gele 

enmi. $ entenderan fer 


a: e , . $ Julio pues que 
10 Y+de jufticia porquanto voy al Padre, y aviendo yo pe 
no me vereys * mas? Sucitado,el Pa ~ 


11 Masdejuyzio, porquarito el Principe de O ME 
efte mundo ya esjuzgado. EE ansie 
12 Auntengo muchas colas que deziros, mas e Sen chee- 
faora no las podeys llevar, padopinortal: 
13 Mas quando viniere aquel Eípiritu * de lan ci 
Verdad,elos guiará gà toda verdad: porq no ha- decllas. 
blara h de fi mifmo: mas todo loque oyere habla- *4t1,14, 17. 
rá:y las colas que han de venir os hará faber, A Sa 
14 Elmeiglorificará,porq E tomará de mio, mento de to- 
y os lo hará faber. i da ver dad. 
15 Todo loque tiene el Padre,mio es: por effo nE 
dixe que tomará de mio y os lo hará faber. ¡2 pro- 
16 Vnpoquito,y no me vereys, y orra vez un Phetas. arr.7- 
poquito,y vermehcys:porque yo voal Padre. ¿2722 t% 
17 Entonces dixeron alguios de fus Difcipulos k Os impri- 


unos à otros,Que es cfto que nos dize,un pogui- Miten losa- 


to y no mevcrcys y otra vez,un poquito, y verme- co caód 
heys: porque yo voy al Padre. cimiento. 


18 Anfique dezian,Quees efto que dize, Vn Todo lo que 
poquíto:nó entendemos lo que habla. de UE 
19 Y conoció lefus quele querian preguntat,y en m cs 
dixoles, Preguntays entre vofotros de efto € dixe, miento con- 


o i Š - fille como 
un poquito ,y no me vereys:y otra vez, un Pe I4. RA 
> 


Afílicion de los pios. EL EVA 


eo EE S vermeheys. l 

dixe un pogs- 20 Decierto decierto os digo que vofotros ™ Ilo- 

10,y nors ve- raysy lamentareys, y el mundo fe alegrará:vofo- 

10701» pegi tros empero lercys rriftes,mas vueftratrifteza fe- 

Ni ver 4 Cor FÂ buelta en gozo, , 

fio.es padecer, y 21  Lamuger quando pare,tiene dolor; porque 

pos N es venida fu hora:mas defque ha parido un niño, 

oa jū- yano ft acuerda n del apretura por el gozo de que 

ver.v. 22, aya nacido un hombre en el mundo. 

nOstela oP 22 Tambien pues vofotrosaora ala verdad te- 

ral ai neys trifteza:mas otra vez os veré, y gozarfeha 
vueftro coracon,y nadie quitará de vofotros vue- 
ftro gozo, 


o Sereys per- 23 Y aque! dia ° no me preguntareys nada, 


fetamente o E A A 
E * Decierto decierto os digo que todo quanto pi- 
no tendreys dierdes a mi Padreen mi nombre, os lo dara, 
mas necellidad 


Hafta aora nada aveyspedidoen mi nom- 
de preguntar, bre:ped A s f! f 
“Arigi Dre:pedid,y recibireys,paraque vucftro gozo lea 
Mat.7,7,.y cumplido. 


pa 25. P Eftas cofis os he hablado 4 en proverbios : 
PA A la hora viene quido ya no os hablaré por prover- 
laco,1,s. bios: mas claramente os annunciaré de mi Padre. 


pEntiende to- 

0 a 
de fu predica - 
cion, 


r Aquel dia pedireys en mi nombre, y no 
os digo que yo rogaré al Padre por vofotros: 

27 Porque el mifmo Padre os ama, porquanto 
po parabo- voforros me amaítes,F y aveys creydo que yo fali 
rEntonces. de Dios, 

*ab,17,8, 28 Sali del Padre,y hevenido al mundo: f o- 
£Buclvo å de- tra yez dexo el mundo, y voy al Padre, 

xat el Cc, es la qa o 

refpuelta refo- 29 Dizenle lus Difcipulos, Heaqui,aora hablas 
lona álas claramente y ningun proverbio dizes, i 
dubdasatti v> 30 Aoraentendemos que fabes todaslas cofas, 
go” y no has menefter que nadie te pregunte: en efto 
creemos que has falido de Dios. 

31 Refpondióles Iefus, Aora creeys? 

32 * Heaqui la hora viene, y yaes venida que 
fereys elparzidos cada uno € por fu cabo, y me de- 
xareys folo:mas no eftoy folo:porque el Padre eftá 
conmigo. i 

33 Eftascofasos he hablado pataque Y en mi 
tengays paz;:en el mundo tendreys appretura: mas 
confiad, yo hevencido al mundo. 


CAPIT. XVIL 


Ke. Oracion de Christo al Padre antes de fs partida decste mi- 
* Arc,12,28, dopor la confervacion del ministerio de fa Evangelio, por la 
*Ma:,28,28. propagacion deel, y eficacia de fus efectos, fingularmrate del 
bSobre toda amor de los snos para con los otros. d 

bar Stas a colas habló Iefus, y levantados los ojos 


* Mat, 26, 31. 
Mar,14,27. 
tOr àlos u- 
yos. 

v Noos efcī- 
dalizeys de nú 
cruz &c.co- 
MO, alf,Y.J. 


aAviédo Iefus 
hablado eito, 
levantando los 


a al cielo,dixo,Padre,la hora viene, * glorifica 
falud y Mef tu Hijo,paraque tambien tu hijoteglorifigue 
fiasdelos Ari: AS 
fi a 2 *Comole has dadola poteftad b de foda- 


` 


Erernidad de carne, paraque a 
la perfona de. eterna. 

Chito con En o 

dl Padre. aempero es la vida crerna,que te conoz- 
4 Tu gloria, can folo Dios verdadero , y alque embiafte, * Ie- 
he dadonoti- fu Chrifto. 


O 4 Yoreheglorificado enla tierra,he acabado 


todos losque le difte, les dé “Vida 


e El Padre eli- ; pa 
geálos que por la obra que me difte que hizicffe, 


fubuena volun ©  Aorapues,Padre, glorificame tu acerca de 
ved gient timifmod lla gloria que tuve * acerca de ti 
gue fean falsos ti mifmo de aquella gloria q 

los pone en la antes que efte mundo fuelle. 
efect de ku G Manifeftado he dtu Nombre á los hombres 
Chiflo les en- Que € del mundo me difte:tuyos eran y diftemelos 
fiñalo gue han y guardaron tu palabra. 
A Ef 120: " 7 *Aora han ya conocido qf todas las cofas 
da funcas para QUC me difte,fon de ri, 
guardwrloque 8 Porque las palabras que me diftc, les he g en- 
> hı feñado:y ellos las recibieron, y han conocido ver- 
"aras, 27. daderamente que fali de ti, y han creydo que tu 
FReficrefe á la me embiafte. 


* Arr,16, 27. 
icárina Ka ” € 
ae 9 Yo ruego por ellos:no ruego por el mundo, 


Zo e 


NGELIO. 


fino por los que me difte, porque tuyos fon. 
10 Y todas h mis cofas fon tus cofas, y tuscofas h Mis obra 
fon mis cofas:y he fidoglorificado en ellas. 900, 5,17, E 
11 Y yainoeftoy enel mundo:mas cítos eftá i No quedo 
en el mundo,que yo à ti végo,Padre Sanéto,guar- cn dc, etos 
dalos por tu Nombre:á los quales me has dado,pa- edan &c. 
raque £ fean una cofa como tambien nofotros. — k Sean cme 
12 Quando yo eftava con ellos en el mundo, des y wanımes 
yo losguardava por tu Nombre, á los quales me «nede fe y 
difte:yo los guardé,y ninguno deellos fe perdió fi- “2 
E > 
no lel hijo de perdicion:* paraque la Efcriptura fe 1 El ya perdido 
cumplieffe a por tu cena 


al 


13 Masaora vengo ati, y m hablo efto en el w s 
mundo, parad ayan gózo cumplido en fi mifmos m O10. pidi 


14 Yoles,n enfeñétu palabra, y el mundo los ” G. Di, Come 
aborreció: porque no fon del mundo,como tam- "ve.s. 
poco yo foy del mundo, 

15 Noruegoque los quites del mundo, fino 
que los guardes ° de mal, 

16 No fon del mundo, como tampoco yo foy 
del mundo, 

17 SanétificalosP con tu Verdad:tu palabra esp G, Entu 
la Verdad. Verdad q,da ő 

13 Comotu me embiafte al mundo, tambien coo T 
yo los he embiado al mundo. declara, 

19 Y por ellos yo 4 me fanétifico4 mi mifmo: 2 Me oli 2 
paraque tábien ellos fean fan&tificadoscő verdad, Aice: 

20 Mas noruego folamente por ellos; fino: tã- 
bien por los que há de creer en mi por la palabra 
de ellos. b 

Paraque todos fean una”cofa: como tu, ô 
Padre,en ay yo enti:que tambien ellos en nos 
fean una cofa:paraque el mundo E crea que tu me rse induzgaà 
embiafte, ` creer por cl arm 

22 Y yo flagloria que me difte,les hedado:pa- re | 
raque fean una cofa,como tambien nos fomos u- nion. 
nacofa. 

23 Yoenellos,y tuen mi, paraque fean € có- 
fumadamente una cofa: y que elmundo conozca ¿c.conu. 
que tu me embiafte, y que los has amado, como mados, u per: 
tambiená mi me hasamado. _ fetos en un 

. cofa. 

24 *Padre,aquellosque me has dado, quiero 4 Arr.12,260 
que donde yo eftoy,ellos eften tambien conmigo: 
paraque vean mi gloriaque me has dado. porquá- 
to me has amado defde antes de la conftitucion 
del mundo. , 

25 Padre jufto,el mundo note ha Y conocido: y Reconaci- 
mas yo te hé conocido: y eftos há conocido quetu do.ubedecidas 
me embiafte. 

26 Y*yoleshize notorio tu Nombre y lo ha- Como atr. 
ré notorio:paraqué el amor con que me hasama- vé. 
do,efté en ellos.y yo en ellos, 


o Ot, del Ma 
lo, Leed/a N. 
2,Thef.3,3. 


| 


fu potencia. 


C APIT. XVII. 


Sale el Señor al huerto donde es prefo-2. Es llevado al Pon- 
tifice donde es negado de Pedro, y examinado del Pontifice a- 
cerca de fu doctrina.3. Es llevado delante de Pilato, al qual 
confie ffa fis Reyno y la condicion deel:Item enfumma elfin de 
Jfovenida y vocacion. 4 Pilato lo quiere foltar, mas el pueblo 
pide coninfiancia quefuelte à Barabbas. 

Omo Iefus uvo dicho eftas cofas Haliofe có A i 
fus Difcipulos tras el arroyo de Cedron,dó- Yue ze ry. 
de eftava un huerto,en el qual entró a lefus, y s,Rey. 15,28 
fus Difcipulos. «E 

2 Y tambienludas,el que lo entregava, fabia 
aquel lugar, porque muchas vezes lefus fe junta- 
va alli con fus Difcipulos, ; 

* Iudas pues tomando una compañia de fol- , Mat 
dados,y b criados de los Ponrifices y de los Phari- Mar, 1 
feos vino alli con lanternas y antorchas, y con ar- 


= -< y y sa or 


a i 


ael 


mr 


16, 47 


14,43. 
Lue,22,47» 


r a e 


as, : 
å nes,0 al gu 
4 Empero Icfus,fabiendo todas las cofas que zila 


avian 


Chriftoes prefentado à Pilato. 


avian de venir fobre el (alió delante, y dixoles, 
Aquien bufcays? 


Refpondicronle, A Iefus Nazareno.Dizeles $’ xeron, b A nofotros no es licito máfár à nadie. 


Tefus, Yo loy,(y eftava tambien con ellos Ludas el 
que lo entregava. ) 
6 Y comolesdixo, “Yo foy: bolvieron atrás, 
y cayeron en ticrra. 
7 Bolvioles pues à preguntar, A quien bulcays? 
Y ellos dixcron,A lefus Nazareno. 
Y Refpondió Iefus, Ya os he dicho que yo foy: 
, pues {i à mi bulcays,dexad yr à eftos. 
9 Paraque te cumplieffela palabra * que avia 
dicho, Que los q me difte, ninguno deellos perdi. 
10 Entonces Simon Pedro, que tenia cuchillo, 
facólo,y hirió à un fiervo del Pontifice,y cortóle 
la oreja derecha, y el fiervo fe llamava Malco. 
dQdporque El lefus entonces dixo à Pedro, Mete tu cu- 
eltozvas mi Chilloenla vayna ;4 el vafo que el Padre me ha 
obediencia? dado,no lotengo de bever? 
12 Entonces la compañia de los foldados y el tri- 
buno, y los fervidores de los ludios prendieron à 


cG.fucron, 


A Àr, 17.12 


1,  Iefus,y ataronlo. 
* Lic, t, Y truxerólo primeramente* a Annas, por- 
arca, 3 SY truxerólo p e P 


que cra fuegro de Caiphas ,* el qual era Pontifice 
de aquel año. 

14 Y era Caiphas * elque avia dado el confejo 
à los ludios, Que era necellario que un hombre 
murieffe por el pueblo. 

#stan.24.53. 15 FY eguia à Iefus Simon Pedro y otro Di- 
Mar, 14,54 fcipulo:y aquel Difcipulo era conocido del Pon- 


pias. 


Luc.22,54-  tifice, y entró con lelus al patio del Pontifice. 
16 Mas Pedro eftava fuera àla puerta: y falió 
aquel Difcipulo que era conocido del Pontifice, y 
habló a la portera,y metió dentro à Pedro. 
9L.edMar, 17 *FEntonces la criada portera dixo à Pedro, 
AN No eres tu tambien de los Difcipulos de efte 
so hombre?Dize el, No foy. 


18 Y eltavanen pic los fiervosy los criados que 
vian allegado las afcuas,porque hazia frio, y ca- 
llentavanfe: y eltava tambien con ellos Pedroen 
ple callentandofe. 
A e 19 Y el Pontifice fpreguntó a lefus de fus Di- 
man Japwifito- Ícipulos, y de fu do&rina. 
en d: ls feex- 20 lelusle refpondió, Yomanifieftamente he 
RA hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 
vertaderos mi~ 12 Synoga y enel Templo donde fe juntan todos 
atras del Evan Los Judios: y nada he hablado en occulto. 
gte 21 Que me preguntas a mi? Pregunta à los que 
han oydo,que les aya yo hablado:heaqui, eltos fa- 
ben loque yo he dicho. 

22 Ycomo cl uvo dicho efto , uno delos cria- 
dos que eftava alli,dió una bofetada à Iefus, dizi- 
endo, Anfi refpondes al Pontifice? 

23 Refpondióle Iefus,Si he hablado mal, dá te- 
ftimonio del mal:y fi bien,porqué me hieres? 

9 Mur, 2697. 24 *Anfi lo embió Annas atado à Caiphas 


Maur14,59, Pontifice. 

e T, 25 8 *Eftava pues Pedro en pie callentandofe: 
Sarracion de Y dixeronle, No eres tu de fus Difcipulos >El ne- 
Pedroarriba go, y dixo, No foy. : 

ko e 26 Vno de los fiervos del Pontifice pariente de 
embiólo. aqucl aquien Pedro avia cortado la oreja, le dize, 
+ Mur 26. Note vide yoen el huerto con el? 

Marra sge 27. Y nego Pedro otra vez:y luego el gallo cátd. 
Luc.za.j 28 4 Y llevan à lefus de Caiphas ala Audien- 


111. 


; cia:y era por la mañana: y ellos no entraron en el 
* Zfàt, 17, 2» f 


audiencia por no fer contaminados, mas que co- 


Mar ig, i. > 

Luc.231.  mieflen el cordero de la Paícua. 

Atr.18.y 29 Entonces falio Pilato à ellos fuera, y dixo, 
31.3, 


Que accufacion traeys contra efte hombre? 
30 Refpondieron,y dixeronle , Si efte no fuera 
maiheckor,no te lo ovieramosentregado. 


SEGVN S. IOAN. 


Fol.38 
31 Dizelesentóces Pilato , Tomaldo vofotros, aa 
: o 7 3 1, hLos Roms- 

y juzgaldo fegunvueftra Ley. Y loş Iudiosle di- Shs a 

quitado los 

Juy zios capi- 

uks, Iufinuan 

que ly quicicir 
muero. 

” Matc,10,19. 

t Arr. 14, y 


32. *Paraque fe cumplicle 'el dicho de lefus 
que avia dicho, dando á entender de que * muer- 
te avia de morir. 

33 Aníique Pilato bolviofe à entrar enel Au- 
diencia,y llamó à efus , y dixole , Eres tu el Rey 


à 12.33 
de los Iudios? l N N AE, 
34. Relpondio lele(us, Dizes tu efto de ti mif- “Mar, 27,15, 
mo,o hantelo dicho otros de mi? na 
UC 2 8-3. 


35 Pilato refpondió , Soy yo Ludio? i tu gente, ¡Tu nacion. 
y los Pontifices , te han entregado à mi,que has * Antique 
hecho? Tanie 

36 Refpondió Iefus, Mi Reyno noes decfte n 


mo dizes. 
mundo: fi deefte mundo fuera mi Reyno, mis m Para echar 
fervidores peleârã paraque yo no fuera entregado ga E Je 
à los Iudios.¥ aora pues mi Reyno noes de aqui. Ja verdad yal 
37_Dixole entonces Pilato, Luego Rey eres tu. verdadero. 
Refpondió lelus , 1 Tu dizesque yo foy Rey , yo rias a 
para efto foy nacido, y para cfto he venido e o lis 
do, es 4 faber,m para dar teftimonio àla Verdad. gedar, 23. 
Todo aquel n que es de la parte de la Verdad, oye * Qus ama 
OL fynceridad, y 


$ A verdad, y abo = 
38 Dizele Pilato , © Quecofa es Verdad? q Y nece Do 


como uvo dicho efto, bolvió à los Iudios,y dize- Pociyha dc 


; í 
les, Yo * no hallo en el algun P crimen. A is 


39 * Empero vofotros teneys coftumbre, 4 que o Haz tendo 
yo os fuelte uno en la Palcna : quereys pues 6 os a pregunta | 
Luclte al Rey de los ludios? eftoy ajsi mo ej 


a | Perarepucfia, 
40 Entonces todos dieron bozes otra vez , di~ * Como .46.19. 


ziendo, No a efte,fino à Barabbas. Y efte Barab- 4 
basera ! ladron. í TMa uT 


Mar,15,6 
Cc A PIT KDX. E 
Es agotado de Pilato, mas no contentandofe los Indios de p Ot.caufa. 
Jolo e5to por no incurrir en el odio de Cefar lo condena à muer- 9 Dior no avia 
te aviendo antes dadoclaro teStimonio de fs innocencias  "s"“adotales- 
2. Estrucificado, y puesto fobre la cruz el titulo de fe Reyno Ya FETA EEE 
3 avig iniroduzi « 
Oc. 3. Defde fu cruz tiene cuydado del amparo de fu madre q, poruna mas 
encomendandola al Di(cipulo amado. 4. Efpivra enla Cruz, la cofumbre. 
5. Abrenle el coftado de/pues de muerto, de donde fale fangre y : Homicida, y 
agua.6. Esfipultado de Iofeph de Arimathea, y de Nicodemo. faleador. 
Níique * entonces a tomó Pilato à Iefus, 
* Mat,27.26, 


y.acotólo. Maras. 18, 
2 Ylosfoldados entretexieron de efpinas a Penjava Pi- 


una corona, y pulieronla fobre {u cabega,y viftie- lato de apaz +. 
ronlo de una ropa de grana. da 
pueblo cen dar 


Y dezian, Ayas gozo , Rey delos Iudios , y un moderado ca- 
davanle b de bofetadas. Sigo al Señor, 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y dixo- og Samie 
les, Heaqui os lo traygo fuera paraque entendays + Como Arr. 
que * ningun crimen hallo en cl. 1838y ab vo 
5 Anfi falió Iefus fuera llevando la corona de *: 
cfpinas, y la ropa de grana. Y dizeles Pelato, Hea- 
qui el hombre. 
6 Ycomo lo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, «Si tuvieran 
< Crucificalo, crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- «utoridad de 
do vofotros, y crucificaldo: porque yo *no hallo *”2nar.conde- 
A A ci narilo a (tr da 
enel crimen. x podrsadór 
ye - | RIAS 
7 Refpondieronle los ludios, Nofotros tene- porgue flan fu- 
mos Ley,y fegun nucftra ley deved morir,porque 1%% dies Ro. 
fe hizo hijo de Dios. paean 


S A dingueféa CU 
S Pues como Pilato oyó efta palabra,uvo mas esfeado. 


miedo. FAr.15,38, 
9 Y entró otra vez àl Audiécia,y dixo à Iefus, BO obje 
Dedonde eres tu?mas lefus no le dió refpuefta. — ado. 


Io Entonces dizele Pilato, A mi no me hablas? 
no fabes que tengo potcftad para crucificarte, y 
que tengo poteftad para foltarte? 

11 Refpondió lefus, Ninguna poteltad tédrias 
contra mi, {1 cfo no te fuefe dado de arriba : por 
táto el q a ti me ha entregado,mayor peccado ha. 

o 12 Delde 


=- 


Chrifto es crucificado. 


12  Defdeentonces procurava Pilato de foltar- 
lo:mas los ludios davan bozes, diziendo, Sià efte 
fueltas,no eres amigo de Cefar. Qualquiera que fe 
haze rey,á Cefar contradize. 

13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, llevó 
fuera à Lefus, y f8tóle enel tribunal, en el lugar q le 

pda 6”. dize * Lithoftrotos,y en Hebrayco £Gabbatha. 
e pe. 14 Yeras lavifpera de la Pafcua, y como à las 
gueñas. h feys horas :entonces dixo à las Judios, Heaqui 
F2d.Lgaral: vueftro Rey, p 
coño fontes. 15. Masellos dieron bozes, Quita, quita, cruci- 
ariburales de  ficalo, Dizelcs Pilato, A vueftro Rey tengo de 
TA ‘s crucificar’ Refpondieron los Pontifices, No tene- 
ondo. mostey inoa CENT 
hA mediodia 16. 4 Anfique entonces feloentregó paraque 
si " fuellecrucificado+* y tomaró à Lefus, y llevarólo. 
Mires, 26, > „17 Y llevando la cruz para fi,vino al lugar que 
Lucwaz. 26. fe dize el lugar de la Calavera, y en Hebrayco, 
Golgotha. 

I$ Donde lo crucificaron, y con cl otros dos, 

de una parte y de otra, y efus en medio. 


i Que declara: 


va lacaxfa pufo encima dela cruz: y el Eferipto era,IEsvs NA- 
fads  ZARENO REY DE LOS IVDIOS. 


20 Y muchos delos ludios leyeron efte titulo: 
porque el lugar donce eftava crucificado Iefus, 
KEfas treslen- eya cerca dela Ciudad:y era efcripto £ en He- 
a brayco, y en Griego, y en Latin. 

quemas feu- 21 Y deziá à Pilato los Pontifices de los Iudios, 
Javanen aquel No efcrivas, Rey de los Iudios : fino Que el dixo, 

L Rcy foy de los Iudios, 


22 Refpõdió Pilato, Lo q he efcripto,he efcripto. * Í 


23 * Y comc los foldados uvieron crucificado à 
Iefus,tomaron fus veftidos,y hizieron quatro par- 
tes,(d cada foldado unpa y la tunica era {in 
coítura, ! toda texida delfde ariba. 


# MaI 27,35, 
Mar, 15,14» 
Luc.23,53, 


IDe aguja. 


echemos fuertos fobre ella cuya fera : paraque fe 
cumpliefle la Eferiptura que dize, * Partieron pa- 
ra fi mis veltidos, y fobre mi veftidura echaron 
im, fuertes, Y los foldados ciertamente hizieron efto. 
mul 25 q Y eftavan junto à la Cruz de lefus fu ma- 
Mees, dre,y la hermana de fu madre Maria anger de 
m Sea aile Cleophas y Maria Magdalena, 
decumplin 26 Y como vido elus à la madre,y al Difcipu- 
aa ei lo que el amava, que eftava prefente,dize å fu nia- 
ani vara de. dic, Muger, heay tu hijo.d- 
hyrpo és. — 27 Y luego dize al Difcipulo,Heay tu madre, Y 
a defde aquella hora el Difcipulo la recibió cófigo. 
paralaredemp- 23 Y Defpues, fibiendo Lefus que todas las co- 
ennde los be- Las eran yacumplidas, * paraque la Eicriptura m 


bres es hecho, Y fe cumplieffe, dixo, Sed tengo. 
afst han cefado R 3 E Si 


las ceremonias 


Pia 2219. 


delaLey „gue Entonces ellos hinchieró una cfponja de vinagre, vido, y creyó. 
9 Porque aun d no fabian la Efcriptura,Que era 
menefter quee! refufcitafíe ¢ de los muertos. 
10 Y bolvieronlos Difcipulosf álos fuyos. + vezrs. 
13 «q * Empero Maria cltava llorando al fe- 
pulchro fucra,y citando llorando abaxófe a mirar odonde efta. 
el fepulchro. : 
12 Y vido dos Angcles en ropas blancas que ™as dife- 


lo figaravan. y n rebuelta con hyfopo llegarontelaa la boca, 
Elprimer 30 Y como Iefus tomó el vinagre, dixo, ° Con- 
Ba de la Paf- fumado es: y abaxada la cabeça, dió el Efpiricu. 
cua S.cl día 1 q Entonces los ludios, porq los cucrpos no 
as . quedaffen en la Cruz en el Sabbado: porque ex- 
o una pe- tonces era la vifpera de la Pafesa:porque cra Pel gran 
Lieule, qe Já dia del Sabbado, rogaron à Pilato que feles que- 
e A braffen las piernas, y fuc fen quitados. 
feñalquereral. 32 Y vinieron los foldados, y àla verdad que- 
menteera met- braron las piernas al primero,y al otro que avia fi- 
bi O do crucificadoconele EY 
avsa llegadoal 33 Mascomo vinieron à lefus.como lo vieron 
eraco, nen, YA MUCTTO, nO le quebraron las piernas, 
prima, 34 Empero uno de los foldados le abrió el co- 
fo alegorico 7 ftado con una langa:y luego falió fangre y 9 agua. 
elmifmo E- 35 rY elque lo vido, da teftimonio, y futefti-" 
vangelifla ha- nonio es verdadero:y el fabc que dize verdad, pa- 


ze,1,1o2n $ h bl 
raque vo otros tamolcn creays » 


EL EVANGELIO. 


36 Porque eftas cofasf fueron hechas, paraque f Acontecios 
fe cumplieffe la Efriprura + Hueffo no quebran- i 
tareys deel. 

37 Y otra vez otra Efcriptura dize, * Veran à *2.ch-12, io 
aquel al qual tralpaffaron. . 

38 q * Paíladas eflas cofas,rogó á Pilato Iofeph vi. 
de Arimatrhea, el qual era Difcipulo de Icfus, mas k Mat327,57% 
fecreto, por miedo de los Ludios, que el quitariacl i 
cucrpo de Lefus:lo qual permitió Pilar 
el vino, y quitó el cuerpo de lefus. 

39 * Entonces vino tambicn Nicodemo, elg *Arr-3,2. 
avia venido à Icfus de noche t antes, trayédo v un © © Pinea, 
compuefto de myrra y de aloes como cien libras. 

40 * t Y tomaron el cuerpo de Icfus, y embol- * Gren fe fs 
vieroulo en lienços con elpecias,como es coftum- * 4/es des, 
bre de los ludios fepultar. 

41 Y en aquel lugar, donde avia fido crucifica- cruz de Chrifi 
do, avia un huerto, y en el huerto un fepul- 4ienrio los As 
chro nuevo, en el qual aun noavia fido puefto 
alguno. 

y ; 42 Alli pues, por caufa de la vifpera de la Pafena 
19 Y efcrivió tambié Pilato un i titulo el qual delos lucios,porque aquel fepulchro eftava cerca, j 
pufieron a Iefus, 


„Vienen los Diftipulos al Sepulchroy veen que el cuerpo del 
Senor no está dentro, y buelvenfe. 2. Avpareecfe refufirzado 
primeramente à la Magdalena, 3. Luego à todos los Ditipu- 
los donde estavan encerrados. 4, Defpues à todos por caufa de 
Thomas queno fe halló con elles quando les apareció antes, ele 
qual, vistos los argumentos que el mifino antes avia pedido de 
wrefurrecion, lo confieffa por fa Señor y fa Dios Ye. 


del fepulchro. 
2 Entonces corrió, y vino à Simon Pedro, 
24 Y dixeron entre ellos, no la partamos, fino al otro Difcipulo,al qual amava lefus, y dizcles,lle- 
vado han al Señor del fepuichro, y no fabemos dodiezo, era 
donde lo han puefto, 
3 Y (alió Pedro, y elotro Difeipulo, y vinie- %* , 
ron al fepulchro. 
4 Ycorrian los dosjuntos:mas el otro Difci- 
pulo corrió mas prelto que Pedre,y vino primero 
al fepulchro. 
y Yabasandofe, á mirar vido los liencos 
ftos:mas no entró. 
z. 6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo,y 
tró < en el fepulchro, y vidolos liengos pueltos: 
7 Y el fudarió que avia fido pueñto lobre Íi N, Mariga 
cabeça, no puelto con los liengos, fino A parteca  * 
un lugar embuelto.. 
8 Entonces pues entró tambien el otro Dif- 
29 Eftava puesallí un vafo lleno de vinagre. — cipulo,que avia venido primero al monumento: 


eftavan fentados,el uno gà la cabecera, y elotrod * Mar,28 2, 
los pies, donde el cuerpo de Tefus avia fido puelto, Marc, 16,3, 
13 Y dixcronle,Muger, porqué lloras ?Dizetes, 8,5: 4el fepul 
Há llevado à mi Señor, y no fé dóde lo há puefto. 
14 Y como uvodicho efto,bolvió atras,y vido 
à Icfus que eftava allismas no fabia que cra Iefus. 
1f  Dizele Icfus, Muger, porqué lloras? 4 quien 
bufcas?Ella, penfando que crael hortelano, dizele: 
Señor, fitu lohas llevado, dime donde lo has 
puefto, y yo lo llevaré. | 
16 Dizelc IE sys, Maria,h Bolviendofe ella, p gusta en 


* Exo 12, 46 
Nun. p.11, 


o. Entonces 


v Gmiftura. 


queno (211 Y 
dieroncon la 


pofiokes huyoes 
$ Mar, 15, 420 
Luc,23,50. 


CA Pis 


È 


El * primero disa de los Sabbados Maria* Macas, re 


Magdalena vino de mañana. fendo aun b e£ Luena 
:0,al fepulchro: y vido la piedra quitada ta aoa ones 
curo, al fepulchto: y vido la piedra quitada z4, 1. ¿ Iam 


€ | ea = fa p ra o ».».p4o"0p»b, es 


paragr mga 
claro. Mar 1 64 


d Auxgue Chih 
folla avia 
repetido machi 


e Dela muerte 
f O,a fu cafas 


van los des 


1 


clro. 


dizele, 


A a EE id A ll ENE E, 


? 


Aparece à fus Difcipulos. SEGVN S.1O0OAN. Fol. 39 


ì G. es dco. dizele, Rabboni,que i quiere dezir, Maeítro. 5  Anífique dizeles, Moços,teneys algo de co- 
k Nosy an 17 Dizele lefus, No Metoques : porque K aun - mer? Refpondicronle, No. 

t prefa, aun E E š x 

no mevoy de Mo he fubido á mi Padre:mas vé à mis *hermanos, 6 Y elles dize, Echadla red à la manderecha 
citemundo y diles, Subo à mi Padre y à vueftro Padres là mi del navio, y hallareys. Entonces echaron, y no la 
Be mahema Dios , y á vueftro Dios. a podian ben ninguna manera facar, por la multi- 
mes fs Apo- 18 Vino Maria Magdalena dando las nuevasá tud delos peces, 0 

foles, los Difcipulos,Que avia vifto al Señor, yeftasco- 7 Dixo entonces aquel Difcipulo alqual ama- 
AN fas me dixo, va Iefus, à Pedro, El Señor es. Entonces Simon 


ni tiens, m pu: 19 q * Y como fué tarde, aquel dia, el primero, Pedro, como le que era el Señor, Ciñiofe la roya, 
edetenes Dios: delos Sabbados, y m las puertaseltavan cerfidas, porque eftava defnudo,y echófe à la mar. 


A Doy donde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 8 Y losotros Difcipulos vinieron con elna- 
Padre deio»p de los Iudios, vino lefus; y pufofe en medio, y - Vio, (porque no eftavan lexos de tierra fino como 
es, cs slfayo. dixoles, paz Tn ayays. dozientos cobdos,) trayendo la red € de peces. 

A 20 Y como uvo dicho efto, moftroles las ma- 9 Y como decendieroná tiera, vieron afcuas 


* Mar.16, 14, Nos y el coftado. entonces los Difcipulos fe goza- pueftas, y un pece encima deellas, y pan. 

Luc.24,56. roy, viendo al Señor, í 10o Dizeles efus, Traed delos peces que to- 
- 21 Entóces dizeles otra vez,Paz ayays:* 0 Co. maltesaora 

fé las abrseJo.af mo me embió el Padre, ãfi tambié yo os embio, 11 Subió Simon Pedro, y truxo la red à tierra, 
fio papilas 12 “Y como uvo dichoelto,lopló,y dixoles,To- llena de grandes peces,d ciento y cincuenta y tres: 
karel aag. Madel Efpiricu Sanéto. y fiendo tantos, la red no fe rompió, 

13, Y ufu Pedro 23 PA losque foltardes los peccados, les fon 12 Dezeles Iefus, Venid,ayantad, Y ninguno € 
fiko d:lacar- fueltos : á los que los retuvierdes, ferán retenidos. de los Difcipulos le ofava preguntar, Tu quien 
ATII 24 q Empero Thomas uno de los Doze, que fe eres?fabiendo que era el Señor. 

nGavofo- dize el Dydimo, no eftava con ellos quando le-. i 13.» Anas aine lefus, y toma el pan, y da- 
pos. fus vino, es : y aníimiímo del pece. 

RON 25 Dixeronle pues losotros Difcipulos, Al 14 Eftaera ya la g tercera vez que Jefus fe ma- 
y mulion de Señor hemos vifto, Y el lesdixo,* Sino viereen nifefto afus Difcipulos aviendo refufcitado h de 
los Apoltoiss. fus manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- los muertos. 

dare so do en el lugar delos clavos, y metiere mi mano I $ q Puescomouvieror ayantado, ¥efus dixo 
promeni à Pe - en fu coftado, no creeré, à Simon Pedro,Simon hgoi e lonasamasme mas 
dro> lo da aqui 26 Y ocho diasdefpues eltavan otra vez fus que eftos? Dizele, Si Señor : tu fabes que te amo. 
4 Petey * 1 Difeipulos dentro; y con ellos Thomas:vino lefus Direle, Apacienta miscorderos. 

Apcficis y “las puertas cerradas, y pufofe en medio, y dixo, 16 Buelveleá dezir la fegunda vez, Simon hi;o 
Mar, 18,181: Daz ayays. de Ionas, amas me? Refpondele, Si Señor + tu fa- 


o 27 Luego dize à Thomas,4 Mete tu dedo aqui, bes que te amo. Dizele, Apacienta mis ovejas. 


uu. y vee mis manos ;y *daca tu magni metelaen 17 Dizele la tercera vez, Simon hyo de Ionas, 
A , mi coftado, y no feas incredulo, fino fiel. amasme? Entrifteciófe Pedro de q le dixeffe la k 
omo Fe Ve 


s9.ked l Ne 28 Entonces Thomas refpondió, y dizele, Se- tercera vez. Amasme?y dizele: Señor, tu fabes to- 


el Señor enlo 29 Dizele Iefus, Porque me has vifto,ò Tho- pacienta mis ovejas. 


Thomas a- E A E > a 
fia duhe Ar. mas,creyfte: bienaventurados losque t no vieron, — 18 Decierto de cierto te digo que quando eras 
v,25,Stne vi- y creyeron. mas moco, ! ceñiaste, y y vas donde querias : mas 


Si o * Tambien muchasotras f feñales hizolefus quando ya fueres viejo, ™ eftenderas tus ma- 


fencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- nos, y ceñirtehá otro y 2 paffartehá donde no 
efte libro. querrias. e 
t Eftas empero fon efcriptas paraque cre- 19 Y efto dixo,dandoá entendercon que 
ays , QVE IESVS ES EL CHRISTO, HIJO DE pIOS, muerte ° avia de glorificar à Dios, Y dicho efto, 
y paraque creyendo ayays vida Y en fu nom- dizele, Sigueme. —. oo e. i 
bre. 20 P Buelto Pedro , vee å aquel Difcipulo al 
Boda la hito. CAPIT. XXI. qual amava lefus, 9 que feguia,Fel que tambien 


me Evangeli-  Muestrafecl Señorla tercera vez à fus Difripulos eStando fe avia recoftado à fu pecho en la e yk ana 
Poryinud Clos pefcando. 2. Encargaá Pedro el cuydado de fu Iglefia def- dicho, Señor, quien es el que,te há de entregar ? 
eeflafe en Pues de aver examinadolo tres vezes antes de fu fingularamor 21 Anfique, como Pedro vido à efte,dize à le- 
Y Charidad. 3. PrediZele fu muerte: y amonejlale que nofta fus, Señor, y efte £ que? ` 
curiofo por faber dela 'delos otros, fi moriràn o biviran. 22 Dizele Iefus, Si quiero fque el quede hafta 
efpues fe manifeftó Iefusotra vez à fus Dif- que yo venga, que fè re da à ti ? figueme tu. 
a Esaro lago, D cipulos à la 2 mar de Tiberias:y manifeftófe 23 Salió pues t efte dicho entré los hermanos, 
deefta manera. » que aquel Difcipulo no avia de morir: y Iefus fo 
2 Eftaxan juntos Simon Pedro y Thomas le dixo, No morira: fino, Si quiero que el quede 
que fe dize El dydimo,y Nathanael, el que erade  hafta que yo venga, Y que ati? 


de fus difcipulos. de eftas cofas, y efcrivió eftas cofas:y fabemos que 
3 Dizeles Simon, A pelcar voy, Dizenle,Va- fu teftimonio es verdadadero, 

mos nofotros tambien contigo. Fucron,y fubieron 25 * Item, ay tambien otras muchas cofas que 

luego en un navioży aĝlla noche no tomaró nada. hizo 1efus, que fi fe efcrivieflen * cada una F fi, 
4 Yvenidala mañana, Iefus fe pufo ¿da ribe- ni aun en el mundo pienfo que cabrian los libros 

ra: mas los Difcipulos no entédieron q era Iefus, que fe avrian de efcrevir : Amen. 


Á FIN DEL EVANGELIO SE- 
gun S. loan, 


o 2 \ El fe- 


tosa e «4 


b@.mas js» 
Cat. 


c S.Jlena. 


d Cierto es el 
el numero de 
los efcogidos, 
e Or,que e- 
ftavan fenta- 
dos, 

f Y diotifmo 
aun Efpañol, 


La primera fe 


cuenta Ar 204 
1), la figunda 
<ap.20) 26. efla 
es la tercera, 

h dela muers 
te, 

11, 
i Ot,de loan, 


k Tres vezes ao 
via Pedro neza 


g Cendecsende Ror mio, y Dios mio, das las cofas:tu fabes que te amo.Dize!e Jefus, A. 4 a: Señor, por 


effo fue menefter 
que Tres vezes 
lo confefaffe. 

| Difpónia~ 


c: 
m Ver fo figuien= 
te fe delara que 
quiera dez iT 


efto, 

n Or llevar- 
teha. 

o S, Pedro. 

p Mitando 
aziarras. 

q S. rras elloso 
A Azri.13,230 


r S,ha de fæ 
deep 

TQuecl biva 
balta mife- 
gulida venida, 
t Efte rumor, 


$ gd. que tiend 


Cana de Galilea, y los hsjos de Zebedeo, yotrosdos 24 Efteesaquel Difcipulo que dá teftimonio g% ver en 


ejjo 


$ Arz,20,3, 
x Por miut- 


do. 


A E IN: WEND PIEPOJO APA PR 


EL SEGVNDO LIBRO 


de S. Lucas llamado los Atos de los 


ATPOSTOLES, 


Ss 


4 


C APAT TT: 


Recapitulafe la hyftoria de la conyerfacion del Señor con 
Jus Difcipulos depues de fu refsrreccion, y fa fubida a los cielos 
defpues de averles hecho la promef]a dela venida del Efpiritw 
S-"d0,11.Matbias es elegido de los Apostoles por oracion y fu- 
e en lugar de ludas el Traydor. 


a Ene! primer "VEMOS 4 primero hablado,o The- 

Lib. entiende la YE ophilo b de todas las cofas que Ie- 

hsflorsa del E- fi zy h ` f 

A rA lus començó à hazer, y à enfe- 

mifmo efersvió. nar. 

b D pele- 2 Haftaeldia que, aviendo 

a AS E dado mandamientos por Efpiritu 

lefus. Santto à los Apoltoles que cfcogió,< fue recebido 
«ESubióal arriba: 

ciclo 


3 ' A los quales, defpues de aver padecido, le 
dComo fm, ha- Prelentó bivo d en muchas pruevas, apparecien- 
blsrzamnar, doles por quarenta dias,y hablandoles e del Rey- 


md dexarfe no de Dios. . 
ar . 5 ” 
7 4 Y ¡untandolos,les mandó,que no fe ió 


e Dela confti- 
eo.jon de fu de lerufxlem; mas que cfperaflen la Promefía del 
Jelcíia,v.prec. Padre, * que oy ftes,dize, de mi. 

dar marda» * ` j -2 

aiena, $  * Porque loan 4 la verdad baptizó en agua, 
*Luc,24,49, Mas vofotros fereys baptizadosen Efpiritu San- 
loan 14, 26 y to fno muchos dias delpues decltos. 


15,25.y 16 . . z 
ar, 6 Entonces losque fe avian juntado le pregú- 


S Maril S a k À ‘ATE 
Marc,1,8.  taron,diziendo,Señor,reltituyrásel Reyno à líra- 
Luc3,17. elen efte tiempo? 


Joan, 1, 26.33. 


Abaza yii 7 _ Y dixoles, Noes vueftro faber lostiempos, 


16,y 19,4, Olas fazones qel Padre pufoen fu fola poteftad. 
GD n à 8 * Masrecibereys gla virtud del Efpiritu San- 
A 008 ¿to que vendrá lobre vofotros, y h fermeheys te- 


gLa potencia, ftigbs en Lerulalem,y en toda ludea,y Samaria, y 


h seia- hafta lo ultimo de la tierra. 
dai dot. _9 * Y aviendo dicho eltas cofas,viendo lo ellos, 


na, fue alcado:y una nuve lo recibió,y lo quitó de fus 
* Luc, 24,51. OJOS. 

` 10 Y eftando ellos con los ojos pueltos en el ci- 
$0 de las oli- ELO Entretanto que el yva, heaqui, dos varones fe 
pufieron junto aellosen veftidos blancos: 


vas, 

k yee en r1 Losquales tambien les dixeron, Varones 
un da era z > = ? 

Jicito andar, lileos,que eftays mirando alciclo?elte Iefus que 


quecs.2300. QUe ha fido tomado arriba de vofotros al cielo,aníi 
pallos qu: ha~ veridrá.como lo aveys vilto yr al ciclo. 
zerua pegue Iz Entonces bolvieronfeá lerufalem del Mó- 


Da legua, los E E 2 
fado die. te que fe llama i el Olivar,el qual eltácerca de Ie- 


ron efla me rufalem camino k deun Sabbado, 
po 13 Yl entrados,fubieron al cenadero, «donde 
manda el repofo el lacobo,y lo3,y Andres,Philippe y 
a Thomas,Bartholome y Matthes, Iacobo hijo de 
Joe 14 z . 
eaa da Alphco, y Simon el Zelofo ,y Iudas hermano “de 
juntava la con- Jacobo. 
gregación, 14 Todos eltos perfeveraván unanimes en o- 
Ms ER racion y ruego con las mugeres, y com Maria la 
us. madre de lelus, y m con fus hermanos. 
7H. I Y en aquellos dias.Pedro,levantandofe en 
o G.de nom» T a ? 
bres.q.d.nó- 
brados por 
cabegas. 
A Pía. 41.10, 
loan. 13,18. 
* loan, 183. 
p G.de chte 
q.d.enel A- 
poltolado. 
q Summo to- 
a la hiitoria 
Matt.27. 73 


Ju. 
*Mat,27, fo 


junta como de ciento y veynte 0 por nombre.) 
16 Varones hermanos,convino que fe cumpli- 
effe efta elcriptura,la qual* dixo antesel Efpiritu 
Santto por la baca de David,de ludas,* que fue la 
guia de losque prendieron à Iefus: 
17 Elqualera contado con nofotros, y tenia 
fuerte P enefte minifterio. 
_18 Efte pues 4 adquirió el campo del falario de 
iniquidad,y * colgandofe rebentó por medio, y 
todas fus entrañas le derramaron. 


medio de los Difcipulos dixo, (y era la compaña .*, uno en fu lengua en que fomos nacidos? 


e A E 


19 Y fue notorio ¿ todos los moradores de Ie- 
rufalem,de tal mancra que aquel campo fea Ilama- 
do en fu propria lengua Aceldamah,que es Canı- 
po de fangre. 

20 Porqueeftáeferiproen el libro de los Pfal- «8 
mos , € * Sea hecha delierta fu habitació, y no aya TE y K 
quié more en ella. Y té, * tome otro ffu Obifpudo.f,«- + d! 

21 Conviene puesque de cftos varones que há io ° o a 
eftado juntos con nofotros todo cl tiempo QUE cl genn ha Y 
feñor Iefus t entró y falió entre nofotros, ailere 

22 Començandodefde el Baptifmo de Ioan, “ rig 
hafta el dia que fue tomado PE de entre nofo- Sp p g 
tros,uno fea hecho teftigo con nofotros de fu re- Suom iuus 
futreccion. Po 
23 Y feñalaró à dos:à lofeph,G fe llama Barfzbas la 10 um o 
que tiene por fobrenombre el jufto,y à Matthias. H. 

24 Y nrando,dixeron,Tu Señor, que conoces 

, los coraçones de todos,mueftra v qual efcoges de 
**eftos dos. 

25  Paraque tome la fuerte deefte minifterio, y 
del Apoftolado,del qual rebeló Iudas * por y1ft à Ly jodo. 
fu lugar, de iraydut q 

26 Y y pufieronles las fuertes:y cayó la fuerte le s'amas pio- 


Eon _ pio. 
[EN Matthias:y fue contado con los onze Apo- YE: Dices 


26. 


v G.quail uno: 
efcegieres de 
Xc. 


x Para efecge 


CAP LTL 


Viene el Ejpivito Sanéto fobre los Apostoles el qual recebido 
hablan en diverfas lenguas con grande e/pito de todos los mas 
we los oyan: mas burlandofe ocros, y temendolos por fuera de 
f 0.11. A lcs quales Pedro dá razon provandoles fev aquello 
cumplimiento de las promefas de Dios por fus Prophetas. y en 
Segundo lugar affirmandoles fer el Christo elque ellos crucifi 
caron. al qualel Padre aya refuftado paraque en fa nombre 5 A fsb los des 
Je annuncse al mundo perdon de peccados. 111.Convierscnfe de ze Aprfioles, § 
ellos muchos por eftas exbortáciones de Pedro. 1111. Deferiveft avan de fer con 
la converfacion y vida de aquella primera Iglefta Oc, mo 1 2. Patriaro 


; ; : de la Iglefia 
Como fe cumplieron los dias a de las Sicte ma 
femanas,eftavan b todos unanimes € juntos 


a G.de Pene 
thecoftes. 
Lev.23,15. 


cOt.en un 
2 *Y de repente dvino un eftruend: milino lugar. 
cielocomo de un viéto veheméted venia iá E 
1c-3.76. A 
3 PS nnas lenguas f repartida a 
' “como de fyeBo,g fe afíéró lobre cada uno deellos. Y € fae he- 
començaron à hablaren h ótras lenguas, como P da- 
el Efpiritu San&o les dava que hablaffen. E 
g 4 /ab.ler iae 
varones religiofos de todas las naciones que estan elos. 
debaxo del cielo:) 4 218 
tud: y eftavan 1confufos,porque cada uno los oya Y a $ ra i 
hablar fu propria lengua, lo AAAA 


ÁA 3 31 ho 
el qual hinchiò € toda la cafa dóde eitavá fét 
«5: Ab,11,1 
4. Y fueron g todos llenos de Efpiritu Sanéto, cho 
. £ Efparzidaso 
5 (Moravan entonces en lerufalem Iudios 
h Ot.diverfas: 
6 Y ¡hecho efte eftruendo,juntofe ¥ la multi- ¿uas:como lae 
que los Apaftos 


7 Y efltavantodosattonitos, y maravillados, lesno «uranka 
diziendo los unos á los otros,m Veys,no fon Ga- pls n «MA 
i G.hecha efta 
$ 


lileos todos eftos que hablan? 


$ Como puss los oy mos nefotros hablar cada boz. H.art. va 
2, Ot.elte ru 


9 Parthos,y Medos,y Elamitas y losque ha- ¥ Ẹ' vulgo. 
bitamos en Mefopotamia,en Judea,y en Cappa- 1 Aunnitos. 
docia,en el Ponto, y en Afia. m E: Honi 

1o En Phrygia y en P.mphilia, en Egypto, y Los Fondo 
en las partes de Aphrica que eftă de la otra parte dsla Geneli 
de Cyrene,y Romanos cftrangeros, y ludios, y fs 

; > To al judas 
n convertidos. leed Mato] 
11 0 Cretenfes, y Arabes,los oymos ha! lar en 15. 
nueftras lenguas las maravillas de Dios, o Sen los que 


12 Yeltavantodos attonitos y maravillados ;. 


Sermon de S. Pedro. 


diziendo los unos á los Otros,Que quiere fer efto? 
13 Masotros burlandofe dezian, Que P eftan 
eftos llenos de mofto. 
juyzio de carne, 14, q Entonces 9 Pedro poniendofe en pie con 
Mrs he qá los Onze,algó fu boz y hablóles,diziendo, Y arones 
mmo con que. Ludios,y todos losque habirays en lerufalem, efto 
bebla Pedro: | os fea notorio,y oyd mis palabras. 
"A Y E noeftan borrachoS,como vo-" 
eriada,abera ba Totros penfays ffiendo la hora de las tres del dia. 
ba E 16  Maseftoeslo que fue dicho por el Prophe- 
et?  ralocl. 
i E aca 17 *Y feráen los poltrerds dias, (dize Dios): 
conlas orejas derramaré de mi Efpiritu tfobre toda carne, y vu- 
Fdw fga Íttos hijos y vueftras hijas prophetizarán:y vue- 
meitra cuenta €Ítros mancebos verán viliones, y vueítros viejos 
feriaálasme- foñarán lueños. 
= a 18 Y cierto fobre mis liervos y fobre mis cria- 
my de maña- dasen aquellos dias derramaré de mi Efp:ritu: y 
»a,por eno propherizarán. . > 
ss te- “19 Y daré prodigios arriba en el cielo, y feñales 
ètoe 2,28. abaxo en la tierra lágre, y fuego, y vapor de humo. 
Mai,4403- 20 El Sol fe bolverá en tinieblas,yla Luna en 
3 Serretedo Tangre antes que venga e! dia del Señor grande y 
y Ot. illuftre. Y manifielto. 
* Iocl,a.32 21 *Y ferá, G todo aquel q invocare el Nom- 
_Ram,19,t3 bredel Señor, ferà falvo, 
22 Varones Ifraelitas,oyd eftas palabras: le- 
fus Nazareno varon aprovado de Dios entre vo- 


-a 


d.cfan bo- 
pa 


Do que fe dizen. 


$ Encfo mse- Dios hizo por elen medio devofotros,como tam- 
frs Dios fuom bien volorros fabeys, 

aiporeneja, que 33 Efte, X por determinado confejo y Provi- 
asngw los sn- A 3 

frumentosda dencia de Diosentregado,tomando lo vefosros lo 
gue ufa hagan mataftes con manos iniquas,crucificandolo. 

T heikis. 24 Al qual Dios y levanto, ? fueltos los dolo- 
qúefirvan à lo de la muerte; porquanto era impoflible fer dete- 
que e! sieno de- nido declla. 

derreitadoafs5 
“fe fruta de los 

A Tadios,de Iudi 


25 Porque David dize deel, * Via al Señor fi- 
empre delante de mi; porque lo tengo à la dieftra, 


y del mimo noferé remo vido.. 

4 Fene. 26 _Porlo qual micoraçon fe alegró, y mi len- 
zSucko de gua fe gozò,y aŭ mi carne defcanfará en efperãça. 
losdol.o,de 27 Que no dexarás 2 mi almaen elinfierno: ni 
a A b darás à tu Sanéto que vea corrupcion. i 
2 Pa16,8.. 28 c Hezifteme notorios los caminos de la vida; 


< 2aMividaen henchirmehas de gozo con tu prefencia. 

C dfplcho 29 Varones hermanos,puedefe os libremente 
roth" dezir del patriarcha David,* 16,y fue fe- 
æi cuerpo fea ACTA Cel patrare avia, ™ que murio, y 
ssmempido enol pultado,y fu fepulchró: eftá con nofotros hafta el 

` fepuichro, como dia de oy. E 


dos cuerpos de 


Pierres. 30 Anliquefiendo Propheta, y fabiendo que 
“BPondras. con juramento le avia Dios jurado,* que del fru- 
D o 2 tó de fulomo + quanto a la carne, le levantaria el 
ceque fea a E 
= corrompido. Chrifto, que fe affentaria fobre fu filla. 
is 31 Viendolo antes, habló de la refurrecion del 
13 c.q. 


: Chrifto,F que fu alma no aya fido dexadaen*el 
refufcicaflerne . 


*1.Rey,2,10, Mfierno,ni fu carne aya vifto corrupcion. 


Y sorsó 32 A cfteIefusrefufcitó Dios,d delo qual to- 
“Ph. 12 dos noforros lomos teftigos. 
E y Led Rom, 


ies 33 Anífiq levantado por la dieftra de Dios, y re- 
< x Pís6,1o. cibiédo del Padre*la Promeffa del Efpiritu Sátto, 
*fepulelro, ha derramado eĝo que vofotros aora veys, y oys. 
A 34 Porque David no fubio álos cielos: empero 
4 O, del qual el dize,*Dixo el Señor à mi Señor, aflientate à mis 
ar dieítras, 


a «El le. y E 
A e, 35 Hafta que ponga tus enemigos por eltrado 


promefs cuanto de tus pies. 

A del 36 Sepa pues certiffimamente toda la Cafa de 

«Pero.  Mracl,Que aefte f ha hecho Dios el Señor y el 
© foacmfuyda Chrifto,¿elte Tefus que voforros crucificaltes. 

LLE 37 € Entonces oydas eftas cofas, fueró £ com- 


fo emi pungidos de cofagó, y dixeró å Pedro,y à los otros 


ri ve di A A al A A ls S 


DE LOS APOSTOLES, 


. vueftros hijos,y á todos los que eftan lexos:á qua- 


fotros en maravillas, y prodigios, y feñales que” glefta 1 los que avian de fer falvos, 


Fol. 40 
Apoltoles, Varones hermanos,que harerños? 

38 Y Pedro les dize,hHazed ? 
tizefe cada uno de vojotros en e 


Chrifto para perdon de los peccados ; y recibireys 
el don del Efpiritu Sanéto. 


39 Porque à volotroses hecha la promefía,y 


h Arrepentios 
A A O, emmenda - 
a bap- os. 

nombre de lefu í Pava efti- 
monio de la 
faluden Chri- 
tto. 
4 k Sudoâiina. 
t G,animas. 
1, 

III. 

l Por eitu qua 
tro marcas cono 
teremos verda- 


lesquiera que el Señor nueftro Dios llamare. 

40 Y conotras muchas palabras ! teftificava, y 
los exhortava diziendo,Scd falvos de efta pervería 
gencracion. deramenta gua 

' 41 Aníiquelos que recibieron £ fu palabra, fu- Je: Iglefia de E 
eron baptizados:y fueron añedidas 4 la Iglefín a- Shio) qe 


: ; del Antechrifio. 
quel dia comotres mil + perfonas. la primera, es 
42 


€ Y perleveravá! cn la doétrina de los A- la te pra 
poftoles,y en la comunion,y en el partimiento del 93% 554 


3 mma de la Igle 
pan,y enlas oraciones. faye j fo pres 
4 


43 Y toda lea tenia temor:y muchas ma- dge. “dE 
E: - 2304 
ravillas,y fe ñales eran hechas por los Apoftoles. %2 A IP 
44 todos los que creyan eftavan juntost y z,es gue fé pro= 
* m tenian tódas las cofas comunes. erah mci- 
T E tados (43, GH 
45 Y védian las poflelfiones y las haziendas, y free la fä- 


repartiálas à todos,como cada uno avia menefter. Ha Cena. lay. 
46 Y perfeverando unanimes cada dia en el a pa a 
Templo,y * partiendo da an en las calas, comian ¿Ln era 
e 


s 3 3 cion 
juntos con alegria y con fenzillez de coraçon. + Ab.4,32» 


47 Alabando à Diosy teniendo gracia acerca mA es ig 
de todo el pueblo,y el Señor añidia cada diaá la I AN i 
k Ab. 20, 7. 
ma fsb. los que 
effaven anes 
erdenados eñel 
confejo de Dios 
parag creyeffeng 
q 9/0 fuefen 
falvos, 


CAPIT+IH1. 


e Pedro y Ioan fanan un coxo conocido de todo el pueblo con 
grande efpanto de todos los que lo vian fano. II. Pedro declara 
alpueblo anfi e/pantado de aquel milagro que lohan hecho en 
la fe y por la invocacion del Nombre del Señor Iefus el qual les 
afirma fer el verdadero Meffias prometido en la Ley y en los 
Prophetas y los exhorta á penitencia. 


Edro y loan fubian juntos ai temploà la ho- 
PE de la oracion de lasa nueve» 

2 Y un varon,que era coxo defde el vič- 
tre de lu madre,era traydo; al qual ponian cada dia 
à la puerta del Templo que fe dize la Hermo(la, 
paraque pidiefle lymo{na de los que entravan 
en el Templo. 

3 Efte comovido á Pedro y ¿loan q comégavá 
à entrar en el Téplo,rogava des para aver lymoÍna. 

Y Pedro con loan poniendo los ojos en el 
dixo,Mira à nofotros. 

Entonces el eftuvo attento à ellos efperan- 
do recebir deellos algo. 

6 Y Pedro dixo,Nitengo plata Mi oro: mas 
loque tengo,cíTo te doy; en el Nombre de lefu 
Chrifto,el Nazareno,levantate, y anda. 

7 Y tomandolo por la mano derecha, levan- 
tólo:v luego fueron affirmados fus pies y tovillos, 

8 Y faltando pufofe en pie, y anduvo, y entró 
con ellosen el Te mplo andando y faltando, y ala- 
barido à Dios. f 

9 Y todoel pueblo lo vido andar, y alabar à 
Dios. 

10 Y conocianlo,que el era elque fe fentava 4 
la lymofna à la puerta del Templo la Hermola: 
y fueron llenos de miedo y de efpanto de lo que 
le avia acontecido. | 

11 q Y teniendo à Pedro y à Loan el coxo que 
avia fido fanado,todo el pueblo concurrió á ellos 
al portal que fe llama de Salomon attonitos. 

12Lo qual viendo Pedro,b re [pondio al pueblo, 
Varones Ifraelitas,porĝ os maravillays de efto? 

o porq poneys los ojos é noforros como fi có nue- 
ftra virtud ô piedad uvieflemos hecho ¿dar à efte? 

13 El Dios de Abraham,y de Ifaac, y de Iacob, 
* el Dios de nueftros padres, ha glorificado, a fu 

o3 Hijo 


a ála tres de 
la tarde.leed la 
N „Mata 20,30 


1 


b Hablé. 


bd Ab.5383 


Oyral Propheta 


cRefufaltes. Hijo Tefus,al qual volotros étregaltes, y pr 
o ia delante de Pilato, juzgando el q avia de fer fuelto. 
Mar15, da " 14 * Mas voletros al Santto y al jufto negaítes, 
Luc,23,13. y pediftes que fe os diefle un hombre homicida. 
pato 17 Y mataftes dal author de la vida: al qual 
cipe de Sec. Dios harefufcitado de loSmuertos, < de lo qual 
e Como are. nolotros lomos teltigos. 

Pe tocas 16 Y enla fe de lu nombre 4 efte que volotros 
de ía virrud. Veys y conoceys,ha confirmado ffu Nombre: y 
£ 91. que mu- la fe q por eles,ha dado à efte efta lanidad en pre- 
chos ajstdel encia de todos vofotros. 

vulgo y como de $ z E 
fusprinespales, 17 pa an IN ha g por ignorá- 
avia perfeguedo cia aveys hecho h como táb1é vueltros principes, 
id 18 Empero Dios lo que avia e R ie 
terminada , fino dO 3 por boca de todos fus Propheras,que fu Chri- 
por errer > y per fto avia de padecer,aníi le ha cumplido. 

a a 19 Aníiquek Arrepentios, y convertios, para 
vueliros prin. Que fean raydos vueítros peccados : puesque * los 
3 Quando dize tiempos del refrigerio 1de la prelencia del Señor 
Bree dize fon venidos. 


beca dewerar! 29 Elqualoshá.embiado A Iefas el Chrifto, 


gue avia entre que os ha fido antes anmunciado. ~ 
les Prophesas, “21 A lqual ciertoes menefter que el cielo ™ té. 


fO tased pe- ga,” hafta los tiempos de la reftauracion de todas 


nitencia, Las cofas; © del qual habló Dios por boca de todos 
e 16 LEC (us Prophetas que han fido ? defde el figlo. 
f O,fon veni- 


dosdela pie- 22 Porque Moy fen dixe à los Padres,* El Se- 
£enc.q,d,em- ñor vueftro Dios os levantarát Prophetade vue- 
aee el ftros hermanos,como yo,à eloyreys haziendo con- 
a Oteciba forme à todos las cofas que os hablare. 

aChuifosnguä 23 Y ferá gue Quealquicra 4 alma que £ no o- 


ro Dies, t6 no; vére À aĝl Propheta, ferà defarraygada del pueblo.“ 


Hgo s: 
wr A i 24 Y todos los prophetas defde Samuel, y en 
hemóre.por¿ e- adelante,todos losque han hablado,han prenun- 
$à 10 defra ciado eftos dias. 
baxara de al, 25 Vofotros foys los hijos delos Prophetas, y 
hasta q vézaa del Concierto que Dios concertó con nueftros 
ircol ie padres, diziendo à Abraham, * Y en tu Simiente 

los muertes. E - AR E 
3 Amg efte lu ferán benditas todas las familias de la tierra. 

gerh emin- 26 A volotros primeramente, Dios,levantan- 
s poria doà fu hijo Icfus, lo embió que os bendixefle:pa- 

na a raque cada uno fe convierta de fu maldad: 
fpaes de Meyfensperó parricularmente y por excelencia fe entiende de Chrifhe:G es el prins 
eipe de los Prophetas, OS,Chrillo ot,delos quales, S, tuépos. p Hafta aorá.o, 
defde el principio.* Deut,18,15.Ab,7,37.q Períona r No nbedeciere, *Ge,a2,18. 

CA CITAT 
Pedro y loan fon llamados al Conciliopara dar razon del 
milagro dicho. 11, Pedro refponde con grande constancia affir- 
mando aver fidohecho en virtud dela fe,y invocacion de le- 
Jus que elloscruncificaró el qual es el verdadero Mefias, 111. 
El concilio no pudiendo contradezir al milagro,embialos man- 
dandoles que no hablen mas en aquel nombre:mas ellos refpon- 
den queen ello no pueden obedecer,porque tienen mandamiento 
de Dios en contrario. 1111.Sueltos vienen á los fisyos, los quales 
glorificá a Dios por lo acontecido,y le oran por el adelantami- 
ento de fu Reyno. V. Defcrivefe [n fingular Charidad de los u- 
nos para con los otros. 


Hablando ellos al pueblo, fobrevinieron los 


a El Alcayde Sacerdotes y el 2 Magiftrado del Templo, y 
era los b Sadduceos. ~ 


larejurrecion 2 Pefandoles de que enfeñaflen el pueblo, y 
Maan 23,3 annunciaflen en el nombre de Ieíus la relua 
Piy nel, ” de los muertos. 
fpiritu. Ab, 3 Y echaron les mano, y pufieronlos en la 
23,38, carcel hatta el dia figuientesporque era ya tarde. 
4 Mas muchos de losque avian oydo el fermó 
creyeron: y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mil. 

Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
el Scnado,o pes deellos fe juntaron, y <los Ancianos, y los Ef- 
e cribas, en lerufalem. 

p 6 Y Annas Principe de los Sacerdotes, y Cai- 
phas,y Inan,y Alexandro, y todos losque eran del 
linage facerdotal. 


dodo 7? Y haziendolos prefentar à en medio pre- 


ho. 


ACTOS- 


guntaronles,Conque* poteftad,o en que nombre i 
aveys hecho ie aa Tie j ; d Sia 
$ q Entonces Pedro ,lleno de Efpiritu Sã&o les quié,oen nó- 
dixo, Principes del pueblo, y Ancianos de Ifrael, Ph de Tak 
9 Puesque fomos oy demandados acerca del 
beneficio hecho à un hombre enfermo,esá faber, de 
que manera efte aya fido ffanado. 

10 Seanotorio a todos vofotros, y à todo el 
pueblo de lfrael,Que en el Nombre de lefu Chri- 
fto,el Nazareno, elque vofotros crucificaftes, y 
Dios lo refuícitó de los muertos,s en efto efte eltá g Por virtud 
en vueítra prefencia fano. decíta nóbre, 

11 *Efte esla piedra reprovada de volotros los 
edificadores, la qual es h pueíta por cabeça de ef- 


f G,íalvo. 


*DPC 118,22 


i la,28,16. 
quina. Mat, 21, 42, 
12 Yenningun otro ay falud: porque no ay eS 
¿otro nombre debaxo del cielo dado à los hombres Rom,9 ES yi 
en que i podamos fer falvos. 1,Pcd,2,7. 
b G,hecha. 


13 (Entonces viendola +conftancia de Pedro ! 

y de loá,fabido q eran hóbres fin letras y idiotas, e bo 
maravillaváfe:y conociálos, q avian fido có Tefus. (alvos. 

14 Y viendo al hombreque avia fido fanado,G y, ¿M0 
eltava con ellos,no podian dezir nada en contra. Siaa 

15 Mas mandaronles que fe faliefen fuera del 
concilio: y conferian entre fis 

16  Diziendo,Que hemos de hazer à eftos h6- 
bres?porque cierto leñal manifiefta ha fido hecha 
por ellos, notoria à todos losque moran en lerufa- 
lem, y nolo podemos negar. 

17 “Toda via, porque no fe divulgue mas por el 
pueblo, amenazemosles que no hablen de aqui a- 
delante à hombre ninguno en efte Nombre. 

18  Yllamádolos,denunciaronles q en ninguna 
manera habla(Té ni enfeñaflé en el Nóbre de lefus. 

19 *Entonces Pedro y Ioan refpondiendo di- *44-5.33- 
xeronles,x Luzgad,fi es jufto delante de Dios obe- k Obedecer jem 
decer antes à vofotros que à Dios. vemos al magi- 

D aos no podemos dexar de dezir loque /*%. en zante 
avemos viíto, y oydo. Ei pd 

21 Ellosentóces no halládo en q punirlos, em- ss.y f le manda 
biarólos amenazádolos,por caufa del pue blo:porg no le deveras 
todos glorificavá à Dios de loq avia! fido hecho. Pot 

22 Porque el hóbre en quié avia fido hecho efte les, Chrifte y læ 
milagro de lanidad,era demas de quarenta años, Pr9postas. 

23 q Sueltos elos, vinieró à los fuyos:y contaró ia di 
loque los principes de los Sacerdotes y los Ancia- HI 
nos les avián dicho. 

24  Losquales aviendolo oydo,algaron unani- 
mes la boz à Dios,y dixeron, Señor, tu eres el Di- 
os,que hezifte el cielo y la tierra:la mar,y todas las 
cofas que en ellas eftán: 

25 Que [en efpiritu lanéto] por la boca de Da- 

vid tu fiervo dixifte, * Porque han bramado las * Pláht»t = 
Gentes,y los pueblos han penfado cofas vanas? 

26 Afftieron los reyes de la tierra,y los prin- 
cipes fe juntaron en uno contra elSeñor, y contra 
fum Chrifto. 

27 Porque verdaderamente fe juntaron en efta 
Ciudad contra tu Sanéto Hijo Tee al qualungi- 
fe, Pc] Poncio Pilato con las Gentes,y los 
pueblos de 1rael, 

28 nPara hazerlo que tu mano y tu confejo 
antes avia determinádo que avia de fer hecho. Mi MeT. 

29 Y aora, Señor,pon los ojosen fus amenazas puedimhax_er > 
y dá à tus fiervos que con toda confiança hablé fne ls 7 Dime? 

a determina» 
tu palabra. é Ja 

30 Que cftiendas tu mano à que fanidades, y o Ofadia. 
milagros.y prodigios fean hechos por el Nombre 
de tu Sanéto Hijo Iefus. 

31 Y como uvicron orado,el lugar en que efta- ' 
van ayuntados P tembló:y todos fueron l'enosde pG,Secomo- 
EfpirituSanéto, y hablaron la palabra de Dios vio. 
qcon confiança. co 


32 q Y 


m Vngido. 
conio y.üg. 


n Dies tiene el 


Ananias y Saphira mienten, y mueren, 


mo 32 q Y delamultitud de losque avian creydo 
k era un coraçon y una anima: y ninguno dezia fer 
2 Am3:44 fuyo algo de loque poffeyan,* mas todas la co- 
fas les cran comunes: 
Y los Apoftoles davan teftimonio de la r2- 
TG, virtude 


furveccion del Señor Iefus con gran £ esfuergo: y 
f Mucho både- BAN gracia era en todos ellos. 

generado los 34 Que ningun neceflitado avia entre ellos: 
Chrifitanos de porque todos los que id heredades ô cafas, 
lia lar. Vendiendolo,trayan el precio de lo vendido, 
aniva tolifia. 35 Y depofitavaulo à los pics de los Apoftoles, 
ellas tesian an- y cra repartido à cada uno como tenia la necefi- 
Irañas de pa dad. 

a 36 Eutonces Iofes, q fue llamado de los A po- 
memos de hierro. ftoles por fobrenóbre Barnabas que es,fi lo decla- 
pones oneta- res hijo de confolació, Levita, natural de Cypro, 


PIS (90 NG ayie 5 S 
dir, mau 0 37 Como tuvieffe una hercdad,vendióla; y tru- 


ramos con enga- Xo el precio, y depofitólo à los pies de los Apo- 
fis robar. un ber- roles 

mano engaLa = 
á elre, 


t Gd: linage. 


GAPI T. V. 


Ananias y Saphira fu muger aviendo creydo al Evangelio,y 
d:/pues mintrédo à los Apofoles acerca del precio de fu heredad, 
por lamentira murieron deláte detoda la Iglefia à la fentencia 
de Pedro.11.Hazen los Apsftoles grandes milagros en fanar 
muchas enfermedades. 111. Por ello fon puestos en carcel por 
los Sacerdotes y Cócilio de donde fon facados por wn Angel de, 
1111. Bueltos a llamar al concilio buelven a dar teStiminio del 
Soñorde furefurreccion y dignidad de Mefsias.V.Confultan- 
doello; de matarlos,a la fin fe mitigan algo aji la perfsafon 
de Gamaliel, y acorandolos bueluentes á mádar quecallë óe. 
mas ellos falen goz.o/0s, y bablantanto ò mas que antes (Sc. 


Va varon llamado Ananias con Saphira fu 
muger vendió una polleflion. 
2 Y defraudó del precio, fabiendolo tã- 
bien fu muger: y trayendo una parte,depofitóla à 
Tos pies de los Apoftoles . 
a Ocupó. ot 3 Y dixo Pedro: Ananias, porque 2 hinchió 
bOr, (córa) Satanas tu coraçon à que mintiefles b al Efpiricu 
eE. Sandto,y defraudafles del precio de la heredad? 
PA i E uedandofe no fe te quedava àti?y ven- 
ver que ánadie dida no eftava en tu d poteftad? porque ¢ pufifte 
er -acin E o en soppa ha mentido à los hombres 
Y kui mota Dios, 
pa i e Entonces Ananias, oyendo eftas palabras, 
vendra lohozia cayo, y Elpiró. Y g fue hecho un gran temor fobre 
Ae juprepria vo” todos los que lo oyeron. 


guta 


d Liberada s. _ 6 Y levantandofe los mancebos,tomaronlo: y 

de hazer del facando!o fepultaronlo. 

precio lo que 7 Y paffado efpacio como de tres horas,tambié 

afec fe muger entró,no fabiendo lo q avia acótecido. 

íto. Entonces Pedro le dixo, Dime, Vendiítes 

£Dwinidad en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 

del EDS, v.3. a ko RA R 

Po ón edrole dixo, Porque os concertaftes pa- 

kc, ra tentar al Efpiritu del Senor? Heaqui à la puerta 
los pies de losque han fepultado 4 tu marido:y fa- 
cartehán à fepultar. 

10 Y luego cayó à los pies dcel,y elpiró, y en- 
trados los mancebos, hallaron la muerta: y faca- 
ronla, y fepultaronlajunto à fu marido. 

11 Y fue hecho un gran temoren toda la Igle- 
fia,y en todos losqueoyeron eftas cofas. 

A 


12 4 Y porlas manos de los Apuftoleseran he- 

- chos muchos milagros y prodigios enel pueblo, 

y eftavantodos unanimes eu el Portal de Salomó. 

hDelosi no 13 Y hdelosotros, ninguno fe ofava juntar 

«san decllos. con ellos,con todo effo el pueblo los alabava grá- 
demente. 

14 Y losqcreyan en el Señor fe augmentavan 
mas, anfi de varones como de mugeres. 

15 Tauto,queechavan los enfermos pot las 
callgs,y los ponizn'en camas y en lechos, paraque 
viniédo Pedro, à lomenos fu lombra tocafíe à al. 
guno deellos. 


DE LOSA PROS TOLES. 


Fol. ¿t 

16 Yaun de las ciudades vezinas concurria t 
multitud à lerufalem, trayendo enfermos, y ator- 
métados de e(piritus immundos:los quales todos 
cran curados. 

17 q Entonces levantandofeel Principe delos ; pe fa varte, 
Sacerdotes, y todos los ¿eftavaniconel, k G esla ¿Qual iuva 
* heregia de los Sadduceos, fueron llenos de ? zelo., enrences la bte 

18 Y echaron mano alos Apoftoles, y pufic- e a 
ronlos en la carcel publica, vemava? 

19 Masel Angel del Señor,abriendo de noche * Leed ls N. 
las puertas de la carcel, * y facandolos, dixo: 


nI. 


Agi 


} E 1 S, tonto y fu 
20 Id:y meftando enel Téplo hablad al pue- rofo porla 
blo todas™ las cofas o deefta vida. ky.fiendo e- 


21 Ells cntonces P como oyeron, entraron por Dn 


la mañanaen el Templo,y enfeñavan.q Viniendo » Led ustase 
puesel principe de los Sacerdotes , y losque 12.7 iman, 
eran con el,convocaron el concilio, y atodos los [2% mof- 
Ancianos de los hijos de Ifrael: y embiaron a la mente, 
carcel,paraque fucífen traydos, nG, las pala- 

22 Y comovinieron {los fervidores, no los Ps He, 
hallaron en la carcel,y bueltos,dicron avifo, eilenegocio 

23  Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- faturifeco.. 
da con toda diligencia, y las guardas que eftavan a 
delante de las puertas: mas como 2brimos a nadie ` rmi, 
hallamos dentro. q Los algua- 

24 Entonces como oyeron eftas palabras el =*= 
Pórifice y elMagiftrado del Téplo,y los principes 
de los Sacerdotes,dudavá que A hecho decllos. 

25 Y viniendo uno, aviloles, Heaqui,los va- 
rones que echaftes en la carcel,eftá en el Templo, 

y enfeñan al pueblo. i 

26 Entoncesel magiftrado fue con los * fervi- +32, 
dores,y truxolos fin violencia, porque tenian mi- 
edo del pueblo,de fer apedreados, 

27 Y comolostruxcron,prefentaronlos en el 
concilio. entonces el principe de los Sacerdotes 
les preguntó, 

28 Diziendo:No os denunciamos * denuncia- r Eftrechao 
ando,que no enfeñafledes en efte nombre?y hea- Mente. 
qui aveyshenchido à lerufalé de vueftra doétri- 
na, y quereys echar fobre nofotros fla fangre de f La culpa de 
efte hombre? la muerte. 

29 Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles,di- 
xeron,* Obedecer es menefter 2 Dios masque à "Como Arg 
los hombres. 19. 

30 El Dios de nueftros padres levátó à Iefus al 
qual vofotros mataftes colgandolo en cl madero. 

31 Aefte enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar à Ifrael penitencia y 
remiflion de peccados. 

32 Y noforros le fomos teftigos t de eftas cO- t Decflo. 
fas,y tambien el Efpiritu Santo, el qual ha dado 
Dios á los que le han obedecido. 

33 « Ellos oyendo efto regañavai ,y conful- 
tavan de matarlos. 

34 Entonces levantandofe en el concilio un 
Pharifeo llamado Gamaliel,doétor de la ley, ve- v Hombre de 
nerable à todo el pueblo,mandó que facaflen fue - 1Ẹeĉo à &e 
ra un poco à los Apoftoles. 

35 Į dixoles, Varones Ifraclitas, Mirad por 
vofotros acerca de eftos hombres enloque aveys 
de hazer. o 

36 *Porque antes de eftosdias *fue un Theu- * 40:2135. 
das,diziendo que era Y alguien.al qual z le allega- y Alguna grå 
ron un numero de varones,corho quatrocientos. cofa.á (ab, el 
el qual fue matado: y todos losque le creyeron, fu- a 
crou diffipados,y bueltos en nada. kl 


ton. 

37 Defpues deefte fue Judas el Galileo en los. F 
dias 2 del empadronamiento:y llevó mucko puc- Le mencion 
blo tras fi.Pereció tambien aquel, y todoslos que Luc,2,1,0, o- 
confinticron con el fueron derramados. to tencion 

38 Y aora digo os, dexaos deeftos hombres, Y ferea 

04 dexal- -7 


Mo 


I ¿fitucion de Dideonos:y para que. 


dexaldos + porque fi efte confejo,ó efta obra, es 
delos hombres, defvanecerfehí. 
39 Masíiesde Dios, nola podreys delhazer; 
porque no parezca que quereys repugnar à Dios. 
40 Y confintieroncon el: y llamando4 los A~ 
poftoles,aviendolos agotado, denunciaronles que 
no hablatízn en el nombre de lefus, y foltaronlos. 
41 Mascllos yvan gozofos de delante del con- 
cilio,de que fucffen avidos por dignos de padecer 
Lar affrenta por el Nombre de Iefus, 
Apo, zoen- 42 Y todos los dias no ceflavan en el b Tem- 
fenava puzlea plo,y por las cafas,enfenando, y € predicando el 
mente y par ls Evangelio de Iefu Chrifto. 


cajas. ) 
c G,Evangeli- CAPIT. VL 
gido. La eleccion delos ficte Dizconosy de fu oficio. 2:Delos qua- 
lss Eevan , infigne en doTrina,y milagros difputa deChrifto 
contra los Iødios:los quales lo prenden,y traen al concilio: 
N aquellos dias creciendo el numero de los 
a G,fue hecha Difcipulos 2 uvo murmuracion de losb Gri- 
mue, egos contra los Hebreos, de que lus biudas 
tos qie- erá menolpreciadascen el minifterio quotidiano, 
c 


nian cargo de 2 Anfique los Doze,convocada la multitud 
repartit el vie delos Difcipulos,dixeron,No esjufto que nofo- 
ER alimen” tros dexemos 4 la palabra de Dios,y firvamos à 
dEl minifte- € las melas, 
sio de la pal. 3 Conlfiderad pues,Hermanos, fiere varones 
A de devofotros de buen teftimonio,llenos de Efpiritu 
me Santto,y de Sabiduria f los quales pongamos en 
tucion de Dia- efta obra. i 
e a Y nofotros g inftaremos en la oracion y en 
nos con di- €l Minifterio de la palabra, 
ligeneia. 5 Y plugoefte parecer àtoda la multitud y 
eligieron a Ettevan,varon lleno de fe y de Elpiri- 

tu Sanéto,,y á* Philippe, y a Prochoro,y à Nica- 
nor, y à Timen,y à Parmenas, y à Nicolas eftran- 
gero de Antiochia, 

6 A eftos prelentaron en prefencia de los A- 
h Les Apofoles poftoles,los quales orando b les pulieron las ma- 
a {f nos en encima, 
gual davana 7 De manera que la palabra del Señor crecia: 
entender que bs y cl numero de los Difcipulos fe multiplicava 
elegidos para al mucho en Terufalem:mucha compaña de los Sa- 


*Ab,21,8. 


A A cerdotes rambien obedecia a la fu. 

eran dedicades $ q Empero Eftevan lleno i de fe y de potécia 
E ted hazia prodigios y milagros grandes en el pueblo. 
Ta Levantaronfe entonces unnos de la £ Syno- 
1; _ ga que fe llamade los Libertinos y Cyreneos, y 
e gracia Alexandrinos: y de los queeran de Cilicia, y de 
veras se Alia, difputando con Eftevan. .. 

tenian estegros 10 Masno podian refiftir a la Sabiduria y al 
cd Efpiritu ! con que hablava. : 
eraingrayda 11 Entonces fuborriaron à unos que dixeflen 
l Defie cfpsta que le avian oydo hablar palabras blafphemas 
r contra Moyfen y Dios. y i 
ronàfa van- 12 Y ™commovieron al pueblo, y à los Anci- 


do dl pueblo. anos y à los Efcribas; y areemetiédo arrebataron- 
o lo,y truxeronlo al concilio. 
frzabelesra 13 Yna pulieron teftigos fallos que dixeffcn, 
Nao1h,1, Rey Elte hombre no cefa de hablar palabras blafphe- 
21, 1% — ” mascontrael lugar San£to y la Ley. 
14 Porque le avemos oydo dezir,Que efte Ie- 
o Las ceremo. {US Nazareno de'truyrá efte lugar,y mudará o las 
pias ô ritos, tradiciones que nos dió Moy fen. 
15 Entonces todo; los que eltavan fentados 
en el consilio,puettos los ojos enel, vieron fu ro- 
p S.refplande- Ltto P como el roftro de un Angel, 
ciente; alegre, CAPIT. VII. 
sonic dc,  ETevan con grande con tancia hazenn largo raton 5 
ento en el concilio com:nçando d:fde la vocación de Abrahan 
en G por el difturfo de toda la facra hi toria mseftra a los que 
etavanprefente: Coma fws antepaffadss fiempre fueron rebe- 
dlesá Dios, y 4 fus prophetas:portanio queno es maravilla fi 


ACTOS. 


po 


al prefente ellos lo ayan fido matando al Meffinsy porfiguió do 
Jus Difcipulos.2,Es apedreado deellos y muriendo vee la glo- 
ria de Christo, y leora que les perdone aquel peccado, 


L Principe de los Sacerdotes dixo entonces, ` 
Es efto anfi? 


2 Yeldixo,Varoncs hermanos, y padres 
oyd.El Diosa de gloria appareció à nucítro pa- 
dre Abraham eftído en Mefopotamia, antes que 
morafle en Charran: 


4 


3 * Y dixole,Sal detu ticrra,y de tu parentela 
y ven àla tierra que te moftraré. 

4 Entonces falió de la tierra de los Chaldeos, 
y habitó en Charran, Y de alli,muerto fu adre, 
lo trafpafló à efta tierra en la qual vofotros habi- 
tays aora. 

5 Ynole dió poffefiő en ella,ni aun una pifada 
de un pie:mas prometióle q fe fa daria é poflefó, 
y à fu fimiente defpues decl,no teniendo «sn bijo, 

6 Y hablòle Dios anfi,* Que fu fimienré fe- 
ria eftrangera en tierra agena, y quelos fijetarian 
en fervidumbre,y que los maltra&ariã por b qua- 
tro cientos años. HEBA t 

7 Masà la Gente à quien feran fiervos, yo de miento de ifaae 
juzgaré,dıxo Dios:y &efpues deefto faldrán,y fer- PH gue el pue 
virmehan 4 mi en efte lugar. e EIA 


e A à y pto pero los 
8*+ Y diole el Concierto de la Circuncilion:y 450,4 que fa 
aníengédró a Haac,y locircúcidó ál otavo dia; Paz: menci. 
y *Ifaac à Iacob, * y Tacob à los doze patriarchas. L09 0179402 


: Ñ - Gal,3,17, fe 
9 Y los patriarchas,movidos de embidia,* ven- cuentan * denda 


dieron a lofeph para Egyptosmas Dios era có el. gue Abraham 
to Ylolibró de todas fus tribulaciones, y * le TER M Ka 


2d $ z E > dre de Ur de 
dió gracia y fabiduria en la prefencia de Pharaon Chaldea. fu tie- 


rey de Egypto,el qual lo pufo por governador fo- 74-10 Hebreos 
bre Egypto,y fobre toda fu cafa. ad 


t ó N Egypto fino. 
11 Vino entonces hambre en toda la tierra de 210.añ0s, Je 


Egypto y de Chanaan, y grande tribulació: y nu- dema fo cenia 


eftros padres no hallavan alimentos. o 
12 


* Y como oyefíe Iacob que avia trigo en 1fiac, y lacob. 


a G, Glorio/a 


"Gen. 12,1. 


*Ccn,1f13, 


b Tantos huve 


Egypto,embió à nueftros padres la primera vez. *Geil7, 19. 
13 *Y enla fegunda Lofcph fue conocido de pc %22 
: ; C tSr24e 
fus hermanos, y fue fabido de Pharaon el linage * Soas, 33,7 
de Iofeph. 30 Y 35,23. 
14 Y embiando lofeph,hizo venir à fu padre ; Pd ii 
Iacob, y a toda fu parentela € en {ententa y cinco y o N 
d perfonas. l e 
15 * Anfidecendió Iacob en Egypto,* donde “imena m 
murió el, y nueftros padres, íiden esmes per = 
16 *Losquales fueron trafpatfadosà Sichem 274: cuyasra- 
y fueron pueítosen cl fepulchro, * que compró di he 
Abraham à preció e de dinero de los hijos de He- dG animas. 
mor hijo de Sichem. * Gey 46,50 
17 Mas comofe acercóel tiempo de la promet Ca $ 
fa,la qual Dios avia jurado à Abraham, creció el lobia 
pueblo,y multiplicófe en Egypto. * Ge, 23, 16.p 
13 Hafta quefelevantó otro rey que no cona- Pix, 1 7. 
cia À Iofeph. eG, deplata, 
19 Efteufando de aftucia con nueftro linage, 
maltrató à nueftros padres que pufieffen à peligro 
de muerte lus niños, paraque fceffaffe la generació. fG, no fuelle 
20 * En aquel miímo tiempo nació Moyfen; viviticados. H 
y fue agradable à Dios:y fue criado tres mefésen ao zi 
cafa de fu padre. E 


21 Masfiendo puefto al peligro,la hija de Pha- 
raon lo tomó.y lo crió g por fu hijo. g Porhijando 
22 Y fite enfeñado Moyfen en toda la fabidu- P.S para G 


ria de los Egypcios:y era poderolo an edane por hijo. 


y hechos. 

23 Y como fe lecumpliob el tiempo de qua- 
renta años,i vinole en voluntad de vifitar a fus a 
hermanos los hijos de Ifrael. » Eo ai 

24 *Ycomovido 2uno+queert injuriado, tO, ¿quenfe 
defédiólo,y hiriédo al Egypcio vézgó al injnriado. *2'41wris. 

25 Pero 


hLa edad 
i G fubió ex 


Sermon de Efteran. 


25 Perdelpenfava que fus hermanos entendi- 
k Liberal. an, que Dios les avia de dark falud por fu mano, 
mas ellos no lo avian entendido. 

26 *Y eldia figuiente riniendo ellos, moftrò- 
feles, y metialos en paz, diziédo, V arones,hrerma- 
nos foys, porque os injuriays los unos à los otros? 
lOl defechó 27 Entonces el que injuriava à fu proximo)! lo 
rempuxo, diziendo, Quien te ha puefto 4 ti por 
principe y juez fobre nofozros? 

28 Quieres tu matarmecomo matafte ayer al 
Egypcio? 

29 A efta palabra Moyfé huyó:y hizofe eltrá- 
gero en tierra de Madiá, donde engédró dos hijos. 
mE£teeraCbri 30 Y cumplidos quarenta años, m el A ngel del 
A jana Señor le appareció en el defierto del monte de Si- 

anccafjo. nan en fuego de llama de un carcal. 

Exod.3,2, (de 31 Entonces Moyfen mirando, fue maravilla- 
A Lima. do de la vifion :y llegandofe para confiderar, * fue 
Anael,» efe As hecha a ci boz del Señor. 

selv 37 fe 32 Yofoy el Dios detus padres, el Dios de 


= os Abraham, y Dios de Ifaac, y Dios de Iacob, mas 


4 Ex0,3,13» 


Dos, Moyfen temerofo,no ofava mirar, 
E pe de 33 Y dixole el Señor,P Quita los gapatos de tus 
uego, H. 


o Eablols e} PIES, porque el lugar en que eftás, tierra fanéta es. 
Señor. 34 Viltohé, viftohé la aficion de mi pueblo 
p G,debira. que eftá en Egypto, y el gemido deellos he oy do: 
y he decendido para librarlos:aora pues ven,embi- 
artehé a Egypto. 

35 Aelte Moyvfen, al qual avian 9 refufado, 
con diziendo,Quien te ha puefto por principe y juez? 
dita podero- A Cte embió Dios por Principe y Redemptor *có 
fiue Iehova, la mano del Angel que le appareció en el garcal. 

sedla N.Ar. 36 *Eftelos facó haziendo prodigios y mila- 

. gros en la ticrra de Egypto, y en el mar Bermejo, 

9, Ke. * y en el defierto por quarenta años. 

AS 37 Eltees el Moyfé,el qual dixo à los hijos dell 

Asias aa Tal , t Propheta oslevátarácl Señor Dios vu- 

lsa N, eftro de vuzftros hermanos como yo; à el oyreys. 

ttE1o,1930 38 +Eftees elque eftuvoenla Congregacion 
enel delierco conel Angel que le hablava enel 
monte de Sinasy eon nueftros padres:y recibió las 

£El que las hi palabras fde vida para dar nos. 

Te airig a, 39 Al qual nueftros padres no quifieron obe- 

RO to, decer: antes t lo defecharó:y apartaronfe de cora- 

rRempuxaso. CONV a Egypto: 

atav 27. 40  Diziendo å Aaron,* Haznos diofes que va- 

và las col- 

msarsidola Yan delante de nofotros, porque à efte Moyfen, 

us d: bzy. que nosfacó de larierra de Egypto, no fabemos 

a Exc,52st. gue le ha acontecido. 

aque 1 Y = entonces hizieron Y el bezerro, y offre- 

Nos xltas ciron facrificio al idolo, y en las obras de {fus ma- 

EA laria y os fe holgaron. 

E k 42 Mas Dios fe apartó, y los entregó que fir- 

ateravan à A- viefíen al exercito del cielo, como eftá efcripro en 

pu,que erana cl libro delos Prophetas, * offreciltesme vi&i- 


betera 


* Amos,5, 25 Mas y facrificiosen el defierto por quarenta años, 
Cafa de Ifrael? 

43 Antestruxiftesel tabernaculo de Moloch, 
y laeftrella de vueftro dios Remphan,fguras que 


q G, negado. 


A os heziftes para adorarlas ; tralportar oshé pues 
= de effe cabo ? de Babylonia. 
44 Tuvieron nucítros padres el Tabernaculo 
, del Teftimonio en el defierto, como ies ordenó 
Ex, 25,42. E I oa EN 
NA Dios,* hablando à Moyfen,que lo hiziefíe fegun 


la forma que avia vifto, 

45 El qual recebido, metieron tambié nue ftros 
padres con* a Tefus en la poffeffion de las Gentes 
que Dios echo de la prefencia de nueítros padres, 
« 1,Sam, 15,15 Balta los dias de David. 

y 2:52m,7,2, 46 *Elqualb hallo gracia delante de Dios, y * 
b Fus grato 4 pidió de hallar Tabernaculo al Dios de Iacob, 
prii 47 Y * Salomon le edificó Cafa, 6 
a 1,Rey,6,1, 


*lo(,1,14. 
a lofue. 


DE LOS APOSTO LES, 


Fo! 42 

43 Mas el Altifsimo* no habita en templos A 
hechos de mano, como el Prophcta dize. 
49 * El cielo es mi throno:y la tierra el eftrado de * Ab,17,24. 
mis pies, Que Cala me edificareys dize el Señor? ó 
qual es el lugar demi Repofo? : 

şo No hizo mi mano todas eftas cofas? 

51 © Durosde cerviz,y * d incircuncilos de co- *1(1.56, r. 
racó y de oydos:vofotros * refiftis fiépre al Efpiri- q Es el intento 
tuSáctozcomo vucítros padresarfó tabié volotros. Largo difemfo 
52 A qual de los Prophetas no perfiguieró vue- * lerem,6. 10. 
ítros padres?y mataron à los que antes denuncia- Y 9135 Eze. 
ron la venida del lufto, del qual vofotros aora a- 4D. o 
veys fido entregadores, y matadores. —. ay de esrenmci- 

53 *Que recebiftes la ley porf difpoficion de er sarral, y 

p efpiritual. leed 

Angeles : y no la guardaítes, De 10 2 
54 4 Y oyendo eftascofas regañavan de fus Rom,2,34, 

coragones, y cruxian los dientes contra el. a) 

55 Maseleftando lleno de Efpiritu Sanéto,pu- Edo > 
eftos los ojos en el cielo, vido la gloria de Dios : y * Exo,19,3. 

á lefus que z eftava á las dieftras de Dios, id 

56 Y dize,Heaqui ,veo los cielos abiertos:y al vi IL 
Hijo del hombre que efta á las dieftras de Dios. g « fab , apare: 

57 Entonces elfos dando grandes h bozes, tapa- me, Da ee 
ron fus orejas:y arremctieron unanimes contra el. snfefion de ls 
58 Yechandolo fuera de la Ciudad i apedrea- verdad, y para 
vanlo: y *los teftigos pufieron fus veftidos á los fe errr cago» 
pies de un mancebo que fa llamava Saulo.. Di pia 

59 Y apedrearon 4 Eftevan,invocando el,y di- 1 Come 4b!af- 
ziendo, Señor Iefvs recibe mi Efpiritu, EO 

60 Y puefto de rodillas,clamó a gran boz, *Se- 7S tefages Aaa 
ñor,no les K pongas efte peccado. Y aviendo di- les primeros. 
cho efto, durmió en el Señor. aft Apedrear 


4 Naboth.1. 
CAPIT. VIL A 
La primera perfecució de la Iglefia en Lerufalemá caufa de $ >> 
la que a la el Evangelio fe propaga por ny l 
la comarca. 2. Predica Philippe en Samaria:y frendo recebido ¡00d ta a 
de machos el Evangelio, los Apostoles embian de lerufalenà Cor. 4 12. 
Pedro y à loan por cyo ministerio los SamaritanosbapnuiZados k S,acuenta. 
reciben el Efpiritu Santo, y fon confirmados en el Evangelio.3. 
Simon hipocrita quicre cõprar por dinero la gracia Apojtolica; 
por loqual Pedro lo mal dize, y exhorta à peartencia. 4, Por c3- 
duéta del os Santto Philippe convierte al Evangelio al 
Eunucho dz la reyna de Ethiopia (e. 
Saulo confentia en fu muerte. Y en aquel dia 
a fue hecha una grande perfecucion enla I- 3 seleyamó, 
glefía q estava en lerufalem y todos b fucron 5 Efo ganó fa- 
efparzidos porlas tierras de Iudea y de Samaria, 27% ¿uiaper- 


falvo los Apoftoles. LEON 


2 Ycuraron* de Eltevan algunos varones pi- lernjalern fe le- 

os, y ê hizieron € gran llanto fobre el. a da 

en diverfes lugaw 

3 * Entonces Saulo affolava la Iglefia entran- pes, leed la N, 

do por las cafas : y trayendo varoncs y mugeres, .45,15339. 

entregavalos en la carcel. OS 
4 Mas los queeran efparzidos,paffavan por la A Hizisonte 

tierra f annunciando la Palabra del Evangelio, exequias ho- 
s € Entonces g Philippe decendiendo á la ciu- netas fegun 

y ; 3 7 ` la coftumbre. 

dad de Samaria, predicavales á Chrifto. T E 

6 Y lascompañas efcuchavan attentamente g!efia prerde una 

unanimes las cofas que dezia Philippe, oyendo y “2 notable per- 


viendo las feñales que hazia, M Es 
7 Porque muchos efpiricus immundos falian este triste. perè 
delos que los tenian, dando grandes bozes: y "efe ernifices 
muchos paralyticos, y coxos eran fanados. Mono all 
$ Aníique aviagran gozo enaquella ciudad. /peran;a, de. 
9  Entóces avia un varon llamado Simó, elqual ¿+ 4£4.3- 
avia fido antes Magico en aqlla ciudad, y avia enga fG, evansali- 
ñado la gére de Samaria diziédofe fer algú gráde, zando la pala- 
jo Alqual oyan todos attentamente defde el bra. 
mas pequeño hafta el mas grande, diziendo, Efte ¿ Queera wna 
es la Virtud de Dios,la grande. de los fiete Dia 
11 Y eftavanle attentos porque con fus artes eones de lern/as 
magicas los avia entontecido mucho tiempo, art 
12 Mascomo creyeró á Philippe G les annúciava 


oS el Evans 


Philippe bavtiza al Eunucho. 
el Evangelio del reyno de Dios, y el nombre de 
_ Tofu Chrilto,baptizavanfe varones y mugeres, 
PL: mute! 13 Simon entonces,h creyó el tambien: y bapti- 
Dsl fred a z11dole egofe à Philippe: y viendo los milagros y 
conffarla ver- grandes maravillas que le hazian eftava attonito. 
dad ms còt- "12  Oyendo pues los Apoftoles,que eftavan en 
cada Terufalem, que Samaria avia recebido la palabra 
izd, los dones de Dios, embiaronles à Pedro y à Loan. 
wijibles del Es 15 Los quales venidos,oraron por ellos paraque 
dl 1% i recibieífen el Elpiritu Sancto, 
para esfirmació 16 Porque aun noavia decendido en alguno 
z Evangelio deellos, mas folamente eran baptizados en k el 
pos pa Nombre de Icfus, 
lagracia comun 17 Entonces pulieronles las manos encima, y 
deatopcron Y re recibieron el Elpiritu Sanéto. 
entr 18 q Y como vido Simon que por la impoíi- 
dos ls foles en cion de las manos de los Apoftoles fe davael Ef- 
e Dar fun piritu Sanéto,! prefentoles dineros. 
IDes simon 19 Dricodo, Didme tanbien à mi efta pote- 
fe tamaren S: ftad: que a qualquiera que pufiere las manos enci- 
E de 7 Ma, reciba el Efpiritu Sanéto. 
e ya 20 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero m pe- 
aero los bene- rezca contigo, que pienfas que el don de Dios fe 
feray osos gane pof dinero, 
cos aels Iglo= 21 No tienes tu parte ni fuerte nen efte nego- 
fa. cio:porque tu coraçon no esreéto deláte de Dios, 
mG, eren 2323  Arrepientete pues deefta tu maldad, y rue- 


a a ga à Dios, fi quiga te ferá perdonado efte penfami- 


tu dinero, ento de tu cotacon. , 
nG,enelta 23 “Porque0en hiel de amargura y en prifion 
palabra, H. 


Sme ae de maldad vco que eftàs, , 
amargophrafi 24 Refpondien lo entonces Simon, dixo, Ro- 
apol, H<b, 12, gad vofotros por mi al Señor,que ninguna cofa de 
5 mı eílas, que aveys dicho, venga fobre mi. 
ps, predicada 25 4 Y ellos aviendo teftificado y hablado P la 
antes por Phi Palabra de Dios, bolvieronfeá lernfalem, y en 
Tope p e mugha cigalas de los Samaritanos annunciavan 
5.4 confirmar el Evangelio. 
la con fü telti- 26 anda el Angel del Señor habló á Philip- 
monio $e ve diziendo, Levantate y vé azia el Mediodia,al 
g Orgues de- camino que deciende de lerufalem à Gaza: 4 la- 
fartos. el ca- qual es defierta. 
Ports pr 27 Elentonces levantófe, y fué, y heaqui un 
cines de Oriento Ethiope € eunucho Governador de Cádaces Rey- 
fotianen exgar na de z Ethiopes,elqual era puefto fobre todos fus 
M theforos, y avia venido à adorar à Ierufalem, 
eunuchas, deae 28 Y febolviafentado en fucarro, y leyendo 
P àl Propheta Ifayas. — 
e 2) Yel Efpiritu dixo à Philippe. Llegate y 
nss awigueno JUNTate àefte carro. 
Fu cafiradi 30 Y acudiendo Philippe oyólo que leya àl 
a i- Propheta Ifayas:y dixo,Mas entiendes loque lecs? 
fues<prefoel 31 Y el dixo, Y como podré, fi alguien no me 
gran defio ġ to~ enfeñare? y f rogó à Philippe q fubicíle, y fe fen- 
pelis M taffe con el. 

dad, puerque , . 
finda ian gran 32 Y el lugarde la Eferiptura que leya,era efte, 
fñor, mgaà + Como oveja a la muerte fué llevado: y como 


Phslippe que cordero mudo delante del que lo trefquila,anfi no 


fubs y fo fento si 

e e abrió fu boca. : ui ea. 
*161,53,7, lu + humilacion fu juyzio fué quitado: 
? Fue faoalo del 33 pp uy q 


E A 
Mio em MAS fuv generacion, quien la contará? porque es 
denaci-n en que quitada de la tierra fu vida. # 
eflava:»e ¿de- “34 Y refpondiendo el Eunucho á philippe, 
Sp def wa- dixo, Ruegote, de quien el Propheta dize cfto?de 
larafatos , y lo Ñ, Ò de orro alguno? 
dis nombre fèbre 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, y co- 
AI mencgando decfta eferiptura, * annuncióle el Evá- 
s239. E 

vLseemáad Belio de Iefus. i 
de furegno,que 36 Y yendo por el camino,vinieronà una a- 
Jamas réda fr onay dixole el Eunucho,Heaqui agua; q impide 
x G,evanech- © f a > 
zóle å lejas, GYC yo no fea baptizado? - 

37 Y Philippe dixo, Si crees de rodo coraçon, 


R 


ACTOS. i 3 


, 
bien puedes. Y refpondiendo el dixo: Creo que y Es mencfce 
lcfu y Chrifto es el Hijo de Dios.. odos azuellos 
38 Y mandó parar el carro:y decendieron am- SS 
bos al agua Philippe y el Eunucho : y baptizólo. bapnzades ha- 
39 Y come? fubieron del agua, el Efpiritu del 327 efa cuje/a 
Señor arrebató à Philippe y no lo vido mas el Eu- Aer Al 
nucho : y fuefe fu camino gozofo.. 1.00 
40 Philippe empero fe halló en Azoto: y paf- 411,16, 16 } 
fando annunciava el Evangetioen todas las ciu- 7.92, a 
dades hafta que vino å Celarea. > porle feye tna 
:maábles : e 
CAPIT. IX. "Bastifae Lal 
_ Laconverfion maravillofa de Saulo(y defpses Panlo) de fu a a mg el 
riofo perfeguidor dela Iglefia, 2. Es cd baptizadoyfa- Pri $ 
nada la vistapor Ananias en Damafto. 3. Donde predica confirmacion de 
al Señor con fingular ofadia, 4. Siendo affechado delos ludios, fu falvacion, 
los Hermanos lo eftapan, y viene à Ierufalem: donde buelve à loed Ab,10,47 
fer affechado de los 1adios, y los Hermanos lo embian a T arfo. Y +4. : 
$. Pedro vifita las Iglefias de la comarca, y en Lydda fanga * Salicton- 
Eneas paralytico en el nombre del Señor. 6. En loppe refuftita 
auna pia Difcipula llamada Tabitha. 
* Saulo auna refoplando amenazas y muer- 4 Gal, 1,13, 
te contra los Difcipulos del Señor, vino al à G:cfpitande 
Principe de lof Sacerdotes, —— año (60H > 
2 Y demandó decl letras para Damalco á las ¿10 perdonava 
Synogas,parag fi hallaffe algunos varones ó bmu- “eds, n awn é 
geres € deefta leétu los truxeffe prefos à lerulalem. ¿Cde ete 
3 Y yendoporelcamino, aconteció que lle- camino. 
gando cerca de Damafco, * fubitamente lo cercó * Ab»22, 6, y 
. 3,Cor,15.8.9 
un refplandor de luz del ciclo. Cor, 12,38 
4 Y cayendo entierra,oyó una boz que le de- 
zia, Saulo , Saulo, porque d me perligues? 4 
5 Y eldixo,Quien eres Señor? Y el Señor dixo: Les oaie a 
Yo foy Iefüus á quien tu perfigues': e dura cofa'te porjegudos pe 
es dar coces contra el aguijor . Año] 
6  Eltemblando y temerofo dixo, Señor, que y, Da 
quieres que haga? Y el Señor le dize, Levantatey “elos enel, * 
entra en la ciudad: y dezirferchá loque te con- * Difficilpeli- 
viene hazer. pon Sn 
7 Y losvarones que yuan con Saulo, £ fe pa- rebellando ” 
raron attonitosg oyendo àla verdad la boz, mas conta nn. 
no viendoa nadie. | fs puteh 
8 Entonces Saulo levantófe de tierta,y abri- como f fueran 
endo los ojos no via ànadie:anfique llevádolo por 174s peñas, 
la mano, metieronlo en Damaíco, rim EN 
9 Donde eftuvo ties dias Gn ver:y no COMIÓ, cor Saulo ; pero 
ni bevió. Por o'tar atoni- 
10 e Avia entonces un Difcipulo en Damafco ipie lo iy 
llamado Ananias: al quale! Señor dixo en vifion, Aó, 23,9. 
Ananias, Y el refpondió, Heaqui cftoy Señor. u 
11 Y el Señor le dixo, Levantate,y vé á la calle, 
que fe llama la Derecha, y bufca en cafa de Iudas à 
-Saulo llamado el de h Tarfo : porq heaqui el ora: ^ Dizef.,¿ Sar 
12 Y haviftoen vifion un varó llamado Ana- ¿az as eif- 
nias, que entra, y le pone la mano en cima para- Clicia å Taro 
que reciba la vifta, * y 4 Anchiaia 
13 Entonces Ananias refpondió,Señor,he oy- Sareta. 
do à muchos de efte varon,quantos males há he- + Ledia N.- 
cho átus* Sanétos en Ierufalem. ema. 
14 Y aun aqui tiene facultad de los principes <, "E. 
de los Sacerdotesde prender à todos losque Žin- jaman en fus 
vocan tu Nombre. necellidades 
15 Y dixole el Señor, Vé:porq E inftruméto ef- coro 
cogido me es efte,paraq! lleve mi Nombre en prc- falvador, Y 
(écia de Gétes y de reyes,y de los hijos de Ifrael. k G, vafo de 
16 Porque yo le moftraré quanto le fea mene- lecion. H. q. 
fter que padezca pot mi nombre. A farsa do DIAN 
17 Ananias entonces fué: y entró en la cala: y derado de ad- 
poniendole las manos encima, dixo, Saulo her- Ee A 
mano,el Señor Iefus, que te appareció en el cami-2% des al 
no par donde venias,me ha embiado, parag rect- ores 
bas la vifta, y feas lleno de Efpiritu Santo. l Me confia 


18 Y luego le cayeron de los ojos como efca- O 
mas, 


‘d Chrifioes pe 


Pedro refucita à Tabitha. DE LOS 


"4 mas, y recibió luego la vifta: y levantandofe fuc 
baptizado. E 
19 Y comocomió, fué confortado. Y eftuvo 
Saulo con los Difcipulos que eftavan en Damaf- 
co, por algunos dias. f 
1. 20 q Y luego entrando en las S y nogas predica- 
m Or, álefus. ya m à Chrifto, Que efte era el Hijo de Dios. 
21, Y todoslosqlo oyaneftavan attonitos, y 
dezian,No es efte el q alfolava en lerufalem álos 
9 Comoarr, G* invocavá efte nombre: y à effo vino acá para 
kar- llevarlos prefos á los principes de los Sacerdotes? 
22 Empero Saulo mucho mas fe esforçava, y 
confundia á los ludios que moravan en Damafco 
4e Confrmăde + affirmando, Que efte es el Chrifto. ax 
SportaEferip- 23 «q Y como paflaron muchos dias » hizierő 
ao confejo en uno los ludios de matarlo. 


mu 
n Acordaron 24 Maslasaffechancas deellos fueron enten- 
juntos. didas de Saulo:empero ellos * guardavá las puertas 


+ 


zł Cotte de dia y de noche para matarlo, 
a 25 Entóces los Difcipulos, tomandolo de noche 
abaxarólo por el muro metido enuna efpuerta. 
26 Y como Saulo vino à lerufalem,tentava de 
juntaríe con los Difcipulos: mas todos tenian mi- 
edo de el, no creyendo que era Difcipulo. 
27 Entonces Barnabas, tomandolo, truxoloá 
los Apoftoles, y contó, Como avia vifto al Señor 
* 433,46 en el camino, y que le avia hablado : y como en 
26.  Damafto avia hablado ° cenfiadamente en el 
o Animola- ~ 
ie, Nombre de leíus. 
28 Y entravay falia conellos en lerufalem. 
29 Y hablava confiadaméte en el Nombre del 
y Cortas ludios Señor Jefus y difpurava P con los Griegos, mas c- 
Bea Te Mos procuravan de matarlo. 
ley Genriles, 30 Loqual como los hermanos entendieron, 
9 Que era fa acompañaronlo hafta Celarea, y embiaronlo à 4 
jo Tarfo. ' 

v. 31 € Las Iglefiasentonces por toda Iudea, y 
1Augmenta- Galilea, y Samaria tenian paz, y eran £ edificadas 
das. andando en el temor del Señor: y con confuelo 

del Efpiritu Sanéto eran multiplicadas. 

(vVifiando to 32 Y aconteció, que Pedro fandandolosá to- 
das las dichas dos, vino tambien à lost Santtosque habitavan 
Agiefias.como en Lydda. 
RAN 33 Y hallóalli á uno fe llamava Encas,q avia 
22,32. ya ocho años q eftava en cama, q era paralytico. 
gera o 34 Ydixole Pedro, Eneas, lefu Chrifto te 
Puereæbian Tama: levantate y Y hazte tu cama, Y luego fele- 
el Evangelio vanto, 
> ar Y vieronlo todos losq habitavan en Lyd- 
manos. ¿zedila da y en Sarona,los quales fe cóvirticron al Señor. 
NRem,7. 36 q Entonces en loppe aviauna Difcipula 
yira prueva llamada * Tabitha,que fi lo declares, quiere dezir 

ela falud. g. D ER 1] 
dricogera lecho Dorcas. Efta era Y llena de buenas obras, y de ly- 
y levalo átu monas que hazia’ 
A me 37 Y aconteció en aquellos dias que enfermá- 
erro. paralirice dO ,murió:la qual defpues de lavada, pulieronla en 
gue teme, fù le- un Cenadero, 
ebo,GeMar, 38 Y como Lyddaeftava cerca de Ioppe, los 


2,9, 2,11, poe a a 
En y Sy 3) Difcipulos, oyendo que Pedro eftava alli,embia- 


vL ronle dos varones rogandole, No te detengas de 
xTabhaes venir hafta nofotros. 
moubre fjriaco, 


que en Griezoes 39 Pedro entonces levantando(fe, vino con e- 

Dercas, y nE- llos: y como llegó, Nlevaronlo al cenadero donde lo 

a Gama rodearon todas las biudas llorando y moftrando- 

dae, H. le las tunicas y los veítidos que Dorcasles hazia, 
quando eftava con ellas, 

40 Entonces echados fuera todos, Pedro pue- 
fto de rodillas,orú:y buelto àl cuerpo,dixo,Tabit- 
ha, levantarte, Y ella abrió los ojos: y viendo à Pe- 
dro, bolviofeá aflentar. 

- 41 Y dandole el la mano levantola:entonces 
llamádo los Sanétos y las biudas,preflentola biva 


A OS TIO LES. 


Fol. 43 
42 Efto fue notorio por toda loppe: y creyeron 
muchos en el Señor. 3 ; 
43 Y acõteció q fequedó muchos diasen lop- fas beea 
peen cafa de un cierto Simon? Curtidor. ; 


guefè gleria de 
CHARI T. X. 


fer fu fucefin? 
Cornelio Centurion Gentil, hombre eStudiofo de piedad (co- 
mo esceri fimil )por la communicacion de los Ludios, avifado a Noera idla- 
porun Angel embia de Cefareaá llamara Pedroá loppe para tra: fino adora- 
yr deelel Evangelio, 2. Pedro enfiado por revelaci de Dios taiar verdade- 
e la vocacion de los Gentiles al Evangelio efpecralmente de A A n 
lo que tocava á Cornelio vieze 2el y le annuncia el Evange- E e 
lio, y fon baptizados el y toda fu familia, aviendo rerebido el conocimiento del 
Efpiritu Sando á la predicación de Pedro. Mexias:peró no 
Avia un varon en Cefarea llamado Corne- po 
lio, Centurion de la compañia que fe lama- b Ei tuenexe. 


vala Italiana. plo d:l padre de 
2 2DPio,y temerofo de Diosb con toda fu ca- ria 
fa y que hazia muchas lymofnas al pueblo: y que parag/a fami- 
orava à Dios liempre. lia fea pia, 
Efte vido en vifion manifieftamente,como Le pa Y 
àla hora delas nueve del dia, queun Angelde 30,3.” -> 
Dios entravaa el, y le dezia, Cornelio. c Han fido efti 
4 Y el, pueítos en el los ojos,efpantado,dixo pa 
Que es Señor? y dixole,Tus oraciones y tus ly- fdo a 
mofnas € há fubido en memoria en la prelécia de das enla &c. 


Dios. Eran mo 
. chas con fe: - 
5 Embia pues aora varones à loppe: y haz ve- gue fn fa 1 


nir à un Simon,g tiene por fobrenombre Pedro. pefible agradar 


4 


6 Eftepofa en cafade un Simon Curtidor, E rtg 
que tiene fu cafa junto à la mar:efte te dirá Jo que a pe PAP 
te conviene hazer. compañia. 

; Tj 

7 Y ydo el Angel que hablava con Cornelio, , Sida 
llamó dos de fus criados, y un foldado temeroto y, 
del Señor d de los que fe llegavan á el. 

8 A los quales, defpues de 
todo, embiolosà loppe. g Trafpulo fe 

9 € Yun dia defpues yendo ellos camino,y+ en revelacion, 
llegando cerca de la ciudad, Pedro fubió al agutea? Ef« vipon fus 


à orar, cerca de la hora * de las feys. api pe 


to Y aconteció que le vino una grande ham- el myfterio de la 
bre, y quifo comer, y aparejandole f ellos, 3 cayó Ye acion ãe les 


s Géziles. lo qual 
{obre el un exceffo de entendimiento. cli ca 
11 


h Y vido el cielo abierto, y que decendiaá Aprfoles entré ~ 
el un valo, como un gran lienco, que atado de los Yan,amn def- 


E : a . E pues de aveyro 
quatro cantos era abaxado del cieloa la tierra? etido el Efpiri- 


12 Enel qual avia de todos los animales de qua- ru fantto wed 
tro pies dela tierra, y fieras, y i reptiles, y aves 4. 11.2. 


del cielo i Serpientes. 
E k Llama ecmun 
13 Y vinole una boz, Levantate Pedro, mata y immunda à 


y come, toda vianda $ 
14 EntócesPedro dixo, Señor no:porque nin- %; 19 ehe 
guna cofa * comú,y immunda, he comido jamas ./Lo ġ Dios apre 
15 Y bolvió la boz à dezirlela fegunda vez, eva Por lapso 
Lo que Dios limpió, ! no lo enfuzies. pe A 
16 Y efto fue hecho portres vezes:y Mel vafo o 
bolvió à fer recogido en el cielo. ; 

17 Y eftando Pedro dudando dentro de (i,que Ho eme 
feria la vifion que avia vito, heaqui los varones «ura per la e 
que avian fido embiados de Cornelio,que pregú- “4.1 enfrzia 
tando porla cafa de Simon, llegaron à la puerta. ca 

> z 3 15,1137 17, De 
18 Y nllamando, preguntaron, Si un Simon todo lo que fe 
que tenia por ° fobrenombre Pedro, pofava alli. 2°74 en el mer 

19 Y eítando Pedro penfando-en la vifion di- ll A 
xole el Efpiritu Heaqui, tres varones te bufcan. ooo J 

20 *Levantate pues,y deciende, y no dudes de 80m14,14,Ye 
yr con ellos, porque yo los he embiado. LEI T aae, 

21 Entonces Pedro decendiendo à los varones el nada E nos 
que le eran embiados de Cornelio, dixo, Heaqui, 47071 Tim. 
yo foy el que bulcays :que es la caufa porque a- NU 


i dottrina de den 
veys venido? ruenios el pre- 


hibir las viandas. dre, Porque rodo lo que Dies crró es bueno : y nada ay que defóchar toa 
mandoja con batimiento de gracrasytre, leed Col, 3,21, y la N. m Elliengo,att,v, 10. 
n Sà la puerta.o Efte fobrenobre le pufo Chrifio luan, 1,42.1eed Mar. ¿165 k AD¿15,7. 


22 Y ellos 


e a medio día, . 


a verfelo contado £S.10s hueípe= 
des de comer.. 


mucho menes 


Cornelio y fu familia fon baptizados, 
22 Y cllos dixeron,Cornelio el Centurió, varon 
P pd ü pie- jufto y temerofo de Dios,y que tiene P teftimonio 
El fidoa- detoda la nacion de los Ludios, 9 ha recebido ref- 
monetado de puefta por un fanto Angel,de hazerte venir à lu 
Dios. cafa:y oyr de ti algunas t cofas. 
ES, Palabras, 33” Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
el dia (iguiéte levantadofe fuefe có ellos: y acom- 
pañaronlo "algunos de los Hermanos de las pe. 
24 Y otro dia defpues entraron en Cefarea : Y 
Cornelio los eftava clperando, aviendo llamado 
fus parientes y los amigos mas familiares. 
25 Y como Pedro entró,Cornelio lo falio à re- 
cebir: y deribandofe à tus pies t adoró. 
v Y Pedro lo levantó, diziendo. Levantate, 
facer do Pe WEYO mifmo, foy hombre. 
dro:anes de fu 27 Y hablando con el entró: y halló à muchos 
partufo 4 5:f ar que fe avian ayuntado. 
O, 28 Y dixoles, Volotros fabeys, * que es abo 
A6.15,15y22 Minable 4 un varon Indio luutarfe,o llegarle àe- 
6.Dan,z2.46, ftrangero: mas ha me moftrado Dios, qué á nin- 
e '>3 gun hombre llame comun o immundo. 
*igan,gjo. 29 Porlo qual llamado, hé venido fin dudar. 
Aníig pregúto porq caula me aveys hecho veir? 
30 Entonces Cornelio dixo , Quatro dias ha 
que á cfta hora yo eftava ayuno: y ala hora x de 


SA feb fas 


ATS, 


t Thzole reye- 
rencia. A. 

y No haze afs 26 
el que fe dams 


x A lis tres de 


-ri las nueve eltando orando en mi cafa, heaqui un 
varon fe pufo delante de mi en veftido refplan- 
deciente . 

AAt. 4, 31 Y dixo,Cornelio, tu oracion es oyda: y tus 
ly mofnas * han venido en memoria en la prefen- 
cia de Dios. 

ros BE Embia puesá loppe, y haz venirá un Si- 

re, °> mon que tiene por* fobrenombre Pedro,efte po- 

x Ar,9,43 Ía en cafa de Simon,un Curtidor junto à la mar,el 
qual venido, te hab larâ. , 

33 Anfique luego embié áti : y tu has hecho 

bien viniendo Aora, puestodos nofotros efta- 

A . mos aquien la prefencia de Dios para oyr todo 
digan 29% loque Dios Y te ha mandado l 

34 Entonces Pedro, abriendo fu boca, dixo, 

$ “A Por verdad hallo; que * Dios no haze accepcion 

lob ge de perlonas: , , 

Ronnzy 35 Siuo que de qualquiera nacion,que le teme 

o y obra jufticia, fe agrada. : 

od 36 Embió Palabra Dios á los hijos de Ifrael, 


annunciando la paz por Iefu Chrifto; elte es el 
Señor de todos. - 

37 Vofotros fabeys que la cofa ha fido hecha 
por toda Iudea : que comengando defde Galilea, 
defpues del Baptifmo que loan predicó: 

38 Alefusde Nazareth, como lo ungió Dios 


1Pcd.1,17. 


¿Spaftd de Efpiritu Sandto y de potencia, que * anduvo 
haziendo bienes, y fanando todos los opprimidos 
del diablo: porque Dios era con el, 

39 Y nofotros fomos teftigos de todas las co- 
fas que hizo en la tierra de Iudea, y en lerufalem: 
al qual mataron colgandolo en un madero. 

2Gdióque 40 AelfteDioslo levantó al tercero dia $ a y 

a 'eciefíe manifiefto: : 

ectie to. que apparecieffe m 


2 41 No Áátodo el pueblo, fino á los teftigos que 
Dios antes avia ordenado,es a /aber,á nofotros,que 
comimos y bevimos juntamente con el, defpues 

b De la muer- QUE refuícitó b de los muertos. 

42 Y nos mandó que predicaflemos al pueblo 
y teltificaflemos Queeles el que Dios ha puefto 
por luez de bivos y muertos. 

43 * A efe dan teftimonio todoslos Prophe- 


te. 


pii a tas, de que todos los queenc! creyeren recibiran 
ist: perdon de peccados < por fu Nombre, 

cEnla fe deel 44 Eftandoaun hablando Pedro eftas palabras, 
aa el Efpiricu Sanéto cayó fobte todos los que oyan 
Nombre.  Clícrmon. 


ACTOS. 


45 Y cfpantaronfelos fieles que erand de Ja d De los‘ lus 
Circuncifion,que avian venido con Pedro, de que E 
tambien fobre las Gentes fe derramaffe el don del 
Efpiritu Sanéto. s E 
46 Porquelos oyan que hablavan* en len. +9 cañas. * 
guas, y Q magnificavan à Dios, Entonces Pedro 
refpondió. 
47 Puedc,alguicn impedir elagua,que no fean 
f baptizados eftos que han recebido el Efpiritu fPerla fe que 
Sanéto tambien como nofotros? sera ea 
48 Y mancolos baptizar gen el Nombre del Efes 
Señor Iefus. Y rogatonle que fe quedafle con e- Baprifme les fir 
llos por algunos dias ved IS 
CAPIT. XL EPEE 
Buelto Pedroá Iern falem,y eftandalizandofe loshermanos ; 3 
de que uvic/Je communicado con Cornelio hombre Gentilyel les 
Jarsfaze declarandoles todo lo que pajjava : y ellos je fatsfa. 
Zen y hazen gracias al Señor, de que communicaJe tambien Ja 
graciaa los Gentiles, 2. La lglefia es multiplicada efpecral- 
mente en Antiochia por el misusterio de Barnabas y Saulo, à 
los quales la Iglefia de Antiochia embinà lermfalem có cierta ja 
lymofna para focorer a los hermanos en tiepe de una snfigse 
hambre re. = Á 1 
Oyeron los Apoftoles y los hermanos que 
;. eftavá en Iudea, Que tambien las gentes aviá 
recebido la palabra de Dios. 
2 “Y como Pedro fubió à lerufalem, a Conté- a Porque aun ne 
dian contra el b los que eran de la Circuncifion, — *tendiá elmy- 
3 Diziendo porqué has entrado à varones c Ls de la va- 


cacion de los 


que tienen prepucio, y has comido con ellos? Genriles Ined 
4 Entonces dcomengando Pedro, declaróles les: 10.11.7 
Ar ASA 
por orden lo pafado diziendo, b Los que de 


5  Eftádo yo enla ciudad de loppe orádo, vi- las ludios a- 
de en exceflo de érédimiéto,una vilió,es á faber,un via cteydo ál 
vafo, como un grå liéço, q decédia, q por los qua- e pm 
tro cantos era abaxado del cielo, y venia hafta mi, que fon Gents 

6 En el qual como pufe los ojos, confideré y qe 4 habl 
vide animales terreftrés de quatro pies, y ficras, y comi 
reptiles , y aves del cielo. à declararles 

7 Y oy tambien una boz que medezia, Le- el mid 
vantare Pedro, mata y come. si A 

8 Y dixe,Señorno «porque ninguna cola co- mge? que foy 
mun ni immunda entró jamas en mu boca. ve Ncecala de 

9 Entonces la boz me relpondio del cielo la oa E 
fegűda vez,Lo q Dios limpió,* no lo enfuzies tu. »o puedo errar® 

10 Y cftofue hecho por tres vezes: y bolvió pA pios 
todo 4 fer tomado arriba en el cielo. sE 

11. Y heaqui que luego tres varones fobrevi- 
nicron en la cafa donde yo eftava, embiados à mi » 
de Celarca. j 

12 Y cl Efpiritu me dixo que me fneffe con e- : 
llos fin dudar. Y vinieron tambien conmigo eftos 
{cys hermanos, y entramos en cafa deun varon, 

13  Elqual nos contó comoraviavifto un An- sel. An e 
gel en fu caía, q fe paró,y le dixo : Embia fà Iop- 34,6. MN 
pe, y haz venir à un Simó que tiene por * fobre- f Gsvarona. 
nombre Pedro: pr pie 

14 _Elqual gte hablará palabras por las quales g Tedirá cow 
feras falvo, tu, y toda tu caía. _ faspor Ke, * 

t5 Y como comencé à hablar,cayó el Efpiritu 
Sanéto fobre ellos, tambien*como fobrenofo- * At, 4e 
tros h al principio. Ab,19,6. 

16 Entonces ine acordé del dicho del Señor. å he de PUSO 
como dixo, *loá ciertaméte baptizó en agua:mas iO quando. 
vofotros fereys baptizadosen EfpiriruSanéto. — *Maty, 11, 

17  Anfique,íi Dios les dió el mifmo don tam- A 
bien como à nofotros que avemos creydo enel loan y 26, 
Señor Iefu Chrifto, quien era yo que pudiefle Atr., 5: 
eltorvar à Dios? Ab519,4» 

18 Entonces oydas eftas colas,callaron, y glo- y Lugar de 
rificaron a Dios,diziendo, Demanera que tambié conver á 
à las Gentes há dado Dios k penitencia para vida, el paca que 

19 € Y los que avian fido efparzidos par iria pa 

ela 


= 11 


e Llamado Cor- 


He rocs mara 2 Iacobo. 


lOt porou- de la tribulacion que fue hecha! en tiempo de 
E > . .. 

fa de Ellerán. Esteyan anduvieron hafta Phenicia,y Cypro,y m 
Tie syis. Antiochia, n no hablandoá nadiela Palabra, fi 
m La de Syria. Antiochia, no hablandoá nadiela Palabra, fino 
Efla Awixh'a À 0 folos los Iudios. 

de wis mevs Ea hd A 
f: mistemo da. 20 Y deellos avia unos varones Cyprios y Cy 
d: fe funds wma renenfes,los quales como entraron en Antiochia, 
esmirable Igle- hablaron à los Griegos, anunciando el Evangelio 
fa eed Abit del Señor Iefus, 
n No conmu A 
nicandoi na 21 Y Pla mano del Señor eracon ellos: y mu- 
dicel Evange cho numero creyendo fe convertió àl Señor. 
co 22 Y llegó 4 la fama de eftas cofas à oydos de 
Jenso de la vo- la Iglelia que eftava en lerufalem : y embiaron á 
Barnabas que fuefle hafta Antiochia. 


exci n de los 
Giles. kid 33 EJ qual como llegó,y vido 1 la gracia de Di- 


Ar, 103 11.y Rite a 
31,2. os, gozofe; y exhortó á todos que permanecieflen 
pElfavor,o en el propofito í del coraçon en el Señor. 

b potencia. 


24 Porque era varou bueno,y lleno de Efpiri- 
tu Sanéto y de fe: y mucha compaña fue allega- 
da ál Señor. a 

25 Y partiofe Barnabas á Tarfo á bufcar á 
Saulo: y hallado, truxolo á Antiochia. 

26 Y converfaron tedo un año alli con la Igle- 
fia: y enfeñaron mucha compaña, de tal manera, 
que ls Difcipulos fueron llamados Chriftiaños 
primeramente en Antiochia. 

27 “ Y en aquellos dias decendieron de lerufa- 
lem Prophetasá Antiochia; 

28 Y levantandofe uno deellós llamado v 
mene, los que Agabo,dava à entender por Efpiritu, que avia de 
ereyan en Cini- aver una grande hambre en toda la redondez de 
JE, fe llamaffes las tierras, la qual tambié fué en tiempo de Clau- 
Confiamos: a dio Cefar. > 
des quales Los as 

29 Entonces los Difcipulos, cada uno confor- 


q Gh pulabra 
TEibeneficio, 
J mup cordia 
aus Dios aura 
hecho a la [ile 
fía de Antio> 
ema, 
£ Comengado 
de animo. 
1 Efla palabra 
fo hallsagas y 
49,15,25.y la 
Ped,4,16.Grá 
borres de Ane 
tiochta, que en 
ela primera 


eim gos Bamas 
van Nazarenos me ¿loque tenia, * determinaró de embiar * fub- 


nl s fidio á los hermanos que habitavan en Iudea. 
menos Ab,31. 30  Loqualanfimifmo hizieron embiando Y á 
+= ' los Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 
Ab.24 y. 

* Ab.12) 25. CA PI T XII 

o En fvi- Segunda perficución dela Iglefia de Ierufalem por Herodes: 


FLA lus sover enla qual lacobo (llamado el Menor) es muerto deel, y Pedro 
nadores,o fe- PYe/9 por congraciarfe con los Iudios:mas Dios lo libra mara- 
madod: la Vilofamente por fø Angel. 2. Herodes por aver admitido di- 
3glde leral. vinas borras del pueblo lifógero,es castigado de Dios, y muere 
X comido degufañ0s. 3. Barnabas y Saulo buelve à Antiochia. 
En el mifmo tiempoel rey 4 Herodes embió 
b compañias de foldados para mal tratar algu- 


nos de la Iglefia. 


«Que fa lamo 
Aripi padre 
del giro Agrip- 


A Ab. 2 Y mató A Jacobo el hermano de Ioã á cuchillo: 
ora. 3. Y viendo queavia agradado á los Iudios, 
b G.maros palló adelante para prender tambien à Pedro, y 
Ef o * eran los dias de los panes fin levadura. 

0 4 El qual prendido,echolo en la carcel entre- 
« banche gandolo á quatro d quarerniones de foldados que 


divja en cuatro 


a eo lo guardaflen: queriendo facarlo al pueblo defpu- 
vela (quecradde €S dela Paícua. 

$  Aníique Pedro era guardado en la carcel: y 
la Igtefia hazia oracion à Dios fin ceflar por el. 

6 Y quando Herodes lo avia de facar,aquella 
miíma noche, eftava Pedro durmiendo entre dos 
foldados.prefo con dos cadenas:y las guardas de- 
lante de la puerta que guardavan la carcel. 

7 AN kenai Angel del Señor fobrevino,y 


Pres cn ires bo, 
Fas)l? Velavan 
-gusto foididos 
JI eran,16. 


A Del ofieso de 


des Anzels — la luz refplandeció en la carcel: y hiriendo á Pe- 

Heb.1,54: dro enel lado,defpertolo,diziendo,Levantate pre- 
ftaméte, Y las cadenas fe le cayeron de las manos. 

Vifter. 8 Y dixoleel Angel, ¢ Ciñete, y f atate tus 


fOc.e=lgare çapatos, Y hizoloanfi. Y dixole, Redeate ru ro- 
tus calgas, avfi 

pa, y figueme. 
gNo penfava. 19 Y faliendo, feguialo :y 8no fabia q era ver- 
ad loque hazia el Angel: mas pélava Q via vifió. 
10 - Y como paffaron la primera y la fegunda h 


hS.del cal onarda, vinieron à la puerta de Hiérro,que va Ada 


DE ELOS A POS MOM 


Fol. 44 


Ciudad, laqual fe les abrió de fuyo:y i falidos, pat- 
faron una calle: y luego el Angel fe apartó deel. 

11 Entonces Pedro,bolviendo en fi,dixo, Aora 
entiendo verdaderamente, queel Señor há em- 
biado fu Angel: y me há librado de la mano de >... 
Herodes, y * de todo el pueblo de los ludios que O ae 
me efperava, E pueblo ae gus 

12. Y confiderando+r/o llegó à cafa de Maria la ludios. 
madre de Ioã;el que tenia por fobrenombre Mar- TN 
cos, donde! muchos eftavan ayuntados,y orando. w pogo, 

13 Y tocádo Pedro à la puerta del patio, falió ene papa orar, 
una mochacha, para efcuchar: llamavafe Rhode. y ey le palabra 

14 Laqualcomo conoció la boz de Pedro, de 77044 paru 
gozo no abrio la cafa pucrta fino corriendo détro por la pefece- 
dió nueva, que Pedro eftava en la cafa puerta. pl o 

15 Y ellos le dixeron,Eftás Joca,mas ella affir- Pr le E 
mava q era áli, Entóces ellos dezian.Su Angeles. Ab.zo,7. 

16 MasPedro perfeverava en llamar ; y como 
le abrieron, vieronlo, y efpsntaronfe. 

17 Y elhaziendoles feñal con la mano que ca- 
liaflen,contóles como el Señor lo avia facado de la 3 
carcel : y dixo, Hazed faber efto á Iacobo y á los 
Hermanos, Y falido , partiofe à m otro lugar. 

18 Siendo pues de dia, avia no poco alboroto 
entre los foldados que fe avia hecho de Pedro. 

19 Mas Herodes,como lo buftó, y no lo hallo, 
hecha inquificion de las guardas, mandolos a Jle- 
var. Y decendiendo de Iudea à Cefarea, quedo- 
le alli, 

20 € Y Herodes eftava enojado contra los de 
Tyro, y los de Sidon: mas ellos viniercn co1cor-, a 
des à el : y fabornado Blafto,que era el Camarero ¿€ pai I9 

y r el Marcio z sos fuele 
del rey, pedia paz : porque las tierras deelloscra1 Dioscafigar la 
mantenidas del rey, ` crueldad aliss 

21 Y undia fenalado, Herodes veftido de ro- P ARE] 
pareal,fentófe en el tribunal, y habloles. fanttos, Èl que , 

22 Yelpueblo acclamava, Boz de dios, y no ?* 144 foca 4 
ae lema dei 
23 Y lucgo el Angel del Señor lo hirió:por quá- 2,8.yrem, do 
o is e T 
elpiró. rá ME 
24 Masla palabra del Señor crecia, y era mul- Ma 
tiplicada. 45, 

25 q Y Barnabas y Saulo? bolvieron de Ieru- , ș A 
falem cumplido 4 fu fervicio, tomando juntamé- TRR Ñ 
configo á1oá,el q tenia por lobrenombre Marcos. 30.: 


qO.f mini- 
CAPIT. XII. 


iteijo. 
E AT UET. a 
Barnabas y Saulo elegidos por el Efpiritu Sango, falen a 

predicar por la tierra, y en Papho cõvicrten al Proconful de los 
Romanos, avieedo Pablo herido de ceguedad à un Mago que 
les refistia, 2. En Antiochia de Pifidiz Pablo con grandet- 
francia armuncia a Chriíto en la Synoga de los Indios. 3. A- x Esbef. 4,15 
miédo tambié de predicar el figuieze Sabbado, los Indios cócitá a Dies avsa 7 
el pueblo y las mugeres cótra ellos,y fó echados de la ciudad Oe. lumbrado la i- 


Via entóces en la Iglefia que eftava en An- PAE 
tiochia,*a Prophetas y Doétores,Barnabas, des luminarsas, 
y Simon el que fe llamava Niger, y Lucio t Sviende de 
Cyteneo,y Manahen que avia fido criado có He- 702. Eo 
rodes el Tetrarcha, y Sanlo, van pueltos en 
2 b Miniftrãdo pues eftos al Señor, y ayunádo '* lekfa. 
dixo el Efpiritu Sanéto, Apartadme à Barnabas y «Para dom- 
à Saulo € para la obra para la qual los he llamado. cioen que yo 
3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles a pongo. 
las manos encima, embiaronlos., has Tard 
4 Y ellos entonces, embiados por el Elpiritu so fucejorde A- 
Sanéto, decendieron á d Seleucia: y de alli nave- ta edifa 
garon á Cypro. z a $ + Ciudad de Cy. 
s Yllegados àe Salamina annunciavan la pro , aue ahora 
palabra de Dios en las Synogas de tos ludio s: y /* Kma Fama- 
tenian tambien *à loan en el Minifterio. e 
6 Y aviendo azravelado la Ifa hafta Papbo- 


halla- 


i S.dd carpo 
por la dicha 
pucita, 


m Meno: Fe. 
thof» 2) tm 
ner peligro fara 
les Lermanos, 


nS.o dla car- 


cei,O á la 
muerte, 


11, 


AmiI 
Y 25. 


Sermon de Pablo, 
fGovernador hallaron à un varon Mago falfo propheta Iudio, 


O llamado Bar-jefus: 
Romano. 7  Elqual eltava có el f Proconful Sergio Pau- 


É 3.el aombre lo varon prudente. Efte,llamando a Barnabas y à 
Elymase — Syulo,deflcava oyr la Palabra de Dios, 
Gupala- ; A 
VALNING 8 Mas refiftiales Ely mas el encantador, (q an- 
d Ivisto C3 fi le interpreta 8 {fu nombre)procurando de apar- 
tar de la fe al Procouful. 


fo3zco de Dios 
9 Entonces Saulo,que tambien es h Pablo, lle- 

nsn r: hebrea 
ae Saulo fe llaa 

dad,hijo del diablo, enemigo de toda jufticia no 
encon lis celTarás de traftornar los caminos reétos del Se- 
Gentil*s Parto 
¡Arr.12, 25 tra ti, y lerás cicgo,que no veas el Sol por tiempo, 
313,5: lla- Y luego cayó en el efcuridad y tinieblas:y andan- 
dejtap al 
price to de puf- cho, creyó,maravillado de la doétuma del Señor. 
da ensra Pasto yan con el, vinieron à Perges de Panphyliaentó- 
y Buruaóas. cogi Ioau,aparrandofe deellos,bolvióle a lerufalé, 
d: la de Sya: tiochia E de Pilidia:y entrando en la Synoga un 
enlaguallos dia de Sabbado,a fentaronfe. 


h De agus ade- 
lante dextto ol 0 - 
no de Efpiritu Santto,poniendo en el los ojos, 
“- 10 Dixo,O lleno de todo engaño y de toda mal- 
Paara por fuco- 
Limia conserfás 
ó Pablo. nor; | E 
IL 11 Aora pues,heaqui,la mano del Señor es con- 
miliss Mare - > E 
cosypor cafe do alderredor bulcava quien le dieffe la mano. 
12 Entócesel Procóful, viédo lo q avia fido he- 
`~ danimdad foo : 
Lszrimemeren- 13 4 Y partidos de Papho Pablo, y los que efta- 
Ab.15,58. e Bai x 
kAdfnnia L4 Y ellos paflando de Perges,vinieron à An- 
seles fallamt= HR 
e ae 15 Y defpues dela Leció de la ley y de los Pro- 


cart, as phetas, los principes de la Synoga embiaró áellos 
Exo.  dizjédo.Varohes hermanos, li ay é vofotros algu- 
x Exo.. 10, 


na palabra de exhortacion para el pueblo,hablad, 
16 Entonces Pablo,levantandofe,hecho filen- 
cio con la mano,dize-V arenes Ifraclitas,y losque 


+ ÉEx)>.16, i2. 
x lo(ue. 14,1 
I5.delapio- 


mella,Gen, CARS 
15,13. temeysá Dios, oyd. 
ž luez,3,9. 17 El Dios del pueblo de Ifaael efcogió à nu- 


* Sam, 3.5. 


EOS Padres, y enfalgó el pueblo, fendo ellos 


eltrangeros *en la tierrade Egypto, y *con bra- 


y FO,t. E 

m El népoque ço levantado los lacó dcella. 

Crid 18 * Y por tiempo como de quarenta años fup- 
Lusor, y que 


portó {us coftumbres en el defierto. 

19 Y deftruyédo las fiete Gétes en la tierra de 
Chanaan,* repartioles por fuerte la tierra decllas! 
defpues como por quatrociétos y cincuenta años, 


Saul reyno fa 
eluyenen ejtse 
40.AÍ0s, 
*1.Sam.16. 13 
n À nii volun- 


tad. 20 Defpues * dió los juezes hafta el Propheta 
o G,tudas Samuel. A 

m untie . . 
paia 21 Y entonces * demandaron rey:y dióles Di- 
* Ii os 2 Saul hijo de Cis varon del tribu de Benja- 
“Manni, min por ™ quarenta años. 

Lene 22 Y quitado aquel,* levantóles el Rey David, 


p Poco antes al qual dió teftimonio,diziendo, He hallado à Du- 

Mi vid hijo de lefl>,varon conforme 2 à mi coracon,el 

Marc.riz.. qual hará todo loque yo quiero. 

loan, 1,20, 23 Dela (imicnte deefte, Dios, * conforme 4 

q Eltermino la promeffa levantó à Icfus por falvador à Ifrael. 
24 *Predicando loan P delante de la faz de fu 


de lu officio y 
vida. 5 » p T 
«Mar,3, 11 venida el baptifino de penitencia à todo el pueblo 


piue l7 de Ifrael. i ) 
r10,Élque 25, Mas como Toan cumpliefle 4 fu carrera,di- 
penfays que xXo,* t Quien penfays que foy? No foy yo: mas 
Jofoy.no - heaqui viene tras mi aquel cuyos çapatos de los 
OY yo, mas 


pics 110 foy digno de defatar. 

26 Varones hermanos, hijos del linage de A- 
t E braham, y los queentre vofotros temen à Dios, à 
deca Glad. Volotroses embiada efta Palabra t de falud. 
vOyen, peróne 27 Porque los que habitavan cn Ierufalem, y 
emenden: fus Principes,no conociendo à cfte,y las bozes de 
Tiis? 11 los Prophetas que fev leen todos los Sabbados, 


tienen un vel o i 
enelesraçon.2, * condenando lo las cumplieron. 


E 
£S.el Chrilto, 


coa 28 Y fin hallar enel Y caufa de muerte % pidi- 
x G.juzgando 2 mp: 

y Crimen dize CLON A Pilato que lo mataflen. 

no de &c. 29 Y aviendo cumplido todas las cofas que dc- 


* Mat,27, 13. el eran eferiptas, quitandolo del madero lo pufic- 


Marc 15,13. 
tuea., Fonenel fepulchro. 


lean. 39,4» 


DE LOS APOSTOLES. 


30 * Mas Dioslo levantó de los muertos. 

31 El qual fue vifto por muchos dias de losque 
avian lubido juntamente con el de Galilea à le- 
rulalem, los quales fon fus teítigos al pucblo, 

32 Y nofotrostambicn os annunciamos cl E- 
vangelio de aquella promefía que fue hecha à los 
Padres, la qual Dios hácumplido á los hijos de- 
ellos, a noflotros,refufcitando à lefus. 

33, Comotambien* en el Pfalmo fegundo eftá 
elcripto,Mr hijo eres ru,yo te engendré oy. 

34. Y quelo levantó de los muertos para nun- 
ca mas bolver 2 à corrupcion,anfi dixo, * Que os Pucho 
daré las 2 mifericordias ficles prometidas 4 David, SEmi A 

35 Portanto en otra parte dizc,* b No darás a G-las fan- 
tu Sango que vea corrupcion. O 
36 Porque à la verdad David,aviendo fervido - Pfa.i o, 
en fu edad a la voluntad de Dios, + cdurmió, y fué Arab... zi. 
juntado con fus padres y vido corrupcion. el perilla 

37 Mas aquel que Dios levantó, no vido cor- hn: va se 
rupcion. * 1- Rey 1.404 

38 Sca os pues notorio, varones hermanos,Que en ea 
por efte os es annunciada remilon de peccados: He Ei 

39 Y detodoloque por laley de Moyfin no 
podiftes fer juftificados,en elte es juítificado todo 
aquel que creyere. 

40 Mirad pues que no venga fobre vofotros lo 
que eftá dicho en los prophetas: ; 

41 *Mirad,ò menofpreciadores, y d entonte- , 
ceos,y delvaneceos: porque yo obro obra en vue- oren 
ftros dias,obra que no lo creereys fi alguien os lo llaos. 
contárc. 

42 4 Y falidos dela S ynoga de fos Ludios, las 
Gentes les rogaron,que el Sabbado figuiente les 
hablaflen € eftas palabras. 

43 Y embiada la congregacion,muchosde los *Dcl mime 
Judios y de los religiofos Y eftrangeros figuieron à de nota 
Pablo y à Barnabas: los quales hablandoles, petr- que eran (os 
fuadiáles q permanecieflen en la gracia g de Dios, Gimsles que a- 

44 Y el Sabbado figuiente juntó fe cafi toda la Mendo dezado 


* Matabz 
Matc,16, 6, 
Luc,14,6,. / 
l02n.,10,13. 


PELIS 
Hebr.z,5, 


z Or. alfe- 


111, 


ciudad à oyr la palabra de Dios. pi 
45 Entonces los ludios, vifta la compaña,fu- 4 4/Indasmes 

eron llenos de h zelo: y contradezian à lo que Pa- m, a 

blo dezia,contradiziendo y blafphemando. 3 Que Dios 


46 Entonces Pablo y Barnabas ufádo de liber- tes razia. 
tad dixeró* A vofotros à la verdad era menclter PStwo y 
z : embidiol> del 
q fe os hablaffe la palabra de Dios:mas puefquela bien de las 
defechays,y os juzgays indignos de la uida eterna, Gentes. 
heaqui zofotros nos bolvemos a las Gentes. ai 

47 Porque anf: nos lo mandó el Señor,* He te 
puefto para luz de las Gentes,paraque leas por fa- *lía.49,6 
lud hafta lo poltrero dela tierra. ` 

48 Y las Gentes oyendo efto,fueron gozofas,y 
glorificavan la palabra del Señor:y icreyeró todos TA la 
losque cftavan antes ordenados para vida eterna. A % 

49 Y la palabra del Señor cra lembrada por to- Dios,la qual 
da aquella provincia. elda a rodis y 

7 o .. Afolos aquellos 

şo  Maslos ludios concitaron mugeres X pias quel baartes * 
y honeftas,y á los principales de la ciudad, y levá- esdenado parag 
taron perfecucion contra Pablo y Barnabas: ¿los $% fal. 


> e. religi ofaa 
quales echaron de fus terminos. E 
ol mun do las 
52 Y los Difcipulos eran llenos de gozo, y de 
tenian una cier- 
Predicanen Iconio. y aviendo creydo muchos, los Tadios les lo Gn feignsa, 
les quiere facrificar como a diofes ymas ellos les enfeña al verda 
q aviá imfirtuydo y poničdo cn ellas pastores fe buelve a Antio 


a habla acus 5. 
51 Ellos entonces facudiendo en ellos el pol - Lucas fegun § 
vo de fus pies, vinieron fe á Iconio. 
efimavs pere 
e hoorán pid! hras 
Efpiritu Sanéto. 
ta aparencia de 
CAPIT. XIT. tedad, y unter 
defpiertan perfecucion y ellos fevaffanà Ly5tra.2. Donde a- 
viende fanado Pablo a un enfermo de los pres el pueblo idolatra 
dero Dios. 3.Porinfligació tabic de los Iudios Pablo es alli ape- 
dreadoy cafi muerto: de dodefalidos buelvéa cófirmarlas Igle! ps 
chia de döde aviá falido y dá cuéta de fu minifierioa la Jelefa, 3 
á Y Acon. 


Pablo apedreado. DELOS APO 


_Aconteció en Iconio que entrados 2junta- 
mente enla Synoga de los ludios hablaron 
de tal manera que creyó una gráde multitud 

* de ludios y Miamo de Griegos. 

2 Mas los ludios que fueron incredulos, inci- 
taron y corrompicró los 4nimos de las Gentes có- 
tra los hermanos. 

3 Con todo elfo fe detuvieron alli mucho riĉ- 
*Mr,16, 20, po confiados en el Señor,* el qual b dava teftimo- 
pContivma- nio ala palabra de fu gracia, dando que fenales y 
E a palaba milagros fueffen hechos por las manos deellos. 
cG a muiu- 4 Y “cl vulgo de la ciudad fué d divilo: y u- 
tl, noserancon los ludios,y otros con los Apofto!es. 
atajar | Y + haziendo impetu los ludios y las Gen- 
Mac, y aji tes juntamente con fus principes para affrentarlos 
ea mi diem y apedrearlos, Nets. 

E calor 6 Entendiendolo f huyeronte à Liftra y Der- 
a- sus wm- be ciudades de Lycaonia, y por toda la tierra al- 
pu los. Xc. derredor. 
J Saudi > Y allipredicavanel Evangelio. 
POE AOS 3 
qu 0 ide q Y un varon de Lyftra ımpotente de los 
fojeros fsui- pics eltava fentado, coxo defde el vientre de fu 
aia y madre, que jamas avia andado, 
ga Si Jen a - z ` 
er Manio 9 Eite oyó hablar à Pablo: elqual, como pufo 
23. los ojos en el, y vido que tenia fe para fer fano. 

ro  Dixoagran boz, levantate derecho lobre 
tus pies. Y el faltó, y anduvo. 

11 Entonces lascompañas, vifto lo que Pablo 
avia hecho,alcaron laboz diziédo enlengua Ly- 
caonica, diofes femejantes a hombres hau decen- 
dido à nofotros. 

12 Y à Barnabas llamavan Iupiter: y a Pablo 
* G el capita, Mercurio:pozque efte era * elque hablava. 
eguiadela 13 Yel Sacerdote de Iupiter q cftava delíte de 
pa la ciudad deellos, trayendo toros y coronas deláte 
Elsa. de las puertas, queria con el pueblo facrificar des. 

14  Loqualcomo oyeron los Apoftoles Barna- 

1 Leedis Nos bas y Pablo, 8 faltar a las companas rotas fus ro- 
cre = pas, dando bozes, 
Dan a. 46. 15  Y'diziendo, Varones, porqué hazeys efto? 
Apoc.13, 10,7 Nolotros tambien fomos hombres femejantes À 
a disidoda. VOÍOtrOS ¿que os annunciamos que h de eftas va- 
tria vana,  Midades os convirtays al Dios Bivo, Fque hizo el 
» Gea, cielo, y la tierra, y la mar, y todo lo q eftá en ellos. 
el _16 El qualen las i edades paffadas *ha dexado 
iGygeneraco" à todas las gentes andar en fus caminos: 

nes. 17 Aunque no fe dexó a fi mifmo fin tetimo- 
y pah 81.13: nio, bien haziendo, dandonos lluvias del ciclo y 
porales. tiempos frutiferos,hinchiendo de mantenimiéto, 

y de alegria nueítros coracones. 
18 Y diziendo eftas colas, a penas apaziguaron 
las compañas à que no les acen 

iu. . 19 “Entonces fobrevinieron unos ludios de * 
4 Lic4a,Tim. Antiochia y de Iconio, que perfuadicró à la mul- 
E es b titud: y * aviendo apedreado a Pablo, truxeronlo 
A arraftrando fuera de laciudad penfando que ya 

cltava muerto. 

20 Mas rodeandolo los Difcipulos,levantófe, 

y entrófe en la ciudad: y un dia y fe partió 


a S.con los 
milivos Iu- 
diol. 


4 . 


< 


con Barnabas ¿ Derbe. 

21 Y como uvicron anunciado el Evangelio 
a aquella ciudad, y enfeñado 4 muchos,bolvicron- 
fc 3 Lyíra, y a Iconio, y à Antiochia: 

22 Confirmando los animos delos Difcipulos, 
exhortandolos que permanecieffenen la fe: y enfe- 
randoles, Que es menelter que por muchas tribula- 
E sm TOMES Ulltremos en el Reyno de Dios. 
du qaeosgo- 23 Y aviendo!es cóftitmydo l Ancianosen cada 
yeralte Chri- una de las Iglefias, y aviendo oradocon ayunos, 
Iianamente encomendaronlos al Señor en el qual avi creydo. 
son lapalshra - A a Ta e E 

24 Y Palíando por Pifidia vinieron à Páphyliz. 


y ca la difa- : 
"lina eclef. 25 Y aviendo hablado la Palabra del Seror en 


] G.Prefbyte- 


sTOTPHS 


Perges,decindieron ï Attalia. 

26 Y dealli navegaronà ™ Antiochia donde 
avjan fido encomeudados àla gracia de Dios 
laobra que yaavian acabado. 

27 Y como vinieron,y juntaron la ” Iglelia,re- L 
lataron quan grandes cofas avia Dios hecho por E I 
mzdio de ellos : y como avia abierto à las Gentes la iunte cueaia de 
puerta de la fe. co o ¿o 

28 Y quedaroríe alli mucho tiempo con los ¿A 
Ditcipulos. 


ESTU 


E m De Syris, 
Faa Arr,aj33. 


nla llefa los 


C ATRIO 
Segunda turbacion inse lina de la Tolejia à caufa dela Cir... 
cunujion y obfervancia de la Ley,a laquat losque avian iey- 
do de los Isdios, y efpecialimense de los Pharifcos, quieren obli- 
ara los Gentiles. 2. Determina el concilio de los Apostoles y 
la lglefia en lerufalem por Ejphitu Sancio, que no fean coli- 
gados áclla:y anfi lóefcrivena la Jelefia de Antiochia,dende k Cermto y fus 
la P avia levantado, y fi intima d todas lás Jglefias Secacesscomo 
dela Gestilidad. 3. La contención ente Pablo y Barnabas, Ts 
porla qual fe apartan á predicar el Evangelio, b lo 
Ntonces 2 algunos que venian de ludea enfe- e De lcs ad- 
navan a los hermanos, *Que fi no Os circuns ve fuos. 
cidardes,conforme àl rito ae Moyfen, no po- j A aei 
deys fer falvos. pa 
2 Anfiqueb hecha una fedicion y conticnda hecho faber la 
no pequeña a Pablo y à Barnabas contra etlos, de- En de Àn- 
a : 1ocbia, Ar. 14 
terminaron que fubicffen Pablo y Barnabas y al- ,>, * 
gunos otros € deellos alos Apoftoles y à los Anci- f La queftiones 
anos à lerufalem fobre efta queltion. f fono PE 
3_ Ellos pues,acópañados d de algunos de la Iglefia ? APTA jef 
AR os i Le E Sue) cta de nifio 
pañaró porPhéice y Samaria,cõtãdo la<Ówerfió de recesida por fe 
las Gétes: y haziá grá gozo à todos los Hermanos. +4 éz menejer 
Y venidos à Terufalem, fueron recebidos de Starla 
la Iglefia y delos Apoftoles , y de los Ancianos: y manera que la 
e hizicronles faber todas las cofas que Dios avia eE A a 
hecho por medio de ellos, ¡eco 
y  Masalgunos de la feta de los Phar1fcos,que e S.álos Gen- 
avian creydo, fe levantaron ciziendo f Que es 


tles que por el 
X 7 minillero de 
menefter circuncidar s los,y mandar les quc guar- ae 


Pablo avian 
den la Ley de Moyfen. cieydo. 
q Y juntarcnfe los Apofto!es y los Ancia- , „„ M- 
o o h No da [intens 
nos para conocer de efte negocio. cinde A 
7 Y avicndoavido grande contienda, levan- de ¡oque fe de- 


veen ciie cafa 


tandofe Pedro, dixoles h Varones Hermanos, * 
vofotros fabeys c ha algun ti EA 
beys comoya ha algun tiempo que Í fno como wo de 
Dios efcogió, que las Gentes oyeffen por mi boca ls compañia di 
la Palabra del Evangelio, y creyeffen. ze fu parec 
v £ -r iT. 109320. 
S Y Dios, que conoce los coracones, les dió A 
teltimonio, dandolesel Efpiricu Sanéto tambien go. H, , 
como à nolotros: a E mi 
ó An . . elerion Zratut 
k Y ninguna differencia hizo entre nofo- $% a herencia 


tros y ellos* purificando! có la fe fus corscones. rema pr:meri- 
IO Aora pues, porg tentays a D:os*poniédo di en la fomente 


a : di 

yugo fobre la cerviz de los D:fcipulos, G ni nue- har. ro,4; 
. . 3 » 

Ítros padres ni nolotros avemos podido llevar? t, Conn 


ol Sfin mngu- 
na oblervan= 
cia de la Ley 
de Moyka. 


11 m Antes por la gracia del Señor lefu Chrift 
creemos que leremos falvos,como tambié » ellos, 
12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron à 
Barnabas yà Pablo que contavan quan grandes * Matitea» 
maravillas y feñales Dios avia hecho por medio de ¿Coti e 
eilos entre las Gentes T a 
13 Y desque ovieron callado,o Iacobo refpon- £:7 fije po la 
dio diziendo, Varones hermanos, oydnie. de Id 
14 PSimonha contado como primero Dios LOS da gual 
q vifitò Jas Gentes para tomar dec llas pueblo pa- "° peúerogusr- 
ra * fu Nombre. O. 
15 "Y conefto concuerdan las palabras delos dres. Persie la 
Prophetas, como eñá efcripto. reacia alal 
16 *Defpues de efto bolveré, y reftauraré la NN 
cabaña de David ĝ eftava cayda: y inftauraré fis crezeró ebro def. 
de el prencivio del mundo. o Hgo de Alpheo y pariente del Señor. pOr, Simeon queer 
el mifmo nembre que Simon; q tambien fe liaras Pearó, q Ot, miro. q-d.bizó nieri- 
cordia. G.vilizó parar tomar delas Gentes Ec. * Que fe izmakle fiyo, O, 1,1 
r lacobo confirma ccu la Efcriprura lo que Beare avia dicho. * Ánios,9, 31. 
1105... 


lacobo como prefidente del Concilio,concluye. 


ruynas: y bolverla he alevantar. 3 - 
17 Paraque la refta de los hóbres bufg al Señor: 
fQu Eliama Y todas las Gentes f fobre las quales es llamado mi 
de mndb:s. nombre,dize el Señor.que laze codas eftas cofas. 
tEwmalawa- 18 Notorias fon à Dios t delde el liglo todas fus 
di ` obras. 
19 Porlo qual yo juzgo,que losque de las Gé- 
tes le convierten à Dioso há de fer inquietados. 


u De conta- zo Sino cfcrevirles que le aparten Yde lasx có- 
a taminaciones de los idolos, y de fornicacion, y 


æ Leriolarris y Y de ahogado, y de * fangre. 

da 21 Porque Moylen deldelostiempos antiguos 
Jm- emate sebo» - . . P 

aLa ceras Cene en cada ciudad quien lo predique en las Sy- 


das no ls fon: yu- NOYAs, donde es leydo cada Sabbado, 
esporfereefas 23 Entonces pareció bien à los Apoftoles, y à 


9 ne pertenecen 
als loy ceremo- i z _ 
aial, fon anuls= ellos,y embiarlos à Antiochia con Pablo y Barna- 


E a e- bas,à Iudas que tenia por fobrenőbre Barfabas, y 

on enana? à Silas, varones principales entre los Hermanos. 

ecr finia & 23 Y eferevir por mano decllos anfi. Los Apo- 
ftoles, y los Ancianos, y los Hermanos, a los Her. 


p: den comer. 
E ar 
E A deke Gentes,que eftan en Antiochia, y 


comunmente a TR 
lama arreba- en Syria,y en Cilicia, falud. 


edorqdmu- 24 Porquanto avemos oydo que algunos que 

1 otta mH o 3 sia s % 

0 Exod, há lalido de nofotros os há inquietado có palabras 
traftornádo vueftras animas, mandando circúcida- 


22,31. 

*ievi i7. ros y guardar la Ley,á los quales no a mandamos, 
creydo Als 25 Hanos parecido,ayuntados enuno,de ele- 
MN ir varones, y embiarlos à volotros con nueftros 
P amados Barnabas y Pablo. l 

cargo. 26 Hombres que han entregado fus vidas por 


el Nombre de nueftro Señor lefu Chrifto. 

27 Anfique embiamos à ludas, y à Silas, los 
quales tãbič por palabra os haran faber lo mifmo. 

28 Que ha parecido bien al Elpiritu Sanéto, y 
à nofotros,de ninguna carga os poner,mas,que c- 
ftas cofas neceffarias; 

29 Que os aparteys de las cofas facrificadas à i- 
dolos, y de fangre,y de ahogado,y de fornicacion: 
de las quales cofas fi os guardardes, hareys bien. 
t Q2. Dia fea b Bien ayays. 
en vyiror 30 Ellos entonces embiados decendieroná An- 
tiochia,y juntando la multitud, dieron la carta. 

31 Laqualcomo leyeron,fueron gozofos < de 
la confolacion. 

32 Iudas tambien y Silas,como ellos tambien 
d Predicado- eran d Prophetas, confolaron y confirmaron los 
AE Hermanos con abundancia de palabra. 

33 Y pafíando alli algun tiempo fueron embi- 

e Ot. álosque ados de los Hermanos * a los Apoftolcs en paz. 
oro eni- 34 Masa Silas pareció bien de quedarfe alli. 

ido. 6 s 

LL 35 € Y Pablo y Birnabas le eftavan en Antio- 
chia enfeñando la palabra del Señor, y annunci- 
ando el Evangelio con otros muchos. 

36 Y defpues de algunos diasPablo dixo à Bar- 
nabas.Bolvamos a vifitar los hermanos por todas 
las ciudades en las quales avemos annunciado la 

» Ara. y Palabra del Señor,como eftan. 


e Or dela ex- 
hortracion. 


25. 37 Y Barnabas queria que tomaflen configo 
o f 4Ioan,elque tenia por fobrenombre Marcos, 

E sud Eyan- 33 Mas à Pablo,pareciale queno avia de ferto- 
geio. mado * elque fe avia apartado deellos defde Pam- 
h Satanai penfo 


- phylia,y no avia ydo con ellos g à la obra. 

Sacar iefta con- h y 
tienda akun 39 Y uvo zal h contencion entreellos que le a- 
gandaño para pararon el uno del otro: y Barnabas tomando à 
ta lelefie:pero Marcos navegó à Cypro: 
Dios la eonvier l É S e 3 E 
re paramas bien 40 Y Pablo cfcogiendo à Silas , partiofe enco- 
ftar mendado de los Hermanos à la gracia de Dios. 

ur dejta ma - ' sge 
IraelEvane. $41 Y anduvo la Syria y la Cilicia confirmando 
Lio fue predica- las Iglefias. 
do en diverfos 
dugares.lecd la 
Nela. Ardo Lo 


CAPIT. XVI. 
Pablo hallando a Timotbcoen Lystra lo toma por compa- 


ACTOS. 


los Ancianos con toda la Iglefia,elig1r varones de », 


hero en fis iinisterio,y lo ciresuncida por evitar el eftandalo de 
los Indios. 2.Son amontSstados porel Efpiritu Sancio de no pre- 
dicar el Evangelio en Afia, nm cn na yjon llamados á 
Macedonia.3 La couverfion de Lydia.g. Echando fuera Pa- 
blo un demonso de una moça , los amos por la perdida de la ga- 
nantia que tenian de fos adivinaciones , los prenden y acufan 
defediciofos, yfon agotados y puestos en carcel donde fon vifta- 
dos del favor de Dios y convierten al Evangelio al carceiero,y 
à toda fu familia: y ocro dia entendiendo el Magistrado que 
eran Romanos, los embian de la tierra con ruegos. 


e eùn E snn e d “y 


- ES 


de A 
k S.junto co 
elmal efpiri. 


una a muger Iudia ficl,mas de Padie Griego, in 
nos que eftavanen Lyftray en Iconio. ca,y laabucla 
ba el Apoftol. 3 
eftavan en aquellos lugares: porque todos fabian 
porque la cm: 
que guardaffen * los decretos que avian fido de- i 
teneceffaria. 
5 Anfique las Iglefias cran confirmadas en fe, feobara ganara 
Ga'acia, € fueles defendido por el Elpiritu Sanéto 
que fe les aya 
à Bithinia mas * no los dexó clefpiricu yr. eoan de. 
9 Y fue moftrada à Pablo de noche una vifi- * Come ver, 
10 Y como vido la vifion, luego procuramos 
11 Y partidos de Troas, venimos camino dere- 
dad de la parte de Macedonia, yest Colonia, y e- de Macedonia 
: ir 111. 
dad al rio, donde folia fer € la cració:y fentádonos 
ő delos pios. 
Señor paraque eftuvieffe attenta à loque Pablo 
diziendo,Si aveys juzgado que yo fea fiċl al Señor 
cion,una mochacha que tenia b efpiritu Pytho- 
gacion, 
17 Efta,figuiendó a Pablo,y à nofotros, 
pucítas como 
18 Y efto hazia por muchos diasimas defigra- ° de Delphos- 
dote en el nombre de Iefu Chrifto que falgas de- 

i ello a fu Mata 
perança de fu ganancia,prendieron à Pablo y à Si- del Drable, 
ron,Eftos hombres alborotan nneftra ciudad fi- 

Cu. 
recebir,ni hazer,pues fomos Romanos. 


Vino hafta Derbe, y Lyftra:y heaqui,eftava *Rom.16,110 
a Lamadre fe 
Efte quifo Pabl fuel : Loyda: A 
3 Efte quiío Pablo, que fueffe con el:y toman- 
Tim.1. 5. 
que {u padre era Gricgo. 
euucifion fuel 
terminados por los Apoftoles y los Ancianos que no porla enc 
y eran augmentadas en numero cada dia. a 
de hablar la Palabra en Afia. ircbrtado A 
3 Y paffando à Myfia,decendierona Troas. Hinz v fi- 
oñ:Vn varon Macedonio fe pufo delante,rogádo- Pese «ense. 
partir a Macedonia certificados que Dios nos lla- 
IS. adh: i i SEN q 
cho à Samothrađ:y el dia figuiente a d Napoles. q Ciudadien 
ftuvimos en aquella ciudad algunos dias. yo T huda 
fhablamos á las mugeres que fe avian juntado. © Ellugar de 1 
dia purpura en la ciudad de los Thyarireos, teme- f Predicamos. 
+ 
dezia. 
entraden mi cafa,y polad, y conftriñiónos. 
UE 
nico nos falió delante:la qual dava graude ganan- 
h Demonio 
bozes diziendo,Eltos hóbres fon fiervos del Dios [; Pythia oel 
leed 1.Surm.23, 
ella Y falió en la milma hora. 
firo que na gufo 
lıs:y truxeronlosal Audiencia,al,Magriltrado. —Mur,1 3433. 
endo ludios. 
22 Y concurrióel pueblo contra ellos: y los 


X alli un Difcipulo llamado* Timotheo,hijo de Phil. r 19. 
2 Deefte davan buen teftimonio los Herma- lamava Eun 
a a Ed A las quales ala 
dolo b circurftidolo,por caula de los ludios que 
b Efo fe bizoni 
4 Y como pafíavan por las ciudades, davanles 
fm; l:men- 
efavan en lerufalem. Fancia deln 
6 q Y pafando à Phrygia,y la provincia de 
c la caufa pere 
7 Y como vinieron en Myfia,tentaron de yr dize: y afian 
guiente. 
le,y diziendo,Pafía à Macedonia,y ayudanos. 
mava paraque les annunciaflemos el Evangelio. 
12 Y dealli à Philippos,que es la primera ciu- los confines 
; . TS de Rom 
13 q Y un dia de los Sabbados falimos de la ciu- 
í O l - 
14 Entonces una muger llamada Lydia q ven- E S 
rofa de Dios oyo :el coraçon de la qual abrió el 
15 Y como fue baptizada,con fu cafa,rogó nos 
16 q Y aconteció q yendo nofotros g à laora- 
gA la congreso 
cia à fus amos adivinanda. 
dava que dava ref- 
Alto los quales os annuncian el camino de Salud. Apollo Pythis 
dando efto à Pablo,bolviole y dixo al efpuitu, Mi- > 
i [mitando en 
19 Y viendo fus amos que aviaX falido la eL mms 
20 Y prelentandolos å los Magiítrados, dixe- 
21 Y predican ritos los quales no nos es licito 
Magi- 


Pablo predica en Athenas. 


+ ,,Cor,11,25 Magiftrados rompiendoles fus ropas * mandaró- 
1 Thedyaz. losacotarcon vergas. 

23 Y delquelos uvieron herido de muchos a- 
cores,echaronlosen la carcel mandando al car- 
celero que los guardaffe con diligencia. 

24 Elqualrecebidoelte mandamiento metió- 
losten lacarcel de masa dentro,y apretóles los 
pies enelcepo, 

25 Masá media noche ™ orädo Pablo y Silas 
lie an cãtavan hymnos: Pi los q eftavan prefos los oyan. 
gufa, føde- 26 Entonces fue hecho de repente un gran 
Weres orary terremoto de tal manera que los cimientos de 
came (dze Jacarcel fe movian:y luego todas las puertas le a- 
Dios, enel día bricron;y las prifionesde todos fe foltaron. 
o] 27 Y delpertado el carcelero como vido abier- 
ae tas las puertas de la carcel, facando el efpada que- 

riafe matar,penfando q los prefos fe avian huy do. 
27 Entonces Pablo clamo à gran boz dizien- 
do,No te hagas ningú mal:q todos eftamos aqui. 
29 El entonces pidiendo lumbre,entró dentro, 
y téblido dertibofe ¿los pies de Pablo y de Silas. 
30 Y lacandolos fuera dizeles,Señores,que es 
menefter que yo haga para fer falvo? 
31 Y ellosle dixeron,Cree en el Señor Iefu 
Chrifto,y ferás falvo tuy tu cafa. 
32 Y hablaronle la Palabra del Señor, y à to- 
dos los que eftavan en fu cafa. 
33 Y tomandolos el en aquella mifma hora de 
lənoche, lavoles los agotes, y baptizófe luego el 
y todos los fuyos. 
34 Y llevandolos á fucalapufolesla ‘mefa: y 
gozòfe de que có toda lu calaavia crey do à Dios. 
v 3f q Y como fue de dia , los Magiftrados 
z S,al axcelero embiàron los alguaziles ? diziédo, Embia á aque- 
llos hombres. 

36 Y elcarcelero hizo faber eftas palabras 4 
Pablo, Que los Magiftrados han embiado que fe- 
ays fueltos:anfique aora falid y yd os en paz. 

37 Entonces Pablo les dixo, Acotados publi- 
co le Lio „ “amente fin avernos oydo fiendo hombres ° Ro- 
wa defendida Manos nos echaron en la carcel;y aora nos echan 
que ninzuno Encubiertamente?no cierto. fino vengan ellos y 
ey e faquen nos. 
seno los Ro 33 Y los Alguaziles bolvieron 4 dezir a los 
manos msfinos; Magiltrados eltas palabras : y uvieron miedo 
y «fo con con- oy do que eran Romanos. 
esper 39 Y viniendo pidieron les perdon, y facando- 
efe los Mag” los rogaronles que fe falieflen dela ciudad. 
radostem- 40 Entonces falidos de lacarcel ,entraróen cafa 
pony abii de Lydia,y P vifitados los Hermanos, cófolaron- 
los, y falieronfe. 7 


CAPIT. XVII. 


Predica Pablo en Theffalonica á Christo dedonde es embi. 
ado delos Hermanos á Berea, por evitar la perfecucion de los 
ludios. 2. Predicando el en Berea,alli le vienen à levantar 
perfeguucion los Indios de Thefalonica,por lo quales llevado 
a Athenas.3. Donde vifta la idolotria de la villa, predica y 
e contra ella,y contra los Epicureos y Estojcos Philofo- 
pbos,4. Es llevado del pueblo a un lugar conveniente para fer 

oydo, donde annunciando el verdadero conocimiento de Dios, 
la Refurrecson de los muertos, y el juyzio final por Chri5to,unos 
fe burlan deel,y otros fe convierten, entre los quales es Diony- 

e fio,la guarda,ó Alcayde del Areopago. 

Paffando por Amphipolis, y por Apollonia 
vinieron á Theffalonica, donde avia Sy noga 
de 1udios. 
aG, abriendo 3 Y Pablo¡como acoftumbrava,entró á ellos, y 
ou: yate a. Por tres Sabbados difputo con ellos de las Efcri- 
vian antes có pruras. r 
verrido al lu- 3 a Declarádo y proponiendo,Que convenia 
daumo. qe que el Chrifto padecieffe,y refufcitafle de los mu - 


Con zslo de 3 á 
la Ley èg  ertos:y G efte era Iefu Chrifto ,el qual yoos an- 


1q,d.enel eala- 
bapo 


m Todas las 
vezes queel 


2J. 
#* ATV Udo 
P Gyi 


DE LOS APOSTOLES 


Fo!. 46 E 
nuncio. a 
4 Y algunos deellos creyeron, y fe juntaron fin vecación nss 
con Pabio y con Silas:y delos Griegos brehgrolos £ y Por elo 
grande multitud: y mugeres nobles no pocas. cz ala 
5 Entóces los ludios 4 erá incredulos € zelo- ra vellsquerza, 
fos, tomando à algunos d ociofos,malos hóbres,y le E ma 
juntando cópaña,albororaró la ciudad:y accme- en Ss n 
tiédo la cafa de lafó,procuravá facarlos al pueblo. «Ot, valtor- 
6 Y nohallandolos, truxeron à lafon y à al- naM deñado 
gunos Hermanos à los governadores de la ciudad E E 
dando bozes,Que eftos lon los que * alborotan el mar a los hyoz 
mundo, y han venido acá. He Di 
7  Alos quales laíon ha recebido, y todos e- Pan EN 
ftos hazen contra los decretos de Cefar, diziendo tias, eimfmo 


que Iefus es otro rey. A 
8 Y alborataronel pueblo y 4 los governa- la pants 
dores de la ciudad oyendo eftas cofas. dado fianças de 


9 Mas recebida" fatisfacion de lefon y de los 9” prreceran 
demas foltaronlos: a Sem 


10 q Entonces los Hermanos luego de noche dis: 
embiaron à Pablo y à Silas A Berea, los quales co- 4 N° f vada 
mo llegaron, entraron en la Synoga de los Iudios. ls 
11 Y fueron eltos mas g nobles q los Iudios que dewniudy 1e- 
eftavan en Theflalonica,que recebieron la Pala- me de Dios. 
bra con toda h cudiciai efcudriñando cada dialas a aq 
Efcripturas,Si eftas cofas eran anfi. creer de ligero: 
12 Anífique creyeron muchos deellos: y mu- /fse provar los 
geres Griegas £ honeftas,y varones no pocos. ¿Piar 
13 Mascomo entendieron los Iudios de Thef- 4,1, /a verdade. 
falonica que tambien en Bereaera annunciada la "4 prueva y pie- 
Palabra de Dios por Pablo,vinieron tambien a- $4% 103 e d 
Jlá alborotando el pueblo. PL bien $ 3 
14 Empero luego los Hermanos embiaron á 34 ignoran la 
Pablo que fueffe! como á la mar: y Silas y Timo- A INE EA 
theo fe quedaron alli. ar f hari- 
15 Y losque avian tomado à cargo à Pablo, lo «. emio dize S» 
llevaron hafta Athenas : y tomando mandado €%7/f omy 
o z E a por efo elfeñor 
del para Silas y Timotheo,que viniefíen à el lo nos menda efe 
nias prefto que pudieffen,fe partieron. driñar las Efers- 
16 q Y elperandolos Pablo en Athenas, lu ef- 21". Tema 5 
piritu fe deshazia en el, viendo la ciudad ™ dada à ÓN 
idolatria, lOr, haftala 
17 Anfique difputava en la Synoga con los ©- i 
Tudios y 2 religiofos;y en la plaga cada dia ° con m EA És 
losque le ocurrian. finve qué avia 
18 Y algunos Philofophos de los Epicureos y «¿óleos en 
delos Eltoycos difputavan con el:y ynos dezian a EE 
Que quiere dezir efte palabrero? Y otros, Parece lague aviada 
que es predicadorP de nuevos diofes: porque les LE E A eT 
predicava à Iefus,y la Refurreccion. pe rie T 
19 4 Y tomandolo truxeronlo al 4 Areopago, verdad de las 
diziendo,Podremos faber que fea efta nueva doc- nav 
trina que dizes? p 7 A 4 
20 Porque metes en nueftras orejas unas nue- n Los que fe a- 
vas cofas:queremos pues faber que quiere fer efto. Yin goaveuz 
21 Entóces todos los Athenienfes,y los huefpe- {hesa ledai 
des eftrangeros,en ninguna otra cola entendian mo. 
fino,ó en dezir,o en oyr alguna cofa nueva, zl xi as E 
22 Eftando pues Pablo en medio del Areopa- eS E 
go,dixo, Varones Athenienfes,en todo os Veoco- p Ot, peregri- 
mo mas * fuperfticiofos. ' peo no 
23 Porque paffandoy mirando vueftros San- i 


&uarios,hallé tambien un altaren el qual eftava q Cierto lugar 
efta infcripcion,Ahdios no conotido.Aquel pues “araz de mu- 
que vofotros honrrays fin conocerlo, à efte os < EF 
annuncio yo, van les juy- 
24 El Dios que hizo elmundo,y todas las co- 710% u 
fas q enel fon, Efte como fea Señor del cielo, y de E » AP” 
la tierra, * no habita en téplos hechos de manos. « P1l,50,8. 
25 Nies honrrado fcon manos de hombres, Att, 7» 41. 


neceffitado de algo:pues el dá à todos vida y refpi- breno cdo 
racion,y todas las colas. A 


p 26 El 


Aquila. Prifcilla. Apollos. 


1Ot deuna 26 El qual hizo t de uno à todo el linage de los 
fanste> dde hóbres para q habitaflé fobre toda la haz de la 
pu ad tierta,decerminádo las fazones (lasquales limitó:] 
y pueft os los terminos de la habitacion deellos. 

y Aunque a 27 Paraque bufcaflen á Dios,(i en alguna ma- 
bufandolo nera Y palpando lo hallen: aunque cierto 110 eftá 
como ciszos. lexos de cada uno de nofotros. 

notò la huma 39 Porque * enel bivimos, y nos movemos, y 


i ncia : 
da edades, fomos:como tambien Y algunos de vueftros poc- 


Dios, tas,dixeró, Porque linage de efte fomos tambié, 
0,porel. 29 * Siendo pues linage de Dios,no avemos de 
y Atrato. 


*Ifa,40, 12. Cltimarla Divinidad fer femejante ô à oro, 64 
2 O;hagan pe plata ò à piedra,ó à efculptura de artificio, ó de 
macia. Faginacion de hombres, 

palta 30  Anfique diffimnlando Dios los tiempos de 
ga deefto feen efta ignorancia „aora denuncia à todos los hom- 
turefusteción bres que 2 fe arrepientan: 

e 31  Porquanto ha eftablecido un dia en el qual 
b Chif es pre ha de juzgar con jufticia à todo el mundo por a- 
dicadoparacay- qwe] varon al qual determinó,dando 3 fe 4 todos 
E pá levantandolo de los muertas. ; > 
so de orros Luc, 32 e Y como oyeron la Refurreccion de los 
2,54 iiei Muertos, unosentonces b fe burlavan:y otros de- 


e burlan, _. 
rial querer Lian, Oyrtehemos acerca deefto otra vez, 


eyr. 33 Y anfi Pablo fe falió en medio deellos. 

anaoa 34 Mas algunos creyeró ¡Erandofe con el: entre 
1 e >. : 

a. losquales tãbien fue Dionyfio < cl del Areopago, 


y una muger llamada Damaris,y-otros con ellos. 
CAPIT, XVII. 


*Rom, 16,3, , Pablovieneà Corintho donde por fu minifterio muchos re- 
a Afilo kazis tiben el Evangelio. y por exbortacion de Dios fe queda alli a- 
dende quiera hoy medio. 2. Los L«dios lo accufan delante del Proconfl, el 
llegara: pero — qual no los quiere oyr.3» Pablobiselvea lermfalemy à Antio- 
prineipalmento Chig de dele fe buelveá partirá vifitar las Iglefas. 4, Prifti- 
Es VA lla y aquila in "try? mas cóplidamite a Apollos el q sal def- 
7 a de pues [irvemischo a lalglefiaen elminifterio dela palabrac, 
de fer mejor re- Affadas cftas colas Pablo fe partió de Athe- 
ecbidos predica- Pp nas, y vino à Corintho. 
A 2 Y hallando à un Iudio llamado * A- 
è Mat, 10,14 quila natural del Ponto, que avia poco que avia 
Arr.13,51» venido de Italia, y à Prifeilla fu muger (porque 
Ea l Claudio avia mandado que todos los ludios fa- 
eEzec,33,6. .. : À 
8,Xc, liefen de Roma) vinofe à ellos: 
yu Cor bit 3 Y porqera de fu officio,pofó con ellos, y tra- 
is e bajava: porqu» el oficio deellos era hazer tiédas. 
Apefioles Mar. Y difputava en la Synoga todos los Sabba- 
21,20,keedel dos, y perfiadia à ludios y à Gricgos. 
ads 5 Y comosSilas y Timothco vinieron de Ma- 
dice cuyda- cedonia,Pablo era coftreñido dei Efpiritu teftifi- 
bo PrE cando à los Iudios que Icfus era elb Chrifto, 
dejos enclmem „Ó Y contradiziendo y blafphemando ellos, 


dela adver- dixoles facudiendo fus veftidos, € Vueftra fan- 


e 

fed : gre fea fobre vueltra cabega; y o limpio; defde aora 
e — me yré á las Gentes. 

hazette mal, 7 Y partiendo dealli, entró en caía de uno 
foralenre lamado Íufto,temerofo de Dios,la caía del qual 
que la Ley en- Eftava junto à la Synoga. 

fía, 8 Y *Crifpoel prepolito de la Synoga cre- 

1i. 


: yó al Señor con toda fu cafa: y muchos de los Co- 

o rinthios oyendo,creyan, y cran baptizados. 

aung Prifulla 9 Entonces el Señor dixo de noche en vifion 

PO PN a Pablo,No temas,fino habla, y no calles. 

kamia on. lo Porqued 7a cftoy contigo, Y ninguno € te 

mera guea fa podrá hazer mal:porque yo tengo mucho pueblo 
, P Por EVOL DE t 

marido :devia deen efta ciudad. 

Por 11 Yalfentó alli un año y feys mefes enfeñan- 

grandes dores o) 

del Efpirizn S. doles la Palabra de Dios. 

*Num, 6,18. 13 € Y fiendo Gallió Proconful de Achaya, 

Ab,21, 24. ? x 

h Cumpido 105 Iudios fe levantaron de un animo contra Pa- 

votod= Naza blo,y truxeronlo al tribunal. 

e nieI 13 Diziendo, Que efte perfuade à los hombres 

nos bonrrará Dios fcontra la Ley. 


den á ofshzs 14 Y comengando Pablo á abrir la boca Gal- 


nefter queen todo cafo tenga la Fieftaque viene 


A COS. 


pe. $ S s A e Pab!o, por febre 
lió dixo à los Iudios, Si fuera algun agravio oal- keva Li de 


gun crimen enorme,ó Iudios, conforme à dere- “ies, ĝ no efa- 
cho yo ostolerára, ll 
4 > firuydos. 
15 Mas fi fon queftiones de palabras,y de nõ- 


*2,Cor34.19. 
bres, y de vucftra Ley,veldo vofotros:porque yo lac4, 16, 


no quiero fer juez de effas cofas. o EA j 
16 Y echólos del tribunal. vendas :de Se 


à Pablo á 1ernfa= 
lem:la 1, para 
darfe å ccnecer £ 
ls Apeftoles 
Gal, 1,182,142. 
quando fue em- 
biado juntaron 
te con Barnabas 
para liguidas Ls 
contreverfía de 
las ceremonia Je 
la 3,03 efade 
3 le habla aqui, 
la 4, fé cuenta 
con Ab, 21,17. 
IHL 
* 1,Cof.!, 12. 
ILa doftrina 
` del &c. 
en [erufalem: mas otra vez bolveré à vofotros m Enla doBri- 


17 Entonces todos los Griegos tomando 
Softhenes Prepofito de la Synoga,herianlo delãte 
dei cribunal;y à Gallió nada fe le dava deello. 

18 q Mas Pablo avicndo efperado aun alli 
muchos dias,defpidiendole de los Hermanos na- 
vegóen Syria: y con el g Prifcilla y Aquila Fh a- 
viédo tresquiladofe la Cabeça en Cenchras:por- 
queirenia voto. 

19 Y llegó à Ephelo, y dexólosalli:y el entrá- 
do en la Synoga difputo con los Iudios. 

20  Losquales rogandole que fe quedaffe 
ellos por mas tiempo,no felo concedió. 

21 Antes fe defpidio de ellos diziendo, Es me- 


* queriendo Dios: y partiofe de Ephefo. na de Iuan, 

q . k% t . j k P cfo. n Or, a hablar 
22 Y decendido à Cefarea.k fubió 4 Ierufalem Ebrenene, 
y faludó à la Iglefia,y decendió à Antiochia. *Rom16.3. 
23 Y aviendoeftado alli algun tiempo partio- P 

, E z . 18. 
fe,andando por orden la provincia de Galacia, y ; capitel 


la Phryg1a,confirmando à todos los Difcipulos. 
24 4 Llegó entoncesá Ephefo un ludio lla- 


tan eloguente y 
san lesrado,no fe 


d "lsñad 
mado * Apollos, natural de Alexandria:varon e- a e 
loquen:e,poderofo en las Efcripturas, oficial mecanico 


y «un de la mm- 
ger del oficial. 
p Siendo de 
mandados o 
rogados á c- 


25 Elteera inftruydo en el camino del Señor, 
y ferviente de efpiritu hablava y enfeñava diligé- 
temente! las cofas que fon del Señor enfeñado fo- 
lamente men el Baptifmo de loan. i 
-26 Y comencón à tratar confiadamente enla o das 
Synoga, al qual como oyeron * Prifcilla y Aqui- nesde Dios 4 
la, tomaronlo, y ° declararonle mas particular- “ema 
mente el camino de Dios. al Ha 

27 Y queriendo el pafar en Achaya, los Her- porlas Efcripa 
manos P exhortados cfcrivieron à los Difcipnlos na panda 
que lo recibieffen, y venido, el aprovechó mucho Pi 

q por la gracia à losque avian creydo. humanas. 

28 Porque con gran vehemencia convencia / E! Mexias 

: e prometido a [os 
publicamente å los ludios, moftrando por 2 las Paner. 
Elcripturas que era f el Chritto. 

CAPIT. XIX. A 
Pablo bulto basta Ephefoinftruyeen el Evágelio y baprizaá eri Si e 
algunos q hallo alli ¿feñados y baptizados del baprifmo delod, entonces acom- 
los quales recibé el efparituSanéto.2. Aparta y conftituye ¡a pañaváa los 7 
Iglefia yhaze muchas fanidades.3, Alguaos delos Exorii tas Prfefavan la 
Iudiosquereédo córrabazer la virtud de Pablo enel nóbre del "el210 Chriftia~ 
Sesar, ö maltratados de un endemoniado. 4. Muliiplicafè la ma 08 158 
Igefia en Epbefo. 5» Levárafenn grade alboroto córa Pablo y y Siaya tales 
Jus cópaneros por los4 bivia dzl artificio de los idolos y idolatria danes del Efpir, 
a tenia el Efpirira 
Y Aconteció que entretanto que A pollos efta- 4- regeneracion, 
fi uperiores,vino å Ephefo,donde hallando ci- R doftrina 
certos Diícipulos, 
des ,quando os 
defpues que crey (tes? y ellos le dixeron, Antes ni 64274m 
aun avemos oydo b fi ay Elpiritu Sanéto. ha do luan,cuyo 


Iuan,7, 393 
de Diana:el q.«alapagilua el Efcrevanode la ciudad @'ee Syaung fubiang 
vaen Corintho, Pablojandadas las regiones mediáro el gual 
k n . feehis aia 
2 Dixoles,aveys recebido al 2 Efpiritu Santo 
d Enla dofri 
3 Entonces les dixo,c En que pues foys bap- f:l»sraol Bap- 


tizados?y ellos dixeron,d en el Baptifino de Ioan. 1/2: 
es ; at.3, 17. 
4 Y dixo Pablo,* Ioan baptizó con baptilmo Mar,1.8. 


de penitencia diziendo al pueblo,que creyellien en Luc,3, 16. 

elque avia de venir delpues deel, esá faber,en Ie- Pe z f 

fus él Chrifto. OTTAR 
5  Oydaseftas cofas fueron € baptizadosen el +3,d, recibiera 

nombre del Señor Iefus, primo 
6 Y como Pablo les pufo las manos encima 


de las manos las 

p SAS > prarias vifiblesy 

del Efpintub Ar ,8,17, (20 ó00micació Aefas gracias fa lisma bapeifin e ¿ÁS175.7 13,16» 
vino 


` 


Demetrio alborota al pueblo. 


vino fobre ellosel efpiritu Sanéto, y hablavan en 
lenguas y prophetavan. 
R 7 Y eran eftos varones todos como doze. 

' 8 Y entrádo el dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres meles difputando 
y perfuadiendo del Reyno de Dios. 
fOt.no que- 9 Masendureciendofe algunos,y fno creyen- 
riendo oyt50  do,maldiziendo £ el camino del Señor delante de la 
rico multitud, apartádo(le deellos apartó los Difcipu- 
Córiftiana. Ab, los, difputádo cada dia en la elcuela h de un feñor. 
Faleuneg- 19 Y elto ipor dos años, de tal manera que 
mo todos losque habitavan en Afia, Iudios y Griegos 
prepzzo fegun ai- K oyeron la Palabra del Señor Tefus. 
par 11 Y hazia Dios maravillas no qualesquiera 
1G.fue hecho 
£ El apartar/¿ de POT la mano de Pablo. 
la compañia de 12 Detal manera q añ fe llevafíen fobre los en- 
des mereáales fermos los fudarios y los pañuelos de fu'cuerpo: 
Í anion de la 1gte- Y las enfermedades fe yvan deellos,y los malos el- 
fa: fine eonfer- piritus falian deellos. 
valay forsif- 13 “Y algunos delos ludios exorciltas * vaga- 


la. Salsd d + E 
Babylonia. * bundos tentaron à invocar el nombre del Señor 


uL Tefus fobre losque tenian efpiritus malos dizien- 
paat 12,37 do,Cójuramos os por Iefus,el que Pablo predica. 
a . . . . 
7 i 14 (Y aviaunos ficte hijos de un Sceva Iu- 
dio principe de los Sacerdotes, que hazian efto, 
15 Y refpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 
Iefus conozco,y à Pablo fé:mas vofotros! quien 
1 No osco- love 
nozco para 10yS: n a 
obedaceros. 16 Y el hombre en quien eftavael efpiricu ma- 


lo,faltando en ellos,y enfeñoreandofe ™ de ambos 
m Ot.deellos, pudo mas queellos: de tal manera que huyeron 
de aquella cafa defnudos y heridos, 

17 Y efto fue notorio à todos anfi ludios co- 
mo Griegos losque habitavan en Ephelo: y cayó 
temor fobre todos ellos, y era enfalgado el Nom- 
bre del Señor Iefus. 

ST 18 4 Y muchos de losque aviancreydo, venid 
n Deñu vida. confeflando,y dando cuenta 1 de fus hechos. 

19 Anfimifmo muchos de losque avian fegui- 
do 9 curiofidades,sruxeron los libros, y quemaró- 

los delante de todos: y echada cuenta del precio 

dela buen deellos,hallaron que montavan P cincuenta mil di- 
cultura dela poros. 
humanidad. , 
pQueescomo 20 Y Anfi crecia poderofamente la palabra 
45750. Reales del Señor, y prevalecia, 
d: Pfoañe 21 Y acabascftas cofas, propulo Pablo £ pot 
A Poravio Efpiritu de,andada Macedonia y Achaya,partir- 
del Epirica fe à Ierufalem,diziendo,Defque uviere eftado a- 
¡e lla me ferá menefter ver tambien à Roma. 

22 Yembiando à Macedonia ados de los q 
fle ayudavan,es á faber Timotheo, y Erafto, cl fe 
eltuvo por algun tiempo en Afia. 

23 € Entoncesuvo un * alboroto no peque- 
ño acerca del camino del Sezor. 
24 Porque un platero llamado Demetrio, el 
qual hazia de plata t templos de Diana,dava à los 
sgan Templo, artifices no poca ganancia. 
e- Diana. que : , 
compravan por 25 A los atales juntados con los officiales de fe- 
devesit la que mejante,officio dixo: Varones, Ya fabeys que de 
Ds efte officio tenemos ganancia. 
como les que 26 Y veys y oys queefte Pablo,no folamente 
imen de Sa en Ephefo,mas aun grande multitud de cafi toda 
as f la Afia apartacon perfuafion diziendo, Que no 
bordones en ks fon diofes los que fe hazen con las manos. 
ae ane 27 Y no folamente ay peligro de que Y efta ga- 
nos venea ea Mancia fe nos buelva en reproche,mas aun tambié 
| sedargucion. que el templo de. la grande diela Diana fea efti- 
mado en nada, y comience à fer deftruyda fu ma- 
+ geltad,la qual honrratoda la Afia y el mundo. 
28 Oydas eftas cofas,hinchieronfe de yra, y 
dieron alarido,diziendo, Grande Diana de los E- 
phelios. i 


>» 


o Årtes fuera 
de la humana 
necefidad, y 


{G le mini- 
ftrayan, 


A Arr.v,9. 


t Medallas o 
imagines del 
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29 Y toda la ciudad fe hinchió de confufion, y 
unanimes arremetieron al theatro, arrebatando à - 
STA à Ariftarcho Macedonios compañeros de 
Pablo . 

30 Y queriédo Pablo falir al pueblo, los Difci- 
pulos * no lo dexaron. El 

31 Tambien algunos de los principales de Afia, de la palabra ha 
que eran fus amigos,embiaron á cl rogando que 4er unacen 
no fe prefentaffe en el theatro. E 5 
32 YY otrosgritavan otro:porque el ayunta- fe dexe por una 
miento eracófulo, y los mas no fabian porque fe Jena pruden- 
avianjuntado. a nia 

33 Y facaron deentrela multitud à Alexan- fin del v.28. 
dro,rempuxandolo los ludios.Entonces Alexan- Aebueito. 
dro, pedido filenciocon la mano, queria dar ra- 
zon al pueblo. ; 

Alqual como conocieron que era Judio, 
fue hecha una boz de todos que gritaron cafi por 
dos horas,Grande Diana de los Ephefios. 

35 Entonces el Efcrivano apaziguando las 
compañas,dixo, Varones Ephefios, porque quien 
ay de los hombres que no fepa que la ciudad de 
los Ephefios eshonrradora de la gráde diofa Dia- 
na,? y de la imagen venida de Iupiter? 

36 AnÍiq puesefto no puede fer contradicho, 
cóviene que os apazigueys,y que nada hagas te- : 
merariamente. Eres fon RA, 

A > , das del cielozo. 

37 Queaveystraydo å eftos hombres,ni facri- rras que los An 
legos,ni blafphemadores de vueítra diofa. geles las hizie=, 

38 Quefi Demetrio, y los officiales que eftan e a de 
con el,tiené + negocio con alguno, audiencias fe ge £ 7e 
hazen,y ProconÍules ay, accufenfelos unos á los tPleyto. 
otros. 

39 Y fidemandays alguna otra cofa,en legiti-- 
mo ayuntamiento E puede defpachar: 

40 Que peligro ay de que no feamos arguy dos 
de ledició +por oy:no aviendo ninguna cauía por 
la qual podamos dar razó de efte concurfo.Y avi- 
endo dicho efto defpidió el ayuntamiento. 


CATIESAX: 


Partido Pablo de Ephefo,viene à Troas donde celebrala Cena 
una noche co los Hermanos, y refufista a un mancebo, que dur- 
miendofe por el luengo predicar de Pablo aviacaydo de un apo- 
fento de tres fuelos de alto,y fe avia muerto.2. En Mileto haze 
venir á los Ancianos de la Iglefia de Ephefo,a losquales exhor- 
ta,que mirando la darina y exemplo que les ha dadoen la fo- 
licitud por la Iglefia, fcan diligentesenconfervarla Ó'C, 3. De- 
Jide fe decllos con lagrimas de todos. 


Defque cefló el alboroto, llamando Pablo los 
Difcípulos,avien dolos 2 exhortado,de[pidi- a 
Ofe, y partiófe para yr à Macedonia. i 
2 Y defq uvo andado aquellas partes, y exhor- 
tadoloscó abundancia de Palabra,vino a Grecia. 
3 Donde aviendoeftado tres me[es, aviendo 
de navegar en Syria, fueronle pueftas allechancas z a, 
por los Iudios: y tomó confejo de bolverle por Domingo, De- 
Macedonia. A 
4 _ Y acompañaronlo hafta Afia Sopater Be- y pe 
E j e que los 
reenfs,y Theffalonicenfes Ariftarcho.y Segundo, “Corstianos fa 
y Gayo Derbeo,y Timotheo, y Afianos,Tychico, conggavan para 
aa hai 
$ Eitosyendo delante,efporaron nos en Troas. dexado el Saia- 
6 Y nolotros, paffados los dias de los Panes de de los tudor, 
fin levadura,navegamos de Philippos,y venimos *A*t.2,46. 
A E > E A c À celebrar 
à ellos à Troasen cinco dias donde eftuvimos fi- ja Cena del 
ete dias. Señor. 


z Afi fingen 

añora, para mas 
cegar al pueblo, 
que ciertas ima 


ł Potr elle al- 
boroto de ey, 


E ATA el Priméto de los Sabbados,juntos los 4 O:.difpura- 


de ES : E va. 

c difcipulos * à partir el pan, Pablo d les enfeñava, e Congreganfe 
aviendo de partirfe el dia (iguiente: y à largó el los feles demos 
fermon € hafta la media noche. che leed laNor, 


E Ar .12.12 
8 Y avia muchas lamparas en el cenadero FO etara 
donde feltavan ayuntados. mos. 


D 2 


de 


9 Yun 


Pablo refucra à Entycho. 


e o 9 Y un mancebo llamado Eutycho,que efta- 
h Bulviendoz Va fentado en una ventana,tomado de un fueño 
fubica h fala, profundo , como Pablo dilputava luenga- 
Elvan Gre Mente,derribado del fueño cayó defde el tercer 
go fivorficair $ Cenadero abaxo :y fue alçado muerto. 

A pie. 10 Alqual como Pablo decendieffe,derribofe 
kMile:o dfa- (obre el, y abraçandolo dixo , No os alboroteys, 
mm que lu almaeftá en el. 

dios echo cfadios 11 “Y b fubiendo,y partiendo el pan, y guítan- 
ces eli do,habló luégaméte haa el alva,y anfi fe partió. 
Zazen ima lerus 12 Y truxeron al moço bivo,y fueron confo- 
LA los anales lados no poco, 

Atv ala 13 q Y nofotros fbiendo enel navio navega- 
TO ik mos à Afon pararecebir deallià Pablo: porque 
m Enel mmni- anfi avia determinado de ¿ venir por tierra. 

fuid la pala 14. Y como fejuntó con nofotros en Affó, to~ 
o Lorwiniftros Mandolo venimos à Mitylene, 

del Evarzelo 15 Y navegando de alli,el dia figuiente veni- 
as 4- mos delante de Chio,y otro dia tomamos puerto 
ma gloria, alre- En Samo:y aviendo repofado en Trogilio, el dia 
vez_y hincha- (iguiente venimos 4 Mileto, 

za a, ae 16 Porque Pablo avia propuefto de pafar 
foles lo hazian adelante de Ephefo , por no detenerfe en Afia: 
Ar:5.4,porque porque le appreflurava por hazerel dia de Pen- 
g E thecoftes,fi le fueffe pofhble,en Icrufalem, 

, 17 Y embiando defde k Mileto à Ephefo hizo 


tambien es me- 


fir enfeñar llamar à los! Ancianosde la Iglefia. 

fe ps ai. 18 Losquales como vinieron a el dixoles,Vo- 
dl de cada? otros fabeys qne delde el primer dia que entré 
une. . en Alia,como he fido con vofotros por todo elti- 
qO- empo. 


rPor vocai- 19 ™ Sirviendo al Señor con o toda humilidad, 
ondol Efpiri- y con muchas lagrimas y tentaciones que me han 
tusanto que venido por las affechancas de los ludios; 

me conftriñe. 3 

fO, mectan 20 Como nada que os fueffe util , he rehuydo 
aparejadas. de annunciaros,y enfeñaros P publicamente,y por 
$G,mi alma. las cafas: 

1. Manera de As y e 3 

Dae remadi 2I Teftificando à los Iudios y à las Gentes q la 
delos propaeras converfion à Dios,y la fe en nueftro Señor Iefu 
a.d.gue ha hz- Chrifto 

cho todo fu de- > z o 

ver paragwe 22 Yaora heaquique yo tatado del Efpiricu, 
ninguno fé per- voy à Terulalem fimfaber loque alla rae ha de 
O EX”. acontecer. 

3 71% 23 Masque el efpiritu Sandto portodas las ciu- 
dades me dá teftimonio diziendo, Que prifiones 
y tribulaciones f me efperan. 

eofas que oy de. 24 Masde ninguna cola hago cafo ni eftimo 
ms Padre,os he + mi vida mas q á mi: folaméte q acábe mi car- 
Pl CR rera con gozo,y el mini fterio querecibg del Se- 
x Velas, o cen ĥor Icfus para dar teftimonio del Evangelio de 
tinelas.4 los la gracia de Dios . 

quev. 17.lla- 25 Y aora heaqui.yo (é,que ninguno de todos 


o Anci. : 2 
Tama abaa > VOlotros por quien he paffado predicando el Re- 


llama ahora 


v Afi dize 
Chrifto luang 
15,s0das las 


Obilpos. no de Dios , verá mas mi roftro. 
A 26 Portanto yoos protefto el dia de oy, q yo 
z Dra prepri- Toy € limpio de la fangre de todos. 


amente hablan- 27  PorqueYno he rehuydo de annunciaros 
e noriere fin- todo el confejo de Dios, 

T rpltifima 28 Portanto mirad por vofotros,y por todo el 
efrurreperó por rebaño en que el efpiritu Santto os ha puefto por 
da mon de las x Obifpos para Y apacentar la Iglefia de Dios, la 


naturalezas A 
ps ay en Cori. qual ganó z por fu fangre. 


fojfrarrim)a le 29 Porque yo fé,que delpues de mi partida cn- 
que es proprias trarán en volotros graves lobos que no perdona- 
m humanidad a , 

la Divinidad, y TÉN al ganado, ' 

afidizeg Dio 30 Y quede vofotros mifmos fe levantarán 
gen e fn f- hombres,2 que hablen cofas perverfás,parab Ile- 
qre.lugar admi- ie 

var difcipulos tras fi- 


sable para pre- 
var ladromidad 31  Portanro velad.acordando os que por tres 


d: Cirifte.... años,de noche y de dia,no he ceffado de amone- 
a Due enden, 


bo ditaker Lar con lagrimas à cada uno de vofotros. , 
O apartat. 


MOTOS. 


32 Y aoratambien,Hermanos,encomiendo os aja 


à Dios,y à la Palabra de fu gracia:el qual es pode- Morns 
rolo para fobre edificar,y daros heroasd Ed to- A San 


dos les Sanétificados. eli Sam, sa 
e A elas A 
33, “Laplata,o el oro,o el veítido,de nadie he 22r, y a 
ici aqui yi, Thefo 
cudiciado, pe 


34_ Antes volotros fabeys* que para loque me y poi 4120 
ha fido neceffario,y à losque eftan conmigo, eftas 2 Thef. MN 
manos me han lervido. d No bivenda 

35 En todo os he enfeñado,Que 4 trabajando ¿24m 
aníi,es neceflario * fobrellevar á los f enfermos: y Lia fo 
acordarnos del dicho el Señor Iefus,el qual dixo, € S.recebic, 

ë Bienaventarada cofa es dar antes que recebrr. f e 

36 4 Y como uvo dicho eftas cofas, puelto do sni 

: > SAS 
de a oró con todos ellos. g kuc.. E 

37 Entonces uvo un gran lloro de todos:y de- $054 biena» 
rribandofe fobre el cuello de Pablo belavanio, grtt ha 

38 Doliendofe en gran manera 


ziendo anfi. Se 
: orla palabra conhidando 
que dixo,que no avian de ver mas lu roftro, Y a- 


antes å fos 


compañaronlo al navio. ln par 
CAPIT. XXI aos que pa 


Partido Pablo de Mileto y vilitando las Iglefiasdel cami. HIL 
no llega à Cefarea donde fiendole denunciada J% prifion en 
Jerufale,los Hermanos le ruegan que no vaya allá:mas sl per- 
Jite con grande cõStancia en fo determinacion. 2-Venedo a le- 
rufalem, los Ancianos de la Iglefin le perfaadin á que por evi- 
tarelefcandalo de los 1udios que avian creydo al Evangelio, 
finja la ohfernanca del a Ley.3. Haziendolo el anfi, los Iudi- 
os de Afia que lo vieron enel Templo, albororan el pueblo ton- 
tra el, y fobreviniendo la guarnicion de los Romanos fe lo qui- 
tan de las manos: y llevandolo prefo al real alcança del Tri- 
buzo de poderhablar alpueblo amotinado para dar raxÚ de fi. 
Como 4 navegamos arrancados deellos, ve= 
nimos canino derecho à Coo,y el dia figui- 
ente à Rhodas, y de alli à Patara. 

2 Y hallando un navio que paffayaa Pheni.- 
ce,en barcamonos en el y partimos: 

3  Ycomocomencóá moftrarfenos Cypro, 
dexandola à manyzquierda,navegamos à Syria, y 
venimos à Tyro ; porque la nao avia de delcargar 
alli fu carga, 

4 Y quedamos nos alli fiere dias, hallados los 
Difcipulos,los quales dezian à Pablo b por Efpi- + movidos da 
tritu,que no fubieffe à lerufalem. - Charidad. 

5 Y cumplidos aquellos dias, partimofnos,a- 
compañandonos todos con fus mugeres y hijos 
hafta fuera de la ciudad; y pueltos de rodillas en 
Ja ribera,oramos. 

6 Y abracandonoslos unos à los otros, fubi- 
mos en el navro, y ellos fe bolvieron à fus cafas, 

7 Y uofotros cumplida la navegacion veni- 
mos de Tyro a Prolemayda:y aviendo faludado à i, 
los hermanos, quedamosnos con ellos un dia. : 

8 Y otro dia partidos Pablo y lofque con el 
eftavamos, venimos á Cefarca:y entrando en ca- 
fa de * Philippe el Evangelifta, el qual eraunode y Arri,6. 5,y 
los < Siete,pofamos con el, 340 

9 Y eftetenia quatro hijas donzellas d que A 
prophetizavan. d Entendidas 

10 Y repofando nofotros alli por muchos dias, en la divina 
decendid de Iudea un Propheta llamado ‘Agabo, Blaba. O que 

11 El qual como vino à nofotros tomó lacin- lar d; del Efra 
ta de Pablo, y atandofe los pies y las manos, dixo, riu S.de preden 
Efto dize elEfpiritu Sanéto, Al varon cuya esefta pl 
cinta,aníi lo ararán los-Ludios en lernfalem, y lo A Die fe hizo 
entregarán en manos de las Gentes, - > 

12 Loqualcomo oymos,f rogamos nofotros, Es pablus - 
y losque eftavan en aquel lugar,que no fubicfle a 
Ierufalem. 

13 Entonces Pablo refpondió,Que hazeys llo- 
rando,y g affligiendome el coragon*porque yo no 
folo à fer atado, mas aun à moriren o e- 

oy 


a Nos embarc». 
CANO» 


Do > aa 


g O1.quebrás 
ando, ` 


Pablo viene à Terufalem,donde es prefo. 


m ftoy prefto por el Nombre del Señor Iefus. 
14 Y como nole podimos perfuadir,repofamos 
nos,diziendo Hagafe la voluntad del Señor. 
hortomádo 15 4 Y defpues deeftos dias,» apercebidos fubi- 
(nusitros) hos mosa lerufalem. 


pano- 16 Y vinieron tambien con nofotros de Cefa- 
- rea algunos de los Difcipulos, tray endo configo à 
un Mnafon Cyprio,Difcipulo antiguo conel qual 
pofallemos. 
sEtaos ls “17 ¡Y comollegamosa lerufalem,los Herma- 
re ez que 


nos nos recibieron de buena voluntad. 
18 Yel dia figuiente Pablo entró con nofotros 
` à Iacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales,como los uvo faludado,cótó por 
menudo loque Dios avia hecho entre las Gentes 
por fu miniíterio. 

S 20 Y ellos como lo oyeron glorificaron al Se- 


vino 4 lerufo- 
bem.lesdlaN, 
Abi 


Fquisren mat ap 
do,com tal ue 


Efes en el 


temple, 
E 


O fOt.á la for. 


res de ludios fon losque há creydo:mas todos fon 
enfeñas à apartaríe de Moyfen à todos los ludios 
> 
A T} Que ay pues? 1En todo cafo es menefter que 
ie à verre. 5 
mEra,como gaftacõellos paraque * raygan fus cabeças: y que 
como el de 
dando la ley. 
e Haz les las 
mos,que no guarden nada deefto: * folaméte que 
A+Num.6,17, 
3). 26 q Entonces Pablo,romando à aquellos va- 
Ab:4, 18,  lanétificacion,hafta fer offrecida offrenda por ca- 
sc dlaloy. a E z 
r čiosde Afia,como lo vieron en el Templo, albo- 
efte esel hóbre que por todas partes enfeña à to- 
há contaminado efte fan&to lugar. 
acompiñado á phefio en la ciudad con el, el qual penfavan que 
le ¿A . æ ` 
CT f un concurfo de pueblo:y tomádo à Pablo tray- 
31 Y procurando ellos de £ matarlo, fué dado 
32 Elqualluego tomando foldados y Centu- 
33 Entonces llegando el Tribuno,prendiólo, y 
34 Y otros davan bozes de otra manera en la 
falez N a A 
ï 35 Y comollegá a las gradas,aconteciò que fue 


ñor:y dixeróle, Ya vees, Hermano,quantos milla- 
Zeladores de la ley. 
n 21 Y hanoydo de tipor relacion de otros,que 
-que eftan entre las Gentes:y que dizes,ĝ no han de 
KOs. los tor. circúcidar fus hijos,ni andar fegun E la coftumbre. 
nopasdede- la multitud fe junte:porque oyrá que has venido. 
xar dejuncar- 23 Haz pues efto que te dezimos, ™ Ay entre 
nofotros quatro varones 4 a tienen voto {obre fi: 
m Or tene. a ; 
mos guiro. 24 Tomando àeftos fanétificate con ellos, y ° 
parece, vo:© todosentiendan que no ay nada de lo que de ti há 
de Nazareato. G : 
oydo por fama:mas que tu tambien andas, guar- 
Aquila arce 
ae: 25 Empero quanto à los que de las Gentes han 
coitás de fa Creydo, nolotros avemos efcripto: y determina- 
€erimonia. 
tfur. fe abítengan de lo que fuere facrificado alos ido- 
Y Aur. 15,20. 103, y de fangre,y de ahogado,y de fornicacion. 
nL rones,fanétificado el dia figuiente,entró en el Té- 
+ Num. 6,13. PIO F denunciando fer cumplidos los dias? de la 
Es baza da uno deellos, 
E CO 27 Y como fe acabavan los fiete dias,unos Iu- 
rotaron todo el pueblo,y echaronle mano, 
28 Dando bozes, Varones Ifraelitas ayudad: 
dos contra el pueblo,y la ley,y efte lugar: y aun de 
mas defto há metido los Gentiles en el Templo, y 
g Efe era uno SR o ` E 
AA (Porque antes aviá vifto à 4 Trophimo E- 
5.Pablo dende Pablo avia metido en el Templo. ) 
akifale- 35 Anfique toda la ciudad fe alborotó,y hizo- 
vs 5 
anlo arraftrando fuera del Téplo.y luego las puer- 
tas fueron cerradas. 
avifo al Tribuno de la compañia,ģ toda la ciudad 
de lerufalem eftava alborotada, 
riones,corrió a ellos. Y ellos como vieron al Tri- 
i buno y à los foldados,ce(laron de herir a Pablo, 
mandólo atar con dos cadenas:y preguntóle quié 
era, y que avia hecho. 
compaña:y como no podia entéder nadd de cier- 
to a caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 
llevado acueítas de los foldados à caufa de la vio- 


DE EN SMAWBO 5ST OTE $. 
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lencia del pueblo. 

36 Porque multitud de pueblo venia ce tras dá- 
do bozcs,t Matalo. 

37 Y como comengaron à meter à Pablo en el 
real,dize al Tribuno,Sermehá licito hablarte al~ 
go? y el dixo Griego fabes? 

38  Noerestu*aquel Egypcio que levantafte + An.5,36, 
una fedicion antes de cítos dias, y facalte al defier- 
to quatro mil hombres falteadores? 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
Iudio*vezino de Tarfo ciudad” celebre de Cilicia: 4 Ap 32,3. 
empero ruegote q me permittas q hable al pueblo. v G.nr ejcura 
40 Y como el fe lo permitrió,Pablo cftädo en pie 
en las gradas,hizo feñal có la mano al pueblo y he 
cho gráde filécio habló en lengua Hebrea, diziédo. 

CABLE XXIL 

Dando Pablo cuenta al pueblo de fa converfion y vocacion, 
el pueblo fe alborota mas contra el, por lo qual el Tribuno lo må- 
da meterenel real. y agotarlopara faber deel la caufa del al- 
boroto del pueblo:mas entendido que era Romano,no lo agotan: 


mas haze llamar al concilio de los Indios en el qual quiere fer 
informado del cafo prefente Pablo. 


V Arones hermanos,y padres,oyd la razó que 


t G,quimio, 


aora os doy. 
2 (Y como oyeron que les hablava en 
lengua Hebrea,dieron!e mas filencio,y dixo,) 

3 Yociertofoy ludio,*nacido en Tarfo de* Arr,21,39- 
Cilicia,mas criado en efta ciudad a los pies de Ga- 
maliel,enfeñado a conforme à la verdad de ¡la ley Fh 

: a Ot. diligen- 
de la patria,zclolo de la Ley,como todos vofotros temente en la 
foys oy. ley &e. 

4 *Que he perfeguido b efte camino < hafta ¿Ardo 
la muerte, prendiendo, y entregando en carceles o pokita 
varones y mugeres. c Hatta ma- 

5 Como tambienel Principe de los Sacerdo- yar ê los que 

; a E o profellavá. 
tes me es teftigo,y todos los Ancianos: de los qua- ped Ar. g. 1.7 
les aun tomádo letras à los d Hermanos yva á Da- a, Í 
mafco para traer tambien prefos à lernfalé, à los a z a 
que eftuvieffen alli,paraque fueffen punidos. —— dear prifo 

6 Masacontecióq yendo yo,y llegando cerca y de fu 1glefa, 
de Damafco,como à medio dia,de repente me ro- “ezo lo era. 
deó mucha luz del cielo; 

7 Y cay enel luelo:y oy una boz que me de- 
zia,Saulo,Savio,porqué me perfigues? 

8 Yo entonces refpondi, Quien eres Señor? 

Y dixome, Yo foy lefusel Nazareno, à quien tu 
perfigues. ; 

9 Y losqueeftavan conmigo,vieron à la ver- 
dad la luz y fe efpantaron:mas * no oyeron la boz *leed la N. Ar. 
del que hablava conmigo. 9,7: 

10 Y dixe,Que haré Señor? Y el Señor me dixo, 
Levantate,y véa Damafco:y alli te ferá dicho to- 
do loque € te conviene házer. e Or teeftà 

11 Y como yo no via .por caufa !de la claridad determinado 
de la luz,llevadodela mano por los que eftavan foua ai 
conmigo vine à Damafco. na, 

12 Entonces un Ánanias,varon pio conforme 
à la ley,que tenia tal teftimonio de todoslos Judi- 
os que + alli moravan, 

13 Viniendo à mi y prefentandofe,dixome,Sau 
lo Hermano,recibe la vifta.Y yo en aquella hora 
lo miré. 

14 Y el dixo, El Dios de nueítros Padreste hág e señaladocn 
prediftinado paraque conocieffes fu voluntad, y fu crerna Pro 
vieffesá aquel b Juíto, y oyeffes la boz de fu boca. a e! 

15 Porque has de fer teftigo fuyo à todos los Aa 4 
hombres de lo que has vito y oydo. 

16 Aora pues porquéte derienes"Levantate,y E 
baptizate.y lava tus peccados invocádo fu nóbre. cia, que jufif- 

17 Y acontecióme ,buelto à lerufalem,que O- caa redes los 
rando en el Templo, fué arrebatado fuera de mi, 298 El 

19 Y lovide que me dezia , Date prieffa, y fal 
preltamente fuera de Jerufalem: porque no reci- 
P3 birán: 


3 5 En Damaf- 
0. 


lemenze es jur 


“Diffenfioñ entre los que acufan à Pablo, 


biráu tu teftimonio de mi, 

19 Y yo dixe.Señor,ellos faben, que* yo en- 
cerrava en carcel, y heria por las Synogas 4 los 
que creyan enti; 

20 Y quando fe derramava la fangre de Efte- 
¡Tu martyr. van itureltigo, yo tambien *eltava prelente, y 

*Axr.7,58, confintia à lu muerte; y guardava las ropasde los 
que lo matavan. 

21 Y dixome,Vé,porque yo te tengo de em- 
biar lexos à las Gentes. 

22 Yoyeronlo hafta efta palabra; entonces 
alçaronla boz diziendo, Quita de la tierra à un 
tal hombre:porque no convrene que biva. 

23 Y dandoellos bozes,y arronjandofus ropas 
y echando polvoal ayre, 

24 Mando cl Tribuno que lo llevaffen al real: 
y mandó que fuefle examinado con agotes, para 
{aber porque caufa clamavan anfi contra el. 

Ms S Y como lo ataron con correas, Pablo dixo 
An. al Centurion que eftava prefente, Es os * licito a- 
k No avia nacie GOtar a un hombre £ Romano, fin fer-códenado? 
da 26 Y comoel Centurion oyó esto, fue al Tri- 
a buno, y diole avifo diziendo,Que has de hazer? 
celonia romana, POYQue efte hombre es Romano. 

gszavadelmif 27 Y viniendoel Tribuno, dixole,Di me, eres 
peprivlegie tu Romano?y el dixo, Si. 

15, dedinero. 28 Y refpondió el Tribuno, Yol con mucha 
in La vezia- fumma alcancé m efta Ciudad, Entonces Pablo 
E dixo, Y yo aun foy nacido. 

29 Aníique luego fe apartaron deellos que lo 
aviá de atormentar : y aun el Tribuno tábié uvo 
temor,entédido q era Romano,por averlo atado. 

30 Y el dia figuiente queriédo faber de cierto 
la caufa porque era accufado de los Iudios, folro- 

lo de las prifiones,y mandó venir a los Principes 
delos Sacerdotes, y à todo fu concilio: y facando 
à Pablo,prefentólo delante deellos. 


CAPIT. XXII 


Pablo prefentado al concilio, diziendo que era Pharifèo y 
que fu prifion era porque affirmava la reads rebselve 
el concilio entre fiel qual era compuesto de Pharifios y Sad- 
disceos,y al fin los Pharifeos lo abonan:mas quericadolo matar 
losotros el Tribuno lo efcapa otra vez de fus manos: y enten- 

a He bivido didas las affechangas que losIuedios le tenian armadas para 
or, he fervido matarlo otro dia,lo embia prefo a Cefarea al Prefidente delos 

í Dios. Romanos,paraque fus aduer/arios traten fu caufa doláte deel, 


Ntonces Pablo,poniendo los ojos en el con. 


*Arrib, $, 3. 


b A fus fami- 


hates, opot- cilio,dize,Varones hermanos: yo con toda 
gom o buena coníciencia? he converfado delante 
as Macia de Dios hafta el dia de oy. 

delosg bla 2  Elprincipe de los Sacerdotes Ananias en- 
phemavan- tonces mando b à los que eltavan delante deel 


dNoes impre- 
cacion , fino de~ 
nunciaciondel 


c que lo hirieffen en la boca. 


confieflan ambas cofas.) 4 
9 Y levantofe un gran clamor:y levantando- 
fe ¿los Efcribas de la parte de los Pharileos, con- 0r.algunos 
tendian diziendo, Niugun mal hallamos en efte dec, 
hombre : que fiefpiricu le ha hablado, ô angel, j 
no repugnemos à Dios, 
10 Y aviendo grande diffenfion, el Tribuno 
aviendo temor que Pablo no fuefle defpedagado 
deellos,mádo venir una cópañia de foldados y ar-, 
rebatarlo de en medio deellos, y llevarlo al real. 
11 Y la noche figuiente, preflentandofele el o 
Señor dixole,Confia Pablo:que como has teltifi- 
cado de mi en lerufalem,aní te conviene teftifi- 
car tambien en Roma. A 
12 4 Y venido el dia algunos de los Tudiosfe yy 
juntaron y £ prometieron debaxo de maldicion, 4G, anathez 
¿drziendo,que ni comerian ni beverian hafta que ?2'!2aron, Ce- 
. D. me fi dixeran; 
uvieflen muerto à Pablo. Dio no: PE 
13 Y eran mas de quarenta losque avian hecho diga y defiruy ay 
efta conjuracion: Le T na 
t4 Los quales fe fueró à los Principes de los Sa- Poi vorde 
cerdotes y à los Ancianos, y dixeron, Nofotros 1 Peca el hom- 
avemos hecho voto debaxo de maldicion,que no 4*9ue jura, o 
vota hager ala 
avemos de guítar nada hafta que ayamos muet- q0,quees contra 
tod Pablo. Dios yy filo 
15 Aora pues vofotros con el Concilio hazed ‘ple añide 
> E E 5 pecado d pecan 
faber al Tribuno,que lo faque,mañana à vofotros Yo. leed la Nos 
como que quereys entender ™ deel alguna cofa ra Mar.14,9. 
mas cierta:y nofotros,antes que el llegue, etamos ™ op los 
aparejados para matarlo. AN 
16 1 Entonces un hijo de la hermana de Pablo » Efa fue una 
oyendo las afíechangas, vino, y entró en el real, y 0 pre- 
dio aio à Pablo! Dios par libra 
17 ° Y Pablo,llamando a uno delos Centitri- afu fervo, ` 
ones, dize, lleva à efte mancebo al Tribuno: por- ? Aungue Paz 
que tienecierto avifo que darle. A A E 
18 Elentoncestomandolo, llevolo al tribuno, divina, pero ` 
y dixo,El prefo Pablo llamandome me rogó, que di en fi- 
rruxeffe à ti efte mácebo, q tiene algo q hablarte. par delr mes 
19 Yel Tribuio tomandolo de la mano,y a- dios, que Dios 
partandofe à parte con el, preguntóle, Que es lo- o para 
que tienes de que darme avifo? Pla 
20 Y.eldixo,Los ludios han concertado de 
rogarte q mañana faques a Pablo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirir de el alguna cofa mascierta. 
21 Mastu no los creas: porque mas de quaré- 
ta varones deelloslo affechan,los quales han he- 
cho. voto debaxo de maldicion de no comer, ni 
bever haftaque lo ayan muerto: y aora eltan aper- 1, Whai 
cebidos efperando + tu promefla. 
22 Entonces el Tribuno defpidió al mancebo 
mandandole que á nadie dixefle quele avia dado 


avilo deelto. 


Premesoras, 


Entopces Pablo le dixo,d Herirtehá Dios, ,, 23 Y llamados dos Centuriones, mandóles que 


caftrzo con gu pared blanqlcada,y tu eftás fentado+ juzgando.” apercibieffen dozientos foldados,que fucflen ha- 


Dios do cafts- a 
E 2 ine conforme à la Ley,y ftontra la ley me man- 


e Para juzgar- das herir? $ 
T Y lofque eftavan prefentes dixeron, Al 
primero. Deu, SUMMO Sacerdote de Dios maldizes? 
17,8, Y Pablo dixo,g No fabia,hermanos,que e- 
g Yionia Co- ra el Principe de los Sacerdotes:que efcripto eftá, 
. arri * Al principe de tu pueblo no maldirás. 
el fama guera 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 
el fummo facer cra de Sadduceos,y la otra de Pharifeos,clamó en 
uc, LE el cócilio Varones hermanos, * yo Pharifeo foy, 
refpódio Ar. v. hijo de Pharifeo de la elperanga y de la refurteci- 
3, Tu efasfen- on de los muertos h foy yo juzgado. 
o a Y como uvo dicho efto, fué hecha diffen- 
» Abj24,22, fionentrelosPharifeos y los Sadduceos:y la mul- 
Phll.3)5. — titud fue divifa. 

8  (* Porque los Sadduceos dizen que no ay 


h Es mi que- 
ftion. Bl F > de ; 
e Mat, 11,23. refurrecion,ni angel, nicfpiricu:maslos Pharifcos 


fta Cefarea,y ferenta de cavallo conls dezientos 
P quelo aconipañaflen defde 9 las tres horas dela POA 
noche. g La noche fa 
24 Y que aparetafíen cavalgaduras para en “vídaen que- 
o x > (al Age velas : cada 
que poniendo à Pablo lo llevallen en falvo á Fe- em dwava 
lix cl Prelidenre: tres horas.q de 
25 Eferiviendo una letra que cn fumma con- fafadas rres 
a horas dela nea 
teniaefto. 1 D cheque 
26 Claudió Lyfias à Felix Governador EXCe- miença la fan 
lente, Salud. l gunda vela, 
27 A efte varon,tomado de los ludios, y que 
lo comengavan a matar, libré yo fobreviniendo 
con una compañia de foldados, entendiendo que 
era Romano. 
28 Y queriendo faber la caufa porque lo ac- 
culavan, llevélo al Concilio deellos. 


29 Y hallé que lo accufavan de algunas quefti- 
“Ones 


A ANS 


Mc <> 


Tertullo ¿cufa ¿ Pablo. 


ones de la Ley deellos:y que ningun crimen tenia 
digno de muerte,o de prifion. 

30 Mas liendome dado avifo de allechancas 
que le aviá aparejado los ludios.en la mima ho- 
ra loembiéa ti: y he denunciado tambien à los 
accufadores que traten delante de ti loque tienen 
contra el. Bien ayas. 

31 Ylosfoldados tomando à Pablo como les 
era mandado, truxeronlo de noche à Antipatria. 

32 _ Y eldia figuiente,dexando à los de cavallo 
que fueílen con el,fe bol vieron al real, 

33 Y co nollegaron a Cefarea, y dieron la car- 
toal Prelidente, prefentaron tambien a Pablo de- 
lante deel. 

34 YelPrefidente,leyda lacarta, preguntó de 
que provincia cra: y entendiendo que de Cili- 
cla, 

35 Oyrtehe.dize,quando vinieren tambien tus 
accufadores, Y mando que loencarcelafíen en el 
audiencia de Herodes, 


CAPIT. XXIII. 
Pablo es accufado delante de Felix por el Summo Sacerdote y 
Su orador, de feciciofo,profanador de fu culto y Templo, y annm- 
ciador de la Secta de los Nazarenos.2.Pablo refpondiendo, da 
razon de fu venida à Jerufalem,y niega los dos capitulos prime- 
ros,y declara y defiende el ultimo,3. Felix delata el juyzso, y lo 
mida zusrdar,y tratar humanamente; y avicado oydo deel la 
feen Cirifto, lo entretiene efperando recebir deel algun cohecho: 
y alfin viniendole SuccefJor en la provincia,lo dexa prefo por cõ- 
graciarfe con los Iadios, 
Cinco dias defpues decendió el Principe de 
los Sacerdotes, Ananias,con los Ancianos, y 
> Tia.. Tertullo un Orador: y parecierő delante del 
prendio a Ele- Prelidente contra Pablo. 
alaro capitan 2 Y citandolo, Tertullo comencó de accufar, 
E" dizicndo. i 
Z ii Esysae 3 Como feaanfi que 2 por caufa tuya bivamos 
warevscitar, engrande paz,y muchas cofas lean bien gover- 
e: prítilencia Mdas en el pueblo por tu prudencia, fiempre y en 
9. d.es la mima todo lugar lo recebimos con todo hazimiento de 
pejislenia y  gracias,o excelente Felix. 
Fie r 4 Empero por 10 impedirte mas luenga- 
de carne. mente,ruegote que nos oygas brevemente con- 
*Lecilaneta forme ¿tu equidad. 
O gos $ Porque avemos hallado y efte hombre es 
Lumavan a los P peltilencial, y levantador de lediciones à todos 
Chrsffianes los Tudios por todo el mundo;y principe de la fe- 
e ¡E diciofa * fe&1 de los < Nazarenos. 
pumólodo Na- 6 El qual tambien tentó à violar el Templo: 
zarerh dende y prendiendolo quelimoslo juzgar conforme à 
pefavangue hueftra Ley. 
Chrifi avians DE o 
exdo.perefolu- 7  Masentreviniendo el Tribuno Lyfias, con 
hane epoftsta grande violencialo quizó de nueítras manos. 
e $ Mandando à fus accufadores que vinieffen 
keila Nsa, 4 ti: del qual tu mifmo juzgando podrás entender 
Ar.11,25. todas eftas colas de que lo accufamos. 
O 9 Y añidieron losludios,diziendo eftas co- 
rgue (cama E 
suensa ife p Las fer anli. 
de belo tud.lió. 10 «e Entonces Pablo, haziendole feñal el Pre- 
zatap, 1 dente! fidente que habla£'e ¿refpondio,Porque fé d que 
ph a fido ha muchos años que eres Governador de efta na- 
gevemader de cion,con buen animo fatisfaré por mi. 
Jaci 11 Quetu puedes entender que no ha mas de 
“Galawnro, doze dias que fubi à adorar à Ierufalem. 
e Sellos. ar 12 Yni me hallaronen el Templo difputan- 
Koa 00] do con ninguno, ni haziendo concurfo de multi- 
enemigos Lama tud, ni en Synogas,ni en la ciudad, 
van å las Csr- 13 "Nite pueden provar las cofas de que aora 
Pianos, (Pet me accufan. 
PaA, t4 Efto empero te confieffo,que conforme à 
fo llamaron Sa- aquel camino q* Haman ffeéta, anfi firvo àl Di- 
maritaro:como os de rai patria,creyendo todas las cofas que en la 


fad a Ley y en los Prophetas chan efcriptas, 


a Felix en fa 
go vieno ds la 
provinas fus 
«ruely avaro: 
poro con todo 
ajo leo co- 
mo cuenca lofee 


DE LOS APOSTOLES. 


Fol. 49 

15 Teniendoefperanca en Dios que ha de aver 
relurreccion de los muertos,afli de juítos, y injuf- 
tos, que ellos efperan. 

16 Y porefto yo procuro tener confciencia 
g fincfcrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de? A fn R 
los hombres. bie depecado 

17 * Mas b paffados muchos años, vine à ha- * Arr, 11,19. 
zer lymofnas y offrendas à mi nacion, a DEFO de 

18” * Quando'me hallaron fandificado en el fiera dela tie 
Templo,(no con multitud,ni con alboroto,)unos sra much. 
ludios de Afia. “At, 21,36, 

19 Losquales convenia que fueran prefentes 
delante de t1,y accular, fi coutra mi tenian algo. 

20 O eftos mifmos digan,fi hallaron en mi al- 
guna cofa mal hecha * quando yo eftuve en el *Atr,23,1. 
Concilio. 

21 Sinodecíta fola boz que clamé eftandoen- 
tre ellos,* Que de la refurreccion de los muertos * Arr, 23,6. 
foy oy juzgado de vo/otros. 

22 qEntóces oydas eftas cofas, Felix les pufo 
dilacion, diziendo, Defque fea mas informado 
i de efta fcéta,quando decendiére el Tribuno Ly- iO, de efte ca 
lias,acabáre de conocer de vueftro negocio. mino. leed Ar, 
23 Y mandó al Centurion que Pablo fueffe *%** 
guardado k fuelto de las prifiones, y que 110 defen-k G, y § fuel» 
dicfle a ninguno de fus familiares de fervirle, ô fe rclaxado. 
venir ael. 

24 4 Y algunos dias defpues, viniendo Felix 
con Druíil!la fu muger,la qual era ludia llamo à 
Pablo,y oyó deel la fe que esen Chrifto. 

25 Y difputando el de la juíticia, y de la con- 
tinencia, y del juyzio venidero, efpantado Felix, 
refpondió, Aora vetezmas en teniendo opportu- 
nidad te llamare. 

26 Efperando tambien con elto,que de parte 
de Pablo le ferian dados dineros,porque lo folta- 
ffeporlo qual haziendolo venir muchas vezes, 
hablavacon el. ! E 

27 Mas cumplidos los dosa ños, Felix recibió goviermo grandee 
por fucceffor à Porcio Fefto: y queriendo Felix merat (P 
¡ganar la gracia de los Iudios,dexó prefo à Pablo. 2s s o 

CAPIT. XXV. de fu hermano 
Palane ) avia 

Pablo de nuevo es accufado de los Judios delante del nuevo defplizido à lo» 
Proconful Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole Yadics: por efo 
el Proconjul fi queria fer llevado a lerufalem para fer allà jag- «bora procura 
gado,prose ta fu innocécia ya declarada, y apela para Gefar, sa + laves 
y la apelacion lees concedida.3.Fefiofaca a Pablo delante del ais 
rey Agrippa y degrande auditorio para examinarlo de~ 
lante deellos para embiar á Cefar la relacion de fu caufa, 

efto pues entrado en la Provincia tres dias 
Fiete fubió de Cefarea à Ierufalem. 

2 Y vinieron àelel Principe de los Sa- 
cerdotes y los principales de los Iudios contra 
Pablo,y rogaronle, Me 

3 Pidiendo gracia contra el: que lo hizieffe 
traerá lerufalem: poniendo le aflechangas para 
matarloen el camino. 

4 MasFelto reípondio que Pablo era guar- 
dadoen Celarca, y queel fe partiria prefto. 

5 Los que de vofotros pueden,dize,deciendi 
a juntamente: y (1 ay algun crimen en efte varon, a Conmigo, 
accuíenlo. 

6 Y deteniendofe entre ellos no mas de diez 
dias,venido à Cefarea, el liguiente dia fe aflentó 
en el tribunal,y mando que Pablo fueefle traydo. 

7 Elqualvenido rodearonlo los Iudios que 
avian venido de lerufalem poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves acculaciones, las quales no 
podian provar: 

8 Dando Pablorazon, Que nicontra la Ley 
de los ludios,ni contra el Templo, ni contra Ce- 
far he peccado en algo, 


ni 


InI 


P4 9 (Ma 


Pablo da cuenta de fu vida, 


gq Mas Felto queriendo congraciaríe con 
los Tudios, refpondiédo à Pablo dixo, Quieres fu- 
bir à lerufalem,y allá fer juzgado de eftas cofas 
delante de mi? 4 

10 Y Pablodixo, Altribunal de Cefar eftoy, 
donde conviene que fea juzgado.A los ludios no 
be hecho injuria ninguna , como tu fabes muy 

ien. 

11 Porque fi algunainjuria,o cofa alguna di- 
gna de muerte he hecho, no recufo de morir:mas 
{i nada ay de las cofas de que eftos me accutan,na- 
die me puede dará ellos. à Cefar apelo. 

12 Entonces Felto aviendo hablado con el có- 
m fejo,refpódió. A Cefar has apelado? à Cefar yrás. 
E Y paífados algunos dias,el rey b Agrippa 
Agrpp 1,3 ma- Y © Bernice vinieron a Cefarea à faludar 4 Fefto. 
zò åS, Tiag 14 Y como eftuvieron alli muchos dias, Fefto 
srarceloa š. declaró al Rey de Pablo ,diziendo, un varon ha 
Pedro. Ar.12,2 modera R Fele 
y 3, gne maná dO dexado prefo por Felix: 
comido de guía: 15 Porelqual como vine à Ierufalé vinieron à 
no Ar.12.23- milos Principes de los Sacerdotes y los Ancianos 


I, 


G A de los Iudios pidiendo condennacion contra el. 
Agrippa. 16 4 A los quales refpódi , no fer coftumbre de 


PE AAT los Romanos dar alguno à condenacion, antes. 

8 fua Jueelgesacculado téga prefentes fus acculado- 

luz la perverfí- Yes, y aya lugar de defenderfe de la acculacion. 

didde les ludi- 17 Aníique aviendo venido juntos acá,(in nin- 

os yy lt mocero E DU S 

ess de Pablo : y SUNA dilacion el dia liguiente fentado en el tribu- 

afii confirma 1a Mal, mandé traer al hombre. 

ksifa d Dies. 18 Y eftando prefentes fus accufadores, ningú 
crimen le oppulieron de los que yo fofpechava. 

19 Solamente tenian ciertas queftiones acerca 
de fu fuperfticion contra el, y de un cierto Tefus 
deffunto,el qual Pablo afirmava bivir. 

20 Y yodubdando en queftion femejante, di- 
xe,fi queria yr à lerufalem,y allá fer juzgado de 
eftas colas. ; 

21 Mas apelando Pablo à fer guardado al cono- 
nocimiento de Augufto,mandé que lo guardaffé 
hafta que lo embié a Cefar. 

22 Entonces Agrippa dixo à Fefto, Yo tam- 
ps querria oyr à gfe hombre. Y el, Mañana dize: 

O Oyrás. 
-i 23 i Y otrodia viniendo * Agrippa y Bernice 
JO audiencia. c mucho apparato, y entrado en el f auditorio có 
los Tribunos y los varones mas principales de la 
ciudad,mandandoio Fefto,fue traydo Pablo. 

24 Entonces Fefto dize, Rey Agrippa, y todos 
los varonss que eftays aqui juntos con nofotros, 
veys á efte por el qual toda la multitud de los Iu- 
dios me ha demandado en Ierufalem , y aqui 
dando bozes que noconviene que biva mas, 

25 Masyo hallando,que ninguna cofa digna 
de muerte ha hecho,y el mifmo appelando à Au- 
guíto,he determinado de embiarlo; 


AP Em *,6 Delqualno tengo cofa cierta que efcriva 8 al 
Señor,por lo qual lo he facado à vofotros, y ma- 
yormente à ti,ô Rey Agrippa, paraque hecha in- 
formacion,tenga que efcrevir. 

bordes 27 Porque fuera de razou me parece em- 

erimines. biar un prefo,y no informar » delas caufas. 


CAPIT XXVI 
Pablo defiendofe de las calumnias de los Iudios declara fu 
convenio, fs fey fa vocacion á caja delozual es perfoguido 
de los [udios.2.Peflolo calsmma de loco. 3. El Rey Agrippa y 
los de mas lo juzgan innocente Í, 
Ntonces Agrippa dixo à Pablo, Permitefete 
a Eflo dize Pa- hablar por ti. Pablo entonces eftendiendo la 
per: mano, començò å dar razon de fi,diztendo: 
TEE Tia Acerca de todas las cofas de que fi - 
aenofpreciava p 2 de todas las cofas de que foy accu 
de Le] y religis. tado de los Iudios,ô Rey Agtippa;tengome 2 por 
, 


blo: porgue faha 


ACTOS a 


dichofo,deġ deiáte de ti me aya oy de defender. 

3 Mayormente fabiendo tu todas las coftum- 
bres y queftiones que ay entre los Iudios:por lo- 
qual te rucgo que me oygascon paciencia. 

4 Mi vida pas defdc la mocedad, laqual def- 
de el principio fue en mi nacionen Ierufalem,to- 
dos los Iudios la faben: 

5 Los quales b tienen ya conocido,que yo def- £ Bien fabes 
de el principio, fi quieren teftificarlo,conforme à 70927 048 
la mas perfeétac feta de nueftra religion he bivi- moye aya bs- 
do Pharifeo. vida, 

6 Y aora por la efperanga de la promeffa q hizo e Trn aa 
Dios à nueltros padres 4 {oy llamado en juyzio. dia: Phim- 

7 Alaqual nueftros doze Tribus € firviendo fe, Ssducw:ss 
- perpetuamente de dia y de noche, efperan q hand ehay 
E a . = a a 
de venir,de la qual efperanga,ó Rey Agrippa, [oy e S,á Dros 
accufado de los Ludios. 
$  Como'luzgafe cofaincreyble entre vofo. 
tros que Dios refufcite los muertos? i 
9 Yocicrtamente avia penfado de hazer có- 

tra el nombre de Ie{us el Nazareno muchas co- 
fas contrarias. 

ro *Loqualtambicn hize en Ierufalem: y yo « Arc,8,3. 

encerré en carceles à muchos de los Sanétos, rece 

bida poteftad de los principes delos Sacerdotes:y 

quando eran matados. f yo di mi voto. Wi 

11 Y muchas vezes por las Synogas punicn- fogs pe 
dolos,g los force à blalphemar ży enfurecido fo- contra elos, zat 
bre manera contra ellos los perfegul hafta en las 1911 94ie ¿los 
ciudades eftrañas. e 

£ E £Conles crues 

12 Donde aun* yendo à Damalco con pote- des sermenscs 

ftad y cómifió de los Principes de los Sacerdotes, le" hize dejde= 
E E O a L? Zir fèy renegata 

13 En mitad deldia,ó Rey,vide *en el cami. eu 1 Tri 

no una luz que fobre pujava el refpládor del Sol; 1.13. 

la qual me rodeó, y à los que y van comigo. A 
Y ¡ed d to for . HAT 2T 
14 Y auiendo caydo todos noforros en tierra, 
¡oy una boz que me hablava y dezia en lengua 
Hebrayca, Saulo, Saulo, porque me perfigues? me 
* Dura cola te es dar coces contra los aguijones. que Eo a 

15  Yoentonces dixe, Quien eres Senor? Y el ceré. 
dixo, Y o foy Iefus à quien tu períigues. de oda 

16 Maslevantate y ponte fobre tus pies: por- p gr fe 

À p p folo Dios: perè 

que por effo te he aparecido para ponerte por Jiend les Mime 
miniftro y teftigo de las cofas que has vilto, yfe /ís Emba- 
b del Q z xadores, les 60. 
e las que te moftraré. unica fu anioe 

17  Librandote de efte pueblo y de las Gentes à ridad y poder, 
las quales aora te embio, Aia Y 

: E SA a T 

18 + Paraque abras fus ojos:paraque fe convi- Toa o 
ertan de las tinieblas à la luz: y de la poteftad de tieien, hizief- 
Satanas à Dios:paraque reciban por la fe que es Poe 
en mi, remiffion de peccados, y fuerte entre los ¿enanos 

] 4 Enganavanfe 
Sanétificados. pues los que foe 
19 Porloqual,o rey Agrippa,no fue rebelde à 5+usn gel Me 

x. 


A PA 145 aua de fae 
la vifion celeftial un poderofò mo- 


20 * Antes, primeramente á los que eftan en narchian effe i 
Damafco, y Ierufalem,y por toda la tierra de Iu- mende 
dea, y á las Gentes,annunciava que i fe emmen- paai NET 
daffeny fe convcrtieffen à Dios haziendo obras ba cuya ai 
dignas de converfion. tud los pios a- 

21  Porcaufadcelo los ludios * tomandome Ye" de tefa- 


ferrar:y por fua 
en el templo, tentaron de matarme, 


*Arro,s. 


pocenzia los 
22 Mas ayudado del ayuda de Dios perfevéro demas. 
hafta el dia de oy dando teltimonioá chicos y A labio 
grádes:no diziédo nada fuera de las cofas que los pee caa felsers 
Prophetas,y Moyfen dixeró que avian de venir, 42?9ue porel 


23 k Que el Chrifto avia de padecer,Que avia a Evang fa nes 


E: eumunica, 
ferl el pinero de la refurrecció de los muertos q 1 
avia de anvúciar m luz à efte pueblo y à las géres. » Ei hombre an 
24 «Y diziendoel eftas colasen fu defenfa, Pl g 
Fefto à gran boz dixo,Eftás nloco Pablo, las mu- Dres -pergue la 
chas letras re tornan loco. Jon locura.1, 


25 Y Pablo, No elloy loco, dize, xcelente ni e e 
O, 


=> 


e A o a 


Naufragio de Pablo 


fto,fino hablo palabra de verdad y de templanca. 
16 Porque el Rey fabe cltas cofas, delante del 
qual tambien hablo conftantemente, Porque no 
pienfo que ignora nada defto, que efto no ha fido 
hecho por rincones. 
27 Crees Rey Agrippa á los Prophetas? Yo fé 

e g.d preo falra A UARGrEES. . Si 

me me ayas 23 Entonces Agrippa dixo à Pablo,o Por po- 

perfiasiuto. co me P perfüuadirás que me haga * Chriftiano. 

popeñades 29 Y Pablo dixo,9 Deffeo delante de Dios que 

Arm.26. por poco y por mucho, no folamente tu, mas tã- 

92.d.fuplicr a bien todos los que oy me oyen, fuefledes hechos 

a e * tales qual yo foy," exceptas eftas prifiones. 

poco, mu gain 30 Y Y como uvo dicho eftas cofas levantó- 

rany cunplida- fe el rey, y el Prefidente y Bernice,y losque fc aviá 
menre fe cumpla afentado con ellos. 

A 31 Y como fe apartaron à parte, hablavan los 
unos à los otros, diziendo,Que ninguna cofa di- 
gna ni de muerte,ni de prilion haze efte hombre. 

32 Y Agrippa dixo à Fefto, Podia efte hombre 
fer fuelto, {i no uviera apelado para Cefar. 
CAPIT. XXVII 
La navegacion de Pablo para Roma,en la qual fucediendo 
grande tempestad en la mar cl folo confuela y esfuerga à to- 
dos, y rompiendofe el navio àla fin juntoa una Isla „todos fe 
Jalvan por averle Dios a el concedido la falud de todos ée. 


Me como fué determinado que aviamos 


de navegar para Italia entregaron à Pablo, 
y a algunos otros prefos à un Centurió lla- 
mado Iulio dela compañia Augufta. 
aOr,Adra- >  Anfiqueembarcandonosen una nao,2 A- 
micuna — drumetina,nos partimos eftando con nofotros 
Ariítarcho Macedonio de Theffalonica,para na- 
b Por la cofta vegar b junto à los lugares de Afia. 
Aba. Y otro dia llegamos à Sidon, y Tulio tra- 
tando a Pablo huir. anaméte,permitióle „que fuel- 
fe à los amigos para fer deellos bien tratado. 

4 Y alçando velas de alli navegamos baxo de 
Cypro: porque los vientos eran contrarios. 

5 Y aviédo paffado la mar q eftàjūto a Cilicia y 
Páphilra,venimos à Myra, G es Ciudad de Lycia. 

6 Y hallando alliel Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava à Iralia, pufo nos en ella. 

7 Y navegando muchos dias de efpacio, y a- 
viendo apenas llegado delante de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 
Due es preme- junto a € Salmon, 

Hero de Creta. $ Y cofteandolaá penas,venimos à un lugar 
que llaman Buenos puertos, cerca del qual eftava 
docThalafa. la ciudad de d Lafea. 

9 Y paflado muchotiempo,y fiendo ya peli- 
grofa la navegacion, porque ya e era paffado cl a- 
yuno,Pablo amoneftava, 

10 Diziendo,V arones,yo veo que con incomo- 
do y mucho daño, no folo de la cargazon,y de la 
nao,mas aun de nueftras f perfonas avrá de fer la 
navegacion. 

11 Masel Centurion creya masal Maeftro y 
al Piloto,que à lo que Pablo dezia. $ 

12 Y noaviendo puerto comodo para ynver- 
nar, muchos acordaron de pallar aun de alli, por 
ver fi pudieffé toniar a Phenica,y ynvernar alli: 
qes un puerto de Creta al Africo y al g poniéte. 

13 Y ventandohel Aultro, pareciendoles que 
yatenianlo que deffeavan,algando velas i tenian 
de cerca la cofta de Creta. 

14 Mas no mucho defpues dió £ en ella un vi- 
viento ! repentino que fe llama m Euroaquilo: 
20 15 Y fiendo arrebatada de el la nao,que no po- 
m Ot,Eurocli dia refiftir contra el viento,dexada la nao á los vi- 
am entoseramos llevados. 

e 16 Y llevados de la corriente azia una peque- 


eAla fin de 
feptieatbre. 
Jeed Lev, 23, 


ape 


fG anice. 


gG.Choro, 
h G,el No- 
tho. 

å Yvan colte- 
ando la Ciena. 
k Enh nao. 


1G, typhoni- 


DE LOS APOSTOLES. 


Fol. fó 


ña Ma que fe llama Clauda,apenas podinsos ga- 
nar el batel, 

17 Elqual tomado, ufavan de remedios ciñi- 
endo el navio:y aviendo temor que no diefíen en 
la Syrte,abaxadas n las velaseran ° anfi llevados. e 

15 Y aviendo fido atormentados de una vehe - a e 
méterempeltad,el fguičte dia? echaron ala maf. nd dei viento 

19 Yal tercerocua noforros con rucítras Y na. 
manos echamos las obras muertas de la nao. — Era para 

10 Y no pareciendo fol ni eltrellas por muchos aliviar la nao. 
dias,y viniendo una tépeftad no pequeña, ya era sep al e 
perdida toda la efperanga de nucítra falud, a 

21 q Y aviendo va 9 mucho que no comiamos, 1 
entonces Pablo pucíto en pie en medio deellos, De 
dixo,Fuera cierto conveniente, o varones oyrme da si pe 
4 mi,y no partir de Creta, y evitar efte inconyc- ne. ` 
niente y el daño. 

22 Masaoraos amoneíto que tengays buen 
animo:porque ninguna perdida avrá de pertona 
de vofotros, fino folamente del navio. 

23 Porqueefta noche ha eftado conmigo el 
Angel del Dios, del quál yo foy, y al qual firvo. 

24 Diziendo:Pablo, no ayas temor; es menc- 
fter que feas prefentado delante de Ce far: y hea- 
qui,Dios te ha dado à todos los q navegí cótigo. 

25 Portanto,ó varones,rened buen animo:por- 
que yo confió en Dios que ferá anficomo me ha 
(ido dicho. 

26  Masesmenelter que demos en una Ifa. 

27 e Empero venidala catorzena noche, y fié- m 
dollevados € en el Adria,los marineros àla media” Po mar A~ 


n Or, e va, 


e driafico, 
noche fofphecharon fqueeftavá cerca de alguna for, que feles 
tierra, d:fcubria. 


28 Y echando la fonda hallaron veynte pasos 
y paffando un poquito mas adelante ,bolviendo 4 
echar la fonda, hallaron quinze palos. 

29 Y aviendo temor de dar en lugares afperos 
echando quatro anclas dela popa, defleavan que 
fe hizieffe de dia. 

30 Entonces procurando los marineros de hu- 
yríe del navio,echando el batel a la mar có pare- 
cer como que querian largar las anclas de proa. 

31 Pablo dixo al Centurion y a los foldados;, 

Si eltos no quedan enel nav1o,vofotros no pode- 
ys falvar os. 

32 Entonces losfoldados cortaron los cabos 
del barel,y dexaronlo perder. 

33 Y como fe comengó à hazer de dia, Pablo 
exhortavaá todos quecomieflen,diziendo,: Efte ¿Habla deuna 
eselcatorzeno diá Y que efperays y permaneceys x 
ayunos no comiendo nada, pio E 

34 Portantorucgo os que Comays por VUC- erre les caufava 
ftra falud:x que ni aun un cabelio de lacabega de guitantoles el 
ninguno de volotros perecerá, Cero E? 

35 Yaviendo dicho efto , tomandoel pan meys. 
hizo gracias á Dios en prefencia de todos; Y par- * Es manera de 
riendo,comencó á comer, o hablar aia 

36 Entonces todos teniendo ya mejor ani- no delos pere- 
mo,comieron ellos tambicu. 

37 Y eramos todas las perfonas eii el navio, ped a 
dozientas y fetenta y feys. 457i, R yT. 

38 Y hartados de comida,Y aliviavanel navio 52.7 Mar, 10. 
echando el grano ála mar. P 

39 Y como fe hizo de dia, no conocian la AS la ia 
erra:mas vian,? un go!fo,que tenia orilla, al qual »uezes. 
acordavan de echar ,fi pudieffen,el navio. avano 

40 Alçandolas anclas,dexa:onfc àla mar,lar- 
gando tambien las ataduras de los governalles: Y ¿a Artem 
alçada la a vela mayor al foplo del viento yvanfe b Donde fe 


ála orilla. enconaavan 
41 Masdando en un lugarb de dos agnas la nao %5 dede ae. 
dió altraves: yla proa hincada eftava fin mo- qes, > 


pS: verle 


extracrdinaria 


ceria, mas que 
eleaparian todos 


Pablo prilioneroen Roma. 


verle, y la popa fe abria con la fuerca de la.mars 
42 Entoncesel acuerdo de los foldados era que 
mataffen los prelos : porque ninguno huycfle ef- 
elcapandole nadando. 
43 Mas el Centurion,queriendo faivar à Pablo, 
eltorvó efte acuerdo: y inandó que los que pudief- 
fen nadar, fe echallen los primetos, y falieflen à 
tierra: 
«Comoel An- 44 Y los demas parte en tablas, parte en colas 
o AA del naVio:y “aníi aconteció que todos fe talvaron 
9,24 y Palo ALLCLTA. 
do avta dicho 
verft 


CAPIT. XXVIIN. 


Saldos de la mar Pablo y fus compañeros,los dela Isla los 
reciben humanamente donde Pablo pendo mordido de uwa bi- 
vora, y quedando fin ningan mal, los barbaros lo co.nizngan à 
tener en estima. 2, Son hafpedados de Publro,cuyo padre fana 
Pablo. 3. Partidos, vienen a Roma y fon recebidos de los Her- 
manos.. A Pablo es fenalada cas cel algo libre, döde llam,zdos 
los Indio: y deciarandui?s el E vangelis en ChriSto ellos lo def- 
echá y el los satima fu ceguera coforme al dicho de lfayas Oc. 


a Or elcaparós Como a clcapamos, entonces conocimos la 
O 1íla, que fe llamava b Melita. 


b Y añora fe la 7 

ma Aalis 2 *Miuslos barbaros nos haziau no poca- 
humanidad. Porque encendido un graz fuego nos 

bará recibieron à todos, à caufa de la lluvia, que € ve- 


nia,y del frio. 

3 Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
farmientos, y pueítolos en el fuego, una bivora hu- 
dG, labeltia. yendo del calor, le acomerió àla mano. 
embvrllgab "4 Y como los barbaros vieró d la bivora col- 
e Temerarios gando de fu mano, dezian los unosá los otros, € 
qe bs que pr Ciertamente efte hombre es homicida : quecíca- 
al Zomba o de Pado de la mar el Caltigo no lo dexa bivir. 
profpero ode 5 Masel, facudiendo labivora en cl fuego, 
alverfo ,j:2- ningun mal padeció, 
gafel honbe C Empero ellos eftavan elperando quando fe 
doferacra de avia de hinchar, o de caer muerto de repente: n1as 
Dis. ledËc- aviendo efperado mucho, y viendo que ningun 
e an mal le venia, 8 mu tados ,tezian que era* Dios. 
eráwis dioag 7 Y En aquellos lugares avia heredades de un 
llsmavan Dice, principal de la Ifla llamado Publio,el qual nos re- 
edi cibió, y uos hofpedó tres dias humanamente. 
ed pl S Y aconteció queel padre de Publio eftava 
* Lsed Ar, 14. en camaenfermo de ficbres y de camaras: al qual 
O: Pablo entró, y defpues de aver orado, pulole las 
à mauos encima, y fanoló. 

9 Yeltohecho, tambien losotros queen la 
Ila tenian enfermedades, llegavan, y erá fanados. 


h Proveyeron to  Losquales tambié nos b honrraró de mu- 


a chas hontras: y avicndo de navegar, nos cargaron 
¡Nos hiziez de las cofas neceflarias, i 

ron el mata- fg q Anfi que paffados tres mefes, navegamos 
bun en una nao Alexandrina, oue avia invernado en 


k Los Gentiles la Ifla, laqual tenia porenfeña à KCaftor y Pollux. 
lersensas pr 13 “Y venidosà! Sytaculas, e tuvimos alli tres 
häss de lupiter d 

y dofzs de la 1as. P d 
mar. 13 Dedonde cofteando al derredor, venimos, á 
araa de Rhegio : y otro dia defpues ventando el Auftro, 
w venimos al fegundo dia à Puteolos. 


t4 Doude hallados los Hermanos,rogaronnos 


que quedaffemos con ellos fiete dias : y anfi veni- libertad fin impedimento. loenda 
i FIN DE LOS ACTOS DELOS ARO SAO 
La epiftola del Apoftol. S. Pablo à los 
ROMANOS. : 


CAPA Toe il 
Declarádoel Apistol fa vocacion, declara anfimifmo qual 
Seala foftancia efectos, lo del Evangelio como en proemio de 
fs difputa en efta Epiftola $ enla qual pre:ende de principal 
intento mdtrar, que el verdadero y efpiritual pueblo de Dios 
mo es milos Gétiles por fus philofophiasyai los Indios par fa tem- 
gorálelecion, Ley y culto externo, mas ma pueblo que primera- 


ACTOS. í 


mos 4 Roma: 

15 Dedonde oyendo de nofotros los Herma- 
nos, lalieron nos á recebir hafta la plaga de Appio, 
y las Tres tiendas: àlosquales como Pablo vido, 
haziendo gracias à Dios, tomó ™ esfuerco. m G,confiarr 

16 Y como llegamos á Roma,el Centurion en- $8, 
tregó los prefos al a General de los exercitos: mas „ 6 e. 
à Pablo fue permitido de o0 eftar por fi, con un &o de «e. 
foldado que lo guardaffe. e Ne en carcel 

17 4 Y aconteció que tres dias defpues, Pablo ME a 
convocó los principales de los Tudios: los quales guslo. a 
como fueron juntos, dixoles, Yo, Varones her- fuvodos año 
manos, no aviendo hecho nada contra el pueblo, En 
ni los ritos de la patria, he fido entregado prefo 
delde Ierufalem en manos de los Romanos. 

18 Los quales aviendo me examinado, me q- 
rian foltar, por no averen mi ninguna caufa de 
muerte, 

19 Mas contradiziendo los ludios, fue forçado 
de appellar á Cefar : uo que tenga de que accular 
á mi nacion. 

20 Anfique por efta caufaos? he llamado para Eq, ¿0% ét 
veros y hablaros:porque por la efperanga de Ifrael z:o, al A 
eftoy rodeado de efta cadena. Ifrael jaaa 

21 Entonces ellos le dixeron, Nofotros ni ave-"*” > 
mos recebido letras detide Iudea, ni viniendo 
alguno de los hernianos nos ha denunciado ni ha- 
blado algun mal de ti, 

22 Masquerrianios oyr de ti lo que fientes;por- 
que de efta 9Scéta notorio noses que en todos g Noss soja 
lugareses contradicha. nueva el contra» 

23 Y ayiendole feñalado un dia, vinieron àc] 424 el Evan. 

ke sas Í > | gelio; dende el 
muchos ala pofada, à los quales declarava t tefti prinape anda 
ficando fel Reyno de Dios, procurando petfua- cargado con efla 
dirles lo quees de Iefus porla Ley de Moyfen, eN 
y por los Prophetas, defde la mañana hafta la Tobanpnes buš 
tarde, ammo enel Sg- 
24 Y algunos acordavan álo que fe dezia, mas E quelo 
algunos no creyan. r Affimmando 
25 Y como fucron entre fi difcordes, fueronf?, como teliigo 
diziendo Pablo tefta palabra,Que bien ha habla- Po 
CE 57 y Laat, 3, 
do el Efpiritu Sanéto porel Propheta Ifayasà ¿G.una palab. 
nueftros padres. *1(2,16, 9- 

26 Diziendo, A Vé à efte pueblo, y di les De Matis, 14- 

oydo oyreys, y no entendereys : y viendo vereys, A 10; 
y no mirareys. 10212498 
27 Porqel coraçon dcefte pueblo fue engrof- R a 
lado, y de los oydos oyeron peladamente, y de fus los Genres, 
ojos guiñaron : porque no vean de los ojos, y oy- x En fu pofida 
gan delos oy dos,y entiendan de coraçon,y fe coñ- ie ai A 
viertan, y yo los fane. mitido el Gens- 
23 Seaos pues no:orio, que à las v Gétes es em. ral..Ar, v, 16. 
biada efta falud de Dios : y ellos oyran. BNT 
29 Y aviendo dicho efto,los Iudios fe falieron „ 4:08 Wiee 
teniendo entre fi gran contienda. de prefa, noe an 
30 Pablo empero quedo dos años enteros en * e ps 
fu alquile: y recebia à todos losque entravaná el: gue KF prefe 
31 Y Predicandoel Reyno de Dios y enfeñan- come lo diza 


MA a E z Kom,t, 16. 
do loque es del Señor lefu Chrifto con toda seguridad 


mente es efcogidoeternalmente de Dios de fú pura y libre vo- 
luntad indi ventemente de los unos y delos otros ( porque fir 
controverfía es Dios do todos) Segundamente, que cfle pueblo 
en:ra en la gracia de Dio; no porel merito de fus virtudes , 0 
guarda de ley de Dios, fins por fe bivaen el, la qual ejpecial- 
mese proponeel Evangulio en Chrijlo. En tercer lugar enfoña, 


que 
"k 


a Lue, 6,13. gue bs anfi juStificados y fanétificados muestran efta fanchi, 
Diriolos Apo ficacion porla pra vida, a la qual fon ya abiles muriendo à fis 
dloles.y Az, Corruption por virtud de la muerte y Sepultura del Señor, y re- 
R aa. fufertando por virtudde fu refmrecsond nueva vida,como les 
clenacio C repr fado en fis baptifmo: los quales aunque toda via que- 
detec, legd den con rastros depecado, en Chrifto (por el qual y en el qual 
Ad.2,30. biven ya)tienen toda fegmidadoe. Esta es la fumma de toda 
d PoreXc. ¿Sha difputa)entrando en la qual(2)prueva Los Gentiles con- 
comocl mif sodas fus virtudes estar muy lexos de for pueblo de Dios porgue 
o el conocimientoque Dios lesdió de fi fue muy mal empleado 
a ES PNP decllos donde por fu ingratitud los Castigó Dios con horrenda 
eSáftuticalor tFiebla perverfion de 3uyz10, corrupcion monfiruofa de vida. 
£Refurcitan-. 
dolo dela mu 
erte.va con la 
palabra, eon 
porencia, 

y Va conla fe 
S,en fu eq. f 
d.en lu nori- 


ABLO liervo de Iefu Chrifto, a lla- 
mado Apoftol: b apartado àl E- 
4) vangelio de Dios. 

Y 2 Elqual aviaantes prome- 
tido, por fus Prophetas en las fan- 
Eais DIAS Cas Efcripturas: 
hSuyos,puez 3 De tu Hijo, (el qual < fue hecho de la fimi- 
oe Ieíusel ente de David, fegun la carne, 

ocon 4. El qual fue declarado Hijo de Dios con po- 
Eob, tencia d fegun el Elpiritu € de fanétificacion,f por 
y 2,Tim.1,9, Ja relurrecion de los muertos) de Iefu Chrifto Se- 
ikolque eY. for nuetro: i 

dosal princi- $ Por el qual recebimos la gracia y el Apíto- 
pioD:ttipulos Jado para hazer que le obedezca a la fe en todas las 
nano. o Gentes g en fu Nombre, 

parece entos 6 Entre las quales foys tambien vofotros lla- 
Axtosdelos mados h de Iefu Chrifto, 

Ap Cuit 7 A todos losqueeftaysen Roma, Amados 
mense fuera la de Dios, llamados i Sanétos, Gracia y paz ayays 
“aer "onela de Dios nueftro Padre,y del Señor Jefu Chrifto. 
S, aN 8 Primeramente cierto hago gracias à mi Di- 
Ata) 26, OS por Iefu Chrifto acerca de todos vofotros,de q 
T H u vueftra fe es predicada + en todo el munco, 
lan do 9 Porque teftigo me es Dios,ál qual firvo Xen 
con los Theja- mi efpiritu enel Evangelio de fu Hijo, * que fin 
bonsżfes les di- ceffar me acuerdo de vofotros, 

> cf e 10 Siempre en mis oraciones,rogando fi al fin 
G esen Dios;fi algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 
ha eftendido,t, Os prolpero viaje pe venir à vofotros. 


ANA : Na 
ines E 11 Porque os delleo ver : para repartir có vofo- 


k De animo Ea 
fislenia annú tros algun don efpiritual para confirmar os, 


al 12 Esà faber para fer juntamente ¿confolado 
A as. con vo fotros por la mcomun fe vueftra y junta- 
t.The,3,10. Mente mia. 

lOrnexhor- 13 Masnoquiero,hermanos,que ignoreys,que 
tado sani- múchas vezes * he propuefto de venir à vofotros 
mG.murua. (empero hafta aora he fido eftorvado,) para tener 
*t,The.2,17. tambien entre vofotros algun fruto, como entre 
n Preltocitoy Jas otras Gentes. 


raan. G. i 3 A a A 
foco es 14 A Gricgosyà barbaros, a fabios y ¿no fa- 


evangelizar à bios foy deudor. 

ome 15 Anfig quítoa mi, » prefto eftáclannun- 
en grande lar el Evangelio tambié à los q eftays en Roma. 
manera del 16 Porque “no me averguengo del Evange- 
o. a e lio: Fporque es potencia de Dios para dar falud à 
fon las pro: todo aquel que crec: al ludioP primeramente, y 
mellas,2 las tambien 4 al Griego, . 

Gentesla mi- 17 Porque la jufticia de Dios fe defcubre en 
1cricur dia. ab. y : : 
1558, el t de fe en fe, como eftáeleripto, Mas *el jufto 
y AlGentil. bivirá por la fe. 

A Sours 18 q Porá manifiefta es la yra de Dios del ciclo 
Por creci Contra toda impiedad y injufticia de los hombres 
miento de fe Que detienen f la verdad con imjufticia: 

eucique lo “¡9 Porque lo que de Dios t fe conoce, Y à ellos 
es manifiefto: porque Dios fe lo manifeftó. 


recibes. 
* Aba,?2, $. IUk E 
20 Porque x las cofas invifibles deel, entendi- 


Gal; du 


Heb. 10» 38... das por la creacion del mundo,es á faber por las co- 
cE naci E q fon hechas, y le veen:como fon fu eterna poté- 
miento de Cla, y Z divinidad, paraque queden fin excuía. 
Dios quelue- 21 Porq aviendo conocidoá Dios nolo glo- 
go declala v. 


A, rificaron como à Dios,ni le hizieron gracias ¡antes 
2 
t Se puede so- 


e 


A LOS PQ SIMO LE $. 


Fol. yt 
fe delvanecieron en fus difcurfos, y el tonto cora- nocer por vig 
çon dellos fue entencbrecido, Pan 


22 Que diziendofe fer fabios, fueron a buel dd 
tos locos. x Las condi» 

23 Y trocaronla gloria del Dios incorruptible Cr fechas 
en femejanga de imagen de hombre corruptible, tan claras co- 
y de aves, y de animales de quatro pies,y de + fer- mo li fe vieflés 
pientes, l F bani vifi- 

24 Por loqual tambien Dios los entregó à las * Eph. 4, 13, 
concupilcencias de fus coraçones para immundi- 7 No eftà 2- 


cia, páraque contaminaffen {us cuerpos entre fi; pork 
25. Que mudaron la verdad de Dios en inen- potrodoel 


tira,Þ honrando y firviendo á las criaturas antes q Complex de 


. s E an las divinas 
al Criador, el qual es bendito < por figlos. Amen. Pro 
26 Porloqual Dios lus entregó a affeétos ver- a G.hechos 


gonçofos;porg aun fus**mugeres mudaró clnatu-? Or.repsales,ó 
ral ufo enel ulo que es contra natura. ea 


E bG.y honra- 
27 Y porel femejante los machos, * dexado el y AS 
ufo natural de la hembra, fe encendieró en fus có. &c- 


cupifcencias los unoscon los dtros,cometiédo tor id 
pedades machos con machos, y recibiendo en fi lud.y.leed la 


miímos la recompenía que convino de fuerror. Nota Deu. 25, 
28 Y como aellos d ño les pareció tenerà Dios y IN 

enla noticia,Dios tambien los entregó “a perverlo re, 

entendimiento, paraque hagáloque no conviene; * Hembras. * 
29 Ateítados de toda imiquidad,de fornicació, a quie 


en A E tener aque] 
de malicia, de avaricia, de maldad: llenos de embi- eoa 


dia, de homicidios, de contier:das, de engaños, de to que Dios 


malignidades: les dio de fis 


ata hontar= | 
30  Murmuradores, detraétores, aborrecedores ke potel. 


de Dios, injuriofos, fobervios, altivos, inventores E ÀV., 22. 


de males, defobedientes à fus padres, de sa 
31  Necios,f defleales, lin affecto humano fin le- ¿Que Dios 


altad, fin mifericordia. tc quiere de 


è z TAE. : los homóbrez, 
32 Que aviendo entendido la jufticia g de Di- $ Ot las ala 

os,h no entendieron que losque hazen tales cofas ta) hazen fer 

fon dignos de muerte:no folo los que *Flas hazen, dignos de 


mas aun los que iconfienten à los que las hazen. ¿nene 1o e 
CA PIT. IL 


zen,mas aun 
Niel Iudio es pueblo de Dios. 1. porque es arrogáte de la qu- nin ee 
cn : : 7 A chenden à 
ficia que no tiene meno/preciando al Gentil. 2. Porque nun- los que &ce 
ca guardo la Ley, antes fue contumaz y rebelde contra ella def- + Favorecena 
de que fe la dieron,y anfi lo castigó Dios muchas vezes, y lo 
a; igara en fu final juyZio, ficon tiempo no fe convirtiere de 
veras. 3. Porque ja Tandofe del carnal titulo de pueblo de Di- 
os, y defu Ley, y haziendo contra ella, fue ca: fa que elSanito 
nombre del Señor fueffe infame entre las gentes,como eftá del ¿0,401 cu, 
testificado. 11. De que manera fe pudiera el Iudio ploriar de tudi5tan at= 
la Ley y de laCircuncifion contra el Gentil, à ab la guar- rogante en 
dara Ut. a dl 
Orlo qual a eres inexcufable,ó hombre, qual e ue 
quiera q juzgas ¿ * porque enlo mifmo que * Mat-7, w 
juzgas al otro,te condenas à ti mifmo: porque O AY 
lo mifmo hazes tu que juzgas á los otros. «o 
2 Porque fabemos queeljuyzio de Dios es t bLargura de 
fegun verdad contra los que hazen tales cofas. Elo y 
3 Pientas efto,ó hombre que juzgasà los que Luengo de y- 
hazen talescofas , que tuelcaparás el juyzio de tas &e. 
Dios? c Ote lleva.q. 


o o . . d.teclpera, 
4 O menofprecias las riquezas de fu benigni- Combida dxe 


dad, * y paciencia, y? longanimidad : ignorando d Obítinado, 


que fu benignidad “te guia à penitencia? a: 
AS 52,83. 
5. Mas por tu dureza,y por tu coragó d impe- Mar;s,27, 


nitéte atheforas parati mifmo yra para el dia de la e G fegunla 
yra y de la manifeftació del jufto juyzio de Dios : pagencia de 


; ` ` b 
6 *Elquål pagara à cada uno conforme à fus ek 
obras. tEteinidad en 


7 A los ques perfeveraron en bien hazer, cfa flicecon- 
gloria, y honrra, y fincorrupcion es č faber à los q Gara slo- 
bufcan g la vida eterna. l gE Reyno de 

8 Masa los que fon h contenciofos, y que no 


ios, Mar, 6, 
obedecen à la verdad, antes obedecen à la injufti- e de come. 
cia, enojo, y yra. ciom í 


9 Tribu- 


Prerogativa del Iudio. =H SEDA RNO i 


Tribulacion y anguftia rá fobre toda iper- ficia(qnefi fuera porlas obras dela Ley avia de fer nuestra) 
¿G alma de fona humana que obra lo malo,el ludio primera- todafea de Dios: y esto àtodos, Judios y Gentiles; porque es 


p Cda e] meute, K y el Griego! 4 - Dios de todos, e 
e, 10 Masgloria,y honrra, y paz à qualquiera q Ve pues tiene mas? el ludio,ob que apro- a S.quecl Ef. 
obra el bien,al Judio primeramente, y al Griego. vecha la circuncilion? sil, 
*Deu.10.17. 11 * Porque! noay accepcion de perfonas a- =- 2 Mucho € en todas maneras. Lo pri- pd pog 
Ì Dios à nin- cerca de Dios, i mero ciertamente, Que 4d la Palabra de Dios les ti ai: 
ne r2 Porque todos los que m fin Ley peccaron, ha fido * confiada. prerogativa 
reípeto, tino fin Ley tambien pereceran : y todoslosque Penla . 3 _ Porque que ay, fi algunos decllos han fido eE A 
åiola la julti- Ley peccaron, por la Ley feran Juzgados. incredulos? * La incredulidad de ellos avrá por effo el Gentil? 
a 13 Porque* no los oydores de la Ley fonju- hecho vana f la verdad de Dios? l csin falta. e 
m De las Gé- ftos acerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 4 Enninguna manera: * porque Dios es Ver- WS o 
tes queno re feran juftificados. . dadero, Ey todo hombre es mentirofo A como ME. P 
A Ley 14 Porque las Gentes que no tienen la Ley,ha-, ¿eltá elcripto, Paraque feas juftificado en tus di- e me a de~ 
n Dejos Ita- Ziendo naturalmente o lo que es de la Ley, losta- chos: y venas quando juzgáres. Ma toia 13.4 
m x ra aunque no tengan la Ley, ellos mifmos fe fon La . E que coles Pipo e (ae “Abg-5, 

O UC ev. a 105, Que al E 0 oS q 211,23,12 
Be la $ Moftrando? la obra de la Ley efcripta en , dat caltigo? (hablo como hombre.) Popa eae 
julticia, y re- fus Coragones, dando teftimonio juntamente fus 6 En ninguna manera: deotra manera, co- fu pro meila 
dareng AN confciencias;y accufandofe y tambien efcufando- mo !juzgaria Dios el mundo? ' k a 334e 
p Elefe&o. el fe fus penfamientos unos con otros. -e Porque {i la Verdad de Dioscon mimen- % Pisi Y 
oficio. 16 Enel dia que juzgará el Señor lo encubierto tita | creció a gloria fuya, porqué aun tambien yo y Engrandece, 

A midoari de los hombres conforme 4 à mi Evangelio, por foy juzgado como peccador? haze mas illu= 
q À mi doĉri 4 dtre. 
na. Iefu Chrifto. $ t No fiendolo, como fomos ™ blafphema- Ea 


r Te ínúte- 17 Heaqui,tu rte llamas por fobrenóbre Iudio:y dos,y como algunos dizé que nofotrosu dezimos, i Seria juez del 


. a a A] í i ? 
ESA eftasf repofado en la Ley,* y t te glorlasen Dios, + Hagamos males parfque vengan bienes? la conde- muudo. Gen, 


fContento 18 Y fabes fre voluntad, y Y apruevas lo mejor, nacion © delos quales es jufta. | ES q 
con quetie= inftruydo por la Ley. .9 “(Puesquez? Somos mejores que ellos? En yerr.. 

pe Lley ef- 19 Y X confias que eres guia de los ciegos, luz ninguna manera; porque 4 yaavemos! accufado M mas dig» 
"Ab,9.4. delos queeffanen tinieblas. à ludios y à Griegos, * que todos eftan debaxo de R 
aTe ja&as de 20 Enfeñador delos que no faben,maeftrode peccado. , , _ m Infamados 
A E niños, quetienes Y la forma de la fciencia y dela 10 Comoeftíefcripto. *Queno ay jufto, ni n A 
Dios. verdad en la Ley. aun uno. i i l eaaa A 
Joan.8,33Y 2r 2El que,pues,enfeñas à otre, no teenfeñas LS No ay quien entienda, no ay quien bufque IL 
Torexami- àti mifmo? El que predicas que no fe ha de hur- à Dios. ; de * Galizan, 
naslo cõtra- tar, hurtas? 12 Todos f fe apartaron , t à unafueró hechos v "Paba, 1,7 
tio, qe 22 El que £ dizes queno fe ha de adulterar, a- inutiles: no ay quien haga lo bueno: noay ni aun dd 

s Prefamies de 4 lréras?El qabomínas los ydolos,hazes facrilegio uno, l E Pos ro. 

y Lametho- 23 Elquetejaétas dela Ley, conrebellionde 13 * Sepulchro abierto es fu garganta : con fus k A 
do.lareíoluci- la Ley deshonrras à Dios ? lenguas tratan engañofamente: * veneno de afpi- » 10.59.73 
e oN 24 Porque el Nombre de Dioses blafphemado des effá debaxo de fus labios. A Peod riiag 
enfeñando. tu por caufa de vofotros entre las Gentes, * como 14 *FCuya boca eftá llena de maledicencia, y Pe 

á oure &c.an efta efcripto. de amargura: IL 


z E e 25 qLacircuncilion àla verdadaprovecha, fi 15 *Sus pies fon ligeros à derramar fangre; — pLos1udios 


klasas. guardáresla Ley : mas fieres rebelde à la Ley,tu 16  Quebrantamiento y defventura øyen fus Mejores q loe 


: , : Griegos por la 
Eze.36,20..  Circuncifion es b hecha prepucio, caminos. i prerogativa di- 
bae 26 De manera que fi cel prepucio guardáre 17 Y camino de paz no conocieron. aem i 
le- : e a O : 3 j . 

ses del Centil las jufticias de la ley,no ferá avido fit prepuciopor 1$ * No ay temor de Dios delante de fus ojos. Eo A 
zal eres tu co- circuncilion? 19 Gq*Empero ya Íabemos que todo lo que la s Eekvéndo.. 
mo lo Ao 27 Y loque de fu naturales prepucio,guardido Ley dize,á los que eltan en la Ley lo dize: paraque (Sade! canino. 
tapon perfeétamente la Ley, tejuzgará À ti, que dconla toda boca fe tape, y que todo el mundo fe fujete ae Digs» 

eEl incircun- letra y con la circuncifion eres rebelde àla Ley, *a Dios: : v Perditifie 
ci E 28 ' Porque € noel quees ludio fen manifiefto, 20 po Y por Jas obras de la Ley ninguna carne o A 
tu Ley e- Ni lacircuncifion que es en manificíto en la carne, fe juftificarà delante del :porque * por la Ley es el X Otdla cós 


o 3 p o denacion de 
fcripa ytu 29 Maselque gen lo fecreto es Ludio:y * la cir-  COnocimiento del peccado. 


o Dios, 
citcúc..S-pot cuncifió del coracó: en clpiritu, no en letra:el ala- _21 4 Empero aora, ? fin la Ley, la juíticia de y Por hazerfp 
an bága del qual no es por Jos hóbres, mas por Dios, Dios fe há manifeftado teftificada por la Ley y quela Ley es 


D i Rà: 
103, por los Prophetas, iO a > 
En io i. CA PIT. II 2 ) i ia, digo, de Dios, por la fe de Iefu oc 
ta. . . La juftic 


A aon Chrifto,para todos y fobre todos losú creenen el: &c. habla de 
A ) 


en elpicicu Sec La prerogativa del Indio fobre el Gëtil es fer de pofitariode porque 2 no ay differencia, ados. 
* Colau. la Ley y promeffas de Dios cuya verdad no faltapor laincre- 23 Porquanto todos P peccaron, y eftan defti- + Ab,7,7, 


dulidad deellos,antes la ha hecho mas illustre (porque leed oca.  tuydos € de la gloria de Dios, z Almundo - 
Sion deella Dios fe ha communicado en fa Evangelio á los Gen. 3 4 Iuftificados graciofamente por fu gracia !™Pio f revela. 
tiles como trata abaxo 11. 25. ('c,)ni pore ffo Dioses injusto or lareden n esca Def el Evangelio 
ca7tigando los rebeldes, ni con tal pretextonadiefe ha de atre- P ORG ; en Ghritto,en 


werá mal haer, 2, La dicha prerogativa noloshaze mejo- 25_ Alqual Dios ha propuefto por aplacacion Pe 
res que los Gentiles pues fon tan peccadores como ellos comoefta porla fe en fu fangre d para manifeftacion de | aiis 
provado,y de nuevo fe prueva. 3,EStädo todos los hõbresental jufticia para la remifsion de los peccados paf- fticia hn fu 


estado (por fu comun corrmpcson)la Ley (Gá la verdad fi efin- fados. DICTIO. 


vieran en fana naruraleZa les pudiera fervir paraguebazit- : i i 
: x a Nadie esaqui refufado. b Comoeftà provado hafta aqui. c De Chrilto 
dola fi neran pj 05)mo les firve fino de conuecerlos dep eccadores, y de £u e el qual Dioses lucho nias oia perdorndo pec- 
4 Manifiefta Diosel camino de la verdadera ¡ufticia en/a E- — cadores,de lo que lo fuerapiemiando juítos , fi fos uvicra,pbr elcumplibaicoso 
wangelio por la fe en Chrifto para que la gloria de nuefira jue delaleye d Ats.v.2to 
26 “Por 


los no regene=: 


q... 


= 
A > 


“> OU nro t 


PF €(x(EOOA A E e 


Abraham juftificado por fe. 


16 Porla paciencia de Dios:manifeltando fu 
jufticia en efte tiempo: paraque el flo fea el lufto, y 
el que juítifica álquees de la fe de Lefus. 

27 Donde puesejf4 f la jaítancia ? Es echada 
fuera. Por qual Ley? De las obras? $ no: mas por la 
Ley de la fe. 

28 Anfique concluimos fer el hombre ¡uftifi- 
cado por fe fin las obras de la Ley. 

29 Oes Dios folamente Dios de los ludios" No 
qe es tambien Diosde las Gentes ? cierto tambien es 

e, y Por, 2- E 
qui ton lo mif Dios de las Gentes. 
mo. 30 Porque un Dios es de todos,el gea juftificara 
iAlludio. h de la Fe jla circuncifió:y por la fe k al prepucio. 
kA! G:nukL P PISpuel 
JNezamos las 31  Luego!deshazemos la Ley por la fe?En 

ninguna manera: m antes eftablecemos la Ley. 


sArr,254. 


£ G.la gloria 
Cion. 


pias obras. la 
obediencia de 
la Ley. 

m Pruevale 
ello 25.5, y 3, 
capo 


CAPIT. II, 


Prueva que la jufticia de las obras (aunque delante de los 
hombres fea de eStima) no es la que delante de Dios vale, la 
Ta es abfoluramente por perdonar Dios los peccados “al que 

¡vamente cree y corarle efta fe por folida juftacia, las pruevas 
fon, la primera por el exemplo de Abraham. la fegunda, por el 
tejuimenio de David, 2. Infinsa de que pues firva la Circana 
cifio y la Ley,basta tratarf? mas amplamete cap. 7. 3. Buel» 
weal exemplo de Abraham explicando qual fue efta fe en eå 
agradó tanto à Dios : y poniendalo por exemplo à todos los que 
delante de Dios quifierca fer juftificados, 


Qu: pues diremos que 2 halló Abraham nue- 


n Gano ad- 
Quino, H, 
Gen. 26,12. 
halló. 
oRe(ponde. 
p De que glo- 
nare. 

a Gen. 15, 6, 


tro padre fegun la carne? 
Gal, 3,6, 


2 “Queíi Abraham fue juftificado por 
e qa las obras, tiene P gloria ¿mas no acerca de Dios.gp, 
cia. 3 Porque que dize la Efcriprura?* Y creyó” 
rNolo ganó Abraham à Dios, y fuele atribuydo á jufticia. 
parlis obras 4 Espero alque ob1a,no fe le cuenta el falario 
ventuanga €q por merced, mas por deuda. 
del hombre. 5 Mas alque t no obra fino cree en aquel que 
Fei ¡uftifica al impio,la fe le es contada por jufticia. 
cuncifos,o Comotambien David dize, f Ser bienavétu 
tambien para rado el hombre, al qual Dios atribuye jufticia fin 
pes ido uolo las obras, Diziendo. 
bSiendo cir- 7 * Bienaventurados aquellos cuyas iniqui- 
cuncidado,o dades [on perdonadas, y cuyos peccados fon cu- 
antes quelo biertos: 


3 
A 8 Bienaventurado el varon al qual el Señor 
* Gen,17, 11. no imputó peccado. 
o 9 Eña beatificacion pues es folamente 2en la 
cios, fello de Circuncifion, Ó tambien en el prepucio porque 
$e  dezimosgáAbrahá fue cótadala fe por ¡ufticia? 
E 10 Como pues le fuc contada b en la circuncifió 
eS, el creer. Óenel prepucio!no en la circuncifion, fino en el 
f Delos circú- prepucio. 
cidados chiri- T Ft q * Y recibió < la circuncifion por feñal,por 
g S.en el pre- {elo dela juíticia delafe que tuvo en el prepucio 
pucio denue- paraque fucffe padre de todos los creyentes dpor 
e el prepucio, paraque tambien à ellos les fea ¢ con 
hLa Prueva tado por jufticia: 
eltá Gal.3. 17, 12 Y quefea Padre fdela circuncifion,no fo- 
l A — na lamente à los que fon de la circuncifion,mas tam- 
mus esno ay bien à los q figuen las pifadas de la fe ĝ fue gen 
patraque tiva nueftro padre Abraham antes de fer circücidado. 
a da e 13 Porquek no por la Ley fue dada la pronicl- 
es lapromela £1 à Abraham, o à fu fimiente, que feria heredero 
k Haze mas «del mundo: fino por la jufticia de la fe. 
- $ | 14 Porque fi losque fon de la Ley,fon los here- 
go.ab,7,10. Jeros,vana ¿esla fe: y anulada es la promeffa. 
l Aquella puja 15 Porque la Ley t obra yraíporque donde no 
e ay Ley,alli tanpoco ay! rebellion. 

uL > 16 € Portanto " por la fe,paraque fes por gra- 
m'S es dada Cia: porque la promefía fea firme » à toda fimien- 
la heredad. ve te ; esa faber no folamente al que es de la Ley, mas 
¿A rods tas tambien at que es dela fede Abraham:el qual es 


naciones, padre de todos nofotros. 


A LOS ROMANOS. 


Fol. 52 


17 Como eftá eftripto, * Que por padre de yon N 
muchas gentes te he puefto ° delante de Dios al o Por decreto 
qual P creyó: el qual da vida álosmuctos, y llama de Dios H. 
las cofas que no fon, como las que fon . A 

18 4 Elqualcreyd para t efperar contra elperan- rG efperança. 
ça,Que feria hecho padre de muchas gentescon- A 
forme à loque k avia fido dicho, *£ Anfi tau o ao do 
fimiente. > o Sitrellas del 

19 Y nofeenflaqueció en la fe, ni con lideró fu cielo &c. Gea 
cuerpo ya muerto(fiendo ya de cafi cien años) ni +99 
la matriz muerta de Sara. 

20 Tampocoen la promeffa de Dios dubdó con 
defconfianca:antes fue esforgadoen fe dando glo- 
riaá Dios. 

21 Sabiendo enteramente que todo lo que avia 
prometido era tambien poderofo para hazerlo. 

22 Por loqual tambien le fue atribuydo à ju- 
fticia. à E 

23 Y noesefcripto efto lolamente por el, que le 
aya fido anfi contado. $ 

24 Sino tambien por nofotros aquien [erá aaf 


*+Eph.2,13, 
*lac 1,3. 


E > a Por paz enti- 
contado, à losque creen en el que levantó delos ende agusazuen 
muertos à Iefus,Señor nueftro. La amercyble y 

conflanti/sima 


25 El qual fue entregado por nueftros deliétos, 
y refuícitó por nueftra juftificacion., 


CAPICT. V, 
rer de confiiécia 


Efectos illuftrifsimos de la juftificacion de la feen Chrifto por y está enteran 
los quales fè mueftra evidentemente,que no folo no baze,a los que mente periatie 
la alcangannegligentes en las obras de la Ley mas que fin ella dodel favor de 
no las puede aver. 2. Eflajofticia por gracia er Chrifto fobrepu- Dios. 


alegria que el 

regenerada Lire 
cuando fe fente 
libre de tedo tera 


* ¡alos daños que vinieron al mundo por la defobediencia de Ada. D QUE padez- 


amos. 
Vftifcados pues por la fe tenemos 2 paz para cElpadecer.g. 
con Dios por el Señor nueftro lefu Chrifto; dh cruz, 
2 _*Por el qual tambien tenemos entrada Cia, yde los. 
por la feàefta graciaen la qual eftamos firmes,y favores y do» 
nos gloriamos en la efperága de la gloria de Dios, 7 de Dios. 


> o item, de nue- 
3 _ Y no folo effo, mas aun *nos gloriamos en fta Haqueza, 


las tribulaciones, fabiendo que la tribulacion haze e Fruftrada 
b paciencia: Ot.no aver- 
UeenGa. 


4 “Y la paciencia, d prueva: y la prueva, efpe- $ 


Eltamos pez 
rança. 


fuadidos por 
Y la elperanga no ferá * avergongada: por- <Flp:S de 

que fel amor de Dios eftá derramado en nueítros fa 77 ros 
coracones por el Efpiritu Sanéto q nos es dado. *Hcb,9,15,28 
6 Porque* Chiifto,aun quando eramos g fla- Y ¿sPedz po 

y : -2 : g Sin fuerça 
cos,à fu tiempo murió por los impios. Aee A 

7 Ciertamente à penas muere alguno porlo tiua. 

¡níto:porque » por lo bueno podra fer que alguno E Por lo ho- 
olará motir. PoR 
8 Mas Dios, encarece fu Charidad para con ola hazienda. 
nofotros, que fiendo aun peccadores,Chrifto mu- i Por muer 


rió por nofotros, k Falta aqui el 


9 Luego mucho mas aora juftificados i en fu orro miem- 
fangre, por el feremos falvos de la yra. bro de la ane 
tith. en Chti- 


10 Porque fi fiendo enernigos, fuemos recon- fo que es, An 
ciliados có Dios por la muerte de fu Hijo, mucho fi por un Chr. 
mas yareconciliados feremos falvos por fu vida, H Julticia en- 

11 Y no folo efto, masaun nos gloriamos en Yo TA 
Dios porel Señor nueftro Iefu Chrifto, por cl jutticia Ja yi- 
qual hemos aora recebido la reconciliacion. daen los que 

en el fueren 

12 GPortanto, de la manera que el peccado en- infetos fu 
tró en el mundo por un hombte,y por el peccado plete de lo figu. 
la muerte: y la muerte anfi paffó å todos los hom- ¿No era efti- 
bres en aquel ez guien todos peccaren £. egn OS 

13 Porque haftala Ley el peccado eftava enel faira decani 
mundo E mas el peccado! no era imputado, no a- a a 
viendo Ley. A 

14 Masreyuó la muerte defde Adam hafta H Ao 
Moy fen aun en los que no peccaron má la manc- 
ra de la rebellió de Aadam; el quales figura del 


a&i alziente. 
nG. defer. 
que avia» de venir, 


¿ dde Chris 
Qe 
15 Mas 


Defobadiencia de Adam.obediencia de Chrifto, 
00,l1 gracia l 


a” o como cl deliéto,tal fuc © el dő : por mentos de jufticia. mG, biviena 
p Oc pecca. fiporel deli&o de aquel uno murieron muchos, 14 Porque el peccado no fe enfeñoreará de vo. t“ de los ma- 
dət. s.vino el mucho mas la gracia de Dios y el dó por la gracia fotrossporque no eltays debaxo de la Ley,masde >" 


mal dl múdoa. 


4 Áconec:o 
en el don. 


de un hombre Iefu Chrifto abundó à muchos. 
16 Ni tampoco dela manera que por un P pec- 
r Pergue pr cado,aníi tambien 9 el don : porque el juyzio àla 
a a me pe verdad vino de un peccado para condenacion,mas la 
tradas del pee. Bracia vino de t muchos deliétos para juftificació. 
cado rigni, 17 Porque {i fpor un deliéto reynó la muerte 
por sa/fa de uno,los que reciben la abundancia de 


sraemos de A- 
El, mas 4147 f a 
; lagracia,y de la merced, y de la jufticia , mucho 


de tados los pe- 


cadas que p mas reynarán par un Iefu Chrifto. i 17 Graciasà Dios,que fueftes fiervos del pecca- a 
S 18 Anfique ela manera que por un deliéto * do:mas aveys obedecido de coraçon à la forma de tútsd ina 
TOn por Vinola culpa à todos los hombres para condena- doétrinaá la qual o foys entregados: o Os aveys 
el delito Qe cion, anfi por una jufticia vino la gracia atodos los 18 Y libertados del peccado,foys hechos fier- “Btrsgado, 
gra y 3 hombres para juftificacion de vida, vos de la jufticia. A Dig 
Y 16, Macas s Įanamcnte 
t Mu-ltraœ 19 Porque comopor la defobediencia de un 19 pHumanacofa digo,por la flaqueza de yu- paraque mejor 
a ze hóbre murhos fueró hechos pecadora aníi por eftra carne:Que como pata iniquidad prefentaftes "e ess 
9 Ei ¿8 . y CE 5 soe E nno - 
ee la obediécia de uno muchos ferán hechosjuftos. vueftros miembros à ferviràla immundicia y à la a E 


d:y:0n todo eso 


inrecia fue crecieffemas quando Y el peccado creció, {obre ftrosmiembros à fervir a la jufticia: con la mì guidad 
raucho mayor TA OA k E ved. ver, 22 
Piemparacion, PUJO la gracia: 20 Porque quando fueftes fierv os del peccado, anr a „la 
x Porlapia 21 Paraque de la manera queel peccado rey- q libres erades de lajufticia. Todo pecado, 
UN a PS para muerte,aníi tambié la gracia reyne * por 21 Que fruto pues teniades de aquellas cofas, Po mo que 
os la jufticia para vida eterna por lefu Chrifto Señor delas quales aora os avergoncays ? porque el fin parefe 
log precede uueftro, deellas es muerte. sranf¿uefoson 
O CAPIT. VI 22 Mas aora librados del peccado,y hechos fier- aa sh de 
S '. ' , 7 a v o a . ore 
* Gal. 3,27. Deque por la bondad infinita de Dios la gracia de la reftan- os a Dios,teneys por vueftro fruto la fan&ifica- mifino cafo mas 


*Col.3712>  yacion aya fobrepusado la ruyna del peccado,no feba de tomar 


atrevinmento de peccar porque nneflra profefíron en el baptif2 
moes en contrario,à fab. de permanecer en fanctidad,para lo 
gual el baptifmo en la muerte del Señores tambien pr sed 
Tampoco la libertad de la Ley G en Chrifto tenemos, fè hade 
entender licencia para peccar:porque la Chrifliana libertad es 
Servidumbre á Dios y å la pia vida obedeciendole. 

Padre fuello 


p Ves,q diremos? * Perfeveraremos eu peccado 
glorificado. 


paraque la gracia crezca? 
£ Eh. 4,23, Muertos al peccado,como biviremos aun en el? 


y 


aParag por fu 
relurrecion el 


2 En ninguna manera.Porq los que fomos 


Ss 3. 3 Ono(abeys* que todos los que fomos bap 
Aa ae tizados en Chrifto Iefus, lomos baptizados en fu 
b Bivamos muerte? 

nueva vida. 


4 * Porque fomos fepultados juntamente có 
b R elà muerte por el Baptifmo, paraque como Chri- 
c Side verdad fto refufcitò de los 2 mucrtos à gloria del Padre, * 
parfu musree 24fi tãbjé nofotrosb andemosen novedad de vida. 
mocos al 5 Æ Porque € fi fuemos plantados juntamente 
e eoa enelála femejanga de fu muerte,tambien lo fere- 
mos juntamente à la de fu refurrecion: 


la vida tam. 
bič pike 6 d Ciertosque nucftro viejo hombre jur- 


mos à gloria 


de Dins. tamente fue crucificado con el, paraque el cuerpo 
d E Ebiendo del peccado fea deshecho,que mas no firvamos ál 
elto que. 

e Librees de peccado. e 

la fervidum- 7 Porque el que es muerto, *juítificado es del 
bre del pecc, peccado. , ) 

A 8 Y fimorlmos con Chrifto,creemos que tã- 


f Para muerte bien biviremos con el; 
del peccado de 


E baca Diss de los muertos, ya no mucre:la muerte no fe enfe- 


fea glorificado Noreará mas deel. l J 
con fyvidx jo Porque,quees muerto,fal peccado murió 


en efi. Una vez;y que bive,g à Dios bive. 

md 11 Aníitambien vofotros,h penfad que vofo- 
i Mientras 6i- tros decierto foys mucrtos al peccado;mas que bi- 
ro sefa visa Diosen Chrifto Lefu Señor nueftro. 
kG,2el 12 No reyne pues el peccado i c:1 vue ftro cuer- 


| Ofitezcays, po mortal para obedecer £ al peccado en fus con- 
aludeal prefé- 


tarde has vi&i CUPiÍcencias. 2 
mas del vicjo 13 Nitampoco! prefenteys vueítros miembros 


teft.delance al peccado por inftrumentos de iniquidad « antes 
Pe 12, Osprefentad à Dios como M relufcitados de los 
Kc. ” muertos: y vueítros miembros à Dios por inftru- 


S. PABLO; 


204 La Ley empero entró t paraque -el peccado* 


9 Ciertos que Chrifto aviendo refufcitado , 


baxo de la gracia. 

15 4 Pues qué? Peccaremos 
debaxo de laLey,(ino deb 
guna manera. 

16 *O nafabeys que aquien os prefentaftes 4 
vofotros milmos por liervos para obedecer de,foys 
liervos de aquel à quien obedeceys,o del peccado 
para mucrte,o de la n obediencia para jufticia. 


„Porque no eftamos 
axode la gracia?En nin- 


11 


*Ioan, g, 24e 


Ue Yer con 


* iniquidad,aníi aora para fanétidad preféreys vue- lajafticia, fino 


cion,y por fin la vida eterna. 

23 Porque laspagas del peccado es E muerte: 
masla gracia de Dioses vida eterna en Chrifto 
Iefu Señor nueftro. 


reco muerte, 

f El don,la 
merced de 
nueltra jufti- 
ciaen Chrilto 
* 1,Cot.7.34 


TT Fee 


CAPIT YE 


Profigue declarando como fe ha decntenderla libertad, ex- 
cion de la Ley en cl Christiano,d faber,no delas obras que má - 
da fino de la obligacion y miedo fervil y de muerte que tráe pa- 
ra el noregencradoen Chriflo. 2. A occafion deesto profigue 
cada los oficios dela Ley en el peccador, que fon, t, enjenar 
el peccado. 2. Hazet quecrezca en mucho mayor abundancia 
defpertando de una parte el corrupto appetito à mas peccar(que 
- cor laignorancia Stava como adormecido) y deotra (vifta la 
E que la Ley intima)irritando al peccador contra el Legis- 
ador ¡ufto,de todo loqual fe figue mayor condenacion dëmuer- 
tezlos qnales efectos la Ley no los tiene de fuyo, mas acciden- 
talmente porla occafion de la perverfidad y corrupció del hom- 
bre con quien habla. 3. Declara los mifimos oficios de la Ley te- 45, defu mas 
ner aun efficacia enel ya regenerado por la parte que aun es tumonio. 
¿arnal:empero de la qual miferia es librado por Chrifto. b D: aquel 


matrimonio. 
Ignorays,hermanos,(hablo con los que fa- ¿Carnales an 
ben la Ley,)* que la Ley jolaméte fe enfeño- tes de nueltra 
rea del hombre entretanto que bive? y me 
2 Porq la muger q es fujeéta à marido,mientras mo ar, 5,20.y 
el marido bive efta obligada 2 ala Ley:mas muer- ab.v,13. 
to el marido,ella es libre de-la Ley b del marido. 7 Como ar, 6. 
3 Antique biviendo el marido fe llamará a- dl Ai 
dultera,f1 fuere de otro varó:mas fi fu marido mu obligacion de 
riĉre,es libre de la Ley,de tal manera que no ferá la mueres me- 
adultera,fi fuere de otro marido. E q 
4 Anfitambicn vofotros,hermanos mios,Íoys tentada por la 
muertos àla Ley en el cuerpode Chrifto,paraque Ley. 
feays de otro,es á faber del q refufcitó de los muer. £Prclos 


: A Ot, de tal 
tos,paraque frutifiquemosa Dios, $ 


-m 


mo 


mana A ==» 35350 Ef rr. e 7). 2 


manera 4 fig 
y Porque mientras eramos“ en la carne, los af- h Alude â los 


feđtos de los peccados que d eran por la Ley,obra pe 
vanernueftros mičbros * fruétificido 4 muerte: Telam, 

6 Mas aora fomos libres * de la Ley de la muerte, IL 
enla qual eftavamos f detenidos 3 paraĝ firvamos *Exod,+29,17 
h en novedad de Efpiritu,y no en vejez de letra. ; Quad A 

7 4 Que pues diremos?La Ley es peccado?En occafion,o d 
ninguna mancra.empero yo no Egea peccado objétofe of- 


“s 


. 2,0 . 
n fino por la Ley; porque tampoco corfóciera la có- pa 
cupilcencia, fi la Ley no dixera * No cudiciarás. por ele, 


$ Enton- 


ey de Eflpiritu.ley de Carne. 


Oryngédró. 8 Entoncesel peccado i avida occafió K obró: 
E en mi por el mandamiento toda concupifcencia: 
mNo renia al porque fin la Ley el peccado estava! muerto. 
EASA nin- 9 Anfi ğ yo fin la Ley m bivia por algú tiempos 
pano ee con- masa venido el mãdamićto, ° el peccado rebivió. 
u Sindome IO Y yop moriy hailé que el mandamiento, 
noiilicadala que de fuyo era 9 vivifico, para mi era mortal. 
ET: concupi- 31, Porqueel peccado,avida occafion," me en- 
feencia mal gañó por el mandamiento, y por el me mato. 
Jeroltró. 12 tDe maneraque la Ley á la verdades fanéta, 
ele muer Y el mandamiento lanéto, y jufto, y bueno. 
tegporaLey 13 Luegolo q esbueno,a mi me es hecho muer- 
leme inrétava. re ? No, fino el peccado, q f para moftrarle peccado 
9 o pat vida e Dor lo bueno,me obró la muerte, haziédo fe pec- 
1G.Me llevó cado fobre manera peccáte por el mandamiento: 
tras jogidize 14 Porq yafabemos que la Ley es efpiritual: 
porla Ley... Mas yo foy carnal,v védidox à fujeció del peccado. 
15 Porque lo que cometo,* no lo entiendo. q Y 


* ; Tim,3,8. 
['O,moitran= ni el bien que z quiero hago :antes lo que aborrez- 
dofe peccado. llo h 
tPer medio de 9 AQUENO ago. y 
labuena Ley. 16 Y flo que no quiero, efto hago, a apruevo 
v Erko. que la ley es buena: 
delgeccado. I7 De manera que yayo no obro aquello,fino 
y Arr.v,7. el peccado que mora en mi, 

A 111 18 Yb yo fé ģ no moraen mi,esá faberen mi 
egunda vue. Carne, bien.porque tengo el querer; mas perficio- 
va de licana- Mar el bien, no lo alcanço. 


lidadaunen fo Porque noel bien que quiero, efto hago:mas 
los tegenera- e] fal que no quiero, efto h 

dos, donde fe q o qui > ago. 

declara la dh- 20 Y fihagolo que noquiero, ya no lo obro 


ltinctré delos yo, fino cl peccado que mora en mi. 

ei 21 Anfi que“ queriendo yo hazer el bien,hallo 
e d ela Ley Que el mal me es proprio. 

z Aprievo. 22 Porquetconel hombre interior me deley- 
A to con la Ley de Dios: 

bGporque,3. 23 Mas veo *otraley fen mis miembros q rebe- 
pmevaani llacontra la Ley de mi gefpiritu, y q me lleva cap- 
oa os tivo à la Ley del peccado q eftà en mis miembros. 
éto eea 24 Miferable hombre de mi,quien me librará h 
preced. en rz- del cuerpo de efta muerte? 


faero dimal 25 Gracias hago Dios por Iefu Chrifto,Señor 


del nuevo hó- HUCftro. Anfi q yo mifmokcõ el efpiriru firvo ála 
bre, Ley de dios,mas! có la carne ala Ley del peccado. 
d Efte captiverio.condicion del viejo hombre. ePor laparce que foy regenerado 
en cfpintu. * Ver. 21. fEn laparre demiaun notegenerada. gG, mête á (ab. 
me librará, ab,c,fig,ver,3. h Or.delte cuerpo de muctre?qyd, de elta otra obliga- 
A0 2 muerte, pusaluhoná la muerte del cuerpo. ¡Afab, me librara Ab, cap. 
Ggui.v,3. k En quanto regenerado. 1En quanto aun carnal. 


Bien. CAPIT, VIIL 

c Hazzen fie] „DDue para elque de uerdadefta enChristo y bive por fe, 
exčplo deelta (anque aya am flaqueza de carne,en la qual empero no es fw 
di/inalibe:= comun vida) ninguna condenacion ay. 2. De efta corrupcion 
tadcomode nospurificara del todo el Padre en la finalrefurrecið por virtud 
p eas de la refurrecion del Señor y por la efficacia de fu efpiritu-3. 
Carias.  Exbortaporsanto ala pra vida animados por la certidumbre 
g La julticia 3 de nuefira rezeneracion efpiritual y de la eternidad de la he- 
esa impolliple "edad que efperamos en necfira enterarejtanracion,en compa- 
confrguir por ración de la qual todas las prefentes aficiones fon de ningun 
las obras de la pefo. 4. Porestarejtanració no folo gimen todas las criaturas, 
Ley ME cr mas aun todo el verdadero pueblo de Dios,quefó los que deefta 
o car uniuerfalma/Ja de corrupcion, eleligiò.y predeftinó en Chrifto, 
fllergas parze- Y los llamó à fu tiempo,a los quales tambien à fu tiempo glorifi- 
lo, como elta (272 fin que cofa ninguna pueda impedir la efeótuacion de efte 
vifto en el cap J» eterno confejo para con ellos en Chrifto. 

prec. Níique aora,ninguna condennacion ay pa- 
o Eo ra los que estan en Chrifto Iefus; que no d 


bre como no- ` 
forros pecca- andan conforme à la carne, mas conforme 


dores, al Efpiritu. 
o 2  Porquela Ley del Efpiritu de vida en Chri- 


10c,la jultyfi- fro Tefus + me ha librado f de la ley del peccado y 
excion. dela muerte. 
] Sienten, qni- 


evcn,elfecurá, i E ` 
m La Sabidu- quanto era debil por la carne, Dios embiando å lu 


` ria. Hijo h en femejãça de carne de peccado. i del pec- 


n Carnales.no : 2 ne: 
tegenerados C2dO tambien condennó al peccado en la carne: 


A LOS ROMANOS ° 


+ viene,no lo fabemos:mas el mifmo Efpiritu demã- 
3 Porguezlo que eraimpofsible ála Ley por 


Fol, $3 


4 Paraque la jufticia de la Ley fuelle cumpli- en Chato. 
da cn noforros, que no andamos conforme a la © La Por va 
carne, mas conforme al Efpiriru, o. Ni dl 
$ Porque los que fon conforme á la carne las cue da pora 
colas que E dela carne ! f:ben: mas los que con- JS 
forme àl E fpiritu, las cofas que fon del Elpicitu. Pais, 

6 Porque" la prudencia de la carne,es muci- Da 
te: mas la prudencia del Efpiritu, vida y paz. q e 

7 Porquanto la prudencia de la carne cs ent- Aquehur: te 
miftad contra Dios: porque no le fujera àla Ley dela emera ro 
de Dios, ni tan poco puede. A 

8 Anfique los que fon » en la carñe, no puc- pureo ol 1- 
den agradar á Dios. r Es la caufa 

9 Mas volotros no loys en la carne, fino en el cHliciente de ¡a 
Efpiricu: por quanto el Efpiritu de Dios mora en 7 conta 
IE fi alguno no tiene el Efpiritu de Chri- 1,35y 1. Juzu 
fto, el tal no es deel, 3,9, limeme 

10 Empero fi Chrifto eftá en vofotros,S el cuer- gaor 
po à la verdad es muerto à caufa del pezcado:mas frala la ora 
P el efpiritu bive à caufa de la jufticia. parto delaan- 
11 q Y fiel Efpiritu de aquel que levántó de los 1ps as 
muertos à Iefus, mora en vofotros,el que levantó ¡24 a 
à Chrifto de los muertos, 1 vivificara tambié vue- conforme al 
{tros cuerpos mortales € por fu Efpiritu que mora a ; 
en vofottos. : o 
12 q Aníique, hermanos,deuderos lomos, fo v Aludeá la 
àla carne paraque bivamos conforme ála carne. $53 delatey 
Se 2 10,49, CONIY 

13 Porqueíi bivierdes conforme á la carne, Hep,12, 13, 
morireys: mas fi por el E fpiritu mortificardes las * Gal,4.5. 
obras t de la carne, bivireys. : E: e en ro 

14 Porque todos losque fon guiados por el Ef fotole coma 
piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. nicación del 

15 Porque noaveys recebido Y el Efpiritu de- Evang. à to- 
fervidumbre para e/far otra vez en temor.* mas a- E 
veys recebido el Efpiritu de adopcion, por el qual dad delos pi- 
clamamos * Abba, Padre. à os Ge,15,r. 

16 Porque el mifmo Efpiritu dá teftimonio à de -o 
nueftro efpiritu que fomos hijos de Dios. a 

17 Y fi hijos,tambié herederos:herederos cier- ? a elia vida 
tamente Y de Dios, y coherederos de Chrifto : fi a E 
empero padecemos juntamente cox el paraque jü- digno. 
tamente coz el leamos glorificados. me ug 

18 Porque yo me refuelvo, en que loque 2 en da 


. 2 2 tura q, d,de 
efte tiempo fe padece,no es 2 de cóparar có la glo- todo lo cilado 


ria venidera q en nofotros ha de fer manifeftada. A cl fubje- 
19 4 Porque el continuo atalayar b de las cria- ad 


turasla manifeftació delos hijos de Dios efpera: mon, 
20 Porquelas criaturas € fujetadas fueron á va- d Aludioal 
nidad, d no de fu voluntad:mas por caufa del que 2400240 de A 


e dá „que fi 
las fujetó. a. AS 


21  Conefperanca que tambien las mifmas cri- por fu peccado 
aturas feran libradas de la fervidumbre de corrup- e 
cion € en la libertad glorioía de los Injosce Dios. inea do. 

22 Porque ys fabemos, que todas las criaturas hbH. ` 
gimen á una, y à una eftan de parto hafta aora. Po 

23 Y no folo ellas, mas tambien nofotros mif de incat ii 
mos que tenemos flas primiciasde! Efpiritu,no- on.ar,v, 1. 
forros tambien gemimos dentro de nofotros mif- $5- entera. 
mos efperando 3 la adopcion,es a faber, * la redép- ;, ca LH = 
cion de nueftro cuerpo, iG, qelperas? 

24 Porque en efperança fomos falvos que la ef- Oo oo 
perança que fe h vee,no es efperanga : porque lo prueva E 
que alguno vee, Í no lo efpera. numos, Y, 23. 

25 Pues fi loqué no vemos efperamos.k por pa- lLucgo gemi- 
ciencia efperamos, a eA E 

26 Item, que tambien el Efpirituà una ayuda mQno los 


nucftra flaqueza : porque que oternos como con- fbriamos de- 

= clacar porpa- 

' i ; labrus, arng 

da por noforros! con gemidos m indicibles, quiliellemos 

27 Maselqueecfcudriña los coracones,fabe que » Al voluns 
es el deffeo del Efpiritu ,es a faber, que conforme n ‘3s “e oios 


Lo gime por la 
à Dios demanda por los Santtos. PA 


28. Y ya de lu Reysa, 


Tuc A SM A O AS E O e e A A 
¡o [rjoen guia Jr odo habit ul r<probarós. [A qua ¿int 
A eras dindi Cx% puros, hid. g vá pinih’ sa Anod 


lgu 


tt ad tempo cad hy ho ÓN 
m: [eriphrrdrd 


S-pu, idad de los pios. S< PA BL O. 


96 ,Obtia 28 Y yafabemos, queálos que à Dios aman, 8 Quiere dezir, No los que fs hijos de la car-JDada. nect 
al todas las cofas les ayudan A bien,es ¿/aber,alosq ne,eftos jon los hijos de Dios:mas los fon * hijos foo o 
p Al ererno de- conforme P ål Propofito fon llamados. de la promefla,estos fon contados en la generació: *Gal,4,28, 


erro le Dios. 29 Porque los que 3 antes conoció, tambien + 9 *Porque la palabra de la promella es efta, * *Sen,18, 10, 


ls 1 e- predeftinó peapea hechos conformesàla Comoen efte tiempo vendré: y tendrá Sara un des Ei K 
r Señaló, derer Imagen de fu Hijo,paraque el fea el Primogenito hijo. > 


Efu y lacub, 
minò dexde entre muchos hermanos. 10 Y no folo effo,* mas tambien Rebecca con- ESO tä- 
entonces. Es ` TaZ z . kii m 6 pe ien oraculo 
infnuacion 30 Y àlos que prede ftinó, á eftos tambié llamó: cibiendo ™ de una vez,de Ifaac nueftro padre. deDios 
del intento y à los que llamó,a eftos mois :y alos 1 A A E. no pai, aun nacidos,ni aviendo n Sezunlaras 
puncipal del que juftificó, à eftos tambien fglorificó. aechoaun n1 bien ni mal, paraque © el propofito z0» 
„A fab. : my j z P ; o Elcon 
Mi puio 31 Pues que diremos à cfto?S1 Dios es por no- de Dios conforme à la alecion,no por las obras, fi- cremo. kjo 
verdadero de fotros,quien ferá contra nofotros? no? por el que llama, permanecicfle, pPorla pura 
Dios depende 323  Elqueaund fu proprio Hijo no perdonó: 12 Lefuédichoq,El mayor ferviria al menor: volunad de 


oe l ) : de z | Dios cuj 
gefa erena antes lo entregó por todos nofotros,como nonos 13 4 Como eftà eicripto;* A lacob4mé, masa Pios eyo a 


elecion , de fu 6 $ : 5 E 
jullificacion * dará tambien con el todas las cofas? . Efauaborreci. Tp viña de 
en Chtilo, 33 Quiéaccufaracontralos Efcogidos de Dios? 14 Pues que diremos?Que ay injufticia acerca CR 
de E “> Dios es el que los juftifica. de Dios*En O manera. $ aae lo 
en el ; p 3 ] 
dela Epiltola. 34 Quien es el que los condenará? b Chriftoesel 15 *rMas ? 


y Moyfen dize A vré mifericordi Tama. 
IGlorificard, que murió:antes el que tambien refufcitó, el que del que Uvicre mifericordia: y compadecenei TA mando la 


aravei.  tambieneftá àladieftra de Dios, elque tambien del que me compadeceré, a Pe Diosen fa 
a. dE o 7; +16 Anfique fnoes del que quicre,ni delque cor- ¿cion aná 


bS»esDiosd 35 Quien nosapartara delaCharidad de Chri-  Te:lino de Dios,que há mufericordia, para con las 

bosjultifca Ao>Tribulacion?ó anguítiazo perfecució? ò ham- 17 Porque la Efcriptura dize de Pharaon que, 1 conga 
bre? ò defnudez?o peligro:o cuchillo? * Para efto miímo te hé levantado,es á faber, para Jos Él e de 

“Praga. 36 (Como eftá eleripto,que *Por caufa de ti moftrar en ti mi potencia, y que mi Nombre fea * Mabn 2. 


cG, dia, qd. fomos muertostodo els riempo:fomos eftimados denunciado por toda la tierra. 


. . A =r 9 
ias como ovejas de matadcro) 18 De manera que del que quiere tiene miferi- tibercad (E 
37  Antesen todas eftas cofas vencemos por a~ Cordia:y al que quiere," endurece. porque) cou 
quel que nosamó, 19 q Diras me pues, Porqué pues v, fe enoja? wai al 
. e . pa 2 RA fia ` È 

38 Porloqualefloy cicrto que nila muerte,ni porque quien refiftirâà fu voluntad? y Juttamenie 
la vida,ni Angeles,ni principados,ni poteftades,ni;- 20 Mas anres,ó hombre,tu quien eres paraque difputar,co~ 

lo prefente;ni lo pot venir, alterquescon D10s?*ò dirá el vafo de barro al que E E 
39 Nilo alto,ni lo baxo,ni ninguna criatura nos lo labró,Porqué me has hecho tal? (S.cl co 
podra apartar de lacharidad de Dios,qesenChri- 21 O no tiene poteftad el ollero para hazer de la clecion, n 
fto lelus, Señor nueftro. la mifma maffa un vafo * para hontra,y otro para de JN 
- verguenca? ni difigencia 

CAPIT. IX. 22 Y Y que, fi Dios queriendo moftrar la yra y 319201. 

h n r fa a E Z A X0.9.16. 
dO, por Enviste mas dehcchoconel pueblo Isdaico (con prefacion hazer notoria {u potencia, fupportó con mucha y as 
Eo ral Empero de fa benevolencia y charidadpara con ellos)moftran- manfedumbre los vafos de yra, preparados para s. dexadolo 
NS e ón do que fín que la promefta y verdad de Dios fta mensfcabada, muerte: fu dureza y 


mifmo Che... Cllos,por la temporal elecion y por las demas carnales preroga- 23 Y haziendo notorias las riquezas de fu glo- “fieciendols 
elnformada  tivas(que arrib.cap,3 avia comencado a contar) no fon ver- ria para con los vwalos de miflericordia que el ha a 
del Efp,Sand, dadero pueblo de Dios. porque el pueblo verdadero de Dios.1-es reparado para gloria? 5 E EN 
*AG,9,2,Y por via deefpiritá y fe,y noporlineacarnal. 2. está fundado prepa L | i Uien llamó a e qui AA 
1.Cor, 15,8. obre etern elecion de Dios, y no temporal. 3. eStribafobrela _24 Y Los quales tambien llamó.,es 2 [aber à nyo- was 


i 5 . è z auo le haze 
EEE mifericordia de Dios (que por fa libre voluntad locftogió fin fotros,no folo delos Iudios, mas tambien de-las peor. 
2 Pa de refpeéto de meritos ni demeritos decbras)noen las obras de la Gentes. y vS conia i 
a Erata 


al amor del A- ley y en propria justicia Como ellos. 11. Efta libre volmtad de 25 Como tambien en Ofeas dize * Llamaré a] queclaná ens 
pcftol paracen Dios enfo elecion no menoftaba fa juSticia en cafligar def- que no era mi pucblo,Pueblo mio:y àla no ama- durcce, pues 


dl A AE; en ellos fe 

A e O A cios 

as dd SONT, Aee j ară r 1 voluntad? 
Aa A Efp.S.noes mas privilegiado el Ladio que el Gentil. IIL. La 2 A que en el lugar donde antes les era o 
y fer condena caufa principal porque el Iudioes mas mbabil para fer costa- dicho, Vofotros no fays pucblo mio, alli ferán lla- 10.385, 
Gulen favo s. do en esteSanito pueblo es la opinion que tienede juflicia por mados Hijos del Dios Biviente. E x Para offici 
a H amor parte de la ley en la qual contento de fs,trompicça en Chrijto. 27 Item, lfayas + clama tocante à Ifrael,* Si fuc- o EN ) 
po Ea Erdad digo den Chrifto,no miento,dando- reel numero de los hijos de Ifrael como el arena y S.tlenes tu : 
xo O r. me teftimonio mi confciencia en el Efpi- de la mar, + las ES feran falvas. „que altercar a Ey 
demales fu pecan ritu Sanéto, 28 Porque t palabra confumadora y abrevia- Xc- 1 


s , ES o 2 OTE, 22208 
do:y fino, rae- i doraen juíticia:porque pal abreviada hará el- : 
be hero, 2 Que tengo gran trifteza, y contino doloren Jufticia:porque palabra abreviada hará el, Ped.z10, 


Exvd. 32,32. MI coraçon. Señor fobre la tierra. pr + Predica.pre- 
leed lai, Del 3 * Porque fdefleara yo mifmo fer $ aparta- 29 Ycomoantesdixolfayas+Si el Señor de góra a 


A Es do de Chrifto por mis Hermanos, los que fon mis los t exercitos nonos uviera dexado 7 fimiente, t poco, frar 


SD >" UI Sp. G a 


97.117 1, Cor, parientes fegun la carne: à como Sodoma fueramos hechos, y como Gomor falvos deran 
1,12) 16,23 4 ue fon Ifraelitas,de los quales es la adop- rha fueramos femejantes. e 
3 


-i nii cion y *h lagloria,y¥; los Conciertos, yla data 30, q Puesque diremostQue las Gétes que 3 no macion fener 
»eyl/o á 


WS de lar pue de la Ley, y elculto,y las promeffas. i fear edicia han ES la jufticia:es à faber cia inunda 
pos se Dios. 5 Cuyos fou los Padres,y de los quales es Chri- lajulticia aa es porlate: — ms o 
Re E Ni ¿e Pofegun la carne EL QVAL ES DIOS lobre todas 31 Y Ifrael que feguia la Ley de jufticia no ha + Com jie epin 
vo Teitam, las colas 1 Bendito por figlos. Amen. llegado à la Ley de la jufticia. rh:to fe dencia 
tDignodefer 6 * Noempero quela Palabra de Dios aya 32 Porqué? Porque no por fe:mas como por las Ser Dios emma 


domo RE. faltado, porque no todos los que fon de Ifraelfon obras de'la Ley. por lo qual trompegaron en la 2 Heb (ob 
g ca s. y Traclitas. piedra de trompeçon: ò reliquias. 


A PA : > 2 a Que lor Gentiles ayan alcancado lo que no bufesvan, imputefo A la miirscordia de 
ad e nó D pgi E y AoT ea ja poros Dios á Las obras preparatoriosry quel studios noayan ülcang ıdë logue fezuiao, imp: 
Hebi 27. 1jo5; mas, Y En lHagc te kerd tiam INICIO — refe delos porgue mo bufen yan, somo conyensa, 


33 Como 


A EU e 
33 Como eftá efcripto,*Heaqui,pongo en Si- 

on piedra de trompecon,y piedra decayda:y todo 

aquel que creyere en ella,no ferá avergoncado. 


elo fn fiencia de los ludios. 


Piris an 
118,14,y 28 
16,y 1, Pod. 2. 
$. 


plaga, s CAPIT. X, 
vehemente yo- 
lutad. Profigue declarando la caufa de la cayda de los Ifiaelitas. a 
2 Queícá fal- [2b.porque no entendieró la ley ni fus intentes no obftante que 
vas. „n enella efté bocha mencion de efta diStincion de ¡ufticia de ley, 
bAla votan- (que ellos nunca dieron,)y ¡uSticia de fe, (que igfinuava el È- 
tad y palabra : briftod? ¡ade = 
E Dios. vangelio en Chrifto)ingqnal avia de fer comuna todo el misdo: 
Ono fefub- del qual ejtava propbesizado que los Gentiles avian deobe- 
eran. decer al Evangelio, y los ludios de contradezirle. 
A Gal,1,14. i 
dElfnde la 
dey s Jufiificar 
dies gre ls 
guardan: y por= 
que Chrifto la 
sampli o porne 
Jares,es hecho 
mucflra juh fi 
cacion, [nilis 
ficación tt. 
+ Ley¡.13,5. 
Ézec.20, Il. 
Gal 3,32 


Ermanos, ciertamente + la voluntad de mi 
coraçon, y la oracion à Dioses {obre Ifrael 
a para falud. 

2 Porque yo les doy teftimonio que á la ver- 
dad tienen zelo de Dios, mas no conforme bi 
Íciencia, 

3  Porqueignorando la jufticia de Dios,y pro- 
curando de eftablecerla fuya, € no fon fujetos á 
la jufticia de Dios. 

: * Porque del fin de la Ley es Chrifto para 
Sr €” dar juíticia à todo aquel que cree. 

s ` . 9 . s 
E T Porque ¿E efcrive,Que la juíticia que 
$ S. por las e- espor la Ley, * el hombre que slas hiziere, bivi- 
bras. fell 

ra por fellas. 

Deu 30, 13, A CHR . 
Baan 6 Masae la jufticia que es porla fe dize anfi, 
palabra ennter- No digas en tu coraçon, Quien fubirá àl cielo(cíto 
dela ley gus | es, A traer de lo alto à Chrifto. 

Dios promulgo ñ dE 
pers Pastole 7 O quien decenditá al abyímo? (efto es 
gm á la pre- bolver à traer à Chrifto delos muertos) 

PaE- $ Mas E dize:t Cercana eftala palabraesà 
wangelio.que cs 
lperferea faber, en tu boca y en tu coraçon. Efta es la pala- 
de laley. bra de fe la qual predicamos, . 
O 9 Que fi confeffares con tu boca i al Señor 
* Deu, 014 1CÍUS, y Creyeres en tu coraçon que Dios lo levan- 
bLa palavra. tó delos muertos, lerás falvo. 
icome Tho- to Porqueconelcoracon fe cree para alcançar 
A ~ juíticia: mas con la boca le haze confefsion para 
po alcançar falud. : 
ME. 11 Porque la Efcriptura dize,* Todo aquel 
*idelz, 32. Queenel creyere, no ferà avergoncado.. 
Aba. 12 Porque no ay differenciade ludio y de k 
ed p M S el miímo es el Señor de todos, rico 

En so'o Dios para con todos los que lo invocan, 

1 En jo'e Dios P q 3 
devemos creer, 13 * Porque todo aquel que invocare el Nom- 
pa AA bre del Señor, ferá falvo, 
Bar 14 Como pues !linvocaran à aquel en el qual 

z aj P 2a q 
m G.evange- no han creydo? Y como creeran à aquel de quien 
fizan la paz. h do? Y fi ¡ 

no han oydo? Y como oyran finoay quien des 
q.d.uraen las Ed me 
alezzes nuevas PICAIQUC: Jl r 
de Ec. 15 Y como predicarán fi no fueren embia- 
rca, dos ¿como cftáeferipto, * Quan hermofos fon los 
on. pies de losque ™ annuncian el Evágelio de la paz, 
>+lía.53 1. de los que annuncian el Evangelio de los bienes? 
EAS 16 Mas no^ todos° obedecen al Evangelio.G 


A 1(.28,25. 


Dicho.quié ¡22 4 E 4 A 
Betanio laias dize,Señor,quien P creyó à nueftro 4 oydo? 
quediremos 17 Luego!" lafe ces porel óyr: y el oydo porla 


y elos hande palzbra de Dios. 
E enla qu 13 Mas digo yo no han oydo?antes cierto + por 
viene la yec- toda la tierra ha falido fla fama de ellos, y hafta 
bn pe los cabos de la redondez de la tierra las palabras 

f G.elfonido. deellos. d A 
tG.conecido 19 Masdigo yono ha Ifrael t venido alcono- 
AE cimiento? Y Primeramente Moyfen dize, t Yo os 
uOr.elprime- Provocaré à celos * con gente que noes mia :con 

so. gente Y ignorante os provocaré à yra. 
. ps zte 20 Trem,lfaias ofa dezir * Fué hallado de los 
-34 no que no me bufcavan:manifefteme 1los queno 
O loca q.d, preguntavan por mi. 


me A. 21 Item, contra [Ifrael dize, Todo el dia z efté- 
de Dios por Ci mis manos al pueblo rebelde y s córradezidor. 


OMANOS. 
E"pB TT. ML 
Hunque eflofta anfi.y aya Dios pueftofin á la policia Mo- 
Cia ma nobá ere em esa a gae oda 
por las condiciones dichas degraciaymufericordia loes,2. Bu- a mar 
elvea provar que la cayda de Ifraeleftava propberizada: 18 Jor, i 
qual Dios avin ordenado en fo Providentia parague proca- 
Ji de fu incredulidad el Evagelio fueffe. tomunicgdo los GE- 
tiles(Ad7.13. ĝ6.)por medio de los quales ellos tambi? entraf- 
Sin defpmes. 3. Con estaconfideraciórebaterambien el orgullo 
de los Gentiles creyentes contra los Indios imcredulos,exhertan- 
dolosa que castignen en el exeomplodeellos, y permanezcan con çò conalfeito 
humildad en fu vocacion, y procur? con toda insienciala con- de mitotizor- 
werfion de los Indios necefJaria para el cumplimiento del Reyno dia.Exod,2, 
de Christo, 4, con la confderacion deefte miftersolo juy2uo de 25. 
Dios y ordé de fa Providencia,rompe en divinas alabárastre, cs r 10 
. m 
Igo pues, ha defechado Dios á fu pueblo? x g.a. ke 
En ninguna manera. Porque tambien yo foy muchos, de 
Ifraelita,de la fimiente de Abrahá, del tribu pa k 
de Ben-jamin. de idolatrar: 
2 No há Dios defechado fu Pueblo, alqual a ms no idola- 
antes conoció. O nofabeys que dize de Elias la py ava degi- 
Efcriprura? como hablando con Dios dize contra do. 
Iíracl, * 1,Rey.19.18 
3 * Señor, à tus Prophetas han muerto, y tus ao e 
altares han minado, y yo he quedado folo ,y pro- 
curan b matarme. 


Fol. 54 

done govet- 
naríe. 

"Ia. 65, T. 

z Llamé co. 


a Defde fi e- 
ternidad abra - 


de l2 obra ya 
noes Merito. 


4 Masque le dize la divina refpuefta? * Yo me Pres a 
he dexado dc mil varones que no han doblado .Mar.13, Ko 
las rodillas delante de Bahal. /  Joan12, 403 

5 Anf tambien en efte tiempo han quedado o E 
reliquias por la elecion € graciofa de Dios. Vai 29.50. 


6 Yí hs gracia , luego no por las obras:o- Da 23 
tramente la gracia ya noes gracia: y fi por las kern 


obras,ya noes gracia, otramente dla obra ya no ralion. 


es obra. i Como art. 
7 4 Pues que? Loque bufcava Ifrael, aquello ¿2 inbidia 
no ha alcançado , mas € la elecionlo ha alcança- para imitar- 
do: y los de mas fueron endurecidos. Jo 
$  (Comoelftá efcripro, * Dioles Dioselpiri- aio taa 


tu fde remordimiento, ojos con que no vean, 


i Y bien ellos vi- 
oy dos con que no oygan,) haftael dia de oy, * 


nieren 4 fer 


9 Y David dize, * Sea les buelta fu mefa en “Ariquecidos 
lazo, y en red, y en trompecadero, y en b paga. m Sirvo con 


10 Sus ojos fean efcurecidos paraque no vean: diligencia. 
y agoviales liempre el efpinazo. a aali 4 
11 € Digo pues, trompecaron luego de tal ma- e Or.la perdi- 
nera,que cayeflen del todo? En ninguna manera, da. 
rrfas por la caydadeellos vino la falud à las Géres, P Como quien 
i paraque for ellas fueflen provocados tácelos. ` fufcirados de 
12 Y [ilacayda deellos esla riqueza del mun- muereà vida, 
do,y el menoícabo deellos la riqueza de las Gen- g la maffa 
tes, quanto mas lo fará Lel henchimiento decllos? primer haco 
13 Porque (a vofotros digo Gentes) en quanto y rayz fon los 
à la verdad yo foy Apoftol de las Gentes, mi mi- Pocos que 
: : creyeron del 
nifterio m honrro, Lae. 
14 Sienalguna manera provocaffe á celos à mafa, y ra- 
mi ^ carne, y hizieffe falvos algunos deellos, mos or 
15 Porque (10 el defechamiento deelloses la ES quando @ 
reconcilacion del mundo,que frà el recebimiento eonvirticrena 
deellos, fino P vida de los muertos? $ Alude e a 
16 Y fiel primer fruto cs fanéto, tambien lo fe- Eres mue fo 
rá q el todo; y fi £ la rayz eslantta, tambien lo feran ofreciana Dios 
losramos, s ce Eo 
17 Y Galgunos de los ramos fueró quebrados, (4144 ts, 
y tu fiendo azebuche has fido enxerido en lugar añs sra fanfti- 
deellos,y.has fido hecho participante de la rayz y fesd y afi 
- fe podian com 
de lagroffura de la oliva, Paba von 
18 Note jaétes contralosramos:y fi te jadtas, cia comer, 
z i s. Pa 
Jate que no f fuftentas tu á la rayz,firio larayz àti. aL ps 
19 Diras pues, Los ramos fueron quebrados p; difese 
paraque yo fuelle enxerto, de loc terpo- 


rales;prq enxerimos pimpollos de aróeles frubtiferos en arboles infrultiferes:cemo olivae 
aqobuche,y peral en peruerane,mas los efpirirstuales onxertes fondo azebucho en oliva 
ms sombra fia hienmimgure fe maiore en Chrifta, auter de tedo bim, 1 G. jeyas á cuallas 


q 20 Bien 


Exhortacionesá bien biyir. 
1.Or,nofepas 20 Bien:por fs incredulidad fueron quebrados, 
alto, 5 2 jes t bervez- 
t iona agia Mastu por la fe eftásen ple: tnote enfo 

los Iwtios, no CaS,antes temes- f 

porgenelosde 31 Quefi Dios no perdonó à los + ramos na- 
do il turales, á ti tampoco no perdone, 

a tne . . . 
ébidad,fimo porz 22 Mira antes la bondad, y la feveridad de Di- 
decendian dea- os: la feveridad ciertamente:en los que cayeron: 
e as masla bondad enti,Íi permancciéres en la bon- 

orfu bae, = E p 
D avia a. dad :otramente tu tambien ferás cortado. 
pasado delos 23 Y aun ellos, fi no permaneciercn en incre- 
Gentiles paras dulidad feran enxcridos:que podero fo es Dios pa- 


q fuejen fu fuer E i 
o pa ra bolvcrlos à enxcrir. 

Deus, 32,9.. 24 Porque fitu eres cortado del natural aze- 
me vada- buche, y contra natura fucíte enxerido enla Y bu- 


x Pueden fer, ena oliva,quanto mas eftos, que fon los ramos na- 


y a la turales,* feran enxertosen fu oliva. 
mulota le iar s 
S arae 20 Porque no quiero, Hermanos,que ignorcys 


to fc,que eta erte myfterio,paraque no leays acerca de vofotros 
am, deíenipro miímos arrogantes y es que el endurecimiento en 


n. 29. parte ha acontecido en Ifrael paraque entretanto 
a Mi Concier €ntraffe Y la plenitud de las Gentes. 


to con elos 26 Y anfitodo? [Ifrael fueffe falvo : como eftá 
Sly efcripto,* Vendrá de Sion el Librador que quita- 


31,33 Heh, 8. ~, ; 3 
arro e rá de Iacob la impiedad. 


aEcras. no 27 *Y efto ferá mi teftamento à ellos, quando 
A C la +”, quitare fus peccados. EUA 

Ares, ques 28  Anfique quanto ál Evangelio tengo los por e- 
arrepisnto Nå, nemigos por cauía de vofotros: mas quanto á la 


So elecion de Dios, fon me muy amados por caufa de 
t53 29. 
b Elecion. los padres, 


c En la mife- 


29 Porque2fin arrepentimiento fon las mer- 
ticoidia de 


cedes y la b vocacion de Dios. 


Dios 4 feos x E f e 
ha predicado 30 Porq como tambicn vofotros en algú tiem- 
y aveys tece- po no creyftesa Dios, mas aora aveys alcançado 
pE ifericordi dela incredulidad deel! 

à Como ar, Mifericordia por ocafíon de la incredulidad deellos. 
3.10. UL 31  Aufitambieneftosaora no han creydo“en 


*1G,40,13. vueítra mifericordia, paraque ellos tambien gef- 
bn d+ 15: pues alcancen mifericordia. i 

or, cifentido. 32 Porque Diosencerró d à todos en incredu- 
g.d. fu oculto lidad,paraaver mifericordia de todos. 

e coda, 35 „qO profundidad de las riquezas de la Sa- 
razon de meri Diduria y de la fciécia de Dios*quan incóprehéfi- 
to hurano en bles /ö fus juyzios,y imperveftigables fuscaminos? 
ASS 34 *Porque quien entendió € el intento del Se- 
doifrina de la Tor? O quien fue fu confegero? 

abras previfiaaz 35 O £quien le dióael primero, paraque le fea 
yi los mee pagado? , 
TE 36 Porque deel, y porel, y en cf fon todas las 


g Eternalméte 
cofas, A elfes gloria 8 por figlos Amen. 
a Como aré. 


A CAPIT. XIL, 

en opoficion  Concluyda la difputa principal, dá exhortaciones acomoda- 
€ T y reg, 3% á la doctrina dicha mostrando que obras, officio,y diligen- 
PEG de N cia ha de tener el q es del pueblo de Dios en Chrifto cog lo qual 


Se musefire de verdad aver participado de la gracia en el Pe. 


A Anfique, Hermanos, rue go os por las mife- 


ftro (entido, 
*Leed Ephef. 


ro e ricordias de Dios que 4 prefenteys vueftros 
DTG 4. 32 cuerpos en facrificio bivo,fanéto, agradable 
q pa à Dios,que es vueftro b racional culto. 

nepor ando 2 Y no osconformeys à cfte figlo:mas * refor- 


agradable, y maos por la renovacion € de vueftro cntendimié- 
perfecto lacie to * parag experimenteys d qual fea la bucna vo- 
$0, oon forie- luntad de Dios, agradable y perfeéta . 
dal,lafobriedad 3 Digo pues porla graciaque mees dada, à 
e aa todos los que eftan entre vofotros, gu2no fepan 
no ténemas, y f mas de loque conviene faber : mas que fepan + có 
templanga, *cada uno conforme ála medida de 
+ fe que Diosle repartió. 
- 4 Porque de la manera que en un cuerpo te- 
nemos muchos miébros,empero todoslos miern- 
a fas Je Bros no tienen la mifma operacion, 


Din en Chrigo § Anfi muchosfomos un cuerpo en Chrifto, 


Ds nes gloria- 
mus de lo que a- 
vemos recobido, 
* 1, Cor, L3, 
11,Eph, 4,7. 


S< PABLO. 


mas cada uno los unos miembros delos otros, sontes denes 
G  *Dc mancra que teniendo differentes do- manes on lea 
nes fegun la gracia que nos es dada,ó prophecia fe” p7 eE 
confornie € á la regla de la fe: pirs at 
7 O minifterio cn fervir, ó el que enfeña, t.e1 e Or,á la pros 
Joétrina. porcion, 
8 Elqueexhortajen exhortar: * el que reparte. aa ea eng 
en fimplicidad : el que prefide,en folicitud: el que * Marte, 2 
haze mifericordia, * en alegria, ¿3Cor. 9,7 
9 Elamor fta lin fingimiento:* aborreciendo » pe ni 
lo malo,llegando os à lo bueno. * Heb,13,1 y 
10 * Amando la charidad de la hermandad los *+P<d1 21, 
unos para con los otros: *previniendo os ¿con - tef- 
honrra los unos á los otros. pecto, contra 
11 h Enla folicitud no perezofos :ardientes en 2P brvia 
Efpiritu:* firviendo al Señor. BS, de la vo- 
12 Gozofos en la efperanca: fuffridos en latri- cación. 
bulacion: * conftantes en la oracion. kin Pedera 
13  *Communicando à las necefsidades 1de + cor ir 


los Sanétos:* figuiendo la hofpitalidad, EAI Ze 
14 *t Bendezid à los que os perfiguen:bende- i ES 2030 


zid, y lno maldigays. "Mis G 4 
If  * Gozaos con los que fegozan : llorad con t Orad por dl 
los que lloran. : Dien de 
16 Vnanimes entre vofotros *m no altivos, I Nò pidays 
mas accomodardo os á los n baxos ¿no feays pru- maidicionese 
dentes ° en vueítra opinion, 
17 * No pagando a nadie mal por mal :* pro- 
curando lo bueno delante de todos los hombres. 
18 *Sife pucde hazer, quanto es en vofotros, 
" d Sa biendo alive 
teniendo paz con todos los hombres, E 
19 *No os vengando A vofotros mifimos, a- n O,hunildes 
mados ; antes dad lugar à la ira: porque efcripto ° Sacctca de 
Rá * Ati 1 o 3a F voforros mif 
eftá, * Mia esla vengãça: yo pagaré.dize el Señor. mos. Í 
20 Afiğfitu enemigo tuviere hambre, dale de * Pro. 20. E 
comet: fi tuviere fed, da le de bever: que haziendo 20 
elto,P afcuas de fuego amontonas fobre fu cabeça. * Hebr.12504e 
21 Nofeas vencido de lo malo : mas vence Marsan 


con bién el mal. Deut. 32,30 
Hecb,10,30. 


*Pro,25,21. p Porgue una de dos: ótu lo ganaras con tu beneficio, ó fi nolo ganaron fa 
propria conferencia le tefiificara la ira de Drot cõirael , que como futo ardia, i 


CAPIR IM ] 


De la obediencia al Publico magiftrado,y de fu auboridad, 3 
de la obligacion en que le fon todas fuertes de gentes. 2. Pro- 
Jigseen la exhortación á la Charidad, y à reprefentará Ghri- J. 
Jtoen toda la vida. * Tins ` 


a Oda* a anima fca fujeta à las poteftades fu- 1Ped:203 q 


15. 

* Prov,3,70 
lhi, 5,21. 

m Oi , no Qe 


periores: porĝ no ay poteftad fino de Dios: Palak 

y las que fon,de Dios fon ordenadas. gelifia, fofi 

2 Anfi queel que fe opone àla poteltad, à #rephea con 
la ordenacion de Dios refifte:y los que refiften,e- + P7fefa 


llos mifmos ganan b condenacion para fi. b No folim 
3 Porque los magiftrados no {fonc temerofos “leago de les 
JUOZES mai ana 


al que bié haze, fino al malo. Quieres pucs no te- «de Diss. 
mer la poteftad? Haz lo bueno, y avras alabança c G,para te- , 
deella. mor de la bue 


a a E a obras p 
4. Porque es miniftro de Dios para tu bien. 4G. para yra 


mas fi hizieres lo malo, teme: porque no fin caufa anfi ver. ig, a, 
trae el cuchillo,porque es miniftro de Dios, véga- (Con ral quere T y 
dor d para caftigo al que haze lo malo. f ma Doai > 
5 Porlo qnales neceflarió q le* feays fujetos: que encorcos 5 
no folamente por laira , mas aun fporla con- suenos e 
(ciencia. cr += KE 
6 Porque porefto le pagays tambien los tri- decer à Dios e 
butos : porque fon miniftros de Diosque firven * mar que alri n. 
à efto mifmo. «dl A + 
7 *Pagad puesá todosloque deveys: al quef de 
tributo, tributo:al que pecho,pecho: al que g te- delmandamr H; 
mor,temor:al que h honrra, hontra. A 
8 «No devaysá nadie nada, fino que os a- * Mar.23.24 E 
meys unos à otros:porque el que ama al proximo £ R fe 
Mn, 


ji 


' 


JPinvamos f. 


1mácd 2,11. 
w O concupif- 
seacias, 


2 G.comal, 


“obrelleyar al enfermo en la fe. 


*Exod,20,14 9 Porque, * No adulterarás. No matarás , No 
Ay, hurtarás, No dirás fallo teftimonio,No cudiciarás; 
Macz2,39. Y fi ay algun otro mandamiento,en efta palabra fe 
“a Timi, conprehende fumariamente, F AMARAS A TV 
Mareysiódo PROXIMC, COMO A TI MISMO: 


ba di- E " 
E +H 10 LaCharidad no haze malal proximo,* Anfi 


La razon gġueelcumplimiento de la Ley es la Charidad. 
del Evansdio “17 Y Sefto,conociendo K el tiempo,Que es ya 
Ea iepuede horade levantarnos del fueño: porque aora nos 
de Secas e (tá mas cerca nueftra falud,que quádo !creyamos. 

UC. 62,5ó. 


12 La noche ha palfado,y el dia ha llegado: e- 
confiendo cu Chemos pues las obras delas tinieblas, y viftamos 
las obíervan- m nos las armas de luz, a 

E > Ley > 13 Andemos, como de dia, honeftamente : * 
* Luc.2134 Noen glotonerias y borracherias: no n en lechos, 
n Atudio à h y diffoluciones,no en pendencias y embidia. 
A 14 Mas* veftios del Señor Iefu Chrifto : y no 

hagays cafo de la carne en fws ° deffeos. 


esitonces. 
CAPIT. XIII. 


* Cal.y 16. 

Compone algunas di/tordias y malos juyzios que devia dea- 
ver entre los que avian creydo de los Indios y de los Gentiles a- 
cerca del comun ufo de las viandas, el bien enfeñado ufa de 
fo libertad con bazimiento de gracias, mas fin efcandalo del 
WS, de todo. Pirinano aun ao tambien enfenado.El no tambien enfeñado, 
Miac.3,7.  efreme eljuzio para con el hermano , y remitalo al Señor 
cAíu feñor cuyo es, Sobretodola Charidad fe entretenga, 


a juzgar 
oda. I.* enfermo en la fea fobrellevad: no en 


*.Ab.15.1, 


dG. juzga. contiendas de difputas. 
c Q.d-procu- 2 Porque uno cree que fe há de comer 
IC tener cierta 
n ənfci- A iaa 

yna confi- de todas cofas : otro enfermo come legumbres, 
encia de lo 3 Elquebcome,no menofprecie al que no 
quehizco come ; y el que no come, no juzgue alque come 
das porque Dios lo há levantado È 
rendra quando 3 pe 
frere confirma: * Tu quien eres,que juzgas el fiervo ageno? 
E + e por fu [eñorefti en pie,o cae:y ff cae affirmarfeha: 
5 ue poderofo es Dios para afhrmarlo. 

tes. q pal , À ; 
fAlenterm> ş ltem,uno haze differenciaentre dia y dia, 
que buscon- otro juzga iguales todos los dias. Cada uno“ efté 
Soñoceateñ alfegurado en fu animo. 
Mat.?, 1 6 El que haze cafo del dia, haze lo para el Se- 
g Al tuerce, 


ñor;y el que no haze cafo del dia, no lo haze anfi 
mifmo para el Señor.El quecome,come para el Se- 
ñor: porque haze gracias à Dios : y el q nocome, 
ae "O Come para el Scñor,y haze gracias à Dios. 
Poil,2, 10, 7 Porque ninguno de nofotros bive para (1:y 
3 Logue Eferas ninguno muere parafi, 


contralo que 
ettà, Mar I3, 
10. XC. 

* 2 Cor. pto. 


dixo de Dios r. a2 o 6 E 
S Paia ne 9, Quefibivimos, parael Señor bivimos:y fi 
de Cirifiezen Morimos, parael Señor morimos, Anfique ó que 


do quel mufra 


bivamos, ó que muramos , de!'Señor lomos. 
Chile fer Di- 


- 9 Porque Chrifto para efto murió , y refucitó. 
hPracural Y bolvióa bivir paraenfeñorearle 411 de los muer 
entender de tos como de los que biven. 

= C 10 Masftu porq juzgas à tuhermano? O stu 
JA qui virne .. ” > ` - 
lo que eitá tambié porq menofprecias à tu hermano gs porq 
Mar.18,65%c. todos eftaremos delante del tribunal deChrifto. 
k Por fu cfi- 3] Porque efcripto efta, * Bivo yo,dize el Se- 
cacia y meri- - Eo Dt à 

ñor, que àmi fe doblará toda rodilla: y toda len- 


10. PEN 
l Habla detas guaconfeflará à Dios. 


e ta. 42 Demanera que cada uno de nofotros dará” 
i a ia à Diosrazon de fi. 


$ Cor,£.11, 13 “Aníique no juzguemos mas los unos de los 
He a otros:antes b juzgad mas i de que no pongays tró- 
Ebrifiana, del PEGON al hermano. ó eftandalo. 
14 Toféyconfioenel Señor lefus, q E por el 1 
ar fas rada ay immundo,mas à aquel que pienía alguna 
para edificar al COla ler immunda, à aquel le es immunda. 
bsmanc.Ar=v, 15 Empero fipor caufa de la comida tu herma- 
a no escontriftado, ya no andas conforme á Ia cha- 
del Puetlo de “idad, * No eches à perder con tu comida à aquel 
Dios,no con- POT el qual Chrifto murió: 

file en queco 16 Anfique no fea blafphemado vueftro ™ bié: 


3 vo co P . . . 
meysócenas I7 Qyezel Reynode Dios noes comida ni 


gualm devet 
4 
Eere ular pará 


e Gue feys 


A LOS ROMANOS. 


a, 
, 


Fol. 55 


bevida, fino jufticia,y paz, y gozo por el E fpiritu as 
Santto, l k; 
$ 4 o Delta mae 
18 Porque el que ° en efto firve a Chrifto,agra- nera, 
da à Dios, y es accepto à los hombres. A 
à ` uclu con- 
19 Anli que figamos loque haze à lapaz, y à E 
la edificacion de los unos à los otros, el enfermo: e 
20 No deftruyas la obra de Dios por caufa de o A 
lacomida, rodas las cofas á la verdad fó limpias: digo. T 
- : 
mas maloes al hombre que come P có efcandaio. x 1,Cor, 8,13. 
21 *Bueno es no comer carne, ni bever vino, 9 Ee agw q.d. 
3 3 ` f una perfeita per 
ni nada en que tu hermano trompiece, ò fe affen- frafon de la li- 
da, ò fea enfermo. bertad Chrillia. 
22 Tu tienes 4 fe «tenla contigo delante de Di- "a en cofas sme 
o Bienaventutadoel (e cod lo diferentes:cogie 
. Biegnaventuradoel que no fe códenna à fi el Apoftol lo 
mio t con lo que apprueva. 


interpreta, Ar, 
23 Masel queí haze differencia, fi comiére, es 29/14. 


A c 
condennado : porque no comió por fe s y todo lo- rd 
que t no fale de fe, es peccado. miento. 
{S de comi- 
CAPI. das. ot, el que 


Profiguela mifma exhortación, 2. Repitela fumma de la duda q. d.clG 
difputa:a fab, El pueblo de Dios es fundado fobre el Conocimmi- en etto no tie- 
ento de pa de Iudios y Gentiles igualmente, aun- 2 Btme enfe- 
guea los Indios el Christoen alguna manera era devido por lg P2Wliento. 


promej]a, 4 los Gentileses communicado por mifericordia» 3. od ada 
, A 0 ; q. d; - 
Efenfafe modestamente de la amoneftacion eferipta. OC, feñamiéro alla 


A Nfi que los q fomos mas firmes devemos £%t2do de Di- 
os.Y afsi fin fa 

fobrellevar las flaquezas delos flacos, y no e, impefsible a~ 
agradarnos á nofotros miímos, gradar 4 Dios, 

2 Cada uno de nofotros agrade á fu proxi- H% 1136. 
mo en bien, à edificacion. 

3 Porque Chrifto no fe agradó à fi miímo: 
antes, como eflá efcripto, * Los vituperios delos y Pf g9 10, 
que te vituperan, cayeron fobre mi. Se 

4 Porque las cofas que antes fueron efcriptas, 
para nueftro enfeñamiento fueron efcriptas: para 
que a porel padecer, y porla confolacion de las 
Efcripturas, ayamos efperanca. 

5 Masel Dios? del padecer y de la confola- 
cion, * os dé que entre volotros feays unanimes 
c fegun Chrifto Icfus. 

e 6 Paraque concordes à una boca glorifi- 
queys d al Dios y Padre de nueftro Señor Iefu peng 206 lo 
Chrifto, uno como lo 

7 Portanto fobrelleva os los unos à los otros, otto. 
como tambien Chrifto nos fobrellevó para gloria a = 
de Dios. c Conforme 


8 q Digo pues, Que Chrifto Iefus fué Mini- al ingenio 


a G,porla pa~ 
ciencia. q, de 
porla cruz p 
aficiones de 
una parte y de 
otta la cóf, at. 
$3. 4, XC 

b Por cuya 
Provid. fedi- 


ftro de la Circuncifion,por la verdad de Dios pa- E 
ra * confirmar las promeffas de los Padres. Ie 


9 Empero que las Gentesglorifiquen à Dios lo 
porla mifericordia,como eftá elcripto, * Poran e a 


p Padres. 
to yo tefconfeffaré á sientre las Gentes, y can- » Pfa,18, ṣo. 
taré ¿tu Nombre. f Albaré, glo- 


riticaré. 
*P(a,117,2, 
*TG.11 10. 
+9Qnees Chri- 
Po.que fe Hama 
bio de David 
gue fue hijo de 
Jeffe.Mar, 1,6 
g Por fe. 

h Vueltra cfpa 
tanga crezca. 


10 Y otra vez dize, Alegraos Gétes có fu pueblo. 

11 Yotra vez, Alabad al Señor todas las 
Gentes, y magnificaldo todos los pueblos. 

12 Y otra vez dize Ifaias, FEltara la rayz de 
Teffe, y el que fe levantará à regir las Gentes, las 
Gentes efperaran en el, 

13 YelDiosde efperanga oshincha de todo 
gozo y paz g creyendo : paraqueh abundeys en 
efperanca por la virtud del Efpiritu Sanéto. 

14 q Empero cierto eftoy y o de volotros,her- 
manos mios, que ipor volotros mifmos eftays 
llenos E de charidad, llenos de todo conocimien- 
to, de tal mar.era que podays amoneftar os los u- 
nos à losotros. 

15 Masheoseícripto,Hermanos,en parte ofa- 
damente,como amoneítando os por la gracia que 
de Dios mees dada. 

16 Porfer Miniítro de Iefu Chrifto en * las 
Gétes lacrificido el Evangelio de Dios, paraque 

Ea la offren- 


NI 
Sin mi ex- 
hortacion. 
k Or, de bore 
dad. 
*GaL3.7,7 3, 


Phebe DiscoreTa, S 
E ' Dre, r. : g g 

1 Heb. e Ple-Ma otfienda de las Gentes + fea agradable fanfti- 
zo > ficadaporelEfpiritu Santo. 

+ E Minfro 17 Anfiquetengo ™ de yu: gloriarme en Chri- 
al hos fto n paracon Dios. ' 

abres. 18 Porque noofaria hablar alguna cofa que 
mG gloria, Chrifto no aya hecho por mi parala obediencia 
a Onenlo 14 de las Gentes,con la palabra y con lasobras. 

o Subre joque 19 Con potencia de milagros y prodigios en 
oro ovicile virtud del Efpiritu de Dios : de tal manera q def- 
pesicado. de Terufalem y por los alderredores hafta la Ef- 
"1,5215, E 0 $ Á 

* Atm, 13 Clavoniaaya henchido del Evangelio de Chrifto, 
UE 7. 20 Ydeelfta manera me esforce à predicar efte 
«Etc Evangelio: no donde antes Chrifto fueffe nom- 
gue el Apostol Drado,por no edificar © fobre ageno fundamento. 
seria grandefíio 21 Antes, corno eftá efcripto, * A los que no 
de venir a Efpa- £ Z F P a 

a te fa fué annunciado de el, veran: y losque no oyeron, 
Save fi aya veni- entenderan. ; 
de:Lamaco- 22 Porloqual aun *he fido impedido mu- 
rxn mones chas vezes de venir à vofotros. ; 

P Devueftra 23 Mas aora teniédo mas lugaren eftas partes, 
convetfscion. Y y deffeando venir 4 vofotros muchos años há: 
A 24 Quando me partiere parat Efpaña, vendréa 
mo folim. los ¿ YOlotros : porque efpero que paflando os veré, y 
«is a gde que feré ilevado de vofotros allá : fi empero antes 
mu ano too  uvitre gozado P de volotros. 


los fieles Give «MO: 
Pc a 5 Mas aora me parto para lerulalem à mini- 


x Lymoa  ftraraálos 9 Sanétos: 
ent del co 26 Porque Macedonia y Achaya tuvieron por 


(Dela Iglefia. bien de hazer una € coleéta para los pobres fde 
S LED 311 los Sanétos que eftan en Ierufalem. 
E Necelarios 37 Porque les pareció bueno, y fon deudores à 


e llos. + porq filos Gentiles han fico hechos par- 
v Libradoefta ticipantes de fus bienes e(pirituales,deven tambien 
ia ellos fevirles en los ! carnales. 

de sardad. 23 Anfique quando uvicre concluydo efto, y 
* Arr1,10, les uviere Y confignado efte fruto, pallaré por 


£ De laqual el 
E(p,S,es autos 
entre nofores 
€2,Cor. 1,1%. 


3 S. Pablo fiendo . 
de nacion judio Chrifto. 


foremia mucho 30. Ruegoos empero, Hermanos,por el Señor 

mas de losju- nuefiro lefu Chrifto, y por la AA x del EL 

dl o re piritu, % que me ayudeys con oraciones por mi 

guales llame, a Dios. 

felfos hermanos 31 Que fea librado + de los rebeldes que eftan 

e i en Iudea, y que la ofrenda Y de mi culto 2 á los 

les defrava y Santtosen lerufalem, * fea accepta. 

procuravateda 323 Paraque con gozo venga à vofotros por la 
voluntad de Dios, y que fea recreado juntamente 

con vofotros. 


voforros à Efpaña. 
29 *Porque fé que quando viniere à vofotros, 
que vendrè con abundancia de la bendicion de 


bie. Rem, 9,3. 
y Alude á la 
maneta de ha- 


blards arc.6. 33 Y el Dios de paz fea con todos vofotros 
15 y Mr, 
z Hecho à Di Amen. 


CAET TERNI 
Fenece la Epiftola con faludar en particolar à los Herma~ 
xos conocidos y en general á todos : y exhortando á que perma- 
nezcanen la Chriftiana wnió,y encomendadolos al Senor C'e. 
Ncomiédo os empero à Phebe nueftra Her- 
mana la qual a eftácn el fervicio de la Iglefia 
que eftá en Cenchreas. 
2 Quela recibays en el Señorcomo es b dig- 
b Decente, co- no ¿los Sanétos:y le ayudeys en qualquiera cofa 
os en queos uviere menefter: porque ella há € ayu- 
c Or,hoípeda- dado à muchos, y à mi mifmo. 
3 Saludad à * Prifcilla y 4 Aquila mis coadju- 
tores en Chrifto Iefus: 


osen el fervi- 
ciodetu lgle- 
fia. 

a S, å Dios» 


aEra dieconef- 
Sa.del oficio de 
das diaconi ffas, 
ledt, Ti5,9. 


o. 
s AQ, 18, 2, 
26, Aquila erá 


PD PALO 


mi vida: à los quales no hago gracias yo folo,mas 
aun todos las Iglefias de las Gentes.) 
$ Anl mifmoàè la Iglefia de fu cafa, Saludad 
á Epeneto amado mio,que es + las primicias d de 
Achayaen Chrifto, - . de A 
6 Saludadà Maria, laqual há trabajado niu- en - 
cho con nofotros, d Ords Afia. 
7 Saludad3 Andronico y à Iunia mis parien- 
tes y mis compañeros en la captividad: los quales i 
fon infignes “enel Apoftolado, los quales fue- eOr entre los 


CA Ad 


2E primere 


Lele e OSO. a 


ron antes de mi fen Chrifto. Apaítoles. 
8  Saludad á Amplias amado mio en el Señor. hlina t , 

` ij .. 
Saludad a Vrbano nueítro ayudador en ¿01 Olym- ? 


ja, 


Chrifto iefus, y a Stachis amado mio. P 
$ El Spellal, 


10 Saludadá Apelles provado en* Chrifto, pnl 
Saludad à los que fon de Ariftobulo. pe ne ld 
¿1 Saludad á Herodion mi pariente, Saludad dema de 4 fa- 


à los que fon de la cafa de Narciffo, los que fon en ”*'s7> 4 les 
€l Señor - quales embsa far 


encomiendas fi 
12 Saludada Triphena, y à Triphofa las qua- Tedro etuvirra 
les trabajan en el Señor. Saludad à Perfida amada Fs 
` : 2 abla na fè elva 
la qual hà trabajado mucho en el Señor. def di AA 
13 Saludad à Rufo efcogido en el Señor, y à que + falel- 3 
fu madre y mia. e 
14 Saludadá Afyncrito,2 Phlegonte, à Her- Roma TS 
mas, à Patrobas, a Mercurio, y 2los Hermanos En Js epiftol 
que eftan con ellos. , de 3 Pe ri= 
15 Saludada Philologo,y à Iulia:à Nerco, y à dnde efuve ; pe 
fu Hermana:y à s Olimpa,y a+ yodos los Santtos f ,tan poce ha 
que effax cou ellos. al 
16 * Saludaos los unos à los otros hen fanéto +; Cor, 16.19 
befo. Saludan os las Iglefias de Chrifto. 2,COt, 13. 12e 
17 Y ruegoos, Hermanos, que nureys por los dl de 
que hazen diffenfiones y efcandalos fuera dela dad Chisi 
doétrinaque voflotros aveys aprendido: % y apar- na Leed la 
taos deellos. Mi 44. 
18 Porque los tales no firven al Señor nueftro ¿La haaa Y 
Ielu Chrifto,fino à fus vientres: v con tfuaves pa- fzmpca us hi 
labras y i bendiciones engañan los coragones de pre 4 0r ads 
los fimples. q rin ca BM 
19 Porque tvueftra obediencia divulgada es mucho, toro ven 
por todos lugares: anfique gozome de volotros: pt «efecte 
mas! quiero que feays labios en el bien, y fimples , 
en el mal. 
20 Y ci Dios de paz ™ quebrante prefto 4 Sa- zr r berpae 
tanas debaxo de vueftros pies.La gracia del Señor sa fino een fas 
nueítro lefu Chrifto fa con vofotros Amen. 


21 *Saludan os Thimotheo mi coadjutor, y 1 Beras razo 


A A A A a A N aN O E e A mo A D 


provecho 


Lucio, y lalon, y Sofipater mis parientes. k S àl Evan 
22 Yo Tercio quecferevi la epiftola, os faludo 1 Defto Hs 


en el Señor. : it 
23 Saludaos Gaio mi hucfped y de toda la + 42.16, te 
Iglefia,Saluda os Erafto n Theforero de la ciudad Phil. z, 19, 
y el hermano Quarto. ° , ds he “Presta 
24 La gracia del Señor nueítro Iefu Chrifto fs » Eph.s, 19, 
con todos vofotros. A men, «Caja predica 
25 *Y alque puede confirmaros fegun ° mi de 
Evangelio y la predicacion de Jefu Chrifto * fe- «Eph 3.9. 
guu la revelacion del myfterio P encubierto def- Coiof 1, 16 
de tiempos eternos, ) mT 
26 Mas manififtado aora,y por las Efcripturas ; Ped r.10. 
de los Prophetas por el mandamiento del Dios p S,callado, 
eterno q declarado + à todas las Gentes € paraque i Sa r 
obedezcan à la fe, Adas iudi N 
27 Aelfolo Dios fabio fes gloria por lefu t G,para obe- 


ciencia d: la 


el maridoy Pri 4 (Que pufieron fus cuellos al degolladero por Chrifto para fiempre, Amen. fa 
festa furmuger. la 
mint o o 3 A d 
pp he i Fue efcripta de Cotintho à los Romanos, con Phcbe+ mi- t N A l 
primero. Eide niítra de la Iglefia de Cenchreas. pd 
ereer que por lor até 
grandes dones 


del ofpwisn que 
boma, 


_ La Pr- 


wt Ab,2,5, do 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo à los 


CORINTHIOS. 


alCore Rom. 
Ji 


“b No por ele- 

So radya- CAPITVLO. [I 

cion honman, n Bagy 

lo que Galt,t Dividida la Izlefia deCorintho parte por la ambici de al- 
no de hóbres. gunos de los ministros parte por la vanidad 2 ignorancia de los 
poe E ps © particulares, que no entienden todas vezes loque aChrijlo de- 
1.Thc,4. 7: 


ven en el cafo de fs Magifterio, ) y estando anfi mi/mo no del 
ae. o oh na — pl de la reiigió socantesá la pia 
dG, con to- policra dela Iglefia, nidel sodo bien reformados quanto a la 
dos Ke. fanctidad de las costumbres, el Asoflol interpone fu autoridad 
e Efpecificó la “corrigiendo los con autoridad. feveridad,fabrduria y charidad 
palabra nue-  apoftolica. Primeramente reprehende las facciones y vandos de 
1tro,q, d. Se- losque fe intitulavan de fus miniftros ton injuria de Chriftó q 
$ S Ei folo mario por ellos,y alqual portanto fe deve el reconocimiento 
a e decabesa,macjtro, yfeñor de todos. 2 „Propone la qualidad 
ponibie, del minifterio Chrifliano, que noes en eloquencia de palabras 
* Col.,yo.y para hazer mazifterioy di ftipulaje por $i : fino una forma de 
dezir acomodada å la condicion de la Crug, por la predication 
de la qual Dios quiere falvar los creyentes,y confundir la fabi- 
daria del mundo Ec. 


2,7. 

€ Alabalos por 
des dones eon 4 
Dss los avis 


enriquecido: cu- Sí i A BLO a llamado Apoftol de 
ga a N DY 1Es V Chrifto b por voluntad de 
a EA Dios, y el Hermano Softhenes. 
G ,palab €, , 

Í -P j = S 2 Al Iglefía de Dios que cfta 
vinos myíte- (Ay) en Corintho, * Sanétificados en 
ir... ASIS Chrifto Iefus,: llamados Sanétos 
hG. Segun q E > - 

e Sc. d y atodos losque invocan el Nombre del Señor 


à ai nueftro Iefu Chrifto en qualquier lugar,Señor < de 
ias, ellos y nueftro: 


ATLI, . 

Phul,3, 60. 3 Gracia y paz ayays de Dios nueítro Padre, 
k Sino cerat y del Señor Iefu Chrifto, 

E Tas. 4 Hagogracias à mi Dios fiempre por vofo- 
11, y 5 33, tros,porla gracia de Dios que os es dada en Chri- 


ni la aai- fto Iefus: A 
SS oTmesis $ * Que en todas las cofas foys enrriquecidos 
mO. parici- en el, en roda f lengua y en toda $ fciencia. 
pacionab,19. 6 b Con loqualtel teftimonio de Chrifto 
re hà fido confirmado en vofotros : 
q-dà rhi- 7 Detal manera que nada os falte en ningun 
pos de pa, don*t gipenndo la manifeftacion del Señor nu- 
mins Etro lefu Chrifto. 
T r 8 Elqual tambien *os confirmará ! fin pec- 
7 $5 cado hafta la fin, hafta cl dia de nueítro Señor Le- 
2. Su Chrifto. 
a 9 "Fieles Dios porel qual foysllamados á la 
genia diferir meommuninacion de fu Hijo Iefu Chrifto Señor 
acopla: nueítro. 
esmas ybere= 20 Ruegoos pues Hermanos,por el Nombre 
gis, de nueftro Señor lefu Chrifto, * que hableys to- 
aOrperfeãos, dos una mifma cola: y que no aya entre voforros 
difTenfiones : antes Ícays 1 enteros en un miímo 


“unidos, qu. 

como un cu- A i 

epo quetiene entendimiento, y en un mifmo parecer. 
unidas todas >y P 


£us parces, Ho 11 Porque me há fido declarado de vofotros, 
e Or,delos hermanos mios, ° de los que fon de Chloes, que 
rl de ay entre vofotros contiendas. 

m i dá . 1 

w Aga :3.3. 12 Quieto dezir,que cada uno de vofotros dize, 


Y Encaja Deflo Yo cierto foy de Pablo, mas yo de Apollos, mas 
Gus fs congro- yo de Cephas, mas yo de Chrifto. 


ads, 13 Esdivifo Chrifto? Fué crucificado Pablo 
T on fu aja pofi- por vofotros:0 aveys fido baptizados en el Nom- 

vaPablo.Rew bré de Pablo? 

36,2% me À 4 3 pa a 
pOrquetoys ,14 Hago gracias a mi Dios, que 2 ninguno 


< bapuzados en de voforros he baptizado ,* mas de à Crifpo y à 
Ec. 1 


Gaio ; 


— 15 Paraque ninguno diga P que yolo baprizé 
“>, Fede. en minombre. 
9S,de palabra 16 Y tambien baprizé la cafa de Eltephanas: 
d,no că e ¿ k a 
A * mas no fé fi aya baptizado á algun otro. 
"¿La predica: 17 € Porque no me embió Chrifto à baprizar, 


«ió dea Cruz fino à predicar el Evangelio : *no en fabiduria 4 
somo ligos de palabras, porque no fea hecha vana! la Cruz 


e,d.c Evang.. ea 
Rem,1,16. de Chrifto, 


Fol. 56 


IRATE 
fOr, quitaré, 
~ila, 53,18, 
sl (peculador 
18 Porque la palabra de la Cruz á la verdad,lo del mundo q. 


a i 3 pE .clphiloto: 
cura es à losque le pierden:mas a losque le talvan, ap iua 


E E E E ho.RoO.t, 22. 
es à faber à nofotros, *porencia de Dioses, y Reconocido 
19 Porqueeftá eferipto, * Deltruyré la fabi- Rem.t,:t. 


1Conla puii- 
cia que en clla 
fabrica del 
mundo Dios 
le dió de fi. 
Ron1.1.20, 

y Por via de 


duria de los fabios, y la intelligencia de los enten- 
didos f reprovare. 

20 *Que es del fabió? Que es del Efcriba?Que 
es del + inquiridor deefte figlo ? no há Dios enlo- 
quecido la l2biduria deefte mundo? 

21 Porquepornoaverel mundo Y conocido fabiduria. 
x enla labiduria de Dios á Dios Y por tabiduria, la 
agrado á Dios falvar los creyentes * por la locu- con fueras 
rade la predicacion: todo fentido- 

22 Porque *los Iudios piden feñales : y los ee 
Griegos 2 bufcan fabiduria, lais 

23 Masnoforros predicamos á Chrifto cruci- * Matz 32 
ficado,gue es á los Iudios ciertamente b trompeça- io 
dero ; y d las Gentes locura. a Liamados, 

24 Empero álosa llamados, anfi ludios como Pot Je co 
Griegos, b Chrifto potencia de Dios, y fabidu- 9 RS. 8-23 


E o Y 11314. 
ria de Dios. Ñ b S. predica- 

25 Porque € lo loco de Dios es mas fabio que mos, 

> ; E c S. ala eki- 

los hombres : y lo flaco de Dios es mas fuerte QUE pacion delos 
los hombres. hombres. 

26 Porque mirad,Hermanos, vueítra vocacion: d S aquella 
que no foys muchos labios d fegun la carne: no ¡Le teoa 


llama übidu- 
sia. 

eG.las cofas 
locas del Kc, 
anlı Juego, 

f Noicecha 
de veto 

g Lo muy ap- 
patente. 
Alcr,23,5, 
»lcrem,9,24o 
y 2, Cor, 10. 
17. 

3 Anibuya 4 
Dros li gloría 
de todo quanto 


muchos poderofos, no muchos nobles. 

27 Antes € loqueesla locura del mundo efco- 
gió Dios para avergoncar á los fabios: y lo que es 
la flaqueza del mundo efcogió Diospara aver- 
gongar lo fuerte. . 

28 Y lo vil del mundo,y lo menofpreciado ef- 
cogió Dios: y lo Gf no es, paradeshazer 8 lo q es: 

29 Parsq ninguna carne fejadte en fu prelécia. 

30 Deer empero foys vofotros renacidos en 
Chrifto Iefus, el qual es hecho para nofotros de 
Dios * (abiduria, y jufticia, y fanétificacion, y 
redempcion: e 

31 Paraque, como eftá efctipto, * Elque fe E e 
gloria, en el Señor fe glorié, eon haz miene 

CAPIT. IL te de gracias, 

Profíigue en la deftripcion de la condicion del Ministerio E- 
wangelico en quanto à fer cofa baxa y deninguna eftima ni 
aparato carnal, empero fabiduria admirable de Diosignora- 
da al mundo y á fus grandes, yrevelada á los pequeños (Mat. 

11. 25,) la qual aunq el hombre animal téga por locura, no es 
de maravillar, porque es may fobre fu faculead, con laqual 
empero el que la tiene, tiene yu Zio Sobre todo el mundo, y el 
mundo no puede juzgar deel. 
Níique,Hermanos,quando yo vine a volo- *Ani.1,17. 
tros, no vine * con altivez de palabra,o de 
fabiduria à annúciaros elt teftimonio h de 
5 porel qual Dios 
Chrifto. fe man:fiefo a 
2 Porque no me juzgué faber algo entre Vo- f mifme al 


ł EI Evangelió 


fotros, fino à Lefu Chrifto, y à efte crucificado. >. 
3 *Y eftuve yo con vofotrosicon flaqueza, Chufa 


y mucho temor y temblor, h Ot,de Dios 
Y ni mi palabra ni mi predicacion fre *en * 48 1818. 


E Sredi iC E 
palabras + e de humana fabiduria, mas n 
en demonftracion del Efpiritu r de potencia, midad. 

$ Porque vueftra fe lno fea en fabiduria de qn 1557, 
hombres, mas en potencia de Dios, ela 


6 Empero hablamos fabiduria ™ entre per- das. 
feÉtos: y Gano decíte figlo,ni de los princi- 15. da dee 
pes de efte figto, 1 que fe deshazen: E a 

7 Mas hablamos fabiduria de Dios ° en my- 1 Que mueren 
fterio, la fabiduria occultada:laque Dios predefti- ° te deívanecé 
nó antes de los figlos para nueítra gloria: O: 

$ L2que ninguno delos? principes de efte 


o M yfterjofæ 
P Grandes. 
q3 figlo 


A T 


irigas qui uri vogas proéba. pjutmo TE, rid: dh DE hor lont: m narrak. ps, 29: Ab pp 37.4 ps 80 supit 
a rrds el E A mos se ¿+01 46 Hom. 16. de qjaerqug inbon AZ G a8 brua any 4 
l4 + 4 > 


3 
$ By. vidt Ámbro]. topicųs: 


Noay ctro fundamento fino Chrifto. 


s PABLO. 


fizlo conoció;(porguce fi ls conocieran,nunca cru- que geldia la declarará: porq E porel fuego ferá contrarias 


g Pal. 24.19, cincaran al Señor 9 de gloria, 
Devil dize: te E K E *L ia 2 
Jehevade s 9 Antes, comocftá eicripto,* Loque € ojos nū- 
exerciosesel Ca Vieron,ni orejas oyeron,f ni en coraçon de hó- 
Rag de gleriay bre (ubió loque Dios preparó à los que lo aman. 
17,2 E E 2N 
DNPH ig Empero Dios noslo reveló à nofotros por 


quese ntulo E ih E 
fu efpiritusporqueel Efpiritu todo lo £ elcudriña, 


qenvien: à 

Ciriosfcusfe aun vlo profundo de Dios. 

Miss er 11 Porque *quicn de los hombres fabe las co- 
,1G.H ojo, fasque fon del hombre, fino clefpiritu del mifmo 
no vido Xc. 


a hombre que eltá en el? anfi tápoco nadie conoció 
miento huma 145 cofas que fon de Dios, fino el efpiritu de Dios. 
no comprehé- 12 Y nolotros avemos recebido no efpiritu 
dio. y del mundo:mas el Elpiritu que es venido de Dios; 


«Comprehé- ] 
de Prene- paraque conozcamos * lo que Dios nos ha dado. 


vOtlaspro- 13  Loqual tambien a hablamos no b con do- 
fundidades. tas palabras de humana fabiduria,mas con do- 
o A &rina del Efpiricu Sanéto accomodandoc lo efpi- 
eficacia del — ritual á lo efpiritual. -= 
E(pú.S.é Dios 14 Maselhombre danimalno percibe lasco. 
x H.que honi 


bre. fas que fon del Efpiritu de Dios: * porque le fon 
y Mundano. locura: y no las puede entender, porque fe han 
dE fde examinar g elpiritualmente, 

ogane 15 Empero *el efpiritualexamina[ciertamé- 
z Ar.v.9.lo te ]rodas las cofas: maselh de nadiees entendido. 
a preparó. 16 * Porque i quien conoció el entendimiento 
Es” del Scñor?*Guien lo inftruyó?mas t nofotros tenc- 
b Arr.va4 per- Mos el entendimiento de Chrifto. 

fuaforias. c Palabras e(piriruales à los myfterios efpinenales de que hablamos 
d No regsnerado. e Porloqualle Xc. FO,enrender,difcurir. G. fon examina- 
das. M. gPorfey Elpiriru de Dios no con humana razon. *Pro.27,1>, 
h5Su naturaleza elpiriraal,(u renafcencia rodo eljuyzio humano la ignora loan, 
% 3. G. examinado, * I(21.40,13, Rom, 11. 34. ¡Va con el verlig. $ Va 


sun greri 5. 
CAPIT. III. 


Bolviendo à la reprebenfion començada cap. T, declara cn 
ue grado ha de fer senido el ministro del Evangeltocn la Igle- 
e Due nofe dexca poffeer de fus ministros ambiciofes, ni 
ellos hagais reyno de los auditores, los quales fon templo de Dios, 
3.Perfuadeles que fe abaxen de aquella fo alcivafabidaria é 
labaxeza dicha del Evangelio. 
E manera que vo hermanos, no pude ha- 
LA proraipian- D Zao como à efpirituales:mas hableos co- 
€0 y rados _ mola carnales, es 4 faber como 2 niños en 
guanto ála Chrifto. 
moai 2 Dios á bever leche,no vianda: porque aun 
m S.digerirla. ™ 110 podiades,masni aun podcys; 
n Árt.r, CT. 3 Porque aun foys carnales. porque aviendo 
r osmbi- entre volorros 1 celos,y contiendas y diffenfliones 
oG, hombre. no foys carnales, y andays como 9 hombres? 
a De ambos fe Porque diziendo el uno, Yo cierto foy de 
ha de hazer Pablo; y el otro,yo de Apollos, no foys carnales? 
$ Quc pues es Pablo?y quecs Apollos? Mini- 


un mifmo 
juyzio, y una 
mifinagloria ftros por los quales aveys creydo:y cada unocon- 


A forme á lo que el Señor dio. 

Pea G Yo planté, A pollos regó: mas Dios ha dado 
daS el crecimiento, 

E 7 _Aníique ni el que planta es algo,ni el que ri- 
que nos ayu- ega:(ino Dios,que dá cl crecimiento. 

damos iosu- 8  Emperoel que planta y cl que riega 2 fon 
e ileso- una mifma cofazF aunque cada uno recibirá fu fa- 
bra de Dios. lario conforme a fu labor. 


or, abreros có y Porq zofotros b coadjutores lomos de Dios:y vo~ 
= A fotros labranga de Dios foys,cdificio de Dios {oys. 
G brecdih- 10 Conforme àlagracia de Dios que me ha fi~ 
ca do dada,yo como fabio maeftro de obra, pule el 
a he a ae *- fundamento: mas otro profigue cl edificio: empe- 
mo vería 10. TO Cada uno vea como, € proligue cl edificio. 

e Buena yfo- 11 Porque nadie puede poner otro fundamen- 
E Co to dcl que eftá puefto,el qual es Iefu Chrifto, 
deamento. I2 Y fi alguno d edificáre fobre efte fandamé- 
fCofas futiles to € Oro,plata,piedras preciofas,fmadera,heno,ho- 


7 depocova- jarafca: 
oraun queno 2 E 
paii, o I3 Laobradecada uno ferá manifeftada: por- 


fundamento, 


:*manifeftada, y la obra de cada uno qual fea,el fif$- g El ticenpos 


go hará la prueva. h Por medio 
I4 Sila obra de alguno que profiguió el edifi- $°} tribula- 
ció,permaneciére, recibirá el falario. A Es, zi 
15 Mas (tula obrade alguno fuere i quemada, 17. EOL, e 
ferá perdida:el empero t fera falvo,mas anfi como de adecer o » 
pafado por fuego. 
16 ¿Ono fabeys que foys templo de Dios, y 
que el Efpiritu de Dios mora en vofotros? ca 
17 Sialguno violáre el templo de Dios, Dios rá nd 
deftruyrá al tal.*porque el templo de Dios,el qual rå caltigado, 
Ioys vofotros,! fantto es. 75 
18 q Nadie fe engañe:fi alguno entre vofotros E 
parcce fer fabio * en efte iglo,hagale loco para fer como oro 
de veras fabio, pot cifucgo. 
19 Porque la labiduria de efte mundo locura y Ape E 
es acerca de Dios: porque efcripto eftà, * El que z Cor.s, 16, 
prende à los fabios ™ en la aftucia de ellos. l Inviolible 
20 Y otra vez,* El feñorconocelos penfami- POS 
entos de los fabios,que fon vanos. l tir. 
21 Anfique que ninguno fe glorîc en los hom- y etaik 16, 
bressporque todo es vucítro. pe e a 
22 Sea Pablo,fca Apollos, fea ¢ Cephas, fea el x Pal, 94,18 
mundo, fea la vida, fea la muerte. m å fab, quando 
23 Scalo prefentc,fea lo por venir, que todo rines 8 
es vueítro: llos avian arma 


24 Y vofotros de Chriftó, y Chrifto de Dios. Para oiris, 
CA PIT. III. 


Corrigiendo al miniStro ambiciofoque fe pone, ò fo conftente 
poneren el lagar de ChriSto.feña la le [grado en la Iglefia,á 
la vaya del quel fe tenga fin dexarfe fubir (o de fu ambrciofo a- 
feio o del vulgo fediciofo)á mayores altaras.2. Señalale en fa 
proprio exemplo,la condicion de fu profefíion,2.Premcte deve. 
nir á vifitarlos fi Dios quificre. 


Engan 1ós los hombres a por miniftros de 
; i : aN 
Chrifto,y difpenfadorcs de los myfterios de CAR 


i Confuntida 


Dios. G.anái nosc- 
2 Reftacmpero,que fe requiere enlos difpé- LoS 
ladores,que cada uno fea hallado fiel. miniltros. 
3 *Yo en muy poco tengob fer juzgado de vo~ E Ma a 
fotros,» de qualquier humano € favor;antes Mi aun do devone 
yo d mc juzgo. rros ranto 


4 Porque aunque * de nada tengo mala con- que me pon- 


fciencia, no por eflo foy juftificado: mas el que do capeca de 
f mejuzga el Señor es. vando. 


5 Aníique* g no juzgueys nada antes de tié- € G.dia, Tere. 
po,hafta que venga el Señor,el qual tambien acla- loe 
rará lo occulto de las tinieblas , y manifeftará los no deffeé Sc. 
intentos de loscoracones, y entonces cada uno a- d Mecltimo 
vrá de Diosla alabanca. pd 

6  Eíto empero,Hermanos, *he pafado por «En quanto 
exemplo en mi y en Apollos por amor de vofo- al minifteria 
tros:paraq en nofotros aprendays àno faber mas ¿Sipe lo q 
delo que eftá efcripto,hinchando os por caufa de yo yalgo, 
otro el uno contra elotro. *Ren.a,1, 

7 Porque quié » te juzga?ó que ticnes que no al : 
ayays recebido?y fi tambien ra lo recebifte,de que dedarefos 
te glorias como fi no uvicras reccbido? grados. 

$ Ya eltayshartos:yacitaysricos:linnos re- 7 Au MY 


ynays ya: y oxala reyneys, paraque nos rey nemos G.herransál 


tambien juntamente con volotros. ps 
i i j . h Iegradua 
q Porque,à loque pienfo,Dios nos ha žmo- ¿4% dl 


ftrado por los £ poftreros de los Apoftoles, Como habla con el 
à fentenciados à muertc:porque fomos hechos ef- cabeca de vda 
peétaculo al múdo.y á los Angeles, y à'los hóbres a 

1o Nofotros locos poramor de Chrifto, y VO-i Sacadocomo 
Totros prudentes en Chrifto:nofotros flacos y vo- en theatro. 
fotros fuertes:vofotros nobles, y nofotros viles. E Los mas bar 

11 Hafta cíta hora hambreamos y tenemos fed **" 
y eftamos defnudos,y fomos heridos de pelcogo- 
nes, y andamos vagabundos. 

1 *Y 


A A EA EE E A a 


< > e 


El incelftuofo fea defcomulgádo. 


la 12 *Y trabajamos,obrando de nueftras manos: 
*AÍ 20, 34 * lomos! maldichos, y bendezimos: padecemos 


ess? perfecucion, y fuffrimos: 

4 Mat,5,44 13 Somos ™ blafphemados,y rogamos; fomos 
Luc334  n avidos como por la vaflura deefte mundo, im- 
linjuciados. Mundicias de todos hafta aora. 

mQ4vitu= 14 Noefcrivoefto para avergoncar os: mas a- 
na Monefto os como A mis hijos amados, y 

:- 15 Porú aunque tégays diez mil ayos en Chri- 
b G hechos. fto,no tendreys muchos padres;queen Chrifto Ie- 


e A ,c4p, 11,8 o 4 F 
r a fus yo os engendré por el Evangelio, 


dires de mico I6 Portanto ruego os que ° me ymiteys. 
mo yodeChribo 17 Porloqual osembiéà Timotheo,que es mi 
? ‘i f "a AA hijo amado,y fiel en el Señor,el qual os amonefta- 
pr por decha- Tå de mis caminos quales lean en Chrifto, P de la 
do pazazue lo manera que enfeño en todas partes,en todas las I- 
imajin Ofelia, 


Deque ma- a ES 
or 13 q Mascomo fi nunca uviefle,yo de venir a 


nera enito. : 

Ec, vofotros,aníi 4 andan hinchados algunos. 
Eo 19 Enspero vendré preíto à vofotros, +1 el Se- 
Ea ñor quiliere:y entenderé,no las £ palabras de eftos 


k AQ.19,21- que anfi andan hinchados,fino la virtud. 
A „ 20 Porqel Reyno de Dios no confifte en pala- 
pararse compu Dras lino fen virtud, 

fas pera fín nin 21 Que quereys? vendré à volotroscon vara, 


¿sm (i % o con charidad,y con efpiritu de manfedumbre? 


JEn lasficacia CARITT. V. 
debE pirita, ; A 7 
pa fia alh Rebateles la fobervia dela fcienciadrc.de que fè preciavan, 
Evangelio, y por re/pecio de los quales dones fe partian en los vandos di- 


chos, con mofi: arles el defesydo y ne ado conque toleravan 
aSc.conlien- enfe congregación un publico mcejtuofo aviendo primero de 
gi procurar la pia vida, deftomslga altal,y perfaadeles à que lo 
bios que no detomales ellos yà todos los demas que profeffandofe Chrifti- 


bi; : a O Se 
p z 24 anos no brvierenen limpieza y fanítidad Christiana, 


da e E cierto 4 fe oye entre vofotros fornicació, 
el.2, A : ke 
Mole y tal fornicacion qual ni aun le nombra en- 


_Sregados Elyme tre b las Gentes; tanto que algunotenga la 
neo y Alexáte muger de fu padre. 
im er 2 Ya volotros eftays hinchados, y no tuviftes 
? antes luto: paraque fueffe quitado de en medio de 
Scivor lo declara vofotros el que hizo tal obra. 


A Saranas, ol 
4618317. e 
ad 3 tY ciertamente como aufente con el cuer- 


un pagano y pu- po, mas prefente con el efpiritu,ya como prefente 
bliesno,9.d/2s he juzgado que el que eíto anfi ha cometido, 


ae 'ermzads. 4 Enel Nombre del Señor nueftro Iefu Chri- 


Iglefa:fuerade o ayuntados vofotros y mi efpiritu, con la fa- 
tagust Satanas culrad del Señor nueftro lefu Chrifto, 


rey 
c O gloriació 
fGal.5.9, 


de lá carne,porque el eipiritu fea falvo en el dia del” 
gS. Todu + 


Sk Señor Jefus. 
Middóne- Ó Noesbuena vucftra < jaétancia.'No fabeys 
ros lin corp QUuECOn UN poquito de levadura toda la mafla fe 


a leuda? 
¡cadauno Moe Moss 
en particular. 7, Limpiad pues la vieja levadura paraque fe- 


o, comolo ays d nueva maíla,como € {oys fin levadura. porq 


foysenlapro- f nueftra Pafcua es facrificada por nolotros Chri- 
ferion. fo 


e de Pac 8 Anfi q 8 hagamos fiefta no en la vieja levadu- 
es actificado. rani en la levadura de malicia y de maldad , fino 
po: 0 en panes LS de Íinceridad y de verdad. 

tafat.18, 17. 9 Efcripto oshe porcarta,? que no os embol- 


2 Thef3, t4 vays con los fotnicarios. 


AEniends -f0 No bdel todo con los fornicarios deefte mú- 
¡Oscíciivo. do,ócon los avaros,o con los ladrones,o idolatras: 


9 dme decla- orramente feria os menefter falir del mundo. 
E) 11 Masaoraios he clcripto,q no osembolvays, 
Evang Cisi- es 4 /aber,Que fialguno llamandofe + Hermano 
itiano ania. fuere fornicario, o avaro,o idolatra, o maldiziéte, 
pd o borracho ,0 ladron,con el talni aun comays. 
Ec, 12 Porq ! 4 me va á mi en juzgar de los q meltá 
m S.delapto--fuera? no juzgays vofotros de los q eftan dentro? 


fef del Evang, A E 
O hy dd Porque de los que eftan fuera,Dios 2 juzga- 


ELOS COoRINTHIOS KE 


Sa El tal fea t entregado à Satanas para muerte, 


m Fol 57 r 
rá Quitad pues á efte malo de vofotros mifmos, 


CAPIT. VI 


Para el mifmo fin les gabiere los pleytos que entre ellos ay de 
cofas terrenas: y que para la refolucion de ellos no ay entre ellos 
Sabiduria Christiana que los componga con Charidad, va que 
no ay quien-conforme à la Christiana profeffion quiera antes 
llevar la injuria, antes demandan fus derechos delante de los 
infieles Magifirados : reforma efto con authoridad apoftolica,2. 

Al mimo propofito les parece gaberir fornicacion:lo qual tam- 

bien reforma. 
Saa alguno de vofotros, teniendo pleyto a Or, fuffre. 
con otro,yr à juyzio delante de los b inju-* Liama sjujios 
ftos,y no delante < de los Santtos? po E A 

2 Onofabeys que los Sanétos há de juzgarel nerados, Abe, 
mundo? Y fiel mundo ha de fer juzgado por vo- falo lema im 
fotros, d indignos foys que* vays Ajuyzio por co- t Delfenado 
fas muy pequeñas. de la Igje(. 

3 O no fabeys que avemos de juzgar flos an- Cola inde- 
geles quanto mas 8 las colas decfte figlo? A o 
4 Portanto fi uvierdes detener juzios deco- juzgueys. . 
fas de efte figlo,los mas baxos que eftan en la Igle- f At dable y à 


S les. co- 
fia,a los tales h poned en las fillas. G AA A 


5 Para avergonçar os lo digo.Anfi,que no ay g5.podremos 
entre vofotros fabio,ni aun uno,que pueda juzgar ¿fa juzgards 
entre fus hermanos? e om 

6 Sino queel hermano con el hermano pley- por Juezes. 
tea en juyzio:y efto delante de los i infieles, Sama aci 

7 Luego ya finfalta ay culpa en vofotros,Que Ph ve 
tengays K po entre vofotros mifmos, * Por- k G.juyzios. 
qué no fuffris antes l la injuria? porqué no fuffris *Man5.39. 
antes ™ la calumnia? ia 

Pae O12, 9a 

8 * Sino que vofotros hazeys la injuria, y ca- 1El agravio, 
lumniays:y efto,à los Hermanos. m O,la violé- 

9 q O nofabeys que los injustos no poffeerã $20 eei- 
nel Reyno de Dios?Noerreys, q ni los fornica - bo.H.aníiy. 
rios,ni losidolatras.ni los adulteros, ni los effemi- fgviente. 
nados,ni los que fe echan con machos, de T 

10 Nilosladrones,nilos avaros, ni los borra- n Orla here- 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- dad-q.d ro 
darán el Reyno de Dios. T en linea. 
11 tY efto crades algunos:mas ya foys lavados, t Tit.3,3, 
mas ya loys fanétificados, mas ya loys juftificados , 
en el Nombre del Señor lefus, y con el Efpiriru 
de nueítro Dios, 

“12 “Todaslascofas mefon licitas,mas no tOo- + Habla de las 
das conviené : todas las cofas me fon licitas, mas </as mdiferm- 
yo P no me meteré debaxo de poteftad de nada. prizu E” 

13 Las viandas fon para el vientre, y el vientre buenas les A 5 
para las viandas: empero y à el y à ellas deshará lss: cuyo buen 
Dios,mas el cuerpo ño es para la fornicacion, fino «$ les haze 
parael Señor: y el Señor 9 para el cucrpo. bufa A SH 

14 Empero Dios levantó al Señor, t y tambié pNo me qute- 
à nofotros nos levantará con fu potencia, S a E: 

15 Oignorays que vueftros cuerpos fon mi- Spas ES 
embros de Chrifto?Quitaré pues los miembros de proximo, ola 
Chrifto,y hazer los he miembros de la ramerá? Le- gloria de Dios 

uo lo denian» 
xos fca. da.como Rós 

16 Ono fabeysqueel que fe junta con la ra- 14. 
mera,es hecho con ella un cuerpo? porque t Seran, 9 Para fervirte 
dize,los dosen una carne: dieno en 

17 Empero el que fejunta con el Señor, un ef de fu tglt 

iritu es. Col.1,34 

18 Huydla fornicacion,qualquier otro peccado om 
que el hombre hiziere,fuera del cuerpo es: mas el 
que fornica,contra fu proprio cuerpo pecca. t Gen.2,24s 


19 tO ignoraysque vueftro cuerpo es templo Mat.19 s. 


e > Ar.3.17-. 
del Efpiritu Sanéto el gualefióen vofotros,el qual y Co 16. 
teneys de Dios,y que no foys vueftros? TAb.7, 23. 


20 t Porque comprados (oys por € precio:glo - tEed 11o., 
A ÓN - £ lez 
rificad pues à Dios en vueítro cuerpo y en vueltso zes la rta 
efpiritu ,los quales fon de Dios, del Señor, 
24 


CA- 


ean 


Mimis 


hk y. Pl fr E 
ék qa Deas virgines.delos cafados. di 
(+) lo 70, expediente 


A 


unid e ú a A 


O o 7 A A 


E A A E AO A p, HW’ r 2 
på ea marino 4O yd conb S AC o tòg yidi As “h. di iymoni DAL m monti: QA: 1:10] muih. n mogi sune dany 


¿Mann R AÌ jarra eater, ae 
ao ék ba modum, 44 


CADPIT. VI, 


Re/ponde á a'gunos puntos de que parcce que la Iglefia le a- 

> muchas molt wig demandado (s parecer. Primeramente acerca del Matri- 
as larquales nd monio, 1. De los divorcios volisntarios y temporales.2. Del celia 
proceden de la pap o del Marrimonio,qual eftadoferá al piomas wtil. 3. De 
e y los divorcios perpetuos cm quanto fean ono feanliciros.4. Buel- 
37 pon Aa ved comparar el matrimonio y el celibato entre fi para dar cor- 
fino dela eorrup fejo à los pias padres de loqueharian de fs hijas. 5. De los fegun- 
ció de! bibre. dos MAtiMIRIOS» 


ls 7s "o. p 
e Q Váto à las cofas de que me efcreviftesst bu- 


Porq el matrimo 
mofr3g confio 


a Or,la deuda 

Stdevido ho- eno feria al hombre no tocar muger. 

a need. 2 Mas porevitar las fornıcaciones,cada 
b Oelgeñario unotengafu muger,y cada una tenga fu marido. 
cRefuitys, 3 El marido pague è la muger a la devida be- 
E e PS nevolencia, y ai miímo la mugez al marido. 

4 La muger no tiene b la poteftad de fu pro- 
Eso, PrO cuerpo, (ino el marido; y por el femejante tã- 
licitud que de POCO el marido tiene la poteltad de fu-propriocú- 
amplia: «l Rey erpo,f[ino la muger. 

no ds Chrito ¢ Ne osc defraudeys el uno al otro, fino fue- 
Ee au- Te d algo por tiempo,de confentimiento de ambos, 
neta y Otto de poroccupar osen ayuno y en oracion, y bolved 
o: à juntar os ea uno, porque no os tiente Satanas A 


eS, el aparcarie 
a tiempo &c, 


i : de l 
hG,inog Caufa de võftra incontinencia. (damiento. 
contiencu. 6 Masc efto digo por permiflion,no por man- 
* Mans 3y 7 Porque querria que todos los hombres fu- 
19,9. F 


i Sexcepta cau effen fcomo yo: empero cada uno tiene proprio 
G de fornitica don de Dios:unoàla verdad 3 anfi, y otro anfi. 


ció, mat 193 $ q Digo pues, à los folteros. y à las biudas, 


S, por orra E 
edgar: que bueno les esíi fe quedaren como yo. 
catia. Y b fi notienèn donde continencia cafèn 
Rudno teng fosque mejores cafarfe,que quemarfe. 


ld- `~ E . o 
tra del Vis 10 Masalosque cftan juntos en matrimonio 


á fe aya deha- denunció,no yo fino el Senor, Quela muger ¿no 
Zerde la muger (e aparte del marido. 


5 a fi S - yo q. 
a 11 YtA fe apartáreQdefe por calar. o recócilicle 
marid fiel: mas cõ ly marido: y q el marido no embieà lu muger, 
deymi parecer, 13 “Y àfos demas yo digo,t no el Señor,Si algú 
somo horabre, 


ha alcanjado 1 1 Hetmano tiene muger infiel, y ella confiente pa- 


mifericordia del ra habitar con el,no la embié. * 
Sioen a 13 
e fiente para habitar con ella, no lo dexe#= -— 

v,25. 14 Porque el marido infieles m fanétificado à 
i ProfeTor de Ja muger fel:y la muger infiel al marido fiel, daotra 
a manera ciertamente vueftros hijos ferian nð 
mÚicito.no mundos,empero aora fon o landtos? - 


cs A 15 Masftel fiel fe apartaapartefosque el Her- 
Pina añága, Mano,o la hermana noes fubje&toà fervidumbre 
v Comprehen en femejante ca/o:p antes à paz nos llamó Dios. 
didos en ladi 16 Porqué de donde fabes, o muger, fi quiga 
w harás falvo 4 tu msido?o de donde fab2s,0 mari- 
al y tempo do, fi quiga harás falva àsa muger? 
ral eicccion de 17 Sinoguecada uno como el Señor le repar- 
mon tio, y como el Señor llamo à cada uno,aníi andesy 
potrlo qul (6 anfi 4 enfeño en todas las Iglefiás. 
admitidos 2 ¡$ Es llamado alguno circuncidado? no cfti- 
A ° enda el prepucio: es llamado alguno! en prepucio, 
p Va conel v. no fe circuncide, 
figy doc ïo Lacircuncilion nada es, y el prepucio nada 
rot deno, ESÍINO la obfervácia de los mádamientos de Dios. 
io saí ba- 20 *Cadaunofen la vocacion en que fue lla- 
zia quando el mado enella fe quede. 
euforia ala 2I Eres llamado fendo ficrvo? no fe te dé nada 
ero: yafsno Mastábié fi puedes hazerte libre,! procura lo mas, 
aressaaver fido 27 Porque el queen el Señor cs llamado frerdo 
fiervo, horro es del Señor: anfimifmo tambien el 


aircicsdado, Cel 
us libe, 259 a $ 
e que es llamado fendo libre, fiervo es de Chrifto. 


pondenbws,ir 23 * Por precio foys comptados,no os hagays 
A fiervos delos hombres. 
r Pot citcun 
Bera 24 Cada uno, Hermanos,en loque es llamado 
; man T efto fe quede acerca de Dios. 

neleltado. iroi 
abside 25, Y Empero de las yirgines,*no tengo manda- 


mi&o del Señor:mas doy mi Y pareces,como húbre 


asi rmbracuba oam Sanri tica bom Sman acia d Ea $atuhs _ 
4 


Y la muger que tiene marido infiel, y el có 


1m++* dáre anfi y pienfo que tambien yo 4 tengo Ef- 


, ¿Llamin Semus qho 


Lrmonb, 192, 


q ha alcançado mifericordia del Señor para fer fiel. feremes, 3 
26 Tengo,pues, Xefto por bueno à caufa y de la Ln maios n 


; bucno l 
neceffidad que appremia;* por loqual bueno cs al areg 


ue à la pie- 
hombre eftarle anfi. d toca. 


27 Eftàs atado à muger? no procures folrarte. {9 u6 ame- 


$ "i s * Art.6, 10. 
eftàs fuelto de niuger? o muger. 1 Ped.1,10. 
28 Mastambien fi tomáresmuger, no peccafte: ni. 


P £ S X 
y fi la donzella fe casâre,no peccó; peróa aficion "141a Nura 


5 Ar. 
de carne tendrán b los tales:mas yo os< dexo. y Ot confjos 


29 Efto empero digo, Hermanos,que el tiem- x Quedar poz 
po descorto:lo que refta es que los que tiené mu- HL: 


ef los lasti y Ab.v.18.9 
geres € lean como los que no las tienen. 29, Y 32 


3a Y losque lloran, como losque no lloran: y ? O,que bue- 
losque fe huelgan, como los que no fe huelgan: y 52 %c 


j T a Solicitud de 
os que compran, como los que no poflcen. cofas empora 


31 Y losqueufan de efte mundo,como los que les. 


noufan:porq la apparencia de efte múdo fe paffa, a canoa 
he a ” „à yuclita 
32 Mas querria que eftuviefledes fin cógoxa, El libertad. 


foltero tiene cuydado de las cofas que fos del Se- G.osperdo- 
no. 


- ? s Q 
ñor como ha de agradar al Señor. 45 oge 
33 Emperoel que le cafóf tiene cuydado de garíe cl hom 


las cofas que fon del mundo, como ha de agradar ae de cuyda- 


> $ > osno necefe 
à fu muger:y eftá g divifo, i A ei 
34 Y la muger por cafar y donzella,riene cuy- 41. i 


dado de las cofas que fon del Señor,para fer » fan- e Procuré (em 
& G la lefpiritu: 1 quanto fu yo» 
ta anti en Cl cuerpo comoenele piritusmas a cå- cacion lo pet 
lada,tiene cuydado de las cofas que fon del múdo mine) «efcaro 
como ha de agradar á fu marido. gae de ag 
35 Efto empero digo i para vueftro provecho: tiio onea 
no para echar os lazo,fino para lo honeftoy decé- queMar.6,33. 
te y paraĝ fin impedimento os llegueys al Señor. como aniyasa 
36 Masfi à alguno parece cofa fea en fu virg, (Dittaheleen 


z E cofas tetrevas 
que paflé ya de edad, y que X anfi conviene que fe para concésar 


haga,haga loque quifiére:no pecca cafen fe. a fanart 
37 Empero elque leftá firme en lu coraçon, y 5 Piltrahido. 


A A ; or, cenel y. 
que no tiene neceffidad,mas m que tiene libertad fig, Difterótes 


de fu voluntad;y determinó en lu coraçon efto,de fon la cafada y 
guardar fu virgen,bien haze. la donen 
; o la donzslla, te 

38 Anfique el quecafa fu virgen, bien haze: y h Ocupada 
el que » no la cafa, mejor haze. toda en cldlva 
39 q*Lamuger cafadz efti atada à la Ley,mié- rofrvicio. 


z l š IRE i Patag cada 
tras bive fu marido:mas fi fu marido muricre,libre uno ad loG 


es;cafefe có quié quifiere có ral q fea ° en el Señor. entiende q le 
40 Empero P mas bienaventurada ferà fi fe que- ce a 

- é den q tuvie ? 
piritu de Dios. re de Dios no 
para obligat à nadie ni Gnadiefe obliguea mas de lo 3 puede. 1 Sc, guela cafe 
à fab, por fecreras necelfidades. m Qd, fin ella Haqreza: como luego declafas 
a Q+d,3 puede fervir á marrimonio,o a celibado. Habla de lo q el padre ha mene- 
fter EXatamar con prudencia en fa hija. © S,con la códició delv.37. MIL 
* Ront,7,2. pMaslibtede moleltias.1,Tim, 4,8 q $. pata determinar €- 
Itas cotas pot el. a Vulgar es la 
CAPIT VIII. (ciencia entite 

los pi®s, 5, c@ 

Segundamente fi es licito al Chrifliano comer de lo facrifica- quanto tienen 
doa ls idolos?S;,conque no fea con efeandalo del Hermano por feo cita fien- 
cuyacharidad hemos de renunciar à todas nueftras tales liber- cia ha an 
tades pues Chrifto lo tiene en tanto que que murió porel. mO ua 
Mpero de loqueá los idoloses facrificado, fa- la feienzia, 3. 
bemos que atodos tenemos fciencia. LaÍcié- no povernada 
encia hincha,mas la charidad edifica. por chaudad, 


Sa incha &c. 
2 Y fi alguno fe pienfa que fabe algo, aun no e dA 


fabe algo como le conviene faber. (de Dios. cOr,dela co- 
3 Maselque ama à Dios,el tal es b conocido ca pa F 
Anfique € de las viandas que fon facrifica- ¿En todo 
das å los idolos,fabemos que el idolo nada es d en criado.no es» 
el mundo:y que ningun Dios ay,mas de uno. ci 
Porque aunque aya algunos * que fe llamen Piosbita alg 
f A g 3 Su y -> y k buen 110. 
diofes ó en el cielo,ó enla tierra,como ay muchos “Porgue etid: e 
diofes y muchos feñores. fe lame nada, 
leed la N.Lrv, 
6 Nofotrosempero no tenemos mas de un y, 
Dios,el Padre,del qual fon todas las colas, y nofo- e'S,por fola le 
trosenel:y un Señor, lefu Chrifto,fpor el qual Cs E 
Y , 
fon todas las colas, y nofotros g por el. ai 
7 Masnoentodos ay efta (ciencia:porque al- enel caralozo da 
des diofes,no avitdo fino nn folo Dies. * lo,13,23.Ab,13,3, f He.1.2,8 10,155 


gunos 


.. 
E 


“A ZP. nu ya”? 


y 


"m Y” RM- 


AE a rd dl e de de aa 


Moderacion quanto 3 la libertad Chriftiana. A LOS CORINT. 1L 


RAS di di M0 a 


Fol. 58 
h Penfando q A ios : . z : Wi 3 ta de el, El d: 
«dolo e aro Bunos b có confciencia del idolo hafta aqui,comé avré:mas € fi por fuerça, Y la difpenfacion me ha ja una mima 
de li gpuede ¿como facrificado à Idolos: y fu conlciencia,fien- fido encargada. O talento, 


balta cito, S. do flaca,es contaminada. 
sontáminario $ Empero la vianda no nos haze mas accep- 


Mar,25, 28. 
x Pano po- 


18 Que premio pues tendré? Que predicando 


Mí Gai- ; la via el Evangelio, ponga cl Evangelio de Chrifto de- neme á pii- 
hca tos à Dios: porq ni q no comamos, feremost mas balde * por no ular mal de mi poteftad en el E- gro de fer mi- 
15, con efcru- ricos:ni que no comamos, feremos mas pobres. vangelio. pen merce- 
po- domes 9 Mas mirad que efta vue ftra libertad no fea 19 Porloqual fiendo libre para con todos, me; Que noenciz- 

xde Dios  lirompeçadero àlos que fon flacos. he hecho fiervo de todos por ganar à mas. den amg porel 
lEfcandalo- 1o Porqíitevee alguno, A ti que tienes effa fci-£ 20 .Yofoy hecho alos ludios como ludio, por as 
A encia,que aE fentado à la mefa enel m lugar de 


e 15 idolos la cófciencia de aquel q es flaco no ferá 
a Ojarrevida. y adelítada à comer delo facrificado 2 los idolos? 
E.cdñicada 11 Y con tu feiencia fe perderá el Hermano fa- 
co,por el qual Chrifto murio? 
12 De efta manera pues,peccando contra los 
Hermanos, y hiriendo lu flaca confciencia,contra 
Chrifto peccays. 
15  Porloqual fila comida es à mi Hermano 
occalion de caer, jamas comeré carne por no efcã- 
dalizar 4 mi Hermano. 


CHA PIT. IX 


Dela poteStad del Miniftvo quanto á fu wiéto y alimento de 

a va conlo de la qual fe gloria no avcr nfado por dar mas authoridad 2 la 
a01,4,1, halta palabra,y por buyr los inconvenientes (en que los mercenarios 

dió C ,mimfiros devian de auer caydo para con los Corinthios) renhe 


bE! teltimo- cigudo à fus libertades para con todos por ganar à todos. 
nio fide digno 


€ Dudan y in- O a foy Apoftol?no foy libre?no vide 4 Te- 
quieren de mi {u Chriftoel Señor nueftro? no foys volo- 
akor dad g tros mi obra enel Señor? 

poftolica. Ea ` . 
d Ponerosà 2 Siàlosotros no foy Apoftol,à vofotros ci- 
o por ertamente lo foy:porque bel fello de mi A pofto- 
taigos. 


ep cria lado vofotros feys en el Señor. 
na. 3 Mirefpuefta para con losque € me pregun- 
+Las Apefieles tan esd efta, 
leravá 
lo Je i 4 O no tenemos poteftad de comer y de bever? 

Las partentos ro tenemost poteftad de traer eon nos una 
f P O 4 + p ftad d 
derd aa muger e Héfimana tambien +como los otros A-; 

s miede - 

A tees lua. POltoles, y flos Hermanos del Señor, y Cephas? 

$ Pedro. edla 6 O folo yo y Barnabas no tenemos poteltad 
N l<n 1.43. g de no trabajar? . 
Eo Doimo .7 Quien jamas peleó à fus h expenfas? Quié 
que la Iglefa planta viña, y r:ocome de fu fruto?o quien apaci- 
nos alimente? enta el ganado y no come de la leche del ganado? 
+ H s Digo efto folamente i fegun loshombres?No 
h G,falanes. dize efto tambien la ley? 

Ñ aan i Porque en la Ley de Moyfen eftà efcripto, 
E 3 E ` . 5 
comunes *t No ararás la boca al buey que trilla: Tiene Di- 

derecho ha- 0s+cuydado de los bueyes? 

it 10 O dizelo decierto por nofotros?porque por 
Tio 13, nofotros eftá elcripto.Porque con efperanca ha de 
te, No emboga- arar elque ara: y elque trilla,con efperanga de rece- 
ra altug: bir el fruto rrila. 

S.cn fu Ley. ; de q 
A 11 *Sinofotros osfembramos lo efpiritual, ferá 
i Y ronia. ¿gran cofa filegaremos vueítro bien ™ carnal? 

m Temporal, 12 Siotrosm tienen en vofotros efta pote- 
y ie ftad, porque no antes nofotrosímas no ufamos de 
efta poteftad,ites lo fuffrimos todo por no dar al- 
guna interrupció al or/odel Evangelio de Chrifto. 

speu, "13 No labeysquelo branen el Sid 
tan en 13 O ysq sque obran en el Síiétu- 


cipes de vue- 
ftra poreltad. 
los facuitic.ios ati0,comen del Sarétuario? y losque * firven al 


` Ke . alrar,P con el altar participan? 
p Delos facti- dent A a 
eoe l4 1 Anfi ordeno el Señor a losque annuncian 


q Matt,10.10, 


el Evangelio, que bivan del Evangelio. 
Iuc,10,7, & c t 


319,73 15 Mas yo de nada deefto me aproveché:ni tã- 

i poco he efcripto efto paraque fe hagaanfi conmi- 

* Lo que devia- g0;porque tengo por mejor morir,antes que nadie 
mos bezimos. haga vana mi gloriacion. 

noi 16 Porque {i annunciáre el Evangelio no ten- 

hapo. go porquegloriarme:porque me esimpuefta € ne. 

vElofiicioré ceffidad,porú ay de mi fino anúnciáreel Evágelio, 


erads ess. 17  Porloqualífi lo hago fde voluntad, premio 


ganar alos ludios: 4 losque eftan * fujezos a la conde la Lezo 
Ley,como fujeto ala Ley por ganar á losque eftan o lo 
lujeros a la Ley. "e A 

21 A los que fon fin Ley;como fi yo fuera fin de125,p4/50, 
Ley,noeftando yo fin Ley de Dios,mas enla Ley Pime liv, 2. 
de Chrifto,por ganar à los que eftavan fin Ley. 5103 A 

22 Soy hecho à los flacos como flaco, por Z4- difininuyr las 
nar à los flacos. A todos foy hecho todo, paraque fuersas, 
de todo punto falve à algunos. AER E 

23 Y y efto hago por caufa del Evangelio, por dicho en todo 
fer hecho juntamente participante decl. elte cap. 

24 Onofabeysque losque corren 2 en el efta- T 
dio,todos à la verdad corren,mas uno lleva el pre- Ja metaph. 
mio?corred pres de tal manera que lo tomeys. or,cafligó ot, 

25  Itemrodo aquel que lucha, 2 de'todo fe ab- Lito re 
ftiene; y aquellos á la verdad para recebir una co- dlos TAE 
rona corruptible:mas nofotios, b incorruptible’ carnalzs. 

26 Aníique yo € de efta manera corro, no co- os fet, 
mo à cofa incierta: defta manera peleo, no como * ] 
quien hiere el ayre. 

27 Antes d hiero € mi cuerpo, y pongolo en fer- *Exo,13,2te 
vidumbre, porque predicando å los otros, no me NiM-918. 


*EXO,l4, 22. 

haga yof reprovado. * Ex0,16,15. 
CAPIT. X. a Cô Moyica 
Amonefta por el exemplo delos padres,que con folo com- ÓN 
municar en el nombre externo de Iglefia, y en los facros fym- Morea ae 
bolos no fe aJfeguren para fer negligentes enla piedad verdade- $ En efie 2, vera 


ra;2.Singularmente que fe guárde de commuñicaren la idola- fa hasia d: 

, tria,puefque ya eflan condunados por la fe al cuerpo del Señor “Baprifmo, en el 
y biven por fu [angre como lo teftifican enla Sanéta Cena. 3. 31) 4s deia Ce- 
Encomienda fingularmente la charidad por la qual ninguno "3, 4 lama co. 
devenfar de fu hoertad en viandas ó cofas fesmejantes con ef O A 
condalo del flaco hermano. a 

As no quiero.Hermanos,que ignoreys, * pLa carucda 
que nueítros Padres rodos eftuvicron de- Chtilto ena 
baxo de la nuve,y * todos paflaron la mar. Moma [s 
: 217,6. 
2 Y*todosaen Moyfen fueron + baptiza- Num. 24, 10. 
dosen la nuve y en la mar. c Lalangre de 
Y todos comicró la mifma b viáda efpiritual. be En MN 
4 Y *Ftodos bevieron € la miíma bevida efpi- iS 
ritual: porque bevian de la Piedra efpiritual d que en la anta 
los feguia,la qual Piedra era Chrifto, Koa 
a I Qu: los pa- 
5 Mas de muchos deellos no fe agradó Dios: torcava. - 
*._por lo qual fueron proftrados enel defierto. w N1,25,55 - 
6 Empero eftas colas fueron hechas en figura PA DA 
de nofotros:paraque no cudiciemos colas malas,* , y a 
como ellos cudiciaron, PEX, 320 
7 Ni feays hóradores de idolos como algunos“ ¢ dansar, A 

deellos,como eftá efcripro,* Sentofe el pueblo à idoi, j 

comer y à bever y levantaronfe e à jugar. 

8 Ni forniquemos,*como algunos de ellos for- > 

nicaró,y cayeró muertes € ú dia Ë veynte,y tres mil. o. 

* Ni tentemos à Chrifto, como algunos de 2,000. 

ellos lotentaron:y perecieron por las ferpientes. at 3? 
to *g Ni murmureys, como algunos de ellos le Dias a 

murmuraron y perecieron por el Deftiuydor. quexar fe defa 
11 Mas eftas cofas les acontecieron h en figura,y pag ,Y con 

fon efcriptas para nueftra admonicion en quien h $ denu- 
los fines de los figlos han'i parado. 


2 Num, 25,9, 
t Nun, 11,6, 


ftrospeccados 


12 Anfi q el q fe piéla eftar firme mire no cayga. rena 
13 No osha tomado rtétació,* fino humana:mas+ Guenaga 


fieles Dios, q no os dexará fer tétados mas de lo q tolerable, 

podeys llevar: antes dará tambien jinramente con ee 
; ; ; e ; 

la tentacion falida,para qus podays ! fuffrir. T 


fin 
q5 


Celebracion de la Sanéta Cena. 
1. 14 € Porlo qual, amados mios huyd de la ido- 
IN cia. hatrm. i , que digo. 
eaa E ış Comoì labios hablo, juzgad vofotros lo 
qual hazenos 16 Elvafo mdebendició al qual bendezimos, 
gracms «es noes» la communion de la fangre de Chrifto ? el 
n Vna certtista den > a 
may ejicacifóe PAM QUE partimos no es la communion del cuet 
ma feñal «ie nue DO de Chuifto ? 
17 Porq un pan,es que muchos lomos un cuer- 


efira comjunció 
re po: porque todos participamos de un pan. 


2 
e 18 Mirad al Ifrac] 9 fegun lacarne.Los q comé 
d.la figuras los facrificios no fon participantes P del altar? 

ys Sis 19 Puesque digo? 4 Que el idolo es algu?ó que 
con los feti- lo que es facrificado alos idoloses algo? | 
E 20 Antes digo aa Glas Gentes facrifican,a los 
F B demonios lo facrifican, y no à Dios: y no querria 
Zelofo. que vofotros fueffedes participes de los demonios, 
fAllimimo “21 No podeys bever el valo del Señor, y el valo 
a delos demonios : no podeys fer participes de la 
æ Ar 6,13. mefa del Señor, y de la mefa de los demonios, 

t Elta ha de 


22 Otprovocaremos Yzelo al Señor? £Somos 
; 12 

queteha de masfuertesqueelt 

piovarlo que 23 q FTodo me eslicito,mas no todo convie - 

gpn iens: Si ne: todo mees licito, mas no todo" edifica. 

eJl s a . 

usu prova 24 Ninguno bufque Y lo que es fuyo : mas ca- 

cho fu eon- da uno lo que es del otro. 

tene fu hon" 25 Do todo lo q fe védeen la carneceria,comed 

wt niit x fín preguntar nada por caufa de la confciencia. 

"ledis Nota 2G * Porq del S:ñor es la tierra y lo q la inche. 

A 27 Y fialgun inficlos Y ilama, y quereys yr,de 


fer la regla à 


nds todolo que fè os pone delante,comed,fin pregun- 
confciencia tar nada Z por caufa de la confciencia, 

APAI 28 Mas fi alguien os dixere,Efto fue (acrifica- 
r do à los idolos: no lo comays porcaufa de aquel 
ono. que lo declaró, y por caufa de la confciencia.Porg 
a Otconde- del Señores la tierra, y lo que la hinche. 

po la con- 29 Laconfciencia digo, no tuya,fino del otro. 


fcicnciadvo- Mas porquees 2 juzgada mi libertad? por otra 
e, a conferencia? 

cVioderoda 2O Trem,fi yo có gracia de Dios < participo, por- 
d Vituperado, que foy d blafphemado por lo que < hago gracias? 


orjuzgalo "31 *f Pues fi comeys, ó fi beveys, ô hazcys o- 
s eon tra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios. 

bazimicnto 32 Sed fin offenfa à ludios y à Gentes, y ¿la 
U eia Igtelia de Dios. , l 

FRepucta 33 Como tambien yo por todas las cofas agrado 


porque fiendo À todos : no procurando lo que à mi es util, fino lo 
vuettracomi- que 4 muchos, paraque fean falvos. 


peo ao CAPIT. XL 


dE a elotia El yaron miore mi propherize en la congregacion fino deféubicr- 
EN ta la cabeça á gloria de Dios cuya imagé es La muger cubicr- 
ta la cabeç an feñal de fu fijecion à Jumaridos 7. Corrige al- 
a Ordo todas 2705 abufos que ya fe avian entrado en la celebració de la Ce- 
miscoas os 7A del Señor veduziendola à fu primera infitució. 3. La culpa 
acord .ys.q.d . J pena de los que à ella fe llegan indignamente. Cc, 
detodi mi 
dotrina. 
como luego. 
b or.tradicio- 


*3The3,9. 


1 Ed * imitadores de mi , como yo de Chrifto. 

2 Y alabo os, Hermatnós,que s en todoos 
ps accordays de mi:y de la mancra que os enfeñé 
*EpheCs,13. Teteneys? mis preceptos. 
*Gen.1,26,27 Mas quiero que fepays, *que Chriftoes la 
Lo !Y 2% cabega de todo varon: y el varon es la cabeça de la 
esc.en quanto Muger:y Dios, la cabeça € de Chrifto. 
hombre y ca- Todo varon que ora,o d prophetiza cubiet- 
begads lal- ta la cabeça, afrenta fu cabeça. 

5 Mas toda muger que ora, o ptophetiza no 


gefa, no en 
quanto Dios A 
porque ani cubierta fu cabeça, affrenta fu cabeça: porque lo 


nnacabega  mifmoes que fi fe rayeffe, 

fuprema es 3 : 
junCl mante 6 Porti la muger no fe cubre, trefquilefe 
-ón -. Padre tanbien:y f1 es deshonefto à la muger trefquilarle, 


d Canta ala- 
bigas å Dios. 
e Sc. quanto E E , 
al mperio en porquees < imdgen y gloria de Dios,masla muger 


el mundo-No es gloria del varon, 
€ DIA aqui 


de la imagen 


o raerfe, cubrafe. 


Si MA Pdo. 


7 Be o varon no hade cubrir la cabega:,, 


pi 
8 Porque el varon no es facado de lamuger, de Dies eo~ 
fino la muger del varon. mo Epheí 4, 


* Porq tan poco el varó escriado por caufa 14 
EA * Gen. 2,23. 
de la muger, fino la muger por caufa del varon, . f Defa fajecie 
10 Porloqual la muger deve tener feñal defpote- on,dela pow- 
ftad fobre fu cabeça por caufa de los + Angeles, foa 
. . t 
11 Massniel varon fin la muger, ni la muger fobieelt um 
fin el varon P en el Señor. $ S.buenos. es, E ue 
12 Porque como la muger falié del varon,aníi eneinde lor ça 
o «0t, los 
tambien el varon zace por la muger : todo empero Minstros del i 
Jale de Dios. Evangelio, qua pes 
13 luzgad vofotros mifmos: es į honefto orar sa A > pie 
Sa . > geler Wo 
la muger a Dios no cubierta? lugares dificil, sd 


14 Aunla mifma naturaleza osenfeña que al gS, pueden 
hombre fea deshonefto t criar cabello. conti 
15 Porelcontrarió á la muger criar el cabello le cion ge 8 
es honrrolo ; porque en lugar de velo le esdado el Cen,2, 18, 
cabello. ¡O decente 
16 Contodo effo fi alguno parece fet conten: i ai de 
ciofo, nofotros no tenemos tal coftumbre, nilas luengo. 
Iglefias de Dios. 
17 qEfto empero os denuncio, que no alabo, mor có pro- 
que no por mejor, fino porpeor osjuntays. vecho, fino 
18 Potque lo primero, quando os juntaysen ¿on dañoos 
la lglefia,oygo que ay entre.vofotros diflenfiones n setas fuera 
y en partelo creo. > 
19 Porque conviene que tambienaya entre vo- 
fotros » heregias: paraque los que fon provados ¿3.4 fe an- 
fe manifieften entre volotros. Sicipa no efpen 
20 De manera que quando os juntays en uno, E o 
efto no es comet la Cena del Señor, ona 
21 Porácada uno + toma antes pata comer fu pro gado, H, 
pria cena: y el uno tiene hábre, y el otro efta9harto, e pao 
22 A laverdad uo teneys calas para en que co- ena TNN 
mays y beváys? O menofpreciays la Iglefia de Di- hazer ellos 
os y avergoncays P à los q no tienen? Que os dite? a Anc 
alabaros he: mas en efto no os alábo. Er manfio pa 2 
23 Porque yo 4+ recebidel Señor loque tam- ra corregir las 
bien os he t enfeñado,Que el Señor Iefusla noche, verei gui fa a 
que fue entregado,tomó el pan: alguna cofas na 
- 24 Y aviendo hechogracias lo partió, y dixo, * correrà lapri- 
Tomad, comed: fefto es mi cuerpo que por volo- po o 
tros es t partido: hazedefto en memoria demi. 194 
25 Anfimifmo tomó tambien el vafo,delpues de :G.entegado” 


aver cenado,diziendo,Efte valo es el Nuevo tefta- a 


11. 
l Hago Gben 


de la comun 
fe y profciiton 
dela Igleña, 


un. 


is a e A As o As 7 E OA 


mento Y en mi fangre : hazed efto todas las vezes Luc.23,19. 
que bevereys,en memoria de mi. TOt efte, El ene 
46 Porque todas las vezes que comierdes efte “Po rarural, 
+ del S - x que nacio que 
pan, y bevierdes efte vafo, la muerte del SeñotY murió doc. did 
annunciays hafta que venga. con fia manos = 
27 q FDe manerag qualquiera q comiere efte el Paa: al gual- 
a E E a ama cuerpe, 
par, ó beviere efte vafo del Señor indignaméte,le- porgueera faa 
rá culpado Y del cuerpo y de la fangre del Señor. - eramearo del 
28 *Portanto pruevefe cada uno à fi mimo, y E 
coma anfi de aquel pan, y beva de aquel valo. fangre porqua 
29 Porque el que come y beve indignamente, era Jacramenco ` 
2 juyzio come y beve para fi, a no difcerniendo el 4% k Laos 
cuerpo del Señor.  do.oL.fetácio 
30 Porloqual ay muchos enfermos y debili- tegado. 
tados entre volotros:y muchos b duermen. > S 
31 Quefinos examinaffemosà nolotros mif- praeyscn rag 
mos,cierto no feriamos < juzgados. moniia,tepie= 
32 Masfiendo juzgados, lomos caftigados del do ` 
Señor,paraĝ no feamos condenados con el múdo. y Deja mu. 
33 Anfique, Hermanos mios, quando os jun- ertedei Seña 
tays d à comer, efpera os unos à otros. como fi el lo 
E , Marara.como 
34 Y (alguno tuviere hambre,coma en fu cala: és, 
porque no os junteys< para juzio, Las de mas crucificando 
cura vez alhijo de Dios c, y 10,28, *2. Cor.13,5. Z Como v.27. a No 
teniendo en cftima,menofpreciádo la muertedel Señor: como Heb, 6. 6, Y 10, 
28, y teniendo loen menofprecio att. 4. 3. 7. Xc. juzgar, o difcernit por tenes 
en cltima o reputacion b Mueren. q. d, foys cafligadoscon enfermedades 
y peltilencias, cPunidos an luego, dA la Cena del Señor. e Come 
ALL. Yer,17,39, 


cofas 


En el cuerpo ay diverfos miembros. 


cofas ordenaré quando viniere. 
CAPT TENI 
De los diverfos dones conque Dios por Chrifto adorna fu tgle- 
fray del legitimo ufa y fin dellos por la comparació de los miem- 
bros di un cuerpo animal, 
Delos dozes efpirituales , no quiero, Herma- 
dados. Y nos, + que ignoreys. 
a Ot, crados 2 Sabeysque2 quando erades Gentiles,y- 
Géules,Gyva+ vades, como erades llevados, 4 los idolos mudos. 
e i Portanto os hago faber,* que nadie que ha- 
Mar, 9,393 as i 
ble por Efpiritu de Dios,llama b anathema a Iefus, 


b Execrable. 5 di E 
maldizs á &c y que nadic puede € llamará lefus Señor, fino 
por Efpiritu Sano. 


tians fin e 


*loan,l3, 12, 


Arr,3,6. d A A 
Phí,2,10. 4 Empero day repartimientos de dones: mas 
elnvocará cl mifmo Efpiritu es, 

HS A ş Yay repartimientos € de minifterios: mas f 
Schor Ieùs. €l mifmo Señor es. 

d Dios repar- 6 Yay repartimientos de operaciones : mas 
sió fsdoscs e] mifmo Dioses, elqual obra todas las cofas en 
en diverías 

mancras, ay- todos. q , 

danes diré. 7 E pupeto ácada uno g le es dada manifefta- 
tes i Efpiritu pa 

Se oficios, ION del Efpiritu para provecho 


de vocaciones 3 Porque àla verdad à efté es dada por el Ef- 
enla Igkhia. piritu on de fabiduria : alotro,palabta de fci- 
¿Senligac encia fegan el mifmo Efpiricu. 
ba. 9 A otro, fe por el mifmo Efpiritu:y à otro do- 
gLeesdado nes de fanidades por el mifmo da 


que deciarcel 10 A otro operaciones de milagros; y á otro, 


ro- ; S E 3 7: ? 
od prophecia:yAotro, b difcrecion de efpiricus: y à 
Igleía. otro, ¡generos delenguas:y à otro, interpretacion 


h luyzio para k de palabras. 


rails tr Mas todas eftas cofas obra uno y el mifmo 
doctrinas y Efpiricu repartiendo particularmente à cada uno 


motivos citra como quiere. 


: hő 5 : 
Pones o, 12 Porque de la manera (es un cuerpo, y tiene 


1.Iuan 4.1, muchos miembros , empero todos los miembros 
iDiveilidad deefeun cuerpo, fiendo muchos, fox un cuerpo, 
A ten. anfi tambien 1 Chrifto. 

guas 13 Porq por un Efpiritu fomos * todos baptiza- 
lEt cuerpo dos en un cuerpo, ludios, ò Griegos fiervos,ó li- 
myltico de 


Corillo la Ig], DIES +y todos M bevemos de un mifmo Efpiritu- 
de >” 


elqual fenom 14 Porque tampoco el cuerpo noes un miem- 
bra de fuca- bro, fino muchos. 


e, ap, so. 15 Si dixere el pic,Porque no foy mano,no foy 

2.1 1074 Yelcuerpo:por effo no ferá del cuerpo? 

málided 16 Y fidixérela oreja, Porque no foy ojo, no 

loque età lo. foy del cuerpo : por effo no ferá del cuerpo? 

z” 17 Sirodoel cuerpo fuefeojo, donde eftaria el 
oydo? fi todo fueffe oydo, donde eftaria el olfato? 

n Pomanto 18 Mas» aora Dios hácolocado los miembros 


anfi.ver.22 cadauno de ellos por fi en el cuzrpo,como quifo. 


19 Que fi todos fueran un miembro,dende efu- 
viera el cuerpo ? 
ps no- 20 Mas aora muchos miembros fon ìla verdad, 
e empero un cuerpo, 
Dae: rodea- . Niel ojo puede dezirála mano,Notc he 
q S.porel ve- menefter, ó anfi mifmo la cabeça 2 los pies, No tê- 
ftido, go necelsidad de vofotros. 


G. : E 
hno. 22 Antes,los miembros del cuerpo que parecé 


«Loavia me- © mas flacos, fon mucho mas nece(larios, 

E 23 Ylosmiembros del cuerpo que eftimamos 
eme a- fer mas viles, à eltos p veftimos mas honrrofamé- 
* Eph,a,11. CEY los queen nofotros fon mas indecentes,4 tie- 
xC0 lasdemas nen mas honeftidad. 


o 24 Porque los que en nofotros fon mas hone- 
en le de ftos, no tienen necefsidad de nada, mas Dios ' or- 
mas. Todas lss denó el cuerpo dando mas abundante * honor al 


Islefias derra- que t le faltava: 


madis por el o > 
munde finita 25 Paraque no aya diffencion en el cuerpo,mas 
bros de un cuer- que los miembros y todos fé foliciten los unos 


pogues la 1- por los otros. 


Lefa Car hol": i 
E 26 Deral manera que fi el un miembro padece 


ARTO Ss” CO TEN TIOS I 


Fol. 7 a e 


todos los miébros à una fe duelen:y fiel un micm- Chrifto. 
bro es hórrado,rodos los miembros á una fe gozi. Y G.vittudes, 


27 *Y vofotros foys el cuerpode Chrifto, y f Diaconos, 
miembros * en parte. 


De la 1nfirtucs? 
28 Y áunos pufo Dios en la Ig!efia, primera- dede dacoma, 


E d fiero 
méte Apoftoles, luego Prophetas,lo rercero, Doc- Ao 


roréssluego Y facultades : luego doncs de fanida- a Los Ancranos 
des : z Ayudas, a Governaciones, b Generos de 11 los guarda 


nes de la difesa 
lc nguas. plia eclefrastin 
29 Sontodos Apoftoles? fon todos Prophetas? ca, 


fon todos doétores*[on rodos Facuitades? b Interpretes. 
30 Tienen todos dones de fanidades ? hablan ¿Egon que 


todos lenguas? interpretan rodos? fobre todos 


31 Empero procurad los mejores cones: mas o 
aun, yo os enfeño € el camino mas excelente. E Charidad, 
en d nando 

CAPIT. KII. Lg. 


De Isfexcellencia de la Charidad Chriftiana, la qual fobre a de E 
todo procure el pio, 00 

I yo hablaffe lenguas a humanas y angelicas: y b ¿Hable cl hom- 

no renga Charidad, € {oy meral que reffuena, € bre quanto man 


AS O dardos dereli- 
campana que retine. gion, fi notu- 


2 Y fituvicffe prophecia, y entendicffe todos Y/t7s Caridad, 


: E, : ; elizion es ua 
los myfterios, y toda Iciencia:y fi tuvieffe d roda la pe usd fin 


fe, de ral manera que trafpaflaficlos montes, y fruroses ceme ia 
ro tenga Charidad, nada foy. prex pr e 
E ELA eñor maldixoy 
3 Y fi repartieffe roda mi haziéda para dar de co- que no senia fi- 
mer à pobres : y fi entregafle mi cuerpo para fer no hojas, efe 
quemado,y no tenga Charidad, de nada me lirve. 147 de 
4 La Charidad es * fuffrida,es benigna:la Cha- Lar de 4 
ridad f no tiene embidia, la Charidad no haze g deis fe fin ebras 
{in razon, no es hinchada, c G.loy he- 


A cho. 
5_ No es injuriofa, no bufca h fus provechos, d AluGon por 
no fe irrita, no pienía ¿ mal. o al 
(ETS grano de Mo, 
6 No fc huelga de la injufticia, mas huelgale ¿ño Somo 
de la verdad: o 


7 Todo lo fuffre, t todo lo crec, todo lo efpe-* Mar.17, tte 
ra, todo lo lupporta. cO paciente. 


BAE 3 fO.nocs zf 
8 Ta Charidad nuncafe pierde : aunque las Jofa hn 15d 


prophecias fe ayan de acabar, y las lenguas de cef- cia de Dios 


-s . . TONML1O,21, 
far,y la Íciencia de fer quitada. T a 
9 Porquelen parte conocemos, y en parte tey precipita- 


prophcramos. dámente, 

10 Mas defque venga lo que es lo perfcéto,en- de A 
tonces ™m loque es en parte ferá quitado. isde fuprox, 
11  Quádo yo era niño,hablava como niño,pen- *5.lo buzno 
fava como niño,» fabiacomo niño:mas quádo ya an E 

foy hombre hecho, quité lo qué era de niño. oo, 

12 Aora vemos ° por efpejo en efcuridad : mas m Lo imper- 
entóces,veremos } cara à cara, aora Conozco en pat- Or fenia. 
tes mas entonces conoceré como P foy conocido. oPor antojos, 

13 Mas aora permanece la fe, la cfperanca, y la por vidros- 
Charidad,eftas tres cofas:empero 9 la mayor de e- pe A 
llas es la Charidad, e 


luan, 3,2. 
5 ; 8.de Dios 
CAPITE PIT Lale 

El ufo de lenguas no entendidas enla Iglefia (aunque fea de table, confor- 
alabangas de Dios)es inutil y anfi no fenfe fino wsviere ua. malba iT. 
tamente interpretacion de loque fe dize. 2. Dela Prophecia (4 dizi 8 aie 
es la interpreracion de la palabra de Dios) en comun portodos © Y7 | 


enla Iglefia,y delas reglas deella. 3. La muger en la iglefia 
no hable. 


Eguid la Charidad:procurad los erros dones ef- Var, 3, decla- 
S pirit uales:mas fobre todo que 4 propheteys. aid á 
2 Porque el que habla en lenguas, no habla bs'queno lo 
bálos hombres, finoá Dios. porque nadie “lo entisndea. 
oyc,aunque en Efpiritu hable d myftetios. ¿cada 
3 Maselque prophetiza, habla à los hombres vnlgo ne entia 
paraedificacion, y exhortacion, y confolacion: «72e. 
4 Elque habla < lengva, fá fi mifmo edifica: E 
mas el que prophetiza, la Iglefia edifica, oyentes mo ena 
5 Anfiquequerriaquetodos vofotros habla- tinden. 
Medes lenguas, mas empero querria que prophreri- E ps 


O. 
zalledes 


Prophecizs lenguas, So 
zafledes,porqve 3 mayor es el que prophetiza que 
el que habla h lenguas, fi tambien no interpretáre, 
paraque la Iglefia tome edificacion. 

E f æ. 6  Aorapues, Hermanos, Íi yo viniere à vofo- 
i Mamfeltaci- eros hablando Jenguas, que os aprovechare, fi no 


g Mas util 2 
la Iuleña. 

b Efiraba:, co- 
me verja 4. 


on de mylite- 3 E E $ : 
Eo Y os hablare d con i revelacion, ó cen fciencia, ò 
k O, clara. conprophecia, 0 con doétrina. 


-1 De leuguates Ciertamente las cofas fin anima q hazé fon 
m Ninguna , 


fuerte de hom (flauta,ò vihuela,)Í1 no dieré diftinció de bozesco- 
bres. mo le fabrà log fe tañe có la flauta ò có la vihuela: 
nyenpar ler S$ Trem, fila trompeta diere fonido incierto, 
que dz en fa > AS > 

quien fe apercebirá ala baralla ? 


ejficia divine pis j 
es la:in ¡lengua o Anli tambič vofotros, {i por lengua no dier- 


que el puebleno des palabra bien k fignificante,como fe entende- 

entiende) fi ha- p 

ganconia lo ràloque fe dize? porque hablareys al ayre. 

sa 10 Tantos generos! de bozes, (por exemplo, ) 

et? có ay enel mundo: ™ y nada ay mudo" 

aiena figni- 11 »Mas fiyo ignoráre 0 la virtutdelaboż,feré 

nca. barbaro al q hab!a:y elqhabla,me feráà mi barbaro 
G.c/piritus. A j 

P au. lde 12 Ant tambien vofotros; pues que defleays P 


don deinter- dones del Efpiritu, procurad de fer excelentes pa- 


picracion. ra la edificacion de la Igleña. 
x AmmeaP? 13 Por loqual el q habla légua,ore 9 q interprete. 
vecho,que en- ea ei 
riendo loque 14 * Porque fi yo orare en lengua, mi elpuitu 
digo"peró los Ora:mas mi entendimiento es lin fruto. 

ue mef n ? iri 
eT mazg IS_ (Que pues? orare con el efpiritu, mas oraré 
A que diga, tambien con entendimiento : cantaré conel elpi- 


sx nzun provecho ritu, mas cantaré tambiencon entendimiento, 
es Es 16 Porq fi fbendixeres t có el efpiriru, v el que 
bendicion Occupa lugar de idiota como dirá x Amé [obre tu 
poralgan bié bendicion?porque no fabe loque has dicho. 


Pio mente 17, Porquetu àla verdad bien Y hazes gracias: 
fin declarar masel otro no es edificado. 


por palabra. 
vElignoran- 


18 Hago gracias á mi Dios que hablo lenguas 
mquecta Mas que todos vofotros. 

alli fentado J9 Maszenla Iglefia mas quiero hablar cinco 
x Defapala- palabras a con mi fentido, paraq enfeñe tambien à 
E los otros, que diez mil palabras? en lengua. 
EN 20 Hermanos, *no leays mochachos € en el 
y Otras. fentido,mas fed mochachos en la malicia, empero 
znb eon- perfe&tos en el fentido. 

ESE quales 21 Enlaleyeftá efcripto, * Que en otras len- 
fean entendi- guas, y en otros labios hablaré à efte pueblo : y ni 
a aun anfi oyrán, dize el Señor. p $ M 
Sto 22 Anfiquelas lenguas por d feñal fon,no à los 
* Mar.18.3. fieles, fino à los infieles : mas* la prophecia, no fe 
ao dá á los infieles, fino à los fieles. mn" 
dMilagropa. 23 De maneraque fi toda la Iglefia fe juntáre 
ta convencer en uno, y todos hablen lenguas, entren empero f 
idiotas,ó infieles, no dirán * que eftays locos? 


la increduli- 
o dela 24 Masfíitodos prophetizen, y entre algun in- 


e 

palabra. fiel ò idiota, de todos es convencido, de todos es $ 
saque Juzgado ; : 

las lenguas. 25 Porque lo occulto de fu coraçon fe haze ma- 
“A&i nifiefto:y anli pro ftrandofe fobre el roftro adora- 
E ráa Dios, pronunciando, Que verdaderamente 
ne PRE Dios, eftá en volotros. 


iDos,otres 26 Que ay pues Hermanos?Quando os 'útays, 
en una con- cada unó de volotros tiene pÍalmo,tiene doétrina, 
dos o  tienelengua,tiene revelacion, tiene interpretació? 
rres en ora. todo h fe hagaa edificacion. 


kagan Tey habláre alguno en lengua, fez por dos: Ó 
4 ` y > 
etaha Da à lo mas, por tres lá vezes ; mas uno interpré-e. 


JComo v.27- 28 Y [ino uviere interprete, £ + calle en la Igle- 


po &c. n fia : y hable á fi mifmo y a Dios. 

E e 29 Emperolos prophetas, hablen dos ô tres: y 
fe propone. los de mas juzguen. 

nEncallando 30 Y fià otro que cftuviere fentado,fuere ™ re- 
elptinmero, 


L ha velado, n calle cl primero. 
31 Porque podeys todos prophetizar cada uno 


por fi «paraque todos aprendan, y todos Y fean 
exhortados. 


ble aque 
o Ot reciban 
confolacion 
k Arr,12,10. 
diíerecion de 


PABLO. 


32 Y *los efpiritus de los que prophetáren, P ke 
[ujetenfe á los Prophetas: lon O 

33 | Porá Diosnoes Dios de diffenfion,mas de Y e 
paz) como en todos las Iglefias P delos Sanétos. "Gen 3.56. 

34 Vueftras mugeres callen en las congregaci- Y cono dos 
ones : porque no les espermitrido hablar, fino que "o L AH 
elten fujetas * como tambien la ley dize, `S t mugeres fi 

35 Y {i quieren aprender alguna cofa ! pregun "o efan oxarcie 
tenen cafa à fus maridos: porque deshonefta cola meoez s ER 
es hablar las mugeres en la congregacion. >. 

36 O há falido f de vofotros la palabra de D:- 


eripiura?un eie- 
Le gutara a 0118) 
y 268 amos 


RA z 3753 c4cran en el 
os? ò à vofotros folos há llegado: dA 
37 Stalguno, à fu parecer,es propheta,O efpiri- € De terut 


tual, t reconozca lo queos efcrivo, porque fon [6 t 2y aa 
mandamientos del Señor. A 
38 Maselqueignora,ignore. "gtc cuero 
39 Aníique,Hermanos,procurad de propheti- € dr, 
zar : y no impidays el hablar lenguas. pra. 
40 Empero todoÍe haga decentemente y con f Hada gama 

orden. cjano qu y a 
Jferenfeiuuesa - 


C ADNET. XV: 


Hazeles una fumaria recapitulació de la doctrina del Eud- 
gelio donde con [ingular diligencia afirma la refirecion del Se- 
hor por fus appasiuiones defpues derefifiitado, cogtra el reffa- 
bio delos Saduccos y Fprcsreos que devra de aver en la Iglefia 
deCorintho. 2. Prucuala refurreció delos muertos à los qu 34 
profefJavan el Evangelio, por muchas raZones. 3. Declare 
el modo de la refisrecion porla comparacio del grano f mb-ado 
y nacido. 4. En la refmecion, la differencia de los p.o à los im- 
piosen laqual forá la cumplida victoria de Christo Oc. 


Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio * Gal,r, tis 
queos he predicado, el qual tambien recebi 
ftes, er el qual tambien 2 perfeverays. 
2 Porelqual anfimiímo, fi breteneys ¢ lapa- ps enclania 
labra que os he predicado, foys falvos,fi no aveys d mo. 
creydo en vano, O 
y 2 - p.laba or de 
3 Porque primeramente os hé enfeñado lo 


ne nner 
que anfi mimo yo € aprendi, es á faber, Que Chri- d Admin io. 


a G eftays. 


fto fué muerto por nueftros pecados, * conforme CA 
alas Efcriprnras: eN 


4 * Y que fué fepultado, y que refufcitó al e G,recebi, 


tercero dia, conforme à las Efcripturas. q 
* Y que appateció 2 £Cephas : y defpues , Ped,2, 24 
. decíto à los Doze. A ye E 9 
6 À inia opa f A Pedro coe 
6 Defpues appareció à mas de quiniétos Her- 4%: ha 


manos gjuntos:de los quales muchos biven aur y jedla heia 


otrosi fon. muertos. Ln 
> 103 a Ata. 2 Otuua vez. 
Defpues appareció a Iacobo : defpues à to P ed 


dos los Apoftoles. 
8 *Y ala poftrede todos, como à abortivo, * A&.s,4. 
me appareció à mi: P i 
9 *Porĝ yo foy el mas pequeño de los Apo- *Eph-3.7- 
ftoles, que no loy digno de fer llamado Apoftol, 
porque perfegui la Iglefia de Dios. hi 
10 Empero porla gracia de Dios fov loĝ foy: 
Y fu gracia no há fido en vano para cómigo: * átes k Oenent. 
he trabajado mas que todos ellos : ! peró no yo, fi- 1$:hehecho 
no la gracia de Dios que fué conmigo. 


11 m Porque, O fea yo,ò fean ellos, ® anfi predi- A yya? 
3 3 ellos. $ 
camos, y anfi aveys creydo. Ae ae 


12% q Y fi Chrifto es predicado aver refufcitado ceja predi- 
de los muertos, como dizé algunos entre vofotros, camos 
que no ay refurrecion de muertos? ¿le 
13 Porque fi no ay refureció de muertos Chri- 
fto tampoco refufcitó. 
14 Y fi Chrifto no refufcitò, vana luego es nue- 
ftra predicacion, vana es tambien vueftra fe. A e 
15. Item,fomos hallados ° falfos teftigos de Di- 9 Qu? 5% 
os: porque avemos teftificado P de Dios, que ¢l a- Dias cofas 
ya levantado à Chrifto + alqual empero no levantó, AS 
ft los muertos no refufcitan: de 
16 Porque filos muertos o refufcitan, tam" 
poce 


” Pi Ea -.. - 
E e a a SE E REA TA 


PARE S A 


grak. 0f Hat 


En que manera refucitaremos. 
1Contafe dl poco Chrifto refuícitó. 
Mo fer 17 YfiChriftono refufcitó, vueltra fe es vana; 
69 Chnitiana y aun os cltaysen vucítros percados. 

HETE or 13 Item, y los que durmieron ten Chrifto, 
ae fomperdidos. P ) 

t Empero. 19 "Si enelta vida folaméte efperamosen Chri- 
* Colo 1.18. fto,los mas miferables fomos de todos los hóbres. 
Proc, 20 Mastaora, Chrifto há refuícitado de los 
refacrecion de Muertos,* Y primicias de los q durmieró es hecho. 
dos muertos... 21 Porque porquanto la muerte entró por un 
vito 314 E! hombre, tambien por un hombre, la refurecion 
frur»s cuya ofrë de los muertos. ` N 

da funirificavs 2} Porĝde la manera Gen Adá todos mueren, 
prema anfi ambien en Chrifto rodos feran vivificados, 

Somali 23 *Mas* cad fu orden : Chrifto, las 

x 5 Chnltoy 23 *Mas* cada unoen fu orden 0 

les part é- orimicias: luego losg fon de Chrifto en fu venida. 
A 24 Lucgo,la fin: quando entregara cl Reyno y 
bros e la có- al Dios y al Padre:quando quitará todo ? imperio, 
puricion. toda potencia, y poteftad. > 
A 25 Porquees menelter ¿que el a haita’ 
35 ¿nrundano poner todos fus enemigos debaxo de fus pics. 
yhtnico. 26 Y el poftrer enemigo que lerá deshecho, fer 
a *la muerte, 3 

llegue hasta 27 *Porque todas las cofas b lujetó debaxo de 
àc, loqualíe fus piss:y quando dize, Todas las cofas fon fujeta- 
A das à el,claro efta que fe entiende “excepto el miímo 
Pinces. hata que fujetó á el todas las cofas. 


23, el Padrees 31 Cada diag muero por vueftra gloriacion, 


mayor 4 yo. Jaqua! rengo en Chrifto Icfus Señor nueftro. 
d Hjliendo 


Dowie 32 S1B como hombre * barallé en Ephefo con- 
es declaracion tra las beftias,que me aprovecha filos muertos no 
dz la quelidad 


refufcican ? i Comamos y bevamos,que mañana 
moriremos: 

33 Noerteysk Las malas converfaciones cor- 
rompen las buenas coltumbres. 

34 Velad juítaméte, y nopequeys:porg algunos. 
no conoce: à Dios,para verguenca vueltra hablo. 
35 «Mas dirá alguno, Como refufcitarán los 

muertos? Con que cuerpo faldran? 4 
36 O loco, m loque tu fiembras, no rebive, fi 
ivan ere- NO MUTIÉTE ALS, 
aet as 37 Y lo que fiembras, no fiembras el cuerpo n 
fino creyera, no Que hà de falir + fino el grano defnudo, es à faber, 
Je baptizari. El de rrigo, o de otro ° grano: 
E mts 38 Mas Diosle dá elcuerpo como quifo, y à 
de fa mierze. fe cada fimiente fu proprio cuerpo. 
pritucay refer- 309 Toda carne no esla mifma carne : masuna 
Ri. = carne cierramente es la de los hombres,y otra car- 
fo pues pormu nees lade los animales, y otra la de los peces, y o- 
etose 9. á pr trala delas aves. 
E 40 Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos terre- 
ftres: mas ciertamente unaes la gloria de los cele- 


de aqueila gh 
nola lubjeció 
loqua; ierà 
undiri Di 
os en Curie 
y en todos fs 
miembros etfe 
&o de la o:a- 
ció del Señor 
lo2n,17,23 
eLo firles fo 
baptrzavan cre- 


f Andamos ex 
spusñios 2 an- ftiales, v otra la de los rerreftres. 


Cr a 41  O:raesP la gloria del Sol, y otra la gloria de 
estepor måte. la Luna, y otra la gloria de las eftrellas: porque u- 


nerme en la na eftrella es diferente de otra en gloria. 
gloriación de 


42 Anfi rambien esla Refurrecion de los muer- 

aver cs enle- e 5 E 
fado. tos: fismbra!e 4 en corrupcion, "levantarlchá en 
hPot bo incorrupcion: 

O camali:n- -= fa oa z E E 
NS lar nt fen verguencalevátarichá con glo 
efícrones sel Tifiébrafe en flaqueza, levanrarlehá có potencia: 
Apoll teria 44  Siembrafe cuerpo animal, refufcitara efpi- 

ritual:2y cuerpo animal, y aygguerpo efpiritual. 


Cay li.apos. 
i Q.d, haga- E a 
As 45 Anfitambien eftá elcripro, * Fue hecho el 


mor pasantes 


E. 


* g nolotros Íeremos transformados. 


o E A T b 


A LOS CORINT. L 


Fol.6o 
- a a” Epicureos led 
primer hombre Adam ten anima biviente: cl po e, 
trer Adam, y en Elpiritu vivifcante. k De Mer anr 


dro Conico. 
111. 

m toan 15,24 

v Como ka 


46° Mas lo efpiritual no es primero: fino lo ani- 
mal, lucgo lo cfpiritual. 


47 El primer hombre,delarierra, terreno:el fe- 


gundo hombre, x que es cl Señor, es del ciclo. Ba 
49 Qualelrerreno, tales tambien los terrenos: ergs. 
y qual el celeftial, tales rambien los celeftiales. p ©z,la chart- 


dad. 

q Para fer cote 
10mpido. O, 
cotuupiible, Os 
ESTTpiO. 

r G. ievátalo, 
[Loquearz. 
37.delamdo. 
A Gen,3, 7o 
t Ammal, bi. 
viente 

v Efpiritu vi- 
vifico. 

x Po ls çõrse 
nicacton de idia- 
mas fe atrivnye 
4 la perfora de 
Chrifto, log es 
proprio deja 


49 Y como truximos la imagen del terreno, Y 
traygamos tambien la imagen del celeftial, 

jo Efto empero digo,Hermanos, * Que la car- 
ne y la fangre no pueden heredar el Reyno de D1- 
os, ni 2 la corrupcion hereda la incorrupcion. 

$1. € Heaqui, un myfterioos digo, Fodos cier- 
tamente no dormiremos:nias todos feremos trál- 
formados. . 

$2 åEnun momento, en un abrir de ojo, Fa 
las final trompeta:porque lerá tocada trompet3,y 
flos muertos feran levantados fin corrupcion:mas 


$3 Porque es mencíter que efto corruptible fea 
veftido de incorrupcion , y efto mortal fia veítido 
de immortalidad, 


, Divinidad. 
54 Y quando cíto corrupto fuere veftido de T E 
incorrupcion, y efto mortal fuere veftido deim- z El viejo hó- 


bre, la prime- 


mortalidad, entonces ferà ¥ hecha la palabra que 
ra naturaleza 


eftá cftripra, *i Sorvida es la muerte con viétoria. 


sorano todo 28 Masdefque todas las cofas le fuere fuje-, $5 Donde,eftáo muerte, tu viétoria? Donde n 
er tasgntonces tambien el mifmo Hijo fe fajetara al *"eftá, + o muerte! tu aguijon? a La naturale» 
* Leri Apre. Em: fujezó à el todas las cofas, ¿paraque Dios 56 Emperoel aguijon de la muerte es el pecca- 0 
de a fea todas las cofas en todos. A do: y la m potencia del peccado, 2 la Ley. e AS 
Atara 29 Otramente que haran, losque fe baptizan 57 *MasáDios gracia, que nos dió viétoriad $ nos kvan. 
E Pias, = por muerto», fien ninguna maneralos muertos por el Señor nueftro Iefu Chrifto. catemos, 
ioa 13. 2,  relufcitan?Porqué pues fe baptizan Por muertos? 58 Anfique, Hermanos mios amados,eltad fir- o 
5 e Ha 30 Iré porq nofotros fpeligramos ¿toda hora? mes y conftantes, 9 creciendo en la obra del Señor e Que tocara 


L tin deelta 


fiempre, fabiendo que vueítro trabajo en el Señor . 
alo. 


noes vano. fBuenus y 
malos. ¿Como vst. hCumplida, +Of, 13, 24. Heb, 2, 14, i Tragada. ca~ 


glutida. tOr, ofepulchro, 1Tufusrgacon que picayas matando. m O fuere 
ga. nRom,7, 13. *loan,s.5. o G.abun lando. 


CAPIT. XVI. 
Encomitndales el recogimiento de las lymo/nas para la Igle- 
Sia de lerafalern, y fence la Epijtola familiarmente, 


Q iosi a å la colecta que fe haze para los Sã- * AG, 11,29, 


&os, hazed vofotros rambien dela manera Y 2.25. 
que yo ordoné en las Iglefias de Galacia- E 
2 b Cada primer dia de lafemana cada uno de riz,que fe h:zia 
vofotros aparte en fu cafa, guardando lo que por 44 Judo á 
ja bondad de Dios pudiere ; porque quando yo vi- des He k 
niere, no fe hagan entonces las colectas. b El Dowmnizo 4 
3 Y quando yo fuere prefente, los que apro- $ La del Se- 
vardes por cartas, à eftos embiaré que lleven €vu- seam e 


e drelacito. 
eftro:beneficio á lerufalem. cG, vuet 


4 Y fi fuere digno el negocio que yo tambien èaciae 
vaya, y ran conmigo. 
ş Empero à vofotros vendré, quando paffare 
a Macedonia:porque a Macedonia tégo de palfar, 
6 Y podra fer que megquedaré con vofotros, + 
o ynvernaré tambien: paraque vofotros me lle- 
veys donde uvicre de yr. 
7 Porque no quiero aora ver osde paffada: 
mas efpero eftar con vofotros algun tiempo, fiel 
Señor lo permiricre, 
$ Empero eftaré en Ephefo hafta la Pétecofte. 
9 é«Porquefe me há abierto puerra grande y 2Dende quies 
£efficaz: y adverfarios muchos. Toa có 
3 Sa 3 A A fica Iglefia, 
10 Y fi viniere Timotheo, mirad que cfté con ¡uses el diable 
vofotros feguramente : porque la obra del Señor edifica orra, aw 
haze, tambien como yo. pefica,y (fico 


A o zahle ¡defira o 
11 Portanto nadie lo tengaen poco:antes lo lle- J AAE, 


vad fen paz, paraque vengaà mi: porque lo efpe- € Os, evidenze 
ro con los Hermauos, f Con fegasi 


12 kem, del Hermano Apollos, mucho le ne 
rogado 


Firmes en fe. 
rogado que viniclle à vofotros con algunos Her- 
manos;mas en ninguna manera tuvo voluntad de 
venir por aora: mas vendrá quando tuviere ôp- 
portunidad. 

13 Velad, eftad fres en la fe: aveos varonil- 

mente, y esforca0s. ` p l 
eda 14 Todas vucftras tofas feã hechas có Charidad. 
hombre, 15 Ruego os empero, Hermanos,ya fabeys que 

h Los que pti- Ja cala de g Eftephanas esb las primicias de A- 


mero creycró y . i To 3 
elEvang.en <DAya, y que [e han dedicado i al minifterio de los 


Achaya. Sangos: P anathema maran atha. Net a 
¡Altevicio 16 Que vofotros k os fujeteys à los tales, yà 23 La gracia del Señor Iefu Chrifto facon vo- os yayo ON 
a OA todos los que ayudan,y trabajan. fotros. falutacion. — 
Y M=abianda- 17 Dela venida de Eftephanas y de Fortuna- 24 Mi charidad en Chrifto lefus con todos e 
Ls Ñ a to,y de Achaico, me huel gosporque eftos ! fuppli- volotros, Amen. q Nombre de 
" La Primera á los Corinthios fue embiada de Philippos con q Eftephanas, y Fortunato, y Achaico, y Timotheo. A a F 
. ` 
La fegunda Epiftola del Apoftol S. Pablo a los $0, enii 
CORINTHIOS, A 
CAPIT, 1 f - * Rom, ç, 39. 
Elintentoprincipal del Apoftolen toda eftaepiftolaes confi- mos + refpuefta de muerte, paraque no confiemos i aeons 
guentemente tras la precedente provar y confirmar fu autbori- en nofotros mifmos, lino en Dios,que levauta los k Dada mo 
dad pl para conla Jeena de an a fal- muertos: Dios. 
os paftores que fe avian entremmeti do, y pretendian echarlo fae- A al 10, mayor 
p 4 A el o A yflida dorina en Oito. las mas A p 2 El EA l nos libró, y libra b da muerte: mente. k 
tis prøevas de que para esto u/a fon, de fa parte los trabajos CP Ct qual elperamos que aun nos librará, $ Sinceramente 
muchos y diverfos en fa ministerio porel bien deeilosy por fa fiel 1E *Ayudandonos tambien vofotros con o -%5 he efiripro. 
enfeñsamiento,fíncargarlos mi aun de fu fimple fustento no racion por nofotros,paraque porla merced hecha o broerttcnde 
prerendicndo con ellos orra coja que fa falud en Chrifto:de parte 4 nos ì por refpeéto de muchos, por muchos tam- m Que en nin- 
deellos el tejtimonio de fuscomfciencias tanto enla aprobacion bien fean hechas gracias por N guntiempo 
de fu doctrina como en la fynceridad de fu vida) pretendencias 12 Porg nueftra gloriacion es eftayes à faber el te- nos hallareys 
paracon ellos. A efle propojito en efte primer capit. haze men- a nonio de nueft (riencia: que co M mudados de - 
cion general defus affirciones y particularmente de las que monio de nueítra coniciencia: que có fimplici- elta inceridad 
pafó in Afia de las quales lo libró el Señor, 3. Efenfafe de no dad y fynceridad * de Dios,no con fabiduria car- E de A 
avcruenido à ellos mas presto aviendolo prometido, temiendo nal,mas cou lagracia de Dios, avemos converfa- or, doblada 
de fer les carga:noporque en fus deliberaciones fea (como dizen) do enel mundo,y ! mas con vofotros. gracia. à fabe 
cade z ed E efto e la cer- 13 + Porque no os cfcrevimos otras cofas de pora 
titi ONJEANCIA de Ja AOCETINA tan AME para con ELOS En ia la $ E 
a ación del Evangelio quanto el las Chrifloes el ci- $: he dl i eou conesa 5y efp SO OEE yeas cong 
erto,y firme cumplimiento de todas las promefas de Dior, aun hafta el cabo las conocereys: v. figi, A 
1 Como, lo ¡0 Ao de Tefa Chrif 14 Comotambien en parte aveys conocido que E > ELN 
la E Te Ea E o Fd “Di E h fomos vucítra gloriacion,como rambien vofotros en mis deli- 
dr E SÍ AS e le 6 la nueftra, parael dia del Señor Iefus. — beraciones. 
Eph, t.3. o> En tanen sa _15 4 Ycon efta confiança quife primero venir > E 
DES y WES S AERA E En o Mo à volotros,porq tuvieffedes etra fegunda E gracia. fiel Cheilto, 
E E X tamente con todos ios 2 santos 16 Y por vofotros pafíar 3 Macedonia: y de por lapredi- 


que eftau portodala Achaya. 

¿ Graciaayays,y paz de Dios nueftro Padre 
y del Señor Iefu Chrifto, - 

o e * Bendito fea tel Dios y Padre del Señor 

faros praece- Tefu Chrifto, el Padre de mifericordias. y el Dios 

mos porC brife. de toda confolacion. 


c Que Chrilto 
avia de llevat 
cenel minilte- 


Remi Brt3,pa- 4 El quenos confuelaen todas nueftras tri- 
Ji,per quejar” confolar à los que eftan en qualquiera anguítia,có 
eados. leed Co 
Porque de la maneraque abundanen no- 
mes del Xc, 
e6 Sifomos atribulados es por vueftraconfo- 
mos falvos: pe- 
mefirando cada decemos:ó fi fomos confolados, es por vueftracõ- 
2.12, que obre- ÇS firme. 
e S.con volfo- 
> Leed Rom. ay ; : 
Leed Rm8. teys f nucftra tribulacion que nos fue hecha en 
g Leganiosà en dubda de la vida. 


decemos junta- e ; z 
mente con Chri- bulaciones? paraque podamos tambien nolotros 
sementecerel 12 confolacion con que nofotros fomos confola- 
feamos zl q 
glorifi- ; 

dos de Dios. 
dof 1, 24. m 
d G,laspafio~ otros las affliciones € de Chrifto, anfi abunda tã- 
Porsraci,y bien por el mifmo Chëfto nueftra confolacion. 
na porolris fon 
rá por quanto 1ACion y falud: d la qual es obrada en el fufrir las 
efa falud feva milmas affliciones que nofotros < tambien pa- 
d , ; 
TAE Pote, folacion y falud: y nueftraefperançade vofotros 
mo mafra fe 7 Eftandocicrtos*que como foys compañe- 

ros de las affliciones,anfi tambicn lo fereys de la 
tros, COMO y. confolacion. a 
figuiente. Porque Herraanos,no queremos a igno- 
37. 
£G,d=,0 acer- Afia , que fobre manera fuemos cargados fobre 
cade nucítea. nucftras fuercas,de tal manera que cítuvieflemos 
enanos ya 3 . 
pormueztos, 9 Masnofotros g tuvimos en nofotros mif- 


S PABLO. 


eron vueftra aufencia. 
8 Porque recrearon mi efpiricu y m vueftro. m El quales 
Reconoced pues à los tales. vueltro. 
11 Las Iglefias de Afia os faludan. Saludan os 
mucho enel Señor aquila y Pxifcilla con la Iglefia 
que eftá en fu caía. 3 *Rom.16.16, 
20 Saludan os todos los Hermanos.* Saludad y C” 16,20.7 
os los unos à los otros 2 con fanéto befo. nd 
21 Salud. De mi mano,de Pablo. oa 


k 3 n Conamor 
22 El queno amare al Señor Iefu Chrifta fea deChriftia- 


Macedonia venir otra vez à vofotros,y fer buelto ¿Sd chri- 
de vofotros à Iudea. r. | q Firmes fice 
17 Anfique pretendiendo efto, ufé quiga de li- les. 
viádad?ó loque pienfo hazer, pienfolo fegú la car- a pemn 
ne paraque aya en mio Si y No? É Paraque bi- 
18 q Antes Dios fiel fzbe que nueftra palabra vamos. 
acerca de voforros,no ha fido Si y No. Chtprman 
de o j mente 
19 Porque el Hijo de Dios Iefu Chrifto, quer Nos junto 
por nofotros ha fido entre vofotros predicado, Y adunó con 
por mi, y Sylvano, y Timotheo, no ha fido Si y choio Qet 
No:mas ha fido: P Sienel. 


Chrilliano. 
20 Porq todas las promeffas de Dios fon en el x Esla teñal 
Si, y enel q Amé por nofotros ágloria de Dios. 9 fimbola 
21 Yelgnoscófirma Y con vofotros fà Chri- me entre los 
fto, y el que € nos ungió, es Dios. hóbres qual- 
22 Elqual tambicn nos y felló, y nos dió * el WES 
arra del Efpiritu en nueftros coracones. mia 


Ais 


23 Mas yollamo à Dios por teftigo Y fobre z G. por pit» 


mi alma,que hafta aora no he venido à Corintho donaros 
a Tanto fal- 
z porno fer os carga: - ta que nos 
24 2No que nos enfeñorcemos de vueítra fe: enf.q.d que 
mas fomos p ayudadores de vuzftro gozo porque Potaveros 
O predicado 
por la fe eltays en pie. 
exercitar (E= 
CAPIT. I ñorio fobte 


Eftufa laafpereza dela epiftola precedente: 1. porque anfi lo votos., 
haze con los que ama quando faltan de fu deuer. 2. cl fueel 1, Ped. ft, 
primer contriftado quo porla fidelidad defú ministerio los b Mai 
contriStó. 3. carga la culpa à los particulares que peccando Wna, 


: : o bienaventus 
wvieron menslter tan afpcras correcciones, y ruega à la Iglefia tanga. 


que 


queramos 


cium. cap 4 4 rybi dig propkerea Jimi Js! patli ad 


Nueftra infuficencia y fufiiciencia. 


aDenobol- que emendados los confoele y recon:itie confizo con tod. Chari- 
vetd contti- dal. 4 por]ozcon aq slía a/pereza(pwita empero) quifo pro- 
ftaros yc E yar la bazna obediencia deellos,I1-Infinsa la fidelidad y efi- 
farate, bol ari a de fi ministerio porlos lugares por donde avra rodeado 


Tiera amw es que Hi A 
fi busteron ar- POY CETER 000. 10M. 


repentido. Mpero elto he determinado en mi es 4 faber 
ao po E a de no venir otra vez à vofotrosco trifteza. 
AT 2 Y fiyoos contriíto,quien ferá pues el 
culpo. que me alegrará, fino aquel ¿quien yo contriftáre2 
c Prefjo por 3 Y efto mifmo os efcrevi, porque quando 
vuefira repro 


te ienje ha ar ViMiere no tenga trifteza fobre trifteza de loque 
repentido y em~ avia de aver gozo: confiando en vofotros todos 
a so ne mi gozo es de todos vofotros. 

en; dl > = 7 .- . 
das: 4 Porq porla mucha tribulació y angustia del 
d G.forvido, coracó os elcrevi con muchas lagrimas:no parad 
e E fueffedes contriftados,mas paraque conocielledos 

ys JU 5 

erom, porquanta mas charidad tengo para con vofotros. 
prélica conjs- $ Que fi alguno me conftriftó,no me contri- 
srmierto de la fto 4 mi fino enparte b porno cargaros á todos 
kolejía fue de- 

feemulgade afis VOLOLLOS - 

porel mifme 6 c Baftale altal efta reprehenfion hecha de- 
confinsrmiento muchos: 

ea reconcilrado. e > 
a algu. , 7. Paraque al contrario vofotres antes lo per 

donevs y confoleys,porque no fea el tal d contu- 
y porq 


nohe Xc, 
gOnenpree mido de demafiada trifteza. 


fincia de Xc. 


Zonas 8 Porloqual os ruego que* confirmeysla cha- 
hO,o<cupas  . 
dos.H, ridad para con el, ) 
atar 9 Porque tambien por efte fin os elcrevi à. 
maciendelos  VOÍOtrOS, es 4/aber, para conocer experiencia de 


pa en todo. p 


Jacerd:tes, y al yofotros fi foys ove 
1o Yalque voforros perdonardes,yo tambié; 


elor de los fan 


La s, porqrábié yo lo q he perdonado,f fi algo he per- 
porfuincie- donado, por vofotros lo he hecho g en perfona de 
dulidad, no 


Chrifto:porq no leamos h engañados de Satanas. 
11 Porqueno ignoramos fus machinaciones. 
12 € Como vine Troas por el Evangelio de 

Chrifto,aúque me fue abierta puerta en el Señor, 

no tuve repolo en mi efpiritu,por no aver hallado 

a Tito mi Hermano. 

13 Y aníi delpidiendome deellos, partime para 
Macedonia. 

14 Masa Diosfean dadas gracias, el qual haze 
ale. 41€ fiempre triumphemos en Chrifto Lefus:y ma- 
zando la pala- Mifiefta i el olor de fu conocimiento por nofotros 
bra y con ello en todo lugar, 
ds 15 Porque por Dios fomos buen olor de Chri- 
A cembrados fto en los que fe falvan, y en los que fe pierden. 

16 A eftos ciertamente olor k de muerte para 


por la rawra- 
kza del E viz. 
I Vital. 

m Para el mi- 
niíterio bli. 
me de eito. 
Æ Aba.4,20 

n O,metcads- 
Ies fallos que 
falan la mer- 
caderia. 2 lo 
qual apunró 


A muerte: y à aquellos olor ! de vida para vida. Y 
bs. de co ™ para eftas cofas quien es baltante? 
mendacion 17 *Cierto no fomos, como muchos,» taver- 


antes como de Íince- 


para todo el peros de la palabra de Dios: 
tidad,como ° de Dios,delaute de Dios, hablamos 


mundo. 


e Por nucítro a 

minifterio. de Chrifto. 

d Alude ála CAPIT. II. E 
rl de Moy- Repite la autoridad de fu minifterio córra los ministros he- 
«Para efti “izos,donde tracta la qualidad del ministerio del Evangelio 
marnos en a]- €% oppoficion del minsfterio de la Ley.lo, El minijterio de la Ley 
go poque diaverlafaz de Moyfén.y asn efa cubieres,quita la vifta 
feamos. álosoyites mata:el Evágelio, de lu? da vida,exhibe en Chri- 


SLoqu: femos Hola mifma fa? de Dios para fer usta fin cobertura para 


y podemos  tranformaren gloria divina à los que alli miraren a Dios . O 
a A felice fuerte ! Pues fi cl minsfberso de la Ley fue tan gloriofo, 
as Famo mas lo deme ferefte?. ` 

periphr. del Omécamos otra vez å 2 alabarnos 2 nofo- 
viejo y del tros mifmos? O tenemos neceffidad como 
Ma algunos,de letras de comendació para vofo- 
qai, tros,0 de recomendacion de vofotros para otros? 

3 Aquifeveo 2 b Nueltras letras {oys Vofotros mi/mos e(cri- 


elaramente que 
al Apofol ne 
babis de la ley 


seremonial, fino 


ptas en nueftros coracones,los quales fon fabidas 
y leydas de todos los hombres: 

3 Quando es manifiefto que foys letra de Chri - 
per fto < adminiftrada de nofotros, y efcripta 1o con 
qumenisa ne fa tinta,mas con el Efpiritu de Dios bivo:d no en ta- 


ALOS GANE HIOS IT 


Fol 61 


; $ a la e a esie ripta? 
blas de piedra: fino en tablas de cine del coraçon . in perras fas 


4 Y tal confangatenemos por Chrifto para ts arz mun- 
coh Dios. damittes. Exo, 

5 No que feamos fufficientes de nofotros mif- W 
mos € para pélar algo como de nolotros milinos: lus diez pala. 
fino que f nueftra fufficiencia es de parte de Dios. fH- g 

6 ' El qual aun nos hizo que fueílemos mini- mandou er: 
ftros fufiicientes del Nuevo Teltanicnto:no 8 de empra en Xc. 
la Letra:mas del Elpiriga: porque la LerraAnata, a 
mas el Efpiitu AN e lona 

7 +Y fi el minifterió i de muerte eferipto en le- 1a luz del evág. 
tras y formado en las piedras,fue £ para gloria,táto ™ Ordenado 
que los hijos de as pudielíen poner los o- pala 
jos en la faz de Movfen,á caufa de Ja gloria de fu narel eran 
roftro, ! la qual avia de perecer, n Qu; haze 


e 
e 


Como no ferá para mayor gloria el mini- Al a 
fterio del Efpiritu? de la Ley. 
9 Porqu: fi elel minifterio m de condenna- 9 5-de dar ju- 
cion fué de gloria, mucho mas abundará en glo- o 
ria el miniíterio » de juíticia. G porla Xe, 


q Arven de 
t Predicanios 
el Evangelio. 
* Exo 34,33. 
fOr. el fin 


10 Porque loque fue ran gloriofo,en ° etta pai- 
te,niaun fue gioriolo en comparacion P de la ex- 
celente gloria. 

11 Porque filoque perece es para gloria, mu- A 
cho mas ferá para gloria loque permanece. de o 

12 Anfiqueteniendo 4 tal efperanga, Y habla- 15.Vel>, Sel 

. mos con mucha confiança. MO 
13 Y nocomo Moyfen , qse ponia un velo fo- ES 
bre fu faz, paraque los hijos de Ifrael no pulictlen aquel Efpiri- 
los ojos en fu cara,£ cuya gloris avia de perecer, ru oppuslto á 
14 (Y anífi losfentidos deellos le embotaron: sa 
porque hafta el dia de oy les queda el mifmo velo tecevimosel 
no deftubierto en la lecion del Viejo teftamento, Evangslio del 
t el qual por Chrifto es quitado: a EN 
15 Antes hafta eldia de oy quando Moyfen es miéto de glo- 
ley do,el velo eftá puefto lobre el coraçon de ellos, ti? como Ró, 
16 Emperoquando (econvirtieren àl Señor,el y 7 dc E en 
velo fe quitará. policion a lo 
17 * Porque Yel Señor esel Efpiritu: y donde de Meyten 
ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay libertad. DR 
18 Portanto nofotros * todos, pueftoslos ojos cia del Emi. 
comoenunefpejo en la gloria del Señorcon cara 5:10 cópara- 
defcubierta,fomos transformados Y de gloria en Tone ax, 
gloria en la mifma femejanga,? como por el efpi- De 
ritu del Señor. aG,fgun, lo 
que bemos al- 
cansado mis 
fericordia n> 


d:mavamos. 
ot. na lomoz 


CAPIT. IMI. 


ProteStafe fer miniftro fielde tal minifterio qual lo ha de- 
Jiripto no adulterino, nico ambici de ufurpar ei lugar de Chri 
Sto fino de ferviren fa Iglefia, no con pretendencia de falaid enellanes' 
humano fino con macbas affliciones:en las quales empero noes gentes. pe 
dexado de Dios; y con firme efperása del eterno colmo de gloria no bafía bien 
que fe les feguiradefpues, Es doctrina general del officio del comenzar es 
Mainifterio fiel del Evágelio,de fs dignidad eficacia premio. "ene! er perfén 
Item del effecto delas afjliciones y cruz de los fieles. verarhafala 


Re 
Or loqual teniendo »oforres efta adminiftra- bToda hypo- 
Pos, a fegun la mifericordia que avemos al- frita. 
cangado no delmayamos. Me, 
2 Antes quitamos de noftros b los elcondrijos 17. y 
de verguenga,* no andando con aftucia, ni + a- < ¿ado 
dulterando la palabra de Dios:mas d en manife- ¿AOL lo de 
[tació de de verdad* encomédidonos à nofotros arr.3, 1. 
miímos à toda confciécia humana deláte de Dios. 
3 Quefinueítro Evangelio es fencubierto,a 
los que fe pierden es encubierto. 
4 En los quales el dios de cfte figlo,tcegó los 


f Alud,at-3. 
18, cícuro no 
entendimientos de losincredulos,paraque no les 


entendido. 
Leed Mar,13 
11, No los es 
esmcedido faber 
las myferros 


relplandezca la lumbre del Evangelio dela gloria e». 
de Chrifto, gel qual es la imagen de Dios. A di 


Porque no nos predicamos à nofotros mif- 

mos, fino à Iefu Chrifto,el Señor:y nofotros h vu- 
*eftros fiervos por Lefus. 

6 Porque el Dios,* q i dixo q delas tinieblas re- 

fplan» 


h S. predican 
mos que fu. 
mos vueltrosa 
* Gen. 1.3. 


Philip 3 shnon ipfimalse iuDitidm ipis todun omm. 


ve 


Condicion delos Miniítros. 


tG de sieftos. fpandecieffe la luz,es ef que refplandeció en nue- 
E ftroscoracones parailluminacion de fciencia dé 
lEspecifica iv- la claridad de Dios en la faz de Iefu Chrifto. (, ,, 
que dixo va- Tenemos empero efte theforo en vafos t de 
Ea barro,á fin que la alteza fea de la virtud de Dios,y 
la tribulacion NO de nofotros. 

me enfancha- $ 1 En todo fomos attribulados, mas ™ no nos 
E os eftrechamos:0 dudamos,mas no deefperamos. 
vezes de nue- 9 Padecemos perfecució,mas no fomos defápa- 
ftravidaco- rados ez ela:fomos abatidos,mas no perecemos. ; 
O andeos 19 Siempre ° traemos por todas partesla mor-' 
rodeados de. tificacion del Señor lefusen nueftro cuerpo, pa- 
lani.q.d. de raquetamibien la vida de Iefus fea manifeftadaen 
al e a nueftros cuerpos. 

dize Col.1,17. II Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo- 
p S-aunen e- mos entregados 4 muerte pôr lefus, paraque ram- 
ice iglo,el o- bien q la vida de Iefus fea manifeftada en nuéftra 
tro miembro E 

del anchich. es Carne Y mortal. le 
Chito ya 12 Demanera que la muerte obra en nofotros 
=> y en vofotros la vidas 

leann. I3 Mas porque tenemos f el mifino Efpiritu 
q Sogluriofa. de fe,conforme à loque eftá efcripto, * Crey por 
a e loqual tambien hablé:nofotros tambien creemos, 
NU. por loqual tambien t hablamos. 

£5.com David 14  Eftando ciertos que el que levantó al Señor 


no p:ophs- Tefus,à nofotros tambien nos Y levantara t por Je- 


+ P£.116, 10, fus: y nos pondrá con vofotros. o 

t No ceflamos 15 Porque todas eftas cofas padecemos por volo~ 
da o „ tros,paraque abundarido la gracia * por muchos, 
es reftificar de €N el hazimiento de gracias abunde tambien ¿glo - 
lo q creemos. ria de Dios. 


u S.decttas 16 Portanto Y no delmayamos: antes aunque 
preíentes an- < 3 A 
gultias. efte nueftro hóbre exterior feaz corrompido, el 


T Ot. con Tef interior empero fe renueva de diaen dia. 

p 4na 17 Porque a loque al prefente es momentaneo 
A. muchos. Yleve de nueftra tribulacion, fobre manera alto y 
tc. b eterno € pefo de gloria nos obra. 


E 18 d No mirando nofotros à loque fe vee, mas 
7 Arormen» à loque no fe vee.porque loque fe vee, réporal es: 


zado hafta la Mas loque no fe vee,eterno. 

muetie en råtas maneras. aq. d. no folo roda la mafla de vueftras aficiones, 
mias aun la mas corsa y liviana parte dellas &c. pues que ferá deliodo? b Opo, 
nefe à lo que dixo Momenranes. cA lo leve de las affliciones. defieéto de la fe, 
heb,11,1.Es condicion neceflaria para gozar de la biéaventuranga dicha, y 
colmo infinito de bienes eternos Xc. 


CADH V, 


Profigae en las dichas efperangas continuando el propofito» 
K RLE Jig 2, De la fe de las quales que fè cumpliran en el final yusyzio fale 
la alen mal. q”e el fiel miniftro en todo fi i tenga ls prefencia de 
aRom. 8, a3, Dios y de aquel horrible dia delante de fi paraque o encomen- 
»* Ap.26,15. dandof: ono encomendandofe a fus oyentes,el motivo fea fë- 
b Quecs del pre,no gloria ana fino gloria de Dios,y la falsd destos, y fa- 
cielo G, tisfazer à fs dever fin ningun carnal refpecto, angue fueffe 
cS, loqual fe del mifmo Chrifto, fi pudieffe fer). 3,Con esto continua elauto- 
a $c.  vidaddel ministerio por el primer autor,y por log contiene di- 
omo Mat _: a 7 E A 
Sa ziendoen fumma , Ser embaxada que dios embio a los hö 
eG Paraque Lts por Chrifto, Que fereconcihien con Dios:la qualembaxa- 
fuerva lo que da los minifiros feles llevan à delante en perfona del mifmo 
écc.como 1. Chrifioyy por comfiguiente,del mifmo Diose 


A gram confuclo 
eontra la muer- 


Cor.15, $4. 

Sar 0D Orque fabemos que + fi la cafa terreftre 
z ei de efta nueftra habitacion fe defhiziere, que 
confiados. : g e . 

ħ Orsenemos tenemos de Dios edificio ‚cafa , no hecha de 
mas buena manos,eterna,en los cielos: 

voluntad. 2 Y por efto tábiéa gemimos* deffeãdo fer fo- 
3 Prefentarnos 


breveftidos de aglla nueftra habiració b celeftial: 
20 : o : 
*Ronm13.10, 3 € Si tambien d fueremos hallados veftidos, 
t De San: y no defnudos. j 
poes € 4 Porque anfi mifmo losque etamos en efta 
1 tuyzio terri- Cabaña,gemimos cargados:porque no querriamos 
La a fer delnudados , antes fobreveftidos e confumi- 
m Loqne arr. RR 
4 2.encomen- ENdO la vida à loque es mortal. , 
dandonos. 5 Maselĝ nos hizo para efto mifmo es Dios:el 
n Nos coro- qual anfimifimo nos ha dadof el arra del efpiritu. 


phg mle 6 Anfique bivimos confiados fiempresfabien- 


S. P A B'O: 


e Esel pr- 
do,que entretanto que eftamosen ełcuerpo,pere ~ käGre EM 
grinamos del Señor. Fa. 

7 (Porque por fe andamos,no por vifta.) P Henos de 


à h fia. 
$ Mass coufiamos,y h querriarnos mas pere- qaam 


grinar del cuerpo, y i fer prefentes al Señor. (al temido 
9 Y portanto procuramos tambien,ó aufen- S49") á las 


allerciones d 
tes,o prefentes,agradarle, fuminiflerio. 


10 * Porque es menefter que todos nofotros enla cpiliola 
parezcamos delante del tribunal de Chrifto: paya- Pccdenre. 
> a A t Por Dios lo 
que cada uno fea pagado t de lo proprio de fu Cu- 


hazemos, 
erpo, como uviere hecho,o bueno ò malo. { Para vueftco 


11 Anfiqueeftandociertos de aquel i terror A 
del Señor,mperfuadimos à los hóbres,mas à Dios ålo o1ro,ca- 


lomos manifieftos; y efpero que tambien en vuc- da cof á fu 
ftras confciencias 2 fonios manifieftos. san e 
12 “Nonosencomendamosotra vez á vofo- como luego. 
tros:mas damos os occafion de gloriaros de nofo- Y Renuncia- 


mos todo hus 
tros, paraque tengays que re/ponder contra los que mano y car- 


fe glorian en las apparencias,P y no en el coraçon: nal reípeto 
13 Porque fi 4 loqueamos,! à Dios, y fi efta- Para gloziar- 


A nosen el aun- 
mosen fefo f à vofotros. Que faelle dll 


14 Porq la Charidad de Chrifto t noscóftriñe: mifmo Chu- 
15 Penfandoefto, Que fi uno fue muerto por fo, para fer 


todos,luego todos + fon muertos;item,Por todos a 
fue muerto Chrifto,paraque tambien losque bi- cõel v.precedo 


ven,ya1o bivan parafi,mas para aquel que mu- * "vicllemos 


T TEA reconocido có 
rió y refuícitó por ellos. algun hunia- 


16 Demanera que nofotros de aqui adelante 10 reípedto,el 
v A'hadie conocemos fegú la carne:y fi ann à Chri "efbetto epi- 
fto * conocimos fegun la carne, aora empero ya a ele 
no lo conocemos: . ras fuyos no 
17 Demaneraque Y el que esen Chrifto,nue- co a 
va criatura esk Las vejezes fe paffaró,heaqui todo DN 


y G. (¡alguno 
es hecho nuevo. eXe 


18 q Y todo efto por Dios,el qual nos recon- ¥ ta. 43,13. 


cilióà fi por IefuChrito,y nos # dió el minifterio on 


de la reconciliacion. ` prueva fe figue 
19 Porque ciertamente 4 Dioseftava en Chri- Yet. figuioue. 


õcili À : â Chriit 
fto recóciliando el mundoà fi, b No imputando- ansocidad del 


les fus peccados,y pufo en nofotros € la palabra Padre uyo 
dela Reconciliacion. elte minilte- 


jo: 
20 Anfiqueembaxadoresfomos en Nombre jo, de N 
de Chrifto,como fi Dios d esrogafle e por medio 198c, y 6,38 


nueftro:frogamos es g en Nombre de Chrifto XEY 7:16.&e 


248 $ b Esta funinia 
Reconciliaos con Dios. del AA 


21 Alque b no conoció peccado,! hizo pecca- kvangriico. 
do por nofotros,paraque nofotros fueffemos he- Rom,4,1.8c, 


RE E cE] negocio 
chos jufticia de Dios en el, dm 


de &c. como mat, 10,40.10an. 13.16. y.10,21.13. d Los perfuadielle, e G. por 
nofotros. fPecluadimos os. g Poria autoridad de Chrifto,en perfona de Chri- 
fto,cuyo proprio es elte officio como ver.19. h Nu fupo que cofa es pecar ig- 
notó el pecar. Es declaracion dedo que dixo.ver.19 , No ampurandoles Blc. 
q. d Eltaes la fumma de mucítro Evangelio, quanio almodo có que la di- 
vina julticia fe lasistaze de los peccados de los que creendél, iS1el Padre.q.d. 
hizolo pecador imiputádole 10dos nueltros peccados, para que nofotrosfuelzmos 
jultos de la juíticia de que ales Juítosque (ola es la 9 puede patecer fin verguen- 
ç adelante de Dios.E(ai.53,. aludio a la figura de los dos cabrones Lev. 16,4 
generalmente à todos los facrificios expiarotios de la Ley, 


CAPIT. VI. „dA 


Continwando el propofito exhorta à que reciban la emba- ti minitterio 
xada con limpieza de vida y con preparacion a la craz anne- io 
xa. 2. Yquefe aparten de la idolatria para fer pueblo ybijis “a.a 8 ma 
de Dios- p LA A 
Or loqual zoforrosa ayudando tambien, CX- cia como hue a 
hortamos es que no ayays recebido en vano go tambien, 
lagracia de Dios: a 

2 (Porq dize,* En tiépob acceptote he oydo y mu 
en dia de falud te he focorrido:heaqui aora el t1é- muchas afi- 
po accepro, heaqui aora el dia de la falud.) - con l 

3 Nodandoá nadie ningun efcandalo, porq Dios libra 4 
nueítro minifterio no lea vituperado: los fuyosen 

4  Antesaviendo nos en todas cofas * como Chiffofabi- 
miniltros de Dios£ en mucha paciencia,en tribu- ¿2.Mar.10.em 


laciones,en neceffidades, en anguítias, vueftra pacie 
5 En encia, e 


um 


e xx MM. 53r3 W » 2» oR So 


Dolor fegun Dios. 


En acotes,en Catceles, den alborotos,en tra- 
dComo AA. bajos ,en vigilias,en ayunos. 
14.1 8Xc, 6 En caltidad,en fciécia, en manfedumbre en bő- 
- dad,en Efpiritu fancto,en Charidad no fingida. 
eDoltrinaficl, 7 En“palabra de verdad,en potencia de Dios, 
Do M E en armas de jufticia à dieftro y à finicítro, 
vanidad de ce 2 a 4 
Por honra y por deshóra ,por infamia v por 


kbro humano E 
Kc, buena fama: 3 como engañadores, mas hombres 


Eq darmados de verdad. 


de jufticia poz a . , 
odrepas 9 "Como h ignorados, mas i conocidos + como 
g S.eltimados muriendo, mas heaqui bivimos: como t punidos, 
do al mas no mortificados. : 
Los yde ningú 10 Como dolorofos,mas fiempre gozofos: co- 
Aog mo pobres, mas que enrriquecen a muchos:como 
Mes Se, en la 10S que no rienen nada, mas que lo poflecn todo. 
eitimacion de 11 e !Nueftra bocae(tá abierta à volotros, ó 
pj > 

Dios, 4 algun Corinthios, nueítro coracon es enfanchado. 
dia ambiéde 13 No eltays eftrechosen nofotros:mas eltays 
de nueltia ca Cltrechos en vueftras propias entrañas, , 
udd 13 Pues™m porla mifma recompenfa (como å 
a es hijos hablo) enfanchaos tambien 2 vofotros. 
elo dexan la 14 ° Noos junteys en yugo có los infieles, por- 
demanda. queque compañia tiene la jufticia con la injufti- 
Pa cia? y que communicacion la luz con las tinieblas? 
| Predicadoos 15 Y queconveniencia Chrifto con Belial ò q 
hemos amplif parte el fiel con el infiel? 
mr 16 Y queconfentimientoel templo de Dios 
Pagon  conlosidolos?* porque vofotros foys el templo 
m Para recó- del Dios Biviente, como Dios dixo, * Que habi- 
peolaros ju- taréy andaré en ellos: y feré el Dios deellos, y 
mene dnu ellos feran mi pueblo ; : 
eltio amor y pa 4 
diligencia. 17 *Por loqual falid de en medio deellos, y 
ES con apartaos,dize el Señor:y no toqueys colaimmun- 
oAladeá  da.y yo os recibiré: 

18 *(eréa vofotros Padre, y vofotros me fereys 


Deur, 22.10, 
à mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderofo. 


*%1,Cor,3,17. 
CAPIT. VIL 


y 619. 
Æ Lev,25,12, 
lan 52,11. 
Pleeg 1,1, Continúa el pro/pofito declarando el pio affecto que tiene pa- 
ra con ellos, y mostrando los frutos queje les han feguido de fa 
dera reprebenjfion e. 
Níique, Amados, pues tenemos tales pro- 
mellas, limpiemos nos de toda immundi- 
a Núeltra vo- cia de carne y de cfpiritu,pesficionando 2 la 
aació oficio, fanétificacion en temor de Dios. 
Li N 2 b Admitid nos: ¿nadie avemos injuriadó,á na- 
dednos. die avemos corrópido,á nadie avemos e engañado. 
No para d códenaros lo digo : que ya he di- 


c Ot, galtado 
odeítruydo ho antes,*.que eftays en nueítros coracones para 


{fu hazienda. emg: 
dG,condena- MOFir y para bivir juntamente con nofotros. 


cion. 4 Mucho atrevimiento tengo para con vofo- 

E " e tros, f mucha gloriacion tengo de vofotros: lleno 

glorio. eftoy de confolacion:fobre abundo de gozo en to- 
das nueftras rribulaciones. 

5 Porque aun quando venimos á Macedonia, 
ningun repolo tuvo nueítra carne; antes en todo 
fuemos atribulados, de fuera qui ftiones,de dentro 
temores, 

6 Mas elque confuela g los humildes, Dios, 
nos confoló con la venida de Tito. 

7 Y no folo con fu venida,mas aun con la có- 
folació có q el fue cófolado de vofotros,haziendo- 
nos faber vueftro defleo grande,vueítro lloro,vue, 
ftro, zelo por mi paraque anfi me gozale mas. 


glos meno- 
fpreciados; S. 
por lu nõbre. 


arrepientotaunque me pefó,porque veo que aque- 

lla carta,aunq por algun poco de tiempoos contriftó, 

9 Aoramehuelgo: no porque ayays fido cõ- 

triftados, mas porque ayaysfido contriftados para 

HO. ptniten- h enmienda; porque aveys fido contriftados ! fe- 
e gun Dios,de tal manera que ninguna perdida ayays 


e ) 
s € pornos. Padecidot por nueítra parte. 


ACOS CORINTH, 


8 Porģ aunque os contrifté por carta, no me ` 


IT, Fol, 62 


10 *Porque el dolor que es fegun Dios, haze 
enmienda faludable , de la qual no ay arrepenti- 
miento, mase! dolor "del figlo, obra muerte. 1 De los miúda» 

11 Porque heaqui cfto muímo,que fegun Dios yoo," 
fucftes cótriftados, quanra folicitud ha obrado en cms. 
vofotros?antes m defenfa,antes enojo,antes temor, . 
antes [gran] deflco, antes zelo, antes n venganca? * Catligo. 
en todo os aveys moftrado limpioscen cl negocie. o En el peccas 

12 Anfique aunque oscfcrovi,no os efcrevifo de dejos te- 
laméte por caufa del que hizo la fnjuria,ni por cau- Piebeuididos. 
la del que la padeció, mas rambica paraq os fuefíe 
manihicfta nueftra folicitud que tenemos por vo- _; a 
fotros P delante de Dios, o 

13 Portanto tomamos confolacion q de vue- lterio,ih . 
ftraconfolació: empero mucho mas nos gozamos 4 05 más en 
por el gozo de Tito,aie ayá fido recreado fu elpi- o 
ritu de todos vofotros. mas & c. 

14 Y fi algo me he gloriado à el de vofotros,no 
he fido avergongado:antes como todo loque avia- a — 
mos dicho E de vofotros era con verdad, anfi tábié tros 
nueftra gloriació có Tito “fue hallada verdadera, f G.fue kecha 

15 Ytfus entrañas fon mas abundantes para verdad. 
con, vofotros quando fe acuerda de la obediencia de EE 
detodos vofotros : yde como lo recebiftes Y con u Con grårs- 
temor y temblor. veren cia, * 

16 Anfique gozome de que en todo eltoy con- 
fiado de vofotros. 


CEST. "VII. 


Nuevo tractado. Exbortando à que contribuyan con las de mas 
leleftas en la limofna que acordavan embiar à la Iglefra de Ie- 
Tufa lem, a la qual, como à matri? , acudia (como es verifimil ) 
gran multitud de los que creyan al Evangelio de lasotras par» 
tes del mundo. 
Níimifmo, Hermanos,os haze mos faber la 
gracia de Dios,que há fido dada à las Ig leí - 
as de Macedonia. 
2 Queen grande prueva de rribulacionel a- 
bundacia de fu gozo 2 permaneció: y fu profunda 3 G-eftuvo 6 
pobreza abundó en riquezas de fu b bondad. b Or fimplicia 
3 Porq conforme a fus fuercas, (como yo te- dad orbeni- 


#1, Ped,3, 19. 


A + gnidad. 
E ellos) + y aun fobre fas fuerças han fido Los MN 
c liberales. donios fueros 


4 Rogandonoscon muchos ruegos que reci- como la biuda 
bieffemos la gracia y la communicacion å del fer- del Evanecio 
vicio que fe haze e para los Santtos. aa 

Y no como lo efperavamos, mas aun à fi tios. H. 
miímos dieron primeramente al Señor, y à nofo- ¿Debsly- 
tros f por la voluntad de Dios. Mo 

6 Detal manera que exhortamos à Tiro, que fia J 
como començó anres,aníi tambien acábe efta gra- fPara ti e 
cia entre vofotros tambien, ro 
7 Portanto como en todo abundaysen fe, y de &c. 
en Palabra, y en fciencia,y en toda folicitud, y en 
vucftra charidad con nos, que tambien abundeys 
en efta gracia, ; 

$ No hablo como quien manda: fino por ex- 
perimentar la liberalidad de vueftra charidad £ por g Porel ez- 


la folicitud delos otros. eo a 
h E = _ Macedonios. 
9 Porque ya fabeys lagracia del Señor nue h Or la REG 


ftro Iefu Chrifto, que por amor de vofotros fe hi- 
zo pobre fiendo rico:paraque vofotros con fu po- 
breza fueffedes enrriquecidos. x 
, > no z tiene pofsibi i- 
to Yenefto doy miconfeio: porqefto os con- gad puedo ba- 
viencá vofotros que no folo à i hazerlo,mas aun á zer bser:però 
quererlo començaftes antes * el año paflado. E he 
5 a Ten antes que 
11 Aora pues acabaldó con el hecho : paraque sos exhorrado á 
como fué promproel animo *¥ enel querer, anfi baaerlo,preoce= 
tambien lo fea en el cumplirlo deloqueteneys. T Pei? 
- . - s ade 
12 Porq fi primero ay la volútad prompta, fe- k G.de avo. 
rà accepta por lo que tiere,no por loque no tiene. lunrad. 
13 Porque no paraq à otros fea relaxacion, y à 1 Pa 
vofotros apretura ; fino parag en efte tiempo! àla ya. 


z iguala, 


cencia. 


i Cada mo Ous 


Comparala lymofna àla fimiente. 


iguala, vuzítra abúdicia fupla la falta de los otros. 

14  Parague tambien la abundancia deellos fu- 
pla vucftra talta, y aya igualdad; 

15 Comoelftí efcripro, * Elque tuvo mucho, 
no tuvo masiy elque poco, no tuvo Menos. 

16 Empero graciasá Dios quedió la mifina fo- 
licitud por vofotros en el coraçon de Tito. 

17 Que recibió *lacxhortació: y aun có mayor 
folicitud, de fu voluntad fe partió para vofotros. 

18 Y embiamos juntamente con el al Herma- 
no, cuyaalabanga es Men el Evangelio por todas 
las Iglchas., j 
nO eiogido 19 Y no folo efe masaun tambien fue ^ orde- 
¿POE votos nado por las Iglefias el cópañero de nueftra pere- 

rinacion para levar efta gracia que es admini- ` 

trada de nofotros y'del animo vuc (tro prompto 
ara gloria del Señor. : 

29 Evitando que nadic nos vitupére ° en efta 
abundaacia que miniftramos; 

_ * Procurando? lo honeíto no folo delante 
del Señor ,mas aun delante de los hombres: 

22 Embiamos tambié con ellos á nuetro Her- 
mano, al qual muchas vezes avemos experimen- 
tado diligente mas aora mucho mas con la mucha 
confianga que tenemos en voÍotros. 

23 O porTiro,quees mi compañero, y coad- 
jutor para con volotros:o por nucítros Hermanos 
O,embiados 9%? for 4 Apoftoles delas Iglefias, y la gloria de 


t Exo,16,(3. 


ik Ar, Y6. 


m Enla predi- 
cacion del Ey. 


o En la abun- 
dancia delo 9 
miniltram. 
>ARom,12,17 21 
p Glas bue- 
uas colas» 


slas co Chrifto, 
24 Moftrad puss para conellosen la faz de las 
Talefias la mueftca de vueftra charidad y de nue- 
ftra gloriacion de volotros, 
CAPIT. IX. 
Profigue enel mifino intento. ; 
a DelaJymof- PY O ¿que a de la adminiítració que fe haze para 
na.arc,3,4o los Santos, L por demas me es efcrivir os, 
b Superiuo, 2 Porque conozco vueftro prompto ani- 


mo,del qual meglorio entre los de Macedonia, 

$ 41,810. Que Achaya eftá apercibida* defde el año pafía- 
cOrzclo. do: y vueltro € exemplo ha piovocado à muchos, 
Y he embiado los Hermanos, porque nue- 

ftra gloriació de vofotros no fea vana en efta par- 

te: paraque, comolo he dicho , efteys aperce- 


40,deefta glo bidos, . 
ilacion atre- 4 Porque fi vinieren conmigo Maczdonios, 


a liberalis NO OS hallen defapercebidos, y nosavergoncemos 
da nofottos, por ño dezir vofotros, d deelte gloriolo 


f Alude à la of atrevimiento. 

Gaas 5 _ Portanto tuve por co la neceffaria exhortar 
Ex,25.2,y35 à los Hermanos que vinieflen primero a vofotros, 
521,12,%c. y aparejen primero vucítra bendicion antes pro- 
los da ad metida, paraque efté aparejada como de bendi- 
on ’ cion,y no como de efcalleza. 

h Coaftre'- 6 Eftoempero digo El que fiembra cfcaflamé- 


do de vergué- te tambien fegara efcalíamente: y el que fiembra € 


JA mene €n bendiciones , en bendiciones rambien fegará. 
fter. 7 Cadaunofcomo propufoenfu coraçon, 
* PE 112,9 haga * no gcon triftezao d por necefsidad:porque 


abla David 
k reme- Dios ama el dador alegre. 


rofode Dios 8 Y poderofoes Dios para hazer que abunde 
emsa fi provi- en yofotros toda gracia, para que teniendo en to- 
ts e f do lo que i bafta,abundcys pa- 
mnca le fulsara dO CON Vofotros todo lo que i bafta,abundeys pa 
gue dè. ra toda buenaobra. 

tOn Pia: 9 Comocftá efcripto, * Derramó, dió à los 
Eo E pobres, fu jufticia permanece para fiempre, . 

13. 10 Y el que dála fimience al que fiembra,tam- 
pret o bien dará pan para comer: y multiplicará vueltra 
BS: que big lementera, y augmentará los crecimientos delos 
hazen, tosque frutos de vueftra jufticia. 

loreciben ha- ft Paraque enriquecidos en todo abundeys 


jus á 
EN 22 en todat bondad, la qual! obra por nofotros ha- 


S. PABLO. 


zimiento de gracia a Dios. m. 
12 Porquela adminiftracion de efte fervicio no uniun > 
folamente fuple lo que alos Sanétos falta, mas vimidad? 
tambien abunda en muchos hazimientos de gra- 2 $; abtin 
cias acerca de Dios. l 
13 Que por la experiencia de efta adminiftració o O1 aman de 
glorifican à Dios porla obediencia m de vucftro A 
confentimiento en el Evangelio de Chrifto, y en Cai (e 
la bondad de la communicacion para con ellos y e 
para con todos. 7 > A 
14 Y enla oraciondeellos por vofotros,los fel,concluye 
quis o osdeflcan à caufa de la eminente gracia “graciosa 
e Dios en vofotros, es,que cauen 
á mm > avia m/pitade 
15 P Gracias feza dadas à Dios del inenatrablobazer efa buse 
don fuyo. - na obra, 


.”". Y* > 


de: 


CA PT TAX 

_ Contiawando y fenecierido el propofito bueloe á tocar un poco 
á los falfos apojtoles que Lo calsnniavan de grave en las epijto- 
las, yen la prefencia de poco valor, 

Vego os empero, yo Pablo, por la manfedú- 

bre y 2 modeftiab de Chrifto, (que prefente 

ciertamente foy baxo entre volotros: mas a ©, beni 
aufente foy confiado con vofotros.) 9d per «quel 

2 Ruggo,pucs,que quando fuere prefente no er T 

Dr) a antes inclinad 
fea menefter fer atrevido con la confiiga de que foy 4 m/forreorasa 
eftimado uflar con algunos,que nos tienen como (1 “° 44/4rde 
anduvieífemos fegun carne: DN 

3 Porque aunque andamos en la € sarne,d no que deveys ce 

miliramos legun carne. ner, como i- 

: NA miradores de 

4  * Porque las armas de nueítra milicia no fer chriño, 
carnalss, (ino poderofas de parte de Dios para de- Confirme ál 
ftruycion de fortalezas, condicion desk 

. y vida prefente, 

5 Deftruyendo confejos, y toda altura que fe en of exereicied 

levanta contra la fciencia de Dios: y captivando nueftro minsflez 
en Obediencia de Chrifto à rodo entendimiento. 79: 

6 Y eftindo prekos para caftigar à toda delo = pados per efe 

bedičcia, f defq vueftra ob fuere cumplida. cion humana) 

7 Mirays las cofas fegun el aparencia ? El que mE lo 4 
eftá confiado en li mimo que es de Chrifto, efto Cachi lae 
tambien piente por fi milmo, Que como éles de dos hilos en 
Chrifto, anfi tambien noforros lomos de Chtifto. Gë a E 

8 Porque aunque me gloríe aun un poco de Ja peregri 

nucítra porcítad, ( la qual el Señor nos dió para e- del pueblo de 
dificacion y no para vueftra deftruycion, | nome Pios | 
avergoncaré. ' 

9 Masporqueno parezca como que os quiero 
cfpantar por cartas g. ; 

10 Porque àla verdad, dizen,las cartas fő gra- 
ves y fuerres : mas la prelencia corporal flaca, y la h Depoca fite 
palabra de h menofpreciar. Rancia y Vae 

ti Efto pienfeelral, gue quales fomos en la paz HE 
labra por cartas aufentes,rales fomos tambien pre- 
lentes en la obra. 

12 Porque no ofamos entremeternos o com- 
pararnos con algunos que fe alaban à fi mifmos:: 
i mas no encienden que ellos configo mifnios le a ia 
miden, y a fi miímos fe compáran» eras ¿Si 

13 Nofotrosemperono nos gloriaremos fuera vasja rante que 
de zuzfira medida: * fito conforme à la medida de iia i 
la regla, £ de la medida que Dios nos repartió, de j y dl l 
aver llegado tambien hafta vofotros, * Eph, 4,8. 

14 Porque no nos eftendemos fobre nuefra me- w na 
dida, como fino uvieramos llegado hafta vofotros: w predicað > 

porque tambien hafta vofotros hemos llegado con mos fu kvág, 
el Evangelio de Chrifto: 

15 Nogloriandonos fuera de nuestra medida es 
à faber en trabajos agenos:mas reniendo efperanga 
del crecimiento de vueftra fe, que leremos aflaz 
bien engrandecidos conforme à nucítra regla: 

16 Y queannunciaremos el Evangelio à los que TEREE 
eftá de cffe cabo de vofotros fin entrar en la medi- ES pe 
da de otre para gloriarnosl enlo que ya eflava uos- 

d aparejado, 


a > nn E Teea T 


g S,lo dexo 


i 


¡ Mencforecida 


t 


G!oriarfe en el Señor, 


aparejado. 
17 *Masel quefegloría, gloriefe en el Señor, 
18 Porque no el que fe al:ba4 fi mifmo el tal 
luego esaprovado.* mas aquel à quien Dios alaba, 


RL a 


ghalla arro-  Proliguecentralos falfos ministros gloriandofè de aver exer- 
F dlo  çitadoel munifterio fin aver agravadoà las Corinthios ni asn 
alfos Apef ho en fu viéto: y recitando fus trabajos en el, 


do compelia: los p 

quales no pre- Xala tolerafedes un poco mi 2 locura an- 
dial a tes toleradme 

Ja, fino defirizr P a 1 rd TUN - 
lie 2 Porque os zelo con zelo de Dios: por 
nejeabando la os he defpofado aun marido, para prefentar os cs- 
aurboridad del 1229 una b virgen limpia à Chnilto. 


eri 3 Mas tengo miedo de que * como la ferpié - 


e Ter, 9, LEED A 
3,001,£,31,, 


a Llama locura 
a elalabarfeó fi 
mifmo : å le 


“Paolo, A 1 $ 
bLos Cvintki- te engaño a Eva con fu aftucia,no fean corrompi- 
es cafadzs eran dos anfi vueftros fétidos en alguna manera, y cay- 
esntodoe/o irs o. d z 
lama vgen gan de la € fimplicidad å que es en Chrifto: 
tmpia.loed la 4 Por lo qual fi alguno viniere q predicáre otro 
Ni ¿psst4s4 Chrifto Gel que hemos predicado, o recibierdes 
Sen. . E. 5 - 
Ls Def EN otro Efpiritu del que aveys recebido: o otro Evá- 
cidad, tanco- gelio del queaveys recebido, lo fuffrays bien, 


dy que dve 7 Pequé yo humillandome à mi mifmo,paraq 
estar enics que 


caido. vofotros fuefledes enfalgados?porq os he predica- 


*lsed Ab.cap, dO el Evangelio de Dios fdebalde.. E 
e 8 He deípojado lasotras Iglefias recibiendo 
e po, À; 


s falario para miniftrar os á vofotros:y eftando con 
Prrdicando el . a 
_ Evangelso no VOÍOtrOs, y * teniendo neces{idad, £ à ninguno de 
wavsdepala- voforros fue carga: 
td ¿r- "9  Porqueloque me faltava, fuplieró los Her- 
A quencia manos q vinieron de Macedonia: y en todas cofas 
s afítada de  meguardé de fer os pelado, y me guardaré. 
pat 1o hEsla verdad de Chrifto en mi,q efta glori- 
345 y fafa aciól no me ferá cerrada en las partes de Achaya. 
ficefsores fan. 11 Porqué? porque no os amo? Dios lo fabe. 
É - A % 12 Masloque hago haré aun:para quitar la oc- 
"dlamavanim. Calion de los que querrian occafion £ por fer ha- 
llados femejantes à nos en lo que fe glorían. 


perito, rudo y 
¿slo en lapa- 13 Porqueeftos fallos apoltoles obreros 1 frau- 


Ma tomar de dulentos fon , transfigurandofe en Apoftoles de 
yofonvs ni Chrifto, 

cl e fufien- 14 Y noesmaravilla:porque el mifmo Satanas 
# Ab;12,13. ferransfigúra ™ en Angel de luz. 

gÓt,no fue 15 Anfique no es mucho, fi fus miniftros fe 
Perezsío con 


transfgúren como miniftros de jufticia, cuyo fin 


daño de alza- 4 ` 
ə ferá conforme a fus obras. 


ho, 


(me)que brá- Me glorie yo un poquillo. i 

tará, 17 »Loque hablo no lo hablo fegú el Señor, fi- 
- nó como en locura* có efte atrrevimiéto de gloria, 
"Jados feme- 18 Porque muchos fe glorían fegun la carne: 
janta a ellos tambien yo me gloriaré. 

encliode que 19 Porque de buena gana *tolerays los locos 
nos gloria- A 

mor, fiendo vofotros fabios. 
~ 1Que lkvádo 20 Porque tolerays fi alguien os pone en fer- 


«líaluio de- eilumbre,fi alguien es devóra, fi alguien toma, fi 


A d la $ > s ; 
ii ná alguien feenfalga, ti alguien os hiere en la cara. 
"mEnminiltro 21 Digolo quanto à la affienta: como fi nos 
de verdad. 


n S.que nadie 3 S 
Mae 3 le q re oladia ( hablocon locura ) tambien yo tengo 


Xc,0 que fea oladia. f 

gona: 22 Son Hebreos? * yo tambien. Son Ifraelitas? 
Como arr, 5 S fi E de Abraham ? o 

g.  ,  Yy0o.Sonfimicnte de 3 “y yo. F 

y 47.0 iN. 23 Son miniftros de Chrifto? (como poco fabio 

eLo falf hablo)yo mas:en trabajos,mas que ellos:en carceles, 


Ap foles eb- 
haótavá a Pa MISEN açores masen muertes,muchas VEZES. i 


ALIOS LORFNTIOS IIT 


. e ger- i ¿ Quanto à mi,cierto pienfoGen nada he fido 
gue la empo Iferior de aquellos y grandes Apoftoles. 
nen y adornan 6 Porque aunque foy * bafto enla palabra, no*s 
>" oridi empero en la fciécia,masen todo fomos ya del to- 
„. eleguencia, Jo manificítos à vofotros. 


hFormula de 16 Otra vez digo, Que nadie me eftime fer loco; * 
o de otra manera recebime como áloco,paraque aŭ 


uvieflemos fido ° flacos*antes en loque otro tuvie- ; 


a ¿rima Chrirhana. tv: > CAPT IPI YIS AMA). AD Ii 00 ti A de o A a 
quadam Forhan? vide Augi: vbi Gert. dipi, mareak Kps 38: t SB Dir] 3 i 


Fol. 63 


24 *Delos Iudios he recebido cinco quaren- EO 
tenas de «potes? menos uno. gg o 
fuerte arifice, 

25 * Tres vezes he fido agotado con vergas, * riera cre, 
una Vez apedreado:tres vezes he padecido naufra -* Piils, g. 

: ¡a heef Ba * Deu.25, 3. 
gio: noche y dia he eftado en el profúdode la mar. , 5 on oi 

26 Encaminos, muchas vezes:peligros de rios, quarérena, los 
peligros de ladrones, peligros de los de la Nacion, quales dando 
peligros en las Gentes, peligros enla ciudad, Hi 
gros en el defierto, peligrosenla mar , peligros tavan HE chao 
t con fallos Hermanos. ridad uno. 

- . age * 

27 fEntrabajo y fatiga,en muchas vigilias, en a meo > 

hambre y fed, en muchos ayunos, en frio y en os 


q Dias y no- 
defnudez, ches he nave- 


28 tSiun las cofas de fuera, mi combate de cada sado fn faber 
teca lata, oca d d les dondeel.avas 
ia es a faber, la folicitud de todas las Iglefias. anfi quadsa 


29 Quien enferma,y yo Y no enfermo: Quien fe con loquere 
efcandaliza, y yo no me quemo? Palo 

30 Sies menelter gloriar,gloriarmehe yo de lo } , qe Jeem 
que es de mi flaqueza. ába quales 

31 *ElDiosy Padre del Señor nueftro Iefu lema setetdo 
Chrifto, yo bendito por (iglos,fabe q no miento; acs E A 
“32 *En Damaíco, el capitan de la gente del fuerchado á 


rey Aretas guardava la ciudad de los Damafcenos 1# biss. 


r Dexado,0 
para prenderme: fin todo lo 
33 Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que £6 
y efcapeme Y de fus manos. folicitugnes 
de fuera. opo- 
CAPIT. XIL nef á loque 


Profiguicndoel propofito confie ffa (aunque en ajena perfo- E la Sa 
na por caufa de la modestia Jas altifimas revelaciones de que jos iner 
Diosle hizo perticipante. 2. ltem fus tentaciones y los fines que nos. 

Diosen ña pretendió. 3. Alegales los efectos de fu Apo: Y No padezca 
Jtolado queen ellos fe ban vista. 4. Eftufafe de estas ajperezas a ra é 
porqne los querria ver del todo emmendados. E S 
lerco no mees conveniente gloriarme : mas fermar en fa 
C vendré álas vifiones y à las revelaciones del propria ùgni& 
Señor, o 

2 * Conozco hombre en Chrifto, que antes a Kaa 
de catorze añosífi en el cuerpo,no lo fé;fi fuera del y O,de (user 
cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado hafta cuadrones. 
el tercer cielo, 

3 Y conozco tal hombre(fi en el cuerpo,ó fu-* Aa, 9,3, y 
era del cuerpo, no lo fé : Dioslo fabe .) 22,17. 

4 Quefué arrebatado ål Paraylo, donde o- 2 Colas my- 
yóa palabras fecreras que b el hombre no puede p Aihombr 
dezir. esimpaiÑible 

5 Deeftotal me gloriaré :mas de mi mifmo dear 
nada me gloriaré, fino en mis flaquezas. PE 

6 Porlo qual fi quifiere gloriarme no feré lo- fignificacion 
co:porque diré verdad :empero dexo lo ; porque desftos ver- 
nadie pienfe de mi mas delo queen mi vee, ó vere. 
oye de mi. IL 

7 q Y porque lagrandeza delas revelaciones € Sobre ma- 
no me levante ¢ fobre lo quees menefter,es me da- d Eftå pinta 
da d la. repunta de mi carne, angel de Satanas,que darom.7.13, 
me apefcoconée. A 

8 Por loqual ftres vezes he rogado al Señor harem cora, 
que fe quite de mi, y £ Muchas v, 

9 Y hame dicho,Baflate niis gracia:por q mi gMi amor. 
potencia en la flaqueza» fe perficiona,Portanto de pa fga, ó fe 
buena gana me gloriaré de mis flaquezas,porque ha de perfici- 
habíte en mi la potencia de Chrifto. ozarS con mi 

zo Por loqual me contento en las faquezas, en Jota. 


z en ® leed Årncapa 
las affrentas, en las necefsidades, en las perfecucio- 11,5. 


es, enlas anguftís r¡Chrifto: porque quando ui. 
E s anguftias po i porque iEfe&os evie 
foy flaco, entonces foy fúdcrolo. Mae 


11 He fido loco [ en gloriarme, ] vofotros met De apolto- 
conftreñiftes. que yo avia de fer alabado de vofo- lado.í. verda. 
tros:porque en nada he fido menos de los lummos e E 
Apoftoles, aunque foy nada. m En padecer 

12 q Contodo efto ifeñalest de Apoftol-há fi- toda fuerte de 
do hechas 1por vofotros, Mentoda paciencia, en ao poñe 
feñales, y en prodigios, y en maravillas. “primera feñal, 

l ra 13 Porque 


5 


13 Porquéque ay en que ayays fido menos que 
las otras Iglefias, * lino en que yo mifmo no os hé 
fido carga ? pordonadme efta injuria, 

14 Heaqui eltoy aparejado para venir a vofo- 
t El Apofol tros tla tercera vez, y no os feré pelado, porque no 
re K ai bufco vueftras » cofas, fino à volotros: porque no 
ref para han deathelorar los hijos para los padres, mas los 
Macedonia y padres para los hijos. 
destipora” 15 Yoempeto de bonifsima gana gaftaré y fo- 
Ceris, 5..fla Dre gaftaré por vueftras almasjaunque amando os 
fue Ls primera mas, fea amado menos. 
vez peromo fue ¡6 Mastfeaaníi, yono os he agravado; fino 


Defpues cusfo > 3 
a, que,como foy aftuto, heos tomado por engaño. 


FArr,11,9, 


partir de E phe- E 23 
fo para Corine 17 Heosquiça * engañado por alguno de los 
thoy <ealll que héembiado à vofotros? ~ 

a Macedonia 


18 Rogué à Tito, y embié con eta Hermano, 
engana os quica Tito?no hemos audado con un 
rho, finofuj MIMO Efpiritu ? y por las mifmas pifadas? | 

dMaceton 19 GO penfays aun que nos efcufamos có vo- 
de donde guifo forros? Delante de Dios, Pen Chrifto hablamos: 
venra Cor mas rodo,ô amantifsimos,por vueftra edificacion. 


the, gue es efla a $ prei 
Tercera vez, 20 ro tengo miedo que quando viniere,no 


ved, la N, 4b. os halle en alguna manera como no ġrria : y G vo- 
S fotros me halleys qual no Grriades:porqnoayaen- 
n Hazien las. e A 1 o de > e 

o Ongaftado., tre vofotros contiendas, 4 embidias,iras,diflencio- 

A : 3 E le 

arh v,(igui- nes, detracciones,murmuraciones,rumores,vádos. 
E oi 21 Porq quando bolviere,no me humille Dios 
dad Chriltia- entre vofotros, y aya de llorar por muchos de los- 
ma. formula que antes avran peccado,y tio fe han enmendado 


de darmento» de la immundicia, y fornicacion, y deshoncftidad 
40» 222% que han cometido. ; 
CAPIT. XIII 
Proffiguiendo en el mifmo intento de exhortar à la enmien- 
da A loque peccaron fenece la Epiftola, 
Stat tercera vez vengo yz à vofotros, * en la 
boca de dos ô de tres teftigos confiftirá # to- 


do negocio- 
2 Yahe dicho antes, y aora digo otra Vez co- 


Arca. 18, 
y 16.peró no 
vino a Corine 


Por primera 
vez entiende el 
rtempoges ha- 
buc ccn ellr, y 
des predizo el 
Evanzelio: por 
Segunda etitsena 
de la primera 
epiftola que los 


ne mo prelente:y aorá aufente lo efcrivo 4losquean- San&o fea con vofotros todos Amen. 1Peds, 14e 
efta fezund ` o a x SO : : L A *1,Conf, +. 
pi des H a La Segunda ž los Corinthios, fue embiada de Philippos de Macedonia con Tito, y Luca zo. AE AA 
Eres vez_es A ` AY lda44e * 
x à 
Pagó La Epiftola del Apoltol S. Pablo a los j 
æ Deur,19*15 J E 
Mat, 18,16. GALATAS. g Maldito. 
loan 3,17. y e F execrable 
a C'A TPT Chrifto, ¿otro Evangelio, ' ; Predico i 
a G,to à- B ombres 
Bibra H, i Subvertida la Iglefia de los de Galacia por algunos falfos E A Porque no ay Otro, lino que ay algunos 
minifiros del Evangelio, que no abftante el decreto del concilio que OS INQUICEAN: y quieren * pervertir el Evan- A 
de los Apoftoles (Act. 15. 24.) les avia perfiradido a que fe cir- gelio de Chriíto. f | Corgi 
cuncidajJen,el Apoftol los pretende reformar por Sta epiftola. EL © 8 Masíi nos, fô Angel del cielo os annunci- + Er derma 
Peo Si Pe PAAR a Aat Hanon àre otro Evangelio delque os avemos annuncia- ers ea 
*Tia,1. la Loa k m os frap ee al Po A do, fea g anathema. ne es Invéncion 
a o 9 Como antes avemos dicho, tambien aora fmz ag 
or manjfíe- 


externa huma. de queda reloluco que fn dottrina es folida y cùplida , y fi algui- 


na,jino porin- en les enfeñare otra(aunque fea angel del ciclo)es maldito fallo 
terna vocacion propheta. 2. Muestra mas efpecialmente Que fu apoftolado no 
d: Cónifio irc. es por autoridad ni graduacion de hombres, pmo por immediata 
44132, efa elecig de Chviflo,awg bien lo aprovaró los Apoftoles y fu Iglefia. 


fue prerogativa 
de folos los A. : Y ABLO * Apoftol 2 no de los hom- 


An. bres, ni por hombre, mas por Ie- 
bPorla be. > IZA, fu Chrifto, y por Dios el Padre, 
cA otra do- 7 que lo levantó de los muertos, 
Con yuo- lo) 2 Y todoslos Hermanos que 
eloge . ` E 
doega ALS eftan conmigo, à las Iglelias de 
BOCI Otro. Galacia: 

e Torguenay 3} Gracir ayays y paz de Dios el Padre, y del 


cofa mas con. 
¿¿rariaala fe 
a la gratuita 


juftaficac n. g 


Señor nucftro 1-fu Chrifto. 

4 El qual fe dió à fi mifmo por nueftros pecca- 
E A dos * para librarnos de cft? prefente liglo malo, 
por da ley ro por ° Conforme à la volíitad de Dios y Padre nueftro. 
hos meritos del 5  Alquales gloria porfiglos de figlos Amen. 


E” 6 Eftov maravillado de que tan preíto os a- 
mo o yaystrafpalíado del que os llamó à la gracia de 


A Ia j 


ABLO. 
tes peccaron, y à todos los demas: que fi vengo o. 


tra vez, no perdonaré, 
b Pues bufcays la experiencia de Chrifto q bOr,Obufcas 


e 


3 
habla en mi:el qual c no es flaco pará con vofo- vie 
tros,antes es poderofoen vofotros. e mi e 


4 Porque aunque fue crucificado 4 por flaq- d $,enquante 
za, bive empero por potencia de Dios: por lo qual hombre de 
tambien nofotros æz#ngue lomos +flacos con elem- $s, merima 
pero biviremos con el porla potencia de Dios e junamenso en 
en vofotros. el. tambien jra” 

5 *Vofotros milmos os tentad fi eltays en fe; fran con «l 


5 E refujèitaremos, 
provaos vofotros miíimos noos conoceys á vofo- 


d 


y e S,que fe ha 
tros mifmos, f fi Iefu Chrifto eftá en volotros ? fi dechrado en 
ya no foys reprovados, s 

6 Mas efpero que conocereys que nofotros 
no fomos reprovados, s 

7 Oramos empero à Dios que ninguna cofa 
mala hagays « no paraque nofotros feamos halla- 
dos aprovados, mas paraque vofotros hagays lo. 
que es bueno, aunque nofotros feamos g avidos 
por reprovados. 

8 Porque ninguna cofa podemos contra la 
vardad, mas h por la verdad. 

9 Porloqual nos gozamos que leamos nofo- ucho. 

¡Que feays 
tros flacos, y que vofotros feays poderofos: y aun contumados, 
defleamos vueltra confumacion. pei fedillintose 

1o Portanto oseícrivo efto aufente,por notrac- henua gos 
tar prefente con mas dureza, conforme àla pote- diticar conen” 
ftad que el Señor me ha dado t para edificacion y 13 ü deltru- 
no para deftruycion. ademas ? 

11 Refta, Hermanos, ¿que ayaysgozo, feays gara ota- ~ 
perfeđtos, ayays confolacion, Íintays una mifma Ee ao 
cofa, ayays paz, y el Dios de paz y de charidad fea fonga e A i 
con vofotros, louno y lo & 

12 *Saludáos los unos álos otros% con befo oto. * 
fantto .Todos los Sanétos os faludan. lEs la comua 


e „Cor, tí, 
28. 
E G,quelefi ` 


g G.come 
1cprovados¿ 


h S, podemos 


1 
, E z A. lufion 
13 La gracia del Señor Tefu Chrifto,y la chari- discal ; 


an de Dios,y la communicacion del Efpiritu las.Válete. i 
* Rom 16,16.- 


dezimos otra vez, Si alguien Os anmunciáre Otro ftacion que ed 

Evangelio del que aveys recebido, fea anathema. ¡mimo Señor 
ro Porg Bperfuado yo aora à hõbres da Dios? mehizo defi. 

A a 0: = QJ, La 

ô bufco de agradar à hõbres?Cierto q fi hafta aora 1 Or, ¿óbatia. 

agradára à los hóbres, no feria fiervo de Chrifto. m Del enfeña- 
11 q * Porque os hago, Hermanos, faber, Que miento y eo, 


i - : ftumbres qu 
el Evangelio que os ha fido annunciado por mi no erebi de hes. 


es i fegun hombre. A e Padres) o, 
12 Niyotampoco lo recebi,ni aprendi de hó- A PA 
brefino £ por revelacion de Tefu Chrifto. (H. Gate EN 


13 * Porque ya avéys oydo qual fue micon- defde antes ; 
verfacion otro tiempo en el Judaifmo : que fobre guena 
manera perfeguia la Iglefia de Dios, y la deftruya. ront: oria 

14 Y que aprovechava en el Indaifmo fobre predefmacion 
muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador de Diesel pri- 
mas que todos ™ de las tradiciones de mis padres. WERE 

15 Masquando plugo al Dios que me N apat- pararlo defie 
tó defde el vientre de mi madre,y me llamó por fu 


el yini de 
gracia. > u madra, 3. fù 
16 Para 


anart = 


S PANA 


AF any > e 


Py a =- 


dt 


Pablo cuenta fu vida. Simulacion de Pedro. 


° Eph, 38%. 16 Para revelar à fu Hijo por mi, * paraque o 
» G,lo Evan anpunciafle fu Evangelio entre las Gentes, luego P 


*izalfe en e 
Me” no me repolé encarne y en fangre: 
p Notraté de 17 Nivineà lerufalem á los Apoftoles 4 que 
concertatiMe 


me y van delante:fino fueme en Arabia, y bolvi de 
nuevo à Damalco, 

18 Defpues,palfados tres años, vine à lerufalem 

e corjo. + Verá Pedro: y eftuve con elquinze dias. | 

q El ilos al 19 Más a ningun otro delos Apofteles rvide, 

apoftulado an fino a Iacobo el Hermano del Señor. 

uni. 20 Yeneltoqueos elcrivo, heaqui delante de 

que familar- Dios qùe no miento. , 

mente. 21 Defpues vine en las partes de Syria y de 
Cilicia. 

22 Y noera conocido de viíta 3 las Iglefias de 
ludea,fqueeran ei Chrifto. 

23 Solamente tenian + fama de mi, Que el que 
otro tiempo nos perfeguia,a0ra annuncia la fe que 
ctro tiempo deftruya, A 
Y glorificavan à Dios por mi. 


CAPIT. AL 


Fi aprovada fu dotirina por los fummos Apoftoles,los qua: 
eLeasp Ifs a- les fe concertaron có elen la predicacion del Evangelio. 2. Que 
polsicsecnavan defpuesreprebendió á Pedro porg deláce de los Gentiles por caw- 
fama que S,Pa fa $ algunos Iudios fingia la obfirvancia de la Ley. 3 . Entra 
els prelicava en la queftion mojirando que por no aver baftadola Ley 2 dar 
tenir iria difri jajlicia, los mifmos naturales Indios ban fido necefsstados por 


lado: , i i 4 
Ada pas Amifara Ley derenmciarla para confegair en Chrifto la wer- 


cu el negocio 
eon hombres 
NS 
no ron hu- 


f Chrifianas. 
tG.aydo, 


$ Que fubi.af i 
ver, 2. 

aG, Hicaméso 24 
bNa par mi 
eibiutiv , mas 
poz h condu- 
adl Ep S. 


qlo fe pedia dadra juftscia por la fe : cuya muste fuera fuper flua, fi por la 
impedir el cura Ley fe padiera alcançar la pafiicia. 

he e Efpues,palfados catorze años,* vine otra vez 
rasonciol ;y a lerulalem juntamente có Barnabas,toma- 
«/36/% fue 6co. do tambien + conmigo Tito. 


ña A 2 Nine empero b por revelacion,y communi- 
a » 4) 


render dejas, QUÉ CON ellosel Evangelio que predico entre las 
O,Genril. Gentes:mas, particularmente cor los que parecian 


E as A- feralgo, € por no correr en vano, Ó aver corrido. 
Faw verea 3 Mas niaun Tito,que cftava conmigo, fien- 


ñe, y freimio do d Griego, € fue compelido à circuncidarfe. 

petih tevin 4 Ni aun porcaufa delos malfines, € fa!fos 
gifa. Hermanos, que fe entravan fecretamente para cf- 
g S.cn fuje- piar nueftra libertad que tenemos en Chtifto le- 


SE iarsi- 1U5, POT ponernos en lervidumbre, 
o 5 Alosquales ni aun por una hora cedimos £ 


Y acercado fujcrandonos , paraque h la verdad del Evangelio 
e A permancciefle acerca de i vofotros. 

vía predicaze, Ó Empero de aquellos que parecian fer algo, 
* Dsuc,10,17. (qualesayan fido algun tiempo,no tengo que ver, 
ENO tiene ac- * Dios £ no accepta apparécia de hóbre) à mıà lo 


cion de per - 22 E oE 
EP nenos los q pareciá fer algo,nada cierto me!dieró. 


Ocommugi 7 Antesporel contrario, como vieron M que 
earon, 5, de_ e] Evangelio del Prepucio me era encargado, co- 
nuevo cn lo q ` ; 


à. Ezàg toca, MO À Pedro el de la Circuncifion, - 
mlaamun. 8 (Porque el quea hizo por Pedro para el 


«iscion del É- Apoftoladodela Circuncilion, hizo tambien por 
yango A jes 


File. mi para con las Gentes,) 

aCon:tizuyo 9 Y como vieron lagraciaque me cra dada 
J e y. Eacobo,y o Cephas,y Loan,que parecian fer las co- 
bedla N, laan, lumnas,dicron noslas dieftras de compañia à mi y 
oe à Barnabas, paraque nofotros predicaffemos à las 


f Gentes, y eilos a la Circurcilion. 

p Publicamente 2 = - ` 
delante ae ce 1O Solaméte nos encargaron Q nos acorda(lemos 
dor; pergas el de los pobres:lo qual mifmo hize con folicitud. 
elcilalo gavia 1( e Empero viniendo Pedro à Antiochia, le 
e. iecen ju foma a Á . 
lren, avra fi- ifti en laP cara, como era de c 
de ju leo. 12 Porque antes que vinieflen unos de parte de 
9 On lımala- Tacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
loa TEtrúxof fe de ellas,aviendo miedo de l 
€3 ellos, čec. “Etrúxofe y apartole de ellas,aviendo miedo de los 
r Agus vemos Que eran de la Circuncilion. 
sora dy 13 Y aafudifsimulacion confenrian tambié 

e . 
$id La Gn 195 Otros ludios, de tal manera que * aun Barnabas 
efimados, Pe. Las traydo tíbien deellos en aqlla fu Simulacion. 


A LOS GALATAS. 


denar. “S 


Fol. 64 
, s, dre con fu fmn 
14 Losquales como vide que noardavan ce- laron fs gue 
rechamente à la verdad del Evangelio, dixe à Pe- «uz Lernaias 
dro delante de todos, Si tu fenco ludio bives co- $44 M0 
mo Gentil y no como Judio, porque fconktiñes fa jater, con su 
las Gentes à ludayzar? B 
15 € Nofotros ludios natutales,y no peccado- 41 Ds 
res de las Gentes, sonas 
16 Sabiendo q elhombrenoes juftificado por Gentes pecca - 
las obras de la Ley, fino por la fe de letu Chrifto, > pon 
nofotros € tábien Y avemos creydo en Iefu Chri- uE RERA 
fto, paraĝ fueflemosjuftificados por la fe de Chri- K<,parad ka- 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanzo por las Pes Joa 
obras de la Ley ninguna * carne ferà juftificada. mana. j 
17 *Y y (1buícado nofotros de fer juftificados * Rom,3, 19, 
en Chrifto,tambié nolotros fomos hallados pec- Ao dale 
cadores , es poreffo Chrifto 2 miniliro de nueftro z Autor. ocan 
peccado ? En ninguna manera. lion. 
18 2 Porque fi las cofas que deftruy,las mifmas o A, 3 
buelvo à edificar, tranfgrefsor me hago. anaoa ; 
19 b Porque yo porla Ley “foy muerto èla m elpeccado 
Ley, para bivir à Dios. Jeor uP 
20 Con Chrifto eftoy juntamente crucificado b Va conel. 
y bivo, no ya d yo : mas bive ciu mi Chrifto: y lo ver- 16. 
que aora bivo en la carne,: por la fe del Hijo de eli EM 
Dios lo bivo,el qual me amo,y fe entregó á fi mif- 
mo f por mi. 
21 Nos defecho la gracia de Dios. Por que fi 


mal excomplo sga 


tanga del pu. 
di bič obrar, 
1mteracer pił 
TOE. E mero por la í; 
porla Ley h fueffela juíticia, luego Chrifto por en chaa. 
demas feria muerto, quile A 
cion cs larte- 
EXA PIT: na/ciencia, co 
Pruevaquela verdadera justicia mo es por la Ley fins por la TE e 
fe enChrifio. 1. Porque por la fe recibieron el Efp. f. 2. Bor el da vipe 
Exemplo de Abraham. 3. EnChsijto(que es la fimictede A- e Vida de fe, 
braham ) es prometida la bendicion à las Gentes, y los Legiftas Hlebyra. 
efran debaxo de maldicion la qual ChriStotomó fobrefipara £En lugar de 
que fa bendicion vinieffe por la fe a los que en el creyejfen. 4. La M: lfa, 53> 4> 
promej]a fue dadaà Abraham antes dela Ley, luego por Pa fe $ E a: 
(4 esf’ correfpondiente) fe cumple, no por la Ley, la qual no pudo joe 5 
imvaiidarla promeffa. 11. Ela y ejfectos de la Ley, traer los 
hombres á Chrifto del qual vestidos por fe quedan hijos de Dios 
y por configuiente juftos. 
Galatas fin fefo, quien os enhechizó para 
no obedecer à la Verdad: delante de cuyos 
ojos lefu Chrifto fue ya a condenado,cruci- 
ficado entre vofotros? a La predicas 
2 Efto folo quiero faber de vofotros, Rece- co e 
3 as y vany, y la rte 
biftes el Efpiritu Sanéto por las obras dela Ley, O anelciaso 
b porel oyr de la Fe? 


i de L S,Cena 
3 Tanlocosfoys, que aviendo comengado cscomo ha- 
por el Efpiritu, € aoraos perficioneys por la carne? alada 


4 Tantas cofas aveys padecido en vano?Í em- condenacion 
pero en vano. Pe y muctte del 
5 Elqueos dá,puesel Efpiritu,v obra las ma- Señor: y ello 


, A : es fu memos 
ravillasentre vofotros,hazelo por las obras de la ra, Orydeícri- 


Ley,ó por el oyr de la fc? pto o piotado 
6 Como * Abrahamcreyòà Dios, y fuele a- E E m 
tribuydo a jufticia, porel oda 


7 Anífique conoceys que los que fon porla fe tufe. 
los tales tales fon los hijos de Abraham, E pa 15 
8 Y viendo antesla Elemptura que Dios por * Cen. 15,6, 
la fe avia de jultificar las Gentes, evangelizd antes Rom.4, 32 
à Abraham,* Querodas las Gentes de la ticrrafe- Pos 23, 
ran benditas en ri Panes ; 
9 Luego los dela fe fon los benditos conelcre- ‘& 
yente Abraham. 
10 Porque todos los que fon de lasobras de la 
Ley, debaxo de maldicion eftan. Porque eferipto 
eftá, * Maldito todo aquel que no permancciere * Deur,ay, $ 
en todas lascofas que eftan clcriptas en el libro de 
la Ley, para hazerlas. 
11 Masporquanto porla Ley ninguno feju- 
ftifica acerca de Dios, queda manificlto Fquecl + Abcaa, 
jufto por la fe bives Row,1,17 


r3 12 ¿La 


El cítado dela Ley y del Evang. S, 


12 dLaley tambien noesde la femas *El hő- 
bre que e los hiziere,bivirá por ellos. 

econ y i f Chrifto nos redimiò de la maldicion de la 
ea cierta nia Ley,hecho por nofotros maldició: (porq eferipto 
ncra coura- eftá* Maldito qualquiera que es colgado en ma- 
eA d deso) | 
PERENS t 14 Paraque la bendicion de Abraham en las 
* Levi, 18, 5. Gentes fuefle en Chrifto lelus:paraque por la fe 
a E recibamos]la promeffa del Efpiritu. - 
d,Laiey di- 19 Hermanos, (hablo como s hombre) * aun 
ze, Sı nə los h el nftrumento authentico del hombre nadie lo 
hizierdes, ro i menofprecia,ó le añide. 

vo moidicos, 16 A Abraham fucront dichas las promellas, y 
É5,la feenteña 4 fu fimiente. No dize, Y à las fimientes como de 
he E muchos:fino como de uno. Y àtu fimienté,la quai 
g La comun ES Chrifto. 

coltumbre de 17 Efto pues ! digo, Que el Contrato’ confir- 
ES mado de Dios m para có Chrifto,la Ley que a fue 
h La exripia hecha quatrocientos y treynta años delpues, no 
ripublica. lo abroga,para invalidar la promefla. 4 

18 Porque fi ola herencia es por la Ley, ya no 


i Cancela,ó 
ferá por la promeffa: Dios empero por la promefía 


d Diferentes 


abrróya. 

k Hechas. 

l Venis. hizo la donacion à Abraham. 

O Y- ies la y P qué? fue puefta 4 por caufa 
comen de las rebelliones. (haftaque vinieffe la Simiente à 
Sò. _ quien fus hecha la promeffa ) ordenada por los 
a acs Angeles," en la mano del Mediador. 
Prom. confu 20 Y el Mediador fno es de uno.y Dios es uno. 


$iguificicion. 21 Luego la Ley es contra las promellas de 
poega? Dios?En ninguna manera. porque * fi la Ley dada 
Rol pudiera vivificar, la jufticia fuera verdaderamente 
r Por medio por la ley. 

de Moyfen. 33 o Mas encerró vla Efcriptura * todo deba. 
£ Necellaria.. 


mente es en- XO de peccado , paraque la promelía fuelle Y 

tre dos , &c, dada à los creyentes por la fe de Iefu Chrifto. 

ll Empero antes que vinieffe la fe z eftavamos 

E Bolo guardados debaxo de la Ley , encerrados para a- 

uenc perfona quella fe, que avia de fer delcubierta, 

g Diod? 24 Demaneraque* la Ley nueftro ayo fue 

da Ley aferta Para ? Jevarnos à Chrifto, parag fuellemos juftifi- 

mada Ley de cados por la fe. 

des á- 25 Mas venida la fe,ya no eftamos debaxo de 
> e- 

fpe&o delpue 4 Mano del ayo. K 

b'o.añadiðe- 26 Porque todos foys hijos de Dios por la fe 

fto el Apoltol en Chrifto Iefus . 


i a 27 *Porque todos los que aveys fido baptiza- 
xo: En lama- dos ben Chrifto,de Chrifto eftays veftidos. 
ad 28 No ay aqui < ludio,ni Griego,no ay fiervo 
dada la Ley q Milibre,no ay macho ni hembra:porque todos vo- 
pudiera &c, forros foys uno en Chrifto lefus. 
om» 39 29 Y fi vofotros fays e de Chrifto, ciertamente la 
kipra. © Simiente de Abraham foys,y conforme à la pro- 
x Todo el má Meffa los herederos. 
do. G,roas las cofas. y Cumplida. z Eramos entrerenídos en religion y en 
algun temor del verdadero Dios. a Ó,criarnos para Chrilto, *Rom,1o, 4. 
*Rom,6,3. bEnelnombiede Chrifto, c Divifion, niaccepracion de na» 
cion ni de condicion, ni defexo Ac. dVn Chrifto. 


CA PIT. INI. 


Confiere entre filos dos eStadosofidelaley, y del Evang. al 
mifmo propofito.2.Exboreaá dexar la obfervancia de la ley.3, 
Acuerdales la grande benevolencia con que lo recibieron al 
principio declarandoles el intento de los que les predicavá la ley. 
4.Bueluca hazer la mifma conferencia de eftados por la fi- 

ura de Agar y Sara,de ifmaely lfaac.del monte de Sina á la 
ccleftial Lerufalem figurada por la terrena (e. 


= Stotambien digo,Entretanto que el heredero 
es nino,en nada diffiere del fiervo, aunque es 


a 


a O,rudimeétos 
e,principiOs 
terrenos de 


cdo “Afeñor de todo. 
E 2. > i 
E "2 Maseftá debaxo de mano de tutores y cura- 


colas rerez- dores hafta el tiempo feñalado por el padre. 


E 3 Aníitambien nofotros: Quando eramos ni- 
Rom,1,.. ños eramos fiervos debaxo ø de elementos del 


F ” 


PABLO. 


c e, dtar 
mundo. dela 8co, 


4 Masvenido el cumplimiento del tiempo, Dios » Rom, 2.15. 
embió fu Hijo,b hecho de muger,hecho ¢ fubdi-= d Porel qual 
to 4la Ley. E 

5 Parag redimieffe los que eftavan debaxo de la quier a 
Ley * parag recibieflemos la adopcion de hijos.  queía,ólu- 


y . a : ~ daica, ò Grie 
Y porquanto foys hijos,embio Dios el Ef ro N 


piritu de fu Hijo en vueftros coragones d el qual Reme. 15 
clamá Abba, Padre. c S,el niño, 


7 Anfique € ya no eres mas fiervo,fino hijoiy “Ye 1 
fi hijo,tambien heredero de Dios por Chrifto. £G emoncea 
q Antes Ë en otro tiempo no conociendo à g9, pur ne- 


Dios,ferviades 4 losque por naturaleza no fon dio- 191 d zir,Gé- 


E co Xc, perd 
fes: de conoces 


9 Masaora aviendo conocido à Dios: g antes nos Dios. 
fiédo conocidos de Dios,como'os bolveys de nu- (Exo.2,25,) 


. vien ne 
evo à losflacos y neceffitados h rudimentos, en de fa cono. 


los quales quereys bolver a fervir? cintiento, 
sq: oro R Arr, $ 

„10 Guardays i dias,y t mefes,y E tiempos, yla- y, A 

nos. i Nuevas lu- 


11 Miedo tengo de vofotros, de que no aya ye nas 


trabajado en vano en vofotros, o 


12 q Sed como yo foy: porque yo fay como vo- fSabba ios de 
fotros.Hermanos,ruego os, ningun agravio mea - la cierra y 14- 


veys hecho. e 
.13 Que vofotros fabeys que n con flaqueza de E ] 


carne os annuncié el Evangelio al principio. Mu 

14 Y nodelechaltes ni meno lp o mi TS e d 
tentacion que paffava en mi carne:antes me rece- a Toma EEA 
biftes como 4 un Angel de Dios, como al smifmo amer y sima 


Chrifto Iefus. que baziadës 
3 A A y ances demi, 
1y Donde eftá pues,vueftra bienaventuranga? pS Los que 


pori yo osdoy teftimonio, que fi fe pudiera otra cofres 

azer ° vueftros ojos facarades para darme dos, a predica» 
16 He me pues hecho vueftro enemigo dizien-q Or, qubdo 

do os la verdad, or, elto y tuse 


17 P Tiene celos de vofotros,no bien: antes os bado 
quiéren echar fucraparaque vefutros los zeleys A ; Or,oydo. 
ellos, * GE, 16, 14. 

18 Bueno es fer zelofos, mas en bien fiempre: y E el comál 
no folamente quando eftoy prelente con volo- tar. 0 
tros. * Gen,21.1 


Gi i z à t Aunque fos 
19 Hijitos mios,que buelvo otra vez 4 eftar de y ynau La 


parto de volotros,hafta que Chrifto fea formado foria, fon fia 
en vofottos, gura de otra 
20 Querriaciertoeftar aora con vofotros, y cofa, 


5 S,fue dado. 
mudar mi boz:porque 4 eftoy perplexo en volo- e 


tros. Er E 
21 4 Dezidmelos que quereys eftar debaxo de A 
la ley,no aveys £ leydo la ley? e J 


22 Porque efcripto eftà, Que Abraham tuvo Ley: Saray la 
dos bijos,uno de la fierva; y uno de la libre. e 
* Mas elque era de la fierva, nació ffegun la po Imalla 
23 gq 3 5 lro: Ifmael la 
carne: el que era de la libre,mació por la promcfla. — Syuagoza de 
24 Lasquales cofas* fon dichas por alegoria: P lefa 
porque eftos fon los dos Conciertos. El uno cier- 4, Chrifto, 
tamente Y en el monte de Sina, el qual engendrá z Fuera de la 
x para fervidumbre,que es Y Agar. B 
25 Porque Agar,ó Sina es un monte 2 de Ara- fin á ella cua 
bia el qual es conjunto à la que aora es lerufalem, mola Ley Él 
la qual lirve con fus hijos. E 
26 Mas aquella lerufalem 2 que cftá arriba, li- ll de 
bre es:la qual es la madre de todos noforros. generacion 
17 Porque cftá elcripto * Alegrate la efteril E ana 
que no pares:rompe en alabangas y b clama la que deja del 
no eltás de parto:porque mas fon los hijos dela Evang 
dexada,que de la que tiene marido. 5 E 
28 Anfique Hermanos, *nofotros,como Laat zar > 
fomos hijos € de la promelfía- * Rom,9,$. 
29 Emperocomoentonces el que era engen- Ens Ta 3 
drado fegun la carne, perfeguia alque avia na- fa, vial) 
cido fegun el Efpiritu anfi tambien aora. F 6,25% 
30 Más 


y 


h 


¡” 


F 


WObedecer al Efpiritu.refiftir àla carne 


30 Masquedize la efcriptura?* Echa à la cri- 
. ada y à fu hijo,porque no ferá heredero el hijo de 
la criada con el hijo de la libre. 
31 De manera,Hermanos,que no fomos hijos 
de la criada,mas de la libre, 


CAPIT.V. 


Laconclufion de la difputa, Permaneciendo en Christo, no 
eftaysfwbjetos ala Ley. El que fe circurcida Ala Ley fe obli- 
ya, y caydo ba dela gracia deChrifto. 2.De efta fe en Chri- 

"fio fe hade fegnir la cbfiruancia de la Ley de la Charidad 
en lu qual fe fumma toda la ley:no licentras de carne. y para: 
que mejor fe entienda queentiende por carney por ejpirita, re- 
arta los fratos necef3arios delo uno y de lo otro,por los quales el 
arbol [trá conocido. 


Stad pues firmes en la libertad en queChrifto 

nos lıbertó:Y 10 bolvays otra vez á fer prelos 

en el yugo de fervidumbre. 
2 * Heaqui,yo Pablo osdigo,Que fi os 4 cir- 
um cuncidardes,Chrifto no os aprovecharà nada. 
ede Cmifo 3 Y otra vez buelvo à proteftar à todo hom- 
fhal) Ji gli bre que fe circuncidáre, que es obligado à hazer 
i i S toda la Ley. 

4 *Vazios foy3 de Chrifto los que por la ley 


“Feio cejpues,de 4 Š 
lamuerted 03 juftificays; de la gracia aveyscaydo. 
A Porque nofotros por el Efpiritu de la fe ef- 
euncijon cefó, 1 dela ía: 

5 en fu lugar en PEramos la efperanga de la juft.cia, 

Fro el Baprif- 6 Porqueen Chrifto lefus ni la Circuncifion 

esa. vale algo, ni el prepucio:fino la fe que obra por 
la Charidad. 


b La fe inff- : : : 2 
7. Corriades bien,quien osembaragó para no 


eatenes muer 


Ja,fi v bitas obedecer à la verdad? 


55 bu T 
7] ED 8 Efa perfuafion no es deel que os llama. 


PDAZR,15.1. 
«Lic Wnciftó 


dueno: fraor. 9 *Po:2levadura € leúda toda la mafla. 
ka o a. 10 Yoconfo de volotros en el Señor que niti- 
Oneone guna otra cofa Entireys: mas el que os inquieta 
ld , q quici, 
llevará el juyzio,quienquiera que el fea. 
11 Yociertamente, Hermanos,fi aun predicó 
la Circunfion,porque pues padezco perfecucion? 
%Ab,6, 12. Luego quitado es * el efcandalo de la cruz. 
tios 1,” Oxala aun fueffen dralad 1b 
a, l xala aun fueffen d talados los que os albo- 
verbo legal. rótan. 


13 Porque voflotros, Hermanos, á libertad fu- 

‘$ O pongays. EftS llamados:folamente que no t deys la libertad 

: por occafion å la carne,mas que os Íirvays por la 
charidad los unos alos otros. 


q A qe 14 Pords toda la ley enclta fola palabra ffe refu- 
al” me, F AMARAS A TV PROXIMO COMO A TI MISMO. 
1G,Ecúple. 15 Y filosunosálosotros os mordeys, y Os 
«FLesi8.19-  comeys, mirad que tambien no osconfumays los 
Mat. 22,390 


hom.1s.14 UNOS å los otros. 
aa ds Digo,pues,* 8 Andad en Efpiritu: y no ha- 
gBivid por fe. gays lo que dcffea la carne. b ; 
i Enclmifmo 17 _ Porque la h carne cudicia contra el Efpiritu' 
vegenerado habi y el Efpiritu contrala carne:porque eftis cofas fe 
= i *” opponen la unaà la otra paraque no hagays todo 
ial eai loquei quifierdes. 
me finura bara 18 Y fi {oys K guiados del Efpiritu,no eftays de- 
hacosinaa enire bayo de la Ley. 


d le 7 
sefom Jl 10 + Manifieftas fon empero las obras de la t car- 
hom. 7. ne,que fon Adulterio, Fornicacion, Immundicia, 


a Bi: Difolucion. 
a anit 20 Servir à idolos, Hechizerias; Enemi ftades, 
k Regidose Pleytos,Zelos, Y ras,Contiendas, Diflenffiones,Se- 
fanna aeto- 
ify . q. . ey 
a 21 Embidias Homicidios, Borrachezes, Van- 
LLa mala raya queterias, y cofas femejantes à eftasz las quales os 
gue ay en mojon . 
Bros, quo 43 Nade 
Jira snterna cor 
1 sugcion, que el X 
Apofisi Llama 
Carmo, brota cn 
fos malditos 
fimes., 


A LOS AAA 


Bnbiada de Roma à los Galatas. 


` 23 Contratalescofas,no ay Lev. 


Fol. 6y 
denunció, como os he annunciado, Que los que 


hazen tales cofas, No herederan el Reyno de Di- 
os. 


22 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, Gozo, 
Paz, Tolerancia,Benignidad, Bondad, Fe, Manie- s arr,2,20. 
dumbre,Templanga, ihs 


mLs ambicion 
fionpre vida An 
compañada de- 
for des views, 
de mal hablar 
del proximo. yy 
e ¡enerle emit 
dis, 
n Irisradores 
fos unos ¿e 
los ortus. 


24 Porque los que fon de Chrifto,la carne cru- 
cificaron con fus affectos y concupilccucias. 

25 * Si bivimos por Efpiritu,andemos rambi- 
enel Efpiritu. 

26 No feamosmcudiciolos de vana honrra,2 
irricádo los unos à los otros, embidiofos los unos 
de los otros. 


CA PIT. VI. 

Canon Apostolico de Diftipina que guarde el que corrige al 
bermano. 2. A los frutos dichos de carne fe deve muerte mfa- 
lible.á los del Efp. vida etera.3. Re fameotra vez la queftion 
declarando los intentos de los que perfuadian la ley) cabortá- 
do à permanecer en Chrifto co 


Ermanos, fi 2 alguno fuere tomado en algu- aG, hombre 
na falta volotros b gue foys Efpirituales, ref- Ho 
A b Que bivis 
taurad al tal con Efpiritu de manfedumbre por te y Efp.$ 
confiderandote àti mifmo, porque tu € no feas no por cans 
tambien tentado. CN 
d . „„ C No caygas 
2 d Llevad losunos las cargas de los otros : Y otra vez por 
cumplid anfi “la Ley de Chrifto. jufto cattigo 
3 Porque el que eftîma de fi que es algo, no 3 Dios por 


S ; E tu foberyia 

fiendo nada,á fi miímo fe engaña. Heco d 
4 Anfiquecada uno examine fuobra,y en- d Supporrad 

tonces en fi mifmo tendrá gloria, y no en otro. Pao 
sy f Porque cada qual llevará fu carga. cloaD.13214» 


6  *Y elqueesinftituydo genla Palabra có- 34. 
muníque h todos los bienes al quelo inftituye. So e 3p e 
7 q Noos engañeys,Dios no puede fer burla- ¿En EA 
do:que todo loque el hombre fembráre effo tam- a sel Señor, 
bien fegará. E A 
8 Porque el que fiembra,en fu carne,de la car- fu vi&o. 
ne fegará corrupcion; mas el que fiembraen el Ef- l 
piritu,del Efpiritu fegará vida eterna. o P 
9 * Item, No nos canfemos de bié hazer, q à fu ¿PE Ud 
tiempo fegaremos, fino uvierenos delmayado. la noche quanda 
10 Anfiqueentretanto que tenemos * tiempo pa! Y 
t hagamos bien à todos :y mayormente á los do- 4, OS 
meíticos de la fe. tComo AG, 
11 Mirad que larga carta øs he efcripto de mi 191% 


lit 
mano. 1 Or por la 


12 Todos los que quieren agradar en la carne, euz qd.efcu-= 
eftos os conftriñen á circuncidar os:folamente por 1*8 Para con 
PUT s los Ludios de 
no padecer la perfecucion ! de la cruz de Chriflo. 


la abrogacion 
13 Porque ni aun los mifmos que fe circunci- ` de fu Ley por 
dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- lan e a 
deys vofotros, por gloriarfe men vucftracarne. Arrn. 


14 Mas lexos elté de migloriarme, fino en la m Deque os 
Cruz del Señor nueftro lefu Chrifto, por el qual ta? becho 


e ES tardar la Le 
el mundo me es crucificado à nii, y yo al mundo, ES A 


15 Porqueen Chrifto lefus,ni la Circuncifió n La regenera- 
vale nada,ni el prepucio, fino 2 la nueva criatura. S on 
16 Y todos los que anduviercn conforme à e- 


el verdadero 
fta regla,la Paz y la Mifericordia ds Dios Jera lobre pueblo de Di- 


ellos. ° y fobre el Ifracl de Dios, E 


: x O, relta que 
17 P De aqui adelante nadie me fea molefto: La 


porque ya traygo en mi cuerpo las 4+ marcas del q S para frin 
Señor Iefus. © faliblemenie 


3 A l conocido pot 
18 Lagraciadel Señor lefa Chrifto fia Her- fa miniftro. 
manos,con vueftro Efpiritu. Amen. 4 Defies mare 
eas leed z, Coro 
“ia, dendeelver, 


25. bafia ei 33 o 


IA La Epi» 


be, Corrs 
Rod, 7» 
%2,Cor,t, 3. 
IPod, 1,3 
“ï Cono luá, 
20,17. 


CA PAINA 
*2,Tim,1,9 


mCon ae  , EL ApoÑiol pr. foen Roma oyendo el buen progrefJo quela I- 
UCI a- gleia delos Gen Ephefo avian Creydo al Ey igebo por fa predi- 
ludeà'a còdi- Mion levava en la pro dadles efirive esforgédolosen ella pa- 
cion de los A Tagoe-perfeveren.Comiença con alabangasde Dios por aver 
cuticios lega- nos elegido eternalmente en Christo, manifeftado nos a fu tič- 
los, Lev. 22,21. po el mryjèerto de nuestra falud en Chrijto al qual refu/citad> 
ein E Cati- dela muerte por fs potencis pafoá fis dicha A toda mage- 
nscon Sad criada paraque fucfJecabega de fu Iglefia. 


munon de 

los unos para ¿== Ablo Apoftol de Iefu Chrifto por 

gahets (Ka RAP la voluntad de Dios à los*San- 

Por À ES AA Eos que eftan en Ephefo, y fieles 
en Chriíto lefus: 

2 Gracia y paz ayays de Dios 


e En fu pura 
y libre volun- 
tad in oru 


externa relpo- ASSA Padre nueftro, y del Señor Iefu 
éto que de Chrifto. l i 

nuzitra pare 3 Bendito b el Dios y Padre del Señor nuc- 
conecuccile. 


£ No mas de ftro lefu Chrifto,el qual nos ha bendicho en toda 
porque aníi le bédicion Efpiritual en bienes celeftiales en Chrifto. 
PS * Como nos efcogió en el antes de la fun- 


26. E 
El Cir dacion del mundo,* paraque fucílemos Sanétos 
* Mu.3,17 y € fin mancha delante deel d en Charidad. 


lr Enstende to- 
de el cuerpo 4s 
ds igle fia: la 
qual contiene 


5 Elqual nose fenàló antes para ler adopta- 

dos en hijos por Iefu Chrifto fen fi mifmo $ por 
sene el buen querer de lu voluntad. 

SE el 6 B Paraalabança de la gloria de fu gracia con 
má Igl;ta tri- la qual nos hizo graciofos à fi* cn el Amado. 
umponte:y los 7 Enelqual tenemos redépcion por fu fangre, 
que canen la rea ió de peccados por las riquezas de fu gracia, 
tera: que la: y 8 obte abundo ol D- 
tnan Laleja m- Que fobre abuadó en nofotros en toda fa 
lsamelama biduria y inteligencia. 


y laotrafeba- o Defubriendo nos el myfterio de fu volun- 
ze de lislics y è 


de Genks. tad por el buen querer de fu voluntad fegun que 
¡quandote lo avia propucefto en & mifmo. 
cumplieflen 10 Dercftaurarhtodaslas cofas por Chrifto 


A Len la difpentacion del cumplimiento delos tiem- 


iksu avia pos, anli las que eta. enloscielos, como lás que 
de ¡er dipen- effan en la tierra. 

er 11 Enel digo ,en cl qual £ tuvimos fuerte, pre- 
escogidos .or. deftinados antes conforme lal propofito del q ba- 


famos lla- ze todas las cofas por el m arbitrio de fu volunrad. 
m P% 12 Paraque feamos paraalabanga de fu gloria 
JA la deter MOÍotros A que antes efperamos en Chrifto: 
minacionó 13 Enelquale/peraffes tambien ° vofotros en 
o. oyendo la Palabri de Verdad, P el Evangelio de 
n Habla de. Vueítra falud:en el qual tábié delq crey ftes,fueftes 
los Tados. — fellados con cl Efpiritu Sanéto * de la Promefía, 
a Genti- 14 Que es *¥ las arras de nueftra herencia 4 ga- 
pLa buena ados por redempcion para alabanga de fu gloria. 
nueva de &e 15 Porloqualtambicnyo oyendo vueltra fe 
rata 16 Y queesen el Señor Iefus, y la charidad para con 
> Como. 2. todos los Sanétos, 

Cor.1,32, 16 No ceflo de hazer gracias por volottos, hazi- 


q Otentedé- endo memoria de volotrosen mis oraciones. 


a” 17 Que* el Dios del Señor nueftro lefu Chri- 


* Cumo art. fto,Padre de gloria, os dé Efpiritu de fabiduria y 


ña. dal revelacion por fu conocimiento. 

Ton defus 18 Alumbrando losojos de vucftro entendi- 
myllerios..  miento,paraque fepays qual fea la efperanga f de 
£Delos bie- fu vocacion,y quales feaz las riquezas de la gloria 
IN lo. de fu herencia t en los Sanétos. 

«En fulglefia. 19 Y qual fca aquella grandeza fobre excelente 
* Ab.3,7- — defuporencia cn nofotroslos que creemos * por 
e i a la operacion de la la potencia de fu fortaleza. 


a 20 La qual obró en Chrifto levátandolo v de los 
x Ll efará muertos, y colocandolo à fu dicftra * en los cielos, 
mo dize. $. a 
as, 21  Sobretodoprincipado y potcftad,y poten- 
21. )hefa el cia,y leñorio, y Y todo nombre que fe nombtra,no 
dis de larf- Tolo en eke figlo, mas aun en el venidero. 
G ? 


> 


La Epiftola del Apoltol S. Pablo á los 


EPHE SIMOES: 


taurin bre, 
g.d.h ifla que 
Venga a juz - 
gar los bivos y 
dos muertos.efto 


P i 2 Je entiende fg 
22 * Y fujetandole todas tas cofas debaxo del reina er 


fus pies, y poniendoló por cabeça 2 fobre todas poral.porg fegua 
las cofas à la Iglefra. A 

23 Laquales fu cuerpo, yeles a la plenitud de- papala sonjae 
ella:el qual hinche todas lascofas en rodos. hier del má a 
de- y Yoda gloria o grandeza nombrada iliultte. *P£8,8. zloan 13,2.” 
a Cowo Loan. 1,16,0r.al reve;zella el cúplimiento de el. 


CAPIT. Il a S, recebiftes 
Profiguiendo en enarrar el beneficio del Evangelio applica La de ®© Plenitud. 
narracion á los Ephefios començado defde la confideracion del di Ean 
eftado perditifsimo en que Dios los hallé para por fù fola mifé- e ap ; A E da 
ricordia faluarlos con el conocomiento de fo Hijo. 2. Haze la : Calo 3 
mifina conjideracion comparandolos en fa primer eStado con el *Aba,6,12 
pucblode los Indios, de los quales dos pueblos Dios ba ya queri b G,al figlio. 
do hazer uzo que de verdad fea pueblo [wyo deshariendo en la condicion, 
cruz del Señor ta Ley y ritos Judaicos, que hazia la differen Í7t0=.0 inges 


cia,y wniendolos en una mifima cabeça Oc. e 


A Vofotros,* eftando muertos en vueftros de- < Dei feñorio 
liÉtos y peccados. l i a e 
2 Enqen otro tiempo anduviltes cólorme dEnecita vida 
b à la condicion de efte mundo, Fconforme à la oigo 
voluntad del principe < dela poteftad de cíte ayre es a dl 
el efpiritu que d aora obra ¢ enlos incredulos. dulidad H. 

3 Con los quales noforros tambien converfa- fG,las volun. 
mos otro tiempo en los defleos de nucftra carne, $ Defeos. - 
haziendo fel querer dela carne y delos g penfa- KO, nana 
mientos y fiendo h nacidos i hijos de yra,tambicn 156. por na- 
como los de mas. E 

4 Empero Dios, quees rico en mifericordia de Dios. 
por fu mucha charidad cóñ que nos amo, t Jofre qe 

$ Auneftando nolotros muertos en pecca- di 
dos,nos dió vida juritamentecon Chrifto por cu- mos junamen- 
ya gracia foys falvós. te ¿bel ae 

6 Y juntamente nosrelufcitó, y anfi miímo nos E 
hizo * afíentar en los cielos con Chrifto Jefu. te ya reynamos 

7 Para mofrarenlos figlos venideros las a- e a 
bundantes riquezas de fu gracia en fubondad pa Ma sa 
racon nofotrosen Chrifto Iefus,  k Grecia y fe 

8  Porque* por gracia foys Íalvos por la fe, y ¿puro my 
tefto no de vofotros,que don de Dios es: Ls e 
9 Nolporobras, paraque nadie fe giorie, gy Jer falvos por 
, To Porque" hechura fuya fomos, criados en de 
‘Chrifto Iefus para buenas obras, las quales Dios ¿Pas sorar, S 
preparó paraque anduvieffemos en eilas. por gracia (dizè 

11 Porranto'tened niémoria que vofotros que $ bios Ri 
en otro tiempo crades Gentes ° en carne,que Cra- por obras, 
des Hamados P Prepucio q de la. que fe llama 15,que creyfo 
Circuncilion en carne,la qual fe haze £ có mano; tes. 50es de 
12 Queeradesen aquel tiempo lin Chrifto a- ra 
lexados de la republica de Ifrael,y eltrangeros de de obras. 
los Conciertos de la promelfa, fin elperanga y * fin ™ Obra fya 


; es nueftra re- 
Diosenel mundo; generacion, 


13  Masaoracn Chrifto lefus,vofotros que en tambié como 
otro tiempo eftavades lexos, aveys fido hechos mr, o 
cercanos por la fangre de Chrifto. 1 Regenera- 

14 Porque el cs nueftra y paz,que de ambos hi- dos. 
zo uno deshaziendo el apartamiento de la pared, e 

15 Deshaziéndo en fu carne las enemiftades ero Uae 
que eran la Ley de los mandamienros en los ritos: ma afitenta. 
jara edificar en fi mifmo losdos en un nuevo 1 Pelos ludi - 


- os de nacion. 
ombre, haziendo * la paz. e Por obra de 


16 Y recóciliar por fz cruz có Dios à ambos cn hombres. 


un mifmo cucrpo,marádo y € ella las enemiltades. o 
17 Y vino,y annunció la paz à voÍotros que €- ya al verdadero 

fiavadeslexos, y à los que effavan cerca: D'os, por mas 
18 Que*porellosunos y los otros tenemos falfos disfes 


E ap ue adore,et 
entrada por un mifmo Efpiritu al Padte, Trbesfla fn Di- 


19 Anfi que aya no foyseltrangeros y advenc- os. 
y Reconcilacion y unionen un pueblode dostan difordes. x S, entre ellos. 
y Or,en fi mifmo. *Rom, 5,2. f 

dizos 


o a y ver E. 


El my terio de Chrifto nos es revelado. 


dizos, fino juntamente ciudadanos con los Saf- 

Etos,y domefticos de Dios. 
z Qu: o 20 Sobre edificados fobre el fundamento z de 
E Prom». los Apoftóles y delos Prophetas enlax (urama 
Cor,3, 11,121, piedra deefquina, lefu Chrifto. 
ae 1 21 Enelqualtodo edificio b que fe edifica,cre- 
a Capral, ch- e Sara Templo Santto al Señor. 

22 Enel qual volotros tambien ya 

méte edificados por morada de Dios en Efpiritu, 


CARRIL «LLL, 


Notifica la comif3ion que tiene de Dios para anunciar elfo- 
bre dicho Evangelio à las Gentes, paraque la grandeza de fu 
mifericordia fea celebrada en el mundo. 2. Exhortalos 4 q por- 
tanto no de(mayen por fu prifion y tribulaciones aiites, fe glorič 
deello y perfeveren:por lo qual ora al Padre que los hincha de 
Ju conocimiento en Christo Cc. 

Or efta caufa yo Pablo fy prifionero de Chri- 
[to Iefus, por volotros los Gentiles: 
Son 2 Siempero aveys oydo la s difpenfació de 
del mimiíterio la gracia de Dios q me ha fido dada en volotros: 
de la Beca 3 Es à faber, por revelacion me fue declarado 
b Cap ata fa- €l myfterio,como b arriba he elcripto en breve. 
pnt fu 
ftancia delE- 4 Lo qual leyendo podeysentender qual fea 
vang.cap.2,el mi entelligencia enel myfterio de Chrifto: 
wa 5 El qual »yfcrio en los otros figlos no fue en- 
delas Gentes. tendido delos hijos de los hombres como aora es 
revelado a {us Sanétos Apoftoles y Prophetas en 
Elpiricu. 
6  Quelas Gentes fean juntamente herederas, 
encorporadas, y confortes de fu promella en 
Chrifto [ Iefus ] por el Evangelio. 
7 Del qual yo foy hecho Miniftro porel don 
* Ac 1,19. dela gracia de Dios que me ha fido dado * fegun 
la operacion de fu potencia. 
carino. g * Ami, digo, el mas pequeño de todos løs 
* Gal,i, 16. Sanétoses dadaelta gracia * dé anunciar entre las 
Gentes el Evangelio de las incompreheníibles ri- 
quezas de Chrifto. : 

9 - Y de“ alumbrar à todos qual fea ladifperi- 
facion* del myfterio elcondido defde los figlos en 
Dios, que crió todas las cofas [por Ie fu Chrifto] 

10 Paraque la d mucha [abiduria de Dios en 
los cielos fea aora norificada por la Igleña € a los 
principados y poteftades: æ 

11 Conformeála determinacion feterna, que 
hizo en Chrifto Ic[us Señor nueltro. ; 

12 Enel qual tenemos feguridad y entrada con 
confiança por la fe del. 

13 € Portanto pido que ¿no defmayeys por 
eaufa de mis tribulaciones per vofotros, lo qual es 
gS.no fal. vucítca gloria. 


eG, edifica» 


e Enfeñar con 
luz, 
*Rom,1$,15. 
Cul, 7,10, 
2, Tim, 1,10. 
Tit,t,2. 

s Ped, 1, 10. 
dG mulnfor- 
me bi duras. 
e Alorundo 
yatod: fu 
elona. Ha.52 
I. 

t G,delos fi- 
glos 


id 14 Por caufa deefto hinco mis rodillas al Padre 
e 12 del Señor nueltro Iefu Chrifto: 


pucbio. fami- 15 


{b Del qual es nombrada toda la parentela 
ha. hijos de 


en los cielos y en la tierra, ) 


Dios)-s Ila- 7 4 A 

A coda 16 Queos dé conforme à las riquezas de fu glo- 
Ja tgtela  ria,que fzays corroborados con patenciaen el hó- 
ani delos  breinterior per lu Efpiricu: 

haubrsco 17 Quehabîæ Chrilto porla feen vueftros 


mo delos ef- 


prricus c:e- COTAcCones: 


mir 18 Paragarraygados y fundados en Charidad 
E y podays cõprehender có todos los Siétos * qual fea 


la anchura, y la lógura.v la profúdidad,y la altura: 
anre: lrst 19 Y conocer la fobre eminénte charidad de 
ca p es Chrifto:paraque feays cumplidos * de rodo cum- 
k Q dl iocó plimiento de Dios, 
preanliole Y 20 *Y ¿aquel queespoderofo para hazerto- 
eS En daslas cofas mucho mas abundantemente de lo 
t:0.ver, figui. que pedimos, o entendemos, por la! potencia que 
* on, n IS obraen nolotros, 
Romtéz> 21 Seagloriaen!a lalola por Chrifto Iefus por 


de u Efri: 
E MERE rodas edades del figlo de figlos. Ámen, 


aes amache 


- 


E LOW EPHESS 


© S. Fol, CS 


PI il 


z VES 
. Coli 10. 

Continwidoladicha exhortaci efpecifica algar asde las Chri- 1,5 ach, 1, 
Shana: virtudes annexas à la verdadira prope¡:10n del Evan- * Mal,3,10» 
gelioyentre las quales es eminente lacomforacón dela sidad DA a A p. 
anionen un cuerpo por la charidad,la qual corr fpodo å la uni- yi Cenk A 
dad de la mifina forrança, de 113 Coriji syde E zan Baptif- Cor 10513 
m0, y sidad 2. La dijpofcion d:Chnitoenfo la! a parael a Der que. 
edificio de todo elcuerpo,y decada miembro ta parstala figi le Chrita quito 
fuerte.3. De don de faca legitima exhortaci a abrezanciar ua dat 


vieja vida cò el orejo hombre, y vestjedelinievo, que es Ciri ~ 4 P1,68, 19. 
j 7 i cini o PEY a y iO Nu- 

fto, por la pia vida efpecipcandoalzo d: lo ao yd: loo:ro. b T 
Vego os pues, yo.prefo,en el Señor * quean- Yp como 


k f fe dize juz 
deys como es digno de la vocacion en Gue maró aha - 


foys llamados, es 4 fakter, muere 
2 Contoda humildad y manfedumbre;có paci- o 
encia luportádo los unos à los otros cn Charidad. pnidaj fibre 
3 Solicitosá guardarla unidad del Efpiritu todolo criado, 
enel vinculo de la paz, A ES 
4 Vn cuerpo, y un e( pirita, como foys tábié lla- prasio para 
mados á una miíma efperága de vueftra vocacion. henchir. S,có 
5 Vn Señor, una fe, un Baptiímo, pdas 
- 6 *Vn Dios y Padré de todos, el quales fo- tscriado. . 
bre todas las colas, y por todas las cofas, y cii to- * s. Cor. i2.2s 
dos volotros. PENE 


7 q *Empero cada uno de vofotros es dada pde el 
gracia conforme à la medida a del don de Chrifto. Fuágelro y con= 
8 Por lo qual dize,+Subiendo à lo alto llevó Leer e da" 
captiva la caprividad, y dió dones à los hombres- munto: por 
9 Y quefubió, quees fino que tambien avia de- Pr heras eno 
cendido primero en las partes baxas dela tierra? Pre 47m a- 
lo Elque decendio, cl mifmo eselque tam- hablar Es, 
bien fubió < fobre todos los cielos para cumplir d 14. hombres É 
todas las cofas. Pe 
11 Y el mifmo dió unos, ciertamente *t Apo- la Eferiprura 
ftoles;y otros, Prophetas ; y otros, Evangeliftas; y y Paraconefpi. 
otros, Paltores, y Doétores.: pe 00 
12  Parala confumacion de los Santtos en Ja o- so y necef” 


bra del Miniftorio, para laedificacion <del cuer di%.les Evan- 
o de Chrifto: geliñas sran f- 
P A gundos defpues 


13 Haftaque todos falgamos en unidad de fe y elas Apro- 
de conocimiento del Hijo de Dios rada uns enva- ds T 
ron perfeto, àla medida de lacdadcumplida de gE mrio. 
Chrifto. i Tiro tre. los 

14 Que ya noftamos niños finconítan:os, y Paors efè- 
leamos traydos arredor à todo viento de doétima nar RE E 
por maldad de hombres 3 que engañan conaftu Efucla, 
tos errores. spea daleka 

Iy Antes figuiédo la verdad en charidad, crez- moona 
camos en todo enel ĝes la cabeça 4 /aber,Chrilto. delos vičtos, 

16 Deelqual todo el cuerpo compuefto y liga- $ Spara en 
do junto por todas las junraras * de fu alimento i fuaa de eror 
fegun la Operacion cada miembro conforme t à fu > Por donde 
medida toma augmento de cuerpo edifcaridofe tbe fu ali- 


y mento e/piri. 
en Charidad. an 


17 4 Anfiqueefto digo y requiero por el Señor, iS.del Efir. 
que no andeys mas *como las orras Gentes, gue 9% lo alms- 


E A A ta G.deñ 
andan en la vanidad ! de fu fentido. E 


19 Teniendo el entendimiento entenebrecido tA fu códició 
agenos de vida m de Dios por la ignorancia que ° Géacidad. 
en ellos ay, por la ceguedad ce fu coraçon. *Rom.1,31, 

19 Losquales n defpues que perdieron el fen- 1D:fus ın- 
tido de la conftiencia le eritregaron à la defvergucn- Ad n. 
Ça para cometer toda immúdicia, t affeétadaméte. nP iae Yad E 

20 Masvofotros no aveys aprendido anfià n D: defefpe- 
Chrifto. _ rando qed,co- 

21 Siempero lo aveysoydo,y aveys fido por el o E 
enfeñados, como la Verdad eftáen Iefus. otua vida. 

z2 * A dexaros quanto à la pafada manera de t4rmia febre 
bivir, es à faberyel viejo hombre que? fe corrompe ¿A 


E o Ani coma 
conforme 4 los deffeos de error: dela verda {el 


23 Yarenovarosenel efpiritu de vueltro en- IA el mae 
ce elbro, 
tendimiento, * Col 2,12. 


rs 24 *Y prata 


ey 7 * 


Devet de maridos con fus mugeres. SaF 
E , » Y veftir el nuevo hombre que es criado 
E, 6 53" a conformea Dios cnjufticia y en fanétidad tde 
1, Ped.ayy Verdad. e 

hao o 25 Porlo qual,dexando la mentira, * hablad 
e F verdad cada uno con fu proximo:porque fomos 
$. euf rex: Miembros los unos de los otros. 

nercion, co- 26 "E Ayraos, y no peque ys, no fe ponga el fol 
ss Cobre vueítro enojo. 

MO verte 7 Ni deys lugar al diablo. 

rO,yerdadera. 2 y 2 > 

* Zucimgaró. 28 Elque thurtava, nohurte yà tantes traba- 
p a. je obrando de fus manos Y lo que es bueno; parag 
des, no pe- tenga de que dé al que padeciere necelsidad. 
gas 29 * Ninguna palabra * * corrupta falga de vue- 
dida _ Rra boca ¿mas 4 la ay,fea Y bueno,para edificacior, 
Ls arces, o de paraque dé gracia à los oyerites. 

os: eS Y no contrifteys al Elpirictu Sanéto de 
v Ëa oficio s z de 

OY hue: Dies: por el qual eftays fellados para el día de la 
dio il chriitia TEALMCION. 

no y wilalos 31 Todaamarulencia, y enojo, y yra, y bozes 
aa y maledicencia fea quitada de volotros, y toda 
x G, podrida. Malicia, 
Fls Mus 33 Antes fed los unoscon los otros benignos, 
por el contrarios e ericordiolos, perdonando os los unos à los c~ 


ed con ?racta . ` . z 
n i có fado tros,como tambien Dios os perdonó en Chrilto. 


ak Ron, 6. qo 24 


Colef,4, 6% 

y O,util. CAPIT. V. 
Proffiguee/pecificando en las partes de la pia vida:Deciende 

*Lo20,13,345 à los eftados parsiculares:a los cafados como fe han de aver com 

Y 15,12 Jus mugeres, y las mugeres con fns maridos O't. 

3, Juas, i3. N fique fed imitadores de Dios como hijos 

i E y amados 

Ər de 1epolo. . y Ñ 
Lev,1, &c. 2 * Y andad en charidad como tambien 


æ Mar, 7. 21 Chrifto nos amó, y fe entregó a fi miímo por no- 


AÁrr,4.23 O z 
clii y fotros por offrenda y facrificioà Diosen æ olor 


2 The(.2. 17. fuave. 


b Llama å la * Y fornicacion v toda immundicia, ó ava- 
confideracion . 4 


dInombte co TiCla, Mi aun fe miente entre volotros, como con- 
mun y dela vienea?b Sanétos, 

era y 4 Nipalabras torpes,ni locuras, ni truhaneri- 
coras à vue, 25, que € no convienen : fino antes d hazimiento 
{tra profefñió. de gracias. 


d Alsbsngas ç Porqueya aveys entendido q ningun forni- 


d: Dios. E $ : 
coa que “ario, Ò immundo, ò avaro, que tambien es fcr- 
es ketv- vidor de idolos, tiene hereucia encl Reyno de 


a 24.4 Chrifto, y de Dios. 
Leca 8. Nadie os engañe f con palabras vanas: por- 


2>Thcf. 2,3. que g por eftas cofas ha venido la yra de Dios fo- 
OS bre los hijos de defobediengia. 

docs à canal Z Noftays pues aparceros dellos. 

kbertad, Porque otro tiempo erades tinieblas,mas a- 
a ora foys iuz enel Señor :andad como hijos de luz. 
lasha caiga. , 9 ro hel n i Efpiritu esen toda bő- 
do niuchas ad, y Julticia, y verdad, 
A 10 ao loque es agradable al Señor. 
ES P 11 Y nocommuniqueys con las obras infrutu- 
fo le podran ofast de las tinieblas, mas antes las! redarguyd, 
paracer bien, — 12 Porque loque eftos hazen en occulto, torpe 
o cofa emun E A Dr. 
rafe. I as todas las colas quando de la luz lon re- 
i Gguiendo,re- darguydas, fon Be poto cd que ma- 
teniendo. nifiefta todo, la luz es. 


pios. del mua 14 Por lo qual m dize, Defpiertate el que duer- 


do &c. mes, y levantate de los muertos, y alumbrartebá 
1S andando Chrifto 
como hijos 4 


15 Mirad pues como andeys avifadamente : * 


deluz ver, 8, 
no como locos, mas como fabios. 


m S.la Efcrip. 


R 12:Y 16 n Ganando el tiempo, porque ° los dias fon 
xCol 4,5. trabajofos. 


n Aprovechá- 17 Portanto no fcays imprudertes,* finoen- 
dano padie tendidos de qual fea la voluntad del Señor. 
18 Y noos emborrachays de vino, enel qual 


dela gracia q O, 
nos es prekn-e ay diflolucion : mas fed llenos del Efpiritr, 


ABLO. 
tada.2.Cor, $. 


= 19 Hablando entre vofotros con Píalmos, y APAE ció) 
con hymnos, y canciones efpirituales cantando y mos en tiépos 
alabando al Señor en vueftros coracones, calamito/v3, 
20 Haziendo gracias fiempre de todo al Dios E 
y Padre en el nombre del Señor nueltro Iefu mediet- 
Chrifto. 


ran,y con elo 
A m acafrearan fo~ 
kg Sujetaos los unos à los otrosenel temor de bref y fobie 
105. . _ el mundoriz3u 
22 q*Las cafadas fean fujetas á fus propios E 
maridos, como al Señor. e 
23 * Porque el maridoes cabeça de la mugcr, o C,los dias 
anfi como Chrifto es cabeça de la Iglefia: y eles el o 
que dá la falud àl cuerpo. oO 
E A . "The zo 
24 Anfique comola Iglefia es fubjeta à Chri- ir. 
fto, anfi tambien las cafadas do fean a fus maridos ales 
en todo. Pao: 
x a Ped, 3,1. 
25 _* Maridos,amad vueftras mugeres, anfi co- *1,Cor, 11.3. 
mo Chrifto amó la Iglefia, y feentregó á {fi mif- * Coh3,17. 
mo por ella. j 
26 Para fanétificarla, limpiandola enel lava- 
miento del agua por la palabra. 
27 9 Para pararla gloriofa para fi,Iglefia que no * La lalefa,h 
tuvieffe mancha m ruga, ni cofa femejante: mas £*"4dea en 
> fzo fiara fin 
que fucfle fanéta y fin mancha. mancha antesg 
28 Aníi han tambien los maridos de amar à fus «cabe fu pere- 
mugeres, como à fus mifmos cuerpos, el que ama à o 
fu muger, à fimiímoama, s Ju cabeça Chii- 
29 Porque ninguno aborreció jamas fu propria fo, fà limpia 
carne :antes la fuftenta y regala, como tambien el is 
Señor à fu Iglefía. 
30 Porque fomos P miembros de fu cuerpo, de ? 4/ab.hechos, 
fu carne, y de fus hueffos. Alde 2 (aiga 
: yy cen de la mua 
31% Por efto daxará el hombre al padre yà la ger:con que figa 
madre, y pegarfehá à fu muger : y feran dosen u- rifica nuejira 


cosjuncion con 
na Carne, A b F , w . Chrsfle, la gual 
» 32 Efte mifterio gráde es, digo empero ei Chri- fe haze por fe, y 


fto y enla Iglefia. fe falls con el 
33 Anfitambien haga cada uno de volotros,ca- SA E 
da uno ame á fu muger como à fi milmo:y la mu- + Gen,2 34, + 


ger que tenga en reverencia a fu marido. Mat,19. $e 
2,COr, 6, 104. 
C AMAT vi 


Proffigue dando reglas depiedad å los particulares eftados, á 
los hijos para con los padres, y á los padres para con los hijos. 4 
los fiervos para con fusfeñores,y á los feisores para con los fier- 
vos, 2. Finalmente concluye el propofito principal armandolos 
de armas efpirituales contra toda tentación para permanecer 
constantes en la fe recebida de. > 
" Col,3.20. ` 


Ijos, obedeceden cl Señor à vueftros pa- 
E * Exo,20.13, 
dres: que efto es juíto. Deutajp 46, 


2 Honrra á tu padre y madre (queesel Mar, 1$, 4. 
+ primer mandamiento con promefla) Fa fuber, dela 
3 2, Tabla, 

3 Paraque ayas bien : y feas de luenga edad > 
fobre la tiera. 

4 Y lospadres, no provoqueysa yra á vue- 
ftros hijos : fino crialdos en difciplina y caftigo 
del Señor. 

5 *Siervos, obedecedálos Señores fegunla ucol,s,15 
carne acon temor y temblor, con fenzillez de vu- Tir, 2,9. 
eltro coracon,como a Chnifto. oo 0 

6 No firviendoal ojo,como los que agradan reverencia 
folaméte à los hombres:fino como fiervos de Chri- 
fto, haziendo de animo la voluntad de Dios. 

7 Sirviendo con buena voluntad, Pal Señor, E Pa A 
y no alos hombres, 2 

8 Sabiendo que el bien que cada uno hiziere, 
efto recebirá del Señor, fea fiervo, O fea libre. ` 

9 Y vofotros Señores, hazeldes à ellos lo 
mifmo, dexando las amenazas « fabiendo que el mar, 10.57 
Señor deellos y vueftro eftáen los cielos: * y que lob.34. 39. 


no ay refpeéto de perfonas acerca de Dios. AG, 10.34 
: £ Gal, 16. 
10 €Refta, Hermanos mios,que os conforteys i, 


enel 


Armas del Chriftiano. 


e Conta bõ- en el Señor y en la potencia de fu fortaleza. 

DS eto. 1r Veftios de todala armadurade Dios pa- 
os de nue- Taque podays eltarfirmes contra las aflechangas del 
ftro.á lor qua diablo. 

EA e 12 Porq notenemos lucha € cótra fägre y carne: 
ales, oue fon * fino contra osos e poteftades,con- 
Jn comparació tra feñores del mundo, governadores d de eftás ti- 
E al ai nieblas,contra malicias efpirituales e en los cielos. 
les llama Brin 13 Portanto tomad toda la armadura de Dios, 
eponde  paraque podaysrefiftir f en el dia malo, y eftar 
dOr delas ri firmes g acabado todo. 


nieblas dzste 14  Eftad pues firmesceñidos los lomosde ver- 


falo. pny, Lad:y veftidos de cota de jufticia. 
E e. 15 Y calcadoslos pies ” con la preparacion del 


fició à carre Evangelio de paz. 
A o 16 En todo cafo tomando clelcudo de lafe, en 
debamos equal prodeys apagar todos los dardos de fuego 
deet Ar, 5,16. del Maligno. j 


Vencida to 37 *Yelyelmode falud tomad, y el cuchillo 


tentacion, 


Fue embiada de Roma á los Ephefios con Tythico. 


ADOD P APD IMPOR ON SES. 


Fol. 67 


del Efpiritu,que es la palabra de Dios: ja Con ho 
19 Portoda oracion y ruego orando todo ti- 1 vo didas 
empo ¿enel cfpiritu,y * velando en ello con toda noricia de 
inftancia y fupplicacion * por todos los Sanétos. A ne 
19 Ypormi, Que me fea dada palabrácon dui de 10do 
abrimiento de mi boca con confiança, para hazer ucmpeson 


notorio el mifterio del Evangelio. pe > 
20 Porelqual foy embaxador en ¿fa cadena: Tues. 
que ofadamente hable deci como me conviene. i Rous, 25. 


21 e Y porgue tambien vofotros fepays mis T n: 
negocios y que haga,todo oslo hará faber Tythi- Rom s27. 
co Hermano amado, y ficl ficrvo enel Señor. t2, Toopu 

22 El qual os heembiado para efto milmo, p2- mL 
raque entédays loque paffa entre nolotros,y para- 
queconfuele vucítros coracones. 

13 Paz fea alos Hermanos, y Chatidad y fe por 
Dios Padre, y el Señor Iefu Chrifto. 

24 Graciacon todos los que aman al Señor nu- 
eftro lefu Chrifto € en incorrupcion. Amen. k Moflrndo 
lo por la fia 
vida, 


La epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


MHEILIPPENSES 


CALCIT 
Xs el mifmo argumento de la epistola precedente, 
RS Ablo y Timotheo Siervos de Ie- 
DA fu Chrifto à todos los a San&os 
en Chrifto lefus,que eften en Phi- 
lippos, y à los b Obifpos, y c Dia- 


a Come 
Ron, 1.7» 


bLos G otras 
vezes llama 


Ancianosla NR 2  Graciay paz ayays de Dios 
Err. AS. 30. nuetro Padre y del Señor Iefu Chriíto. 

23. Que erá lss Hao as Di * d d 
aaan 3 Hago o mi Dios, en toda me- 
de predicar y moria de voÍotros. 

gevemerizle  ¿ Siempre en todas mis oraciones haziendo 
glefa, : 


€ PorDiacenos OYACION por todos vofotros con gozo. . 
ensiendo dsg g Devueftracommunicacion enel Evangelio 
Elapsed deíde € el primer dia hafta aora. 

pabrer.cuyaio 6  Confiando deefto,es á faber,que el que co- 


Jistucio» y ofi- mengó en vofotros la buena obra,la f perficionara 


get? hafta el dia de lefu Chrifto, 
dTodastis 7 Comomeesjuíto fentir de vofotros, por- 


vezes que me quanto os tengo en el coraçon y en mis prifiones: 
cas la defení: fi ion del E li 
aot Y en la defenfa,y confirmacion del Evangelio que 
eS, å fueñtes Toys todos vofotros compañeros de mi gracia. 
Memados ád & Porqueteftigo mees Dios de como gos a- 
fLlevaraade mo à todos vofotros b en las entrañas de Iefu 


lante. : 

g Ot,os d:f- Chrifto. s 

f-o. 9 Yeftooro, Que vueftra charidad abunde 
h Porel inté- 


ase con aun mas y mas en [ciécia y en todo conocimiéto. 
que Cbriflo 10 Paraque a lo mejor,paraque feays 
nosamóà K finceros y fin oftenía para el dia de Chrifto: 


todos. 11 Llenos! de frutos de jufticia * por Iefu Chzi- 
¡Ot difer- fto 3 oloria y loor de Di 

w., o à gloria y loor de Dios, i 

k Puros. 12 Y quiero,Hermanos,gue fepays,que misco- 


t e fas han fuccedido mas alprovecho del Evangelio. 
fede ia jufi- 13 De tal manera que mis prifiones ayan fido 
Peacion: mas celebres en Chrifto M en todas las audiencias, y en 
al.contrarso, la todos los de mas lugares. 


sl 
Vfración e: 14 Quemuchos de los Hermanos tomando a- 
biras e'ras:y nimo con mis prifiones , ofen mas atrevidamente 
«si (unal hablarla palabra fin temor. 


nfis ficado y" 3 TE 
Vieira 5 Y aunalgunos cierto por embidia y porfia 


m dze S, predican à Chrifto; mas otros tambien por buena 
Austin. voluntad: 


*o,15,13S € A o . 
mG,ca toda 16  Otrosdizoque porcentencion annuncian 4 

- audiencia. Chrifto Rno finceramente penfando que levantan 
a Predican fin- 


z Predican fP- mayor 2ptetura à mis prifiones. 
peránocóma- F7  Masotrosporcharidad, fabiendo que foy 
nmofiocero. puelto snas por la defenía del Evangelio. 


18 Que pues?Con que en todas maneras , ò 2 On por oca 
o por aparencia ò por verdad, fea anríciado Chri- “9 
fto,en cfto tambien me huelgo,y aun me holgaré. 

19 Porque féquecfto fe me tornará à falud f 


por vueftra oracion, y por el alimento P del Efpi- p Que fippe- 


ritu de lefu Chrifto. 

20 Conforme á mi deffeo y efperanga,q en nada 
feré confufo: antes con toda confianga,como (ié- 
pre,aora tambien ferá engrandecido Chrifto 4 en q En mis Eo 
mi cuerpo,ó por vida,Ó por muerte. Meis 

21 Porque a mi Chrifto me es ganancia,ó bivi- 
endo ó muriendo. e 

22 Porque fi biviere en la carne,elto me es t ga- rG furo de 
nancia, y (no fé que efcoger; la obra. 

23 Porque de ambas cofas eftoy puefto en e- 
Strecho)teniendo deffzo de fer defutaco, y f eftar f El fiel quído 
con Chrifto,mucho mejor. muere, viÁ 

24 Masquedar en lacarne, es mas neceffario rap BT 
por caufa de vofotros. Bel Ma: 
25 Y confiando en efto fé que quedaré,que añ drox)eonmizo 
permaneceré contodos vofotros para provecho $ o 
vueltro y gozo * de la fe, ca pa 

26 Paraque crezca vueftragloriacion de mien fieñanlas ani 
Chrifto le(us por mi venida otra vez à volotros. ¡q ad ha 

27 Solaméte que cóverfeys * como es digno del ee a 
Evangelio de Chrifto:paraque,ó fea q venga y os t Delos3 cre» 
vea,Ó que efté aufente oyga de vofotros,que efta- PE, 
ys firmes en un miímo cfpiritu nnanimes Y com- Col ia 
bariendo juntamente por la fè del Evangelio. 


dita ci ipie 


1,Thel,2, 12. 
28 Y en nada os efpanteys de los que fe oppo- y Owtraba- 
nen,que a ellos ciertamente es * indicio de perdi- Ta or) 

cion,masá vofotros de falud:y efto de Dios. Be, 

29 Porque à vofotros es concedido Y por Chri- * e, 
fto no folo que creays en el, mas aun que padez- E A 
cays por el. Chrifto 

30 2 Teniendola mifma batalla que aveys vigo Mitin. 
en mi, y aora oys de mi. l 


GAPIT, IL 


Exborzalosd la union en el Sentir y enla Charidad por me- 
dio de humildad que cada uno tenga para Con elhermazo á ex. 
emplo de Christo. 2. Entomiendales à Timotheo, y a Epa- 
pbrodito. 


Ortanto fi ay en vofo:ros alguna confolacion 
2 en Chrifto, fi algun refrigerio de charidad, fi 2 Pot ferde 


dd bN Chriíto. 
alguna communion de efpiritu, fi b algunas y Aundan. 
entrañas y miferaciones, fericordia, 


2 Cumplid mi gozo en que fintayslo milimo 
tenien- 


uh Dio caña ih hor pola nom. majrónb 10 parto did mom indigtnk: qua gIgAmdo Did non updo. 


Exho:t3 Aunion, Paciencia, &c. 


teniendo una mifina Charidad, unanimes, Íintié- 
du una miíma cofa. 3 
3 Nada hazeys por contienda, o-por gloria va- 
è Rom, rato, ha ;antesen humildad * eftimando os inferiores 
los unos a los otros, 
4 Nomiraudo cada uno álo que esfuyo,mas 
e En gloria de à lo que esde los orros. Ñ 
Sc, S antes q Anfique lentidefto en vofotros que fse en 
fe noltraít en ¡ole 
aa Chrifto fefus. 
cairneen el mu E 
do, ayd có 6 Que fiendo € en forma de Dios dno tuvo 
tacl y con porrapina fer igual a Dios: 
o 2 7 Maseagotofeà fi mifmo *tomando f for- 
Juezo. ma de fiervo,hecho $ femejante á los hombres: 
dàu fiai § Y hallado como hombre en la condicion, fe 


o "e humilló à fi mifmo hecho obediéte hafta la muer- 
hurto lo G A- te, y muerte de cruz. 

dampreté dio. 9 
Gimp $ es j 
See dió h nombre que es fobre todo nombre. 


anmbilódea- 10 *iOQueal Nombrede Icfus toda rodilla 
quella fu glo- de lo celeftial, de lo terrenal, y de lo infernal fe 


112. es tácita 
anth, al he- doble. 


chə de Adam 11 Y quetodolenguaje confieffe,Que el Señor 
a Iefu Chrifto eftíen la gloria de Dios Padre. 
Had > 12 Portanto, Amados mios, como fiempre a- 
fEs parecer y Veys obedecido, nocomoen mi prefencia fola- 
ellencia júta- mente, mas aun mucho mas aora en mi aufencia, * 
ade obrad vueftra falud con temor y temblor. 
4 , r . - 
Dios. 13 Porq Dioses elq en vofotros £ obraaníi el 
g 5, en todo: querer co mo el hazer por fu buena voluntad. 
Pe N 14 * Hazed todo! fin murmuraciones ó dubdas. 
15. "15 Paraque feaysirrepreheníbles, y fenzillos,hi- 
e jos de Dios, fin culpa en medio de la nacion ma- 
Olgi j; ; ; 
ma E perverfa,™ entre los quales refplandeceys 
1,Cor,3, $. y COMO M Juminarias en el mundo. 
1259. 16 Reteniendo la Palabra de vida: paraque yo 
T pueda gloriarme en eldia de Chrifto, que no he 
¡Quelo adore Corrido ni trabajado en vano, 
toja criatura 17 Y aunque fea facrificado fobre el facrificio 
e en, y fervicio de vueftra fe, me huc!go y me gozo por 
DO 
2, Cor, 1,6. todos vofotros. 
kòt Dis era 18 Y anfimiímo os holgad tambien vofotros, y 
que Dura, OS gozad por mi. 
Is O? S p 2 
m0 fl 19 Empero efpero en el Señor lefus,* que os 
110 donas eá embiaré ptefto à Timotheo paraque yo tambien 
a ho ara efté de buen animo entendido vueítro eftado. 
rat al A E - 
Pega elmal, 20 Porqueá ninguno tengo tan unanime, y q 
vajlante ore al con fincera aficion efté folicito por vofotros, 
home 21 *Porque todos buícan lo que es fuyo pro- 
OMNE. A A 
+1 Ped, 4,9 prio, no lo que es de Chrifto Tefus, — 
i Sm quera- 22 La experiencia deel aveys conocido, G como 
o dubdat niio $ : ; ii 
e roi hijo å padre ha fervido conmigo en el Evangelio, 
aaa 23 Anfiqueà efteefpero embiar os luego que 
muimutacio- Viere COMO VAN MIS Negocios. 
l 7 - ; 
nes del pueblo 34 Y confio enel Señor que yo tambien ven- 
enel delicrtos A z 
dré prefto á vofotros, 
% Mat, $. Ife E x F x 
stc. 25 Mastuve porcofa neceffaria embiar os à 
m So $ S P ES 
*Act, 16.1 Epaphrodito Hermano y compañero y confier- 
con 1024 vo mio y vueítro 2 Apoftol, y miniftro de mine 
O menfagero, ES y P B4 F 
PE nag me Celsidad. 
vo otro E k 
embiafiapaa] 26 Porque tenia defleo de todos vofotros : y 
ñ EE ' 
me ficarcc t gravamente fe anguftió de que uvicffedes oydo 
mi necsjsidad. . 
lsed Ab, 4,18 Que avia enfermado. 
o Oycoamas 27 Y cierto queenfermó hafta la muerte: mas 
a y Dios uvo mifericordia deel : y no folamenre decl, 
e ufirar Mas aŭ de mi, q no tuviefle trifteza fobre trifteza. 
Chuji, vifi 3 q. > 3 
yhcrera 28 Anfiqembiolo ° mas preíto,parag viendolo 
Cirssto prifone os bolvays à gozar, y yo efté con menos trifteza. 
y y necefistado R oh a LS d 
enla pafenade 29 Recebirloheys puesen el Señor con todo 
Pablo. Log be- Z020 ¿ y tened en eltimaa los tales. 
a ar 30 Porque por la P obra de Chrifto ha llegado 
3 ó ne >æ . . > 
ziji Mas aç, Dalta la muerte poniédo fu vida para fupplir vuc- 
sei Niat, hfe E . e 
4a ftra falta en mi &rvicio. 


S. PRABR O: 


P l Dios tambien l ó, y l 
or loqual Dios tambien lo enfalçó, y le ' 4  Aunqueyo tengo tambien de que confiar obra de h Ley 


. los que anduvieren anfi, como nos teneys por cx- | S, enla pros 


CAPIT. 11. 


Exhort alos à que fe guarden del eryoy de la circuncifion tuyot 
predicadores llamá perrosérc. 2. Confieffa que aunque alpira á 
la perfecion yla profeffa de nombre y dehecho nola tiene aun, *: 
mas cfpera alcangarla en effecto cn la! refsrreció de los muertos, | 
no antes, y que los que otramente fienten de fi, van errados. z. 
Avilalos que fe guarden de los que nofiguieren fuexemplo an- 
Jienla vida como en la dohrina. 4. La converfacioón de los 
verdaderos pios en el mundo cs celestial (rc. : 


Efta, Hermanos, que os gozeys en el Señor 
Efcrevir os las mifmas colas à mi no esgra- 
ve, y a vofotroses leguro. 
2 Guarda os de los perros, guarda os de los ma- 
los obreros, guarda os + del cortamiento. aDe confa- 
_ 3 Porque nolotros fomosla Circuncifion, los tit en la opi- 
q Íervimos en efpiritu à Dios, y nos gloriamos Yo” wr 


; q i cuncifion. 
en Chrifto Icfus, no tenicċndocõfiança ben carne, b En ninguna 


en carne, Si alguno parece que tiene de que con- 
fiar en carne, yo mas que nadie. 
Circuncidado al oétavo dia,del linage de If- 
rael, del tribu de Ben-jamin,* Hebreo de Hebre- +2.Cor,t1,3 
os; * quanto € à la Ley, Pharifco. aa 

6 Quanto al zelo, Perfeguidor de la Iglefia: SA Al 
quanto à la jufticia que es en la Ley, de vida irre- 
prehenfible. 

7 Masdlasganancias que tenia, tuve por per- d Todas eftas 
dida por amor de Chrifto. nii aie, 
$ Antes aun ciertamente todas las cofas ten- ñias * 
go por perdida porel eminente conocimiento de 
Chrifto Jefus Señor mio, por amor del qual he 
perdido rodo efto, y lo tengo por eftiercoles por 
ganar a Chrifto. fRefpondien- 

9 Y porfer hallado en el que no tengo miju- do con elefice 
fticia, que es por la Ley, fino la que es por la fe de E la hgura 
Chrifto, juíticia que es de Dios por la fe, coña Rod 

10 Porconocerlo, y àla virtud de fu Refurre- or, hecho con 
cion, y la + communion de fns pafsiones fconfi- po E mM 
gurado à fi muerte: a,finodellca 

11 gSienalguna manera llegafle à la refurreci- vehementsa 
on de los muertos. conio valig, 

12 € hPorque aun no he alcançado, ni ya {OY h Conwalos- 
perfeéto:mas figo i para comprehender t como tã- que aun aqui 
bien foy comprehendido de Chrifto Iefus. PUF ao 


5 a de perfeékos. 
13 Hermanos, yo mifmo aun no meeftimo a- į G, ti compie 
ver comprehendido. hendicile,S La 


14 Empero una cofa hago, es a faber. Olvidando pafe anada 
ciertamente loque queda atrás, y eftendiendome como elame 
à loque eftá delante, 11go al blanco, es á faber al pre- bien por :u in 


mio de la foberana vocacion de Diosen Chrifto fimtcharidad 
is . comprehédió 
ADO todas mis lan 
15 Anfique todos losque fomos! perfectos, c- quezas. Ello 
[to mifino fintamos: y fi otra cofa fentis, Mefto tá- sya mieya- 
bien os revelará Dios. Pi 
16 Emperoa lo que hemosllegado,” vamos por los mucuos 
la mifma regla ;* y fintamos una mifma cota. yA 
17 4 Hermanos, féd imitadores de mity mirad foya o 
emplo. fefion y LÓ» 
18 * Porque muchos andan, de los qualesos pon loque yo 
dixe muchas vezes,y ao1a tambien lo digo lloran- tengo dicho 
do,enemigos de la cruz de Chrifto: l para delas 
19 Cuyo fin ferála perdicion: cuyo diosesel ponsen 
vientre, y {u gloria ferá en confufion : que fienten vamos &c. 
lo terreno. * Rom, 19,44 
20 q Masnueftra bivienda es en los cielos: de * “rito. 
donde tambien efperamos* 0 el Salvador, al Se- *Rom,16,17 
ñor lefu Chrifto. mio o 
21 Elqual transformará el cuerpo de nueftra pa i 
baxeza hecho femejanteP al cuerpo de fu gloria o Declacafe, 
por la operacion con la qual podra tambien fuje- v.fig. 


ER pA fL cuerpa 
tar à £ todas las colas, e Poniec 


CAP, 


—] "A M 


us. pro - 


a e 


~ 


Liberalidad delos Philipenfes, 
CA P-LT JTI, 


Profigue en exbortarlos à toda virtud y fanto exempio y à 
mita oracion. 2. Hazeles gracias por el fsbfidio que le embia- 
ron, y encomendandolos al Señor:fenece la epiStola. 

Níique, Hermanos mios Amados y defíca- 

“dos, mi gozo y mi corona, eftad anfi firmes 

amados en el Señor. 

2 A Evodias ruego,y à Syntyches a exhorto b 
que fientan lo mito en el Señor. 

3 Anfimilimo te ruego tambien à ti,c Herma- 
. no compañero,ayudad las que d trabajaron junta- 
dOn pead ente conmigo enel Evangelio, con Clemente 

tambicn-y los de mas mis ayudadores,cuyos nom. 

+ Apoca s. breseftan**en el libro de la vida. 
Y 20,127 3 ¿ Goza osen el Señor fiempre : otra vez digo 
Filla de Di- que osgozeys, 
os moji jf- y Vueftra modeftia fea conocida de todos los 
Je hembre hombres. El Señor chácerca. 
Zuviejjeun libro m 
en el qual ten- * De nada efteys folicitos:(ipo que vueftras 
ge ejripras los peticiones fean notorias delante de Dios có fmu- 


monbres de fut : Ea z 
EL, alos cha oracion, y ruego,y hazimiento de gracias, 


e O ruegos 

b Que £ con- 
formen. 

e Al oúniltros 
êpaitor. 


A L@S ICO 9 S. 


Fol. 65 


empero faltava os la opportunidad. 

11 Nolodigocomo por mi necefsidad: porque 
yo he aprendido à contentarme con lo que tengo. 

12 Sé tambien eftar humiliado, y fé tener a- 
bundanciazdonde quiera y en todas cofas foy 1n- 
ftruydo tambien para hartura como para hambre, 
tambien para tencr abundancia como para pade- 
cer necefsidad: 

13 Todo lo pucdo ien Chrifto g me fortalege. i Oten el qué 
14 Toda via bien heziftesque comunicaftesjú- me &e. 
tamente à nii tribulacion. e 
15 Y fabeys tambien vofotros, 6 Philippenfes, de vusitra 
qal principio del Evangelio, quando me parti de 
Macedonia, ninguna Iglefia nie communicó en 

cafo de dar y recebir, fino folos vofoiros. , 

16 Porque auna Theflolonica me embiaftes 
lo neceflatio una y dos vezes. 

17 Noqueysbufque dadivas,mas bulco £ fruto 


patice 

i Fiugalidag 
epaltelica. 

m Lo qual cs 
à Dos ja.ti- 
licio gau!s. 
zludca lasin- 
IticucioLts de 


abundante en vuecítra cuenta. los lacialici. 
{ recer hi . To Levy 4* 
Led . 
1S An 1que todo lo he recebido, y teng ontlaz: E capi 


l eltoy lleno, aviendo recebido de Epaphrodito lo ¡a cojo vuc- 


guelesiya de 7  Ylapazde Dios que fobrepuja todoenté. que embialtes, m olor de fuavidad,lacrificio accep- itro delico. 
derlawitas- dimiento,guardará vueftros coragones y vueftros toy agradable à Dios. o Meana 
A entendimientos en Chrifto lefus, 19 Mi Dios pues 1 fupplirátodo lo que os fal- nE 
Ejenptura da . $ Refta Hermanos, que todo lo que es verda- taconforme á fus riquezas, con gloria en Chrifto rano comoera 
ls cafa de 1f- deto,todo lo honefto, todo lo jufto, todo lo g fan- Iefus. Neron, Dios | 
ael. À Zamuicn telis 
Por qn f &o, todo lo amable, todolo que es de buennom- 20 Al Dios y Padre nueftro fea gloria por fi- fa: pas «como 
fwd  bre:fi ay virtud, fi ay alabanga, hb efto penfad. glos de figlos. Amen. A Leen Su- 
RO Ei Lo que aprendittes, y recebiftes, y oyftes,y 21  Saludad à todos los Sáétos en Chrifto Iefis: 40772164 h e 
Pea viitesen mi efto hazed : y el Dios de paz ferá,con faludan os los Hermanosque eftan conmigo. — Dame y i 
vofotros. ak y 22 Saludan ostodos losSanétos:y mayormen- sompañeros ea 
1, 10 q En gran manera me gozé toda via en el Se- telos que fon de la Cafa de ° Cefar. caja de a 
ñor de que al fin ya reverdeciftes en tener cuyda- 23 La gracia del Señor nueftro lefu Chrifto fea A 
do de mi, de lo qual toda via eftavades folicitos: con todos vofotros, Amen. 13.3. á 
Eferipta de Roma con Epaphrodito. 
Aloan, 133, 
. ` m G.en el He 
La Epiftola del Apoftol S. Pablo a los n Es ciume- 
ración de las 

~ gundezas de 

COLOSSENSES; la tiena. que 

r A A . . f algoavia de 

l CAPITI to de fu voluntad, en toda labiduria y entendimi- tor defuyo en 

i Es el mifmo argumento de la epift. preced, flempre exhortaz- ento el piricu al. 1 el mundo, cf- 

: do á que resengan el Evangelio con la libertad de la Ley como lo * Pataĝ andeys comoes digno f del Señor to parece Glo 

« les ha fido enfeñado.contra los que pretendian introduzir la cir- ee al 2 avia de fer. 

cuncilron. De la effencia de la perfona de Christo, de fu digni- g e SLEE EE EOE O ES 

. dad y oficio anfi en todas las criaturas como efpecialmenseen ENAS obras, y creciendo en conocimiento de Dios. fpccto a cl, 

+ SJs Igicta. r1 Corroborados de toda fortaleza conforme E pe 
id = A BLO Apoftol de lefu Chriftoa Ala potencia de fu gloria con toda tolerancia y 3 suitentando 
bComo Rô. l. por la voluntad de Dios,y el Her- largura de animo con gozo: todas las co- 
137 mano Timothco, 12 Haziédo gracias al Padre q nos hizo h dignos a pas 

f ES E v C. 

n lot 2 Alosb Sanétos y Herma- de participaren la Suerte ś de los Sãétosen luz. y Mahosrefa 
dEl beneficio nos fielesen Chrifto, queeítanen 13 Que noslibró de la poteftad de lastimicblas, citarem anres 
ao pas ¿$24 Coloffas: Gracia y paz ayaysde ynos trafpaflóenel Reyno*tde lu amado Hijo: «a 
z O sd . a onr 0 
T Dios Padre nueftro, y del Señor lefu Chrifto. 14 Enel qualtenemos redemcioù por fu fan-£7,, Cuifores 
eG porvoo- 3 Hazemos gracias al < Dios y Padre del Señor gre, remifsion de peccados, faato para no 
nos, nueftro lefu Chrifto,fiempre orádo por vofotros. 15 El quales* la imagen del D:osinvifible, : 77u Rom. 6. 
* Eph, 4, I 3 e Tef Pri old Al : 9 En efie refe- 
er, Oyendo vueftra fe en Chrifto Iefus,yla Primogenito de toda criatura. do fe llama 1H 
The... Charidad(que teneys] para con todos los Sangos. 16 Porque" porel fon criadas todas las cofas megensode les 
fD: h -t3 5 A caufa dela elperancague os esguardada queefanenlos ciclos,y que efen enla tierra, vifi- A 
tiana profe- a 3 h o do invi : Mera aan +3) Ibor is 
Há en los ciclos : la qual aveys oydo ya por la palabra” bles y invifibles: fean » thrghos, fan feñorios, fean a 


» Cors, 5. Verdadera del Evangelio. 


y Longani- 6  Elqual ha llegado hafla vofotros,como por 
be todo el mundo y fruétifica, y crece, como tambié 
LOr. idoneos. 4 . : ` 
TDefu pue- EN Vofotros, delde el diaque oy ftes y conociftes å 
blo, la gracia de Dios con verdad. 

3 e 7 Como loaveys aprendido de Epaphra con- 
Pars fiervó amado nueftro, el qual es * vueftro Bel Mi- 
1G.del hijo niftrode Chrifto. 

de fu amor 8  Elqual tambien nos ha declarado vucítra 
H. ; e 

excb. 1.3. Caridad enel Elpiritu, 

Fisgendrado 9 Porloqual tambien nofotros defdeel dia 


ante toda cti- que le oymos, no ceffamos de orar por vofotros, y 


pei E | pedirá Dios que feays llenos de todo conocimien- 


principados, fean poteltades :codo fue criado por t Eftuvicito, e 


cly “enel, depofiilafiz 
17 Yeles antes de todas las cofas:y todas las e, n 
cofas P confiften po: el: Tope w 


18 Y el es la cabeça delcuerpo dela Iglefia, o 
iso E A 4 „a t Porin muer 
principio y 4 primogenito de los inuertos,paraque $e etus. 
en todo čengael primado. v Antich, Ala 
19 Porquañhto agradó ál Padre * que en elt ha- dufcordia q el 
bitafle toda plenitud. K cade DR 
sp . O E 
20 Y porel reconciliar todas las cofasfá£i, pa- dopna con 
cificido t por la fangre de fu cruz Y anfi lo que está el hombresá 
2 P S > E q 
en la tierra como lo que efa en losciclos, lo qüal iwipe 
2 E : deiedeLuc, 
21 Volotros tambien fiendo otro tiempo cítra- 


1,14. 
nos 


nA M y! E AT 


Circuncilion efpiritual. 


6 ,de (éxido. ños y enemigos * de animo en malas obras, aora 
Empero os ha reconciliado. 

AR E En el cuerpo de fu carne por la muerte: * 
> a elseñorio Para 7 hazer os landtos, y fin mácha y irrcprehen- 
da la obra de fibles 2 delante deel, 

sueltra redem 23 *Siempero permaneceys fundados y fir- 
day. mes en lafe,y fin mover os de la cfperança del E- 
ena Mar vangelio que aveys oydo, el qual es predicado à 
25,26, Elto es toda criatura que età debaxo del cielo, del qual 


a yo Pablo foy hecho Miniltro: 


Loi, 50 14 


1,Co0t += aficiones de Chriltopor fu cuerpo, q es la Iglefia. 
0 25 Delaqualfoy Ne por la difpé- 


zG, Daros. facion de Dios,la qual me es dada en vofotros pa- 


a Enfujuy- taque cumplala palabra de Dios, 
San is. 26 EsáfaberYel mylterio > oculto defde los fi- 


* Rom,16,25 glos y edades:mas que aora ha fido manifeltado à 
Eph,3,9-  fus Sanétos. 


1 ¿10 o a k 
= 27 A los quales quifo Dios hazer notorias las 


1,Ped, 1,20. riquezas gloriofas deefte myfterio en las Gentes. 
A ca que es Chrifto en volotros,* efperanga < gloriofa. 
Srl en 28 Elqual nofotros annunciamos amoneftãdo 
etos nenipos. A todo hombre, y enfeñando en toda fabiduria,pa- 
o. raque prefentemos à todo hombre perfeto en 
€ 6, deglona. Chrifto Icfus. , l 

29 En loqualaun trabajo combatiendo por la 


operacion del,la qual el obra en mi poderofaméte. 
a G, que foli- 


cirud tégo por C APIT. II. 

t<c, or, qual ELA . 

có bare futo Deslarales quan folicitoesté por ellos en fi prifion aunque 
or óte. 


mo los aya u1/lo.2, Entra en el propofito de avifarles p fe 
b Gsde pieni- guarden de losqueperfuaden la Circunfion, porque en Ghrifto 
tud de, tienen el cumplimiento de todo. 


c G,para cono E 
cimiento del Orque quiero que lepays + quan gran com- 
aiy ienie: bate yo fufra por vofotros,y por los que eftan 
en Laodicea: y por todos los que nunca vieron 


d G, con pto 
babilidadde_ 
“palabras ot.có ma faz en carne; 


alteza de pal 2 Paraque tomen confolacion fus coragones 
* Los 3" aunados en Charidad dasri b'de cú 

«Os hatido. aunados en Charidad,y en todas riquezas b'de cù- 
enfeñado lido entendimiento € para conocer el mylterio 
Chulto. 


SN del Dios y Padre,y de Chrifto. 
forego _ 3, Enelqualcítan todoslos theforos de fabi- 
H. _ duria, y decenocimiento occultos. 

a Y efto digo paraque nadie os engañe d coa 
fona aa palabras perfualorias. 
tados de hom * Porque aunque eltoy aufente con el cu- 
bres in pala- erpo, con el elpiritu cftoy con vofotros gozando- 
y i me,y mirando vueltro concierto, y la firmeza de 
h Gal, 43 vueltra fe en Chrifto. 
*loan, 4 6 Portanto dela manera que * aveys recebido 
Mo a al Señor Iefu Chrifto, andad en el: 
cumplimiento 7  Artaygados y fobre edificados en el,y con- 
de ellencia y firmados en la fe,aníi como lo aveys aprendido, * 
c g creciendo en ella con hazimiento de gracias. 
fombra,como 8 q Mirad que ninguno os f faltée por philo- 
en l Ley mas fophias y vanos engaños, por 8 tradiciones, » por 


conv € el mil . Ror i 
Cso cactpo-q. TUdimentos del mundo,y nofegun Chrifto. 


d,teimenec. 9 Porque%en elihabîta toda plenitud de di- 
arr.1.49  vinidad corporalmente, 

ab, ves 17. i 

o 29 Y en el eftays cumplidos, el qual es cabeça 
hombre. de todo principado y potcltad. 

* Kom,2.19. 11 Enelqualtábien foyscircuncidados de cir- 
]Luc.2,2-  cácifionnohechacó manos, có el delpojamiento 
» RODIL, 4: k % l 
¡Eph.19. KE del cuerpo de los peccados de la carne *! en la 
m En laim- circuncifion de Chrifto. 

mundiciade 1, * Spul juntamente conelen el Bap- 
es tifmo,en el qual tambien refufcitaltes con el + por 
tEph,2,14 la fe dela operacion de Dios quelo levanto delos 


n La ie E muertos. 
yos fellos 13 tVivificandoos tambien 2 volotros junta- 


Sus nos. 
es, deenue mente con el perdonando os todos los peccados, 


S< PABLO. 


ue aora megozo en loque padedco por, 
» Luc1,75. vofotros,y cumplo en mi carne lo que falfa de las 


eltádo vofotros muertos en peccadosytenel pre. 
pucio de vucítra carne. pio: y noes 


14 tRayendo la cedula » delos ritos que nos pA lfucrreate 
era contrar12,que era contra nofotros quitandola Mado Luc;ite 
e de en medio y enclavandola en la cruz: e 

4 Ea q S, enfi crug 

15. Y defpojando? los principados y las pote- ot.en f m.s- 
ftades,y facandolos à la verguenca en publico có- mo. 
fiadamente triumphando deellos 4 en ella. A ow 

16 Por tanto nadie os juzgue en comida, 6 en dias. 
bevida,ó en parte t de dia de fielta,Ó de nueva lu- [ElChrifto. 


, 112 ô de Sabbados, e 
q-d nidie es 
17 Loquales la fombra de lo que effava por ve- engaño con by- 


nir mas el cuerpo es fde Chrifto, pocrija la pa- 
18 * Nadje ost govierne¥ à fu voluntad con A p- Agnio 
'' pretexto de hufnildad y * religion de Angeles que alguno ne dine 
nunca vido,andando hinchado en el vano fentido “lee preme 
de fü carne ^ T an 
19 Y notentendo la cabeça, de la qual todo el x Pretendien- 
cuerpo alimentado y conjunéto por fus ligaduras do a 
y conjunturas crece em augmento Y de Dios. add , 
20 Pues * fi foys muertos con Chrifto quáto Dios. 
à los rudimentos del mundo, porque aun, como Y Divino, de 
no span hijo de Dios, 
que bivieffedes enel mundo, z feguis ritos. e aa 
21 a No comas, No guítes,No toques? cs divinas, 
22 Las quales cofas b perecen enel mifmo ufo Erh, 4,16. 
por mandamientos y doétrinas de hombres: a 
23 Las quales cofas € tienen à la verdad pala- *An,ver,2. 
bras de fabiduria en religion voluntaria, y enhu- + Gadecretays 
mildad de efpiritu:y no para regalar al cuerpo, Mi 4 Ta palabraG. 
para alguna honrra,ó para hartura de la carne. 


fensfica tecar, o 
comer à la ligera:peró aqui mas conviene trafladar Corner que tocat: puefzue fe figue to» 


car. Norenfe aque tres grados de fuperfticion quanto a las viandas que Dios crió para- 
que los fieles ufen delias con hazímiento de gracias el. res ae no las comamos:el 2.946 
na las guftermor el 3.que ni aun las toquemos por jer, Comoellos pienfan)immundas, tga 
tra la probibicion de las viandas leed.Añ%.10,15,y la Ny Matag Ly 37: 1 Tomo 
4,3, bLosmiímos honibres las enfeñan y defenfeñan. tingen y destingen., 
c Son enfeñadas con palabras teroricadas, acomodadas à humildad y å religion 
enla aparécia, y 3 trabajo del cucipo,menofprecio defi. y de fus provechos per 
que elto eslo que primero dixc,en humildad. ` 
CA DAST ML 

Aviendo mostrado en la fín del cap.preced.las grandes apa- 
rencias que traya la falfareligron, corrigelas mostrando come 
el pio que de ecras ba recebido a Christo, en ely en fupia vida 
tiene no los aparencias de aquello, fino el fer de toda Chrifhia- 
na virtud, lo qual exhorta en virtud de aver refufcitado con 
Chrifto.e/pecificando anfi los malos afectos que ha de mortifie 
car el Christiana como las virtudes que ba de feguir. enscomen- 
dando fimgularmente la Chardad como la fumma y remate de 
todas. 2. Deciende a particulares reglas de los eftados. 

As fi aveys refufcitado con Chrifto, lo 
que es de arriba bufcad,donde eltá Chri- 
fto fentado àla dieltra de Dios, 

2 Loq es de arribacurad,no loq fobrela tierra. 

Porque muertos foys, y vucítra vida eftà 
eclcondida con Chrifto en Dios. 

4 Quando fe manifeftáre Chrifto, b vueltra 
vida,entonces vofotros tambien fereys manifelta- 
dos con el en gloria, . A 

5 *Mortificad pues e vueftros miembros que ¿ ae. 
eltan fobre la tierra, fornicacion,immundicia,mo- jo hombre 
licie,mala concupifeencia,y avaricia, la qual es fer- camaly tee- 
vicio de idolos. s59 

6 Por las quales cofas la yra de Dios viene 4G.en loshi- 
d en los rebeldes: jos de tebell:á 

7 Enlasqualesvofotros tambien andavades H-cómo Ept 
enotro tiempo biviendo en ellas. o & 
Y *Mas aora dexad tambien vofotros todas Eph,4:2t 
eftas cofas, yra,enojo,malicia,maledicencia, tor- DON y 
pes palabras de vueftra boca, <i É y 

9 Nomintays los unos à los otros ,defpojan- es. del Evan. 
do os del viejo hombre con fus hechos, ans 1. Cog 

10 Y viltiendo os del nuevo, el qual pér el ee. 6. 
e conocimiento es renovado * conforme ála ima- y s.1,y 9,6 
gen del que lo crió: 2... O er 

11 f Donde noay g Griego ni ludio,Circúcilió ¿q Comp” 
ni pre- 


a Guardada. 
b Oc nueitra 


Documentos generales, 


ni pre utio,Parbaro,ni Scytha, fervo ni libre:mas 
€ A Sure es el todo en todas colas, 
Mo Pu E * Veltios,pues, (como Efcozidos de Dios, 
= Sangtos,y A mados)de entranas de milericordia,de 
benignidad,de humıldad,de manfedumbre de to- 
lerancia. a 
13 Supportando los unos à los otros, y perdo- 
nádo os los unos à los otros, fi alguno tuvicre que- 
xa del otro:de la manera que Chrifto os perdonó 
anfi tambien vofotros perdonad. 
14 Y fobrerodas eftas cofas, Charidad,la qual 
h Qurentre- es el vinculo h de la perfecion. 
aosan 15 Y la paz de Diosgovierne en vueftros co- 
de un cuerpo, Tagones:en la qual anfimifmo foys llamados en un 
- Joanis. y 15. cuerpo: y fed i agradecidos. 
leasa 16” Lapalabra de Chrifto habité en voforros 
j en abundancia en toda fabiduria, enfeñando os y 
e. exhortando os los unos à los otros con £ plalmos 
e comentes, fo Y BY MMOS, y canciones efpirituales con gracia cã- 
gun lanec-dad tando en vucítros coragones al Señor. 
uetema eli 17 AY rodo loque hizierdes, en palabra,ó en 
` "da hecho,todo f3! en el nombre del Señor Iefus ha- 
“de Diesscinc:o ziendo gracias al Dios y padre por el. 
meseras cierres 18 q Caladas, fed lujeras à vis/fres maridos, 
s cea manr Como conviene enel Señor. — * 
acrificto guls 19 ** Maridos,amad vefras mugeres, y no les 
feays defabridos. 


has. 
20 *Huijosjobedeced à vsefiros padres en todo; 


#4 


* r Coz. 10,31 
Paala g5- 


ria y por la porque efto agrada al Señor. 

vitaddele 21 Padres,no irriteysá yueftros hijos porque 

sis. |, nofe hagan de poco animo. 

*Ephpzr 22 * Siervos,obedezeden todo 1 vasfros feño- 
y > sa Poda, res carnales, no firviendo al 0jo,como losque a- 
ET. E gradi folamente à los hombres, fino con fenzillez de 


1,P:1,2,13. Ccoracon,temiendo à Dios. 
*Dex15,37. 23 Y todolo que hizierdes hazeldo de animo, 


be" comoal S:ñor,y no alos hombres: 
Epa1,5,9. 24 Eltído ciertos que del Señor recibireys el fa- 


mi $.acstea de Jario de herencia:porque al Señor Chrifto fervis. 
pe: 25 Maselque haze injuria, recibirá la injuria 
que hiziere;* que no ™ ay reípetto de perfonas. 
CA PIT, IHI. 
Fenece la Epiftola con familiares recomendaciones. 

Eñores, hazed loque es jufto y derecho con 
vueitros liervos,eítando ciertos que tambien- 

vofotros teneys Senor en los cielos. ` 


Efcripta de Roma à los Coloffenjes con Tychics y Onefimo. 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


IWJESSALONICENS ElS. 


” 
> CAPIT. L 
Eselmifinointento de la Epistola precedente. Alaba la fe 
9 perfeversarcia de los Theffalonicenfes en el Evangelio del 
A Simor. 
- Ablo y Sylvano y Timotheo á la 
B. Iglefia de los Thefalonicenfes , 
. E congregada en Dios Padre, y en 
el Señor lefu Chrifto. Gracia y 
. paz ayays de Dios Padre nueítro 
y del Señor lefu Crifto. 
The 13 2 *Hazemos fiépre graciasá Dios por todos 
“Fal, 15 vofotros,* haziédo memoria de vofotros en nuc- 
x Ítras oraciones. 
D 3 Sinceffar,acordandonos dela obra de vu- 


a Del eperar eftrafe,y del trabajo y charidad:y de la a roleran- 
pd a cia de la efperanca del Señor nueítro Iefu Chrifto 
222 + delante del Dios y Padre nueítro. 
a 4 Sabiendo, Hermanos amados de Dios vu- 
eftraclecion, 


b Nuefira pié e Dorquanto b nucftro Evangelio no fue entie 


digacion, 


THESNSALIANNTCENSES I 


Fol. 69 


2 *Perfeveraden oracion velando en ella con 
hazimiento de gracias. 

3 *Orandotanibien juntamente por nofo- E 
tros,que el Señor nos abra la puerta de la palabra NA la 
paraque hablemos el my flerio de Chrifto, (por el. eeafien, g Dios 

X 
qual aun eltoy prefo.) A es prefentard pa 
E E d 2 hab! ra gisa los, his- 
4 Paraq lo manificite,como me cóviene hablar, n Ea 
5 *Andadcoa Sabiduria con los eftraños + vufr. 
ganando la occafion. la: 4 29 
. Nimuna pali- 
6 bVueltra palabra fiemprecon gracia, ado- e A 
ada e con fal:que fepays como os conviene rel- ga de vnefira 
bad (a1:que fepay ene rel- z 
ponder à cada uno . E pa A 
7 Misnegocios todos os hará faber Tychico Rai F 
Hermano amado y fiel Miniítro y conbiervo en ee, 
el Señor: y E: 

8 Elqualos he embiado à efto miímo, è faber ; Por ea A 
paraque entienda vucftros negocios, y conlueie courenson ex- 
vueítros coracones. E Eai Ed 

nadas ci . 
9 Con Oneíimo amado y fiel Hermano, el qual 13 
es d de vofotros,todo lod acá pala os haran faber. fElqualos 
10 Salúda os Ariltarcho mi compañero en la re Y 
prifió,y + Marcosel fobrino de Barnabas facerca ¿Tuego mo es 
el qual aveys recebido mandamientos. li vinicre verdad le q al- 
del qual bido mand {fi did lo al 
à vofotros,recebirloheys, genos d'zin, y 
É 1 = S,Pearocftuva 
ur Y Tefusel que fe llama el Iufto:los quales {6 s Rona 25.- 
de la Circuncifion:eftos 8 {olos fon losque me a- ños., Porque fi- 
yudan enel Reyno de Dios:han me fido cófuelo. Hesera, ayu- 
daraa So Pacio 
12 Saludaos Epaphras, el qual es de vofotros. rento y margus 
fervo de Chrifto. fiempre b folicito por vofotros las seras. 
en oraciones ,que efteys frmes, perfeítos y cum- on comba- 
plidosi en todo lo que Dios quiere. a 
13 Queyoledoy teftimonio que tiene gran voiumad de 
k zelo por vofotros y por los que eftin en Laodi- E eT, 
ceay losque en Hierapolis. de 2 Tigi 
14 *Saluda os Lucas el medico amado y Demas. 10r, delos 
15  Saludad à los Hermanos que eftan en Lao. Laedicenfes, 
dicea y à Nimpha,y å la Iglefia que eftà en fu cala. 2 q micro 
ca y à Nimpha,y glefia que eftá en fu cafa -ra e miciftro 
16 Y quando efta carta fuere leyda entre volo- de la 1gl. de 
tros,hazed que tambien fea leyda en la Iglefia d: Laodicea. 


: : A L lete. 
los Laodicenfes:y la que es Lefcripta de Laodicea Be, Salatació. 


*Puc 8), 
2,Tie 5,17. 
* Eph,6,19. 
2 lbe 


que la leystambien vofotros, o Aunque el À~ 
17 Y dezidám Archippo, Mira que cumplas ?e/ol sfava cè 
erro que Dros 


el minifterio que hasrecebido del Senor, di 
18 a Salud de mi mano, de Pablo. o Acordaos Horinjo de la 4= 


de mis prifiones. La gracia fea con voforros A- fcinen șefia 
vs con Lolo g- 

men. fo nadexava de 
regar á Dios G 
leafuja, y de 
rogar a los fie- 
dos que ruezuen 
4 Dios perel, 
Acordar dizes 
de mms prifina. 
vofotros en palabra folamente, mas tambien en 
potencja, y en Efpiritu Sanéto yen gran € pleni- «Asundancia 
nitud:como fabeys quales fuemos entre vofotros de dones. co- 
por caufa de vofotros. e i 

6 Y vofotros fueftes hechos imitadores de muy cierta 
nofotros y del Señor, recibiendo la palabra có mu- perfanon. 
cha tribulacion,con gozo del er ti Sanéto: 

7 Ental manera qua ayays lido exemplo á to- 
dos los q han creydo en Macedonia y en Achaya. 

8 Porque por vofotros ha fido divulgada la 
Palabra del Señor no folo en Macedonia yen A- 4 gatlant cm 
chaya,mas aun d en todo lugar vueftra fe, GES EN los Romanos les 
Dios,fe ha eftendido De tal manera € que no ten- 2z: vuefira fe 


: es preduada en 
gamos neceffidad de hablar nada. pd 


9 Porque ellos cuentã de nofotros qual entra- e Que nuetra 
da tuvimos 2 voforros: y de que manera fueftes predicació no 
convertidos à Dios dexando los idolos para fer- gia a7 oe 
vir al Dios bivo y verdadero. artes, ix 
10 Y cfperar a fu hijo de los cielos al qual le- finárúa ci 


vantò de los muertos:Icfus el qual nos libró f dela 15719 ase 


yra 


Declara la manera de fu predicar. 


yra que ha de venir. 


CA PIT. Il. 


Acuerdalesconquanto candor, fidelidad y liberalidad les pre- 
ditóel Evagelio no cargandolos m aun de fu [Uftento, antes in- 
curriendo en el odio, y perfecuciones de los Iudios en que les de- 
clara fo pio affecto para con ellos. 


Orque,Hermanos, vofotros fabeys que nue- 
ftra entrada à vofotros no fue vana: 
2 Antesaun,aviendo padecido, y fido af- 


E aa frentados 2 en Philippos,como labeys, tuvimos b 
.G. confan- . ' $ z : E 
o, dan ofadia enel Dios nueftro para annunciaros el E 


mo, vangelo de Dios con gran combate. 

c Predicaci® 3 Porque nueftra<exhortacion no fue d de 
e error, ni de immundicia, ni por engaño: 

fúeitemos mal 4 Sino por aver fido aprovados de Dios, pa- 
enfebados m  raque fe nosencargafle el Evangelio; anfi habla- 
mos, no como losque agradan a los hombres, fino 


pozque 412bi» 
endas nos 
queramos ha À Dios,el qual prueva 1nueftros coragones. 


2rimniun- Porque nunca fuemos lifongerosen la pa- 
ES aa. labra,como fabeys,ui € tocados de avaricia: Dios 


vsngelioá los estelftigo. Mb: 
Geniiles, ni 6 Nibufcando de los hombres gloria ni de vo- 


porque quli- > . i fẹ 
er fotros ni de otros:aunque podiamos f fer os carga, 


ñisrá nadie como Apoftoles de Chrifto, 
*Genocca- 7 Antes faemosblandosentre volotros como 
fon de Sc. la que cria,que regala fus hijos, 
dosacece 8 Tan amadores de vofotros,que quifieramos 
leed la Nora entregar os no folo el Evangelio de Dios,mas aun 
Aie 33-  nueftras proprias almas: porque nos erades cha- 
utavaros . sj 
del vito.  FifÍimos. 
*A&. 20,34 9 Porque ya Hermanos,os acordays $ de nu- 
o eftro trabajo y fatiga, que obrando de noche y de 
mode dia por no fer graves å ninguno de vofotros,pre- 
dicamos entre vofotros el Evangelio de Dios. 
"o Voforros foysteftigos,y Dios,de quan fan- 
€tos,y juftos,y 1rreprehenfibles os fuemos à los 
que cre y ftes. 
11 Como labeys,comoexhortavamos y con- 
folavamos à cada uno de vofotros, como el padre 
à fus hijos. 
*Eph4 12 Y os proteftavamos*q anduvicfledes cosmo es 
ne 1327, digno de Dios, que os llamo a fu Reyno y gloria. 
1,10. 


13 Porlo qual tambien nofotros hazemos gra- 
cias á Dios fin ceffar,de que aviendo recebido de 
gG, Del oy- nofotros la palabra g deladoétcina de Dios, la re- 
de, cebiftes no como palabra de hombres, masícomo 

à la verdadlo es) como palabra de Dios, el qual 

obra en vofotros los que creyftes. 

14 Porque vofotros Hermanos, aveys fido imi- 

tadores en Chrifto Jefus de las Iglefias de Dios q 

eltan en ludea:que aveys padecido tambien vofo- 
h Quando el e- tros las mifmas cofas de losh de vueítra propria 
ginas tience! Vacion,como tambien ellos de los Tudios 
Christine ma- 15  Quetambien mataron al Señor lefus y à 
Id {us proprios Prophetas:y á nofotros nos han per- 
Ig feguido:y no fon agradables à Dros,y á todos | 
aicion.El pa- Teguido:y no fon agradables à Dios, y á todos los 
drees eontrael hombres fon enemigos: 


hjoyelbijo 16 Defendiendonos que no hablemos à las gë- 
centrael padre : 
&eMat.1o, TESparaque fe lalven:paraque hinchan le medida 


mo. de fus peccados fiempre:porque i la yralos ha al- 
yet Dia cancadoK haftael cabo. 
el rodo, ; 

17 Mas, Hermanos,nofotros privados de vofo- 

tros por un poco de tiempo, de la vifta no del co- 
‘Romir raçon, * portanto nos apreffuramos mas con 
mucho deflco para ver vueftro roftro. 

18 Por loqual quefimos venir à vofotros, yo 
Pablo à la verdad,una vez y otra: mas embaraçó- 
nos Satanas, 

19 Porq que es nueftracfperança,ó Zozo, ó co- 
rona de que me glorie? no loys vofotros delante 
del Señor nueftro lefu Chrifto en fu venida? 

20 Que volotros {oys nueltra gloria y gozo. 


5. PABLO 


CABRIT. TE 


Declarales la foticitud que tavo por ellos embiandoles a Ti- 
motheo para entender fi estavan conftantes en ln doctrina del 
Evangelio entre tantos engañadores, y el goxo que recibió, en- 
tendida f» conftancia. 


P Or lo qual a no efperando mas acordamos de a O,nolo pu» 
quedarnos folosen Athenas, ` pindo ma 

2 Y embiamosà Timotheo nueftro Her- . 
mano y miniftro de Dios y ayudador nueftroen 
el Evangelio de Chrifto, 4 confirmar os y exhor- 
taros en vucítra fe: 

3 Paraque nadie fe mueva en eftas tribulaci- 
ones:porque vofotros fabeys que nofotros fomos 
b pucítos para efto. b Señalados 

4 Que aun eftando có volotros os predeziamos e Dios para 
que aviamos de pafíar tribulaciones, como haa- dd a 
contecido y lo fabeys. » les tribulacio- 

$ Porlo qual tambien yo no efperando mas, 95 
he embiado á reconocer vueftra fe, temiendo que no 
osayatentado *el Tentador, y que nueltrotra- * Idan 4,z, 
bajo aya fido en vano. 

6 Empero bolviendo de vofotrosá nofotros 
Timothco,y haziendo nos faber vucítra fe y cha- 
ridad $ y que fiempre teneys buena memoria de 
nolotros, defleando vernosconio tambien nofo- 
tros à vofotros: - 

7 Enello, Hermanos, recebimos copfolacion 
de vofotrosen toda nucftra necefsidad y afflicion 
por caufa de vueftra fe, 

8 Porqueaora bivimos nofotros, € fi vofotros e- c Sive/atres 
ftays firmes en el Señor. PEP ETA 

4 a o cenfíantes enla 

9 Porlo qual * que hazimiento de gracias po» fe y verdadera 
dremos dar à Dios por vofotros por todo el gozo dodrina,yotře 
con que nos gozamos á caufa de voforros delante E EA 
de mueítro de Dios, pa 
1o  *Orando de noche y de dia con grande in- «legria,y fer 
ftancia, que veamos vueftro roftro, y que cumpla- ele de mu- 
moslo que falta dá vue ftra fe? e He 

1! Masel mifmo Diosy Padre nueftro, y el 12,7193, 1. 
Señor nueftro lefu Chrifto encamine nueftro vi- * *0M.1,10, 
aje á vofotros, JA eo 

12 Ya vofotros multiplique el Señor, y haga enfeñamionto 
abundar la charidad entre vofotros y para con to - 
dos,como estambié de nofotros para có vofotros. 

13 *Paraque fean confirmados vueftros cora- « Balon, 
gones en la fanétidad irreprehienfibles delante del Ab,5, 23. 
Dios y Padre nueftro, para la venida del Señor 
nueftro Iefu Chrifto con todos fis Sanétos, 


` 


C APIT. HII. 


Perfuadeles à que permanezcan conftantes enla doctrina y 
enla pia vida à la qual fé convirtieró de fù gentelifmo. 2. Sin- 
gularmente les encomienda la charidad. 3. Dales dođrina a- 
cerca del luto por los mucrtos, de lo qual parece aver fido confol- 
tado deellos particularmente. Oue feconfuelen, con faber por 
la palabra de Dios que mejor es el cstado delos que murieró en 
el Señor que de los que aun biven, teniendo fede la refurrecion 
final, de la qual los que van delante eft an tanto mas cercanos» 


Efta pues, Hermanos,que os roguemos y eX- 
hortermosen el Señor Iefus , q de la manera 
que a fueftesenfeñados de nolotros de como a G,recebifles 
os conviene andar, y agradar á Dios, b vays cre- a 
ciendo. s a PEE 
2 Porque ya fabeys que maudamientos osdi- 
mos por el Senor Icfus. 

* Porque la voluntadde Dioses, vueftra + Rom,ra,2 
fanttificacion, es à faber, que os aparteys de forni- *2heh5,17» 
Ccaciont. 

4 Quecada uno de volotros fepa tener € fu 
valo en fanétificacion y honor. 

5 Nocon affeéto de concupifcencia,comolas 
Gentes que no conocen á Dios, 


c Su cuerpo» 


6 ¿Que 


A E ¿Qs des 


Refurrecion de muertos. 


41.Cor,6,8. 6 d Que ninguno epprima ni calumuic € en na- 
r da à fu Hermano:porque el Señor es vengador de 
wura,en piey- todo elto,como ya osavemos dicho y proteftado. 
t = 7 * Porque no nos ha llamado Diosá immun- 
A dicia,fino à fanétificacion. 

An Cu.7, SY  Anfiqueelque*nos menofprecia,no menof- 
40 recia à hombre:lino a Dios *el qual tambié nos 


$5 por el qual 
os Nc dos 
a lyam.13,24) 
Y 1 Y e 

lo- J 
21 
ta The,37- 
pOmquen 


dió f {u Efpir:tu Sancto. 

9 q Iem,acerca ce la Charidad de los Her- 
manos no aveys mencfter que os efcriva?*porque 
+97 + yoiotros aveys aprendido de Dios que os ameys 
los unos á los otros. 

10 Y tambienlo hazeysaníi con todos los Her- 
TN al manos que eftan por toda Macedonia. rogamos 
h Dal sado Os empero, Hermanos,que vays creciendo. 
delos: tsi- r} tY queprocureysde tener quietud, y hazer 


tosien che vueftros negocios : y que obreys de vueftras ma- 
nor. 


iDaeyscõ nos dela mancra que os avemos mandado. 
tnitar. 12 Y que andeys honeftamente para con losef- 
40€ ¡npien, 


a traños:y $ que nada de ninguno defleeys. 

Elar co 43.4 ? k 
fásios manis: 13 € Tampoco, Hermanos,queremos que igno 
mientos que os reys acerca h de los que duermen,Que no osi en- 
a aor, Eriftezcays como los otros que no tiené cfperáca. 
t1,Cotp:i3 14 Porque fi creemos que Iefus murió y refuf- 
IS yenlareta citò,anfi tambien traerá Dios con el á los que dur- 


recióa. 3:49 teron en Tefus 
forros los que 


bivimos, no If Porloqualosdezimoseftoten Palabra del 
anem: Señor,* Que nofotros que bivimos, que avemos, 
czica 4d 


quedado,! en la venida del Señor no feremos delá- 
que ya mur TCrosá los que durmieron ya, 

zonensISe- 16 Porque el mifmo Señor conalgazara y con 
ro sanes ellos hoz, de Archangel,y * con trompeta de Dios áecé- 
quanto cien died del cielo,y ™ los muertos en Chrifto refufci- 
yapaliado tarán primero. 

el palo d? 17 Luego nofotros los que bivimos, "los que 


la mue te, gie Ñ 
á noros Quedamos: y juntamente con ellos leremos arre- 


reur. quelos 


nos queda batadosen 1as nuvesà recebir al Señor;y anfi efta- 
m Ma tst remos fiempre con el Señor, 
DEVIG ja 


nsutica. 13 Portanto confolaos los unos àlos otros en 
a mos Fuss celtas palabras, 
A CAPIT. V. 
o t: Continuando el propofizo comengado, amontStales, Que del 
os dele e Y Jèrá la refirecion, no fèan curiofos porque aquel din ó 
pus de clos; horanade lo fabe. (Matt.24.56,)ma quefe exerciten en toda 
no que enla piedadciertos d:l ca/0,2.Encomiendales los paftores. 3. Y en- 
rel Peción  cargandoles el gozo efpiritual la pa? la benevolencia, la per- 
tos unos avá peryaoració O'c.y encomedandolos al Señor fenece la epiftola. 
o Mpero acerca 2 de los tiemposy de los mo- 
ottos,R1 que mentos, * no teneys, Hermanos , neceffidad b 
aya tampozo * deque yo osefcriva: 

2 Porque vofotros fabeys à faz,+ queel dia del 


de aver entó- 
ces algunos 3 z A 
o Señor,como ladron de noche,an{i veudrà. 


que noayan 


RAR TOS TRHAES S TL 


Fol. 7 


mo los dolores ála muger preñada:y no cfcaparan. 
4 Mas volctros, Hermanos, no eftaysen unic- 
blas paraque aquel dia os tome como ladron. 
5 Porq todos vofotroslovs hijos de luz, y hijos 
de dia:nofomos de la noche,ni de las tinicblas. 
6 Portanto pues,no durmamos como los de 
mas:antes velemos y eftemos templados. 
7 Porquelosque duermen, de noche ducrmé: 
y los q cftan borrachos,de noche cftan borrachos. 
$  Masnofctros que lomos hijos del dia, clteox 16, 59,17; 
mos fobrios,* vcftidos de cota de fe y de charidad Erb 6, 17. 
y la ciperanga de falud por almete. Sra, 
Porque no nos ha å ordenado Dios para y- do. 
rasfi no para alcançar falud pore! Señor nueftro + Ot. exhorta 
Iefu Chrifto. Cm 
10 El qual murió por nofotros, paraque ó aue x Leea Ee5,13 
velemos,ó q durmamos, bivamos ¡útaméte có el. 7 
11 Porloqual e contola os los unos à los otros: fistan. 
y edifica os los unos à los otros, anfi como lo ha- 2 heee no 
ZeyS. hazen fu dever, 
12 q Item rogamos os, Hermanos, * que reco-/, ¿opresian y 
nozcay sa los que trabajan entré volotros,y os pre- d:vejs - 
fiden en el Señor,y osfamoneftan: i ni honar, 


13 Y que los tengaysen mayor charidad por , oa z 
s Jano. d i h Sueno has 
$ amor de lu obra.tened paz losunos có los otros. fu 4sver, en fa 

14 q ltem rogamos os, Hermanos,que corrijays v2carion. 
alos que h andan deflordenadamente, q confoleys o 
á los de poco animo,que fupporteysá los flacos, q Mar 5, 39. 
feays fuffridos para cen todos. on 


15 *Mirad que ninguno dé à otro mal por mal: ON 
antes feguid i lo bueno fiempre los unos para con ola beneacé~ 


los otros, y para con todos. cia. 


16 Siempre eftad gozofos. e 
Colr403. 
17 Orad fin ceflar. k S,todo lo 


18 En todo hazed gracias:porq ¥ efta esla vo- dicho 
lítad de Dios para có vofotros en Chrifto Iefus, aoa aa 
19 l No apagucysel Efpiritu- r Doc 
20 No menofprecicysm las prophecias- (no € pmu dejper 
21 P Examinaldo todo:retened lo q fuere bue- (¿5 Pa *A= 
22 Apartaos0 de toda apparencia de mal. al a 
23 Yel Dios de paz *os lanétifique en todo, ciocunua de 
paraque vueftro efpiritu y anima, y cuerpo, lea E 
guardado entero fin reprehenfion para la venida a 
del Señor nueftro Icfu Chriftro, Iglefia, 


24 *Fiel esel que os ha llamado,el qual tambié !: <0t14:3 


2 configue.e 
P hará, eito Flo que 
25 Hermanos,orad por nofotros. ptec.v. 19, 


26 Saludad à todos los Hermanos 4 en befo ” V+ con lo 


que prec. 
Sanéto. o No íolo del 


. -A 
27 Conjuro os por e! Señor, queefta carta fea mal, mas de 
leyda à todos los Santos Hermanos pneg, 


se 2 E E : *1,Cor, 1, $. 

mustro, Heb, 3 ue c quando dirán,Paz y (eguridad:entó- 28 Lagracia del Scñor nueftro lefu Chrifto fea Atea A y 
RA que fe- CCS vendrá fobre ellos deftruycion de repente,co- con vofotros. Amen. . COT, 19e 
e a La Primera à los Theffalonicenfes fue eferipta de Athenas. La. o 
bOrg uc os $ N . a. 

adv $ q Como Rĝ, 
e, La Segunda Epiftola del Apoftol S. Pablo à los ise 
2 Ped.3,to, 
r THESSALONICENSES. 
15. S 
c Quindo Chrifto. e: s 
iea p CAPIT, L 3 *Devemos hazer fiempre gracias à Diosde * Teenz 

u plazcr - es . z 
E f i Bueh enesta fegunda epistola à corroborar la fe de los vofotros, OS COMO digno, de q vueflra « Elfelmien- 
impios Theffalonicenjs. Alabales fe perfeverancia en todas las par~ afe vá creciédo, y la charidad de cada uno de todos tras érve en efla 


tes de la predad,efpecralmenteen la tolerancia de las perfecuci- 
ones promesiendo les en la venida del Señorentero refrigerio, y 
a los gae los atribulan eterno castigo. 


<xy A BLO,y Sylvano,y Timotheo 
Š Y à la Iglefia de los Theflalonicéfes 
ds A congregadaen Diosel Padre nue- 
A ftro,y en el Señor Icfu Chrifto. 
nom 2 Gracia y pazayays de Dios 
nueftro Padre, y del Señor Telu 


yida? a creci 


vofotros abunda entre vofotros. MA 
4 Tanto,que nofotros mifmos nos gloriemos qe conocimien 
de vofotros en las Iglefias de Dios,de vueftra pa- + en mayor y 
ciencia y fe en todas vueftras perlecuciones y tri- 7% ios 
i - conocirmento, 
bulaciones que fuffris, afss en las de 
. n teftimonio del jufto juyzio de Dios,pa- mas virtudes 
5 *Enteft del jufto juyzio de Dios,pa- mas vrtucos 
ra feays avidos por dignos del Reyno de Dios, * 1+6. 


‘por el qual anfimifmo padeceys: 


6 Porges jufto acerca de Dios,pagar con tribu- 
s lacion 


Dios caftiga los perfeguidores de los pios, 
1 Th: 4lacion alosqueos acribúlan: 
*Vacond 7 Y ávolotros,que loys atribulados, y à no- 
verio 6. (otros, dar repolo * quando fe manifeftará el Se- 
Ps Dota Evá- fior Lefus del ciclo con los Angeles de fu potécia. 
eli > 

Esen vop- $ Con llama de fuego,para dar el pago à los 
tres, que no conocieron à Dios,ni obedecen al Evan- 
+ De aquel gelio del Señor nueftro lefu Chrifto, 

9 Los quales ferán caftigados de eterna perdi- 


paag foys lis- 
mados,qus es 4 A p: y 
Lsglarsa cele» cion por la prefencia del Señor, y porla gloria de 


o ..  gupotencia: 

$ Hecho claro I0 Quando viniére para ferglorificado en fus 

y alabado,  Sanétos,y a lrazerfe admirable,en aquel dia en to- 
B dos los que creyeron*Fporquanto nueftro b tefti- 

a Donge e~ 


ai monio ha fido creydo entre vofotros. 

VITEL $ 

E jú- 1I Porloqualanfimifmo oramos fiempre por 

raran fas ae Vofotros que el Dios nueftro os tenga por dignos 

guilas. Luc. c de fu vocacion, y hincha de bondad + à toda vo- 

17,37, K E 

ÓN eipáce luntad y a toda obra d de fe con potencia: 

nadie. 12 Paraqueel Nombre del Señor nueftro lefu 

e Conrevela- Chrifto fea “glorificado en vofotros, y vofotros 
10Ues faltas. . . - 

d Ond: Cari- €D el por la gracia del Dios nueftro, y del Señor 

fto. Iefu Chrifto, 


* Eoh,5, 6. 
CANDIA 


eá fab el dia 
Ha 

F ai da Parecefer q algunos efpiritas phanaticos, (ò pretendiendoreve- 
a»wrarjz, laciones,ó tomando ocafió dela manera en q el Apoftoleiene fic- 

ela lglefia S. pre en la boca el diadel Señor) alborotavá la Iglefia con vanos 
d:Chrifto y miedos de la cercania de aquel dia, el qual tardandofe mas 
de fu vcrda- de log'se ellos davan a entender era i que la fe de laveni- 
deri grito. da del Sehor fe tuvieffe por vana de muchos contra el qual in- 
gågqa EER conuimente S. Pedro acude. 2.Pe,3,9.Conira Stos avifa aqui 
gne pecador, el Apoftol que à la venida del Senor es menester que preceda s- 
aquel infigne 24 geral a ia de Ju Iglefia caufada porun infigne ene- 
pstdido y mugo de Christo queen la fin del imperio Romano (donde pare- 
perdedor de Cequelequiere darta fila) fe levantaria con titulo de Dios 9- 
otros. aquel furpando fu gloria y afsiento con potencia y artes y milagros de 
Arcila fín  Saranasel qual el Sehor mataria por fu palabra,y anfi los ex- 


ley nin; : A É 
F de oil horta a que esten firmes en la piedad, 


se E i Ogamosos pues; Hermanos por la venida 

renenae o a E 

e peeti $ del Señor nueítro Telu Chrifto, y + de nuc- 

los perfeguido. ftro recogimiento à el, 

e de te Igle 2 Que noos movays facilmente de vueftro 
I ka . + . F . o 

oa (entimiento,b ni feays efpantados ni ¢ por efpiri- 


ble reyno de  ritu,m por palabra,ni por carta como nueftra, co- 


Etre qe mo que el dia d del Señor ché cerca, 
Saanio 3 **Noosengañe nadie en ninguna manera. 


i Dios vifible porque zo vendra, a que no véga antes t f la apofta- 
ld fía y fe manifiefte els HOMBRE DE PECCA- 
municable. PO, EL HIJO DE PERDICION, 

hcb.1,2. Opponiendofe, y levantandofe contra todo 
o A£b. que loque fe llama Dios,ó divinidad:tanto que fe afhé 
nido fu Doa. te en el templo de Dios h como Dios, haziendofe 
O, quien es el * parecer Dios, 


que PO A 5  Noosacordays que quando eftava con vo- 
ao fotrosos dezia efto? 
nuandoqueel 6 Y vofotros fabeys X que es loque lo impida a- 


a ora, paraque à fu tiempo fe manificíte.  — 
mada anie _ 7 Porquel ya feobrael myfterio de iniqui- 


chr,aníi je dad:folaméte que el que aora domîna,domîne ha- 


on: Y,  ftaque = fea quitado: y 
IKa aun der. 8 Y eutonces ferà manifeftado aquel iniquo, 


deara haze. * al qual el Señor matará n con el Efpiritu de fu 
fu obrael ane boca,y con laclaridad de fu venidalo deftruyra: 


ichrifto.1. le: 2 : 
cia gi 9  Aaquel iniquo o el qual vendrá por operaci- 
niesen oc- on de Satanas,con P grande potencia, y fenales, y 


culto y como milagros 4 mentirofos, 


f mina, - . . . 
Pol pa ouj- 10 Y con todo engaño de iniquidad obrando t en 
tado (o he- los que perecen:porquanto no recibieron la chari- 


cho)de enme- dad dela verdad para fer falvos. 


T m9. JI Portanto pues,embiará Diosen ellos fope- 


nCon fu pala- racion deerror,paraque crean à la mentira: 
bra fols. que es 
Su cwerillo steed 
Efa 27,1, 


5. PAA BEL @ 


12: Paraque fean condennados todos los que no ¿5 ocuja vé- 
creyeron à la verdad, antes confintieran à la ini- 8cc,q.-d: doi 
quidad. sarà, entrará 

13_ Mas nofotrosdevemos hazer fiempre gra- $ qe PA 
cias à Dios por vofotros, Hermanos amados del por peón del 
Señor,de que Dios os aya ėfcogido por primicias diablo,no por, 
t de falud,por la fanftificacion del Efpiritu y la fe Hscion deEf. 
v verdadera: Pe, Tola: 

14 A loqualos llamó por mueftro Evangelio pa- 4En confir. 
ra alcançar la gloria de nueftro Señor lefu Chilto. meciondela 

15  Anfique,Hermanos,eftad firmes y retened X queen G En 
la doĉtrina que aveys aprendido, fea por palabra, verdaderos. 

ó por carta nueftra. pa E at 

16 Yelmifmo Señor nueftro Iefu Chrifto, y dicion pA 
Dios y Padre nueftro,el qual nos amó,y nos dió Ía los Etcosidos. 
confolacion eterna y la buena efperáca por gracia, po o 

17  Confuele vueítros coragones,y os confirme cta dr 


en toda buena palabra y obra. e 
T » J 
CAPIT. III. al 


fe falva mal 
Pideles que oren por cl, y por la propagacion del Evangelio. 
Avifales de como jc ban de aver con los Hermanos ociofosó VA recebito s 
gabundos:y encomendandolos al Señor fenecela Epistola. Evangelio oc, 


Efta, Hermanos, * que areys por nofotros, bae el prin» 
que , la Palabta del Señor corta y fea hecha pi o 
illuftre anfi como entre vofotros: u Gude la ver. 
2 Y que ftamos librados de hombres impor- d ps e 
tunos y malos:porque no es de todos la fe. cies. E 
3 Masfel es el Señor que os confirmará y 
guardara a de mal. 
4 Y tenemos confiancga de vofotros en el Señor 
que hazevs y hareys lo que os avemos mandado, 
El Señor endercce vueftros coraconesenla 
Charidad de Dios y ben la elperanga de Chrifto. (243, 
6 q Denunciamos os empero, Hermanos, €n e. 4. del Dia- 
el Nombre del Señor nueftro Icfu Chrifto, que 4e.1 «fs: Mar 


os aparteys de todo © Hermano que anduviere H 


24 tos queno 


*Eph.6, 13. 


fuera de orden, y noiconforme t àla doétrira que b Or enla pa - 


recibieron de nofotros: ciencia. 7 
7 Porque vofotros fabeys *de que manera es aa 
menefterimitarnos: * porque no nos avimós de- Evang. 
fordenadamente entre vofotros. 1G,ala tradi" 
8 *Ni comimos el pan de balde de ninguno: E y 
antes obrando có trabajo y fatiga de noche y de 1,Thef,4, s. 
dia, por uno fer graves à ninguno de vofotros. r PA - 
9 Noporque no tuvieffemos poteftadFmas X Aeara 
por darnos'os por dechado, paraque nos imitaffe- *1,Cor, 17t- 
des. > 
to Porque aun eftando con vofotros os denú- 
ciavamos cíto, Que fi alguno no quifiere obrar, 
no coma, 
11 Porqueoymos que apdaralgunos entre vos 
otros fuera de orden, no entiendo en nada, fino 
d tratando con curiofidad. dExaminan» 
12 Y álosque fon tales, denunciamosles y ro- do y csnfurás 
- : do vidas age- 
o en el Señor nueítro lefu Chrifto,que o- sas. Tales ersa 
rando € con repofo coman fu pan. ~ las brudas de $ 
13 Y vofotros, Hermanos, no delimayeys de fakle! Ape 
bien hazer. co ad 
14 Y fialguno no ohedcciere à nueftra palabra cio H. s 
por carta, notad al tal :* y noos embolvays con ¿Ce 3 
cl paraque fe averguence. 1, Cor SOI 
15 Y nolo tengays como à encmigo:fino amo- 
neftaido como å Hermano. 
16 “Y ei mifmo Señor de paz os dé fiempre paz i 
fen troda manera. El Señor fea có todos vofotros. ra pee A 
17 *Salud.De mi mano,de Pablo,quexs mi fi- 3 Como 
gno en todas mis cartas. anfi efcrivó. Colo(l,4,18. 
18 La gracia del Señor nueftro Iefu Chrifto a 
fea con todos vofotros. Amen. , 


La Segunda á los ThefJalonicenfes fue embiada de Athenas, 


La Pri- i 


eslos primes ` 


a O an nais E eyi m a r e an A | a a A a Aa 


b srn C A LA A ame h A a 


Hpa bora q UA dit, a tm Dix eS NOW CTACIERTAO RUMBLE eto 


Fol. 7t 
b Colt. o j ` 
Mp A La Primera Epiftola del Apoftol S. Pablo à 
ucita entera TIMOTHEO. 
tedempcion, 
n qualechando de fi algunos * hizieron naufragio z 
AÌ, 16.3 CAPIT. I en lafe. {S.buena cé- 
b Lsgracia es la Tre ye a i Hy Al s fciencia q.d. . 
grararabne-  Avifa à Timotheo que reprima los predicadores falfos zela- 20 Delos quales fueron Hymeneo y Alexan 


pia vida. 
velencia es que dores de la ley fin entenderla: el fin y ufo de la qual dize fer, dre,* que yo entregué à Satanás paraque aprendan t Perdieron 
“Dios mos alig Traer al e à la verdadera fe e lp ¡Po e à no plenas. dic la fe. 

en Chrjlo:de la raçony pan laconftiencia de pcccado obre charidad con fis | 
Pr y proximo:loqual alcancado,ya la ley no tiene mas que wrgir al CAPT. El: 
cede tammifera- Y, q Al cl el haze ya de a lague ella manda yde y algunas otras partes del externo culto en las pias con- 

erdia: 4 esla [PJE gido) mas urge y acofja a los malbechores, que no ban gregaciones delos ficles,a fab. aviendo en el cap. prec. feñalado 

garita ¡tf Alcan; R pe e ab e ope lamateriay metbododela dorina , esla bagan publicas 
il os eefto. 3.Y encarga à Timotheo que Ega este mesbodo ¿ciones por los magiftrados porla quietud de las repub. para- a Aunque fiam 
pala pee F que tambien las Iglefias tengan quietud, y el Evangelio fe pro- perfegusdores de 
Dr Rom. ABLO Apoftol de Iefu Chrifto pague.2. Qual aya de fer el atavio de las mugeres fieles y qual la pp en 
5.2, leed le N. por la ordenacion de Dios Sal-  nolesesdeccnte.3, Que no enfinen en la Iglefiaynas que apre. tal que fia por 


* 1.Cot. $, fo 


07: [4 vador nueftro, y del Señor Iefu den à callar á obedecer A Jus maridos y criar fus hijos Ec. ea el 
ELA AN Chrifto,*t efperanca nueftra, Moneftofpues,ante todas cofas,que fe hagá Paltar,como 
cG. dan, 1 2 *A Timotheo verdadero ,, rogativasforaciones,peticiones,hazimientos ,, poa 
"Rom, 13 10. Ù hijo en la fe b gracia,mifeticordia de gracias,por todos los hombres. regar que Dios 
dia fumma q 


de toda haley. Y pazde Dios nueítro Padre, y de Chrifto Iefus 2 a Porlosreyes,y portodos los que eftan en “remfunda, 


js z ð E 5 leed EfL.6, 10. 
como Mar, Señor nueítro. eminencia:que bivamos quieta y repoladamente Y; re 


le1.29, 7» 
ROM, 380 a z ES 3 - . 
En nay 3 Haráscome te rogué, Gte quedafles en Ephe- en toda piedad y honeftidad. + 1,Pod:3,9< 


fr buena c3/e:é- To,quádo me parti para Macedonia paraq denúci- 3 Porque eftoes lo bueno y agrable delante de Ees porque 


era,ni buena cë- afles á algunos que no enfeñen diverfa doétrina. Dios falvador nueftro. los pariga 
a, 4 *Nieícuchena fabulas y genealogias fin 4 *Elqual quiere que todos los hombres fean no tengā pii- 


Dis: termino,Fque antes € engendran quiftiones que  falvos,y que vengá al conocimiento de la verdad: ee 
A Ron1.7,12. la edificacion de Dios que es por la fe. 5 * Queay un Dios,anfi mifmo un Mediador 1i nocni e- 
pos do. 5 YAEL fin del mandamiento esla *charidad entre Dios y los hombres € hóbre,Chrifto Iefus; tte propolito 
o nacida de coraçon limpio,y de buenaconfciencia, 6 Elqualfe dió àfi miímo en precio del refca- ES 
+ Aba. 6, 13. y de fe no fingida. te por todos , parrg fue[fe teftimonio en fustiépos. LJ divini- 
Qus pio 6 De lo qua! apartandofe algunos,fe divertie- 7 _* Del qual yo foy puefto por predicador y * 2-Timm.11. 
Jua as, aŭ an- YON À Vanidad de palabras: Apoftol(digo verdad en Chrifto,no miento) Do- ¿Si .. 
tesque jo las 7 Queriendo fer doétores de la Ley,yno en-  étor de las Gentes en t fidelidad y verdad. a 


> dque å la ora 
mfieffa, ni pre- i j ¡ : 5 
Ea ae fa tendiendo nilo que hablan,ni loque afirman. 8  Quiero,pues,que los varones orenen todo cion contina 


endaze fuene= 8 Sabemos que la ley es buena, fi fe ufadee- lugar d levantando manos limpias, fin yra ni con- Pa pia 
migo comodi- lla legitimamente . tienda. P 
A -r 9 _ Sabiendo que la Ley no es puefta para elju o «q*Anífi mifmo tambicn las mugeres ,en ha- eO. à callar, 
mifericordia HO, fino para £losinjuftos, y para los defobedien- bito honefto,ataviädofe de verguença y modeftia; ce mags 
fue amercen- tes:para los impios y peccadores, para los malosy no con cabellos encrefpados,o oro,o perlas, o ve- fey totas 


S 5 a fLos hóbres. 
Pr in. “ótaminados:para los matadores de padres y ma-  ftidos coftofos: g Callada. re- 
Cacduidad dres para los homicidas, Jo Mas de buenas obras,como conviene á mu- popis q 
led la Nora 10 Para los fornicarios,para los quefe echancó  geres que profefían piedad. cora? 
es bt machos,para los ladrones de hombres,para los mé- 11 «q La muger aprenda € callando con toda h S,dela fer- 
Pa aA tirofos y perjuros: y fi ay alguna otra cofa contra- fujecion. piente el pri- 


pecædos, ria àla fana do&trina, 12 * Porque no permitto àla muger enfeñar, ni P59% 
l Fitne eita- 


< e E A 5 i Qad.ene pti 
ana dE Cóforme al Evangelio de la gloria * del Dios tomar autoridad fobre fel varon, fino eftar 3 en met peccado. 
t loque  Diéavéturado,elqualá mimeha fido encargado,  filencio. k Ql. ceiádo 
P q 3 ACME + danie a : a fus hijos en fa. 

go,quescc 12 «qGraciashago alque me $ fortificó,à Chri- 13 *Porque Adam fue formado el primero: gee eita fra 
+ Matsi fto Lefus Señor nueítro:de que me tuvo por fiel Juego Eva. 


fu vocacion 
- poniendome en el minifterio: 14 *ltem, Adam no fue h engañado,fino la mu- a 
x Como vere 13 Aviendo fido antes blafphemo y perfegui- ger fue engañada ien la rebellion. rai 


SR 3 TF. E Ee decterto deDi- 
mene .. dor,y injuriador:mas h fue recebido à mifericor- 15 Empero falvarfeha ¥ engendrando hijos, fi os Gen.3. 16. 
nOrnpaciencia 


o Bimicete. dia: + porque lo hize con ignorancia! no tenien- permaneciere en la fe y charidad,y en la fan&ifi- 


palmente o fe. d ho cacion,y modeftia. 

$Eterno. 14 Masla gracia del Señor nueftro K fue mas 

A Brai- abundante có la fe y amor que es en Chrifto Iefu. CAPIT. UL poaa aeoe 

Sciondela 15 Palabral fiely digna de fer recebida de to- nal aya de fer el Obifpo que ha de tener dE deh de la dadesa,Como 
fe dicha ver. dos,* Que Chrifto lefus vino al múdo para falvar E Diacono.3. Deferipcion dela Iglefia y def fun- AS 
anos 1 dores, de los quales yo foy mel primero ed pagos" 
kaon de las Os peccadores, q 5 y y i P ero. . à b Gflicio de 
vayas quelti- 16 Mas por efto fue recebido à mifericordia es Alabraa fiel,* Si alguno apetece Obifpado,* paítor en la t- 
ones delos 4 faber paraque lefu Chrifto moftrafle en mi *el obra infigné deflea. > ] ee s. 
a. primero toda fu” clemencia para exemplo de los 2  Conviene,pues,que el Obiipo fea irre- $ pr A ea 
sTeemples que avian de creer en el para ° vida eterna. prehenfible,d marido de una fola muger,* folicito, digici, 
beca 17  AlRey de figlos,¿¡mmortal,invifible,al folo  ftemplado, 8 compuefto, hofpedador, apto para d cien 

$ l Evi- : a Í : ñ e G.vigilante, 
zaio feiner- qe es Po ; poa amador del vino,no hådor. no cudici Roma s 
te y con todo 1glos. men. x i m 3 > > 7. g Sde pias co 
pe r 8 € 9 Efte mandamiento, hijo Timothco, te ofo E ganancias h torpes,mas moderado, no Jiti- e a 
a ae encargo, paraque conforme alas prophecias par sjoloaeaia de es poe ji, , moraficados 
alas dichas [adas de t1,* £ milîtes por ellas buena milicia: ' 4 Quegovierne bien fu cafa, que tenga {US h Desaoncitas. 
piophsas, 19 Reteniendoh fe y buenaconfciencia,f la hijos en fujecion con toda honeftidad. ni q. d avaro. 

= $ 2 $ O J a 


Quales devan fer los Diaconos. 


$ Porque el que no fabe governar fu cafa, co- 
: r mo curara de la Iglefia de Dios? 
i¡Tenoráte del ` E Fa E 
olas, yde 6 Noi novicio porque hinchandoie no cay- 
poza experié- ha en juyzio del diablo. 
SA ao 7  Trem,conviene que tambien tenga teftimo- 
Q A gle. s - 
fia y delas eo nio de los eltraños:porque no cayga en verguen- 
tiendas queel ca y en lazo del diablo. 
da $ q Los Diaconos anfi mifmo honcftos, no t 
na to t . 
Cuerpo, e de dos leuguas:no dados å mucho vino,no amado 
3 l miem- res de torpes ganancias. 
Papica * Que tengan l el myfterio de la fe con lim- 
lar, quiete ġue . A 
piaconfeiencia, 


fea provado nd. 
en elmimultez qo Y eftos aun m tambien fean antes provados 


Fo: geros, de. Y anfi muniftcen,(i fueren ’ fin crimen. 
uañores.. T1 © Las mugeres anfi milmo honeftas, no de- 


* Amt 19: tradtoras.templadas,fieles en todo. 

Eo o 12 Los Diaconos fean maridos de una fls mu- 
con pia vida, £Cr,que goviernen bien fus hijos y fus cafas. 
mS, comod 13 Porque los que bien miniftráren, ganan pa- 
a. ra fi buen grado,y P mucha conianga en la fe que 
fibles. esen Chrifto lefus, n 
oSjdeloss q4 q Eítoteelcrivo con efperanga que vendré 
cbilp.y diac. relto A ti: 

p Orygrande P me 
libertad. 15 Y fino viniere tan prefto,paraque fepas co- 

. IE mo te convenga converfar en la Cafa de Dios, q es 

a oaeo- la Iglefía del Dios bivo,coluna y pofte de verdad. 
16 Y afin falta grande est el myfterio de la 

t Pi q "a piedad: Dios fe ha f manifeltado en carne, Ha fi- 

pre. dixo la co : ; a : 

Pina 8ce l do juftificado con cl Efpiritu,H a fido vifto de los 

qual nossla | l 

y creydo en el mundo, Ha fido recebidoen gloria. 
com- 

3 oi Chrifto y ella, por el qual ella cs columna &e. anf que. q. d. el admira- 
ble nezocio dela Chti tiana religion euya fumma y fundamento es que Dios 
&c, fon do&rinales y graviffimas deferipciones de Chrilto llenas demylterio in 
teltimono de my. y 16-18, Árguira almundo e, 

CA PIT MTI. 
E . Tim r . . a . 
al Pe di 209 Prophetiza por efpiricn de Dios la apoftafia dela Iglefia que 
lud.18. avia de venir en los poStreros tiempos proponiendo algunos ca- 
dores, gencia fe exercite enel efbudio de la piedad (dexados otros cuy- 
E rai dados) y quefta diligenteen fis munijterio, 
t1G0:a p e f p 
divinos de. Mpezo *el Efpiritu dize manifieftamére,Que 


conrroyetfia. 
Angeles, Ha fido predicado à las Gentes, Ha fido 
1gleía folas 
comprehentible. f Hecho vilible. c Es loque el Señor dize Loan, 15,26, Dara 
a Or.engañas pitulos de fus diabolicas doctrinas, 2.Exbortaloá que con dili- 
| ne los poftreros tiempos algunos apoftararán 


cretus. 

o oo de la fe,efcuchando A efpiritusa de error, y à 
2.Tim,2.23. doétrinas b de demonios, 

TED? de, 2 Quee con hypocrifia hablarán mentira te- 
efpecie de niendo d cauterizada la con fciencia; 

fandidad en- 3 € Que defenderán el matrimonio, * Apar- 
e A tarfe los hombres de las viandas que Dios crió para- 
23. `? que con hazimiento de gracias participallen de c- 

d Como cor- llas los fieles, y los que han conocido la verdad. 


pe conca 4 Porque todo lo que Dios crió, * es bueno y 


fiftulada ma. Nada ay que defechar,tomandofe con hazimien- 
nádo fiempre to de gracias. 


«rizion. E > as f 2 
pi] Porque por la palabra de Dios, y f por la ora 
eres de ham- CION CS fanétificado. 
bres ymugeres  G Si efto propuficres à los Hermanos, ferás 


angue ne te- buen Miniltro de lefu Chrifto,criado en las pala- 


l dond $ 
errinencia, y fe bras de la fe y de la buena do&rina, la qual has al- 
Ta odo. i 
areas 7 Maslas fabulas profanas y de viejas defe- 
Marcis, 11,y Cha,fino exercitate para la piedad, 
17,Celj2,a1. 8 Porque sel corporal exercicio para pe es 
f5, con quefe provechofo:mas la pie dad à todo aprovecha,por- 
recibe. 


v Geny1 31. qUe tiene promefla deefta vida prefente y de la 
g Todo el cu- venidera, 


yddo quefe o  hPalabra fiel , y digna de fer recebida de 
pone para ka ad 

vida hamana 10005. N , 

y del cueipo, 10 Queporefto aun trabajamos, y i fomos mal- 
Mat:633.  dichos,porque efperamos enel Dios biviente, el 


c îi 
pgo ar qual es + falvador de todos los hombres, y mayor- 


des 


EA i niidi 
BIOS j q 
E ¡Todos f 
mente! de los que creen. o- > aítentan y di 
11  Elto manda y eufena. zen mal de 
12 Ninguno tengaen poco tu mocedad; mas fe H2amos 
exemplo de los fieles en palabra,en converlacion, or, confervas 
en charidad,e n efpiritu,en fe, en limpieza. dor. 
13 Entre tanto que vengo,ocupate en leer, cx- 9% duos 


ho:tar,enfeñar, 
14 ™ No menofprecies eldon que eftá enti, q 
te es dado 1 para prophetizar con la impoficion de 
PAN n Ot,por pto œ 
las manos ° de la Anciania. phe cia. 
15 PEneftascoías tc ocupa con cuydado.cn eftas 9 O,delpreí- 
eltá todo.de manera que tu aprovechamiento fea ¿Ino 
¡felto 3 p Ct,medita 
manifiefto à todos. e eftas cofas. 
16 Tencuydado de ti mifmo y 4 dela doétri- 9 Del oficio 
na: fé diligente en efto:porque fi anfi lo: hizieres, neran 


e $ E G.inlta.ot. 
a ti mifmo falvaras y à los que te oyen. perike 


m O no tra- 
tes negligérte 
menre el, Sc. 


CARIT S 


Reglas que guardará el Obifpo enla administración de la 
Chris tiana difciplina. y. Acerca de las covrecionts.2. Acerca de 
las biudas,3,del justento de los Ancianos». Del jueyzio, 


e 07 a Reprehendas: 
L mas viejo no a riñas, mas exhortalo co- con pp 


mo à padre:alos mas mocos, como a her- b Luego v,ș. 


pa - 2 
manos: O á 
-o , 9-0, y 
2 Alas viejas,como à madres: à las mas mo- emebs. voca 
gas,como a hermanas con toda limpieza. peleznelto, 
3 Alas biudas honrra,las que p de verdad fon 13-4 que ne 


al fiene arrimo 
ludas. ninzune. 


4 Y fi alguna biuda tuviere hijos,ó nietos, a- +0r, alguna. 


prendan primero à governar fu cala piamente, y à Monde cca 


y el vet. 4e 
recompeníar a fus padres:porque efto es lo hone- qs. farè el- 
fto y agradable delante de Dios. cuydado de 


los enferme 
en la Lglelía 


5 Maslaque de verdades biuda y + folitaria,e(= 
pera en Dios, y es diligente en fupplicaciones y 0- fra clegada. ta 
raciones noche y dia. ue follan 

1 ici ni Y mava ÑACONE= 

6 Porque la que bive en delicias, biviendo eftá eja tal fupe 
muerta. A  be.Rom.16, 1e 

7 Denuncia pues cítas cofas, paraque fean fin e Qd.aya bi- 
reprehenfion vido cn mani- 

p 3 monio en to- 

8 Yfialgunono tiene cuydado delos fuyos, da limpieza. 
y mayormente de losde fu cafa,la fe negó, y es pe- o fi- 
or que el que no creyó. "a ng a 

9 La biuda d fea puefta en officio no menos q de interpreracion 


felenta años , la qual e aya fido mugerde un mah, y é per- 


Juyzio dela 
varon. A A i „ fanttidad del 
10 ne tenga teltimonioen buenas obras. Si marrimontos 


crió bien fas hjos,Sif ha holpedado,g Siha lavado esla neccf 
los pies de los Santtos,Si ha focorrido à los que há Pr pios» 
padecido afñiicion,S1 ha feguido toda buena Obra. fervido com- 
11 Mas las biudas mas moças P no admitas: que bor yo 
defque i han bivido diffolutamente contra Chri- E acla 
fto,quieren cafar fe: ade Chtitod 
12 k Condeganadas ya,por aver fallado la pri~ Jos pios, - 
CIN, 1395. 
mera fe. l i i n a 
13 Item, anfimifmo tambien lasociofas enfe- oficios dela 
ñadas à ™ andar de cafa en cafa:y no folamente c- o fy- 
i 3 15,€n - 
ciofas,mas aun parleras, y + curiofas, parlando lo- cedadanres de 
que no conviene ) prim 
14 Quiero pues,que las moças fe cafen,crien trimonio. 


fu primer ma. 
11 > s : Segundo 
hijos,goviernen cafa;que ninguna ocalion den al ci mi 5-08 


adverfario para mal dezir. l E eE 
15 Porque ya algunas han buelto atrásen pos guatdaron à. 
ES Tus maridoa 
de Satanás. la fe del 


-æ 


16 Y fi algun ficlô alguna fiel ticne biudas,má- matrimonio » 
tengalas, y no fea cargada la Iglefia: paraque aya 1 Smo fean ad 


lo que es mencíter para las que de verdad fon Po ss 
biudas. a m G. rodeag 


17 q Los Ancianos que goviernan bien,fcan a- las epsa 
vidos por dignos ” de doblada honrra: y MAYOF- +1 ed 2. Thef 
mente los que trabajan ° en predicar y enfeñar. 3,11 
n Que deellos y de fu fufento fe renga mayor cuvdado, Para provar lo dil fufiea 
id la EAAS No embogaras e, O Ga palabra y doétrina. 

1$ Que 


Smroficion de manos. 


ak Deu,i5. 4. 
I, COL 9,9. 

Y Mar 10 10, 
Luc.to,7. 
ul 


18 Quela Efcriptura dize,* No atarás la boca 
al buey que trilla. 1rem,* Digno es el obrero, de fu 
jornal. 

19 € Contra el Anciano no recibas accufacion 
fino con dos o tres teftigos. 
páfib.feido 20 Atlosquepeccáren P redarguyelos delan- 
amvensitos per te de todos,paraque los otrostambié ayan temor. 
ae: 21 * Requiero tedelante de Dios y del Señor 

D6, 13, . . s 
Ielu Chrifto,y de fusA ngeles efengidos,que guar- 
q Squejuz- des eftas cofas q fin perjuyzio de nadie, que nada 


gues bu &e hagas acoftandote à la una parte, 

1 Pogas ana- . > 7 
deen mme 22 No facilmente *impongas las manos à al- 
iterio. 


guno, ni comuniques en peccados agenos,conler- 
vate en hnpieza. 
23 No bevas de aqui adelante agua,fino ufa de 
, un poco de vino por caufa del eltomago y de tus 
continuas enfermedades. 
ovVaconelv. 24 *Lo; peccados de algunos hombres antes 


inocan. ue vengan, ajuyzio, fon manifieftos : à otros les 
vienen defpues: 
eta pia vida. 21  Anfimifmo t las buenas obras antes fon ma 
6 nifieítas:y las que fon de otra manera, no fe pus- 
den efconder. : 
CAPIT. VI. 
De los fie1vas.2.De los vanas falfos enfia sdares, y avaros. 
3 El dever del pio y fu grangeria. 4. Encargale la guarda de 
ejtos preceptos. $. Delos ricos. 6. Fenece la epiftola con encar- 
garie la diligencia en fa vocacion, 
Ddos los que eltan debaxo de yugo de fervi“ 
dumbre, tengan à fus feñores por dignos de 
pr toda honrra,porque nofea blafphemado el 
bS,de Chris Nombre del Señor y /s doétrina. 
tto, 2 Y losque tienen feñores fieles, no los tengá 
TA en menos por fer fus hermamanos:antes los firvan 


e S.tife ha de mejor,porquanto fon fieles ya amados, y partici- 


ri 


deziraafs ò pes b del beneficio Efto enfeña y exhorta. 


70: El que enfeñ f fe allegad 
dOr; 3. Y Eiqueenlena otracola, y no le alega 
e las fanas palabras del Señor nueftro Iefu Chrifto, 


eS ala nece y à la doétrina que es conforme à la piedad, 


x pu id 4 Hinchado cs,nada fabe, enloquece? acerca 
contentami- de quiítiones y contiédas € de palabras de las qua- 


Eto de armo. les nacen embidias, pleytos, maledicencias, malas 
rui Cofpechas, 


A TIMOTHEO IN 


Fol. 72 


t Leed, Gr 
con loque bafta. 18,20,p103. 


7 Porque nada metimos en ce mundo, y fin 30,8,Mar.6. 
duda nada podremos facar- Je 

8 Anfiquet teniendo tuftento y con que cu- 26 cudician» 
brirnos,feamos contentos con efto. do H, 

9 Porque losque fquieren enrriquecerfe, caé » C» staron. 
ententacion y en lazo, y en muchascudicias lo- 1 El po huya 
cas y dañofas,que anegan á los hombres en perdi- Kc.2,Tim, 3. 
cion y muerte, 7. 

B r G pela bue- 

10 Porque lacudiciaes rayz de todos los ma pa poto q, ds 
les:laqual g teniendo muchosh fe defcanunaron govieraa te 
de la fe,y fueron tralpaffados de muclios dolores. R A 

11 € Masitu,tò hombre de Dios, huye dee-] E, tapufmo. 
ftas colas: y figue la juíticia,la piedad,la felachari-, uil 
dad, la tolerancia, la manfedumbre. i rE 
5 k E i Maty17, lis 

12 k Baralla buena baralla de fe:echa mano de boan,is. 37. 
la vida eterna àla qual anfimilmo eres llamado! 1Ap,17, 14. 
aviendo hecho buena profellion delante de mu- Y '9916 

h ma mür. la qual 
chos Eeltigos. y o., Sapaiaon. 

13 qt Mandote delante del Dios que dá vida 00. puncye, 
arodas lascofas, y de Iefu Chrifto, t que teftificó 92m 1.15. 

7 1.loan 3,12. 
la buena profellion delante de Poncio Pilato, V. 

14 ne guardes eftos mandamientos fin ma- o Otyqueno 

cula ni reprchenfion, haftaque aparezca el Señor £239 aitamé- 


a te.qg,d, 0 
nueítco Iefu Chrifto: Pie i A 


15 MAlguala fu tiempo moftrará t el y Bien- altamente, 


f P, etenden. 


. a d Ñ e “Mar co 10 

aventurado y folo poderofo, Rey de reyes,y Se Lue TAS 

ñor de feñores: > MAUERA 
16 uc folo tiene immortalidad,que habita en Luc,s. 9. 


luz donde no fe puede llegar:? à quien ninguno o NE E 
de los hombres vido ni puede ver;al qual fos la hó P Vo eos 


x z a 10.9 -d-£É dili- 
rra y el imperio fempiterno. Amen. gente en cu 
17 € Alosricosdce[te figlo manda ° que no yocacion. 
g Dy Mat.25, 14» 


fean altivos;* ni pongan la elperancaen las rique- ¿e 
Zas inciertas,(ino en el Dios bivo que nos da to- * Arr.s,4,y 
das las cofas en abundancia de que gozemos. 4-7» 

18 Mas, encomiendales el bien hazer, el hazerfe alas 20% 
ricos en buenas obras,el dar con facilidad.el com-+ ry 
municar facilmente: 

19 *Elathelorar para fi buen fundamento pa- e A 
ra en lo por venir,que eché mano a la vida creria. que erun muy 

20 «OTimórheo,guarda P lo que fete haen- gät letrados. 


comendado, y Faparta de tí 9 las bozes profanas de? A 


enrenaer con fus 


ciencia. d [fenaa los 
$ “Combates de hombres corruptos de en- vanas cofas, ylos argumentos del vano nombre e 
rendimiento, y privados de la verdad, y que tienen de ciencia: 
la piedad por grágeria:apartate de los que fon tales. 21 Laqual muchos profeffando, fueron na 
Comor ə ; ál > E 2i . mes adelante: 
Grin. 6 Grande grangeria empero es la piedade minados acerca de la fe,La Gracia fta córigo.Amié ¿ono REEN > 
a Embiado de 3 a 7 E . : : wë Dios Gus- 
D parag à- La Primera à Timosheo. fue embiada de Lodicea, que es metropoli de la Phrygia Pacaciana. El ron $ 
murciols vida g EO, que fiy fu 
el promettó en . ` preficnera. 
Coni Tf La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo a b ÉL Evangelie 
b Emend: á də f mirno iras 
Abrcha, 1300 


y iacob. perine 
trara egui nel 


ari arf, fme CATITVLO. 
del Chiflian f-  Exhortad Timotheo ala perferverancia y propagacion de 
ES .  lapiadodrina. 
c G,habico. E p 
d El den de Di E 5 A B LO Apoltol de Iefu Chrifto * 
eseguna certa AS av e i 
a. * por la voluntad de Dios fegun la 


sendida en me 

frs coracnes? 
ls qua!,[z cor- 
e y [atana pro 


A 2 promeffade la vida,que es por 
<= Chriíto Icfus, 

2 A Timotheo amado hijo, 
pe told eracia,mifericordia,y paz de Dı- 


AS 
efirres porel osel Prdre, y de lefu Chrifto Señor nucftro, 
enttrario, la de 3 
vimos entrete, 
sery abiyar 
eC ngus adre- 
y dia. 
aa ' 
¿somo 4 Delicando verte,(acordandome de tus la- 
Dres quiere de- Zrimas)para ler lleno de gozo: 
Lo 5 Trayendo à la memoria la fe no fingida que 


Jon que feti Rr ; ; 
de e paje lía en ti,que tambien € efluvo primero en tu a- 


TIMOTHEO. 


cónfigo paz y 
def afe, pag 
P E per la malicia 
bucla Loyda,y en tu madre Eunica:y eftoy cierto de los hombres a 


que está en ti tambien. A 
6 Por lo qual te aconfejo,ĝ defpiertes el ddõ- Hado centraba, 
de Dios q eftå en ti por la impofició de mis manos. )os y «ffitero- 
7 Porq no nos hadado Dios eclefpiritu de te- +Ren.1 16, 
z ya. Úr_eNome 
mor, fino fel de fortaleza,y de amor,y de têplãça. suermenco del 
8 Portanto no te averguences de dar teltimo- Evangelio, 


nio del Señor nueftro,ni de mig que ponpa ti COF 2,2. 


L po X . 5 Eokef. E 

por el:antes fé parricivante de los Y trabajos del E~ wT > 5 

z 5 y 2 > 
vangelio por la virtud de Dios, ` i Por la vere 


9 Quenoshalibrado,* y nos llamó à la fan dde facto. 
Eta vocacion:* no por nueltras obras,masi fegun pd 
el intento fuyo, y por la gracia, la qual nos es dada +R0ú.16,25, Í 
en:Chrifto Iefus. * antes de los tiempos de los Eriz, 9- 
figlos; de ue 
1o  Masaora es manifeítada por Xla venidade 1, Redt 
nueftro falvador Iefu Chrifto,el qual anfimifmo E 9-la mani- 


cs = ` . 3 feítació.or, la 
quitó la muerte,y fecó à luz la vida y la incorrup- itumyzas, 
53 cion 


Exhorta al pio à perfeverancia. 


cion por el Evangelio: 
11 Delqual yofoy pueíto predicacor, y Apo- 
ftol,y Meftro de las Gentes. [ 
12  Porloqual anfimifmo padezco elto: mas no 
, me averguengo:porque yo fé áquié he creydo: Y 
e +7- eftoy cierto que es poderofo l para guardar mi de- 
me como Eha pofito para aquel dia. 
encargado de 13 Retë la forma m de las fanas palabras que de 
mipərfü pro- mi oyfte,en la fe y charidad q es en Chrifto Tefus. 
; 14 "Guarda el buen depofito por el Efpiritu 
Santtoque habita en nofotros. 

15 Ya labes efto, queme-han fido contrariosto- 
dos los que fon en Afia:de los quales es Phygello, 
y Hermogenes. 

16 DéelSeñor mifericordia àla cafa de * One- 
fiphoro,que muchas vezes me refrigeró y no lea. 
vergonçó de mi cadena; 

17 Antes eftando el en Roma,me bufcó folici.- 
tamente y me halló, 

18 Déleel Señor que halle milericordia acer- 
ca del Señor en aquel dia. Y quanto mos ayudó en 


en Ephcfo,tu lo fabes mejor.. 
CAD 


Proffigue la exhortación. 2. Propone el premio para los fieles 

12.4, Haz es- Yla pena para los infieles, amoneltando que huyga la: vanas 

ls ea lostra- contiendas de los malos enfénadores, corruptos y corrompelorss 

bajos.A5,4.5 demuches.3. Deejta perdida fe confuela con la certinidad y ef- 

a Enningan — feacia dela elecion de Dios en que los fuyos biviendo piamente 
o uo negoco eg fegoeros.4.Condiciones del pio Mimifiro del Evangelio. 


Dottrina. 
n Como en la 
primera.6, 20. 


e Ab.A,19. 


del mundo. i > 
b Ser prefo u pues, hijo mio, esfuergate en la gracia que 
e L es en Chrifto Iefus. 

“11 2 Y lo que hasoydo de mi entre muchos 


1L y 
dComo en la teftigos,efto encarga à los hombres fieles que ferá 
pim n15. ¿doncos para enfenar rambien à otros. 


se 

> AN 3 +Tu pues fufre trabajos como fiel foldado de 
Mar 8,38. Iefu Chrifto, 

% Rom,3,3 4 Ninguno que milita,fe embaraça sen nego- 
Vaino cre. cios del figlo por agradar à aquel que lo tomó por 
yerenos. foldado. 

thed Ay 5 Yaun tambien el que pelea,no es coronado 
E %7. fino uviere peleado legitimamente. 

f Como RS, 6 Ellabrador parareccbir los frutos,es mene- 
e tacon ferquerrabaje primero. Ñ 
iodo y 7 Entiendelo que digo,dé te pues el Señor en- 


orden, com> rendimiento en todo. l 
arificedello 8 Acuerdate que IefuChrifto refufcitó de los 


a doétrina de e ; 
k da, muertos,el qual fue de la fimiente de David, con- 


E Mas delo forme à mi Evangelio: q 
que pentamos o Por jo qual foy fatigado hafta b las prifio- 


ò queriamos 3 
Ca a- hes como malhechor:mas la palabra de Dios noc- 


prevecharán (tá prefa. 
pe 10 Portanto todo lo fuffro por amor de los Ef. 


iLa doétrina s > š 
a ias cogidos,paraque ellos rambien configan ia falud 


k Lapalabra que esen Chrifto lefuscon gloria € cierna. 
Griega Gran- "pq q d Palabra fiel * Que fi fomos mucrtoscó 


sona es una b 8 
Vlad que el,tambien biviremoscon el. 


con wna fubita f} Si fuffiimos, tambien reynaremos con el. * 
a hamaas ehe Si negaremos,el tambien nos negará. 
y Y €s IMCUIA> > E . 
13 eSi fueremos inficles,el fe queda fiel: no 


ble, 

er fe puede negar à fi miímo. 

t El e 14 Elto acófeja proteltando delante del Señor. 
y 151,600. +Nortengas contienda en palabras,que para nada 


1 Qus llama á aprovecha,entes traftorna à los oyenres. 


ama 19 Procûra con diligencia f prefentarte à Dios 
de Chrilto e- Aprovado,como obrero que no tiene de que aver- 


fta fenrencia 
con la preced. 
haze un mif- 
mo fello.q. 

d la fal 1d del 
verdadero pu- 
eh. de Dios e 
baen alvo 


goncarfe,que g traga bien la palabra de verdad. | 
16” Maslos profanos y vanos clamores repri- 
e,porque b muy adelante yranen la impiedad. 
17 Y la ipalabra de ellos cunde como X can- 
cer;de los quales es Hymeneo y Phileto: 
18 Que fe han defcaminado de la verdad dizié- 


S. PA BE DO. 


do,Que la refurrecion es yà hecha y traftornaron 

la fe de algunos. poiha iag 
19 € Mas el fundamento de Dios eftá firme, de Div caa 

el qual riene efte fello,* Conoce el Señor los que galles ema- 


fon fuyos:y,+ Apartele de iniquidad todo aquel 1 na Pekha. y 
que invoca el nombre de Chrifto. alnperi. 


29 Empero Men la grande cafa, no folamente m Esla tglefa 
ay vafos de oro y de plata,mas aun de madera y “Dios ue? 
de barro: Y anlimifmo unos para honrra, y otros mezclada de 
para deshonrra, hijos y ene- 

21 Aníique el que fe limpiáre o de eftas cofas, migos. Efco- 
ferá vafo para honrra fanétificado y util para los Fiol 
ufos del Señor, y aparejado para roda buena obra. ^ Es feguada 

22 Irem,huyc los dellcos juveniles, y figue la pe e 
jufticia,la fe,la charidad,la paz,* con los que in- ficiosimno. 
vocan al Señor con limpio coraçon., minicfos en 

23 q *Empero?P las queftiones locas y fin fabi - lanad dE 
duria defecha,fabiendo que engendran cótiendas, de aa 

24  Queel ficrvo del Señor noes menefterque tad y cfica- 
fea litigiofo fino manfo para con todos,apto para i delarbi- 


pl z trio hunne 
enfeñar, fuffrido: en los reges 
3 


25 Que con manfedumbre enfeñe a los que re- nerados para 
fiften:fi quiga Dios les dé que fe arrepientan y Pig" bivir. 
conozcan la verdad: UE 
26 Y fe conviertan del lazo del diablo en: que *+Trm.x, 4, 


cftan captivos,á hazer lu voluntad. y 4-7. Tic. 3, 
P Va conel y, 
CAPIT ME 16 


Baelwele à repetir La corrupcion delos poftreros tiempos la gua! 
AUN COMERGAVA ENTONCES. 2, Perfévera en el intento de exbor- 
tarlo en el camino de la piedad:para loqual tiene ya mucho an- 
dado en la noticia de la divina efcri prura cuyo nfo eftaos, aue 
toridad, y wtilidad defcrive. | 
*1,Tim.4,1. 


E Sto empero fepas* que en los poftreros dias, 


vendrán tiemposa peligrofos. 2 Ped 353, 

2 Que5 avrá hombres amadores de fi, a- SS STA 
varos,gloriofos, fobervios, maldizientes, de fobe- fos. 
dientes à fus padres, ingratos, impuros. b O frân los 

hombres, Lc, 


c Sin affeéto, delícales, calumniadores, de- 
ftemplados, crueles,aborrecedores de lo bueno. 
4 Traydores,arrebatados,hinchados, amado- 


entueude de 
los governa- 
dores de la {~n 


. gletia otra- 
res de los deleytes mas que de Dios. A 
$ Teniendoclapparencia de piedad mas ne- elmundo fus 
gando la efficacia deella:y à eftos g evita: mo 
todo eito, 
6 Porque decftos fon los que fe entran por las Y's Ber 


calas, y llevan caprivas las mugercillas, cargadas humanidad. 
de peccados, llevadas de diverfas concupifcencias: Koma, 39. 
7 Que (¡empre aprenden,y nunca pueden a- dg pan q 
cabar de Megar al conocimiento de la verdad. malicia afetaa 
$ *Y dela manera que lannes y e Mambres %refille al £- 
reliftieron 4 Moylen,aníi tambien eftos refilten a Pr a > 


la verdad:hombres corruptos de entendimiento, eOr Tambres, 


reprobos acerca de la fe, «a 
> ; TO _ los pientan o 
9 Masfno feranencimados;porque fu locu pa 


ra ferà manificfla à todos,como tambien lo fue la ¿nr a, 16, 


de aquellos. / tl. 
10 q Tu empero g hasalcangado mi doétrina,b gilas huee- 
inftitucion,intento,fe,largura de animo, charidad, heredero de 
i paciencia, mi Kc. 
11  Perfecuciones,afliciones,quales me fueron ae de 
hechas en k Antiochia, Iconio, Ly ftras:quales per- i Cruz, traba» 
fecuciones he fuffrido,y de rodas me ha librado jos, 
ñ k ajab.de Pie 
el Señor. i 
o A fiialeed AR. 
12 Y aun todoslosque quieren bivir plamen-- 14,19, y 22. 
te en Chrifto,padeccrán perfecucion, l G. aprova. 
13 Mas los malos hombres,y los engañadores, E o aen 
l yran de m malen peor engañados, y engañando pones Dies 
A otros. exndarese para 
14 Anfiquetn eftà firme en loque has apren- rr mi 
dido,y te ha fido encargado, fabiédo de quien has gia, 
aprendido: 


15 Yque r 


| k Uime de 


pC I LAENAZ3 


Exhortalo à predicar. 


15 Y G fabes las lagradas letras defde la niñez: 
las quales te pueden hazer fabio para la falud por 
Ja fe que es en Chrifto Tefus. 
bi Pedr, zo 16  *Toda Efcriptura »infpirada divinamente 


"hi Dada por es util para enfeñar, para redarguyr,pata corregir, 


Efpuica d: 


Dio: para inftituyr en juxticia, 


17 Paraque * el hombre de Dios fea perfe&to 
perfcétamente inftruydo para toda buena obra, 
CRL TT. NI. 


Sceau il 00 quefea diligente en annunciar la pia dostrina bol. 


Tim. 6,1% 


venida viendolea avifar de la corrupcion del figlo que venia» 2, Avi. 
Sub y falede algunas cofas familiares. 
y TA Equiero pues yo delante de Dios, y del Sc. 
Oslo propõe ñor lefu Chrifto, que ha de juzgarlos bi- 
A suli- vos y los muertos 3en fu manifeftacion y eri 
tnts fu Reyno: 


2 Que prediquesla Palabra,queb apreffúres à 
tiempo y fuera de tiempo:redarguve,* reprehende 
duramente exhorta con toda blandura y doétrina. 

l Porque vendrá tiempo quando no fuffriran 
i ` A la Ég doétrina antes teniendo comezon en las o- 
prepoenzader tejas fe amontonarán maeftros que les hablen d 


Ct iurgza- 

d Efu,30,10» 
¿No nos pio 
phestoys la 


A TITO. 


Fol. 7 j 


aquel dia: y no folo à mi, n:as aun å todos losque 
1 degran lu venida. : 
9 q Procura de venir prefto a mi. 

10 Porque Demas me ha defamparado aman- 
do,efte figlo, y es ydo à Theffalonica:Crefcente, à 
Gflacia: Tito à Dalmacia. 

11 *m Lucas folo eftá conmigo, Toma à n Mar- 
cos y traerlo contigo, porque me esutil parael 


l Oranan. ? 


Ji. 


Cd, gp 14, 


m As efiava 
puss ò. Pedro 


minifterio. g rd f 
12 AÁ Tychico embié à Ephefo. Siisera.lecd la 
13 La mala que dexé en Troas en cafa de Car - N-t. ve.: 8 

n Poraflo Mar- 


po,trae contigo quando vinieres : y los libros,ma- so fue Iaenr- 
yormente los pargaminos, daentro Pablo. 
14 Alexádre el o metalero me ha? defeñado1mu-2 e 

chos males: Dios le pague conforme à fus hechos. ¿0 atzar, 


15 Del qual tu tambien te guarda:que en gran- p 0, caufado. 


de manera ha refiftido 9 å nueítras palabras. q A nueltra 
6 E E da de. donna. 
I n mi primera defenfa ninguno me ayudó; » s Pablo des 


átes me delampararon todos:1o les fea imputado. vezes efuve 
r A A E 
17 nm el Señor me ayudó, y me efforgó paraq a 
por mi f fuelle cumplida la predicació, y todas las primera, 


Gétes la oyeffé: y fue librado de la boca t del leon. fOr, fuelle 
18 Yel Señor me librará v de toda obra mala, Pecha fe dela 


4 : i 2 E redic. 
fres leed ler. conforme à fus concupilcencias. y me falvará para lu Reyno celeftial ; al qual fes De Ra 
e Ss Y anfi apartaran de la verdad el oydo, y gloria por figlos de figlos. Amen Neron por fu 
Mic. 2,11o 3 P ze + p ` > 5 » e crueldad, * 
30 foo, tra» bolverfehan à las fabulas. 19 A si a Prifca y à Aquilla,y à la cafa de De 
pajo. a7. a33 Tu portanto vela en todo, + trabaja,haz eo- *ROnefiphoro. —. los que mal- 
o Eo! bra de Evangelifta,f cumple tu minifterio: 20 Eralto fe quedóen Corintho: y á Trophi- me intentaré. 
fOr haz cúz 6 Porque yoyag mc facrifican, y el tiempo mo dexé en Mileto enfermo. o. zag ' na 
p'ida te detu de mib defatamiento efta cercano. 21 Procurade venir antes del invierno, Eubu- jo atil 
T i E 7 iBucna milicia he militado, acabado he la E x te faluda, y Pudente, y Lino, y Claudia, y to- * Ar, 1,16, 
H.>,0 (oy (a- carrera, K guardado hé la fe. os los Hermanos, x Si S, Pedro 
criticado, 8 En lo demas, lacorona de jufticia me eftá 22 El Senor lefu Chrifto fea con tu efpiritu.La pie A 
1 guardada, la qual me dará el Señor juez jufto, en Gracia fca con vofotros. Amen. lenzmbraraa- 
1 eS hs La Segunda à Timotheo fue eferipta de Roma:\ el qual fue el primer Obifpo que fue ordenado ga ieit ja N, 
ed mj voca- VET, iL 


cion como 
Dusn foidado, 
aK Fiel he fido 
sa mi minile- 
Tio, 3 


CePIT. L 

a Intruye à Tito delas partes que ha de buftar enel pajtor.2 

E Avifale de los falfos ministros mayormente los refufciradores 

delas ceremonias dela Ley. 

a, A BLO Siervo de Dios, y Apo- 
Elcog. cono - ES ftol de lefu Chrifto a fegun la fe 

„enla verdad. JA E de los Efcogidos de Dios, y el co- 
a y, nocimiento de la verdad, b que es 
P idente- ý fegun la piedad: 

Raion A&E 2 Paralaefi perança de la vida 
e La dleción eterna, la qual € prometió el Dios que no d puede 
porla pros Mentir, * antes de los tiemposdelos figlos: y la 
mella, manifeító à fus tiempos. * 
oaa aj 3 E à faber fu palabra por la predicacion * que 
Eph,1.9, me esàmi encomendada por mandamiento de 
Col,1,26.  nucftro falvador Dios: à Tito e verdadero hijoen 


O J3 comun fe: 
z 2" 4 Gracia, mifericordia,y paz de Dios Padre, y 
e Otamado. del Señor Iefu Chrifto falvador nueítro. 
a rta 5 Por eftá caufa te dexé en Creta es à faber para- 
-"Fim.3,1, 8cc, ue corrigieffes lo que falta, y pufiefles Ancianos 
z Queaya in- por las villas; anfi como yo te mandé: 
a bicn 6 * El que fuere (in crimen, * marido de una 
h-G enacu- Muger, £ que tenga hijos fieles, hque no puedan 
_facion de&c. ler accufados de diffolucion, ò contumazes, 
uc pá $ 7  Porquees menefter que el i Obifpo fea fin 
eins 27 Crimen, como difpenfador de Dios: no fobervio, 
25.177 19. Nnoyracundo, no amador del vino, no heridor, no 
fa 4 le cudiofo de torpe ganancia; 
Taberno 3 Mas hofpedador,k amador de lo bueno tem- 
«e lo sun. plado, jufto, landto, continente. A 


en Ephe/o) quando Pablo fue prefentado la fegunda vez á Cefar Neron. 


La epiftola del Apoftol S. Pablo a 


TITO. 


9 Retenedor dela fiel palabra que es conforme 
à la do%rrina,paraque tambien pueda exhortar có á 
fana doctrina, y convencer á losĝ contradixeren. 

10 Porque ay tambien muchos contumazes, y 
habladores de vanidades, y engañadores de las al- 
mas, mayormente algunos q fon de la Circuncifion. 

11 A losquales conviene tapar la boca: que 
traltornan las cafas enteras enfeñando loque no 
conviene por torpe ganancia. i i 

12 Dixo 1! uno deellos,proprio propheta de e- | Epimenida. 
llos, Los Cretenfes, fiempre mentirofos,malas be- E 
ftias, vientres m perezofos, PE 

a E ¿0,Más 

13 Efte teftimonio es verdadero : portanto re- no trabajan, 
darguyelos duramente, parag fean fanos en la fe: 

14 *Noefcuchando à Abal ludaicas, y à 
mandamientos de hombres 2 que fe divierten de 
la verdad. y 

15 * Porĝ todas las cofas fö limpias à los limpi- 
os:masá los contaminados y inficles nada es lim- 
pio:antes fu anima y cófciencia fon cótaminadas, 

16 Profeflanfe conocer 4 Dios,mascon los he- 
chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 

CAPIT. II. 

Preftrivele preceptosque predique concernientes á la pia vida 
delos eftados particulares : todos los quales tienen fu fuerga en 
la prefe fion del Evangelio y enla e/peranga de losque de veras a Enfeña, 
lo profeffan. b Or.vergons 


JE sofos q, d. 
u emprro £ hablaloque conviene àla fana que con fu 
dorina. gravedad põ- 
2 Los viejos, que fean templados, b vene- fT ver pina 


E 1O50é. 
54 rables 


y H 


*1.Tim,T,a 
n Or.que fon 
contratios de 
la verdad. 
4+R0Ó.14,20, 


Ynktruciones de diverlos eftados. S. P 


rables, prudentes, fanos en la fe, en la charidad,en 
la tolerancia. 

3 Las viejas anfimifmo, que anden en habito 
fauÉto, no calumniadoras, no dadas à mucho vi- 
no, maeítras de honeftidad; 

4  Queilas mocuclasenfeñen ¿fer prudentes, 

à que amena fus maridos, à que amen à fus hijos. 

A que fean templadas, caítas, * q tengan cuy- 

dado dela cafa, buenas, *fujetas á lus maridos: 
porque la palabra de Diosno fea blafphemada. 

6 Exhorta anfimiímo à los mancebos que fe- 
an templados. 


e O?.que effen 
enca g.d, one 
n fean callego- 
ras. Porque la 
muzery laga- 
llini por andar 
fe pierde ayza, 


* Eph.5, 23. 7 En todote dá por exemplo de buenas o- 
bras : en doétrina, integridad, gravedad, 

8 Palabra ana. y irrepreheníible : que el adver- 
fario fe averguence no teniendo mal ninguno que 
dezir de vofotros. 

z To 3> 9 * Exhorta à los fiervos,que fean fujetos á fus 
ol. 5,25 


feñores, que agráden en todo, no refpondoncs: 

10 En nida defraudando, antes moftrando toda 
bucna lea'tad; paraque adornen en todo la doétri - 
na de nuetro Salvador Dios. 

11 *Porque dla gracia de Dios falutifera à to- 


3, Ped.2. 18. 


€ 1Co 


Col,1,22.  doslos hombres fe manifeftá, 
ON 12 Enfeñandonos que * renunciando àlaim- 
Dios. —— piedad y à losdelleos fdel figlo,bivamos en efte fi- 


e O negando. glo templada, y jufta, y piamente, 

FG mundans. 1; Efperando aqueila efperauça bienaventu- 
rada, y la venida gloriofa del 3 gran Dios, y Saiva- 
dor nueítro lefu Chrifto, 

varls a Up 12 fe dió à fi milino por nofotros,para re- 
dad ds Chrios JemirnosH: toda iniquidad, y limitar para fi un 
h Or. agrada- pueblo h proprio, feguidor de buenas obras. 

ble, 15 Eito habla y exhorta, y redarguye con toda 
authoridad:* nadie te tenga en poco. 


CAPIT. HI 

Profiguiendo en los dicho: precestos, manda predicar la obe- 
diécia al publicomagifirado:grardar toda modestia asn para 
con los eftraióos de la fe, porque no eramos nofotros mejores que 
ellos, fi el Señor Dios de fa pura bondad fin merita nazjtro no nos 
Jalvara,lavara,y regenerara en Chrifto ót. 2. O) se evite las 
questiones vanas de la Ley. 3. Como feha de aver conelg se 
Jeapartáre de la coman fe. 


g Clarifsime 
lugar para 3ra- 


v Afis. Tim. 
4,12» 


A Tito, el qual fue el primer Obifb> ordenado à la Iglefia de los Cresenfes, 
eferipta de Nicopolis de Macedonia, 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo a 


PHILEMON. 


CARIT TI 


Encomienda á Philemon pio que reciba à Onefimo fu fiervo con 
benevolencia, el qual aviendofe buydo dechy cayendo en manos 
del Apoftol avia recebido decl la R en el Señor, y el Apoftol lo 
reftiruye à fu amore. 
; A BL O prefo t por caufa de Chri- 
fto lefus, y el Hermano Timo- 
/, theo, à Philemon amado y coad- 
„utor nueftro. 

2 Y álaamada Apphia v à Ar- 

AINN chippo compañero de nueftra mi- 

licia, y à la Iglefia que eftáen tu cala: 

3 Gracia y paz ayays del Dios nueítro Padre, 
y del Señor Icflu Chrifto. 

4 *Hago gracias à mi Dios hazicudo fiempre 
memoria de tien mis oraciones, 
"Llama cem. 5. Oyendo tu charidad,y la fe que tienes en el 
incacion d+ fe 4 Schor Jefus, y para con todos los Sanétos. 
des «fieros de 6 aQue la communicacion detu fe fea b cf- 
á los fanđes. “az para conocimiento de todo n que efá en 
los qualer pro- Vofotros por Chrifto Tefus: 
codes demfo z Porque tenemos gran gozo y confolacion 


biva. ; N 
b Ouevidérw, de tu charidad,de que por tió Hermano,han fido 


IG, de Chiift. 


Y) 


$1 The.r,2 
2.Thcl,!,3. 


è 


lo 


ABLO 


Moneftales * que fe fujeten à los a principes 

y poteftades,que obedezcan, que elten apa- 
rejados à toda buena obra: infla 

A Sa ESN Lante 

2 Quea nadie infamen, que no fean penden- gnemadancoja 

cieros mas modeftos, moftrando toda manfedum- ae Dieta 

bre pura con todos los hombres. Eli 


* Rom,135£. 
a Axnzue [tan 


E vemos abede. 
3 * Porque tambien eranios nofotros Jocos cera Dios, que 


en otro tiempo b rebeldes,e rados,lirviendo à con- £ e Reyas les 
cupilcensias y deleytes diverfos, biviendo en ma- Mi 
licia y enembidia, aborrecibles, abotreciendo los *1.Cor.6, 1% 
unos à los otros: b Or.inciedu- 
4 Masquando fe manifeftò la bondad del Salva- 95 

dor nueftro Dios,y fu amo: para con los hombres, 

5 * No por las t obras de juftiċia que nofotros * + Tim, 1.p. 
aviamos hecho mas por fu murfericordia,nos falvó ¿nde k ios 
por el lavamiento * de la regeneracion, y de la re- gos oia 
novacion d del Efpiritu Sancto, j 


que RETOS ppa i 
6 Elqual derrımó en nofotros abundante- 5; A 
2 2 : «bra: ped:amos 
7 Paragjuftificados con fu gracia,(eamos he- a 
chos heredores fegun la efperága de la vida eterna. $% Pe pE 
AS 

los q creen a Dios,procuren governarfe en buenas $-i14ocu nos 
obras, efto es lo bueno v lo util à los hombres. Ptos 

} i Tin 1,15, 
gias,y concenciores y debates de la Ley evitazpor= IL 
que {on (11 provecho y vanas. à 


diamss ¡ener 
mente por lefu Chrifto Salvador nueftro: 

hater para por 

8 e Palabra fiel es,y efto quierog affirmes,Q te d Que cl Efp, 
a eConor, 

9 q*Maslas queftiones locas, y las genealo- 

*1,Tin,t3 40 

ro q Al hombre Fherege,defpues de una y otra e 1.23. 


amoneftacion, defechalo: Ad i. > 
11 Eftando cierto que eltales traftornado, osa 
pecca, condenado de fu proprio juyzio. mun fe de la 


12 Quandoembiáre ati a Artemas, ó à Tychi, Iglela de Di~ 
co, procura de venir á mi à Nicopolis ; porque alli 9% 
he determinado de invernar. 


13 A Zenas dotor de la Ley y à $ Apollo em- g Ds Aplle. 
bia delante procurar lo que nada les falte, Pod | 24,).k 
a. 1,12, y 


14 Aprendan anfi miímo los nueftros á gover- 
narfe en buenas obras para los ufos nece fíarios, 
porque no fean inutiles. 

15 Todos losque cftan conmigo te faludan.Sa- 
luda à los que nos aman en la fe. La Gracia fts con 
todos vofotros. Amen, 


€1P.3,4,J 16, 
11, 


recreadas las entrañas de los Santtos. 
8  Por!lo qual aunquetengo mucho atrevimi- 
ento en Chrifto de mandarte lo que te conviene, 
Ruego antes por la charidad, porque foy tal, 
es å faber, Pablo viejo,y aun aora prefo por amor 
de Iefu Chrifto. 

10 Lo que ruego es por mi hijo * Onefimo que 
he engendrado en mi prifion: 

11  Elqualen otro tiempo te fué < inutil, mas 
aora áti y à miafaz util. 

12 Bolvilo 4embiar, mas recibelo tu como è 
mis entrañas. 

13 Yoquifiera detenerlo conmigo, paraqueen 
lugar deti mefirvieraen la prifion del Evangelio. 

14 Masnadaquifehazer fin tu confejo,porque 
tu beneficio no fueffe como de necefsidad, mas 
voluntario. 

15 Porque ferá maravilla, fi no fe ha apartado 
deti por algun tiempo, paraque lo bolvielles à te- | 
ner para fiempre, 

16 Yanocomo fiervo,antes mas que fiervo,4 /4- 


ber, como Hermano amado, mayormente de mi 
y quanto 


e 


od Cols4, fa 


a Dañofa. 


` 


Excelencia de Chrifto. 


d Segun la 
humana po- 
licis, y enla 
fe y profedió. 
e Oc, (1 tienes 
por EOmUunes 
nueítras c0- 
fs. 


y quanto mas de ti,d en la carne y en cl Señor? 

17 Anfique,* fi meticnespor compañero, re- 
cibelo como á mi. (cuenta. 

19 Y (¡en algo te daño, ó te deve, ponloá mi 

19 YoPablolo efcrevi de mi mano, yo lo pa- 
garé:por no dezirte que ann àti miímo te me de- 
ves de mas. 

20 Anfihermano,yogoze de ti en el Señor, 
que recrees misentrañas enel Señor. 

21 Hereelcriptoconfiando en tu obediencia, 


A Philemon fue embiada de Roma por Onefimo ficr vo. 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo à los 


HEBREOS. 


De lneminente dignidad de Christo y de fu Reyno fobre toda criatura ganada deel por la clediencia de fu Cruz. 
De fu sterno Sacerdocio, y de la abrrogacion de! Legal con todos les demas ritos legales.Episto'a à losque avian creyho 


$ Esta fimma 
puncipal de 


ATOS HEBREOS. 


Fol. 74 
fabiendo que aun harás mas de lo que digo, 

22 Y anfimifmo tambien apareja de hofpedar- f ProfueS. 
me:porque elpero que por vueftras oraciones os o i 
tengo de fer concedido. figueje que no 

23 t Saludan te Epapliras mi compañero en la tfuvs s Re- 
prifion por Chrifto Ic(us n 

24 *Marcos,Ariftarcho, Demas, Lucas, mis Tongi 
ayudadores. 

25 Lagraciadel Señor nueítro Iefu Chrifto fea 


con vueftro efpiritu. Amen. 
a O, el lemas 
ar ntus À las 
Èc. 
b Nonas par- 
damos lin 
poderjamas 
ler cobrados, 
comoagua 
derramada, 
c La Loy , co. 
mo A't, 7,53. 


toda la epill. de los Hebreos al Evangelio, verdaderamente £postolica.El intento de ells es exhortar á los feles Hebreos d retener la Y Sal,3,1o. 


halta elv 5. 
a Or en ellos 
poftieros dias. 
b Como Mar. 
21,37. 

c Ovel mun- 


CAPIT. T 
Chrifto fuperior entoloà los Angeles porque ellos fon efpiri- 
Ao, tus que firuen en la Iglefis en caminando la [al ed de los fieles, 
Col.1,14, el, Imagen fa tancial del P adre,S:yftentsdordel mundo,Redip- 
d Detodo lo ¿0r y Exprador,y Expiación unica de los hombres, Hiyo mnige- 
aucel es. co- pitode Dios, Dios eterno por effencia. 
Ms E VIENDO t Dios hablado mu- 
e KZA chas vezes, y en muchas maneras 
en otro tiépo á los Padres por los 
Prophetas," ala poftre en eftos tié 
posb nos ha hablado porel Hijo, 
m 2 Alqualconftituyó por he- 
1 redero de todo, por el qual anfimifmo hizo < los 
piacion deXc. figlos: 
aludiendo à * El qual fiendo el refplandor de gloria, y la 
lestitos de imagen d de fu fultancia, y fuftentando todas las 
praciones de cofas < con la palabra de lu potencia,aviendo he- 
B Lev. + cho fla purgacion de nueftros peccados 8 por fi 
zEn fapropria Milmo,le affentó ¿la dieftra de la mageftad h en 
pecíona,rclie- las alturas, 
setodala biz 4 Hechotanto mas excelente que los Ange- 
ON les, quanto alcangó + mas excelente nóbre q ellos. 
5 Porgá qual de los Angeles dixo Dios jamas, 


eCon lapo- 
tencia de fu 
palabra ot. 
confu palabra Yo 
poderota- 4 


h En los cic- 
los, ot.altufi- > Mi Hijo cres tu,yo te he engendrado oy? Y otra 


tejer dz. Vez * Y o feré 3 el Padre,y el me feráà mi Hijo? 
nidad y exce. 6 Y otra vez,imetiendoal Primogenito en la 
0 redondez de las tierras, dize, * Y ADORENLO 
Mo" TODOS LOSANGELES DE DIOS. 
* 2.654.714, 7 Y ciertaméte de los Angeles dize,*Elq haze fus 
E Angeles efpiritus,y à fus miniftros, llama de fuego: 
aaa de 8 Masal Hijo,* Tu throno,O Dios;+ por fi- 
Ja monarchia glo del figios! vara de equidad la varade tu reyno. 
aed mundo. o m Amaftejulticia,y abortecifte la maldad:n 
-A por lo qual te ungió Dios.o el Dios tuyo,cõ azey- 
"Pal as,7- te Pde alegria 4 mas que à tuscompañeros. 
tEcrno.Luc. ro Item,” Tu,ò Señor,t enel principio funda- 
koaro sec, fte la ticrra;y los cielos fon obras de tus manos: 
m Merito 11 Losquales perecerán, mas tu eres permané- 
Promo de | te:y todos cllos fe envejeceran como una ropa: 
aio pro- 12 Y comoun veltido los embolverás y feran 
priv. imudados: tu empero eres el mifmo, y tus años 
9 Como foá. nunca fe acabarán. 
p De iápno. 13 Item,àqualde los Angeles dixo jamás, * Af- 
q Sobrercdos fientate à mis dieftras, f haltaque ponga à tus ene- 
los r:yesdel -migos por eftrado de tus pics? l 
oa „s I4 Nofontodosefpiritus fervidores embiados 
z Como Gen, en fervicio por caufa de los que feran heredetos de 
Pro, a? 
1,Cor 153$. CA pI T, m añ 
Ab.19,13- Delaincomparable dignidad dicha de Chri7to infiere la o- 
$0, entician- bediencia que fe deve à [o Evangelio predicado por el mifin, y 
so ĝ pongo. llevado adelante porfas Apostoles , y contestado del cielo 


limpieza del Evangelio fin mezcla de todo lo Legal teniendo lo todo por fenecido en Chrifto. 


d.5, del pueblo 
de Ifi, quela 
recibio, 
con.el Efpiritu Sanflodado tantas vezes en forma vifi e O predicada. 
ble y con tantos milagros : puesla Ley admnuShada por * Mar 16 204 
Angeles mereció que e le tusi Je tanto re/peciocomo mueftra eyy I i A 
la cal hiftorsa.2«Profsigue la conferencia de Chvifto con o. amo sos sel 
los Angles por ocafon de la qualtrata del Reyno de Chrifto prometia q lési 
fundado fobre la pronieffa de Dios y ganado por el abasimiéto ayia de ivjetat 
de fu cruz el qual convo que fufriefe por la redemcion de los el mundo de 
que por el yen el ayian de fer hechos byas ile Dios, hermanos la qual hab.es 
fuyos,y participes de fu gio: io/0 Reyno. de ca be de 
Or loqual es meneíter que tanto con mas dili- ¿qu pe 
Wena a guarde mos las cofas que avemos oy- heblar. 
do porque b no nos cfcurramos. £ ERA 
2 Porque fi < la palabra dicha por el minifleris 
de los Angeles,fue firme, y d toda rebellion y de- lO: 
fubediencia recibió jufta paga de fu galardon, ON 
3 * Comoefcaparemos nofocros, fi tuvieremos Pfal. 8,5, 
en poco una falud tan grande? la qual aviendo co- MG 
mengado à fer * publicada por elSeñor,hafido cô- , ed hos 
firmada hafta nofotros por los que lo oyeron á cl Pos. A 
milmo: me ! Que por la 
4 *Teftificando juntaniéte con ellos Dios con O TA 
feñales y milagros y diverfas maravillas,y có dones 1 Por merced 
del Efpiritu fantto reparciendolos lczú fu voluntad. que Dios qui - 
5 q Porque f no fujetó alos Angeles el mundo PS sl 
venidero, del qual hablamos. f Diz: canfa 
6 Teftificóempero 8 uno en cierto lugar, di- oa! y efiué- 
ziendo,* Que es el hombre que te acuerdas decl,ò © $ ao 
el hijo del hombre h que lo vifitas? o 
7 Mezifte lo un poco menor que los + Angeles, dimo de 
i coronaftclo de gloria y de honrra,y pufiftelo fo- pios 
bre las obras de tus manos. see a 
8 *Todaslas cofas fujctafte debaxo de fus pies, h De nn mir- 
Porque en quanto le fujeró todas las cofas, nada Pio padieat 
dexó que no fea fuieto 4 cl. Mas dun no vemos ps Siverts y 
que todas las cofas le fean fujeras. de una milina 
* Empero vemos à aquel Icfust coronado "iwráleza. . 
de gloria y de honrra,que es hecho un poco me- x fgs E, 
nor que los Angeles por paflion de muerte, para- *P alis 3, 
q! por gracia de Dios guftaffe la muerte por todos. Add 
10 Porque convenia que aquel tpor cuya cau- ata aia 8 
la fon todas las cofas, y per el qual fon todas las hetmano de 
cofas,aviendo de traer en f gloria à muchos hijos IE que con- 
hiziefle g confumado por affl:ciones al author de os El 
la falud de ellos. : 
11 Porque el que fanétifica y los que fon fanéti- 
ficados h de uno fontodos:por loqualno fe aver- haze del ya 
guenca de llamarlos Hermanos, lor la prueva 
12 Diziendo,* Annunciaré a mis Hermaros tu Pe" ll 
nombre,en medio dela congregacion te alabaré: pudo na 
13 Y otra vez * Yo iconfiaré enel. Y otra vez, 1591 hom- 
* Heaqui vo y lost hijosque me dió Dios. Dic 
14 Anfiq porquanto los hijos | communicaron pe i 
s5 á carne 


ta. 
"Pals, 
l Oi. puraque 


Anii tiena 
el lugar del 
P.oph, que 


Compara à Moyfen con Chrifto. 


á carne y à langre,el tambien participó de lo mif- 
mo,* para deftruyr por la muerte al que tenia el 
:555- imperio de la muerte,esá faber,al diablo, 

15 Y librar alosque por el temorde la muerte 
eltavan por toda la vida fujetos à fervidumbre . 

16 m Que no tomó álos Angeles,mas à la fimi- 
ente de Abraham tomó. 

17 Por loqual devia hazerfe en todo femejan- 
te à los hermanos,para fer hecho mifericordiofo y 
fiel Pontifice nen loque es para con Dioses á fa- 
ber,para expiar los peccados del pueblo. 
oloan.5.12. 18 Porque “en quantoel mifmo padeció y fue 
porquecs hijo tentado,es poderofo para tambien PR a los 
cel hombre. one fos: tentados. 


CAPTE 


Conficreà Chrifto con Moy fen continuando el intento. y pro- 
vandolo fuperior exhorta à fu obediencia. y queno fe obstinen y 
endurezcan contra el como fus padres hizieron contra Dios de- 
baxo dela conducta de Moyfen porque no les vengan tambien 
los mifmos;ò peores castigos, 


Ortanto Hermanos , Sanétos,2 Participantes 


OA. 
1,Cur, 


mVa con el 
intento del 
Cap, to 


n Enel officio 
facerdoral. 


a Llamados á 


eta cita de la vocacion celeftial,confiderad el Apoftol 
herencio y Pontifice de nueftra b profeflion Chrifto 
bO,cófelfió, Icfus, 

¿como es 2 “Fielal quelo d conftituyó: * fobre toda fu 
fiel &e, cafa como tambien * Moyfen. 

d G.hizo H, Porque de tanto mayor gloria que Moyfen 
e Gen toda. z a X 0: 
* Num.12,7. Efte eseltimado digno,quanto tiene mayor digni- 
dad que la cafa el que la fabricó. 
h Porque toda cafa es edificada de alguno : y 

f De aqui in- 


el que crió todas las cofas,f Dios es. 

Item,Moyfen à la verdad fue fiel fobre to- 
da fu cafa,como criado;empero para teftificar lo que 
le avia de dezir: 

6 Mas Chrifto, como hijo fobre fu cafa, 5 
laqual caía fomos nofotros, fi hafta el cabo retu- 
h La gloria d: vieremos firme la cófáca y b la elperáca gloriofa. 
pp 7 Por loqual,como dize el Efpiricu-Sanéto,* 
-Ab,4ą7  Sioyerdes oy fu boz, 

No endurezcays vueftros coraçones como 
en lairritacionen el dia de la tentacion enel de- 
fierto. 

9 Donde me tentaron vueítros padres;me pro- 
varon, y Vieron mis obras,quarenta años. 

10 A cauía de lo qual me encmifté con efta ge- 
neracion, y dixe,Perpetuamente yerran de cora- 
aa gon,ni ellos han conocido mis caminos: 

.Hyllentr, A P . 1 A . 
4d quando lI Y juréles t en mi yra,! No entraràn en mi. 
Dios cs prefé- Repofo. 
safu Evangelio 12 Mirad,Hermanos,queen ninguno de vofo- 
difirays el tig- tYOS aya coraçon malo de infidelidad para apar 
po. tarfe del Dios bivo, 


fizre Chuulto 
fer Dios cuya 
criatura fea 
Moy(É.ar.1.2o 
Orla cala 
Sa qual fonte 


3 De anima 
con toda má- 
licia. 
tAyrado. 


m Defni 13 Antesosexhortad losunos à los otros cada 
nasde fu eu- dia t entretanto que fe dize Oy: porque ninguno 


erpo, de fus de voforros fe endurezca con engaño de peccado. 


donesporft 14 (Porque participantes m de Chrifto fomos 
PR quefu- hechos, fi empero retuvieremos firme hafta el ca- 


mos infercos boel principio 7 de fu fuftancia.) 


ganl eslabiva 15 Entretanto ° que fe dize,Sioverdes oy fu 

o Quefenos boz,no endurezcays vueftros coragones,como en 

puedchazer la irritacion, 

o i * 16 Porque algunos de los que avian falido de E- 
Provocaron Bypto con Moyfé aviendo oydo,P irritaron: aun- 

f ya S.à queno todos. 

Dios. 


enáras7 „17, Mascon quales fe enemiftó por quarenta a- 
q Or-que fu- ñoséno fue con los que peccaron , * cuyos cuer- 
pos cayeron en el defierto? 


eron incredu- 
los es lo mi- "¡8 Y 2 qualesjuró que no entrarian en fu Re- 


morai layer 
e 


dadera fein- pofo,fino á aquellos 4 que no obedecieron? 
fparabless 1 Y vemos que no pudieron entrar à caufa de 
la obedi- la incredulidad. 


Sea verdadera 


S. PABLO. 


11 eqProcuremos pues deentrar en aquel Re- 


o 
1 


' CAPIT I 


De lo dicho faca exhortacion justa à perfeverar en la gracie 
del Evangelio vecebida,2. El verdadero Repofo prometido al 
Pueblo de Dios noera la tierra de PromifSion,amnque por ferla 
figura fele dió el nombreymas la gracia del Evangelio al qual 
Repofo feentra por fe,y elbóbre repofa con Dios de todas fus o- 
bras.3. Repite de aqui la exhoreacion comun. 4. Naturala y 
ingenio de la divina Palabra,la qual en fu fuftáciaes Chrifto. - 
5-Profíigue la exhortación abriendo puerta al tratado del 
cl de ChriSto defde eSte.4.Capitalo hafta el onzeno 
muejtra el Apostol las ceremonias no valer nada,ni al de 
cofa ninguna hasta tanto que ayamos venido à Christo:que es 
lo fig:wsrado por ellas, 


Emamos, pues,que alguna vez,2 dexando la 


a Defechado. 
promeffa de la entrada en fu Repofo, parez- 


ca alguno de nofotros b aver fe apartado. — % Doo f 
2 Porĝ rambien à nofotrosnos haíido,a1nun- xado la ts å, 
ciado como à ellos:mas no lesaprovechó Cel oyr Otaver fida 
la palabra d á los que la oyeron fin mezclar fe, E. e 
3 (Entramos empero en el Repofo los quea- oyda. í 


vemos creydo,'yde la manera que dixo, * Anfique dOnno mez- 
jurélesen mi yra, t no entraran en mi Reol e ac 
aítacabadas las obras defde el principio del múdo. oyeron. 

4 Porque en un cierto lugar dixo anfi del Sep- * Pips. 114 
timo dia,* Y repofó Dios de todas fus obras en el 


4 Hed, ót ajos 
5 À Uer, fe 
Septimo dia. i 
. e > aa a 

Y Y otra vez aqui,No entrarán en mi Repofo, 95 avia bice 
dado å enten- 
entrar en el,y q aquellos à quien primero fue an- poio no fer la 
núciado,no entraró porcaula dela incredulidad, tieta de Pro- 


~ o wu 3 wmn y ATT 


e Auàque Die 
6 Anfique pues que refta que algunos han de Jerele f Re. 


7 Determina otra vez un cierto dia diziendo, OY Es AE dl 
por David tanto tiempo defpues,como eftá dicho principio. 
* Si oyerdes OY fu boz,ho- endurezcays vueltros $ Gemas... 
coracones, * pt o = 

8 Porque fi fTefusles uviera dado el Repofo, f rofue i 
no hablára defpues de otro dia. 1 

9- Anfique quedas el Sabbatifmo para el Puc- $ verdades 
blo de Dios. à PA 


10 Porqueel que ha entrado enfu Repofo,tam-" 
bien el ha repofado h de fus obras, como Dios de * ejaan 


1 jo entiende fe 
as fuyas. dipeca da 
todo lo quele 
pofo,que ninguno cayga en femejante exemplo i figus, Matsit 
de incredulidad. r we aon 
12 q Porque la Palabra de Dios es biva y effi- cumacia. 
caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos fi: 
los; y que alcança hafta t partir el alma, y aunel ef- 4 corcar en et 
piritu,y las coyunturas, y tutanos;y que | difcicrne alma. 
los penfamientos y las intenciones del coragon. [men ate 
13 Y noay cola criada que no fea manifielta m m de Chrle 
en fu prefenciazantes todas las cofas efaz defnudas fo, del qual: 
y abiertas à fus ojos, del qual hablamos. hablamos ent 
p a eite tratado 
14 Portanto teniendo un gran Pontifice, que ej qual en fu» 
penetró los cielos,lelusel Hijo de Dios, retenga-naturáleza 
mos ef a profellion. divina es efte 
a ' biva Palabra, 
15 Que no tenemos Pontifice que no fe pueda nA caute de 
reflentir de nueftras flaqnezas,mas tentado ento- 


avere hecho: 
do » cgun nucfira lemejanga, SACADO EL 


femejante å - 
nofottos arte 
PECCADO. , o 
16 Lleguemos nos pues ° confiadamente al pues tomé la 
throno de fu gracia,para alcançar mufericordia, y o 
hallar gracia P para el ayuda opportuna. que tambien, 
CAPIT. V. lefigniefle la 
: Ses cono A 
Confiderando las circunftancias del Sacerdote Leviticohaze o No dudando. 
deel comparacion à Chrifto.y primeramente de fu elecio por usdade la mi= 
Dios en Sacerdote no conforme à ta orden de Levi, maja la fericerdis,po=. 
de Melibifedec.2.De fi dignidad y de fa ofrenda yde la effi- teneay woli- 
cacia de ella, La dignidad, bio eterno de Dios. La ofrenda, jis e hr ea é 
carne y fangre. La efficacia de fu facrificio, fer oydo d:l Pa- asy ver, S > 
dre para fer libre de fus trabajos ,y/er hecho caufa de falud à y ée, 
los que lo invocaren,3 Prefacion gravifsima para la alegoría p Para fer 2- 
de la perfona y oficios de Melehifedes figura de Christo, ayudados emo 


Orque todo pontifice es tomado delos hem- po 
Por" conftituydo en lugar de los ba T- 
eS. 


nm 


¿los non VE itirum armprant Jacraminrum gup himan, q iam rar pira iN ARET AO I O A 
a ex radart Cala (Limita, a g pa a Mrilibart animofibeds ardjcunk. ad 
A cop Ór d 


Pontificado de Chrifto y de Aaron, 


bresb en lo que 3 Dios toca,paraque offrezcac 
bEnel culto Prefenres y facrificios por los peccados: 


-PRS 2 d Que fe pueda compadecer de los ignoran- 
Bic. 


- tes y errados,porque el tambien eftá rodeado de 
à F ond: á flaqueza: 
k conge? 3 Por caufa e de la qual deva,anfi tambien por 
los hom. ver. fi como por el pueblo,offrecer por los peccados. 
Peor € í Ni nadie toma para {i g la honrra,* fino 
eS.fl quiza 1 : 
el que es llamado de Dios,como Aaron. 
oc de o quik ; A AAS 
u 5 AnfitambienCbriltohno fe glorificó à fi 
e pe nie à mifmo haziendofe Pontifice,mas i el que le dixo, 
Eo tariado.. * Tueres mi Hijo,y o te hé engendrado oy: 
gElgrado del 6 Comortambien dize en otro lugar, * Tu eres 
z mittia  Sacerdotecrernalmente fegun la orden de Mel- 
coma loan, ifed 
2.31. chifedec. A 
Ši, Chr. 11, 7 K  Elqualenlosdias!de fu carne offreci- 
endo ruegos y fupplicacion con gran clamor y la- 
grimas al quelo podia librar de la muerte, fue oy- 
do m de fu miedo. 
$8 Y aunque era Hijo por lo que padeció apren- 
dió la obediencia: 


30, A 
h No fetomò 
elgrado co- 
mo loan, 3, 


54. 
35, lo cwis- 
e0,Mat, 317. 


yos 9 2 Enla qual confumado,fue hecho ° caufa 
Dog de eterna falud à todos los que le obedecen; 
E, 10 Nombrado de Dios Pontifice fegun la or- 
»prio,4 den de Melchifedec. 

Rb,7,27- > zir 
Maio NL $? Del qual tenemos mucho que dezir, y 


104 la nuer- Ahfficultolo de declarar, porquanto foys 4 flacos 
rq wundo fu para oyr, 

e mete dava y2 Porqueaviendo de fer ya maeftros de otros 
ae N t fi miramos * al tiempo,teneys neceflidad de bol- 
61. verá fer enfenados, de quales fean los primeros 
m A fi rudimentos delas palabras de Dios,y foys hechos 
PA i tales que gpgoy: necellidad de leche : node man- 
Mar. 13.) tenimiento firme. 

fetale! remor 13 Que qualquiera que participa de la leche, es 


Gd) E s A o 

ps a ee inhabil parat la palabra de la juíticia porque es 

Lx y.f niño: i, 

1 ái: 14 MasYdelos perfeĝos es la vianda firme, es 

ara a, E . 

Dt 22,33, 4/aber,de los que por la coftumbre tienen ya los 

9 54 Mu,16, fentidosexercitados àla diferecion del bien y del 

37,95, E. mal : 

927,46 dix:: P 

Dios mio, Dios mio porque me has defamparado, nG, y confumado. q, d. exerci- 

tadóen ela cumphdifimamente arr.2,10. O lfa.53. 11.en fu conocimiento ju- 

fiticara à muchos Xe. pS.Melchifedec. q Ot perezofos de orejas. 1G:á caufa 

delaempo, £Principlos. el A,B,C, tla doctrina. y Delos ya hombres. 

a La doftrina $ C AP IT. VL 

de Is princi  Profiguiendo la prefacion començada exhortalos 2 que no fe- 

piosdelChii- An hempre ninosen el carecifmo Chrifliano : mas que profi- 

ttianitwo. q. guindo enel e, udio dela piedad fe levanten á la inteligencia 

d deaecil- de mayores cofas qual es ejta que ba pets detradtar pomé- 

mo delos doles miedo de bolwer à tras(el qual peligro corre el que en el 

cae camizo del Señor no procura yr jiempre adelante) porque el que 

del entr de Chrifto cae del todo ni puede, ni le queda con que reftamar- 
fe quanto esde la naturaleza de estegenero de pj 2. No 


guen luego les nero 3 
2 porque tenga tal cfperança de aquellos å qui? eftrive,mas por- 


gudes for cin 4 ! : 
oel. 1,0mme quelos querria Uer mas y mas diligentes en la confécucion de 


enda de vida, la: promesas que Dios juró à Abraham. 

ml Or lo qual dexando y a1 la palabra del comié- 
oo ço en la infiitucion de Chrifto,vamos adclan:e 
ve explicación à la perfecion,? no echando otra vez el + fun- 
pm o ae damento de penitencia de las obras € de muerte,y 
entodetare. +de la fe à Dios. , 

furcien.s.y 2 *Deladoétrina d de los Baptifmos, y * de 
p- 9u. Ja impolicion de manos,y + Dela refurrecion de 
bQuenofea los muertos, y * Del iuyzio eterno: l 

mendter que 3 Y fefto haremos,à la verdad fi Dioslo per- 
bolvamos a e- miticre. 

char cl Ae. 


. oí, ET 
«G.mueiras. 4 * Porque es impofible que los que una vez 
ed Del B pun recibieronlaluz, y q guftaron aquel don celeíti- 
"mo. porque fe ql y q fueró hechos participes del Efpiritu fanéto, 
bapuzava nu? Aaf 
chasdeuns , $ Y queanfimifmoguftaron la £ buena pala- 
vez. o. de lo: bra de Dios,v las virtudes del figlo venidero, 
fcramemos. 6 Y recayeron,fer renovados de nuevo por 


De ta outho- : : : o 
ad dd mi penitencia b crucificando otra vez para G mifinos 


£ LOS HEBREOS 


" ,  Orque * efte Melchifedec, Rey de Salem, Sa- 


= Fol 75 
al Hijo de Dios,y expouiendolo à vituperio. 

7 Porque la tierra que embeve el agua que mu- 
chas vezes vino fobre ella, y que engendra yerva i 
à lu tiempo a aquellos de los quales cs labrada,re- 
cibe bendicion de Dios. 

8 Mas la q produze clpinas y abrojos,es repro- 
vada, y cercana de maldició,y fu fin ferà por fuego. 

9 Peróde vofotros,ó Amados, t elperamos me- 
jores colas que eftasy mas cercanas à falud,aungue 
hablamos anfi. 


10 Porque Dios noes injufto que fe olvide de 
vueltra obra y del trabajo delacharidad ĝ aveys 
moftrado en lu nombre,aviendo ¿ ayudado à los 
Sanétos, y ay udandoles. pueden bolver 


11 Mas defleamos que cada uno de vofotros «crucihcar a 
1 ici ‘hil 
mueftre la mifma folicitud hafta elcabo m para Chito Ke. 


E o ata fi, 9.d.pa 
cumpliemento de fi efperanga. Lola 


12 Que no oshagays perezolos,masimitado- tra vez poe 
ci i _ muec. gq hay 

res de aquellos que por la fe y la paciencia hereda- Miete doca 
ran las promeffas. lalgisúa del- 
13 Porque prometiendo Dios à Abrahiam,n no pues del pecca 
pudiédo jurar por otro mayor , juró porfi mifimo; doses para los 
Di å d o b di . ¿b dE a yusaung pes 

i4 Diziendo* o Que te bendiziré bendizien- caron,ao per- 
do, y multiplicando te multiplicaré. dicronla tena 
15 Y anfi efperando con largura de animo al- cécia en Chu- 
cançó la promefía, 


lto,1,102,2. 2 
a no peccaroná 

16 Porqueloshombres ciertamence P por el muerte ¿Lo.5. 
mayor que ellos juran: y cl fin de todas fus cótro- *6: 


FE . iG oportuna. 
verfias es el juramento para confirmacion. ieoa 


17 Enloqual queriendo Dios moftrar mas a- 1G. miniltra- 
bundantemente à los heredcros de la promelfla la do. r 
immutabilidad de fu cõfejo,iuterpufot juraméto: a 

18 Paraque por dos cofas immutables en las cumplida. 
quales esimpoflible que Dios mienta, tengamos ” G Enoteti- 
un fortiffimo confuelo, los que nos acegemos à EA Pei 
travarnos de la cfperança propuctia, quien jurar 

19  Laqual tenemoscomo por fegura y firme * Gem 123:7 
ancla del alma, y que cnera hafta q détro del velo: Het Sina 

20 Doudeentró por nolotros zweftro t Precur - te bendixere 
for Tefus,hecho Pontifice eternalmente fegun la <e 
orden de Melchifedec. ron 


mayor,q,d. 
por fü rey,o por ft principe. dSiun hombre de bten y de credito tiene fupalaira? 
frinespalmente fi laha cenfirmado eonjuramento, quinto mas la tendra Dios, gusha 
promasido y jurado? q Atudeal lugar del Propiciatorio , donde nadie podia cu- 


trar fino etfumnio Sucerdore una vezenelaño. Lev, 16,34. 1O, Guion, 


o Capitan. 
4 € E DIT EE 
Entra en el propofito dexado (arr. 5,10.) comparando el facer- 
docio Levitico al de M:lchifedec figura deChrijlo provando fa- 
perior y eterno el de Melbifedec y e! otro flaco y temporal. 1. fa- 
ca potentifsimos argumentos del nombre y oficios de Melciife- 
dec.2.Su grandeza, en quanto dezomó y bendixo al mifrso A- 
brabam padre de las promejjas , yen quien eflavan pro- 
metidas las bendiciones. 3. Yenela los mifmos Leui- 
tas que eran los dezmadores del pueblo. 4..Ellos mortales,y ele- 
terno. 5 Ennombrar otro facerdote que no es del mifmo nibe 
Levico infina el tra(pajfamiento del Sacerdocio.y por con- 
Siguiente de rodoel calto legalen quanto à ninguno hizo prit 
¿to:y donde fè promete eternidad (que esen el facerdocio deChri- 
fio)clavo queda que ay pi a aefño el juramento 
se confirma la eternidad con que «fte es establecido:el otro por 
Tempe istitucion.7, Losotros fueron muchos porque todoseran 
mertales efte unico, porque biviendo crernalmente no ucne ne- 
cefidad de fucefjor. y anf fu faluar es eterno, q esel fruto de Ja 
Jacerdocio. $. Los otros oeccadores offreren facrificios por fi pri- 
mero y delpues por el pueblo resterandolos machas vezes. efte w- 
nauga $ m:ıfmo(no por fi.porque es innocente) la virtud de fas 
unico facrificio permanece para fiempre. 


nillerio.o, «8 
la Confina- 
ció de los ya 
inftruydos. 
15. y: udcláte 
ata pellecion 
Y le 
AMob12, 3% 
Ab, 30,36, y 
z Pel 2,20. 

g duave. q, d, 
la fuavidad de 
la palabra Xu. 
Pi.119. 13. 

h La impotfi- 
bilidad cltáen 
queeltosno 


3 C29.14,1%, 


cercote del Dios Aluflimo,claual falió à re- 
cebir a Abraham que bolvia dela matança de 
los reyes, y lo bendixo: 2 Dió de lo 
2  A!qual anfimilmo2 repartió Abraham los que tema. 
diczmos de todo,primeramente bel fe interprerad 54 vombre 
rca ; G.cl qual. 
c Rey de jufticia:y lucgo tambien Rey de Salem, Meiha 
quees,Rey de paz, 


3 Sin 


y Cro[comi 


Sacerdocio de Chtifto eterno. S. PABLO. Yu 
d Avidore ` 3 Asi padre,fin madre,fin linage:que ni tiene mimo, ' 
eo principio e de dias, ni fin de vida : mas f hecho fe- 28 Porque la ley conftituye Sacerdotes hóbres ii 
Efcupturaque Mejante al Hijo de Dios fe queda Sacerdote cter- flacos:mas * la palabra del juntamento defpues de * år. v. 12., p 
niaga mé. nalmente» la ley, al Hijo pefeéto erernalmente. y 
ed e eoe Mirad pues quan grande fea efte,al qual aun CAPIT VI y 
E y . F . ) . . . . = 
E T : od los y 
ses ni la lu a auam el Patriuchaaya dado diezmos g de Summa lo precedente del Pontificado celeStialy eterno de - 
AS Gelpojos. E Chrifto. 2, La aboliciondel viejo testamento y la introducion ` 
A mu- $ Que ciertamente losque delos hijos de Le- del nuevo, a La Iylefia. 5 
. : . $ 1o. X tie ami E o *Levic,2, da | 
per edad, E toman pe o a Pa Nfique la fumma acerca de lo dichoes.Que Lev nixe . 
Mond > bea i h Sa e i H 3 tenemos tal Pontifice q fe alentó àla die- b Vacon el E 
ena. a : T hi A de l w e D. a RR ftra del throno de laMageftad enlos cielos. vc y 
g Ordo lo ayantalido: Dl 2 Miniítro del Sandtuario,y a de aque! verda- , a 
principal. 6 Masiaquclcuyagenealogia no es contada a q AE e d : 


e en cllos,tomo de Abraham los diezmos, y beudixo 
lotia alque tenia las promedlas. 

háumqueles: 7 Qpe fin contradicion alguna lo que es me- 
fon iguales noses bendicho de lo que es t mas. 

¿Mclcnifedes. 39 Trem,laqui ciertamente los hombres mor- 
t Orniejor. tales toman los diezmos: mas ™ alli, aquel n del 
al los Le qual eftá dado reltimonio, que bive: 
SEa Methi 9 Y *(pordezir,anfijen Abraham fue dezma- 
fed:c. dotábien el mifimop Levi 9 q recibe los diezmos: 
as ro Porq aŭ Levieltava enlos lomos de fu padre 
dezir que ce. Quando Melchifedec falió à recebirá Abraham. 
p Tubude 11 Puestíila perfecionera porel Sacerdocio 


Le Levitico (porque debaxo deel recibió el Pueblo 
oy SS z E E hi 
uos porla la Ley)q necefsidad avia aun de que fe levantaffe 
L:y. como otro facerdote fegun la orden de Melchifedec, y 
veL g- 


) que no fuelle llamado fegun laorden de Aaron? 
35121 Sacend. E 
Levira par- 12 Luego trafpafíado el Sacerdocio, neceffa- 
feo rio es q fe haga tambié rrafpaflamiento de la Ley. 


G.le dixelfo, E > di 
A 13 Porque «aquel del qual efto fe dize, de otro 


cerdocio.  Tribues, del qual nadic t prefidió al altar. 

uSlodichbo 14% Porque manificíto es que el Señor nueftro 

eii nació del Tribu de Iuda, en el qual tribu nada ha- 
MAS - , ` x 

E oua blo Moy fen tocante àl facerdocio. 

coia, 1f Y aun mas manificfto” es, fi fe levante otro 

yG. indifo- Sacerdote que fea femejante à Melchifedec: 

luble. 3 > 

* Paino, 16 Elquilno eshechoconforme ála Ley del 

At. 55 mandaniento * carnal, mas por virtud de vida y 

z C.icltifica fin muerte. 

de Xc. 


17 Porque? el teftimoniocs deefta manera, 


a Como pro- 
* Que tu eres Sacerdote para ficmpre fegun la or- 


vò verfo 12. 


PA den de Melchifedec. 
Dioded- 18 El mandamiento precedente cierto a feab- 


maada todo rróga por fu flaqueza y inutilidad. 


emeropeites- go Porque nadab perficionó la ley, fino “la in- 
ro.cóumado. 


e S. nos perfi- 
ciono.es pa- 


cercamos de Dios,) f 
uphra. del E- 


20 Ytanto rasen quanto no es fin jurameto. 

a E Sl Porque los otros cierto fin juramento fuc- 
infinuacion 
del lugar cica- ron hechos Sacerdotes:maselte, có juramento por 
bl rd Te el que le dixo, * luróel Señor, y no fearrepentirá, 
Pal 10,4. 94e Tu eres Sacerdote crernalmente fegun la or- 
d La una de den de Melciifedec: 
las parces.el 123  Tantode mejor Teftamento es hechod 
reltador,co- 
mo ava.ca.9. Promctedor Iefus. 

e Dan culto.es 23 Item,los otros cierto fueron muchos facer - 
palabra legal. doresen quanto por la muerte no podian perma- 
Rom. 12,5. 

e Lov.16,3, necer, E 
f Nerad efa 24 Maselle,porquanto permanece eternalmen- 
palaora UNA te, tiene el facerdocio eterno: 

o A 25 Porloqual puede tambien falvar eternal- 
Ab.csp.9, 12, mente á los que por el € fe allegan a Dios,bivien- 

y uer.26,y28- do fiempre para rogar por ellos, 

2 Bagus 26 Porque tal Pontifice nos convenía tener, 
«He fucrifire Sanéto,innocente, limpio, apartado de los pecca- 
Jue tán Ea dores, y hecho mas fublime quelos ciclos. 
ya atlas 27 Que no tuvieffe necefsidad cada dia, como 
ctro nujun fa: los otros Sacerdotes, kde offrecer primero lacrifici- 

os por fus peccados, y luego porlos del pueblo : 


c't Îcro fe deve 
porque efto hizo vn A v2z offreciendole à fi 


Ofrecer en ye 
lugar, 


; A .hafta el mayor. 
troducion de mejor efperanca ( por la qual nos a-. ; 


dero Tabernaculo q el Señor afíentó, y no hóbre. 28, del cap. 
3 Porque todo Pontifice es pucfto para offre- PEE Y con et 


» SSi 1.deette cap. 
cerb Prefentes y e facrificios:por lo qual es necel- dS.los Eno 
Lario que tambien tuvieffe algo que offrecer, ticos, ` 


4 Anfique fi eltuviefle fobre la tierra, ni aun ¿2edo00ta- 


q : erlo. 
feria facerdote, aviendo aun los otros facerdotes f Començar 


que offrecen los Prefentes fegun la Ley. a 


+ 


(Los quaics firven por dechado y fombra de po 
las cofas cele(tiales,como fue e refpódido à MoyÍé y = e 


quando avia de facabar el Tabernaculo, * Mira, h Concisrion 
dize, haz todas las cofas conforme al dechado que pei» 
te ha fido moftrado en el monte.) INS, 
6  Masaora tanto mejor minifterio g es el lu ¡S,alpuevio 
yo, quanto de mejor » Teftamento es Mediador, delilo Boa 
el qual es hecho de mejores promeffas. do, ei 
7 Porque fien aquel primero no uviera falta, la imperfeció 
cierto no fe uviera procurado lugar de Segundo, da Vicio 3 
8 Porque reprehendiendo ¿los dize, * Hea- E e 
qui, vienen dias, Ja el Señor, y k confumaré pa- m Torgua no 
ra con la cafa ce ltael y para con la cafa de Iuda $arderen las 
condiciones del 
un nuevo Teftamento. concrerto, Dias 
'gy Nocomo el teftamento que hize a vueltros no efla .óligado 


pt el dia que llos tomé por la mano que los Het fupro- 


XO 25.40, 


z : E mefs con ellos. 
acaria de la tierra de Egypto: porque ellos m no yf ta rrene, ne 


permanccieron en mi Tcftamento, y yo los me- es por denda, fi 
nofpiecie à ellos, dize el Señor: Ha a 
ro Por loqual efte esel Teftamento que or- E im H, 
denaré àla Cafa de Ifrael defpues de aqllos dias, «Perzue feran 
dize el Señor,» Daré mis leyes en el anima deellos e e 
y fobre el coracó deellos las efcrivire: y feré à ellos 54,13, tera. pfa 
por Dios, y ellos me feran à mi por pueblo, | 25, taleriai, 

11 Y ninguno enfeñará a fu proximo,ni ningu- E 
no à fu hermano diziendo, Conoce al Señor:por= Juanz aos 
que ° rodos me conocerán defde el menor deellos 

12 Porque feré propicio fus iniquidades, y à 
lus peccados: y defus iniquidades no me acor- 
daré mas. 

13 Diziendo Nuevo, dió por viejo al primero: *Ex0,26,1,7 
y lo que es dado por viejo y fe envejece ,cercacitá alir oiis 
de defvanecerfe. anatas qud, 


CAPIT. IX. las fanċtitados 


rinier lugar 
La alegoria del Tabernaculo Levitico.y de la étrada del Põti» del Tabcim. 
ficeen el una ve? en el año, laqual ChriSto cumplió una vez- 


c El luzar del 
A A 
Enia empero tambien el primero fus jultif- 


a Cotporco. 
perezedoto, 
terreno. 


ICA. 
dG,'as fan 
caciones del culto, y /» Sácruario 2 múdano. E de fan- 
2 * Porğ el Tabernaculo fue hecho:el Pri- a 
mero,en q effavá las lamparas, y la mefa,y los panes T abermecido 
de la Propoficion,lo que llaman > el Santuario. tm pa 
3 Traselfegundo veloeffava c el Tabernacu- Num, 17, 
lo que llaman el 4 Lugar fanétifsimo. 10,eu ol Arca 
4 Que tenia un encengario de oro,y el Arca no Eme > 
del Concierto cubierta derodas partes arredor de p,, y, As 
oro :en queefeva una urna de oro que tema el Chrr.s,1o, 
Manna, y tla vara de Aarori que reverdeció * y o oe 
las Tablas del Teftamento. NS: 
5 Y fobre ellat los Cherubinese de la gloria eEnue fos 
que cubrian el propiciarorio de las quales colas i LAS 
no fe puede aora dezir en particular. E 
, Y eftas 


Ritos legáles. 
6 Y eftas cofas anfi ordenadas,en el primer a- 
partamiento del Tabernaculo fiempre entravan los 
* Ex>.30, 10- Sacerdotes para hazer losofficios de los facrificios, 
-N Es d- 7 Maenel fegundo ,* folo el Ponrifice una 
itos hechos vezen el año, no lin fangre, laqual offrece 8 por 
por ignorácia: fu jonorancia y la del pueblo. s ) 
pr 8 Dando eneftoà entendet cl Efpiritu Sañ- 
málicia no a- &o, que aun no cftava defcubierto camino para el 
visespiacion- verdadero Sanétuario entre tanto que h el primer 
fino pena de E 20 
muerte. Tabernaculo eftuvieffe en pie. 
h El primea- o Loqual era figura de aquel tiempo prefente 
piero en el qual fe offreci¿ Prefentes y facrificios que no 
inpedia Pa. podian i hazer perfcéto al que lervia con ellos. 
tradaal fe- ro Sino en viandas y en bevidas, y en diveríos 
amli lavamientos y jufticias de la carne impueftas hafta 
diy cpuuual Cl tiempo K de lacorrecion. i y 
ju. ina. rı Mas eftando ya prefente Chriito, Pontifice 
k Qumdof delos bienes que avian de venir, por otro mas am- 


2 dac | 
Merdadoa ju. plo y mas perfe&o tabernaculo, no hecho de ma- 


ftwia nos, es à faber, no } de eftacreacion, 
A ete má- j3 Yno por fangre de cabrones ni de bezerros, 


*Lsidla N. mas por fu propria fangre centró una vez enel 


Ar,7,27.  Sanétuario inventado ™ para eterna redemcion. 
mO cë mem 13 * Porque fila fangre de los toros y de los ca- 
u cn ver brones,y la ceniza cfparzida de la bezerra,fiétifica 
10, y al 9. Alosimmundos para alimpiamiento de lacarne, 
?Lev.i6,14, 14 *Quanto mas la fangre de Chrifto el qual 
Num,19,4 j y Qu to m > E q 


ti Ped. 1, 19. POr el Efpiritu crerno fe offreció à fi mifmo ° fin 
1łoan,9. mancha å Dios, alimpiará vueftras confciencias de 
Apoc.1,5- las obras P de muerte * parag firvays al Dios bivo? 
o Palabra legal e > 

Entero. Lev, 19 Anfiquepor effoes Mediador del Nuevo 
3> Teftamento * paraque entreviniédo muerte para 
Pé, muertas. 13 q remifsion de las rebelliones que avia debaxo 


»L c A E 
Ms del primer Teítamento,los que fon llamados reci- 


> Ron1.5.5. L 

1, Ped.3,12. ban la promelía de la herencia eterna, 

ES 16 Porque dondcelteftamento tes, neceflario 
+ Galg.1s. £sque entrevenga muerte del teftador. 

fG, em los 17 * Porque el teftamento f con la muerte es 
Muertos. 


confirmado - orramente noes valido entretanto 
pEr. 24,2, QUE el teltador bive. 


tO delmivi- 18 De donde vizo que ni aun el primero fue 
gis, _— confagrado fin fangre. 

Bio: o des 19 Porque aviendo leydo Moyfen todos los 
ehados. mandamientos de la Ley 2todo el pueblo, tomi- 
OS. toorenas. 


EE do la fangre de los bozerros y de los cabrones con 
Dotai agua,y lana de grana, y hyffopo, afpergió à todo el 
eckitialarr. 3, pueblo, y juntamente al mifmo libro. 

6 20 Diziendo,* Efta es la fangre del Teftamen- 
Sanétifimo, 10 QUE Dios os ha mandado, : 
% Ledia N. 21 Y aliende deefto,cl Tabernaculo tambien, y 
Ar. cap.7, 27. todoslos vafos t facros afpergió con la fangre. 


a Loque otras 3 , 
veresenlos 22 Y Ccafitodo es purificado fegunla ley con 


z En el luear 


poltreros fhi- fangre * y fin derramamiento de fangre no fe haze 
glos,0 tiem rermiflion. 
pos. 


23 Anfique neceffario fue que Y las figuras de 
las cofas celeftiales fueísen purificadas * con eftas 
cofas: empero Y las mifmas cofas celeftiales, con 
i pedu, Mejores facrificios que eftos. l 
* LedlaN. 24 Potlo qual no en:ró Iefvs en el Sanétuario 
«4r.es).3, 272 hecho de mano'que es figura del verdadero, mas 
T dd enel mifmo cielo para prefentaríe aora por nofo- 
abatimiento en. TIOS EN la prefencia de Dios. 
la fegunda fe 25 Y no para oftrecerfe muchas vezes å fi mif- 
moftrera giri- mo, como entra el Pontiíce 7 en el Saétuarioca- 
* Lev. 16, 14, Cada un año por la fangre agcna,) 

26 Orramente fuera neceffario que oviera pa- 

decido muchas vezes defde el principio del mun- 

d Cumplidos dO: mas aora Y vNA VEZ acnla confumacion 

en jufticia, delos figlos, para deshazimiento del peccado b fe 
¿Sacrificans  prefentó por el facrificio de fi mifmo. — | 

ios 27 Y dela mancra que eftá cftableido alos 


FS, facrificios a y lO al 
legales, hombres,Que muerã una vez: y defpues,el juyzio, 
kJ 


b Como ver. 
24.cn ia pref. 
de Dios, 

A Rom. ç, 6. 


A LOS HEBREOS. 


Fol. E 
28 Anfitambien* Chrifto es ofírccido una VEZ o epa 
para agotar los pecados de muchos cla legunda fate dundo 


vez fin pecado ferá vifto de los que loclperan arfi porel Lib. 


z > pirt Davia. 
para falud, Y Pia,42, 7. 
hb lntiii..e 


S APLR x 
me, heziltem.- 


Examina masen perticular losfacrifcios legales y fuimip awil y aderco 
feció:mojtrando aver fido figura del perfecto facrifecro de Chvt- à cu obedien- 
Jto.2. Saca de aqui crbortación cõvezienii fama ala pejtus- cra. <l cuerpo 
rana cs lajuclicia perfecta adgunide por Chinio mineazi pottedo el 


do de amenaza horrible al que volicariamente bolvicre atras, OMe Lin 
palabras «le 


Or logual * la ley teniendo la lombra de los Chullo en 
bienes venideros, no la reprefentación mitma perina 

de las cofas, nunca puede hazer d perfectos á 3 Henho adi- 

los que e fe allegan por los miimos facrificios que AS 
offrecen continuamente cada un año. o 

A s a bebo [remplo 

2  Deotra manera ceffarian de offreceríc:por- y aprojararr, 
que los que facrificaflen, limpios de una vez no alj? pues ei 
tendrian mas confcicncia de peccado. ag pea 

3 Emperofeneftos cada año le haze la mifra fiou greia ne 
commemoracion de los peccados. panza per RAE 

4 Porquela fangre de los toros y de los cabro- (71/50 alfe- 
E ted. ael helico, 
nes no puede quitar los peccacos. te prmavo, 

5 Porloqual 3 entrando enel mundo dize. * i Autes. 
Sacrificio y prefente noquefifte, mash + appro- E de 
priafteme el cuerpo. k Ud lave. 

6  Holocauftos y expiaciones por el peccado no láradas Diss, 
te agradáron. A 


o : c3p. 7.57. 
7 Entonces dixe, Hermeaqui t en la cabecera iga, 
del libro eftá efcripto de mi ) paraque haga ó Di- » Lera. Ar.cap, 
os, tu Voluntad. 7a 27. 


ES e z z S = Ari. lp 13. 

$ Diziendo żarriba, Sacrificio, y "o š Ea a Eo 

holocauftos, y expiaciones por el peccado, no queli- 1,Cor 25,25- 

fte, ni te agradaron, las quales cofas fe offrecen fe- n Debaxo de 

E s C, 

gui la Ley IE i z , o Cumplidos 
ġ Entonces, dixo, Hemeaqui paráque haga, de entera Jue 

ò Dios, tu voluntad.Quita, + lo primero,para efta- ticia. 


17,270 
blecer £ lo poftrero. p A los que el 


1o Enla qual voluntad fomos fanétificados ¡an8titica... 
por la offrenda del cuerpo de lefu Chrifto hecha por lu £. 


ler.31.33+ 
VNA VE Z, . 7 Aei 
11 Anfi todo? Sacerdote fe prefentacada dia Arr,8,8. 


miniltrando y offreciendo muchas vezes los mif- q Pondeé H. 
mos facrificios q núca puedé quitarlos peccados: € È caes 
12 Peró eftc,aviendo offrecido por los pecca- celelisal:que es 
dos * un folo facrificio * eftá affentado para fier- «ltron de 
pre à la dieftra de Dios. pe pia 
13 Efperandologtefta, es à faber, * hafta G fus í Ou pre'cão 
enemigos fean pueftos n por eftrado de fus pies: dela &c. Air. 
14  Porque*cón unafola offrenda hizo o con- 2% e aremos 
fumados para fiempre P ¿los fanétificados. nos $ ádar cul 
15 Trtem,conteftanos lo miímo el ESpiritu San- tospulabra lz- 


o a asl, Ro tii. 
ĉo : que defpues que dixo; A 
16 *Yefte es cl Teltamento que teftaré à cilos crina. 


defpues de aquellos dias, dize el Scñor, q daré mis x La palabraG . 
lcyesen fuscoracones y en fus animas las cfcri- e E 
vire, cierta perfuafia 
17 Y nunca mas ya me acordaré de fus pecca- y Ae da 
dos y iniquidades. e Pas 
18 Pues donde ay remifsion deeftos, no ay Mm 
mas offrenda por peccaco. oiros ir. fladan 
19 € Anfique, Hermanos, tenicndo atrevimi- g eam 
erto para entrar enel Santtuario por la fangre que die. STi 
de Tefu Chriíto, a30 cop. 6 
20 Porelcamino cue el nos confagró nuevo, y Peme rag 
bivo: por el velo, es å faber, por lu carne. dar E 
21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, f fobre la ño: nes augme- 
cafa de Dios: ea [aja 


Or.afpar- 
22 t Lleguemos nos Y con corzcon verdadero y lloran 
con X fe llena y purificados los cerasones de mala al :izo legal. 
confciencia. * Ezecr47.t. 


23 Y lavados los cuerpos * con agua limpia 24550, 


retengamos firme la profefhion de nucftra elte- losh, 2,27» 
tança 


¡oores de la Fe. Se PABLO. ca P 
- .q. a a E a 1 Š , be 
ranga que fiel es cl que prometió. fta de cofas que aun no fe vian,aparejócl arcaen $ Mevelaciong ni 
24 Y confideremosnos los unos á los otros pa- que fu cafa {e falvaffe ; por la qual erca condenó àl > E y 
ra provocarnosá lacharidad , y à las buenas obras. mundo, y fue hecho heredero de lajufticia que eS erta te di = 
e, 2y Nodexaudo nueftra congregacion, como por la Fe. *Leedab.13,14 le 
:t,63 de 


Noa las AYUDOS rienč por coftumbre, mas exhortidonos; 
pios, $ quado Y TANTO mas,quanto veys que aquel dia fe acerca. 
peecannies 26 *Porque fi peccaremos2 voluntariamente 
ra a: defpues de aver recebido la noticia de la verdad, ya 
ha no queda facrficio por el peccado. 
dis defz cot- . 27 Sino una horrenda efperanga de juyzio, y 
E Rô. hervor de fuego q ha de tragar à los a adverfarios. 
Ed A 28 *Elque menofpreciare la ley de Moyfen, 
ll. s ¡enquáco * por el teftimonio de dos ò de tres reftigos muere 
O ninguna mifericordia, 

y hie 29 Quanto penfays que ferá mas digno de ma- 


petua remii1ó i € 
1,L030,2-2. yor caftigo, b el que hollare al Hijo de Dios, y tu- 


3 E *-,, Viere por immunda la fangre del < Teftamento en 

depopoo de laqual fue fanétificado, y hiziere afrenta al Efpiri- 

isberado bazė tu dela gracia? 

E E 30 Sabemos guien es el que dixo, * Mia esla 

+ Deso, 17, Venganca, yo daré el pago, dize el Señor, Y otra 

Mar. 18,6. vez El Señor juzgara fu pueblo. 

Jones» 17... 31. Horrenda cofa es caer en las manos del Di- 
Quilidades o 

del peccado OS bivo. 


cO:tael EGS. 
e 0,Cóej:1to, 
a Dut, 32,35. 
Rom, 12,:9. 
d Ot,con los 
prelos os coin 
padeciltes, 

e Hazičda. ri- 
queza. 

f El padecer, la 
cnz, 

g Sencha. 
EI Señor, 


32 Traed empero à la memoria los dias pafa- 
dosen los quales defpues de ver recebido la luz, 
fuffriftes gran combate de affliciones. 

33 Duna parte ciertamente con vituperios y 
tribulaciones facados en theatro : y de otra parte 
hechos compañeros de los q eftavan en tal eftado. 

34 Porq dde mis prifiones tambié os refentiftes 
conmigo,y el robo de vueftros bienes padeciftes 
con gozo conociendo q teniadesen vofotros una 

mejor € fuftancia en los cielos, y que permanece, 
IRAN a 35 No perdays pues efta vueftra confiança que 
lugar de Aba- CENE grande remuneracion de galardon: 


cuz, 36 Porque fla paciencia os cs neceffariar para- 
E lea que gaviendo hecho la voluntad de Dios ayays la 
Gal, a Mo promefla. ; ; 
hG.hiosde 37 Porque + aun un poquito, un poquito, y el 
reitamieno que ha de venir vendrá, y no tardarí , 

écc.mas de fe 3 e a 

Xc. 33 *Masel jufto bivirá por la fe : masel que fe 


retirare, no agradará a mi alma. 

39 Peró nolotros no fonios » tales que nosre- 
tiremos para perdicion, fino ficles para ganancia 
del alma. 


a Loque fuf- 
tenta la efpa- 
ranga de las 

cofas que Di- 
os ha peome- 
tidola prueva 
estiitíiina de 


re 
[n 


CAPIT. XL 


Continúa el diftm fo moftrando que fea fe, y como fe bive por 
fe (4ocafionde log dixo q el jufto bive por fe: )loqual muejira 
» 2,Cor 4.18. por fs ejfectos admirables en exemplos de los varones illujires en 


e s piedad de quen la Ejcriprarabale mencion defde fu principio. 


de! viejo Teft. S pues la Fe, 2 la fuftancia de las cofas que fe 
$ p > l q 

E O L efperan,la demonftracion de lascofas * que 
oan. 1,10, 3 i 

El mundo! no fc veen. i i 

d Noerade 2 Porque por efta alcangaron teftimonio? 
nida. 


los viejos. 

3 Por la Fe entendemos * aver fido compue- 
ftos elos figlos por la palabra de Dios,fiendo he- 
E cho loque fe vee de lo que å no fe via. 

f Dosdfis _ 4 _* Porla Fe* Abel offreció à Dios mayor 
éc  - facrifició que Cain: * por la qual alcançó teftimo- 
fLaGngte de nio deque era jufto * dando Dios téftimonio à fus 


*Gen-4 4 
s Leedla Nota 
M:r.12,4:+ 
“Mat. 23-36 


Pai ON Prefentes. y defuntto faun habla por ella. 
* Gen,5,24. s Porla Fe* Enoch fuetrafpuefto para no 


g Porgustade yer muerte, Y no fuehallado,porque lo trafpufo 
Pecos pescado. Dios. Y antes que fucíte trafpucito tuvo tefti- 
Rm.14,23 monio de aver agradado à Dios. 

HE iana le- 6 gSin Fe empero csimpofsible agradar 1 
rec Dios: porque menefter es que el que à Dios h fe 
Jos miniltros y allega, créa Que lo ay : y Que es galardonador de 
ME los que lo bufcan. ) 

ciosRom,e, 7 Porla Fe* Noc aviendo recebido ¿refpue- 
13. 


l Acimentada _ 
Firme. eteina. 


8 Porla Fe, * Abraham fiendo llamado,obe- 


deció para! falir al lugar que avia de recebrr por ficioná 
heredad; y falió fin faber don de y va. j staba 


Por ¡tó 1 e 3 VENI. 
9 r Fe habitó en la tierra Prometida como m De fus ca- 


en tierra agena; morádo en cabañascon Ifaac,y Ia- bañas el era el 
cob heredores juntamente de la mifma promeffa qu lis hinca- 
10 * Porque efperava ciudad ¿con fundamen- Yi Herencia 


3 i dela jultici 
tos, el artifice y hazedor de laqual mes Dios. de Lita 


11 Porla Fe tambien * la mifima Sara fiendo c- AO dela 
fteril recibió fuerga para concebir generacion : y Waa qa 
parió aun fuera del tiempo ° de la edad, porque *Gen,17,19. * 


creyó fer fiel el que lo avia pronictido . y 21,2 


3 Ss 
12 Porlo qual tambié de uno, y effe ya P muer- Facontcene 


to, falieron como las eftrellas del cielo en multirud paten las nw- 


y como la arena innumerable que eftáà la orilla 895 


de la mar... PE E 
M É ra engendtar, 
13 4 Conforme àla Fe murieron todos eftos q En fe. 


z E be 

fin aver recebido t las promeffassfino miraudolas n e f: 
romestdas A 

de lexos, y creyendolas, y f faludandolas : y € con- E E y 


o- ~ w ro ha AA n 


feflando que eran peregrinos y advenedizos fobre por ella ennč- 
la tierra. de lo figurado 
14 Porque los que efto dizen claramente dan à EAN 
entender que bufcan la patria. t Platiz8ó 13. 
15 Que fivfe acordarán de aquella de donde S*R.2% + 
falieron, cierto tenian tiempo para bolverfe: E 
16 Mas * empero defleavan la mejor,esá faber, x G,aota, 
la celeftial: por lo qual Dios no fe averguenga y de y Drosde Abra 
llamarle Dios decllos: porqueles avia aparejado el Y 5 
ciudad. Ee 
17 Por Fe *offreciò Abraham â Ifaac, quando + Oen: 21, t= 
fue tentado : y offrecia al unigenito en el qual avia ES BE 
recebido las promeffas: necon. 

19 (Aviendole fido dicho, * En Ifaac te ferá z 2 541 bijo bi= 
llamada fimiente:) | vob E 
19 Penfando dentro de fi que aun de los muét- fufcicado de 

toses Dios poderolo para levantar: por lo qual los muertos. 
tambien 4 lo bolvió á recebir por figura. NO 8: 
20 Por Fetambicn* bendixo Ifaac à Iacob y * Ge.48,152 °? 
à Efau de loque avia de ler. y Cou 
21 Por Fe Iacob muriendofe bendixo àcada roles i 
uno de los hijos de Iofeph:y * adoró effribamdo fo - becera de la coe 
bre la punta de fu bordon. . ma. A fab.pa-) 
22 Por Fe*lofeph muriendofe fe acordó de la Dr 
partida de los hijos de lfrael: y dió mandamiento beneficio. Afii- 
acerca de fus hueflos. - Dri E 
23 PorFe* Moyfen nacido fue elcódido de Reyr 47. 
fus padres por tres mefes, porque lo vieron her- * Sen.50,24e 
mofo niño :*y € notemieron el mandamiento TS E 
del rey. m € S.por entò- 
24 Por Fe* Moyfen hecho yagrande, refufó 


ces, 
de fer hijo de la hija de Pharaon. Exotts.22% 
: $ as d De las quala 
25 - Efcogieudo antes fer afligido conel pueblo „e pe o 
de Dios, que d gozar de commodidades tempora- zar fm efendee 
les de peccado. ¿ Dies, 


$ o o Sde! 
26 Teniendo por mayores riquezas el vitupe- > 
rio de Chrifto que los theloros de los Egypcios: f Habla dela 
falida poltre- 


porque mirava € à la remuneracion. 

27 Por Fefdexó ìà Egipto no temiédo la yra del 
rey : porque 8 como aquel que via al invifible, 
fe esforcó: l 

28 Por Fe* celebró la pafcua, y el derramami- 
ento de la fangre, paraque el que matava los pri- 
mogenitos no los tocaffe. ! 

a prefencia, ne 

29 PorFe* paffaron el mar Bermejo como pot es compara- 
la tierra feca, lo qual provando los Egypcios fuc--cion fino 2€- 
ron confumidos. ficmacion, 

: Exv.14-23, 

30 Por Fe * cayeron los muros de lericho Com» Exod.14.122 
rodearlos fiere días, *191.6,22. 


ra con el pue- 
blo, y del ante 
mo con que 
La pleyteó con 
Pharaon y 
có lusfiervos, 
g Yeniendo 4 
Dios eu fu 


13 Por 


Perfeverancia en las affliciones. 
*lof.6,33 31 Porla Fe* Raab la ramera no pereció jun- 


p e 4 - tamente con los incredulos *aviendo recebido las 
E e CA 
*1ue,4,6.  CÍpias con paz. 


32 Y gaun digó?porque el tiempo me faltará 
cótádo * de Gedeon, * de Barac, * de Samió5,* de 
lepte, de David, de Samuel y de los Prophetas: 

33 Quepor Fe ganaron rey nos,obraró jufticia, 
alcangaron b promeflas, taparó las bocasa Icones, 

34 Apagaronifuegos impetuofos, evitaron X 
filo de cuchillo, ? convalecieron de enfermedades, 
fucron hechos fuertes en batallas, traftornaron 
campos de enemigos cftraños. 

35 tLas mugeres recibieron fus muertos por 


lue. 11.1,y t2, 


mizo 
Kc 

h £ fruto d: 
des prerac[as. 
iG rupetu. de 
tutgo, Dan. 
3,22. Kc 

c Mirnnsa y 
cu hilo de e- 
nemigos Eze. 
Chis» 2,10y. 


a a refurrecion. unos fueró n eltirados ° menofprecian 
l do la vida P para ganar mejor refurrecion. 

20,09 i ! l 

JEzecnias 2, 36 Orros, experimentaron vituperios,y açotes; 

Rysy Da y aliende de efto prifiones y carceles. 

vid nucnas Z h 

W 57 Otros fucró apedreados,otros cortados en pie- 


mR-tutiea ç1s,0tros tentados, otros mueiros à cuchillo'orros an- 

ela re Íuvicron q perdidos cubrertos de pieles de ovejas y 

delo biu»s decabras, pobres,anguítiados, maltratados, 

fa mides 38  Delosquales el mundo no era digno:perdi- 

e ako dos por los deficrtos, por los montes,por las cue- 
a D $ - 

tos.alud: alis Vas y por las cavernas de la tierra. 

pofecuciones 39 Y todoseftos aprovados por reltimonio de 

de Añtiocar fa Fe, no recibieron £ la promefla: 

el Vilen tiépo : - 

delos Mach, 40 Proveyendo Dios alguna cofa mejor para 

ó G "no reci- noforros få no fueffen perficionados fin nofotros. 

bindo redemocion. p Para ganarla mejor en la refurreccion. qS, porls de 

fiertos huvendo la ravia de laspetíecuerones como luego ver,58, r La venida del 

M fas. Mat +3, 17.aunquebica el fruto. (Que fe guardafle para nofocros la 

p c taon del Eyangrio avicndo elos trabajado en la pedagogia y imperfecion 


ds la Ley. 
CAPIT. XIL 


Propuefos los exemplos de fe dichos exhorta 2 la perfeverats- 
cien la crs}. 1. Poničdo fobre todo delante de los ojos el exem- 
plo del mifmo Chrifto, 2. y contderando los fines wtilifsizaos q 
Dios en ella pretende con nofotros. 3. laqualidad de nueftra 
profejíion que noes de temor, como la dela A de amorofa 
obedsécia, hechos companeros de los Angeles, de todos los hyos de 
Dios,y del mifmoChrijio, 11. Otroteftimonio de la mutacion 
del viejo Te tamento. 
Pp Ortanto * nofotros tambien teniendo puefta 
Ue cla fobre nofotros una ran grande nuve de tefti- 
mas vextidos gos, dexando todo el pefo de peccado ¿que 
H.G. dexádo nos rodea, corramos b por paciencia cla carrera 
"eo ALT? que nos es A 
do cerca. 2 Pueítoslosojosdenel Author v ¢ Confu- 
bPor e pade- mador de la Fe lefus:el qual faviédole fido propu- 
Epa ero efto gozo, fuffrio la cruz, menof; preciádo la vergu- 
r ems ya. Ença,y fue affentado á la dicftra de Dios. 
quielproprio 3 Reduzid pues muchas vezes à vueftro penía- 
Haro del A: miento 4 aquel que foffrió g tal contradicion de 
z 6.la conj- peccadores contra fi mifmo, porgue no os fati- 
enda,0el có. gueys en vueftros animosdelmayando: 
> adi- 4 Que aun no aveys refiftido hafta la fangre 
puan, o guia Combatiendo contra el peccado. 
de &c, Y eftays ya olvidados de la exhortacion que 
rr es y “omo con hijos habla con vofotros diziendo * Hiio 
dador dela có MÍO NO menofpreciesel caltigo del Señor, ni def- 
fumada jutti- mayes quando eres deel redarguydo: 
cia,at. 539, 6 Porque el Señoral que ama caftiga, y acota 


*Rom.6,4. 
Cek 3. 8: 


O A , f E 
SN à qual quiera que recibe por hijo. 
Ah Bento. 7  S11uffris el caftigo, Dios fe os prelenta comò 
cion 


á hijos: porque que hijo es «quel á quien el Padre 


F Phila, 6, NO Caftiga? 

Siendoenfore $». Mas fi eftays fuera del caftigo del qual to- 
made Dios. ¿dos los hijos han fido bechos participantes, luego 
z Como Luc, AdUlterinos foys que no hijos- 

2, 34- 9 ., Item, tuvimos ala verdad por caftigadores 
* Pco.5,11, 4 los padres de nueítra carne, y reverenciavamos 
APO, 3. 17, 


los,porqué no obedeceremos mucho mejor al Pa. 
dre de los efpiritus, y biviremos? 
19 Y aquellosá la verdad por pocos dias nos 


` 


A L OSFPREBRIE OS. 


Fol. 77 


caltigavan k co mo å ellósles parecia: mas cfte pa- 
ra lo que noses provecholo, es a faber , paraque re- posito malo 
cibamos fu fanétificacion. era lio lu fas 

11 Es verdad que ningun cafligo ial prefente tecer ò volum» 
parece fer canfa de gozo, lino de trifteza; mas def- ar T 
pues fruto qui.tifsimo de julticia dá a los queen dura, 
el fon exercitados. 

12  Porloqual + enheftad las manos canfaias y 112.35933- 
las roditas defcoy untadas. 

13 Y hazed 1 derechos paffos à vueftros pics, 
porque M lo que es coxo no lalga fuera de camino: 
antes fea fanado. 

14 Seguid la paz con todos; y la fanétidad,in 
la qual nadie verá al Señor. 

15 Mirando bien que ninguno fe apart co 
la gracia de Dios,que ninguna rayz o deamarga fp nl f 
ra brotando os impida, y porella muchostean có. estren — ` 

v taminados. y * Rom, 2, t8. 

16 Que ninguno fea fornicario,ó prophano, * pola poa 
como Efau,que por una vianda vendio fu primo- o Demas ye 
genitura. eme. 

17 * Porque ya o 


h La Ley de 


nueltra malo 


| Que vueftros 
prs andé por 
camino deie. 
cha 

m Parague los 
que no fon tan 
per feílos no fe 
en de DIedin:a:as 


fabeys que aun defpues 4 deffe- + Cuna. 38. 
ando heredar la bendicion, fue reprovado;queno q Miorviando 
halló lugar 1 de arrepentimiento,aunque la procu- areth trcn- 
ro con lagrimas. Mans 
18 Porque noos aveys llegado al monte £que fe y s.l bémció 
pedia tocar y al fuego encendido, y al turvion,y à *EXc,17,1 
la elcuriciad, y àla tempeltad, Moo 
Y al fonido de la trompeta y à la boz de las ventura talca 
palabras,la qual los que la oyeron rogaron que no 


T 
. 


la negación 


fe les hab'a(le mas: i a a D 
20 (Porque no podian tolerar lo que fe dezia. 12,0 toqué- 


Item, Si beftiatocáre al monte, ferá apedreada, [ó ys «c. 


paífada son dardo; ] a 
21 Y canterrible cofaera loq fe via, que Mog- 
fen dixo, Eftoy afflombrado y temblando ) £,Amados y 


à houtrados d4 
y Dios como dl 
a Primo genio 
imog 
Chulto decu * 
ya glutia par- 
ticipas Eph. 
2,5. 
u Que es mas 
digua de Je£ 
oyd. que da 
de Abel. 
>») Gern, 4, 10. 
x O, tefuk ys. 
y A Moyiens 


22 Masaveysos:llegado al mente de Sion, 
la ciudad del Dios B:vo, lerufalom la celeftial, y 
la compañia de muchos millares de Angeles, 

23 Yala Congregacion! de los Primogenitzos 
que eftan tomados por Jifta en los cielos, y al juez 
de todos Dios, y à los Efpiritus de losjuftos, ya 
perfeétos: 

24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento. Ie- 
fus: yà la fangre del efparzımıento Y que habla 
mejor * que la de Abel. 

25 Mirad que no * recufeys al que habla. Perg Y moana 
fi aquellos no efcaparon que recularon Y alg ha- &c,loan zra 
blava en la tierra mucho? menos eftaparemas nofo- coías teitenas, 
tros, li defecharemos alq nos habla a delos cielos: Qe o 1 

26 La boz del qual ensonces commovió la tier- fas celotiales 
ra: mas aora ha denunciado diziendo, * Aunb u- otal qu. % 
na vez, v yo commoveré no folamente la tierra de pe E 
mas aun el cielo. bOtra vez.por 

27 Y io que dize, Aun una vez, declara el qui- aluton ala 
tamiento € de las colas movibles como de cofas d data dela Ley 

: c Todo el cul- 
hechizas, parague queden las que fon firmes. tò del V, Telt. 

28 Anfiqve tomando el Reyno immobil,reten- dQueno eran 
gamos la gracia por laqual firvamosà Dios agra- D oaia y 
dandole con terror y reverencia. w A 

29 Porque nueftro Dios es fuego confumidor. 

ARÓ, 12.10, 


CAPIT XIL 1, Ped. o, 


ProRiguiendoenla exhórtaciony efpecificando algunas co- *GÉ.18, 3.y 


Jas que ensonces devian de fer mas necefJurias, fenece la epifto- 193: 
laencomerandolos a! Señor, i PE a 
P n 
A Charidad de la hermandad permanezca. $od.G fueró 


2 *Dela hofpitalidad no osolvideys:por- efcondidos H 
que por efta algunos * aviendo hofpecado Pe,91-ten 


: eleíconacáaro 
Angeles, fueron a guardados. datron i 
3 


Acordaos de los prefos como prefos fuñta- gunos hofs- 
mente con ellos : y de tos trabajados, como tam- dron Angel. 
bien volotros mimos {oys b del cuerpo. 


fin ibero. 
b G.cn dé, 
4 Venera- 


a 


Conftantes en la doétrima. 


4 Venerable esen todos el Matrimonio, y la 
cama fin mancha:mas à los fornicarios y adulte - 
ros juzgará Dios. 

Sean las coftumbres fin avaricia, contentos 
delo prelente : (porque el dixo,* No te defampa- 
cO;, prepofi- TAÉ,NI te dexaré:) i 
tos-entiende 6 Detal manera que digamos confiadamen- 
los primeros te% El Señor es mi ayudador:no temeré lo que me 
que los guia- . 

ES y oaitorea. hará el hombre. 

y paltorea . 
son ea lapie- 7 Acorda os de vueftros Paftores,que os d ha- 
dad.teeds.  bliron la palabra de Dios:la fe de los quales imi- 
d Pedan tad confiderando qual aya fido la falida de fu có 
á Piedicacon tad confiderando qual aya fido la falida de fu có- 

verfacion. 
8 Tefu Chrifto ayer,y oy:el mifmo tambien es 
por figlos. 
9 No feays Llevados de aca para alla por 
¿Que no qua» doétrinas € diverías y e ftrañas.porque buena cofa 
den e pa es affirmar el coraçon fen la graciano gen vian- 
abra de Dios, bi 5 
fEntadoa. das, que nunca aprovecharon álos que anduvie- 
ron en ellas. 


na Evíhg. . 
10 Tenemos h altar,delqual no tienen facul- 


à la(u,1,9. 
ePf 118.6, 


g Todo tole- 


o 0.8 tad de comer los que firven al Taberna culo. 
hCulto de 11  * Porque los animales,la fangre de los qua- 
DĘios,o,mini- 


al les es metida por el peccadoen el Sanétuario por 
i ua e 

PE Pee el Pontifice,los cuerpos de eftos fon quemados fue 

to hazergran- Ya del real, 


geúa, 12 Porlo qualtambien Iefus, para fanétificar 
E i Y el pueblo por fu propria fangre, padeció fuera de 
cd la puerta, 
13 Salgamos pues á el fuera del real llevando fu 
vituperto. 


FAT 10. 34  +tPorquenotenemos aqui ciudad permane- 


Fue efcripta álos Hebreos defde Italia con Timotheo, 


CAPIT. L 


Exhorta el Apoftol á padecer cruz com alegria,y a pedir con fe 
fabiduriaa Dios, Del fructo de latentacionyy del malque ay 
en el hombre, Que todo bien wiene de Dios. Delaregencracion 
porla Palabra. Dual esla verdadera religion, 


pens: ACOBO fiervode Dios y del 


a E Ipueblo de MESI Señor lefu Chrifto à los a doze 
E A S a tribus que eftan efparzidos,falud. 


å - 2 Hermanos mios,tened por 
NE fummo gozo quádo cayerdes en 
o PA diverías tentaciones: 

deramidos ero 3 Sabiendo que la prueva de vueftra fe obra 
mo bajta el dia b paciencia. 

debiy fan "4 Ylapaciencia" confuma la obra, paraque 


or todo el ma 
PLE” feays perfectos y enteros, fin faltar en alguna cofa. 


bus los quales 
eon las captivi- 
dades q pade- 


* Roim, 5,5» Y fi alguno de vofotros tiene falta de fabi- 
1.Ped- 131: duria,demandela à Dios,(clqual la daà todos a- 
b Cruz. pade- 


qe bundantemente, y no gahierc) y fer le ha dada. 

c Nueftra pasie 6 > Peró demande en fe,d no dudádo nada:por 

éncia es mene que el que duda,es femejante à la onda de la mar, 
er y contimse d 


baña la finy que es movida dei viento, y esechada de una parte 
me a fis nos pW- A Otra. 


nE 7 Nopienfe pues el tal hombre que recebira 
* Maw7,7, Ninguna cofa del Señor. 
Mar,11,24 8  Elhombre de doblado animo,esinconftan- 
Luciu? te en todos fus caminos. 


PEET : 
iau eo 9 El Hermano quees de baxa fucrte,gloriefe 


22,leed, la N. eN fualteza, 
d Y d.cfad- 19  Masel que esrico;en fu baxeza:™ por que el 


ente como fi 2 
nda ig le paffará como la florde la yerva. í 
A s $ 
"ffa, 40,6 II Que falido elfolcon ardor,la yerva fe feco, 
at fu flor fe cayó, y fu hermofa aparencia pereció: 
Ao an- . y e Pi E 
ES PA pS + 2nf eombien fe marchitará el rico cen todos fus 


ZKIA caminos. 


S. PABLO. 


A. 
La Epiftola univerfal de S. Tiago. l 


ciente,mas bufcamos la por venit. 

15 Anfique offrezcamos por medio de elà Dios 
fiempre facrificio de alabança,es à laber,*fruto de * O61443: 
labios que confieflen a fu Nombre. 

16 Item, del bien hazer y ide la communica. iS, en las ne- 
cion no os olvideys:porque de tales facrificios fe S:ísidades de 
agrada Dios. erpa 

17 Obedecedà vueftros Paftores , y fujetaos à 
ellos:porque ellos velan por vueftras almas, como 
aquellos que han de darla cuenta: paraque lo ha- 
g1có alegria,y no gimiédo:porq efto no oses util. 

18 Orad por nofo1ros: porque confiamos que 
tenemos buena coníciencia, delleando de con- 
veríar bien en todo. 

19 Y masos ruego que lo hagays anfi: paraque 
yo os fea mas prefto reftituydo. 

20 Y el Dios de paz que facó k de los muertos k De la mue- 
al Gran Paftor por la fangre del Teftamento eter- 
no,al Señor nucítro lefu Chrifto, 

21 Oshaga aptos en toda obra buena paraque 
hagays fu voluntad,haziédo elen voforros lo que 
es agradable delante teel por lefu Chrifto*al qual 
esgloria por figlos de figlos. Amen. 

22 Ruego osempero, Hermanos, que fuppor- 
teys efta palabra de exhortacion,que os hé efcrip- 
to en! breve. l Breves Apo- 

23 MSabedque nueftro hermano Timotheo ttolicos. 

x Hgo el qual(fi viniere mas prefto)os ven- m A TAE 
. prifion, 

24 Saludad atodos vueftros Paftores,y à todos 
los Sanétos:Los Italianos os faludan. 

25 Lagracia fea con todos volotros. Amen, 


* iob,5,17, 


* Bi F é- 
12 *Bienaventurado el varon que fuftre la té AP. 


tacion:porque quando fuere provado, recibirá la 
corona de vida, que Dios ha prometido å los que 
lo aman. 

13 Quando alguno es frentado,no diga que es f ho 5 
tentado de Dios:porque Dios no puede {er tenta- e kas internas 
do de los males,ni el tienta a alguno. tentacsones, co ~ 

14 Pero cada uno es tentado,quando de fu pro O 
pia concupilciencia es atraydo, y cevado. pedo P al 
15 Ylaconcupifciencia defpues que ha conce - fangue peguen 
bido,pare al peccado: y el peccado, fiendo cumpli- mes v few. 
do,engendra muerte. 

16 * Hermanos mios muy amados,no erreys. * loan, 3. 

17 Todabuena dadiva,y todo don perfećto es Nums23» 
de lo alto,que deciende del Padre de las lumbres, 

g en el qual no ay mudága,ni fombra de variació. g siempre pera 

18 El de fu voluntad nos ha engendrado por la manse un mf- 
Palabra de verdad:paraque feamos *primicias de pde 
{us criaturas. pa E 

19 Porcfto hermanos mios amados, Ftodo hó- o 
bre fea prompto para oyr,tardio para hablar, rar- Lo mejorto 
dio para ayrarfe; La a. MiástXcelente 

20 Porque la yra del hombre no obra la ijufti- de elte múdo. 
cia de Dios, EN : po a 

21  Porloqual dexando toda immundicia,y fu- 9 4, is que 
pet uy dad de malicia,recebid con manfedumbre Dios mande. 
la Palabra enxeridaen vofotros,laqual puede ha- 
zet lalvas vueftras animas, 

22 * Mas fcd hazedores de la Palabra, y no tan y Mat,7,38 
folaméte oydores,engañádo os à vofotros mifmos. Nom,2,13s 

23 Porquefi alguno oye la Palabray no la po- 
ne por obra:cfte tal es femejante al hombre que 
confidera en un cfpejo fu roftro nat ral. 

24 Porqucel fe confyderó à fi miímo, y fica 

»/ 


e 


A T A 


Vita Conf 


De la fe, y de las obras. 


an y à la hora fe olvidó quetal era, 

3. . . 

ITerglapals 25 Masel que uvicre mirado artentamente en la 
bra de Dios ne Lev de perfcéta libertad, y uviere perfeverado, en 
Solamente ns elfs no tiendo oydor olvidadizo,fino hazedor de la 
máda bien ebrar E 

mas sum ram- OPTA, Cfte tal ferd bienaventurado en fu hecho, 

bren hablar., 26  Sialguno pienía fer £ religiofo entre vofo- 
Ped,3,19, _ tros, y Ino refrena fu lengua, fino engañando fu 
coracon, la religion del tal es vana. 


m Ayudar cza 
forrea ls pof- dE $ 
27 Lareligion purg y fin macula delante de Di- 


frilidad que 
Dios nos ba da. 
do á ler nocefis- 
tados: como fé 
les huerfanos 
biudas y efiran- 
geros: que tá. 
10 Dios nsi ha 
encen.édado en 


dasen fustribulaciones, y guardaríe fin mancha 


defte mundo. 
CAPIT. II 


“Reprehende la acepcion de perfónas, Propuejta la ley dels 
chavidad, enfeña que la fe fe muestra por las obras, y que fin 


Jepsis. ellas efta muerta, 
Ermanos mios, no tengays la fe de nueftro 
«Laeridal Señor lefu Chrifto gloriofo aen acepcion 
ae age ver- de perfonas. 
tera fe. ~ . 
a r eo 2 Porquefien vueftro ayuntamiento entra 


ey acepcson de algun varon que trae anillo de oro, veftido de pre- 
pejora:efis ha ciola ropa : y tambien entra un pobre veftido de 
E Dedos pr veltidura vil, 

fus rignezas, y 3 Y tuvierdes refpeéto al que trae la veltidura 
preciofa, y le dixerdes: Tu alientate b aqui bien: y 


meno jorecias 


Y s. dixerdes al pobre:Eftáte tu alli en pie,Ó fientate a- 

Deu 1.17,y qui debaxo de mi eftrado. 

e, i Vofotros no juzgays envofotros mifmos, y 
Ue o foys hechos juezes de penfamientos malos? | 

honrado, Hermanos mios amados,oyd:* Dios no há ele- 

e la, E cd gido los pobres defte múdo,g fean ricos en fe, y he- 


redores del Reyno que prometió à los quelo amá? 
6  Masvofotrosaveys afrentado al pobre.Los 
ricos no os opprimen con tyrania, y ellos os lle- 


devemas nofo- 
tros Meno [pre 
eiar, 


d Afab, de a E 

Dr à van cos violencia à los juzgados? 

eDequeos 7 No sa O ellosel d buen nombre que 
lamays? eesinvocado fobre vofotros? 

fDe Chritto. E GG f k ie laley treal 
s. i ciertamente vofotros cumplis la ley frea 


» Lev.19.18. comforme à la Efcriptura,es á faber * Amarás à tu 
Matz 33> proximo como à ti mifmo : bien hazeys: 


M > » . z 

Ra 9 Mas*fi hazeysacepcion de perfonas, co- 
Gal,5,14. meteys peccado, y foys acufados de la Ley como 
eis rebeldes, 

eMas 10 * Porque qualguicra que uviere guardado 


3 £l gue gufie- toda la Ley, y g'offendiere en uno,es hecho culpa- 
- do de todos, 
da da TL Porá el q dixo, No cometeras adulterio; 
ey: y noay tambien há dichó,No mataras, Y fi no uvieres co- 
e e - al metido adulterio, empero uvieres muerto, ya eres 
F Voltifeado hecho tranfgrelor de la Ley. 
perebras, fma 12 Aníi hablad,y anfi obrad como losque aveys 
pals mifericer de fer juzgados por h la ley de libertad. 
prebendida pus 13 Porque juyzio fin mifericordia ferà hecho con 
aquel que no hiziere mifericordia : y la mifericor- 
a" dia te gloria contra el juyzio. 
Dio..quenos 24 Hermanos mios,que aprovechará fi alguno 
A Ds A de q HEN i fe, y no tiene las obras ? Podralo 
o la fe lalvar: 8 
A 15 Y ficl Hermano, ó la Hermana eftan def- 
o que nudos, y tienen ueceßidad del mantenimiento de 
el concenar cada día. 
Mo 16 Y alguno de vofotrosles dize : Yd en paz, 
vredoá lo»Re- callentaos, y hartaos,peró no les dierdes las cofas q 
FEA ha (on neceflarias para el cuerpo,q les a provechara? 
arilará laju- I7  Aníitambienla fe fi no tuviere las obras,es 
fificacion á las muerta en fi miíma. — 
as Tige 18  Masalguno dirá: Tu tienes la fe, y yotengo 
les a las obras:mucftrame tu fe t fin tus obras: y yo te 
mento condena. moltraré mi fe por mis obras. 
van las obras. 19 Tucreesque Dioses uno: bien hazes Tam- 
AnI S Pablo Kicn los demonios creen, y tiemblan, 


muelrala cas. 03 5 
Jada mefrajue 20 Mas,ò hombre vano, quieres faber que la 


f 
b Por la mifa- 


daid a OSA a 


pnr colz. 


S TIAGO 


os y Padre es, ™ vifitar los huerfanos y las biu- * 


> Pirk Ey Vi AREA mM T TITA | eje 


Fol. 78 
Hifieación + E 
Tiago los efe- 
dlos.S, Pablo 
deciara como 
zamor juflifica 
des: S, Tiago, 
UC come feamos co 
y q necid: m 
fisades, S. Pablo 


fe fin las obras es muerta? 

21 Abraham nueftro Padre no fue juftificado 
por las obras, quando offreció à fu hijo Ifaac fo- 
bre el Altar? 

22 No veesque la fe obró con fus obras, 
la fe fuc £ perfcéta por las obras, 

23 Y quela Efcri puga fué cumplida,que dize: o 
* Abraham creyóa Dios, y fuele imputado Aju- bras eode 

, fticia, y fué llamado amigo de Dios? E Chg ab 
24 a veys, el hombre 2 es juftifi- E A 
cado por las ob, y no lolamente por la fe. va, comoefctos 
25 Semejantamente tambien * Raab ramera 9ue proceden de 
no fué jultificada por obras, quando recibió los A 
menfajores, y los echó fuera por otro camino? dlas obras preceo 
26 Porq comoel cuerpo fin efpiritu eftá muer- der e” bs q han 
to, anfi tambien la m fe fin obras es muerta, E E 
dize que figuen á los que fon juftificádos . 1 Oc,por, k Quanto mas fu fe fo man:fofla= 
va por fu abediencia y buenas obras tanto mas los hombres mtendian Abrabam fer pera 
feão:como la bondaddelarbeles eonocida por fm buen frutoscon tode ofe ni la perfecion de 
Alriba nide otre hombre mertal fueran perfečla queno buvie/fo menester rozar a Dios 
que le perdone fuspeccados, y que le augmente la fe. * Gen,21,10. * Gé,15. 6, Rome 
4, 3,Gal.3,6. Imanifeffado ferjufto, *lotue.z, 11, m La verdadera y biva fe no e- 
Já fin obrar:eomono ay Cah calor, mas eon todo eflono las obras q fon frutes dola 
fe, [mo la fe,queaprebeado la miferscordra de Dios jnflifica, 
A PA 
Exhorta à huyr la ambicion, y à refrenarla lengua, cuya na- 
turaleza deferive. Oue la converfación fea fin invidia,y con- 
tention. Y qual es la verdadera, y la falfa fabiduria. 
Ermanos mios,no os hagays a muchos mae- 
[tros :b fabiendo que recebiremos mayor 
condenacion. b Porque los qua 
2 Porq todos offendemos en muchas cofas.Si al. £veremire eë- 
z ~ dená a los siros 
guno no offende en palabra,e fte es varóperfedto,d fendo tambien 
.tábien puede con fréno governar todo el cuerpo. «los culpados, 
Heaqui, nofotros ponemos á los cavallos pean i 
frenosen las bocas paraque nos obedezcan, y go- p. hi 
vernamos todo fu cuerpo. 

Heaqui tambien las naos, fiendo tan gran- 
des, y fiendo llevadas de impetuofos vientos, fon: 
governadas con un muy pequeño governalle por 
donde quiera q quifiere la gana del que govierna. 

5 Semejantemente tambien la lengua es un peq- 
ñito miembro, y € fe gloria de grandes cofas. Hea- 
quijun e fuego quan grande bofq enciende ? 

6 Ylalenguaes un fuego,digo; un mundo de 

maldad. Anfi la lengua eftá puelta entre nueítros 
miembros, la qual contamina todo el cuerpo, y in. 
flamad la rueda de nueftro nacimiento, y es in- 
flamada < del infierno. ia 
7 Porque toda naturaleza de beftias fieras, y s G,Gehema. 
de aves,y de ferpientes, y de peftados de la mar, fe led la N.Mah 
donta, y es domada de la naturaleza humana: 5> 

8 Peró ningun hombre puede domar la len- 

gua, que es un mal que no puede fer refrenado, y 
eftà llena de veneno mortal. 

9 Conella bendezimos al Dios,y Padre, y con 

ella maldezimos à los hombres,los. quales fon he- 
chos à la femejanca de Dios. 

10o Deuna mifma boca procede bendicion y 

maldicion.Hermanos mios,no conviene que eftas 
cofas fean anfi hechas, 

11 Echa alguna fuente por un mifmo manan: 
tial agua dulce y amarga? 

12 Hermanos mios, puede la higuera produzir 
azeytunas, òla vid, higos ? Anfi ninguna fuente 
puede hazer agua falada y dulce, 

13 Quienes fabio y avifado entre vofotros? 
mucftre por buena converfacion fus obras en 
manfedumbre de fabiduria. 

14 Perófi teneys invidia amarga, y contencion 
en vueftros coracones: noos glorieys, ni leays 
mentirofos contra la verdad, 

15 Porque efta fabiduria no es la que deciende 
de lo alto, peró es terrena, animal, y diabolica. 

t 16 Por- 


a Muy cen- 
fores de los 


OTTOS. 


e Tiene mara- 
villofas ope- 
raciones. 


d O,ef curo 
de nueltra vi- 


a i 


Nueltra vida es ım vapor. 


fo, tratable, 
obediente. 
No examina 
as cafas con 
Summa rigor: 
esms lahar? 


16 Porque dondeay embidia y contencion, 
alli ay perturbacion, y todo obra perverfa. 

17 Masla fabiduria que esde lo alto, prime- 
ramente es pura, defpues pacifica, modefta ,f be~ 
1 nigna, llena de mifericordia y de buenos frutos, g 

os hypocrrsas E > 

queja juff- NO juzgadora, no fingida. 

cana fi mif- 18 Y el fruto de jufticia fe fiembraen paz para 
os corea aquellos que hazen paz, 

e CAPIT, IML 


Fros, 
Anido moirado la casfa de los pleytos y debates, y la de todos 
los bienes exhorta 4 amar à Dios, y á fieke á ely a nomur 
murar del proximo,y á estar pendiétos dela providecia divina: 
E donde vienen las guerras, y los pleytos en- 
tre vofotros ? de aqui, es 4 faber, de vueltras 
concupifcencias,las quales batallan en vuc- 
* Rom, 7.5* ftros* miembros. 
2 Cudiciays, y no teneys: teneys invidia y o- 
dio, y no podeys alcançar:conbatis y guerreays, y 
noteneys loque deffeays, porque no pedis. 
3 Pedis, y norecebis : porque pedis mal, para 
gítar en vueítros deleyres. 
s Llama a- a Adulteros, y adulteras, no fabeys que la 
dulteros, © amiftaid del mundo es enemiltad con Dios?Qual- 
conforme a la s A . 
manira d ha- Quiera pues que quifiere fer amigo del mundo, fe 
bíar de la E- conftituye enemigo de Dios. 
feriptura,a los ¿ Denfays que la Efcriptura dize fin caufa, El 


A eren los Pe E ES AS 
es dejte Efpiricu q mora en nofotros,cudicia para invidia? 


mundoala- 6 Mas el dá mayor gracia. Por efto el dize:* Dios 
O. refifte à los fobervios, y dá gracia à los humildes. 
naa 7 * Sed pues fujetos å Dios ,refiftid al diablo: 
*Eph.427e y huyrá de vofotros; 
8  Allegaos á Dios, y el fe allegará à vofotros. 
Peccadores, limpiad las manos: y vefotros de dobla- 
do animo, purificad los coracones. 
9 Affigios,y lamentad y llorad. V ueftra rifa fe 
convierta en lloro,y vueítro gozo en rriíteza. 
8 z Ped fis. 


10 %*Humillaos delante de la prefencia del Se- 
hor, y el osenfalçarà. 

11 Hermanos, no mutmureys los unos de los 
otros:el que murmúra de fu hermano, y juzga à fu 
hermano:efte tal murmúra de la Ley, y juzga à la 
Ley;y fi tujuzgas à la Ley, no eres guardador dela 
Ley, finojuez. 

12 unocsel dador de la Ley,que puede falvar, 
* Rom,14, 4, y perder, * Quien eres tu que juzgas à otro? 

13  Eaaoralos que dezis: Vamos oy y mañana 
atal ciudad, y eftaremos alla un año y comprare- 
mos mercaderia, y ganaremos. 

*Añ. 19.21. 14 Y no labeyslo que ferá mañana.Porque ĝ es 
1, 50t.4,19. vueftra vida? ciertamente esun vapor q fe aparece 


he de por un poco de tiempo, y defpues fe defvanece. 


emos, ¿le 15 En lugar de loqual devriades dezir:* Si b elSe- 

A J ñor quificre,y fi bivieremos, haremos efto,ó aĝllo. 
ne: . r 

A 16 Mas aora triumphaysen vueftras fobervias: 


c Yafii ferà "Toda gloria femejante es mala. 
de mer 17  Elpeccado pues eftá en aquel que fabe € ha- 
Jefabe Lucas ZEr lo bueno, y no lo haze 
23,77, CARI Tg V. 
Denuncia el caftigo de Dios á los malos ricos opreffores de les 
pobres. Confuela á los affeigidos. Exhorta á tener paciencia, 3 


€ A PUSE 
Por el fin porque nos es dada la gracia de Chriflo, y por la na- 
turaleza de fu Palabra exhortaa paciécia, fefanítidad,y cha- 
ridad, y que todo tiene fin fino esta Palabra. 


DA EDRO Apoftol de Telu Chrifto 


e fab.Tudios 4 alosaeltrangeros que eftan elpar- 


efparz idos, zidos en Ponto,en Galacia,en Ca- 
ap O padocia, cn Afia,y en Bithynia. 


ÉPISTOLA DE 


La Primera epiftola univerfal de S. Pedro 
APOSTOL 


b : 
r 


4. -y e., 


á nojurar, Delwngir á los enfermos, y arar por ellos, 
A ya aora 3 ricos llorad aullando por vucftras 
miferias que os vendran. 
2 Vueltrasriquezas eftan podridras : vuc- 
[tras ropas eftan comidas de polilla, Po 
3  Vueftro oro,y plata eftá corrompido de orin, A 
y Lu orin os feráen teftimonio y comerá del todo 444s, 
vueftras carnes como fuego: aveys allegado the- «rom, A 
foro para en los poftreros dias. t 

4 Heaqui, * el jornal de los cbreros que han » Leed Lev, 
fegado vue(tras tierras (el qual por engaño no les 1%. 13, Deur, 
ha fido pagado de vofotros ) clama, y los clamores +94) 15 
de los que avian legado, han entrado en las orejas 
del Señor de los exercitos, 

5  Aveys bividoen deleytes fobre la tierra, y 
fido deflolutos, y aveys recreado vueltros corago- 
nescomoen el dia de b facrificios. 

6 Aveys condennado y muerto al jufto, y el 
no os relifte, 

7 Pues hermanos, led pacientes hafta la venida CA daai 
de Señor. Mirad que el labrador e ípera el preciofo cNo os que- 
fruto de la tierra, elperando pacientemente,ha. Xcys. 
fta que reciba la lluvia * temprana y tardia. e 
8 Sed pues tábié vofotros paciétes,y cófirmad vue pa T. 
[tros coracones:porq la venida del Señor fe acerca. do fimplemiro 

9 Hermanos, € 1o gimays unos contra otros, f” »8%) E: 
porque no feays condennados, Heaqui,el juez eltá Ef hazed En 
delante de la puerta, E 

10 Hermanos mios ,tomad por exemplo de E e En 
aflicion,y de paciencia, à los rones que habla- $, P AS 
ron en nombre del Señor. > t ridad al 

11  Heaqui, tenemos por bienaventurados à msi A 
los que fufren. Vofotros aveys oydo lapaciencia de a e 
Iob, y aveys vifto el fin del Señor, que el Señor es para mantener 
muy mifericordiofo y piadofo. dr 

32 Tambič hermanos mios,ante todas colas *no ¿abancas.. 
jureys, ni por el cielo,ni por la tierra, ni por otro * Mar. 6,13, 
qualquier juramézo:mas d vueftro Si,fea Si:y vue- 2: fidel 
Jiro No,No;porque no caygays en condennacion. ¿4 da 

13 Efta alguno entre vofotros afligido? haga o- ntad con que 
racion. Eftáalguno alegre entre voforros? € cante. g “ai 

14 Eftáalgunoenfcrmo entre vofotros? llame E 
à los Ancianos de la Iglefia, y oren porel, * ungi- ya cefado el 
endolo con f azeyte en el Nombre del Señor. don, la foral 

15 Y la oracion defe hará falvo al enfermo, y q pe dd 
el Señor lo aliviará y {i estuviere en peccados, “vezes los pe 
feranle perdonados. cados fo san- 

26 Confeffaos vueltras faltas unos á orros,y ro- Se que Dios 


pS nos cafh; uo 
gad los uuos por los otros, paraġ leays fanos, Por- con en/erme~ 


a Habla «tra 
los impros ri- 
cos que ufam 
mal de las pga 


b O. fielas fos 
lemacs. 


que la oracion cfficaz del jufto,puede mucho, dades, 
17 t Elias era hombre fujeđto à femejantes paf- 1 RY 7:1 
7 < u ] Pal 713 ,45. Luc. 


fiones q nofotros,y rogó con oració q no lloviel- 4,25. 
fe,y no llovió fobrela tierra tres años, y feys mefes. - MEE 15. 
139 Y otra vez oró, y el ciclo dió lluvia, y la tie- %4 [IRIG 


mifrumento de 
rra produxo fu fruto. la gracia y fas 


29 Hermanos, *(i a'guno de entre vofotros ha vor de Dros 
errado de la verdad, y alguno lo convirtiere, DA ader i 
20 Sepa effe tal q el q uviere hecho cõvertır al pec- 
cador del error de {u camino h falvará un anima 


de muerte, y cubrira la multitud de los peccados, b La libre ele- 
sion de Dios 
es la caufa ba 
fc:ente de nue 
fira falvacso, 
la obediencia 
de Chr:iffoes 
la material, 
nuejtro ferg 
lamamienie 
esla formal, 


nuehra fants 


2 Elegidos b fegun la prefciencia de Dios 
Padreen aao del Efpiritu , para obede- 
cer y fer rociados con la fangre de Iefu Chrifto, VA 
Gracia y paz os fea multiplicada. Fal 

3 * Alabado fea el Dios y Padre * de nueftro * 2,Cor.1,3. 
Señor Iefu Chrifto, que fegun fu grande miferi- Epb- 1-3 


. yComoloá, 
cordia Je 17 


La fangre de Chrifto es nueftro refcate. 


cordia nos ha regenerado en efperanga biva, por 
la refurrecion:de Tefu Chrifto de los muertos. 


- 4 Para la herenciaincorruptible,y que no pi- 
D ede contaminarfe,1i marchitarfe, confervada en 
o los cielos, 


5 Para vofotros,que foys guardados en la virtud 
de Dios por fe,para alcancar la falud que eftá apa- 
rejada para fer manifeítada é el poítrimero tiépo. 

6 Enlo qual vofotros os alegrays, eftando al 
prefente nu poco de tiempo afligidos en diverfas 
€ A tentaciones, fi es neceffario. 
ayid pial 7 Paraque la prueva de vueftra fe muy mas pre- 
1193717 Buen cofa q el oro (el qual perece, mas empero es pro- 
+ A e vado con fuego) fea hallada en alabanga, gloria, y 

honrra, quando lefu Chrifto fuere manifeftado. 

8 Alqual noaviendo viíto, lo amays: en el 
lacob,1, 12, qual creyendo, aunque al prefente no lo veays, os 

, alegrays con gozo inefable y glorificado. 

, Ganando el fin de vueftra fe,que es la falud 
¿De zufre?. d de las animas. 

10 De laqual falud los Prophetas (que prophe- 
tizaron de la gracia que avia de venir en vofotros) 
han inquirido, y diligentemente bufcado. 

- 11 Efcudriñando, quando y en que punto de 
tiempo lignificava el Efpiritu de Chrifto q eftava 
en ellos:el qual antes annúciava las aflicionesG a- 
viá de venir à Chrifto, y las glorias defpues dellas. 
e dumisiforie 12 A los quales fue revelado,ĝ € no para fimif- 
— dad mos, fino para nofotros adminiltravan las cofas q 
chrfeguede- 20ra os fon anunciadas de losq os han predicado 
hos: perg neh- el Evangelio porel Efpiritu fanéto embiado del 


Dl loque. - cielo, en las quales deflean mirar los A ngeles, 


agmo aprenca 
qus eflarmcos. 


dios prophers= 13 Por lo qual * teniendo los f lomos de vuc- 
e s ftro entendimiento ceñidos,có templança,efperad 
“Luc, 12, 353 E > : 

f Ande à is perfeítamente en la gracia que os es prefentada 


antigua manera Quando Icfu Chrifto os es manifeftado: 
deujarluenzas 14 Como hijos obedientes, no conformando 
repar 7 PTU’ os con los deffeos que antes teniades eftando en 
mar, fino las ale VuCftra ignorancia: 
e: o 1 * Mas como aquel que os ha llamado es 
4% prt! Santto, femejantemente tambien vofotros fed 
Luc.1,75. Sanétos en toda converÍacion. 
x Lesit.tr 16 Porque efcripto cltá: * Sed Sanétos,porque 
e Y yo foy Santo. 
o I7. o ` 
»Dew,.10,17. 17 Y fi invocays por Padreá aquel que * fin 
Ronna He accepcion de perfonas juzga fegun la obra de cada 
a Piete tBo:converíad en temor todo el tiempo £ de vuc- 
mundo. ftra habitacion: 
18 Sabiendo,¿ aveys fido refcarados de vueftra 
. vanaconverfacion (la qual recebiftes de vucítros 
"Co 6.10, Padres)]no có cofas cortuptibles, coma oro, o plata: 
y7az Heb. 19 * Mascon la fangre preciofa de Chrifto,co- 
9.14,1,10411. mo de un Cordero fin mancha y fin cótaminació. 
1:7 Apost 29 + Ya ordenado de antes de la fundacion del 


P RODLI6, 25o s y j 
Ephes 9. mundo, peró b manifeftado en los poftrimeros 


Sem, 1,25. tiempos por amor de vofotros, 
2 11mM.1.10. ` ; $ 
O 21 Que por el creeysá Dios, el qual lo refufci- 


hajat, quádo tO 
eenverfo con 


delos muertos, y leha dado gloria, paraque 
vueltra fe, y efperança fea en Dios: 


el 22 Aviendo purificado .vueftras animas en la 
Evangelie.  Obedencia de la verdad,por el Efpiritu,* en chari- 
>*Rom.12,10 dad hermanable, fin fingimiento amaos unos à o- 
PRA tos entrañablemente de coraçon puro: 


23 Siendorenacidos, no de fimiente corrupti- 
f ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios 
biviente,y que permanece para fiempre. 


2 Ela,4016 24 Porque *toda carne es comola yerva,y to- 

lac, 1o,  “alagloria del hombre, comola flor de la yerva: 
- Ja yerva fe fecó, y la flor fe cayó, 

* Efai.40,8. 


25 *Masla palabra del Senor permanece per- 
petuamente: y eftaes la Palabra que por cl Evan- 
gelio os ha fido annunciada. 


S. PED RO: 


Fol. 7ġ 
GAR TII. 


AmoneStad los Chriflianos à fer ninos en malicia, yá dar 
frutos fegun fu real dignidad Oue obedezcanà los fuperiores, 
y fufran con paciencia & exemplode Christo Pajior y Obifpo 
Ducftro, 
Viendo pues déxado * toda malicia y rodo 4 Rom,s,41 
engaño, yfingimientos, y embidras, y to- Ëph4»33- 
das murmuraciones : Ec 
2  Deflead,como niños rezien nacidos, la 2 a Rrena y pura 
leche racional, y que es b fin engaño ; paraque por ¿eo 
ella crezcays enfalud.. as 


E : á pis Ñ nuevamente S 
3 Siempero aveys guítado q el Señor es benigno. ren vertidos á 
4 Alqual allegando os (que esla Piedra biva, Of queres 
reprovada cierto de los hombres, empero elegida espina en fas 
y preciofa acerca de Dios) pinag nta 
K Vofotros tambien como piedras bivas. fed e- Ja a j 
dificados una cafa efpiritual,y* un facerdocio fãc- palabra de Di- 
to, para ofrecer facrificios cipirituales, agradables 0s:como lo ha- 


à Dios por lefu Chrifto. s 
6 Porloqualtambien contiene la Eferiptara: r, 
* Heaqui, pongo en Sionla principal Piedra del * Apoc,r,6. 
efquina , elcogida, preciofa : Y el que-creyere en oo pon ' 
ella no ferá confundido. a 
7. Ellaes pues honor à vofotros que creeys: 
mas para los que no creen,* la Piedra que los € e- Ph1:8. 22, 
dificadores reprovaron, efta fue hechala cabeça MiS 


E AQ,4, tl. 
del efquina: cLes faverdoten, 


8 Y piedra de eltropieco,y piedra de efcandalo defore: y ansia 
à aquellos que eftropiegan enla Palabra, y no eo as 
creen en aquello para lo qual fueron ordenados. “cen. 

9 Mas vofotros foys el linage elegido, * el real x Exo, 19. 6 
Sacerdocio, gente fanéta, pueblo ganado, paraque 4P0»5» 19» 
anuncieys las virtudes de aquel que os ha llamado 
delas tinieblas à fu Luz admirable. 

10 * Vofotros,que en el tiempo palfado no era- + Of:,2.23% 
des pueblo, mas aora loys pueblode Dios, que en Rom, 9,2f- 
el tiempo paffado no aviades alcãçado mifericor- 
dia, mas aora aveys ya alcançado mifericordia. 

11 Amados,yo os ruego,como a eftrangeros y 
caminanres, * os abítened de los delleos carnales, * Rom,»3. r4» 
que batallan contra el anima. as 

12 *Y tened vueltraconverfacion honeltacn-e Ab 3,16. 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- 
ran de voforros como de malhechores glorifiqué E 
3 Dios e enel dia de lavifisacion , * eftimando « Rent Diz ` 
os por las buenas obras. A 

13 * Sed pues fubjerosá roda ordenacion fhu- corzra. 
mana por Dios : aora feá à Rey, como à fuperior, * p 16 

14 Aoraàlos Governadores, como del embi- + Eiumala hie- 
ados, para vengança delos malhechores, y pard mana, porgue . 
loor de los que hazen bien, Dres Pte 

k . donado para te= 

15 Porquecítaes la voluntad de Dios, que ha- ner en orúnz 
ziendo bien,t hagays callar la ignorancia de los los homires. 
hombres vanos: ¡CA 

16 Comoeftando en libertad, y no comote- Pl 
niendo la libertad por cobertura de malicia : fino 
como liervos de Dios. 

17 Honrrad A todos, * Amad fratcrnidad. Te-* Fonte. 
med á Dios, Honrrad al Rey. pe 

13 *Dofotrosfiervos, g fed fujeros com todo te- col, ee i 
mor à vueítros fenores,no folamente à los buenos g Er tante ¿ne 
y humanos,mas aun tambien å los rigurofos. a 

19 *Porque eftoes agradable fi alguno à cau le k 

E » b -Dros menda ee 
fa de la b confciencia que tiene delante de Dios, fu- ls Efcriprwa, 


fre moleftias padeciendo injuftamente. dl $ 
$ vemos dezór com 
20 Porque que gloria es, fi peccando vofotros tos .Apofteles, 


loys abofeteados,y lo fufris?mas fi haziendo bien: mejor es obeden 
foys afligidos, y lo fufris,efto es cierto agradable Fi Pres, que 


3 a les hombres. 
delante de Dios. AT, 4,19. 
21 


Porque para efto foys llamados , puesque * 2, Cor.7, ro: 


tambien Chrifto padeció por nofotros, dexando- pp 
nos exemplo, paraque vofotros figays fus piladas. der 2 Dios : 


t2 22 *Elqual 


A A d t 


E HSA A 


Atovio de mugeres Chriftianas, 


an. 9 22 *Elqualno hizo peccado, ni fue hallado 
norsk engañoenfu boca. 

23 Elqual maldiziendole,no tornava à malde- 
zir, y quído padecia, * no amenazava, fino remi- 
tia la caufa al que juzga juítamente. 

24 *El qual mifmo llevó nueítros peccados en 
fu cuerpo fobre el madero,paraque nofotros fien- 
do fruertos alos pecados, bivamos ala jufticia. 
Por la herida del qual aveys fido fanados. 

25 Porqué vofotros erades como ovejas def- 
carriadas:mas aora foys ya convertidos al Paftor y 
Obifpo de vueftras animas, 


A SADO 


Exhorta à los maridos y mugtresá hazer fa dever fegun Di- 
os, y à rodo chrijlianoà Charidad, innocencia, y paciencia, á 
exemplo de Christo. 

1 Emejantaméte* vofosras mugeres, fed fubjetas 

å vueítros maridos: paraque tambien los que 

no creená la Palabra,fean ganados fin Palabra 
por la converfacion de fus mugeres. 

2 Confiderando vueítra cafta converfacion, 
que es en temor. , 

a Porno queste 3 *L acompoftura de las quales,fea no exterior 
el marid» tiens e E 
mayr dnd: CON encrefpamiento de cabellos, y atavio de oro, 
pridania, rane ni en compolicion de ropas: 
te nis ovf 4 Mael hombre del coraçon que eftá encu- 
damente fè deve , . E : a ee 
aver en fafrir bierto, fea fin toda corrupcion, y de efpiritu agra- 
los incom des dable, y pacifico, lo qual es de grande eftima de- 
E Cdi lante de Dios. -> 
mesha àfimif 5 Porque anfi tambien fe ataviavan en el tié- 
way 0% muchas pO antizuo aquellas fanétas mugeres que efpera- 
per alomrido van en Dios, fiendo fubjetas à fus maridos: 
ti Cor. 7t. E 2 
BT omerd eu- 6 Como'Saraobedeciaa Abrahan llamádole 
yd dels. y feñor de la qual voforras foys hechas hijas, hazié- 


51.53, 4. 
Mat. $. 17, 


DEph 5,11. 
Col.3.3. 


*1,Tim.2,9. 
S Gen.18, 2 


Prou=yendola : 3 . o 
de lemcefari,, Io bien, y no foys efpantadas de ningun pavor, 
e El hombre 7 a Volotros maridos femejantamente habi- 


deve amará ta con ellas fegun fciencia, b dando honor à la 
Ef muger,como à vafo mas fragil, y como à c herede- 
ao p ras juntamente de la gracia de vida : paraque vue- 
Porque ele er ftras oraciones no fean impecidas. a 
Foco peráprin. 9 Y finalmente fed todos de un confentimi- 
eipalmesre por- ENTO de una affecion, amando os hermanablemé- 
7e Dies las te, mufericordiofos, amigables, 

+ NUI t No bolviendo mal por mal, ni maldicion 
tecon les m yie por maldicion: fino antes por el contrario, bendi- 
dos de lo uida zien do:fabiendo que vofotros foys llamados à que 
e, Thes sg POMaysen herencia bendicion» 
Pio.17,11,20. 10 * Porque el que quiere d amar la vida, y ver 
o los dias buenos, € refrene fu lengua de mal, y fus 
Masas. o labios no hablen engaño. 

Pals. 11 *Apartele del mal, y haga bien: bufque la 
a Berme vi paz, y figala. 

a 52  Porquelosojos del Señor están fobre los iu- 
a No bafta bien ftos, y fus orejas atentas á lus oraciones; El f roftro 


sbrar,es menos del Señor eftá fobie aquellos + que hazen males. 


Fher tambien ? 

bren variar. s. 13 Y quien es aquel que os podra empecer, fi 
Tiézo 1,26.  vofotros feguis el bien? ; 

*Iaa,16 14 * Mastãbien fialgunacofa padeceys por ha- 


á fab, airado, o E a 
1 k arg. 10, ZC bien,foys bienaventurados. Portáto no temays 


Dandolo teda por el temor de aquellos, y no feays turbados: 
sn O 1s £ Peró fanétificad al Señor Dios en vueítros 
*An.2.12. COraqones:y effad liempre aparejados para refpon- 
+ Rom,5.6. derà cada uno que os demanda razon de la efpe- 
peo aii , tanga que eftá eu vofotros. 

riflo quan=, : 
70 alcurpo mu 16 *Y eftocon manfedumbre y reverencia; 
vió, y faarma teniendo buena confciencia, paraque enlo que 
Ed Ea murmuran de vofotroscomo de malhechores, fe- 
32.al qual, Di- AN confundidos los que blafpheman vuefra bue- 
esreínerto fuel. na converfacion en Chrifto, 
vor los dolores 17 Porque mejores que padefcays haziendo 


dela muerte, ; S o 
doña, bien (G la voluntad de Dios anf lo quiere) que no 


EPISOLA DE. 


haziendo mal. a Pi 
18 * Porque tambien Chrifto padeció una vez Prefenesa corpo 
por los peccados:el jufto por los injuftos : para lle- ¿744 pa 
varnos a Dios, mortificado à la verdad £ en la cat- fine fogun olo- 
ne, peró vivificado en efpiritu. Spirstu, gd. 
19 i Enel qual tambien fue y predicó á los ef- ko anpa 
piritus que eftavan en carcel; minifierio de 
20 Los quales en el tiempo palfado fueron de- Noe,por ofpacio 
fobedientes. * quando una vez fe efperas a * la pa- a 
ciencia de Dios, en los dias de Noe, quando {€ a-~ res de aquel e;- 
parejava el arca,en la qual pocas, esa faber, ocho *”2o:los quales, 
perfonas fueron falvas por agua. pe po 
21 Alafigura de la quaiel Brptifmo que aora fus anmas esta 
correfponde, nos falva(1o quitando las inmundi er en carcel 
cias de la carne, mas dando teftimionio de buena A 
conlciencia delante de Dios) por la refurrecion semens juntar 
de lefu Chrifto. cpn a cuerpore 
22 Elqualeftá àla dicftra de Dios,fiendo fubi- E 
do alciclo: à quien eftan fubjetos los Angeles, y Luc a76. 


las Poteítades, y Virtudes. citas 
CAPiT. 11. i 


Aide otras fantas amoneftaciones à las precedeces,y exbor. 
ta de nuevo á padecer porChrifto.y comunicar de fus aficiones, 
uesque Chrifto ha padecido por nofotios en 
P ia carnc, vofotros tambien eftad armados del 
mimo penfamiento;que el que 2ha padecido *Nueftrafé. 
enla carne, ceffó de pecado: das en aa 
2 Paraqueyabel tiempo que queda en carne, tuntos en for 
biva, no à las concupifcencias de los humbres fino P+ertes al | 
à la voluntad de Dios. oa $] 
* Porque nos deve baftar que el tiempo pal- b :..que de 
fado de nueltra vida ayamos helo la voluntad de 1°22 d- brus» 
los Gentiles, quando converfavamosen diffoluci- y, 44 vda 
optat 
oues, en cõcupifceucias, en embri:guezes, en glo- *sph,4,23o 
ton-rias,eu beveres,y en abomin bles idolatrias, 
4 Y efto parece cofa eftraña à los que os vitu- 
peran,que vofotros no corrays con ellos en el mif- 
mo defenfrenamicn*o de diffolucion: 
5 Los quales darán cuerta al que eftáapare. 
jado para juzgar los bivos y los muertos. 
6 Porque por efto tambien ha fido predicado 
el Evangelio € à los muertos: d prraque fran juz- + Comcabora 
gados en carne fegun los hombres, y bivan en ef. fr predica 4 
piritu fegun Dios. o ee 
7 Masel fin de todas las cofas fe acerca. Sed fuícitando eg 
pues templados, y velad en oracion, carne cumo 

8 Y fobretodo tened entre voforros ferviente hon RE 
E 4 AE A gados à 
charidad * porque la d charidad cubrirala multi- vida erna- 
tud de pecados. Bo Prae, iz 

9 *Hlolpedaos amorofamente los unosà los pantani 
otros fin murimuraciones. perdonan las 

10 *Cadauno fegun el don que ha recebido, faltas.mas los 
a miniftrelo à los otros, como buenos difpenfa- que eiae 
dores de las differentes gracias de Dios. + Hobo, 2, 

ti Sialguno * habla hable conforme à las pa- Rom.12,13, 
labras de Dios. Si alguno miniftra,miniftre cófor- de a 
me àla virtud ĝ Dios adminiftra : paragen todas eEnfeña: 
cofas fea Dios glorificado por lefu Chrifto,al qual 
es gloria, y imperio para fiempre jamas Amen. 

12 Charifsimos, 10 os maravilleys quando foys 
examinadosf por fucgo (lo qual fe haze para vue- fPor cruz, 
ftra prueva ) como fi alguna cofa g peregrina os £X a 
acontecieíTe: E 

13 Masantes en q foys participantes de las afli- 
ciones de Chrifto.os gozad:paraque tambien en la 
revelacion de fu gloria os gozeysen triumpho. 

14 *Si foys vituperados en Nombre de Chri- k Mat.5, ze. 
fto, loys bien aventurados: porque la gloria, y el 
Efpiritu de Dios repofa fobre vofotros.Cierto fe- 
gun ellos el es blafphemado, mas fegun vofotros 


es glorificado, "i. 
15 An 


Eljuyzio comienca de la cafa de Dior. S PE 


hLe primera 15 Anfique no fea ninguno de vofotros afligido 
vergl s filos A S = ` B. 
F is m. como homicida, o ladron, Ò malhechor, ò cobdi- 


timos fre em ciofo de los bienes agenos. > 
Auren? 16 Perófialgunoes afligido como h Chriftia- 
iré no, no fe averguence « antes glorifique à Dios en 
Licznie efta parte. i , l 
aia 17 Porque tambien ya es tiempo * que el juy- 
¿Lo firmes 210 comiéce de la cafa de Dios,y fi primero comienza 
d e f: fe de nolorros,que fin ferà el de aquellos que no obe- 
m E dece al Evangelio de Dios? 

sl las 19 *Y Gel jultoes dificultolamente falvo, a- 
di: d- 1 empre donde parecerá el infiel y el pecador? 

ar re c19 ¡Y por eflolosque fon añigidos fegun la 
der mundos ja VOluntad de Dios, encomiendenle (us animas, co- 


sn la pe- mo A fiel pofle(Tor, haziendo bien. 
frd d, dï 
CAPIT. YV. 


fF’ Bemp? zs 14 
des 1npiv. ES 
pu De lo que deven hazer lon buenos Pajtores. Infirucion para 
lo::mancebos. Decomoban de f:guir todos charidad humil- 
dad, templanta, y velar tontra el demonio, y refiftirle, 


O ruego álos a Ancianos que eftán entre vo- 
lotros(yo Anciano tábien con ellos, y teftigo 
d:las aíliciones de Chrifto que foy tambien 
- participante de la gloria que ha de fer revelada) 
lay caen eri 2 . 
b Ñolesmino 2 P Aorceuradla manada de Chrifto ¢ quanto 
dique far: en vofotros es, temiendo cuydado della, no por 
o a fuerga.mas voluncariam snte:no por ganancia des. 
mora jas. honeíta, fino de un aninio prompto, 
einen enla Y noco noten eado kanio fobre las d he- 
al NA redades del Senor: fino detal manera que feays 
dime dechados de la manada. 


envind ns 
Apasenrad7, 4 Y quando aparscierécl gran Principe de 
los paítores, vofotros recebireys la corona incor. 


<Qd les que 
tin.n € rio 
ld en ts 
ee 14,9 6109 


alqoviern) ls- 


d,sred cad, 
id,d Y eroe- 
Dor naris, 
15, predicad 
ei Euan, eis 
E toes loef- 
sene al del asi- 
ufero Eyd. 
felices. 


CAPIT. J, 
Aviendo loado cl ApIStal la gracia de Chrijlo, exhorta à los 
fielesa perfeverar en T vocacion con inscencia y fantidad de 


wida. Muefira la certitud del Evangelio, y el medio de apro» 
del. 


wecharfe 


IMON Pedro liervo y Apoftol 
j de Iefu Chrifto,á los que aveys 
alcancadofe igualmente preciola 
con nofotros 2 en la juíticia de 
“y nueítro Dies y Salvador lefu 
Chrifto. 


a Mofrädofe 


verdad ro n 


IE 2 Gracia y paz os fea multiplicadá en el cono- 
cimiento de Dios y de nueítro Señor lefus: 
3 Como todas las cofas que pertenecen àla 
vida y ala picdad, nos fean dadas de fu divina po- 
bEfaes le tencia, por el b conocimiento de aquel que nos ha 
fumm: d. le llamado por fu gloria y virtud, 


verdadera re- 
Ecgron,3 Chri- 
fenes neve 
come por ls 
mane,al Pa- 


4  *Porlas quales nos fon dadas preciofas y 
graudifsimas Pzomelfas . paraque por ellas fueffe- 
des hechos € participantes de la naturaleza divina 
aviendo huydo dela corrupcion que eftá en el 


dre. Ñ a 

tOr porel mundo por concupilcencia. 

qu Vofotros tambien poniendo toda diligen- 
«No porefse- ; 


cia en eíto mifmo, d moltrad en vueltra fe- virtud, 
y en la virtud fciencia. 
6 Y enla [ciencia templaca, y en la templaga 
qual la may? P9cioncia, y en la paciencia temor de Dios, 
de Dros esre- 7 Y eneltemor de Dios amor hermanable, y 
ne a'a enne- enel amor hermanable charidad, 
IA 8 Porque fien vofotros ay eftas cofas,y abun- 
à yueltra fe., dan, no os dexarau eftar ociofos, ni efteriles en el 
conocimiento de rnucítro Señor Iefu Chrifto. 
9 Empero el que no tiene eftas cofas, es ciego 
anda tentando el camino con la mano, eftando 
olvidado de la purgacion de fus antiguos pecados. 
10 Porlo qual hermanos,tanto mas trabajad de 


ez, fine por 
Participacion 
ds gualidad:; 
mc d.ante la 


la fegunda epiftola univerfal de S. Pedro 


AF OSINON 


D RO. 
ruptible de gloria. i 
5 Semejantamente los mancebos, fed fubjcétos € O». que «ña 
à los Ancianos,de tal manera que leays todos fub- Ria i 
jetos uno a ot10.* Veftios de humildad de ani- d Son los Y- 
mo: porque* Dios relifte à los fobervios, y da El 035pa1t: 
gracia a los humildes. ca 
6 * Humillaos puesdebaxo dela poderofa us umvefal. 
mano de Dios:paraque el os enfalce quando fuere , DE 6 
tiempo. IN 
7 Echando toda vueftra folicitud en el:por- *Leedla N, 
queel tiene cuydado de volotros, , ES 
“drá a : al $5. 23, 
8 Sedtéplados y veladad: * porq vueftroádver Ma; elos 
fario el diablo anda como leon bramando ender- Luc,ı2,22; 
redor de vofotros, bufcando alguno que trague: ’ aio 
9 Al qual refiftid firmesen lafe, e (abriendo P g 
q las mifmas aflıciones han de fer cumplidas en la no fepamos 
compañia de vueítros hermanos q eftan el múdo.- ff necer á 
1o Masel Dios de toda gracia que nos ha lla- 20949 ns 
mado a lu gloria etern1 por lefu Chrifto, delpu- Chr to. por 
es que uvierdes un poco de tiempo padecido, el Jai 
a mo os perficione,cónfirme, corrobôre, y elta- parar la ego 
ezca, i 


: . A dina que 
A el fea gloria,y imperio para fiépre. Amen. 


Fol.8o 


11 or 
- 12 Por Sylvano que os es(fegun yo pienfo)her- 1,1” 4 
mano fiel,os he efcripto brevemente, amoneltan- f Que era fun 
do os, y teftificando os que efta es laverdadera gra- fac udad 
È È de Affyriå en 
cia de Dios, en la qualeftays. i i A 
gual 5. 


13 La Ygleliaque eftáfen Bubylonia, junta- Pedro predi- 
mente elegida con vofotros, fe os encomienda, y 4044 lss de 
Marcos mi hijo. po ds 

14 *Saludá os unos à otros scon befo decha- cl cd 
ridad. Paz fea con todos vofotros losque eftays en y 2,Cor,13, 


tha 12, kama 
lefu Chrifto. Amen, befofanéta. 


zLedlaN, 
Mar,14, 44, 


hazer € firme vueítra vocacion y elecion : porque + 4ungue fe- 
haziendo eftas cofas, no caereys jamas an firmes en f 

11 Porq defta manera os ferà abundantemente Mt 

adminiftrada la entrada en el Reyno eterno dex, f ica 
nueftro Señor y Salvador Ielu Chrifto, de avernos. a. 

12 Porefto AS no dexaré fiempre de amone-74) elg- 
ftaros deftas co as, aunque voforros las lepays,y e- PES Rom, 

fteys comfirmadosen la verdad prefente. 

13 Porq tengo por juíto(entanto que eftoy en emo eaaa 

eftc f tabernaculo ) de incitaros con amoneftacið: marl.s enno 

14 Sabiendo que brevemente tengo de dexar Seras con f w- 
efte mi tabernaculo, * como nueltro Señor Icfu + el tfi- 

z e ritu, fabiento 
Chrifto me ha declarado. que clprepon 
15 Tambien yo procuraré liempre con dili- fito de Dios 
gencia que defpues de mi fallecimiento vofotros 7°: ca 
podays tener memoria deftas cofas. fantifica yal 

16 *Porque nofotros no os avemos dado à fan s gbr 
conocer la potencia, y la venida de nueftro Señor T 

. A cuerpo. 
Iefu Chrifto,figuiendo fabulas por arte compueÍ- ,Cor, 5. de: 
tas, lino como aviendo con nuéítros propios ojos *lvar,24. 19. 
vifto fu Mageltad. l y ud” HE 

17 Porque el avia recebido de Dios Padre hon. ***"* 
rra y gloria, quando una tal boz fueá cl embiada 
de la magnifica gloria :* Efte esel amado Hijo, 
mio, en el qual yo me he agradado. 

19 Y nofotros oymos efta boz embiada del cie- 
lo, quando eftavamos juntamente cot1 el en el mó. 
te Sando. 

19 Tenemos tambien la palabra de los Prophe.. Miras. 
tas ł mas firme: 4 la qual hazeys bien de eftar at- g Hafla ¿ vene 
tentos como à una candela que alumbr1en logar 22 4 mayor 
elcuro 3 haftaque el dia cfclarezca, y el luzero de y, ia 
la mañana falga en vueftros coracones. Ñ 


11, °9, mas con 
roto efko de. 


* Mar, 17,18 


vangel ica, 
20 * Entédiédo primero efto,q ningunaProphe- ; a. 
p . . > eo € huma 
cia de la Efcriprurabes de particular interpretació. no moriye, 
i t3 21 Porque 


Caftigo de los falios propketas: 


21 Porque la Prophecia no fue en los tiempos 
paífados trayda por voluntad humana, mas los 
{antos hombres de Dios hablaró fiendo infpira- 
dos del Efpiritu lanéto. 


CAPIT. II. 

Defirive el Apojtol la impiedad, y perdicion de los falfos do- 
ores y de fus difcipulos. Confuela a los aftigidos: Y qual es la 
mijersa de los que dexan la verdad. 

Mpero uvo tambien fallos Prophetas a en el 
pueblo:como avra entre vofotros * fallos do- 
tores, que introduzitan encubiertamente fe- 
Etas de perdició, y negaran al Señor que los refca- 
td, trayendo fobr> fi mtifinos acelerada perdicion. 
bSus aasde 2 Y mibhos (eguiran b fus perdiciones : por los 


a Mientras due 
vo la policia 
Mofuica. 

Y Lead, 20. 
29 


perdicion, — qualesel camino de la verdad ferd blalphemado; 
R Are * 3 Y poravariciaY haran mercaderia de vofoa 
De 


trosco11 palabras fingidas: fobre los quales la con - 
denacion ya de largo tiempo no fe tarda, y fu per- 
dicion no fe duerme. 
4 Porqué como eftaparan ellos, pues * no perdo- 
"no Dios à los Angeles que avian peccado: mas an- 
tcs aviendolos delpeñado en el infierno con cade- 
nas de efcuridad, los entregó para fer relervados 
aljuyzio? 
5 Y puesno perdonó al mundo € viejo mas 
antes *dguardó a Noe oétavo e pregonero deju- 


i Tob, 4,18. 
tudis. 


e Antes del 


diluvio. aae A e 

*Genm.2  Íticia: y truxo el diluvio al mundo de malvados: 
dConiosz7e "6 Y ficondenó por deftruycion *las ciudades 
de fù arca. 


2 Peda ao. de Sodoma, y de Gomorrha,tornando las enceni- 
ad w(ly + . ` ` 

e Poro/pacio de 22, Y poniendolas por exemplo à los que avian de 
320, años no bivir fin temor y reverencia de Dios, 

esfóde amme- y Y libróaljuíto Lor, el qual era perfegui- 
darles condi- > = ~O, 
“cbos y hechos de dO de los abominables por la nefanda cóverlacion 
lagran nado deellos. 


Diss gue avia ; f > z 3 
ade les 8 (Porque efte jufto f de vifta y de oydos,mo 


ellos. rando entre ellos, afligia cada dia fu anima jufta 
* Ge,19,ż4. COn los hechos de aquellos injuftos.) 

de los peca- 9 Sabe el Señor librar de tentacioná los pios, 
SE PA 4 y t fervar à los injuftos para fer atormentados en 
o eldia del juyzio: 


10 Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, andan en concupifcenciade immundicia,y 
¿El magiftra- Menolprecian ¿la Porcítad, atrevidos, contuma- 
do. Algualel zes,que no temen de dezir mal de las Poteftades 
sufi: Chita fuperiores. 
3 fis A poSloles AC a aE] iĝ A ] 
efuviersn fijo Y] omo quiera quelos mifmos Angeles,que 
tss. fon mayores en fuerça y en potencia no pronùciã 
h Eslo que e- ¿uyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
£tá lud 1. ee 
12 Mas eftos diziendomal delas cofas queno 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te fon hechas para prefa y deltruycion ) pereceran 
en fu perdicion, 
13 Recibiédo el galardó de lu injufticia reputá- 
30, felicidad. do pori deleyte poder gozar de deleytes cada dia: 
eftos fon fuziedades y máchas:los quales k comi- 


k Communi endo có vofotros,¡útaméte fe recreá en lus errores: 


cando en la S. E š e 
Cena. 14 Teniendo los ojps llenos de adulterio, y ! no 
d Sabios para (¿ben ceflar de pecar, cevando las animas incon- 


e ftantes,teniendo el coraçon exercitado en m cudi- 


mo fupisron, ler. Clas, fierido hijos de maldicion, 


422 Alegranfo 15  Quedexando el camino derecho han erra- 

emale doy kaviendo feguido el caminode Balaam bjo 

H O, robos. de Bofor, el qual amó el premio de la maldad, 

he S 22,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 
od,1. 


elisa.  Mmudoacoftumbrado à yugo(fobre g y va fentado) 
nlsden tener hablando en boz de hombre refrenó la locura del 
Suena, pa? Propheta. 

pa cun 17 *Eftos n fon fuentes fin agua, y nuvestrayd:s 
e de torvellino de viento : para los quales eltá guar- 
men otra «fa, $ dada eternalmente la efcuridad de las tini-blas. 
pai Ae 18 Porque hablando arrogantes palabras de 
wa y jandiidad, Vanidad, cevan con las concupifcencias de la carne 


11 EPISTOMA DE 


en diffoluciones à los que verdaderamente avian 
huy do de los que converfan en error: 

19 , Prometiendoles libertad, * fiendo ellos *low0,8.34. 
miímos fiervos de corrupcion. Porque el que es de Pom6. 10. 
alguno vencido, es fubjeéto à la fervidumbre del 
que lo venció. 

20 *Crerramente fi aviendofe ellos apartado de * Mat,12, 45. 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- L611, 24. 
ento del Señor y Salvador Iefu Chrifto,y otra vez Jo. qe*t Y 
enbolviendofe en ellas, fon vencidos , o fus poltri- o Mar, 12, 45. 
merias les fon hechas peores que los principios. — 14c.11,36. 
21 Porque mejor les uviera fido no aver cono- o y 
cido el camino de la jufticia, que depues de aver- ~ 
lo conocido, tornarfe atrás del fanéto mandami- 
ento que les fué dado. 

22 Peróhales acontecido lo que por un verda- 
dero proverbio fe fucle dezir: * El perro es buelto e ad 
à fu vomito, y la puerca lavada es tornada al rebol- AN 
cadero del cieno, 


C ABAT1U 


Deftrive la impiedad de los burladores de las Promeffas di- 
vinas. De la fin del mundo:exhortaá los Chriflianos à apara- 
jarf: para la venida del Señor. De los corrëpen las Efirituras. 

Hariísimos,yo os efcrivo aora efta fegunda 
carta, por la qual defpierto conexhortacion 
vueítro limpio entendimiento. 

2 Paraque rengays memoria de las palabras 
que antes han fido dichas delos fanétos Prophe- 
tas, y de nueftro mandamiento, que fomos Apo- 
ftoles del Señor y Salvador, 

3 * Sabiendo primero efto,que en los poftri- »;.Tim,4, te 
merosdias vendran 2 burladores, andando fegun e 21, 
[us proprias concupifcencias. ud, 18. 

dd Yd iziendo: K eftála Promeffa de fu pe g 
advenimiento ?Porque defde el dia en que los Pa- rheytas de nuez 
dres durmieron, todas las colas perfeverá anfi co- LN 
mo defde el prinsipio de la creacion. pa 

5 Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
Jos cielos b fueron en el tiempo antiguo: y la tierra y seriados. 
que por agua y en agua eltá aflentada por lapa- 
labra de Dios. 

6 Por lo qualel mundo deentonces pereció 
anegado por agua. 

7  Maslos ciclos que fon aora, y la tierra, fon 
confervados por la mifima Palabra, guardados pa- 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. 

8 Mas, ó amados, no ignoreys una cofa, yes 
que * un dia delinte del Señor es como mil años, 
y mil años fon como un dia. 

9 ElScñor no tarda lu promefía, como algu- 
nos la tienen por tardança: empero es paciente pa~ 
racon nolotros, * noqueriendo que ninguno pe- 4 rima, 2.4- 
rezca, fino q todos fean € recebidos à penitencia. Exo,18.32, 

10 * Masel dia del Señor vendra como ladron y 3311. 
en la noche en el qual los ciclos paffará con gran- a 
de cftruendo, y los clementosardiendo,feran def- « Mat,14,4- 
hechos, y la tierra, y las obras que en ella eftan, fe- K ,Thel)5>28 
ran quemadas. a di 
11 Puescomo fia anfi que todas eftas cofas han > 
de fer deshechas,que ta!>s conviene que vofotros 
feays en lanétas y d pias convorfaciones. _ dG. y piedas 
12  Efperando v aprciurande os para el adveni-des. 
miento del dia de Dios,c1 el qual los cielos fiendo 
encendidos, feran deshechos , y los elementos fi- 
endo abrafados, fe fundiran? ; 

13  * Peró efperamos cielos nuevos y derrat ARS ¡eds 
nueva, fegun fus Promeffas,cn los quales mora Pa. po» 
la jufticia, 4 

14 Porloqual, ó amados, eftando en elperan- 
ga deftas colas, procurad con diligencia que ue 


A 


PL9, de 


Chrifto abogado. Br TO 


del hallados fin macula,y fin reprehenfion en paz. 

1f Y *tenedpor falud € la e de nuc- 
ftro Señor,como tambien nueftro amado herma- 
no Pablo,fegunla fabiduria quele ha fido dada, 
os ha eferipto tambien. 

16 Caficarodas fus epiftolas hablando deftas 
cofasjentre las quales ay falgunas difficiles de en- 
tender, las quales los indoétos y inconftantes tuer- 
cen,como tambié las otras Efcripturas, para per- 


* Rom,2,4. 

e Enel caili- 
ga, Ò coegit 
camo 1, Ped. 
3,20. 3 
J Per rante, tdo 
Prau ferun- 
Emere des. 
m-s iv al 
Eer ens 
abra el [rrido 
dela E firite 
Fa'cuya gnorde 
eiacs emfa de 
erwy bere- 
gros. leed Mate 
21,39. 


La primera Epiftola 


CARPIT I. 


Mutltra el Apoftol la certitud y fruto del Evangelio :Y el me 
dio como lo han de recebir.y gozarlo. 


ES Oque erat defde el principio, lo 


que avemos oydo,lo que avemos 
R 


tComolcan. ( 
1, lo 


viíto con nueftros ojos, loque a- 
vemos mirado,y nueftras manos 
hantocado,dela Palabra de vida. 


AE eTe del 2 (Porque la vidaes manife- 


Evangelires, 
ted:s mofotr-s 


- Sa 
1 ftada:iy tamoné lo vimos y teltificamos,y os anun- 
fiends por fe ciamosla vida eterna,la qual eftava con el Padre,y 


* sidos en Chri- nos ha aparecido. 
Je, feamos hi. P ) 


jos de Dis 3 Lo que avemos vifto y oydo,effo os annun- 
*loan.$,12, Cimos paraque tambien vofotros tengiys a com- 
b En peccado munion con nofotros,y que nueftra communion 


8 ze 
e 21" £ feacon el Padre y con fu Hijo Tefu Chrifto. 


€ Dezumos. 4 Y eltascolas os efcrivimos,paraque vueítro 
, A gozo f2a cumplido. 

Macias. 5 Y efta esla Promefla que oymos del mifmo, 
* 1 Re.8,46. - y OS la aunnunciamos,* Que Dios es luz,y no ay 
+ ningunas tinieblas en el. 

e ay born. _6  Sinofotros dixeremos,que tenenios compa- 


bre queno peg Niaconel,y andamos b en tinieblas : mcntímos, y 
«dde eta la per no ct hazemos verdad. 


ción y obras i 2 
Di 7 Masíi andamos en luz,como cl eftá en luz, 


diodo Icfu Chrifto fu Hijo nos limpia de todo pecado. 
S,luan, par n= 9 FSidixeremos que d no tenemos pecado;en- 
na cierta mete- Qañamonosa nolotros mifmos, y eno ay verdad 
Piaf cene algu en noforros. 

ai 9  Siconfeflamos nueltros pecados, cles fel y 
fanta, jufto paraque f nos perdone nueítros peccados,y 

f os nos limpie de toda maldad, , 

meritos, fi Dios 10 Sidixeremos que no avemos pecado,haze- 
por mujericordia moslo ¿cl mentirofo, y fu Palabra no eltá en no- 
ne perdons? forros, 

: CAPITA DL 

Por el beneficio de Christo amonesta á aborrecer el mundo,4 

tener puwreZa yy charidad, y d guardar fè de los Antichriftos. 
Titos mios, cftas cofas os efcrivo,paraque no 
pcqueys:y fi alguno uviere pecado, 4 Abo- 
gado tenemos delante del Padre, à lefu 
Chrifto lufto. 

2 Y efteeslab aplacacion por nueftros pecca- 
dos:y no folamente por los nueítros,mas tambicn 
mofottas yresz. © Por los de todo el mundo. 
ciliames enel, 3 Y porefto fabemos que nofotros lo avemos 
EA d conocido,fi € guardamos fus mandamientos. 
Sehen 7 4 Elque dize: Yo lo he conocido, y no guar- 
e Porredzs qua da fus mandamicntos,el tal es mentirofo, y 110 ay 
EZ verdad en el. 

e er J Maselque guarda fu Palabra , fla charidad 
Corifts: pero fe- de Dios eftá verdaderamente perfeÉta en cl: por 
des aquellos que efto fabemos que cftamos en el. 


aa Evm. 6 Elquedizeque eítá en cl,deve 8 andar co- 


a No dize aho. 
gados: porgue 
m0 ay etrofí7o 
fole Chrifto que 
fra juf»,y por 
affo pued: part 
cer delinte del 
Padre para in- 
Feeder por 


a mo elandûvo. 
ael Ben p” 7 Hermanos,no osefcrivo mandamiento nuc- 
Chnfo. VO finoel mandamiesto antiguo,que aveysteni- 


ATPIO"S TOM 


E algunos fur~ tenemos communió entre nofotros, y *la fãgre de: 


A N. 


dicion de fi mifmos. 

17 Anfiq vofotros, ô amados, pues eltays amo- 
neítados,guardaos que por el error de los abom1- 
nables no feays juntamente conlos otros engaña- 
dos, y caygavsde vueítra firmeza. 

18 Mas creced en la gracia, y conocimiento 
de nueítro Señor y Salvador lefu Chrifto. A el 
fea gloria aora, y hafta el dia de la crernidad. 
Amen. 


Fol.31 


univerfal de San loan 
Pal 
hanp yotar Asgufh. dump. Cuan thom 
06. 7. ¿upon Ag Aih I parios. 
dodefdeel principio:el mandamiento antiguo es 
la b Palabra que aveysoydo defde el principio. — «Porgue por des 
$8 ¡Otra vez os elcrivo un mandamiento nue- frares fa «exe 
vo,Que esla verdad en el, y en volotros:porque las F E, e 
tinieblas fon palfadas, y la verdadera luz va alúbra. ¿ue el ral amaá 
El que dize que eftá en luz, y aborrece à lu Pios. 
Hermanogl tal auneftá curinicbiastoda via. o 
ro *Elqueamaa fu hermano, eftá en luz, y no 5Lev.19,18. 
ay trompeconen cl. i seditenAma å 
ar Maselque aborrece à fu Hermano, eftáen ¿eto 
tinieblas, y anda en tinicblas, y no fabe donde fe Pero quando > 
vá:porque las tinieblas lc han cegado los ojos.  Cbuedze 
12 Hijitos,efcrivo osque vucítros peccados os 


L:0.13,34, 
z Amao ks ys 
fon perdonados * por lu Nombre. 
13 


nag a ls EPS 
quel que es defde el principio. Mancebos, efcrivo 

zire guto a la 
al que ts defde el principio. Mancetos, yo os efxre mandamento, 

k Per el nom. 

que bodamos 


de fab el cone» 


gimiiento d- f. 


Padres,eÍcrivo os que aveys conocido à a- “omo go «s amé 
dinuevo man- 

os, que aveys vencido al Maligno. Hijitos, cicrivo po A 
osque aveys conocido al Padre. maea 

14 Pacresefcriproos he,que aveys conocido P 
vi,que foys fuertes, y que la palabra de Dios mora i lem eícrivo 
en vofotros:y que aveys vencido ¿al Maligno. Saba, 

15  Noameys al mundo,ni las cola que eltan 
en el mundo:S1 alguno ama al mur.<>,la charidad tre de Corista 
del Padre no eftácu cl, ld 

16 Porque todo lo queayen el mundo quees E 
cócupifcécia de carne, y concupifcencia de ojos, y fr flvos Af, 
fobervia de vida,no es del Padre,mas es del múdo. Ps e 

17 Y el múdo fe palía, y fu concupifcécia snas el gual anda. coro 

q haze la vo!űtad de Dios, permanece para fiépre. lec sramandə 
1 18  Hijicos,ya esla poltrefá hora:y como vofo- ER a 

tros aveys oydo que el Anrichrifto ha de veniz, py e. 
anfi tambien al prefente hácomengado a fer mu- » Laefriptura 
chos Antichriftos:por lo qual fabernos que ya es peri E 
el m proftrimero tiempo. IÓN 

19 Ellos [alieroa de nofotros,mas no eran de no- tods aquel nës 
fotros,porque fi fueran de nofotros, vieran cier- he 91e 9) entre 
to” permanecido con nofotros: pero eft) es atd- mdade cu 
que fe manifeftale que rodos no fon de nofoz:os. alraido y la 
- 20 Mas vofotros teneys la uncion del Santo, Sauna. de 
y conoceys todas las cofas. based cl 

21 Nooshecfcripto, como fi ignoralledes la parav.da e. 
verdad, mas comio á los que la conoceys, y que 197+, come 
ninguna mentira es de la verdad, a 


i ` A y n-fotros, popa 
22 uien es mentitofo,fino c! que niega que manze:cran ef 


Telus es el Mexiastef:e es Antich:ifto que nicega al "tros, 
Padrey al Hij T, A a 
adrev a jo. dlrs, 


23 Qualquiera que t niega al Hijo¡e te tal tam- que aveys re- 
poco tiene al Padre: Qualquiera que conficla al esrde por 
Hijo,tiene tambien al Padre, E is 

24 Pues lo queaveys oydo defde el principio, pY afa bs tø 
fea permanecientc en voforros:porque {1 lo que a- EA JTuress 4 
veys oydo defde e! principio fuere permanccien- >, ee A 
teen vofotros, tambien vofotros pernianscereys Einde nAn 
encl Hijo y enel Pacre. 

25 Y eftaesla Promefía,la qual el nos prome- 
t1Ó,qHe es vida crerna. 

26 Elto he elcripto de los que os engañan: 


14 27 Ya 


ran al verla. 
d.re Da, 


L EPS 
g El Ep riru 27 Yla uncion que voforros aveys recebido 
19772 del,mora en vofotros:y no teneys neceffidad que 

Me inguno os enfeñe:mas como la uncion mifma os 


Serémos femejantes a Dios. 


Chr:ifeos en MI 
cennars en enfeñade todas cofas, y es verdadera, y no es men- 
roda verdad” tira anli como os ha enfeñado, perfeverad t en el. 
itetados 7. 23 Y aorahijitos,perfeverad en el:paraque quá- 
r En Chrifo. do aparcciere, tengamos confiança, y no leamos 
confandidos del en fu venida. 

19 Si fabeys que eles jufto,fibed tambien que 
qualquiera que haze juíticia,es nacido del: 


a à fsb pora- 
derc s'porgue 


Sob Chrif es 


hkio.e os 

par natura C ATTCINT: 11 I; . 

bN? uales, Porla mifeiicordia que nosha hetho Dios pos fu Hte nos e% 

D er A nte poren a dexar el peccado,feguir astocia y charidad,y andar co- 
Dort La Te- > 


mo en p- efins de Dios. 


Irad qual charidad nos ha dado el Padre, 
A que > famos llamados hijos de Dios: por 


mos or+fpe.o 
enelcur dad 
mas entonces 
cara 4 cara, 


; 16,23. 
queesio que eftoel munco no nos Conoce porque no . Mados,no creays à todo efpiritu:fino a pro- ADA A 
e g es- loconocea el. ' i / vad los efpirictus fi {ő de Dios. Porque mu- HS vlg. 
dszasdine © 2 Muy amados,aora fomos hijos de Dios, y chos fallos prophetas fő falidosen el múdo. PE 3 
de pecrano aun noes manif: tado lo que avemos de fer: peró 2 Eneftoconoced el Efpiritu de Dios:Todo y 10 ` 
e TAA labemos que quaucoel apareciere,feremos » feme efpiritu que conficMa que Kefu Chrifte es venido e aa hn 
ida. jantes à el porque la veremos € Como el es. en carnees de Dios. sl qual 
Efa es una cla X qualquiera que tiene efta elperanca enel ., 3 Yrtodocfpirituque no confieffa que lefu rersuos y vin 
EA d le purifica,como € e) tambien es limpio. » Chrifto esvenicoen carue,no es de Dios. y efte %4 2" 
pA 4 Qualquicra que haze peccado,rrafpafla tam- tal efpiwricu es efpiritu del Anrichrifto,del qual vo- 
IS bien la ley: y f~! peccado es trangreffion de la Leg. forres aveys oydo que ha de venir, y que baora ya a Le piedra de 
2o el. 5 Y fabeys queel T * para quitar nue- eftá enel mundo. l e a haw 
E Quid el pec- ftros peccados,y no ay peccado en el, 4 Hijitos,v oforros foys de Dios,y los aveysven- Hi” Arvinos 


tard no r:)n8 Qualquicra que permanece enel,3 no pec- 
enel, asngse ca:qualquicra h que pecca,no lo ha vifto, y no lo 
= mo es fín há conocido. i 

grinbariday "7 Hijitos,ninguno os engañe:el que haze ju- 
eonir zieen, fticia,es juíto,como el tambienes jufto. 

vd pecado. 8. * Ei que haze peccado,es del diablo:porque 
3 pore ono el diablo ¿ pecca defde el principio. Para efto apa- 
haze otea cofa reció el Hijo de Dios, paraque deshaga las obras 


22 peer del diablo. 


* long, 4t g p , 
9  Qualquiera quees nacido de Dios,no haze 


j cs elpadre y : z 
primer autor peccado:por que X {u fimiéte eftáen el:y Ino pue- 


de peca iv. de peć ' ido de Di 
Ar E peccar,por que es nacido de Dios. i 
el 0 10, En efto fon manifieftos loshijos de Dios, y 


S. per el ejeão los hijos dl diablo:qualquiera queno haze jufti- 
le ol cia, y que no ama à fu Hermano,no es de Dios. 
wir ua r.na- 11 * Porque efta es la predicació que aveys oy- 
e mos comoc* do defde el principio, Que nos.amemos unos 4 
una [Imiente, 
y afs: fomos Otros : E A 

12 + No* m como Cainque era del Maligno, y 


hechos nee- o 
porqué caufa lo maró? Porq 


was cr'atnras mató a lu hermano. Y 
15 quinto? us obras erá malas, y las de lu Hermanocráju'tas. 


elta parte Rô. 


7,25. 13 Hermanos mios,no os marayilleys fel mun- 
* loan,13,34- do os aborrece. 

Y 15,12 r y y 

as. 14 Nolotros fabemos que fomos paffados de 


mPropone nos MUETTE à vida,en que » amamos alos Hermanos: 
unárigu firmo El que no ama à fu Hermano, eftá en muerte. 

pe a A y Qulquiera que aborrece á fu Hermano, es 
g rrarasenel homicîaa.y fab::ys que ningun homicida tiene vi- 
gual e“séple- da eterna permacicnte en ñ, 

e nAn 16 En efto avemos conocido la chiaridad, *en 
jos de Dios y Que el pulo fu vida por nofotros,tambié nofotros 
la de los hos devemos poner nueftras vidas por Jos Hermanos. 
del Deblo.) 17 * Masel que tuviere bienes defte mundo,y 
ara SaL viere a fu hermano tener neceffidad,o y le cerráre 


unos y de los {us entrañas,como eftá la charidad de Dios en el? 


dad 18 Hijicos mios,no amemos de palabra, ni de 
Ss nderoy lengua:fino con obra y de verdad. 


muera ¿fo 19 Y enefto conocemos que noforros fomos 
m»s iraflado- de la verdad, y tenemos nueítros coragones certi- 
EE ficados delante del. 

frf azula 20 PY fi nueftro coraçon nos reprchende,ma- 


caufa porfus yor es Dios que nueftro coraçon, y conoce todas 


efeitos. f 
o huag, laS cofas: 


her 319,170 


TOLA DE 


21 Chariflimos,fi nueftro coraçon no nos re- % her dl 
prebende,1 confiança tenemos en Dios: a cob, a i 

22 *Y qualquier cofa que pidiercmos, la rece- Lee-3,1 r.. 
biremos del:porque guardamos € fus mandamié- 1242 2 
tos,y hazemos las cofas que fon agradables delan pS: nuefra 
te del. confe ica nes 

23 *Yefteesfu mandamiento, Quecreamos ¿73% o. 
enel Nombre de fu Hijo Lefu Chrifto,y nos ame- chs mas open 
mos unos á otros,como nos lo ha mandado. drá hazor el 

24 Y elque guarda fus mandamientos, eftá en H E El 
el, y elen el. Y en efto fabemos queel eftá en no- los fecresos 
fotros,por el r Efpiritu que nos ha dado. 

glos" n ade 


CAPIT HEN 
los hios de 
Defpues de avifados que fe garden de falfos Usd a- bsos, 


monejtales que prueuen los e/peritir y que amë à Dios,y al pro- ; Mat, 31,12 
za mo:y macjtra quanto nos ama Dios. 3:73 


x loan,15,3 


dol sora on 
ler 7,10 


es li pils'ra de 
es Mayor Dier gual 
fiL que ekos on» 
[enin convinsa 
han d- ar admë 
tdo afa ot 
de Der g ox res 
naron la dertré 
pa de Pablo, 
Ath17,013.De 
305 feve gol 


cido : poige el que en vofotros eftá, 
que el que eftá en el mundo, 

5 Ellos fon del mundo,por effo hablan del musn- 
do,y el mundo los oye. 

6 Nofotros fomos de Dios,* el que conoce à 
Dios,nos oye:el que no es Dios,no nos oye, Por 
chto conocemos el efpiritu de verdad, y el efpiritu: 
de erior. i 

Chariffimos,amemos nos unos à otros:por- pa a 
que lacharidad es de Dios. Qualquiera que an1a,es facsmenre es 


nacido de Dios, y conoceá Dios mane 710 
8 Elquenoamajno conoce a Dios: porque ii antan 
Dioses Charidad. Procura que ne 
9 *Enefto fe moftró la charidad de Dios en f fa la tfirie 
nofotros,t en que Diosembió fu Hijo unigenito 42% anre. ri 
al mundo:paraque bivamos por el. fio comengo fu 
10 Encftoconfifte la charidad,d no porque no-" reyno guanao 
fotros ayamos amado à Dios, mas porque el nos pq poo T 
amó à nofo:ros,y há embiado à fu Hijo para fer musca hi faita- 
aplacacion por núefros peccados. pl rejfia 
11 Amados,fi Dios nos ha anfi amado, deyemos 44% pe 
tambien nofotros amarnes unos à otros. * loan 3,10- 
12 * Ninguno vido jarnas a Dios.S1 nos ama~ €En etras muie 
A 3 j sa 
mos unos à otros, Dioseftá en nofotros, y fu cha- ho qe 
ridad es perfelta en nofotros. .. Juane però 
13 Enefoconocemosqueeftamosen el, y el fbresodas sm 
en nofotros,en que nos ha dado de fu Efpiricu. ¿0 Dion 
14 Y nofotros hemos vifto,y teltificamos que nos aya em- 
el Padre há embiado á fu Hijo para fer Salvador biado(» Hijo 
del mundo, es 
1y  Qualquiera que ¢ confefláre que Tefus es el ,,Tim.6, 16. 
Hijo de Dios,Dios eltá cn ely elen Dios. e Habla dela 
16 Y nofotros avemos conocido, y creydo la «7fheng pe 
charidad que Dios tiene en nofotros. Dios es cha- fea la gual fie 
ridad:v el que eftáen charidad eftá cn Dios,y Di - eela 0 
osen el. ea 
17 Eneltocs perfe&a lacharidad con nofotros pa 
paraque tengamos confianga en el dia del juyzio, 16.16 . + 
G gual eles frales fomos nofotros en efte mundo. figni hr 
18 Enlacharidad no ay s temor:masla perfe- g S'deuyzo 
€ta charidad e-ha fuera el temor: porque el temor como v piec, 
h tiene pena:De donde el que teme, no eftá per- E ÉS 
fe&o enla charidad. E pú es 0200 
19 Nofo- Gal.5,32. 


> 


A a e a e A A DURA 


-— 


dl ie E ei 


S. 
19 Nofotros lo amamos à el porque el prime- 


Tres 'Teftigos en el ciclo. 


S Porzue Dios 


enes prefnta A 
rr i ro nos ATO Ñ ` , 
aquelos gueni- 29 Siaiguno dize: Yo amo à Dios : y aborrece 


204 imagen 4 fu Hermano,es mentirofo.Porque el que ino a- 
*lo33,13, jb 2 (E h 5 

a. ma a lu Hermano,al qual ha vifto, como puede a- 
a El Mexías, mar à Dios,que no ha vito? 
b Es regenera: 21 * Y nofotros tenemos cíte mandamiéto del, 


d E rhad: ni z - E 
au Que el que ama a Dios,ame tábien à fu Hermano. 


del Efptriru de 
m CAPIT. V. 

atott 39% Delos fructos dela biva TRED ios autoridad, y divini- 
gados que por el dad de Chrifto, Guardarfe de los idolos, 


4 
e a los resene- 


Efpiritu de Di- Odo aquel q cree que lefus es 2 el Chrifto, b 

es fon ná es nacido de Dios:y qualquiera que ama al 
er - . 

ds al _ que haengendrado,ama tambien al que es 

maldicion de la nacido del. 

Lay. 2 Enelto conocemos que amamos à los hijos 

d La qual como 


caua infframz- Ae Dios,quando amamos á¿Dios,y guardamos fus 
val aprehendo mandamientos. 
al ae” 5 Porque efta es la charidad de Dios,que guar- 
que venzamos, Emos fus mandamientos, y * fus mandamientos 
* 11Cor. 15, € no fon graves. 


E. ; ; 
Som Još, 4 Porque todo aquello que es nacido de Dios 
39,34.9. d; $ 
RH tla mundo,es á faber,d Nueftra fe. 


E oa 5 * Quien es el que vence al mundo, fino el que 
expiados de Cree que lefus es el Hijo de Dios? 


fus peccador 
y renacidos 
loan.3, 5. 

f S, á Chrilto 
del ciclo el 
Padre Mata, 


6  Elteeslefu Chrifto, que vino € por agua y 
fangre: no por agua folamente, fino por agua y 
fangre. Y el Efpiritu es el que da teftimonio: por- 
que el efpiricu es la verdad. E 
e - Porque tres fon los que dan f teftimonio gen 
Al el cielo, el Padre, la Palabra y el Efpiricu fandto,y 
El Efpú.loá,1 eftos tres fon uno. 

32 Lapalabra 8 Tambien fontreslos que dan teftimonioen 
or la tierra,* b el Efpiritu,* ¡el agua,y £ la fangre, y 
perla Palabra efto tres! fon uno. 

al mifme Cn- o Si recebimosel teftimonio de los hombres, 


davsjo. be. $ 
s el teftimonio de Dios es mayor: porque efte es el 


IOAN. 


vence al mundo:y efta es la viétoria que vence al . » Ay *peccado de muerte:porel qual yo 2 fô di- 


Fol. €2 


teftimonio de Dios,que háteftificado de fu Hijo. *4%.2,1. 

10 *XElque cree enel Hijo de Dios,tiene tefti- 4 Lennts de 
monio €n fi mifmo:El que nocrec à Dios, ha he- ad 
cho mentirolo a Dios;porque no há creydo en el la fe que pre- 
teftimonio que Dios ha teltificado de fu Hijo. 


code aol teffi- 


5 3 3 E E BE 
i1 Y cltees clteltimonio, es à faber, Que Dios parus. j 
nos ha dado vida eterna: y efta vida eftà ë lu Hijo. *Comó arr. 
r : i 1 , vcL6, 
12 Elque tiene al Hijo,tiene la vida, El que no ET 
tiene al Hijo de Dios,notiene vida. A R 


13 Yo he efcripto eftas cofas à vofotros que cre- kNuefra jufti- 
eysen el nombre del Hijo de Dios:paraque fepays esa 
que teneys vida ererna, y paraque creays en el Nó- t 


> enel Teílim. 
bre de! Hijo de Dios. * Inan,1,37. 
14 Y eftaesla confiança que tenemosen Dios, * Att 2>- 
y E ` m Qualguera 
* que {i demandaremos alguna cofa cóforme à fu pecado es tranf- 
voluntad,el nos oye, grefen da la 
15 Y (1 fabemos que el nos oye en qualquiera w per 
cofa que demandaremos,tambien labemos que te- cedo es ee 
nemos las peticiones q le uvieremos demandado, Rem,s,13,pe> 
16 Si alguno viere peccar à fu hermanon pec- "les pecados 
AA. gue Dios per- 
cado que noes de muerte,demandarí à Dios, y el dona Ls defina» 
le dara vida:digo a los que peccan no de muerte ,* ze de ral me. 
nera, que no fa 
. p acuerda dellor, 
go que rueguées, 3J afsino a 
17 Toda maldad es peccado: mas ay peccado de muere, 


que no es de muerte. Matra st 
18 Bien fabemos que qualquiera que es nacido pae se 


de Dios,* no pecca:mas el q es engendrado de Di- *Como Heb, 


os,fe guarda à fi mifmo;y el Maligno nole toca. 19:26 
19 Sabido tenemosque fomos de Dios,y todo miite por er 


el mundo eftá pueíto en maldad, contra el Efpi- 
20 Empero fabemosq el Hijode Dioses veni-*4S,Mes. 12. 
do,y nos ha dado entendimiento : para conocer al PY ; 
que es verdadero: y eftamos enel verdadero, en fu 9. k 
Hijo Iefu Chrifto;° efte es el verdadero Dios, y la *Luc.24,45 
vida eterna. f o Me 


z x mo lugar para 
21 Hijitos,guardaos p de los idolos A 
AMEN. nidad de Chris 


prójimo Luan, 8 o. 
-aP dl p. . j p De todoa- * 
zPrievaemn fr La Segunda Epiftola de San loan mea 
y! eon] ermes + 
A APOSTOL. ps si k 
de aes de Dios. . 

in de CAPIT. L 7 Porque muchos engañadores fon entrados 
Córifo. Eshortacion 2 perfeverar en verdad,ycharidad:à conocer y €P el mundo, los quales no confiefTan Iefu Chrifto 

hayr los falfos 8] ias E A pe po en carne Ete tal engañador es,y Anti- 

rod — wW n 1 s 1 a p 
aPor la piedad Y) à fus hijos,à los quales yo amoa 8 Mirad por vofotros milfmos,porque no per- 
+ Ae A en verdad.y no folo yo,perótam- damoslas colas que avemos obrado, mas reciba- o 
E 2 name Æ bientodoslos que han conocido mosel galardon cumplido. n 
mandais, SEJ la verdad. 9 Qualquiera que rebella,y no perfevéra enla 


LA 2 Porla verdadque eftáen no- 
Otros,y ferá perpetuamente con nofotros. 
Gracia,mifericordia,y paz de Dios Padre y 
b Con verdade del Señor Iefu Chrifto Hijo del Padre > en ver- 
re «onecmisto dad, y charidad,leacon vofotros. 

Wermpañadedo 4. He me gozado mucho, porque he hallado 
de tus hijos que andan en la verdad, como nofo- 
tros avemos recebido el mandamiento del Padre. 

5 Y al prefente Señora,yo teruego(no como 

efcriviendote nuevo mandamiéto, mas aquel que 

* Juan, 13 34. NOÍotros hemos tenido defde el principio) * que 
J15.:12,) 18- nosamemos unos à otros. : 

6 Y eltaeslacharidad,que andemos fegun fu 

mandamiento:y el mandamiento es, como vofo- 

tros aveys oydo delde el principio,G andeys en el, 


doétrina de Chrifto,notiene a Dios:el que perfe- 
véra en la doétrina de Chufto,el tal tiene al Padre 
y al Hijo. 

10 Sialguno viene à vofotros, y no tráe efta do- 
Erina* no lo recibaysen vueftra cafa, ni aun lo 
faludeys. 

11 Porque el quelo falúda, comunica con fus 
malas obras. 

12 Aunque tengo muchas colas que os elcre vir, 
no las he querido efcrevir por papel y tinta: mas 
yo efpero de venir à vofotros, y hablar € cara ca- 
ra con vofotros: paraque nueítro gozo fea cum- 

lido. 

E Los hijos detu hermana elegida te falûdan 
Amen, 


% Rem, 16, 17. 
J1 Cr, 5, 1h 
TH, 319, 


cG,boca á boa 
ca ceme 3, lud, 
14» 


La Tercera Epiftola de San loan 


A TABS T OM 


CARLE 1, 


Exborsacion a dar fruétos debiva fey ayudará la verdad 
con bofpedar los eftrangeros. Es visuperado Diotrephes y loado 
Demetrio. 

oTa: > L Anciano al amado Gaio,al qual 
Yoamo * en verdad. 

2 Miamado,yo defseo que tu 
feas pro fperado en todas cofas, y 
que tengas falud,anfi como tu a- 
nima eftá en profperidad. 

3 Cicrraméte me goze mucho,quando vinieron 
los hermarios,y dieron teftimonio de-tu verdad; 
como tu aridas en la verdad. 

« Comaqueltas 4 Yonotengo mayor gozo que eftas cofas, y 

q ueñes feen- es de oyr que mis hijos andan «en la verdad. 

el de 5  Amado,fielmente hazes todo lo que hazes 
s paracon los hermauos,y con los eftrangeros. 

6 Losquales han dado teftimonio de tu cha- 
h ridad en prefécia de la Iglefia: à los quales fit ayu- 

b Sasienda que ra z š a 

el Señor dize Gres como conviene fegun Dios,b haras bien. 

«elos tales sel 7 Porque ellos fon partidos poz fu Nombre, 

Edo na tomando nada de los Gentiles, 

j ù 8 Nofotros pues devemos recebirà los que fon 


ES, 


A 


$0, sacanrsins- 
Tese 


La Epiftola univerfal deS, Iudas 


ATPOSTOT, 


CAPIT. L 


Muefira el Apostol la perverGdad de los engañadores y me- 
nojprecradores de Dios,y el caftigo q leseftá aparejado. Exbor 
ta à guardarfe dellos,y á perfeveraren la doftrina Apojtolica 


v DAs fiervo de Iefu Chrifto,y « 
S hermano de Iacobo, à los llama- 
TA dos, fanétificados en Dios Padre, 
YX y confervados en lefu Chrifto: 
EN 
TN 


Y El 
y 


a efo bre para 
diferenciarje del 
erra Indai If- 
canoia. 


P 2 Mifericordia y paz, y cha- 
pe IRIZA ridad os fea multiplicada. 


$ De las eofat 
gocantes 3 la 
Salud de todos 
nmofotro5, 
eLaqual d: 
zalmanrrs fi 
eshedidr uns 
y “2 qn nin. 
ea defpues le 


3 Amados,por la gran folicitudque tenia de 
efcreviros b de lacomun falud,hame fido neceffa- 
rio cÍcreviros amoneftando os que os esforceys à 
perfeverar en la fe,c que hafido una vez dada à 
los Sanétos. 

4 Porque algunos hombres han encubierta- 

mente entrado fin temo: ni reverencia de Dios: 
PS derrita”. Tos quales defde antes avian eftado ordenados pa- 
dsa nerrdu- Ya efta condenacion,convirtiendo la gracia de nue 
¿dad fue 4%- ftro Diosendiffolucion,v negando á Dios,que fo- 


Seri PTE lo es el que tiene dominio,y à nusftro Señor Telu 
4 Re . 

1 duel A Chrifto: 

e Y dimas: 


; an 
portas fu ende. p A os pues, amoneftar alguna vez aveys 
1 ` {aD 


nacion [eÀ pas 
ya fiemg e, 


do efto, q el Señor aviendo falvado al pueblo 
de Egypto,* defpucs d deftruyó à los q ño creyan. 
10m +94 6 tY queálosangelesque no guardaron fu 
Sl pag, origen, mas dexaron fu habitacion,los ha referva- 
Ron, 1,7,  dodebaxo de elcuridad en prifiones eternas ¢ ha- 
Dexada el ufo (ta el juvzio de aquel gran dia. 
br A 7 tComo Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
comener  descomarcanas, las quales de la mifma manera q 
ellos avian foinicado,y avian feguido defenfrena- 


torpedad:s 
mirror on damente f lacarne chraña, fueron pueftas por e- 


le E ds xcplo, aviédo recebidoel juyzio del fucgo eterno. 
A $ Y femejantemente tambien cftosadormeci- 
O dos,enfuzian fu carnc,y menofprecian gla Pote- 
2 Ped 20. Sftad,y vituperan las Poteftades fuperiores. 


h Acerca dela Pues quando el Archangel Michael conten- 


TRAIRO, dia con el diablo,difputando h fobre e] cuerpo de 
el culto Mo sp . . . 
bico, Moyfen,no fe atrevió á ufar dejuyzio de maldi- 


„palabras que de antes han fido dichas de los Apo- 


tales:paraque feamos coadjutores de la verdad. 
_ 9 Yoheefcripto à la Iglcfía, mas Diotrephes 
q ama tener el primado entre cllos,no nos recibe. 

10 Porefta caufa fi yo vinierc,daré à entender 
las obras que haze,como parla con palabras mali- 
ciolas contra nofotros, y ni aun contento con eftas 
colas,no folo no recibe à los Hcrmanos,peró aun 
prohibe à los que los quicren recebir, y los echa 
de la Yglefía. 

1£ Amado,no figas lo que es malosfino lo que 
es bueno. El que haze bien,es de Dios; mas el que 
haze mal, no ha viĝo à Dios. - e Nilo ha com 
. 12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y aun "eeido. 1 Inen. 
la mifma verdad:pcró tambien nofotros damos ** 
teltimonio,y vofotros aveys conocido que nue- 
ftro teftimonio es verdadero. 

13 Yo tenia muchas cofas que efcrevirte, empe- 
ro no quiero efcrivirte con tinta y pluma. 

14 Porque efpero de verte en breve, y hablare- 


mos d cara à cara. dG, becaibo 7 


a ; y e0.como 2 Inia 
15 Paz feacontigo.Los amigos te laludan.Sa- erre 


luda tu à los amigos por nombre. 


ció contra el,antes le dixo,+El Señor te reprehéda. tZach,3, 25 

10  Maseftos maldizen las cofas que no cono- 
cen:y las cofas que naturalmente conocen feco- 
rrompen en ellascomo bcftias brutas. 

11  Aydellos:porque han feguidot elcamino tGen,4, 8. 
de Cain,y han venido A parar en el error t del pre- T Numeri 
mio de Balaam,y perecieronen lat contradicion redi E, 
de Core. ng 


12  Eftos fon manchas ien vucítros combites,k ¿En la cele- 


que vanquetean juntamente, apacentandofe à fi bacon de fa 


; 3 S. Cena, 
mifmos (in temor alguno: nuves fin aguasFlas qua k Como, t- 


les fon llevadas de acá para allá de los vientos zar- Cor,11,2r, 
boles marchitoscomo en otoño, fin fruéto,dos ve- ` "+ Ped,17> 
zes muertos y delarraygados . 

13 Ficrasondas de la mar,que elpuman fus mif- 
mas abominaciones:eftrellas erraticas, a los quales 3 
es refervada eternalmente la efcuridad de las ti- 
nicblas. 

14 1 Delos quales tambien prophetizó Enoch. 10 contra las — 
que fue el feptimo defpues de Adam, diziendo. t geles, 
Heaqui el Señor es venido có fus fanétos millares, 2209?" 

15 A hazer juyzio contra todos, y á convencer 
à todoslos impios de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho infielmente, y de todas las 
palabras duras,que los peccadores infieles han ha- 
blado contra el. 

16 Eftosfon murmuradores, querellofos, an- 
dando fegun fus defleos,y * fu boca habla cofas PAL 17,1» 
fobervias, teniendo cn admiracion las perfonas 
por caufa del provecho. 

17 Mas vofotros amados, tened memoria de las 


{toles de nueftro Señor lefu Chrifto, . 
18 Como os dezian,* Que en el poftrer tiem- *1,Tim.4.ta 
po avria burladores,que andarian fegun fus mal. + Pa i 
vados deffeos. . 2d 
19 Eftos fon los que hazen ™ diviliones,fenfua- m O, feaa, 
lesno teniendo el Efpiritu, 
20 Mas vofotros,ò amados, edificaos à vofo- 
tros mi/mos fobse vucítra fanétiffima fe, orándo 


por Efpiritu 


pd ¿mn [0% God nr gim f 
jae qa pj 
Dios nos hizo Reyes y Sacerdotes. DE S. 


por E fpiritu Sanéto. ! 

21 Conferva os ávofotros miímos en el amor 
dz Dios,e(perando la milericordia de nue (tro Se- 
ñor Igfu Chrifto,para vida eterna. 

nCon difre- 22 Y recebidaá losunos en piedad, 2 difcer- 
eiong. dmi- niendo: 
- ia 23 Y hazed falvos à los otros ° por temor, arre- 


msn recebis. A 
ef ads ee bantandolos del fuego,mas con efto aborreciendo 


Vas de "nsfá- 
¿ba feverndal de 
la Diferplina de 


de Igija 


hubs, pog:32:0 H ae EON e Ed 0-7 c 


IOAÑ. Fol. 83 
aun hafta la ropa que cs contaminada de tocami- 
ento de cárnc. i 

24 A aquel pues que es poderofo de guardar os 
fin peccado,y de llevar os delante de fu gloria tr- 

reprcheníibles,con alegria, i 

25 Diosfolo fabio,nucítro Salvador,fea gloria 
y magnificencia,imperto y petencia,aor3,y €11 tO- 
dos figlos. Amen. 


El Apocalypíi, ô, Revelacion de S. loan el 


THEOLOGO. 


CAPITVLO. I 


1Mueftra que genero de do Trina fe trate aqui.8-es à faber, 
La de aquel que es principio fin:12.De/pwes el my/terio de los 
fete candeleros, 16 .y de Las ficte eftrellas.20. Es declarado. 


f EveLACION de le(u Chrifto, 

j láqual Dios le dió para manife- 

214, Mara fus liervos las colas que con 

ER) viene que fean hechas prefto:y las 

NÓ N declaróembiandola por fu Angel 
A ¿loan fu fiervo, 


O 


3 Ero,3, 14. 
a Cap.s.6,los 
lama cxernos 


Jei” del Cor- 


y A 3. las colas que ha vilto, 

»Colr, 18- Bienaventurado el que lee, y los que oyen 

o ÁS las palabras de(ta Prophecia, y guardan las cofas 
29,14. 2 : - o A 

a h, q en ella estan efcriptas:porĝ el tiempo eftá cerca. 


4  loan,a las fete Iglefias que efas en Alia,Gra- 
cia feacon vofotros,y paz del * que es y que era, 


3.1030,1,9. 
e AA 


kal . O 
Maeti to, y que ha de venir, y de los afiete Efpiricus que eftan 
mt q. delante de fu throno. 


b Escl lugar 
d-Zaic.12,10, 


$ Y de Ie(u Chrilto,* que es teltigo fiel, Pri- 
e Abu 5y Mogenito de los muertos, y Principe de los Reyes 
ga a de la tierra:que nos amó, y nos ha lavado de nue- 
e Yo ^y aquel (tros pecados * con fu fangre 
> r Daa 

saam afs _ 6 Y uosha hecho * Reyes,y Sacerdotes para 
eam for yo fiy Dios y fit Padre-àel fea gloria y imperio pata fi- 
Poquer tod? emprejamas, Amen. 

e f bec hä . . e 
E Taa 7 * Heaqui,viene con las nuves, y todo ojo lo 
aquel cue ver- Verayb y los que lo trafpaflaron,y todos los linages 
> a de la tierra fe lamentarán fobre cl: Anfi, Amen. 

OAAS bas erisa s UE . 
turas pereceran, O © * Yo foy æ y w: principio y fm, dize el Se- 
pergue fy D.es DOT qUe es, y que era, y que ha de venir,el todo Po - 
siem. erol. 

E 4 PIRR? 
dber o Yolon vukro Harmano, y participants 
e Esla pel S, €N la tribulacion,y en el Reyno,y den la pacien- 
lesn cfava te- cia de Iefu Chrifto,eftava en la ifla que es llamada 


Forrado per e Patmos, por la palabra de Dios, y el teftimonio 


kr S 

Dosti. de efu Chrifto. 

fi fiter atrez 10 Yofuc Fen Elpiritu en dia de 8 Domingo, y 

mo dre Ezi OY detrás de miuna gran boz como de trompeta, 
elrelra: hus 11 Quedezia: Yo foy ex y co,el primero y poltre- 
vezes de fi. y © :Efcrive enun libro log vees,y embialo á las fic- 
e S Pale te Tolefías,que eltan en Afia, es á faber à Ephelo, y 
lama primer ¿Smyrna,y a Pergamo,y à Thyatira,y à Sardo, y à 


dia de la fema- Dhiladelphia,y à Laodicea. 


Ee, 12 Y boluimeh para ver la boz que hablava 
ad. dia det conmigo:y buclto,vide fiete candeleros de oro. 

paner por que 13 Y enu medio de los fete caudeleros de oro, 
A uno femejante i al Hijo del hombre veftido de u- 


bgd parave Ma ropa que llegava hafta los pies, y ceñido con u- 
4 aguelcuya  nacinta de oro por las tetas. 

bez avia eydo, Y fi b fi b 11 bl 

¡Efeera Cha. 14 u cabega y fus cabellos eran blancos co- 
flo. mo lalana blanca,y como la nieve, y fus ojos co- 


K Que fezn e- mo [lama de fuego. 


A 15 Y fus pies [emejantes al laton finiffimo, ar- 
> . 

10, ¡entes como en una hornaza:y fu boz como ruy- 
lEtaes la 


do de muchas aguas. 


ss. 16 Y teniaen fu dieftra E (¡ete eftrellas: y de fu 
4.12. bosa (alia-un l elpada de dos filos. Y fu roftro era 


ref plandecióte corno el (ol relplídece en fu fuerga, 
17 Y quando yo lo uve vifto,cay como muer - 
toà fus pies: Y el pulo fu dieftra lobre mi, dizien- 
dome: No temas,* yo foy el primero y el poltrero *162.41.4,y 
18 Y el que bivo,y he lido muerto, y heaqui bi- ken a 
vo por figlos de figlos. Amen. Y tengo las llaves o Minittros. 
del infierno,y de la muerte. , Dale 

19 Efcrivelas Ed has vilto,y las que fon guifon han- 
y las que han de fer defpues deftas. faseros de Da- 

20 El fecreto de las fiere eltrellas que has vifto e) el mfè 
en mi dieftra,y los fiete candeleros deoro.Las fie- (7% que «s 
re eftrellas, (on m los Angeles de las fiete Iglelias,y fie, fe fia 
los fiete candeleros q has vilto,fon las fiets Iglelías "amben Am. 

GAbIT. 1. se 
1.Mandafeá loan que efcriva lascofas que el Señor fabia fer 
neccffarias a las lglefías.1.de Eph2f0,8de Efnyrna, 12de Per- 
gamo. 18. y de Thiatyra, 25.parnque permenefcanen lo que 
avian recebido de los Apoftoles. 
Scrive a al Angel de la Iglefia b de Ephelo:El 4 412:nifra 
que tiene las fiete eltrellas en fu dieftrajel qual 25.5 Nors 
anda en medio de los liete candeleros de Oro, b Ciudadde. 
dize eftas colas: lonaen Afia 

2 Yo fétusobras.y tu trabajo, y € paciencia, o pe 

que tu no puedes fufrir los malos,y has provado. ans,.4é.39, 
a los que fe dizen ler Apoftoles,y no lo fon, y los *8. 
has hallado mentirofos. AN r 

3 Y has(ufrido,y (uffres,y has trabajado por i 
mi Nombre, y no has desfallecido. 

4 Peró tengo a!zo contra t1, porque has dexa- 
do tu primera charidad. 

5  Porlo qual ten memoria de donde has cay- 
do,y arrepientete,y haz las primeras obras: lino 
védre prelto Ati, y quitaré d tu candelerode fulu- 49.4 privar- 
gar,fino te enmendcares. tehe del Mi- 

6 Mastienes elto.que aborreges los hechos de "4" 
los e Nicolaytas,los quales yo tambien aborrezco. 

7  Elque tiencoreja,oyga loque el Elpiritu di- Erg cierres 
zc 4 las Iolelias:Alque venciere, daré 4 comer del ¿ca dee 
‘arbol de la vida,el qual eftá en medio del Paray lo las musar 
de Dios. fuf Ecomunrs 

8 Y efcrive al Angel de la Iglefia de f Smyrna* ma P 
El primero y poftrero que fué muerto,y bive, di- fu feta lama- 
ze eltas cofas: do Nacolas: 

Yo (é tus obras, y tutribulacion,y tu pobre- 412, Alan 
A E E æ A na 
za(peró tu eres rico) y la blafphemia de los q fe di- de los fiere 
zë ler Iudios,y $ no lo fó:(ino Synega de Satanàs. diaconos. AR. 
to No tengas ningun temor de las cofas que has Fok Bie die 
de padecer:Heaqui,el diablo ha de embiar algunos udarce Afa, 
de vofotros à la carcel paraque feays provados, y 
tendreys tribulacion de diez dias, Sé fiel hafta la 
muerte,y yo te daré la corona de la vida. carn-.y no fe- 
31 El que tiene oreja,oyga loqueel Efpiritu di- gux la fe, 
zc à las Iglefias,El que venciere,no recebirá daño ; a 
de la muerte fegunda. D a 
12 Y eleriveal Angel de la Iglefiaque eltá en ledia Nora, 
h Pergamo:El que tienela efpada de dos filos, dize 1444 laca» 


S francia de los 
eftas cofas: de Pogamo per 
13 


Y o fé tusob:as, y donde moras, donde eftá sver permane- 
la filla de Satanás: y tienes mi Nombre, 


ino has cido fieles en ef 
ó 1 Š A Ficmpo de la 
negado mi fe,aun en los dias en que fué Antipas 
mitefi- 


£P orgueiran 
hijos de Abra- 
ham fexunla 


gran perjensid, 


Mi 


Vendra como ladron. 


mi teftigo fiel, el qual hafido muerto entre vofo- 
tros, donde Satanás mora. 
14 Però tégo unas pocas cofas contra tispord tu 
*Num,z4, tienesay los q tienen la doétrina * de Balaam, el 
o qual enfeñava à Balaac,a poner efcandolo delante 
nT BAE delos hijos de Ilracl,á comer de colas * facrifica- 
das à los idolos,y à cometer fornicacion. 
15. Anfi tambientu tienes á los que tienen la 
$ Arvefo 6. doctrina de los *Nicolaytas, lo qual yoaborrezco. 
16 Arrepientete:porque de otra manera vendré 
à ti prefto,y pelcaré contra ellos conla elpada de 
mi boca. 
17 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
l ze à las Iglefias: Alque venciere,daré à comer del 
K a ‘P Manna elcondido,y dare le una k pedrezica blan- 
fñal de honra Cay enla pedrezica un Nombre nuevo efcripto, 
slos Luchado- el qual ninguno conoce, fino aquel que lo recibe. 


res,quardo vë- 19 Y elcrive al Angel de la Iglefia que eftá en 
cian: y porefo PY ER or D, R E 
fozoma agus l Thyatira: El Hijo de Dios que tiene fus ojos co- 


po elfavor y mo llama de fuego, y fus pies femejantes al lator 
s A finiflimo,dize Alas cofas: : 
macy Afia, 19 Yoheconocido tusobras, y charidad y fer- 
vicio, y fe,y tu paciencia, y tus obras, y las poftre- 
ras,que fon muchas mas que las primeras. 
10 Mas tengo unas pocas cofas contra ti :que 
permites á lezabel muger(que fe dize prophetifla 
ri Comi manera Cnleñar,yengañar à mis fiervos, Má fornicar, y à 
z a dels comer cofas ofrecidas à los idolos. 
limo alaide 21 Y hele dado tiempo paraque fe arrepienta 
larris forsica- de la fornicacion,y no fe há arrepentido. 
e 22 Heaqui yo la ccho en la cama, y alos que a- 
dultéran con ella,en muy grande tribulacion, fi no 
fe arrepintieren de fus obras: 
23 Y mataré fus hijoscon muerte, y todas las 
Tglefias fabran,que yo foy * el que efcudriño los 


*1Sam,16,17. 


: 5 By rinones,y los coraçonesży daré à cada uno de ve- 
17,19, fotros fegun fiis obras. 

24 Peróyo digo á vofotros, y 21os demas que 

eftaysen Thyatira: Qualefquiera que no tienen 

n Las falos Efta doÉtrina,y que no han conocido 2 las profun- 


propistas nem- didades de Satanás(como dizen ) 
ed - I fobre vofotros otra carga. : 
a y alros 25 Empero la que teneys,teneida haftaque yo 
wmyjlerios que venga. E 
ro, 26 Y al que uviere vencido, y uviere guardado 
y cierróquesa- mis obras hafta la fin,yo le daré poteftad fobre las 
les fon: puefgue Gentes: o 
deshan facado 27 Y las regirà con vara de hierro,y feran que 


del profundo 3 
Pan fa brantadas como valo de ollero,como tambien yo 


yo no embiaré 


fare, la he recebido de mi Padre: 
"Pl 2.9 28 Y darlehé la eftrella de la mañana. — 
29 El que tiene orcja,oyga loque el Efpiritu di-, 
ze á las Iglefias. i 
CAPIT. TMI. 
1.La quinta epistola efcripta å los Paftores de la Iplefía de 
Sardo, 7. De Splat e De Tad nofe- 
aC udalei < ae que fe empleen en promover la gloria de 
los reyes deLy- J 
dis, 


Efcrive a! Angel de la Iglefia que efta en Sar- 
exrmaaparm» A dO:El que tiene los fiere Efpiricus de Dios, y 
cia , que eres las ficte eftrellas, dize eftas cofas: Yo conozco 
Janito,perómo tus obras: tienes nombre g bives,y eftás muerto. 
aa z Sévigilante,y € confirma las otras cofas que 
e Cuyo eftado es CÍtan para morir:porque no hé hallado tus obras 
tal, que fino jon perfeé&as delante de Dios. 
i PA 3 Acuerdate pues de lo q has recebido,y has oy- 
goen sierra. 40, y guardalo,y arrepientete Y fino velares,ven- 
*A5.16,15. dré àti* como ladron,y no fabrása que hora vč- 
Mi. dreti. 


3,Theí. 5,2. A : 
4 Mas tienes unas pocas perfonas tambien en 


b Parece por tu 


2,Ped, 3,50% 


F T ET es 
Sg 


EL A OICH L VERS Í, 
- Sardo,d que no há enfuziado fus veftiduras, y an- 


d Buens han 
POrLque confonrido cas 
los sdalarras, nè 
enfuzsad fus 


daran conmigo en veftiduras blancas : 
fon + dignos. 

5 Elquevenciere,ferá anfi veftido de ve(ti- (Had. 
duras blancas: y no borraré fu nombre* del libro + Hd Mic 
de la vida,y confeffarè fu nombre delante de mi «r7 como les 
Padre,y delante de fus Angeles. ae dei la- 

6 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- porzue Conie 
ze alas Iglefias. los la vó Les 

Y elcrive al Angel de laIglefa que eltá en [Puemcófudia 
fThiladelphia:El Sanéto y Verdadero,* que tiene * 


gridad, 


3 $ 3 Exvod,31,12, 
8 la llave de David:que abre, y ninguno cierra:que rpi 433 
cierta:y ninguno abrc,dize cftas cofas: da Les hen) 


Yo conozco tus obras:heaqui te he dado la fuid de 
puerta abierta delante de ti, y ninguno la puede Mifa e Afia, 
cerrar:porque tu tienes una poquita de potencia, a 
y has guardado mi Palabra, y no has negado mi fiene asf > 
Nombre. poder fióre la 

9  Heaqui,yo doy dela Synbga de Satanás,los dl 
quefe dizen fer ludios,y no lo fon,mas mienten: 4 
heaqui,yo los conftreñirè à que vengan,y adoren 
delante de tus pics,y fepan que yo te he amado. 

10 Porque hhas guardado la Palabra de mi 
paciencia, y yo te guardaré dela hora de la tenta- 
cion,que há de veniren todo el univerío mundo 
para provar los que moran en la tierra. 

11  Cata,que yo vengo prefto:ten lo que tienes 
paraque ninguno tome tu corona. 

12 *Alque venciere,yo lo haré coluna en cl + Leed Ar,27. 
templo de mi Dios, y. nunca mas faldra fuera: y ef- 
creviré [obre el el Nombre de mi Dios, y el nom- 
bre de la Ciudad de mi Dios,que es la nueva Hie- 
ruíalem,laqual hadecendido del cielo de con mi 
Dios, y mi Nombre nuevo. 

13 Elquetiene oreja, oyga loque el Efpiticu 
dize á las Iglefias. 

14 Y elcrive al Angel de la Iglefia de losi La- ; Cudsd esten 
odicéfes: Heaqui dize + A menel teftigo fiel y ver- berma enA fia. 
dadero, X el principio de la criatura de Dios? + MS 

1y Yo conozco tus obras:que ni cres frio, ni ca- OS, E 
licente Oxala fueffes frio,o hirviente, mnv: dad, 

16 Mas porque eres tibio,y no frio ni hirvien- Keo gen g 
tc,yo te vomitaré de mi boca. , ._ advelmundo 

17 Porqtu dizes: Yo foy rico,y foy enriquecido, y regrnerado 
y no tengo necelfidad! de ninguna cofa: Y no co- fgl oant, 
noces quetu eres cuytadoy miferable, pobre, 

a defnudo. 


h Has (fido 
conltante ea 
la cruz por nal: 
nombre, 


y ¿10.de ningu- 
no, 
:18 Yote amonefto que de mi compres oro af- 
finado en fuego,paraque feas hecho rico, y feas ve- 
ftido de veftiduras blancas , paraque no fe defcu- 
bra la verguenga de tu defnudez: Y unge tus ojos 
con o veas. 
19 *Yo reprebendo y caftigo à todos los qus A” 
amo:™ fé pues zelofa,y enmiendate. de A 
20 Cata,que yo eftoy parado à la puerta,y lla- vece á lorinda 
mo:fi alguno oyere mi boz,y me abriere la puerta, feara y 8 
entraré à el, y cenarécon el, y el conmigo. oca 
21 Alque vencierc,yo le daré, le affiente COn- hentes.y ama 
migo en mi Throno:anfi como yo he vencido, y Meias, E 
me he affentado con mi Padre en fu Throno. y 
22 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiricu di- 
ze á las Iglefías, ` 


CAPIT. IIIL 


1. Otra vifion que trata de la gloria de la Mageftnd de Diss 
8.la qual celebran los veynte y quatro animales. 10.) los veyn- 
te y quatro Ancianos. l 

Efpues deftas cofas miré, y heaqui una puet- 

ta abierta en el ciclo:y la primera boz que 
oy,era como de trompeta que hablava con- 
migo,diziendo:Sube aca,y yo te moftraré las co- 
fas que es necelfario q fean hechasdefpues deftas. 
2 Yluego 


*Leed, Ar.1 


¡EA a aai 


Libro fellado con fiete fellos. S. 


2 Y luego yo fue en efpiritu : y heaqui un 
10, a throno que eltava pueíto en el cielo, y fobre el 

aConfer:d ehs 

en cents thronoeltava uno aflenrado. 

deEzechiel, 3 PY elque eftava affentado,era al parecer fe- 
cap- 1, mejante à una piedra de Lafpe y de Sardonia, y el 


l y . 
- AMOR "4 arco del cielo eftava al derredor del throno feme- 


o comprehnfible jante en el afpcéto a la Efmeralda. 


posencia de 


po Y al derredor del rhrono avia veyntiqua- 
105, 


tro fillas: y vide fobre las fillas veyntiquarro An- 
cianos fentados, veltidosde ropas blancas: y teni- 
an {obre fus cabeças coronas de oro. 

5 Y del throno falian relampagos,y truenos, y 
bozes: H avia liete lamparas de fuego que eftavan 
ardiendo delante del throno, las quales fon ficte 
Efpiritus de Dios. E 

6 Y delante del throno avia como un marde 
color de vidro femejante al criftal: y en medio del 
throno, y al derredor del throno quatro animales 
llenos de ojos delante y de tras. 

7 Y elprimeranimalera femejante á un leon, 
y el fegundo animal, femejante å un bezerro, y el 
terçer anima! tenia la cara como hóbre: y el quar- 
to animal, femejante àl Aguila que buela. 

8 Y los quatro animales tenian cada uno por 
fi feys alas alderredor;y de dentro eftavá llenos de 
ojos; y no tenian repofo dia ni noche,diziendo:* 

1.4r,1:4.7 8, Santto"Santto, Sanéto es el Señor Dios todo po- 
Ab, 1117.7 derofo, t que era, y que es,y que ha de venir, 
k 9 Y quando aquellos animales davan gloria, y 
honrra, y alabangá al que eltava fentado en el 
throno, alque bive para fiempre jamas; 

10 Eosveyntiquatrro Ancianos fe proftraván 
delante del que eltava fentado en el throno, y a- 
doravan alque bive para fiempre jamas;y echavan 
fuscoronas delante del throno, diziendo: 

11  Señor,* digno eres de recebir gloria,y hórra 
y virtud:porque tu crialte todas las colas, y portu 
«Los Antiguos VOluntadtienen fer, y fueron criadas. 


eferivias en em 
CADIT. Y. 


beltories, y fè- 

A 1. Aquel libro felladocon fserefellos, 3. al qual nadie po- 
Efai,2,1,y34. di %brir, 6. El Cordero de Dios es eStinsada dd de abrirlo 
4 pervefelia 12) eSto por un comun confenfo de todos los celestiales. 

dE ce Vide en la mano derecha delque eltava fen- 
bla S Suan,- tado fobreel throno un libro efcripto 2 de 

dentro y de fuera, fellado con fiete fellos. 

her 2 Y vide un fuerte Angel, predicando à alta 
bQuehaalesn bozQuien esdigno de abrir el libro y de delatar 


$ Elai, 6,3- 


a Ab,5,12> 


favarforpte 


deamsas par- 


O ño. D fellos; 
14300 . o . . . . . 
3 ahs defnss 3 . Y ninguno podia ai en el cielo, nienlatie- 


en efte bro, El rra,ni debáxo de la tierra abrir el libro, ni mirarlo. 
ri Y yo llorava mucho, porqueno avia fido 
A laumi hallado ninguno digno de abrir el libro,ni de leer- 
á bs facrificioe lo, ni de mirarlo. 
de e 7, los Y uno de los Ancianos me dize: No llores: 
mates Te dez heaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 
del altar, para vid, que ha vencido para abrir el libto, y defatar 
pe H e fus ficte fellos. } l 
Chrifshaa- © Y miré: y heaqui en medio del throno y de 
nulad» les f3: los quatro animales, y en medio de los Ancianos, 
erifieros lega eftava un cordero como € muerto, que tenia fiete 
bib md fieteoj fon los fiete efpiritus d 
cuernos, y fiete ojos, que fon los fiete efpiritus de 


foloeselgue E 3 £ 

limpia y purse Dios embiados en toda la tierra. 

n las cen- 7 Y elvino, y tomócl libro de la mano dere- 
C:ÉNCIAS . 


cha de aquel que eftava fentado en el throno, 
8 Y quando uvo tomado el libro,los quatro 
animales, y los vey ntiquatro Ancianos fe proftra- 


d Denota3u4 
agradable: fe. 
ara Dios. las 


"sol po “ton delante del Cordero, teniendo cada uno har- 
lor (snos, pas, y taçones de oro.d llenos de perfumes, + que 
Alio,4+ fon las oraciones de los Santos. 

ELecd, A5,8, 


“s 9 Y cantavan una € nueva cancion diziendo; 
¡Admirable Digno eres de tomar el libro y de abrir fus fellog 


IOAN. 


Fol. €4 


porque tu fuefte muetto,y nos has redemido para 
Dioscon tu fangre,de todo linage, y lengua, y pu- 
eblo,y nacion. ; 
10 * Y nos has hecho para nueftro Dios, Reyes * Arr. r.e, 
y Sacerdotes, y reynaremos fobre la tierra. ts Ped,2, 9 
11 Y miré, y oí boz de muchos Angeles al- 
dertedor del throno, y de los animales. y de los 
Ancianos; Y *la multitud dellos era millones de * Dan.7 18 
milloncs, 
12  Quedezian à alta boz; El Cordcro que fuz 
a o oa 
y , > Y Blotia y ala aca, S.de toda cria 
13 Y oi átoda criaturaque efta en el ciclo, y “Uta. 
[obre la tierra, y debaxo de la tierra, y que eltáen 
la mar,y todas las cofas que en ellos eftan,diziédo: 
Alque eflà fentado enel throno, y al Cordero, fea 
alabanga,hontra, y gloria, y potencia para fiempre 
Jamas, 
14 Y los quatro animales dezia: Amen. Y los 
veytite y quatro Ancianos cayeron las caras en 
ticrra, y adoraton al que bive para fiempre jamas. 


g CAPIT, VI 


1. Elcordero abre elprimer fello delibro. 3 . El Segundo s. 

tercero,7 quarto, 9eguinto 13,féxtoslos quales abiertos, vine 

mortandad hambre, pestilencia quexas de fanétos, terremotos, 

y diverfos prodigios del cielo, 

Miré quando el Cordéro uvo abierto el uno 
de los £ellos, y oì al uno de los quatro anima- +. 
les diziendo como con una boz de “trueno, 

Ven,vee. ; 

2 Y miré,y heaqui un cavallo blanco:y elque 

eftava fentado encima del tenia un arco: y fucle 

dada una corona,y falió viétoriofo, paraque tam- 

bien vencieffe. i 

3 Y quando el uvo abierto el fegundo fello; 
orel fegundoanimal que dezia:Ven,y vee. 
Y falió otro cavallo bermejo. y al que efta- 

va lentado fobre el, fue dado poder de quitar la 

paz dela tierra:y que fe maten unos à otros; y fue 

le dada una grande efpada. 

5 Y quando el uvo abierto el tercero fello, 
oĵal tercer animal que dezia: Ven, y mira.Y mi- 
ré, y heaqui un cavallo negro, y el que eftavafen- 
tado encima del, tenia un pefo eu fu mano. 
6 Y oiunabozen mediode los quatro ani- 
males, qua dezia: un a cheniz de trigo por un de- 4 Que cra tan 
nario: y tres chenizes de cevada por un denario : y A EE pa 
no hagas daño al vino, ni al azeyte. fenes de aii 
7 Y defque el abrió el quarto fello ,oìla boz criado por nn 
del quarto animal, que dezia: Ven, y vee. e Efta me- 
ES A mA 12A, diz e, 
$ Y miré; y heaqui un cavallo amariilo; y el- vale unden 
que eltava fentado fobreel, tenia por nornbre, ro,guees ce- 

Muerte:y el ynfierro le fegufa: y fuele dada pote- 7° pf maras 

ftad fobre la quarta parte de la tierra, para matar mal e 
con cuchillo, con hambre, con mortandad, y con la gran carse 
beftias de la tierra. q, 

9 Y quando el uvo pabierto el quinto fello,vi- 

Y de debaxo b del altar la} animas de los que aviá fi- b Efe altar 
do muertos por la palabra de Dios, y por el tefti- ¿Pava delante 
monio que ellost tenian. ps el 

10 Y clamavan áalra boz,diziendo:Hafta quá- + tenian 

do Señor, Sanéto y Verdadero, no juzgas, y ven *Hafa gueet 

gas nucítra fangre de los oue moran en la tierra? loción A 
11 Y fucronles dadas fendas ropas blancas, y fe oar 

fueles dicho, queaun repofafen toda via un poco 4 Defe ive le 

de tiempo, “haítaque fus confiervos freflencum= ordan 

plidos, y fus hermanos que tambien avian de.fer la gual ferá * 

muertos como ellos. terrible á fus 
12 Y miré quando el abrio el fexto fello, y he- a, n 

aqui fue hecho un dgran terremoto : y el fol fue dejuro, 
hecho negrocomo sun faco de cilicio, y la luna 
v ue 


Caed montes fobre nofottos. 


fue hecha toda como fangre. 
13 Y las eftre!las del cielo cayeron fobre la ti- 
erra:como la higuera echa fus higos, quando es 
Dlls... movida de gran viento. J e 
mena... 14 *Y el cieloffe apartócomo un libro que 
£ se encogió, tes embuelto +y todo monte y Iflas fueron movi- 


y múolvio. das de fus lugares. 
Lar 15 ar Y losreyes dela tierra, y los principes, y 


*Efa,2,19, losricos, y los capitanes, y los fuertes, y todo fier- 
Ofe.1032, vo, y rodo libre, fe elcondieronenlas cuevas, y 
Luc. 13,50- entre las piedras de los montes. 

16 Y dezian alos montes,y à las piedras,Caed 
fobre noforros, y efcondednes de la cara de aquel 
que eftá fentado lobre el throno, y dela yra del 
Cordero. 

17 Porque el gran dia de fu 
quien podrá eltar delante del: 

CAIL DUT LL: 
1.Los Angeles que venian à deStruyr la tierra 3. Son manda- 
dos cefar,bastague los Ee del Señor. 5.en todos los tribus 
fean marcados.13.Los gue ban fafrido perfecucion por Christa, 
16.Goza2 de gran felicidad.17 Y alegria. 
Efpues deítas cofas, vide quatro An geles q 
j enn fobre las quatro efquinas dela tie- 
tra,y tenian los quatro vientos de la tierra, 
araque no foplaffe viento fobre la tierra, ni fobre 
Le ni fobre ningun arbol. 
2 Y vide otro Angel que fubia del nacimien- 
to del fol, teniendo el fello de Dios bivo. Y clamó 
s Am6. 3.ha congran boz*alosquarro Angeles, á los quales 
fas. era dado hazer daño à la tierra, y à la mar. 
3 Diziendo: No hagays daño à la tierra ni à 
la mar, ni à los arboles,+ haftaquea feñalemos à 
refermncta fe los fiervos de nueftro Dios en fus frenres. 
el cuydado que 4 Y oí el numero delos feñalados, ciento y 
lo fi a de quarenta y quarro mil feñalados de todoslos tri- 
7% Dus de los hijos de Ifrael. 
5 Deltribudeluda, doze mil feñalados. Del 
tribu de Rubé , doze mil feñalados. Del tribu de 
Gad, doze mil feñalados. 
6  Deltribude Affer, doze mil feñalados. Del 
tribu de Nephthali , doze mil feñalados, Del tri- 
bu de Manalle, doze mil feñalados, , 
7 Deltribude Simcon, dozemil feñalados. 
b Cuente à Lee Del tribu b de Levi,doze mil feñalados, Del tribu 
vi, yne4Dá. de Iffachar, doze mil feñalados. 
8 Del tribu de Zabulon, doze mil feñalados. 
Del tribu < de lofeph,doze mil feñalados. Del tri- 


yra es venido, y 


Y Ezech.9,£. 
a T afino pe- 


e Ephraim, que 


kuvo la primo. bu de Benjamin, doze mil feñalados. 

goiswadiloe 9 Defpues deeftas cofas miré, y heaqui una 

fighe gran compaña, la qual ninguno podia contar, de 
todas gentes, y linages, y pueblos, y lenguas, que 
eftavan delante del rhrono, y en la prelencia del 
Cordero, veftidos de luengas ropas blancas, y pal- 
mas en fus manos, 

dErmrmnidad. 10 Yclamavaná alta boz, diziendo,d Salvaci- 


on al que eftá fentado fobre el throno de nueítro 
Dios, y al Cordero. i 

11 Y todoslos Angeleseftavan al derredor del 

throno,y de los Ancianos,y delos quatro anima- 
> les:y proftraronfe fobre fus caras delante del thro- 
no,y a doraron á Dios. e 

12 Diziendo: Amen: alabanica y gloria, fabi- 
duria, y hazimiento de gracias, honrra, potencia, 
y fortaleza fes à nueftro Dios para fiempre jamas 

/ Amen. 

13 Refpondió uno de los Ancianos, y pregun- 

tome ; Eftos que eftan veftidos de luengas ropas 
blancas, quien fon, y dedonde han venido ? 
14. Y yole dixe:Scñor,tu lo fabes. Y el me dixo: 
Eftos fon los que han venido de grande tribula- 
cion, y han lavado fus luengas ropas, y las han 
blanqueado en la fangre del Cordero. 


EL A%P0 CA LM SL 


15  Porefto eftan delante del throno de Dios, y 
le firven * dia y nocheen fu templo: Y elquecitá o 2.4. fur 


fentado en el throno morará entre ellos, pae enel 
16 + No tendrán mas hambre ni fed,y el fol no p y ue 
v E . pił, 
caerá mas fobre ellos, ni otro ningun calor. $ Pfal,121,6 l 


17 Porqueel Cordero que eftáen medio del Ebi,49,10. 
throno, los regirá, y los guiará à las fuentes bivas 
de las aguas : Y * Dios limpiará toda lagrima de 
los ojos dellos. 


CAPIT. VIIL’ 


1. Abierto el feptimo (ello. 3. las oraciones delos fanttos fon 
ofrecidas con perfumes. 6. Aparejanfe los ficte Angeles para 
tocar fus trompetas: 7. quando los quatro primeros tocan, cae 
fuego, elmar fe altéra,to. 11. las aguas fe hazen amargas312. 
y lascfirellas fe efcurecen, 


Quaudo el uvo abierto el feptimo fello, fue 
Y hecho filencio en el cielo cafi por media 
hora. 

2 Y vide ficte Angeles que eftavan delante de 
Dios, y fueron les dadas ficte trompetas, 

3 Y2 orro Angel vino, y parófe delante del «4 Efe Angol e 
altar, teniendo unincenfario de oro ¢ y y fueronle Corfe, el quel 
dados muchos encienfos paraque pulicíle delas Eb A 
oraciones de todos los Santtos fobre el altar de o- de los fantes 
ro, el qual eà delante del throno. r 

b Y el humo de losencienfos de las oracio~ 6 Nuefras orae. 
nes de los fanétos fubió de la mano del Angel de- cene: ne vales 
lante de Dios. le ño u 

f. Y el Angeltomó el incenfario, y hinchiolo guet paa 
del fuego del altar, y echólo en la tierra, y fueron oler de la anica | 
hechos truenos, y bozes, y relampagos, y temblor a ucid 
de tierra, al Padre por | 

6 Ylosficte Angeles q tenian las fiete trom- "Jere. 
petas, fe apar ai para tocar trompeta. : 

7 Y el primer Angeltocó la trompeta, y fue 
hecho granizo, y fuego mezclado con fangre, y fu- 
eron embiados en la tierra,y la rercera parte de los 
arboles fue quemada, y toda la yerva verde fue 
quemada. 

8 Y elfegundo Angel tocó latrompeta,y co- 
mo un grande monte ardiente con fuego fue lan- 
gado en la mar,y ha tercera parte de la mar fue ba- 
elta en fangre. ; 

9 Y murióla tercera parte de las criaturas que 
eftavan en la mar, las quales tenian vidas Y la ter- 
cera parte de las naos pereció. 

10 Y eltercer Angel tocó latrompeta, y cayó 
del cielo una grande cftrella ardiendo como un 
antorcha encendida, y cayó en la tercera parte de 
los rios, y en las fuentes de las aguas. 

11 El nombre de la eftrellafe dize ablinthio. : 
Y la tercera parte de las aguas fue buelta en Ab- Quépois ME 

á. 
u 


* Efai,25,%, 
Ab, 31340 


finthio: y muchos hombres muricron por € las a- falja doärnse 
guas: porque fueron hechas amargas, emn que fueros 

12 Y elquarro Angeltocó la trompeta, y fue “ofsete T 
herida larercera parte del fol, y la tercera parte de 
la luna,y la tercera parte de las eftrellas:De tal ma- 
nera que fe efcureció la tercera parte dellos, d y no 
alumbrava la tercera parte del dia, y femejante- Mo, fe 
mente de la noche, clipfan. 

13 Y mié, y olun Angel bolar por medio del « Horribtes e- T 1 
cielo,diziendo à alta boz; € Ay, ay, de losque mo- rra 
ran enla tierra, por las otras bozes de los tres An- rebeldes, r 
geles que avian de tocar la trompeta. 


C APIT. IX. 


1. El quinto Angel toca fu trompeta, 3: langoftas defirsydo- aBa Piro 
ras falen „13. Elfoxto Angel toca, 16, faca gente decavallo, es el Diablo, 


defir. l genero humano. procuraria 
20, que deflruyen al gentro humano a di RdA 


El quinto Angel tocó latrompeta:y vide Una pojsibles,men 
a eftrella que cayó del cieloen la tierra : y fu -< festar y ans) 


ele dada la llave del pozo del abyfmo. Aa a 


2 Yabri 


d Como semte< 
se quando el folg 


A a 


Langoltas deftruy en todo, DES 


, 2 Yabrióel poto del abifmo, y fubió el humo 
del pozo cumo el humo de una grande hornaza: y 
el (ol, y el ayre fue elcurecido del humo del pozo. 
3 Y del humo del pozo falieron > langoftas en 
la tierra:y fueles dada poteftad como tienen pote- 
ftad los «Icorpiones de lu tierra, ' 

4 Y fueles mandado que no hizieffen daño à 
la yerva de la tierra, pia ninguna cola verde, ni à 
ningun arbol, fino folamente à los hombres € que 
uo tienen la feñal de Dios en fus frentes. 

y Y furles dado que no los mataffen, fino que 
los aturmentaflen cinco mefes, y fu tormento era 
como tormento de efcorpion quando hiere al 
hombre. 


i 

b Son les hypo 

rstas, fallos 
prophetas, bere 
gos, y perlados 
alluros de una 
aucia ferronti- 
ns, que de fe- 
erbo perfiguen, 
y pican con fws 
«olas como e- 

Corpi enes, 
aA los mfeles, 
á lo quales ya 
fans cego con 
eficatra de error 


2, Thfzo G *Y en aquellos dias d bufcarán los hombres 
Eb 19. la mucrte, y no la hallarán:y deflcarán morir, y la 
Oko, 8. mucrte huyrá dellos, 


Luc 233.30. 
4Tales el ho- 
roer de upa con 
fesencia infiel, 
guene cid af- 
„fiznrada de la 
mijorscocdía de 
Dos mas fien. 
se enjilos juy- 
Zios de Dites uy 
“eadocitra ella. 


7 *Y el parecer de las langoftas era femejante 
acavallos aparejados para guerra: y obre fus ca- 
becas tenian como coronas femejantes al oro: y 
fus caras eran como caras de hombres, 

$ Y teman cabellos como cabellos de muge- 
res: y fus dientes eran como dientes de leones. 

9 Y tenian coracas como coragas de hierro: y 
cl eftruendo de fus alas, como e) ruydo de los car- 
ros, que con muchos cavallos corren à la batalla. * 

10 Y tenian colas femejantes à las colas de los 
efcorpiones, y tenianen fuscolas aguijones, y fu 
poteltad era de hazer daño ¿los hombres cinco 
meles. 

11 Y tienen fobre fi un ¢ Rey, que es el Angel 
del 'abifmo, el qual tenia por nombre en f Hebra- 
ico, Abaddon, y en Griego, Apollyon. 

12 Elun Ay-es palfado : y heaqui vienen aun 
dos vezes Ay deflpues de eftas colas. 

13 Y el lextoangel tocó la trompeta: y ol una 
boz de los quatro cuernos del altar de oro, el qual 
eltá delante de los ojos de Dios: que dezia al fexto 
Angel que tenia la trompeta: ; 

14 ” Defata los quatro angeles que eftan atados 
en el gran rio de Euphrates. 

15 Y fucron delatados los quatro Angeles que 
eftavan aparejados en hora,y en dis,y en mes, y en 
año, para matar la tercera parte de les hombres. 

16 Yelnumero delexercito de los de cavallo 
era g dozientos millones. Y of el numero dellos. 

17 Y anfi vide los cavallosen vifion: y los que 
eftavan fentados fobre ellos tenian coragas de fue 
go, de Hyacinto y de affufre. Y las cabeças de los 
cavallos eran como cabeças de leones, y de la bo- 
ca dellos falia fuego, humo y affufre. 

18 Y deftas tres plagas fue muerta la tercera par- 
te de los hombres, del fuego, y del húmo, 
affufre que falian de la boca dellos. BA 

19 Porque fu potencia eftá en fu boca y en fus 
colas. Porquefus colas eran lemejantes a ferpien- 
tes que tenian cabeças, y por ellas dañan. i 

20. Y los otros hombres que no fucrõő muertos 
con citas plagas,no fe enmendaron delas obras de 
{us manos, paraque no adoraffén à los demonios, 
«PA. 15 e. y * å las ymagenes de oro, y de plara, y de metal, y 
Píal.133135- de piedra, y de madera: las quales no pueden ver, 

è M bioynniandar. b 

% 21 Y nofearrepinticron de fus homicidios, ni 

de fus hechizerias, ni de fu fornicacion, ni de fus 
hurtos. dl i 


o Ẹl rey de los 

deypecritas, que 
es Satanas, y fu 
tijs elAntichri- 


fo. : 

JEI un nombre 
7 eletre g, d. 
Dejiruy der- 


g Effegran na- 


wro de enemi 
gs hra al pie 
Temblar: peró 
teme animo, fa- 
biendo que mas 
fon eon nofo119s 
gue caon ellos. 
eoma refpanaro 
Ese + aja eri- 


sgar, 6, 
af. 


Pm 


e T 


CA P TTA 


sfo Argeles lbro abierto, 3. da bozes. 8. Vna boz dél cielo manda 4 Inan 
ciato esile quc tome cllibro,19.y lo trague. 


sladit i3, Y Videotro « Angel fuerte, decendir del cielo, 


y “del 


cercado de una nuve, y el arco debcielo efta-. 


.s 


. que quilicren, 


+. Otro Angel apar:ce cerrado deuna nave, 2. que tiene uñ 


IOAK 


Fol.85 


vaen fu cabeça, y furofiro era como el fol, y fus 
pies como colunas de fucgo. 
2 Y tenia en lu mano un libro abierto:y pufo 
fu pie derecho fobrela mar, y cl yzquierdo {obie 
la tierra, 
3 Y clamó con grande boz como quando un 
leon brama: y quando uvo clamado, fiete truenos 
hablaron fus bozes. 
4 Y quando los fiete truenos nvieron hablado 
lus bozes, yo las avia de cfcrivir, y o una boz del 
ciclo, que me dezia ; bSella las cofasque los ficte $ 2.dten en 
edi: al Ecroto, 
truenos han hablado, y no las efe ivas. Dai 
5 Y el Ang.l que yo vide eftar fobre la mar, y 
fodre la tierra, elevantó fu mano al ciclo, y juró ¢ Los gue jura? 
por elque bive para fiempre jamas, que ha criado Pi. 
el cielo y las cofas que enel eftan, y la tierra y las Gen 14.22 
cofas que en ella eftan, y la mar y las colas que en Excd,6,7,. 
ella cftan, que el tiempo no ferà mas. Neo 
6  Peróen los dias de la boz del feptimo An- 
gel,quando el comengáre à tocar la trompeta, del d Los myflersss 
Íccreto de Dios ferá confumado, comoel loe e. s9remdos en 
org j las propbecias 
vangelizó 4 fusfiervos los Prophetas. ford 
7 Y ol ina boz del cielo que hablaya cómipo re ewmplivios. 
otra vez, y me dezia, Anda vé, y tomacllibro a- A e o fikar 
bierto de la mano del Angel que cftá fobre la mar 0 M 
y lobre la ticrra, 
8 Y fueal Angel diziendole que me dieffe el 
librico : y el me dixo :* Toma, y traga lo, y el te * Ezcch,3, 1. 
hará amargar tu vientres peró en tu boca ferá dul - ` 
çe comola mieh  _:> 
9 Y tomé ellibricodela mano del Angel, y 
traguélo, ysera dulce emni boca como la:micl y 
defque lo rragué, fue amargo mi vientre. 

10 Y ekme dize: Necefario es quéotra vez 
prophetizesá muchos pueblos, y gentes y len- 
uas , y reyes, a~ 

ci CAPIT. XL 

1. Mandà que mida el Templo. 3. el Señor levanta dos te- 
Stages: 7. los qualesfiendo defpegados dela beflia, 9.. nadie los 
entrara. 11, mas Dios les: da vida: 12. llevafelos al cielo. 13. 
los impios qdan atonitos. x 5. con latrompcta del feptimo A s- 
gol fe defcrrue la refsrrecion, 18. y ultimo quyz50, 


Fueme dada una caña femejante auna vara, y 
fucme di ho: Levantate, y mide el templo de : 
Dios, y el altar y alos que adoran enel, a Ftreaplo de 

2 2 Y echafucrael pario q eltáfucradel téplo, 11/alem era 

a a y : -dividido € 

y no lo midas porque es dado à los Gentiles, y pi- E es parelisl 
faràn la Santta Ciudad quarenta y dos meles. “cuerpo del temo 

3 Y daré ados de mis teftigos, y ellos prophe- 


plo,enel qual -i 
A 3 a = 3 4 podia ` 
tizarán por mi! y dozientos y fefenta dias, vefti- pa. i 
dos de facos. fazrado, denda 
4 * Eftas fon las dos olivas, y los dos candele» t2? Levuasy 
A . á raote -. 
ros que eftan delante del Dios de la tierra. dd el OE 
$ Y alguno les quifiere empecer, fale fuego anton ra, 
dela boca dellos, y traga à fusenemigos:y fi a'gu- el ningen gar 
. - . "ud ES 
no les quificre hazer daño, es neceflario que tam- ,; pcia i 
bien e] lea muerto. . dere yefo una 
6. Eftos tienen poteftad de cerrar el cielo, queuz enel años 
los ela onk eci : D [epues que 
no Jlueva en los dias de fu prophecia, y tienen poiga defuera por 
der fobte las aguas para convertirlas en fangre, y for comun dto- 
rap lapuas p D d Ahija 
para herir la tierra con toda plaga todas las vezes Ad 
a farmmide e 
">. i l sernplyejta paro 
7 Y quando ellos buvieren acabado fu te£ti- se ae A 2 
monio, la beftia que fube del abyfino hará guerra , cze E. 
contra ellos, y los vencerá, y los matará. Da 5: 
8 Y fuscuerpos feran echadosen las plagas de + 9 d,buoie a 
lagran ciudad que € elpiricualmente es llamada pra 
Sodoma, y Egypto;donde tambien nueltro Schor pet Mi P 
fue crucificado. ` do algunses 
9 Y losde los linages,y.de los pueblos,y de las e, cia 
lenguas, y de los Gentiles veránJos cuerpos de- fe Pira . 
llos por tres dias y medio, y no permitiran que A 
va tus 


Michael vencea! Dragon. 
fus cuerpos fcan pueftos en fepulchros. 
10 Y los moradores de la tierra fe gozarán fo- 
bre ellos, y fe alegrarán,y embiarfean dones los u- 
¿Gransor- NOS À los otros:Porque eftos dos Propheras d han 
mento es pars atormentado á los que moran {obre la tierra. 
los mpios oyr iy Y defpues de tres dias y medio el Efpiritu de 


edicar la E z Š 2 
Tad de vida, embiado de Dios entróen ellos,y fe enhefta- 
"Dies ron fobre fus pies,y Vino gran temor fobre los que 


los vieron, 
12 Y oyeron una gran boz del cielo que les de- 
` . - > j e 
z1a:Subid acá. Y fubieron al cielo en una nuve : y 
fus enemigos los vieron: i 
13 Y enaquella hora fue hecho gran temblor 
de tierra: y la decima parte de la ciudad cayó, y fu- 
e 3000. hon Eron muertosen el remblor de tierras los nombres 
bres por cuen- de fiete mil hombres: y los demas fueron elpanta- 
2 dos, y dieron gloria á Dios del cielo. 

14 El fegundo Ay es paflado,y heaqui el terce- 
ro Ay vendrá prelto. 

15 Y cl leptimo Angel tocó la trompeta. Y fu- 
eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
7 f Los Reynos defte mundo fon reduzidos à nuc- 

opudiere fa- pa El ; > - 
ranas poro cen ftro Señor yà lu Chrifto y reynará para fiempre 
Sodo efto Chri- jamas. 


fo reymrápa ` 16 Y losveynte y quatro Ancianos queefta- 


J Peles guan- 


ya empre, d g 
4 van fentados delante de Dios en fus fillas, le pro- 
ftraron inclinadas fus caras,y adoraron á Dios: 
b 17  Diziendo:Hazemos te gracias, Señor Dios 
ANT, 


e A t} todo Poderofo,* que eres,yqueeras, y. que has de 

16.17% venir,porque has tomado tu grande potencia , y 
has reynado: O : 

* Matr35,34- 18 “YlosGétiles fc hinayrado,ytu yra es veni- 

da,y el tiempo delos muertos paraque feanjuzga- 

dos,y paraque dés el galardó'1 tus ficrvos los Pro- 

phetas y alos Sanétos,y à los que temen tu Nom- 


e 


bre,á los pequeñitos y à los grádes, y paraque def- 


truyas los que deftruyen la tiérra. 

19 Y el templo de Diosfue abierto en el «cielo, 
y el arca de fu Teftamento fue viftaen fu templo, 
y fueron hechos relampagos,y bozes,y truenos, y 
terremotos,y grande granizo. 


ACAP XIL $ 


4 - nue e 
1 Lafeñal de la muger, 2. que eflá de parto fe imuefira. 4. 
a cuyo hijo el Dragon afjecha. 7. Michael vence al Dragon. 9 
y lo lança. 13. el qual quanto mas es lançado, y vencido,tanto 
masfuriofamente ufa de fas futilezas. - 
a un gran ml- Y auna gran (eñal apareció en el cielorunabmu 
lagro,un gran 


o ger veftida del fol,y laluna debaxo de fus pus 
At a es,y fobre fu cabeça eftava una corona de do~ 
biva deferip- e eftrellas. 

eso de la Igle- 


2 Y eftando preñada clama con dolores de par- 


fade Chrifto 3 
perfezu:da de tO,Y (ufre tormento por parir. 


Satanas, 3 Y fueviftaotrafeñal en el ciclo,y heaqui un 
grande dragon bermejo,que tenia fiete cabeças, y 
A diez cuernos, y en fus cabeças fiere diademas. 

Y [ucola traya con violencia la tercera parte 
sElDrablo, delas eftrellas del cielo,y'echólas en tierra. Y cel 
dragon fe paró delante de la muger que eftava de 

atto:paraque quando uvieffe parido à fu hijo fe- 
o tragaffe. 
dEste es Chri Yella parió un d hijo varon, *el qual avia 
Pe primezent- qe pr: todas las gentes con vara de hierro? y fu 


Te Entre ter = . ; 
des fusher- hijo fue arrebatado para Dios y para fu throno. 


nes. 6 Yla muger huyó à un delicrto, donde tie- 
Palas nelugar aparejado de Dios: paraque alli la man~ 
tengan mil y dozientos y felenta dias. 
oDe salma. 7 Y fue hechauna grande batalla en el cielo: 
nera fuerone- Michael y fus Angeles batallavan contra el dra- 
ehades,que gon:yel dragon batallava, y fus angeles. 


núnca mat på . . , 
Y Mas no prevalecieron,* ni fu lugar fue mas 


recieron en el 
elo. hallado en el cielo, i 


EL APOC ALYS S 1 


9 Y fue lançado fuera aquel gran dragon, que 
esla* ferpiente antigua, que es llamada diablo y + Gen,3,10 
Satanas,e] quál tengaña à todo el múdo: y fue ar- f ElSeñor 


ronjado en tierra, y lus Angeles fueron derribados 147:2 44 | 
con el. Es Le llama homi 


A p cida y padre 
to Y oîunagran boz que dezia:Aoraes hecha de mentire, 


en el cielo falvacion, y virtud, y Reyno de nueftro 
Dios,y potencia de fu Chriftp:porque el acufador 
de nueftros hermanos es ya derribado, el quablos 
aculava delante de nuetro Dios g dia y noche. 
11 Y ellos lo han vencido por caufa de ta fan- all csm 
s idas en Peli- 
gre del Cordero, y porla Palabra de fu teftimo- gre de perder- 
nio: y h no han amado fus vidas lyafta la muerte. las, todas E 
E ve es que 
12 Porlo qual alegraos cielos,y los que morays reses oae 
en ellos. Ay de los moradores de latierra y de fofarel noma 
la mar: orque el diablo ha decendido á vofotros, pre ag Seier. 
teniendo grande yra,fabičdo que tiene poco tiépo. +, popr fen- 
5 s edios a 
13 Y defpues que el dragon uvo vifto que el a- los fuos pa- 
via fido derribado en tierra, perliguió à la muger 1491 fe efca- 
que avia parido cl hijo varon. pa ac lada 
p b ncia delos 
14 `Y fueron dadas à la muger dos alas de gran- perfegusdorese 
de aguila:paraque de la prefencia de la ferpiente Que el se- 
bolaffe al delierto K à fu lugar,donde es manteni- naa bo 
da por un tiempo, y tiempos y la mitad de un ti- guardarla, 
empo. l Aun de las 
15 Y laferpiente echó de lu bóca tras la muger po 
aguacomo unrio:á fin de hazer que fuelle arreba- fe frve Dies 
tada del rio. Para guardar 
16 LY latierra ayudó 2 la muger: Y la tierra a- /glfs. 

* E E m El table ne 
brió fu boca, y forvió el rio que avia echado el dra- pudiendo de- 
gon de fu boca. po i s. firuyr la cabos, 

17 Entónces el dragon fue ayrado contra la mu- BAS 
ger y ™ fe fueá hazer guerra contra los otros de g4 f a S 
Ja fimientedella;los qùdles guardan los mandami- gusr los mema 
entos de Dios,y tienen el teftimoniodelefuChri. bros., 
iton La i , : 
18 “Y yo me paré fobre laarena de la mar. 
d 8 o... 
"CAPITAL, 
__ SiLaBeftia de muchas cabeças esdeftripta, 8.la quithaZe 
idolatrar á lamaytrparte del minde: 11, otra bestia, que fe 
levanta dela tierra, 15. le da fuergaso 
a Vide una beftia (ubir.de la mar,quetenia fi- 4 Bivorstrase 
te cabegas, y diez cuernos: y fobre lus cuernos del Anrechrie 
7 diez diademas: y fobre las cabegas della bun fe 
ral e $ b Yn titulo 
nombre de blafphemia: que dezia 

2 Y labcíftia que vide;era femejante à un leo- Blaiphemia., 
pardo,y fus pies como pies.de oflo, y fu boca co- 
rao boca de leon .Y el dragon le dió lu virtud, y lu - 
throno,y grande poteftad- 

3 Y vide la una de fus cabeças como herida de 
muerte, y la llaga de fu muerte fuecurada:* y uvo c Or. y teda 
admiracion en toda la tierra tras de la beftia. la pana 

4 Y adoraron al dragon que avia dado la po- $ preti S 

5 i J a e à la beltia, 
teftad a la beftia,y adorarona la beftia, diziendo: * 
Quien es femejante à la beltia, y quien podrá ba. 
tallar contraella? 1 
5. Y fue le dada boca que hablava grandes co- 
lasy blafphemyas:y 4 fue le dada potencia decum y gy TR 
plir, quarenta y dos meles. : _ potencia del 
6. Y abrió fu bocaen blalphemias contra Di- Aurechriffe ; 


¿Dkfempre, 


: 65 Lm tade. 
OS, pra blafphemar {u Nombre, y fu Tabernacu- Eaa a 
lo, y los que moran enel cielo. general apo- 


7 Y fucle dádo hazer guerra contralos San- fias de que ha» 


&os, y vencerlos: Tambien le fué dada potencia her 
(obre todo € tribu, y pueblo, y lengua. y gente,  YGanada 1 


8 Y todos losque moran en la tierra la adora- el Cordero, 
ron, cuyos nombres no eftan efcriptos encl libro NO 
de la vida t del Cordero; el qual fue f muerto def- A 


ria vo fe virtud 
de el Principio del mundo. “y efcaca dee 


Sial : i; , > deel principio 
9 e gunezisue onja aa - a aclmunderg 
io  Elque lleva encaprividad,vácn-captividad; 4 Gen.9,6. 


“> Elque a cuchillo matáre, es neccílario que à Manzósja 
cuchillo 


(4 nm Leaerpo” 


| 


| 


| 


La Beftia, fu imagen y fenal. 
cuchillo fea muerto. Aqui eftála paciencia, y fe de 
los Santtos. 

11. Defpucs vide otra beítia que fubia de la tie- 
rra, y tenia doscuernos femejantes á los del Cor- 
h Afb, dec. dero, mas Y hablava como el dragon, 

Kaum wi 12 Y haze todalapotencia de la primera beftia 

techrisie ss mä CN prelencia della; y haze àlatjerra, y à los moras 

dores della adotar la primera beitia, cuya llaga dq 
mucrte fue curada. 

i El Anterbri- 13 i Y haze grandes feñales, de tal mancra que 

fle por opirceron 4 i a y s 

de fueras haac AUN tambien haze decendir fuego del ciclo à la tig- 

norables mila- tra delante de los hombres. 

gora Th 14 Y engañaalos moradores de la tierra por 

LEnrervicio las feñales que le han fido dadas para hazer Ken 

de Xe. prefencia de la beftia, mandando á los moradores 
de latierra que hagan la ymagen de la beftia que 

tiene la herida de cuchillo, y bivió. d 

15 Y fuele dado que dieffe cfpirițu 4 la y magen 
de la beftia, y que la ymagen de la beftía hablé, y 
hará que qualefquiera que no adoraten la ymagen 
de la beítia, fean muertos. 

16 Y hazea todos los pequeños y grandes, ri- 
cos y pobres, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derccha,o en fus frentes; 
JElquenoru- 17 Y queninguno pueda comprar, ó véder! fi- 
bierela mæra no el que tiene la feñal, ó el nombre de la beltia,ó 
E AA el numero de fu nombre. a : 
wir en fareyao 19 Aquiay fabiduria. Elque tiene entendimi- 

enro, cuente el numero de la beftia:porque el nú- 
mero del hombre, y el numero della es feyÍcientos 
y felenta y feys. 

CA Bd XILI 


1. Estando el Cordero fobre el monte de Sion. 4. acompaña- 

do de fus castos cultores. 6. un Angel.predica el Evangelio: 8. 

orvopredize la ruyna de Bibylon:a. 9. El tercero manga quefe 

guarden dela Bestia, 13, Vna boz del cielo pronuncia fer bie- 

. naventerados los que mueren cn el Señor. 16. Echefe la hoz 
del Señor en la mief?e. g 


Miré, y heaquiel Cordero eftava fobre cl 
monte de Sion ,y con el ciento y quarenta 
! y 
quatro mil, quetenianel Nombre de fu Pa- 
. dre eferipto en fus frentes. 

A 2 Y oîuna boz del ciclo como ruydo de mu- 
chas aguas, y como fonido de un gran trueno : Y 
oí una boz de tañedores de harpas que tañian con 

« Solimentelos fiig harpas 5 

E ecides loan 5 . - 

E m Y cantavan como unacancion nueva deláte 

£Cwm> «y dos delthrono, y delante de los quatro animales, y de 

e A los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can- 
cacion, e A 

manal y efpial, Clon, 2 fino aquellos ciento y quarenta y quatro 

«fs ay ds ma- mul,los quales fő cóprados de entre los de la tierra. 

Bera: de virma y Eftos fon los que con mugeres no fọn con- 

dad. A gui fe 5 s 3 PN 

babla dela vr taminados: porque fon b virgines. Eftos figuen al 

goial efrin- Cordero por donde quiera que fuere. Eftos fon 

a comprados de entrelos hombres por primicias pa- 

fados do epa ta Dios, y para el Cordero. 

5 Y en fu boca no ha fido hallado engaño:porq 

Sa e ellos fon fin < macula delante del throno de Dios, 

firañaelaporel . 6 Y vide otro Angel bolar por en medio del 

3.Cr,11,2, Cielo, que tenia el Evangelio eterno , paraque e- 

. ¿e vangelrzafle a los que moran en la tierra, y à toda 

snt a E 

E gra gente, y tribu, y lengua, y pueblo, 

ELD A jà sx z 
'pirabeb.13 4, 7 Diziendoaaltaboz: Temed à Dios, y dal- 
ua de pae de honor:Porque la hora de fu juyzio es venida, y 

E TIMOR O. . . 

e mento Adorad* al que ha hecho el cielo,y la tierra,la mar 

Jus pecados fin y las fuentes de las aguas. 

Podoralos y "8 “Y otro Argel lefiguió, diziendo, * Ya es 

embiertas firi- cayda:ya es cayda Babylonia aquella gran ciudad 

niaut iaWesch la y yae y a y o gaa 8 ? 
isfra de Ch”, porque ella ha dado à bever à todas las gentes del 

+ A%t 14. 153 vino dela y ra de fu fornicacion. 


tenida, 


aancha dos ch 


> 9 Y cltercer Angel los figuió, diziendo à alta 
Abil, 12, boz, Sialguno adora à la beftia, y à lu ymagen, y 


DE S'rOAmN. 


Fol 86 


tonta la feñal en fu frente, o en fu mano, 

10 Eftetábien beverá del vino de la yra de Di-, 
os, el qual esti echado puro enel caliz de fu yra : y 
lerá atormentado con fuego, y affufre delame de: 
los Sanétos Angeles,y delante del Cordero. 

11 Y el hunio del tormento, dellos fube para fi- 
empre jamas. Y losquo adoran d'la beftia,y à lu y- 
mäger, no tienen repofo día y noche, y E alguno. 
toire la feħal de fu nombre, a 

12 Aqui efs la paciencia de los Santtos aq us 
ejer los que Buardán las mandamientos de Dios,y 
¡MA aa 

13 Y oí ua boz del cielo, qué me dezia: Ef- ; 
érive, d Bjenayenturados fon lo» mucrtos, que de An e 
áqúi adelanté “mueren en el Señor. t Tambien di- ribles calam- 
zetl Efpirito que Jain de fus trabajos, y fiis, dade: que pade- 
obras los figuen. + ho a 

14 Y miré, y heaqui'itna puve blanca, y fobre % lite 
la nuve uno aflentado femejÍnte al Hijo del hom- t AÑtirmada- 
bré,que tenía er fu cabéga una corória de oro, y en ¿one ger 
fu mano una hoz aguda. , - i 

15 Y otro Angel falió del templo, clamando có 
álta boz alq eftava fertado fobré la ñuve; * Echa » 1oc1,3,25. 
tu hoz, y fiega: porque la hora de fegar tees veni- 
da, * porque la e mleffe delatícrra eltimadura. *Mar, 13.39. 

16 Y el queeftava fentado lobre la nuve echó, y E 
fu haz fobre la tierra, y la tierra fué fegáda. parada en ia ~ 

17 Y falió otro Angel del témplo que. eftá en e] Epura a la 
ciclo, teniendo tambien una hoz aguda. 7 e “e 


a E y Alavendima 
18 Y otro Angel falió del altar, efqual tenia Efa. 


poder fobre el fuego, y clamó'con gra bozal que 
tenia la hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, ; 
y vendimia los razimos.de ia tierra; porque eftan ` ï 
maduras fus uvas. A An 
19 YelAngelechó fa hoz aguda en la tierra, y 
vendimió la viña de la tierra, y embió la al Mage 
lagar de layra de Dios. ' i È =N 
20 Yellagarfuè pifado fuera de laciudad, y “ “>? 
del lagar falió fangre hafta los frenos delos cava- m 
llos por mil y feyfcientos eftadios, 7 E 


CAPIT. XV. s pot 


1. Aparecenfe los fiete Angeles, que tenian las ultimas fie- 
teplagas, 3. los queavian vencida ela bestia, loanà Dios. 
$ ques los fiee Angeles fiete tagones llenos de la yra 

2 D105, 

Vide otra feñal enelcielo,grande EDk 
Y era,ficte Angeles que tenian las fiete pla» 

gas poltreras « porque enellas cs confumada 
la yra de Dios. 

2 Y vide como una mar de vidro mezclada con 
fuego ; Y los que avian alcançado la viétoria de la 
beftia, y de fu y mageny de fu + feñal, y del nume» + 5,merca, 
ro de fu nombre, eftar {obre la mar femejante al vi- 


dro, teniendo las harpas de Dios. 


3.- Y 2cantan lacanción de Moyfen*fiervo de apor 1 a 
Dios,y lacancion del Cordero, diziendo;Grandeg o AA 
y maravillofas fon tus obras, Señor Diostoda pò- Anteehrifto, 
derofo: * Tus caminos fon juftos y verdaderos, ted Dar, 
Rey de los Sanétos. ras. 6. 

£ y Quien no tetemer3, ò Señor, y engrandece- 
e Nombre ? porque tu folo eres Sanéto por lo 
qual todas las Gentes vendrán y adoratan delante, 
de ti, porque tus juyzios fon manifeftados. 

Y defpues deftzs cofas,mire, y icaqui el tem- 

plo del Tabernaculo del teftimonio fue abicrío en 
el cielo, 

6 Y falicron del Templo ficte Angeles,g tenian 
fiete plagas, veftidos de lino limpio y alvo, y b ce. 6 Para efarde- 
ñidos »! derredor delos pechos con “cintas de oro. o A 

7 Y unode los quatro.animales dió à los fiete S ls DA > 
Angeles ficte tacones de aro, llenos de layra de 
Dios, que bive para ficmpre jamas, 


v3 8 Yfué 


Caftigo de los que adoravan la beltia. 


S Y fuéeltemplo lleno de humo porla Ma: 
geltad de Dios, y por fu potencia : y ninguno po- 
dia entraren el templo, hafta que fueffen contu- 
madas las ficte plagas de los fiere Angeles. 1 

¡SU cd Rp « 

1 Los fiete, Angeles derraman fs, fiete tapones de ladrade 
Dies:lo" quales en Bendo derramados, diver/o; generos depis, 
¿as eveen enel miado. 18. para efpantar á losimprós. 19. J 
a losmoradores dela gran edad: * ->` Å 


Y Oî una grande boz del templo que deziad 
los ficte Angeles: Yd; deiramad los fees taz 
gones de li yra de Dios en la tierra, 

2 Y elpriser Angel fue, y derramó fu taçon en 
la tierra > y fue hecha una plaga mala y dañofa fo- 
bre los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 
lobre los que adoravan fi ymagén. ` Ay 

3 Y el fegundo Angel derramó fu taçon 
en la mar, y fue a buelta en fangre, Como de un 
pod a y Muerto, y.toda anima biviente fue muerta en la 
llena do agus > MAr, A. 
La, 4 Yeltercer Angel derramó. fu taçon fobre 

los rios, y fabre las fuentes de las aguas, y fucró bu- 
eltas en fangre. M À 
3 Y ótal Angel de las dgnas,que dezia: Señor, 
*.Am,1.4y 5 tu eres jufto * que eres, y que eras, y fanéto, por- 
y 481) 11-17. que haz juzgado eftas cofis, 
6  Porqueellos derramaron la fangre, de los 
Santtos y de los Prophetas, tu les has tambien da. 
. do A bever fangre : porque fon dignos. 
tOr, delala, 7 Yol à otro del t Sanftuario que dezia: Cier- 
b Que haser tamente Señor Dios todo poderolo, tus b Juy zios 
amo ente 1 fon verdaderos y juftos. i 
en:mizos, y 1. 
amparando ios Y el quárto Angel derramó fu taçon con- 
tuyos. trael fol, y fuele dado que aligieffe los hombres 
con calor por fuego, 

9 Y los hombres fe ynfamaron con el grande 
calor, c y blafphemaron el nombre de Dios, que 
tiene poteítad fobre 'cftas plagas, y no le enmen- 
daron para darle gloria. ` l 

19 Y el quinto Angel derramò fu taçon fobre 
la filla dela beftia ; y lu reyno fue hecho tenebro- 
fo, y comicronte fus lenguas de dolor. 

11 Y blafphemaron del Dios del ciclo por fus 
dolores, y por fus plagas: y no fe enmendaron de 
{us obras, 

12: Yelíexto Angel derramó fu tacon fobie el 
gun rio de Euphrates, y el agua del le fecó para- 
que fe aparcjaffe camino à losreyes dela parte de 
donde fale el fol, 

13 Y videfalir dela boca del dragon, y de la 
boca de labcítia, y de la boca del fallo propheta 
tres efpiritus inmundos å manera de ranas. 

14 Porque eftos fon efpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr à los reyes de la tierra, y de 
todo el mundo, para congregarlos parala bata- 
Ma de aquel grande dia del Dios todo poderofo. 
eMar.i4,44. If Hcaqui, yo vengo* como ladron, Biena- 
Luca, 39 venturado clque vela, y guarda d fus veftiduras, 
1, Thel,$:25 paraque no ande defnudo, y vean fu fealdad. 
Toejupias y 16 Y congregolosenel lugar que fe llama en 
fanttidad.cm Hebraico, * Armagedon. 
que el Señor le 17 Y el feptimo Angel derramó fu tacon por 


a Convertio/a 


> 


e Lar impios, 
guando Dios 
los cafliza,fe 
endure.en mas 
y mesiy afii 
blafproeman. 


eN el ayre:y falió una grí boz del templo del cielo de 
ladron» cerca delthrono, diziendo: Hecho es. 


18 Entonces fucron hechos rclampagos, y bo- 
zes y truenos, y fue hecho un gran temblor de ti- 
erra, un tal terremoto,tan gráde qual no fue jamas 
defpues q los hombres haneftado fobre la tierra. 

19 Ylagrande ciudad fue partida en tres par- 
tes, y las ciudades de los Gentiles fe cayeron : y la 
grande Babylonia vinoen memoria delante de 


- 


EL APOCALYPSI. y 


Dios, * para darle el caliz del vino dela indigna- bo 
cion de fu yra. 

20 Y toda yfla huyó, y los montes fna fueron f Defaparo- 
hallados, creron 

21 Y granizo grande t como un talento decen- ' Alude Zas, 
dió del ciclo fobre los hombres: y los hombrés + ER A 
blaíphemaron de Dios por la plaga del granizo: «Nota, 
porque fu plaga fue hecha muy grande. 


Le z CAPIT; -X VII. 
1 Aquella gran ramera es deftripta:2. todos los Reyes de la 
tierra fonican con ella. 6. embriagafe con la Sangre de los fan- 
Bos, 7. Declarafeel myfterio dela mugery de la bejlia qae la 
lleva. 11. fadestriycion. 14. la viétoria del Cordero. 


Vino uno de los fiete Angeles que tenian los 

lieterafones,y habló conmigo , diziendome: 

Ven, y moftrartehé a lacondenacion delat „pa fertincia 
gran Ramera,la qual eftá fenrada fobre muchas a- dada contra la 
guas. > ] toma. . 
22 Coislaqua! han fornicado los reyes de la ti- hee comparas 
erra, y los que moran en la tierra le han embriaga- de duna famo- 
do conel vino de fu fornicacion. Ja ramera u 

3 Y llevóme en efpiritu al defierto: y vide u- e 
na muger Sentada fobre una, beftia de color de bras, que es fu 
grana,queeltava llena de nombres de blafphemia, £lf3 dorma y 
y tenia fiete cabeças y diez cuernos, ec lo 
4 Y lamugercítava veftida de purpura, y de fauétidad. 
grana, y dorada conoro, y adornada de piedras 
preciolas y de perlas, teniendo un caliz de oro en 
iu mano lleno de abominaciones, y dela fuziedad 
de fu fornicacion. > 

5 Y enfu frenre el nombre'efcripto, MYSTE- 
R10. la grande Babylonia madre de las fornica- 
ciones y de las abominaciones dela tierra. 

6 Y vide la muger embriagada de la fangre de 
los Síétos, y de la fangre de tos Martyres de Icfus: 
y quando la vide, fuc maravillado con grande ad- 
miracion. 

7 Y el Angel me dixo: Porque re maravillas ? 
Yo te dire el + lecreto de la muger, y de la beftia 4 to, myford, 
la trác, la qual tiene fiete cabeças, y diez cuernos. 

£ La beftia que has vifto, fué, y ya noes: y <Esol imperio 
ha de fubir del abifimo y ha de yr à perdicion:y los Fomenoel quel 
moradores de la tierra (cuyos nombres no eftan pr rA 
eferiptos encl libro dela vida deíde la fundacion ra, que es el 
del mundo, ) le maravillarán viendo la beftia la pao SA 
qual era, y ya no es, aun quecs, "ridad. . 

9 Aqui ay fentido quetiene fabiduria. Las 
fieté cabeças, fon ficte montes fobre los quales fe 
allienta la muger. 

10 Y fon fiere Reyes. Los cincofon caydos, el 
uno es:y el otro aun no es venido: y quando fuere 
venido, es neceflario que dure breve tiempo. 

11 Y la beftia que era, y no es, cs tambien el o- 

Gtavo Rey, y es de los fiete, y va à perdicion, 

12 Y losdiez cuernos q has vifto,fon diez Re- 
yes, 4 aun no han reccbido rey110,mas tomará po- 
tencia en + un tiempo como Reyes con la beftia. E mmabrre 

13 Eftos tienen un confejo,y darán fu potencia 
y autoridad á la beftia. 

14 “Ellos batallarán contrá el Cordero,y el Cor- 
derolos vencerá: * porque es el Señor de losfeñc-» ,,Tim.6.25» 
res, y cl Rey de los reyes; y los qnecltan conel ste ,19. 16, 
fon llamados, y clegidos, y fieles. 

15 Y cl medizc:Las aguas que has vifto donde 
la Ramerafe ficnta, fon pueblos, y compañas, y 
gentes, y lenguas, 

16 Y losdiez cuernos que vifte enla beftia, a- 
borrecerán á la Rameta, y la harán deffolada y 
defnuda, y comerán fus carnes, y quemaranla 
con fuego: 

à > 17 Porque 


Mylfterio dela Rawmera y de lu Beltia. DES 


17 Porque Dios lia puefto en fus coraconés,que 

d Que executen d hagan loque vel plaze,que hagan una voluntad, 

lafen qut y que den fu reyno à la beltia, hafta que fean 
i "cumplidas las palabras de Dios. 

18 < Y la muger que has vifto,es la grande Cru- 


dad que tiene fu reyno fobre los reyes de la tierra. 


CAPIT. XVIL 


w La gran deftreycion de Babylonis 11,16, 18, los mercade- 
res de la bisrra que fe ayian enriquecido con la pompa yaban- 
dancia della la Tamentá,20,Peró todos los elegidos viendo tan 
qusto ca fli go de. Dios fe alegran. 

Defpucs deeftas colas vide otro Angel decé- 
dır del cielo,teniendo grande potencia: y lati- 
erra fué alumbrada de lu gloria. 
2 Y clamócon fortaleza a alra boz, diziendo: 
e sas: *2 Caydacs,caydaes la grande Babylonia, y es 
Efa,21. 19: hecha habitacion de demonios, y guarda de todo 
EA efpicicu immundo,y guarda de todas aves fuzias, 
eion de la der y Aborrécibles. ' 
rrayció de lara. b Porque todas las gentes han bevido del 
A vino de la yra de fu fornicacion: y los reyes de la 
les oropbsras” tiefra han fornicado con ella: y los mercaderes de 
baólanto de la la tierra fe han enriquecido de ja potencia de fus 
Ce e deleytes. . 
sL He par 4 Y olotra boz del cielo,que dezia:Salid deila 
pueblo mio,porque no feays participantes de fus 
fido emriagadi 
E... 5 Porque fus peccados han € llegado hafta el 
e Lapilara, ciclo:y Dios fe ha acordado de fus maldades. 
griega figufsa 
han de sal ma- galde al doble fegun fus obras: En elcaliz que ella 
nera fizuvb los Os dió a bever,dalde à bever doblado. 
A 42/2 
o en deleytes,ranto le dad de tormento y lláto: por- 


ye del mido ba 

peccados,y que no recibays de fus plagas. 
al fornicacion, 
ls peca 6 *Tornalde à dar como ella os ha dado, y pa- 
snora los eres 7 Quanto ella fe ha glorificado y ha eftado 
ban erecido ran que dize en fu coracó:* Yo eftoy fentada reyna, y 


Ud «lí» DO foy biuda,y no veré llarito. 
bå llegado ha- 8 Porlo qual en un dia vendrán fus plagas, muer 
a q Es llanto, y hambre, y ferá quemada con fuego: 
yen une Porque el Señor Dioses fuerte que la juzgará. 
"ifaaz,8, 9 Yllo:arla han,y plañir fehan fobre ella los 
reyes de la tierra,los quales han fornicado con ella 
y han bivido en deleyres, quando ellos vieren el 
humo de fuencendimiento, 
10  Eftando lexos,por el temor de fu tormen- 
to,diziendo: Ay ay,aquella gran ciudad de Baby- 
a A. lonia,aquella fuerte ciudad, porque en una hora 


E vino tu juyzio. 
Fro nobre Tro- a 
ere erann are 11 Y los mercaderes de la tierra lloran y lamen- 
E n i y! 
bolá qué Thea tan fobre ella: porque ninguno compra mas fus 
h - 
e mercaderias, 
fufuaveoiory 12 Lamercaderia de oro, y de plata, y de pic- 
a m dras preciofas,y de margaritas,y de rela de lino fi- 
ES J 
mer waa Difiimo,y de efcarlata,y de feda y de grana,y de to 
Pln,naz. bhi, da madera de d thyno,y de todo yafo de marfil, y 
lib. na 16, de todo vafo de madera preciofima,y de metal, y 
ieni uan 2 
ea i E de hierro, y de marmol: A 
los betreos lla= 13 Y canela,y olores,y unguentos, y enciesfo, 
mas Alim y yino, y azeyte,y flor de harina, y trigo, y beltias y 
3.T*Y 10.11,12 - 
kdl: Naa, de ovejas:y decavallos,y de carros, y de fiervos, y 
de “animas de hombres. 
fo ps EN uA 14 Y las mancanas f del'deffeo de tu anima fe 
ercager > . 
gramas estos Apartaron deti, y todas las cofas grueílas, y exce- 
mercaderes ven- lentes re ban faltado:y de aquí adelante ya no ha- 
den y añas las larás mas eltas colas. 
venden barato sa r 
aviendofidores: 15 Los mercaderes deftas cofas que fe hanen- 
fraradasrá e tliuecido,le pondrán lexos della,por eltemor de 
ro: reja la futormento,ilórando y lamentando, 
ecio/a farar . ha a 
sh Cho md 16 Y diziendo:Ay,av,aquella gran ciudad,que 
2.Ped, 23. eltavaveltida de lino finiflimo, y de efcarlata, y de 
fQue ruefi- grana y eltava dorada con oto,y adornada de pie- 


mar mE dras preciofas y de perlas:Porqueen una hora han 


e Lasarimas 


ad 


IOAN. 


- cudad? 


y y y dad o ES $% 


Fol.37 


fido defloladas tantas riquezas? 

17 Y todo governador, y toda compañia que 
converfa en las naos,y marineros, y todos los que 
trabajan én la mar, fe eftuvieron de lexos: 

18 Y viendoel humo de fu encendimiento,die - 
ron bozes,diziédo:Qual era femejante à efta gran 

19 Y echaron polvo fobre lus cabeças, y dieron 
bozes, llorando y lamentando, diziendo : A y ay a- 
quella gtani ciudad, cn laqual todos los que tenian 
naos en lamat, fe avian enrriquecido de fus rique- 
zas:que en una hora ha fido affolada, - 

20 g Alégrate fobre ella cielo, y vofotros fan- 
&os Apoftoles y Propheras:porqueDios h há juz. 
gado vucftra caufa de ella. A 

21 Y un fuerte Angel tomó una piedra como » Defreyende 
una grande tnuela de molino, y echóla en la mar, a. IN 
diziendo:Con tanto impetu ferá echada Babylo- a 
nia aquella grau ciudad:y i jamas no ferá hallada. iN» fra roma 


€ Alegria erel 
cielo porla de 
firiseron de Ba 


-22 Y boz de tañedores de lrarpas,y de muficos da á edificar, 


y tañedores de flautas y de trompeta, no ferà mas 
oyda en ti:y todo artifice de qualquier oficio, no 
fcrá mas hallado en t1: y * boz de mucla no'ferà k Canciones. 
mas oyda en ti: d: losque nwe 
23 Y luz de candil no alumbrará mas en ti: boz len â molinos 
de efpofo y de efpofa no ferá da en ti:cuyos tomado des 
e efpofo y de efpofa no ferá mas oyda en ti:cuyOS tomado des 
mercaderes erá a de la rierra : en cuyas he- les 35.10, 
chizerias todas las gentes han crrado. 
24 Y en ella es hallada la fangre delos Prophe- 
tas y de los Sanétos, y de todos los que han fido 
muertos en la tierra. 


À CAPIT. XIX. 


1. Los moradores del cielo loan à Dios por aver vengado la fan- 
gre de los fisyos de mano de la Ramera. g Son contados por bien, 
aventurados lòs que fm llamados-à la cena delas bodas del 
Cordero 10. El Angel no confiente fer adorado.11. Aquel fum- 
mo Rey de los reyes aparece del cielo.19.Comiengafe la guerra, 
Ando la qual la bestiaes prefa, 21,y lançada en unlagode 
Heg, $ 


Efpues do eftas cofas , of una gran boz de 

f gran compaña en el ciclo,que dezia è Halle- , 9.4 Alakad 
lu-ia, Salvacion,y honrra,y gloria,y poten- al Señor. 

cia fea al Señor Dios nueftro: , 

2 Porque fus juyzios fon verdaderos y juítos, 
porque el há juzgado á la grande Ramera que ha 
corrompido la tierra con fu fornicacion,y há ven- 
gado la fangre de fus fiervos dela mano della. 

Y otra vez dixeron Hallelu-ia. Y fuhumo 
fubió para fiempre jamas. 

4 Y los veyntiquatro Ancianos, y los quatro 
animales fe proftraron en tierra, y adoraron à Di- 
os que eftava fentado fobre el throno, diziendo: 
Amen, Hallelu-ia. 

Y falió una boz del throno,que dezi2-Load 
á nueftro Dios todos fus fiervos y losque le te- 
meys,aníi pequeños,comio grandes. 

6 Y oîcomola boz de una gran compaña, y 
como ruydo de muchas aguas, y como la boz de 
grandes truenos,que dezian*Hallelu-ia. Porque el 
Señor nueftro Dios toco poderofo ha reynado. 

7  Gozemos nos, y alegremos nos, y demos le 
gloria:porque fon venidas las bodas del Cordero, 
y b fu muger fe ha aparejado: 

8 Y hale fido dado que fe vifta de tela de li- 421. 
no finifimo,limpio,y refplaridecióte: porque el li- f ha alse 
no finiffimo < fon las juftificaciones de los Sáttos, jufticia de 

9 Y el me dize: Elcriver"Bienaventurados los ha con:muni 
que fon llamados á la cena del Cordero. Y dize- cado Al 
me:Eftas palabras de Dios fon verdaderas. > Mat,22.2, 

10 *Y yo meeché a lus pies para adorarlo. Y R lh 23 
el me dixo:Mira que nolo hagas : yo foy fiervo bhang: 
y4 contigo 


b La Ielefa, 
Ab,a1 19,6. 


— EEN AS, E 


La Eefia y fu propheta prefos. 


contigo, y con tus hermanos que tienen cl tclti-, 
d'N:ngmacria- monio de Iefus d Adora à Dios, porque el tefti-, 


nue, niami monio de lefuses efpiricu de prophecia, 
¿Ang i 


feradoridafizo 11 Y vidc el ciclo abierto, y heaqui un cavallo 
ar blanco: y el q eltava [étado fob rech era llamado fi- 
aahi el y verdadero, el qual con juficia juzga y pelea. 
26,y 14,15.y 12 Y fus ojos eran como llama de fuego y avia 
28,6, en fu cabeça muchas diademas, tenia un nóbre ef- 
cripto que ninguno ha conocido, fino el mifmo: 
13 *Y eftava veftido de una ropa tenida en 
fangre y fu nombre es llamado LA PALABRA 
DE DIOS. ; 
14 Y los excrcitos queeftan en el cielo lo fe- 
guian en cavallos blancos veftidos de lino finifi- 
mo,blanco, y limpio. m 

15 Ydelu boca fale una cfpada aguda par 
herir con clla lagopus ellos regirá con vara 
de hierro: y el pila el lagar del vino del furor,y de 
la yrade Diostodo poderofo. : 
i 16 Yen fu veftidura y en fu muflo tiene efcri- 

Amiz: ptoeftenombre:¥ REY DE REYES, Y SEÑOR 

1.Timó 15: DESEÑORES. Ppi: 

17 Y videun Angel quecftava dentro del fol, 
y clamó con gran boz, diziendo à todas las aves 
que bolavan por medio del cielo, Venid, y congre- 
gaos ala ceria del gran Dios. 

*Ezce,39318, 18  Paraque* comays carnes de reyes, y de ca- 
pitanes, y carnes de fuertes,y'carnes de cavallos, y 
de los que efta: fentados lobre ellos: y carnes de 
todos, libres y liervos,de pequeños y de grandes. 

19 Y videla beltia, y los reyes de la tierra, y fus 
exercitos congregados para hazer guerra comrael 
que eftava fentado fobre cl cavallo, y contra fu e- 
Xercito. el 

20 Y la beftia fue prefa y con ella el falfo pro- 
pheta,que avia hecho las feñales delante della,con 
las quales avia engañado alos quertomaron la fe- 
ñal de la beftia, y avian adorado fu imagen. 

21 Eftosdos fucron lançados bivos dentro de 
un lago de fucgo ardiendo en affufre. 

22 "Y los otros fueron muertos con la cfpada 
que falia de la boca del.que eftava fentado fobre el 
eS todas las aves fueron hartas de las carnes 

ellos. 


Y Ef2i,63 2. 


* Díal,1,15 


GEARR TA AN 


1.El Angel encadenaá Satanas por mil años. 8. fuelto de 
lascadenas incita à Gog y Magog, q. d.à todoslos fecresos y 
manificftos enemigos delos fanctos. 11, Masel caftigo del Se- 
ñor reprime fuinfolencia. 12. Abrenft los libros , par los qua» 
des los muertos fon juzgados. 


Vide un Angel decendir del cielo, que tenia 

la llave del abifmo, y una gran cadenaen fu 

mano. 

2 Y prendió ál,dragon antigua lerpiente,que, 

¿rima el diablo y fatanas, y atolo 2 por mil años. 
siempas mumera 3 Y embiolo al abifmp,y encerrólo,y felló fo- 
cierto por incier bre el:porquc no engañe masá las gentes haftaque 
9 A pee mil años fean cumplidos, y defpues defto, es ne- 
7 173 ceflario que fea defutado un poco de tiempo. 

4 Y vide fillas, y fentaronfe fobre clas, y fueles 
dadocl juyzio : y las animas de los degollados por 
el teftimonio de Iefus, y por la palabra de Dios,q 
no adoraron la beltia, ni a fu imagen, y que no re- 
cibieron fu feñal en fus frentes, nı en fus manos, y 
bivirán y reynarán con Chrifto mil años. 

Mas los otros b muertos no tornaron à bi- 
vir haltaque fean cumplidos mil años, efta es la € 
primera refurrecion. 

6  Bienaventurado y fanéto cl que tiene parte 
pad e en la primera relurrecion $ La fegunda muerte no 
vics.Ri,6,11, tiene poteítad en eftos: antes ferán Sazerdotes de 


b á fab efpittua 
almente pergua 
el gue bive en 
[a ana, es 
muerto a Dissa 


EL APO CAJLYNS Y. 


"Eos, y dela Ciudad amada. Y de Dios decendió 
fuego del cielo, y tragólos. 


“y el ciclo: y no fe há hallado el lugar de ellos. 


Dios y de Chrifto, y reynarán can el cil . 

7 Y quando mil años fueren cumplidos, fata- 
nas lerá luelto de fu prifion: 

$ Y faldrá para engañar las gentes q eftan fo- ý 
bre las quatro;efguinas de la tierra, d Gog,y Ma- * 420,38, 2,y 
gog : para congregarlos parala batalla, el numero ale d fi 
de los quales es como cl arena de la mar. entienden divota 

9 Y fubicron fobre la anchuráde la tierra, y P y Mreúo 


E ` rE S 
anduvieron al derredor de los exercitos de los Sã- E. EN 


10 Y el diablo quelosengañava fuc lançado en 
el lago de fucgo y affufre, donde eftá la beftia y el 
falfo Propheta, y ferán atormentados dia y noche e Efos lib 
para Íicmpre jamas. fon la “fall 
"12 Y vide ungran throno blanco, y àl Q eftava cia de cada ung 
feritado fobre el, de delante del qual huyó la tierra 94 gsl efå 

eferspro lo ¿can 

) 5 daunoba bga 
«12 Y videlos muertos grandes y pequeños que che. 


eftavan delante de Dios: y lose libros fueró abier- “ Ehi, i 
D, 3, Se 


,'tøs:y*otro libro fué abierto,el qual es f de la vida: ibai g, 
«y füeron juzgadoslos muertos por las cofas que f Los gue efua 


eftavan efcriptas en los libros, fegun fus obras, Vieren eferipros 
© en cllibra de la 


13 Yla mardió los mucrros que eftavan en e- wda Gran fals 
lla : y la muerte y el infierno dieron los muertos ves: porgue Dè 


- 'gueeftavan en cllos:y fué hechojuyzio decada %39“ for eli- 


1d 83 Ch 
uno fegun fus obras. de a E 


14 Y elinficrno y Fla muerte fueron lançados de (us pecados» 
en el lago de fuego + Efta es la muerte fegunda. 149490. 
ffuvieren efet» 


15 Elque nofué hallado efcripro en el libra prs jeran cono 


de la vida, fué lançado en el lago de fuego. denadis, Ab, 
' ver, 15 
SA PIM AL, le A 


1 Deferive la nueva lerufalers, que deftendia del cielo. 9. 
efpofa del cordero. 12.y elmegnifico edificio de lacisdad .19.4> 
dornada con piedras preciojas. 22- cuyo Templo es el Cordero. 

Vide * un cielo 4 nuevo, y una tierra Nueva * “cis 17e 
.« E porqueel * Primer cielo, y la primera tiertá 4 Tetu las con 
le fué, y la maryanoes. f sferan renen 
2 Y yoloan vide lab fánéta Ciudad de Teru- dr 
: : perfebiifa 
‘falem nueva, que decendia del cielo,aderregada de ¿mo efado:y 
Dios,como la efpofa ataviada para lu marido. perfe el dia 

3 Y oí unagran boz del cielo,quedezia: Heaz a E! 
quí la morada de Dios con los hombres, y MOra- dra de la reffau 
rá con ellos : y ellos ferán lu pueblo, y el milmo tsin de sedas 
Dios ferá fu Dios con ellos. E Aa. 

4 *Y alimpiará Dios toda lagrima de loso- *3,Ped,3 13 
jos dellos, y la muerte no ferà mas, y no avrá mas b La fanfa ce 
llanto, ni clamor, ni dolor: Porque las primeras e vo a 
cofas fon pafladas. E Elfa, 

ş Yelque eftavafentado en el throno, dixo: * Ei, 25, 8. 
* Heaqui, yo hago nuevas todas las cofas, Y di. m, 
xomc : Elcrive : porque efas palabras fon fieles y Efa,43 19. 
verdaderas, à. 

6 Y dixomce: Hecho es:-Yo™ foy æy w. prin- * Atr, 1,8. 
cipio y fin. Alque tuviere fed yo le darè de la fu- Ao, 2 
ente del agua biva debalde, 

~ 7 Elque vencierc, pollecrá todas las cofas : y 
yo feré tu Dios, y cl ferá mi hijo. 

8 Masálos temerofos, y incredulos,a los mal- 
ditos, y homicidas, a los fornicarios y hechizeros, 
à los idolatras,y à todos los mentirofos,fu parte fe- 
rá en cl lago ardiendo de fuego y de affufre, que es 
la muerte legunda. 

9 Y vinoá mieluno de los fietc Angeles que «La Islefiasrdo 
tenian los fiete tacones llenos de las fiete poftreras ll h. 
plagas, y habló conmigo,diziendo, Ven, yote Mo- esperan fa de- 
ftraré la e Efpofa muger del Cordero, ¿lara la seora- 

10 Y llevóme encfpiritu à un gran monte y E ra 
. enora de que la 
alto, y moftrome la d grande Ciudad fanéta leru- ¿olgpal compas 
falem que decendia del cielo de con Dios. pañiagens, 
11 Tenien 


y 


Nueva Ierufalem. 


11 Teniendo la claridad de Dios: y fu lumbre 
era femejante à piedra preciolifsima, como piedra 
de jafpe que € tira acryftal refplandeciente. 

12 Y tenia ungrande muro y alto que tenia 
doze puertas: y en las puertas, doze Angeles: y los 
nombres eferipros, que fon los nombres de los do- 
ze tribus de los hijos de Ifrael. 

13 Al Oriente tres puertas; al Aquilon tres 
puertas: al Medio dia tres puertas: àl Poniente 
tres puertas. 

14 Y el muro de la Ciudad tenia doze funda- 
méntos : y en ellos los doze nombres de los doze 

. Apoftoles del Cordero. 

15 Yelque hablava conmigo, tenia una medi- 
da de una caña de oro, para medir la Ciudad, y fus 
puertas. y fu muro, 

16 Yla Ciudadeftá fituada y puefta en qua- 
dro, y fu longura es tanta como fu anchura. Y 
el midióla Ciudad con la caña de oro por doze 
mil eftadios : y la longura y la altura, y el anchura 
della fon yguales. 

17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y 

Tiy cobdos,de medida de hombre, la qual es 
Y Torquantoel c fAngel, e 
Augelaviaa. 18 Y el material de fu muro era de jafpe: mas la 
(ad Ciudad cra oro puro, femejante ál vidro limpio. 
MARERA 1o Ylosfundamentos del muro de la Ciudad 
eltavan adornados de toda piedra preciofa,El pri- 
mer fundamento era jafpe: el legundo, faphiro:el 
tercero calcidonia: cl quarto címeralda: 

20 El quinto fardonyca:el fexto fardio. el fep- 
timo chrifolito; el oétavo beryl: el nono topazio: 
el decimo chryfoprafo : el undecimo jacintho żel 
duodecimo amethyfto . 

21 Y lasdoze puertas fon doze perlas, en cada 
una,una:y pan era de una perla. Y la pla- 
qa dela Cindad era oro puro, como vidro muy 
refplandeciente. 

22 Y no vide en ella templo: porque el Señor 
Digs todo poderofo es el templo della, y él Cor- 

ero. -Sa 

23 *Y la Ciudad no tiene necefsidad de fol ni 
de luna paraque refplandezcan en ella : porque la 
claridad de Dios la ha alumbrado : y el Cordero 
es fu candil. PN 

24 *Y las Gentes que uvieren fido falvas an- 
darán enla lumbre della : y los Reyes de la tierra 
traerán fu gloria y honor à ella. 

25 *Y fus puertas no. (erán cerradas de dia por- 
que alli no avránochéy 

26 Y llcyarán la gloria y la honrra de los Gen- 

tiles a ella. i 

27 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, o 

que haze abominacion y mentira:Sino folamente 
los que eftan efcriptos F*en el libro de la.vida del 
Cordero. 


»G.Crifalio 
zenin, 


g XHí(35.60,19, 
SERIGO, 3. 


& Xí11,60,11. 


PExid 33.31. 
Áxr.3,5.y.29. 
13,Pnil,4,3, : 
o CAPIT. XXI. 
1. Vn rió de agun biua es moftrado. 2. y el arbol de wida,6. 
7. la conclufion defia Propbecia: Been la qual luan muejira 
fer mwy gran verdad lo contenido en efte libro. 13. y ahora la 
tercera vez repite eftas palabras : Todas las cofas proceden de 
aquilquees e y w. q.d. principidy fa. > 
Efpues me moftró un+rio limpio de agua 
biva, refplandeciente como criftal,que falia 
del throno de Dios y del Cordero. 


Leed Erec. 
711€, 


Fin del muevo Teflamento de nuefiro Redemptor y Señor Tefa Chrifio.. 
AMEN 
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g 


ki 
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2 Enel medio de la plaça della,y de la una par. 
te y de la otra del rio,arbol de vida, que lleva doze 
frutos , dando cada mes fu fruto: y las a hojas del «Tod» quanto 
arbol {on parala fanidad de las Gentes. a E 

3 Y toda cofa maldita no ferá mas, lino el Bery s 
throno de Dios, y del Cordero eftará en ella,y fus mifmas hejas, 
ficrvos le fervirán. 

4 Y verán fu roftro, y fu Nombre eftaráen 
fus frentes, 

* Y allit no avrá mas noche, y ro tienen tEfa.6o, 15. 
necefsidad delumbre de candil, ni de lumbre de 4"-+:+25 
fol:porque el Señor Dios los alumbrará, y reyna- 
rán para fiempre jamas. 

6 Y dixome : Eftas palabras fon ficles y ver- 
daderas. Y el Señor Dios de los fanéttos Prophe- 
tas ha embiado fu Angel, para moftrar à fus fier- 
vos e cofas que es neccflario que fean hechas 
prefto. 

7 Y heaqui vengo prefto : * Bienaventurado 
pos guarda las palabras de la Prophecia de efte 

ibro. 

8 Yo Ioanfoyel que ha oydo, y vifto eftas 
colas. Y defpues que uve oydo y vifto, * me pro- bi oo 
ftré paraadorar delante de los pies del Angel que Acho, A 
me moftrava cftas cofas. Ú 


sk leed, Art 3 


+? 9 Y el medixo:Miraque no lo hagas: porque 


yo foy fiervo contigo y con tus hermanos los Pro- 
phetas, y con los que guardan las Palabras dela speur 6. 16. 
Prophecia de efte libro; * Adora å Dios. Mat.4-8. 
lo Y dixo me. * No felles las palabras de la + Dar.8-16 7 
Prophecia defte libro:porque el tiempo efta cerca, ¿72% ¿qe 
11 bElquéesinjuíto,* fea injufto toda via? y cada dia 
el que es fuzio, enfuziele toda via. Y cl que esju- van de mal en 
fto,t fea aun toda viajuftificado: y cl Santto fea perl Bra 
aun fanctificado toda avia. =. lider e de 

12 Y heaqui, yo vengo prefto, y mi galardon jer», | 

cftáconmigo, * para recópenfar à cada uno fegun ?!:onica con- 
aye cision. 
fuere fu obra. ss Maya adela- 

13 *Yofoy a, y w, principio y fin, primero y. te enfu piedad 
poftrero. a 

14 Bienaventurados losque guardan fus man- 106 er 

4 Bien que guardan fusman- 18.5, 
damientos:paray fu potenciafleaencl arbol de la Ebi,41,4,y 
vida, y que entren por las puertas enla Ciudad, 446. 

15 Maslos perros cftarán de «fuera, y los he- 
chizeros,los< diffolutos,y los homicidas, y losido- e La palabra, 
latrias, y qualquiera que ama y haze mentira, .- + 9-Pornosfizas- 

16 Yolelus he embiado mi Angel pará daros A Os 
teftimonio deftas cofas en las Ygleftas : yo loy la bommacien 
rayz y generacion de David, la eltrella refplande- leed la Nora. 
ciente, y de la mañana. y E 
17 Y el Efpiritu y la Efpofa dizen,Ven. Y elque Esai-55, 1.10 - 
oye, diga: Ven, *elque tiene led venga: y clque 2n-7- 
quiere, tome del agua de la vida debalde. 
18 Porque yo proteíto 4 qualquiera que oye las s,7,y 8. 
palabras :de la Prophecia defte libro : Si alguno “2f.! 6, 
añidiére 3.cftas cofas, Dios:pondrá {obre ela A 
plagas efcriptas en efte libro, 32 k 
Lo) 


d Afab, fiero 
deed Arr, 15. 


Y fialguno difminuycre de las palabras del fv:fo que el 
libro de efta prophecia, Dios quitará fu parte * del ¿24 e 
libro de la vida, y de la fanéta Ciudad, y de lasco- deveres pera 
fas que eltan eleripras en efte libro. 7.7, E 

20 El que da teftimonio de eftas colas, dize : ¿Hol i 
Ciertamente f vengo en:breve. A men feaanh, Ven guardemos 
Señor Iefus. La gracia de nueftro Señor lefù Chri- paale efimar 


a lenzura,o 
fto fca con todos vofotros, Amen. e 


la venda del 
(Señor cenfor- 
a nuefira pre- 
pria fantafía. 
leedz,Ped,2, 
e An 


i à 


naneçer con- 


y" g 


> 


F 


INTERPRETACION DE ALGVNAS PALABRAS, Y NOMBRES PROPRIOS, 
Hebreos, Chaldeos y Griegos, la qual fervirá para entender muchos lugares de la fagrada Efriptura, 


o 
Bba, Padre + es palabra Syriaca. 
Abdias,Sicrvo de Ichova. 
Abel lloro llanura, valle:es nő- 
bre de un pueblo. 
Abija, Padre mio, Iehova. 
Abiathar,Padre excelente. 
Abigail, Padre de alegria. 
Abimelec, Padre mio rey. esel nom- 
bre de los reves de los Philifteos. 
Abinadab,Padre magnifico, 
Abner, Lampara del padre.. 
Abram.Padre alto. 
Abraham,Padre de gran multitud. 
Abfalom,Padre de paz. 
Adam, Hombre,d,derierra,O, roxo. 
Adonai, Señores mios; es uno de los 
nombres de Dios. 
Adoni-ah,Señor mio Iah, ò Ichovah. 
Adon-itledec, Señor de jufticia, d, la 
jufticia del Señor.es nombre de un 
rey de lerufalem. 
Agag,cubierto,o el techo. 
Agar, Efrangera.> 
Agaco,Plazentero. 
Aghur,Recogedor. 
Ahimelec, Hermano mio rey., 
Alexandre, A yulador. 
Aman, Turbador. 
Amana; Fe,ó, verdad. 
Amafai,Fucrte, ó, robuĝto. 
Andrés,Muy fuerte. 
Amen, Anfi fea. i 
Amri, Amargo,ó, hablador. : 
Aphik,Fuerça,ó vehemencia, l 
Apoftol, Embiado, menfagero, Em- 
baxador. p AA i 
Aram,Palacio,ó, altura.’ “ 2. >. 
Ararat, Maldicion :esel nombre d 
Armenia. j 
Arbah,Quatro;es el nombre de la ci- 
udad de Hebron. 
Aricl,Leon de Dios:efte és cl nombre 
del altar de los holocauítos, 
Afaph recogedor. i 


Aller, Bienaventuranga: esel nombre 


de uno de los hijos de Jacob. 
AfTur,Efpiador, 
Atad,Cardo. - > 
Aven,Iniquidad, trabajo, fioxedad. 
B Ì 


Abel, Confufion es venida. 
Bahal,Señor,o, pofleedor:es nom 
bre de un idolo. i 
Bahalim,Señores,o,pofleedores.* 
Bahale, Valles. : 
Bahal-Gad,Vallé de Gad, 
Bahal-hamon,Señor,o, valle de mul - 
titud. de 
Bahal-Peratlim,Señor de diviliones: 
es nombre de un valle, 
Bahal-Pehor,Señor de la abertura. 
Bahal-Zebub, Señor de la moxca:es el 
nombre del idolo de Hebron.: 
Bana a,Hijo de Ichova, ó, edificio de 
Ichova. e A y y 
Barachias.Que bendizeá Ichova. 
Bayona, Hiro de paloma, 
Barnabas,Hijo de confolacion. 
Barfabas, Hijo de converíion, 


"Daniel, luyzio de Dios.” * 


Baruc,Bendito, 
Bach, Medida de cofas liquidas. 
Barh-febah.Hija de juramento. 
Bchemoth, Iumentos, beflias de qua- 
tro pies. 
Ben-hanimi, Hijo de mi pueblo: es 
nombre de uno de los hijos de Lor. 
Ben-jamin, Hijo de la die (tra: es nom- 
bre de uno de los hijos de Iacob. 
Benoni Hijo de mi dolor. 
Beriha,En mal, o, eu clamor, en au- 
' Nido. 
Bcer-{cbah, Pozo de juramento, 
Beth-aven. Cafa de iniquidad, 
Beth-el Cala de Dios 
Berh-halda, Cafa de agradecimiento 
o,dceffulion, . 
Beth-lchem,Cafade pan. 
B.th -habara, la corriente o, lugar de 


pallage. 
Bcth-jeffimorh,cafa,o,lugar de delicr- 
tos. 
B th-Semes, Cafa del Sol. 
Boanerges en lugar de Bene-regues, 
Hijos detrueno. 
Booz,Fuerga en el,ó, en ella. 
C 


| Ain, Pofíeffion,6,polleydo, 
Calcb,Como coraçon, ò, perro 
Canaan,Mercader,ó, traficante; 
es nonibre de una nacion. 
Caphrhor,Mangana, 
Cephas piedra, 
Cherubines,Como niños. 
Chrifto.ungido. E 
Chriftiano, Pertencciente2 Chrifto, 
hecho participante dé launcion. * 


Cleophas, Todo gloria: ~ ib 


Corban, Don,offrenda. 
Cozbi,Mentirola,:  ** w 
Cus,Ethiope, négró, 70 


Me 
E 1100 


Agon,Trigo,o,pefcado;es nom- 
D bre del idolo de los Philiftcos. 
Dan, lucz,ó, juyz1o es nombre 
de uno de los hijos de Jacob, 
Darhab,Coftuimbre,Ley. .. 
David,Arhado,ó,añugables = ~ 


- Debora, Abeja 6, palabra. . 


Decapclis, Provinciade diez ciuda- 
des. ' -e 
Delila,Pobreza,o,calamitdfA. 


crimen * 
Dina luyzio:es el nombre de la hija 
dela... ANA 
Docg Congoxofo, perploXa. 
Dor, generacion. © — 7 
Duma, Silencio,ó arrodavillada, - 
Dura,Generatión,o habitacion, 3 
Ccleliafte, Predicador. +? 77 
Edom,Roxo, Er 
0 EglaimGotas. 990% 
Elcana;Dios.2 celador. 
Eleazar, Ayudado de Dios. ` 
El -hanan,Graciade Dios,ó, Dios da- 
do, 


" Hanania, 


Elimelec, Dios mio rey 
Elifabeth, en lugar de Eufebah, Mi 
Dios de juramento, o, mi Dios de 
contentamitnto. 
El-nathan, Dios dado. 
Eneas, Alabado,loado. 
Enos, Hombre miferable. 
Ephraim,Que lleva fruto, que crece: 
es nombre de uno de los hijos de 
Iofeph, 
Efaias, Salud de Iehova. 
Efau,Todo hecho,ó,el que haze, o, el 
que obra. 
Efcol, Razimo de uvas 
Efther, elcondida. 
Ethanim, Fuertesies nombre de un 
mes. í 
G 


Abriel, Ho sabes de Dios. 


Gad, Dicha, ó,dıchofo:es nóbre 


de uno De los hijos de Iacob. 
Galaad, Monton de teftimonio. 
Gallea, que va entorno. 


Golgotha, Calavera:es el lugar donde ` 


recogian las calaveras y hueffos 
de los finados,el Carucro, 
Gucbah,ó6,Guibhacollado,mótrezillo. 
Guebal, canteria. 
Guilgal, rueda, ó, revolucion, 


Habarim, Palíages:es nombre de una 
montaña. 
Habel, Vanidad :es nombre: de uno 
de los hijos de Adam, 
atan, ó, Hacat, turbador, 
-Hacor, Turbacion, 
Hadino, Delicado. 
Hagheriwm, Eltrangeros. 
Hajin, Fuente, 2 


Hacrabbim, Elcorpiones, ò, efpirios. 


p è 


racia de Ichova,ò, Ieho- 
vala ha dado. P 
Hánakim, ó, Enakim, que trae collar. 
¿Haphra , Que trae polvo.. 
- Har, Villa, o, el que vela, 0,enemigo. 
Harabes, Mefclados, à faber,de diver» 
- fos Pucblos, 4 
Haftaroch, ó, Ha ftorerh, Ovejas:es el 
nombre del idolo de los Sidonios, 
Hazaría, Ayudado de Iehova. 
Hazazel,Cabron, n. 


Hamanac Mr: ella, 


Heber, Pafsage. 
Diablo;Calumniador,imponedor de. 


- Hebreo, Pafsante. 

“Heden. Deleyte, palsatiempo. 
Heglon, Novillo. 
Hernion, 0, Harma, Deftruycion. 
F:¡:m, Montones. 


a Himmanuel, ò, Emanuel, Dios con 


nofotros.. 
Hophel, Altura, ` 
'Horeb, Delierto. 0. 7 
Hofáuna, Salva yo te ruego. 
I 


Y abes; Seguedad. 
I Lico, Que echa çancadilla. 
Jac!, Que fube, pequeña gama,ca- 
bra montés, 
Iamin, Dicítra, ò derechero, 
, Japherh, 


Iapheth, Augmentado,ó hermofo,ó, 

ue perfuade. 

Icabod , Donde eftala gloria, ó, mal 
hora à la gloria. 

Idumea, Roxa, terrena, 

Jedid-ia, Amado de Iehova. 

Iuan,en lugar de Ichohanan, gracia 
de Dios, ó, Iehova lo ha dado, 

lerico, Olor de el. 

Terubbahal, Pleyteante contra Bahal, 
ó,que Bahal pleytea contra el:es fo- 
brenombre de Gedeon, 

Ierufalem, Vifion de paz. 

Tefus,, ó, Iefcuach, Salvador. 

Jethro, Excelente. 

lonadab, Magnifico , voluntario. 

Jonas, Paloma. 

Ionathan, Dios dado, ó, don de Dios, 

Iofue, en lugar de Ichofcuach, Salva- 
dor. 

IC-bofeth, Hombre de confufion. 

Is-Carioth, Hombre nacido en Cari- 
oth, pueblo del tribu de Iuda. 

Ifrael, Que vence à Dios, afsi fe llama 
lacob. Gen. 32. 28, 

Iflachar, lornal, ó, precio:es nombre 
de uno de los hijos de Iacob. 

Jubileo, en lugar de lobel,corneta he- 
cha de cuerno de carnero. |. 

Iuda, en lugar de lehuda, conferfion, 
alabancases nombre de uno de los 
hijos de Iacob. 


arkah, fuelo , o empedrado. 
Ke dar, ó, Cedar Negro, ò, en- 
negrecido. 
Kephirim, Villas, 
Kezib,Mentira,ó,mentrofo. 
Kedron, 9, cedron, Negro, fombrio. 
Kinnoth, lamentracion. 
Kirja, Villa,o, entalladura,caquigami. 
Kir, Muro, ciudad. 
Kirjathajim, Dos ciudades. 
Kirjarh-¡eharim,ciudad de la florefta. 
Kirjath- fepher, ciudad de libro, ó, de 
letras. 7 


aban,Blanco. 

Lapidoth,Torchas, 

Lebonach, Encienfo. 
Lehabmim,Inflamados ,abrafados. 
Lechi, Quixada. 

Levi, Añedido : es nombre de uno de 
los hijos de lacob. 
Luz,avellano. 


ahanaim, Dos exercitos. 
Mahuzzí, Fuergas,municiones. 
Mactes,Mortero. 
Madian, luyzio, ó, difcordia- 
Malcam, Rey,ó, fu rey:es nombre del 
idolo de los Ammonitas. 
Mammon, Theforo,ó, riquezas. 
Manafle, Que fe ha olvidado, ô, olvi- 
do: es nombrele uno de los hijos 
de lacob. 


1d 


Manohoah, Repofo. A 

Mardocheo, Tribulacion amarg 

Maria, Enfalgada, admirable. 

Malla, Tentacion. 

Matfor, Municion, fortaleza, 

Marranah, Don, 

Mattithia, Don de Iehova. 

Meah, ciento. (tiendas. 

Mcehunim, Tiendas, ó, habirantes en 

Menahem, confolador. 

Mexias, en lugar de Maxiah, ungido. 

Millo, Plenitud, henchimiento. 

Mennach, Repolo, quietud. 

Meribah, contencion, debate. 

Mefopotamia , Regió afli nombrada: 
porque eftá entre dos rios, los He- 
breosla llaman Aram de dos rios. 

Middin, Provincia. 

Migdol, Torre. 

Miltephoth,fonido de aguas calientes 

Mitfpa, Atalaya,ó, centinela. 

Maiclraim, Deftruy dos, tribulaciones : 
es el nombre de Egypto. 

Mitfar,pequeno,ó pequeña :es nom- 
bre de un Pueblo. 

Moab, de padre:es nombre de uno de 
los hijos de Lot. 

Moreh, Enfeñador, doétor, o lluvia. 

Moyfen, Sacado: á faber, de las aguas. 

N. 


abal „loco. 
Nadab, Magnifico, voluntario. 
Naharaim, Dos rios. 
Nahum,confolador: es nombre de u- 
nodelos 12, Prophetas, 
Najoth, Hermofuras de la perfona. 
Nathan , Dado. 
Nathanael, Dios dado, ó, dő de Dios. 
Nazareos, Sanétificados, apartados. 
Nepthali, Luchador, ó, Lucha:es nõ- 
bre de uno de los hijos de lacob. 
Nergal,Gallo: es nombre del idolo de 
los Cutheos. 
Nimrod, Rebelde. 
Noe, Repofo, quietud. 
Nod, Agitacion, ô; deftierro. 


bed, Siervo, 
Oneíimo, util, provecholo. 
Ophir, ceniza. 

Oren, Olmo, ó, Eo 


adan, Par, ó, fugo. 
Paras, Divididor. 
Parhoh, Defnudo,manifiefto. 
Pehor, Abertura, ó,defnudez:es nom- 
bre del idolo de los Moabitas. 
Pekod, Vifitacion- i 
Phanuel. A parecimiento de Dios. 
Pharifeos, Divididos, 6,declaradores: 
es nombre de una de las fectas de 
los Iudios. 
Pifga, montañuela. 
Profeleyto, Advenedizo, eftrangero: 
es nombre de los Gentiles, que le 
convertian al Señor. 


R 
abba, Grande, Poderofo. 
ze Rachel, Oveja : 
Rahab, Ferocidad, orgullo 
Ram, Alto, enfalcado. 
Ramath-lechi, Echadura de quixada 
Raphael, Medicina de Dios, 
Rebbeca, Gruefía, liena,tueeftá en 
buena fazon. : 
Rephaim, Gygantes, 6, medicos. 
Roma, Fuerca, ó, enfalcada. 
Ruben, Que vee un hujo,es nombre 
de uno de los hijos de Iacob. 


S: 


abaim, ô, Sabeos, Embriagos. 
Sabaoth, Exercitos. 
Sabbat, Repofo, cefacion. 
Sadduceos, Iuftos : esel nombre de 
una de las fectas de los Ludios. 
Salem, Paz. 
Solomon. Apazible, pacifico. 
Samífon, Pequeño Sol, 0, que perte- 
nece al Sol. 
Samuel, Demandado de Dios. 
Sarah , Señora de grande multitud. 
Sarai, Señora mia. 
Saron,0, Sarona, Llana. 
Satan, ô, Satanas, Adverfario. 
Scraphines, Abrafantes, ò, todo de 
fuego. 
Seth, Fundamento,0, colocado. 
Scibbolerh, Efpiga. 
Scichor,Negro:es nombre del arroyo 
q divide la Paleftina de Egypto. 
Sichem, Efpalda, ó, coftado. 
Siloé, E mbiado, 
Simeon,,oyda:es nombre de unode 
los hijos de Iacob. 
Sin, ò, Sinal,carga, Ó,mata. 
Sion, Seco, 
Soreck, Viña. 
Suph, junco. 


T: 
abherah, Quemadura, 
T Tabitha, orramente Dorcas,ca- 
bra, ó, Gama. 
Tarfis, Turquefa, 
Tecoah, Son de trompeta. 
Telaim, Corderos. 
Teman, Mano derecha. 
Tirtía, Alegre. 
Topheth, Atambor. 
Torma, Engaño, 
Talmon, Sombrio. 
Tfoar, Pequeña, menofpreciada. 
V. 


r, Fuego. ' 
Vriel, Fuego de Dios. 
Vrija, ouria Fuego de Iehova. 
La 
abulon, Habitacion: es nombre 
de uno de los hijos de lacob. 
Zacharias, Acordarfe de Iehova. 
Zorobabel, Contrario, repugnante à 
confufion, 


z 


Para gloria de Dios y bien de la Iglefia Efpañola efia Biblia fè acabô en Septiembre, 


Año M. DC. Il 


Faltas de laimprefion. El primer numetoe 
fegundo es del verfos 


" Genfis. 


e 29. mucfiras 

2. 5. fremos 

3. la. lugar Y puja 
“8, 26. conccsó 
31. 36, labambre 


Exodo, 
. 20, cms 
2 


Levitico 
26. 1, Para inclinar os 
à Numeros, 
33- 34 Hebron 
Deuteronomio. 
9. 19, defiruyr os 2 
21. 17: N. Gen. 48, 226 
Le, 
9. 17. ciudades 
Luezes. 
9, 31. Gaal 
22. 13 Elcl 


i Samuel.. 
10, 5, entrápes 

“1. Reyes 
6. $. aconteció 


9a 3. como al 
o 18. veger 


Z. Chronicas, 
9 13. valientes 
2» Chronicar, 


18. 33. Cojalete 
23, Ih de lchoya 


25. 23. hijo 


Eldras. 
2. 57. Los 
Iob. 
i 22 atribuyó 
Plalmos, 
22. cabeo 
2$. 195 que 


83. 12, Salmana 


17. bufayen 
235. 16» yno 


Proverbios, 


1 ds cuydado 
$. alas de 


Ezcchiel. 

12, 9 hages? 
42 3. vejnmta 
3. de Efdras, 


Js 19 que el 
$: 36, Jacrificar 
a 4» bsjos* 
Js 34 lonas 


4, de Efan 


“La, 834 pajé 
Te 5. para uenir 


Tobias 
$, 16, aquellos 
Iudith, 

4 9, Temple 
Either, 


Ys 12, moderadamente 


* 


sde! 


capitulo del libro, el 


Sabiduria. 


Ss 3. verzoncofó 
15- $, cobdicsan 


Ecclefialtico, 


11, J0, N, enrionectores 
27, 24 toda fe 
4l 4. balanças 


Baruch. 


2. 1, Esciiros 
6, 52, nsdarán 


1. Machabcos- 


LO. 6O, delante de ellos 
qiz 40, y fe fue 
2. Machabros, 


4 24. Masel 
8.. 4. delas 
S: Marcos, 
Ll. 20. Zibedoo 
= S.. Lucas. 


13. 5s Perescregs 
:16»-20, Lazaro 


Se luam 
Ao 43. dizole 
4805, 
23e 33. cara 
Hebreos, 
10, 9. “Hemeaqui 
L de. Pedro, 
u 6 “templanga 
Ayocaliplí 
13 6 aptas, 
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